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A, an. A, a (first letter and first vowel of 
the alphabet); ein großes -, a capital a; ein fleined 
-, a little a; pon - bis 8, from a to z, from the be- 
ginning to the end; all particulars, thoroughly, at 
full length, without omission; er erzählte Wes von - 
bie 3, he detailed the whole affair; (Script.) id bin 
das - und bad O, I am Alpha and Omega, the begin- 
ning and the ending; (Mus.) a (the nominal of the 
sixth note in the natural diatonic scale, corresponding 
to the dg of Guido); -dur, a major, -moll, a minor; 
(Log.) a (a universal affirmative proposition); (Alg.) 
a (as the representation of known quantities); (Prov.) 
wer - fagt, muß B fagen, he who begins with a thing, 
must go on with it; in for a penny in for a pound; 
(Com.) ald prp. ft. zu, at, a drei Brocent, at three per cent. 

A as abbr.; Ub. stands for Ablativ, ablative; (on 
bills of exchange) for acceptirt, necepted; a. ©. for am 
andern Orte, at some other place; for am angeführten 
Orte, at the mentioned place; A or Ann. for anno, in 
the year; a.t. or a. c, for anni currentis (im laufenden 
Jahre), in the present year; U. GC. or Augsb. G. for 
Augsburger Courant, Augsburg currency; Ab. or Abonn. 
for Abonnement, subscription; a. D. for a Dato, vom 
Tage der Ausftellung an, from this day or date, after 
date; for Anno Domini, im Jahre unfered Herm, in the 
year of our Lord; for außer Dienften, out of service, 
on half-pay (of civil and particularly military officers); 
add., for addire, füge hinzu, fepe bei, add.; Adm. for Ad» 
mital, admiral; a. d. for an ber, on, 3. B. a. d. Über, on 
the Oder (aud a/D.); a. f. or a. f. for anni futuri, dei 
fommenden, fünftigen Jahres, next year; a. G. u. 6. M. 
for außerordentlicher Gefandter und bevollmächtigter Minifter, 
ensoy or ambassador extraordinary and minister 
plenipotentiary; a. M. (a/M.) for am Main, on the 
Main(e); amtf., amtführ. for amtführend, officiating; Unt. 
for Unfer (g.v.), anker (a liquid-measure); a. prt. or 
a. pr. for anni presentis, des gegenwärtigen Jahres, in 
the present year; a.p. or A.P. for anni precedentis, 
im vorigen Jahre, in the last year ; N. St. for alter Styl, 
old style; alt. Teft. for altes Teftament, old testament; 
(Com.) a.U. or A,U. for a uso, nach hergebradter Gee 
wobnbeit, in the usual way; Aufl., Ausg. for Auflage, 
Ausgabe, edition; Aug. for Auguſt, August, Augustus; 
Augm. for Augmentum, Bermehrung, 3ufap, augmen- 
tation, addition; (Lam) a.u.f. or a.u. 8, for actum 
ut supra, gefhehen wie oben (angegeben), an dem nämlichen 
Zage, done as above, on the same day; audib. Arzt 
for ausübender Arzt, practising physician. 

Ya, n., (prov. s. G.) flowing water, rivulet; a 
meadow or meadow-land irrigated, ait (bie Au, Uw, 
Aue, Aum). 

Wa'dhen, n., (gen. -#) Aix-la-Chapelle. 

Mat, m. & f., (gen. -¢8; pl. -t, -en) aak (a flat- 
bottomed boat on the Rhine). 

Wal, m., (gen. -es; pl. -e; Ichth.) eol, (der Fluß · 
acl; Muraena anguilla); der chineſiſche - (der Haar 
ſchwanz. der Degenfiih), the snake-gourd, the sword- 
fish (Trichiurus lepturus) ; der eleftrifhe ({urinamifde, 
tapennijdhe) -, the electric-eel (v. Zitteraal); ein fleiner -, 
agrig; der Meer-, the conger-eel, crampfish (Muraena 
conger); ein Stũdchen -, a cut of an eel; cin Viertel, 


hundert -e, a stick of eels; einen - ftüdwelfe braten, to 
spitchcock; a kind of cake; a gutter, a cess-pool 
(Bfüge); (Techn.) a wrong fold, a crease in the cloth, 
owing to some negligence in the fulling or milling; 
(Prov.) et ſchlüpft wie ein - durd die Ginger, be slips 
through one's fingers like an eel; den - beim Schwange 
faffen, to begin a thing at the wrong end; wer einen - 
beim Schwanz; und Weiber fast bei Worten, fo feft er immer 
halt, Halt nicht# an beiden Orten, there's as much hold 
of a woman's word as of a wet eel by the tail. 

Halangelihnur, f., fishing-line adapted to the 
catching of eels. 

Malartig, a., anguilliform, in the form of an eel, 
resembling an eel or serpent, 

Aal'baum, m.,(Bot.) the (upright) fly-honey-suckle 
(v. Hedenfirihe; Lonicera xylosteum). 

Mal'beere, f., (Bot.) black-currant (v. Johannisberre, 
fhmarzc); v. Mlantbeere, 

Hal’beerftraud, m., (Bot.) black-currant-bush. 

Mal'bebalter, m., (gen. -8) v. Aalbälter, 

Aal’bod, m., (Ichth.) a species of salmon in the 
lake of Thun in Switzerland, the snipe (Schnäpel, Blau- 
felhen; Salmo wartmanni). 

Mal’borg, n., (gen. -8) Alburgh (in Jütland). 

Aal’bride, f., v. Ualgabel. 

Aal’butte, f., v. Ualraupe. 

Aaldamm, m., v. Uallager, Walwebr. 

Aaleidechfe, f., (Amph.) a species of lizard at the 
Cape (Lacerta anguinea). 

al’eifen, n., v. Ualgabel. 

Ya'len,v.a., to fish for eels, to catch eels; to sniggle. 

Ma'len, n., fishing for eels, eel-fishing; sniggling. 

Yalfänger, m., eel-catcher, eel-fisher. 

Ual'fang,m., the fishing, catching or taking of eels, 
eol-fishing; the season for catching-eels; place for 
catching eels, eel-fishery; v. Yalhilter. 

Aal'fell, n., (-baut, -band, -feil), eel-skin-band 
or rope. 

Aalfett, n., eel-grease, eel-fat. 

Hal’flöße, f., v. Aalquafte. 

Mal'jormig, a., anguilliform, eel-shaped. 

YAal’frau, f., a woman, who sells eels, sel-woman 
(Malmutter). 2 

Yal’gabel, f.,eel-spear, harpoon for striking eels. 

Ual'groppe, f., v. Yalmutter. 

YHal’grube, f., v. Aalhälter. 

Mal'griindling,m.,| (/chth.) eel-groundling, a 

Hal’grundel, f, {species of gudgeon or goby 
(Cyprinus gobio). ‘ 

Mal halter, m., eel-trunk, eel-pond (der Ualfaften, 
Aalkorb, die Nalreufe). 

Mal'firfdhe, f., (Bot.) black wild service-berry; 
v. Heclenlirſche; v. Vogelbeere. 

Aal’töpfchen, n., (Mollusc.) viper's-head, snake’s- 
head-coralline (Cypraeus caput serpentis). 

Walforb, m., a kind of basket in which eels are 
caught or kept in when caught, a hully, a junket; the 
wear (v. Aalwehr). 

Yal’trug, m., a pitcher with holes to keep eels in. 

Hal’lager, n., bed of eels. 

Aal’mold, m., (Amph.) a species of lizard. 


1 
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Nile (Mormyrns angnilloides). 

Mal’mutter,/ (/chéh.) the viviparous blenny, guffer. 

Nal’natter, /, (Amph.) a spocies of water-adder 
or snake, of a bluish-black colour, the belly of a 
yellowish-white with a blue stripe down the middle, 
peculiar to the indian seas (Enhydris coerulea). 

Aal'paftete, /., eel-pie. 

Aal’pride, f., v. Malgabel. 

Aal’puppe | f.. bundle of green-twigs, osiers or 

Yal’quaite | rushes used for catching-eels, a bob. 

Aal’quappe, f.. v. Nalraupe. 

Yal’ranpe, f., (/chth.) cony-fish, eel-pout, bird- 
bolt, cull, quab, sea-loach, three-bearded-rochling, 
whisker (Gadus lota). 

Aal'reufe, f., v. Yaltorb. 

Aalrihlange, f.. (Amph.) the snake with scales 
under the belly and tail (Anguis). 

Aal'(holwer, m., (Ornith.) the tippet-grebe, car- 
goose, gaunt (Colymbus cristatus). 

Baker} m., (Bot.) v. Hollunder. 

Aalftachel, m., v. Malgabel. 

Mal jtecher,m., v Aalgabel; a person who spears oels. 

Mal'jtreif, jm., a black streak or stripe on the 

Halitreifen, foe of (dun-coloured) horses; mit 

Aalſtrich, einem - auf dem Hiden, ecl-backed. 

Ual'jtint, m., (/chth.) a species of small sheat- 
fish (Halmeld, Buntaal; Silurus anguillaris). 

Aal’fuppe, f., eel-soup. 

Halteih, m., eel-pond. 

Aal'thierden, n., (Zooph.) vibrio (Vibrio); pl., 
- in Eſſig, microscopic-eels found in vinegar (Vi- 
briones aceti); - in #leiiter, m. e. found in diluted paste. 

Aal'wate, f., a net for catching-eels, eel-not (bat 
Malneg, der Nalkorb). 

Aal'webr, n., eel-dam, eel-wear (Walfang); rv. 
Aalreuie. 

Aal'wels, m., (/chth.) v. Aalfint, 

Aal’wurm, m., (Zooph.) v. Naltbierden, 

Aal’zaun, m., v. Aallager, Aalwehr. 

Map, n., (gen. -c8; pl. -m; Mar.) mizzen-stay- 
sail; -cnfall (pl. -enfälle) mizzen-stay-sail halliard, 
halliard of the mizzen-stay-sail. 

War, m., (gen. -e8, or-en; pl.-e, or -en; Ornith.) 
eagle (particularly in poetry for Adler, g. v.); (Pves.) 
any large bird of prey; the Aar (river in Switzer- 
land; a tributary river of the Lahn, of the Dill and 
of the Twiste, the latter in the principality of Waldeck. 

Mar'beere, f., (Bot.) v. Glicbeere, 

Har’bleicher, m., v. Abrwein, 

Aar'gau, m.&n., Argovie, Argow. 

Aargauer, m., (pl. -) 

Aar’gauerin, f., (pl. -nen) 

Aar'gauiſch, a., Argovien. 

Aa’ron, m., v. Aron. 

Aa'ronsitab, m., (Bot. v. Zehrwurz. 

Mar'weibe, ım.&f., (Ornith.) a species of large kite. 

Mas, n.. (gen. -e8; pl. Acker) carcass, carrion; offal 


Argovien. 


(Abfall), food for animals; fid von - näbernd, carrion, | 
| wohnt weit (von bier) -, he lives a great way off; wie 


feeding on carrion; (vulg.) carrion; lure (jum Anloden), 
ein - legen, to lay a lure, ein - an die Angel ftedon, to 
bait a hook; (Tann.) scrapings or parings of hides; 
(Mill.) groats, rough-ground corn. 
Aas'blatter, | /., Het.) plague-blister, carbnncle 
Was'pode, | (a kind of pox of a dangerous 
character, peculiar to sheep). 
Aas’blume, |/., (Bot.) carrion-flower (an exten- 
Aas'pflanze, re and curious genus of plants, 





j Yalmurmel, m., (chth.) a*species of mormyres | natives of the Cape of Good-Hope and in most in- 


or mormyri with a two-folded tail, peculiar to the | 


stances of a very disagreeable smell; Stapelia). 

Aarien,v.a., to graze, to browse (said of the deer); 
(Tann.) to flesh, to scrape (off) the fleshy particles 
(abaajen, abfchaben); (Fish.) to bait (a hook or snare). 

Ma'fen, v.n., to feed on carrion; (vulg.) to spoil 
one's work, clothes &c. by dirt, uncleanliness (berum: 
wühlen, eiwas unordentlidh verrichten, unreinlich fein.) 

Mas'fliege, f.. (Entom.) carrion-fly, dung - fly 
(Schmeiffliege, Fleiſchfliege, Matmotte, Kothfliege ; Musca 
cadaverina). 

Nas’fräßig, (zo0l. Term.) | a., feeding on carcas- 

Aas freſſend, ses or carrion, car- 

Mas‘jrefiig, nivorous; aadfreflende 
Kıäben, carrion-crows; aaéfrafige Beier, Hyine, carni- 
vorous vultures, hyenas. 

Aas freſſer, m., v. Uasvogel. 

Had’geier, m., (Ornith.) carrion-kite, horse-kite 
(Vultur percnopterus); carrion-vulture, egyptian or 
turkey buzzard (Cathartes aura). 

Has’gerud, 

Mas’ gejtant 

Aas'gierig, a., greedy of carrion. 

Wad’ grube, 

Aastuhle, 

Was hajt,a.&adv.,like carrion, cadaverous;r Aaſig. 

Aariig, a., v. Aachaſt; (wulg. fig.) foul, dirty, ugly; 
idle, lazy. 

YHas’jüger, m., (Sport) a person, who hunts after 
game in an unsportsmanlike manner. 

Nas’jägerei, f.. (Sport) an unsportsmanlike me- 
thod of hunting, shooting &c, 

Has'käfer, m., (Entom.) carrion-beetle, horse- 
beetle (Silpha). 

Aas“kopf, m., (Archit) an ornament of the doric 
order, representing the skinned-head of an immo- 
lated victim. 

Aas'frähe, f., (Ornith.) carrion-crow (Rebelfrabe, 
Rabenfräbe, Yuderlräbe; Corvus corone), 

Has'kuhle, f.. v. Aasgrube. 

Has’müde, f., v. Hasfliege, 

Has’pflanze, f., v. Aasblume. 

Aas pocke, f., v. Uasblatter. 

Was'rabe, m., (Ornith.) raven (Corvus corax). 

Yasfeite, f., (Tann.) the flesh side of a skin, 
of a hide. 

Aas vogel, m., carrion-bird, any bird, feeding on 
carrion, 

Ub, adv. (and sometimes prp. governing the da- 
tive, although now seldom used as such; it is at 
present prefixed to verbs and implies separation 
from, deviation from, participation in, disinclination 
and sometimes similitade; when joined with a verb 
it governs the case of the primitive verb) of, off, 
from, fro, down; - und zu, off and on, with inter- 
mission, at times, sometimes; backward and for- 
ward; - und zu geben, to go to and fro; up and down; 
sometimes a little better and then again somewhat 
worse (of a disorder); fury -, short off, shortly, ab- 
ruptly; Berg -, down hill; weit -, far off; wir maren 
ganz vom Wege -, we were quite out of our way; er 


| m.,carrion-smell,cadaverous-smell. 
’ 


| f.. carrion-pit. 


weit iff ed von bier -? how far is it off? Gie gehen von 
der Sache -, you are digressing from the point (v. 
Abgeben); Hut -! hat off! off with your hat! er hatte 
den Hut -, he had his hat off; der Dedel ift -, the 
cover is off; (Com.) deduct, to be deducted for, - an 
Unfoften, charges to be deducted; - Leipzig, to be 
delivered at Leipzig; hievon geht -, discount off; zehn 
Thaler auf und -, ten dollars more or less. 


Ab, m., Ab (the eleventh month of the jewish civil 
year and the fifth of the ecclesiastical year, ahswering 
to a part of July and a part of August; in the Syrian 
calendar it is the name of the last summer-month). 

Ab’aafen, v. a., v. Mafen. 

Wbab, m., denomination in Turkey for sailor or 
boatswain's-mate. 

Wba'ca, pl., abaca (flax-like fibres of a spocies 
of banana tree, Musa paradisiaca, found in the In- 
dian Archipelago and used in the manufacture of 
cloths, ropes and cordage). 

Abacid'cus, m., (Archit.) abaciscus (in ancient 
architecture any flat member; the square compart- 
ment of a mosaic parement. 

Wbaci'fta, m., abacist one that casts accounts, a 
calculator. 

Ab’'adern, v. a., to plough off, plough away, cut 
off, separate or take away by ploughing; mein Nady 
bar adert mir alle Jahre einige Furden von meinem Gigen- 
thum ab, my neighbour encroaches (eignet fie fid) zu, 
appropriates to himse!f) several furrows every year 
on my property. 

Wb’acus, m., abacus; (among the Romans) a cup- 
board or buffet; (amongst the Greeks and Romans) 
an instrament for calculation; a kind of writing-table; 
(Archit.) a table constituting the upper member or 
crowning of a column and its capital; a concave, 
moulding on the capital of the Tuscan pedestal; the 
plinth above the boultin in the Tuscan and Doric 
orders; - harmonicus, the structure and dispo- 
sition of the keys of a musical instrument; - pytha- 
goricus, the multiplication table (invented by Py- 
thagoras). 

Ab'ada, m., (Zool.) abada (asiatic denomination 
of a species of rhinoceros of the size of a steer, 
with two horns on its forehead and a third on the 
nape of the neck. Its head and tail resemble those 
of an ox, but it has cloven feet like the stag; a na- 
tive 6 Africa). 

Abaddon’, m., (Script.) abaddon (destroyer, ange! 
of the bottomless pit ;/o6.27.VI.; 28. XXIL; Hev.9.X1) 

Abrähfen, v. refl., to pine away, to exhaust or 
waste one’s self or one’ strength by sighing or 
moaning. 

Abalardifi'ren, wv. a., to emasculate, to reduce 
to the state of a eunuch. 

Ab’änderlich, a., alterable, capable of change or 
being altered; ((fram.) declinable; adv., alterably. 

Ab’änderlichkeit, f., alterability. 

Ab’'ändern, v. a., to alter, to change, to make a 
change or alteratior, in; to vary (Speiſen, Studien, 
Beihäftigungen, meats, studies, occupations, ein Ge 
fpräb, eine Hede, a conversation, a speech); diversify; 
variate (cine Melodie, a tune); modify (die Form, die Vers 
haltniffe, the form, the relations); to give a turn to, 
to give variety to; (Gram.) to decline (cin Hauptwort, 
anoun), to inflect (ein Seitwort, a verb); (Law) abro- 
gate, annul,abolish (ein Gefeg, a law). 

Ab’ändern, n., (gen. -@) v. Abänderung. 

Abänderung, f., (pi. -en) alteration, change; va- 
riation; modification; diversification; (Mus.)variation; 
(Gram.) inflection (cineé Zeitwortet, of a verb); declen- 
sion (eined Hauptworted, of a noun); (Lan) abolition; 
amendment (eines Gefepvoridlagé, of a law-motion); 
(Cryst.) -#flähen, secondary faces; subordinary or 
subordination faces; -éformen, secondary forms. 

Ab’ängiten, v. a., to weary with anxiety, to 

Ab’ängitigen, | wear (out), to vex, to torment, to 
distress (Ginen, a person); Ginem etwas -, to frighten 


Ubarbeiten 3 


person through terror; fid -, to be in great anxiety, 
to fret, to worry one’s self, to be greatly distressed 
about, to be in great mental distress about. 

Abängſtigung, f., fretting, anxiety, mental 

Ab’ängitung, (n.m.ü.) | distress, anguish of mind, 
terror, trouble, mental uneasiness. 

Ab’ärgern, v. a., to weary by vexation; fid -, to 
weary one’s self by vexatlon, to be mortified. 

Ab’ärnten, 

Ab’ernten, 

Abräfchern, v. a. to rnb or scour with ashes; 
(fig-) fih -, to trouble, fatigue or harass one’s self, 
(vulg.) to worry one's self. 

Ab’äfen, v.n., to graze, to browse, to eat off; to 
bark, ». Ubrinden. 

Ab’äfte, f., v. Abraum. 

Abrälten, v. a., to chop or cut off the branches, 
to detruncate, 

Ab’äthmen, v. a., (Min. & Chem.) to redden (die 
Mufjel, the cupel) in the fire, to glow out. 

Ab athmung, f., glowing. 

Wb'aiken, v. a., to cut away, to corrode; to re- 
move by caustics (wegãßen, wegbeizen). 

Ab’äugeln, v. a., to ogle, to win by ogling (verlicht 
anfehen, durch Liebaugeln gewinnen) ; to get by ogling (hurd 
- erhalten); (Sport) to follow the trace of game with 
the eye alone, without dogs; to look over a surface 
with one eye (mit einem Auge abfeben). 

Ab’äußern, v. a., (Lam) to dispossess, to eject 
(vertreiben, from a tenement, au? dem Badht). 

Ubaiffe’, |a., herald. Term.) abased (used of 

Abaijfirt’, | the wings of eagles, when the tops 
are turned downward toward the point of the shield, 
or when the wings are shut). 

Aba'januß, f., v. Acajanuß. 

Abalienation’, f., (2. w.: Lam) abalienation, aliena- 
tion, the transferring of title to property(v.Beräußerung). 

Wbalieni‘ren, v. a.. (.w.; Lam) to abalienate, to 
alienate, to transfer the title of property from one to 
another (v. Veräußern); to estrange (v. Gntfremden, Ab» 
geneigt machen). 

Abandon’, m., (gen. -8) (Com.) abandon- 

Abandonnement’, n., (gen.-%) | ment (the relin- 

Abandonni’rung, f., quishing to under- 
writers all the property saved by loss from ship- 
wreck, or other peril, stated in the policy, in order 
that the insured may be entitled to indemnification 
for a total loss). 

Ab’anfern, v. a., (Mar.) to unmoor. 

Abannation’, f.,tl.w.; Law) abannition (abanish- 
ment of one or two years for manslaughter after 
indemnification of legally adjuged damages). 

Abapti'jton, n., (Surg.) trepan, trephine (v.Trepan). 

Ab’arbeiten, v.a., to work off; to rough-hew, to 
hew coarsely without smoothing (dad Grobe oder Grobfte 
von etwas), to chip off the grosser parts; einen Marmor- 
bled -, to chip a block of marble; ein Stück Tuch -, 
to finish a piece of cloth; leider -, to wear out. 
clothes by labour; (Print. cant.) daé Gauerfraut -, to 
work for a dead horse; cine Schuld -, to work off a 
debt, to clear off a debt by work ; (Mar.) ein Schiff 
vom Strande -, to get a ship afloat or off from the 
ground; ein Boot vom lifer -, to let go a boot from 
the shore; ein geentertee Schiff -, to push off the 
enemy, who attempted to board; (fig.) to fatigue, to 
overtire; fein Tagewerf -, to finish one's work for the 
day, to work out, to finish one’s task; to cease 
fermenting or working (ju gähten aufbiren, used of 
beer, wine &c,); fig -, to overlabour, overwork 





v.a., to reap, to carry away. 


any one out of a thing, to extort any thing from a | one’s self, to work one's self weary, to exhaust one’s 
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self with work, to travail, to toil and moil; (Mech.) | 
to wear out; pp. &a., abgearbeitet, worked off; chipped, | 
chipt; worked out; worn out (Pferd, a jaded horse); 
(fig.) fatigued, weary, bodily exhausted. 

MAb/arbeiten, n., (gen. -#) | working out, working | 

Ab’arbeitung, f., toe, a finishing; wearing 
out (Nbnüpung); the paying off or clearing a debt by 
labour; the ceasing of fermenting (used of beer, wine 
&c.); (fig.) the working one's self weary (Grmübung). | 

Mbarci’ren, v.n., (i. w.; Law) to drive out of pos- | 
session, to dispossess. 

Ab’art, /., (pl. -en) degeneracy; degenerate breed 
or race (used of animals); (nat.hist.Bot..Zool.& Min.) 
variety, modification of the characteristics of a spe- | 
cies (Spiclart einer Bflangen{pecied, of a species of plants). 

Ab’arten, v.n., to degenerate (aus der Art fhlagen, | 
audarten); deviate (von der Regel abweichen); der Sohn ift 
bon den Tugenden ded Vaters abgeartet, the son has deviated | 
from the virtues of his father. 

Abarticulation’, f., v. Diarthrofis; Verrenfung. 

Ab’artig, a., degenerate (usual. audgeartet, entartet), | 
varying ; deviating (abweidend); adv., degenerately. 

Ab’artung, /.. (pl. -en) degeneracy, degeneration; 
(fig.) deviation, 

Abatid', | m., (fr. m.) rubbish the chips of wood | 

Abattid’, | and shavings of a builder's yard; (Fort.) | 
piles of trees or branches sharpened, and laid with 
their points outward, in front of ramparts, to prevent 
assailants from mounting the walls; felled trees; | 
trees rooted out by the wind; that part of a wood | 
or forest appointed for felling trees; (Sport) the 
trodden down blades of grass ete., by which the 
sportsman discovers the track of the game (Albtritt); 
the tallow, skin and entrails of a slaughtered beast. | 

Mbatti’ren, v. a., to depress, deject, cast down, | 

Ubattirt’, a. &adv., depressed; exhausted, spent. 

Ab’ba, m., (Script.) Abba, father. 

Ub'baden, v.a.&n.(used with haben) to finish baking | 
(das Baden vollenden); der Bader hat abgebaden, the baker | 
has done baking; Obſt -, to dry fruit in the oven; 
to mark the line of a canal &c. with poles or stakes; 
(used with fein) to bake imperfectly, not thoroughly | 
chlecht baden); das Brod ijt abgebaden, the crust of 
the bread separates from the crumb, ein abgebadencs 
Brod, a loaf, the crust of which separates from the 
crumb. 

Ub’ baden, v.a., to bathe, wash, water, to cleanse 
by bathing. 

Ab’baden, v.n., (used with haben) to finish bathing. 

Ab’bähen, v. a., to foment thoroughly or duly. 

Ab’bälgen, v. a., (Cook.) to slip (Bohnen, beans) 
out of their skins, to shell beans, 

Ab’bäuden, v. a., v. Ublaugen, Auswaſchen. 

Ab’bäumen, v.a., (Weav.) to take from the loom 
(dad gewebte Zeug, the weft). 

Ab’bahren, v. a., to take down (a corpse) from 
the bier, 

Ab’bafen, v. a., (Mar.) to mark or designate by 
beacons (dad Gabrwaffer, the fairwater or channel of 
a river). 

Ab’balgen, v.a., to skin, to flay (den Balg abziehen), 
to uncase (cin Kaninden, a rabbit); (fig.) to thrash, to 
drub, to beat, to bang, belabor, lick (abtwalfcn, durch⸗ 
priigeln) ; fid) -, to thump one another; to fatigue one's 
self or one another by boxing or wrestling. 

Ab’balgen, v. refl., (Sport) to grow lean by pairing 
(used of the cock of the wood). 

Ab’bamjen, v.a., (T’ann.) to beat skins ſdurchtlopfen, 
abpelien). 

Ab’bangen, v.a., to extort by fear, to get by in- 


timidation ; Ginem etwaé -, to frighten any one into... 
(v. Ubingftiaen); fi -, to weary one's self with anxiety. 
Ab’banfen, v. a., to remove the sheaves of corn 


| from the bay into the barn. 


Ab’barbiren, v. a., (vulg.) to shave off. 

Ab’baften, v. a., to strip the bast off, to peel off 
the inner bark of a tree (einem Baume bie innere Rinde 
abfchälen). 

Abbatif'fen, f., v. Webtiffin. 

Ab’bauen, v.a., to pull down, demolish, break up, 


‚ remove (ein Gebäude, a building, abbreden); to finish 


a building; (fig.) mit Ginem -, to fall out with, to 
break with any one; (Min.) to pay off with the pro- 
duce of a mine the expense of working it (die Berg: 
fajfe anwenden, um die Betriebäfoften beim Grubenbau zu 
befireiten); to give up, to abandon a mine or a pit; 
die Zeche ift abgebaut, the pit has been carried to such 
a depth that the work cannot be carried on any fur- 
ther; eine abgebaute Roblengrube, an exhausted coal-pit. 

Ab’bauern, v. n., to give up farming, to give up 
tilling the land. 

Ab’baumen, v.n., (Sport) to fly down from a tree 
fused of birds); to climb, swarm up and down trees 
(used of ferrets, cats &c.). 

Ab’'bauort, m., (gen. -e8; pl.-e) | (Min.) a thirling, 

Ab’bauftrede, f., (pl. -n) a board, a stall. 

Ab’bauung, f., (Min.) the abandonment of a pit; 
the act of detraying the charges of a mine. 

Abbe’, m., (pl. -) Abbé. 

Ab’beeren, v. a., to pick, strip or pluck off the 
berries, the grapes (from the bunch). 

Ab’befchlen, v. a., to counterorder, countermand; 
to reverse (v. Ubbeftellen). 

Wb'begehren, v. a., to ask, demand; Einen Geld -, 
to ask money of a person; to get, gain, obtain by 
begging. 

YUb'bebalten, v. a., (v. Behalten) to keep off (den 
Hut, the hat), to remain uncovered. 

Ub'beifen, wv. a., (v. Beifen) to bite off; (Sport) 
to browse, graze ; fid Die Nägel -, to bite one's nails; 
fid) vor Rachen die Bunge -, to burst with laughing, to 
laugh immoderately; (Prov.) er hat aller Echande den 
Kopf abgebiffen, he is past all shame, he is dead to all 
sense of shame; {id -, to bite each other, one another 
{used of dogs etc.); to weary one’s self by biting; 
(fig. vulg.) to quarrel; pp. & a., abgebifjen (bot. Term.) 
premorse; end- bitten; truncate. 

Ab’beizen, v.a., to take away or remove with cor- 
rosives; (Tann.) to dip, pickle, to macerate, to dress 
leather with chalk and salt; abgebeiste Wolle, mortling 
(v. Storblingéwolle). 

Mb'beigen, n., (Zann.) pickling, dipping; abrasion 
(mit Bitriolel), 

Ub'befommen, v.a., to get or obtain a share of, 
to take part with, to participate in; to get off, to 
remove; to receive; Schlaͤge -, to get blows. 

Ab’bellen, v.refl., fih -, to weary or fatigue one's 
self by barking. 

Ab’belzen, |v.a., (vulg.) to give a good thrashing, 

Ab’bengeln, {a sound drubbing (Gincn, to a per- 
son); abbengeln, to beat down with a stick. 

Ab’berften, v.n., (used with fein), to burst, crack, 
spring, break, fly or fall off. 

Ub'berufen, v. a., (v. Berufen) to recall, to call 
home (einen Gefandten von einem fremden Hofe, a minister 
or ambassador from a foreign court). 

Ab’berufung, f., (pl. -ın) the recall, recalling, 
calling home; -sihreiben(n.), letters of recall; -éredt(n.), 
the right or privilege of recalling; the royal preroga- 
tive or that of a superior court of justice in particular 


Ubbefolden 


cases and by way of exception, to remove a suit 
from the competent authorities and to adjudicate in 
his or their person. 

Ab’befolden, v. a., to pay off, to dismiss from 
service. 

Ub’ beftellen, v.a., to countermand, counterorder, 
to annul a previously given order or commission. 

Wb’ beftellen, n., (gen. -#) | countermand, counter- 

Ab’beitellung, f., order, revocation of a 
previously given order or commission. 

Ab’beten, v. a., to recount in prayer, to pray off; 
to repeat, say one’s prayers; einen Rofenfrang -, to tell 
one’s beads, to pray off the whole chaplet; to speak 
or recite monotonously, to utter in a monotonous 
manner (eintönig herbeten, leiern); to avert by praying, 
to pray against; to atone for by praying (Nbbüfen). 

Ab’betteln, v. «., to get or obtain by begging, to 


beg off. 
Ab’betten, v. a., to remove the bed; fi -, to se- 
parate beds, to sleep apart or separate. 
Ab’beugen, v. a., to bend off, to bend aside, to 
bend downwards; to turn away, die Augen -, to avert 


the eyes; (Hortic.) to lay, to bend layers, to set | 


shoots (Abbiegen; Ablagern). 

Ab’beugen, v.n., (used with fein) to turn away or 
aside (Nöbiegen). 

Ab’beugung, f., formative. 

Ab’bewegen, v.a., to remove from, to move away 
from. 

Ab’bezahlen, v. a., to pay off (v. Bezahlen). 

Ab’bezahlen, n., (gen. -) | the paying off, liqui- 

Ab'bezahlung, f., (pl. -en) | dation. 

Ab’biegen, v. a, v. Ubbeugen; v. n., vo. Abbeugen; 
pp. & a., abgebogen (bot. Term.) declined. 

Ub'bieten, v. a., v. Aufbieten, Ueberbieten. 

Abbild, n., image (Ebenbild), copy, portrait, pic- 
ture (Bild, Gemälde überh.); ein - von...maden, to make 
a copy of ..., to copy; to take a likeness of ..., to 
portray. 

Ab’bilden, v.a., to take a likeness of, to draw the 
figure of, to draw, to delineate, to portray, to paint, 
to copy, to represent in a picture ; to model, to mold; 
nad dem Leben -, to draw or take from life; in Wadi -, 
to emboss or mold in wax; (fig.) to describe; im 
Geijte -, to image; in ber Bhantafte -, to picture, to 
figure; er ijt abgebildet wie er leibt und Icht, he is drawn 
to the life; in der Geftalt eines Knaben abgebildet, figured 
in the form of a boy; ¢é ift fchr genau abgebildet, it is 
sketched with great correctness; fit -, to reflect, to 
be represented on, to mirror one's self. 

Ab’bilden, n., (gen. -€) portraying, drawing, re- 
presentation. 

Ab’bildner, m., the copier, imitator, portrayer; 
the modeler, molder; Abbildnerin (/.), the woman or 
girl who copies &c. 

Ab’bildung, f., (pl. -en) copy; representation; 
portrait (Bruftbild); draught; drawing, painting, pic- 
ture; cut (Holʒſchnitt, Aupferftih); impression (Abdrud, 
Gepräge); imitation (Nahabmung); (fig.) description, 
sketch; finnlide -, imagery; treue -en der Natur, true 
imitations of nature. 

Ab’bimfen, v.a., to pumicate, to rub with pumice, 
make smooth with pumice. 

Ab’binden, v.a., (v. Binden) to unbind, untie, loose, 
loosen, uncord; untruss (aufihürzen); ein Salb - (von 
Siugen abgewohnen), to wean a calf; einen Ofen = 
(verfdneiden), to geld an ox or bull ; (Surg.) eine Warje 
-, to tie off a wart, to wither a wart by tying it hard; 
eine Uber -, to tie or take up a vein; (Coop.) ein Gag -, 
to new-hoop a cask; (Archit.) die Zulage -, to join 
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the timber-work of a building, to center a house; 
(fig.) einen Bären -, to pay a debt. 

Mb’ binden, n., (gen. -é) — 
Abrbindung, f., {tho act of unbinding. 
| Wb’ big, m., (gen. Abbiſſes; pl. Abbiffe) the biting off, 
| the bite; the thing bitten off; (Bot.) the devil’s-bit, 
| blue-cap (gemeine Abbif-Sfabiofe, Teufelsabbig, St. Peters. 

fraut, Unbiffraut; Scabiosa succisa). 
| Wb’ bitte, f., (pl. -n) deprecation, begging pardon; 
| apology; - thun, to beg pardon, to ask pardon; to cry 
| mercy; eine öffentliche (gerichtliche) - thun, to make ho- 
| norable amends; cine jhriftlide -, a written apology; 
ein -brief, a deprecatory letter. 
|  Mbrbitten, v. a., (v. Bitten) to beg pardon for; to 
| apologize, to make excuses (Gntfhuldigungen maden); 
| to get or gain by begging, praying (fidy erbitten). 
| Wb’ bitten, n., (gen. -) v. Ubbitte. 

Ab'bittend, ppr.& a., deprecative. 
| Mb’bittli, d. pardonable; excusable; adv., de- 
| precatorily. 

Mb bitt(s)weife, u f apol 

Sb bittavenadite, |” EUR ee en ee 

Ab’blänfen, v. 4., to polish, to glass, to make 

bright by rubbing or scouring. 

Ab’blättern, v. a., to divest of leaves, to strip or 
| pull off the leaves; to shiver off; fig) -, to lose or drop 
the leaves; to break into shivers, to scale, to flake; 
(Surg.) to exfoliate, to separate and come off in 
scales; (Min.) to exfoliate. 

Ab’blättern, n., (gen. -é) | a divesting or strip- 

Ab’blätterung, f., (pl. -en) | ping off of leaves; 
(Surg. & Min.) exfoliation; the scaling of a bone, 
desquamation; Abblätterungsmittel (n.), exfoliative. 

Ub’ blatternd, ppr. & a., (Surg.) exfoliative, having 
| the power of causing exfoliation or the desquama- 
| tion of a bone; ein -e# Mittel, an exfoliative. 

Ab’bläuen, v.a., to make blue; to blue sufficiently; 
(fig. vulg.) to beat soundly, to thrask, to lick, to cudgel 
(Ginen, a person). 

Ab’bläuen, v.n., (used with haben) to lose the blue, 
to part with the blue colour (die blaue Farbe fahren laffen); 
to colour blue (blau abfärben). 

Ab’blafen, v.a., (v. Blafen) to blow off, to remove 
by blowing, to blow away (ten Staub von..., the dust 
from ...); (Gun.) die Kanonen -, to blow the pieces off, 
to scale the guns; to blow or perform on (dad Hom, 
die Trompete, die Flöte xc., the horn, trumpet, flute &c.); 
(Foundr.) to blow off, blow away; der Wächter blajt die 
Stunden ab, the night-watch sounds the hours, marks 
them by winding a horn. 

Ab’blafen, v.n., (used with haben; Milit. & Sport) 
to sound the retreat or return home; (die Jagd -), to 
sound a moot, to moot; to cease blowing, to sound 
for the last time; der Wächter bat abgeblafen, the watch 
has sounded for the last time. 

Ab’blaffen, v. n., (used with fein) to fade, to lose 
colour; to become pale (v. Abſchießen, Verſchießen; Er⸗ 
bleiben). 

Ab’blatten, v. a., to take, pull, pluck or strip off 
the leaves (Ubblittern, Ablauben). 

Ab’blattern, v.n., (used with haben) to get rid of 
or lose the smallpox. 

Ub'blauen, v.n., (used with haben) v. Abbläuen. 

Mb’ bleiben, v.n., (v. Bleiben; used with fein) to keep 
off, to keep at a distance (von, from). 

Ab’bleidhen, v. a, to bleach duly, sufficiently. 

Ab’bleihen, v. n., (v. Bleichen; used with fein) to 
fade off (verſchießen); pp. & a., abgebliden, faded; (used 
with haben) to finish bleaching. 

Ab’bliden, v.n., (Min.) to give a flash on the test; 
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to glitter, to corascate, to shine; to leave off looking 
(aufbören zu bliden). 

Ab’blidung, f., the appearance of silver on the test. 

Mb’ bligen,v.n.,(used with haben) to cease glittering, 
flashing or lightening; (used with fein) to flash off 
(again); to miss fire (verfagen), das Pulver blipte von ber 
Pfanne ab, the powder flashed in the pan. 

Ub'bliben, v.n., (used with haben and fein) to finish, 
cease or give over blooming or flowering, to have gone 
out of blossom, to drop or shed the blossoms; to decay 
fade, decline, wither; pp. &a., abgeblibt (bot. Term.) 
deflorate (applied to the anthers of flowers, when 
they have shed their pollen, and to plants, when 
their flowers have fallen); (fiy.) declining, decaying, 
faded; die Biume haben abgcblibt, the trees have done 
blossoming; die Relfen haben abgeblüht. the carnations 
are no longer in bloom, are out of bloom. 

Ub’ bliithen, v.a., to strip off the blossoms, to take 
off the bloom. 

Ab’'bluten, v. n., v. Ausbluten, Verbluten. 

Ab’bluten, v. a., to atone for by blood. 

Ab’bohnen, | v. a., to polish, to rub (mit Bags 

Ab bohnern, | glätten, with wax). 

Ab’bohren, v. a., to bore sufficiently, to bore quite 
through; to finish boring, to have done boring (ab 
gebohrt haben, tad Bohren endigen). 

Ab’bohrer, m., (gen. -¢) terrier, an auger to finish 
the boring of a hole in a rock, mountain or pit. 

Ab’borgen, v. a., to borrow (Ginem etwad, some- 
thing of or from a person), (/ig.) der Mond borgt fein 
Licht der Sonne ab, the moon borrows her light from 
the sun; einem gedrudten Buche eine Stelle -, to borrow 
a passage from a printed book; Ginem einen Gedanfen -, 
to take an idea from any one, to use the thouglıts 
of another person (v. Entlehnen). 

Ab’ burger, m., (gen. -¢) | the borrower, the person 


Ab’borgerin, f., borrowing. 
Ub borgen, n., (gen. -#) b : 
Ab’borgung, F a borrowing. 
Ab’bofleln, . 
Ab’boften, v. a., to emboss in wax. 


Ab'brandler, |m., (gen. -8) a person that has lost 
Ab’bränntler, ) every thing by fire; (in some parts 
Ub'branntler, } of Germany) persons soliciting pe- 

cuniary relief for others who have lost their property 

by fire. 

Ab’ braunen, v. a., to make brown; ber Braten ift 
nicht gehörig abgebräunt, the meat is not roasted brown 
enough. 

Ab’brand, m., (gen. -e8; pl. Udbrinde; Min.) de- 
crease, loss of silver, quicksilver etc, on the test or 
in cleansing, dimunition; - beim Salfbrennen, loss in 
the weight of chalkstone in burning. 

Ub’ brafjen, v. a.. (Mar. to brace full, to fill the 
sails (after they have been braced aback). 

Ab’braten, v. a., to roast, roast thoroughly; gut 
abgebraten fein, to be well done. 

Ab’braten, v. n., to finish roasting. 

Ub'brauden, v. a., to wear out, to wear off (v. 
Abnupen). 

Ab’brauen, v.n.,(used with haben) to finish brewing; 
v. a., to brew. 

Ab’braunen, v. n., (used with haben) to lose the 
brown colour (die braune Farbe fahren laſſen). 

Ab’braufen, v. n., (used with haben) to cease 
roaring, fermenting, storming. 

Ab'brede, f., candle-snutfers (v. Lichtſcheere). 

Ub'brechen, v.a., (v. Brehen) to break, break 
off, separate by breaking; to break asunder, 
to snap (einen Stod, a stick, a cane); to chip or 
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break off; Aeſte -, to break off the branches, to 
disbranch ; eine Blume -, to pluck (off) a flower, to 
crop; Dbft -, to break off, to gather carefully; ein 
Haus oder Gebäude -, to pull down a house or building; 
ein Schloß -, to unnail or take off a lock; Brod -, to 
break bread ; Epröflinge -, to disbud, to deprive of 
shoots; einem Pferde die Gifen -, to unshoe a horse; 
(Milit.) die Gliedet -, to break off files; die Divifionen, 
das Gare -, to break up the divisions or the square; 
(T’yp.) die Ballen -, to knock off the balls; die Mauern 
einer Geftung -, to unwall a fortress; die Zelte -, to 
strike the tents; (‚Har.) ein altes Schiff -, to break up 
an old vessel; den Maft -, to carry away the mast; 
(Sport) to call off the dogs; to disengage the dogs; 
(Fale.) to cut short; (Com.) to abate, deduct (v. Ab» 
ziehen); Ginem in der Bezahlung -, to cut any one short 
of pay; an einer Rechnung etwas -, to deduct some- 
thing from an account; (Brem.) v. Aufbreden; (fig.) to 
break off, leave off; to discontinue; allen Umgang mit 
Einem -, to break with any one; fur; -, to cut short, 
to interrupt suddenly, to put a sudden stop to; to 
seck a pretext for quarrel; der arme Mann bricht ab, 
the poor man is in a declining state; fid an etwas -, 
to deprive one’s self of, fie bridt ich nichts ab, she de- 
prives or debars herself of no convenience, tir fünnen 
und nichts - laifen, we cannot allow any abatement; 
pp. &a., abgebrochen, broken off, abrupt; (bot.Term.) 
- gefiedett, abruptly pinnated; -¢ Seufzet, Stimme, bro- 
ken sighs, voice; -¢ Stide, broken pieces, fragments; 
-¢ Worte, broken words. 

Ub’ bredhen, v.n. & a., (used with haben) to break 
off (den Faden feines Geſprächs, the thread of one's dis- 
course); to discontinue (eine Hebe, a speech); to leave 
off, to pause, to stop; laffet ung hievon -, let us break 
off, let us stop there, let it go no further, no more 
of that. 

Ab'bredhen, v. a., (reg.) to break sufficiently; to 
finish breaking (Hanf oder Flags, hemp or flax). 

Ab‘bredhen, n., (gen. -8) v. Abbredung ; (Hortic.) 
browting (v. Ubbrud). 

Ab’brehung, f., the breaking, breaking up, de- 
molishing, pulling or taking down; (/thet.) aposio- 
pesis, aposiopesy, retinency or suppression; abscis- 
sion (a figure of speech, when having begun to say 
a thing, the speaker stops abruptly, as supposing 
the matter sufficiently understood). 

Ab’breiten, v. a., (T’echn.) to stretch flat, to plate; 
to flatten (Kupferblech, copper-plates). 

Ab’breitung, f., (Zechn.) the stretching, flattening. 

Ab’brennen, v. a., (v. Brennen) to burn with fire, 
to burn off, to burn down, to burn away; ein Ge 
webr, eine Kanone -, to fire off, to discharge a gun; 
ein Feuerwerk -, to let off a firework or fireworks; to 
destroy by excessive heat ; to scorch, to burn; (Sury.) 
to extirpate by burning; to burn duly, to burn suffi- 
ciently (Kalt, Töpfe, chalk, pots, die Topfergefape geborig 
ausbrennen); to heat (the kiln) for the last time (die 
lepte Hipe dem Ralf oder Ziegelofen geben); (Metal.) to 
clean by fire (das Blidjilber durch Feuer gehörig reinigen 
oder fein brennen); to heighten the yellow colour of 
brass in aqua-fortis (die Rarbe des Meſſings durch Scheide: 


| wafier erhöhen); to temper iron or steel (Gijen oder Stahl 


dur nochmaliges Abglühen und Löſchen die größte Harte ger 
ben); to dip iron plates in molten tin (das polirte 
Schwarzblech durch ſchmelzendes Zinn ziehen); (Mar.) ein 
Schiff rein -, to bream a vessel, to burn off the filth, 
grass, sea-weed &c. from a ship's bottom. 
Ab’brennen, v.n., (used with fein) to be destroyed 
by fire, to be consumed with fire, to burn down, to 
burn off; to suffer damage by fire, to lose one’s pro- 
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perty by fire, to be ruined by fire; to go off (used | preserve or hunting district; (Com.) abatement, de- 
of a gun); to miss fire (verjagen); das Siindfraut ift ab | duction, discount (Nbzug an Geld); ohne -, without di- 
gebrannt, the powder has flashed in the pan; to go | minution, undiminished; the falling in of the ground 
out (used of fire); pp., (fig.) abgebrannt, destitute of | (das Ginftürzen); (Hortic.) slips; (Zyp.) break of a 
pecuniary means, without money, id bin jelbit ganz | letter; fic) jelbft - thun an..., to pinch one’s selfin..., 
abgebrannt und fann Ihnen fein Geld leihen, I can lend | to deprive one's self of... 
you no money, as I am without it myself. | Wb'briidig, a., breaking easily off, shivering, 
Ab’brennen, x., (gen. -4) burning down; (J/ar.) | brittle (jplitternd, fpröde); (Ag.) prejudicial, injurious, 
breaming; firing; discharge (von Gewefren, of guns); | derogatory (beeintradtigend); detrimental (verderblih). 
letting off (vom Geuctwerf, of fire-works); (Chem.) Ub'briihen, v. a., to scald, to parboil, to seeth. 
deflagration. | Mbrbrühung, f-, (Chem.) deflagration. 
Ab’brenner, m., (Chem.) deflagrator; the person | Ab’brüflen, v.a., to roar out, to bawl forth (ein 


or thing setting on fire; the shooter. | Ried, a song); Ginem etwas -, to obtain something of 

Ab’brennling, m., a person who has lost his pro- | a person by bawling; ſich -. to fatigue one’s self by 
perty by fire. bawling, bellowing or roaring. 

bbreviato'ren, pl., abbreviators (espec.: a col- Ab’brüten, v. n., to cease brooding or hatching. 


lege of 72 persons in the chancery of Rome, whose | Ab’brummen, v.a., to hum over a tune; v. n., to 
business it is to draw up the pope's briefs, and re- | go off or away grumbling. 
duce the petitions granted by him into proper forms). | Mb’brunften, ». n., (Sport) to cease rutting; dad 

Abbreviatur’, /., (pl. -en) abbreviation, abbrevia- | Wild bat abgebrunftet, the rutting season is over. 
ture, abridgement; mark designating abbreviation | MAb’buden, v.a., (used with haben) to take away 
(Abbreviaturzeihen); -jhrift (f.), short-hand writing, | the booths. 
stenography. Ab’bügeln, v. a., to iron, iron well, duly, to iron 

Abbrevi'ren, v.a., abbreviate, abridge (v.Ablürzen). | sufficiently. 

Ab’bringen, v. a., (v. Bringen) to get off, to Ab’bürden, v. a., to throw off any load or encum- 
remove; to make to cease, to bring off (aufhören | brance, to put down a load, to cast off a burden. 
maden); to abolish, to explode (abjdajjen); to abro- Ub’ biirjten, v.a., to brush, brush off, brush away, 
gate, to repeal (Gejeke, laws); (fig.) to bring back, | brush clean. 
to lead away, burd Nath -, to dissuade from... ; Ub‘ biifen, v.a., to atone for, to expiate; er hat ed 
Einen vom redten Wege -, to lead the wrong way, to | mit Geld abgebüft, he has been fined for it. 
mislead, to seduce; Ginen von feinem Borjage -, feinem Ab’büßen, n., (gen. -8) v. Abbũßung. 

Berbaben, feiner Meinung -, to divert one from his pur- Ab'büßung, /., expiation, atonement, amends. 
pose, opinion; davon laſſe ich mich nicht -, I will not be WUb'bublen, v. a., to wheedle out of, to coax out 
persuaded out of that; (nen liftig von cttoad -, to put | of, to get or obtain by coaxing; fit -, to waste one’s 
the change upon a person; es ift eine Grille von ibm, | strength with women, to exhaust one's self by 
von der man ifn nicht - fann, it is one of his whims, | wenching; pp., abgebublt, exhausted by wenching. 
which there's no getting or driving out of his head; Ab’buttern, v.n., to finish churning. 





(Agrie.) Rom, Heu -, to get in corn, hay. Abc, ABE, n., abc, alphabet; (fig.) the rudiments, 
Ab/brocken, v.a., to crumble to break into small | the beginnings; nad dem -, alphabetically, nad dem - 
pieces, ordnen, to arrange alphabetically, to alphabet; -banf 
Ab’brödeln, v. a., to crumble off, to break into | (f.), bench for the primer-scholars, (fig.) nok auf der 
small pieces. -bant fipen, to be still in the rudiments; -bud (n.), 


Ab’brödeln, v.n., (used with fein) to fall into small | abc-book, a primer, christ-cross-row; hornbook; 
pieces, to crumble off, to peel off, to scale; fic -, | (Mullusc.) a species of shell (Conus literatus); (/ot.) 
to break off in pieces, to crumble down; died Gemälde, | -fraut (n.), a species of rupture-wort (native of India; 
diejex Firniß brodelt fih ab, this picture, this varnish | Spilanthes acmella); -Ichrer (m.), abecedarian, one 


scales off. whosteaches the letters of the alphabet; -jdiler (m.), 
Ab’brödeln, x., (gen. -4) v. Abbridelung. abecedarian, alearner of the letters; -tafel (f.), al- 
Ab’brödelung, f., crumbling, scaling, peeling off; | phabetical board, battle-door. 

diminution. Ab’capiteln, v. a., (vulg.) to reprimand severely, 


Ab’brud, m., (gen. -e8; pl. Abbrüde) breaking off, | to take to task, to reprove, to censure (v. Ausicelten). 
breaking up, pulling down, taking down (eined Gebäudes, | Ab' cirkeln, v. a., v. Abzirteln. 
of a building); ein Haus auf den - verfaufen, to sell the Ab'complimentiren, v. w., v. Abfhmeicheln, Abhöfeln. 
materials of a house, that is to be pulled down; Ab’conterfeien, v. a., to portray; ſich - lajjen, to 
the thing broken off or pulled down; the materials | sit for one’s picture, to have one's likeness taken. 
of a house, that has been pulled down; the place | Mb’copiren, v. a, to copy, transcribe; to draw, to 
where a house has been pulled down; a fragment; | sketch (v. Abmalen, Abzeihnen, Nachzeichnen). 
der - am Metall, shiver; damage, injury, detriment, Ab’dadh,n., (gen. -08; pl. Ubdaher; Archit.) larmier, 
loss, harm; - leiden, to suffer damage, abatement or | corona (a member of a cornice, situated between the 
diminution; (fig.) - thun, to hurt, to damage, to in- | bed-moulding and the cymatium); v. Traufdad. 
jure; to prejudice, to derogate; Ginem an feiner Ghre | Ab'dachen, v.a., to take off the roof, to unroof 
- thun, to injure a person's reputation, to impair or | (abteden, bad Dad abnehmen); to make sloping, to build 
tarnish a person's good name, to detract from a | slopingly, to give a sloping form, to direct obliquely, 
person’s reputation; to wound one’s honour; man hat | to slant; eine Mauer -, to cope a wall; (Furt.&/fortic.) 
ihren Borrecten - gethan, their privileges were curtailed | to escarp; fid -, to run out in a slope, to slope off 
or abridged, were encroached upon, lessened or di- | (fib objenfen, abjcbragen), 
minished ; der Wahrheit eines Zeugniſſes - thun, to weaken Ab’dahung, /., unroofing (Ubdaden, bad Abnehmen 
the truth of an evidence; dem Handel - thun, to inter- | bed Dates); the act of sloping or escarping; slope, 
cept the trade; (Sport) - thun, to follow game within | descent, fall, slant, slanting, declination, declivity, 
gun-shot ; to destroy game at the boundaries of a | declension; escarpment, (Fort.) talus (Sojdung einer 





8 Ubdachig Abdrängen 
Bruflwebr, of a breastwork), glacis, scarp, counter- | to unroof a house; bie Biegel -, to untile, to take off 
scarp; -égrunbdlinie (f.), the base of the talus, -éver- | the tilos; ein Stid Bich -, to flay, to skin an animal; 


bältnif (n.), proportion of the base of the talus to | (fig. vulg.) to thrash, to drub, to lick, to belabour, 








its height; -éwinfel (m.), angle of the talus. | to bang. 
Abſdachig, a. & adv., sloping, slopingly, aslope, | Wb'deden,n., uncovering; - des Tifes, clearing (of) 
oblique, obliquely. | the table; - eines Daded, unroofing. 


Ab’dämmen, v. a., to dam, dam up; to dike, to | Wb Deder, m.,(gen.-é; pl.-Hayer(freifneht,Schinder); 
surround with a dike, to embank; to dam out the | -Ieder(n.),skins of dead beasts,morkins,morkin’s hides. 
water (bag Waſſer abhalten, to keep the water off by a Abdederei', f., (pl. -en) flaying, the operation of 
dam); to unbay, undam (die Damme wegnehmen), flaying or skinning dead animals; the flaying place; 

Ab’dämmer, m., (gen. -#; pl. -) one who dams up. | the flayer’s dwelling-house, 

Ab'dämpfen, v.a., to cause to evaporate, to eva- | Mb’deichen, v. @., to dike, to surround with a dike; 
porate; to complete the evaporation of ...; eine fauge | to inclose or separate with dikes; to protect against 
-, to graduate; (Metal.) to boil; (Cook.) - loffen, to | inundation by means of dams. 


have stewed. Nb deiden, n., (gen. -#) v. Atdeichung. 
Ab’dämmung, f., damming up, embankment; | Ab’deichung, f., (pl. -en) diking, the act of con- 
keeping water off by a dam. | structing dikes. 


Ab’dal, m., a turkish monk, saint or enthusiast: Abderifi'ren, v.n., to talk nonsense or foolishly; 
Ubba'len (p/.), abdals (the name of certain fanatics | to behave foolishly (Mbderologifiren). 
ın Persia, who in excess of zeal, sometimes run into | Wbderi/te, m., (gen. -en; pl. -en) an inhabitant of 
the streets and attempt to kill all they meet, who | Abder: (a city of Thrace, noted for their ignorance 
are of a different religion). and folly), (fig.) a fool; -nglaube (m.), implicit belief; 
Ab’dampfen, v.n., (used with fein) to evaporate, | -nitreih (m.), a piece of folly. 
exhale; to cease steaming; - laffen, to cause to eva- Abderi'tifh, a., abderian, (fig.) foolish, silly. 
porate. Ub’ deft, n., abdest, purification (of the Mahom- 
Ab’dampfen, n., (gen. -# v. Abdampfung. medans before prayer). 
Ab’dampfung, f., evaporation; graduation (the | Abdication’, f., abdieation(v.Abdankung, Entfagung). 
process of bringing a liquid to a certain consistence Abdici’ren, v. a., abdicate (n. Abdanken, Entfagen). 


by evaporation); -sgrfäß (n.), evaporating vessel; Ab’diden, v. a., to make thick, to thicken. 
-feffel (m.), evaporating kettle; -émafthine (f.), eva- Wb dicen, v. n., (used with fein) to thicken. 
porator (Auslaugemafhine); -éefen (m.), slip-kiln. Ab’dielen, v.a., to separate, to partition by deals 





Ab'danken, v. a., to dismiss, discharge, discard, | or boards, to board off, partition off ; to board, to 
to turn away, to cast off; to divest (von einem Amte, | floor, to furnish with a floor; to floor with planks, to 
of an office or employment); to reform (auémuftern); | plank (mit Blanfen belegen). 
ein Heer, Soldaten, ein Regiment -, to disband an army,!  MAb’dienen, v.a., to pay off (eine Schuld) a debt by 
soldiers, aregiment; Soldaten nad der Wacht oder den | personal service, to serve for a debt (abverdienen); 
Grercitien - (auseinander geben laffen), to dismiss soldiers | (prov.) to carry off the victuals from the table, to 
having been on guard or at exercise; zur Strafe -, to | take away (v. Abdeden). 
cashier, (Milit.) to break; (Mar.) toi Shiffevott -, | Ab’dingen, v. 4. (v. Dingen) to abate in buying, 
to pay off, to discharge the crew; ein Schiff -, to lay | to cheapen, to beat down the price, to stand out in 
up a vessel; Pferde und Wagen -, to part with (one's) bargaining, to higgle; Ginem etwas -, to hire from a 
equipage, to give up keeping a coach and horses; | person; to dismiss (einen Lehrling, an apprentice); 
pp. &a., abgedanft, paid off; discharged, dismissed; | wit baben den Preie ju... abgedungen, we have agreed 
deprived of office or employment; ein abgebanlter | for the price at... 

Soldat, a broken soldier. Ub disputiren, v. a., v. Abfirciten. 

Abdanken, v. n., (used with baben) to retire from Mb 'doden, v.a., (Silkm.) unwind ; (Sport) unwind. 
service (fib vom Dienfte zurüdiichen), to resign, to ab- Ub'dorren, v. a., to dry, to dry sufficiently, tomake 
dicate, to renounce, to withdraw; der Pfarrer bat ab | dry, to dry up, to parch, to roast; (Metal.) to reduce 
gedankt, the rector has given up his living; bei einer | by liquation, to sweat out; Früchte an ber Sonne -, to 
Leiche -, to hold or deliver a funeral oration, to preach | dry fruits in the sun. 

a funeral sermon; der Radimadhter danft ab, the watch- Ab’dörrofen, m., v. Friſchheerd. 


man calls for the last time at the break of day. Ub/dorrung,/..drying, roasting; (Metal) liquation. 
Ab'dankung, f.. (pl. -en) discharge, dismissal (Ent: | Abdomen, n., (/.w.) abdomen, the lower belly. 
Taffung); (Wilit.) cassation; resignation, abdication; Abdominal’, 4. abdominal, pertaining to the lower 


a funeral oration (Leichentede); the last call (ded Nacht | belly (v. Unterleib), 

waͤchters, of the watch in the morning); -srede (f.), Wb donnern, v. a., to thunder forth; to let roar 

faneral oration ; -#geld (n.), fee for holding a funeral | (fanonen, cannons). 

oration or for preaching a funeral sermon. Ab’donnern, v.n., (used with haben) to cease, give 
Ab’ darben, v. refl., fich etwas -, to deprive one’s | over thundering. 

self of something, to deny one’s self something, to | Ab'doppeln, v.a..(Shoem.) to sew double, to double 

pinch one's self of something, to stint one’s self of, | stitch, to close, to sew the edges with a double thread. 

to starve the body for something (feinem Munde etwas | Ab’dorren, v.n., (used with fein) to dry away, to 





~); fi -, to stint one's self in food. dry up, to get dry and fall off (or die away), bie 
Ab’darren, v. a., to dry, kiln-dry (Maly, Korn ı., | Baume dorrten auf dem Stamme ab, tho trees withered 
malt, corn &c.). | where they stood; pp. &a., abgedortt, dried, withered, 
Ab’darren, n., kiln-drying. | shrivelled up. 
Ab'dedeln, v.a., to remove the cover, to take off Mb’doffiren, v.a., (Fort.) to slope, to make sloping, 
the cover, to uncover. to slant. 


Ub/deden, v.a., to uncover; den Tifh-, to remove | Ab’drängen, v. z., to force away, to extort from 
the cloth, to clear the table, to take away; ein Haus -, | (v. Abdringen, Wegdrangen). 


Ab drãuen 


Wb drauen, v. a., v. Abdrohen. 

Ab'draht, m., (gen. -«s; pl. Abbtahte) tin shavings, 
chips of pewter, pewter chips. 

Abrdreihfeln, v. a., to separate by turning on a 
lathe; to turn off (wegdredfeln); to finish turning (das 
Drehfeln beendigen); pp.& a., abgedredfelt, turned by 
the lathe, (fig.) affected, mannered. 

Wb dreheijen, n., v. Drebeifen, 

Ab’drehen, v. a., to wring or twist off, to break 
off by twisting, to unwring; v. Abdrechſeln; to smooth, 
to polish by turning. 

Ab’drehen, n., twisting off, breaking off; dad - der 
Geihüße, the turning of the exterior surface of a gun; 
Abdrehmaſchine (f.), a lathe for turning the trunnions; 
Abtrebnagel(m.), the cutter(an iron instrument for filing 
off the worm of an old screw or box of a screw); 
Abdrebituhl, m., turner’s chisel. 

Ab’ drefden, v.a., to thrash off; to finish thrashing; 
tine Säuld -, to pay a debt by thrashing; (fig.) to 
thrash soundly, to drub, to beat soundly, to lick, to 
bang, to tan a person's hide; to concert, to agree 
privately; pp. &a., abgedrofchen (fig.) vulgar, common- 
place, hackneyed, trite (Gedanfen, Ausdrüde, thoughts, 
expressions, phrases); abgedroſchenes Seug, old trite 
stuff, common place; e# war ein abgebrofchener Handel, 
it was a privately concerted thing. 

Ab'driefeln, v. a., to separate by pulling out the 
threads. 

Ab'drift, m., (prov.) a road or path contiguous 
to a dike or dikes. 

Ab drillen, v. a., v. Abdringen, Abzwingen, Abpreffen. 

Ab’dringen, v. a., to force away, Ginem etwad -, 
to force, wring or extort from. 

Wb’ dringen, n., (gen. -8) v. Abdringung. 

Ub‘ dringung, f., extortion, exaction. 

Ab’droben, v. a., to get or obtain by threats or 
threatening, to extort from ... by menaces, to hector 
or bully out of. 

Ab’drud, m., (gen. -e4; pl. Abdrüde) impression 
(dad Abgedrudte); the copy print (of a book); impress, 
impression (eines Giegelé, of a seal); the stamp, the 
mark; the cast, ein Gypé-, a plaster cast; ein - vor 
der Schrift, a proof impression (cined Rupferftid?, of an 
engraving); (Petr.) Abdrüde von Früchten, petrified fruits, 
earpolites; Abdrüde von Pflanzen oder Thieren, dendro- 
lites, typolites; Abbrüde von Bifchen, ichthyolites; (fig.) 
- der Seele, impression of mind; image, model, pic- 
ture; antitype; trigger in fire arms (Drier); the act 
of pulling the trigger; Ubbrudslebre (der Buchftaben), 
typology; Abdrudjtange an einem Gewehr, the stopper 
(Stangenfeder). 

Ub druden, v.a., to print, imprint, impress, stamp, 
to make the stamp (auf ein Siegel, upon a seal); in 
Wades -, to impress on wax; (fig.) to impress, im- 
print (auf, on, upon); die Verzweiflung drüdt fih auf 
feinem Geſichte ab, despair is stamped upon his face; 

(Typ. & Engr.) to print (off), to work off (mit einer 
Preife, with a press). 

Ab’druden, v.n., (used with haben) to soil, to ma- 
culate (of fresh letter press). 

Ab’druden, n., (gen. -8) printing, imprinting, im- 
pression. 

Vb 'driiden, v.a., to separate or loosen by pressing; 
(fig.) Ginem etwas -, to press out of, to squeeze or 
extort from, to screw out from; e# würbe ihm bad Herz 
abgedrüdt haben, wenn..., his heart would have burst, if...; 
to fire off, to let off, discharge (ein Gewehr, a gun); 
einen Pfeil auf Einen -, to let fly an arrow at a person. 

Ab'drüden, v. n., (used with baben; Mar.) to set 
sail, to unmoor, to weigh anchor, to put to sea; 


Abend 9 


| (vulg.) et hat abgebrüdt, he has departed this life, he 
| has kicked the bucket, it’s all over with him. 

Abdruſch, m.,the number of corn-sheaves thrashed 
at one time. 

Ubduci'ren, cv. a., (l. w.) to lead away; mislead 
(megführen; irreleiten); (Surg.) abduce, to draw to a 
different part. 

WUbduction’, f., (2. w.) abduction, carrying away; 
(Surg. & Log.) abduction. 

Abduc’tor, m., (pl. Abbuctorren; Anat.) abductor (a 
muscle, which serves to withdraw or pull back a 
certain part of the body; Abziehungsmustel). 

MUb/dudeln, v. a., (vulg.) to hum, to thrum (ein 
Liedchen, a tune, song). 

Ab’dünften, v.a., to make evaporate, to expel in 
vapours. 

Ab’dünften, n., (gen. -#) v. Abbünftung. 

Ub’ diinftung, f., evaporation; -#bad (n.), balneum; 
-éhaud (n.), drying-house (in saltworks; v. Gradirhaud). 

Wb‘ dunfeln, v. a., (Techn.) to change into a darker 
colour. 

Ab’dunften, v. n., (used with fein) to evaporate, 
to vapour away, to pass off, escape in vapour. 

Ab’dunftung, f., v. Abdünftung. 

Ab’dupfen, v. a., to dry by tipping, to dry up 
(Ubtrodnen, Ablöfhen); eine Wunde -, to dry a wound 
by wiping it with lint. 

Ub'durften, v. refl., fih -, to weaken one’s self, 
the body, by long thirsting. 

Abrebenen, |v. a., to level, to make even; (Fur.) 

Ab’ebnen, feinen Pel -, to clip the hair of a fur. 

Abece, v. Ube. 

Ub'eden, v. a., to take off the corners; to make 
corners; to sharpen the corners. 


Mb’egen, | v. a., to harrow off, to clear off by 
Ab’eggen, | harrowing; to finish harrowing. 


Ab’eihen, v. a., to adjust (measures), to gage, 
gauge. 

Abreifern, v. refl., to exhaust one’s self by zeal- 
ously doing something, to wear one’s self out by 
zealous performance. 

Abreilen, v. n., (used with fein) v. Borteilen. 

Mbeilen, v. refl., fi -, to tire one’s self with 
hurrying. 

Ab’eifen, v. a. to clear from ice, to remove the 
ice (from the causeways and streets). 

Abreifen, v. n., (used with haben) to thaw. 

Whele, f., (Bot.) abele, abel-tree, white poplar 
(Abele-Baum, Abelke). 


Abela’ner, |m., (pl.-) Abelians, Abelonians, Abe- 
Abelia’ner, ) lites (a christian sect in Africa, which 
Ubeliten, arose in the reign of Arcadius, who 





lived in continence and attempted to maintain the 
sect by adopting the children of others. 

Abella'gium, |n., the right of the feudal lord to 

Abellegium, ) the swarms of wild bees, found on 

Abella'rium, } property tenanted by his vassal. 

W'belmofd, m., (Bot.) abelmosk, amber-seed (a 
species of Syrian mallow; Hibiscus abelmoschus); 
-fame (m.), musk-seed. 

Wbend, m., (gen.-8; pl.-e) evening; (Poes.) eve; 
night; ber heilige - (Borabend cineé Fete’), eve, even of a 
festival, vigils,vesper; sunset, sunsetting(Ubendjeit); the 
west, occident (Himmelégegend) ; gegen-, westerly; gegen 
-gelegen, western, occidental; (Poes.) der - ded Lebens, 
the decline of life; alle -, every evening; auf den -, 
diefen -, beute-, inthe evening, this evening, to night; 
geitern -, yesterday evening, last night; vorgeftern -, 
the evening or night before last; gegen -, towards 
evening; t# wird -, evening draws near, it is getting 
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dark; (Prov.) ei | ift nod nicht aller Tage ar ‘the success 


is not yet assured; there's many a slip between the 
cup and the lip; ijt der Tag auch noch fo lang, dennoch 
fommt der -, the longest day must have an end; ju 
- «len, to sup; nicht zu - effen, to go supperless. 

Wbendandaht, f., evening devotion, evening 
prayers, evening service; (cath. /tel.) complin, com- 
pline, completory, (the last prayer at night, to be re- 
cited after sunset). 

Wbendarbeit, f., evening work, evening occu- 
pation, 

Whendbeleudtung, f., the peculiar colour or 
tints given to the landscape by the setting sun, the 
evening tints. 

Whendbeluftiqung, /., evening amusement, eve- 
ning diversion, evening pastime. 

WU bendbefud, m., evening visit, visit in the eve- 
hing, evening company, evening circle of friends. 

W'bendbetradhtung, f., evening meditation, night 
thoughts. 

Abendbetitunde, f., even-song, vespors (v. Belper). 

Abendblatt,n.. (gen. -e¢) evening paper, evening 
newspaper. 

Wbendblume, f., (Bot.) the marvel of Peru (lang: 
blumige Wunderblume; Mirabilis longiflora). 

Whendbrod, n., evening meal, supper (fam.) 
bread and cheese (v, Ubenteffen). 

Wbenddämmerung, f., twilight, dusk of the eve- 
ning, close of day, (fam.) blind-man’s holiday. 

Abendeſſen, n., supper, supping; ein leichtes -, a 
slight collation; ohne -, supperless; das - zurecht 
maden,to get supper ready; - Gljendjeit, supper time. 

Woendjalke, m., (Ornith.) a species of sparrow- 
hawk (Falco vesperlinus). 

Wbendfalter, m., (Entom.) night-flatterer, hawk- 
moth, sphinx (Sphinx). 

A'bendfeier,/, v. Ubendantadt; evening celebration. 

A'bendgang, m., evening walk (Abendfpaziergang); 
(Min.) a load bearing westerly (Spitgang, Ubendort.) 

Wbendgebet, n., evening prayer or prayers, eve- 
ning service. 

Whendgegend, f., west, western region. 

Mbendgeläute, n.. evening bell, evening bells, 
evening chimes, 

Whendgefang, m., evening song, evening bymn. 

A'bendgefelljdhaft, f, evening party; evening 
meeting. 

Whendgemalde, n., picture representing the 
evening. 

A'bendgefprad, n., v. Abendunterhaltung. 

Abendgewölk, n., evening clouds, 

Abendglanz, m 

Whendgold, n., 

WA bendglode, f., evening bell; curfew-bell. 

Wbendgottesdienit, m., evening service. 

MW bendjager, m., (Sport) bat-fowler. 

Whendjagd, f., torch-chase (v. Fadeljagt); (Sport) 
bat-fowling. 

Abendkoft, f., supper, evening meal. 

Abendfühle, /., the cool of the eveniug, freshness 
of the evening. 

Abendländer, m., inhabitant of a western country, 
of the west; p/.-, western nations; western regions, 
western countries. 

A'bendlandifdh, a., western, westerly, occidental; 
-¢ Kirche, church of the west; -er Türkie, turkois mi- 
neral; -eö Heid, the west roman empire, western 
empire. 

Abendland, n, western region, occident, west. 

Whendland{hajt, f., evening landscape. 


"the splendour of the setting sun. 


MAbendfeite 


A bendlid, a., evening; die -t Zeit, evening time; 


ein -er Schmaus, an evening feast; western, occidental, 
-e¢ Gegend, western country. 

A'bendlidt, n., evening light; evening-star; s0- 
diacal light; (Molluse.) a species of patella or 
limpet shell in the indian seas (Tellina gari). 

Abendlied, n., evening song, evening bymn. 

Wbendluft, f., evening air, night damp, damp of 
the evening. 

Whbendlujt, f. evening pleasure, evening 

Wbendluftbareit, | pastime, evening diversion or 
recreation. 

Abendmahl, n., supper (Abendmahlzeit); das heilige 
-, the communion, the Lord's supper, Lord's table, the 
eucharist, jum - geben, to go to or to attend the 
Lord's supper, to partake of the sacrament, to re- 
ceive the communion, to communicate; das - genichen 
oder empfangen, to take or receive the sacrament; das 
- audibeilen, to administer the sacrament of the 
Lord's supper; das - halten ober feiern, to celebrate the 
Lord's supper; des -@untheilbaft, unhouseled; -(éjbrod 
(n.), the consecrated wafer or bread, host; -(ö)feier 
(f.), celebration of the Lord's supper, communion 
service; -(s)gdnger, -(8)gajt, -(é)genof (m.), com- 
municant; -(é)gebet (n.), communion prayer; -gehen 
(n,), the act of communicating, communion, -(#)golteö- 
dienft (m.), communion service; -(8)feld (m.), chalice, 
communion cup; -(é)li¢d (7.), communion hymn; -(¢}« 
tif) (m.), Communion table, the Lord's table; ~(@- 
wein (m.), sacrament wine, wine administered at the 
Lord's supper; -zeit (f.), suppor, -zeit halten, to sup. 

W'bendmarft, m., market held in the evening; 
eve of a fair, evening before a fair. 

Wbendmeer, n., (Poes.) the atlantic or western 
ocean, 

‘ 

bp dc f. (cath. Rel.) vespers. 

Wbendmufif, f., evening or night music, sere- 
nade, notturno (vy. Ubendftandden). 

W bendopfer,n. ‚(Seript.) evening sacrifice, evening 
offering (Vumb. 28. IIL; Ps. 141. IL). 

W'bendort, m., (Min) lode having a western di- 
rection. 

Wbendpfauenauge,n., (Entom.) hawk-moth, eyed 
hawk-moth (Weiten{dwarmer; Smerinthus ocellatus). 

Wbendpromenade, /., evening walk. 

U'bendpunlt, m., (Astron.) the true west, west- 
point, 

Wbendregen, m., evening rain, evening shower; 
(Script.) the latter rain (Spatregen), which falls in the 
east before the harvest in the months of March and 
April (Job. 29. XXI). 

Whendrothe, f.,| evening-red, evening- sky; 

MW bendroth, xn., {(Prov.) Ubendroth gut Wetter bot, 
evening red and morning gray are sure signs of a 
fine day; Abendroth, (Eintom.) a species of glow-worm 
(Lampyris sanguinea); a species of grape with large, 
dark-red fruit. 

Abends, adv., in the evening; heute -, this eve- 
ning; geſtern -, yesterday (in the) evening. 

Wbendichein, m., v. Abenddämmerung, Abendroth; 
moonlight till midnight; the zodiacal light before 
midnight (Abendihimmer). 

AW bend{hidt, f., (Min.) working hours commen- 
cing in the evening (Rachtidict). 

Whendfdhidter, m., (Min.) an evening or night- 
working miner. 

Abendihmaus,m.,evening feast, evening banquet. 

Wbendiegen, m., evening prayers. 

Wbendjeite, /., west side, western aspect, occident. 


Ubendfonne 


Wbendfonne, f., the evening or setting sun. 

Wbendipeife, f., v. Ubenddrod. 

Wbenditänddhen,n., serenade, night music; Einem 
ein - bringen, to serenade a person. 

Adenditern, m., evening star; Venus, Vesper, 
Hesperus; (Entom.) a species of south american 
glow-worm (Lampyris hespera). 

Wbendjtille, /., the calmness, calm of the evening. 

Whendftiliftand, m., ( Astron.) western station, 
evening station. 

Abenditoß, m., (Min.) the western side of a mine. 

Abdenditunde, f., evening hour, vespertine hour, 
leisure hour. 

Whendtafel, f., v. Abendtiſch. 

Whendthau, m., the night dew. ; 

A bendtifd, m., supper; supper board; id habe 
den - bei ihm, I sup with him. 

Wbendtonne, f., (Min.) miner's tub, placed at the 
western side. 

Wbendtrunf, m., evening or night draught. 

Wbendubr, f., western sun-dial. 

Abendunterhaltung, f., evening entertainment, 
evening amusement, evening diversion. 

Abendviole, /., (8ot.) dame’s violet, Julian lower, 
double rocket (v. Nadhtviole; Hespera maternalis.) 

AW bendvogel, m., (Entom.) v. Abendfalter. 

Wbendvolf, n., (pl. Abendvölfer) western nation. 

Wbendwärts, adv., westward, westwardly, west- 
erly. 

Wbendweite, f., (Astron.) occiduous or western 
amplitude. 

Wbendwind, m., evening wind; evening breeze; 
west wind. 

Wbendwolf, m., (Zool.) hyena (dad Grabthier, der 
indiihe Wolf; Canis hyaena). 

Wbendjede, f., evening score, evening bout, sup- 
per score. 

Wbendzeit, f., evening time, even, eventide, 
cockshut. 

Whendjeitung, f., evening newspaper. 

Abend; citvertreib, m., evening pastime, evening 
amusement. . 

Wbendzirkel, m., v. Abendgefellfcaft. 

Wbenteuer, n., (gen. -&) adventure, venture, en- 
terprize of hazard, undertaking of chance or dan- 
ger; an odd or strange accident (Greignif); ein - be: 
fieben oder wagen, to hazard, to encounter an adven- 
ture, to venture; auf - audgchen, to (go) seek adven- 
tures. 

Abenteuerer, m., 

Abenteurer, m., {the adventurer (male and fe- 

Wbenteuererin, f., | male); knight-errant. 

Abenteurerin, f., 

Abenteuerig, a., v. Abenteuerlich. 

A benteuerlid, a., adventurous, venturesome, ad- 
venturesome; strange, wonderful (jeltfam); wild, odd, 
quixotic, eine -¢ Geſchichte, an odd or wild story, ein 
-er Menſch, a strange person, an oddity; adv., adven- 
turously &c. 

Whenteucrlidfeit, f., adventurousness, adven- 
turesomeness; oddness, oddity; strangoness; quixo- 
tism; pl. -en, strange or odd things. 

Abenteuern, v. n., (n. u.) to seek adventures, to 
venture. 

W ber, conj., but; however (jedoch); again (n. wu.) 
- dod, but yet; - aud, but also; - fonft, oder -, fonft 
-, else, or else; - gleihwoßl, however, nevertheless; 
mun -, but now; - -! but alas!; (n.), die Gade hat ein -, 
there is a but in the question, there is a clause to 


Abefjen 1 


und ein -, he has always a but, some objections, 
some condition. 

Wberadt, f.. (n. u.) doubleban, repeated exoom- 
munication (Udteradt, Nachacht.) 

Ub'erben, v. a., to get by inheritance from, to 
inherit from. 

Abereſche, f.,(Bot.) v. Bogelbeerbaum; Zitterpappel. 

Wbergläubig, a., superstitious; bigot, bigotted; 
ber Ubergliubige, superstitionist; -e Handlungen, super- 
stitions; adv., superstitiously. 

Wbergläubigteit, /., superstitiousness. 

W bergliubijd, a., v. Ubergliubig; -e Münzen, coins, 
medallions, amulets with texts from holy writ, worn 
round the neck as protectives against danger &. 

Wherglaube, m., (gen. -né) superstition, super- 
stitious fear; Hang jum -n, superstitiousness. 

Aberhämmiſch, a., (s. G.) old fashioned in one’s 
idoas, odd, singular, strange; obstinate. 

Wb'erfennen, v. a.,(Ginem etwas -; Law.) to pass 
@ sentence, to give a verdict against; to set aside 
a plea or suit; (opposed to, juerfennen; g. v.) 

A'berflaue, f., v. Ufterflaue. 











Wherlaud, m., (Bot.) a species of leek or 
Wbertnoblaud, { garlic (Allium porrinum). 
Wbermach)l, |adv., again, afresh, anew, once 


Abermach)id, { more, a second time, repeatedly. 

Wbermaih)lig, a., second, repeated, iterated; 
der -¢ Ubdrud, the reimpression. 

Wbern, v. x.. (used with haben) to contradict, to 
reply with a but, with buts. 

Wbername, m., v. Schimpfname. 

Ab’ernten, v. a., v. Abärnten. 

MAb’erobern, v. a., (Ginem etwas) to conquer from, 
to get by conquest. 

berration’, /., (/.w.) aberration (v. Abirrung). 

Wberreute, f., (Bot) southernwood, mug-wort, 
boy's love (a congener of wormwood; v. Stabwur;). 

Wberfaat, f., (Agric.) second sowing (during 
one and the same summer on the same field; 
Schmalſaat.) 

Wberjinn, m., (gen. -e#) obstinacy, perverseness, 
pertinacity, stubbornness. 

Wberjinnig, a., obstinate, perverse, stubborn; 
adv., obstinately, stubbornly. 

W'berthon, m., (Bot.) v. Streifenfarren. 

Wberwahl, /, retraction, recalling of concession 
(die Freibeit, feine Zufage wieder zurüdnehmen zu fonnen). 

Wberwille, m., disiuclination, objection, reluo- 
tance, ill-will. 

Wberwig, m., (gen. -t#) over-wit, false wit; 
weak-ness of intellect, craziness, imbecility of mind, 
derangement, madness, franticness; mock reason- 
ing; conceiteness, presumption, dotingness, absur- 
dity; (Uberwig bears especial reference to any and 
every incongruous idea; Thorheit to any ridiculous 
action.) 

A berwigeln, v.n.,to talk nonsensically, foolishly, 
to rave, to talk like a madman; to dote. 

Wberwisig, a., disordered in mind, deranged, 
cracked, crazy, fit for bediam; foolish; doting; ab- 
surd; conceited; - reden, to rave; to dote; adv., do- 
tedly (findifh); nonsensically. 

A bergdbne, pi., wild side or lateral shoots of 

Wberzjangen, | the vine. 

Ub'efdhern, v. a., v. Abäfchern. 

Abreifen, v. a., (v. Eſſen) to eat off, to clear by 
eating; einen Rnoden -, to pick a bone. 

Ub'ejjen, v.n., (used with haben) to finish eating; 
to rise from table after eating; abgegeffen haben, to 


it, there is some objection; er hat immer ein Wenn | have done dining or supping. 
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_ Abreulen, v. a., to sweep away, to dust, to wipe 


off the dust or dirt. 

Ub'faden, v. a., to divide or separate into com- 
partments (in Bäder abtheilen); to partition; (fig.) to 
class, classify, to range. 

Ub fadhung, f., v. Abſchichtung; division into com- 
partments; classification. distribution into classes. 

—— Io a., (Mar.) to fathom; v. Fadmen. 

’ 
Ab’fähen, v. a. to fan away. 


3 v. d., to take off the filaments, 
Ab’fädeln ’[(Bobnen -) to string beans. 


Ab jallig, a., falling off; liable to falling off; de- 
caying; - werden, to fall off, fall away, decay, revolt- 
ing (aufrübrerifb); disapproving (mifbilligend), denying, 
dissenting; - beicheiben, to deny, refuse; ton der Religion 
- werden, to apostatize, to turn apostate; sloping, 
shelving, inclining downwards, inclined, eine -e Küſte, 
a shelving coast, . 

Ab 'falligteit, f., fall; declivity; (fig.) apostasy. 
Ab’färben, v. a., to dye, to colour thoroughly. 
Mb tarben, v.n., (used with fein) to lose colour; to 
stain; to finish dyeing; pp.abgefärbt, discoloured, faded. 

Ab'fafetn, \ 

Ab'fa — v. n., to lose filaments. 

Ab’fäumen, v. a., (Glass- & Ironworks) to take 
off the scum, to scum; pp. &a., abgefäumt; scummed, 
skimmed; (fig.) cunning, practised (v. Abgefeimt). 

Ab’fahen, v. a., v. Abfangen. 

Ab’fahren, v. 4. (v. Fabren) to break off by 
driving a carriage against or a wheel over a 
thing, to break or knock off by driving against; 
to wear ont Sy driving over; ein Rad -, to drive a 
wheel off; einen Weg -, to make a road by driving; 
to measure a road by driving a carriage over it; 
Pferde -, to overwork, to overdrive horses; Getrcide, 
Heu x.-, to cart home corn or hay; eine Schuld -, to 
elear off a debt by driving (for one’s creditor), to 
drive for a debt; drei Meilen -, to cut off three miles 
by driving the shorter road; den Zoll -, to evade the 
eustoms by driving round about (v. Umfahren). 

Ab’fahren, v. n., (used with fein) to set out, set 
off, go off, start, depart; zu Schifſe -. to set sail, to 
put to sea; to bear off, to put off (vom Yande, from 
the shore); den Strom -, to sail down the stream; 
(vulg.) to die; (fig.) fury mit Ginem -, to be short 
with any one; er ijt übel abgefahren, ho was sadly 
disappointed; (vulg.) fahr ab (pace did)! be gone!; to 
fly off in an oblique direction; (fig..) ſolche Leiden 
fuhren an ibm ab, he is proof against such hardships; 
to slip, to glide, to slide; bie Reiter fuhr ab, the ladder 
slipt; der Fuß fuhr ibm ab, his foot slipped from under 
him; to drive out of one’s way, to drive out off the 
right road; wenn Sie an’s Holy fommen, fahren Sie 
linfé vom Wege ab, when you come to the wood, turn 
to the left. 

25— n., v. Abfahrt. 

Abfahrt, f., (pl. -m) setting out, departure, 
going off, starting; (Law.) emigration; (Mar.) de- 
parture, act or time of sailing; port-clearing; - in 
bie hohe See, the offing, making the offing; (fig.) 
bie - aus biefem Leben, departure, death; the place of 
departure; (Mar.) -éflagge (/.), flag of departure, flag 
hoisted at parting, the blue peter; (Lam) -dgeld 
(n.), money paid to government by emigrants; (Mar.) 
~épuntt (m.), the point of departure ; -éjduf (m.), signal 
gun, fired at departure. 

Ab’fall, m., (gen. -e#; pl, Whfille) fall, falling off, 
falling away; the fall, declivity or slope of a ground 








Mbfafern 


(Wbbang); fall, descent of water; diminution, decrease 
of means or income; refuse, scrapings, chippings, 
filings, parings, chips, shavings, shreds, rubbish, 
remains, waste (very often in the p/. Abfälle), - 
von Geide, silk waste ; - aus Seifenfiedereien, soaper's 
waste; - beim Rimmen, combings; - von gefalften 
Hiuten, screws; - vom Walfiih, greaves; - beim 
Schlachten. offal; - von Schiefer, Holj, chips, clippers; 
- von Getreide, dust; - von Materialmaaren, garbles; 
- bei Rleifcyern, waste meat, offal of butcher’s meat; der 
- bei Bänfen, giblets (das Bänfzgefröfe); (Com.) defi- 
ciency, defect (Berluit an Waaren), defect in the 
weight (am Gewicht); spillage (Berluft burch Verfdhiitten); 
der - vom Wafer, a waste-pipe (bei einem Wafferwerfe); 
(fig.) @ falling away, defection, desertion, revolt; - 
von der Religion, apostasy; dissent; diminution, de- 
cline, decay, decaying (Verfall); in - fommen, to de- 
cline, to decay, to go to decay, to run to waste; 
(Min.) der - did Gehalté der Ere, the becoming of a 
worse quality, deterioration; - einer Garbe, falling 
away, fading; - zwiſchen zwei Dingen, contrast (v. Ab» 
flich); Abfälle, gradations, shades; die Abfälle einer 
Regel, exceptions to a rule; (Mar.) - eines Sthiffed, 
deflection, falling off; - von Sanf, untarred oakum; 
(Horol.) escapement, scapement (Hemmung) ; - #röhre 
(f.),. waste-pipe, conduit-pipe. 

Abrfallen, v.n., (v.Fallen; used with fein) to fall off; to 
fall off(von, from); to decrease, decay; (fig.)to fall away, 
to lose flesh, to become lank (abmagern); to dissent(in der 
Meinung abweichen) ; - von einer Partei, to desert a party, 
to fall off from a party, to go over to another side, to 
hoist other colours; to draw back (fid zurüdzieben); 
to revolt (jid) auflebnen); von der oder feiner Religion -, 
to apostatize, to turn apostate, to back-slide; der 
Abgefallene, apostate (von der Religion); renegade (vom 
Gbriftenthum); (Z'yp.) die Buchitaben fallen ab, the let- 
ters are broken; (A/in.) die Eize fallen ab, the ores 
hold less metal, become of a worse quality; (Milit.) 
to stay; (Mar.) fall ab! ease the helm! (Min.) to 
take another direction; to shelve, to slope, to be 
sloping, to incline; to contrast, differ (Abfteben); die 
JFarbe fällt ab, the colour loses its brightness; (Mar.) 
to fall off, to sag, to incline to leeward, to make 
leeway ; (Sport) to fly from a tree (v. Ubbaumen); 
es fällt nicht viel ab, it is an unprofitable business, 
there is not much gain to be expected from this bu- 
siness; ¢é mird dabei auch für mich etwas -, I hope 
to profit a little by it; fic etwas -, to break off in 
or by falling. 

Ab’fallen, n., (gen. -#) falling; falling away, fal- 
ling off; (Mar.) falling off, sagging; (fig.) drawing 
back, forsaking; desertion; apostacy; (Sport) deci- 
dence, shedding (bes Gehörns, of a stag's horns). 

Ab'fallend, ppr. & a., falling off; (bot. Term.) 
deciduous; das Ubfallende, deciduousness. 

Ab’falzen, v.a., (Tunn.) to shave off (die Haare von 
einem frischen Welle mittelft ded ftumpfen Schabeiſens ab- 
ſchaben; v. Abjchaben), to cleanse with the shaving- 
knife; (Join.) to groove, to make a fold, to rabbet. 

Ab’fangen, v. a., (v. Fangen) to catch, to snatch 
(Einem etwas, any thing from... .); das Waffer -, to turn 
off the water; (Sport) to kill (with the huntingknife 
game that has been shot, wounded or run down); 
(Min.) to support by beams and props (Ginfturg dro» 
bendes Geftein mit Stempeln, hölzernen Balfen, unterftügen 
oder verzimmern); (vulg.) Ginen -, to catch, to beat, 
to thrash, to lick. 

Ub’fafern, v. a., to free from or take off flbres. 

Ab’fajern, v. n., (used with haben) to lose fibres, 
to unravel (v. refl., fid -). 





Ab faſſen 


Ab faſſen, v. a., to compose, draw up, to pen down, 
to write, to word down, to couch in writing (verfafjen); 
to sort, to separate; (Com.) to weigh out articles 
for retail ; to take hold of, to catch, to seize, to ar- 
rest; v. a. & n., (prop. Ubfafen), to round off sharp 
edges with a plane; (Found.) ein Stüd Gifen -, to 
bend a piece of iron; pp. &a., abgefaßt, composed, 
written, drawn up, worded, couched in terms. 

Abfaffen, n., (gen. -*) composing, penning, couch- 
ing, drawing up, writing. 

Ab’fafler, m., one that composes, pens, couches, 
draws up, the author. : 

Ab’faffung, ., composing, drawing up, writing; 
the style in which any thing is written, the wording. 

Ub'jaften, v. a., to atone for by fasting; fih -, 
to exhaust one’s strength by fasting. 

Abrfaulen,v. n., (used with fein) to rot off, to 
putrify and fall off. 

Ubjedten, v. a., to get by fighting; (vulg.) to 
get by begging (v. Ubbetteln, echten); fih -, to fa- 
tigue ones self with fighting, (fig.) fig im Sprechen 
mit den Händen -, to gesticulate in speaking, to at- 
titudinize. 

Wb'federn, v. a., to pluck off the feathers, to 
pluck, to plume (Rupfen). 

Ub federn, v. n., (used with haben) to shed cast 
or lose the feathers, to moult, to mew. 

Ab’fegen, v. a., to sweep, wipe, rub off, to cleanse, 
by sweeping; den Staub-, to dust; (vudg.) to thrash, 
drub, beat, lick (v. §egen); (Med) abfegende Mittel, 
detergents, abstergent remedies (n. u.); pp. &a., | 
abgefegt; der abgefegte Baft des Hirfched, fraying, peel 
of a deer’s horn. 

Ab’fegen, n., v. Abfegung. 

Ab’jeger, m., 

Ab’fegerin, f., 

Ab'jegung, f., clearing, wiping or sweeping off. 

Ub'feilen, v. a., to file off, to cut with a file; to 
file sufficiently. 

Ub'jeilidt, n., filings, file-dust, dust-filings (v. 
Heilipäne.) 

Ab’jeilraspel, f., a great rasp, used in filing. | 

Ab’feilfhen, v. a., to get by bargaining, to ob- 
tain by higgling, to buy cheaper from standing out 
(Abmarften, Abſchachern). | 

Ab’rfeimen, v. a., v. Abfäumen. | 

Ab’feinen, v. a., to refine (Suder, sugar). | 


a person that cleans by sweeping. 


Ab’fenftern, v. a., (vulg.) to scold, censure (v. | 
| by hammering or beating with the thin end of the 


Ausihelten, Berweifen). 


for the last time. 
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Ab’feuchten, v. a., to take off the humidity; to 
make wet; to moisten. 

Ub feudten, v.n., (used with haben) to lose moisture, 
to be come dry or arid. j 

Ab’jeuern, v.a., to shoot, to fire off, to discharge; 
bas grobe Geihüg -, to cannonade. 

Ub‘feuern, v.n., (Metal.) to cease firing, to cease 
heating. 

Mb'feuern, n., (gen.-@) v. Abfeuerung. 

Ab’feuerung, f-, the act of firing, firing off, dis- 
charging, discharge, - der Gejdiige, cannonade; unter 
- ber Ranonen, under a salute of guns. 

Ub'fiden, v.a., (vulg.) to wear out by rubbing 

Ub'fitjdeln, | backwards and forwards. 

Ub'fiedein, v.a., to wear out by rubbing; (Techn.) 
to take off the litharge from the molten lead ; (vu/g.) 
to scrape, to fiddle. 

Ub'federn, v.a., (Glaz.) to cut off the extremities 
of glass with the grossing-iron. 

b fiedern, v. n., v. Ubfedern. 

Abfieren, v. a., (Mar.) v. Abvieren. 

Ub filtriren, v. a., to filter, to strain, to separate 
by filtering. 

WMb'filgen, v. a, (Mas.) v. Ubfipen; (vulg.) to give 
any one a rebuke. 

Ub'finden, v.a., (v. Finden) to content, to satisfy 
(Ginen, a person); to wipe out scores with any one; 
ein Kind -, to portion a child; eine Tochter -, to make 
a settlement on a daughter; pp. & a., abgefundene 
finder, portioned children, children who have re- 
ceived their portions ; abgefundene Prinzen, appanaged 
princes; fid mit Ginem -, to come to terms with a 
person, to come to a settlement or to settle with 
any one, to come to an agreement; to make even 
(wieder gleich machen), 

Ab’findung, f., (pl. -en) the satisfaction, content- 
ing; agreement, terms of agreement, the settle- 
ment; clearing (off) scores (Bejablung von Schulden). 

Ab’findungsgeld, n., money given to get 

Ab’findungsgelder, (pl.) (clear of all demands, 

Wb findungsquantum,n., [the sum of indemnity 

Ab’findungsfumme, f.. Jor acquittance; the 


| appanage (bei Fürften). 


Ab’fingern, v.a., to count on the fingers; to reckon 
with the aid of the fingers (an den Fingern abzählen) ; 
(fig-) das läßt fid leicht -, that is easily to be guessed; 
to finger, to play over (cine Melodie, a tune). 

Ab’finnen, v.a., (Techn.) to thin the edges of iron 


Ap’ferkeln, v.n,, (used with haben) to pig or farrow | hammer (mit der Finne); to thin white iron, 


Abfiſchen, v.a., to empty (einen Teich, a pond) by 


Ab’fertigen, v. a., to finish, to complete, to do; fishing; (fig.) das Befte -, to take the best of any 


to send away, despatch, to expedite (einen Boten, 
einen Brief, ein Schiff, a messenger, a letter, a vessel); 
(Com.) to forward; to dismiss, to send away (ent- | 
laffen); (fig.) to check, to snub; Ginen fury -, to make 
short work with one; to be short with a person, to 
send aperson about his business; (inen an der Thür 
-, to turn one away from the door (v. Abweifen). 

Ab’fertigen, n., (gen. -8) v. Abfertigung. | 

Abfertigung, /., finishing, dispatching, dis- 
patch, expedition, speed; (fig.) checking, snubbing; | 
the short or smart reply, smart repartee; refusal | 
Abfdlag); dismission (Abweifung); (Com.) · aſchein (m.), | 
entry at the custom-house, permit. 

Ub'fefjeln, v. a., to unfetter (Entfeffeln). 
Ab’fetten, v. a., to take off the fat; to make fat 
(majten); to make greasy. | 

Ubfetten, v. n., (used with haben) to part with | 
grease; to lose fat. 


thing; (vuly.) Ginem etwas -, to trick a person out 


| of a thin 


Abfiicen, v.n., (used with haben) to cease fishing; 
abgefijcht haben, to have done fishing. 

Abiticheln, v. a., v. Abfiden. 

Ab’figen, v. a., (Mas.) to smooth, to brush (eine 
Mauer, a wall). 

Ab’fladhen, v. a., to level, to slope (v. Abdadhen, 
Ubebenen). 

Wb’ fladhung, f., (Cryst.) bevelment. 

YUb'flammen, v. a., (Zann.) to grease or tallow 
hides. 

Ub flattern, v.xn., (used with fein) to flutter or fly 
away; (fig.) er ift abgeflattert, the bird is flown, he has 
hopped the twig; {id -, to grow wearied by fluttering, 

Ab’flauen, v. a., (Min.) to wash, to buddle (Ub- 
flechen, Abflihen, Abflühen); to wash, to rinse (Abipülen), 

Ab flaufaß, n., (gen. Abflaufaffes ; pl. Abflaufäper ; 


14 Abflanbeerd 


Min.) the buddle (a large square frame of boards, 
used in washing-tin-ore ; Spil+ oder Schlammfaß). 

Ab’flauheerd, m., (gen. -e8; pl.-e) buddling-dish 
(a platform, on which ore is washed). 

b’fleden, v.a., (Min.) v. Abflauen. 

Ub'fledten, v. a., to untwist; to unwreathe. 

Ub'fleden, v.n., (used with haben) to make stains, 
to stain by imparting its colour to another object. 

Ub‘ fledern, v. a., (Agric.) to cleanse corn with a 
goose-wing, to winnow (the corn thus winnowed or 
cleansed is called Flederling. Ueberlehr or Reine, g. v. 
and is used as food for cattle). 

Ab’flegeln, v. a., to separate by thrashing; (vulg.) 
to beat, drub, thrash thoroughly; to reproach se- 
verely (v. Nusfcelten). 

Ab’flchen, v.a., to obtain imploring. 

Ab’fleifheifen, n., (gen. -8; Tann.) scraper, 
fleshing-knife, 

Abrfleifhen, v. a., (Tann.) to flesh a hide, to 
shave the remaining flesh from the hides; to pick 
the flesh from a bone, to macerate. 

Ub fleifhmeffer, n., v. Abfleiſcheiſen. 

Ab’flenzen, v.a., to divest a whale of its blubber. 

Ub'fliden, v. a., v. Ubflauen. 

Ub flidbheerd, m., v. Ubflaubeerd. 

Ub'fliegen, v.n., (v. Bliegen; used with fein) to Aly 
off, to fly away; v. Ubdorren. 

Ub fliefen, v. n., (v. Fließen; used with fein) to 
flow off or downwards, to run down, to discharge 
or empty itself, to evacuate; dad Waffer fliefit ab (ebbt), 
the water ebbs; hieraus flieft die Golge ab, hence it 
follows that... 

Ab’flöben, v.a., to free from fleas, to catch, take 
away the fleas; fi -, to rid one's self of fleas. 

Ab’flößen, v.a., to make to float; to cause to flow 
away; to float down a river; to cream, to take off 
the cream, to skim the milk (Abrabmen, Abfahnen). 

Abflöten, v.a., to play an air (cin Stiidden) on the 
flute; to cream (Nbrahmen). 

Ab’flügeln, v.a., to deprive of wings; to deprive 
or take off from the seed of the maple and firs their 
winged particles. 

b’flügeln, v. »., (used with fein) to go away or 
off suddenly. 

Ab'fliiben, v. a., v. Abflauben. 

Ab’flug, m., (gen. -e8; pl. Abflüge) flying off or 
away, departure, flight (der Bugvögel, of migratory 
birds); a trip, excursion, ramble (Ausflug). 

UAb'flug, m., (gen. Udfluffes; pl. Ubfliiffe) flowing off, 
flowing or running down; discharge (von ober aué, 
from); - de’ Meerwafferé, ebb, ebbing, reflux, refluxion; 
the sewer, waste-pipe; gutter (Ubjugétanal); gully (in 
Bergen für Quellen); ooze (ihmupige Fluͤſſigleity; - des 
Geldes nach einem andern Sande, drawing or sending 
money out of the country to other parts; (Med.) 
evacuation; - von Blut, issue of blood; der untvillfiir 
Tithe - te’ Urins, incontinence of urine; - der Safte, 
deflux; defluxion. 

Ab’flußgraben, m., (gen. -#) drain, 

Ab fluplod, n., gully-hole. 

Ab’flußriemen, m.,| (Fet.) a seton applied to 

Ub'flupfdnur, f., | horses for the discharge of 
humours. 

Ab'flußwunde, f., the opening made by a seton 
(applied to horses). 

Ab’fodern, v. a., v. Abfordern, 

Ab’foderung, f., v. Abforderung. 

Ab’fohlen, v. n., (used with haben) to have done 
foaling. 

Abfolge, f-, (Log.) the consequence (v. Bolge), 


Abführen 


Ab’folgen, v. n., - Iaffen, to deliver up, to remit? 
to yield, to give up, to hand over at one’s request 
(v. Berabfolgen); to give up, to allow. 

Ab’folgung, f., delivering, delivery, remittance; 
handing up or over (Ausbändigung). 

Ab’foltern, v. a., to extort from any one by in- 
flicting bodily torture; er folterte ed mir ab, he extorted 
it from me, 

Ab’fordern, v.a., to call off or away, to call from, 
to recall (zurüdrufen); Ginem etwas -, to ask one for 
a thing, to demand it from a person; @inen -, to call 
away; to fetch off, der Tod fordert und alle ab, death 
takes us all off; elmas - laffen, to send for a thing; 
Einem Rechenſchaft -, to call one to account, 

Ab’forderung, /., calling off or away, recalling, 
recall; demanding. 

Ab’forderungäbriefe, pi., letters of revocation. 

Ub forderungsredht, n., right of revocation. 

Ab’form, f., (pl. -en) cast, model; mould, frame, 
shape, die, 

Ab’formen, v. a., to mold, model, cast, form, 
shape; (Shoem.) to take off, beat off from the last 
(vom Leiften abichlagen). 

Ab’formiren, v. a., (Bookb.) to adjust the cover 
or boards of a book, to give it its proper form. 

Ab’formleiften, m., (Shoem.) the last, boot-tree. 

Ab forjden, v. a., Einem etwas -, to search out, 
(vulg.) to pump out, to elicit by cross-questioning. 

b'fragen, v. a., to get out by questioning, (vuly.) 
‚to pump out (Ginem etwas); to inquire, examine; einem 
Schüler feine Aufgabe -, to hear a pupil say, rehearse 
his lesson, to examine him whether he knows it or 
not; fi -, to fatigue one's self with examining or 
inquiring. 

Abrirefien, v. @., (v. Greffen) to graze, browse, 
browse on, feed upon, to eat off; to nibble off (die 
Zweige, the sprigs); to crop (die Spige vom Grafe); to 
knab, knabble; to consume, to eat up (auffrefien); 
(fig.) to consume, to eat away; es wird ihm dad Herz 
-, it will break his heart; der Gram frift ihm das Herz 
ab, grief gnaws his heart; to corrode (vom Scheide 
wafler); pp. & a,, abgefteſſen, depascent. 

Ab'freſſen, v. refl., ſich -, to weary, overwork, 
fatigue one's self. 

Wb frieren, v. n., (v. Frieren; used with fein) to be 
‘bitten or frozen off by cold. 

Ab’frödig, a., (s. G.) joyless, heavy-hearted, sad, 
melancholy. 

pl be in v.a., to pay of by menial services; 

Ub'frohnen, | to perform services due to the lord of 
the manor (Herrendienft leiten); to do compelled work. 

Ab’fröhnung, f., the doing of compelled work; 
the act of performing services due to the lord of 
the manor. 

Ab’fuchteln, v. a., (vulg.) to beat, thrash, drub 
(Ginen, one) soundly. 

Ab'fügen, v. a., (Join.) to plane smooth, to smooth 
off; (Glaz.) v. Ubfiedern. 

Ab’fühlen, v. a., to know by the touch. 

Ub fiibrarbeit, f., (Techn.) wire-drawing work. 

Ub'fiibreifen, n., (Techn.) wire-drawing iron. 

Ab’führen, v. a., to carry away, down or out; to 
export; to lead off or away; Ginen in's Gefingnifi -, 
to lead to prison, imprison, to carry any one to jail; 
bie Schildwache -, to relieve a sentinel ; vom rechten Wege 
-, to lead astray, to mislead, (fig.) to seduce from 
one’s duty; (Anat.) to abduce, to draw to a different 
part; (Med.) to void, evacuate, expel; to revulse (bie 
Flüffe im Körper); to purge, to cleanse; to deterge (bie 
Unreinigfeiten einer Wunde, to purge away foul or offend- 


Ubfabren 
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ing matter from an ulcer &c.); (Com.) to credit, to 
pass to the credit of any one’s account; cine Schuld -, 
to pay off, clear off, discharge a debt; (Techn.) to 
draw the wire (den Drabt durch baé Zicheifen hindurch 
jieben und verfeinern); (Afin.) to wear out the tools used 
in pitwork; (Mar.) angeipannte Taue -, to slacken the 
strained cords; (Fale.) einen Fallen -, to cleanse a 
hawk; (vulg.) Ginen -, to check, to snub a person; 
Ginem die Runden -, to balk a shop, to take awny the 
goodwill of a shop; fih -, to take one’s self off, to 
sneak, to slink away; pp.& a., abgeführt, (fig.) cunning, 
shrewd, sly, crafty. 

Ab’führen, n., v. Abführung, 

Ab'führend, ppr.&a., (Med.) purgative, cathar- 
tical, evacuative, promoting evacuations, aperient, 
detergent, -e Mittel, detergents, aperients, purgative, 
laxative medicines or remedies; abluent, abstergent 
medicines, -¢ Mittel gebrauchen (etwas zum Abführen neh» 
men). to purge, to take physic; excretory, dejectory 
(abjondernd); (Anat.) -e Wege, excretory ducts or pas- 
sages; -¢ Muéfel, abductors, abducent muscles. 

Ab’führer, m., (Techn.) wire-drawer. 

Wb fiibrmittel, n., (gen. -8; Med.) detergent, laxa- 
tive, aperient, abluent, purge, purgative. 

Ub’ fiibrtifdh, m., (Techn.) wire-drawing table. 

Abführung, f.. (pl. -en) the carrying away, lead- 
ing away or off; conveying, exporting; (Med.) evacna- 
tion; abstersion, purgation, purgative, purge; ex- 
pulsion (böjer Feuchtigfeiten, of bad humours); (fig.) die 
- einer Schuld, the paying off, clearing off, discharging, 
discharge of adebt, wiping out of old scores; -émittel 
(n), purgative (v. Abführmittel). 

Ab’jüllen, v. a., to fill out, to pour ont (audgiefen); 
Bean -, to draw off wine; to rack off; to decant (ab- 
feiben); in Flaſchen -, to bottle; to empty (eet machen). 

Ub füllen, v. n., (used with haben) v. Abfohlen, 

Ub jiittern, v. a., to feed sufficiently; to give the 
last feed or provender; (fig. vulg.) to satisfy, content, 
indemnify (v. Abjpeifen, Entſchaͤdigen). 

Abrütterung, f., the last feed at night, the act 
of giving the last feed; (fig. vulg.) indemnification, 

Ab’fubre, f., (pl. -n) conveyance, transporting, 
exportation, removal, carriage; exportation (Ausfuhr). 

Ab’furden, v.a., to divide or separate by furrows; 
to plough off. 

Ab’gabe, f., (pl. -n) deliverance, delivery (von 
Baaren, eined Briefed, of goods, of a letter); (Com.) 
draft, bill of exchange, assignment; duty, tax; tribute; 
impost (Ginfuhrzell); fee (Gebühren); die dem Könige ber 
willigten -n, royal aid; -n unterworfen, ratable; die -n 
einnehmen, to collect taxes; -nfrei, free from taxes, 
duties; duty free; -nfreibeit(/.), immunity; -npadter(m.), 
farmer of the taxes or duties; -njpftem, -niwejen (n.), 
system of taxes or duties, state of the imposts. 

Ab’gabeln,v.a.,to remove or take away with a fork. 

Ab’gähren, v. n., (used with haben) to cease fer- 
menting. 

Ab’gängeln, v.a., to lead away or off (v. Gängeln). 

Ab’gänge, pl. of Abgang q. v. 

Ab’gängig, a., going off; departing; (Com.) sale- 
able, vendible; missing (von Bapieren, Schriften); de- 
eaying, declining (Säfte, Umftände, forces, circum- 
stances); worn out, shabby, thread-bare (von Reidungs- 
ftüden) ; - twerden, to decay; to wear out, 

Ab’ ganglein, n., (gen. -¢; pl. -¢) v. Abgängfel. 

Ab’gängling, m., (gen. -é; pl. -t; Med.) abortion, 
abortive child; miscarriage; shreds, chips, chippings, 
clippings (Abgänge). 

Wb’ gangfel, n., (gen. -#; pl. -) waste or refuse 
matter, chips, clippings (v. Abgängling), 





Ab’gärben, v. a., (vulg.) v. Ubgerben. 

Ab'gäſchen, v. n., (used with haben) to coase 
foaming or fermenting. 

Ab’gäten, v. a., to wood, clear of weeds; to finish 
weeding. 

Ab’gang, m., (gen. -e8; pl. Abgänge) going off or 
away, going out; departure (eines Schiffee, of a vessel); 
- der Pojt, departure, starting of the post; - bon ber 
Bühne, vom Shauplag der Welt, exit; - aus der Welt, 
death; (Med.) - des Blutes, loss of blood; - einer Leibes · 
ftucht, abortion, miscarriage; der unmerflide - des Urins, 
incontinence of urine; (Com.) sale of goods, market, 
draft, vent, return; der gute -, the saleableness of an 
article; einen guten, fehnellen - haben oder finden, to meet 
with a ready sale or market, to sell well, to find a 
quick return, to have a quick draft, to go off readily; 
feinen - finden, to be dull of sale, to hang on hand, 
to meet with no buyers, to go off heavily, to slack; 
- am Gewidt, diminution in the weight; - beim Gin 
fhmelzen des Geldes, loss in the melting of coin; de- 
duction (Abzug, Decort); want, deficiency (Manco); 
tare; diminution, decay, decline of fortune, in - ge 
tathen ober fommen, to decay, to fall into decay; dis- 
use; - der Aräfte, diminution of strength, debility; 
pl, Abgänge, scrapings, olippings, shavings, shreds; 
waste, refuse; (7'yp.) waste-paper; (Gild.) washings; 
in - der Nahrung fommen, to lose customers; -élod (am 
Bienenftode; m.), opening at the bottom of a hive; 
(Com.) -éredynung (f.), tare-account; -ébverluft (m.), 
loss by tare, deperdition. 

Ab’gattern, v.a., (Einem etwa) to get something 
out of a person especially by craft or cunning. 

Ab’gaufeln,v.a.,to obtain by juggling(Ginem etwas). 

Ab’gaunern, v.a., to obtain by cheating, tricking, 
swindling &c., to steal, defraud of (Ginem etwas). 

Ab’gearbeitet, pp., v. Abarbeiten, 

Ab’geärgert, pp., v. Abärgern. 

Ab’gebauet, pp., v. Abbauen, 

Ab’geben, v. a., (v. Geben) to put into another's 
hand, to hand over, to deliver, to give, give up; to 
render, quit (aufgeben); einen Brief auf der Poft -, to 
deliver, drop a letter at the post-office, to put a 
letter into the post-office; eine Botjchaft -, to deliver 
a message; einen Theil - (theilen mit...), to share 
with; to be good for..., to serve as... (tauglich 
fein zu); er würde einen guten Golbaten -, he would make 
a good soldier; died würde einen Beweis -, this would 
furnish a proof; (Com.) auf Ginen -, or einen Wechſel, 
eine Tratte auf Ginen -, to draw on a person, to value 
on one, to give a check or draft on any one; ein Amt 
-, to resign, give up, quit an office; Mannfdaft jum 
Militär -, to furnish men to the army, to furnish 
a contingent of men; einen Soldaten von einem Regi: 
mente zu einem andern -, to draught a soldier from one 
regiment to another; (fig. vulg.) Ginem eind -, to give 
one a cutting reply; ed wird wohl etwas -, es dürfte etwas 
-, it is likely that something will happen or occur; 
da wird's Schläge -, there will be blows; da wird ¢8 ein 
Lärm -, there will be a row; (Min.) das Gedinge -, to 
call for an inspection of the job, that payment for the 
same may ensue; fid mit etwas -, to follow a trade 
or business, to deal in; fig mit Ginem -, to meddle 
with, to interfere, to concern one's self with; mit 
folhen Kleinigkeiten gebe ich mich nicht ab, I don’t trouble 
myself about such trifles; wir gaben und mit ihm nicht ab, 
we did not keep company with him. 

MAb’geben, v. n., (used with haben) to deal (at 
cards) for the last time. 

Ub'gebettelt, pp., v. Abbetteln. 

Ab'gebildet, pp., v. Abbilden. 


— — — — 





16 Ab geb iſſen 

Ab’gebiffen, pp. v. Abbeißen. 

Ub geblattert, pp., v. Abblättern, 

Ab’aeblafen, pp., v. Ubblafen. 

—— pp.. v. Ubborgen. 

Ab’geboft, pp., v. Abbofen. 

Ab’gebot, n., v. Aufgebot. 

Ab’gebradht, pp., v. Abbringen. 

Ab’gebrannt, pp., v. Ubbrennen; a., burnt out; ber 
-t, one, who has lost his property by fire. 

Ub’ gebroden, pp., v. Abbrechen; a., broken off; 
(fig.) interrupted, abrupt, starting, unconnected; der 
-¢ Uft ober Zweig, slive, sliver, (Sport) blemish; (bot. 
Term.) -¢ Blätter, winged leaves, leaves ending with- 
out either foliole or tendril. 

Ub'gebrodenheit, f., abruptness, 

Ub’ gebiift, pp. v. Abbüßen. 

Ab'gedacht, pp., v. Abdachen. 

Ab’gedämmt, pp,, v. Ubdimmen. 

Ub gedampft, pp., v. Abdämpfen, 

Ub'gedanft, pp., v. Abdanken, 

Ab’gedielt, pp., v. Abdielen. 

Ab’gedörrt, np. v. Abdörten. 

Ub'gedredfelt, pp., v. Ubdredfeln. 

Mn Fi pp., v. Abdrehen. 

Ub gedroj den, pp., v.Abdreihen; a.,(lg.) trite; pre- 
concerted; trivial; ein -er Gegenftand, a beaten subject. 

Ab’gedrojchenheit, f., triteness, common-place. 

Ab’gedrudt, pp., v. Abdruden, 

Ab’gedrüdt, pp., v. Abdrüden, 

Ab’gedunftet, pp., v. Abdunften. 

Ab’geebnet, pp., v. Abebenen, 

Ab’geerntet, pp., v. Ubernten. 

Ab’gefaht, pp., v. Ubfacen. 

Ab’gefädelt, pp., v. Abfädeln, 

Ab’gefärbt, pp., v. Abfärben. 

Ab’geläumt, pp., v. Abfäumen; a., v. Ubgefeimt, 

Ab’gefahren, pp., v. Abfahrten. 

Ad’gejallen, pp., v. Abfallen, 

Hh a ne pp. v. Abfaffen, 

Ab’gefault, pp., v. Ubfaulen. 

Ab’gefeimt, a., arrant, crafty, ein -er Schelm, an 
arch rogue, an arrant knave, a knave in grain; -¢ 
Bosbeit, concocted malice; -er Teufel, crafty demon. 

Ab'gefladht, pp., v. Abflachen. 

Ub'gejordert, pp., v. Apfordern, 

Ab’gefragt, pp., v. Abfragen. 

Ab’geführt, pp., v. Abführen, 

Ab’gefunden, pp., v. Abfinden, 

Ab’gegangen, pp., v. Abgeben. 

Ab’gegeben, pp., v. Abgeben. 

Ab’geglichen, pp., v. Ubgleichen. 

Ab’gehärtet, pp., v. Ubhirten; a., hardened, hardy; 
obdurate (sinner, Sünder); martialled; spartan; un- 
wearied (ju Beſchwerden); weather-beaten; - fein, to be 
callous, to be dead (für Anderer Leiden, to the sufferings 
of others). 

Wb' gehen, v.a., (v. chen) to wear out by walking 
(durd) Gehen abnugen); to measure by steps (duch | 
Schritte abmeffen). 

Ub gehen, v. n., (used with fein) to go or walk off, 
to set out, to start, depart (nad, for); mann geht die 
Poſt ab? when does the post go away, start, leave? 
ann gebt das Schiff ab? when does the vessel snil? 
- laffen, to despatch, forward, send off; (T'heat.) et 
geht ab, exit; vom rechten Wege -, to go astray, to miss 
the road, to lose one’s way, (fig.) to deviate from the 
right way; bom Pfade der Tugend -, to wander from the 
path of virtue; von einer Gade -, to swerve, to go or 
wander from one’s subject; von eines Andern Meinung 
-, to differ from one in opinion; davon fann id nicht | 





Ub gelebtheit 

-, I must insist upon that; von der allgemeinen Regel -, 
to deviate from the common rule; ven Ginm -, to 
fall off from any one, to quit one’s party; to secede; 
(Sport) von der Spur -, to blemish; von einem Vorhaben, 
einem Entſchluſſe -, to desist from, give up, relinquish 
an idea, purpose, resolution; bon einem Umte -, to give 
up, lay down, resign an office; (Com.) to sell, go off, 
gut -, to meet with a ready sale, to be of quick sale, 
nicht gut oder langfam -, to be on hand; to be abated, 
deducted, discounted; vom Preife -, to abate or lower 
the price of goods; etwas von feiner Forderung - laflen, 
to allow or yield some abatement; id) laffe feinen Heller 
davon -, I will not abate one farthing; er läßt ſich nidts 
-, he does not deny himself any thing; he does not 
in any way stint himself; das euer geht ab, the fire 
is going out; es ift ihm cin Bandwurm abgegangen, he 
has voided a tape-worm; bie Leibedfrudt ift ibr abge- 
gangen, she has miscarried; to want, to be in want, 
ed geben mit 5 Thaler ab, I want, am in want of, miss 
five dollars; geht mir dadurch etwas ab? am I the worse 
for it? to come off, to wear off (von der Farbe); to 
grow out of use, to fall into disuse (von einer Gewohn- 
beit); übel -, to have a bad issue, es wird nicht gut -, 
it will not end well; weil es dod obne dergleichen nicht - 
foll, since it is said that such things are sure to bap- 
pen; (Prov.) eö gebt ab wie Pech am Uermel, it speeds 
like a lame horse; fid -, to grow weary or to weary 
one's self by walking, to tire with walking. 

Ub’ geben, n., (gen. -#) disuse (von einem Gebrauche); 
(Chem.) transference (vom Gauerftoff); (Metal.) das - 
des Silberé, in the melting of metals the moment when 
the lead and dross separate from the silver; (Med.) 
miscarriage, abortion. 

Ad’gehend, ppr. & a., going off, setting off, de- 
parting, starting; der Ubgehende (m.), the seceder; 
(Railr.) der -¢ Zug, the departing train. 

Ab’geigen, v.a., to perform on the violin, (vulg.) 
to fiddle off, to scrape off. 

Ab’geißeln, v. a., to take off with the scourge; to 
scourge, to whip, to lash soundly. 

Ab’geigen, v. a., to deprive of by avarice, to get 
by avarice from...; fid etwas -, to stint one’s self, 
pinch one’s self from avarice (Ubfargen). 

Mb gefartet, pp., v.Ubfarten; a., collusive, covenous, 
fraudulently concerted between two or more; cine -¢ 
Gade, a preconcerted deed, a secret agreement 
(mostly for a fraudulent purpose), a done thing. 

Ub'gefragt, pp., v. Ubfragen; Abgefraptes (n.), 
scrapings. 

Ub'gefiirst, pp., v. Abkützen; a., shortened, (dot. 
Term.) short; abbreviated; abridged; compendious; 
summary; curtate, curtal; curtailed; (Math.) -¢ Kegel, 
eurticone; (Log.) ber -e Bernunitichluß, the enthymeme 
(an argument consisting of only two propositions, 
an antecedent and a consequent, deduced from it); 
(Herald.) couped. 

Ab’gelagert, pp., v. Ublagern ; Abgelegen; a., (Min.) 
deposited. 

Ab’gelaufen, pp., v.Ublaufen; a., expired; due, pay- 
able, ein -er Wechſel, a bill which is due; die Zeit ift-, 
the term is expired; meine Uhr iſt -, my watch has 
run down. 

Ab’gelben, v. a., to yellow, to impart yellow or 
yellow colour to another object; v. n., to part with 
yellow. 

Ab’gelebt, pp., v. Ableben.; a., broken down with 
age, worn out by age, decrepit, debilitated by ex- 
cesses; decayed, faded; old; deceased, defunct (Nb» 
gefhieden). 

Ab’gelebtheit, /.. decrepitude, decrepitness (the 





Abgeledigt 
broken, crazy state of the body, produced by decay 
and infirmities of age). 

Ab'geledigt, a., (Herald.) couped (used to ex- 
press the head or any limb of an animal, cut off from 
the trunk in an even manner, and so that none of its 
parts touch the side of the bearing). 

Ad’gelegen, pp., v. Abliegen; a., out of the way, 
distant, remote, sequestered, retired; solitary(einfam); 
der -e Spaziergang, retired walk, bye-walk; -er Bein, 
settled wine; das -¢ Haus, grange, 

Ab’gelegenheit, f., remoteness, distance; solita- 
riness (Ginfamfeit). 

Ab’geleibt, a., deceased; defunct (Geftorben, Ber 
ſchieden). 

Ab'geleitet, pp., v. Ableiten. 

Ab’gelenft, pp., v. Ablenfen; nit -, unwarped. 

Ab’geloben, v. a., to vow not to do a thing. 

Ab’gelten, v.a., (v.Gelten) to pay off, clear off a debt. 

Ub qemadht, pp., v. Abmachen; a.,settled, adjusted 
regulated, paid (von Redinungen); -! quits! die Cache 
ift -, the affair is settled, is over; cine -e Gade, a 
thing agreed on; nidt -, unliquidated. 

Ab’gemagert, pp., v. Ubmagern; a., emaciate, 
emaciated. 

Wb'gemeffen, pp. v. Ubmeffen; a., exact, regular, 
formal; precise; worthy, dignified. 

Ab'qemeffenheit,. /., exactness, formality, regu- 
larity; preciseness. 

Ab’geneigt, pp.,v. Ubneigen; a., bent downwards, 
inclined; (fig.) disinclined, unwilling, not favorably 
disposed, reluctant, averse; unfavorable, unfriendly; 
backward, loath; - maten, to disaffect, disincline; 
to alienate from; Ginem - fein, to be averse to, to 
bear ill-will to any one; - twerbden, to take a dislike 
to; (Math. & Bot.) divergent. 

Ab’gtneigtheit, f., disinclination , unwillingness, 
aversion, dislike, disaffection, unfriendliness, re- 
luctance, repugnance, malevolence, ill-will (v. Ab⸗ 
neigung). 

Ab’genußt, pp., v. Abnugen; @., worn out, used-up, 
decayed; stale; jaded; thread-bare (fadeniheinig); 
(fig.) hackneyed, trite (abgegriffen); battered (v. Ab. 
gedrofden). 

Ab’genuptheit,f. ,attriteness; triteness; staleness; 
thread-bareness. 

Ab’geordnet, pp., v, Abordnen. 

Ab’geordnete, m., (ein -t; pl. -n) deputy, legate, 
delegate; commissary; die -n, deputation, delega- 
tion; representatives of the people in constitu- 
tional governments, members of parliament; der 
- eined Burgfledené, burgess representative of a bo- 
Ber i, -nfammer (f.), chamber of deputies, parliament. 

b’geplattet, pp., v. Abplatten; a., fattened, le- 
velled. 

Ab’gerben, v. a., (Tann.)to take off by tanning, 
to tan, dress, curry hides; to tan sufficiently; (vulg. 
fig.) to cudgel, wallop, hide, thrash, beat, lick, curry 
a person's hide, warm a person's jacket, to pay a 
person off, 

Ub’ geredhnet, pp., v. Abrehnen ; a., deducted, set 
off; without regard to, independent of, setting aside, 
(abgefeben davon); except, excepting, save, but (Aus 
genemmen). 

Ab’geredet, pp., v. Abreden; @.,agreed upon; con- 
certed; collusive (v. Ubgefartet); -er Mafen, according 
to agreement. 

Ab’gerieben, pp., v. Abreiben; a., worn out, used 
up; thread-bare (fadeniheinig); (Aig.) exhausted; eine 
~¢ Armee, an army thoroughly routed, totally ex- 
bausted and put to flight. 
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Ub’ geriffen, pp., v. Abreifen; a., torn off; disrupt; 
arulsed. 

Ub geritten, pp.,v. Abreiten; a., foundered, broken; 
bas -e Pferd, jade. 

Ab’gerundet, pp., v. Abrunden; a., rounded, 
rounded off; -e den, circular corners. 

——* pp., v. Abſenden. 

Ub'gejandte, m., (ein -r; pl. -n) ambassador 
(fürftlicher -); envoy (von nieberem Range); deputy, dele- 
gate, representative; messenger (Bote); ein geiftlicher 
-t, a missionary; ein beimlider -, emissary; die -, 
ambassadress. 

Ab’gefang, m., (gen. -e8; pl. Ubgefinge) what 
is sung; (cath. church serv.) collect (chanted by the 
priest at the altar); the refrain, the burden ofa song. - 

Ab’gefhabt, pp., v. Ubfhhaben ; a., thread-bare, 
shabby (used of wearing apparel). 

Ab’geibäumt, pp., v. Abihäumen. 

rd bir n., skimmings. 

Ab’geicharrt, pp., v. Abicharren. 

Ab’geiharrte, n., scrapings. 

Ab’gefhieden, pp., v. Abſcheiden; a., separate; 
(Chem.) disengaged, - werben, to become disengaged; 
retired, sequestered, secluded, secret (juriidgeyegen, 
abgefhloffen); dead, departed, deceased, defunct (ver- 
ftorben }; -e3 Denfen, speculation; der -g Geiſt, shade, 
shadow; die -en, the departed; die - ci ®eelen, manes. 

Ub gefhiedenheit, f., retiredness, retirement, se- 
clusion, closeness, secrecy, recess, exile. 

Ab’geichlagen, pp., v. Abſchlagen; a., (Milit.) beaten 
off, worsted; blown down (vom Winde) ; - es Objt, wind- 
fall; knocked down, pulled down; fallen, abated (vom 
Preife); (fig-) denied, refused. 

Ub’ gel dhliffen, pp., v. Abfäleifen; a., polished; (fig.) 
refined, polite, elegant; ein -e# Pferd, a horse whose 
corner-teeth have been filed off in order to con- 
ceal its age. 

Ub‘ gefhliffenheit, f., (mostly fig.) politeness, re- 
finement of manners, elegance of manners. 

Ab’aeihloffen, pp., v. Abſchließenz a., concluded 
(beiäloffen); secluded; unknown (Länder, lands); (vulg.) 
closed (iu, zugemadt). 

Ab’geichloffenheit, f., seclusion; exclusiveness. 

Ab’geibmadt,a., flat to the taste, insipid,tasteles; 
(fig.) flat, stale, dull, absurd; awkward (ungefhidt); 
adv. insipidly; absurdly. 

Ab'gejdhmacdtheit, f., (pl. -en) insipidity; (fig.) 
flatness, absurdity; dullness (Ginfalt); coxcombry 
(Gedenhaftigteit); impertinence (Unverfdamtbeit), 

Ab'geſchnitten, pp., v. Abicneiden. 

Ab’gefhoren, pp., v. Abicherren; -¢ Bolle, shear- 
ings; -e Wolle eines ganzen Schaafed, floece; -e Haare, 
shavings. 

Ab’geichoffen, pp., v. Abſchießen. 

Ab’geihwefelt, pp., v. Abſchwefeln; a., desulphu- 
rated; -e Steinkohle, coke, -¢ Schmiebefohle, smithy 
coke. 

Ab’gefhwipt, pp., v. Abſchwihen; -e8 Leder, depi- 
lated leather. 

Ab’geihworen, pp., v. Abitmwören. 

Ab’gejchen, pp., v.Ubfchen; a., learned from seeing: 
(fig.) abstractedly from, without regard to; - boven 
daß, without mentioning that; - von, in the abstract 
(an fid)); auf...- fein, to be designed or aimed at, 
to be meant for; da war auf mid -, that was acut at 
me, I was intended by that. 

Ab'gefellen, v, a., to separate, to part from. 

Ab’gejept, pp., v. Abfepen; a., broken, interrupted; 
by catches, 

Ab’gefondert, pp., v. Abfondern; a., separate, se- 
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parated; (Med.) secretitious, parted by animal se- 
cretion (audgefhieden); distinct (deutlih); (Mot.) se- 
gregate, parted, disunited; (Phys.)insulated, isolated; 
(Milit.) detached; (Log. & Gram.) discretive; se- 
questered, retired, solitary (abgelegen, einjam); (Wed) 
die -e Feuchtigkeit, secretion; der -e Theil, separateness. 

— rg f., separateness; isolation. 

Ab’gelotten, pp., v. Abfieden. 

Ab’geipannt, pp-, v. Abipannen; a., (fig. & Med.) 
low-spirited; enervated (entnervt); weakened, debile, 
debilitated (geſchwãcht. v. fHörper); relaxed, atonic (v. 
Musfeln); slackneed; unstrung. 

Ab’geipanntheit, f., state of exhaustion, fatigue, 
weariness, enervation, low-spiritedness, depression of 





. spirits ; (Med.)atony, defect of muscular power, debility. 


Ab’geipreizt, pp-, v. Abipreigen. 

Ab’geitalten, v. a., to delineate, picture. 

Ab’geitanden, pp-, v. Udftehen; a., stale, flat, dead 
(vo. Getränken); pallid, vapid. 

Ab’geitorben, pp., v. Abiterben; a., dead, deceased, 
(verftorben); extinct (ausgeftorben); (fig.) et ift der Gee 
fellidjaft gang -, he is absolutely lost to all society; 
(Tann.) deprived of or having lost its corrosive 
power (von einem Ralfajder.) 

Ab’geitorbenheit,f., apathy, want of feeling; dead- 
ness, indiiference (für die Welt, to the world). 

Ub'geitopen, pp., v. Abftogen; (Clothm.) das Tud 
wird -, the cloth is taken off the (tenter-) hooks, 

Ab’geitrihen, pp., v. Ubfireiden; a., (Sport) suf- 
ficiently feathered to commence being trained (von 
Galfen, used of falcons). 

Ab’geitüdt, pp., v. Ubgefpreigt; a., (Min.) propped, 
supported by props. 

Ub gejtumpft, pp., v.Abftumpfen; a., blunt, blunted; 
(Bot. & Geom.) truncated (Pyramide, Kegel, pyramid, 
cone); short and thick, stubbed; (/ig.) dull, apathetic, 

Ab’geitumpftheit, /., bluntness, obtusion; (/ig.) 
dullness; deadness, apathy, want of feeling. 

Ab’geitugt, pp., v. Ubftugen; a., v. Abgeftumpft. 

Ab’gethan, pp., v. Abtbun, a., put off, taken away, 
laid aside (tweggethan); done with, settled, arranged, 
in order (abgemadit); executed, beheaded, killed (bine 
gerichtet); accommodated (geordnet) ; «# ift eine -« Sade, 
it is a thing agreed upon, a settled matter or job; 
eine -e Schuld, a debt cleared off. 

Ab’getragen, pp., v. Ubtragen; a., worn out, nap- 
less, thread-bare (fodenjdheinig); attrite (abgerieben). 

Ub‘ qetragenheit, f., thread-bareness. 

Ab getreten, pp., v. Udtreten; a., (fig.) gone off, 
retired; von der Bühne -, left the stage. 

Ab’gewähren, v. a.,(Min.) to transfer the share of 
a partner in a pit to the account of another (cinen Ruy 
einem Gewerfen ab» und dem Undern zuſchreiben); Wbger 
mährzettel (m.), a note or receipt that such transfer 
has been duly entered on the books. 

Ab’gewichen, pp-, v. Abweihen; a., im -en Fabre, 
last year. 

Ab’gewidelt, pp.,v. Abwideln; a., (Geom,) evolved. 

Ab gewinnen, v.a., (v.Gewinnen) Ginem etwas -, to 
win, to gain anything from, to obtain; den Gieg -, to gain 
the victury; den Preis -, to carry off the prize; Ginem den 
Boriprung, den Vortheil -, to gain or get the better of any 
one, to get the start of any one, to get an advantage 
of or over any one; einer Sade Geſchmack -, to get a 
taste, a liking for a thing; Ginem ein Gebeimnif -, to 
get ur pump a secret out of a person; (/Har.) einem 
Schiffe den Wind -, to gain the wind, to get the wea- 
ther-gage of a ship; id mit Dube -, to prevail upon 
one's self with difficulty. 

Ab’gewöhnen, v, a., Einem, ſich etwas -, to disac- 
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custom any one or one's self of, to leave off; ein Rind 
-, to wean (vr. Entwöhnen). 

Ab’gezogen, pp., v. Abjichen; 4. (Log.) abstract; 
der -¢ Begriff, abstract; dad -e Denfen, speculation; 
(Math.) -e Größe, abstract quantity; -e Getrinfe, dis- 
tilled waters, compounds; (Com.) deducted; adjusted 
(vom Gewichte). 

Ab’gezogenbeit, f., v. Abgeſchiedenheit. 

Ab’gieren, v. a., to get or obtain by importunity; 
v. n., (Mar.) to sheer off or away, to get sea-room. 

Ab’gießen, v. a, (v. Gießen) to pour off, clear off; 
to decant (abjeiben); (Found.) to found, cast. 

Ab’giehen, n., (gen. -¢) pouring off; decanting; 
(Found.) founding, casting. 

Ab’gießer, m., (gen. -#; Found.) founder, moulder, 
caster. 

Mb’giehung, f., (pl. -en); pouring off, clearing 
off; decanting; (Found.) casting, founding. 

Mb'gift, f-., (pl. -en; Law) duty, tribute, tax; the 
part or portion allotted to the captain as partner in 
the vessel. 

Ab’gipfeln, v. a., to top, lop the top branches 
of a tree (Rappen.) 

Ab’girren, v. a., Einem etwas -, to coax one out 
ofa ait Mesa 

Ab’giihern, . 

Mb aitdten, le. a., v. Ubgafden. 

Abrgittern, v. a., to grate or lattice off, to se- 
parate by a railing. 

Ab'glätten, v. a., to polish, to plane, to make 
smooth; (/ig.) to polish, refine. 

Ub’ glitter, m., polisher, planisher; refiner. 

Ab’glättung, f., smoothing, polishing, planishing. 

Ab’glanz, m., (gen. -t#) resplendence, reflected 
splendour, reflection, eradiation; (fig.) image. 

Ab’gleihen, v. a., (v. Gleiden) to make equal, to 
equal, equalize; Rechnungen -, to adjust, settle accounts, 
to audit, to balance, to square; Münzen -, to adjust, 
verify coin; Me Matrizen -, to justify matrices; (Horol.) 
adjust; (Archit.) to level, make even or level(ein@ebiure, 
cine Mauer, a building, a wall); (Carp.) Holz -, to fay. 

Ap’gleichfeile, f., (pl. -n; Mech.) equalling file, 
smoothing file. 

Ap’gleichftange, f., (pl. -n; Horol.) adjusting tool. 

Ab’gleihung, f-, (Mech.) adjusting, justifying, 
verifying, adjustment (eines Gewichtes, Maßes, einer 
Maſchine, of a weight, measure, machine); equaliza- 
tion; -étwage (/.), adjusting scale. 

Ab’gleichzirkel, m., divider. 

Ab’gleiten, v. n., (v. Gleiten; used with fein) to slip 
or glide off; to glance off, aside or sideways; (fig.) vom 
rechten Wege -, to slide insensibly into vicious practices. 

Ab’gliedern, v. a., to unlink, dismember. 

Ab’ glimmen, v. n., (v. Glimmen; used with fein) to 
cease glowing, to burn faintly, to go out slowly or 

dually, to smoulder. 

Ab'glitſchen, v. n., v. Abgleiten. 

Mb’glühen, v.a., to heat thoroughly, to make 
red hot; §cilen -, to anneal or light files ; to purge 
by fire (durch Feuer reinigen) ; Wein -, to mull wine; 
pp., abgegliibt; a, -es Eifen, red-hot iron. 

Ab’glühen, v. n., (used with haben) to cease to glow. 

MAb’götter, |m., (gen. -#) idolater, idolist, & 

Ab’götterer, | worshiper of idols. 

Abgötterei’, /., idolatry, worship of idols; - treiben, 
to worship idols, to idolatrize, to commit idolatry; 
(Finer, der, Eine, die - treibt, idolater, idolatress. 

Ab’götterin, f., idolatress. 

Ab’göttern, v. n., to idolatrize, to worship idols, 
to commit idolatry. 


Ubgottin 
Ab’göttin, f., female idol. 
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Ab’gunft, f., ill-will, disaffection; spite (Grol), 


Ab’göttiih, a. & adv., idolatrous, idolatrical, | grudge; envy (Neid; v. Mifgunit). 


idolous; - verehren oder lieben, to idolize. 

Ab’gott, m., (gen. -e#; pl. Abgötter); idol; einen 
- aus... mathen, to make an idol of, to idolize. 

Ab’gottdienft, m., (gen. -e#) idolatry, idol- 
worship. 

WMb'gottsfifh, m., (gen. -¢8; pl.-e; Ichth) a 
species of trumpet-fish peculiar to the south-sea 
(Zanclus cornutus). 

Ab’gottöfhlange, f., (Amph.) the boa-constrictor, 
anaconda, buffalo-snake (Boa constrictor). 

Ab’graben, v. a., {v. Graben) to dig off; to lower 
by digging; to separate by digging, to cut off by a 
ditch; to furnish with a ditch or trench; to lead off 
by a ditch, to turn off the course of (einen lug, a 
stream), to dig off the water; to pay off a debt by 
digging, to dig for. 

b’graben, n., (gen. -#) v. Ubgrabung. 

Ab’grabung, f., the act of digging off. 

Ab’graden, v. a., to graduate. 

Ab’grämen, |v. refl., fi -, to wear one's self 

Ab’grämeln, — with grief; to pine away, 
waste away; ein abgegrämtes Gejidt, a face worn out 
by grief, a haggard face. 

Ab’grapfen, v. a., (vulg.) to snatch away, to 
pilfer, filch. 

Ab’grafen, v. a., to graze, browse (von Bich); to 
cut grass, to mow (Heu, eine Wiefe, hay, a meadow); 
to clear of grass and weeds (v. Abgãten). 

Ab’grafung, f., grazing, browsing off. 

Ab’greifen, v.a., (v.Greifen) to wear out by constant 
touching (dur Angreifen abniigen); pp. &a., abgegriffen, 
worn out, (fig.) hackneyed, trite; ein -er Hut, a worn 
out hat; -¢ Bände, Bücher, thumbed volumes; fit -, to 
wear one's self out. 

Ab’greifen, n., (gen. -#) the wear (von Münzen). 

Ab’grenzen, v. a., to fix the borders or limits; to 
mark out the boundaries or limits, to limit. 

Ab’grenzung, f., demarcation, line of separation 
marked or determined. 

Ab’gründen, v.a., to proveto the bottom; (Carp.) 
to groove, to flute, channel, to make channels with 
a router plane (v. Grundhobel). 

Ub'griindlid, a., precipitous. 

Ab’grünen, v.n., (used with haben) to cease to be 
verdant; to lose the green colour. 

Ab’grund, m., (gen. -es; pl. Abgründe) abyss, 
gulf, pit, precipice, chasm; (Mar,) an eddy of water, 
whirlpool, a race; - ter Gewilfer, deep, depth; - de? 
Meered, bosom of the sea; - der Hölle, abyss, abysm 
of hell; in einen - ftürzen, to engulf; (fig.) abyss, pre- 
cipice; the bottomless pit, the chasm; (Seript.) die 
abgefalenen Engel find in den - ber Holle geſtürzt worden, 
the rebellious angels were cast headlong into hell; 
-@engel (m.), the devil. 

Ab’guden, v. a., Einem etwas -, to get or learn 
something from one by or from peeping; fit -, to 
become, grow, get tired by gazing. 

Ab’günftig, a., disaffected, envious, spiteful; Ginem 
- werden oder fein, to disfavour one; er ift mit -, he 

bears me no good will; he bears me a grudge. 

Ab’gürten, |v. a., to ungird, unbuckle; (Script.) 

Ab’gurten, | den Rönigen das Schwert -, to loose the 
loins of kings (/saiah 45. 1.). 

Ab’gürten, n., (gen. -#) v. Ubgiirtung. 

Ab’gürtung, f-, the act of ungirding or un- 
buckling. 

Ab’güten, v. a, v. Abfinden; to give, allot the due 
portion (befonderé bei Töchtern). 


Ab’gurgeln,v. a., to cut the throat (die Gurgel ab» 
fhneiden); ein Lied -, to sing, to carol. 

Ab’gurgeln, v. a. & n., (Med.) to gurgle. 

Ab'guß, m., (gen. Abguſſes; pl. Abgüffe) the act 
of pouring off, clearing off; decanting; the act of 
casting or founding; the cast (von Originalen, Mee 
daillen x, from originals, medals, medallions &o.), 
the copy; paste (faljher Gbelftein); einen - maden, to 
cast, to take a cast; der - cineé Pfeifenfopfes, the lower 
part of a tobacco-pipe (Schwammbdofe). 

Ab’haaren, v. a., to scrape off hair (from the 
hides), to strip of hair (Ubpiblen, Abfalzen). 

Ub’haaren, v. n., (used with haben) to lose hair, 
to part with hair. 

hb'haben, v. a., (v. Haben) to have a part in, to 
participate or share in; er will etwas -, he wishes to 
come in for a share; dafür foll er {hon etwas -, he will 
be sure to have his punishment for that; den Hut -, 
to have one’s hat off, to stand uncovered, bare-headed. 

Ub'haden, v. a., to chop off, hack off or down 
(Abbauen). 

Ab'hader, m., (gen. -8) he that chops or hacks 
off or down, the chopper. 

Ab’hadern, v, a., Einem etwas -, to extort some- 
thing from a person by litigation (Ubjtreiten, Ubpro- 
jeffiren). 

Ab’häften, 

Ub’ heften, 

Ab’heiteln, 

Ab’hägen, v. a., to fence in, to enclose, to hedge, 
separate by hedges or railings. 

Ub'haigqung, f., hedging, fencing; inclosure. 

Ub hateln, cae 

Ab'haten, v. a., to unhoo 

Ab’hämmern, v, a,, to separate by hammering. 

Ab’händig, adv., v. Uhhanden. 

Ub'haingen, v. a., to hang off, take off, unhang; 
die Gewichte einer Uhr -, to take off the weights of a 
clock; (T’yp.) tie Drudbogen von den Trodenleinen -, 
to take down the sheets. 

Ab’hänger, m., dependent; attendant. 

Ab’hängig, a. & adv., declivous, declivitous, slo- 
ping (von Gegenftanden); eine -e Mauer, a sloping wall; 
ein -er Boden, a shelving ground; (Math.) -e Fläche, 
inclined plane; - fein, to shelve; - maden, to slope; 
(fig.) depending, dependent (von, upon), subject to; 
von Umjtänden -, precarious; - fein, to depend to be 
dependent (von, on), 

Ab’hängigfeit, /.. slope; declivity, inclination 
downwards (v. Abhang); (fg.) dependence, subser- 
vience, subjection, 

Ab’hängling, m., (gen. -8; pl. -e) dependent; un- 
derling, understrapper; toad-enter. 

Ab’hären, v. a., to strip off the hair; v. n., to 
lose the hair (vor Thieren, of animals). 

Ab'harmen, v. refl., fig -, to languish, to fret, to 
pine away,to take on, to grieve (über, at); pp., abge 
harmt, @., care-worn, 

Ub harten, v. a., toharden;(fig.)to make obdurato, 
to harden; Arbeit härtet den Körper ab, labour hardens the 
body; (Techn.) Gifen oder Stahl -, to temper iron or 
steel; fih -, to make one’s self hardy, to harden 
one’s self, (fig.) to make one’s self callous (gegen, to); 
fi) gegen ein Klima -, to inure one’s self to a climate 
(v. Ubgebartet). 

Ab’härtung, f., hardening. 

Ab’häufeln, v. a, to divide into small heaps. 

Ab’häufen, v. w., to separate into heaps. 
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| v.a.,to unhook, untie, unfix, unclasp. 
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Ab’häuten, v. a., to peel, to skin, to take off the Ab'handlung, f., (pl. -en) treaty, negotiation, 


skin, to uncase, excoriate; to strip off the pellicle 
or cuticle, 

UAb'hauten, v.n., (used with haben) to cast off the 
slough or skin. 

Ab’hageln, v.n., (used with baben) to cease hailing. 

Ab’hageln, v. a., to beat down or off (as hail); 
es hat die Blithen abgehagelt, the hail has beaten off 
the blossoms. 

Ab’hagern, v. n., (used with fein) to fall away, to 
lose flesh, to grow lean (Abmagern, Abfallen). 

Ab’ hafen, v. a., v. Ubbafetn, 

Ub haljtern, v.a., tounhalter, to undo the halter, 
to loosen the halter. 

Ab’halfen, v. a., to cut the throat; (Sport) die 
Hunde -, to uncouple the dogs; (vulg.) fih -, to kiss. 

Ab halt, m., (gen. -¢8) v. Abhaltung. 

Ab’halten, v.a., (v. Halten) to hold or keep off, keep 
back; to keep at a distance; burd Sdred oder Drobung -, 
to deter; einen Streich, einen Schlag -, to ward off, to parry 
a blow; to stave off, to bear off, fend off blows; to bar 
(von unfchuldigen Vergnügungen, from innocent pleasure), 
to withhold; Ginen von einem Unternehmen -, to discourage 
a person from an undertaking; ben Regen -, to keep 
off, shut out the rain; er läßt fich durch nichts -, no- 
thing can deter him, he sticks at nothing; to detain; 
prevent; hinder; interrupt; disturb; lajjen Sie ih nicht -, 
don’t let me stop or disturb you; ed thut mir leid, wenn 
ich Sie abhalte, I should be sorry to disturb, inter- 
rupt, detain you; cin Borfall hielt mid vom Ausgehen 
ab, an accident prevented me from (my) going out; 
der Regen hielt uns ab fpagieren gu fahren, the rain pre- 
vented us from driving out; wir wären früber gefommen, 
hätten nicht viele Dinge ung abgehalten, we should have 
been here much sooner, had we not been hindered by 
a good many things; die Aſſiſen -, to hold the assizes; 
feine Lehrſtunden ridtig -, to be regular in giving or 
taking lessons; (vu/g.) ein Sind -, to hold out a 
child to make water; (Mar.) ein Boot vom Anſtoßen -, 
to fend off a boat; ein Schiff vom Lande -, to keep 
off, to lay ahold; von einer Banf -, to keep aloof from 
a rock; to take a good birth. 

Ab’halten, v. n., (used with haben; Mar.) to keep 
off; to edge away, to sheer off or away; auf cin Schiff 
-, to bear down on a ship; halt ab! bear away! bear 
up! balt.niht ab! don't fall off! 

Ab’halten, n., (gen. -) v. Abhaltung. 

Ab’halter, m., (gen. -4) he that detains &. (v. 
Abbalten); (Mar.) guy (a large, slack rope, extending 
from the head of the main-mast to that of the fore- 
mast, to sustain a tackle for loading or unloading). 

Ab’haltung, /., (pl. -en) holding or keeping off; 
hindering; detaining; preventive, detention; hinde- 
rance, impediment; delay (Aufſchub). 

Ab’handeln, v. a., Ginem etwas -. to buy or pur- 
chase from or of; den Breié einer Waare -, to beat 
down, abate, deduct in bargaining for an article; er 
läßt fid) nicté -, he never abates his price, he never 
takes any thing off; to settle, to accommodate 
(ordnen); einen §tieden -, to negotiate a peace; to treat 
of, to debate, discuss (einen Gegenftand, a subject, 
matter); bic Sache wurde wieder abgehandelt, the sub- 
ject was again canvassed, gone through, discussed, 
argued. 

b’handelnde, m., transactor, the person treating 
on, debating or discussing a subject. 

Abhan'den, adv., not at hand; missed; mislaid; 
lost; - fein. not to be at hand; ~ fommen, to be lost. 

Ab’handler, m., (gen. -&) he that treats of a sub- 
ject, the discusser of a matter, a debator, dissertator. 


transaction (Uerbandlung); treatise, dissertation, dis- 
quisition; mündliche -, discussion, debate; (iron.) eine 
weitliufige, weitſchweifige -, an epistle; a lecture (Bor 
leſung). 

Ab’hang, m., (gen. -e#; pl. Abhänge) slope, slope- 
ness, descent, declivity, steepness; ein jäher -, = 
cliff, a steep precipice; ein fteiler-, a hang; fdrager -, 
shelving devexity; der - eines Hiigelé, the brow or 
slope of a hill; ein fructbarer -, a fertile hill; ohne -, 
flat-bottomed; (Anat.) -éfortfige (pl.), processes of 
the sphenoid bone (Keilbeinsfortiäße). 

Ab’hangen, v. n., (v. Hangen; used with haben) to 
hang down (Herabs, Herunter-, Niederhangen); to incline, 
to hang, to slope (Reigen); to hang at a distance, to 
hang off; (fig.)to depend, to be dependent on or upon; es 
bangt bon Umftänden ab, that depends on circumstances. 

Wb hangen, n.,(gen.-8) dependence (v.Ubhingigfeit). 

Yb'harfe, n., the refuse of straw and wheat 
raked together after thrashing (dad Grobe, das Aleine, 
Ueberkehr, Ufterredling). 

Ub‘harten, v. a., to take off with a rake, to rake off. 

Ab’harren, v. a., to await, to wait, to wait in ex- 
pectation of. 

Ab’harzen, v. a., to take away the resin from atree. 

Ab'hafden, v.a., Einem etwas -, to snatch some- 
thing from...; fi -, to tire one’s self by snatching 
or by catching at a thing. 

Ab’haipeln, v. a., to reel off, to wind off from 
a reel; (fiy.) to pronounce or perform negligently, 
mechanically, without thought. 

Mb'hafpieyler, m., (gen. -é; pl. -) | one who reels or 

Ab’hafpcerlerin, f., (pl. -nen) {winds off. 

Ab’hauben, v. a., (Fale.) to unhood. 

Ab’haucden, v.a., to blow gently away; to breathe 
forth. 

Ab’hauen, v. a., to cut or chop off, to hew off 
or down; Bäume -, to fell trees; Baummimpel -, to 
poll, crop trees; Gras, Getreide -, to cut, to mow 
grass, corn; Einem den Kopf -, to behead any one; 
einem Pferde den Schwanz -, to dock a horse; Obren -, 
to crop the ears; (figy.) Ginen tũchtig -, to beat, thrash, 
drub one soundly; (J/in.) to cut by degrees (Abflufen, 
Gewinnen); to shave a horse's hoof with the paring- 
iron; pp.&a., abgebauen, cut down; ein -er Baum, log, 
trunk; -e# Grad, swath; -e Achte, loppings. 

Ab’hauen, n., (gen. -8) cutting, chopping, hewing 
off or down; - des Kopfes, beheading. 

Ab’hebelifte, f., (Hin) v. Ubbubfifte. 

Ab’heben, v. a., (v. Heben) to lift off, to take off 
(einen Dedel, a cover, to uncover); (Gun.) eine Kanone 
von der Lafette -, to dismount a cannon; den Nahm von 
der Mild -, to skim the cream from the milk; Gelber 
-, to receive money by instalments (opposed to, 
Grheben, g.v.); die Karten -, to cut at cards; mer hebt 
ab? whose cut is it? 

Ab’heben, v. n., (vulg.) auf etwas -, to aim at. 

Ab’heben, n., (gen. -é) v. Abhebung. 

Ab’heber, m., (gen. -¢) one who lifts off, un- 
covers &c. 

Ub hebung, f., lifting, taking off; the cut (at cards). 

Ub hedheln, v. a., to comb or hackle (Flas oder 
anf, flax or hemp), to separate the coarse parts 
from the fine by drawing them through the teeth 
of a hatchel; v. n., to finish hackling. 

Wb'hedeln, n., the topping and tailing of hemp. 

Ub'heiteln, |v. a., to loosen, to loose, to untie, 

Ab’heften, [to unclasp, to unhook. 

Ub beilen, v. a., to cause to heal and fall off; to 
heal, to cure. 


Ab heilen 


Ub/heilen, v. 2., (used with fein) to heal, to be 


healed. 

Ub'beilung, f., healing, curing. 

Ab heifchen, v. a., v. Ubfordern. 

Ab’helfen, v.n., (v. Helfen; used with haben) to help 
down (von, from); Ginem -, to help one in putting 
down a load; einer Rranfheit, einem Uebel -, to remedy 
a disorder; Beſchwerden -, to redress grievances; to 
answer (Gntiprecen); einem Fehler -, to rectify, correct 
a fault, an error; to supply (Musbelfen) ; Schwierigkeiten 
to remove difficulties; dem ift nicht abgubelfen, it 
cannot be altered or remedied. 

— m., redresser; supplier. 

Wb’ helflidh, 4. remediable; relievable. 

Ub'belflidfeit, /., remediableness. 

Ab’hellen, v. a., to clear off, clarify, clear, pu- 
rify; to fine (Wein, wine); fi -. to become clear. 

Ab’henken, v. a., v. Ubhangen. 

Ab’herzen, v. a., to kiss heartily, to kiss a great 
deal, to smother with kisses (ein Kind, a child); tüchtig 
-, to hug to one’s heart's content. 

Ab’herzung, f., a kissing heartily. 

Ab’hepen, v. a., to tire or fatigue by hunting, to 
run (the game) down; (fig.) Einem ciwas -, to get or 
obtain from by harassing or importunity. 

Wb’heudeln, v. a. Ginem etwas -, to get or ob- 
tain from one by hypocrisy. 

Ab’heuern, v.a., Ginem etwas -, to hire from one 
(v. Abmiethen). 

Ab’heulen, v. a., to howl; fi -, to weary one's 
self with howling or moaning. 

Ab’heren, v. a., Ginem etwas -, to get or obtain 
from one by witchcraft, juggling. 

—2 — f.. v. Ubbiilfe. 

Ab’ 

Abhin'nen, adv., from hence (n. u.), 

Ab’hobeln, v. a., (Carp.) to smooth, to plane off; 
(Tann.) to rub ($äute, hides); (fig.) to polish. 

Ub’ hoden, |v. a. to put down from the back or 

Ab’huden, | shoulders. 

Ab’hoden, v. n., to crouch, to sit crouching, to 
be close to the ground (Miederhoden). 


Ab’hören, v.a., to learn by hearing; Rednungen -, | 
to audit accounts; (Law) Beugen -, to examine, to | 
interrogate, to hear, question witnesses; die Zeugen 


gegen einander -, to confront the witnesses with one 


another; to reach with one's hearing (boven fonnen); | 
to hear say, recite or repeat (iibethoren); cinem Schüler | 


feine Aufgabe -, to hear a pupil repeat his lesson. 

Ab’hörung, f., hearing; - eince Rechnung, audit; 
(Law) examination, interrogation, trial. 

Ab’hold, «., disinclined, disaffected, unfavourable, 
averse, bearing ill-will, unfriendly; Ginem - fein, to 
bear a person ill-will, to be unfavourably disposed 
towards a person; dem Siege -, averse to war. 

Ab’holen, v. a., to fetch off or away, to go to 
fetch; ich willfie-, I will go for her; ic will fie - lajjen, 
I will send somebody to fetch her; id werde fie bei 
ihrem Bater -, I shall call for her at her father’s; der 
Wagen wird fie -, the carriage will come to fetch her; 


(Mar.) ein Schiff vom Strande -, to haul or get a ship | 


off from the ground; (Techn.) den Stattun -, to boil 
printed goods in a mixture of water and bran. 
Ab’holung, f-, fetching, fetching off, calling away. 
Ab’holz, n., (gen. -¢8) chips of wood; dead wood 
(v. Abraum). 
Ab’holzen, v. a., to cut down a wood, to root 
out a forest; to prune, to cut off the superfluous 
branches (Nusäften). 


infen, v.n., (used with fein) to limp away or off. | 
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Ub‘holyen, n., (gen. -é) v. Ubboljung. 

Ub’ holzig, a., deficient or weak, too thin towards 
the top to beused as timber; cracked, full of cracks 
(used of wooden blocks). 

Ab’hbolzung, f., the second cut or cutting of a 
wood. 

Ab’horden, ». a., Ginem etwas -, to learn from 
one by listening, to overhear. 

Ubhorresci'ren, v. a., v. Berabfcheuen. 

Mbhorri'ren, v. a, v. Verabſcheuen. 

Ubbortation’, f.. v. Abmahnung. 

Ubborti’ren, v. a., v. Abmahnen. 

Ab’hub, m., (gen. -¢¢) remains of a meal, broken 
meat, fragments; offal; (Min.) scoria, useless stuff, 
of washed ore; (beim Sartenfpiel) cut, cutting (the 
cards before dealing). 

Ab’hubfifte, f., (Min. rake. 

Ab’hudeln, v. a., to worry, to plague, to annoy. 

Ub’ hiigeln, v. a., to clear of a hillock, to remove 
a mound. 

Ab’hülfe, f., redress, remedy, relief, supply, aid; 
- bringen, Schaffen oder leiften gegen. .., to redress, re- 
medy, relieve, to procure a supply for or against. 

ı Wb hiilflid, 4. v. Ubbelflid. 

Av’bülfen, v.a., to take off the husk, to shell, 
to husk, hull, peel, decorticate; Mandeln -, to blanch 
almonds; wv. Gntbülfen, Auövellen. 

Ub’ hiipfen, v. n., (used with fein) to hop away. 

Ub'biiten, v.a., to graze; to feed(Ubweiden, Abgrajen). 

Ub hiitten, va, (Min.) eine Grube -, to break, 
to give up a mine (Ubfiblen); to omit or neglect the 
necessary steps for carrying on the working of a 
mine (Berliitern). . 

Ubbütung, /.. feeding, grazing. 

Mb huld, f.. dislike (nm. u.; v. Ubgunft, Mifgunft). 

Wb humpeln, v. n., (used with fein) to limp off or 
away. 

Ab’hungern, v. a., to starve, to famish; v. n., 
(used with fein) to be starved or famished; jih -, to 
starve one’s self; pp. & a., abgehungeri, famished, 
starved, 

Ub'huren, v. refl.,fih -,to exhaust one's strength 
by wenching 

Ub'hufden, v. n., (used with fein) to fly off; to 
scamper away, to glide away; v. a., to perform 
carelessly, negligently, thoughtlessly. 

Ab’huiten, v. «., to cough up, out, away; fid -, 
to exhaust one's self with coughing. 

Wbib, m., abib (the first month of the jewish ec- 
clesiastical year, answering to the latter part of 
March and beginning of April). 

Wbicht, a, v. Aebicht; Abichten; v. a., v. Aebichten. 

Abietin’, n., (Chem.) abietine. 

Abigail’, m., abigail. 
| Mbigeat’, m., (.w.; Law) abigeat (the crime of 
stealing or driving off cattle in droves). 

Ubigi'ren, v.a., (1. w.; Law) to steal or drive off 
| cattle in droves. 

Ab’irren,v. n., (used with fein) to lose one's way, 
to go out of one’s way, to wander about; (fig.) to 

| err, to stray, to swerve, to deviate. 

Abrirrung, f., (pl. -en) aberration, deviation; 
(Opt. & Phys.) - des Lidhted, aberration, deviation in 
the rays of light, when refracted by a lens; die {pha 
tifche -, spherical aberration; -vfreis (m.), -éfrone(f.), 
crown of aberration (a luminous circle surrounding 
the disk of the sun, depending on the aberration of 
| its rays, by which its apparent diameter is enlarged); 
- éftrabi(m.), ray of aberration; - éiveite (/.), amplituds 
| of aberration; -cwinfel (m.), angle of aberration 
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Ab kich ern 





Abiturient“, m., (/.w.; gen. & pl.-en) a scholar, 
who, having finished his course of studies at school, 
leaves it for the university or practical life; -en-Gramen 
(n.), the examination of such scholar previous to his 
matriculation at a university. 

Ab’jahtern, v. refl., (vulg.) to weary one’s self 
by running (jid durd Saufen ermüben). 

Ab’jagen, v. a., to weary, tire, fatigue by riding 
or driving, to over-ride, over-drive, to founder, to 
jade (ein Pferd, a horse); ein abgejagted Pferd, a jaded 
horse; (fig.) Ginem etwas -, to rescue, retrieve, recover 
something from any one; to get, obtain by hunting 
or pursuing; fi -, to tire one's self by running after, 

. to fatigue one’s self by any violent exertion. . 

Ab' jagen, v. n., (used with haben) to finish bunting. 

Ab’jagen, n., over-driving, over-riding, founder- 
ing (eines Pferdes, of a horse); rescuing, retrieving, 
recovering. 

Ub'jagung, f., v. Abjagen, 

Ub'jammern, v. a., Einem etwas -, to get or ob- 
tain from one by lamenting; fi -, to exhaust one’s 
self with lamenting, to moan one's self weary. 

Wb'jaudjen, v. a., to proclaim with a loud and 
cheering tone, to shout forth. 

Abject’, a., (l. w.) v. Berworfen; Niedertradtig. 

Ubjection’, f., (2. w.) v. Verwerfung, Verachtung; 
Veraͤchtlichkeit; Selbfterniedrigung; Niederträchtigfeit. 

Ubjecti’ren, v.a.,(l.m.;Lam) v.BWegwerfen, Berwerfen. 

Ab'joden, v. a., to unyoke. 

Wb'joden, n., unyoking, dejugation. 

Ubjudication’, f.,(/.w.; Law) the sentence, verdict, 
decree of a court of law. 

Abjudici'ren, v. a., (l.m.; Lam) v. Uburtheilen. 

Ubjuration’, f., (l.w.; Law) v. Abfhwörung; Ab 
Teugnung (eidlicdhe). 

Abjuri’ren, v. a., (l.w.; Lam) v. Abſchwoͤren; Abs 
leugnen (cidlic). 

Abjufti'ren, v. a., v. Abgleichen. 

Ub'falten, v. a., to make cool, to cool; Wein -, 
to ice wine; (fig.) to cool, to slacken, to relent, relax. 

Wb fammen, v. a., to comb off; Wolle -, to card 
wool; (Fort.) to top, to shoot off the upper part of 
a wall or parapet. 

Ub'fampfen, v. a., Einem etwas -, to get, obtain 
from... by fighting, to gain, get, win by dint of 
arms, by dint of argument, by dint of importunity 
or labour; (Sport) to drive away by fighting (used 
of harts in the rutting season); (Mar.) den Wind -, 
to share the wind with some other ship; to hold 
away with some other ship without gaining or losing. 

Ub'faufer, m., (gen. -$; pl.-) \purchaser, buyer, 

Ab’täuferin, f., (pl. -nen) taker. 

Ab’fäuflih, a., purchasable, to be bought, to be 
had for money; (cant) bribable, to be bribed. 

Ad’käuflichkeit, /., the state of being purchasable; 
redeemableness. 

Wb'falben, v. n., (used with haben) to discontinue 
calving. 

Wb'falfen, v. a., (Techn.) to scrape the lime off. 

Wb’ fampeln, v. refl., (vulg.) v. Abitreiten, Zanfen, 

Ub‘fanten, v.a., (Carp.) to round off, to take off 
the corners or edges; (Cloth.) to cut off the lists; to 
cut off the selvedges or selvages; Steine -, to square 
stones. 

Ub'fanjeln, v. a., to proclaim from the pulpit; to 
read or proclaim the bans (Hufbieten); to reprimand 
from the pulpit; (vw/g.) to rebuke, to lecture, to give 
a severe reprimand, to put down. 

Ub'fappen, v. a., Bäume -, to top, to cut or lop 
off the tops or top branches of trees; to chop off; 





einen fallen -, to unhood a hawk; (Mar.) to cut, chop 
off; einem Hunde, einem Pferde den Schwanz -, to crop 
or dock a dog, a horse; (fig. vulg.) to rebuke, to 
reprimand, to put down. 

Ub fappen, n., (gen. -%) cutting or lopping off the 
tops or top branches, abnodation; the unhooding of 
a hawk. 

Ab’fargen, v.a., Einem etwas -, to deprive any one 
by stinginess of ..., to stint, to pinch; fic felbft oder 
feinem Munde etwas -, to stint one’s self of, (vulg.) to 
pinch one's belly or guts. 

Ab’karren, v. a., to remove with a cart, to cart 
(off, away). 

Ab’farren, v.n., (used with fein) to go off in a cart. 

Ub'farten, v. a., to concert, concoct, plot; to join 
collusively with others in fraudulent actions; to pack, 
to shuffle up, to tamper; pp. & a., abgelartet ; ein -er 
Handel, a concerted game. 

Ub'fartung, f., collusion, a secret understanding. 

Ub Tafteien, v. refl., ſich -, to exhaust one’s strength 
by mortifying the body or fasting. 

Ab’kauen, v.a., to separate by chewing or champ- 
ing; to bite or champ off; ſich die Nägel -, to bite one's 
nails. 

Ad’kauf, m., (gen. -, -c8; pl. Ubfaufe) buying or 
purchasing of; the thing bought or purchased; the 
purchase. 

Ub'faufen, v. a., Einem etwas -, to buy or purchase 
of (from) a person; to take a thing (by purchase) off 
another's hands; Einem Ulleé -, to buy a person out; 
to pay for, to redeem (fosfaufen) ; eine Strafe -, to buy 
one's self off from a punishment; ji -, to redeem 
one's self. 

Ub'faufung, f., v. Ablauf; die - einer Rente, ex- 
tinguishing of a rent, 

Ab’faupeln, v. a., (vulg.) to get by cheating; Ginem 
etwad -, to cheat one out of... 

Ab’kehlen, v. a., to cut the throat, to kill by cutting 
the throat; ein Schwein -, to stick a pig; (Carp.) to 
groove, to flute, to channel, to cut hollows or channels. 

Ab'kehr, /., dislike (v. Abneigung); v. Ablehrung, Bee 
fehrung; (Win.) -Tcein, -jettel (m.), license for a miner 
to leave a pit. 

Ab’tehren, v.a., to turn off or away; to avert (bie 
Augen, the eyes); to divert, distract (Semanded Auf- 
merfiamfeit, one's attention); die Kleider -, to brush 
clothes; ben Staub -, to sweep off the dust, to dust; 
(Hin.) to give up working in a pit, to leave off work- 
ing in a pit; to wear out by sweeping; ein abgefebrter 
Befen, a broom or besom worn to the stump; fid von 
Ginem -, to turn away, to withdraw one's protection, 
countenance or assistance from one. 

Ub/fehrer, m., (gen. -¢; pl. -) sweeper, brusher. 

Ab’kehricht, n., (gen. -#) sweepings; refuse. 

Wb'tehrung, f., turning off or away; averting; 
brushing; sweeping; die - ven der Günde, conversion. 

Ubfeifen, v. a., (vulg.) Einem etwas -, to get or 
obtain from or by scolding; to scold exceedingly; fig 
-, to weary one’s self by scolding. 

Ab’keilen, v.a., to separate by means of a wedge; 
(vulg.) to buy from (v. Ubfaufen). 

Ab’feltern, v.a., to press (Trauben, grapes, wine). 

Ub'feltern, v. n., (used with haben) to have done 
or finished pressing, 

Ub’fettein, v. a., (Stockingw.) to fasten the meshes 
with the frame-knitter's needle. 

Abk'etten, v.a.. to unchain, to unfasten, to unlink. 

Ab’keulen, v. a., v. Abprügeln, Abflopfen, 

Ab’fihern, v. refl., fi) -, to fatigue one’s self by 
tittering. 


Mb Fimmen 


Abtimmen, v. a., (Coop.) to chop off the chimes | 


of the staves; v. Abfalzen. Abrändeln. | 
Sptindern, v.n., (used with haben) to cease child- 


lines v. a., to cut off, nip off (the head or 
point of a nail; v. Abfpigen). 

Mb Tippen, v.n., (used with fein) to glide off an edge. 

elu, v. a., to tire with tickling, to tickle 
thoroughly, heartily. 

Ab’tlären, v.a., to fine, to clear, to clarify (Wein x., 
wine &o.); to purge, to purify; dur Abgießen -, to 
decant; to defecate (von Hefen); ſich -, to clear off, to 
become clear; to brighten, to become fair, to look 
up (of the weather); to clear off, to clarify. - 

Mb flaren, n., (gen. -4) v. Abklärung. 

Abflärung, /., fining, clearing, clarifying; de- 
cantation; defecation; -émittel (n.), clearer, ingredient 
used in clearing wine. 

Wb flaen, v. n., (used with haben) to gape, to 
stand gaping, to be ajar. 

Wb flaftern, v.a., to fathom, to divide into fathoms; 
to cord (Hol;, wood). 

Ab'flage, f., v. Febde. 

Wb lagen, v. a., Ginem etwas -, to get or obtain 
from one by a lawsuit, by going to law; to obtain 
from one lamenting or by lamentation. 

Ab flammern, v. a., to take off what is fastened 
either with clothes-pegs (Waſchllammern) or cramp- 
irons (eiferne Klammern); to unfasten; unpeg. 

Ab’flang, m., (gen. -es, -8; pl. Abllänge) echo; 
dissonance 


Ab’tlappen, v.a., to let down the flaps; einen Tijd 
-, to let down the leaf of a table; v, Abfrämpen. 
Abklatſch, m., (gen. -e8; pl. -¢) cast; impression. 
Ab tlatſchen, v.a., to make type-metal plates for 
letter-press, to stereotype; to impress forms | 
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or or stinginess; Ginem am Yobne -, to curtail a person's 
wages; fi -, to deprive one's self of... - to stint one’s 
self (an der Koft, in food). 

Wb Luappen, v. n., v. Ablippen. 

Ab'knapſen, v. a., to break off in little bits. 

Ab’fnattern, v. n., v. Abfniftern. 

Ab’fnaupeln, v. a, to pick off with the teeth, to 
gnaw; einen Knochen -, to pick a bone. 

Ubtnaujerei’, f., withholding through parsimony 
or stinginess. 

Ab tnaufern, v. a., to withhold through parsimony, 
to stint. 

WAb'tneifen, v. a., (v. Kneifen) to pinch or nip off; 
(Var.) den Wind -, to haul the wind, to ply to wind- 
ward, to ply off and on. 

Abfneipen, v. a., v. Ablneifen. 

Ab’tniden, v. a., to crack off, break off; (Sport) 
to kill by cutting the neck, to stab; v.n., (used with 
fein) to fall dead (upon being shot). 

Wb tnidern, v. a., v. Abknaufern. 

Ub’tnieen, v. «, to wear out or off by constant 
kneeling; (fig.) feine Sünden, Fehler -, to expiate one's 
sins by kneeling. 

Wb fnirfdhen, v. @., to bite off. 

Wb'tnijtern, v. a. & n., (Chem.) to decrepitate, to 
roast or calcine in a strong heat; to crackle. 

Ab fnijtern, n., (gen. -8; Chem.) decrepitation. 

Ab’tnöpfen, v. 4. to unbutton; to take off the 
buttons. 

Ub tnubbern, v. a., to nibble off. 

Ub'tuiffeln, v. a., v. Abprügeln, 

Ab knüpfen, v. a., to unbind, untie, loose, loosen, 
undo, take off, unbind, knit off. 

Ab’fnütteln, v.a, to cudgel, to beat soundly, to 
| thrash, to drub. 

Ab Inütten, v. a, v. Abftriden; den Rojenfranz -, to 


(a medals); (7'yp.) to strike off, beat off a proof ‚tell one's beads (Ubbeten). 


sheet, to take an impression; to take a cast; to hit | 


tightly with the hand, to slap. _ 
Wtlauben, v. a., to pick or pluck off with the 
; tas Fleiſch von einem Knoden -, to pick a bone. 
eden, v.n., (used with jein) to fall down and 

make a mark; v.a., to pour off. 
Abtledien, v. a., to copy in a daubing manner, 

to dasb; to blot. 

Abtleiden, v.a., to undress (Entfleiden); ſich -, to 
undress one’s self; (Archit.) to partition off, to 


separate by a partition; (Jar.) die Zaue -, to take | 


off the service. 


Ub fuuppern, v.a., v. Abknubbern. 

Ub'Foden, v. z., to boil, boil off; gelinde -, to coddle; 
(Pharm.) to decoot, to extract by boiling, to elixate; 
ein abgefodter Zranf, a decoction; abgefodtes Fleiſch, 
boiled meat. . 

Abſtochen, v. n., (used with haben) to finish cook- 
ing; (used with jein) to be separated by 

Ab’tocen, n., (gen. -%) v. Ablochung. 

Ub fodung, f., decoction, coction. 

Wb fohlen, v.a., (Min.) v. Abhütten. 

Ab’töhler, m., (gen. -8; pl. -; Min.) breaker. 

Ab’tömmling, m., (gen. -8; pl. -¢) offspring, des- 


Ab’tleidung, f., undressing; partitioning; parti- | cendent; son; branch. 


tion; ereetion of a partition or party-wall; division. 

Abtlemmen, v. a., to pinch off, to squeeze off. 

Adrtlettern, v. a., to climb down. 

Ab tlimpern, v. a., to play badly, to strum (a 
piano or harpsichord). 

MAb titiden, v. a, v. Abllatſchen. 

Mb floren, v. a., (Dyer.) to take away colours by 
. in order to replace them by others, 

Wb fldten, v. a., to saw off a leg (of any —— 
Abklopfen, v. a., to beat or knock off; Gier -, 
beat up eggs; to clean by beating; (7yp.) einen Drabee 
bogen -, to take off a proof-sheet; (vu/g.) to beat 

soundly, to drub, to thrash. 

Ub fnabbern, v. a., to nibble off. 

Wb knacken, v.n. (used with fein) & v. a., to crack off. 

, v. a., to fire off (eine Flinte, a gun). 

Ab’tnallen, v. n., (used with fein) to go off with a 

report; (Chem.) to fulminate. 
en, v.a., to break off in little bits; (fig.) 

Einem etwas -, to stint, to withhold through parsimony 


Ab’köpfen, v. a., to top, to cut off, strike or lop 
off the top, to poll (Bäume, trees); to cut off the head, 
to behead (enthaupten); pp. & a., abgeföpft, topped, 
| with the tops cut off, decacuminated; beheaded; ein 
| -er Baum, pollard. 
| Ub'foblen, v.a., (Carp.) to mark off with charcoal 
or a blackened string. 

Ub'follern, v. n., (used with fein) to roll away; 
v. a., to roll away or down; to flay or skin beasts 
(that bave died a natural death). 

Ab'fomme, m., (gen. & pl. -n) v. Ablömmling. 





Ab/Fommen, v. n., (v. Kommen; used with fein) to 
come or get off, to deviate, to get away; vom Wege -, to 
| miss the road, to lose one’s way; to go out of one’s way; 
(fig.) von feiner Pflicht -, to swerve from one’s duty; von 
dem Gegenftande feiner Rede -, to go from the subject in 
hand, to make a digression; to grow out of use, to 
fall into disuse (aufer Gebraud fommen); to be des- 
cended from (Abftammen) ; vom Ginem -, to get away 
from one, to rid one’s self of a person; mit Berluft - 
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to come off a loser; mit Ginem-, to come to an agree- 
ment, an accommodation with a person; bon einer Gee 
fahr -, to escape or clear a danger; (Mar.) bom 
Winde -, to come by the lee, to fall to leeward; - 
finnen, to be able to get away, to be spared or dis- 
engaged; finnen Sie wohl eine Viertelftunde -? can you 





be spared for a quarter of an hour? er fann -, we | 


can dispense with him, do without him; von Sträften 
oder Gefundheit -, to decline in strength or health. 

Mb'fommen, n., (gen. -¢) coming off; origin (Ur 
fprung); agreement, accommodation, ein - mit Einem 
treffen, to come to an agreement or accommodation 
with a person; settlement (Bertrag); falling into dis- 
use, growing out of use; v. Ubfimmling; (Min.) a 
deviating vein of ore. 

Ab'kommenſchaft, f., offspring (Kinder); descent, 
posterity (Nadhfommenfdaft). 

Ab’topiren, v. a., to copy, to take a copy of. 

Ub'foppeln, v. a., to uncouple (Hunde, dogs). 

Ub'fojen, v. a., Ginem etwas -, to get or obtain 
from... by wheedling or coaxing, to coax any one 
out of a thing. 

Ub'foften, v. a., to take away by tasting. 

Ub fraden, v. n., to go off with a report. 

Ab’trächzen,v.a., to utter groaning or croaking, 
to croak; fid) -, to weary one’s self with croaking. 

Ub'frajten, v. a., v. Entlraͤſten. 

Ab’trähen,v. a., to utter crowing, to announce, pro- 
claim in a crowing manner; fid -, to weary one's 
self with crowing. 

Ab’främpeln, v. a., to comb, to card thoroughly 
(Bolle, wool). 

Ab’främpen, v. a., to pull down, turn down the 
flap of a hat, to uncock. 

b’fränteln, v. refl., ſich -, to pine away with 
grief, to grieve exceedingly; v. n., (used with fein) to 
be weakened by long illness. 

Wb'franfen, v. refl., v. Abkränfeln, Abgrämen. 

Ab’kränzen, v.a., Bäume -, to mark the trees that 
are to be barked or to lose their bark. 

Ab'frallen, v. a., to claw off. 

Ab’framen,v.a., to clear away, clearoff, remore. 

Ab’krapen, v.a., to remove by scraping, to scrape 
off, to scratch off; to claw off, claw away; fid die 
Haut -, to tear off one's skin with scratching; fic die 
Eduhe -, to scrape one's shoes; (vulg.) ein Stidden-, 
to scrape, to play ill on a fiddle; v. n., (vulg.) to run 
away, to go off, to bolt. 

Ab’tragung, f., scraping off, scratching off. 

Ab’fraut, n., v. Wafferhanf, 

Ab’trauten, v. a., to weed, to clear of woods 
(v. Gaten); mit der Hade -, to hoe. 

Ub'treifden, |v. a.. (Typ.) to cleanse, to clarify 

Mb'trofden, { (oil with bread). 

Ub'treijdhen, v. refl., fih -. to grow hoarse by 
screaming; to tire one's self with bawling. 

Ub'freifen, v. a., to separate or divide by a circle; 
to encircle. 

Ab'treifen, v. n., (used with fein) to fly off in 
a circular motion; pp. & a., abfreifend, excentrio, 
excentrical. 

Ab'kriechen, v. n., (used with fein; v. Kriechen) to 
creep away. 

Ub friegen, v. a., Einem etwas -, to get or obtain 


Abkürzung 

Ab'kritzeln, v. a., to copy in a scribbling manner, 

to scrawl. 

Ub'tréfden, v. a., to roast, to fry; (7yp.) v. Ab: 

kreiſchen. 
| Mbrkrümeln, v. a., to break off in crumbs, to 
crumble off; v. n., (used with fein) to fall off in small 
pieces, to crumble off (also v. refl. ſich -). 

Ab’frümmen, v.a., to bend down, to make crooked 
towards the end; fig -, to run crooked at the end. 

MUb'fruften, v.a., to cut off, to take awny the crust. 

Ub'fiihl- Apparat, m., (Chem.) refrigerator. 

Abkühlen, v. a., to cool; to refresh; to refrige- 
rate, to ice (Wein, wine); to chill; to quench (ten 
Durft, one's thirst); (fig.) to calm, to appease; fein 
| Miithdhen an Einem -, to vent one’s spleen on a 

person; (Techn.) bad Glas nah und nad -, to anneal the 
glass; fid -, to cool one's self. 

Ab’tühlen, v. n., (used with fein) to cool. 

Abkühlen, n., (gen. -#) v. Abkühlung. 

Ab’fühlend,a., cooling, refrigerant, refrigerative, 
refrigeratory; (Med.) ein -e8 Mittel, o. Abkühlunge- 
mittel, unter Abfühlung 

Ab’fühler, m., v. Abtühlfaf. 

Ad’kühltaß, n., (gen. Abtühlfaffes; pl. Abtühlfäſſer) 

| cooling-vat, cooler, refrigerator. 

Abſtühlofen, m., (gen. -8; Glass- & Ironw.) 
annealing oven. 

Ub'tiiblrinne, f.,(Brew.)cooling-channel;( Metal.) 
| v. Silberrinne. 

Ab’fühltrog, m., (Brew.) cooler, cooling trough. 

Ab’fühlung, f., cooling, refreshing; (Chem.) re- 
frigeration; (Med.) -émittel (n.), refrigerant, cooling 
medicine. 

Ab’fümmern, v. n., to wear out with care; (Pet.) 
| to grow lean (von Schaafen); fid -, to pine away with 
| grief, to grieve. 
| Ab’künden, fe a., t¢ make known, to publish, 

Ub Fiindigen, {to proclaim, to announce, to notify; 
| to make known from the pulpit; ein Brautpaar -, to 
publish the bans of matrimony, to bid the bans; tie 
Stunden -, to cry the hours about the streets; (Law) 
to En up, to resign. 
Ab’fündigen, n., (gen. -8) v. Abkündigung. 
Ab’fündigung, f., publishing, proclaiming, pro- 
clamation, publication; bidding or publishing the 
bans (from the pulpit), die - eines Biſchofs im Garbi- 
nalcollegium, the preconization; (Lam) notice, warning 
(of resignation, giving up or quitting, of dismissal). 
Ab’füpfeln, |v. a., to cut off the top, to lop off 
Ub'tiipfen, i tops, to lop off; den Deinftod -, 
to prune the vine, 
Ab’fürzen, v. a., to shorten, to make short or 
shorter; (fig.) to abridge; to abbreviate (ein Wort, a 
| word); (Math.) to reduce; e# lift fi nicht -, it is not re- 





ducible; to lessen; to clip, curtail (turd Abjhneiden); 
to diminish; Ginem den Sohn -, to curtail or lower a 
person's wages; ſich das Leben -, to shorten one's life; 
die Entfernung -, to lessen the distance. 
Ub'fiirgen, n., (gen. -#) v. Abfürzung. 
Ab’fürjer, m., (gen. -#; pl. -) shortener, abbre- 
viator, abridger, epitomizer, epitomist, syncopist. 
WUb'fiirsfage, f., ohair-maker’s saw, tenon-saw. 
Ub'Piirgung, f., (pl.-m) shortening, abridg- 
| ment, abbreviation, abbreviature; (Math.) reduction, 


by arms, by making war; (vu/g.) to remove, to get | diminution; - der Brüde, reduction of fractions; 
off or away; etwas bon einer Cathe -, to get, to have a curtailing, truncation; - im Schreiben, abbreviation; 
share of; (fig. vulg.) etwas -, to get a reprimand, a shorthand, stenography; diminution, defalcation, do- 


punishment. 
Ab’frippen, v. a.,to dam up a canal. 
Ad’fritteln, v. n., to find fault with. 


duction; -éftrid (m.), division; (Geom.) -éftid (n.), 
frustum, frust (a piece or part of a solid body 
separated from the rest); -#jeihen (n.), abbreviature, 


J 


Abküffen 





Ad’füfen, v. a., to kiss away or off (Thrinen, | 


tears); to kiss heartily (v. Abherzen). 
Ad’fugeln, v. n., to vote by ballot, to ballot. 
Ab’tugelung, f., voting by ballot, balloting. 
Ab’kunft, f., birth, extraction, descent, parentage, 
origin; von guter -, well-born, of a good family; ven 
gemeiner -, low-born, base-born; von edler -, nobly 


extracted, of gentle, noble birth; race, breed (von | 


Thieren); pedigrees von guter-, thorough-bred; agree- 
ment, accommodation (v. Uebereinfunft, Vergleich); eine 
- mit Ginem treffen, to make or come to an agree- 
ment with any one. 

Ab’fuppen, In a., to take off the top, to nip off; 

Ab’tupfen, {to lop (v. Kippen, Rappen). 

Ab’tutichen, |v. n., (used with fein) to drive 

Abfutidi'ren, ala in a coach, to drive off. 

Ub‘ laden, v. refl., (vulg.) fih -, to laugh one’s 
fill, to laugh heartily, to langh one’s self out of 
breath. 

Ablactation’, f., v. Abfäugen, Gntwöhnung; (Hortic.) 
ablactation (among ancient gardeners, a method of 
grafting, in which the cion was not separated from 
the parent stock, till it was firmly united to that in 
which it was inserted). 

Ablacti'ren, v. a., v. Entwöhnen, Abfäugen; (Hortic.) 
by approach, to inarch. 

b’laden, v. a., (v. Qaden) to unlade, unload; un- 
pack; disburden; discharge; (/ig.) to overturn, 
overthrow. 

Ab’ladeort, |m., port of discharge for ships 

Ab‘ ladeplag, | (vo. Abladerplap). 

Ab’lader, m., (gen. -4; pl. -) unloader, discharger; 
heaver; -lohn (m.), fees for unloading; -plag (m.), 
v. Ubladeplag. 

Ab’ladung, f., unloading, unlading, discharging. 

Ab’länden, v. n., v. Ublanden. 

Ublandifh, a., (Mar.) ein -er Bind, land-wind, 
land-breeze. 

Ab’längen, v.a., (Min.) to dig lengthwise; (Carp.) 
to eut the proper length. 

Ab'lafden, v. a., v. Ablafchen. 

Ad’läufer, m., (gen. -#) that which runs off; 
(Weav.) spool. 

Ab’läugnen, v. a., to deny; to disown (nidt aner« 
fennen); to abnegate, disavow; to disclaim; forswear 


to 


(durhSchwören -); etwas mit dreifterStirn -, to brazen out. 


Ab’läugner, m., denier. 


Ab’läugnung, f., denying, disowning, denegation; | 


-écid (m.), oath of abnegation. 
Ab’läuterfaß, ., (gen. Ublauterfaffes; pl. Ablänter- 
fäfler; Metal.) washing-tub, buddle, launder. 
Ab’läuterkifte, /., (‚Hetai.) washing-trunk. 
Ab’läutern, v. a., to clarify, to clear, to purify, 
to filter, to fine; Suder -, to refine sugar; (Min.) to 
wash or purify metals or ore. 


Ab’lage, f., (pl. -n) laying aside, putting away; | 


v. Recdnungé-; (Law) acompensation made by parents 


to children in lieu of their inheritance; - der Güter- | 


gemeinfhaft, separation of property stipulated in the 
marriage-contract; a place of deposit; a wood-yard. 


Ab’lager, n., (gen. -é; pl. -) putting up, alighting, | 


stopping; a resting- or stopping-place; (Law) ancient 
privilege of german feudal or liege-lords of stopping, 


reposing and refreshing themselves in cloisters or | 


in the houses of their subjects; - der Yandftreicher, 
den, nest or lurking-hole of vagabonds and thieves; 
(Com.) -plag (im.), place of transmission, destination; 
(Min.) bed, deposit. 

Ab’lagern, v. a., (Com.)to remove from a store- 
house; v. refl. & n., to settle (von flüffigen Waaren). 
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Ablauerer 
Ab’lagerung, f.. (Geol.) deposit. : 
| Wb‘lammen, v. n., (used with haben) to discon- 
| tinue yeaning. 
| Ab landen,v. n., (used with haben; Mar.) to shove 
off from the land, to lift the anchor, to stand out, 
to start. 

Ab’lang, a., (n. w.) v. Länglid; -rund, oval, oblong 

Ab’langen, v. a., to reach, to fetch down, take 
down; er fann es -, it is within his reach. 
|  Mbrlafchen, v.a.,to mark out a way or path through 

a forest by making cuts in the trees. 

Wb'lag, m., (gen. Ublaffed; pl. Abläſſe) letting off 

| (einer Fluffigfeit, a fluid); draining, drain, a passage 

for water, discharge (v. Ehleufe), water-gate, flood- 
| gate, sluice; cessation, intermission, suspension, 
| pause, stop, discontinuance; ohne -, incessantly, with- 
| out intermission, uninterruptedly, without inter- 
| ruption; (cath, Relig.) indulgence, pardon, remission, 
| grant of the holy church; vollfommener -, plenary in- 
| dulgence; vierzigfadher -, quadragene; the ceremonies 
| and festivities on days of indulgence. 

Ub lafbrief, m., (cath. Relig.) letter of indulgence. 
Ab'laſſen, v. «., (v. Laſſen) to let off, draw off, to 
| drain (Wajfer, water); ein Faß -, to broach, to tap; Wein 
| -, to decant, defecate, shift, rack wine; ein Schiff 

vom Stapel -, to launch a vessel; einen Teich, ein Gefäß 

-, to empty (sew) a pond, a vessel; einen Bogen -, 
| to unbend a bow; Stahl -, to soften, to anneal steel; 
etivad vom Preife -, to abate somewhat of the price, 
to come down a little; (Shoem.) die Sohlen -, to cut 
off, to pare, shape or fashion the edges of the sole; 
Ginem etwas -, to give up, to give over, to cede, to 
leave; Ginem etwas verfauflid) -, to sell, to let, leave, 
to dispose of. 

Ub'Lajjen, v. n., (used with haben) to leave off, to 
give over, to cease, to suspend, to desist from; to 
abandon; vom Böſen -, to cease to do evil; lajien Sie 
von Ihrem Jorne gegen ifn ab, suspend your indignation 

against him. 
| Mbrlafien, n., (gen. -&) v. Ablaffung. 

Abrlapgeld, n., (gen. -e#) shrove-money, indul- 
gence-money. 

2865 i m.. (Mech.) daliverg-cock. 

Ab'lapbandel, m., } selling or sale of indul- 

Ab’lahfram, m., gences, traffic with indul- 

Ab laplrimerei, f.,) gences. 

Ab’lapjahr, n., (cath. Relig.) year of jubilee. 

Ab'lagtangelei, f., penitentiary (of the pope). 

Ub lapfirde, f., (cath. Relig.) station (a church 
where on certain days indulgences are granted). 

Ub‘ lafframer, m., seller of, trafficer in indul- 

neces, 

Ub lafpfennig, m., v. Ablafgeld. 

Ab’laüiprediger, m., preacher of indulgences. 

Ab’lajjung, /., letting off, drawing off, draining; 
ceding, cession, leaving; renouncing; desisting. 

Ab’lafwode, /., week of corpus Christi-day (v. 
Frohnleichnamewoche). 

Ablation’, f., v. Amputation. 

Ublativ’, m. (gen. -8; pl. -e; Gram.) ablative, 
the ablative case; der unabbangige -, ablative ab- 
solute. 

Ab’latten, v. a., to take away the laths. 

Ab’lauben, v. a., to pluck off leaves, to unleave; 
den Weinſtock -, to prune or lop the vine. 

Mb lauben, n., (gen. -#) plucking off the leaves, 
| - eines Weinftoded, pruning or lopping of a vine. 
| Mb’lauceirer, m., (gen. -#; pl. -) lurker; eaves- 
| dropper. 
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Ab’'fauern, v. a., tolurk or watch for; to tarry for; 
Ginem etwas -, to obtain or get from one by watching; 
die Gelegenheit -, to watch (wait) for an opportunity. 

Ab’lauf, m., (gen. -et; pl. Abläufe) running off, 
flowing off, away or down (dad Ablaufen); going off, 
decursion (eines Stromes, of a stream); ebb, ebbing 
(bed Meered, of the sea); - einer Frift, eines Termines. 
end, expiration of a term; end, event, result; (Com.) 
- eined Wechſels, time of payment, expiration, falling 
due of a bill of exchange; - be’ Mondes, wane of the 
moon (v. Abnahme); sink, drain, common sewer, 
gutter, channel, outlet, vent; ( Archit.) cornice; talus, 
cymatium; ber - und Anlauf eines Saulenſchaſtes, the 
spring of a column, apophyge, 

Ab’laufen, v. n., (v. Laufen; used with fein) to run 
off, flow off or down, to drain (vom Bajfer); to go off 
(von den Schienen auf Gifendahnen); to set off, depart; 
to be launched (von Scifien), - laffen, to launch a 
ship; (fam.) Ginen - faffen, to pay no attention to a 
person's wishes, to send away unheard, to send one 
away with a flea in one's ear; to cease moving; to 
run down (von Ubten); (Fenc.) to parry a thrust, to 
ward off a blow; to run, to gutter (von einem Lichte); 
(Com.) to fall or become due; to elapse, pass away, 
end, expire (von ber Seit); to end, result, turn out, 
wie wird ed -? what will that end in? what will be 
the result? gut oder übel -, to have a good or bad 
end; (Mar.) vor dem Binde -, to bring the wind aft; 
fi -, to tire or weary one's self by running. 

Ab’laufen, v. a., to wear off or out by running 
or going, to run off; to outrun (im Saufen überholen); 
(Sinem etwas -, to obtain from one by running, to get 
the better of one in running; Ginem den Rang -, to 
outdo any one, to get the start of, to cut one out, to 
anticipate; Einem den Weg -, to stop a person's way or 
passage; (fam.) ſich die Hörner -, to sow one's wild oats; 
to grow wise by experience; das habe id längit an den 
Stuben abgelaufen, that I have known long ago; jit die 
Haden nad etwas -, to run off one's heels for athing, 
to give one's self much trouble to attain a thing. 

Sb 'laufen ,n., flowing, running off, drainage; 
(Mar.) ebbing; - der Steven. the rake of the stem. 

Ab’laufend, a., running or flowing off; defluous; 
das -¢ Wafer eines Waſſertroge. over-flowings; ebbing. 

Wb'lauflod, n., the side-hole of a pump. 


Ab’laufrinne, f., (Mar.) scuppers, scupper- | 


holes. 

Ab’laufröhre,f., waste-pipe, pipe-tunnel, escape; 
(Typ.) gutter. 

Wo taujfdteufe, f.. discharging-sluice, delivery- 
sluice. 

Ab’laufsplanken, p/., launching planks. 

Ab’laugen, v. a., to wash out the lye, to rinse 
off the lye (die Lauge auswaſchen oder abgiefen); (fiy.) 
Ginen -, to rebuke, to put a person down. 

Ab’laugen, n., (gen. -) washing out or rinsing 
off the lye; - bed Garng, scouring. 

Ab’laufhen, v. a., to get or learn by listening, 
to overhear; to lurk or watch for (cinen Bortheil, eine 
Gelegenheit, an advantage, an opportunity). 

Ab'laufen, v.a., (vulg.) to take off or clean from 
lice, to louse; (fig.) to fleece, to cheat; Einem etwas -, 
to trick or cheat one out of a thing, to chouse of 
or out of, to defraud, to rob of. 

Ab’laut, m., (gen. -eé; pl. -¢; Gram.) change or 
modification of a vowel. 

Ab’lauten,v. n.,to be changed or modified (used 
of vowels). 

Ab’leben, v.n., to die; to become decrepit; pp.&a., 
abgelebt, decrepit, worn out by age. 


Ablegung 


Ableben, n., (gen. -s) death, decease, demise. 

Nbrleden, v. «., to lick off; (Sultw.) to dry. 

Ab’ledern, v. a., to skin; to cover with leather 
(beledern); (fig. vulg.) Ginen oder Ginem den Budel -, 
to thrash, to drub, to leather a person's hide. 

Ub'ledigen, v. a., v. Eniledigen; ein Kapitel -, v. 
Ublifen. 

Ub'leeren, v. a., to clear; to empty (v. Ubtragen); 
v, Ubmeffen. 

Ublegat’, m., (gen. & pl. -en) legate of the pope; 
envoy (of secondary rank); representative of a noble- 
man at the Hungarian diet, 

Ablegation’, f., (2. w.) banishment for one year 
(v. Ubannation), 

Ub'legefehler, m., (Z’yp.) error, wrong letter. 

Abr’legen, v. a., to lay by, down, off or away, to 
put away or off, to put down; to take off (articles 
of dress, as a coat, shoes, gloves, one's things); fo 
cast off, lay aside (as no longer wearable); to un- 
dress (iid entfleiten); to leave off, give up (cine Ge- 
wohnheit, a custom or habit); (//ortic.) to cut off a 
sapling or shoot; Relfen -, to set pinks or carna- 
tions; (Z'yp.) eine form -, to distribute the letters of 
a form (die Formen nad beendigtem Ubdrud eine? Boe 
gend audeinander nehmen und die Leitern in die gehörigen 
Fächer ded Schriftfaftene legen); feine Karten -, to lay out 
one's cards, to discard; einen Befud -, to pay a visit; 
ein Geliibde -, to make or take a vow; fein Ölaubend- 
befenntnif -, to make one's confession of faith; Re 
chenſchaft -, to account for; Rednung-, to give an 
account; feine Rechnungen -, to give in an account; to 
bring in one’s account, to submit accounts, that 
have been kept, to an audit or revision; einen Gib -, 
to take an oath; id will einen Gid darauf -, I will 
swear to it, I will take my oath upon it; Zeugniß -, 
to bear witness or evidence, to depose, to vouch; 
Borurtheile -, to discard prejudices; die Waffen -, to 
lay down one’s arms; ein Kind -, v. Ubfdeiden, Ab- 
theilen; etwas mit einem Andern -, v. Abfarten; (fig.) die 
Ainderituhe -. to be no longer a child; ein Lafter -, to 
forsake a vice; (Sport) das Geweih -, to cast the 
horns; (Hin. & Forest.) die Urbeiter -, to pay off the 
workmen. 

Ab legen, v. n., (used with baben; vulg.) to be de- 
livered of a child; to bring forth, to cub (von Thicren) ; 
(Mar.) to put off from the shore, to put out to sea; 
‚to grow lean or thin, to grow weak, to fade (Ub« 
nehmen; a. w.); meine Augen haben jehr abgelegt, my eyes 
(eyesight has) have become much weaker, 

Ab’legen, n., (gen. -8) v. Ablegung; - der Sandalen 
discalceation. 

Ab’leger, m., (gen. -#; pl. -) (Hortic.) layer, scion, 
| cion, cutting, shoot, slip; a new swarm of bees; a 
cub, a pup (von Thieren); (fam. fig.) fic einen - aude 
| bitten, to beg for information as to the means, by 
| which any thing has been done, managed or effected, 
to request to be put up to the trick, to be let into 

the secret; ba bitte ic) mir einen - aué! well I'm sure! 
that beats every thing! 

Ab’legerfchnede, f. (Conch.) millepede (Strom- 
bus millepede). 

Ab’legeritod, m., (Bee.) hive for the new swarm. 

Ab’legeipan, m., (gen. -¢; pl. Ablegefpäne; Typ.) 
distributing rule. 

Ablegi'ren,v.a., v. Verfenden, Wegſchiden; to banish 
for one year. 

Ab’legung, /, laying down, laying off, laying 
aside; - der Rechnungen, rendering or giving up of 
accounts; - eines Gite’, the act of taking an oath, 

| swearing. 





Wblehu 


Ablehn, n., (gen. -8; pl. -e) appanage. 

Ab’lehne, f., (Man.) calade, the slope or decli- 
vity of a rising manege-ground. 

Ab’Ichnen, v. a., to lean, to turn aside, to re- 
move from; (Fene.) einen Stoß -, to parry a thrust; 
(fig.) to decline, to refuse; ein Anerbieten -, to decline 
accepting an offer; to shift off (ausweichen), to shuffle 
off (von fid abfhieben); Berdacht von fih -, to avert 
suspicion; to repel (juridweijen); to excuse one's 
self (abjlagen); eine Gerichtebatkeit (von fid) -, to de- 
cline a jurisdiction; (prov.) to borrow from (v. Ent- 
lehnen, Ableiben). 

Ab’fchnung, f., declining, refusal. 

Ab’lebren, v. a., to break of or wean from (eine 
Ghrmohnheit, a custom), to disaccustom. 

Ab’leiben, v. a., (n. w.) to die. 

Ab’leibig, a., (n. u.) dead (of old laws or statutes). 

Ub'leiern, v. a., to perform on the lyre; (fig.) to 
draw! (eine Rede, a speech; cin ied, an air). 

Ab’leihen, v. a., (v. Leihen) Ginem etwas -, to 
borrow something of or from a person. 

Ab’leiben, n., (gen. -é) v. Ableihung. 

Ab leihung, f.. borrowing. 

Ab’leimen, v. a., to unglue. 

Wb'leinen, v. a., to take off from the clothes-line. 

Ab’leiften, v. a.. (Shoem.) to take off from the 
last; einen Gid-, to take an oath; ein Verfpredhen -, 
to fulfil a promise (v. Leiſten). 

Ab’leitbar, a., derivable, traductive. 

Ab’leiten, v. a., to turn off or aside, to divert, 
divert from, to lead off or away; to let escape (Wafer, 
Dampf, water, steam); (fig.) to turn aside, to mis- 
guide, mislead; to divert (die Aufmerffamfeit, the at- 
tention); to derive, trace back (herleiten); to deduce 
(Folgerungen ats einem Lebrfage, consequences from & 
principle); (Med.) to draw off, to revulse (to divert 
a disease from one part of the body to another); 

(Gram.) to derive, deduce; pp.&a., abgeleitet, derived, 
derivative; transmissive; dad -¢ Wort, derivative. 

Ad’leiten, n., (gen. -é) v. Ableitung. 

Ad’leitend, a. (Gram.) deriving; (Med.) -e Mittel, 
antispastic medicines, antispastics (causing a re- 
vulsion of fluids or humours); (Anat.) -e Gefäße, 
deferents (vessels in the human body for the convey- 
ance of fluids). 

Ab’leiter, m., (gen. -8; pl. -; Phys.) conductor, 
lightning-conductor (v. Bligableiter); conduit-pipe, 
channel (fit Wajjer); deriver, deducer; ein Niht-, a 
non-conductor. 

Ableitung, f., (pl. -en) turning off or aside; de- 
rivation; diversion; - bed Wajjeré, des Laufes eincd 
fluffed, diversion of water, of the course of a stream; 
(Gram.) diversion, tracing a word from its original; 
(Med.) revulsion of fluids from onepart of the body 
to another, antispasis; (fig.) misleading, misguiding, 
turning aside; seducing; conduit, channel; turd -, 
derivatively. 

Ab leitungsgefeg, n., 

— ——— fue 

Ab’leitungsgraben, r ; 

Ap’ieitunsstanal, Im. drain, outfall, ditch. 

Ad’leitungsfunit, /., etymology. 

Ab’leitungsrinne, f., draft, gutter. 

Ab’leitungsröhre, f., conduit-pipe, waste-pipe, 
drain; - für ſchmußige Blüffigfeit, soil-pipe; - für Naud, 
fannel. 

Ab’leitungsibirm, m., (Phys.) umbrella with a 
conductor of lightning. 

Ab’leitungsfylbe, /., particle, syllable affixed to 
a word, 


law or rule of derivation. 





Ab liſten 27 

Wb'lenfen, v. a., to turn off or aside, to avert; to 
cause to take another direction; vom reiten Wege -, 
to turn from or out of the right road; die Aufmerf 
famfeit -, to distract one’s attention; den Blid von 
einem Gegenftande -, to avert, divert the sight from 
an object; Ginen von feinem Vorhaben -, to divert one 
from his purpose; die@ebdanfen - ‚to divert the thoughts; 
(Fenc.) to parry, to ward off (einen Stof, a blow). 

Ab lenfen, v. n., (used with haben) to turn off or 
away, to take another direction;to deviate from, to 
part from; (Har.) to sheer off or away, to steer off. 

Ablenkung, f., turning off &c.; deviation. 

Ub lenfungsangriff, m., (Milit.) diversion. 

Ablepfie’, /., ablepsy, want of sight, blindness. 

Ab lernen, v. a., Einem etwas -, to learn from... 
by looking at or on, to imitate, to take after. 

Ub leridhen, v. a., v. Ablörichen. 

Abrleie, /., the second shoot of the vine. 

Mb'lefen, v. a., (v. Leſen) to pluck off, pick off, 
gather (fruits, §riihte); Raupen von einem Baume -, to 
rid a tree of caterpillars; Steine-, to clear or take 
away stones from a field or garden; einen Bein 
berg -, to gather the vintage; man hat abgelefen, the 
vintage is over; to read, laut-, to read loud; cin 
Namensverzeihniß -, to call over a list of names; ein 
Bud -, to wear out a book by much reading (dur 
vieles Lefen abnügen). 

Abrlefer, m., (gen. -#; pl. -) gatherer; one who 
reads, reads aloud or reads to another, a reciter 
(v. Vorleier). 

Nblet'te, f., Zchth.) bleak (v. Weißfiſch; Cyprinus 
alburnus). 

Ab’legen, v. refl., fih -, to refresh one's self. 

Ab’leugnen, v. a., v. Abläugnen. 

Wb'lidten, v. a.,to make light orclear; (Forest.) 
to clear; (Dyer.) to dye of a bright colour. 

WAb'liebeln, v.a., Ginem etwas -, to get or obtain by 
caressing; fid)-, to weaken one’s strength by indul- 
gence in sensual passion; (Sport) die Hunde -, to 
encourage the dogs by patting; to make them 
understand that they are on the right track. 

Abrlichen, v. a., v. Abliebeln; (Sport) to keep a 
hound on the scent. 

Ab’lieferer, m., (gen. -8; pl.-) deliverer; bearer. 

Ab’liefern, v. a., to deliver, deliver up or over, 
to consign. 

Ub'liefern, n., (gen. -8) v. Ablieferung. 

Ablieferung, /., delivering, delivery; issue (vom 
Proviant); noch erfolgter -, when delivered. 

Ab’licferungsprämie, f., (Com.) prime, premium. 

Abrlieferungsfhein, m., (Com.) certificate of 
delivery, 

Ab lieferungs zeit, /., term or time of delivery; 
settling day (von Gtaatépapieren). 

Ub'liegen, v. n., (v. Liegen; used with fein) to be 
or lie at a distance, to be far off, to be distant or 
remote; to be worn out or off or to be damaged by 
much or long lying; (used with haben) to lie long 
enough; to settle, clear (pon Wein); ſich -, to wear 
off by lying, to lose by much lying; to become 
weakened by much or long lying; to become sore 
by lying; ſich die Haare.-, to lose the hair by much 
lying (von Pferden). 

b’liegen, v. w., (l.u.) to pay off by lying in pri- 
son (v. Ubjigen). 

Abliguri'ren, v. a. (l.w.) v. Berpraffen. 

Ab’liipeln, v. a., to read or pronounce lispingly. 

Ab’lijten, v. a.,to get by craft or cunning; Ginem 
etwas -, to trick one out of... ; Einem fein Gebcimnif -, 
to draw out a secret from one. 


28 Abloben 


Ab’loben, v.a., (Lam.) to promise not to doa thing. 

Ab’lobung, f., a solemn promise or vow not to do 
a thing; (Script.) vow of separation or abstinence 
(Numb. 6.). 

Ab’loden, v. a., to lure or entice away, to draw 
off; (fig.) Cinem etmaé -, to get or obtain from one 
by äattery, by fair words, to flatter, to coax any one 
out of a thing; Geheimniſſe -, to draw secrets from..., 
to pump out secrets from; Ginem fein Geld -, to trick 
one out of his money; Ginem Ihränen -, to draw tears 
from one. 

Ab’lodern, v. a., to loosen; to make lighter, to 
break up (ten Boden, the soil or land); Einem etwas -, 
to get something from one by degrees. 

b’lörfchen, v. a., (Min.)to dig a pit to a small 
depth (by way of examining). 

Wb lofdhen, v. a., to cool; to quench, extinguish 
(Feuer, fire); Half-, to slake lime; Uijen-, to temper 
iron or steel; to rub off, to wipe off, to efface, to 
expunge; to blot, blotch. 

Mb lofdung, f., tempering of iron or steel, 

Wb'lojen, v. a., toloosen, untie, take off, unbind, 
detach; einen Anoten -, to undo a knot; to let off, 
fire off, discharge (ein Gewehr, cine Kanone, a gun); 
(Surg.) to cut off, to sever, to amputate; (J/ed.) to 
resolve, disperse (an inflammation or tumour); to 
slough; (inen-, to relieve, to take another's place, 
to intervene for another, to act as substitute for 
another; (Milit.) die Wade -, to relieve guard, (Mar.) 
to set the watch, to spell the watch; dic Mannſchaften 
in den Kaufgräben -, to relieve trenches; Pfänder -, to 
redeem, recover, to take up pledges; eine Rente -, to 
buy off an annuity; (Gram.) to spell; (Law) to com- 
mute (Strafen, penalties), to buy up (often, obliga- 
tions); to untag; unlock. 

Ub lofen, v. refl., fi -, to grow or become loose, 
to come off, drop off; to peel off; to scale (Ubjdhuppen); 
fi) vom Leime -, to unglue, to become unglued; ji 
in Platten -, to flake; to succeed by turns, to act 
alternately, to relieve one another, to do a thing by 
turns; fic mit Einem -, to change places with one. 

WAb'lofen, n., (gen. -é) v. Ablöfung. 

Ab’löfend, ppr., v. Ublojen; a., (Med.) -e Mittel, 
resolvents, expectorants. 

Ab’löjende, m.& f., reliever (v. Ablöfen, v. a.). 

Ab’löslih, a. & adv., what may be loosened; re- 
deemable, recoverable; -e Dinge, redeemables; -¢ 
Schulden, redeemable debts; - Jinfen, redeemable 
obligations (Frohnen). 

b’iöfung, f., loosening, taking off, untying; 
(Surg.) amputation; (Med.) peeling off, scaling off, 
efflorescence (bet Haut, of the skin); letting off, dis- 
charge (eines Gewehre, einer Kanone, of agun, cannon); 
(Milit.) - der Bade, relief, relieving of the guard; 
(Mar.) spelling of the watch; (Lam) redemption, 
recovering, buying off; ransom; (Gram.) spelling. 

Ad’löfungsredt, n., (Law) right of redemption. 

Ab’löthen, v. a., to unsolder. 

Ab’lohen, v. a., to take off or peel the bark. 

Ab’lohnen, v. a., to pay off; tad Shiffewolf -, 
to discharge, dismiss the crew. 

Ab'ludjen, v. a., v. Ablugien. 

Ab’ludern, v. a., v. Ubledern, Abdeden. 

Ab’lügen, v. a, (v. Lügen) to deny by lying; 
Einem etwas -, to get from, to deprive one of by lying. 

Ubluen'tien, pl., (Med.) purgatives, purging 
medicines, abluents. 

Abluenti'ren, v. a., (Med.) to purge; purify, 
sweeten (dad Blut x., the blood &c.); to cleanse by 
removing obstructions in the body. 


UbmaF 


Ab’lugfen, v. a., (vulg.) to perceive or learn by 
lurking (v. Ablauern); Ginem etwas -, to get from 
one by roguery, to swindle any one ont of something. 

Ablui’ren, v. a., (Chem.) to lave. 

Ablution’, f..(/.w.)ablution, purification by water; 
(Chem.) purification of bodies by the affusion of 
proper liquor; (Med.) washing of the body exter- 
nally and internally. 

AUbluti'ren, v.a., (I. w.:; Chem.) to take off the lute 
or cement, to separate things luted or cemented, to 
unlute. 

Ab’maalen, v. a., to mark off. 

Abmaceri'ren,v.n.,v.Abmagern; v.a., v. Abmergeln, 

Ub’ machen, v.a., to undo, untie, unbind, loosen, 
to take off; to regulate, settle, arrange, finish, ad- 
just; eine Rechnung -, to set off or balance an ac- 
count; ein Geſchaft -, to wind up a business; abge- 
macht! quits! etwas abgemacht baten, to have some- 
what over, to settle, finish; eine abgemachte Sache, a 
settled job; eine abgemachte Rednung, a settled account. 

Ab’ madung, f., undoing, loosening &c. (v. Ab. 
machen, v.@.); settling, settlement, discharge; adjust- 
ment (ted Schadens bei Schiffen, of the averago) 

Ab’mähen, v. a., to mow, mow off, to cut down 
(also fig.); to crop. 

Ub'mahung, f., mowing, cutting with ascythe &ec. 

Ab’mäfeln, v. a., to purchase; Ginem etwas -, 
to deduct. 

Mo margeln, v. a., v. Abmergeln. 

Ab’ mafigen, v.n., to modify; to soothe, to soften. 

Wb'magern, v. n., (used with fein) to grow lean, 
to fall away, fall off, to abate in one’s flesh, to lose 
flesh, to lank; - laſſen, to unfatten. 

Ab’magerung, f., emaciation, wasting of the 
body, (.Wed.) atrophy. 

Ab’mahlen, v. a., (v. Mablen) to finish grinding; 
v. Abmaalen. 

Ab’mahlen, v. a., v. Abmalen. 

Ab’mahnen, v. a., to dissuade from, to warn; to 
get by dunning. 

Ab’mahnend, a., dissnasive. 

Abmahnung, f., dissuasion; -#freiben (n.), dis- 
suasive letter. 

Ab’'maifchen, v. a., v. Abmeifhen. 

Ab'majoriren, v. a. & n., to reject by majority 
of votes; to outvote (überfiimmen). 

Ab’malen, v. a., (v. Malen) to paint, depaint, 
portray, to take a person’s likeness, ſich - laſſen, to 
have one’s likeness taken, to sit for one’s picture; 
(fig.) to describe, represent, depict, picture; Ginen 
nah tem eben -, to draw one from the life, to 
describe one to the very life. 

Ab’mangeln, v.a., to mangle thoroughly; v. n., 
(used with haben) to have done or finished mangling. 

Wb'marfen, v. a.. to mark off or out. 

Ab’marfen, n., (Min.) boundary, border. 

Wb martten, v. a., to bargain or beat down in 
price (v. Ubdingen, Abhandeln), 

Ab'marſch, m., (gen. -eé; ple Abmärfche) march, 
marching off; departure; (Milit.) zum -e blafen, trom: 
meln, to strike up the march. 

MAb marfdiren, v. n., (used with fein) to march, 
march off; depart, decamp; to file off (v. Defiliren). 

Ab’marfchiren, n., decampment, departure from 
n camp. 

Ab'martern, v. a., to torment, to torture, excru- 
ciate; (fam.) to plague, worry, vex (Einen); Ginem 
clvaé -, to extort from... 

Ab'maß, n., (gen. Ubmafed) the measure after 
a thing (also Ubmage, f.) 


Ab’matten, v.a., to harass, to fatigue, to weary, 
to tire out; ein Bjerd -, to jade a horse; (Goldsm.) 
to dim, to dull gold; fit -, to exhaust one's self; 
to weary, fatigue, tire one’s self; to toil and moil; 
to be knocked up; pp. &a., abgemattct, exhausted, worn 
out, tired, fatigued to death, quite knocked up, quite 
spent; ein abgematteted Pferd, a jaded horse. 

Ab'mattung, f., (pl. -en) harassing, tiring; ex- 
haustion, fatigue, lassitude, weariness, debilitation; 
geiftige -, mental prostration, enervation. 

Ub'medern, v. a., to say or deliver in a bleating 
voice. 

Ab’mehren, v. a., v. Abmajoriren. 

Ab’meiern, v.a., toturn out of a farm, to eject; 
(fig. vulg.) Ginen -, to do for a person, to finish a per- 
son's business, to settleaperson’s account, to pass 
sentence on one. 

Ab’meierung, /., ejection, expulsion from a farm. 

Ab’meifhen, v. a., (Brew. & Distil.)to mash duly; 
v. n., (used with haben) to finish, to have done 
mashing. 

Ab’meißeln, v. a., to chisel off; to smooth with 
a chisel; to chisel out; (Hatm.) to take off the hair 
from the skins, 

Ab’melten, v. a., (v. Melfen) to milk; v. n., to 
finish, to have done milking. 

Ab’mergeln, v. a., to emaciate, macerate, ener- 
vate, to waste, wear out; to harass, to mortify. 

Ab’merken, v.a., to learn by observing, to mark 
and learn; to discover, find out, observe, penetrate, 

Ab’meßbar, a. (Math.) commensurable. 

Ab’meßbarfeit, /., (Math.) commensurability, 
commensurableness. 

Ab’meilen, v. a., (v. Meffen) to measure off; einen 
Uder, ein Feld -, to survey a field; mit oder nad der Elle 

-, to measure or cut off by the ell; mit oder nah der 
Waſſerwage -, to take the level; to adjust, proportior 
(tie Strafe nah dem Berbrechen, the punishment te 
the crime); - nad, to judge by; er mift Andern nad 
ſich jelbit ab, he judges others from himself; to suit 
to...; feine Neigungen nad feinem Vortheile -, to suit 
one’s inclination to one's interest; Berfe -, to scan 
verses; feine Schritte -, to walk slowly, considerately; 
(fig.) to act with circumspection; eine Gache mit einer 
andern -, to compare one thing by another; (/i7.) feine 
Handlungen nad feinen Worten -,to square one's actions 
to one’s words; bie Zeit -, to time; das ift nicht ab» 
jumefien, there is no standard for that. 

Ab’meifen, n., admeasurement; (Carp.) - dei 
Bapfenloded, countergage; v. Ubmefiung. 

Ab’meiler, m., (gen.-; pl. -) measurer, surveyor. 

Ab’meijung, f.. (pl. -en) measuring, measure- 
ment, mensuration; surveying, survey; proportion- 
ing; adjustment. 

Ab’megen, v. a., (Mill.) to take a peck (Mepe) 
of any grain as payment for grinding. 

Ab’miethen, v. a. Einem etwas -, to hire or rent 
from; to farm. 

Ab’miether, m., (gen. -#; pl. -) hirer, lessee, 


tenant. 

Ab’mietherin, f., (pl. -nen) female tenant or 
lessee. 

Ab’mildern, v. a., to moderate; soften, soothe. 

Ab’ mindern, v.a., to lessen, diminish; to abate. 

Ab’miften, v. a., to remove dung; to clear of 
manure. 

Wb’ mitten, v. a., to end by mediation; v. Mud 
mitteln. 

Ab’modeln, v. a., to model, mould, to take the 
model of a thing, to copy; to form, to plan. 






eine Schuld -, 
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Ab'moojen, in a., to scrape off the moss from, 
Ab'mofen, {to free from, to clear of moss. 
Ab’moofung, f., freeing from moss; -werfjeuge 


(pl.), tools made use of in clearing trees of moss. 


Ab’muden, v. a., (fam.) to give one tit for tat. 
Ub'miiden, v. a., to weary, fatigue, tire out; fid-, 


to weary one's self, to tire one’s self out. 


Ab'mühen, v. a., to trouble; fic -, to take great 


pains, to exert one's self; to toil and moil; to scrub. 


Ab’müßigen, v. a., to spare, die Zeit-, to spare 


time from (business); Ginen -, to disturb any one, 
to withhold any one from occupations; Ginem etwas -, 
to extort or force from; fit -, to find time or leisure. 


Ab’müßigung, f., leisure, vacancy from neces- 


sary occupation. 


Ab’nähen, v. a., to quilt (v. Durchnaͤhen, Steppen); 
to pay off a debt by needle-work or 
sewing, to work off a debt by sewing. 

Ab’nageln, v. a., (Shipb.) to drive tree-nails into 


a ship's sides or bottom (v. Spiefern); ». Bernageln; 
to take or draw out a nail or nails, to unnail. 


Ub nagen, v. a., to gnaw off, to pick off (bad 
Fleifth von einem Anoden, a bone); to nibble off (wie 
Mäufe, as mice); (fig.) to gnaw, to fret, prey on, 


torment, worm; ber Summer nagt ihm das Herz ab, 


sorrow preys upon his heart, his heart is consumed 
with grief. 

Ab’nagung, f., gnawing off; picking. 

Abnahme, f., (pl. -n) the act of taking off 
down or away; the act of making or the state of 
growing less, diminution (v. Abnchmen); decrease, 
abatement, fall, sinking (bes Preifes, of the price); 
decay, decline, decrease, diminution (von Straften, 
of strength); the failure, weakness (be? Gedachtniffed, 
of the memory, des Geſichtes, of sight, of the eyes); 
disuse; decay, in - gerathen, to fall into decay; to 
grow out of use; to become obsolete; die - der Ge: 
wajjrr, the ebb of the waters; (/ferald.) decrement, 
endence (distinction of families); die - ded Mondes, 
the wane of the moon; (Com.) sale (Berfauf der Baas 
ren); - einer Rechnung, taking or receiving an account; 
(Surg.) - eines Gliedes, amputation of a member; 
- ded Verbandes, taking off the dressings; (Med.) re- 
duction, - einer Kranfbeit, decrease or decline of a 
disease; (‚Has.) - des Gypſeé, unplastering; (Paint.) 
- vom Areuge, descent off or from the cross; - eines 
(Sides, taking (a person's) an oath; ohne -, undecaying. 

Ub'narben, v.a., (Tann.) to cut the hair off hides, 
to cut the grain off leather. 

Wb narren, v. a., einem (twas -, to get or obtain 
from ... by pranks and tricks, by cheating, by stealth. 

Ab'naſchen, v.a, to take away something 
eatable, some dainty by stealth, to nibble dainties. 

Ab'neden, v. a., Ginem etwas -, to got or obtain 
from by teasing, worrying; to tire by teasing. 

Abnegation’, f., denial; refusal; renunciation. 

Abnegi’ren, v. a., to deny, to abnegate, to 
renounce. 

Ab'nehmen, v. a., (v. Nehmen) to take off, take 
down or away; (Hortic.) Uefte -, to prune, to cut off 
the branches; den Batt -, to shave the beard; (7 yp.) 
die gedrudten Bogen -, to take down the sheets ; die 
Borde -, to unborder; bie Bürde, die Laſt -, to take 
off the burden, to disburden, to unload ; die Dede -, 
to take off the cover, to uncover; die Feſſeln -, to take 
off the irons, to unfetter; das Fett -, to take off the 
fat, to skim; (Mar.) die Glagge -, to strike or haul 
down the colours ; (Surg.) ein @lied -, to amputate, 


take off, cut off a member; (Mas.) ben Gypé -, to 
take off the plaster, to unplaster; (Farr.) das Huf- 
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tijen -, to take off the shoe, to unhoof, unshoe; den 
Hut -, to take off the hat, den Hut vor Jemand -, 
to uncover to a person; (Falc.) tem Fallen die Kappe -, 
to unhood, unstrike the hood; das Jod -, to unyoke; 
ein Kalb -, to wean acalf; die Rarten-, to out the cards; 
ein Aleid -, to make shorter, to shorten a dress or 
gown; die Mafchen beimStriden -, tonarrow, to diminish 
the stitches; die Madfe -, to unmask, dismask, pull 
off the mask (also fig.); dem Hunde den Maulforb -, 
to unmuzzle a dog; die Miige -, to take off the 
(one’s) cap, to uncap, to unbonnet; Objt -, to gather, 
to pluck fruit; den Rabm -, to take off the cream, 
to cream, to skim the milk; eine Rechnung -, to 
audit an account; (Coop.) die Reifen -, to unhoop; 
ein Schloß -, to unnail, to take off a lock; (Shoem.) 
die Sohlen -, to unsole; die Speifen, das Tiſchtuch -, to 
take away, to clear the table; den Verband -, to take off 
the dressings; Waaren -, to buy goods, to take goods 
off a person's hand; den Schaafen die Wolle -, toshear, 
to fleece the sheep, die Ziegel -, to take off the tiles, 
to untile; (fig.) to portrait; to take draw or paint 
likenesses; fid) - laffen, to have one’s likeness taken, 
to sit for one’s picture; Ginem einen Gid -, to take 
a person's oath, to administer an oath to a person, 
to swear a person; Ginem Geld -, to gain, to win 
a person's money; aué etwas -, to judge, conclude 
from, to conjecture, to guess from, jo viel id - fann, 
for aught I perceive; dies ift leicht abzunchnten, this is 
very plain; Ginem etwas -, to exempt any one from; 
Einem fein Amt -, to remove any one from an office 
or employment. 

Wb'nebmen, v.n., (used with haben) to diminish, 
decrease,abate, to fall, sink, go down,get low, decline 
(von Preifen); to grow less, get shorter, decrease in 
length; to lessen, to sink; to ebb (vom Wafler); to 
wane (bom Monde); to waste away, to sink (von Bere 
fonen); to decline, decay, begin to fail (vom forper 
lichen Kräften); an Gewidt -, to lose in the weight, to 
decrease; mein Gefidt nimmt ab, my eyesight begins 
to fail; fein Berftand nimmt ab, his understanding 
diminishes; die Tage nehmen ab, the days begin to 
decrease, are getting shorter; die Hobe der Ströme 
nimmt ab, the streams subside. 

Abnehmen, n., (yen. -#) v. Ubnabme; (Archit) 
diminution; im - fein, to become or grow less, to 
decrease, to abate, to decline, to be on the wane. 

Ab’nehmend, ppr., v. Abnehmen; a., declining, de- 
crescent; die -¢ Guth, neap tide; der -¢ Mond; the 
wane of the moon, the waning moon; (Phys.) die -¢ 
Geſchwindigkeit des Pendelé, the slackening of the pen- 
dulum; a & adv., (Mus.) decrescendo. 

Ab’nehmer, m.,(gen.-¢; pl.-) the buyer, purchaser, 
consumer, customer, employer; chapman; taker; 
der - an der Rardmajdine, the doffer. 

Abmehmfel, n., (gen. -%) siftings of linseed. 

Ab’nehmung, f., v. Abnahme. 

Ab’neigen, v. a., to bend downwards, to in- 
eline, decline; to turn aside, to turn from, to avert; 
to render averse; (Math. & Bot.) to diverge; fig -, 
to turn aside from; to incline, to slope (abhängig liegen). 

Ab’neigen, n. (gen. -6) v. Abneigung. 

Abneigung, f., (Gram.) declination; declination 
from a horizontal line, deolivity, slope (eined Hiigelé, 
of a hill); (Math.) divergence (zweiet Linien, of two 
lines); (fig.) disinclination, aversion, dislike, repug- 
nance, repugnancy, averseness; antipathy (gegen, to); 
ill-will; distaste, disgust, tedium, disrelish. 

Ab’niden, v.a., (Sport) tokill by cutting theneck. 

Ub'nicfein, jv. a., (Min. to wear out (used of 

Ub'niefeln, { miner's tools). 


rn. — 

Ab’nießen, v. a., (v. Geniefen ; Zum) to have the 
usufruct of an estate. 

Ub'nieten, v. a.. to unrivet. 

Ab’nippen, v. a.. to taste (a liquor). 

Ab’nöthigen, v. a., Einem etwas -, to draw from 
by force, to force, to extort, to wring from; to elicit. 

Abnorm’, a., abnormal, abnormous; irregular, 
contrary to system. 

Abnormität',f.‚abnormity,irregularity;deformity. 

Abmügen, v. a., v. Abnupen. 

Ab’nüger, m., (gen. -#; pl. -; Lam) the usn- 
fructuary. 

Ab’nutiheln, |v. a., to suck the juice from (a 

Ub nut\den, { sweetmeat). 

Ub nugen, v. a., (Law) to use, to have the use 
or usufruct of (benugen); to waste, wear out or away 
by use (verbrauden); ſich -, to wear out by long usage. 

Ab’nupen, n., v. Ubnugung. 

Ub'nugung, f., wearing ont, wasting; (Law) 
usufruct; (Mar.) die - des Schiffes und feiner Gerath- 
idaften, the wear and tear of a ship; - der Taue durch 
zu flarfed Reiben in den Klüfen, burning in the hawses; 
- der Beit, the wear and tear of time, 

Ub'dden, v. a., to lay waste, to cut down (einen 
Wald, a forest). 

Ab’ödung, /., cutting down, laying waste. 

Ub’ dlen, v. a., to unoil, to take the oil off. 

Ab’örtern, v. a, (Law) to adjudge, adjudicate, 
to pass a final sentence on; (C'arp.) to saw off to a 
certain measure the planed wood. 

Ab'ohrfeigen, v. @., to box a person's ears, 

Mboliren, v. a. U. w.; Lam) to abolish. 

Ubolition’, f., (l. w.) abolition; abrogation, an- 
nulment (von Gefegen, of laws). 

Ubolitionift’, m., (gen. & pl. -en) abolitionist (a 
person who favors the abolition of anything, the 
emancipation of slaves &c.). 

Abolitiond’brief, m., mandate of abolition, a 
letter containing the pardon and full discharge from 
punishment awarded to crimes. 

Abomina’bel, a., abominable (v. Abſcheulich). 

Abomination’, f., abomination (v. Abjdeulicfeit). 

Abomini'ren, v. a., v. Verabſcheuen. 

Ubonnement’,n., (gen. -¢) subscription; -#lifte (/.), 
list of subscribers. 

Abonnent’, m., (gen. & pl. -en) subscriber. 

AUbonni’ren, v. n. & refl., to subscribe (auf, to); 
to engage, to bespeak. 

Ub'ordnen, v.a., to send, to depute, to delegate; 
to constitute, appoint; to recall, to change a com- 
mand, to countermand; einen Audern an feiner Stelle 
-, to appoint a substitute, to subdelegate; pp., ab» 
geordnet; v. Abgeordnete, 

Ab’ordner, m., (gen. -#; pl. -) constituent. 

Ab’'ordnerin, f., (pl. -nen) female constituent. 

Ab’ordnung, f., deputation, delegation. 

Ab’orgeln, v. a., to play off on the organ. 

Ab’ort, m., (gen. -«4) remote place, sequestered 
spot; an out-of-the-way place; a necessary, privy 
(Ubtritt, das heimliche Gemach). 

Abort’, m., (Med.) abortion, miscarriage. 

Mborti'ren, u» n., to have an abortion, to mis- 
carry, to abort; (von Thieren) to cast or slip young. 

Aborti'ren, n., (Med.) abortion, miscarriage. 

Aborti’va, 

Abortiv'mittel, 

Ub'padten, v. a., to farm, to rent, to take on 
lease (Ginem, from @ person). 

Ub padter, m., (gen. -8; pl. Ubpidter) farmer, 
lessee, leaseholder. 


pl., abortives. 


Abpaden 

Ab’paden, v. a., to unpack, to unload, unlade, 
di : 

Ab’pader, m., (gen. -#; pi. -) one, who unpacks, 
unloads, discharges. 

Ab’pählen, v. a., (Tann.) v. Abhaaren. 

Ab'pariren, v. a., (Fenc.) to ward off, to parry 
(einen Hieb, a blow). 

Wb'pafden, v. a., to throw the dice; ». n., to 
slink away. 

Ub'paffen, v. a., to measure; mit bem Birkel -, to 
measure with compasses; to square, to fix, to pro- 
portion; (fig.) Ginen -, to wait, watch or stay for; 
to lurk for (Ublauern); to keep an eye upon a per- 
son; eine Gelegenheit -, to watch an opportunity; fie 
hätten es nicht beffer - fonnen, they could not have 
seized a better opportunity; etwas übel -, to choose 
or take one's time ill. 

Ab’pafler, m., one, who watches orkeeps a look 
out, a watch or . 

Ab’patrouilliren, v. a., (Milit.) to send patrols 
over (eine@egend, a country), to send out sconts to 
obtain intelligence. 

Ab’paufen, v. a., to announce with the kettle- 
drum (Paufe); (vudg.) Einen -, to thrash, to drub, 
to beat one thoroughly. 

Ab’peinigen, v. a., Einem eiwas -, to extort some- 
thing from one; Ginen -, to punish one severely. 

Ub’ peitidhen, v. a., to whip off; Ginen -, to whip, 
lash, scourge, flay one soundly. 

Wb'pelyen, v. a., (Tann.) to beat a skin (v. Whe 
bamfen); (vulg.) Einem -, to beat, to thrash, to drub 
a person, to give one a good hiding. 

Ub’ perlen, v. a., to unstring pearls. 

Ab'pfählen, ». a., to pale, pale off, to inclose 
with pales, to mark with pales, to palisade. 

Ab’pfählung, /., paling off, palisade; empalement. 

Ab’pfänden, v. a., to seize by law or legal mea- 
sures, to distrain. ‘ 

Ab’pfändung, f., distraining. 

Ab’pfarren, v. a., eine Gemeinde -, to separate 
a community from one parish and attach it to 
another. j 

Ab’pfeifen, v. a., to whistle (off) a tune or air. 

Ab’pielzen, wv. 4., v. Abfneipen. 

Ab’pflöden, v. a., to mark out or off with pegs, 
to unpeg; to take of the linen from the pickets. 

Ab’pflüden, v. a., to pluck off, to gather, to crop; 
ein Hubn -, to pluck a chicken. 

Ub'pfliidung, f., the plucking off. 

Ab’pflügen, v. a.. to plough off; to separate or 
mark by ploughing; ein Feld -, to finish ploughing | 
a field; eine Schuld -, to pay offadebt by ploughing. 

Ab’piden, v. a., to peck off; to snatch away by 

king. 

Ab’pinnen, v. a., (Techn.) v. Abfinnen. 

Ab’pladen, |v. a., Ginem ctwad -, to get, gain or | 

Ab’plagen, (extort from any one by sulicita- | 
tions, by dint of importunity, by vexations, to plague 
a person out of a thing; fid -, to worry, plague or 
harass one's self to death. 2 

Ab’plärren, v. a., to bawl. 

Ab’plätten, v.a., to smooth with an iron, to 
iron; v. n., (used with haben) to have done smooth- 
ing or ironing. 

b’plättung, /., smoothing; ironing; plattening. | 

Ab’plägen, v a., (Forest.) to mark trees that are | 
to be felled, to blaze trees; (Zechn.) to make to | 
crack off, rebound. 

Ab’plaggen, v. a., to root up grass or turf; to 
level the hillocks in a meadow. 
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Ab’platten, v. a., to make flat, to flatten, to la- 
minate; pp. & a., abgeplattet (von der Erde, von einem 
Sphäroid) oblate. 

Ub'plattung, f., flattening; die - der Grde, the 
oblate form of the earth (the difference between the 
longest and shortest diameter of the earth.) 

Ab’plagen ‚v.n., (used with fein) to crack off, 
burst off, explode with a crack. 

Ab’plaudern, v. a., v. Abſchwatzen. 

Ab’plündern, v. a., to plunder. 

Ab’pochen, v. a., to knock off; (Techn.) v. Ab: 
breiten; (vulg.) to beat, thrash; Einem etwas -, to 
bully or hector one out of a thing. 

Ab’pölen, 

Ab’pöhlen, 

Ab’polzen, v. a., v. Abbamien. 

Ab’pojaunen, v.a., toperform on the trombone; 
to announce with a trombone. 

Ub poften, v. a.,(Forest.)to blaze tho trees, that 
are to be felled and sold; to separate the timber, 
or trees appointed for sale, into parcels (Boften). 

Ab’prägen, v.a., to coin, to stamp; to strike off; 
to impress; (/ig.) to stamp, to represent, to copy; 
v. n., to finish coining; abgeprägt haben, to have done 
coining. 

Ab’prallen, v. n., (used with fein) to fly or spring 
back, to rebound, to recoil. 

Ab’prallen, n., (gen. -#) flying back, rebounding, 
resiliency. 

Ab’prallend, ppr., v. Abprallen; a., rebounding, 
resilient. 

Ub'prallung, f., v. Abprallen; die - der Lichtſtrahlen, 
the refleetion of the rays of light; (Phys.) -éwinfel, 
(m.). angle of refraction. 

Ab’prafieln, v. n., (used with haben) to leave off 
crackling; (used with fein) to crackle off. 

Ab’predigen, v. refl., ſich -, to tire one’s self by 
preaching, to preach one’s self hoarse. 

Ab’prellen, v. a., to make rebound; v. n., v. Ub- 
prallen. 

Ab'preſchen, v. a., to fatigue by pursuing; v. n., 
(used with jein)to escape very quickly, to gallop off; 
(Sport) v. Abbrunften. 

Ub'prejjen, v. a. to separate by pressing, to 
squeeze off; to press sufficiently; (fig.) Ginem eimas 
-, to extort, exact, force from... (v. Grpreffen). 

Ub'prejjung, f., squeezing off, pressing; (fiy.) 
extortion, exaction (v. Grpreffung). 

Ab’pritichen, v. a., v. Peitichen. 

Ub'proffen, v. a., (Sport) to eat off the buds 
and blossoms (used of deer). 

Ub'progen, v. a., (Art.) cin @eihüg -, to unlimber, 
to dismount a piece of ordnance, to take a cannon 
from the carriage or limbers. 

Ub'projefjiren, v. a., Ginem etwas -, to get, gain, 
obtain by litigation from ..., to evict by going to law. 

Ub'priigeln, v.a., to beat, to thrash, to flog 
soundly, to give a good beating or hiding (to), to 
curry a person's hide ‚well. 

Ab’puffen, v. a., (vulg.) to beat off with the fist, 
to buffet; (Sport) to skin or flay a dead animal; 
(Chem.) v. Verpuffen. 

Ab’purzeln, v.n., (used with fein) to tumble down. 

Ab’puiten, v.a., to blow away (den Staub, the dust). 

Ub pugen, v. a., to clean, to cleanse, to scour, 
scrub, wipe, polish, furbish; die Schuhe oder Stiefeln 
-, to scrape, wipe one’s boots or shoes; die Zähne -, 
to clean one's teeth; (Mas.) eine Mauer -, to rough- 
cast, plaster or coat a wall; eine Dauer frii$ -, to 
finish down a wall; ein Pferd -, to rab down ahorse; 


ty a., v. Ubbaren. 
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ein Sit -, to snuff a candle; (Mar.)to clip off (Zaue, | 
cordage); (Carp.) mit dem Hobel -, to smooth, plane; | 
(vulg. fig.) Einen wader -, to give one a severe repri- | 
mand, to send one away with a flea in his ear. 

Ab’quälen, v. a., Ginen -, to worry, to torment, | 
to teaze, to harass very much; Ginem etwas -, to | 
torment a person out of a thing, to get or obtain 
from by harassing importunity; fig -, to harass 
one's self to death, to tire one's self out. 

Ab’querlen, v. a., to beat up, to mill (Chocolade, 
chocolate). 

Ab’quetichen, v. a., to crush off, to squeeze off 
(v. Ubflemmen) ; to get by squeezing. 

Ab’'quiden, v. a., (Min.) to purify (metals) by 
means of quicksilver (v. Umalgamiren); to cool 
after melting. 

Ab’quielen, v. a., to utter in a squeaking tone; 
to squeak out. 

Abracada'bra, n., abracadabra (v. Hofuspofus). 

Ab’radern, v.a., to fatigue by hard labour; fid-, 
to wil hard, to fag one’s self. 

Ab’rädeln, |v. @., to cut by means of a little 

Ab’räden, |wheel; (Agrie.) den Saamen -, to 
winnow seed-corn; (Bak.) den Zeig -, to cut paste 
with the jagging-iron. 

Ab’rädern, v. a., to take off by a wheel; bom 
Fabren ganz abgerädert, jolted to death with travelling. 

Ab’'rändeln, |v. a., to take away, take off or 

WAb'randen, —— off the edge or edges, to 
take away the border, to edge, to border; to emar- 
ginate; Geld, Münze -, to clip money or coin; (Coop.) 
v. Ubtimmen; (Plumb.) to edge. 

Ab’räudern, v. a., to smoke thoroughly. 

Ub'raumen, v. a., to take away, to remove, to 
clear, clear away; (Forest.) to clear a forest, to 
remove the trees, that have been felled; den Tijd -, 
to take or clear away, to clear the table. 

Ab’räumer, m., (yen. -8; pl. -)| ane that takes 

Ub'raumerin, /., (pl. -nen) away or clears, 

Ab'raffen, v. a., to snatch away, to take from 
the surface; (Agric.) das gefdnittene Getreide -, to 
make up corn that is mown into sheaves, to bind in 
bundles. 

Ab’raffer, m., (gen. -8; pl.-) he that snatches 
away; one that binds into sheaves. 

Ab’rafit, |m., (gen. -ei) that which is taken or 

Ab’raf, {snatched away (clandestinely); (‚Mill.) 
the refuse of corn &c. after grinding, which the 
miller appropriates. 

Abraham, m., Abraham ; (fig.) in -d Schoofe 
fipen, to enjoy wealth and affluence; to be well off. 

Wbrabamsbaum, m.,( fot.) the chaste-tree,Abra- 
ham's balm (die gemeine Müllen, der Keuſchbaum, Keuſch ⸗ 
lammftraud, Moͤnchspfefſerſtrauch; Vitex agnus castus). 

Abrahamit’, m., abrahamite. 

Wb'rahmen, v. a., to skim milk, to take off the 
cream, to fleet milk; to sile; ein Öcmälde -, to un- 
frame a picture, to take off the frame from a pic- 
ture; pp., abgerahmt; a., -¢ Mil, skim-milk. 

Ab’rainen, v. a., to separate (fields) by stripes, 
on which grass is suffered to grow, to divide or 
separate by balks. 

Ub'rafen, v. a., (Mar.) to disengage, extricate, 
clear (a ship from a bank &c.). 

Ab’rammeln, v. n., (Sport) to cease bucking. 

Ab’raniten, v.a., to take away or off the border 
or edge (v. Abründen, Abrändeln). 

Ab’ranken, v.a., to cut off the tendrils, to prune 
(a vine). 


Ab/ranjen, v. a, (Sport) to cease to be prond. | 


Ab'rappen, v. a., v. Ubbeeren. 

Ab'raſen, v. a., to take off the green sward or 
turf; to graze, to browse the grass (v. Ubgrafen); 
Ginem etwas -, to get or obtain by raging. 

Wb'rafpeln, v. a., to rasp off; to smooth by 
rasping; to chip; Zrauben -, to take off the grapes 
from the bunch. 

Secale v. a. & n., v. Ubrifpen. 

Ab’rafjeln, v. n., (used with fein) to go away 
with a great rattling. ’ 

Ab’rathen, v. a., (v. Rathen) Einem -, to dissuade 
(von, from), to advise againat, to warn; to counsel 
to the contrary; v. n., (used with baben) Ginem jeime 
Gedanken -, to try to know a person's thoughts by 
guessing, to guess at. 

Ab'rathend, ppr., v. Abrathen; a., dissuasive. 

ft nid m., dissuader. 

Ab’rathbung, f., dissuasion, advising or coun- 
selling against; -é/dreiben (n.), dissuasive letter. 

Ub'rauben, v. a., v. Rauben, 

Ab’raud, mu, v. Roccambole, 

Ab’rauden, v. n., (used with fein) to evapurate, 
exhale; v. a., to make evaporate, 

Ab’rauden, n., (yen. -#; Chem.) evaporation. 

Ub'raudfhale, f., (pl. -n; Chem.) a vessel for 
evaporating fluids. 

WUb'raufen, v. a., to pall or tear off, fih -, to 
thrash one another soundly. 

Ab raum, m., (gen. -¢8) rubbish, trash; (Forest.) 
removing of wood or timber from a forest; chips 
of wood (Athols); (Min.) shelf, 

Ab’raupen, v. a., Bäume -, to rid or clear trees 
of caterpillars. 

Ab’raute, f., (Bot.) v. Eherreié, Stabwurz. 

Abrax'as, m., abraxas, abrasax (magic word 
og rer on amulets). 

Ubrajit’, m., (Ain) abrazite (a mineral that 
does not effervesce before the blowpipe. 

Ab’rechen, v. a.. to clear with a rake, to gather 
with a rake; to smooth with a rake, to rake off. 

Ab rechling, n., (yen. -&) that which is raked off 
from the surface of thrashed corn (Afterig, Ucberfebr). 

Ub'rednen, v a., to deduct, discount, abate; to 
reckon, account, set off, to balance; mit Ginem -, 
to make up, to settle accounts with, to reckon with 
one; wenn man abrednet, allowing of; mit Ginem abge- 
tednet haben, to be even with one; Ginen abgered;net, 
except one, with the exception of one; abgeredindt 
von. .., setting aside, without regard to. 

Ab’rechner, m., (gen. -é) one who settles accounts, 
liquidator, 

Ab'rechnung, f., deduction, abatement; discount 
Abzug); settling (of) accounts, settlement, adjust- 
ment, reckoning with, liquidation; - halten mit..., 
to balance accounts with... ; auf-, on account; -étag 
(m), settling day, day of liquidation, clearing day. 

Ub/redte, f, (Cloth.) the wrong or left side of 
the cloth 

Ub/redten, v. a., (Cloth.) to dress the wrong 
side of cloth; Ginem etwas -, to get or obtain from 
one by lawsuit. 

Ubredhts, adv., v. Bertehrt 

Ub'reden, v. 4. (/ronw.) to stretch (Gifen, iron), 

Ab’rede, f.. (pl. -n) agreement, appointment, 
accord, convention; befltmmte -, stipulation; - nehmen, 
to make an agreement with; to concert together; 
denial, contradiction, in - jiellen, to deny, Mbalfirm, 
to question, dispute, to dissallow; das ift gegen -, 
that is contrary to agreement; - treffen, to stipulate. 

Ab’reden, v. a., to appoint, to concert, to agree 


a 


Pi 


er 
Ein 


Abredig 
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upon; Ginem etwas oder von «iner Sache -, to dissunde outstrip a person in running; fit -, to fatigue one’s 


any one from; fi -, to fatigue one's self by talking; 
pp. & a., abgeredet. g. v. 

Ab’redig, a. & adv., 
opinion. 

Ab’regeln, v. a., to regulate, to arrange accord- 
ing to rule or rules; pp. & a., abgeregelt, regulated; 
affected, formal! : 

Abregi’ren, v. a., to abridge, to shorten, to 
abbreviate. 

Ab’reguen, v. a., to beat off by raining; v.imp., 
tocease raining; es bat abgeregnet, it has done raining. 

Ab’reibebrett, w., (Techn.) board on which the 
materials of fire-works are moulded, 

Ab'reiben, v. w., (v. Heiden) to rub, rub off; to 
scour, to scrape; die Schuhe -, to scrape one’s shoes; 
mit Tripel -, to polish; mit Bimmftein -, to rub with 
pumice stone, to pumicate; cin Schiff -, to hog a 
vessel; Farben -, to grind colours; ‘tobe Diamanten -, 
to grind diamonds; jid -, to wear out by rubbing 
or friction; to efface; to fray; pp. & a, abgerieben, 
rubbed off; worn away or off by friction; (fig.) worn 
out, (Cloth.) die abgeriebene Stelle im Tuche, fray; das 
Übgeriebenjein, attrition, attriteness, abrasion. 

Ab'reiben, w.. (gen. -8) v. Abreibung. 

Ab’reibung, /., rubbing off, attrition, abrasion. 

Abreiden ‚v. a., to reach down (erreichen, langen); to 
deliver (verabreidyen): menn ich ed - Fan, if it is within 
my reach. 

Ab’reifen, v. a., (Coop) to unhoop; (Locksm.) 
to take away the sharp edges. 

Abrreifen, v.n., (used with fein) to 
quite ripe. 

Ab’reiben; v. a.. to unstring. an 

Ab reije, /., departure, going away; setting out, 
parting, starting. : 

Ab reiſen, vo. v., (used with jein) to depart, set 
ont, setoff, set forth, start, to take one's departure 
(nad, for). — 

Ab reißen, v. a., (v. Reißen) to pull off, rend off, 
break off, tear off, pluck off, rip off, slip off; to 
sunder, to detach; cin Gebäude -, to pull or break 
down a building 
a horse; Kleider - (yu Yumpen abtragen), to wear out 
to rags, to wear away; to draw, design or delineate, 


- fein, to be of another 


ripen, to grow 


; einem Pferde dic Giien -, to unslme | 


self by running. 

Ab’rennen, v. n., (used with fein) to run off, to 
run.away. 

Ab’richten, v. a., to measure exactly, to fit, to 
regulate, to adjust, to smooth, to level; Stabeifen’-, 
to straighten iron bars, cine Matter -, to level a 
wall; (fig.) to train; Hunte -, to break in, to enter 
dogs or hounds; einen falten -, to man, to tame a 
hawk; cin Pferd -, to break in a horse; to make a 
horse carry himself aright, ein Bferd zum Huge -, to 
break in a horse to harness; (.‚MHar.) cin Schiff -, to 
make a ship fit to put to sea; Winen auf Martens oder 
Taſchenſpielerkünſte -, to teach a person tricks; Soldaten 
jum Arıcge -, to train soldiers to the use of arms, 
to discipline; pp. & a., abgerictet, broken in, trained 
(von Hunden, Pferden x); der -e Falfe, bifd of game; cin 
gut -er Sund, a dog under command; martialled, 
disciplined (v. Goltaten); er ift darauf -, he has got 
the knack of it, he knows his @ne. 

Ab’richten, w., (gen. -¢) training, breaking in &e. 
(v. Abrichten); das - eines Gillen, coiling of a toal; v. 
Abrichtung. J 

Wb’ ridter, m., (gen. -4; pl. -) one who levels, 
measures, adjusts &e. (v. Abrihten); (Sport) breaker- 
in, trainer, 

Abrrihthbammer, m., (gen. -8; pl. Abrichthammer) 
Uronm.) large dressing or stretching-bammer, used 
in straightening iron bars. . 

Ab’rıchtpeitiche, /.. (pl. -n) horsewhip. 

Ab’richtitab 5: pp Abrichtitäde | Techn.) 

Arie ("I FP apriggijtoce an anvil 
to straighten iron. bars upon. 

Ab’ruchtwagen, m., break. 

Abrihtung, f., training, breaking in of dogs 
and horses (Drejjar); adjustment, adjusting. 

Ab’riehen, v. «., (v. Rieden) to’ recognize by the 
smell; to take away the smell, ' 

Yb'riegeln, v. «., to fasten with a bolt or bar, to 
bolt up (v. Vertiegeln). 

Ab'riejeln, ». n., (used with jein) to drop, to 
glide gently down, to drizzle, 

Ab’riffein, v. @., to pull off, to separate by the 
flax-comb (die Samenfroten des Flachſes abreifien)+ (fam.) 
Einen def) -, to reprimand severely, to give one a 


to plan, to sketch, to trace ; den ‘Blan eines Daufes -, | good scolding. 


to plot a house; pp. & a., abgerilien, out ni repair; 
ragged; ein -er Sweig, a slive or sliver. 

Ab’reißen, v. a., (used with fein) to break off, to 
tear, (fiy.) die Geduld reift mir ab, I lose all patience. 

Ab’reißen, n., (gen. -) v. Wbreifung: 

Ab’reißend, ppr.. v. Abreifen; a., divulsive, di- 
vellent, drawing asunder, separating. 

Ab’reiger, m. (yen. -é; pl. -) puller off &e. (v. 
Abreifen); an instrument for sketchingrlines or figures; 
drawer, sketcher. . 

Ab reißung, f., pulling off &e. (v. Abreißen); avul- 
sion, devulsion; (Mus.) a sudden stop. ’ ° 

Ab’reiten, v. w., (v. Neiten; used with jein) to ride 
away, to set out on horseback. 

Ad’reiten, v. a., to ride off, to lose in riding; to 
measure out by riding; to wear out by riding; ein 
Diet -, to manage, to break, to break in a horse 
(to the bridle); to ride down, override, founder (a 
horse); jih -, to fatigue one's self by riding; pp. &a., 
abgeritten; ein auf der Schule - es Pferd, a managed horse. 

Abd'rennen; v. a., (v. Rennen) etwas -, to knock 
of or down in running; Ginem etwas -, to get from 

by running; Ginem den Bortheil -, to gain the start, 


Ab’rinden, v. @., to bark, to rind, to peel off the 
rind or bark, to decorticate; to excoriate; dad Bred 


-, to cut off the crast; pp. & uw., abgerindet, bark-, 


stripped (von Bounten). 

Ab’rindern, v. »., (used with haben) to cease 
longing for the bull. 

Abrindig, a., dad Brod ijt +, the erust of the 
bread is detached from the crumb. 

' Mbrrindung, f., barking, decortication, exeorti- 
cation; decrustation. 

Ao’ringeln, v. a., to unring, to detach from the 
rings. 

Ubiringen, v. a, (v. Ringen) v. Abringelnz Ginem 
etwas -, to get from one by wrestling; ‘to separateby 
wrestling; to twist or squeeze off; to wring sui- 
ficiently, to wring out (vy. Ausringen); ſich die Hande ~, 
to wring one’s hands; fit - to fatigue one's self 
by wrestling; jit im Zodesfampfe -, to writhe in the 
agonies of death. , 

Ab'rinnen, v. 2, (v. Ninnen; used with fein) to 
run off, to run down, to flow down, to trickle. 

Ab’riipen, ». n., to fall out of the panicles. 

Ub'rig, m., (gen. Morijies; pf. Abriffe) the dranght, 


to get the better of a person, Gincn-, to outrun, to | plan, sketch, design, map, delineation; scenography 
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(Anfichtszeihnung); - - einer Wiffenihaft, synopsis; abridg- 
ment of a larger work; ein furjer -, a brief sum- 
mary or abstract, an epitome (/ig.); model, scheme, 
plan; einen - nehmen, to take a sketch of, to take off 
a thing. 

Ab’ritt, m. (yen. -c8; pl. -e) departure on horse- 
back, riding off or away. 

Ab’röfhen, v. a., v. Ubtrodnen. 

Ab'röiten, v.a., to roast sufficiently, thoroughly, 

Ab’röthen, v. «., to make red, to dye red. 

Ab'röthen, v. n., (used with fein) to lose the red 
colour; to colour red. 

Abrogation’, f., U. mw.) abrogation (v. Abſchaffung. 
Aufbebung). 

Ab’rohren, v. a., to take away the reeds, to rid, 
or clear of reeds; to cover with reeds (m Berobren). 

Ab’rollen, v.a., to roll away or down, to roll off; 
to unroll, unfold; Waſche -, to mangle, to calender 
clothes sufficiently. 

Wb'rotlen, v. x., (used with fein) to roll down, to 
run down; (‚Har.) ein Tau ſchnell - laffen, to surge a 
cable; to finish mangling or calendering. 

Wb'rojten, v.n., (used with fein) to rust off. 

Ab’rotten, v. n., (used with fein) to rot off. 

Ab’rüden, v. a., to move off, to remove, to with- 
draw; (7'yp.) die Bellen -, to begin with a new line. 

Abrrühren ‚v.a., to stir up or about; to beat, 
beat up (Wier, eggs), 

Ab’ründen, v. a., v. Abrunden. 

Ab’rüjten, v. a., to take down a scaffold, 

YWb'riitteln, v. a. to shake off. 

Ub rudern, v. n., (used with fein) to row off. 

Ab ruf, m., (gen. -e8) proclamation; calling away, 
recall (v. Abrufung). 

Ab’rufen, v. a., (v. Rufen) to call off, recall, to 
call away, call home (einen Gefandten, an ambassador); 
to remand, avocate; Ginen - laffen, to send for any 
one; der Ted rujt ung alle ab, death carries us all off; 
to cry, to proclaim (v. Ausrufen); to reach by call- 
ing; es läßt fid)-, it is within call; ſich -, to tire one’s 
self by calling. 

Ab’rufen, v. n., (aed with baben) to call for the 
last time (von Radlividtern, of the watch). 

Ab’rufer, m., (gen. -#; pl. -) one who proclaims; 
one who recalls, 

Ab’rujung, /., (pl. -en) proclamation; calling off 
or away, callin 5 home, recall, revocation, 

r 


Ab’rufungsbriei, m. letter or order of re- 
pth ab bi n.| call, remand. 
Ub/rufungs| dup 

Ab rujeidup m., signal of recall 


Ab'rumpeln, v.n., (used with fein) to drive off in 
a rumbling manner, 

Abrumpi'ren, v. a., vo. Abbrechen, 

Ab’rund, a., oval. 

Ab’runden, v. a., to round, to make round, to 
round off, to finish off; pp. &a., abgerundet, rounded; 
cine -e'Beriode, a well rounded period, a well turned 
phrase; (Weud.) -¢ Kıejel, v. Ueberfiefel, Stromfteine. 

Ab’rundung, /., rotundity. 

Ab’rupfen, v.a., to pluck, pluck off, topick off; 
to strip of feathers, to plume; (fig. vulg.) Ginen -, to 
fleece a person. 

Abrupt’, a., abrupt (v. Udgebroden). 

Ab’rutichen, v.n., (used with jein) to slip, slide or 
glide off or down; (fig. vulg.) to get off with disgrace, 
to scamper away or off; to die, to kick the bucket, 

Abruz’jen, pl., the Abruzzo mountains. 

Abjaden, v.a., to take the bags ur sacks off; to 
disburden, to unload; to put ur divide into sacks. 


Ab’faden, v.n., Mar.) to drop or fall down a 
river with the tide, to sag with the stream. 

Ub'fabelu, v. «., to ent off with the sword or 
sabre; Einem den Kopf -, to behead a person. 

Ab’fäen, v.a.,(Teamn.) to besprinkle with unbolted 
meal; ». Anjäen, Bejäcn. 

Abrfägen, v. a., to saw off. 

Abrfägung, /., sawing off. : 

Ab fagig, «., intermissive; (Jin.) not continuing 
in the same stratum; ein -er Ort, a start or leap. 

Wb faubern, v. w., to clean, to cleanse. 

Ab'jaugeln, vea., (/uriic.)to grait by approach, 
to inarch, 

Abrfäugen, v. a., to give suck, to suckle suffici- 
ently; to wean (ein find, a child; v. Ulgewoiuen); 
(Hortic.) v. Ubjaugeln. 

Ab faugung, f., (/ortic.) ablactation, grafting 
by approach. 

Ab’fage, f., UMilit.) counterorder, countermand- 
ing; (Law )renunciation;(Ace/.)recusancy; challenge, 
detiance; refusal (of an invitation). 

Ab fagebrief, m., (Law) letter of renunciation 
or countermanding (v. Jibtebrief); challenge. 

Ub fagen, v. «., to counterorder, countermand; 
to retract, revoke; to decline, to refuse (cine Ginla: 
dung, an invitation); to disinvite, to revoke (an in- 
vitation); einen Bejudy - laijen, to send an excuse; to 
resign, renounce (jid logjagen); to pass sentence upon 
vr against, to adjudicate; py., abgeſagtz «.. ein -er 
deind, a declared or sworn enemy, an open foe, 

Yb fagen, v. v., (used with babın) to give up, to 
renounce; to forsake; jeinem Glauben -, to abjure 
one's faith; Ginem -, to break with any one; jib -, 
to retract, 

Ab jagend, ppr., v. Abfagen; a., recusant. 

Abrjagung, f., (Silit) v. Abjage; venauncement, 
renunciation. 

Ab'ſahnen, v,a., to skim milk, to cream (v. Ab⸗ 
rahmen). 

Aprfalzen, v. a., to salt sufficiently. 

Ab janden, v. «., to ungravel. 

Mbrjatteln, v.a, to take off the saddle, to 
unsaddle; to throw out of the saddle, to unhorse. 

Ab'ſatteln, v. n., to dismount. 

Ub’ jag, w.. (gen. -cd; pl. Ubjage) stop; pause (in 
der Rede); intermission (in einem Fieber); break, para- 
graph, section (in einer Schrift); stanza, stave, staff 
(in einem Liede); period, break (in einem Buche) ; breath- 
ing-place (in einer Period); (Com.) sale; ſchlechtet -, 
heavy sale, jäneller -, quick ur brisk sale; market; 
(Chem.) deposit; break, shelf (an einem Berge); - eines 
Weinberges, terrace; - von einer Mauer, settle; - an einer 
Treppe, landing-place, landing-stair, head; contrast 
(v, Ubjtidy); Chin.) - an einem Fahrſchachte, shambles 
(v. Rubebibne); - an Stiefelu, Scuben, heel; (Dot.) 
- an einem Hobre. knot; (Metr.) - in Berjen, cadence; 
- am Fuße eines Walled, the berme, retreat; (/thet.) 
anastrophe, anastrophy; in Abjäpen, intermittingly, 
intermissively, by intervals, at intervals; startingly, 
by fits and starts; cin Glas ohne Ubjige austrinfen, to 
“we off at one draft. 

br neta f a | (Shoem.) pegging awl. 

Abrjapbohrer, m., (Shoem.) heel-borer. 

Ab’ —— (Shoem.)thread for heels of boots. 

Wb’ japfieber, n., v. Wechſelfieber. 

Ab’japbolz, n., (Shoem.) wood used in making 
the heels. 

Ub fagtuden, m., (Shoem.) chips of leather used 
in making heels, 
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- Abrfagleder, n., (Shoem.) heel-band. Ab {Hhagig, adv., despicably. 
Ab fagmacher sa; (übern) Taabnaken: Ab'ſchätzung, f., valuation, taxation, appraise- 





Ab ſaßſchneider ment; depreciation, crying down. 

Abjagpflod, m., (Shoem.) heel-peg. Ub fhaumen, v. a., to scum, to skim, to take 

Abjagquelle, f., (Com.) market for the sale of | off the scum; (Chem.) to despumate, to take off the 
goods. cream; (7yp.) to purify. 

Ab’iapihuhe, p/., shoes with (high) heels, start- Ab’ibäumung, f.,seumming, skimming; (Chem.) 
ups. -| despumation. 


Ab fagweife, adv., at intervals, intermittingly. Ab’ichaflen, v. a., to abrogate, abolish, repeal, 
Ab jagywed, m. | SI hob-nail annul, nullify (Geſetze, laws); to remedy, to put down, 
Abfapzwede, /. ate Larsen to reform (Mifbräude, abuses, nuisances); to dis- 
Abfauren, v. a., (v. Eaufen; oulg.) to drink from | charge, dismiss, turn away (Bedienten, Arbeiter 2., 
the surface; to drink off, to empty by drinking; to | servants, workmen &c.); to discard (einen Liebhaber, 
outdrink a person; fig -, to ruin one’s health by | @ suitor); to give up keeping, to keep no longer, to 


drinking. part with (ein Haus, Pferde x., a house, horses &c.); 
Ab'faugen, v. a., (v. Gaugen) to suck, suck off; | to disband (Soldaten, soldiers); to abolish (Gebriude, 
to weaken by sucking. customs); to suppress (cin Amt, an office); to 


Wb faufen, v. a. to blow off (faufend abtweben). supersede (cinen Officier, an officer). 
Ab jaufen, v. n., (used with fein) to fly of or| Ab'ſchafſen, x. (gen. -&) v. Abihafjung. 
rebound with a hissing noise. ae m., suppressor (v. Abſchaffen. v. a.). 
Abjeeh’, m., (gen. Abſceſſes; pl. Abſceſſe; Med.) | Ab'ſchaffung, /. discharging, dismissing, dis- 
abscess, imposthume; -Lanzette (f.), abscess-lancet. | mission (bon Bedienten, of servants); the parting with, 
Ab’ihabeeiien, n. (gen. -8; pl. -) scraper, grater. | keeping no longer; selling; abrogation, abolition, 
Abjdhaben, v. a., to scrape off, grate off, shave, | suppression (eines Gejeged); reformation, remedy (von 
shave off, pare, to abrade (die Haul, the skin); (Mar) | Difbrauden, of abuses, nuisances); reduction. 
to grave, to plane (a ship); die Rinden vom Brode -,| Wbrfchaften, v. a., to deprive of the handle, to 
to chip bread; pp. & a., abgefchabt (von Kleidern), shabby; | unhaft. 


threadbare, worn out. en v. a., (Mar.) v. Abfhaden. 
Abrihaben, r.. (Tann.) das - der Kelle, the Meshing | Ab'ſchalen, v. a., (Techn.) to chisel off the soft 
out of the skins. crust of a stone, 
2 m., scraper, grater, raspatory. Ab’ihalmen, v.a., to blaze trees, to mark them 
Ab'idabfel, x.. (yen. -#) shavings, parings, | by barking. 
shreds; abrasions. Ab’ihant, m., (gen. -€) night-cup. 
Ab’ihahb, m., check to the king and queen at | Ab'ſcharren, v. a., to scrape or scratch off; to 
the same time. seratch up. 


Ub'fdharridt|n., (gen. -® shavings, scrapings, 
ph rig shreds. 
hatten, v. a., to shadow out, to adumbrate; 


Abihahern, v. a., (vulg.) to buy, purchase, 
barter from; to beat down in bargaining. 
Uoidadtelu, v. a., to rub, polish, smooth with | Mb’ 





shave-grass (Schadtelbalm). to take the shade of, ..; totake the outline or sketch; 
Ab'ſchacken, v.a., (Mar.) ein Tau -, to fleet, to | to represent faintly or imperfectly. 

shift a tackle. Ad’ichattend, ppr., v. Abſchatten; a., adumbrant, 
Ab {hajten, v. a., to unstock (ein Fernrohr). giving a faint shadow. 
Abihäfern, v. 4. Ginem etwas -, to get from one | Ub fdattiren, v.a., to shadow out, to adumbrate, 

by toying, by playing tricks. to outline (v. €cbattiren.) 


Ab'ſchalen, v. a., to peel, pee! off, to pare, to, Ab fdhattung, f., (pl. -en) adumbration, faint 
shell, to decorticate, to strip off, to bark (Me Hinde); | sketch; silhouette; sciagraphy. 
to blanch (Mandeln, almonds); Brod -, to cut off the | Ab'ſchauen, v. «., to direct the eye to, to aim at; 
crust of bread; die Haut -, to excoriate; Rajen -, to | Ginem etwas -, to learn something from one by 
ent off turf; fih -, to peel, peel off; pp. & a., abge(hilt, | attentively looking at; ich fann es nicht -, 1 can not see it. 
peeled; bark-bared, bark-stripped, Wb'fdauen, v. n., (used with baben) to look down 

Abfhälen, n., peeling off; (Surg.) excoriation; | (v. Herabihauen). 

v. Abihälung. Ab’ichauern, v. a., to separate by a partition 

Ab’ dalihaufel, f.. turf-cutter; paring-shovel, | wall, to partition off. 

Abihälung, f., peeling,paring; blanching (v.Ran | Ab’fchaufeln, v. a., to take off with a shovel, to 
deln, of almonds); barking, decortication; excoriation, | clear with a shovel, to shovel off, 

Ab’ihärfen, v. a., to take away the sharp edges, Ub ihaufeln, v. a. to throw off with a swing; 

to blunt; (Bookd.) to pare; to form to an edge, to | to make one fall from the balancing board; ſich -, 
sharpen (ein Mefier, a knife); (Sport) to cut off to fatigue one’s self by swinging. 
(Abihneiden, Voslojen); (Join.) to chamfer; pp. & a., Abihaum, m., (gen. -8) scum; dross (von Mee 
abgefhärft; -er Brüdenpfeiler, counterfort (a buttress, | tallen); outeast; (/ig.) refuse; der - (die Hefe) ded 
spur or pillar serving to support a wall or terrace | Volkes, der Gefelifdhaft, the dregs of the people, of 
liable to bulge). society. 

Ab ihärfmefler, n., (gen.-8; pl. -; Shoem. & Glov.) ——— v. a., v. Abſcheren. 
paring-knife. Ab dheiden, v. a. (v. Scheiben) to separate, to 

Ab’ihägbar, a., estimable; computable. part, to divide (v. Scheiden); (Law) to give children 

Ab’ihägen, v. a., to appraise, to tax; to estimate, | their portion and thereby exclude them from all 
to value, to compute; to depreciate, to ery down | future claims; Metalle -, to refine metals. 

(e Hetabſeten). Ab'ſcheiden, v. n., (used with fein) to depart; von 

Ab (hagen, n., (gen. -$) v. Ubjhigung. | der Welt -, to depart this life, to die; pp. & a., abge: 

Adtdäger, m., (gen. -%; pl. -) appraiser, taxer. | ſchieden, departed; die a? the departed, 
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defunct; (Chem.) separated; cin -¢8 Leben führen, to 
lead a secluded or solitary life. 

Abrjheiden, n., (ven. - & decease, death; parting ; 
separating; separation, 

Ub fdeider, m., (yen. -8; pl. -) separator (von Wes 
tallen, of metals), refiner. 

Ab’iheidung, /., parting, separating; (fig) death, 
decease. 

Ab’ichein, m., (yen. -8) v. Ubglang. 

Ab'ſchelfern, v. n., to peel off, to shell off (v. 
Abihälen). 

Ab’icellen, ». «., to tear (off) by strong ringing. 

Ub'jdellen, ». n., (used with fein) to become 
separated by concussion. 

Ab fdenten, v.c..to measure out or to draw liquor; 
to pour out the concluding draught or night-cup 
(v. Ubfehanf). 

Wb’ fdberen, v. a., (v.Scheren) to shave, shave off (ten 
Bart, das Haupt, the beard, the head); to shear (Schaſe. 
sheep); v. Abſcheuern; pp. & a., abgeichoren, -¢ Wolle, 
shearings. 

Ab’iherzen, v. a., Einem etwas -, to get or obtain 
from one by joking or jesting. 

Ab fdheu, m., (gen. -c#) abhorrence, abhorrency 
(gegen, for), abomination, detestation, loathing (Gfel), 
horror, aversion (an, vor, to); antipathy; idiosyn- 
crasy; hatred (af); - vor etwas befommen, to set 
one’s mind against; - vor etwas haben, to abhor a 
thing; mit - erfüllt, abhorrent; ein - fein, to be an 
abomination. 

Ab (dheuchen, v. 4. to scare off, to frighten away. 

Ab} dheuern, v. a., to scour off, to clear away; to 
scour; (vuly. fiy.) to reprimand; fid -, to wear out 
ur away by scouring. 

Abihewlih, a, abominable (Gerud, Geſchmad, 
smell, taste); detestable (Grundiäge, principles); horrid 
(erihredlich); horrible (jdredlid) ; execrable, atrocious 
(Berbreden, crime) ; confounded(¥igner, liar); grim(An- 
fehen, Geficht, Krieg, appearance, face, war); enormous, 
prodigious; outrageous; odious, hateful (midrig); un- 
gracious (undanfbar) ; flagrant; cine -e Handlung, a black 
deed; der -¢ Bojewidt, the profligate, execrable, aban- 
doned wretch; cin -er Ort, a cursed place; die -e@eftalt, 
the grisly figure; adv., abominably, detestably, hor- 
ribly, horridly, execrably, atrociously; (vu/g.) vastly, 
prodigiously, enormously; villainously, grimly. 

Ab'ſcheulichkeit, f., (pl. -en) abominableness, 
detestableness; atrociousness, atrocity, enormity; 
nefariousness, heinousness; blackness; loathsome- 
ness, abomination; die - der Sünde, the evilness of sin, 

Ab'ſchichten, v. a., to divide into rows; (Lam) v. 
Abiheiden. 

Ab'ſchieben, v. a., (v. Sihieben) to shove off, move 
off, push off ur away, to remove; (/iy.) to shift off; 
eiwas von ſich -, to exculpate one's self; Ginen -, to 
knock down or carry more pins than another (im 
Kegelipiele). 

Ab'ſchicken, v. a. to send off, to despatch; to 
delegate. 

Ab'ſchickung, /., sending off, despatch. 

Ab dieben, v. n., (used with haben) to lose the 
milk-teeth (von Vieh und Schafen, of cattle and sheep). 

Ab’ihied, m., (yen. -e$; pl. -c) discharge, dis- 
missal, dismission; departing,.departure; farewell, 
leave, adieu, valediction, congee; recess (v. Heide. 
und Xandtagé-); certificate, testimonial; letter of 
apprenticeship(Xebrbrief) ; (Milit.) Soldaten den - geben, 
to discharge soldiers, einem Regimente den - geben, to 
disband a regiment; (inem jeinen - geben, to discharge, 
dismiss any one; - nehmen, to take leave, to bid 


farewell or adieu to; von Ginem - nehmen, to bid one 
adieu or farewell, to shake bands at going away or 
parting; (rudy.) hinter der Thüre - nebmen, to take french 
leave, to go away without taking leave; jeinen - ver» 
langen oder nehmen, to tender or send in one's resig- 
nation; jum -¢, valedictory. 
Ab'ſchiedlich, «., valedictory. 
Ab ſchiednehmen, n., taking leave, leave-taking, 
audience of leave or on 


valediction. 

Ab'ſchiedsaudienz, f. 

— * n. taking leave. 

Ab (chiedsbejud, m., farewell-visit. 

Wb '|dhicdsbrief, w., letter of discharge, discharge, 
dimissory letter; certificate, letter of apprenticeship 
(Xebrbviet); farewell-letter, 

Ab fdiedsgeidenf, n., a present at parting; 
present given when discharging a servant, 

Ab'ſchiedsgeſuch, xn., resignation, tender of 
resignation. 

Wb [hiersfug, w., parting-kiss. 

Ab'fdhiedsmabl, v.,  jfarewell-dinner vrsupper, 

Ab’ihiedsihmang, w..(parting- treat. 

Ub jdhiedspredigt, /., valedictory sermon. 

Ub'jdiedsrede, /., valedictory speech vx oration. 

Ab (dhiedethriine, /., tear of (at) parting. 

Wb [diedstrunt,|w., parting-cup; stirrup-glass, 

Ab'ſchieds wein, | stirrup-cup. 

Ab'ſchiedszeugniß, n., letters testimonial, cer- 
tilicate. 

Ab'ſchiefern, va. &refl., to split off, peel off 
iin scales or thin flakes); (Win. & Sury.) to esfoliate. 

Mb fdiejern, x, (yen. -8; Min & Surg.) exfoliation. 

Ab’ichielen, v. o., Ginem etwas -, to learn some- 
thing from one by secretly looking at. 

Yo fdrenen, ». «..(Surg.) to take off the splints; 
to provide with splints, to splint, to splinter; cn 
tad -, to rim a wheel; (Min.) eine Grube -, to mea- 
sure out a mine; (Huélw.) to take off the rails (—. 
Schienen). 

Ub fdiener, w., (AM.) one who measures out a 
mine (eo. Markſcheider). 

YUb'fdiegpen, ». a., (v. Shicfen) to shoot, shoot 
oli, to discharge, to tire off (cin Gewehr, eine Kanone, 
a gun, a cannon); to let Ay (cinen Pfeil, an arrow); 
to shoot down, to hit, to bring down, to shoot off; 
Ginen -, to outshoot a person, to excel or exceed one 
in shooting; (er.) einem Schiffe die Majten -, to shoot 
a ship’s masts by the board. 

Wb fdieBen, v. n., (used with haben) to finish 
shooting; (used with jein) to shoot, slide or slip 
down; to slope, to fall rapidly (von Wajfer); to lose 
colour, to fade (v. Verſchießen). 

Ub fdiehen, n., (yen. -©) v. Abſchießungz dad - des 
Wajieré, the rush or rushing down of water. 

Ab fdhiepung, /., shooting, firing, discharging. 

Ab'ſchiffen, v. a., to ship, ship off, to carry away 
on board of a ship. 

Ub fdhiffen, v. v., (used with fein) to set sail, to 
sail off (x. Ubjegeln). 

Ab’ihildern, v. a. to draw, to paint, depict, 
picture, to represent, to portray, to describe. 

Ab [dhilderung, /., painting; (/iy.) picture, 
description. 

Abjhinden, v. a., (v. Schinten) to skin, to flay, 
to excoriate; to strip off; to gall (von Ibieren); to 
bark, to peel oif the bark (vonBäumen); (/ig.) to exhaust 
by hard labour; jid -, to toil hard, to work one's 
self to death. 

YUb'jdirren, v. a., to unharness, to take off the 
harness, to ungear, 


Abfchlachten 

Abfhlahten, v. a., to slaughter, to butcher, to 
kill, to slay; cin Schwein -, to stick a pig; ein abge 
fhlahtetes Ferfel, a stuck pig. 

Ab'ſchlachten, v. n., (used with haben) to finish 
slanghtering. 

Ab’ihladen, v. a., to clean from dross, to rid of 
dross; das ſchmelzende Gry -, to scum the ore in 
melting. 

Ab'jhlagiq, a., containing a refusal, refusing, 
denying; eine ~¢ Antwort, a refusal, rebuff, repulse, 
denial; eine -e Antwort befommen, to be refused, to 
meet with a refusal; auf fein Geſuch cıhielt er geradezu 
eine -¢ Antwort, his request or application met with 
a direct denial; a. & adv., (Com.) on account, - zahlen, 
to pay on account. 

Ab {dhlaiglith, a. & adv., (Com.) in part payment, 
on account, before-hand. 

Ab'{dlimmen, r. a.. to clear of mud; to cleanse 
(einen Teich, a pond); to soak or water (Fiſche, fishes); 
to wash ((irz, ore). : 

Abihlängeln, v.refl., to flow off in curves or 
windings. 

Afhlaffen, v. a., to slacken, to relax. 

Ab fhlag, m., (yen. -e8; pl. Abichläge) that which 
is beaten or hewn off, fragments, chips; the smaller 
branches chopped off from felled trees; (7yp.) 
matrix (Mbfélige, matrices); (.Hill.) overfall of a mill- 
dam (an Mühlmwebren); fall, vent, outlet;(prov.)v.Bretters 
veritlag; rebound, rebounding (v. Abprallungh; (fr) 
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Ab'ſchlagsgraben, m., (Min.) a ditch round a 
mine to carry off the superfluous water. 
Ab'ſchlags zahlung, f., payment on account. 
Ab’fhlagung, f-, beating off; (fig.) die - einer 
Bitte, the refusal of a request. 
Ab'ſchlarfen, v.a., to wear off by walking or 
treading; fid die Ubfage an den Schuhen -, to wear the 
heels off by walking. 

Ab'fhleiden, v.a., (v. Schleichen) Ginem etwas -, to 
et, obtain from one by sliness or cunning (v.Abliften). 

Ab'ſchleichen, v. n.. (used with fein) to sneak off, 
to steal away, to slink away. 
Ab'ſchleiſeiſen, n., the grinding-iron. 
Abschleifen, v. a., (v. Schleifen) to grind off; to 
blunt (eine Epige, a point); to grind sufficiently; to 
smooth, to polish (glitten, peliren); to furbish; to 
whet, to sharpen; den Toft -. to fetch off, grind off, 
get off the rust; Marmor, Aupferplatten -, to polish 
marble, copper-plates; (fiy.) to polish, to refine, 
improve one’s manners. 
b'fdhleifen, v.a., (reg.) to carry away on a sledge 
(auf der Schleife fortziehen); to wear out by dragging. 
Ub fdleifer, m.. (gen.-d; pl. -) grinder; furbisher; 
polisher, he that polishes. 

Ub fdleiffel, n., (gen. -#) that which falls off in 
grinding, grindings, waste matter, refuse; (Cutl.) 
wheelswarf; shreds, parings. 

Ub 'fleifung, /.. grinding, grinding off; sharpen- 
ing, whetting; furbishing (einer Degenflinge, of a 


refusal, denial, rebuff; (Mus.) fall; (Com.) future | sword-blade); polishing; wearing off (Mbnugung) ; 


account; deduction, abatement, reduction, decline 
of the price, diminution; falling or sinking of the 
price; auf -,on account; in part of payment; before- 
hand; auf - nehmen (verfaufen), to take (sell) before- 
band; mit einen - verfaufen, to sell at a decline; tet 
- ter Malte. the remission of cold; difference, 
contrast ſu. Abftich); es iff ein großer -, it differs widely. 

Mo ſchlageiſen, n., wrought-iron (v. Schmicterifen). 

Ab'ſchlagen, v. a. (v. Schlagen) to beat down or 
off, to strike off, knock off, to cut or hew off; (Typ. 
die Bıllen -, to knock off the balls; da# Format -, to 
unlock the form; cine Treffe -, to break down a 
press; cin Gerüft -, to break down a scaffold; den 
Müblgraben -, to shut out the water from the mill- 
stream; to take asunder, to take down; ein Belt -, 
to strike a tent; cin Schloß -. to unnail a lock; to take 
an impression, to impress, to coin, to cast; «ine 
Münze in Blei -, to impress a coin in lead;(/ig.)to refuse, 
deny, decline; er ſchlug es mir geradezu ab, he gave me 
a flat refusal; Einen -, to beat one soundly, to thrash 
a person; Ginem ten Kopf -, to cut off a person's 
head; ten Feind -, to repel, repulse, defeat, beat back 
the enemy; ( Mar.) die Segel -, to unbend the sails; 
to diminish, to lessen, (Fene.) einen Dieb -, to parry 
a thrust: fein Waſſer -, to make water; fid -, to take 
a different direction, to slide off. 

Ab'ſchlagen, v. x., (used with haben) to abate, to 
fall, go down, to sink, to diminish in price; das Ge— 
treide ſchlägt ab. the price of corn falls; die Malte ihlägt 
ab, the cold abates; die Mub fchligt ab, the cow gives 
less milk than before; tie Kugel ſchlägt ab, the ball 
deviates from its direction; to lose (im Rbaravfviel). 

Ab’ihlagen, n., (gen. €) falling, sinking, deduc- 
tion, lowering, abatement, depression (der Preiſe, of 
the prices). 

Ab'ſchlagende, m. & f.. refuser. 

Ab’ihlagewiich, w., (Saltw.) wiep used in cleans- 
ing the salt-pans. 

Ab'ſchlagsanleihe, /., money lent to be repaid 
by instalments. 





carrying away on a sledge. 

Ab-fhleimen, v. a., to remove the slime, to rid 
of slime; Fiſche -, vo. Nbfchlimmen; Buder -. to clarify 
sugar (vy. Abflären, Abſchäumen); fi -, to lose slime 

Ab fAleifien, v. a., (v. Schleifen) to wear out (v. 
Abnutzen, Abtragen.) 

Ab’fchlenimen, v. a., to remove the mud, to rid 
or clear of mud. 

Ab'ſchlendern, v. n., (used with fein) to saunter 
away or off, to stroll off (langfam ferigeben, fi fort 
trollen). 

Ab'ſchlenken 

Abſchlenkern 

Ab'ſchleppen, v. 4. to carry off clandestinely; to 
wear out by dragging; fih -, to weary one’s self by 
dreagin (ſich durch Schleppen ermüden). 

Ab fdleudern, v. a., to throw off or away with a 
sling; to cast away. 

Ab’ichleudern, v. n., (used with fein) to fly off. 

Abrichlichten, v. a., to smooth off; (Join.) to plane 
(mit dem Schlichthobel glatt hoben); (Tarmm.) to cleanse 
hides with the sleeking-knife (Selle mit dem Salidt- 
monde glatt und rein machen); (7'in.) to smooth with the 
planishing hammer (mit dem Abſchlichthammer glätten). 

Aihlihthammer, m., (Techn.) planishing 
hammer. 

Ab'ſchließen, v. a., (v. Schliefen) to unlock, unchain, 
unfetter (einen Gefangenen, a prisoner); to lock (eine 
Thür, ein Schloß, a door, a lock), to turn the key; 
(Sinn - von... ., to separate one from .. . by locking 
him up; fih von der Welt -, to retire, to seclude one's 
self from the world, to live a retired life; (fig.) to 
conclude, to close, to end; (Com.) to eflect, conclude, 
to strike (einen Handel, a sale or bargain); einen Handel 
mit Daraufgeld -, to bind a bargain withearnest; eine 
Rechnung -, to close, to settle, to balance an account; 
die Biicher -, to close or balance the books; einen Ler 
trag -, to make, to enter into a contract, an agreement. 

Ab'ſchließen, v. n., (used with haben) to decide, 
to give or pass an opinion (über, on, upon); pp: & 


I». a., to shake off, to fling away. 
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a., abgeſchloſſen concluded; square; nicht abgeſchloſſen, 


unsettled, uncleared (von Geſchäften, Rechnungen, of 
business, accounts). 

Ab'fdhliesen, x, (gen. -8) v. Abſchluß; Abſchließung. 
Ab’ichliehend, ppr., v. Abſchließen; a. definitive. 
—228 adv., definitively, positively, ulti- 
mately. : 

Ab'ſchließung, f., unlocking, unchaining (von 
Ketten); locking (einer Thür) , (Com.) closing accounts, 
balancing; seclusion; v. Abſchluß. 

WUb'fdlingern, v.a.,(Mar.) to roll away the masts 
(die Maften). 

Wb'{dloten, v. a. to separate parcels of lands 
by ditches, drains or trenches (€dloten). 

Ab fAliipfen, v. n., (used with fein) to slip away 
or off; to slide down (Abwippen, Abplitſchen). 

Abihlürfen, v. a., to sip off, to quaff. 

Abihluß, m., (gen. Abſchluſſee; pl. Abſchlüſſe) con- 
clusion, closing, close; agreement, settlement (Ber: 
trag); (Com.) closing, settling, settlement, balance 
of account; -tehnung, f., account of settlement. 

Abihmad, m., (gen. -c#) bad taste, smack, tang 
(v. Beigeſchmach. 

Ub {dmaddern, v. a., to transcribe negligently, 
to daub in transcribing (Abſchmieren). 

Ab'ſchmähen, v. a. to blame, to censure, to 
reprobate; to rail at; fi -, to tire one's self with 
railing or scolding. 

Ab'ſchmälern, v. 4. Ginem etwas -, to curtail 
one of. 

Ub'fdmarogen, v. «., Einem etwas -, to get from 
one by parasitical tricks, to obtain from one by 
spunging on (durdy Schmarogen erreichen). 

Abfhmapen, v. a.. (vulg.) to kiss much, to 
smack, to smouch; ©töde -, to split wood or logs 
by driving in wedges. 

Ab’ihmauien, v. a., to eat up (v. Abeſſen, Abzch- 
ren); fib -, to tire one's self with banqueting. 

Ab fdmaufen, v. x, (used with haben; vulg.) to 
finish banqueting. 

Mb {dmeden, v. «., to know, to judge of by 
tasting. 

Wb fdmeden, v. x., (used with haben) to have a 
bad taste, a tang. 

Wb fhmedend, ppr..v. Abihmeden; a., tasting bad, 
ill-tasted, ill-flavoured, tainted. 

Ab’ihmeiheln, v. «., Ginem etwas -, to get or 
obtain from one by flattery, to flatter, cajole, coax 
any one out of a thing. 

Ab fhmeifen, v.a.. (v.Schmeißen; vudg.) v.Abwerfen. 

Ab'ſchmelzen, v. «., (reg.) to melt off (wegidhmel- 
jen); to part or separate by melting; to clarify by 
melting; to melt sufficiently. 

Ab’fhmelgen, ve n., (v. Schmelzen; used with fein) 
to melt, to melt off or away; (used with baben) to 
finish melting. 

Ab’ihmelzung, /.. melting; (C'hem.) eliquation; 
fusion. 
een, v. &., to finish by the forge. 
Ab'jdmieren, v. a, to grease (einen Wagen, ein 
Rad, a carriage, a wheel); to copy quick and 
slovenly; (fig. vulg.) Ginen -. to thrash, to beat a 
person, to dress a person's hide, to hide one. 

Wh fdmieren, v. n., (used with baben) to let off 
or part with grease. 

b’ichmierer, m., (gen. -8; pl. -) one who tran- 
scribes negligently, a dauber; a plagiarist, a pirati- 
cal author. 
Ab'ſchmunzeln, v. a. to get by smirking and 





Abſchnippen 


Abfhmugen, v. x., (used with haben) to let off 
the dirt, to dirt, to soil; to spot; to part with the 
black or any dark colour; (7yp.) to maculate, 
to blot. 

Mb fdhnabein, v. refl., ſich -, to bill and coo, to 
kiss immoderately; to tire with billing. 

Ab fdnaugen, v. a., v. Schnäuzen. 

Ab’ fdnallen, v. a., to unbuckle, ungird, to take 
off after unbuckling; einem Hunde den Maulforb -, to 
unmuzzle a dog. 

Ab fdhnappen, v. a., to snap (off); to shut, to 
lock (cine Thür, a door); v. n., (used with fein; fig.) 
to break off abruptly, to stop on a sudden, to stop 
short (in der Rede). 

Ub fdnattern, v. a, to utter chatteringly (Nb- 
gadern, Ubfrahen). 

Abfhnaugen, v. a., (prov.) Ginen -, to snub a 
person. 

Abschneiden, v. a., (v. Schneiden) to cut, cut off; 
to clip, to pare; (fig.) jede Ausflucht - , to preclude any 
evasion; Baume -, to crop, to poll trees; to prune; 
(fig.) Ginem feine Ghre -, to hurt, wound or blast a 
person's reputation; die Flügel der Vögel -, to clip 
the wings of birds; (fig.) eine @elegenbeit -, to deprive 
of an opportunity, to prevent the occasion; (Surg.) 
ein Glied -, to amputate a limb, to take off a member; 
einer Gans den Hals -, to kill a goose; Ginem alle Hoff 
nung -, to bid a person despair, to deprive one of 
all hope; die Haare -, to cut the hair; fic die Haare - 
laffen, to have one's hair cut; die Haare fury -, to crop; 
den Schafen die Alinferwolle -, to dag sheep; (fig.) den 
Lebensfaden -, to cut the thread of life; Mufter in 
Papier - , to cut patterns in paper; einem Pferde den 
Schwanz -, to dock ahorse; den Breviant, die Zufuhr -, to 
cut off provisions; einer Armee den Nüdzug-, to cut off 
or intercept the retreat of an army; in Gtidden -, 
to cut to pieces, to shred, to slice; (fig.) alle Ber 
zögerung -, to cut off delays; die Siweige -, to cut 
away the boughs; (Techn. Cloth.) to settle accounts 
(- halten) to compare the tallies in the fulling mill; 
fi -, to end, to cease, to stop; (Win.) to end sud- 
denly (Grzaänge, veins of ore). 

Ab’fchneiden, v. »., (used with haben) to form a 
contrast, to contrast, to differ. 

Ub fdneiden, m., (gen. -#) cutting off; paring, 
cropping; (Techn. Cloth.) - balten (vw. unter Ab» 
ihneiden, v. @.). 

Ab’fhneider, m., (gen. -&; pl. -) one that cuts 
off; cutter; curtailer; cropper; (T'echn.) a steel 
chisel for cutting iron-wire. 
ande f.» (pl. -nen) v. Abſchneider. 
Ab’ihneideln, v. «., to prune (v. Abſchneiden). 

Ab’schneidefcheere, f., (Glassw.) cutting-shears, 
shears for cutting glass. 

Ab’fhneidlinie, f., (pl. -n; Typ.) cutting-line. 

Ab fadneidfel, x. v. Abſchnitel. 

Ab fdneidung, f., cutting off; (Surg.) amputation. 

Ab’ichneien, v. imp., to cease or give over snowing, 

Mb jdneiteln, v. a., v. Ubichneitein. 

Ab fdnellen, v. a., to let fly with a jerk, to shoot 
with a jerk (by means of finger and thumb), to 
snap (off). 

Ab'ſchnellen, v. n., (used with fein) to fly off with 
a jerk, to spring off, to snap. 

Abſchneutzen, v. a., (vulg,) ein Licht -, to snuff a 
candle (y. ‘Bugen). 
Ub idnippen 

Ab'ſchnippeln | 

Ab’ichnippern | 

Ab jdnipfeln 


v. a., to chip off. 


Abfchnipperling 
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Ab fdnipperling, m.| (gen. -4) clippings, chip- 

Ab (dnipfel, n. pings. shreds, refuse (der 
Belle, of wool). 

Ubfdnitt, m., (gen. -e8; pl. -0) cut, cutting, 
eutting off; (Geom.) segment; arc (Bogen); ( Fort.) 
intrenchment, retirade, trench, priest’s cap; (Poes.) 
caesura, stop; (.Hint.) exergue (a little space around 
or without the figures of a medal, left for the in- 
scription, cipher, devise, date &c.); (Techn.) a pat- 
tern cnt out; (Cloth.) settling of accounts (by com- 
paring the tallies); (7ai/.) shreds of cloth; - cineé 
Buches, section, paragraph; book; part, division, 
chapter; (Com.) appoint, balance paid in addition; 
addition (Beifas). 

Ab fdnittlein, n., (gen. -8) v. Abſchnitzel. 

Abihnittling, m., (Hortie.) cutting, cut; (Geom.) 
absciss 

Ab'ſchnittslinie, f., (7yp.) cutting-line. 

Ab’ihnittsichein, w., check. 

Abſchnitts winkel, m., (‚Hath.) segment-angle, 
angle of a segment, angle at the circumference. 

Ab’ihnittszeichen, n., section. 

Ab fdnigel, n., (gen. -8; pl. -) shred, shredding, 
clipping, cutting, snipping; (Mint.) - vom gewalzten 
Silber, sizel (the residue ofbars of silver, after pieces 
are cut out for coins). 

Abihniseln | v. a., to cut off; to pare (v. Mb 

Ab'fhnigen ſchneiden). 

Wb faniiren, v.a., to unlace, to unstring; (Curp.) 
to measure out with the line; to lay out by the line; 
to separate with a line; eine Ware -, to tie off, to 
string a wart (vo. Abbinden). 

Ab'fdnurren, v. a., Ginem etwas -, to get or obtain 
from one by begging. 

Ab fdnurren, v. n., (used with fein) to rattle, to 
whiz off, 

Ab’ihöpfen, v. 2., to scoop off, to scum, to take 
of the scum; die Milch - to skim or fleet milk; abge 
fiterite Milh, skim-(skimmed)milk, fleet-milk. 

Ab (hog, m.. (gen. Abſchoſſee) tax, scot, money 
(paid for removing from one jurisdiction or country 
to another); legacy-duty. 

Ab’ihrägen, v. a., to slope, to make oblique; 
(Carp.) to cut cantles. 

Abidragung, /., sloping, slope. 

Ab idrammen, v. a., to scratch or tear off. 

Ab'fdhrapemeffer, n., Vet.) sweating knife, sweat- 
ing iron, sweating scraper. 

Ab’ihrapen, v. a., to scrape off (v. Abſchaben). 

Ab’ihrauben, r. a., to unscrew, to screw off; 
v.n., (Sport) to escape, to get off (applied to the fox 
at a battue). 

Ab’ihreden, v. a., to deter, discourage, frighten 
away (von einer Gade, from a thing); er läft ſich durch 
Rots -, he is not to be discouraged, he sticks at no- 
thing; to intimidate, dispirit, dishearten (r. Einſchüch 
term), er läßt fic leicht -, he is easily dispirited, he is 


fainthearted; Ginem etwas - . to frighten one out of a | 
| Draht, the wire); (Mill.) to grind coarsely; einen 


thing; (oulg.) mit heißem Wafler -, to sprinkle with a 
liquid any thing hot (v. Abkühlen). 

Ab’ihredend, ppr., v. Abichreden; a., horrible, 
forbidding; exemplary. 

Ab ſchreckung, f.. discouragement (Abichredfungs- 
mtl); zur - dienend, exemplary. 

Abihreibegebühr, f-, (pl. -n) copying - fees, 
Money (to be) paid for transcriptions or copies. 

Ab’ihreibegeld, n.. (gen. -e8) v. Abichreibegebübr. 

Ab’ibreiben, v. a., (v. Streiben) to copy, tran- 
seribe, to write out; to wear out by writing; eine 
ddr -, to blunt a pen by much writing; id habe 


; 








mir fait dic Finger abaefchrieben, I have almost worn out 


my fingers by writing; Aufträge -, to countermand, to 
annul to revoke, to cancel previous orders; to anni- 
hilate; (Com.) to transfer; to credit, to carry to one's 
credit; cine Schuld - (durch Schreiben tilgen), to pay a debt 
by writing; einen Termin - (aufithieben), to put offa term ; 
cine Gumme -, to take out, write off, to discharge, 
to blot out a sum in the books; in der Bank -, to 
assign (in banco); to practise literary theft, to 
commit plagiarism. 

Ab’ihreiben, n., (gen. - €) transcribing, trans- 
cription, copying. 

Wb'fdreiber, m.,(gen. -c4; pl. -) copier, copyist, 
transcriber; plagiarist. 

Abichreiberet’, f., copying; plagiarism. 

Ab’fhreiberin, f., v. Abſchreiber. 

Wb'{dhreibung, /., copying, transcription, 

Mb'{dhreien, v. a., (v. Schreien) to ery out, to pro- 
claim; to cry off; Ginem etwas -, to get or obtain 
from one by crying; to reach in crying; (Sport) to 
call off (Abrufen); fid -, to tire one’s self by crying; 
dat Kind wird fid die Kehle, den Hal’ -, the child will 
kill itself by crying; du fannft dir die Keble Darnach -, 
you may cry your self to death for or after it. 

MAb fdhreiten, v. a, (v. Schreiten) to measure out 
by steps, to pace. 

Ab’fchreiten, v. n., (nsed with fein) to step aside, 
to stride away, to go out of the way; to retire; (fig.) 
to deviate, to swerve (von dem Wege der Tugend, from 
one's duty). 

Ab'ſchricken, v. a., Mar.) to pay ont a little, to 
ease off; to surge; ein Tau -, to check a rope. 

Ab’ihrift, f., (pl. -en) copy, transcript; (die 
erfte -) duplicate; (Law) estreat (a true copy or 
duplicate of an original writing, especcally of 
amercements or penalties); beglaubigte -, attest, cer- 
tified copy; unfaubere -, foul copy; die zweite -, tri- 
plicate; eine gerichtliche, Tegale - , exemplification; eine - 
nchmen, to take a copy, to draw up a copy; eine ge 
richiliche - nehmen, durd eine beglaubigte - belegen, to 
exemplify; in - , transcriptively. 

Abihriftlih, a. & adv., copied out, in duplo; 
by way of copy, transcribed; transcriptive, tran- 
scriptively. 

Ab’ihrippen J v.a., (Agric.) to cut off the points 
ber with a sickle (used of wheat); 
Abihrüpfen ( (Surg.) Einem das Blut - ‚to cup 

Ab’fhruppen ! a person; Ginen -, to weaken by 
cupping, (fig.) to strip, rob or plunder a person. 

Ab’ihrote, f., (Techn.) hot-chisel (v. Schrotmeißel); 
chisel to cut nails with (». Nagelfchrote). 

Ab fdhroten, v.a., to roll down, let down, to shoot, 
to lower (fRäffer, casks) into the cellar (by means of a 
parbunele); (Teehn.) to cut off (ein Stüd Stein, Holy 
oder Gijen, a piece of stone, wood or iron) with a 
chisel or hammer; (Carp.) to saw off with a large 


| double-saw (Schrotfäge); (Mint.) neue Münze -, to take 


off the rough edge of a coin; (Needlem.) to clip (ten 


Brunnen - , to turn off a well; to nibble, browse off 
(applied to cattle; ». Ubfreffen). 

Ab fdhrotmeifel, m., v. Schrotmeißel. 

Ab’ihrubben, v. a., (Mar.) to hog (cin Schiff. a 
vessel), 

Ab‘ fhiirgen, v. a., to untuck. 

Ab’fhüffig, a., sloping, bending; shelving, steep 
(Weg, Higel, Treppe, Dac, road, bill, stairs,roof); prone, 
declivitious; ». Abholzig. 

Abihüflig, adv., slopingly; slopewise; aslope; 
steeply. 


40 Abfchinffigteit 





Ab ſchuſſigkeit, /.. declivity, shelvingness, steep- | 


ness, proneness. 

Ab’fhütteln, v. a., to shake off, to cast off; to 
shake violently (vom Fieber); ſolche Sachen laſſen ſich 
nicht -, things of that kind are not got rid of ina 
hurry; ein Geſchaft - , to shuffle offa business; (fam.) 
(Kinen -, to reprimand one severely; Verweiſe ·, not to 
care for reprimands. 

- Ab fhiitten, v. a.. to pour off; to throw off. 

MAb fciittfel, w.. (gen. -4) windfall. 

Ub'fhiigen, v. a., (Mydr.) to stop by’ a flood- 

» einen Teich -, to drain a pond. 

Wb'fdultern, v. 4. to take from the shoulder. 

Abfhuppen, v. a., to strip of scales, to scale, to 
unscale, to shell, to desquamate; (nz/7.) to push off or 
away; ſich -. to scale off,to separate and come off in thin 
layers, to flake, to flake off; to chap (von der Haut, 
of the skin). 

Ab'fdhuppen, v., v. Abſchuppung. 

Ab’ihuppern, v. a., v. Abſchuppen. 
Ab’ihuppung, f., (‚Hed.) a scaling off, peeling 
off, desquamation. 

Ab’ihur, f., (sheep-) shearing. 

Wb fdhurfen |v. a., to take off the scurf; fic die 

Apjhürfen ; Haut -, to tear the skin, to rase 
the skin 

Ub {dhurren, v. a., to wear out by scraping. 

Ab jdhug, m., (gen. Abſchuſſes; pl. Abſchüſſe) the 
rushing down, the fall (des Waſſers, of the water); 
the slope, bend, brow (eines Hügels, of a hill); the 
slope (cined Dadhes. of a roof); the declivity, the descent ; 
fading (von Farben, of colours; ». Verſchießen). 

Ab ſchwabbern, v. a., to swab. 

Ab fhwadhen, v.a., vv. Entkräften. Eemiiden; Schänden. 

Ab'{hwadung, /., v. Cnetriftung, Grmattung; 
Schandung. 

Ab'ſchwämmen, v. a.. v. Abſckwemmen. 

Abſchwänzeln, v.«., Einem etwas -. to get from one 
by fawning, to coax any one out of a thing. 

Ab fdhwaren, v. n., (v. Sdwaren; used with fein) 
to fall off by ulceration, to fester away; der Nagel 
ift thm abaeichweren, his nail is festered away; (used 
with baben) to cease festering. 

Ab’ihwärmen, v. n., (used with haben) to swarm 
(v. Bienen, of bees) for the last time; ſich -, to fatigue 
one's self by rioting or leading a dissolute or dis- 
orderly life, to destroy one’s constitution by revelling; 
(used with haben) to fly off. 

Ab’ihwärzen, v. a., to blacken, to smut, to taint; 
(fig.) to calumniate. 

Ab’ihwärzen, v. n., (used with haben) to lose the 
black colour; diefed Tuch ſchwaͤrzt ab, this cloth loses its 
colour. 

Ab'ſchwanken, ». n., (used with fein) to go off 
with a staggering step; not fo adhere firmly. 

Ab fdwarten, v. «.. to peel off the sward, rind, 
or skin; (Curp.) einen Blod -, to saw off the slabs, to 
square timber. 

Abihwagen, v. «.. Kinem etwas -, to get or obtain 
from one by coaxing; to talk any one out of a thing, 
to talk a person over, to wheedle one. 

Ab fdhweben, v. a., (Typ. v. Abſpulen. 

Ub jdhwefeln, vr. 2, to clear of sulphur, to de- 
sulphurate; to impregnate with sulphur, to sulphur, 
to smoke with brimstone. 

Ub fdweif, m., (yen. -t) digression (r. Yb 
ſchweifungh. 

Ab'ſchweifen, v. a. to rinse (out), to wash; to 
scollop; (Join.) to cut into a bend (mittelft der Schmweif: 
fäge, by means of the bow-saw). 





Abfegeln 


Ab’fhweifen, v. n., (used with fein) to go astray, 
to deviate; to digress, to depart from; to swerve 
from, ramble from; to launch out of. 

Ub fhweifend, ppr., v. Abſchweifen; @., digressive ; 
desultory. 

Ub'fdhweifung, f.. (pl. -en) digression; deviation, 
excentricity, extravagation; ramble, excursion, trip; 
(Law) breach of promise, 

Wh fdhweifen, v. a., (Techn. Gifen oder Metall) to 
smooth or fashion (iron or metal) by beating and 
hammering (it) in a forge, to hammer red-hot iron. 

Ab'ſchwelgen, v. n., (used with baben) to have 
done or finished rioting or revelling; fib -. to weaken 
one's self by dissoluteness or debauchery. 

Ub fdhwemmen, v. a., to purify by washing, to 
elutriate; to wash away, to water; (Tann.) to rinse 
the skins, previous to putting them into the tan-pit; 
to make float, to float (v. Ubflifien); die Bferde -, to 
ride the horses into the water or pond. 

Wb fdhwemmen, n., das - der Gre, elutriation of 
ores (separting them from earthy matter). 

Wh fdwenden, v. a., to burn down a wood or 
forest with the view of making the soil arable; to 
burnbait, burnbeat, burnbeke, to densher; to burn 
the couch-grass. 

Ab’ihwenfen, v. a., to cleanse by shaking; fic -, 
to turn aside, to wheel off, wheel aside; (Milit.) 
linfé abgeſchwentt! wheel to the left! 

Ub fHwimmen, v. x., (v. Schwimmen; used with 
jcin) to swim off or away; to swim, to float; fid -, 
to tire one’s self by swimming. 

Abfhwindeln, v. a.,.to get or obtain by swindling; 
(Finem etwas -, to swindle one out of a thing. 

Ab’ihwinden, v. 4. (v. Schwinden; used with fein) 
to waste awny, to fall away, to dwindle away. 

Abihwinden, n., (gen. -#) falling, wasting away; 
gradual decay; vy. Auszchren, Abzehren. 

Ab'ſchwingen, v. a., (v. Schwingen) to shake off, 
to clear by shaking (Rladys, flax); Hafer -, to winnow 
oats; fid -. to leap down; to swing one's self down; 
jit) vom Pferde -, to leap, spring from one's horse. 

Ab fdwirren, v. n., to deliver or pronounce with 
a chirping voice. 

Wb idwirren, ». 4. (used with fein) to whiz or 
buzz off. 

Ab’ihwigen,r.a., toclear, to remove by sweating ; 
to atone, to expiate by sweating; (Tunn) die Relle -. to 
heap the hides (to remove the hair by the application 
of salt); jid) -, to get weak by sweating, to sweat 
one's self. 

Ab ſchwitzen, v.n., (used with haben) to have done 
sweating. 

Abihwören, v. a., (v. Schwören) to abjure, to 
renounce, to forswear, to deny by or on oath; jeine Relt« 
gien -. to forswear one's religion; feine Irrtbümer -, 
to revoke, recant one's errors; Einem eimas -, to 
deprive of, to take away by an oath. 

Abihwören, n., (gen. -© v. Abſchwörung. 

Ab ihwörung, f., abjuring, abjuration, the act 
of denying on oath; -sanerbieten (n.), wager of law. 

Abfhwung, w., (gen. -e8) leaping down. 

Abfeiffe, f., (Math. absciss, abscissa. 

UAbfcifjion’, f.. (Surg.) abscission, amputation; 
(/ihet.) abscission, aposiopesy, aposiopesis. 

Ab’fegeln, v.n., (used with fein) to set sail, to sail off 
or away, toput to sea, toget under sail, to clear port, 
to break ground; (fam.) to depart; (rudy.) to be off, 
to cut one's stick; to die, to kick the bucket (jterben), 

Ub'fegeln, v. a., (Mar.) to take down the sails 
einen Majt -, to spring a mast. 


Ubfegelung 


Ab’fegelung, f.. sailing away, departure, getting 
under weigh. 


Ab’fehbar, a. & adv., within sight, within reach 
of the eyes; eine nicht -¢ Allee, an avenue, the end of 
whichis out of sight (v. Unabjchbar) ; (Ag.) imaginable, 
conceivable. 

Ab fehen, v.a.&n., (v. Sehen) to look away, to turn 
one's eyes (von, from); to abstract (von, from); Mir 
wollen von diefem Punfte -, we will abstract from this 
point, we will leave this point out of consideration; 
to reach with the eye or eyes (überfchen) ; to see to the 
end of, to take in the whole view; to see, to perceive 
(einfeben), to understand, to conceive; es ift ſchwer ab: 
zufchen, it is difficult to perceive or understand it; 
foriel id) - fann, for aught I can see or perceive; die 
Zeit, die Gelegenheit - (abwarten), to watch for an 
opportunity; - auf, to design, to aim at, to have in 
view, dad war auf mich abgefeben, that was intended 
for me, that was a hit at me; Ginem etwas -, to learn 
a thing from one by looking how it is done or 
performed, to learn by looking on; Ginem etwas an 
den Augen -, to anticipate a person's wishes, to do 
every thing to gratify a person's wishes even before 
they are expressed by words; pp., abgejeben von..., 
abstractedly from. . . ; nicht abzufehen fein, to be out of 
sight, to be lost to the view; to be beyond all 
calculation. 

Ab’fehen, n., (gen. -¢) looking away or off, the 
act of averting one's eyes (from); (fig.) design, 
intention, aim; fein - haben oder richten auj..., to have 
any thing in view, to aim at...; cin - an etwas 
nehmen (vom einer ſchwangeren Frau), to take fright at 
a thing; (Gun.) - an einer Büchfe, the sight upon the 
barrel of a gun; (Opt.) - an einem optiichen Inftrumente, 
the sight upon an optical instrument; the dispart 
(Bifir). 

—2* f., floss-silk, refuse of silk (Flodſeide). 

Ab’jeiien, v. a., to wash out the soap; to clean 
with seap; to scour (Seide, Garn, silk, yarn). 

Ab ſeifung, f-, the washing out the soap; the 
scouring. 

Ab feigen, v. a., v. Udfeihen, 

Ab feigern, v. a.,(.Win.) to deepen a mine perpen- 
dicularly, to sink a shaft; to measure the depth of 
a shaft with a plumb-line; (‚Hetal.) to part silver 
from copper, to finish the liquation. 

Mbfeigerfdnur, f., (Min.) the plumb-line for 
measuring the depth of a mine. 

Ab’jeihen, v. a., to strain, to filter; to decant; to 
elutriate. 

aris en, n., v. Ubfeibung. 

Ab’jeihküpe, /., v. Siellbottich. 

wet ihung, /., filtration, straining; elutriation. 

Ab’fein, v. n., (v. Sein) to be off or away (abive: 
fend oder weg fein); to be broken off (abgebrodjen); to 
be separted (abgejondert); (Law) to be abolished; vom 
Bege -, to be out of one’s way, to have lost or 
strayed from the right way; wit jind nod) weil ab, we 
are still at a great distance. 
br ra n.. absence (v. Abweſenbeit). 
Abſeite, f, (pl. -en; Archit.) the wing (eines 
Grbäuded, of an edifice); the aisle (einer Hinde, of a 
church); the pane (eines Daches, of a roof); the reverse 
(ner Münze, of a coin); the near side (cines Pferdes, 
of a horse). 

Ub feiten, prp., (Law; n. u.) from any one's side; 
on the part of; - meiner, as for me, for my part. 

Ab’jeitig, a., aside, removed. 


Ab’jeits, adv., aside, apart; prp., - der Strafe, | 
‚table; a kind of sideboard. 


out of the way. 


_weeatfG 

Adrfenden, v. a.,(v. Senden) to send, tosend away, 
to despatch; to forward, to expedite; to ship off; 
(Wilit.) to detach; to depute; mit Tollmadı -, to 
delegate. 

Ab’ fender, m., (gen. - 4; pl. -) | (Com.) despatcher; 

Ab’jenderin, f., (pl. -nen) (exporter, shipper, 
consigner, consignor; (Law) constituent. 

Ub’fendung, f., (pl. -en) sending, expedition, 
despatch, despatching; (Com.) conveyance, shipping. 

Ab’fengen, v. a., to singe (off), to sear, to burn 
sli htly. 

b’jengen, n., (gen. -#) v. Abfenaung. 

Ab jengung, /., singeing, searing, a burning of the 
surface. 

Ab'ſenken, v. a. (Hortic.) to lay plants; to set 
shoots, slips, layers; Neben -, to provine; (Min.) to 
sink a shaft. 

Ub'fenfen, n., (gen. -8) v. Ubfmtung. 

Ub'fenfer, m., (gen. -#; pl. -; Hortic.) layer, 
shoot, slip, sprig. 

Ub'fenfung, f.. laying, setting; (Min.) sinking. 

Abienteis’mus |m., absenteeism, the being abroad 

Ab’fentism (or away from one’s country or 
estate, 

Adjenti’ren, v. refl., fi -, to absent one’s self 
(v. Gntfernen). 

UWb'fesbar, a., removable, deposable; deprivable. 

Ab’fekceiiterne, f-, (Chem.) settling cistern. 

Ab’jepen, v. a., to set down, to put down; to put 
off, to remove; to throw off or down; to deposit, to 
drop; fic -, to be deposited; einen König. eine Aönigin, 
überbaupt bebe Berfonen -, to dethrone, unthrone, 
uncrown, unqueen, to depose a king ur queen, or 
persons of high standing; to dismiss (entlajjen); 
(Wilit.) to cashier (caffiren); (Surg.) ein lied -. to cut 
off, to amputate a limb; cinen Kopf -, to strike off a 
man's head; ein Halb -, to wean a calf; eine Münze -, 
to call in a coin; (Com.) Waaren -, to dispose of, to 
sell goods; dieſer Artikel aft gut abguiegen, this article 
commands a ready sale; Farben -, tocontrast colours; 
einen Echranf grün -, to edge a chest or press with green; 
(Typ.) to compose; das Manuicript -, to finish com- 
posing; pp., abgejeßt, in type. 

Ab’jegen, v. n., (used with haben) to stop, to break 
off, to discontinue, tomake apause; tomake a break; 
obne abzuiegen, uninterruptedly; auétrinfen ohne abjue 
fegen, to drink off at one draught or without taking 
breath, (‚Hin.) der Gang fett ab, the vein fails or loses 
its direction; das Geitein jegt ab, the rock breaks or 
cracks; (Mar.) vom Lande -, to put to sea; to contrast, 
to differ from, 

Ab’jepen, v. imp., to come to, to follow, to result 
in; ed wird Schläge dabei -, it will come to blows; 
(Milit.) fept ab! recover arms! 

Ab’fepen, n., deposition; (‚Hin.)rupture; deposing; 
eatching (der Stimme, of the voice); subsidence (der 
Gewaſſer, of waters). 

Wb fewer, m., (gen. -é; pl. -) one who sets, puts 
down &c.; deposer. 

Ub fenferfel, xv. (gen. -#) a pig weaned between 
the 5th. & 7th. week. 

Ub fewfiillen, n., (gen. -3) a foal weaned in the 
12th. week, 

Ub fegfalb, A. (gen. -¢8; pl. Abiepkälber) a calf 
weaned between the 4th. & 6th. week. 

Ab’feplamm, n., (gen. -e8; pl. Abjeplimmer) a lamb 
weaned in the Sth. week. 

Abriegfäge, /., Techn.) tenon-saw. 

Ub fewtijd, m., (gen. -ed; pl. -¢; Cloth.) shearing 
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Ubfpanftig 


Ab'ſetzung, f.. (pl. -en) setting or putting down; | Wbfolution’, f.. absolution, forgiveness of sins; 


deposing, deposition; removal ; degradation,degrade- 
ment, demission (pom Amte, from office); vorläufige -, 
suspension; depreciation (ven Minjen, of coins); 
(Typ. & Mus.) composition; (Chem.) - bed Omds, 
oxidation; (Surg.) cutting off, amputation; -dbdefret, 
-durtheil (a.), sentence of deposition. 

Ab’feufzen, v. re/l., fid -, to tire or weaken one's 
self by sighing. 

Ab'feyn, v. «., v. Ubfein. 

Ab'ſicheln, v. «, to cut (off) with a sickle. 

Ab’ ſicht, f.,(pl.-en) view, purpose, design, inten- 
tion, aim; end, scope (wed); respect, regard, 
tendency, meaning; in - auf, in regard to, with a 
view to; in aller -, in every respect; in der nämlichen -. 
with the same view; ohne -, unintentionally; yu der -, 
for the purpose of; jeine - erreichen, to obtain one's 
end, to reach one’s point, to gain the point; in ter - 
ung zu jhaden, with a design to injure us; ¢¢ iff der - 
gemäß, it answers the purpose intended; ſeine - auf 
etwas richten, to aim at; feine - verfolgen, to pursne 
one's point, 

Ab’jichten, v. «., to siit off. 

Ab’ichtlic, 4. designed, intended; intentional, 
wilful (mit Willen) ; premeditated (mit Borbedacht) ; nicht -, 
unpremeditated. 

b’üchtlich, adn., designedly, intentionally, with 
a design; purposely, voluntarily, wilfully. 

Ab iichtlicheeit, f., design; intentionality. 

Abſichts los, a. &ady., unintentional, undesigned, 
undesigning, without design. 

Abſichts loſigkeit, /., undesignedness. 

Ab jidtsvoll, a., full of design or designs. 

Ab yidern, v. «., (used with jein) to trickle down. 

Abſiſden, pl., ». Apſiden. 

Ab'fieben, v. a.. to sift off (with a sieve). 

Ub'jiedhen, v. a., (used with fein) to languish; to 
pine away, to consume. 

Ab’ fiedein, v. refl., fih -, to leave one’s country 
and settle in another. 

Ub jieden, v. «., (v.Sieden) to boil, to seeth ( Pharm.) 
to decoct, to elixate, to extract by boiling; to make 
a decoction (einen Tranf -); to clean by boiling, 

Ub jingen, v. a.. (m. Singen) to sing; to sing off, 
chant, recite; to carol; ſich -, to fatigue one's self by 
singing. 
b'fingen, v.n., (used with haben) to finish singing, 
to sing for the last time. 

UAb'jingung, /., singing, carolling; chanting. 

Ub jinfen, v. n., (v. Sinfen; used with fein) to sink 
down, to delve. 

Ab fintern, v. a., v. Abfidern. 

Wbfinth’, m., ( Bot.) absinthium, wormwood 
(Artemesia). 

Ab'figen, v. a., (v. Eigen) to wear out by sitting; 
eine Schuld -, to pay off a debt by sitting in prisun; 
to sit out; fi -, to tire one’s self by sitting. 

Ab'ſitzen, v. »., (used with fein) to alight, to dis- 
mount, to descend, get off (vom Vſerde). 

Wb joden, 


Abiodern ty, n., (used with fein) to trickle down. 
’ 


Ab joblen, v. n., (.Hin.) to wear out; (Shoem.) to | 


take off the sole, to unsole. 

Ab fold, m., (gen. -c#) the last wages paid to a 
person discharged from or leaving service. 

Ub folden, v. a., to pay off, to pay the full wages, 
to pay a servant and discharge him. 

bjolut’, 4. absolute, inconditional; unlimited, 

arbitrary (call, power); positive (Wahrheit, truth). 

Abfotut’, adv., absolutely, inconditionally. 


- geben, to give absolution. 

Abfolutis'mus, m., an absolute state of govern- 
ment. 

Abfoluti'jtifh, a., absolute. 

Ubfoluto’rium, n. (Zcei.)Jabsolutory;absolvatory; 
(Law) absolvatory sentence, acquittal. 

Abfolvi'ren, v.a., to absolve, to acquit; (Eeel.) 
to absolve; to finish, to end (feine Studien, one's 
studies). 

Abfon’derbar, a., separable. 

Abfon'derlid, a., separable; separate, secluded; 
particular, peculiar, especial, singular, 

Abfonderlib, adv., especially, 
distinetly (». Beyontera),  * 

Ab’fonderling, m., (gen. -#; pl. -¢; Eccl.) sepa- 
ratist, non-conformist, seceder. 

Ab’fondern, v.«., to separate, to disunite, disjoin, 
put asunder, to divide, part, sever, detach; to sever, 
sunder; to secern, sort, segregate, to keep distinet; 
(Med.) to secrete; (Anat.) to abduce; (fiy.) to ab- 
stract; to dissociate; to disjoin; (Law) cin Sind -, 
to give a child its portion and thereby exclude it 
from all further claims (vr. Abiheiden); fit -, to se- 
parate one's self, to seclude one's self (ven. from); 
(Hed.) to be secreted; (fig.) ſich von der Geſellſchaft -, 
to retire from the world, to live a retired life; 
(Com.) to dissolve partnership. 

Ab’fondernd, ppr., v. Ubjondern; a., (Med.) sepa- 
ratory; secretory. 

Ab fonderung, f., separation, disjunction, sever- 
ance, segregation; (Med.) secretion; - des Uriné, 
diuresis (excretion of urine); die barzige - der Säfte 
(von Bäumen), exudation; - vom gefelligen Leben, sechu- 
sion, retirement; dissociation; sequestration (Abs 
gelegenbeit); (fig.) abstraction; (Geol.) - der Geiteine, 
jointed structure; Ne - in Sugeln, globulous joints; 
faulenformige -, - in Säulen, columnar joints; priena« 
tiihe oder ftengelige -, prismatical joints; ſchalige -, 
flag joints. 

"Ab’fonderungsgefäße, pl., (Med.) secretory 
vessels, separatory ducts. 

Ab’fonderungsitric, m., comma. 

Ab’fonderungsvermögen, n.,abstractive faculty; 
(Med.) secretive power; (Lam) the property portioned 
out and placed at the disposition of a child, thereby 
excluding it from all future claims. 

Ab/fonderungéwerkjeuge, pl., (Wed.) organs of 
secretion. 

Abrfonderungszeihen, n., mark of distinction; 
interpunction. 

Ab’fonnig, «., not exposed to the sun, out of the 
sun, shady; (J/in.) having a northern direction or 
situation. 

Wb'fooren, v. n., (s. G.) to fade, to wither. 

Abforbi'ren, v. a., (/. w.) to absorb; to imbibe 
(v. Sinfaugen); to consume.. 

Abforbiren, n., absorbing; absorption. 

Abjorbirend, ppr., v. Abtorbiren; a. absorbing, 
absorbent; (.Wed.) sorbefacient; das -e Mittel, ab- 
sorbent; (Anat.) -¢ Getafe, absorbents; (Chem.) -e 
Miſchungen, absorbent mixtures. 

Ub'forgen, v. refl., fi -. to wear one's self out 
| with care, 

Abforption’, f., absorption. 

| “Abjorptions'jabig, a., absorptive, having power 
to imbibe. 

Ab ipänen, v.«., to wean (Schweine, pigs; v. Spine). 
Ab’ipännig | «., alienated, estranged; disin- 
Ub fpanjtig clined (abgencigt); unfaithful (uns 


peculiarly, 





Abſpalten 





fay; disloyal; ~ maden, to alienate, ostrange, dis- | 


Ab ſproß 43 


Ab fpinnen, v. n., (used with haben) to finish * 


affect; to entice away (megleden); Ginem cine Perſon spinning. 


- moden, to alienate the affections of a person; 
einem Kaufladen die Hunden - maden, to balk a shop; 
einem Manne feine Frau - machen, to seduce a man’s 





| 


wife; - werden, to turn disloyal, to desert; Ginem - | 


werden, to desert, to fall off from one, to quit one’s 
party, (nu/q.) to rat, to turn tail. 

Ab’ipalten, v. a., to cleave, to cut off (pp. & a., 
abgefpaltet); fic) -, to be separated by splitting. 

Abripalten, v. n., (used with fein) to be separated 
by splitting (pp. & a., abgefpalten). 

Mb fpaltung, f., splitting. 

Ad’ivanen, v.a., (Carp.) to take off the shavings. 

Ab’ipangeln, v. a., to unpin. 

Ab’ipannen, v. a., to unbend, to relax, to loose, 
to slacken; to unyoke, to unteam, to uncouple, to 
unharness, to take the harness off, to take out horses 
&e.; ein Gexlt -, to strike a tent; den Habn am Ge 


a drum; die Länge eines Körpers -, to reach the length 
of a body by the span; Ginem die Kunden -, v. unter 
Ubirinitig; (fig.) to debilitate, weaken; den Gift -, to 
relax the mind; pp. & a., abgeipannt, unnerved; de- 
bilitated, weak; low spirited; -e Saiten, slackened 


strings. 

Ab'jpannung, f., unbending, slackening; un- 
bracing; remission; relaxation (of spirits); lassitude, 
debility; relaxing of nerves; taking out the horses &c., 
unyoking. 

Ab’iparen, v.a., to spare from; to pinch, to stint; 
id will e# meinem Munde, oder mir am Munde -, I will 
pinch or stint myself in my food for it. 

Ab’jpeifen, v. 4. to clear by eating; to eat off; 
to feed, to supply (Ginen, a person); (vulg.) Ginen 
-, to rid one's self of somebody; to put one off, 
einen fury -, to cut one short; Einen mit leeren Worten -, 

to put one off with fair words; id laffe mich fo nicht -, 
Im not to be fobbed in such a manner; give me 
none of your nonsense; that won't do with me; 
(Prov.) ein bungriger Magen iit nicht mit leeren Worten 





Ab’ipiken, » a.. to take off the point; to blunt 
the point; eine Rieder -, to nib a pen; to take off with 
a pointed instrument; to point properly. 

Abrfplittern, » @., to splint, to splinter; to break 
off in splinters; fih -, to break off in splinters; 
(Surq.) to exfoliate, 

Abfplittern, v. n., (used with fein) ». fih -, unter 
Wbfplittern. w. a. 

Ab’fpötteln, v. a., to dissuade any one from by 


jeering; Finem clad -, to obtain from one by jeering, 


gibing or ridicule, to get from one by deriding. 

Ab’fpotten, v. a., Ginem etwas -, to get from one 
by deriding; Ginen -, to ridicule one. 

Ab'fprache, f., v. Abrede. 

Ab fpredhen, v.a., (v. Sprechen; Law) Ginem etwas 
-, to give a sentence against a person, to adjudicate 


| against; to deprive one of... by a judicial sentence; 
webte -, to uncock agun; eine Trommel -, to unbrace | 


to refuse, to deny; das eben -, to condemn, to sentence 
to death; Einem alle Hoffnung -, to take all hope from 
any one; die Aerzte haben ihm das Leben abgefpreden, the 
physicians have given him over; eine Sache -, to talk 
over, to discuss a matter. 

Ab'ipredben, v. n., (used with haben) to decide 
hastily (über, on), to forejudge, prejudge, prejudicate, 
to be decisive of, to dogmatize; to dissent, to oppose; 
to arbitrate (einen Ausſpruch thun). 

Ab’iprehend |a.. positive, decisive, dogmatic, 

Abripreheriich (dogmatical, magisterial; adv.. 
in a positive manner, dogmatically. 

Ub iprechende, x., peremptoriness. 

Wb'fprecher, m.. (gen. -8; pl. -) an over-hasty 
decider, dogmatist. 

Ubfvrederei’, f.,prejudging &c., v. Abſprechen, v. a., 

Ub'fyrederin, f., v. Abſprecher. 

Ab’fpreizen, v. @., (Min.) to underprop, to prop 
(mit Spreigen, with timbers), to provide (einen Schacht, 
a mine) with props. 

Ab’iprenaen, v. a., to spring; to cause to break 
off suddenly; ein Sufeifen -, to cast, to ride off a 


abjuipiim, a hungry man, an angry man; a hungry | horse's shoe; to blow off, to blast with gunpowder ; 


belly has no ears. 
Ab ipeifen, v. n., (used with haben) to finish dinner 
or supper; abgejpeijet haben, to have done dinner or 


ge «re 
b'fpenjtig, «., v. Abipänftig. 

Ab’iperren, v. a., to shut out; to shut off, to cut 
off, to stop (den Dampf, the steam); to exclude; to 
debar; to separate. 

Ab’iperrung, f-, seclusion, separation; confine- 
ment; detention. 

Ad’ipiegeln, v. a., to reflect (as from a mirror); 
fit -.to be reflected; to look at one's self in the glass. 

Ab’fpiegelung, f., reflexion. 

b’ipielen, v. a., to perform (a piece of music), 
to play off (a tune &c.); vom Blatie -, to play (off) 
at sight; Schulden -, to pay off debts by playing (at 
cards); to wear out by playing; to play away; id 
babe mir fait die Finger abgeipielt, I have almost worn 
my fingers out with playing; ſich -, to tire one's self 
with or by playing. 

Ab’ipielen,». n., (used with baben) to finish playing. 

Ab’fpiehen, v. a., to take from the spit; to fetch 
down with a fork or spear. 

Ab’ipindeln, v. a., to take from the spindle. 

Ab’ipinnen, v.a., (v. Spinnen) to spin off, to clear 
by spinning; eine Schuld -, to pay off a debt by 
spinning, to spin off a debt; fid die Finger -, to wear 
out the fingers by or with spinning. 


4 





das Erz wird mit Pulver abgefprengt. the ore is blasted 
with gunpowder. 

Ab’iprengen, v. n., (used with fein) to hasten, to 
hurry away; to gallop away or off. 

Abriprießen, v. n., v. Abiprofien. 

WAb'{pringen, ». w., (e. Springenz used with fein) 
to spring or leap from, to leap off or down, to jump 
down, to start from or off; to spring down with both 
(or as animals) with all feet; to fly off, to break or 
crack off, to burst off, to come off; to snap (von 
Saiten); to red-sear (rothbriidig fein, von Gifen); to 
start, to gape, warp (von Holiwerl); to rebound (von 
einer Augel); to alight, to get off (vom Pferde); (44.) 
to fall off, to quit suddenly (ron einer Partei oder 
Cathe); to retract (von einem Verſprechen)j to change 
suddenly (vom Begenftande des Seiprächt), to launch out 
of one’s subject; to prevaricate; fpringen Gie nicht ab, 
do not prevaricate, stick to the point; ſich -, to tire 
one’s self by leaping. : 

Ab’ipringend, ppr., v. Ubfpringen; a., desultory. 

Ab’iprigen, v. a., to squirt off, to knock off by 
means of a squirt. 

Ab’fpriken, v. n., (used with fein) to come off in 
drops, to spatter. 

Mb’ fpropling, m., 
offspring, scion. 

Ab’iproß,m., (yen. Abſproſſes; p2.Ubfproifen) descen- 


(gen, -&; pl. -e) descendant, 


| dant, offspring, scion; result, consequence(vonSadyen), 


44 Abfprofien 
- Wb'fproffen, v. n., (used with jein) to descend | 
(vy. Abitammen). | 

Ab/fyrud, m., (gen. -e8; pl. Ubjpriiche) adjudica- 
tion; (Law) final sentence. 

Ab’fprung, m., (wen. - 08; pl. Abiprünge) spring, | 
leap, leaping off, bound, jump: (fig.) falling off; 
difference, contrast (v. Nejtih); - von Jahren, disparity 
of years; quitting, leaving; (Lu) renunciation of a 
claim; what is broken or cracked off, (Sport) Ab» 
jpriinge eines Dafen, doubles of a hare; (fig.) Abſprünge in 
der Rede machen, to run off from one thing or subject 
to another. 

Wb 'fprungswinkel, w., (.Math.) angle of reflexion, | 

Ab’fpülen, v. a., to wash, to wash out, to rinse; | 
to wash away, to wash off; der Negen bat die Sir afer 
gut abgefpalt, the rain has washed the streets well. | 

Ab’ipüliht, n., (gen. -6) dish-wash; swill, | 
swillings, hog-wash (v. Spüliht, Spülwafjer). 

Ab’ipülung, /.. washing, washing away, out or 
up, rinsing. 

Ab’fpulen, v. a., to wind off from the spool, to 
unspool; ». n. to finish spooling. 

b’ipuler, m.. (gen. -*; pl. -)|one who winds 

Mb'fpulerin, f., (pl. -nen) off yarn from the 
spool. 

Ab’ftählen, v. a., to steel; to harden; (fiy.) ſich 
gegen ... -, to harden one’s self against, to steel 
the mind or heart against; (Dyer.) to try the dye 
(die Brühe der Blaufüpe probiren). 

Ab’ftämmen, v. a,, to fell, to separate from the 
trunk; (Join.) to take away or remove by means of 
the chisel (Stämmeijen), 

Ub'ftammling, m., v. Ablümmling. 

Ab'ſtämpeln, v. a. to stamp; to mark with 
stamped ornaments. 

Ab’ftänder, m., (gen. -8; pl. -; For.) a dead tree; 
dry wood (abftändiges Holz). 

Wb'ftindig, a. (For.) dead, dry (vom Hole); 
- terden, to decay. 

Ub ftauben, v. 4. to dust, to free from dust. 

Ub jtduben, n., v. Abſtäubung. 

Ub jtauber, m., one that dusts; duster. 

Ub jtiubung, f., dusting. 

Ab’ftäupen, v, a., to flay, to whip, to scourge. 

Ab'ſtamm, w., (yen. -cd; pl. Ubitamme) race, 
generation (von Menjhen), stock, race (von Thieren). 

Ab’itammeln, v. a., v. Heritammeln. 

Ab’ftammen, ». n., (used with fein) to be derived, 
to descend (von, from), to come of, to be descended | 
(von, from); to come from, to be derived from (von | 
Wörtern). | 

Ub‘ftammend, ppr., v. Abitammen; a., descendent. | 

MAb ftammung, /., descent, birth; von vornehmer 
-, of high extraction or birth; - von denjelben Ahnen, | 
consanguinity; - in gerader Ninie, lineal descent; die 
directe - von väterlicher Seite, agnation; (Giram.) deri- | 
vation, etymology; - étajel (f°), genealogical table. | 

Ub ftampfen, v. «., to stamp off; to wear out or | 
off by stamping; to stamp or pound sufficiently; 
fid -, to tire or fatigue one's self by stamping. 

Ub‘ftampfen, v. n., (used with baben) to finish | 
stamping, to have done stamping. 

Wb ftand, m., (yen. -08; pl. Ubjtande) distance (von, | 
from, zwiſchen, between); interval, spnce; (fig.) 
difference; contrast, zwiſchen und ijt ein großer -, there 
is a great difference between us; der - ter Jahre, dis- | 
parity of years; (Lam) cession, desisting; - leilten, 
to give a compensation for a claim; - tbun, to desist 
from a claim; den Berſicherern - thun, to abandon, to 
relinguish to the insurers all claim to a ship or 








Ab ſteckeiſen 

goods insured; (Archit.) - der Säulen, intercolum- 
niation; (Astr.) der geringfte - eines Planeten von der 
(Erte, perigee; der weitefle - von ter Erde, apogee; ber 
- pom Scheitel, the zenith distance; der - des Mittel« 
punfted einer ellivtiichen Blanetenbabn vom Brennpunfre, 
excentricity (the distance between the centres of an 
ellipsis and its focus). 

Ab’standsgeld, n..(Zamw) money given to a person 
that desists from a claim, indemnification in money. 

Ab'frandémeffer, m., apomecometer. 

UAb'itandésmeffung f., apomecometry, the 

Ab’itandmefjungsfunft [art of measuring things 
distant. 

Ab itandspunft, m., (Astr.) apsis, (pl.) apsides. 

Ab'ſtandswinkel, m., (Astr.) angle of elongation. 

Ab’itapeln, v. a., to take down from a stack or 
pile (vom Stapel nebmen). 

Wb ‘flatten, v. a, to perform, to discharge, to 
execute; to make, render; (Lam) to endow, to 
portion; Bericht -, to report (iter, on), to give an 
account; einen Befudy -, to make, to pay a visit; 
Danf -, to pay, give return or render thanks; einen 
(Sid -, to take an oath, to make deposition on oath; 
ein Gelübde -, to make a vow; einen Giufi -, to send 
one's respects; Ginem feinen Gluͤdwunſch -, to congra- 
tulate any one (ji, on, upon); Zeugniß -, to bear 
witness, to give testimony. 

Ab’ftattung, /, paying; giving, rendering, per- 
forming, executing (v. Ubjtatten). 

Wb jtaub, w., (gen. -e#) dust flying about or off. 

Wb ftedheifen, n.. (gen. -é; pl. -) spade used in 
cutting turf; spud; (7'echn.) scraper. 

Ub jtedhen, v. a., (m. Stechen) to bring down by 
a thrust; to pierce, to stab, to cut, to butcher, to 
stick (cin Schwein x., a pig &e.); (Milit.) to escarp, to 
slope, to form a slope; (Enyr.) to engrave, to mark 
out; (Sport) to outshoot, to surpass in shooting; 
to get the ring with the lance, to carry off the ring 
(beim Hingfteden, in running at the ring); (/ig.) to 
outdo; (Cards.) to trump, to ruff; ein Gemälde -, 
to etch a drawing; ein Yager -, to mark the place 
for a camp; Heu -, to unload hay; ein Mufter -, to 
copy out a pattern by pricks upon paper; Raſen -, 
to cut green sods; (Min. & Found.) den Schmelzofen 
— to open the melting furnace and let out the 
molten metal; cinen Teih -, to drain or dig off a 
pond; das Waffer -, to draw off the water from a bog; 
Wein -, to tap or rack off wine; (Mar.) einem Schiffe 
ten Wind -, to get the wind or weather-gage of a ship, 

Wb ftedhen, v. n., (used with haben; fiy.) to con- 
trast, to set off; dieſe Farben ftechen gut ab, these co- 
lours set off well; @haraftere gegen einander - machen, 
to set off characters; fic ſticht gegen did) ab, she is a 
set off, a foil to you; (Mar. used with fein) to set 
sail; to sheer off. 

Ab'ftedhen,n., (gen. -4) killing, butchering; stick- 
ing (Shladten); contrast; (Zechn.) pitching of a field. 

Ub’ jtecher, m., (gen. -€; pl. -) excursion, trip, 
ramble; (fig. )digression; one who marks out, kills &c. 

Ab’itehgrube, f. | (Metal.) pit for the metal, 

Ab'ſtechheerd, m. | which is let out of the dam 
of the furnace. 

Ab’itechmeifer,n.. (gen. -¢; pl.-) butchering-knife. 

Ab’ jtechpflug, m., (gen. - 8; pl. Abtehpflüge; Agric.) 
breast- plough. 

UAb'fteditadel, m.| (Found) a large poker or 

Ab’stechitange, f. |pike-hended instrument (used 
in opening the melting furnace). 

Ub jteceifen, w., (Techn.) iron pole (used in sur- 
veying). 


— — — 


Ubfteken 


Mb'jteden, v. a., to unpin (die Nadeln -); to un- 
tack; ein Etüd Yand -, to mark out a piece of land 
with sticks or poles, to mark out, set out; rin fer 
fel, ein Kalb -, to take away, to wean a pig, a calf 
(v. Gntwobnen); (AHortic.) cin Gartenbeet - und bepflan- 
yn. to dress the beds of a garden; ein Yager -, to 
mark the place for a camp, to mark a camp by 
fixing poles, to trace out an encampment by fixing 
poles, to pitch a field with poles; die Grengen -, to 
mark out the boundaries. 

Mbritedleine | f., (Techn.) line for squaring 

Abſteckſchnur {and laying out. 

Ab’jtedpfahl, m., (Zechn.) pole, stake, picket. 

Abritehen, v. n., (v. Steben; used with haben) to 
stand off, to stand far from; (used with fein) to 
spoil, to decay, to get stale or flat, to grow or be- 
come vapid (von Caden); to turn (ven Wil); to pall 
(von Wein); to die, to perish (von Fiihen, Pflanzen und 
Siumen, of fish, plants and trees); (/ig.) to desist from, 
to leave off, to retract, to withdraw, to quit, to 
abandon, to flinch, to give over ur up; to disclaim, 
to break off from, to recede; Ginem oder von Ginem -, 
to abandon, to forsake any one, to fall off from, not 
to assist or stand by one; to say one is in the wrong; 
von einer Bewerbung -, to give up or over @ suit; von 
jeiner Forderung -, to desist from one’s claim; bon einer 
Beiigung -, to give up a possession; (Sport) to leave 
one's stand (unverridteter Sache vom Anftande geben). 

Ubftehen, v. a., to yield, to give up, to cede, to 
resign (ein Umt, an office), to relinquish; id will fic 
Ihnen -, [ will let you have them; fid -, to tire, to 
get tired with standing; to wear out or off by standing. 

Ub jtehen, n., (yen. -é) standing off, desisting 
from, desistance, a ceasing to act, recession. 

Wb'jtehend, ppr.. v. Abitchen; «., (Bot.) expand- 
ing, distant; gleid weit- von... .,equidistant from... 

Ab’fteher, m., (gen. -¢; pl. -) one who yields or 
cedes, ceder, assigner; seller (n. m. u.). 

Ab'ſtehlen, v. a, (v. Steblen) Ginem etwas -, to 
rob any one of..., to steal any thing from one; 
Einem eine Kunft -, to learn of any one by stealth; (fiy.) 
tem lieben Gott den Tag -, to idle away one’s time in 
doing nothing; v. n., (Sport) v. Ubfarauben. 

Ab'ſteifen , v. a., to stiffen; to starch (Wäſche, 
clothes); (J/in.) to support, to prop, to underprop 
(v. Abfpreizen). 

Ab’iteifen, v. n., (used with fein) to grow or be- 
come stiff, to stiffen. 

Abrjteigen,, v. n., (v. Steigen; used with fein) to 
descend, to get down, to come down or off, to light 
down, off or from; von einem Berge -, to descend a 
hill; vom Pferde -, to dismount, to get off or down, 
to alight, to light; vom Wagen -, to alight, to get 
down or out; in einem BWirthéhaufe (auf der Reife) -, to 
put upat an inn, to stop on the road; beicinem Freunde 
-‚ to take up one's quarters at a friend's. 

Ab’fteigen, n., (gen. -é) descending, descent; 
alighting (v. Abfteigen, v. n.). 

Ab’iteigehaus, x. house of accommodation, 

‘Ub’ jteigequartier, x. }lodging on the road, quar- 

Ab’jteigewohnung,f. }ters, hostlery. 

Abijteigend, ppr., v. Abfteigen, v.n; a., (Bot.) 
descendent; (/ig.) die -e Rinie, the descending line 
or lineage; (.dnat.) die -e Yorta, the descending aorta; 
(Asir.) das -e Zeichen, descending sign; der -e Mnoten, 
the descending node (that point, where the orbit of 
a planet, intersecting the ecliptic, descends in a 
southern direction). 

Abfteigern, v. a., Ginen -, to outbid any one. 

Abrfteigung, /., alighting; (Astr.) die gerade -, | 





—— —— 


45 


Abftimmend 


the right descension; ſchiefe -, oblique descension; 


(Fort.) descent, a sap made to arrive at the bottom 
of the ditch. 

Abrfteinen, v.a., to fix the boundaries by stones; 
to clear of stones; to take out the stones (from fruit). 

MAb’iteinigen, v. a., to knock off or down with 
stones. 

Ub'ftellen, v. a., to put away, to put off, to re- 
move; eine Saft -, to put down a burden; to bring 
out of use, to annul, to abrogate, to repeal; to 
abolish; to leave off; Mifbräude -, to reform abuses; 
Beſchwerden -, to redress grievances; (Arem.) das 
Bier -, to season beer, to give it its flavour (dad 
Bier mit Würze verjeben). 

Abriteller, m., (gen. -&; pl.-) one who abolishes, 
puts an end to, one who redresses. 

Ub’ ftellung, /., abolishing, abolition, abrogation; 
reform; redress; -démittel (n.), means of abolishing. 

Ub'ftemmen, v. a., (Carp. & Sculpt.) to chisel off. 

Ab’itempeln, v. a., (Bookb.) to stamp, to mark 
with stamped ornaments; v. n., to finish stamping. 

Ub jteppen, v. a., to quilt (v. Steppen). 

Ab’fterben, v. n., (v. Sterben; used with fein) to 
die; es ijt mir an ihm ein ſehr guter Freund abgeftorben, 
I have lost a very good friend in him; meine Gltern 
find mir ſeht früh abgeftorben, I lost my parents when 
l was very young; to die away; to perish, to expire, 
to become extinct, to go off; to wither, to fade (von 
Pflanzen); to paralyse (von Gliedern); (in) to become 
of a worse character or narrower, to fall off, to fail; 
pp. & a., abgeftorben, dead (v. Bäumen, Gliedern); die -¢ 
Barbe, the dead, faint or pale colour; das -¢ Holy, dead 
wood ; der -¢ Ziveig, the stub ofa branch,seared branch; 
(fig.) - für. .., to become insensible to... ; der Welt -, 
to have withdrawn &e. from the world, to have lostall 
relish for worldly pleasures; der Sünde -, to die tosin. 

Wb'fterben, n., (gen. -#) decease, death; (Surg.) 
dad - ded Fleiſches, mortification; das - einer Bamilie, 
the extinction of a family. 

Ubjtergi’ren, v.a., (Wed.) to absterge, to cleanse 
by removing obstructions in the body; abjtergitende 
Mittel, abstergents; detergents. 

Wbfterjiv’, 4. (Med.) abstersive, detersive. 

tl wae fu (pl. -n) v. Abzugsgeld. 

Ab’iteuern, v. a., (Mar.) to steer off. 

Ab’iteuern, v. n., (used with fein) to leave the 
shore (von der Küfte). 

Ab'ftich, m., (gen. -eö; pl. -e) what is dug or cut 
off; der - ded Weines, the drawing of wine; ber - eined 
Mufters, a pattern pricked off on paper; (Found.) the 
running off, the tapping; (/ig.) contrast, set off (von 
Farben, Gharalteren). 

Abriticheln, v.a., to vex by sarcasm; Ginem etwas 
-, to get something from one by means of sarcasm. 

Ub’ ftiden, v. a., to copy by embroidery. 

Mbrtiften ‚v. a. (Techn.) to prepare, cut and 
shape the wire (in the fabrication of needles). 

Ad’ftimmen, v. a., to vote against; to outvote 
(v. Ueberftimmen); ein Inftrument -, to tune an instru- 
ment; to lower the pitch of an instrument (die Stim- 
mung berabjeßen). 

Ub ftimmen, v. n., (used with haben) to vote, to 
give one’s vote for decision, to vote by ballot, to di- 
vide; über etwas -, to put... to the vote; to be 
dissonant (in sound); to disagree, to be of a dif- 
ferent opinion (dagegen jlimmen). 

Ub'ftimmen, n., (gen. -#) votation, voting; durd 
- beidließen, to vote. 

Ab’ftimmend, pyr. v. Abftimmen; a., discordant, 
dissonant. 
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Ab'ſtimmig, a., (Mus.) discordant, dissonant; 
(fiq.) dissenting; - fein von..., to dissent from... 

Ab’itimmung, f., voting; vote; division; show of 
hands; (Parl.) jid der - entbalten. to omit voting, to 
pair off; (Hux.) discordance, dissonance, 

Abitinent’, a., abstinent (». Untbaltiam). 

Abitinemten, pl.. (Kecl.) abstinents (a sect, 
which appeared in France and Spain, in the third 
century, who opposed marriage, condemned the use 
of flesh meat and placed the Holy Spirit in the place 
of created beings). 

Abjtinenz’, /., (/. w.) abstinence (v. Enthaltjamfeit). 

Abjtini’ren, v.refl.,(l..m) fih-, toabstain from... 
(v. Enthalten). 

Ab’itochern, v. a., to pick off. 

Abritoden, v. a., (Hortic.) v. Ubleqen; (Bee.) to 
put young bees into a hive. 

Ab'{toden, v. n., (used with fein) to rot off. 

Ab’ftöbern, v. a., to shake or sweep off; to dust 
(v. Abftäuben). 

Ab jtodein, v. a., to beat or knock down (Nüffe xx.. 
nuts &c.) with a stick; to mark out with sticks the 
places where new vine-shoots or hops are intended 
to be planted. 

Ab’ftöhnen, v. refl., fih -, to tire one’s self with 

ning, to groan one’s self weary. 

Ab’itopieln, v. a., to take out or draw the cork, 
to uncork. 

Ub'ftoppein, v.a., to glean; to eat off the stubble; 
to cut stubble. 

u m., v. Abfap. 
Ab’ftopbaum, m., (gen.-e4; Tann.)the scraping- 
block (Streibbaum, Schabebaum). i 

Ub jtopeifen, n., (Techn.)tool or iron to take off 
the rough edges (». Schroteijen, Abſtoßmeſſer). 

Ub'jtopen, v. a., (vw. Stofen) to thrust, to push; 
te knock off; to shove off; to break (dad Genid, the 
neck); (Jain.&Sculp.) to take off; to scrape off the 
sharp edges with a plane, to chisel otf; to chip off 
the rougher parts; (fig) dad Herz -, to break the 
heart; (Prov.) fi die Hömer -, to sow one's wild 
oats; eine Echuld -, to pay off a debt; eine alte Ned 
nung -, to wipe off an old score; Bäume -, to lop the 
tops of trees; die Zähne -, to lose the first teeth (vom 
Hindvieb); Kälber -, to wean calves; die Bienen -, to 
kill bees and take their honey; die Kleider -, to rub 
off the clothes; Waaren -, to sell, to vend goods; 
(Mus.) Noten -, to staccato notes; ſich -, to rub off, 
to wear out; Kleider die fih abgeſtoßen baben, worn out 
or tbreadbare clothes. 

Ab’ftoßen, v.n., (used with haben) to bear off, 
stow off; to set sail, 

Ab jtogend, ppr., v. Abftofen; a., repulsive (Mraft, 
force), repellent, resisting; (fig.) cold, reserved; 
forbidding (Benehmen, Mienen, Geberden, manners, 
looks, faces); disagreeable, uninviting. 

Ab’ftoßgetriebe, n., (Mech.) disconnecting gear. 

Ub jtoptugel, /., (Zann.) mace, 

Ab’itopmerjer, n., (Zumn.) currier’s shaving knife. 

Abjtopung, f., repellency; -éfraft (f.), repul- 
sive force, 

Abrftoßzeichen, n° (Mus.) staccato, 

Ab’itottern, v. a., to deliver in a stammering, 
stuttering manner. 

Abjtract’|a., abstract; abstracted, abstractive; 

Ubjtrate’ {der -¢ Begriff, the abstract idea; die -e 
Beihafienheit, abstractness; die -e WMathematif, ab- 
stract mathematics; die -¢ Philoſophie, metaphysics. 

—* adv., abstractly, abstractedly, ab- 

Abitratt' — 


Abſtrich blei 

Abſtract'en, pl., abstracts, little pieces of wood, 
screwed to the under part of the keys and in con- 
nection with the sounding-board of an organ. 

Abitraction’ | f., abstraction; separation; pri- 

Abftraftion’ { vation; -svermogen (n.), the faculty 
of forming abstract ideas, 

Wbftrac’tum | n., (gen. -€; pl. Abſtralta) abstract, 

Abitraftum {an abstract idea. 

Ab’fträuben, v. a., to make free by a struggle; 
fih -, to tire by a struggle. 

Ub'ftrafen, v.a., to chastise, to punish (properly), 
to correct. 

Ab’ftrafung, f., (pl. -en) chastisement, punish- 
ment, correction, 

Ubjtrahi'ren, v. a., to abstract; pp. & a., abitra- 
hirt, abstracted, 

Abjtrahi’ren, v. n., von etwas -. to overlook a 
point, not to take it into consideration, to with- 
draw from consideration, 

Mb ftrabl, m., (gen. -8; pl. -en) reflected ray, 

Wbftrablen, v.a., to reflect; v.n., to be reflected. 

Ab’ftrahlung, f., reflection; -éwinfel (m.), angle 
of reflection. 

WAb'itrebefraft, f.. (pl. Abftrebefräfte, Phys.) cen- 
trifugal power; repulsive force, 

Ub'ftreben, v. n., to strive to get away, to get 
loose; die -de Kraft, ». Ubftrebefraft. 

Ab’ftreib, m., im -e zuſchlagen, to assign to the 
lowest bidder. 

Ab’itreibbaum, m., (Techn.) v. Abſteßbaum. 

Ab’itreichbrett, n., v. Abftreicher. 

Ab’ftreicheifen, n., (Techn.) v. Ubitofeifen. 

Ab’itreihen, v. a., (v. Streichen) to strike away or 
off, to roll, draw, wipe off or away; to strike level, 
to level (a measure of grain, salt &c.) with the 
strike; to scrape (v. Ubfdaben); (Sport) cin Feld nad 
Wild -, to beat, to try a field for game; to scour a 
plain (used of birds of prey); (Metal.) dic Unreinig- 
feiten -, to scum, to skim; ein Rafirmeffer -, to strop 
a razor; (vulg.) Ginen -, to thrash, to beat soundly. 

Ab'ſtreichen, v.n., (used with haben) to finish 
spawning (used of fish); to quit the nest (used of 
birds) ; (fig.) to steal off or away. 

Ab’itreicher, m., (Techn.) scraper. 

Ab’ftreichfeile, f., (T’echn.) equalling file. 

Ab’itreichlineal, n., (T'echn.) strickle, strike. 

Ab’itreihmeißel, m., v. Streichmeißel. 

Ab’itreichriemen, m., razor-strop. 

Abritreifbar, 4. capable of being stripped off. 

Ub'jtreifen, v. a., to strip; to strip off; to carry 
off; to slip (Blätter, einen Hafen, leaves, a hare); Bob» 
nen -, to unstring beans; to unborder (Streifen ab- 
nehmen); dad Fell -, to uncase; einen Ruhe -, to flay 
a fox; einen Nal-, to skin an eel; die Handſchuhe -, 
to draw off the gloves; Korn -, to strike corn. 

Abrftreifen, v. n., (used with fein) to glance (von, 
from); to roam or wander downwards; to wander 





away. 

Ad’itreifeln, v. a.. v. Abftreifen. 

Abrftreifer, m.. (gen. -8; pl. -) one who strips 
or strips off, a stripper; an excursion, a trip, a 
ramble (v. Abftecher). 

Abrftreiten, v. a., (v. Streiten) to obtain by liti- 
gation or dispute; to deprive of by a lawsuit; Ginem 
etwas -, to dispute, to contest; died laffe ih mir nicht -, 
I won't be disputed out of it; in this I will not yield, 

Ub jtrid), m., (gen. -c8; pl. -c) that which is 
skimmed or taken off, the skimming, the scum; 
(Metal.) \itharge, second outcast of ore. 

Ub ftridblet, x., (Metal.) skimmed lead. 


Ab jtridjinn, n., (Techn.) impure tin, 

Abritriden, v. a., to knit off (eine Nadel, a needle); 
eine Schuld -, to pay or clear off a debt by knitting; 
(fig.) to cut off, to untie; to steal a hound. 

Ab’itridung, /., (Law; n.u.) stealing of property. 

Ab’itriegeln, v. a., to curry, to rub down a horse; 
(fig. vulg.) to dress a person's hide, to thrash, to 
lick one. 

Ub itrdmen, v. a., to float down a stream; to 
wash away (v. Ubjpilen). 

Ab’itrömen, v. n., (used with fein) to be carried 
away by the stream or current; to flow off rapidly. 

Abritrojien, v.a., Min.) todig, to cut by degroes, 
to work by gradation, to mine by banks. 

Abitrudi'ren, v.a., to conceal, to keep concealed. 

Abjtrus’, a., abstruse, intricate, difficult. 

Abitudi’ren, v. refl., to exhaust one’s self with 
studying. 

Ab’ituden |v. a., to break off in small particles, 

Abritüdeln {to crumble. 

Ab’itilpen, v. a., to let down, to turn down or 
over; einen Hut -, to draw down the rim of a hat, to 
uncock a hat, 

Abritüumpfen, ». a., v. Abflumpfen. 

Ab’jtürmen, v. a., to shake off by a storm; Ginem 
etwas -, to get by violence, to bully ur hector a person 
out of a thing. 

Abftürmen, v. n., (used with baben) to leave off, 
to cease storming; (used with fein) to run off with 
violence, to rush ont. 

Abrftürzen, v.a., to precipitate, to throw headlong; 
er ſtürzte fich von einem Felſen, he threw himself down 
from off a rock; fid den Halé -, to break one’s neck; 
to take off the cover or lid (die Stirje abnehmen). 

Ub ftiirzen, v.x., (used with jein) to fall down from 
a precipice, to fall prone or headlong. 

Ab ſtürzig, a., steep (n. u.). 

Ab’itügen, v. a., (Mar.) ein Schiff -, to prop a ship 
on the stocks. 

Abitufen, v. a., Min.) to break off (ore); to mine 
by banks, to separate or form into steps; ‚to prop a 
mine; to mark with degrees, regular intervals or di- 
visions, to graduate, to mark with gradations of 
colour, to shade ur blend colours, to modify. 

Abritufen, v. n. & re/l., to be shaded, to be di- 
versified by gradation. 

Ab’ftufung, f., (pl. -en) graduation, gradation, 
modification; subordination; (Paint.) shade; (Mus.) 
degree, -in dberHegierung, subordinancy of government. 

Ab'ſtumpfen, v.a., to blunt, to dull (eine Spike, 
ein ſcharjes Inftrument, a point, a sharp instrument); 
(fig-) to stupify; to deaden; einem Pferde den Schwanz 
-, to dock the tail of a horse; fid -, to get blunted, 
dull, stupified; pp. &a., abgeitumpft; (Bot.) truncated. 

Ab’itumpfend, ppr., v. Ubftumpfen; (Med.) das -e 
Mittel, demulcent. 

Ab’itumpfung, /., blunting &c.; hebetation. 

Ab’iturz, m., (gen. -e8; pl. Abſtürze) precipice, 
steep; rapid fall (des Waſſers, of the water); - vom 
‘Pfate, fall from a horse, 

Ab’ftugen, v.a., to cut short or shorter; to dock, 
to crop (einem Hunde oder Pferde Schwanz oder Ohren, 
a dog, a horse); to clip (die Flügel der Vögel, the 
wings of birds); to prune, to top or lop (Bäume, 
trees); (Cloth.) to shear woolen cloth for the first 
time, to give the cloth the first sheering; pp. & a., 
abgeftugt; (#ol.) truncate, truncated. 


Ub'juden, v. a., to search and take; die Raupen | 


von einem Baume -, to pick off the caterpillars trom 
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a field. 

Abfjud, m., (gen. -eö; pl. Ablüde) decoction; ex- 
| tract (eingedidter -); - von Aräutern oder Wurzeln, apozem 
| (a decoction, in which the medicinal substances are 
| extracted by boiling). 
| Ab’fudeln, v. a., to transcribe or copy negli- 
| gently, to copy in a daubing manner (v. Abſchmieren). 
| Mbrfühen, v. a, to sweeten; (Chem.) to purify; 
to edulcorate (to render substances more mild by 
freeing them from acids and salts and other so- 
luble impurities, by washing); mit Weingeift -, to 
dulcify. 

Ab’fühen, ny (gen. -€) sweetening; (Chem.) dul- 
coration, edulcoration, duleification. 

Ub’ fiifend, ppr., ». Abfüßen, v.a.; a.,(Chem.) edul- 
corative. 

Ub fühung, /., v. Abfüfen, n. 

Ab’fumpfen, v. a., to drain marshes; (Metal.) to 
break down the cupels (den Treibbeerd einteißen). 

Abiurd’, a., absurd (v. Abgeidmadt). 

Abjurdität', /., absurdity (v. Abgeihmadtheit). 

Abt, m., (gen. -ed; pl. Uedte) abbot; ein gefürfteter 
-, an abbot-sovereign, an abbot-prince; ein inju« 
lirter -, amitred abbot; Gommandatur-Aebte, commen- 
datory abbots (such as are seculars but obliged, 
when of a suitable age, to take orders); (‚Molluse.) 
abbot (Conus abbas); (Prov.) wie der 'Papft, jo die 
Monde, like abbot, like monks; den - reiten lafjen, to 
be merry without constraint. 

Ub'tafetn, v. a., to wainscot; (/ig.) to describe 
a person's character with all its faults. 

Ab’tändeln, v. a., Cinem etwas -, to get or obtain 
from one by talking over, to obtain by coaxing. 

Wb'tajeln, v. v., (used with haben) to finish or to 
have done dining, to rise from table. 

Ub'tafelu, v. a, (Har.) to unrig, dismantle; die 
Maften -, to strip the masts; eine Flotte -, to lay up 
a fleet. 

Ab’takelung, 7., unrigging; laying up. 

Ab’tanzen, v. a., to take away or otf in dancing 
(den Brautfrany, the bridal wreath or garland); to 
wear out by dancing; fit -, to tire one’s self by 
dancing, to dance one's self out. 

Ab’tanzen, v. n., (used with haben) to leave off 
dancing; (used with jein) to go off dancing. 

Ab'tauden, v. a. to clean or cleanse by sub- 
merging or dipping. 

Ub'tauden, v. n., (used with fein) to dive (v. Un- 
tertauchen). 

Ab’taumeln, v.n., (used with fein) to go off 
age | trie} to stagger away, to reel off. 

Ub’ taujd, m.,(yen.-cé)exchange, barter, trucking. 

Ab'taujden, v. a., to exchange, to truck, (vuly.) 
to swap, swop; Ginem etwas -, to get or obtain from 
by exchange, barter or trucking. 

Ub'tau|dhung, f., (pl.-en) exchanging, exchange. 

Abtei’, /., (pl. -en) abbey, convent; abbacy (Würde 
einer Abtei). 

Abtei'lid), a., abbatial, abbatical, belonging to 
an abbey. 

Ub'teufen, v. a. (Min.) einen Schacht -, to sink 
a shaft. 

Ab’teufer, m., (Min.) shaft-man, pit-man. 

Ub'thauen, v. a., to make a thing thaw off. 

Wb’ thauen, v. n.. (used with fein) to thaw off. 

Ub'theil, m. & n., (gen. -eö; pl. -¢; Law) share; 
appanage (eines Prinzen, of a prince). 

Ab’theilen, v.a., to divide, to division off; to 


N portion out, to share (finde), to pay off children, te 
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give them their share (v. Abfınden); einen Prinzen -, to 
appanage a prince; in oder zu gleichen Theilen -, to 


| 


Ab’träufeln, v. n., v. Abtraufen. 
Ab'trag,m., (gen. -e¢; pl. Abträge) what is carried 


divide into equal proportions; in Grade - (eintheilen), | off or taken away; payment (Bezahlung); payment by 
to graduate, to mark with degrees; Waaren -, to 
parcel out goods; in Klaffın -, to form or range into | 


classes, to classify, to class, to distribute; in Gat- 
tungen -, to discriminate; durd Verſchläge -, to par- 
tition off; Soldaten - (cinquartieren), to canton sol- 
diers; den Ballaft 
Partien -, to lot, to separate into lots. 

Ab’theilen, v. n., (used with haben) mit Ginem -, 
to settle accounts with any one. 

Ab'theilend, ppr., v. Ubtheilen; a., partitive, dis- 
tributive. 

Ab’'theilig, a., having or forming a share. 

Ub'theiligen, v. a., (Law) to pay off children, to 
give them their share (v. Abfinden). 

Ab’theilung, f., (pl. -en) division, partition; shar- 
ing, share (Untbeil); die - in Grate, graduation; Die 
- in Rlajien, classification; the compartition (Rad); 
die - eines Gartens, Gartenbeeted, compartment; die - 
zur Bequemlichkeit in einem Haufe, accommodation, par- 
tition; die - in einem Stalle, crib, stall; die - auf Schiffen, 
conveniency; die - eines Landed, canton; die - cined 
Stüd Landed, dismembration; (Milit.) the section; 
die - einer Flotte, squadron, division; eine - Waaren, a 
parcel, lot of goods; - eines Buches, in einer Schrift, 
section; - in Rechnungen, head. 

Ab’theilungszeihen, n., mark of separation; 
hyphen. 

Wb'thon, m., (gen. -e8; Bot.) v. Streifenfarren, 
Frauenbaar. 

Ab’thürmen, v.a., to take down a tower or any 
thing piled up. 


b’thun, v. @., (v. Thun) to take off, pull off, put | 
off; tolay aside (wegnehmen, abnehmen, ausgieben) ; (fig.) | 


die Pand von Ginem -, to forsake, to abandon any one, 
to give up, to have no more to do with, to withdraw 
one’s protection from one; einen Wifbraud -, to reform, 
to abolish, to do away with an abuse, a nuisance; to 
make up, to arrange; to end (einen Streit, a quarrel); 
to settle, to close, to pay off, to satisfy (eine Schuld, a 
debt); ein Thier -, to kill an animal; to dispatch (aus 
der Welt fchafien); to execute, to put to death (von 
Menihen); mit dem Schwerte -, to put to the sword; 
etwas geſchwind -, to huddle a thing; pp., abgetban; a., 
settled (von einer Sade); cine -e Sade, a thing agreed 
on, a settled job. 

Abrtiefen, v. a., v. Abteufen. 

Abrtilgen, v. a., to extinguish, to blot out (v. Til- 
gen); cine Schuld -, to pay, to clear off a debt. 

Abtiff’in, f., v. Aebtiffin. 

Ab'toben, v. a., Einem etwas -, to get or obtain 
from one by raging, bullying. 

Ub' toben, v. n., (used with haben) to cease raging, 
roaring. 

Ub'todten, v. a., to kill, to deprive of life; 
(fig.) to blunt, to deaden (die Begierden, the sensa- 
tions, desires); fid) -, to mortify one’s self. 

Ab’tödten, n., v. Abtöbtung. 

Ab’tödtung, f., blunting, deadening (by degrees); 
mortification, 

Ab’tönen,v.n., (used with haben) to be discordant. 

Ub'torfein, v. n., v. Abtaumeln, 

Ub'trab, m., (gen. -08; pl. -e; Milit.) detachment. 

Ub’traben, v.n., (used with fein) to march or 
trot off or away; to take one’s self off. 

Ab’träger, m., (yen. -#; pl. -) one who carries 
away or off. 

Ub'tranfen, v. a., to water; to drown. 


‚to trench the ballast; (Com.) in | 








instalment; Ubtrage, back payments; compensation, 
indemnification, satisfaction, amends; - thun, to 
make amends; detriment, damage, loss, hurt; Ginem 
- thun, to prejudice, to injure, to damage, to burt 
any one. 

Ub'tragen, v.a., (v. Tragen) to carry away, to 
carry off, to take away or off, to remove; ein Haus 
-, to pull down, take down a house; einen Hügel -, 


| to lower, to level a hill; die Speifen, den Tif -, to 


clear the table, to take away; flleider -, to wear out 
clothes; Schulden -, to pay off debts; die Walle -, to 
unwall; (Sport) den Jalfen-, to train a falcon; fi -, 
to wear out; to have done bearing fruit, to cease 


| bearing. 


Ab’tragen, w., (gen. -8) pulling or taking down; 
wearing out. 

Ub'tragung, f., carrying off, pulling down, de- 
molition; levelling; paying, payment, acquittal, ac- 
quittance, liquidation; wearing out; (Surg.) die - 
des Tarfus, the extirpation of the tarsus (ded Augen« 
fnorpels). 

Ab'trampeln, v. a., to wear off by trampling; 
to get by trampling; ſich -, to get tired by trampling. 

Ab’trampeln, v. n., (used with fein) to tramp off. 

Ab’trauern, v. n., (used with haben) to cease 
wearing mourning, to leave off mourning; to put on 
half mourning; fid -, to be overwhelmed with sad- 
ness, to pine away with grief. 

Ub’traufen, v. n., (used with fein) to trickle, to 
fall down in drops. 

Ab’treibebier, n., (gen. -8; pl. -t) beer or money 
for beer given to miners. 

Ab’treibeheerd, m., v. Ireibheerd. 

Ab’treibeholz, n., (gen. -¢¢) wood for fuel of the 
almond furnace. 

Ab’treibemittel,n., (gen. -6; Med.) drag or potion 
for causing miscarriage ; (pl. -) abortives. 

Ab’treiben, v. a., (v. Treiben) to drive away or 
off; to drive from; to repel, repulse, to force away, 
to expel; to put to flight (den Feind, the enemy); to 
cause to break or burst off; to purge off; ein Rind -, 


| to cause a miscarriage, to procure abortion; Ginen 


von einem Gute -, to dispossess any one of an estate; 
(Sport) ein Dididt, ein Gebdly -, to beat up, to beat 
the game out of a thicket or copse; (For.) einen Wald -, 
to cut down, to fell, to waste a forest; (Bve.) die 
Bienen —, to scare off the bees from the hive before 
taking the honey; (Chem.& Metal.) to refine, to reduce 
by means of quicksilver; Pferde - , to overdrive, to 
jade horses. 

Wb'treiben, v. n., (used with fein; Mar.) to be 
driven away or off; to fall to leeward, to make lee- 
way; to sag on the leeward. 

Ab'treiben, n., (gen. -8) driving away or off; 
(Chem. & Metal.) refining, affinage, cupellation; 
(Mar.) v. Abtrift, 

Ab’'treibend, ppr., v. Übtreiben; (Med.) -¢ Mittel, 
abortives. 

Wb'treibeofen, m., (gen. -#; pl. Abtreibeöfen) al- 
mond furnace, 

Ab’'treiber, m., (gen. -8; pl. -) one who clears 
or refines silver, refiner, finer. 

Ab’treibbolz, n., v. Ubtreibebol;, 

Ub'treibung, f., driving away or off (v. Abtreiben, 
v. a); -ömittel, v, Abtreibemittel. 

Ab'trenibar, a., separable, capable of being 
separated or disjoined, 


Abtrennbarkeit 


Ab’trennbarfeit, /., separability, separableness. 

Ab'trennen, v. a., to separate, to disjoin, to dis- 
member; to disunite; to unsew, to unstitch, to un- 
seam; Trejfen -, to rip off the trimming, to unrip, 
unborder. 

Ap’trennlidh, a., separable. 

Ab’trennung, f., (pl. -en) separation; disjunction; 
dismemberment; unstitching; ripping; cutting; un- 
seaming. 

Ab’treppen, v. a., eine Mauer - , to build a wall 
in the form of stairs or like a stair-case. 

Ab’treten, v. a.. (v. Treten) to tread off; to tread 
down, to trample down; to wear out or off by tread- 
ing; die Schube, Stiefel -, to rub (the dirt off) one’s 
shoes or boots, to clean them; to mark, to measure 
out by steps, to pace; einen Weg -, to tread out a 
path; (Law) to yield up; to give up, to resign, to 
cede, to make over, to transfer, to relinquish, to 
surrender, to render up; to abandon; to abdicate; 
(Com.) einen nods nicht falligen Wechiel -, to discount 
a bill; einen Pachtvertrag - , to assign a lease. 

Ab’treten, v. n., (used with fein) to retire, to go 


off, to withdraw; (Zheat.) to go off the stage, to | 


make one’s exit; ber General N. trat ab, general N. 
retired into private life; vom Schauplatz des Lebens -, 
to depart this life; von einer Meinung oder Partei - . 
to change, to abandon, to quit, to alter one’s opinion 
or party; von einer Religion -, to secede; bei Einem, 
in einem Hotel -, to stop at any one's house, to put 
up, to alight at an hotel. 

Ub’ treten, n., (gen. -4) v. Abtretung. 

Ab’tretend, ppr., v. Abtreten, v.a.; a., cessionary. 

Ab’treter, m., (gen. -4; pl. -; Law) ceder, sur- 
renderer, transferrer &c.; foot-rug. 


Ab’tretung, f., (pl. -en) treading off; treading | 


down; wearing outor off by treading; (Law) cession; 
resignation, abdication, surrender; derjenige, an ben 
due - geichiebt, the assignee, the cessionary; the put- 
ting up, the alighting at; going off, making one's 
exit; retirement; recession. 

Ab’trieb,m., (gen. -e¢) driving off or away ;(Forest.) 
cutting down, felling (von Biumen, of trees); felled 
wood; (Law) the prior right of purchase, the refusal 
(v. Haberrect). 


Ab’triefen, v. n., (v. Triefen; used with jein) to | 


trickle down, to drop, to drip (von, from); (fig.) es 
wird dabei etwas für ihn -, he will profit a little by it. 
Ab’trift, /.. (pl. -en; Mar.) leeway, drift, deflection; 


(Lam) the right of pasturage upon another's fields; | 


a common. 

Ab’trillern, v. a., to sing with a trill or shake; 
to sing; to hum. 

Ab’trillern, v. n., (used with fein) to gooff trilling 
or singing. 

Ab’trinfen, v. a., (v. Trinfen) to drink off, to sip 
off; to empty by drinking; to beat in drinking, to 
outdrink any one; to drink off the toast; eine Schuld -, 
to pay off a debt by drinking. 


b’trippeln, v. n., (used with fein) to trip off or | 


away; fib -, to bustle about. 


Ab’tritt, m., (gen. -e#; pl. -e) retirement, retreat; | 
going off; (T’heat.) exit; (fig.) death, decease; falling | 


off, apostasy; cession, abdication, resignation (eines 
Rechte); alighting, stopping, putting up at (auf der 


Reife); step, stepping-place, landing-place (an ber | 


Zreppe, vor einer Thür); (Min.) shambles (v. Bühne); 
privy, necessary, water-closet ; (Sport) corn or grass 
trodden down by the deer, ab ature. 

Ub trittégeld, n., v. Abftandögeld. 

Wb’ trittsgrube, f., jakes, 
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Ab’trittömerfmal, n., (Sport) the track of a 
passing deer on the grass or corn. 

Ab’ trittspredigt, f., v. Abſchiedepredigt. 

Ab’trittsräumer, m., jakes-farmer, jakes-clean- 
ser, night-man. 

Wb'trittsrohre, f., shaft. 

Ab’trodnen, v. a., to wipe off; to dry (fi die 
Hände, one’s hands); to dry up (ji die Thrinen, one's 
tears); to air (die Wäſche, clothes); to drain (and, 
Wiefen. land, meadows). 

Ab'trodnen,v.n.,(used with fein) to grow or become 
dry (v. Austrodnen, Bertrodnen); to wither and fall off, 

Ab’trollen, v. n., (used with fein) to walk off or 
away with short, slovenly paces. 

Ab’'trommeln, ». a., to beat on the drum; to 
publish by drumming or beat of drum; to drum 
off (megtrommeln) ; die Bienen —, v. Ubtreiben; (Mus.) 
to play on the piano without taste. 

b’trommeln, v.7., (used with haben) to finish 
drumming, 

Wb'trommen, v. a., (Forest.) to cleave the trunks 


| of trees longitudinally. 


Ub'trompeten, v. a., to perform on the trumpet; 
to trumpet forth, to make known, proclaim or publish 
by sound of trumpet. 

Ab'tropfbanf, f., (pl. Abtropfbante) drainer; 
kitchen-bench. 

Ab’tropfbrett, n., (Paperm.) dropping-board; 
drainer, 

Ab’tropfen |v. n., (used with fein) to drop off, 

Ab’tröpfeln {to drip, to trickle down; - laffen, 
to drain; Butter oder Schmalz auf den Braten am Spieße 
- lajjen, to baste meat on the spit. 

Ab’tropitorb, m., v. Salsford. 

Ab’tropfpfanne, /., (pl. -n ; Paperm.) dropping- 
board ; drainer. 

Ab'tropftrog, m., (gen. -e6; pl. Abtropftröge; 
Chand.) dropping-board ; gratings. 

Mb’trogen, v. a., Ginem etwas -, 
bully any one out of a thing. 

Ab’trümmern, v. a., to strike off in pieces. 

Ub'triimmern, v. n., (used with fein) to fall down 
in ruins, to fall in fragments, to crumble away. 

Wb'triinnig, a., faithless; recreant;. disloyal, 
rebellious, revolted; apostatical, schismatical (von 
der Religion); - machen, to draw off or away; to 
alienate; to seduce; to debauch; (vom Ghbrijten- 
thum), to dechristianize; - werden, to revolt; to desert, 
to forsake, to quit, to turncoat; pon der Religion - 
werden, to turn apostate, to forsake one's religion; 
ein -er Ghrijt, a renegade, renegado; er ijt jeinen Ver: 
jprechungen - geworden, he has broken his word, he 
has not kept his promise; der -e Ehemann, adulterer. 

Ab’trünnige, m., recreant, revolter; deserter 
| (Ausreifer); apostate (von der Religion); forsaker, run- 
agate; turncoat, (vu/g. Parl.) ratter. 

Ub'triinnigfeit, /., disloyalty, revolt, insurrection 
(von Unterthanen); defection (Ubjall); apostasy (von 
der Religion); falling away. 

Ab trumpjen, v.a., Giner oder Einem eine Karte -, to 
take a card by a higher trump; (fig. vulg.) Ginen -, 
to snap a person up, to return one a sharp answer; 
| (Archit.) to join two joists by means of a cross- 
| bar or traverse. 

MAb’truppen, v. a., (Hilit.) to dismiss soldiers 
| from duty. 
| Wb'truppen, v. n., (used with fein) to march off 
in troops. 
Ub'tiinden, v. a., to white-wash (v. Anſtreichen; 
; Meberjtreichen), 





to hector or 
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- Ab’tummeln, v. a., to tire, to fatigue by over- 





_ Aswafchen 


Ab’'wärmen, v. a., to warm through, to warm 


riding, to break (ein Pferd, a horse); fi -, to fatigue | sufficiently; (Wetal,) to heat; (Glass,) to diminish 


one’s self. 

Ub'tupfen, v. a., to dry up. 

Ab’tufhen, v. a., (Paint.) to shade out in Indian 
ink; to copy with Indian ink; (fig. vulg.) Ginen -, 
to beat one soundly, 

Ub'tuten, v. a, (mulg.) to call the hours in the 
night by means of a horn. 

Ypıtaten, v. n., (used with haben) to call the last 
time or hour. 

Abufir, n., (Geog.) Aboukir. 

Abrurtheilen, v. a. | to give a (final) sentence 

Ab’urtheln, v. a. &n. | or verdict against; Sinem 
etwas -, to deprive any oneof a thing by a judicial 
sentence, to dispossess or take away by a judgment. 

Ab’urtbeilen, v. n., (used with baben) to decide 
(finally), to pass (final) judgment on, to give a 
verdict (gegen Ginen, against a person); über Ginen -, 
to prejudicate, to prejudge one, to decide hastily 
against one (v. Abjpredhen). 

Ab’urtheilen, n., dijudication, judicial distinction. 

Abufi'ren, v. a., (. w.) to abuse, misuse (v. Mif- 
braucben, Taujden). 

Ab’verdienen, v. a., to earn, to gain by labour; 
to get or acquire by doing services, eine Sduld -, 
to work off a debt. 

Ab’verlangen, v. a., to ask from (v. Abfordern). 

Wb'vieren, v. a., (Techn.) to square, to form in 
squares; (fig.) Ginen -, to polish, to refine one; to 
teach wit; (‚Har.) to veer, to ease off, to ease a- 
way; ein Tau - und einbolen, to veer and haul a rope; 
pp. & a., abgeviert (fig.), cunning, crafty, sly. 

Wbvijiren, v.a., (Zechn.) to take the height of &e. 
by the level; to estimate or take the measure (of 
a tree &c. before it is felled); ein Faß -, to gage, 
to gauge a cask. 

Ab’votiren, v. a., to outvote; to vote against 
(v. Abftimmen). 

Ab’waden, v. a., to watch for; fis -, to fatigue 
one's self by watching. 

Abſwachſen, v. n., (used with fein) to take another 
direction in growing; to get the full growth. 

Ab’wadeln, v. a., to shake off; to separate by 
shaking; (vulg.) to cudgel, to hide, to bang. 

Ab’wadeln, v. n., (used with fein) to waddle off, 
to go off waddling. 

Ab’wägelaiten, m., (Glassm.) a box, chest or 
receptacle, in which the ingredients made use of in 
the fabrication of glass, are separately weighed off. 

Ab'wägefunit, /., (7'eckn.) the art of levelling. 

Ab’wägen, v. a., (reg. & irr., v. Wägen, Wiegen) 
to weigh; (/iy.) to weigh, weigh over, to ponder; jeine 
Worte -, fie auf der Beldwage - , to weigh one's words, 
to be extremely cautious in one’s expressions; to 
take the level, to level (cine Glade, das Gefälle eines 
Fluffes); CMeek.) gegen einander -, to poise against 
each other, to counterbalance; to weigh out, to 
give by weight; to balance. 

Ub'wagen, n., levelling. 

Ab’wäger, m.. (gen -6; pl. -)leveller (v. Rivelleur), 

Ab wageszirfel, m., (Horol.) the adjusting com- 
passes. 

Ab’'wägkunit, /.. v. Abwagelunſt. 

Ab’wälzen, v. a., to roll off, to roll down or away, 
to remove by rolling; (fig.) er walyt alles von fid ab, 
he shifts every thing off from his own shoulders; 
die Schuld von ſich -, to clear one's self of a fault; et 
fuchte die Beydyuldigung von ſich abzuwaälzen, he attempted to 
exculpate himself (by throwing the blame on others). 





the heat slowly (of a furnace). 
f 

—— ofen Im. (Techn.) drying kiln. 

Abwärts, adv. & prp.. (ace. & gen.) down, 
downward, downwards; aside; aloof; (.War.) off- 
ward (nad) der See zu, von einer Küfte, einem Vorgebirge); 
- fahren, to go down a stream, to descend a river; 
to steer offward; - gefehrt, turned aside or away; 
~ geneigt, having adownward tendency; atilt; - bangen, 
- ficben, to bend, to lean, to incline; (.War.) - halten, 
to keep aloof; das -laufen eines Fluſſes, decursion of 
a stream; - neigend, descensive. 

Abwäldhe, /.. Win.) washing, buddling of im- 
pure ore, 

Ab'wäſſern, v. a., to water; to soak, to steep in 
water; Wieſen -, to drain meadows; (Carp.) eine 
Schwelle - , to slope a threshhold so that the water 
may flow off, ; 

Ab'wällerung, /.. watering; soaking; draining; 
(Carp.) slope to turn off water. 

Ub wage, /.. mutual difference of a depth and 
a height; (Hech.) the distance from the fulerum to 
the pressure. 

Yb walten, ». a., (Full) to full or mill suffi- 
ciently, to give (Tud, the cloth) the lass falling; 
(vi/g.) Einen - , to give a person a sound drubbing. 

Ab'wallen, », »., (used with jrın) to roll down, to 
fall down in ringlets (used of hair); (Cuok.) to poach. 

Ab’walzen, v. «., to rub off by a roller; ten 
Hajen -, to roll the grass; jid -, to fatigue one's 
self by waltzing. 

Ub'waljen, ow, (used with jein) to go off 
waltzing, to retire waltzing. 

Ab’wamien, v. @.. (vuly.) to beat soundly, to 
drub (v. Abprügeln). 

Ab’wandelbar, a.. (Grum.) declinable; capable 
of being conjugated. 

Ub wandein, v.a., (Gram) to conjugate, to inflect 
(a verb); to decline (a noun). 

Ab’wandeln, v. n., (used with fein) to wander 
away; ſich -, to fatigue one's self by wandering. 

Ab’'wandelung, /., (pl. -en; Gram.) inflection, 
conjugation (of a verb); declension (of a noun). 

Ab wandern, v. n., v. Fortwandern, 

Wb'wanten, v. x., (used with fein) to go off with 
an uncertain step; to decline from the right way. 

b’warnen, v. a., Ginen von etwas -, to warn one 
olf o trom; to dissuade, to caution one against. 

Abwarten, v. a., to wait for, stay for, to await, 
to expect; to attend to, to wait on, to care for, to 
nurse (cinen Siranfen, a patient); cin Amt, ein Wejdajt -, 
to attend an office, business, occupation; ic faun es 
nicht -, I can not wait out the issue; die Seit -, to 
temporize, to take one’s chance; Jemanded gute Laune 
— to take one in the humour; er fann nidis -, he 
is always in a hurry; id fann die Zeit jeiner Ankunſt 
taum -, (l am so anxious, so desirous to see him) 
I can scarcely await the time of his arrival; cınen 
Stuun -, to wait till a storm is over; ud wil Sue ba 
-, I will wait for you there, 

Ub wartung, /., waiting or staying for (m. Ub- 
warten); attendance (bei Kranfen, on the sick), nursing. 

Ab’waihbeden, n., washing basin. 

Ab wajden, v. a., (v. Waren) to wash away or 
off; to bathe; to cleanse; to lave; die Hände, fic dic 
Pande -, to wash one’s hands; to wear out by washing; 
eine Schuld -, to pay off, clear off a debt by washing; 
(fig.) feine Sünden Durch Reue -, to wipe away, to ex- 


Abwaſchfaß 


piate one’s transgressions by repentance; fit - 
tire one’s self with washing. 

Ab wajdfag, n., (gen. Abwaſchfaſſes; pl. Abwaich- 
ſaſſer) washing-tub, w tub, 

Ub waldhung, /., washing; bathing; (Med.) lotion; 
(Chem.) ablution. 

Ab'waſchwaſſer, x. hog-wash; dish-wash; slop. 

Ab’waticheln, v. n., (used with fein) to waddle 
away or off. 

Ab’weben, v. a., to weave; to finish weaving. 

Ub wedjel, m., (gen. -&) v. Ubwedjelung; Disconto, 

Ub wedfeln, v. a., to change, to exchange (aué-, 
bets, umtvedjeln); to counterchange, to be reciprocal 
(to); to vary; to modulate (die Stimme, the voice); 
(Milit.) ein Regiment -, to relieve a regiment (v. Ub- 
lofen); (Carp.) v. Abtrumpfen. 

Ab’wehieln, v. n., (used with haben) to do or to 
use by turns or alternately, to alternate, to take by 
turns; Glück und Unglück wechſeln immer mit einander ab, 
good luck and misfortune come by turns (v. Ub- 
wedjclnd); to vary, to be changeable (vom Wetter, 
Winde); (.Hed.) to intermit (oom Fieber); dad Fieber 
wedjelt ab, the fever intermits; fie wechſeln im Dienfte 
mit einander ab, they relieve one another (in service). 

Ab wedfetnd, ppr., v. Ubwedjeln; a.. changeable, 
variable (veränderlich, vom Wetter); alternating, being 
or coming by turns; periodic; (#ot.) alternate, alter- 
native; (.Hed.) intermitting (von Fiebern, vom Puls x.); 
adv., by turns, alternately. 

Ab’ wedjelung, /., (pl. -en) change, exchange 
(Ausmebielung) ; variation; variety; succession by turns, 
alternate change, alternation; vicissitude (der Jahres: 
zeiten, of the seasons); diversification, diversity ; (Mus.) 
modulation; (/ilit.) relief (einer Schildwache, of a 
sentry); - bringen (in), - geben, to diversity; yur -, for 
a change, by way of variety; adv., -sweife, alternately. 

Ab’wedeln, v. a., to flap off, to flap, or fan away; 
ifig.) Ginem etwas -, to get from by fawning. 

Ab weg, m., (gen. -6; pl. -e) by-way, by-road, 
by-path (Rebeniveg); cin zugänglicher - im Walde, a 
devious path or tract; the wrong way; the going 
astray or wrong; auf -e gerathen, to get off the right 
path, to take bad courses, to go astray; (fig.) -¢ 
juchen, to seek shifts or evasions; to prevaricate. 

Ab’wegig, a.. having by-roads; out of the way. 

Ub'wegs, adv., out of the way. 

Ab’wegiam, a. & adv., out of the way, devious. 

Ab’weben, v. a., to blow away, down ur off, to 
flap away, to fan off or away. 

Ab’wehen, v. n., (used with fein) to blow (von, 
from); (Mar.) ed hat abgeweht, the weather clears 

, the storm has blown over. 

Ub'webr, f., fence, that which fences off; defence 
(Bertheidigung); keeping off, fending off, warding 
off; repulse (des Feindes, of the enemy); parrying 
(eines Stofee, of a blow); -mittel, v. Abwehrungsmittel. 

Ab’wehren, v. a., to keep off, to hold off (zurüd: 
balten); to stave off, to fence off; (Fene.) to ward 
off, fend off, parry; to keep at sword's point; 
hinder, to prevent; to avert (abbalten); to turn away; 
ein Unglüd, ein Uebel -, to avert, to prevent an evil, 
an accident; Ginem etwas -, to command one to forbear 
or not to do a thing, to forbid one doing it; er ligt 
fih nicht -, he is not to be kept from it, he won't be 
rebuffed; he won't take a hint. 

Ada f., v. Abwehr. 

Ab’wehrungsmittel,n., (gen. -#; pl. -) preventive; 
(Med.) preservative. 

Ab’weichen, v. a., to loosen ur detach by soaking 
or mollifying; (T’ann.) die Haute -, to soak the skins; 
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to soften ntance; fi -, to | to soften properly, to macerate (wei maden); v. n., to macerate (weich machen); v. m., 
(used with fein) to become soft and fall off. 

Ub weichen, v. n., (v. Weichen; used with fein) to 
turn from, aside, away, off (von); (fig.) to deviate; 
to diverge; to digress (vom Gegenitande, from the 
subject, im Spreden und Sdreiben); to leave, to forsake, 
to quit (von einer Partei); to vary, to differ (wegen, in, 
about); von eines Andern Meinung -, to differ from any 
one in opinion; von der Wahrheit -, to depart from the 
truth; er weicht feinen Finger breit ab, he will not abate 
an inch of it, he will not retract a single word; 
plöplih -, to start from; to pass, to elapse (von der 
Beit); to warp (von Bretten); (Law) to recede; to 
swerve; (Phys. & Astr.) to decline; (Med.) v. Ab» 
führen; (Opt.) to deflect; die Magnetnadel weidt ab, the 
needle turns off from the pole; pp. & a., abgewichen; 
im abaewichenen Jahre, last year. 

Ab weiden, n., v. Abweihung; (Med.) diarrhoea; 
(Mar.) falling off, sagging. 

Abweichend, ppr., v. Ubweiden; a., declining; 
deviating; varying, different; ———— asymmetri- 
cal; irregular, abnormal; devious (vom Wege); 
discrepant (frembartig); oblique (von der Richtung); 
difform ; nicht -, undeviating; regular; (Phys. & Astr.) 
die -e Sonnenußr, azimuth dial; declinator. 

Ab’weihung, f., (pl. -en) boftening, maceration 
(v. Abweihen, v. a.); deviation (also fig.); (Phys.) 
deflection, inflection; declination (eines Sternes, of a 
star); (Grum.) anomaly, exception (von der Negel); 
- von den Regeln der alten Mlajfifer, modernism; - von 
der Mode, unfashionableness; (Astr.) aberrance, 
aberration; - ded Mondes, evection; (Dial.) reclination 
(the angle, which the plane of the dial makes with 
a vertical plane, which it intersects in a horizontal 
line); - des Compaſſes, variation of the compass; 
(Geom.) - zweier Linien, divergence; - von der geraden 
Xinie, deflexion, obliquity; (fig.) digression (vom Ge- 
genftande der Rede). 

Ab’weihungscompaß, m., azimuth compass (an 
instrument for finding either the magnetic azimuth 
or amplitude of a heavenly object); declinator. 

Ub weidhungsfinder, m. 

Ab’weihungsmeiler, m 

Ab’weihungszeiger, m. 

Ab’weihungswerfzeug, n 

Ab’weihungskreis, m., (Astr.) circle of decli- 
nation (secondary to the equator), 

Ab’weihungstafel, /.. table of declination. 

Ab’weiden, v. a., to graze, to feed, to browse 
(von Bieh, of cattle); eine Weide -, to feed on a 
meadow, to turn cattle into a meadow to feed. 

Ab weidend, ppr., v. Abweiden; a., depascent. 

Ab’weifen, v.a., to reel off, to wind off a reel; 
to wind off into a skein, 

Ab weinen, v.a., Sinem etwas -, to get from one 
by weeping; feine Sünden -, to expiate one's sins by 
tears; ſich -, to weary one's self by weeping, to cry 
one's eyes out. 

Ab’weifen, v. a..(v. Weijen) to put off, to turn off 
or away; to reject, to repulse, to drive off, to beat 
or drive back; to refuse (v. Abſchlagen); to send back, 
to cast off; Ginen -, to refuse a person's request or 
offer, to send one away without complying with his 
request, without accepting his offer; Ginen fury -, 
to send a person about his business, to cut a person 
short, to send any one away with a flea in his ear; er 
läßt ſich nicht · he won't be rebuffed; he will take (admit 
of) no — abgewieſen werden, to meet with a re- 
buff; einen Binwurf gejdidt -, to turn an argument 
cleverly; (Com.) einen Wechſel -, to protest, to dis- 


4* 


(Phys.) declinator, 
declinatory. 


52 Abweifeitein 


eibwiſchlaypen 





honour a bill; (Zum) to nonsuit (den Kläger mit ſeinem 
Geſuch, the plaintiif); to dismiss a cause. 

Ab’weifeitein ı EL. = 

Ab weifeitod | May GER PL pmeiscitöde | ner 
post or pillar, corner stone. 

Ab’weißen, v. a., to whitewash, to whiten. 

Ub weifen, v. x., (used with haben) to whiten, to 
lose the white colour. 

Ab weifung, f-, (pl. -en) turning away, putting 
off; repelling, rejecting, driving or beating off; re- 
fusal; dismission (v. Gntlaffung); (Iar.) the variation 
or flying aft of the vanes, arising from the motion 
of the vessel; (Com.) protest; (Zum) nonsuit. 

Ab’weifungsbeicheid, m., rebuff; (Lam) judgment 
against the plaintiff, einen - erhalten, to be nonsuited. 

Ub weite, f., (pl. -n) distance (v. Gntjernung). 

Ab’'welfen, v. «., to wither, to cause to fade and 
become dry. 

Ab’'welten, v. »., (used with fein) to fade, to fall 
off (also fir.) 

Ab’welle, /., the socket of the axle-tree. 

Ab’wendbar, a., that may be averted, prevented, 
warded off or parried, preventible,; durd Bitten -, 
deprecable. 

b'wendbarfeit, /., possibility of being averted, 
prevented or warded off. 

Ab’wenden, v. a., (v. Wenden) to turn away, to 
turn off, to turn aside; to avert, to prevent; to ward 
off, to parry (einen Dieb, a blow); (/ig.) to turn, to 
divert; to alienate (v. Gntjtemden); to keep off; das 
Grmüth von... -, to turn or divert one’s mind from 
«+; Die Gedanfen von ... -, to turn off (distract) 
the thoughts from ...; Ginen von feinem VBorbaben -, 
to divert or dissuade a man from his purpose, tas 
wolle Bott -! God forbid! fih -, to turn away from; 
fi von Ginem -, to abandon, to leave or desert one. 

Ub'wendig, a., averse; alienated; faithless (treu- 
log); - machen, to alienate, to estrange, to disincline; 
to divert from; to deprive of, to take away; to 
seduce (v. Verfuhren); Ginem die Aunden - machen. to 
draw off, to get away a person's customers. 

Ub'wendung, /., turning away, turning off, 
averting; warding off, parrying, (Fenc.) parade, 
ward (eines Stoßes, of a stroke); (fig.) diverting, 
alienation; estrangement. 2 

Ub werfen, v. a., (v. Werfen) to cast off, to throw 
off, to throw down, to fling off, to knock off or 
down; die Kleider -, to cast off ones clothes, to slip 





off One's dress; den Heiter -, to dismount, to unhorse, | 


to fling off, to throw the rider; die Krone und obern Aeſte 
an jungen Baumen -, to cut off the tops of young trees 
(for grafting); (Sport) die Horner, das Geweih -, to 
shed, to cast the horns; die Federn -, to shed the 
feathers, to mew, die Haut - (von Schlangen x.) to cast 
the skin, to cast the slough; die Blüthen -, to drop 
the blossoms; Junge -, to whelp; (‚Metal.) to throw 
off (bie Schladen, the slags); (fiy.) das Joh -, to shake 
off the yoke; Wavinn -, to bring in, to yield, to turn 
to account (v. Gintragen, Ginbringen); to surpass 
(excel) any one in throwing, to throw more than 
another. 

Ab’werien, v. ~, (used with haben) to have done 
breeding (von Thieren, animals); (Sport) to shed the 
horns; to throw last (at dice). 

Ab’werfgabel, f.. (‚Hetal.) an iron fork or rake 
used in removing the slags from the refining furnace, 

Ab’werfofen, m., (.Wetal.) refining furnace. 

Ab’werfpfanne, /., (‚MHetat.) refining pan; list-pot. 

Ab’werfung, f., casting, throwing off. 

Ub’ wefen, n., (gen. -&) v. Ubwefenbeit, 


Ab’weiend, a., absent; away; Giner, der von feinem 
Vaterlande, Bejigthume oder Amte - ijt (dev Abwejende), 
absentee; gejteé-, lost in thought, absent. 

Ubi wefenheit, /., absefiee; Geijte’-, absence of 
mind; (Law) non-attendance; - von dem Orte, wo ein 
Verbrechen begangen wurde, alibi. 

Wb wefenheitsvormund, ı., (Law) curator of an 
absentee. 

Wb wetten, v. a., Ginem etwas -, to get or obtain 
from one by betting; to gain by a wager. 

Wb wettern, v.a., (Carp.) to cut slanting, to slope 
(». Ubmwajjern.) 

Ab’wettern, v. n., (used with baben) to cease, to 
give over thundering and lightning. 

Ub'wegen, v. «., to whet off, to rub ur take off 
by whetting, to blunt; to sharpen, to whet (v. Wepen) ; 
to wear out by sweeping (Bejen x.). 

Ab’wichien, v. a., to wax, to polish with wax; to 
polish with blacking (Widje); (vulg. fig.) Ginen -, to 
thrash, to drub a person. 

Ub wideln, v. «., to unroll, to unwind, to wind 
“olf (einen Knäuel, a bottom); to uncoil; to unweave; 
(fig.) en Beihäft -, to wind up, to regulate a business. 

Ub widelung, /., the unwinding; evolution; 
winding up, regulation (eines Geſchaftes, of a business). 

Ub widelungslinie, f., (Geom.) cycloid (a figure 
made by the upper end of the diameter ot a circle, 
turning about a right line). 

Ab wiegen, v. a., v. Ubwagen, 

Abwimmern, v. a.. Ginem etwas -, to get ur 
obtain from one by whining. 

Ab’wimpeln, v. «.. (Mar. to lower, to take down 
the pendent or pennon. 

Ab’winde, /., (diech.) the reel (v. Garnwinde). 

Ab'winden, v. a., iv. Winden) to wind off, to 
unwind, to reel off (eınen Anäuel); to untwist, to un- 
reave, unwring; (Mech.) to let or bring down by 
means of a pulley or windlass. 

Ub winder, m., (gen. -8; pl. -) 

Ab’'winderin, /-, (pl. -nen) 
rolls, untwists or unreaves. 

»ib’winfen, ». n., (used with haben) Ginem -, to 
warn any one from ... by a nod. 

Ab’winjeln, v. «., Einem etwas -, to get vr obtain 
from one by whining, lamenting; jit -, to harass one's 
self (wear one's self out) by whining or lamenting. 

Ab’wipfeln, v. a., (Hortic.) to cut off the top 
branches (for grafting); to cut off the young shoots 
(ber W inteben). 

Ab wirbeln, v.u., to take off any thing fastened; 
Saiten -, to let down the strings; to warble, to trill; 
die Lerche wirbell ihr Stüdchen ab, the lark trills her lay. 

Ab’wirten, v. a., to work off; (Bak.) den Zeig -, 
to knead the dough thoroughly; (Teckn.) to finish 
working or weaving; (Saltw.) to finish the boiling; 
die Haut -, to draw off the skin, to strip (einem Thiere, 
a beast) of its skin, to skin, to flay (ein Thier, an 
animal). 

Ub' wirfen, v. x.,(used with haben)to cease working. 

Ub wifden, v. a.. to wipe, to wipe off or away; 
den Staub -, to dust; to rub, to cleanse; troden -, 
to dry; mit Yappen -, to swab, to mop; mit Sdiwamm -, 
to spunge; fic die Thranen -, to dry one's tears; fid 
die Hände -, to wipe one’s hands; ſich -, to clean one's 
self by wiping. 

Wb’ wifden, v. n., (used with fein) to steal away, 
to hop the twig. 

Ab’wifcher, m., (gen. -#; pl. -) a wiper, one 
who wipes; a dusting cloth, duster. 

Ab’wiihlappen, m., mop. 


one who winds 
off, unwinds, un- 


Abwiſ chlumpen 


Abwiſchlumpen, m., (gen -8; pl. -) dusting-cloth, 


dusting-clout, duster; dish-clout. 

Ab’wittern, v. a., to scent, to trace, to find out 
by the scent. 

WAb'wittern, v. n., (used with haben) to cease 
thundering; (used with fein) to fall off by wind and 
weather. 

Ab wien v.a., Ginen -, to teach a person 

Ab’wigigen | wit, to sharpen a person's wit; to 
despatch one wittily. 

Wb’ wolfen, v. x., to finish whelping. 

Ab wollen, v. a., (Tann.) to take off the wool, to 
strip (ein Rell, a skin) of its wool. 

Ab'wudern, v. a., Einem etwas -, to get or obtain 
from one by usury. 

Ab’würdigen, ». a., to reduce, to cry down, to 
bring down, to lessen; jih - (». Herabtwürdigen). 

Ab’würdigung, f, crying down, abatement, 
reduction; degradation (v. Herabwiirdigung). 

Ab’würfeln, v. a., to throw (with the dice) more 
than another; Ginem efivad -, to win of one at dice; 
v. Atvieren 

Ab’würfig, «.. inclined to kick, to rear and throw 
its rider (pom Pferde, of a horse). 

Ab’'würgen,v. a., tostrangle, to choke, to throttle; 
to butcher, to kill. 

Ab’würgung, f.. strangling, strangulation; butch- 
ering, killing. 

Ab’würzen, v. «., to season, to spice sufficiently; 
to skim, to take off the scum (v. Abſchäumen); 
tvulg. fig.) Ginen -, to reprimand, to huff, to snub 
a person 

Ub wiirjung, /., seasoning. 

MAb wiithen, v. n., 
raging; fi -.to exhaust one's self by raging. 


Ab’wurf, m.. (gen. -é; pl. Abwürfe) throwing off | 
or down; (Sport) the shedding of the horns; the | 


last throw (at dice); that which is thrown away as 
useless, the refuse; offal; (fiy.) produce; proceeds 
(v. Ertrag, Gewinn). 

Ab’wurzeln, v. a., to loosen the roots from the 
soil; Biume -, to uproot trees; to cut off the roots. 

Abyſſi nien, n., (gen. -€) Abyssinia. 

Abyifi'nier, m., (gen. -#; pl. -) Abyssinian. 

Ubyffi'nifh, 4. Abyssinian. 

Ab’jadern, v.a., (prov.) to plough up or off (con- 
trary to law); (fig.) Sinem etwas -, to get from one 
by tricks, to trick one out of. 

Ab’zählen, v.a., to count, to count out, to count 
off, to fix by numbers, to number, to tell, to reckon; 
( Milit.) to tell off; (Print.) to heap; (fig.) ih Tann 
es mir an den Fingern - (anal.) that I can readily 
conceive, I can easily guess it, that's as clear as 
the sun at noon. 

Ab’zählung, f., counting out or off; telling; 
reckoning. 

Ab’säumen, v.a., to take off the bridle, to un- 
bridle (dem Bferde den Saum abnebmen). 

Ab’zsäumung, /., unbridling. 

Ab’zäunen, v. a., to separate by a hedge, to fence 
in, to enclose, to hedge off. 

Mb yablen, v. a., to pay off; to discharge, to 
liquidate, to clear (eine Schuld, a debt); (vun. fig.) 
Ginen -, to pay a person off, to punish one. 

Ab’zahlung, f., paying off, payment, payment on 
sccount; acquittance, liquidation, clearing off (von 
Schulden, of debts, old scores). 

Ab yahnen, v. a., (Techn.) to take off with a 
toothed instrument; (Join.) to scratch with the 
toothing plane. e 


(used with haben) to cease | 


Abziehapparat 53 
Ab'zahnen, v. n., (used with haben) to shed teeth 
(von Aindern und jungen Pferden, of children and young 
horses). 
| Ab’jahnung, f., shedding of teeth, toothing. 
Ab zanken, v. «., Einem etwas -, to get or obtain 
| from one by quarreling; Ginen -, to scold, to repri- 
| mand sharply (v. Muszanfen); fic -, to exhaust one’s 
| self by quarreling or scolding. 

Wb'yapfen, v. a., to draw, draw off; (Med.) to 
tap (einen Wafferfüchtigen, a dropsical person); (Fet.) 
| to bleed, to let blood; Bier, Wein x. -, to bottle, to 
rack beer, wine &c.; einen Teich -, to drain or draw 
a pond; (fig.) Einen -, to cheat a person impudently, 
to bleed a person. 

Ub'yapfer, m., (gen. -&; pl. -) tapster; (T'echn.) 
tapper (instrument for tapping); (Surg.) catheter. 

Mb’japfung, /.. drawing, drawing off; tapping; 
| bottling, racking;(Surg.)paracentesis(the perforation 
| of a cavity of the body for the evacuation of any 
effused fluid). 

Ab’zappeln, v. n., to sprawl about, to flounder; 
(vulg.) to die, to kick the bucket; ſich -, to tire with 
sprawling, 

Ab’zafern, v.a., to free from fibres (v. Abfafern); 
fih -, to lose or part with fibres. 

UAb'yaubern, v. 4. Ginem etwad -, to get or obtain 
from one by witchcraft, by charms. 

Abzaufen, v. a., to pull off; to touse, to tousel, 
to pull about, tohaul about, to maul about, to tumble, 
to put into disorder; fid -, to tire one's self with 
pulling about. 

Ab’jehen, v.a., v. Abtrinfen. 

Ab’jchnten, v. a, to pay tithe; ein Felb-, to 
gather (or levy) the tithes on a field. 

Ab’zchnten, v. n., (used with haben) to pay one’s 
tithes. 

Abzehren, v. a.,to consume, to spend, to exhanst, 
| to weaken by degrees; to reduce, to emaciate, to 
macerate; to wither; cine Schuldforberung -, to pay 
one’s self by living at thedebtor’s charge or expense; 
fih -, to consume, to waste away, to pine away, to 
fall off, (vu/y.) to lose flesh; der Gram zehrt ibn ab, 
he pines or wastes away with sorrow; pp. & a., 
abgezehtt, consumed, worn out, wasted, tabid, 
hungerbit, hungerbitten. 

Ab’zehren, v. n., to waste away, to pine away, to 
fall off; to grow emaciated, (vu/g.) to lose flesh. 

Ab'zehren, n., (gen. -8) v. Abzebrung. 

Ab’zehrend, ppr., v. Abzebren; @., consumptive, 
wasting, tabefic; eine -e Kranfheit, atrophy, a wasting 
| disease, consumption, decline. 

Ab’zehrung, f., consumption, wasting; emacia- 
tion; v. Ausichrung. 

Ab’zeichen, n., (gen. -8; pl. -) mark or sign of 
distinction; attribute, insignia; speck, mole (v. 
Meal); ohne -, undistinguished; Waaren mit - verfehen, 
to label goods, 

Ab’zeichnen, vr. a., to mark, to mark out or off; 
to draw, to delineate, to design, to sketch; to draw 
the plan or sketch of a thing, to make a sketch or 
design of a thing; ſich - an, to be traced against. 

Ab’zeichnung, f., (pl. -en) marking out or off; 
drawing, delineating;* drawing, sketch, design, de- 
lineation; plan (einer Reitung, of a fort). 

Ab'zerren, v.a., Ginem etwas -, to pull away 
from one, to get by pulling, to wring something from 
a person, to wrest from one. 

Ab’zetteln, v. a., (Weav.) to unwarp. 

Ab’zicht, f., wv. Verzicht. 

Ub ;iehapparat, m., distilling apparatus. 
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Ap’ziehblafe, f.. (Techn.) alembic, still. 

Ab’ziehbogen ‚m. (gen.-8; pl. -;T’yp.)tyınpan-sheet 
{a sheet, of paper laid on the tympan and serving as 
the guide on which the sheets tobe printed are laid, by 
which means the margin is kept regular and uniform). 

Ab’ziehbürite, f., (7'yp.) letter-brush. 

Ap’zieheifen, n., (Techn.) scraper; the hatohel (for 
cleansing flax or hemp). 

Ab’zieben, wv. a., (v. Bichen) to draw away, to 
draw off, to take off, to pull off; (Chem.) to distil, 
still, refine; (fig.) to abstract; to divert, distract; 
(Arith.) to subtract (von, from); (Anat.) to abduce; 
(Com.) to abate, rebate, deduce, discount; (/yer.) 
to boil the colour out of a dyed stuff; (Join.) 
die Arbeit -, to smooth the work with the spoke-shave ; 
(fig.) die Aufmerkfamfeit -, to divert, distract the 
attention (von, from); (7'yp.) einen Bogen -, to take 
an impression, # proof-sheet; Bohnen -, to string 
beans; auf Flaſchen -, to bottle; ein Gewicht -, to size, 
to adjust a weight; (fig.) die Hand von Ginem -, to 
withdraw one's assistance from a person; die Haut, 
das Fell -, to strip off the skin, to flay, to uncase; 
(Tann.) to scrape the flesh-side completely, to pare | 





a hide; von den Hefen -, to draw off from the lees, 
to rack, to rack off; den Hut -, to take off one's 
hat, mit abgegogenem Hute, with one's hat off; tleider -. 
to take off one's clothes; die Nopfhaut -, to scalp; 
Kräuter -, to make extracts of herbs &c.; Winem 
Kunden -, to make a tradesman lose his custom, to 
entice any one’s customers away, to balk a shop; 
eine Rupferplatte-, to draw off animpression; (Shoem.) 
das Leder -, to rub the leather with pumice stone; 
Mandeln, Grbien x. -, to take off the skin or fibres of 
almonds, peas &c.; die Maske -, to take off, put off 
the mask, to unmask; einen Hing vom Finger -, to 
take a ring off one's finger; Saiten von einer Harfe -, 
to unstring a harp; (Cook.) die Suppe mit einem Wi -, 
to dress soup with the yoke of an egg; ein Scher 
mefler, -, to set arazor, to strop, to hone a razor; 
einen Zeih -, to drain a pond; Waller von einem 
Sumpfe -, to drain a bog or marsh; Wein -, to draw 
off, to rack, to bottle wine; Weingeift -, to rectify spirits; 
(Finem von feinem Lohne etwas -, to lessen, to lower, to 
deduct from, to stop a person's wages ; ſich -, to fatigue 
or tire one's self by drawing or pulling; (Dyer.) to 
lose colour; v. Suriidgieben; (7'yp.) v. Abſchwaͤrzen. 

Ab’ziehen, v. n., (used with fein) to retire, to with- 
draw, to retreat, to march off, to go off; (MHilit.) 
bon der Wade -, to come off guard, to be relieved; to 
leave service (nsed of servants); beimlid) -, to slink 
away, to steal or sneak off or away; (fig.) mit Shimpf 
und Schande -, to come or get off with disgrace; leer -, 
to return without having obtained the object of one’s 
suit; (ru/q.) mit einer langen Nafe -, to be disappointed 
in one’s design,to be balked, to get athing over the left. | 

Wbyiehen, n., (gen. -*) drawing off; (Anat.) ab- 
duction; (4rith.) subtraction; (Chem.) distillation, 
stilling; bottling; racking; (Com.) deduction; (fiq.) 
abstraction; leaving a place (used of servants); recess 
(v Burüdgezogenbeit), 

Ab’ziehend, ppr., v. Abzichen; a., divulsive; ( Anat.) 
der -e Mustel (-¢ Mäuslein), abductor; (Arith.) die -e 
Sabl, subtrahend; der -e, subtracter. 

Ab’zieher, m., (gen.-8; pl. -) one who draws off; 
(Anat.) abductor; metatarsus. 

Ab’ziebfeile, f., (Wiredr.) smoothing - file; 
(Locksm.) stretching-file. 

Ab’zichflafhe, f., (Chem.) cucurbit (chemical | 
vessel in the shape of a gourd, used in distillation. 


Ab’zichklinge, f., v. Zugklinge. 











Abzugäreht 
Ab’ziehkolben, m., alembic. 

Ap’ziehleder, »., razor-strop. 

Ab’ziehmusfel, m., (Anat.) abductor, abducent 
musele. 

Ab’zichpflug, m., (Agrie.) draining-plough. 

Ab’ziebprefie, /.. (7yp.) proof-press. 

Ab’ziehriemen, m., v. Streidriemen. 

Ab’zichitein, m., razor-stone, hone. 

Ab’ziehung, /.. drawing off; deduction (v. Abziehen, 
v. a.); - vermögen (n.),power of abstraction, abstractive 
faculty. 

Ab’ziehvermögen, m., v. Abzichungsvermögen, unter 
Abziebung. 

Ab’ziehzabl, /., (Arith.) subtrahend. 

Ab’ziehzeug, »., utensils used in distillery, dis- 
tilling apparatus. 

Ab’'zielen, v. a. & n., (used with haben) Etwas -, 


auf etwas -, to aim at, to tend to something, to have, 


something in view, to be aimed at. 

Ab’zimmern, v. a., (Carp.) to square with an axe. 

Ab’zimmern, v. n., (used with baben) to leave off 

working as carpenter, to give up the business of a 
carpenter. 
Ab'zirkeln, v.@., to measure with compasses; 
(fig.) to define precisely; to be over-nice; feine Hand» 
lungen -, to act with great circumspection; jeine 
Worte -, to speak one's words with ridiculous nicety, 
to speak affectedly, to talk fine. 

Ab’zirfelung, /., (pl. -en) measuring with the 
compasses. 

Ab’zigen, v. 4. v. Abfäugen, Entwöhnen. 

Ab’zuht, f.. (pl. Abzühte; Agric.) breed, race 
(v. Jubt); sewer, draft, sink; waste-well; (Metal.) 
outlet, vent, conduit, channel (v. Abzug). 

Ab’zug, m., (gen. -8; pl. Abzüge) retreating, retiring, 
going or marching off, departure, retreat; (Milit.) 
jum -e blajen, to sound the retreat; den - nehmen, to 
retire, to march off, to withdraw; the leaving of a 
place; (.drith.) deducting, deduction; (Com.)discount, 
allowance, rebatement, abatement; nad - der Koften, 
charges deducted; nad - aller Mojten, all charges borne; 
nad - aller Schulden, clear after debts paid; obne -, 
clear; - am Gavidt, tare; vent, sale (v. Abjak); (Metal) 
scum, slag; (7'yp.) proof-sheet; friiher -, a clean 
proof; - für Waffer, conduit; outlet, vent, sewer, sink; 
- an Feucrgewebren, trigger; - für den Rauch, issue; 
(Fint.) layer of a vine. 

Abzugs blech, n., trigger-plate. 

Ab’zugsbogen, m., (7 yp.) proof-sheet. 

Ab’zugäbrief, m., written permission to leave a 
place, to remove, to emigrate. 

Ab’zugsbügel, m., trigger-guard. 

Ab yugsflaqge, f., (Var. flag for setting sail, 
ensign of departure (v. Abfahrtsflagar). 

Ab’zugsfreiheit, /.. libertyto quit a place without 
paying money, right of emigration. 

Ab’zugsgeld, n., money to be paid before obtain- 
ing permission to leave a place, duty to be paid be- 
fore emigration for permission to leave the country. 

Ub yugégraben, m., drain, water-course, water- 
furrow; turf-drain (im Moor); - für das Aluthwajjer, 
warping-drain, warping-cut; mit Ubsugégraben durch 
pflünen, to water-furrow. 

Ap’zugsfanal, m., drain, water-course; -gıund 
(m), surf. 

Ab’zugsfupfer, n., copper obtained by melting 
the slags. 

Ab’zugspredigt, f., v. Abihiedöpredigt. 

Ab’jugsredht, n., right of emigrating; the right 
of levying emigration duty, 


Abzjugerinne 
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Ab’jugsrinne | /., drain-pipe; scooper-hole; gut- 

Ab’jugsröhre | ter; - an einer Dampjmajdine, the 
waste water-pipe. 

Ab’zuasihladen, m., metallic scoria. 

Ab’zugsichladenblei,n., lead procured from melt- 
ing the scoria of lead. 

Ab’zugsichleufe, /.. (Aailw.) culvert (an arched 
drain for the passage of water). 

Ab’zugsihmaus, m., v. Abſchiedeſchmaus. 

Ab’zugsichnalle, f.. (//orol.) detent that lifts up 
the minute-wheel. 

Ab yugsftein, m., v. Oelitein; sink-stone. 

Ab yugstag, m., (- der englijhen Truppen aus den 
Vereinigten Staaten) evacuation-day. 

Ab’sugswalzen, pl., (Spin) delivering rolls. 

Ab’jugewehr, n.. waste weir. 

Ab’zugszahl, f., (Arith.) subtrahend , number 
for subtraction, 

Ab’zugszeit, f., the time when any one quits his 
residence, quarter day; the time for servants quit- 
ting the old and entering the new service. 

Ab’zugsziegel, m., draining-tile, draining-brick. 

Ab’zugszoll, w., v. Abzugsgeld. 

Ab yupfen, v.a., to pluck off, to pull off. 

Wb ywaden, v.a., to pinch off, nip off; (bild!.) 
Ginem cıwas -, to squeeze out of, to extort from. 

Wb ;weden, v.a.&n., etwas -, auf etwas - to tend 
to, to ain at, to have in view. 

Ub yweden, v.a., to unpeg. 

Ab’zwiden, v. a., to pinch, to nip off. 

Ab’ ywingen, v. a., (v. Zwingen)to obtain by force, 
to extort; Einem etwas -, to wrest or wring from, 
to extort from, to force out of one. 

Ab ywingung, /.. extortion. 

Ub ywirnen, v.a., to wind off thread. 

Ab’zwitichern, v.a., to sing in a chirping man- 
ner, to chirp. 

Aca'cie, f.. (pl. -n; Bot.) acacia, egyptian thorn; 
amitifanijche -, locust (Robinia); die unecte - (birgi 
nilder Heuichredenbaum oder Schotendorn), virginian acacia 
or locust tree (Robinia pseudacacia); die baumartige -, 
wild tamarind (Mimosaarborea); farneſiſche -, sweet- 
scented acacia, spunge tree (Mimosa farnesiana); 
(datiq.) acacia (a name given to something like 
a roll or bag, seen on medals). 

Aca'cienfaft, m., (Pharm. acacia (a name given 
to the inspissated juice of the unripe fruit of the 
egyptian thorn — Mimosa nilotica —, which is 
brought from Egypt in roundish masses in blad- 
ders; this is called true acacia; @ spurious sort, 
made of the sloe — Prunus spinosa —, is called 
german acacia). 

Academie’, f.. ». Alademir. 

Aca’jou m., (Bot.) anacardium, cashew 

Aca’joubaum | (Rierentaum;Anacardium oceiden- 
tale); tas Acajouholz, white mahogany; Acaſounuß, 
cashew-nut. 

Acale'pha, pl. acalephae (the third class of 
Cuvier’s zoophites, of which many are popularly 
called sea-nettles, from their causing, when touched, 
a disagreeable sensation , similar to the sting of a 
nettle), 

Acanthu'rués, m., v. Stachelſchwanz. 

Acan'thus, m., (Bot.) bear's breech, brankursine 
te. Barenflau); ( Archit.) acanthus (an ornament re- 
sembling the foliage or leaves of the acanthus, used 
in capitals of the corinthian and composite orders). 

UAcanticon’, n., (‚Min.) acanticone, pistacite. 

Wcar'nar | m., (Astron.) acarna (a bright star 

Adar'nar | of the first magnitude in Eridanus). 


Acatalek'tiſch, v. Alatalektiſch. 

Acatalepſie“, v. Alatalepſie. 

Acatharſie“, ». Ufatharfie. 

Uccapari’ren, v.a., (fr. w.; Com.; n.u.) to engross, 
to forestall. 

Accedi’ren, v. a., (l.w.) v. Beitreten, 

Acceleration’, f., (J. w.) acceleration (v. Beſchleu- 
niguna). 

Acceleri'ren, v. a., (l.m.) to accelerate (v. Beſchleu ⸗ 
nigen). 

Accent'“, m.. (gen. -e#; pl -¢) accent, tone; der ſcharfe 
-, the acute accent, der tiefe -, grave accent; der ſchlechte 
-‚brogue; den - betreffend, accentual; -los, unaccented. 

Uccentuation’, f.. accentuation (v. Betonung). 
Accentuiſren, v.a., to accentuate, to mark with 
an accent. 
| Accept’, m., (gen. -e8; pl. -c; Com.) accept, ac- 
ceptance, acceptation; mit - verſehen, to provide with 
| acceptance; jum - gejandt, sent or being out for 
acceptance, -gejbäfte (pl.), acceptances; -geldafte 
maden, to effect acceptances. 

Accepta’bel, a., (/.w.) acceptable; gratifying (v. 
Unnehmbar, Annehmlid). 

Acceptant’, m., (gen. & pl.-en; Com.) acceptor 
| (the person who accepts a bill of exchange by sign- 
| ing it and obliging himself to pay the contents). 
| Meceptation’, /., v. Accent; (Com.) -sblanfo (n.), 
| blank eredit; -sbud (n.), bills payable or receiv- 
able book (Wechſelannahme oder Trattenbud); -deredit 
(m.), credit in blank; -sgeidhäfte (p/.), acceptances. 

Heceptiren, v. a.,(l.m.) to accept, to approve of, to 
consent to; (Com.)to accept, to pay, to honour (eine 
Tratte, a draft); acceptirt werden, to meet due honour, 
to be duly honoured; nicht -, to refuse acceptance; 
acceptitte Wechiel, bills accepted. 

Accepti'rung, f., (Com.) v. Ucceptation, 

Acces’, m., (l.m.; gen. Acceſſes; pl. Acceſſe) access, 
admittance; v. Zutritt; Wed.) accession (the invasion 
of a fit, of a periodical disease or fever; Unwandelung, 
Anfall, Rüdfall). 

Acceffion’, f.. (L w.; Law) accession. 

Pcceffijt’m., (L.w.; gen. & pl. - en) attendant, assist- 
ant (aspirant for a government office, generally 
practising without salary). 

Accef' jit, m., (gen. -é; pl. -«) second best premium. 

Accej'forifdh, a., (d.w.jaccessory ;( Anat.) -e Nerven, 
accessory nerves. 

Accefforium, n., (pl. Uccefforia & Accefforien) 
accessory, appendage. 

Acciacatur’ ,/., (it. w; Mus.) acciacatura(Zufammen- 
ihlag, the putting down, along with any interval, the 
half note below it, and instantly taking off the finger 
which has struck the lowest of the two notes, con- 
tinuing the sound of the other note till the harmony 
| is changed). 

Accidenta’lien, pl., (. w.; Law) accessories. 

Uccidentell’, a. & adv., accidental. 

Accideny’, n., (pl. -ien) perquisite; emolument 
(v. Sporteln). 

Aceidenz’arbeit, f., (7’yp.) perquisites; accidental 
ur casual work. 

Accis'ſbar, a., exciseable, liable or subject to 
excise. 

Necirfe, f., excise; excise-office; - nehmen von, 
- legen auf..., to levy an excise on... 

Ucci’feamt, n., excise office. 

Acci ſebeamteter 

Ft ra m., excise-man, excise-clerk, 

Ucci'fefdhreiber | excise officer. 

Acci'feofficiant 








% 


* 


child.· birth. child-bed (v. Entbindungh; midwifery (wv. 


_ accusative case. 
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Acci feeinnehmer, m.. collector of excise, ex-| Accufato’rifd, a., (. w.) accusatory. 


cise-man. Uccufi’ren, v. a., (/. w.) to accuse (v. Anflagen). 
Acci'fefrei, a., free from excise. Acel’Denum, n., aceldama, field of blood, potter's 
Ucci'fefreibeit, f., exemption from excise. field (saidto havelain south of Jerusalem, purchased 
Acciö’gefek, n., law of excise. with the bribe which ‚Judas took for betraying his 
Accis'jtube, f., excise-office, excise-bureau. master). 
Acciö’vergeben,, n., offence against the law of Acephrali pl. ‚(Molluse.) acephala (a division 

excise, defraudation. Acephali'ten | of molluscous animals, like the 
Aecisverfhluß,m..tlom.)bond;unter -,ander bond, | oyster and scallop, without heads); (Zcel.) Acephali 
Mccis’zettel, m., permit, exeise-bill. (sect of levellers, who acknowledged no chief or head). 
Ucclamation’, f.. (/. w.) acclamation. Aceta’bulum, n., (/. w.) acetabulum (among the 


Acclami'ren, v. a., (.w.) to acclaim, to appland. | Romans a vessel, in which sauce was served to 

Acclimatifi'ren, v.a.&refl.. (1. m.) to acclimatise, | table, not unlike our vinegar cruets); (Anat.) the 
to acclimate (to habituate the body to a climate not | cavity of a bone for receiving the protuberant end 
native, so as not to be peculiarly exposed to its | of anotherbone and therefore forming the articulation 
endemic diseases); Planen -, to naturalize plants; | called enarthrosis); (Bot.) funnel-top (v. Beder 
pp. & a., aclimatifict, acclimated. ſchwamm; Peziza). 

Acclimatif'rung, /., acclimation. Ucetat’, n., (Chem.) acetate (a salt formed by 

UAccola'de, f..ifr.w.: Mus.)accolade,brace;acolade | the union of acetic acid with any salifiable base). 
(a ceremony formerly used in conferring knighthood). | Acertifd, 4. acetary, containing vinegar. 

Accommoda’bel, «.,(/.w.) accommodable, suitable | Weetome’ter, n., acetometer (an instrument for 
Anpaßlich; Anwendbar; Dienlic). 

Accommodation’, f.. accommodation. 

Accommodi'ren, v.a., (.w.) to accomodate; (Com.) 
Waaren -, to dress up goods, to render them merchant- 
able;pp.&ur. ‚accommodirt,made up; -eIolle, bard-wool. | daß er nie gefommen wäre, would to God he had never 

Uccompaqnement’, n., (fr. w.; Mus.) accom- come! 


ascertaining the strength of vinegar). 
paniment. Adat’, m., (yen. -8; pl. -e; Min.) agate; der blei- 
| 


cetyl’, n., (Chem.) radical of the acetic acid. 
Ad, int, ah! oh! alas! - ja, yes indeed! alas! 
~! Daf id bei euch mare, would I were with you! -! 


Accompagni'ren, v. a., (Mus.) to accompany; | farbige -, lead-coloured agate; der bunte -, mocha- 
einen Gingenden -, to play to a person singing. stone, dendritic agate; der igländiice -, obsidian, glassy 
Accompagqniit’, m., (Mus.) accompanist. lava, vitreous lava, vuleanic glass. 
Accomplivren, v. a., (fr. m) to accomplish (v.| Adatähnlich, 4. agaty, of the nature of agate. 
Rollendenf. Udat'artig, a., like agate, agatized, having the 
Accord’, m.; (fr.w.: gen. -¢8; pl.-e; Mus.) accord, | Colour, lines and figures of agate. 
chord; (Coli.) accord,*settlemeft, agreement, con- be mt. 
venture, indenture; einen - machen, dreffen, to make an at'birn, f. | . 
agreement, to come to terms; auf -, in-, by (the) Ahat'dattel, 7} oe (a genus of 
job; auf - unternehmen, to undertake by contract. Achat/ horn, x. | SNS oval or oblong). 
Accordi'ren,v.n., (fr.m.; Mus.) toaccord: (fig)to | Adatwalye, f. 
be correct, to be right; to agree (über, on), to com- Achat feuerſtein, m., agaty flint. 
pound, to agree with any one on or at a certain, Adat'jaspis, m., (Min.) jaspagate, jaspachate. 
price (v. Veraccordiren); to compare accounts; v. as, Achat’ tiefet, m., (Min.) egyptian pebble (a species 
to consent to, to grant (v. Bavilligen). of agate or jasper. 
“Uccoudbement’, n., (fr. w.; gen. & pl. -&) delivery. Achat'onyx, m., (Min) agate-onyx. 
Adat'tute, f., ( Mollusc.) the agate stamper(Conus 


Gntbindunaefunjt). , _achatinus). 

Accoucheur’, m., (fre m. gen. -8; pl. -) man- | Wel, f., (pl. -en) v. Blutegel; (Bot) awn, chafl 
midwife. (v. Branne). 

Accoudi/ren, v. a., (fr. w.) to deliver, to do the | When, v. a., to groan, to sigh. 
office of a man-midwife. W heron, m., (Myth.) acheron (fabled river of hell). 


Ucereditivren, v.a., (fr. w.; Com.) to accredit, to, Adil’ienfraut, n., (Bot.) yarrow, milfoil, nose- 
open a credit with any one for...; v. Beglaubigen. | bleed, sneezewort, bastard pellitory (Achillea mille- 
Accreditiv’, n., (gen. -%; pl. -; Com.) letter of | folium). : 
credit. Adil'tesfledfe | f., (Anat.) tendon of Achilles 
Accrodi’ren, v.a., (fr.m.)to accroach, tohook or —"“Udhil'lesfehne | (thelarge tendon which connects 

draw to as with a hook; to draw away, to entice; | the calf of the leg with the heel). 

v.n., (Com.) to be at a stand. | Wdhio'te, f.. the anotta (a tree and drug used for 
Accroupi’ren , v.n., (fr. w.) to squat, to cower (used | dyeing red; v. Arnotto), 

of animals); to rear (used of horses). Achirit', m., Min.) achirite, emerald malachite, 
Accumulation’, f., (/. w.) accumulation (v. An. | dioptase, 





häufung). mit’ | m., (Med.) achmite (a mineral supposed 
Accumuli’ren, v. a. & n., (l. w.) to accumulate Atmit to be a bisilicate of soda, combined 
(v. Anhäufen). | with a bisilicate of iron). 


Accurat‘, a. & adv., (l.w.) accurate; precise (m. | A dhor, m., (Min) achor, scald head (ber bofe 
Sorafältig, Bünftlib, Genau). Grind; a disease forming scaly eruptions, supposed 
Accuratej'fe, f, (fr. w.) accurateness, accuracy, | to beacritical evacuation of acrimonious humours). 
nicety, precision (v. Sorgfalt, Biinftlidfeit, Genauigfeit). | Achroma'tiſch, «., (gr. m.) achromatic, destitute of 
Accufation’ > f. (l. w¥ accusation (v. Anklage). | colour; -e Rerntöbre, achromatic telescopes (in which 
Aceufativ’, m.. (Gram.)the accusative, objective, | the object glass is formed of acombination of lenses, 

| $0 contrived that the light, which is broken into 


Adhromatifiren 
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various rays of different colours by one lens, is 
recollected or nearly so by another, so that the 
image does not present those coloured rings round its 
edge which are always observable in bad telescopes). 

Adromatifiren, v. a., to make achromatic. 

Adhromatid'mus, m., achromaticity, the state of 
being achromatic. 

Adro'nifh, a., (gr. w.) acronic, acronical, hap- 
pening by night. 

Udronye'tifs, a., (Astron.) acronic, acronical 
(applied to the rising of a star at sun-set, or its 
setting at sun-rise, 

Ach fe, f., (pl.-n) axis: - an Bagen, axle, axle-troe; 
auf ber -, zur -, per -, by Jand, by land-carriage, 
thmaé zur - forticaffen, to transport by land-carriage, 
to convey by land; (Mech.) arbor (Wellbaum); 
(Astron.) axis; pole. 

Ad'fel, f., (pl. -n) shoulder; die -n zuden, mit den 
~n juden, to shrug the shoulders, to give a shrug; (fig.) 
to hesitate, to demur; etwas auf die leichte - nehmen, 
to take lightly, to treat with levity, to consider as a 
trifle; das will id auf meine - nehmen, I'll take that on 
my shoulders, that I'll be answerable for; Ginen über 
die - anfeben, to look down upon a person, to look 
with contempt on one, to cut, to slight a person; 
auf beiden -n tragen, to be of both sides, to servo the 
time, to trim, to hold with the hounds and run with 
the hares, to carry two faces under one hood. 

Adyfelader, /.. (Anat.) axillary vein (a continna- 
tion of the basilic vein, which receives the blood 
from the cephalic, and the veins corresponding to 
the branches of the axillary artery). 

Ad felarterie, f., (Anat.) axillary artery (a con- 
tinuation of the subclavian). 

Adfelband, n., shoulder-knot, epaulet. 

Adyfelbein, n., Anat.) shoulder-blade, shoulder- 
bone. 

Adrfelblutader, f., (Anat.) v. Achſelader. 

Adyieldrüfe, f., (Anat.) axillary gland. 

Ad ſelfleck, m. A J 

Adrielitüc, m. shoulder-piece of a shirt, gusset. 

Adrielgrube | f- (Anat.) arm-pit, arm-hole, 

Ach ſelhöhle axil, axillary cavity. 

Ad’felhemd, n., shirt of shift without sleeves, 

Ad felfleid | n., amice (a square linen cloth, that 

Ad feltud | acatholic priest ties about his neck, 
hanging down behind under the alb, when he offi- 
ciates at mass. 

Ach ſeln, v.n., to serve the time, to trim, to 
carry two faces under one hood. 

Adyfelnath, f.. a seam upon the shoulder-pieoe 
of a gown &c. 

—— f., (Anat.) axillary nerve. 

Adieipulsader | ‘ 

Adrfelichlagader | f., (Anat.) axillary artery. 

Adyfelrante, f., (Bot.) axillary tendril. 

Adfelflage, pl., v. Udfelband. 

Ad ſelſchnur, f..shoulder-strap; Achſelſchnüte (p/.), 
shoulder-points, jagged points. 

Ady felftandig, a., (Bot.) axillary. 

Adyjelträger, m., (fig.) trimmer, time-server; 
donble-dealer, false-dealer; equivocator; hypocrite. 

UAdfeltragerei’, f., time-serving; duplicity; hy- 
pocrisy; double-dealing. 

Ady feltriigerifd.,time-serving ;double-dealing; 
hypocritical. 

Ad'feltroddel, /., shoulder-knot, epaulet. 

Ad feltud, n., v. Achſelkleid. 

ale, f., v. Udielader, 

Adyfelzuden, n., shrug, shrugging. 


Ach ſelzucker, m., one who shrugs his shoulders. 
dien, v.a., to provide with axle-trees, with axles. 

Ach fenbled, n., cloutof the axle-tree: cramp-iron. 

Ud ſen büchſe,/., axle-tree box; wheel or axle-box 

Adyfeneifen, n., v. Achſenblech. 

Ad’fenförmig, «., axiform, in the form of anaxis. 

Ad fenfiigung, f., (Anat.) trochoides. 

Ach’ fenfutter, n., axle-tree bed, 

Ad fengeld, n., wheelage. 

Ach'ſennagel, m., axle-pin, linch-pin. 

Adyjenneigung, f., (Astron.) obliquity of the 
ecliptic (the angle of inclination of the equator and 
ecliptic). 

Ach ſenrahmen, m.,separate frame of the axle-tree. 

Ad jenriegel, m., cross-timber, transom. 

Ach ſenring, m., axle-hoop, iron ring. 

Ach'jenfdheibe, f., washer. 

Ach jenfdhemel, m., axle-bench. 

woke enfel, m., spindle. 

A — f., splint of the axle-tree. 

Ach ſenſchmierbüchſe, /., grease-box. 

ch jenfdbiniere, f., axle-grease, wheel-grease. 

Adrienihraube, f., axle-nut. 

d'ienitoß, m., axle-washer, hurter. 

Acht, a. eight; - Tage, eight days, a week, 
sennight; heute über - Tage, this day week; mit -en 
(i. e. mit - Pferden) fahren, with eight horses. 

At, f., (pl. -en) the eight. 

ht, f., attention, care; - gehen auf..., to pay 
attention to..., to give heed to, to attend to..., 
to take care of...; to beware of...; to have an 
eye upon..., to watch, to mind; etwas in - nehmen, 
to perceive, to remark, to note, to notice; to look to, 
to take care of, to keep carefully; to observe, to 
remember; auf Ginen genau - geben, to look sharp 
upon & person; fid in - nebmen, to be on one’s guard, 
to take care, to be cautious, to guard against; aus 
der - laffen, to overlook; to slight, to neglect, to forget. 

Adt, /., ban, outlawry; indie - berfallen, to become 
an outlaw; Ginen in die - erklären, thun, to outlaw, to 
ban; to proscribe; die - aufheben, wieder aufthun, to 
inlaw; von der - befreien, to reclaim one’s outlawry. 

Acht äugig, 4. having eight eyes, octonocular. 

Udt'baigner, m., a coin in Switzerland of the 
value of eight batzen. 


Udt'bar, a., respectable, honorable, creditable, 
worshipful. 

Acht barkeit, f., respectability, dignity. 

Adt beinig, a., eight-legged. 

Udht blatterig a., (Bot.) octopetalous, 

Acht blumenoͤlätterig having eight petals or 

Acht biumig flower- leaves. 





Udht brief, m., writ of outlawry, letter of out- 
lawing, proscribing; warrant of caption (v.Stedbricf). 
Acht/d rabt,ın., (Com.)a sort of coarse woolen cloth. 
ch'te, a., der, die, dad -, the eighth; jum -n, in 

the eighth place, eighthly. 

Ach te, f., (Mus.) octave. 

Acht'eck, n., octagon; (Milit.) dad Quarree in ein 
- beriwandeln, to blunt the angles of a batallion. 

Ach tehalb, v. Achthalb. 

Ach tel, x. (gen. -8; pl. -) the eighth part, an 
eighth; (Wus.) a quaver; the eighth part of an are; 
(Typ.) ein Bud im -, a book in octavo, an octaro 
volume. 


8 tigate f., octavo-size. 
ch'telfreis 
Ad telbogen | m., (Astron.) octant. 


Adyteln, v.a., to divide into eighths or eight parts. 


Achtelnote 
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——— f.. Mus.) a quaver. 
Adh'telftiid, n., gusset. 
Adytelweite, f., (Astron.) octant. 
Ach'ten, v, a., Ginen odır etwas -, to esteem; to 
attend to with respect and admiration, to hold in 
respect, to regard; to value, to make much of (bed 
-); to consider, to account of; to think, to deem; to 
heed, to mind; nidt -, not to mind, not to care for, to 
look upon as of no account, to treat with indiffer- 
ence, to be indifferent to; wofür -, to repute; ich achte 
es als cine Ghre, I look upon it as an honor; er adıtet 
weber Ghre nod) Schande, he is past all honor and 
shame; fein Unichen der Berjon -, to have no regard 
to rank or person; ib nah... -. to pay regard to, to 
conform to, to obey, to observe; mwonad man ſich zu - 
bat, which is to be observed, 
Ady'ten, v. n., (used with haben); - auf (or with the 
following genitive), to mind, to care for ( p.Achten. v.a.). 
Udtender, m., (Sport) a stag with eight branches 
to his antlers (stag in his fifth year). 
Ady'tens, adv., eighthly, in the eighth place. 
Ady'tenftaude, f., v. Attich. 





Ud tenswerth | a., estimable, respectable, ho- 
Ad’tenswürdig | norable; adv., in an honorable 
manner, 


Ady'ter, m., (gen. -8; pl. -) a thing consisting 
of eight parts; a coin consisting of eight groats 
(Grojden) or farthings (Pfennige); (Sport) v. Adtender. 

Adh'ter, a., (vulg. & espec. Mar.) aft, behind (v. 
Hinter) ; -ftide, pieces of timber, by which the planks 
at the stern of a vessel are fastened. 

Ady'terlei, a., of eight different sorts, in eight 
different manners. 

Adt' fad 

Adtfältig 

Acht'facherig, a., (Bot.) octolocular. 

Adt'jällig, a., outlawed, proscribed, 


a. & adv., eightfold, octuple. 


Adt flad n.. (Geom.) octahedron, octaédron 
Acht' fader | (a solid contained by eight equal | 
and equilateral triangles). 


Udt'flacdig, a., octahedral, octaédral (having | 
eight equal sides). | 

Adht'fühig, «., eight footed; eight feet long. 

Adıt'geber, m. | one who attends or pays 

Acht'geberin, /. | attention to. 

Acht'geſpalten, à. (Bot.) octotid, cleft or sepa- 
rated into eight segments. 

Adt groſchenſtück, n., a piece of eight groats 
(@roiden), half a florin (Gulden), the third of adollar. | 

Adt'haber, m., v. Uufpaiier. | 

Acht'halb, «., seven and a half. | 

Acht'hundert, a., eight hundred. | 

Act hundertite, a.. eight hundredth; der - Theil | 
(das Actbundertel), the eight hundredth part. 

Udt jabrig, a., of eight years, eight years old; | 
octennial, lasting cight years. 

Adbrjährlib, «., octennial, happening every 
eighth year. 

Ut fantig, a. 
octagonal, 

Ade flang, m., (Mus.) octave. 

Adtling, w., silver coin of the 15th. century, 
worth about 8 farthings (Biennige). 

Acht' los, a., unmindtul, negligent, careless; adv., | 
heedlessly, carelessly, negligently. 

Acht'loſigkeit, /., carelessness, heedlessness, in- | 
attention, unmindfulness, negligence. 

Ahtmannig a. (Bot. octandrian, oetandrous; | 

Acdtmannerig | cine acimannerige Pftanze, an oc- | 
tander (an hermaphrodite plant, having eight 

’ 


having eight sides or edges, | 








Achtungs bezeugung 


| stamens, which are distinct from each other, and 


distinct from the pistil). 

Udt'mal, adv., eight times. 

Acht'malig, a., done or repeated eight times. 

Adht'mann, w., (pl. coll. Adtleutc) one of a 
college, gild or company of eight members; deacon 
or church-warden (in Halle.) 

Adt'monatig, a.&adv., lasting eight months, 

Adt monatlid, a. & adv., every eighth month. 

At pfenniger, m. | piece of eight farthings 

Adt'piennigitüd,n. | (Biennige). 

Adht’pfünder, m., (Artil.) eight pounder. 

Adht'pfündig, a., of eight pounds. 

Adbtfäulig, «.. (Archit.) octostyle, consisting of 
eight columns; dae -¢ Gebäude, der -e Gaulengang, 
octostyle. 

Udt'fam,a., careful, heedful, mindful, attentive, 
circumspect; adv., attentively, carefully, heedily. 

Adtfamig, a., (Fol.) octospermous, containing 
eight seeds. 

Acht ſamkeit, f., carefulness, mindfulness, atten- 
tion, attentiveness; advertence, heedfulness. 

Acht'ſchildig, 4. (Herald.) having eight quarter- 
ings in the coat of arms. 

Ut feit, A. Geom.) octaheder, octaédron. 

Adt'feitig, u., octahedral, octaödral, octagonal, 
octangular; (Geom.) die -¢ Figur, octagon. 

Achts'erklärung, /., act of outlawry, proscription. 

Achts fällig, a., v. Achtfällig. 

Adht'jilber, m., word of eight syllables, octo- 
syllable. 

Adt'jilbig, 4. consisting of eight syllables, octo- 
syllable. 

Adt'ipännig, u.. drawn by eight horses, yoked 
with eight horses or oxen. 

Acht ſpaltig, a., Bot.) octofid. 

Adtiprud, m. 

Adts’urtheil, n. 

Acht ſtrahl, m., (Zoopk.) sea-star with eight rays. 

Acht ſtrahlig, a., octoradiated. 

Acht'ſtündig, «., lasting eight hours. 

Acht itiindlid, a. & adv., occurring, happening 


sentence of outlawry. 


| every eighth hour; every eight hours. 


Acht jtündner, m., (Min.)he that works for eight 
hours. 

Acht tägig, a., of eight days, lasting eight days. 

Acht täglich, a. & adv. occurring or happening 
every sennight; (.Wed.) bas -¢ Fieber, octan ague, 
octan fever. 

Mp Im. the eighth part, the eighth. 

Adhrtheilig, a.&adv., of eight parts, octopartite; 
(Bot.) octofid. 

Wdt'ton, m., CVus.) octave. 

Achſtung, f.. esteem, regard, respect; consi- 
deration, deference; concern; reverence, attention ; 
bab -! have a care! take care! aus - für die Damen, 
in deference to the ladies; aus - für ©ie, from re- 
spect to you; - auf chwad geben, to pay attention to, 
to give heed to, to attend to; auf Ginen - haben, to 
watch a person; - begen, to have or entertain respect, 
to respect; alle - aus den Augen ſehen, to lay aside 
all respect; feine - bezeigen, to pay one’s duty or re- 
spects (Ginem, to a person); den Geſetzen - verſchaffen, 


| to vindicate the laws; er genicht feine große -, he en- 


joys or has no great credit, his reputation is but 


‚indifferent, he is not much esteemed or looked on; 


guidance, criterion (uv. Nachachtung). 
Adytungsbezeugung, /., tribute of respect, re- 
spects. 


— — — 


Achtungeinflößend 
Ad'tungeinflößend, a., imposing. 
Adrtungsvoll, adv., respectfully. 
Ad’tungdwerth | «., respectable, estimable (v. 
Ad'tungswiirdig | WAdhtendwerth). 

Ud tungswidrig, a., disrespectful, contrary to 
due respect. 

Adt weiberig, a., (Bot.) octogyne. 

Adtwinkelig, a, octangular. 

Adtwidentlid, a. & adv., every eight weeks, 
occurring every eight weeks. 

Acht'wöchig, a., lasting eight weeks. 

Acht'zähnig, a., having eight teeth, octodentate. 

Acht'zehn, a., eighteen. 

Ade yehnender, m., (Sport) astag having eighteen 
branches to his antlers. 

Adt'yehner, m., (gen. -é; pl. -) a person or 
thing to which the number eighteen is attached. 

Acht'zehnerlei, a. & adv., of eighteen different 
sorts, in eighteen different manners. 

Acht'zehnte, a., eighteenth. 

Acht'zehntel, n., the eighteenth part. 

Acht'zehntens, adv., in the eighteenth place. 

Acht'zeilig, a., consisting of eight lines; das -¢ 
Grdict, the octave rhyme. 

Acht'zellig, a. (Bot.) octolocular (v. Udtfacherig). 

Adtyig, a., eighty, fourscore. 

Adt’jiger, m., member of a company of eighty; 
a person 80 years old, an octogenarian, an octo- 
genary; that which was grown or made in the 
year 1750. 

Adtyzigjabrig, a., of eighty years of age, eighty 
years old, fourscore ; bie -¢ Perfon, octogenary. 

Adt'zigite, a., eightieth. 

Udtjigitel, n., the eightieth (part). 

Acht'zigſtens, adv., in the eightieth place. 

Ad'elei, f., (Bot.) v. Alelei. 

Ader, m., (gen. -8; pl. Ueder) field, arable land; 
den - bauen oder bejtellen, to till, cultivate the land; 
den - aufbrechen (jum erjten Male pflügen), to cutoff the turf 
or sward of meadow-land, to vell; (pi. -) a measure 
of land varying in different countries, acre; (v. Morgen). 

Ud'crandorn, m., (Bot.) a species of horehound 
(v. Undorn). 

Uderarbeit, /., agriculture; labour in the fields. 

Aderbacille, f., (Hot.) v. Sichelfraut. 

Aderbaldrian, m., (Bot.) great wild-valorian 
(Valeriana officinalis). 

Ad'erbar, a., arable, capable of being tilled or | 
ploughed, cultivable. 

Ad’erbau, m., agriculture, husbandry, tillage; | 
farming; den - betreffend, zum - gebdrig (landwirthichaft« | 
lid), agricultural ; ſich auf den - legen, - treiben, to till the | 
ground; aderbauend, a., tilling the ground, carrying on 

the business of agriculture or farming. 

Adrerbauer, m., husbandman', farmer, tiller, | 
agriculturist. | 

Ad’erbaugeräth, n., ». Adergeräth. | 

Ad erbaugefellihaft, /., agricultural society. 

Ad’erbauinftitute, pl., agricultural institutions, 
eolleges for practical agriculturists. 

Aderbaufundig, 4. versed in or acquainted with 
the science of agriculture. 

Acherbaukundige, m., agriculturist. 
Acherbauwiſſenſchaft, f., the art or science of | 
agriculture. | 

Adrerbeere, /, (Bot.) v. Brombeere. 

Ad’erbeet, n., strip or piece of ground between 
two furrows, balk, ridge. 

Adverbeitellung, /., cultivitation, tillage. 

Ad’erbohne, /., (Bot.) v. Saubohne, | 
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 Adrerbrand, m., (Bot.) v. Aderkuhweizen. 


Ad’erbrombeere, /., (Bot.) dew- or wheat-berry 
Fuchebeere; Rubus caesius). 

Ack'erbuch, n., v. Katafter. 

Ad’erbürger, m., inhabitant of a town, who prac- 
tises agriculture. 

Wd erdhamille, f.,(Bot.) v. Feldhamille, Feldfamille. 

Adrerdiftel, f., (Bot. common thistle, cursed 
thistle (Scharte, Schartenfraut ; Serratula arvensis); 
field-thistle (Cirsium arvense). 

Ad’erdoppen | p/., acorns of the oriental gall- 

Ederdoppen joak (Quercus aegilops), used in 
tanning; valonia. 

Ad'erdrofiel, /., (Ornith.) rose-coloured thrush 
(Turdus roseus); fieldfare (Turdus pilaris). 

Ud’ erehrenpreié, m., (Bot.) germander-speedwell 
or chickweed (Veronica chamaedrys; Veronica 
agrestis). 

Adrereichel, f., (Bot.) v. Erdnuß. 

Ad'ererbfe, f., (Bot.) wild pea (Pisum arvense). 

Udlererde, f., v. Dammerde. 

Ad’ erfadenfraut,n., (Bot.) v. Fadentraut, Filjfraut, 
Rubrfraut, 

Adrerfeld, n., arable field or land. 

Adrerfleifhblume, f., (Bot.) v. Kubweigen, Uder- 
kuhweizen. 

Ad'erfrauenmantel, m., (Bot.) colic-wort, per- 
cepier (Alchemilla aphanes). 

Aderfrohn, m., v. Flurſchutze, Heldliufer, Feldwadhter. 

Ad'erfrohne, f. fendal service of; the pea- 

Ad'erfroßndienit, m. | santry. 

Ad’erfrüdhte, p/., fruits-of the field, crops. 

Aderfuhsihwanz,m., (Bot. field fox-tail grass 
(Alopecurus agrestis). 

Ad'erfurde, /., furrow, ridge. 

Udergalle, f., tract of barren soil in a field, 
quagmire, bog, slough. 

Ad’ergänjediitel, /., (Hot.) corn sow-thistle (Sau- 
diftel; Sonchus arvensis), 

Ad'ergaudbeil, n., (Bot.) corn-pimpernel, red 
pimpernel, shepherd's sundial, poor man’s weather- 
glass (die rothe Miere, das Korallenblümlein; Anagallis 
arvensis), 

Ad’ergaul, m., farm-horse. 

Ad'ergeld, n., land-rent; contribution of arable 


| land; money paid for ploughing, tilling. 


farming utensils, agri- 
cultural implements, im- 
Ud’ ergefhirr, n. plements of husbandry, 
Uermwerfyeug, n. ploughing tools. 
Ack'ergericht, n., court of agriculture. 
Adrergefeg, n., agrarian law. 


Ad'ergeräth, n. 
Adrergeräthibait, /. 


a 4 Ir. agricultural gild or company. 
Ad'ergras n., (Bot.) mouse-ear (Ceras- 
Adrerhornfraut | tium arvense). 


Adrergrindfraut, n., (Bot.) meadow scabious 
(Aderfkabiofe, gemeine Sfabiofe, Boftemfraut, Kräpfraut, 
Wnbiffraut, Schmärfraut; Scabiosa arvensis). 

Ad'ergüniel, m., (Bot.) v. Feldeypreffe. 

UAdergypsfraut, n., (Bot.) a species of soap-wort 
(Kubfraut, Gupsfraut; Saponaria vacaria). 

Ad'erhahnenfuß, m., (Bot.) corn crow-foot (Ra- 
nunculus arvensis). 

Aderhauhedel, f., (Bot.) rest-harrow (Ononis 
arvensis). 

Ad’erheu, n., hay from & fallow field. 

Ad'erhof, m., farm, farm-house, farm-yard. 

Aerholder m., (Bot.) dwarf-elder, dare- 

Uderholunder (wort, wall-wort (Swerghollunder, 


Aderbolz 


ler, Niederbolder,;, Sambucus ebulus). 
Uderholy, n., underwood, undergrowth (Bulb: 
holz. Saubholz). 
Ad'erhuhn, n., (Ornith.) v. Feldbubn, Rebhubn. 
Ad'erjunge, m.. plough-boy. 
Aderfamille, f.. (Bot.) v. Feldfamille. 
Aderfannenfraut, n., (Bot.) v. Schachtelhalm. 
Ad’erklapper, m., (Bot.) v. Habnentamm. 


| 


1 


UAdertrappe 


Ad'ernägelein fear, jagged chickweed (dol- 
denförmige Spurre, Friblingénelfe, Nelfengras; Holosteum 
umbellatum). 

Ad'erneflel, f., hemp-nettle (Galeopsis ladanum); 
dead nettle, hedge-nettle (Lamium purpureum et 


| album; ». Taubneffel). 


i} 


Ad'erklee, m., (Bot.) hare’s foot trofoil (Trifolium | 
arvense); hop-trefoil (Hopfenflee. goldfarbiacr Alec; T. | 


agrarium); purple medic-lucerne (blauer Schneden: 
flee. Luzerne, ewiger Klee, Monatäflee; Medicago sativa). 


| 


Uderflette, f.. (Bot.) burweed (Spigflette; Xan- | 


thium); prickly parsnep, prickly samphire (Echino- 
phora). 

Ad’ erflettenferbel, m., (Bot.) small corn-parsley 
(Caucalis arvensis). 

Ack'erknecht, m., a husbandman's or farmer's 
servant, ploughman, hind. 

Ud'erfnoblaud, m., (Bot.) wild garlic, crow 
garlic (Allium vineale). 

Ack'erknöterich, m., v. Aderfpargel. 

Adrertohl, m., (Bot.) wild raddish (Raphanus 
raphanistum); common nipple-wort, dock-cresses, 
wartwort (gemeiner Rainfobl; Lapsana communis); 
wild mustard (Sinapis arvensis). 

Ad erfrähe, /., (Ornith.) rook (Saatfribe; Corvus 
frugilegus). 

Wderfraut, n., (Bot.) brooklime, speedwell, bec- 
eabunga (Veronica beccabunga). . 

Ad'erkrebs, m., ». Erdgrille. Maulwurfagrille, Erdktebs. 

Adrertubweizen, m., (Hot.) purple cow-wheat 
(Melampyrum arvense). 

Ack'erkummet, n., a collar for a farm-horse. 

Adrerland, n., arable land, plough land; ſchwarzes 
-, wood land. 

Ud'erlattid, m.. (Bot.) corn-salad (Valeriana 
locusta); colt’s foot (Bruft:, Brand» oder Eſelslattich 
Tussilago farfara); the prickly lettuce (milder Salat, 
Baunfattib, Scariol, Weberdiftel; Lactuca scariola). 

Ad'erleine, /.. cord or line used for guiding 
plough-horses. 

Ack'erlerche, f., (Ornith.) field-lark (Alauda ar- 
vensis), 

Ad'erlobn, m., money paid for ploughing. 

Uderlevfoje, f, (Bor.) v. Shaffraut. 

Ack' ermähre, /., ploagh-mare. 

Ad’ermännden, n., (Ornith.) white water-wagtail 
tv. Bachftelje); (Entom.)a species of scarlet spider, 
tant (v. Erbmilbe). 

Adermann | m., (pl.Aderleute)husbandman, tiller, 

Ad'erémann ( plougher, tabourer; (Bot.)v. Galmus, 

Ud‘ermannfraut, ».. (Bot) v. Ochſentunge. 


Ad’ernuf, f., (Bot.) earth-nut, ground-nut (v. 
Grdruf). 

Ack'erohmkraut, n., (Bot.) v. Aderfrauenmantel. 

Ad’erpierd, n.. farm-horse. 

Ad'erplatterbfe, f., (Bot.) yellow vetchling (La- 
thyrus aphaca), 

Ader'rain, m., ridge, balk (v. Rain) between two 
fields. 

Ud'erraud, m. | 

Aerraute, f. | 

Ack'errecht, n., rights or privileges attached to 
fields; right of a lord to take part of his tenant's 


(Bot.) v. Grdraud. 


| crops. 





Ad’erreih, a., rich in fields, landed. 

Udrerrettig, m., (Bot.) wild raddish, charlock 
(Raphanus raphanistrum). 

Ad'erried, n., a boggy place on a field overgrown 
with reeds. 

Ad'erriedgras, n., (Bot.) v. Rafenichmelen. 

Udrerringelblume, f.. (Bot.) common marigold 
(Calendula officinalis). 

Ad'erritterfporn, m., (Bot.) common larkspur 
(Delphinium officinale). 

Ad'errodel, m., (Bot.) yellow rattle (v. Habnen- 
famm; Rhinanthus crista galli). 

Ad’erröschen |x., (Bot.) the pheasant’s eye (v. 

Ad'erröslein | Adonisröschen). 

Ad’erröthe, f., (Bot.) little field-madder (v. She 
rardéfraut; Sherardia arvensis). 

Aderrofe, f., (Bot.) v. Feldrofe. 

Ad’erroitpolei, m.. (Bot.) corn-woundwort, corn 
stachys (Stachys arvensis). 

Ad'erfalat, m., (Bot.) corn-salad, lamb’s lettuce; 


v. Feldlattich, Hoflattich. 


Aderfaudiftel, f., (Bot) corn sow-thistle isn. 


| chus arvensis), 


Ad'erfauerampfer, m., (Bot.) v. Schafampier. 
Ad'erjcabiofe, f., (Bot) v. Grindfraut. 
Ack'erſchachtelhelm, m., (Bot.) v. Kannenkraut. 
Uerfdmiele, f. (Bot.) corn bent-grass, 
Adreritraußgras, x. {common bent (v, Windbalm, 
Straußgras; Agrostis spica venti). 
Uderfdnabel, m., (Bot.) a species of crane's 
bill (v. Reiberihnabel, Eurodium cicutarium). 
Ad’erfchnalle, f.. (Bot.) v. Udermobn. 
Ad'erfchnede, /., (‚Hollusc.) v. Feldſchnede. 
Uderfenf, m., (Bot.) kedlack, charlock, wild 


Ad'ermaß,n., a measure by which a field is | Mustard (Sinapis arvensis). 


measured. 


We erjinau, m.. (Bor. London-pride, colic-wort 


Ad’ermaufeohr, n..(B0t.) scorpion-grass, mouse- | (Alchemilla aphanes). 
ear (gemeined Vergifmeinnicht, Sumpfmaufeohr, Reldleuchte; | 


Myosotis scorpioides). j 

Ad'ermennig , m., (Bot.) agrimony (v. Odermennia). 

Ad'ermobn, m., (Bot.) common red poppy, corn- 
poppy (Feldmohn, wilder Mobn, Klatichmohn, Alatichrofe, 
Rlapprofe, Kornrofe. Windmohn, Nanunfelmohn, Papaver 
rhoeas). 

Ad’ermünge, /.. (Bot.) corn-mint, mountain-ca- 
lamint (Mentha arvensis). 

Adern, v. a., to plough, to till,to cultivate (the 
land), to dress the ground, 


Adrern, n., ploughing, cultivation (of the land), | 
r I ching. 


dressing (of the ground), aration, 


Ad'erjifon, m.(#ot.)corn-parsley(Sison segetum). 

AderipargelIm., (Bur )corn-spurry, yarr(Sparf, 

Adrerfpergel | Aderivark, Anöterih, Aderfnöterich, 
Anierig; Spergula arvensis). 

Ad’ erjteinfamen, ın..(Pot.) salfern, painting root, 
gromwell, gromil (Blutfraut. Echminfmurgel. Banern- 
Ihminfe, ſchwarze Steinbicfe; Lithospermum arvense). 

Aderiterntrant, a.,(Bot.) v. Aderröthe; wood-roof 
fo. Waldmeifter). 

Ad’eriteuer, f., land-tax. 

Ad eritraußgras, n., (Bot.) v. Winthalm. 

Ad'ertag, m., v. Frohntag. 

Ad'ertrappe, f., (Ornith.) bustard (Tarda). 





Udertrespe 


Ad'ertreöpe, f., (Bot.) corn-brome-grass(Bromus | 
arvensis). 

Adrerumfaß, m.. (Agric.) the laying out of an 
estate or farm into parcels; rotation (Aderumiclag). 

Adervieh, n., cattle used in agriculture. 

Aderviole, f., (Bot.) corn-violet, lady's looking- 
glass (Campanula speculum). 

Adervogel, m., (Ornith.) plover, golden plover 
(Brachvogel, Feldläufer; Charadrius pluvialis). 

Ad’ervogt, m., v. Flurjdhiige. 

Ad'erwage, /.. a level for measuring the depth 
of the furrows. 

Ud'erwalje, /., land-roll, roller. 

Adrerweg, m., field-way. 

Adrerwerbel, m., v. Maulwurfegrille. 

Wd’ erwerf, n., husbandry, tillage; - treiben, to till | 
the ground, to carry on farming. | 

Ad'erwertjeug 

Adrerzeu 

Ad’erweien, »., agriculture. 

Ad’erwinde, f., (Bot.) corn-bind (Convolvulus 
arvensis). 








n., ploughing tools. 





Aderwindhalm, m., (Bot.) v. Aderihmiele. 
Uderwurm, m., v. Engerling. 
Ad'erwurs, f., (Bot.) sweet-grass, sweet-cane, 


flag-flower, flower de luce (v. Sdwwertlilie; Irispseuda- | 


corus), tormentil (Blutwurj; Tormentilla). 


Ad'erzins, m., rent paid for land, 


Ad’erzwiebel, f.. (Bot.) star of Bethlehem (v. 


Bogelmilb; Ornithogalum arvense), 
Acmelle, f.. (Bot.) indian cockweed (indianijded 
Habnfraut, wahre Fledblume; Spilanthes acmella). 


| 
UAd'erjeit, f., ploughing season. 
| 


Weolin, m., (Ornith.) acolin (a species of part- 
ridge in the spanish Westindies). 

cologie’, f., v. Ufologie. 

Acolu'then, pl., (gr. w.; Ch. Antig.) acolothysts, 
acolytes (subordinate officers in the ancient church, 
who lighted the lamps, prepared the elements of 
the sacraments, attended the bishops &c.). 

Uconit’, n.,(Bot.) aconite, wolf's bane (v. Gifenhut), 

Hconitin’,n..(Chem.) aconitine (poisonous quality 
of the aconite). 

MAcon'tias, wm. Amph.) acouties, dart-snake (Pfeil 
idlange); (Astrol.) a comet or meteor resembling 
the serpent. 

UAcquit’, n., the lead (at billiards); - geben, to lead; 
(Com.) receipt; per -, payment received, contents 
paid or received. 

Ucquitti‘ren, v. a., (fr. w.; Com.) to acquit, 





discharge, clear accounts; to pay or answer (a bill). 

Acrejie’, f., v. Utrefie. 

Acroema’'tijh, a., v. Achromatiſch. 

Acro'mium,n., (gr.w.; Anat.)acromion(that part of 
the spine of the scapula which receives the extreme 
part of the clavicle). 

Acro'nifdh, a., v. Achtroniſch. 

Acroftidon, n., (gr. w.; gen. -8; pl. Ucrofticha) 
acrostic. 

Act, m., (yen. -8; pl. -e) act, deed. 

WMc'te, f.. (pl. -n) act; deed, bill, document; ad- 
mittance; Acten, public papers, reports; (Law) 
judicial acts, legal documents, acts, deeds, rolls; 
gu den - legen, to subjoin to the acts; in den - nad 
i&lagen, to consult, refer to official documents. 

Actenbeere, f., (Bot.) v. Uttid. 

Actenfascikel, n., register. 

Actenfammer, /., office of the rolls. 

Actenjtüd, n., legal document, judicial act; -, 
udicial proceedings. 
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Aetenverzeichniß, ., coucher (a book, in which 





| a religious-house register their acts). 


Yetie, f., (pl. -n) share, stock, funds; Inbaber 
von -n. stockholder; mit -n wuchern, to stock-job. 

We'tienabfdnitt|m., coupon tothe public stocks, 

Mc'tiencoupon (scrip, cut. 

Aeotienbanf, /., joint-stock-bank. 

Ac'tienbanfwefen, n., joint-stock-banking. 

Aetienbejig, m., share-holding, fund-holding. 

Ac'tienfond, m., joint-stock. 

Acitiengefellfdaft, f., joint-stock company, 
society of share-holders. 

Actienhändler, m., stock-jobber, dealer in stocks. 

Actienhandel, m., stock-jobbing. 

Hetieninhaber, m., share-holder, stock-holder, 
fund-holder. 

Actienmäfler, m., stock-broker. 

Uc'tienfpeculation, f., stock-adventure. 

Ucitienjpiel, n., stock-jobbery. 

Uc'tienfpieler, m., stock -jobber. 

Ucti'nia, /., (Zool.) cluster animal, cluster-flower, 
flower-fish, animal-flower, sea-nettle, sea-anemone. 

Actinolith’, m., (Min.) actinolite (v. Strablitein). 

Action’, /., action; (.Wilit.) action, battle. 

Uctionar’, m., (gen. -4; pl. -¢) stock-holder, 
share- holder. 

Actioni’ren, v. a., to take legal measures against, 
to go to law with, to sue before the court; to force 
one to make payment by adopting legal measures. 

Actionijt’, m., v. Uctionir; agent, broker (Unters 


handler, Mäfler). 


Activ’, a., active; busy; effective; actual; (Gram.) 
-¢ §orm, active form; (Com.) -handel (m.), active com- 


| Merce, export trade (trade carried on with the produce 
| of the country either in a raw or manufactured state; 


opposed to Pajfivhandel, g. v.); -fdhulden (pl.), out- 
standing debts, debts due; - und Paffivfdulden, 
assets and debts, debts due and owing. 

Activa, f., (Com.) outstanding debts. 

Uctivitat’, /., activity (Thatigfeit, Gefchäftigkeit, Be 
triebjamfeit); in - fegen, to put in activity, to put in 
action or employment. 

Metiv'receh, m., (Law) the residue of a claim. 

Activ jtand, m., the actual state or position 
(eines Vermögens, einer Armee, of property, of an army). 

Aeti'vum, w., (yen. -$; pl. Aktiva; Gram.) active, 
verb active, verb transitive. 

Aetor, m., (Law) the plaintiff; the plaintiff's 
counsel, 

Acto'rium, m., (Law) power of attorney granted 
to counsel (Vollmadtéerflirung). 

Uctuar’ m., (gen. -6; pl. Uctuare) actuary, 

Actua'rius { registrar, clerk. 

Actus,n.,public act; judicial and extrajudicial act. 

Acui’ren, v. a., (l. m.) to acuate, to sharpen; to 
make pungent or corrosive, : 

Ucube'ne, f., (Astron.) ecufene (a star of the 
third magnitude in the southern claw of cancer). 

Acupunctur, /., (4. ws Surg.) acupuncture (a 
surgical operation, performed by pricking the part 
efiected with a needle,as in headaches and lethargies). 

W'cus, m., (Zchth.) the needle - fish, gar - fish 


| (Syngnathus); the ammodyte, sand- eel. 


Acuſt'ik, f., v. Utuftif. 

Acut’, a., (l. w.) acute; (Med.) -e Krankheiten, in- 
flammatory diseases. | 

Acwtus, m., (Gram.) accute accent; mit bem - bes 
zeichnen, to acute. 

Adäquat',a.,(.w.)adequate; das -¢, adequateness. 

Uda'gio, n., (Mus.) adagio, 
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Adam, m., Adam. 

Adamant', m., ». Diamant. 

Ada'mifche Erde, f.. (Geol.) adamic earth, Adam's 
earth (term given to common red clay), 

Adami’ten, pl.. (Keel.) Adamites (a sect of visi- 
onaries, who pretended to establish a state of 
innocence, and like Adam, went naked. They 
abhorred marriage, holding it to be the effect 
of sin). 

Wdamsapfel, m., (Bot.) Adam's apple (a species 
of citron; v. Paradiedapfel); (Anat.) Adam's apple (the 
prominent part of the throat, the convex part of the 
first cartilage of the Jarynx; so called from an idle 
notion that a piece of the forbidden fruit stuck in 
Adam's throat and occasioned this tumour). 

MWdamsfeige, f., the fruit of the egyptian fig-tree 
(Ficus sycomorus). 

Adamsholz, m.. Adam's wood (a hard, black 
wood, brought from Astrachan and used in the place 
of ebony). 

A'dDaménadel, f., (4ot.) Adam's needle (Yucca). 

Udanfonie’, f., (Hot) ethiopian sour-gourd, 
monkey's bread (v. YUfjenbrodbaum). a 

Woar'ca, n., adarce (a saltish concretion on reeds 
and grass in marshy grounds in Galatia). 

Adar'con, n., (‚Hint.) adarcon (a persian gold 
coin worth about 25 shillings sterling). 

Adar'me, v., adarme (a spanish weight, the 
16th. of an ounce. 


Ud atais dati i . 
Mdaties’ n., adatıs (a muslın or species of 
Addaties’ cotton cloth from India). 


Ad der, f., v. Natter; (fig. vulg.) wicked or naughty 
child (bösartiges Rind, befonderé Mädchen). 

Addiciren, v. a., (1. w.; Law) v. Suerfennen, Su 
fpredhen. 

Addirren, v. a., to add up, to cast up, to sum up. 

Wdditament’, w., (l. m.) additament, an addition, 
the thing added. 

Additip’, 4. additive, that may be added, some- 
thing to be added. 

Addition‘, f., addition. 

———— a., additional. 

Adduci'ren, v. a., (4. w.) to adduce, to bring 
forward (v. DHerbeibringen). 

Adduc'tor, m., (l. w., Anat.) adductor (a muscle, 
which draws one part of the body towards another; 
v. Ungiebmusfeln). 

Ade’, adv. & n., adieu. 

Wdeb, m., adeb (egyptian weight of 210 okes, 
each of three rotolos, which is somewhat less than 
the english pound), 

Adel, m.. (gen. -é nobility; Giner, Eine vom -, 
a nobleman, a noblewoman; vom -, of noble birth, 
a nobleman by birth or extraction; (fig.) nobility, 
nobleness (der Scele, of mind), magnanimity, liberality 
of sentiments; der gefammte -, body of nobility. 

AW delbauer, m., vassal of a nobleman. 

Adelbeere, f., v. Gliebeere. 

Wdelbert, m., Ethelbert. 

Wdelbertsfraut, n., (Bo‘.) v. Lujerne, 

W'delburjde, m., sea-cadet, midshipman (in the 
Dutch marine). 

... J f.. Adeline, Adelina. 

Wdelefde, £., (Bot.) v. Edeleſche, Bogelbeerbaum, 

Wdelfifh, m., (/chth.) lavaret, snipe (a species 
of trout; Schnäpel, Blaufelden; Salmo wartmanni). 

Wdelheid, /., Adelaide. 


‘ 


i 


_Aderbefhreibung 


Woaperie a., aristocratic, aristocra- 
Wdelberrihaftlich tical. 

A'delherrſchaſt, f., aristocracy. 

Adelherrſcher 


| m., aristocrat, 


Wdelsfreund 

WM delig, a., noble, of noble birth or extraction; 
belonging to the nobility; ein -er, eine -e, a noble, 
nobleman, noblewoman, patrician, grandee; die -en, 
nobility. 

Adeli’ne, /., Adeline, Adelina. 

Wdeling, m., (gen. -¢; pl. -t) nobleman (in an 
unworthy or ironical sense). 

deln, v. a., to make noble, to ennoble, to no- 
bilitate. 

Wdeln, n., ennobling, the act of ennobling. 

Adelopo’den, pl., (gr. w.) adelopodes (animals 
whose foet are not apparent). 

Adelöbrief, m., charter or patent of nobility. 

Adelsbud, n., book of the peerage. 

Wdelsgewalt, f., power of the nobility. 

Wdelsfunde, f., heraldry (v. Heraldif); knowledge 
of the privileges of the nobility. 

Adeljtand, m,, nobility; in den - erbeben, to make 
noble, to knight. 

Adelftolz, w.. pride of nobility. 

A'delſtolz, 4. proud of nobility. 

Adeljudt, «., a longing after dignities. 

W delfiidtig, «., desirous of belonging or attached 
to the nobility, 

Wdelthum, xn., state, rights, privileges of the 
nobility. 

Wdelung, f.. ennobling; knighting. 

Wdelwild, n., v. Gdelwild. 

Ademption’, /.,(/.w.) ademption; (Law) revocation 
of a grant, donation &e, 

Adenalgie“, f., (gr. w.; Med.) v. Drüfenfhmerz. 

Udenan’thera, f., (Bot.) bastard flower-fence 
(v. Drujenblume). 

Adeni'tis, /.. (gr. w.; Med.) inflammation of the 
glands (v. Drüfenentzündung). 

Adenös“, a., adenose, adenous (like or apper- 
taining to a gland), 

Ad'enos, m., (Bot,) adenos, marine-cotton (a 
species of cotton, from Aleppo). 

Adenographie' | /., (yr. w.; Anal.) adenography, 

Adenologie’ Le stds (that part of anatomy, 
which treats of the glands, doctrine of the glands , 
die Lehre von den Drüjen). 

Adenotomie',f..tgr.w..; Anat. & Swy.jadenotomy, 
a cutting or incision of » gland (Drüjenzergliederung, 
Drüfengerfchneidung). 

Adephagie’, /., (gr. w. Med.) canine hunger (v. 
Heifhbunger). 

Adept', m., adept, alchymist. 

Ader, f- (pl. -n; Anat.) vein; (Bof.) vein; (‚Hin.) 
vein (of metal in a mine), lode; durd Steinmaſſen 
unterbrodene -n, transient lodes; vein, grain, streak 
(im Holy); vein (im tideljteine), falibe -n, cloud; (fig.) 
vein; Didter-, fatiriiche -, a poetical, a satirical vein; 
et bat keine - von jeinem Bater, he is totally unlike lis 
father; es ijt feine gute - an ibm, he is a thorough 
rogue, he has not one good quality about him; 
(Med.) die goldene -, the hemorrhoidal vein, the piles, 
hemorrhoids; Winem die - ofinen, ihm zur - lafien, to 
bleed or blood a person, to let one blood; (F «:.) 
einem Pferde am Maule zur - laffen, to give a horse 
a stroke with the horn. 

Aderbeichreibung, /-, angiography (a description 
of the veins and vessels in the human body). 


Wderbef dhreibend 
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Aderbeſchreibend, a., angiographic, phlebu- 
graphic. 
Wderbinde, /., bandage to tie up a vein with, 


Aderbrud, m., Surg.) the breaking or rupture | 


of a vein, variocele, eirsocele. 

A derden, n., ». Aederchen. 

Adergebäude, n., venal or arterial system. 

Adergeflebt| n., (Anat.) plexus of veins, vas- 

Wdergewebe |cular plexus. 

Ardergeihwulit, /., aneurism, thrombus (a preter- 
natural dilatation or rapture of the coats of an 
artery). 

Wderbaut, /. | (Anat.) chorion (die äußere Haut 

W derhautdhen, nw. | des Mutterfudent, the exterior 
membrane which invests 


resembling the chorion). 

Wderidt, a.. resembling veins. 

Wrerig, a., vo. Aederig, 

Wderfnoten | m., swoln vein, varix (Arambfader, 

Wderfropf | Wehader, Kindesader, Blutaderge- 
ſchwulſt; an uneven dilatation of a vein, a disease 
known by a soft tumour on a vein, which does not 
pulsate). 

Aderframpf, m., v. Uderfnoten. 

Wderlaß, m., (gen. Aderlajies; pl. Aderläffe) letting 
of blood, bleeding, phlebotomy, venesection; -anhin+ 
ger (m.), phlebotomist; -baufdhden (n.), blood-letting 
compress; -beden (n.), blooding-basin, porringer, 
pallet; -binde (f.), bandage, fillet, roller, swathe; 
-eijen (n.), lancet; fleam; -freund (Aderlaffer) (m.), 
bleeder, blood-letter; an advocate for bleeding; 
-getath, -jeug (n.), bleeding-instruments, bleeding- 
case; -funit (f.), phlebotomy, the art of letting blood; 
-lancette (f.), bleeding-lancet; -Ichre (f.), angiology; 
-idnäpper (m), Heam; -verband (m.), ligature; -ver« 
tbeitiger (m.), phlebotomist; -zeit (f.), season for 
letting blood. 

Aderlos, a.,(Bot.) not veined or nerved, veinless. 

Adermennig, m., (Bot.) agrimony (v. Odermennig). 

Adermefler, m., pulsimeter. 

Adern, v. a., v. Uedern. 

Wderpreiie, f., (Surg.) tournignet. 

Wderreid), «.. full of veins, veiny. 

Wderrippig, a.. (Bot.) nerved. 

Aderjdlag, m., pulse, pulsation; (Sury.) vene- 
section; -mejler (m.), pulsimeter. 

Aderihwamm, m., (Bot.) a species of dry rot 
(Thranenjdhwwamm, Hausſchwamm, tropfender Aderſchwamm; 
Merulius lacrymans). 

Aderitaar | m., (Anat.) cataract of the 

Wderhautitaar [choroidjor second coat of the eye. 

AW derjtrang, m., v. Abergeflecht. 

Aderivitem, n., v. Udergebaude. 

Wderwailer, n., (Anat.) lymph mixed with the 
blood, serutn. 

Udvari'ren, ». n., E. mw.) to adhere, 

Wdbhayjion’,/..(/.w.jadhesion, adherence, adherency; 
CHed.) adhesion (the morbid union, on account of 
adhesive inflammation, of parts naturally contiguous, 
but not adherent). 

Wdbhafiv’, «., (/. w.) adhesive, adherent; (Med.) 
- entzündung (/.), adhesive inflammation. 

Adhibiren, v. a., (d.w.) v. Anwenden; Julafien, Zur 
geben. 

Adbhorti’ren, v. a., (/. m.) v. Grmahnen, 

Adiaphor’, a.,(yr.w.; Chem.) adiaphorous (applied 
to vegetable subtances, that are neither acid nor 
alkaline and not possessing the distinct character 
of any chemical body). 


. 


the foetus in utero); | 
choroid (a term applied to several parts of the body, | 
| (m)., the term for passing judgment. 


| 








Adiew, adv.&n., (fr. w.) adieu, good bye, fare- 
well; - fagen, to bid farewell, to say good bye. 

Adimpli’ren, v.a., (l. w.) v. Grfüllen, Bollenden. 

Adipoci’ra,n., (/.w.; Chem.) adipocere(fettwads;a 
soft unctuous or waxy substance of a light brown 
colour, into which the muscular fibres of dead ani- 
mal bodies are converted, when protected from 
atmospheric air, and under circumstances of tem- 
perature and humidity). 

Adjection', f.. (/. w.) adjection, the act of adding 
or the thing added. 

Adjectiv‘, n., (gen. -#; pl. -¢; Gram.) adjective, 

Adjectiwiſch, a. &adv., adjectively, in the manner 
of an adjective. 

Adjudication’, /.. (/. w.) adjudication; a judicial 
sentence, judgment or decision of a court; -étermin 


Adjudici’ren,v.a. &n., (Lw.) to adjudge, to decide 
or determine, to decree by a judicial opinion (used 
of courts of law). 

Adjunct’, w.. (yen. & pl. -en) assistant, joint 
commissioner, associate in office; substitute, ad- 
junet (bei Bfarrern). 

Udjunction’, f., (/. w.) adjunction (v. Anfügung, 
Hinzufügung). 

Adjunetum, n., 
Beilage, Nebenſchrifth. 

Adjunctur‘,f., the office of an adjunct or assistant; 


adjunct; something added (v. 


| expectancy or expectation of an office (v.Unwartidaft). 





Adjungi’ren, v. a., (/. w.) to adjoin, to associate, 
to give as an assistant. 

Adjuration’, f., (U m.) adjuration (w, Beſchwörung). 

Adjuftarge, /-, v. Ausgleihung; Münzaihung; ad- 
jutage, ajutage (a tube fitted to the mouth of a 
vessel, through which water is played in a fountain). 

Wrinitir: i 

= —— — (Mint.) flatting-mill. 

Udjujti‘ren, v. a., (/. w.) to adjust, to regulate; to 


| gage, to assize, to stamp (Gewichte, weights); fid -, to 


— — — — — — — — — — — — — — — — 


dress one's self properly. 

Adjuftirrwage, f., the adjusting-balance (Ub- 
gleidhungéwage, Münzwage). 

Adjutant’, m., (gen. & pl.-en; Milit.) adjutant, 
aid-de-camp; General-, adjutant general. 

Adjutantur’, f., (Milit.) the office of an adjutant; 
the corps of officers, who alternately act as ad- 
jutants to the commander in chief. 

Adju'ten, pl., increase of salary (v. 3ulage, Zuſchuß). 

Wd'ter, m., (gen. -4; pl. -; Ornith.) eagle (Aquila); 
der junge -, eaglet; der ichwarzbraune, braunfable oder 
gemeine -, the cinereous or white tailed eagle (Falco 
melanaétos); der weißichwänzige See- (Beinbreder), sea- 
eagle (Falco albicilla); der weiffipfige -, the bald 
eagle (Falco leucocephalus); (Herald.) eagle; - mit 
geftumpftem Schnabel und Krallen, allerion (an eagle 
without beak or feet, with expanded wings; denot- 
ing Imperialists vanquished and disarmed); doppelter 
-, eagle with two heads; der faiferlihe -, imperial 
eagle (arms of Austria); (Jum.) eagle (an American 
gold coin); (Astron.) eagle (constellation in the 
northern hemisphere, having is right wing contiguous 
to the equinoctial). 

Ad’lerähnlich, 4. eagle like, aquiline. 

Wd lerdugig, a., eagle-eyed, sharp sighted. 

Ad’lerauge, n., eagle-eye. 

Ud'lerbeere, /., v. Arlesbeere, Ortelöbeere, Gljebbeere, 

Ad’lerblid, m., v. Udlerauge. 

Wd'lerblume, /., (#01.) columbine, culver-key (v. 
Ufelei; Aquileja vulgaris). 

Ud lerbobne, f., (Got.) a species of kidney-bean, 
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Ad’lereile, f., eagle-speed. 

Ad’lereule, f., (Ornith.) eagle-owl, great eared- 
owl, great horn-owl (der fleine Ubu; Strix bubo). 

Ad’lerfarren, m., (Bot.) v. Saumjarten. 

Adleriib, m., (Zchth.) sea-eagle; thorn-back 
(v. Rode). 

Adlerfittig |. m., eagle-wing; mit Adlerfittigen, 

Adlerflügel | engle-winged. 

Md lerflug,n. flight of anengle;im-e. eagle-winged, 

Ad’lergeier, m., (Ornith.) v. Lämmergeier, 

Ad’lerholj,n.,englewood (a species ofagallochum; 
a highly, fragrant wood, much esteemed by Asiatics 
for burning as incense). 

Ad lerholybaum, m., (Aor.) v. Blendebaum. 

Wd'lerfraut, n., (Bot.) female fern (Abdlerfaum- 
farten; Felix foeminea). 

Ad'lernaſe, /., aquiline nose; hooked nose. 

Ad’lerorden, m., (Herald.) order of the eagle. 

Ad’lerrochen, m.. (/chth.) sea eugle (Raja aquila). 

Ud lerfaly, n., v. Steinialz. 

Ad’lerihwinge, /., v. Udlerfittig. 

Adlerjee, m., (Geog.) Aral. 

Adleritein, m., (Hin.) eagle-stone, aetite (a 
variety of argillaceous oxide of iron). 

Md'lergange, /., (Metal.) great pincers. 

Mdminiculiren, v. a., (/. w.; Law) to support or 
substantiate proof, 

Wd miniculum, n., (/.w.; Law) adminicle (any deed 
tending to establish proof). 

Mdminijteriell’, a. & adv., administerial; ad- 
ministerially, 

Adminiftratiow, f., administration; zur - gebörig, 
administrative; (Law) deed of inspection. 

re Ta a., administrative. 

Udminijtra’tor, m., (gen. -8; pl. Udminijtrato'ren) 
administrator, trustee; dad Amt eined -#, -amt, admi- 
nistratorship; die -in, administratrix. 

Adminiftrato'rium, n..(Law) commission appoin- 

ing an administrator or trustee, 

Adminiftri’ren, v. a., (1. w.) to administer (‘Ber 
walten, Berwefen, Handhaben). 

Admiral’, m., (gen. -$; pl. -e; Mar.) admiral; der 
@roß-, the lord bigh admiral; - der blauen Flagge, admi- 
ral of the fleet; (‚Hollusc.) - (-[dhnede), admiral (Conus 
amirabilis); (#ntom.) admiral, red admiral (a species 
of butterfly, whichlays her eggs onthe great stinging 
nettle and delights in brambles; Papilio atalanta). 

WUdmiralitat’, /., admiralty; navy office; -sgeridt 
(n.), admiralty-court, court of admiralty; ((eog.) 
-éinjeln (pl.), admiralty islands (group of islands in 
the pacific ocean). 

Admiral’ihaft, /., admiralship; (Mar.) - machen, 
unter - fegeln, to sail in company (with other ships). 

Admiral'ſchiff, n., admiral, admiral-ship, ad- 
miral-galley, flag-ship. 

Admirals’flagge, /., admiral’s flag, flag of the 
admiral; (J/ollusc.) & species of bubble (Bulla 
amplustra). 

Udmiralé‘rath, m., admiralty. 

Admirals wiirde, /., admiralship. 

Admiri'ren, v. a., ((.w.) to admire (y.Bewundern). 

Admiffibel, a, E. w.) admissible (v. Zuläffig, 
Annebinbar), 

Admiljton, f., (/. w.) admission (v. Zulaffung). 

Admoni’ren, v. a., (/.w.) to admonish (v. Erinnern, 
Barnen, Verweifen). 

Admonition’, f.,(l.w.) admonition (v. Grinnerung, 
Warnung). 

Admortication’, f., (. w.; Law) admortization 
(the reducing of lands or tenements to mortmain). 


u Admovi'ren, v. a. (l.mw.) to adınove, to bring one 


thing to another. 

Adnotation’, f., (l. m.) v. Anmerkung. 

Adnotiren, v. @., (l. w.) v. Anmerten, 

ht m., (gen. -¢) Adolphus, 

Ado’nien, pl., (Antig.) Adonia (festivals anciently 
celebrated in honor of Adonis by females). 

Adonis, m. (Myth. Adonis; (Bot.) v. Udonié: 
blume, 

Udo'nisblume, /., (Bot.) Adonis, pheasant's eye, 
bird's eye (Adonis autumnalis). 

Adomiſch, a., Adonic; (Poes.) -er Ber’, Adonic 
verse (consisting of a dactyl and spondee or trochee). 

Udo'nisfefte, pl., v. Udonien. 

UAdonijiren, v. a., to deck out, to make fine. 

Adoniſt', m., a gatherer of herbs or simples (v. 
Kräuterfammler). 

Adoption’, /., (J. w.) adoption, filiation. 

Adopti'ren, v. a., (/. w.) to adopt, to affiliate, 

Adoptiv‘, a., (l.w.) adoptive, adopted; -find (n.), 
adopted child; -john, -vater (m.), adoptive son, 
adoptive father, 

Adori'ren, v. a., (l.w.) to adore (v.Anbeten, Berebren). 

Adorni'ren, v.a., (/. w.) to adorn (v. Ausihmäden). 

Ados“, m., (fr. w.) a shelving garden-bed or 
parterre with a southerly direction, 

Adojfement’, n., (fr. w.) v. Abdachung. 

Adolji’ren, v. a., (fr. m.) v. Abdachen. 

Mdouci’ren, v.a., (fr.m.) tosweeten, to soften, to 
mitigate; (T'echn.) to polish; to make pliant, 

Mdreffant’, m., (fr. w.; gen. & pl.-en) the person 
addressing, (C’om.) the drawer. 

Adrefjat', m., (fr. w.; gen. & pl. -en) the person 
addressed; the person recommended; (Com.) the 
drawee. 

Adref'fe, f., address, direction; (Com.) firm; - auf 
den Nothfall, address in case of need; - eines Brieſes, 
address, superscription of a letter; an die -, per -, 
to the care of, care of; der Brief ijt nie an jeine - ger 
langt, the letter has never reached its destination, 
a miscaried; ohne -, indirected, not directed. 

— 

en. ” | directory; hand-book. 

Adref'bureau (fr. w.) ın., intelligence-office; ad- 

Adreß comptoir vertising-oltice. 

Adreſſiſren, v. a., to direct, to address, super- 
scribe (Briefe, letters), to forward to a person's 
address; Winen an Jemand -, to recommend a person 
to another; ein Schiff - an..., to consign a vessel 
to...; fih -, to apply to. 

UAdrep'tarte, /., address-card. 

Mdrep’zeitel, m., label, ticket. 

Adreß zettelchen, n., address in case of need. 

Wodrett, «., (fr. mw.) clever, active; smart; neat, 
dexterous, skilful, adroit. 

Adrian’, m., Adrian. 

Udriano'pel, »., Adrianople. 

Adriartiich, a., Adriatic; das -¢ Meer, the Adriatic 
sea; der -e Dicerbujen, the gulf of the Adriatic, the 
Venetian gulf. 

Adrogation’, f., (/. w.) adrogation (a species of 
adoption in ancient Rome, by which a person, 
capable of choosing for himself, was admitted into 
the relation of a son), 

Aditriction’, /., (. w.) adstriction. 

Udjtringi'ren, v. a., (i. w.; Med.) to astringe; 
pp. &a., adjtringirend, astringent; -de Mittel, astrin- 
gents; -be Kraft, astringency, the power of contrac- 
ting the parts of the body. 


Adular — FE 


Adular', m., Min.) adularia, moonstone (edler Felt- 
fpath, opalifirender Feldfpath, Fiſch oder Wolfeauge, 
Girasole). 

Adulation’, /., (2. w.) adulation (v. Schmeicelei, 
Rrieherei), 

Adula'tor, in., (1. mw.) adulator, flatterer (v. | 
Schmeideler, Kriecer). 

Aduli’ren, v. a., (l. w.) adulate, to flatter (v. 
Schmeicheln, Fubsihmwängen). 

Adulteration’, f., (/. w.) adulteration (v. Bers | 
fälihung); adultery (vw. Ehebrechung). 

Mdultera’tor, m., (/.w.) adulterant (v. Berfälfcer); | 
adulterer (v. Ghebreder), 

Adumbri'ren, v. a., (/. w.)adumbrate, to given 
faint shadow, to shadow forth (Durch Schattenrifie dar- 
ftellen). 

Advent’, m., (gen. -#; Eccl.) advent (a period of | 
four weeks before christmas); jum -egehörig, adventual, | 
relating to the season of advent. 

Advents'vogel, m.,(Ornith.) ember-goose (Colym- 
bus imber). 

Adventörgeit, /., the season of advent, advent- | 
season. 

Adventurin’tein, m., (Min.) v. Uventurin. 

Adverb’, (gem -#;pl.-) | n., (l. w.; Gram.)ad- 

Adver'bium, (p/.Adverbien) | verb. 

Adverbiarliib, a. & adv., adverbial; adverbially. 

Advis’, m., (gen. Advifes; pl. Advife) advice (v. Avis; 
Bericht). 

Advifi’ren, v. a., to advise (v. Uvifiren). 

Advocat’ ,m.(gen.& pl.-m; Lwv.jadvocate, lawyer, | 
pleader,counsel, counsellor, barrister at law, attorney, | 
defender; -engebühren (p/.), lawyer's fees; -enband (f.), 
courthand; -enfniff, -enftreidy (m.), lawyer’ trick; -en- 
i&hreiber (m.), attorney's or lawyer's clerk. 

Udvocatur’, /.,advocation, advocateship; advocacy, | 

Wdvoci'ren, v.a., (/. w.) to advocate, to plead as | 
advocate in favour of (Ginen vor Bericht ala Udvocat vers 
treten);(/ig.) to advocate; v.7n., to practice as an advo- 
cate, to plead as advocate; to follow the law. 

Wdy, f.. (Bot.) ady (a species of palm-tree in 
the West-Indies, the fruit of which is called abanga, 
and a decoction thereof used medicinally, Thernel's | 
restorative). 

Udynamie’,/., (gr.w.; Med.) adynamy, weakness, 
want of strength, occasioned by disease (franfhafte 
Schwaͤche). 

Adyna' miſch, a., (Med.) adynamic, weak, destitute 
of strength. 

Ad’yton | n., (gr. w.) adytum (a secret place of | 

Adytum retirement in the ancient temples, | 
esteemed the most sacred). | 

Aeci'dium, n., (Bot.) v. Keldbrand. | 

‘ 








MAedelit’, m., (Min.) v. Mefotup. 

Ae'derchen, n., little vein. 

Aederig, a., veiny, veined, interveined. 

We'dern, v. a., to vein; to grain; to cloud, to mark 
with veins (Holj). 

Aedi'len, pi., (/. w.) aediles (officers or magistrates 
in ancient Rome, who had the care of the public | 
buildings, streets, highways, public spectacles &c.). 

Aeffſchen, n., (dim. of Affe) little monkey, pug. 

Wef'fen, v. a., to make a fool of, to mock, to fob, 
to dodge. 

Mejjerei’, f., (pl. -en) aping; mockery. 

Aerfin, f., vo. Affenweibhen, 

Aefifh, a., apish, monkey-like. 

Aegä'iſch, a.. Aegean; das -e Meer, Aegean sea. 
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| Aegilops, m., (gr. w.: Med.) aegilops (a tumour 


in the corner of the eye). 

Uegophthalmit’, m., (Min.) goat’s eye-stone. 

Aegyp'ten, n., Egypt. 

AHegup’ter | 

YHeayptier | 

Aegyptiracum, n., (Pharm.) v. äghptiſche Salbe, unter 
Aegyptiſch. 

Aegyp'tiſch, a., Egyptian; (Med.) -e Geſchwüre, 
virulent tumours in the neck; (Pharm.) -er Honig, 
-¢ Salbe, aegyptiacum (an ointment of a detergent 
kind, generally a composition of verdigris, vinegar 


m., Egyptian, 


| and honey). 


—28 v. n., to be like, to resemble. 
Aehn'lich, 4. like, resembling, similar (to); agree- 


| ing (with); congenial, analogical (geiftig -); - fein, to 


be like, to be similar, to resemble; to come near; 
(Geom.) to be in congruity; das fieht ibm -, that is 


| just like him; - madyen, to assimilate; - werden, to take 


after; - feben, to feature; (Geom.) - gleid, congruent. 
Aehnrlichen, v. a., (used with haben) to bear some 
resemblance or similitude to, to resemble; v. a., to 
make like, to assimilate; {id -, to make one’s self like. 
Uchn'licfeit, f., (pl. -en) likeness, resemblance, 
similitude; conformity; similarity, analogy; agree- 
ment; cine ſchwache -, a faint likeness, a glimpse; eine 
fprehende -, a striking likeness, a double; geiftige -, 
congeniality; - baben, to bear resemblance (mit, to). 
ehn’lichkeitsbeweis, m., analogical proof, argu- 


| ment by analogy. 


Aehnrlichkeitögefeß, n., law of analogy, ana- 
logical law. 

Aehn'lichkeitsgrund, m., analogical reason. 

Achnlichfeitsregel, /., analogy. 

a a jeidhen, n., (Math.) sign of analogy. 

Aehn'lidmacdhung, f., assimilation. 

Weh’re, f., (pl. -n) an ear of corn, spike (Spica); 
die faube -, tare; die Fleine - (dad Aehrchen), spikelet, 
spicula; -n lejen, to glean; in -n ſchießen, to shoot into 
ears, to ear, to spike; (Zot.) v, Ubon. 

Aeh'ren, v. a. & n., to glean; to plough for the 
last time before sowing; fid -, to shoot out into 
ears, to spike. 

Ueh'renbefrangt, a., crowned with ears of corn, 
wheat, rye or barley. 

Uebh'renfarren, m., (Bot.) a species of fern (Sta- 
chiopterides); a kind of common club-moss (Lyco- 
podium clavatum); a kind of adder’s tongue (Ophio- 
glossum vulgatum). 

Aeh'renfild, m., (/chth.) atherine, hepsetus (a 
genus of fishes of the abdominal order; Atherina). 

Aeh'renſörmig, a. & adı., like ears of corn, like 
spikes. 

Ueh'renfrudt, f., grain, 

Ach'renhabend, a., spiked, with ears. 

Ach’renfranz, m., wreath consisting of ears of corn, 

Aeh’renlefe, f. — 

Aeh’renlejen, n. Is = 

Neh'renleier, m. 

Aeh'renleſerin, /. 

Ueh'renfammler, m. 

Ueh'renfammlerin, f. 

Ach'renmonat, m., August. 

Aeh'renreich, «., spicate, full of spikes. 

Seb’ ren ipipe fs v. Granne. 

Meh'renjtein, m., ( Win.) fibrous or striated baryte 
or heavy-spar; v. Steinflachs. 

Ueh'renweiderid), m., (Bot.) spiked or purple 


gleaner. 


Hegi’de, f.. (gr. w.; Myth.) aegis, the shield of | loosestrife (v. Weiderid). 


Pallas; (/ig.) shelter, protection. 


Ael'chen, n., (dim. of Aal) a young eel. 
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Ucip'ler, m., alpine mountaineer, highlander; | verse); Yeo'ne, f., (fig.) a space of time, infinite 





alpine shepherd, duration, -enlang, for ever and ever, toeternity. 
MHebiter, v. Elſter. Aeo'niſch, 4. eonian. 
Ael'te, [., tl. w.) oldness, quality of being old (used Me'pfel, pl.. v. Upfel. 
of wine, beer &c.). Hepielden, n., (gen. -*; pl. -) little apple. 
Ael'teln, v. n., (used with haben) to grow old or | We'pfelerndte | f., apple-harvest, apple-gather- 
elderly; to grow stale or flat ; to fade, to wither. Ae pfelleſe fing. 
Ael'ter, a., (comp. of alt) older, elder; more Ae'pfelfrau, /., apple-woman. 
ancient. Me prelhide N 
Wel'terlid, a., parental (v. Elterlich. Hepfelmann tm. oe 
Mel'termann, m., (pl. Aelterleute) alderman, Aepfelkammer, /., apple-loft. 
Mel'termutter, f., great grandmother (v. Gller: Ue pielfarren, m., apple-cart. 
mutter). Me'pfelflog, m., apple-dumpling. 
Ael'tern, p/., parents (v, Eltern). Hepielmoit, m., cider. 
Ael’ternlos, «., parentless; -¢ finder, orphans. Ye pfelpaitete, /., apple-pie. 


Mel'ternmorder, m. * Ae'pfelſauce, /.. apple-sauce. 
Ael'ternmörderin, /. | — Aepfelſchale, /., apple-paring. 
Mel'ternmord, m., parricide. Ue'pyeltorte, /., apple-tart. 
Ael'teſte, a. (sup. of alt) oldest, eldest; most We'pfelwein, m., cider. ° 

ancient; der -, the elder, senior; -nredt (n.), right of Mep' pid, m., (Bot.) v. Gppid. 

primogeniture. Aequalität’, /., (. w.) equality (v. Gleichheit; Gleich · 
Aem'ter, pl., v. Amt, formigeit). 
Aemulation’, f., (. m.) v. Nacheiferung; Wetteifer. Mequanimitat’, f., (/. w.) equanimity (v. Gelafjen« 
Wen'derbar, «., alterable. beit; Seelenrube). 
Menderei’, f., (pl. -en) change, alteration (in a| Yequation’, /., (Hath.) equation (v. Gleichung). 


Ael’ternlofigkeit, /., orphanage, orphanism, | Me'pfelfaft, »., apple-juice. 








bad sense). Hequa’tor, w., equator, equinoctial-line; jum - 
Aen derlic, «., v. Aenderbar. ahörig, equatorial. 


Aen'derling, m., v. Gngerling. Aequatorial’, n., (Astron.) equatorial (an astro- 
Aen'dern, v.a.,to alter, to change; feine Gefinnung -, | nomical instrument, contrived for the purpose of 
to change or alter one's mind; feine Kleider -,to change | directing a telescope upon any celestial object, of 
(vulg.) shift one’s dress; eine Berfaifung -, to reform | which the right ascension and declination are known, 
a constitution; id fann es nidt - (abbelfen), I cannot | and of keeping the object in view for any length 
help it; fi) -, to change, to alter; to mend, to reform; | of time, notwithstanding the diurnal motion); -* 





(fig.) to change one’s mind. {cis (m.), the equatorial circle (a graduated circle, 
Aen'derung, f.. (pl. - m) change, alteration; varia- | placed on the polar axis of the equatorial and by 
tion; eine - treffen, to make an alteration, the arcs of which the hour-angles or differences of 
Wenci’de | /., the Aeniad (the heroic poem of | right ascension are measured). 
Me'neis | Virgil). Mequilateral’, a., (/. w.; Geom. jequilateral, having 
Meng'ften, v. a., v. Aengſtigen. all the sides equal (Gleichſeitig). 
Aeng'ſtig, a.. full of anguish, anxious, uneasy; YWequilibrijt’, w., (/. w.) equilibrist (one who keeps 
timid, cowardly, faint-hearted (v. Aengitlic). his balance in unnatural positions and hazardous 


Aeng'ſtigen, v. «., to alarm, to strike with fear; movements, a rope-dancer; v. Jongleur, Seiltanger). 
to torment, to plague, to harass, to vex; to make Mequilibrität', /.. (.w.jequilibrity (v.Gleidgewict). 
uneasy; to dispirit; to make craven; fih über eimas Aequilibrium, »., (/. w.) equilibrium, equipoise 
-, to fret about a thing; to be alarmed at a thing. (vr. Gleichgewichth. 

Aengſt'lich, a., anxious, uneasy; timid (f&büchtern) ; Uequinoctial’, a., (/.w.) equinoctial, pertaining 
timorous (furdtjam); cowardly (feige); shy (bebutjam); to the equinoxes. 
careful (vorjidtig); precise, punctilious (pünktlich. eigen), Aequinoctial’, n., (Astron.) equinox. 

- bemüht, solicitous; adv., anxiously. Aequinoctial’blumen, pl., equinoctial flowers 

Uengit lidfeit, f., anxiousness; anxiety, unea- (that open at a regular stated hour). 
siness; fear, fearfulness, timidity (Aurdtiamfeit); dis- Mequinoctial’-Colur, f., (Astron.) equinoctial 
quiet (Unrube); perplexity (Beiturgtiein) ; solieitude | colure (which passes through the equinoctial points). 
(Befümmermiß); care (Sorge); precision, nicety. Aequinoctial'gegend, f., equinoctial region. 

Men'fel, m., (pl. -) ankle, ankle-bone (v. Ente). Nequinoctialfreis, m., (Astron.) equinoctial, 

Aeorlipile, f., (Phys) eolipile (a hollow ball of . equinoctial cirele. 
metal, with a pipe or slender neck, used in hydraulie | Mequinoctial’linie, f., (Astron.) equinoctial line. 
experiments). : Aequinoctial’punfte, pl., (Astron.) equinoctial 

Aeo'lijd, a., Acolian, Eolian, Eolie; -er Dialect, -e points (the two points, wherein the equator and 
Mundart, Eolie dialect; (.‚Mus.) -er Tonleiter, Eolian the ecliptic intersect each other). 
measure; (Poes.) -er Berd, eolian verse (consisting Acquinoectial jtromung, /., equinoctial current. 
of an iambus or spondee and two anapaests sepa- Aequinoctialytiirme, p/., equinoctial gales. 
rated by a long syllable). Acquinoctialubr, /., equinoctial dial (whose 

Acolsbarfe, /., Mus.) Aeolian harp. plane lies parallel to the equinoctial). 

Me'olus, m., Aeolus. Ucquinoc’tium, n., (Astron.) equinox. 

eon’ ,m.,(gr.w.; pl.-en) eon (in the Platonic philo- Wequinolit’, m., ( Min.) aequinolite, mexican 
sophy, a virtue, attribute, perfection; the Gnostics pitchstone, 
consired eons as certain substantial powers ordivine Aequipollent', a., (/.w.) equipollent, having equal 
natures emanating from the Supreme Deity and per- power or force, equivalent; (Log.) having equivalent 
forming various parts in the operation of the uni- signification. 


Aequipollenz 


Aequipolleny’, f.,(l.w.) equipollence, equipollency; 
(Log.) an equivalence between two or more pro- 
positions. 

Aequivalent’, n.,(/.m.) equivalent; (Com.)conside- 
ration; gegen irgend ein -, assumpsit implied; chemiſche 
-t, chemical equivalents (a term introduced into | 
chemistry by Wollaston, to express the system of | 
definite ratios or proportions, in which substances 
reciprocally combine, referred to a common stand- 
ard of unity). 

Acquivofal’, a., (/.w.) equivocal, being of doubtful 
signification, capable of a double interpretation, 
ambiguous; exceptionable (v. UAnjtofig). 

Mera, f., era, aera, 

Werar’ 

Aera’rium 

Herarial’vermögen, n., public fund. 

Merger, a. & adv., (comp. of arg) worse; ed wird 
immer -, it gets worse and worse; fie find -e Feinde 
alé jemald, they are upon worse terms than ever; fic 
ift baflih, und wad nod - ift, boshajt, she is ugly and 
what is worse a shrew. 

Mer'ger, m., (gen. -#) vexation, fret; anger (Jorn); 
chagrin (Berdrug); affliction (Betrũbniß); spite (Reid, 
Hof, Trop); Ginem zum -, in spite of a person; feinen 
- in fi frefien, to devour one’s vexation. 

Aer'gerlich, a., vexatious; fretful; disagreeable, 
irksome (verdriefilih) , annoying, teasing, afflicting ; 
peevish, irritable (reigbar empfindlich) ; moody, splenetic, 
spleeny, fantastic (grillig); sullen (mürrijd); snappish, 
crusty (beifig); ein · es Leben führen, to lead a scanda- 
lous life; eine -e Sache, a disagreeable, irksome af- 
fair or matter; eé ift -, it is provoking; auf... - 
fein, to be irritated at... 

Aer'gerlichkeit, f., vexatiousness, fretfulness; 
scandalousness. 

Yer'gern, v. a., to vex, to fret; to annoy; to ir- 
ritate (aufbringen); to discompose, chagrin (berdrief- 
lid machen); to fop, to quiz, to tease (neden); to mor- 
tify; to worm; Ginen gu Zode -, to break a person's 
heart; eö ärgert mit, it annoys me; I am vexed at it; 
innerlih -, to nettle; to offend, to scandalize (beleidi- 

gen,Anftoß geben); ſich über etwas -, to be offended or 
vexed at a thing; id habe mich darüber geärgert, it has 
put me out of humour, it has annoyed me; fid heim: 
lid -, to fret inwardly. 

Aer'gerniß, x., (gen. Aergerniſſes; pl. Aergemiffe) 
offence; vexation, anger; provocation; scandal (An- 

ſtoß); Ginem ein - geben, to scandalize one; cin - neh⸗ 
menan..., to be scandalized at...; fein - gebend, 
inoffensive. 

Aerg'ſte, a. & adv.) (sup. of arg, g. v.) worst; 
das - angenommen (im fhlimmften Galle), at the worst; 
am -n wegfommen, to havethe worst of a thing; bad 
- wad geicheben fann, the worst that can happen; wenn 
ed zum -n fommt, when it comes to the worst; when 
the worst comes to the worst. 

Meria’ner, pl., (Eccl.) Aerians (abranch of Arians, 
so called from Aerius, theirfounder, who maintained 
that there is no difference between bishops and 
priests). 

We'riform, a., aeriform, having the form or na- 
ture of air, or of an elastic, invisible Auid (Luftför- 
mig, Luft» oder Gasartig). 

Werm’ den, n., (dim. of Um) little arm, armlet. 

Aer'mel, m., (gen. -¢; pl. -) sleeve; ohne -, 
sleeveless; mit -n, sleeved; (fig.) Ginem etwas auf den - 
beften, binden, to pin a story on a person, to tell aperson 
afib; etwas aud dem - fd@iitteln, to do athing off hand, to | 
perform or accomplish without great mental labour. 


n., (J. m.) exchequer, public treasure. 
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Mer'melauffdlag, m., facing of a sleeve; the cuff. 
Aerrmelband,n., sleeve-band (anHembden, on shirts). 
Mer'melbefak, m., sleeve-band. 

Mer'melblume, f., (Bot.) a species of palm (Ma- 


nicaria). 


Aer'melhemd, n., shirt with sleeves, a man's shirt. 
Mer'melbol;, n., (Tail.) sleeve-board. 
Aer'melfleid, n., garment with sleeves. 
Mer'melleibden, ı 
Aer'melmieder, | 
Aer'melig, a., having sleeves, with sleeves. 
Acr'mellod, n., arm-hole, sleeve-hole, 
Mer'melmantel,m., cloak with sleeves. 
Aer'melmuſter, n., pattern of a sleeve. 
Her'melichnitt, m., cut of a sleeve. 
Mer'meljtiid, n., arm-piece. 

Aer'melſchürze, /., apron with arm-holes. 
Aer'melweite, f., waistcoat with sleeves. 
Aer'mer, a., comp. of arm, q. v. 

Aerm'lich, a., poor, needy, destitute, miserable, 


n., corset with sleeves. 


scanty; paltry; shabby; piteous; mean; - gefleitet, 
poorly, shabbily dressed; - möblirt, poorly, scantily 
furnished. 


Uerm’lidfeit, /., poorness, neediness, destitution; 


paltriness; shabbiness; meanness. 


Mern'te, f., v. Grnte. 
Merodyna’mi, f.,(gr.w.; Phys.)aerodynamics (the 


science which treats of the motion of the air, or of 
the mechanical effects of air put in ‘motion. 


Uerograph’, m., (gr. w.) aerographer. 

Aerographie’, f., (gr. w.; Phys.) aerography, 
aerology, a description of the air or atmosphere, 

Ucroli'then, pl., (gr. w.) aerolites, meteoric stones 
(falling from the air or atmospheric regions). 

Acrologie',/..(gr.w.;Phys.jacrology(v.Ucrographic). 

Aerolog’, m., (gr. w.) aerologer. 

Yeromantie', f.. (gr. w.) aeromancy (divination 
by means of the air and winds). 

Aeromehanif’, f., (Phys.) v. Bneumatif; drome 
chaniſche Breffe (v, Auftpreife). 

Aerome'ter, m., (gr. w.; Phys.) aerometer (an in- 
strument for weighing air). 

Merometrie’, f., (gr. w.; Phys.) aerometry (the 
science of measuring the air; the art or science of 
ascertaining the mean bulk of the gases). 

Aeronaut’, m., (gen, & pl.-en; gr. m.) aeronaut, 
aerial navigator, one who sails in the air by means 
of a balloon, 

Meronaw'tif, f., (gr. w.) neronautism. 

Aeronau'tiſch, a., aeronautical. 

Aerophobie', f., (gr.w.; Med.) aerophobia, a dread 
of air (a symptom common in cases of hydrophobia). 

Aerophy’ten, pi., (gr. w.; Bot.) aerophytes (plants 
which live exclusively in air). 

Merofit’, m., (Min.) aerosite, red-silver, red ma- 
lacone blend. 

Aeroſcopie“, f., (gr. m.) aeroscopy, aeroscepsy 
(the faculty of perception by the medium of the air). 

Aeroitat', m., (gr.mw.; Phys.) aerostat (a machine or 
vessel sustaining weights in the air; a name given 
to air balloons. 

Merofta'tif, f., (gr. w.; Phys.) aerostation (the 
science of weighing air). 

Ucrofta'tijd, a., aerostatic. 

Herzen, v. a., (n. wu) to cure, to restore health. 

Aerz'te, pi., v. Arzt, g.v. 

Aerzt'lich, a., relating to or proceeding froma phy- 
sician; medical ; die -¢ Behandlung, medical treatment ; 
-¢ Hilfe, assistance of a physician, medical advice. 


We'fdhe, f., (pl. -n; Zchth.) grayling, umber (Mais 
5* 
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ling, Eteling, Bachumber; a fish of the salmon order; of the salmon order; |  Wethiologie’, f.. (Med.) aetiology, etiology (the 





Salmo thymallus); (Bot.) v. Gide. doctrine of the causes of diseases). 
, Me fdel, m., (Zechn.) a species of fine, blue smalt. Wetit', m.. (Win) aetite, etite, eagle- stone (a 
* Me'fdvenente, {.. (Ornith.) a species of wild duck | variety of bog- iron; ». Wifenniere). 
— to the lake of Constance. Wet'na, m., (gen. -é; Geog.) mount Etna, Aetna; 
Ae'ſcher, m.. (Tann.) slack-lime-pit. den - betreffend, Einean, pertaining to Etna. 
Aef erfaf, n. ‚(Tann.) tanner’s tub or pit. Aetz'bar, a., corrodible; corrosive, caustic. 
We'fdhern,v.a., to burn, to reduce to ashes, tolay | Meg’barkeit, /.. the power of corroding, causticity. 
in ashes (Uinajdern); to boil in ashes (in Aſche kochen); Weg bild, n., etching. 
to strew with ashes (mit Aſche beftreuen); (rom. Cath.) Ae'tzen, v. a. (Chem.) to corrode, to macerate; 
to give or sprinkle the ashes; (Tunn.) to take the | (Sury.) to cauterize; (£ngr .) to etch; dag geäpte Bild, 
hair off, to slacken a skin; fid) -, to fatigue, to ex- | encaustic painting; to give food to, ‘to feed, to give 
haust one's self (Abäfchern). meat to; — to feed, to cram young birds. 
We'fdherroh,a.,(7ann.junslackened (used of skins). | Wegen, n.. v. Aepung. 
Mesculap’, m., (Myth.) Aesculapius. Me'pend, a., (Chem., Pharm. & Med.) corrodent, 
Aedsculap’ ‘Pflange, f., (Bot.) v. Néclepias. corrosive, caustic; - madden, to render caustic. 
Mesculin’, n.. (Chem.) v. Polychtom. Nep’grund, m., (Engr.) varnished ground of a 
Uefop’, m., Esop. copper plate for etehing. 
Aefopisch, a., pertaining to Esop, Esopian; (fiy.) Yeprkali, n., (Chem.) caustic potash, dry pottassa; 
witty, roguish; ugly; deformed. -lauge, caustic lie, 
e'pen, v. a., (Sport) v. Ubafen. Yep falf, w., unslacked lime, quick- -lime. 
Hebung, f.. (Sport) food for deer; the feeding | UAcgh’frajt, /.. causticity, caustic strength. 

or browsing place of the deer. Aetz'kunſt, f., (Angr.) the art of etching. 
Aeſt'chen, n., (dim. of At) twig, sprig. Aep'mittel, n., (yen. -#; pl -; Chem. & Surg.) 
Neiterih, v. Eſtrich. corrodent, corrosive, cauter. 

Aeſthe fis, /.. (gr. w.) the faculty of feeling or | Mep’nadel, f., (pl. -n; Engr.) etching needle. 
conceiving, sensation &e. MHepnatron, »., (0 hem.) caustic soda. 
Ucithe'tik, [..tgr.w.;Phil.)esthetics, aesthetics (the Hep'platte, /., etching-plate. 

science, which derives the first principles in all the Meg’ pulver, n., (Chem.) caustic powder, a pul- 

arts from the effect which certain combinations have | verized corrosive. 

onthe mind, as connected with nature and right rea- Aetz quediilber, m., (Chem.) corrosive sublimate. 

son; called also in german: die Wiffenichaft des Schönen). Yep’filber, n., (Chem.) lunar-caustic (wv. Höllenftein). 
Keithe tifer, m., aesthetic (one who advocates the Meg itein, m., (Chem.) caustic-stone, lapis infer- 

ae le of aesthetics). nalis. 
eithe'tiich, 4. aesthetic, aesthetical. Aetzeſtoff, m., (gen. -c8; pl. -¢) caustics. 
A, a., full of boughs or branches; (Bot.) Yep fublimat, n., v. Negquedfilber, 

branched, ramous; knotty, knaggy, gnarled (v. Uftig. Meg’ taube, [.. decoy-pigeon, 

Snotig; used of wood). Aetz'ung, /.. Surg.) cauterizing, cautery; (Hngr.) 
Aeſtima'bel, «., (. w.) v. Sdrigbar. etching, - auf Kupfer, aquatinta; (Lam) estovers, 
Ye imabilitat’, f.. U. w.) v. Schäpbarfeit. necessaries or supplies; feeding; lure (Yodipeife; 
Ucitimation’, f., (. w.) v. Sdhagung. v. Asung). 

Aeſtimato'riſch, 4. (/.w.) appraised, taxed (nad | Weg’ wafer, n.. v. Scheidewaſſer. 
einer Schäpung). ie f., (Engr.) etching. 
Meitimi’ren, v. a., (/. w.) v. Schägen, Achten. Aeu'geln, v. n., (Hortie. ) to inoculate, to ingraft. 
Aeſtival', a., (. m.) estival, pertaining to summer; Yeu'geln, v. n., (used with haben) to ogle. 
continuing for the summer. Men’ geln, n., (Hortic.) inoculating, ingrafting; das 
Meitivation’, /., (/.w.; Bot.) aestivation, estivation | - mil dem Schilde, scutcheon-grafting; ogling. 
(the disposition of the petals within the floralgems | Aeu'gig, «., eyed, ocellated; blinz-, flein-, pink- 
or bud). eyed; (.Win.) v. Blafig. 
Aeſt'ling, m.. (gen. -#; pl. -e) young bird that | Aeug'lein, n., (gen. -#; pl. -) little eye. 
has Just left thenest; brancher (a young hawk, when Aeug'ler, m., (yen. -8; "pl. -) ogler. 
it begins to leave the nest and take to the branches). Aewper, a., outward, outer, exterior, utter, 


Ae'ſtrich, n., vo. Gitric. | extreme; das -¢ (7.), the outward Appearance; the out- 
Neftua’ rif, a., (l. w.) pertaining to an — side appearance; the surface; the exterior; Ginen an 
estuarine, hint ~n fennen, to know a person by his appearance, 
We'thal, n., (Chem) ethal (a substance separated | by his bearing, jeinem -n nad) ift er ein Mann vom 
from spermaceti). Stande, his mien speaks him a gentleman; -e — 


Aether, m., (yr.&l.w.; Phys. & Chem.) ether; in- | the outward appearance of devotion; (Fort.) bie - 
berwandeln, to etherize. | Brufiwehr, glacis; die -¢ Faflung, the composition = 
Aethe'riſch, 4. ethereal; essential; (fig.) aerial; [ersten der -e Ölang, outward show, finery; (.Math.) 


heavenly, celstial; -e Oele, volatile oils, -¢ Winfel, external angles; (Fort.) salient angles; 
Aetherfäure, a (Chem.) lampic acid; ätberfaured | der -e Gebraud, form. 

Galj, lampiate. Meu'ferlid, a., exterior, external, outer, outward ; 
Aethio'pien, n., (gen. -¢) Ethiopia. extrinsic; adv., externally, outwardly, exteriorly. 
Aethio’pier, m., (yen. -#; pl.-) Ethiopian, Ethiop.| Weu' ferlidteit, f. externality, external appear- 
Uethiopifd, a., Ethiopian. ance. 


Aethrioscop', m., (gr. w.; Phys.) aethrioscope (an | Ueu'fern, v. a., to utter, to express (feine Meinung, 
instrument invented by Sir Jahn Leslie for measuring | Gejinnungen, Gefiible, one’s mind, opinions, sentiments, 
the relative degrees of cold, produced by the pulsa- | feelings); to advance (einen Vorjdlag, a proposition); 
tions frum a clear sky). to manifest, to shew, to discover; er äußerte ſchon 


Aeuß erſt 


früb einen Sang zur Eatyre. he early discovered a turn | 


for satire; to exert (feinen Ginfluf, one’s influence); 
v. refl., ſich -, to appear; to express one's self, one’s 
opinion, to declare one's self. 

Aeu'ßerſt, a. (sup. of dufer) & adv., outermost, 
uttermost, utmost, extreme, exquisite; eine Sache von 
- er Bidtigfcit. a matter of thehighest, utmost, greatest 
importance; ber -¢ Grad des Schmerzens, the extremity 
of pain; adv., extremely, exceedingly, excessively, 
utterly; uncommonly; auf tad -e, to the utmost; fid 
auf's -¢ bemühen, to strain every nerve, to do one's 
utmost; auf'é -egebracht fein, to be reduced to extrem- 
ities, to be put to one's last shifts; aufé -e treiben, 
to push to extremities, to put to the utmost pitch. 

Meußerung, f.. (pl. -en) expression, utterance, 
declaration, saying, verbal observation, remark, 
manifestation; -en der Güte, (deeds of) kindnesses. 

Affa'bel, a., (fr. w.) v. Leutfelig. 

Afabilität’, f.. (fr. m.) v. Leutieligfeit. 

Affaire, f-. (fr. m.; pl. -n) affair (v. Angelegenheit, 
Handel, Streit, Gefecht, Treffen). 

Affe, m., (gen. & pl. -n; Zool.) ape, monkey 
(Simia); (fig.) ape, jackanapes, silly fellow; der minn- 
liche -. dog-ape; cin großer -, baboon; ein fleiner -, 
marmoset; zu den -n oder dem geſchlechte gehörig, 
cercopithecan. 

Affect’ | m., (gen. -e¢; pl. -¢) violent but tran- 

Ufeft’ | sient commotion of the mind, emotion, 
passion, affection; ohne -, unimpassioned. 

Affectation’, f.: (l. w.) affectation, artificial 
appearance or show. 


Affection’, f.. (/. m.) affection, settled good-will, | 


zealous attachment; (MHed.) affection (any particular 
morbid state of the body); (Com.) -dprei# (m.), 
imaginary valne. 

Afectionirt’, z., v. Geneigt, Gewogen. 

Ufecti’ren, v.c.,(L.w.) to effect,to pretend,to make a 
show of, to attempt to imitatein a manner not natural, 

Afectirt’, a.. affected, assumed, pretended, arti- 
ficial; conceited (von fi eingenommen), factitious (ver 
fteflt); formal (umftindlich); prim, demure; das -¢ Wefen, 
conceitedness, 

MAffect'los, a., dispassionate, unimpassioned, 
passionless, calm; adv., dispassionately. 

Affect lofigteit, f., apathy, want of passion, cool- 
ness, indifference (». Indolenz). 

Mf felqras, n., (in Austria) v. Grummet. 

Af'fenart, f.. species, breed of apes or monkeys; 
habit of monkeys; nad -, apishly. 

Af fenartig, a. &adv., apish, monkey-like; apishly. 

Aifenbaum, m., (Bot.) iron - wood ((Gifenbol;; 
Sideroxylon); der dornlofe-, smooth iron-wood (native 
of the cape of Good Hope; S. inerme). 

Affenbeere, f., (Bot.) crow-berry, crake-berry; 
moorberry (v, Moodberre; Empetram). 

Af fenbezyoar, m., monkey-bezoar. 

Affenbild, n., figure of an ape; (fig. conf.) mon- 
key’s face. 

Affenbrod, n., the fruit of the Ethiopian sour 
gourd or monkey's bread. 

Wrfenbrodbaum, m., (Bot.) the Ethiopian sour 
gourd, monkey's bread, African calabash - tree 
(Adansonia). 

Aftfenfiſch, m., v. Mecraffe. 

Aivenfrage, f., v. Afſengeſicht. 

Arfengeihleht, r., quadrumana. 

Afſfengeſicht, n., ape's face; (fig. cont.) v. Aften- 
bid; (Bot. v. Affendbaum. Epigenblume, Mimufops. 

Arfenbaft, a., v. Affenartig. 

Uj'fenbeit, a., apish, monkey-like; adv., apishly. 
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Affenkönig, m., (Zool.) a species of Brazilian 
ape, probably the coniti. 

Nifen’liebe, /., (fig.) blind partiality (especially of 
parents for their children). 

Afrfenmäßig, «., v. Affenbaft.] 

Affenmiene, f., figure of an ape;} (fig. cont.) 
ape's face. 

Aftenmufe, f., (Rot.) a species of banana and 
plantain (Musa troglodytarum). 

Arfennafe, f.. (fig. cont.) pug-nose; flat-nose; 
(Zuol.) a species of snake (Coluber simus).” 

Arfennafig, a., pug-nosed; flat-nosed.| 

Ai fenpifariq, v. Affenmuſe. 

Af’ fenpoffe, f., monkey-trick. 

Afrfenprediger, m.. (Zool.) a species of Brazilian 
ape (Mycetes guariba). 

Mffenfpiel 

WF fenwerf 

Airfenftein, m., monkey-bezoar. 

Affenfprung, m., gambol. 

Afrfenfhwanz, m., tail of an ape or monkey; (fig.) 
a droll or affected person. 

Affenthaler, m., name of a red, strong-bodied 
wine of Affenthal near Buehl in Baden, in the trade 
also called Marggräfler. 

Af fenweibden, n., female of the monkey, she- 
monkey, she-ape. 

Aferi’ren, v. a., (l. w.) v. Beibringen, Anführen, 

Af’holder, m., (Bot.) guelder-rose, water-elder 
(Viburnum opulus). 

Afbulation, f.. (. mw.) v. Unbeftung, Anſchnallung. 

Affi che, f., (fr. w.; pl. -n) a bill pasted, a poster. 

Affichi ren v. a., (fr. m.) to pos bills, to advertise 

Affigi'ren { (by means of bills, posted up). 

Wfficir’bar, a., v. Reisbar, Empfindlic. 

Affieir'barkeit, f., v. Reigbarteit, Gmpfindlichfeit. 

Arfıci’ren, v.a., (/.w.) to affect, to touch; to concern; 
to grieve (uv. Ungreifen; Erregen. Rühren. Betrüben). 

Affiliation’, f., (l. m.) adoption, affiliation. 

Ujfili'ren, v. a., (1. w.) to affiliate, to adopt. 

Ujfina’ge, f.. (fr. w.) affinage, a refining of 
metals. 

Uffingi’ren, v. a., (/. mw.) v. Undidten, Hingufegen, 
Bergrofern, 

Affini’ren, v. a., to fine, refine (Metal.). 

Affini’ren, n., v. Uffinage. 

Affini’rer, m., finer, refiner (of metal). 

Affinirgefäh, n., (Metal.) fining-pot. 

Ujfinir’waffer, »., common aquafortis (Nehwafler). 

Afinität’,/., (2. m.) affinity, relation contracted by 
marriage (v. Sdiwagerithaft); (Chem.) affinity (the 
attractive force, by which dissimilar substances 
combine with each other to produce chemical com- 
pounds ; vo. Verwandiſchaft). 

Affirmation’, . m.) v. Bejabung, Beftätigung. 

Afirmativ’, z., (2. m.) ve Bejabend. 

Affix um, n, (lm; pl. Uffiza; Gram.) affix (a 
syllable or letter added to the end of a word). 

Aſſodil“, m. (Bot.) asphodel; daffodil (As- 

Affodil'wurz, /. )phodelus); Affodillifie (f.), lily- 

Afodille, f.  N\daffodil, day-lily, asphodel-lily 
(Hemerocallis flava), 

Affuſion“, f., (2. mw.) v. Anfang, Nachfülle. 

MMholder, m., (Bot.) water-elder (Waſſerholunder), 
guelder-rose (Viburnum opulus). 

Arrifa, n., Africa. 

Nirifarner, m., (gen. -8; pl. -) African. 
Afrikamiſch, a., African. 

Aftruſch, m., v. Stabwurz. 

After, m., (gen. -#, pl. -) backside, buttocks, 


n., apish-tricks, apishness, foolery. 
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bottom; (Anat.) ‘anus; refuse, waste-matter, chips; 
( Metal.) residuum (v. Ufterers); (Butch.) guts, chitter- 


Afteradvocat 


lings; (Agric.) v. Ufterforn, Hinterforn; prp. & a. in | 


comp., after, behind (vom Ort); similar, approaching 
to (abnlich); inferior; not genuine; pretended; bastard; 
pseudo...; substitute, sham, mock. : 

Afteradvotat, m., pettifogging-attorney, back- 
attorney. 


Aj'teraborn, m., (Bot.) sycamore-maple (Berg | 


aborn, der weiße oder gemeine Ahorn; Acer pseudo- 
platanus). 


Afrteralabaiter, m., (Min.) alabastrites (a kind | 


of inferior alabaster). 

Af'teralaun, m., v. Zuderalaun. 

Mf'terameife, /., v. Aiterbiene. 

Arteranwalt, m., substitute-attorney, deputy- 
attorney; v. Niteradvofat. 

Af'terarjt, m., quack, charlatan. 

Mf terbelehnte,m.,under-tenant (v.Ufterlebnémann). 

Uj’ terberedfamfeit, /., false eloquence, bombast. 

Ufrterbiene, /., (Entom.) a species of velvet ant 
(Mutilla). 

Af'terbier, n., small beer; swipes. 


Af'terbildung, /., deformity (with respect to the | 


organisation of the humani4body), malformation, 
unnatural organisation. 
Ai'terbinde, f., (Surg.) T-bandage(Mafidarmbinde). 
Arterblättchen,n. | (Zor.)stipula,stipule, stipules 
Uj'terblatter, pl. | (a small leaf-like appendage 
to the leaf, commonly situated at the base of the 
petiole in pairs, either adhering to it, or standing 
separate); mit Ufterblatthen verfchen, stipulaceous, 
Arterblattlaus, f.. (Entom.) chermes, kermes (a 
genus of four winged insects; Chermes). 
Afterblutfiifjig, 4. hemorrhoidal. 
Mj terblutflug, m., (Med.) hemorrhoides. 
Arterblutfraut, n., (2ot.} burnet, salad-burnet 
(gemeine Becherblume, Nagelfraut, Grofjorbenfraut, Sper- 
berfraut; Poterium sangnisorba). 
Af'terbodkäfer,m.,(Aintom.)wasp-beetle(Leptura). 
Afterbremie, /., (Antom.) gadfly (Oestrus). 
Afterbürde f., (Med.) aiter-birth, secundine 
Aftergeburt | (v. Nachgeburt). 
Aj terbiirge, m., (Law) second bail, counter-surety. 
Af'terbürgſchaft, f., (Law) counter-bond. 
Wj’ terdrijt,m., false christian, pretended christian. 


Uftermoofe 

Uf’ tergeburt, f.. (Med.) v. Nadıgeburt, 

Uj'tergelehrfamfeit, f., pretended learning. 

My'tergelebrte, m., pretender to learning. 

Aftergetreide, n., v. Wfterforn. 

Afterglaube, m., v. Aberglaube. 

Aftergold, n., false gold. 

Uf'tergranitart, /., (Min.) granitic aggregate. 

Ar'tergröße, f., pretended greatness. 

Uj'tergrugling, m., (Min.) common feldspar 
| mixed with quartz. 

Wf'terbafe, m., v. Meerichwein. 

Uj'terbeu, n., aftergrass, aftermath. 

Uj terhol;, n., dead-wood; windfallen wood. 

Afterholjbod, m., (Entom.) a species of ceram- 
byx or capricorn-beetle (Necydalis). 

Uj'terhorn, n., little horn, cornicle. 

Uy’ terbiifner, m., v. Aſterlehnsmann. 

Aj'terhummel, /., v. Drobne. 

Aj’terjuden, n., (Med.) itching or scalding of the 
rectum. 

Uj'terjungfer, f., (Entom.) v. Ameifenlöwe. 

Afterfäfer, m., ». Maitvurm, 

Arterfamel, n., (Zool.) v. Lama; Guanaco. 

Afterfamille, f., (Bot.) stinking chamomile, 
mayweed (Anthemis). 

Uj'terfaninden, n., v. Meerihweinden. 

Af'terkegel, m., (Geom.) conoid (a solid formed 
by the revolution of a conic section about its axis). 

Alterkegelartig | a., conoidic, conoidical, hav- 

Arterfegelförmig | ing the form of a conoid. 

Afrterfiel, m., (Mar.) false keel, 

Uj'terfind, x., posthumous child; bastard; a child 
born after the father's testament was made, 

Arterflaue, f. (Sport) hind-claw. 

Ujterfbnig, m., (n. u) v. Bicefonig; pretended 
king, pretender. 

Af terfohlen,p/. small coals,coal-dust;». Alaunetde. 

Af terforn,n. (Bot.) spur, light-corn (v. Mutterforn). 

Uj'terfrebs, m., (Med.) cancerous ulcer of the 
rectum or fundament (Maftdarmfrebs). 

Ai'terfrieher, m., a species of gadfly (Oestrus 
haemorrhoidalis). 

Uj'terfritifer, m., would-be-critic. 

Af'terkryſtalle, p2., pseudomorphous crystals. 

Aj'terfugel, f., (Geom.) spheroid. 

Arterkugelicht, «., spheroidal, spheroidic, sphe- 








Ajrterdarm, m., ( Anat.) strait gut (v. Maftdarm). 
Uj'terdenfer, m, philosophaster. 
Afterdiamant, m., v. Quarz. 

Aftterdolde, f., (Bot.) cyme, cyma, sprout (an 
aggregate of flowers composed of several florets 
sitting on a receptacle, producing all the primary 
peduncles from the same point, but having the 
partial peduncles scattered and irregular). 

Arterdoldenförmig Bot.) or j | 

Af terdoldig a., (bot.) cymose, cymous. 

Arterdoldentragend, 4. (Bat.) bearing cymes. | 

Uftereinfegung, f., (Law) entail. 

Afterentzündung, /., (Med.) inflammation of the 
anus (Proctitis), 

Afitererbe, m., (Law) substitute-heir, 

Ufrterery, x., remains of milled ore. 

Uj'terfalfe, m., (Ornith.) the great butcher-bird 
(v. Neuntodter). 





— f., remains of milled ore. | 
Arterfinne | /., (/chth.) anal fin (between the vent 
Uf'terfloffe {and tail; Pinna analis). 


Uj'terfliigel, m., (Ornith.) bastard-wing. 
Afterfüße, pl., (Entom.) prolegs, spurious legs. 


roidical. 


‚ Apterleder, n., (Shoem.) chips of leather; the in- 
side heel-piece (da® inwendige Spornleder); ». Barleder. 
Afrterlehen | n., (Law) arriere fee or fief (de- 
Afterlehn | pendent on a superior fee, or a 
fee held of a feudatory), mesne fief, mesne tenure 
vavasory. 
Afrterlehner, m., (Law) tenant of a mesne fief. 
Aj'terlehnsberr, m., (Law) mesne lord, vavasor. 
Afterlehnémann | m., (Law) arriere - vassal 
Uf terlehnstrager (vassal of a vassal, under- 
feudatory, under-tenant. 
Airterlehnspflihtig, a. (Law) paravail. 
Af'terlehnsverhältniß, n., (Law) sub-infendation. 
Mfterlehre, f., erroncous or false doctrine. 
Afrterlehrer, m., (Eccl.) dogmatist. 
Af terleuchtfafer, m., (Entom.) v- Johanniewinmchen. 
Aitermehl, n., Coarse flour, pollards, first-bran. 
Aftermiethe, f.,under-tenancy, second-hand hire. 
Af termiethsmann, m. under-tenant, after-tenant. 
Af'termöpve, /., (Ornith.) v. Meerſchwalbe. 
Aj'termooje, pl., (Bot.) algae; sea-weeds (Algae; 
an order or division ofthe eryptogamie or acroge- 
nous Class of plants). 


Afterpat 
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Afterpacht, f.. under-tenancy, under-lease; in - | 


geben, an einen Afterpachter verpachten, to underlet, sublet. 

Aftterpadhter, m., under-tenant; under-letter. 

Aftterpachtländereien, p/.. subletting lands. 

Afterpapft, m.. pretended pope, antipope. 

Afterphilofophifdh, «., v. Afterweiſe. 

Arterphilofophie, /., v. Ufterweisheit. 

Afterraupe, [.. (Entom.) caterpillar with more 
than 18 feet. 

Afterrede, f., slander, back-biting, calumny. 

Afterreden, v. n., (used with haben) to ‘slander, 
to backbite (Ginem, a person). 

Aj’ terfabbath, m., (jew. Relig.) the first sabbath 
after the second day of the passover. 

Afterihanze, f., v. Feldſchanze. 

Arterfheinfäfer, m., v. Warzenfäfer. 

Af'terſchirmherr, m., v. Afterlchuäherr. 

Arterfchlade, f., (Metal.) twice refined slag. 

Af'terſchlag, m. v., Abraunt. 

Arterihmetterling, m., v. Frühlingsfliege. 

Mfrterfhörl, m.. (Min.) axinite, violet shorl, 
yanolite, thumer-stone. 

Arterfhwarm, m., the second swarming of bees. 

Afterfiedler, m., v. Afterlehnamann. 

Aftterfilber, n., silver containing dross. 

Arterfohn, m., v. Afterfind. 

Arteriperre, f.. (Med.) stricture of the rectum. 

Af terfpiegel, m., (Surg.) dilater of the anus. 

Aj'terfpinne, f., (Entom.) a species of spider (v. 
Weberknecht). 

Afteriprace, f.. jargon; thieves’ language, cant; 
calumny, scandal; backbiting. 

Uj'terftein, m., false stone, paste. 

Arterjtüd, n., (Sadl.) back part of a saddle, hind 
saddle-bow, cantle. 

Af'teriturmbaube, f., (Molluse.) leaf-whelk. 

Aftertheologe, m., atheologian. 

Af'tertopas, m., (Min.) Bohemian brown topas. 

Avterverhor, n., (Law) mock trial. 

Ai'tervermiether, m., under-letter. 

‘Aj'tervermiethung, f, under-letting, subletting. 

Afterverfchliehung, f., v. Aſterſperre. 

Artervorfall, m.. (Med.) a prolapse or falling 
down of the rectum. 

Af'terwalye, f., (Geom.) cylindroid (a solid body 
approaching to the figure of a cylinder, with ellipti- 
cal bases). 

Uf terwafferwanye, f., v. Wafferfcorpion. 

Af'terweife, m., philosophaster, sophist, wiseacre. 

Afrterweisheit, f., over-wiseness. ° 

Aftterwelt, f., posterity (Nadwelt); a wicked or 
degenerate race. 

Afterwespe, f. (Ent) v.Baitarbweäne; Schlupfweẽpe. 

Afrterwind, m., (Mar.) wind in the back, poop- 
wind. 

Afterwurm, m.,(Entom.)intestine worm, ascaris. 

A terzagel 

Afterzegel 

Afterzeit, f., future, futurity. 

Ai'tterzins, m., compound interest. 

Uf terzwang, m., (Med.) obstruction, tenesmus 
(r. Stuhlzwaugh. 

Waa, m., (gen. & pl. -*) Aga (in the Turkish 
dominions a commander or chief officer). 

Agaci’ren, v. a., (fr. m.) to entice by coquetry. 

Ugacirie’, f., (fr. m.) enticement, allurement, 
voluptuous charm. 

Agallohum, n., agalloch, agallochum, aloes- 
wood (the product of a tree growing in China and 
some of the Indian isles). 


Im. v. Abtaum. 





Agalmatolith’, m., (Min.) agalmatolite, lard- 
stone of China, steatite pagodite (v. Bilditein). 

Ag’amen, p/., (Zool.) agama (a genus of reptiles 
belonging to the order of saurians). 

Agami’, m., (Ornith.) agami, the gold-breasted 
trumpeter (v. Trompetervogel). 

Agamie’, f., (gr. w.; Bot.) cryptogamy; state of 
—— the unmarried state (v. Ghelojigfeit). 

Aga'pen, pl., (gr. m.) love-feasts, feasts of charity 
(held among primitive christians before or after the 
communion, when contributions were made for 
the poor). 

Agaphit’, m., (Min.) agaphite, mineral-turquoise. 

Aga’'ricus, m., (Bot.) agaric (v. Blätterfhwamm). 

Agat’, m., v. Adat. 

Agat'apfel, m., (Pom.) a species of pippin. 

Aga’the, f., Agathe. 

Aga’ve, f., (Bot.) agave, the american aloe (Agave 
americana). 

Wge, f., (pl. -n; Bot.) awn, chaff of corn or flax. 

’ ’ 

34 | f., Bot) v. Meld. 

A'gelhols, n., ov. Adlerbol;. 

Agen’de, f., il. w.; pl. -n; Theol.) agenda, the 
service or office of a church; a ritual or liturgy; 
things which a man is bound to perform; (Com.) 
minute-book, memorandum-book, tablets. 

Ugenefie’, f., (gr. w.: Med.) agenesia, impotence, 
sterility. 

Agent’, m., (gen. & pl. -m) agent; factor; con- 
signee; geheimer -, emissary; -engebühren (p/.), com- 
mission-fees; factorage. 

Agentie', f.,‚commission-fees, factorage; Ayen’tien 
ur agents. 

denture [Frngenersagentship. 

Agalomeration’, f., (/. m.) agglomeration, the 
act of winding or the state of being gathered into 
a ball. , 

Agalomeri’ren, v.a.&n., toagglomerate, to wind 
or collect into a ball. 

Agalutinen'tien, pl.. (/. w.: Med.) agglutinants 
(viscous substances, which unite other substances 
by causing an adhesion; applications of any kind, 
which tend to unite parts, that have too little 
adhesion). 

Agqalutination’, f., (7. w.) agglutination. 

Agalutini’ren, v. 2., (/. w.) to agglutinate (to unite 
or to cause to adhere as with glue or other viscous 
substances), 

Aagrandi'ren, v.a., (/. w.) to aggrandize, enlarge. 

Aggrandiffement’, n., (fr. m.) aggrandizement, 
enlargement. 

Nagravation’, f., (/. m.) aggravation, the act of 
making worse (v. Erſchwerung. Beritirfung). 

Nagravi’ren, v. n., (1. m.) to aggravate, to make 
worse, to make less tolerable (v. Erſchweren, Ber 
gröfern). 

Agaredi’ren, v. a., ({.m.) to make the first attack, 
to aggress (v. Ungreifen). 

Aggregat', n.. (/.w.; gen. -4; pl. -e) aggregate, a 
sum, mass or assemblage of particulars. 

Aggrega'ten, pl., (Bot.) aggregate flowers (such 
as are composed of florets, united by means of the 
receptacle or calyx). 

Agaregi'ren, v. a., (/. m.) to aggregate, to bring 
together (to collect particulars into a sum, mass or 
body); to annex to, to incorporate with. 

ett m. | (l.w.) aggression, the first attack 

Aggreffion’, f. | (wv. Angriff). 
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Aggreſſor 








attacks; the assaulter. 

W gio, n., (it. w.; Com.) agio (the difference between 
bank-notes and current coin); premium (sum given 
above the nominal value); -conto (n.), agio-account. | 

Agiota’ge, f., stock-jobbing (a term employed 
to desi the sort of manoeuvres, by which spe- 
* in the public funds contrive, by disseminat- | 
ing false rumours or otherwise, to lower or enbance 
their price). 

Agioteur’, m.,(/r.w.; gen. -&; pl. -¢) stock-jobber. 

Agioti’ren, v. n., to stock-job; n., stock-jobbing; 
(finer, der agiotirt, stock-jobber. 

Agiren, v. a. &n., (l. m.) to act (v. Handeln); | 
(Theat.) v. Daritellen; (‚Milit.) v. Manövriren. 

Agitateur’, m., (/r. w.) v. Uufwiegler, Unrubeltifter. 

Agitation’, f.. (/. w.) agitation; disturbance of 
tranquility inthe mind (v. Bewegung, Semithstewegung). 

Agita'tor, m., v. Aufiwiegler; (Antig.) a charioteer, 
a driver. 

Ag’lar, n., (Bot.) v. Alelei. 

Ag’larkraut, n., (gen. -¢8; pl. Aglarfräuter; Bor.) 
v. Aderbeubechel, Stachelfraut. 

Agrlaiter, f., (Ornith.) magpie (v. Elſter). 

Ug'lei, n., v. Atelei. 

Agnat’, m., (l. w.; gen. & pl. -en) relation by the 
father's side, agnate, (p/.) agnati. | 

Agnation’,/., agnation, descent in the male line. 








ze | (‚Num.) agnel (an ancient french coin, 
lue 12 sols, 6 deniers). 

Aignel | “* : 

Ag'nes 


Agne’fe f.. Agnes. 

Ugqnition’, /., (/. w.) agnition, acknowledgement 
{v. Unerfennung). 

Agno'men, n., (J. w.) agnomen, an additional 
name (v. Beinamen). 

Ugnomination’,/., (/.w.) agnomination; surname; 
allusion of one word to another by sound. 

Agnosci'ren, v.a., (!. w.) v. Unerfennen, 

UAgnusde'i, n.,(rom. cath. Relig.) agnus dei (a 
cake of wax stamped with the figure of a lamb, 
supporting the banner of the cross). 

Agö'ne, f., (Jchth.) a species of dace found in 
the lake of Constance, 

Ugonard’, m.. (gr. m.) agonothete (an officer 
who presided over the games in Greece. 

Ugonie’, f., (gr. w.; pl. Ugonien) agony, extreme 
pain of body or mind, 

Ugraf'fe, f., (pl. -n) clasp, catch, 

Agra' riſch, a., (1. w.) agrarian, relating to lands; 
-¢ Gejepe, agrarian laws. 

Agreit’, m., (l.w.; gen, -¢8) juice of unripe grapes, 
verjuice. 

gre'itifh, 4. E. w.) agrestic, agrestical, rural; 
unpolished, rude, i 

Mgricolation’, f.. (Le mw.) vw. Ugricultur, 

Ugricultur’, /., (/.w.) agriculture, the cultivation 
of the soil (v. Aderbau). 

Ngricultur'hemie, f., agricultural chemistry. 

grimenfur’, /., v. Feldmeßlunſt. 

Agrimonie’, f., (Zot.) agrimony (v. Odermennig). 

Agrippinia’ner,p/., (Lcel.)Agrippinians(followers 
of Agrippinus, bishop of Carthage in the third cen- 
tury, who first taught and defended the doctrine of 
rebaptization). 

Warom, n., (Med.) agrom (a disease frequent in 
Bengal and other parts of the East Indies, in which the 
tongue chaps and cleaves, becomes rough and 
sometimes covered with white spots). 


Ahnberr 





garel'for, m., (L. m.) aggressor, the person who| Agromanie’, f., (l. m.) an excessive passion for 


agriculture (Uderbaufudt, Landbauſucht). 

Wgronom’, m., (/. m.) one versed in the art of 
cultivating the soil, agriculturist. 

Agronomic’, f., (l. w.) agronomy (the art of eul- 
tivating the ground). 

UAgrono’mifhe Chemie, f., v. Aariculturhemie. 

Ugrojtem’ma, /., (Bot.) agrostemma (a genus of 
plants of several species, containing the common 
corn-cockle, wild-lychnis or campion &e.). 

Aarorftis, f., ( Bol.) bent-grass (v. Straufigras, 
Binthalm). 

Ugrojtographie’, /., (/. m.) agrostography (a 
description of grasses). 

Agrypnie’, f.,.(grav.; Med.)agrypnia,sleeplessness. 

Ag'ter, adv., (Mar.) aft, abaft (v. Hinter). 

Ugtitein, w., yellow amber (v. Bernftein); ſchwat ⸗ 
jer -, jet. 

Aguapeca'ca, m., (Ornith.) aguapecaca, jacana 
(a brazilian bird about the size of a pigeon). 

Aguſt'erde | f.. (MHin.) agustine (name given 

Ageuftrerde | to a supposed new earth, found in 
the Saxon beryl, now ascertained to be merely phos- 
phate of lime). 

Aguti, n., (Zool.) agouti (a quadruped of the 
order Rodentia, of the size of a rabbit; Cavia agouti). 

Ab, int., ah ; pooh. 

Mba’, int., aha. 

Ahätullinatter, f., (Zool.) whip-snake (Peitſchen 
flange; Coluber ahaetulla). 

Abiccyat’li, f., (Zool.) ahiccyatli (a poisonous 
serpent of Mexico somewhat resembling the rattle- 
snake, but destitute of rattles). 

Abl’baum, m., (Bot.) v. Hedenfiriche. 

Ahl beere, f., black-currant. 

Abh'le, i awl; pricker; (7yp.) bodkin. 

Ah lenförmig, à. (Zot.)acuminated, acuminate, 
sharpened to a point (used of leaves). 

Ahrlenbeft, A. handle or heft of an awl. 

Ah'lenmader 

Ahrlenichmied 

Ayrkirihe, f., (Bot.) v. Traubenkirſche; Hedenkirice; 
Raulbeere, Glabeere, 

Uhm, f., (pl. -en) aume, awm (a Dutch measure 
for Rhenish wine); cine halbe -, a rundlet; eine dop- 
pelte -, a puncheon; (‚Mar.) draught (v. Ubming). 

Abh'men, v. a., to gauge a cask. 

Ub mer, m., gauger. 

Ah'mig, «a., (in comp.) containing a certain 
quantity of aumes. 

Ah'ming, m., (Mar.) the draught of a vessel. 

bn, m., (pl. -en) ancestor, progenitor, forefa- 
ther, grandsire. 

Abn’den, v. a., to resent, to revenge (Raden); to 
punish (Beitrafen). 

Ahn'dung, /., resenting, resentment; revenge, 
vengeance,punishment;-éfrei,a.,free from resentment. 

Ahnen, v.a., n.&imp. (with dative) to have a pre- 
sentiment of; to forebode; to guess, to divine; to 
anticipate; to surmise; to misgive (Unglid); es abnet 
mir nichts Gutes, my mind misgives me; es abnt mir, 
daß ich Sie nie wieder fehen werde, my heart forebodes 
that I shall never see you more. 

Ab’'nenprobe, f.. proof of nability, of ancestry. 

Ah'nenrecht, n., ancestral prerogative. 

Ab’nenreibe, /.. line of ancestors, 

Ah'nenſtolz, m.. pride of ancestry; a., proud of 
ancestry. 

Ubn'frau, f., grandmother, ancestress. 

Ubn’herr, m., grandsire, ancestor. 


m., awl-maker. 


Ubutie 


Whn'lid, a., like the ancestors. 

Abh’nung, f., presentiment, presage, foreboding, 
misgiving; suspicion (Berdadht). 

Ah'nungskraft, f. 

Ah'nungsvermogen, n 

Ab'nungélos,a., having no presentiment, no 
misgiving, no dread (of what is to happen), unsus- 
pecting (obne Argwohn). 

Ah’nungsihauer, m., dread, misgiving. 

Ahorn, m., (gen. -¢; pl.-e; Bot.) maple, maple- 
tree, plane-tree, wild ash (Acer); der weiße oder ge: 
meine Uborn, sycamore maple, great maple (Acer 
pseudoplatanus); der deutſche - (Feldahorn. Mafbolder, 
Mafeller), the common maple, water-elder (Acer 
campestris); der 3uder -, the sugar or rock-maple 
(Acer saccharinum ); ber rothe -, the red flowering 
maple (Acer rubrum); det ausländifhe -, button- 
wood (Cephalanthus occidentalis), 

Whornbaum, m., (Bot.) maple-tree. 

Whornen, a., made of maple. 

Whornfaus, f., (Entom.) maple-aphis. 

Aho'rnmafer, m., gnarled excrescence of maple. 

WAbo'rnfiure, f., an acid extracted from the 
common maple. 

Ahornfajt, m., juice of maple. 

Whornzuder, m., sugar of maple, maple sugar. 
" Whovat m., (Bot.) ahovai (a very poison- 

Whovaibaum | ous species of plum; vw. Schellen⸗ 
baum; Cerbera ahorai). 

Wi, n.. (Zool.) the common sloth (v. Faulthier; 
Bradypus tridactylus). 

Aiſche, f.. gauge, gage, standard; (.Vill.) water- 


faculty of presaging. 


uge. 
ei delle, f., standard-ell. 

Aiſchen, v. a., to gauge, to size, to adjust, to ad- 
measure (Gewichte, weights). 

Wi’ chen ,n.,gauging.admeasuring,sizing,stamping. 

Wider 

Aid’ meiiter 

Adria, n., gauging-cask. 

Aidygebühr, f.. gauger's fee. 

Aich' maß, n., standard. 

Aich ſtab, m., gauging-rod. 

Yicwrus,m..(Ornith.)sicurus (a large and beau- 
tiful species of parrot, found in the Brazils). 

Ai’gelbeere, f., v. Heidelberre. 

Aigret'te, f., (Ornith.) aigret, aigrette, (name of 
the small white heron; Ardea egretta). 


m., gauger, gager; adjuster. 


Aigreur', f., (fr. w.) v. Schärfe, Säure, Bitterfeit, | 


Berdruß. 
Aigri’ren, v. a., (fr. w.) v. Grbittern, Wergern. 
Aiguifce, n., (Herald.) aiguisce, aguisce, eguisce 


(a cross with its four ends sharpened, but so as to 


terminate in obtuse angles). 
Aima’bel, a., (fr. w.)v. Liebenswürdig; m,, Stuger. 
Air, n., v. Miene, Unfeben, 





Ai’ra, n., (Bot.) aira, hair-grass (v. Schmielen, | 


Schmeelen). 
Wis, n., (Mus.) A sharp. 


a. & adv., (prov.) ugly, hideous. 


Aiſch'gericht, n., v. Hügegericht. 

Aju’ga, /., (Bot.) ajuga, bugle (v. Ginjel, Günfel). 

Ajufti’ren, v. a., (/. m.) to adjust, to order 

Alademie, f., (gr. & I. m.; pl. -n) academy, 
university; Afademien zum Nachzeichnen, academical or 
classical figures, studies. 

Ufade’mifer, m., (gen. -8; pl. -) academician, 

Atade“miſch, a., academical, academic; die -¢ 
Borlejung, college; ein -er Bürger, academist. 
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Akademiſt', m., (yen. & pl. -en) academist. 

Arajunnf, f., v. Ucajunuf. 

Aka’zie, f., v. Acazie. 

Arrelei, f., (2ot.).columbine, calver-key (Aqui- 
legia); (/chth.) bleak (v. Beiffiih); (Surg.) whitlow (v. 
Wurm). 

Akklimatiſiſren, »., v. Arclimatifiren. 

Afroluth, m., acolothyst, acolyte. 

Alro'mion 

Afro'mium 

Afro'nifd, «., v. Acroniic. 

Ufro'fridon, n., v. Ucrojtidon. 

Mwihil »., (Zool.) the olive cavy (Cavia 

Akwji acuschi) 

WUtu'jtif, f., (Phys.) acoustics, phonics. 

Aku ſtiſch, a., acoustic. 

Alaba’fter, m., (gen. -&; Min.) alabaster; pon 
oder aud -, alabaster, made of alabaster; in - fdnei- 
den oder arbeiten, to cut in alabaster; (fig.) enamel 
(vom der Gejichtéfarbe); -bifd (n.), alabaster-fgure; 
-brud (m.), alabaster-quarry; ·gyps (m.), plaster of 
paris made of alabaster, 

Alaba’iterer, m., artist who works in alabaster. 

Alaba'ſtern, 4. alabaster; as white as alabaster. 

Alaba'jtertute, /.,(Holluse.) wax-stamper (Conus 
virgo). 

Alabaftrit’, m., (Min.) v. Ufteralabafter; alabastrite 
{a vase, box or other vessel used by the Greeks and 
Romans for holding perfumes). 

WAlalith’, m., (.Hin.) alalite, diopside (a crystalized 
mineral a semi-transparent pyroxene), 

Ulan'der, m., (Jchth.) a species of Elb salmon 
(v. Stint). 

Alanen, p/., Alani. 

W'lant, m., (Bot.) the elecampane, inula, horse- 
heel (Inula helenium); (/chth.) chub, cheven (Cy- 
prinus cephalus). 

Wlantbeere, f., (Bot.) black currant (ſchwatze Jo» 
hannidbeere), 

A lantbeerftraud, m., v. Aalbeeritraud. 

Wlantbier, »., beer medicated with the roots of 
elecampane, 

Wlantblafe, f., (Jchth.) a species of carp (Cy- 
prinus bipunctatus). 

Alantie’, x., (Chem.) inalin, inaline (a peculiar 
vegetable principle, which is spontaneously depo- 
sited from a decoction of the roots of elecampane — 
Inula helenium; it is a white powder, and in its che- 
mical properties appears intermediate between gum 
and starch). 

W'lantöl, n., an oil extracted from the root of 
the elecampane. 

W'lantwein, m., elecampane wine. 

Al'arich, m., Alaric. 

Alarm’, m., (gen. -e; pl. -e) alarm, tumult (v. 
Färm; Auflauf). 5 

Ularmi’ren, v. a., to alarm. 

Alarmijt’, m., v. Lärmmacher. 

Alarm’wort, n., (‚Hilit) counter-sign, counter- 
parole, 

Al'atern, m., (Bot.). alatern, evergreen-privet (a 
species of buckthorn; Rhamnus alaternus). 

Mlaun’, m., (gen. -¢; pl. -e; Min. & Chem.) alum; 
der natürliche oder gediegene -, rock-alum; gebrannter -, 
burnt alum; fünjtliher -, artificial alum, english 
alum; froftallifirter -, crystalized alum. 

Alaun’artig, a., aluminous, alumnish, alumy. 

Alaun’bad, n., (Dyer.) bath of alum-water (for 
cloths and skins). 

Alaun’beize, /., aluminous mordant. 





n.. (gr. m., Anat.) acromion, 
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Alaun’bereiter 
Alaun’jieder 
Alaun’bereitung 
Mlaun’fieden, n. 
Alaun’bergwerf, n. 
Mlaun’brud, m. 
Alaun'qrube, f. 
Alaun’blumen, pl., (Chem.) flowers of alum. 
Mlaun’brübe, f., (Tann.) aluminous water. 
Alau’nen, a., of alum, alum. 
Alau’nen, v. a., to prepare with alum; ‘to steep 
in alum-water (‘Bapier, paper). 
Alaun’erde, f., (Min.) alum-earth. 


Alaunbereiter ; 








m., alum-maker, alum- boiler. 





alum-quarry, alum-pit. 


f {the manufacturing of alum. 


2. Alemaniſh 
Al’be f.. (Rot.) the abele or abel-tree; the 
Albe'le | white-poplar (Populus alba); (/chth.) 


bleak, ablen, ablet (Cyprinus alburnus); ». Alta 
Al’ber B hi ' 
Al’berbaum m., (Bot.) white-poplar. 
Al’berbrofie, f., the bud of the poplar. 
Al'berdrütſch, m., (prov. s. G.) a silly, foolish 
fellow, simpleton. 
WAlberei’, f., v. Albernheit, 
Arberhaft, a., v. Ulbern, 
Al’berkeit, f., ». Albernbeit. 
Albern, a., silly, foolish, simple, dull; weak in 
intellect; absurd, inconsistent with reason; idle- 


Alaun’erdenmetall, n., (Chem.) aluminum (the | headed, brain-sick; lackadaisical; -c& Benchmen, 


metallic base of alumina). 

Alaun’erzj, n., alum-ore. 

Mlaun’faß, n., cooler. 

Alaun’fels, m., alım-rock. 

Alaun’gar, a., (Tann.) dressed with alum (v. 
Weifigar). 

Alaun’geift, m., alum-spirit, sulphuric acid dilated 
with water. 

Alaun’gerber, m., a tanner who dresses skins 
with alam and tallow (v. Weifgerber). 

Alaun’haltig, 4. aluminous, containing alum. 

Alaun’holz, n., aluminous pit-coal, bituminous 
wood. 

Alaun’bhütte, f., alum-house, alum-work. 

Alau'nidt, a., alumish. 

Alau'nig, a., aluminous. 

Alaun'keſſel, m. 

Alaun’pfanne, f. 

Alaun'fieds, m., (‚Min.) aluminous pyrites. 

Alaun’lauge, f., aluminous lye. 

Hlaun’leder, n., alum-leather, white-leather. 

Alaun'mehl, n., powder of alum; slam, the re- 
fuse of alum-works. 

Alaun’molten, f., (Pharm.) a decoction of milk 
and alum. 

Alaun’'mutter, /., alum-ore. 

Alaun’pfanne, f., v. Alaunkeſſel. 

Alaun’pyrophor, m., (Chem.) Homberg’s pyro- 
phorus (a spontaneous inflammable compound, for- 
med of alum, caleined with an equal weight of brown 
sugar or flour). 

Alaun’quelle, /., alaminous spring. 

Mlaunfauer, a., (Chem.) aluminate; -cd Salz, 
aluminate or aluminous hydrolite. 

Alaun’fhiefer, m., alum-slate. 

Alaun’fieder, m., alum-boiler. 

Alaun’flederei, f., the manufacturing of alum; 
alum-works. 

Alaun’ftein, m., (MHin.) alum-stone (the silicious 
subsulphate of alumina and potash). 

Alaun’fulphat, m., (Chem.) sulphate of alumina. 

Alaun’'wajler, n., alum-water. 

Mlaun’werf, n., alum-work. 

Alaun’'zuder, m., alum-sugar. 

Al’ba, f., the alb, alba (a surplice or vestment 
of white linen, reaching to the feet, worn by the 
romish clergy; v. Mefhemd, Chorhemd), 

Albane’fe, m., (gen. & pl. -n) Albanian, 

Albanien, n., (gen. -¢; Geog.) Albania, Albany. 

Alba’nier, m.. (gen. -6; pl. -) Albanian. 

Alba'nifh 

Albane ii 

Albatrof | m 

Albatros (Omnia albatross, man of war-bird 
(Seefhaf, Kriegeſchiff, Gapiber Hammel; Diomedea 
exulans). 


alum-boiler. 


a., Albanian. 


| foolish behaviour; eine -e Frage, a silly question; ein 
-ed Mirdhen, a ridiculous story, a cock and bull 
story, a fable; -er Schwäter, foolish talker; -¢# Ge: 
waͤſch, Aes Zeug, nonsense; ein -¢d Weib, a silly, foolish 
woman; adp,, sillily, foolishly. 

Al’dern, v. n., (used with baben) to talk or behave 
sillily, to talk nonsense; to dally. 

Al’bernheit, f., (pl. -en) silliness, foolishness, 

simpleness; foolery, folly, silly action, silly behaviour, 

| childishness; affectedness; coxcombry; absurdity, 
| ridiculousness. 


Wy 

—— Im., Albert. 

Alberts'thaler | m., (Num.) a dollar worth about 

Albertimer (two florins, 

Albigen’fer, pl., (Ecel.) Albigenses, Albigeois 
(a party of the Reformers, who separated from the 
church of Rome in the 12th. century). 

Albin’, m., (Min.) albin (Mpopbyllit, Ichthvophthalm; 
a variety of Bohemian apophyllite). 

Wlbi'no, m., albino (a person of preternatural white 
complexion,with light hair and pink eyes;n.Rafferlafen). 

Al’bion, x., Albion (poetical name for England). 

Mbit’, m., (Min.) albite, soda felspar, tetrato- 
prismatic felspar. 

Alb’rade, f., (Bot.) v. Aberraute, 

Albu’go, f-, (L.w.; Med.) albugo, the white speck 
in the eye, the film, baw, dragon, pearl, cicatrice 
(Mugenwolfden). 

Album, n., album (v. Stammbud). 

Albu’men, n., (/. m.) albumen, the white off an egg; 
(fot.) albumen (the farinaceous matter, which sur- 
rounds the embryo). 

Alburnum, n., (/. w.; Bot.) alburn, alburnum, 
sapwood (the white and softer part of the wood of 
exogenous plants between the inner bark and heart- 
wood or duramen). 

Aleũ iſch, a., (Poes.) alcaie, pertaining to Alcaeus 
or the species of metre invented by him. 

be dil n., (Chem.) v. Ulfabeit. 

' 

—* Im. (gen. & pl. -n) alcaid, alcalde. 

Arcali, v. Altali, 

Alcan'na, f., (Bot.) v. Allanna. 








| 


‚ (gen, Albatroffet; pl. Albatroffe; | 


Alcavarla, /., alcavala (in Spain a tax on every 


| transfer of property, real or personal). 


Alce'a, v. Stodpappel, Rofenpappel. 

Alce’do, v. Giövogel. 

Alchemie⸗ 

— f.. alchymy. 

Aldhemille, f. (Bot. lady's mantle, lion's foot, 
padelion (v. Yöwenfuß, Sinau, Marienmantel). 

Aldhemiit’, m., (men. & pl. -en) alchymist. 

Alchemi'ſtiſch, a., alchymistic, alchymistical; al- 
chymic, alehymical. 


Alcma'niſch, a., alcmanian, pertaining to the 





lyric poet Aleman; -tt Bert, alcmanian verse (con- | | Alfresco, adv., - malen, to paint in fresco. 


sisting of two dactyls and two trochees). 

Al’co, m., (Zool.) alco, the American dog (a qua- 
druped of America nearly resembling a dog, but 
mute; Canis americanus). * 

U'cobol, m., v. Wool. 

Alco'ren, m., v. Altoren. 

Alcyon, v. Eisvogel. 

Alceno'ne, f.(Astron.)Aleyone (one of the Pleiades). 

Alcyoni'ten, pl., (Petr.) alcyonites (fossil zoo- 
phytes somewhat resembling fungi). 

Alcyo/nium, x., (Bot.) aleyonium, bastard-sponge 
(a submarine plant, a kind of astroit or coral; v. 
Seeforf). 

Aldebaran, n., ( Astron.) Aldebaran, (vulg.) bull’s 
eye (a star of the first magnitude in the constellation 
Taurus). 

Aldehyd’, n., (Chem.) aldehyde, aldehyd (Sauer« 
fieffätber; a new substance discovered by Liebig, as 
a product of the oxidation of alcohol and ether); 
-burj(n.), resin of aldehyd (a product of the decompo- 
sition of the aqueous solution of aldehyd by caustic 
potash); -fäure (f.), aldehydic acid (Netherfäure, Lampen: 
fiure; an acid which is formed, when an aqueous 
solution of aldehyde is warmed with oxide of silver). 

Alectryomadie’, f., (gr. m.) alectoromachy, alec- 
tryomachy, cock-fighting (Habnenfampf). 

Alectryomantie’, f., (gr. w.) alectryomancy (prac- 
tice of foretelling events by means of a cock). 

Aleman’, v. Ullemann. 

Alem’bik, m., alembic (a chemical vessel used in 
distillation). 

Alem’broth, n.. (Chem.) muriatic ammoniacal 
quicksilver; -jalı (n.), salt of alembroth (a compound 
bi-chloride of mereury and salamoniac). 

Wienbod, m., (Ornith.; s. G.) a species of mew 
or gull. 

lert’, a., alert, wachtful, vigilant, active in vi- 
gilance, 

Acuromantie', f., (gr. Antig.) aleuromancy (a 
kind of divination by means of meal). 

Alew'tijdy, @., Aleutian, Aleutic, -¢ Infeln, Aleuten, 
Aleutian isles (belonging to Russia and separating 
the sea of Kamtschatka from the northern part of 
the Pacific ocean). 

Aleran'der, m., Alexander. 

Aleran'drien, n., (Geog.) Alexandria. 

Alerandri’ner, m., (gen. -8; pl. -) inhabitant of 
Alexandria; (Poes.)alexandrine (a kind of verse con- 
sisting of twelve syllables, or oftwelve and thirteen 
alternately). 

Alerandrimifb, a., Alexandrian; Alexandrine. 

Aler'in Ali 

Whiz | — 

Aleriphar’mafa, pi., (gr.w.; Med.) alexipharmacs 
{medicines intended to obviate the effects of poison, 

antidotes to poison or infection). 

Alerite'rinm, n., (l.& gr.w.; Med.) v. Alexiphatmata. 

Alfanz,m., (gen. -¢#) nonsense, foolery, idle-talk; 
v. Ulfanger. 

Alfan’zen, v. a. &n., (used with haben) to talk 
nonsense; to behave foolishly. 

Al’fanzer, m., a silly, nonsensical fellow. 

Alfangerei’, f., (pl. -en) silly, foolish tricks; silly 
behaviour; foolery; -en treiben, to play the fool, to 

play foolish tricks. 

Alfons 

—2 

Alfon’jus 


m., Alphonso. 
Alphow {us 


italiſch 15 


Alfrescomalerei’, f., fresco painting, painting on 
a wall laid with mortar or plaster not yet dry. 

Algar'bien, n., (Geog.) Algarve (southern province 
in Portugal). 

Ulgaroth’pulver, n., (Chem.) algarot, algaroth 
(the name of an emetic powder, prepared from the 
regulus of antimony, disolved in acids, and separated 
by repeated lotions in warm water; Stibium oxydu- 
latum submuriaticum). 

Wi'ge, f., (Bot) v. Algen. 

Algebra, f.. algebra. 

Algebra’iich, a, algebraical; adv., algebraically. 

Algebraift’, m., (gen. & pl. -en) algebraist, one 
who is versed in the science of algebra. 

Ml’ gen, pl., (Bot.) sea-weeds (an order or division 
of the cryptogamic or acrogenous class of plants; 
algae); -artig, algous, pertaining to sea-weed. 

Al’gier, n., (gen. -8; Geog.) Algier, Algiers. 

Al’gierer, m., Algerine. 

Algieriih, a., Algerine. 

Algoris’mus | m., algorism, algorithm (nume- 

Algorith’mus | rical computation or the six 
operations of arithmetic). 

Alguacil’, m., (sp.w.) a police officer in Spain. 

Arlibi, n., (2. w.; Lam.) alibi. 

MAlicant’ ce) m., alicant wine, 

Wlicant’wein | Spanish wine). 

Alimentation’, /., (l. w.; Law) alimentation (v. 
Ernährung, Verpflegung). 

Alimen'te, pl. | (Law) al- 

Alimen'tengeld, n., (gen. -e8; pl. -er) | imony. 

Wlimenti'ren, v. a. (/. w.; Law) to maintain, 
provide for (v. Grnabren, Berjorgen). 

Aliquant a., (l. m.) aliquant; der -¢ Theil (die 

Aliquan’tifch | Wiquante), the aliquant part (that 
which does not measure another number without a 
remainder). , 

Aliquot’ a., (l. m.) aliquot; der aliquote Theil 

Aliquortifch (die Aliquote), the aliquot part (of a 
number or quantity, which will measure it without 
a remainder), 

Alis’ma, f-, (Bot.) alisma, water-plantain, thrum- 
wort (Waffer-Wegerich, Broihlöffel). 

Wlijarin’, n., (Chem.) alizarin (a kind of red 
pigment used in dyeing). 

AR, m., (gen. -eö; pl. -e; Ornith.) auk, the black 
and white diver, the puffin (‘Bapageitauder; Alea). 

Mlta'ifh, a., v. Wledife. 

Alkaheſt', n., (Chem.) alkahest (a universal 
solvent, a menstruum capable of dissolving every 
body). 

Altabol, m., v. Altobol. 

Alkalescenz', f., (Chem.) alkalescency (a tendency 
to become alkaline; a tendeney to the properties of 
an alkali). 

Altali, n., (Chem.) alkali (a salifiable base, 
having in a greater or less degree a peculiar acrid 
taste, the power of changing blue vegetable colours 
to a green, and the colour of turmeric and rhubarb 
to a brown). 

Altalime'ter, n., (Chem.) alkalimeter (an instru- 
ment for’ascertaining the strength of alkalies or 
the quantity of alkali in potash and soda), 

Altalimetrie, f.,(Chem.) alkalimetry (the process 
for testing alkalies). 

Alkalinität' |f., alkalinity (the quality which 

Alkalität’ {constitutes an alkali). 

Alkaliſniſch | a., alkaline, having the properties 

Altarliih fof an alkali; alfalijhe Erden, alkaline 


tent-wine (a 
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Alleingefang 


earths (lime, magnesia, baryta, strontia&c.);altaliihe more wine; das Geld ift alle, the money is spent; alle 


Salze, v. Alfalialze, 

Al'kaliſalze, pl., alkaline salts. 

Alfalifation’, f., alkalization (the act of rendering 
alkaline by impregnating with an alkali). 

Alfalifi'ren, v. a., to alkalify, to alkalize. 

Alkaliſi rung, /., alkalization. 

Altaloid’,n.. (gen. -%; pl.-e; Chem.) alkaloid (a 
body resembling an alkali or possessing some of the 
properties of an alkali). 

Altan'ına, f., (Bot.) dyer's bugloss (Anchusa 
tinetoria); -blätter, alcanna leaves (from which a 
powder is prepared, used by the Turkish ladies to 
give a golden colour to their nails and hair); -öl, 
(n.), alcanna oil (extracted from the berries; used 
in medicine); -wuryl (f.), alcanna root. 

Alfarfin’, n., (Chem.) alkarsine (a liquid obtained 
when acetate of potash, mixed with its own weight of 
arsenious acid is subjected to dry distillation). 

Alkeken'gi, f., (Bot.) alkekengi, winter-cherry 
(v. Sudentiride). 

Alter'med, m., (Pharm.) alkermes (a compound 
cordial, in the form of a confection, derived from 
the kermes berries; v. Aermes). 

Alkohol, m., (gen. -&; Chem.) alcohol; highly 
— spirit 2 wine, proof-spirit. 

('fobolar ; 
—— Ia., alkoholic. 
{foholifation’ er 

Altohofif'rung Ir. alcoholisation. 
in bei v. a., to alcoholize. 
Altoholome'ter, m., alcoholimeter. 

Al’toran, m., (gen. -¢) alcoran; (Archit.) alcoran 
(the name of a high tower on Persian buildings). 

Al'koven, m., (gen. -8; pl. -) alcove, a recess in a 
room (generally for the reception of a bed). 

Al, n., (gen. -é) the universe (v. Weltall). 

Ml (Alle, Aller, Alles), a., all, every, any; alle 
beide, both of them; fie alle, all of them; alle Menſchen. 
all men, every body, the whole world; wir find alle 
fhuldig, we are all of us guilty, blameable; alle Welt, 
every body, all the world; um Alles in der Welt, for 
the world; auf alle Weije, by all means, in every pos- 
sible way; vor allen Dingen, in the first place, before 


| maden, to exhaust, dissipate; alle werden, to be spent; 


v. Ueberall. 

Allagit’, m., (Win) allagite (a species of man- 
ganolite). 

Allah, m,, Allah (the Arabic name of the supreme 
Being). 

All'anerkannt, a., all-acknowledged, universally 
acknowledged. 

Wilanit’, m., (Min.) allanite (a silicious oxide of 


cerium). 
Allantoi'de | /.. (Anat.) allantois, allantoid (a 
Allantois’ | thin membrane situated between 


the chorion and amnion in quadrupeds, and forming 
one of the membranes, which invest the foetus in 
those animals). 

Allantoin’, n. (Chem.) allantoine; allan- 

Allantoinfäure, f. toic- acid, amniotic - acid 

Am’niosfäure, [. ' (an acid of animal origin 
found in the liquor of the allantois of the fetal calf). 

Allatration’, /., (/. w.) allatration, barking (v. An 
bellung). 

Ml barmbersig, a., All-mereiful; derAllbarmberzige, 
the All- merciful. 

All befruchtend, a., all-fecundating. 

All'bekannt, 4., notorious, universally or genorally 
known, well-known. 

Ul’ belebend, a., all-cheering, invigorating, in- 
spiriting. 

All’beliebt Il-beloved 

All’gelicht d., ail- beloved. 

All bereits, adv., already. 

Al’bewundert, a, all-admired. 

All'da, adv., there (v. Da; Daielbft). 

All’dieweil, conj., (n. u.) whereas (v. Weil), 

Al'’dort, adv., v. Dort. 

Allee‘, f., (pl. -n) alley, avenue, walk; double row. 

Allegamnifh, a., (Geog) Allegany, Alleghany, 
Alleganian (denominating the American mountains 
so called), 

Allegat’, n., (I. w.; gen. -¢8; pl. -e) the passage 
quoted or cited, the citation, the quotation. 

Allegation’, /., (/. w.; Lan) allegation (v.Refcript); a 
producing of instruments or deeds to authorize or 


every thing; über Nice, of all things; ohne alle Urfache, | justify something; (Arith.) v. Aligation. 


without any reason; obne allen Zweifel, without any | 
doubt, doubtlessly, undoubtedly; in aller Gile, with 
all speed; cine allzugroße Meinung von fi baben, to have 
an overweening opinion of one's self; er ift der Gegen ⸗ | 
ftand aller meiner Sorgen, he is all my care; alle Sabre, 
every year; alle drei Tage, every third day; Ginem mit 
aller Gewalt etwas aufbringen, to obtrude something for- 
cibly upon any one; Alles in Allem fein, to beall in all; 
Alles wieder gut machen, to make amends for all; {ein | 
Alles verloren haben, to have lost one's all; er hat Wiles | 
verfauft, he has sold off every thing; Alles aufbieten, 
to strain every nerve, to set every spring in motion, 
to exert one’s self to the utmost, to be indefatigable | 
in one’s exertions or endeavours; Alles oder Nichts 
(Konig oder Bettler) fein, a king or a beggar, hit or 
miss; ¢é ijt Alles cing, it’s all the same; es ijt Alles 
umfonft, it’s all to no purpose, it’s all in vain; wenn | 
es dad Alles ift, if that be all; (Com.) Alle für Einen | 
und Einer für Alle, solidarily, all and singular, collect- 
ively and individually; unjer Alles ijt auf dem Spiele, | 
our all is at stake; (Prov.) wer Alles will, befommt 
nidté, all grasp, all lose; aller Anfang ift ſchwer, every 
beginning is difficult. 

Il, adv., no more, at an end, gone; out; exhausted; 
spent; der Wein ift alle, the wine is out; there's no | 





Allegi’ren, v. a., (l. w.)to allege, to produce as an 
ment or plea; to cite, to quote. 

Alegorie', /., (gr. w.) allegory. 

Ullego’rifd, 4. allegoric, allegorical, figurative; 

die -e Gigenfhaft (das Allegoriſche). allegoricalness; 

adv., allegorically. 

Allegorifiren, v. a. & n., to allegorize. 

Allegorift’, m., (gen. & pl. -en) allegorist, one 
who uses allegory. 

Allegret'to, n. & adv., (it. w.; Mus.) allegretto. 

Allegro, n. & adı., (it. w.; Mus.) allegro. 

All’eigen, a., -c¢ Gut, a freehold, freehold-estate, 
allodium. 

Allein’, udv., alone, single, apart; by one's self; 
solitary; only, solely; er [cbt -, he lives by himself, 
single or separated; id wünſche - zu fein, I wish to be 
alone, I will not be disturbed, I don't see any body; 
ih fand ibn -, I found him alone; jege es -, set it by 
itself; dies - würde hinteichen, this of itself would suffice. . 

Allein’, conj., but; nit - ... fondern ..., not 
only, ... but ...; ich wollte gem, ~ ich fonnte nicht, I 
would, but was not able. 

Allein’befig, m., exclusive or absolute possession. 

Allein’friede, m., v. Separatfriede. 

Allein’gefang, m., v. Solo. 


ar 


Alleingefpräch 


Alein’geipräd, n. 

Alein’rede, f. 

Allein’gewalt, /., independent power, uncontrolled 
authority. 

Alein’bändler, m., monopolist, engrosser, 

Allein'handel, m., monopoly (Monopol); - treiben, 
to monopolize, to engross the trade, 

Allein’berr 

Alleinherrſcher 

Allein herrſchaft, f.. monarchy, autocrasy; der - 
entgegen, antimonarchical, 

Allei'nig, «., only, exclusive, unique; der -¢ Gott, 
the one God; adv., exclusively. 

Allei'nigfeit, f., aloneness (Gottes, of God). 

Allein nützig, a. advantageous or useful to 
one only. 

Allein’rheder, m., sole owner of a ship. 

Alein’fänger, m., solo-singer. 

Allein’feligmahend, a., only - saving (Kirche, 
church, the catholic church). 

Allein’fpiel, n., (Mus.) solv. 

Allein’fpieler, m., one who plays a solo. 

Alleinslehre, f., v. Bantheismus, 

Allein’ftehend, a., standing apart; der -e Baum, 
stander; -e Gebäude, insulated buildings. 

Allein’verfauj, m., monopoly, 

Allelu’jah, »., alleluiah. 

Allemal’, adv., always, at all times, at any time, 
every time; - wenn, whenever; cin für -, once for all. 

Allemande, f-» (Mus.& Dane.) allemand; almain. 

Allemann’, m., Almain, ancient Germany. 

Alleman'nien, n., ancient Germany. 

Alleman’nifb, w., Allemannic, belonging to the 
ancient Germans or Allemanni. 

Allenfalld’, adv., at any rate, at all events, in case 
of need; by accident, by chance; jollte id) ihn - nicht 
jeden, in case ı should not see him. 

Allenjall’fig 

Alenjäl’lig 

Allenthal’ben, adv., every where, in all places, at 
every hand, on all sides, in every direction. 

Al’entiheidend, a., final. 

Aller, a., (gen. pl. of all, used in comp. with 
the superlative) of all; (in conjunction with titles) 
most. 

Allerbeit', a., best of all, very best; died gefällt mir 
am -en, I like this best of all. 

Allerdrijt'lid ja., most christian (epithet of 

Allerchriſt lidjt [the kings of France). 

Allerdings’, adv., quite, of course; to be sure, 
surely, by all means, certainly, indeed; it is true, 
er fagte ed -, fügte aber einige Bedingungen binzu, he said 
so without doubt, but added some conditions. 

Allerdurdlaudtigit, a, most high, most serene, 
most illustrious. 

Allererit', a. & adv., first of all; zu -, first and 
foremost; originally. 

All’erfreuend, a., all-cheering. 

Allergetrew’eit, «., most faithful (epithet of the 





soliloquy, monologue. 


m., Monarch, autocrat. 


a., eventual, 


er of Portugal). 
llergnä'digft, 4. most gracious; adv., most 
graciously. 

All’erhalter, m., all-sustainer. 

Allerband’, indecl. a., various, diverse, sundry, 
of all sorts or kinds. 
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Allerbeirligit, a., most holy (title of the Pope); 
da& -e, the holy of holies; sanctuary. 

Allerhöchſt', «., most high, highest of all; der 
-t, the most High, the supreme Being; am -en, at 
the highest. 

Allerlei’, indeel. a., various, of all kinds or sorts, 

Allerlei’, n., hodge-podge, salmagundi. 

Allerlei gewürz, n., allspice. 

Allerlegt’, a., last of all; adv., zu -, last of all, 
in conclusion. 

Ullerliebjt’, a., dearest, most beloved; charming, 
excellent, delightful, engaging; mir ift das am -en, 
I like that best of all. 

Allermannéharnifh, m., (Bot.) the common 
sword-lily, serpent's garlic, spotted ramsons, wild 
broad garlic (v. Siegwurz, lange; Allium victorialis). 

Uilerma’fen, adv., in every way, quite; conj., 
where as, since (n. w.). 

Allermeift’, 4. most, most part; adv., especially, 
particularly, chiefly; am -en, most of all. 

Ullernadjt', a., next, the very next; adv., next- 
door, close by, hard by, immediately; v. Soeben, Grit, 

All’ernährend, «., nourishing all-nourishing. 

Allerneueft’, a., newest, newest of all. 

All'erſchaffend, a., all- creating. 

Alterfhledy'teit | 

Allerfhlimmit’ | 

Allerſchönſt', «., finest of all. 

Allerfeerlen, pi., All-souls-day. 

Allerfeitö’, adv., on every side, from all parts; 
altogether. 

Allerunterthärnigit, a., most humble; adv., most 
humbly. 

Allerwärts“, adv., everywhere, throughout (v. 
Ueberall). 

Allerwe’gen, adv., v. Allewege. 

Alerwei’feit, 4. wisest of all, most wise. 

Allerweltö’bürger,n., cosmopolite, cosmopolitan, 

Allerwelts’bürgerfhaft, /., cosmopolitism. 

Allerwelts’freund, m., friend of every body. 

Allerwernigit, a., least of all, 

Allefammt’, adv., altogether. 

Al lesentdedend, a., all-discovering. 

Alleserfreuend, a., all-cheering. 

Ul leserflarend,a.,all-interpreting, all-explaining. 

Alleserobernd, a., all-conquering. 

Altesfeffend, a., all-constraining. 

Al’lesgewährend, a., all-complying. 

Ullesheilend, a., all-healing. 

Al'lesleitend all-puidi 

Artesführend | Al-guiding. 

Alleömahend, a., all-making. 

Ullewe'ge, adv., every where; always; in every 
way, quite, 

Alleweirle, adv., just now. 

Allezeit’, adv., always, at any time, at every time 
ever more. 

All’geber, m., all-giver. 

All gebietend, a., all-commanding. 

All'geehrt, a., all-honoured. 

Ul gefallig, a., time-serving. 

Ul gefiirdtet, a., all-dreaded. 

All’gegenwart, f., omnipresence, ubiquity. 

Al’gegenwärtig, «., omnipresent. 

Al’gelehrt, a., learned or versed in all knowledge; 


a., worst of all. 


Allerheiligen, pi., All- saints, All-saints-day, All- | ein -er Wann, a universal genius. 


hallows (the second day of November); die Beit um -, | 
| gradually. 


Alerbeirligenbolz, n., Brazil wood of All-saints- | 


All-hallow-tide, 


bay, log-wood. 


Allgemady’, adv., by little and little, by degrees, 


Allgemein’ ., general, common, universal, public; 
dad -¢ Bejte, the general good, the common weal, 
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public interest; eine -e Krankheit, an epidemical di- | 
sense; cin -e¢ Mittel, a sovereign remedy; panacen; | 


im -en, generally, in general, upon the whole; die Men— 


fen im -, the generality of mankind; man fagt ed -, | 


it is generally said, it is talked about; -e Begriffe, 
complex ideas; (Geom, & Alg.) die -¢ Regel, canon; 
adv., generally, universally, commonly; - befannt, 
notorious; famous; - gebilligt, all-approved; - glaube 
(m.), catholicism; 


pasi hy; - verabſcheut, all-abhorred. 
Allgemein’ heit, f., generality, universality; (Law) 
commonness. 
Bf Stowe a., (Theol.) all-sufficient. 
— pit Sd f., (Techn.) all-sufficieney. 
All’gepriefen, a., all-praised, 


J 
All'gerecht, . all-just;der -¢, theAll-righteous,God. | 


All’gericht, x., judgment-day. 

All'geſang, m., chorus. 

All'gewalt, /., omnipotence, omnipotency. 

Allgewal’tig, a., omnipotent, most powerful, all- 
powerfal. 

All’götterei, /., pantheism. 

All’götterer, m., pantheist. 

All’gottstempel, m., pantheon. 

All'gültig, a.. decisive in every case, of universal 
validity. 

Ul gii'tig,a., all-good,all-bountiful, all-bounteous, 
all-kind, all-gracious; ber -e, the supreme disposer 
of all good. 

All’gut, n., (Bot.) all-good, good Henry, english 
mercury (der gute Heintid); Chenopodium bonus Hen- 
ricus). 

Al’ Heil, n., a sovereign remedy, a panacea, 

All'heit, f., universality, totality. 

All'herrſchend, a., all-ruling, all-commanding. 

Alihier’, adv., here, in this place. 

Allianz’, f.. (fr. w.; pl. -en) alliance, league, 


confederacy. 


Alligation’, f.. (/.w.; Arith.) alligation; (Chem.) 


alligation (v, Yegirung). 
fligations'regel, f.. (Arith.) alligation (a rule 

of arithmetic for finding the price or value of com- 
pounds, consisting of ingredients of different values). 

Alligator, m., (Zool.) alligator, the American 
crocodile (Raiman; Crocodilus lucius), 

Ulliga’torbirne, /., (Pom.) alligator-pear, avo- 
cado-pear (Persea gratissima). 

Alligi’ren, v, a., (/. w.) to alligate; to alloy. 

Ullit'ren, v. a., (fr. w.) to ally. 

Alliirt’, z., allied, united; der -e, ally, confederate. 

Alliteration‘, f., (l. w.; pl. -en) alliteration, 

Alljabr'lid, a., annual; adv., annually, yearly, 
year by year. 

All fundig, a., all-knowing, omniscient. 

All'liebend, a., all-loving. 

Alma der 

Au'thuer 

All'macht, /., omnipotence, almightiness. 


| m., factotum. 


ful; der -¢, the Almighty, God. 

Wilma'lig,a., gradual; adv., gradually ; softly, 
gently ; by little and little, by degrees. 

Almonatlih, a, done or happening once a 
month or every month, monthly; adv., once a month, 
monthly. 

Ad mutter, /., (Poes.) nature, earth; -erde,(f.), all- 
bearing earth. 





-gläubig (4.), catholic; -mahung | 
(/.), generalisation; -fag (m.), sentence; -ſchrift (/.), | 
' a general to his troops); the pope’s address or 











Allumſchließend 
All nächtlich, 4. done or happening every night; 
adv., every night, nightly. 

Allocation’, f., (.w.; Law) allocation (admission 
of an article of account, an allowance made upon an 
account). 

Allo droit’, m., (Min.) allochroit (an amorphous, 
massive, opaque mineral of a grayish, reddish or 
yellowish colour found in Norway; considered as a 
variety of garnet), 

Allocution’, f., (2. w.) allocution; an address (of 


speech in the college of cardinals. 

Allod’, n., (gen. -8; pl. -e) v. Allodialgut. 

Allodial’, a., (Law) allodial, freehold, 

Allodial’erbe, m., heir to an allodial estate. 

Allodial’gut, n., (Law) allodium, freehold-estate, 
frehold, free-tenement; estate in fee. 

Allodial'ſchuld, /., allodial-debt. 

Allogonit', m., (Min.) v. Herderit. 

Alot’, m., (Min.) a species of pumice-stone. 

Allomorphit’, m., (Min.) a species of anhydrite. 

Allon’'genperüde, f., full bottomed wig. 

Allongi’ren, v. a., (fr. mw.) v. Berlängern, 

Allopath’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) allopathist 
(one who practises medicine according to the prin- 
ciples and rules of allopathy). 

Allopathie’, f., (gr. w.; Med.) allopathy (opposed 
to homoeopathy). 

Allophan’, n., (Min.) allophane (a mineral of a 
blue, sometimes green or brown colour). 

Allo'tria, pl., (gr. w.) v. Ungebörigfeiten. 

Alloran’,n., (Chem.) alloxan (one of the pro- 
ducts of the decomposition of uric acid by nitric acid). 

Alloran’fäure, f., (Chem.) alloxanic-acid. 

Ullorantin’, n., (Chem.) alloxantine (a substance 
obtained when alloxan is brought into contact with 


' zine and hydrochloric acid, with eloride of zine or 
_ sulphuretted hydrogen). 


ee m., panic, 
All ſchreibekunſt, /., pasigraphy. 

Al febend, a., all-beholding. 

Mllfe’hende, m., All-seer. 

Allſchöpferiſch, a., all-creating, all-making. 

Wi'jeitig, a., universal; versatile. 

Alfeitigkeit, /., versatility, 

All ſelig, a., all-happy, all-blessed. 

All'ſtündlich, a., done or happening every hour; 
adv., hourly. : 

Alfühnend, a., all-atoning. 

Alltägig, |a., done or happening every day, 

All'täglich, | daily, quotidian; flat, trivia), common, 
trite, commonplace ; (MHed.) ein -e# Gieber, a quo- 
tidian fever; ein alltägliches Kleid (Altagskleid), an every 
day coat; alltägliche Betrachtungen, commonplace re- 
flections. 

All taglidfeit, (pl. -en) commonplace, triteness. 

Alltags, a., (in comp.) common, ordinary, com- 
monplace, trite; -bemerfung (f.), & commonplace 
observation; -geihichte (f.), a tale of every day; - ge 
ſchwaß (n.), empty talk, idle talk; -fleid (n.), v. Alltag · 


acht, | uh; -Icben (n.), every day life; -menſch (m.), a com- 
Ul’ madtig, a., omnipotent, almighty; all-power- | 


monplace fellow; -welt, (f.), working-day world; - wig 
(m.), commonplace wit, 
Ul tragend, a., all-bearing. 
All'triumphirend, a., all-triumphing. 
AUlludi'ren, v. n., (i. w.) v. Scherzen, Stidein. 
All'umfaſſend, a., all-comprehending, all-embra- 


cing; integral. 


Al’umfaffer, m., (Poes.) all-embracer, 
Al’umjhliegend, a. all-surrounding. 


Allufion 
Alufiow, /.. (. m.) v. Anfpielung. 
Aluvial’, a., alluvial (ndded to land by the wash 

of water). 

Aluvial’-Eifenerz, n., v. Rafeneifenftein. 

Wiu'vium, x. (Geol.) alluvion, alluvium. 

Ail vater, m., father of All, God; common pro- 

genitor, 

Al’verehrt, «., all-worshiped. 

i Ullverflucht, a, all-cursed, cursed by all. 

Ul verheerend, a., all-devastating. 

All verhüllend, a., all-dimming. 

All verlaffen, a., all-abandoned. 

All’vermögend, a., all-efficient, all-powerful. 

All vernichtend, a., all-blasting, all-destroying. 

Al’verjöhner, m., one who reconciles all or every 
thing. 

Al’verzehrend, a., all-devouring. 

Al’volllonmen, a., all-perfect. 

All vollkommenheit, f., all-perfectness. 

Al’waltend, a., all-governing, all-ruling. 

Wil weife, a, all-wise, all knowing. 

Al weisheit, f., supremewisdom, infinite wisdom, 
omniscience. 

UM’ wiffend, a., all-knowing; omniscient, om- 
niscious. 

Al’wiffenheit, f., omniscience, omnisciency, un- 
bounded or infinite knowledge. 

Allwilferei’,f., pretension of knowing every thing. 

All wo, adv., where (v. Bo). 

All wöchentlich, a., coming, done or happening 
every week, once a week, hebdomedary; adv., every 
week, weekly. 

Allzeit, adv., v. Allzeit. 

All’zeritörend, a., all-destroying. 

Ul yu, adv., too, to much, over and above. 

Alzuängitlich, «., superstitious, too fearful. 

UW jufreundlid), a,, over-friendly. 

Al yufrudtbar, a, over-fruitful. 

All jugenau, z., too precise; too particular; quaint. 

All zugleih, adv., all at once, all together. 

All zugroß, «., too great, over great; -¢ Be 
fhwerde, over-fatigue;-e Gefälligfeit, over-complaisance. 

Al’zumal, adv., one and all, all together. 

Al’zufehr, adv., over, too much. 

All zuzärtlich, a., over-fond. 

Al gugleih, adv,, all-together, all at once. 

All’zuvertraut, a., over-tamiliar, too familiar, 

All guviel, adv., v. Allzuſeht. 

Al’madie |/., almadie (a bark canoe used by tho 

Alma’de | Africans; a long boat used at Calicut 
in India, 80 feet long and 6 or 7 broad, called also 
eathuri). 

Almadin’, m., v. Almandin, 

Almageit’, m., almagest (a book or collection of 
problems in astronomy and geometry, drawn up 
by Ptolemy). 

Alma’gra, n., almagra (a fine deep red ochre 
with an admixture of purple, called also spanish 
brown red). 

Al'manach, m., (gen. -8; pl. -¢) almanac. 

Almandin’, m., (fr. w.; Min.) almandin, precious, 
garnet, oriental garnet; -patb, v, Gudialit. 

Al’me |pl., alme, alma (girls in Egypt, whose 

Al’ma {occupation is to amuse company with 
singing and dancing). 

Almei’, m., (Min.) white tutty (v. Galmei), 

Almer, f.. (Bot.) v. Foulbaum. 

Al’merid, m., Emery. 

Al’mojen, n., (yen. -$; pl. -) alms, charity; um 

ein - bitten, to beg an alms; Ginem - geben, to bestow 





m,, alms-man, eleemosynary; 
pauper. 
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an alms, charity upon a person; Ycute, Männer x., die 
von - leben, alms-people, alms-men; paupers; - fam 
meln, to collect alms; - betreffend (a.), eleemosynary. 

Al'mofenamt, n., alms-house, almonry; almoner- 
ship. 

Al’mofenbruder 

—— 

Mi'mofenmann 

Al mofenbiidfe, /.| alms-box, poor's-box, alms- 

+ ipl m.| chest. 

Al mojeneinnehmer, m., collector of alms, 

—— nger, m., beneficiary. 

Al’mofengeld, n., charity-money, poor-money; 
poor-rates, poor's-tax. 

Almofentorb, m., alms-basket. 

Almofenier’, m., (gen. -6; pl. -¢) almoner (v. 
Ulmofenpfleger). 

Al mofenpfi eger, m., almoner, overseer of the poor. 

— * m., gatherer of alms. 

Al mofenfammlung, f., collection (of money for 
the poor); subscription. 

Al’mofenfpende, f., distribution of alms, alms- 
deed, acharitable gift. 

Al’mofenipenden, v. a., to distribute alms. 

Al’mojenitod, m., alms-stock, alms-box. 

Wloe, f., (pl -n; Bot.) aloe; (Pharm.) aloes; 
- mthaltend, von -, mit - verjegt, aloelic, aloetical; die 
aa - verfepte Urzenei, aloetic. 

loeaus zu 

Hloe m., (Pharm.) aloes. 

Alloeholz, n., aloes-wood, agallochum (Calambac, 
Paradieshols). 

A loemittel, n., (Med.) aloetio. 

| Wloefaiure, /., (Chem.) aloetic-acid, 

| Wlo'ger, pl, (Ecei.) Alogians (a sect of ancient 
heretics, who demed Jesus Christ to be the Logos, 
and consequently rejected the Gospel of St. John). 

Alogie’, f., (gr.w.) alogy, unreasonableness, ab- 
surdity. 

Alogotrophie, f., (gr. w.; Med.) alogotrophy (a 
disproportionate nutrition of the parts of the body, 
as when one part receives more or less nourishment 
and growth than another), 

Alomantie', f., (gr. w.) alomancy, divination by 
means of salt (v, Helomantie). 

Alopefie’, /., (gr. w.; Med.) alopecy, fox-evil, sourf 
(Gudégrind). 

Alorfe, /., (pl. -n; /chth.) alose, shad, chad; goat- 
fish, mother of herrings (Alosa clupea). 

Wlo'fenfraut, n., v. Ulyffenfraut. 

Alp, m., (gen. -e@; pl. -¢) night-mare, incubus 
(Alpdrüden, Drule, Mahr); (pi. -en) mountain (v. Alpen). 

Ulpa’fa |n., (Zool.) alpaca, alpagna (Camelus 

Alpag'na | alpaca). 

Ulp'balfam, m., (Bot.) dwarf-rosebay. 

Alp’drüden, n., oppression of the night-mare, 

Alpen, pl., (Geog.) the Alps; die julijden -, julian 
Alps; die thatifdjen -, rhetian Alps; jenfeitd der -, trans- 
alpine; dieſſeits der -, cisalpine; pasturages on the Alps. 

Al’penampfer,m.,(Bot.)bastard-rhubarb, monk’s- 
rhubarb, alpine dock (Rumex alpinum). 

Al'penamfel, f, (Ornith.) the solitary sparrow 

| (Corvus pyrrhocorax). 

| Al’penanemone, f., (Bot,) alpine anemone (Ane- 

_ mone alpina). 

| Al'penbadjtelye |/., (Ornith.) a species of wag- 

| Al'pengrasmiice {tail or alpine lark (Motacilla 

| alpina). 

Al’penbärlapp, m.,(Bot.)savin club-moss;cypress- 

moss, heathmoss (Lycopodium alpinum). 
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Al penbaifam, M., (Bot.) v. Ulpbalfam, Rbodo: | 


dendron. 

Al’penbaum, m., (Bot.) alpine mespilus (Jelfens 
birne, Flühbirnez Mespilus amelanchier), 

Ml’penbeifuß, m., (#ot.) mountain-wormwood 
(Artemisia alpina). 

Alpenbewohner, m., alpine mountaineer, an in- 
habitant of the Alps. 

Al’penbirte, /.. (Bot.) dwarf-birch-tree (Betula 
nana). 

Al penbiſchofs mũtze, f., (Bor.) barren-wort (Epi- 
medium alpinum). 

Alpenbod, m., v. Eteinbod. 

Al pendohle, f., (Ornith.) ». Alvenfräbe, Alprabe. 


Alpenebenholz,n., (Bot.) alpine laburnum(Cytisus | 


alpinus). 

Al’penenzian, m. (Bot.)dwarf-gentian, gentianella 
(Gentiana acaulis). 

Al’penerde, f., a kind of soil favorable to the 
growth of alpine shrubs (braune Dammerde). 

Alpenfettfraut, n., ( Hot.) alpine butter-wort 
(Pinguicula alpina). 

Al'penerdbeerbaum, m., (Bot.) alpine arbutus 
(Arbutus alpina). 

Alpenflodenblume, /., (Bot.) alpine centaury 
(Centaurea alpina). 

Alpenföhre, /., (Bot.) v. Krummboljfiefer. 

Alpenjorelle, f., (/chth.) a species of char 
(Salmo alpinus). 

Al’pengänjediftel, m., (Bot.) alpine sow-thistle. 

Al’pengebirg, n., (Mollusc.) diving snail (Bulla 
ampulla), 

Al'pengebirge, n., the Alps. 

Al penglöckchen, n. (Bot.) alpine soldanel, a 

Al’pendrattelblume, /. [species of convolvulus 
(Soldanella alpina), 

Alpenglühen, n., the rays of the rising and set- 
ting sun on the snow-topped points of the alpine 
mountains. 

Al pengrasmiide, /., (Ornith.) v. Alpenbachſtelze. 

Al’pengünjel, m., (Bot.) alpine bugle ( Ajuga 
alpina). 

Al'penhabidtsfraut, n., (Fot.) alpine hawkweed 
(Hieracium alpinum). 

Al'penbabn, ia., v. Auerbahn. 

Ul'penbabnenjug,m., (201.) mountain crow-flower 
(Dotterblume; Ranunculus alpinus). 

Alpenbaje, m., (Zool.) alpine hare (Lepus 
variabilis). 

Al'penhedenfirjde, /., (Bot.) red-berried upright 
honeysuckle (Lonicera alpigina). 

Alpenhirt, m.,alpine herdsman, alpine shepherd, 

Al’penhof, m., cow-keeper's farm. 

an ai n., alp-horn, cowherd's horn, 

Ul'penhuflattig, m., (Bot.)alpine colt's-foot (with 
creeping stem). 

Ul'penjager, m., alp-hunter. 

Al'penfieser, f., (Bot.) mountain pine-tree (v. 
Krummbolzbaum). 

Wl penflee, m., (Bot.) alpine trefoil. 


Ul'penfrabe, f., (Ornith.) alpine crow, mountain | 


jackdaw (Sdnecdoble ; Corvus pyrrhocorax). 
Alpenfraut, n., (Bot.) v. Tburmfraut. 
Alpenlaud, n., (Zot.) v. Allermannsharniich. 
Al'penterdhe, f., (Ornith.) v. Berglerde. 
Sivenrette Ir. (Zool.) v. Murmeltbier, 
Al’penpaß, m., (pl. Alpenpäffe) pass of the Alps. 
Alypenpflanze, /., alpine plant; -nanlage (/.), | 


grounds laid out for the cultivation of alpine plante. | 


Al’penrabe, m., (Ornith.) v. Wald» oder Steinrabe; 
v. Ulpenfrabe, Schneedohle. 

Al’penranfe, f., (#ot.) v. Ulprante. 

Al’penrofe, f., (Bot.) v. Rhododendron. 

Al’penrohpolei, m., (30t.) alpine stachys, alpine 
woundwort (Stachys alpina). 

Al’penroth, n., v. Alpenglüben. 

Al’penfänger, m., (pl. -) singer of alpine songs. 

Al'penfaly, n., alpine salt. 

Al’penfalm, m., Uchth.) char. 

Al'penſcharte, f., (Bot.) alpine sawwort (Serratula 
alpina). 

Ulpenjtod, m., alpine pole. 


| 





Al’penftrandläufer |m., (Ornith.) dunlin (a spe- 
Al’penitrandvogel {cies of sandpiper; Tringa 
alpina). 


Al’penveildhen, n., (Bot.) sow-bread, cyclamen 
(Erdſcheibez Cyclamen europaeum). 

Ul'penvolf, n., inhabitants of the Alps. 

Al’penwegebreit 

Al penwegerich 

Al’penwiefe, /., alpine pasture. 

Al’penwinter, m., alpine winter. 

Al’penziege, f., v. Steinbod. 

Al’pba, x., (gr. w.) alpha; das - und Omega, the alpha 
and omega, the beginning and the end. 

Alphabet’, n., (yen. -6; pl. -¢) alphabet; index; 
(T’yp.) twenty three printed sheets, das Werk wird 2 -e 
ftarf, the work will consist of 46 printed sheets. 

Alphabe' tijd, a. & adv. alphabetic;alphabetically; 
- ordnen, to arrange alphabetically, to alphabet. 

Alphabetiji'ren, v. a., to alphabet. 

Alphabe'tenſchlöſſer, pl., letter-keyed-locks. 

Al'phamuſchel, f., (Mollusc.) alpha cockle (a 
species of Venus shell; Venus castrensis). 
Wip'habu, m., v. Yuerhabn, 

Alphe'nis, n., (Pharm.) alphenix (white barley- 

r, used for colds). 

Iphe’iter, m., (/ehth.) alphest (Labrus cinaedus). 
Arpbone | 
Ulphon'jus | 
Alpbonfin’, n., (Surg.) alphonsin (a surgical in- 
strument for extracting bullets from wounds). 

Al’phos |m., (Med.) alphus (that species of 

Wl phus {leprosy called vitilgo, in which the skin 
is rough with white spots). 

Alpiſch, a., alpine. 

Ulpi'jte, /., alpist, alpia (the seed of the fox-tail, 
used for feeding birds). 

Alp'fraut, n., (Bot.) v. Waflerdoit. 

Alp'männden, n., hobgoblin. 

+ , 

ay f., Zool.) v. Murmel thier. 

Alp'meier, m., farmer on the Alps, 

Alp'rabe, m., (Ornith.) v. Alpenträbe. 

Ulp'ranfen, (Zot.) v. Bitterjüß, Nachtichatten. 

Alprraud), m., v. Erdraub. 

Alp’raute, f., (Bot.) v. Stabwurz. 

Alp'rofe, /., (Bot.) v. Alpentoje. 

Alp’rutbe, 7. 

Alpſchoß, m. 

Alp'itein, m. 

Alp’jopf, m., Wed.) plica (v. Weichfelzopf). 

Al’quifour |., alquiiou (a sort of lead-ore, which 

Al’quifug [when broken looks like antimony; 
potter’s ore; Ölajurerz), 

Alraun, m., (gen. -¢; pl.-t; Bot.) mandragora, 
mandrake (Wolféfirjde; Atropa mandragora) ; Alrau'ne, 
f.. (pl.-n) @ priestess of the ancient Germans; bag, 
sorceress, witch (ulsu Alıı'ne). 


m., (Bot.) alpine plantain. 





su 


m., Alphonso. 





—— (v. Donnerftein). 





Als 


Als, conj., than (used after comparative adjec- 
tives); as (in the capacity of), fo gut -, as good as, 
tben jo viel -, as much as, jobald -, as soon as; as, 
like; but, except, save (after a negative), nichts -; 
nothing but; fie bat feinen Neichtbum - ihre Tugend, she 
has no riches but her virtue (ber virtue is her only 
wealth); wer anders fann es jein, -, who can it be but; 
when (with reference lo time); to wit, namely, als da 
find, such as, namely; - diefed geihab, when this hap- 
pened; er ijt zu jung, - daß er diefes wifjen follte, he is 
too young to know this. 

Wlsbald’ | adv., presently, directly, immediately, 

Al’fobald | forthwith; as soon as. 

Alsdann’, adv., then. 

Ml'fe, f.. (pl. -n) v. Alofe. 

Arsen, m., (Bot.) v. Bermuth. 

Al'ſenech, n., (Bot.) meadow-milk-parsley (Seli- 
num palustre) 

UAls' gemad, adv., (s. @.) v. Almälig. 

Al’fo, adv., thus, so, somuch, in this manner, so 
far; dic Sache verhält fih -, the matter stands thus, | 
ic mußte -, I was obliged to act thus. 

Al’fo,conj. then, consequently, accordingly, there- 
fore; loft uns -, let us then; id ging - bin, I went 
accordingly; Sie wollen es - und nicht geben? you do 
not then intend to give it us? -bald, -fort, ». Alsbald, 

Alfter, f., (Ornith.) v. Gliter. 

Alt, a. & adv., old; aged (bejaht); ancient (lange 
ber); antique; stale, rusty; ruinous (in Berfall gerathen); 
decayed (altersihwac); inveterate (von Schaden, Uebel); 
-¢ Gewohnbeiten, old customs; eine -¢ Gewobnbeit, a 
custom of long standing; -e Zeiten, ancient times; 
unjere -en, our ancestors, forefathers ; vor -en.Jeiten, 
of old, in times or days of old, in olden times, in 
days of yore; wie - ijt er? how old is he? er ut 60 
Jabre -, he is sixty years old, 60 years of age; er 
it nod immer der -e, he is still the same, the same 


as ever, he has not altered in the least; ı bleibe beim | 
-en, | am still for the old way; für - erlläten, to su- | 


peramnuate; - werden, to grow old; to grow stale or 
rusty, to wither, to fade (von Gathen); das ijt etwas -c#, 
that is nothing new, that's an old story; eine -¢ Jung: 


fer, an old maid; ein -er Soldat, a veteran; ein -er 


Invalid, an old broken soldier; die -en, the ancients 
(Greeks and Romans) ; (fam.) mein -er, my father; 
governor; principal; senior(of a mercantile house); old 
boy, my good fellow; (Prov.) jung gewohnt, - gethan, 
what we accustom ourselves to in youth, we do 
in age, what is bred in the bone, never comes out 


of the flesh; wie die -en fungen, fo pwitſchern aud die | 


Jungen, like father, like son; -¢ Füchſe fängt man nicht 
mit Spreu, old birds are not to be caught with chaff; 
(fig.) - thun, to give one's self a knowing air, to give 
one’s self cunning airs. 


Alteröpflege 

Al'tarbekleidun 

Altardede 

Altarblatt, n., altar-piece, altar-painting; back- 
piece of an altar. 

Altardiener gen. -8; pl. -)| m, 

Altarift’ (gen. & pl. -en) 
at the altar. 

Al'targemalde, n., altar-piece. 

Altargeräthe, n., altar-furniture. 

Altargeihirre, p/., sacred vessels. 

nn m., Chalice. 

‘tarferje, f., 

Aitarlidhe, n {altar-candle, 

Ul'tarjtiid, n., altar-piece. : 

Altarftufe, f.. step of an altar. 

Al'tartuch, v., altar-cloth. 

Ultbaden | 

Alt’ gebacken a., stale (von Brot). 

Alt baum, m., (Bot.) v. Traubenkirſche. 

Alt'bekannt, a., long known, well known. 

Alt binder, m., cooper, repairer of old casks. 

Alt britifd, 4. old English. 

WUltcajtilien, n., (Geog.) Old Castile. 

Alt’deutich, «., old German. 

Alte, m., the old one, governor (v. Alt, a.); 
(Uchth.) v. Ulant. 

Alten, v. n., (used with haben) to grow old (v. 
Altern). 

Altentheil, x. (Law) v. Ausgedinge. 

Alter, n., (gen. -¢; pl. -) age; of years; ancient- 
ness {eines Rechts, of a right; einer Familie, of a fa- 
mily); dag blühende -, the prime of life; das mündige -, 
of full age, majority ; das mündige - erreicht haben, to 
have attained one's majority, to be of age; das un- 
mündige -, under-age, non-age, minority ; das hobe -, 
great age, old age, declining age, decrepitude; an- 
tiquity; bis in das jpätefte -, to the latest period of 
one's existence; Die fieben - ded Wenichen, the seven 
ages of man; das goldene -, the golden age; er ijt in 
meinem -, he is of my own age; vom - gebeugt. decre- 
pit with age, worn out with age; (Prov.) das - ſchüßt 
vor Ihorbeit nidt, the old ones too are sometimes 
foolish, age does not always bring wisdom; von -# 
ber, vor -8, in olden times, of old, anciently, formerly; 
dem höhern - nach, by seniority. 

Alteration’, f., (/.w.) v. Gemuͤthsbewegung; Yerger. 

Ultercation’, f., (/. w.) v. Wortfampf, Devatte, 

Wi tergrau, «., grey with old age. 

Ulteri'ren, v. a. & refl., to affect, to concern; 
fih-, to be vexed, to fret at; to be offended at; to 
become much affected; pyr. & a. alterirend, (med.) 
-e Mittel, alternatives. 

Arterlih, a., ». Altertbümlic, 

Altermann, m., senior, elder; alderman. 
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8 | f.. communion-cloth. 


altarist, the 
(priest that ministers 


* 





Alt, m., (gen. -8; Mus.) counter-tenor, alto, alt; 
Uehth.) v. lant. 


Alta’ifb,«., Altaic, Altain, pertaining to the Al- 


taj (Altaigebirge), a vast ridge of mountains, extending 
in an easterly direction through a considerable part 
of Asia and forming a boundary between the Rus- 
sian and Chinese dominions, 

Altan’, m., (gen. -ei; pl.-e) \ balcony, platform, 

Alta'ne, f, (pl. -n) | fat roof(to walk on); 
open gallery; terrace. 

Altar, m., (gen. -e¢; pl. Ultire) altar, commu- 
nion-table. 

Altara’gium 

Altalar'gium { arising to priests from oblations 
or on account of the altar). 

Altargeld, n., v. Ultaragium. 


n. (1. w.). altarage (the profits | 


Altern, v. n., (used with baben) to grow old; to 
‚ decline, to decay. 
Alternation’, f.. (l. w.) alternation, the different 
| changes or alternations of orders in numbers. 
Ulternativ’, «. & udr., alternative, alternate; al- 
. ternately, 
| Ulternati've, f.. (fr. w.; pl. -n) alternative, a 
| choice of two things. 
Alterni’ren, v.n., (mw. ; used with baben) to al- 
ternate, to happen or act by turns. 
'  M'tersfolge, /., seniority. 
Altersgenoß, m.. contemporary, one of the same 


age. 
Al'terspflege, . (Wed) gerocomy (that part of 
medicine, which treats of the proper regimen for old 
| people). 
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Al'tersſchwach, z., weak from age, decrepit, de- 
cayed, 

Ul'tersfdwade, f., weakness of old age, decre- 
pitude. 

Ul'tersjftufen, p/,, the (seven) ages. 

Alterthiimelei’, f., pretension to antiquity, anti- 

uarıanısın. 

Alterthümeln, v. n., (used with baben) to affect 
the manners of the ancients; to busy one's self 
with antiquities. 

Alterthümler, m., (gen. -$; pl. -) antiquary, an- 
tiquarian. 

Wi'terthiimlid, «., antique, antiquated, ancient; 
reverend with departed years. 

Alterthbum, n., (gen. -#; pl. Werthiimer) anti- 
quity; ages of antiquity; the ancients; Ulterthimer, 
antiquities; die Liebbaberei für -, antiquarianism, 

Al'terthumsſorſcher, m., antiquarian. 

Wi’ terthumégefellfdaft, /. | antiquarian society, 

Wl'terthumsverein, m. society of antiquaries. 


Ul'terthumsfenner, | m., antiquary, archaeolo- | 


Al'terthumsfundige, | gist. 

Ul'terthumsfunde, /., archaeology, 

Wl'terthumsjtiid, n., antique. 

Ari, m., ehth.) v. Alant. 

Mlt’flider, m., mender of old shoes, clothes &c., 
cobbler, botcher, 

Alt flöte, f., (Mus.) counter-tenor flute. 

Mlt'jormig, a., old-fashioned. 

Altfränkiſch 

Alt modiſch 

Mlt'vaterifd 

A(t’ gedient, a., veteran; cin -er Soldat, a veteran. 

Aıtgeige, f., (‚Hus.) v. Bratice. 

Alt’ gelehrjamfeit, /., philology. 

Pit'gelehrte, m., philologer, philologist. 

Aıt’gejell, m., foreman, head-journeyman. 

Alt'gewänder | m., (s.(7.) a dealer in old clothes, 

Alt'gewändler old clothes-broker (Kleidertrodler). 

Aut’gläubig, a., orthodox, inclined towards the 
old doctrine. 

Pit'glaubigfeit, f., orthodoxy. 

Mit'gothijd, a. & adv., gothic, in gothic style; v. 
Ultfrantyad. 

Alt'griechiſch, a., ancient Greek, 

Althe’a | /., (Zot.Jalthen, common marsh-mallow 

Altyee! jo. Libya). 

Arbeit, /.. (al. -en) the being old (Ultjein) ; piece 
of antiquity. 

Aither'tommlid, a., being an old custom, old, 
ancient. 

Alt'hert, m., alderman; member of the senate, 
senator. 

Aıthions’jäure, f-, (Chem.) althionic acid (de- 
rived from the residue of the preparation of oletiant 

ass, from alcohol and sulphuric acid). 

Althions’jalge, pl., (Chem.) althionates (jdwefel- 
weinjaure Salze). 

Altime'ter, n., (Geom.) altimeter (an instrument 
for taking altitudes by geometrical principles). 

Altimetrie‘, f-, (Geom) altimetry (the art of as- 
certaining altitudes by means of a proper instru- 
ment, and by trigonometrical principles without ac- 
tual mensuration). 

Altin, n., (Num.) altin(a money of account in 
Russia, value three kopecks or about three 
halfpence). 

Altin’car, m., (Chem.) altincar (a species of fac- 
titious salt ur powder, used in the fusion avd puri- 
fication of metals). 


a., old-fashioned, antique; adv., 
in an antique way or manner. 





| 








Altift’, m., (gen. & pl. -en) | 

Aıtiftin’, f., (pl. -nen) | 

Alt’jagbar, «., (Sport) full-grown. 

Alt'flug,a., knowing, precocious, forward, know- 
ing beyond one's years; (fig.) - thun, to give one’s 
self cunning airs. 

Alttnecht, m., head-servant, foreman. 

Alt fri eger, m., veteran, a veteran officer or soldier. 

Aitlehrig, a., orthodox. 

Alt’lings, adv., (n. u.) anciently, formerly. 

Mit'mader, m., v. Uitflider. 

Alt'meifter, m., head-master, elder, senior, pre- 
sident of a guild, 

Alt'modiſch, a. & adv., old fashioned, antique; 
in an antique manner, 

Alt'mutter, f., grandmother. 

Saat 

— m., v. Ultflider, Altmacher. 

Alt’römifch, «-, ancient Roman. 

Alt'ſchuſter, m., cobbler, 

Altfobeleifen, n., old sable iron. 

Altjoldat, m., v. Alttrieger. 

Alt'itadt, /,, old town or city. 

Altteftamentlich,a., founded onthe old testament. 

Ult'vaterifd, «., old fashioned, antique. 

Mltvaterlid, a., of our forefathers. 

Alt'vater, m., grandfather; pl., Ultwater der erften 
Kııce, fathers; patriarchs. 

Alt'vertraut, a., of old acquaintance, intimate, 
as from old acquaintance. 

Alt'vieh, w., horned-cattle. 

Ult'viole, f.,(.Hus.) alto-viola, a small tenor-viol. 

Alt’vordern, pl., ancestors, projenitors (Bor 
fahren). 

Alt'waſſer, n., that branch of a river, which was 
once the main branch, the original bed of a river. 

Alt'weib, n., (/chth.) the ballan wrasse, old wife 
(Labrus tinca). 

Altweib’erfommer, m., gossamer; the fine days 
at the end of autumn, 

Mt weibifd, a. & adv., like an old woman; (fig.) 
doting, imbecile , dotingly. 

Wiudel’, m., (yen. -8; Chem.) aludel (a glass or 
earthen pot without a bottom, used by elder che- 
mists in sublimation). 

Wiula,f..(l.w; Ornith.)alula, bastard-wingsiAjler 
flügel; the group of ill-feathers, attached to the joint 
of the carpus). 

Almen, n., (l. w.) v. Ulaun. 

Aluminit’, w., (‚Hin.) aluminite, subsulphate of 
alumina. j 

Aluminium, n.,(Chem.) aluminum (the metallic 
base of alumina; Hatical der Thonerte). 

Aluminös', a., aluminous, pertaining to alum or 
alumina. 

MAlumnat’ n. (gen. -é, pl.e;, lw.) free board- 
ing-school. 

Wium'nus, m., (pl. Alum’nen; 4. w.) alumnus, 
pupil, one educated at a seminary or university. 

Alunit‘ m., (Min.) alum-stone (the silicious 

MAlaun’ftein ie ofalumina and potash). 

Mivea'rium, n., (/. w.; Anat.) alveary (the hollow of 
the external ear, or bottom of the concha, where the 
wax is contained), 

Alveolar’, a., (in comp. Anat.) alveolar, alveolaryı 
containing sockets or hollow cells; -atterie U 
Zahnfachartetie; -fanal (mm.),v. Zabnjadfanal ; _nerven(pl.ds 
v. Sabnfachnerven. 

Ulveo'len, pl.,(Pet., Mollusc. & Anat.) alveoles; 
alveolites. 


v.Altfänger;Altfängerin. 


Wly fife 

Wlyf'je, £.,(Bat.) mad-wort (Alyssum); -fraut (n.), 
v. Aderandorn. 

Am, prp., (contr. of an dem, mostly used before 
an adverb or predicate in the superlative de- 
gree); v. Un; - beiten, best; id bin - beiten baran, 
I have the best of it; - erften, in the first place; - Hofe, 
at court; - Sonntage, on sunday; - heutigen Tage, this 
very day; - Fieber franf fein, to be sick of a fever; - 
Leben. alive; - Ende, in the end; - meiften, in the most; 
Sie find - Spiele, it is your turn to play. 

Amabilitat’, f., (/. w.) v. Liebenömürdigfeit, 

UAmadis'tute, f.,( Mollusc.) amadis stamper (Co- 
nus amadis). 

J 

meets rains e Ir. (Pom.) amadot, amadotto. 

W'madou, n., (fr. w.) amadou, black-match, py- 
rotechnic sponge (Feuerſchwamm). 

Amalgam’ |n., (gr.w.; Chem.) amalgam (a com- 

Amal’gama {pound of mercury or quicksilver 
with another metal), 

Amalgamation’, /., amalgamation. 

Amalgami’ren, v. a., amalgamte, to compound 
quicksilver with another metal. 

Amalie, /., Amelia. 

Amanitin’, x., (Chem.) amanitine (the poisonous 
principle of certain mushrooms). 

Amanuen’ fis, ., (/2v.)amanuensis, copyist, clerk. 

Amaranth’, m., (gen. - ¢; pl. en; Bot.) amaranth, 
velvet flower (Amaranthus); der rotbe - (Bude: 
fdhtwan;) flower-gentle (Amaranthus caudatus); ber 
traurige -, prince’s feathers (Amaranthus melan- 
cholicus). 

t 

u in PER ' a., amaranthine. 

Amaran'thenbaum 

Amaran’thenitraud 

Amarell’baum, m., v. Aprikoienbaum. 

Amarel’le, [..(Pom.)Armenian cherry; Armenian- 
apricot. 

Amarell'fraut,x., (Zot.) bitter gentian (Gentiana 
amarella). 

Amaryllis, f.. (Rot.) amaryllis, lily - daffodil 
(Rarciftilie; Amaryllis). | 

Ama'ta | 

Ama’tis | 

Amauro’fe } f., (gr.w.; Med.) amaurosis (v.Staar, | 

Amauro’fis | ſchwarzet). 

Amau'fe, f., v. Glasjluf. 

Amaufit‘, m., (Min.) amausite, petrosilex (v. 
Granulit). 

Amajo'ne, f., (pl. -n) amazon; (fig.) virago. 

Amazo'nenammer, f., (Ornith.) amazon-bunting, 
Surinam bunting (Emberiza amazona). 

Amajo'nenameife, [’ (Entom.) amazon-ant. 

Amazo’neneiövogel, m., (Ornith.) amazon-king- 
fisher (Alcedo amazona). 

Amazonenfluß | m., (Geog.)the (river) Amazon, 

Amazo'nenjtrom | Maranon. 

AHmazo'nenhaft, a., amazonian. . 

Amazo’nenkleid, n., a riding-habit, riding-dress 
for a lady, joseph. 

Amazo'nenftein, m., (Min.) amazonian stone (a 
beautiful green feldspar, found in rolled masses | 
near the Amazon river). 

Am’badıt, (0. @.) v. Dienerichaft, Gefolge; Amt. | 
Am'bachtslehen, n., (gen. -8; Law) an office, 
wherewith the liege-lord invests as with a fief. | 

Ambajja'de, f., (fr. w.) v. Geſandtſchaft. 

Ambaija'deur, m., (fr. w.) v. Gejandter, 

Um'be, f., (pl. -n) two numbers, a double 


m., amaranth-plant. 


f.‚ Amy. 
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prize in the lottery; (Surg.) ambe, ambi (an in- 
strument for reducing dishocated shoulders). 

Am'ber, m., v. Unbra. 

Am'berfifh, m., v. Bottfiih. 

Umberine, /., ambreine, v. Ambrafett. 

Amberin’fäure, /., (Chem.) ambreic-acid (an acid 
formed by digesting ambreine in nitrie acid). 

Am’berfraut, n., v. Ambrafraut, 

Amberin’falze, pl.,(Chem.) ambreics, ambreatics. 

Am'berſtrauch, m., (20t.) amber-tree (a species 
of Anthospermium). 

Umbigi’ren, v. n., (. w.) v. Schwanken. 

Umbiquitat’, f., (2. w.) ambiguity (v. Ungewißbeit; 
Zweideutigleit; Doppelfinnigfeit). 

Ambi’ren, ». n., (l. m.) to endeavour to obtain 
or acquire, to put up or start for a place or of- 
fice (ich bewerben um). 

Ambition, f., (/.w.) ambition (v.Öhrgeiz, Gbrgefühl). 

Am’blatt, »., (Bot.) tooth-wort (Lathraea squa- 
maria). 

Amblygonit’, m., (Min.) amblygonite (a greenish 
coloured mineral of different pale shades, marked on 
the surface with reddish and yellowish brown spots). 

Ambiyopie | /..(yrow.;Med.jamblyopy(incipient 

Ambiyophie' | amaurosis, dullness or obscurity 
of sight, without any apparent detects of the organs). 

YWm'bo, m., (gr. w.) ambo, reading-desk or pulpit 
(used in the early christian churches), 

Amboi’je, f., (Pom.) v. Butterbirne. 

Amboß, m., (gen. Amboſſes; pl. Amboſſe) anvil, 
stiddy; stithy; bolster (der Anferihmiede); ein Hand-, 
a small anvil; der gebornte -, bickern; cin wweilpigiger 
-, a rising anvil; (Anat.) incus (one of the bones in 
the ear). 

Am'boßbahn, /., face of the anvil. 

Am'boßfuß, m., foot of the anvil. 

Hm‘ bopfutter, n., bed of the anvil. 

Am’ bopborn, n., beak of the anvil. 

Am’boßflog, ın., block or anvil-stock. 

Am'boßplatte, /., plate of an anvil. 

Am'bopichmied, m., anvil-smith, blacksmith, 

Am'bopitod, w., v. Umbofflog. 

Am’'bra, m., amber; der graue -, ambergris; flüffiger 


ie liquid amber. 


Um'brabaum, m., (Bot.) amber-tree. (Styrax 
officinalis.) 

Am’brabirne, f., (Pom.) a species of pear. 

Am’braduft, m., the fragrant odour of ambergris, 
sweet perfume. 

Am'brafarbig, @., of an amber colour. 

Am’brafett, n., (Chem.) ambreine (a peculiar fatty 


_ substance obtained from ambergris, called also 
| Yınbrain and Amberine). 


Am'brafettjäure, /., (Chem.) ambreic acid (v. 
Um berinjaure). 

Am'braharg, n., v. Umbrafett. 

Am'braholz, n., a species of yellow sandal-wood. 

Am'brafraut,n., (#01.) a species of chenopodium 
or goosefoot (Chenopodium ambrosioides). 

Am’brafügeldhen, n., amber-seed, musk-seed. 

Am'bratugel, f., muskball; pomander. 

Am'braöl, »., oil of amber. 

Um'brajtaude, /., (Bot.) amber-tree (Anthosper- 
mum aethiopicum). 

Am' braſtoff, m., v. Ambrafett. 

Ambrea'den, pl., beads of factitious amber (sold 
by Europeans to the Africans). 

Ambros’ 

Ambro’fius 

Ambro'jia, f., (gr. w.) ambrosia (v. Götterſpeiſe). 


6* 


m., Ambrose. 


x 


Ambrojiafraut 


Ambro'jiafraut, n., (Zot.) ambrosia, the cut- | 
leaved goosefoot, oak of Jerusalem (Chenopodium 
botrys). 

Ambroſia'liſch, z., ambrosial, fragrant. 

UAUmbro'fiamandeln, pl., ambrosine almonds (a 
peculiar sort of sweet almonds of southern Italy). 

Ambrojia'ner, p/. (Kcel.) monks of the order of: 
St. Ambrosius. 

Ambrofianiih, a., Ambrosian, pertaining, to 
St. Ambrose; die -¢ Yiturgie, the Ambrosian ritual (a 
formula of worship in the church of Milan, instituted 
by St. Ambrose in the fourth century); der -¢ Belang, 
the Ambrosian hymn (Te Deum laudamus). 

Ambro'ſiſch, a., ambrosial, fragrant. 


Ambulan’ce, ‚I fr. w.; Milit.) field- 
Ambulanz’ f. (ph. =u; hospital, field - laxa- 
reth. 


Ambulation’, /., (4. w.) ambulation, walking about. 
Aubulato'rifd, «.. (.w.; ambulatory. 
Ambuli’ren, v. n.. (. w.) to ambulate, to take 
a walk (v. Luſtwandeln; Umberftreichen). 
Ambujtion’, /., (4. w; Med.) ambustion, burn, | 
scald (v. Brandidaden). 
Wmeife, f., (pl. -n; Entom.) ant, emmet, pismire | 
(Formica); die rotbe oder braune -, the red ant, wood- 
ant, hill-ant (Formica rufa); die Holz-, the jet-ant 
(Formica filiginosa); die gelbe -, the common yellow 
ant (Formica flava); die röthliche -, little red ant (For- 
mica rubra); ſchwarze -, little black ant (Formica 
nigra); die fleine ihwarze -, the turf-ant (Formica | 
nigerrima); die weiße -, white ant, termite (v. Tenmit). | 
ad Hera m. (Chem.) formic 
A'meiſenſaures Aethyl'oxyd, x. { ether (obtained | 
by distilling a mixture of concentrated sulphuric | 
acid, formiate of soda and alcohol). | 
A'meifenbäder, pl., (Med.) formic baths, formic | 
lotions. | 
Wmeifenbär, m., (Zool.) ant-bear, ant-eater (uv. | 
| 
| 





Umeijenfrejjer). 

Wineifenei, n., ant-egg, ant’s-egg. 

A meijenfänger, m., (Ornith.) ant-catcher (a spe- | 
cies of dentirostrate birds). 

Wmeifenfreijer, m., (Zovl.) ant-bear, ant-eater 
(Myrmecophaga); der große -, the great ant-eater | 
(Myrmecophaga jubata). 

Wimeifengeijt, m., (Chem.) formic spirit. | 

— m., ant-hill, ant-hillock. 

Ameifenjäger, m., v. Ameijenfrejler 

Wimeifenjungfer, f- | (Kntom.) lion-ant, lion- 

Wmeifenlowe, m. pismire (Myrmeleon). 

Ancentn n.,( Ved.) formication (a sensa- 

Wmeijentaujen re of the body resembling 
that made by the creeping of ants on the skin). 

A meifensl, x., (Chem.) formic oil. 

acne f., (Chem.) formic acid. 

Ameilenjaft, m., ant-juice. 

Wmeijenjaucr, a, (Chem.) formic; -e Sale, 
formiates (salts composed of the formic acid with 
a base); -e Ihonerte, formiate of aluınin. 

W meifenfdarrer, m., (Zool.) orycterope, the | 
ground-hog (at the Cape of Good Hope; Orycteropus 
capensis). 

Fed ae m., v. Umeifentrieden. 

Wmeilenfpiritus, m., (Chem.) v. Ameijengeifl. 

Umei'va, f., (Zvol.) ameiva (a genus of lizards 
found in Brazil). 

Amelioration’, /., (/. w.) amelioration (v. Ber 
beiferung). 

Ameliori'ren, v. a., (1. w.) ameliorate (v. Bew 
befjern). 





— — 


Ummoniak 


W'melforn, »., (#0t.) a species of spelt (v. Gmmer). 

Amelmebl, n., starch (v. Starfe). 

Amen, n. & adv., amen; - ju... jpreden, to con- 
sent to.... 

Amendement’, n., (fr. w.) amendment, a word, 


‚ Clause or paragraph, added or propused to be added 


to a bill &e. . 
Amenorrhö’a | f., (gr. w.; Med.) amenorrhoea 
Amenorrhee' hie obstruction of the menses from 

other causes than pregnancy and adyanced age). 
Amentie“, f., dd. w.: Med.) amentia, imbecility 

of mind, idiotism. 
Amen'tum, ., (l. w.; Bot.) catkin (m. Hägden). 
Ame'rifa, n., (gen. -8) America, (Poes.) Columbia. 
Amerikaner, w., (gen. -8; pl. -) 
Amerikanerin, f., pl. -nen) 
Umerifa'nifd, a., American; das Amerifaniiche, die 

-e Spradeigenbeit, americanism. 

Ameritanifi'ren, v. «.. to americanize, 

Amethyit’,m., (gen. -e8; pl. -e; Min.) amethyst, 
violet quartz. 

Amethy'itenfarbig, a., amethystine. 

Ametrie’, f.. (gr. mw.) want of symetry (v. Miß · 
verhältniß). 

Ameublement‘, »., (fr. w.) the furniture of a room 
or louse, 

Umeubli'ren, v. a., to furnish (a room or house). 

Yimiant’, m.. (gen. es, pl. -en; Min.) amianth, 
amianthus, earth-flax, mountain-tHax. 

Amiantformig, 4. amianthiform, 

Yimianthinit’, m., (‚Hin.) amianthinite (a species 
of amorphous mineral, a variety of actinolite), 

Amianthoid’, m.. (gen.- ed; pl. -e; Min.) amian- 
thoid, abestiform and glassy actinolite, 

Amid“, a, (Chem) amide, amidet (the name of 

a substance consisting of one equivalent of nitrogen 

and two of hydrogen). 

Wmidam, »., starch (n. Stärfemebl). 
Umidin’, x. (Chem.) amidine (a peculiar sub- 


American, 


stance procured from wheat and potato-starch). 


Ammann, w., (gen. -e8; pl. Ummanner) bailiff, 


' justice, chief magistrate (in Switzerland and some 


parts of Germany). 

Am'me, /., (pl. -n) wet-nurse; - nmirden, nursery- 
tale; -nftute, nursery. 

Am'mei, m., (Bot.) bull-wort; bishop's - weed 
{Ammi). 

Am’meiiter, m., magistrate (title in Ravensburg 


‚and Strassburg). 


Ammelid’, »., (Chem.) ammelide (a product of 
the decomposition of melam, melamine and amme- 
line, by concentrated acids). 

Ammelin’, »., (Chem.) ammeline (a saline base, 
a product of the decomposition of melam and 
melamine). 

Min'mer,m., (pl. -n; Ornith.) v. Goldammer; (Bot) 
v. Umarelle. 

Ammodry'fos, m., in.) ammochryse, (a yel- 
low, soft stone, found in Germany). 

Ammocd'tes, m.,(/ehth.) ammocete, pride, stone- 


grig. 


Ammody’tes, m., (/chth.) sand-eel (v. Sandaal), 

Ammo'nia, /-, v. Ammonium; Ammoniak, 

Ammoniak, m., (gen. -&; Chem.) ammonia, am- 
mony, ammoniac, volatile alkali; anderthalb keblen. 
ſautes -, sesqui-carbonate of ammonia; bernjteinjaures 
-, succinate of ammonia; cijentlaures -, ferocyante of 
ammonia; cifiglaured -, acetate of potassa; guldjaures 
-, aurate of ammonia; hytrodlorjaures, ſalzſautes -, 
bydrochlorate, muriate of ammonia; bydrodionjaures 








a: Ammoniafalaun 


-, hydrosulphurate of ammonia; fohlenfaures, neutra: 
led -, carbonate of ammonia; molybtainfaureé -, mo- 
lybdate of ammonia; platinfaures -, fulminating pla- 
tine; phosporfaures -, phosphate of ammonia; falpeter- 
faured -, nitrate of ammonia, ſauerkleeſaures -, oxalate 
of ammonia; ſchwefelſaures -, sulfate of ammonia; 
wolframfaured -, tungstenate of ammonia. 

Ammoniafalaun, m., (Min.) ammoniac alum, 

Mmmoniafa'lifh, a.. ammoniacal; -e¢ Gas. Am- 
moniafgas, Ummoniafalgaé, ammoniain its purest form. 

Ammoniak fliijjigfcit, f., liquid ammonia. 

Ammoniaf'qummi, r., (Chem.) gum-ammoniac, 
ammoniac gum. 

Ammoniaf'haltig, a., ammoniacal. 

Ammoniaf’barz, n., v. Ammoniafgummi, 

Ammo'niakſalz, n., sal ammoniac, hydrochlorate 
of ammonia. 

Ammo’niaffilberoryd, n., (Chem.) ammoniacal 
oxyde. 

Ammonit’, m., (gen. & pl. -en; Petr.) ammonite, 
serpent-stone (v. Ummonéhorn). 

Ammo’'nium, »., (Chem.) ammonia; ammonium 
(the supposed metallic basis of ammonia). 

Am'monshorn, n., (gen. -8; pl. Ummonsborner; 
Petr.) ammonite, serpent-stone (Cornu ammonis). 

Ammunition’, f., (2. m.) ammunition; -siiff (r.), 
store-ship, tender. 

Amneitie'‘, f.. (gr. w.) amnesty, act of oblivion, a 
general pardon of the offences of subjects against 
the government; (.Wed.) the loss of memory from 
disease or old age (also Amnefie). 

Am’nion, x, (Arat.) amnios, amnion (the inner- 
most membrane, surrounding the foetus of the 
womb); (Bot.) v. Keimiaft. 

Amnio'tifh, 4. amniotic (relating to the liquor 
of the amnios); -e Alüffigkeit, -e Feuchtigkeit (Schaf⸗ 
wafjet) amniotic liquor; -¢ Säure (amniſche Säure), 
amniotic acid, allantoic-acid (v. Allantoin). 

Amon’, a.. (4. m.) v. Anmutbig, Angenebm, Lieblich. 

Amonitat’, f., (. w.) v. Anmutb, Annehmlichteit, 
Lieblichteit. 

Amor, m., (gen. -8; Myth.) Cupid, God of love, 

Amor'ce,f..ifr.w.) v. Lodſpeiſe; (Firew.) v.Zündtraut. 

Amoret'ten, pl., v. Licbesgötter 

Amor'phifh, a., (qr.w.) amorphous, having no 
determined form, of irregular shape (used of 
minerals and other substances, which occur in 
forms not easily to be defined). 

Amorphie’, /.. (gr. m.) amorphy, irregularity of 
form, deviation from a determinate shape. 

Amorti’ren |v.a.,(/. w.; Law) to amortize; to re- 

Amortiji'ren { deem, to liquidate, to sink. 

Amortijation’, f., (/. w.; Law) amortization, 
amortizement; redemption, liquidation; -s#fajle (f.), 
-fond, (m), sinking-fund; -sihein, (m.), bill of 
amortization. 

Amotion’, f., dw.) v.intwendung; v.Gntiepung, Ent- 
fermung, Amtsentiehung. 

Amo wirefiten, pl., v.Liebeleien, Liebrabandel; (Cook) 
a dish composed of calf's matrow, mixed with 
enions and fine herbs Ufafſenſchnitichen). 

Amouret'tengra$, n., (Bot.) a species of quaking 
grass (Briza eragrostis). 

Umouret tenbol;, x., a wood of the West-Indies, 
very hard and with red and blue veins, 

Umovi'ren, v. a., (. m.) v. Öntwenden; v.ntfernen, 
nticgen. 

Am’pel, f., (pl. -n) a lamp hanging down from 
the centre of the ceiling. 

Ampelin’, n., (Chem.) a species of oil obtained 
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by distillation from bituminous slate, sulphuric 
acid and caustic lie. 

Ampelit’, m., (Min.) ampelite, aluminous slate. 

Am’peln, v.n., to strive or endeavour to get 
or gain (nad etwas, a thing, a place). 

Ampelurgie’, f., (gr. w.) v. Weinbaufunde, 

Am'pfer, n., (gen. -#; Bot.) sorrel (Rumex); v 
Sauerampfer. 

Am’'pferfraut, n., (Bot.) common-sorrel, dock, 

ner f--(gr.w.; Anat.) amphiathrosis 

Ampbhiarthro'ji¢ | (a mixed kind of articulation, in 
which the articular surfaces of bones are united by 
an iniermediate substance in a manner which admits 
in a small degree of motion). 

Amphi'bie, f., (pl. -n) 

Amphi'bium, n., (gen. -8; pl. Amphibien) 
amphibious animal, pl. amphibia, amphibials. 

Umphi'bienbaft, a., amphibious; das Amphibien- 
bafte, amphibiousness. 

Ampbibiolit', m.,(Petr.) amphibiolite (a fragment 
of a petrified amphibious animal). 

Amphibiotog’, m., (gr.m.; gen,& pl. -en) amphi- 
biologist, erpetologist. 

Amphibiologie', /., amphibiology (history and 
description of amphibious animals). 

Amphibiolo’gifd, a., amphibiological. 

Amphibol’ m., (Min) hornblend (v. Som 

Umphibolit’ | vlenve. 

Amphibolie', f., (gr. m.) amphibology (aphrase or 
discourse, susceptible of two interpretations). 

Amphibo'lijd, «., amphibolie; amphibological 
(v. Zweideutig, Doppelfinnig). 

Ampbibrady‘, m., (Poes.) amphibrach (a foot 
of three syllables, the middle one long, the first 
and last short). 

Amphictyo'nen, pl.,(Gr. Hist.) Amphictyons; ber 
Rath der -, the Amphictyonie council. 

Amphictio'nifd, a., Amphictyonie, 

Amphigen’, n., (Min.) ampbigene, lencite, Ve- 
suvian (v. Yeucit). 

Amphigurie', f., (gr.w.) bombast (hochtrabende 
Reden obne Sinn). 

Amphigu'riſch, 4. bombastic (hochtrabend). 

ta pe m., bombastic speaker or writer. 

Amp iheyae'der, n., v. Doppelwürfel. 

Amphi ogie’, /.. (gr. m.) amphilogy, equivocation. 

Amphi'macer, m, (Poes.) amphimacer (a foot of 
three syllables, the middle one slıort and the others 








amphi- 
bium, 


—— 
mpbisba’ne, /., v. Ringelichlange. 

Umyphis'cii, pl., gr. w.; Geog.) Amphiscii, Am- 
phiscians (the inhabitants of the tropics, whose sha- 
dows, in one part of the year are cast to the north, 
and in the other to the south, according as the sun 
isin the southern ur northern signs; Jweildhattige). 

Umphithea'ter, n., (yen. -6; pl. -) amphitheatre. 

Amphitheatra'liſch, 4. amphitheatral, amphi- 
theatrical. 

Umpbhitri’te, f., (Holluse.) amphitrite (a genus 
of marine animals; v. Köcherwurm). 

Amphitro’pijd, a., (Bot.) amphitropal (applied 
to an embryo, which is curved upon itself in such a 
manner that both its ends are presented to the same 
point). 

Amphodelit’, m., (Win.) amphodelite (a crystalline 
mineral, belonging to the scapolites). 

Umpbo'ren, pl., (Gr. Antig.) amphors, double- 
handled wine vessels, 

Ampliation’, /., (/.w.) ampliation, enlargement; 
diffuseness; (Hom. Antig.) a deferring to pass sen- 
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tence, a postponement of a decision (in order to 
obtain further evidence). 

Amplification’, f., (/. m.) amplification; enlarge- 
ment; extension; (Rhet.) diffusive description or 
discussion; exaggerated representation. 

Amplifici'ren, v. a., (2, m.) to amplify, to en- 
large, to extend, to encrease. 

Amplitüde, /., (ve.) amplitude; (Weite) ;(Astron.) 
amplitudo ; öftlihe - (Morgenmeite), eastern or or- 
tive amplitude (amplitudo ortiva); weſtliche - (Abend- 
trite), western, occiduous or occasive amplitude 
(amplitudo occidua). 

Ampulla’rien, pl.,( Mollusc.) ampullaria(a genus 
of fresh-water, spiral univalve shells, which inbabit 
the rivers and ponds of India, Africa and South- 
America, and are somewhat similar to the common 
pond-snail). . 

Ampullen, p/., (Bot.) ampullae (little spongy 
bodies, by which the extremities of the small fibres 
of roots are terminated, and which serve as months 
to absorb the juices, necessary for the life and 
nourishment of the root). 

Amputation’, f., dl. w.; pl. -en) amputation; 
-ébinde(f.), cape-line; -émeffer (n.), amputation-knife. 

Amputi’ren, v.a., (l.w.) to amputate, to cut off a 
limb or other part of an animal body. 

Am'ſe, f., v. Ameiie. 

Am'fel, f., (Ornith.) blackbird (Schwarjdroſſel; 
Turdus merula). 

Am’felbeere, f., (2ot.) purging-thorn, way-thorn 
(Rhamnus catharticus). 

Am' ſelfiſch, m., /chth.) sea-thrush (v. Meeramfel; 
Labrus turdns). 

Am'felfirfhe, f., (Bot.) v. Amſelbeere. 

Am’'felmöve, f., (Ornith.) black-tern (v. ſchwarze 
Seeſchwalbe). 

Amt', n., (gen.-c8; pl. Aemter) office, post, place, 
situation, charge, employment (Stelle, Stellung. An 
ftelluna); magistracy, board, court, council (Gerichtever · 
fammlung, Beborde 2); administration of a public 
domain; the domain; jurisdiction, bailiwick (Bezirks+ 
gericht); (Rom. cath. Relig.) mass, office, service, 
divine service; dad $od-, high mass, grand mass; 
das - halten, to administer the sacraments, to say, 
celebrate or perform mass; das - des Wortes, sacred 
ministry, ministry of the gospel; company, guild, 
corporation (der Handwerker; v. Jnnung); (fig.) bread 
(Brod); business, concern, call (Geibäft); 
im -¢, in the commission; obne -, uncommissioned 
ein - befleiden oder verwalten, einem -¢ vorftehen, to hold 
or fill an office; ein - aufgeben, to vacate an official 
employment; er ift nad mir in? - gefommen, he is my 
junior in service; von -éwegen, officially, ex officio; 
Ginem ein - übertragen, to appoint a person to an 
office; (Prov.) wad deined Amtes nicht it, da lof deinen 
Boris, don’t meddle with what doesn’t concern you; 
das iit nicht deines -¢é, that’s no business of yours, 
that's nothing to you, that's not your look out; 
- obne Dienft, sinecure, 

Amtei‘, f., (pl. -en) v. Amthaus. 

Am’ten |v.n.. to perform the appropriate duties 

Amti’ren (of an office, to discharge one's official 
duties, to officiate (n. m. u.). 

Umt'jrau, f., the wife of an amtman or amman 
(v. Untmannin); a nun in a convent, invested with 
some office. 

Amt’frei, a., private, not invested with public 
office or employment; adv., without official em- 
ployment. 

Amt’führend, a., officially acting. 
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Amt’geld, n., (Law) money paid to hereditary 
officials for certain fiefs. 

Amt’gericht, »., a peculiar court formerly insti- 
tuted in certain districts for decision in cases of libel. 

Amt'haus, n., court of a district, jurisdiction 
court; the residence of a bailiff or magistrate; the 
dwelling-house of a steward. 

Amti’rend, a., officially acting (particularly in 
spiritual offices). 

Amt'lich, «a, official; ministerial; -e Berfon, ma- 
gistrate; nicht der -en Form gemäß, informal; adv., 
officially. 

Amt'los, a. & adv., without official employment, 
out of place; out of employment; private, independent 
(v. Umtireid. 

Amt’lofigkeit, f., the state of being out of office 
or employment, 

Amt'mäßig, a., official, formal. 

Amt'mann, m., (pl. Umtleute) amtman, amman; 
magistrate appointed by authority for the perform- 
ance of judicial duties in country districts, a justi- 
ciary; bailiff, steward; warden; farmer of crown 
domains. 

Amt'mannin, f., the wife of an amtman (v. 
Amtmann). 

Amt'mannſchaft, f., dignity or office of an 
amtinan or amman (v. Amtmann); the jurisdiction 
of an amtman. 

Amt’meifter, m., chief or head of a corporation 
(v. Obermeifter). 

Amts’adjunct, m., assistant amtman. 

Amts/aftuar, m., actuary-clerk of an amtman, 
bailiff, steward &c. 

Amts’alter, n., seniority in office. 

Amts’anfehen, n.. official authority. 

Amts’antritt, m., entrance or entering upon 
public office. 

Amté'arbeit, f., official duty. 

Amtd’arzt, m., v. Amtsphniicus, 

Amts'baucr, m., peasant living within the juris- 
diction of an amtman; peasant attached to the glebe 
of a public domain. 

Umts'befehl, m., judicial order or writ of an 
amtmann (n. Amtmann). 

Amtö'beförderung, /., promotion to an office, 
rise in official employment. 

Amts’bericht, m., official account or report, 
statement, despatch, return, 

Amtö'befhauer, m., an inferior official in the 
Prussian excise-office. 

Amts'befdheid, m., sentence, decree, decision of 
an amtman. 

Amtö’befegung, f., the power of nominating or 
appointing to office, the right of nomination. 

Umts' bewerber, m., candidate for a public office, 

Amts'bewerbung, /., canvassing for a public 
office. 

Amts’bezirk, w.. jurisdiction; district of a public 
domain. 

Amtsblatt, n., official gazetre. 

Amts’bote, m., messenger of a court; (in lower 
Saxony) the youngest member of a guild or cor- 
poration. 

WAmts'braud, m., custom in office, official custom, 

Amts brief, m., official letter; (in dower Saxony) 
a document containing the laws and contracts of a 
guild or corporation. 

Amts’bruder ) m., colleague, professional brother, 

ape ee fellow ...; Amtebrüdericaft, con- 

Amts’genojfe) fraternity. 





Amts’birurgus, m., district surgeon. 

Amtö’diener, m., apparitor, beadle attached to 
the court of an amtman. 

Amtö'dorf, n., village belonging to acertain juris- 
diction or in a public domain. 

Amtd’eid, m., oath taken upon entering into office, 
official oath. 


Amts’eifer, m., official zeal, zeal in the perform- | 


ance of official duties. 

Amté'einfiinfte | /., official income; emoluments 

Am ts'cinnabhme | of an office. 

Amts'entlaffung, f., discharge from public office. 

Amts’entiegung, /.. cassation, cashiering, dis- 
missing from public office, 

Amts'ertrag, m., v. Amtseinfünfte; rents or reve- 
nues of a domain, 

Amts'erfdleidhung, f.,a suing forand eventually 
obtaining of public office by unlawful means, such 
as bribery, threats &c. 

Amts'falle, v. Umtégefille; cases occurring within 
the jurisdiction of a domain (Amt). 

Amts'folge, f., succession in office; obedience 
due to an amtman or magistrate; - leiften, to obey 
the orders of an amtman or magistrate. 

Amts’folger, m., successor in office. 

it m., v. Umtédiener. 

Amts'frohne, f., statute labour, service due to the 
public domain by the peasantry; soccage. 

Amts’führung, /., administration. 

Amts’gebäude, n., v. Amihaus. 

Amtö’gebühr, f., (pl. -en) fee due to an official. 

Amts’gebührlich, a., official. 

Amts’gefälle, p/., the revenues of a domain; fees 
of office. 

em adjunct, assistant, associate 

Amtshelfer fin office. 

Amtö’genoffe | m., colleagne, associate, assistant, 

Amts’genof | substitute, joint-commissioner. 

Amtsgenoſſenſchaft, /., colleagueship, partner- 
ship in office, 

Amte gericht, n., jurisdiction of an amtman (vp. 
Amtmann); court for the jurisdiction of cases apper- 
taining to a guild or corporation. 

— official duty or business; - eines 
Arztes, professional labour. 





Amts'gefidt, n. grave or solemn air (as becom- 
Amté’miene, f. | ing an official or magistrate). 
Amts'gewalt, f., official authority. 


Amtés'hauptmann, m., high constable of a di- 
strict, provost of a jurisdiction, head-magistrate, 
prefect; upper-bailiff. 

Amts’handlung, f., (Theol.) ministration, 

Amts'hauptmann{daft, f., prefectship, pre- 
fecture. 

Amtshaus, n., v. Amthaus. 

Amtshelfer, m., v. Amtögebülfe. 

Amts'hobeit, f., seigniory of an amtman, 

Amts'hol;,n., wood belonging to a domain; wood 
given as allowance to an official. 

Amts'jiinger, m., candidate for office. 

Amts'fammer, f., chamber appropriated to the 
administration of the revenues of a domain, 

Amts kaſſe, /., treasury of a jurisdiction. 

Amts'faffirer, m., (Prov.) u. Amtöverwefer. 

Amts'teller m., administrator of the revenues 

Amts'ſchaffner (of a jurisdiction (formerly a ci- 
vil officer of the spiritual Princes on the Rhine), 

Amtéfellerei, f., the jurisdiction of an Amts 
feller, q. v. 
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official dress, gown, robe. 








Amts'fleid, n. 

Amts kleidung, f. 

Amts“knecht, m., v. Umtsdiener. 

Amts'foften, pl., court-expences; the expences 
incurred by the court in the performance of official 
duties; (in lower Saxony) the expences incurred 
upon entering as member into a guild or corporation. 

Amtsfreis, m., district; jurisdiction. 

Amts'lade, f., (inlower Saxony) chest, in which 
are preserved the papers of a guild or corporation. 

Amts’mäßig,a., official, professional, ministerial. 

Amts'meifter, m., v. Amtmeifter. 

Amts'miene, f., v. Amtegeſicht. 

Amts'mifbraud, m., abuse of power and autho- 
rity delegated to an amtman or magistrate. 

Amts'nadhfolge, f., v. Amtäfolae. 

Amts'name, m., title or denomination incident 
to office held. 

Amté’ordnung, f., succession in office, 

Amts'perfon, f., a civil officer, an official, a 
public functionary. 

Amts'pflege, f., administration of a public of- 
fice; the jurisdiction of a public domain. 

Amts'pfleger, m., v. Umtmann; the treastırer of a 
domain or district. 

Amts'pflidt, f., official duty. 

Amts'pflidtig, a., subject to a domain or juris- 
diction. 

Amts'phyfitus, m., district physician. 

Amts'predigt, /., sermon previous to the admi- 
nistration of the sacrament. 

Amts'probe, f.. examination before the respec- 
tive authorities of the parish of clergymen and 
teachers, held after their vocation but previous to 
their formal introduction into office. 

Amts'rath, m., counsel to a jurisdiction. 

Amts'regiftratur, /., archive of a jurisdiction. 

Amts'reife, f.. official tour. 

Amtö'rentenverwalter, m., administrator of the 
revenues of a domain or jurisdiction. 

Amts'ridter, m., district judge; patrimonial 
judge; hereditary judge of a village. 

Amts'rod, m., v. Umtafleid. 

Amts'rolle, f., v. Amtäbrief. 

Amts'fade, f., business or case appertaining to 
the district court; official business. 

Amts'faffig, z., belonging to the jurisdiction of 
an amtman or district judge. 

Amtsfaß, m., (pl. Amtsjaffen) person belonging 
to the jurisdiction of an amtman, district judge &c, 

Amts'ſchaden, p/., dues, payable by a town to a 
district court for expences incurred by the latter in 
the performance of official duties. 

Amts (Haffner, m., v. Umtéverwefer; Amtskeller. 

Amts'ſchild, n., badge of office (worn by lower 
officials, police-officers &c.), 

UAmts'|hoffer, m., auditor of the revenues of a 
domain; treasurer of a bailiwick. 

Amts'fdreiben, n., official letter. 

Amts’ihreiber, m., clerk of the district court; 
bailiff’s clerk. ‘ 

Amts'fHhultheig, m., v. MUmtérichter. 

Amts’fiegel, n., seal of office, official seal. 

Amts'ftab, m., staff of office. 

Amtsftadt, /., town situated within the jurisdic- 
tion of an amtman or district judge; town in which 
the amtman or district judge resides, 

Amts'fteuer, f., county or district tax. 

Amts’stube, /., district-court-house or office, bu- 
reau; court, 
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Wmts'taq, m., court-day. 
Amts'thätigkeit, /., performance of official duty; 

@inen außer - fepen, to suspend a person from 

office, 

Amts'titel, m., v. Amtöname. 

Amts'tradt, f., v. Amtsfleid, Amtöfleidung. 

Amts'unterthan, m., v. Amtsſaß. 

UAmts'verridtung, f.. official duty, function; -en 
rerieben, to officiate, 

Amtö’verfammlung, f., assembly of the magi- 
strates of the town or villages &c., situated within 
the jurisdictionof an amtmanor district court; meet- 
ing of the quorum, 

WUmts'vertreter, m., deputy or substitute in office. 

Amts'verwalter, m., substitute of the district 
magistrate; bailiffs deputy or substitute. 

Amts’verwalterei, f.. v. Amtövogtei. 

Amts'verweifung, f., v. Amtäentferung. 

Amtö’verwefer, m., deputy-administrator of an 
office or of a public domain; v. Umtévertreter; Amts 
verivalter. 

Amts'vogt, m.. bailiffs substitute or deputy, 
steward; beadle of a bailiff; tipstatf. 

Am ts'vogtei, f., stewardship; bailiwick; v Amthaus. 

Amts'wedbdfel, m., rotation in office. 

Amts' wode, f.. week of office, official week (in 
which the official duties are administered by the 
civil officer, whose turn it is). 

Umts' wohnung, f., official seat or residence. 

Amts’würde, /., professional dignity. 

Amulet’, n., (gen. -8; pl. -¢ amulet. 

Amyadalin’, n., (Chem) amygdaline (a crystalline 
substance obtained from the kernel of the bitter 
almond). 

Amygdalin'fiure, f., (Chem.) amygdalic acid 
(obtained from the bitter almond). 

Amylon’, n., (Chem.) amylon (the insoluble por- 
tion of starch). 

Amplon’fäure, /., (Chem.) amilie acid (a volatile 
acid obtained from starch). 

Amyraldi'iten, pl., (Lcel.) Amyraldists (followers 
of Amyraldus or Amyrault, a sectarian of the 17. 
century, who taught that God desires the happiness 
of all mankind, and that none are excluded by a 
divine decree, but that none can obtain salvation 
without faith in Christ). 

An, prp., (1. when implying rest used with da- 
five; 2. motion with the wecusative). 1, at, in, on, 
by, to, towards, with, up, against; of; near; as far as, 
till; bis -, up to, about; dicht -, hard by, close upon, 
close to, close by, next to, next door to; - einem Orte 
wohnen, to live at a place; - tem Vette, at the bedside; 
- der Thür fein, to be at the door; - der Thür hoichen, 
to listen at the door; - tem (am) Grabe, at (on) the 
grave; - meiner Statt, in my place, - Jemandes Stelle, 
in one’s place; wenn id - Ihrer Stelle wäre, if I were 
you, if I were in your place, in your case; rei -.» - 
fein, to be rich in. . .; - dem Ufer, upon (on) the shore; 
- ber Themſe. on the Thames; - der Wand hangen, to 
hang on (against) the wall; - einem Conntage, on a 
sunday; - Nich, - und für jij, abstractedly, inan ab- 
stract point of view, of itself; die Handlung - fic ift 
nicht tatelnéwerth, the action of itself is not blamenble; 
fie hat viele Fehler - ji. she has (is subject to) many 
faults; es ift - Ihnen, it is your turn; ce ijt - tum, it 
is true; es ſt nicht - tem, that is not the case; es if - 
tem, daß th abreifenmuf, my time of going is near; 
das liegt - Ihnen, that lies with you, that is your 
fault; e# ijt nidte - ibm, he is a worthless fellow, 
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Stele. this observation is not in its place, is not ap- 
plicable; - Rriden geben, to go on, to walk with erutch- 
es; - der Nafe herumfiibren, to lead by the nose; fo 
viel - mirijt, as far as I am able, as far as lies in 
my power, to myutmost, as much as Ican; der Hune 
liegt - der Kette, the dog is chained up; es ift widté afe 
Haut und Knoden - ibm, he is nothing but skin and 
bone, you may see his bones through his skin; - 
einer Aranfheit darnieder liegen, to be laid up with an 
illness, to be sick of a disease; - einer Rronfheit fter« 
ben, to die of a disease; - dem Feniter, - einem Tiiche 
jiten, to sit at the window, at a table; - der Wahrheit 
einer Sache zweifeln, to doubt (doubt of, question) the 
truth of a story; er it Brofejfor - der Univerfität zu 
Bonn, he is professor at the university of Bonn; du 
ſollſt lets einen Freund - mir finden, you shall always 
find a friend in me; etwas - einer Schuld abtragen, to 
pay on account; - dem Feuer, - der Sonne trodnen, to 
dry at(before)the fire, to dry in the sun; 2. - Ginen 
idreiben, to write to a person; einen Brief- Einen fihreis 
ben, to write a person a letter; eine Rede - den Konig, 
a speech to the king; fid - Ginen wenden, to apply to 
a person; ſich - Semantes Wort halten, to rely on a 
person’s word; - eine Blume rieben, to smell at a 
flower; - eine Sache denfen, to think of (about) athing; 
denfe nicht - ibn, don’t mind him; tenfe dich - meine 
Stelle, suppose you were in my case; - dad Hery 
drüden, to press to one's heart, to embrace; - eine 
Sacht glauben, to believe in a thing; - ſich balten, to 
contain one’s self; big - bad (nde, to the end; bie - 
die Schulter, up to the shoulders ; vom Morgen bie - 
den Abend, from morning till evening; ed foftete mir - 
die zehn Thaler, it cost me near (nearly) ten dollars; 
einen Hund - die Kette legen, to chain up a dog; - die 
Thür flopfen, to knock at the door; ſich - Einen lehnen, 
to lean on or against a person; - dad feuer fepen oder 
ficllen, to put to (place before) the fire; wenn die Reibe 
- Sie fommt, when it comes to your turn, when your 
turn comes; Die Neibe wird bald - mich fommen, über 
euch zu laden, it will soon be my turn to laugh at 
you; fit - cine Sache gewöhnen, to accustom one's self 
to a thing; es ging - ein Prügeln, - ein Schreien, they 
fell to blows, they fell a crying. 

NB. The prp. an compounded with verbs takes 
the accent and in the simple tenses of the Indi- 
cative, when no conjunction precedes, is separ- 
able, ¢. g. ich fange an, er betet an, fie beten an.) 

An, adv., hard by, close to, adjoining (nahe -); 
von nun -, from this moment, henceforth; von Gtund 
-, from thishour, from this time forward; von find» 
beit, von Kindesbeinen -, from childhood; oben -, 
at the top, uppermost, at the head; unten -, below, at 


to...; Berg -, up hill; Simmel -, towards heaven, 
heavenwards. 
An'aafen | v.a., (Sport) to lay a bait, to bait, 
Un'aafen | to allure. 
Anabaptis’mus, m., (yr.w.) anabaptism, the doc- 
trine of the anabaptists. 
Anabaptijt’, m., (yen. & pl. -en) anabaptist. 
Anabapti'jtifd, 4. anabaptistic, auabaptistical. 
An’abas, m., (/chih.) v. Aletterbarfih. 
Unabro'jis, f..(gr.w.; Med.) anabrosis, a wasting 
away (Unfrcifung). 
Anaca,m.,(Ornith.) anaca (a species of paroquet 
about the size of a lark, native of the Brazils). 
Anacardium(baum), m., (Bot.) v. Nierenbaum. 
Anachoret', m., (yr. w.; yen. & pl. -en) anacho- 


there's nothing in him; es ijt nidté - ter Gade, the | ret, anchoret, anchorite (v. Winjiedler). 


Auachoretiſch 
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a Anadore'tifh, a., pertaining to an anchorite or | 


hermit (v. Einſiedleriſch). 

Anadhrem’pfis, f.. (gr. w.; Med.) expectoration 
from the lungs of tough phlegm. 

Anadronis/mus, m., (gr. w.; pl. Anahronie'men) 
anachronism, an error in computing time 

Anachroni'ſtiſch, a., anachronistic. 

Anacreon'tifdh, a., anacreontic, pertaining to the 
Greek poet Anacreon or his species of verse; -es Ge- 
dict, an anacreontic, a poem composed in the man- 
ner of Anacreon. 

Anadem’, n., (gr. Antig.) anadem, garland, fillet; 
a chaplet or crown of flowers. 

Anadiplo'üis, f.. (gr. w.; Ahet.) anadiplosis, du- 
plication (repetition of the last word or words in 
a line or clause of a sentence, in the beginning of 
the next). 

Anämie, f.. (gr. w.; Med.) anaemia, exsangui- 
nity, deficiency of blood. 

Anäfthefie, f., (gr. w.; Med.) anaesthesia, loss 
of the sense of touch; diminished or lost sense of 
feeling. 

An’äugeln, v. a., to look at tenderly, to ogle. 

Anagly'phen —* (gr. w.) anaglyphs, ornaments 

Anaglyp'ten | made by sculpture. 

Anagly'phifd | a., anaglyphic, anaglyptic (relat- 

Anagtyyp'tifd {ing to the art of carving, engrav- 
ing, enchasing or embossing plate or any work in 
relief). 

Anaglyp'tif, f.. (gr. w.) the art of carving &e. 
on plate or working in relief, * 


Anagno'jis, f.. (gr. m.) anagnosis, recognition; | 


the unravelling of a plot in dramatic action, 

Anago’ge, f., (gr.w.) anagoge, anagogy (an ele- 
vation of mind to things celestial; the spiritual 
meaning or application of words); (.Hed.) anagogy 
{the return of humours, or the rejection of blood 
from the lungs by the mouth); (Lam) v. Hedrefflage. 

Anagramm’, n., (gen. - 8; pl.-¢; gr. w.) anagram 
(transposition of the letters of a word or sentence to 
form a new word or phrase, e. g. Horatio Nelson, 
Honor est a Nilo). 

Anagramma’'tifd, a., anagrammatic, anagram- 
matical. 

Anagrammatifi'ren, v. a., anagrammatize, to 
make anagrams. 

Anagrammatift’, m., anagrammatist. 

Anagraph', m., (gr. w.) anagraph, inventory; 
commentary. 

Anakamp'tik, f.. (gr. w.; Phys.) anacamptics, the 
doctrine of reflected light (v. Katoptrif); the doctrine 
of sound (v. Ufujtif). 

Anafamp'tifd,a., anacamptic, reflecting;reflected 
(applied to that part of optics, which treats of re- 
flection). , 

Anafardienbaum, m., v. Anacardium. 

Anakathar'tiſch, 4. (gr w.; Med.) anacathartic; 
-e@ Mittel, an anacathartic (a medicine which excites 
discharges by the mouth ur nose). 

Mnafla'fe | /.. (gr.w.; Phys.) refraction of the 

Ana‘flajié | rays of light; (Surg.) anaclasis (re- 
eurvative of any part, as of a joint or fractur- 
ed limb). 

Mnafla'ftif, f.. (gr. w.; Phys.) anaclastics (that 
part of optics which treats of the refraction of light). 

Analla’itifh, a. (P’Ays.) anaclastic, refracting, 
breaking the rectilinear course of light. 

Anaföno'fis, f., (gr. w ; Hhet.) anacoenosis (a 
figure, by which a speaker applies to his opponents 
for their opinion on the point in debate). 





Anafoluth’, ». | (yr. w.; Ahet.) anacoluthon, 

Anafoluthie, f. | a want of coherency, want of 
sequence in a sentence, 

Anaton’da, f., (Zvol.) anaconda, a large snake, 
species of Boa. 

Anakreon'tiſch, a., v. Anacreontiich. 

Analeim’, m., (Min.) analcim, analcime, cubic 
zeolite. 

Analef'ten, pl., (gr. w,) analects, a collection 
of short essays or remarks; extracts from differ- 
ent works. 

Unalef'tifer, m., a collector of analects. 

Analef tif, «., referring to analects. 

Analem'ma, n., (gr. w,; Geom.) analemma (a 
projection of the sphere on the plane of the meri- 
dian; also an instrument, on which this kind of 
projection is drawn). 

Analepfie | f., (gr. w.; Med.) analepsis, ana- 

Analep’fis | lepsy (the augmentation or nu- 
trition of an emaciated body). 

| Mnalep'tifch, «., (.Hed.) analeptic, invigorating, 
giving strength after disease; -es Mittel, an ana- 
leptic, a restorative. 





| Analgefie f.. (gr. w.; Med.) want of sensation 
Unalgie’ | with regard to pain or painful im- 
pressions, 


Analog’ a., (yr.w.) analogous, having ana- 
Analogifh logy, bearing resemblance or pro- 
portion; analogiſch erklären, to analogize. 
) Analogie, f-. (gr. w.) analogy; - haben mit ..., 
to have analogy to ..., to bear analogy with ... 
Unalogiji'ren, v. a., to analogize. 
Analogis’'mus,m., analogism (an argument from 
| the cause to the effect; investigation of things by 
| the analogy they bear to each other). 
Analogift’, m., analogist, one who adheres to 
analogy. 
Analy'fe | f., (pl.-en; gr. m.; Math. & Chem.) 
Ana’lyjis { analysis; decomposition (chemise -); 
die Analyfis der endlichen, der unendlihen Größen, the 
analysis of finite quantities, of infinites. 
Analyfiren, v. a., to analyse; (Gram.) to 
parse, 
Analyit’, w., analyst, one who analyses or is 
versed in analysis. . 
Analytik, /.. (gr.w.) analytics, the science of 
‚ analysis. 
Unaly’tifer, m., analyst; analyzer, 
Analy’tifd, 4. analytic, analytical. 
Analgim’, m., (Min.) v. Analcim. 
Unamefit’, m., (Min) basaltic dolerite. 
Unamne'jis, f., (gr. w.; Ahet.) anamnesis (the 
calling to remembrance something that has been 
omitted, 
Anamne'ſtiſch, 4. anamnestic, aiding the me- 
mory; (Wed.) -es Mittel, a medicine tending to 
strengthen the memory. 
YAnamorpho'fe, f.. (pl. -n; gr. w.; Opt.) ana- 
morphosis, anamorphosy. 
Wnanas, f.. (pl. -; Bot.) ananas, pine-apple 
(Bromelia ananas), 
Wnanasapfel, m., (Pom.) v. Schlotterapfel, 
Ananasaprifofe, /., om.) a species of apricot 
(of the best kind, of a round form and that ripens 
towards the middle of August). 
Wnanasbirne, f., om.) pine-apple-pear. 
Ananaserdbeere, f.. (But.)a species of hautbois- 
strawberry, large -fluwered strawberry (Fragaria 
grandiflora). 
Amanasflachs, m., the dried fibres of the leaves 
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of the pine-apple, of which cloth has been manu- 
factured in the East-Indies. 

Wnanashaus, n., pinery, pine-house. 

Ananaslaus, f.. (Entom.) a species of green- 
house bug, that infests pine-apples (Coccus bro- 
meliae). 

Wnanasleinen, n., grass-cloth. | 

WA nanasvogel, m., (Ornith.) humming bird (Tro- 
chilus). 

Wnanaswein, m., pine-apple wine. 

Anan’ drifd, 2.,(gr.w.; Bot.janandrous (applied to 
flowers that are destitute of a stamen); -¢ Blumen, | 
female flowers. | 

An’antern, v. «., (Mar.) to fasten by anchors; | 
(Archit.) einen Ballen -, to fasten a balk or beam by 
means of cramps. 

Anapajt’, m., (gen. -ed; pl. -e; Poes.) anapest, 
anapaest (a foot consisting of three syllables, the 
first two short, the last long). 

Anapä'ſtiſch, 4. anapestic, anapaestic; dad -e 
Berémaf, the anapestic measure. 

Ana'pher | /., (gr. w.; Rhet.) anaphora (when the | 

Ana'phora | same word or words are repeated at | 
the beginning of two or more succeeding verses or | 
clauses of a sentence); (Med.) anaphora (the dis- | 
charge of blood or purulent matter by the mouth). | 

Unaphrodifie', f. (gr.w.; Med.) anaphro- 

Unaphroditis‘mus, m. { disia, impotence. 

Anaphrodi'fijh 

Anaphrodi'tifh | a., impotent. 

Anaplarftik, f., (gr. w.) that branch of surgery 
which comprises the art of reducing fractures, 
setting broken bones. 

Unapla'flifh, a., referring to the reduction of | 
fractures; -c Mittel, bandages &c. employed in the 
setting of broken limbs. | 

Anapneu'üi | /., (gr. w.; Med.) respiration ; tran- | 

Anapno’e (spiration. 

An’arbeiten, v. a., to join by working one piece 
to another; (fiq.) to oppose (gegen, to). 

Mnard’, m., (gr. w.) anarch, one who excites revolt, | 

Anarchie’, f., (gr. w.) anarchy, anarchism. | 

Anar'chiſch, a., anarchic, anarchical, anarchial. 

Anardift’, m., (gen. & pl .-en) anarch,anarchist. 

-An’arten, v.n., (used with fein) to become natural 
to, in; Ginem angeartet, inborn. 

Anaſar'ka, f., (gr. w.; Med.) anasarca (Haut: | 
wafferfudt; an effusion of water into the cellular | 
substance, occasioning a soft, pale, inelastic swell- | 
ing of the skin). | 

Anakattifb, a., (gr. w.; Med.) anastaltic, | 
astringent, styptic; -e Mittel, astringents. 

Ana’ftafis, f., (gr. w.: Med.) anastasis, recovery 
from sickness; restoration to health. 

Anaftomofiren, v. n.. (gr. mw.) to anastomize, | 
to inosculate (to unite the mouth of one vessel with | 
another, as the arteries with the veins). 

Anaitomo’fis, /., (gr w.; Anat.)anastomosy, ana- | 
stomosis, the inosculation of vessels, the opening | 
of one vessel into another. | 

Anaftomo'tifh, a. (gr. mw.; Med.) anastomotic, | 
pertaining to anastomosis; ein -¢é Mittel, an ana- 
stomotic (a medicine supposed to have the power of 
opening the mouths of vessels and promoting cir- 
culation). 

Ana’ftropbe, f-. (gr.w.; Rhet. & Gram.) ana- | 
strophe, anastrophy (an inversion of the natural | 
order of the words). 

Anatas', m.| (.Hin.) anatase, octahedrite, octa- | 

Anata’fe, f.| hedral oxide of titanium. 
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Anathem’(a), n., (gen. -#, pl. ¢; gr. m.) anathem, 
anathema, excommunication with curses. 

Anathe'mata, pl., (Myth.) offerings or presents 
made to some deity and hung up in a temple. 

Anathema’tifd, a., anathematical. 

Anathematifi'ren, v. n., to anathematize, to ex- 
communicate with a denunciation of curses. 

An’athmen, v.a., to breathe at, on or upon (v. 
Unbauden). 

Anatocis’mus, m., (gr. m.) anatocism, interest 
upon interest, the taking of compound interest. 

Anatom’, m., (gen. & pl. -en; gr. mw.) v. Unatomifer, 

Anatomie’, f., (gr. mw.) anatomy, 

Anato'mifer, m., (gen. -#; pl. -) anatomist; 
dissector. 

Anatomi’ren, v. a., to anatomize, to dissect. 

Anato'mifdh, a. &adv., anatomical; anatomically. 

Anatomift’, m.. (gen. & pl. -en) anatomist; dis- 
sector. 

Anatron’ jn., (Chem.) anatron, soda or mineral 

A'natrum {fixed alkali; spume or glass gall (a 
scum which rises upon melted glass, in the furnace) ; 
the salt which collects on the walls of vaults. 

An’baden, v. n., (used with fein) to cling, to cleave, 
to stick, to adhere to ... by baking. 

An'backen, v. a., to make stick (by baking). 

An’bahnen, v. 4. to break a path, to open a 
road or passage, (fig.) to pave the way. 

An’ballen, v. refl., to clod or ball to (used of 
snow &c.). 

Anbannen, v. a., to bring on, inflict or cause 
by witcheraft; to bewitch with; (fig.) to confine, to 
fix in a certain place; pp., angebannt, spell-bound, 
bound bya spell, 

An'bau, m., (gen. -«6; pl. -«) tilth, tillage, cul- 
tivation, improvement, improving (Urbarmadung eines 
wiiften Lande); (fig.) culture, cultivation; settling, 
settlement (Anfiedelung, Niederlaffung); building (Ge 
bäude), additional building; wing; superstructure; 
lgan-to (tleines Nebengebäude). 

An’baubar, a., cultivable, improvable by means 
of cultivation or culture. 

An’bauen, v. a., (Agric.) tocommence cultivating ; 
to till, to cultivate, to improve land by tillage; (fig.) 
to cultivate, to improve; (Archit.) to build to, to add 
to by building; fi -, to settle, to establish one’s 
residence (fidhniederlaffen) ; nicht angubauen, uncultivable, 
unimproveable (v. Sande, of land). 

An’bauer, m., (gen. -¢; pl. -)cultivator, improver, 
planter, tiller of land; settler, colonist (Anfiedler). 

An'baulich, a., cultivable, capable of improvement. 

An’baum, m., (Bot.) v. Uborn, Masholder. 

An’bejehlen, v. a., (v. Befehlen) to enjoin; (Milét.) 
to charge, to order, to command, to bid, to direct, 
to give orders (Gin); to recommend, to give in 
charge (Jemands Sorgfalt anempfeblen). 

An'beginn, m., (gen. -c8) commencement, be- 
ginning; im - der Welt, in the beginning of the world; 
der - ded Tages, the dawn of day. 

An’behalten, v. a., (v. Behalten) to keep on, to 
retain, not to change (die Kleider, one’s dress). 

Anbei’, adv., inclosed, annexed, subjoined, here- 
with, under this cover; withal; - folgt, annexed you 
receive, I adjoin to this. 

Un'beifen, v. n., (v. Beifen) to bite at, to bite a 
little or the first piece off; to bite into. 

Un'beifien, v. «.. to bite or nibble at (the hook) 
to swallow or take the bait (also fiy.); (fig.) fie ift 
jum - ſchön, she is so beautiful, one could eat her, 

An’beißen, n., bite, nibble (v. Fiihen, of fish). 
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An’belang, m., (gen. -eö) concern, regard. 

An’belangen, v. a., to relate to, to concern (v. 
Anlangen, Belangen, Betreffen); was mid anbelangt, as for 
me, as concerns me, for ıny part. 

Awbelfern, v. a., (vulg.) v. Anbellen. 

An’bellen,v.«., to bark at, to yelp at (v. Hunden, of 
dogs); (fig.) Ginen -, to snarl at a person; gejen 
Einen -, to bawl at (against) a person, to scold one. 

An’bequemen, v. a. &re/fl., toadapt, to accommo- 
date, to suit, to fit; fi einer Berfon oder Gade -, to con- 
form to, to accommodate one’s self to, to submit to; 
fic den Umftänden -, to yield to circumstances, to 

act according to circumstances. 

An’beraumen, v. a., (Law) to fix or appoint (eine 
Frift, a stated time); die anberaumte Frift, the time 
stated; days of grace. 

An’beraumung, f., (Law) fixing, setting, appoint- 
ing (einer Ftiſt, of a stated time). 

An’beregt, a., above-mentioned, aforesaid. 

An’berg,m., (gen -e; pl. -e) hill, hillock (v. Salbe). 

An’beten, v.a., to adore, to worship; to idolatrize 
(@ögen). (fig.) to idolize; er betet fie an, he adores, he 
has a passionate love for her, he is extravagantly 
fond of her. 

Un’betenéwerth, a., v. Unbetungéwirdig, 

An’beter, m., (gen. -4; pl. -) adorer, worshiper; 
idolater, idolizer; (fig.) lover; admirer. 

An’beterin, f., votaress. 

UAn'betradt, m.. v. Betracht. 

An betreffen, v. a., (v. Betreffen) to belong to, to 
concern, to regard; was mid anbetrifit, as for me, as 
far as I am concerned; eine Sache -d, as for, con- 
cerning, touching a matter &c. 

An’betteln, v. a., to beg (of), to importune; fid -, 
to insinuate one’s self in a mean begging manner. 

An’betung, f., adoration, worship, (fg.) passion- 
ate admiration or love. 

Un'betungéwerth 

Anbetungswürdig 

An'betungswürdigkeit, f., adorableness. 

An’bezielen, v. a., (Lam) v. Anberaumen. 

An’biegen, v. a., (v. Biegen) to inflect, to bend 
to, to bend towards; (Law) to annex, to subjoin; 
pp. & a., angebogen, annexed, subjoined. 

Anbieten, v. a., (v. Bieten) to offer, to present, 
to proffer, to tender, to make an offer or tender of 
(feine Dienfte, one's services); to hold out (Bedingungen, 
conditions); dem Feinde eine Schlaht -, to offer the 
enemy battle; er bot mir die Hand an, he held out to 
me, offered me his hand; (Law) Einem den Gid - 
(jufthieben), to administer an oath to one, to tend an 
oath; anzubieten, offerable; ſich -, to offer, to present 
one’s self; die Gelegenheit bietet fih an, the opportunity 
offers. 

An’bieten, v.n., (used with haben) to bid first, 
to make the first bidding (juerft bieten in Muctionen). 

Un'bieter, m., (gen. -8; pl. -) an offerer. 

An’ bietung, f., offer, offering; -épreié, m., the price 
at which an article to be sold by auction is put 
up (v. Angebot.) 

An’bilden, v. a., to impart, to inculcate by edu- 
cation; fid eine Sache -, to accustom one's self to a 
thing, to acquire. 

An’bindeblod, m., (Mar.) mooring-block, moor- 
ing-stone. 

An'bindekalb, n., a weaned calf, a weanling. 

An’binden, v. a., (v. Binden) to bind, to fasten, to 
tie (an, to); einen Hund -, to tie or chain up a dog; 
ten Wein -, to tie the vine to its prop; to tie or 
fasten together; einen Baum an den Pfahl -, to pale 
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up a tree; ein Etüd Vieh an einen Strid -, to tedder 
cattle; (Agric.) v. Ubbinden; (Mar.) cin Boot -, to 
moor a boat, to belay or make it fast; die Kanonen 
im Schiffe -, to belay the guns; ein Seil - (anfdlagen), 
to belay a rope, to splice a rope; (finen -, to ask 
for a present (used of reapers, when persons approach _ 
the field when they are working); Ginen (an feinem 
Namens · oder Geburtstage) -, to make any one a present 
(on his birthday); pp.. angebunden (fig.), occupied, 
- an, tied to, a slave to; fur; - fein, to be (answer) 
irritable, pettish, to be pert, saucy, to give a saucy 
answer; (/uci.) einen Bären -, to contract a debt, to 
run up scores; Winem ing -, to make a person 
believe something, to fop, humbug or gammon a 
person. 

Un'binden, v. n., to engage (mit Einem, with a 
person) in a quarrel or dispute, to pick a quarrel 
with a person, 

An'biß, m., (gen. Anbiffes; pl. Anbiffe) bite; bait; 
a bit to eat; any short meal, breakfast, luncheon &e. 
(v. Imbiß). 

Un'bijjen, v. «., (s. @.) v. Anziumen. 
Un'bipfraut, x., (Bot.) devil's bit (v. Teufelsanbif; 
Scabiosa succisa). 

Un'bittern, v.,a., to make bitter, to give a bitter 
taste to, 

An’bläuen, v. a., to blue, to give a blue colour 
to (clothes in the wash, paper&c. by the introduction 
of blue, indigo &c.), 

pio i al v. a., v. Unbellen. 

An'blaſen, v. a, (v. Blafen) to blow against, at, 
upon, to breathe at, upon; to blow up (daé Feuer, 
the fire; v. Unfaden), to kindle (also ly.), to foment; 
(Sport) to announce (the commencement of the sport) 
by blowing a bugle, by winding a horn; to blow the 
first note; die Stunden -, to sound the hours; Ginen 
-, to announce the arrival of a person by sound or 
flourish of trumpets. 

An'blatt, n., (gen. -eé) wafer (a species of cake); 
(Bat.) heart’s-ease (Viola tricolor). 

Yn blatten, v. a., (Carp.) to fasten, to join, to 
clamp (Balfen, beams). 

An'bleden, v. a., to show the teeth to; to put 
out one’s tongue (Ginen, at a person). 

An’bleien, v. a., (Sport) v. Anfdichen. 

Anblid, m., (gen. -8; pl. -e) sight, view, look, 
aspect; spectacle, sight (Cau); beim erften -, at first 
sight; at the first blush; ein trauriger -, a sad sight; 
ein erbarmlider -, a miserable, a pitiful sight; dem 
öffentlihen -¢ Preis geben, to expose publicly. 
Ambliden, v. a., to look at, to look upon, to cast 
an eye upon, to view, to behold, to gaze on; etwas 
oberflacdlid) -, to glance at a thing; ftarr -, to gaze, 
to stare at; jormig -, to frown at or on. 
An’blinten, v. a., v. Anblingeln; to shine upon 
(v. Anichimmern). 
An'blingeln 
An’blingen 
Anbligen, v. a., to glance at, to throw, to cast, 
to dart a look upon or at; to shoot or dart a ray 
of light upon; Ginen mit dem Spiegel -, to throw the 
rays of the light on one. 

An'blofen, v. a., to bleat at, to low at; (/ig.) to 
grow] at (v. Anfahren, Anſchreien). 

Un'bliimen, v. a., to strew, cover or ornament 
with flowers, 

An'bohren, v. «., to bore, to pierce; ein Jaf -, 
to broach, to tap a cask or barrel; einen Baum -, to 
terebrate, to bore a tree (that the juice may exude); 
(fig. vulg.) Ginen -, to borrow money from a person, 


v. «., to leer at, to wink at. 
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An’bohren, n. |(Ned.) tapping , paracentesis; 

An’bohrung, f. | tas - des Hirnihadels, trepanning; 
das - ungeborener Kinder, perforation (v. Paralenteſis; 
Trepanation, Perforation). 

An’bolzen, v. «., to bolt, to fasten with bolts. 

An’borden, v. a., (Mar.) v. Entern. 

An’boriten, v. n., (Sport) to bristle up (used of 
the wild boar). 

An’bot, n., v. Angebot. 

An'brafjen, v. a, (Mar.) v. Broffen. 

Wn'braufen, v. a. to attack in a blustering 
manner, to assail with harsh language. 

An’braufen, v. n., (used with jein) to rush on. 

An’breden, v. a., (v. Brechen) to open; to make 
the first cut in, to begin to cut, to break; ein Rab -. 
to broach, to tap a cask; (‚Hin.) einen Gang -, to 
begin the streak, 

Ga breden, v. n., (used with fein) to begin to 
break, to enter upon; to dawn; der Tag bricht an, the 
day dawns; to rot (used of fruit, verderben, verfaulen) ; 

p. & a., angebroden, unsound (of fruit). 

Anbrechend, ppr. & a., beginning, commencing; 
bei -em Taye. at day-break; bei -cr Nadt, at night- 
fall, in the evening. 

An’breiten, v. «., to spread out the corn-sheaves 
for thrashing. 

Wn'brennen, v. a., (v. Brennen) to light, to kindle 
(cin Licht, Fewer, a candle, fire); to fire, to set on fire, 
(ein Haus, a house); Speijen x. - lajjen, to burn 
meat &c.; einem Pferde ein Zeichen -, ein Pferd -, to 
mark a horse by burning. 

Un'brennen, v.n., (used with fein) to begin to 
burn, to take or catch fire, to kindle, to burn up, 
to light; der Schwefel brennt leicht an, brimstone will 
kindle very readily; (fig.) nichts - laffen, to neglect 
nothing; pp.&a., angebrannt, burnt; ignited; (vu/g. er 
ift -, he has fallen in love; (vw/g.) he is clapped 
(v. Ungeftedt). 

An'bringbar, a. & adv., saleable; marketable. 

An’bringegebühr, /.| (Law) bounty given to 

An’bringegeld, n. | informers. 

An’bringen, v. @., (v. Bringen) to bring in, on, 
about; to get on (anziehen fünnen, Stiefeln x.); irgend 
wo - (feftbringen, ftellen), to fix, to place; to construct; 
ein in einer Mauerangebrachter Altar, an altar constructed 
in a wall; einen Schlag -, to put ina thrust, to bring 
home a blow; to ‘hit; ein wohl angebradter Stof, a 
home-thrust; (fig.) to dispose of; to apply; Waaren -, 
to sell, to vent, to get rid of by sale; Wedel -, to 
negotiate bills; to apply (anwenden); für voll -, to pass 
current; einen Sohn -, to settle a son, to procure 
him some situation or office; eine Tochtet -, to dispose 
of a daughter in marriage, to marry a daughter; 
(Sport) die Hunde -, to set the bloodhounds on the 
game; ein Wort -, to put in a word; einen Edyers -, to 
crack a joke; wohl angebradt, well applied; seasonable 
(aur rechten Zeit); aur Ungeit angebradt-, unseasonable; 
(Law) cine Klage ver Bericht -, to exhibita charge; tolaya 
complaint, to lodge an information; to bring an 
action; to denounce, to inform (gegen, against); to 
depose (von einem Zeugen). 

Anbringen, m. | (Law) information, denuncia- 

Am’bringung, f. | tion, delation; was ift dein -? 
what's your business? 

An’bringer, m., (gen. -#; pl. -) accuser, denun- 
ciator, delator, informer; tell-tale; (‚Hech.) instru- 
ment for supplying the fire-engine with water. 

Wn'brud, m., (gen. -¢8; pl. Unbriiche: Min.) first 
breaking up (of a mine), opening, einen - madden, 
to open @ mine; der - dee Tages, the break of day, 


day-break; der - des Morgens, dawn, dawning, der - 
der Nacht, night-fall; rot, rotten state, mould (das 
Berderben, die Riulnif); Fez.) der -der Schafe, rot, garget. 

Wn'briidig, a. decaying, decayed, unsound, 
rotten, spoiled, mouldy, tainted; - werden, to turn, 
to grow rotten, to grow mouldy, to get tainted; 
affected with the rot (used of sheep); (fig.) v. Bers 


| dachtig; Gefährlich. 


Anbrücigfeit, f., rottenness. 

Anb’rüben, v. a., to scald, to soak; to steep, to 
infuse in hot water (food for cattle). 

Wn'briillen, v. a., to bellow at, to roar at, (vulg.) 
to assail in a coarse, menacing manner. 

An'brummen, v. a., to growl or snarl at, to 
grumble at, to look displeased at. 

Yn'briiten, v. a., to begin tw hatch,4o commence 
brooding; pp., angebritet, addled (of eggs). 

An’ Hhilops, v. Ankylops. 

ny eee fo v. Unjeovis, 

Andu'fa, f., (Bot.) anchusa, bugloss 

Anchu fafiure, f.. (Chem) an acid obtained from 
the alkanet plant (Anchusa tinctoria), used for im- 
parting a red colour to ointments, salves &c. 

Andylo'fe, f., (yr.w.; Surg.) ancylosis (an im- 
moveable state of a joint). 

Anciennetät', f., (fr. w.) seniority in office, 
eldership. 

And, adv., (prov.) v. Bange; Beengend; Widrig; 
prp., ©. gegen, ohne. 

Un dadt, f.. (pl. -en) devotion, devoutness; feine 
- vertidten, to say one’s prayers; feine - balten, to 
attend to one's devotions; to commune; Stunden der 
-, hours of devotion; mit -, devotionally. 

Andahtsbuch, n., (pl. Andachtsbücher) manual of 
devotion, prayer-book, directory. 

An dachtseifer, m., fervour of devotion. 

An'dachtslos, a. undevout, devoutless, irreverent. 

An'dachtsloſigkeit, f., indevoutness, devoutless- 
ness, irreverence. 

An'dachtsort, m., place of devotion. 

An'dachts reiſe, f., v. Wallfahrt. 

An’dahtsitunde, f., hour of (set apart for) de- 
votion, 

An’dahtsübung, f., exercise of devotion; -en 

/.), devotional excercises, acts of devotion. 

An’ dadtevoll, z., devout, devotional; adv., devo- 
tionally. 

UAndadtelei', f., (pl.-en) false devotion; bigotry; 
hypocrisy (Dcudelei). 

wradteln, v. n., to affect devotion; to act the 
hypocrite in devotion; -d, bigoted, hypocritical, 
canting. 

An'dadtig, a.,devout; devotional, pious,religious ; 
attentive; adv., devoutly, eine -¢ Berjon, a devotee. 

An’dächtigkeit, /., devoutness, 

An’däctler, m., (gen. -¢; pl. -) devotee, devo- 
tionalist; bigot; canter. 

An dadtlerifh, a., bigot, bigoted. 

An daimmen, v. a., to stop, to cause to swell by 
means of dykes. 

An’dämmern, v. n., to begin to dawn. 

Andalu'fien, x, (Geog.) Andalusia. 

Andalu'fier, w., Andalusian. 

WAndalu'jijd, a., Andalusian. 

Andalujit’, m., (Min) andalusite (a massive 
mineral, of a flesh or rose-red colour, so called 
from Andalusia, where it was first discovered), 

An’dampfen, v. n., to strike against (as smoke 


or steam), to adbere to. , 


Undante 


Andante, n. & adv., (it. w.; Mus.) andante. 


Andantino, n. & adv., (dim. of Andante) an- 
dantino. 

An'darac, v. Auripigment. 

An'dauernd, a., lasting, sustained, continual. 

An'den, pl., (Geog.) the Andes (chain of moun- 
tains extending through south America). 

Un'denfen, n.. (gen. -€; pl. -) remembrance, 
recollection, reminiscence, memory; dad - von 
bewahren, to commemorate; im - bewahren, bebalten, 
to bear in remembrance; jum - dienend, comme- 
morative; Areundidafts-, token, souvenir; Geſchenk zum 
-, keepsake; jum -, by way of keepsake; gum - an. .., 
in remembrance of ...; in’s - juriidrufen, to revive; 
das jchmerzende -, grating remembrance; in nod alu 
friihem -, too green in remembrance; fhreibieligen 
-¢. of scribbling memory; jeligen -&, of blessed 
memory; -éwerth, worthy of being remem- 
bered. j 

Ander, a., other; different; second (zweite); das 
-¢ Mal, the second time; der, die, dad - (s.), any one 
else, some body else, das -¢, any thing else; fein 
-er, nobody or no one else; nichts -e#, nothing else; 
Giner oder der -¢, somebody or other; eins und dad -e, 
one thing and the other; ein Malüber das -e, repeat- 
edly, again and again; er fticht jeden -n im diefer Kunſt 
aut, he is above all others in that art; Giner um den 
-n, one after another, by turns; cinen Tag um den -, 
every second day, every other day; ein Jahr in's -e 
gerehnet, reckoning one year with another; das ift 
etwas -c#, ganz -c#, that’s a different thing, that's 
quite another thing, that alters the case; -er Stand, 
-¢ Sitten, change of station produces change of 
manners; das -¢ Ufer, the opposite shore; die -~¢ Seite, 
the wrong side (ded Tuches, of the cloth), the reverse 
(einer Münze, of a coin); -¢ Nleider anziehen, to change 
one’s clothes; -ed Sinnes werden, to change one’s 
mind; (fig.) -¢ Saiten aufjiehen, to turn over a new leaf; 
to adopt other measures; man hat mich eines -n belehrt, 
I am otherwise advised; macht das -n mweif. I am not 
to be humbugged, that won't go down with me, 
tell that to the marines; (Prov.) wad Einem recht ift, 
ift dem -n billig, what's good for Jack, can't hurt 
Poll. 

An'dergeſchwiſterkind, n., v. Gefchwifterfind. 

Anderlei’, a., (indect.) of another kind, 

An'dernfalld, adu., otherwise. 

Au'derntheils, adv., on the other hand. 

An'ders, adv., otherwise, differently, anotherway, 
in another manner; else; nichts - als, nothing but, 
nothing else but (than); irgendwo -, somewhere else; 
- werden, to change, to alter; to change for the better, 
to reform; fic - bejinnen, to change one’s mind; - 
lebren, to unteach; ich fann nicht -, ich muß laden, I can't 
help laughing. 

An’ders, conj., wenn -, wo -, if, provided; wenn 
- nicht, unless. 

— a., being on the other side, ulterior. 

An'derjeits 

An'dererjeits 

Wn'derswo, adv., elsewhere, somewhere else, in 
another place; das -, (Lam) alibi. 

An’derswodurd, adr., through another place. 

An'’derswoher, adv., from elsewhere, from an- 
other place. 


see 


adv., on the other side. 


An'deréwobin, adv. elsewhere, to another | 


place, towards some other place. 

An'derthalb, a., (indeci.) one and a half; - Biund, 
one (a) pound and a half, 

An'derthalbig, a., ( Math.) sesquialteral. 
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An’derwärtig, 4. in another place, elsewhere, 
from another quarter. 

An'derwärts, adv., elsewhere; in another place. 

An’derweit, adv., in another place, at another 
time; otherwise, 

Anderweitig, a. done in another manner, in 
another place, at another time; further; ulterior; 
-¢ Hilfe enwarten, to expect assistance from another 
quarter, 

An’deuten, v. a., to declare by signs; to give to 
understand; to imply; to signify; to indicate; to 
presage; to notify, to announce, to intimate, to 
declare; to enjoin; to typify, to foreshadow (vor 
bedeuten). 

Un'deuter, m., (gen. -6; pl. -) v. Deutewort, 

Un'deutung, /., (pl. -en) intimation, notification, 
declaration; insinuation, hint, slight notice, descrip- 
tion, glance; -en, strictures. , 

Andihten, v. a., to impute to, to charge with 
falsely, to put upon; Ginem etwas -, to put a thing 
off upon another to shift upon one. 

Un'didtung, /., (pl. -en) false imputation, false 
charge. 

Andienen, v. a., (Com to notify to the insurers 
the loss of cargo or ship in case of average, 

An’dingen, v. a., (Law) to sue before the court; 
to promise in court under certain conditions. 

Un'dorren, v. a., to begin to dry (fruit). 

Andonnern, v. n., (used with haben and fein) to 
thunder at, to knock violently at; to fall against 
with a thundering noise. 

Un'donnern, v. a., Ginen -, to address one in & 
thundering voice, to din, to stun. 

Un'dorn, m., (Bot.) horehound (Marrubium); 
gemeiner oder weißer - (Mariennejfel, Gottvergeffen, Maro» 
belfraut, Bergbopfen, Weißleuchtenfraut), white horehound 
(Marrubium vulgare); ſchwatzet -, black or stinking 
horehound (Ballota nigra); v. Wafferandorn. 

An'dorren, v. n., (used with fein) to dry on, upon, 
to adhere to, 

An’drängen, v.a., to crowd, to press against, to 
press to; (fig.) fice an die Großen -, to court impor- 
tunately the favour of the great, to thrust one's self 
| into the society of one’s betters. 
| Un'drauen, v. @., v. Undroben. 
| Undranatomie’, f., (gr. w.) andranatomy (the 
| dissection of a human body, especially of a male). 

An’drang, m., (gen. -e#) pressing forward, crowd- 
ing, crowd, press (von Menſchen, of people); flood (ves 
Wajjeré, of water); Wed.) - des Blutes, congestion of 
blood (nad, towards). 

Andreas, m., Andrew. 

WAndre'asbergolith , m., (Min.) v. Kteuzſtein. 

Andre'asfraut, n., (Bot) v. Undreastreuy (Bot.). 
Andre'asfreug, n., (Herald.) St. Andrew's cross, 





Scotch cross, saltier; wie ein - getheilt, brased; -for 
mig, saltierways, saltierwise; (Dot.) St. Andrew's 
cross, St. Peter's wort (Ascyrum crux Andreae). 

Andre'adorden, m., order of St. Andrew. 

Andre'astag, m., St. Andrew's day. 

An'drechſeln, v.a., to form on a lathe by turning; 
to join by a turner's lathe; to turn on; wie angedrech- 
jelt figen, to fit tight or exceedingly well (used of 
clothes, dress; (/ig.) v. Andrehen. 

An’dreben, v. a.. to screw on, to fix by turning 
or twisting, to twist on or to; (Mur.) die Wanten -, 
| to set up the shrouds of the topmast; (Shoem.) den 

Draht, cine Borfte -, to bristle the thread (/ig.) Ginem 
eine Nafe -, to impose upon a person, to tell one a 
| fib, to humbug one, to make one believe something. 


9 Andschen 


Anerwogen 








An’drehen,v.n., (used with haben) to begin to turn. 

Andreolith’, m., (Min.) andreolite, harmotome, 
cross-stone (vy. Areuzitein), 

Andrerfeits, rv. Anderfeits, 

An'dreſchen, v. a., (v. Dreihen) to beat against | 
with the flail; v. n., to begin to thrash. 

An'drillen, v.a., to tie to, twist to or on; vr. Un 
drehen. : 
An’dringen, wv. x. (v. Dringen; used with fein) to | 
press on, to push forward, to urge forward; to press 
on (upon), to push against; (.Hilit.) to charge, to | 
fall upon the enemy; ppr. & a., andringend, (fig.) | 
moving, pathetic, 

An’dringlih, a., importunate, urgent in solici- 
tation, over-officious, pressing. 

An’dringlichkeit, f., importunateness. 

Androgyn’, m., (gr. m.) v. Zwilter. 

Androgy’nifdh, a., (Pot.) androgynal, androgy- 
nous, having two sexes (v, Mannweiblih). 

Androhen, v. a., to threaten, to menace with. 

An'drohung, f., threat, threatening, menace. 

Undroi'de, f.. (gr. w.) android (a machine in the 
human form, which, by certain springs, performs 
some of the natural motions of a living man). 

Andro'meda | f., (Bot.j the marsh cystus; (Asir.) 

Wndrome’de | Andromeda (a northern constella- 
tion representing the figure of a woman chained; 
die Angefettete). 

Andropha’gen, pl., (gr. m.) androphagi, man- 
eaters. 

Andro'phorum,n., (gr. w.; Bot.) androphorum (a 
columnar expansion of the centre of the flower, on 
which the stamens seem to grow; Walje; Staubgefäh- 
träger). 

ndrotomie', f., (gr. w.; Anat.) androtomy, 
dissection of human bodies. 

Andrud, m., (gen. -¢; pl. Andrüde) pressing | 
against; joining by printing. 

Un'druden, v. a., to join by printing; to print 
in addition to, to print on to, 

An’drüden, v. a., to press close to, to press 
against, to squeeze against. 

Au'duften, v. a., to exhale fragrance, to send 
fragrance against, towards, 

An'dunſten, v.n., (used with fein) to strike against, 
to settle on (used of steam). 

Un’ dupfen, v.a., to touch (with awet sponge &c.). 

Undurd’, adv., thereby, by this, inclosed. 

Anrebnen, v. n., v. Unbahnen. 

An’eifern, v. a., to spur on, to incite, to stimu- | 
late, to urge. 

An’eignen, v. a., to appropriate; fid etwas -, to 
appropriate a thing to one's self; fic die Meinungen 
Anderer -, to adopt the opinions of others; fid Ge 
twobnbeiten -, to contract habits; (Chem.) die ans 
eignende Verwandtſchaft, the approximating affinity. 

Un/eignen, x., v. Aneignung. 

An'eignung, /., appropriation; (Law) conversion 
(fremden Gigenthums); unrehtmäfige -, usurpation; 
(Med.) intussusception (the reception of one part 
within another, of a contracted part into a part 
not contracted); die - fremder Gewohnheiten, the con- 
tracting of habits, 

Aneinan'der, adv., together (v. Ginander), 

Aneinan'derfügen, v. a., to join together; (Join.) 
to rabbet. 

Aneinan'derfügung, /., joining, joint, juncture, 
junction. 

Aneinan’dergrenzen 

Aneinan’deritoßen 








a., contiguity, contact, 





Aneinan'derhangend 

Aneinan’derhangend 

Ancinan'derpaffen, v. a., to fit, to fay. 

Aneinan’derreiben, n., confrication. 

Aneinan’derfdlagen, v. a., to knock together. 

Wnefdo'te, f., (pl. -en; gr. w.; dim, Uncldotden, 
n.) anecdote. 

Anefdo'tenartig, a., anecdotical. 

An'ekeln, v. a., (imp.) to disgust; ¢é efelt mid an, 
it disgusts me; ibn efelt jede Speife an, he loathes 
every kind of food. 

Anemographie', /., (gr. mw.) anemography, a de- 
scription of the wind. 

Anemologie‘, f., (gr. m.) anemology, the doctrine 
of winds. 

Anemome'ter, n., (gen. -8; pl. -; fr. w.) ane- 
mometer (an instrument or machine for measuring 
the force and velocity of the wind). 

Anemo’ne, f., (pl. -n; Bot.) anemone, anemony, 
wind-flower (Anemona). 

Anemonin’, n., (Chem.) anemonine (a crystalline 
substance extracted from several species of 
anemone). 

Anemonin’fäure, f., (Chem.) anemonic acid (ob- 
tained by the action of baryta upon anemonine), 

Anemoflop’, m., (gr. w.; Phys.) anemoscope (a 
machine, which shows the course or velocity of 
the wind; Windzeiger; Windfahne). 

An’empfeblen, v. a., to recommend to. 

An’empfeblung, f., recommendation. 

WAn'erbe, m., (gen. & pl. -n) heir-apparent, next 
heir (on whom, in cases of entailed property, the 
interitance descends entire); n., (gen. -¢) heritage 
inheritance, hereditary portion. 

Anrerben, v. a., to transmit by inheritance; to 
inherit; pp. & a., angeerbt, inherited; hereditary; 
inborn. 

Un'erbieten, v. a., (v. Erbieten, Bieten) to offer, 
to tender (v. Anbieten). 

Wn'erbieten, n., offer, tender; ein - annehmen, to 
close with, to embrace an offer; (Law) das - zur Ub- 
ſchwörung einer Forderung, wager of law. 

Anerfannterma’fen, adv., acknowledgedly. 

An’erfennbar |«., recognizable, that may be 

An'erfenntlid | acknowledged. 

WAn'erfennen, v. a., (v. Grlennen, Kennen) to acknow- 
ledge, to own, to confess, to allow; - und öffentlich 
erklären, to avouch; (Lam) die Klage -, to plead guilty; 


a., coherent, continual, 


| vor Geriht -, to recognize; nidt -, to disown; to 


disavow, disacknowledge, disclaim; (Com.) Wechſel -, 
to accept, to honour drafts, bills; nicht anerfannt, un- 
accredited; ein nicht anerfanntes Wort, an illegitimate 
word. 

An’erkenntniß, z., (gen. Anerfenntniffes; pl. Aner» 
fenntnifie) acknowledgment, clear perception, apper- 
ception, 

Anerkennung, f., acknowledgment; (Lum) recog- 
nition; (Com.) acceptation, 

An'erkennungseid, m., oath of supremacy. 

An'erkennungsgeld, »., acknowledgment money. 

Awerle, /., (Bot.) v. Maßholder; Aborn.. 

An’erringen, v. a., (v. Grtingen) to acquire by 
mental or bodily labour. 

An'errungenſchaft, /., v. Errungenſchaft. 

An’erfcharien, v.a., to impart, to imprint in creat- 
ing, to implant in; pp. & a., imprinted by 
creation, innate, inborn, native, 

An'erſchlichen, a., surreptitiously acquired. 

An'erwogen, conj., (n. u.) seeing, considering, 
since, because (in Grmwägung; v. Erwagung). 


Anerziehen 


An’erziehen, v. a., (v. Etziehen) to impart, to in- 
culcate by education. 

An'eſſen, v. a., (v. Eſſen) to commence eating; 
fit -, to cram, to gorge. 

Ancurys’ma, n.,(gr.w.; Med.) aneurism (a preter- 
natural dilatation or rupture of the coats of an 
artery). 

Aneurysmartifh, a., aneurismal, pertaining 
to an aneurisın, 

An’fabeln, v. a., v. Andichten. 

An’faden, v. a., to blow into a flame, to kindle; 
(fig.) to inflame, to enkindle, to incite, to stir up. 

Anfärheln, v..x., to fan, to cool with a fan, 
An’fädeln, v. a., to thread, to string to. 

u (Law) liable to inheritance ;inherited, 
fallen to a person. 

Anfäliben, v. a., to adulterate (v. Verfälſchen); 
to impute falsely (v. Andidten). 

An’fänger, m., (gen. -#; pl. -) beginner; novice, 
tyro, learner; - eines Streites, im Streite, aggressor. 

Anfängerei’, f., work of a beginner, of a novice. 

An’fängerin, f., v. Anfänger. 

An'fainglid, a., original, incipient; adv., in the 
beginning, at first; primarily. 

n'färben, v. a., to colour, to paint; to adulterate 
by colouring; (fig.) v. Bejdonigen. 

An‘faben, v. n., to begin (v. Anfangen). 

An’fabrbar, a., qualified for landing, accessible, 
boardable (v. Ufern, of shores). 

Wn'fabren, v. n., (v. Jahren; used with fein) to 
come or drive near or close to, to drive up or on; 
(angefahren fommen) to arrive; (.Win.) to descend the 
shaft in going to work; (J/ar.) to touch at, to put in 
at; die Flotte fuhr an die Infel an, the fleet put in at 
the isle; an etwas -, to drive against, to strike, beat 
or push against. 

Anfahren, v.a., to carry or bring near, up or to; 
to land; (fig.) Ginen -, to address a person harshly, 
to snub one, to use one roughly; «., anfabrend, rough, 
rude, snappish. 

An'jabridadt, m.. v. Anfahrtihaht unter Anfahrt. 

An’fahrt, f., (pl. - en) arrival; (Min.) descent into 
the mine in order to commence work; landing-place 
(v. Anfurt); (Min.) -jdadt (m.), shaft which miners 

descend in going to work. 

Anfall, m., (gen. -e3; pl. Unfälle) falling on, 
(feindlicher -) ouset, aggression, attack, assault, shock; 
(Law) - eined Gutes, accession to an inheritance; 
fünftige Anfälle, property which is to fall into any one's 
possession, an inheritance in reversion, a contingent 
inheritance ;(Med.) - einer Krankheit, fit, access, acces- 
sion, paroxysm; ein - vom Schlag, an apoplectic fit; 
fin - von Leidenſchaft, a start of passion; ein - bon 
Shwermutb, a fit of dejection; Anfälle von Berrüdtheit, 
fits of insanity or lunacy; ein - von Uebelfeit, a fit of 
squeamishness; ein neuer -, arelapse; einen - befommen 
von ..., to be taken with a fit of ...; die Anfälle 
an Bogelberden, perching sticks. 

An'fallen, v. a., (v. Fallen) to attack, to assault, 
to assail, to aggress, to fallupon, to fly at; ein Yand -, 
to invade a country. 

Anrjallen, v. n., (used with fein) to fall against 
or towards (an etwas); (Law) to fall to (as an in- 
heritance); to light or perch on (v. Vögeln, of birds). 

An falls recht, n., (Law) right of inheritance, re- 
version. 

An falzen, v. a., (Join.) to rabbet. 


Anfang, m., (gen. -$; pl. Anfänge) beginning, | 
commencement; origin; prime; - einer Predigt, exor- | 


dium; - einer Rede, the entrance; - eines Feldzuges, 
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the opening of a campaign; - einer Wilfenfhaft (Un- 
fangégriinde), rudiments, elements; (7heat.) debut 
(dad erfte Auftreten); feinen Anfang nehmen, to take its 
rise or origin, to spring (from); den - maden mit, 
to begin with; gleid) im -c, at the very beginning; 
von - big zu (nde, from the beginning to the end, 
from title-page to colophon. 

An'fangen, v. a., (v. Fangen) to begin, to com- 
mence; to undertake, to enter upon (unternehmen); 
to go about, to set about, to open (einen Feldzug, a 
campaign) ; to do, to act; to plan, to aim at; to be 
of use; to bring about; ju laden, zu weinen -, to fall 
a laughing, to fall a crying, a weeping; eine eigne 
Haushaltung, ein cigneé Hausiwefen, einen eignen Haushalt -, 

| tosetupfor oneself; einen Handel, ein Gefhäft -, to set 
| up a trade; Händel mit Ginem -, to pick a quarrel with 
| a person; wieder -, to begin anew, to recommence; 
was fange id an? was iftda anzufangen? what sball I do? 
what is to be done in this case? id weiß nidt, wie ich 
ed mit ibm - foll, I don’t know how to deal with him; 
mit ihm ift nichts anzufangen, there’s no dealing with 
him, there's no doing any thing with him, there's 
no managing him; er weiß nicht, wie er e# - foll, he 
doesn’t know how to set about it; er fing es verfehrt 
an, he set about it in th’ wrong way, he went the 
wrong way to work; id will e# anderd mit ibm -, I'll 
go another way to work with him; ¢é war darauf an- 
gefangen gu ..., the plan was to ...; ed war auf mein 
Berderben angefangen, my ruin was aimed at. 

Anrfangen, v. n., (used with haben) to commence, 
to begin, to originate, to take rise; - mit, to begin 
with; da id einmal angefangen habe, having once com- 
menced, as iny hand is in. 

Anfangs, adv., in the beginning, at first; glei -, 
in (at) the very beginning, at the outset. 

An’fangsbohrer, m., (Min.) preparatory bore. 

Wn’fangsbud, n., a book that contains the rudi- 
ments of an art or science, a primer. 

An’fangsbudhftabe, m., initial letter, capital letter. 

UAn'fangscolumne, f., (7yp.) head page. 

' Unfangseindrud, m., first impression. 
| Anfangsgefdhwindigkeit, f., (Phys.) initial velo- 
city (der Geſchoſſe, of projectiles). 

An'fangsgriinde, pl., rudiments, elements, prin- 
ciples, beginnings; zu den -n gehörig, institutionary; 
rudimentary. 

An'fangskraft, f., initial force. 

An'fangspunft, m., the point of beginning. 

An'fangsjdule, f., (pl. -n) primary school. 

An'fangszeile, /., initial line. 

An’fafien, v. a., to take or lay hold of, to seize; 
to touch; (fig.) to set about; er weiß die Sache beim 
| rechten Ende (Zipfel) angufajien, he knows the right way 
| to set abouta thing; Perlen -, tothread, to string beads. 


| An fapbar, a., seizeable. 














An’faulen, v.n., (used with fein) to begin to rot; 

| pp.&a., angefault, rotten, unsound (v. Obft, of fruit); 
decayed (v. Zähnen, of teeth). 

Un'fedhtbar, «., controvertible; disputable. 
| Un'fedten, v. a., (v. Fechten) to attack, to combat, 
| to dispute, to oppose, to call in question, to impugn, 
| to controvert (Meinungen, opinions); to assault (einen 
quien Namen, a character); to tempt (verjudjen); to 
concern (betreffen); to trouble, to disturb, to disquiet, 
| to make uneasy, to touch; laf did das nicht -, don't 
be uneasy about that, never trouble yourself about 
| that; mad fidht mid dad an? what's that to me? 

whens m., he that contests &c. (v. Anfchten). 
| Anfechtung, /., (pl. -en) attack; attacking, con- 
| testing, opposition; temptation (Berjudung); disturb- 
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ance, vexation (lInrube); impeachment; -en baben, 
to be exposed to or to meet with temptations. 

An’feilen, v. a., to begin filing, to file a little; 
eine Spige -, to file a point to. 

An feilſchen, v.a. & n., to cheapen, to chaffer, to 
bargain, to run down the price. 

An‘feinden, v. a., to bear an ill will towards, to 
shew enmity to; Ginen bei Jemandem -, to malign a 
person, to set one person against another. 

An’feindung, /., enmity, bearing ill-will, grudge. 

An'fertigen, v. a., to make, to manutacture; 
eine Lifte -, to draw up a list, an inventory; (Law) 
to send (an order) to (v. Suicide). 





An’feffeln, v. a., to fetter, to chain to, to enchain, | 


to shackle, to lay in fetters (used also fig.). 

Anfeffelung, /., enchaining. 

Anfetten, v. a., to mix with grease; to baste; 
to fatten. 

Un'feudten, v. a., to moisten, to damp, to wet; 
(Sport) to discharge urine against; (Wed.) anjeud 
tende Mittel, diluents. 

An’jeuchtceipinfel,m., (Techn.) brush for moisten- 
ing (used by gilders). 

n'feuchtung, /.. moistening; (‚Hed.)bumectation. 

Aurfeuchtungsgrube, f+) (Paperm.) pit wherein 

* are moistened. 
n’feuern, v. n., to set on fire, to heat (einen Ofen, 


an oven or furnace); (fig.) to fire, to inflame, to | 
excite, to animate, to encourage, to hearten up, to | 


spur on, to stimulate. 

‘Un'feuern, v. a., to begin firing. 

Un'feuerung, /.. (fig.) the act of encouraging, 
exciting &c., excitation. j 

An'filzen, v. a., (Hatm.) to put the felt upon the 
block. 


to; to come to terms. 

An’firniffen, v. 4. to varnish over. 

An’flammen, v. a., tu inflame, to kindle; to ani- 
mate, to incite. 

Un'flammen, v. n., to fire; (fig.) to be inflamed 
with passion. 

Anrflattern, v.n., (used with fein) tostrike against 
in fluttering; angeflattert fommen, to come on, to ad- 
vance fluttering. 

Mn fledten, v. a., (v. Flechten) to twist or join to 
by plaiting; to subjoin, 

Un‘fleden, v. a., (Shoem.) to put a piece of lea- 
ther on, to mend, to patch. 


An’flehben, v.a., toimplore, to entreat, to be- | 


seech, to supplicate; Ginen - um..., to entreat one 
earnestly for...; Ginen um Hilfe -, to implore a 
person's help; der Unflebende, the implorer (vy. Anfleher). 

An'flehen, n., (gen. -#) supplication, entreaty. 

An’fleher, m., (gen. -é; pl. -) implorer, suppli- 
cant, suitor. 

An'fleherin, f., v. Unfleber. 

An’flehung, f., (pl. -en) imploration, supplica- 
tion, entreaty, earnest request. 

Anfletichen, v. a., to grin at,to show the teeth to. 

Unfliden, v. a., to sew on to, to tack on to, to 
patch up; durch Unterlegen -, to underlay; ( fig.) ſich 
überall -, to intrude one's self every where. 

Uw fliegen, v. n., (v. Fliegen; used with fein) to 
fly near or against; angeflogen fommen, to come fly- 
ing; (Sot.) to grow spontaneously; (‚Hin.) to settle; 
angeflogeneé Gry, disseminated ore; (fiy.) die Krankheit 
ift ihm wie angeflogen, he has been taken ill very sud- 
denly; es fliegt ibm alles an, he succeeds in every thing. 








Anfrifhung 


flow to, against or towards; to run by, to wash; to 


swell; to rise, 

Un'flofen, v. a., to float to or on; to wash or 
carry to a shore or bank, to settle by floating, to 
form by alluvion; angeflößter Boden, angeflößte Erbe, 
alluvial soil or deposit, alluvial earth. 

Anflößung, /., floating to, alluvion, alluvium; 
-éreht (n.), right of alluvion, right to the alluvial 


| earth. 


An'fluden, v. a., to imprecate (curses, evil) on, 
to curse at. 

Anflug, m., (gen. -es; pl. Anflüge) flying to or 
against, flight, sudden approach, soaring; (/ig.) - 
von Rothe, flush, blush, hue; fit (von Narrheit, of folly); 
tincture, tinge (leiter -); smattering, smack (ober 
flichlidse Kenntnif) ; (Forest.) coppice-wood, copse, un- 
derwood (angeflogenes Holi); (Cryst.) efflorescence, 

An’ flug, m., (gen. Unflujjes; pl. Anflüſſe) a flowing 
towards, against or near; swelling; rising; der Ub- 
und - ded Dleere’, ebb and tide; alluvion, that which 
is deposited by floating. 

An’flüftern, v. a., to whisper to, to address in 
whispers. 

Un'fluthen, v. n., (used with fein) to rush on, near 
or against (used of waters), 

An'folgend, a., subjoined, inclosed. 

Antfor erer, m., (gen. -8; pl. -) clamorous cre- 
ditor, dun; importunate solicitor. 

An’fordern, v. a., to demand as due, to claim, 
to call for, to dun. 

Anforderung, f., (pl. -en) demand, claim (v. For 
derung); eine - an Ginen machen, to claim from a per- 
son; eine - auf etwas machen, to lay claim to a thing. 

Un'formen, v. a., to put on a form; (Hatm.) to 


| put upon the block; (/ig.) to form; to impart, 
An'finden, v. refl., (Law) toconsent to, to agree | 
| of being full of windings and turnings). 


Un'fractuofitat, f., (/. w.) anfractuosity (a state 


An'frage, f., (pl. -n) enquiry, inquiry ( Erfundi- 
gung); demand, question, application; auf -, on ap- 
plication; bei Ginem - thun, to enquire of; wegen einer 
Sache, in einer Sache, über eine Sache - thun, to inquire 
after or about # thing. 

Anfragen, v. n., (used with haben) to inquire, to 
ask in going by or passing. 

An frager, m., (gen. -8; pl. -) inquirer. 

An freien, v. a., (v. Freien) to eat (off), to gnaw, 


| to nibble; (fig.) to corrode, to eat, to fret; (.Hed.) 


to canker; to gangrene; (Chem.) to corrode; (vulg.) 
jit) -, to eat one’s fill, to fill one’s self with food, 
to stuff; to grow fat. 

WUn'frefjen, n., (Med.) erosion; (Chem.) corrosion. 

Unfrejend, ppr. & a., corrosive, corroding, 
caustic. 

An'freſſung, f., v. Unfrejfen. 

Un'frieren, v. n., (v. Frieren; used with jein) to 
freeze to, to stick fast to by freezing. 

An friſchen, v.a..to refresh; to quicken; to moist- 
en, to damp; (.Wetul.) to revive, to reduce; (Puint.) 
to varnish; (/ig.) to animate, reanimate, to enliven, 
to encourage, hearten, incite, arouse, stimulate, 
quicken; pp., angefriſcht, spirited, 

An'frijden, A. v. Anfriſchung. 

Un'frifder, m., (gen. -6; pl. -) refiner. 

An friſchfeuer, n., (Metal) fire in a finery. 

An'friſchofen, m., (gen. -#; pl. Anfriihöfen) re- 
fining furnace. 

Anfriihihladen, pl. (Meva/) slags vom the 
refining furnace, slags of refined metals. 

An'friſchung, /., refreshment; (Chem. & Min.) 


Anfliegen, v. n., (v. Gliefen; used with fein) to | reduction; (/ig.) encouragement, animation. 


Unfügen 
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An’fügen, v. a.,v. Anfugen; to subjoin, to join to, An’gafien, v. a., to gape, to stare at, to gaze at. 


to annex, to add to; fid -, to cling to. 

An’fügung, /., aunexion; contact. 

Anfüblen, v. a., to feel, to touch, to handle; to 
perceive by feeling (Ginem, einer Gache etwas -); ſich -, 
to feel. 

An’führbar, a., allegeable, addueibie; (Lam) 
pleadable. 

An’fiibr(e)geld, x., (7yp.) money paid to the com- 
positor for instructing an apprentice. 

An’ führglteyſpan, . (Typ.) compositor appointed 
to instruct an apprentice. 

An’führen, v. a., to bring near, to carry near or 
to; to conduct, to lead, to guide; to lead, to com- 
mand, to head (cine Urmee, an army); to lead (den 
Tanz, the dance); (7'yp.) to teach, to instruct an 
apprentice; (fig.) to guide, to direct; to cite, to quote 
(Stellen aus Schriftſtellern, passages from authors); to 
argue, to adduce (Gründe, reasons); to allege ((int- 
ihuldigungen, excuses); fein Recht -, to plead one's 
right; (fig.) to impose on, to take in, to trick, to 
cheat, to delude, to dupe; (.Win.) to use the tools 
for the first time. 

An’führer, m., (gen. -é; pl. -) guide, conductor 
leader, director; leader, commander (Befeblshaber); 
chief, chieftain; teacher, instructor, master; ring- 
leader (eines Tumultes, Gomplotted x.); (fig.) cheat, 
cheater, taker in, deceiver; - jein, to take tlıe lead, 
to be at the head. 

Anführerei’, f., imposition, deception, cheating, 
duping. 

An’führerin, /., (pl. -nen) conductress, directress 
(v. Anführer). 

An’führung, /., leading, command (Befebligung); 
direction, conduct, guidance (Yeitung); instruction 
(Belehrung); quoting, quotation, citation; allegation, 
allegement, adduction, assertion; cheat, cheating, 

deception, taking in. 

Anrführungszeidhen, n.,sign of quotation, inverted 
commas |,, “*). 

An'füllen, v. a., to fill, to fill up, to cram (with), 
to replenish, to stock, to store; to cram, to gorge, 
to stuff. 

Anfüllung, f., (pl. -en) filling, replenishing; - 
ted Magens, repletion, 

WAn'juge, f.. (pl. -en) an inserted leaf, an addi- 
tional piece, supplement, rider; in der -, enclosed. 

An’jugen, v. a., (Join.) to fit to, to shoot; v.An- 
fügen. 

An’fuhr, f., (pl. -en) conveying, conveyance, 
transporting to. 

An’funteln, v. a., to glitter at or towards. 

Anfurt, f., (pl. -en) landing place, quay, wharf. 

An’rtußen, v. n., (used with haben) to get a foot- 
ing; to light (used of birds). 

An’gabe, f., (pl. -n) declaration; assertion, state- 
ment; nad -, according to statement; estimate 
(Scagung); specification; account (Nahridt); testi- 
mony (3eugnig); exhibition (Darjtellung); information; 
denunciation (vor Geriht); (Com.) giving goods &c. 
in part payment; earnest-money (Draufgeld); plan, 
design, sketch (Zeichnung, Blan); entry (beim Zolle, at 
the custom-house), 

An’gabeln, v. a., to fork, to pitch with a fork, 
(fig. vulg.) to possess one’s self of, to seize on or 
upon. 

Un'gabnen, v. a., to yawn at, to stare at one 
yawning. 

An’gällen,v. a., to mix with gall; to make bitter, 
(/ig-) to embitter. 


An’gaffen, »., broad stare, 

An’ gafier, m., (gen.-é; pl.-)gaper, gazer, starer. 

An’gatten, v. a., to give in marriage, to marry, 
to bestow in marriage (v. Töchtern; of daughters). 

An’gattung, f., giving in marriage, marrying. 

An’geartet, a., innate. 

An’gebäude, n., (gen. -8; pl.-; Archit.) a build- 
ing attached to another. 

Un’gebbar,«.,declarable; that may be denounced. 

An’ gebelifte, f., (pl. -n) manifest. 

An’gebelle, n., (gen. -4) barking, yelping at. 

An’geben, v.a., (v. Geben) to begin to give; (Com.) 
vo give an account, to gixe earnest, to pay part, to give 
goods to secure & purchase; to declare, to state, 
specify (genau -); to estimate (den Werth); Gründe -, 
to shew cause or reason; ein Spiel -, to call one’s 
game; Waaren beim Zollhaus -, to enter goods; to de- 
sign, to contrive, to sketch, to plan (entwerfen); to 
denounce, to inform against, to bring a charge 
against, to accuse, to impeach; den Ion -, to lead 
or set the fashion; (Wus.) den Ton-,to give the tune 
or key; to pretend (v. Borgeben); to mention (v. Gr- 
wabnen); ſich als zahlungsunfähig -, to declare one's 
self a bankrupt; die dablungdunfabigfeit eines Schuldners 
beim Gerichte -, to strike a docket against a debtor; 
fie giebt einen andern zum Bater ihres Kindes an, she fa- 
thers her child upon another man; was wird er nun - 
(anfangen, thun)? what will he do now? eine Summe -, 
to specify a sum; die angegebene Summe, the sum spe- 
eified; wie es fam, fonnte nit mit Bejtimmtbeit angegeben 
werden, how it happened could not be ascertained. 

Un’geben, v.n., (used with haben) to deal first, 
to have the first deal; (‚Hus.)to give the tone or key; 
(Sport) v. Anſprechen. 

An’geber, m., (gen. -8; pl. -) inventor, author; 
informer, accuser, denouncer, impeacher; he that 
deals first, who has the first deal, the first dealer, 

Angebereir, f.. (pl. -en) informing, the trade of 
informing; denunciation, impeachment. 

Un’ geberifd), ., inventive, ready at expedients; 
acting as an informer. 

An'gebetet, pp. (v. Unbeten) & a., adored. 

An’gebezettel, m., (Com.) declaration. 

An’gebinde, n., (gen. -8; pl. -) gift, present, birth- 
day present. 

An’geblidh, «., pretended; nominal; adv., nomi- 
nally; -er Dtajen, in the manner stated, proposed, 
as stated; pretendedly. 

An’gebogen, pp. (v. Anbiegen) & «., annexed. 

An’geboren, a., inborn, innate, inbred, implanted 
by nature; hereditary, inherited (Ktanfbeiten, disea- 
ses); die -e Urt eines Ibiered, the instinct of an ani- 
mal; -¢ Ideen, innate ideas; -¢ Wärme, animal warmth. 

An’gebot, x., (gen. -¢d; pl. -«) offer, first bid- 
ding at an auction; das Angebotene, the offer, tender. 

An’gebrannt, pp., v. Unbrennen. 

Un/geburt, /., innate or hereditary quality. 

Wn'gedeihen, v. x., (mostly used with lajjen) Gi« 
nem etwas - lajjen, to bestow on, to confer on, to fa- 
vour with, to grant. 

An'gedenken, n., v. Andenken. 

Un'gedrudt, a., (Bot.) adpressed (applied to 
branches or leaves when they rise in a direction 
nearly parallel to the stem, and are close to it). 

Un'gefalle, n., (gen. -$; pl. -; Law) contingent 
inheritance, inheritance in reversion. 

An’ gegangen, pp.,v.Ungehen; a., unsound; tainted; 
solicited (gebeten); opened, commenced; ein -e¢ Gi, 
an addled egg. 
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An gegoffen, pp.. v. Angiefen; das Kleid paft ald 


wäre es -, the coat fits tight to the body. 
An’gegrifien, »p., v. Angreifen. 
An’gegriffenbeit, f., the state of being affected, 
weakened, fatigued, exhausted. 


An’gehänge | 


An'gehängjel 

—RX 

An’gehäufe, n., (gen. -#; pl. -) aggregate, con- 
glomerate; mass, heap. 

An’gehäuft, pp.. v. Unbiujen; a., aggregate, ag- 
gregated; heaped up. 

Yn'gehaudt, pp., v. Anhauchen. 

An’gehen, v. a.. (v. Gehen) to go towards, to ap- 
proach, to make up to; (fig.) Ginen mit Bitten oder 
bittend -, to apply to, to address, to solicit, to en- 
treat one; man hat mich angegangen, I have been solicited; 
to relate to, to concern, to have to do with, to have 
relation to; e# gebt ihn an, it concerns him, it is his 
concern; was geht’d mich an? what's that to me? what 
do I care; er geht mid) nidté an, he is nothing, or he 
is not related to me. 

An'gehen, v.n., (used with fein) to begin, to com- 
mence, to open; to begin to take root; to begin to 
grow, to strike; to begin to burn, to catch or take 
fire; to kindle; to begin to spoil, to rot, to putrify; 
to be practicable, possible; to be passable, tolerable, 
supportable, endurable; fo gebt es nicht an, it will not 
do this way; injoweit es - wird, as far as it is pos- 
sible; der Berluft wird wohl now -, the loss will not be 
so great after all; das geht recht gut an, this may be 
done very well; das geht nicht an, that won't do. 

UAn'gebend, ppr., v. Angehen; a., commencing, 
beginning; incipient; mit -er Nacht, at dusk; cin -er 


n., (gen. -8; pl. -) bob, pendent; 
amulet, phylacter, phylactery. 


Schület, a young scholar, tyro; ppr., concerning, | 


as to, as for. 

An'gehends, adv., in the beginning, at first. 

An'gehör, n., (gen. -8) property (wv. Gigenthum). 

An'gehören, v. a., (used with haben) Ginem -, to 
appertain to, belong to, to be the property of a per- 
son, to be related to. 

Un'gehdrig, a., belonging to; related to. 

An'gebirige,m., f..n-, relative; meine -n, my rela- 
tives, my relations, my family, my kinsmen, my 
kindred, my parentage; my servants; fie ift eine - 
ven mit, she is @ relation of mine. 

Un'geifern, v. a., to slabber, to slaver at; (/ig.) 
to calumniate, to backbite. 

Un'geipeln, v. a., to scourge, to whip on. 


Angeklagte, m.& f., (gen. & pil. -n) the accused; | 


defendant. 
An’gekünitelt, pp. & a., artificial. 
Ang'el, f., (pl. -n) hinge (einer Thür, Zhür-, of a 


door); mit einer -, mit -n verjeben, to hinge; aus den -n | 


heben, to unhinge, to unhang; (.‚Hech.) pivot, pin, 


spindle; (Fish.) hook, fishing-hook; (Antom.) sting | 


(v. Stadel); pole (der Erde, der Erdachſe); die - einer 
Gabel, thetang of a fork; die - eined Degens, the tongue 
of a sword; die - eines Meflers, the tang of a knife; 
hinge (of a shell); (Prov.) zwifchen Thür und -fleden, to 
be in a sad dilemma, to be at a pinch; mit einer 
goldenen - fiihen, to angle with a golden rod. 

An'gela 

Angelina } f., Angelina. 

Ungeli’ne 

An’gelangen, v. n., (used with fein) to arrive (v. 
Unfommen, Anlangen). 

Un'gelaujen, pp., v. Anlaufen. 

Un'geld, n., (gen. -e8; pl. -tt) earnest money; - 
geben, to pay money in hand. 


Angenchm 

Ang’eldäne, m., (gen. & pl. -n) Anglo-Dane. 

Ang’eldänifdh, a.. Anglo-Danish. 

An’gelegen, a., adjacent, adjoining (angrenzend); 
important, of consequence; ſich - fein laffen, to have 
concern for, to interest one’s self in, to take an 
interest in, to take care, to take to heart, to be 
solicitous about; id will mir bie Gace - fein laffen, 
I will make it my business. 

An’gelegenheit, f. (pl. -en) affair, concern, busi- 
ness, matter; transaction (Berbandlung); innere und 
auswärtige - en, internal (home, domestic) and foreign 
affairs. 

An’gelegentlich, «.,ofeoncern, important, urgent, 
pressing; ardent, earnest, solicitous; -ft, auf's -fte 
most urgently; with one’s best endeavours. 

Ang’eler, v. Angler. 

Ang'elfiſch, m., Ychth.) thorn-back (Raja clavata). 

Ang’elifher, m., angler. 

Angelfifcherei’, /., angling. 

Ang’elförmig, a., in the form of a fish-hook. 

Ang’elhaten, m., fish-hook, fishing hook. 

Angelica, f., (Bot.) angelica (Gngelwury, beilige 
Geiftwurzel, Brufhwury); gout-wort (Aegopodium po- 
dagraria); (Mus.) angelot. 

Ynge'licabaum, m., (Bot.) angelica tree (Aralia 
arborea); beerenttagender -, petty morel (Aralia nigra). 

Ang’elleine, f., fishing-line. 

Ang’eltreis, m., polar-circle. 

Ang’elmadyer, m., a maker of fish-hooks. 

Ang’elmaus, f., shrew (v. Spigmaus). 

Ang’elmund, m., (Bot.) v. Gerberbaum. 

Ang’eln, v. a., to angle, to fish with line and 
hook, to hook; (Ag.) to angle, to fish for. 

Ang'eluormann, m., (gen. -8; pl. Ungelnormanner) 
Anglo-Norman. 

An'gelnormannifd, a., Anglo-Norman. 

An’geloben, v. a., to vow, to promise solemnly, 
to plight; to protest solemnly. 

An’gelobung, /. | (gen. Ungeldbnijfes; pl. Angelöb- 

An'gelöbniß, n. { nijie) vow, solemn promise; so- 
lemn protestation. 

Yngelologie’, f., (1. & gr. m.) angelology (a dis- 
course on angels; the doctrine of angelic beings). 

An’gelplag, m., place for angling. 

Ang’elpunft, m., pole. 

Ang'elroche, m., (/chth.) v. Angelfiſch. 

Ang’elruthe, f., angling-rod, fishing - rod. 

An’gelfahie, m., (gen. & pl. -n) Anglo-Saxon. 

Ang'elſächſiſch, 4a. Anglo-Saxon. 

Ang'elſchnur, /. v. Angelleine. 

Ang'elſtern, m., (Astron.) polar-star, north-star. 
Ang'eltafde, f.. v. Cisente. 

Ung'eltugend, /,. cardinal virtue. 

Un'gelus, n., (Hom. Cath.) prayer of salutation. 
Ung'elweit, adv., wide open. 

| An’gemejjen, a., conformable, suitable,consisting; 
| fit (tauglich); proportional, proportionate; correspond - 
ing, answerable; adequate; adapted; -¢ Belobnung, 
| due reward, suitable recompense; -eStrafe, adequate 
| punishment, deserved punishment; condign punish- 
| ment; - fein, to suit, to accommodate; (Lam) to be 
in conformity with; adv., conformably, suitably, 
fitly &e. 

An'gemeffenheit, f., conformity, suitablenes, 
fitness; proportionality (Berhaltnifmagigfeit); expedi- 
| ence; sufficiency (@enugfein). " 
An'genagelt, v. Annageln. 

An'genehm, a., acceptable (annchmbar); agreeable, 
pleasant, pleasing, delightful; delicate, grateful (to 
| the appetite); sooth, sweet (anmuthig); welcome (used 











Ungenommen 
of persons, visits &c.); es ift mir -, es zu erfahren, I 
am glad to hear it; er ift bei Jedermann--, every body 
likes him; fi bei Ginem - machen, to render one's 


self agreeable to; to approve one's self to; - (lied |’ 


werth) maden, to endear; to sweeten; -¢ Gmpfin- 
dung. delight; ein -ed Leben führen, to live a com- 
fortable life; adv., agreeably, pleasingly, pleasantly, 
comfortably &c. 

An’genommen, pp., v. Unnehmen. 

Ang’er, m., (gen. -8; pl. -)grassyplace, grass-plot, 
green; mead (v. Wieje); pasture - ground (Diejen- 
grund, DWeideplag); (in Silesia) v. Aue; v. Rain; 
v. Bleihanger; Schindanger; (Mar) Down (v. 
Dünen). 

An’geraudt, pp., v. Unrauden; a., smoked, 

Ang'erblume, f., (Bot.) daisy (@änfeblume; Bellis 
perennis). 

Ang’erfraut, n., (Bot.) swine-grass, knot-grass 
(Bogelfnöterig, Blutfraut, Taufendfnoten, Augenkraut; 
Polygonum aviculare). 

Ang’erling, m., v. Champignon; v. Engerling. 

Ang'errecht, n., right of pasturage. 

Ang’erweide, f., (Bot.) the trailing willow (bie 
friechende Weide; Salix repens). 

An’geihlepp, n., (gen. -6; Mar.) sea-drag. 

An’geihofien, pp., v. Anſchießen; a., (fig.) tipsy, 

nt, pp., v. Unjdrauben, 

An'gejdwemmt, pp., v. Anſchwemmen; a., - et Land, 
alluvion. 

en pp., v. Anſchwellen. 

An'geſehen, a., esteemed, creditable, reputable, 
considered, respectable, of consequence, of note, 
of credit; honorable, distinguished, illustrious; ein 
-er Mann, a man of good account. 

Un'gefeben, conj., since, seeing, considering 
(ef, that). 

Un'gefejjen, a., settled, resident (v. Anfäffig); der-e, 
householder. 

Angefiht, n., (gen. -#; pl. -¢, -er) face, visage, 
countenance, mien, look, air (v. Geſicht, Dtiene, Ge: 
bebrden); im -, in the face, in the presence of; id will 
es ibm in’é - fagen, I will tell it him to his face; 
bon -, by sight; von - zu -, face to face; (Mar.) 
im -e dei Landes, in sight of the land; (Script.) im 
Schweiße deines -#, in the sweat of thy brow. 

An’gefihts, adv., in face, in sight of, in the 
presence of; upon the spot, immediately; v. Augen- 
qeinlich. 

An'geſtammt, 4., ancestral, hereditary, natural; 
innate, inborn. 

An’geitellt, pp., v. Unftellen; der -e, the person 
employed, civil officer. 

An’geitohlen, a., furtively acquired, got or ob- 
tained by theft. 

An'getragen, pp., v. Antragen; angetragener Weife, 
in the manner sued for. 

An'gewadfen, a., pp. v. anwachſen (Bot.) adnate, 
accrescent (referring to the growing together of dif- 
ferent parts of plants); (Anat.) die -e Haut ded Auges, 
the conjunctive tunica (one of thé membranes or 
costs of the eye, die Bindehaut ded Auges); hide- 
bound (v. Tierden, of horses). 

An’gewandt, pp., v. Anwenden; a., practical, 
useful; effectual; applied; das -e Material, the ma- 
terials laid down; -e Biffenfhaften, practical sciences; 
ein -er Begriff, a concrete idea. 

An’gewende, n, (Agric.) v. Unwand; Uderrand. 

An'gewendet, pp., v. Anwenden; a., adopted. 

Un'gewinnen, v. a., (v. Gewinnen) to win or get 
from; to acquire, obtain. 
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An’gewöhnen, v. a., to accustom to; to inure to; 
fi etwas -, to accustom or habituate one's self to; 
pp. & a., angewöhnt, accustomed. 

An’gewöhnung, f.. inuring to, the act of accus- 
toming to; the superinduction (übler Gitten, of bad 
habits). 

An’gewohnbeit, f., (pl. -en) custom, habit, habi- 
tude, usage, practice; aué -, by or from habit, 
habitually. 

An'gesaubert, a., spellbound (v. Unjaubern). 

An’gezündet, pp., v. Ungiinden. 

An’gieren, v. a., to stare at; to cast a longing 
look on; (.War.) to sheer up. 

An’gießen, v. a., (v. Giefen) to pour to, against, 
on; to water (begiefen, beiprengen); to broach a bottle 
(anreifien); (Found.) to cast to, to add, to join to by 
casting; v. Ungegofien; (fig. prov.) to blacken, to 
asperse, to calumniate; to denounce, inform against 
(v. Angeben). 

An’gießer, m., (prov.) informer, denouncer. 

An’gift, f., v. Ungeld, Angabe. 

Angi’na, f. (l. w.; Med.) quinsy; inflammation 
of the throat, sore throat, croup, mumps. 

AUngiographie', f., (gr. w.; Med.) angiography (a 
description of the vessels in the human body.) 

UAngiologie’, f., (gr. w.; Med.) angiology (a 
treatise or discourse on the vessels of the human 
body). 

Ungiopathie’, f., (gr.w ; Med.) diseased state 
of the vessels of the human body. 

Angiorrhagie', f , (gr. w.; Med.) discharge of 
blood from the vessels, arteries &c, 

Angiofperrmien, pl., (gr. w.; Bot.) angio- 
spermia (in the system of Linnaeus an order 
of plants, having numerous seeds contained in a 
pericarp). 

Angiofperm’ | a.,(gr.w.;, Bot.) angiosperm- 

Angiolperma’tifh ons (bededtjamig. gebäufefamig; 

Angiojper'mifd) | having seeds inclosed in a 
pod or other pericarp). 

Angiofto’fis | /.. (gr. w.; Med.)ossification of the 

—— vessels in the human body. 

Angiotomie’, f.. (gr. w.; Anat.) angiotomy (the 
opening of a vessel, vein or artery in bleeding; dis- 
sectiqn of the vessels). 

An’girren, v. a., to coo at (used of pigeons); 
(fig.) to allure, to entice. 

UAnglai’fe, f., (fr. w.) country-dance, 

An’glänzen, v. a., to reflect against, to glare at, 
to glitter on, to cast a glance on; (fig.) to favour. 

Anıglanz, m., (gen. -es) reflection, the shine or 
glance cast on a body. 

Un'gleiden, v. a., (v. Gleichen) to assimilate. 

Angleihung, f., assimilation; (fg.) symboli- 
zation, 

Un'gleiten, v.n., (v. Gleiten; used with fein) to 
| strike against in gliding, to glide towards, to slip 
against, 

Angrler, m., (gen. -#; pl. -) an angler. 

Anglejit', m., (Min.) anglesite, prismatic lead 
baryte. 

Ang’licism 

Anglicis’'mus 

Anglicomanie’, v. Anglomanie. 

An’gliedern, v. a., to join with links, to joint. 

Anglita'nifd, a., Anglican, English; die -e Rirde, 
| the Anglican church, chureh of England, high church. 

An'glimmen, v. n., (v. Glimmen; used with fein) 
to begin to glow, to take or catch fire, to kindle; 


(fig.) to arise, to spring up. 


m., (pl. Ungliciémen) Anglicism. 
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Angliſi ren, v. a., to anglicize, to make english; | Wn’ grengend, ppr., v. Angrenyen; a., adjoining, ad- 
Wet.) ein Pferd -, to dock (the tail of) a horse; | jacent, contiguous to, verging on. 


Angliſirmaſchine (f.), docking engine. 

Anglifiren, ., (Farr.) docking, nicking. 

Angloma’ne, w., (gen. & pl. -n) a passionate 
admirer of every thing english. 

Anglomanie, f., a passionate, inordinate love 
or admiration of every thing english, 

An’glogen, v. a. (vuly.) to stare at with open 
eyes, to glare upon. 

An’glüben, v. n., (used with fein) to begin to glow; 
pp. & a., angeglibt, red-hot, heated to redness (v. 
Gifen, of iron). 

An'glühen, v. a., to heat to a glow; Wein -, to 
mull wine; (/iz.) to look at with glowing eyes, 

Ango’laholz, n., a species of dye-wood from the 
coast of Angola in Africa, 

Ango’rahaar,n., v.Angorifcesgiegenbaar, Rameclbaar. 

Ango'rafaninden, v. Seidenbait. 

Ango’raziege, v. Kameclziege. 

Ango'riſch, «., Angora; (Zool.) -er Seiten: 
hafe, Angora rabbit (Lepus cuniculus angoren- 
sis); —es Ziegenhaar, Angora goat's hair (v. Hameel- 
haar). 

An’grängen, v. Angrenzen. 

An’grauen |v. a., to awe, to inspire with horror, 

An’graufen {to make shudder, to horrify, 

An’greifbar, a., assailable; nicht -, unangteifbar, 
unassailable. 

Un'greifen, v. a., (v. Greifen) to handle (anfallen); 
to touch (beriibren); to take, to lay, to get hold of, 
to lay hands on, to seize; to apprehend (ergreifen, er» 
fallen); to fall upon, to attack; to assail, to assault; 
to give battle (den Feind, to the enemy); to charge 
(v. Heiterei, of cavalry); to invade (ein Land, a 
country); to insult, to offend (die Ehre, one's 
honour); to affront; etwas -, to engage in an 
affair or matter, to go about, to undertake; to 
set about; to do; etwas verfebit -, to go the wrong 
way to work; (/i7.) to alfect, to exhaust, to weaken, 
to fatigue (v. Nerven, Geſundheitet., of nerves, health 
&c.); jeine Gejundheit ift febr angegriffen, his health is 
broken, he is in a bad state of health; meine Nerven 
find ſeht -, my nerves are dreadfully affected (weak- 
ened, unstrung), | am very nervous; die Augen -, 
to hurt, weaken, injure the eyes; Brechmittel greifen 
die Lunge einwenig an, vomitives are slightly injurious 


to the lungs; Meinungen -, to attack, tocombat opin- | 


ions; Gründe -, to oppose arguments; ein Teitament 
-, to contest a will, to call a will in question (v. 


Ladung -, to break bulk; fih -, to exert one’s self, 
to strain, to strive, to do one’s utmost, to do all 
one can, all that lies in one's power; (fig.) to be li- 
beral, to make a push, to draw one’s purse-strings, 
to stretch a point; es greift fih weich an, it feels soft 
(to the touch). . 

An'greifend, ppr., v. Angreifen; a., offensive; af- 
fecting, weakening, fatiguing, exhausting; ber -c 
Theil, the aggressor. 

An'greifer, m., (gen. -#; pl. -) aggressor, as- 
sailant, assaulter, invader; smiter, striker, 

— a., tempting (used of things) thie- 

An’greifli {ish (used of persons), 

An’greifung, f., the act of attacking; v. Ungriff. 

An'qreifungsweife, adv., offensively. 

An’greinen, v. a., to grin on or at, 

An’grenzen,v.n., (used with baben) to border on, 
upon, to confine on orwith, to adjoin to, to be con- 
tiguous to, adjacent to. 





An’grenzung, f.. bordering on, upon, contiguous- 
ness, contiguity, adjacency, juxtaposition. 

Un'griff, m., (gen. -e8; pl. -¢) handling, touch- 
ing, feeling, feel; attack, assault, charge; invasion 
(Einfall); thrust (Ausfall); handle (v. Griff); (Law) 
seizing, arrest; (J/ilit.) einen - thun oder maden auf, 
to charge, to assault; to strike for; den erften - aud 
balten, abhalten, to stand the first brunt or shock; 
den - thun, to come to the charge; einen neuen - thun, 
to charge again; jum - blajen, to sound the charge; 
(Typ.) der - am Dedel, thumb-piece; (Weav.) the up- 
per-end of the web; in - nebmen, to undertake the 
management or direction of, to commence opera- 
tions; (Aailw.) to break; geftern wurde der Bau diefer 
(ifenbabn in - genommen, yesterday this railway was 
broken. 

An’griffsbündniß, m., offensive alliance. 

An’griffsfrieg, m., offensive war; invasive war 
(Ginfallefrieg), 

An’grifspunft, m., point of attack. 

An’grifiswaflen, pl., offensive arms, weapons of 
offence, 

Un'griffsweife, dav., offensively, by way of at- 
tack; - zu Werfe gehen, to act on or to keep one's 
self to the offensive, 

Un'grinjen, v. a., to grin on or at; einfältig, böb- 
mid -, to fleer on. 

An’grollen,v.a.,togrumble at, to look angrily at. 

An’grunzen, v. a., to grunt at. 

Angſt, /-, (pl. Uengite) anguish (extreme pain of 
body or mind); anxiety; fear, fearfulness, terror; 
(Todesangft) pangs of death, agony, death-struggle; 
in großer - leben, to live in great anxiety; in Aengſten 
fein, to be seized with anguish, to be in a state of 
alarm; in todtliden Yengften, in an agony of fear; - ba» 
ben, to shrink with apprehension; vor - (dreicn, to 
scream out; in - gerathen, to take alarm. 

Angit, ado., fearful, alarming, anxious, uneasy; 
mir ift -, 1am in fear, | am uneasy; Ginem - machen, 
to put one in fear, to alarm one; es war ihm - und 
bange, he was in great trepidation, very uneasy, ter- 


| ribly frightened. 


An’guden, v. a., (vulg.) to look at. 

An’gürten,v. a.,to gird,to gird on, to gird about. 

Ungu’rie, f., (Bot) water-melon (Cucumis an- 
guria), 


Un gue, m., (gen. Anguſſes; pl. Angüffe) what is 


| added by casting, what is poured against. 
Unjedten); fremde Gelder -, to embezzle; (.Har.) die | 


Anguftw'rarinde, f., (Pharm.) Angustura-bark. 

An'haben, v. a., (v. Haben) to have on (in the 
sense of to wear, used of clothes; (/ig.) Ginem etwas 
-, to prevail upon, to get or gain the better of, to 
get the start of, to gain the advantage over, to do 
one harm, to get at, to get a hold on, to pick a hole 
in a person's coat. 

An’haden, v. a., to commence hoeing; to begin 
to hack, to cut. 

UAn'habig,a., avaricious, greedy of gain; captious, 
quarrelsome. 

An’häften, v. a., v. Unbeften. 

An’hägern, v.a., to deposit (sand or earth , used 
of rivers); to convert a sandbauk or island with 
the main-land by means of a pier. 

An’häfeln, v. a.,to clasp; to hook on; to fix with 
little hooks; to catch with the claws; fic) -, to cling. 

An’hämmern, v. a., to fix or fasten on by ham- 


merin 


%n'hammern, v. n., (used with haben) to hammer at, 


Unbängemittel 


An’hängemittel, n., v. Anhängfel. 

An'hängemudfel, m., (Anat.) suspensory muscle 
(ted Auacd, of the eye). 

An’hängen, v. a., to hang, to append, to fix, to 
affix; (fig.)to add, to join, to adjoin, subjoin, annex; 
etwas an einen Hafen -, to hang on a hook; ( Mar.) das 
Ruder -, to hang the rudder; die Hängematten -, to 
sling the hammocks; Ginem Borte -, to suffix; Ginem 
eine Sranfbeit - , to infect one with a disease; (fig.) 
(finem etwas -, to cast an aspersion upon one; to 
put a slur upon; to serve one a trick; to hit one 
home; to give a person a nickname; Ginem eine Baare 
— to cheat any one into a bargain; (inem Alles -, 
to bestow all upon one; er bat dem Madchen Alles an- 
gebänat, he has squandered all his fortune upon the 
girl; fib -, to hang, to stick to, to force one’s self 
in upon; to attach one's self to; to cleave (durd; Aleben). 

An hangepunft, m., point of suspension, 

An’bänger, m.. (gen.-#; pl. -) adherent, follow- 
er, partisan, retainer; disciple, (Schüler); (cont.) 
hanger-on, 

Anbängerei', f., (pl. -en; cont.) hanging on; fac- 
tious attachment; what is inclined to stick to (used 
of things). 

An'hängig, a., sticking, cleaving, adhering to; 
(fig) adherent, annexed, connected, belonging to, 
bound to, appendent to; intruding, importunate; te- 
nacious; (Law) - vor Geriht, pending; einen Prozeß 
- maden, to commence legal proceedings or a law- 
suit, to bring an action against a person; und tad 
dem - ijt. with its appurtenances. 

Wn’ banglid,«., attached (an) to, faithful (an) to; 
nicht -, unattached. 

An hanglidfeit, f., attachment, adherence, ad- 
hesion (an, to). j 

Aw hanglidleitsfinn, m., (Phren.) adhesiveness. 

An’bängling, m..(gen. -%; pl. -¢; cont.) hanger-on. 

Anbängiel,n., (gen. -2; pl. -) appendix, appen- 
dance; amulet; (Mar.) sen-drag. 

An’bäufeln, v. a., to form into small heaps; to 
hoe (fartoffeln, potatoes). 

An’häufen, v. a., to heap up, to pile up; (fig.) to 
amass, to treasure up, to accumulate; fid -, to aug- 
ment, to accumulate, to encrease. 

An’häufer, m., (gen. -2; pl. -) accumulator. 

An’häufung, f., (pl.-en) accumulation; accretion; 
Chem.) aggregation; (Med.) - frembartiger Flüffig- 
feiten im Bellgetwebe, infiltration. 

An’haften, v. n., (used with haben) to stick or ad- 
here to; to be attached to. 

An’hageln, v. imp., to strike against; to beat 
(as hail). 

An'haken, v. a., to hook, to fasten on with a 
hook; to grapple; v. n., to be hooked. 

An’bafen, n., (Mar.) grappling. 

An’halftern, v. a., to fasten or fix by a halter. 

An’ball, m., (gen. -e¢; pl. -e) sound, resonance. 

An’ballen,v.n., (used with haben) to sound against, 
to resound. 

An‘halfen, v. a., (Sport) den Vithund -, to tie the 
limehound to the cord. 

An’halt, m., (gen. -¢#; pl. -«) stopping, halting, 
stay; hold, support (Unterftiihung). 

An’halten, v. a., (v. Halten) to hold to; Ginen zur 
Griällung ſeines Verſprechens -, to hold a person to his 
promise; @inen sum Zahlen -, to urge one for pay- 
ment; to dun; Ginen zur Arbeit -, to keep one to his 
work; to admonish (turd Aureden ermahnen); to re- 
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astringe, constringe; ſich -, to cling to, to lay hold of 
to adhere to; to stick to, 

An‘halten, v. n., (used with haben) to take hold 
of, to keep fast, to stick to (an etwas feit fein oder blei« 
ben); to continue, to last, to persevere, to hold on, 
keep on, to persist in, to stand to; to hold, to stop, 
to stop short (in einem Gefpride; in der Bewegung x.); 
to stop, to halt; meimenen halten wir bier an? what are 
we stopping here for? to alight, to put up at; to 
stand still, to draw up (v. Wagen, of carriages); 
to solicit, request, supplicate; um ein Frauenzimmer -, 
to woo, to court, to solicit or desire a lady in mar- 
riage, to make a lady an offer, to propose to a lady; 
to discontinue (Aufbören); mit dem Berfauf -, to delay 
the sale. 

An’halten, n., (gen. -8) the clinging to (Fefthalten 
an); stopping (Nufhalten); instance; solicitation, sup- 
plication (Grfuchen); (Law) auf - tei..., at the re- 
quest or supplication of; detainment, detention (ef 
nehmen); perseverance, assiduity (Behartlidfeit); con- 
tinuance (Fortdauer). 

An’haltend, ppr. v. Anhalten; a., persevering (aus. 
dauernd, bebarrlid)); continuous,permanent (fortbauernd); 
constant, continual (beftändia); (Med.) adstringent; 
adhesive (von Pilaftern); -er Rleif, assiduity; mit -em 
Rleife, assiduously; eine -e Krankheit, a lasting disease; 
dat ze Anſuchen, the instance; adv., - bitten, to solicit. 

An’halter, m., (gen. -4; pl. -; Techn.) hold-fast, 
a thing to hold by; (.Mar.) - am Bug, head-fast. 

An’haltpunft, m., fulcrum. 

Un'haltriemen, m., breech, breeching (am Pier: 
degeihirr). 

An’haltfam, a., persevering, constant, uninter- 
rupted, 

An'haltfamkeit, f., perseverance, constancy, 
fixedness, 

An’haltfeil, n., (Mar.) relieving tackle, head-fast 

An’haltung, f., holding, stopping (v. Anhalten). 

An'haltswerk, xn, (Rail.) v. Breméwerf. 

An'handen, adv., for an die Hand, g. v. unter Hand. 

An’ hang, m., (gen. -e#; pl. Anhänge) appendix, ad- 
dition, accessory, addendum; - cine? Buches, supple- 
ment; - an einem Teftamente, codicil; (nat. Hist.) ap- 
pendage; postscript (Nahicrift); (Law) a conditional 
clause, an annexed proviso; (co/l.) adherents, party, 
faction; sect; band, set, gang. 

An’bhangen, v. n., (v. Hangen; used with fein) to 
hang on or upon, to be attached to, to adhere to; to 
belong to; (used with haben) to stick to, to hold to, 
to cleave to, to stick by. 

An‘hangen,n., (gen.-#) cohesion, adhesion (an, to). 

Un'hangend, ppr., v. Hangen; a., adhesive; inhe- 
rent; v. Unbingig. 

uf he v. a., to rake to, to rake on. 
UAn'haspen, v. a., to fasten with iron hooks. 

Un’ hes, m., (Sport) the throwing off (of the dogs). 

Un'baud, m., (gen. -e@) breathing on, afflation; 
breath (des Windes, of wind); a slight tint. 

Un'hauden, v. a., to breathe at, on or upon; 
bie Finger -, to blow one’s fingers; pp. & a., angebaut; 
slightly laid on (used of colours in a painting); ein 
-té Roth, a slight tinge of red. 

An'hauden, n. |a blowing or breathing on, af- 

Un'haudung,/.{ flation. 

whauen, v. a, (v. Hauen) to strike upon; to 
whip on, to drive forward by whipping; to cut on, 
to begin to cut; to cut up butcher's meat for sale; 
einen Baum -, to mark a tree for felling, to blaze a 


strain, to control, to hold in, to rein in or up (im | tree; den Fiſch mit der Angel -, to give a jerk with the 
Sigel halten); to seize, to arrest, to detain; (Med.) to | rod when the fish has taken the bait. 
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An'heben, v. a., (v. Heben) to lift up, to lift towards; 
r. Anheben, v. n. 

An’heben, v. n., (used with haben) to begin, to 
commence. 

An’heber, m., (gen. -%; pl. -) beginner, commen- 
cer; author, originator. 

An’heiten, v. a., to fix, to fasten to, to affix; to 
stitch to, to sew on to, to baste to; unten -, to stitch 
down; mit Stednabeln -, to pin to. 

Un'hefter, m., tacker. 

Un'heftung, f., the act of fixing or fastening; 
(Law) affix; fixture. 

An’heilen, v. a., to heal on. 

An'heilen, v. n., (used with fein) to get fixed by 
healing, to heal. 

Anheim’, adv., home, in one’s home, in one's coun- 
try; Ginem - fallen, to fall to, to devolve on; - geben, 
- ftellen, to leave with, to put into one’s hand, to 
commit, to leave to one’s free will, to leave for con- 
sideration; dem Urtheile cine’ Andern - ftellen, to defer, 
to submit, to the jadgment of another. 

An’heimeln, v. a., to put in mind of home, to re- 
mind of home, to bring thoughts or associations con- 
nected with home to the memory. 

Anbeim’fallen, n., devolution. 

Anheim’ftellung, f., deference, deferring. 

An’heifhig, 4. pledged, bound (by promise); fid 
- machen, to promise, to pledge, bind or oblige one's 
self; id mache mid -, I will be bound, I will engage. 

Anbelation’, f., (l. w.; Med.) anhelation, short- 
ness of breath, difficult respiration. 

Anrhelfen, v.n., (v. Helfen) to assist, to help 
(Ginem, a person); to obtain employment for a per- 
son (zu einem Amte verhelfen). 

WAn'henfeln, v. a., to fix a little ring to, to fasten 
with a little ring or hook. 

An'henfen, v. a., v. Anhängen, 

gel adv., hither, to this place (n. u.); bie -, 

Anhe'ro | hitherto. 

Anher’tunft, f., arrival. 

An’hepen, v. a., to begin hunting, chasing; to 
hunt; Hunde -, to set on the dogs; (fig.) to incite, to 
set on, to abet; to instigate, to stir up; - gegen, to 
irritate against. 

An’heper, m., (gen. -8; pl. -) inciter, setter on, 
instigator, abettor. 

Anheperei’, f., (pl. -m) setting on, inciting, 
stirring up, instigation. 

An'hepung, /., inciting, abetment. 

Un'beudeln, v. a., to feign, to put on. 

Wn'beulen, v. a., to howl at; (Sport) to lure 
wolves by imitating their cry. 

Anheut’, adv., v. Heute (n. u.). 

Wn'heren, v.a., to inflict by witchcraft, to bewitch. 

WAn’'hieb, m., (gen. -ed; pl. -e; Fort.) the commence- 
ment of felling wood; the place where wood is 
felled. 

Anhima m., (Ornith.) anhima, horned 

Anhi'mavogel | screamer, unicorn-bird (taé ge 
hornte Straufbuhn; Palamedea cornuta). 

Unhin'ga, m., (Ornith.) anhinger, darter (Sdlan- 
genvogel, Schlangenhalsvogel, Samataguilon, Myua; Plo- 
tus anhinga). 

Anbio'te, f., (Bot.) v. Orleanbaum. 

An'hiffen, v. a., to hiss, to hoot at. 





An'höhe, f., (pl. -n) rising ground, high ground, | 


hill, hillock, acclivity, elevation; walbige -, holt; bee | 
hertſchende -, commanding ground. 

An’hören, v. a., to hear, to hearken to, to listen 
to, to give ear to, to bow the ear to, to give (one) a 








VUnishols 
hearing, to attend to; taé lift fid) -, that's worth 
hearing, worth paying attention to, worth considera- 
tion, this may be listened to; Ginem elwaé -, to per- 
ceive by listening; das hört fid (on an, this is beauti- 
ful, agreeable to the ear. 

An’hörung, /., hearing, audience. 

Wn'holen, v. a., (Mar.) to haul, to haul tight (die 
Bulienen, the bowline); to tally (die Schoten, the 
sheets), to haul them aft. 

An’holtau, n., (gen. -t; pl. -¢; Mar.) hawser, 
halser. 

An’hofen, v.refl., (/ud.), fi -, to put on breeches 
or trowsers. 

An’'hüpfen, v. n., (used with fein) to hop to; an- 
gebüpft fommen, to come near, to approach hoppingly, 
dancingly. 

An’huften, v. a., to cough at; to make signs to 
by coughing. 

Anby’der |a., (gr. w.) anhydrous, destitute of 

Anby’drifch | water. 

Anbydrit‘, m., (‚Min.) anhydrite (Kerftenit, Muria- 
cit, priématifder Gypéhaloid, a species of sulphate of 





lime). 

Anbydrit’fpath, m., v. Unbydrit. 

Anil’, m. (Bot.) anil, indigo plant (fidel- 

Anil'pflange,/. | fridtige Indigopflanye; Indigofera 
anil). 

Anil’holz, n., v. Unishol;. 

Anilin’‘, n., (Chim.) aniline (Kroftallin, Ryanol; 
an organic base, a product of the action of heat on 
anthranilic acid), 

Anil’fäure, f.. (Chem.) anilic acid, indigotic acid. 

— — f.. (I. w.) animadversion, re- 
marks by way of censure; reproof, blame. 

Animal’cula, pl., (l. w.) animalcula, animalcules 
(animals invisible to the naked eye). 

Animalculift‘, m., animalculist, one versed in 
the knowledge of animalcules. 

Anima’lien, pl., (l. mw.) animal bodies; animal 
food. 

Unimatifation’, f., (Z.w.) animalization (the act of 
giving animal life or endowing with the properties 
of animals); (fig.) demoralization, reducing to a 
state of savageness, uncivilization. 

Animarlifh, a., (/.w.) animal; beastly, brutish (v. 
Thierifh); (Bot.) der -e Faferftoff, fibrin. 

Animaliö'mus, m., (2. w.) animalism (the state 
of mere animals, actuated by sensual appetites only, 
without intellectual or moral qualities). 

Animalitat’, /., (/.v.)animality, animal existence. 

Animation’, f., (/. w.) animation. 

Wnime n., gum anime, courbaril (the 

Animegummi} resin exuding from the stem 

Wnimeharz of the anime-tree of America). 

Animebaum, m., (Bot.) anime-tree, common 
locust tree, mountain-ebony (Hymenaea Courbaril). 

Animi’ren, v. a., (l. mw.) to animate (v. Anreijen). 

Animofitär', f.. (. w.) animosity. 

Anis’, m., (gen. -¢8; (Bot.) anise, anise-seed 
(Pimpinella anisum); der bengalifhe -, adjowaenseed 
(Ammi copticum); der indifhe -, star-anise-seed, 
badiane, bandian (Illicium anisatam). 

Anis’apfel, m., (Pom) a species of apple, fennel- 
apple ( Gendhelapfel), 

Anis’balfam, m., (Pharm.) a balsam obtained 
from sulphuretted linseed oil mixed with two parts 
of anise-seed oil. 

An’isbranntwein, m., anise-seed-spirit or cor- 
dial, anizette, 

An'isholz, n., anise-seed wood. 





QAnidterbei 





~ Anisrferbel, m., (Bot.) sweet cicely (gemeine Güf- 


delde, fhanifther Kerbel, Gartenferbel; Myrrhis odorata). 

Anid'torn, x., grain of anise-seed. 

Anié/fuchen, m., cake baked with anise-seed. 

Anis'öl, n., anise-seed oil. 

Anis'waffer, n., water prepared with anise-seed; 
v. Anidbranntwein. 

Anid’juder, m., sugared anise. 

An’jagen, v. a., to begin to hunt, to chase; den 
Hiri -. to unharbour the hart; bie Hunde -, to 
set on the dogs; (fig.) to impel to greater speed, to 
drive. 

An’jagen, v. n., (used with fein) to rash on im- 
petuously (angejagt fommen). 

An’'jebo 

An’jest 

An'jesund 

Gn'joden, v. a., to yoke, to put to the yoke, to 
couple under the yoke. 

Antämmen, v. a., to comb smooth (fid das Haar, 
one's hair). 

An’tämpfen, v. a., to struggle (gegen, against or 
with), to contend or wrestle with, to combat. 

Mn‘farren, v. a.. to cart; angefartt fommen, to 
come near in or with a cart. 

Antauf, m., (gen. -¢8; pl. Untiufe) buying; pur- 
chase, acquisition by purchase; earnest-money (v. 
Yngabe. Angeld). 

Ante, m. (pl. -n; Ichth.) a species of trout in 
the lake of Constance (Salmo lacustris); salmon- 
trout (v.Lachsforelle) ; (f.) (Techn.) stamp, thimble (used 
by goldsmiths and jewellers); small peg in a plough; 
Unten (m.) (in Switzerland), fresh butter; - braut (f.; in 
Switzerland) butter churned in the month of May; 
-brautmilé (f.), buttermilk. 

Anrtehren, v. a., to sweep towards; to sweep on 
or upon; wv. Einfehren, Anwenden. 

An teilen, v. a., to wedge on or in, to fasten with 
a wedge or with wedges; (fig.) Ginen -. to dun, to 
annoy, toimportune one in order to obtain something. 

An'kelblume, f., (Bot.) a species of ranunculus, 
crow-flower or butter-cup (fdarfer Hahnenfuß, Wald- 
bäbnben, Schmaljblume, Brennfraut, Wiefenranunfel; Ra- 
nunculus acris), 

An’ter, m., (gen. -8; pl. -) anker (a liquid mea- 
sure); ( Archit.) brace; (fig.) anchor (symbol of per- 
severance and hope); (Mar.) anchor (v. Boots-, Bug-, 
Gbb-, Fluth-, Pfliht-, Raum-, Taglihe-, Tei-, Burf-, 
Hafen-, Ketien-, Rat-, See-, Spring-, Treib-, Well-); 
- werfen, ben - quéwerfen, fallen laffen, fid vor - legen, 
zum - geben, to cast anchor, to come to an anchor, 
to let go tbe anchor, to bring up, to anchor; den - 
vom Bug abhalten, to bear off the anchor; einen fremden 
- angeln, to hook or catch another man’s anchor; 
der - iff auf und nieder, the anchor is a-peak; den - 
auffatten, to cat the anchor; den - aufbentern, ibn 
fippen oder auf den Bug fegen, to fish the anchor; den 
- mit Dem Boote audbringen, to boat the anchor; der - 
fpringt aug, the anchor starts; dem - mehr Tau aus 
flehen, to pay out more cable, to veer away more 
cable; den - mit der Nuftleine befeftigen, to seize the 
anchor with the shank-painter, to stow the anchor 

on the bow; ein blinder, blindftebender -, an anchor 
which has no buoy; das Schiff dreht (tornt) vor feinem 
- (auf), the ship swings; den - einholen, zu Haufe olen, 
to heave in the cable; ben - fangen, auffangen, to get 
the anchor up along the bow, in order to clear the 
cables; den - fallen laffen, v. oben; unter Segel alle - 
fallen lajfen; to let go all the anchors at best advan- 
tage; ben - am Ringe feftmaden, to clinch the cable; 


adv., v. Jept (n. w.). 
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den - filhen, to drag or sweep the bottom for an 


anchor lost; vor - geben, fih vor - legen, wv. Unfern; auf 
den - netrieben werben, to fall over the anchor; das Schiff 
qiert zwischen Wind und Strom vor feinem -, the ship rides 
between wind and tide, rides athwart; der - greift zu 
the anchor bites; der - hält, fest nicht durch, the anchor 
has got hold of the bottom; der - hängt vor dem Mrabn, ift 
zum fallen flar, the anchor is at the cathead; den - 
(Unfertau) fappen, to cut the cable; der - fentert um, 
the anchor turns on the ground; ben - lichten, to 
weigh the anchor; ben - mit dem Taw lichten, tenn das 
Bovereep gefprungen ift, to weigh the anchor by the 
hair; den - am Bovereep (mit der tauben Jütte) lichten, 
to weigh the anchor by means of the buoyrope; bor 
- liegen bleiben, to remain riding at anchor; mit ge- 
faiten Raaen vor - liegen, to ride a-peak; mit Stengen 
und Raaen im Holl vor - liegen, to ride a-portoise; vor 
Ebb · und Fluth- liegen, to moor against ebb and flood; 
das Schiff reitet vor feinem -, the ship rides hard, is a 
bad roader, she heaves and sets; bat Schiff reitet Durch, 
reitet vor feinem - unten durd, the ship rides hard and 
the seas break aboard; den - ſchuhen, to shoe the 
anchor; das Schiff ſchweit vor feinem -, the ship swings 
with the tide; umben - ſchwanken, to trend; das Schiff 
fpielt oder giert vor feinem -, the ship rides easy; den 
- ftoden, to stock the anchor; ber - ijt triftig, der - 
fept durch, (das Schiff treibt vor -), to drag the anchor, 
to bring the anchor home; ber - ift unflar vom Tau, 
the anchor is fouled by the cable, the cable gets 
foul of the fluke; den - verfatten, to back the anchor; 
den - berfegen, to change a birth; mit -n vorne und hinten 
verteien, to moor by the head and stern; vor zwei, drei 
oder vier -n (vor einem Hahnpoot) verteit liegen, to come 
to with two, three or four anchors a head, to moor 
with several anchors a head; einen Sturm vor - aus— 
balten, to ride out a storm; auf den - zufteuern, nad 
dem - zu gieren, to steer the ship to her anchor; einen 
- unter Segel zugehen laffen, to drop the anchor whilst 
the sails are still abroad. 

An’terarm, m., arm of an anchor. 

An’terauge, n., eye of an anchor. 

An’terbäting, f., (Mar.) the bits, main bits. 

An'terbalten, m., anchor-beam; pl. -, cat-heads. 

An'terbaum, m., clinch-bolt. 

An'terbefleidung, f., v. Ankerſchuh; Anterrübrung. 

Anterben, a., to cuta notch, to mark by 
notches; (fig.) to score. 

An'terblume, f. (Bot.) Virginian 
(Rhexia). 

Un'ferboje, f., buoy (fastened to an anchor); 
beacon; die - fangen, to hitch the buoy. 

An'terfäßdhen,n., anker (a liquid measure; Unfer). 

Wn'ferfeft, a., ein -er Grund, good anchorage. 

An'terfliege, f. 

An'kerflügel, m. 
. Anterihaufel, f. 

Anrterflott, n., v. Unkerboje. 

Anrterförmig, a. & adv., like an anchor, shaped 
like an anchor. 

Anterfütterung, f.. (Mar.) lining of the bow. 

An’tergeld, n., anchorage. 

An’tergrund, m., (Mar.) anchor-ground, anchor- 
hold, anchoring-ground, anchorage, sounding, birth; 
guter -, good anchor-ground; {éledter -, bad anchor- 
ground, foul bottom. 

An'terhände 

Un'ferfliigel 

An kerhaken, m., nut of an anchor, cat-hook. 

An'terhals, m., clutching of the arms, the trend 
of an anchor, 


sop - wort 


(Mar.) fluke, palm. 


pl., palms, flukes. 
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An'ferbammer, m., great hammer used in the 
fabrication of anchors. 

Wn'ferhaspel, m., capstan. 

Anterbeim, m., shank of an anchor. 

An’terholg, n., anchor-stock; (Archit.) the wood- 
en part of a cramp. 

Wn'ferfatt, f.. (Mar.) the cat-tackle; (v. Kattgien). 

Wn'ferfette, /.. chain-cable. 


Anterfreug, n., (Mar.) anchor-cross; stock | 


(erown) ofthe anchor. 
UAn’kerkrüde, f., v. Anteritod. 
Wn'ferlod, n., hawse, hawse-hole. 


An'terlos, 4. unmoored, adrift; das Schiff ift -, | 


the vessel drags the anchors, the ship drifts. 


An'kern, v. a., to anchor, to come to an anchor, | 


to cast anchor, to let go an anchor, to bring up, to 
moor; (fig.) nad etwas -, to fish for something. 

Un'ferniiffe, p/., nuts of an anchor. 

An'terplak, m., anchoring - place. anchorage, 
road-stead; der bequeme -, good birth; der gefährliche -, 
ill-footing. 

An’kerpünte, f., v. Anteripipe, 

An'kerrecht, n., privilege of anchoring, right of 
casting anchor without especial permission or en- 
hanced duty. 

An’terring, m., ring of an anchor; ein Tau an den 
- firchen, to clinch a cable. 

An’kerrührung, /., puddening of an anchor. 

An'ferruthe, f., v. Anlerſchaft. 

Anterihaft, f., shaft of an anchor. 

Un'ferfdaufel, f., v. Anterfliege. 

An'kerſchauer, f., v. Ankerrübrung; Anferfütterung. 

Un'ferfdhmied, m., anchor-smith. 

An'kerſchuh, m., shoe of an anchor. 

MAn'ferjeil, n., v. Unfertau. 

UWn'ferjpige, /., bill of an anchor. 

An’keritelle, f., v. Anterplag. 

An'kerſtich, m., the clinch of a cable. 

An'ferjtod, m., stock of an anchor, anchor-stock. 


Un'ferjtodsbanden,p/. hoops of theanchor-stock. 


An’tertalje, f., the fish tackle (v. Bentertalje). 

NAn’fertau, n., cable; das Pflit-, the sheet-cable, 
the master cable; das Täalichs-, the best bower-cable; 
dad Ici-, the small bower- cable; das Wurf- (Habeltroß), 
the stream-cable; das - anfpliffen, to splice the cable; 
das - aufbonen,to buoy up the cable; das - aufichicfen, 
to coil the cable; das - auslaufen laffen, to slip the 
cable; das - ausftechen (ſchießen) laſſen, to pay out the 
cable; jtih mehr - aud! veer more cable! das - beffeiden, 
to serve the cable (mit Schladding. S&marting. Serving 
und 'Blatting. with keckling, parcelling, plat and foxes); 
dad - um die Beting belegen, to bit the cable; tat - 
mit dem Bratfpill einwinden, to heave at the windlass; 
dad - mit dem Gangſpill einwinden, to weigh the anchor 
with the capstan; unter das - bolen, to underrun the 
cable; das - an die Kabelaring feifen, to nip the cable; 
dad - hat eine Ninf, the cable has a kink; die - Maren, 
(Mares - balten), to keep a clear or open hawse; 
das - fappen. to cut the cable: die -¢ haben ein Kreuz 
oder einen Schlag (die -e find unflar vor den Alüfen), the 
cables are foul in the hawse, have a cross or an 
elbow, have a round turn in the hawse; das - wieder 
bom Anferring legmaden, to unbend the cable, to take 
the cable off from the anchor; dad - nadidleppen, 
to drag the cable in the ship's wake; das - feuert 
fi in den Klüſen, there is a burning in the hawse, 
the cable is chafed in the hawse; ein - félagen, to 
lay a cable; das - fdleppen lafien, to veer away the 
cable to the end; baé - ſchrubben, to scrub or clean 
the cable; das - ſchwebt oder fhridt, the cable surges; 
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| bas - fteht foringend auf, ftebt fteif, the cable grows 


exceedingly; das - fteht ftagweije, the anchor is at a 
| long peak; baé - ftopren, to stopper the cable; ein - 
| trenfen, to worm a cable; das - auf dem Bratipill vere 
| fahren, to fleet the cable; tag - in den Alüfen verwahren, 
to freshen the hawse; das - wegſchießen, v. bad - auf: 
ſchießen; das - zufammenlegen, to coil the cable. 

An’tertauftopper, m., deck-stopper. 
Un'fertauwerf, n., ground-tackle. 
| Wn'ferwade, f., anchor-watch. 
An'kerwächter, m., v. Anterboje; break-water. 
Un ferwinde, /.. capstan, windlass. 
An'terzeichen, n., sea-mark, buoy. 
An'ferzoll, m., anchorage (v. Antergeld). 
| An’tetteln, v. @., to fasten with little chains ; 
| (Stockingm.) to chain. 

Un'fetten, v. a., to chain up, to tie up with a 
chain, to enchain, to shackle; (fig.) fih an Einen -, 
to stick to a person. 

WAn'feuden, v. a., to pant at, to address one 
panting or out of breath; v. n., angefeudt kommen, 
to come panting or quite out of breath. 

Un'find, n., (gen. -e8; pl. -er; Law) adoptive 
child. 

An'kinden, v. a., to adopt, to affiliate, to mother. 

Un'Finden, n. 

An’kindung, /. 

Un'finder, m., adopter, one who adopts. 

An'finderin, f., (pl. -nen) v. Untinder. 

Wn'firren, v. a.. to allure; to tame. 

Un'fitten, v. a., to cement (to), to fasten (to) 
with cement. he 

An’kläger, m., (gen. -4; pl. -) accuser, impeacher, 
indicter, complainant, informer. 

Un'flagerin, /., (pl. -nen) v. Unfliger. 

An'klägeriſch, a., prone to accuse; accusatory; 
-er Exit, on the part of the accuser. 

An’klaffen 

An'kläffen (” 
An'tlagbar, «.,accusable (wegen, of); appealable, 
impeachable; indictable. 

Anklage, f., (pl. -n) accusation, information 
(against); prosecution; impeachment, arraignment; 
denunciation, denouncement; indictment. 

An'klageacte, f., act of accusation; bill of in- 
dictment. 

An'flagefall, m., (Gram.) accusative, the aceu- 
sative case, 

Un'Flagelibell , n. — 

AnMlagefhriit, f. (Lam) bill of indictment. 

wlagen, v. a.,to accuse, to denounce, to delate; 
to indict; peinlib -, to arraign, to impeach, to in- 
form against, to charge; falſch -, to calumniate; 

(Finen eines Verbrechens -, to accuse any one of a crime; 

bed Berrathé angeflagt, indicted of treason; der Anger 

flaate, the accused, the defendant. 

An'flagenswerth, a., impeachable; indictable. 

An klageprozeß, m.,(Law)the accusatory process. 

Anflageihrift, f.. v. Anklagelibell. 

Wn'flageftand, m., (gen. -e6; Lam) the state of 
being accused, indicted &e, 

Antlammern, v. a., to cramp, to fasten with 
cramp-irons or cramps; fic an etwas (cine Sache 
ober eine Berfon) -, to cling or hang to, to hold fast 
by, to take a fast hold of, to grapple hold of a thing 
or person, ſſich mit Händen und Rüfen daran fefthalten). 

An’flang, m., (yen. -e8; pl. Unflinge; Mus.)accord, 
harmony of sounds; agreement of sound in pitch 
and tone (concord, chord); (fig.) sympathy, 
corresponding feeling; approbation(angehenderBeifall) . 


| 
| 
| 
i 


adoption, affiliation, 


a., to yelp at. 


Anklappern 


An klappern, v. n., (used with haben) to rattle or 
* at. 

An’flatidhen, v. n., to clap or slap at; to begin 
to clap; v.a., to fix by beating; (fig.) to calumniate 
(verleumben). 

Mn‘fleben, v. a., to glue to or on; to paste on, 
to stick or fasten to or on with glue or paste (mit 
Leim oder Kleifter); einen Theaterr oder Anjchlagzettel - 
to post up or set up a playbill; v. n., (used with 
haben) to cleave, to cling, to adhere, to stick (an 
tine Sade, to a thing); (fig.) to adhere, to cling; 
(vulg ) v. Unbangen. 

Un'flebend,ppr., v.Anfleben; a. adhesive; inherent. 

An'fleden v. a., to bespatter, to spatter with, 

Un'fledjen to daub, to daub over with, to 
soil; to blot. 

An'eiben, v. a., v. Unfleben. 

Un'fleiden, v. a., to dress, to put on clothes, to 
array, to attire; to robe; v. refl. fig -, to dress 
one’s self, to put on one’s clothes. 

An’fleiden, n., —— 

Ankleider, m., (gen. - 
dresses. 

An’Fleidefpiegel, m., 

lass, swing-glass. 

An’fleidezgimmer, n., (gen. -#; pl. -) dressing- 
room; robing-room; (in churches) vestry; (T'heat.) 
tiring-room, 

An’fleiftern, v. a., to paste up, to paste on. 

Antlemmen, v. a., to pinch or squeeze (an, 

ainst). 

An’fletten, v. refl., to stickto like a bur(also fig.) 

An’tlimmen, v. n., to climb up to. 

An flingeln, v. n., to ring, to ring or pull the 
bell; ». a., to intimate by ringing a bell. 

An’flingen, v. n., (used with baben) to begin to 
sound, to accord in sound, to chime; v. a, to cause 
to tinkle or jingle, to produce a tinkling ‘sound by 
tapping together; bie Öläfer -, to touch the glasses 
in drinking a person’s health. 

An‘flinfen, v. n., to press or raise the latch of 
a door (in pat a to open it). 

An'tlipp, m., (gen. -8; low. Saxon) an inferior 
sort of peat. 

Antlopfen, v. a., (used with haben) to knock, to 
rap at (an die Thür, the door; an das Fenfter, to tap at 
the window); bei Ginem -, to rap ata person’s door 
with the intention of paying him a visit; (fig.) to 
seek by indirect inquiries to ascertain a person's 
opinion on any subject; v. a., to fasten or fix by 

i me | hammering; to nail up against. 

opfen, n., rap. 

te m., (gen. -8; pl. -) knocker; one who 
knocks. 

An’klopfring, m., (gen. -e8; pl. -¢) knocker, 
elapper. 

An’fnallen, v. a., to crack; to strike against; die 
Pferde -, to drive on the horses by cracking the whip. 

Un’ tnebeln v. a., to fasten with gags, to gag, 
to stop the mouth by thrusting something into the 
throat so as to hinder speaking (v. Knebeln). 

Wn'fneipen, v, a.. to fix or fasten by pinching; 
to fasten with claws; fid -, to take hold of, to 
cling to with claws; (Baker) ben Teig-, to press, to 
squeeze the dough with the hand, to work it tho- 
roughly. 

An'knöpfen, v. a., to button, to button on, to 
button to, to fix by buttons. 

An’tnöpien, n. ‚ (gen. -#) |the buttoning; fixing 

An’tnöpfung, f- { by buttoning. 





ed; pl. -) dresser, one who 


(gen. -#; pl. -) dressing- 


— 
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or| An’tnüpfen, v.. a. to knot, to knit,to fasten with a 
knot; to tie (an cine Sache, to a thing); (fig.) to enter into, 
to begin; ein Geiprid -, to assume a discourse, to 
join conversation (mit, with); (Com. ) Berbindungen -, 
to open, to enter into connexions, to commence a 
correspondence. 

An’fnüpfung, /.. fastening, kotting, knitting to. 

Antnüpfungspunft, m., starting point, opening; 
connecting link or idea. 

An’tnurren, v. a., to growl at, to snarl at (also 
fiy.); v. n., to growl, to snarl. 

An’ködern, v. a., to lure, to bring to the lure; 
Fiſche -, to bait fish; to furnish with a bait; (fig.) 
to allure, to decoy. 

An’köderung, f.. baiting; bait; (Ag.) allurement, 
bait. 

Un'fommlid, 4. accessible, easy of access or 
approach, affable (used of persons). ' 

An'tommling, m., (gen. -8; pl. -¢) new-comer; 
| stranger; novice. 

Un'fopfen, v. a., (Needlem.) to head (die Sted: 
natiIn, the pins). 

Wn'fopjer, m., (gen. -4; pl. -) the workman who 
furnishes the pins with beads. the header. 

Un'fopfhammer, m., (gen. -8; pl. -; Needlem.) 
the heading hammer (used in heading the pins). 

Un'fornen, v. a., to bait, decoy, lure by scattered 
grain as bait; (fig.) to allure, to entice, to decoy. 

Aw follern, vn. a with fein} to roll against, to 

An'kommen, v. n., v. Kommen; (used with fein) 
to arrive (in, zu, at, au: to advance, to approach 
(ich nähern); gut, glüdlid -, to arrive safely, (Com. 
von Waaren) in good condita: to come, to get (at, 
on, to, up; an etwas fommen); to come within reach, 
to reach (erreiden); der Feind fonnte und nidt -, the 
enemy could not come up with, overtake or reach 
us; to treat, to behave to (begegnen); wenn du mir fo 
anfömmit, the ich es nicht, if you treat me so, | shall 
not do it; to have or take one’s turn (in doing a 
thing); wenn ich anfomme (wenn an mic die Reibe fommt; 
an mir die Heibe ift), when my turn comes; wir werden 
nicht - fönnen, we shall not be able to get in; we shall 
not be admitted; bei Ginem -, to come to a person; 
(fig.) man fann ibm nidt - | there’ 8 no getting any hold 
of him (for the purpose of censuring or accusation); 
wohl, übel oder fchlimm -, to fare well, ill &c.; bet 
Ginem wohl, übel oder fhlimm -, to be well or ill re- 
ceived by a person; bei mir fommt er damit nit an; 
that will not do with me, (vu/y.) go down with me; 
bei einer Gache gut oder jhledht -, to meet with good or 
ill success, to fare well or ill; (iron.) da fümmft tu 
ſchlecht an, there you will find yourself mistaken, 
(vulq.) you will find yourself in the wrong box; da 
wird er {hin -, he will meet with a fine reception; 
auf... - (von ++ abhängen), to depend on or upon; 
to hinge upon (beruhen auf); eö fommt bei diefer Frage 
auf den einzigen ‘Bunft an, the question hinges upon 
this single point, the main point of consideration 
in this question is; es fommt darauf an, ob er es gewahr 
wird, the question is whether he will perceive it; 
et fommt nicht darauf an, it is a matter of no conse- 
quence, it is quite immaterial, it does not matter, it 
is the same, it skills not; es fommt mir auf eine Klee 
nigfeit nicht an, I shall not stand (out) for a trifle, I 
am not particular as to trifles; bier fommt es nur auf 

.. an, here nothing is —— but...; the only 
| point to be considered here is-..; ¢¢ fol ‘wait darauf 
I nicht -, I shall not stick at this; eo fommt auf ein paar 
| Tage nicht an, a few days make no difference; es fommt 
| mir auf eine Woche nit an, I don't mind a week; in 
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diefer Sade fommt ed mir auf eine Minute an, in this 


matter one minute is of the greatest importance to 
me; es darauf - lalfen. to run the hazard or risk, to 
venture (upon), to take one’s chance; Sie müfien e# 
darauf - Taffen, you must stand the chance; Alles auf 
das Süd - Taffen, to leave every thing to chance; id 
laffe es auf Sie -, I leave it to you, I leave it for you 
to settle, for you to decide on, I rely upon your 
decision; ed fommt auf unjer eben an, our life is con- 
cerned in it, our life is at stake; Ginem ſchwer, bart, 
fauer oder leiht -, to be hard or easy for a person; 
to geta place (eine Stelle erhalten); to obtain the object 
of one's suit (feinen Swed erreichen); to get married; 
to succeed; to come on, to grow, tothrive (v. Bflanjen); 
v. imp., to befall; der Schlaf fam mich an, I became 
sleepy, drowsy; es fam mid Furcht, Schreden x. an, 
I was seized or struck with fear, terror &c.; was ijt 
ibm angefommen (wtaeftohen)? what has happened to or 
befallen him? what is the matter with him! menn 
ed mich gerade ankommt, if the fit takes or comes 
upon me. 

An’tommen, n. (gen. -#) arriving; arrival; 
access, bier ift fein -, there isnoaccess here, no access 
is to be had here. 

Anrtoppeln, v. a., to couple; to yoke; to leash 
(Hunde, dogs). 

An'trächzen, v. a., to croak at, to caw at (Einen, 
a person); to announce by croaking or cawing. 

An’fräben, v. a., to crow at (Ginen, a person); 
to announce by crowing. 

An'trallen, v. a., to seize with the claws; fit -, 
to fasten hold of, to cling to with claws. 

Anfragen, v. a., to scratch at or against; to 
grate at, 

An’freiden, v. a., to note with chalk, to chalk up; 
eine Rednung -, to score (up) an account; gefaufte 
Sadıen - laffen, to buy on credit, on tick. 

Antreifben, v. a., to scream at. 

An’freujen, v. a., to mark with crosses. 

An'frieden, v. n., (v. Ariehen; used with fein) to 
creep up, to, up to; to crawl near; angefrochen fommen, 
to approach creeping; (cont.) to make submissive sup- 
plication for, to sue humbly for, to come beg- 
ging for. 

An’triegen, v. a.,(vulg.) to get on (Kleider, clothes); 
(vulg.) Einen - etwas zu thun, to get a person, to per- 
suade him to do a thing (at first against his in- 
clination). 

An’'trigeln, v. a., to scratch or scribble on. 

An tiinden, v. a., v. Ankündigen. 

Antündigen,v. a., to announce, declare, proclaim; 
to make known, to promulgate, to publish (dffentli&) ; 
to advertise (in offentliden Blättern); to intimate; to 
give out (cin Schaufriel, a play); Arieg -, to declare 
war; pompbajt -, to emblazon, 

Un'fiindiger, m., (gen. -#; pl. -) announcer, 
proclaimer; advertiser. 

Un'fiindigung, /., (pl. -en) announcement, pro- 
clamation; declaration; proposals (bei Befanntmadung 
eines Bucher); publication; notice, giving notice; ad- 
vertisement (in öffentliben Blättern); eine pomphafte -, 
an emblazonment. 

Antünfteln, v. a., to fix by art; pp., angefünftelt, 
artifical. 

Antürzen, v. a., to add a piece to; to eke out. 

Ankunft, f.. coming, arrival; advent; nicht er 
folate -, non-arrival. 

Wn'fuppeln, v. a., to couple; to leash; (ru/g.) 
Ginem eine Perfon -, to procure one a wife, a person 
in marriage. 


Unlangen 


coach, to come driving up in a carriage. 

Wntylo'ps, f.. (gr. w.: Med.) anchilops, the 
goat's-eye (an abscess in the inner angle of the 
eye; anincipient fistula lachrymalis; entzündete Naſen · 
winkelgeſchwulſt, die rofenartige Augenwinfelgeihwulft). 

Wnfylo'fe, f., (gr. w.: Med.) ancylosis (an im- 
moveable state of a joint), stiff joint; Gelenfitcifigfeit). 

Anfylo'tifd, a., (Med.) ancylotic (gelentiteifig). 

Ankylotom', m., (gr. w.; Med.) ancylotomus (a 
crooked knife or bistoury); a knife for dividing the 
fraenum linguae, in tongue-tied persons; jum Gin- 
idineiden ded Sungenbinddend). 

An'laden, v «., to smile, to look smilingly on. 

An'ladelu, v. a., to smile on or upon; to salute 
with a smile (Ginen). 

An’lände, a., v. Unfurt. 

Unrländen, v. n., to touch the land (v. Anlanden). 

An’längern, v. a., to lengthen. 

An’längerungsftüd, n., the eking-piece, piece 
added to, 

An’läufern, v. a., to tie down or fasten the decoy 
birds, so that they may run about on the decoy 
ground but not fly (v, Anfellen). 

An’läuten, v. a., to ring the bell, to commence 
ringing the bell (asa signal for commencing work &c.) 

n'lage, f., (pl. -en) the laying out (v. Anlegen, 
v.a.); the planning, the plan; design; the groundwork 
(ju einem Gebdude, of a building), the foundation-works 
(ju einer Geftung, of a fortress); the disposition of the 
several parts (eines Tonitüds, of amusical composition); 
the rough sketch or draught (ju einem Gemälde, of a 
painting); the plan (zu einem Berfe, of a literary work); 
pleasure ground, grounds, walks, improvements (in 
this signification generally used in the pi. -n); bie 
- eined Gartené machen (einen Garten anlegen), to lay out 
a garden; the beginning, foundation, establishing, 
establishment; the stock, the capital, fund (jur @rün» 
dung eines Geſchafts, in commencing business); (Law) 
any thing annexed, supplement, supplementary docu- 
ment (v. Beilage, the more usual word in this signifl- 
cation); aus der - werden Sie erieben, from the annexed 
you will see; alluvion, alluvium (n. u.); assessment, 
tax, impost, imposition, duty, scot; eine - machen. aus · 
féreiben, to impose a tax; eine von der Regierung auf 
Cafſee gemadte -, a tax or duty imposed by the govern- 
ment on coffee; (T'echn.) the cheek-piece of a gun- 
stock (more usually Anfdlag, g. v.); (Locks.) the 
cramp, staple for a bolt, v. Alammer, Rrampe; (Min.) 
pieces of ore wielded together; old ore wielded with 
new; (Bot.) the germ, ovary, seed-bud (used parti- 
cularly with respect to mosses and cryptogamic 
plants; Rudimentum); (/ig.) natural disposition, gift 
of nature, turn, parts, talents (ju, for); gute -n haben, 
to have great talents for; ein Jüngling von vielver- 
ſprechenden -n, a youth of great hopes, promise; et 
hat feine - dazu, his talents do not lie that way. 

An’lallen, v. a., to address in infantine language, 
to lisp (at), 

„nn tudhar, a., boardable, approachable, acces- 
sıbile. 

Un'landen, v.n., (used with ein) to land, todisem- 
bark,to come to shore; to touch at, to put intoa port. 

An’fandung, f., landing, going ashore, disem- 
barkation, 

An’langen, v. n., (used with fein) to come to, to 
arrive at. 

An’langen, v. a., to concern, to belong, to relate 
to, to regard; was mid anlbe)langt, as for (to) me, 

| #5 respects me (myself), for my part (v. Betreffen); 





Unlangend 
to request, to solicit; (n. u.) (Law) v. Belangen, 
Verflagen. 

An’langend, ppr., v., Unlangen; a. & adv., con- 
cerning, touching; as for, as to, with respect to, 
what belongs to. 

An’lappen, v. a., to patch (to, on); v. Anfliden. 

An’larven, v. a., to fix a mask to. 

An'lafdhen, v. a., (Forest.) to mark, to designate 
with a notch, to notch the trees that are to be cut 
down, to blaze (to set a white mark on a tree by 
paring off the bark); (Shoem.) to put a new latchet to. 

An'lafden, n. 

An'lafdhung, f. a 

Anlaß, m., (gen. Unlaffeé; pl. Anläffe) a letting in 
or into (v. Anlaffen; in this signification without a 

pl.); der - ded Wafferd, the letting in of the water, 
swelling; the appearance, probability, likelihood; «4 
bat allen - dazu (ed lift fig) dazu an), there is every 
appearance of it, it is very likely; (fig.) occasion, 
cause, pretence, motive, inducement; - geben, to give 
cause (for), to induce, to occasion, to give occa- 
sion to; zu einem Gerüdte - geben, to raise (start, ori- 
ginate) a report; auf - der ..., at the instance 
of .-.; einen - vom Saune breden, to take time by the 
forelock; - nehmen, to seize (embrace, avail one's 
self of) an opportunity; (Law) compromise; -brief 
(m.), written agreement of the contending parties, 
declaring their wish to have the cause in dispute 
settled by arbitration. 

Anlafien, v. a., (Lajfen) to let on, to leave on; 
feinen Rod -, to keep on one’s coat; Ginem feinen 
Rod, feine Kleider - (tragen lafjen), to allow a person to 
keep on his coat (clothes); to set on (einen Hund, 
a dog); einen Teih -, to let water into a pond; cine 
Mühle -, to set a mill a-going; (Techn.) to anneal, 
to make blue (v. Anlaufen); (fig.) Einen hart (übel) -, 
to give a person a bad reception, to treat a person 
harshly, ill; to snap, to snub aperson; (v. refi.) ſich -, 

to have the appearance, to look like, to give hope, 
to promise; es läßt fid) zum Kriege, zum Frieden an, it 
seems likely wo shall have war, peace, there is every 
appearance of war, of peace; es lajt fic) zum guten 
Petter nist an, there is no likelihood of fine weather; 
der Beigen läßt fih gut an, the wheat promises to be a 
good crop; fid gut -, to bid fair, to promise fair Gu 
Hoffnungen berechtigen); ein Jüngling, der fi gut anlagt, 
& promising youth, a hopeful boy; wir läßt es ſich mit 
feinem Gieber an? how goes his fever? 

Anlauf, m., (gen. -e8; pl. Unliufe, n. u.) onset; 
start, run (dad Zurüdtreten einiger Schritte, um auf etwas 
anlaufen zu können); einen - nehmen, to take a run; to 
stand off for an advantage; (beim Turniere) to pass 
the careers; the assault, attack, onset (Angriff); 
crowd, assemblage of people (v. Auflauf); frequent 
petition, frequent application; er hat immer großen - 
den jungen Leuten, many young gentlemen continually 
flock to him; (.Mar.) headway; im -¢ fein, to be under 
headway (v. Seeſtürzung); breakers (v. Brandung); 
der - ded Riel’, the forefoot (a piece of timber, which 
terminates the keel at the fore-end); (Archit.) det - 
ter Säulen, the spring of the columns, the apophyge 
(the part of a column, where it springs out of its 
base); cyma, ogee (v. Hoblfehle); der - einer Wolbung. 
the spring or rising of a vault; det - eines Daches, 
the gradual rise of a roof; der - bed Wafferé, the 
swell, swelling, rising of water; (Min.) the gradual 
rise of a shaft or stulm; (Smelt.) the rise of the 
furnace (towards the back part, where the draft is 
the strongest); (Sport) the approach of game within 
gun-shot (at battues); (Techn. Horol.) that part of 
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| the works in a clock, by which the striking is effected 


and the several wheels during the stroke are regulated. 

An’laufeifen,n., (Smeli.) the ore, which in passing 
through the blomary, adheres to the iron rod (Un- 
fauffolben, UWnlaufftab). 

Un'laufen, v. a., (v. Laufen) to importune, to 
trouble or weary by frequent solicitation; der Menſch 
läuft mid täglich an, the fellow importunes me daily; 
Ginen um etwas -, to solicit or press one for something. 

Un'laufen, v.n., (used with jein) to begin to run, 
to commence running; to take a run; to run against, 
to run up, to run up to, to rush up, upon; to swell 
(of water); (fig.) to swell, to encrease (of debts); to 
rise in a sloping direction; (fig.) to be contrary (ge 
gen, to), to shock; to meet with a bad reception, to 
be disappointed, to be baulked, to be sent away with 
a flea in one's ear (frequently used with the adverbs: 
übel, ſchön x.); da wird er ſchön -! there he'll meet with 
a fine reception! (7'yp.) to rut (used of paper for 
printing that has lain too long after having been 
moistened); (Mar.) to put into (einen Hafen, a port); 
(Techn.)to oxidize (of metals); to become tarnished, 
to tarnish (of glass); der Uthem macht den Spiegel 
-, breath tarnishes (dims) the surface of the look- 
ing-glass; to get rusty(vom Rojte) -; to dull, to dea- 
den (of colours); to dim (of metals); to get mouldy 
(vom Schimmel); blau - laffen, to make blue (Stahl, 
steel); Klingen blau - laffen, to damask, daınaskeen; (fig. 
vulg.) to frighten a person out of his wits; (Sport) 
ein wildes Schwein - lafien, in hunting the wild boar 
to present the spear in such a manner, that the ani- 
mal runs against it. 

An’lauffarbe, f., (Tiechn.) the tempering colour 
(which metal assumes in the blomary). 

Anrlauffrifhen, n., the transfusion of raw into 
refined iron. 

UAn'lauffolben, m., (Techn.) the iron staff used 
in the blomary, the bloom-staff. 

Anrlaufrad, n., (Horol.) a wheel in the machi- 
nery of a clock connected with the striking works (v. 
Unlaujen). 

Un'laufitab, m., (Techn.) v. Anlauftolben. 

WAn'laufftange, f., (Techn.) v. Anlauffolben, 

An’laufitift, m., (Horol.) v. Anlaufrad. 

Un'laut, m., (gen. -ei; pl. -¢) the commencing 
sound. 

An’leden, v.a., to lick, to lick at. 

An’legecapital, n., the capital, funds (applied in 
the foundation of a business &e.). 

Un'legemarfen, pl., markers used in pointing or 
noting the state of the game in card-playing. 

Un'legen, v. a., tolay or put against, to or on; 
to place, to lay to, on or out (v. unten); to found, 
to establish, to ground, to set up (v. unten); to spend, 
to employ; Blutegel -, to apply leaches; Ginen -, to 
assess, to tax, to impose a tax on aperson; wie hoch 
ift er angelegt? how much is he assessed? (fig.) ed auf 
ehwad -, to plan, to aim at; ¢¢ ſchien offenbar auf mid 
angelegt zu fein, it appeared clearly aimed at me; das 

| Werk ijt auf drei Bande angelegt, it is calculated that 
the work will comprise three volumes; er legte eé 
| darauf an mid zu ärgern, his aim was to vex me; etwas 
| mit Ginem -, to concert, to lay a plot; (T'echn.) ein 
Gof -, to hoop a cask; (fig.) die lepte Geile (an eiwas)-, 
to give a thing the last polish, to put the finishing 
stroke to athing; Ginem Feſſeln - , to fetter, to en- 
| chain aperson, to throw a person into bonds or 
| chains (also Einen -); eine feitung -, to erect con- 
struct, throw up, lay out a fortification; feuer - , to 
set fire to a house; einen Garten -, to lay out a gar- 
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den; Geld, Kapitalien -, to invest money, capital, funds, 
to lay out, to employ it orthem; Geld auf Zinfen -, to 
put out money at (to) interest; Gelb zu billigem Raufe-, 
to lay out money in a bargain; ein @rmälde -, to 
sketch, to make the sketch, or rough draft of a pic- 
ture; ein Geſchaft -, to establish one’s self; dad Gewebr 
-, to take aim, to aim with a gun (auf, at); Hand - 
(zur Arbeit), to begin a work, tobe active, to put hand 
to work; to take in hand; Hand an (inen-, to appre- 
hend (feftnebmen); einen Handel, einen Blan -, to con- 
cert measures, aplan of operations; Hol; (an’d Feuer) 


-, to put or add fuel to the fire; einen Hund -, to | 


chain a dog up; (Sport) Hunde -, to put the dogs 
upon the scent; ein Rind - (an die Bruft legen), to put 
a child to the breast, to give it suck, to suckle it; 
Kleider -, to put on clothes ; fih die (feine) Mleider -, 
to dress one's self, to put on one’s clothes; Rolonien 
-, to plant colonies; to colonize, to settle; (‚Mar.) 
die Maréjegel -. to haul home the topsail sheets; ein 
Schiff (um Bau) -, to lay a ship on the stocks; Schu- 
Ten -, to establish, to found schools; eine Stadt -, to 
found, to lay out, to build a town; (7'yp.) die Etege-, 
to arrange the form for the press; Steuern -, to lay 
on taxes or duties, to impose taxes, to assess; cine 
Thiir - (anlehnen), to leave a door ajar; Trauer -, to 
put on mourning; (.War.) die Wanten -, to fix the 
shrouds over the mast-heads by their eye or collar; 
Ginem Pferde den Zaum-, to bridle a horse; (fig.) den 
Baum -, to bridle, to hold in, to curb; bie Zeit - tan- 
wenden), to employ orspend one's time; v. refl.. fid 
-, to lean against ; to stick to, to adhere to, to fix 
to, to settle on; fit an ein feindlihes Ehifi -,to board, 
to grapple; (n. u.) to dress one’s self; to connect 
one's self with; fih mit Ginem -, to quarrel with a 
person (v. Anbinden); pp. & a. angelegt. concerted. 
designed, premeditated ; ein -er Blan, a concerted 
plan; -¢é Capital, investment. 

An’legen, v. n., (used with haben) to land, to put 
on shore; (Mar.) yur Ladung - , to be ready to take 
in lading or cargo; bei einem Smiffe -, to lay a ship 
alongside of another; to aim at, to purpose, to in- 
tend (etwas beabfihtigen); to mark (beim Sartenfriel, 
at cards). 

An'legen, n., (gen. -¢) laying against ; founda- 
tion,establishing establishment, planting, settlement; 
(Mar.) mooring; marking (at cards); v. Anlegung. 

Anleger, m., (gen. -#; pl. -) he who establishes 
Sc. (v. Unlegen, v. a.); v. Richtſcheit. 

An legeſchloß, n., padlock (Vorlegeſchloß). 

Anlegeipan,m., (gen.-ed; pl. Anlegefpäne; Typ.) 
scale-board. 

An'legefteg, m., (gen. - 8; pl. -e; Typ.) head-sides 
and foot-sticks, 

An’legung, f., (v. Anlegen n.); die - von Gapitalien, 
investment of capital, employment of funds. 

Anrlehenn., (gen. -8; pl. -) loan (p. Anleihe. Dar- 

An’lchn ilehn). 

Un'lehne, f., a thing to lean on, the back of a 
chair &e. 

An'lehnen, v. @., to lean against or upon; die 
Thür -, to leave the door upon the latch, to leave it 
ajar; (Milit.) to lean or lie against, to be supported 
by; den linfen Rlügel einer Armee an einen Moraft -, 
to have the left wing of an army supported by a 
marsh; fid -. to lean, to lie against; to rest, sup- 
port one’s self on. 

An’lchner, m., hewho accepts a loan (v. Grborger). 

UAn‘lehnpunft, m.. (gen. -t#; pl. -¢; Milit.) the 
support or defence, afforded by the terrain where 
an army is placed. 


. Anlodend 


An'lehren, v. a., to teach (Ginem etwaé -, a per- 
son a thing), to make (@inen, aperson) fit for .... 
by means of instruction, to enable him to ...; 
(n. u.) einen Jüngling -, to bind a youth apprentice. 

Anleihe, f., (pl. -n) loan; cine öffentliche oder Staats. 
-, a government-loan; eine - maden, to make, raise 
or contract a loan. 

Anleihen, v. a., (v. Leihen) to borrow, to raise a 
loan. 

Anrleiher, m., (gen. -@; pl. -) the lender; the 

| borrower (Anleiberin, f.). 

An’feimen, v. a., to glue on, to fasten to with 
glue, to agglutinate. 

Anrleite, f.. (Law) personal inspection (ber Ge- 
ſchwornen, of the jury, especially with respect to boun- 
dary disputes); the decree of the court appointing 
such inspection; (Bavaria) v. ebngeld; (Swabia) the 
writ putting the plaintiff in possession of the de- 
fendant's goods until the latter enters his plea of 
protest (Unleitebrief). 

Un leitebrief, m., (Law) v. Anleite. 

An’leiten, v. a., to guide, lead, conduct (führen); 
to direct (jurecht weifen); to instruct (belebren); (Law) 
v. Ginweihen, Einführen. 

An’leiter,m., (gen -é; pl. -)leader, guide, guider. 

UAn'leitung, f., (pl. -en) leading, guidance; di- 
rection; instruction; (fig.) opportunity, occasion, in- 
ducement; nad - ihrer Vernunft. as their reason directs 
them; nad - von, under the direction of. 

Un‘lenfen, v. a., to direct to, to drive towards, 
up to. 

Un'lernen, v. a., to acquire, get (knowledge) by 
learning, to learn, 

An' leuchten, v. 4. to hold a candle (light) to or 
for, to light, to let light fall upon, to cast light on 
or upon, to direct light to (n. Beleudsten, Erhellen). 

Anliebeln, v.a., Einen -, to look lovingly, amou- 
rously on a person, to look at one tenderly ; (vulg.) 
to cast sheep's eyes at one; to ogle. 

An'liegen, v. n., (v. Siegen; used with haben) to 
lie near or close to (dicht daran, an einander liegen), to 
join, adjoin; to be contiguous to, to be adjacent to, 
to border on (v. Angrenzen); (‚Mar.) to stand, to wind: 
nord -, to stand to the north; feetart? -, to stand off 
(nad der offenen See zufteuern); wo liegt das Schiff an? 
how winds the ship? to fit well, to sit close (used 
of articles of dress, as coats, trowsers, gowns &c.); 
(fig.) to concern; to interest; to have any thing at 
heart; Ginem -, to entreat, to solicit, to urge, to im- 
portune, to press (v. Anliegen. n., and Ungelegen). 

An‘liegen, n., (gen. -&; the lying close, near, 
contiguous, adjacent to; (fig.) the earnest wish, de- 
sire, care, solicitude; concern (v. Betreffen). 

An’liegend, ppr., v. Anliegen, 9. v.; a., border- 
ing (on), adjacent, contiguous (to); (ot.) recum- 
bent; (Geom.) -e Seiten, two sides inclosing an 
angle (v. Sdenfel); -¢ Winkel, adjacent or contiguous 
angles (such ashave one leg common to both an- 
gles, both together being equal to two right angles); 
close sitting, tight fitting (used of dress). 

An'liegenbeit, f-; (fig) v. Anliegen, n., (fig.) 

w’fispeln, v. a.,to address in a lisping manner; 
to blow gently upon (used of the wind). 

An’loben, v. a., to praise, to extol (». Anpreiſen). 

An’loden, v. n., to allure, to entice, to decoy, to 
tempt by the offer of some good, to invite by flat- 
tery; to draw in, draw on, to attract, to wheedle, 
to inveigle (durch {chine Worte). 


An'lodend, ppr., v. Unloden; a., alluring, entic- 
ing; attractive. 


UAnloder Anmuthen 
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Am locker, m., (gen. -4; pl. -) enticer, allarer; An. - self-sufficieney(v Gigendünfel); -sgeift(m.), presumptu- 








loderin, f.. coquette, flirt. ousness; -évoll, a, & adv., very presumptive, 
Un'todung, /., (pl. -en) enticement, allurement; | Anmauern, v. a., to wall to, to build a wall 
invitation. against. 


Un'lodern, v.n., (used with fein) to begin to | An’maulen, v. a., to grumble at or against; to 
flame or blaze, to flare up (used of fire); (fig.) to | pout at, to sulk at. 
kindle, to burn, to inflame. Wn'maujen, v. a., to mew at (n. u.). 
An’löthen, v. a., to solder, to join (an, to) by Un'medern, v.a., to bleat at (as a goat). 
means of soldering (v. Lothen, v. a.); (fig.) to unite An'melden, v. a, to announce, to inform, to give 


with. information of, to let know; to acquaint with; to ad- 
An’löthung, f., soldering. vertise; to give notice of, to notify; (Com.) to report; 
An’ludern, v. a., (Sport) to allure by means of | to announce a person's name previous to introduc- 
baits (v. Unaajen, Unfornern). tion; to usher in, to introduce; v. re/l., fih -, to send 


An‘liigen, v. a., (v. Lügen) to belie (v. Belügen, | in one’s name (with enquiry whether admission may 
the more usual word); to calumniate, to slander (v. | be granted); der Diener hatte mid angemeldet (ich hatte 
Berliumden); to impute falsely (Ginem etwas -, any | mid durch denDiener - laffen), | had sent the servant up to 


thing to a person), inform his master (mistress) that I was there; Ginen 
Anrlüftern, v. a., to excite an appetite or desire, | - (alé bereit oder geeignet zum Gintritt), to notify, to 

to set (Ginen, one) a longing. give notice of (miinblid oder ſchriftlich, verbally or in 
An’lufen, v. Anluven. writing); fic zu etwad -, to apply for, to offer one's 
An’lugen, v. a., v. Unjeben, Unbliden, Anftarren, self (one's services) for, to make application for. 


An’lupen, v. n., (Mar. to go to windward or to An’meldepojten, m. |a custom-house bureau in 
the weather-side, to luff, to turn the head of a ship An’meldeitelle, /. | Germany, where the goods 


towards the wind, to sail near the wind. passing through or over the boundaries, must be 
An’maden, v. a., (v. Machen) to join, tie, bind, | declared and registered. 
fix, fasten to or on, to do on, to knit on; to adul- An’'melderolle, f., (Zheat.) a servant's part. 


terate , to sophisticate (used of liquors; v. Berfälichen) ; Anmeldung, /., (pl. -en) the announcement, 
to mix (Iredeneé, a dry substance) with water; to | giving notice, notification. 

temper, dilute (Farben, colours); to make, kindle| Yn'melfen, v. a., to begin to milk; to milk acow, 
(Feuer, fire); to dress (Salat, salad); to spice, season; | that has calved, before letting the calf suck. 

to hop (mit Hopfen -); to tartarize (mit Weinjtein -); Un'menge, f., v. Gemenge (n. u.). 

die Thür -, to leave the door ajar (v. Unlehnen); den An'mengen, v. a., to mix, mingle, blend, 

Kalt -, to slack the lime; (fig.) fih -, to insinuate Un'merfebud, n.. (gen. -e8; pl. Unmerfebiider) 


one’s self (n. m. u.) memorandum-book, note-book, table-book. 
Un'maden,n., joining, putting to, adding (v.An- | An'merken, v. a., to mark, to note, to write 
mabın, v. a.). down, to put down in writing, to jot down; to an- 


Anmädtigen, v. re/l., to usurp (v. Bemäctigen). | notate, to make notes (of); to observe, to remark, 

An majten, v.a., to fatten; v. refl., fid-, to get fat. | to perceive; fid - lafien, to shew; man merfte ibm den 

An'mahnen, v. a., to admonish, to exhort (v. Et | Rauſch an, one could perceive that he was tipsy. 
mabnen); to encourage, to animate, to urge; to dun | Wn'merfenswerth |. & adv., worthy of note, 
(v. Mabnen). | Un'merfungswerth remarkable; remarkably, 

An’mabnung, f., (pl. -en) admonition, exhorta- | An’merker, m., (gen. -#; pl. -) one that notes, 
tion; (Law) - éjdreiben (n.), letters monitory (from an | annotator. 
upper to a lower court, urging despatch). Anmerklich, 4. observable, remarkable, perceiv- 

An’malen, v. a., to paint, to paint over. able (/. u.); adv., remarkably. 

An' marſch, m., (gen. -08; pl. Anmärfhe; n. u.)| Anmerkung, f., (pl. -en) remark, observation, 
marching on, advance, approach; im -e fein, to ap- | note, jotting down; annotation, comment; furje et 
proach, to be approaching, advancing, coming on. | läuternde -, scholium; -en machen, to comment (über einen 

Wn'marfdiren, v. n., (used with jein) to march Schriftſteller, on an author), (fig.) to comment on, to 
on, to advance. pass observations on, 

An'maſchen, v. a., (Sport) to arrange the nets, | Un' merfungéwiirdig, a. & adv., v. Unmerfenswerth. 
the nooses (in order to catch game). An'meflen, v. a., (v. Meflen) to measure, to take 

An’maßen, v. refl., fi -, to assume, to arrogate | measure; (Sinem einen Hod -, to take one’s measure for 
to one’s self, to presume, to pretend to; mit Gewalt | or to measure one for a coat; (fig.) to suit, to fit, 
-, to usurp; to lay claim to; to challenge (ein Regt, | to adapt (v. Angemeſſen). 
aright); ic mafe mir nidt am gu behaupten, I do not An’mieneln, v. a., to look at fondly, tenderly, 
presume to maintain; (Law) to offer to shew proof | to smile upon (v. Unlicbeln; n. u.) 

(fic zu etwas erbicten). Anmienig, a. & adv., fond; smiling; tenderly. 

An’mapend, ppr., (v. Anmafen); a., presuming, | An'mifden, v. a., to mix a little, to mix up (v. 
arrogant, assuming, conceited; self assuming, self | Anmengen). 
satistied; presumptuous; imperious , domineering; Anmit’, adv., herewith (n. m. u., v. Anbei,Hiermit), 
haughty; huffy, huffish; nit -, diffident; unassum- Un'murren, v. a., to murmur, mutter, grumble at, 
ing, timid, reserved; das -¢ Weien, arrogancy, pre- Un'muth, f., (without pl.) pleasantness, agree- 
sumption, conceitedness; - im Benchmen, presuming, | ableness, sweetness, charm, grace, gracefulness, 
arrogant, fastidious in one’s manners. suavity, gentleness (im äußeren Betragen, of outward 

An’maßlid), a.,assumable, pretending, arrogant; | manners), graceful behaviour or bearing, gentility; 
(Law) presumptive; adv., arrogantly; presump- | comeliness; mit -, with grace, gracefully, amiably; 
tively. voll -, pleasant, charming, sweet, graceful; ohne -, 

An'maßung, f., (pl. -en) usurpation; assumption, | v. Unmuthelos. 
arroganoe; presumption; pretension (of claims); | An'muthen, v.a.,to expect, demand (Ginem etivad, 


110 Anmuthig 
something of or from a person; v. Unjinnen; Bue 
mutben; to interest (v. Anſprechen). 

An'muthig, a., pleasant, pleasing, agreeable, 
sweet, charming; graceful; gracious; delightful; 
gentle; adv., pleasantly. 

An’muthigkeit, f., v. Anmuth, 

An'muthiglich, adv., pleasantly. 

An'muthlos, a., unpleasant; deficient in grace, 
graceless; adv., gracelessly. 

Un'muthlofigfcit, /.. unpleasantness; graceless- 
ness; uncomeliness. 

An'muthreid, a., very pleasant, charming, agree- 
able, delightful. 

Mn'muthévoll; a2. & adv., pleasant, charming, 

An’muthvoll | sweet, attractive; graceful; plea- 
santly, gracefully. 

An’mutbung, f., expecting, demanding from (v. 
Sumuthung); interest, 

Anna |f., (gen. Unnené; pl. Unnen) Ann, Anne; 

An’ne | (dim) Unnden, Nanny, Nancy, Nan. 

An'nadeln, v. a., to pin to, to pin on; (Shoem.) 
to sew the welts to the upper leather with the flat 
needle, 

An'nähen, v. a., to sew on, to sew up; (Mar.) 
einen Blod -, to seize a block, 

An’nähern, v. n., (used with fein) to approach, 
draw near, come on; v. a. & refl., to approach, 
bring, move near. 

Anmähernd, ppr., v. Annäbern; a., contiguous; 
(Math.) approximative. 

Anmäberung, f., (pl. -en) approach; (Math.) 
approximation; gegenfeitige -, mutual advances; - de# 
Abends, nightfall; twilight, (iron.) blind man's holi- 
day; - des Summerd, summer's accession. 

Un'naberungsgraben, m., (yen. -#; pl. Unnihe 
tungégriben; MHilit.) trench of approach, approach; 
parallel, 

Un'naherungspunft, m., (gen. -e8; pl. -e; Math.) 
the point of approximation. 

Un'ndberungswerfe, pl., (Milit.) approaches 
(works thrown up by the besiegers, to protect them 
in their advances towards a fortress). 

Un'ndffen, v. 4., to moisten a little, to damp, 
to wet. 

An'nageln, v. a., to nail to or on, to fasten with 
nails; (fig.) wie angenagelt, as if nailed to the spot, 
as if rooted to the earth. 

Un'nagen, v. a., to gnaw, to nibble at; (Chem.) 
to corrode. 

An’naben, v. n., (used with fein) v. Annähern. 

Annahme, /., accepting, taking, acceptance, ac- 
ceptation; receiving; reception, admission; receipt; 
engaging (v. Anftellen); adoption (eines indes, of a 
child); adoption, embracing (einer Meinung, of an 
opinion); assumption; susception (in einen Orden, in- 
to an order); supposition, supposal; (Log.) postula- 
tion, postulate (v. Unterjag); admission; (Law) v. 
Aneignung); (Com.) acceptance, acceptation, protec- 
tion (eines Wechield, einer Tratte, of a bill or draft), 
Midt- (nicht erfolgte -), non-acceptance; die - eines 
Wechſele verweigern, einem Wechſel die - verweigern, to 
refuse acceptance of, to dishonour a bill; wegen nicht 
erfolgter -, for non-acceptance; bedingte -, conditional 
(enlarged) acceptance; einem Wechſel die - ertheilen, 
to honour, to show due protection to a bill. 

Annahmeverweigerung, f.. (Law) waiver (the 
passing by or declining to accept a thing, applied 
to an estate, a plea &c.), 

Un'nabung, f., v. Annäherung. 

Annalen, pl., annals. 


| 


Unnchmung 


Anna'lenfdreiber, m., (gen. -8; pl. -) i 

Annalift’, m., (gen. a -en) annalist. 

Annaliitif’, /., the compiling of annals. 

Unna’ten, pl., (/.w.) annates, annats, the first 
fruits (a year's income of a spiritual living). 

An’nebit, adv., v. Nebft. 

Un'nebmbar, a., acceptable, takeable; zu einem 
-en Preife, at a fair price; -e Bedingung, acceptable, 
fair conditions; admissible, to be admitted, to be 
granted (propositions). 

Un'nehmbarfeit, f., v. Unnchmlicdfeit. 

Anmnebmen, v. a., (v. Nehmen) to take; to take 
in; to accept; to receive; to assume; to admit of; 
to take; to suppose (dafür halten); to engage (anftellen) ; 
to embrace, to adopt; to subscribe to, to grant (alé 
oder für wahr balten); to adopt (an Kindes Statt); 
(Chem.) to absorb; (Sport) to attack, to assault; die 
Sau nimmt den Jäger an, the sow assaults the hunts- 
man; ein Unfeben -, to take or assume an appearance; 
einen Untrag -, to accept an offer, to close with a 
tender or offer; ald ausgemacht -, to take for granted ; 
einen Bedienten x. -, to take into one’s service, to en- 
gage; Bejud -, to receive or to see company; einen 
ernjten Blid -, to assume a stern look; eine Entihuldi«- 
gung -,to take or ad mit of an excuse; füt Ernſt -, totake 
in earnest; (Sport) die Fährte -, to take (up) the scent; 
Geld -, to take money, hier zu Lande wird das Geld 
nicht angenommen, this money is not current in this 
country; ein Geichenf -, to take, accept or receive a 
present; eine Geftalt oder Gorm -, to assume a form; 
eine Gewohnheit -, to contract a habit; zu Gnabden -, 
to take into favour; eine Herausforderung -, to accept, 
to take up a challenge; eine Meinung -, to embrace, 
to adopt an opinion; (Math.) einen Bunft -, to as- 
sume a point; eine Religion -, to embrace a religion, 
einen Gag-, to admit (of) or grant a position; 
Waaren für Sduld -, to hedge in a debt; (Com.) 
einen Wedfel -, to acceptabill; einen Wedhfel nicht -, to 
refuse acceptance to, to dishonour a bill; ein ftolje# 
Wejen -, to assume haughty airs; nehmen wir an, wir 
wollen -, daß ..., let us suppose, supposing, sup- 
pose that ...; man fann ober darf -, it is to be sup- 
posed, it may or can be admitted; es ijt nit anzu · 
nehmen, daß ..., it is not to be supposed that 
it is not supposable; pp., angenommen, suppose 
(gefept, da); being that; a., hypothetical; suppositive ; 
recognized (Münzfuß, standard); (Com.) accepted 
(Wechſel, bill), nit -, unaccepted; assumed, feigned, 
affected. 

Annehmen, v. refl., (gen. of person or thing) ſich 
einer Gace -, to take up, to interest one's self in or 
for a thing; fig Jemandes Gade -, to espouse a per- 
son's cause; fid) Jemandes -, to embrace the interest 
of a person, to interest one's self for him, to pro- 
tect or assist him; fic etwas -, to take or apply to 
one’s self; fid - lajjen, to engage; to enlist as a 
soldier. 

An'nehmen, n., (gen. -8) v. Annahme. 

he pet 

An’'nehmenswürdig 

Anmnehmer, m., (gen. -#; pl. -) accepter, receiver 
(also Com.) 

Un'nebmlid, a., acceptable, admissible (Beweis. 
mittel, proofs); receivable; agreeable, pleasant (v. 
Ungenehm). 

An'nehmlidfeit, f., (pl. -en) acceptableness (v. 
Unnebmbarteit); pleasantness, agreeableness, sweet- 
ness; pleasure; delight; delectableness; amenity; 
charm; comfort (especially -en, comforts), 

Un'nebmung, f., acceptance (v. Annahme), 


...;. 


a., acceptable, 


Unnei gen 


Un'neigen, v. a., to incline, to lean to; (Geom.) 
to converge, to tend to one point; v. refl., ſich -, to 
lean on or against; to incline (one’s self) to; to in- 
sinuate one's self (Ginem, into a person's favor ; ſich 
einihmeicheln). 

Un'neigend, ppr., v. Unneigen; a., (Geom.) -e %i 
nien, converging lines. 

An’neigungsmittel,n.,(Techn.)a peculiar process 
usual with dyers in rendering the colours fixed. 
Anmeigungswinfel, m., (Grom.) angle of con- 

ney (v. Reigungswinfel). 

nneli’den, pl..(l.&gr.w., Entom.) annelids, an- 
nelidians, annelidae (earth-worms, ring-worms &c.). 

An'neſteln, v.a., tolace, to tie with points or tags. 

Anmegen, v. a., to wet or moisten a little. 

An'negpinfel, m., (Techn.) the brush used by 
masons in moistening walls, previous to cementing. 

An’niden, v. a., to nod at, to ((inen, a person). 

An’nieten, v. a., (Techn.) to rivet to. 

Annibilation’| f., (l. w.) annihilation (v. Ber 

Annihili'rung { nidtung; Aufhebung). 

Annihili’ren, v. a, (i. w.) to annihilate; to 
orer-throw (v. Bernidten, Aufheben). 

An'nijten, v. n., to nest, to build a nest, to nestle 

Anniverfarrien, pl., tl. w.; cath. Helig.) anni- 
versaries, (days, on which some remarkable event 
is annually celebrated or commemorated by so- 
lemnities of religion or exhibition of respect). 

An'no, adv., (/. w.) in the year (im Sabre). 

An'nod, adv, as yet (n. m. u.; v. Row). 

Annomination’, f., (/. w.; Ahet.) annomination, 
paranomacy; alliteration. 

Unno'na, /., (l. wv.) annona (a year’s production or 
encrease); provisions (particularly corn). 

Unnona’rifd, a., (/. w.) concerning corn, with re- 
ference to corn, -¢ Gejekgebung, laws relating to the 
production and storing of corn; -¢¢ Problem, a 
question in national economy how to obviate the 
scarcity and consequent dearness of provisions in 
general. 

UAnnon'ce, f., (pl. -n; fr. m.) advertisement (v. 
Ankündigung). 

Annonci’ren, v. a., (fr. mw.) to advertise, to make 
known by (public) advertisement; to give notice of, 
to inform. 

Annotat’, n., (¢.~.) something noted; annotation, 

Annosta’tor, m., (l. w.) annotator, a writer of 
notes; a commentator, a scholiast. 

Annoti’ren, v. a., (i. w.) to annotate, to com- 
ment, to make remarks on. 

Annuität’, f., (pl. -en; !. w.) annuity (v. Jabrrente). 

Annullation’,f., (/.w.) annullment (v. Nidtigheits- 
eflärung). 

Annullationd'claufel, /., cancelling clause; de- 
feasance. 

Annullirbar, c., defensible, that may be annulled. 

Annulli'ren, v. a., (l.w.) to annul, to make void, to 
nullify, to cancel (eineBerorbnung, a judgment, decree) ; 
to abrogate, to abolish (ein Gejep, a law); to undo; 
to quash; to defeat. 

Annulli’rung, /., annulment. 

Annuncie’ten, pl., nuns of the Sardinian order 
of annunciation. 

Annunciationd’orden, m., Sardinian order of 
annunciation. 

Annunciation’, /., (/. w.) annunciation. 

Annunci’ren, v. a., (/. w.) to announce (v. Un- 
fimbigen; Verkündigen). 
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it passes, opposed to Kathode, cathode, the road 
or way, by which it goes out). 

Anodpnie’, f., (gr. w.; Med.) freedom from 
pain, insensibility, deadening of the feeling. 

Unody'nifh, a., anodynous, anodyne; narcotic 
(v. Schmerzitillend). 

Anod’ynum, n., (gr. w.; Med.) anodyne (any 
medicine, that allays pain). 

An’öhren, v.a., to furnish with an eye (asaneedle); 
to provide with an ear or handle (as a pitcher &c.). 

Un'dlen, v. 4. to oil, to paint or rub over with 
oil; to mix with oil. 





Anolis | f., (Zool.) anolis (Mopseidehie, a ge- 

Wnoly | nus of Saurian reptiles, peculiar to 
America). 

Anomal’ |a., (gr. m.) anomalous, irregular; 


Anoma’lifd { deviating from a general rule. 

Anomalie, f., (pl. -en; gr.w.) anomaly, irregular- 
ity; deviation from the common rule; (Astron.) 
anomaly (an irregularity in the motion of a planet 
whereby it deviates from the aphelion or apogee). 

Ano ma'liſch, a., v. Unomal. 

Anomali'ſtiſch, a., (gr. w.) anomalistic, anoma- 
listieal; das -e Jahr, the anomalistic year (the time 
in which the earth passes through her orbit, which 
is longer than the tropical year, on account of the 
precession of the equinoxes). 

AUnomalologie’, f., (gr. w.) the doctrine of ano- 
malies in grammar (especially with regard to the 
Arabian grammar). 

Uno’ mia, f.,(Zool.) anomia, the beaked cockle (v. 
Baſtardmuſchel. Zwibelmuſchel. 

Anomia’ner, pl., (Ecel.) Anomeans (the pure 
Arians as distinguished from the Semi-Arians). 

Anomie', f., (gr, m.) anomy (a violation of law). 

Ano'miſch, a., irregular. 

Anomiten, pl., (foss. Zool.) anomites (fossil 
shells of the genus Anomia). 

Anomärer, pl., v. Anomianer. 

Anomofephalie‘, f., (gr. w.; Med.) malformation 
of the head. 

Uno'na, f., (Bot.) anona (v. Flaſchenbaum; a na- 
tural order of tropical plants and trees, whose fruits 
are known under the names of Ethiopian pepper, 
sour sop, sweet sop and custard apple). 

Anonym’ a. & adv., (gr. w.) anonymous, 

Anony'mifd | nameless; (Anat.) anonyme Arterie, 
the innominate artery; -e Knoden, thigh bones. 

Anonymität’, f., (gr. w.) the state of being 
anonymous or nameless. 

Ano’'nymus, m., anonymous writer; (con.) 
nameless fellow. 

Unoplothe'rion, n., (foss.Zool.) anoplother, ano- 
plotherium (a term applied by Cuvier to a genus of 
animals, whose bones are found in the gypsum 
quarries, near Paris). 

Unopijie’, f., (gr.w.; Med.) anopsy, want of sight; 
invision; a squint in an upward direction (v. Ueber 
ſichtigleit). 

Anop'tiſch, a., (med. Term.) blindness; squinting 
in an upward direction (v. Ueberfidtig). 

An‘ordnen, v.a., to appoint; to order, to arrange, 
to ordain, to dispose, to direct; to conduct; to re- 
gulate (ein Gejdaft, an account, business); to fix, to 
determine on, settle on (einen Tag, a day); to be- 
speak, to order (beftellen); to ordain, to institute; to 
establish; (‚Hilit.) to draw up, to marshal, to array. 

Un'ordner, m., (gen. -é; pl. -) orderer; regula- 


Wnode, f., (gr. w.; Phys.) anode (the way by tor, arranger; master of the ceremonies; disposer; 
which electricity enters substances through which | marshaller; - cineé Tageöblattes, editor. 
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An’ordnung, f.. (pl. -en) ordering, directing, 
direction; disposition, regulation, arrangement, ad- 
justment; preparation; appointment (Beftim- 
mung); order, instruction (Befehl); auf -, by the di- 
rection. 

Anorerie', f-, (yr. w.) anorexy, want of appetite 
(v. Uppetitlofigfeit). 

Anorga’'nifh, a., (gr. w.) not organic, inorganic, 
inorganical; (Chem.) -¢ &bemie. inorganic chemistry 
(that branch of chemistry, which treats of the pro- 
perties of inorganized substances, as minerals, me- 
tals, waters, gases &c.). 

Anorganis mus, m., the doctrine of all inorganic 
structure. 

Anorganodemie’, f., v. Unorganijde Chemie unter 
Anorganiſch. a. 

Anorganogenie’, f., (gr. w.) inorganic structure. 

Anorganognofie’, f., (gr. m.) knowledge of the 
structure of minerals and all inorganic bodies, 

Anorganographie', /., (gr. w.) treatise on the 
structure of inorganic bodies. 

Anorganologie’, /.. (gr. w.) doctrine of the 
structure of inorganic bodies. 

Anorgie’, f., (gr. w.) the state of being uninitiated. 

Anorgie' tijd, 4. uninitiated. 

Anormal’, a., (gr.w.) anormal, irregular, deviat- 
ing from the common rule. 

Anorthit’, m., (Min.) anorthite (a mineral, whose 
crystals are clear and transparent, but small; v. 
Gbriftianit). 

Anosmie', f., (gr. w.; Med.) anosmia (a loss 
of the sense of smell; aud) Anosphrafia, Anosphrafie 
Anosphrafis). 

Anot'ta, f., (Bot.) anotta (a red colouring sub- 
stance; v. Orlean). 

Un'paden, v. a., to lay hold of, to seize, to catch, 
to gripe, to grasp, to attack; to collar; to get with - 
in one’s clutches (also fig.); to devour (used of 
beasts of prey). 

An’pappen, v. a., to paste on, paste up, past to. 

An'paſſen, v. a., to fit, to suit, to adapt, to con- 
form, to adjust, to square, to accommodate; leider 
-, to try on, to fit clothes; der Mode -, to fashion. 

Wn'pafjen, n. | adaptation, fit, fitting; accom- 

An’paflung, /. |modation. 

An’pafiend, ppr., v. Unpaffen, v. a.; a., fit. suit- 
able, congruous. 

Anyaplic, a., v. Unpafiend, a. 

Un'patiden, v. n., (used with fein) to splash, to 
fall splashing against. 

Un'paufen, v. n., (used with haben) to drum at, 
against. 

Un'veden, v. a., v. Unvicen. 

Un'peitiden, v. a., to whip on, to drive on by 
application of the whip. 

An'pfählen, v. a., to pale up; to empale; to fasten 
to a pale; to prop; Weinjtode -, to prop or underlay 
vines. 

An'pfabl,m.,(Techn.) prop, supports (in mining). 

An'pfeifen, v. a., (v. Pieifen) to whistle at; to hiss 
at (v. Auspfeifen); und wer vorüber geht, pfeift fie an, 
every one that passeth by her shall hiss (Zeph. 2. 15.); 
to welcome with whistling and music (n. u). 

Un'pfeifen, v. n., (vulg.) to approach whistling 
(angepfiffen fommen), 

Anpflanzen, v. a., to plant, to cultivate; to 
lay out. 

An’pflanzer, m., (gen.-4; pl. -) planter, cultivator; 
settler, 


Un'pflangung, /., (pl. -en) planting; plantation; 


Anpuffen 
- von Geftraud, shrubbery; - von jungen Bäumen, copse ; 
settlement, young colony; -en, improvements. 

Un'pfliden, v. a., to peg, to pin, to fasten with 
pegs or pins, to peg on. 

An’pflügen, v. a., to begin ploughing, to make 
the first furrow; to join by ploughing; v.n., to drive 
against something in ploughing. 

Wn'pfropfen, v. a., (Hortic.) to engraft, to in- 
oculate; (vulg.) jig) den Magen -, to cram one’s 
stomach. 

An’pichen, v. a., to pitch, to rub over with pitch; 
to pitch to. 

Un'piden, v. a., to peck, to pick at (of birds); 
v. n., to begin to pick. 

An'pinfeln, v. a., to paint, to daub, to smear 
over with a brush. 

An’piffen, v. a, to piss (at, against, on), to bepiss. 

An’pfladen 

Wn'platen 

An’plärren, v. a., (vulg.) to bawl at, to howl at. 

An’plättern | v. a., (Forest.) to mark trees, that 

An’plägen {are to be felled, by paring off apiece 
of the bark, to blaze, to blazon. 

An'plappern, v. a., to address in a prattling 
manner, 

Un'platiden, v. n., to splash against, 

An platſchern, v. a., to dabble at. 

An,platten, v. a., v. Anſchilden. 

UAn'plagen, v. n., (used with fein) to burst or 
strike against, to begin to crack; (vu/g.) mit einer 
Nachricht angeplapt kommen, to burst out with a piece 
of news. 

An’podhen, v. n., (used with haben) to knock (at 
the door); to strike, to beat. 

Wn'poltern, v. n., (used with haben) to knock 
violently at the door, to rattle at the door; angepoltert 
fommen, tocome or approach in a blustering manner, 

Un'pofaunen, v. 4. to announce by blowing a 
trombone (v. Auspofaunen). 

An'pofden, v. a., (Sport) v. Anförnen. 

Un'pojten, v. a., (Forest.) v. Ubpoften. 

Un'pragen, v. a., to fix by an impression, to 
stamp, to impress. 

An’prall, m., (gen. -e$; pl. -¢) bounding against, 
brickol; (‚Hilit.) v. Gbor. 

An’prallen, v. n., (used with fein) to bound 
against, to strike; fly against; (/ig.) to approach with 
violence, blusteringly. 

An’prallpuntt, m., (Hydr.) the point or place 
against which the principal force of the water is 
directed, 

Un'prall(s)winkel, m., (Phys.) angle of reflection 
(v. Ginfalléwinfel). 

An’prafieln, v. n., (used with fein) to crackle 
against (of fire). 

An'predigen, v.a., (vulg. & cont.) to preach at, to. 

Un'preifen, v. a., (v. Preifen) to praise, commend, 
recommend; to cry up, to preach up, to set forth; 
übermäßig -, to extol. 

Un'preislid, a., commendable, recommendable. 

Un'preifung, f-, (pl. -en) praising, praise. 

Un'prellen, v. a., to dash, tomake bound against. 

Awprefien, v. a, to press or squeeze against, 
to squeeze to. 

Anprideln, v.a., todriveon, to impel by pricking; 
(fig.) to incite, to urge on. 

An proben 

Un'probiren 

An’pudern, v.a., to powder, to cover with powder, 

An'puffen, v. n., to pop against, 


In. (Hortic.) beaked grafting. 


|v. a., to try on (of clothes). 


— Anpumpen —_ 

An'pumpen, v. a., to borrow (Einem Geld, money 
of a person). 

An'punften, v. a., to dot, to furnish with dots. 

An’purzeln, v. n., (used with fein) to roll, to reel 
against; angepuryelt fommen, to come or approach reel- 
ing, rolling. 

An'puſten, v. a., to blow at, to blow on. 

‘An'pug, m., (gen. -eé) dress, finery; ornaments 
for the body; the act of dressing; (T'echn.) archi- 
tectural ornaments. 

Un'pugen, v. a., to dress out, to dress finely, to 
adorn; to trick out; jit) -, to deck one’s self out, to 
put on one's best clothes. 





peer 
—— v. a., to croak at; to address in a 
— croaking, whining tone. 


Wn’ qualmen, v.a., to blow the smoke (of tobacco) 
into (Winen -, one’s face); v. n., (used with jein) to 
smoke at or against. 

An'quetiden, v. a., to squeeze against. 

An'quiden, v. a.. (Metal.) to amalgamate (v. 
Amalgamiren). 

An’quidjaß, n., (Metal.) barrel for amalgamation. 

An’quidfilber, r., impure silver. 

An’quidung, /., (Heiai.) amalgamation. 

Aunquiri’ren, v. a. (Law) to indict (m. u; v. 
Unflagen). 

An’rainen, v.n., to border upon. 

Wn'rafen, v. «., Mar.) to fasten the yards with 
a parrel (v. Had). 

Awräthig, a., advising. 

An’räucern, v. a. to drive smoke or perfume 
against; to perfume, to smoke a little; (Vhem.) 
to fumigate; v.n., (used with haben) to strike against 
(used of smoke); to be dried in smoke. 

Wn'rduderung, /., the act of perfuming; the 
burning of incense; (Chrm.) fumigation. 

Un’ raumen, v. a., to remove to. 

An'rahfen, v. n., (War.) to run a ground (auf dem 
Grund fe? gu figen fommen). 

An’rahmen, v. n., to border on, upon. 

An’rammen, v. a., to fasten by ramming (also 
Anrammeln). 
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to rate high, to lay great value on, to esteem highly; 


ju hod -, toovercharge; nicht befonders -, not to make 
a separate charge for, to include in the same account. 

Anrechnung, f., charge, charging. 

Un'redt, x, (gen. -e#; pl. -¢) right, claim, title 
(an, auf, to). 

Un'rede, f., (pl. -n) address, accosting (das Un» 
reden); address, speech; öffentliche - harangue; eine - 
halten, to address; (Ähet.) apostrophe. 

An’redefall, m., (gen. - 8; Gram.) vocative (case). 

Un'reden, v. a., to accost, to address, to speak 
to (Ginen, a person); öffentlich oder feierlih -, to ha- 
rangue; (#ket.) to apostrophise; (inem etwas -, to 
persuade any one to take, buy ordo; (inen um erwad-, 
to beg a person for, to beg something of a person; 
to accuse; to wenn es mir geitoblen wird, 
wen joll ih darum -? if it should be stolen from me, 
whom am I to accuse? (Techn.) to hire a journey- 
man for half a year (used by master printers, v. 
Anredetag). 

An’redetag, m., (Techn.) the day on which jour- 
neymen printers are half yearly engaged or hired 
by their employers. 

An’rege, f., v. Anregung. 

An’regen, v. a., to stir up, to incite, to urge on; 
to animate; to touch on or upon, to suggest, to hint; 
to instigate; to impel, to engage; (Sport) to beat 
up (das Wild, the game); eine Sache -, to suggest a 
thing, to mention it; angeregter Mafen, as mentioned 
before, 

An’regend, ppr., v.Anregen; «., inciting, animating; 
suggestive. 

n’teger, m.,(yen.-8; pl.-) suggester, proposer. 

Un'reqnen, v. imp.. to rain against. 

An’'regung, /., (pl. -en) ineitation, incitement; 
hinting, suggesting, mentioning,instance,suggestion; 
impulsion; in - bringen, to touch on or upon, to ad- 
vert to; to stir, to make mention of; auf - von..., 
at the motion or instigation of; einen Gegenjtand bei 
(Sinem wieder in - bringen, to put a person in mind of 
a thing, to remind him of it. 

Un'reiben, v. a., (v. Reiben) to begin to rub; 

give, impart by rubbing; to rub on, to rub —— 


An'ranken, v. u., tofastento by means of tendrils, | (Smelt.) to rub the gold ore with quicksilver to 
to creep round (of creeping plants); jid -, to clasp, | forward the process of amalgamation. 


to twine, creep round, to cling to. 
An’raipeln, v. — to begin tu rasp, torasp a little. 
An'raſſeln, v.a., to rattle at or against; (vulg.) 
angerafjelt fommen, he come in a rattling manner. 
An'rath, m., (gen. -es) advice, counsel, recom- 
mendation. 
An’rathen, v. a., 
recommend to, to counsel, to give good counsel. 
Un'rathen, x. 
An'rathung, f. 


tion. 


to advise (Ginem, a person), to 


An'reiherarbeit, f., (Metal.) the act of enriching 
ores by fusion. 

Un'reidern, v. a., (Metal.) to enrich (rye, ores) 
by fusion, to purify. 

An’reiherung, /., v. Ameiderarbeit. 

An'reiherungsichlade, /., (Wetal.) enriched slag. 

Anrreifen, v. n., (used with fein) to begin to rime, 

Un'reiben, v. a, to string, to tie or fasten on 


advice, counsel, recommenda | g string, to file on a string, to make a file or string 
| of; to sew loosely to, to baste on; fi -, to follow; 


An'rauchen, v. a., to begin to smoke; to season | to join (einer @ejellihaft, a company); to rank with; 
by smoking ; to cover with smoke; eine Pfeife, -, to | fi - Iaffen, to be placed in the same rank, state 
smoke a pipe for the first time (particularly used | gr condition with; (Mar.) ein Bonnet -, to string 
with reference to the meerschaum pipe-bowls, which | g bonnet. 


acquire their peculiar colour, good or bad, from | 
the way, they are first smoked); pp. &a., angeraudt, | 


besmoked; smoke- coloured. 


Anraufcen, v. n., (used with fein) to rush on or 


against, to come near or approach rustling; ange: 
rauſcht fommen, to rush on. 
An’'redhen, v. a., to rake towards or against. 


An'rechnen, v. a., to charge, to put down to a 
person s account ( Einem etwas); to reckon, to account, | 
to count (v. Berechnen); to impute, to attribute; to | 








UAn’reinen, v. n., v. Unrainen. 

An'reißen, v. a., (v. Reifen) to begin to tear; to 
| tear off; to cut off, to make the first cut in; to take 
off; to break in upon; ein altes Schiff -, to break up 
an old ship; to draw, chalk out, to design; (Techn.) 
to mark with a sharp instrument the proper dimen- 
sions of the mortice to receive the tenon; (Forest.) 
to blaze, to blazon. 

Un'reiper, m., (gen. -#; pl -; Techn.) scraper. 

WUn'reiten, v. n., (v. Naten; used with jein) to ride 


ascribe (Winem etwas, anything to a person); bod -, | against; to ride near, to ride forward, to ride up 
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to; to begin to ride; to stop or alight on the road; 


(vulg.) übel -, to fare, to meet with a bad reception. 
to be badly received, 

An’reiten, v. a., to break in (m. Pferden, of horses); 
to ride a horse for the first time; Ginen -, to ride 
up to a person. 

Anreiz, m., (gen. -e6) incitation, incitement, in- 
centive, impulse, stimulus. 

An’reizen, v. a:, to incite, stimulate, instigate, 
animate; to stir up, to abet (ju einem Verbrechen, to a 
crime); to cheer (zur Fröblichkeit); to excite; to solicit; 
to provoke. 

An’'reizer, m., (gen. -t#; pl. -) instigator, abetter; 
stimulator. 

An'reizung, f.. (pl. -en) incitement, incitation, 
incentive; enticement; instigation; solicitation; pro- 
vocation. 

An'reigungémittel, n., incentive; stimulant, pro- 
vocative. 

An'rennen, v. a., (v. Rennen) to run, rush upon, 
to assail; (fig. vulg.) to importune, 

An’rennen, v. n., (used with jein) to run against, 
to tumble up against (gegen die Wand, the wall); an- 
gerannt fommen, to come on, to advance running, in 
a great hurry; to start; to take a run; (fig.) übel -, 
to meet with an ill reception; blind -, to come blind- 
folded. 

An'ricte, /. 

An'ridtebank, f. 

An'ridtetifd, m. 

Un'ridt(eyfunft, /., the art of dressing and 
serving up a dinner or supper. 

An'ridht(eloffel, m., ladle; strainer. 

Un'ridten, v. a., to prepare, to dress; to serve, 
to get ready, to dish (up), to arrange (the several 
dishes) for serving up; (fig.) to do, to make, to cause, 
to produce; to establish, to found; Unbeil -, to do 
mischief; was baft du angerichtet! what a pretty piece 
of work you have made of it! (Techn.) Holz -, to 
dress timber (to give it the requisite dimensious); 
Kupfer -, to prepare copper for refining; (Paint.) to 
mix the colours in due proportion; daé Getreide -, 
to sort the corn previous to grinding. 

Un'ridter, m., dresser (v. Anridhte; Anricht(e)löfiel); 
(.Vetal.) the assayer of metals. 

Anrihtioihüffel, /., dish; platter. 

An richt(e)tiſch, m., v. Unridte. 

An'ridtung, /., dressing (v. Anridten, v. a.); 


dresser, dresser-board, kit- 
chen-table. 


(Horol.) the detent (v. Ginjallébaten, Borgelege; the | 





stop, which locks and unlocks the clock in striking). | 


An'riechen, v. «., (v. Rieden) to smell at; Ginem 
etwas -, to know or perceive by the smell; to emit or 
cause a smell (of things). 

Un'ringeln, v. a., to fasten with (by) small 
rings. 

Un'ringen, v. n., (v. Ringen; nsed with haben) to 
struggle (gegen, against). 

An’ringen, v. a., to fasten with rings; to ring. 

An’rinnen, v. n., (used with fein) to run against, 
to run near. 

Un'ritt, m., (gen. -t#) approach on horseback; 
first trial of riding; v, Unrittegeld. 

An’rittögeld, m., earnest money paid to recruits. 

Un'rigen, v. a., to make a little scratch in, to 
scratch slightly; to trace out by way of pattern, to 
mark out by scratching. 

Un'rotheln, v. 4. to mark with red, to rnddle. 

WAn'rothen, v. vefl., to paint, to rouge. 

Anrollen, v. a., to roll against. 

Un'rollen, v.n., (used with fein) to roll on, to ap- 





proach rolling (angerollt fommen), to drive up in a 
carriage. 

An’roften, v. n., (used with fein) to rust on, to 
begin to rust; to be attached or fixed by means 
of rust. 

An’rotten, v. a., to lay out, to plant (einen Wein- 
brra a vineyard; n. u., v. Anlegen, v. 4.). 

An'rudern, v. a., (used with fein) to row to, to 
strike against in rowing; an's Yand, an's Ufer -, to 
row ashore; an’d Schiff -,to row aboard; (Mar.) rudert 
an! pull away! 

Wn'riidig |a., rather notorious, disreputable; 

An’ riidtig [im hoben Grade -, infamous, criminal. 

An'rüchigkeit | /., notoriousness, disrepute, ill 

An’rüchtigkeit { name, bad fame or report. 

Un'riiden, v. a., to move, push, draw, bring near 
to; to draw up. 

An’rüden, v. n.. (used with fein) to come on, to 
advance, to approach, to draw near. 

An’rüden, n., (gen. -¢) the approach. 

Anrühmen, v. a., to praise, to commend (v, 
Anpreiien). 

An'rühren, v. a., to handle, to touch; (Law & fiy.) 
to mention (crabnen); to mix, to temper; (Sport) 
den Vogel -, to fasten the decoy-bird to the perch. 

An’rührung, f., handling, touching, touch; (/ig.) 
mention; mixing; tempering. 

An’rüften, v. a., to arm; to prepare; v. refl., fid 
- ju, to prepare, make preparation for, 

+a tag f.. preparation. 

Anruf, m., (gen.- 6) call, calling to, appealing 
to; summons (citation); invocation; (MHilit.) chal- 
lenge; (Law) action upon appeal; der namentlide - 
call of the house. 

Anrufen, v. a., (v. Rufen) to call to; to call on, 
to invoke; to implore; (Milit.) to challenge; (War. 
cin Ediff-, to bail a ship; (fAig.) Einen um Shug -, to 
call upon a person for protection, to implore his 
help or assistance; Ginen zum Zeugen -, to call a 
person to witness. 

An’rufer, m., (gen. -8; pl. -) one who calls to, 
the caller; (Law) appellant. 

An'rufung, f., (pl. -en) calling to; appealing to; 
invocation; (Lam) appeal 

An'rufungsgericht, n., (Law) court of appeals 
(Uppellationsgericht). 

An’rufungsrath, m., councillor of the court of 
appeals, 

An'rufungsrichter, m., judge of a court of ap- 
peals. 

An'rufungs{drift, /, appellatory brief. 

An’rumpeln, v. n., (used with fein) to rumple 
against, towards. 

An’rußen, v. a., to cover with soot; to black-lead, 

An’s, contr. of an das, v. Un. 

Anrfaden, v. a., to seize, to lay hold of (Fefthalten, 
used colloquially); (vwlg.) fig -, to eat one's fill, 
to glut. 

wfäbeln, v. a., to begin to cut, hew or hack. 

An’fäen, v. a., to begin to sow; to sow for the 

first time; (T'echn.) to sprinkle the bides or fur with 
meal. 
Un'fagen, v. a., to begin to saw, to saw a little, 
An’ ile a., settled, established, domiciliated, 
An⸗ſäſſigkeit, f., the state of being settled, domi- 
ciliation. 

Anrfäuern, v. n., to sour; to mix with leaven. 
kt a f.. sowing, 

An ſäuſeln, v. a., to touch, to fan, to breathe 
gently upon (b, der Quft, of the air). 


Unfage 

An'jage, /., notification, declaration; intimation; 
message; citation, summons. 

Anſſagen, v. a, to say, to repeat (v. Herjagen); 
to notify, to declare, to intimate (Einem etwas, some- 
thing to a person); to announce, denounce; to 
summon, to cite; to bring word; öffentlid -, to pro- 
claim, to publish, to promulgate; einen Geridtétag -, 
to appoint a court-day, a day of appearing in court; 
cine Berjammlung -, to call a meeting; ein Schauipiel -, 
to give out a play; zur Wade -, to warn for guard; 
mu Rathe -, to summon to council; fi - laflen, to 
send word; jage an! speak! . 

Anfager, m., (gen. -é; pl. -) messenger, sum- 
moner (ded Gerichts, of the court); notifier; denouncer 
(Ungeber). 

An’fagezetiel, m., note of declaration. 

Anfagung, f., (pl. -en) notification; öffentliche -, 
proclamation; geridtlide -, summoning. 

Anfammeln, v. «., to collect together, to gather; 
v. refl., to accumulate, to encrease; den Dampf - 
lajien, to get up the steam. 

An fammlung, f-, (pl. -en) accumulation, collec- 
tion; - von Giéftiden, a pack of ice, ice-patches. 

An’faß, m., (gen. -e#; pl. Anfäpe) a putting to or 

upon; deposit, crust, sediment (Niederihlag); der - 
in der Pfanne, the scrapings; the mouth piece (of a 
wind instrument); the method of blowing a flute; the 
fingering (of a musical composition); the touch, the 
method of playing the piano; the attack, the onset 
(Angtiff); the start, the run (Anlauf); einen - nehmen, 
to take a run; (fig.) the tendency, the disposition 
(Anlage); the rate, charge (Preisbejtimmung, auf einer 
Rednung, in an account); estimate, estimation (An 
flog); (Anat.) epiphysis (the spongy extremity of 
a bone); (Aot.) apophysis, apophysy (an excrescence 
or tabercle under the basis of the pericarp); (‚Har.) 
the headpiece of the stem; (Artil.) the reinforce; 
(Pharm. Unjage) ingredients, compounds; (T'echn.) 
adjoint-piece; (.Math.) formation. 

Anfapfeile, f., (Horol.) flat-file, hand-file, safe- 


edge. 

Anrfapgröße, f.. (Math.) differential quantity, 
differential. 

An’fappreis, m., (Com.) taxation. 

An’fagrehnung, /., Wath.) differential method, 
differential calculus, the analysis of infinitesimals. 
—J— n., (Mus.) adjoint-piece. 
An'jaujen, v. refl., (v. Saufen) to drink immode- 
rately, to swell one’s self out with drinking, 

Anfaugen, v. a., (v. Saugen) to suck; v. refl., 
fib -, to suck fast; to fill with sucking; ber Blutegel 
bat fi angefogen, the leech has taken. 

An’faugen, v. n., (used with haben) to begin to suck. 

a en, v.n., to rush on; to buzz against; 
to approach in a blustering, roaring manner (ange 
fauft fommen). 

An'ſchaben, v. a., to commence scraping, rub- 
bing; to add to by scraping. 

Anfhäften , v. a., to provide with a shaft; to 
stock, to mount (ein Gewehr, a gun); (Shoem.) to 
furnish boots with upper leathers; (Carp.) v. Schäften. 

Wn fdalen, v. a., to begin to peel or pare. 

Anfhärfen, v.a., to graze upon, to touch super- 
ficially. 

Anihäumen, v. n., (used with fein) to foam 

ainst. 

Anfhaffen, v. a., to procure, to get in, to pro- 
vide, to purvey; to purchase, to buy; v. refl., fid -, 
to furnish with; to lay in (a stock); (Com.) tomake 
provisions; Webiel -, to provide remittances; ju 
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viele Waaren -, to overstock one's self; to supply 
with; Lebenémittel -, to cater; Bediente -, to engage 
servants; Geld ju etwas -, to find money for ...; {id 
einen Wagen -, to set up (keep) a carriage; (s. 4.) to 
order, to bespeak, to call for, to give an order for 
(v. Bejtellen); to overlook (as overseer of works). 

An'ſchaffen, v. a., (v. Schaffen) to imprint on, 
upon, to create with, in; Gott hat dem Menſchen fein 
Ebenbild angeihaffen, God created man in his own 
image; pp. & a., angeihaffen, innate (v. Anericaffen). 

n’ihaffer, m., (gen. -®; pl. -) provider, pur- 
veyor, furnisher, procurer; (Com.) remitter; (s. @.) 
overseer (of works, in factories &c.). 

An'ſchaffung, /., providing, furnishing with; some- 
thing procured, got or bought; provisions; (Com.) 
remittance, provision; - maden, to remit, to provide 
remittances, 

Un'fdallen, v.n., (used with haben) to strike 

ainst (of sound), 

An'ſchalmen, v.a., (Forest.) v. Anplätten, Anlafhen. 

An jdhalmung, f., v. Anlaichen, n. 

Anihanzen,v. «., (Min.)to dispose all for work- 
ing, to make the necessary preparations for the 
workmen to commence. 

An'ſcharren, v. a., to rake close, to draw near 
by raking; to begin to rake or scrape; v. re/l., (Min.) 
to unite in one lode. 

An'ſchauen, v. a., to look at, to view, to bebold, 
to consider, to contemplate; to gaze at; to perceive 
to apprehend by intuition. 

Un'fdauen, n., (gen. -4) | looking at, looking on, 

Un fdhauung, f., (pl. -en) (view; aspect; contem- 
plation, perception, intuition; (T’heol.) dad - Gottes in 
jener Welt, the intuitive vision of God in the world to 
come; bimmlijde -, beatific vision; finnlided -, sen- 
suality. 

An’ihauend, ppr., v. Anihauen, v. a.; a., contem- 
plative; intuitive; eine -e Grfenntnif, an intuitive per- 
ception; -¢ Kenntniß, intuitive knowledge; adv., in- 
tuitively, 

An'{dhauensvermigen, n., intuitive power, 
—— 
An’ihauenswürdig 

UAn'fdauer, m., (gen. -é; pl. -) looker on, be- 
holder. 

An'ſchaufeln, v. a., to shovel up or against, to 
put to with a spade. 

An'ſchaukeln, v. a. &n., to begin to rock; to 
rock or heave against. 

An'ſchaulich, 4. visible, perceptible; Einem etwad 
- maden, to give any one a clear idea of a thing; v. 
Anjhauend; evident; adv., visibly; clearly; intuitively. 

Un {dhaulidfeit, f., the quality of being per- 
ceived intuitively ; intuitive evidence ; the clearness 
with which anything is brought home to perception 
or apprehension. 

An'ſchauung, f., v. Anihauen, n. 
> nin rao te f.. intu'tive knowledge, 
An'ſchauungslehre, f., doctrine of instruction, 
by means of which the intuitive powers of children 
are awakened, 

An jdhauungéunterridjt, m., intuitive method of 
instruction, method of instruction, in which the object 
is to awaken and strengthen by practice the intui- 
tive powers of children, 

An'ſchauungsvermögen, n., intuitive power. 

Anihauungswerth ja., intuitive; adv., intui- 

An'|dhauungswiirdig { tively. 

Un'jdeeren, v. a., (Mar.) v. Anſcheren. 

Un'fdein, m., (gen. -#) appearance, likelihood, 


§* 


a.,worthy of contemplation. 


116 Unjcheinen 
probability; semblance, show; appearance; - von Gr 
folg, chance of success; allem -¢ nad, in all proba- 
bility, in all likelihood; es ijt aller - dazu, there is 
every appearance of it; ed hat den -, dafi, it seems 
that, it looks as if; der äußere -, exteriors; der günſtige 
-, auspiciousness; nach dem -e urtbeilen, to judge from 
(by) appearances. 
An'ſcheinen, v.a., (v. Scheinen) to shine on, upon. 
Un'fdeinen, v.n., (used with haben) to appear, to 
have the appearance of, to look as if. 
Un'fheinend, ppr., v. Aniceinen; a., apparent, 
seeming, adv., apparently, seemingly, in appearance, 
An'ſcheinlich, 4. apparent, seeming; adv., ap- 


parently. 

An'ſcheinlichkeit, /., appearance, probability. 

Anichellen, v. a.&n.,to ring the bell, to ring at. 

Awjchere, f., (Wrav.) warp, warping loom. 

Un fderen, v. a., (v. Scheren; W'eav.) to warp; 
(.Har.) to warp (ein Tau, a rope). 

An'ſcheren, v. n., to begin to shave ; to shave a 
little; to shear a little; (H’cav.) to shackle (v. Un 
fetten). 

Far n., (Weav.) warping. . 
Aniherpfahl, m.. (gen.-8; pl.Aniherpfähle; Weav.) 
warping post; (Hopem.) rack for warping ropes. 

aibidten, v.a., to put, place in layers, to pile 
up (of wood, stones &c.). 

Un {dhiden, v. refl., ſich zu etwas -, to prepare, to 
make preparations ur arrangements for; ſich -, to 
set about, to begin; fich albern zu etwas -, to begin a 
thing, set about a thing stupidly; es ſchickt fid alles 
dazu an, every thing seems disposed for it; er ſchickt 
ſich gut dazu an, he goes the right way to work; v.a., 
v. Veranitalten. 

An'ſchieben, v. a., (v. Schieben) to shove on, to- 
wards, against, to push on or against. 

Un'fdeben, v. x., to throw or roll the ball first 
(beim Kegeln, at the game of nine-pins). 

UAn'fdieber, m., (gen. -é; pl. -) one that shoves 
or pushes something against ; that which is put to, 
or shoved against; he that bowls or throws the ball 
at nine-pins first, the beginner, 

Un'fdiebetifah, m., (yen. -et; pl. -e) table con- 
sisting of several pieces that may be pushed to- 
gether and so form one. 

Anfchiebring, m., runner (an einem Regenihirm, of 
an umbrella). 
be n., appendage, supplement. 
Un'jdielen, ».«., to squint at, to look upon with 
a syuint; to leer, to ogle. 

An ſchielen, n., side glance; squint; leer, ogle. 

An'ſchienen, v. «., to fix iron rails upon; to pro- 
vide or furnish with rails; to apply splinters to a 
broken limb, to splinter, 

Anfdiefen, v.a., (v. Schießen) to shoot, to wound 
by shooting (durch einen Schu verwunden); to fire for 
the first time; ein Gewebt -, to try a gun; (Z'yp.) to 
print to, to add by way of supplement; to join to; 
Tuil.) to sew to; (/ig-) angeſchoſſen ſein, to be in love 
(verlicbt); to be tipsy, to have takena drop too much, 
to be half seas-over (betcunfen); to be somewhat 
foolish or daft, to have a bee in the bonnet. 

Un ſchießen, v.n., (used with haben) to shoot first, 
to begin shooting; to shoot against; (used with jein) 
to run against; to shoot forth (as water); to be ad- 


jacent to (v. Angrenzen) ; (Chem.) to crystallize, to | 


shuot into crystals, 

An'ſchießen, n., the firing for the first time; the 
trying of a gun. 

An ſchießkeſſel, m., (Aefin.) the filter, 
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Anihießpinfel, m., (gen. -8; pl. -; Paint. Gild.) 
gilding brush, 

An ſchießung, /., (Chem.) crystallization, congeal- 
ment, concretion. 

An'ſchifſen, v. n., (used with fein) to ship to, to 
approach with a ship, to land, to touch (an eine Iniel, 
at an‘island); to strike against, to ground on. 

An'ſchilden, v. a., (Hortie.) to seutcheon-graft; 
(Sport )to take game by means of a stalking-horse 
or screen. 

An'ſchimmeln, v.n., (used with jein) to grow 
mouldy. . 

An'ſchimmern, v.a., to glimmer, to shine faintly 
upon. 

An'ſchimpfen, v. @., to abuse. 
ln, v.a., to harness, to put on the harness. 
anise f.., harnessing. 

Un'fdlager, w., (gen. -8; pl. -) one that strikes, 
that which strikes; (Mus.) jack (in harpsichords); 
(fiy.) projector, speculator; contriver. 

An'ſchlägig ja., projective, inventive, ingenious, 

An'ſchläglich (clever; full of devices; ein -er Kopf, 
a busy brain; er ift ein -er Kopf, he is a man fruitful 
in expedients, an ingeuious fellow, an excellent con- 
triver. 

An'ſchlämmen, v. a., to depose mud; to All with 
mud, to mire, to encrease by the alluvion of mud; 
v. ref, to be filled or choked up with mud, to get 
muddy; (//ortic.) to fill the bole made round the 
roots of young plants with water. 
en v. a., to fling against. 
Au'ſchlag, m., (yen. -e6, pl. Anſchlage) a striking 
at, against or upon, stroke; affixing, posting up; 
something posted (v». Unjdlaggettel); statement; cal- 
culation, computation (Berehnung); estimate; esti- 
mation, valuation; rate (Nbihäpung) ; contrivance, 
plot, design, device; project, plan; complot, ma- 
chine, underplot; advice, counsel (Rath) ; the place 
against which something strikes; (7echn.) rabbet, 
rebate (the rectangular recess made in a door ur 
window-fraine, into which the door or window shuts 
(der Balz); (4/orol.) v. Anſchlagſtift; (Vail) the bast- 
ing, the act of basting or tacking the lining on or 
to (Unihlagfaden); (Zyp.) the leather strap, which 
catches the frame, when it is opened (v. Jmmbamen); 
the upper part of a dam; the butt-end (einer §linte, 
of a gun); taking aim previous to firing; im -c bal- 
ten, to present, to level; im -e fein, to aim at, 
to eye; put up for sale; (J/us.) stop; the man- 
ner of touching a piano, the touch, finger; ber 
Spieler hat einen garten -, the player has a deli- 
cate touch; das Alavier bat einen leichten -, the piano 
has an easy touch; (Mill.) mill-clack; mill-clapper; 
der - der Wellen, the surf; in - bringen, to take into 
(to put to) account, to consider; to charge; to men- 
tion; einen - zu etwas machen, to cast up a calculation; 
to contrive a design, to spring a project; to plot, de- 
vise; Unjdlage maden, to speculate; einen - auf Je- 
mandes Neben maden, to make an attempt on a man’s 
life, to conspire against his life. 

An {dlageifen,«., (Zechn.) bolt-chisel; (Locks.) 
carp’s tongue (v. Kreuzmeißel). 

An fdlagen, v. a., (v. Schlagen) to strike at, 
upon, on, against, to knock at; to clap to, on; to 
fasten, to nail on (befeitigen, annageln); (Tuil.) to baste, 
to tack to, on; tofix, to post up (einen Anjchlagszettel, 
a bill, placard); to set out, to put up (jum Verfauf, 
to or for sale); to estimate, to value, to calculate, 
| to tax, to rate; etwas zu baatem Gelde -, to realize, 
convert into ready money; dad ift zu bod angeichlagen, 
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that is taxed at too high a rate; to strike the bell; 
to toll, to chime; ein Tau -. to splice a rope; cin | 
Segel -. to bend a sail to its yard; (Bäume, -, to 
to blaze, to blazon trees v. Anlaſchen), cin Gewebr -, 


to take aim, to present, to level; (Mus.) to touch, | 


to strike ; den Ton -, to give the key-note; Feuer -, 
to strike fire; Tud)-, totenter cloth; (H’eav.) to beat; 
die Stunden -, to strike the hours. 

An'fdlagen, v.n., (asedwith fein) to fall against, 
to strike or dash against; (used with haben) to be- 
gin to strike; to take effect, to operate (used of 
medicine); (fig.) to succeed, to prosper, to prove 
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tight (v. Kleidern, of clothes); to sit close or closely 
(su Pferde. on horseback). 
| Anfdliejung, f., joining, chaining &e., v. Yn 
ſchließen, » 4. & n., and Anſchluß 

Un'fhlingen, v. a., (v. Schlingen) to fasten to 
with a string or noose; v. refl., (fig.) fidh an Ginen-, 
to enter into a close connection with. 

An'fdligen, v.a., to make a slit in a thing, to 
slit a little. 

An'ſchloßen, v. imp., to hail against. 

Anschluß, m., (gen. Anſchluffes; pl. Anſchlüſſe) 
chaining to; joining; accession; the thing annexed, 





effectual; to take; es fchligt gut bei ihm an, it takes 
well with him, it agrees with him, he thrives by it; | 
alles foblagt ihm wohl an, every thing he undertakes | 
thrives with him; es fchlägt nichts mebr bei ihm an, he | 
is past mending; to begin to sing, to chirp, to carol 
(v. Vögeln, of birds); to bark, to bay (v. Hunten. of 
dogs); to begin to spoil, to rot (v. Rriidten, of fruits); 
to strike, to cut (vr. Pferden, of horses, when in ac- 
tion they strike one hoof against the other). 

An'ſchlagen, n., span-counter, span-farthing (a 
boy's game); (T'echn.) boxing; das - der See, wash 
of the sen; das - der Gloden, chimes; striking; eut- 
ting (v. ‘Bferden, of horses). 

An'fdlagend, ppr., v. Anſchlagen. 

An'fdlaghol;, n., (Mill.) mill-clapper, mill-clack. | 

Un fhlaglineal, v., (Techn.) T-ruler, T-square, 

UAn'fdlag(e)rad, n., (Horol.) minute-wheel. 

An fhlagitift, m., (Horol.) a pin attached to | 
the balance-wheel in watches. 

An'fhlagwinkel, m., (Techn.) square, bevel (of 
stonemasons). 

An'ſchlagzettel, m., bill, placard, advertisement | 
posted up, poster 

An’fdleidhen, v. n., (used with fein) to creep or | 
steal near; angeihlihen fommen, to come on slowly, 
to come creeping, to trail; fid -, to creep, to sneak 
up to; (Sport) to draw near (gently and without 
noise), 

An'ſchleichſchirm, m., (Sport.) a sort of stalk- 
ing-horse or screen (used in shooting ducks). 

An’ihleiien, v a., (v, Schleifen) to begin to grind, | 
to set an edge on; to begin to polish; eine Spike -, 
to grind to a point; (reg.) to bring, transport (auf | 
einer Sdhleife, on a sledge); to fasten by a knot, by a 
slip-knot. 

Anrihlemmen, v. Anihlämmen. 

An'ſchlendern, v.n., (used with fein) to come 
sauntering or trailing on (angeichlendert fommen). 

An'{dlenfern, v. a., to throw, to fling; to splash 
(at, against). | 

An’fchleppen, vw. a., to drag along, near or to a 
place. 

An'fdleudern, v. «., to fling at or against, to 
throw at. 

An' ſchlichten, v. 4. (Techn) to pile up, to lay 
up smooth and even against; fol; -, to pile up or 
stack wood; (Wrar.) to spread over with weaver’s 
starch. 

An'fdliden, v. a, v. Anfhlämmen. 

An’ ſchließen, v.a., (v. Schließen) to fix with a lock, 
to chain, to chain to, to chain up; Ginen -, to fetter, 
to bind in chains; to handeuff: to add, to annex, to 
adjoin, to inclose; ». refl., ſich - , to be added; to 
follow; to join (einer Geſellſchaft, a party); ſich an ein 
ander -, to sit, stand or lie close; ſich an Jemand -, 
to close with a person; fid eng -, to enter into a 
close eonnection with. 

Anschließen, v. n., (used with haben) to fit close, 











added, enclosed; the inclosure (of letters); fit (of 
clothes); juncture, junction. 

An'ſchlußbahn, f.. (Hailw.) junction-railroad. 

An’ihmadten, v. a., to look at in a languishing 
manner. 

An'fdhmaddern, v. «.. v. Anſchmieren. 

YAn'fdmauden,v.a., to blow the smoke against, 
to smoke. 

An'ſchmecken, v. a., to taste, to know or dis- 
tinguish by the taste. 

Un'fdmeden, v. n., (used with haben) to scent 


| (v. Hunden , of dogs). 


An'ſchmeicheln, v. a., to persuade by flattering; 


iv. refl., fid bei Ginem -, to insinuate one’s self into 


a person's favor or good graces. 
An'ſchmeißen, v.a.. (v. Schmeißen; vulg.) to throw 


‚or fling against; to knock at, strike at; to thrust or 


cast upon; to dash against. 

An'ſchmeißen, v.n., (used with haben) to begin to 
cast, to throw first; to blow (v. Rliegen, of flies); v. 
Beſchmeißen. 

An'ſchmelzen, v.a., to begin to melt or smelt; to 


| fasten to by melting or smelting; to join by casting. 


An'ſchmelzen, v. n., (used with fein) to begin to 


| melt, to get melted; to adhere by melting. 


An'ſchmettern, v. n., (used with fein) to strike 
against violently, to dash against ; to peal against 
(v. Trompeten, of trumpets; (used with haben) to fall 
against with a noise. 

An'ſchmieden, v. a., to join to by forging; to 
hammer together; to bind in chains, to fetter, to 


| chain, to clap up in irons; to fasten (an, to) with 


a chain. 

An'ſchmiegen, v. a., to bend to, to press to, to 
join closely; (fig.) to adapt to; v. refl.,fid -,to stick 
close to, to cling to; (fig.) to comply with, accom- 
modate one's self to; to push (one's self) into fa- 
vor; to snug; ein Sind ſchmiegt fic an die Mutter an, a 
child snugs to its mother. 

An'ſchmiegſam, a., supple, pliant. 

An'ſchmieren, v.a., to daub, to besmear, to smear; 
to paint coarsely, to daub on; to scribble; to smear 
with ink, to blot; to adulterate (Wein x., wine, spirits 
&e.); (fig. vuly.) Ginem etwas -, to cheat any one; to 
take him in, to do him ; to put a trick (to trick a 
thing) upon a person; to persuade one (Einen yu 
etwas überreden). 

An'ſchminken, v. a., to paint, to rouge; (fiy.) v. 
Unbeudeln. 

An'fdmigen, v. a., to strike with the lash of 
the whip. 

An'ſchmollen, v. @., to pout at, on or upon, to 
look surly at, on. 

An'ſchmoren, v.n., (used with fein) to begin to stew. 

An'ſchmücken, v. «., to adorn, to dress, to deck 
out (v. Schmüden). 

An'ſchmunzeln, v.a., to smirk at. 

An'ſchmutzen, v. a., to bedaub, to soil. 
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Wn'fdnabeln, v a., to peck at. 

An'ſchnäbeln, x, pecking; beaking (of cocks). 

An'ſchnallen, v. @., to buckle on; to fasten by 
buckling; (vulg.) fih etwad-, to get hold of a thing. 

An fdnalyen, v. a., tomake a signal to by smack- 
ing the lips. 

YAn'fdnappen, v. a., to snap at. 


An fdnarden, v. a., (vulg.) to snarl, growl at; | 


(Sinen -, to snap a person short, 

An'ſchnarcher, m., snarler, growler, snap-short. 

An'ſchnarren, v. a.. to address in a rattling tone. 

Wn'fdnattern, v. a., to cackle at; to address in 
a cackling manner. 

Wn'fdnauben, v.a., to snort at; (fig. vulg.) Einen 
-, to snub a person, to take him up short. 

An'ſchnauben, v. »., (used with fein)te approach 
snorting, puffing and blowing (ange/dnaubt fommen), 

An'ſchnautzen, v. a., (vulg.) to brow-beat, to snarl, 
to growl at. 

An'ſchneidemeſſer, n., (gen. -8; pl. -) carving 
knife. 

Anfchneiden, v. a., to begin to cut, to make the 


first cut, to begin to carve; to fit by cutting; to add | 


to by cutting into small pieces; auf dem Sterbholz -, 
to notch, to score; to charge to account (n. %.); 
( Min.) to score down the amount of labour done. 
An’fchneidezettel, m., Cin.) a list kept by the 
shaft-master, shewing the amount of labour done 
and the wages of the workmen. 
Wn'jdneien, v. imp., to snow against. 
aide, v. a., to jerk against. 
An’ichnellen, v.n., (used with fein) to fly against. 
Anichnieben, v. a. & n., v. Anſchnauben. 
An’ichniegeln,v. a.. to dress out, to trick, deck out. 
An'ſchniffeln, v. a., to snuffle, to smell at. 
Amichnippen, v. a., v. Unfenellen. 
an'tonitt, m., (gen. -t8; pl. -e) the first cut; 
(auf einem Kerbholze) the notch, score, nick; (.Hin.) 
statement of labour done with amount of workmen's 
wages, den - halten, to have such statement of ac- 
counts certified by the burgomaster of the district; 
to pay miners their wages; -regifter, (n.), book of ac- 
counts as kept by the overseer of the mines. 
Au'ſchnittſchere, f.. (Techn. Glassw.) small 
scissors. 
Un'fdnigeln |v. a., to cut, to cut into figures, 
An'fdnigen [to produce by cutting; to cut to a 
point. 
An’fhnobern |v. a., to smell at (v. Hunden, of 
Anihnüfleln | dogs). 








An'ſchnüren, v. a., to fasten with a lace, string | 


or cord; Einen auf die Folterbanf -, to put one to the 


rack; (vlg.) Ginem etwas -, to palm something on one. | 


An'ſchnurren, v.a., to purr at; (Ag.) to snarl at. 

Un'{dhobern, v. a., to heap or pile up into astack, 
to stack, 

An'ſchönen, v. refl., ih -, to dress or deck one's 


self out, to adorn one’s person; to become clear | 


(vu. Alüffigkeiten, of liquids). 
Anfdho've 
An{ dho'vis 
Andho'vis 
Wn'jdrauben, v. a, to screw, to screw on, up; 

to fasten with a screw. 

An'ſchrecken, v. a.,to frighten by one’s appearance; 

(Sport) to frighten by shouting or whistling at; to 

stop by frightening. 


2 (/chth.) anchovy. 
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person's bill; wir laffen nichts -, we do not buy on 
credit; (fig.) bei Einem gut angefhrieben fein, to stand 
high in a person's favour or good graces, to stand 
well with him, to be in his good books. 

Anschreiben, n., (gen. -#) letter; written appli- 
cation; (Lam) v. Refcript. 

Un'fdreiber, m., (gen. -#; pl. -) one that writes 
or notes down; marker. 

WAn'fdreibetafel, f., (pl. -n) table or board to 
write upon; note-book, memorandum-book. 

An’fchreien, v. 4., (v. Schreien) to cry, shout, bawl 
at or out to; to halloo; (Mar.) ein Schiff -, to hail 
a ship, to call to a ship; (fig.) Ginen um Hülfe -, to 
call upon a person for help. 

An'ſchreiten, v. n., (v. Edreiten; used with fein) 
to stride on or along; to approach with long steps, 
to stalk (angejdritten fommen); (used with haben) to 
begin to stride. 

nfdrote, f., (pl. -n; Techn.) list, selvage, 
border, wale (v. Tuc, of cloth). 

An'ſchroten, v. a., to roll near; to border, to edge; 
to form the selvage. 

An'fdub, m., (gen. -c8; pl. Anfhübe, m. wv.) the 
first bow! (beim Kegelfpiel, at nine-pins), it habe den -, 
I bowl first; any thing added; the leaf of atable, ad- 
ditional leaf (v. Anſchieben). 

WAn'fdiippen, v. a., to pile against with a spade. 

Wn fdiiren, v. a., to stir, to poke, to trim (das 
Feuer, the fire); (fig.) to excite, to kindle, to stir up, 
to inflame, to instigate. 

WUn'fdiirer, m., (gen. -8; pl. -) one who stirs 


| or pokes the fire; (fig.) exciter. 


An’fhütt, f., (pl. -en) alluvion, land added by 
the water. 

fl ape v. a., to shake against. 

An'ihütten, v. a., to pour out against; to pour 
on; to fill, to wash on; to heap up against; to All 
by pouring. 

Wn'fdiigen, v. a., to make tho water rise (to raise 
water) by means of a sluice and to let it fall on 
the wheels. 

Anfhuhen, v. 4. (Shoem.) to foot, to shoe, to 


| new-vamp (v. Borfhuhen); fi -, to put on shoes or 


boots; (Zechn.) to tip with iron (Pfähle, melde in die 
Erde eingerammt werben follen, piles, that are to be ram- 
med into the earth), 

An’ihuldigen, v. a., to accuse, to charge (Ginen 
eined Verbrechens -, one of a crime, with an offence); 
to impute to. 

Un'{Guldigung, /., (pl. -en) accusation, charge. 

An’ihuppen, v. a., to push against, 

An'ſchur, f., v. Anicere. 

Anihuß, m., (gen. Anſchuſſes; pl. Anſchuſſe) shooting 
first; the first shot; shooting, rushing, rush (be# 
Wafjeré, of the water); wounding (by shot); the place, 
where the game was, when wounded; (coll.) rheu- 
matic attack or seizure, rheumatic pains, shootings ; 
(Chem.) crystallization; (Med.) Anſchuſſe, gramous 


| milk in the breasts of suckling mothers (v. Mild: 
| fnoten). 


An'ſchwämmen, v. Anſchwemmen. 

An'ſchwängern, v. a., (Chem.) to impregnate; to 
saturate; (Hot.) to fecundate (to deposit the fecun- 
dating dust of a flower on the pistils of a plant). 

An'fdhwaingerung, f., (Chem. Bot.) impregnation; 
saturation, fecundation. 

An'ſchwänzen, v. a., (vulg.) to tack to, to add to 


An'fdreiben, v. a., (v. Edreiben) to write down, | by way of tail, 


to put or set downin writing; to note; (finem etwas -, 
to put down to a person's account, to charge in a 





An’ihwären, v. n., (v. Schwären; used with fein) 
to fester to. 


Unfdhwarmen 


~ Anfhwärmen, v.n., (used with fein) to approach | 


in swarms, to come in swarms; (used with haben) 
to begin to swarm. 

An'ſchwärzen, v. n., to blacken; (fig.) to blacken, 
to asperse, to slander, to calumniate, to give a 
bad name. 

Anihwärzer, m., (gen. -8; pl. -; fig.) slanderer, 
asperser, calumniator. 

An'ſchwanken, v. n., (used with fein) to totter, 
to reel. 

An'ſchwatzen, v.a., to palm (Einem etwaé, some- | 
thing upon one), to persuade one to. 

AnfSweben, v.n., (used with fein) to hover, to | 
fly against, 

An'ſchwefeln, v. a., to fumigate with sulphur; 
to mix with sulphur. | 

An’ihweiden he a., (Techn.) to daub with ashes | 

Anihwöden {and lime, to macerate the flesh 
side of the hide by application of lime. 

An'fdweif, m., (gen. -eö; pl. -¢; Techn.) warp | 
(of lace and riband makers). 

Anfdweifen, v. a., (Techn.) to warp. 

An’ihweifhafpel, m., (Techn.) warping reel (of | 
Jace and riband makers). 

An'(dhweifrahbmen, m., (Techn.) warping frame | 
(of lace and riband makers), 

An'ſchweifrolle, /., (Techn.) the warping spool. 

An'ſchweißen, v. a. to weld; to braze; to piece 
by welding; (Sport) v. Anſchießen. 

UAn'fdwellen, v. a., to swell, to swell out, up; | 
(Mus.) to swell, 

An'ſchwellen, v. n., (v. Schwellen; used with fein) 
to swell, to rise; (fig.) to swell, to encrease, to rise; 
pp. &a., angeihwellen, swollen; das angefhmwollene Waſſer 
in Rlüffen, freshes, freshet (Am.). 

An'ſchwellen, ».. (gen. -%; swelling; (Mus.) the 
swell; (Med.) intumescency, intumescence, intur- 
gescence; v. Topbué. 

Anihwemmen, v. a., to make float on, to float 
down, up, to float to a place; to form by alluvion, | 
to wash or carry to a shore or bank; to deposit; 
pp.&a., angeſchwemmt, dad -¢ Land, deposition, alluvion, 
alluvium; alluvial soil, die -e Grbdfehidt, diluvium. 


An'ſchwemmung, f., (pl. -en) floating on or down; | 
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aim at, intend for (es - auf, beabſichtigen); ijt es tare 
auf anaefehen ? is that the object in view, is that aimed 
at? Etwas mit -, to be present, to be an eye-witness 
of, to witness; to bear, to suffer, sustain, stand; 
länger fann ich es nicht -, Ican stand it no longer; 


| Sie müffen es nod einige Beit mit-, you must suffer it or 


let it pass unnoticed for some time; man fah ibm 
feine Noth an, he did not appear to be in want; er that 
alleé, mad er ihr an den Augen - fonnte, he anticipated 
all her wishes; Ginen ſcheel -, to look with an evil 
eye on a person, to frown on him, to show one’s 


| dislike to him by one’s looks; Ginen über die Achſel -, 


to slight a person, to give him the cold shoulder; 
Einen gerade in's Gefidt -, to look full in a person's 
face; Ginen tropig -, to face a person. 

Anrjeben, n., (gen. -@) looking at; the sight, look; 
appearance (vy. Anfeben, v.a.); the aspect, the view; the 
exterior (Neufiere), garb; show; ein gutes - geben, to 


| make a goodly show; ein netted, gepußted - haben, to 


have a neat appearance, to look smart; ſchlechtes -, 
unsightliness; ein erfhrodenes -, a frightened look; 


| consideration, esteem, respect, repute, credit, credit- 


ableness, credence; consequence, authority, respect- 


| ability, reputation; importance; bei Ginem in großem 


- fteben, to have great credit with a person, to stand 
high in his favour, in his good graces; fic ein - geben, 
to give one’s self airs, to cut a figure; to look as if &e.; 
allem - nad),according to appearance, to all appearance, 
in all likelihood; es bat bag -, alé..., it looks asif ...; 
des -8 berauben, to disauthorize; to weaken, invalidate 


' authority, respect or credit; fic Jemandes -& bedienen, 


to avail one’s self, to make use of a person's interest, 
influence, credit; ein Mann von großem -, a man of 


| great authority, consequence, importance, influence, 


weight; er hat fein - verloren, he has lost his authority; 
Ginen von - fennen, to know a person by sight; vor 


, Bott gilt tein - der Berfon, God has no respect to persons. 


Anrfehnlidh, a., considerable (betradtlidh); impor- 
tant; respectable; creditable; sizeable, conspicuous 
(von Größe); eminent; portly (im Ucuferen); of conse- 


| quence; good-looking, handsome, having a noble, 
gracious bearing; adv., considerably; respectably; 
| stately; splendidly; richly, sumptuously. 


An'fehnlidfeit, f., considerableness; importance; 


alluvion; diluvium, deposit; -éredt (n.), right, title to 
the alluvial earth, 

Un'jhwimmen, v. n., (v. Schwimmen; used with 
fein) to swim to, to swim near; angeſchwommen fommen, 


sizeableness; conspicuousness. 

An’fehung, /., looking at, beholding, seeing, view- 
ing; consideration; in - einer Gade, in consideration 
of, in regard to, on account of, with respect to, 


to come or approach swimming or floating. 

An fdwindeln, v. a., to make giddy; (coll.) to 
swindle. 

An'ſchwingen, v. a., (v. Schwingen) to swing at 
or against. 

An'ſchwirren, v. x., (used with fein) to buzz against; 





angeſchwirrt fommen, to come on buzzing, whizzing. 
An'ſchwöden, v. Anihweiden. 
An'ſchwören, v. a., (v. Schwören) to promise so- 
lemnly by an oath, to vow on oath. 


as for athing, as to a thing; (Law) seeing that, 
whereas &c. 

Anrfeichen, v. a., (vulg.) to bepiss. 

Un’feifen, v.a., v. Einfeifen. 

Anvfeilen, v. a., (Sport.) to tie up, to leash (the 
dogs, when too wild). 

nfengen, v. a., to begin to singe, to singe; to 

burn a little. 

Un'fenfeln, v. a., to tag on, to fasten with tags. 

Un'fepblatt, n., (gen. -e; pl. Anfepblätter; Typ.) 


An’fegeln, v. n., (used with fein) to sail near; | Ay-leaf. 
einen Hafen -, to touch at a port, to make to aport; | Wn'feb(ebled,n., (Techn. Locks) shutter;(Smelt.) 
to strike in sailing, to run or fall foul of, to run | cheek. 


aboard; angefegelt fommen, to approach sailing. An'ſetzen, v. J., to set; put on, near, to, up, 


An’fegelung, /., the making(to)a port; sailing near. 
Anrjehen, v. a. (v. Sehen) to look at, on, upon, 


to see, to behold; to look at with steadiness; to | 


regard, consider, take, hold (als, für, dafür, for); ich febe 
ibn für einen gelebrien Mann an, J look upon him as being, 
I take him to be a learned man; er jah mid für einen 
Andern an, he took me for another; Einem etwas -, 


against; to apply to, to add to, to join, to affix; to 
sew to; to make the first incision, cut, stroke (ein 
Meffer oder fonftiged fharfes Inſtrument -, with a knife 
or other instrument), to commence cutting; den 
Spaten -, to begin to dig; die Feder -, to commence 


| writing, to put pen to paper; (Artill.) die Ladung einer 


Stanone -, to ram home; torate, to tax ſſchaͤtzen, tariren) ; 


to perceive something in one; to have in view, to | Ginem etwas -, to put down to a person’s account, 
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to charge ina bill, to score; to note, to quote; to 


fix, to settle, to appoint (einen Tag. a day); zum öffent 
lichen Berfauf -, to put up for sale; (//ortic.) to plant 
iby layers); to set or plant trees; (Mar.) die Wanten, 
Stage x. -, to set up the shrouds&c; (Techn.) to steel 
iron, to add a covering of steel; (Bookb.) to glue 
the covers to; Fleiſch -, to incarn, to cover with flesh; 
Rot -, to gather rust, to rust; der lache hatte Samens 
fapieln angefept, the flax was bolled ; Gifig -, to prepare 
vinegar; dad Podagta hat Anoten angefegt. the gout has 
formed knots, has settled in the joints; (Math.) to 
express the meaning of an algebraical problem by 
mathematical signs and from the same to form an 
equation. 

Anfepen, v. n., (used with haben) to make an 
onset; to attack, to charge; to take a run, to run 
for a leap; er fepte zweimal an, he took two runs, he 
tried twice; to try, to make a trial; to begin; to 
commence swarming (of bees); to fatten, to grow 
fat; to prosper, to thrive; to conceive (only used of 
mares and asses). 

An'ſetzen, v. refl., fid) -, to sit down near; to fix, 
to establish one's self (niederlaffen); to adhere to, stick 
to; to deposit; (Min.) to continue. 

Un'fegen, n., (gen. -#; Phys.) juxtaposition; 
(Techn.) the sheeting iron with steel, the welding 
of steel with iron; (‚Hed.) incarnation (von Fleiſch); 
(Chem,) efflorescence, efflorescency. 

Anrfeper, m., (gen. -¢; pl. -; (Mar.) drive-bolt, 
driving bolt (v. Treibeifen); (Arill.) rammer (v. 
Stampfer). 

An'ſetzkolhen, m., (Artill.) v. Unfeger. 

An'feßpappe, f., (Bookb.) strong pasteboard for 
forming book-covers. 

Un'febfpigen, pl., tattings. 

An’fegitange, f., (Artill.) v. Anleger. 

An ſetzſtück, w., (gen. -2; pl. Unfepitiide) eking piece, 

piece joined on; additional leaf (of atable); Anjepitüde 
einer Koppel, belt straps. 
—_ Au feßung, f., the putting or applying to, the 
setting; the thing added to, set or applied to, joined 
to or on; (Phys.) juxtaposition (von Außen); (Surg.) 
prostethis, the filling up with flesh. 

Anrfeufsen, v. a., to sigh at. 

Anrichhalten, n., (gen. -$) command of temper; 
forbearance, 

Un'fidt, (pl. -en) looking on or at, sight, in- 
spection; prospect, view; - von der Seite, side-view, 
hintere -, back-view; opinion; view, notion; robe -en, 
crude notions; idea; insight (Ginfiht); perusal; in- 
spection; ju ibrer gütigen -, for your kind in- 
spection; bei - diefed, on receipt of the present, at, 
after sight, 

An'fidtig, f., adv., having sight of a thing, in 
sight; Gines oder Ginen - werden, to see, behold, desory, 
to get a sight of a thing or person. 

Wn'fidhtsfeite, /., front, forepart. 

Un’ fichtstafel, f., table; register, index. 

Anfihtszeihnung, f., scenography (the repre- 
sentation of a body on a perspective plane). 


Anfidern, v. »., (used with fein) to settle (von | 


Aluffigfeiten, of liquids). 
An’fiedel, n., (gen. -é) small farm; family estate. 


Anfiedelei’, f., settlement, colony (Niederlaffung). | upon. 


Anfiedeln, v. refl., fih -, to establish, to settle; 
v. a., to colonize. 


An’fiedelung, f., settlement, colony; plantation; | 


establishment, 


An'fieden, v. a., (v. Sieden) to begin to boil; to | 
prepare by boiling; (Metal.) to mix a metal with | 


Anfpicen 
lead by smelting (in order to assay its intrinsic 
worth of silver ore). 

An’fiedler, m., (gen. -¢; pl. -) settler, colonist 

Wn'fiegeln, v. a., to seal, to fix or fasten with 
sealing wax. 

An ſillen, v. a., (Sport) to fasten the decoy bird 
to the tether-string (v. Sille). 

An’fingen, v. a., to welcome with a song, to address 
with a song or poem, to besing. 

An’finken, v. n., (used with fein) to fall against 
--. in sinking down. 

Wn'finnen, v. a., (v. Sinnen) to impute, to attribute 
(Ginem etwag, something to a person); finnen Gie mir 
ſolche Abfichten nicht an, don't impute such intentions 
to me (v. Sumuthen); to desire, require of, to expect, 
to demand from. 

Wn'finnen, n., (gen. -8) | request, desire; impu- 

An‘finnung, /.. (pl. -en) (tation, attribution (v. 
Bumutbung). 

An’fintern, v. n., (used with fein; Min.) to settle, 
to deposit, to adhere to (in form of stalactites). 

Anfig, m., (gen. -e8; pl. -¢) landed property; 
settled abode, establishment; (prov.) country-house, 
villa; (Sport) v. Anfland; (Min.) the beginning of 
a shaft. 

Un'fiken, v. n., (v. Sigen; used with haben) to sit 
fast, to stick or cleave to; to be domiciliated, to be 
settled, ». Angefeffen; (Min.) to commence opening 
a shaft. 

An’ fier, m., (gen. -6; pl. -; Min.) miner that 
begins the work, that works at the first opening of a 
shaft (from working generally in a sitting or kneeling 
posture). 

An’ figpuntt, m., (Min.) the place where the shaft 
opens (also Anjange- or Anlagspunft). 

Un'fod, m., v. Unfud. 

Anfonft‘, f., v. Sonft (n. w.). 

An’fpänner, m., (gen. -#; pl. -) a farmer who 
possesses draught-cattle. 

An’fpalten, v. a., to split a little, 

Un'fpalten, v. n., (used with jcin) to split, to begin 
to split. 

UAn’fpangen, v. «., to fasten with a clasp. 

Anfpanne, f., draught-cattle (v. Gr. 

An’ipann, m., (gen. -es) ſpann); (Lam) statute 
service to be performed by draught (v. Spanndienft). 

An’fpannen, v. a. &n.. to put the horses (cattle) to; 
ift {on angefpannt? are the horses already put to? er 
lief -, he had the horses put to; he ordered his 
carriage; to yoke; (v.a.) to stretch, to strain, to tighten, 
(fig.) to strain, to exert; to urge on, to compel; alle 
feine Strdfte -, to strain every nerve; den Kopf -, to 
exert one’s genius; to fatigue by mental exertion; 
(fig-) Einen zu etwas -, to urge on, to compel one. 

An'ſpanngut, m., the estate of a farmer, who is 
bound by tenure to render draught-labour. 

An'ipannung, f., (pl. -en) the putting the horses 
to, the yoking of draught-cattle (‘Unjpannen); the 
draught-horses and cattle, necessary for the, working 
of a farm; (/ig.) straining, exertion. 

Wn'fparren, v. a., to fasten by timber-work or 





rafters (v. Gefparr), 


Wn'fpeien, v. a., (v. Speien) to spit at, to spit on, 


An’fpellen, v. a., v. Anipalten. 

An’fperren, v. a., to fasten or fix to. 

An’'fpiden, v. a., to lard; (vuly.) to cram; (fig.) 
ein angefpidter Beutel, a well lined purse 

Anfpiel,n., land recovered from the sea, innings. 

An’ipielen, v. n., (used with haben) to begin to 


— Anfypt 
play. to play first, to have the first play; to have 
the lead (in playing cards); (fiq.) auf etwas -, to allude 
to, to glance, hint at; to reflect on. 

Mn'fpielen, v. a., to lead (at cards); to make 
the first trial of a musical instrament. 

Anfpielend, ppr.. v. Unipielen; a., allusive, allusory, 
hinting. 

An’'fpielen, n., (gen. -@) wash (der See, of the sea). 

An’fpielung, f., (pl. -en) alluding to; allusion, 
hint; fritiihe -, stricture. 

An’fpießen, v. a., to spit, to put on the spit; to 
pierce with a spear; to empale. 

An'ſpießen, n., the spitting &o,; the empaloment. 

An’fpinnen, v. a., (v. Spinnen) to begin to spin; 
to spin to, to spin together; (fig.) to contrive, to 
devise (eine Berihmörung, a plot, conspiracy), to plot, 
to machinate; to breed or hatch (Böfes, mischief); to 
begin (eine Erzählung, a narrative); to cause; v. refl., 
fib -. to spin or fasten the web ‘on to; (fig.) to 
originate, to begin. 

An’fpigen, v. a., to point; (Ropem. & Mar.) ein 
Tau -, to splice a rope. 

An’fplittern, v. a., to splinter, to shiver; to begin 
to split. 

An falittern, v. n., (used with fein) to splinter, 
shiver against; to be shivered. 

An’ipötteln | v.a., to adress mockingly, to mock, 

An’fpotten | to jeer. 

An’fpornen, v. a., to spur, to prick with spurs; 
to put spurs to; (fig.) to spur on, to incite, to stir 
up; to energize. 

An'fpornung, f., (pl. -m) spurring on; (fig.) in- 
citation, incitement. 

Anrfprabe, f.. (pl. -n) address, speech; act of 
speaking or addressing; (Mus.) intonation; jr - 
bring, to intone, to fit for producing the proper 
sounds, to regulate the tone of (anfprechen laſſen); eine 
leithte - haben, to have an easy touch, to sound easily; 
(Law) legal claim (v. Anſpruch). 

An’ipradbzimmer, n., (gen. -8; pl. -) parlour (v. 
Sprecyimmer). 

An'fyreden, v. a., (v. Spreden) to address, to 
accost, to speak to (Ginen, a person); Einen um eimas 
-, to request anything of a person, to beg of, to ask 
a person for something; (Lam) to claim as a right; 
to assert; to indite; (fig.) to please, to interest, to 
suit one’s taste (used of books and other things 
that create an agreeable feeling); to touch (rühren); 
(Sport) to call. 

An'fpredhen, v. n., (used with haben; Mus.) to 
sound, to give or to emit a sound; eine Orgelvfeife - 
laffen, to voice the pipe of an organ; gut, leicht -, to 
have a good, easy touch; bei Ginem -, to call at a 
person’s house, to call in on one, to give one a call. 

An’fpreden, n., the act of speaking to or addres- 
sing; (Sport) calling, sporting nomenclature; the 
art to distinguish the peculiarities of animals from 
their traces (- auf Fährte oder Spur). 

An‘fpredher | 

An'fprechiger | 

An’fpreiten, v, a., to spread against; to spread 
out, to spread asunder. 

An’ipreigen, v. 4. to fix by spreading out, to 
spread against; ſich -, to sprawl against; to place 
one's foot firmly against. 

Anrjprengen, v.a., to begin to blow up, to burst, 
to blast; to cause to strike against, to drive against 
(by explosion); to sprinkle, to besprinkle, to wet, to 
moisten; to lay (the dust). 

An’fprengen, v.n., (used with fein) to ride against 





m., (Law)plaintiff; defendant (n.u.). 
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in fall speed or at full gallop, to gallop against (ane 
aeiprengt fommen); dad Pferd - fallen, ta put one’s horse 
to its full speed, to make one’s horse gallop 

An’fpringen, v. n., (v. Springen; used with fein) 
to begin to spring; to spring, crack or burst a little 
(Sprünge befommen); to spring, bounce or fly against; 
angefprungen fommen, to approach springing, leaping; 
(used with haben) to begin to run, leap or spring; 
to leap first, to take the first leap. 

An’fprigen, v. a., to besprinkle, to squirt at; to 
splash, 

Anrfprigen, v. n., (used with fein) to splash up 
against, to be dashed against. 

Unfpriidig, ., litigious; what is claimed. 

Wn'fpriiben, v. @., to sputter, spout at. 

Wn'fpriihen, v. n., (used with fein) to fy out in 
sparks. 

Anſſpruch, m., (gen. -*; pl. Unfpriide) claim, 
title, right; demand; pretension; - an Ginen, an etwas 
machen, etwas in - nehmen, to claim, to lay claim to, 
to demand; to assert; to come in for; (Lan) einen 
- betweifen, to clear a title; Jemandes Bite in - nehmen, 
to call in a person's assistance; eine® -8 berauben, to 
disentitle; - von Seiten be’ Staateé, requisition; the 
act of speaking to, addressing, the address; Anfprüde, 
pretensions; er ift voller Unfpriihe, he behaves arro- 
gantly, he makes great pretensions. 

Un'fprudfrei, a., free from claims; without 
pretensions; modest (v. Unfpruchéloé). 

Un'fprudmader, m., pretender; claimant. 

An'fprudreidh | a. & adv., pretending; assum- 

Un'fprudsvoll | ingly. ⸗ 

Anſſpruchsklage, f.. (Law) petition; petitory 
action. 

An'ſpruchslos, a., unpretending, unassuming, 
boastless, unobtrusive; adv., unassumingly, mo- 
destly. 

Anfprucstofigkeit, /., unpretendingness, mo- 
desty, unaffectedness. 

An’fprudeln, v. a., to sputter at, to sputter into 
any one's face. 

Anfprudeln, v. n., (used with fein) to bubble or 
spout against. 

An’fprung, m., (gen. -e8; pl. Anfprünge) leaping 
at; attack, charge; (Med.) attack, fit of illness; scab, 
milk-scab, achor, scald-head, 

Anfpuden, v. a., v. Anfpeien. 

An'fpiilen, v. a., to deposit on, to wash on, to 
carry on. 

An’ fpiilen, v. n., (used with haben) to ripple against, 
to wash, 

An'fpülung, f.. (pl. -en) alluvion, wash, a wash- 
ing or carrying of earth or other substances to a 
shore or bank. 

An’fpulen, v. a., to spool, to spin a thread to, 

An'ftadheln, v. a., to fix by or at; (Ag.) to goad on. 

Un'ftablen, v. «., to steel (the point or top), to 
provide or furnish with a steel point. 

An’'ftändig, a., becoming, proper, decent, seemly, 
suitable, fit, fitting; convenient; respectable, honor- 
able; adv., becomingly, decently, fittingly; con- 
veniently; mannerly; ein -¢é Bettagen, good manners; 
gentlemanly bearing (bei Männern); lady like be- 
haviour, propriety of conduct (bei Frauenzimmern); 
Ginem - fein, to become, to suit one. 

An'ſtändigkeit, f.. decency, decorum; suitable- 
ness, becomingness; propriety of behaviour; con- 
venience, conveniency; respectability. 

An'ftärfen, v. a., to starch a little; to begin to 
starch. 
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Unfteiien 





An’ftängeln, v. «., to stick (Hopfen, Bohnen, hops, 
beans), to prop up with sticks. 

Anftäuben, v. a., to bedust, to cover with dust; 
to sprinkle with powder, to powder. 

Anftalt, f., (pl. -en) preparation, arrangement, 
preparative (previous), disposition, regulation, di- 
rection, order; institution, establishment; school, 
academy; die nöthigen -en treffen gu ..., to make the 
necessary preparations for ... 

An'ftammeln, v. 4. to address stammering, in 
a stammering manner. 

An’ftammen, v. a., v. Angeftammt, pp., (which is 
the only part of the verb at present in use.) 

An’ftampfen, v. a., to begin to stamp; to ram, 
to beat against; (Needlem.) to head, 

Anftand, m., (gen. -¢8; Sport) stand, station, 
place; auf dem -e fein, to lie upon the catch; (Law) 
the prolongation of an appointed term; vacancies 
(in some parts of Germany); respite (granted by the 
court to poor creditors); (Milit.) armistice (n. u.); 
(fig.) delay, suspense, pause, demur, suspension; | 
im -e laffen, to put off, to defer, to delay; im -e fein, 
to be put off; von meiner Seite fell es feinen - haben, 
I will not be the cause of its being delayed; doubt, 
scruple, hesitation; - nehmen, to pause; to hesitate; 
to doubt; to make an objection (gegen, to); grace, | 
gracefulness; deportment, address ; propriety of 
conduct or bearing, good manners, good behaviour; 
demeanour; decency; der - eines Pferdes, carriage of 
a horse. | 

An'ftandébrief, m., (Law) letter of respite (v. 
Moratorium). 

An’ftandögeld, n., (Law) debts not excluded from 
judicial respite. 

Auftandslehre, f., instruction in deportment. 

An’itandsrollen, pi., (T'heat.) parts requiring 
a noble deportment in plays and comedies. 

Anftandsihirm, m., (Sport) a screen used 
when on the look out for game (as concealment for 
the shooter). 

An'ftandévoll, adv., gracefully. 

Un'ftandéwidrig, a., improper, unbecoming, un- 
suitable; indecent; adv. improperly, indecently. 

Anrftapeln, v. a., to pile up (an, against); an- 
geftapelt fommen, to come stalking along. 

An’ftarren, v. a., to stare at or upon, to glare 
upon, to gaze at. 

An’ftarrer, m., (gen. -8; pl. -) starer, gazer. 

Anftatt’, prp., instead of, in the place of, in lieu 
of (always succeeded by a genitive); conj., instead, 
- diefed zu thun, daß er diefed thun follte, instead of his 
doing this. 

An’ftauben, v. n., (used with fein) to get covered 
with dust; to stick to as dust. 

WAn'ftauden, v. a., das Getreide -, to spread out 
the sheaves of corn, as preparation for thrashing. 

Anrftaunen, v. a., to stare, to gaze at or upon, 
to make a wonder of, to gape at; pp., angejtaunt, 
wondered at. 

Yn'ftaunenswerth |a., astonishing, worthy of 

Anritaunenswürdig | astonishment, wonderful, 
prodigious, admirable. 

—— m., (gen. »6; pl. -) starer, gazer. 

WAn'iteden, v. a., (v. Stehen) to prick (with any | 
pointed instrument); to pierce, to broach, to tap, to 
begin to take from, to open, to fix; to stitch to; to 
stitch down; (fig.) to rally, to jeer; (coll.) angeftoden | 
fein, to be tipsy; angeftoden fommen, to approach with 
long steps or strides, to stride on; fommen Ste mir damit 
nicht angeftohen, do not take it into your head to talk 











to me of it; fommen Sie wieder damit angeftod@en? do you 
come with this again? are you again harping on the 
old subject? 

An'ftedarmel, m., (gen. -8; pl. -) sham sleeves 
(sleeves to a lady's dress, which are so contrived 
that they may be used as half or whole sleeves, 
according as they are drawn up or let down). 

An'ftedbohrer, m., (gen. -#; pl. -) piercer, tap- 
borer (Sapfenbobter), 

An’ftedegift, n., (gen. -c8; pl. -e) v. Unftedungegift. 

Un'fteden, v. a., to stick on, put on; to spit, to 
put on the spit (an den Bratfpieh -); to fix, to fasten, 
to pin on; to pierce, to tap; to tuck (aufihürzen); 
to infect, to communicate, to catch, to take (of 
diseases); angefteft werden ron ..., to be infected 
with, to catch the, to take the ...; to light; to set 
on fire, to set fire to (ein Haus x., a house &c.); 
pp. & a., angeftedt; -es Obfl, unsound fruit. 

Anrftedend, ppr., v. Unfteden; a., contagious; in- 
fectious; epidemical, catching; pestiferous; -¢ Lüfte. 
taking airs; das -¢, epidemicalness. 

Wn'fteder, m., (gen. -8; pl. -)| one that puts, 

Un'ftederin, f., (pl. nen) pins or sticks on; 
v. Anichub, Unfchiebetifeh. 

An ſteckſtoff, m., (gen. -¢8; pl. -c) v. Unftedungéftoff. 

Anftedung, f., (Med.) contagion, infection, the 
setting fire to, arson; the putting on, up, the 
fastening. 

An'ftetungsfähig, a., liable to contagion; con- 


| tagious, catching; nit -, uninfectious. 


Un’ ftedungsfabigfeit, /., the quality of being 
contagious; having the qualities of contagion. 

An'itedungégift, n. contagium, contagious 

Anftetungsitoff, m. | matter, virulency; vom An— 
ftedungéjteff reinigen, to disinfect. 

Anfteben, v. n., (v. Steben; used with haben) to 
stand near or close to, to be contiguous to; to be- 
come, beseem, befit, to suit (Einem, a person); to 
become, to fit (used of articles of dress); to please, 
to suit; ¢é flebt mir an, 1 am pleased with it; dad ftebt 
mir nicht an, I don't like it, it does not suit me; feine 
Stellung fteht ihm fehr wohl an, he is well suited with his 
place; (fig.) to doubt, to hesitate, to scruple; bei einer 
Schwierigfeit -, to boggle at a difficulty, to stick at, 
to stagger; id ſtehe nicht an zu behaupten, I do not he- 
sitate to assert; Ihave no scruple in asserting; to be 
put off, deferred; es wird nicht lange -, fo werden Sie. . -, 
ere long you will ...; ¢é ftand nicht lange an, fo fab ich 
ihn fommen, it was not long before I saw him coming; 
- laffen, to forbear, to wait, to put off, defer, delay; 
to grant a respite; to linger (jögern); (Law) to be 
appointed (v. Terminen, of terms); (prov.) to enter into 
service (v. Antreten); (Sport) to lie upon the catch, 
to watch on the spot where game is expected to be 
found (auf dem Anftande fein); um etwas -, v. Unhalten. 

Anrftehend, ppr., v.Anftehen; a., (Bot.) contiguous; 
confluent. 

An’iteifen, v. a., to stiffen a little; fih -, to stem 
with the feet against; (fig.) to set one's self against 
(mider), obstinately to oppose. 

An’fteigen,v.n., (v. Steigen; used with fein) to rise, 
to ascend, to go up, to mount; (coll.) angejtiegen fom- 
men, to come stalking along, to stalk on. 

An’ftein, m., (Min.) an inferior kind of ore, which 
in the process of smelting loses in quantity, but 
gains in quality. 

Anftellen, v. a., to place or set near to, to put to 
or next; to apply; (Sport) to post; to place, to ap- 
point, to instate (Ginen, a person); to take into service, 
to employ (Urbeitéleute, work-people); to adjust to 


Anſteller 

any Use, to prepare, to make ready, to arrange, to 
order, to regulate, to begin, to set about, to do; to 
devise, contrive, plot (ein Gomplott); wer hat das ange- 
fiellt? who has contrived this? who has been the 
author of this? Perfuhe -, to make experiments; 
Betrahtungen -, to make reflections, to muse; eine 
Bergleibung -. to draw a parallel; ein Gaftmahl -, 
to give an entertainment; eine Neife -, to undertake 
a journey; cine Slage -, to commence or institute 
a suit; eine Unterſuchung -. to make enquiries into; 
to institute an examination, to make an examina- 
tion; Boje -, to do mischief; v. refl., fid -, to place 
or post one’s self; (Sport) to be on the look out for 
game, to lie in wait for game; (fig.) to behave, to 
assume a certain bearing or appearance; fic freund- 
Tih -, to assume a kind manner; to feign, to pre- 
tend kindness; ſich ungefhidt -, to set about a thing 
awkwardly, to pretend ignorance of, (vulg.) to sham, 
to sham Abraham; fid als ein Narr -, to play the 
fool; fic jämmerlih -, to cut a deplorable figure; fid 
- alé ob ..., todo as if ..., to affect to..., to 
pretend to ...; prp. & a., Ungeftellt, g. v. 

Un'fteller, m., (gen. -#; pl. -) employer; one 
who orders, arranges &c.; author. 

Anftellig, a., able, handy, apt, skilful, adroit, fit; 

alified. 

An’ftelligkeit, f., ablenes, handiness, skilfulness, 
the quality of being fitted for the duties of an em- 
ployment. 

Anrftellort, m., (gen. -ei; Sport) the place of 
meeting. 

An’ftellung, f., ordering, arranging; employ, 
employment, charge, situation, place; eine ordentliche 
-. & government appointment. 

An’ftemmen, v. a., to stem, to push, to press 
against; mit den Füßen gegen --- -. to stem with the 
feet against; (fig.) to set one’s self against, to op- 
pose or resist violently, obstinately, resolutely. 

An'itengein, v. a., v. Anftängeln. 

An’fterben, v. n.. (v. Sterben; used with fein) to 
devolve by death (Ginem, on one), to fall by death 
to one. 

An’fteuern, v.a., to steer towards. 

An'ftid, m., (gen. -¢8) the act of piercing, broach- 
ing; pricking; the worm-bite (im Obfte, in frnit). 

An ſtichein, v. a. & n., to rally, to jeer (Einen or 
auf Ginen, a person); to hint at, to allude to sar- 
eastically (auf eimas). 

Anrftiden, v. a., to embroider, stitch or sew to. 

Anrftieben, v. n., (v. Stieben; used with fein) to 
drift, to be driven along or against; to sweep against; 
v. Anftauben. 4 

Anrftieren, v. a., to stare at, to gaze, glare upon. 

An’ftiefeln, v. a., to boot, to put on boots (fih -); 
(vudg.) angeftiefelt fommen, to come, to stride on. 

Anftiften, v. a. to cause, contrive, raise, 
excite; to set on foot; to devise, to complot; to stir 
up; Unbeil -, to breed mischief, to devise evil; (Law) 
to abet; falfhe Zeugen -, to suborn; Ginen -, to set 
any one on, to instigate a person. 

Anrftiften, n., (gen. -#) contriving, instigation; 
auf - von... 
abetting; subornation (falfcher Zeugen). 

An’ftifter, m., (gen. -*; pl. -) contriver, insti- 
gator, anthor, plotter, encourager, machinator, con- 
spirer; ring-leader; (Law) abettor; suborner; - eined 
Branded, incendiary. 

An’ftifterin, f., v. Anflifter. 

An'ftiftung, f., (pl. -en) contriving, causing; in- 
stigation. 


, at the instigation of ...; (Lam) |J 
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Anftimmen, v. a., to begin to sing, to strike up, 
to break out into song; to tune, to intonate; (fig.) 
Semandes Lob -, to sing, sound a person's praise. 

An'ftimmen, n., (gen. -¢) striking up, beginning 
to sing; tuning, intonation. 

Anftimmung, /., the striking up (of a song), be- 
ginning to sing. 

Anrftinten, v. a., (v. Stinten) to stink, to be of- 
fensive to one's nose; (fig.) to be offensive, ex- 
tremely disagreeable to. 

An’ftoden, v. n., (used with fein) to get mouldy, 
musty. 

Anrftöhnen, v. a., to groan at. 

Un'ftéren, v. a., to instigate, to incite, to stir up, 
to set on. 

Un'ftoper, m., next neighbour (n. w.). 

An {ts pig, c., displeasing, offensive, giving offence 
(Ginem, to); shocking; indecent; -¢ Sprache, indecent 
language, ribaldry, bawdry; scandalous; -¢ Pferde, 
blundering, stumbling horses; -¢é Dbft, bruised fruit. 

An’ftolpern, v. n., (used with fein) to stumble 
against; angeftolpert fommen, to come stumbling or 
stalking along. 

An’itopfen, v. a., to, stuff to; to stuff, to fill; fid 
-, to cram. 

Anftoß,m., (gen. -e8; pl. Unftdfe) striking against; 
stumbling; shock; appulse, push; impulse, impulsion; 
(fig-) impulse; (Phys.) impetus; (fig.) check; pull- 
back; rub; offence; scandal; - geben, to give offence; 
- nebmen, to hesitate; to be offended (an, at), to take 
umbrage at, to be scandalized at; der Stein ted -e#, 
stumbling-stone, stumbling-block (Wergernif); stam- 
mering (im Reden, v. Unftofen); hesitating, hesitation, 
difficulty; ohne -, without hesitation; (J/ed.) access, 
fit (von Arämpfen, of cramp); paroxysm (vom Fieber, 
of fever); scruple, doubt (Bedenflidfeit, Zweifel); - am 
Brove, kissing-crust; - an einem Kleide, the eking- 
piece (v. Unitofnath); (Archit.) v. Anbau. 

An’ftoßeifen, n., v. Reibblech. 

An'ftofen, v. a., (v. Stofen) to kick, knock, push, 
thrust on, against, to strike against; (Carp.) to join, 
to unite; die Gläfer -, mit Ginem -, to touch glasses 
in drinking a person's health, to hob-nob; (Sport) die 
Jagd -, to announce the beginning of the chase by 
a blast of the bugle-horn; (Min..) v. Anzünten; (7'ail.) 
to renter, to fine-draw, to join by means of fine- 
drawing; (Med.) to invade, attack, to seize. 

Un'ftofen, v. n., (used with haben) to strike or 
push against, to drive against, to run or rush against, 
to fall or dash against; to tumble, stumble up 
against, to bump up against; to blunder; to 
impinge on; to touch the glasses in drinking healths; 
im Reden -, to stammer, to speak thick, to hesitate 
in speaking, to stutter; to border, to confine upon, 
to be contiguous to, to be adjacent; (/ig.) wider (gegen) 
etwas -, to give offence, to shock, to offend against; 
bei Einem -, to scandalize; to reach, to touch, er ftoft 
an die Dede an, he touches the ceiling. 

An’ftoßen, n., (gen. -e6) v.Anftof; adjacency, con- 
tiguousness (v. Angrengen); stammering. 

An'ftofend, ppr. v. Unftofen; a. contiguous, ad- 
jacent. 

An’ ftofer, m., v. Anftößer. 
An ſtoßnaht, f. (Tail.) rentering, fine-drawing; 
the seam which unites two pieces of cloth. 

An'ſtoßſchiene, f., (Artil.) iron clout (to pro- 
tect the carriage of the canon érom injury by 
collision), 

An’ftottern, v. a., to address stammering, stut- 
tering. 
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Anfträngen, v. «., to yoke dranght-cattle; to | 


fasten with cords. 

Yn'ftrablen, v.a., to cast rays on, upon, to shine 
on, to gleam on, to glance; (fig.) to beam on, to 
illumine. 

An’ftranden, v. n., (used with jein) to strand, to 
be driven on shore; v. Anlanden, 

Un'ftrebefraft, f., (pl. Anftrebefräfte) centripetal 


power. 


An’ftreben, v n., (used with haben) to strive against, | 


to oppose. 
Anritreden, v.a., to strain, to stretch (to); (fig.) 
to strain (v. Unftrengen). 
An’ftreiche, /.. paint, water or oil colour. 
UAn'ftreidhen, v. a., (v. Streichen) to paint, to colour, 


to varnish; weiß -, to whiten, to whitewash; mit Thecr | 


-, to tar; (cont.) to daub (over); eimad in Büchern -, 
to mark (with a stroke), to underline (cine Stelle, a 
pessage); (fig. vulg.) to remind, to put to one's 
score; to punish one for; (J/us.) to pass the bow 
over the strings so as to let them sound, (cent.) to 
play the violin, to scrape. 

An'ſtreichen, v x., (used with haben) to touch or 
graze (an etwas, a thing in passing by). 

An'ftreiden, n., 
over with paint or water colours. 

An’ftreiher, m., (gen -8; pl. -) house-painter; 
white washer; (conf.) a scraper on the violin 

An’ftreichpinfel, m., (gen. -¢; pl. -) brush used 
in painting; pastry-cook's brush. 

An’ftreifen, v. n., (used with haben) to rub or touch 
slightly in passing, to graze. 

wftrengen, v a., to strain, to stretch; (fig.) to 

strain, to exert; alle Rrafte - , to strain every nerve, 
to make every effort, to exert one's self to the ut- 
most, to do all in one's power; den Kopf, den Geift -, 
to exert the mind; feinen Berftand -, to strain one’s 
wits, to set one’s brains to work; to study hard; 
Einen -, to fatigue a person; ju ftarf -, to overwork 
one; v. refl., to exert one’s self, to strain one's self, 
to ply; to make every effort, to strive; (coll.) to 
strain a point, to be liberal, to stretch a little (frei- 


gebig fein); fic) vergeblid) -, to labour in vain or to no | 


purpose, to bother one’s self, 

Un‘ftrengung, /., (pl. -en) exertion, effort, la- 
bour; strain, straint, stretch; struggle; (Med.) heave; 
dur beftändige Geiftes-en, by continued efforts of the 
mind; turd -en erlangen, to conquer, to acquire by 
means of mental labour. 

Un'ftreuen, v. a., to strew near, to strew on; to 
sprinkle with, 

Un'ftrid, m., (gen.-e8; pl.-e) paint, colour; paint- 
ing, colouring, washing over, wash; daub, daubing; 


varnish, varnishing; einen - geben, to color, to wash, | 


to varnish over; (fig.) to gloss; to palliate (bemän» 
teln); einer Sache einen - geben, to set a fine gloss 
upon a thing, to set it off to the best advantage; to 
dye; tint, bue, (fg) appearance, look; tincture, 
tinge, smack; smattering ; ein- von Gelebrjamfeit, a 
smack or smattering of learning; a touch, a dash 
an air (von Schtwermuth, of melancholy); mit einem - 
von Narrbeit, with a dash of folly; ein dopvelter, quter - 
von Mennige, two good coats of red lead paint. 

An'ſtricheln, v. a., to mark with small strokes. 

Anitriden, v. J., to knit to, to knit on; Strümpfe 
-, to foot stockings 


Anrftriegelm, v. a., to curry, to rub and clean | 


with a curry or curry-comb, to smooth with a curry- 
comb (einem Pferde die Haare, a horse). 
An'ſtrömen, v. a., tofloatto, to wash on, to deposit. 


painting, colouring, washing | 


Untanaflafis 


An ftromen, v. n., (used with fein) to flow er 
| stream near or close to; to stream on (angeftromt 
| fommen); to wash; (fig.) to crowd near, to flock. 
| WAn'ftrdémung, f.. streaming on; flocking. 
Anftüdeln |v a., to piece, to patch, to patel on, 
An'ftiiden [to put on a piece or patch. 
An’ftüder, m., (gen. -&; pl.-) piecer, patcher. 
|  Anftüdfel, n., (gen. -€; pl. -) a piece put or 
added to, a patch, eking-piece, appendage. 

An’ftülpen, v. a., to put or to lean against; 

(Shoem.) to new-top boots. 

Anrftürmen, v.n., (used with fein)to storm against, 
to rush upon; an eine Thür -, to knock violently at, to 
thunder at a door. 

Yn’ jtiirgen, v. a., to throw or put against. 

Wn’ ftiirgen,v. n., (used with fein) to rush against 
or upon; to tumble against; angeftürzt fommen, to come 
rushing on, to come on with a rush. 

An’ftügen, v.a., to prop; v. refl., fi -, to sup- 
port one's self on or against, to lean on. 

Un'ftury, m., (gen. -e) violent approach, shock, 
collision. 

Anftugen, v.a., to look at with surprise; to 
start at. 

An'fuch, m., (gen. -ti; Sport.) the place where the 
| track of game first appears. 

Un'fuden,v xn., (used with baten) to ask, sue, 
apply (um etwas, for something); to solicit, to request, 
to petition, to supplicate, 

n‘fudben, n., (gen. -®) solicitation, petition, re- 

quest; (Law) application, requisition; auf - ven, upon 

the application of..., at the suit of... 
| Un'fuchend, ppr., v. Anſuchen, v. n.; @.. supplica- 
"7 ber -e, the applicant, the petitioner. 
N n’fucher, m., (gen -8; pl. -) applicant, solicitor; 
; petitioner; claimant; suitor, 
| Unfudberin, f., solicitress, suitress. 
| Wn’fudhung, /.. application, supplication, solici- 
| tation, suit, request, requisition, petition; instigation. 

Anfuhungsihreiben | ., petition; (Law) requi- 
| Anfuhsihreiben peat 
Aun'ſud, m., (gen. -e6; Dyer.) the boiling or scour- 
ing of the wool, previous to the dyeing. 

An’fudeln,v.«., to soil, to dirty; to spoil; to danb. 
An'ſüßen, v.a., to sweeten, to make sweet; to 

edulcorate. 

WAn'fummen, v. a. & refl., to sum up, to accu- 

mulate. 

Anfummen,v.n., (used with fein) to buzz against; 

angefummt fommen, to approach buzzing, humming. 

Antagonis' mus, m., (gr. m.) antagonism, oppo- 
_ sition of action, counteraction; (Med.) the action of 
| museles, which oppose each other. 

Antagonift’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) antago- 
nist (v. Gegner); (‚Anat.) antagonist (a muscle, which 
Acts in opposition to another). 

Antagoni'ſtiſch, a., antagonist; antagonistic, 
counteracting, opposing; ( Anat.) -¢ Muskeln, antago- 
nist muscles, abductors, adductors 

Wn'tafein, v.a., (Mar. to rig (ein Shiff,a ship), to 
equip (a vessel). 

An’tatelung, f., (Mar.) the rigging. 

UAntal’gifh, a.. (yr w.; Med. antalgic, alleviat- 
ing pain, anodyne (v. Schmerifhllend). 

Anta’lien,, pl., (Molluse.) tooth-shells (m. Bur- 
| purfchneden). 

Antana’flafld, f.. (or. w.; Ahet.) antanaclasis 
(repetition of words beginning a sentence alter a 
long parenthesis); (Phys.) reflection of light; rever- 














, beration of sound. 


Untanzen 


An’tanzen, v. m., (used with baben) to begin to 
dance, to dance first, to lead off in daneing; (used 
with fein, also with fommen, 4. B. autangend fommen), 
to approach dancing; v. a., ſich die Schwindſucht -, to 
dance one’s self into a consumption. 

Antaphrodi'tijdh, a., (gr. w.; Med.) antaphrodi- 


tic, antaphrodisiac, antivenereal, efficacious against | 


the venereal disease; -¢ Mittel, antaphroditics. 

Antapoplef'tifh, 4. (gr.w.; Med.) antapoplec- 
tic, good against apoplexy. 

WAn'tappen, v. n., (used with fein) to grope against, 
to knock against. 

An'tappen, v. a., to take hold of in an awkward 
manner. 


Antark'tiſch, a, (gr. w.; Phys. & Geog.) antarc- | 


tic (opposite to the arctic or northern pole); -¢t Kreis, 
antartic circle. " 
Antarthritiih, a., (gr. w.; Med.) antarthritic 
(counteracting the gout). 
Un'taften, v.a.,to touch, to handle; Ginen -, to lay 
hands upon one; (/fig.) te attack, to inveigh against; 
to call in question, to question, to dispute, to con- 
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Wn'theil(s)haber, m., sharer; participator; share- 
holder. 

Un'theilig,a., having a part with another, shar- 
ing, partaking, participating. 

An'theillos, a., neutral; indifferent; unsympa- 
thizing. 
at rai feit, /., neutrality; indifference. 
Un'theilmagig, a., proportionate, according to 


| or in accordance with the share. 





pb ole lay m., (Com.) share (v. Aktie). 
Unt’ helix, /.. (gr. w.; Anat.) anthelix (an emi- 
nence on the cartilage of the ear, situated within 
the helix; ». Gegenteijte). 

Anthelmin’tifd, 4. (gr.w.; Med.) anthelmintic, 
(efficacious against worms; v. Wurmmwidrig); -¢ Mit. 
tel (Unthelmintica), anthelmintics (medicines effica- 
cious against worms in the intestines). 

Un'themis, /., (3o£.) anthemis, chamomile. 

Wnthe're, f.. (pl. -n; gr. w.; Bot.) anther (sum- 
mit or top of the stamen, containing the pollen or 


fertilizing dust, anther-dust; v. Staubbeutel). 


test; to hurt, to injure (Jemandes Auf, a person's | 
good name or reputation); feine Rechte wurden nicht ane | 


getaftet, his rights were unpretended to, no objection 
was made against them, 

Untajthma’tifd, a., (gr.w.; Wed.) antasthmatic, 
efficacious against asthma. 

Antatre'phifh, a., (gr. w.; Med.) efficacious 
against atrophy or consumption. 

Un'taumelu, v. n., (used with jein) to tumble or 
ree! against; angetaumelt fommen, to approach reeling. 

Antece'dend, m. oder n., (. w.; Log.) antecedent 
(Subject); (.VWath.) antecedent (the first of two terms 
of a ratio, or that, which is compared with the other). 

Untecedi'ren, v. a., (/. w.) to antecede, to go be- 
fore in time. 

Antedati’ren, v. a., (1. m.) to antedate, to date 
before the true time (». Borausdatiren). 

Antedartum, n., (gen. -€) antedate. 

Antediluvianer, m., (2. w.) antediluvian (one 
who lived before the deluge). 

Antediluvia'nifd, «., antediluvian, antediluvial 
(vorjiindfluthlid). 

Antemeridian’, a., (l. w.) antemeridian (v. Bor 
mittägig). 

Anteme'tiſch, a., v. Antiemetiſch; Erbredenftillend. 

Antepenul'tima, /., (gr. w.; Gram,) antepenul- 
tima, antepenult. 

Antepileptiih, a., (gr. w.; Med.) antepileptic 
(resisting ur curing epilepsy, -¢ Mittel, antepileptics. 

Unterioritat’, /., (/. w.) anteriority, priority. 

An'thal, 

Antal | 

Anthamorrha’gifh, a. (yr. w.; Med.) anthae- 
morrhagic (epithet applied to a medicine used to 
check haemorrhage). 

An'theil, m., (gen. -6; pl. -«) share; - nehmen, 
to take a share in, to join; hereditary share (v. Grb- 
theil, the more usual word); (.Hin.) share in a mine 
or mining expedition (v. Bergtheil; Muy); lot; partici- 
pation; portion (v. Ausfteuer) ; dividend (v. Dividende); 
quote, score; contingent; piece, part; (vulg.) snack; 
(fig )part, sympathy, interest; - nehmen an einerSade, to 
take an interest ina thing, tointerest one’s self for; to 
sympathize with; - haben, to bear a share; gleichen - 
haben, to be upon equal terms with one; (Law) det 
gleiche - der Miterben, coparceny, joint heirship, joint 
right of succession, joint succession to an estate or 
inberitance; ohne -, unshared. 


n., a wine measure of Upper Hungary. 





Untheridientragend, a., (bot. Term.) antheri- 
ferous (producing anthers). 
Untheri’ dium, v. Anthere, 


Anthiar n., (Chem.) antiarine (the active 
Unthiar’harj principle of the upas-poison, a 
Unthiarin’ }gum-resin). 





Antho' dium, n., (yr. w.; Bot.) anthodium (the 
head of flowers; v. Blüthendede ;Blüthenkördchen;Hüllkeld). 

Antholit', m., (gr.w.; Petr.) antholite (petrified 
flower). 

Anthologie‘, f., (gr. w.) anthology (a collection 
of beautiful passages from authors (v. Blüthenleje, 
Blithenfammlung). 

Un tholo'gitd, a., anthological. 

Unthologift’, m., (yen. & pl. -en; gr. w.) a col- 
lector and publisher of select passages from va- 
rious authors. 

Unthophyllit’, m., (Min.) anthophyllite (v. Schil 
Terjpath; Augit; Brongit). 

Anthracin’, n., (Chem.) anthracene, paranaph- 
thaline (a mixture of paraffine and naphthaline), 

Wnthracit’, m., (gr. w.; gen. -%; Min.) anthracite 
anthrocolite, slaty glance-coal, columnar glance- 
coal (v. Glangfoble; Kohlenblende). 

Fe Ban m,, v. Unthracit; Anthrafonit, 

Anthratome'ter, n., (Chem.) anthracometer (an 
instrument used in physico-chemical experiments 
to determine the quantity of carbonic acid in the 
atmospheric air; an invention of A. von Humboldt). 

Unthrafonit’, m., (Min.) anthraconite (v. Kohlen 
falfjpath; Madraperit). 

Anthranilfäure, f., (Chem.) anthranilic acid 
(v. Unalidjaure), 

Un'thrar, m., (gr. w.; Med.) anthrax, a carbuncle. 

Unthrajotion’,n.,(Chem.) v. Schweſelblau; Schwefel« 
cyan; -[äure, f., sulphocyanie acid(v. Schwefelblaufäure). 

Anthropogenie' |/., (gr. w.) creation of man- 

Anthropoge'nefis | kind. 

AUnthropognofie’, /.. (gr. w.) knowledge of man- 
kind. 

Unthropograph’, m., (yr. m.) one who describes 
the human body or human race. 

Anthropographie', f., (gr. w.) anthropography, 
a description of man or the ‚human race, or of the 
parts of the human body. 

Anthropolith’, m., (yen. -e8; (pl. -en; gr. w.; 
Petr.) anthropolite (a petrifaction of the human body 
or skeleton, or of parts of the human body). 
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UAnthropolog’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) anthro- 
pologist (one who describes or is versed in the 
physical history of the human body). 

Anthropologie‘, f.. (gr. m.) anthropology (a dis- 
course upon human nature; the doctrine of the 
structure of the human body; the natural history 
or physiology of the human species). 

Unthropolo'gifd, a.. (gr.w.) anthropological; -¢ 
Geographie, that part of geographical doctrine, which 
treats of man with especial reference to derivation, 
race, colour, language, religion, intellectual cul- 
ture &c. 

Unthropomantie’, f., (gr. w.) anthropomancy 
(divination by inspecting the entrails of a human 
being). 

Anthropometrie',f., (gr. w.) doctrine of the se- 
veral proportions of the human body. 

Anthropomorphie, (gr. w.) anthropomorphy. 

Anthropomor'phijdh, a., (yr. w.) anthropomor- 
phous (belonging to that, which has the form of 
man; v. Menfdengeftaltig); having the figure or resem- 
blance to a man; v. Menſchenaͤhnlich. 

Anthropomorphism’ | m., (gr. mw.) anthropo- 

Wn thropomorphis'mué | morphism. 

Anthropopathie’, f., (gr. w.) anthropopathy; the 
application of haman passions to the supreme Being. 

nthropopa’thif®, a., (gr. w.) anthropopathical 
(subject to human passions). 

Unthropopathifi'ren, v. a., (gr. m.) to apply 
human passions to the supreme Being. 

Anthropopathid'mus, m., (yr. m.) v. Unthropathie. 

Anthropophag’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) (pl) 
cannibal (v. Menjchenfrefler), pl. anthropophagi. 

Anthropophagie’, f-, (gr. m.) anthropophagy, 
cannibalism (eating of human flesh). 

Anthropopharmafologie’, f., (gr. w.) the doctrine 
of remedies as applicable to mankind. 

UAnthropophobie’, /., (gr. w.) shyness (v. Mens 
ſchenſch eu). 

Anthropoſkopie“, /., (gr. w.) anthroposcopy (the 
art of discovering or judging of a man's character, 
passions and inclinations from the lineaments of 
his body; v. Bhyfiognomif). 

Unthropofophie’, f., (gr. w.) anthroposophy 
(knowledge of the nature of man; acquaintance with 
man’s structure and functions, comprehending ana- 
tomy and physiology). 

Anthropotom’, m., (gr. w.) anatomist, dissector. 

Anthropotomie’, f., (gr. w.) anthropotomy; ana- 
tomy or dissection of the human body. 

Un’thun, v. a., (v. Thun) to put on; fid -, to put 
on one’s clothes, to dress one’s self; Ginem etmas -, 
to do something to a person; Ginem Gutes oder Böfes -, 
to do good or evil to a person, to benefit, to hurt, 
to injure one; fid ein Leid oder den Tod -, to lay hands 
upon one's self, to make away with one's self; fid 
Swang -, to lay or put one's self under restraint; 
Einem Gewalt -, to commit or offer violence to one, 
to force one; to violate; Einem Schande -, to disgrace, 
to bring disgrace on a person; ©trafe -, to inflict 
punishment; (fig.) to take, to bewitch (v. Bezaubern, 
Beftriden); (.War.) einen Hafen -, to make for, to touch 
at a port; um neun Ubr thaten wir das Land an, we 
made land by (at) nine o'clock; pp. & a,, angethan 
clothed, clad, attired. 

Anthypno’tifh, 4. (gr. w.; Med.) anthypnotic 
(counteracting sleep). 

Anthypodon'drifh, a., (gr. w.; Med.) anthypo- 
cbondriac, antihypochondriac. 

Anthypo'phora, f., (gr. w.; Ahet.) anthypophora, 





Anticonftitutionift 


antihypophora (a figure, which consists in refuting 
an objection by the opposition of a contrary sentence). 

Anthyfte'rifch, a., (gr. w.; Med.) antihysteric. 

Antiabolitionift‘, m., antiabolitionist. 

Untirades, pl., (gr. w.; Med.) antiades, tonsils. 

Untiadi'ris, f., (gr. w.; Med.) inflammation of 
the tonsils. 

Antial'gifh, a., v. Antalgiſch. 

Untiamerifa'nifd, a., antiamerican. 

Antiaphrodi'tifh | a., v. Antaphroditiih, Antapo · 

Antiapoplet’tifch | plettija, 

Antiar’ 

Antia'rié 

Untiarin’, n., (Chem.) antiarin (the active prin- 
cipleof the upas poison or upas antiar, a tree found 
in Borneo, Sumatra and Java). 

Antiarthri'tifh, a., v. Antarthritiſch. 

Antiasma'tiſch, a., v. Antasmatifc. 

Untibac’ dius m., (Metr.) antibacchius (a foot 

Antibacheus | of three syllables, the two first 

Palimbac' dius | long and the last short, opposed 
to the bacchius). 

Antibiortiih, a., (gr. w.; Med.) destructive of 
life, injurious to life, 

Anticahectifd, a., (gr. w.; Med.) anticachectie 
(curing or tending to cure an ill habit of the con- 
stitution); -e Mittel, anticachectios, 

Unticarisé’, a ,(gr.w.; Med.) efficacious against 
caries or the mortification of a bone, 

Anticatarrha'lifdh,c.,(gr.w.; Med.)anticatarrhal, 
good against catarrh; -e Mittel, anticatarrhals. 

Unticaufo'tifd, «., (gr. w.; Med.) anticausotie, 
good against a burning fever; -e Mittel, anticausotics. 

Antiham’bre, f.. (fr. m.) anti-(ante-)chamber. 

Antihambri'ren, v. n., (fr. w.; used with haben) 
to wait in the antichamber (as functionary); to wait 
attendance in the antichamber of great men, in ex- 
pectation of being admitted to audience, (coll.) to 
dance attendance (bei, upon). 

Antihöra’diih, 4. (gr. w.; Med.) antistrumatic 

od against scrophulous disorders), 

Antihole'rifh, a., (gr. w.; Med.) good against 
a choleric habit; efficacious against cholera or 
dysentery. 

Un’ tidrift, m., (gen. -@; pl. -en) antichrist. 

Antidriftianifd 

Antihrirftifch 

Antihriftianid’'mus, m., antichristianism, con- 
trariety to the christian religion. 

Antihronis'mus, m., (gr. w.) antichronism (de- 
viation from the due order of time). 

Unticipan’dobezahlen, v. a., (Com.) to pay on 
account, 

Anticipan'do-Bezahlung, f., (Com.) payment on 
account; payment previous to maturity. 

Unticipation’, f., (1. w.) anticipation (v. Enwar- 
tung; Borausnahme); Wed.) anticipation (the attack 
of a fever before the usual time); (/iiet.) antici- 
pation (previous notion; preconceived opinion, pro- 
duced in the mind, before the truth is known); (J/us.) 
anticipation (the obtrusion of a chord upon & synco- 
pated note, to which it forms a discord); (Cum.) v. 
Anticipando-Bezahlung. 

Anticipi'ren, v. a., (. mw.) to anticipate; pp.&«., 
antipicirt; (Com.) -er Wedel, a draft or bill paid before 
maturity. 

Wn'tiden, v. a., v. Antippen. 

Anticonftitutionel’, «., anticonstitutional (on. 
ftitutionémidtig). 

Unticonftitutionijt’, m., anticonstitutionalist. 


Im. (Bot.) the antiar, upas-tree. 


a., antichristian. 


AUnticonvulfiv 


Ynticonvulfiv’, z., (Med.) anticonvulsive (good 
against convulsions). 

Antidati’ren, v. a., v. Antedatiren, 

Antidemofrartifch, a., antidemocratic, antidemo- 





cratical, 

Untidi'nifh, «., (gr. w.; Med.) good against 
giddiness. 

Antidota’rifh, a., (gr. w.; Med.) antidotal (pre- 
venting the ill effects of poison). 

Antidota’rium, n.. (gr. w.) dispensatory (a book 
containing directions for the preparation of me- 
dicines). 

Anti’dotum, n., (gr. w.; Med.) antidote. 

Antidyfente’rifdh, a., (gr. w.; Med.)antidysenterie 
(good against the dysentery or bloody flux); -e Mittel, 
antidysenterics. 

An’tiefen, v. 4. (Mar.) to sound. 

Antieme’tifdh, a., (gr. w.; Med.) antiemetic (hav- 
ing the quality of allaying vomiting); -¢ Mittel, an- 
tiemetics. 

Antienned’drifh, a., (gr. w.; Min.) antienneahe- 
dral (having nine faces in two opposite parts of the 
crystal). 

Antiepilep'tifh, a., (gr. w.; Med.) antiepileptic, 
opposing epilepsy, 

Antifebriliſch, 4. (gr. &. l.w.; Med.) antifebrile, 
*8 or tending to cure fever. 

ntiföderalift‘, m., (gen. & pl. -en) antifederalist 
(one who at the formation of the constitution of the 
United - States opposed its adoption and rati- 
fication). 

Antigalafti’nifh, a., (gr. w.; Med.) antigalactic 
(diminishing the secretion of milk, applied to 
medicines.) 

—— n., (gr. & lw.) antigraph, copy. 

Untibef tijd, a., (gr. w.; Med.) antihectic (good 
in the cure of hectio disorders); -e Mittel, anti- 
hectics, 

UAntibnpodhon’drifh, a., (gr. w.) antihypochon- 
driac. 

Antibyite rif, a., (gr. w.; Med.) antihysterical; 
- Mittel, antihysterics. 

Until’, a., (1. w.) antique. 

Antifafe’tifh, a., v. Antitarchetiſch 

Antifaufo’ tijd, «., v. Anticauſotiſch. 

Unti'fe, f., (pl. -n) antiquity; an antique, an an- 
tique work, 

Antikli’mar, f-, (gr. m.) anticlimax. 

Antiklinallinie, /.. (Geol.) anticlinal-line (from 
which strata dip on either side, like the ridge of a 
bouse-top). 

Antiflinifd, a., (Geol.) anticlinic, anticlinical, 
inclining in opposite directions (as strata). 

Antifo'lifh, a. (gr. w.; Med.) anticolic (good 
against the colic). 

Antifritif’, f., (gr. w.) answer or reply to a cri- 
ticism, anticritique. 

Antilaftifh, a. (gr. & 1. w.; Med.) antilactic 
(diminishing the secretion of milk), 

Antilethar’gifh, a., (gr. w.; Med.) antilethargic 
(diminishing or counteracting lethargy). 

Antiliberalid’'mud, m., antiliberalism (Unfreifin. 
nigfeit). 

Wntil'ien, pl. (Geog.) the Antilles, the leeward 
Islands; die fleinen -, the smaller West India Is- 
lands; dad -meer, the Carribean sea, 

Antil'liſch, a., relating to the Antilles; -e# Brafi- 
lienbolz, Indian savin. 

Antilo’bium, n., (gr. w.; Anat.) antilobium (that 
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part of the ear, which is opposite to the lobe, the 


tragus). 

Antilöimife, a., (gr. w.; Med.) antiloimic (ap- 
plied to medicines, used against the plague). 

Antilogarith'mus, m., ( Math.) antilogarithm 
(the commencement of the logarithm of any sine, 
tangent or secant to ninety degrees). 

ntilogie’, f.. (gr. m.) antilogy (a contradiction 
between any words or passages in an author; want 
of analogy). 

Antilogiſch, a., antilogical (v. Wirerverniinftig). 

Antilo’pe, f., (pl. -n; Zool.) antilope (v. Gajelle, 
and for the several species the respective denomi- 
nations). 

Antilyffum, x., (gr. w.; Med.) antilysses (ap- 
plied to a medicine, used against the effects of a 
mad dog's bite). 

Antimelando'lifh, a., (gr. w.; Med.) antime- 
lancholic. 

Antimephi'tifh, «., (gr. w.) disinfecting. 

Antimeta’bole, f., (gr. w.; Ahet.) antimetabole 
(a setting of two things in opposition to each other). 

Antimeta'thefiö, f., (gr. w.; Rhet.) antimetathe- 
sis (an inversion of the parts or members of an an- 
tithesis). 

‘ 

—— la. antiministerial, 

Antimon’ m. & n., (gen. -8; Min. & Chem.) 

Antimo’nium [antimony (ametallic ore, consist- 
ing of sulphur combined with ametal; v. Spiefglan); 
blätterige®, grayes -, foliated, grey-streaked antimony; 
dichted, graued -, compact, grey-streaked antimony; 
gemeines, graued -, sulphuret of antimony; robes, ges 
diegene’ -, crude antimony, native antimony; rotheé -, 
red antimonial ore; fdmrißtreibendes -, diaphoretie 
antimony; ftrablige’, graue -, radiated sulphuret of 
antimony; filberhaltiges -, capillary antimony; vielfar 
bige’ -, iridescent antimony; jubereitete® -, prepared 
antimony. 

Antimonar’ ifs, a., antimonarchical. 

Antimonardhift’, m., antimonarchist. 

Antimon’afdhe, f., oxyd of antimony (Spicfglanz- 
alde). 

Antimon’ausjug, m., antimonial wine. 

Antimon’baryt,m., (Chem.) oxyde of antimony. 

Wntimon’blei, n., an alloy of antimony and lead (a 
composition used in type-casting, called as such 
type-metal). 

Antimon’blende, f., red antimony-ore (Spiefiglange 
blende). 

Antimon’'blumen, pi., flowers of antimony (Spief- 
glangblumen), 

Antimon’blüthe, f..hydro-sulphuret of antimony. 

Antimon’butter, f., butter of antimony, sesqui- 
chloride of antimony. 

Antimon’hlorid, n., chloride of antimony; baji- 
ſches -, Algarotti's-powder. 

Antimon’drufe,f., acicular sulphuret of antimony. 

Untimon‘ery, n., ore of antimony; federiges -, 
plumose antimonial ore; graueé -, grey antimony- 
ore; ftablderbeé -, solid antimonial ore. 

Untimon’fluorid, m., Auoride of antimony. 

Antimon’glanz, m., grey antimony. 

Antimon’glas, n., glass of antimony (Spiefiglany 
glas). 

Untimonial’, 4. antimonial, pertaining or relat- 
ing to antimony or partaking of its qualities; -jeife 
(f.), antimonial soap (v. Antimonfeife); -filber (n.), an 
alloy of antimony and silver; -tincturen (p/.), tino- 
tures of antimony or stibium. 
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Antimo'nig, a., antimonic, stibiated, pertaining 
to antimony; -¢ Säure, antimonic acid, stibic acid. 

tue mM.» antimonial ochre, 

Antimon’ fermes,m.,hydrosulphuretted antimony, 
kermes-mineral. 

Antimon’tönig, w., regulus of antimony, pure 
antimony; ¢ijenarliget -, martial regulus of antimony; 
-sihlade (f.) scoria of regulus of antimony, 

Antimon'leber, /., sulphuretted oxyde of anti- 
mony. 

Antimon’öl, n., oil of antimony. 

Antimon’oryd, n., protoxyd of antimony; pbhos- 
phorjaurcd -, phosphate of antimony; ſalzſautes -, hy- 
drochlorate of antimony, 

Lp ee f., antimonic acid, stibic acid. 

Untimon'jafran, »., satiron of antimony. 

Antimon'ſalz, n., antimoniate (a compound o7 
salt, composed of antimonic and a base); ſchweſel⸗ 
faures -, sulphate of antimony. 

Antimon'jauer, a., antimoniated (mixed or pre- 
pared with antimony); -¢é Bleioryd, antimoniate of 
lead; -e¢ Zinforyd, antimoniate of zinc. 

Untimon fdwefel, m., sulphur of antimony. 

Antimon’jeife, /., antimonial soap, stibic soap; 
-nlojung, (/,) James’ tinctare of antimony. 

Antimon’filber, n., antimonial silver-ore. 

Antimonfülfid, x., sulphuret of antimony. 

Antimon’überfülfid, n., golden sulphur of an- 
timony. 

Antimon’vitriol, m., vitriol of antimony. 

Antimon’'weiß, x., white oxyde of antimony by 
precipitation. 

Antimoralié' mus, m., (gr. w.) antimoralism (a 
system counteracting the moral difference between 
good and evil; immoral conduct and behaviour). 

Antimoralijt’, m., antimoralist, an opposer of 
morality. 

Antinephrirtifh, a., (gr. wi; Med.) antinephritic 
(counteracting diseases of the kidneys); -e Wittel, 
antinephritics. 

Untino‘mer, m., (Zcei.) Autinomian (one of 
a sect, wiıo maintain, that under the gospel dispen- 
sation, the law is of no use ur obligation; who hold 
doctrines, which supersede the necessity of good 
works and a virtuous life). 

Antinomie', f., (pl. -en; gr. w.) antinomy (a 
contradiction between two laws ur between two parts | 
of the same law). 

Antinomis'mus, m., (gr. w.) antinomianism (the 
tenets of Antinomians). 

Antinomiſt', w., (pl. -en) Antinomian, Fiduciary. 

Antiohernifd, 4. (Geog.) Antiochean; (Kecl.) -¢ 
Schule, Antiochean school (in opposition to the Alexan- 
drian and founded in the fourteenth century by Do- 
rotheus and Lucianus); -e Jeitrednung, Antiochean 
epoch (a method of computing time, from the pro- 
clamation of liberty granted to the city of Antioch, 
about the time of the battle of Pharsalia). 

Untio dien, n., (gen. -#; Geog.) Antioch. 

Antipädobaptiiten, pl., (Acci.) antipedobaptists 
(a sect opposed to the baptism of infants). 

Antipapis mus, m., antipapal (opposing popery). 

Untipapijt’, m., antipapist. 

Autipapt'itiih, a., antipapistic, antipapistical, 
antipapal. 

Antıparagra'pbe, f., (yr. w.; Law) v. Replit. 

Antiparallel’, «., (Geom.) antiparallel; -¢ Linien, 
antiparallels (lines which make equal angles with 
two other lines, but in a contrary order), 





Untiptofis 

Antiparaly' tiſch, 4. (gr. w.; Med.) antiparalytic 
(good against palsy); -¢ Mittel, antiparalytica. 

Untipathie’, f., (gr.w.; Phys.) antipathy, natural 
aversion. 

Wntipa'thifd, a., antipathetic, antipathetical. 

Untipatrio'tijdh, a., antipatriotic, opposing the 
interest of one’s country. 

Autiperiftaltifh, «., (gr. w.; Med.) antiperi- 
staltic. 

Antiperift/alis, /., (grw.;Phys.)antiperistasis(the 
opposition of a contrary quality, by which the quality 
opposed acquires strength; the action by which a 
body attached collects force by opposition; the in- 
tension of the activity of one quality by the opposi- 
tion of another; v. Gegenwirfung, eaftion). 

Antipernifh, a., (gr. w.; Med.) good against 
chilblains. 

Antiphafle‘, f., (gr. w.; Ähet.) contradiction (v. 
Widerſpruch). 

beta dr oh a., -antiphilosophical. 

Antiphiloſophis mus, m., opposition to the ap- 
plication of philosophy to practice. 

Antipblebotomift’,m., (gr.w ; Med.) an opposer 
of phlebotomy. 

Antiphlogirftik, f., (gr.w.; Med.) the theory and 
practice of antiphlogistic treatment. 

Untiphlogijtifer, m., antiphlogistian (an opposer 
of the theory of phlogiston). 

Antiphlogi ſtiſch, w., (Med.) antiphlogistic (bleed- 
ing, purging); -¢ Mittel, antiphlogistics. 

Untiphona'le n., (gr. w.; rom. cath. Helig.) 

Antiphona’rium { antiphonary (a service-book in 
the catholic church, containing all that is said or sung 
in the choir except the lessons). 

Untiphonie’, /. (yr. w.) antiphon, antiphony (the 

Antiphon', m. | chant of alternate singing in 
catholic and english cathedral churches; the words 
given out at the beginning ofa psalm, to which both 
the choirs are tu accommodate their singing; a mu- 
sical composition of several verses, extracted from 
different psalms, anthem). 

Antiphonijd, a., (yr. m.) antiphonal, antipho- 
nic, antiphonical. 

Antiphraje, /., (gr. w.) antiphrasis (the use of 
words in a sense opposite to their proper meaning). 
Antiphra'ſtiſch, a. antiphrastic, antiphrastical. 

Antiphthy ſiſch, a... (yr. w.; Med.) antiphthisic, 
antiphthisical (good against consumption). 

Antiphy ſiſch, a., (gr. w.; Med.) antiphysical 
(good against flatulence); contrary to physics or to 
nature. 

Antipietiiten, pl., antipietists. 

Untipleuri’tifd, a., (yr. w.; Med.) good against 


| pleurisy. 


Untipneumo'ni{d, a., (gr.w.; Med.) good against 
diseases or inflammation of the lungs. 

Antipoda'griih, a., (yr. w.; Med.) antipodagric 
(good against the gout). 

— a., v. Antipodiſch. 

Untipo'de, m., (gen. & pl. -n; gr. mw.) antipode 
(Segenfüpler); (fig.) opposer, antagonist, enemy. 

Untipo'dijd, a., antipodal (gegenfüßlerüc); (fig. 
diametrically opposed. 

Wn'tippen, v. a., to touch lightly with the tip of 
one’s finger, with one's finger’s end. 

Antipjoriih, a, (yr. w.; Med.) good against 
the itch, 

Antipto'jis, /., (gr. w.; Gram.) antiptosis «he 
putting of one case for another). 


Untipyretifay 
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~ Antipyre’tifh, a., (yr. w.; Med.) antifebrile | Antiftath'mefis, f., (gr. w.; Med.) reconvales- 


(counteracting fever). 

Antipyro’tifd, a., (yr. w.; Med.) good against 
burns; good against pyrosis or water-brash 

Antiqua, f., (7yp.) roman, pica; -fdrift (f.), ro- 
man characters, primer. 

Untiquar’, m., (gen. -#; pl. -t; !. m.) antiquary, 
antiquarian; a second-hand bookseller, a seller of 
old books; a dealer in antiques or curiosities. 

Antiquariat‘, n., the business of a second-hand 
bookseller, or dealer in old books of art or curiosity; 
antiquary, antiquarian; antiquarianism (v. Wter 
tbumsfunde). 

Antiquation’, /., (/. mw.) antiquation, the state 
of being antiqnated; (Lam) die - eines Befeked, the 
nullification of a law (Berwerfung). 

Antiquität, f., (pl. -en; 1. w.) antiquity; -en 
deuter (m.), mystagogue; -enhandel (m.), trade of 
antiques, second - hand ge old curiosities &e,; 
~enfenner, -enfammler (m.),¥ virtuoso; -enladen (m.), 
-enbandlung (f.). old curiosity-shop. 

Antirational’, 4. antirational, opposing reason 
or what is reasonable, 

Antirationalis'mus, m., an ignoring of the 
reasoning powers in religion. 

Antirationalift, m., (yen. & pl. - en) antirationalist 
(one of a sect, who ignore the application of the 
powers of reason in matters of religion). 

Antireformift’, «., antireformer, conservative. 

Antireformiftifh, 4. conservative, opposed to 
all reform. 

Antireligiö®’, «., opposed to the spirit of reli- 
gious feeling. 

Antirepublifanifh, «., antirepublican, opposed 
to a republican constitution. 

Antirevolutionär’, m., (pl. -e) antirevolutionist 

Antirheumartifch, a., good against rheumatism. 

Antirrhin’fäure, f., (Chem.) an acid contained 
in the purple fox-glove (Digitalis purpurea), 

Antirrbi'num, n., (Bot.) v. Köwenmaul. 

Antifabbata'rier, m., (yen. -8; pl. -) anti- 
sabbatarian (one of a sect opposing the observance 
of the jewish sabbath). 

Antifdii, pl., (gr. w.; Gevg.) Antiscians, inha- 
bitants of the earth, living on different sides of the 
equator, whose shadows at noon are cast in contrary 
directions. 

Antifeptifh, a. (gr. w.; Med.) antiseptic 
(counteracting putrefaction); e- Mittel, (pl.), anti- 

tics. 

Antifialifh, a., (gr. w.; Med.) good against 
salivation. 

u m.‚(gr.w.; Phil.) dogmatism. 

Antijforbu'tifh, a., (gr. w.; Med.) antiscor- 
butic, counteracting thescurvy; -¢ Mittel (p/.), anti- 
scorbutics. 

Antiſkrophulös“, a., (gr. w.; Med.) antiscro- 
phulous, . 

Antifocial’, a., antisocial, averse to society or 
social intercourse (gejellihaftswidrig). 

Antirfpafis, /.. (yr. w ; Med.) antispasis (a revul- 
sion of Auids from one part of the body to another). 

Antiſpas modiſch, a.,(yr.w.;.Wed.jantispasmodic; 
-e Mittel (pl.), antipasmodics, 


cence, return of strength after illness, 

Anti’ ftes, m., (gr. w.) antistes, the chief or prelate. 

Untijtro'phe, /., (gr. w.; Gram.) antistrophe, 
antistrophy (reciprocal conversion); that part of 
a song or dance, before the altar, which was per- 
formed by turning from west to east, in opposition 
to the strophy. 

Unti'ftrophon, n., (gr. w.; Rhet.) antistrophon 
(a figure which repeats a word often.) 

Antiiyphilvtifch, a., (gr. w.; Med.) antisyphilitie 
(efficacious against the venereal disease). 

Untithe'fe, /.,(gr. w.; Khel.) antithesis (opposition 
of words or sentiments); opposition of opinions, 
controversy (aud YUntithe'tif, f.). 

Antitheitifh, «., antithetic, anthitetical (gegen 
jaglic). 

Unti'tragus, m., (gr. w.; Anat.) antitragus (an 
eminence on the outer ear, opposite to the tragus). 

Untitrinita’rier, m., (gr. & l. w.) autitrinitarian 
(Dreieinigfeitögegner, one who denies the trinity). 

Antitrinitarrifh, «., antitrinitarian. : 

Untitropal’, a., (gr. w.; Bol.) antitropal, anti- 
tropous (when in a seed the radical of the embryo 
is turned to the end furthest away from the hilum; 
v. Gegenlaufig, Gegentwendig). 

Untitypie’. f.. (gr. w.) resistance, opposition 
Gegenſchlag, Rüdwirktung); harshness in the pronun- 
ciation of successive words. 

Antity'pifd, 4. (gr. m.) antitypical (gegenbildlid). 

Autiunionijten, pl., antianionists (opponents of 
any decided union in church or state). 

Untivene’rifh, «., (yr. & i. w.; Med.) antivenereal 
(resisting venereal poison). 

Antivero'lifdh, a., (gr. & !. w.; Med.) antivario- 
lous (opposing the small-pox). 

Wntijoo'thifd, w., (gr. w.; Med.) good against 
contagions. | 

Antrlig, n., (gen. -c8; pl. -e) face, countenance, 
visage. 

Ant’ligfeite, /., ( Archit.) front-side. 

Un'toben, v. r., (used with fein) to approach with 
a roaring, rushing noise, to come on blustering, 
raging (angetobt fommen); (used with haben) to roar 
or thunder against, 

Antönen, v. n., (used with haben) to begin to 
sound, 

—— m., (gen. -¢) Anthony. 

‘ 
+p oat Ir. Ant{h)onia. 

Unto'nifraut, n., (Bot.) water-Ag-wort (Scro- 
phularia aquatica); self-heal (Bottheil, Prunella 
vulgaris); narrow-leaved willow herb (fFeuerfraut; 
Epilobium angustifolium), 

Antonin’, m., Antonine, Antoninus. 

Unto/niusfreuy, n., (Herald.) cross of the order 
of St. Anthony. 

Wn'tonsfeuer jx. (Med.) St. Anthony's fire, 

Wnto'niusfeuer (wild fire. 

Wn'tonsfraut, n., (Bot.) squinsy-wort (Asperula 
cynanchica); v. Untonifraut. 

Antonomafjie’, f., (yr. w.; Ahet.) antonomasia, 
antonomasy (Namensverwehölung,; the use of the 
name vf some office, dignity, profession, science 


Antifpaftifh, a..tgr. w.; Med.) antispastic(good | gr trade, instead of the true name of the person). 


against the spleen). 


Antiftafis, f., Wr. w.; Ahet.) antistasis (the | 
defence of an action from the consideration that | 


if it had been omitted, something worse would have 
happened), 


Wn'torfeln, v. »., v. Antaumeln. 

An'tofen, v. n., (used with fein) to roar, to dash, 
to foam against, to rush on. ‘ 

An’traben, v. n., (used with fein) to trot on; ane 


| getrabt fommen, to approach ur come trotting on. 
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YUn'traujeln, v. z., (used with fein) to drop, to 
trickle on. 

Antrag, m., (gen. -eö; pl. Anträge) proposal, 
proposition, tender, offer; motion (in Parliament &e.); 
Yntrage madıen, thun, to make proposals; to make a 
motion, to move; Yicbesantrage maden, to make tenders 
of love, to propose for. 

Antragen, v. a., (v. Tragen) to bear, to carry to 
a place, to bring near; to offer, to proffer, to tender 
(anbieten); to propose (vorjdlagen); auf etwas ~, to 
make a motion, to move for, to desire, to request, to 
intimate the wish, that; c# wurde auf Die Bildung cined 
Ausſchuſſes angetragen, a motion was made for going 
into a committee. 

Antragen, v. n., (used with haben) to move for, 

Wn'traqsredt, n., initiative. 

An'tragiteller, m., one who makes a motion, who 
proposes, the mover, proposer, proponent. 

WUn'trampein 

WAn'trampen 

Wn'trappein 

Un’ trappen 

Wn'trauen, v. a., to unite in marriage, to marry 
to, to wed; fic - fafjen, to marry, to wed, 

An'traufen, v.n., (used with fein) to drop, to drip 
on, at or against 

Un'treffen, v. a., (v. Treffen) to meet, to meet 
with, to find (begegnen), to catch, to pick up; auf 
friiher That -, to catch in the fact; cin Schiff auf der 
Gee -, to fall in with a ship; nicht anzutreffen, not to 
be inet with; (ig.) to concern (v. Betrefien). 

Wn'treffen, v. n., to meet and strike against. 

An'treibehol;, n., (Metal.) wood used for the 
refining furnace. 

Antreiben, vo. a., (v. Treiben) to drive on or near, 
to dash on, press on, to press forward, to set forward; 
(fiy.) to urge on, to impel, to incite, to actuate, to 
spur on; to hurry on; (S/rpb.) die Planfen -, to drive 
the planks to a timber, to wring the planks; (Cuop.) 
Reifen -, to hoop; (Typ) die Keile -, to drive up; 
Ginem Pferde die Hufeijen -, to fasten the shoe to 
the sole. 

An’'treiben, v. n.. (used with fein) to float (v. Gig, 
of ice); (Metal.) to begin to refine; to come driving 
near, on, against; to drift; angetrieben fommen, to come 
drifting on; pp. & a. angetrichen, impelled, actuated, 
driven on (von, by). 

Un'treiben, n., instigation. 

An'treibend, ppr., v. Unteeiben; 4., impellent, ex- 
citative, impulsive. 

Wn'treiber, m.. (gen. -&; pl.-) driver; hastener; 
impeller, inciter, 

An'treibung, /.. driving on; (fig.) urging on, in- 
citation. 

Un'treten, v. a, (v. Treten) to tread on; to put or 
add to by treading; (/ig.) to begin, to enter (on); fein 
SOftes Jahr -, to enter (on) one’s eightieth year; ein 
neues Jabe -, to begin a new year; cine Reije -, to set 
out, to set forth on, to undertake, to enter on a 
journey; ein Gut -, to take possession of an estate; 
ein Amt -, to enter upon an office; to accost, to 
address (Ginen, a person); Ginen um etivad -, to beg, 
to request something of a person, to apply to any 
one for something. 

An’treten, v. n., (used with fein) to step close 
(an, to); to begin; et tft ſchon angetreten, be has already 
entered upon the duties of his office, he has begun 
to officiate already; zum Tanzen -, to take’s one's 
place; beim Wehten -, to take one’s position; 
(Milit.) to draw up in marching position, or for 


je. n., (used with fein) to come on, 
to approach trampling (angetravpt 
fommen). 








| 


drilling, angetreten! attention! bei Ginem -, to call 
on one, 

Un'tretung, f., v. Antritt, 

Un'trieb, m., (gen. -e8; pl. -e) the floating or 
dritting against; driving, driving on; (fiy.) impelling, 
impulse, impulsion, incentment, incitement, urging; 
encouragement; motive, inclination(Bewrogrun?); call; 
der natinliche -, instinet; aud cignem-, of or with one’s 
own accord; spontaneously; turd -. impulsively; auf 
- pon..., at the instigation of... 

Un'trinfen, v. a, tv. Trinfen; used with haben) to 
begin to drink, to drink first; v. re/fl., fid -, to drink 
hard, to All one’s sell with drink; to get a little tipsy 
(vw, Betrinfen). 

Un‘trippelu, v. m., (used with fein) to trip near, 

Antritt, a, (gen. -e6; pl. -e) stepping, treading 
on; amble, jog-trot pace of ahorse; (7yp.) footstep; 
(Sport) a dry tree close to the decoy ground for 
the birds to light on; Carp.) der - einer Treppe, 
the first step, entrance-stait; the anteroom of recep- 
tion (v. Vorſaal, which is the word now used); (/ig.) 
beginning, commencement; entering (on), entrance; 
assuming of; outset (ted Lebens, of life); - caver Regies 
tung, the commencement of a reign; accession to 
the crown; = einer Reife, the setting ont; - eines Gutes, 
the entering on, the taking possession of an estate. 

WAn'trittsaudieny, f.. the first audience (of an 
ambassador), 

Yn'trittsgeld, v., entrance-money. 

WAn'trittemabl, x., dinner or entertainment given 
when a person enters on the duties of an office. 

Un'trittopredigt, /., inaugural sermon. 

An’trittörede, /., first address, inaugural speech. 

An trittsſchmaus, w., v. Antrittsmabl, 

An’trodnen, v. n., (used with fein) to begin to 
dry; to dry on, to stick to in drying. 

An'trödeln, v. n., (used with fein) to come saun- 
tering along {angetrodelt fommen). 

Antröpfeln, ». Antropfen. 

Amtrollen, v. x. to approach saunteringly, 
elumsily. 

Antrommeln, v. n., (used with baben) to begin 
to drum; to drum or thump at, against; v. a., to 
proclaim by beat of drum. 

Wn'trompeten, v. «., to direct the sound of a 
trumpet (Ginen, towards one); to welcome with the 
blowing of trumpets; etwas -, to trumpet forth. 

UAn’tropien, v. n., (used with fein) to trickle, drip, 
or drop on. 

Antrophlogo'is, f., (gr. w.; Med.) inflammation 
ofthe maxillary glands, or of the cavity in the 
cheek-bone. 

Untrum, n.. (/. w.; Anat.) antrum (a term used 
to denote several cavities of the body) ;—- buccinosum, 
(vie Echnede des inneren Übreö), the cochlea of 
the ear. 

Antummeln, v. n., (used with fein) to come 
bugtling near (angetummelt kommen). 

Antuipfen | 

Antupfen | 

Antvogel, m., (prov.) drake (v. Gnterih); wild 
duck (milde Ente). 

UAnt’werpen, n., (gen. -; Geogr.) Antwerp. 

Antwort, f.. (pl. -en) answer, reply (auf, to); 
rejoinder; guess (auf ein Nätbjel); eine - geben oder 
ertbeilen, to make, give or return an answer; zur - 
geben, to answer; - jhiden, to send word; Rede und - 
geben über. .., to account for; auf - dringen, to insist 
on an answer; eine abihlägige -, a refusal; cine ent 
fcheidende -, a final answer; cine fpipige -, a smart, 


v. a. v, Untiden, 


Unt worten 








sarcastic reply; lafoniihe -, short answer; (Prov.) 
feine - ift auch eine -, no answer is an assent. 

Unt'worten, v.a. &n., to answer, to reply (auf, 
to); auf etwas -, to return an answer to, to reply 
to, to send word to; fpigig, beißend -, to reply sharply 
or smartly; to repartee; (Law) to rebut; Ginem auf 
feine Fragen -, to answer a person's questions. 


Ant’worter, m., (gen. -é; pl. -) answerer; (Law) | 


defendant. 

Ant wortlid, a. & adv., in reply, serving as 
answer. 

Antwortihreiben, n., answer, reply, letter in 
answer. 


Unt wort{ drift, (Lam) reply; weite -, rejoinder. 


Ant wortweife, adv., catachetically. 

Amüben, v. a., to get, to acquire by practice, to 
get by exercise. 

An'verlangen, n., v. Verlangen. 

An’verlangtermaßen, adv., as requested, upon 
request. 

n'vermählen, v. a.. to marry to (especially used 

of persone of high standing). 

An’verfucden, v. a., to try on (used of articles of 
dress; v. Unprobiren). 

An’vertrauen, v. a., Ginem elwas -, to trust any 
one with, to intrust any thing to a person, to com- 
mit any thing to a person's charge, to put a person 


in trust of, to confide any thing to a person, to his | 


care; to consign (over), to deliver in trust; ſich Ginem 
-, to unbosom one’s self to a person; pp. & a., an 


vertraut, entrusted to, given over to, consigned to in | 
trust; anvertrauteé Gut, goods in trust, consigned | 


goods, deposit; dad Unvertraute, trust. 

An'verwandt, a., related by blood, related (Ginem, 
to one), akin (to), kindred. 

An’verwandte, m. & f., (gen. & pl. -n) relation, 
relative, kinsman; kinswoman, female relative, 

An verwandt{daft, /.. (pl. -en)kindred, relation- 


ship, affinity, agnation, cognation (v. Berwandtihaft). | 

An'wachs, m., (gen. -¢8) swolling, augmentation, | 
increase, increment, accretion (v. Anwuche); - dei 
Warjeré. the rise of water (in a river); something | 


grown to; junger -, young plants, young trees. 
An'wadfen, v. n., (v. Wachen; used with fein) to 
grow on, upon or to, to stick to; to adhere to (in 
growing); to grow up; to grow together; (/ig.) to 
grow, to augment, to encrease; to swell, to rise (of 


the waters of a river); to accrue, to accumulate; die | 


Tone - laffen, to swell; pp. & a., angewachſen, g. v. 
An’wadhiend, ppr.. v. Umvadjen; a., (bot. Term.) 
accrescent, 
——— recht n., right to the alluvial earth. 
Un’ wadhfung,/.. growing to, increasing; increase; 
(Archit.) v. Ausladung. 
An’wadeln, v. n., (used with fein) to waddle, to 


waddle on; angewadelt fommen, to come waddling on. | 


An’ wahlen, v.a.,to adopt (anstindes Statt annehmen). 

An’wälzen, v. a., to roll to or on. 

An'wande, pl., v. Unwand. 

Anwärmen, v. a., to warm a little, to begin to 
warın or heat. . 

Anrwäfche, f., the whole proceeding in washing 
ores. 

An'waffern, v. a., to moisten a little. - 

An’wallen, v. n., (used with fein) to roll near, to 
roll against, to crowd on (like waves). 

Anwallung, f.. (pl. -en) rolling on; crowding 
near; (.Wed.) fit, paroxysm, attack (v. Anwandelung). 


UAnweifen 131 
solicitor; barrister, advocate; proctor; mandatory, 
mandatary; agent; deputy, substitute, proxy; as- 
| signee, 
| Wn'waltfdajt, f., attorneyship, proctorship (v. 
| Anwalt). 

hr ll the fees ofan attorney &c, 

An’ waltsitelle, f., syndicate (v. Sondifat). 
' Unwaljen, v. n., (used with haben) to begin to 
| waltz, to waltz first; to begin to roll; to roll against. 
| Wn'waljen, v. a., to roll down; to press close to 
| by a roller, to put to with a roller; to level with a 
| roller. 

Unwand, m., (gen. -eé; pl. Untwinde) the ridge 
(rig) of a ploughed field (m. Rain). 

Anwandeln, v. n., (used with fein) to walk near; 
to approach slowly (angewandelt fommen); v. imp., to 
befall, to seize; to come on gr over (Einen, a person); 
ed wandelte mich die Luft zum Laden an, I was seized with 
an inclination to laugh; es wandelte mid eine Ohnmacht 
an, I was seized with a fainting fit; mag wandelt dich 
an? what is the matter with you? 

An'wandelung, f., (pl. -en) fit, slight attack; 
paroxysm. 

Un'wandern, v. n., (used with fein) to approach, 
to come wandering on (angewandert fommen). 

Anrwanfen, vo. n., (used with fein) to fall, to totter 
against; angewankt fommen, to come tottering on. 

An’warten, v. n., (used with haben) to wait for, 
(Law) to be in abeyance. 

Un'warter, m., (gen. -e8; pl. -) candidate, ex- 
pectant, 

An’wartihait, /., (pl. -en) expectancy, expecta- 
tion; (Law) survival, survivorship, reversion; er bat 
die - auf eine Unftellung, be is in expectation of ob- 
taining an appointment; -éredt (n.), survivorship. 

Anwartſchaftlich, «., expectative; reversionary. 

Anwartichaitäbrief, m. 

An’wartichaftspatent, n. 

An'waſchen, v. »., (v. Balen) to begin to wash. 

An watſcheln, v. n., (used with fein) to come on, 
to approach waddling (angewatjchelt fommen). 

An'weben, v. a., to weave to, to join by weaving. 

An'wedeln, v. a., to fan, to cool with a fan; to 

wag the tail (Ginen, at one; von Hunten, of dogs). 
Yn'wegehols, n., (gen.-; pl. Anwegebölzer; Techn.) 
support; prop. 

Anweben, v. a., to blow, to drift on, upon, at, 
to, against, towards; (fiy.) to seize, to fall on, to 
| come over (von Schreden, of horror.) 

Wn'weben, v. n., (used with fein) to approach 
blowing. 
An wehen, n. blowing on, drifting against; 

An’wehung, f. { blast; breath, afflation. 

An'weichen, v. a., to soak, to steep a little. 
An'weinen, v.a., to weep at; to address weeping. 
An’ weifebanf, f., (Com.) bank of circulation (v. 
@irobanf). 
An’weifen, v.a., (v. Beifen; Com. & Law) to assign 
' (Ginem, to a person), to allot; to point out, to show; to 
' appoint, to designate; to instruct, to direct, to teach; 
to admonish (ermabnen); to advert (berathen); to refer 
{an oder auf Einen, to some one); to account to; to 
station (cine Steflung -); (Forest.) Holy -, to mark 
' out trees, that are to be felled; fic - lajfen, to take 
| directions, to take advice; ich merde ihm -, was er zu 
thun bat, I shall show him (direct him) what he has 
to do; er ift zu allem @uten angetwiejen worden, he has 
been instrucied in all that is virtuous; id bin darauf 
angewieſen, dergleichen Unordnungen nicht zu geftatten, my 
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Anwalt, m., (gen. -¢3; pl. ~¢) attorney, lawyer, | instructions are, not to suffer such irregularities. 
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UAn'weifer, m., (gen. -#; pl. -; Com. & Law) 
assigner; constituent; director, guide; instructor 
(Belchrer); adviser (Hathgeber). 

An’ weifung, f.. (pl. -en; Com. & Law) assignment, 
assignation; bill of exchange, draft, cheque, mo- 
ney-order; order, direction (8eitung); instruction 
(Belehrung); advice (Hath); method (of instruction), 
course(ebrgang, Surjué); injunction(Befebt einer Behörde 
an eine untere); mandate (Befehl der Regicrung). 

An’weißen, v. a, to whitewash. 

Un'welfen, v. n., (used with haben) to begin to 
wither or fade; v. a., to cause to wither or fade. 

Wn'welle, f.. (pl. -n; Techn.) stay, support. 

Wn’ wendbar,a., applicable, applicative; employ- 
able; practicable; accommodable. 

Anwendbarkeit, /., applicability, applicableness; 
adaptability; practicableness. 

Anwenden, v. a., (reg. & irreg.; v. Wenden) to 
use, to employ; to make use of; to apply; übel -, to 
misemploy; to make a bad use of; to misapply; gut 
-,to make a good use of, to employ well; to lay 
out; to apply to, to bestow upon; viele Mühe bei etwas 
-, to bestow much pains upon a thing, to take much 
pains with it; alle feine Kräfte -, to exert one's utmost 
strength; Borfiht -, to take precaution; praftiid -, 
to improve; die Prophezeiungen auf Greigniffe -, to ac- 
commodate prophecy to events; die Beweiſe eines Geg- 
ners auf ibn felbft -, to turn the arguments of an op- 
ponent against himself; pp., angewandt; dad ijt bei ihm 
nicht -, that will be of no use to him; a., v. Ungewandt, 

An wendlid, a., employable (v. Unwendbar). 

An’wendung, f-, employing, employment, use; 
application; praftiihe -, practice (von Wilfenjcaften, 
in application to the sciences); mas bei der Theorie 
gut ift, entſpricht micht immer bei der -, what is good in 
theory does not always answer in practice. 

An’werben, v. a., (v. Werben; Milit.) to enlist, to 
raise, to levy, to engage, to enrol (Soldaten, soldiers), 
to recruit for; to sue, to woo. . 

An'werben, v. n., (used with haben) to solicit, to 
sue, to apply (um etwas, for a thing); um ein Mädchen 
— um die Hand einer Perſon -, to ask in marriage, to 
sue for, to woo a girl; um Stimmen -, to canvass for 
votes. 

Un'werber, m., (gen. -6; pl. -) one who enlists 
soldiers (v. Werber); suitor, wooer, one who courts 
or asks in marriage, in the name of another; 
applicant, candidate (um, for); canvasser. 

An’werbung, f., (pl. -en; Milit.) levy, levying, 
enlisting, enlistment; wooing, suing (um ein Marden, 
for a girl); application (um cine Stelle, for a place); - 
um Stimmen, canvass, canvassing for votes. 

An'werden, v. n., (v. Werden; used with fein) to 
get rid of, dispose of, to sell (Waaren, goods) (vuly.) 
eine Tochter -, to get rid of a daughter in marriage, 
to dispose of in marriage, 

An'werfen, v.n., (v. Werfen ; used with haben) to 
begin to throw or cast; to throw or cast first. 

An werfen, v. ds, to throw, to cast at, on or against; 
( Mas.) Hall -, to rough-cast; to put on in a hurry, 
to slip on, to throw on (v. Aleidungsftüden, of dress). 

An’werfichloß, n.. v. Vorlegeſchloß. 

Anrweien, n.. u. Anweſenheitz v. Hauswejen, Wirthicaft, 

Anweiend, «., present ; die Anweſenden, the per- 
sons present, the present company. 

An’wejenbeit, /., presence, the state of being 
present (bei, at). 

YUn'wettern, v. n., (used with haben) to rattle or 
thunder against (used of the weather). 

Un'wegen, v. a., to begin to grind or whet; to 
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grind or whet to; to grind to a point, to point by 
grinding or whetting. 

An wichſen, v.a., to cause to stick or adhere to 
by means of wax. 

An’wideln,v. a., to roll to; to fasten to by wind- 
ing, to connect with a reel. 

wwidern, v. a., to disgust (Einen, one), to give 
an nversion to, to be disgusted at or with, to be 
shocked at (vr. Ancfeln). 

An'widernd, ppr., v. Anwidern; a., disgusting. 

An'wiehern, v. a.. to neigh at, to whinny at. 

Anwimmeln, v.»., (used with fein) to crowd near 
or on; to come crowding (angewimmelt fommen). 

Anwimmern, v. n., (used with fein) to approach 
whining (angewimmert fommen); v. a., to whine at, to 
address in a whining tone. 

An'winden, v. a., (v. Winden) to draw up or put 
to by means of a windlass. 

Anwinfen, v. a, to wink, to beckon to, at or 
upon; (Har.) to ease off the sheets of the fore-stay- 
sails and the jib, in order to go to windward. 

An’winfeln, v. a., to moan, to whine at. 

Wn'wirbeln, v.a., to fix by turning a peg; to 
fasten by a turn-bolt. 

An’wirbeln, v. n., (used with fein) to whirl, to fly 
at ur against; to approach whirling. 

YUn'wirken,v.a., to weave on, to join by weaving. 

Un'wifden, v. a., to wipe on or against. 

An'wiſpern, v. a., to address whispering, to 
whisper to, 

An’wittern,».n., to suffer from the raw weather 
(used of rocks, ores &c.); pp. &a., angewittert; ·es Etz. 
flowers of minerals attached to rocks by exhalation. 

UAn'wohnen, v. n., (used with haben) to live next 
to, to live close by, to dwell near; to be present at, 
to attend (v. Beiwohnen). 

Anwohner, m., (gen. -%; pl. -) next-(door-)neigh- 
bour; one that dwells near the banks of a river. 

An'worfelu |v. a., to throw against with a win- 

Un'worfen {nowing shovel; v. n., to begin to 
shovel, 

Anwucern, v. n., to luxuriate, to grow rank (v. 
‘Pflanzen, of plants). 

An’wuchs, m., (gen. -e8; pl. Unviidfe) growth (of 
a plant); accession (of land), alluvion; junger -, young 
copse; Unwudje (von Pflanzen), excrescencies. 

Yn'wiiblen, v. a. to begin to rout up, to rout up 
(the earth with the snout). 

Un'wiinfden, v. a., to wish (Ginem ctwaé, one 
sometiing), to wish that something may happen (to 
one); einem Feinde alled Unglüd oder Bojes -, to wish 
curses on an enemy; (Law) v. Adoptiren. 

An’ wiinfdung, f., wishing, wish ; imprecation; 
(Law) v. Adoption, 

Anwürfeln, v. n., (used with haben) to begin to 
throw or cast; to have the first throw or cast; to 
throw against, 

An'wüthen,v.n., (used with haben)to rage against; 
(used with fein) to approach, to come on raging or 
in rage. 

An’wurf, m., (gen. -8; pl. Anwürfe) throwing on, 
laying on; deposit, alluvion; the first throw ur cast; 
(Mas.) rough-cast; rough-casting; (Locks.) the 
grapple-iron before a padlock, link; Anwürfe, trunk- 
clasps; (Cloth.) selvage, list (v. Unjdrote); (Min.) 
minting mill; (Weav.) ». Kette ; (Tail) the piece 
added to; the eking piece, 

An’ wurffdliiffel, m., (Z'echn.) the lever of a mint- 
ing mill or press, 

An'wurzeln, v. n., (used with fein) to be rooted 














Unzählen 
to the ground; wie angewurzelt, as if rooted to the 
ground, nailed to the spot; to strike root. 

An’zählen, v. a., to begin te number, to count, 
to tell, i 

An’zäumen, v. a., to put the bridle on, to bridle. 

An’zahl, f.. number; quantity; multitude; cine große 
-, a great number, quantity, a great many, a good 
many, a great deal (of); eine große - Menjden, aworld 
of people; eine große - Zuihauer, a great multitude 
of spectators; eine - Soldaten, aparty ofsoldiers; eine 
- Matrofen, a gang ofsailors; der - nad, numerically; 
nad der - verkaufen, to sell by tale. 

An’zahlen, v. a., to pay on account. 

An’zapfen, v.a. , totap, to broach, to pierce (Bäfler, 
casks); to box (Ahornbaͤume, maples); (Chir.)to tap 
(einen Wajferjiibtigen, a dropsical person); (fig. prov.) 
to nettle, to smoke (Ginen, a person); to borrow 
money of a person,to bleed him; to worm something 
out of a person. 

An'zappeln, v. n., (used with jein) to approach 
sprawling (angejappelt kommen). 

An'zaubern ‚v.a., to affect by witchcraft, to be- 
witch (Einem etwas. a person with). 

An'zechen, v. refl., fih -, to drink one's fill, to 
drink one's self full; eine Shuld-, to run up a score 
for drink. 

An’zeihen, n., (gen. -4; pl.-) sign, mark, token; 
augury; indication ; ( Jed.) symptom; diagnostic; 
foreboding (Ahnung); omen (Borbedeutung). 

An'zeichnen, v. a., to mark, to note; to distin- 
guish by a sign; Ginem etwas -, (ibm auf die Rechnung 
fchreiben), to put down to a person's account. 

An’zeige, f., (pl. -n) notice; notification, infor- 
mation, intelligence; advertisement; insertion, publi- 
cation; declaration; indication (Merkmal); (Med.) 
symptom; proof (Beweie); geridtlide -, denunciation, 
delation; eine - maden, eine - thun, to notify, to give 
information; to inform (against). 

Un'jeigeamt, n., intelligence-office or bureau; 
register-office. 

An’'jeigebeweid, m., (Law) v. Indicienbeweis. 

An’zeigeblatt, n., advertiser, a newspaper for 
the publication of advertisements. 

An’zeigebrief,m., (Com.) circular letter of advice. 

An’jeigen, v. a., to advertise (in öſſentlichen Blät- 
tern, in the newspapers); to give information, to 
give notice, to notify, to intimate; to send word, to 
let know, to write word (iriftlih -); (fig.) to shew, 
to point out; to indicate, to signify (bedruten); to de- 
note, to declare; to forebode, to augur (vorbedeuten); 
to portend; öffentlich - (befannt machen), to proclaim, to 
make known by proclamation. 

An’zeigend, ppr., v. Anzeigen; a., (Gram.) die -¢ 
Art, the indicative mood; die -en Fürmwörter, the de- 
monstrative pronouns; (Med.} -¢ Tage, indicant days 
(amongst physicians of the old school, certain days, 
on which, in cases of fevers, certain symptoms were 
wont to shew themselves, on which they based their 
opinion as to a crisis taking place or not), 

An'zeiger, m., (gen. -8; pl. -) a person, or thing 
that advertises, makes (publicly) known; the adver- 
tiser (Anzeigeblatt); (Law) the informer (v. Denunciant); 
(Math.) the exponent (v. Grponent); (Aailr.) railway- 
accident- detector. 

An'zeigung, /., informing; advertising; (Law) 
denunciation, information; v. Beihuldigung. 

Un'jerren, v. a., to pull on. 

An’zettel, m., (Weav.) warp, weft, woof (v. Sette). 

An’zetteln, v.a., (Weav.) to warp, to begin the 
weaving; (/ig.) to plot, to project, to devise, to 
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contrive, to do, to cause; to intrigue, machinate, 
to brew. 

An’zettelung, f., (pl. -en; Weuv.) warping; (fig.) 
contriving, plotting. 

An’zettler, m.. (gen. -8; pl. - ; Weav.) one who 
warps; (fig.) contriver, plotter. 

An’'ziehbar, «., attractablo, 

An'ziehbarkeit, /., attractableness, attractability. 

An'ziehen, v. a., (v. Ziehen) to draw, to pull; to 
begin to draw or pull, to give a pull.(at); to make 
the first move (im Schachſpiele, at chess); (Mar.) 
to haul home; to put on (Slleider, Schuhe, Stiefeln, 
Strümpfe, Hofe, clothes, shoes, boots, stockings, 
trowsers); gefhwind ober unordentlid) - (Kleider x.) to 
huddle on, to slip on; andere Heider -, v. Umziehen; to 
draw in, to imbibe (Flüffigfeiten, wie ein Schwamm, eine 
faugen, humours, as a sponge); (/’/iys.) to draw, to 
attract (mie ber Magnet, as the loadstone); to draw 
tight, to stretch (jtrafffpannen); die Gaiten-, to string, 
to put in tune, to tune (ftimmen) ; die Zügel -, to draw in, 
hold in the reins, to rein up; to breed, to bring up (aufs 
ziehen, ziehen, Vieh, cattle); to plant, to cultivate 
(Pflanzen, plants); (fig.) to interest; fid etwas - (auf 
fic) beziehen), to takeorapply something to one's self; 
to quote, to cite, to adduce, to allege (citiren, cine 
Stelle, a passage); v. refl., fid -, todress one’s self 
(fic anfleiden); v. n., (used with haben) to draw, to take 
effect; der Nagel zicht an, the nail draws or takes; das 
Pflafter zieht, the plaster draws; (used with fein) to 
draw on, to march onornear, to approach; to enter 
upon service, to come into service (antreten, bon 
Dienjtleuten) ; wann ijt Ihr Kammermädchen angezogen ? 
when did your servant-girl enter on her service? to 
look up, to rise, to raise (vom Preije der Waaren); 
pp. & a., angezogen, clad, dressed, attired (gefleidet). 

An'zichen, n., (Mar.) swigging off (the act of pull- 
ing upon the middle of a tight rope, which is made 
fast at both ends). 

An’ziehend, ppr., v. Anziehen; @., (Phys.) attrac- 
tive; die -¢ Mraft, power of attraction (v. Unjichungés 
fraft); (fig.) attractive, interesting; alluring ; engag- 
ing, prepossessing, 

An’zicher, m., (gen. -#; pl. -) an instrument 
used in pulling or drawing on (shoes, boots, v. 
Schuhanzieher); one who dresses (especially one 
who assists in dressing or attiring others); ring- 
man, bellman (Gloden -); (Anat.) adductor, adducent 
muscle (which draws one part of the body to- 
wards another, also Unjiehmusfel). 

An ziehſchlüſſel, m., (Techn.) screw-key. 

UAn'ziehung, f., (Phys. & fig.) attraction ; appe- 
tence, appetency (für, an, zu, for); - einer Stelle aus 
einem Bude, quoting, citing; quotation (v. Unführung); 
(Chem.) durdh - von Feuchtigkeit verfliefen, to fall into a 
deliquium (vr. Salz, of salt). j 

An’zichungsfraft, f. (Phys. & fig.) attrac- 

An’ziehungsvermögen, x. { tive power, attraction, 
force of attraction; adhesion; Mangel an -, inad- 
hesion, 

UAn’ziehungsfreid, m., sphore of attraction. 

An’ziehbungslos, a., without attractive power; 
uninteresting; unengaging; dull; stupid, tedious (v. 
Perfonen und Sachen, of persons and things). 

Anziehungsmittelpuntt, m., centre of attraction, 
attractive force, 

An'ziehungsmuskel, m., (Anat.) adductor. 

An’ziehungspunft, m., centre of attraction. 

An’jirpen, v. a., to chirp at. 

Anzifcheln, v. a., to whisper at, to address in 
whispers or whispering. 
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Anziſchen, v. a. to hiss at. | Worta, f., (gr. w.; Anat.) aorta, the great artery 
An’zittern, v. n., (used with fein) to come on, to | or trunk of the arterial system. 

approach trembling (angegittert fommen). Worteftafie’, f., (gr. w.; Med.) an enlargement 
An'zotteln, v. u., (used with fein) to come saun- | of the aorta. 

tering along. | Mortenfammer, f., (Anat.) left ventricle of the 
Anyuat, f., (pl. Angücte) breeding, raising; eine | heart. 

- von Pferden oder Schafen, a breed of horses or sheep; Morti'tis, f., (gr. w.; Med.) inflammation of the 

- Shweine (plo, store - pigs; breeding swine; | aorta (Xortenentzündung). : 

common sewer (vr. Abzucht); cultivation of plants, Apadeufie’ | /., (gr. m.) ignorance; awkwardness; 


nursery. Apädeutie' | foolishness, thoughtlessness. 
An’zudern, v. @., to sugar over, to sprinkle with Apädeu’tifh, a., ignorant; clamsy, awkward; 
sugar. foolish, thoughtless, inconsiderate, 


Apago’ge, f. (gr. w.; Log.) apagoge, apagogy 
(abduction, a kind of argument, wherein the greater 
extreme is evidently contained in the medium, but 
the medium not so evidently in the lesser extreme, 
as not to require further proof), 

Apago'’gijdh, a., apagogical; -er Bewrié, apogogi- 

An’züglichfeit, /., offensiveness; abusiveness, | cal demonstration (an indirect way of proof, by 
poignancy, invective; p/. -en, abusive language, | showing the absurdity or impossibility of the 


Anzüglid, a., attracting, attractive, interesting | 
personalities; indecent words, ribaldry; bawdry. contrary). 
| 
| 


(more usual anziehend); offensive, abusive (beleidi- 
gend); sharp, keen, poignant (ſpitig, beifend); satiri- 
cal, galling, cutting (ipittifas); -eNedendarten, obscene 
language, bawdry; adv., offensively; abusively; poig- 
nantly; - reden, to be personal. 


An’zünden, v. a., to light, to kindle; to set on Apalaſchen, pl., (Geog.) the Apalaches (a tribe 
fire; (fig.) to fire; to inflame. . of Indians in the western part of Georgia); the 
An’zünden, n., lighting, kindling, firing, ignition. | Apalachian mountains (the southern extremity of 
An’zünder, m., lighter, one who lights or kind- | the Alleghanean ridges). 
les; fusee; Lamben -, lamp-lighter. Apanarge, f., (pl. -n; fr. mw.) apanage. 
An’zündung, f., lighting, kindling; ignition; ac- | Apanagi'ren, v. «., to furnish with an apanage. 
cension. Apanthropie, f. I{gqr. w.) apanthropy (an 
Anzug, m., (gen. -e8; pl. Anzüge) drawing, draw- | Apantbropis'mus, m. ( aversion to the company 
ing on or near (Annäherung); approach (des Feindes, | of men, a love of solitude). 
of the enemy); der Feind ijt im -, the enemy is ap- Aparithme'fis, f., (gr. w.; Ahet.) aparithmesis, 
proaching; the putting, pulling, getting on (of | enumeration, 
clothes); dressing, clothing, attiring (Anziehen); dress, | Aparthro’fis, f., (gr. w.; Med.) v. Diarthrofis; 
attire, clothes, wearing, apparel; toilet (of ladies); | Gratticulatien. 
ein -, a suit of clothes; ein - Gpigen, a suit of lace; |  Apathie’, f., (gr. w.) apathy, want of feeling; in- 
( Milit.) accoutrement (Montur); entering into place | difference (v. Öleihgüftigfeit); indolence, sluggishness; 
or service (von Gefinde, of servants). | carelessness (v. Sorglofigfeit). 
An’zugsgeld, n., entrance-money,earnest-money; | YApa’thifd, a., apathetical (v. Unempfintlid, Gleich ⸗ 
a tax on strangers for permission to reside in a | gültig, Keidenfhaftäloe). 
place and partake of the rights and privileges of the | Apathift’, m., apathist, one destitute of feeling. 


citizens. Apatit’,m..(gen. 8; Min.)apatite (a variety of phos- 
Anzugögeſchenk, x.. a present of money given | phate of lime). 
to servants upon their entering on service, entrance- |  Upenni/nen, pl., (Geog.) the Apennines, the Apen- 


An’zuadmahl, n. . Apepfie, f., (gr. w.; Med.) apepsy, indigestion 
Gn ugeiGmens, m, {0 Antrittömapl. (Mangel an —— — 
An’zjugspredigt, /., entrance-sermon. Apep'tifd, a., (Med.) indigestible; suffering from 
An’zugerede, f., inaugural speech; entrance- | indigestion. 

kermon. Upertur’, f., (Opt.) aperture (the hole next the 
Anzugdtag, m., (- der Gejinde) day of entering | object glass of a telescope or microscope, through 

into service. which the light and image of the object come into 
An’zupfen, v. a., to begin to pull, to pluck; Ginen | the tube and are thence conveyed to the eye). 


money. nine mountains. 
I 
| 
| 


-, to pull one, to twitch one by the sleeve. Apeta liſch, a.,(gr.w.; Bot.)apetalous, stamineous 
An’ ya den, v.2., to assail (Cinen, one) with abusive | (blumenblattlos, having no petals or fower-leaves, 
language. having no corol). 
An’zwängen |v. a., to squeeze or press against; | Aprfel,m.,(gen.-8; pl. Mepfel. g.v.) apple; (Prov.) 
An'ywingen |to force on, upon. der - fällt micht weit vom Stamm, like father, like son; 
Un'yweden, v. a., to fasten with pegs, with tags, | in einen fauren - beifen, to make up one’s mind to 
with hobnails; to peg on, nail on. (do) something disagreeable. 
Anzwiden, v. a. to stretch (with pincers); (fig.)| Ap’feläther, m., (Chem.) malic other, 
to mock, to jeer, to twit. Ap’felauflauf, m.. (Cook.) a kind of apple fritters, 
Anzjwingen, v. a., (v. Swingen) to force (Ginem | custard with slices of apple. 
clivas, anything on, upon one), to press on, upon, Up'felbaum, m., (Bot.) apple-tree (Pyrus malus); 
An’zwirnen, v. a., to twist to or on; (fig.) v. | der wilde -, Hol; -, crab-tree, wild apple-tree (Pyrus 
Anitiften. malus sylvestris); Johannis. oder Paradied-, cherry- 
An’zwitichern, v. a., to twitter at. apple (Pyrus malus pumila). 
YMo'nifh, a., (Geog.) Aonian, Boeotie (Gifen, Bes Up'felbaumen | a., made of the wood of the 
fang, Quelle, iron, song, spring). Up'felbiumen | apple-tree. 
Aorift’, m., (gr. w.; Gram.) aorist, Ap’felbein, ., (Anat.) cheek-bone (v. Badenbein). 


Aoriftiich, a., aoristic, indefinite. Ap'felbled, n., apple-roaster. 
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Ap felbredher, m., an instrument for gathering MAp'felfaner, «., (Chem.) malate, malic; -esi Ealj, 
the apples from the boughs, that cannot be reached | malate (a salt, formed by the malic acid, combined 


by the hand. | with a base). 
Ap’felbrei, m., apple-sauce, apple-marmalade. Aprielihäler, m., (Autom) v. Apfelrüffeltäfer. 
Ap’felbrühe,f.,adecoction of apples; apple-sauce. | Ap’felichale, /, apple-paring. 
Up'feldDorn, m., (Bot.) wild apple-tree, crab. Aprfelicheibe, f. te-slic 
Ap feldrute, f., (Bot.) v. Garcinie. Ap'feliheibiben, n. | en 
Ap’felernte, f., apple-harvest. Ap’ielihimmel, m., apple-grey horse. 
Ap’felefig, m., vinegar made of (sour) apples. le — m. Japple-slice; a piece of apple 
Ap’felförmig, 4. having the form of an apple. Ap’felichnitte, f. | cut and dried; a slice of apple 
Aprfelfrau, f., apple-woman. Aprfelichnike, f. | for apple-fritters. 
Ap’felgarten, m., apple-orchard. Apfelfiine, f., orange, china-orange, portugal- 
Ap’felgebadenes, n., apple-pie, apple-tart orange. 
Ap’felgedämpftes, n., apples stewed in wine with | MWpfelfinenbaum, m., (ot. orange tree (Citrus 
almonds and raisins, aurantiıum sinensis). 
Ap’felgelee, n., apple-jelly. Apfelfiinengelee, n., orange-jelly. 


Ap’felipeierling |m., (Zot.) v. Epierapfel, Spier— 
Ap’felfpenerling | birne. 

Ap’feliteber, m., apple-corer. 

Ap’felitiel, m., stalk of an apple. 
Ap'felhauschen, n. Aprfeltorte, f., apple-tart, apple-cake. 
Ap’felgrün, a., apple-green. Ap'felweib, »., apple-woman, apple-seller. 
Ap’felbändter, m., apple-dealer, apple-monger. Ap'felwein, m., cider. 

Ap felhshler, m., (Entom.) aspecies of caterpillar. | Ap felwidler, m., (Entom.) apple - caterpillar 


Up felgrau, a., dapple-grey; cin Apfelgrauer, a 
dark, dapple-grey (horse). 

Up felqriebs, m. 

Up’ felgrébs, n. soso 








Ap’'felhöfe, f.. (Phalaena tortrix pomonana). 

hät. apple-seller. | Mpfelmurm, * , (Entom,) the apple -tinea (a 
ha m., v. Upfelriiffelfijer. genus of nocturnal lepidopterous insects; Tinea 
Ap’felfammer, f., a chamber for storing apples. | pomella). 

Up felfarren, m., apple-cart. | Mpha'refis, f., (gr. w.; Gram.) aphaeresis, aphe- 
Ap’feltern, m., kernel or pip of an apple. resis (the taking of a letter or syllable from the 
Up'felfod, m., boiled apples. beginning of a word); (Chir.) amputation. 


Ap’felfreuz, n., (Herald) cross-pommée or pom- Apbagie', f.. (yr. m.) inability to swallow or eat. 
mettée (a cross, the extremities of which terminate Aphanit'“, m., (Hin.) aphanite (compact amphi- 
in buttons or knobs, like those of a pilgrim's staff). | bole in a particular state, dichter Grünſtein; Grünſtein— 





Apfelkuchen, m., apple-tart, apple-tartlet. porpbyr, Trappporphyr). 

Ap'felleſe, f., v. Upfelernte, Aphelium, n., (Astron.) aphelion (Sonnen 
Ap’fellefer, m., apple-gatherer. ferne; that point of a planet's orbit, which is 
Ap'fellorſche, f., (Bot.) v. Giftapfelbaum, Manſchi | most distant from the sun). 

nelentaum. Aphilanthrop’, m., (gr. w.) cynic, a hater of 
Ayrielmelone, f., (Bot.) apple or persian melon | mankind. 

(Cucumis dudami). MAphilanthropie’, /., cynicism, want of love to 
Ap’felmoft, m., cider. mankind; (Med.) aphilanthropy (the first stage of 
Ap felmotte, f., v. Upfeltourm. melancholy). , 

Ap felmiihle, f., a kind of cider-press. Aphilanthro'pifd, z., aphilanthropical, unsocial, 
Moh Sma m., mashed apples; v. Apfelbrei. having an aversion to human society (Menfden- 
Ap felnaphtha, f., (Chem.) malic naphtha (Apfel- | feindlih, Menſchenſcheu). 

ätber. . Aphiloſo phiſch, a., v. Unphiloſophiſch. 
Ap’felpaftete, /., apple-pie. Aſphis, f., (Entom.) aphis, puceron, vine-fretter, 
Ap’telpfanne, f.,apan used forroasting apples in. | plant-lonse (v. Blattlaus). 

Ap’felpflaume, f., imperial plum. Aphlogi'ſtiſch, a., (gr. w.) aphlogistic, flameless; 
Up felpfliider, m., v. Upfelbreder. -¢ Lampe, apblogistic lamp (Glühlampchen, in which 
Up felpfropfreié, n., apple-graft. a coil of wire is kept in a state of continued ignition 
Ap 'felpilje, v. Hutpilje. by alcohol, without flame). 

mil tral fu. v. Upfelfalbe. | Uphonie’, f., (gr. m.) aphony, loss of voice, 
Ap felquitte, /., apple-quince. | dumbness. 

Ap’ielraupe, f., v. Apfelrüſſelläfer. Upho'nijdh, a., (gr. w.) voiceless, suffering from 
Ap'felrojter, m., v. Upfelbled. ' loss of voice. 

(Rosavillosa). UWphorie’,-/.. (gr. w.; Med.) barrenness. 


Ap’felrürfelläfer, m., (Entom.) codling-cater- | Aphoris’mus, m., (gen. -; pl. Upborismen; gr. m.) 
pillar (a species peculiarly destructive to the apple- | aphorism (a maxim, a precept or principle expressed 
tree; Curculio pomorum). in a few words); Upboriémentramer (.), aphorismer, a 
Ap’felrund, a. & adv., round-as an apple, having | dealer in aphorisms. : 


the form of an apple. Aphorirftifh, a., aphoristic, aphoristical; adv., 
Ap'felfaure, f., (Chem.) malic acid; brenjlide -, | aphoristically. 

pyromalic acid. Uphricit’, m., (Min.) v. Turmalin. 
Aprfelfaft, m., apple-juice ; the inspissated juice | Aphrit', m., (Min.) aphrite, earth-scum (Schaum ⸗ 


of apples. erde), silvery chalk. 

Apjellalbe, f., (Pharm.) an ointment composed | Wphrodi’fia, f., Aphrodisia, Venus; UAphrodiie, 
- of yellow wax, mutton fat, and the juice of apples | f., (gr. m.; Med.) aphrodisia (venereal commerce; 
(a kind of cold cream and applied as such). | Begattung). 
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Aphrodiſiſch, a.. (Med.) aphrodisiac, aphrodi- 
siacal; -¢ Sranfbeit, venereal disease (Fuftieude). 

Aphrodi'te, f..(Zool.) v. Sceraupe; (Myth,) Aphro- 
dite, Venus; a follower of Venus. 

Uphroditogra'phifh, a., descriptive of Venus 
and love in general. 

Uph'then, pl., (gr.w.; Med.) aphthae (small white 
ulcers upon the tongue, gums, inside of the lips 
and palate; Shwämmden, Meblhund). 

Aphthss', a.. (Med.) aphthous. 

Aphylliſch, . (gr. w.; Bot.) aphyllous (v.Blattloe). 

Apia’ iter, m., (Ornith.) apiaster, bee-eater (v. 
Bienenftefler). 

Apiocrini’ten, p/., (Petr.) apiocrinites (verfteinerte 
Grinoideen oder Lilienfteine). 

Aplanatiih, a. (gr. m.; Phys.) aplanatic; -e® 
Fernrohr, aplanatic telescope (which entirely corrects 
the aberration of the rays of light). 

Apleftie’, f., (gr. w.) insatiability (Unerfättlichfeit); 
voracity (Heifihunger). 

Aplit’, m., (Min.) a species of granite. 

Aplom’, m., (Min.) aplome (a variety of garnet). 

Aplomb’, n., (fr. w.) v. Haltung, ficdere. 

Aplu'ftre |n., (gr. m.) aplustre, apluster (an 

Apfu’ftrum {ensign or ornament carried by an- 
cient. ships). 

Apodemialgie’, f, (gr. m.) desire of travelling 
(Reifeluft); home-sickness (Heimweh). 

Mpodiftif, f., (gr. w.) the doctrine of truth. 

Apodif'tifh, a., (gr. m.) apodictic, apodictical, 
demonstrative, evident beyond contradiction, clearly 
proving; -er Bemeit, demonstration, 

Apo'diſch, «., (gr. mw.) having no feet, without feet. 

Apo'dofig, f., (gr. w.; Gram.) apodosis (the latter 
part of a period, which explains or gives meaning to 
the protasis or former part); the application of a 
similitude, 

Apoga'um, f., (gr. w.: Astron.) apogee (Erdferne, 
that part of the moon's orbit, whichis atthe greatest 
distance from the earth). 

Apogeuſie“, /., (gr.m.: Med.) apogeusis (disorder 
of the sense of taste; Gefdymadatiufdung.) 

Apotalyp’ie, f., wr.w.) Apocalypse; Revelations. 

Apokalyp'tiſch, a. & adv., apocalyptical; apoca- 
lyptically. 

Apofataftafle | /., (gr.w.; Astron.) apocatastasis 

Upofata'ftafié { (the time employed by a planet 
in returning to the same point of the zodiac from 
which it set out); (Philos., Phys. & Med.) restoration; 
(Surg.) reduction of fractures; (Med.) urinal se- 
diment. 

Upofathar'fis, f.. (gr. w.; Med.) apocatharsis (a 
purgation, whether upwards or downwards). 

Upofeno'fis, f., (gr.m.; Med.) apocenosis (a 
flow or evacuation of any humour). 

Apofeno'jifh, a., (Med) purging, causing eva- 
cuations, 

Apo'fope, f., (yr. w.; Gram.) apocope, apocopy, 
(¥nbdverfiirgung: the cutting off or emission of the last 
letter or syllable of a word); (Chir.) amputation. 

Upofri'fe | /., (gr. w.; Med.) critical evacuation 

WApo'frifié (of bad humours &c. 

Apotru'jtijh, a.,(gr.w.; Med.) apocrustic, astrin- 
gent; repelling; -e Mittel(pl.), aprocrustics, repellents. 

Apofry'phifh, a., (yr. m.) apocryphal (ungewif, 
verdächtig, untergejhoben); enigmatic; adv., apocry- 
phally; enigmatically; -e Bücher (pl.), apocrypha. 

Upotry’phijdhe, n., apocryphalness (doubtful- 
ness of credit or genuineness). 

Apolepſie“, f., (gr. w.; Med.) obstruction; remis- 
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sion (of the pulse); apoplexy, paralysis; aphony, loss 
of voice; retention of urine. 

Apoll', m., (Myth.) Apollo, 

Mpollina’rier, pl., (Lecl.) Apollinarians. 

Apollina’rifh, a., Apollinarian(bearing reference 
to the Apollinarian games). 

Apollinari’ften, p/., v. Upollinarier. 

Upolog’, m., (gen. -e8; pl. e; gr. m.) apologue, 
a moral fable (Lehrfabel). 

Upologet’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) v. Upologift; 
Apologetifer. 

Apologe'tif, f., (gr. m.) the science which teaches 
how christianity is to be defended against the argu- 
ments of its opponents. 

Apologe'tifer, m., apologist; one who speaks or 
writes in defence of christianity. 

Apologe'tiſch, a., apologetic, apologetical, apo- 
logetical (said or written in defence or by way of 
apology); adv., apologetically. 

Upologie’, f., (gr. mw.) apology; a treatise in 
defence of the christian religion. 

Upologifi'ren, v. a. & n., (gr. m.) to apologise; 
to write or speak in defence of; to write or relate 
moral fables. 

Apologié'mus, m., v. Apologie. 

Apologift' | m., (gr. m.) apologist, one who speaks 

Upologet! {or writes in defence of another; a 
writer of apologues or moral fables, 

Apomefometrie’, f., (gr. w.; Geom.) apomeco- 
metry (Rernmeffung; the art of measuring things 
distant). 

Aponeurographie', f., (gr. w.; Med.) the doctrine 
of aponeurosy (Sehnenbefchreibung); a descriptive 
treatise thereon, 

Aponeuro’fe |f., (gr. w.; Med.) aponeurosy, 

Uponcuro'jis [aponeurosis (an expansion of a 
tendon in the manner of a membrane; the tendinous 
expansion or fascia of muscles; the tendon or tail 
of a muscle). 

Uponeurotomie’, f., (gr. w.; Med.) the doctrine 
of the dissection of tendons. 

Aponie', f., (gr. w.; Med.) insensibility to pain 
(v Anodyn, Echmerzlofigkeit). 

Apopharfe | f., (gr. w.; Ahet.) apophasis (a waving 

Apo'phafié | or omission of what one, speaking 
ironically, would plainly insinuate), 

Apophlegmartifh, a., (gr. w.; Med.) apophleg- 
matic, masticatory (having the quality of exciting 
discharges of phlegm from the mouth or nostrils); 
-¢ Mittel (pl.). apophlegmatics. 

Mpophtheg'ma, n., (gen. -8; pl. -ta; gr. mw.) 
apophthegm (a remarkable saying; a short, 
sententious, instructive remark; Denkſpruch, Stern» 
fpruch). 

Apophtheqma’'tifh, a,, apophthegmatic. 

Apo’phngis, f., (gr. w.; Archit.) apophyge, apo- 
phygy (that part of a column, where it springs out 
of its base, usually moulded into a concave sweep; 
the spring of the column; Ablauf, Säulenablauf). 

Apophyllit’, m., (Min.) apophyllite, fish-eye stone 
(v. Albin). 

Apophy’fe |/.. (ar. w.; Bot.) apophysis, apophysy 

Apo’phufis (Anſatzz an excrescence or tubercle 
under the baso of the pericarp of some mosses); 
(Med. & Anat.) apophysis (Fortjap); the projecting 
soft end or protuberance of a bone; the process of 
a bone. 

Apoplef tifa, a., (gr. m.) apoplectic (ihlagartig). 

Upoplerie’, f., (gr. m.; Med.) apoplexy (Sdlag, 
Schlagfluß). 


Aporema 

Apore'ma |n., (gr. w.) aporon, aporime (a pro- 

Aporid'ma {blem difficult to be resolved). 

Apore'tifer, m., (gr. w.) a doubter, disbeliever, 
sceptic. 

Aporetifh, a., doubting, sceptic, sceptical. 

Aporie“, f., (gr. w.; Ahet.) aporia, apory (a 
doubting or being at a loss, where to begin, or 
what to say, on account of the variety of matter); 
(Med.) febrile anxiety; uneasiness, restlessness from 
obstructed perspiration, or the stoppage of any 
natural secretion. 

Apofiope'fe, f., (gr. w.; Ahet.) aposiopesis, apo- 
siopesy (retinency, suppression, a sudden pausing 
in the middle of a sentence and leaving the meaning 
of what is not spoken to the interpretation of the 
hearer). 

Apofitie', f., (gr. w.; Med.) want of apetite; 
aversion to food, distaste. 

Apoftafie’, f., (gr. m.) apostasy (desertion or 
departure from one’s faith or religion); (Mer.) the 
throwing off of exfoliated or fractured bone, or the 
various solution of disease (Apoſtaſis; Metaitafe); 
abscess (v. Ub{cef). 

Apoftafl'ren, v. n., to apostatize, to abandon 
one's religious faith. 

Apoft’afis, f., (Med.) v. Upoftafie. 

Apoſtat', m., (gen. & pl. -en; gr. m.) apostate 
(Adtrünnige). 

Apofta'tifh, a., apostate. 

Apo’ftel, m., (gr. w.) apostle, evangelist; (fig.) 
apostle. 

Apo'ftelamt, n., apostleship. 

Apo’jtelbrief,m., pastoral letter; -¢ (p/.), writings 
of the Apostles, 

Apo⸗ſtelgeſchichte, f., the Acts of the Apostles. 

Apv’ftelfirdbe, f., church of the Apostles. 

Apo’itelfalbe, f., (Pharm.) a salve composed of 
twelve ingredients (Unguentum Apostolorum). 

Apo'ſtelſchaft, f., apostleship. 

Apo'iteltag, m., day consecrated to the memory 
of an apostle, apostlo-day. 

Apo’jtelwürde, f., dignity of an apostle, apostle- 
ship. 

Apoſtem', n., (gen. -¢8; pl. -t; gr. w.; Med.) 
aposteme, abscess, imposthume. 

Apoitematös’, u., (gr. w.; Med.) apostematous, 
pertaining to the nature of an abscess (v. Liter 
geihwulf). 

Apoitem’fraut, n., (Bot.) scabious (v. Scabiofe). 





’ 
een n., (Bot.) dandelion (v. Lowen · 
a ter? pa abn). 
Apofto'lijd, a., apostolic; -¢ Briefe, letters of the 


Apostles ;-er@laube, apostolic faith ;-er Legat, ablegate; 
- Kirche, apostolic church; -er Stuhl, the apostolic see. 

Apoftroph’, m., (gen. -¢8; pl. -¢; gr. w.; Gram.) 
apostrophe, apostrophy. 

Mpoftro’phe | /.. (gr. w.; Ahet.) apostrophy, a 

Upojtrephie’ | digressive address. 

Upoftrophi'ren, v. a., to apostrophize, to mark 
or indicate with an apostrophe; to address by apo- 
strophy, to apostrophize; to address in a rough, harsh 
manner; (vulg. & prov.) to apply a box on the ear, 
to box a person's ears. 

Apotacti'ten, pl., (Eccl.) Apotactites (a sect of 
ancient christians, who, in imitation of the first be- 
lievers, renounced all their effects and pos- 
sessions). 

Upothe’'fe, f., (pl. -n; gr. w.) an apothecary’s 
shop, a shop where medicines are dispensed; a box 
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containing medicines (for the house, on board ships, 
on a journey &c.). 

Apothe'fer, m-, (gen. -8; pl.-; gr.w. apothecary, 
dispenser of medicine, pharmacvpolist. 

Apothe'terbirne,f. (Pom.)a species of winter-pear. 

Upothe'ferbud, n., dispensatory, pharmacopoeia; 
a book for writing medical prescriptions in, 

Apothe’fergewidht, n., apothecary's weight, troy- 
weight. 

Upothe’fergras, n., (30t.) dog's-grass (v. Quede). 

Apothe'ferfunjt, f., pharmacy. 

Upothe'ferordnung, /., dispensatory. 

Apotherterrehnung, f., apothecary's bill; (iron.) 
an unreasonable bill or account of charges. 

Upothe'fertare, /., price of drugs as fixed by the 
legal authorities. 

Apothertertopf, m., gallipot. 

— aa m., society of apothecaries. 

Apothe'ferwaaren, pi., drugs. 

Apothe’ferwage, /., apothecary's scale. 

Apotheterwitenthait, f., pharmacology. 

Apotheo'fe, f., (yr. w.) apotheosis, deification 
(Bergotterung); consecration. 

Apotheofi'ren, v. a., to apotheosize, to deify, to 
exalt to the dignity of a deity (vergöttern). 

Upo'thefis, f., (gr. w.; Chir.) apothesis (the re- 
duction of a dislocated bone); (Archit.) v. Anlauf; 
Ablauf. 

Apothrau’fis, f., (gr. w.; Chir.) the splittering of 
& fractured bone. 

Apotom’, n., (gr. w.; Math.) apotome, apotomy 
(the difference between two incommensurable quan- 
tities, or which are commensurable only in power); 
(Mus.) the difference between a greater and lesser 
semitone; (Chir.) amputation. 

Apotrepis, f.. (gr. m.; Med.) apotrepsis (the 
resolution of a suppurating tumour). 

Apozem’ I (gr..w.; Med.) apozem (a decoction, 

Apoze'ma [in which the medicinal substances of 
plants are extracted by boiling; Ubjud). 

Apparat’, m., (gen. -¢8; pl. -¢; 6 w.) apparatus; 
implements, tools; (Ana«t.) apparatus (a catenation 
of organs, all ministering to the same function). 

Upparel'fen, pl., (fr. w.; Fort.) apareilles (Auf: 
fahrten, slopes, ascents to a bastion). 

Appartement’, n., (fr. m.) suit of rooms in large 
houses, mansions or palaces; privy. 

Appartements'fähig, «.. qualifiod for admission 
to the court-circles of princes. 

Appaffiona’to, adv., (it. w.; Mus.) passionately, 
with fire. 

Appeldo’ren, m., (Bot.) maple-tree (v. Ahom). 

Appell’, m., (gen. -8& -e; pl.e-; fr.w.; Milit.) call, 
alarm; - blafen, to sound the call (to arms); (Sport) 
der Hund hat -, the dog is well trained, broken in 
(when he obeys the shooter's call or whistle). 

Appellant’, m., (gen. & pl. -en; | w.; Law) ap- 
pellant (one who appeals or removes a cause from 
a lower to an upper court); pl., -en (Ecel.) Appel- 
lants (the subsequent Jansenists, who appealed 
against the constitution Unigenitus to a general 
council). 

Appellat’, m., (gen. & pl. -en; 1. w.; Law) appellee, 
appellate. 

Appellation’, f., (pl. -en; 2. w.; Law) appeal. 

Appellations'qeridt, n., 

Appellations hof, m., 

Appellations 'flage, /.. (Lam) action upon appeal. 

Appellations’rath, m., counsellor of the court 
of appeals, 


court of appeals, 


138 Appellations drift Uptiren 
Upprehenfi'bel, 4. (2. w.) apprehensible (v. Be: 
greiflih ; Empfindlich; Neizbar). 
Upprebenfion’, f., (1. m.) apprehension (v. Gr 
greifung ; Berhafinebmung); (Med.) v. Starrfucht. 
Appreti'ren, v. a. (fr. w.; Techn.) to dress, to 
finish (Tuc, cloth); to prepare; to accommodate. 
Appretur’, f., (Techn.) finish, finishing, dressing. 
Approbation’, f., (/.w.) approbation (v. Billigung, 
Suftimmung). 


appellatory libel. 

Appellations urthel, x., (Law) judgment of the 
court of appeals, 

Uppellations'verfahren, n., proceedings’ of the 
court of appeals. 

Appellativ‘, m., (gen. -ei; pl. -¢ & -en)| E. m.; 

Uppellati'vum, n., (pl. Uppellativen) | Gram.) 
appellative, common name (Gattungéname). 

Appelli ren, v. n., (1. w.; Law) to appeal (an, to), Approbi'ren, v. a., (/. m.) to approve (v. Billigen) ; 
to interpose an appeal; (vulg. fig.) to vomit. pp., approbitt, approved (of). 

Appen’dir, m., (gen. -e8; pl. -e; lw.) appendix UApprodi’ren, v. a., (fr. w.) approach (v.Nähern). 
(v. Anbang). Appropriation’, f., (2. w.) appropriation (vr. An- 

Appertinen'tien, pl., (/. m.) appertinencies, ap- | cignung, Anmafung); (Chem.) the union or combination 
puretnances (v. Zubehör). of two bodies; (4am) appropriation, sequestration. 

Appetenz', m., (/. w.) appetence, appetency (v. | Upproprii‘ren, v. a., E. m.) to appropriate (v. 
Begierde, Trieb), Aneignen). 

Appetit’, m., (gen. -eö; pl. -e; 2. m.) appetite (v. | Wpprofden, pl., (/r. w.; Fort.) approaches, 
Gflujt); stomach; etwas für den - nehmen, to take a | lines of approach, parallels. 
provocative; einen - befommen, to get an appetite; | Wpprorimatiow, f., (l. w.) approximation (v. 
den - reigen, to whet the appetite; den - ſchwächen, to | Annäherung). 
blunt the appetite; (fig.) appetite, wish, desire. Approrimativ’, a., approximative; -¢ (f), v.%n 

Appetition’, /., (. w.) appetition, desire, näberungspunft. 

Uppetit' lic, a., exciting the appetite; delicate, Upprorimi’ren, v. @., (l. w.) to approximate, to 
nice; inviting, tempting. advance near, to bring near. 

Appetit lofigfeit, /., want of appetite. Appui’, m. (fr. w.) v. Srigpuntt, Anhalt. 

Ap'piſch, a., (Geog.) Appian; die -e Strafe, the | Appuimain’, m., (fr. m.) v. Malerftod. 

Appian road, _ Appuiren, v. a., (fr. m.) v. Anichnen. 

Applani'ren, v. a., (fr. m.) to make even, to Appuls’, m., (2. w.) appulse (v. Anſtoß; Antrieb); 
smooth, to plane (cbnen; ausgleichen), (Astron.) appulse (the approach of any planet to a 

Applaudi’ren, v. a., (/. 2.) toapplaud,to appraise | conjunction with the sun or a star). 
by clapping the hands; to express praise by words, | Apragmonie’, f., (gr. w.; Med.) inefficiency (of 
actions or signs. drugs and medicine). 

Applaus’, m., (gen. -eö; pl. -e; lw.) applause, Aprat'tivd, a., (gr. m.) inactive; -¢ Tage, holi- 
approbation and praise, expressed by clapping of | days (v. Beiettage); (Med.) impotent. 
hands, acclamation or huzzas &c. Aprarie', f., (yr. w.) inactivity; leisure; (Med.) 

Applica’bel, a., (l. w.) applicable, that may be | impotence. 
applied (Untvendbar). Myrici'ren, v.n., (1. m.) to apricate, to bask in 

Applicant’, m., (gen. & pl. -en; !. m.) applicant, 
one who makes a request, a petitioner. 

Upyplica'te, f., (Math.) applicate (a right line 
drawn across a curve, so as to bo dissected by the 
diameter), ordinate. 

Application’, f., (/. m.) application (Anwendung; 
Unjtelligteit, Brauchbarfeit). 

Upplicativ’, a., applicative, applicably. 

Upplicatur’, f., (Mus.) fingering (Fingerfag). 

Upplici'ren, v. a, (1. w.) to apply (Anwenden; 
Beibringen); (.Wath.) to transfer or place a given line 
either in a circle or some other figure, so that the 
extremities of the line shall be in the perimeter of 
the figure, 

Applombi'ren, v. a., (fr. w.) to solder, to fasten 
with lead (Anbleien, Anlötben). 

Appoint’, m., (fr. w.; Com.) draft per appoint or 
for a certain sum or amount (-mechiel). 

Appointi'ren, v. a., (fr. mw.) to appoint; (Com.) 
to compare (an account) with the books; (Lam) to 
cite the parties to appear at an appointed time be- 
fore the court; (Artil.) eine Kanone -, to nim or direct | April’ {dauer { rain. 

a canon or piece of ordnance; (Techn.) Haute - | April’wetter, n., April-weather. 
(ihnen die legte Walfe geben), to full the hides for the | Apjiden, p/., (Astron.) the apsides (the two 


the sun (v. Sonnen, v. refl.). 

—— f. (pl. -n) apricot. 

Aprifo'jenbaum, m., (Zot.) apricot-tree (Prunus 
armeniaca). 

Uprifo'fenfern, m., kernel of an apricot. 

Uprifo'fenmotte | /.,(Entom.) a species of butter- 

Aprifo’feneule {fly (Acronycta tridens). 

Uprifo'jenfpinner, m., (Entom.) a species of 
night-butterfly (Phalaena bombyx antiqua.) 

April’, m., (gen. -*) April; (Prov.) Ginen in ben 
(jum) - fdiden, to make an April-fool of a person; 
to send one upon a fool's errand; ift der - feucht und 
naf, fo füllt er dem Bauer Scheuer und Fag, when April's 
wet and blows his horn, it's a very good sign for 
hay and corn, 

April’eule, f., (Entom.) a species of butterfly 
(Phalaena aprilina). 

April’gliid, n., (fig.) fickleness of fortune. 

Aprik(s)narr, w., April-fool; one easily fooled or 
made a fool of, 

Upril'regen | m., April-shower, shower, passing 


Jast time, to give them the last fulling. points of a planet's orbit, which are at the greatest 
Apporti'ren, v. a., (fr. w.; Sport) to fetch and | and least distance from the sun or earth). 
carry (v. Hunden, of dogs). Apfidenlinie, f., (4stron.) the line of the apsides 


Uppofition’, f., (/. w.; Gram.) apposition (the | (the connecting line between the apogee and perigee 
placing of two nouns, in the same case, without a | of a planet's orbit). 
connecting word between them). Up'tera, pl., (Enton.) aptera (wingless insects). 
Apprehendi'ren, v. a., (. mw.) ov. Grgreifen, Faſſen, Uptivrew, v. «., (l. m.) to make fit, to adapt (in- 
Aufſaſſen. paſſen, Anbequemen). 


Uptitude 


Uptitii'de, /-, (fr. m.) aptitude (Angemeffenbeit); a | se 
natural or acquired disposition for a particular pur- 
pose; readiness. 

Apwrlien, n., (gen. -¢; Geog.) Apulia, Puglia. 

Apyreitifh, a., (gr. w; Med.) free from fever. 

Apyrerie’, f., (gr. w.; Med.) apyrexy, the ab- 
sence or intermission of fever. 

Apy’rifd), 4. (gr. w.) apyrous, incombustible; 
(Med.) free from fever. 

Apyrit’, m., (Min.) red turmalin, rubellite, 

Aquaduct' | m., (gen. -8; pl. -e; l. mw.) aquaduct, 

Aquaduct’ | aqueduct. 

Aquafort’, n., (gen. -é; I, w.; Chem.) nitric acid 
(Sheidewafler). 

Aquamarin’, m., (gen. -3; Min.) aquamarina, 
the beryl; a., v. Meergrün. 

Aquarell’, n., (fr. w.; Paint.) aquarelle, water- 
colours; -manier (f.), painting in water-colours. 

Aquareli’ren, v.n, to paint in water-colours. 

Aquatin'ta, /., aquatinta (a method of etching | 
" on copper, by which a beautiful effect is produced, 
resembling a fine drawing in water-colours or In- 
dian ink). 

Aquatoffa'na, f., (Chem.) aqua-toffana (v. Schleid: 
giftwaſſer). 

Aquavit’, m., aquavitae, native distilled spirits. 

Aquita’nien, n., (gen. -; Geog.) Aquitain. 

Aquitanifd, a, Aquitanian. 

Wra, m., (Ornith.) aras, the red aras (Psittacus 
Macao). 

Ara’ber, Araber, m., 
Arabic; Arabian horse. 

Urabes'fe, f., (pl.-en; fr. m.)arabesque, moresk- 
work. 

Ara’bien, n., (gen. -8; Geog.) Arabia; Araby. 

Ara’biich, a, Arabian, Arabic; (‚Med.)der -¢ Aus: 
jag, die -e Siräge, elephantiasis; -cd Gummi, gum ara- 


(gen. -8; pl. -) Arabian; 


bie; ein Kenner der -en Sprade (ted Arabiſchen), an 
Arabist. 
Arabidm | m., (pl. Urabiémen) arabism (an ara- 


Arabis'mud (bie idiom, or peculiarity of lan- 


ore achis, m., (Bot.) arachis, the American earth- 
nut (Grbeickl, Grbnug). 

Uradni'den, pl., (gr. w.; Zool.) arachnida (a 
class of animals, including spiders, mites and scor- 
pions). 

Aradnoi'de, f., (gr. w.; Anat.) arachnoid, the 
arachnoid tunic (Spinnengemebe, die dritte Hirnbaut). 


Aradnologie’| f.. (gr. w.) arachnology (the 
Araneologie’ | science or history of spiders). 
Arad 

rat |" (gen. -8) arrack, rack. 


Aräomerter, n., (gr.w.; Phys.) areometer (an in- 
strument for measuring the specific gravity of fluids). 

Ardome'trifh, v., areometrical. 

Aräometrie, /., (Phys.) areometry (the mea- 
suring the specific gravity of fluids). 


Araotifd, a., (gr. w.; Med. Term.) areotio, at- | 


tenuating, making thin; -e Mittel, areoties. 
Arago’nien, n-, (Geog.) Aragon, Aragonia. 
Arago’nier, m., Aragonian. 
Aragonit’ 
Aragon’ipath 
Aramä’iich,a., Aramean (pertaining to the Chal- 
deans or Chaldee language). 
Arami’ter 
Aramärer 
Araneologie‘, /., v. Arachnologie. 
Araneös', a., (gr. w.; med. Term.) araneous (re- 


m., (Min.) aragonite. 





Im. Aramean. 
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sembling a cob-web eb); -¢t Pulsichlag, araneous eous (weak) 
pulse. 

Ar'beit, /.. (pl. -en) work, labour, hard labour, 


toil, pains; fatigue, travail ; task (Aufgabe); perform- 
ance; composition ; employment (Befchaftigung); 


job (fleinere, verdungene -); niedrige Haus-, char; - im 


Haufe, in-door work; - im Freien, out-door work: 

an die - gehen, to go to work, to set about a thing; 
fih an bie - machen, to fall to work, to fall to one's 
business; bie Hand an die - legen, to put hand to work; 

in die - nchmen, to take a thing in hand, to go about 
it; Ginen zu feiner - anhalten, to keep one to his work; 

von feiner Hände - leben, to live by one's manual la 
bour; bei ober in der - fein, to be at work; an bie - 
ftellen, to set to work; Ginem eine - geben, to give one 
employment; to set a person a task; es ift in der -, 

it is in hand, it is being made, it is making; (fig) 
in der - (im Werke) fein, to be on the anvil; (Techn.; 
Archit. & Sculpt.) erhabene -, raised work, relief, 
embossed or raised work; flach erhabene-, low relief, 
bas relief (if. basso relievo) ; halb erbabene -, half 
relief, demi relief (if. mezzo relievo); hod oder gang 
ethabene -, high relief (it. alto relievo); burdbrochene -, 

pierced work, filigree; eingelegte -. inlaid work; four: 
nirte -, veneering; geflöppelte -‚bob-work; gelebrie - en, 
learned works, erudite performances, masterly, deep 
compositions; geftidte-, embroidery; geftridte -, knit- 
work; getriebene - , chase work; (fig.) fopfbrechende -, 
puzzle-brain; (Chem. Dist.) fermentation, working; 
der Wein ijt in -, the wine is working, or fer- 
menting; (Sport) the training of sporting dogs 
(Dreffur); (Prov.) wie die -, fo der Yohn, as the work, 
so the pay. 

Ur'beiten, v. a., to cultivate (das Land, the land); 
to perform, to make, to execute; fi bindurdh -, to 
work one’s way through; fit franf -, to fall ill by 
hard labour; fid zu Tode -, to work one’s self to 
death; (Mar.) ein Schiff über eine Banf -, to force a 
vessel over a sand-bank. 

Arbeiten, v. n., (used with haben) to work ; to 
labour, to toil (bart, ſchwer -); ſchlecht, zu wenig, zu 


| wohlfeil -, to underwork; (Dist.)to work, to be work- 


| with a person; 





| labourer; manufacturer; operative; operator ; 


ing; to ferment; mit Ginem -, to transact business 
(Mar.) das Schiff arbeitet, the ship 
works (heftig ftampft); für'd Brod-, to labour for one's 
subsistence; auf Stüd - laffen, ( Amer.) to stint;(Sport) 
to train, break in dogs; der Hund arbeitet gut, the dog 
is well broken in, does all that the sportsman can 
require, 

Arbeiten, n., working, labouring; fermenting. 

Arbeiter, m., (gen. -8; pl. -) worker, workman; 
- auf 
Schiffewerften, key-porters. 

Arbeiterbanf, f., workman’s bench. 

Ur'beiterbud, n., v. Arbeitsbuch. 

Arbeiterin, f., work-woman. 

Ar'beiterverein, m., working men’s association. 

Ar'beitgeber, m., employer. 

Ar'beitlos, a., v. Urbeitölos, 

Arbeitfam, «., laborious, active, diligent, in- 
dustrious; adv., laboriously, industriously, actively, 
with much labour and pains. 

Ur'beitfamfeit, f., laboriousness, industry, dili- 
gence, activity. 

Arbeitsameife, f., neuter or working ant. 

Arbeitsanftalt, f., v. Arbeithaus. 

Ar'beitöbant, /,, v. Arbeiterbant. 

Arbeitöbeutel, m.,work-bag, reticule (for ladies) 

Arbeitsbiene, f., working bee. 

Wr'beitébud, n., workman’s book. 
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Ar'beitöbütte, /., a tub used in paper-manu- 


factories. 
Ur'beitéeinftellung, f., strike. 
UAr'beitfelig, a., labour-loving; toilsome (n. u.). 
Ar'beitsfähig, a.. able to work or labour; able- 
bodied. 


Ur'beitsfeind, m., an enemy to labour, to bodily | 


or mental exertion. 
Ur'beitéfrau, f., workwoman; charwoman. 


Ur'beitsfreund, m., a lover of work, of bodily | 


and mental exertion. 

Ar'beitögenoß, w., fellow-workman, mate, yoke- 
fellow. 

Ur'beitsgeriijt, n., scaffold, scaffolding. 

Arbeitögeiellidhaft, f.. working-party; a gang of 
workmen. 

Arbeitsgewölbe, n., - an einem Sodofen, the 
tymp-arch, working arch, the fold, fauld, 

Wr'beitshaft, /.. imprisonment to hard labour. 

Ar'beitshaus, n., workhouse (für Yume); house 
of industry (für Freiwillige); penetentiary (Strafort). 

Ar'beitsfaftdhen, n.,.work-chest, tool-box; (lady's) 
work-box. 

Ur'beitéfammer, f., (Chem. Term.) laboratory. 

Arbeitsforb, m., work-basket. 

Ar'beitsleute, (pl. of Urbcitemann) work-people, 
labourers, workmen. 

Ur'beitslod), n., (Glassw.) working-hole, booca 
(the aperture or window in the farnace, out of which 
the molten glass is taken). 

Arbeitslohn, m., wages, hire, pay; labourage. 

Arbeitölos, a., out of work, without work, un- 
employed, wanting employment, 

Ar’beitölofigkeit, /., want of employment, the 
state of being out of work. 

Ar'beitslujtig, a., labour-loving. 

Ur'beitémann, m., (pl. Arbeitsleute) v. Arbeiter, 

Ur'beitsmeifter, m., task-master, 

Arbeitiparend, a., labour-saving. 

Arbeitspreis, m... price of labour. 

Arbeitsjaal, m., work-room. 

Arbeitsicheu, «., unwilling to work. 

Arbeitsſcheu, /., aversion to labour. 

Arbeitsjchneider, m., working-tailor. 

Ar'beitsichule, f., school of industry. 

Ur'beitsjeite, f., v. Arbeitsgemölte. 

Ar'beitsiteuer, f., tax on industry (v. Gavrrf. 
fteuer). 

Ar'beitstod,m., (Techn.)a seal-engraver's vice. 

Ar'beitöftube, f., work-room; - eines Gelehrten, 
study. 

Ur'beitsftunde, f., fixed hour for working, la- 
bouring. 

Arbeitstag, m., working-day. 

Mr’ beitstarde, f., v. Arbeitebeutel, 

Arbeitstifch, m., work-table; shop-board, 

Ur'beitéunfabig, 4. incapable of working. 

Ar beiteverein, m., union of workmen. 

Ar'beitsvertheilungs{yjtem,n., allotment system. 

Ur'beitsvogt, m., task-master. 

Arbeitsvoll, a., toilsome. 

Arbeitswalzen, pl., (Techn.) workers (jur Bear 
beitung der Wolle). 

Ar'beitözeit, /., working time, work-hours. 


operation; - ter Damen, v, Stridzeug, Nabzeug. 
Arbiter, IH,, dl. nt.) arbitrator (Schiedsrichter). 
Arbiträr' j 
f . AE: ay W g. 
Arbitra'riſch |" (2. w.) arbitrary (v. Willfiirlid) 


Urbitra’ge, /., (Com.) arbitration; award, deci- 








Archipel 





‘sion (Gntideidung eines Ehicderichtere) ; - rechnung (f). 


arbitration of exchanges. 

UArbitral'fprud, m, (gen. -¢; pl. Arbitralfprüde) 
award, decision. 

Arbitra’tor, m., (/. w.) arbitrator. 

Urbitri’ren, v. a., (1. w.) to arbitrate; (Com.) 
to calculate by arbitration. 

Urbola'de, f., (fr. w ; Cook.) adish composed of 
flower, milk, butter, sugar and the juice of boiled 
pears. 

Arbori'ren, v. a., (fr. w.) to raise, to fix up (v. 
Blaggen, of flags). 

Urbufe, f., (pl.-n; fr. w.; Bot.) water-melon 
(Waffermelone; Cucumis anguria). 

Arca'de, f., (pl. -n; fr. w.; Archit.) arcade, 

Urca'dien, n., (gen. -8; Geog.) Arcadia. 

Arca'diſch, 4. Arcadian, pertaining to Arcadia. 

WArcanift’, w., the possessor of an arcanum or 
nostrum; v. Gebcimniffiimer, Geheimniffundige. 

Arca’num, n., (pl. Urcana; J, w.) arcanum, no- 
strum (v. Gebeimmittel). : 

Ardhäograph', m., (gr. m.) one versed in ar who 
writes on the subject of antiquity. 

Urdhiographie’, f., (gr.w.) scientific description 
of antiquity. 

Ardhdolog’, m., (gr. mw.) archaeologist, archaio- 
logist, one versed in antiquity. 

Urdhiologie’, f.,(gr. w.) archaeology, archaiology 
(the science, which relates to antiquities in general; 


| learning or knowledge, which respects ancient times; 


v. Ulterthumeériffenfdhaft, Wterthuméfunde). 

Archäologiſch, «., archaeologic, archaiologic, ar- 
chaiological. 

Ardhais' mus, m., (pl. Ardaidmen; gr.w.) archaism 
(an ancient or obsolete phrase or expression). 

Arhairftifch, a., obsolete, ancient. 

Ur'dhe, f.. (pl. -n) ark (a small close vessel, 
chest or coffer); (Bibl. Hist.) ark (the vossel, in 
which Moses was set afloat upon the Nile, an ark 
of bulrushes); the ark (in which Noah and his family 
were preserved at the time of the deluge); the ark 
(a chest or coffer, which was the repositary of the 
tables of the covenant among the Jews; v. Bundes. 
lade); (Aydr.) trough, channel (v. Gerinne); (Fish) 
eel-trunk, eel-pond (v. Aalfang); (Forest.) a pile 
or stack of wood for fuel; (Sport) a net 
used in sporting; (‚Hollusc.) boat-shell (v. Archen ⸗ 
muſchel). 

Ar'chenmuſchel, f., (Wollusc.) boat-shell (Arca). 

Ardhidiaconat’, n., (gr. w.) archdeaconry. 

Archidiaco nus, m., (gr. w.) archdeacon. 

Archidioce ſe, f., (gr. w.) archdiocese (the diocese 


| of an archbishop). 


Ardiepiscopal’, «., (gr. w.) archiepiscopal (be- 
longing to an archbishop). 

Arhilehifh a, (gr. w.) archilochian (pertain- 
ing to the poet Archilochus); (Met.) -er Bers, 
archilochian verse or measure (- vu J- vv} u). 

Arhimandrit', n., (pl. -en; gr. w.; Eccl.) archi- 
mandrite (a chief of the mandrites or monks). 

Ardbim)bald, m., Erchenbald. 

Archime diſch, a., (gr. w) Archimedian; (Mech.) 
-¢ Schraube, Archimedes’ screw, water-screw; scrow- 


| propeller, 
Arbeitöjeug, v., tools, instruments of mammal | 


Urdhimetrie’, f.. (gr. w.; Math.) elementary- 


| geomet ry. 


Archipel yen. -€; pl. -c) | m.,(gr.w.; Geog.) Archi- 
Archipel agus pelago (the sea, which 


| separates Europe from Asia); n sea interspersed 


with many isles, 


Urchipresbyter 

Urdhipres'byter, m., (yr. w.) archpresbyter, a 
chief presbyter or priest. 

Urdipresbyteriat’, n., (gr. w.) archpresbytery. 

Arditett’, m., (gen. & pl. -en; gr. m.) architect, 

Ardhitetto'nif, f., (gr w.) the theory and science 
of architecture. 

Architekto niſch, a., (gr. w.) architectural (accord- 
ing to the rules of architecture). 

WUrditeftur’, f., (pl. -en; gr m.) architecture. 

Ardirtis, f., (gr. w.; Med.) inflammation of the 
rectum. 

Urdhitrab’ | m., (gen. -eö; pl. -¢; gr. & I. m.; 

Arditrav’ | Archit.) architrave (the lower division 
of an entablatare, that part which rests. imme- 
diately on the column; v. Bindebalfen, Unterbalfen). 

Arditravirt’, a., (gr. w.) supported by an ar- 
chitrave. 

Ardhityp’, m., (gr. w.) the original or first print 
of a work (editio princeps). 

Arhiv’, n., (gen. -¢&; pl. -en; I. w.) archives, a 
collection of documents or records &c. 

Ardivar' (gen. -8; pl. -¢) jm., (gr. &l.w.) archi- 

Ardiva’rius vist, keeper of thear- 

Wrdhivift’ (gen. & pl. -en) \chives, master of the 
rolls (Custos rotulorum); cartulary, chartulary. 

Ardhivar'ifh, a., pertaining to the archives, ar- 
chival. 

Archiv beamter, m., v. Urdivar. 

Ardiv’gebäude, n., record-oflice, archives. 

Ardivol'te, f., (gr. w.; Archit.) archivolt (the 
architrave or ornamental band of mouldings on the 
face of an arch following the contour of the in- 
trados). 

Archiv’ ftiid, n., record, authentic memorial. 

Ardologie',f., (yr. m.) the doctrine of rudiments; 
fundamental philosophy 

Arhont', m., (gen. &pl. -en; grec. Antig.) Archon 
(chief magistrate). 

Arctation’, f., (1. w.; Med.) arctation, arctitude 
(v. Berengerung); constipation (v. Leibesverftopfung). 

Arctu'rus, m., (gr. w.) Arcturus (v. Bärenbüter). 

Arcuation’, f., ({.re.) arcnation, incurvation; the 
state of being bent; (Wed.) arcuation (great con- 
vexity of the thorax). 

abate f., (Com.) coarse Smyrna silk. 

Ardajiiine, f., (Com.) v. Ardeijiner Seide, 

Arden’nen, pl.. (Geog.) the Ardennes, 

Urdefjiiner Seide, f., (Com.) Ardessine silk 
(Berlenfeide). 

Wrea, f.. (/. m.) area, plain surface; the space 
or site on which a building stands; (Matk.) the 
superficial contents of any figure (v. Flädenraum); 
(Med.) baldness; a bald space produced by alopecy. 

Areal’, n., (gen. -8; pl. -e; lw.) area (v. Flaͤchen · 
inhalt); - größe (/.), measure of area. 

Ure'fa, f.. (Bot.) v. Urefapalme. 

Arefanuß, f., the fruit of the areca (v. Urefa 
paline). 

Are’tapalme, f., (301.) areca, areca-palm, betel- 
nut tree (». Katehupalme; Pinang). 

Wren, v. a., (prov.) v. Adern. 

Arena, f., (l. w.) arena; a place for public ex- 
hibition, 

Arendalit', 
pistacite. 

Areola, f., (I. w.; Bot.) areole (mesbes of cellu- 
lar tissue; Maſche); (Med.) little red spots or marks 
on the skin (Hof). 





m., Min.) arendalite, epidote, 
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Areopagit’, m., (gen. & pl. -en; gr. m.) Areopa- 
gite, a member of the Areopagus. 

Arfvedfonit‘, m., (Min.) arfwedsonite (a ferru- 
ginous variety of hornblende), 

Arg, a., (comp. ärger; sup. ärgfte ; g.v.) bad, base 
(ihleht); evil, ill, wicked (lafterhaft, gottloé); arrant, 
arch; ein -er Schelm. an arch rogne, an. arch wag; 
inveterate, desperate; ein -er Tabadsrauder, a despe- 
rate smoker; mischievous, shrewd (Streich, trick); 
cunning (durdtrieben, fchlau); wanton, bad, obscene 
(fdlipfrig, sweideutig); deceitful (betrüglich, betriigerif) ; 
hard, severe, cruel (Behandlung, Strafe, treatment, 
punishment); eine -¢ Gemiithéart, ein -¢¢ Temperament, 
a mischievous character or temper; etwas -¢¢ bon 
oder bei einer Gace denfen, to have suspicions about 
a thing; es ift zu -, it is too much; id babe fein - 
dabei, I mean no harm; ¢ ift fein - an ibm, there is 
no deceit in him; er denft von Jedermann -es, he thinks 
ill of every one; adv., badly, basely; ill; arrantly, 
archly; mischievously, shrewdly; cunningly; wantonly; 
suspiciously; deceitfully, severely; ed wurde - mit ihm 
umgegangen, ifm - mitgefpielt, he was severely, cruelly 
dealt with; zu - mit Einem verfahren, to be too severe 
with one. 

Ar'gali, n., (Zool.) argali (the name of a species 
of wild sheep —<Ovis ammon — Capra ammon — 
foundon the mountains of Siberia, also in America 
and Africa). 

UArgand'ifd, a., relating to the mechanic Argand 
and his inventions; -¢ Rampe, atgandjde Lampe, argand 
lamp (with a circular wick). 

Argan’holz, x., v. Eiſenholz. 

Arigema | n., (gr. w.; Med.) argema (an ulcer 

Argemon (of the eye, situated on the margin of 
the cornea; Hornbautgeihtwür). 

Urgentan’, n., (Metal.) german silver; nickel; 
packfong (v. Neufilber, Weiffupfer, Nidelkupfer). 

Argentin’, n., (.Min.) argentine (a sub-species of 
carbonate of lime, nearly pure), 

Argentiren, v. a., v. Berfilbern. 

Argentütre, f., (fr. w.) v. Berfilberung. 

Arg’gefinnt, a., evil-minded. 

Arg’heit, f., wickedness, malice (Bosheit). 

Arg’berzig, a., malicious (v. Boshaft). 

Argill’, m., (Ornith.) argil (a species of crane; 
(Ardea argala), : 

Argillit’, m., (Min.) argillite, clay-slate, argilla- 
ceous schist (v. Thonfchiefer). 

Urgi'ver, pl., Argivos; Greeks, Grecians (in ge- 
neral). 

Argi’vifd, a., Argive, pertaining to Argos. 

Urg'lijt, /., craft, craftiness, cunning, cunning- 
ness, slyness; knavery; archness, shrewdness; sub- 
tlety (Spigfindigfeit); deceit, artifice; disingenuity; in- 
trigue; double-dealing (Udfeltragen). 

rg'lijlig, a., crafty, cunning (durdtrieben); knav- 
ish, shrewd; double-mouthed; covenous (binterliftig) ; 
adv., craftily, cunningly &c. 

Arg'liftigfcit, f., v. Arglift. 

Arg’los, a., harmless, innocent, inoffensive; 
simple; unsuspecting, unsuspicious; «adv. harm- 
lessly. 

Arg’lojigkeit, f., harmlessness, innocence; sim- 
plieity. 

Argo'liſch, 4. Argolic (belonging to Argolis, a 
district of Peloponnesus); -er Meerbujen, the Argolic 
gulf. 

Argologie', f., (yr. m.) idle talk, chatter (uns 


Ureopag’ (yen. -tö; -8; pl. -¢) |m.. (gr. m.) Areo- | niiges, müfjiges Geihwäg). 


Areo pagus pagus. 


Argonaut’, m., (Grec. Myth.) Argonaut (an 
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attendant of Jason on the ship Argo in his quest 
of the golden fleece); (Zool.) v. Meeriänede. 

Ur'got, n., (fr. w.) a kind of cant or flash lan- 
guage in France. 

Argoti'ren, v. n., to speak french cant or slang. 

Arg’iinnig, a., v. Urgherig. 

Urgui'ren, v. a., (/. m.) to prove 0, convict by ar- 
gument or proof (überführen). 

Argument’, n., (gen. -ei; pl. -t; L. m.) argument, 
proof; (Asiron.) argument (an arch, by which we 
seek another unknown arch, proportional to the 
first); das - der Jnflination, the argument of in- 
elination; - der Breite, argument of latitude (an 
arc of a planet's orbit, intercepted between the 
ascending node, and the place of the planet from 
the sun). 

Argumentation’, f., argumentation, reasoning; 
the manner of deducing proof, of drawing con- 
clusions and applying them to the case in discussion. 

Argumenti'ren, v. n., to draw conclusions, to 
reason. 

Ar'qué,m., (Myth.) Argus; (Ornith.) argus, argus- 
pheasant (Urguéfajan, Junovogel; Phaseanus Argus); 
(Ichth.) v. Strontfifh, Spinnenfijh; (Zntom.) the silver- 
studded blue butterfly (Lycaena Argus); (J/ollusc.) 
a -shell (Urguéauge, v. Porgellanfdynede). 

Trgusaugen, pl., (fig.) extreme vigilance, 

Argu’tien, pl., (1. m.) v. Spipfindigterten. 

Urgutiss’, a., v. Spigfindig. 

Arg’wille, m., (gen. -é) ill-will, mischievousness. 

Arg’willig, a. mischievous; adv., mischievously 
(v. Boshaft, Echadenfrob). 

Arg’willigkeit, /., mischievousness 

Argwöhnen, v. Argwohnen. 

Arg’wöhnig 4., suspicious, suspectful; mis- 

Arg’wöhnijdh [trustful, distrustful; adv., suspi- 
ciously. 

Arg'wohn, m., (gen. -#) suspicion, mistrust, dis- 
trust, distrustiulness; apprehension; jealousy (in der 
Liebe); surmise (Bejorgnif); presentment (Ahnung); in 
- getathen, to be suspected, to become an object of 
suspicion; - ſchoͤpfen, to suspect; to take umbrage 
at; einen - fallen, to conceive a jealousy. 

"Arg'wohnen, v. a., tosuspect (Verdacht haben auf); 
to mistrust (nit trauen). 

Arg'wohnlos, a., unsuspieious, trustful. 

Arta’ner, m., (Kccl.) Arian. 

Wria'nifd, 4., Arian, 

Arianis’mus, m., Arianism, the doctrines of the 
Arians. 

Mricin‘, n., (Chem.) aricina, aricine (an alkaloid, 
discovered in 1529 in a bark from Arica, in Peru, 
resembling a species of Cinchona). 

Wridas 

Wredad {the East-Indies, made of thread from 
certain plants). 

Aridıtät‘, f., (/.w.) aridity, aridness, 

Wrie, f., (pl. -en; it. w.) air, aria, tune, song; 
fleine -, arietta (Urictte). 

Wries, m., (Astron.) Aries, the Ram. 

Ariette, f.. v. Arie. 

Wrig, a., (x. G.) v. Schlau, Liflig, Pfiffig, Arg, Naiv. 

Wriman | m., (Pers. Myth.) ariman, arima, ahri- 


/-, (Com.) aridas (a kind of taffeta from | 


Arm 


Uriftofrat, m., (gen. -&, -en; pl. -m; gr. m.) 
aristocrat. 

Ariſtokratie“, f., aristocracy. 

Urijtofra'tifd), a., aristocratic, aristocratical; 
adv., aristocratically. 

Ariftofratis'mus, m., aristocraticalness. 

Ariitolodie, f., (Bot.) aristolochia, rattle-snake 
root; hollow-root (v. Ofterlugei, Waldrebenholzwurz; 
Schlangenwurzel, Serpentarinwurgel). 

Ariftoterliter, m. , Aristotelian (a follower of Ari- 
stoteles). 

Ariftotelifh, a., Aristotelian (pertaining to Ari- 
stotle or his school): -e Philofophie, Aristotelian phi- 
losophy, peripatetic philosophy. 

Ariftoteliö'mus, m., aristotelianism (the philo- 
sophy or doctrines of Aristotle). 

Arithmantie f.. (gr. w.) arithmancy (divi- 

Arithbmomantie re or the foretelling of fu- 
ture events by the use or observation of numbers). 

Urithman tifh 

Arithmoman’tifh 

Arithme'tif, f., (gr. w.) arithmetic (Zablentebre). 

Urithme'tifer, m., arithmetician. 

Arithme'tiſch, a., arithmetical; adv., arithme- 
tically. 

Urfa'dien, v. Urcadien. 

Arka'diſch, a., v. Arcadiſch. 

Arke, f., (pl. -n) a kind of flat-bottomed boat 
(v. Arche). 

Arkiriche, f., v. Elſebeerbaum. 

Wr tijd, a., Artic, Northern, 

Urttur’, m., v. Arcturus, 

Arles beere, f., v. Elſebeere. 

Arlesbeerbaum, m., v. Gliebeerbaum. 

Arlet', m., (gen. -#; fr. w.; Com.) East-Indian 
caraway seed, 

Arm, a., (comp. ärmer; sup. ärmfte) poor; indi- 
gent, necessitous, needy; poor, meagre (Nand, land); 
poor (Sprache, language); scanty, insufficient (unzu- 
reidjend); poor (as a word of endearment); poor, 
miserable, unhappy (elend); poor (dürftig, ungulinglid) ; 
(Cook.) -e Ritter, fritters, slices of bread , steeped in 
milk and eggs and then fried; - an..., poor in.. ., 
voidof. .., destitute of. ..; ein-er Giinter, a criminal 
under sentence of death; a poor fellow, a poor 
wretch, a wight; - maden, to make poor, to impo- 
verish; adv., poorly &e.; der Arme (die Arme, pl. die 
Urmen), a poor person; pauper (von Ulmojen lebend); 
bie -n, the poor, the needy, the indigent; the desti- 
tute poor, alms-people, paupers ; die verſchamten -n, 
poor people that are ashamed to beg; id-t! poor!! 
unfortunate wretch that I am! 

Urm, m., (gen. -es; pl. -e) arm, hand, shoulders, 
fore-leg (eines Thiere?, of an animal); zum -e gebörig, 
brachial; der - eines Fluſſes, the armofa river; der -eines 
Leuchtets, the arm or branch of a chandalier or can- 
dlestick; der - eines Ruders, the armof anoar; (.Wech.) 
- einer Wange, cross-bar; (‚MHar.) Unfer-, the arms 
of the anchor; -e eines Anic®, the arms of a knee; 
- eines Scubfarrend, the handle of a wheelbarrow; 
-e am Wagen, the shafts; -e an einem Webfiubl, the 
swords; (‚Har.) - ber Segelftange, yard-arm; (Herald.) 
arm; (/ig.) arm, power, might, strength; der weltliche -, 


a., pertaining to arithmancy. 


Wrihman { man (the spirit or demon of darkness). | the secular arm; (/ig.) Ginem unter die - e greifen, to help, 


Uriolation’, f., v. Hariolation. 


to assist a person, to come to his assistance, to 


Urijtard’, m.. (gen. -#; pl. -e; gr. w.) aristarchus, | take him under one's protection; fid Einem in die - 


an over-scrupulous critic. 

Arijtardie’, /., (gr. w.) aristarchy (government 
by excellent men), 

Ariſtar'chiſch, a., criticising (v. Strengridtend). 


werfen, to throw one’s self into a person's arms, to 
fall about a person's neck, (/ig.) to take retuge or 
shelter with any one; die -e in die Seite ftemmen, to set 
one’s arms a-kimbo ; mit freien -en, unpinioned; jo 


Urmade 


weit man mit dem -e reichen fann, at arm's length; fo 


piel man mit dem -e fajien fann, an armful; fic aus Se 
mande? -en reifen, to break (tear one’s self) from a 
person’s arms; die -¢ über einander fchlagen, to fold 
one's arms; in feine -e drüden, to press to one’s bosom, 
to embrace, to hug; (Prov.) große Herren haben lange 
-t, great men have reaching hands. 

Arma’de, f., (sp. w.) armada (v. Rriegéflotte). 

Arm’ader, f.. (Anat.) brachial vein, humeral ar- 
tery; v. Bugater. 


rmadifl’ Zoot — 
Armadil’lo n., (Zool.) armadillo (v. @iir- 
Armadilthier | "Pes Dasypus). 


Arm’affe, m.. (Zool.) an ape, peculiar to the East- 
Indies, the long-armed ape (Pithecus Lar). 

Armamenta’rium, n., (2. w.) v. Zeughaus. 

Arm’arterie, f., (Anat.) humeral artery. 

Armateur’, m., (fr. w.) the equipper of a priva- 
teer; the captain of a privateer; privateer (as vessel). 

Armatur, f., v. Rüftung; Ariegegeräth; -ftiide, arms. 

Arm’bänder, pl., (Anat.) brachial ligaments. 

Arm’band } 

Arm’gefhmeide | 

Arm'bein, n., (Anat.) v. Achſelbein. 

Arm’beinbrud, v. Urmbrud. 

Arm'beinrdhre, f., (Anat.) focile. 

Arm’binde, f.. a bandage for the arm; a sling. 

Arm’blutader, f., (Anat.) v. Urmader. 

Arm’brud, in., fracture of the arm. 

Arm’bruit, f., cross-bow, hand-bow; (jum Gtein- 
ſchießen) arcubalist, stone-bow; fleine - für finder, 
arblast, die große -, scorpion; die - anfpannen, to set 
a cross-bow on the stocks. 

Arm’brufter, m., (gen. -¢; pl.-) cross-bower, 
cross-bowman, arcubalist. 

Wrm’brujthafen, m., rack. 

Arm'brujftmader, m., maker of cross-bows. 

Arm’bruftfchiehen,n.,shooting with the cross-bow. 

Arm'bruſtſchütze, m., v. Armbrufter. 

Arm’did, a., as thick as one’s arm. 

Arm'druven, pl., (Techn.) braces and bits. 

Armee’, f., (pl. -n) army; die - auflöfen, to break 
up the army. 

Armeearzt, m., military physician. 

Armee'beamter, m., a civil officer attached in 
such capacity to an army. 

Armee’befehl, m., a military order, issued by 
the commander in chief of the army. 

Armee’beridt, m., military report, army report. 

Armee’corps 

Armee’forps 

Arm’eifen, n., (Techn.) v. Urmidiene. 

Armement’, n., (fr. w.) v. Bewafinung; Ausrüftung; 
Bemannung; die Mannicaft. 

Armen, v. a., to provide with arms, to branch 
(only used in the pp. and in compound words); 
v.a.&n.,to impoverish,to become poor (n. Berarmen). 

Ar'menanitalt, f., institution for the relief of the 
poor; charitable institution. 

Armenarzt, m., a physician appointed by autho- 
rity to visit the poor. 

Armenarztitelle, f., poor-law medical appoint- 
ment. 

Armenauficher, m., overseer of the poor. 

Ar’'menbiidje, f., poor-box; poors-box ; -ngeld, 
money put into the poor-box. 

Ar'meneid, m., an oathtaken by those who apply 
to tbe authority or board for alms, 

Armenfonds, pl., money set aside or designed 
for the use of the poor. 


n., bracelet, armlet, locket. 


n., army-division. 


Urmiren 143 

Armengeld, n., alms, money given in relief of 
the poor, 

Ar'mengefeg, n., poor-law. 

UAr'mengift, f., v. Armengeld, 

Armengut, n., property set aside and designed 
for the use of the poor, 

Armenhaus, n., poor-house, alms-house, hos- 
pital for the poor. 

Urme'nien, n., (Geog.) Armenia. 

Armenia’ner, m., Armenian, anative of Armenia. 

Urme'nifdh, a., Armenian; (Min.) -er Bolus, Ar- 
menian bole (a species of red clay from Armenia); 
-er Stein (Mupferlajur, Bergblau), Armenian stone (a 
soft blue stone, consisting of calcareous earth or 
gypsum, with the oxide of copper). 

Ar'menkaſſe, f., fund for the poor; the box or 
place, where the funds for the poor are deposited; 
an tie - fommen, to come upon the parish (dem Rird: 
jpiel zur Laſt fallen), 

Armenfinder, pl., pauper-children. 

Armenpflege, f., almonry; care of the poor; the 
overseers of the poor. 

Armenpfleger, m., almoner; overseer of the poor. 

Ar'menrecht, n., poors’ privilege (in law-suits); 
benefit of poverty (Jus paupertatis); de -e¢ berauben, 
to dispauper. 

Ar'menſchüler, m., scholar of a charity-school. 

Ar'menfdule, f., charity-school; free-school. 

Ar'meniteuer, f., poor-rates, tax raised for re- 
lief of the poor. 

Ar'menjuppe, f., charity-soup. 

Ar'mentare, f., v. Armeniteuer. 

Armenftod, v. Armenbüchſe. 

Ar'menvater, m., almoner (v. Armenpfleger). 

Ar'menverpflegungsanitalt, /., v. Armenanftalt. 

Ar'menvogt, m., beadle; constable; v. Bettelvogt, 

Armenvorfteher, m., u. Armenaufieber. 

Armenweien, n., state or system of providing 
| for the poor. 

Arm’feile, f., (Techn) arm-file, rough- file, 

rubber. 
Arm'förmig,a., having the form of an arm; bra- 
chiate; (bot. Term.) decussate, decussated. 
Arm’gefleht, n., (Anat.) brachial-plexus. 
Arm’geige, f., viol (v. Bratſche). 
Arm’gelente, pl., (Anat.) brachial joints or ar- 
ticulations. 

Arm'geſchmeide, n., ornaments for the arm, 
bracelets, 

Arm’grube, v. Udfelgrube. 

Arm'harnifch, m., brace, armlet. 

Arn’heber, m., (Anat.) the brachial levator. 

_ Urm'hoder, m., (Anat.) the ancon, olecranon (the 
| upper end of the ulna or elbow). 

| Arm’höhle, f., (Anat.) arm-pit (v. Achſelhöhle). 
Arm’hols, n., pommel (v. Kriepelholj). 











Arm’ig,a., armed, having arms; (Sot.) brachiate, 
having branches in pairs, decussated. 

Mrmil'la | f., (d.mw.; Antig.) a bracelet or orna- 

Wrmil’'le {ment for the wrist, armilla; (Anat.) 
armilla (a circular ligament, comprehending the 
manifold tendons of the whole hand). 

Armillar’fphare, f., (Phys.) armillary sphere. 

Wrminia'ner, m., Arminian; pl. (Keeil.) -, Ar- 
minians (a sect or party of Christians, so called 
from their founder). 

Arminia'niſch, 4. Arminian. 

UArminianis'mus, m., Arminianism (the peculiar 
doctrine or tenets of the Arminians. 

Armi’ren, v. a., to arm (v. Bewaffnen); to afford 
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protection against, to guard against; einen Magnet -, 7 Armuth, Ft poorness, poverty; indigence, indi- 


to arm a load-stone. 

Armi’rung, f., arming (v. Bewaffnung) ; equipment 
(einer §lotte, of a fleet). 

Arm’tiffen, n., v. Armpolfter. 

Arm’tnochen, m., bone of the arm, arm-bone. 

Arm’forb, m., basket with a handle to carry on 
the arın. 

Arm raft, /., manual power; (P/iys.) -meffer, dy- 
namometer, dynometer (an instrument for measur- 
ing the relative strength of men and other animals). 

Arm'kupfer, n., copper from the so called Arm- 
stein in the Harz-mines. 

Arm’lade, f., (Chir.) a capsular sling for the 
arm in cases of fracture. 

hee * Ir. length of the arm; cubit. 

Arm’längs, adv., at arm's length. 

UArm'lage, f., (Hidw.) arm- presentation on 
delivery. 

Arm’lchne, f.. elbow-piece; the arm of an elbow- 
chair; elbow-rail (eines Gabriolets), 

Arm’leudhter, ., chandelier, branched candle- 
stick, a pair of branches, a girandole, a sconce; 
(Bot.) water-horsetail (Chara). 

Arm’lod, n., (Anat.) arm-pit; (Til) arm-hole; 
v, Speichenloch. 

Arm’los, a. & adv., without arms, armless. 

Urm'musfeln, pl., (Anat.) the brachial muscles. 

Arm’nerven, pl., (Anat.) the brachial nerves; 
geflecht (4.), the brachial plexus. 

Arm’politer, n., a cushion to support the elbows. 

Urm'polyp, m., (Zool.) hydra (v. Polvp). 

Urm’pulsader, f., (Anat.) the brachial artery. 

Arm’ring, m., bracelet (v. Armband). 

Arm’röhre, f., (Anat.) v. Aımbein, Armknochen. 

Arm’fäge, f., arm-saw. 

Arm’fäule, /., hand-post, finger-post, guide-post, 
way-mark. 

Armfhiene, f., armlet, brassarts, vantbrass, 
vantbrace; (Chir.) splint; (Anat.) radius (Speide am 
Vorderam); (Techn.) a support for the arms (in using 
the turning lath). 

Arm'ſchild, m., a small shield for the protection 
of the left arm. 

Arm'ſchlagader, f., (Anat.) v. Armarterie. 
Arm’ichleite, f., sleeve-kuot. 

Arm'ſchlinge, f., v. Armbinde. 
Arm'ſchloß, n., bracelet-lock. 

Urm'|dmud, m., ornaments for the arms. 

Arm'ſchnalle, f., bracelet-buckle or clasp. 

Arms’ did, a. & adv., as thick as one's arm. 

Arm’felig, a., poor, needy; beggarly, paltry, 
wretched; pitiable, miserable, mean, sorry; cin -e# 
Leben führen, to live poorly; -er Prunf, shabby finery; 
ein ed Ausſehen haben, to have a shabby appearance 
or look; -¢ UAnfichten, -¢ Politif, narrow views, con- 
tracted, illiberal policy; adv., poorly; beggarly, 
wretchedly, miserably. 

UArm’feligfeit, /., poorness, wretchedness, miser- 
ableness, paltriness; p/., -en, a paltry thing, nig- 
gardly doings. 

Armfeilel |m., arm-chair, elbow-chair, easy- 

Arm’ftubl | chair. 

Arm’jpange, f., bracelet, an ornament for the 
arm; v. Urmidnalle. 

Arm'fpindel, /., (Anat.) radius. 

Arm’ftein, m., a stonein the Harz-mines, socalled 
from the inferior quality of its silver contents, 

Arm’ jftubl, m., v. Armjeffel. 





gency; narrowness, straitness of means; - bed Geiſtes, 
want of genius; poor people, the poor; (Prov.) + thut 
web, poverty is a sharp weapon; äuferfte -, penury; 
große -, great, deep poverty; bittere -, brüdende -, 
direful, griping poverty; (fig.) poverty; want (an, of; 
Mangel an. ..). 

Ar'muthsfdhein, m. 

Armuthszeugniß, n. 

Armuthözuftand, m., pauperism. 

Arm’voll, m., armful. ; 

Ar'nen, v. a., to earn, to get to acquire (n. u.) 

Ur'nifa, f., (Bot) arnica, leopard's-bane (v. 
MWohlverlei). 

Aro’be, f., (Com.) arobe (a measure of weight in 
Portugal == 32 Ibs., in Spain 35.; a Spanish 
mcasure of 32 pints). 

Arom’ |n., (gr. w.) aroma (the quality of plants, 

Aro'ma {which constitutes their fragrance, the 
fragrant smell, the spiciness). 

Aromalith’, m., (Min.) v. BWürzftein, Myrchenftein. 

Aromatifation’, /., aromatization, impregnating 
or seenting with aroma, 

Aroma’tifh, a., aromatic, aromatical, spicy; 
-er Gijig, aromatic vinegar. 

Aromatifi'ren, v. a., to impregnate or scent with 
aroma, to perfume. 

Wron, m., v. Arum. 

W'roph, n., (Chem.) aroph (the effective ingredient 
of saffron). 

Arquebufa'de, f., (Pharm.) arquebusade (a di- 
stilled liquor, applied to a bruise, Schußwaſſer, Wund- 
waller). 

Arquebu'fe, f., (/r. m.) arquebuse, harquebuse, 
a hand-gun. 

Arquebufi'ren, v. a., to shoot with an arquebuse. 

Arquebufl'rer, m., arquebusier, a soldier armed 
with an arquebuse. 

Arquifuy’, n., v. Alquifour. 

Ur'rad, v. Arad. 

Arrago’nien, n., (gen. -8; Geog.) Arragon. 

Arrago’nier, m. 

Arrago’nierin /. 

Arrago’nifh, 4. Arragonian. 

Arragonith’, m., (Min.) arragonite (a species of 
impure carbonate of lime). 

Arrangement‘, n., (fr. w.) arrangement. 

Arrangi'ren, v. a. & refl.. to arrange (one's 
self), to make an arrangement, to compound or 
settle with. 

Wr'ras, m., (Ornith.) v, Arad. 

Arrasgarn, n., (Com.) dyed arras-yarn used in 
the manufacture of arras-hangings, tapestry, carpets. 

Ur'rau f., (Amphib.) a large species 

Arraufhildfröte { of turtle in South America and 
especially on the Oronoco, 

Arrera’gen, pl., (fr. m.) outstanding debts; accu- 
mulating interest added to the capital. 

Arreit’, m., (gen. -e8; pl. -e; I. m.) arrest, at- 
tachment, seizure, embargo (Befdlag auf Waaren); ca- 
veat; prison, imprisonment (Gefängnif, Haft); mit - bes 
legen, to arrest, to distrain, to lay an embargo on, to 
attach (Jemandes Güter, a person's goods or ef- 
fects); ter - auf die Güter eines Fremden, foreign 
attachment; ein @rundjtid mit - belegen, to 
estal. 

Arreft'anlegung |/.. legal proceedings of arrest; 

Arrefttanlage [sequestration. 

Arreitant‘, m., (gen. & pl. -en) prisoner; (Lum) 
arrestor. 


certificate of poverty. 


| Arragonian, Arragonese. 


Urreftat 

Arreftat’, m., (Law) one against whom a warrant 
of arrest is made out. 

Arreitation’, /., arrestation; arrest, capture. 

Arrejti'ren, v. a., v. Urretiren. 

Arret’, m., (fr. w.; Law) judgment, the decision 
of a court, tribunal or council; a decree published; 
arrest; embargo. 

WArreti'ren, v. a., to arrest, to distrain, to attach, 
to seize; (Man.) to stop a horse running at full 
speed. 

Arridi'ren, v. a., (1. m.) v. Anlachen. 

Arrierebann, m., (fr. w.; Milit.) arriere-ban 
(Heetbann). 

Arrie'regarde, f., (/r. w.; Milit.) ariere, the last 
body of an arıny, the rear, 

Arrie'repoften, m., (fr. w.; Milit.) v. Hinterhalt; 
Nachtroß. 

Arrie'revafall, m., (fr. m.) v. Ufterlehnémann. 

Arrima'ge, f., (fr. w.; Com.) stowage (Schlichtung 
der Stüdgüter). 

Arrimi'ren,v.a., (fr. w.; Com.) to stow ( Schlich len). 

Arripiren, v. a., (l. w.)v. Ergreifen, 

Arro’be, f., v. Arobe. 

Arrogant’,a.,(l.w.) arrogant, assuming; haughty; 
insolent; adv., arrogantly; haughtily. 

Arroganz’, /., (/.w.) arrogance, arrogancy; pre- 
sumption; conceitedness, haughtiness. 

Arrogation’, f- U. w.; Law) adoption (v. Adoption). 

Arroga'tor, m., (l. w.; Law) one who adopts a 
child. 

Arrogi'ren, v. a., to arrogate (v. Anmafen); to 
adopt (an Kindes Etatt annehmen). 

Arrondiren, v. a., (fr. w.) v. Abrunden. 

Arrondijjement’, n., (fr. w.) arrondissement, a 
district or division, a circuit, 

Arrojetment’, n., (fr. w.) v. Bewafferung, Befeuch⸗ 
tung; (Com.) payment on account (Abjhlagzablung). 

Urrofir’en, v. a., (fr. w.) v. Unfeudten; Anfriichen; 
(Com.) to pay on account; to contribute one’s share 
to (Beiträge zu etwas geben). 

Arib,m., (gen -es; pl Ucridhe; vuly.) arse, backside, 
fandament, breech, posteriors, bottom, hind-parts, 
bum. 

Arſchbacke, f., (vuly.) buttock. 

Arſchfuß, m. (Ornith.) arse-foot (Podiceps); 

Arſchfußlein, n. { theeared-grebe, didapper, dab- 
chick (Colymbus minor). 

Arjhine, f., arshine (a Russian measure of 2 
feet, four inches; a Chinese measure of which four 
make three yards English). 

Arich’leder, x., breech-leather (of miners). 

Arfd'lings, adv., (vulg.) v. Rüdlings, Rüdwärte. 

Arſch'loch, n. (vulg.) arse-hole. 

Arſch'pauker jm, (vuly.) whip - arse, bum- 

ar toeden, brusher, 





Arih'röshen, n., (Bot. vulg.) v. Bogelbecrbaum. 

Ari dh’ wild, m., (vuly.) bum-fodder. 

Ar’je, v. Arjis. 

Arjenal’, n., (gen. -8; pl. -t; I. m.) arsenal, ma- 
gazine of arms and military stores (v. Zeughaus). 

Arje’nig, a., (Chem.) arsenous, arsenious; -¢ 
Säure, arsenious acid; -faures Sal, arsenite (a salt 
formed by the arsenous acid and a base). 

Urfe'nif, m., (Min. & Chem.) arsenic, rat's-bane; 
mul - vermifchen oder verbinden, toarsenicate, to combine 
with arsenic; weißer -, white or crystalline arseni¢; 
tether -, red arsenic, sandarach; realgar (the pro- 
tosulphuret of arsenic); natürlicher, gediegenet -, native 
arsenic, gelber -, yellow arsenic, orpiment, sesqui- 
suiphuret of arsenic). 
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Arjeinifäther, m., (Chem.) arsenic-ether (a com- 
bination of arsenic-acid and alcohol). 

Mrfenifa'lifh, a., arsenical (consisting of or 
containing arsenic). 

Arſe'nikantimon, n., (Chem.)antimonious arsenic, 

Arſe'nikaſche, f., (Chem.) a suboxyde of arsenic. 

Arfe'nikblei, n., (Chem.) arseniate of lead. 

Arſe'nikblüthe | /., (Chem.) arsenic-bloom, ar- 

Arlemitblume senic oxyde. 

Arte'nifbromid,n., (Chem.) arseniate of bromide. 

Arjernifbutter, f., (Chem.) butter of arsenic 
(sublimated muriate of arsenic). 

Urfe'nifdlorid, n., (Chem.) chloride of arsenic, 

— eh n., (Chem.) arseniate of iron. 

Arjernikerz,n., (Min.) arsenic-ore, ore containing 
arsenic. 

Arſenikfahlerz, A. (Min,) common copper-ore. 

Arjernifglas, x., (Min) realgar; red orpiment, 
ruby of arsenic (rotheé -, Urjenifrubin). 

Urfe'nifhaltig, a., arsenical. 

Arje'nikfalf, m., (Min.) arseniateof lime, phar- 
macolite. 

Arfe'nikkies, m., (Min.) arsenical pyrites (v. Mift- 
pidel, Wiftfies). 

Mrfe'niffobalt, m., (Chem.) arsenical cobalt; 
-orid (n.), arseniate of cobalt. 

Arje'niffonig, m., (Chem.) regulus of arsenic. 

UArfe'nitfupjer, #., (Chem.) arsenical copper; 
-oxyd (n.), arseniate of copper. 

Urfe'nifleber, f.. (Chem.) liver of arsenic (ob- 
solete expression for arfenige Salze). 

Arſeniknickel, m., (Min.)arsenical nickel; -omd 
(n.), arseniate of oxyde. 

Arferniköl, n., (Chem.) oil of arsenic. 

Urjenifrubin, m. (-Hin.) realgar, ruby of arsenic. 

Arjeinikjäure, f., (Chem.) arsenic acid, arsenious 
acid. 

Arfenikjalz, n., (Chem.) arseniate, arsenite 
(arfenikjaueres Salp). . 

Arſe nikſauer, a., (chem. Term.) arsenical, con- 
sisting of or containing arsenic; -¢s Blei, arseniate 
of lead; -er Half, arseniate of lime, pharmacolite; 
-¢3 Gifenorydül, protoarseniate of iron; -«# Kali, ar- 
seniate of potash, 

Arjenitjilber, n., (Chem.) arsenical sublimate. 

Arſe nikſublimat, x., (Chem.) arsenicalsublimate. 

Arje'nifjuboryd, n., (Uhem.) oxyde of arsenic. 

Arjeinikjülphid, n., (Chem.) deutosulphurate of 
arsenic, 

Arje'nikvitriol, m., (Chem.) sulphate of arsenic. 

Arje'nitwafjeritofigas, n., (Chkem.) arseniurated 
hydrogen gas. 

Arſenit“, n., (Chem.) arsenite. 

Ar'fis, /., (Heir.) arsis, the foot ur syllable on 
which the accent falls; (Gram.) v. Apbärejis; (lus. 
arsis; the rising of the hand (in opposition to thesis, 
in beating time; v. Aufſchlag). 

Urt’, f-, (pl. -en) species, kind, sort (Thiere, Pflanzen, 
of animals, plants; eine - der vierfüßigen Thiere, a kind 
of quadruped; cine - 'bflanzen, a species of plants); 
eine - Tu, a kind, a sort of cloth; race, breed (bey. 
v. Thieren u, allen Hausthieren, particularly of horses 
and all domestic animals); nature, the natural or 
essential quality or kind of any thing; es liegt m 
feiner -, it is his nature; the form, frame; quality, 
the essence; the nature (des Bodens, of the soil); pro- 
perty; the temper, character, complexion; manner; 
propriety, suitableness; good-breeding; es hat feine -, 
it is not seemly; er hat feine -, he has no manners; 
way; custom; er hat eé in der -, that’s his usual way, 
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practice or custom; style (von Malerei, of painting); 
manner (zu jchreiben, of writing); eine angenehme - 
ſich zu betragen, agreeable manners; method (ju lehren, 
of teaching); (Gram.) mood, modus; einzig in feiner 
-, unique; vortrefflih, merkwürdig, bewunderungswürdig 
in feiner-, excellent, strange, admirable of its kind; 
eine gute - Aepfel, a good kind or sort of apples; 
aller -, of all kinds, all sorts; was für eine - Menjhen 
ift dad? what kind or sort of people are they (these, 
those); Leute von guter -, good natured people; von 
göttliher -, of divine origin; aus der - ſchlagen, to de- 
generate; in der - bleiben, to be like one’s own stock; 
(Prov.) - läßt nidht von -, what is bred in the bone 
will never come out of the flesh; true blood will 
always show itself; auf weldje -? how? in what way 
or manner? auf meifterhafte-, in a masterly manner; 
auf diefe -, in this way, thus; der - Leute, such kind 
of people; auf jeglihe - und Weife, in every possible 
way; er ift ein guter Mann nad feiner -, he is a good 
fellow in his way; (obsol.) the ploughing; einem Ader 
die zweite - geben, to plough a field for the second time. 

Art’ader, m. |arable field or ground, cultivated 

Art’ield, n. land. 

Art’bar, a., arable, fit for ploughing or tillage; 
- maden, to cultivate; to manure. 

Art'begriff, m., (Log.) the idea of kind, specific 
character. 

Artemi'fia, f., (Bot) atemisia, mug-wort, sou- 
thern- wood, wormwood (v. Wermuth; Stabwurz, Gber- 
reis; Beifuß, Mutterfraut). 

Ar'ten, v. a., to plough, to till or cultivate the 
land (7. u.); to form; to qualify, modify; to impart 
or transmit a quality or nature. 

Ar'ten, v. n., (used with haben) to take after; to 
resemble, to imitate; to grow, come on, thrive; (/ig.) 
to prosper, to succeed; gut geartet, well-behaved (von 
Kindern, of children). 

Arte'rie, f., (pl. -n; gr. w.; Anat.) artery. 

ea? 

it Ree | [., (Med.) Uneuryéma. 

Urteriell’, a., (Med. ) arterial, pertaining to an 
artery or the arteries. 

Arte'rieneröffnung, f., (Surg.) v. Urteriotomie. 

Arte'rienerweiterung, f., (Med.) v. Uncuryema. 

Arte'rienpreffer, m., (Chir.) v. Gomptefferium. 

Arte'rienzange, /., (Surg.) forceps. 

Arteriös', a., (Med.) v. Urteriell. 

Arteriologie’, f., (gr. w.; Med.) arteriology (a 
treatise or discourse on the arteries). 

Arteriotom’, n., (gr. w.; Surg.) a lancet used in 
opening an artery; the operator who opens an 
artery. 

Urteriotomie’, f., (gr. w.; Surg.) arteriotomy 
(the opening of an artery with a lancet). 

Arte ſiſch, a., Artesian (Brunnen, wells). 

Art’feld, n., v. Artader. 

Art'haft, a., v. Urtbar. 

Arthanifin’, n., (Chem.) v. Cyclamin. 

WArthralgie’, f., (gr. w.; Med.) gout (v. Gidt, 
Gelenfihmerz). 

Arthritis, f., (gr. m.; Med.) gout; any inflam- 
mation of the joints. 

Arthrittiih, a., (Med.) arthritic, arthritical 
(pertaining to thejoints or gout); -e Mittel (p/.), medi- 
cines counteracting gout. 

Arthroceile, f., (gr. w.; Med.) swelling of the 
joints. 

Arthrodie’, f., (gr. w.; Med.) arthrodia (a species 
of articulation, in which the head of one bone, is 
received into the shallow socket of another). 





Arthrodynie’, f., (gr. w.; Med.) arthrodynic (a 
rheumatic or other painful affection of the joints). 
Arthropathie', f., (gr. w.; Med.) pains in the 
joints, gout. 
Arthrophlogo’fis, f., (gr. w.; Med.) inflammation 
of the joints. 
Arthrophy'ma, n., (gr. w.; Med.) swelling of the 
joints. 
Arthro’fis, f., (gr. w.; Med.)arthrosis, articulation. 
Arthur, m., Arthur. 
Articulation’, f., (/. w.; Anat.) articulation (the 
joining or juncture of the bones). 
Urtificiell’, a., (. w.) artificial (v. Künſtlich). 
Ur'tig, a, being of the nature or kind or quality 
of (used in compounds, e. g. glaé-, ftein -, &e., g. v.); 
polite, courteous (höflih); kind (gütig); neat; pretty, 
comely (bibjd); pleasing, agreeable; civil; well-be- 
haved; fine, nice; clever, smart; spruce; genteel; com- 
| pliant; odd, queer, singular (r. w.); eine -e Gefchidte, 
a pretty, nice story; ein -ed Sind, a good, well-be- 
haved, sweet-tempered child; ein -et Tiſch, a nice 
table; adv., prettily, nicely; politely; genteelly; well- 
behaved, mannerly; fid - aufjiibren. to behave well. 

Ar’ tigfeit,/.,(p/. -en) politeness, civility, courtesy; 
genteelness, courteousness, urbanity(Höflihleit);kind- 
ness;pleasingness, agreeableness; prettiness, comeli- 
ness, gentility; good behaviour; compliance; aué - 
gegen, in compliment to ...; einem Madden -en fagen, 
to say sweet things to a girl. 

Urti'Fel, m., (gen. -€; pl. -) article; part; (Com.) 
article, charge, post, item, entry; ((ram.) article; a 
point of faith (v. Glaubendartifel); (Law) - eines Gers 
tragé, article gf agreement. 

Artifelbrief, m., (Mar.) the statutes or regula- 
tions for the navy; v. Bildenbrief, Innungsbrief; (Milit.) 
articles of war. 

Urti'felweife, adv., article by article. 

Artifulation’, f., (2. w.) articulation; v. Arti- 
culation. 

Urtifuli’ren, v. a., to articulate. 

Artillerie‘, f., (fr. w.) artillery, cannon, great 
guns, ordnance; gunnery (v. Gejdiipfunft); die leichte 
-, flying artillery; die reitende -, horse-artillery. 

Artillerie'forps, n., artillery. 

Artillerie'park, m., park of artillery (that place 
in a camp, which is set apart for the depot of guns, 
ammunition and stores, to be in readiness, as 
occasion may require). 

UArtillerie'pferd, n., bat-horse. 

Artillerie'train | m., train of artillery (a number 

Artilleriezug {of pieces of ordnance, mounted 
on carriages, fit for marching). 

Artillerijt’, m., artillery-man; gunner. 

Urtifdo'de, f.. (pl. -n; Bot.) artichoke (Cynara 
scolymus); die [panijche -, cardoon (Cynara cardun- 
culus); -bart, (m.), the choke; -nboden, -nfaje, -nftubl 
(m.), the bottom of the artichoke. 

Artift’, m., v. Künftler. 

Artirftifh, a., artistic (v. Kinfilerif); pertaining 
to art. 

Artland, n., v. Urtader. 

Art'lid, a., (prov & vulg.) v. Artig. 

Art'lohn, n., wages paid for tillage. 

Artoffel, f., v. Kartoffel, 

Artotyri’ten, pl., (Ecel.) Artotyrites (a sect of 
' heretics in the primitive church, who celebrated the 
| eucharist with bread and cheese), 

Artung, f.. formation; modification. 
Wrum, m., (Bot.) arum, the common wake-robin, 
| euckoo-pint, cuckoo-pintle, calf’s foot, hare-mint 
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Arundeliſch 


(v. Zehrwurz); efbarer -, eatable arum, tannier (Arum 
esculentum). 

Arunde'lifdh, a.,Arundelian, pertaining to Arundel 
or its marbles. 


1 
—— tr ., (Bot.) v. Zirbelnug, Sirbelfiefer. 
Wr'yen |v. a., to cure, to restore to health, to 


Ary'ten | doctor (n. u.). 

Arzceoinei’, f.. (pl. -en) medicine, physic; eine be 
mwährte -, a specific; eine herjftärfende -, a cordial; eine 
- wider den Huften, a pectoral; eine - wider främpfe, an 
antispasmodic; - nehmen (einnehmen), to take medicine 
or physic; - nad Vorſchrift fertigen, to dispense. 

Arzieynei’bereiter, m., apothecary, pharmaceut, 
dispenser. 

Arzie)nei'bereitung, f., pharmacy, dispensing. 

Arziernei'bereitungsfunit, /., pharmaceutics, 
pharmacology. 

Arzcejnei'bereitungsbud | n., dispensatory, phar- 

Ary(e)nei' bud er 

Arzieyneien,v. a. & n., to take physic; to physic 
(n. u.). 

Arzienei’formel, /., receipt, recipe, medical pre- 
scription, 

bi anh re 

Arziernei’gelehriamteit | /., medicine, physic, me- 


Arj(e)nei’funde dical science or art, the- 
Arziernei’tunit rapentics. 
Arzceynei wiſſenſchaft 


Arz(eneigelehrte, m., physician. 
Arzte)nei'gewicht, n., v. Upothefergewidt. 
Arg(eynei'glas, n., phial. 

Arzieynei’göttin, f., Hygeia. 

Arzce)nei'gott, m., Esculapius. 

Arzteynei handler, m., druggist, pharmacopolist. 

Arzieynei'handel, m., drug-trade. 

Arziepnei'handlung, /., anapothecary's or drug- 
gist’s shop. 
Argernei’fäftchen, n. 
Arzeineirtaften, m. 
Arzieimeikifte, f. 
Arj(eynei'forper, m., medicinal body. 

Arzioneiträftig, a., v. Arz(ehneilich. 

Arzcerneittraut, n., medicinal herb; pl. Arzenei- 
fräuter, simples. 

Arzieyneittügeldhen, n., lozenge, tablet. 

Arzceyneitünftig, a., pharmaceutic, pharma- 
ceutical. 

Arzieyneitünftler, m., one skilled in pharmacy, 

Arz(eyneifugel, f., bolus, 

Arzie)neittunde, f., pharmacology. 

Arzcerneitunft, f., pharmacy; - treiben, to 
practice pharmacy; to doctor. 

Arzeernei'laden,m.,apothecary or druggist's shop. 

Arzeeynei’lehre, f., pharmacology. 

Mrz (e)nei'lid, a, medicinal, medical; officinal; 
healing. 

Arg(eynei’mittel, n., remedy, medicine, physic, 
medicament, medical agent; duferlideé -, remedy 
applied externally; cin fühlendes -, a refrigerant; ein 
ſterltendes -, a tonic. 

Urg(e)nei’mittellehre, f., pharmacology. 

Arzıeynei’pflange, f., v. Arzeneikraut. 

Arzieynei’ihrant,, m., medicine-chest. 

Arz(eyneiſtrank, m., potion, drink, dranght. 

Wrjz(e)nei'ver{dreibung, /., recipe, medical pre- 
scription, 

Arzceinei'verftändig, a., skilled in the nature 
and properties of medicine; ein -er, a medical man; 
a physician, 


medicine-chest. 
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Arzceynei'waare, f., drug. 

Arzceinei'wefen, n., every thing relating to phar- 
macy. 

Urg(eynei’wiffenfhaft, /., the science of phar- 
macology. 

Arz(eynei wiſſenſchaftlich, a., medical; pharma- 
ceutical. 

Arzie)nei'zettel, m., medical prescription, recipe. 

Arzt, m., (gen. -¢8; pl. Aerzte) physician; doctor; 
ausübender, praftifirender -, practitioner, practising 
physician; einen - zu Mathe, ziehen, to consult a 
doctor; to take medical advice; - werden, to turn 
physician. 

Arzt’gebühr, 

Arztlohn, m. 

Arzung, f-, v. Heilung; Behandlung (argencilide). 

Ws, n., (Mus.) A flat; v. Uf. 
aan m f., (Ll. m.) v. Teufelédred, Stinfafand. 


f. physician's fee. 


WAfand'| m., (gen. -e8; Pharm.) benzoin, benjamin 

Alant’ jwohlriechender) ; der flinfende -, asafoetida. 

Alarin’,n., (Chem.) asarine (a substance obtained 
by distilling the root of the wild nardus — europai- 
ſches Hafeltraut, Arsarum Europaeum). 

Asbelt’, m., (gen. -e#; pl. -t; Min.) asbest, as- 
bestos, asbestus, earth-flax. 

Usbeft'artig, a., asbestine. 

Usbeftinit’, m., (Min.) asbestinite (v. Actinolit, 
Strahlftein). 

Usbolin’, n., (gr. w.; Chem.) asbolin (an oil-like 
matter obtained from soot). 

As“caris, v. Wsfaride. 

Ascendent’, m., (gen. & pl. -en) ascendant, an- 
cestor; (Astro/,.) ascendant (v. Geburtéftern; that de- 
gree of the ecliptic which rises above the horizon 
at the time of one’s birth). 

Ascenfion’, f., (pl. -en; fr. w.; Astron.) ascen- 
sion (v. Auffteigung); in der -, ascensional, 

Asce'fe, f., (gr. m.) v. Bufübung. 

Ascet’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) an ascetic. 

Usce'tif, f., (gr. w.) asceticism, the practice of 
ascetics, 

Asce'tifer, m., (gen. -#; pl. -; gr.w.) an ascetic. 

WAsce'tifd, a., ascetic. 

Alb, m., (gen. -c8; pl. Aeſche) an earthen pot, dish; 
basin, bowl. 

Aſch'ballen, m., (Smelt.) a heap of ashes, dried 
in the sun and piled up for making tests (Aſchenballen). 
——— m., v. Eſche. 

Aſch'blatt, n., (Bot.) sea-wormwood (Meerjtrand- 
beifuß; Artemisia maritima). 

Aſch'blau, a., ash-blue. 

Aldy’blei, n., (Min.) native bismuth (v. Wismuth, 
gediegener). 

Aſch'bleich, a., ash-pale. 

Aſch'e, f., (pl. -en) ashes; heife -, hot ashes; 
glühende,, glimmende -, embers; ausgelaugte -, buck 
ashes; in - liegen, to lie in ashes; voll -, all over 
ashes, covered with ashes, full of ashes; in - ver: 
wandeln, to incinerate; zu - verbrennen, to burn or to 
reduce to ashes; in Gad und - Bufe thun, to repent in 
sack-cloth and ashes, to put on sack-cloth and 
cover one’s self with ashes; (fig.) ashes, relics; ehre 
die - deines Vater’, honor the ashes of thy father; 
Griede feiner -! may he rest in peace! 

Aſch'el, n., v. Aeſchel. 

Aſch'enbad, n., (Chem.) ash-bath. 

Myd'enbebalter, m. 

Aſch'enfaß, n. 

J— m., (Min.) turmalin (Aſchenzieher). 

Aſch'enbrod, n., v. Aſchenkuchen, Aſchtuchen. 
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Aſchlenbrödel, »., Cinderella; domestic drudge, 
einder-wench, scullion, 

Aſch'enente, f., (Ornith.) v. Bergente. 

Aſch'enfall, m., ash-hole. 

NAidy'enfarbe, f., ash-colour. 

Aſch'enfarben, a., ash-coloured (between brown 
and grey). 

Aſch'enfaß, n., v. Aeſchet, Aſchenb halter. 

Aſch'engrube, f., ash-pit. 

Aich’enheerd, m., ash-hole; v. Treibheerd. 

Aicd’entapelle 
sr ng 
Ajd'enfajten, m., ash-hole; ash-box, ash-pan. 
Afdyenfraut, n., (Dot.) sky-flower (Cineraria), 
Aſch'enkrug, m., urn; funeral urn. 
ageentudeen m., cake baked under hot ashes. 
Aſch'enkugel, /., ash-ball. 
Aſch'enlauge, f., lye of wood-ashes. 
Ujdy'entod), n., ash-hole. 
Aſch'enmeiſe, f., (Ornith.) v. Sumpfmeife. 
Mydy'enofen, m., (Glassw.) calcining oven. 
Aayrenp anze, f., (Bot.) v. Ujdenfraut; mugwort 
(Artemisia vulgaris). 

Aich'enfalz, n., (Chem.) alkali; soda, 

Wj dy'entreder, m., (Min.) turmalin. 

Aſch'entuch, n., bucking-cloth, lye-cloth. 

A — ——— m., (Min,) tourmalin, 

ager. m., — v. Aeſche. 

Aſchermitt'woch, m. wy 

Ajdermittwode, f. Ash — 

Aſch'farben, a., v. Aſchenfarben. 

Aidy'grau, a., ash-grey, cinereous, ash-coloured. 


Aid) bubntein (Ni (Ornith.) water-rail (v. Wajfer 


f., ashes used in cupellation. 


Uj hibnden 


Afch huhn ralle). . 
: a a., ashy, like ashes; full of ashes. 


Wjdirit', m., (Hin) a species of dioptase. 

Afch'kuchen, m., v. Aſchenkuchen. 

Ujd' laud, m., (Bot.) the common leek (gemeiner 
vauch; Allium porrum). 

Aſchnitz, m., (gen. -es; pl.-e; Bol.) lady's mantle 
(Sinau; Alchemilla vulgaris). 

Aſchot', v. Orlean, 

jd wurz, /., (Bot,) white dittany (weißer Diptam; 
Dictamnus albus). 

Asrcii, pl, (Geog.) Ascians, Ascii (persons, 
who at certain times of the year, have no 
shadow at noon, Unidattige; inhabitants of the 
torrid Zone). 

Wsci'tes | f., (gr. w.; Med.) ascites (a dropsy, 

Askiſtes for tense elastic swelling of the belly; 
v. Bauchwajfer/ucht). ; a : 

Asci tiſch, 4. (Med.) ascitic, ascitical, dropsical, 
hydropical (v. Warferfüchtig). j 

Asclepia’den, pl., (50t.) asclepiads (a natural 
order of dicotyledonous plants). 

Wsclepia’dijd, a., asclepiadic (belonging to the 
so called asclepiad verse or metre, invented by As- 
clepias). : i 

Ascle'pias | /., (Bot) dog's-bane, silkweed, milk- 

Ystlepie’ jweed (Sawalbenwury, Seidenpflange, 
Asclepias). : 

Wie, m., (gen. & pl. -n; north. Myth.) a demi- 
god; -, f., (8. 4.) 4 hand-barrow (v. Zragbahre), 

Kieität’, f., U. m.) v. Selbititändigkeit, Selbftwejenheit. 

Afia,n., v. Wien. ; 

Narben, pl., asiarchs (chiefs or pontiffs —pro- 
consuls — of Asia, who had the superintendence of 
the public games). 


= Afpiration | 
In. Im. (gen. & pl. -en) Asiatic, Asian. 


Aſia'tin, f., v. Ufiat. 

whedon, a., Asiatic, Asian. 

Aſiatis'mus, m., Asiaticism (Asiatic idiomatic 
style of language); an inflated, bombast style. 

Wien, n., (Geog.) Asia, 

Aſitie“, f., (gr. w.; Med.) asitia, loathing of food 
(v. Upetitlofigheit). i 

Msfari'de, /., (pl. -n; gr. w.; Entom. & Med.) 
ascarides (a genus of intestinal worms; v. Maden» 
wurm, Springwurm, Kinderwurm, Pfriemenſchwanz). 

Usti'ten, pl., (Kcel.) Ascitans (a sect or branch 
of Montanists of the second century, who introduced 
into their assemblies certain bacchanals, who danced 
around a bag or skin, distended with air, in allusion 
to the bottles filled with new wine). 

Ufo'des, m., (gr. w.; Med.) burning fever attended 
with vomiting (Brechfieber). 

dee — a,, (Med.) - e8 Fieber, v. Aſodes. 

Aiophie', f.. (yr. w.) want of wisdom, foolishness 
(v. Thorheit; Verkehrtheith. 

Aſot', m., (gr. mw.) v. Schwelger, Schlemmer, Praſſer, 
Schwaͤrmer. 

Aipalath'holz, n.,(Com.)Jamaica ebony, a species 
of engle-wood (unädtes Nlocholz). 

Aiparagin’, n., (gr.w.; Chem.) asparagin (a erys- 
tallized substance, discovered in the juice of Aspa- 
ragus, called also Altban, Aſparamid). 

Aiparagineen, pl., (Bot.) asparaginous plants 
Spargelgewäde, vegetables, the points of the tender 
shoots of which, in spring, when they newly emerge 
irom the soil, are eaten in the same manner as 
those of asparagus). 

Ajparagin faure, f., (Chem.) asparaginous acid, 
aspartic acid, 

Yfparagolith’, m., (Min) a variety of foliated 
apatite (Spargelftein). : 

Aiparamid’, n., (Chem.) asparamid (a modifica- 
tion of aspartate of ammonia). 

et n., (Chem.) v. Ujparaginjiure. 

Nipartin’jäure, f., (Chem.) aspartic acid. 

Us'pe, f., (/chth.) a species of river-fish (Cypri- 
nus aspius; v. Hapfe, Mulvey; (Bot.) v. Gäpe. 

Aſpekt', m., (pl. -en; 1. m.) aspect, outward ap- 
pearance; (pl. -en; Astron. & Astrol.) aspects (the 
situation of one planet with respect to another); 
prospects, appearances. 

Aſpet, m., (gen. -4; pl. -) asper (a Turkish coin, 
== about three fifths of a penny). 

Ai'perbeere, f., (Bot.) v. Mriufelbeere. 

Aipergi’ren, v. a., (2. m.) v. Befprengen. 

Aiperität’, f., (2. w.) asperity (v. Naubbeit). 

Aiperni’ren,v.a., (d.w.) v. Verachten; Berleumden, 

avert, f. U. w.) aspersion (v. Berleumbung). 

Ajphalt', m., (gen. -e8; pl. -¢; gr.w.; Min.) as- 
phalt, asphaltum, bitumen, Jew's-pitch, mineral pitch 
(v. Erdpech, Judenpech). 

Aſphal'tiſch, a., asphaltic. 

Ajphaltit’, m., (Hin.) v. Erdhatz. 

Aſphalt'öl, n., (Chem.) oil of asphalt. 

Ujphodel’ | m., (gen. -c8; pl. -¢; gr.w.; Bot.) as- 

Ujphodill’ | phodel, king’s-spear (v. Ufforill). 

AUiphyrie’, /., (gr. w.; Med.) asphyxy (a tempo- 
rary suspension of the motion of the heart and ar- 
teries; swooning, fainting; v. Scheintod). 

Ujpirant’, m., (yen. & pl. -en; !. m.) aspirant; 
candidate. 

Aipira’te, f., (Gram.) aspirate. 
Albiration, /.. (l. w.) aspiration (v, Uthembolen) ; 


Ufpirator 


the pronunciation of a letter with a full emission of 
breath. 

Wfpira’tor, m., (Phys.) an instrument employed 
in producing a current of air. 

Afpiri’ren, v.a., (l.w.; Gram.) to aspire, to pro- 
nounce with a full emission of breath; v. n., (fig.) 
to aspire after, to desire and endeayour to obtain, 
to sue for (lich bewerben um). 

Aipirirt‘, pp. & a., aspirate. 

B, n., (gen. Aſſes; pl. Affe) ace (in playing-cards 
and on dice); v. Nas; grain (-gewidt); (Pharm.) pound 
of twelve ounces. 

WE, imp. of the verb Eſſen, q. v. 

Aſſaſſinat', n., v. Meudelmord. 

Ajjafjina’tor, m., an assassin; one who hires 
a man to commit murder. 

Aflaffi'nen, p/., Assassins (in Syria, a tribe or 
clan, called also Ismaelians, Batanists or Ba- 
tenians). 

Aflaflini'ren, v.a., to assassinate, to kill by sur- 
prise or secret assault (meuchlings ermorden). 


Myefuradeur’) (gen. -8; pl. -e) j (fr..; Com.) 

Aſſekurant“ > m., ‘insurer, as- 

Afurant' | (gen. & pt. -en)| surer, under- 
writer, 


Affeturanz' | f., (fr. w.; Com.) insurance; - rifter- 

Affuranz’ (niren, to return the premium of in- 
surance; die - balidirt auf..., the insurance is ef- 
fected on... ä 

Ajjfefuran;'agent, m., agent of (for) an insurance 
company. 

Ayjefuran;'beforger, m., one who effects an in- 
surance for account of a third person or party. 

UjeFuran;’bureau | 

Ajjefuran;’comptoir |” 

Aſſekuranz'kompagnie 

Aſſekuranz'geſellſchaft 

Aſſekuranz'conto, n., account of insurance, in- 
surance account. 

Aiieturan;'fadk, n., insurance line. 

Affeturanz’gericht, n., maritime court. 

Afeturanz’geihäft, n., insurance business; - € 
treiben, to underwrite. 

Aſſekuranz'geſchäfte, pi. 

Adekuransbandel, m. 
insurances. 

Aſſekuranz'geſetz, n., law on insurance, maritime 

iw. 

Affekuranz’tlage, f., action arising from in- 
surance, 

Aſſekuranz'makler, m., insurance broker, policy 
broker. 

Affefurany'nota, f., note, account of insurance. 

Aſſekuranz'ordnungen, pl., laws and regulations 
on insurance, body of maritime law. 

Ajfefuran;'police, f., policy of insurance; -nbud) 
(nm). insurance policy-book. 

Affefuranz’prämie, f., premium of insurance, in- 
surance money; - für die Hin- und Herreife, premium 
out and home. 

Aſſekuranz'prozeß, w., action on policy. 

Aſſekuranz'rechnung, f., account of insurance. 

Anekuraf, (yen. & pl. -en) m., the per- 

Anefurir'ter gen. & pl. Uffefurirten {son insured, 
assured, 

WifjeFurir’bar, a. & adv., insurable. 

Unefuri/ren, v. a., to insure (v. Verfihern). 

Uy fel, f.. (pl. -n; Entom.) v. Bielfug, Kellerwurm. 

Arsen 

When 


„‚ insurance company. 


| f., insurance company. 


business or transac- 
tions conneeted with 





v. n., (Sport) v. Aeßen, Abäfen. 
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Affen’, m. dl. mw.) assent (v. Buftimmung; Bei- 

Aſſenſion', f. (fall. 

Ajjenti’ren, v. n., (l. w.) to assent (v. Beiftimmen, 
Bermilligung). 

Affenti’rung, f., (l. w.) assent (v. Einwilligung). 

Afequiren, v. a., (. w.) v. Grreihen. 

Afferi'ren, v. a., (2. m.) v. Behaupten; Beftätigen; 
Anmaßen, 

Aflertion’, f., (2. w.) assertion (v. Behauptung, Be 
theuerung). 

Afferto'rifch, a., (. w.) assertory (v. Behauptend); 
(Lam) ein -ed Urtheil, an affirmative decision. 

Ujjfervation’, f., (2. m.) v. Aufbewahrung, Verwahrung. 

MAyjervi'ren, v. a., (d.w.) v. Aufberwahren, Berwahren. 

Aſſeſ'ſſor, m., (nen. -8; pl. Uijeffo'ren; Z. m.) asses- 
sor, judge lateral (v. Beifiger). 

Aſſeſſorial', a., assessorial; -geridt (m), a court of 
assessors. 

Aſſeſſorat“, n. | the office of an assessor or judge 

Uffeifur’, f. [lateral (das Amt eines Beifigerd). 

Ajjeveration’, /.,(/.w.) asseveration(y. Betheuerung). 

Ujjeveri'ren, v. a. & n., (l. w.) to asseverate (v. 
Betheuern). 

Uffiduitat’, f.,(. w.) assiduity (v. Ausdauer, beharr⸗ 
licher Fleiß). 

Affien'to, n., (sp. w.) assiento (a contract or 
convention between theking of Spain and other pow- 
ers, for furnishing slaves for the spanish domi- 
nions in SouthAmerica); -féiffe(p/.). ships engaged for 
the transport of slaves on the mentioned covenant, 
-bandel (m.), assiento-trade, 

Aifiette', /., (fr. w.) a plate (Teller); epergne, an 
ornamental dish for the table; an entremet, side 
dish; (‚Man.) firmness of seat. 

Affiqnant’, (gen. & pl. -en)| m., (4. w.; Com.) 

Mffiqnatar’,(gen. -8; pl.-e)) drawer, one that 
gives a draught (draft); assignee, drawee; attorney; 
constituent. 

Affigna'ten, pl., assignates, paper-money (in 
France). 

Uffignation’, f., (2. m.) v. Anweiſung. 

Ufjigni’ren, v. a., (l.w.; Com.) to assign, to draw 
(v. Unweifen). 

Aifimilation’, f., (/. w.) assimilation; (Phys.) as- 
similation (the act or process, bywhich bodies con- 
vert other bodies into their own nature and sub- 
stance). 

Alfimili'ren, v. x., (2. w.) toassimilate(v. Verähn- 
licen). 

Alfifher Stein, m., (Min.) assius lapis (a kind 
of soft sandy stone, celebrated by the ancients for 
its power of consuming fungous excrescencies with- 
out pain, called also Garfephagos). 

Aſſiſſen, pl., (fr. w.) assizes; die - halten, abbal- 
ten, to hold the court of assize. 

Affi'fengeridt, n. 

Aſſiſenhof, m. 

Affiitan'ce! f-, (fr. m.) assistance (v. Hülfe; Bei- 

Affiftans' | ftand). 

Uffiftent’, m., (gen. & pl. -en; I. m.) assistant; 
one who helps or renders assistance to another in 
any respect, an adjunct, coadjutor; clerk. 

Affiitvren,v.a., (/.w.) to assist (v. Beiftehen, Helfen). 

Affociation’, f., (/. m.) association (v. Bergefell- 
fhaftung, Verbindung, Bereinigung). 

Uffocie’, m., (pl. -8; fr. w.; Com.) partner. 

Aſſociiſren, v. a. & refl., to associate, to go into 
| partnership, to enter into partnership (mit, with). 
|  Affonany’, f.. (pl. -en; Lw.) assonance (v. Yn 
| flang); (/thet. Poes.) assonance (a resemblance 


\court of assize. 
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Afturifch 


in sound or termination, without making rhyme, | ~ Oftomie’ fs (gr. w.) the state of being without 


der Halbreim), 

Affortiment’, n., (/r.w.; Com.) assortment, sort- 
ment. 

Affortiren, v. a., (fr. w.) to assort, to distribute 
into sorts; pp. & a., affortirt, assorted, sorted ; nicht 
-, unassorted, 

Uffoupi'ren, v. a., (fr. w.) v. Einfhläfern; Lindern, 
Dampfen. 

Aſſoupli'ren, v. a., (fr. w.) to make or render 
supple (gelenfig, geichmeidig machen). 

Affourti'ren, v. a., (fr. w.) v. Betäuben; (Mus.) v. 
Dämpfen; (Paint.) to soften (das Licht, the light; v. 
Mäfigen). 

Uffumi'ren, v. a., (!. w.) to assume (v. Annehmen; 
Aufnehmen), 

Affumption’, f., (/. m.) assumption (v. Annahme; 
Aufnahme). 

Affuradeur, m., (fr. m.) v. Uffefuradeur, 

Aflurany’, f.. (Com.) v. Affefurang; assurance (v. 
Zuverſicht; Zutrauen; Dreiftigkeit). 

Aſſy nenholz, n., (Com.) Turkish-oak (from the 
Black and Caspian sea). 

Uffy’rien, n., (gen. -#; Geog.) Assyria. 

Aliy’rier, m., Assyrian. 

Aſſy'riſch, a., Assyrian. 

Alt, m., (gen. -¢8; pl. Uefte) bough, branch; (- im 
Holye) knag, knot; cin Eleiner - (Ueftchen, Aeſtlein, z.), a 
twig, sprig; (Ag.) arm, branch (einer Familie, of a 
family). 

Aftacit’ m., (foss. Zool.) astacite, astacolite 

Aitakolith’ | (petrified or fossil craw-fish). 

At’ blatt, n., (pl. Aftblätter; Bot.) branch-leaf, 

Aiteid’'mus, m., (gr. mw.) urbanity, polished beha- 
viour and manners; joking, sarcastic wit, irony; 
(Khet,) asteism (a figure, by which the speaker 
would seem to wish to conceal what he still dis- 
closes). 

After, f., (pl. -n; Bot.) aster, China Aster, star- 
wort (v. Sternblume). 

Ufterie’, f. (Min.) asteria (a variety of sapphire; 
Sternſapphir). 

Afterid’men, pl., (Astr.) v. Sternbilder. 

Afterit’, m., (Petr.) astrite, astroit, star-stone, 

Afteroi'den, pl., (Astrom.) Asteroids (name given 
by Herschel to the planets, between the orbits of 
Mars and Jupiter). 

Aſterophylliſten, pl., (foss. Bot.) astrophyllites 
(star-leaves; v. Sternblätterpflangen). 

Aithenie‘, f., (gr. w.; Med.) weakness, a stato of 
debility. 

Aſthe'niſch, a., asthenic, weak, characterized by 
debility. 

Aithenifi'ren, v. a., (gr. w.) v. Abſchwaͤchen. 

Aithenologie', f., (gr.w.; Med.) asthenology (the 
doctrine of diseases connected with debility). 

Aith’ma, n., (gen. -# gr. w.; Med.) asthma; 
shortness of breath (Engbrüftigfeit). 

Aſthma'tiſch, a., asthmatic, asthmatical. 

Aſt'holz, n., branch-wood. 

Witig, a., v. Aeflig. 

Aft’tnorren, m., knot, knur, knurl, knob. 

Aftträhe, f.. (Ornith.) v. Nebelträbe. 

Aitfreuz, n., (Herald.) a cross raguled or raguly 
(consisting of two trunks of trees without their 
branches, of which they show only the stumps). 

Aft’ lod, n., knot-hole (in planks &c.); a hole in 
weft goods caused by the breaking of the thread. 

Ujt'los, a., branchless. 

Aſt'moos, n., (Bot.) bypnum (a genus of mosses). 


a mouth. 

Aſtomös, a., (gr. w.; Bot.) astomous (applied 
to an order of mosses, the capsules of which have 
no aperture); (Zool.) astomous (applied to an 
order of dipterous insects). 

Aftradan’ |n., (gen. -4; Geog.) Astracan; Astra- 

Mitrafan’' {can fur, Astracan lamb-skins (also 
Uftrachanfelle; v. Baranfen). 

Ujtragal’, n., (Archit.) astragal (a little round 
moulding, which surrounds the top or bottom of a 
column in the form of a ring). 

Ujtragalomantic’, f., (gr. w.) divination from 
dice, 

Aſtra'liſch, a., astral, belonging to the stars; 


starry. 

Ujtral‘lampe, f., astral lamp (whose light is 
placed under a concave glass). 

Uftrantie’, f., (Bot.) v. Sterndolde; Meiſterwurz. 

Ujtrognofie’, f., (gr. m.) astrognosia, the art of 
knowing the fixed stars (Sternfenninif). 

Uftrographie', f., (gr. w.) astrography (a descrip- 
tion of the starsor the science of describing them). 

WAftroi'ten, pl., (Zool.) astroits, star-stones (v. 
Sternjteine). 

Uftrola’bium, n., (gen. -8; pl. Aftrolabien; gr. m.) 
astrolabium (an instrument formerly used for taking 
the altitude of the sun or stars at sea). 

_ Ajtrolatrie’, f., (gr. w.) astrolatry, the worship 
of the stars). 

Aftrolith’, m., v. Aiterit, 

Aitrolog’, m., (gen. -¢ & -m; pl. -en; gr. w.); 
astrologer, astrologian (Sterndeuter). 

Ujtrologic’, f., (gr. w.) astrology (Sterndeutehunft); 
- treiben, to apply one’s self to astrology, to astro- 
logize, to practise astrology. 

Aitrolo’giih, a. & adv., astrological; astrologi- 
cally, in the manner of astrology. 

Uftromantie’, f., (gr. mw.) divination from the 
stars. 

Aftrometeorologie, f., (gr. w.) astrometeorology 
(the art of foretelling the weather and its changes, 
from the aspect of the moon and stars). 

Aitrome'ter, m., an instrament for measuring the 
size of the stars. 

Aitronom’, m., (gen. & pl. -en; gr. m.) astronomer. 

Ajtronomie’, /., (gr. w.) astronomy; - ftudiren, to 
study astronomy. 

Ajtrono’mif dh ,a.&adv.,astronomic;astronomical ; 
astronomically; dic -¢ Breite, the distance of a fixed 
star from the ecliptic; -e Jahrbücher, ephemerides, 
astronomical calendars or tables; -er Ort, astro- 
nomical place (of a star or planet, in its longitude 


‘or place in the ecliptic). 


Ujtroffop’, n., (yr.w.) astroscope (an astronomi- 
cal instrument, by means of which a knowledge of 
the stars may be more easily acquired). 

Ajtroffopie’, f., (gr. w.) astroscopy, observation 
of the stars, 

Aitrotheologie', f., (gr. w.) astrotheology (theo- 
logy founded on the observation of the celestial 
bodies). 

Aſt'ſtändig, a., (Bot.) springing from a branch, 
rameous, rameal; -er Blumenjticl, branch-peduncle; 
-¢é Blatt, ». Aitblatt. 

Ajtu'rien, pi., (gen. -8; Geog.) the Asturias; Pring 
von -, prince of the Asturias (title of the crown- 
prince of Spain). 

Aitu’rier, m., (gen. -€; pl. -) Asturian. 

Akuwriig, a,, Asturian, 


Aſtvoll 





~ At’voll, a., full of branches or boughs, branchy; 


full of knots, knotty (b. Holz. of wood). 

Ait'werf, n., branches, branchery. 

Aft winkel, m., (Bot.) axil (the space or angle 
formed by a branch with the stem, or by a leaf with 
the stem or branch, also called Aſtachſel). 

Wfyl', n., gen. - 8; pl. -e; gr.w.) asylum; sanctuary, 
place of refuge. 

Afymmetrie’, f., (gr. w.) asymmetry, want of 
symmetry. 

Aſymme'“triſch, 4. asymmetric, asymmetrical. 

Alympto'te, f., (pl.-n; gr. w.; Math.) asymptote 
(a line, which approaches nearer and nearer to some 
curve, but though infinitely extended, would never 
meet it). 

Afympto'tifh, 4. Math.) asymptotical, belong- 
ing to an asymptote. 

Afyn’deton, n., (gr. w.; Gram.) asyndeton (a figure 
which omits the connective). 

Ataba’le, f., atabal, a kettle-drum (peculiar to 
the Moors). 

Atacamit’, m., (Min.) atacamite (a muriate of 
copper; Saljfupferers). 

Atalan'ta, f., (Entom.) v. Admiral, 

Atarie’, f., (gr. w.) v. Unregelmäßigfeit. 

Atednie’, f., (gr. m.) v. Kunftlofigfeit, Unerfahrenheit; 
Ungeihidlihteit. 

Atelnie', f., (gr. w.) v. Kinderlofigfeit, Unfrucht 
barkeit. 

Ateleftit’, m., (Min.) atelestite (a mineral, found 
in Saxony, somewhat resembling sphene). 

Atelie‘, f., (gr. w.) v. Unvolltommenbeit; Unvollendet- 
beit; Zmedlofigfeit, Ungwedmäßigkeit. 

Atelier’, n., (gen. & pl. -é; fr. w.) the study, 
studio or workshop of a painter or sculptor; work- 
shop (so improperly used by tailors). 

Athamantin’, n., (Chem.) a peculiar substance 
found in the stone-parsley (Athamanta oreoselinum), 
its roots, or its seeds. 

Athanafia’ner, m., (gen. -4; pl. -) Athanasian. 

Athanafia'nifh, a., Athanasian (Glaubensbefennt- 
nif. creed). 

Athanafie’, f., (gr. w.) v. Unfterblidfeit. 

Athanatié'mus, m., (gr. m.) v. Unſterblichmachung; 
Berewigung; belief in immortality. 

UAthanor’, m., (gen. -#; Chem.) athanor (a di- 
gesting furnace, formerly used in chemical opera- 
tions, called also der faule Heinze). 

Atheis'mud, m. 

Atheifterei’, f. 

Atheijt’, m., atheist. 

Atheijterei’, v. Atheismus. 

Athei ſtiſch, a., atheistic, atheistical; adv., atheis- 
tically. 

A'them, m., (gen. -*) breath, breathing, respi- 
ration; spirit (eben, Geift); furger -, shortness of 
breath; guten - bejigen, to be in good wind; -bolen, 
- ihöpfen, to breathe, to draw, take or fetch (one’s) 
breath, to respire; das -bolen, respiration, breathing; 
aufer -, ont of breath, breathless; ben - an fic) balten, 
to hold one’s breath; feinen - verjdivenden, to spend 
one’s breath; wieder zu - fommen, to breathe again, to 
recover (breath); ein Pferd wieder zu - fommen laffen, 
to let a horse take breath; laf mid ein wenig au - 
fommen, give me a little breathing time; Ginen in - 
balten, to keep one in use; aufer - bringen, to put out 
of breath; der jbwere -, asthma, difficulty in breathing. 

M'thembar, a., respirable, breathable. 

A'themloé, a., breathless, out of breath. 

W themlofigtcit, /., breathlessness. 


(gr. m.) atheism. 
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Wthemsapfcden 
Athemzäpflein 
Athemzünglein 
Athemjug, m., breath, respiration; bié zum legten 
-t, to the last breath (gasp); in (mit) einem (dem: 
felben) -¢, in (with) the samo breath, at a stretch; 
atone bout; without intermission; ſchwere Aihemzüge, 
heavings, gasps, sighs. 

Athen’, n., (gen. -8; Geog.) Athens. 

MAthe'ner 

Athenien’fer 

Atherniih 

Athenien'fifh 

Athero'ma, n., (gr. w.; (med. Term.) atheroma 
(a species of wen or encysted tumour, whosecontents 
are curdy; Breigefhmwulft). 

Atheromatöd’, a., (gr. w.; med. Term.) athero- 
matous (breiartig). 

Athlet’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) athlete, a 
contender for victory. 

Uthle'tif, f., (gr. w.) the art and exercise of 
athletes. 

Athle'tiſch, a., athletic, strong, lusty, robust, 
vigorous. 

Uthlip'tifdh, a., (gr.w; Med.) uninterrupted, un- 
suppressed. 

Ath’men, v. n. ‚(used with haben)to breathe, respire, 
draw, fetch breath; {diver -, to breathe with difficulty, 
to gasp; tief -, to fetch a long, deep breath. 

th'men, v. a., to breathe, to draw in; (fig.) to 
breathe; er athmet nichts alé Rache, he breathes nothing 
but vengeance; to enjoy; aus -, to breathe forth, 
to exhale. 

Ath'men, n., breathing, respiration; daé tiefe -, 
suspiration. 

Ath'mungsgeräuſch, n., (Med.) respiratory mur- 
mur. 

Uth'mungsfabig, a., capable of breathing, re- 
spiring. 

Ath mungswerkyeuge, pl., (Anat.) respiratory 
organs, organs of respiration. 

Atimie’, f., (gr. w.) atimy, dishonour, disgrace 
(v. Ebrlofigkeit). . 

Atlan'ten, pl., v. Atlas; (Arch.) atlantes (a term 
applied to figures, or half figures of men, used in 
the place of columns or pilasters, to support an en- 
tablature). 

Atlanti'den, pl., (Astron.)Atlantides, the Pleiades 
or seven stars. 

Utlan’tifd, a., Atlantic; Atlantian; dad -e Meer, 
Atlantic ocean. 

At'las m., (Geog.) Atlas (a range of mountains 
in the North of Africa); (gen. Atlafjes; pl. Atlaſſe & 
Atlanten) atlas, collection of maps in a volume; 
(Anat.) atlas (dad pberfte Halswirbelbein, der Trager, the 
first vertebrae of the neck); (Zool.) atlas (a species 
of shell, Utlastute; Conus timoriensis); a species of 
rhomb-shell (Atlasrofle, Utlaéwalye; Voluta ipsidula); 


In (Anat.) uvula. 


Im., (gen. -8; pl. -) Athenian. 


a., Athenian. 


| (Entom.)a species of butterfly(Atlasfalter, Bombyx A.); 


(Min.) fibrous malachite (Atlaserz, faferiger Maladit) ; 
(Com.) und Atlaf (gen. Atlaffes; pl. Atlaffe) atlas (a silk 
or satin manufacture); florentiner -, florentine. 
Atlasapfel, m., (Pom.) green winter-apple, a 
species of rennet. 
Ut'lasart, f., akind of satin; auf - weben, to weave 
in imitation of satin. 
re. a., satin-like, satined; (bot. Term.) 
Ut lasahnlich { atlacartig, bombycinous. 
Utiasband 
Arrlafband 


n., satin-ribbon. 
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lasbaum : Atrabilitat’, f.. (. w.; Med.) atrabilariousness, 
vad pot m., v Glfebeerbaum. the state of being melancholy (Schwarzgalligfeit, Gall- 
Atrlasbirne, f., (Pom.) v. Dauphine. ſucht, Melandpolie). 
At'lasbledh, n., (Techn.) v. Metallmohr. Atrament’ftein, m., (lin.) sulphate of iron, sory, 
At'lasblume, f., (Bot.) satin-flower (v. Mondviole; | green vitriol, ink-stone. 

Lunaria rediviva). he [- (gr. w.; Med.) —— 
At lasboden trocität’, f., (J. m.) atrocity (v. Rohheit; Grau. 
At'tasqrund m., satin-ground (half satin-stuff). famteit). 

Atlasbrofat, m., (Com.) satin-brocade, Atrophie’, f., (gr w.; Med.) atrophy (a consump- 
Atrlaserz, n., (Min.) fibrous malachite. tion or wasting of the flesh, with loss of strength, 
Arkasfalter, m., (Entom.) & species of butterfly | without any visible cause; Darrjucht, Echwindfucht). 

(Bombyx atlas). Atro’phifh, a., pertaining to or suffering from 
Wt'lasfedern, pl.. glossy, satin-like feathers or | atrophy. j 

plumes, Atropin’, n., (Chem.) atropina, atropine, atropia 
Ut'lasformat, »., large square folio (paper). (a vegetable alkaloid, extracted from the deadly 
— J— n., satin-wood (r. Satinholz). —— — 

Atlasties, m., (Min.) malachite (v. Malachith. i a i 
Arlasfirihbaum, m., v. Gliebeerbaum. Ut} iar’ | een. 
Arrlastraut, n., (Bot.) a species of satin-flower | At'ſchier ag ; 

(Lunaria biennis). Attachant', a., (fr. m.) v. Ungiehend. 
Wt'laspapier, n., atlas-paper. Attache', m., (fr. m.) attaché (one attached to 
Ut'lasjdmetterling, m.. (Antom.) atlas. another as part of his suite). 
Ut'lafjen, a., satin, made of satin. Attachement’,n., (fr.w.) attachment (v.Zuneigung). 
At’lasipath, m., (Min.) satin-spar (a fibrous va- Attahi'ren,v.a., (fr. w.)to attach (mostly v. re/l., 

riety of carbonate of lime, jaferfalf). v. Anſchließen); pp., altachitt. attached to (beigegeben; 
Ar’lastapete, f., satin paper-hangings. gugethan Ginem). 

Wt’ Lasvitriol, m., green vitriol, copperas. Utta'fe | /., (fr. w.) v. Angriff; Anfall; zur - blafen, 
Atllasweber f Atta’que | to beat a charge. 
Attaswirker! er: UAttafi'ren, v. a, (fr. w.) v. Ungreifen, Unfallen. 


Atmidome'ter i n., (gen. -8; pl.-; gr. w. Phys.) | Wttempori'ren, v. refl., (l. m.) to accommodate 
UAtmome'’ter |atmometer (an instrument to | one's self, to comply with (jid in etwas fügen, fchiden). 
measure the quantity of exhalation from a humid | Attendi'ren, v. x, (/. m.) v. Aufmerfen, 
surface in a given time, an evaporometer, Verdun | MAttendri’ren, v. a., (fr. w.) v. Erweichen, Rühren. 
ftungsmeffer). Attendriffement’, n., (fr. w.) v. Nührung. 
Amologie, [.. (gr. we, Phys.) the doctrine of | Uttentat’, m., (gen. -e6; pl. -¢; I. m.) outrage 
evaporation (Berdunitungélebre). (of any description); premeditated attempt on any 
—— .. (gr. m.) atmosphere. one’s life, 
Atmofpha'rifd, a., atmospheric, atmospherical; | Attention’, /., (/. m.) v. Aufmerkiamfeit, Achtſamkeit. 
- et Drud(m.), atmospheric pressure; -¢Wijenbabn(f.), | Attenti'ren, v.a., (.w.)to make an attempt (with 
atmospheric railroad; -e Gleftricität (f.), atmospheric | malice aforethought) on or against (especially any 
electricity. person's life); to attack premeditately. 
Atmofpharotogie’, f. (gr. w; Phys.) doctrine Uttenuation’, f., (4. w.) attenuation, the act of 
of the nature and the qualities of the atmosphere. making thin or fine (x. Verdünnung; Berminderung. 
Atom’, m., (gen. -e8; pl. -e; gr. m.) atom, par- | Schwächung, Abmagerung). 
ticle, molecule, corpuscle, element; (Chem.) die Xehre | Attenui'ren, v. a., (l. w.) to attenuate, to make 
pon -en, the doctrine of atoms, atomism; die Theorie | thin Or less consistent (v. Verdünnen; Abichren); pp. 
von ben -en, atomic theory, the doctrine of definite | & 4., attenuirt, (Bof.) attenuated, growing slender 
— zu den -en gehörig. atomical. towards an extremity; pp. & a., attenwirend; (Med.) 
to'menähnlih, a., atom-like. attenuant, diluting; rendering less dense and viseid; 
Ato'mengewicht, n., atomic weight (Chem. the | -¢ Mittel (p/.), attennants (medicines that thin the hu- 
number expressing the proportions in which bodies | mours, dissolve viscidity and dispose the fluids to 
unite). motion, circulation and secretion). 
Uto'mentehre, /., atomism, the doctrine ofatoms. | Wt'ter, f., (Zool.) v. Otter. 
Ato'mentheorie, f., the atomic theory. Atteft, m. | (gen. -e4; pl. -e; 1. m.) attest, at- 
Atomis'mus, m., (gr. w.) atomism, the doctrine | Atteſtat', . |testation, testimony, certificate. 
of atoms, Atteitatiom'‘, f., (/. w.) v. Bezeugung. Beicheinigumg. 
Atomift’, m., (gen. & pl. -m) atomist (one who Atteiti'ren, v. a., (l. m.) to attest. to certify, to 


holds to the atomical philosophy). testify (v. Bezeugen, Beicheinigen). 
Atomitik, f., (gr. w.) atomism, the doctrine of | Wt'tidh, m.. (gen. -#; pl. -¢; Bot.) dwarf-elder, 
atoms. wall-wort, danewort (Stwergbollunder, Feld oder 
Atomi'ſtiſch, 4. atomistic, atomic; -¢ Philofophie | Aderbollunder, wilder Holler, wilder lieder, Niederholder; 
(/), atemic or corpuscular philosophy. Sambucus ebulus); der virginiiche -, Virginian golden 


Atonie‘, f., (gr. w.; Med.) atony, debility, a | rose, guelder rose-leaved spiraea or ninebark (fhnee: 
want of tone, defect of muscular power (Schlaffbeit, , ballblattrige Spierftaude; Spiraea opulifolia); -beeren, 





Mangelyan Spannfraft, Qaritat, Schwaͤche). | (pl.), dwarf-elder berries; -faft (m.), the inspissated 
Uto'nifh, a., (Med.) atonic, debilitated. juice of dwarf-elder berries, 


Atra’biliär, =, d. w.; Med.) atrabilarian, Utticis’mus, m., (pl. Utticiémen) attieism (the pe- 
atrabilarious, affected with melancholy (Schwarz | culiar style and idiom of the Greek language); Utti- 
gallig, Melancholiſch; Zanlſüchtig). ciemen gebrauden, to atticize, to make use of atticisms. 

Atrabiliös’, «., v. Atrabiliär. Uttijd, a., Attic, Attical (pertaining to Athens; 


Attitüde 


pure, classical); -t Redensart, Schreibart, atticism: 


(Archit.) -¢ Ordnung, attic order; - er Säulenfuf, attic 
base; (fig.) -es Salz, attic wit or salt (satiric, poi- 
gnant, peculiar to the Athenians). 

Uttitiide’, f., (fr. w.) attitude (v. Haltung, Stellung 
ded Körpers). 

Attrabi'ren, v. a., (2. w.) to attract (v. Anziehen). 

Attraktion‘, f., (/. w.) attraction (v. Anziehung). 

Uttrattiv’, a., v. Anziehend. 

Attraktoriſch, a., v. Anziehend. 

Attrape, f., (fr. m.) v. Schlinge, Falle; Fallſtrich 

Attrapi’ren, v..,(fr.w.) v. Fangen (in einer Schlinge), 
Erwiſchen, Ertappen; Ueberliften, 

Attribui’ren, v. a., (l. w.) to attribute, to ascribe, 
to consider as belonging to (v. Zuſchreiben. Bueignen, 
Beimeilen). 

Attribut',n., (gen. -8; pl. -e; 1. w.) attribute, qua- 
lity, characteristic disposition or tendency; symbol. 

Attribution’, /., (/. w.) attribution (v. Zutheilung, 
Zuſchreibung, Beimeffung). 

Uttributiv’, n., (Gram.) attributive, a word signi- 
ficant of an attribute (attributived Wdjectiv), 

Attrition’, f., (/. w.) attrition, abrasion (the act 
of wearing away by friction, v. Berreibung); v. Ber- 
knitſchung, Stontrition. 

Attroupi'ren, v.refl.,(fr.m.) to collect orassemble 
in crowds; to cause a crowd, 

Ag, f., v. Apung. 

Ap’el, f., (Ornith.) v. Elſter; Heufchredenvogel, 
Staaramfel; Staardohle; (Entom.) v. Aſſel; (vulg.) pe- 


riwig. 

Aprelivedt, m., (Ornith.) v. Buntipedt. 

Ap’en, v. a. & n., (Sport) to feed, to give food 
to (the hawks); to bait, to decoy birds, 

Ap’ung, f., food (n. u.); (Sport.) food (for the 
hawks and birds of prey). » 

Au, int., ob! o sad! (Ud! O web!) 

Au, f., v. Une. ‘ 

Aud, conj., also, too, likewise (gleidjermagen) ; even 

(Jogat, nur); ſowohl ...,alé- ..., both ..., and... 
as well... as ...; aber -, but, but yet; - nicht, 
neither, nor ... either; er thut es nicht, und fie - nicht, 
he does not do it, nor she either; nicht nur, fondern -, 
not only ... but also; - no, still; even; fo groß -, 
fo oft -, as often as, as great as; wer ed - fet who- 
ever it may be; was er - beginnen mag, whatever he 
may begin or attempt; in welder Rage ich mich - immer 
befinden mag, in whatever situation I may be; er twill - 
mitgeben, he also intends going with us; und fie -, 
and she too; wenn der Körper krank ift, it es - Die Seele, 
when the body is sick, the mind is so likewise: 
- bie Alügften fönnen fig irren, even the wisest may 
sometimes err; wenn er - nod fo reid ift, let him be 
never so rich; wie fehr mid - verlangte, however de- 
sirous I was; wenn - gleich, though, although, albeit; 
er ift - gar gu meugierig, he is far too curious: jet ift 
ed - Zeit, it is full time now; it is almost too late; 
enn ed - jeht Feit ift, if it be not now (already) too 
late; millft bu es - thun? will you be sure to do it? 

Auction’ | f., (pl. -en) auction, public sale, sale 

Auftion’ {by auction; geridtlide -, subhastation, 
execution; in die - geben, to set up for public sale; 
-#catalog (m.), -élifte, (f.), list of public sales; Auc⸗ 
fienégebubren (pl.), v. Yuctiondréfoften; -splas (m.), 
auction- mart; -preig (m.), auction-price; - simmer (n.), 
auction-room. 

Auctionar’ jm» (gen. -; pl. -e, -en; Auctiona- 

Auctiona’tor to’ren), auctioneer; -#foften (pl), 

Uuftiona’tor \ auctioneer’s fees. 

Audacitit’, f., (. w.) audacity (v. Berwegenbeit). 
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| Wudieny’, f., (pl. -en) audience; hearing, recep- 

tion; - geben, to give audience, to give a hearing, 

| to receive; zur - fonımen (zugelaſſen werden), to be ad- 
mitted to an audience, 

Audieny’gericht, n., audience-court. 

Audienz'jaal, m. audience-chamber, pre- 

Audienz’zimmer, x. |sence-chamber; reception- 
room; presence, 

Auditeur’, m., (fr. w.; Milit.) officer of justice, 
Justiciary attached to a regiment. 

Uudi'tor, m., (2. w.; Law) judge lateral. 

Auditoriat’, n., the office and duties of a judge 
lateral; the office of a military justiciary. 

Audito'rium, n., (2. m.) anditory (place or apart- 
ment, where discourses are delivered; Hörfaal); au- 
ditory (audience, assembly of hearers, die zubörende 
Berjammlung, Zubörer). 

Aue, f.. (pl. -n) brook, brooklet ; running wa- 
ter; a fertile plain; pasture, pasturage; meadow 
(situated near running water), grassy plain, lawn. 

Awenhirfd, v. Auhirſch. 

Au enrecht — 

Angerrecht a., Tight of pasturago. 

Au’enweit, a., extended as a plain. 

Au'erhahn, m. | (Ornith.) mountain-cock, cock 

Au’erhuhn, n. {of the wood, wood-cock, grouse 
(also Uuerbirthabn, Radelhabn; Tetrao urogallus). 

Au'erhahnbalz |/., paring-time of the moun- 

ei rg tain-cocks or grouse. 

Awerhahnbeller, m., a sporting dog, used in 
sbooting mountain-cocks. 

Au’erhenne, f., mountain-hen. 

Awerhubu, n., v. Auerhahn. 

Auerochs, m., (gen. & pl. Auerodien; Zool.) the 
bison, ure-ox, bonasus (v. Budelods; Bos taurus fe- 
rus; Bos bison). 

Awerwild z ; 

Au’ergeflügel |” mountain-cock, grouse, 

ul, prp., on, upon; in, at, to; up; towards; 
against; of; about; with; 1. implying rest inu place, 
in answer to the question wo? governing a dative; - 
einem Auge blind jein, to be blind of one eye; cd fipt 
viel Objet - diejem Baume, there is much fruit on this 
tree; mein Bruder ijt - einem Gomptvir, my brother is 
in @ counting-house (is clerk to a merchant); es liegt 
~ ber Erde, it lies on the earth; der Ring - feinem Fin 
get, the ring on his finger; er jpielte - der Flöte, he 
was playing on the flute; - der Flotte dienen, to serve 
in the navy; er lag - dem Gefidte, he lay upon his 
face; mein Vater ijt - der Jagd, my father is out shoot- 
ing; fie lag - ben finieen, she lay on her knees; wir 
wohnen - dem Lande, we live in the country; - dem 
Marte ift ed night zu haben, it is not to be had on the 
market; - feiner Seite, at his side, on his side; (fig.) «# 
hat nidté - fi, it isnomatter, itis of no consequence, 
it does not mind; eé hat unendlich viel - fid), it is of the 
utmost importance; die Schuld ruht - mir, the fault 
lies with me, I am to blame; - der Stelle, immedia- 
tely; - der Straße berumlaufen, to run about the streets; 
- dem Stuble figen, to sit on the chair; - friiher That 
| ertappl, taken or surprised in the very act; das Bud 
liegt - dem Tiſche, the book lies on the table; ic war 
damald - der Univerjitat, I was at that time at college; 
- einem Umwege, by a circuitous route; - allen Sieren 
gehen, to go on all fours; - tem Wege dabin, on the 
road there or thither; - geradem Wege, by the straight 
road; - diejer Welt, in this world; er ift - feinem Zim- 
met, he is in his room; 2. implying motion to a 
place or change, in answer to the question wohin? 
governing an accusative; wir ſchoben es - den Abend auf, 
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we put it off for the evening; er befudte mid - den 
Abend, he visited me in the evening; - Anfrage, on 
inquiry, on application; Antwort - einen Brief, answer 
to a letter; - diefe Art, in this way or manner; ein 
Schlag - das Auge, a blow in the eye; fie beſuchte und 
- einen Augenblid, she visited us for a moment; - fran 
söfifche Art, inorafter the French manner or fashion; 
Sie fonnen - mich bauen, you may rely on me; ¢ ge 
fhab - feinen Befehl, it was done at his command; 
-"é Befle, in the best manner possible; - Jemandes 
Bitten, at aperson’s entreaty or request ; - einen, - 
den erjten Blid, at a glance, atonce, at the first look; 
- Borg leben, to live on credit, on tick; Briefe - Briefe, 
letter after letter; Geld - Bücher x. wenden, to lay out 
money in books &e.; ein YWuge - eine Dame haben, to 
have an eye upon a lady; -'# Eheſte, as soonas pos- 
sible; - meine Ghre, upon my honour; - einander wir 
fen, to act on each other; - Ginen böfe fein, to be 
angry with one; Groll - Einen haben, to bear a person 
a grudge or ill-will; - Einen ftolj fein, to be proud 
of one; - Einen viel halten, to think highly of a per- 
son, to entertain a high opinion of one; fic - Einen 
verlaffen, to rely upon one; - Einen warten, to wait for 
one; - Ginen zeigen, to point to one; - Einen zugeben, 
to go up to one, to walk up towards a person; - 
das Eſſen, after dinner; - das Evangelium ſchwören, to 
take an oath or to swear on the gospel; - jeden Fall, 
at all events; - feinen Fall, in no case, by no means; 
einen Ring - den Finger drüden, to press a ring on the 
finger; - die Gaffe laufen, to run into the street; - alle 
Gefahr, at all hazards; - die Gefundheit einer Dame trin- 
fen, to drink a lady’s health, to toast alady; (fig) - ein 
Haar, to a hair; very exactly; - Haufen, in bulk; (vulg.) 
Einem etwas - die Jade geben, Ginem -'8 Collet fteigen, 
to drub, to hide a person, to thrash one’s jacket; 
- die Jagd ausgeben, to go a shooting; - die Aniee fale 
len, to fall or go down on one’s knees; daé acht - 
meine Koften, I am at the charge of it, it goes for my 
expence; (vulg.) - Maufen ausgehen, to go upon the 
sneak; fünf - das Pfund, five to the pound; - eben 
und Tod, of life and death; - einmal, at once; - bie 
Meſſe reifen, to go to the fair; - die Minute, to a mi- 
nute; - beide Namen antworten, to answer to both 
names; -'#Neue, anew, again; es gebt - neun, it is get- 
ting on for nine; fo viel - die Perion, so much to 
each, a-piece or a-head; - die Poft geben, to go to 
the post-office; - Reifen geben, to travel; to go abroad; 
- das Schafft bringen, to bring to the scaffold; - einen 
Sonntag, on a sunday; ſich -'# Trinfen legen, to take 
to drinking; - (die) Veranlaffung von..., at the mo- 
tion of». .; Verluft - Berluft, loss upon loss; (Milit.) 
- die Bache ziehen, to mount guard; - alle Beife, by 
all means; bis - weitere Befehle, till further orders; 
drei Viertel - zwei, a quarter to two; - einen Sug, at 
one draft. 

(NB. The prp. Auf compounded with verbs 
takes the accent and in all simple tenses when no 
conjunction precedes is separable, e. g. er baut auf, 
twit bewahrten auf xc.). 

Auf, adv., up, upwards; von meiner Jugend -, from 
my youth upwards; Berg -. up hill; Strom-,up stream; 
- und ab, up and down; (fig.) more or less; - und 
ab gehen, to walk up and down; (Mar.) - und nieder, 
apeak; (Mech.) die - und Riederbetwegung, the up and 
down motion; Treppen -, Treppen ab, upstairs and 
down; int.,up!about! used as part of a separable 
verb; open; coming or getting to an end, 

Aufadern, v. 4. to plough up, to turn up 
(from under the subsoil) in ploughing; to plough 
up, to break ground; to plough for the second time. 


Aufbellen 

Aufächzen, v. n., (used with haben) to groan; to 
give a loud sigh; v. a., to wake by groaning. 

Aufagen, v. a., to etchon; (Surg.) to open by 
corrosives. 

Aufrangeln, v. a., to draw up (einen Fiſch, a fish) 
with the fishing-line; (fig.) to fish up (Neuigfeiten x., 
news &c.). 

Aufarbeiten, v. a., to work up, to consume (das 
Material, the material); to break up, to break open, 
to force (eine Thür, ein Schloß, a door, a lock, to pick 
a lock); v. n., to finish one’s task, one’s stint (dad 
Uufgegebene beenden); v. refl., fic) - (fi vom Boden mit 
Mühe in die Höhe arbeiten), to get up again, to raise 
one's self, to rise; (fig.)to work one's self up in the 
world; (Am.) to get a-head; fid von Berluften -, to 
retrieve one's losses, to recover; fitch die Hände -, to 
bruise one’s hands by hard working. 

Auf'athmen, v.n., (used with haben) to breathe 
again or anew. 

Aufbaden, v. a., (v. Baden) to consume in bak- 
ing, to bake up; to bake again, to bake up a second 
time, 

Aufrbähen, v. a., (Surg.) to cause to open by 
means of fomentations. 

Auf’bäumeln, v. refl., (Sport) ih -, to sit on 
the hind-legs and look about (v. Hafen, of hares). 

Aufbäumen, v. a., (Weav.) to wind round the 
weaving-staff; v. n., (used with haben; Sport) to 
prance, to rear; (fig. & Min.) to appear, to make its 
appearance, to show itself; (prov.) fih -, v. Auf: 
ichwellen (of rivers). 

Auf'bahren, v. a., to put upon a bier. 

Auf’ballen, v.a., to putor pileup inbales, to heap 
up; to pack up; to unbale, to unpack, to open bales. 

Auf’banfen, v. a., to pile up, heap up (in the 
barn, where the sheaves are garnered). 

Aufbau, m., (gen. -c#) building, erection, rais- 
ing superstructure. 

uf'bauen, v. a., to build, erect, raise up; Luft. 
ſchlöſſer -, to build castles in the air; (Smelt.) fic -. 
to collect in the corners of the furnace (v. Schladen x., 
of scoria &c.). 

Auf’bauer, m., (gen. -#; pl. -) builder. 

Auf’baumen, v. n., (used with haben ; Sport) to 
take a tree, to climb up a tree (von Mardern und 
wilden Ragen, of martens and wild cats). 

Auf bauſchen 

Auf bauchen 

Auf bauung, /., the building up, erecting. 

Au’fbeben, v.n., (used with fein) to start up 
(trembling) ; to tremble, to shake. 

Auf’beeten, v. Aufbergen. 

Auf’befinden, v. refl., (v. Befinden) to be up (not 
in bed); to be in a certain state of health (n. m. «.). 

Auf'behalten, v. a., (v. Behalten; Halten) to keep, 
to lay up, to save (for future need); (fig.) to reserve; 
to garner up; to keep on (den Hut, one's hat). 

Yuf’behaltung, f. | laying up; store laid up; re- 

Auf’behalten, n. | servation. 

Auf'beißen, v. a., (v. Beifen) to open by biting, 
to bite open; to crack (Nuͤſſe, nuts) with the teeth; 
Einem eine harte Nuß aufjubeißen geben, to set a person 
a difficult task, a pozer; v. Aufbeigen. 

Auf'beizen, v. a., to open by means ofcorrosives, 
to corrode. 

Auf'befommen, v. a., to get on, up or upon; to 
get, to receive (eine Aufgabe, a task), 

Auf belfern, v.a., to wake by barking or yelping. 

Auf’bellen, v. n.. (used with haben) to bark, to 
yelp; v. a., v. Aufbelfern. 


v. n., to swell up. 


YAufbereiten 


Auf’bereiten, v. a., (Min.) to prepare. 

Auf’bereitung, f., (Min.) preparation, dressing 
of ores. 

Auf’ bergen, v.a., (Agric.) toheapup,toraise the 
furrows towards the middle, that the water may the 
sooner run off (also Aufrüden; Uufbeeten). 

Auf’beriten, v. n., (v. Berften; used with fein) to 
burst, to crack (b. Holy, of wood), to split; to 
chap (v. den Händen, Lippen, of the hands, lips); 
falte, trodene Winde maden die Hände -, cold, dry 
winds chap the hands; to chink (fi fpalten); to gape 
(v. Der Erde, of the earth); durch Trodenbeit berftet die 
Grde auf, the earth gapes with drought. 

Auf’betten, v. a., to raise the position of a bed, 
to make it higher; to put up, set up a bed; to make 
a bed anew. 

Auf'beugen, v. a., v. Aufbiegen; fih -, to bend 
over. 

Auf’bewahren, v. a., to keep, to lay up, to save; 
to store; to stow (Waaren im Schifferaum); to preserve 
(Brüdhte, fruits); to keep (Fleiſch, meat); (fig.) to re- 

serve; zu großen Dingen aufbewahrt fein, to be destined 
to or for great things. 

Auf’bewahren, n., v. Aufbewahrung. 

Auf'bewahrer, m., (gen. -8; pl. -) one that keeps, 
lays up, reserves &c, 

Auf bewahrung, /., keeping, laying up; preserv- 
ing, preservation; stowing (von Baaren, of goods); 
reservation; conservation; fidere -, safe keeping; 
stow (für Waaren); reservoir (für Wafer, Bat x.). 

Aufbewahrungsort, m., receptacle, depository. 

Auf'biegeln |v. a., (T’ail.) to iron again, to pass 

Auf’bügeln {the smoothing iron over again or a 
second time, 

Auf’biegen, v.a. (v. Biegen) to bend up, to lift up. 

Auf’bieten, v. a., (v. Bieten) to call in, to call up, 
to call out, to raise up (Mannfhaften zu Kriegs. 

dienten, das ganze Sand, die Miliy x. the country 
to appear in arms); to cite, to summon by 
public order, to summon up; (in Yuctionen) to over- 
bid, to outbid, to raise the price; (fig.) to put forth, 
to exert (jeine Aräfte, one’s strength); Alles -, to do 
one’s utmost, to strain every nerve, to make every 
effort; fie bot alle ihre Reige auf, she displayed all her 
charms; to give warning (v. Uufjagen, Auffündigen), to 
give notice that a thing oragreement is to cense at 
a certain time; to proclaim, to bid the bans, to ask 
in church; (vulg.) to reprove, to abuse (ausſchelten). 

Auf’bilden, v. refl., fih -, v. Heranbilden, an. Bil. 
dung zunehmen. 

Auf'binden, v. a., (v. Binden) to tie up, bind up, 
to truss up, totuck up, to fasten; tountie, toloosen, 
to uncord, to unbind; (Swy.) den Berband -, to take 
off the dressings; to undo; (fig.) Einem etwas -, to 
impose upon a person, to hoax one, to tell one a 

fib, to put a hum upon one, to tell a cock and bull 


(Mar.) die Segel -, to hand the sails. 

Auf’blähen, v. a.,.to swell (out) to blow up, to 
puff up; (fig. and v.refl.) to puff up, to elate; ſich -, to 
give one's self airs, topuff one's self up; er blabt ſich 
auf, he carries it high; aufgebläht von or durd, elated, 
puffed up by or with; ppr. & a., aufblähend; (Med.) 
flative. 

Auf blaben, n., (Het.) v. Trommelſucht, Auflaufen, 
Barbe, Windfuct. 

Aufrblähung, /., puffing, swelling; windiness; 
elation. 

Auf'blättern, v.a., to turn over, to open the 
leaves (ein Bud, of a book); to search (eine Stelle in 





story and make one believe it, to humbug any one; | 
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einen Bure, for apassage) by turning over the leaves; 
v. refl., fih -, to open, to expand. 

Auf’blafen, v. a., (v. Blafen) to swell, to blow, to 
blow up, to inflate, to distend; to open by blowing, 
to blow open; die Baden -, to puff out the cheeks; 
(fig.) to swell, inflate, elate; to blow upwards, to 
raise (den Staub, the dust); to call up or forth by 
blowing a wind-instrument; Ging -, to sound a 
flourish with trampets; zum Streit, zum Angriffe, zum 
Nüdyuge -, tosound to battle, acharge, aretreat; zum 
Auffigen (der Reiterei) -, to sound to horse ; zum Tanje 
-, to strike up a dance; Ginen aus dem Schlafe -, to 
wake one by blowing or winding a horn &c.; (fig.) 
jim -, to puff one’s self up, to elate one’s self. 

Auf'blafer, m., ehth.) v. Stachelfiſch. 

Auf’blatten, v. Anblatten. 

Auf’bleiben, v. n., (used with fein; v. Bleiben) to 
stay or sit up (während der Nacht, the night); to remain 
open (nidt zugehen) ; to be left open ( offen gelaffen, 
werben). 

Auf’blid, m., (gen. -8; pl. -e) look upwards, 
looking up; blink, glimpse. ' 

Aufbliden, v. n., (used with haben) to look up 
to cast a glance; to appear by glances; (Wetal.) das 
Silber blidt auf, the silver appears shining. 

Auf’blinten, v.n., to emitatransient glimpse or 
gleam, to appear or shine for a moment. 

Aufrbligen, v. n , (used with haben) to flash (up); 
to give a sudden but transient light; der Gedanfe 
blipte in ihm auf, the thought flashed across his mind. 

Auf'bligen, n., flash, flashing. ” 

Auf'blöden, v. a., to waken by bleating. 

Auf bliiben, v. n., (used with fein) to begin to 
bloom, to blossom, to open, to expand; pp. & «., 
aufgeblüht, blown; ganz -, full-blown; (fig.) to revive, 
to look up; ppr.& a., aufblühend, blooming; budding; 
rising (Stadt, Staat x., town, state &c.). 

Auf’blühen, n., efflorescence; the time of 
flowering. 

Auf’bohren, v. a., to bore open, to open by bor- 
ing; to bore anew or again. 

Auf’bojen, v. a., (Mar.) to buoy up. 

Auf'borgen, v. a., to collect by borrowing; to 
take up. 

Auf’borger, m., (gen. -#; pl. -) borrower. 

Auf’bot, n., v. Aufgebot. 

Auf braden, v. a., v. Aufrinden. 

Auf’branden, v. n., (used with fein) to surge, to 
foam up. 

Auf’brafien, v. a., (Mar.) to bring to, to heave 
to (auf den Wind braffen). 

Auf’braten, v.a., (v. Braten) to roast anew, afresh 
or again; to consume in roasting. 

Auf brauden, v. a., to consume (v. Berbrauden). 

Aufbrauen, v.a., to consume in brewing, to 
use up in brewing. 

Auf'braufen, v. n., (used with haben) to begin to 
roar, to roar, to rush up, tofoam (up); die See braujet 
auf, the sea roars, chafes; der Wind braufet auf, the 
wind roars, bellows; (Chem.) to effervesce; to fer- 
ment (qabren) ; (fig.) to get or fly into aviolent passion; 
er braujet gleid auf, his blood is soon up; er braufet um 
jede Nleinigfeit auf, he chafes at a mere nothing. 

Auf'braufen,n.(Chem.jetfervescence,effervescing ; 
fermentation; (fig.) ebullition; chafing. 

Auf’braufend, ppr. (v. Aufbraufen) & a., (Chem.) 
effervescent; (/fiy.) passionate; irritable, fretiul, 
irascible; boisterous. 

Auf'bredben, v. a., (v. Btechen) to break open (einen 
Brief, the seal of a letter); to open by force (cine 
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Thür, a door); to break up (of ice); das Gis ift auf dem 
Fluſſe aufgebrochen, the river is broken up; das Pflafter -, 
to take np the pavement, to unpave; (Sport) to 
eviscerate, to gut; Rom, Bier -, to turn, to stir; 
Land -, to vell, to cut off the turf or sward of land. 

Aufbredhen, v. n., (used with fein) to open, to 
burst open, to expand (v. Blumen, Anojpen x., of 
flowers, buds &c.); to break (v. Geſchwulſten ı., of 
swellings &c.); to burst (v. Wunden, of wounds); 
(fig.) to open, to burst; v. Auffpringen (vom der Stalte); 
to break up, to rise from table; to depart, to set 
forth, to set out; aus bem Lager -, to decamp, to dis- 
lodge a camp; (Sport) das Wild bridt auf, the deer 
leaves its usual place of food and seeks another 
(v. Schwargwild, of black and fallow deer). 

Kuh brechen, x. | breaking up, opening; bursting 

Auf brechung, f. | open; (Arem.)turning, stirring; 
(Sport) eviscerating, gutting; (Agric.) velling; (fig.) 
departing; (Metal.) dressing of ores. 

Auf’breiten, v. a., to spread, to stretch out, to 
display; das Tijdhtud) -, to spread or lay the cloth; 
das Gry -, to clean the ore. 

Auf’brennen, v. a., (v. Brennen) to consume in 
burning, to burn, to burn up, to burn out; bie 
Wajdhe -, to soak dirty clothes (foul linen) in scalding 
water; ein Zeichen -, to burn a mark upon, to brand; 
den Wein -, to sulphurate wine. 

Aufbrennen, v. n., (used with fein) to burn up 
(suddenly); (fig.) to be inflamed, to break out into 
a fit of passion, to be excited to sudden anger; 
(Sport) das Zündfraut ift abgebrannt, the powder has 
flashed in the pan. 

Auf'bringen, v. a., (v. Bringen) to bring up, to 
bring on; to get on; to raise, to collect (Geld, money); 
to get up, to set up, to introduce (Gebräuche, Moden, 
customs, new fashions); (H’rav.) v. Aufzichen, auf den 
Baum bringen; to bring or get up, to rear (Hinder, 
Bich, Bäume, children, cattle, trees); to produce, to 
allege (Grinte, reasons); to raise, to levy (Truppen, 
troops); to cure, to restore to health, to bring round 
(einen Sranfen, a patient); to raise (Weldmiticl, the 
means); to defray (die Koften, the expences); to bring 
forth, to utter (ein Wort, a word); to produce 
(Zeugen, witnesses); to start, to broach (eine Weinung, 
an opinion); (Mar.) to capture, to bring in (up) a 
prize; (/ig.) Ginen -, to put a person into a 
passion, to provoke, to irritate, to make angry; to 
pique. 

Aufbringen, n., bringing up &e.; (Mar.) das - 
eines Schiffes, the capture, the bringing up of a vessel 
as prize; dag - neuer Moden, the introduction of new 
fashions. 

a re er, m., (gen. -#; pl. -; Mar.) the captor. 

Auf'broden, v. a., to break into small pieces (as 
bread). 

Auf’brodeln, v. n., (used with fein) to bubble up 
(v. Aufwallen). 

Auf'brud, m., (yen. -es; pl. Aufbrühe) breaking 
up, move, rising, rise (from table as significant of 
departure) ; setting out, departing; (‚Wilii.) decamp- 
ing, decampment; jum -e blajen, to sound the march; 
(Agric.) breaking up; (Sport) gutting; numbles, 








(of a slaughtered beast); v. refl.. (Ag-) to assume a 
pompous air, to make one’s self look big. 

Aufbrummen, v. a., (dead. cant) v. Beſchimpfen; 
v. Aufbrülen. 

Auf’budeln, v. a., to take on one's back. 

Auf’buden, v. n., (used with haben) to put up 
stalls or booths; v. a., to lay out (Waaren, goods) 
for sale. 

Auf’bügeln, v. a., (Tail.) to pass over again with 
the smoothing-iron; to raise the button-holes by 
means of the iron, 

Auf’bühnen, v. a., (Min.) to erect a scaffolding 
or scaffolds. 

Auf'bürden, v.a., to lay on one’s back, to burden, 
(fig.) to impose (as a burden); einem Bolfe Steuern -, 
to burden a nation with taxes; to attribute, to im- 
pute to, to charge with (Ginem eimas). 

Auf'bürden, x., charge, imputation. 

Auf’bürften, v. a., to brush up; to brush afresh, 
again; (Techn.) einen Hut -, to dress up, to trim a 
hat; das Tuch -, to roughen the cloth previous to 
piling. 

Auf’bujen, n., Mar.) to plank a ship. 

Auf'dämmen, v. a., to dam up; einen Flug -, to 
swell a river by means of a dam. 

Aufdämmern, v. n., (used with fein) to dawn (of 
the morning); (fig.) to dawn, 

Aufdämmern, x. |dawn, dawning; first rise, 

Aufdämmerung, f. (opening. 

Unf Damen, v. a., einen Stein -, to crown or king 
a man at d hts. 

Auf'dampfen, wv. n., (used with fein) to rise in 
smoke, steam or vapour, to evaporate, to pass off 
in vapour; v. a., to evaporate. 

Auf dauern, v. n., (used with haben) to keep or 
stay up (watching). 

Auf'decken, v.a., to remove acovering, to uncover, 
to take off the cover, the covering or what in any way 
serves as cover, the lid (of a pot) &c.; to unroof (ein 
Haus, a house); (fig.) to discover, to lay open, to 
bare; to disclose, to reveal (ein &cheimnif, a secret) ; 
to lay bare, to expose (Jemanded Schande, any one’s 
shame); tin Tijd) -, to lay the cloth; to cover over; 
die Wurzel eines Baumes -, to lay bare the roots of a 
tree; fein Spiel -, to show, to let another see one’s 
cards; pp. & a., aufgededt, uncovered, naked, bare; 
exposed, discovered, unveiled. 

Auf'deckung, f., uncovering &o.; (fig.) discovery; 
disclosure; exposure, 

Aufdeihen, v. a., to raise a dike or dam, to 
heighten a dam; to make the water in a dike or 
pond rise. 

Unf didten, v.a., Einem etwas -, to attribute 
falsely to a person. 

Auf'diemen, v.a., (Agric.) to stack or garner the 
sheaves. 

Auf’dienen, v. a., to wait upon; to serve up (a 
meal; v. Auftragen). 

Auf’dienen, v. n., (used with baten) to rise in 
service (von unten auf dienen). 

Auf’dingebrief,m.,theindentures of an apprentice. 

Auf’dingegeld, n., the money paid for the inden- 


ufbrüden, v. «., to bridge (over), to erect a | tures of an apprentice. 


bridge (over). 

Auf’brüben, v. a. to soak in boiling water, to 
scald. 

Auf'brüllen, v. a., to waken by roaring. 


Anf'briilien, v. n., (used with fein) to begin te | 


roar, to raise a lowing or roaring. 


Auf brüſten, v. a... (Butch.) to open the breast | 


Auf'dingen, v. a., (v. Dingen) to bind to a master, 
to apprentice, to indenture, to bind out by in- 
dentures. 

Auf’ dingung, f., binding an apprentice. 

Auf doden, v. a.,(Sport) to wind up (Xeinen, lines); 
Wajde -, to turn linen upon the calender-roll. 

Auf’dörren, v. a., to dry (as fruit). 


Aufdonnern 


Auf’donnern, v. n., (used with fein) to open with 
great noise; v. a., to awake by thundering, or by a 
thundering noise; pp.&a., aufgedonnert, (vulg. fig.), 
bedizzened, tricked out. 

Auf’doppeln, v. a., (Shoem.) to sew the sole to 
the upper leathers. 

Auf’dorren, v. n., (used with fein) to dry (upon). 

Auf’drängen, v. a., to open by pressing, by 
pushing, to push open; v. refl., fih -, to obtrude 
(one's self), to intrude (Einem, on or upon a person); 
to force one’s self into a person's acquaintance; to 
enter when not invited; to importune (beläftigen); 
(fig) fih dem Gemithe -, to intrude on (upon) the 
mind. 

Auf dredhfeln, v. a., v. Andrechſeln. 

Auf dreben, v. a., to open by turning round, to 
screw open, to unscrew; to unweave, to untwist, to 
untwine; die Duchten eines Taued -, to unlay, to un- 
strand a rope; einen Habn -, to turn the cock; to 

twist to, to screw to; v. n., (Mar.) bei dem Winde -, 
to spring aloof; das Schiff drebt vor dem Anfer auf, the 
ship swings. 

Auſ'dreſchen, v. a., (v. Drefhen) to thrash out all 
the sheaves; to finish thrashing; to break open by 
much thrashing. 

Auf’driefeln, v. a., to untwine, to untwist; to 
ravel out. 

Muf' drift, v. Auftrift. 

Auf’dringen, v. a., (v. Dringen) to intrude on, to 
press (Ginem etwas, something on a person), to force 
on, to urge on, upon; v. refl., fi -, v. Aufdrängen. 

Auf dringer, m., (gen. - 8; pl.-) obtruder; intruder. 

Aufdringlih, a., obtruding, intruding; adv., 
obtrudingly; -er Beife, in an obtrusive manner. 

Auf dringlidfeit, f., obtrusion, importunity. 

Auf’dringung, f., obtrusion; intrusion, 

Aur drohnen, v. n., v. Erdröhnen. 

Auf’drud, m., impress; (Archit.) butment. 

Auf’druden, v. a., to stamp, to print, imprint 
on, upon, to impress on; ein Siegel -, to seal, to put 
the seal to, to enseal; to use up in printing. 

Auf’drüden, v. a., to open by pressing, to break 
up; to press on or upon; to impress, to stamp; to 
crack. 

Auf duden, v. n., (used with fein) to raise one's 
self a little or imperceptibly. 

Auf’düniten, v.a., to cause to evaporate; to 
make steam or vapour rise. 

Auf'dujten, v. n., (used with fein) to rise (of 
fragrance, odour). 

Auf’duning, f., (Mar.) land-fall; looming of 
the land, 

Auf Dunfen, v. n., (used with fein) to be swelled 
or puffed up, to be bloated; pp.& a., aufgedunfen (fig.), 
conceited, puffed up; inflated; turgid (Schreib- 
art, style of writing). 

Auf’dunften, v. n., (used with fein) to rise like 
steam or vapour. 

Auf dupfen, v. a., to stop, to dry up (with tow); 
die Goldblattdhen -, to press down the gold-leaves. 

Auf duven, v. a., (Mar.) to bear up, to bear away, 
to bear up round (das Schiff abfallen lajjen, um vor dem 
Binde zu fegeln, to change the course of a ship, when 
close hauled or sailing with a side wind, and make 
her run before the wind). 

Auf’eggen, v. a., to bring or take up in harrowing; 
to open by harrowing. 

Auf'einander, adv., one upon another, one after 
another; die -folge, the consecution, succession; 
series; -folgend, a., consecutive, succeeding one an- 
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other ina regular order; adv., consecutively; (Carp.) 
-fügung, v. Aufpfropfen; das -ftofen, conflict; (Mar.) 
-treiben (n.), running foul of another ship. 

Auf’eifen, v. a., to break the ice; to break up 
and clear away theice from the pavements; to break 
holes in the ice of a pond to let air in for the fish; 
(Mar.) um ein Schiff herum -, to clear a ship. 

Auf’enthalt, m., (gen. -cd) stay, abode (Aufent- 
haltéort); ich babe feinen feften -, I-have no settled 
abode; während unferes -¢ in Paris, during our stay 
at Paris; residence, sojourn; home, dwelling; biding- 
place (Wohnung); der ftille -, retreat, retirement, 
seclusion; the haunt, the nest, the den (of animals, 
and flg.); receptacle, nest, den (of robbers, criminals, 
vagabonds &c.); der - des Elendé, the receptacle, the 
abode of misery; (Law) domicile; (fig.) delay (Auf- 
hub, Verzögerung); stop, hinderance (dad Anhalten); 
(Mar.) demurrage. 

Auf'enthaltsfarte, f., permit or certificate of 
residence (permission granted by the Police to take 
up one’s residence for a certain time in a place or 
city, to which one does not belong). 

Auf'enthaltsort, m., place of residence, abode, 
dwelling (-place); home. 

Auf’entbaltszeit, /., time of continuance in a 
place; sojourn; (Mar.) demurrage. 

Aufferbauen, v. a., (verbs commencing with auj: 
et are mostly used only in the infinitive without ju 
and in the compound tenses, in which the ppr. auf 
is not separable) to erect; (/ig.) to edify; pp. aujerbaut. 

Auferbaulidh, a., edifying. 

Auf’erlegen, v. a., Ginem etwas -, to lay one under, 
to enjoin; (fig.) to award; to impose (Abgaben, Geld: 
ftrafen, taxes, fines); pp. & a., auferlegt, 

Auf’ernähren, v. a., v. Grnähren, Uufgiehen. 

Auferichallen, v. n., v. Gridallen. 

Auf’eriteben, v. n., (v. Stehen; used with fein) to 
rise up, to rise from the dead; pp., auferftanden. 

Muyerjtehung, /., resurrection; -étag (m.), day of 
resurrection; -éfejt (n.), Easter-festival; -ögarten (m.), 
the churchyard. 

Auf'erwaden, v. n., (used with fein) to awake or 
waken again, 

Muferweden, v. a., to resuscitate, to awake from 
the dead. 

Auf'erweder, m., (gen. -8; pl. -) one that raises 
from the dead; our Saviour. 

Auf'erwedung, f., resuscitation. 

Auferziehen, v. a., (v. Biehen) to bring up, to 
rear; to nurse up; to train. 

Auf’erziehung, /., bringing up, rearing; training. 

Auf'efien, v. a., (v. Efien) to eat up, to consume. 

Auffaheln, v, a., to fan (das Feuer, the fire); to 
open by fanning. 

Muf'faden, v. a., v. Anfachen. 


Auf’jädmen v a., to string, to thread (Perlen x., 
Auf'jädnen } glass-beads &c.); to file; (W’eav.) to 
Auf'fädeln } unweave, to unravel, to untwist (die 


Fäden eines Gewebes auflöfen) ; (T'ail.) to baste the folds. 
Auffällig, 4., v. Auffallend, 
Auffärben, v. a., to dye for a second time, to 
dye afresh, anew; einen Hut -, to renovate a hat, 
Auf'fabren, v. a., (v. Fahren) to open by driving, to 
drive open; einen Weg, eine Straße, einen Garten -, to 
raise a road, a garden (with additional material, 
as stones, soil&c.); eine Straße -, tocut up a road by 
driving; die Kanonen, das Geſchüt -, to mount the guns, 
Auf’fahren, v. n., (used with fein) to ascend, go 
up; to drive up, upwards; to mount, to rise; to Hy 
up; der Staub führt auf, the dust flies up; to ascend 
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to heaven (of Christ); (Min.) to ascend from a 
pit; (.ar.) to run upon, to strike on, to be stranded 


on, to run aground (auf den Grund); to rise or | 


move suddenly, to start, to start up; im Schlafe -, 
to start out of one’s sleep; (/ig.) to fly out in apassion; 
to be angry (gegen Ginen, with one); to fly open (of 
doors, windows &e.); to strike upon or against in 

a., passionate, irritable, 


driving. 
Auf’fahrend 
Auffahreriih (n. u.) eesti Weta); 
snappish, crusty (mürriſch); das auffabrende Wefen, irri- 
tability of temper; snappishness. 
Auf’fahrt, f., (pl. -en) ascending; ascension; as- 
cent (an einem Berge); rising ground; (Fort.) ascent 


to a bastion (v. Upparellen); driving up or upwards; | 


(Min ) ascent from the pit. 
Auf'fallen, v. a., (v. Gallen) to open by falling; to 


hurt (wound, bruise) by falling; to break by a fall. | 


Auf’fallen, v. n., (used with jein) to fall on, upon; 
(Sport) to light on (v. Bögeln, of birds); to take up 
the scent (v. Jagdhunden, of pointers); (fig.) to strike; 
es fällt mir auf, it strikes me; to shock, to surprise, to 
astonish; to offend, to give offence. 

Auffallend |a., striking, strange; conspicuous; 

Auffällig {remarkable ; eine auffallende Aehnlich 
feit, a striking likeness; - gefleidet, dashing; dressy; 
shocking, offending (beleidigend, anjtogig). 

Auf’falten, v. a., to unplait, to unfold; to fold 
up (julammenfalten). 

Auffangeglas, n., (Opt.) v. Objeftivglas. 

Auf’fangen, v. a., (v. Fangen) to catch, to catch up; 
to snap, to snatch up (v. Hunden, of dogs); to catch, to 
take, to lay hold of (gefangen nehmen); to collect, to 
catch (water, rain-water in a cask); to intercept (of 
letters, spies; rays of light &e.); cin Wort hier und 
dort -, to catchup a word here and there; ein Lau -, 
to hang or get up in a rope; (Mar.) den Wind -, to 
catch the wind; einem Schiffe den Wind -, to becalm 
a ship. 

Auffangen, n., (gen. -é) disclosure (Aufidluß); 
interception. 

AufTangeftange, f., v. Blipableiter. 

Auf’fangewerf, n., (Agric.) mechanical works 
for damming up running water in a reservoir and 
eventually letting it flow for the purpose of irrigating 
the land, ; 

Auf’fafen |v. a.,tounravel, to separate the fibres 

Auf'fafern [or threads. 

Auf'fajjen, v. n., to catch up; to take up; eine 
Maſche -, to take up a stitch; to take in; to string 
(‘Berlen, beads); to catch, to collect (of liquids); (fig.) 
to receive, to perceive (gewahr werden); to conceive, 
to comprehend (Begreifen) ; einen Gedanfen -, to catch an 
idea; ſchnell -, to be quick of comprehension, of 
apprehension; ſchwer -, to be dull of apprehension. 

Auf'fajjung, /., apprehension, comprehension, 
conception, perception. , 

Auj'fafjungstraft, . the perceptive faculty, 

Auf'fayjungsvermögen,n.| power of apprehension 

Auffeilen, v. a., to file on; to file anew; to open 
by filing. 

Auf'feuchten, v. a., to moisten or wet again. 

Auy'fiedeln, v. a., (vulg.) to play awkwardly on a 
violin, to scrape, 

Auf’findebud, n., repertory. 

Auf’finden, v. a., (v. Finden) to find out, to seck 
out; to discover; to detect; to bring to light; to 
hunt out. 

Uuf'findung, /., the finding out, discovering, 
discovery, detection. 


Unffrefjen 

| Quf'firnijjen, v. a., to new varnish, to varnish 

afresh. 

Auffiſchen, v. a., to fish up, to pick up; (fig.) to 
intercept (Briefe, letters). 

Auf'figen, v. a., to disentangle, to untangle. 

Auf'fladern, v. n., (used with fein) to blaze or 

‘flare up, to rise with a quick and transient flame 

(ve. Auflodern). 

Auſ'flammen, v. n., (used with fein) to break out 
into a flame; to fame up or forth, to blaze; v. a., 
to kindle into a flame; (fig.) v. Gntflammen. 

ta erg n., flaming. 

|  Auf’flattern, v. n., (used with fein) to flutter up- 

| wards. 

Auffledten, v. a., (v. Flechten) to twist up; to plait; 

| to braid up (die Haare, the hair); to untwist, to un- 

braid; to unplait (auflöfen); to unmat. 

a oping v. a., v. Befleden, Uuffledien. 

Auf'fiehen, v. n., (used with haben) to pray up to, 
to implore, 

Auf’fliden, v. a., to patch, piece or vamp up (aut. 
befjern); to put a patch upon. 

Auffliegen, v. n., (v. Pliegen; used with fein) to 
fly up or upwards, to soar up; to perch; to start; 
(/ig-) to explode (v. Plänen, of plans); to Ay open 
! io. Ihüren, Schlöffern x., of doors, locks &c.); bod -, 
to take a high flight; - lafjen, to let fly; einen Dra- 
chen - (fteigen) laffen, to fly a kite; (Min.) - lafien, to 
blow up (with gunpowder, eine Mine, a mine). 

Auf’flimmern,v.n., (used with fein) to glimmer up. 

Yuy'flopen, v. a., to convey up by floating. 

Aufflöten, v. a., to play a piece of music on the 
flute; to awake by playing on the flute. 

Auf’ flucen, v.a., to rouse from sleep by swearing. 

Auf'flügeln, v. re/l., ſich -, to trick one’s self out, 
to dress one’s self in aflaunting manner, to bedizzen 
one's self, 

Auf’flug, m., (gen. -é) the fying up or upwards, 
soar, flight (also fig.). 

Auf fluten, v. n., v. Aufwallen, Aufftrömen. 

Auffördern, v. a., (Min.) to move upwards, to 
draw up the shaft. 

Auf’förderung, f., (Saltw.) pumping up of the 
brine from the pit. 

Auf’forderer, m., (gen. -é; pl. -) summoner. 

Auffordern |v. «., to summon, to cite; to chal- 

Auffodern flenge (v. Herausfordern); to defy (v. 
Tropbieten); to invite; eine Dame zum Zange -, to ask 
a lady to dance; darf ich Sie, mein Fräulein, zum Tange -? 
may | have the honour (pleasure) of dancing with 
you, Miss? to claim, to challenge,to call on; ich fordere 
Sie jept auf, Ihr gegebenes Wort zu halten, I now call 
upon you to keep your promise; ihre Güte fordert mich 
zum größeren Gifer auf, her kindness calls upon me to 
encrease my zeal; man forderte ihn auf ein Lied zu fingen, 
he was called on fora song, he was asked (requested) 
to sing. 

Auy'forderung, f., (pl. -en) call; summons; (Lan) 
citation, summons; cine Redts- erlafien, to issue a 
summons, writ or warrant; challenge (v. Heraus 
forderung); invitation; die - zum Tange (von Seite eines 
erm), request of a gentleman to a lady to allow 
him to be her partner in the dance; (Lam) -éjdreiben 
(n.), summons; the (written) challenge; a dun (an 
urgent demand of payment in writing). 

Aufformen, v. a., (Hatm.) to trim up (einen Hut, 
a hat; v. Auſſtutzen). 

Auffragen, v. a., (v. Fragen) to find out by asking 
(v. Grfragen). 

Auj'irejjen, v. a., (wv. Steffen) to eat up, to devour 





Auffreffen 


(v. Thieren, of animals); (fig.)to eat up; (vulg.) Einen 


-, to eat one out of house and home; (muJly.) to | to 


assail with harsh language; Neid, Verdruß und Hun- 
ger freffen ibn auf, he is consumed with envy, grief 
and hunger; (Chem.) to corrode, to eat, 

Auf freſſen, x., (Chem.) corrosion, eating away, 

Auf’frieren, v.n., (v. Frieren) v. Unfrieren; Aufthauen. 

Auf'frifhen, v. a., to refresh, to renew (eine alte 
Gewobnbeit, an old custom); to awaken, to revive 
(feinen Schmerz, one’s grief); das Undenten ... -, to 
revive the memory of ...; die Farben eines Gemäldes, 
to fresben (up) the colours of a picture; Gemälde -, 
to retouch pictures; (T'echn.) to remove damaged 
spots in tin by retinning; (fig.) den Muth -, to en- 
courage, to animate, to inspirit, toput new life into. 

Auffügen, v. a., v. Anfügen, Einfügen; (Techn.) to 
join to the spokes. 

Auf'führbar, a., that may be built or erected 
(v. Gebäuden, of buildings); (Ag.) that may be repre- 
sented or acted. 

Auj'fiibren, v. a., to erect, to raise, to build; to 
set up; to establish, to found (eine Regierung, a govern- 
ment); (Artill.) to mount (das Geihüg, the guns or 
eannons); (Milit.) to mount (die Wade, guard); to 
represent, to perform, to act (Schaufpiele, plays); to 
give; to lead (v. Anführen); to bring, to carry near, 
up; (Com.) to enter (einen Sduldpoften, an account), 
to charge, to note down (in Rechnung bringen) ; Beugen 


-, to produce, adduce witnesses; ben Tang, zum Tanze 


-, to lead off the dance, to lead out to the dance, 
einzelne Stüde -, to specify; v. refl., -, to behave or 
conduct one's self. 

Auf’führung, /., erection, building; leading up, 
introduction; behaviour, conduct, deportment, bear- 
ing; manners; gute -, good breeding; robe -, ill breed- 
ing; representation, performance, acting; (Milit.) 
posting (of a guard or sentry); (Artill.) mounting 
(der Geſchüße, of the cannons); (Com.) entry, post; 
producing (v. Zeugen, of witnesses); adducing, ex- 
hibition (e. Gründen. of reasons). 

Auf füllen, v. a., to fill up again, to cask; to bottle. 

Auf’füttern, v. a., to consume food, to spend in 
feeding; to rear by feeding, to feed up, to fatten (v. 
Mäjten); to bring up children by the hand. 

Auf funfeln, v. n., (used with fein) to sparkle; 
(used with haben) to emit a transient spark. 

Auf'furden, v. a., to furrow, to furrow up. 

Auf’fußen, v. n., (used with haben) to stand on 
one's feet. 

Auffuttern, v. a., (Carp.) to face, to line. 

Auf’futterung, f., (Carp.)facing, lining; (Shipb.) 
die -en eines Schiffes beim Siclholen, the water-boards 
of a ship laid on a careen. 

Auf'gabe, f., (pl. -en) delivering, delivery (cined 
Brufeé x,, of a letter &e.); (Math. & Phys.) problem, 
question, proposition; putting, proposing (cineé 
Rathjelé, of a riddle); sum (Nehenerempel); lesson, 
theme, task (Schulaufgabe); task (irgend eine aufgegebene 
Arbat); stint (eine fih felbfl aufgegebene, gegen eine 
gewiſſe Zeit fertig zu machende Arbeit); exercise (ſchrift 
lice Arbeit); surrender (einer Stadt, of atown); resig- 
nation (einer Stelle, of an office); statement (v. Angabe); 
giving up (eines Rechtes, one's right); (Com.) command, 
order; advice; laut -, as per advice, as advised; 
unter -, with advice; nad -, according to statement. 

Auf'gabeln, v. a., to fork, to take up with a fork; 
(vulg. fig.) to fish up, to pick up, to catch up, to 
find out. 

Auf’'gadern, v. a., to rouse from sleep by 
cackling. 
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Aufrgähnen, v. n., to yawn aloud; to yawn; (fig.) 
pe. 
Auf'gähren, v. n., (used with fein and haben) to 
rise fermenting; to stum, to renew wine by mixing 
must with it, and fermentating anew. 

Auf’gällen, v. n., v. Aufprallen. 

Auf'gaffen, v. n., (used with haben) to stare, to 
look upward. 

Auf’gang, m., (gen. -c8; pl. Unfginge) rising, rise 
(der Sonne, der Beftirne, of the sun, stars); ascent, as- 
cension; elevation (Hujiteigen); (fig.) east, orient; con- 
sumption, using up, spending (von Geld, Bermögen, 
of money, fortune). 

Auf'gattern, v. a., to pick up, to find out (v. Auf: 
treiben); (Fet.) to keep an animal's month open 
whilst administering physic. 

Auf'geben, v. a., (v. Geben) to deliver (einen 
Brief x., a letter &c.); to surrender (eine Stadt, eine 
Feftung ı., a town, a fort &c.; vw, Uebergeben) ; to yield 
(Nadhgeben); to cease, to give over (Aufbören); to give 
up, to leave off, to drop; to abandon, to quit, to 
relinquish; to desist; ſein Geihäft -, to give up one’s 
business, to retire from business, to leave off busi- 
ness; den Geift -, to give up the ghost, to breathe 
one's last, to depart this world, to die; alle Hoffnung 
-, to give up all hope; die Partie -, to give up the 
game; einen Stranfen -, to give over, to give up & 
patient; to give up, to discontinue (eine Gewohnheit -, 
a custom or habit); eine Stelle -, to lay down, to 
resign an office, to vacate an employment; to ab- 
dicate; eine Belanntſchaft -, to drop an acquaintance; 
feine Anſprüche -, to give up one's claims, to disclaim, 
to yield, surrender one’s just pretensions (ju @unften 
eines Undern, in favour of another); to give up (die 
Auflöfung eines Wathfel’, the solving of a riddle); 
Ginem etwas -, to set one a task, to impose a task 
on one, to give or set one a lesson, or lessons; eine 
Frage, ein Rathfel -, to propose a question, a riddle; 
fih eine beftimmte Arbeit -, to stint, to set one's self 
a stint; to state (v. Ungeben); (Com.) to order, to give 
notice, to advise. 

Au'fgeben, n., the act of delivering; v. Aufgabe; 
Aufgebung. 

Auf'geber, m., (gen. -#; pl. -) | one that delivers, 

Auf geberin, f., (pl. -nen) resigns or gives 
up; one that proposes (v. Aufgeben, v. @.). 

Auf'gebig, a., (Law) ein - es Lehn, a feudal tenure, 
which the proprietor can at any time inhabit and 
occupy with soldiers. 

Auf'gebirgen, v. a., v. Aufthürmen, 

Auf’gebläht, pp., v. Aufbläben; a., (Bot.) inflated, 
inflate (hollow and distended). 

Auf’geblafen, pp., v. Aufblafen; a., blown up, blown 
out; inflated, puffed up; (Bot) inflated (Auf 
geblibt); (Ag.) elated, puffed up, proud, haughty, 
arrogant; von Ehrgeiz -, flushed with ambition; das 
-e Ween, v. Aufgeblafenheit (Ag.). 

Auf’geblafenheit, f., state of being blown ont, 
inflation; (fig.) haughtiness, vain-glory; arrogance 
(Anmafung); insolence (Unverjhämtheit); (Med.) tur- 
gescence; bombast (style of writing). 

Aufgebot, n., (gen. -#) public call, general 
summons; (Hilit.) arriere-ban (v. Heerbann); bans 
of marriage, asking in church. 

Uuf'gebradt, pp.. v. Aufbringen; a., (fig.), irri- 
tated, angry; taken, captured, brought up as prize 
(v. Schiffen, of ships). 

Auf’gebung, f., relinquishment (v. Aufgeben, ». a.). 

Aufigededt, pp., v.Aufdeden; a., Techn.) -e8 Hol, 
wood to be used in building, the soundness of which 
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has been previously ascertained by examination; 
squared timber. 

Auf’gedinge, n., (gen. -é; pl. -) the binding or 
indenture of an apprentice and the money paid for 
such (Aufdingen, Aufdingegeld). 

Auf’gedreht, pp., v. Aufdreben; a., das -e Ende eines 
Zaucö, the fag-end of a rope. 

Auf’gedunjen, pp., v.Auftunfen; a., (Med.) bloated, 
swollen; v. YAufgeblafen. 

Auf'gedunfenheit, f., v. Aufgeblaienheit. 

Auf’gegeben, pp., v. Aufgeben. 

Aufgegebene, n., what is proposed; task, lesson, 
exercise; problem. 

Auf’gehäuft, pp., v. Aufbhäufen; a., heaped up; 
amassed, accumulated; hoarded up; laid up. 

Auf geben, v. n., (used with fein; v. Geben) to go 
up, to arise, to mount; to rise (vb. der Sonne, dem 
Monde, den Sternen, of the sun, moon, stars); to 
come up, to shoot, to germinate, to sprout (b. | 
Samen, of seed); to open, to bloom (v, Knoépen, 
of buds); to break (v, Geſchwüren, of ulcers, swell- 
ings); to break (v. Cie, of ice); das Gid ijt geftern Abend 
aufgegangen, the ice broke last night; to rise (v, Teig, 
of dough); to heave, to swell; to get loose (v. Knoten, of 
knots); to untwist, to untwine; to untie; diefed Band 
ijt aufgegangen, this riband has come loose; to un- 
curl, to go out of curl (v, Saar, of locks of hair, curls); 
(fig.) to expand, to enlarge; das Herz - laffen, to en- 
large, distend the heart, to make the heart swell 
(with hope, joy, expectation &c.); to be spent, to 
get consumed; er lift jehr viel -, he spends a great 
deal, he lives very freely; in feuer, in Naud -, to be 
consumed by fire; (fig.) to end in smoke; (4rithm.) | 
to remain naught; 6 von 6 gebt auf, 6 subtracted | 
from 6 leaves no remainder; 5 geht nicht in 9 auf, 
9 cannot be divided by 5 without a remainder; 
(Com.) eine Rechnung - laffen, to strike a balance; 
wechieljeitige Schulden - laffen, to set off mutual debts; 
(fig.) jegt gebt mir ein Licht auf, nun geben mir die Augen 
auf, now I begin to see, to comprehend, now the 
matter is clear; das Wetter geht auf, it begins to thaw; 
cin Strabl der Hoffnung gebt und auf, a gleam of hope 
shines on us; es ging mir ein neuer Stern auf, a new 
life dawned on me; v. re/l., ſich die Füße -, to walk 
one's feet sore; pp. & a., aufgebend, rising (Sonne, 
sun); opening (fnoöpen, buds); shooting, germi- 
nating ,(Samen, seeds). 

Auf' gehoben, pp., v. Aufheben, 

Auf'geien, v. a, (Mar.) to brail or clue up (ein 
Segel, a sail), 

Auf'geigen, v. a., (vuly.}) to play upon the violin 
or fiddle, to fiddle; to rouse from sleep by fiddling. 

Auf’geklärt, pp., v. Uufflaren; a., (fig.) enlightened 
(Zeiten, times); civilized (Menſchen, people); intelligent 
(einjichtsvoll) ; liberal (freifinnig). 

Auf'geflärtheit, /., enlightenment, civilization, 
instruction, brightness of intellect. 

Aufgeld, n., (gen. -e6; pl. -er; Cum.) agio, ex- 
change, change, premium; earnest-money; enlisting 
money (v. Ungeld, Handgeld). 

Auf'gelegt, pp.. v. Auflegen; a., inclined, disposed; 
gut oder ſchlecht - jein, to be in a good or bad humour; 
ein -¢é Schiff, a ship in ordinary (in actual service). 

Auf’geleiten, v. a., to lead up. 

Auf'gelöft, pp., v. Uuflojen; a., dissolved; diffused; 
(Milit.) disembodied; mit -em Haare, with dishevelled 
hair. 

Auf'genommen, pp., v. Aufnehmen. 

Auf'geräumt, pp.. v. Aufräumen; w., (fiy.) good- 
humoured, in a good temper, in high or good 





spirits, merry, gay, disposed to mirth, in a merry 
cue; adv., good-humouredly. 

Uufgeraumtheit, f., good humour, good spirits, 
disposition to gayety. 

Auf'gerichtet, pp., v. Aufrihten; a., (Bot.) erect. 

Auf gerollt, pp., v. Auftollen; a., (Bot.) convolute, 
convoluted. 

Auf'geſchürzt, pp.. wv. Aufihüren; 4., 
shrunk in the flank (v. Pferden, of horses). 

Auf gefdwollen, pp., v. Uufidwellen; a., (Bot. 
tumid. 

Aufgeleht, pp., v. Aufiepen. 

Auf'geſteckt, pp., v. Aufiteden. 

Auf'getaucht, pp., v. Auftauchen; a., (Bot.) pro- 
jected. 

Auf’getrieben, pp., v. Auftreiben; a., (Bot.)turgid. 

Auf’getriebenbeit, f., (Hed.) intumescence, in- 
tumescency; pyhsconia (an enlargement of the ab- 
domen), 

Aufgewachſen, pp., v. Aufwahlen; 4. (Bot. in- 
nate (growing upon any thing by one end). 

Auf’'gewältigen, v. a. (Min.) to clear the attle 
(to re-open old shafts or stulms). 

Aufgewärmt, pp., v. Aufwärnen; a.,ein -es Gericht, 
a second-hand dish, 

Muj'gewedt, pp., v. Uufweden; a., (Ag.) brisk, 
sprightly, lively; gay, cheerful; intelligent; ein -et 
Kopf, a clever fellow; das -¢ Wefen, v. Uufgemedtheit. 

Auf'gewedtheit, /., sprightliness, liveliness; 
cheerfulness; intelligence. 

Auf'gießen, v. a., (v. Giefen) to pour upon; to 
affuse, to sprinkle (as with a liquid); (Wed.} to 
infuse; den Theetopf -, to put fresh water into the 


* 
uf'gießen, n. — 
iS ak idly al (Med.) infusion. 

Auf gift, f., (Law) bail, security, 

Auf glangen, v. n., (used with haben and fein) to 
shine, to glitter; to fame up with splendour, to 
make a glittering show. 

Aufrglätten, v.a., to polish afresh o again, to - 
repolish. 

Auf’ gleiten v. n., (used with fein) to glide 

Auf glitſchen | against, to slide against. 

Auj'glimmen, v. n., (used with fein) to gleam, to 
glimmer up (anew, again). 

Auf'glogen, v. n., v. Aufgaffen. 

Auf glühen, v. n., (used with fein) to glow up, to 
glow afresh. 

Auf’'graben, v. a., (v. Graben) to dig, to dig up, 
to raise by digging; to trench, to open; to unbury 
(eine Leiche, a corpse; v. Uusgraben); to hoe; to grub. 

Auf'grabung, /., digging; trenching; refossion. 

Auf’grajen, v. a., to graze, to browse up. 

Muy grauen, v. z., (used with haben) to dawn. 

Auf'greifen, v. a., (v.Greifen) to take up; to seize, 
to lay hold of, to take, to capture; (/ig.) to pick up 
(Gerüchte, Neuigleiten, reports, news); (Lar) cine Sache 
-, to settle the proceedings by mutual agreement, 
v.n., (Sport) to be eager in following the trace 
or scent (dv. Jagdhunden, of sporting dogs). 

Auf’grübeln, v. a, to dig or grub up. 

Aufgrünen, v. n., (used with fein) to become 
green, to grow green; (/ig.) to revive, 

Auf'gürteln |v. a., to gird up, to tuck up; to un- 

Auf'gürten | gird (losgürten). 

Aufguß, w., (gen. Aufguſſes; pl. Aufgüſſe) pour- 
ing upon; infusion, alfusion (das Aufgegoſſene), (Zved.) 
-thierden, -wurmden (2l.), infusoria. 

Auf haben, v. a., (v. Haben) to have on, to wear 


(Vet.) 


Aufhacken 
(in the way of clothes); to have open or opened (ger 
öffnet haben); to be loaded with (auf einen Wagen ber 
oder geladen haben); to have to do(as a task, exercise 
or work of any kind); v. imp., es bat damit nidté auf 
fib, it is a matter of no consequence, it does not 
signify, it is no matter. 

Auf’haden, v. a., to cut up, to open; to hoe up 
(den Boden, the earth); to grub (Wurgeln, roots); to 
pick, to peck (of birds). 

Aufhaden, n., (Hortic.) ablaqueation (laying 
bare the roots of trees to expose them to the air 
and water. 

—2 v. a., v. Aufheften. 

Au ibe en, v. a., v. Aufbeben. 

Wuj'bafeln, v. a., to unhook, toundo (thehooks). 

Auf’hämmern, v. a., to hammer on; to open by 
hammering; to waken by hammering. 

Auf hbammern, v. n., (used with haben) to hammer 
upon. 

Auf'hänge, f., (Techn.) a frame of any descrip- 
tion used for hanging things on, for the purpose of 
stretching (v. Walferrahmen), drying, brushing, warm- 
ing &c. (v. the following compound words). 

uf’bangebander, pi., strong leather straps or 
girths fastened round refractory horses to keep them 
still during the process of shoeing or conveying them 
on board ship. 

Auf bangeband, n., (Anat.) suspensory, truss. 

Auf hangeboden, (gen.-€; pl.Aufpingeböden) 

Auf’hängefaal, (gen. -#; pl. Aufhängefäle) m., 
(Techn.) hanging-room, drying-place, 

Auj'hangefreuj, n., printer's peel. 

Auf bangemustel, m., (Anat.) - ded Auges, sus- 
pensory muscle of the eye. 

Auf’hängen, v. a., to hang up, to suspend; to 
hang (Auffnüpfen); (fig. vudg.) Einem etwas -, to im- 

pose upon one, to palm a thing off upon a person; 
to put upon; to tell one a fib; ppr., aufhängend, hang- 
ing; pp. & a., aufgehängt, pensile, suspense. 

Aurhängen, n., suspension. 

Auf’hängepfeiler, m., v. Strebepfeiler. 

Auf’hängepunft, m., (Mech.) point of suspen- 
sion. 

Auf’hängethurm, m., (Archit.) suspension tower. 

Auf'härten, v. a., (T'iechn.) to give the necessary 
twisting (die Zaue, to the ropes). 

Auf’bäufeln, v. a., to form into small heaps; to 
hill or earth up the ground round the roots (Sar: 
toffeln, of potatoes). 

Auf'häufen, v. @., to heap, to heap on, to heap 
up (ein Maaf, a measure); to pile up, to store up 
(Poly, wood); (/ig.) to gather, to collect, to accumu- 
late, to heap up, to amass, to hoard up (@eld, Reich» 
ifümer, money, riches, wealth); v. re/l., fih -, to ac- 
cumulate, to encrease; to run up (as debts); to drift 
(as snow, driven by the wind); (Med.) fid-, to con- 

st (vom Blute, of blood). 

Auf’ baujen, n. accumulation; aggregate; 

Auf'häufung, /. | amassing, hoarding up. 

Auf’häufer, m., (gen. -#; pl. -) heaper, one that 
heaps or piles up; one that amasses, hoards, a 
hoarder; a storer. 

Aufhaten | v.a., to unhook, to unclasp; to hang 

Aufpefteln ies by a book (an Daten aufhängen); to 
fasten by a hook (mit Hafen befeftigen). 

Auf hallen, v. n., (used with haben) to resound. 

Auf’balien, v. a., Einem etwas -, to put, to place, 
lay something upon a person’s shoulders, to load 
him with something; (fig.) to impute to, to charge 
with, to put upon, to lay blame on, 
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Auf'halt, m., (gen. -é) stopping (Aufbalten); delay 
(Aufihub); impediment, hindrance; (Techn.) stop- 
page; (Sport) stop. 

uf'balten, v. a., (v. Halten) to stop, to stay; to 
hinder; to delay, to defer, to put off, to keep back, to 
keep off; to detain; to put a stop to, to check, to 
bring to a pause; to uphold, to sustain, to keep up 
(aufrecht erhalten; unterftiigen); to hold off and on, to 
amuse (v. Pinhalten) ; to hold open (die Hand um etwas 
zu befommen, the hand to get something); to keep on 
(den Hut, one’s hat); Ginen auf der Straße -, to stop a 
person in the street; Ginen, der ausgehen will, -, to hin- 
der a person from going out; faltes Wetter hält die 
Pflangen im Wachsthum auf, cold weather hinders the 
growth ofplants; fid bei Aleinigfeiten -, to stand upon 
trifles, to make much ado about nothing; to make 
a mountain of a mole-hill; halten Sie fic bei foldjen 
Kleinigkeiten nidt auf, don't lose your time with such 
trifles; lange Krankheit hat jeinen Fortſchritt aufgehalten, 
protracted illness has stopped his progress; das Blut 
- (ftillen), to stop the blood; wir fonnten unjere Abrie 
nicht länger -, we could not put off our departure any 
longer; id habe Gile, halten Sie mid nicht auf, I am in 
a hurry, do not detain me; das Spiel - (nicht fallen, 
aufhören lafjen), to keep up the game; den Beind -, to 
keep off the enemy; v. refl., fi -, to make a stay, 
to remain for a time, to stop (in a place); fid bei 
Ginem (in feinem Haufe) -, to stay at a person's house, 
to take up with one, to sojourn, to live, to dwell 
with; fi bei einem Gegenftande -, to dwell on a sub- 
ject; ſich über etwas -, to find fault with, to criticize, 
to censure, to sneer at (jtideln, jpötteln) ; ſich oft -, to 
frequent; fid bei Worten -, to stick to the words; e# 
ift nicht der Mühe werth fid) dabei aufzuhalten, it is not 
worth while dwelling upon it. 

Auf’halter, m., (gen. -$; pl. -) that which stops; 
a detainer; (Mar.) the relieving ropes, relieving 
tackle (temporary tackles, attached to the end of 
the tiller in bad weather, to assist the helmsman, 
and in case of any accident happening to the tiller- 
ropes); - für Pferde, breeching. 

Auf’halterei, /., (coll.) fault-finding. 

Auf’halthaten, pi., (Techn.) v. Sperrhafen. 

Auf’haltung, f., stopping, stay, staying; hinder- 
ing, hindrance; impediment, delay; (#orol.) that 
part of the works of a repeater, which regulates 
the striking of the hours (Bollzicher, Alles oder Richie). 

Auf’harken, v. a., to rake up. 

Auſhaſchen, v. a., to catch up, to snatch up, to 
pick up. 

Auf’haspeln, v. a., to reel, to reel off, to reel up; 
to finish reeling; to raise by reeling, to hoist up; 
(vulg.) fich von der Erde wieder -, to rise slowly from 
the ground; fic von einer Kranfheit -, to recover from 
an illness; (vulg.) to pick up one's crumbs. 

Auf’hauben, v. a., to put acap on (Bebauben). 

Auf’hauden, v. a., to breathe up, upward, to 
wait up; to open by breathing; to breathe open. 

Auf'hauen, v. a., (v. Hauen) to cut or hew open, 
to break open, to break up; (Buich.) to cut up 
(einen Ocjen, ein Schwein, an ox, a pig); dad Gié -, 
to break (up) the ice; to cleave, to rive, to split 
(Beuerholj, wood); to strike upon; to finish cutting; 
to cut or sharpen anew, to re-sharpen (eine Geile, a 
file); (Artill.) mit der Qunte -, to cock the match, to 
put the portfire to the priming; (Zinsm.) to make 
holes or figures in tin by means of a puncheon. 

Auf’hauer, m., (Techn.) an instrument used by 
tinsmiths in striking holes or forming bosses in tin; 
(Locks.) bolt-ohisel. 
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_ Auf'hebebinde, f., (Surg.) suspensory; truss; 


elevator. 

Uuf'hebemustel, m., (Anat.) attollent, levator (a 
muscle which raises some part). 

Aufheben, v. «., (v. Heben) to lift, to lift up, to 
raise, to take up, to pick up; to heave; to uplift, to 
uphold, to elevate; (fig.) to arrest, to seize, to cap- 
ture, to apprehend, to throw or cast into prison, 
(vulg.) to put or clap in limbo; to lay up or by, to 
keep (aufbewahren); to keep, to preserve, to conserve 
(v. unten); to spare, to save, to set aside, to hoard 
(erfparen, zurüdlegen); (.Wilit.) to break up, to raise 
(v. unten); to break, to break up, to put an end to; 
to finish, to end (beendigen); to dismiss, to dissolve 
(v. unten); to invalidate, to make void, to cancel, to 
nullify; toquash, to abrogate, to abolish (v. unten); 
(Law) to cancel, to annul; to revoke, to repeal, to 
recall; (Wuth.) to clear, to solve, to reduce (vy, unten); 
den Unfer -, to weigh anchor (lichten); das Untlig -, to 
raise one's face; ten Arm -, to lift up, uplift or raise 
th® arm; das Auge -, to raise, cast up, lift up one’s 
eyes, to look up; wv. eine Maſche -; den Ball -, 
to break up the ball; (J7ilit.) die Belagerung -, to 
raise the siege; dem gerichtlichen Beſchlag -,to replevin, 
to replevy; to take off the embargo (von Gdiffen); 
einen Betrüger, einen Berbrecher -, to arrest, seize or 
capture a prisoner; die Blide-, v. bas Unge-; die Broden, 
die Brojamen vom Tiſche -, to keep, to lay by the 
crumbs (the leavings, the rest, what remains, for 
the poor or needy); (Arithm.) Bride -, to reduce 
fractions; einen Contract (Bertrag) -, to annul a con- 
tract; er bemüht fid) feinen Padhteontract - zu laffen, he is 
trying to have (get) his lease cancelled; Ginem (für 
Einen) etwas -, to keep, to lay by, to save, to set 
apart something for another; Ginem etwas aufzuheben 
geben, to give one something to keep or in trust; 
Fleiſch -, to keep meat; in ber großen Hige Lift fic das 
Fleiſch fhiwerlidh -, in such hot weather it is scarcely 
possible to keep meat; Früchte -, to preserve fruits; 
für fi -, to keep for one’s self; Gebräuche -, to abo- 
lish, to doaway with customs; (Com.) fid gegenſeitig -, 
to compensate; (Lam) to cancel; (Mech.) to destroy 
each other; Gefege -, to repeal, to abrogate laws; 
die Hand -, to lift up the (one’s) hand (gegen Ginen, 
against one); Handelégenoffenidhaft -, to dissolve part- 
nership; dad Haupt -, to raise one's head (also fig.); 
(Law) ein Sind -, to take up or adopt a child or 
foundling; ein Alofter -, to suppress a convent; 


(Milit.) dad Lager -, to raise or break up a camp, to | 


decamp, to strike the tents; einen Leichnam -, to take 
up or away a corpse; eine Maſche (Nuge beim Striden) 
-, to take up a stitch; Mafiregeln -, to abrogate, to 
do away with measures, to invalidate them; eine 
Ordre -, to revoke an order; das Parlament -, to dis- 
solve parliament; eine Cikung -, to break up a 
session or meeting; das Stillidweigen -, to break si- 
lence; Strafen -, to do away with punishments; den 
Streit -, to end or finish the quarrel; die Tafel -, 
to finish dinner, to retire from dinner, to rise from 
table; cin Teſtament -, to invalidate a will; cin Ber 
baltnif-, to give up a connection; cine Berfammlung -, 
v. Sigung-; eimen Bertrag-, to cancel, to invalidate 
a treaty or contract; die Zugbrüde -, to raise a draw- 
bridge; pp. & a., aufgehoben, raised, lifted, taken up, 
&e., (Com.) der -e Berfauf, sale annulled; (Mech.) 
durd) Heibung -, destroyed by friction; (Prov.) aufges 
ſchoben ift mit -, forbearance (a reprieve) is no ac- 
quittance; er ift gut -, he is in good keeping, well 
taken care of; ſchlecht -, ill provided for; (iron. 
vulg.) der ift bejorgt und -, he is done for; m 


Au fhellen 
etwas vom Schiclſal - fein, to be destined, doomed 
for... 

Wuf'heben, n., (gen. -8) lifting, lifting up (v. Auf- 
febung); cin -, viel - (-#) von einer Sache machen, to 
make a great to do, to make a fuss about a thing; 
to stand upon trifles; viel -¢ wegen Kleinigleiten, much 
ado about nothing. 

Auf'beber, m., (gen. -#; pl. -; Techn.) an instru- 
ment for lifting; one who lifts or raises; (Anat.) 
elevator, attollent muscle; (Surg.) elevator (an in- 
strument for raising a depressed portion of a bone); 
(Var.) slabline (for trussing up the main or 
foresail), 

Auf hebung,/., raising, lifting, lifting up, taking up; 
- einer Belagerung, raising of a siege; (Lam) - eines 
Fideicommiffed, recovery; -eines Geiches, derogation of 
a law; einer Dandelsgenoffenfdaft, dissolution of part- 
nership; - der Hände (bei Ubjtimmung), show of hands; 
(cath Relig.) die - der Hoftie, elevation or raising of the 
host; (Law) - der lage, non-suit; - eines Klofters, 
suppression of a convent, dissolution of an abbey; 
(Com.) - einer Ordre, repeal of an order; - einer 
Strafe, abolition of punishment; - einer Verjammlung, 
dissolution of an assembly or meeting; - eines 
Vertraged, cancelling of a contract, defeasance; (Law) 
- ded Vorbehaltes, removal of restrictions. 

Auf hebungsbefehl, m., (Law) decision of annul- 
ment. 

uf hebungsgeridt, n., (France) court of cas- 
sation. 
al ban v. a., to unhook; to unpin. 
Auf’beften, v. a., to pin up, to fasten with pins; 
to fix to; to tie up; to stitch upon; to unhook, un- 
clasp, undo; (fig.) Ginem etwas -, to impose upon, to 
humbug one. 

Aufbheitern, v. a., to clear, to clear up, to make 
clear or serene; das Geſicht -, to clear up (smooth) 
the brow; das Wetter -, to clear up the weather; to 
brighten; (fig.) to cheer up, to put in spirits, to 
amuse, to divert; to gladden; der Wein heitert das Gerz 
auf, wine cheers up the heart; die Unterhaltung -, to 
enliven the conversation; v. re/l., fi -, to clear up 
(v. Wetter, of the weather); (fig.) to cheer, to cheer 
up, to become cheerful, gay, merry, in good spirits, 
to brighten; pp., aufgebeitert, cheered (turd, by); ppr. 
& a., aufbeiternd, clearing; (Ag.) making cheerful, 
cheering; enlivening; diverting. 

Auf’heiterung, /., clearing up (des Wetters, of the 
weather); (fig.) cheering, cheering ap; recreation; 
-smittel (n.), means of cheering up, of enlivening. 

Aufbelfen, v. a., (v. Helfen) to help, to aid, to 
assist (Ginem, any one in rising), to help up; (fig.) 
to help, to aid, to assist, to succour, to support 
(Einem, any one); to protect, to patronise, to encou- 
rage (Siinjtlem x., artists &e.); den Betrübten -, to help 
forward, to succour the afflicted; fid -, to raise 
one’s self up with difficulty. 

Auf'helfer, m., (gen. -#; pl. -) one that helps, 
succours or assists; a string or cord with a tassel, 
fastened to the tester, used in raising one's self 
| the more easily in bed, 

Auf’bellen, v. a., to clear up, to brighten up, to 

' make clear; to clarify, to purify, to settle (v. §liffig: 
feiten, of liquids); to light up, to lighten, to illuminate; 
der Mond hellt die Nacht auf, the moon illuminates the 
night (v. Grleuchten, Grbellen); (49.) to clear up, to 

| elucidate (eine dunfle, ſchwietige Stelle, an obscure, 
, difficult passage, den Sinn eines Ausdruds, the meaning 
of an expression); to clear up, to brighten; unjere 
Ausfichten Hellen fic auf, our prospects brighten; to 
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illuminate, to enlighten; das Leſen guter Bücher bellt 
den Berftand auf, reading good books enlightens the 
mind; v. refl., fih -, to grow or become clear, to 
clear, to clear up, to look up (vom Wetter, of the 
weather); to clear, to clarify, to settle (v. Alüffigfeiten, 
of liquors). 

Auf’pellung, f., clearing up (ded Wetter’, of the 
weather); clearing, clarification, settling (v. Rlüffig- 
feiten, of liquids); (fig.) elucidation; enlightenment, 
enlightening. 

uf'benfen, v. a., 
Berbrecher, a criminal). 

Auf’hepen, v. a., to hunt up, to start, to rouse 
(Wild, game); to uncouch, to unkennel; (fig.) to stir 
up, to incite, to instigate; to set against (one against 
another); das Uolf -, to raise up the people. 

Auf'hegen, x. 

Aufbeperei', f. 

Auf'hesung, f. 

Auf’beker, m., (gen. -€; pl. -) inciter, instigator, 
abettor. 

Auf’heudeln, v. refl., ſich -, to obtrude by dissi- 
mulation, to gain favor by flattery. 

Auf’beulen, v.a.. to wake by howling; v.n.. (used 
with baben) to begin to howl; to how! aloud. 

Auf hijjen, v. a., (Mar.) to hoist, to hoist up, to 
pull up (Segel, sails); eine Flagge -, to hoist a flag, to 
heave abroad; pp.&a., aufgehißt, a-trip; a- weigh; bie 
Marafegel find -, the top-sails are a-trip; der Unter ift-, 
the anchor is a-weigh, 

Auf hocken |v. a., Ginem etwas -, to put upon a 

Auf’huden | person’s back; ſich etwas -, to take 
upon one’s back; (Agric.) to pile up in sheaves or 
cocks; to put in heaps; v. n., (used with haben) (finem-, 
to hang on a person's back in order to be carried, 

Auf’höben, v. a., (Paint.) to heighten or encrease 
the effect of the principal parts of a picture by the 

introduction of brighter colours; to set off. 

Aufhören, v. n., (used with haben) to cease, to 
finish, to leave off, to discontinue, to desist (from), 
to end, to terminate, to give up, to give over, to 
stop (fteben bleiben); zu arbeiten -, to cease from work, 
to leave off working; ¢é hat den ganzen Morgen nicht 
aufgebört zu regnen, it has not ceased raining the whole 
morning; er birt nicht auf yu lagen, he never ceases 
to complain; er hörte auf ju ſprechen, he left off speaking; 
plöglih mitten in der Rede -, to break short; - etwas 
zu thun, to leave off doing any thing; (C’om.) zu zablen -, 
to stop, to suspend payment; hört dod) endlich mit diefen 
Albernbeiten auf, do cease such nonsense; der Wind, 
ter Sturm bört auf, the wind, the storm subsides; gu 
fliegen -, to stanch (v. Blut, of blood); nidt aufbörend, 
v. Unaufbörli; v. Aufhorchen. 

Auf’bören, n., ceasing, cessation, leaving off; 
discontinuation; intermission; termination, finish, 
end; ohne -, without intermission, uninterruptedly; 
unremitting, unremitted. 

Auf'holen, v. a., to fetch up; to draw up; (Mar.) 
to draw up, to haul up; bie Braifen - (anbraffen), to 
haal in the weather-braces, to brace the sails in; 
dad Ruder - (aufbalten), to bear up; ein Sdiff -, to 

d a vessel, to draw her up for repairs; das 
Schiff bei dem Winde -, to haul the wind again, to 
bring a ship to the wind; (Weav.) to draw up the 
threads of the warp. 

Auf’holer, m., (gen. -6; pl. -; Mar.) - ber 
Brobftalje, girtline to haulup the whip of the throat- 
brail; - an einem Bullen oder an einem Siellidter, re- 
lieving tackle on the mast of a hulk; - de# Rads, the 
parrei-truss (an apparatus made of ropes, trucks 


to hang up; to hang (einen 


instigation. 


and ribs, so contrived as to go round the mast, and 
being fastened at both ends, serves to hoist it); - 
der Reefen, martinets (small lines fastened to the 
leech of a sail, to bring it close to the yard, when the 
sail is furled); - eines Stagiegeld, the halliards of a 
stay-sail; - der Stüdpforten, the port-tackle; (Techn. 
Weav.) the strings or cords, by means of which 
the threads of the warp are drawn up. 

Auf’holzen, v. a., (Sport) v. Uufoaumen, Baumen. 

Auf'horden |v.n., (used with haben) to prick up 

Auf’hören {one’s ears; to listen (with fixed 
attention), to hearken (attentively). 

Auf’hub, m., that which is kept, reserved or laid 
up (v. Mufbeben, v. a.); the remnants; the orts (v. 
Ubbub, Broden); (fig.) rise, elevation (n. m. * 

Aufhucken, v. Aufhocken. 

Auf'hügeln, v. a., to raise up like a hill, to pile 
up in hillocks. 


Muf'biilje, f., 


support. 

Auf’büllen, v. a., to uncover (Aufdeden); (fig.) to 
discover, to reveal, to unveil (cin Geheimnif, a secret). 

Auf’hüpfen, v. n., (used with fein) to spring, to 
skip, to jump, to hop, to leap, to bound; bor freude -, 
to leap with (from) joy; to spring, to jump up, to 
bound (v. Hunden und andern Thieren, of dogs and 
other animals), 

Auf’huften, v. n., (used with haben) to cough lond; 
v. a., to bring up by coughing, to cough up; to 
waken by coughing. 

Aufrjagen, v. a., to start, to rouse; to scare up 
(Aufihreden); to drive away (Vertreiben); (Sport) den 
Bod -, to rouse the buck; einen Dade -, to dig (out) 
a badger; cin Gihhörnden -, to untree a squirrel; 
eine Fiſchotter -, to vent an otter; einen Fucdhé -, to un- 
kennel a fox; einen Hafen -, to start a hare; einen 
Hitſch -, to unharbour a deer or hart; ein Haninden-, 
to bolt (out) a rabbit; Nebhühner -, to spring par- 
tridges; ein wildes Schwein -, to unslough a boar; 
(fig.) Ginen -, to hunt up (out) a person. 

Aufjammern, v. a, to waken or rouse from 
sleep by moaning, wailing, lamentation; v. n., (used 
with haben) to moan, to wail aloud, to set up a la- 
mentation. 

Auf'jauchzen, v. a., to rouse (from sleep) by 
shouts or a shouting noise; ». n., (used with haben) 
to shout, to set up a shouting, to give a great 
shout. 

Auf'joden, v. a., Ginem etwas -, to burden one 
with, to put a yoke on one. 

Aufrjubeln, v. n., v. Uufjaudgen, 

Auftämmen, v. a., to comb anew, afresh; to 
comb up or upwards; (T'echn.) to furnish with new 
cogs, to recog (die Hater einer Mafdine, the wheels 
of a machine); (Carp.) v. Berfammen. 

Auffäufer, m., (gen. -8; pl. -) engrosser, fore- 
staller, regrater, regrator (v. Auffaufen). 

Auf'tappen, v. a., to cap, to put on a cap; den 
Ballen +, to hood (hoodwink) the hawk. 

Auffarren, v.a., to break by driving a cart 
over; to bring or heap up with a cart (v. YUuffabren), 

Mujfatten |v. a., (Mar.) den Unter -, to cat the 

Auftagen anchor, to fish the anchor with the 
cat-tackle. 

Auftauen, v. a., 
chew up. 

Auftauf, m., (gen. -8; pl. Aufläufe) buying up 
(for the purpose of reselling at a higher price), en- 
grossment, forestalling, purchase on speculation. 

Auf'taufen, v.a., to buy up (especially for the pur- 
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aid, help, succour, assistance, 


to consume in chewing, to 
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pose of reselling at a higher price), to engross, to 


forestall. 

Auffegeln, v. a., to pile up, to range into a cone. 

Auf’tehren, v. a., to sweep up, to sweep together; 
to turn up; (T'echn.) to work on a stamp (by gold- 
smiths in the manufacture of buttons). 

Auf febridt, n., Wen. -c8) sweepings; (JMin.) 
scrapings (v. Gefrag) 

Auf'feimen, v. x., (used with fein) to shoot (out), 
to spring (up) to germinate, to bud; ppr. & a., 
auffeimend, (/ig.) dawning (Liebe, love), budding (Ta- 
lent, talent, Xeidenfhaft, passion). 

Auf'feimen, n., (gen. -8) shooting, germinating, 
springing; (fig.) budding, dawning, opening. 

Wuf'feltern, v. a., to press all (die Trauben, the 
grapes). 

Uuj'ferben, v. a., to mark, note by scoring or 
notching scores. 

Auftetteln |». v., to unchain, to unfasten or open 

Auf’fetten Ihe chain (by wbich any thing is 
fastened, as a door &c.). 

Auf’keulen, v. n., (used with baben) to beat, to 
knock on with a olub. 

Auf'fippen, v. a., to raise; to tilt up (einen Ba 
gen, a cart or wagon); v. n., (used with jein) to tilt. 

Auf'kiften, v. a., to strengthen the head or top 
of a dam er dyke. 

Auf'fitten, v.a., to fasten on with cement, to 
cement on, 

Auf'kitzeln, v. 4. to waken or rouse by tickling. 

Aufklären, v. a., to clear, clarify, to fine (v. 
Blüffigkeiten, of liquids); to clear up (v. Wetter, 
of the weather); (fig.) to clear up, to elucidate, 
to illustrate, to explain; to inform, to instruct, 
to enlighten; einen Zweifel, ein Gebeimnif -, to 
clear up a doubt, a mystery; den Sinn einer dunflen 
Stelle -, to explain, clear up or elucidate the meaning 
of an obscure passage; den Berftand -, to enlighten 
the inind; v. re/l., fi -, to clear up, to look up (pom 
Wetter, of the weather); es fängt an fic aufzuflären, it 
begins to clear up; tosmooth, to brighten up (vom 
Gerichte, of the conntenance); bei diefer Nachricht Elarte 
ſich jein Geficht auf, on hearing this news, his features 
brightened up; to enlighten; pp., aufgeflart, g. v. 

Aufklärer, m., (gen. -8; pl. -)clearer, enlightener. 

Aufflärerei’, /., mock, sham or false enlighten- 
ment. 

Wuf'flarung, /.. clearing, clarification, fining 
(v. Blüfigfeiten, of liquids); clearing up (v. Wetter, of 
the weather) ; (/ig.) clearing up, explanation, eluci- 
dation (v. Zweifeln oder [hwierigen Stellen, of any doubt 
or mystery, of a difficult or obscure passage) ; eclair- 
cissement; enlightening (deé Geiſtes, of the mind); - 
geben, to explain; er wird und darüber - geben, he will 


be able to give us some insight into the matter, | 
to furnish us with some hints; das ortjhreiten der -, 


the march of mind. 

Auf’tlärungsfuht 

Uuy flarungswuth 

Puy klaffen, v. n., (used with haben) to gape, to 
stand wide open (v. Wunden, of wounds); to become 
torn, to get a rent (Aufreißen). 

Auf'klaftern, v.a., to pile up (Holy, wood) in 
fathoms (in Alaftern), to cord; pp. & a., aufgeklaftert; 
-e6 Holz, corded wood. 

Auj'flagen, v. a. & n., v. Aufjammern. 

Auf'klammern, v. a., to fasten on by means of 
cramps. 

Auf'tlappe, /., (vi. -n) the flap (am Rode, am Hute, 
of the coat, of the hat). 


| f., rage of improvement, 


Uuftochen 

Aufſklappen, v. a., einen Hut -, to bend up, turn 
up the flap of a hat; einen Tiſch -, to put up the folds 
of a table, to turn up a table. 

Auftlatichen, v. a., to waken or rouse by crack- 
ing a whip; (T'echn.) to stencil (Tapeten, paper- 
hangings). 

Mut tlatiden, v. n., (üsed with fein) to fall upon 
with a clap, to fall clashing upon. 

Aufſklauben, v. a., to pick up; (fig.) to find fault 
with, to censure, to scan (Jemandes §ebler, a person's 
faults); to open by picking with the fingers, by 
clawing. 

Auf flauen, v. a, (Techn. Carp.) to fasten on 
or together by means of cramps. 

Auf'kleben |v. a. to paste on, upon, or up; 

Auf'fleiben |v. n., (used with haben) to stick to. 

Auf'kleiſtern, v.a., to paste on, to paste up. 

Aus Flettern v.n., (used with fein) to 

Aufklimmen (v.Atimmen) |elimb up (einen Hügel, 
eine Qciter, a hill, a ladder); auf einen Baum flettern, to 
climb up into a tree. 

Uuf'tlimpern, v. a., (vulg.) to strum, to play in 
a bungling manner (a piece of music on a piano or 
harpsichord); to waken or rouse by strumming. 

Muf'flingeln, v. a., v. Uujidellen. 

Auf'klinken, v. a, to unlatch (eine Thür, a door). 

Aurflirren, v. n., (used with fein) to open with a 
rattling sound. 
|  Auf’tlopfen, v. a., to open by knocking, to beat, 
| knock, hammer open; (7'yp.) die Ballen -, to knock 
off; to rouse (from sleep) by knocking; v. n., (used 
| with haben) to knock upon. 

Auf’fnabbern, v. a., (vulg.) to gnaw up, to crunch, 
craunch. 

Auftnaden, v. a., to crack (open; Nüffe, nuts). 

Auffnäueln, v. a., to glomerate, to gather or 
wind into a ball (von Fäden, of threads), 

Auf’tnallen, v. a., to rouse by a report; to let 
go up; v. n., (used with fein) to shoot up with a 
report, 

Auf’fnarren, v. n., (used with fein) to open with 
a cracking noise (von Thiren x., of doors &c.). 

Uuf'tnajtern, v. n., v. Uuffnarren. 

Auf'tnattern, v. n., (used with fein) to crepitate, 
to crackle up, to burst with a small, sharp, abrupt 
sound, rapidly repeated. 

Auf'tnaupeln, v. a., to pick open, to open with 
difficulty. 

Auf’fnebeln, v. a., to gag, to fasten by a gag or 
short piece of wood; to ungag, to undo (losfnebeln). 

Auffmebelung, f., (Mar.) die - der Schoten, the 
shroud-bridles. 

Auf'tneipen, v. a., to open with pinchers; to pinch 
open. 

Auf’tniden, v. a., to open by breaking, to break 
open, 

Auf’fnien, v. a., die Hofen -, to wear holes in the 
breeches or trowsers by kneeling, to wear out by 
kneeling. 

Auf’tniftern, v. Auffnattern. 

Auf'tnöpfen, v. a. to unbutton (leöfnöpfen); to 
button up (jufnopfen). 

Wuj'tnoten, v. a., to untie, to undo a knot. 

Auf'tnüpfen, v. a., to tie up, bind up; to truss 
up (die Haare, one’s hair); to hang up; to hang (einen 
Berbrecher, a criminal), (vulg.) to truss him up; to 
untie, to unknot, to loosen, to undo a knot. 

Auf'fnurren, v.a., to rouse by snarling, growling. 

Aufſtochen, v.a., to boil up, to boil again; to 
warm up; v. n., (used with haben) to boil up, to 











Auflömmling 


bubble up, (fig-) to boil up; er kocht leicht auf, his blood 


is soon up (v. Aufbraufen). 

Auffömmling, m., (gen. -8; pl. -¢) upstart (v. 
Gmporfommiing). 

Auf'finnen, v. n., (v. Können; used with haben) 
to be able to rise or get up. i 

Aufköpfen, v. a., (Techn.) to head (Stednabeln, 
pins). 

Auf’föpfer, m., (gen. -%; pl. -; Techn.) the work- 
man who heads the pins. 

Auftollern, v. a., to roll upon. 

Auffommen, v. n., (v. Kommen; used with fein) 
to rise, to get up (von ber (Erbe fid aufrichten); to come 
up, to grow, to thrive. (von Pflanzen, of plants); to 
grow up, to be brought up, to be reared, to thrive 
(0. Rindern, Thieren, of children, animals); to prosper, 
to thrive, to get on, ta mgke one's way,.to rise, 
to get on in the world (b. Berfonen, of persons); bier 
wird er ſchwerlich -, he will find it difficult to make his 

way here; to rise, to force up, to struggle (with a 
view of rising); die Stimmen der Geiftlichkeit fonnten nicht 
-, the clergy could not get the upper-hand; to re- 
cover (of), to be restored (from), to grow well (from), 
to get well (v. Rranfen, of patients); der Kranke fommt 
nicht mebr auf, the patient is past recovery; to come 
up, to come into vogue, into use, into fashion, to be 
brought in, to be introduced; mann fam bie Mode auf? 
when was this fashion introduced ? diefer Ausdrud wird 
ſchwerlich -, this expression will scarcely obtain the 
sanction of use; - lajjen, to give rise or scope to; 
wir dürfen ſolche Sweifel nicht - Taffen, we must prevent 
the rise of such doubts; den Fluß -, to go, come, sail 
or row up the river; (Mar.) dat Schiff fommt vor feinem 
Ruder oder Steuer auf, the ship answers to the helm, 
or steers well; daé Schiff fommt vor dem Unfer auf, the 
ship swings with the tide. 

Auftommen, n., (gen. -8) getting up, rising (von 
der Erde); growing up, thriving (Anwachſen); recovery, 
restoration (v. Aranfbeiten, from illness); man jiveifelte 
an jrinem -, his recovery (life) was despaired of; (fig.) 
getting on in the world, rise, fortune; recovery (von 

erluften, from losses); coming into fashion, fashion 
(von Morven), introduction; sanctioning. 

Auf’foppeln, v. a., to uncouple, to unleash, to 
let loose (Hunde, dogs). 

Auf koſten, v. a., v. Aufnaſchen. 

Auf'krachen, v.a., to crack open; v.n., (used 
with fein) to open cracking, to fly up with a cracking 


noise or rt. 
Aufträßgen, v. a., to rouse by croaking; v. n., 
(used with haben) to croak, to groan. 

Auf'trähen, v. a., to rouse by crowing; v. n., 
(used with haben) to crow aloud, to set up a 
crowing. 

Auf trdmpetn , v. a, (Techn.) to bend back, to 
turn up; Wolle -, to card wool again, to card the 
whole stock of wool. 

Wuf'frampen, v. a., to cock, to turn up (einen 
Hut, a hat); v. Auffärben; pp. & a., aufgefrämpt; ein -er 
Sut, a cocked hat. 

Auf’fräufeln, v. a., to curl up, to frizzle, to crisp 
again. 

uf'trallen, v. a.,to seize with claws; v. Aufkratzen. 

Auf framen, v. a., v. Aufräumen. 

Auf’frampen, v. a., to loosen cramp-irons. 

Auf’fraßen, v. a., to scratch up or open; eine 
Bunde -, to scratch open a wound; (Techn.)to raise 
or roughen a smooth surface by means of scraping 
or rasping; ein Stüd Tud -, to raise the nap of the 
cloth; Wolle -, to tease, to card wool; eine Naht -, 
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to smooth down a seam with the nail; (Mas.) eine 
Dauer -, to scrape a wall. 

Auf’frager, m., one who cards wool, the carder. 

Auf'fraufen, v. n,, to curl. 

Auf'freifden, v. n., (used with haben) to scream 
aloud; to set up a screaming; v. @., to rouse by 
screaming, by shrieks. 

Auf'frempen, v. a., v. Uufframpen. 

Auf’freuzen, v. a., v. Anfreugen. 

Muf'triechen, v. n., (v. Kriechen; used with fein) to 
creep upwards,to crawl upwards. 

Aujf'triegen, v. a., (vulg.) to open, to get open 
(öffnen fonnen); to get on (articles of dress, as a hat, 
boots &c.); eine Arbeit, eine Aufgabe -, to get work as 
a task or lesson to do; to eat up, to consume. 

Auf’frimpen, v.n., (Mar.) der Wind frimpt auf, the 
wind keeps pace against the sun (der Wind läuft 
gegen die Sonne). 

Auffrigeln, v. «., v. Untrigetn. 

Auffrümmen, v. a., to bend upwards, to turn 
upwards in a crooked way. 

Auf'früppeln, v.refl., fih -, to get up or rise with 
difficulty (or as a cripple). 

Auffündbar, a., subject to a warning or notice 
to quit; eine -e ‘Pact, a lease that may be cancelled 
upon notice given by the proprietor, a tenancy at 
will; ein -¢8 Capital, a capital invested on the con- 
dition that it may be recalled at any time, due no- 
ticed having been served on the borrower. 

Auftünden (n. m.u.) |v. a., to give notice or 

Auffündigen warning (Ginem); Ginem 
den Dienft -, to give a person warning; mein Birth 
hat mir aufgefündigt, my landlord has given me 
notice; Sie brauchen nicht auszuziehen, wenn der Wirth 
nicht aufgefündigt bat, you need not move, unless the 
landlord has given you due notice; ein Capital -, 
to recall a capital, to withdraw an investment; to 
recant, to retract (mad man gefaat hat, what one has 
said); die Freundſchaft -, to renounce, withdraw one's 
friendship; to break with a person. 

Auffündigung, f., (pl. -en) warning, notice, 
previous notice (rine Wohnung, eine Stelle zu verlaffen, 
to quit a lodging or situation); notice of dismission 
from service or of leaving service on the part of 
the person engaged; the redemand, the calling in, 
recalling (eines Gapital®, of a capital, of an invest- 
ment); notice given by the mortgager to the mort- 
gagee that he purposes refunding the amount lent 
on mortgage at the stipulated time; bie -dgeit, 
warning-time, 

Auffüffen, v. a., to kiss away (v. Begtiiffen); to 
rouse by kissing or with kisses. 

Auf'funft, f., recovery (v. Uuffommen); Auffünfte, 
savings. 

Aufladen, v. n., (used with haben) to break ont 
into a laugh, to laugh out or loudly; to rouse by 
loud laughing or bursts of laughter; (Forest.) einen 
Harzbaum -, to tap or box a tree, to make incisions 
in it for the purpose of extracting the resin. 

Aufladen, v. a., (v. aden) to Inde, to load upon; 
to pack up; (fig.) to charge with, to impute to; 
Ginem Alles -, to lay all upon a person's back; Ste 
laden fic eine große Berantwortlidfeit auf, you are taking 
great responsibility on yourself; (ru/g.) Ginem eine 
Zraht Schläge -, to thrash, hide, cudgel or drub 
any one, 

Auf’lader | m., loader, packer; -lohn (m.), loading, 

Aufläder | packing. * 

Unflarmen, v. a., to wake ap by noise, to rouse 
by making a noise. 
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Auf’läufer, m.. (gen. -8; pl. -; Cook.) a sort of 
high raised paste; (Mar.) v. Auflarfer. 

Auf'lauten, v. «., to rouse from sleep, to wake 
up by ringing the bells. 2 

Auflage, f., (pl. -n) any thing laid or placed 
upon another object (n. m. u.); any thing upon which 
an objeet may be laid or placed, used as foundation 
for something to rest on (as abstract idea of the 
verb: Auflagen, g. v.); the money collected in the 
plate at meetings, charity-sermons &c.,the collection; 
(Techn.) the timbers or balks ofa building, on which 
the superstructure is raised; the assessment the 
impost; the tax, the duty; the money produced by 
such impost or taxation; eine - erbeben, to impose 
a duty, to levy a tax; - on die Gommune, parochial 
duty; the (amount of) money collected from or 
contributed by master-workmen and journeymen in 
their meetings and appropriated to their mutual 
need; meeting, club (more especially of journeyman 
workmen); (vulg. & cont.) meeting, conventicle; 
(Typ.) edition, impression (Husgabe); eine neue -, a 
re-impression, areprint; cine ftarfe -, a large impres- 
sion; das Werf hat zwanzig -n erlebt, the work has gone 
through twenty editions; (Lam) charge, injunction, 
summons; eine - thun, to issue a writ (Einem, against 
a person); (vu/q.) an accusation (more especially a 
false or unfounded one). 

Auf'lagern, v. a., to store up, lo lay in stock. 

Muflagerung, f., (pl. -en; Min. & Geog.) ag- 
gregate, 

Auflangen, v. a., to reach up. to hand ap. 

Uuflanger, m.. (yen. -8; pl. -; Mar.) futtock; 
- der Ratfporen, the futtock-riders; verfebrte -, the 
top-timbers. 

Auflaffen, v. a., (v. Qaffen) to let (cause to) get 
up; to loosen (foélaffen); to leave open (offen laffen, 
a door, window); (‚Hin.) eine Grube -, to abandon 
a mine. 

Auf laſſen, n., (Law) resignation of rights to real 
estate in favour of another (resignatio judicialis); 
Auflaßbrief (m.), the legal document containing the 
act of resignation. 

Auf’lafjung, /.. (Min.) the abandoning of a mine; 
- anfagen, to give notice to the proper authorities of 
the abandonment of a mine. 

Auf’laften, v. a., v. Aufladen. 

Wuf'lauerer, m., (gen. -#; pl. -) way-layer (one, 
who waits for another in ambush, with a view to 
rob, seize or slay him); watch (Aufpaffer) ; spy (Spion). 

Aufllauern, v. a., to waylay, to lie in wait or 
ambush for (Einem, a person); to watch with a view 
of seizing; die Rape Tauert den Mäufen auf, the cat 
watches the mice; to spy. 

Auflauf, m.. (gen. -c¢; pl. Aufläufe) rout, mob, 
riotous assembly (ted Bolf#); tumult; uproar; - dei 
Waſſere, tide; - der Zinfen, increase of interest (money); 
# von Soften, increase of expenses; (Cook.) puff-paste; 
trifle. 

Auflaufen, v. a.. (v. Saufen) to open by running 
against; to make sore, to wound (die Fife, one's feet) 
by running, to get sore (feet) by running. 

Auflaufen, v. n., (used with fein) to swell; ihm 
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‘swelled, inflated, bloated, puffed up; (Bot.) in- 


flated, distended; -e Mugen, swollen eyes. 

Auffaufen, n., swelling; rising; the rise (de@ 
Teigs, of the dough); bad - der Fife durch Geben, the 
swelling of or getting sore feet from running or 
overwalking; das - (der Ankauf) der Roiten, der Schulden, 
the increase of costs, debts; (Med.) swelling, in- 
flating; swell, rise (of rivers, waters); (Hortic. & 
Forest.) springing, shooting, germination. 

Auflaufer, m., (Mar.) younker. 

Auflaufhen, v.z., to catch by listening; v n., 
(used with haben) to listen to (borden, guboren); to 
watch (Jemandes Thun, a person's actions). 

Auflaviren, v. a., (Mar.) to sail up a river by 
plying to windward, by boards or by tacking, to 
beat up (a river), to board a ship up (a river). 

Aufpben, v:,a., (Pgint,) to touch, to refresh (the 
colougs of a picture). 

Auf'feben, v. n., (used with fein) to revive, to 
return to life, 

Auf’leden, v. a., to lick up, to lap. 

Auflegegeld, n., contribution in money of the 
master-workmen and journeymen towards their 
mutual support (v. Auflage, in the same signification). 

Auflegen, v. a., to put to, to place to, to lay on 
or upon; to apply; (fig. Abgaben, Steuern) to impose 
to lay on (taxes, duties, to tax, to assess); (Finem eine 
Arbeit -, to lay or impose a task upon one; (School.) 
to set (a scholar) an imposition; (Gam.) Bant -, to 
hold the bank at pharo and games of hazard; (Surg.) 
ein Blafenpflafter -, to vesicate; einem Lande Brand- 
ibagung -, to put a country under contribution; 
(Typ.) ein Buch -, to print, to publish abook; wieder -, 
reprint, to republish a book; Buje -, to enjoin a 
penance; (Surg.) Somprefien -, to bolster; Einem einen 
(Sid -, to tender a person an oath, to put a person 
to his oath; den Glbogen -, to lean one's elbow on or 
upon; (Paint.) Farben -, to lay colours; (vulg.) Fett -, 
to grow fat; Ginem cine Geltftrafe -, to fine a person, 
to impose a fine upon one, to condemn one to (in) 
a fine; (Artil.) ein Gefthit -, to mount a cannon; 
(Theol.) die Hinde -, to impose the hands (in the 
ceremony of confirmation of children and ordination 
of priests); Ginem die Hände -, to lay hands on any 
one; die Hand auf den Degen -, to draw the sword 
(with the intention to fight); (Forest.) der Baum legt 
viel Hol; auf, the tree gets branchy or full of branches: 
einem Pferde das Hufeiien -, to shoe a horse; (Cardpl.) 
die Karten -, to spread one's cards upon the table 
(in proof that the holder must win the game, thus 
rendering any further continuation of play unne- 
cessary); Ginem eine Laſt -, to burden one; Ginem eine 
Pfliht -, to lay a duty upon one; (vulg.) roth, weiß -, 
to paint (one's face) with red or white (fic fdminten) ; 
einem Pferde den Sattel -, to put a saddle on a horse's 
back, to saddle a horse; (fig.) Ginem etwas Schändliches 
~, to throw disgrace upon a person; (Mar.) ein Schiff -, 
to lay up aship; einen Schnitt -, um darnad zuzufchneiden, 
to lay a pattern upon the stuff that one is going 


to cut; (Cardpl.) fein Spiel -, v. die Karten -; Ginem 
| Spottnamen -, to apply nicknames to a person, 


to nickname him; (fig.) Ginem Stillitwweigen -, to 


laufen die Fife auf, his feet swell, begin to swell; ter | impose silence on one, to enjoin a person to 
Ruf läuft auf, the river swells, rises; (Bak.) der Teig | silence; Ginem eine Strafe -, to inflict a punishment 
fingt an aufjulavfen, the dough begins to rise; to | on one; das Tiſchtuch -, to lay the cloth; einem eroberten 
increase, to run up, to swell (von Koften, Echulden, of | Lande einen Tribut -, to lay a tribute on a conquered 


costs, debts); to rise in price; (Mar.) to run aground 
(auf den Grund rahfen); da® Volk - laffen, to man the 
yards; (Hortic. & Forest.) to shoot, to spring, to 
bud, to germinate; pp. &a., aufgelaufen, (esp. Med.) 


country; (‚Hed.) einen Umſchlag -, to apply a poultice; 
(fig) Ginem cine Berbindlihleit -, to lay a duty or 
obligation upon one; to layone under an obligation; 
Borrathe -, to lay up stores, to store (up); Waaren -, 
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to set out goods for sale; v. refl., fit - gegen. v. fl culties, doubts); to break, to dispel (einen Sauber, a 





lehnen (fich); der Tabad legt fid auf die Sunge auf, the | charm, enchantment); to break up, to dissolve (eine 
tobacco bites the tongue. Geſellſchaft. Zuſammenlunft, a company, meeting, as- 

Auf’legen, n., v. Auflegung. sembly); to unravel (den Anoten eines Schaulpielé, the 

Auf’leger, m., (Techn. Saltw.) the workman who | plot, intrigue of a play); (Com.) to dissolve (Handels. 
removes the crystalized salt from the pans to the | geiellihaft, partnership); (‚Hilit.) to dismiss, to dis- 
baskets (Ausbohrer); a spade used in cutting turf or 
peat; a term applied to a certain class of pilots on 
the Danube. 

Auflegihanfel, f.. (Techn. Saltw.) a fat wooden 
shovel with a short handle, used in removing the 
salt from the pans to the baskets. 

Auflegung, f-, laying on; imposition (of hands; 
of taxes, duties; fines &e., v. Auflegen, v. a.), appli- 
cation (of plasters, poultices, bandages &c.). 

Auf lehnen, v.refl., fib -, to lean (on, upon), to rest, 
to support one’s self (on, upon); to rear; to prance 
(v. ‘Bferden, of horses); (fig.) to mutiny, to rebel, to 
rise against, to oppose, to resist, to withstand; to be 
refractory; fid gegen Borgefegte -, to oppose, to rise 
against one's superiors in office; fic) gegen die Ver- 
nunft -, to withstand reason; fid gegen Gtwad -, to 
set one’s mind against a thing. Auflöfung, f., (pl. -en) unloosening, untying, 

Auf’leiern, v. a., to play on the hurdy-gurdy; to | undoing; opening; (Sport) the cutting open and 


band, to break up; to disorganize (Staat, Geſellſchaft. 
rouse from sleep by playing on the hurdy-gurdy. taking out theentrails, eviscerating, gutting; (Chem.) 


government, society); die Che -, to dissolve marriage; 
v.refl., fi) -, to become or get loose; (fig.) to 
dissolve; to unravel; fih in Thränen -, to dissolve, to 
melt into tears; (Chem., Phys. & Med.) to dissolve 
liquidate, melt, resolve; Wafler löfet fid in Dampf auf, 
water resolves into steam; to be decomposed, to 
be reduced (in, into); to melt (von Schnee, of snow); 
to deliquate (to become liquid by imbibing moisture 
from the air); fit - laffen, to be soluble; to disorganize 
(von thieriſchen Körpern. of animal bodies); (fig.) to die, 
to expire; pp., aufgelöft, g. v. 

Aufrlöfen, n., v. Aufloſung. 

Auflöfend, ppr., v. Auflöfen; a., dissolvent, diluent, 
solvent; (.Wed.) -¢ Mittel (pl.), dissolvents; die -e Lebr- 
art, analytics. 


Auf'leiben, v. a., to borrow up (all). dissolution, liquefaction ; solution (dat Aufgelöfte); 

Auf’leimen, v.a., to glue (one piece on or upon | analysis (Unterjuhung); decomposition, resolution(of a 
another); to unglue (losleimen), body into its component parts) ; deliquation, deliquia- 

Auf’leinen, v. a., to hang (clothes) upon a line | tion, deliquescence (melting by the attraction of mois- 
ture from the air);(J/ath.) solving, solution, conver- 
sion (von Gleidungen, of equations); die - ded Unendliden, 
the analysis; the reduction (von Brüchen, of fractions); 
(Mech.) resolution (von Kräften, of forces); (Mus.) 
resolving, resolution (einer Diffonanı, of a discord); 
(Gram.) parsing, analysis; (fig.) solution, unriddling, 
guessing, guess (cined Nätbfels, of a riddle, enigma); 
the discovery, denouement, development, winding 
up (des Knotené, der Intrigue eines Schaufpiels, einer No— 
belle, of the plot of a play, of a novel); breaking off; 
dissolving (einer be, of a marriage); (Com.) disso- 
lution (einer Theilnchmerihaft of a partnership); dis- 
solution, disorganization (der biirgerliden Orbnung, of 
civil order); disorganization (der Functionen des Kor 
peré, of the bodily functions); dissolution (der Seele 
und bed Korperé, of the soul and body); die - einer Auf: 
gabe, eines Problems, the solution of a problem; die - 
der Farben im Waffer, tempering, diluting. dilution of 
the colours for painting; (Gram.) diaeresis, dieresis 
(separation of one syllable into two). 

au thing ebenheit, f.. catastrophe. 


dry. 

Auf’lefen, v. a., to pick up, to gather; to glean 
(Achren, ears of corn). 

Auf leudten, v. n.. (used with haben) to flash, to 
shine, to rise resplendent. 

Huflichten, v. a., (Paint.) to set off (in brighter 
colours, v. Aufleben). 

Aufrliegen, v. n., (v. Liegen) to lie, lean, rest on, 
upon; (fiy.) to be out of place (bon Dienftboten, of 
serrants); (Menag.) to bear too heavy on the bridle, 
to bore, to carry the nose to the ground (v. Vferden, 
of horses); v. refl., fic) -, to lie one’s self sore, to 
get sore or galled by long lying (Durdliegen). 

Aufliegend, ppr., v. Uufliegen; a., (Bot.) in- 
cumbent. 

Auf’loden, v. a., to allure up. 

YAuf’lodern, v. a., to loosen (den Boden, the soil), 
to break up (the earth); to shake up (daé Bett, the 
bed); to unfix, 

Auf’lodern, v. n., (used with fein) to flash up, to 
flare up, to blaze (up), to rise blazing; to spring up, 
to leap up, to mount (as a flame); (fig.) to grow 

ry; to kindle into wrath. 

uf'loffeln, v. a., to take up with a spoon; (vu/g.) 
to eat up. ower, dissolvent power. 
Auf’losbar |a., (Chem.) dissolvable, dissoluble| Yuf'lofungstunft, f., (ath. the science of ana- 

Auf’löslich | decomposable, decompoundable ; | lysis, the analytical art, analytics. 

(Math.) solvable; (Mus.) resolvable. | Unf lofungstehre, f.. (Log.) analysis, 

Auf’lösbarteit, f., (Uhem.)dissolubility, solubility; | Auflöjungsmittel, m., (Chem. & Med.) dissol- 
(Vath. & Mus.) resolvability. vent, solvent, diluent; menstruum. 

Auf löſen, v. a., to loose, loosen, unloose, untie, | Auſ'löſungszeichen, n., (Mus.) natural. 
unknot, open, undo (einen Anoten, a knot); to uncord; Auflöthen, v. a, to solder to, to solder upon; 
(Sport) to eviscerate, to gut; (Chem., Phys. & Med.) | to unsolder. 
to dissolve, resolve; to melt; eine Geſchwulſt -, todis- Auj'liiften |v. a., to lift up a little; to hangup in - 
solre a swelling; to deliquate; to analyze; to absorb | ‘Auf'liipfen | the air (to dry). 

(Gas, gas) ;(.Wath.) to solve(eine Aufgabe, aproblem; cine Auf’lügen, v. a., (v. Lügen) Ginem etwas -, to im- 
@lcidung, an equation); to reduce (Bride, fractions); | pute falsely to (v. WUndidten); to tell one a falsehood 
(-Hus.) to resolve (eine Dijfonang, a discord); (Gram.) | (v. Belügen). 

to analyse, to parse; cin Räthſel -, to guess, to solve Auf'machen, v.a., to open (eine Thin, ein Feniter, 
a riddle; Fragen -, to solve, resolve questions; (ig.) | einen Brief, den Mund, die Uugen x., a door, window, 
to dissolve; to solve (Schmierigfeiten, Zweifel, diffi- | letter, the mouth, eyes &c.); to open, to uncork (eine 


Auflöjungsfähig, a.. v. Auflösbar. 
Auflöjungsfähigkeit, f., v. Auflösbarkeit, 
Auflöfungsfraft, f., power of solution, solvent 
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Flaſche, a bottle); to broach (cin Faß. a barrel); to 
crack (Nüffe, nuts); to undo, to untie (Anoten, knots); 
to turn (den Hahn, um etmas auslaufen zu laffen, the 
cock,to let the liquor contained in the cask run out); 
to put up (feinen Schirm, one’s umbrella); to open, to 
pick (ein Schloß, alock); to undo, to open, to un- 
cord (ein Bündel, Padet, bundle, packet); to unfasten 
Uos maden); to unlace (die Schnürbruft, the stays); 
(Com.) die Handelébider -, to begin a new set of 
books; die Havereifoften -, to settle the average; to 
turn up, to tuck up (die Hembdesärmel, die Hofen x., the 
shirt-sleeves, the trowsers &c.); (Bookd.) die planirten 
Bogen eined Buches - , to distribute and glaze the 
sized sheets of a book; v. refl., fid) -, to get up, to 
rise; to make ready for setting out, to dispose one's 
self to set out (zur Reife); fig) auf und davon machen, to 
run away, to decamp. 

Auf'maden, v. n., to watch, to sit up; wads madft 
du no) fo {pit auf? why do you sit up so late? 

Auf'mahlen, v. a., to grind (up) all; pp., aufge, 
mablen. 

Auf'mabnen, v. a., to exhort (v. Aufmuntern); to 
summon (v. Aufbieten). 

Auf'malen, v.a., (Paint.) to refresh, to touch up, | 
to retouch (cin Gemälde, a painting); to consume, to 
use up (all the colour in painting); pp., aufgemalt. 

Auf'mangeln 

Auf'mangen 

Auf’marfch, m., (gen. -e#) marching up, drawing 
up in marching order. 

Auf'marfchiren, v. n., (used with fein) to march 
up; to deploy; - laffen, to draw up. 

Auf'marfhiren, x., (Milit.) marching up; deploy- 
ing, deployment. 

Muf'marfdlinie, f., line of march. 

Auf'maß, m.. (gen. -t#) over-measure (v. Ueber 
maf, Zumaß, Weberfhütte). 

Auf'mauern, v. a., to build up with brick or 
stone; to raise (eine Mauer, a wall); to consume, to 
use up all the material (in building). 

Auf'mauern, w., brick-laying. 

Auf'mauerung, f., brick-laying; raising (einer 
Mauer, of a wall). 

Auf'meißeln,v. a., to open with a chisel; to chisel 
on; to produce with a chisel. 

Auf'mengen, v. a., to mix (the several articles of 
food for cattle); v. Bermengen. 

Auf’merfen, v. a., to note, distinguish, specify 
with a mark or sign; to note down, to mark, to put 
down (niederichreiben, aufichreiben, aufzeichnen); merken Sie 
alles auf, was Ihnen gefagt wird, note all you are told. 

Auf'merken, v. n., (used with haben) to give ear 
to, to listen to, to attend to; merf auf, waé ich dir fage, 
attend well to what I say; to mind, to mark, to be 
attentive to; to heed (etwas, Jemand, any thing, 

any one), 

Auf'merker, m., (gen. -ed; pl. -) listener (Zubö- 
ter); observer (Beobadter); one who notes, takes or 
puts down (in writing &c.). 

Auf'merkſam, a., attentive (auf, to); mindful (ſich 
merfend, of); heedful, beedy (auf, of); advertent, 
intent; - maden auf..., to draw a person's attention 
to..., to remind him of, to put him in mind of; 
watchful; es ift ſeht - von ihm, it is attentive (thought- 
ful, considerative) of him; adv., attentively, mind- 
fully, heedily; - anfchen, to look at attentively, nar- 
rowly, to eye. 

Auf'merffamfeit, /., attention, attentiveness; ad- 
vertence; mindfulness; attention, consideration, 
courtesy (3uvorfommenheit); watchfulness; mit ge 


v. a., to mangle again, 
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Aufn abme 
fpannter -, with eager attention; die - abgieben, to 
distract the attention ; die - erregen, to attract atten- 
tion; - wibmen, to pay attention to; der - würdigen, to 
deign. 

Muf'meffen, v. a., (v. Meflen) to measure (com) 
and put (it) up in a granary; to survey (and, land); 
(vulg. fig.) Ginem Schläge -, to serve one out, te 
thrash him. 

Aufmeffung, f.. survey. 

Auf'miſchen, v. a., to mix up again; cin Faß Wein 
-, to fill up a cask of wine with some of a different 
sort; (Cardpl.) to shuffle (die Karten, the cards). 

Aufmünzen, v. a, to coin up, to use or work 
up in coining. 

Uuf miiffen, v. n., (used with haben) to be forced 
to be up (for aufftchen müffen); er muß auf. he must 
rise; die Thür, das Fenfter muß auf, the door, the window 
must be open (for aufgemacht werden müffen). 

Auf'mummeln, v. a., v. Aufwideln, Gnthüllen ; Ent. 
blößen, Entlarven. 

Auf’munterer, m., (gen. -#; pl. -) cheerer (Auf. 
beiteret); encourager (Grmutbiger). 

Auf'muntern, v. a., to awake, to rouse (vom 
Schlafe, from sleep); (fig.) to cheer, to make cheer- 
ful, to brighten up (Yufbeitern); to enliven (Beleben); 
to encourage (Handel, Induftrie, Tugend, Talent, Ber: 
dienft, trade, industry, virtue, talent, worth); to ani- 
mate; to incite, to stir up (to good and evil); to 
spur, to urge; to goad or egg on (jum Begeben eine’ 
Verbrehend, to the commission of a crime); to 
hearten (Muth mahen); to exhilarate, to cheer: ſich 
-, to brighten up, to cheer up, to throw off low 
spirits, to look up. 

Auf'munternd, ppr., v. Uufmunten; @., rousing; 
cheering; encouraging; animating; meitative; ex- 
citative. 

Auf'munterung, f., rousing (Aufweden; (fig.) en- 
couragement; incitement; spur, excitatior, (Antrieb); 
animation (Belebung); vivacity (Lebhajtigfeit); cheering 
up; inspiriting. 

Auf'muthen, n., (Sport) beating the game out 
of their lair. 

Auf'mugen, ». a., (vulg.) to dress up, to trick 
out (v. Aufpupen); (fig.) to impute to, to upbrad, 
to reproach ag a fault, to lay to a person's char; 
to mock (verhöhnen). 

; Auf’nähen, v. a., to sew on; to use or work up 
in sewing. 

Aufmähren, v. a., to bring up (by band; v. Auf. 
füttern); v. Aufziehen. 

Auf'nageln, v. «., to nail on, upon; to spike (mit 
u > beichlagen). 

ufnagen, v. a., to consume by gnawing; to 
gnaw open, to open by gnawing. 

Aufnahme, f.. taking up, picking up (v. Mufneb- 
men, Aufheben); (Ag.) borrowing, loan (einer Geldſumme. 
of a sum of money); taking up, drawing in (eine 
Gapitalé, of capital); reception (eine? Freundes, of a 
friend); admission (in eine Geſellſchaft, into a com- 
pany); eine gute, freundlithe, ſchlechte, falte -, a good, 
friendly, bad, cold reception; eine herzliche -, a hearty 
welcome; (Prov.) eine freundliche - ift die befte Berit: 
thung, welcome is the best cheer; favor; protection; 
admittance, admission (Sulafien); entering in, into, 
upon; - in den geiſtlichen Stand, entering into (holy) 
orders; - an Hindes Statt, adoption, affiliation; - u 
ott, translation; - (alé Mitglied) in eine Gefellicat,re- 
ception; (Com.) - bereiten, to pay due honor (to), to 
honor; improvement; prosperity; rise (in the world); 
in - fein, to bein favour; in - bringen, to forward, 


— 


Aufnahmeſchein 
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= ete) promote, to patronise, to protect (Kunft und Wif- 
attraet onfchaft, Künftler und Gelehrte, arts and sciences, men 
‘T- etaf art or artists, men of learning or learned men); 
# bring in use, to bring into vogue (Gebriude, Moden, 
eastee gustoms, fashions); to bring into fashion; in - fom- 
Fin} amen, to gain credit; to thrive, to prosper; to come 
one into fashion; - finden, to find favor, protection; to 
meet with a good reception. 
Auf'nabmefdein, m., ticket or certificate of ad- 
rit ki mission. 
fade Aufnabméfdiff, n.. surveying-ship. 
cers Buf nabméfabig, a., qualified for admission. 
user» Aufnahmsfähigkeit, /., admissibility, eligi- 
bility. 
obeim Aufnahmswürdig, c., worthy of being admitted, 
f, be cof admission. 
thers Wufnafden, v. a., to spend one’s money in eat- 
?) ing dainties. 

Aufmehmen, v.a., (v. Nehmen) to take up, to pick 
up, to raise; (Geom.) to survey, to take, draw up a 
survey of (Hüfte, Hafen, coast, harbour); to take in, 
to hold, to contain (v. §affern x., of casks, barrels &c.); 
uw» (Chem.) to absorb; (7yp.) to take up, to impage; to 
«d= shelter, to harbour, to take in (beherbergen); to ac- 
X< commodate; to receive, to entertain (Gajte, com- 


hon 
Sat 


vera } 


— pany); gut aufgenommen fein, to be well received, to 
»e meet with a good reception, to be well entertained; 
— to put upon paper, to make a design, to draw up; 
ig Baaren x. -, to make a list or inventory of, to ca- 
>»  talogue, to make out, draw up a schedule of goods; 
— @eld -, to raise, to borrow, to take up money; eine 
Rechnung -, to audit an account; in eine Rechnung -, 
to enter into an account; die Mafchen (wieder) -, to 
take up the stitches; (Sport) die Fährte -, to catch the 
scent or track; der Eber nimmt den Jäger auf, the boar 
attacks the huntsman; an indes Statt -, to adopt; 
Einen in eine Gefellihaft -, to admit into a society; 
(Lam) ein Protofoll -, to draw up the minutes, to 
note down the proceedings; (Forest.) $olj -, to take 
an account and admeasurement of the wood that 
has been felled, previous to public sale; einen Holz 
befland -, to estimate, tax or appraise the value of 
the stock of wood or timber; (MHin.) ein Grubenge- 
häude -, to take possession of a building appertain- 
ing to a mine; eine Sache wohl oder übel -, to take 
well, ill; eö mit Ginem -, to cope with, to be a match 
for one; to make head against; - für ...., to look 
upon, to consider as, to take for. . .; ich werde eé alé 
eine große Ehte -, I shall look on it as a great honor; 
in fi -, to take up; to appropriate, to make one's 
own; (Chem.) to absorb; aufzunehmen, receivable; 
pp. & a., aufgenommen, received &o. 
Aufnehmen, v. n., (used with haben; Sport) to 
be big with young (of does, bitches). 
Aufnehmen, n., (gen. -8) taking up, receiving, 
admitting, admission &c. 
ae supa a., worthy of being taken 
Auj’nehmenswiirdig{ up. 
Auf'nehmer, m., (gen. -#; pl. -) one that takes 
the receiver (v. Aufnehmen, v. «.). 
Auf'nehmung, /., taking up; receiving; surveying 
(Yufmeffen); borrowing (of money); reception; admit- 
tanee, admission. 
Auj‘nehmungswerth |a., worthy of being ad- 
Auf'nehmungswürdig | mitted, of admission. 
Auf'neiteln, v. a., to unlace, to untie, to undo; 
to lace, to tie on; (fig.) einen Dieb -, to hang, to tuck 
up a thief. 
Auf'nieten, v. a., to rivet on, upon. 
Auf’nippen, v. a., to sip up, to sip away. 


Muf'nifteln, v. a, to shake up, to shake loosely, 
to loosen, to make loose by shaking. 

Aufnsthigen, v. a., to force, to press (Ginem etwas, 
something on one). 

Auf’notiren, v. a., to put down, to note (down); 
to charge, 

Uuf'opfern, v. a., to sacrifice, to immolate, to 
offer up; (fig.) to sacrifice, to make a sacrifice of ... 
(to); et hat jeine Bejundheit dem Bergnügen aufgeopfert, he 
has sacrificed his health to his pleasure; Alles feinem 
Interefie -, to sacrifice every thing to one’s interest; 
feine Zeit einer Gache -, to dedicate, devote one’s time 
to a thing; v. refl., fih -, to devote one's selfto ..., 
to sacrifice one's life for ... 

Auf'opferung, f., the act of sacrificing; the sacri- 
fice, immolation, offering; (fig.) sacrifice. 

Auf'orgeln, v. a., to play, perform on the organ; 
to rouse from sleep by playing on the organ. 

Auf’paden, v. a., to pack up; to unpack; Ginem 
etwas -, to load a person with something, to give one 
a charge. 

Auf’paden, v. n., (used with haben; vulg.) to pack 
off bag and baggage. 

Auf’palmen, v. refl.. (Mar.) fid -, to go aloft 
hand over hand, 

Uuj'pappen, v. a., to paste up, upon. 

Auf’paflen, v. a., to fit on, upon, to fit to; einen 
Hut -, to try on a hat. 

Auf'pafien, v. n., (used with fein) to fit; (used with 
haben) to take care, to attend, to keep a good look 
out; to watch; to listen, to hearken to, to observe; 
to wait, to wait for; to spy; Einem -, to waylay a 
person (v. Auflauern); pp., aufgepaft; iné., mind! take 
care! by your leave! 

Auf'pafler, m., (gen. -4; pl. -) watcher; excise- 
officer; overseer; spy; waylayer; gate-keeper; (Mar.) 
- in ber Konftabellammer, the gunner’s yeoman; - in 
der Hell, the boatswain's yeoman. 

Auf’paufen, v. a., to beat (play on) the kettle- 
drum; to rouse from sleep by beating the kettle- 
drum. 

Auf’peitfhen, v. a.. to whip up; to open by 
whipping. 

Auf'pentern, v. a., (Mar.) den Unfer -, to fish the 
anchor. 

Auf'pfählen, v. a., to put, fix, fasten on a paling; 
to empale. 

Aufpfeifen, v. a., (v. Pfeifen) to wake, to rouse 
from sleep by blowing a pipe, by whistling; to play, 
perform on a pipe, on a whistle, on a fife (also as 
v. n. used with haben); (vulg., prov.) Einem beftindig -, 
to be always at a person's service. 

Auf'pflanzen, v. a., (Ag.) to plant up; eine Kanone 
-, to mount, to place, to plant a cannon; die Fahne -, 
to set up the flag; fid vor Jemand -, to set, place, 
put one’s self before a person; pp. & a., aufgepflangt; 
mit -en Bayonetten, with fixed bayonets. 

Auf’pflegen, v. a., to foster, to nurse up. 

Auf'pflöden, v.a., to plug up; to fasten with 


plugs. 
Aufpflügen, v. a., to plough up; to open by 
ploughing; v. n., to strike against in ploughing. 
Auf’piropfen, v. a., to ingraft; (Carp.) to join, ' 
to rabbet. 
gen v. a., to fasten on, upon with pitch. 
Auf’piden, v. a., to peck, to pick up (v. Vögeln, 
of birds); to pick open, to open by picking. 
Auj’pinfeln, v. a., to put on with a brush; to 
brush up, to new-brush. 
Auf plarren, v. a., (vulg.) v. Aufleiern. 
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Auf'platten, v. a., to iron again; to smooth with 
an iron. 

Auf'plappern,v.u. to awake,to rouse by chattering. 

Auf plagen, v. n., (used with fein) to burst, break 
open, to crack; to tear, rend (Strümpfe, stockings) 

Auf'plaudern, v.a., to awake, rouse by chattering. 

Auf’pochen,v. a., to awake by knocking, to knock 
up; to knock open. 

Auf’poliren, ». a.. to polish (up), to touch up. 

Auf’poltern, v. a., to awake, to rouse by making 
a noise, 

Auf'pofaunen, v. «., to awake, to rouse by blow- 
ing & trumpet. 

Aufpragen, v. a, | 
impress (also fiy.). | 

Auf'prallen, v. »., (used with fein) to bounce up, 
to bound, to rebound, to burst, to fly open. 

Auf'praffeln, v. »., (used with fein) to crackle up. 

Auf'praffen, v. a., v. Berpraffen. 

Auf’prellen, v. «.. to toss, to jerk up. 

Auf’prefien, v. «., to press open; to press again, 
afresh (von Neuem prefien); to imprint, to impress. 

Auf’prideln, v. a., v. Aufitaceln. 

Auf’proben | 

Auf'probiren | | 

Auf'progen, v. a., (Artil.) to mount a piece of 
ordnance, to limber, to put upon the limbers. 

Auf’prudeln, v. n., v. Aufiprudeln, Aufwallen. 

Auf’prügeln, v. a., to make (Ginen, a person) rise 
by cudgeling, whipping, thrashing. 

Auf’pudern,v. a.,topowder again, to new-powder; 
to use up in powdering. 

Auf'pumpen, v. a., to pump up, to heave; (fig. 
vulg.) to borrow. 

Auf'puften, v.a., to blow up (v. Aufblaſen, Anblaien). 

Auf'pug, m.,(gen. -¢4)dressing, decking, adorning; 
dress, finery, attire (Etaat); ornament; trimmings; 
glossiness (äußerer Glanz); jewelry, trinkets, 

Auf'pugen, v. a., to adorn, to decorate, to fit up, 
to ornament, to deck (out); ji -, to dress one's self 
out, to put on one’s best; to trim up, to trick up; 
to clean, to brush up (reinigen); to smarten, 

Auf'qualen,v. a., to rouse from sleep by cronking. 

Auf’qualmen, v. n., (used with fein) to rise as 
steam, vapour. | 

Auf'quellen, v. «., to cause to swell in water, 
to soak up, to steep. 

Auf’quellen, v. n., (v. Quellen; used with fein) to | 
spring up, to well, to bubble; to’ swell, to rise (v. 
Sachen, of things). 

Auf'quellung, f., springing, swelling (from being 
soaked or steeped in water). 

Aufquetſchen, v.a., to squeeze open, to force | 
open by squeezing. | 
Auf'quirlen, v. @., to beat up with a twirling- 
stick; to whisk (Gier, eggs); to mill (Gbecolate, cho- 

colate). : 

Auf'rädeln, v. a., to wind on a reel (silk &e.). 

Auf’ränzeln, v. n., to fasten on, strap on one's | 
knapsack. 

Anfräudern, v. ., to season in smoke, to smoke- 
dry; to use up, to consume in perluming. 

Aufräumen, v. a., to arrange, to put in order, 
set or place in order (in Ordnung bringen); to elear 
away, to take away, to remove; to thin, to make 
thin (die Anzahl verringern), to reduce the number; 
diefe anftedende Kranlheit bat unter den Ginwohnern dieſes 
Landes febr aufgeräumt, this contagion has sadly thinned 
the people of this country; die feindlichen Kanonen 
räumten unfere Reihen auf, the enemy's guns thinned. 


to imprint, to stamp on, to 


v.a., to try on. 





Au frecht 


our ranks; ein Stüd Sand -, to clear apiece of ground, 
(Com.) das Lager -, to clear stock; (Zeciin.) ein Lod 
-, to widen a hole; das Zintlod-, to pick the touch- 
hole; die Heben -, to loosen the earth round the 
vines, (fig.) to clear, to enlighten (den Kopf, the head); 
to take away, to rob, to plunder; to empty; pp.. 
aufgeräumt, g. v. 

Muf'raumer, m., (gen. -@; pl. -; Techn.) rimer; 
pin, bodkin (v. Raumnadel; Aufteiber). 

Auf'räufpern, v.a., to hawk up, to expect- 
orate, 

Aufraffen, v.a., to rake up (mit der Harfe); to 
gather, to collect, to get together indiscriminately; 
to clear off, to sweep away; (fig.) to pick up (Neues 
news); wo haft du dieſes Marden aufagerafft? where did 
you pick up this fable? v. re/l., ſich -, to rise quickly; 
to recover from an illness, to get one's strength 
again, (vu/g.) to pick up one’s crumbs; {id - und 
davon laufen, to take to one’s heels; pp. & a., aufgerafit, 
ein Haufen -e8 Befindel, a mob, a crowd; ein Haufen 
-¢er Phrafen, a string of common-place phrases. 

Auf’ragen, v.n., (nsed with baten) to overtop, to 
rise high, to jut up in the height. 

Auframmeln |v.«., to open by ramming, toram 

Auf'rammen (open. 

Aufranfen, v.a., to creep up, to twine up, climb 
up (v. Sdlingpflangen, of creeping plants). 

Auf'rappeln, v.a., v. Auffhütteln; Aufrütteln; v.refl.. 
(vulg.) v. Aufraffen. 

Auf'rafen, v. n., (used with haben) to start up 
like a maniac; to roar up; to rave, 

Auf'rafpen, v. a., to open with a rasp or rough 
file, to rasp open. 

Auf’rafleln, v. a., to waken up, to rouse from 
sleep by a rattling noise. 

Aufraffeln, v. n., (used with fein) to open with 
a rattling; (used with haber) to rattle aloud. 

Aufrauden, v. a., to consume or use up, by or 
in smoking, to smoke up. 

Aufrauden, v. n., (used with haben) to smoke, 
to send up in smoke; (used with fein) to rise like 
smoke. 

Aufrauben, v. a., to roughen the surface; to 
scratch, toscrape; Tud -,toraise the nap of cloth; 
dag Leder bei Trauerbantiduben - , to colour leather 
black for mourning gloves. 

Auf'rauber, m., (gen. -8; pl. -; Techn.) one who 
raises the nap of cloth. 

Wufraufden, v. n., (used with fein) to rush up; 
to fiy open; to rise rustling. 

Aufraufhen, v. a., to rouse from sleep by a 
rustling noise. 

Auf’rebbeln, v.a., to ravel out. 

Auf'rechen, v. a., to rake up, to rake together; 
to loosen with a rake. 

Aufrehnen, v. a., to reckon up; Ginem etwas -, 
to charge to one’s account (v. Anrehnen); gegenjeitig 
-, to compensate; to balance, to settle accounts; r. 
Yufpiblen. 

Auf rechnung, /., reckoning up. 

Aufreht, a. & adv., upright, erect; straight; 
(Bot.) erect; (fig.) in good spirits; courageous; 
- halten, erhalten, to keep up, to maintain tOrd- 
nung, order); to support, to sustain (einen Freund, a 
friend); to hold up, to uphold, to maintain, to de- 
fend (cine Yebre, eine Meinung, a doctrine, an opinion); 
fit) - erbalten, to stand upright; (fig.) to keep up 
(one’s courage); - gehen, to go upright, to walk 
erect (not stooping); - ftellen, to set, place upright, 
to set on end. 





Aufrechthalter 





Auf rechthalter, m., (yen. -8; pi. -) supporter, u 


maintainer, sustainer. 

Auf’rebthaltung f., maintaining, mainten- 

Aufrebterhaltung { ance, sustaining, support. 

Auf'redtfigend, a., (Herald.) squat (sitting on 
the hams or heels). 

Aufrredhtitehend, a., (Herald.) saliant; (Techn.) 
der -e Ballen, story-post; (Mech.) -e fonifthe Röhre, 
upright conical tube or hopper; -er Ribrenfeffel, ver- 
tical tubular boiler. 

Auf’reden, v. a., to lift or hold up; to prick up 
(die Ohren, the ears); to reach forth. 

Auf'reden, v. a., to press (Ginem, on one) by per- 
suasion; to instigate, to incite (v. Aufbepen), 

Auf'regen, v.a., tostir, to rouse; (fig.) to arouse, 
to excite; to incite, instigate, to stir up (jum Aufruhr, to 
rebellion); to provoke, to raise (Ginem die Galle, any 
one’s anger); to waken, to rouse from sleep; to erect 
(das Gemiith, the mind); to agitate, to disturb (beunrubi- 
gen); to excite, to flush, to fluster (von Wein, of,wine); 
ppr&a., aufregend, exciting, inciting; seditious; pp.& 
a., aufgeregt, excited, agitated; disturbed, uneasy; tom 
Weine -, flustered; (. Wed.) agitated (of the blood). 

Auf’reger, m., (gen. -#; pl. -) he who or that 
which excites, stirs up or agitates, agitator. 

Auf'requng, f., (pl. -en) excitement, agitation; 
stirring, tumult; - dé Gemüthes, der Leidenſchaften, 
emotion, excitement; in - fein, to be excited, in ex- 
citement. 

Aufireiben, v. a., (v. Reiben) to rub open; die 
Haut -, to gall; to fret (away, of horses); to wear 
away by rubbing; einen Fußboden -, to scrub a floor; 
Farben -, to grind colours; den Teig -, to knead well 
or thoroughly; bai Tud -, to nap cloth (v. Auf: 
fragen) ; Sucfer, eine Muäfatennuf -, to grate sugar, a 
nutmeg; (figq.) to wear up or away, to sweep away, to 
destroy, to extirpate, to rnin (b, Hungerénoth, Stranf- 
heit x,, of famine, disease &c.); v. refl., ſich -, to 

wear one’s self out, to worry one’s self to death; fid 
gegenſeitig -, to destroy one another. 

Auf'reiber, m., (gen. -&; pl. -; Techn.) an in- 
strament for scraping or rubbing; v. Aufräumer; 
a kind of auger used in boring flutes; (Bak.) the 
journeyman baker who has to knead the dough for 
light cakes. 

Auf’reibung, /., wearing out or away, extirpation, 
destruction. 

Auf’reichen, v. n., to hand up. 

Auf’reihen, v. a., to string, to make a string of; 
to file (papers). 

Aufreihung, f., (Milit.) evolution. 

Auf'reißen, v. a., (v. Reifen) to rend, to tear open, 
to tear up, to rip open, to rip up; to burst, to wrench, 
to force open, to fling open (eine Thür, ein Fenfter, a 
door, a window); to slit, to cut; to chink; to break 
up, to cut, to harrow (den Erdboden, the ground); das 
Tuch -, to tease, to nap the cloth; eine Naht -, to rip 
up a seam, to unseam; ein Netz -, to rip out a net; 
(Sport) to rip up, to rip open; (Vet.) den Huf -, to 
unsole; ſich bie Hände -, to tear one's hands; to sketch, 
to draw; to describe and illustrate by sketches; den 
Mund (vulg. das Maul) -, to open one’s mouth wide, 
to gape; tic Augen weit -, to stare with one's eyes 
wide open. 

Auf'reifen, v. n., (v. Reifen; used with fein) to 
rend, to split, to chink, to burst, to crack; to gape, 
to crack (v. ber Erde, of the earth); to chap (v. den 
Händen, Lippen, v. d. Kälte, vom Winde, of the hands, lips, 
from cold, wind); fid -, to be torn or rent open; to 


rise, to get up quickly. 
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Aufreiten, v. n., (v. Reiten; used with fein) to 
ride up in a line, to draw up; v. re/l., fid -, to make 
sore, to chafe, to gall by riding; pp. &a., aufgeritten; 
ein aufgerittenes Pferd, a galled horse. 

Aufreizen, v. a., to incite (jum Aufruhr, to rebel- 
lion), to excite, to rouse, to stir up, to inflame, to 
heat ; die Leidenſchaften -, to stir up the passions; durch 
Beleidigung -, to provoke by abuse; to set on (v. 
Aufbepen); zum Böfen -, to spur to evil. 

Auf'reizung, f., excitation, incitement; instiga- 
tion; spur, provocation. 

Auf’rennen, v. a., to run open, to burst open by 
running against, to cut open by running against; 
ſich die Füße -, to make the feet sore by running. 

Auf'rennen, v.n., (v. Rennen; used with fein; Mar.) 
to run aground, to strike against, upon. 

Aufridten, v. a., to raise (ein Denfmal, dat Gerüft 
eines Haujes, den Körper im Bette, die Fahne der Empörung, 
a monument, the frame of a house, the bodyorone's 
self in bed, the standard of rebellion); to erect 
(eine Bildfaule, einen Tempel, a statue, a temple); to 
put up, to set up, to plant (eine Rabne, a flag); den 
Kopf -, to hold up one's head ; (Mar.) ein Schiff wie: 
der -, nachdem es gefielt worden ift, to right a ship; 
(fig.) to establish, to found (ein Collegium, rin Handels» 
haus, a college, a commercial house); to set up 
(Säulen, schools); ein Büntnif -, to contract an al- 
liance, to make, to establish a covenant; Freundſchaft 
mit Ginem -, to form or contract a friendship with 
one; to comfort, to console, to support, to hearten, 
to strengthen, to cheer; to bind up, to raise up; 
das richtet mid) wieder auf, that revives me, gives me 
strength, courage; aufgerichtet geben, ftehen, to go, to 
stand upright; v. refl., fid -, to get up, to rise; im 
Bette fi -, to raise one’s self in bed. 

Auf'richten, n., setting upright, raising; erection 
(eines Gebäudes, of a building). 

Aufridtend, ppr., v. Nufrihten; a, relevant; 
(Anat.) der -¢ Musfel, v. Aufrichter. 

4 

be m., (Anat.) erector. 

Auf'rihtig, a., sincere, candid, open, plain (offen)' 
frank (frei), true (wahr), faithful (treu), genuine (ädht)' 
unfeigned (unverftellt); adv., sincerely, candidly, 
frankly, openly, truly, faithfully. 

Uufridtigfeit, f., sincerity, candour; upright- 
ness, trueness, faithfulness; honesty; purity, ge- 
nuineness; artlessness, unfeignedness. 

Mufridtung, f., raising, setting up, erection, 
establishment, foundation. 

Auf'richtzug, m., (Techn.) a crane for drawing 
up timbers and other building materials. 

Auf'riegeln, v. a., to unbolt, to unbar, to unhasp. 

Auf'ringeln, v. a., to turn up in ringlets (die 
Haare, one’s hair); to put little rings on; v. refl., 
fid) -, to curl (of hair); to come out of curl, to un- 
curl, to come undone; to coil up (of snakes). 

Aufringen, v.a., (v. Ringen) v. Aufringeln; v.refl., 
to raise one's self up with difficulty, to struggle 
upwards, 

Aufriß, m., (gen. Uufrified; pl. Aufriffe; Archit. 
Draw.) sketch, draught, design; elevation, prospect; 
der perjpeftivifche -, the scenographic design, sceno- 
graphy; der geometrifcdhe -, orthographic design, ortho- 
graphy; (Geom.) construction; chink, gap (im Erd⸗ 
boden x.). 

Muf'rigen, v. a., to slit, to rend, to tear; to 
excoriate; to chap (of the wind or cold); mit den Nä- 
geln -, to claw; Fichtenbäͤume -, to make incisions 
in fir trees. 
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i Auf'roden, v. @., to tie (Flache, flax) to the distaff. Alba, for the suppression of tumultuous meetings, 
Aufrödeln, v. a., to wake, to rouse from sleep | and the punishment of rebels, empowered with des - 


by rattling in the throat. potic authority, 
Auf'röcheln, v. n., (used with haben) to groan loud, | Wuf’rubrfudt, /., seditious temper. 

to make a rattling sound in the throat. Auf'rubrfidtig, a., seditious. 
Auf’röhren, v. a., to open choked pipes. Aufrruhrſtifter, m., agitator, instigator to revolt. 
Auf’röften, v. a., to roast, to toast again. | Wnuffrunjein, v. a., to unwrinkle, to smooth 


Auf’rollen, v. a., to roll, to roll up, to uproll; to | wrinkles; to draw together in wrinkles, to wrinkle. 
unroll; to mangle. Auf'rupfen, v. a., (Techn.) einen Hut -, to rub a 
Auf'rollen, v. n., (used with fein) to roll up, to | hat with the sealskin (Fiſchhaut). 
rise, to be raised, to be drawn up (von einem Bor» Wuf's, abbr. for auf das, v. Auf. 





hange, of a curtain); pp., aufgerollt, g. v. Auffaden, v. a., to take up a sack; (fig.) Ginem 
Auf’roften, v. n., (used with fein) to rust upon, | etwa# -, to burden a person with ..., to lay to his 
Auf'rudeln, v. a., to stir up. charge; Ginem Alles -, to lay every thing upon a 


Aufrudern, v. n., (used with fein) to row up- | person’s back. 
wards; to row against the stream; to run aground Aufrfäbeln, v. «., to open with a sabre. 
in rowing. Auf'ſäen, v. a., to sow upon (v. Sien). 

Auf’rüden, v. a., to move upward, to pull up; Auf’jägen, v.a., to saw open, to use up in sawing. 
(Agric.) v. Unfoergen; (fig.) Ginem etwas -, to upbraid, aur 8) a., refractory (mider» 
to reproach any one with ... Auf'fägig (espec. of horses) | ipänftig); inimical, 

Auf'riiden, v.n., (used with fein) to move upward, | hostile (feindlid); averse (abgeneigt). 
to rise, to advance, to take a higher position; je nad Auf fäpigkeit, /., ill-will, animosity; v. Wider 
bem Dienftalter rüdt man auf, one advances in propor- | /panjligfeit. 
tion to the time one has served. Yuffaubern, v. a, to clean up. 

Auf'rühren, v.a., to stir, to stir up; (fig.) die Lei⸗ YAuffäuern, v. a., to make acid, to acidify; to 
denſchaften -, to stir up, to work up the passions; dad leaven (Brod, bread). 

Boll -, to stir up, incite, instigate the people to re- Auf faiugen, v. a., to bring up (ein Rint, a child) 
bellion; (fig.) to mention again; vergangene Dinge -, | by suckling, to nurse. 

to rake up bye-gones; einen Streit wieder -, to revive | Auf’fäufeln, v. n., (used with haben and fein) to 
a dispute, a quarrel. riso gently (von Gifiden, of breezes); v. a., to rouse 

Auf’rühren, x., stirring (einer Fliiffigteit, of aliquid). | gently. 

Auf’rührer, m., (gen. -#; pl. -) rebel, rebeller, Auffagen, v. a., to say, to recite, to repeat (eine 
rioter, revolter, insurgent, factionist; (Milit.) mu- | Yufgabe, a lesson); to unsay, to revoke, to recall, to 
tineer; die -, the mutinous. recant, to countermand (aufbeftellen); to give notice 

Auf‘riibrerifd |a., rebellious, mutinous, sedi- | to quit (eine Wohnung); to give warning (einen Dienit- 

Auf’rühriih | tious, riotous, tumultuous; de- | boten, to a servant); to refuse; to resign, to re- 
magogical; mobbish; boisterous (v. Wind, den | nounce; ohne aufjufagen, without previous notice. 
Bellen, dem Meer, of the wind, waves, sea); ter -e Auffagen, n. | recitation; warning, notice (v. 
Haufe, the tumultuous mob, riotous crowd; -e Auf'faqung,/. |Aufiagen, v. 4.). 

Schriften (pl.), inflammatory libels; -¢ Bolfebewe- Auf ſalben, v. a., to salve, to put salve or oint- 
gungen (pl.), factious tumults; -¢ Borte(p/.), seditious | Ment on; to consume by salving, to use up the 
words; adv., rebelliously, mutinously, tumultuously, salve ur ointment; to finish the application of oint- 





seditiously, riotously. ment. 
Auf’rütteln, v. a., to shake up; to open by shak- Auffalgen, v.a., to salt afresh, to resalt. 
a wake, to rouse from sleep by shaking. Auf'fammein, v. a., to collect, to gather, to pick 
uf'ruf, m., (gen. -~e@) calling up, calling over; | up, to glean (Mornibren, ears of corn); (fig.) to pick 


outcry; invitation, calling upun (for assistance); der | UP (Reuigfeiten, news); to collect (Stoff, Ideen, ma- 

geridtlide -, summons, citation; interpellation. terials, ideas); (Agric.) to rake together and bind 
Auf’rufen, v. a., (v. Rufen) to call up, to bid one | up in sheaves. 

rise; to call up, to call over (die Namen, the names); Auf’'jammler, m., (gen. -8; pl. -) gatherer; col- 

to summon, to cite; eine Dame zum Tanıe -, to ask a | lector; gleaner. 

lady to dance (v. Uuffordern); Einen gum Beugen -, to Auf’jatteln, v. a., to saddle; (Min.) to raise the 


call one to witness. shaft of a mine (auftragen). 
bt Sl n., v. Unérufen. Auffag, m., (gen. -e8; pl.Auffäge) something set 
Aufrufung, f.. v. Widerruf. or placed upon another (by way of ornament or to 


Auf'rubr, m., (gen. -®) tumult, riot, uproar, tur- | answer a certain purpose); ber - einer Röhre, the 
moil; revolt, rebellion, disturbance, stir, disorder; | head-piece of a pipe; der - eines Sdranfé, the top of 
sedition, faction; insurrection; mutiny (v. Meuterei); | a Secretary, desk or shrine; ber - einer Mable, the top 
(fig.) im - fein, to be up (of blood, fein Blut ijt in -); | of a mill; der - auf einem Epringbrunnen, the ajutage 
die Stadt ijt in -, the city is up; einen - erregen, to | (a sort of tube, fitted to the mouth or aperture of 
make, to raise, to excite an uproar; to stir up a | the vessel, through which the water of a fountain 
rebellion, a mutiny; (/am.) to kick up a row, a breeze; | is to be played); top-knot; head-dress ; der - einer 
einen - flillen, to appease a tumult; einen - dämpfen, | Treppe, landing-place; der - eines Spiegel’, the top, 


to quash a rebellion. crest of a mirror; - von Federn, plumage; ein - Bane 

Uuf'rubratte, /., the riot act (engl. Parl. 1817, | der, a set of ribands; ein - für die Tafel, a set of 

act for the suppression of all riotous meetings). plate; epergne; plateau; - von Silbergeſchirt, a ser- 
' : - ple ~ — 

Auf ruhrgeiſt m. spirit of rebellion. vice of plate; ein - von Porgellan, a set of china; a 


Auf'ruhrjinn piece sewed on; lining; (fig.) essay, treatise, writ- 
Aufrubrrath, m., (Hist.) the notorious council | ing, composition; der erſte - (Entwurf), plan, sketch, 
or board, instituted in the Netherlands 1567 by duke | design (v. Concept); vermifchte Auffäge, miscellanies. 


Auffaszügel 

Auf’iagzügel, m., bearing rein. 

Auffagzügelfetten, p/., bradoon chains. 

Aufrfauten, v. a., (v. Saufen; vulg.) to guzzle, to 
drink up. 

Auffaugen, v. a., (v. Saugen) to suck up; to open 
by sucking; to make sore by sucking; (Chem.) to 
absorb. 

Auffaugen, n. 

Auffaugung, /. 

Auffaufen, v. a., to wake, to rouse from sleep 
by a whizzing noise; v.n., (used with haben and fein) 
to rush up, to whiz up. 

Auf’fhaben, v. a., to scrape open; to scrape up; 
to scrape away; to fret by scraping. 

Must darien, v. a., to sharpen up, to sharpen 
again; einen Dtihlftein -, to notch a mill-stone; (Sport) 

to cut open; die Hand -, to scratch the hand (slightly); 
(Med.) to excoriate, to rub off the skin. 

Auf fdharfung, f-, (Med.) excoriation, galling, 
abrasion. 

Auffhäumen, v. n., (used with haben) to foam 
up; to froth. 

Aufihäumen, n., frothing. 

YAufihallen, v. n., to resound, to sound up (v. 
Griballen): 

Auf'ſchanzen, v. a., to trench, to throw up in 
trenches. 

Auf'iharren, v.a., to scrape up, to scrape open; 
to loosen (ten Grdboden, the soil) by scraping; (lg.) 
Geld -, to scrape up (together) a sum or sums of 
money. 

Auffhaudern, v. n., (used with fein) to start 
up with a shudder, to shudder, to start up in 
terror. 

Auſ'ſchauen, v. n., (used with haben) to look up- 
ward; to lift up one's eyes; (fg.) to be surprised, 
to look up surprised; to look up (to heaven) in con- 
fidence; to look out (cautiously),to take heed (fi in 
Udt nchmen). 

Aufihauer, m., v. Auffeber. 

Auffhauern, v.n., v. Aufihaudern; (Fint.) to hoe 
or loosen the ground for the third time (v. Rühren). 

Auffbaufeln, v. a., to shovel up, to take or 
throw up with a shovel or spade; to throw up in 
heaps; (Hiliw.) to put on the ladles (den Bafferta- 
dern neue Schaufeln cinjepen). 

Auf’fheeren, v. a., (Weav.) to warp; (Mar.) das 
Zaumerf -, to coil up a rope, 

Auf fdellen, v. @., to wake up, to rouse from 
sleep by ringing a bell. 

Auf {deuden, v. a., to spring, to start, to rouse, 
to scare away, to frighten up. 

Auf'fheuern, v.a., to scour; to scour up; to use 
up with scouring. 

Auf fdhidten, v. a., to pile up in layers, to stra- 
tify; to pile up, to range (Holz, timber); Grbe -, to 
intersoil; pp. & a., aufgeihidtet; (Geol.) interstrati- 
fied (stratified among or between other bodies). 

Auf (hidtung, f-. (Geol.) stratification, the ar- 

ement of substances into strata or layers. 

Auf (hiebbar,«., that maybe deferred or put off. 

Aufrihiebefeniter, n., sash-window. 

Aufiieben, v. a., (v. Schieven) to shove, to push 
open, to undraw; to open by lifting up, to lift (ein 
Benfter, asash); (fig.)to put off, to postpone, to defer, 
to delay, to procrastinate; to adjourn (eine Gigung, 
ein Geſchaͤſt, a meeting, a business); to prorogue 
(eine Zujammenfunft, & meeting); die Bezahlung -, to 
put off payment; den Bahlungstermin -, to prolong the 
term of payment; fein Urtheil -, to demur; pp. &a., 


(Chem.) absorbing, absorption. 
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aufgefchoben; (prov.) - ift nicht aufgehoben, omittance 
is no acquittance. 

Auffhieben, n., deferring; v. Aufigiebung, Aufſchub. 

Auf'ichiebering, m., umbrella-runner. 

Auf’fhiebling,m..(Forest.) ayoung tree;( Archit.) 
chantlate (Traufhafen, Anaggen, a piece of wood fast- 
ened near the end of the rafters and projecting 
beyond the wall, to support two or three rows of 
tiles, so placed as to prevent the rain-water from 
trickling down the sides of the walls). 

Auf’ihiebung, /., delay, adjournment, procras- 
tination, respite; -éfpftem (n.), system of procras- 
tination. 

Auf fdhielen, v.n., (used with haben) to squint up. 

Auf {dienen, v. a., to fasten with iron bands, to 
fasten up (as a splint), 

Auf’fhieren, v. a., (Weav.) v. Uufidiiren. 

Aufihießen,v.a., (u. Shiefen)to shoot open,to open 
by shooting; to shoot up; to consume by shooting( Ber- 
ſchießen); (War.) ein Tau -, to coil a rope (gegen die 
Sonne, turning the coil to the left; mit der Sonne, 
with the coil to the right). 

Auffhiehen, v. n., (used with fein) to shoot, to 
shoot up (von Thieren, Pflanzen, of animals, plants); 
to spire (v. Getreide, of corn); (coll.) to grow fast, ra- 
pidly; to start up, dart up; to rise, to rush up; to 
spring up (von Baffer, of water); to thrive (v. Pflanzen, 
of plahts); pp., aufgefhoflen; ppr. & a., aufidiehend; 
(Bot.) arborescent. 

Unf ſchiffen, v.n., (used with fein) to run on, strike 
on or against in sailing; to run aground, 

Auf {dimmern, v. n., (used with haben) to glim- 
mer (up). 

Auffhinden, v. refl., (v. Schinden) fic die Haut -, 
to rub off, to tear one’s skin. 

Auf'ſchirren, v.a., to harness, to put the har- 
ness on. 

Auf'ſchlabbern, v. a., (vulg.) to lap up hastily. 

Auf'ſchlacken, v. n., (used with fein; Metal.) to 
be reduced to dross or scoria, to become scorious 
or drossy; to clear away the scoria from the fur- 
nace, 

Auffhlämmen, v. Aufihlemmen. 

Auf'ichlag, m., (gen. -e8; pl. Aufihläge) striking, 
beating on or upon (das Yufidlagen); turning up 
(einer Karte, of a card); bound, rebound (einer Kugel, 
of a ball); (Gram. & Mus.) arsis (Auftaft); der - an 
einem Hute, the cock, the turning up of a hat; der - an 
Aermeln, the cuff, - an Kleidern, facing; - am Rragen, 
lapel; - an Handſchuhen, glove-top; - an Stiefeln, boot- 
top; einen Rod mit Auffclägen verjehen, to cuff a coat 
(Uufidlage an die Uermel fepen); (Forest.) young trees 
(oaks, beech &c.) produced from seed and capable 
of resisting the force of the wind (distinguishable 
from such as are more tender, called Anflug) ; (Sport) 
the pieces of wood on which the net is spread out on 
the decoy-ground; a gutter or trench, cut across a 
road, to drain off the water to the sides or in steep 
roads to serve as stopping places for wheel-carriages; 
(Hydr.) v. Uufidlagwaffer; auction, public sale; the 
highest bid or offer at auctions; rising in price, 
rise (einer Waare, of an article); an additional duty 
imposed on goods. 

Aufihlagebud, n., book of reference. 

Auflagen, v. a., (v. Schlagen) to strike up or 


| upward; to strike or beat open; to rouse by strik- 


ing or beating; to turn up (einen Tifh, a table, eine 
Karte, a card, jeine Kleider, one’s dress, trowsers, die 
Uermel, one’s cuffs); to put up, to raise (cine Bure, 
& booth, a stall, ein Gerüft, a scaffold, scaffolding, 
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to scaltold, ein Bett, bed-stead); to turn up, to cock 
(einen Dat, a hat); to pitch (ein Zelt, a tent); feine 
Wohnung an einem Orte -, to establish or settle one's 


self in a place, to take up one's residence in a | 


place; to face (Stleider mit Aufſchlãgen verfeben, dresses) 
to line, to border (Hauben, caps); (7'yp.) to put up, 
to knock up (die ‘Breffe, die Ballen, the balls); (War.) 
to unlay (cin Tau, a rope or cable, to untwist the 
strands of a rope); to open (ein Bud, a book); to 
look out, to look for, to seek for (eine Stelle in 
einem Bude, ein Wort, a passage in an author, 
a word in a dictionary; v. Nadiclagen); to fasten, 
to fix by sticking; einem Pferde die Hufeijen -, to 
shoe a horse; (Tanın.) to turn (die elle, the hides) 
in the pit; to hang them onthe poles that the lime- 
water may drop off; (Stone- Mas.) to ornament with 
mouldings; (Shoem.) to put upon the last; (//ydr.) 
to throw water upon the wheels of a machine; (fig.) 
die Augen -, to raise, to turn up, to lift up one’s 
eyes; mit aufgeihlagenen Augen, with upcast eyes; (fig.) 
ein Gelächter -, to burst o break out into a roar of 
laughter, to set up a loud hearty laugh. 

Uuffdlagen, v. n., (used with fein) to spring up, 
to turn up; to fall upon violently; (fig. Com.) to rise 
in price. 
att n. | setting up, putting up; strik- 
Aufihlagung, lie up (v. Aufihlagen, v. @.); 
(Com.) rise (im reife, of the price), rising of or in 
the price. 

Aufrihlagieniter, n., (Archit.) a kind of window 
or shutter that can be let down, thus forming a 
board for setting out goods for sale. 

Auf'fhlagholz, n., (Tail.) sleeve-board. 

Auf'ihlagihaufel, f., (Hydr.) float-board, Jadle- 
board, ladle; -n an einem Dlublrade, ladies of a mill- 
wheel. 

Auf'ſchlagtiſch, m., turn-up table, folding table. 

Aufihlagwaifer, n., (A/ydr.) water thrown upon 
the wheels of a machine. 

Auf'ſchlecken, v. a., v. Aufleden. 

Aufſchleiern, v.a., to unveil (v. Entſchleiern). 

Auf'ichleifen, v. a., (v. Schleifen) to grind on, to 
cut on; (reg.) to drag on, to drag along the ground, 
to bring up on a sledge. 

Auf jdHlemmen, v. a., to deposit mud (Nufihläm- 
men); to squander (jein Bermögen, one’s fortune; v. 
Berprafien). 

Auf {dlenfern, v. a., v. Auſſchleudern. 

Auf'ſchleudern, v. «., to fling up or upward, to 
throw up with a sling; to open by slinging or by 
throwing against. 

Auf'ichleudern, v. n., (used with fein) to strike 

ainst, Upon or upwards, 

Auf f{dlidten, v. a., v. Auficichten. 

Aufichliden, v. a., v. Aufſchlemmen; Aufipülen. 

Aufidliden, n. | deposition of mud(from rivers), 

Auf'ihlidung,f. { of sand (from the sen). 

Auf jdliepen, v. a., (v. Schließen) to unlock, to 
open; (fig.) to open, to unfold, to disclose (Einem 
fein Hetz, one’s heart to a person); to explain; to 
unriddle; v. refl., fi -, to open, to expand; to bud 
(von Hnospen, Blumen, flowers). 

Auf (adlieper, m., (gen. -€; pl. -) one that un- 
locks, a turnkey. 

Auf (dlingen, v. a., (v. Sdlingen) to swallow up 
(v. Berjdhlingen); to fasten up witha loop, to un- 





UAuffchneiden 


(Sport) den Bauch des Hirſches -, to take say; pp. & a., 


aufgefdligt; -er Lachs, crimped salmon. 

Auf fdludsen, v. a., to waken, to rouse from 
sleep by sobbing; v. n., (used with haben) to sob. 

Auffhluden, v. a., to swallow up (v. Berihluden). 

Aufichlüpfen, v. n., (used with jein) to slip up. 

Auf'ſchlürfen, v. «., to sip up. 

Aufihluß, m., (gen. Aufſchiuſſes; pl. Aufſchlüſſe) 
opening, unlocking (das Auficliegen); (fig.) disclosure, 
unfolding, explanation, eclaireissement; - geben, to 
disclose, to unfold, to inform, to explain, to tell 
the particulars. 

Auffhmaddern, v. a., (vulg.) v. Auffudeln, Auf- 
fledien, Auffrigeln. 

ht . v. a., (vudg.) p. Uuftifien. 

Aufſchmauchen, v. a., to smoke up all. 

Aufihmaufen, v. a., to eat up all, to devour, to 
dissipate in banqueting. 

Auf fdmeideln, v. a., to flatter, to coax (Einem 
etwas, any one into the acceptance of a thing), to 
press something on one by flattery or coaxing; 
v.refl., fid Einem -, to flatter one’s self into a per- 
son's good graces. 

Auffhmeißen, v.a., (v. Schmeißen; vulg.) to throw, 
fling, chuck on or upon; to fling, to throw open. 

Auf'ſchmelzen, v. n., (v. Schmelyen; used with fein) 
to melt, to dissolve, to liquefy, 

Auf fdmelyen, v. a., to melt open; to melt up, to 
melt again; to melt on, to fasten to by melting, 
to cast. 

Auffhmettern, v. a., to open with a crash; to 
dash up. 

Auffhmettern, v.n., (used with fein) to fall upon 
with a crash, to dash against; to yield a mighty 
sound, 

Auffhmieden, v. a., to forge on, to use up or 
to consume in forging (Beridmieden); die Radſchiene -, 
to rim the wheel, to lay the tire of a wheel. 

Auf fdhmiegen, v. refl., v. Anſchmiegen. 

Auf'ichmieren, v.a., to smear on, to spread upon; 
to use up, to consume in smearing; (vulg. fig.) Einem 
tlwaé -, to cheat one into a bargain. 

Auf'ſchminken, v. a. &re/l., to paint, to paint up, 
to paint afresh; to rouge, to put on rouge. 

Auf'ſchmoren, v. a., to stew-again, to stew up. 

Aufihmüden, v. a. & refl., to adorn, to dress, 
to dress up; to embellish, to ornament, to fit up 
with anything ornamental, 

Aufichnäbeln, v. a., to peck up, to take up with 
the beak (von Vögeln, of birds). 

Uuffdnallen, v. a., to buckle on or upon; to 
unbuckle, to loosen the buckles, to unbrace, 

Aufſchnappen, v.a., to snap, to snatch, to snatch 
up, catch up (v. Hunden, of dogs); (fig.) to catch up 
(cin Wort x., a word &e.). 

Aufrihnappen, v. n., (used with fein) to spring 
up, to fly up. 

Aufihnarden, v. a., to waken by snoring. 

Auf'ſchnarchen, v. n., (used with baben) to snore 
aloud, 

Auffchnattern, v. a., to waken by cackling, by 
chattering. 

uj’ jdnattern, v. n., to cackle; to chatter; to 
commence cackling, chattering. 

Auffhnauben, v. n., (v. Schnauben; used with 
haben) to snort aloud; (used with fein) to start up 


twine, untwist; v. refl., jih-, to twine upward, to | snorting. 


creep up. 
Aufrjchligen, v. c., to rip, to rip up; to unseam 


Auf'ſchneidemeſſer, n., cutting-out knife, 
Aufichneiden, v. a., (v. Schneiden) to cut, to cut 


(eine Naht); to split, to slit (die Naje, the nose); | up; to cnt open; to rip up, to unrip; to mark by 


Auffchneiden 


eutting, to notch; (Anat.) to dissect, to anatomize; 


(Surg.) to make an incision; ein Bud) -, to cut open | 


the leaves of a book. 

Auf’fchneiden, v. n., (used with haben; fig.) to 
talk big, to rodomontade, to exaggerate, to shoot 
with a long bow, to swagger, to boast, to brag, to 
vaunt; to hector, to flourish, 


Auf’ichneiden, n., (Anat.) dissection; (Surg.) in- | 


cision; (fig.) vain boasting, swaggering, shooting 
with the long bow. 

Auf’fchneider, m., (gen. -8; pl. -) cutter up, cutter 
out ;( fig.) swaggerer, boaster, vaunter, rodomontador, 
one that stretches, that shoots with a long bow, 
hector, braggart; bully. 

Aufſchneiderei“, f., swaggering, boasting, vaunt- 
ing, braggardism. 


Auffhneidung, f., cutting up, cutting open; | 


(Surg.) - der Gebärmutter, hysterotomy. 

Auffchneien, v. a., v. Beidneien. 

Auffchneiteln, v. a., (Hortic.) to cut, to lop, to 

rune. 

Auffhhnellen, v. a., to throw with a jerk, to jerk 
up; v. n., (used with jein) to spring up, to fly up with 
a jerk, to snap up. 

Auf fdniegein, v. a., to dress up, to dress out, 
to trick out. 

Auf'ſchnippeln, v.a., to cut up into little pieces. 

Aufihnippen, v. a., to jerk up with the fingers 
(Aufichnellen). 

Auf'ſchnitt, m., (gen. -e3; pl. -e) cut, cutting 
open; slit, slash, opening; incision; (J/efal.) assay 
of gold. 

ufihnigeln 

Aufichnigen 


Io. a., to cut, to Carve on or open. 


Aufichnüreln, v. a., to track by the scent, to. 


find out by the smell (von Hunden, of dogs). 
Auffhnüren, v. a., to tie on, to lace on, to fasten 
with strings or lace upon, to lace; to unlace, to untie, 
to uncord, to unbrace, 
Auf'ſchnupfen, v. a., to snuff up. 

Auf'ſchnurren, v. n., (used with jein) to untwist, 
to come undone; to fly open with a whizzing noise. 
Auf’fchnurren, v. a., to wake up with a rattle. 

Anfidobern, v. a., to cock up, to put up in 
cocks, to pile up in heaps. 

Auf fdhoden, v. a., to pile up the sheaves of corn. 

Aufihöbling, m., v. Aufſchiebling. 

Aufihönen, v. a., to do up, to furbish up, to 
beantify anew. 

Auf’fchöpfen, v. a., toscoop up, to take up with a 
scoop or ladle, 

Auf (hopling, m., (gen. -8; pl. -e) shoot, sprig, 


sprout; (/ig.) stripling, a tall, slender youth, one that | 


shoots up quickly; (cont.) upstart, mushroom. 

Auf (doen, v.n., (used with fein) to shoot up, 
to sprout. 

Aufihränfen, v. a., (Techn.) to lay crossways 
and pile up, 

Auffhrammen, v. a. to scratch, to raise (die 
Haut, the skin). 

Auf {drauben, v. a., (reg. & irr.; v. Schrauben) to 
screw on or upon, to fasten on with screws; to 
screw open, to unscrew (loöidrauben). 

Auf'ihrauber, m., (Techn.) v. Hebefhraube. 

Auf’ihreden, v. a., to frighten up, to startle, to 
rouse; to stagger. 

Aufidreden, v. n., (v. Schreden; used with fein) 
to start (up). 

Auſ ſchrei, m., (gen. -e8; pl. -e) shriek, scream, 
Aubioreiben, v. a., (v. Schreiben) to write down, 
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to put down in writing, to note, to note down, to 
set down; to record. 

Auf fdreiben, n., notation, 

Aufihreiber, m.. (gen. -#; pl. -) noter, one who 
writes down. 

Auf'fchreien, v.a., (v. Schreien) to waken, to rouse 
from sleep by screaming, by an outery or scream. 

Auffhreien, v. n., (v. Schreien; used with baben) 
to cry aloud, to cry out; to scream, to shriek. 

Auf'ſchreiten, v. n., (v. Schreiten; used with fein) 

| to march on, 
Auf'ſchrift, f., (pl. -en) superscription, direction, 
‚ address (eines Briefes, of a letter); label, etiquette 
| (auf Waaren, Bücien, on goods, boxes); endorsement 
(- auf der Rüdjeite); inscription (auf Denfmalern, on 
monuments) ; epigraph(auf Grabern, on graves); obne -, 
uninscribed. 

Auf'ſchroten, v. a., to roll up or upwards (cin Faß 
| aué einem Keller, a cask from a cellar); (T'echn.) to 
open with a puncheon or chisel; (Carp.) to widen 
ahole with an auger, to grind corn coarsely; (Forest.) 
v. Ubtrommen. 

Wuffdroter, m., (gen. -e8; pl. -) dray-man; 
Techn.) a kind of auger used in widening holes (v. 
Loffelbohrer). 

YAuffhrunden, v. n., (used with fein) to crack, to 
| chap (v. Aufipringen, Uufberjten). 

Auf fdhub, m., (gen. -e8) deferring, putting off 
{v. Aufſchieben, n.); deferment, delay; adjournment 
(einer Gigung, of a meeting); postponement (Aus- 
{epung); retardation (Verzögerung); respite (einer Zah» 
lung, of a payment); suspense; obne -, without delay; 
| die Sache leidet feinen -, the matter cannot be delayed; 
, (Com.) Sablung obne -, immediate payment; - der 

Zahlungsfriſt, prolongation of payment. 
Aufihubsbefchl, m., (Law) reprieve. 
Auf fdubsbricf, m., (Law) letters of respite. 
Auffhüppen, v. a., to throw up with a spade. 
| Auf ydiiren, v. a., to stir (up), to poke (das 
| Beier, the fire); (Z'echn.) to new-pitch old beer-casks; 
(eav ) to spread out and distribute the material 
for warping. 

Aufihürzen, v. a., to tuck up, truss up, to gird 
up; (Mar.) die Segel -, to furl the sails; pp. & a., 
aufgeihürzt, g. v. 

Huffbüreln, v. a., to dish up, to serve up; (ig.) 
Ginem etwas - laflen, to regale a person. 

Auf'ſchütteln, v. a... to shake up; to rouse by 





shaking. 

Au {diitten, v. a., to heap up; to pour into; to 
store up, to lay up in store; to hoard up; Sorn -, 
to garner corn; Mal; -, to couch malt; das Jiindfraut -, 
to prime, to put powder on the pan. 

uf {diittern, v. n., (used with fein) to start up 
(v. Auficaudern). 

Aufihüttfaß, n., (Mitl.) hopper. 

Auf'fhultern, v. a. to take or put upon the 
shoulder, to shoulder. 

Auf (hug, m., (gen. Aufſchuſſee) shooting up. 

Aufihwämmen, v. a., to swell up, to bloat. 

Auf [dhwangen, v. a.,to tuck(‘Pferde, horses’ tails); 
(Cook.) to serve up fish with the tail stuck in the 
mouth, 

Aufihwärmen, v.n., (used with fein) to swarm up. 

Auf'ſchwärzen, v. a., to blacken afresh. 

Auf'fhwagen, v. 4. (vulg.) Ginem etwas -, to per- 
suade a person by much talking and coaxing to take 
something, to humbug one into taking something. 

Auffhweben, v. n., (used with fein) to soar up 
or upward. 





176 Auffichwefeln 

Auf {Hwefeln, v. a., to sulphur afresh, to dip 
agaih into sulphur. 
ba di en, v. a., v. Uufichmingen, 
Auffhweißen, v. a., to fasten on by forging, to 
weld on (Anſchweißen). 

Auffhwelgen, v. a., to squander (away), to 
consume in debauchery (jein Vermögen, one's 
fortune). 

Auf'ſchwellen, v. a., (reg.) to swell, to swell out 
or up, to puff (out), to bloat, to tumefy; der Regen 
ſchwellte die Blüffe auf, the rain swelled up the rivers 
(made them rise); ber Wind ſchwellte die Segel auf, the 
wind swelled the sails; (fig.) to encourage, to ani- 
mate; die Hoffnung ſchwellte ihm das Herz auf, hope 
swelled his bosom, raised his courage. 

Auf fdhwellen, v. n., (v. Schwellen; used with fein) 
to swell, to distend, to bloat; to rise (Flũſſe, rivers); 
to surge (von der See, of the sea); to billow (v. Wellen, 
waves); to heave (von der Bruft, bosom); ibr Herz 
ſchwoll auf vor freude, her heart expanded with joy; 
(fig. vuly.) der Kamm ſchwilli ihm auf, he gets into a 
passion; he gets proud, he begins to look on him- 
self as somebody of importance; pp. & a., aufge 
ſchwollen. g. v. 

Auf {dhwellung, f-, swelling, tumefaction; (Med.) 
turgescence, 

uffhwemme, f., landing place for floating wood 
(Glofbol,). 

Aufihwemmen, v.a., to land floating wood from 
a river; to deposit (Erde, Sand, Schlamm, earth, sand, 
mud); (Agric.) to warp; to inundate (2and, land), 
with sea-water, to let in the tide (for the purpose 
of fertilizing the land by a deposit of warp or slimy 
substance); pp. & a., aufgeſchwemmtet Schlamm, de- 
posit of warp (as manure for the land). 

Aufihwemmer, m., workman employed in land- 
ing floating wood, 
aut wenfen, v. a., to flourish, to brandish. 
Aufihwingen, v. a., (v. Schwingen) to swing up, 
upward, to soar; fid -, to mount, to soar, to tower; 
ppr. & a., fid -d, soaring, towering. 

Auffhwirren, v. n., (used with jein) to buzz up, 
to whir; to fy open with a whizzing noise. , 

Auf fdwigen, v. a., (Cook.) to warm up (meat). 

Auf'ſchwuug, m., (gen. -e6) soaring up, soar, 
flight (also fig.); der - der Phantafie, flight of the ima- 
gination, of fancy. 

Auffegeln, v. n., (used with fein) to sail or turn 
up a river; to sail against, to strike against in 
sailing; to run aground. 

Auffehen, v.n., (v. Sehen; used with haben) to 
look up; gen Himmel -, to look up, to cast up one's 
eyes to heaven. 

Aufrfehen, n., (gen. -8) looking up; (fig.) sensa- 
tion, noise; - maden, to make a noise, a great noise 
in the world; to make a show, to cut a great figure 
in the world; - erregen, to cause a sensation; ein 
Mann, der - erregt, a person of consequence, a man 
of eclat; die Gace ift es nicht wertb, dag man fo viel - 
davon madt, the matter is not worth making such a 
noise about. 

Auf'feber, m., (gen. -#; pl. -) overseer, inspector, 
surveyor, steward, superintendent, warden; conser- 
vator (über Aunft- und Wterthuméjammlungen, of works 
of art and antiquities); proctor (über eine Univerfitat, 
of a college); wharfinger (über einen Kay, of a quay 
or wharf); controller. 

Auffeberamt, n. | the office and duties of an 

Auf’jeberftelle, /. |overseer &e., surveyorship, 

Auf ſeherſchaft, f.) keepership, mastership. 





Anffegerin 

Muffehnen, v.refl., fih-, to long to getup or out 
of bed. 

Muf'feigen, v.n., (v. Seigen; used with fein) to 
cease giving milk (as nutriment, of cattle); to wean 
from milk; v. d., to pour upon in straining. 

Auffein, v. n., (v. Sein; used with fein) to be up, 
out of bed; to sit up; ic war die ganze Nacht auf, I sat 
up the whole night; to be open (v. Thüren, Fenſtern xc., 
of doors, windows &c., nicht verfchloffen fein); to be 
spent, consumed; wohl -, to be well, in good health; 
to be in good spirits; to be well off. 

Aufrfeifen, v.a., (Mar.) das Unfertau an die Ra 
belaring -, to nip the cable (to tie or secure it with 
a seizing). 

Auf’fellen, v. a., v. Vergeuden, Durchbringen. 

Auf’fenden, v. a., to send up. 

Auf’jengen, v. a., to burn a mark upon (v. Gin 
brennen). 

Auf'ſenkeln, v. a., to fasten with tags; to take 
away the cramp-irons. 

Auf’fegbar, a., that may be put on, 

Auffepen, v. a., to put up, to set up, to raise; to 
lay on; to pile, to pile up; (Mar.) den Unter - (auf 
fpentern, ihn fippen oder auf den Bug fepen), to fish the 
anchor; das Befted - (dad Befted madden, die Karte paffen 
oder priden), to prick the chart (to trace a ship's 
course on a chart); einen led auf ein Loch -, to patch 
up a hole by sewing a piece on; @elb im Spiele -, 
to stake money at play; bie Haare -, to dress the 
hair, to dress a person’s head; (fig.) Einem Homer -, 
to cuckold a person; ben Hut -, to put on one's hat; 
Kegel -, to put up, raise the pins; den Anebelbart -, to 
turn up the beard; (/ig.) den Kopf -, to be obstinate 
(in, against); (7'yp.) Xettern -, to put up the type; 
Einem cin Piftol auf die Bruft fegen, to clap (hold) 
a pistol to a person's breast; (Com.) eine Rechnung 
-, to cast an account; to draw (up) a bill; (/ig.) 
eine Schrift -, to compose, to write; ſchriftlich -, 
to write, draw up, put down in writing; feine Ge 
danken jriftlih -, to frame one's thoughts into 
words; (Mar.) die Ötengen -, to hoist or sway up 
the topmasts; die Speiſen -, to serve up the dishes, 
to dish up; das Siegel -, to put the seal to, to fixa 
seal upon; (Gam.) einen Stein - (im Damenfpiel), to 
crown & man (at draughts); Waaren -, to land goods 
(Ausiiffen); (Z’echn., Coop.) die Kimme -, to fix the 
chimes or staves of a cask, to make the necessary 
notch in the bottom of the cask for the reception of 
the chimes or staves; die Zähne an einer Säge -, to 
file out the teeth of a saw; (Fet.) v. Unglijiren; v. 
refl., ſich -, to sit upright; to mount, to get on horse- 
back; (fig.) to be retractory; fid wider Einen -, to 
rise against a person; pp. &a., aufgelept; ein -c# Fag, 
& finished cask. 

Auf’fegen, v. n., (used with haben; Sport) to get 
new antlers (von Hirſchen, of stags); to bite the crib 
(von Pferden, of horses); (Min.) to rest from work 
from 11 to 12; (Forest.) to put out (Echofien, new 
shoots); (Horol.) die Zähne der Uhrräder fepen auf, the 
teeth of the wheels don’t catch; (Dyer.) to dye brown 
(to put a black colour on red); to ram down (with 
the ramrod) on the powder charge the shot or 
bullet, that no air may intervene, by which 
greater certainty of aim is effected and the 
danger of the gun's bursting in a great measure 
obviated. 

Uuf'feper, m., (gen. ~@; pl. -) one who sets up, 
puts up, piles up &o.; crib-biter (of horses, v. Krippen: 
beißer). 

Auf'feperin, /., hair-dresser. 


Us flesh ol; 


Auf’fegholz, n.. long, cleft wood used by bakers 
in heating the oven. 

Auf ſehig, a., v. Aufjäpig. 

Auf'ſeßroͤhren, pi., v. Aufiapröhren. 

Auf’jegitunde, f., (‚Min.) the hour from 11 to 12 
at noon, allowed to miners for dinner and rest (v. 
Yusbeben, v. @., in this sense). 

Auffeufzen, v. n., (used with haben) to heave, to 
fetch a sigh; tief -, to heave a deep sigh. 

Auf’feyn, v. n., v. Auffein, 

Aufiht, f.. inspection, superintendence, care, 
survey, charge, keep (über cin Haus, of a house); 
control; custody (über Gefangene, of prisoners); tu- 
torage (über Unmündige, of wards, minors); die - haben, 
to inspect, to supervise; - führen, to superintend; 
- baben über ..., to have the superintendence of, the 
direction of ...; + betreffend, custodial; er ift der un: 
mittelbaren - feines Herrn entzogen, he is removed from 
the immediate eye of his master; -scommittce (n.), 
inspecting or visiting committee. 

Auj'jidern, v. r., (used with fein) to ooze (out) on, 
to drop on. 

Auf fieden, v. «., (vw. Sieden) to seethe, to boil 
again, to stew again or up, to boil gently, to 
parboil; (.Hetal.) Silver -, to blanch silver. 

Auf fieden, v. n., (used with haben) to boil up, to 
bubble up. 

Auf’fieden, n., boiling up; (Metal) blanching 
(di Sılders, of silver); (Chem.) ebullition, 

Auf’fiegeln, v. «., to seal on, to fix or fasten on 
by sealing; to unseal, to break open the seal. 

Aujfielen, v. a., v. Aufwälzen, Aufladen, Aufſchroten. 

Auf’jingen, v. a., (v. Singen) to waken by singing; 
v. n., (used with haben) to sing to; (.War.)to sing out. 

Auf fig, wu, (gen. -e8) the mounting (das Auflipen); 
the muster of cavalry (among the feudal vassals, 
at the disposition of their seignor). 

Auffigen, v. n., (v. Sigen; used with haben) to 
sit fast, to sit or rest upon; (.War,) to get aground 
or on the sands; to sit up (bei cinem Sranfen, bei 
der Arbeit, beim Spiele, with a sick person, at work, 
at play); Gincr, der aufjigt, one who sits up, a watcher, 
a night nurse; to perch (fi niederlajfen, von Vogeln, of 
birds); to hatch (auf den Giern jigen), (used with fein) 
to mount, to get on horseback, tu take horse; (/iy.) 
Ginem aufgejejien fein, to bear ill will to one; v. re/l., 
fih etwas -, to get sore by sitting. 

Auf igen, n., sitting up; incubation (v, Britten); 
mounting on horseback; jum - blajen, to sound to | 
horse, | 

Auy'fipend, ppr., v. Aufſihen; a., (Bot.) subsessile, | 

Auf’fipgeld, n., a present in money given to the | 
riding master by his scholars when first beginning | 
to ride. 

Auf’figitange, /., roost, perch. 

Auf’jollen, v. n., (used with haben, elliptically aud 
but in a few phrases) wad joll id) denn jo jpat auf? 
why am | to stay up so late? wad baben Sie jo früh 
aujgcjolit? why had you to rise so early? 

Auf'ſorren, v.a., (Mar.) die Hängematten -, to lash 
up the bamınocks, in order to make a clear passage | 
between decks. 

Auf’jpähen, v. a., to spy, to spy out, 

Au jpalten, v.a., to split, to cleave, to rive (Holz, 
wood); pp., & a., aufgejpaltet. 

Auj’ipalten, v. n., (used with fein) to split, to 
chink, to chap; pp. &a., aufgejpalten, 

Aufjpannen, v. a., to stretch, to strain; to put 

“on by stretching, straining; to bend (einen Bogen, 
abow); to open (cinen Qader, a fan); to put up, to 
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open, to spread (einen Regenſchitm, an umbrella); to 
string (Saiten auf ein Tonmwerfjeug, an instrument); 
(fig.) gelindere Saiten -, to draw in, to yield, to lower 
one’s tone, to come down a peg, to moderate one’s 
pretensions; to pitch (ein Gejelt, ein Ne, a tent, a 
net); to cock (den Hahn an einer Flinte, a gun); to set, 
to unfurl (die Segel, the sails); alle Segel -, to veer 
out all the sail; (fig.) to use one’s utmost efforts; 
to dam up, to cause to swell, to rise by damming up 
(das Waller eines Teiches, the water of a pond), 

Auf’iparen, v. a., to save, td lay by, to lay up, 
to keep in store, to reserve, to keep; (fig.) to post- 
pone; to delay, to defer, 

Wuf fpeidbern, v. «., to lay up (in granaries), to 
garner; to store up, to warehouse (Wiiter, goods); 
(/ig.) to hoard up; pp. &a., aufgeſpeichert, stored up, 
warehoused, 

Auf’fpeilern, v. a., to skewer; to stretch out with 
skewers; mit einem Sperrholge den Mund -, to gag. 

Auf ſpeiſen, v. a., to eat up, to consume. 

Auf'ipellen, v. a., v. Aufipalten. 

Auf'fperren, v. a., to open wide; dad Maul -, to 
gape, to open the mouth in wonder and surprise; 
(fig. vulg.) Einem das Maul -, to amuse one with 
vain promises; ein Schloß mit dem Sperrhafen -, to pick 
a lock. 

Auffperrhaten, m., v. Dietrich, 

Auf’fpielen, v. a., Gincm etwas, to play something 


| to one, to play one a piece of music; to play to the 


dance, to strike up; to awake by playing on an in- 
strument; jich die Finger -, to make the fingers sore 
by playing on an instrument; (P’rov.) wen das Glüd 
aufipielt, der bat gut tanzen, be dances well, to whom 
fortune pipes. 

Auf’fpießen, v. «., to spit, to broach (auf dem 
Bratjpich); to pierce through; Ginen mit dem Degen, 
to run a ınan through the body; to empale; mit einer 
Gabel -, to take up with a fork, to fork; to lift up 
what is put on a spit or spike; (T'echn.) Nadeln -, to 
head pins; tostretch (Häute, the skins for parchment) 
on the frames in order to cleanse them, 

Auf’ipindeln, v.a., to put’on the spindle. 

Auf’ipinnen, v. a., (v. Spinnen) to spin up, to 
work up in spinning; ſich die Finger -, to make one's 
fingers sore by spinning. 

Auf’fpigen, v. a., to prick up (die Obren, the ears); 
to listen attentively. 

Auf’fpleißen, v. a., tocleave, to split (v. Aufipalten). 

Auf’ jplittern, v. a., to splint, to open forcibly so 
that the splinters fly about; v. n., (used with jein) 
to fly up in splinters, 

Aufipreiten |v. a., to open wide, to stretch out; 

Muy ſpreizen | jid -, to sprawl one’s self out. 

Auf'iprengen, v. a., to wrench open, to burst 
open, to force open, to break up; to spring (a mine); 
to blow up (ein Schiff, a ship); to sprinkle; (Sport) 
to rouse, to dislodge (einen Hirſch, a stug); (fig.) to 
put in motion. 

Aurfprießen, v. x., (v. Epriefen; used with fein) 
to spring, to spring forth, to shoot, to shoot up, to 
germinate, to sprout; (/ig.) to arise, to spring. 

Aufipringen, v. n., (v. Springen; used with fein) 
to split asunder, to crack, to chink, to cleave; to 
chap; von der Kälte jpringen die Xippen und Hände auf, 
cold weather chaps the lips and hands; to spring 
open, to fly open; die Thitren jprangen auf, the doors 
flew open; to give a jerk, to spring, to bound, to 
bounce; tw start up, to jump, to leap; cr jprang vor 
Wuth auf, he bounded with rage; ſie jpringt vor Freuden 
auf, she leaps tor joy; die Hanonenfugeln jprangen pom 
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Pflafter auf, the cannon-balls rebounded on the 
pavement; to sparkle, to sparkle up, to mantle, to 
mount (vom Weine beim Einſchenken, of wine when 
poured into the glass); ppr. &a., auffpringend; (Bot.) 
dehiscent, opening; (//erald.) salient, rampant. 

Auf’fpringen, n., springing up &e., v. Aufipringen, 
v, n.; (Med.) das - der Haut, Hände, Lippen, chapping 
of the skin, hands, lips. 

Uuf'fpringgeld, n., fee (paid to the owner of a 
bull) for fecundating the cow. 

Auffprigen, v. a., to squirt up, to blow up 
(Waſſer, water); to open with a syringe, by injections, 
(ein Geihtwür, an ulcer); to consume, to use up by 
squirting. 

Auf'fprigen, v. n., (used with fein) to squirt up, 
to fly up, to splash up. 

Auf’fpröden, v. a., Flags -, to put flax up for 
drying (v. Aufjtauchen). 

Auf'fprößling, m., (gen. -8; pl. -e) sprout, shoot 
(v. Aufihopling); (fg.) stripling; (cont.) upstart. 

Auf’fprojjen, v. n., (used with fein) v. Auſſprießen; 
pp.. aufgeiproffen; v. Aufiprießen; (Sport) v. Aufjepen. 

Auf’iprudeln, v. @., to throw up (Waffer, water); 
to sputter upward; v. n., (used with fein) to bubble 
up (von Quellen, of springs); to boil up; (fig.) to boil 
up; er fprudelt leicht auf, his blood is soon up, he soon 
gets into a passion; to sparkle, to mount (v. Weine, 
of wine). 

Aufiprühen, v.a., to make fly up as sparks; 
v. n., (used with fein) to sparkle up. 

Auf fprung, m., (gen. -es; pl. Aufiprünge) springing 
up; leap; bound; burst; start (v. Auffpringen, v. n.). 
Auf'ipuden, v. a., to spit on, to expectorate. 

Auf’fpülen, v.a., to wash up (Taffen, Teller xc., 
cups, plates &o.). 

Auf’fpüren, ». 4., to trace out, to spy out; (vu/g.) 
to smell out; (Sport) to track, to follow the scent, 
von Neuem -, to request. 

Auf’jpulen, v. a., to spool, to wind upon the 
spool; to use up in spooling. 

Auf’fpuler, m., one that spools. 

Auf fpunden b 

Auffpünden je. a., to unbung. 

Auf ſtacheln, v. a., to prick up, goad up, to rouse, 
put in motion with a goad or any pointed instru- 
ment, to goad on; (fiy.) to spur on, to goad on, to 
stir up. 

Aur’staden 

Uuj'thiirmen 
from rain. 

Aufrftämmen, v. a., to prop up. 

Aufstände, pl., v. Aufitand. 

Auftäuben, v. a., v. Aufftauben. 

Aufitäu'bern, v. a, to rouse, to start, to scare 
up (v. Aufjagen). 

Uujjtauberer, m., springer. 

Aufitaffiren, v.a., to equip, to accoutre; (T'echn.) 
einen Dut -, to fit up, to brush up a hat, 


v. a., (Agric.) to stack, pile up the 
sheaves so as to protect them 


Auf ſtaffirer, m., one who fits up; one who equips. | 
Auf ſtallen, v. a., to put up into the stable (Bieb, | 


cattle) for fattening; to stall. 

Auf ſtampfen, v. a., to stamp on, upon; to fix 
by stamping; (T'echn.) den Kopf einer Nadel -, to head 
a pin; to open by stamping; v. n., (used with haben) 
to stamp (mit dem Buße, upon the ground). 

Uuj'jtand, m., (gen. -e8; pl. Aufftände) rising, 
stirring; (/ig.) commotion, disturbance, uproar, 
tumult, insurrection, riot, revolt; einen - erregen, to 
stir up an insurrection; leaving service (used of 
journeymen-tailors and such whose work is done 


Unffteifen 


in a sitting posture, upon leaving their masters); 
(‚Hin.) a special report as to the state &c. of a mine, 
made out quarterly and sent up to the authorities. 

Auf ftapeln, v. a., to pile up, to heap up, to stack 
up (Holy, wood). 

Auf’itarren, v. n., (used with haben) to rise up; 
to stand up, to bristle (vom Haare, of hair); to stare 
up (jtart in die Hohe feben). 

Aufftauben |v. n., (used with fein) to rise, to fly 

Auf'jtieben * as dust; v. a., to make to rise 
as dust (n. m. u.). 

Auf'ſtauchen, v. a., to knock or push against 
some hard body; Flachs -, to put flax up for drying; 
das Waffer in einem Teiche -, to swell, to dam up the 
water in a mill pond; Gijen -, to thicken a piece of 
iron by welding. 

Auf'ftauen, v. a., to stow away (im Schifferaume, 
in the hold of the ship); das Waffer -, to stem the 
water. 

Auf ftaunen, v. n., (used with haben) to look up 
with wonder and astonishment. 

Aufftehen, v. a., (v. Steden) to pick open, to 
pierce open; to fasten on by stitebing, pinning &c.; 
(Surg.) to open by a puncture; to put up; (Kingr.) 
eine Supferplatte -, to retouch a copperplate; (/ig.) 
Sinem etwas -, to take one up; ein Wort -, to lay hold 
of a word; (vudg.) Ginem den Schwären -, to tell a 
person an unpleasant truth; (Har.) einen Nüden oder 
Kapenrüden -, to become broken backed, to become 
cambered (of the deck of a ship, which is higher 
in the middle, but drooping or declining towards 
the stem and stern); zwei Taue - (jie auf einander 
jtechen), to bend or tie two ropes together; die Haljen 
und Schoten -, to give up tacks and sheets; (Shoem.) 
to sew on the latchets or heels; (Sport) to hunt up, 
run after game (von Jagdbunden, of dogs, pointers; 
v. Auſſtoßen); v. n., (used with haben; Mar.) dicht bei 
dem Winde (in den Wind) -, to haul the wind, to ply 
to windward, 

Unjiftedher, m., (gen. -8; pl. -; fig. cont.) fault- 
finder; informer, 

Auf'ſtecken, v. a., to set up; to fix; to fasten up 
with pins, to pin up; to put upon; to tuck up, truss 
up; ein Licht -, to put a candle into a candle- stick; 
die Flagge -, to set up the flag; die Flagge im Schau -, 
(mweben lajjen), to hoist the flag with a waft; das 
Bavonet -, to fix bayonets; mit aufgefiedtem Bayonet, 
with fixed bayonet. 

Aufstehen, v. n., (v. Stehen; used with haben) to 
stand open, to be open (von Thüren, Fenjtern x., of 
doors, windows &c.); to stand firm upon; (used with 
fein) to stand up, to rise from, to get up from, to 
rise (vom Bette, vom Tiſche, from bed, from table, 
vom Tode, from the dead); mein Herr ift nod nicht 
aufgeftanden, my master is not yet up; ¢é ift cin 
‘Prophet aufgeitanden, a propbet has arisen, made his 
appearance; to fly up, to spring (von Vögeln, Hebhübh- 
| nern, of birds, partridges); (Sport) to break cover 
(von dem Hirſch, of the stag); (Mar.) das Schiff ſteht auf, 
the ship rights; to recover (von einer Krankheit, from 
an illness); to rise in insurrection, to rise, to revolt 
(wider, against); die Soldaten fanden gegen ihre Offiziere 
auf, the soldiers rose upon their officers; to ferment 
a second time (vom Wein, of wine); to leave service 
(used of journeymen-tailors and shoemakers); 
ppr. & a., aufftchend, rising. 

Auf’ftehen, n., rising &c,; das fpäte -, getting up 
late, fashionable hours, 

Auf'iteifen, v. a., to stiffen; to starch; einen Hut -, 
| to cock a hat. 








Uuffteigeblod 


Aufrfteigeblod, m., (gen. -e8; pl. Auffteigeblöde) 
horse-block. =; 

Auffteigen, v. n., (v. Steigen; used with fein) to 
rise, to arise, to go, to get up, to mount, to mount 
up, to mount on horseback (auf ein Pferd, to bestride 
a horse); to rise (von der Gonne, dem Monde, of the 
sun, the moon, vom Binde, of the wind, vom Luftballon, 
of a balloon, von Dünften, of vapours); to rise in the 
stomach (von Gpcijen); (fig.) to rise; ed ftieg ein Ge. 
danfe in mir auf, a thought struck me; der Teig fängt 
an aufjufteigen, the dough rises, is beginning to rise; 
to ascend (einen Hügel, a hill, einen Ubbang, a steep, 
auf den Thron, the throne); to go up, to climb up 
(eine Reiter, a ladder); auf einen Wagen -, to get into 
a coach; das Blut flieg ihr in's Gefidt, the blood 
mounted up to her face, flushed up to her face; det 
Bein fteigt in den Kopf auf, wine flies up to one's 
head; der Rebel fteigt auf, the fog is dispersing. 

Auf ſteigen, n., (gen. -*) mounting, getting on 
horseback; ascent (eines Quftballene, of a balloon); 
dispersion (eined Rebel’, of a fog); elevation (von 
Dünſten, of vapours); (Asir.) ascension; (Med.) dat 
- der Gebdrmutter, hysterics, hysterical fit, hysterical 
passion; brewing(eines Gewitters.of atempest); (Sport) 
the rise, the mounty (eines Jalfen, of a falcon). 

Auf fteigend, ppr., v. Auffteigen, v. n.; a., rising, 
acclivious (v. einem Abhang, of a hill); (Asir.) ascend- 
ing; (.Wed.) die -e Mutter, hysterical passion; (Anat. 
& Bat.) -¢ Gefäße, ascending vessels; die -e Linie, 
the ascending line; ein Verwandter der -en Linie, an 
ascendant. 

Auf’fteigeriemen, p/., (footmen's) holders (für 
Bediente, hinten am Wagen). 

Auf'steigefeite, /., the left (off) side of a horse. 

Auf’fteigung, f.. (Astron.) ascension; gerade -, 
färefe -, right ascension, oblique ascension; -¢éunter- 
ſchied (m.), ascensivnal difference. 

Auf’itellen, v. a.. to set up, to put up, to raise; 
to put upon, to range on; einen Ultar, eine Armee -, 
to set up an altar, to raisean army; eine Batterie -, 
to set up or raise a battery; eine Behauptung -, to 
make an assertion; Beijpiele -, to adduce or exhibit 
instances, cases in point, examples; eine Beititelle -, 
to put up a bed-stead; Beweiſe -, to adduce proofs; 
eine Galle -, to lay a trap or snare (also fig.); eine 
Frage -, to put or state a question; das Gerifte eined 
Hauſes -, to set up the frame of a house; einen 
Grundjag -, to lay down a principle; Heu in Haufen-, 
to cock or stack hay; ein Monument -, to set up amo- 
nument; Rebe -, to spread nets; (eine Sache) zur Schau -, 
to expose or set up (a thing) to view, to bring 
forth, to produce; Schildwachen -, to post sentries; eine 
Salinge-, to set a snare; Ötreitfräfte -, to raise 
forces; Waaren zum Verfauf -, to expose goods to 
sale; cin Zelt -, to put up a tent; v. re/l., jid in 
Schlaciorbnung-, to draw up in battle-array, in order 
of battle; fih zum Tanje -, to stand up (out) to 
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Auf’iteuern, v. n., (used with fein) to steer up- 
ward; v. a., to support (with the arm). 

Auf ftideln, v. a. to sew on with fine stitches; 
v. Aufftaheln, Aufipötteln. 

Auf ftiden, v. a.,to embroider upon. 

Auf'ſtieben, v. n., (v. Stieben; used with fein) to 
rise as dust; (Sport) to fly up, to rise in great quan- 
tities (v. Eleinern Vögeln, of smaller birds). 

Auf’ftieren, v. n., (used with haben) to stare up, 
to look up in foolish wonder. 

Aufiftiften, v. a., to stir up, to instigate, to in- 
cite (v. Anftiften). 

Aufftimmen, v. a., (Mus.) to tune higher, to set 
higher in tuning. 

Auf’ftöbern, v. a., v. Aufftäubern; (fig.) to find 
out; to hit upon, to meet with. 

Auf’ftöhnen, v. n., (used with haben) to groan 
(laut, aloud); ſchwet -, to heave, to fetcha deep groan; 
v. a., to waken, to rouse from sleep by groaning or 
moaning. 

Auf itopfeln,v.a., to uncork (cine Flafthe, a bottle). 

Auf’itören, v. a., to rouse up, to stir up; to dis- 
turb, to startle; to uprouse, to spring. 

Aufftößig, a., vapid, Hat, acid, sour; causing 
eructations; sick. 

Aufiftößigkeit, /., want of appetite (v. Hühnern 
und @anjen, of chickens and geese). 

Uuf itopfen, v. a., to stuff out, to stuff anew, 
again; to darn up or upon. 

Auf’ftoppeln, v. a., to gather, to collect, to pick 
up, to scrape together. 

Auf’ftoß, m., accident, chance; chance meeting, 
meeting, dispute, quarrel. 

Auf jtopen, v.a., (v. Stofen) to push, to thrust, to 
knock, to kick open; to push up,to kick up; to throw 
up (Ürde, earth); to wound by pushing against; die 
Haut -, to raise, to gall, to fret the skin; den Hopf 
gegen... -, to knock one’s head against... .; ein Jaf 
-, to stave a cask; (Sport) to start, to flush (Wild, 
game, ohne bag die Hunde die Fabrte hatten). 

uf ftofen, v. n., (used with fein) to rise up (aué 
dem Magen, from the stomach; die Speife ftößt mir auf, 
the meat rises in my stomach); to belch, to break 
wind upward; (‚Har.) to run aground; to strike on, 
upon; Ginem -, to occur to..., to meet with, to 
come across, to happen to one; Sinem -, to meet with 
or light on a person; fic fließen auf den Feind, they 
chanced upon the enemy; es ift mir eine Gelegenbeit 
aufgeftogen, 1 met with an opportunity; to ferment a- 
fresh (von Bier im Jaffe. of beer in a cask); to become 
acid (von Wein, of wine); (Z'yp.) to knock up. 

Auf’itoßen,»., pushing, knocking, bursting open; 
meeting, encounter (Sujammentrefjen); (Wed) rising 
of the stomach, eructation, breaking wind upward, 
belching; heart-burning, heart-burn; fermenting; 
working. 

Aufitrauben, v.a. & refl., to bristle up, to stand 


dance; ſich binter einander -, to stand, to draw up in | on (an) end (von Haaren, of hair). 


a line or files. 
Auf’ ftellfpiegel, m., v. Toilettenſpiegel. 


Aufftelung, /., putting up, setting up; exposi- | 


tion; exhibition; (Milit.) drawing up in files. 

Aufftemmen, v. a., to open, to force open with a 
crow-bar; to prop up, to support; v. refl., fic (die 
Arme auf...) -, to lean upon, against. 

Auf ftempeln, v.a., to stamp on, upon; to stamp 
afresh, anew. 

Auf fteppen, v. a., (Tail. &Sempstr.) to quilt on, 
to sew on with a quilted seam. 

Auf’fteuer, /., longing, desire (nad, for). 





Auf ftrablen, v. n., (used with haben) to rise with 


| splendour, with radiance. 


Auf’ftrauben, v. n., (used with haben) to bristle. 
Auf’itreben, v. n., (used with fein) to strive up- 


wards, to aspire; to rise high, aloft, to svar up; 
| ppr. & a., aujftrebend, aspiring, soaring. 


Aufiftrebung, f., (pl. -en) aspiring; effort, exer- 


| tion. 


Auf'treden, v. a., to stretch up. 

Auf’itreih, m., (gen. -e8; pl. -e) public auction, 
public sale (uv. Berftrid); (Mus.) v. Aufſtrich, Strich, 

Auf'jtreicheifen, n., (Techn.) & toothed instru- 
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ment for raising the nap of the cloth previous 
to sheering; (Shoem.) v. Aufftreichmeffer. 

Auf’ftreiheln, v. a., to stroke upwards. 

Auf'ſtreichen, v. a, (v. Streichen) to spread (Brod 
mit Butter, Butter auf Bred, butter upon bread); to lay 
on; to stroke, to draw upwards; den Bart -, to turn 
up one's whiskers; to strike up (v. Uuffpiclen); eine 
Barbe -, to strike a colour; (Cloth.)to shear against 
the grain; to rub the hind legs together, to cut (von 
‘Bferden, of horses) 

Aufftreihmeijer, n., (Techn. Shoem.) scraper (a 
tool, rounded at the end, for making the cuts in the 
soles for the seams). 

Auf’itreifen, v.a., to draw up,to tuck up, to turn 
up (die Uermel, one’s cuffs); to raise, to wound, to 
tear, to gall (die Haut, one's skin; also v. re/l., ſich 
die Haut -, ſich Die Mermel -); v. n., (used with haben) to 
touch upon the surface of, to graze; die Kugel ftreifte 
auf dem Boden auf, the bullet grazed the earth; to 
trail along the ground (von einem Alcide, of a dress), 
to sweep. 

Aufftreuen, v. a., to strew upon, to sprinkle on; 
to dredge (Mcb{, with flour). 

Aufitrich, w., (gen. -eö; pl. -¢; Mus.) the stroke 
upwards on an instrument; ». Aufſtreich, Auftion. 

Auf’ftriden, v.a., to consume, to use up in knit- 
ting, to knit up; to untwist (Seile, ropes). 

uf'ftriegeln, v. a., to eurry, to comb upwards; 
(vuly.) ſich -, to dress one's self up, to trick one's 
self out, to deck one's self out, 
at oti v. a., to float upwards; to carry up. 
Auf’ftülpen, v. «., to turn up; to cock (einen Hut, 
a bat); to top (Stiefeln, boots); pp. & «., aufgeftülpt; 
eine -¢ Rafe, a cocked up nose. 

Aufftürmen, v. a., to open by storm, to open 
with violence, to bounce open; to waken up by vio- 
lence; to drive upwards (of rain, snow); v. 7., (used 
with fein) to storm, to rush upwards, open. 

Auf'ftürzen, ». a., to clap on, upon, to put on, 
to cover, to put on in ahurry; to set up; to turn up. 

Auj'ftiirzen, v. n., (used with fein) to strike, to 
fall on, upon. 

Aufftügen, v. a. to prop up (also fig.) to sup- 
port; to lean upon (also v. refl., fih -); to pull hard 
at the bit (ven Pferden, of horses). 

Aufftügig, a., - fein, having no appetite, sick 
(von Bich, of cattle). 

Aufritufen, v. n., to rise gradually, by gradation 
(also v. refl., fi -); v. a., to raise gradually. 

Auf jtujung, f-, (pl. -en) gradation, climax, 

Auy'jtugen, v. a., to turn up (aufformen, den Hut« 
rant, the rim of a hat); to cock; den Badenbart -, to 
turn up the whiskers; (fig.) to adorn, to trim up, 
to prank out; Aleider -, to accommodate dress, clothes, 

Aufftugen, ». n., (used with haben) to look up 

with surprise, to start. 
—— (yen. -8; pl. -) supporter; vamper. 
Auf ſuchen, v. «.,to search after, to seek for, to 
seek out; to look out (cin Wort, eine Stelle, a word, 
a passage; o. Nahihlayen); to inquire after, to go in 
quest of (‘Berjonen, persons); to gather, to pick (Bee- 
ten ı., berries &c.); (Mar.) to take the bearings; 
Einen - lajien, to cause search to be made or insti- 
tuted for a person. 

Auffuchung, f., (pl. -en) search, inquiry, look- 
ing for. 

Auf'füßen, v. a., to sweeten, to edulcorate. 

Auf jummen, v. n., (used with fein, and v. refl.) 
to sum up; ſich -, to run up (von Schulden, Koſten, of 
debts, costs); v. a.. to waken by a humming noise. 





Wnftrager 
Auffumfen,v.a.,torouse,to waken by humming; 
v. n., (used with fein) to buzz up. 

Auftadeln, v. a., v. Auftafeln, 

Auftafeln, v.a., (vulg.) to dish up; Ginem rect -, 
to feast, to regale one with many dishes or courses; 
to serve up; to fold up (bag Tuc, the cloth). 

Auf'tagen, v. a., to delay, to put off from day 
to day, to procrastinate. 

Auf'takeln, v. a, (Mar.)to rig (cin Stiff, a ship); 
pp.& a., aufgetafelt; nicht gut-, not rigged shipshape; 
(fig. vulg.) tricked out (m. Mufgedonnert). 

Auftakt, m., (Metr. & Mus.) arsis. 

Auftaljen, v. a., (‚Har.) to bowse, to pull up, 
away, to haul. 

Auf'tanzen, v.a., to wear out by dancing; ſich die 
Füße -, to dance one’s feet sore; v. n., (used with 
haben); (fig) Einem -, to dance at a person's bidding, 
to do whatever another may command, to dance 
attendance on a person, 

Auftaflen, v. a., to pile up (Getreide, corn) in 
heaps or shocks, to shock (v. Tale). 

Auftauden, v. n., (used with fein) to rise, to 
emerge, to appear, 

Auftaumeln, v. n., (used with fein) to rise stag- 
gering, to rise up in confusion. 

Auf'teufen,, v. a, v. Muftiefen. 

Muf'thauen, v. a., to thaw up; to unbenumb (aus 
der Gritarrung); to make liquid (flüffig maden); v. n., 
(used with jein) to thaw up, to break (vom Wetter, of 
the weather); (fig.) to wake up, to become ani- 
mated, 

Auf thaupunft, m., v. Thaupuntt. 

Auf'theilen, v. a., v. Gintheilen, Bertheilen. 

Aurihärmen, v.a., to pile up, to heap up; v. rofl. 
fih -. to tower; to tower up, to rise on high; pp &a,, 
aufgethiirmt; -¢ Wogen, heavy waves. 

Auf'thun, v. a., (v. Thun) to open (cine Thür, ein 
Puch, die Augen, Obren, den Mund, a door, a book, the 
eyes, ears, the mouth); den Mund -, to speak ; die 
Obren -, to listen, to hearken; to disclose, to shew, 
to appear, to open, to spread, to expand (mie eine 
Blume, as a flower); Bier oder Wein -, to open an 
establishment (vault, stores, cellar, shop &c.) for the 
sale of beer or wine; (.Min.) to swell out and be- 
come richer in ore (ſich -, ven den Bingen, used of 
veins, streaks, lodes); (.War.) to loom; das Land thut 
fic) auf, the land looms; der Himmel thut fid auf, the 
sky clears; die Erbe thut fid) auf, the earth gapes. 

Auftiefen, v. a, (Techn.) to beat out (a sheet 
of metal); v. Nufjichen. 

Auf'tiefhammer, m., (Techn.) the chasing-ham- 
mer (of copper-smiths). 

Auf'tippen, v. a., to waken by tipping, tapping. 

Auftifhen, v. a., to dish, to serve up; (fig. & 
vulg.) Einem etwas -, to regale a person with some- 
thing; id will e# ihm ebenjo -, I'll serve him the 
same sauce. 

Auftoben, v.n., (used with fein and haben) to 
roar up, to begin to roar, to bluster, to storm (pom 
Winde, of the wind). 

Wuf'toben,v. a., to waken by roaring, with great 
noise, by blustering; to toss up, to lash up. 

Auftönen, v. n., v. Ertönen, 

Auf'toppen, v. a., (Mar.) v. Toppen. 

Auf'torfeln, v. n., v. Auftaumeln. 

Auf'tornen, v. n., (Mar.) das Schiff tornt vor dem 
Unfer auf (dreht vor feinem Anker auf), the ship swings. 
bt ad v. n., v. Auftoben. 

Wu’ traben, v. n., (used with fein) to trot up. 
Auf'träger, m., (gen. -4; pl. -) one that gives an 
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order or charges another with anything (v. Auftrag: 
geber). 

Aufträufeln, v.n., (used with fein) to drop on, 
to fall on in drops; v. «., to drop on. 

Auftrag, m., (gen. -08; pl. Aufträge) laying on 
(ter Farben, of the colours); (Lam) der - (Mebertragung) 
eines Gutes, the act of transferring, the transfer of 
an estate (also Auftragung) ; (Com.) commission, order, 
direction; mandate, injunction (Univeijung, Berord. 
nung); message, errand (Botihaft); charge, enjoin- 
ment; - geben, - eriheilen, to give orders, directions, 
a commission; to give in charge; - haben, to be 
commissioned; im - von..., by order of..., in 
consequence of directions received from... 

Auftragen, v. a.. (v. Tragen) to carry up; to put 
on; to lay on (Aarben, colours); Rarbe auf Etoffe -, 
to apply colours on cloths; Fatbe -, to strike a co- 
lour; ( Paint.) Rarbe did -, toimpaste ; den Grund au einem 
@emalte -, to prime a picture; to serve or dish up 
(Mablyciten, Gerichte, meals, dishes); falte Aüche -, to 
serve up, to spread a cold repast; (Zyp.) die Far 
be -, to beat, to work ink on the table; einen Riß -, 
to draw a plan; (Law) to convey, to transfer (Güter, 
estates); to order, to give an order or commission; 
to charge (@inem, one) with, to commission one; to 
enjoin; Ginem ein Amt -, to confer, to bestow an of- 
fice upon one; Ginem eine Urbeit -, to give a person 
work to do; to set a person a task, to task one; 
(Min.) einen Schacht -, to raise the shaft of a mine 
(Auflatteln); to wear up or ont (fleider, clothes), 

Auf'tragen, v. n., (used with haben; fig.) to ex- 
aggerate, to lay it on (v. Ucbertreiben); «8 ift aufgetra: 
aen, dinner (supper) is ready, is on the table. 

Auf'tragen, n., serving up, dishing up (von Geri 
ten, of meats); v. Yuftrag; (7’yp.) beating, rolling, 
inking the forms. 

Auftraggeber, m., (gen. -8; pl. -; Com.) one 
who gives an order, the employer; consigner, 

Auf'tragmafhine, f., (Typ-) v. Auftragwalzen. 

Auf'tragébeforger, m., commissioner, agent. 

Auftragéhandel, m., commission - business, 
agency-business; einen - führen, to do, to carry on 
business on commission, a commission-business. 

Aufitragstontraft, m., (Law) mandate. 

Auf'tragung, f., v. Auftrag. Auftragen; (Zum) die - 
eine? Gutes, the transfer of an estate, 

Auf'tragwalzen, pl.. (Typ.) rollers. 

Auf'trampeln, v.n., (used with haben) to trample 
on, to stamp on the ground. 

Aufitrampeln, v.a., to fix,to fasten by trampling; 
to open by trampling; to awake by trampling. 

YAuf'trappeln, v. a., v. Auftrampeln, v. a. 

Auf'traufen, v. n., (used with fein) to drop on, 
upon; to pour, to gush down. 

Auf’treden, v. a., (Min.) to draw up (v. Aufzieben). 

Auf'treffen, v. »., (v. Treffen; used with haben) 
to find, discover something by chance, to hit on, to 
strike on, upon; v a., to find a person up, out 
of bed. 

Auf’treibeeifen, »., (Teehn.) an instrument used 
by spur-makers in adjusting the rowel. 

Auf'treiben, v. a., (v. Treiben) to drive up (aud dem 


Bette, vom Stubl, from bed, from one's chair); to | 


blow up (vom Winde, of the wind); (Med.) to swell, 
distend (den Magen von Speifen, den Leib von Wafferfucht, 
the stomach of meals, from eating, the belly of 
dropsy); to drive on, upon, to fasten on; (fig. vulg.) 
to procure; to raise (den Preis, in die Höhe treiben, the 
price; Geld, hetbeifthaffen. money); to raise, to levy, to 
press (Bolt, Soltaten, Matrofen, soldiers, sailors); to 





i 
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find out, to hunt out, to discover with difficulty (aué- 
findig machen); (Agric.) den Ader -, to plough with 
high furrows or ridges; (T'echn.) to chase a metal- 
plate, to work in relief; (3ak.) to roll out the dough 
for cakes; (Sport) to unharbour, to dislodge, to 
drive up, to rouse, to start (v. Nufftäubern); to cut up 
(feindliche Truppen, the’ enemy’s troops); (Chem.) to 
sublime, to sublimate, 

Auf'treiben, v. n., (used with fein; Mar.) to run 
aground; to run foul of another ship (aufeinander: 
treiben). 

Auf'treiber, m., (gen. -#; pl.-; Sport) one who 
starts game. 

Auf'treibholz, n.,theroller (of a mangle); (Bak.) 
the rolling pin. 

Auftreiblid, 4. what may be procured, raised, 
found out; discovered &c. 

Auf'treibung, f., (Med.) v. Aufgetriebenheit. 

Mufitrennen, v w., to unrip, to rip open, to un- 
stitch, to unseam, to undo; to cut up; v.n., (used 
with fein) to part, to divide, to tome open, 

Auf’ treten, v. a., (v. Treten) to tread open, to open 
by treading; to tread on, to fasten on or upon by 
treading. 

Auf'treten, v. n., (v. Treten; used with fein) to set 
one's foot upon the ground; to step forth; to make 
one's appearance, to enter; (T'heat.) to tread the 
stage; ald Nedner -, to enter, make one’s appearance 
as orator; to mount the rostrum; to mount the 
pulpit (als Hanzelredner); ale Scriftiteller -, to com- 
mence author; alé Grbe -, to come in as heir; zum 
eriten Mal -, to make one's first appearance, one's 
debut; meijtentheilé hängt der Nuf cine? Mannes von ber 
Art ab, wie er in der Welt sum eriten Mal auftritt, a man's 
reputation mostly depends on his manner of ap- 
pearing (on the first step he makes) in the world; 
mit etwas -, to come forth with something; gegen 
Ginen -, to rise against one; alé Souge gegen Einen -, 
to‘come forward as witness against one; für (@inen -, 
to appear as witness for one; (fig.) fanft, leife-, to act 
cautiously, with cireumspection; du muft leiſe bei 
ihnen -, you must not proceed with them harshly. 

Auf’triefen, v.n., v. Auftraufen. 

Auftrift, f., (pl. -en) way for cattle in marshy 
countries; (‚Agrie.) ploughing and preparing the land 
for summer crops. 

Auftrinten, v. a., (v. Trinfen) to drink up; to 
imbibe, to absorb. 

Auftritt, m., (gen -08; pl. -e) treading on; step 
before a door, door-step; step of a coach (an einer 
ſtutſche); ascent; appearance (eine? Schaufpielere, Med: 
neté x, of an actor, orator &e.); erfter -, debut; en- 
tering, entrance; montoir, horse-block (used in 
mounting a horse); (Fort.)banquette, banquet (a little 
raised way or foot-bank, running along the inside 


| of a parapet, upon which musketeers stand to fire 


upon the enemy in the moat or covered way); (fig.) 
scene, sight, event. 

Auf'trittbanf,f. (Techn.&Weav.)treadle,treddle; 
(Fort.) v. Auftritt (Fort.). 

Aufttrodnen, v. a., to dry up; to wipe off, up, 
away (Ihränen, tears); » n., (used with fein) to dry 
(up); to dry to, to stick, to adhere to in drying. 

Auf'trodnung, /., drying up, upon. 

Auf'tröpfeln, v. a. &n., v. Aufträufeln, 

Auf'tröpfen,» a.,to pour on, upon in small drops 

Auftrommeln, v. a., to beat up; to waken or 
rouse (aué dem Schlafe, from sleep) by the drum. 

Auf'trompeten, v.a., to waken by blowing atram- 
pet; to perform on a trampet; (Milit.) to give a sign 


182 Unftropfen 
with the trumpet for decamping; v. n., to blow the 
trumpet. 

Auf’tropfen, v. n.. (used with fein) to drop on, 
upon. 

Auf'trotten, v.n., (used with fein) to trot up a hill. 

Auf’trüben, v. a., to make muddy, to trouble by 
disturbing the sediment. 

Wuf'trumpfen, v. n., (used with haben) to play a 
trump; (fig. vulg.) to reproach, to upbraid one, to 
make asmart reply (Ginem, to one); to beat soundly, 
to drub. 

Auf'tucben, v.a., (Mar.)to furl the sails, to gather 
up the sails. 

Aufrtüpfen, v. a., to take up, to wipe up; v. n., 
(used with fein) to touch on, upon (berithren), 

Auf'tunfen, v. a., to sop up sauce, to eat up sauce 
by dipping sops into it. 

Auf'tuſchen, v. a., to touch up, to retouch (eine 
Zeichnung, a drawing). 

Auftuten, v. a., to waken, to rouse by blowing 
a horn. ⸗ 

Aufwachen, v. n., (used with fein) to awake, 
awaken: to be awakened, to be roused. 

Au fwadfen, v. n., (v. Woden; used with fein) to 
grow, to grow up. 

Auf wagen, v.a, to weigh; to lift up, to raise up, 
to draw (by means of machinery), to raise by 
levers &c.; (fig.) eine Sache mit Gold -, to balance, 
to make equal in value to gold; to weigh down, to 
overbalance, to outweigh. 

Auf wablen, v. a., to draw, to choose, to pick 
(eine Karte, a card). 7 

Auf'wällen, v. a., to boil gently, to boil a little, 
to give a warm; to range in heaps (turf, sods). 


Uufwalyen, v. a., to roll up, upon, upwards; | 


(fiq.) Einem etwas -, to burden any one with..., to 
lay... upon a person's shoulders, to charge one with. 

Aufwärmen, w. a., to warm up, to warm again, 
to cook up; (fig.) to bring again on the tapis, to 
make again the subject of conversation, to repeat 
over again, to renew; pp. &a., (fig.) aufgewärmt, stale, 
hackneyed, trite. 

Auf'wärter, m., (gen. -&; pl. -) waiter, servant, 





Aufweichen 
effervescence; (fig.) emotion; - im Blute, violent 
circulation of the blood; ¢é ift - in feinem Rulfe, there 
is a violent flatter in his pulse; eine plogliche - bon 
Liebe, a sudden fit of love. 

Auf'walzen, v. a., to wind upon a cylinder; to 
put upon rollers, to open by rolling. 

Auf’ wand, m., (gen. -t$) spending, expense, ex- 
penditure (von Geld, Zeit, Arbeit, of money, time, la- 
bour); consumption (an Brennmaterial, of fuel); arofer 
- (Bradt-), cost, state; sumptuousness; großen - 
machen, to live high; den - betreffend, sumptuary. 

Auf'wandsgeſetz, n., statute against immoderate 
luxury, sumptuary law or edict. 

Auf'wandeln, v. a., (cath. Rel.) to elevate. 

Auf'wanfen, v. n., to rise tottering. 

Auf’wartegeld, n. 

Auf'wartelohn, m. 

Auf'warten, v. n., (used with haben) to wait; 
Ginem -, to wait on, upon a person, to attend, to 
serve; bei Tijthe -, to wait at table; to do the honor; 
fann id) damit -? may I be permitted to offer ...? 
will you have...? do you choose . . .? id) will gleich 
damit -, you shall have it directly; Ginem -, to pay 
one a visit, to wait on, to pay one’s respects to, to 
call on; to beg (von Hunten, of dogs); Ginem oft -, 
to dance attendance on. 

Auf'wartfam, a., officious; serviceable (n. u.). 

Aufwartung, /., (pl. -en) waiting, serving; at- 
tendance, service; die - baben bei ..., to wait on, to 
be in waiting, fie batten einen Bedienten ur -, they had a 
servant to wait upon them; visit, call; Einem feine - 


| waiter's fee. 


| machen, to wait on, to pay one’s respects to one. 





attendant; steward (auf Dampfidiffen, on steamboats). | 


Auf'wärterdienft, m., servitorship, office of a 
waiter. 

Auf'wärterin, f.. (pl. -nen) servant-woman, ser- 
vant-maid, woman-servant, maid, waiting-woman; 
stewardess (auf Dampfidiffen, on steamboats). 

Aufwärterlohn, m., waiter's fee. 

Auf warts, adv., upwards, upward; up hill (Berg 
auf); den Fluß -, up the stream. 

Auf wartsbewegung, /., upward motion. 


Auf'wärtöfehrung, /., turning upwards; (Surg.) | to call, to call up (from sleep); to call to life (again); 


die fehlerhafte - der Augenlider, eversion of the eyelids. 
Auf'wärtözjicher, m., (Anat.) adducent muscle, 
adductor. 
Aufrwäfdherin, /.. scullery-maid; scullion. 
Auf’wagen, v. refl., fi -, to venture to rise (von 
einem Sranfen, of a sick person). 
Aufwall, m., v. Aufwallung. 
Auf'walfen, v. a., to full again. 


bubble up, to boil up; to rage, to swell (von det See, 





den Wellen, of the sea, waves); to effervesce; (fig.) to | 


fume, to fret, to get into a violent passion; (Fort.) 
to wall up. 

Auf’wallen, x, bubbling up, boiling up, ebulliency; 
swell (des Meeres, of the sea). 

Auf wallung, /., (pl. -en) bubbling up; ebullition; 


Auf'waſch, m., | plates, dishes &e. to be washed 

wer eatin f.. {up after any meal. 

Aufwachen, v. a., (v. Waihen) to wash up; to 
wash away, to wash off; to consume, use up in or by 
washing; fid) die Hinde - (mund waſchen), to wash one’s 
bands sore. 

Auf wafdhfag, n. 

Aufwaſchkübel, m. 

Auf’ wafdmagd | 

Aufwafdhirau | 

Auf waſchplatz, w., seullery. 

Auf waſchwaſſer, n., dish-water, dish-wash. 

Auf'weben, v. a., to consume » use up in weaving; 
to unweave; to unravel. 

Auf'wedfel, m.,(gen.-2; pl.-; Com.) rechange, 
agio (v. Aufgeld). 

Auf'wechſeln, v. a. & n., to change, exchange 
with agio; to buy up. 

Auf wedhsler, m., (gen. -#; pl.-) money- changer; 


wash-tub, washing-tub. 





f.. v. Aufwaͤſcherin. 


| stock-jobber. 


Auf'weden, v. a., to awake, to rouse from sleep; 


(fig.) to awake, awaken, to enliven, to cheer up; 
PP.» aufgewedt, g. v. 

Auf'weder, m., (yen. -$; pl. -) awakener; caller 
(up); alarum-clock (v. Weder); a whistle imitating 
the note of the quail, used in taking the bird. 

Auf wehen, v.«.. to blow up, upwards (den Staub x., 
the dust Ac.); to blow open (cine Thür, ein Feniter 


| vom Winde, a door, a window, of the wind); zur bella 
Auf’wallen, v. n., (used with fein) to bubble, to | 


Flamme -, to blow up into a blaze; v. ., (used with 


| Jein) to rise (vom Winde, of the wind). 


Auf weiden, v. a., to mollify, to soften; to soak, 
to moisten, to wet, to make soft (durch Feuchtigleit, by 
moisture); to temper (Karben, colours); Haute -, to 
steep, to soak hides; den Leim -, to unglue; (Med.) 
to open by mollifying (von Beihmwüren, of ulcers); v.n., 
(used with jein) to soften, to get or become softened 


Unfweifen 
and thence to open; ppr. & a., aufweidend, (Med.) 
emollient; das -e Mittel, emollient, an emollient 
remedy. 

Auf’weifen, v. «., to reel on, upon; (Techn.) to 
brush up the set jewels (with the Aufweifbürfte, used 
for this purpose). 

Auf'weinen, v.a., to awake (Ginen, one) by crying 
or weeping; v. n., (used with haben) to begin to 
cry or crying, to weep aloud. 

Auf weifen, v. a., (v. Weijen) to produce, to ex- 
hibit, to show, to show forth; to present (feine Zrug- 
nifie, one's credentials); ppr.& a.,aufweifend, exhibitory. 

Auf weifen, v. a., to whitewash; to renew the 
whitewash. 

Auf’weifung, /., exhibition, shewing; presen- 
tation, producing. 

Auf'welten, v. a., to dry (von Frühten, of fruits). 

Auf'wellen, v. «., to make boil gently- 

Aufwenden, v. a., (reg. &. irreg., v. Wenden) to 
spend (jeine Zeit mit .. .. one’s time in ..., fein Ber: 
mogen auf. .., one's fortune on ..), to bestow (auf, 
on, upon), Mübe -, to bestow pains (auf, on); to em- 
ploy, to lay out (auf, on, in); fein Leben zum Bergnügen -, 
to devote (employ) one’s life to (on) pleasure; feine 
Zeit zur Erwerbung von nützlichen Kenntniſſen -, to employ 
one’s time in the aoquisition of useful knowledge. 

Auf werfen, v. a., (vo. Reifen) to throw up, to cast 
up (einen Damm, a bank), to raise; to turn up (die 
(rte, the earth, soil); to heap up (die Grde um einen 
Baum, the earth round the roots of atree); einen Graben 
-, to dig aditch; cine Thir-, to throw open a door; 
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Auf'wiegler, m.. (gen. -4; pl. -) instigator of a 
rebellion or sedition, the stirrer up, mutineer; agi~ 
tator; factionist, seditionary. 
Aufwieglerei’, /., attempt to stir up rebellion. 
uf’ wieglerifh, c., mutinous, seditious, factious, 
Auf wieglung, f., v. Aufiwiegelung. 
Auf'wiehern, v. a., to waken by neighing; v. n., 
(used with haben) to neigh; (vulg.) to laugh immo- 
derately. 
Auf'wimmern, v. a., to waken by moaning, by 
whimpering. 
Auf windeln, v. «., to unswathe (cin Sind, a child), 
to undo the swaddling-cloths. 
Aufwinden, v a., (v. Winden) to wind up; to 
hoist up, to heave up, to pull up; (Mar.) ein Echiff -, 
to ground a ship (v. Aufbolen); den Anfer -, to weigh 
anchor; to purchase the anchor; to open by winding, 
to untwist, to undo; v. refl., fi -, to rise winding. 
Auf’winden, n., winding up; pulling, heaving up. 
MWuf'winken, v. a., to make or cause to rise by 
a sign, a wink. 
uf'winfeln,v.a.,to awake by moaning, whimper- 
ing; v. n., to begin moaning, whimpering. 
Auf'wippen, v. a., v. Aufwägen; (Milit.) to strap- 
pado (v. Wippen). 
Auf'wirbeln, v. «., to whirl up, to raise; to open 
(das Fenfter x., the window &c., by turning the button 
or latch which closes it); to wake by beating a drum; 
v. n., (used with fein) to rise, mount up (with a rotary 
motion). 
Auf wirten, v. «., to work; (Buk.) den Teig -, to 


einen Ball -, to toss up a ball; die Marten -, to throw | knead the dough; to form the loaves (v. Auswirken); 
up the cards; die Würfel -, to fling up the dice; Blafen | (Sport) einen Hiri -, to cut open, to draw, to em- 
-, to rise in scum, in bubbles; die Nafe -, to turn up | bowel a deer; to unweave, to unravel, to undo (lod 
the nose; die Lippen -, den Mund (vadg. dad Maul), to | madyen); to consume or use up in weaving or working. 


pout (the lips); aufgeworfene Lippen, pouting lips; (fig-) 
einen Zweifel -, to raise a doubt; eine Frage -, to start 
a question, to put a case; v. refl., fih - zu ..., to 
set up for ..., to erect one’s self into ...; to usurp 
authority; er wirft fid) aum Moraliften auf, he sets up 
for a teacher of morality; cr warf fid) zum Schiedsrichter 
auf. he assumed the office of an arbitrator; fid gegen 
urn -, to rise up against a person. 

Auf'werfhammer, m., (T'echn.) lift-hammer. 

Auf'wettern, v. a., (vulg.) to rouse from sleep 
by noisy and abusive language (jheltend aufiweden, 
auftcben, auffluchen). 

Auf’widien, v. a.& v. refl., to polish up, to brush 
up (with wax, with blacking); (vu/g.) to dress up 
(vw. Uufpugen); er ift heute ſeht aufgepugt, heis very smart 
to day; (fig.vulg.) Ginem eſwas -, to treat, to entertain 
splendidly, to give a famous spread or blow out. 

Auf’wideln, v. 4., to wind up or upon, to roll up, 
to fold or wind upon; die Haare -, to turn up the 
hair, to put one’s hair in curling-papers, to do up 
one’s hair; to unfold, to unwind, to loosen, to let 
down (one's hair); to unfurl (die Segel, the sails); to 
unswathe, to unswaddle (ein Sint, a child); pp. & a., 
aufgewidelt, unwrapped; (Com.) -¢ Seide, sleave silk. 

Auf widler, m., (gen. -#; pl. -) lapper. 

Aufwiegelei’, f.. (pl. -en) stirring up, raising up, 
instigating(dasVolf zum Aufruht, the people to rebellion). 

Auf wiegeln, v. a., to stir up, raise up, instigate 
to rebellion. 

Auf wiegelung, f., (pl. -en) stirring up, instigation 
(to rebellion). 

Auf'wiegen, v. a., (v. Wiegen) to outweigh; to 
raise up by mechanical contrivance; (fig.) to be equi- 
valent to; to counterbalance; jeine Lajter wiegen feine 
Zugenden auf, his vices counterbalance his virtues. 





Auf'wirren, v. a., to disentangle. 

Auf'wiſchen, v. a., to wipe up, off, away. 

Auf'wifcer, m. 

are 

Aufwilhtuh,n. | 

Aufwittern, v. a., to find out by smelling; to 
track by the scent. 

Aufwölben, v. a., to erect in the shape of a vault, 
to vault, 

Auf'wölken, v. refl., to tower up as clouds; to 
swell out. 

Aufwogen, v. n., (used with haben) to rise in 
waves, to swell, to billow. 

Auf'wollen, v. n., to wish to get up or rise. 

Auf'wuchern, v. n., (used with fein) to grow rank; 
to grow up luxuriantly. 

Aufwudten, v. a., to raise by means of a lever. 

Aufwühlen, v a., to root up; to rake up, to dig 
up, to turn up. 

Auf’ wiirfling, m., outcast, 

Auf'würgen, v. a.. to devour, to consume with 
greediness. 

Aufwurf, m., (gen. -8; pl. Aufwürfe) casting up, 
throwing up; the thing cast or thrown up, a jetty, 
a dam, a bank; v. Bewurf. 

Aufzäbhlen, v. «., to count, to number, to enu- 
merate; to count up, to reckon up; to detail; Geld -, 
to pay down money; (fig. vuly.) Einem Echläge -, to 
cudgel, to thrash a person, 

Aufzählung, /., enumeration; jur - der Stimmen 
ſchreiten, to proceed to take the number of the votes, 

Auf’gähmen, v. a., to tame, to make tame; (fig-) 
to soften, subdue; (Cook.) Hühner -, to truss chickens 
for the spit with their heads stuck under their 
wings. 


dishclout, rubber, duster. 
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Aufzugs zapfen 


Auf gaurteln, v. a., to bring up with too muchy| curtain; die 3ugbriide-, to raise the draw-bridge; (fig.) 


fondness, to pet. 

Auf'zäumen, v. a., to bridle, to bit (Pferde x., 
horses &o.); (Prov. vulg.) das Pferd beim Schwanze -, 
to turn the tail to the manger. 

Aufzanfen, v. a, to waken by quarreling or 
bickering. 

Auf'jaubern, v. a., to open by magic, by witch- 
craft or with a charm. 

Unf’ yaufen, v.a.,to pull open; totear, to tug open. 

Aufsehen, v. a., to consume by drinking, to 
waste in guzzling. 

Auf'zebren, v. a., to consume, to eat up (also 
fig-); fein Vermögen im tiederlidsen Lebenewandel -, to con- 
sume one’s fortune in rioting; to consume, to eat 
away, to waste; dad feuer zehrt Holz auf, fire consumes 
wood; Roft zehrt Eiſen auf, rust eats away iron; die 
Seit zehrt Alles auf, time consumes every thing; diefe 
Aranfbeit yebrt ihm auf, this disease wastes him to 
nothing; Haué und Hof -, to eat up house and home; 
(Chem.) to absorb. 

Auf’zehren, n., v. Aufichrung. 

Auf’zehrung, /., consumption; consuming; ex- 
penditure, 

Auf'zeichnen, v. a.. to note down, to write down, 
to mark down, to pen down, to put down (Micder 
fhreiben); to record; to annotate; to make an inven- 
tory of (ein Berzeihnik machen); to inventory; to draw, 
to sketch, to design. 

Auf yeichner, m., one who notes down, takes notes, 
records; draftsman. 

Auf ;eidnung, f., note, notation, annotation; in- 
ventory (Berzeichniß). 

Aufzeihnungsbud, x., note-book, tablets, me- 
morandum-book. 

Auf'zeigen, v. a., to show, to exhibit, to produce 
(vr. Aufweiſen). 

Aufgerren, v. a., to pull up; to open by pulling 
tugging, to pull open. 

Auf'ziehbrüde,f.(pl. -n) drawbridge(v. Zuabrüde). 

Auf’zieben, v. a., (m. Bichen) to draw, to draw up, 
to lift up, to raise, to pull up, to heave, to hoist (in 
die Höhe zichen); to draw open (durch Ziehen öffnen); to 
bring up (v. Kinder -); to nurture, to cultivate {n. 
Bilanzen -); to rear breed, to raise (Vieh, cattle); to 
wind up (v. Taihenubr ©); (Wear) to warp; (Goldsm.) 
to draw up by beating, (fig.) to delay; to retard (vers 
aögern, bingiehen); to put on, to assume (eine Miene, 
an air); (Mar.) den Anker -, to weigh anchor; einen 
Bogen -, to bend a bow; einen Ducaten, Golditüde -, 
to weigh a ducat, gold coins; eine Flagge -, to hoist 
a flag; den Hahn an einer Rlinte -. to cock a gun; mit 
aufgesogenem Sahne, ready cocked; ein Rind -, to bring 
up a child; ein find obne Bruft -, to bring up a child 
by hand, to dry-nurse a child; Sandfarten x. auf 
Leinwand -, to mount maps, fo paste them on canvas; 
Pflanzen -, to rear, to cultivate plants; den Niegel -, 
to draw the bolt; Saiten -, to string; (fiy.) andere 
Saiten — to turn over a new leaf; gelindere Saiten -, 
to draw in, to yield, (vw/y.) to come down a peg or 
two, to draw in one's horns; (Min.) einen Schacht -, 
to renovate a stulm, to put it againin working order; 
ein Schiff den Strom -, to tow a ship up the stream; 
eine Schleife -, to undo, to nntie,to unravel, to disen- 


tangle a knot; ein Schloß -, to unlock; das Schupbrett | 


an einer Schlaufe, einem Teiche, einem Mühlgraben-. to open 


t 


Einen mit etwas -, to rally, to jeer, to quiz, to fop, to 
banter, to baffle, to play upon one, to smoke one, to 
put or pass a joke upon one. 

Mufyieben, v. m., (v. Bichen; used with fein; 
Milit.) to mount guard, to go upon guard; to draw 
up; to march, to parade; (fig.) lächerlich -, to cut a 
ridiculous figure; to rise, to come on, to draw near 
(won Stürmen, of storms); to appear, to make one’s 
appearance; to draw to a head (von einem Geſchwüre, 
of an ulcer); (rulq.) mit etwas angezogen fommen, to 
come with, to bring forth or forward, to produce, 
to show. 

Auf’zieben, n.. (Weav.) warping; (fg.) rallying, 
quizzing; tag - der Landfarten, Kupferſtiche und Gemälte, 
the mounting of maps, engravings and pictures; 
dad - bed Vorbanges (im Theater), the rise of the 
curtain, 

Auf’zieber, m., (yen. -e¢; pl. -) one that draws 
up; (Anat.) elevator, adducent muscle(Nufhebemustel). 

Aufzieberei’, f., (pl. -en) bantering, rallying, 
quizzing, fopping, joking. 

Auf ziebfenfter, n., sash(-window). 

Auf yiebhammer, m., (Techn.) hammer used by 
goldsmiths in chasing, embossing &c. 

Auf ziehloch, n., (Horol.) key-hole (an einer Uhr, 
of a watch or clock). 

Aufziehrad, n., (Horol.) the wheel connected 
with the pivot or peg which is turned in winding up 
the watch or clock; (Mill.) a wheel, by means of 
which the gear of the large wheel is wound up. 

Auf yiehfdhug, m., v Schupbrett. 

Auf’yiehtau, n., (Mar.) towing line. 

Auf'jiehthor, n., swing-gate. 

Auf’ziehwebr, n., waste-weir. 

Aufziehzapfen, m., (Horol.) the pin for the key 
in winding up a clock or watch. 

Auf’jieren, v. a., to trim, to adorn, to ornament, 
to deck out, to beautify. 

Auf'zins, m., double interest, interest on interest. 

Auf'zirkeln, v. a., to take the exnet dimensons 
with compasses. 

Auf'ziihen, v.n., (used with fein) to rush up with 
a hissing noise, 

Auf’zittern, v. n., (used with jrin) to rise trembling. 

Uufyuden, v.n., (used with haben) to rise in con- 
vulsions. 

Auf zuckern, v. a., to sprinkle with sugar, to sugar. 

Aufzüglich, a. & adv., (Law) dilatory. i 

Aufzug, m., (yen. -e8: pl. Aufrüge) drawing up 
(v. Uufiieben, v. a. & n.); (Weav.) warp, chain, abb, 
abb-wool (the yarn of a weaver's warp); water-twist 
(v. Kettengarn); (Vet.) beak (a little shoe at the toe, 
about an inch long, turned up and fastened in upon 
the fore part of the hoof); (.Wilit.) mounting guard; 
parade; procession; train, show, appearance; equi- 
page, state (feierliber -); pageantry, pomp, cortege 
(glanzender -); ~ zu Pierde, cavaleade; (T'heat.) act; 
(fig) delay (n. uw); (Archit.) v. Durchſchnitt, Brofil; 
(Hydr.) v. Eihupbrett; (Mint) the rod or beam on 
which the assaying scales are hung; (Sport) covey 


| of young birds. 


Auf jugbindfel, n. | (Mar.) tongue of a standing 
Auf’zjugfeifing, f. |back-stay. 
Auf’zugbrüde, /., draw-bridge. 
Auf'zugsgeld, n., cranage; fee for drawing up 


the floodgate of a sluice, pond, mill-leat; die Segel -, | sluices and bridges. 


to hoist up the sails; (fig.) sum Tange -, to ask to 
dance; eine Tafhen,, Wand» oder Schlaquhr -, to wind 
up a watch, clock; den Borbang -, to draw up the 


| 


Auf zugsrad, n., (Horol.) v. Auſtiehrad. 
Aufzugsitrippe, f., v. Strang. 
Auf’zugszapfen, m., (Horol.) v. Aufzichzapfen. 


Aufzupfen 

Auf’zupfen, v. @.; to undo; to ravel out; to open 
by plucking; to pick (wool). 

Aufgwängen, v. a., to force or press upon; to 
force or press open, to open by force or pressure, 

Aufraweden,v.a..to fasten on with tacks, wooden 
tacks or sparables. 

Auf ywiden, v. a, to open by pinching. 

Auf ywingen, v. a., (v. Zwingen) Einem etwas -, to 
obtrude,to force or press something on one; v. re/l., 
fih -, to intrude (on); (Shipm.) die Bergbölger -, to 
wring up the wales. 

Aug’apfel, m., (gen. -8; pl. Uugipfel; Anat.) eye- 
ball, pupil, globe of the eye; (fig.) darling, pet, fa- 
vorite; (Surg.) -auérottung (f.), extirpation of the 
pupil; (‚Med.) - entzündung (/.), inflammation of the 
pupil; ophthalmia, ophthalmitis; -trampf (m.), nystag- 
mus (a winking of the eyes, Mugenniden, Augenrollen); 
-libmung (f.), paralysis of the pupil; (Anat.) -muéfel 
(f.), muscle of the eye-ball. 

Au’garten, m, (gen. -é; pl. Uugirten) pleasure- 
ground; park. 

Aug’bindiel, n. 

Aug'feifing, f. 

Aug’bolzen, m., (Shipw.) eye-bolt. 

Aura, n.. (gen. -8; pl. -n: dim. Beugleylein. Aeugel 
then) eye; sight (Echen); face (Antlig); sight (Gebfraft); 
fig.) the person seeing, looker, observer (uv. Prov.); 
fein lebendig -, no living eye (person); anything serv- 
ing as eye, leader, guide; er war ded Blinden -, he 
was the blind man’s eye (führer, leader); er ift der 
Arm ded Jünglinas in der Schlacht, des Greifes leuchtend - 
in der Berfammlung, his arm in battle has the young 
man’s nerve, his eye in council the circumspection 
of age; (Script.) dad - Gotte’ (for Gott), the eye of God, 
God; (Bot.) bud, germ; eye, imp (jum Pfropfen, for 
grafting); -n gewinnen, to germ; spot (v. Mugenfled) 
on the feathers or the tail of the peacock; spot on 
the wings of butterflies; (/ig.) stars, sun, moon, eyes 
(tet Himmels, of heaven); (Techn.) anything having 
the shape or likeness of an eye; eye (im Brote, Mife, 
in der Butter. in der Suppe, in bread, cheese, butter, 
soup); the glance, lustre, water, fire (von Gtelfteinen, 
Perlen x., of jewels, pearls &c.); knot (v. Uftlod, in a 
board); (Com.) - einer Waare, the look, the appear- 
ance of an article; the gloss (von Seugftofien. of 
stuffs); (7'yp.) the eye or face (eines Budftabeng, of a 
letter); the eye (an Nähnadeln, of needles, v. Oebr); 
(Mar.) the eye of a strap, stay &c.; dad Unfer-, the 
eye of the anchor, v. Unferring; die -n der Blinden, the 
eyes or holes of the sprit-sails; das - einer Sunafer, 
the cap of a dead-eye; das - eines aufgeſchoſſenen 
Taues, the coil of a cable; (Änitt.) mesh; stitch; das 
- im Hammer, eye of the hammer; ba? - am Mühlftein. 
the eye of the millstone; taé - am Gebify, the eye of 
the bit; dad - auf Würfeln, eye or point of the dice; 
(Weav.) die -n am Webeftuhl, the rings through which 
the threads of the warp run; (Archit.) da8 - in ber 
Echnede der ioniſchen Säule. the eye of the volute or 
scroll; the window (fenfter); hole (in a door to look 
through); (Z00/.) cock’s-tread (Habnentritt); (Paint.) 
the point in dress or drapery where the folds break); 
(.Hin.) v. Uugit; (in the following phrases an alpha- 
betical order is preserved, first as regards the 
verbs, and secondly with respect to the preposi- 
tions), (fig. jebt geben mir die -n auf, now I see or per- 
ceive, the matter is now clear to me, my eyes are 
now open; die -n aufidlagen, toraise, lift up, cast up 
or elevate the eyes; (fig.) Einem or einer Gache die -n 
aus ſtechen, to supplant a person, to cast or throw him 
into the shade, (vulg.) to put his nose out of joint, 


v. Nufjugdbindiel, 
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to take the shine out of him; to diminish the lustre 
or effect of a thing by producing something supe- 
rior, to darken, to dim; tie -n blenden. to flare in one’s 
eyes, to dazzle one’s eyes; fic) dem - der Welt entzieben, 
to withdraw from public life, to retire from the 
world, to live secluded or privately; (fig.) gang - und 
Obr fein, to be all alive, to look well out, to keep a 
good look out, to look smart, to be very attentive; 
Einem gute Worte und gute -n geben, to give one good 
words and a friendly reception, good words and 
friendly looks; es wird für und faure -r geben, we shall 
meet with a bad reception; die -n überall haben, (anal.) 
to have one’s eyes about one; (/ig.) -n (große -n) machen, 
to look with astonishment, to look all wonder, to 
be all eyes; verliebte -n maden, to leer at, to make 
(throw, cast) sheep's eyes at, to look sweet at; dic 
-n niederihlagen, to cast down, to abate, to depress 
the eyes; mit niedergefchlagenen -n, with downcast 
eyes, abashed, ashamed; die -n rollen, to roll the 
eyes; to goggle; die -n ihliefen, to close the eyes 
(im Gdlafe, im Tode, in sleep, in death); mir thrinen 
die -t, my eyes water; (fig.) die -n hod) tragen, to be 
proud; (fig.) die -n geben (Sinem über, one’s eyes flow 
over (von Thränen, with weeping); die -n verbinden, to 
hood, to bluff the eyes; mit verbundenen -n, hood- 
winked, blind-folded; die -n zudrüden, to close the 
eyes, (fig) to die; (fig.) ein - zubrüden, to wink at, 
to connive at; not to be over-particular; id habe 
die ganze Nacht fein - augetban. I have not slept a wink, 
not closed my eyes the whole night; (fig.) Einem 
eiwas an den -n abjeben, to anticipate a person's wishes, 
to do every thing to please a person; (fig.) Ginem 
etwas (Geld) auf's - drüden, to bribe one, to gain a 
person over by bribing; ein - auf Ginen haben, to 
have an eye upon a person; fich wohl zu, ich babe ein 
- auf dich, look well what you are about, I mistrust 
(suspect) you; er ſcheint cin - auf die Tochter zu 
haben, he seems to have an eye’upon (i, e. to have 
the intention of marrying) the daughter; cin wach. 
james - auf Ginen haben, to keep a strict eye upon a 
person; (fig.) Ginem den Daum auf's - fepen, to keep 
any one short; alle -n auf fich ziehen, to attract ge- 
neral attention; (fig.) geb mir aus ben -n! get out 
of my sight! (inen nicht aus den - laſſen, not to loose 
sight of a person, to keep him continually in sight; 
not to forget him; e# fieht ihm der Schalf aud den -n, 
his eyes bespeak him a wag, a rogue; aus den -n 
fegen, to disregard, to make light of, to pay no 
attention to; aus den -n verlieren, to Jose sight of; 
im - behalten, to keep in sight; Ginen im - bebalten, 
to keep one’s eye upon a person; to watch him; in 
meinem -, in my*opinion, to my eye; Ginem ein Dorm 
im - fein, to be a thorn in one's side; in's -, in bie 
-n fallen (leuchten, ſcheinen, fpringen, ftrablen, treten), to 
strike; to catch the eye; in die -n fallend, evident, 
clear; @inen in's - fajjen, to watch, to have an eye 
upon one; (fig.) einem Mädchen zu tief in die -n jehen, 
to have fallen in love with a girl; dem Elende, der 
Moth. der Sorge, der Gefahr, dem Tode in's - feben, to 
be in misery, need, care, danger, in danger of 
death; (fig.) Ginen (Ginem) or das Kalb (dem Kalbe) 
in die -n fchlagen, to act regardlessly, inconsiderately; 
(fig.) Einem in die -n fteden, to create a wish or desire 
for in one; (fig.) Einem Sand in die -n ftreuen, to cast a 
mist before aperson’s eyes, to deceive one, to make 
believe; (/i.) mit fchelen -n anfeben, to look upon one 
with an evil eye; (fig.) mit einem blauen - davon fom. 
men, to come off with a small loss, to be not much 
hurt, (rd) to save one’s bacon; mit dem bloßen - 
fehen, to see with the naked eye; mit blofem - fidtbar, 
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visible to the naked eye; mit dem - ded Forſchere, with 


a’ curious eye; fo weit mon mit dem - fehen fann, within 
eye-shot; ich habe ibn mit feinem - geſehen. I have not 
seen any thing of him; Einem unter die -n treten, to 
appear, to make one’s appearance before one; er 
fürctet Ihnen unter die -n zu treten, he fears to come 
in sight of you; ein @efpric unter vier -n, a con- 
fidential or private conversation, a tete-a-tete; died 
fage ih unter vier -n, this I say between ourselves; 
ror -n baben, to have before one, to see, to behold: 
die Hand vor die -n halten, to hold one’s hand before 
one’s eyes; den Tod vor -n haben, to look death in the 
face; fomm mir nicht mieder vor die -n, never let me 
see your face again; pon den -n fällt es mie Schuppen, 
it falls from the eyes as scales; (inen nicht vor -n 
fehen Fonnen, not able to bear a person's presence; 
(Provs. )ed voft wie die Fauſt auf'é-, it is not at all fitting; 
er ift ihm mie aut dem - geſchnitten, he is exactly like 
him; die =n find bei dir qrofer alé der Magen. your eyes 
are bigger than your belly; dem Tage die -n audbren- 
nen, to burn daylight; vier -n find befler ald zwei, two 
heads are better than one; bed Herrn - mat das Vieh 
fett, under the master’s eye (care) the cattle thrives; 
die -n verdrehen wie ein geſtochenes Kalb. -n machen mie 
die Ganfe, wenn’é metterleuchtet. (amal.) to turn up one's 
eyes like a duck against thunder; was die - fehen, 
glaubt das Herz, (anal.) seeing is believing; Ginem bie 
~n nicht gönnen, to grudge a person every thing; aus 
den -, aué dem Ginn, out of sight, out of mind; mag 
bat - nicht ficht, befümmert das Her: nicht, what the eye 
does not see, the heart does not grieve; wenn das - 
nicht feben will, belfen weder Licht nod Brill, (emal.) none 
is so blind as he who will not see. 

Aug’eifen, n., (Techn.) v. Stecheifen. 

Au’gen, ». n., (used with haben; Sport) to look 
about; to bud (ron Pflanzen, of plants). 

Awgenadat, n., Vin.) cat’s-eye, sunstone (a 
subspecies of quartz, Uugenfteinauge, Gonnenaugel, 
KRabenauge). 

Au'qenadfe, f., v. Augenare. 

Au’genader, f., (Anat.) ocular vein. 

Au’'genaderlaf, m., scarification of the eye. 

Au'genähnlich, a., like the eye, resembling eyes. 

Au’genaffe, m.. (Zool.) division of the monkey 
species characterised by the eye. 

Auw'genarterien, pl.,( Anat.) ophthalmic arteries. 

Au’genarjnei, f., ophthalmic remedies or me- 
dicines. 

Au’'genarzt, m., oculist; coucher. 

Au'genausrottung, f.. v. Ungarfelauérottung, 

Au’genausftechen, n., the tearing out the eye or 
eyes (a barbarous punishment of former times). 

Au’genare, f., (Opt.) axis of the eye. 

Au’genbad, n, (Med.) washing of the eye with 
any lotion, ophthalmic bath. 

Au’genball, m., v. Augapfel. 

Auw’genbalfam, m., eye-salve. 

Au’genbeben, n., (Med.) nystagmus (cramp in 
the muscles of the eye). 

Au’genbeichreibung, f., ophthalmography. 

Au’genbetrug, m. , optical deception, illusion. 

Au'genbinde, f., bandage for the eye. 

Au’genblende, f.. the blinker or blind on the 
harness of a horse (v. Gcheuleder). 

Au’genblid, m., twinkle, twinkling; twinkling of 
an eye, moment, instant, trice; in einem -e, in a mo- 
ment; in diejem -e, at this time; den -, just now, this 
moment (jochen); im lekten -¢, at the point of death; 
(Med.) litte -e, lucid moments or intervals, a state 
of apyrexy; (Prov.) in einem -e verändert ſich viel, 





Augenformig 


many things may happen between the cup and 
the lip. , 
Au’genblidlib, «., momentary, instantaneous, 
immediate, instant (Tod, death); temporary; adv., 
in a moment, instantly, directly, forthwith, in- 
stantaneously; on the spot. 
Au'genblitz, m., eye-glance, eye- shot. 
Au’genblöde f.. (Med.) weakness of the eyes 
Au'genblodigheit | (vw. Blddjidtigfeit). 
Au’genblütbe, /., (Bot.) common pimpernel, red 
pimpernel, shepherd's sundial, poor man’s weather- 
glass, wincopipe (Udergaudbeil, rothe Miere; Anagallis 
arvensis), 
Awgenblutader, f., ( Anat.) ophthalmic artery. 
Awgenblutibwamm, v. Augenſchwamm. 
Au‘genbogen, m., (Anat.) iris (the coloured circle, 
which surrounds the pupil of the eye, by means of 
which that opening is enlarged or diminished). 
Au’genbolzen,m.(Techn.)shoulder-boltimitStof). 
Au’genbrand, m., (Med.) v. Augenliderbrand. 
Au'genbraue |/., eye-brow; eine hervorragende -, 
Au’genbraune (a prominent eye-brow, beetle- 
brow; mit bervorragenten -n, beetle-browed; über den -n, 
superciliary; die -n runzeln. to bend, to knit the brows, 
to frown; -nauéfall (m.; Med.), a falling off or shed- 
ding the hair on the eye-brows; (Bot.) -nfraut (n.), 
v. Dpbrné; (Anat,) -nmuéfel (m.), corrugator, cor- 
rugant muscle (Nugenbrauenrungler), 
Au'genbrud, m., (Med.) v. Augenvorfall. 
Au’genbutter, f., (Med.) gum of the eye. 
Au'genchalcedon, v. Aegophthalmit. 
Au’gendede, f., (Anat.) nictitating membrane. 
Au'gendedel, m., v. Uugenlid; Augendlende, Scheuleder. 
Mu'gendidtetif, f., proper care and attention 
given to the preservation of the eye; medicinal 
regimen with regard to the eye and its diseases. 
Awgendiener, m., eye-servant; men - pleaser; 
hypocrite; -ei’ (f.), eye-service. 
Aurgendienit, m., eye-service; (Bot.) v. Nugentreft. 
Au’gendrüden, n., pain, oppression in the eye. 
Au'gendrüfe, f., (Anat.) the lachrymal gland (e. 
Thranendriife), 
Au’geneifen, n.. (Chir.) an instrument used in 
cauterizing the lachrymal fistula. 
Au’genentzündung, f., (Med.) inflammation of 
the eye or eyes, ophthalmia, ophthalmitis; die trodene -, 
xerophthalmy, xerophthalmia; die harte -, scleroph- 
thalmy; die naffe -, blearedness, lippitude. 
Au’genfällig, a., v. Augenſcheinlich. 
Au'genfalligheit, /., v. Augenfheinliceit. 
Augenfarbe, f., colour of the eyes; (Med.) die 
franfhafte Veränderung der -, glaucoma (a fault in 
the eye, in which the crystalline humour becomes 
grey, but without injury to the sight; v. Glaufom). 
Au’genfeld, n., v. Geſichtskreis. 
Au’genfell, n., (Med.) film of the eye, albugv, 
haw, dragon, pearl, cicatrice, leucoma. 
Awgenfeuchtigkeit, f., the aqueous humour of 
the eye, 
Au’genfiftel, f., (‚Med.) the lachrymal fistula (v. 
Thranenfiftel). 
Au’genfleden, m.,(MHed.)v. Augenfell, Hornbautfleden. 
Au’genflüffig, a., affected with ophthalmic fluxion, 


| with a watering of the eye, from cold and inflam- 


mation. 

Un'genflug, m., (Med.) rheum in the eye, watering 
of the eye 

Auwgenförmig, a., (Archit.) having the form of 
an eye, in the form of an eye, eye-formed, (Bot.) 
ocellate, ocellated. 


Uugenfunfen 


Au’genfunten, n.. (Med.) photopsy (a morbid 
affection of the eyes, in which coruscations of light 
seem to play before them; Photopfie). 

Au’genganglie, f.. (Anat.) ganglion of the eye. 

Au’gengefäße, pl., (Anat.) the arteries, veins 
and lymphatic vessels of the eye. 

Augengeibwür, n., (Med.) goat's eye. 

Awgengeihwulft, f.. (Med.) exophthalmia (a 
swelling or protrusion of the bulb of the eye to such 
a degree that the eyelids cannot cover it); any 
swelling of or about the eye. 

Au’gengewölf, n., nebula (v. Mugenfell). 

Wn'genglas,n., eye-glass; -fdleifer, (m.), optician, 

Au’gengrube, /., (Anat.) cavity in the forehead 
over the eye-brows; the hollow over the eyes (of 
horses). 

Au'genhäutchen, n., Med.) v. Augenfell. 

Au’genbalter, m., (Surg. Techn.) an instrument 
to keep the eyelids open during a surgical operation. 

Au’genhaut, f., (Anat.) tunic, tunics or coats of 
the eye. 

Au’genbeilanitalt, f., ophthalmic infirmary. 

Au'genheilkunde, /., that part of medical science, 
which relates to the treatment and cure of ophthalmic 
diseases. 

Mu'genhoble, /., eye-bole, socket, orbit; -nents 
zundung (/.), orbital inflammation. 

Au'genhol;, n., v. Woehols. 

Au’genfigel, m., a tickling in the eye; (fig.) 
sensual gratification of the eye. 

Au'genflappe, f., eye-flap, winkers (v. Scheulcder); 
-nranter (p/.), winker-frames. 

Au’genflinif, f., infirmary for diseases of the 
eye, ophthalmic infirmary. 

Au'genkorallen, pi., (Zool.) species of star coral, 
white coral. 

Au'genframpf, m., (Med.) v. Augapfeltramrf. 

Uu'genfranfenanjtalt, /., v. Augenflinif. 

Au'genfranfheit, /., disease of the eye; endemifche 
-, hemeralopia (a defect in the sight, which consists 
in being able to see in broad daylight, but not in 
the evening). . 

Auw’genfraut, n., (Bot.) v. Augentroft; Schällfraut. 

Au’genfrebd, m., ( Med.) c®ncer of the eye. 

Au’genfreid, m., orbit. 

Au’genleder, n., v. Augenblende, Scheuleder. 

Wn'genlebre, f.,opbthalmology (v. Augenheiſtunde). 

Au’genleiden, n., disease of the eye. 

Au’genlidt, n., clearness of the eyes; eyesight, 
the faculty of perceiving by the eye. 

Au’genlid,n., (pl. -er) eyelid; - erarterien (p?.), arte- 
ries of the eyelids; (Med.) -erblingen, (n.), - erframpf 
(m.), nystagmus (spasmodic affection of the eyelids); 


-erbrand (m.), inflammation of the eyelids; acarbuncle, | 


incident to the eyelids; - erentzündung. (f.), inflamma- 


tion of the eyelids; -erfledte (f.), an ulcerating tetter | 


on the eyelid; -erfarbunfel, v. -erbrand; (Anit.) -er 


fnörpel (m.), cartilage of the eye, tarsus; zu den -erm | 
aeborig, ciliary; das Zuſammenwachſen der -er, concretion | 


of the eyelids; (Med.) -erumfebrung (f.), eversion of 
the eyelid (Augenliderumleaung. Augenliderumftülpung). 
Au'genlod, n., (Anat.) the opening of the iris; 
(Arehit.) a window or opening in the roof of “a 
building in the form of an eye. 
Au’genlos, a., eyeless; sightless, blind. 
Au’genlofigkeit, f., want of eyes or of eyesight, 
a state of blindness. 
Au’genluft, /.. delight of the eye or eyes. 
Au’ genmarmor, m., eye-spotted marble. 
Au’genmaß, n., the measuring with the oye, eye- 
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sight;'ein gute? - haben, to have a correct, a just 
eye. 

Au’genmerf, n., point of view, aim, mark, any 
object to which the eye may be directed; fein - auf 

-+ richten, gerichtet haben, to have in view, to aim at 

Au’genmeffer, m., (Surg.) optometer, incision- 
knife (used in operating on the eye). 

Au’genmittel, n., ophthalmic; - zu äußerlichem 
Gebraucht, eye-wash; eye-lotion, collyrium. 

Awgenmusfel, m., (Anat.) v. Augapfelmuäfel; der 
fhräge -, the oblique muscle of the eye; der obere 
fchiefe -, trochleary muscle, superior obligne muscle 
of the eye. : 

Au'gennadeln, p/., needles (vr, Nibnadeln), 

Au'gennagel, m., v. Augenfell. 

Au’gennebel, m., v. Qeufom. 

Au’gennerd, m., eye-string. 

er n., (Min.) white tutty (v. Almei). 

Au’genoperation, f., (Surg) operation per- 
formed on the eye. 

Au’genpapvel, f-. Bot.) spiked mallow, vervain- 
mallow (v. Siegsmatewurz. Siegémundéfraut, Rofenpanpel, 
Simeonéfraut, Morgeniternfraut, Wetterrofe, Herzleuchte, 
Hellrif. Feltriffraut; Malva alcea). 

Au’genpein, f.. pain in’ the eye or eyes. 

Au'genperpendifel, m., (Geom.) cathetus of re- 
flection, cathetus of the eye (a right line drawn 
from the eye, perpendicular to the reflecting plane). 

Au’genpflege, f., (Med.) v. Augendiätetif. 

Au’genpulver, n., (fig.\powder for the eye (any- 
thing injurious to the eye, small type, &c.). 

Au’genpunft, m., point of sight, object, view, 
visual point. 

Au’genreiz, m., a tickling in the eye; vr. Augenluft. 

Au’genring, m., (Anat.) iris (v. Augenbogen). 

Au’genröthe, f., (Med.) xerophthalmy. 

Auw'genrollend, a., (Poes ) dizzy-eyed. 

Au’genrofe, f., (Med.) erysipelas in the tunics of 
the eye. 

Au’genfalbe, f., eye-salve. 

Au’genihein, m., view, inspection; evidence; 
appearance; in - nehmen, to take a view of, to inspect; 
dem - nad, apparently, to all appearance. 

Au'genſcheinlich, 4. apparent, evident, manifest, 
obvious, self-evident; adv., apparently, evidently; 
demonstratively; imminent (Gefabr, danger); ocular 
(Beweis, proof); - machen, to evidence, 

Au'genfdheinlidfeit, /., evidence, apparentness, 
self-evidence; obviousness. 

An'genfhirm, m., shade, screen for the eye 
or eyes. 

Au’genfhlagader, f., (Anat.) ophthalmic artery. 

Au'genfdlange, f., v. Natter. 
Au'genſchleim, m., v. Augendutter; Augenſchleimfluß. 
Au'genfdmal;, n., inflammation and watering of 
| the eyes, ophthalmic fluxion 
Au'genfdmaus, m., ». Augentweide.4 
MAu'genfdmerg, m., v. Augenvein. 
|  Aurgenihnupftabad, m.. eye-snuff. 
Au'genſchwäche, /., weakness of the eyes, am- 
, blyopy. 
| Au'genfhwamm, m., Wed.) defect, disorder of 
| the eye characterized by loose, cellular formations. 

Au’genfhwinden, n., (Med.) atrophy of the 
eye-ball. 

Au'genfperre, f., (MHed.)synizesis (an obliteration 
of the pupil ofthe eye, causing a total loss of vision). 

Uu'genfpiegel, m., (Surg.) speculum oculi (v. 
Augenbalter). 
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Au’genfpiel, n., expression of the eye; ogling. 
Au'genſprache, f., language of the eyes. 
Au’geniprike, f-, eye-squirt, eye-syringe. 
Au’geniproife, /-, (pl. -n; Sport) brow-untler. 
Au’genitaar, m., (Med. cataract. 


Au‘geniteden, n., (Med.) shooting pains in the | 


eye or eyes; (Surg.) couching. 
Au’genftein, m., (Min.) a variety of chalcedon, 


eye-stone; (foss. Bot.) v Staarftein; (Pharm.) white | 


copperas, 

Wu'genftern, m., (Anat.) pupil (Augapfel); (fg) 
pet, favorite, darling; (Med.) -ettociterung (f.), my- 
driasis, enlargement of the eyeball or pupil; -ver» 
engerung (f.), myosis, contraction of the pupil. 

Au'gentaback, w., eye-snuff. 

Au'gentiufdung, /., ocular deception, illusion. 

Au’gentalg, m., (.Hed.) v. Augenbutter, 


Au’gentbierden,pi., (Zool.) infusoria (Infuforien). | 
g p 


Awgenthräuen, »., Med.) the watery eye, epi- 
phora (a disense, in which the tears from increa- 
sed secretion, or some disease of the lachrymal pas- 
sage, accumulate in front of the eye and trickle over 
the cheek; ». Thranenauge). 

Au’genträger, m., (Zot.) the bulb through which 
the germ shoots forth. 

Au’gentreibend, a., (Bot.) gemmiparous, pro- 
ducing buds. 

Au’gentriefen, n., (Med.) blearedness, lippitude. 

Au gentriefig, 4. (Med.) bleared, blear- eyed. 

Awgentrodenheit, /., (Med.) xeropthalmy, xe- 
rophthalmia (a dry red soreness or itching of the 
eyes, without swelling or a discharge of humours), 

Au’gentroit, m., (Bot.) eye-bright (Euphrasia); 
(fig.) comfort , consolation ; (Bot.) - grat (n.), v. Sterne 
pflanze, 

Au’genvenen, pl., (Art.) ophthalmic veins. 

Awgenverdunfelung, /., (‚Hed.) amaurosis (a 
loss or decay of sight from a palsy of the optic 
nerve, a paralysis of the retina). 

Au’genvorfall, m., ( Med.) exophthalmia (a swell- 
ing vr protrusion of the bulb of the eye, to such a 
degree that the eyelids cannot cover it). 

Mu'genwajjer, n., eye-water, eye-wash, a lotion 
for the eye 

Au'genwaferfudt, /.. Wed.) hydrophthalmia, 
dropsy of the eye (v. Wajjerauge, Tchienauge). 

Au’genweh, » , pain in the eyes, sore eyes. 

Au’genweide, /., delight of the eyes (v. Augenluft). 

Au'genweiß, x, the white of the eye. 

Au'genweite, /., reach of the eye; eye-shot. 

Au'genwelle, f., v. Uugenarr, Augenachſe. 

Awgenwimmer (x. u.) lash 

Au’genwimper | es: 

Awgenwinf, m , eye-wink. 

Au’genwintel, m., angle, corner of the eye, can- 
thus; (Wed.) -geihwulit (/.), encanthis (a morbid 
enlargement of the lachrymal earuncle, in the form 
of a granular tumor). 

Au’genwolfden |n., (Med.) nubecula (v. Augen ⸗ 

Au'genwolflein { fled, Augenfell). 

Au‘genwonne, /., v. Augenluft, Augenweide. 

Awgenwurzel, f., (Bol.) the root of the daude- 
lion (v. Ldwenjahn); the root of the wild valerian (vu. 
Balbdrian). 

Au’genzahn, m., (gen. -¢8; pl. Augenzähne) eye- 
tootk, dog-tooth, canine-tooth. 

Au’genzauber, m., fascination. 

Au’genzeuge, m., (gen. -n; pl. -n) eye-witness; 
- von etwas fein, to be witness (of). 

Au'genzeugniß, n., ocular testimony. 


Auritel 


Au'gengier | /., (Bot.) bugloss (v. Ochſenzungt 

Augenzierde | Anchusa officinalis); (Poes.) any- 
thing which delights the eye, as beautiful eyes, a 
| handsome figure &c. 

Mu'gengirfel, m., (Med. iris; orbit. 

Au'giasftall, m..( Myth. & fiy.)Augenn stable (pro- 
verbial expression for something or place so re- 
markably filthy, that it is deemed almost an impos- 
sibility to purify it). v 

Mu'gidt, 4. eye-spotted, ocellated. 

Augit’, m., (Min) augite, pyroxene; fürniger -, 
cocolite (Koffolith); a., -artig. like augite, augitic. 
Augit'fels, m.. (Min.) v. Chergolith. 
Augit’arünftein, m., (Min.) v. Dolerit. 
Augit'porphyr, w., (Min.) augitic porphyry. 
Augit'{path, m., (Min) augitic spar; arotome 

babingtonite (v. Babingtonit); diatomer -. v. 
Rotbmangenery; bemipriematifcher -, v. Hornblende; para 
‘tomer - diopside, pyroxene; prismateidifher - , epi- 
dote (n. Gpidot); prismatiicher -, tabular spar (m. Ta 
felfpath); peritomer -, arfwedsonite (a ferruginous va- 


| riety of hornblende). 

Augment’,n., (gen.-4; pl. -¢; 1 m.; Gram.) aug- 

ment (a syllable prefixed to a word). 

Augmentation’, /.. (/. m.) augmentation, the act 

of increasing, tho state of being increased; (Mus.) 

a doubling the value of the notes of the subject of 

a fugue or canon; (Gram.) the placing of the prefix. 

Augmentativ', a., augmentative, having the 

power or quality of augmenting. 

| Augmenti'ren, v. @., to augment, to increase. 

Augsburg, n., (Geog.) Augsburg. 

Augs'burgifh, 4. Augsburg, of Augsburg; die 

-e Konfeifion, the Augsburg confession, the confes- 

sion of Augsburg. 

Au’gur, m., (gen. -¢; pl. Uuguiren; 2. mw.) augur. 
Muguitit’, m, Min.) a variety of apatite. 
Auguftius, m., Augustus; das Zeitalter dee -, the 

Augustan age. 

Au'la, f., (gr. & I. w.) a large room or ball at- 
tached to colleges and grammar schools, in which 
speeches are held and scholastic festivals cele- 
brated. 

Au’ra, /., jew's harp (v. Brummeijen). 
Murat’, n., (Chem.) aurate (a combination of 
— acid with a base). 
ure'li 
etched f., Aurelia, 

Yurian’ 

Uu'renfraut 

Auri’kel, f., (pl. -n; Bot.) auricula, bear's ear, 


Auqurie’, f., (Bot.) water-melon (v. Bafleımelon). 
French cowslip (v. Barenohr; Primula auricula). 





Augu’rien, pl., (l. w.) auguries, predictions. 

Auguri’ren, v. a. & n., to augur, to conjecture 
by signs or omens, to guess. 

Au’guft, m., Augustus; -, -monat, August; -haltt 
(m.), hasty oats; -bopfen (m.), hasty hops; -firide (fh 
agriot; -pflaume (f.), green-gage; -ihrin (m.), bar 
vest-moon; -[hwamm (m.), the yellow agaric (eatable 
musbroom). 

Auguſt'e, f.. Augusta, 

Augufte'ifch 

Auguſt iſch 

Au’guitin, m., Austin. 

Augufti'iner,m., (gen. -#; pl. -; Eccl.) Austin friar. 

Unguiti'nerin, f., Austin nun, 

Auguftinia’ner, m. &p/., Augustinian(s); Augu- 
stins, Austin friars. 

Auguſtiniſch, a,, Augustinian. 


a, Augustan. 


n., (Bot.) v. Zaufendgüldenfraut 


Aurin 
Murin’, m., (Bot.) rether -, v. Taufendgüldenkraut; 
wilder -, v. Önadenfraut, 
Auripigment', n., (Min.) orpiment, yellow ar- 
senic, 
Aurora’, /.. (Myth.) Aurora; (Poes.) the dawn 
of day, morning-twilight; -farbe (/.), pink-colour. 
Aus, prp., (governing a dative) out of, from; 
of; by; through, on, upon; for; in; - Udtung gegen 
Sie, out of or from respect to you; - eigenem Antrieb 
etwas thun, to do a thing of one’s own accord or free 
will; - blofem Argwohn, from or upon mere suspi- 
eion; - der Art jhlagen, to degenerate; - den Augen, 
out of sight (vr. Auge); - dem Befig vertreiben, to dis- 
possess; - Jemandes Betragen ſchließen, to conclude or 
judge from a person’s behaviour; - Ihrem Briefe er 
jebe ih, from your letter (favor) I see, or by your 
letter I learn; Einen - dem Goncepte bringen, to put a 
person out; - Ginem etwas machen, to make of one; 
was foll ih - dir machen? what shall I think of yon? id 
wünſchte ſie hätten einen Schuhmacher - mir gemacht, I wish 
they had made me a shoemaker, or a shoemaker of 
me; fie haben einen Indianer - ihm gemadt, they have 
turned him into an Indian; viel - Ginem machen, to 
make much of a person; . gemadt, made of 
-; - Grfabrung, from experience; - einer alten ja 
milie, of an old family; Ginen - der Gaffung bringen, 
to put a person out of countenance; - Breundidaft, 
from friendship, for friendsbip's sake; - Furcht, from 
fear; - tem Gedächtniß, from memory; - @ehorjam 
gegen ibn, from or in obedience to him; - dem Gelenfe 
fein, to be out of joint; (Erzählungen - der neueren Be- 
i&ichte, stories from modern history; - Önabde, out of 
mercy, of mercy; - dem Graben ziehen, to draw out of 
the ditch; - Grofl, out of or from malice; von Grund 
-, from the foundation; thoroughly; - weldem Grunde, 
from which reason, on which account; - der Hand etwas 
machen, to do something out of hand; - ciner Hand in 
die antere, from hand to hand; - freier Hand, off hand; 
- der Hand in den Mund leben, to live from hand to 
mouth, - der gweiten Hand, second-hand; - af, from, 
out of, or through hatred; - meines Herzens Grund, 
- dem innerften meines Hergené, from my inmost soul; 
with all my heart; - ter Hobe, from above; - der Harte 
wahrfagen, to tell fortunes by the cards; - Kindern 
werden Leute, of children grow men; - der Komödie 
fommen, to come from the play; - dem Hopfe, without 
book; - iebe, for love; - der Luft, v. Luft; - Mangel 
an..., for want of...; er wurde - unjerer Mitte ge- 
wäblt, he was chosen from among us; - der Mode, 
out of fashion; - Neugier, from curiosity; - Nichts 
wird Nichts, of nothing comes nothing; - der Did» 
nung, out of order; - dem Regen in die Traufe, out of 
the frying pan into the fire; - Rade, from revenge; 
- Rüdfiht, from regard or respect; - der Scheide, from 
the scabbard; - Selbftliebe, out of love to one's self, 
from egotism; fic) - dem Staube maden, to make off, 
to abscond, to absent one's self; (vu/y.) to hop the 
twig, to cut one’s stick and run; - Unwijfenheit, from 
ignorance; - vielen Urfahen, from various causes; - 
bioßem Berdadht, upon more suspicion; - Verdruf, out 
of spite; - Borjag etwas thun, to do a thing with de- 
sign, on purpose, designedly, purposely, advisedly, 
deliberately; - dem Wege ſchaffen, to put out of the way. 
(NB. The preposition Aus compounded with verbs 
takes the accent and is in all simple cases of the 
Indicative separable, e. g. er ftellte aus; wir fahren 
aus i.). 
Aus, adv., over, to, at an end; out, ended, past; 
from; - jein, to be out, to be over, to be at an end, 
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over, service is over; die Zeit ift -, the time is over, 
passed, expired; es ift - mit ibm, it is all over with 
him; he is put to his last shift, he is reduced to ex- 
tremities; böre mich -, hear me out; - und eingeben, 
to go out and in; Jahr -, Jahr ein, from one year to 
another; er weiß weder - nod ein, he does not know 
what to do, how to help himself, he is at his wits’- 
ends; dad Licht, das Feuer ift -, the candle, the fire is 
out; trinfe es -, drink it up; mein Geld ift -, 1 am out 
of cash; nach dem Tove ift es -, death puts an end to 
all; (fig.) von Haus -, originally; radically; mein 
Traum ift -, my dream has come to pass; und damit 
ift cd -, and there’s an end of the matter. 

Aus’adern, v. a., to plough up, to plough out; 
v. n., (used with baben)to finish, toleave off ploughing. 

Aus’ähfen, v.a., to groan out, to groan forth 
(fein Xeben, one’s life); v. n., (used with haben) to 
cease or leave off groaning. 

Aus’ädern, v. a., to pluck the veins out. 

Ausäffen, v. a., to deride, to jeer at, to mock. 

Aus'ähren, v. @., to break off the ears of corn 
after being thrashed. 

Aus’ärgern, v.a., Einem die Seele -, to vex a per- 
son's soul out; v. re/l., fid) -, to cease fretting. 

Ausrälten,, v. a., to cut off the branches (of live 
or felled wood). 

Mus'agen, v.a., to take away by etching; to 
make a hole by etching; to corrode, to eat through. 

Aus’angeln, v. a., to empty (einen Fluß, Teich, a 
river, pond) by angling. 

Aus’antworten, v. a., to deliver (over, up), to 
surrender. 

Aus‘arbeiten, v. «., to work out; to dig up (aus 
der Erde); to hollow; (Butch.) to flay, to skin (ge 
ſchlachtetes Bieh, slaughtered cattle); ein Pferd -, to 
break in, to train a horse; (‚Milit.) to exercise, to 
drill (einen Refruten, a recruit); (Sport) einen Hund -, 


to break in a dog (v. Drefjiren); (Smelt.) den Hochofen 


-, to remove the scoria or slag from the furnace, 
to clear away the slag; to perfect, to complete (vet 
vellfommnen); to finish, to put the last stroke to (be 
endigen); to compose (cin Bud x., a book &c.); to ela- 
borate; to improve or refine by successive opera- 
tions; pp. & a., ausgearbeitet, g. v. 

Aus’arbeiten, v.n., (used with haben) to leave off 
working; to cease working or fomenting (v. Bier 
und Wein, of beer and wine); ausgearbeitet haben, to 
have done working; gut ausgearbeitet, well laboured; 
well executed. 

Aus’arbeiter, m., one who works out, executes, 
finishes, completes; elaborator; (T'echn.) the work- 
man (artist) who gives a fabrication or work of art 
the last touch. 

Aus'arbeitung, f., (pl. -en) composition ; per- 
fecting, finishing, last finish; elaboration. 

Aus’art, /., (pl. -en) degeneration; degenerated 
variety. 

Aus’arten, v. n., (used with fein) to degenerate 
(aus der Urt flagen); to deteriorate; to dwindle; 
pp. & a., audgeartet, g. v. 

Ausrartung, /, (pl. -en) degeneration, degene- 
racy, decay of the natural good quality of the spe- 
cies; deterioration. 

Ausathmen, v.a., to breathe out, to breathe 


| forth; (Poes.) die Roje athmet einen ſüßen Gerud aus, 


i 


to be finished, to be done; bie Kirche ift -, church is | 


the rose exhales a fragrant odour; v. n., (used with 
haben) to cease breathing, to breathe one's last, to 
die, to expire. 
Aus’athmung, /., exhalation; expiration. 
Aus'babbein, v.a. & n., v. Ausplaudern 
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Aus'baden, v. a., (v. Baden) to bake thoroughly, 
to bake sufficiently; v. n., (used with haben) to finish, 
to have done baking; nidt ausgebacken, sodden; heavy 
(von Brod, of bread), 

Uus'baden, v. a., (fy. vulg.) to pay for, suffer 
for, smart for (eines Andern Vergeben, another's faults); 
v.n.. (used with haben) to bathe enough, to have 
finished or done bathing. 

Mus’ bader, w., baker's-peel. 

Aus’bähen, v. a., to dry, to dry up. 


Aus’bälgen {v. a., to take off the skin; to stuff 


Aus’balgen | (Ihiere, animals; v. Ausſtopfen). 

Aus’baggern, v.a., to dredge, to clean (einen 
Pafen, a port, harbour); to deepen by dredging (einen 
lug, a river). 

YAus’ballen, v. a., to unpack bales. 

Aus’balzen, v.n., to cease pairing (von Birlhib- 
nern, of grouse). 

Aus’bannen,». 4. to banish (aus, out of, from); 
to exorcise (Weijler, spirits). 

Ausbau, w., the finis!.ing the inside of a build- 
ing; out-bulding, 

Aus’bauden |v. a., to make bulge, to hollow 

Uus'bauden jout, to work into a round pro- 
jecting form; v. re/l., fi -, to belly (out), to bulge, 
to get the form of a belly, to swell out, to jut out, 
to project (in the middle); pp. & a., auegedaudt, 
arched; -¢ Öläjer, convex ur oval glasses. 

Aus bauchung, f., bulging, projecting; ( Archit.) 


- der Säule, the belly of a column, the swelling ot | 


the shaft of a column. 

Aus’bauen, v. a., to finish the inside of a build- 
ing; (Min.) eine Grube -, to exhaust a mine; dic 
Grube baut fic frei aus, the mine pays its expenses; 
v. n., (used with haben) to cease building; py. & a., 
ausgebaut; -¢ Rohlengruben, exhausted coal-pits. 

Uus' bauer, m., finisher (of the interior) of a 
building; v. Zreibfaften. 

Mus bedern, v. a. & n., v. Austrinfen. 
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shoes, Wäjche, linen, Strümpfe, stockings, gebrodene 
oder font fehlerhaft gewordene Berithe und Utenjilien jeder 
Ut, broken or otherwise damaged utensils and in- 
struments of every kind), to repair, to put in re- 
pairs; to piece up; to refit (ein Schiff, a ship; espe- 
cially as regards the rigging); to touch up, to re- 
touch; to patch (§liden), to botch; to trim up, to stitch ; 
to darn (v, Stopfen); to correct (grammatifalifche Febler 
in einem Aufjag, grammatical errors in a written com- 
position); etwas - lajjen, to get a thing mended. 

Aus’befierung, f., repair, repairs, reparation, 
mending, 

Aus’beiferungsiähig, z., capable of being re- 
paired, reparative. 

Aus befjerungsfojten,p/..costs of repairs, repairs. 

Aus beyerungspinfel, m., (7'echn.) a brush used 
by gilders in filling up the vacant spots. 

Aus’beten, v. a. to pray to the end; v. n., (used 
with haben) to finish praying. 

Uus'betten, v. a., to fit with beds, to furnish or 
provide with the necessary beds; to take out the 
beds; to take out of bed. 

Uus'bettung, f-, embankment. 

Uus'bengen, v. w., to bend, to bow (v. Ausbiegen); 
v. n,, (used with haben) to avoid, to evade, to elude 
(einer Perjon oder Sache, a person or thing). 

Aus beugung, f., v. Uusdiegung, Abweidung, Ab- 
ihmeifung. 

Aus’beulen, v. a., to beat out bosses or pro- 
minences in metal with a mallet ur wooden hammer. 

Aus’beute, /., (pl. -n) gain, profit; (Min.) share, di- 
vidend; - gece, -grube(f.), a mine that pays its expenses 
| and returns a dividend; - jhließen, to consulton and 
| determine the amonnt of dividend to be distributed 
| among the shareholders of a’ mine, -zettel (m.), the 
debit and credit account of a mine, made out 
quarterly. 


| YAuspeuteln, v. a, Gill.) to bolt (Mehl, flour); 


(/ig-) Ginen -, to fleece a person; to drain a person's 


YAus'bedingen, v. a., (v. Bedingen) to stipulate, to | purse. 


condition for; ſich -, to reserve to one’s self. 

Aus’bedingung, f.. Stipulation; reservation. 

YUus'beeren, v a., to pick out berries (v. Bögeln, 
of birds that pick out and eat the berries, with which 
the nooses are baited, without being caught); to de- 
prive of berries. 

Ausbehalten, v. a., v. Ausbedingen. 

Ausbeichten, v. a., to make a full confession, 
to confess every thing; v. n., (used with haben) to 
finish contessing. 

Aus-beinen, v.a., to take out the bones, to bone. 

Ausbeißen, v. a., (v. Beigen) to bite out; ſich einen 
Zahn -, to break out a tooth in biting; to force or 
drive away by biting (v, Bienen, of bees); (fig.) Einen - 
bei Jemandem (ibn aus Semanded Gunji verdrängen), to 
work a person out of favor, to displace him, to oust 
one out of favor; v. n., (din.) to protuberate; to 
give over quarrelling. 

Aus’beizen, v. a., to take out, to remove by 
caustics, to eat out; to purify by macerating. 

Aus belfern, v. n., (used with haben) to cease 
yelping; (/ig.) to cease scolding. 

Aus'bellen, v. n., (used with haben) to cease wo 
leave off barking. 

Aus'beriten, v. n., (v. Berflen,; used with jein) to 
burst out, to burst forth, to burst and fall out. 

Ausbeſſerer, m., (yen. -#; pl. -) one who mends 
or repairs, rapairer; darner, patcher (v. Stopjer, 
Glider). 

Aus’bejjern, v.a., to mend (Kleider, clothes, Schuhe, 


Ausbeuten, v. a, to draw profit from, to make 
the best use of, to draw, to reap advantage from, 
to profit from. 

Aus bezahlen, v. a., to pay in full, to complete 
or make up a payment; to pay the wages and dis- 
charge (v. Ublobnen), 

Aus’biegen, v. a., (v. Biegen) to turn out, to bow, 
to bend; (Goldsm.) to work on the edges; v. x., 
(used with baben) to turn aside, to turn off, to turn 
away ; to elude ( Semandes Fragen, a person's questions), 
(Sinem ur vor Ginem -, to make way for a person. 

Aus bieſen, v. a., (Sport) to repair (Ache, nets); 
(prov.) v. Ausmelken). 

Ausbieten, v. a., (v. Bieten) to offer for sale, to 
set up ior sale, to set out to sale, to put up to sale; 
(to hawk (auf den Strafen zum Verkauf ausrufen); to 
outbid (v. Leberbieten); to give notice to quit (von 
Seiten des Eigenthumers, on the part of the landlord; 
v. Auffündigen); v. n., (used with haben) to begin 
biddiug, to make the first bid or offer (v. Anbieten); 
to cease, to leave off bidding. 

Yus'bildbar, «., improvable, capable of im- 
provement 

Aus'bilden, v.a., toform, to cultivate (jeine Zalente 
zu ». ., one's talents for ...); to improve; to per- 
fect; to give a finishing education; to accomplish; 
| to train; den Weijt -, to form, to cultivate, to im- 
prove the mind; den Gejdmad -, to perfect, wo retine 
‚the taste; cine Sprade -, to refine, to improve a 
| language; der Umgang mit der großen Welt bildet die 
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Jugend aud, seeing the world forms young people; 
v. refl., er bat fic) in kurzer Zeit febr ausgebildet, he has 
greatly improved in a short time; ſich -, to grow to 
a head (von einem Geſchwür); pp., ausgebildet, g. v. 

Aus bilder, m., (gen. -8; pl. -) improver, eulti- 
vator; finishing master. 

Aus’bildung, f., improvement, cultivation, eul- 
ture, finished education, perfection, accomplishment; 
refinement; (Med.) - eines Geſchwure, gathering; zur 
- fommen laffen, to perfect. 

WAus'binden, v.a., (v. Binden) to unbind, to untie, 
to loose; to untie and take out; (7'yp.) to tie up. 

Aus'bitten, v. a., (v. Bitten) to beg for, to ask 
for, to request; to deprecate; das bitte id) mir aus, I 
must make that a condition; I won't suffer that; I 
must decline that; I beg to be excused; darf id) mir 
... -? may [ be favoured with ..., may I trouble 
you for ...? I will thank you for. . 

Aus’ blanfen, v. a., to polish. 

Aus’blättern, v. a., to turn (over) the leaves of 
a book; v. n., to finish blowing or blossoming. 
—Aus’bläuen, v. a., to beat, to thrash, to cudgel. 

Aus’blaffen, v. n., v. Ausbellen. 

Mus’blafen, v. a., (v. Blajen) to blow ont, to ex- 
tinguish by blowing; (fig.) Ginem das Leben -, to kill 
one; to blow out, to empty by blowing (ein Gi, an 
egg); to blow up, to swell by blowing; to make 
known or public, to publish by blowing or sounding 
a trumpet; (fiy.) to sound (Semonded Yob -, a per- 
son's praise); cin Stid Muſik -, to blow to the end, to 
finish blowing; to perfect (eine Flöte, a ute) by blowing. 

Aus’ blafen, v. »., (v. Blafen; used with haben) to 
cease blowing; (fig. vulg.) to die. 

Aus’blajen, x., (Mech.) das - ded Dampfleſſels (zu 
jeiner Heinigung) blowing down, blowing off (of the 
boiler), 

Aus’blajeröbre, f., ( Weck.) blow-off pipe. 

Aus'blashabn, m., (Mech) purging cock, 

Ausblatten, v. a., (Gaurd. Vint.) to eut off, to 
take away the side shoots of hops, vines &e. (v. 
Ausbrechen). 

Aus’blattern, v.n.,to recover from the small pox. 

Wud’ bleiben , v. n., (v. Bleiben; used with fein) 
to stay out, to stay away (auswärts bleiben); to remain 
away, to tarry; not to come, to fail, to be absent; 
not to come forth or out; to be left out (von einem 
Worte); not to take place; to stop, to discontinue, to 
leave off, to cease; der Puls bleibt ihm aud, his pulse 
stops; das Fieber ijt ihm ausgeblieben, the fever has 
left him; tad Geld bleibt ihm aus, his money does not 
come (in); es find mehrere Boften ausgeblieben, there are 
several mails due; deine Strafe foll nit -, thou shalt 
not escape punishment; mit etwas -, to delay a thing. 

Aus’bleiben, n., (gen. -#) staying out; remain- 
ing away; non-appearance, absence; non-arrival (von 
‘Potten, of mails); dad - der Sablung, failure in the 
payment; (Lam) das ungehorfame, vorjäplihe - vor Ge- 
richt, contempt of court, default of appearance. 

Aus’ bleiden, v. a., to bleach (Fleden, spots, 
stains) out; v. n., (used with haben) to finish bleach- 
ing; (used with fein) to grow pale, to fade (v. Ber- 
{diefen, Berbleichen). 

Aus’bleien, v. a., to fill with lead. 

Aus’ blid,m., (gen. -#; pl. -e) look out, look into; 
u prospect, hope. 

us’bliden, v. n., to look out, to look into. 

Aus’blig, m., a sudden flash of lightning; ful- 
guration. 

Ausbligen, v. n., (used with haben) to cease 
lightening. 
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Aus’blöfen, v. n., (used with haben) to cease 
bleating. 

Aus’blühen, v. v., to cease blossoming, bloom- 
ing; (fig.) to decay, to fade. 

Wud bluten, v.n.,(used with baben)to bleed; to cease 
bleeding; v. a., fein Leben -, to bleed to death; to die. 

Aus’böden, v, a., (Techn.) to bottom, to puta 
bottom in. 

Aus’böteln, v.a.,(Tann.) to stretch out the hides, 
to hang them over the iron stretcher for cleansing. 
Aus’bogen, v. a., to slope (a piece of cloth). 

Aus’bohlen, v. a., to plank, to board. 

Aus’bohren, v. a., to bore, to drill; to bore out; 
fegelformig -, to chamfer, to channel; v. n., (used 
with baben) to cease boring. 

Aus’bohrer, m., (Saltw.) v. Aufleger, 

Aus’borgen, v. a., to lend (out). 

Aus'braden, v. Ausbraden. ’ 

Aus'braden, v. a., (Teechn.) to cast out, to reject, 
to separate, to refuse. 

Mus'bragen, v. a., (Tann.) v. Ausböfeln. 

Aus’braten, v. a., (v. Braten) to roast sufficiently; 
to roast out; v.n., (used with fein) to be well roasted; 
to run out in roasting. 

Aus’brauden, v. a., to use up, to consume; to 
use no more. 

Aus brauen, v. a., to brew sufficiently; to brew 
well; to take out, to extract by brewing; v n., (used 
with haben) to finish brewing. 

Aus’braufen, v. n., (used with haben) to cease, to 
give over roaring; der Wind hat ausgebrauft, the wind 
roars no longer or no more; tocease, to be past fer- 
menting (von Wein, of wine); (fig.) auégebraujt haben, 
to have done fuming and fretting, to be cooled down, 
to have subsided (von Reidenjhaften, of passions). 

Uus'breceifen, n., (Zechn., Tann.) iron instru- 
ment or tool used for stretching and softening the 
skins. 

Aus’bredben, v. a., (v. Breen) to break out, to 
force out by breaking, to take out; einen Jahn -, to 
draw a tooth; die Zähne eines Kammes, einer Gage -, 
to break, to wear out the teeth of acomb, of a 
saw; ein Meifer -, to notch a knife; (Med.) to vomit, 
to throw up, to bring up, to puke; er bridt alles aus, 
ſobald er es niedergefchludt hat, he brings up every thing 
as soon as swallowed; to disgorge (icin Wittageilen, 
one's dinner); Xunge und @eber -, to spew one's heart 
up; (Gard. & Vint.) to cut off, to remove all un- 
necessary shoots, ripe or unripe fruit when the 
clusters are too heavy or too near together; to 
prune, to lop, to disbud; to take off the suckers; 
rbjen, Bohnen -, to shell peas, beans; Strine, Mar 


_mor -, to quarry stones, marble; (Z'unn.) die Belle -, 


to stretch the skins by softening (v. Ausbrecheiſen); 


| (Brew.) Bier oder Waller -, to take out the beer or 
water from the boiler and pour it into the trough. 


Aus“brechen, v. n., (v. Brechen; used with jein) to 
break out; to burst out, to burst forth; to come out, 
to take vent, to become known; aus dem Ger 
fängnijfe -, to break out of prison; der Flug, der 
Teid) brad) aus, the river, the pond broke out, 
burst its banks; in Bläschen -, to break out into 
pimples; das feuer brad aus, the fire broke out; 
ig.) in Thränen -, to break out into tears, to 
burst into tears; in ein ®elächter -, to burst out into 
laughter; in Entzücken -, to break forth in raptures; 


| in Peftigfeit -, to flame out; in Scheltworte -, to break 
‚ out into abusive language; follte der Krieg wieder -, 





| should war break out again; ein Aufruhr ijt ausge 
| broden, a riot has broken out; fobald die Blattern -, 
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wird das Fieber ibn verlajfen, as soon as the small pox 
has come out, the fever will leave him; ibnen brad 
der Angſtſchweiß aus, they sweated for fear; es ijt endlich 
auégebroden, was et gethan, at length it has come out 
what he has done. 

Aus’breder, m., (T’echn.) ripping chisel. 

Aus’breiten, v. ., to spread out (ein Reg, a net, 
einen Wantel, a cloak, die Hefte, branches, Kenntnif, 
knowledge); to extend (ein Gejdaft, one’s business; 
die Grenzen eines Reichs, the limits of an empire; jeine 
Herrſchaft, Macht, one's dominion, power; feinen Ruf, 
one's reputation); to enlarge (jeine Yejigungen, one's 
dominions, possessions); to stretch out (jeine Arme, 
one’s arms, dic §ligel, the wings); to lay (das Tiſchtuch, 
the cloth); wie §liigel -, to display, to spread; (Tann.) 
Paute -, to air hides; (Wilit.) die Truppen -, to divide 
troops into small bodies; (T'echn.) Wetallplatten -, to 
flatten the metal plates (to reduce them by hammering 
to the requiste thickness and size); (/ig.) to spread 
abroad, to divulge; to propagate (Weinjtode, vines, 
das Menihenyrichlecht, mankind, Krankheiten, diseases, 
falihe Meinungen, erroneous opinions, das Evangelium, 
the Gospel); to circulate (ein Gerücht, a report, eine 
Zeitihrift, a paper, pamphlet); v. vefl., ſich -, to be 
diffuse; to go or enter into details; to gain ground; 
to spread out; to widen, to branch (von Bäumen, of 
trees); to extend, to spread, to make progress; dieſe 
Lehre hat ſich in furger Zeit jehr ausgebreitet, this doctrine 
has made great progress in a short time; fic über 
elias -, to enlarge on a thing, to discuss a subject 
at greater length; pp., audgebreitet, g. v. 

Aus’breiten, n., spreading out &e.; (T'echn.) das 
- der Ölasblafe zur Zafelform, flashing out. 

Aus’breiter, m., (gen. -$; pl. -) one that spreads 
out; (fig.) divulger. 

Aus'breitung, /., spreading, extension; divulga- 
tion; propagation; - der Ucfte, ramification; - von 
Heuntnijjen, dissemination of knowledge. 

Aus’breitungsanitalt, /., mission. 

Aus’breitungsfähigkeit, /., diffusibility. 

Aus breitungsjudt, /., proselytism; propagan- 
dism. 

Aus’brennen, v. a., (v. Brennen) to burn out, to 
burn sufficiently; (Artil.) eine Kanone -, to scale a 
cannon; to prove a gun; (Surg.) to cauterize; Ziegel 
-, to bake bricks, tiles; (/ig.) to scorch; (/’rov.) dem 
Aage die Augen -, to burn daylight; (Zrem.) die Fajjer -, 
to cleanse the casks (by washing or fumigation); 
Gold» und Sulvertreffen, Frangen, Spigen x, - (um dad 
Wold und Silber aus der Aſche auszuſchmelzen), to burn 
(down). 

Uus'brennen, v. n., (used with haben) to cease 
burning; to heat the brick-kiln for the last time; 
(used with fein) to be consumed inwardly; to be 
burnt up; to get dry, parched; to be burnt out, 

Uus'brennen, n. 

Aus'brennung, /. 

Aus’bringen, v. a., (v. Bringen) to bring out; to 
get out, to get off; (.War.) die Schaluppe -, to hoist 
out the boat; den Anfer mit dem Boot -, to boat the 
anchor; (/'yp.) to drive out, to keep out; to breed, 
to hatch (v. YAusbrüten); (Min.) to produce, to yield; 
einen Teich -, to cleanse a pond; Flecken -, to take out 
spots or stains; (/ig.) to divulge, spread, publish, 
make known (Gerüchte, reports); cine Wejundheit -, to 
propose a toast, to drink to a person's health, 
prosperity lo a person 0” success to an under- 
taking, to toast; Die audgebradte Geſundheit, the toast, 
health. 

Aus’bringer, m., (yen. -$; pi. -Jdivulger; blab. 


Ausbrecher 


| deflagration; burning out. 
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Aus’broden, v. a., v. Ausgeizen. 

Aus’brödeln, v. refl., fi -, to crumble out. 

Ausbruch, m., (gen. -e#) Hungarian wine of the 
first press, the purest wine that runs from the tub 
before the grapes are pressed, 

Aus brud, m., (gen. -es; pl. Ausbrüce) breaking 
out (eines Ärieges, of a war, einer Revolution, of a re- 
volution, outbreak); flight; escape (aus einem Gefang- 
nijfe, from prison); evasion; elopement; eruption (de# 
Bejuvs x, of Vesuvius &.); (.Ved.) rash, eruption (der 
aut, of the skin, as with the small pox); (/ig.) out- 
break, breaking out, burst, explosion (des Halfed, of 
hatred, des Jornes, of anger, der Leidenſchaft, of passion); 
flight (von Lhorbeit, of folly); breaking out (einer Ber: 
ſchwörung, of a conspiracy); - des Entzückens, burst of 
rapture, extasy; - des Beifalld, volley of applause; 
- der Najerei, sudden fit of madness, distraction; 
plöglicher -, eructation; der plöpliche - des Bliped, lash 
of lightning; jum - fommen, einen - gewinnen, to 
break out; jeine Thranen zum - fommen lajjen, to give 
vent to one’s tears. 

Uus'briidhig, «., generally or publicly known; 
- madın, to make public, to publish (r. m. w.). 

Uus'briiben, v. a., to scald, to parboil. 

Yus’brüllen, v. n. (used with haben) to cease 
roaring. 

Aus'brüften, v. a., (Butch.) to take out the pluck 
of slaughtered cattle. 

Aus briiten, v. 4. to hatch, to brood, to sit on 
eggs, to incubate, to sit; eé ijt die Zeit, wo dieje Vögel 
ihre Wier -, it is the time when these birds sit or brood; 
man hat der Henne Enteneiet - lajjen, they set the hen 
to hatch duck-eggs; (/ig.) to hatch, to brood over, 
to contrive, to intrigue, to plot; v. n., (used with 
baben) to cease, to give over sitting, hatching. 

Aus'brüten, n. |incubation, sitting, brooding, 

Aus’brütung, /. { batching; (fiy.) plotting. 

Aus’brummen, v. n., (used with baben) to cease 
or leave off humming. 

Mus'brunjten, v. n., (used with haben) to cease 
rutting. 

Uus' budten, v. a., to crinkle, 

Aus’budeln, v. w., (Z'echn.) v. Ausbeulen, to stud. 

Aus büchſen, v. a., (Techn.) ein Rad -, to box a 
wheel; ein ausgebranntes Zundloch -, to fill out a touch- 
hole with metal and to bore a new one. 

Aus'bügeln, v. a., (Zail.) to smooth (over) with 
the goose, to iron. 

Ausbühnen, v. a., (Min.) Shidte -, to line the 
shafts or pits of a mine. 

Aus’bündig, a., excellent, extraordinary, un- 
common; adv., uncommonly; - gelebrt, of protound, 
deep erudition, very learned; -lajterhajt, vicious to a 
degree, notoriously depraved. 

Aus’bürgen, v. a., Ginen -, to bail a person out 
of prison. 

Aus’bürger, m., (yen. -8; pl. -; Law) non- 
resident citizen; suburban citizen (resident in the 
suburbs); stranger; foreigner (Fremde). 

Aus birgern, v. a., to unnaturalize. 

Wus biirjten, v. a., to brush, to brush out; to 
sweep; to dust. 

Aus büßen, v.a., to expiate, to atone for, to 
make amends for; to pay for, auéyebujt haben, to have 
made ample atonement; (//ortic.) to plant new shoots 
in the place of those that have not come on or of 
dead ones; (Sport) Nepe -, to mend, to repair nets. 

Ausbund, m., (gen. -e6) paragon, pattern (der 
Botzuglichſte in jeiner Art, das Wujter), top; quintessence; 
elite; ein - von Schönheit, a paragon of beauty; ein - 


Ausbunzen 
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aller Schelme, von einem Schelme, an arrant knave, an 
arch-rogue; cin - von Bosheit, exquisite malice, 

Aus bunzen, v. a., (Techn.) Buchſtaben. Tupen -, 
to knock out the letters or type with a puncheon. 

Aus“buſchen, v.a., to clear of small wood (woods 
and the banks of rivers and ponds). 

Aus’buttern, v. a., to get by churning, to turn 
to butter; v. n., (used with haben) to have done 
buttering. 

Aus’clariren, v. Clariren. 


Auscultant' | m., (gen. & pl. -en; !. w.) v. Bus 
Auskultant’ | borer, 
Aus’cultation 


Austultation’ f., (l. w.; Med.) stethoscopy. 


Ausculta’tor | m., (gen. -8; pl. Uuétultato'ren; Uw.) 
Austulta’tor | lawyer's assistant; young Jawyer(in 
Prussia and Hannover a law student who has passed] 
his first state-examination and practises in the lower 
courts, for the most part without any fixed salary). 
Auscultato’rifch | 


Austultato’rijd | “” (Med.) auscultatory. 
Kustaitiven te. a., v. Zuhören, Beiwohnen. 
Wus'curiren 


Mua'turiren (% % to cure thoroughly. 


Aus’dämmen, v. a., to dam ont, to force a river 
from its channel by a mole; (T'echn.) to smooth 
(hammer out) the rough places in cast iron works. 

Aus'dämpfen, v. a., to evaporate; (Sport) te 
smoke out, to unkennel (den Fuchs, the fox) by smok- 
ing (Uustaudern); to put out, to extinguish (Feuer, 
fire; v. Uuslofden); to air. 

Aus Dampfung, f., evaporation. 

Aus’därmen, v. a., to gut, to disembowel, to 
eviscerate, to take out the entrails. 

Aus’ dampfen, v. n., (used with fein) to evaporate, 
to exhale, to smoke or steam away; (used with 
haben) to cease steaming; v.a., to consume by smok- 
ing, to smoke out. 

Uus'dauer, /., perseverance, persistence; holding 
out; continuance (in der Tugend, in virtue, in der 
Freundidaft, in friendship}; endurance (bei Leiden, Be 
fdwerten, in suffering, grievances); steadiness (bei 
der Berfolgung feines Sweds, in the pursuit of one's 
aim. 

Aus'dauern, v.a., to endure, to bear, to hold ont. 

Aus Dauern, v. n., (used with haben) to hold out, 
to last; to persevere; to be constant, to be stead- 
fast (im Glauben, in faith). 

Aus’dauernd, ppr., v. Ausdauern; a., persevering, 
continuing; constant, steadfast; (#ot.) perennial; 
evergreen (von Blättern, of leaves); ein -e# ‘Pferd, a 
horse with a good bottom. 

Aus’dehnbar, a., extendible, extensible, disten- 
sible, expansible, ductile ; (von der Luft) dilatable, 

ansile. 

Aus dehnbarfeit, f., capacity of being expanded, 
extensibility, distensibility, expansibleness; diffusi- 
bility; quality of being expansive, expansiveness, 

Uns debnen, v.a., to stretch, to stretch out, to 
expand; to dilate (von ber Luft, of the air); to extend 
(von Metallen, of metals); to inflate, to distend (eine 
Blaje, a bladder); to spread (Gold, gold); (fig.) to 
spread; to widen, to enlarge, to extend (die Grengen 
ened Reichs, the limits of an empire, den Handel, the 
trade, ſeine Macht, one's power, den Sinn, die Bedeutung 
eines Wortes, the meaning or signification of a word); 
v. refl., fi -, to extend, to stretch, to spread; to 
dilate, to expand; Gold dehnt fih unter dem Hammer 
aus, gold spreads under the hammer; dieſes Leder 








dehnt fic) aué, this leather stretches; pp., auégedebnt, 
q: v.; ppr. & a., auddebnend, spreading. 

Aus'dehner, m., (gen. -4; pl. -) extender. 

Aus'dehnung, f., (pl. -en) extension, stretch, 
spread; expansion, dilatation (von der Luft, of air); 
(Math.) dimension; elongation (Berlingerung); broad- 
ness (- in der Breite); extend, extent; (.Med.) - ded 
Herzens, diastole, diastoly, dilatation of the heart; 
- ded Handels, spread, spreading, extension of trade 
or commerce; - einer Rede, amplification. 

Aus dehnungsfraft, /., expansive force, power 
of dilatation, elasticity. 

Aus dehnungsvermigen, n., expansiveness, ex- 
tensiveness. 

Aus’dehnungswerkjeug, n., extender; speculum. 

Mus deichen, v. a., to dike, to enclose with or 
by a dike, 

Mus denfen, v. a., (v. Denfen) to contrive, to 
imagine, to invent, to devise; etwas -, to regard a 
thing or matter in all its parts and bearings; einen 
Gedanken -, to follow up (out) a thought, an idea; 
v. refl., fih -, to weary one's self with thinking, to 
exhaust one's self by thinking; fic etwaé -, to arrive 
at by thinking, to imagine, to picture to one’s self, 
v. n., (used with haben) to be incapable of thinking 
farther, of thinking any longer; pp., ausgedacht. 

Wus'deuten, v. a., to interpret, to explain, to ex- 
pound; to decipher (eine Geheimſchtift, asecret, mystical 
or hieroglyphic writing); (fig.) übel -, to put an ill 
construction on a thing, to misinterpret. 

Mus’ deutung, /., explanation, interpret,ation; con- 
struction; deciphering. 

Aus didten, v. a., (fg.) v. Ausdenken Ausjinnen; 
to make quite close, perfectly tight; (Mar.) ein Schiff 
-, to caulk a ship (v. Kalfatern). 

Aus'dielen, v.a., to board, to floor (with deals &c.), 

Ausd'dienen, v. n., (used with haben) to serve out 
(feine beftimmte Beit, the fixed time); to serve one's 
time (also v.a.); to become unfit for service (un 
fähig werden zu dienen); to superannuate; pp., ausge: 
dient, g. v. 

Aus’dingen, v. a., (v. Dingen) to condition, to 
make conditions for, to stipulate (v. Ausbedingen); 
to reserve; to except; to let out on hire (v. Vermiethen). 

Aus’dobben, v. a., to cleanse a dike of mud. 

Mus doden, v. @., to mark out the course of a 
dike by peeling the sods, 

Aus’dörren, v. a., to dryup, to parch; to scorch; 
to starve. 

Aus'’donnern, v. imp. & n., to cease thundering, 
to make an end of thundering; es bat ausgedonnert, it 
has done thundering; (/ig.) to have done scolding, 
fuming and fretting; v. a., to pronounce with a thun- 
dering voice, to thunder out. 

Aus’dorren, v. n., (used with fein) to dry up, to 
be parched, scorched, burnt up; to waste, to pine 
away (of persons); to grow lean, to macerate (mage 
werden); pp. & a@., audsgedortt, 

Aus’drängen, v. a., to force out; v, Berdringen, 

Aus dredjeln, v. a., to hollow out byturning on a 
lathe; to finish turning; (fig.) to elaborate, to adorn 
artificially, 

Aus'drehen, v.a., (Techn.) v. Ausdrechieln; einen 
Beer -, to hollow out a cup by turning; to wring 
or wrest out of the hand; (fiy.) ji -, to shift off, to 
use shifts. 

Aus’drehitahl, m., (Zechn.) side tool, inside chisel 
(for turning hollow). 

Aus dreſchen, v. a., (v. Dreſchen) to thrash out, to 
thrash out well or sufficiently; to empty by thrash- 
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194 Ansdriefetn 


Auseinanderfperren 





ing; to get by thrashing; v. n., (used with haben) to 
cease thrashing. 

Aus’driefeln, v. a., v. Ausfäden, 

Aus dringen, v. n., (v. Dringen; used with jein) 
to press, to force out of a place, 

Aus'drud, m., (gen. -c8; pl. Ausdrüde) expression; 
ein beralteter -, an archaism; ein pöbelbafter -, vulga- 
rism; bildlicher, wiffenfchaftlidier, Aunft-, term, tech- 
nical term; treffender -, home expression; ein über 
füllter-, a pleonasm; language; wording, phrase; in 
allgemeinen Ausdrüden fprechen, to speak in general 
terms; face (Miene); der - im Auge, the expression of 
the eye; (.Wus.) expression, mit -, with expression, 

Aus'druden, v. a., (Typ.) to print, imprint; to 
print in full, at full length (without abbreviations) ; 
v. n., (used with haben) to finish printing, to 
finish the impression, to work off the necessary 
copies. 

Aus’drudsart, f., the manner or form of express- 
ing one's self, one's thoughts or expression. 

Aus’drudöfülle, f., expressiveness, copiousness, 
diffusiveness of style. 

Aus’drudiö)leer |a., void of expression, without 

Ausdrudid)los | expression; vague, vacant (Blid, 
look); unmeaning. 

YAusdrudiam, a. &adv., expressive; oxpressively, 
with expression. 

Aus’drudsunfähig, a., unable to express one's self 
or to be expressed. 

Aus drudsvoll, a., expressive; ein -ed Auge, an 
eloquent eye; das YUustrudévolle, the expressiveness; 
udv., expressively. 

Aus'’drudbar, a., expressible, 

Aus'drücken, v. a., to press out, to squeeze out; 
to squeeze, to strain; to wring; (fig.) to extinguish 
by squeezing; to express; to utter; to word; nidt 
mit Worten ausjudrüden, inexpressible; v. refl., jih -, 
to express one’s self, to express one's thoughts. 

Mus driidend, ppr., v. Ausdrüden, v. a.; a., ex- 
pressive (etwas, of something). 

Mus'driider, m., (Techn.) a tanner’s spreading 
knife (used in pressing the water out of the leather 
or hides), 

Aus’drüdlich, a., express (Bedingung, condition, 
Grfeg, law), explicit (Erklärung, declaration, Antwort, 
answer), plain (Worte, words); positive, strict, decided 
(Befeble, orders); intended, intentional, designed, pur- 
posed(abfihtlih, vorfaglich); ein -er Befehl, an injunction; 
adv., expressly, explicitly; decidedly; intentionally, 
designediy, on purpose, with purpose. 

Aus’drüdlichkeit, f., explicitness, expressiveness. 

Aus’drüdung, f., pressing, squeezing, 

Aus’drufch,m.,corn thatis thrashed out, thrashing. 

Wus'diiften, v. a., to exhale, to spread odours, 
to fill with perfumes. 

Aus’dünitbar, a., evaporable; perspirable, tran- 
spirable, 

Aus'dünitbarfeit, /., evaporability. 

Aus’düniten, v. a., to perspire, to transpire. 

Aus Ddiinjtung,/.,.(pl. -en) evaporation, exhalation; 
effluvium, ~ burd die Haut, perspiration, transpiration; 
sweat; ſchadliche -en, damps; anjledende -, contagion, 
dad Ausgedünſtete, exhalation. 

Aus'dünftungsmaß,n. | ( Phys.) atmometer, 

Wus'diinjtungémefjer, m. | evaporometer (an in- 
strument to measure the quantity of exhalation 
from a humid surface in a given time). 

Aus’duften, v. n., (used with fein) to exhale, to 
evaporate, to ascend as vapor. 

Aus’duftung, /., exhalation. 


| Aus’dulden,v. a., to endure (sufferings), to suffer 
| to the end; v.n., to cease suffering; to suffer to the 
| end; er bat auégeduldet, his sufferings are over, are 
‚ ended, he suffers no longer, no more. 

| Aus dunft, m., (gen. -es; pl. Ausdünſte) vapor; 
| exhalation; perspiration. 

Uus'dunftbar, a., v. Ausbünftbar. 

Aus'dunften, v. a., (used with fein) to evaporate, 
steam or vapour away, forth or out; v, Ausdünften. 

Museen, v. a., to cut into angles, to cut out in 
angles. 

Nus’eggen, v. a., to harrow out, to harrow up; 
uv. n., (used with haben) to finish harrowing. 

Auseinan’der, adv., asunder, apart; separated; 
divided. 

Auseinan'derbreiten, v. a., to unfold; to open, 
to lay open. 

Auseinan'derbringen (v. Bringen) | v. «., to sepa- 

Auseinan’derthun (v. Thun) | rate; to divide. 

Auseinan’derfahren, v. n., (v. Fabren; used with 
fein) to break up; to separate; (Phys.) to diverge 
(von Sichtitrahlen, of rays of light). 

Auseinan’derfahren, n., dissilience; ( Phys.) 
divergence. 

Auseinan’derfallen, v. n., (v. Fallen; used with 
jein) to fall asunder, to disjoint, to fall in pieces. 

Auseinan'derfliegen, v. n., (v. Bliegen; used with 
jein) to fly asunder, to scatter, to be scatterpd. 

Auseinan’dergeben, v. n., (v. Gehen; used with 
fein) to come asunder, to come undone; to disunite; 
to break up (von einer Sigung, Geſellſchaft, ofa moeting, 
party); to disperse (von einem Haufen, of a crowd); 
to separate, to part (bon Berionen); - Infien, to dis- 
miss; to break up (eine Urmee, an army). 

Auseinan’dergehen, x., coming undone; dis- 
mission; breaking up. 

Auseinan’dergenommen,pp.,v.Auseinandernehmen. 

Auseinan'dergerifien, pp. v. Auseinanderreißen. 

Auseinan’dergejogen, pp., v. Uuscinandersieben. 

Auseinan’derlaufen, v. n., (v. Saufen; used with 
fein; Phys. Math.) to diverge; ppr. & a., auseinander» 
laufend, diverging. 

Auseinan’derlegen, v. a., to unfold, to lay or 
spread out; to display; to take to pieces, to undo; 
(fig.) to unfold, to explain, to shew. 

Auseinan’dermahen, v. 4. (v. Machen) v. Aus- 
einanderlegen, Audeinandernehmen, 

Auseinan’dernehmen, v. a., (v. Nehmen) to take 
to pieces; to separate the several parts. 

Auseinan’derreißen, v. a., (v. Reifen) to rend 
asunder, to separate with violence; v. n., to sever, 
to disjoint. 

Auseinan’derrüden, v. a, to move, to push 
asunder. 

Aus einan derſchlagen, v. a., G. Schlagen) to 
beat or knock asunder; eine Bettjtelle -, to take a bed 
to pieces, to take down a bedstead. 

Auseinan’derfegen, v. a., to put, to set asunder; 
| to explain, to expose, to analyse; to setforth;v.re/l., 
| fi) -, to sit down separately; (Com.) fib mit Seman: 
dem -, to arrange with. .., tocometo an understand- 
ing with...,to settle, to compound with. ..,to come 
|to a settlement with ...; to dissolve partnership; 
| ppr. & a., auseinanderjegend, expositive, 

Auseinan’derfegung, /., detailed statement, ex- 
| position, explanation; settlement, arrangement, com- 
| position; (Ähet.) auxesis; (Law) reddition, repre- 
| sentation. 

Auseinan’derfperren, v. a., to open wide, to 
| extend; die Beine -, to straddle. 





Anseinanderfpreizen 


Auseinan’derfpreigen, v.a., to divaricate, to di- | 
vide into branches; die Beine -, to straddle. 

Auseinan’deritrömen, v. a.. to flow asunder, to | 
separate, to diverge in flowing. 

Auseinan’dertreiben, v. a., (v. Treiben) to dis- 
perse (die Menge, the crowd); to scatter (ben Feind, | 
the enemy), to drive asunder. 

Auseinan’derwehen, v. a., to drive away, to dis- 
perse (Wolfen, clouds), to scatter. 

Auseinan'derweidhen, v.n.,(‚Hed.)to suppurate, 
to cause to suppurate; to generate suppuration or 
pus. 

Auseinan’derwideln, v. «., to uncoil; to unlink. 

Auseinan’derwirren, v. a., to disentangle. 

Auseinan’derziehen, v. a., (v. Zichen) to draw, to 
pull asunder; to lengthen by stretching, to stretch; 
v.n., to part, to separate, to leave, to go away 
from; wir jogen attieinander, we parted, 

Aus’eifen, v. a., to get, dig, take out of the ice; 
to clear of ice, to take away the ice. 

Ausreifen,, n., (Techn.) an iron tool with a long 
handle, used to make an opening in the smelting 
furnaces, 

Aus’eitern, v. n., (used with haben) to cease, to 
give over festering; (used with fein) to suppurate, 
to generate pus, to run out inthe shape of matter, 
to ooze out as pus. 

Aus’eitern, n., (Med.) depuration (the cleansing 
of a wound from impure matter). 

Wus'erfennen, v. a., to know thoroughly. 

Mus'erfiefen (n. u.) |v. a., to choose, to select; 

Aus’erloren to elect; pp. & a., auderfo- 

Aus'erfiiren (a. u.) | ren, chosen, select, elect. 

Aus’'erlefen,v.a., (v. Erlejen) to choose, to select, 

Ausrerleien, pp. & a., select, picked, excellent, 
exquisite, delicate, choice; adv., selectedly, with 
nicety, with choice. 

Aus'erlefenheit, f., selectness, choice. 

Aus'erjehen, v. a., (v. Schen, Grfehen) to choose, 
to select, to pick, to mark out, to fix upon, to des- 
tine (Einen zu einem Umte, one to an office). 

Aus'erſinnen, v. a., (v. Grfinnen) to contrive, to 
invent, to devise. 

Aus’erwäbhlen,v. a., to elect, to select,to choose, 
to make choice of; to foredoom (vorher beftimmen); 
pp-& a., ausermablt; die Auserwählten (pi.), the select; 
the elect; the called. 

Aus’erzäblen, v. a., (v. Erzählen) to tell all one 
knows; to tell to the end; to finish the story, the | 
tale or one's say; v.refl., fidh-, to tell all one knows. 

Aus’efien, v. a., (v. Gijen) to eat out, to eat up; 
to empty by eating; (fig.) - was Giner eingebrodt bat, 
to pay for the faults of another; v.n., (used with 
babın) to dine ont, to take one’s meals out. 

Aus'fabelu, v. n., (used with haben) to cease, to 
give over telling stories or lies, to leave off, to finish 








ué’faden, v. a., to furnish with compartments; 
to provide with shelves or drawers. 

Aus fadfern, v. n., Wint.) to provine, to lay a 
stock or branch of a vine in the ground for pro- 

tion; v.a., einen Weinftod -, to propagate a vine. | 

usfädeln,v. a.,to ravel out, to unravel; to un- 
weave; cine Nadel -, to unthread a needle; v.refl., ſich 
-, to ravel out. 

AYAus’färben, v. a., to dye, to stain. 

Aus‘fabren, v. a., (v. Fahren) to hollow, to tear 
(den Weg, die Straße, the road) by driving, to cut up 
the road bycarriages; to deepen by driving; pp. &a., 
ausgejahren; -e Wege, heavy roads; to export (Waaren, 
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Undfangen 
goods); to drive out, to take out for a drive, for an 
airing ((inen, a person), 

Mus fahren, v.n., (v. Fahren, used with fein) to 
drive out, to take a drive, to go or ride out ina 
coach, to drive out for an airing, to take an airing, 
tw take the air; (Min.) to get ‘out of the pit, to 


| mount the shaft; (Mar.) to put to sea; (Seript.) von 


den Bejeffenen -, to go out of the persons possessed; 
(Phys.) to emerge; aué einer Bucht, einem Kanal -, to 
disembogue; (fly.) to set out in a hurry; gegen Einen 
-, to fly into a violent passion with a person; to 
slip, to slide (auégleiten); ter Fug fuhr mir aus, my foot 
slipped, I slipped; to break out; am Leibe ausgefabren 
jein, to have a breaking out,an eruption on the skin; 
er ift im Geſichte ausgefahren, he has pimples in his 
face; to grow scurvy. 

Aus fahrſchacht, m., (Min.) ascending shaft. 

Ausfahrt, f., (pl. -en) driving out, going out in 
a carriage, ride, drive, airing; excursion; (Phys.) 
emersion; disemboguement (aus einer Bucht, einem 
Kanal); (.Win.) getting out of the pit; gate-way, door- 
way; passage out for carriages, waggons &c., the 
way out. 

Ausfall, m., (gen. -08; pl. Ausfälle) falling out, 
falling off; (Med.) falling, fall, prolapse (v. Vorfall); 
(Milit.) sally, sortie, salliance; einen - madhen, to 
sally out, to make a sally 07 sortie; ben - audhalten, 
to stand the sally; the attack; (Fene.) pass; lunge; 
einen - madden, to make a pass (gegen, at); (Com.) re- 


| sult (irgend eine® Unternehmens, of any undertaking); 


abatement (in der Güte, in the quality); deficiency, 
deficit (an der Kaffe, an Gewicht, in money, in weight); 
ang words, scolding; abuse. 

Ausrfallen, v. n., (v. Fallen; used with fein) to 
fall out; to come out, to fall off, to lose (Haare, 
hair); to lose, to shed (Zähne, teeth); die Zähne fallen 
ibm aus, he sheds his teeth; (#ot.) to fall out (of the 
capsule or shell); diefer Weigen ijt tiberreif , er fällt aus, 
this wheat is too ripe, it falls out (of the ear), it 
sheds; wegen zu großer Trodenbeit fallen die Weintrauben 
aus, the great drought makes the grapes fall; (/enc.) 
to make a pass (gegen Ginen, at a person); (‚Hilit.) 
to sally out, to make a sally, to issue; (4ol.)to de- 
generate (von Blumen, of flowers); (fiy.) to fall out, 
to turn out, to prove, to issue; gut -, to turn out 
well; ſchlecht -, to turn out ill; to fall short of...; ed fiel 
anderd aus, it took a different turn; die Wabl fiel un 
glidlid für ifn aus, the election went against him; 
das Urtheil fiel zu jeinen Gunften aug, the verdict was in 


| his favor; es fiel gegen ibn aus, it went against him; 


ich bin gefaßt, es mag - wie es will, lam resigned to 
all that may come; I] will take the consequences; 
(Med.) to dislocate by falling, to put out; fid den 
Unn -,to put out one’s arm; (fig.) fein Rame iſt mir aud. 
gefallen, his name has escaped my memory, I don'tre- 
member his name. 

Ausfallen, n., (gen. -®) falling out, result, issue; 
(Med.) da - der Haare, fox-evil, depilation, alopecia; 
das - der Haare an den Augenwimpern, ptylosis; das - 
der Zähne, the shedding of teeth, dedentition; (War.) 
das - der Hölzer, flaring; (Fenc.) pass, passing. 

Aus faligatter, n. 

Ausfallspforte, f. } sally-port, postern. 

Ausrfallthor, n. 

Uus'falten, v. a., to unfold; to unplait. 

Mus'faljen, v. a., (Bookb.) to fold up; (Join.) to 
rabbet; (Zunn.) to work the skins with the shaving- 
knife (Balzeijen); (Sport) v. Ausbalgen. 

Aus'angen, v, a., (v. Fangen) to empty by fishing, 
to fish out. 
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196 Ausfaſeln 


Aus'ſaſeln jo. a., to unravel, to ravel out; to 

Aus’fafern } unweave, to-fray out; v. refl., fih -, 

Aus'fäfern }to come out (as fibres), to feaze. 

Uus'fajten, v. n., (used with haben) to fast to 
the end, 

Aus faulen, v. n., (used with fein) to rot out; to 
rot inwardly. 

Ausfauften, v. a., (Techn.) to form the rim of 
a hat; (Bak.)to kneed the dough for the last time. 

Aus fechten, v. a., (v. Fechten) to fight out; v. n., 
(used with haben) to cease, to give over fighting. 

Mus 'fedter, m., (gen. -8; pl. -) champion. 

Aus’federn, v. a., to remove the feathers; v. n., 
v. Mauſern. 

Aus’fegen, v.a., to sweep, to sweep out, to clean 
by sweeping; to cleanse (einen Brunnen, a well); (fig. 
vulg.) Einem den Beutel, die Tafthe-, to drain any one's 
purse; den Magen -, to purge the stomach by eva- 
euation. 

Aus’fegfel, n., (gen. -#) sweepings. 

Ausfchmen, v.a., (Agric.) Schweine -, to take 
away the pigs from the mast. 

Aus’jeiern, v.a., to keep as a holiday; (Min.) - 
müffen, not permitted to work for a whole week ; to 
give over keeping holiday. 

Ausrfeilen, v. a., to file out, to hollow out by 
filing; to file the inside; (fig.) to file up, to polish, 
to smooth; pp. &a., auggefeilt, (fig.) elaborate; dad 
Ausgefeilte, elaborateness. 

Aus’fellen, v. a., to take off the skin, to skin (v, 
Abbalgen). 

Aus’fenftern, v. a., (vulg.) to scold heartily, to 
chide (v. Jenjtern). 

Aus'ferkeln, v.n., (used with haben) to cease, to 
farrow, to finish pigging. 

Aus'fertigen, v. a., to draw up, to make out; to 
execute (eine Urfunde, a deed); to expedite, to des- 
patch; to issue; (Zam)finder-, to portion(out) children 
(v. Ausjtatten, Ausfteuren); (Com.) einen Wedel -, to 
make out a bill of exchange. 

Ausfertiger, m., (gen. -8; pl. -) he that expe- 
dites, makes out, despatches, the despatcher; dis- 
penser. 

Aus’fertigung, f., (pl. -en) despatch, expedition; 
drawing up, making out; issuing; execution (einer 
Urkunde, of a deed); - zu einem Gnadengeſchent, brevet; 
- eines Kindes, portioning of a child (wv, Ausfteuer). 

Aus’fertigungstag, ı., date of a despatch, date 


of issue, 


Aus’sertigungsbureau (-gimmer), n., bureau, | 


office (of despatch). 

Aus’fetten, v. a.,(Techn.) die Wolle -, to remove 
the grease of wool by scouring. 

Aus’feuchten, v. «., to dry out, to dry up. 

Aus’feuern, v. @., to warm thoroughly, to heat; 
(Coop.) to burn out; v.n.,(used with haben) to cease 
tiring; to kick (von Pferden, of horses). 

Mus fledein, v.n., (used with haben) to cease 
fiddling, 

Aus fiedern, v. a., to stuff (out) with feathers. 








Ausflug 

the trim of a vessel; (Min.) eine Grube - machen, to 
renovate a mine. 

Aus findlid, a., v. Ausfindbar. 

Aus’firnifien, v. a., to varnish the inside of. 

Aus fiſchen, v. a., to fish up, to fish out; to 
empty by fishing; (fig.) to find out by cunning; 
v. n., (used with haben) to cease fishing; auégefijét 
haben, to have done fishing. 

Aus'fladern, v. n., (used with baben) to flake, to 
flutter to the last; (used with fein) to go out flattering. 

Wus'flammen, v.a., (Artil.) ein Geihüg -, to scale 


a gun. 

Wus'flattern, v. n., (used with fein) to flutter out, 
to go out Auttering; (fig.) to flutter abroad. 

Mus fledten, v. a., (v. Flechten) to unplait, to un- 
twist; to line with plaits, with wickerwork; (/ig.) 
jih aug... -, to extricate one's self from..., to 
wind one's self out of ... 

Aus flechtung, /., disentanglement. 

Aus’flehen, v. n., (used with haben) to cease en- 


treating. 

Ausrfleifcheifen, n., (gen. -8; pl. -; Tann.) flesh- 
ing-iron. 

Aus fleifden, v. a., (Tann.) to flesh, to flesh out; 
pp. & a., ausgefleiſcht; (fig.) ein ausgefleifhter Bube, an 
arrant knave, a rogue in grain. 

Ausfleiihmeifer, n., (Z’ann.) currier’s shaving- 
knife, fleshing-knife, head-knife, 

Mus flicen, v. a., to mend, to patch, to piece, to 
botch, to vamp up; to cobble, to boggle up. 

Aus'fliegen, v. n., (v. Fliegen; used with fein) to 
fly out; aus dem Nefte -, to leave the nest; (fig.) to 
leave home for the first time; to make a trip or 
excursion, to leave home, to get off, to escape, to 
run away, to bolt. 

Aus’fliehen, v. a., v. Entflichen (n. w.). 

Ausfließen, v. n., (v. Fließen; used with fein) to 
flow out, to flow off, to run out, to issue; to dis- 
charge itself (von einem Fluſſe, of a river); (Phys.) 
to emanate; (fiy.) to emanate, to issue, to flow (aué, 
from); to cease to flow. 

Aus’fließen, n., flow, flowing, issuing, efflux; 
emanation. 

Aus’flimmern, v. n., v. Ausfladern. 

Aus’flöhen, v. a., to flea, (fi -) to rid one's self 
of fleas; (fig. vulg.) v. Ausbeuteln. 

Aus’flöten, v. n., (used with haben) to give over 
blowing the flute. : 

Mus'fluden, v. a., to curse; v. n., (used with 
haben) to cease cursing, swearing. 

Aus’flühtig, a.& adv., evasive; evasively. 

Ausfluht, f., (pl. Ausflühte) flying out; flight, 
escape; (fig.) first setting out, coming abroad; 
evasion, shift, subterfuge, loop-hole, back-door, 
back-stairs; sham; pretext; eine elende, fable -, a 
shuffling excuse, a come-off, a fetch; Ausflüchte 
maden, to shuffle, to prevaricate, to shift, to dodge, 
Ausflüdte fuden, to turn tail, to flinch; eine - haben, 
to have a hole to creep out at, 

Aus’flüftern, v. a., to make known by whispers; 


Aus'nigen, v.a., to furnish, to stuff with felt; | v. n., (used with haben) to cease whispering. 


to stuff with hair; (fig. vulg.) to chide, to rebuke, to 
check, to snub. 

Aus findbar, a. & adv., what can be found out; 
- maden, to find out, to discover. 

Aus finden, v. a., (v. Binden) to find out, to dis- 
cover, to seek out. 

Ausfindig, adv., - maden, to find out, to dis- 





Ausflug, m., (gen. -4; pl. Ausflüge) flying out, 
flight; ramble, trip, excursion, tour, jaunt; birds 
that have left their nest; entrance, egress (am Bie- 
nenftod, in the bee-hive) ; pigeon-bole (am Taubenidhlag). 

Aus'fluß, m., (gen. Ausfluffes; pl. Ausflüfe) lowing 
out, flowing off, running out, issue, effluence, efflux, 
effluxion, defluxion; - eines Fluſſes, mouth of a river, 


cover, to look out, to trace out; to make out, to | ostiary; passage (out), outgate; sluice; (Phys. Tkeol.) 
smell out; - macen, wie cin Schiff fegelt, to find out | emanation. 


Unsfluflehre 
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Aus'flußlebre, /., (Phys.) doctrine of emanation. 
Mus’ fluflod, n., gully-hole. 

Mus flugrobre, f., (Mech.) jet-pipe. 

Aus’fluth, f., outlet, flowing off, flowing out. 


Aus’führbar,a., practicable, feasible, achievable, 
performable, effectible; nicht -, impracticable, not to 
be performed, 

Aus'führbarfeit, /., practicability, feasibleness, 


Mus’ fluthen, v. n., (used with fein) to stream out | feasibility. 


(in floods). 
Aus’fördern, v. 4. (Min.) to get up, to get out; 
to effect, to produce (v. Bewerfftelligen). 
Aus’fohlen, v. n., (used with haben) to cease 
foaling. - 
Aus’folgen, v.a.,todeliver, to deliver up; - laffen, 
to deliver up. 
Aus“folgeſchein, m., (Com.) bill of delivery. 
Aus’foppen, v. a., to quiz, to make a fool of. 


Mus forderer, m., (yen. -%; pl. -) challenger; | 


defier. 

Aus'fordern, v. a., to challenge, to defy, to pro- 
voke; (Cardpl.) Trumpf -, to challenge trumps, to 
call a trump; to lead trumps. 

Aus’forderung, f., (pl. -en) challenge; defiance, 
provocation; -ébrief, (m.). challenge. 

Wués'formen, v.a., to form in all its parts; to 
execute in perfection. 

Ausforihen, v. a., to inquire after (fich erfundigen 


nat); to search out, to seek, to find out, to trace | 


out, to fish out, to sift out, to hunt out; Ginen -, 
to sound, to pump a person; Jemandes Meinungen, 
Abſichten -, to sift out, to feel out a person's opinions, 
designs. 

Aus'for{her, m., (gen. -8; pl. -) one that searches 
out, sounds &c. 

Ausforibung, f., searching, inquiring, search. 

Ausforfhungsdraht, m., exploring-wire. 

Aus'forjdhungsmethode, f., (Med.) method of 
investigation. 

Aus’fouragiren, v. a. & n., to forage (to collect 
food for horses and cattle by wandering about and 
stripping the country). 

Aus’frabt, /., (Com.) outward freight, freight 
out or outwards. 

Uus'fragen, v. a., to question, to interrogate, to 


examine by questioning, to close-question; to sound, | 


to pump (out), to find out by enquiring, to feel out; 
v. refl., fib -. to tire one’s self by questioning. 
Aud’frager, m., (gen. -®; pl. -) questioner. 


Ausfragerei’, f., (pl. -m) questioning; sounding, | 


purnping. 
Aus’franfen, v.a., to fringe, to cut out the border 


(etwaé, of a thing) like a fringe; v. refl., fih -, v. fih | 


Yusfajeln. 


Aus’sreffen, v. a., (v. Freffen) to eat out, to eat | 


up; to empty by eating; (fig.) to consume; to ruin; 
to impoverish, to waste (cin Sand, a country); to 
hollow, to excavate (by eating); to corrode; v. n., 
(nsed with haben) to cease, to give over, to have 
done eating (aufgejrejien haben); v. refl., (vulg.) ſich -, 
to feed and grow fat. 

Aus'frieren, v. n., (v. Frieren; used with fein) to 
freeze up, to freeze through and through; to lose in 
goodness of quality by the frost or by being frozen; 
(used with haben) to cease, to leave off freezing. 

Aus“friſchen, v. a. (Sport) einen Hund -, to purge 
a dog; eine Bühfe -, to renovate the channels in the 
barrel of arifle; v. Auswälfern. 

Aus’fuchteln, v. a., to beat soundly (with the flat 
side of a sword); Ginen -, to give a person a sound 
thrashing. 

Aus’fühlen, v. a., to find out by feeling, the feel, 
by the touch; to grope; (fig.) to feel, to feel out, 
to sound, to pump; v. Ausforichen. 


Aus'führen, v. «., to carry out, to lead out; (Com.) 
to export (Waaren, goods); (.Wed.) to evacuate, to 
purge; to transport (Berbreder, criminals; v. Depors 
tiren); (fig.) to carry out into effect (feinen Entichluf, 
one's resolution); feinen Entſchluß nicht -, to fall back 
from one’s resolution; to carry on, to execute (fein 
Vorhaben, one’s design); to achieve, to perform, to 

| do, to realize, to accomplish; to work out (einen Ge- 
| danfen, an idea); to carry through; to prosecute (eine 
| Cache, a subject); to finish (einen Bau, a building); 
| id} fann ed nicht -, I cannot carry it through; I can't 
| accomplish it; I can’t afford it; einen Gharafter -, to 
| draw a character; eine Schilderung weiter -, to amplify 
a description, to enter more into the details when 
describing, to give a more particular or detailed 
description; eine Materie -, to follow up a subject; 
to deduce, to elucidate, to prove; einen Teich -, to 
clean out a pond. 

Aus’führer, m., exporter (von Waaren, of goods); 
(fig.) accomplisher, achiever; finishing workman. 

Ausführlih, z., detailed, full, ample, large, 
complete; prolix; copious; eine -¢ Angabe, a detailed 
statement; eine ~¢ Beichreibung, a full and particular 
description; adv., fully, in detail, amply, at large; 
- fchreiben, to write fully; febr - zu Werfe gehen, to be 
very particular in ...; - erzählen, to relate in detail, 
to tell the whole particulars. 

Mus fiibrlidfeit, f., a detailed account or state- 
menty fulness, completeness, copiousness, detail; 
prolixity. 

Ausführung, f.. carrying on, leading out; ex- 
portation; (Med.) evacuation, excretion; execution, 
performance; achievement; prosecution; erection, 
completion (eines Baues, of a building); deduction; 
| written evidence; in - bringen, to put in (into) practice, 
to execute, to carry out, to carry into effect, to ac- 
complish. 

Aus fiihrungégang, m., (Anat.) excretory duct. 

Aus fiibrungstlappe, f., (Mech.) eduction-valve. 

Mus'fiihrungsrébre, f., (Mech.) eduction -pipe 
(in steam-engines the pipe, by which the expended 
steam is led from the cylinder into the condenser 
or the atmosphere, according as the engine may be 
of the low or high pressure kind). 

Aus’führungsweg, m., (Anat.) v. Ausführungsgang. 

Ausfüllen, v. a., to fill, to fill ont, to fill up; to 
stuff; to empty; to draw off (von Gefäßen, of vessels, 
barrels); (fig.) to fill, to fill up; Jemandes Stelle -, 
to supply a person’s place; ppr. & a., ausfüllend, 
expletive; ((fram.) -¢ Worfe, -¢ Silben, expletives; 
| Mus.) -e Mufif, ritornello. (v. Ritornell). 

Aus’füllen, »., filling up, filling out; (Archit.) das 
- der Fugen, rejointing. 

Ausfüllung, /., filling up, filling out; (Gram.) 
-dpartifel (f.), expletive particle; -éfplbe (f.), -avort 

' (n.), expletive. 

Aus’füttern, v.a., to fodder up, to feed, to 
fatten; to empty by feeding, to use up the fodder or 
provender; v. Ausfuttern. 

Ausfütterung, f., (Mar.) - dei Gangipille, des 

| Bratipills, thewhelps ofthe windlass; - der Stüdpforten, 
halfports, . 

| Ausfuhr, f., (Com.) export, exportation; - und 

| Ginfubt, export and import; zur - geeignet, export- 

| able, 
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Ausfuhrartifel, m.. (gen -8; pl. -) article of | Aus'gangslied, v.. (Greek. Dram.) exode (the 
export; p/., exports, export-goods. concluding part of a play, or the part which com- 
Aus fubrdeflaration, f. |(Com.) cocket, permit, | prehends all that is said after the Inst interlude). 

Ausfuhrſchein, m. bill of sufferance. Aus'gangspforte, f., gate, outgate. 

Aus fubrhandel, m., export-trade. Aus’gangspunft, m., starting-point. 

Aus’fuhrprämie, f., draw-back. Aus’gangsröhre, f., (Wech.) eduction-pipe. 

Mus'fubrwaaren, pl., export-goods, exports. Aus’gangsftüd, n., (‚Hus.) finale. 
Aus’fuhrzoll, m., export-duty, duty on expor-  Wus’gangswaaren, pl., exports. 
tation. | Aus’gangszoll, m., export-duty, duty on expor- 

Ausfunfeln, v. n., (used with haben) to cease to | tation. 
sparkle, to glimmer; (used with fein) to glimmer Aus’gattern, v. a., (vulg.) to find out, to dis- 
out, to glimmer forth. cover (v, Yusforfthen). 

Aus furden, v. a., to furrow. |  Yus’gearbeitet, pp., v. Ausarbeiten; a. elabo- 

Aus’futtern, v. a., to line, to furnish or provide | rate; wrought. 
with lining, to fur (mit Beli); ein Loch mit Meffing -, Aus’gebegeld, n., small money; pocket money; 
to line an aperture with brass. allowance. 

Aus'qabe, f., (pl. -n) delivery, giving out; distri-  Uus'geben, v. a., (v. Geben) to give out, to issue 
bution (der Briefe, of letters); edition (eines Buches, of | (out); to deliver, to distribute (Briefe, letters); 
a book): spending, issue of money, expense, expen- | (Curdpl.) to deal (Sarten, cards; v. Geben); to pu- 
diture, disbursement; charge, cost; in - bringen, to blish (cin Bud, ein Werk, a book, a work); to expend, 





disburse, to lay out, to expend, (Com.) to charge; 
publication (öffentliche Bekanntmachunghz - und Ginnabme | 
welt machen, to make both ends meet, to come out; | 
bie - ift eben fo groß wie die Ginnabme, the expenses 
balance the receipts. 

Aus’gabebelege, pi.. receipts, vouchers. 

Mus’ gabebud, n., cash- book of expenses; book 
of charges. 

Aus’gabepoiten, m., item of expenses. 

Aus’gaberechnung, /., account of expenditure, 
bill of costs, 

Aus’gabeverzeihniß, n., list of expenditure. 

Ausd’gabeln, v. a.. to take out with a fork, to 
fork out. 

Aus’gähnen, v. n., (used with haben) to give over, | 
to have done gaping or yawning. 

Aus’gähren, v. nv. (v. Gabren; used with haven) to | 
cease fermenting, to have done fermenting; to fer- | 





ment sufficiently; (used with {cin) to rise by fermen- 
tation; v. a., (['echn.) to weld (Stahlitüde, pieces of | 
steel). | 
Aus'gäfhen, v.n., (used with haben) to cease to | 
froth, to ferment. | 
Aus’gäteeifen, n. 
Aus’gätehade, f. 
Aus'gäten, v.a, to weed, to root or grab up, 
to clear of weeds. 
Aus gaffer, v. n., (used with baben) to gape; to 
cease gaping. 
Ausd’gallen, v. 4., to take out the gall. 
Aus’gang, m., (gen. -ee; pl. Ausgänge) going out, 
issuing out; outgoing, egression, egress, exit; going 
out (of a house), walking out, walk; einen - madden, 
thun, to go out, to walk, to take a walk, to take an 
airing, to take a turn; passage out, outlet, outgate, 
issue, vent; - der Waaren, exportation of goods; 
(Seript.) - der Kinder Jiracls, exodus; (/ig.) the end, the | 
issue, the result, close, conclusion; - eınes Schaufpiele, 
the final event, the catastrophe; cin glüdlicer, gine 
ftiger -, a prosperous issue; good success; einen auten 
- nehmen, to turn out well, to succeed, to prove suc- 
cessful; der - eines Wortes, the ending or termina- 
tion of a word; (7'yp.) the end of a break; - und 
Wingang, egress and regress; der Flug bat drei Aue— 
gänge, the river branches into three forks; (T’heot.) 
der - ded heiligen Geiſtes, proceeding, procession of | 
the Holy Ghost. + | 
Aus’gangshandel, m., export-trade. 


weoding-tool, weeding-hoe. 


to spend, to lay out (Held, money); ſich -, to run 
out of cash, to come short of money, to be out of 
pocket; to issue (Banfnoten, bank- notes, paper- 
money, bills, notes); falides Geld -, to utter or pass 
counterfeit money; to endow, to marry, to give in 
marriage (eine Toter, adaughter); to pass off for... - 
to give out for ..., to report as...; etwas für das 
Seinige -, to pass off something for one’s own; a 
giebt fih für einen Miinjtler aug, he pretends to be, 
says he is, wishes to pass for an artist. 
Aus’geben, v. n., (used with haben) to bear, to 


yield, to bring in (vom Boden, Früchten, of the soil, 
fruits of the earth); das Sturm giebt nicht aus, the corn 


falls short; (Sport) to bark, to sound (n. w.). 
Aus’geber, m., (gen. -8; pl. -) deliverer, distri- 
buter; disburser; caterer; steward; yeoman of the 
pantry; one who expends or lays out money; (Pharm.) 
dispenser; (Law & Com.) - cined Wechſele, drawer; 
constituent; - von faljdem Gelde, utterer of base coin. 
Uus'geberin, f., (pl. -nen) housekeeper, cateress. 
Aus’gebildet, py. v. Auebilden; a., accomplished; 
finished. 
Aus'gebifien, pp., v. Ausbeifen; a., (Bot.) sube- 


| rose (having the appearance of being gnawed). 


Aus’gebogen, pp., v. Ausbirgen; a., curved. 

Aus’gebot, n., (gen. -«s; pl. -c) the price at which 
a thing is put up at an auction; the firstbidding at 
a public sale or auction. 

Aud’geboten, pp.. v. Ausbieten;«., (Com.) -¢ Briefe, 
offered paper. 

Aus'gebradt, pp., v. Ausbringen; (Min.) Ausge- 
bradtes, fossils of every description, the produce of 
a mine, 

— —— v. a., to exhaust by using, to 
spend. 

Aus'gebreitet, pp., v. Ausbreiten; a., (Bot.) di- 
vergent; spreading. 

us'gebroden, pp., v. Ausbrehen; (Forest.) -e# 
Holj, young wood or trees of 1 to 10 years growth, 
cleared off. 

Uus'gebunden, pp., v. Ausbinden; (Techn. Archit.) 
eine -¢ Wand, a partition wall of frame work. 

Aus'geburt, /., (pl. -en; Ag.) production, birth; 
abortion; eine - der Holle, a diabolical scheme; jelt- 
jame menſchliche -en, strange issues of human birth. 

Aus‘gedehnt, pp., v. Ausdehnen; a., (Bot.) pro- 
tended. 

Aus’gedient, pp., v. Ausdienen; a., invalid; super- 


Aus’gangsflappe, f., (Mech.) eduction-valve, | annuated; ein -er Soldat, a battered veteran; cin Aus« 


governor. 


gedienter, an invalid. 


Unsgedinge 


Aus’gedinge, n., (gen. -es; Law) reserve, con- 
dition; ». Audiug, 

Aus’gedoppt, a., (Shipb.) countersunk. 

Aus'gedredfelt, pp., v. Ausdichieln; a@., (44.) 
affected. 

Aus’ gefaumt, v. Abyefäumt, 

Aus gefreffen, pp., v. Ausfreflen; a., (Bot.) eaten 
through (exesus), 

Mus'gefiillt, pp. v. Ausfüllen; a., (Bot.) filled 
(farctus). ‘ 

Ausgehen, v.n., (v. Gehen; used with fein) to go 
out (of the house), to go abroad, to walk out, to 


take a walk, a turn, an airing &c.; to frequent, to | 


visit often, to keep company (bei Ginem aus und ein» 


geben, with a person); to come out, fall out, to lose | 


(vem Haare, of hair); to end, to expire fron Zeiträu: 
men, of time); to come to an end, to fail, to fall 
short of; die Borrathe gingen uns aug, we fell short of 
provisions, das Geld ift mir ausgegangen, I am out of 
money; dic Geduld geht ihr aus, her patience forsakes 
her; die Waare ift ausgegangen, the article is all sold 
(off); to die away, to go out (bon Pflanzen :c., of plants 
&c.); to fade (von Farben, of colours); to go out (ven 
Heuer, Licht. Fleden, of fire, light, spots, stains); to be 
effaced, to become illegible (von alten Schriften, of old 
writings, documents); to be spent (bom Gelde, of 
money); fo lose; der Uthem gebt ihm aus, he loses his 
breath, he is getting out of breath; he breathes his 
last; er ſchwatzte. bis ihm der Uthem ausging. he talked 
himself out of breath; to be verified, to be fulfilled, 
to come true (von Träumen, of dreams); (Sport.) - 
auf, to follow the trace of game (without dogs); (Bak.) 
to ferment (vom Teige, of dough); (Com.) to be ex- 
ported (von Waaren, of goods); (Theol ) to proceed 


(nom beiligen Geifte, of the Holy-Ghost); - von..., to | 


act on (upon); to aim at...; et ging darauf aus mid 
zu ärgern, his object (aim) was to vex me, he did it 
on purpose to annoy me; to tend to...; to have in 
view; id gehe von dem Grundſatze aud..., I go upon the 
principle that ..., my starting point is the principle 
that..., I proceed from..., the basis of my argu- 
ment is the principle that... ; das Geſetz geht davon 
aus, the law sets forth in its preamble; auf eine Unter 
nebmung -, to go on an expedition; auf Strafenraub -, 
to go on the highway; auf Bettel -, to go a begging; 
fie gingen auf mein Verderben aus, they plotted my ruin; 
alleé geht über mid aus, every thing comes upon me; 
to end in; to terminate in; das Wort gebt auf ein é aus, 
the word ends in (with) an 3; leer -, to get nothing, 
tohare nothing for one’s pains; ftei-, to pay nothing, 
to get off scot-free; ungeitraft -, to come off, get off 
unpunished, to get off clear; to be acquitted; einen 
Befehl - laffen, to issue, to set forth an order; im 


Drud - laſſen, to edit, to publish; to project, to stand | 


out, to bulge out, 
Ausgeben, v.a., to find out by walking; to mea- 


sure by steps or stepping; (Sport) to go in search | 


of, to start; (Min.) einen Gang -, to search veins of 


ore; to explore; to produce, to yield; Schuhe -, to 


widen shoes by treading or walking. 
Mus'qehend, ppr., v. Ausgehen, v.n.; a., emanant; 


(Bot.) terminating; (Fort.) der -e Winkel, the salient | 


angle; (Com.) -¢8 Gewicht, delivery weight; -¢ Waa 
ten, export-goods, exports. 


Aus’gehöhlt, pp.. v. Uushiblen; a., (Bot.) hollow, | 


channeled, canaliculate, canaliculated, striated, si- 

nuated; (Archit.) channeled, fluted. 
Aus’gehungert, pp., v. Aushungern; w., starved; 

hunger-bitten; das -¢ Thier, starveling. 
Aus’geifern, v. n., to slaver; to cease slavering. 
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] Aus’geigen, v. n., (used with haben) to cease 


fiddling; v. a., tin Sti -, to play a piece to the end 
{on the violin). 

Aus‘ geifeln, v.a., to scourge thoroughly, soundly. 

Aus’geizen, v. «., to pluck off the undermost 
(superfluous) leaves and shoots of tobacco plants, 
vines and melons, 

Aus gekämmt, pp., v. Ausfimmen; a., -er Bein, the 
Juice of the grape freed from the stalks. 

Aus'geFehit, pp., v.Ausfchlen; a., (Bot. & Archit.) 
striate, striated, 
|  Aus'geterbt, pp., v. Ausferben; a., (Herald.) 
notched; (Bot.) crenate, crenated, notched, indented, 
| scalloped, serrate, serrated (von Blättern, of leaves). 
Aus’geflärt, pp., v. Ausflären; a., -e8 Mehl, fine 
| flour. 

Mus’ gefothet, a., Vet.) dislocated (v. Ausföthen). 
Aus'gefragt, pp., v. Ausfragen; a., (Archit.) pro- 
| jecting by steps or gradations. 

Aus’geladen, py., v. Ausladen; a., (Archit.) pro- 
| jecting (of mouldings, cornices), 

Aus’ gelaffen, pp.,v. Auslaſſen; a.,(fig.) unrestrain- 
| ed, wild; wanton ( muthwillig); petulant; frolicksome, 
| romping; ungovernable (jügello‘); extravagant; -e 
Freude, excessive joy, exultation; adv., wantonly, 
| wildly, extravagantly, in a frolicksome, romping 
| Way or manner. 

| Ausgelaffenbeit, f-(pl.- en; fig.Jfrolicksomeness; 
| wantonness; wildness, wild pranks; petulance; ex- 
| travagance, excess, unruliness; jollity. 

| Wns gelegt, pp., v. Auslegen; a., -e Arbeit, inlaid 
| work, inlaying, veneering, marquetry, 
Aus'geleiten, v. 4. to accompany, attend out of 
| a place. 

Aus’gelernt, pp.. v. Auslernen; @., served out 
| (one's time of apprenticeship); ein -er Schalf, an ar- 
rant rogue, a cunning knave, 

Aus'gemadht, pp., v. Auemachen; a., decided, de- 
termined (on; entidieden, befcblojien); certain; settled, 
fixed; plain; undoubted, undeniable; cin -er Scurfe, 
| a confirmed, a regular rascal. 

' Mus’ gemalt, pp., v. Ausmalen. 

Aus’genießen, v. a., (v. Geniefen) to enjoy to 
| the end. 

| Ausgenommen, pp. v. Anénebmen; adv., except, 
excepted; exclusive, save, but, all but; exempt; 
fein Auge, meine -, no eye save mine; Steiner war dae 
von -, no one was exempted. 

Aus’gerandet, pp., v. Ausranden; 4., (Bot.) emar- 
ginated, notched (of leaves). 

Aus'gerben, v. a, to tan, to curry fully, suffici- 
ently; (fig. vulg.) Ginen -, to beat, to thrash, to hide 
a person, to curry a person’s hide, to dress his 
jacket. 
| Aus’gerieft, pp., v. Audriefen; a, (Bot.) chan- 
neled, striated. 
Aus’gefhieden, pp., v. Ausiheiten; a., (Anat. 
| secretitious (parted by animal secretion). 
Mus’ gefdnitten, pp., v. Ausidngiden; a., (Bot) 
| crenated, crenate, notched, indented; scalloped 
| (v, Blättern, of leaves); (Shoem,) -c¢ Soblenteder, clout, 
Aus gefdhojjen, pp., v. Ausihichen; a., eine -e Flinte, 
|a gun, whose barrel has become worn away by 
| frequent shooting; ein -ed Nevier, a shooting ground, 
where the game has become exhausted, shot away; 
(Com.) - Waaren, refuse goods, refuse (v. Ausſchuß). 

Aus’ geſchrieben, pp., v. Ausichreiben, a., conscript; 
jin words at full length; eine -e Handſchrift, a firm 
| hand (writing, from continued practice); a cursive 


| hand. 
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Aus'gefdweift, pp. v. Ausihweifen; a., (Bot. 
repand; imbricated; ein -eé Blatt, a leaf having 
a margin undulated and unequally dilated; ( Archit.) 
-e Verzierungen, crossettes. | 

Aus’gefeilen, pp., v. Ausfigen; (Lam) -e Leute, v. 
Uusbiirger. 

Aus'gefept, pp., v. Ausſetzen; a., put off, deferred; | 
prolonged; (.Igric.) - Safe, sheep that have lost 
all their teoth. 

Aus’gelogen, pp., v. Ausfaugen. 

Aud’gefondert, pp., v. Yusfondern; a., select, 
picked, choice. 





Aus’gefperrt, pp., v. Aueſperren |a.,(Bot.) diva- 
Aus’gefpreigt, pp., v. Ausfpreigen | ricate; mitaue- | 
gefpreigten Füßen gehen, to go straddling. 

Aud’geftattet, pp., v. Ausitatten, a., endowed, 
gifted; favored, 
— And geftoden, pp. v. Ausftehen; a., (Bot.) marked | 
with deep lines or traces (v. Blättern, of leaves). 

Aus’geitredt, pp., v. Uusitreden; a., (Bot.) porrect. 

Aus gefuct, pp., v. Ausiuhen; a. & adv., exquisite, | 
choice, select; (Com.) eine -¢ Baare, an article of | 
prime quality, a first rate article. | 

Aus’getrodnet, pp., v. Austrodnen. 

Aus’getrumpft, pp., v. Austrumpfen; a., (Archit.) 
-¢ Ballen, shortened balks. 

Aus'gewadfen, pp.. v. Uuéwacdjen. 

Ausgewählt, pp., v. Auswählen; a., choice, ex- 
quisite, select. 

Aud’'gewandert, pp., v. Auswandern; der -e, the | 
emi nt, 

AHus’geweht, pp., v. Ausweben; (Mar.) ein - es Segel, 
a sail blown from the boltrope. 

Aus’gewittert, pp., v. Auswittern; a., decomposed | 
by exposure to the air (of stones; rocks). | 

Aus’geworfen, pp., v. Autwerfen. 

Aus’gezadt, pp., v. Aurzaden; a., (Bot.) dented; 
jagged. . 

Aus’gezeihnet, pp., v. Auszeichnen; a. & ado., | 
distinguished, eminent; celebrated, illustrious; con- 
spicuous (virtues, talents); excellent, superior; 
egregious (in a bad sense; ein -er Lügner, an egre- 
gious liar); supreme, transcendent; excellently; 
eminently. 

Aus gezogen, pp., v. Auszichen. 

Aus’gezwidt, pp., v. Mucywiden; a., (Bot.) emar- 
ginated, notched at the edges. 

Aus’giebig, a., v. Graiebig. 

Aus’gießbled, n., v. Ausgußblech. 

Aus'giepen, v. a, (v. Gießen) to pour ont, to 
empty (by pouring); to fill out, to diffuse, to shed; 
to put out, to extinguish with water, to quench 
(Feuer, fire); to fill up (mit Blei, with lead); (fig.) to 
pour out, to effuse; to vent (feinen Zorn, one’s anger); 
fein Herz -, to unbosom one's self{v.Ausfdütten) : (Prov.) 
dad Mind mit dem Bade -, to throw away the good together 
with the bad; (/ig.) lid) -, to unbosom one’s self. 

Aus’giehung, f., pouring out; effusion; filling 
up; libation; - des heiligen Geiſtes. descent of the | 
Holy Ghost. 





Uns gribein —WB 
equal, to equalize; to even, to make even; to level 
(unebenen Boden); (‚Hint.) die Schrötlinge -, to size the 
planchets for coining, fit -, to come to an agree- 


| ment or settlement, to square accounts, to balance 


accounts; to compensate; to adjust, to arrange, to 


| balance (Nehnungen, accounts), to settle, to strike 


(einen Saldo, a balance); to reconcile; to make up 
(einen Streit, a difference, adispute); den Schaden -, to 
compensate the damage; mit Einem ausgeglichen haben, 
to be upon the square with one; womit Sie meine 
Rechnung - wollen, balancing thereby my account. 

Aus’gleihen, n., agreement, settlement; (Mas.) 
das - ber Wände, smooth plastering the inner or 
partition walls. 

Aus’gleicher, m., (gen. -8; pl. -) adjuster; (Mint) 
comptroller. 

Aus’gleihung, /., equalization; adjustment ; 
settlement; balance, clearing (of drafts); compensa- 


| tion, accommodation, liquidation; arrangement; jut 


- diefed Gegenftanded, in order to close this trans- 
action, for the final settlement of this matter; 
-smünze (f.), odd money. 
Aus gleidhwage, /., adjusting-scales. 
Aus’gleiten (v. Gleiten) |v. n., (used with fein) to 
Aus’glitihen slip, to slide; to lose one's 


| footing. 


Mus’ glimmen, v. n., (v. Glimmen; used With haben) 
to glimmer, to glow to the end; to go out gradually, 


| to expire. 


Aud’gluden, v. n., (used with haben) to cease to 
cluck. 

Aus’glüben, v.a., to heat thoroughly; to anneal, 
to neal (Metalle, metals); v. n., (used with baben) 
to glow to the end, 

Aus’glüber, m., annealer of metals; (Mint.) boiler. 

Aus’glühung, f., glowing; ignition; annealing (of 


metals). 


Aus’graben, v. a., (v. Graben) to dig up, to dig 
out of (aué); to disinter, to exhume, to unbury, to 
untomb (eine Seihe, a corpse); to dig, to delve (einen 
Brunnen, a well); to excavate; (Sport) einen Das, 
Ruhe -, to unearth a badger, a fox; (Script.) to 
grave, to engrave. 

Aud'graben, n. | digging up or out; exhuma- 

Aus’grabung, f., {tion (pon *eihen, of buried 
corpses), deterration; excavation; effossion; bdaé - 
der Zähne, burnfng the teeth (of old horses, in order 
to pass them off for younger); (Sport) - des Dachfeé, 
ded Fuchſes, digging out, unearthing of the bad- 
ger, fox. 

Ausd’gräber, m., (gen. -4; pl. -) excavator. 

Aud’grämeln, v. n., (used with haben) to cease 


| fretting. 


Aus’gräten, v. a., to bone fish, to take or pick 
out the bones of a fish. 

Aus’grafen, v. a., to weed out; to mow partially. 

Mus'greifen, v. a., (v. Greifen) to pick out, to 


| cull; to feel, to handle; v, n., (used with haben) to 


step out (with the forefeet, von Pferden, of horses); 


‚to wear out the inside (etwas, of a thing) by 


Aus’gilling | f., (‚Mar.) - eines Segelé, the goring | handling. 


Aus’gillung (of a sail. | 
Aus'givfeln, v. a., (Hortic.) to lop (Bäume, trees). | 
Uus'gipfen, v.a., to plaster, 
Aus'gifden, v. n., v. Ausaäfhen. | 
Aus’glätten, v. a., to smoothe, to take out by | 
smoothing, ironing. | 
Aus gleich, m., (gen. -t#) settlement, agreement. | 
Aus’gleihbar, a., compensable. | 


Aus'gleiden, v. a., (v.Öleihen) to equal, to make 


Aus’griebfen 
Aus’gröbfen |" 
Aus’grifi, m., step (von Pferden, of horses). 
Aus’größern, v.a., (Techn.) to file out, to round 
(the interstices between the teeth of a comb). 
Aus’grollen, v. n., (used with haben) to cease 
bearing ill-will, to give over being sulky or in a 
bad humour (mit Ginem, with a person). 
Aus'griibein, v. @., to find out by much and con- 


. a., v. Auskröbſen. 


Aundgründen 
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tinued thinking or meditating upon, to dive into, to | Aus’hängefchild, n., sign-board, sign; shop-bill; 


investigate, 

Ausd’gründen, v. a., (Techn., Join., Sculpt.) to 
cut out with a chisel, to. gutter, to groove, to flute; 
to form in relievo, to raise; (fig.) to fathom, to 
sound, to sift, to investigate (v. G@rgriinden). 

Aus’grünen v. n., to break out (into verdure), 


to get green. 

Auseud, m., (Mar.) look-out. 

Aus’quden, v. n., to look out, to peep out (jum 
Reniter, of the window); fic die Augen -, to stare one's 
eyes out; to look one's self blind. 

Aud’guder, m., (Mar.) the sailor stationed on 
the look-out. 

Aus’güchiren, v. x, (Min.) to branch off, to 
deviate; to appear on the surface. 

Aus’gurgeln, v. a., to gargle; to get out, to 
clean by gargling. 

Wus'gurren, v. n., (used with haben) to cease 
cooing. 

Aus’guß, m., (gen. Uuéguijed; pl Ausgüffe) pouring 
out, effusion; that which is poured out; the sink 
(Goffe), gutter, outlet, conduit, drain; the lip, the 
spout (an einem Gefäße, of any vessel). 

Aus'gußblech, n., (Techn.) a copper vessel used 
in smelting metals, a kind of mould. 

Aus“gußkelle, f., (Metal.) ladle (used in smelting 
operations). 

Aus’gußmörfer, m., (Techn. Pharm.) mortar with 
a lip or spout. 

Aud’gubpfännden 

Ausgußpfännel 

Ans giijfel 

Aus gugrohren | pl., (Teechn.) drain-pipes, con- 

Aus’qußrinnen | duit- pipes. 

Aus guten |v. refl., (Law) jih -, to come to an 

Aus’ giiten —— or settlement (mit Einem 
über etwas, with a person respecting any matter); to 
come to terms (especially as to the dower of a 
daughter). 

ué'haaren, v. n., (used with haben) to part with 
loose hair; v. a., to pull out the hair. 

Aus'haben, v.a., (v. Haben) to have (taken, pulled) 
off; v. Austrinken; Auslefen; Auszichen. 

Wus'haden, v. a., to hoe, to rake up or out; to 
grub up (Wurzel, roots); to pink, to scallop, to cut 
out into points and edges; (Coop.) to cut out the 
staves in the rough, to rough-hew (die Faßdauben); 
(Butch.) to cut up (a slaughtered beast); Ginem die 
Augen -, to pick out a person's eyes. 

Aus’hader, m., grabber; (Coop.) rough-hewer 
(der Dauben, of the staves); an instrument used in 
cutting out, pinking, scalloping. 

Aus hadern, v. n., (used with haben) to give over 
quarreling, to cease bearing ill-will. 

Aus’häfeln, v. a., v. Aushalen. 

Aus hammern, v. a., to beat out with a hammer; 
v. Ausbeulen. 

Aus’händigen, v. a., to hand over, to deliver up 
(an, to), to transfer. 

Aus'hangebogen, x., (7'yp.) proof-sheet. 

Aus’hängen, v. a., to hang out, to display; eine 
Flagge -, to set up, to hang out a flag; cin Plafat -, to 
postabill; eine Thür -, to unhang a door, to take it off 
the hinges, to unhinge it; (fig.) to make a show of. | 

Aus hängen, n., hanging out; displaying; show; | 
dad - der Bienen, that peculiar state of uneasiness | 
manifested by bees generally when on the point of 
swarming or in flying out of and about their hives in 
unusual numbers. 


n., (Metal.) ingot-mould. 


(fig) show. 5 

Aus’hären, v. a., to take away loose hair, to 
free from hair. 

Aus’härmen, v. n., (used with haben) to cease 
fretting, grieving. 

Aus’härten, v. a.,to harden, to temper thoroughly. 

Aus’häuten, v. a., to skin, to strip of the skin 
or hide. 

Aus’hageln, v. n., (used with haben) to cease 
hailing. 

Wus'hafen, v. a., to hook out, to unhook; to un- 
clasp; to unspring (einen Garabiner, a carbine). 

Aus’halftern, v. 4. to unhalter, to take off the 
halter; (fig.) ſich -, to slip one’s neck outof the collar. 

Aus’hallen, v. n., (used with haben) to sound at 
adistance; to ceasesounding, to die away (as sound). 

YAus’halten, v. a., (v. Halten) to hold out, to 
endure, to bear, to sustain, to suffer; to stand (die 
Probe, the proof); to abide (the touch), eine Belage- 
rung -, to hold out, to stand, to sustain a siege; 
eine Strafe -, to suffer a punishment; einen Sturm -, 
to weather a storm; id fann cd nicht länger -, I can't 
bear or stand it any longer; einen Verluft -, to 
suffer a loss; Unglüdsfälle -, to bear up against ad- 
versity; den Angriff -, to bear the onset; Hunger, Kälte, 
Schmerzen, Leiden -, to endure hunger, cold, pains, tor- 
ments; (Mus.) to sustain, to hold or dwell on; feine 
Beit -, to serve one’s time, 

Mus halten, v. n., (used with haben; v. Halten) to 
endure, to hold ont; to stay, to last, to continue; to 
persevere, to persist; to stand the brunt; to be firm; 
im Ungkide -, to hold up under misfortune; in der 
Arbeit, im Slauben -, to persevere in a work, in the 
faith, in feiner Meinung, im Caugnen -, to persist, to 
stand fast in one’s opinion, in denying; (Mus.) 
to dwell on a note; (fig.) cé ift mit ibnen nicht audyu- 
balten, there is no bearing with them, their conduct is 
insupportable; (Sport) to keep close, to lie close. 

Wus'balten, x., endurance, sufferanoe; perse- 
veranoe, 

Aus’halter, m. (Mus.) pause (nv. Fer 

Aus'haltungszeihen, n. | mate); a note that must 
be sustained, held out, dwelt on. 

Mus'handein, v. a., to conclude, to strike a bar- 
gain; v. n., (used with haben) to give up business, to 
cease trafficking, to shut up shop, to retire from 
business. 

Mus’ hang, m., (gen. -8. -e8) placard; show. 

Aus’hangen, v. n., (v. Hangen; used with haben) 
to hang out, to be hung out; (fig.) bier hängt nicht viel 
aug, no great profit is to be made here or by this. 

WUus'harfen,v.a., torake out, toclear with arake. 

Aus'harnen, v.n., (used with haben) to stale. 

MWus'harren, v.n., (used with haben) to persevere, 
to continue, to stand fast, to be or remain constant, 
to hold out. 

Aus’hafpeln, v. a., to reel out; v. n., (used with 
fein) to give over reeling. 

Aus'hafpen | v. a., to unhinge, to take off the 

Aus'häfpen | hinges. 

Ausbau, m.. (gen. -t#) hewing, cutting out; 
(Forest.) glade; (Gard.) haw-haw, 

Mus’ haud, m., (gen. -c#) breathing; breath; fume; 
exhalation, 

Aushauden, v.a., to breathe out, to breathe 
forth; den Iepten Uthem-, to breathe one's last; to ex- 
hale, to cast up; v. n., (used with haben) to cease 
breathing, to breathe one's last, to expire. 

Aus’hauen, v. a., (v. Hauen) to hew ont; to cut 
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out, to carve (in Holz oder Stein, in wood or stone); 
to sculpture; to engrave (cine Inſchrift, an inscription); 
(Butch.) to cut up (into pieces for sale); (.Hin.) eine 
Grube -, to work a mine; (Gard.) einen Baum -, to lop 
a tree; Bäume -, to clear away trees; (Forest.) einen 
Wald -, to thin a wood; in einem Walde Binge -, to 
cut out paths or roads in a wood; Gtöde (Stumpen) 
-, to grub or root out stumps; (fig. vulg.) to whip, 
to flog, to scourge; pp. & a., ausgebauen; (Min.) ein 
-¢é Kohlenfeld, an exhausted coal-mine. 

Aus'hauen, n., (Forest.) - eines Waldes, interlu- 
cation (the thinning of a wood to let light in). 

Aus hauer, m., (Techn.) carver; cutter out; ham- 
mer used in cutting outholes in iron, stamp, stamper. 

Uus'haujtempel, m., (Techn.) stamp. 

Mus'heben, v. a.. (v. Heben) to heave out, to lift 
or take out, to lift up, to take up; to unhinge, to 
take off the hinges (von Jenftern, Thüren, of windows, 
doors), to unbang (ein Thor, a gate, bad Ruder, the 
rudder); to draw out (Flüſſigleiten, Wein 2. mit dem 
Heber, liquids, wine &c. with the syphon); to pick 
out, to choose, to make choice of, to select (vr. Aus: 
lefen); to recruit, to levy, to raise (Soldaten, soldiers, 
Truppen, troops, men); (7’yp.)to shoot, to empty the 
stick into the gally; to lift out the form; (Horol.) to 
liftup the detents, to warn; to dislocate, to disjoint. 

Mus heber, m., (gen. -4; pl. -; Techn. Gard.) an 
instrument for lifting up and transplanting trees; 
(Horol.) ratch (a wheel with twelve fangs, which 
serve to lift the detents every hourandthereby cause 
the clock to strike). 

Aus’hebeipan, m., (gen. -#; Typ.) composing 
rule, setting rule. 

Aus’hebung, f., levy, conscription, 

Aus’heheln, v.a., to hatchel out, to draw (Mahé, 
flax, hemp) through the teeth of a hatchel (for se- 


parating the coarse part and broken pieces of the stalk | 
from the fine fibrous parts); (ig.) Ginen -, to hatchel, | 


to teaze by sarcasms; to criticize, to censure. 


Aus’heden, v.u., to hatch; to brood (von Vögeln, | 
of birds); (fig.) to contrive, to devise, to hatch, to | 


plot, to brew (ein Gomplott, a plot). 
Aus’hefteln, v. n., to unclasp, to unhook. 
Mus'heilen, v.a., to heal, to cure thoroughly; 
v, n., (used with fein) to be healed, to heal up. 
Aus’heimiich, a., foreign, alien (v. Auslindiih). 
Aus’heifhung, f., (Law) requisition. 
YAus’heitern, v. «., to clear up (v. Aufheitern). 
Aus’heizen, v. a., to warm thoroughly. 
Musociten’ v.n., (v. Helfen; used with haben) to 
help out, to aid, to assist, to succour, to accommo- 
date (Ginem, one with), to supply (with) ; id fann Ihnen 
~, I can suit, fit you; er bilft mir oft aus, he frequently 
supplies me, 


Uus'helfer, m., (gen. -&; pl. -) aider, aid, bel- 


per, help, 
Aus’hellen, v. a., to clear up (v. Aufbellen). 
Aus’hemmen, v. a., to unlock, to untrig, to take 
away the drag-chain. 
Aus henfen, v. a., v. Aushängen. 


Ausrherrichen, v. n., (used with haven) to rule, to | 


reign to the end; to cease to reign; jie hatten ausge» 
berricht, their reign was at an end. 

Aus’hepen, v.a., (Sport) to hunt out with dogs; 
men -, to set the dogs on a person and by this 
drive him away. 

Aus’heucheln, vo. a, (used with haben) to cease 
dissembling. 

Aus'heuern, v. a., to let, to lease, to hire out; 
to obtainby paying ahigher rent, Winen -, to outbid. 


Husheulen, v. n., (used with haben) to cease 
howling; ſich -, to have done howling, to howl 
one’s All. 

Aus hieb, m., (gen. -¢8; pl. -e; Mint.) piece of 
refined silver broken off for an assay. 

Aus hiebmeifel, m.. (Techn.) hewing-chisel (for 
cutting out the assay). 

Aus Hilfe, f., v. Aushülfe. 

Mus'hinfen, v.x., (used with haben) to cease limp- 
ing; (used with jcin) to limp about, abroad, tv 
hobble out. 

Aus hobeln, v.a., to plane; to plane off or away. 

Aus’höhlen, v. «., to hollow, to excavate; (T'echn.) 
to groove, to gutter; (Archit.) to rebate, tochamfer, 
to channel, to tlute; to make hollow, to undermine 
by hollowing, to wear away (von der Ser, Steine, stones), 
das Wafer hat den Stein ausgehöhlt, the water has hol- 
lowed out the stone; einen Baumjtamın -,to scoop out 
the trunk of a tree; der Flug bat feine Ufer aucgeboblt, 
the river has undermined its banks; pp. & «a., aus 
geböhlt, q. v. 

Ausböhlung,f., excavation ;concavation;( Archit.) 
channel, fluting. 

Aus’höhnen, v. a., to mock, deride; to abuse, to 
insult. 

Aushöfen 

Aus’ hofern 

Aus holyen,v. a., (Shoem.) die Ubiage-, to pare, 
to slope the heels. 

Aus’hören, v. n., (used with haben) & v. a., to 
hear out, to hear to the end. 

Aus hoffen, v.n. (used with haben) to give up 
hoping. 

Aus’holen, v.a.,to sift,to sound, to pump (Ginen, 
one); to learn by artful or cunning inquiries; v. n., 
| (used with haben) to lift up the arm for striking, 
flinging &c,, to fetch a blow; zu einem Sprunge -, to 
take a run in leaping; (fig.) weit -, to begin far back, 
to go far back in a relation; to expatiate, to use 
prolixty. 

Aus 'holer, m., (yen. -#; pl. -; Mar.) a name for 
certain ropes; - ber Blinden, the spritsail halliards; 
| - des Klilveré, the outhauler of the jib; - dei liver: 
baumé, the top rope of the jib-boom; - des Ladebaumé, 
| the girt-line; - der Echiebblinden, the spritsail-top- 
_sail-halliards, the bowsprit-topsail-halliards; - ted 
| Topreepé, the girtline of the stay tackles. 

Aus’holzen, v. a., (Forest.) einen Wald -, to thin 
a wood, forest; (fig. vulg.) v. Durchpriigeln. 

Aus'horden, v. w., to learn by listening; to in- 
| quire slyly, to sift, to sound. 
|  Yus’horneifen,n , (Techn.) a knife used by tan- 
| ners and curriers in scraping off the hair from the 
hides. 

Aus’hub, m., (gen. -e8; Milit.) levy (of soldiers); 
recruits; (.Wint.) vo. Aushieb; (/ig.) selection, choice, 
| flower (v, ern; n. m. w.). 

Aus hubmeifel, v. Aushiehmeißel. 

Aus’hülfe, f., aid, assistance, support, succour; 
supply; accommodation (mit Geld); shift (v. Bebelf). 

Mus‘ hulle, v. «., v. Enthiillen. 

Aus’bülfen, ». «., to shell (Erbjen, Bohnen, peas, 
beans); to unbusk,to peel (Gerſte, barley; Neie, rice). 

Mus hiipfen, v. »., (used with baben) to cease 
springing or leaping. 

Aus’ humpeln, v. x, v. Aushinken. 

Aus’hungern, r. a., to famish, to starve (ont), to 
enfamish, to subdue, to force to surrender by cut- 
ting off the provisions. 

Aus hungern, n., starving; enfamishing. 


v. a., to retail. 





| 
| 
| 
| 


Aus hunzen 


Aus’bunzen, v. a., (vulg.) to scold, to chide, to ſ 


rebuke (vr. Nusihelten). 


Aus‘huften, v. a., to cough up (Blut, blood); to | 
spit out, to expectorate; v. n., (used with haben) to | one; v. n., (used with haben) to give over, to leave 


cease coughing. 

Aus'jaten, v. Ausgäten. 

Aus’jagen, v. a., to drive out, to ‘force out, to 
throw out, to expel; (fig.) Einem den Angftihmeiß -, to 
press a person hard or close; (Mar.) den Burfanfer - 
(werpen), to warp; v. n., (used with fein) to ride out 
hard; (used with haben) to leave, to give up, to give 
over hunting; er hat auégejagt, he has done hunting, 
his hunting days are over. 

Aus’jammern, v.a., feinen Schmerz -, to give vent 
to one’s sufferings in complaints; v. n., (used with 
haben) to leave off lamenting, wailing. 

Wus'jaudjen, v.a., to proclaim with a loud, ex- 
ulting tone, to vent one’s joy in loud shouts; v. n., 
(used with baben) to give over shouting. 

Aus'joden, v. a., to unyoke, to unspan. 

Ausd'jubeln, v.n., (used with haben) to have done 
exulting, shouting, carousing. 

Aus'jungen, v.n., (used with haben) to have done 
breeding (v. Thieren, of animals). 

Aus’fabeln, v. a., v. Auslofen, Berlofen. 

Aus’fälbern, v. n., (used with haben; fig.) to 
cease frisking. 

Aus’kälten, v. n., (used with fein) to cool tho- 


roughly. 

Aus tämmeomm, m., wide large-tooth-comb. 

Austämmen, v. a., to comb, to comb out, to 
clean by combing; (Jechn.) ein Strohdach -, to smooth 
down, to clean the thatch, 

Ausrtämpfen, v. a., to fight out; v. n., (used with 
haben) to cease fighting, wrestling. 

Wués'falben, v. n., (used with haben) to cease, 
give over calving, to have done calving. 

Wus'fappen, v.a.,(Butch.) to take out the entrails 
without using the knife. 

Austarbatichen, v. a., (vuly.) to wip soundly, to 
scourge. 

Aus'tarde, f., (Techn.) finisher (Beinfrage). 

Aus kargen, v. n., (used with haben) to cease 
being miserly. 

Ausrtarren, v. a., to cart, to cart away. 


Ausfauen, v. a., to chew; to draw out, extract | 


by chewing; (Mar.) das Berg -, to work out, to un- 
seam the oakum; v. n., (used with haben) to finish 
chewing. 

Aus'fauf, m., (gen -«4; pl. Ausfäufe) buying out; 
outbidding; redemption-money, ransom. 


Aus“kaufen, v. a., to buy out, to buy up (the 
whole stock); to anticipate in buying, to buy up, to | 


forestall; (fig.) to use well, to make a good use of, 
to employ well, to be niggard of, to husband (die 
Zeit, the time); to outbid; v. n., (used with haben) to 
cease, to have done purchasing. 

Aus'tegeln, v. a, to play at nine-pins for...; 
Wet.) die Rothe -, to dislocate the fetlock joint; 
v. n., (used with baben) to leave off playing at nine- 

ins. 
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Mus'Fehridt 
Uné'febrig 
Auskeifen, v. 4. Ginen -, to scold, to chide 


n., (gen. -8) sweepings. 


off, to have done scolding. 

Aus'feilen, v. a, to provide with wedges; (fig. 
vulq.) to beat soundly, to cudgel; (Techn. Join.) 
die geleimten Bretter -, to take the boards that have 


| been glued together out of the clamps or screws; 
| (Vet.) v. Uusfegein; v.n. &refl., to run out in or off 


| 
' 





Mus'fehlen, v. a., (Archit.) to channel, to cham- | 
| v. n., (used with haben) to cease clapping the hands; 
Aus feblung, f., ( Archit.) channel, chamfer, | 


fer, to flute; pp., audgefeblt, q. v. 


chamfering; -¢n, the flutings of a column, strigae, 
Austehren, v. a., to sweep out, to sweep clear, 


into a wedge; (Min.) der Gang feilt aus, the mine 
dwindles, disappears. 

Ausfeimen, v. n., (used with fein) to germinate, 
to shoot out, to sprout; (used with haben) to cease 
germinating. 

Wus‘fellen, v. a., to lade out (v. Nusihöpfen). 

Aus'keltern, v. a., to press grapes (in making 
wine); v. n., (used with haben) to finish pressing the 

apes. 

Aus’ferben, v. a., to notch, to scallop, to dent; 
pp., ausgeferbt, g. v. 

Aus’ferbung, f., notch; serration. 

Auskernen, v. a., to take out the kernels; to 
stone; (fig.) to cull, to pick out, 

Ausfernung, f., taking out the kernels, enu- 
cleation. 

Aus'fejfeln, v. a., to give the form of a kettle 
by hammering; v.n., (‚Min.) to fall in and get kettle- 


| shaped (von Gruben, of pits). 


Ausfegern, v.a., (.Hin.)to make clefts (in order 
to apply coins or wedges). 

Aus'feuden, v. n., (used with haben) to cease 
panting. 

Aus'keulen, v. a., to beat, to hammer out. 

Ausfihern, v. n., (used with haben) to cease 
tittering. 

Mus'fielen, v. a, to produce feathers or quills 
(ven Bogeln, of birds), to provide with quills. 

Aus’findern, v.n., (used with haben) to cease 
bearing children; to give over being a child. 

Aus’fifte, f., (Techn.) an iron scraper used in 
stamping-mills in getting off the slag. 

Uus'fitten, v. a., to fill up, to fill out with ce- 
ment; to cement with mastic, to lute. 

Aus’kläffern, v.n., (used with haben) to cease 
yelping. 

Aus’flären, v. a., to clear up (v. Abflären). 

Aus’klaftern, v. a.. to measure by fathoms, to 
fathom; to measure out by the cord (Hol;, wood); 
v. n., to stretch out both arms. 

Uus'flagbar, a., demandable (v. Berflagbar). 

Austlagen, v. a. (Lam) to sue; to sue for, to 
pursue, prosecute at law, to take legal measures 
(Ginen, against a person); v. n., (used with haben) 
to have done suing or complaining. 

Aus'tlappern, v. n., (used with haben) to cease 
rattling, 

Aus klatſchen, v. «., to slap; to beat, to thrash; 
to express disapprobation by clapping the hands; 
einen Edyaufpieler -, to drive off an actor from the stage 
by clapping the hands (v. Ausziſchen); cin Thraterftüd 
-, to explode a play; (vu/g.) to blab out (v.Klatiden); 


(vuly.) to give over blabbing; to smack with a whip. 
Aus'flauben, v. a., to pick out (with the fingers); 


to shell (Nüffe, nuts); (Min.) die (frye -, to cull the 


to clean by sweeping; to brush, to brush out (mit | 
einer Bürfte); (Mar.) ein Schiff -, to swab (the decks | ties; (fig.) to find out by meditating, to devise, to 


of) a ship. 
Aus fehrer, m., (gen. -4; pl. -) sweeper. 


ore, to separate the good from the inferior quali- 


contrive, 
Uus'fleben, v. a., to close by pasting something 
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over, to line (mit Portci, with paper), to paper; mit 
Rehm -, to fill up with loam, to loam up, over. 

Mus kleiden, v. a.&v. refl., fih -. to take off one's 
clothes, to undress, to strip; - helfen, to assist in 
taking a person's clothes off, in undressing. 

Aus’Meidezimmer, n., dressing-room. 

Aus’fleidung, f., undressing. 

Aus’kleinen, (.Hin.) v. Ausflauben. 

Aus'fleiftern, v. a., to paste the inside. 

Uus'flimpern, v. n., (used with haben) to give 
over, to leave strumming on the piano, to cease 
thrumming. 

Aus'tlingeln, v.a.,to make known or public, to 
publish by ringing a bell; einen Bagen -, to expose 
to public derision by parading the delinquent round 
thecastle court, lead on byscullion-boys, drumming 
with wooden ladles on old sauce-pans; a punishment 
formerly exercised on the court pages in Dresden; 
v. n., (used with haben) to cease ringing. 

Uus'flingen, v. n., (v. Klingen; used with haben) 
to cease sounding. 

Aus'Hopfebod, m., beating-horse. 

Aus’tlopfen, v. a., to beat out, to knock out; to 
clean by beating; (fig.) Ginem den Rod, das Fell -, 
to beat a person soundly, to dust his jacket, to 
curry his hide, to drub, to thrash, to serve a person 
well out, 

Aus klügeln, v.a., to find out by meditating, by 
ruminating, to strike out by thinking; to dive (dic 
Natur einer Sade, into the nature of a thing). 

Austnaupeln, v. a., v. Ausflauben, 

Mus'fnebeln, v. a., to ungag; to set free from 
a clog, to unchain. 

Aus'tneten, v.a., to knead sufficiently, thoroughly; 
v. n., {used with haben) to cease kneading. 

Aus tnieen, v. a., to hollow out, to wear out by 
kneeling; to kneel a certain time; v. n., (used with 
haben) to cease, to leave off kneeling. 

Mus knirſchen, v. a., to gnash out. 

Mus'tniftern, v. n., (v. Ausiprüben, Ausfunfen; 
used with haben) to cease crackling. 

Mus'fnopfen, v. a., to unbutton and take out. | 

Aus'fnurren, v. n., (used with haben) to cease, | 
to leave off, to have done snarling, growling. 

Austobern, v. a., to take out of a basket, to 
empty the contents of a basket. 

Mus toden, v. a., to boil out; to boil sufficiently; 
to extract by boiling; to clean, to clear by boiling; 
to cleanse, to scour (Seite, silk); v. n., (used with | 
fein) to boil over, to boil away; (used with haben) 
to cease, to have done boiling. 

Aus fommlid, a., affording subsistence; adv., 
competently, sufficiently. 

Uus'fonnen, v. n., (v. Aönnen,; used with haben) 
to be able to go or to get out. 

Austörnen, v. a., to pick out the grains, to 
shake out the grains. 

Aus'fothen, v.a., Vet.) to sprain, to dislocate 
the fetlock-joint. 

Aus’kollern, v. n., (used with baben) to roll to the 
end; to cease rolling. | 

Aus’tommen, v. n., (v, Kommen; used with fein) 
to come out, to go out, to get out; to come out of | 
the shell, to break the shell, to be hatched (von 
Hühnden, of chickens); to come out, to get known, 
to be published, to become public, to take wind 
(befannt werden, von Gaden, of things); to come out, | 
to break out (auäbreden, von euer, of fire); (fiy.) to | 
suffice (genuy fein); to make a thing do, to have | 
enough to subsist upon; ich werde damit -, this will | 








Aus krauten nn 


be sufficient for me, this is enough to serve my pur- 
pose, I shall not want or need more; id fann unmoglid 
tamit -, I can't possibly do, manage with so little, 
I can't come out with so small a sum; er fann mit 
jeiner Ginnahme nit -, he can't make both ends 
meet; to succeed satisfactorily; mit einer folden Gut 
ſchuldigung wird er bei ihm nicht -, with such an excuse 
he will not succeed with him; mit Ginem -, to live 
peaceably with, to agree with a person, to get on 
satisfactorily with one; es ijt mit ihm nicht audgufemmen, 
there’s no living with him, there is no dealing with 
him, there's no getting on with him; id werde fon 
mit ibm -, I shall manage to get on with him, we 
shall agree very well together; I shall find out how 
to manage him. 

Aus’tommen, n., (gen. -é) getting out; (fig.) 
competence, competency, means of subsistence 
suificient to furnish the necessaries and convenien- 
cies of life, subsistence; peaceable intercourse; 
fein - haben, to have a competency, sufficient to live 
on, to have wherewithal to live; fein gutes - haben, to 
have a good income, to be well off; ¢é ijt fein - mit 
ihm, there is no dealing with him; there is no living 
with him; cin - treffen, to come to some agreement, 
to find out ways and means. 

Uusfoppeln, v. a., to uncouple, to unleash. 

Auskofen, v.n., (used with haben) to cease ca- 
ressing. 

Auskoften, v. @., to taste; to try by tasting; to 
select by tasting; to consume by tasting; v. n., 
(used with haben) to have done tasting. 

Mus'fradfen, v. a., to croak out; v. n., (used 


| with haben) to cease, to leave off croaking, 


Aus träften, v. a., Vint.) to turn up the trenches 
for the young vines. 

Aus'trähen, v.a., to announce by crowing; v. m., 
(used with baben) to cease, to leave off crowing. 

Aus'trämpeln, v. a., to card (Wolle, wool); to 
card sufficiently; v. n., (used with haben) to finish 
carding. 

Aus kränkeln, v. n., (used with haben) to cease to 
be sickly. 

Aus'tränken, v. a. & refl., Ginem die Seele -, fid 
die Seele -, to plague a person to death, to plague, 
to vex, to fret one's soul out; v. n., (used with haben) 
to cease grieving, plaguing (fih, one's self). 

Uus'frafeelen, v. n., (used with haben; vulg.) to 
cease quarreling, to give over kicking up a row. 

Aus'trallen, v. a., to pull, to tear out with the 
claws. 

Wus'framen, v. a., to set out for show, for sale, 
to display, to expose to sale, to lay out upon a stall; 
to rummage up, to rummage out; (fig.) to display, 
to make a show of, to make a parade of; Gclehv 
jamfeit -,to make an ostentatious display of learning; 
v. n., (used with haben) to have done rummaging, 
searching. 

Aus’tramen, n. | rummaging, searching, search, 
—— (fig.) ostentatious display, pa- 
rade, 

Aus’trapen, v. @., to scratch out, to scrape out; 
to erase (cin Wort x. in Schriften, a word &c. in wri- 
tings); to rub ont (flede, spots); v. n., (used with 
haben) to cease scratching, scraping; (fig. vudg.; used 
with fein) to bolt, to run away, to cut one's stick, to 
hop the perch. 

Mud Fraufeeifen, n., (gen. -€; pl. -; Sadl.) prick- 
ing-iron, pricking-teeth. 

Aus'frauten, v. a., 
weeds). 


to weed, to hoe (out the 


Unstrebfen 


Uus'frebfen, v. a., to clear of crawfish; v. n., 
(used with haben) to cease catching crawfish. 

Aus freifden, v. a., to shriek out; v. m. 
give over shrieking. 

Aus’kriechen, v. n., (v. Kriehen; used with fein) to 
creep out of, tocreep forth; to peep out of the shell, 
to be hatched (von Hüdlein, of chickens); (Mar.) der 
Wind friecht aus und ein, the wind is variable. 

Aus‘friegen, v. n., (used with haben) v. Auszicben; 
to cease waging war, to terminate the war. 

Aus'frigeln, v. a., to scratch out; to erase. 

Aus'“kröbſen, v. a., to take out the core, to core. 

WAusfriiden, v. a., (Bak.) to take the ashes out 
of the oven with the rake; (Engr.) v. Uustragen. 

Aus’trümeln, v. a., to crumble, to strew about. 

Aus’fühlen, v. n. (used with fein) & v. a., to cool 
thoroughly. 

Ausfümmern, v. refl., fig -, to cease grieving, 
fretting. 

Aus finden 

Austündigen 

Aus'fiinjtein, v. a., to contrive or execute with 
too much skill or art, to contrive by art. 

Aus’küffen, v. n., (used with haben) to have done 
kissing. 

Aus'tugeln, v. a., to ballot for, to vote by bal- 
lot for. 

Ausfultation’, f., (Med.) v. Auscultation, 

Ausfulti’ren, v. Auscultiren. 

Aus funden v. a., to explore; to spy out, 

Aus'fundfdhaften {to espy, to scout, to desery; 
(Milit.) to reconnoitre; to discover. 

Aus fundfdhafter, m., (gen. -8; pl -) spy, infor- 
mer; scout (x, Kundidafter). 

Auskunft, f., (p/.Uusfinfte) means of subsistence 
(v. Austommen); information, intelligence, statement; 
resource, expedient; -dmittel (n.), means, resource, 
expedient. 

Aus'turiren, v. a., v. Uusheilen. 

Ausrlahen, v. a., to laugh at, to deride; {id -, 
to laugh one's fill, to laugh to one’s heart's content; 
v. n., (used with haben) to give over, to cease 
laughing. 

Mus ladhenswerth 

Aus lahenswiirdig 

Aus ladelohn, m., (Com.) tunnage. 

Aus’laden, v.a., (v. Laden) to unload, to unlade, 
to discharge (einen Wagen, a cart, waggon; ein Schiff, 
a ship; Yadung eines Schiffes, cargo); to fire off, to 
discharge; to take or draw the charge out of (ein 
Gewehr, a gun). 

Aus’laden,n., unloading, unlading; discharging; 
(Com.) breaking bulk; landing. 

Aus’ladeort m., port of discharge ; land- 

Aus’ladungsplaß [ing-place, wharf, quay. 

Aus’lader, m.. (gen. -é; pl. -) unloader; dis- 
charger; lighterman;(Phys.) discharging-rod; dis- 
charger. 

Aus’laderlohn, v. Ausladelohn. 

Aus’ladezeug, n., v. Augelzieher. 

Aus’ladung, f., unloading, discharging; dis- 
embarking, landing; ( Archit.) projection, projecting 
part of a building, prominence; - eines Bapfene, 
shoulder. 

Aus ladeln, v. n., (used with haben) to have done 
smiling. 

Mus'lander,m., (gen. -#; pl. -) foreigner, alien, 
stranger. 

Ausländerei’, /., affectation of foreign manners; 
predilection for every thing foreign. 


to 


v. a,, v. Auskundſchaften. 


a., laughable, ridiculous. 
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Ausländifh, 4. foreign; alien; (Bot.) exotic; 
outlandish; -er Hantel, outward-trade; foreign trade. 

Uns‘ lingen, v. a., toextend,to stretch; to roll out. 

Mus larmen, v.n., (used with haben) to give over, 
to cease making a noise, to leave off kicking up 
a row. 

Ausläufer,m.. (gen. -8; pl.-)errand-boy; (Milit.) 
deserter; (#ot.) runner, sprig, sucker (flagellum); 
stolon, stoloniferous stem; - treibend, stoloniferous; 
(Geog.) spur (bon Bergen, of mountains, a branch or 
subordinate range of mountains or hills, that shoots 
out angularly from a larger range). 

Mus‘ liufern | 

Aus’läufeln | 

Aus’läuten, v. a., to publish, make known, pro- 
claim by ringing a bell or the bells, to proclaim the 
end (eine Meſſe x., of a fair&o.)byringing the bells; 
einen Todten -, to announce the death of a person by 
tolling the bell, to ring the passing-bell; v.n., (used 
with haben) to cease ringing the bells. 

Ausläutern, v. a., (Forest.) v. Auslichten. 

Aus’lage, f., laying out, cost, disbursement; 
money laid out or disbursed, expenditure, expense; 
(Com.) advance; die - wieder eritatten, to reimburse 
the expenses; es lohnt die -n nicht, it does not quit 
cost; (Com.) a bench for sale, a stall. 

Aus’lagenote 

Aus’lagerehnung 

Aus’lagern, v. n., (used with jein) to lie a suffi- 
eient time in the cellar; to become improved by 
lying @ time in the cellar (von Wein ıc., of wine &c.); 
pp. & a., ausgelagert, settled (von Wein, of wine). 

Aus’lammen, v. n., (used with haben) to have 
done lambing. 

Ausland, n., (gen. -e8) foreign country; im Aus: 
lande, abroad; in's - geben, fenden, verfchiden, to go, to 
send abrond; Waaren vom -¢, foreign commollities, 

Aus’landen, v. 4. to disembark (v. Ausſchiffen). 

Aus'landsfudt, f., v. Ausländerei. 

Aus’langen, v. n., (used with haben) to suffice, to 
be sufficient, to reach; dieje Summe wird ſchwerlich -, 
this sum will be scarcely sufficient. 

Auslag, m., (gen. Auslaffes; pl. Ausläfie) outlet. 

Ausrlaffen,v.a.,(v Laſſen) towlet out, to let go, to 
permit to go, to sufferto escape (v. Perfonen und Sachen. 
of persons and things); to discharge (Wajjer, water); to 
exhaust, to let off (Dampf, steam); to widen, to let 
out (einen Rod, ein Kleid, a coat, a gown); to melt 
(Bett, Butter, fat, butter); to omit, to leave out (ein 
Wort x, beim Schreiben, a word &c, in writing); to 
pass over, to skip (cine Stelle x. beim efen, a passage 
&c. in reading); to pass over unnoticed, not to men- 
tion, to omit mentioning; (Mar.) ein Boot -, to hoist 
out a boat; (/iy.) to express (v. v. re/fl.); to give vent, 
to vent; feinen Zorn -, to give way to one’s anger, to 
give one’s anger vent, to vent one's anger (an Ginen, 
upon a person); v. re/l., fid)-, to express one's mind, 
to utter one's thoughts; er lieh fich nicht weiter aus, he 
did not explain himself any further; fein Herz gegen 
Ginen -, to open one’s heart to a person; pp. & a., 
ausgelaffen, g, v.; -¢ Butter, melted butter, 

Aus'lafjung, f., letting out; discharge (aus dem 
Gefingnif, from prison); leaving out, omission; skip- 
ping; missing; discharge, letting off (von Wajjer, 
Dampf, of water, steam); (Gram.) elision, ellipsis; 
(Typ.) the out (v. Leiche); melting (von ett, Butter, 
of fat, butter). 

Aus'lafjungsflappe, f.. (Mech.) exit-valve, dis- 
charge-valve, delivery-valve. 

Auslaffungspforte, f., (Mech.) eduction-valve, 


v. n., to husk; to shell. 


f., account of disbursements. 
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Aus laſſungsrohre, /., (Mech.) eduction-pipe. 

Aus’lafjungszeihen, n., (Gram.) apostrophe, 
mark of elision. 

Aus’lauben, v.a., to thin (out) the foliage (of a 
tree); to adorn with foliage. 

Aus’lauern, v. n., (used with haben) to cease 
lurking; v. a., to spy, to lurk; to watch. 

Auslauf, m., (gen. -eö; pl. Ausläufe) running out; 
leaking out, leaking, leakage (von Flüjfigfeiten ayé 
Bäjfern, of liquids out of casks, barrels); (‚Har.) the 
getting under sail, departure, setting sail; the issue; 
the mouth (cined fluffed, of a river); (Archit.) pro- 
jection (v. Ausladung); (Saliw.) the net profit (von 
Salywerfen, of saltworks). 

Auslaufen, v. n., (v. Laufen; used with fein) to 
run out; to flow out, to leak (von §lijfigfciten, of li- 
quids); to discharge itself (v. Münden); (Archit.) to 
project, to jut out; (Mar.) to get under sail, to set 
sail, to put to sea; to clear a port; der Befehl zum -, 
sailing orders; auf Beute -, to cruise; to set out, to 
start from a certain place; (7’yp.) to keep out; to 
run out, to extend, to branch out; die Alpen laufen 
nad allen Seiten aus, the Alps branch out onallsides; 
(Bot.) to run into suckers, to spread; in eine Spige 
-, to run out into a point, to issue into a point; to 
cease running; (fig.) to end, to come to an end, to 
come to a close (v. Ublaujen); v. refl., fih -, to take 
sufficient exercise by running about; to wear out, 
to grow wider by friction (von Haberwert, of wheels, 
cogs). 

Auslaufen, v. a., (v. Saufen; Min.) to remove, 
to convey away (in farren, in wheel barrows). 

Auslaufen, n., v. Auslauf, 

Auslaufepla, w., starting-place, starting-post. 

Aus’laujtarren, m., (Min.) miner's wheelbarrow, 

Aud’laufung, f., running out (v. Auslauf); (Archit.) 
v. Auslauf, Ausladung. 

Ausd’laugen, v. a., to wash in lye; to clear of lye; 
(Chem.) to lixiviate, to impregnate with salts from 
wood-ashes; Salj -, to get the salt out of ashes; 
auégelaugte Aſche, buck-ashes; to soak. 

Auslaugen, n., (Chem.) lixiviating, lixiviation. 

Auslaufen, v. a., to find out, to discover by 
listening, by watching. 

Auslaufen, v. a., to louse, to clear of lice; 
(fig. vulg.) Ginen -, to fleece a person, to drain 
bis purse. 

Uus'laut, m., (gen. -«ö) final sound, 

Wus'lauten, v. n., (used with haben) to cease to 
sound; to end in. 

Aus'leben, v. a., to live to the end of, to live to 
see the end; v. Grleben; v. n., (used with haben) to 
cease to live; er bat ausgelebt, he is a dead man. 

Uus'leden,v. a., to lick up, to lapup; v.n., (used 
with fein) to run out, to ooze out, to leak. 

Aus’ledern, v. a., to line with leather, to leather; 
(fig. vulg.) to leather, to drub, to beat, to thrash. 

Aus’leeren, v. a., to empty; to clear (ein Haus, 
Zimmer, a house, room); (‚Hed.) to void, to excrete; 
to evacuate; to eject; (Fei.) ein Pferd -, to drench 
a horse; to drink up, off (den Inhalt cineé Glajes, einer 
Glajde, the contents of a glass, of a bottle); einen 
Teich -, to drain a pond; (/ig.) Ginem den Beutel -, 
to drain a person’s purse; dad (jein) Hetz -, to pour 
out one's heart, to unbosom one's self; ſich -, to 
empty itself, to discharge itself; pp. & a., ausge 
leett, excremental. 

Aus leerer, m., emptier. 

Aus’leerung, /., (pl. -en) emptying; (Med.) eva- 
cuation; excretion (duch Schweiß); voidance (durd) 


Aus len ken 


Stublgang, through the anus); eine gehörige -, a nor- 
mal stool. 

Aus'leerungsmittel, n., (Med. evacuant, a purg- 
ing medicine. 

YHus’leerungspumpen, pl. (Aech.) exhausting 
syringes. 

Aus’leerungsröhre, /., (Mech.) exhaustion-pipe. 

Aus'legebanf, f., (Typ.) the bench or table on 
which the sheets are laid, when drawn off. 

Auslegeholz, n. 

Aus’legeitäb hen, pi. 

MAus'legefajten, m., show-box (of a shop). 

Mus'legen, v. a., to lay out; (Join.) to inlay, to 
veneer; to tesselate; to lay out for show, to display, 
to expose to view; to expose for sail; (Mar.) ein 
Schiff -, to lay out a vessel upon the road; Soldaten -, 
to change the quarters of soldiers; (fig.) to display; 
to explain, to expound; to construe; to interpret; 
etwas falich oder irrig -, to put a false construction 
on a thing; etwas zum Beften -, to put the best con- 
struction on a thing; Ginem etwas ald Stolz -, to tax 
a man with pride for...; ed wurde ibm ald Gigen- 
dünfel auégelegt, he was taxed with presumption for, 
it was looked upon him as presumption; Träume -, 
to interpret dreams; Geld -, to lay out, to advance, 
to disburse money; Geld auf Jinfen -, to put money 
out to interest; ppr. & a., audslegend; expositive; pp.. 
ausgelegt, g. v. 

Aus’leger, m., (gen. -8; pl.-) exposer, expositor, 
interpreter, expounder; explainer, elucidator, com- 
mentator; scholiast; decipherer (einer Geheimidrift); 
(NHar.) - auf Schmaden, Aufien ıc., a boom used for a 
bowsprit in small vessels; - der Beſahn auf Schmaden, 
a small boom to extend the bottom of the ringtail 
or mizen in smacks. 

Aus’legerei, f., (pl. -en) interpretation; (cont.) 
hair-splitting. 

Aus legetiſch, m., (gen. -t8; pl. -¢) stall, bench 
for sale. 

Mus'legung, f., (pl. -en) laying out; advancing, 
disbursing (von Geld, of money); inlaying, veneering, 
(fig.) explanation; exposition, interpretation, con- 
struction; definition; exegesis (der heiligen Schrift. 
of the Holy scriptures); -en machen, to comment 
(über; on); die budjftablide -, the literal acceptation, 
construction. 

Uus'legungsart, /., way, manner of expounding, 
interpreting, explaining. 

Aus lequugstunde |/-, the art or science 

Uus' lequngsfunjt of interpreting words, 

Une lequngswiffenfdajt of interpretation; ber- 
meneutics. 

Aus’legungsweife, adv., by way of interpretation. 

Aus’lehmen, v. 4. to fill out with loam. 

Aus lehnen, v. a., v. Ausleiben. 

Auslehren, v. a., to finish teaching; to teach 
thoroughly; to keep in apprenticeship till the fixed 
time expires; v. n., (ausgelebtt haben) to have done 
teaching. 

Aus leiden, v. n., (v. Leiden; used with haben) to 
suffer to the end; to cease to suffer ur suffering; jit 
haben auégelitten, their sufferings are over, 

Aus’leihen, v. a., (v. Xeihen) to lend (out); Geld 
ges -, to put out money at interest. 

us’leiher, m., (gen. -8; pl. -) 

Aus’leiherin, en -nen) | lender. 

Aus’leihung, f., lending; putting out to interest. 

Uus'leiten, v. a., v. Ausgeleiten. 

Uus'lenfen, v. n., (used with haben) to turn out 
(for), to give way (to), v. Nusweiden. 


| (Join. inlay, veneers. 


Muslernen 


Lehrzeit befteben) one's time, one’s apprenticeship; aus- 
gelernt haben, to be out of one’s time; to have done 
learning; v. Ausgelernt; to finish learning, to learn to 
the end; man lernt nie aus, we are never too old to 
learn; dieſe Kunſt lernt ſich nie aus, there is always 
something to learn in this art, there’s no getting 
thorough master of this art, this is an art, which 
can never be thoroughly acquired; v. «., to learn 
thoroughly. 

Aus leſe, f., (pl. -n) selection (v. Auswahl). 

Aus’lefen, v. a., (v. Leſen) to select, to choose, to 
pick out, to cull; to sort, to sort out; to separate; 
to pick; to read to the end, to read ont, to read 
through, to peruse; to cease to read, to finish read- 
ing, to have done reading; (Tp. ) die Bwiebelfiiche -, 
to pick up the pies. 

Aus’lefer, m., (gen. -#; pl. -) chooser, picker, 
culler, sorter. 

Aus’lefung, f., choosing, picking; choice, selec- 
tion; reading, perusing; pp. & a., ausgeleſen. 

Aus’leudten, v. n., (used with haben) to light 
any one out of a place; to cease to light; v. a. 
(/ig.) to shew a person the door. 

Aus’leuen, v. a., (Mar.) to unload by means of 
a boom and tackle, to whip up. 

Aus'leute, pl., v. Ausbürger. 

Aus’lichten, v. a., (Forest.) to clear (einen Bald, 
a wood); to prune, to lop (Saume, trees). 

Aus lieferer, m-, (gen. -#; pl. -) deliverer. 

Wus'liefern, v. a., to deliver, to deliver over (von 
Perfonen und Saden, of persons and things); to hand 
over (von Caden, of things), to hand in, 

Auslieferung, f., (pl. -en) delivery; handing over. 
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Auslöſchen, n. | extinguishment, putting out 

Aus löſchung, f. | (von Feuer, Light, of fire, candle); 
defacement, erasement, scratching ont, blotting out; 
deletion; obliteration; (Law) extinction, 

Aus’löfcher, m., extinguisher, quencher; ». Löſcher. 

Auslöfhlih, a. quenchable, extinguishable; 
that may be erased, obliterated; that may become 
extinct. 

Aus löſchlichkeit, f., quenchableness, that may 
be put out, extinguished, obliterated &c. 

Aus’löfen, v. a., to loosen (v. Löſen); to take out, 
to get out, to draw out; to release, to ransom, to 
redeem, to deliver, to free; to replevy, to recover; 
(Sport) Werden -, to take larks out of thenet; (Zutch.) 
to cut out bones; einem Thiere die Zunge -, to cut out 
the tonguo; (Surg.) einen Urm -, to disarticulate an 
arm; audjulöfen, redeemable, repleviable. 

Uus'lofung, f., (pl. -en) redeeming, ransoming, 
releasing, deliverance; redemption; (Lam) replevin; 
(Surg.) disarticulation; (Horol.) ratch, ratchet (also 
Auslöfer). 

Aus’lohen, v. a., (Artil.) to scale; to burn out 
(v. Ausbrennen, Uuéflammen). 

Aus’lohnen |v. a., to pay (Einen, a person) his 

Aus lohnen | wages. 

Aus’loofen |v. a., to draw lots, to draw out by 

Uus'lofen { lots; to dispose of by lots or lottery, 
to raffle for. 

Aus’lootien, v. a., (Mar.) ein Schiff -, to pilot a 
ship out of a harbour or river, to conduct ur carry 
a vessel out to sea. 

Aus’lüften, v. a., to air; to ventilate; (fg. fid -, 
to take an airing. 

Mus'maden, v. a., to make out; to put out, to 


Aus’lernen, v. n., (used with haben) to serve (feine 
\ 
! 


Aus’lieferungsbefehl, m., (Law) writ of right. 
Aus’lieferungsichein, w., (Com.) bill of delivery. 
Aus lieferungsvertrag, m., cartel. 

Aus'liegen, v. n., (v. Yiegen; used with haben) to 


extinguish (Zcuer, fire, Licht, candle); to take out, to 
| get out (§lede, stains, spots, alten aus Tuc, creases 
out of cloth); to shell ((rbjen, Bohnen, peas, beans), 
| to blanch (Mandeln, almonds), to shell, to take out 


lie long enough; to improve by lying; to lose by 
lying (also v. n.). 

Mus'lteger, m., (gen. -8; pl. -; Mar.) guard- 
ship, revenue-cutter, outrigger. 

Aus’loben, v. a., v. Geloven. 

Auslobung, f., (Law) v. Abfinden. 

YAus’loden, v. a., to fetch out of a hole; (Min.) 
to take from the surface, near the surface (nidt in 
der Zeufe); to make a hole with the chisel (in wood 


| to, 


of the husk (Nüffe, nuts); to gut, to eviscerate; 
Geflügel -, to draw poultry; (/ig.) to find out, 
to make out, to discover (entdeden); to amount 
to come to (belaufen auf); to constitute, to 
compose, to be composed of; bie Theile, weldı 
eine Maſchine -, the parts which compose a ma- 
chine, of which a machine is composed; to matter, 


| to signify; ¢¢ madt nichts aus, ‘tis no matter, it does 


not signify; unter Freunden macht das nichts aus, that 


or stone); to mortise. 

Wus'loden, v. a., to entice, to allure forth; Einem 
etwas -, to worm something out of a person; Einen -, 
to pump a person. 

Aus’lodern, v. n., (used with haben) to cease 
flaming, blazing. 


| breaks no squares amongst friends; e# madt nichts aus, 
ob er ed thut oder nicht, it’s all the same, whether he 
| does it or not; to make up, to finish, to end, to 
| terminate; einen Ötreit -, to make up a dispute, to 
| reconcile a difference; to finish, to end, to terminate; 
| to decide, to determine, to settle, to agree on, to fix, 
Aus'lodern, v. a., to provide with holes, to make | to arrange; die Gace mit dem Degen -, to decide the 
holes, to drill holes, to make full of holes. | matter by the sword; to procure (Ginem einen Dienft, 
Auslöffeln, v.a., to empty witha spoon or | a person an office), was baft du mit ibm auszumachen ? 
spoons. what have you to do with him? (vulg.) to reprove, 
Aus’lösbar, a., redeemable. | to chide (v. Yusjdelten); (Sport) to draw a cover; 
Aus'lofden, v. a., to put out (with water), to pp. &a., audgemadt, g. v.; für - annehmen, to take 
quench, to extinguish (Beuer, fire); to put out, to for. granted; ppr. & a., ausmadend, constituent; 
extinguish (Lidt, candle, Flamme, fame; a/so fig.); | amounting to, to the amount of. ° 
to efface, to expunge, to obliterate, to erase, to blot | Wus'madhung, f., (Law) v. Bermadtnif. 
out, to do out (etwas Geſchriebenes x, any thing | Aus'mähen, v. a., to mow partly. 
written &c.); to scratch out; to work out, to paint | Wus’mäfeln, v. a, to sell by retail; to reject 
out (den Namen einer Firma, the name of a company); | with censure; v. n., (used with haben) to cease cen- 
(Script.) to expiate, to blot out (feine Schuld, fein suring, to give over finding fault. 
Verbrechen, one's guilt); (Paini.) to soften down (v. Aus’märgeln, v. Ausmergeln, 
Dämpfen); v. n., (used with fein) to be extinguished, | Aus marjen, v. Ausmerzen. 
to go out; to obliterate, to be effaced, erased; (fig.) | Yus’mäjten, v. a., to fatten. 
to become extinct, to die. Mus'magern, v. a., to make lean, 





to em@- 
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ciate; v.n., (used with fein) to grow thin, to be- 


come lean. 

Aus’mahlen, v. a., (v. Mablen) to grind out; to 
grind fully; das Waffer aus einem Teiche -, to drain a 
pond by a mill; v. n., (used with haben) to finish 
grinding, to have done grinding; pp., auégemablen, 

Uus'malen, v. a., to paint, to finish painting; to 
colour, to illuminate; to emblazon; v.n., (used with 
baben) to finish painting, to have done painting 
(auggemalt baben). 

Aus'maler, »r., laminator, colourer. 

Aus'mangeln, v. a., to mangle properly, suffici- 
ently, thoroughly; v. n., (used with haben) to finish 
mangling. 

Aus’ mann, m., v. Ausbürger. 

Mués'marfen, v. a., to mark out; to set out by 
marks, 

Uus'marften, v. n., (used with haben) to cease 


haggling. 
“Bue mari ,m., (gen. -e8; pl. Ausmãtſche) marching 
out; departure (of troops). 

Wus'marjdiren, v.n..(used with jrin)to march out. 

Aus martern, v. a., to torture out; Ginem die 
Serle -, to torment one to death, to plague a person's 
soul out. 

Aus’matrapen, v. a., to stuff with hair. 

Aus mauern, v. a., to wall up, to fill up with 
stones, bricks and mortar, to line or face with 
stones, with masonry. 

Aus’mauerung, f., walling up; (Min.) ginging , 
steining, staining (the lining of a mine-shaft with 
stones or bricks for its support). 

Aus’maufen, v. refl., fid) -, to have done mewing. 

Uus'medern, v. n., (used with haben) to leave off 
bleating (as a goat). 

Aus meifeln, to chisel out, to chisel off; to chase 
(Metalle, metals); to chisel out with a gouge (Pobl- 
meifel), to gouge; to carve; pp., ausgemeifelt; -e Arbeit, 
fretwork; chasework; (fig.) elaborate. 

Aus’melten, v. 4., (v. Mellen) to milk out, to 
milk dry, to drain by milking; v.n., (used with haben) 
to cease milking. 

Aus’'mergeln, v. a., to make lean, meagre, thin, 
to emaciate; to empoverish, to exhaust (den Boden, 
the land, the soil); to enervate, to exhaust (den Ror: 
per, die Kräfte, the body, the strength); to wear out 
of heart; Einen gang -, to suck ones substance; 
pp. & a., ausgemergelt; ein -er Wüflling, a battered de- 
bauchee, 

Ausmerfen, v. a., to mark, to distinguish well; 
to mark out; to find out (Auffinden). 

Aus'merzen, v. a., to pick out, to reject, to cast 
off what is bad, to separate; to cull, to sort; to dis- 
card, toturn away; (J/ath,) to exterminate, to take 
away (das Unbefannte einer Gleidung, the unknown 
quantities of an equation). 

Une'mefjen, v. a., (v. Meffen) to measure out, to 





take the measure, the dimensions of; to survey | 
(Rand, land); to gauge (Gefäße dem Inhalte nad, the | 


contents of casks); wad der Glle -, to measure by 
the ell; ein Schiff -, to gauge a ship; ein Stud Simmer 
boly -, to find the solid contents of a piece of tim- 
ber; to sell by measure; to sell retail, to retail; 
(Artil.) die Mündung eines Gtüdes -, to dispart a 
piece of ordnauce (to set a mark on the muzzle-ring, 
so that a sight-line from the top of the base-ring 
to the mark on or near the muzzie may be parallel 
to the axis of the bore or hollow cylinder). 

Ausmeſſer, m., (gen. -¢; pl. -) measurer; sur- 
veyor; gauger; retailer. 





Ausnaſchen 
Aus meſſung, f., (pl. -en) measuring, measure- 
ment; surveying, survey; gauging; die - eines Schifjet 
nehmen, to take a ship's bearings; förperlihe -, cuba- 
ture; die Wiſſenſchaft von der - der Ebenen, planimetry; 
die Wiſſenſchaſt von der - dichter Körper, stereometry, the 
science of measuring solid bodies. 

Ausmepen, v. a., (Mill.) to take the multure, 
the lawful quantity of flour in lieu of payment for 
grinding. 

Aus’meubliren | v.a., to furnish, to fit up (ein 

Aus’möbeln Haus, Zimmer, a house, room). 

Aus’miener, m., auctioneer. 

Aus’miethen, v. a., to let out on (for) hire, to 
let out, to lease, to hire out; to dislodge by offering 
a higher rent; to eject by raising the rent; v. n., to 
take another lodging. 

Aus’'mindern, v. a., to assign to the lowest 
bidder, to the person who proposes to effect the 
work offered on the lowest terms. 

Uus'minderer | m., one who-proclaims by crying 

Aus minder —— erier; v, Auemiener. 

Aus’miften, v. a., to cast the dung out of, to 
cleanse (the stable, einen Stall). 

Aus’mitteln, v. a., to find out, to discover, to 
ascertain. s 

Aus’mittler, m., one that finds out, ascertains. 

Aus’möbler, m., (yen. -8; pl. -) furnisher of a 
house, of a room, upholsterer; seller of or dealer in 
furniture. 

Aus’'möbliren 

Aus'möbeln 

Aus'modeln, v. a., to model properly, perfectly. 

Aus’montiren, v. a., (Milit.) to equip. 

Aus’moofen, v.a., to rid of moss. 

Aus'miinden, v. n. & v re/l., to discharge, to 
disembogue. 

Aus’münden, n., disemboguement. 

Aus’mündung, /., mouth (eines Fluffed, of a river), 
disembochure. 

Uus'miingen, v. a., to coin, to mint. 

Uus'miijjen, v.n., (used with haben and elliptically, 
the verb geben x. being understood) to be obliged 
to go out; fie mijjen aus, they must go out. 

Aus'murmein, v. n., (used with haben) to leave off 
muttering, murmuring, grumbling. 

Aus muſtern, v. a., (Milit.) to reject (Biere, 
horses); to discard, to turn off, to cashier, to dis- 
miss from service; einen Schriftfteller -, to purge an 
author from all smutty or obscene expressions; 
(vulg.) v. Ausihimpfen, Pupen. 

Aus’mufterung, f., v. Muſterung. 

Ausnähen, v. a, to embroider; to quilt; mit 
Blumen -, to diaper; pp. & a., auögenäht; set-stitched; 
embroidered; -e Arbeit, embroidery, variegated 
needle-work; v. n., (used with haben) to give over, to 
leave off sewing; to go out to sew, 

Uus'nagen, v. a., to hollow out by gnawing, to 
gnaw away the inside; v. n., (used with haben) to 
cease to gnaw, 

Yus'nabme, f., (pl. -n) exception, saving, ex- 
emption; mit - von ..., withthe exception of ..-; 
ohne -, without exception; absolutely; -n machen, to 
make exceptions, to except. 

Aus’nahmefall, m., exceptional case, 

Aus'nahmegejeg, n., exceptional law. 

Aus nahmsweiſe, adv., by way of exception. 

Uus'narren, v. n., (used with haben) to give over, 
to leave off acting foolishly, to cease playing the fool. 

Aus‘najden, v.a., to sip, to eat, to take out by 


le. a., v. Ausmeubliren. 


| stealth. 


UAnönebeln 


Aus’nebeln, v. n., (used with baben) to clear up, 
to disperse (of a fog). 

Aus'neden, v. a., to drive away by teazing, fop- 
ping, quizzing. a 

ué'nebmen, v. «., (v. Nehmen) to take out; to 

choose, to select; to take up (Waaren, commodi- 
ties); auf Borg -, to take on oredit; to draw, to ex- 
tract (tinen 3abn, a tooth); to gut, to eviscerate, to 
embowel, to disembowel; to draw (Wefliigel, poultry), 
tohulk (einen Hafen, a hare); to gip ($äringe, herrings) ; 
Honig -, to take part of the honey away from the 
hives (v. Bejdneiden); (/ronf.) to draw (die Formen 
aué dem Ofen); (fig.) to except, to exclude; Heinen 
audgenommen, without exceptions, nobody excepted; 
v. refl., fi -, to distinguish one’s self (itself), to 
make a figure; to look; es nimmt ſich gut, ſchlecht aus, it 
looks well, ill, 

Aus'nehmend | a., exceeding, uncommon, extra- 

Aus'nehmlidh (ordinary; excellent; exquisite, 
surpassing ; ſich jhledht ausnehmend, unsightly, ugly, hi- 
deous ; adv.,exceedingly, extraordinarily, remarkably. 

Aus'nehmezange, 6. (Techn.) button - maker's 
pincers. 


Aus'neigen, v. a., to empty by tilting, by raising | 


the one end. 

Aus’'niden, v.n., (used with haben) to cease 
nodding. 

Aus’niefen, v. a., to bring up by sneezing; v. n., 
(used with baben) to cease, to give over, to leave off, 
to have done sneezing. 

Aud nippen, v. a., to sip up, to sip out; v. n., 
(used with haben) to give over sipping. 

Ausnügen, v. refl., fid -, to wear out (by use). 

Aus’nuticheln 

Aus'nutjchen 

wae v. a., to desolate, to make desert. 

Uus'djen, v. a. (‚Har.) ein Boot -, to bale, to 
free a boat. ® 

Aus’ölen, v. a., to oil the inside. 

Aus pachten, v. a., to dislodge, to oust any one 
out of his farm by offering or asking a higher rent; 
vo. Berpadten. 

Aus’paden, v. a., to unpack, to open; to unbale 
(Baaren, goods). 

Aus’pader, ın., (gen. -8; pl. -) unpacker. 

Aus'pappen, v.a., to line with pasteboard; 
v. n., (used with haben) to cease pasting. 

YAus'pariren, v. a. (Fenc.) to parry, to ward off; 
to fend off. 

Wus'pariren, n., parrying, warding off. 

Mus'pajden, v. a., to throw first (mit Würfeln, at 
dice). 


Io. a., (vulg.) v. Mieſaugen. 


Aus'pajjen, v.a., to seek out that which fits, | 


or suits; cine Gelegenbeit -, to watch an opportunity. 
WMus'pafjiren, v. n., v. Abreiſen. 
Aus patſchen, v. a., (vulg.) to slap soundly. 
Aus'paufen, v.a., to proclaim, to publish by 


sound of drum, to drum out; to expel by beat of | 


drum, to drum out; to beat soundly (v. Ausſtaͤupen); 

v. n., (used with haben) to cease drumming. 
Aus'paufden, v. a., (.Hin.) to bruise, to beat up, 

to beat small; to clear of dross. 
Aus’peilen, v.a., Mar.) to sound. 


Aus peitihen, v. a., to whip out, to expel by | 
whipping, to scourge, to whip out of...; id will ihm | 


den (igenjinn -, TU whip his obstinacy out of him. 
Aus peitſcher, m., whipper, scourger. 
Aus’pellen, v.a., v. Uushiljen; to shell; to peel. 
Aus’peljen, v.a., to beat soundly, to dust (Ginen) 
a person's jacket, 
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iR Aus’pfählen, v. a., to set (out) with pales. 


| Mus'pfanden, v. a., to distrain, to seize for debt; 
to prosecute by virtue of an execution. 
| ué’pfander, m., (gen. -8; pl. -) distrainer, dis- 
trainor, seizor. 
Aus'pfändung, f., distraint, distress, seizure for 
' debt; execution, -ébejebl, m., (Law) disstress- 
| warrant. 
Aus’pfarren, v. a., to separate, to take from one 
| parish and attach to another. 
_ Aus’pfeifen, v.a., to hiss, to manifest disappro- 
| bation, to condemn, reject, to damn by hissing (ein 
Schauſpiel, a play); to hiss (einen Schaufpieler, an actor) 
off the stage; v. n., (used with haben) to cease, to 
| have done whistling. 
| Uus'pfeifer, m., (gen. -%, pl. -) hisser. 
Aus pferchen, v. a., to unpen (sheep), 

Aus pflanzen, v. a., v. Berpflangen, 

Aus’pflaitern, v. a., to pave. 

Aus'pflöden, v. a., to furnish, provide, set out 
with pegs. 

Aus pflüden, v. a., to pluck up, out, off; to un~ 
twist (alte Faue, old ropes). 

Aus’pflügen, v. a., to plough up; v. n., (used 
| with"haben) to cease ploughing. 

ua it v. @., (din.) to draw out or off. 

Aus'pfunden, v. a, to weigh out and sell, to re- 
tail by the pound (Wild, game). 

Aus'pichen, v.a., to pitch, to cover the inside 
| with a coat of pitch. 

Aufpi'cien, pi., (/. w.) auspices. 

Aus picen, v. a., to peck out. 

| Aus’pinfeln, v. «., to paint the inside; to eflace 
| by painting, by a dash of the brush; v. n., (used 
with haben) to cease painting. 

Mus’pladen jv. a. to torment, to torture, to 

Aus plagen | plague. 

Aus'plappern, v. Ausplaudern. 

Aus’platten 

Aus’plätten 

Aus’plagen, v. n., (used with haben) to burst out; 
in ein Gelacdter -, to burst out into aloud laugh; une 
bedachtjam -, to blunder out; mit einem Öcheimnue -, to 
pop out the secret. 

Mus plaudern, v. a., to blab, to blab out, to let 
| out (Gcheimnijfe, secrets); v. refl., jih -, to prattle, 
|to talk one's fill, to chatter to one's heart's 
‘content; v. n., (used with haben) to have done 
| prattling. 
| Aus’plünderer, m., plunderer, pillager. 
| Wus'pliindern, v.a., to plunder, to pillage, to 
| nob, to strip; to sack (cine Stadt, a town), to ransack, 
to spoil (cin Yand, a country); to spoliate; eine Stadt 
- lafien, to give up a town to be pillaged; Ginen -, 
| to strip one; v.n., (used with haben) to cease rob- 

bing, plundering &c. 

Aus’plünderung, /., plundering, pillaging, rob - 
bing, sacking. 

Uus'plumpen, v. Auspumpen, Ausleeren. 

Uus' poden, v. a., to beat (Nleider, clothes; elle, 
skins); (Sport) to drive away by beating, to dislodge 
(Marder, martins), to untree; (/iy.)to express ur ma- 
nifest one's disapprobation by stamping; ein Sau 
jpiel -, to explode, to damn a play; cinen Schaujpieler 

, to drive an actor from the stage by stamping; to 
| awake, arouse, Cause to get up by knocking; v. ny 

(used with haben) to cease beating, knocking, 
Aus’poliren, v. a., to polish, to burnish, to 





| v.a., to iron, to smooth by ironing. 








ae 
| S'poljtern, v.u., to stutl (mit Bolle, Haaren x. 
14 
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with flock, hair &c.); to pad, to quilt; to provide 


with stuffed seats. 

Uus'poltern, v. Austoben. 

Aus’pofaunen, v.a., to proclaim, publish, make 
known by sound of trumpet; (fig.) to trumpet forth; 
to divulge; to blazon; to boast; fein cigeneé Lob -, to 
trumpet one’s own merits, to sound one's own 
trumpet. 

Aus’prägen, v. «., to coin, to mint (Gelb, money); 
to imprint well, to stamp distinctly. 

Aus'prablen, v. n., (used with haben) to cease, 
to give over or to have done boasting, to boast no 
more, to leave off bragging. 

Aus’predigen, v. n., (used with haben) to have 
done preaching; to cease tutoring. 

Aus’preifen, v.a.,(v.Breifen)to praise, to extol duly, 

Aus preſſen, v. a., to press out, to squeeze out, 
to crush (out); (/ig.)to extort,to wring out, to force 
out, to draw (Thränen, tears; Seufjer, sighs). 

Aus pritiden, v. a., v. Ausprügeln. 

Aus'proben |v. «., to prove, to try thoroughly; 

Aus'priifen | to select by trying or prpving; Wein 
augproben, to taste wine; (Min.) to put in the ingot- 
mould; to assay. 

Aud'prügeln, v.a., to beat, to thrash, to drub 
soundly, to dust a person's jacket, to curry a per- 
son's hide, 

Aus pudern, v. a., v. Entpudern. 

Aus'puffen, v. a., to thump out, to drive out 
with blows. 

Aus’pumpen, v.a., to pump, to pump ont; to 
empty by pumping; v. n., (used with haben) to cease 


pumping. 
Aus’puntten |v. «., to point out, to mark out 
Aus’punftiren [with points. 


Aus’puften, v. a., (vulg.) to blow out (v. Ausblafen). 

Mus pug, m., (gen. -¢é) articles of dress, dress- 
ing, ornaments. 

Wud’ pugen,v.a., to clean, to clean up, to cleanse, 
to cleanse out; to sweep out (den Ofen, the oven, the 
stove); to burnish, to polish (up); eine Uhr -, to clean 
a watch, clock; eine Ranone mit dem Wifcher -, to 
spunge a cannon; Ceidenzeug, Tuh -, to clean silk, 
cloth; to dress, to trim up (alte Kleider, old clothes; 
einen Garten, a garden); to ornament, to adorn (feine 
Perfon, one’s person; ein Zimmer, ein Haus, a room, 
a house; v. Ausihmüden) ; (Hordic.) Bäume -, to prune 
trees; dad Licht -, to snuff out the candle; (/ig.) to 
reprimand, to rebuke, to scold, to chide; fid -, to 
dress one’s self out smartly. 

Aus’puper, m., (gen. -€; pl. -) dresser; (fig.) re- 
proof, reprimand, a scolding; Gincm einen - geben, td 
reprimand a person severely. 

Aus qualen, v. a., Ginem etwas -, to torture 
something out of a person; v. re/l., ſich -, to cease tor- 
menting one's self. 

Mus'quafen, v. n., (used with haben) to cease 
croaking. 

Ausqualmen, v. n, (used with haben) to give 
over, to cease smoking. 

Aus’quartieren, v. a., to dislodge, to billet (Sol. 
daten, soldiers). _ 

Aus’quetichen, v. a., to squeeze out. 

Aus’quirlen, v.a., (7yp.) to impose (die Solum: 
nen, the columns; to put thepages on the stone and 
fit on the chase, and thus prepare the form for the 
press). 

Aus'raden, v. Ausroden, Ausrotten, Auöftoden. 

Aus’radiren, v. a., to raze, to erase, to scratch 
out (with the knife). 


Ausreden 


Tea to sift out, to get out by sift- 
ing (v. Audfieben). 


Ausrädeln 

‚Aus’rädern 
Aus’'rändeln 
Aus’rändern 
Aus’ränzeln, v. a., to take out of a knapsack; 
to empty the contents of a knapsack. 

Ausräuchern, v. a., to fumigate, to smoke; to 
perfume; to smoke-dry (Fleiſch, meat); (Sport.) to 
dislodge, to untree by fumigation. 

Aus’räumen, v. a., to clear away, to remove, to 
take away; to clear off (Waaren burd Herabiepung des 
Preifed, goods at reduced prices); cine Goffe -, to 
cleanse a sewer ; einen Brunnen -, to cleanse awell; das 
Gewölbe eines Abtritis -, to empty a privy; ein Zimmer 
-, to clean aroom; ein Haus -, to gut a house; 
(Teehn.) cin Lod -, to open a hole with a rimer; fib 
die Obren -, to pick one's ears. 

Aus'räumer, m., cleanser; (T'echn.) rimer; - cineé 
Ubtritté, nightman. 

Aus’räumung, f., removing; evacnation. 

Aus'rauspern, v.a., tohawk up, to bring up 
by hawking, tohem; v.refl., ib -, to hawk; to hem 
and haw. 

Aus’raffen, v. a., to raff out. 

Aus’rahmen, v. a., to take out of a frame, to 
unframe. 

Ausd’rammeln, v.n., (used with haben) to cease 
bucking, 

Ausrammen,v. a., (Archit.) to drive piles in 
the ground, to pilot. 

Aus’randen, v. a., to emarginate ; to jag at the 
edges; pp. & a., audgerandet, g. v. 

ué'rangiren, v. a., to reject, to cast out, to 
sort, to separate (the good from the inferior); to 
draft, to discard. 

Mus'ranfen, v.n., (used with fein) to spread with 
tendrils. 

Mus rappeln, v. Ausrafen, 

Aus’rajen,v. n., (used with haben) to cease raging 
raving, to have become calm, quiet; der Wind hat autges 
raſet, the storm is over; to abate(von Schmerzen, of pain). 

Aus’raffeln, v. n., (used with haben) to cease to 

| rattle. 
Aus’raften, v. n., (used with haben) to rest. 


| v, a., v. Ausranden. 


Aus’rauben, v.a., to rob, to plunder; v. n., (used 
with haben) to cease robbing. 
WUus'rauden, v. a., to smoke out, to expel by 
| smoke; tosmoke to the end, to smoke out (eine Pfeife, 
| a pipe); (Sport) to unharbour (Füdjfe, foxes) by means 
of smoke; v.n., (used with haben) to cease to smoke, 
to give up smoking; to evaporate (Berdünften). 
us’raufen, v.a.,topull out, to tear out, to pluck 

out; fid) die Haare -, to tear one’s hair; (7'echn.) v. 
Uusrauben. 

Wus'rauhen, v.a., (T’echn.) to burl,to dress cloth; 
to pick knots and loose threads off from cloth. 

Aus’raupen, v. a., to rid (Bäume ıc., trees &c.) of 
caterpillars, 

Uus'reden, v. a., to clear with a rake, to rake 
out; v. n., (used with fein) to finish raking. 

Uus'rednen, v.a., to calculate, to reckon; to cast 
| up (cine Summe, a sum). 

Wus'redner, m., gen -%; pl.-)calculator; caster- 
up, reckoner, 

Aus'rehnung, /., calculation, computation. 

Aus rechten, v. n., (used with haben) to cease to 
litigate or quarrel. 

Ausreden, v. a. &ıefl., to stretch, to extend; 
(Techn.) to beat out with hammers, to hammer ont, 








‚to extend by hammering (Gijenftangen, iron rods). 
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Aus’rede, /.. (pl. -n) utterance, accent, pronun- 
ciation (n. w.); (fig.) subterfuge, evasion, shift, ex- 
cuse; pretence (Vorwand), come-off, sham. 


Aus’reden, v. n., (used with haben) to finish or to | 
have done speaking, to finish one's speech; to speak | 


out; to speak one’s mind, to speak freely; v. a., to 
utter, to express; Gincm eimas-, to dissuade one — 
(doing) something, to persuade one out of. 

r. refl., ſich -, to excuse one’s self (enticpuldigen); to 
use evasions, to make use of shifts; fic etwas -, to 
reserve to one’s self; to talk one's self out, to say 
all one knows; to exhaust one’s self in speaking; 
fi mit Ginem -, to explain one's self or to come to 
an explanation with a person. 

Aus’regnen, v. imp., to cease, to give over rain- 
ing; es bat audgeregnet, it has done raining; v. a., to 
wash out (die Wege, von Regen, roads, of rain ; Wege 
durd Regen ausſpülen). 

Aus’ rehden, v. a., v. Ausrheden, 

Aus'reibeholy, n (Shoem.) polisher, bur- 

Aus’ reibefuoden, m. { nisher(an instrument used 
in smoothing down the seams and stitches in the 
leather or lining). 

Aus’reiben, v. a., (v. Reiben) to rub out, to rnb 
off, to rub away; to clean by rubbing; to smooth 
down by rubbing, to polish, to burnish; to rub up; 
(Hatm.) einen Hut -, 
hat; v. n., (used with haben) to finish rubbing. 

Aus’reiber, m., (Techn.) v. Aufräumer. 

Aus’reihen,v. n., (used with haben) to be enough, 
to be sufficient, to suffice; to hold out; es reicht nicht | 
dus, it is not enough; das wird zu unjerm Zwede nicht -, | 
that won't answer (do for) our purpose (v. Hinreidhen). | 

Aus’reifen, v. n., (used with fein) to ripen com- | 
pletely, fully. 


Aus reiben, v. a.. to range out, to sort out; to 


unstring (‘Perlen, glass-beads). 

Aus reimen, v. n., to cease, to give over rhyming. | 

Aus'reinigen, v. a., to clean, to cleanse tho- | 

ar on. to purify; (Wed.) to purge. 

Wreifen, v. m., (used with jein) to set out, to 
depart from; (used with haben) to have done tra- 
velling. 

Aus'reifen, v.a., (v. Reigen) to pluck, to pull out, 
to tear out (die Haare, one’s hair); to draw out, to 
extract (einen Zahn, atooth); mit den Wurzeln -, to 
uproot, to tear up by the roots; Unfraut -, to weed, 
to pull up or out the weeds; aus den Händen -, to 


wrench, to snatch out of a person's hands; einen | 
‚(used | 


Damm -, to break a dam or dike; v. n. 
with fein) torun away, to escape, to decamp; (vulg.) | 
to take to one’s heels, to cut one's stick, to make one’s 
self scarce, to hop the twig; to tear; to burst; to 
crack, to splinter; to desert (pon Soldaten, of sol- 
diers); to fail, to be exhausted; mir rif die Geduld 
aus, I lost all patience, my patience was exhausted; 
to break loose (von Pferden, of horses). 

Aus’ reifen, n., pulling out, plucking out; evul- 
sion. 

Aus’reißer, m., (gen. -#; pl. -) deserter; fugi- 
tive, runaway; forsaker; (Gard.) an instrument 
uged in removing roots. 

Ausreißerei’, /., desertion, frequent desertion. 

Aus'reiten, v. n., (v. Reiten; used with fein) to 
ride out, to take a ride, to take the air on horse- 
back; to take horse, to go on horseback; v. a., tin 
Pferd -, 
Strede -, to ride over a space. 

Uus' reiter, m., (gen. -; pl. -) outrider; attendant, 
messenger; a mounted gendarm (v. Sanbdreiter), 


to dress, to fit up, to form a | 


to air a horse, to give it an airing; eine | 


{ Wus'renfen, v v. a., to sprain, to wrench, to put 
| out of joint, to disjoint, to dislocate (ein Glied, a 
limb); einem Pferde die Schulter -, to splay a horse. 

Aus'renfung, f., dislocation, sprain, 

Aus'rennen, v. n., (v. Rennen; used with fein) to 
| run out; to start from, to set out from; (used with 
haben) to cease running; v. a., to knock out by run- 
nin against. 

us’reuten, v. a., to root out, to take out by the 
roots, to extirpate; to grub, to clear of underwood; 
to stub up (Wurzeln, roots); to assart (v. Ausroden). 

Aus'rheden, v. a., (Mar.) ein Schiff -, to rig, to 
fit out, to equip a vessel. 

Aus'rhedung, f., (Mar. fitting out, equipment, 
equipage, outfit. 

Aus rhedungskoſten, pi., 
vessel. 

Aus’richten, v. a., to do, to perform, to make, 
to effect, to effectuate, to execute, to accomplish; to 
deliver, to execute (eine Botihaft, a message); einen 
| Auftrag -, to execute a commission; einen Gruß von 
Jemandem -, to bring compliments from any one; to 
bear the charges of ..., to furnish the expense 
of... (eine Hodyzeit, a wedding; eine Mahlzeit -, to 
give a dinner or supper); to prevail, to prove eflect- 
| ual; damit ijt es nicht ausgerichtet, that is not sufficient, 
that will not do; mit ihm werden Sie nichts - fönnen, 
you can do nothing with him; dice Mittheilung wird 
| viel bei ibm -, this piece of intelligence will have 
| great influence on him, will go a great way with 

him; Sie fonnen bei ibm viel -, your influence on 
‚him is very powerful, you have great weight with 
him, he has a high opinion of what you say to 
| him; (fig. vulg.) to scold, to rebuke, to reprimand; 
| to calumniate, to backbite; (MHin.) einen Wang -, to 
discover a passage; to make straight (gerade machen); 
| to turn outwards (auswärts beugen); (Zechn.) Beulen 
| in einem @efäße -, to hammer bruises out of a vessel; 
| (Sport) to — out. 
| Wus'ridter, m., (gen. -8; pl. -: Min.) the dis- 
coverer of a mine); (Law) - eines Teftamenté, executor 
| of a will; v. fehnetiiger; one that performs, etfects, 
executes something; message-bearer; one that bears 
the charges of anything, provider. 

Uus' richtig 

Wus'ridtiam 

Aus’richtigfeit 

Ausrichtſamteit 

Aus“richtung, f., performance, execution, deli- 
vering; part of a dowry (consisting in wearing appa- 
rel, linen, household furniture &c.); giving of a 
| wedding, wedding-dinner or feast; preparation (dor 
richtung). 

Aus’riehen, v. a., (v. Riechen) to smell out, to 
scent out, to find out by the smell, the scent or the 
nose; to perfume. 

WUus'riedhen, v. n., (used with haben) to cease 
smelling, to cease emitting scent. 

Uus'riefen, v.a., (Arciat.) to chamfer, to channel, 
to flute; den Xauf einer Flinte -, to rifle the barrel of a 
gun; pp., ausgerieft, g. b. f 

Aus’rindern, v. n., (used with haben) to want no 
longer the bull. 

—— ringemaſchine, f 


costs of outfit of a 





a., adroit, quick, dextrous (n.m.u.). 


f.adroitness, dexterity (nmi). 


f. (Lechn.) wringing ma- 


Mus’ ringen, v. a., (v. Ringen) to wring out (die 
Wajde, clothes; das Wajjer, the water); to put out of 
| joint, to dislocate (fi den YUrm, one's arm); to press 
| out, to squeeze (eine Gitrone, a lemon); Ginem etwas 
| = (abringen), to wrest something from one; v.n., (used 
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with haben) to cease wrestling, struggling; er bat aus | Aus’rufungszeihen, n., (Gram.) note of admi- 
gerungen, his struggles are over. ration, of exclamation (!) 
Aus'rinnen, wv. n., (v. Rinnen; used with fein) to | Wus'rube, f., rest, repose. 
. run, to run out; to trickle out, to leak. Ausruben, v.n. & refl., (used with baten) to 
Yus'rippen, v. a., (Bot.) to rid leaves of fibres; | rest, to repose, to take rest, to rest one’s self, 
pp. & a., ausgerippt; -e Blätter, stripped leaves. Aus’'runden, v. a., to round; to round the inside; 
Aus’ritt,m., (gen. -¢é) ride, excursion on horse- | to form into a round shape; (/iy.) to round (einen 
back; departure. Redefag. a period), 
Aus’roden, v. a., to unroot, to root out, to root | Wus’runzeln, v. a., to take out the wrinkles, to 
up; to weed (linfraut); to grub, to stub (Wurzeln, | unwrinkle, to smooth, to smooth down. 
roots); to assart, to clear and make arable (fand,| Aus'rupfen, v. z., to pull out, to pluck out, to 
land, urbar machen). pluck (Geflügel, poultry); (fig.) to pluck, to plunder, 
Aus’röcheln, v. n., (used with fein) to cease ratt- | to fleece, to bleed. 
ling (in the throat). Mus'rupfen, n.. deplumation. 
ué'robren, v. a., to channel, to finte. Aus’rutihen, v.n., (used with fein) to glide, to 
Aus’röften, v. a., to roast thoroughly. slip (v. Ausgleiten). 
Aus’robren, v. a., (Mas.) to cover walls with | Aus'ſaat, /., sowing; seed; seed-corn. 
reed (that the plaster or cement may stick). Aus’faatkorb, m., hopper. 
Uné'rollen, v. a., to roll out (den Teig. the dough): Mus faden, v. a., to take out of a sack, of a 
tounroll, to take out of a roll; to sift, to riddle | pocket; to empty a bag, sack, pocket. 
(Getreide, corn); v. n., (used with baben) to cease | Aus'ſäbeln, v. «., to cut out with the sabre. 
rolling. Aus'fadeln, v. a., (fig.) Ginen -, to drain a per- 
Aus’roften, v. n., (used with fein) to be rust-eaten | son's purse, 
on the inside. Wus'fien, v. a., to sow seed; to scatter seed; 
Uus'rottbar, a., extirpable, eradicable, that may | (fiy.) to disseminate (den Samen der Zwietracht, dis- 
be exterminated, cord, Jrribümer, errors; wv. Yuéftreuen); v. n., (used 
Aus’rotten, v. a., to exterminate (von Perionen, | with haben) to have done sowing. 
Thieren und Gaden, of persons, animals and things); | Aus'ſägen, v. a., to saw out; v. m., (used with 
to extirpate (cine Familie, a family, Keperei, heresy, | baben) to finish sawing. 
Iyrannei, tyranny); to eradicate (cinUcbel, an evil), to Aus'ſätzig, a., leprous, leprosed; der Ausiähige, 

















destroy, to annihilate. | leper, lazar; dad Spital für -¢, leper-house, leprous 
Aus’rotter, m., extirpator, exterminator. house or hospital, ; 
Aus’rottung, /., extermination, extirpation, era- | Aus’fäubern, v. a., to cleanse, to clean, to clean 

dication. out; to sweep out or up; (Hortic.) to prune, to lop 


Aus'rottungstrieg, m., war of extermination. (v. Auspugen). 
Wud rottungspoden, pt., cow-pox (v. Kubpoden). | Wns jauern, v. «., to extract the acidity from. 
Ausrüden, v. n., (used with jein) to march out; | Aus ſäugen, v. @., to suckle sufficiently or the 





to move out; aud dem Lager -, to decamp. full time; v.n., (used with haben) to leave off suckling 
Aus'rühmen, v. a., to praise, to laud, to extol | Wusfaiugerei’, /. (Ag.) oppression, draining, im- 
(v. Auspreijen). poverishing, 
Aus’rühren, v. a., Butter -, to churn butter. | Yus’fäumen, v. a., to hem entirely; v. n., (used 
Aus'riinden, v. Ausrunden. | with haben) to finish hemming. 


Aus’rüften, v. a., to fit out, to equip; to provide, eh Ge v. n., (used with haben) to cease 
to furnish (mit, with); (U/lit.) to arm, to accoutre; | ores en | blowing. 
(Mar.) ein Ariegeihifl -, to fit out a man of war, to Aus 'ſage, f., (pl -n) declaration, assertion, say- 
man a ship; (/ig.) to endow; pp. & a., audgerüftet, | ing, statement; (Law) deposition, evidence; eine gt 
equipped, fitted out; mit Vernunft -, endowed with | ridtlihe - thun, to make a deposition; to give one's 
reason. evidence, tine - anhören, to take down a person's de- 
Aus’rüfter, m., (gen.-4; pl.-) ütter-out, equipper. position; eine cidlide -, affidavit, deposition on oath; 
Aus’rüftung, /., fitting-out, equipment, equipage, | nad feiner -, from what he says, according to bis 
outfit; accoutrements; preparation, | statement; feine - beiweiien, to prove what one says, 
Aus’rütteln, v. a., to shake, to shake out. ' one's assertion; (Gram.) predicate, attribute. 
Aus'ruf, m., (yen. -ei; pl. -e) cry; outery (Gefhrei); | Aus fagebegriff, m., (Gram.) predicate. 
acclamation; proclamation (ofjentlider) ; auction, pub- | Aus jagen, v. a., to say, to express, to utter, to 
lic sale; (Gram.) exclamation; (Aiet.) ecphonesis. pronounce; to state, to declare, to assert; (Lam) to 
Mus rufen, v.a., (v. Nufen) to call out; to pro- | depose, to give evidence; eidlih -, to give evidence 
claim (jum Könige, king); Verlobte -, to bid the bans, on oath,to make a sworn deposition; es ijt nicht aud 
to ask in church; Waaren jum Berfaufe -, to set up zuſagen, it is not to be expressed in words. 
goods for sale; to cry, to hawk goods; v. n., (used Uus'jager m.. en. -& ;pl. -) | (Law) depo- 
with haben) to ery out, to cry aloud, to exclaim; to' Wusjagende| "" (gen. & pl. -n) | nent; witness. 


cease calling. Aus’jagewort, n., (Gram.) verb. 
Aus'rufer, m., (gen. -#; pl. -) crier, proclaimer; | Aus'faigern, v. a., v. Saigern; Filtriren. e 
bellman; pedler, hawker. Aus’falben, v. a., to smear with ointment. 


Aus'rufung, f., (pl. -en) erying out; exclama- Aus ſanden, v. a., to clear of, to free from sand. 
tion; (öffentlihe) proclamation; - von Verlobten, pub- Mus: aß, m., (gen. -e#; Med.) leprosy (bei Men 
lication, bidding of the bans, asking in church fen); scab, rot (der Schafe); tetters (bei Pierden); 


(v. Aufgebot). scurf (der Bäume); mit dem - anfteden, to tetter; 
Aus rufungsgebihr | /.. public crier’s fee; auc- (Billiards) lead (Uudjegen); stake (im Spiele, v. Gin 
Aus’rufergebühr | tioneer's fee. jap); den ganzen - einjtreidjen, to sweep the stakes; - 
Aus’ rujungswort, n., (Gram.) interjection. _ von Waaren, show, display of articles for sale. 


j Andsfanfen 


Aus faufen, v. a., (v. Saufen) to drink up; to | 


swill 

Aus faugen, v.a., (v. Saugen) to suck out; (fig.) 
to drain, to draw, to exhaust; to impoverish; Ginem 
dad Blut. den letzten Heller -, to drain any one to the 
last farthing; Ginen ganı -, to suck a person's mar- 
row, to drain one dry; ein Sint - laffın, to let a 
child suck its fill; v. n., to cease sucking. 

Aud fauger, m., (gen. -#; pl. -) sucker; (fig. 
cont.) extortioner, oppressor, blood-sucker; (Bot.) 
parasitic plant (v. Scmaroperpflanje). 

Aus'ſchaben, v. a., to scrape out, to scratch out, 
to erase; to hollow by scraping; r. n., (used with 
haben) to have done scraping. 

Aus'“ſchachteln, v. a, to scrape the inside with 
shaving-grass, shave-grass: to take out of a box. 

Ausfbäften, v. a., (Mer.) to pierce a ship for a 
certain number of guns. 

Aus’ihäfern, r.n., cased with haben) to have done 
playing, romping &o. 

Aus’ibälen, v.a., to shell, to peel; to blanch 
(Mandeln, almonds); (Surg.) to extirpate, to cut out; 
(Archit) v. Ausfhalen; to bark, to strip or peel off 
the bark, to husk, to take off the exterior coat, to 
decorticate; (Ag. vulg.) Ginen -, to strip, to rob, to 
bleed, to fleece a person. 

Aus'fbämen, v. refl., fih -, to be ashamed, to 
lose all sense of shame; fic die Augen -, to be quite 
ashamed. 

Aus’ihänden, ». a., to abuse, to insult: to revile. 

Aus fharjen, v. a., to cut out (vr. Ausihneiden). 

Aus'ihägen, v. a., (Law) to dispossess an in- 
solvent debtor (einen infolventen Schuldner aus dem 
Bate fined Guted fegen). 

Aus’fhäumen, v. a., to throw up or out as foam 
or froth; (fig.) to foam out, to utter in a foaming 
passion; v. »., (used with haben) to cease foaming; 
to cease raging (ruhiger werden). 

Aus Thaffen, v. a., to turn out, to chase out, to 
remove, v. n., (used with haben) to cease creating. 

Aus jhaffung, f., removal. 

Mus'fdalen, v. a., (Archit.) to line with boards; 
bie Dede eines Zimmers -, to lath a ceiling; to shell, to 
take out of the shell. 

Aus fallen, v. n., (used with haben) to cease 
(of sound). 

Aus’ihalmen, v. a., (Forest.) to blaze, to mark 
out, to set a mark on a tree by paring off the bark. 

Aus ſchalung, /., (Archit.) lining with boards, 


ing. 
— m., (gen. - 08) retail of liquor. 
Aus ſcharren, v.a., to rake up, to rake ont, to 
scratch up or out; to dig up; (fig.) Ginen -, to insult 
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(Metai.) to part from; die Etze -, to wash the ore; 
(Med.) to secrete; to secern; (fig.) to discard, to 
reject; v.n.,(used with fein)to secede, to withdraw; ppr. 
&a., audicheidend,; ( Anat.) -¢ Gefifie, secretory vessels. 

Ausscheidung, f., (pl. -en) separation; (Med.) 
secretion; withdrawing. 

Ausfheinen, v. n., (v. Scheinen; used with haben) 
to cease shining; v. a., to outshine. 

Aus’icheiteln, v. a., Wear.) v. Aufbäumen. 

Aus’schellen, v. a., to publish, to make known by 
ringing a bell, to advertise as lost by the town-crier; 
v. n., (used with haben) to cease ringing. 

Aus'ſchelten, v. a., (v. Schelten) to scold, to chide, 
to reprimand, to rebuke, to reprove; pv. n., (used with 
haben) to cease scolding. 

Aus'ſchenken, v. a., to pour out, to fill out; to 





“sell (Wein, Bier x., wine, beer &c.) by retail, to keep 


a tavern, an alehouse; to give the parting cup. 

Aus'fheren, v. @., to shear out; (T'echn.) to give 
the last shearing to (Tuch, cloth); einen Balfen -, to 
taper a beam; (.ar.) ein Tou -, to unreeve a rope, 

Aus’sherzen, v. n., (used with haben) to leave off 
jesting, joking. 

Aus'ſcheuchen, v. a, to scare, to frighten away. 

Wus'fdheuern, v. a., to scour out; v. refl., ſich -, 
to wear out by being rubbed; (fig. vulg.) Ginen -, to 
scold, to reprimand one. 

Aus’fhiden, v. w., (v. Sdhiden) to send ont; mit 
Aufträgen, mit Botidaften -, to send out on messages, 
on errands; auf Gommanto -, to detach. 

Aus'ichieben, v. a., (v. Sieben) to shove out, to 
push out; (Dak.) das Brod -, to draw the bread out 
of the oven; einen Tifh -, to draw out a table; to 
finish, to end a game; {it den Arm -, to put out one's 
arm (in bowling); v. n., (used with haben) to throw 
or play first (v. Anfcieben); to cease shoving. 

Aus ſchieber, ım.,draw-leafofa table; eking-piece. 

Aus’schieiern, v. Abſchiefern. 

Aus'ſchielen, v. n., (used with haben) to cease 
squinting. 

Aus'fhienen, v. @., to furnish with splints, to 
splint on the inside. : 

Aus ſchießbrett, x., (Typ.) imposing-board. 

Aus'fhießen, v. a., (r. Schießen) to shoot out; to 
reject, to cast out, to sort (Waaren, goods); to improve 
(ein Gewehr, a gun) by shooting; to wear out by 
shooting; einen Preis -, to play for by shooting; to 
shoot for; (Sport) einen Wald, ein Revier -, to shoot 
all the game in a forest or preserve; (7'yp.) to impose 
(die Golumnen, the columns); to smoothe or polish 
(dad Papier bei Kartenfabrifation, the paper in card- 
manufacturing); (fig.) to refuse, to reject; er flug 
das Unerbieten aud, he refused the offer; (Mar.) den 


one by scraping with the feet; v.., (used with haben) | Ballaft -, to discharge the ballast, to unballast. 


hinten -, to kick out a hind leg, to scrape with the 
feet; to cease scraping. 
Aus ſcharteeiſen, n., (Techn.) jagging-iron. 
Aus fdarten, v. a.. (Techn.) to notch, to indent, 


to jag. 

Aus fhartungseifen, n..(T'echn.)sadler'spinking- 
iron: aha | 

[2 

med tb cttiven v. a., (Paint.) to shade. 

Ans ‘fdhauen, v. n., (used with haben) to look out. 

Aus’schaufeln, v. w., to scoop, to lade, to ladle 
out; to throw out with the shovel; ein Boot -, to bale 
a boat, p. n., (used with haben) to cease scooping. 

Mus fdaufeln, v. a., to throw out of a swing; v.7., 
(used with haben) to finish, to leave off swinging. 

Aus’fheiden, v. a., (v. Scheiden) to separate; 











Aus’shbießen, v. n., (v. Schichen; used with fein) 


| to shoot out, to sprout, to germinate, to bud; (Mar.) 
| der Wind ſchießt aus, the wind keeps pace with the sun. 


Aus'ſchießen, n., shooting out &e.; v. Ausſchießen, 
v,a.&n., (Mar) das - dei Vorflevens, the rake of 
the stem, 

Aus’ihießer, m., one who sorts; separates &c., 
v. Aus chießen. v. a. 

Aus ſchießſtein, m., (7yp.) imposing-stone. 

Aus'ſchiffen, v. a., to disembark, to unship, to 
unload, to land (of persons and things); todischarge 


| (Waaten, goods); to ship, to export; v. n. (used with 


kin) & refl., to set sail, to put to sea. 
Aus'ſchiffen, n. disembarkation; disembarking; 
Aus’shifung, /.|disembarkment; debarkation; 
unloading (von Waaren, of goods). 


214 Ausf childern J 

Aus'ſchildern, v. «., to describe, to depict fully; 
v. n., (used with haben) to cease standing sentry. 

Aus’ihilfen, v. «.,to clear of bull-rushes or reeds. 

Ausihimmern, v. n., (used with haben) to cease 
glimmering. 

Ausfhimpfen, v. a., to scold; to abuse, to revile; 
v. n., (used with haben) to leave off scolding; to give 
over using abusive language. 

Aus fdinden, v. a., (v. Shinden; vulg.) to flay, to 
strip, to skin; (fig.) to oppress, to harass to excess; 
to fleece. 

Mus fhirren, v. «., to unharness, to take out of 
harness. ‘ 

Aus’ihlabbern, v. a., (vulg.) to lap out or up; 
(fig. vulg.) to blab ont. 

‘Mus {dladten, v. a., (Butch.) to cut up into 
pieces for sale; to clear, to gut, to take out the 
entrails (von geſchlachteten Thieren, of slaughtered 
animals). 

Aus fhlacen, v.a., Metal.) to separate the dross, 
from the metal. 

Aus fdhlage, pl, v. Ausſchlag. 

Aus ſchläger, m., (Min.) the workman who 
separates the dross from the metal; (fig.) refuser, 
rejecter; kicker (von Pferden, of horses), 

Aus'ſchlämmen, v. a., to clear of mud, 

Uus'jhlafen, v. A. (v. Schlafen; used with haben) 
to sleep enough, to sleep one's fill; to have done 
sleeping; v.a., to sleep away; jeinen Rauih -, to sleep 
one's self sober; to sleep off one's drunken fit; tem 
Tage die Augen -, to sleep the day (daylight) out of 
countenance, 

Aus’ihlag, m., (gen. -ea) first blow, first stroke; 
kick, kicking (von Pferden, of horses; Yusichlagen); 
shooting out; budding (der Baume, of trees); (Forest.) 
branches growing from the stumps of felled trees; 
(‚Hed.) breaking out, cutaneous efflorescence, a 
redness of the skin, a rash, tetter, cutaneous 
eruption, pimples; mit einem -e verbunden, exanthematic, 


leading from the high road into a field; (Phys. 
moisture exuding from fresh built walls&c. ; the lining 
(eines Wagens, of acarriage) ; (Furr.) border, binding, 
ein - der Tapeten, a set of tapestry; the turn, the bias, 
the overweight; (Ay.) the result, the turn, turning 
of the scale, decision; der Wage den - geben, der Sache 
den - geben, to turn the scale, to decide the business; 
the event, result, end, the issue, the success; die 
Stimme, welche den - giebt, casting vote; derjenige, deffen 
Stimme den - giebt, the casting-voter; service (beim 
Ballipiel), den - thun, to give service; einem Kriege den 
- geben, to determine the issue of a war. 

Aus ſchlageiſen, n., (Techn.) an instrument used 
in pounding ore; an instrument used in cutting out 
or stamping cloth, paper, pasteboard, leather, tin- 
plate &e, 

Aus'ſchlagen, v. «., (v. Schlagen) to knock ont, 


to strike out, to beat out, to dash out; to thrash | 


(Dreiben) ; einem Faffe den Boden - (einſchlagen), to knock 
out the head of a cask, to stave a cask; (Techn.) 
to laminate, to flatten (Metalle, metals); (Hint.) to 
planish, to flatten; (.Hin.) to pound (die Grje, the 
ore); (Zuil. & Furr.) to line, to face, to turn up (mit, 
with); to finish the inside of anything; to hang (ein 
Zimmer mit Tapeten, a room with tapestry); to paper 
(cin Zimmer, a room); to cut out or stamp (Papier, 
Pappe, Lever x, paper, pasteboard, leather &c.); to 
jag, to noteh, to indent (die Kanten, the edges); die 


exanthematous; (Fet.) farcy, farcin; a road or way 


| disorderly life. 


Aus ſchleudern 
angle (tie Rete c. the nets &c.); to spread the nets 
and lines; (Ag.) to refuse, to decline, to reject; to 
give up (cine Etbſchaft. a heritage), (Fenc.) to keep 
off, to ward off, to parry. 

Ausihlagen, v. n., (v. Schlaaen; used with haben) 
to begin to strike, to strike, to strike the first blow; 
to begin the quarrel, to make the first attack; to 
kick, to wince, to fling out, to jerk (ton Pferden, of 
horses); to strike full (von ber Ubr, of the clock); to 
cease striking; to give over singing (von Vögeln, of 
birds); to turn, to bias, to bear down the weight; 
die Wage ichläat aug, the scale is turned; (Bot.) to 
shoot, to put forth shoots, to bud, to leaf; to give, 
to grow moist or wet; neue Wände ichlagen einige Zeit 
hindurch aus, new walls are damp for some time; die 
Kälte ſchlagt an den Wänden aus, the cold crystallizes 
the walls; in belle $lammen -, to break out into bright 
flames; (used with fein) to break out (pon ftranfheiten, 
of disorders); das Kind ſchlägt aus, the child breaks 
out; auegeſchlagen fein, to have eruptions on the skin, 
to break out into a rash; (fig.) to turn out, to prove, 
aut, vortbeilbaft -, to turn to good account, to turn 
out (für Ginen) to one's advantage. 

Mus {dhlagen, n., (gen. -%) giving the first blow; 
knocking out, stamping out; kicking, wincing, jerk- 
ing (von Pferden, of horses); (Bot.) budding, the un- 
folding of leaves, frondescence; (MHed.) cutaneous 
eruption, rash; breaking out into pimples. 

Mus fdlagfauftel, m., (Min.) hammer used in 
pounding ore, 
Ausfhlagisfieber, n., (‚Hed.) eruptive fever. 

Wus' fhlag/huppen, p/., (20t.) raments, ramenta 
(thin, brown foliaceous scales on young shoots, 
particularly on the leaves of ferns). 

Ausihlagfhüppig, 4. (Bot.) ramentaceous, 
covered with ramenta. 

Aus’fchlagfteiger, m.,(Min.) inspector or overseer 
of the workmen, who separate the dross from the 
metals. 

Aus’ihlagsverfauf, m., (Com.) sale closed with 
the condition that in case of a better offer being 
made for the article within a specified time, the 
purchaser returns thesame and the bargain becomes 
void. 

Aus {dhlagswinkel, m, (Astron.) angle of elon- 

tion. 

Aus’fhlampen |v. a., to sip up, to lap np (e. 

Aus fdhlappen — 

Aus'ſchlauchen, v. a., to cleanse (Waſſerröhren, 
water-pipes). 

aud defen, v. a., to lick up greedily. 

Aus’shleichen, v. n., (vu. Schleichen; used with fein) 
to sneak out, to sneak about, to sneak off; v. a., to 
search sneaking, 

Mus fdleifen, v. w., (v. Etleifen) to grind out, to 
whet out, to hollow out by grinding; to remove, to 
| get out by grinding (Schatten, notches); to grind 
sufficiently; v. a. reg., to drag out, to carry out 
on a sledge; v. refl., (v. Schleifen) fib -, to wear out 
by friction; v. n., (used with haben) to finish grinding. 
mn. v. a., to clear, to rid of slime. 
Aus'ſchlemmen, v. a., v. Uusidlimmen; v. n., (used 
with haben) to give over feasting, to cease living a 


ase lendern,v. n., (used with fein) to saunter out. 
Uus'(dlenfern, v. a., to fling out. 


Aus'ſchleudern, v. a., to force out, to knock out 


| Aus’fcleppen, v. a., to drag out. 
| 


Zahne an Sagen -, to stamp out the teeth of a saw; | by slinging; to cast up (von Bulfanen, of volcanoes); 
(Sport) to untwine, to untwist, to undo, to disent- | v. n., (used with fein) to swerve, to deviate. 


Aus ſchlichten 





—— as 








Aus ſchlichten , v. a, (Techn.) to beat out, to | by melting; to fuse (Gre, ore); to get out by melting; 


straighten, to flatten (by hammering). 

Aus'ſchließ(ey geld, n., gaoler's fee on release 
from prison. 

Aus’fchließen, v. a., (v. Schließen) to shut out, to 
lock out, to exclude; (fly.) to exclude, preclude, 
seclude (aus, from); to debar from; (Ecel.) to ex- 
communicate; (7'yp.) to justify (to space a line out 
well and so that it fits tightly); to loosen, to unfetter, 
to unshackle; v. refl., fib -, to seclude, to separate 
one's self, to secede; p»p., aus geſchloſſen, g. v. 

Aus’shlichend, ppr., v. Ausichliehen; a., exclusive; 
disjunctive, negative; der -¢ Beſiß impropriation. 

usſchließlich, a, & adv., exclusive; exclusively. 

Aus ſchließlichkeit, /., exclusiveness. 


tion; barring out; seclusion; privation; preclusion; 





v. n., (v. Schmelzen; used with fein) to melt out, to 
run out by melting (Ausfließen); to dissolve, to melt 
entirely; (used with haben) to cease melting. 

Aus ſchmelzen, n., melting; fusion. 

Ausfhmettern, v. a., to knock out with great 
force, with violence, to smash, to dash out. 

Ausshmieden, v. a., to forge, to hammer, to 
beat sufficiently; (/ig.) to forge; to beat out, to stretch 
by hammering; to strike off the irons, to unfetter; 
v. n., (used with haben) to cease forging. 

Mus fdmieren, v. a., to smear the inside of, to 
besmear; mit Jett -, to grease; (fiy.) to compile 
without judgment or discernment; to pirate, to tran- 


i scribe, to copy (out of, from); (vu/g.) Ginen », to 
Aus ſchließung, /., exclasion; expulsion; exemp- | 


(£cel.) excommunication; (7yp.) - en (pl.), justifiers. | 


Aus ſchließungsfriſt, f., (Law) term of exclusion. 

Aus'ſchließungsgeſetz, n., law of exclusion. 

Aus fdhliefungsredht, n., right of exclusion. 

Aus ſchließungsweiſe, adv., by way of exclusion. 

Aus'fdlingen, v. a., (v. Schlingen) to disentangle; 
to eat voraciously, to devour. 


Aus fdhlingern, v.x., (used with haten; Mar.) to | 
| in stewing; v. a., to extract, to draw out by stewing. 


cease rolling, stamping. 


Aus jdlogen, v.n, (used with haben) to cease, | 


to give over hailing. 

Aus'ſchluchzen, v. n., (used with haben) to cease 
sobbing; to sob one’s fill; v. a., to sob out, to utter 
sobbing. 


beat, to thrash, to wallop a person, to baste a per- 
son’s hide. 
Aus'ſchmierer, m., compiler (cont.), transcriber; 


ar weirs 
| usichmiererei‘, /., (Ag.) miserable compilation; 





Aus'ſchlucken, v. a., to gulp down; v. n., (used | 


with haben) to cease hiccuping. 

Aus ſchlüpfen, v. x., (used with fein) to slip out; 
to creep forth (out of); aus den Giern -, to break 
the shell. 

——— v. d. to sip up, to empty by sipping. 

Aus’ 
cease slumbering. 

—— v. n., (vulg.) v. Ausſchlendern. 

Mus {lug n.(gen. Ausjhluijedjexclusion;exception; 
exemption; seclusion; mit - eines Ginjigen, except one. 

Aus’ihlupftimme, /., exclusive vote. 

Aus ſchlußweiſe, adv., by way of exclusion. 

Aus'jhmadten, v. n., (used with haben) to cease 
to languish, to finish pining, yearning; to languish 
one's fill. 

Aus ihmaddern, v. a, (vulg.) v. Ausfchmieren. 

Ausibmähen, v. a., v. Ausicelten. 

Aus’ihmälen,v. a.,tochide, to scold, to reproach, 
to rebuke, to reprimand; v. n., (used with haben) to 
cease scolding, chiding. 

Aus fdmagen, v. a., to empty with smacking 
one’s lips. 

Mus ſchmauchen, v. a., to smoke out, to smoke 
to the end; to drive out by smoking, By smoke (Sport, 
v. Ausrauchen), to purify by smoke; v. n., (used with 
haben) to cease to smoke. 

Aus'ſchmauſen, v. a., to consume by feasting, 
banqueting; ve. n., (used with haben) to cease feasting, 
banqueting. 

Mus ſchmecken, v. Ausfoften. 

Aus'idmeideln, v. x., (used with haben) to cease 
flattering. 


plagiarism. \ 
Aus'ſchminken, v. a., v. Shminten; Zieren. 
Aus’shmollen, v. n., (used with haben) to cease 
pouting, to give over being sulky. 
Aus'fdhmoren, v. n., (used with fein) to run out 


Ausihmüden, v. a., to deck (out), to decorate, 
to adorn, to dress up, to dress out, ta ornament; 
(fig.) to decorate, to dress, to embellish (feine Sprache, 
feinen Styl, one’s language, style); Tugend ſchmüdt die 
Seele aus, virtue adorns the soul; to trim up, to 
renovate(alte Kleider, old clothes, einen Garten,a garden), 

Aus’ihmücden,n. | adorning, decorating, deco- 

Aus ſchmückung, /. | ration, dress, ornament. 

Uus'jdhmiider, m., (gen. -8; pl. -) decorator; 


| embellisher, 


hlummern, v. n., to slumber enough; to 





Austhmeißen, v. 4. (v. Schmeißen; vulg.) to throw, | 
to fling, to chuck out; v. n., (used with haben) to | 


throw first, to have the first throw; to kick (von 
Pferden, of horses; v. Ausichlagen). 


Aus’ihmuggeln, v. a., to smuggle; v. n., (used 
with haben) to cease smuggling. 

Aus'ſchmunzeln, v. n., (used with haben) to cease 
smiling. 

Aus ſchnäbeln, v. a., to peck out; v. n., (used 
with haben) to cease billing; (fig.) to cease kissing. 

Aus’ihnäugen, v.a., to snuff out (das Licht, the 
candle); to get or bring up by blowing one's nose; 
ſich (die Naje) -, to blow one’s nose. 

Aud fdnallen,v.c., tounbuckle, to loosen, to undo. 

Mus'fdnappen, v. x., (used with fein) to snap off. 

Aus’schnappfen, v. a.,to drink out, to drink off 
(drams). e 

Mus fdnardhen, v. n., (used with haben) to cease 
snoring; to snore enough. 

Mus fdnattern, v. a., v. Uréplaudern; v. n., (used 
with haven) to cease cackling; (fig.) to cease prattling; 
to prattle one’s fill. 

Aus fdnauben, v. a., to blow (fi oder die Nafe, 
one's nose); to get or bring up by blowing one's 
nose; v. n., (used with haben) to respire, to pant, 
to pull, to recover breath; to snort (von Pferden, of 
horses); die Pferde; - lajjen, to let the horses get their 
wind. 

Aus'jdnaufen, v. Ausitnauben. 

Aus’ichneidebilder, p/., cut-paper work. 

Aus ſchneidemeſſer, n..(Techn.) cutting-out knife; 
paring knife, parer; butteris (v. Wirfmeifer, Wirfeifen). 

Aus'ſchneiden, v. a., (v. Schneiden) to cut out 
(Bavpier, Leder, Zeug x, paper, leather, gloth &e.); to - 
carve (Holz, Stein, wood, stone &c.); Figuren -, to cut 
out (into) figures; (T'ail.) to cut out, to cut hollow, to 
cut sloping; (Surg.) to cut out, to cut off, to extirpate; 


Aus’fchmeljen, v. a., to melt; to clear, to purify | (Fet.) to castrate (v. Berfchneiden); (Com.) to sell by 
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retail (Tuch x., cloth &e.); (Hortie.) Bäume -, to 
prune trees; to lop trees; cinen Bienenftod -, to take 
away part of the honey from the hives (iden); dic 
Schafemarle aus der Wolle -, to clack wool, to cut off 
the sheep's mark; to jag at the edges; pp. & a., 
ausaeihnitten, g. v. 

Aus’fhneiden, n. cutting ont, exsection ex- 

Aus'faneidung, f. | cision; (Surg.) extirpation; 
- der (ruht, embryotomy; (Sport) - der Ballen ber 
Hunde, expeditation (cutting out the balls or claws 
of a dog's fore-feet). 

Aus fdneider, m., (gen. -8; pl. -) cutter-out; 
retailer, mercer; (F’et.) gelder. 

Aus'ſchneien, v. imp., to cease snowing. 

Aus fdneitein, v. z., (Hortic.) to cut away, to 
cut out, to prune, to lop; to cut out and fashion 
(Bohnen« oder Hopfenftangen, bean or hop-poles). 

len v. n., (used with iein) to snap off. 

us’ihnippeln . 

Aus’fchnippern le. a., v. Ausihnigeln. 

Ausschnitt, m., (gen. -es; pl. -e) cutting out; 
cut; (Math. & Geom.) sector; ( Archit.) - cineé Fenfleré, 
embrasure; (Fort.) the indent, the crenelle of an 
enbattlement; (Com.) retail; auf den - verfaufen, to 
sell by the ell, by retail, to retail; the slope; the neck. 

Aus’ichnitthändler,im.,retailer,retail-shopkeeper, 

Aus’schnitter, mercer, draper. 

Aus'ſchnitthandel, m., retail-business. 

Ausihnitthandlung, f., retail-shop, retail-esta- 
blishment, mercery. 

Aus'ſchnittladen, n., retail-shop. 

Aus’ihnittwaaren, p/., retail-goods, dry-goods. 

Ausfhnittwaarengefhäft, n.. dry-goods bu- 
siness. 

Aus'ichnigeln | 

Ausichnigen | 

Aus'ſchnüfſeln, v. a., to find out by the smell, to 
smell out, to nose; ». n., (used with baben) to cease 
snuifling. 

Aus'ſchnüren, v. a., to unlace; to untie. 

Aus’shnupfen, v. a., to snuff out, to empty by 
taking snuff; v. n., (used with haben) to give over 
taking snuff. 

Aus'fhnuppern, v. a., v. Aueſchnuffeln. 

Aus jdhopfen, v. a., to lade out of; to draw 
(Waffer aud einem Brunnen, water out of a well); to 
empty, to drain (off, einen Teich, a pond); to exhaust; 


v. a., to cut out, to carve, topink. 


to scoop out. 
Aus'\höpfer,®.. (gen. -#; pl. -) scooper. 
—2 — — (Techn.)ladle,scoop,scooper. 


Aus’ihößling, m., (gen. -6; pl. -«) shoot; sucker. 

Aus’fhoren, v. Auslicten. 

Ausihofien, v. »., (used with haben; Bot.) to 
shoot out; to sprout. 

Ausichoten, v. a., to shell, to take out of the 
pod ( Etbſen, Bobnen, peas, beans); to husk. 

WAus'fdram(m), w., (yen. -es; Geol.) the parti- 
tion rock of metallic veins (a species of marl, stone- 
marl, clay-marl; das Nebengeſtein der Grzgänge). 

Aus ſchrapen, v. «a., to rub, to scrape out, to 
erase; (‚Har.) die Rabelgarne -, to untwist the ends of 
the strands. 

Mus ſchrauben, v. a, to screw out, to unscrew. 

Aus'ſchreiben, v.a., (v. Schreiben) to write out, to 
copy, to transcribe; aus cinem Werfe -, to copy out 
of or from a work; to pirate; to purloin another per- 
son's literary property; to write in full (without 
abbreviating) or at full length; to finish (einen Brief, 
writing a letter); eine Seite -, to write to the bottom 


usſchuhungsrecht 


of a page; to convoke by writing, to assemble by 
summons, to call in, to call together, to convocate, 
to summon (ben Sandtag, the states); to order by 
letters missive; to promulgate; to appoint (einen 
Buftag, a day of fasting); to impose, to lay on 
(Steuern, taxes); to exact (Brandfdagungen, contribu- 
tions); v. vefl., ih -, to write one’s self out, to ex- 
haust one’s ideas by long and continued writing 
(ven Schriſtiſtellern, of authors); v. n., (used with ba 
ben) to cease writing; pp. &a., autyeidrieben, q. v. 

Mus {dreiben, n., (gen. -#) copying, transcrib- 
ing; copy (v. Ubjdrift); convocation; proclamation; 
- von Steuern, levying, imposition of taxes; ein - 
erlaflen, to issue a proclamation. 

Aus’shreibend, ppr., v. Ausihreiben, v. a.;a., ber 
-¢ Fürſt, the convocating prince; -¢ Städte, certain 
cities of Germany (Strasburg, Ulm, Nurenberg, 
Francfort) that were formerly privileged to con- 
voke consultative assemblies of the municipal au- 
thorities. 

Aus'jdreiber, m., (gen. -8; pl. - ) copier, copyist, 
transcriber; plagiarist, pirate, purloiner of another's 
literary property. 

Ausſchreiberei“, f., (pl. -en) plagiarism, (literary) 


piracy. 

Aus’fhreibung, f., (pl. -en) convocation, sum- 
moning, calling in; conscription; promulgation; le- 
vying (von Steuern, of taxes), 

Aus“ſchreien, v. a., (v. Schreien) to ery out; to 
proclaim; (/ig.) to cry down, to defame; to cry out, 

| to report (one) to be (für etwas, a something); feine 

| Stimme -, to form the voice by much practice; to 

| spoil one's voice by screaming (m. Ueberſchteien); 
v.refl., fih-, to cry one’s self out, to exhaust one's 
self with crying; to cry one's fill; v. x., (used with 
haben) to cry aloud, to exclaim; to scream; to cease 
crying, to give over screaming. 

| Mus febreiten, v. n., (v. Schreiten; used with fein) 

| to step out, to step aside; to exceed; (fig.) to go 

|too far; v. a., to measure with steps, to step, to 

(out). 

Aus {dreitung, f., (pl. -en) excess, transgression. 

Aus drift, f., v. Ausſchreiben, n. 

Ausihröpfen, v. a., to get or draw out by the 

application of cupping-glasses or by scarifying. 
Musrföroten, v. «., to pull up, to draw, to roll 
(ein afi, a barrel, a cask) out of the cellar; to sell 
(Bier, beer) by the barrel, by barrels (opposed t 
Uusjdhenfen, g. v.); (vulg.) to eat out; (Techn. Turn) 
to rough-turn, to give a piece of wood in the rough 
the first turn; to gouge, to scoop out with the 
gouge (mit dem Schrotmeifel ausihneiden). 
er v. a., v. Ausihaufeln, 
Aus’idhüren, v. a., (.Hetal.) to draw the slags, 
the dross out of the furnace. 
Aus ſchürfen, v.a., (Hin.) to dig out, to dig up. 
Aus’ihütteln, v. «., to shake; to shake out. 
| Yusfhütten, v.a., to pour out; to empty by 
| pouring out; to shoot out (Getreide, corn); to diffuse, 
| to shed; to fill up (einen Graben, a ditch); (fiz.) to 
give freely, plentifully; to open, to disclose, to pour 
| ous; fein Dery -, to disburden, to pour out one's 
heart, to unbosom one's self (gegen Ginen, Ginem, to 
one); to break one's mind (to a person); (Prov.) dat 
Kind mit dem Bade -, to reject the good together with 
| the bad; ji vor Lachen -, to split (one's sides) with 
laughing. 
Ausſſchuhen, v. «., to take off the shoes. 
Aus ihuhungsreht, n., (Jew. Antig.) the right 








| accorded by the Mosaic,law to a widow of loosing 


Undf Hurren 


or taking off the shoe of the brother of her de- 
ceased husband, in case of his refusing to marry her 
(Deuteronomy XXV. 4—10). 

Ausfhurren, v. n., v. Ausaleiten. 

Aus'ſchuß, m., (gen. Ausſchuſſes; pl. Ausſchüſſe) re- 


fuse, outcast, outshot, offal, garble; waste matter; | 
the prime, the choice; outshot hemp; the second | 


sort of hemp; hemp-shakings (Uuéfdufbanf); com- 
mittee: - ded Unterbaufe’, committee of the House of 


Commons; ein allgemeiner -, acommittee of the whole | 


House; der gefthiftéleitende -, committee of manage- 


ment; (Milit.) militia, trainbands; (Sport) the side . 


of the game through which the ball has passed out 
of the body. 

Ausf hugbogen, m., (Paperm.) the outside sheet, 
waste-sheet; (7'yp.) waste-sheet. 

Ausfhußhäring, m., copshen. 

Aus fhußmitglied, n., board-officer, member of 
a committee. 

Aus {dhugtag, m., day appointed for the session 
of a committee. 

Aus'ſchußpapier, n., outside paper, waste paper. 

Ausfhußmwaaren, pl., outshot goods, refuse, 

rbles. 


Ausihwämmen| v.a., to rinse, to wash out | 
Ausihmwänten Geſchirre, Glajer, crockery, | 
glasses). 


Aus fhwiren, v. n., (v. Schwären; used with jein) | 
to suppurate, to fester out, to come out by suppu- | 


ration; (used with haben) to cease suppurating, to 
leave off festering. 

Aus'{Hwarmen, v. n., (used with haben) to cease, 
to finish swarming (von Bienen, of bees); (fig.) to 
give over leading a disorderly or riotous life, to sow 
one’s wild oats; (used with fein) to swarm out. 

Aus’fhwärzen, v. a., v. Ausfhmuageln. 

Aus fhwagen, v. v., to blab out (a report); un 
beionnen -, to blunder out; (Sinem etwas -, to talk, to 


persuade any one out of a thing; to disuade one | 


from ...; v.refl., fi -, to talk, to chat, to prattle 
one's self out, to chatter one's fill, to have nothing 
more to say; v. n., (used with haben) to talk or chat- 
ter to the end; to give over prattling. 

Aus’ihwefeln, v. a., to clean, season or im- 
pregnate with sulphur. 

Ausfäweil, m., (yen..-td; pl. -¢) deviation, di- 
gression (v. Umihweif); (Techn.) slope, curvature 
(Ausichiweifung). 

Aus’ihweifen,v. a., to cut out, to turn,to slope, 
to scallop; v. n., (used with haben) to be prolix; to 


digress, to deviate; (fi7.) to swerve; to ramble; to | 


commit excesses, to lead a dissolute life, to be li- 
centious; pp. & a., auégeidweift, g. v. 


Aus’ihweifend, ppr., v. Ausihweifen, v.a. & n | 
a., extravagant (Worte, Gedanten, Leidenicaften, words, | 


thoughts, passions), excentric ((barafter, Aufführung, 
character, manners); dissolute (Leben, Geſellſchaft. 
life, company); licentions (Eprade, Schriften, lan- 
guage, pamphlets); debauched (liederlih). 

Uus' | hweiffeile, f., (Zechn.) a file used in ma- 
king ornamental work, slopes, curves, crosettes &c. 

usfhweifling, m., (gen. -%; pl. -¢) debaucher, 
debauchée, libertine, rake. 

Aus’ihweifung, f., (pl. -en) slope, sloping (v. 
Ausihweif); (fiy.) excess, disorder, dissolution, ex- 
travagance, extravagancy; deviation; digression (in 
der Rede, im Schreiben, in speaking, writing); licen- 
tiousness, debauch, debauchery; große -en begehen, 
to indulge in great excesses; au großen -en verleiten, 
to debauch. 
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Aus'ſchweifungskreis, m.. (Astron.) circle of 
curvature. 

Ausihweißen, v. a., (Techn.) to cleanse, to pu- 
rify, to stretch out (Gifen, iron) by heating, weld- 
| ing; (Sport) to bleed, to let the blood out (bluten); 
(Vet.) to cure by sweating, to sweat (Pierbe, horses). 

Aus'fhwelgen, v. n., (used with haben) to cease 
| reveling, rioting, 

Aus 'ſchwellen, v. n., (v. Schwellen; used with fein) 
to swell out. ‘ 

Mus fdwemmen, v. a., to wash away: to wash 
out; to wear out or away by continual washing, to 
excavate; to rinse, to cleanse, to wash 

Aus'ſchwenken, v. a., to rinse, to wash out (ein 
Glas. a glass); (Hilit.) v. Schwenken. 

Ausihwimmen, v. n., (v. Schwimmen; used with 
jein) to swim out; (used with baben) to cease swim- 
ming. 

Aus’ihwingen, v. a., (v. Schwingen) to swing, to 
fling swinging, to dart; Jlod4-, to swingle, to beat, 
| to scutch, to rough-dress or clean flax (by beating 

it with a wooden instrument resembling a large 

knife, called swingle, swinglihg-knife, scutcher); 
| Getreide -, to winnow corn; eigen -, to fan wheat; 
v. n., (used with jein) to cease to swing or swing- 
ing, turning, vibrating or oscillating. 

Aus'{dwirren, v. n., (used with haven) to cease 
swarming, flying; to twang no more; (used with 
jein) to fly up, to whiz up. 

Aus’ihwigen, v. «a, to sweat out, to exude, to 
, discharge by perspiration; (fig.)to forget (what one 
has learnt); v. »., (used with fein) to sweat out, to 
exude, to perspire; (used with haben) to cease sweat- 
ing, to give over perspiring, exuding. 

Aus ſchwitzen, n. 

Ausihwigung, /. 
| Musfhwören, v.n., (v. Schmwören) to finish 
swearing; to swear, to depose onoath to the end. 

Aus ſeckeln, v. ., to take out of the purse, to 
empty the purse; Ginen -, to drain a person's purse 
or pocket; gang ausgefedelt, drawn dry, quite out of 
pocket; Geld -, to spend, expend money 

Mus fegelu, v. n., (used with fein) to sail out of, 
to put to sea, to get under sail; aus einem Kanal oder 
einer Meerenge -, to disembogme; cin Land, cine Tonne 
oder Baale -, to give a good birth to a rock or 
bank, to keep aloof from it; v. «., to outsail. 
Aus'ſegnen, v. a., to church (eine Wöhnerin, a 
woman, to perform with her the office of returning 
thanks in the church after deliverance from the 
dangers of childbirth). 

Aussehen, v. a., (v. Schen) to see to the end of, 
to see out; ich fonnte das Stüd nicht -, I could not 
stay out the piece, the play; ein Baumgang , den man 
nicht - fann, an avenue, the end of which is out of 
sight, not perceptible to the eye; fic etwas - (aus. 

juden), to choose out, to look out, to make choice 
of, to fix upon; fid) die Mugen -, to look one’s self 
| blind. 
YAus’feben, v. n.. (m. Seben; used with baten) to 
‚look out, to look, to appear, to have a certain ap- 
| pearance; gut, ſchon, ſchlecht, übel -, to look well, beauti- 
ful, bad, ill; blaß -, to look pale, bis -, to look 
angry; dumm -, to look stupid; pradlig -, to look 
splendid, to make a fine show; verihamt -, to look 
abashed, to look small; regneriſch -, to look rainy, 
like rain; es jiebt regneriich one, the weather seems to 
set in for rain; - wie, als wenn, to look like, to 
resemble, to seem; es jicht aus, als wenn ed reqnen 
| wollte, it looks as if it would! rain; die ganze Natur ficht 


exudation, sweating. 





218 Ausſehen 





düſter aus. all nature wears a gloomy appearance; 


u Uuöfesen 


| outward appearance; exteriors; externals; (A0ot.) auf 








er ficht wie ein Gpitbube aus, he has the look of a | ter - des Blatted wachſend, extrafoliaceous. 


rascal, he has a hang-dog look; er fiebt jimmerlich arf, 
he makes a sorry appearance; er ſieht auf, als könnte 
er nicht drei zihlen, he looks as if he could not say 
bo to a goose; #8 fieht félimm um ihn. für ihn, mit ihm 
aus, it looks bad for or with him, be is in a bad 
way; wie fiebt es mit deinem Bruder aud? bow is it with 
your brother? 

> Aus’fehen, n., (gen. -8) look, looking, face, ap- 
pearance, countenance, complexion; von gutem -, of 
good appearance, good-looking; von ſchlechtem -, ill- 
looked, ugly; ein edles -, a noble air; nad dem - be» 
urtheilen, to judge by appearance, the look or looks, cr 
hat ganz das - barnod, he looks quite so, he quite 
looks it. 

Uus'fehend, ppr., v. Ausichen, v. n.; @., looking; 
gut -, well (good-looking, healthy-looking; franf, 
frinflid -, sickly-looking, diebiih -, hangdog-looking; 
geiſtlos -, unintellectual-looking; weit -¢ Pläne, ex- 
tensive, grand plans; febr weit -e Hoffnungen, very 
remote hopes. 

Aus'feher, m., (Mar.) the look-out (Muéouder). 

Aus’feihen, v. a., v. Uusharnen. 

Aus’feigern, v. a..( Metal.) to reduce by liquation. 

Mus ſeihen, v. a., to filtrate, to filter (v. Durchfeiben). 

Aus’feimen, v.a., to let the honey drop from the 
combs, to clarify honey. 

Aus'fein, v. n., (v. Sein. v. n.; used with fein) to 
be out, to be abroad, to be from home, to be absent, 
to be out of doors; to be consumed, to be used up; 
to be empty; to be.at an end, to be all over 
with; ¢8 ijt mit ihm aué, it's all over #ith him, he's 
done for. 

Ausfenden, v. a., (v. Senden) to send out; to send 
abroad; to emit, to send forth (Strahlen, rays of 
light). 

Ans'fendling, m., emissary, 

Aus'fendung, f., emission. 

Aus'fengen, v. @., to singe on the inside; v. Aus: 
brennen; (Ag.) to consume. 

Außen, adv., out, without; abroad (im Auslande); 
out of doors (vor der Thür; nicht zu Hause); nad -, out- 
wards; von - ber, from without; - bleiben, to stay out 
(vr. Ausbleiben). 

Awßenböihung, f-, (Fort.) counterscarp. 

Au’ßendeidh, n., the outward dam. 

Au'ßendeichsland, n.,land onthe outsideofadam. 

Awending,n., anything that is outside, external 
object. 

Au’genende, n., extremity. 

Au’'ßengegenitand, m., external object. | 

Au'ßengeſtalt, f., outward form. 

Au’ßengraben, m., (Fort.) avant-fosse (the ditch 
of the connterscarp, next to the country, at the foot 
of the glacis). 

Awßenhafen, m., outport. 

Aw Fenlajjen, v. Auslaffen. 

Au'fenlinie, f., outer or exterior line, outline; 
(fig.) -n, elements, rudiments. 

Au’ßenmauer, /., exterior or outerwall. 

Au'ßenmenſch, m., the outward-man. 

Au’fenpoften, m-, (.Hilit.) outpost. 

Au’genrhede, f., outer-road. 

Au'genichein, m., outward appearance. 

ei reed m., external splendor, outwari 
show. 

An’genihläge, pl., outfields (land distantly re- 
moved from the farm-buildings). 

Auwßenfeite, /., outside, surface, superficies; face, 


Au'ßenſtand, v. Ausitand. 
Au'ßenſtehend, a., standing out, outstanding. 
Au’ßentbeil, m., the external part; -¢ (pl.}, ex- 
teriors. 
|  Wußentreppe, /., steps before a house, 

Au'fenwall, m., (Fort.) the exterior rampart. 

Aufenwand, /., outer wall. 

Außenwelt, f.,(Philos.) all objects exterior to us 

Au'penwerfe, pl., (Furt.) outworks; sally-ports. 

Awßenwintel, m., (Geom.) external angle. 

Außer, prp., (with the dative) out of; without; 
outside; beside, besides; except; - dem Hauſe, out of 
doors; abroad; - ber 3rit, out of season; untimely, 
untimed; - Dienft, out of place, out of service; - fid, 
out of one’s senses, out of one’s wits, distracted. 
mad; bor freuden - fic fein. to be beside one’s self 
for joy; vor Entzũcken - fi, to be in extacies; - Athem 
fein, to be out of breath; (Prov.) - Saulbden, - Gefahr, 
out of debt, out of danger; - Gchraud gefommen, dis- 
used, to be no longer in use, obsolete; - Kraft geiekt, 
annulled: extinct, out of force; - unferem Bereiche, 
without our reach. 

Uu' fer, conj., except, unless; but, save; - daf.... 
except that ..., save that ...; - wenn..., unless, 
but that; er wird died nicht thun, - wenn Sie mit ibm jpre- 
den, he will not do it unless you speak to him. 

Au’geramtlidh, a., not official, private. 

Awßerdriftlih, 4. unchristian, infidel, hea- 
thenish. 

Außerdem’, adv., besides, moreover, above, over 
and above, into the bargain (in ben Rauf). 

Awperebelih, a. & adv., out of wedlock, ille- 
gitimate (v. Unebelid), 

Au'fergeridtlid, a., extrajudicial; adv., eatra- 
judicially. 

Au'ßergewöhnlich, a., unusual, extraordinary; 

-e Urbeit, extra-work, -¢ Unfoften, extra-charges; 
adv., extraordinarily. 
‚ Außerhalb, adv., on the outside, outwardly, es- 
ternally; prp., (with the gen.) without, out of, be- 
yond; - deé Haufes, out of the house, without doors; 
- der Stadt, outside the town; - ber Grenzen, beyond 
the boundaries, extralimitary; - der Berufegeſchafte 
liegend, extraprofessional. 

Au'ßerkirchlich, a. out of church; -¢ Andatı, 
private devotion, 

Außeror'dentlich, a., extraordinary; remarkable, 
extreme; prodigious; surpassing; wonderful; egre- 
gious; uncommon; eminent; excessive; unusual; 
contingent (firiegsfojten, expences of war); not regu- 
larly called and appointed by authority (Lehrer, teacher, 
assistant-teaher, one taken on trial); adv., extra- 
ordinarily; exceedingly, excessively; surpassingly; 
dad -¢ in der Gade, the extraordinary part of the 
matter. 

Augeriinnlih, a@., supersensual; speculative; 
adv., speculatively. 

MUn'ferverniinftlid, a. & adv., unreasonable, 
beyond the limits of reason. 

Un'ferweltlid, a., extramundane. 

Außerweſentlich, 4. not essential, contingent, 
accidental; immaterial. 

Au’gerzeitlih, a., unseasonable; air., unsenson- 
ably. 
Mus fesefaften, m., show-box. 

Aus ſetzen, v. a., to set out, to put out, to lay 
| out; to expose (v. unten); (Alus.) to copy the parts 
from the score (v. die Stimmen -); to finish com- 


Au s ſetzen 








posing; (Law) to eject (vertreiben, ermittiren); to ap⸗ is 


point, to fix or to settle upon (Ginem ala (rbtheil) ; 
Ginem etwas im lepten Willen -, to bequeath a person 
somewhat, to make a settlement on him; to allow, 
to grant, to fix, to settle (eine Summe Gelbed) a sum 
of money); das Ausgeiekte, allowance; einem Jeden fei- 
nen Antbeil an Lebensmitteln und Arbeit -, to set out 
erery one his share of provisions and work; (fig.) 
to find fault with, to blame, to censure, to make 
objections to, to object to, to observe upon; ¢é ift 
nichts an der Sache audjufegen, there is no fault to be 
found with the thing, there is nothing to be objected 
against it, there is nothing exceptionable in it; to 
put off, to defer; to adjourn; to stop; to suspend; 
(Techn.) mit etwas -, to line, to face with; cinen Hof 
mit Steinen -, to pave a court; mit Pfählen -, to face 
with posts; Bäume -, to transplant trees; fich dem 
Betruge -, to lay one’s self open to imposition; (Techn.) 
die Blätter der Tuchſcheren -, to adjust the shears (v. 
Ausfegbammer) after grinding; (7yp.) einen Bogen -, 
to finish setting or composing a sheet; (MHar.) ein 
Boot -, to put, set or hoist out aboat; fid der Ge- 
fahr -, to expose one's self to danger; cin Rind -, 
to expose a child; Matrofen an einer unbetwobnten Miifte 
(ur Strafe) -, to maroon sailors or seamen, to turn 
them adrift; (cath. Relig.) die Monftranz, das Saray 
ment, die Heliquien -, to expose the host, sacrament, 
reliques; (Milit.) Schildwachen -, to post, plant or set 
guards, watches or sentries; (Mar.) die Segel -, to 
set the sails; (‚Mus.) die Stimmen -, to copy the parts 
from the score, to transcribe them; Truppen -, to 
disembark, to land troops; etwas zum Berfauj -, to 
put, set out or expose anything for sale; dle Zahlung 
-, to suspend payment; pp. & a., audgefept, ex- 
posed, liable (to); -es Geld, allowance (taé Aus. 
gefekte). 

Aus'fegen, v. n., (used with haben) to pause, to 
stop, to intermit (von Fieber, Puls, of fever, the pulse); 
to cease getting teeth (von Schafen, of sheep); (.Hin.) 
to appear on the surface; (Billiards) to give the 
lead, to lead; (Draughts) to move first, to have the 
first move. 

Aus’fegen, n., setting ont, putting out; exposure, 
exposition (v. Ausfegen, v. a. & n.); das - der Urbeit, 
cessation from work, labour; das - der Kinder, child- 
exposure. 

Aus’fepend, ppr., v. Audfepen, v. a.&n.; (Med.) 
dad -e Rieber, intermitting fever; der -¢ Puls, intermit- 
ting pulse. 

us’feghammer, m., (Techn.) a hammer used in 
adjusting cloth-shears after grinding. 

Ausfepling, m., (gen. -é; pl. -e) child exposed. 

Aus’fehung, f-, (pl. -en) settlement; intermis- 
sion, pause, stop; exposition (be? Saframentes x., of 
the host &e.). 

Aus’feufjen, v. a., to sigh out, to utter, to express 
sighing or with a sigh; v. n., (used with haben) to 
cease, to have done sighing; (fig.) to expire, to die. 

Aus feyn, v. Ausfein. 

Mus'jidt, f., (pl. -en) prospect, view; look out; 
perspective view; (fig.) prospect; expectation; das 
Haué hat die - auf den Flug, the house faces the river; 
mein Renfter bat die - in feinen Garten, my window 
looks into his garden; es iff feine - vorhanden, daß das 
Wetter fib bald aufklären wird, there is no likelihood of | 
the weather clearing up soon; eine {dine - auf @lüd, | 
a fair prospect of happiness; feine -en beffern fid, his 
expectations are improving. 

Aus’ jidten, v. a., to sift, to winnow; v. n., (used | 
with haben) to cease sifting. 
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Aus'jidten,».,sifting, riddling,cribration, garble. 
Ausfihtshaus, n., belvedere. 

Aus fidhtewade, f., look-out watch. 
Aus’jidern, v. n., (used with fein) to trickle, to 
ooze (out). 

Mus'jieben, v. a., to sift, to riddle, to get out by 
sifting; pp., autgefiebt; der Nüdftand vom -en Home, 
siftings. 

Aus'fiedhen, v. n., (used with haben) to cease 
being sickly. 

Ausrfieden, v. a., (r. Sieden) to boil, to seethe, to 
boil out; to purify by seething; to scour; to blanch 
(Silber, silver); ». n., (used with fein) to boil out; 
(used with haben) to cease boiling. — 

Aus’fiegen, v. n., (used with haben) to complete 
the victory. 

Aus'fingen, v. a., (v. Singen) to sing out, to sing 
to the end; cin fied -, to finish singing a song; to 
accompany singing (eine Yeihe, a corpse to the 
grave); (.War.) den Unfer -, to sing out the anchor; 
eine Stimme -, to perfect a voice by frequent singing; 
v. n., (used with haben) to cease singing. 

Aus’ jinnen, v.a., (v. Sinnen) to contrive, to devise, 
to plan (out), to imagine, to excogitate; to invent, 
to concoct (eine Geſchichte, a story, eine Gntihuldigung, 
an excuse); Hojed -, to imagine mischief. 

Aus’fintern, v, Ausfidern, 

Aus’figen, v. n.. (m Sigen; used with haben) to 
sit out, to sit on the outside of a house; to sit out, 
to hold out (jeine Zeit, one’s time); mit Waaren -, to 
keep a stall; to cease sitting (von Bögeln, of birds), 
to have done hatching (auegeſeſſen haben). 

Aus’föhnbar, a., reconcilable; expiable. 

Aus'fohnen, v. a., to reconcile; to appease (berus 
bigen); to expiate, to atone for; fid mit Ginem -, to 
be reconciled with a person, to make it up with, to 
make friends with one, to make one's peace with one. 

Aus’jöhnend, ppr., v.Ausiöhnen, v. @.; a., recon- 
ciliatory; expiatory. 

Aus’jöhner, m., reconciler, pacifier; peace- maker; 
mediator. 

Aus'jöhnung, f. (pl. -en) reconcilement, recon- 
ciliation, reunion, peace; expiation, atonement. 

art sha [9-0 to sun, to expose to the (rays, 

Aus’jommern | warmth of the) sun, to air, to dry 

Aus’jonnen } in the sun. 

Aus’jondern, v. a., to single out, to sort, to 
separate, to pick out, to refuse, to reject; (Phys.) 
v. Ausſcheiden; pp., auégefondert, q. v. 

Aus'fonderung, f., separation; (Hed.) excretion, 
secretion. 

Aus fonderungsorgane, p/., (Anat.)emunctories, 
excretory ducts. 

Mus foren, v. a., to dry, to dry up. 

Aus ſorgen, v. n., (used with haben) to cease or 
leave off caring; er bat nun auégeforgt, his cares are 
at an end, are now over. 

Aus forten |v.a., to sort, to assort, to separate; 

Ausſortiren to match. 

Aus'ſpähen, v. a., to spy out, search out, to find 
out, to detect, to discover, to reconnoitre, to espy. 

Aus’ipäher, m., (yen. -$; pl. -) spy, emissary. 

Mus ſpäherin, f.,(pl. -nen)female spy or emissary, 

Aus’ipähung, f., spying (out), search. 

Ausfpäherei’, f., (cont.) spying, espionage. 

Aus’ipänner, m., (gen. -¢; pl. -; Techn.) tenter, 

Mus jpalten, v.a., to get out by splitting; v. n., 
(used with haben) to have done splitting. 

Ausfpann, m., (gen. -¢) place where carriers 


| and teamsters bait their horses; stage for changing 
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horses, relay; a period of two working hours, when 


the horses or cattle are unyoked and fed; as much 
land as can be ploughed in two hours by a pair of 
horses or cattle. 

Aus'fpanneijen, v., (Techn) eurrier's shaving- 
knife, fleshing-knife; head-knife. 

Aus Tvaunen, v. a.. to stretch, to strain, to extend, 
to spread, tu set, to bend (Nrpr. nets, Segel, sails); 
to tenter (Tuch, cloth); (Wech.) to slacken, to unstring; 
to unharness, to take (the horses, die Pferde) out, to 
unyoke (Sugvich, draught-cattle); to unteam: to stop, 
to put up, to bait; to distend (die Ainger, the fingers); 
der Adler fpannt jeine Alügel aus, the eagle spreads his 
wings; (fi.).to unbend, to relax (one's exertions); 
to unfold. 

Aus'fpanner, m., v. Anipänner; v. Ausipänner, 

Mus paren, v.a., (Paint.) to spare (die Lichter); 
to leave a space in the canvas open for subsequent 
filling out of a figure &c. 

Ausrfpaßen, v. n., (used with haben) to leave off 
joking. 

Aus'fpagieren, v. n., (used with fein) to go out 
for a walk. 

Aus fpeeren, v. Ausipreiten. 

Aus' ſpeichern, v. a., to clear a ware-house or 


granary. 

Aus’speien, v. a., (v. Speien) to spit, to spit out, 
to expectorate, to eject; to vomit (befondere von Bul- 
fanen, especially of volcanoes); to belch; to disgorge; 
(fig.) vor Ginem -, to spit out before a person's face, 
to show the highest degree of contempt for; Gift 
und Galle -, to sputter one’s gall. 

Wus'fpeien, x. jexspuition, spitting, sputation, 

Aus’ipeiung, /. | a discharge of saliva by spitting, 

Aus’jpeilern, v.a., v. Uusipreigen; to skewer. 

Ausipeilid, w., (/ig.) contemptible in the highest 
degree. 

us'fpeifen, v. a., to empty by eating; to dis- 
tribute provisions (to the needy). 

Aus’ipeiler, wm. 

Aus’ipeiferin, / 

Mus ſpelzen, v. a., das Getreite -, to separate the 
husks from... by thrashing, winnowing &c. 

Aus'fpenden, v. w., to dispense, to distribute, to 
bestow, to deal, to deal out; Almoſen -, to give alms; 
das Abendmahl -, to administer the sacrament 

Aus'ipender, m., (gen.-8; pl. -)| distributor, 

Aus fpenderin, f., (pl. - nen) — ad- 
ministrator. 

- Aus jpendung, /., dispensation, distribution; 
administration. 

Mus'fperrei, v. a., to spread, to distend (v. Yue 
foreigen); die Beine -, to stride; to shut out, to lock 
out (from); pp. & a., ausgeiperrt; mit -en Beinen, 
astride, astraddle; mit -en Beinen geben, to straddle, 
to stride, 

Mus'jpiden, v. a., to lard; (fig.) Einem den Beutel 
mit Geld -, to line a person's purse; cine gut ausge 
fpidte Borje -, a well lined purse. 

Mus spiel, n., (gen. -c8; pl. -«) raflle; lead (beim 
Kartenipiel, at cards; v. Nusipielen). 

Aus’ipielen, v. a., to play out; cin Inftrument -, 
to improve or perfect an instrument by frequent 
playing on it; to play (a piece of ınusic) to the end, 
to go through it, to play it through; cine Holle -, 
to play a part out or to the end, to go through 
(with) it; to keep up a part; (/ig.) er bat jeine Rolle 
aueaefpielt, it is over with him; (Cardpl.) to lead 
(gue Kate, einen Trumpf. a card, a trump); den Ball - 
(beim Ballipiel), to serve out the ball; die Bartie -, to 


a distributer of provisions. 
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finish the game; to play, to raffle for, to dispose of 
by a raffle ur lottery; v. m., (used with haben) to play 
first, to lead (at cards), to have the elder (leading) 
hand (am - fein); to cease, to have done playing, 
ih -, not to know what to play next, to have played 
one's leading cards. 

Aus'fpielen, n., (Cardpl.) lead, the elder hand. 

Aus'ſpießen, v. a., to take out with a spit. 

Aus jpinnen, v. a.. (r. Epinn:n) to spin out; to 
get out by spinning; (/i7.) to spin out, to amplify, 
to enlarge (rine Wide, n speech, einen @chanfen, an 
idea}; to devise, te contrive (vinen ‘Blan, a plan); 
pp. & a., ausgeiponnen; (fig.) fein -, fine-spun, quaint; 
». n., used with haben) to cease spinning 

Aus ſpintiſiren, o @.,(vw/g.) v. Grarübeln, Grünnen, 
Ausflauben. i 

Aus’ipioniren, v.a., to spy out (v. Ausfundicaftenn. 

Aus'fpisen, v. a., to cut to a point; to make 
pointed; v. n., (ffeag.) to decrease, to cease, to dis- 
appear (von (angen, of lodes, streaks, veins &c.). 

Aus’ipätteln |v. a, to mock, deride, ridicule, to 

Aus'ipotten | rally, to banter, to quiz, to tease, 
to annoy; v. n., (used with haben) to cease deriding, 
mocking, jeering, 

Wus'jpottung, /., derision, mockery, rallying, 
banter. 

Aus’iprade, /. pronunciation; utterance, delivery, 
elocution; articulation; accent (provincielle -). 

Mus ſprechbar, «., pronounceable, expressible. 

Aus'ipreben, v. a., (v. Epredien) to pronounce; 
| to articulate; to accent; to pronounce, to utter, to 
speak, to speak out, to express (feine Meinung, one's 
opinion); nicht auszuſprechen. inexpressible, unspeak- 
able, unutterable; to pronounce, to pass (iil, 
judgment, sentence); der Gerichtehof fprac das Toded 
urtheil über den Verbrecher aus the court passed sentence 
of death upon the criminal; v.refl.. ſich -, to explain 
one’s self, to express one’s opinion, one’s sentiments, 
to speak one’s mind; tw pour out one’s heari, to 
fatigue one’s self, to exhaust one's self by speaking; 
to have nothing more to say (jich ausgeſprochen hatın); 
to be expressed; die Wemeinheit ſpricht ſich im feinem 
Wejichte aus, vulgarity is stamped upon his counte 
nance; ſich beilimmt oder deutlich -, to be explicit; v.%, 
(used with haben) to speak to the end, to finish, to 
have done speaking. 

Aus’ipredben, x., pronunciation (v. Aueſprache 
expression, wording. 

Aus fpredlid, «., expressible, utterable. 

——— v.a., to spread, to spread ont, to 

Uus'jpreiqen (extend; die Beine -, to straddle 
| (bem Weben oder Steben). 
| Yus'fprengen, v. a., to spring, to blow out (mit 
| ‘Pulver, with gunpowder); to sprinkle (Waſſet, water); 
| cin Pferd -, to put a horse into a gallop; (fig.) & 

spread, to divulge (cin Gerücht, & report), to spread 
abroad, to disperse, to circulate, to give out, & 
noise abroad. 

Aus’ipreuen, v. w., to scatter like chaff. 

Aus’iprießen, v. Ausiprofien. 

Aus’ipringen, v. n., (v. Springen; used with jean) 
to ily ofi, to burst out; to spring out of, to make 
one's escape out of; (‚Har.) der Unter fpringt aus. the 
anchor starts; (used with haben) to cease springing; 
va. & refl., to put out of joint, to dislocate, to 
sprain; ſich -, to spring us Jwap one's fill, to fatigue 
one s self by springing, jumping. 

Mus fprigein, v. a,, to spurt, to spurt ont, 

Aus jvripen, v.«., bo spurt, to squirt, to sputter 
out; to put out (fire, feuer) by means of an engine, 


ee 
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(Surg.) eine Bunde -, to syringe a wound; ( Anat.) | 


to inject; v. n., (used with ſein) to spout, to spurt. 
Aus’iprigen, n. 
Aus ſpritzung, f. 
Aus“ſprößling, m., (gen -e¢; pl. -¢) shoot, sprout. 


\ nat. ie el — to border, to garnish, to edge, to lace (Aleiber, 


Aus ſproſſen, v. n., (used with jein) to sprout, to | 


shoot forth; (used with haben) to finish sprouting. 
Aud fprud, m., (gen. -cé; pl. Uudipriide) judg- 


Aus ftajfiren, v.a., to dress, to dress out, to 
dress up, to trim, to trick out, to fig out, to rig, to 
dight; to equip, to furnish with; (.Wi/it.) to accouire; 


clothes). 
Aus’ftaffirer, m., (gen. -8; pl. -) one who de- 


| corates, garnishes or trims; fitter-out; trimming - 


ment, sentence (judicial), decision (einer Behörde); | 


doom, award (eines Richters, of a judge); arbitrage, 


arbitrament, award (cined Schiedérichters, of an arbi- | 


ter, of an arbitrator); verdict (der Gefthworenen, of the 
jury); fic den - des Schiedsrichters gefallen lajien, to 


stand to the award; einen fchiederichterlichen - thun, to | 


award, to make an award; der - eines Orafelg, the an- 
swer of an oracle; der - eines Weifen, apophthegm, apo- 


them, sentence; (prov. Law) the partition of pro- | 


perty stipulated between parents and children upona 
re-marriage of the former (LowerSaxony, Hamburg, 
Lubeck); any property bequeathed, legacy, inherit- 
ance (Brandenburg). 

Aus’iprudeln, v. a., to sputter forth, to sputter 
out; v. n., (used with fein) to bubble forth, to bubble 
out, to come forth or out in bubbles; (used with 
baben) to cease bubbling, sputtering. 

Aus'ſprühen, v.a., to cast up, to spit out, to 
belch, to vomit (Aunfen, §lammen, sparks, flames); 
v. n., (used with frin) to be thrown up, cast out; ed 
jpriibeten gunfen aus, sparks of fire darted or shot out, 

Aus ſprung, m., (yen. -¢) leaping out; project- 
ing part, projection; v. Erfer. 

us jprungswinfel, m., angle of refleetion. 

Aus’ipuden, v.a.. to spit, to spit out, to ex- 
pectorate. 

Aus’fpülen, v.a., to wash out, to rinse, to clean 
by washing, rinsing; to wash away, to undermine 
by frequent washing (ven Waſſer, of water). 

Aus ſpülicht, v. Spülwaſſer. 

Aus ſpülſtock, m., (Techn.) a kind of fulling- 
hammer 

Aus’pültrog, m., (Z'echn.) fulling-trough. 

Aus’ipänden, v.a., (Techn. & Carp.) to line with 
boards (v. Ausihalen). 

Aus fpiiren, v. a., to track (Wild, game); (Ay.) 
to trace out, to find out, to spy out, to ferret out, to 
discover, to hunt out; to smell out. 

Aus’ipürer, m., (gen. -8; pl. -) tracer, spy, 

Ausipürerei‘, f., spying. 

Aus ſpuken, v. n., (used with haben) to cease 
haunting; in diefem Haufe hat c# audgefpuft, this house 
is no longer haunted; (/ig.) es bat in jeinem Hopfe aus» 
geipuft, his mad fancies are over. 

Aus'ſpulen, v. n., (used with haben) to finish 
spooling. 

Aus jtimmen, v.a.,(Techn., Carp., Join.) to cut, 
take away with the chisel, to hollow with a mortise- 
chisel (Stämmeifen). 

Aus’itände, pi., v. Ausitand, 

Aus'ftänder, m., a stock of bees that have out- 
lived the winter. 

Aus’itändig, a., outstanding, in arrears, 

Aus’itänkern, v. a., (vulg.) to stink out, to fill 
with stink; (fig) to ferret, to rummage; to smell 
out (v. Auswittern). 

Aus ftäubemafchine, f., (Techn. Paperm.) a ma- 
chine used for cleansing rags. 

Aus’ftäuben, v.a., to dust, to beat out the dust. 

Aus’itäubern, v. a., v. Ausftöbern. 

Aus’itäupen, v. a., to whip, to scourge publicly, 
to flog atthecart'stail, to expel by apublic whipping. 





maker; (.Har.) rigger. 

Aus’staffirung, /., dressing; equipment; trim- 
ming; outfit; rigging; garnishing, flounce, edging, 
furbelow. 

Aus'ſtaken, v. a., (Build.) to furnish the empty 
space, which is to be filled up with clay or bricks, 
with, wooden stakes. 

Mud’ftallen, v.a., to take out of the stables; v.n., 
(used with haben) to cease staling (v. Uucharnen). 

Aus jtammeln, v. a., tostammer out; v.n., (used 
with baben) to cease stammering. 

Aus’stampfen, v. a. to stamp out, to beat out; 
to pound; v.n.. (used with haben) to cease, to leave 
off stamping. J 

Aus ſtand, m., (gen. -¢8; pl. Aueſtãnde) arrears, 
outstanding debt ur debts. 

Aus'ftapeln, v.a., to remove from a warehouse, 

Uus'jtarren, v.n., (used with haben) to stare out; 
to leave off staring. 

Ausftatten, v. a., to endow, to portion (out), to 
furnish (Tochter, daughters) with a marriage por- 
tion, to marry (cine Lodter); to establish, to set up, 
to settle (Söhne, sons); (fig.) to endow. 

Mus ftatter, m., endower. 

Aus’ftattung, f.. portion (einer Tochter bei der Bers 
heirathung, of a daughter on marriage), marriage 
portion; dowry; establishment, settlement, means 
af establishment (eine Sohnes, of a son); endow- 
ment, dotation, gift; obne-, dowerless (Madden, girl). 

Aus'jteden, v.a., (v. Stehen) to cut out, to pierce 
out; to put out (die Augen, the eyes), to gouge; to 
cut (Hajen, turf), to peel the green turf with a spade; 
to uncork, to open, to crack (eine Flaſche Wein x., a 
bottle of wine); (J/ar.) dem Unter mehr Tau - , to pay 
out more cable, to veer away more cable; (T'echn.) 
Hol; -, to carve wood; in Kupfer -, to engrave; to 
mark out, to distinguish by cutting or pointing; 
einen Graben -, to dig a ditch; ein Muſtet -, to prick 
out @ pattern; Spigen -, to pierce lace; (fig.) Ginen 
-, to cut any one out, to supplant him, to get the 
better of him; to put a person's nose out of joint; 
to work a person’s fall, disgrace, 

Ausstecher, m., (gen. -8; pl. -; Mar.) a boom 
used fora bowsprit in small vessels, sliding bowsprit. 

WAus'fteden, v. w., to put, to hang out; to hoist, 
to set up (eine Fahne, a flag); to mark out, set out 
(einen Garten, a garden); to mark out for planting, 
(‚Har.) ein Tau -, to veer out a cable; die Zunge -, 
to thrust out, stick out, put out, loll out one’s tongue. 

Ausrftchen, v. n., (v. Stehen; used with jein) to 
stand out; mit Waaren -, to keep a stallor open 
shop for the sale of goods; to stand out, to be 
owing (von Gelde, of money); id habe Geld -, I have 
money owing me; ausjtchende Schulden, outstanding 
debts; (prov. Bavaria) to change one’s service, to 
leave's one place for another (v. Gejinde, of servants). 

MAus'fteben, v. a., (v. Steben) to stand (v. Ertras 
gen, Dulden); to endure, to bear, to suffer (v. Aushal: 
ten, Seien), to undergo; to tolerate, to brook, to put 
up with (jid gefallen lajjen); to go through; (fig.) 14 
fann ihn nidt -, 1 can't bear him; feine Zeit -, to serve 
orie’s time; jeine Lehrzeit -, to serve one’s appren- 
ticeship, . 
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Wus'jteblen, v. a., (v. Stehlen) to plunder, to 
clear out by stealing; v. n., (used with haben) to cease 
stealing. 

Mus ftehlid, «., supportable, bearable, endurable, 
tolerable. , 

Aus fteifen, v.a., to stiffen (mitStärfe, with starch); 
to stay, to prop, to support (mit Stiigen, with props); 
to line with boards (einen Brunnen, a well); (Tail.) to 
line, to stiffen by lining. 

Aussteigen, v. n., (v. Steigen; used with fein) to 
step out, to get out (aué einem Wagen, of a carriage); 
to alight (from); to disembark (au3 dem Boote) to 
land; ausgeftiegen fein, to be set down, 





Mus'fteinen, v. a., to take out the stoneg, to | 


stone; to unkernel (die Kerne aus dem Steinobjt nehmen); 
to line, to face, to mark, to fortify with stones; to 
take off, to remove the stones from the arable land 
(Steine von den Aeckern weglefen); to lay the boundary 
stones (Örenziteinc fegen). 

Aus’itellen, v.a., to put out; topost, to set (eine 
Bache, Schildwache, a wate, sentry, guard); to ex- 
pose, to lay out, to show, to exhibit (jum Berfauf, 
for sale); (Com.) eine Dbligation -, to enter into bond; 
einen Wechiel, cine Tratte -, to draw, to give, to issue 
a bill of exchange; to expose, to commit, to put to 
hazard, to compromise; to censure, to criticise, to 
find fault with (v. Musfepen, Tadeln); auf eine andere 
Zeit ausgeftellt fein, to be put off, deferred; (Sport) 
ein wildes Schwein -, to net (catch by nets) a wild boar. 

Ausriteller, m., (gen. -4; pl. -; Com.) drawer, 
giver (eined Wechſels, of abill of exchange); (Law) the 
person drawing up, drawing out any document; the 
sworn deponent; one who deposes on oath, who 
issues an affidavit, the subscriber, undersigner of 
an affidavit or other written testimony. 

Aus’itellig, a., censurable, objectionable. 

Aus jtellung, f., putting out; exposition; exhibi- 
tion (von Gemälden, of pictures; von Gewerberzeugniſſen, 
of products of industry; Sunjt-, of works of art); 
- von Blumen, show of flowers; üffentlide - von Hand 
arbeiten, Bijouterie · oder Galanteriewaaren, deren Grtrag den 
Bonde irgend einer milden Anftalt oder jonjt wohlthatigen 
Sweden beftimmt ijt, fancy fair, bazar; öffentlige - (an 
dem ‘Branger), public exposure (in the pillory); (fig.) 
-en maden, to criticize,to censure, to find fault with; 
(Com.) drawing (eines Wechſels, of a bill of exchange). 

Aus’jtellungslocal, n. 

Aus jtellungsfaal, m. 
> Uns jtellungsjimmer, n. 

Aus jtellungstag, m., (Com.) date (eines Wechſels, 
of a bill). 

Aus ftemmen, v. a., (Z'echn., Carp., Join.) v. Aus 
ftämmen. 

Aus’itempeln, v. a., to stamp well, properly, | 

Aus’iteppen, v.a., to quilt, to stitch. 

Aus’iterben, v. n., (v. Sterben; used with fein) to | 
die away, to die out, to become extinct; to be ex- | 
| 


show- room, exhibi- 
tion-room. 





tinguished; die Stadt ift wie ausgeftorben , the town is 
as quiet (silent) as the grave. 
Aus’fteuer, f., (pl. -n) portion, dowry; dotal 
gift, dotation, dower, endowment. 
Ausrfteuerbar, a., dowable. 
Aus’iteuern, v. a., to give in dowry, to portion, 
give @ portion (to); to endow; to establish. 
Aus’iteuern, v.n., (used with fein; Mar.) to steer | 
out of a place. | 
YAus’itidh, n., the best product of a vineyard, the 
choicest wine of the season; v. Auöbund, | 
Aus jtidein, v. a., to jeer, to deride, to taunt, to | 
quiz, to ridicule, to banter, to rally, to fleer, to 


to 


Uuésftofen 
gleek, to roast; v. n., (used with baben) to cease 
sneering. 

Aus’itiden, v. a., to furnish, adorn with embroi- 
dery; to finish embroidering. 

Aus’ftieben, v. n., (v. Stieben; used with fein) to 
Ay out or off like dust. 

Aus ſtiefeln, v. a., to take off the boots; v. n., 
vulg.) to get out (for audgeben). 

Ausstieg, m., the place on the bank of a river, 
where the beaver is wont to land. 

Uns ftieren, v. Auöftarren, Ausglopen, Ausgafien 
Ausichauen. 

Ausftillen, v. a., v. Stillen, Ausfäugen; v. n., (used 
with haben) to cease suckling or giving suck. 

Ausftimmen, v. a., to tune thoroughly, to tune 
well; v. n., (used with haben) to finish tuning. 

Aus ſtochern | v. a., topick (die Zähne, one’s teeth); 

Aus ſtöchern [to pick out, to clean by picking out. 

Aus'ftoden, v. a., (Forest.) to root up, to root out, 
to grub up (v. Uuéroden), to clear of stubs or stumps; 
(Sport) junge Hunte -, to feed the whelps. 

Wus'ftobern, v. a., to search out, to hunt out, to 
rummage out; (Sport) to drive, to hunt out (v. Auf: 
ftdbern); ein Kaninchen -, to bolt a coney or rabbit. 

Aus’ftöhnen, v. a., to utter with a groan, to groan 
out; v. n., (used with haben) to cease groaning. 

Aus’itören, v.a., to search, to rummage, to ferret. 

Wusftoffen, v. a., v. Ausftopfen, 

Aus’itollen, v. a., (Techn. Turm.) die Belle -. to 
soften the hides or pelts, to stretch the hides on the 
softening iron (die gar gemachten Felle auf dem Stolleijen 
ausdehnen und weich madden). 

Mus ftopfen, v. a., to stuff (Stühle, chairs, Sättel, 
saddles) ; to fill, to stuff, to cram (fid oder den Magen, 
one’s self, the stomach); to fill, to cram (ein Zimmer 
mit Menfden, a room with people); Bögel -, to stuff 
birds; mit Watte -, to wad, to pad. 

Mus jtoppelu, v. a., to remove stubble; (ig.) to 
pick up, to pick out, to scrape up; to botch up, to 
cobble together (jtidweife auoſchreiben, compiliren, auf 
fteblen), 

Ausstoß, m., (gen. Ausftoßes; pl. Ausftöge) push, 
thrust; pass (beim Fechten, in fencing). 

Aus’itoßeifen, n., (Techn. & Tann.) scraper (an 
instrument used by tanners in scraping the hides; 
v, Ausftoßen). R 

Aus’itoßen, v. a., (v. Stofen) to push ont, thrust 
out, throw out, turn out; to turn out, to expel (au 
einer Geſellſchaft vertreiben); to oust, to turn off, to turn 
away, to send adrift; to eject; to relegate; to ostra- 
cise; to throw off, to evacuate; (fig.) to utter, 1 
ejaculate, to vociferate, to pronounce; (vu/g.) to rap 
out (lide, oaths, Lafierungen, blasphemies); to fling 
out, to spatter (böje Neden, foul speeches); to set up 


| (einen Schrei, a ery), to yell, to bawl, to roar; Scimpf 


reden gegen Ginen -, to abuse any one, to call one (all 
manner of) names; to exclaim against, to revile, 
(vulg.) to jaw, to rail at, blow up; einen Seufyer -, © 
heave a sigh; (Fenc.)v.Ausfloßen, v.n.; (Zechn. Tann.) 
diedelle -, to scrape the hides; (//atm.)einen gewallien Hut 
-, to give a fulled hat its proper form; (Aak.) to knead 
for thelast time; (Curp.) eine Ruth -, to shoot a joint; 


' (Mas.) to smooth the rough edges; (Gard.) die Beete, 


die Sandgänge -, to trim the (edges of the) Hower- 
beds, the gravel walks (to cut away with a spade 
or hoe the overhanging grass); (Mar.) die Marejegel -, 
to set out the topsails; Ginem oder fic die Augen -, 
to knock out any one’s or one’s eyes; einem daſſe den 
Boden -, to stave in the head of a cask, to knock 


| out a cask; (fig.) to spoil a thing all at once, 


Aus ſtoßen 

Aus ftofen, v. n., (v. Stoßen; used with haben) to 
make the first push or thrust; to make a pass, to 
strike a blow; (Min) v. Uudgeben. 

Aus’ftoßer, m., (Techn.) hatmaker's form; (Mill.) 

. hog (vr. Mibltridter). 

Mus ftopbobel, m., (Join.) grooving-plane. 

Aud ſtoßung, f., thrusting out, pushing out; ex- 
pulsion (Bertreibung) ; eviction (aus dem Befige); (Heel.) 
excommunication; uttering, utterance (ven Worten, 
Juchen. of words, oaths); (.Wed.)rejection;ejaculation; 
(Gram.) elision. 

Aus'ftottern, v. a., to stammer, to stutter out, 
to mumble, to falter out; v. n., (used with haben) to 
cease stammering. 

Aus'jtrablen, v. a., to send forth, to emit rays 
or beams; v. n., (used with haben) to beam forth; to 
radiate; to cease to radiate. 

Aus’ftrablen, n., irradiation, irradiance. 

Aus’itreden, v. a., to stretch, to stretch ont, to 
stretch forth, to reach forth, to extend, to distend, to 
protend; (7'echn.) das Wijen -, to draw out the iron; 
die Hüte -, to stretch the hats (to press down the 
rim); fid -, to stretch, to extend, to stretch one's 
self out; fid lang -, to sprawl, to loll, to recline at full 
length; pp., audgeftredt, spread out; (Herald.) mit -er 
Zunge, langued; die ausgeftredte flache Hand, apaume; 
(Anat.) der auditredende Dusfel, the extensor, tensor. 

Wus'jtreder, m., tensor; v. Aueſtredmuslel. 

Aus 'tiredmustel, m., (Ancut.) extensor, tensor. 

Aus jtredung, f., extension, stretching. 

Mus'ttreideiten , n., (Techn.) v. Aufftreideifen; 
softening boards (dir Tuchſcheerer, of cloth-shearers). 

Aus’ftreihen, vr. «., (v. Streichen) to whip or scourge 
out,to expel, to drive out or away bywhipping(mit Strei- 
den aué einem Orte treiben); to whip, to flog thoroughly; 
to smooth, to smooth down, to take the creases out 
of, to undo (falten, folds or plaits); (/ig.) to smooth, 
to unwrinkle; to blot out, to erase, to run the pen 
through, to scratch out, to cross out, to dash out, 
to do out, to score out, to efface (einen Buditaben, 

ein Wort, eine Zeile, eine Stelle, a letter, a word, a line, 

a passage); to expunge; (Sport) to beat the field for 
game; (v. n.) to follow the track at too great a 
distance from the sportsman (von Hunden, of dogs); 
(Tann.) Haute -, to stretch hides; to clean the 
hides with the back of the fleshing-knife; (Agric.) 
de Furden -, to deepen the furrows, to clean the 
trenches that the water may have a freer course; 
(Typ.) die Farbe -, to work the ink on the table; to 
rub out; (Clothm.) to brush up the nap before piling; 
(MHetal.) v. Ausfeilen; (‚Mas.) to fill up crevices with 
mortar; ein Simmer -, to paint the inside of a room; 
(fig.) to extol, to cry up, to puff, to praise (to the 
skies); to glorify, to magnify. 

Aus ftreiden, v. n., (v. Streihen; used with fein) 
to stroll out, to stroll about, to wander, to roam 
about, to range, togad about, to prowl about; (Sport) 
das Wild - lajjen, to let the game fly a certain distance 
before shooting, that the shot may spread more; 
(Min.) to terminate, to end, to come to or approach 
the surface of the earth (von Gängen, of veins, lodes; 
v. Uusfepen). 

Aus ſtreichfeile 

Aus’itrichfeile f., (Techn.) equalling-file. 

Aus’ftreifeln, v. a., to draw off the husk, pod 
or skin, to strip (Bohnen x., beans &c.). 

Aus’ftreifen, v. a., to strip, to get out by strip- 
ping; v. n., (used with fein) to rove about, to range, 
to stroll, toramble about, to straggle,to prowl about, 
to be out for a lark. 2 7 


| 
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Aus’ ftreiten, v. a., (v. Streiten) to fight out (v. 
Ausfehten), to finish by arguing or disputing; Ginem 
etwas -, to argue any one out of a thing; v. n., (used 
with haben) to cease or finish disputing, arguing, 
wrangling, contending. 

Aus’itreuen, v. a., to scatter, to strew; to sow 
(v. Säen); (fig.) to sow, to disseminute, to spread, to 
circulate (den Samen der Zwietracht, the seeds of discord, 
Gerüchte, falihe Neuigfeiten, reports, false news). 

Ausrftreuen, n., scattering; sowing; spreading, 
circulating, disseminating. 

Aus’ftreuer, m., (fig.) disseminator. 

Aus'ſtreuung, /.‚dissemination; diffusion; spread, 
circulation. 

Mus 'ftrid, m., (gen. -«8) blotting out, the erasure, 
the correction; (‚Min.) granular tin, stream tin. 

Aus itricjeile, v. Aueftreichfeile. 

Aus’itrihinftrument, n., (Techn. v. Uufftrid: 
eifen; (Horol.) a flat- file. 

Aus’ftriden, v. a. &n., to finish knitting. 

Aus’ftriegeln, v. 4. to take out with a curry- 
comb, to get out by currying; (fig. vuly.) Ginen -, 
to curry a person's hide, to thrash a person; to re- 
primand severely 

Aus’ftrömen, ». n., (used with jein) to stream 
forth, to discharge, to pour forth, to emit (also as 
v. a.); (Phys.) to emanate; (used withbaben) to cease 
streaming, flowing; - laffen, to cause to, to let or 
make flow abundantly, freely. 

Aus’ftrömen, n.. effluence, efflux, flow, profluence, 
effluxion, effusion, defluxion; flush; flood; - des Lichtes, 
emission, illapse of light; - des Dampfed, escape of 
steam, 

Aus ftrdmungérobhr, n., (Techn.) blast-pipe (für 
den Dampf); veranderlihes - (an der Locomotive), de- 
livery-pipe. 

Aus ſtückeln, v. a., to cut out in small pieces, 

Aus’itudiren, v.a., to find out by study; to study; 
to meditate; to devise; to study thoroughly; v. n., 
used with baben) to finish one’s studies, to close 
one’s academical career, 

Aus’ftürmen, v. n., (used with fein) to storm out, 
to rage on; (used with haben) to cease storming, rag- 
ing; ed hat ausgejtürmt, the storm is over or past. 

Aus’jtürgen, v. a, to pour out, to throw or cast 
out; to swallow, to toss off, to empty; fid, den 
Arm -, to dislocate the arm by falling; v. n., to 
rush out. 

Uns ftiigen, v.a., to support with props, to prop 
up (the inside of ...). 

Aus’ftufen, v. a., to cut ont, to hew out into steps. 

Aus jturz, m., (gen. -t#) rushing out, rush. 

Mus jtugen, v. a., to dress up, to decorate, to 
adorn, to ornament, to trim. 

Ausjuden, v. a., to choose, to select, to pick 
out, to select, to cull, to single out, to sort; fid etwas 
-, to make choice of ..., to fix upon; to search 
thoroughly; pp. & a., audgefudt, g.v.; v. m., (used 
with haben) to cease searching, to finish one’s search. 

Aus'juden, n., sorting; search. 

Aus'{uder, m., chooser, culler. 

Aus'judeln, v. Ausfaugen. 

Aus ſühnen, v. Ausföhnen. 

Aus’füßen, v. a., to edulcorate, to sweeten. 

Aus’füßen, n., edulcoration. 

Aus'jummen, v. n., (used with haben) to leave of 
swarming; (used with fein) to fly, to buzz out. 

Auft, m., (gen. -e8; pl. -¢; Entom.) ephemeron- 
worm (v, Uferaas). 

Aus’täfeln, v. a., to wainscot, 
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~ Austäfelung, f., wainscoting; wainscot (v, Tafel- 


werk). 

Aus’'tändeln, v. n., (used with haben) to leave off 
trifling, toying. 

Aus tafeln, v. n., (used with haben) to have done 
dining, banqueting, to rise from table. 

Aus'tagen, v. n., (used with haben) ce bat audge 
tagt, the sun has set, daylight is past, itis blindınan’s 
holiday. 

Aus'tanzen, v.a., to dance out; v. n., (used with 
haben) to leave off, to finish dancing. 

Aus'tapezieren, v. a., to hang with tapestry, with 
paper, to paper, to furnish with paper-hangings. 

Aus tappen, v.a., to find out, to discover by 
groping, to grope out, 


Aus'taften, v. a., to try by feeling, to examine, | 


to discover by the touch. a 

Mus'tauden, v. n., (used with fein) to come up 
after diving; (/’hys.) to emerge, to appear suddenly; 
(used with haben) to finish diving. 

Austaumeln, v. n., (used with fein) to stagger 
out; (used with haben) to cease reeling or stag- 
gering. 

Mus’ taufd, m., (gen. -e8) exchange, interchange; 
(Cum,) barter. 

Austaufhbarkeit, /., the quality of being ex- 
changeable or interchangeable. 

Uus'taufden, v. a., to exchange (für, for); to 
interchange; (Com.) to barter; to truck; (vulg.) to 
swap; to reciprocate; (/ig.) Gedanfen -, to interchange 


ideas. 

Aus tauſcher, m., (gen. -#; pl. -) one who chan- 
ges, exchanges; (Com.) barterer; trucker, 

Aus'taufdung, f., (Mus.) change, interchange. 

Aus'teppichen, v. a., to carpet. 

Au'fter, f., (pl. -n; Mollusc.) oyster (Ostrea edu- 
lis), -n fangen, to dredge for oysters. 

Au'jterbanf, f., oyster-bed, bed of oysters, cultch. 

Uujterbaum, m., (Zot.) the common or black 
mangrove, mangle (v. Yeudterbaum, Rhizophora 
mangle). 

Au ſterdieb 

Au ſterſanger 

Un itermann 

Au jtervogel 

Au ſterndieb 

Auſternſiſcher 

Au ſternfreſſer 

Meer'elſter 

Au’fterfänger | m., dredger, dredgeman; v. Aufter- 

Au ſterfiſcher (died. 

Au'ſtergabel, /., oyster-fork. 

Au’fterfang, m. |the place where oysters are 

Au’jterfiiherei, f. | taken; dredging (for oysters). 

Awjterhändler 

Au jtermann 

Mu jternframer 

Au jterbandlerin, 

Au fterweib, n. 

Au’iterhandel, m., oyster-trade. 

Aufterität’, /., (/.w.) austerity, severity of man- 
ners ur life; rigour, strictness. 

Au’fterlager, n., v. Aujterbanf. 

Uu'jter(njlaid, m., spat, oyster-spawn. 

Au'ſtermann, v. Aufterdieb. 

Au ſtermeſſer, n., oyster-knife, 

Au’iternefjel, /.. v. Serblume, Seenelfe, Seetaſche, 
Seeſtrumpf. 

Au’fternep, n., dredge. 


|. (Ornith.) oyster-catcher, sea- 
‚pie, sea-pye (Haematopus ostra- 
legus). 


Im dealer in oysters. 


Au’iterngrus, m., (Geogn.) ostracite (deposit of 


f- | oyster-woman, A 


Unustraben 


fossil shells; (v. Mujdeljandjtein, Muſchelkallſtein, Mu- 
ihelfonglomerat), 
Au’fternfrämer, m., oysterman, oyster-dealer. 
Auwjternparf, m., reservoir for the preservation 
and fattening of oysters. 
Au’fterpaitetchen, 
Au ſterpaſtete, /. 
tl Fr, f., oyster-sauce. 
Au fter(n)|dale, f., oyster- shell; verfteinerte -n, 
ostracite. 
Au ſter( nyſchüſſel, /.. oyster-dish. 
Auwfterihwamm, m., (Bot.) the edible fungus on 
_nut-trees, beech and oaks (Agaricus pleuropus; v. 
Diebling). 

Au’fterftein, m., ostracite, 

Au’iterweib, n., v. Aufierhändlerin. 

Aus’thauen, v. n., (used with fein) to thaw out; 
(used with haben) to cease thawing. 

Aus'theeren, v.a., to tar the inside (of). 

Wus'theilen, v. a., to distribute; to issue, to give 
out (Befehle, orders); to bestow, to distribute, to 
give, to dispense (Almofen, alms, v. Ausipenden, Gna 
denbezeugungen, favors); to deal; to deal (out, Schläge, 
blows); to share, to part, to divide (die Beute, the 
prey), to administer (das Abendmahl, the sacram ent). 

erh 6 ppr, v. Auetheilen; a., distributive. 

Aus’theiler, m., distributer, one who deals out 
or divides in parts, sharer; dispenser. 

Mus theilung, /., distribution; administration; 
partition, division, share, sharing. 

Austhüren, v. a., to wing a windmill (die Bretter 
aus den Windmühlflügeln, je nah der Beichaffenbeit ded 
Windes, herauenchmen). 

Mus'thun, v. a., (v. Thun) to put off, pull off, take 
off (Kleider, Stiefel x, clothes, boots &.); to put out, 
to extinguish (cin Yidt, a candle); to put out (Gelt 
auf Jinjen, money to interest); to erase, to blot out 
(ein Wort, eine Stille, a word, a passage); to cross 
out, to strike out (einen bezahlten Schuldpoften im Bude); 
to let, to farm out (ein Gut, an estate); ein Kind auf 
die Brujt -, to put a child out to wet-nurse; v. refl., 
fi -, to undress one’s self. ® 

Aus’tiefen, v. a., to deepen, to make deeper; te 
sink; (Metal.) to beat out, to hollow by beating; 
(Zurn.jv.Yusdreben ;to fathom,to measure by sounding. 

Aus'tiefungsmafhine, f., v. Baggermajdine. 

Mus'tilgen, v. a., to root out, to extirpate, to ex- 
terminate, to destroy (v. Bertilgen); to efface (v. Weg 
wijden); to obliterate; to expiate; to discharge, to 
pay off. 

Aus’tilgung, /., destruction, extermination, ex- 
tirpation; obliteration; expiation. 

Mud'toben, v.n., (used with haben) to leave off, 
to cease ur give over raging; to spend one’s rage; 
der Sturm bat ausgetobt, the storm has subsided; er 
hatausgetobt, his passion is over, his rage is spent, 
toabate (von Schmerz, of pain); v. a., to vent ina 
rage, to give vent to ...; jeinen Groll an Ginen -, to 
wreak one’s anger on one, 

Aus tönen, v. n., (used with haben) to cease to 
sound, to die away (von Schallen, of sound). 

Mus'tollen, v. n., (used with haben) to cease, to 
leave off, to give up being wild, disorderly or riotous; 
er hat ausgetollt, he has sown his wild vats. 

YWuetonnen, v. a., (Hin) to line with boards 
(einen Schacht, a shaft, a pit). 

Wus'torfeln, v.a., v. Uuéfeltern, Auspreflen; v. n., 
(used with baben) to cease reeling (v. Torfeln), 

Uus'tojen, v.n., (used with haben) v. Audtoben 

Mus'traben, v. ny (used with jein) to trot out; 


= oyster-patty, oyster- pie. 








Se 


Unfträgeigeriht 





ein Pferd - laffen, to let a horse trot out; (used with 
haben) to cease trotting. 

Auſträgal'gericht, à. a court deciding doubt- 

Aufträgal’inftanz, f. | ful matters between the 

Aus’ tragsgeridt, n. | sovereigns ot the German 
confederation. 

Austräge, pl. of Uustrag, g. v. 

Aus'trager, m., (gen. -$; pl. -) one who carries 
ont, carrier, one who distributes, distributor; letter- 
carrier, postman (v. Briefträger); (cont.) one who 
spreads a report; tell-tale, blab. 

Austrägerei’,/.,blabbing, tale-telling; report,tale. 

Aus'trägerin, /., (cont.)a blab, aprattling woman. 

Aus'trägler, m., (Bavaria) a country workman, 
the inhabitant of a cottage (Austrag) without any 
land attached to it. 

Aus traglid, a., v. Ginträglid. 

Aus'trällern, v. n., to finish humming a tune (v. 
Yustrillern). . 

Aus'tränken, v.a., to empty by watering. 

Aus’träufeln, v. n., (used with fein) to trickle out; 
(used with haben) to cease trickling. 

Ausd’träumen, v. n., (used with haben) to cease 
dreaming; v. a., to dream out, to dream to the end. 

Aus’trag, m., (gen. -cd; pl. Austräge) the act of 
carrying out; the end, the result, the issue, the de- 
cision; bis gum -¢ der Sache, till the matter is decided; 
vor - der Gade, whilst the cause is pending; geridt: 
lider -, arbitrage; Austräge, privileged arbiters in dis- 
puted cases, where the German States of the Empire 
were concerned; (Bavaria) a peasant’s cottage 
without land. 

Aus’tragen, v. a., (v. Tragen) to carry out (weg: 
tragen); to distribute, to deliver (Briefe, letters); to 
wear out (v. Ubnuten); to wear the proper time; 
(Law) to arbitrate, to decide, to determine; to carry 
the fruit in the womb the full time; ein ausgetragencd 
Sint. a child born at the right time, a full-borne 
child, a nine month's child; cin nicht ausgetragenes 
Kind, a child born before it’s time; (cont.) to report; 
to blab (v. Ausplaudern); (fig.) Ginen -, to tell tales 
of one, to defame one; (Prov.) das Bad - müjlen, to 
suffer for, to pay for, to pay the piper, to be answer- 
able for; v. n., (used with haben) to amount to; to 
yield; to matter; to cease bearing, to be past bear- 
ing (von Frudthaumen, of fruit-trees). 

Auftral’ a., (l. w.) Austral, Southern (v. 

YAuftra’lifch | Sürtic). 

Aujtra'lien, n., (Geog.) Australia; Australasia. 

Auitra’lier, m., Australian, 

Auſtral'ſand, m., (Min,) Sidney-earth (Sidney 
janditein). - 

Auftral’fdhein, m., (Meteor.) v. Suͤdlicht. 

YAus'trampeln, v. a., to stamp out with the foot. 

Aus'trauern, v. n., (used with haben) to mourn 
the due time; to cease mourning; to leave off 
(wearing) mourning, to go out of black. 

Aus'traufen, v. Austräufeln. 

Aus treibbar, a., expellable. 

Aus'treiben, v. a., (v. Treiben) to drive out, to 
east out, to eject, to expel; Teufel -, to cast out 
devils; to exorcise; das Bieh -, to drive out the 
cattle, den Schweiß -, to cause sweating; die Ungit 
treibt ihm den Schweiß aus, he sweats for fear; pyr. & a., 
audtreibend, expulsive; Sdweif -, sudorific; ein Schweiß 
dee Mittel, a sudorific; v. n., (used with haben) to 
cease germinating. 

Aus'treibung, /., driving out, expulsion, ejection; 
extraction. 

Wus'trennen, v.a., to rip up, to take out, to 
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undo the seams, to unsew; das Futter -, to take out 
the lining. 

Aus'treten, v. a., (v. Treten) to tread out; Trauben 
-, to tread grapes; to widen by treading; to wear 
out by treading (Schuhe, Etiefeln, shoes, boots); 
to hollow out (by frequent treading, Gtufen, steps); 
to tread out; (/ig.) die Rinder{chube ausgetreten haben, to 
be no baby more, to be past the spoon; (fig.) Ginem 
die Schuhe -, to cut any one out (v. Ausftechen). 

Aus'treten, v.n., (v. Treten; used with fein) to 
step out (audjdreiten); to come forth (herauéfommen); 
to withdraw (from), to leave, to quit, to retire, to 
secede (aué einer Gefellidhaft, from a society); to resign 
(ſich zurüdzichen); to swell; to overflow, to break out 
of the banks (von Flüffen, of rivers); (Med.) to ex- 
travasate (vom Blute, of blood); das audgetretene Blut, 
extravasated blood; (/ig.) to abscond, to escape (von 
Sdulbnern, of debtors). 

Austreten, n. breaking out; irruption; inun- 

Austretung, /. { dation (von Gewafjern, of waters); 
retirement (eines Tbeilnehmers, of a partner); (Med.) 
- ded Blutes, extravasation of blood. 

Aus'trieb, v. Trieb. 

Aud'triefen, v. n., (v. Triefen; used with fein) v. 
Austräufeln. 

Aus’trillern, v. n., (used with haben) to leave off 
trilling, to cease shaking, quavering. 

Uue'trinfen, v. a., w. Trinfen) to drink out, to 
drink off, to drink up; to swallow (up); v. n., (used 
with haben) to leave off drinking. 

Aus’tritt, m., (gen. -e¢; pl. -«) stepping out; 
leaving, quitting, resigning, retiring; secession; (fig.) 
running away(Davonlaufen); absconding, decamping; 
(vu/g.) bolting (eines Schuldners, of a debtor); der - 
aus diefem Leben, departure, demise, death; (Archit.) 
step, stepping-place; - vor einem Simmer, vestibule, 
balcony; porch; terrace; (Astron.) - det Geftirne, 
emersion (the reappearance of a heavenly body after 
an eclipse, the reapearance of a star, which bas been 
hid by the effulgence of the sun's light). 

Aus'trittsbogen, m., (Astron.) are of vision. 

Aus’trodnen, v.a., to dry, to dry up, to exsiccate, 
to make dry, to drain; to season (Holz, wood); 
(Metal.) Kupfer -, to separate tin and lead from 
copper; v. n., (used with fein) to dry up, to become 
quite dry. 

. Austrodnend, ppr., v. Austroden; a., exsiccant; 
(Med.) -e Mittel (pi,), desiccants (medicines or ap- 
plications that dry a sore). 

Aus’trodnung, /.‚exsiccation, desiccation; drain- 
age (von Land). 

Aus’trödeln, v. a., to sell second-hand; v. n., 
to deal in second-hand-goods, 

Uus'tropfeln jv. n., (used with fein) to trickle out; 

Aus'tropfen N (used with haben) to cease trickling. 

Aus’trollen, v. n., (vuig.) to march off, to be off, 
to cut one’s stick, 

Aus’trommeln, v.a., to drum out, to drum about; 
to publish by beat of drum; to make known, to 
divulge, to spread (cin Gerücht, a report); ein Theaters 
ftüd, einen Schauſpieler -, to express one’s disappro- 
bation of a drama, of an actor by stamping the 
feet, to damn a piece; v. n., (used with haben) to 
finish drumming, 

Aus’trompeten, v. a., to publish by jsound of 
trumpet, to trumpet; (fig.) to trumpet about; to 
divulge. 

Aus 'trotten, v. n., v. Austraben. 

Aus'trogen, v. n., (used with haben) to cease 
being obstinate, to give over bidding defiance. 
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Austrumpfen,v.a., to play out trumps; (Archit.) 
to ent out, 

Aus'tiinden, v. a., to whitewash. 

Aus'tummeln, v. n. & refl., (used with baben) to 
leave off rollicking, to cease from boisterous mirth, 
rude play or scuffling; to weary one’s self with 
boisterous, rude play, to exhaust one’s self with 
rollicking, 

Uus'tunfen, v. a., to dip out, to soak up by dipping 
bread &c. in 

Aus'tuſchen, v. a., to wash, to paint, to shade 
with Indian ink. 

Wus'iiben, v. a..to exercise; to perfect by practice; 
to execute; to practise (die Rechtewiſſenſchaft. die Heil 
funit, law, medicine); to practise, to commit, to 
perpetrate (ein Berbrecen, a crime); Rae -, to take 
revenge (an, on). 

Ausrübend, ppr., v. Ausüben; a., practising; der -¢ 
Art, practising physician, practitioner; executive; 
die -e Gewalt, the executive power. 

Aus’über, m., (gen. -#; pl. -) practiser, practi- 
tioner; perpetrator, committer (eines Verbrechens. of 
a crime); ~ der freien fünfte. professor of the liberal arts. 

Ausüblicb, a., practicable ; practical. 

Aus'übung, f., practice, exercise; praxis; in - 
bringen, to put in practice, to put into execution. 

Aus’verfauf, m., (gen. -e6) selling out or off. 

Aus'verfaufen, v. a., to sell off, to sell out, to 
clear (a shop of goods). 

Ausverihämt, a., (vudg.) v. Unveribämt. 

Aus'wadjen, v. n., (v. Wachſen; used with fein) 
to shoot out, to grow out, to sprout (bon Betreide xc., 
of corn &e.); (Chem.) to sprout, to crystallize; to 
grow humpbacked; to come to full growth; pp. & a., 
ausgewadjen, full-grown; crooked, humpbacked; 
(used with haben) to cease growing, to grow no more, 

Aus wadfen, n., sprouting (des Getreides, of corn). 





Uus'wadeln, v. a., to pull out by shaking (Aus 
rütteln) ;u. Uuspriigeln; v.n.,(used with jein)to waddle out. 
Aus’wägen, v. a., (reg. and irreg.; v. Wägen) to 


weigh; to weigh out; to sell by weight, to retail. 

Aus'wäblen, v. a., to choose, to choose out, to 
cull, to select, to pick out, to make choice of; to 
fix on; to seek, to sort out; v. Auserwählen; pp., 
ausgewählt, g. v. 

Aus wabhlend, ppr., v. Auswählen; a., elective. 

Aus’wäbhler, m., chooser; selector. 

Aus'wälzen, v. a., to roll out. 

Aus’wärmen, v. a., to warm thoroughly; (Metal.) 
to anneal, 

Aus warmer, m., (Hetal.) annealer. 

Aus warmofen, m., (‚Hetal.) annealing furnace. 

Aus’wärtig, «a., foreign; outward; abroad; das 
Bürcau der -en Angelegenbeiten, foreign office; Minifter 
der -en Ungelegenbeiten, Minister for foreign affairs; ein 
-er Korrefpendent, a correspondent abroad; -e Geſetze, 
outward laws; -¢¢ Grfenntnig, judgment (legal opinion) 
of a foreign (outward) court of Justice (or judicial 
faculty). 

Aus'wärts,adv.,outwards; abroad; from without; 
(Har.) - beitimmt, outward bound. 

Aus’wärtsdreben, n., (Anat.) - der Hand, su- 
pination (the act of turning the palm of the hand 
upward); auswärtsdrehende Muskeln der Hand, supinators 
(those muscles which turn the hand upwards). 

Aus wartegefehrt, 4. (Herald.)addorsed (having 
the backs turned to each other, of beasts). 

Aus’wärtsjepen, v. a., to turn out. 

YAus’wärtszieher, m., (Anat.) abductor (of the 


eye). 


Auöweichen 


Aus’wäflern, v. a., to water, to freshen; to free 


from salt by immersion or soaking in water, 

Aus’wäflerung, f., washing out; soaking, immer- 
sion; freeing from salt by immersion. 

Wus wafferungslinie, f., (Mar.) water-line, load- 
water-line tLadewaſſerlinie, an horizontal line, which 
exhibits the depression of a vessel in the water 
when laden). 

Aus'wagen, v. refl., fih -, to venture (to come) 
out or forth. 

Auswahl, f., choosing; choice, selection; elite, 
flower, the best; eine - treffen, to make a choice, to 
pick out; obne -, indiscriminately. 

Mus'walfen, v.a., to take out by fulling; to full 
thoroughly, sufficiently; (/ig.) Einen -, to drub one, 
to curry a person's hide, to thrash, to lace, to strap, 
to leather, to baste one; v. n., (used with haben} 
to cease fulling. 

Aus’wallen, v. n., (used with fein) to set forth 
on a pilgrimage. 

Aus’'walten, v.n., (used with haben) to cease ruling. 

Aus'mwalzen, v. a., to roll out; v. n., (used with 
haben) to finish waltzing. 

Aus’wandeln, v. n., (used with fein) to go, to 
walk, to wander out, 

Aus’wanderer, m., (gen. -%; pl. -) emigrant. 
Aus'wandern, v. n., (used with fein) to set ont, 
| to depart; to emigrate; (used with baben) to travel 
| over (Durdhwandern); to leave off travelling, to finish 

one's travels. 

Aus’'wanderung, f., emigration. 

Aus’wanfen, v. n., (used with fein) to walk out 
‚ tottering, 
| Musdwannen, v. a., to winnow; to cleanse by 
| winnowing. 

Aus warten, v. a., to stay, to wait to the end. 

Aus wafden, v. a., (v. Waſchen) to wash; to wash 
out, to wash up, to rinse; to bathe (cine Wunde, a 
wound); to wear away (by continual beating of the 
water against); ». 2., (used with haben) to cease 
| washing. 

Aus’ wafdhen, »., washing; (Chem. & Med.) lotion; 
ablution, 

YWus'weben, v.a., to weave, to weave completely, 

vp. n., (used with baben) to cease weaving. 

Aus wedfel, m., (gen. -#) exchange, change. 

Uus'wedjelu, v. @., to change, to exchange 
(gegen, for). 

Uns wedfelung, /., (pl. -en) exchange (von Ge- 
fangenen, Gedanken, prisoners, ideas), change; - vertrag, 
(n.), cartel. 

Aus'wedf(eyler, m., changer, exchanger. 

Aus’wedeln, v.a., to fan, to put out, extinguish 
by fanning; v. n., (used with haben) to cease fanning. 

Uus'weg, m.. (gen. -e8; pl. -¢) way out, outlet, 
issue, vent; opening; (fig.) way, expedient, means, 
remedy; shift, subterfuge, evasion; -¢ finden. to find 
shifts; ber enge -, squeak. 

Aus’wehen, v. «., to blow out (das Licht, the 
candle); to carry, to waft away (vom Winde, of the 
wind); v. n., (used with baben) to cease blowing; to 
fly out, to flutter, to turn in the wind (von glaggen. 
of flags). 

Uus'weiden, v. a., to get out by soaking and 
softening; to soak thoroughly; ». n., (used with (in) 
to fall out from being soaked. 

Aus'weiden, v. n., (v. Weichen; used with jein) to 
turn out, to turn aside, to give way; to give way % 
to make way for; to yield; to evade, to shun, 10 
elude (einer Frage, a question); to finch from, to shirk, 
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to fight shy of; to give the slip: to take to one ake to one’s heels; | out, to eject; (‚Med.) eject; (‚Hed.) to vomit, to evacuate; to spit 
| 
I 





to avoid; to shuffle off, to shift off; einem ae: -, | (Blut, blood), to expectorate (Schleim, phlegm); to 
to make way for a carriage; (Fenc.) einem Stofe -, belch; to disgorge; (Mar.) to throw overboard; @üter 
parry a blow; to break measure; (/us.) to sf a} -,to cast goods (overboard); to cast out, to ex- 
transition from one key to another, to modulate clude, to expel; to cast out, to eject, to reject (leid» 
(von einer Harmonie in cine andere übergeben); Alippen -. | ted Geld, bad money; ſchlechte oder beſchädigte Waaren, 
to shun rocks; dem Gije mit dem Schiffe -, to give a a| bad or damaged goods, v. Ausihiefen); to gut, to 
birth to the ice; ppr. & a., auéweidend, evasive (Ant- | eviscerate (v. Ausmweiden); (Mar.) den Unter -, to cast 
wort, answer). anchor, to let go the anchor; die Boje -, to stream 

Aus’weiheplag, m., (Railr.) turn-out, turn-out | the buoy; ein Boot -, to hoist out a boat; das Loth -, 
track, siding to heave the lead, to sound, to take the soundings; 

Aus'weißefäienen, pl., (Railr.) siding rails. Feuer -, to vomit fire; ein Foblen -, to foal; Ginem ein 

Aus wei —— pl., (Hailr.) switches. Gehalt -, to appoint one a salary; Gel unter dad Voll -, 
to throw, to scatter money amongst the people; 
einen Graben -, to clear a ditch of mud; Ginem ein 
Sabrgebalt -, to settle an annuity on one; ein Pferd -, 
to geld a horse; eine Summe -. to draw out, to put 
aside a sum, 

Aus'werfen, v. n.. (v. Berfen; used with haben) to 
throw out, outward; to step (von Pferden, of horses); 
(Horol,) to move well, to oscillate well; to throw 
first, to have the first throw (beim Würfeln, at dice); 
auszjumerfen, that may be cast or thrown up, spit 
out, expectorated, vomited, ejected, rejected &c. 

Aus’werfen, n., (Med.) expectoration, sputation, 
spitting; eruption (auf die Haut, of the skin); ejacu- 
lation; cast, throw (cineé Netzes, of a net); (Mar.) cast 
(des Lothes, of the lead); (Gram.) syncopation. 

Aus'werke, pl., Techn.) v. Gradirhäufer. 

Aus’wettern, v. n., (used with haben) to leave off 
thundering, storming. 

Aus’'wepen, v.a., to get out by whetting or sharp- 
ening, to whet off; (fiy.) to wipe off, to wipe out, 
to obliterate (eine Scharte, a fault); to revenge (einen 
Echimpf, an affront); to excavate by whetting, 

Uns widfen, v.a., to wax on the inside, to 
furnish with an inside coating of wax, to. line with 
wax; (/ig.) to thrash, to drub soundly. 

Aus'wideln, v. a., to unwrap, to unfold, to un- 
tangle, to disentangle, to unravel; to unswathe, to 
unswaddle (cin find, a child) ; (/ig.) fig - ‚to extricate 
one's self from... .; to get out of. 

Aus'wiegen, v. Auswägen. 

Aus’'wimmern, v. n., (used with haben) to cease 
moaning, whimpering; v. a., to moan out, 

Uus'windeln, v. a., to unswathe (v. Auewideln); 
v. Aueſtaken. 

Aus’winden, v. a., (v. Winden) to draw out with 
a windlass (mit der Winde); to wring out (Wajde, 
clothes); Winem etwas -, to wring, to wrest some- 
thing —— from another's hands or — 
sion; ſich - aus... to extricate one's self from. 

Aus’ winfeln, ı v. Ausiwimmern. 

Aus wintern, v. «.. to winter, to preserve or keep 
in good condition through the winter (von Pflanzen 
und Thieren, of plants and animals); v. n., (used with 
fein) to perish in winter (von Pflanzen, of vegetables 
and plants); to pass the winter (an einem Drte, at a 
place); es hat ausgewintert, the winter is over. 

Aus'wendig, a.& adv., outer, outward; outside, Uus'winterung, f., hyemation. 
on the outside; (/ig.) without book; - lernen, to learn, Aus'wipfeln, v. «., to top, to cut off the tops 
by heart, to commit to memory; to con, to study; (Bäume, of trees), to lop. 

Aus'wippen, v. a., (Num.) to weigh, pick out 
by means of scales the light gold coin. 


Aus’weibung, /., giving way, yielding; (Astron.) 
elongation (the recess of a planet from the sun, as 
it appears to the eye of a spectator on the earth); 
(Surg.) elongation (an imperfect luxation); (Mus.) 
modulation; avoidance, eluding, shunning, shirking, 
evasion; -en (Ausweiciteilen), places in a narrow pass 
or defile where the road is made sufficiently broad 
for carriages or waggons to pass each other, turn- 
outs. 

Aus’weiden, v. a., to gut, to eviscerate, to un- 
bowel, to draw; eine Wieje -, to graze a meadow, 
to drive cattle on a meadow for the purpuse of 


grazing. 

Aus'weifen, v. n., (used with haben) to cease 
reeling. 

Aus’weinen, v. a. & refl., to weep out, to utter 
weeping; feine Thranen -, to shed one's tears; jeinen 
Schmerz -, to alleviate one's pains (grief) with weeping; 
fi die Augen -, to ery one’s eyes out; ſich -, to weep 
one’s fill; v. n., (used with haben) to cease weeping, 
to give over erying. 

us weis, m., (gen. Uudweijet; pl. Ausweile) state- 
ment, tenor, purport, substance; evidence; argu- 
ment; proof; voucher, nad} - der Gejege, in conformity 
to the laws, according to the tenor of the law. 

Aus weifen, v. a., (v. Weilen) to turn out, to ba- 
nish, to expel, to exile; (/ig.) to shew (zeigen), to 
teach (lehren); to prove (baweijen); to decide (entidel 
den); fich -, to shew; dad wird fih -, the end will show 
it, we shall see; ſich liber... -, to prove the legi- 
timacy of..., to give satisfactory information con- 
cerning... ; fic - alé..., to prove one’s self to be; 
die Beit wird es -, time will show; bie That weijt ed aus, 
the deed itself speaks it, proves it; wie es die Gejege 

-, according to the tenor of the laws. 

Ans’ weijjagen, v. n., (used with haben) to cease 
prophesying. 

Uus'weijung, f., (pl. -en) banishment; expulsion; 
the purport, tenor (v. Ausweis); the proof; infor- 
mation. 

Aus weifen, v.a., to whitewash. 

Aus’weiten,v. a,, to widen, to enlarge, to stretch. 

Aus weithol;, n., (T’echn.) glovemaker's stretch- 


-stick, 
— v. n., v. Audquellen. 
Aus wellern, v. a., v. Ausſtalen. 


- fonnen, wiſſen, to know by heart. 
Mus werben, v. n., (v. Werten; used with haben) 
to leave off courting, enlisting, suing, canvassing. Uus'wirten, v. a., to work out; Wet.) den Huf 
Aus werden, v. n., (v. Werden; used with jein; | eines ‘Pferdes -, to pare a horse's hoof; (Z'echn.) das 
vulg.) to end, to be finished. | aly -, to take out the salt (from the pans); (@ak.) 
us’werien, v.a., (v. Werfen) to throw out, to | den Tig -, to portion out the dough into the required 
throw up, to fling out, to knock out by throwing, | forms; to kneadthe dough thoroughly; (Sport) den 
casting (a stone, stones &c,); to throw up, to cast Hirſch -, to uncase the hart; to draw, to embowel 
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(vp. Auemeiden); to finish working or weaving; fig.) | 


to obtain, to effect, to get, to procure (bei Einem, from 
one); (Law) einen Berbaftsbefehl gegen Ginen-, to have 
a warrant served upon a person; v. n., (used with 
haben) to work, to operate sufficiently; to cease 
working, operating; to work no longer. 

Auswirkung, /., obtaining, procuring &c. 

Wus'wirren, v. «., to untwist, to unravel, to 
disentangle, to do out. 

Aus'wifden, v. a., to wipe out; to blot out, to 
efface (ctwas Geſchriebenes, anything written); cine Kar 
none -, to spunge a gun; (ig.) Ginen -, to punish one 
(v. Auspupen). 

Aus’wittern, v. a., to decompose (von der Luft, 
of the air; v. Auflöim); to air (v. Yüften); to weather, 
to expose to the influence of the weather; (Sport) 
to smell out, to scent out, to get the scent of . .; 
(fig.) to discover, to smell, to hunt out; ji -, to swarm 
round the hive (von Bienen, of bees); v. n., (used 
with jein) to become decomposed by exposure to 
the air; (used with haben) to cease thundering and 
lightening, 

Aus’witterung, /., decomposition; - des Holzes, 
seasoning of wood; (J/in.) -em (pl.), vapors promot- 
ing decomposition. 

Aus’wigeln, v. x., (used with haben) to leave off 
being witty, playing the wit, to give over punning, 
bantering or joking. 

Aus wigen, v.a.,to make witty, cunning; pp. &a., 
audgemigt; ein -er Burjde, a cunning fellow, a crafty 
kuave, 

Aus’wölben, v, a., to arch, to vault. 

Aus'wölbung, /., vault, arch-roof; vaulting. 

Aus’wölfen, v. «., (Paint.) to cloud; v. refi., fid 
-, to clear up. 

Uus'wollen, v. n., (used with baben) to wish, to 
want to go out. 

Mus’ wudern, v. n.. (used with haben) to spread 
out luxuriantly (von Pflanzen, of plants); to leave off 
practising usury, 

Aus wuds, m., (gen. -¢8; pl. Ausmwüchie) sprout- 


ing; sprout; growth (Wadséthum); (Zot.) efflorescence | 


(Blütbenzeit); ed.) excrescence; protuberance, ex- 
tuberance; tubercle; wart (Warie); - der Anoden, ex- 
ostosis; - auf ten iden, hunch, bumpback; - an 
Biumen, knob, gnarl, 

Aus wühlen, v. «., to dig, to grub, to root out 
or up (with the snout); to wash away, to under- 
mine (von Wafer, of water). 

Mus wiinfden, v. a. & refl.,to wish out, to wish 
to the end; to have nothing more to wish for. 

Aus’würfeln, v. a., to raffle for, to play for with 
dice; v.n., (used with haben) to cease playing with 
dice. 

Uné'wiirfling, m., (gen. -eé; pl. -¢) outcast. 

Uus'wiithen, v. Austoben. 

Mus wundern, v. re/l., fid -, to cease wondering. 

Aus'wurf, an., (gen. -cd; pl. Auswürfe) throwing 
out; first throw, first cast; outcast (von Perjonm, of 
persons), refuse (tit Menihhut, of mankind), dregs 
(of the people); refuse, trash, rubbish, dregs, gar- 


bage, dross, scum, oflal(s) (von Sachen, of things); | 


(ued.) spitting, expectoration (von Schleim, Blut); 
excrement (der Menſchen), dung (der Thiere); ex- 
cretion (der Säfte, of humours); (Lam) flotsam, flot- 
son; - eines Bulfané, eruption of a volcano; Aus- 
wurfe betreffend, excrementitious; (‚Har.) jetsam, jetson 


(v. Nothauéwurf); (Books.) waste-paper (v. Mafulatur). | 


Aus’wurjblatt, n. |(Zyp.) waste-leaf, waste- 
Aus’wurtbogen, m. | sheet, 





Unszeichnung 


| Auswurfhaten, m., (Techn.) v. Mlinthaten. 


Aus'wurzeln, v. a., to root out; to eradicate; 
v. n., (used with fein) to shoot out into roots, 

Aus jaden, v. 4., to indent, to notch, to jag, to 
scallop, to nick; (Herald.) to engrail; pp. &a., 
audgejadt, g. v.; das Ausgezadte, indentation, denticu- 
lation, jaggedness; serrature. 

Auszadern, v. Ausjaden. 

Aus jadurg, f., indentation; (Sport) - am Hirib- 
geweih, advancer (the second branch of a buck's 
horn; die Augenſproſſen). 

Aus’zählen, v. a., to count out; to tell; to sell 
by the number, by tale, by retail; (Forest.) einen 
Heljbeftand -, to tax, to appraise the standing trees 
singly; v. n., (used with haben) to count to the end; 
to give over counting, to cease telling. 

Aus zähneln |v. a., to indent, to notch, to nick, 

Aus’jähnen {to scotch; to emarginate. 

Auszähnung,/., serration; indentation, notch. 

Aus'jäumen, v. a., to hedge, to furnish with a 
hedge; to fence in. 

Aus’zagen, v.n., (used with haben) to cease being 
afraid. 

Aus zablen, v. a., to pay, to pay out; to pay the 
wages and discharge; baar -, to pay down, in ready 
money or in cash. 

Mus’ sabler, m., (gen. -¢; pl. -) one that pays, 
the paymaster; the cashier; the disburser. 

Auszahlung, f., (pl. -en) payment. 

Aus’zahnen, v. n., (used with haben) to cease 
cutting teeth; to have done teething; pv. a., to fur- 
nish with teeth, to tooth (einen Ramm, a comb). 

Mus';anfen, v. a., to scold, to rate (thoroughly, 
severely); v. n., (used with haben) to leave off, to 
give over scolding. 

Aus’zapfen, v.a., to draw, to tap (off, out); to 
sell by retail. 

Auszappeln, v. n., (used with haben) to cease 
sprawling, floundering, kicking, writhing. 

Aus’zjaubern, v.a.,to get out by means of spells, 
charms or witchcraft; v. n., (used with haben) to 
cease enchanting. 

Aus zaudern, v. n., (used with haben) to cease 
loitering, hesitating. 

Mus jaufen, v. a., to pull, to tear, to pluck out; 
to pull about, to tousle; v. n., (used with baben) to 
cease tousling. 

Aus zechen, v. a.,to empty by drinking, to drink 
ofi, to drink up; v.n., (used with haben) to finish 
carousing. 

Uusyehnten, v.a., to decimate; to tithe (cin Geld, 
a field). 

YAus’zehren, v. a., to consume, to exhaust; (/ig.) 
Ginen -, to drain a person, to eat him out of 
house and home, to take all he possesses; v. M. 
(used with fein) & refl., to waste, to pine away, to 
languish, to consume. 

Yus'sebren, n., tabefaction. 

Mus zehrend, ppr., v. Auszehren, v. a. &n.; a. 
consumptive, hectic, tabid. 

Aus’zehrung, f., consumption, decline, phthisis. 

Aus zeichnen, v.a., to mark out, to note out, 
to blaze (Bäume, trees; v, Anplatten); to distinguish; 
to shew respect to; to grace; (Com.) Waaren -, to 
label goods; to copy out, to extract; to finish & 
drawing, a draft or design; v. re/l., fid) -, to dis- 


| tinguish or signalize one's self; pp., aufgezeichnet, 7. b. 


Aus zeichnenswerth, a., v. Auszeihnungswerib. 
Aus zeichnung, /., marking out; distinction, re- 
spect, eminence; (Com.) ticket, label. 


Auszeichnungswerth 


Auszeichnungswerth 
Auszeichnungs würdig — worthy of | 
Aus’zeihnenswerth ; 


Aus’'zeideln,v.a.,totakethehoney out of the hives. 

Aus’zeilen, v. a., Beinftöde -, to plant vines in a 
straight line and at a proper distance from each other. 

Aus'jeitigen, v. a., to ripen (also fig.); dur 
fünftlihe Mittel -, to force; v. n., (used with fein) 
to ripen, to mature fully. 

Aud’jerren, v. a., to pull, to pluck out, of. 

Ausd’zideln, v. m., (used with haben) to leave off | 
bearing young (von Biegen, of goats), to cease to kid. | 

Aus ziehen, v. a., (v. Sieben) to draw out, to pull | 
out; to pull off, to take off, to draw off, to cast off, 
” to get off (feine Reider, one’s clothes, feine Strümpfe. 
Stiefel x, one’s stockings, boots, shoes &e.); to pull 
out, to pull up (eine Bflange mit der Wurzel, a plant by 
the roots); to take ohıt, to draw, to extract (einen 
Zahn. a tooth); etwas fury -, to abstract, to abridge; 
(Chem.) to distil, to extract, to decoct; Einen -, to | 
undress a person, to disrobe him, to take off his | 
clothes, (fig.) to strip any one of all he has, to fleece, 
to rob, to plunder, to despoil, to drain a person; (fig.) | 
den alten Menihen -, to put off the old man; die Hin 
derſchube -, to leave off being achild; ſich -, toundress 
one's self, to take off one's clothes; (Techn.) die Rafe 
dauben -, to hollow the staves; den Lauf einer Rlinte -, 
to rifle the barrel of a gun; Metalle -, to stretch 
metal; (Math.) die Quadratwurgel -, to extract the 
square root; (Com.) eine Rechnung -, to make out an 
account; einen Schuß -, to extract the charge (aus 
einer klinte, of agun); die Tücher -, to stretch the cloth; 
die Wiihe -. to stretch the clothes. 

Aus’ziehen, v. n., (v. Sieben; used with fein) to 
remove (from a house or place), to quit, to leave (a 
house), to change one’s lodgings, to flit; (vulg.) to 
take to one’s heels; to march off, to march out; to 
go forth; to set out (in procession); (.Milit.) to take 
the field: to swarm (v. Bienen, of bees). 

Mus yiehen, n., (gen. -#) removal, changing of lod- 
gings; (Math. & Chem.) extraction. 

Aus'zieher, m., (gen. -%; pl. -) one that draws 
ont, extracts &c.; epitomist, epitomizer; (Math.) 
extrahent. 

Aus’ziehitube, f. 

Aus jiehgimmer, n. 

Aus yiehtifh, m., (gen. -e8; pl. -e) a (dinner-) 
table with a sliding frame, that can be drawn out 
and furnished with sliding leaves. 

Aus’ziehung, f., drawing out; pulling off, taking 
off, undressing; extraction. 

Aus’zieren, v. a., to adorn, to decorate, to or- 
nament, to dress (up), to embellish, to set off; 
(Mar.) ein Schiff mit Flaggen -, to dress a ship. 

Aus’zieren, n., adorning, decorating; (Mar.) das 
- eines Schiffes, dressing of a ship. 

Aus’zierer, m., (gen. -#; pl.-) decorator; fitter 
up, fitter out. 

Aus’zierung, f.. (pl -en) decoration, embellish- 
ment; ornaments. 

Aus’siffern, v.a., to compute with ciphers (7. u.); 
o. Ausrechnen. 

Aus’zimmern, v. a., (Carp.) to frame, to cut, to 
square; (Min) to line (cinen Schacht, the shaft of a 
mine with timber-work); (fig.) to elaborate. 

Aus’zinnen, v. a., to tin (the inside). 

Aus’zipfeln, v. a., (Tann.) to stake (to disent- 
angle the ends of the pelts on hanging them 
up to dry); to soften. 

Aus’zirkeln, v. a., to measure with compasses ; 





dressing-room. 
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(fig.) alle -, to do every thing by rule; unfere Hant- 
lungen nad den Gingebungen der Bernimft -, to rule our 
actions by the dictates of reason. 

Ausd’zirpen, v. n., (used with haben) to cease 
chirping. 

Aus’zifheln, v. a., to whisper about; v. n., (used 
with haben) to cease whispering. 

Uns'yifden, v. a., to hiss out or off, to drive off 
the stage by hissing; to explode; v. n., (used with 
haben) to cease hissing. 

Aus’zittern, v. a., (used with haben) to cease 
trembling. 

Aus’zigen, ». Ausfaugen. 

Auszucken, v. n., (used with haben) to cease to 
palpitate, to cease writhing, kicking. 

Aus’züger, m. [com one who in the dispo- 

Uus’zügler, m. } sal of his real property makes 

Aus’züglerin,f. la reservation to bis advantage 
and use in the form of lodgings or otherwise; emi- 
grant (vr, Muémanderer). 

Auszürnen, v. n., (used with haben) to cease 
being angry; er bat ausarzürnt, his passion is over. 

Auszug, m., (gen. -c8; pl. Auszüge) marching out, 
marching off; going out; (Seript.) - der Kinder Jfrarle, 
exodus; removing, changing or quitting one’s lod- 
gings or quarters, removal (Nusiichen) ; procession ; 
emigration (aus einem ande); departure (eines Heere?, 
of an army); - eines Tiſches. drawer (n. Fob, Schub— 
faften) ; (Lam) reserve, reservation, provision; (fig.) 
extract, abstract. abridgment; epitome; brief, 
docket; compendium; - eine’ Contracted, draught; 
- einer Urfunde, extreat: (Com.) bill, note; in einen - 
bringen, to abstract, to epitomize ; einen - maden, to 
docket; (Chem. & Pharm.) extract, decoction. 

Aus’zugblatt,n. | the leaf of a table with a 

Aus’zugplatte, /.( sliding frame. 

Mus’ yuglod, n., drain-well, cess-pool. 

Aus juqmader, m., abstracter, epitomist, epito- 
mizer. 

Aus zugsgraben, m., under-ditch; einen - ziehen, 
to underditch, 

Ausd’zugslade, f., chest or set of drawers. 

Aus’zugsmäfig, a. & adv., as an extract, being 
an extract or epitome. 

Aus zugsſammlung, f.,a collection of epitomes; 
a collection of extracts (from the best authors). 

Uus'yuqsvater, m. 

Aus’zugsmutter, f. 

Aus'jugsweife, adv., by (way of) extract, in the 
form of an extract. 

Ans'jupfen, v. a., to pull out, to pluck out; to 
disentangle, to undo (Rnoten, knots); to unravel; aué- 
gezupfte Leinwand, lint; to pick (Wolle, wool); v. n., 
(used with haben) to cease plucking. 

Aus’zwaden, v. 4. v. Aus widen. 

Aus’jwängen, v. a., to force out; (Med.) bab - 
ded Maftdarme, v, Aftervorfall. 

Aus’zmweifeln, v. n., to doubt no longer. 

Aus’zwiden, v. @., to take or get out by nip- 
ping; (‚Mas.) to fill out the interstices between the 
larger stones. 

us zwingen, v. «., (v. Swingen) to force out; to 
get out by force; to force (Üinen, one) to go out; 
(Sinem ctwaé -, to force something out of one, to ex- 
tort something from one (v. Abimingen). 

Aus’zwitfchern, v. n., (used with haben) to cease 
twittering, to give over chirping. 

Au'tard, m., (gr. m.) v. Autofrat, Selbithertider. 

Autarchie“, f.. (gr. m) v. Selbſthertſchaft. 

Mutarfie’, f., (gr. m.) self-complacency (v. Selbft- 


(Law) v.Auszüger, Auszügler, 
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gemizafamfeit); self - independence (of man from out- | 


ward things, circumstances and impressions); im- 
pressibility; (7heol.) all-sufficiency (Gottes, of God). 

Authadie', f., (gr. w.) self-complacency, conceit; 
arrogance, assumption (v. Selbitgefäligfeit, Cigendin- 
fel: Selbftvermeffenheit). 

Au'thal, n., (gen. -8; pl. Muthiler) a fertile valley | 
* a WM 

uthenticitat’ (/. m.) = 

Authentie' (gr. w) \r. authenticity. 

Wuthen'tifh, a., authentic, genuine; adv., au- 
thentically. 

Authentiftren, v. 4., to authenticate, to make 
authentic; to testify to the authenticity or genuine- | 
ness (of a document &c.), to corroborate, to prove. 

Autobiographie‘, f., (yr. w.) autobiography, 
memoirs of a man’s life written by himself (Selbft: 
bioarapbie). 

Au'tochir, m.. (gr. w.) one who commits suicide 
(Selbitmörder). 

Autochirie‘, f., (gr. m.) suicide (Selbitmord). 

Autohthomen, pl., (gr. w.) autochthons (Urbe- 
wohner eines Landed). 

Wutodtho'nifh, a., autochthonic, indigenous. 

Autodafe‘, n., (port. w.; Rom. cath. Relig.) act of 


! 


| 


faith. 

Mutodidact’, m., (gen. & pl. -en; gr.m.) a person 
self-taught. 

Autodyna'miſch, a., (gr. w.) v. Selbjitraftig, Seloft- 
mirfend, 

Mutognofie’, f., (gr. m.) self-knowledge (v. Selbits 
fenntnifi). 

Autograph’, m., (yr. m.) the person writing or 
signing with his own hand or in his own hand- 
writing; autograph, autography, autographical writ- 
ing, an original manuscript or signature. 

Autogra'phifd, a., autographical. 

Autofrat’, m., (gen. & pl. -ın; gr. m.) autocrat, | 
absolute prince, ruler or sovereign. 

Autofratie', f., autocrasy, unlimited, absolute : 
sovereignty. 

Aurofra’tifh, a.,autocratie; adv., autocratically. | 

Automalit’ | m., (Min.) automolite, gahnit (aspe- | 

Automolit’ | cies of the spinel ruby). 

Automat’, n., (gen. -eö; pl.-c, yr. m) automaton, 
self-moving machine. 

Automa’tifd, 4. automatous, automatic, auto- | 
matical; -¢ Figuren, automaton figures. 

Automolit’, v. Automalit. 

Autonomic’, f., (gr.w.) autonomy (the right or 
power of self-government, Selbitgeiekgebung). 

Uutono'mifd, a., autonomous (having the right 
of self-government). 

Autopathie’, f., (gr. w.) v. Selbjtempfindung; 
Idiopathie. 

Uutopfie’, f., (gr. w.) autopsy, personal observa- 
tion, ocular view; (Med.) v. Zeihenöfinung, Seihenihau. 

Autopt’, m., (gr. m.) eye-witness. 

Autop'tifd a.,autoptical,scen with one’s owneyes. | 

Au’'tor, m., (sen. -é; pl. Uuto'ren; /. w.) author. 

Autorifation’, f., (/. w.) authorization, justifi- 
cation. 

Uutorifi'ren, v. a., (1. w.) to anthorize, to em- 
power, to justify. 

Autorität’, f., (pl. -en; 1. w.) authority; impor- 
tance, consideration (v. Unjehen); von guter -, well 
vouched. 

Au'torſchaft, f., authorship. 

Autotyp', m., (gr. m.) the first or original printed 
copy or impression of a work (llrabdrud). 





| 





Age 
Aureis, f., (gr. m.; Ahet.) auxesis (a figure by 
which anything is magnified too much). 
Auriliar', a., (4. w.) auxiliary; (Milit.) -truppen 
(pl.), auxiliary troops; (Gram.) -wort (n.), auxiliary 


verb (Hilfsyeittvort). 


Auriome'ter, m., (gr. w.; Med.) auxiometer (an 
instrument for measuring the encrease of a limb in 
size and strength). 

Aurome'ter, m., (gr.w.; Astron.) auxometer (an 
instrument, invented by the English optician Adams, 
to define the magnifying power of a telescope). 

Aval', m., (fr. w.; Com.) written surety or bail 
for payment of a bill of exchange. 

Avali'ren, v. a., (fr. w.; Com.) to give written 
security or bail for the due payment of a bill of 
exchange. 

Uvan'ee, f.. (pl. -n; fr. w.; Com.) money ad- 
vanced, advance; mit - verfaufen, to sell with profit, 
to advantage, 

Avancement’, n., (fr. w.) preferment, advance 
in rank or office, advancement. 

Uvanci'ren, v. n., (fr. w.) to advance, to be 
promoted; to rise (im Dienite, in the service); to put 
on (von Ubren, of clocks, watches). 

Avancir'tau, n., lashing, tow-line. 

Avanta'ge, f., (fr. w.) v. Vortbeil, Urberlegenbeit, 
Borgia; (Com.) v. Nugen, Gewinn. 

Avant'corps, n., (fr. mw.) v. Bortrab, Borbut. 

Avant’courir, m., (fr. w.) v. Vorläufer, Vorbote. 

Avant’garde, f., (pl. -en; fr. w.; Milit.) avant 

rd, thevan, theadvanced body of an army(Borbut). 

Avant'patrouille, f., (fr. m.) v. Vorwache. 

Avanturin’, v. Aventurin. 

Aventur'ſchiff, m., freebooter, freetrader, 
smuggler, 

Uvarie’, f., (fr. w.; Com.) v. Havarie. 

Ave Mari'a, n., (1. mw.) Ave-Mary (v. Gngelsgruf). 

Aventur'brief, m., (fr. w.; Com.) billofadventure. 

Aventurin’ m., (Min.) aventurine (a variety of 

Uventurin’jtein/quartzrock containing spangles). 

Aventuri’ren, v. a., (fr. w.) to adventure. 

Averna’lifh, a., (2. w.) v. Holliſch. 

Avenu’e,,/., (fr. w.) avenue (Zugang, Antritt). 

Averd’, w.. (Num.) head, front, face of a coin. 

—— . w.) v. Abneigung. 

Derjtonal’quantum, n. 
neh Heel en * Ir. Abfindungsfumme. 

Averti’ren, v. a., (fr. w.) to advertise, to inform 
of, to let know, 

Avertiffement’, n., (fr. w.) advertisement, intel- 


‚ligence; preface; -éworte (pl.), cautionary words. 


Aviditat’, f., (2. mw.) v. Begierde, Gier. 
Avignon’beeren, pl., (Com.) Avignon berries, 
yellow berries (the fruit of a species of buckthorn, 
way thorn - Rbamnus clusii -, used by dyers 
painters for staining yellow). 
Avilli'ren, v.a., (/r.w.) v. Herabwürdigen; Sanden. 
Avis’, m., (fr. w.; Com.) advice, information. 
Avis brief, m., (Com.) letter of advice. 
Aviji’ren, v. w., (/r.w.; Com.) to advise, to inform. 
—8 f.. corvet. 
Avis |Hiff, n., advice-boat. 
Avi'fta, adv., U. w.; Com.) at sight. 
Uvocation’, f., (/.w.) v. Abberufung. 
Avocato’rium, n., v. Abberuſungeſchreiben. 
Avoci'ren, v. a., (l. w.) v. Abrufen, Abberufen. 
Avoga’tobaum, m., (Bot.) avigato, avocado, 
Persea, alligator-pear (Laurus Persea). 
Avoui’ren, v. a., (fr. m.) v. Eingeſtehen, Anerlennen. 
Are, f., v. Achſe. 


Arillararterie 


Ar'illararterie, f., v. Udfelarterie. 

Arinit’, m., (Min. axinite, thumer-stone (Thumer» 
ftein, Thumit); yanolite, violet shorl. 

Wrinomantie’, f., (gr. Antig.) axinomancy (a 
species of divination, by means of an axe or hatchet, 
performed by laying an agate-stone on a red hot 


hatchet, or by fixing a hatchet on a round stake, so | 


as to be poised; then the names of those suspected 
were repeated and he, at whose name the hatchet 
moved, was pronounced guilty). 

Axiom’, n., (gen. e8; pl. -¢; gr. w.) axiom, a self- 
evident truth. 

Axioma'tiſch, a., axiomatic, axiomatical. 

Ariome’ter, m., (gen. -#; pl. -; Mar.) tell-tale 
of the tiller. 

Art, f.. (pl. Uer'te) axe, hatchet. 

Art’blatt, n., blade of an axe. 

Axt'helm, m., neck of an axe. 

Axt'ſtiel, m., handle, helve of an axe. 


A; 

Ajung te. Mung. 

Wjale'a, f., (Bot.) azalea (v. Felſenſtrauch). 

Azaro'le 

Azerole 

Azarol’birn 
eockspur haw-thorn (Crataegus crus galli). 

A;imuth’, n, (Astr.) azimuth. 
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| Bdrr. for Brüder, brothers; Bd. for Buc, book; Bco., 


Bco., Bo. for Banfwerth, Banfgeld, banco, bank-money; 


| Bd. for Band, volume; Bran. for Bändchen, small vo- 


lume; Bolg. for Buchhandlung, bookseller’s shop; 
Beark. for Bearbeitung, bearbeitet, elaboration, com- 
pletion, elaborated, composed, made; bed., bedeut. for 
bedeutet, signifies, means; Bed., Bedcut. for Bedeutung, 
signification, meaning, sense; bef., befindl. for befind- 
li, to be found, found, existing, being, beil., beilicg. 
for beiliegend, enclosed, annexed; bej., befond. for be 


| fonders, especially; bev., bevollm. for bevollmaidtigt, em- 


powered, commissioned, appointed, plenipotentiary; 
B.G. for Breitengrad, degree of latitude; bibl. for bibs 
lif, scriptural; Bildh. for Bildhauer and Bildhauerei, 
sculptor, sculpture; Biog. for Biographie, biography; 
Bild. for Biihof, biſchöflich, bishop, episcopal; Bmf. for 
Banfomarf, mark-banco; B.9., b. n. for Banfnoten, 


| bank notes; Bot., bot. for Botanif, botaniſch, botany, 
| botanical; 


Bo. for Bogen, sheet (of paper) printed 
sheet; br. for breit, broad, large; Br, for Breite, breadth, 
width, latitude; for brodirt, stitched (of pamphlets, 
sheets of paper thus forming a book); br. at the end 


f., (Bot.) azarole, the three-grained | of a syllable, for brenner, brennerei, brauer, brauerei, 
medlar, parsley-leaved haw-thorn | burner, distiller, distillery, brewer, brewery; Bt., 
(Crataegus azarolus); virginifhe -, | Btto. for Brutto, brutto-weight, gross-weight; By., 


Ben. for Baten, batz; Buddr. for Buchdruckerei, print- 
ing-house or office, printing-establishment; B. W., 


Ajimuthal’, a., azimuthal; -freis (m.), azimuth | B. 3. for Buchindler-Waihrung, Buchhändler» Zahlung, 
circle, -ubr (f.), azimuth-dial; -jirfel (f.), azimuth | bookseller’s currency. 


compass 
Azobenzoid'“, n., (Chem.) azobenzoide (a white 


int., (exclamation of contempt) bah! pugh ! 
stuff and nonsense! a fig for! pish! fudge! 


Ba 
Bab 


powder derived from oil of bitter almonds prepared | pooh-pooh! fiddlestick! fiddle-de dee! 


by distillation, and put in contact with ammonia). 

Azobenzoyl', n., (Chem.) azobenzule (a fine 
white crystalline powder contained in the residue of 
the preparation of benzhydramide), 


Baa, m., (s. G.) pa, papa, father. 

Baa'fe, v. Bate. 

Baal’, m., Baal; (fig.) idol. 

Ba'alim, w.. Baalis (king of the Ammonites; 


Azoren, pl., (Geog.) the Azores, the Western- | Jer. 40. XIV.). 


islands. 
Wyo'rifd, «., Azorian. ‘ 


Baali'ten, pl., v. Baalsprieiter, Baalépfaffe. 
Baale’diener, m., a worshipper of the idol Baal; 


Ajot’, n., (Chem.) azote (a species of gas, called | (cont.) a wicked priest. 


also mephitic air, atmospheric mephitis. . 

Moth’, n., (Alch.) azoth (the mercury of metals). 

Ajothaltig, a., azotized. 

Ajoti'de, f., (Chem.) azotite. 

Ajo'tifd, a., azotic. 

Azur’, w., (gen. -8; Min.) lapis lazuli, azure-stone, 
lazulite, azurite; azure color. 

Wyurblau, a., azure, azured, 

Wyurn, »., azure, v. Azutblau. 

Ujymi’ten, pl.,(Ecel. Hist.) Azymites (Christians, 
who administer the Eucharist with unleavened bread). 

Azy mon 

Ayy'mum )n., (hed. w.) unleavened bread, 

Azy ma 


B, b. n., B, b (the second letter and first con- 


sonant of the German alphabet); ein großes -, a ca- | 


pital b; ein Fleined -, a small b; (J/us.) a flat; das 
Ztüd geht aud -moll, aué -dur, the piece is in the 
key of B flat, in the key ofB; das Quadrat -, B sharp, 

In abbreviation b stands for bei, beim, bei dem, at, 
with, by; (Com.) B or B for Briefe, bills, paper (in 
contradistinction to®, Meld, ready money); b (added 
to a syllable) for ber, berei, thus Gerb, for Gerber, 
tanner, for Gerberci, tanning-house ; for bau, thus 
Bergh. for Bergbau, mining; Bau. for Baufunft, archi- 
tecture; B. A. for Banfattie, share in bank-stock; B.B., 
Bde. for Bände, volumes; Born. for Brüdern, brothers; 


| Baals dient, m., idolatry, worship of Baal. 


Baals'pfaffe m., a priestor worshipper of the 
Baalé'priejter {idol Baal, of the golden calf. 
Baar, a., v. Barre. 

Baa're, f., v. Krippe; Naufe; (Mar. also Barre) 
bar (a bank of sand, gravel or earth, forming a 
shoal at the mouth of a river or harbour, obstruct- 
ing entrance or rendering it difficult); m., (gen. -®; 
pl. -n; Mar.) a freshwater-jack, an unexperienced 
sailor (in contradistinction to Obilamm, g. v.); Baa 
ten, pl., (Mar.) the surges or waves of the sea 
(Seen, Wellantrang). 

Baar'froft, v. Borfrot, Bladfroft. 

Baar’ fug Barfuf. 

Baar'fiifig |" Barfüfig. 

|  Baar'harpune, f., the harpoon used in striking 
| the polar bears and walruses. 
| Baaré, m., (Mar.) the master; (/chth.) v. Bore. 
|  Baar'ihaft, f.. v. Barichaft. 
| Babbelei', f., (pl. -en)babble, chatter; nonsense, 
babbiement, idle talk, senseless prate, 

Bab'beler, m., (gen. -8; pl. -) babbler, an idle 
talker, a prattler. 

Bab’belhait, «., babbling, chattering; betraying 
secrets, 

Bab'beln, v. A. to babble (v. Plaudern). 

Ba'bel, n., v. Babvton; (fig.) babel, confusion, 
disorder; (Com.) v. Aueſchuß. 

Ba'belhaft, a., confused (verwirrt). 
| Barbelmanen, pi., (a dutch word and denomina- 


232 Babelthum 


tion of factions and demagogical persons and par- | 


ties) demagogues. 

Ba’belthum, n., (gen. -*; pl. Babelthümer) any 
state of confusion; state of immorality. 

Ba'bi,m., (s.G.\ doll (v. Buppe); (fig. cont.) trifler; 
coxcomb. 

Babillard’, m., (fr.w.) v. Babbler. 

Babilla'rde, f., (fr. m.) gossip (v. Schwägerin). 

Babilli’ren, v. a., (fr. m.) v. Babbeln, 


Babi'nen, pl., (Com.) Russian brown oat-skins. | 
Babio'len, pi., (fr. w.) trifles, bagatelles (v. Kine | 


deripielzeug. Kleinigkeit). 

Babo'{hen| p/., babooshes, papooshes (easy, 

Babu'fdhen | undress shoes, without heels, a kind 
of turkish slipper, though made to a great extent 
in Saxony). 

Babingtonit’, m., (Min.) v. Uugitipath, arotomer. 

Ba'bylon, n., (Geog.) Babylon, 

Babylo'nifh, a., Babylonian, Babylonish; (fig.) 
confused; tumultuous, disorderly, (Com.) -¢ Kelle v. 
Hermelinfelle; -er Thurm, tower of Babel; (Zool.) a 
species of hedgehog or porcupine; (Bot.) -¢ Weibe, 
v. Trauerweide; (Com.)-¢i Gummi, Arabian gum, In- 
dian rubber. 

Babyruſ'ſa, m., (Zool.) babyroussa, Indian hog. 

Baccalaureat’, n., baccalaureate, the degree of 
bachelor of arts. 

Baccalau’reus, m., (pl. -¢, Baccalaureen) bachelor 
of arts 

Baccalauri'ren, v. n., to take the degree of 
bachelor of arts, to become bachelor of arts. 

Bachana'lien, p/., bacchanals (drunken feasts, 
the revels of bacchanalians), 

Bachana'lifh, a. bacchanal, bacchanalian 
(pertaining to revelry and drunkenness). 

Bachanaliji'ren, v. n., to revel, to participate 
in bacchanalian feast, to lead a dissolute life. 
Aer yale pl., (Myth.) priests of Bacchus. 
Bachan'tinnen, p/., (Myth.) Bacchantes (priest- 
esses of Bacchus); (fi7.) disorderly, dissolute women 
given to drink. 

Bachan'tifdh, a., bacchie (relating to Bacchus, 
the God of wine); (fig.) jovial; drunken, mad with 
intoxication, 

Bac'tharis, m., (Bot.) baccharis, ploughman’s 
spikenard. 

Bac'hifh, a, bacchic, bacchical; der -¢ Were 
fuß, m., v. Bachiud. 

Bac’hius, m., (Met.) bacchius (in ancient poetry 
a foot composed of a short syllable and two long 
onesu- -), « 

Bac’ hus, m., Myth.) Bacchus (the God of wine). 

Bac’ husfelt,n.,(pl. -e)bacchic-feast, bacchanals. 

Bac’ huslied, n., bacchanalian song, dithyrambic. 

Bac'busprieiter, m., Bacchant. 

Bac’ duspriefterin, v. Bacchantinnen. 

Bac’ dhusitab, m., thyrsus. 

Bad, m., (gen. -ei; pl. Bide; dim. Bädlein, 
Bachelchen, 2.) brook, rivulet, (prov.) beck; der Meine 
- (dai Bidlein), brooklet, rill; (Prov.) fleine Bache 
maden große Flüſſe, littie brooks coming together 
make rivers, light gains make heavy purses. 

Badh'amfel, f., (Ornith.) water-ousel, dipper, 
sea-stare (Wajferamfel, gemeiner Wajferitaar, Wafler 
féwager; Cinclus aquaticus). 

Badı'binfe, /., (Zot.) the common rush, water- 
bulrush (Juncus conglomeratus), 

Bad'blume, f., (Hot.) brooklime, speedwell 
(Dotterblume, Kubblume, Wiefenblume, Moosblume, große 
Dutterblume, Schmalzblume; Veronica beccabunga). 








Badbord 


Bad'bohne | f., (Bot.) beccabunga, brooklime, 

Bad’bunge speedwell (Quellen-Üihrenpreig; Vero- 
nica beccabunga). 

Ba'dhe, f., (pl. -n; Sport) wild sow; die Baden 
(s. @ ), flitches of bacon. 

Bader, m., (gen. -#; pl. -) wild boar of 2 years 
and upwards. 

Bad'fabrt, f., ravine, cartway washed out by 
torrents, gutter made by a waterflood. 

Bach'fiſch, m., v. Bachforelle. 

Bad'forelle,/., Jchth.)brook-trout (Salmo fario). 

Bahr’gräßling, m., (Zehth.) gudgeon. 

Bad’holder * (Bat.) the guelder-rose, wa- 

Bady'holunder {ter-clder, snowball (Eihneebal), 
whitten-tree (Viburnum opulus). 

Bad'hund, m., v. Dachshund. 

Bad'fonferve, f., (Bot.) hair-weed, sea-weed, 
erow-silk (Babwafferfaden; Conferva rivularis). 

Badı'trebs, m., (Antom.) craw-fish, cray-fish, 
the river lobster (fluffrebs; Astacus). 

Badh'treffe, f., (Bot.) water-cresses (Brunnentreffe; 
Nasturtium officinale); v. Badıbungr; (Zchth.) gudgeon 
(Cyprinus gobio). 

Bad) matt, m.,(gen. & pl. -en; pol. m.) a species 
of Polish horse remarkable for strength and bottom. 

Bad’ meifter, m., (s. G) the overseer on a con- 
voy of rafts. 

Badh'miide, f., (Entom.) crane-fly. 

Bady'münze, f., (Zot.) brook-mint, water-mint 
(Waffermünge; Mentha aquatica); spearmint (Mentha 
viridis); meadow-cresses (Wieſenkreſſe; gemeine 
Schaumfraut; Cardamine pratensis). 

Bach'reich, a., abounding in brooks, brooky. 

Bad jand, m., brooksand, 

Barisacn, m., (Bot.) water-figwort (große Bai: 
ferbioumtourg, Aropfwurg; Scropbularia aquatica). 

Bad'fdmerle, [., /chih.) loach (Cobitis). 

Bach ſtelze, f-. (Ornith.) water-wagtail(Motacilla). 

Bad wayerfaden, m., (Bor.) v. Vadtonferve. 

Bad'weide, f.. (Kot) crack-willow, water-willow 
Bruchweide, Anadweide, Fiebermeide, Sprodweite, Sprodel- 
mweide; Salix fragilis). 

Bad'weidenfalter, m., (Lntom.) v. Sdillerfalter. 

Bach'weidenfeft, n., (Jem. Hel.) v. Gauberbittenfel. 

Bach'weife, adv., in brooks, like a brook. 

Bad’ wury, f., (Bot) small burnet-saxifrage 
(Pimpinella saxifraga), 

Bad, n., also f., (gen. -es; pl. -¢; Mar.) fore- 
castle (a short deck in the forepart of a ship, above 
the upper deck); f., a punt (a flat-bottomed boat 
used in caulking and repairing ships); a wooden 
or metal bowl or platter for the messmates on 
ship; a mess (a number of sailors, who eat from 
one bow! or platter); berth (a room or apartment 
in a ship, where a number of officers or men reside 
or mess); (T’echn.) atub or boarded pit used by dyers. 

Bad, a., back (v. the comp.); adv., aback; (Mar) 
-braifen, -bolen, -[egen, to back the sails (to arrange 
them so as to cause the ship to move astern)- 

Badaliaw, m., v. Kabeljau. 

Bad'apfel, m., a baking apple. 

Bad'beredtigt, 2., privileged to bake. 

Bac'birne, f., baking pear. 

W ’ 

ee |". plate or board used in baking. 

Bad bord, n., (Mar.) larboard (the left hand side 
of a ship, when a person stands with his face to the 
head); - das Nuter! port the helm! (put the helm to 
the larboard side); fireidt am -! hold water with 
your larboard oars! -feite(f.), larboard side; das· legen· 


Baddofe 


boxing of a ship; -mwache (f.), the larboard watch; 7 


-buq. larboard side. 

Bad doje, f., v. Badtrog. 

Bade, f., (pl. -en) cheek; mit cingefalle- 

Baden, m., (gen. -8; pl. -) (nen Baden, hollow- 
cheeked, (vwlry.) lantern-jawed; mit rothen Baden, rosy- 
cheeked, cherry-cheeked, ruddy-cheeked; er hat eine 
bide Bade befommen, his cheek is swelled; zu den 
Baden geborig. buccal, v. Badenmustel; (vuly.) ich will 
ihm meine Meinung auf die Baden geben, I'll set my ten 
commandments in his face; (fig.) die -n voll neb- 
men, to speak hyperbolically; (uv/q.) to talk big; 
die - eines Pferdes, v Didbein; (Mar.) die Baden des | 
Puafprietö (Violinen), the fiddle or the bees of the | 
bowsprit (pieces of elm-plank bolted to the upper | 
end of the bowsprit); Ne Baden der Maften, the cheeks | 
or bibbs of the masts (brackets made of elm-plank 
and bolted to the hounds of the masts, for the pur- 
pose of supporting the trestle-trees); dic Baden am 
Miſchwien, the clamps of the keelson; false keelson; 
( Techn.) die Baren eines Geſaͤßes. the buttocks; die 
Baden in einer Drebbanf, the cheeks or side beams of | 
a turner’s lathe; die Baden am Ecraubjtod, the chaps 
or jaws of the vice, vice-chaps; die Baden des Rlinten- 
folbend, the butt-end of a gun; bie - eines Lehnftuble, | 
easy chair with side-cushions for the cheeks, 

Baden, v. n., (ih bade, du bödit, er bädt, wir baden wx... | 
imp., ih bud; pp.. gebaden; used with haben) to bake; 
vw. Anbaden, Aleben, 

Baden, v. a., (imp. reg., pp. aebaden) to bake 
(as bread); to dry (dörren, as fruit); to fry (in einer 
Tanne); to burn (Biegeliteine, bricks, tiles). 

Bad’enarterie, f., (Anat.) buccal artery (ein Zweig | 
der innern Marillararterie, a branch of the internal 
maxillary artery). 

Bad’ enbiartig, a., whiskered, bewhiskered. 

Bad’ enbart, m., whiskers. 

Bad'cnbein, n., v. Bacenknochen. 

Bad'enblafe | f., (Zool.) cheek-pouch (a bag, | 

Bad'entafche | which some anima's have in their 
mouths), 

Bad'endriife, f., (pl. -n) buccal gland. 

Bad'eneifen, n., (Techn.) the iron cheeks of the | 
bellows. | 

Bad'enqgriibdhen, n., dimple (in the cheeks). | 

Bad/enhaube, f., mob-cap, cap with Iappots. | 

Back'enknochen, m., (Anat.) cheek -bone, jaw- | 
bone. | 

Bad'enlehne, f., a rest or support for the cheek 
—8 to an easy chair). | 

ad/enmuéfel, m., ( Anat.) buccinator, trum- | 
peter's muscle. 
uch put Ir. (Anat.) buccal vein, 

Bad'enriemen, m., (Man.) crapper; breeching. | 

Bac'en{dlag | m., box on the ear, a slap in the | 

Batenitreis face, 

Bad' enftreif, m., lappet (an Hauben, of caps). 

Badrenitüde, pl., (Techn.) cheek pieces: - am | 
Zaume, breeching; - eine® boben Ofens, side walls of 
a kiln. 

Bad'enftubl, m., easy chair. 

Bad'entafhe, f., (Zool.) v. Badenklaje. 

Bad'entudb, n., muffler; comfortable. 

Badrenzahn, m., (pl. Badenzäbne) cheek-tooth, 
molar-tooth, grinder. 

Baderei’, f. (cont ) baking. 

Bad'fijh, m., (/chkth.) v. Barih; fish for frying; 
a fried fish; (fig.&joc.) a young, growing girl, a bread- 
and-butter miss, a boarding-school-miss, 
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Bad fleifh, n., meat for baking (in a pie); baked 
meat. 

Bad'form, f., a tin form for baking in, baking 
form. 

Bad'gaft, m., one who has his bread (kneaded 
at home) baked at a bakers. 

Bad'geld, n., money paid for baking, bakeage 

Bad’geräth, n., baking utensils. 

Bad qeredtigteit,/. privilege or license for carry- 
ing on the business of a baker. 

Bad haus, n., bake-house, baking-house. 

Bad'hike, f., the heat of a baker's oven, (fig.) 
any extraordinary or insupportable heat. 

Back'holz, n., wood for baking, oven-wood. 

Bad’ig, a., (only in comp.) cheeked. 

Bad fammer 

Bad'itube 

Bad'todh, m., pastry-cook; confectioner. 

Bad'toble, f.. baking coal; caking coal. 

Bad'forb, m. | hutch, bin, basket used in pre- 

Back'ſchüſſel, f. | paring the dough. 

Badlegen, v. n., (Mar.) - der Borderfegel, boxing 
(off) a ship. 

Bad'liegend, a., aback. 

Bad'meijter, m., master-baker; the first or upper 
cook in court (r. Badsmeifter). 

Bad’ mulde, f., kneading-trough. 

Bad'napf, m., v. Badkorb. 

Bad'obit, n., dried fruit; fruit for baking; baked 
fruit. 

Bad’ofen, m., baking oven; baker's oven; Bad: 
ofenhige, v. Badhige. 

Bad'ofenftein, m., (Min. trachytic conglomerate. 

Bad'pfanne, /., baking pan; frying pan. 

Back'rädchen, n., jagging iron (an instrument for 
cutting out ornaments in paste). 


If. a room for baking in. 





Bad'fharre, f., raker, scraper. . 
Bad'ihaufel, f., baker's peel. 
Back'ſchieber 


Bad'ihieher Im., baker's peel. 

Bad diet, f., v. Badtorb. 

Bad'jen, v a., (Mar.) die Kanonen -, to bowse the 
guns. 

Bas gaften, pl., Mar.) the castle crew. 

Bas’ gefellen 

Bads'maten 

Bads’'junge,m.,(Mar.)the boy attending on amess, 

Badö’meilter, m., (‚Mar.) master of a mess. 

Bad'fpeife, /., pie, pastry, pasty, baked meat. 

Bad'ipier, /., War.) the outrigger of the boat's 
guess-rope. 

Bad’fprießel, n.& pl., wood-shavings for heating 
the oven. 

Bad'ftag, n., (Mar.) das - des Bugipriete (Bugitag), 
the shrouds of the bowsprit; die -e eine’ Bode, the 
stays of the sheers; das - des Aluverbaumé, the guy- 


pl., (Mar.) messmates. 


| pendents or shrouds of the jib-boom; -éwache (f.). 


larboard-watch. 

Bad jtagsweife, adv., (Mar.) on the quarter. 

Bad'itagswind,n.,(.Har.) quarter-wind, quarter- 
ing-wind. 

Bad'itein, m., brick; -artig, as or like a brick, 
bricky; - farbig, of the colour of a brick; (Med. & Chem.) 
lateritious. 

Bad jtube, /., v. Badkammer. 

Backs'volk, n., (Mar.) v. Badsgeiellen. 

Badtag, w., haking-day. 

Bad'trog, m., kneading-trough, hutch, brake. 

Bad werf, n., pastry. 

Bac yeug, n., v. Badgerath. 


234 : : Badin > 
Bad'zins, m., furnage. 


try (the art of measuring distance or altitude by a 
staff or staffs. 

Bad, n, (gen. -ei; pl. Bäder) hath; bathing- 
room; watering-place; in's - reifen, to go to a water- 
ing-place; the mineral waters; Biber verordnen, to 
prescribe bathing; marme Bäder betreffend, thermal; 
(fig-) Ginem ein ichlimmes - juridten, to prepare some- 
thing disagreeable for a person; (Prov.)das - austragen 
milfien, to suffer for another; dad Rind mit dem -e aud 
idütten, to throw away, to reject the good with the 
bad; Ginem bad - fegnen, to wish a person success in his 
undertakings; (iron.) to disappoint a person's hopes; 


(vuly.) to beat, to drub, to hide, to thrash a person. | 


Badaudb', m., (fr. w.) v. Ginfaltöpinfel. 

Badauta’ge f.. (fr. w.) silliness, foolishness, 

Badauterie’ | childish actions. 

Ba'deanftalt, f.. bathing-establishment; bath, 
bathing-place. 

Ba'deanzug, w., bathing-dress, bathing-gown, 

Ba'dearit, m., physician of or at awatering-place 
(v Brunnenaryt). 


Ba'decur|/., use of mineral-waters, the cure | 


Ba'defur {aimed at or to be effected by the use 
of mineral waters. 

Ba’defrau, f.. bath- or bathing-woman; mid- 
wife (v. Bademutter), 

Ba'degajt, m., visitor at a watering-place using 
the baths or waters. 

Ba'degeld, n., money paid for bathing. 

BDa'degelegenheit, f., bathing accommodation. 

Ba'dehaus, x., a bathing-house, bath, an esta- 
blishment where baths are to be had; ( Arch.) bagnio, 
stew. 

Ba'dehemd, n., bathing-shirt, bathing-chemise. 

Ba'dehonig, m., (Techn.) an inferior sort and 
quality of honey. 

Ba'dehofen, p/., bathing-drawers. 


Ba'deinhaber, m., proprietor of a bath or bath- | 


ing-house, bath-keeper; (Arch.) bagnio-keeper. 
Ba'defappe, f., bathing-cap, oilskin-cap. 
Ba'defarren, m. | bathi h . 
Badetutiche, /. | 9° ng-coach, car or carriage. 
Ba'defleid, n. |} 
Ba'demantel,m. | 
Ba'delneht,m., a man servant in a bath, in baths. 
Ba'defopf, m., v. Schröpffopf. 


bathing-gown. 


Baderkraut, n., (Bot.) v. Liebitödel; v. Nubr-Mlant. | 
Ba'deleben, n., the manner of living and passing 


the time at a watering-place. 

Ba'delohn, m., v. Badegeld. 

Ba'demeifter, m., bath-keeper, proprietor of a 
bath; (at bathing-places, watering-places) the over- 
seer of the baths (who superintends their prepara- 
tion and directs the attendance); (Arch.) bagnio- 


ar 
a'demutter, 
bath; midwife. 


f.. (Arch.) the proprietress of a 


jid) -, to bathe, to use baths; (/iz.) fid in Wolliiften -, 
to wallow in sensual delights; in Thrinen gebabet, 
drenched in tears; in Blut gebatet, drenched in blood, 
gory; der, die Badende, bather. 

Ba'den, n., bathing. 

Bad’ner | m.,an inhabitant of (the Grand- Duchy 

Baden'fer { of) Baden. 

Ba'deordnung, f., (pl. -en) government or police- 
regulation with respect to the use of the baths at 
a watering-place, 











Bäffchen 


| Ba'deort, m., watering-placo; bathing-place. . 
Baculometrie’, f., . &gr.w.; Math.) baculome- | 


Ba'deplatz, m., bathing-place. 

Ba'der, m., (Arch.) the proprietor or keeper of 
a bath; bagnio- keeper; surgeon; cupper; barber 
(Barbier). 

Baderei’, /.. house and business of a bath-pro- 
prietor; cupper’s shop; barber's shop; ( Arch.) bagnio. 

Ba'dereife, /., journey to a watering-place. 

Ba'dergehiilfe 

Ba'dergefell 

Ba'derfnedt 

Ba'derlid, a., inclined or having the wish to 
bathe. 

Ba'dern, v.n., to carry on the business of a 
bath-proprietor. 

Ba'deſchiff, n., boat used in bathing; floating- 
bath. 

Ba'defhwamm, m. common spunge(Meerfcheamm; 
Spongia officinalis). 

Ba'deftelle, /.. bathing-place. 

Ba’deitube, f. 

Badrftube, f. 

Ba’dezimmer,n. 

Ba'dewirme, f., temperature for bathing. 

Da’dewärmer, w.,an apparatus for warming the 
water in baths. 

Ba'dewanne, f., bathing-tub; eine ſchuhförmige, 
pantoffelförmige -, shoe-bath, slipper-bath. 

Ba'dewarm, a., of a fit temperature to bathe in. 

Ba’dezeit, f., the season for bathing; the season 
at a watering-place, 

Ba’dezimmer, n., v. Badeftube. 

Ba'dequber, m, v. Badewanne, 

Badia'ga, f., (Bot.) badiaga (a kind of sponge, 
common in the North of Europo, the powder of which 


m., surgeon, cupper or barber's 
assistant. 


bath- room, bathing - room, 
bathing-closet. 


| is used to take away the livid marks of bruises). 


Badian’, m., (Bot.) badian, badiane (the seed 
of a tree in China, - Etermanigbaum - used to give 
the tea an aromatic taste). 

Badigeon’, n., (fr. m.) badigeon (a mixture of 
plaster and freestone, used by statuaries to fill the 
small holes and repair the defects of the stones of 
which they make their statues; gelblicher Mörtel, Did 
hauerfitt); Badigeoni’ten, v. n., to use this material 
for the said purpose. 

Ba'diſch, 4. of or appertaining to the Grand- 
Duchy of Baden, 

Bäl, int., baa! (ejaculation in imitation of the 
bleating of a sheep). 

Bad'lein, n., dim. of Bad, g. v. 

Bader, m., (gen. -#; pl. -) baker; (Sport) v. 


| Bacher. 


Bäd'erbrod, n., baker’s bread, shop-bread. 
gr 
pied m. baker's boy, journeyman- 
geſell 
Backerinecht \P*ker- 
Bäck'erdutzend, n., a baker's dozen (13). 
Bäderei’, /..(pl. -en) the trade ofa baker; baking- 


_ establishment; bakery. ⸗ 
Ba'den, v. a., to bathe, to lave, to wash; v.n. &refl., | 


Bad ergewert, n. 

Bäd'erzunft, f. 

Bäck'erhandwerk, n., baker's trade. 

Bäd’ermeffer, n., dough-knife. 

Bäck'erſchabe, f., (Zool.) black-beetle, cockrosch 
(Blatta orientalis), 

Bäck'erſtock, m., tally used between bakers and 


baker's guild or company. 





| millers. 


Bi'en, v.a., to bleat as a sheep or lamb. 
Baji' den, n., (gen. -; pl. -) elergyman’s band, 
bands, 


Bäffen 

Sale v. n., (prov.) to bark, to yelp. 

Ra'hen, v. a., (Med.) to foment; to bathe; to 
stupe; to toast (Brod, bread); to warm (Soli, wood, 
staves, for the purpose of making them more pliant). 

Bah'efiffen |n., a bag stuffed with medicated 

Bah'(e)faddhen | herbs. 

Bäh’ie)fraut, n., any plant or herb used in fo- 
mentations. 

Bah (emittel, n., v. Bihung. 

Bährieiftube, f., v. Gerbeſtube. 

Bab'ung, f., ( Med.) fomentation. 

Bal'de, f.. in der -, in a short time, shortly, 
soon (the word is only used in this phrase). 

Bal’der, a., comp. of bald, g.v. 

Bäl’gen, v. refl., fi -, to cast one’s skin. 

Bäl’gentreter, m., organ-blower. 

Ball hen, n., small ball; small bale. 

Bänd’den,n., (gen. -#; pl. -) a small piece of 
ribbon or string; a little, small-sized volume. 

Ban'der, pl. of Band, 4. v. 


Bän’dereih, a., voluminous, containing many | 


books or volumes. 

Bän’derhaut, f., (Anat.) peridesmium (a fine 
membrane covering the ligaments). 

Bän’derjaspis, f., v. Bandjaivis, 

Bän’derfram, m., riband-trade, mercery, mercer- 
ship; a retail riband-shop. 

Bän'derfrämer, m., v. Bandfrämer. 

Ban'derlag, m., a lady’s stomacher trimmed with 
riband. 

Bän’derlehre, /.. (Anat.) syndesmology, syndes- 
mography (the doctrine of the ligaments). 

Bän’dern, v.a., to form into long and broad 
stripes; to stripe, to streak. 

Dain'derreid, a. richly trimmed or adorned with 
ribands, 

Bän'derfhub, m., a shoe fastened, tied with a 
riband or string. 

Bän'derftein, m., (Min.) riband-stone. 

Bän’dig, a., tameable, tame; - machen, to tame. 

Ban digen, v.a.,totame (milde Thiere, wild beasts); 
to break in (ein Bferd, a horse); (fig.) to tame, to 
check, to restrain, to moderate, to mitigate, to sub- 
due; nicht yu -, untameable. 

Bän’diger, m., (gen. -8; pl. -) tamer, one who 
tames, who breaks in; (fig.) subduer, conqueror. 

Bän'digung, f., taming, breaking in; subduing, 
restraining; restraint, check. 

Dan’ gel, m., v. Bengel. 

Bäng’lih, a. & adv., uneasy, somewhat anxious; 
anxiously, 

Bang'lidfeit, f., anxiety, anxiousness, appre- 
hension, uneasiness. 

Bän’gung, f., (s. G.) v. Beenguna, Beingitigung. 

Bä'nig, a., (s.G.) v. Gebannt ; v. Starr, Unbeweglid. 

Bant den, n., a small bench. 

Bänf'elgefang, m., (gen. -es; pl. Bänlelgeſänge) 
ballad-singing; ballad. 

Bänf’elträmer, m., (gen. -8; pl. -) hawker, 
peddler. 

Bänfeln, v. n., (s. G.) to open a faro-table, to 
keep a faro-table. 

Bank elfanger, m., (gen. - 8; pl. -) ballad- singer; 
a bad poet, small-beer poet, rhymer. 

Bäntelfängerei’, /., ballad-singing. 

Bänfling, m., v. Banfart. 

Bän’ne, f.,(s. G.) dung-cart. 

Ban'nig, a., (s.G.) v. Berhert, Hingebannt; v. Stdr- 
tia, Partnädig. 
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Bär, m. (gen. & pl. -m; Zool.) bear (Birin, she- 


bear); ein junger -, acub, whelp; (fig.) a bear, a rude, 
rough, overbearing fellow; (fig.& joc.) a debt; -en 
anbinden, to contract debts; einen -en abbinden, to pay 
a debt, debts; a flam, fib, humbug, gammon; Ginem 
einen -en aufbinden (anbinden), to gammon a person; 
(Techn.) rammer; (Astron.) der große -, the greater 
bear, Charles’ wain, Ursa major; ber fleine -, the 
lesser bear, Ursa minor; (Fort.; gen. -e#; pl. -¢) dam. 

Bär’artig, «., ursine. 

Pär'beißig, «., (fig.) quarrelsome. 

Bärdill, m., (Bot) v. Bärwurz, Bärenfencel. 

Bä’ren, v. n., (Sport; used with haben) to rut 
(of bears); (s. 7.) to bear fruit (of trees). 

Bä'renähnlich, 4. bearish. 

Ba'renbeere, f., fruit of the bearberry (v. Biren: 
traube). 

Ba'renbeifer, m., bear-dog, bull-dog; (fy.) 
v. Bär (fig.). 

Bä’rrenbluft, n., (Bot.) v. Alpenrofe; Hühnerblume. 

Bä’rendede, f., bear-skin (as mat or foot-cloth). 

Bärrendill, m., v. Birwurz. 

Ba'rendred, m., liquorice-juice (Lafrigenfaft). 

Bü’renfang, m., bear-catching. 

Bä’renfell, n., bear's skin. 

Ba'renfendhel, m., (Bot.) bear's wort (v. Birmwurs). 

Bä’renfett, n., bear's grease. 

Bä’renförmig, a., ursiform. 

Ba'renfiibrer, m., bear-leader. 

Bä'renfuß, m., (Bot.) bear's foot (a species of 
Hellebore), 

Bä’rengerfte, f., winter-barley. 

Bä’renhäuter, m., an idler, a lazy fellow. 

Bärenhäuterei’, f.. idleness, laziness, a drone, 
a lubber; dastard, coward. 

Ba'renhaft 

Dä’renmäßig 

Bärenhag 

Bärrenhepe 

Ba'renhaut, f., bear's skin, bear's hide; (fig.) auf 
der - liegen, to be idle, to do nothing. 

Bia'renhiiter, m., ( Astron.) Bootes; bear-herd. 

Bi’renjagd, f., bear-hunting. 

Bärrenklau, f.. (Bot.) unächte -, common cow- 
parsnep, hog-weed, Hercules’ all-heal, bear's wort 
(Heracleum sphondylium); ädte -, bear's breech, 
brank ursine (Acanthus mollis); -blatt (n.), leaf of the 
brank ursine; (Archit.) acanthus (an ornament re- 
sembling the foliage of the brank-ursine). 

Bia'renflee, m., Bot.) melilot (a species of clover; 
Steinflee, Melilotenflee, Honigllee, Tontafraut; Trifolium 
melilotus officinalis). 

Ba'renfoth, m.,\bear’s dung; ( Min.) scum, dross. 

Bärrenfraut, n., (Bot.) v. Bärentraube; Konigéferae. 

Bürrenfrebö, m., a species of lobster (Soyllarus 
arctus). 

Ba'renlaudh, m., (Bot.)wild garlic (Waldfnoblaud; 
Allium ursinum). 

Bä’renmoos, n., (Bot.) golden maiden-hair (ge 
meiner Widerthon, Güldenwidertbon, Goldhaar, Jungfern- 
haar: Polytrichium commune). 

Bä’renmotte, f., (Entom.) bear-fly. 

Bä’renmüße, f., bear-skin cap. 

Bärrenöhrchen |x., (Bot.) bear's ear, auricula 

Bä’rrenöhrlein | (Primula aurienla). 

PBä’renohr, n., (Pot.) wind-seed (Arctotis). 

Bärrenpfeife, /., 'one of the largest pipes of an 
organ. 

Ba'renraupe, f., (Entom.) bear-worm. 

Bärrenfhlamm, m., (Min.) scum, dross. 


a., bearish, bearlike. 


f.. bear-baiting, bear-hunting. 


236 Bärenfchmalz 
Bärrenfhmalz, »., v. Bärenfett. 
Bärenfhote, f., (Bot.) wild licorice, licorice 

milk-vetch (wildes Sußholzz Astragalus glycyphyllus). 

Bä'renihwanz, m., (Sport) wreath. | 

Bä’rentappe, f., track of a bear; (Bot.) v.Bärenklau. | 

Bä’rentape, f., bear's paw; (Bot.) club-shaped | 
fungus, club-top (Clavaria). 

Bä’'rentraube, f., (Aot.) bearberry, arbute-berry 
(Arbutus uva ursi). 

Bärrenvogel, m., (Entom.) brauner -. great tiger- | 
moth (Arctia caja); jottiger -, cream-spot tiger-moth | 
(Arctia villica). 

Bä'renwärter, m., bear-herd, bear-ward. 

Bä'renzehe, /.. (Bot) v. Yöwenzabn, gemeiner. 

Ba'renjeit, f.. (Sport) rutting season of bears. 

Bä’renzuder, m., (Pharm.) licorice-juice. 

Bä’renjwinger, m., bear-garden. 

Bü'rin, f.. she-bear. 

Bär’lapp, m., (Bot.) elub-moss, earth-moss, 
wolf's claw (Lycopodium); (fharm.) Bärlappenjamen, 
witch-meal. 

Bär'latſchen, pl., cow-hair slippers. 

Bar'laud, m.. v. Bärenlauch. 

Bärmaus, f., (Zool.) v. Murmeltbier. 

Bär’me, f., barm, yeast; Birmbrod, n., bread with 
yeast; Barmteig, m., dough. 

Bär'motte, /., (Entom.) bear-fly. 

Barmiige, /., bearskin-cap. 

Bär'muff, m., Bärmuffe (f.), bear-skin muff. 

Bärmund, m., v. Boudgrimmen. i 

Bär'mutter, f., v. Gebärmntter. | 

Bär'mutterfraut, n., (Bot.) loveage, heartwort | 
(Liebftödel; Ligusticum levisticum). 

‘Bar'janifel, m., (#ot.)bear's ear sanicle (Cortusa). | 

Bär'teln, v. a, (Cloth.) Tub -, to give the first | 
cropping to the cloth. 

Dar teltudy, n., cloth of the first cropping. 

Bär'tig, a., bearded; (Bot) barbate. 

Bärwinde, /., (Bol.) bear-bind (Convolvulus | 
sepium). 

Bär’winfel, m., (Lot.) the lesser periwinkle (feined | 
Sinngrün, Wintergrün, Gwiggrün, Bergwinfelfraut; Vinca 
minor). 

Bärwolf, m., v. Bibrwolf. 

Bärwurz f.. (Bot.) v. Bärenflau (unite); Bir 
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Bar'wurgel { renfeadel; Haarfrang; cretifthe -, candy | 


carrot (Athamanta cretica). 

Bär’zeit, /., v. Bärenzeit. 

Bältling, m., (Bot.) fimble-hemp (light summer 
hemp that bears no seed). 

Ba'ting, n.& f., (gen. -€; pl. -e; Mar.) bits, bitts 
(aframe of two strong pieces of timber, fixed perpen- 
dicularly in the forepart of a ship, to which the cables 
are fastened, when she rides at anchor), die große -, 
the main bitts; fleine - en, Areuj-en, topsailsheet bitts, 
Bratipill -, the carrick-bitts; die ‘Ball- der Brativılle, 
the paul-bitts; die Siugen binter der -, the spur to the 
bitts; das Unfertau um die - belegen, to bitt the cable. 

Ba'tingsbalfen, m., (Mar.) the cross-piece of 
the bitts. 

Ba' tingsbolyen, pl., Mar.) the bolts of the bitts. 

Bärtingsbölzer, pl., (Mar. v. Biting, 

Ba'tingstniee, pl., (.‚Har.) the standards of the 
cable-bitts, the spurs of the bitts. 

Birtingsichlag, m., (Mar.) bitter of the cable. 

Bürtingsipanen 

Ba'tingsjteilen 


"pr, (‚Har.) the bitt-pins. 
Bätingsitügen 


Ba tingsipur, f., (.Uar.) the step of the bitt-pins. | 


Bape, v. Bege. 





Bahn 


Bäudybutte, f.. bucking-tub. 

Bau'dhe, f., buck (v. Lauged. 

Pau'dhen, v. a., to make protuberant, to form or 
fashion into a belly; to buck. 

Sanath n., dim, of Bauch, g. v. 

Bind’ fag, x. | ; 

Raud’yuber, m. bucking-tub. 

Bäu'chig, a., bellying; bellied. 

Bäuch'ung, f.. bellying; protuberance. 

Bäwerin, f., v. Baueıfrau, Bauermädden. 

Bäu’erifh, «., rustical, rural; rustic, clownish, 


churlish, boorish; das -¢ Weſen, rusticity; clownish- 


ness; tad -Werden, rustication; adv., rustically, 
countrified. 

Bänuer'lich, «., pertaining to peasants or pea- 
santry, countrified. 

Baum’ den, n., (gen.-#; pl -) a small tree. 

Bäu’men, v. a., to provide or fasten with a tree 
or large pole; (W’eav.) to put on the beam; tv. re/l., 
jit) -. to rear (v. Pferden, of horses), 

Bäuſch'chen, n., (gen. -8) little pad; (Surg.) com- 
press, pledget, dossil; (T'yp.) bearer. 

Bäurlerin, f., (prov) dairy-maid. 

Baf'fer, m., (Com.) an inferior sort of sugar. 

Baf’fetad m., (Com.) baffetas, baftas (an Indian 

Baf'tad ‘cloth or plain muslin). 

Baga'ge, f., baggage: luggage; (fig.) baggage, 
tag-rag, riff-raff, snob. 

Baga'gefahne, /., (Milit.) a flag borne before 
the baggage-waggons. 

Baga'qefammer, f., (.Har.) - der Matrofen, slop- 
room. 

Baga'gefarren, m., (Milit) baggage- cart or 
waggon, 

Bagatel'ten, pl., (fr. w.) bagatelles, trifles. 

! 

31 If. (Lam) petty cause or suit. 

Bagatell’fhulden, p/., small debts. 

Bag'ger, m., (gen. -¢; pl. -) one that clears mud 


| or peat; v. Baggermafdine. 


Bag'germafhine, f., dredging machine. 
Bag’gern, v. a., to clean or clear out mud or 
| peat with a dredging machine. 
Bag'gernetz, n., drag, dredge. 
Bag’gertorf, m., (Geogn.) drag-turf. 
Ba’gienbraffen | 
Bagi'nenbrafjen, 
Ba'gienraa 
Bagi'nenraa 
Ba'gienraafegel | 
Bagi'nenranfegel | 
Bag'no, n., (it. m.) bagnio, bath; bagnio (prison 
where galley-slaves are kept); a brothel, stew. 
Bagnolet'te, f., (fr. m.) a lady's veil half cover 
ing the face. f 
Baguet'te, f.. (fr. w.) a little switch or whip; 
a ramrod. 
Bab, int., ». Ba. 
Bahn, f., (pl -en) path, pathway, road; (fig-) 
career (v. Yaufbahn); die - des Lebens, der Ehre, dei 
Nubms, der Tugend, the path of life, of honor, of glory, 
| of virtue; course (bei Wettrennen); (Astron) orbit, 
sphere (eines ‘Blancten, of a planet); trajectory, trac 
(cineé Kometen, of a comet); der - entriift. disorbed; 
| plain; railroad, railway (v. Gifenbahn); die - brechen, 
to beat a path; (fiy.) to break the ice; auf Dir - 
bringen, to raise, to start; (Techn.) die - d 
Ambeſſes, the face of the anvil; die - cine? Hammer, 
the face of a hammer; die - cined Hobels, the face of 
‚a plane; die - eines Hobeleifené, the basil of the iron 





pl., (Mar.) eross-jack braces. 


f.. (Mar.) eross-jack yard. 


! 
j 


n., (Mar.) cross-jack sail. 





t 


Babhnbrecher 


of a plane; (.Hin.) the groove, the channel (die Nuth, 
in welder die Mäder ded Kauffarrens auf und ablaufen). 

Bahn’breder, m., way-maker. 

Bahn’brüde, f., (Hailm.) viaduot. 

Bah'nen, v. a-, to beat, to make a path ur way; 
to pave (mit Steinen); to level, to make smooth; (fig.) 
to smooth; to facilitate; Ginem den Weg - ju..., to 
pave the way for one to..., to put one on the way 
for. .-, to remove all obstacles in a person’s way 
to...; fig einen Weg bahnen, to make one’s way; er 
babnte ſich einen Weg durch die Feinde, he cut his way 
through the enemy; fi -, to become level or 
passable. 

Babh'nen, n., paving; p/., cloths in a sail. 

Bah'ner, m., one who makes a way or path. 


Bahn’hobel, m., (Coop.) a plane used by coopers | 


in preparing the staves for the heads of casks. 

Babhwhobein, v. a., (Techn.) to plane the head 
of a cask. 

Babn'bof, m., (Aailr.) station. 

Babn'ig, a., (Techn.) having level surfaces or 
faces. 

Bahn’los, a., pathless; trackless. 

Babn’profil, n., (Railr.) section. 

Bahn'ſchlägel, m., (Min.) face-hammer. 

Bahn jtollen, m., tunnel, 

del f i (Railr.) section. 

Babhn'ung, /., v. Unbabnung. 

Bahn’wärter, m., (Railr.) a man employed on 
railroads to signalize the trains and to survey the 
rails and sidings. 5 

Bahn'zug, m., (railway-) train. 

Bab’re, /., (pl -n) barrow, hand-barrow; litter; 
(Seihen-, Lodten-), bier, 

Bahren, v. «., to lift, to place upon a bier. 

Babhr'tud, n., (gen. -es; pl. Bahrtücher) pall. 

Bai, f., (pl. -en) bay; eine Meine -, a cove, creek. 

Baier, m., (gen. -6 & -n; pl. -n) 

Bai'erin, /. (gen. -; pl. -nen 

Bai'eriſch 

Bairiih | 

Bai'ern, n., (gen. -&) Bavaria. 

Bailalith‘, m., (Min.) baikalite (also Bailalftein). 

Bail’breden, v. n., (Sport) to cease barking. 

Bai'len, v. n., (Sport) to bark. 

Bai'ſalz, n., bay-salt (v. Bovfalj). 

Bajaderen, p/., Bajadeers (East-Indian daneing- 
girls and courtesans). 

Bajaz'zjo,m., (it. w.; gen. & pl. -#) buffoon, clown, 
merry-andrew, 

Bajonet’, n., (gen. -8; pl. Bajonette) bayonet; das 
- (auf das Gewehr) aufiepen, to fix the bayonet; das - 
ab! unfix bayonet! dag - gefällt! bayonet in charge! 

Bajonet’hülfe, f.. (pl. -n) bayonet-socket. 

Bajonetti'ren, v. a., to furnish with bayonets; 
v. n., to bayonet. 

Bajonet/trager, m., bayonet-belt. 

Bate, f., (pl. -n; Mar.) beacon, seamark, buoy 
(of a shoal); -n am Ufer (Xand-n), landmarks; Ton- 
nen und -n legen, to put up (erect) beacons or buoys 
in a channel. 

Ba'fel, m., (gen. -8; pl. -) stick, cudgel, ferule, 
birch-rod. 

Ba'teleijen, n., (Techn.) scraping-knife, flesh- 
knife (of tanners), 

Ba'feljau, m., gen. -eé; pl.-)dried, salt codfish, 

Ba'feljaufifder, m., banker. 

Ba'keln, v.a., to whip (with a ferule). 

Ba'fen, v.a., to beat (v. Bafern). 


| Bavarian, 


a., Bavarian, 
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Ba'fengeld, n., beaconage, the money paid for 
beacons or buoys in a harbour. 
Ba'fenredt, n., beaconage. 
Ba'fentonne, f., buoy. 
Ba'tern, v. «., to beat (Flachs, flax). 
Batfet', n., (Med.) magnetising-tub (v. Baquet). 
Baladin’, w., (fr. w.) merry-andrew; harlequin; 
clown. 
| Balan'ee, f., (fr. w.) balance, equipoise (uv. Gleid- 
gericht), equilibrium. 
Balancier', m., (‚Hech.) beam, balancer; - an 
einer Dampfmaſchine, engine-beam. 
Balaneci'ren, v. a. & n., to balance, to poise; 
| (Com.) to strike a balance, to balance; (Paint.) to 
proportion the distribution of a subject. 
Balancir'flappe, f., (Mech.) a clap-valve (in- 
| vented by Belidor and applicdto pumps and other 
hydraulic engines). 

Balancir'folben, pl. (Zocl.) v. Balancirftängelchen. 

Balancir'maf dine, f., (Watchm.)balance-poiser. 

Balancir'ftingelden, p/., (Zool.) balancers (in 
insects two very fine movable threads, placed un- 
der the origin of the wings). 

Balancir’ftange, f.. rope-dancer's pole, poy. 

Balani'ten, pl., (fos. Zool.) balanites. 

Ba'lag m., (Min.) balass, balas (a variety 

Ba’lafrubin (of spinel ruby). 

Bal'che, f., (pl. -n; /chth.) a species of salmon, 
peculiar to the lake of Constance (Blaufelchen; Salmo 
fera). 

Balcon’, m., (gen. -8; pl. -t) balcony; terrace, 

Bald, adv., soon; early; almost; easily; shortly, 
ere long; wie -? how soon? es muf - feine Zeit fein, 
it must be near his time; du wirft - deine Thorhcit 
vergeifen, ere long you will repent your folly; ich ware 
- geftorben, I was near dying, I was (had) like to 
die; es ift - gefagt, it is easy talking; sometimes, now; 
- fo, - jo, now so, now otherwise; - bod, - niedrig, 
now high, now low; - beiter, - traurig, at one time 
merry, at another sad; je bälder (früher), je lieber, the 
sooner the better. 

Baldahin, m., (gen. -8; pl. -e) canopy, balda- 
chin, cloth of state; (Archit.) baldachin (a build- 
ing in form of a canopy, supported by columns). 

Bald'greié, m.,(Zot.) common groundsel (gemei+ 
ned Kreugtraut, Grindwursfraut; Senecio vulgaris). 

Bal'dig, a., speedy; early; quick; eine -¢ Antwort, 
a speedy, early answer; cine glüdliche Reife und -e 
Ridfehr, a safe (happy) journey and aspeedy return. 

Bal’digit, a. & adv., sup. of Bald, most speedy; 
auf’é -¢, as soon as possible. 

Bal'drian, m., (gen. -#; Bot.) valerian (Vale- 
riana); der griechifthe -, Jacob's ladder (Polemonium 
coeruleum); (Chem.) -dl (n.), valerole; -fäure (/.). va- 
lerianic acid, 

Bal'duin, m., Baldwin. 

Balea’ren, pl., (Geog.) the Balearic Isles (the 
isles of Majorca and Minorca in the Mediterranean). 

Balea'riſch, a., Balearic. 

Balefter, m., (gr. w.; gen. -#; pl. -) balister, 
cross- bow, 

Balg, m., (gen. -xö; pl. Balge) skin, case (Fell); 
slough (of snakes, von Schlangen); husk, shell, pod 
(von Grbfen x., of peas &e.); (Bot.) glume, husk, 
chaft; (cont.) little brat, urchin, brawl; der dide -, 
| paunch; v. Blajebalg; v. Puppenbalg. 
| Balg/artig,a.,(4ot.) glumaceous, having glumes, 
| consisting of glumes. 

Balg’blüthe 
| Balg’blume 











f-, (80t.) glumous flower, 
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~ Bal’ge,/. .a tub;a measure for dry-goods, coals &o. | 


Bal’gen, v. refl., fih -, to romp, to wrestle, to 
cope together, to struggle; to play at romps. 

Bal'gendedel, m., the upper board of a pair of 
bellows. 

Bal'genftaar, m., (Med.) amilky or fluid cataract. 

Bal’ gentreter, m., bellows-blower; v. Balgentreter. 

Bal’ger, m., (gen. -€, pl.-) wrestler, boxer; romper. 

Balgerei’, f., (pl. -en) romping; wrestling, scuff- 
ung. fight, fighting. 

Balg’geihmwulit, f., Wed.) encysted tumour. 

Balg'tapfel, f., (Bot.) follicle. 

Balg'luftklappe, /., the valve of apair of bellows. 

Balije, f., (pl. -n; Mar.) half-tub; die -n der 
Marsfallen, top-halliards-tub; v. Balge. 

Bal'jen, x., (‚Har.) grapple, grappling. 

Bal'fen, m., (gen. -s; pl. -) beam, balk, rafter; 
clamp; (War.) die -n, the beams; die -n der Huhbrüde, 
the orlop-beams; v. Bating-, Blafe-, Hed-, Arabn-, 
Oberhed-, Banter-; (eraid.) pale, chevron (an ordi- 
nary, representing two ri ters of a house meeting 
at the top); (Zyp.) cross-piece; (Agric.) balk (a 
ridge of land left unploughed); the land between 
two furrows; the loft of a barn; der - am Pfluge, the 
beam; der - an einer Wage, the beam of the scales; 
Unstrumentm.) the bridge of the bass; (Anat.) der - 
ded Gehirnd, corpus callosum cerebri, 

Bal'tenanter, m., (Shipb. & Archit.) brace. 

Bal'fenband, n., (Carp.) swallow’s tail, cramp; 
(Mus.) key; bar (einer Qaute, of a lute). 

Baltenbrüde, f., timber-bridge. 

Bal'tendede, /., a ceiling formed of timbers or 
rafters. 

Bal’tengerüft, n., scaffolding; frame work. 

Bal'fengejims, n., cornice, architrave cornice (an 
entablature consisting of an architrave and cornice 
only, the frieze being omitted). 

Bal fenhauer, m., a journeyman ship's carpenter. 

Bal'fenkeller, m., raftered (not vaulted) cellar. 

Bal'fenfopf, m., head of a beam (which rests on 
the wall). 

Bal'fenlage, f., the position of the rafters. 

Bal'fenlos, a., untimbered, without rafters. 

Bal'fenredt, n., the right or privilege of laying 
the heads of rafters on a neighbour's wall, 

Bela m., v. Balfenhauer, 

Bal'tenfaliiyel, m., key. 

Bal'fenjpannung, f., the width, space, span 
between two walls on which the rafters lie or are to 
be placed. 

Bal'fenjtaar, m., (Surg.) a cataract. 

Bal'fenjtein, m.. (Archit.) corbel, console (a 
piece of stone, projecting from the vertical face of 
a wall to support some superincumbent object). 

Bal'fenjtreif | m., (Herald.) fesse (a band or 

Bal'fenjtrid | girdle drawn across the field). 

Bal'tenjtreijen, n., (Agric.) whip-stitching, half- 
ploughing, raftering (des Bodens, land). 

Bal’kenjtüge, f- |(Arehit.jhead-piece ofa beam, 

Balfentriager, m. [corbet; girder. 

Bal'fentramt, f., (Mar.) clamps of the deck- 
beams (Balfwager). 

Bal'fentreter, m., v. Balgentreter. 

Bal’tenwage, f-. ( Meck.) steel-yard. 

Bal fenweite, /, v. Balfenjpannung. 

Bal’fenwerf, n., beams and ratters of a build- 
ing, frame-work. 

Bal'fenjicrathe, f.. (Archit.) chevron moulding. 

Balk fullings | pl., (Shipb.) short carlings be- 

Balt funtjes [tween the beams. 
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Balk'haken, m. & pl., (Carp. & Shipb.) dogs 
(iron hooks or bars with a sharp fang), 

Balf’fniee, pl., (Shipb.) hanging knees of the 
decks (Dedfniee). 

Balfon’, v Balcon. 

Balf'planfen, p/., (Shipd.) side-planks ofa ship. 

r en 

Beit uence m., (Shipb.) v. Baltentradt. 

Ball, m., (gen. -e8; pl. Bälle) ball; globe (any 
thing of a globular form; v. Erdball, Spielball x.); 
ball, dance, dancing party; (Herald.) roundel (an 
ordinary in the form of a circle); jdwarje Balle, 
ogresses (cannon balls or pellets of a black colour); 
rothe Balle, torteaux (red roundels); (Sport) bark, 
barking (das Bellen der Hunde, of the dogs); - jpielen, 
- fihlagen, to play at ball, to drive, to hurl a ball; to 
play at tennis; den - anfpielen, to give service; to 
serve the ball; den - im Yuffprunge fangen, to catch 
the ball at the bound; ben - im §luge auffangen, to 
hit the ball in the air; (Ailliard) einen - maken, to 
pocket a ball, to make a ball, to make a hazard, 
einen - folliren, to give a close ball, to lay a ball 
close to the cushion; einen - doubliren, to double, to 
cushion a ball; einen - fdneiden, to cut a ball; cine 
- fprengen, to send (drive) a ball over the table. 
Balla'de, f., (pl. -n) ballad, 


Balla'dendid ter m., ballad- maker, ballader, 
Balla'denmader | vier of ballads 
Balla’ denfdreiber 


Balla’denfänger, m., ballad-singer. 
Balla’denityl, m., ballad-style, 
Balla’denverfäufer 
Balla’denbändler 
Balland', m., (fr. w.) red wine of Tourraine. 
Ball’anzug, m., ball-dress; full-dress. 
Bal’laft, m., (gen. -«s) ballast; (/ig.) refuse (v. 
Auswurf); obne -, unballasted; den - einſchießen, to 
ballast, to take in ballast; den - ausſchießen, to un- 
ballast; der - ſchießt (gebt) über, the ballast shifts; 
das Schiff fegelt blod mit -, ijt nur mit - geladen, the 
goes on ballast, 
al'lajtbriide, f., v. Ballaftpforte. 
Bal’lajteifen, n., (Mar.) kentledge. 

Bal'lajten, v.a., (Mar.) to ballast (Ballaft a 
ſchießen). 

Bal laſtever, v. Ballaſtlichter. 

Bal'laſtfracht, f., (Mar.) dead-freight. 

Bal'lajttijte, /., (.Har.)a bulk-head or inclosure 
of planks on the inner side of a ship wherein bal- 
last is kept, with which to help her down when c#- 
reening. 

Bal laſtkleid, n., (Mar.) the port-sail (Piertjegel). 

Bal’laftlichter, m. 

Balllaitichiff, n. 

Ballaftichute, f 

erg f-, Mar.) ballast-port. 

Ballaitihin,n. |, 

Bal’laitiute, f. je. Ballajtlichter. 

Bal’laitung, /., Mar.) ballasting, lastage. 

Ballei’, f., (pl. -en) commandery; bailiwick. 

Ball'eiſen, n., (/ronw.) lump-kentledge (v. Bol 
eifen); (Zechn.) v. Balleneifen. 

Ballen, m., (gen. -#; pl. -) bale, pack, bag 
(Waaren-); ein - Blade, a kirtle of flax; cin - rebet 
Seide, a fangot of raw silk (from one to two hundred- 
weight and three quarters); ein - ‘Papier, ten reams 
of paper; (Anat.) palm (an der Hand, of the band), 
ball (am Fuße, of the foot); the sole (bei Pferden, of 
horses); einem Hunde die - ausihneiden, to expeditate # 
dog (to cut out the balls or claws of a dog's fore 


| m., ballad-monger, 


(Mar.) ballast-lighter. 
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feet); (Z’yp.) ball; die - beneken, to bishop the balls, 
to wet the balls; - madıen, to knock up, to make skin 
balls; die - pugen, to scrape the balls; (7'echn.) - am 
Sobel, the handle of a plane; (Fenc.) the button co- 
vered with leather on the foil; (//ortic.) the earth 
adhering to the roots of a plant when taken out of 
the ground for transplanting. 

Bal'len, v. a., to conglobe, to conglobate, to 
collect or gather into a ball, into a round form or 
globes; die Faujt -, to clench, to clinch the fist; 
v.refl., fib -,to ball, to form (itself) into balls (vom 
Sénee, of snow); (Anat.) to conglobate; pp. & a., 
aeballt, conglobate (von Drüfen, of glands); (ot.) con- 
globate (von Bliithen, of flowers). 

Bal'lenbiene, f., (Entom.) a species of short- 
tongued bee (Halictus). 

al’lenbinder, m., packer. 

Balllenbinderlohn, m., package. 

Bal'lenbinderftod, m., packing-stick. 

Bal'lenbund, m., (Firew.-Artil.) choking. 

Bal'lendegen, m., (Fenc.) the foil with the leathern 
button. 

Bal’leneifen, n., (T’echn.) ripping-chisel; (/ronm ) 
v. Bollrifen. 

Bal’lenfieber, n. | Med.) gout in the palm of the 

Bal'lengidt, f. {hand or balls of the feet. 

Bal'lengriff, m. 

Bal'tenhol;, n. (Typ.) ball-stock. 

Ballenhatfen, m., packer's hook. 

Ballenfnedte, pl., (T'yp.) racks. 

Bal'lentrenj, n., (Herald.) v. Apfeltreuz. 

Barl’lenleder, n., (7'yp.) the leather covering of 
the balls. 

Hal'lenmeifel, m., v. Balleneifen. 

Bal'lenmeiiter, m., (Typ) ball-maker (the work- 
man who bishops the balls). 

Bal’lenpflanzung, f., (Hort. & Forest.) trans- 








plantation of plants and young trees with the earth | 


adhering to the roots. 

Balleniheeren, pl.. bale-scissors, packing- 
scissors. 

Bal'tenfdnur, f.. packthread; nad der - verkaufen, 
to sell under the cords. 

Bal/lenftod, m., packing-stick. 

Bal’lenwaaren, pl., bale-goods. 

Bal’lenwälzer, m., (Entom.) dor-beetle (Scara- 
baeus). 

Bal’lenweife, adv., by the bale, in bales. 


Bal’lern, v. n., (used with haben) to make a noise, | 


to shout. 

Ballet’, x., (gen. -eö; pl. -e) ballet; -meifter (m.), 
ballet-master; -tänger(m.), ballet-dancer; -tanjetin,(/.), 
figure-girl, 

Ball’feit, n., ball. 

Ball’förmig, @., round, globular, spherical. 

Ball’gaft, m., a person invited to a ball. 

Ball’geber, m., the person that gives a ball. 

% ’ 

ir Hrn | (Cricket) wicket(s). 

Ball’geihwulit, /., (Med.) a swelling in the cel- 
lular textures. 

Ballhaus, n. 

Ball'hof, m. 

Ball’hauswirth, m., the keeper, proprietor of a 
tennis-court. 

Ball'holz, n. 

Ball'pritidhe, f. 

Ball {dhlagel, m. 

Ball'horn, m., the name of a printer of Lubeck 
(1531—1544), who obtained notoriety for the pe- 


tennis-court. 


bat; racket 
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dantry he displayed in the typical corrections of 
his various publications. Some of these were perfectly 
ridiculous, so that the phrase „verbeffert durch Johann 
Ballborn’ (revised or improved by J.B.) and the 
verbs .,Ballbernijiren, Berballbernen" became and still 
remain proverbial and are applied to all alterations, 
which make worse instead of improving. 

Ballhornifi'ren, v. 4., v. Ballborn. 

Ball’hut, m., dress-hat. 

Bal’lig, a., forming balls (in comp.). 

Balli’ite, f., ballista (a warlike engine, used by 
the ancients, for throwing stones, darts, javelins 
and other missive weapons). 

Ballirftif, /., ballistics (the science or art of 
throwing missive weapons by the use of an engine). 

Ball'fleid, n., ball-dress, full dress. 

Ball'forb, m., ball-basket. 

Ball’mader, m., ball-maker, racket-maker. 

Ball'meijter, m., master, proprietor of a tennis- 
court. 

Ball'mund, m., 
slanderer. 

Ball’nägel, pl., (Typ.) iron tacks that fasten 
the leather to the balls, 

Ballneg, n., racket. 

Ballon’, m., (gen. & pl. -#) football; balloon; 
(Phys.) air-balloon (2uft-); (Chem.) glass carboy; 
-mader (m.), football-maker. 

Ballot’, m., (fr. w.; Com.) bale of goods, of paper 
&c.; @ measure of sheets of glass. 

Ballo'ta | f., (Bor.) ballota, the black or stinking 
Ballo’te habeas (ſchwarzer Unborn; Ballota 
gra). 

Ballota’de, f., (Man.) ballotade (a horse's leap 
performed between two pillars). 

Ballota'ge, f., (fr. w.) ballotation, voting by 
ballot, 

Ballotin’,n.,(Chem.) abitter substance discovered 
'in the plant ballota, 

Balloti’ren, v. n., to ballot, to vote by ballot. 

Ball'rofe, f., (Bot.) v. Schneeball, 

Ball’ichlägel, m., racket. 

Ball’ihläger, m., tennis - player, racket - player; 
cricket-player, cricketer. 

Ball’iblagen, »., game at ball; tennis, game at 
tennis; hurl, hurling. 

Ball'ſchnecke, f.. (Molluse.) partridge-shell (a 
| species of trumpeter's shell; Buccinum perdix). 
Ball'ſchuhe, pl., pumps; dress-shoes. 
Ball’ipiel n., tennis, fives, rackets; hurl, 
Ball'ſchlagen { hurling; cricket; - mit Stöden, trap, 
Ball'\pieler, m., player at tennis, at rackets. 
|  Ball'iteurig, a., restive (von Pferden, of horses). 
Ball'ſtock, m., v. Billiarditod. 

Ball’ftoß, m. ‚the driving, sending of a ball, stroke. 

Ball'jtopfpiel, n., v. Billiard. 

Balltafel, f., billiard-table; -fugel (f.), billiard- 
ball; -ftod (m.), billiard-cue, 

Balneograph', m., (/. w.) an author on baths, 
their use and effects. 

Balneographie’, f., (/. & gr.w.) a treatise on or 
' description of the qualities and use of baths and 
mineral waters. 

Balneoted'nit,/..(/.&gr.w.)the artof constructing 
baths; the doctrine of the use and application of baths, 

Balneotherapie’, /., E & gr. w.) the science of 
medicine with respect to the use, application and 
effects Of bathing and mineral waters. 

Bal'jam, m., (gen. & pl. -s) balsam, balm; un- 
guent (Salbe); (fig.) balm; - von Bilead, Meccabaljam, 





(s. G.) detractor, backbiter, 


ni 
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balsam, balm of Gilead, of Mecca; iu ~ maden, to 


balmiiy. 

Bal’famapfel, m., (Bot.) balsam - apple, balm | 
apple (Momordica balsamina). 

Bal'jambaum, m., (#01.) balsam-tree, balm-tree 
v. Gopaivebaum); adter -, balın-tree (Amyris gile- 
adensis); -bolz (n.), xylobalsamum. 

Balrambeeren, pl., (Pharm.) v. Balfamkörner. 

Balfambirne, f.. v. Wusfatellerbirne. 

Bal’famblüthe, /., blossom of the balm or bal- 
sarm-tree; (fiy.) any odoriferous or balsamic flower. 

en f., balsam or balm-box. 

Bal'amduft, m., balsamic odour. 
Bal’iamduftend, a., balmy; odoriferous, odorous. 
Bal'jamen, v. «., v. Baljamiren. 

Bal'jamedpe, f., v. Ballampappel. 

Baljamfrudt, f., (PAarm.) v. Baljamforner. 
Serlamgaıhı, f., (Bot.) sweet-maudlin wohl- 
riechender Bertram, Yeberbaljam, Scafgarbe; Achillea 
ageratum). 

Bal'famgeijt, m., spirit of balsam. 

Balfamgewads, n., a plant yielding balsam or 

alm. 

Bal'ſamharz, n., balsamic resin. 

Bal'jambol;, n., v. Baljambaumbol;. 

Bal'famig, «., v. Balſamiſch. 

Balfamine, f., (Bot.) balsamine, eagle-flower 
(Impatiens balsamina); die wilde, gelbe -, touch-me- 
not, garden-balsam (Impatiens nole me tangere). 

Baljami'ren, v. a., to balm, to embalm; to per- 
fume; n., balsamation, 

Balſa'miſch, a., balmy, balsamic; balsamical; 
fragrant, odoriferous. 

Bal'jamfirner, pl., (Pharm.) the fruit-berries 
of the balsam-tree, 

Bal'jamfrauthen, n., (Bvt.) v. Bijamfraut. 

Bal'jamfraut, n., (Bot.) balsamic plant; großes -, 
v. Fraucnmiinge; kleines -, sweet-maudlin (v. Sdhafgarbe) ; 
the marvel) of Peru (Bunderblume; Mirabilis). 

Bal’famleiche, f., mummy. 

Bal’jammünze, f., (Got.) balm-mint, balm-gentle | 
(Gitronenmünge, Adermünze; Mentha arvensis). 

Bal'famodendron, x», (Bot.) balsamodendron 
(name given to a genus of oriental trees). 

Baljamol, a., balsamic oil, 

Bal'jampappel, /., (Zot.) tacamahac, tacamahaca 
(Icica tacamahaca); balsam-tree (nordamerifani{ded 
Sattelbolj; Populus balsamifera.) 

Bal'jampflanje ı 

Bal’jamjtaude | 

Balſamreich, a., v. Baliamiih. 

Baljamjait, m., balsam-juice. 

Bal’famtanne, f., v. Terpentindaum. 

Bal'ſe, f., (pl. -n) a kind of raft on South Ame- 
rican rivers fitted out with a round-house and sails. 

Baltimore-Bogel, m., (Ornith.) Baltimore-bird, 
American oriole (Oriolus Baltimore). 

Bal'tijd, a., Baltic; das -e Meer, the Baltic (sea), 
v. Oſtſee. 

Baluftra’de, /., balustrade. 

Baluitri'ren, v. a., to balustrade, to furnish with 
a balustrade. 

Balj, f., (Sport) the pairing or coupling time (of 
game-birds, of geese and ducks, of rabbits); /.& m., 
the place where the pairing is carried on; jur- geben, 
v. Balzen. 

Bal’zen, v.n., (used with baben) to pair, to couple 
(uv. Balz). 

Balz’zeit, /.. (Sport) pairing-time (v. Balj). 

Bamba’lio, m., (l. w.) stutterer; an idivt 





/., balsam-plant, balsam-shrub. 
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Bambe'le, f.. v. Ülripe. 

Bamboccia'den | pi., (il. w.) carricatures, pic- 

Bambofhia'den (tures of low life. 

Bam’bus, n.. (gen. Bambuſſes; pl. Bambuse) | (Bot. 

Bam’busrohr, n., (gen. -8; pl. -0 bam- 
boo (Bambus arundinacea). 

Bam'busſproſſen, p/., achia. 

Bam’busitod, w., bamboo-cane or walking-stick. 

Bam'busjuder, m., tabasheer (Tabaſchit, a Per- 
sian word signifying a concretion found in the 
joints of the bamboo). 

Bam'mel, f., (pl. -n) bob; tassel; lappet; watch- 
seals, 

Bam'meln, v. n., v. Baumeln. 

Bamé, f., saddle-cushion. 

Bam'fen, v. a., (Techn. & vulg.) to beat, 

Banal’, «., v. Zwangimäßig; Gebieteriſch; Entſchieden. 

Banalitat’, f., v. Swangegeredtigfeit. 

Bana'nasbaum, m., v. Bifang. 

Bana'nasfeige, f., v. Pifang. 

Bana'ne, f., (pl. -n; Bot.) banana (Musa sapi- 
entium). 

Banat’, m., district or county (Margraviate) in 
Croatia. 

Banaujie’, f., (gr. w.) v. Scmiedehantwerl; (fig.) 


| selfishness. 


Banau'ſiſch, a., v. Hantwerfimafig; Gigenniigig. 

Ban’co, m. & n., (Com.) banco, bank-money; 
Warf -, mark-baneo; -zettel (m.), bank-billet. x 

Band, n., (gen.-e8; pl. Bander) band; ribband, 
ribbon; Swirn -, tape, Schub -, shoestring; - am 
Stode, string; (Techn. & Coop.) hoop (Reifen von ely 
oder Gifen); (Locks.) - an einer Thür, holdfast; (Carp.) 
-, welded die Sparren mit einander verbindet, key; (Surg-) 
bandage, fillet, ligature (v. Binde); (Wech.) link; 
(Anat.) ligament; (Herald.) ribband; (Artil.) - am 
Mohr der Kanone, astragal; (.War.) hoop (v. Bug -: 
Maré -, Mat -, Naa -); m., (pl. Bände) tome, volume, 
book; (Buokb.) binding (of a book, v. Winbant); (*-. 
pl. Bande) tie, bond; ehelihes -, conjugal tie; das heilige 
- der Gbe, the holy or sacred bond of marriage, 


| Bande, bonds, fetters, chains, irons; in Ketten und -" 


liegen, to be in irons; Ginen in - legen, to put any 
one in irons, 

Band adat, m., Min.) ribon (striped or streaked) 
agate. 

Band'ähnlich, «., like ribbon, striped, streaked. 

Bandage, f., (Surg.) v. Binde, Verband. 

Bandagi'ren, v. a., to bandage. 

Bandagijt’, m., (yen. & pl. -en) truss-maker. 

Band’alabafter, m., (.Hin.) white and red striped 
alabaster. 

Banda’'naprefje, f., Manuf.) bandana press. 

Banda'natiider, pl, (Com) bandana hand- 
kerchiefs. 

Bandaf'fel, f., (Entom.) streaked centiped. 

Band balfen, m., (Herald.) v. Gegenbalten. 

Band’beinfügung, /.. (Anat.) synneurosis. 

Band’biene, f., (Entom.) the Egyptian honey: 
bee (Apis fasciata). 

Band'bliithe, f., (B0t.) ligule (Ligula). 

Band’blume, /., artificial flower; (But.) 
or striped pink (Dianthus caryoplıyllus). . 

Band’bohrer, m., (Zecin.) an awl for boring 
holes for the wooden pegs, by which the balks are 
fastened together, 

Band’draht, m., wire of a middie sort. 

Ban'de, f., (pl. -n) border, edge, side; —— 
(Billiard) cushion; ein Ball dicht an der -, a close we 
einen Ball didt an die - fpielen, to make a close ball; 


streaked 
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(Mar.) the side of a ship; auf die - legen, to careen; 
(cont.) a band, company (Dlujifer, of musicians); 
gang, pack, set (Diebe, of thieves, Räuber, of robbers); 
eine luftige -, a merry set; eine gefabrlide -, a dan- 
gerous set. 

Ban’den)frei, a., unfettered; (fig.) unrestrained; 
v. Zügellos, 

Band'eifen, n., hoop-iron. 

Ban'delette, /., (fr. w.; Surg.) small bandage 
(o. Binde). 

Bandelier’, n., (gen. -8; pl. -e; Milit.) bandoleer, 
shoulder-belt. 

Bandelot'ten, pl., (fr. w) ear-rings. 

Ban'den, pl., (Mar.) v. Bugbanden, Bruftbanten, 
Maré-, Maft-, Naa-. 

Banderorle, f.. (fr. w.) bandrol. 

Band’fabrif, /. 

Band’gewerf, n. 

Band’fabrifation, f. 

Band jajen, pl, (Bot.) a genus of hair-weed 
(Diatoma). 

Band’faf, n., a measure of wine in Switzerland 
(= 600 Rang, quarts). 

Bandrfeit, a., fastened or tied by a band or 
ribbon. 

Band'fifh, m., (/ehth.) band-fish, ribbon-fish 
(Cepola). 

Band förmig, 4. having the form of ribbon; 
(#ot.) ligulate, ligulated. 

Band'frau, f., v. Bandhändlerin. 

Band’gefims, n., (Archit.) the moulding (over 
the first story). 

Band’gewerf, n., v. Bandfabrif, 

Band'gras, n., Hot.) ribbon-grass, reed-canary 
grass, ladies’ tresses, painted ladies’ grass (Dia 
tiengtas, ſpaniſches Gras; Phalaris arundinagea picta). 

Band handler, m. | dealer in ribbons, mercer, 

Band'handlerin, /. |haberdasher. 

Band baten 

Band fegel 

Band hbammer, m., (/ronw.) the large hammer. 

Ban handel, m., ribbon-trade, mercery. 

Band handlung, /., mercery; a mercer’s shop, a 
shop where ribbons are sold. 

Band'bol;,n., (Coop.jhoop-wood, wood for hoops. 

Ban'dig, a., striped, streaked, banded. 

Bandi'ren, v. a., to form into long and broad 
stripes; to stripe, to streak. 

Bandirt’, pp., v. Bandiren; a., (Bot. & Zool.) 
striped, streaked. 

Bandit’, m., (gen. & pl. -en) bandit; pl., bandits 
or banditti. 

Bandi'tijd, a. & adv., in the manner of a ban- 
dit or banditti, v. Meuchelmorderiſch. 

Band’jaspis, m., (Min.) striped jaspis. 

Band’käfer, m., (Antom.) v. Naufläfer, 

Band’kette, /., timber-chain, brace, band-chain. 

Band’kegel, m., v. Bandhafen. 

Bandfille, f.. (Bot.) v. Gewebfläubling, Filzſchotf. 

Band floder, n., (Hol.) a species of tangle 
(Laminaria). 

Band foralle, f., (Zool.) eschar. 

Wand tramer, m., v. Bandhindler. 

Band'fram, m., v. Bandhandiung, Bänderfram. 

Band'tragen, pl. (Techn.) tillet-cards. 

Band’freuz, n., v. Hadentrenj. 

Band'kreuzſchnabel, m., (Urnith.) a species of 
cross-bill (Loxia leucoptera). 

Band laden, m., v. Banthandlung. 

Band lauj, ze, (Gusm.) twisted stub. 


ribbon-manufacture. 


m., dog; hasp; (‚Har.) canhook. 
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Bandlaus, /., (pl. Bandliuje; Lntom.) species of 
louse (on the body of the cuckoo; Pedioulus 
fasciatus) 

Band'ling, f., v. Bandmotte. 

Dand’mader | 

Band’weber } m., ribbon-weaver; tape-maker. 

Band’wirter | 

Band'mafreele, f., streaked or striped mackerel 
(Scomber edentulus). 

Band'marmor, m., (Min.) striped or streaked 
marble. 

Ppt ha f-, v. Bandſchleife. 

Band mafdine, /.. a machine used in the fabri- 
cation of ribbon, 

Band'maß, n., tape-measure. 

Band meifel, m., (Zechn.) a chisel used by lock- 
smiths in making door-hinges. 

Band mejjer n., (Techn. & Coop.) hoop - knife, 

Bin’demefjer | notcher, adze, addice. 

Band' motte, /., (Entom.) striped moth (Phalaena 
geometra fasciata), 

Band’mühle, f. | ‘bbon-l 

Band’ftuhl, m. |" on-Ioom. 

Band’nagel, m., (Carp.) pin, plug, wooden (or 
iron) nail. 

Band’natter, f.,(Amphib.) ribbon-snake(Coluber 
lemniscatus). 

Band’nudeln, pl., broad, striped vermicelli. 

Band’qualle, /., (Zuoph.) v. Benusgürtel, 

Band’quait, m., a tassel or bunch of ribbons. 

Band’reif, m., (Coop.) hoop. 

Band'robr, n., (Gunm.) twisted barrel. 

Band'rofe, f., a rosette of ribbons; (fot.) v. 
Gfligrofe. 

Bandſchleife, /., loop of ribbon; a favor granted 
by a lady to a gentleman; a knot of ribbons worn 
on festival days, favors. 

Bandrfeil, n., (Min.) plat- rope. 

Band lpedht, m., (Ornith.) v. Buntipedt. 

Band’ipinne, /.,(Antom.) striped spider (Aranea 
fasciata). 

Bandrfteine, pl., (Min.) striped or streaked 
minerals. 

Band ftraud, m., (Bot.) v. Schlingftraud. 

Band’itreif, m., Herald.) bend; zwei -en cottises; 
top-knot, 

Band'jtreifig, a., (Bot. & Zool.) banded. 

Band’tüd, n., (Curp.) prick-post, queen-post (a 
post in wooden buildings framed intermediately 
between two principal posts). 

Band'trappe, m., (Ornith.) a species of bustard 
(Otis benghalensis). 

Band'treffe, /., livery-lace, worsted lace, 

Band' tute f.. (Melluse.) the listed stamper 

Band mufdel | (Conus). 

Band'vereinigungsmafdine, f..(Techn.Jlopping- 
machine (in the spinning of flax). 

Band'verlangerung, f., (Surg.) elongation. 

Band'waaren, pl., small-ware. 

Band weber, m., v. Bandmader. 

Band’weide, /., (Bot.) osier, wicker, withy, water- 
willow (Salix viminalis). 

Band’werf, n., ribbons. 

Band’wirker, m., v. Bandmader. 

Band’weien, n., (Anat) a connexion of li- 
gaments. 

Band wurm, m., (pl. Bandwürmer; Zooph.) tape- 
worm (‘l'aenia). 

Band’zieher, m., v, Banthafen. 

Band’zwitter, m., (er, tin-ore. 
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Bang I% haccnaen — I Bantrarbeit, /., any kind of work which the ar- 
Bang’e 4 A cry eee — — ._ —— tisan performs sitting; (7inm.) soldering. 
Berd : P y Banf'arbeiter, m., the artisan who sits at his 


Bang ja. &adv., afraid; anxious, uneasy; fear- | work. 

Bang’e fful; timid; es ift mir - um ..., lam Banf'art | 
afraid of, I fear for; laft euch nidt - fein vor. .., Banf'ert 
be not solieitous about or for; ed war und - vor üblen | Bänfling 
Folgen, we were apprehensive of fearful consequences; | Banfrafjignation, f., v. Banfanweifung. 
* (Ginem) - machen, to make one afraid of... pat el ch n., v. Mufgeld. 

ang'en, v. n. & imp., (used with haben) to be Bank bediente : 
afraid; irs bangt davor, I am afraid of it; mir bangt Bantbeamtete | m., 2. Banfoffirianien, 
vor den Bolgen, I am afraid of, anxious about the Bank bein, n., leg of a bench. 


m., (vulg.) bastard, 


consequences. Bank berg, m., (.Vin.) a layer of stone under 
Bang’en, n., v. Bangigfeit. coal-strata. 
Bang'enfraut ; Bank bobhrer, m., (Carp.) large auger. 


Bangtraut |, % Schierling. Bank'bruch, m., bankruptcy, failure. 


Bangrigteit,-f., anxiousness, anxiety, apprehen- Bant'briidig, a., bankrupt, broken; - werden, to 
sion, fearluiness, dismay; oppression of the heart. | break, to fail, to become bankrupt; der Banfbridige, 
Bang miithig, a., anxious, apprehensive; timid; | the bankrupt. 


faint-hearted. Banf'bud, n., banking book. 
Bania’nen, pi., Banians (a peculiar caste of | Banf'capital, n., stock in (a) bank. 

Indians). Banf’conto, n., bank-account; ein - haben, to be 
Bania’nenbaum, m., (20t.) banian-tree (Ficus | a creditor on the bank-books. 

indica; Musa paradisiaca). Bank depofitum, n., deposit in bank. 
Banians’, pl., banians (East-Indian dressing- Bantreiten. n. (S'echn.) iron- band, cramp- 

gowns). Back'enhaken, m. iron. 
Banier’, n., (Mar.) hali-deck. Banken, v. a., (Mar.) to lay against a bank (ein 
Banijterie’, f., (Bot.) v. Aletterlenne. Schiff zum Swede des Mielbolens, a ship for the purpose 


Bant, f-, (pl. Bante) bench (wooden-bench or | of careening it). 
seat, von Holi), bank; form (Sdulbant); any long seat Banferott’, a. & adv., bankrupt, broken, failed; 
without a back; (/Mar.) sand-bank; von einer - ab» | fid) - erflaren, to declare one's self a bankrupt; - 
halten, to take a good birth, to keep aloof from a | werden, to fail, to become bankrupt. 
rock; shelf; - zum Gigen in Booten und Schaluppen, the | Bankerott’, m., (gen. -e8; pl. -¢) bankruptcy, 
stern-sheets or seats of a boat; Ruber-, the thwarts | failure, (state of) insolvency; ein betriigerijher -, a 
(Duden oder Duften, dieQuerbänfe eines Bootes); Bred- | fraudulent bankruptcy; (Lam) -befebl (m.), fiat in 
(Drale, Breche), the brake; Ragel-, the ranges or ran- | bankruptcy. 
gers with belaying pins; Holl-, a roller for the | Banferotterflarung, f., declaration of bank- 
cables; - am Horizont, a cloudy horizon; (7'yp.) - ander | ruptey. 
Preſſe, sbelf,(Furt.)- aneiner Bruſtweht, banquette; über Banferotteur' — 
ſchießen, to fire in barbe (to fire the cannon over Banferottirer Im. ankrupt. 
the parapet instead of firing throughtheembrasures); | Banferott’gejeg, n., bankrupt-law. 
stall, stand (for the sale of articles), butchers | Banferottirrmandat, n., statute of bankruptcy. 
shambles (v. Bankſchlachten, Bant[adladter); (Techn.) Bankett', n., (gen. -c8; pl. -¢) banquet, feast; a 
Dreb-, lathe (of turners, cooper's &e.); Tijäler-, car- | public dinner, 
penter's bench; (#urtic.& Vın.) bank, parterre; ter- Banter'te, f., (pl. -n; Milit.) banquette. 
race; (.Hin.) layer, bed (Xage von Steinen xc, an einem Bantettvren, v.n., (used with baben) to banquet. 
Bub); (Heratd.) v. Lurmertragen; (Gam.) a hazard- Bantettir'jimmer, n., banqueting room. 
table, a table at which hazard is played; - batten, to Bank geld, n., bank-money. 
keep a hazard-table; to open a hazard-table; die - |° Banf’gerechtigkeit, /., the right to expose bread 
jpreugen, to break the bank; Banf (p/. Banken; Com.) | or meat on stalls or shambles for sale. 
bank; (vulg. fig.) unter die - fleden, to hide, toconceal;| Banf’geridht, n., commercial court. 
to smother; unter der - liegen, to live in an obscure | Bant’ge{dajte, pl., banking business, banking 
condition; to lie close; durd die -, in the gross, by —— * 
the lamp, upon an average, without discrimination, anf gejeg, n. 
withous disitedtien, one ith another; etwas auf die Basha, f. {statute of a bank. 
lange - ſchieben, to lay on the shelf, to put off, to de- Banf’'gouverneurjtellvertreter, m., deputy go- 
lay; die geiftlihe -, the spiritual bench; die weltlihe -, | vernor of a bank. 
the secular bench, | Bank haken,m., (T'echn.)holdfast (v. Baltenbafen); 
Bank actıe, /. f share in the capital of a | bench- hook. 


Banktattre, f. bank; bank-stock ;share in Bant'balter, m., banker; proprietor, keeper of 
Want therls|dein, m. Ja joint-bank; das Gigen | a hazard-table. 

thum in -n, bank-stock. Bant hammer, m., (Techn.) bench-hammer; v. 
Bantagent, m., bank- or exchange-broker (v. | Niethammer, 

Wedjelmiaticr). | Banf’uerr, m., banker, proprietor of a bank. 
Banfagıo, n., v. Aufgeld. Bant'hobel, m., (Carp.&Jorn.) great (long) plane; 
Banfalamt,n., a bancal office in Austria, relat- | fluting or grooving plane (Bugebobel). 

ing to the customs in general, the stamp-duty and Bant'born, n., (/echn.) rising anvil (v. Schloſſet ⸗ 





the imperial monopolies of salt and tobacco, ambof). 
Bank'anweijung, /. |cheque, check; bank-bill, | Banfier’ Banquier, 
Bant’billet, n. | 


bank-note. Bantier haus |" Banquierhaus. 
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Bank flammer, m., (Carp. & Join.) bench-cramp, 
bench-vice. 

Bank Frage, f.. (Techn.) scraper (used by pot- 
ters in scraping off the clay from the mould). 

Banf'legen,xn., opening of a hazard-table for the 
purpose of play. 

Bank lebne, f., back of a bench, 

Bank'meißel, m., (Locks.) hewing-chisel. 

Bank meijter,m., master-baker, master-butcher. 

Banf’mejjer, n., cleaver, cleaving-knife, 

Banknote, f. | (Com.) bank-note; pl., Banknoten, 

Banf’jettel, m.{paper-currency, paper-money, 
bank-bills, bank-notes; Banfnotencirculation (f.), pa- 
per-circulation; -enjfaljder (m.), note-forger; -npreile 
(f.), note-press. 

Banf'o, v. Banco. 

Banf'officianten, p/., officers employed in abank. 

Bank'ordnung, /., statute or regulation of a 
bank. 

Banf’poftnote, f., post-note. 

Banf'procura, /., full power or letter of attor- 
ney for the transaction of banking business. 

Bank'recht, n., privileges of a bank. 

Bank ridter, m., (Law) judge-collateral or legal 
representative of a commercial court. 

“pened bene m., v. Banfnote. 

Bank dhladten, n., the killing meat for sale on 
public shambles, 

Bank {dhladter, m., stall-butcher. 

Bank {dneider, m. whale-cutter. 

Bantk'ſchraube, f., (Join.) bench-vice; bench- 
screw. 

Bank'ſchreiber, m., clerk in a bank. 

Banftie‘, /., (4ot.)banksia (an Australian genus 
of plants; v. Honiggalbe). 

Bank jtift, m., v. Banfeiien. 

Banf'valuta, f. 

Bantwerth, m. 

Bant'jablung, /., payment in bank. 

Banf'zettel, v. Bantnote, Bantidein, 

Banf jing, m., stallage, rent paid for a stall. 

Bann, m., (gen. -et) ban (weltliher -); excommu- 
nication, anathema (Sirden-); interdict (Meiner Kir⸗ 
den-); proscription (v, YUehtung); jurisdiction (Ge 
nicbtedejirt); territory (Grundbeyirf); in den - thun, to 
excommunicate, to anathematize; to put under the 
ban of the empire; to proscribe. 

Banm’bezirk, m., the district of a country, in 
which the ban or interdiction is in force. 

Bann’ brief, m., ban. 


bank-money, paper-currency. 


Bann'deid, m., a dyke thrown up above high- | 


water mark to prevent inundation, 
Ban'nen, v. a., to banish, to expel; toproscribe; 
to put under the ban; to conjure up, to raise spi- 


rits (cititen); to exorcise, to lay spirits (entfernen); to | 


fix to a certain place, to confine. 

Ban’nen, n., exorcism. 

Ban'ner | n., banner, a square flag, a military 

Bannier’ fensign, standard; militia (v. Landiturm, 
andwebr); m., exorciser (Weifter-). 

Baw nerbherr, m., banneret. 

Ban’nerleute, pl.. armed retainers or vassals 
belonging to a banneret. 

Banet'te, f., (fr. w.; Com.) a kind of basket 
work in France made of fine splits of the chestnut- 
tree andusedin packing certain goods; in the Ame- 


rican trade a certain number of oxen- or cow-hides; 


the hide of a young ox. 
Bann'flud, m., anathema; interdict. 


Bann’forft, m.,wood fenced in as aroyal preserve. 
Bann’grenge, f., the bounds of a domain. 
Bann'gut, n. 
Bann'waare, f. 
| Bann'herr, m., one who has the power to ex- 
communicate; v. Gerichteherr. 
Bann’felter, m., common wine-press. 
Bann'leute, pi., the vassals of a feudal lord. 
Bann'ling, m., proscript. 
Bann'meile, f., precinct, boundary of a juris- 
diction. 
Bann’mühle, /., common mill (used in common 
by the inhabitants of acertain jurisdiction), 
Bann’ofen, m., common oven. 
Bann’reiß, v. Hängercif. 
Bann'ridter, m., criminal judge. 
Bann'{deidung, f., landmark noting the bound- 
aries of two jurisdictions. 
Bann'ſchild, n., the bloody flag. 
en, pl., v. Flurſchußen. 
Bann'|prud, m., sentence of excommunication, 
of proscription; exorcism, 
—— m., landmark. 
Bannitrafe, f., excommunication. 
Bann'ftrabl, m., v. Bannfluh; den - ſchleudern, to 
excommunicate, to fulminate excommunication 
(og Einen, against one). 
3 
teste m, fleld-watch (v. Hurjdiig). 
Bann'waare, f., v. Banngut. 
Bann'wald, m., v. Bannforft, 
Bann’wart, m., v. Bannvogt. 
Bann'waſſer, n., river or lake in which the right 


contraband-goods. 


of fishing was vested in the feudal lord and con- 
lord, and which, on certain occasions, as annual 
Bann'wert, n., statute-labor (v. Frohndienſt.) 
Geldwechsler). 
provision, 
— for the transport of goods. 
Senter’ v. a., to pile up the sheaves in the barn. 
Ban’tambuhn, n., (Ornith.) bantam (Phasianus 
| Baptijie, /., (Bot.) v. Blaufuhne, 
|, of; pure, unmixed (n. u.); (von Geld, of money) in 
| lung, payment down, cash payment; -¢ Entſchadigung, 
proceeds, proceeds in cash. 
Barfan’ { ” Berfan. 


sequently forbidden to the vassals. 

Baun'wein, m., wine, the property of the feudal 
fairs &c., was to be bought, to the entire exclusion 
of all other wines. 

Banquet'te, v. Banker. 

Banquier’, m., (gen. -8) banker; exchanger (v. 

Banquier'häufer, p/., banks, banking houses. 

Banquier'provifion, f., banker's commission, 

Ban’je | f., that place in a barnwherethe corn is 

Ban je ) laidup in sheaves, the bay; a large, square 

Ban'jen| m., (gen. -#; pl. -) the first stomach in 

‘Ban'jen{ ruminating animals, the pauuch. 

Ban’jer, m., the workman who piles up the 
sheaves in the barn, 
gallus pusillus). 

Ba'obab, m., (Bot.) baobab (v. Afjenbrodbaum). 

Baptijt’, m., (gen. & pl. -en) baptist. 

Sar, a. & adv., bare, naked (nadt); destitute 

' cash; -es Geld, ready money, cash (in hand); - ¢ gabe 
advance in money; - bejablen, to pay down, to pay 
| cash in hand, to pay ready money; -er Ettag, net 

Baracit’, m., (Min.) v, Boracit. 

Baratan’ 

Ba'ra(cjte, f., (pl. -n; Milit.) barrack: but, hovel. 
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Baran'fe, /., (pl. -n; Com.) Astracan lamb’s skin. 
Bar'artifel, m., cash-article, 
Barat'handel, m., barter. 
ig? 

Bette 7, (Cam) var 
Baratti’ren, v. n., to barter. 
Barat'to, v. Barathandel. 
Barbaca'ne, f., (fr. w.; Milit.) barbacan (v. 
Schießſcharte). 

Bar'bados, n., Barbadoes. 

Bar'badosaloe, f., (Bot.) v. Leberalor. 

Bar'badosfirfhe, f., (Bot.) barbadoes-cherry 
(Malpighia glabra). 


Bar'badostranfheit, f., ( Med.) Barbadoes-leg | 


(a disease indigenous to Barbadoes, in which the 


limb becomes tumid, livid and misshapen; a form | 


of elephantiasis). 


Barbar’, m., (gen. & pl. -en) barbarian, savage | 


(also fig.); (Geog.) an inhabitant of Barbary. 
Bar'bara, /., Barbara. 
Barbare'a, f., (Bot.) v. Barbentraut. 


Barbarei’, f.. (Geog.) Barbary; (fig.) barbarism, | 


barbarity, hardness of heart; uncivilisation; (pl. -en) 
barbarous deeds, 

tern n., barbarian army. 

Barba'renjod, n., barbarian yoke. 

Barba'renjdhwarme, pl., swarms of barbarians. 

Barba’renitamm, m., tribe of barbarians. 

Barbares'fe, m., (gen. & pl. -n) inhabitant of 
Barbary; -nflaaten, the pirate states of Barbary. 

Barbar'falf, m., (Ornith.) Barbary falcon (Falco 
barbarus). " 

Barba'riſch, a., barbarous, barbarian; inhuman; 
uncivilized, savage, illiterate, vandalian; adv., bar- 
barously; ein -ed ‘Pferd, barb. 

Barbaris'mus, m., (pl. Barbaris'men) barbarism. 

Bar'be, f., (/chth.) barbel (Cyprinus barbus); 
-n mit der Angel fangen, to drabble. 

Bar'beinig, a., bare-legged. 

Bar'belfraut, n., (Bot.) rocket-gentle, rocket 
gallant (Barbarea vulgaris). 

Bar'ben, pl., lace lappets of a cap. 

Bar’benfraut, n., (4ot.) winter-cress; yellow - 
rocket, winter hedge-mustard (Barbarea). 

Barbet'te, /., (Ornith.) v. Bartmeife; (Milit.) pa- 
rapet without embrasures. 

Barbier’, m., (gen. -8; pl. -¢) barber, shaver. 

Barbier’beden, n., shaving-basin, barber's basin. 

Barbier'beutel 

Barbierfad 

Barbieren 

Barbi'ren | 
do, to diddle. 

Barbier'feile, /., raspatory. 

Barbier'flafdhe, f., barber's chafer. 

Barbier’geredtigfeit, /., license to carry on 
the business of shaving, the right to open a bar- 
ber's shop. 

Barbier'gefell, m., barber's journeyman. 

Barbier meffer, n., razor. 

Barbier'riemen, w., razor-strap. 

Barbier'{dhere, f., barber's scissors. 

Barbier tein, m., razor-hone. 

Barbier’itube, /., barber's shop. 

Barbier tag, m., shaving-day. 

Barbier'toilette, f., shaving-case. 

Barbier’'tud, n., shaving-towel. 

Barbierycichen, n., barber's sign, barber's pole. 

Barbier zeug, n., shaving-case. 

Bar'bula, /., Bot.) v. Bartmoos, Sdraubenmoos. 


m., barber's pouch or case. 


v. a., to shave; (fig.) to shave, to 
cheat, to humbug, to outreach, to 


| ‘Barcaro'le, f., barcarole (a popular song or me- 
lody sung by Venetian gondoliers).? 

Barcaf{e, f., v. Barfaffe. 

Bar'dhent, m., (gen. -#; pl. -¢; Com.) fustian; 
mouse-skin; der feine gefoperte -, dimity. 

Bar’ dhenten, a., made of fustian. 

Bar' dhentmader 

Bar’ dhentweber 

Bar’ dentitubl, m., a fastian-weaver's loom. 

Bardauy’, int., smash! dash! bang! 

Bar'de, m., (gen. & pl. -n) bard, scald, minstrel, 
| poet-musician. 


Bar’dengefänge | pl., songs of the bards, min- 


m,, fustian weaver. 





Bar'denlieder (strelsy. 
' Bar/denthum bardi 
| Bar'denwefen [ *vbardism. 
| Bardiet’,m.dn.,war-song of the ancient Germans. 


| Bardi'glio, m, |(Min.)a marble of Tuscany; a 

Bardiglione, /. | blue variety of anhydrite. 

| Bar'dolph, m., Bardulph. 

| Barre, f., (gen. & pl. -n) unprepared whalebone; 

a bushy place, copse; (Mar.) wave, billow. 
Bar’eis, n., ice not covered with snow. 
Bar'en, m., (gen. -$) asoft flute-stop on the organ. 
Barett’, n., bonnet, cap, chaperon. 
Barett'främer, m., haberdasher. 

| Barett'fram, m., hosiery, haberdashery. 

Bar'jrojt, m., black frost. 

Bar fiiper, w., barefooted friar. 

Bar'jipig, a., barefooted. 

Bar’fug, a. & adv., barefooted, barefoot, unshod. 


% 
m., (pl. Bar'ge, Bor'ge) barrow-hog. 


Bar'häuptig, a. & adv., bareheaded. 

Bar'baupt, a. & adv., uncovered, bareheaded, 

Baril'le, f., v. Soda. 

Ba'riton, m., (gen. -#; pl. -¢; Mus.) barytone; 
counter-tenor, 

Baritonijt‘, m., barytone, barytonist. 

Ba’rium, n., (Chem.) barium (the metallic basis 
of baryta). 

Ba'riumd@lorur, n., (Chem.) chloride of barium, 

| muriatic baryta. 

Ba'riumfluorur, n., (Chem.) fluoride of barium. 

Barfaj’fe, f-, (pl. -n; Mar.) the long-boat, the 
launch 

Bar’fauf, m., cash-purchase. 

Bar'fe, /., (pl. -n) bark; die fleinere -, barge, 
lighter; a bark-boat; der Gigenthümer einer fleineren -, 
bargeman, 

Bar'fenbauer, m., barge-builder. 

Bar'fenfabn, m., canoe. 

Bar kenuf, f., Mar.) snow (v. Schnaue, Schnauſchiff). 

Bark hölzer, pl., (Mar.) v. Bergholjer. 

Bar foyf & adv. bareheaded rered 

Bartöpfig ja adv., barehe , uncove 

Barkuſnen, pl., (Mar.) baulks, yuffers. 

Barm, m., v. Bärme, 

Bar'men, v.n., (used with haben; fam.) to lament, 
complain. 

Barm’herzig, a., merciful (gnädig), compassionate 
(mitfüblend); charitable, pitiful (mitleidig); gegen Ginen 
- fein, to shew mercy on one, to have compassion 
on one, to deal mercifully with one; die -en Brüder, 
brothers of charity, hospitalers; -¢ Schweftern, sisters 
of charity; adv., compassionately, mercifully. 

Barm’herzigkeit, /., mercy (Gnade), compassion 
(Muleiden), pity, tenderness; (Z'heol.) - Gottet, grace 
of God. 

Barn, m., (yen. -e6; pl. -«) crib, manger. 


Barnbeifer 
Barn’beißer, m. v. Arippenbeißer. 
Barnftein, m., v. Baditein, 
Baro’, a.. baroque, quaint, strange. 
Barod'perlen, pi., ragged pearls. 
Barolith', m., (Chem.) barolite (carbonate of 
baryta, witherite). 


Baromefrome’ter, m., (gr.w.; Med.) an instra- 


ment invented by Stein for ascertaining the exact 
weight and size of a new-born child. 

Barome'ter, m., (gr. w ; gen. -8; pl. -; Phys.) ba- 
rometer, weather-glass. 

Barome'terftand, m., the height of the barometer, 

Barome'triſch, a., barometrical; adv., barome- 
trically. 

Ba’romez, m., (Bot.) baromez (a species of po- 
lypody; Polypodium baromez). 

Baron’, m., (gen. -8; pl -e) baron; einen -, eine 
Baronie oars oder dazu gehörig, baronial. 

Baronef'fe (pi. -n) 

Baron’in (ol. nen) Ir. baroness. 

Baronet’, m., (gen. -8; Engl.) baronet. 

rend (pt b 

Baronei’ {/ (Pl. -en) barony. 

Baroniji'ren, v.a., to create, to raise to the 
dignity of a baron, 

Baroné'wiirde, f., baronage. 

Baroffop', n., (gr. w.: Phys.) baroscope (an in- 
strument to shew the weight of the atmosphere). 

Darod’ma, f., (Bot.) barosma (v. Buccoftraud; 
Barosma), 

Barojelenit‘, m., (Min.) baroselenite, sulphate of 
baryta, heavy spar. 

Barracan',n., barracan (a thick, long stuff, some- 
thing like camelet, used by the Arabs). 

Barracu’da, m., Uchth.) v. Spießhecht. 

Bar'raé, n., barras (the resin which oxudes from 
wounds made in the bark of fir-trees; ».Fichtenharz). 

Bar're, f., (pl. -n) bar (Metallitange, of metal): 
Gold-, Silter-, a bar or ingot of gold or silver. 

Bar'ten, m., bar(an instrument used in gymnastic 
exercises). 

Bar'renbeifer, m., v. Krippenfeger. 

Bar'reneinguß, m. 

Bar’'renform, f. 

Bar’renhändler, m., bullion-dealer. 

Barriere, f., (pl. -n) barrier; guard. 

Barrifa'de, f., (pl. -n) barricade. 

Barrifadi'ren, v. a., to barricade, 

Bars Im., (gen. -e8; pl. -e; Ichth.) perch (Perca 

Barſch | floviatilis); croker (Perca undulata). 

Bari, 4. harsh, sharp, bitter, tart; (fig) froward, 
snappish; - thun, to look sullen; morose, peevish; 
adv., harshly. 

Bar'ſchaft, f.. ready money, cash (in hand); (fig.) 
property. 

ar'ichenfelig, a. & adv., bare-thighed. 

Bar'idenfler, m., sansculotte. 

Barſch'heit, /., harshness, sharpness, bluffness, 
il!-nature, moroseness. 

Bar’jendung, f., (Com.) consignment of or in 
specie; -en maden, to put one in cash, to cover. 

Barit'ling, v. Barid, m. 

Bart, m., (gen. -td; pl. Bärte) beard (of men); 
whiskers (of cats); den - fcheeren, to shave; fid den - 
abnebmen fajjen, to have (get) one’s self shaved; (Bot.) 
barb; aira; - an der Urtifthofe, the choke; - am Getreide, 
the beard of corn; (fig.) the chin, the face; (Mar.) 
- am Schiff, a foul ship (die grünen Gewächſe, die fid 
wabrend einer langen Geereife an den Boden ded Schiffes 
feitiegen); (Astron.) - cine’ Rometen, beard, beams, 


ingot- mould. 
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rays of a comet; (Locks.) - ded Saliiffelé, the ward, 
keybit; (7’yp.) - am Schriftlegel, the beard, bur of a 
letter; (Ornith.) - der Haͤhne, the wattle of cocks (v. 
Bartlappen); (/chth.) beard, fin, barb (v. Bartfaden); 
(Prov.) fid um des Kaiſers - fireiten, to dispute about 
trifles; (fig.) inden - brummen, to mutter, to grumble 
between the teeth, to speak in a low voice; Ginem 
etwas unter (oder in) den - fagen (oder werfen), to tell a 
thing to a person's face, to throw into one's teeth; 
frei vom -e fpredhen, to speak plainly, freely, openly, 
without reserve; Ginem einen - machen, to put a trick 
upon a person; to fob him. 

Bart'adler, m., (Ornith.) v. Bartgeier, 

Bart'affen, m., (Zool.) v. Brüllaffen, Heulaffen. 

Bart’ammer, f., (Ornith.) v. Rohrammer. 

Bart’anfer, m., (Techn.) an iron instrument used 
in loosening the beard or whiskers of a whale. 

Bart'beden, n., shaving-basin. 

Bart/beifier |m.. (/chth.) the bearded loach (Co- 

Bart’beiffer { bitis barbata). 

Bart'bürſte, f., abrush for the beard or whiskers. 

Bart'dohle, f., (Ornith.) v. Barttrabe. 

Bar'te, f., (pl. -n) beard of a whale; unprepared 
whalebone; (Techn.) a broad hatchet (used by 
butchers, miners &c.). 

Bartieifen, n., v. Bartzange. 

Bar'ten, pl., v. Barte. 

Bart’eule, f., (Entom.) v. Friiblingéfliege, bärtige. 

Bart'faden, m., (/chth) barb. 

Bart'falfe, v. Bartgeier. 

Bart'fifh, m., (/chth.) a spocios of lump-fish, 
cock -paddle, sea-owl (Cyclopterus gelatinosus); 
v. Barbe. 

Bart'fliege, f., (Entom.) bearded fly (Musca 
mystacen). 

Bart’geier, m., (Ornith.) bearded vulture (Vultur 
barbatus). 

Bart'gerſte, f.. (Bot.) rice-barley, sprat-barley 
Fulham barley, battledoor-barley (Neisgerfte, Bfauens 
gerfte, Facergerfte; Hordeum zeocriton). 

Bart'gras, n., (pl. Bartaräfer) beard-grass (Min: 
nerbart; Andropogon); wohlriehendes -, ». Kameelheu. 

Bart’grundel, m., the bearded-loach (Cobitis 
barbatula). 

Bart'haar, n., hair of the beard. 

Bart'hiring, m., (/chth.) bearded herring (Osteo- 
glossum vandellii). 

Bart'hafer, m., (Bot.) wild oats (Avena fatua). 

Bar'thel, m..(abbr. of Bartholomius Bartholomew; 
(Prov.) wiffen, wo - Moft bolt, to be up to a trick or 
two; to know on which side one's bread is buttered. 

Bartholoma'usnadht, f., (Fr. Hist.) the mas- 
sacre of St. Bartholomew. 

Bart'famm, m., a comb for the beard or whiskers. 

Dart'tarpfen, m., (/chth.) bearded carp. 

Bart'flappe, f., (Locks.) pincers, nippers. 

Bart’frähe, f., (Ornith.) bearded-crow (of the 
Cape of Good-Hope; Corvus hottentottus). 

Parttrager, m., (cont.) barber, shaver. 

Bart'fudul, m., (Ornith.) bucco, barbet (Bucco); 
v. Schwalbenfuduf. 

Bart'lappen, m. A i 

Bart'lappden, n. (/chth. & Ornith.) gills. 

Bart'los, a. & adv., beardless; der -e, lackbeard, 

Bart’lofigkeit, f., beardlessness. 

Bart’mannden, ».,(Ornith.)v. Bartmeiie; (/chth.) 
v. Schlangenfifch, gemeiner. 

Bart'meife, /.,.(Ornith.)bearded titmouse, smaller 
butcher-bird (Parus biarmicus). 

Bart'meffer, n., razor. 


2 


46 Bartmoos 

Bart'moos, n., (Bot.) bearded moss (Phascum). 
Bart’neige, /., (vulg.) the remains of wine left 
in a glass or vessel. 

Bart’nefte, f., (Bot.) bearded Dianthus, sweet- 
William (Dianthus barbatus). 

Bart'nuf, f., filbert (Corylus tubulosa). 

Bart'robbe, f..thebearded seal (Phoca barbata). 

Bart’jalbe, f., beard-ointment. 

Bartſch, m., (Bot.) v. Bartitfraut. 

Bartide, f., (pl. -n) a piece of wood (the trunk 
of a tree) serving the purpose of a rudder on rafts. 

Bart’fherer, m. 

Bart'puger, m., (cont.) 

Bart{h'fraut, n., (Fot.) v. Barenflaue, gemeine, 

Bartfhüffel, /., v. Bartbeden. 

Bart'feife, f., shaving-soap 

er 'f.. (Bot.) painted cup (Bartsia). 

Bart’ittih,m.,(Ornith.)bearded parrot(Psittacus 
punticerianus). 

Bart’fperling, m., (Ornith.) v. Bartmeije. 

Bart’itern, m., (Astron.) comet. 

Bart'vogel, m., (Ornith.) bucco, barbet (Bucco); 
der graue -, wattle-bird (peculiar to New Zealand; 
Callaeas cineria). 

Bart’weizen, m., (Bot.) bearded wheat (Triticam 
compacturn). 

bar ep m., v. Fahnenhafer. 

D ’ 1 

m N Ar |nippers, tweezers. 

Barutinrteide, f.. (Com.) a silk stuff from the 
Levant, 

Barut'{dhe, f., (pl. -n) barouche. 

Bar'vor{dhug, m., (Com.) cash-advance. 

Barymetrie’, f., (gr. w.; Phys.) the science of 
measuring the weight of the air; the art of using 
barometers, 

Baryphonie’, f., (gr. w.) a deep, bass-voice. 

Baryfomatie’, f., (gr.w.; Med.) v. Fettlebigteit. 

Baryftrontianit’, m., (.Hin.) barystrontianite, 
stromnite (found in Stromness, in Orkney). 

Baryt’, m., (Min.) baryta, barytes (Barpterbe) ; der 
foblenfaure -, carbonate of baryta; dromjaurer -, 
chromate of baryta; jalpeterfaurer -, nitrate of baryta; 
ſchwefelſautet -, sulphate of baryta. 

Baryt'erde, f., v. Barvt. 

Baryt’haltig, a., barytiferous. 

Barpt’freugitein, m., (Min.) harmotome, cross- 
stone, staurolite, pyramidical zeolite. 

Baryt'metall, m., v. Barium. 

Barytocalcit', m., (Min.) barytocalcite, calcareo- 
carbonate of barytes. 

Barpt’ipath, m., (Min. lamellar heavy spar, 
foliated baroselenite. 

Ba'ryton, v. Bariton, 

Bar’zahlend, 4. paying in ready money or specie. 

Dar’zahlung, f.. (Com.) payment in cash. 

Bar'jenfraut, n., (Bot.) v. Bierdefamenkraut, 

Bafalt’, m., (gen. -e8; pl. -e; Min.) basalt, cockle, 
irish touchstone; gciinjteinartiger -, basaltic dolerite; 


shaver, barber. 


verihladter -, whin, whinstone; jäulenförmiger-, co- | 
' 


lumnar basalt, 
Bajalt’artig, a., like or resembling basalt, ba- 
saltic. 
Bafalt’blende, f., (Win.) a species of hornblend. 
Bafalt’felfen, m., basaltic rock. 
er a., basaltic. 
Bajalt'glas, n., (Techn.) v. Hvalith. 


Bajaltin’, n., (Min.) basaltine, basaltic horn- | 


blende; v. Augit. 


Bafigeige 


| Bafar'tifg, m., basaltic; -er Ghrvfolith, olivine; 


-er Flogmanbelitein, load-stone. 
Bafaltit’, m., (Min.) porphyrite. 
Bajalt'fäule, f., basaltic column. 
Bajalt’jaspis, m., (Min.) v. Soil. 
Bafalt'tonglomerat, n., v. Baſalttuff. 
|  Bafalt’fteingut, n., basalt-wedgewood. 
| Bafalt'tuff, m., (Min.) trap-tuff. 
Bafanit’, m., (Min.) basanite, Lydian-stone, 
| black jasper. 
| Barfe, f.. (pl.-n) aunt; female cousin; (Chem.) 
base (v. Bajis). 
Ba'fel, n., (Geog.) Basle. 
Ba'felbeere, f., v. Berberisbeere, 
Ba’fio)ler, m. jan inhabitant of Basle; (Pom.) 
Ba'ſce lerin, f. | Bafeler Birn, f., a summer mus- 
catel-pair; (FHist.) Baſeler Frieden (m.), the treaty of 
peace, concluded at Basle between the emperor 
Maximilian I. and the Helvetian confederation, 
22. Sept. 1499; (Accl.) Bafeler Koncil (n.), the con- 
eilium of Basle (1431); Bafeler Konfeſſion (f.), the 
confession or creed of the reformed Swiss, pub- 
lished by the reformed Cantons at Basle 1536; 
(Min.) Bafeler Taufftein, v. Staurolith. 
Bafel'le, f. (Bot.) climbing nightshade (Ba- 
Bafel'fraut, n. | sella cordifolia). 
Bafeologie’, f.. (gr. w.; Philos.) fundamental 
philosophy; (C'hem.) doctrine of the basis of bodies. 
Baficitat’, f., (Chem.) the predominance of bases 
in bodies. 
ts 
Seite tf v. Stiftéfirdhe, Domfirdhe. 
Baji'licum, m. 
Bailie’, f. 
Bajil'ienfraut, n. 
Baji'lifh, a., (Anat.) basilic, basilical (belonging 
to the middle vein of the arm). 
Bafilist’, m., (gen. & pl. -en; Amph.) basilisk, 
cockatrice. j 
Bafilisfenblid, m., (fig.) basilisk glance. 
Baji'lius, m., Basil, 
Bafin’, m.. (Com.) a kind of bombazine; dimity. 
Baji'ren, v. n. & 4., to ground, to establish, to 
be based. 
Ba’fis,f., (pl.Bafen; Chem.) base; radical;( Archit.) 
foot of a column (Zäulenfuf); basement; (2ot.) base. 
Ba'ſiſch, 4. basal, pertaining to the base; (Chem.) 
basic, radical, basal; -es Salz, basic salt. 
ik f., v. Bafcität. 
Bastia. 7, Jinhabitant of Basque. 
Bas'tifh, a, Basquish; die -en Provinzen, the 
Basque provinces; das -e, the Basque language. 
Basrelief’, n., bass-relief, basso relievo(sculpture, 
whose figures do not stand out far from the ground 
or plane, on which they are formed). 
| Bak, adv., (n. u.) good, excellent (the old root 
| of the comp. Beffer). 
Bag, m., (gen. Baffed; pl. Bälle, Mus.) bass, base. 
Baj'fa, m.(gen.-4; pl.-¢&Bajjen)bashaw(v. Bala). 
Bajja'nifhe Gans A 
| Baf'fansgane f.. (Ornith.) gannet (Pele- 
Ba a’ner Belifan,m. canus Bassanus). 
Baſſet'bläſer, m., bassoonist, 
Baſſet', n. | basset (a game of cards); (Sport) 
Bajjet'te, f. beagle; (Mus.) viol. 
Baſſet horn, n., (Mus.) a species of clarionette. 
Bay'flote, f.. (Mus.) courtal. 
Baß'geige, f., (Mus.) bass-viol; fleine -, violon- 
| cello; große -, counter-bass. 





(Bot.) basil; sweet basil (Sim. 
fraut; Ocymum basilicum). 











Bafigeiger 

BaF’ geiger, m., violoncellist. 

Bah horn, n., (Mus.) serpent. 

Baffin’, n., (gen. - 4) reservoir (v. Waſſer, of water); 
- gum Ausbeſſern der Schiffe, wet or repairing dock, 

Baſſiſt', m., (gen. & pl. -en) bass-singer. 

Baß'lade, f., (Org.) sound-board of the bass of 
an organ. 

Ballon’, m., (Mus.) bassoon. 

Bafforin’, n.. (Chem.) bassorine (a substance 
extracted from gum by treating it successively with 
water, alcohol and ether). 

Baß'pfeife, . (Mus.) bassoon. 

Baf'pofaune, f., (Mus.) sackbut. 

Baß'ſaite, f., (pl. -n) bass-string. 

Bap’ichlüffel, m., (Mus.) bass-key, clef of the bass. 

Baß’itimme, f.. bass-voice or part. 

Baß'zeichen, n., (Mus.) the sign of the bass-clef. 


Bait, m. & n., bast, inside bark, liber; female- | 


hemp (v. Simmel); (Sport) the skin on the antlers 
of a stag, der abgefegte - de® Hirſches; fraying, rub 


(Befege); (Com.) name of several East Indian stuffs, | 


half bast, half silk. 
Ba’fta, int., basta! enough! 
Barita 
Ba'jte 


Ba'jtard, m., (gen. -8; pl. -e)bastard, illegitimate | 


child; (Zool. & Bot.) hybrid (v. Baftardthier, Bastard: 
pflanze); v. Baftardiwein; Baftardwolle. 
Ba’ftardadler, m., (Ornith.) horse-kite, 
Ba’itardart, f., mixed breed, mongrel. 
Ba’itardartig, a., hybrid, hybridous. 
Ba’ftardbecafine, f., (Ornith.) v. Zwergbrachvogel. 
Ba’itardbirfe, f., (Bot.) v. Goldbirke. 


Ba’ftardbuffard, m., (Ornith.) a variety of the | 


common buzzard (Falco albidus). 
Ba'ftardeberefde, f., bastard-service-tree (Sor- 
bus hybrida). 
Ba'ftardfalle, m., (Ornith.) coistril Nohrweihe; 
Falco rufus). 
Ba'ftardfeile, f., (Techn. & Horol.) square, flat file. 
Ba'ftardfidte, /., (Bof.) bastard-pine (Pinus 


hybrida). 
Ba'ftardformen, * v. Baſterſormen. 
Ba'ſtardfühlkraut, n., (Bot.) sesban (Aeschyno- 


mene sesban). 
Ba’ftardgeier, m., (Ornith.) the white-headed 
yulture (Vultur fulvus). 


Ba'ftardharlefin, m., (Molluse.) v. Buchitabenpor- 


tellane. 
Ba’itardindigo, m., (Bot.) amorpha. 


Ba’itardjasmin, m., (Bot.) the white syringe, | 


mock-orange (gemeiner Pfeifenftraud; Philadelphus co- 
ronarius). 
Ba'ftardjungfer, f., (Zool.) v. Ameifenlöwe, 
Ba'ftardfafer, m., (Entom.) v. Halblifer. 
Barftardfalmus, m., (Bot.) v. Waſſerſchwertel. 
Ba'ftardfapaun, m., (Ornith.) billard. 
Ba'ftardflee, m., (Bot.) hybrid clover (Trifolium 
hybridum). 


Ba'ftardlerde, f., (Ornith.) meadow-lark (Alanda | 


pratensis). 
Ba'ftardlinde, f., (Bot.) v. Sommerlinde, glatte. 


Ba'jtardmafreele,/.,(/chth.)scad, horse-mackerel | 


(Caranx trachurus). 
Ba'ftardnadtigall, f.,(Ornith.)Hungarian-night- 
ingale (v. Sprofier; Motacilla luscinia major). 
Ba’ftardnatter, f., (Amph.) v. Aurzſchwanz. 


Ba’ftardparadiedvogel,n.,(Ornith.) bird of Para- | 


dise,peculiar to thePhilippine Islands(Graculatristis). 
Ba'ftardpflange, f., hybrid. 


| Bajtion’, m. 


Ir. in cards (L’hombre) the ace of clubs. | 
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| Ba'itardquitte, f., (Bot.) v. 3wergmispel. 


| Ba'itardrace, f.. mongrel breed. 
| Ba'ftardfpindel, f., (Spin.) mule. 
Ba'ftardthier, n., hybrid. 
Ba'ftardwaldhubn, n., (Ornith.) v. Radelbubn, 
Muerbirfhubn, Schnarchhuhn. 
Ba'ftardwafferhubn, n., (Ornith.) v. Waffertreter. 
. Ba'ftardwedfel, m., (Com.) accommodation bill, 
ite. 
Ba'itardwein, m., (Com.) nameof a Spanish wine, 
Ba'jtardwespe, f., v. Sandweipe. 
| Ba'jtardwolle, f., the inferior and dirty locks 
of wool (of a sheep of mixed breed). 
Bait’dede, f., bast-mat, hassock. 
Baitei’, f. 





(pl. -en; Fort.) bastion, bulwark. 


Barften, a., (made of) bast, bark. 
Ba’ fterformen,p/., (large, earthen) bastard-forms 
| or moulds (used in sugar-refineries). 
Ba'jtern, m., (Com.) raw sugars. 
Baſt'hanf, m., undressed or raw hemp. 
| Baft'hut, m., bast-hat, chip-hat. 
| Baft'matte, f., (pl. -n) bast-mat. 
Bajtona'de, f., (pl. -n; fr.m.) bastinado; die - 
| geben; vw. Baftoniren. 
Baftoni’ren, v. a, to bastinado. 
Baſt'ſchuh, m., bast-shoe. 
Baſt'ſeil, n. 
Baſt'ſtrick m. 
Bajt'ulme, f., (Bot.) the soft-leaved elm (Ulmus 
| campestris); the dutch elm (U. effusa). 
| Batait'le, f., (pl. -n; Milit.) battle. 
| Batail'fenband, n.. chain or strap of a helmet. 
Batail'tenguder, m., polemoscope. 
Batail'lenmarſch, m., march in battle array; v. 
Sturmſchritt. 
Batail'lenpferd, n., charger (v. Schlachtroß). 
Bataill'iren, v.n., to give battle, to charge. 
Bataillon, n., (pl. -c) battalion. 
Bata'te, f., (Bot.) sweet-potatoe, tuberous bind- 
| weed (Convolvulus batatas). 
Bata'ver, m., (gen. -8; pl. -; Geog.) Batavian, 
Bata'via, n., (gen. Bataviené) Batavia. 
Bata'vifh, z., Batavian. 
Baten | v.n., (prov.) to boot, to avail, to 
Bat'ten | profit. 
Bat'garn, n., (prov.) knitting-thread. 
Bath’engel, m., (gen. -8; Bot.) germander (ge: 
meiner Gemanter; Tencrium chamaedrys); common be- 
| tony (Betonica officinalis). 
Bathome'ter, m., (gr. w.; Phys.) an instrament 
for-sounding the depth of the sea. 
Bathoolith', m., (Min.) bath-oolite, bath-stone. 
Barthos, n., (gr. m.) bathos. 
Batijt’, m. 
Batift’feinwand, f. 
Bati’ften, a., made of cambric. 
Batift'weber, m., cambric-weaver. 
Bat'nas, m., (Com.) three-coloured cotton stuff 
— at Ebereichsdorf in Austria). 
if 
Seite | tae 
Batra’ hier, pl., v. Froſchthiere. 
Batradit’, m., (Min.) batrachite (a fossil or 
stone, in colour resembling a frog). 
Bat'ſche, f., a hammer used in breaking lime- 
| stones. 
Batterie’, f., (pl. -en; Milit.) battery; eine - auf. 
| werfen, errichten, to throw, cast, raise up a battery; 
eine - Gufartillerie, a brigade of artillery; cine reitende 


bast-rope. 








| (Com.) cambric, 
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-, troop of horse artillery; ( Phys.) cine Bol: 
taifehe, eleftrifhe -. a voltaic, electric battery; die - 
am Flintenſchloß. cover, hammer; (Mar.) battery; die 
obere -, the upper battery; die untere -, the lower 
gun-deck; die halbe -, tier. 

Batterie'gefhüß, n., (Artil.) ordnance. 

Batterie'platte, /., (Phys.) battery-plate. 

Batterie’feite, f., broadside. 

Batterierfteine, p/., striking flints (Blintenfteine). 

Batterie'ftüde, p/., v. Batteriegeftiig. 

Batterie'wurft, f.. (Artil.) saucisse. 

Batt’garn, v. Batgarn. 

Batti’ren, v. a., v. Schlagen; v. n., (in dancing) 
to strike the calves ofthe legs together; (in fencing) 
to knock the foil out of the antagonist’s hand. 

Battoir’, n , (fr. w.) bat (in playing at ball). 

Battologie’, f., (gr. w.) battology (a needless 
repetition of words in speaking). 

Bap’e, f., cart-tilt. 

Bap’en, m., (gen. -8; pl.-; Num.) batz (four 
eruizers); (vulg.) money; er hat -, he is rich; a gold 
or silver ornament forthe neck of females; (Techn.) 
the loam, with which the eye of the furnace is closed 
previous to smelting. 

Bag'ig, a., (s. G.) froward, snappish, surly. 

Bau’, m., (gen. -d; pl. -¢ and Bauten) building 
(Bauen, Bauwerf, Gebäude), erection, construction; im 
- begriffen, in the course of building, of construc- 
tion; fein Haué war im -e beariffen, his house was build- 
ing, being built; (Agric.) culture, cultivation (of 
lands), agriculture; fabric (de? Weltgebäubes, of the 
universe); the building, form of building (Bauart), 
manner of organization, structure, make, build, con- 
formation, mechanism; the frame (förberbau von Mens 
ſchen und Thieren); ein fraftiger -, ahardy frame; ( Anat.) 
contexture (von Muskeln. Faferns., of muscles, fibres 
&c); (Sport) den, cover, kennel, burrow, earth 
(eines Thieres unter der Erde); aus dem -e jagen, to un- 
cover, to unkennel; (/ihet.) construction (der Perio- 
den, of periods); condemnation of criminals to the 
public works; auf den - fommen, to be condemned 
to the public works, 

Baw'afademie, f.. an academy for architects, 
sculptors and painters, where instruction is given 
in their several professions. 

Bau'afford, m., contract for building. 

Bau'amt, n., board of works. 

Bau'anſchlag, m., builder's estimate, 

Bau'art, f., structure, form, make, architecture, 
style (of building). 

Baw’auffeher | 

Bau’infpector| 

4 

—— 4 a., arable, fit for cultivation. 

Bau’beamte, m., a civil officer appointed by go- 
vernment to superintend, inspect and report on 
public buildings and works. 

Bau’bedarf, m. 

Bau’ftoff, m. 

Bau’material,n. 

Bau’zeug, n. i 

Bawbegnadigungen, pl., privileges, facilities 
granted by the government to persons in building. 

Bau'beridt, m., report of the superintendent or 
inspector of public buildings. 

Baud, m., (gen. -c8; pl. Bäuche) belly (Unterleib), 
abdomen; jum -e gehörig, abdominal, gastric, ven- 
tral, celiac; (cont.) maw (von Menſchen) ;(vulg.) paunch; 





m., superintendent of a building. 


— materials, 


Bauchfarpfen 

hold one's sides with laughing; auf dem - liegen, to 
grovol; der - einer Flaſche, the belly of a bottle; ber 
- eines Faſſes, the bulge of a cask; ber - eines Schif⸗ 
fe’, the bottom of a ship; der - eines Segeld, the belly 
of a sail (foot); einen - macen, to bulge, to bulk out, 
to project, protrude. 

Baud'arterien, pl., (Anat.) abdominal arteries. 

Baudy’bänder, pl., (Coop.) the hoops round the 
middle of the cask. 

Baudh'bededungen | pl., (Anat.) abdominal in- 

Baud'deden teguments. 

Baud'berite, f., (Bot.) v. Faulboum. 

Baud'befhwerden, pl., complaints, diseases in 
the bowels, 

Bauch binde, f., v. Leibbinde. 

Baudy'bläflg, a., broken-winded (von Pferden, of 
horses). 

Baud’blaf, n., et.) chest-fonndering, ». Dampf. 

Baudh'blume, f.. (ot.)a South American flower 
(Lisianthus). 

Bauch bohrer, m., (Turn.) broach (auger used 
by turners in widening a hole), 

Baud/brud, m., (Surg.) gastrocele; hypogra- 
stocele; -band, n., v. Baudcompreffe. 

Baudy’compreffe, f., truss, belly-band. 

Baud dedung, f., v. Bauchbedefungen. 

Bauch'deckenarterie, f., (Anat.) epigastric artery. 

Baudy’dedenblutadern, pl., (Anat.) epigastric 
veins, 

Baud'denningen | pl.,(Mar.) the thick stuff and 

Baud’ dielen \ ceiling placed next to the keel 
~ er — 

auch diener, m., belly-god, glutton, 

Baud 'dienft, m., mn : 

Baud driifen, p/., (dnat.) the abdominal glands. 

Baud fell, n., (Anat.) peritoneum. 

Bauch fellabſceß, m., (Med.) peritoneal abscess. 

Baud fellentziindung, /., (Med.) peritonitis, pe- 
ritoneal inflammation. 

Baud’ fieber, n., (Med.) gastric fever. 

Baud offen pl., (lchth.) ventral fins. 

Baud'floyer, pl., (Zchth.) abdominals. 

Baud fliiffig, a., (Hed.) lientoric. 

Baud Mug, m., (Med ) looseness (of the bowels), 
lax, lientery; dysentery, 

Baud'formig, a. & adv., like the belly, bulgy, 
protuberant. 

Baud’ füßler, p/., (Molluse.) gastropods. 

Baud'gegend, f, (Anat.) die obere -, mittlere -, 
untere -, the epigastric, umbilical, hypogastric region. 

Baudy’geihmwulft, f.. tumor in the belly. 

Baud'glieder, p/., the feet (v. Vögeln, of birds); 
the hind feet (v. Gaugethieren, of mammalia). 

Baud‘gordingen, pl., (Mar.) buntlines. 

Baud'grimmen, n., (Med.) belly-ache, gripes, 
colic, 

Baud'giirtel, v. Leibgürtel. 

Baud’ gurt m., girth, girt (von Pferden, of 

Baud'riemen | horses); strap of a girth; Baud: 
gurtichnalle (/.), buckle of a girth. 

Bauch'haken, m., (Techn.) a tarner’s chisel for 
scooping out the interior of a piece of wood or horn. 

Baudy'haut, /., v. Bauchfell; die fette - einer Gand, 
apron of a goose, 

Baudh'hoble, /., abdominal cavity. 

Bau' hig, a., v. Bäuhig; (Bot.) bellied; - fein, to 
belly. 


feinem -¢ dienen, feinen - pflegen, to pamper one’s belly, | Baudfarpfen, pl., (/chth.) v. Meerbarbe; Finger 
to be given to one’s belly; den - vor Laden halten, to | fifth; Schmerl; Hocguder. 


Bauch kieme 

Bauch“kieme, f.. (/chth.) v. Wurmfilc. 

Baud'tlopfen, n., (Med.) abdominal pulsation. 

Bauch’fneipen, n., (Med.) gripes, colic. 

Baud'trampf, m., (Med.) iliac passion. 

Baud'tranfheit, f., gastric disease.” 

Baud'linie, f., (Anat.) linea alba. 

Baud'miindnng, f., ( Anat.) bottom of the 
stomach. 

Baud’ mustel, m., (Anat.) abdominal muscle. 

Baudynaht, f., (Surg.) gastroraphy (the opera- 
tion of sewing up wounds of the abdomen). 

Baudynerven, pl.. (Anat) abdominal nerves. 

Baud'nervenfranf, a., hypochondriac, 

Baud'nerventranfheit, f., hypochondria (v. 
Miliiuht). 

Baud'nerveniibel,n.,hypochondriacal complaint. 

Baud'sffinung, f., (Surg.) gastrotomy (the ope- 
ration of cutting into or opening the abdomen). 

Baud’puléader, f., (Anat.) coeliac artery (an 
artery of the intestinum rectum). 

Baud'reden, n. 

Baudretnerfunft, /. 

Baud’redner, m., ventriloquist. 

Baud‘rednerifh, 4. ventriloquous. 

Baudrednerei’, f., ventriloquism. 

Bauch'region, f., (Anat.) v. Bauchgegend. 

Baudy'riemen, m., girdle, belt, belly-band; (von 
Pferden, of horses) v. Bauchgurt. 

Baud'ring, m., (Anat.) abdominal ring, ingui- 
nal ring. 

Baudringbrud, m., (Surg) v. Leiftenbrud. 

Baudyrunde, f., v. Bäuchung. 

Baudyrfauger, m., (/chth.) sucking-fish (v. Kump: 
fies, Lump; Cyclopterus lumpus). 

Bauch'ſchiene, f., (Aailr.) fish-bellied (fish-belly) 
rail. 

Bauch'ſchmerz, m., (pl. -en) v. Baudgrimmen. 

Baud | Hnitt, m., (Surg. v. Bauchöffnung. 

Bauch'ſchwimmer, m.. (Entom.) v. Bafferwanye. 

Baud feifingen, pl., (Mar.) bunt-gasket. 

Baud’jorge, /., belly-care. 

Baudripeichel, m., (Anat.) pancriatic juice. 

Baudyipeiheldrüfe, f., (Anat.) pancreas, pan- 
creatic gland. 

Bauch'ſprecher, m., v. Bauchtedner. 

Baud’ jteinfdnitt, m., (Surg.) lithotomy. 

Baud’ tid, m., (Surg.) paracentesis (the perfo- 
ration of a cavity of the body). 

Bauch'ſtruppe, /., strap of a girt. 

Baud jtiid, m.; (Butch.) meat from the belly or 
belly-piece, (Mar.) floor-timber; bat crite oder mit. 
telfte -, the floor-timber of the dead-flat or amidship; 
flaches oder platted -. a flat floor-timber; frumme -¢, 
the floor-timbers between the crotches and the middle 
floor-timbers; eingejogened-, a rising floor-timber; 
-e der Katipuren, the futtock-riders; -¢ der Spannen, 
flats; -e mit einander verbunden, cutting down-lines. 

Baudythiere, pl., (Zool.) v. Schleimtbiere. 

Baudung’, f.,v. Ausbauhung, Bauchung. 

Baud'venen, pl., (Anat.) abdominal veins. 

Baud’ wafierfudt, f..(‚Med.) dropsy in the belly, 
ascites. 

Baud’ wajferiidtig, «., ascitic; ascitical. 

Baud'web, n., belly-ache, pain in the bowels, 
colic. 

Baud'windfudt, f., (Med.) tympanites, tym- 
pany (drum-belly; an elastic distension of the abdo- 
men, with costivenes and atrophy). 

Baud’ windfiidtig, a.. tympanitic, affected with 
or pertaining to tympanites. 





ventriloquism. 
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+ Baudy'wunde, f., a wound in the belly. 

Baud’ wurm, m., (Zool.) ascaris (a genus of in- 
testinal worms). 

Baudhzirkel, m., (Techn.) double compasses. 

Bauch ywang, m., v. Stuhlzwang. 

Baw’collegium, n. 

Bau'commiffion, f. 

f 

—— Im. building contract. 

Bau'denfmal 

Bau’ monument 

Bau’dienft, m. | service imposed upon vassals in 

Bau’frohne, /. {assisting at buildings. 

Pau'director, m., overseer, manager, director of 
(public) buildings. 

Bau'eifen, n., (Techn.) iron articles used in 
building. 

Bau'en, v.a., to build, to construct (Häufer ı., 
houses &c.); to cultivate, to till (das Land, the land); 
to raise, to cultivate (Blumen, Gemüfe x., flowers, 
vegetables &c.); to raise, to grow (orn ıc., corn, 
wheat &e,); (Min.) ein Bergwerf -, to build, to work 
a mine; ein Gerüft (auf-)-, to raise a scaffold ; (Prov.) 
Luftſchlöſſer -, to build castles in the air; auf den Gand 
-, to rest one’s hopes upon nothing; (ig.) auf etwas, 
auf (inen -, to rely on; to depend on; to trust to or 
in, toreckon on, to count on; pp. & a., gebaut; wobl -, 
well made, well shaped, well formed (of persons). 

Bau'en,n., building (von Häuiern x.. of houses &c.); 
cultivating, cultivation, culture, tilth (det Landed, of 
land); (Min.) working (eines Bergwerks, of a mine). 

Bau'er, m., (gen. -é; pl. -n) husbandman, pens- 
ant, countryman, farmer, rustic; (fiq.) boor, clown, 
churl; (Cardpl.) knave, (rulg.) jack; (Chess.) pawn, 
builder (Grbauer); (Prov) er gebt mie der - in den 
Thurm, he goes like a bear to the stake; es ift fein 
Meffer das fchärfer ift, alg wenn der - zum Edelmann wird, 
{anal.) no man looks to be accounted more than a 
beggar mounted. 

Bau'er,n., (gen. -8; pl. -) cage, bird-cage; ( Mar.) 
the lower transom; a knee within the square 

' 

+ tai Ir. rusticity, countrified manners. 

Bau'erbengel, m., a sturdy young rustic; (fig.) 
churl, lubber, loon, lout. 

Baw'er(n)brod, n., coarse (country) bread; a 
pasty made of eggs, sugar, rye-meal and spice. 

Bau’erburfche, m..a young peasant, a country-lad. 

Bawrerde, f., mould, soil. 

Bau'erdirne, f., v. Bauernbime. 

Bauerei', f., (pl.-en) building; structure; method 
of eultivating (the land); land, farm. 

Bawerflegel, m., churl, boor, loon. 

Ban'erfrau, f., country-woman; peasant’s wife. 

Baw'erhaft, a., v. Baueriſch. 

Bau'erjunge, m., farmer's boy, peasant -boy, 
swain. 

Bau'erkerl, m., v. Bauerburice. 

Bauerfind, n., farmer's child; peasant- child. 

Bau'erfnedht, m., farmer's man, farmer's boy, 
hind. 

Bau'erlehn, x., base tenure; socage. 

Bau'erlümmel, m., country-bumpkin. 

Bau'ermadden, xn., country-girl, peasant-girl, 

Ban’ermagd, f.. farmer's maid. 

Bau'ern, v. n., (used with haben) to cultivate 
the land as a peasant. 

Bau’ern 

Baw’ernvogel 


|board of works. 


n., architectural monument. 


m., (Entom.) v. Argusfalter. 
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Bau'ernbander, pl., common sort of cotton rib- 
bons purchased by countrywomen. 

Bau'ernband, m., a species of Courland flax, 
brought to market for sale by the peasants in small 
bundles. 

Bau'ernbann, m., the jurisdiction of a country 
district. 

Bau’erndeih, m., a dyke that is kept in order 
by the community of a country district. 

Bau’erndienft, m., v. Frohndienſt. 

Baw’erndill, m., (Bot.) v. Birwury. 

Bau'ernding, n., v. Bauerngericht. 

Bawerin)dirne, f., country-lass, country-girl; 
(fig-) hoyden. 

Bau'erneppidh, m., (Bot.) v. Sellerie (gemeine). 

Bau’ernerz,n., coarse potter's ore (berber Bleiglanz). 

abe le m., an enemy to the peasantry. 

Bau'ernfendel, m., (Bot.) v. Haarftrang (gebraud- 
Tider). 

Bau'erngeridt, n., country-court. 

Bau'erngut, n., farm. 

Bau'erngutflachs, m., Marienburger Bax. 

Bau'ernhaft, a., v. Bauerhaft. 

Bau'er(n)haus,n., the dwelling of a countryman; 
the farm-house. 

Bau'ernhof, m., farm; the buildings belonging 
to a farm. 

Bau’ernbütte, f., peasant's cottage. 

Bau'ernhund, m., cur, mastiff; shepherd's dog. 

Bau'erjan 

Bau'ernjofel 

Bau'ernkirſche, f., (Bor.) v. Bogelfirfhe; Sauerkirſche. 

Baw’ ernfittel,'m., (vu/g.) gabardine; smock-frock. 

Bau'ernfleid, n. — rustic dress, 

Bauw'ernfleidung, f. | russet. 

Bau’ernflöße, pl, dumplings made of bacon, 
onions and rolls with flower, salt, eggs and onions. 

Baw ernfnopf 

Bau'ernfnoten 

Bau'ernfojt, /., contryman's diet; (fig.) coarse- 
food, 

Bau'ernfraut, n., (Bot.) v. Sumpfporft. 

Bauw’ernfrieg, m.,(Germ.Hist.)war of the peasants 
(15, century). 

Bau'ernlied, x., rustic ballad or song. 

Bau erumeijter,m., v.Dorficulze,Dorfiteuereinnehmer. 

Bau'ernmicthe, f., v. Brobngeld; redemption mo- 
ney from vassalage. 

Bau'ernordnung, /., v. Bauernredt. 

Bau'ernpjerd, n., a farmer's horse, a nag; (Ag. 
a jade. 

Bau'ernpflaume, /., (Bot.) sloe (v. Schlehenpflaume; 
Prunus spinosa). 

Bau'ernredht,n., laws and usances relating to the 
body of peasantry. 

Bau'ernregel, f., peasant's proverbs and maxims. 

Bauw'erurhabarber, m.. (4ot.) spurge root (Eu- 
phorbia Cyparissias). 

Baw ernridter, w., judge of a country-court, 

Bau'ernfand, m., v. Gießſand. 

Bau'ernidaf, n., country-sheep (Ovis rustica). 

Baw’ernihaft, f., the peasantry (as a body) of a 
district. 

Bau'ernfdente, f., village ale- house (Dorficente). 

Baw 'ernjdinder | 

Bau'ernplader | 

Baw'ernjdminte, f., (Bot.) v. Ackerſteinſamen. 

Bau'ernjdule, /., village-school (Dorfihute). 

Bau'ernſchwalbe, /., (Urnith.) v. NRauchſchwalbe. 

Bau'ernſenf, m., (Bot.) candy-tuft (Iberis semper 


m., (cont.) country-john. 


m., (Mar.) single- knot. 


in,, extortioner of the peasants. 


Bauluft 


' forens); clown's mustard, treacle-mustard, field- 
| bastard-cress (Thlaspi arvense). 


N 
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Bau’ernfitten, p/.. rustic manners. 

Bau'ernfpradhe, f.,country-dialect, provincialism. 

Bau’ ernftand,m.,condition of apeasant ;pensantrr 

Bau’ernitolz, m., rustic pride; pride of unedu- 
cated persons, arrogance, Coarse pride. 

Baw’erntanz, m., rustic dance. 

Bau'erntaube, /., (Ornith.) field-pigeon (Columba 
livia domestica), 

Bau’ernthum, n., v. Bauernftand. 

Ban'erytradt, f., v. Bauernfleidung. 

Baw’ernvolf, n., country-people; (fig.) common 
people. 

aw’ernzwang, m., v. Dienfljwang. 

Bau'erpflichtig, a.,& adv., liable to statute-labor. 

Bau’erplatting, f., (Mar.) foxes made of nine 
rope-yarns. 

a dl eg f., peasantry. 

aw’eröleute, pl. | 

Bau’ervolt, n. | untrypeople. 

Bau’erömann, m., countryman. 

Bau'fad, n., architectural pursuits or line 

Bau fallig, a. & adv., out of repair; defective; 
dilapidated; ein -cé Gaué, a house out of repair, in a 
ruinous state, falling to pieces; - tverden, to decay; 
(fig.) crazy; weak, 

Bau’fälligkeit, f., decay, dilapidation, a ruinous 
state; (fig.) weak, crazy. 

Bau'feld, n., field in cultivation. 

Baw freibeit, f., privilege of building, permis- 
sion to build. 

Bau'gefangener, m., felon condemned to the 
public works or fortifications. , 

Bau’geift, m., spirit of building. 

Bau’geräthe 

Bau’gefhirr 

Ban’ jeu 

Bau'geridt, n., a court appointed to decide on 
disputes arising from buildings. 

Bau'geriit, n., scaffold, scaffolding. 

Bau’geiellihaften, p/., building companies or 
associations. 

Bau’ gewerbsfdule, f., v. Bauacademie. 

Bau'gewerf 

Dan'sandveest 

Bau'haft, a. (Min.) capable of being worked 
(von Bergwerfen, of mines). 

Bau'handwerfer, m., builder's workman. 

Baw'berr, m., the owner of a building in the 
course of erection; v. Bauaufſeher, Bauvorfieher. 

Baubinie’, f., (Bot.) mountain ebony (a species 
of tropical creepers; v. Sdlingfifer; Bauhinia). 

Bau'hof, m., builder's yard, timber-yard, stocks. 

Ban hol;, n., timber, timber-wood. 

pic or if .. architectural knowledge. 

Bau fojten, pl., expenses of building. 

Bau’fünftig, «., architectural, architectonic. 

Bau fiinjtler, m., architect. 

Baw funjt, f., art of building, architecture; N! 
Lehre ven der -, architectonios; zur - gehörig, architec- 
tural, tectonic. 

Bau'leute, pl., workmen employed in building. 

Bau'lid, a., relating to building or buildings; 
(v. Haufern, Gebäuden) habitable; in einem -en Stande, 
in good repair; in - em Stande erhalten, to keep in order, 
in good repair. ; 

Bau'lidfeit, /., structure, locality; pl. buildings. 

Bau'lujt, /., fondness for building. 


| n., instruments, tools for building, 
\ building implements. 


n., building trade or profession 


— 


Bauluſtig 
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Bau'luſtig, 4., fond of building. 

Baum, m., (gen. -¢8; pl. Bäume; dim. Biumaen, 
Baumlein) tree; junge, zarte Bäume, staddles; fnorrige 
Bäume, wronglands; der geföpfte -, bollard; ein entwur- 
zelter -, assart; jchnelltreibende Bäume, swift and hasty 
comers; ein - der langfam wählt, a slow grower ;(Script.) 
der - an Bafferbädyen, the tree planted by the rivers of 
water (Psalm 1. Ill. supposed by Botanists to be a 
species of rosebay; Nerium oleander); der - der Er. 
fenntnif, the tree of the knowledge of good and evil 
(supposed by Sprengel to be Eugenia malaccensis); 
(Bot.)- der Reifenden, a plantain of Madagascar(Urania 
speciosa); - des Lebens, tree of life, arbor vitae (Lebens· 
baum; Thuja occidentalis); der weiße - ded Lebens, caje- 
put tree (Rajeputhaum;Melaleuca Cajeputi); (Prov.)den 
- erfennt man an den Früchten, the tree is known by its 
fruits; den Wald vor den Bäumen nicht fehen fonnen, 
v. Bald; (Mech.) tree, beam; staddle; range (eines 
Bagens); - eines Sattele, tree; (Mar.) - vor einem Hafen, 
bar of a harbour, boom; v. Gief-, Alüver-, Quobäume, 
Rade-, Doll- or Dull-, Bredhbäume. 

Baum'adat, m., (Min.) tree-agate, arborescent 
agate, dendrachate. 

Baum’ähnlich, a., like or resembling a tree, tree- 
like; (Bot.) v. Baumartig. 

Bau’'magazin, n., builder's magazine or yard. 

Baumrallee, f., v. Baumgang. 

Baum'aloe, f., (Bot.) the American aloe (Agave 
americana). 

Baum’ameife, f., (Entom.) v. Rofameife. 

Baum’ampfer, m,, (Bot.) South American sorrel | 
(Triplaris). 

Baum’anger, m., v. Baumgarten, Obftgarten. 

Baum’artig, a., (Bot.) arborescent, arboreous; 
arbuscular (Gewaͤchſe, plants); -er Blafenftraud (m.), 
arborescent bladder-senna (Colutea arborescens); 
-er Gpheu, v. Baumepheu; -er Hauslaud (m.), tree 
house-leek (Sempervivum arboreum). 

Bau'materialien, p/., building materials. 

Baum’ausfchneider | m., (Gard.) praner, pruning 

Daum'puger instrument or tool. 

Baum’auiter, /., (Mollusc.) mangrove-oyster, 
tree-oyster (Ostrea parasitica). 
Daum’art, f., felling-axe 
Baum’bait, m., the inner bark of a tree. 
Baum’befhädigung, /., malicious injury done 

rowing trees or shrubs (Baumfrevel). 

aum’blüthe, /., tree-blossom; florescence, 
Baum'bobne, f., (Bot.) Ceylon sumach, Ceylon 
bean-tree (Connarus monocarpus). 

Baum’brand, m., (Bot.) blight, mildew. 


to 


— — m., windfallen wood. 
Beumfäne la. windfallen, 


Baum’bürite, f., (Gard.) a brush used in cleaning 
trees and shrubs of moss, insects &e. 
Baum’halcedon, m., (Min.) arborescent chal- 
cedony. 
Baum'dahs, m., (Zool.) tree - badger (Hyrax 
arboreus). | 
Baum’eihhörndhen,n.,thepointed eared squirrel | 
(Sciurus vulgaris). | 
Baum'eidedfe, /., (Amphib.) v. Schuppeneidechſe. 
Baw’meifter, m., architect, builder, master- | 
builder, | 
Baum’el, f., tassel, bob (v. Troddel.) | 
Baum’eln |». n., (used with haben) to dangle, to 
Bam'meln {hang dangling, to swing, to swingle, 
to bob; (vulg.) id werde did) nod) - fehen, I shall seo 








you hanged, I shall see you dangle in the Sheriff's 
picture frame. 

Baum’elnd, ppr., v. Baumeln; a., pendulous; 
suspensory. 

Bau'men, v. n., (Sport) to leap upon a tree, to 
mount a tree; v. a., (Agric.) die Heuladung -, to lay 
a pole on the top of a waggon-load of hay and by 
means of ropes to fasten it down to the sides. 

Baum'ente, f., (Ornith.) the tree-duck, black- 
billed whistling-duck (of the Antilles and North- 
America; Anas arborea). 

Baumepheu, m., (Bot.) tree-ivy (arborescent ivy, 
baumartiger Gpheu, Hedera arborea; Aralia arborea). 

Baum’eule, f..(Ornith.) little horned owl (‘Brand- 
eule, graue Bujdeule, Baumlauz; Strix stridula). 

Baum’fal, m., (Ornith.) hobby (erdhenfalf; Falco 
subbuteo). 

Baum’falle, f., (Sport) v. Knüppelfalle. 

Baum’farn, m., (Bot.) polypody (Gngeljüß, oak- 
fern; Polypodium vulgare; Cyathea arborea). 

Baum’fink, m., (Ornith.) American sparrow 
(Fringilla arborea). 

Baum'fledte, f., (Bot.) tree - lichen (Parmelia 
parietina; Lichen pulmonarius). 

Baum’flöte, f., v. Baumpfeife. 

Baum’floh, m., (Entom.) v. Springichwang, gemeiner, 

Baum’jörmig, a., having the form of a tree; 
(Bot.) arboreous, arborescent; (Min.) dendroitic, 

Baum’fraß, m., (Min.) canker. 

Baum’frevel, m., v. Baumbeihädigung- 

Baum’frofh, m., (Amphib.) tree - frog (Hyla 
arborea). 

Baum'frudt, f., fruit of a tree, 

Baum'gabel, f., (Gard.) fork used in loosening 
the earth round the roots of trees. 

Baumgartner, w., nursery-man, nursery-gar- 
dener. 

Baum’gärtnerei, f., v. Baumyudt, 

Baum’ gamander,m.,(Bot.)tree-germander,wood- 
germander, wood-sage (wilde Salbei, Uderfalbci, Ader« 
jalbeilraut; Teucrium scorodonia). 

Baum’gang, m., alley, avenue, shady walk. 

Baum’gans, f.. (pl. Baumgänie; Ornith.) barnacle, 
bernacle (-goose), brant-goose, brand-goose (Ansa 
brenta); white fronted goose (Anas erythropus); 
tree-goose, clack-goose (Anas bernicla). 

Baum’garten, x., orchard; nursery. 

Baum’ geift, m., (yth.) dryad. 

Baum’geländer, n., espalier. 

Baum'geftalt, /., form of a tree, 

Baum’gief, f., (Mar.) v. Baumreep. 

Baum’gipfel, m., top(branches), the head of atree, 

Baum’grendel, m., plough-beam (der Baum am 
Pfluge). 

Baum’grille, /., (Entom.) harvest-fy, honey-thief 
(Cicada). 

Baum’grind, m., v. Baumriude. 

Baum'gruppe, /., clump or group of trees, 

Baum’hade, f., v. Radehad. 

Baum’hader, m., (Ornith.) wood-pecker, wall- 
creeper (Picus martius); mudwall (Merops). 

Baum’'haft, «., v. Baumartig. 

Baum’harz, n., resin of treos, tree-gum. 

Baum’ haufe(n), m., clump of trees; thicket. 

Baum’hebe, f., v. Hebebaum; Hebelade. 

Baum’hede, f., hedge-row, thickset-hedge. 

Baum’heufchrede, f., (Entom.)v. Heuſchtede, grüne. 

Baum’hippe, f., lopping axe or knife. 

Baum'hoch, a., as high as a tree; (fig.) very high; 
very tall; ein baumbober Kerl, a strapping fellow. 
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Baum’holder, m.. Hot.) common black elder 
(Rieder, Schwarzhalder, Hollerftraud, Elhorn, Roskenftrauch, 
Haddig; Sambucus nigra). 

Baum'holz, n., trees produced from seed. 

Baum’büpfer, m., (Entom.) v. Seufchrede, grüne. 

Baum’huhn, n.. (Ornith.) curassow-bird (Hoffo; 
Crax alector). 

Bauwm'idt | a., like a tree; full of trees, contain- 

Baum’ig_ (ing trees. 

Baum'infel, f., (Americ.) hommoe (a hillock, 
covered with trees). 

Baum’fäfer, m., (Entom.) garden-beetle (Scara- 
baeus horticola). 

Baum'fahn, m., canoe. 

Baum’tantig, a.. (Carp.) round, with the bark 
on (von Baubels, of timber). 

Baum’farit, »., (Gard.) v. Radehad. 

pda lpg m., tub for trees, shrubs &e, 

Baum'kauz, m., (Ornith.) v. Baumeule. 

Baum’felter, f., wine-press. 

Baum'fenner, m., arborist. 

PBaum'tern, m., (Bot.) branch-bud. 

Haum’fitt, m.. cement for trees. 

Baum’klee, m., (Bot.) laburnum (Cytisus). 

Baum’flette, f., (Ornith.) v. Baumläufer. 

Baum'fletterer, m., (/chth.) climbing perch (v. 
Kletterfiich). 

Baum’fneiper, m., (Entom.) v. Nüffeltäfer. 

Baum’tohl, m, (Bot.) v. Rieſenkohl. 

Baum’fräge, /., (Bot.) v. Baumfledte. 

Baum'franfheit, f.. any abnormal or diseased 
condition of trees or plants. 

Baum’frebö, m., canker. 

Baum Frieder, m., (Ornith.) v. Baumläufer. 

Baum trite, f., (v. Baumfrofh). 

Baum’fuden, m., (Conf.)a cake baked or roasted 
on a spit (Spiefluden). 

Baum fiibel, m., v. Baumfaften. 

Baum’fünite, pl., the art of rearing, preserving 
and pruning trees (Baumfultur, Baunyucht). 

Baum’ funde, f., dendrology, the natural history 
of trees, 

Baum’ ldufer, m., (Ornith.) tree-oreeper, ox-eye 
(Certhia familiaris). 

Baum’lang, a. & adv., v. Baumhoch. 

Baum’laus, f., (pl. Baumläufe; Entom.) plant- 
louse (Aphis); v. Schildlaus. 

Baum’lehre, f., dendrology. 

Baum’leiter, f., tree-ladder, double ladder. 

Baum'lerdhe, f., (Ornith.) woodlark (Waldlerde, 
Haidvelerde, Buſchlerche; Alauda arborea). 

Baum'lilie, f., (Bot.) honey-suckle, wood-bine 
(gemeined Geisblatt; Lonicera Periclymenum). | 
Baum’los, «. & adv., without a tree, treeless, 

Baum’ lungenfraut, v., (Bot.) tree-lichen (gemeine 
Lungenflechte, Lungenmooé, Cicsenlungenmoos; Lobaria 
pulmonaria; Lichen pulmonarius), 

Baum'malve, f., (Zot.) v. Stodrofe. 

Baum'marder, m.. (Zool.) pine-marten (Bud, 





Gel, Buchen-, Buſch · Richten-, Kiefern, Tannen», Birken», 
Feldmarder; Mustela martes). 
Baum'maft, m., mast. 
Baum'meife, f.. (Ornith.) v. Spechtmeife. 
Baum’meißel, m., v. Schroteifen. | 
Baum’ mejjer, n., (Gard.) pruning knife; (7'echn.) | 
dendrometer {an instrument for measuring the | 
height and diameter of trees). 
Banm'mörber, m., (Bot.) the climbing staff-tree 
(Baunnvürger; Celastrus scandens). | 


Baum’mörtel, m., (Pom.) v. Baumtitt. 

Baum'moos, n., (Bot.) v. Schlehentaspe; v. Baum 
flechte. 

Baum'mumie, /., v. Baumwachs. 

Baum'nadtigall, /.. (Ornith.) v. Sproſſer; Laub⸗ 
vogel, gelber. 

Baum’nuf, /., (Bot.) walnut (v. Wallnuß). 

Baum’nympfe, f.. (Myth.) hamadryad. 

Baum’öl, »., olive-oil (Olivenöl); swect-oil 

Baum’ölfeife, /., Venetian soap. 

Baum’nager, m., v. Baumfäfer. 

Bau'monumente, pl., architectural monuments. 

Baum'papagei,m., (Ornith.) the climbing parrot. 

Baum’pappel, f., (Bot.) tree-mallow. 

Baum'pelifan, m., (Bot.) wood-pelican (v. Rim: 
metiatt; Tantalus locntor). 

Baum’pfahl, m., prop, stay. 

Baum’pfeife, f., (Hortic.) abud or sprig (espe- 
cially of an orange-tree for propagation). 

Baum’pflanzung, f., plantation; nursery. 

Baum’pflafter, n., v. Baumwachs. 

Baum’pider, m., (Ornith.) v. Baumläufer; Aletter- 
ſchwanz. 

Baum'pieper, m., (Ornith.) willow-lark, wood- 
lark (Bieplerche, Haidelerde, Spiplerde, Baumlerche; An- 
thus arboreus). 

at 
pine amm |" (Bot.) agaric. 

Baum’preffe, f., v. Baumtelter. 

Baum’puger, m., v. Baumausſchneider. 

Baum’räude, f., seurf or dandruff of trees. 

Baum’rebe, f., (Bot.) seven year vine. 

Baum'recp, n., (Mar.) the topping lift (Baumgiel). 

Baum'reidh, n., full of trees, woody; forested. 

Baum'reifh, m., (Bot) v. Baumpil;. 

Baum’reißerbreder, m., (Gard.) an iron tool with 
along handle for taking off dead or otherwise use- 
less tree-branches. 

Baum’reiter Im., (Ornith.) v. Baumläufer; (Zool.) 

Baum’'reuter|wild cat. 

Baum’ried, m., v. Baumfailf. 

Baum’rinde, f., (Bot.) bark, rind, 

Baum’rindenlohe, /.. bark-tan. 

Baum’ring, m., (Hortie.) v. Raiferring. 

Baum’rofe, /., (Bot.) hollyhock (Althea rosea) 

Baum'rutſcher, m., (Ornith.) v. Baumläufer. 

Baum'fage, f., treo-saw, grafting saw; cross- 
cut saw. 

1: Baum’faft, m., sap, juice of trees, 
Baum’falbe, f., (Hortic.) v. Baumtitt, 
Baum'ſamenfreſſer, m & pl., (Ornith.) birds that 

live upon the seeds of trees (Loxia). 

Baum’fauger, m. & pl., (Bot.) sucker; parasi- 
tical plants. 

Baum’fharre, f.. (Gard.) an iron tool used in 


| cleaning trees of moss &c. 


Baum {dhatten, m., the shadow or shade of trees. 
Baum’ihere, f.. (Gard.) stock-shears @arten- 


 fhere); (Techn) plate-shears (v. Blechſchere). 


— 5 ral n., bamboo (Bambusa). 
Baum’ihimmel, m., (Hot.) milky moss (Byssus 
lacten). 
Baum'ſchlag, m., foliage (also Paint.). 
Baum’jhlieher,m.,person appointed to close the 
bar of a harbour. 
Baum'ſchnecke, f., (Zoal.) v. Gartenfhnede. 
Baum'ſchneider, m., (Gard.) lopper, shragger. 
Baum’ichnepfe, /..(Ornith.) v. Wiedehopf, gemeiner. 
Baum'ſchnitt, ».. pruning, lopping. 
Baum'ſchnittwerk, n., (Hortic.) topiary work. 


Baumfchöllfrant 


Baum {dhollfraut, n., (Bot.) tree-celandine (Boc- 
conia frutescens). 

Baum'ſchröter, m., (Entom.) stag-beetle (Hirjch · 
ſchröterz Lucanus cervus). 

aly bt f., nursery (garden). 

Baumihwamm, m., (Bot.) agaric. 

Baum |dwer, a., beamy; (/ig.) very heavy. 

Baum'fegel, n.. (Mar.) boom-sail. 

Baum'feide, f., (Com.) bombasin, bombazine 
(cotton, silk or woolen stuff). 

Baum {pedt, m., (Ornith.) v. Baumbader. 

Baum’iperling, m., (Ornith.) white-cap (v. Feld» 
iperling; Fringilla montana). 

Baum’ fprengel, m., (Entom ) green grasshopper 
(Locusta viridissima). 

Baum fprige, /., a syringe used in watering trees. 

Baum jtahelfdwein, n., (Zool.) tree-hedgehog 
(Hystrix). 

Baum’ftamm, m., (pl. Baumftimme) trunk, stem 
of a tree; der faule -, daddock; Baumilimme im Mif: 
fijjippi, sawyers, planters; snags. 

Baum ftarf, a. & adv., (fig.) exceedingly strong, 
vigorous, robust; cin -er Sterl, a strapping fellow, a 
Hercules. 

Baum {tein ,m.,(Petr.) dendrite, dendrolite; (Min.) 
ov. Baumadat, Baumdalcedon. 

Baum jteinartig, a., dendritic, dendritical, 

Baum’itempel, m., a stamp or hammer (Bald 
bammer, Waldart) used in marking the roots of trees 
that are to be felled. 

Baum jtod, m. 

Sauw'envie, 7) v. Wurzelftod, 

Baum’ftrunf, m., trunk of a tree, 

Baum'jtüd,n.,aplot planted with trees; (Techn.) 
the lower blade of the shears used in cutting the 
coin to the proper weight. 

Baum’ jtuge, /., stay, prop. 

Baum’talje, f., (Har.) the main boom-tackle, 
the sheet of the boom. 

Baum'tau, n., War.) - eines Boote oder einer Scha- 
luppe, the guess-warp, guess-rope, 

Baum’übel, r., Zot.) maravara (the name of an 
East-Indian parasitical plant, that grows on the 
bread-tree; Aerides retusa). 

Baum’veilden, n., (#ot.) tree-violet (a species 
of lonidium, a genus of South-American plants with 
medicinal properties; Alsodea), 

Baum’verpflanzer, m., tool or tools used in 
transplanting large trees. 

Baum' wads, n., (Gard.) mummy, grafting wax. 

Baum'warter, m., ranger (v. Forfter). 

Baum'wanje, f., (Aniom.) white bug; flying- 
, tree- bug (Cimex). 

aum’weide,/., (Bot.) white willow (Salix alba). 
Baum'weipling, m., (Antum.) hedge-butterfly 
(3adenweifling; Papilio crataegi). 

Baum' wert, n., (/ortic.) culture and training of 
trees; (/’aint.) foliage. 

Baum'winde, f., (Zot.) five-leaved ivy; (?harm.) 

nblatter, ivy leaves. 

Baum' wipfel, m., poll. 

Baum'wolle, f., cotton; (Bot.) v. Baumwollenftaude, 
Baumwollenbaum; - von den Infeln St. Simon und Gum: 
berland, sea-Island cotton; ungeremigte -, cotton in 
the seed; die feinfte Sorte gejponnenct -, cotton of the 
ounce, 

Baum’wollen, a., of cotton, cotton; -er Gafimir, 
casimere nankeen; -e Gage, tirletane; -¢d Garn, cot- 
ton-twist, cotton-thread, spun cotton; 
cotton calicoes. 
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Baum'wollenartig, a., cotton, cottony. 

Baum'wollenbaft, m., (Manuf.) willed cotton- 
stuff. 

Baum’wollenbaum, m. | (Zot.) cotton-plant, cot- 

Baum’wollenftaude, /. | ton-tree (Gossypium). 

Baum'wollenband, ., cotton binding. 

Baum’ wollendamaft, w., cotton damask. 

Baum'wollendodt, m., cotton wick. 

Baum'wollenenden, pi., cotton waste. 

Baum’wollengarn, n., cotton yarn, spun cotton, 

Baum wollengras, n., (Bot.) v. Wollgras. 

Baum’wollenfnopf, m., twist-button. 

Baum'wollenfragen, pi., cotton-cards. 

Baum’ wollenmanujaftur, /.. cotton manufac- 
ture. 

Baum’wollenpflanze, f., (Bot.) v.Baummwollentaum. 

Baum'wollenpflanjer, m., cotton grower. 

Baum'wollenreinigungsmafdine, f., cotton gin. 

Baum’wollenfame, m., cotton seed. 

Baum’wollenfamenöl, x., cotton oil. 

Baum’ wollenfammt, m., cotton velvet, velveteen. 

Baum’'wollenipinnerei, /., cotton spinning; cot- 
ton mill, 

Baum’wollenitaude, /., v. Baumwollenbaum, 

— ap he m., Techn.) carder. 

Baum’wollenitreihmafdine,f.,carding machine, 

Baum’wollenwaare, /., v. Baummollenzeug. 

Baum’wollenweberei, /., cotton mill, cotton ma- 
nufactory. 

Baum’wollenweide, f., (2ot.) sweet willow (v. 
Lorbeermweide). 

Baum’'wollenzeug, n., cotton stuff, cottons. 

Baum’wollenzwirn, m., cotton thread. 

Baum'wollidt, a., cottony. 

Baum wollfpinnmafdine, /., spinning-jenny. 

Baum'wury, f., (Bot.) v. Engeljüß. 

Baum’wurzelfauger, m., (Bot.) yellow bird's 
nest (Fichtenohnblatt, Monotropa hypopithys). 

Baum’zaufe, /., (Bot.) dragon's blood tree (Dra- 
denblutbaum; Dracaena draco). 

Baum’ judt, /., culture of trees. 

Baum'junder, v. Zunderſchwamm. 

Baum'jweig, m., branch of a tree. 

re ai f., building regulation. 

Bau’plan, m., v. Baurif. 

Bau'plag, m., ground-plot, building plot, build- 
ing ground (Baubof). 

Bau'polijei,/.,government building - department. 

Bau'rath, m., board of works, board of com- 
missioners for public buildings, a member of this 
commission or board. 

Bau’riß, m., plan for a building. 

Bar pl., building concerns. 

Bau'jand, m., sand used in building, mortar-sand. 

Baus'bad, m., (gen. -es; pl. Bausbade) a person 
with chubby cheeks. 

Baus‘ badengeljidt, n, a chubby-cheeked face or 
person, a blowze, a blowzabelle. 

Baus’badig, a., chubby, chub-faced, chub-cheek- 
ed, blob-cheeked, blowzed, puffed. 

Baufd, m., (gen. -e6; pl. Baujde) pad, bolster 
(Kijjen, Poljter); bunch, bundle (Bündel); (Surg.) pled- 
get, compress; tuft (von gedern, of feathers); roll 

| (Wuljt); lump (Majic); in - und Bogen, in the lump 
| (faujen, verfaufen, buy, sell; to sell under the cords, 
ohne die Ballen, Paden x. aufzumadhen); cine Yadung in 
- und Bogen verfaufen, to sell a cargo before tlıe 


-¢ Liber, | hatches are lifted. 
Bauſch'ähnlich, a., resembling a pad or bolster. 


254 _ Baufchärmel 


Bauſch'ärmel, m., a padded or puffed sleeve. 

Bau'ſchaling /., a wharf for loading and un- 

Bau {dalung | loading vessels. 

Baujd'en, v. n., (used with haben) to swell, to 
bunch, to stick out, 

Bauſch'hoſen, p/., slops. 

Bau'ſchig, «.. swelled, distended, puffed out. 

Bauſch'kauf, m., purchase in the lump. 

Bau’fhhreiber, m., clerk of (to) a board of 
works. 

Bauſch'ſumme, /., average sum, sum-total. 

Bate fF. f., academy of architecture. 
& Bau'je, F.. (Draw.) drawing traced from the 
original on tissue paper. 

au'fen, v. n., v. Bauſchen. 

Searle | f., v. Bauplap. 

Bau'jtein, m., stone for building. 

Baw ftoff, m., v. Baumaterialien. 

Bau'ſtyl, m., style of building. 

Bau'judt, /., mania for building (Bauluft). 

Baw’ fidtig, a., v. Bauiuftig, 

Bau’ten, pl., buildings, edifices, 

Bau’verftändig, a. &adv., skilledin architecture. 

Bau'verwalter, m., steward of an architectural 
board or of building concerns. 

Bau'verwaltung, /.. the duties of a board of 


works; the commissioners of a board of works; the | 


board of works. 

Bau'vogt, m, building-overseer or inspector. 

Bau’werf, n., building. 

Bau’weien, n., building concerns, building de- 
partment; architecture. 

Bau'wiſſenſchaft, /., v. Baufunit. 

Bau'wiſſenſchaftlich, a., pertaining to the art or 
science of architecture, 

Bau'wiirdig, a., in.) worthy of being worked 
(von Bergwerfen, of mines). 

Bau'wuth, f., rage for building. 

Baus, int., bang. 

Bau’zen, v. n., (used with haben) to fall with a 
banging noise. 

Bau’zierath, f., architectural ornament. 

Bau’jwed, m., building purpose. 

Bavard’, m., (fr. mw.) v. Schwager. 

Bavarda'ge, f-, (fr. w.) v. Geihwäg, Gewaͤſch. 

Bavarderie', /., (fr. m.) v. Geſchwaßigleit. 

Bavardi'ren, v. n., v. Schwapen. 

Ba'vian, m., v. Pavian. 

Barren, v.n. &v. refl., fih -, to box, to cuff (v. 
Boren); v. a., Mar.) v. Badien. 

Bay, v. Bai; Bayer, v. Baier; Bayeriſch, v. Baieriſch; 
Bayern, v. Baiern. 

Bay'jalj, v. Boyialz. 

Ba’zar, Bajar’, m., bazar, 

Bdellium, n., (hebr. w.; Pharm.) bdellium (the 
gummy, resinous juice of an East-Indian tree, used 
as perfume and a medicine. 

Wdellome'ter, m., (Wed.) an improved kind of 
cupping-glass, the invention of Dr. Salandiere in 
Paris, to supersede the use of leeches, 

Beab’ihieden, v. refl., fih -, v. Verabſchieden. 

Beab'jidten (x. m.w.)[v. a., to intend, to aim 

Beab jidtigen | at, to have in view, to pur- 
pose, to mean; to have a thing in one's eye; pp.&a., 
beabjichtigt, intentional; der -e Jwed, the end or ob- 
ject proposed, 

Beady'ten, v. a., to mind, to heed, to pay atten- 
tion to, to take notice of; beadte wohl wad dir gejagt 
wird, mind well what is told you; et beachtete mid 


Bececeatifieation 


faum, he scarcely took notice of me; to take into 

consideration, to weigh over (in the mind), 

Beadh'tenswerth a, &adv., worthy of notice, 
| Bead’ tungswiirdig | deserving attention. 

Beach tung, f., consideration; notice; regard. 

Bead'ern, v. a., to plough, to till, to put in tilth, 
to cultivate. 

Bea dern, v. a., to vein, to furnish, to ornament 
with veins or with something like veins. 

Beang'iten v. a., to cause (Üinen, any one) 

Beäng’ftigen anxiety or uneasiness; to disturb, 
to frigbten, te harass. 

Beäng’ftigung, /., anxiety, uneasiness, anguish 
of mind; v. Beflemmung. 

Beäu’geln, v. a., to ogle, to leer at. 

Beäug’ler, m., ogler, leerer. 








Beam'te |m., (gen. & pl. -n) civil-officer, func- 
Beam’tete | tionary, official (v. Staatödiener); Be- 


amtenftand (m.), class or body of civil-officers; bu- 
reaucracy; -ftoly (m.), pride of office. 

Beamten, v. a., to invest with an office or com- 
mission; pp. &a., beamtet, official; in office, in place, 
in the commission. 

Bean ftanden, v. a. to object to. 

Bean’ipruden, v. a., to claim, to lay claim to. 

Bean'tragen, v. a., to motion for, to move for, 
to propose. 

Beant'worten, v. a., to answer, to reply to, to 
| make or give an answer or reply to (einen Brief, eine 
Frage, a letter, a question); wieder -, to rejoin. 

Beant'worter, m., (gen. -#; pl. -) answerer. 

Beant'wortlid, a., answerable. 

Beant’ wortung, /., (pl. -n) answering, answer, 
reply (eines Briefes, to a letter); solution (eines Rath: 
feld, of a riddle); wigige -, repartee; (Laz) rejoinder. 

Bean’wartibaiten, v. a., (Law) to confer a re- 
version or expectancy (Einen mit, on a person). 

Bear'beitbar, «., that may be worked, wrought, 
workable; that may be treated on. 

Bearbeiten, v.a., to work (Metalle, Holz x., metal, 
wood &c.); to till, to cultivate, to dress (ten Boden, 
the ground; das Feld, the field); (Fün.) mit der Piade 
bade -, gum zweitenmale -, to dig again; to manufac- 
ture, to tool; (fig.) to treat; to write, compose, com- 
pile, rearrange (cin Bud, a book, to make a work 
already published but out of print the subject o 
| revision and to republish it with additions or in 
some new form); (fig.) Einen -, to work on a person 
| so as to make him pliable for one's own or an- 
other's purposes, to win him round, to make him 
come to; (joc.) to belabour a person, to dress his 
hide, to tan his jacket; forgfaltig -, to elaborate. 

Bear'beiten, »., working; manufacturing; treat- 
ing; (Agric.) das - des Bodené mit der Pyerdedade, 
horse-hoeing. 

Bearbeiter, m., (gen. -8; pl. -) worker; author, 
compiler. 

Bear'beitung, /., working; cultivation, tilth; work- 
manship; work, composition, compilation deine 
Budes, of a book). 

Bearg’'wohnen, v. a., to suspect. 

Bear'ten, v. a., ( Agric.) to cultivate; to till (tv 
Mand oder das Feld nad den Regeln der Drei» und Bur 
feldwirthſchaft, the land with due observance of the 
regular and consecutive alternation of the several 
| grain-seed to be sown), 

Beaſch'en iv. a., to strew with ashes, to strew 
Beäſch'en { ashes over. 
Beatification’, /.,.(d.w.; Rom. Church) beatification 
| (v. Seligiprehung), 














Beatifici’ren, v. a., (l. w.; Rom. Church) to bea- 
tify (v. Seligiprechen). 

Beatifl’ren, v. a., (l. m.) to beatify, to make 
happy (v. Beatificiren). 

Beauffihtigen, v. a., to overlook, to inspect, to 
control; (finen -, to keep a person under one's oye. 

Beauf’fihtiger, m., (gen. -8; pl. -) overseer, in- 
spector. 

Beauf'fidtiqung, f.. inspection, control. 

Beauf'träger, m., (gen. -é; pl. -) constituent. 

Beauf'tragen, v. a., to commission, to authorize: 
to delegate; to charge, instruct, to direct; pp., beauf- 
tragt, commissioned, empowered,authorized ;directed, 
instructed. 

Beauf’tragte, m., (gen. & pl. -n) agent, deputy, 
factor, (power of) attorney; commissioner, com- 
missary, « 

Beau'gen{Heinigen, v. a., to inspect, to take a 
view of. 

Beau'genſcheinigung, f., ocular inspection. 

Beban'dern, v. a., to decorate, adorn, trim or 
trick out with ribands; pp. & «., bebändert, trimmed, 
set off with ribands; covered with orders. 

Bebär'tet, pp., v. Bebarten; a., (Bot.) bearded, 
(Herald.) barbed. 

Bebau' men, v. a., to cover, to plant over with trees. 

Beba'fen, v. a., (.Mar.) to put ont, to place, to lay 
out tuns, beacons or buoys in a channel; to provide 
with marks. 

Bebar’ten |v. a. to furnish, to provide with a 

Bebar'ten { beard. 

Bebau’en, v. a., to build upon, to cover with 
buildings; to cultivate, to till, to dress (and, Boden, 
Feld, land, soil, field), 

Bebau’er, m., cultivator (of the soil, land). 

Be'ben, v. n., (used with haben) to tremble, to 
quiver, to shiver (vor Ralte, from cold), to quake; to 
pant, to shrink (vor Furdt, from fear); fein blofer Une 
blid madte ung -, his very look made us tremble; 
ppr. &a., bebend, tremulous; shivering (vor Kälte); 
agned (vor Fieberfroft); eine -de Stimme, a tremulous 
voice. 

Be'ber (gen. -8; pl. -) m., (Mus.) tre- 

De’bezug (gen. -eö; pl. Bebezüge) { mor, tremulant 
(in Orgeln, of organs). 

Berberefhe, f., (Bot) v. Zitterpappel, Gepe. 

Be'berig |a., inclined to tremble, shiver or 

Be’berlich | shake. 

Bebern, m., (Bot.) v. Heidelbeere. 

Be'bern, v. n., (vulg.) to quake, to shiver, to 
tremble. 

Bebil’dern, v. a., to hang, to cover with pictures, 

Bebim'ſen, v. a., to rub with pumice-stone. 

Bebin'den, v. a., (v. Binden) to bind all over. 

Bebirjamen, v. a., to scent with musk. 

Beblat'tern, v.a., to cover over with leaves; 
pp. & a., (Bot.) beblittert, foliate. 

Bebled'en, v. a., to cover with tin. 

Beblei’en, v. a., to lead, to cover with lead. 

Beblü’men, v. a., to cover with flowers, to em- 
bloom. 

Beblu'ten, v. a., to besmear with blood, to make 
bloody, gory. 

Bebo'den, v.a.,(Coop.) to bottom (a tub or cask). 

Beboh'len, v. a., to line with planks, to lay out, 
to furnish with planks. 

Bebom’ben, v. a., to bombard. 

Bebor'den| v. a., to adorn, to decorate, to trim 

Bebor'ten | with lace. 

Bebra’men, v. a., to border, to trim. 
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Bebra'mung, f., (Herald.) v. Einfaſſung. 


Bebril/ien, v. a., to put spectacles (Einen, on a 
person). 

Bebrü’ten, v.a., to hatch, to brood; to sit over 
brooding. 

Bebür'den, v. a., to burden, to load; to charge. 

Be'bung, f.| shaking, quaking, trembling; shi- 

Be'ben, n. | vering; panting palpitation, beating; 
(Phys.) oscillation, vibration; bag - der Stimme, tre- 
mulation, trembling of the voice; undulation. 

Bebufdt’|a., bushy; copped (von Bögeln, of 

Bebiifdt’ | birds): 

Becafi'ge, f., (Ornith.) fig-pecker; v. Fliegenfinger 
(weifbalfiger) ; Weindroffel, Wiefenpieper. 

Becafte‘, f., (Ornith.) v. BWaldfanepfe ; (/chth.) v. 
Wafferlaufer. 

Becafjine, f., (Ornith.) snipe (Heerſchnepfe, Him: 
melöziege; Scolopax gallinago). 

Becaffinenitrandläufer, m., (Ornith.) v. Zwerg: 
ftrandläufer. 

Bed'er, m., (gen. -#; pl. -) cup, goblet, chalice, 
drinking-bowl, beaker, mug, can; - zum Würfeln, 
dice-box; - eines Tafchenfpielers, juggler’s cup or box; 
(Astron.) Crater (Sternbild am ſũdlichen Himmel); (Bot.) 
cup, calix. 

Bed'erbaum, m., (Bot.)the emetic nut (Trichilia 
emetica). 

Bed'erblume, f., (Bot.) salad-burnet (Blutfraut; 
Poterium sanguisorba). 

Bed/erden, n., little cup. 

Bed'erdrufe, f., (Min) orystallized hyalite, 
transparent quartz. 

Bedhereifen, n., (Techn.) a little anvil used by 
gold-, silver- and coppersmiths in beating out 
hollow work. 

Bed'erfledte| /., (Bot) cup-moss 

Bedyerituppe | pyxidatus). 

Bedy’erförmig, a., (Bot.) cyathiform, cup-formed, 
cup-shaped, funnel-shaped; -e Galläpfel, cup-galls. 

Bedy’ern, v. n., (used with haben) to tope, to tipple. 

Bech'erſchwamm, m., (Bot.) cup - mushroom 
(Peziza). 

Bech'erſpiel, n., juggler’s tricks with goblets. 

Bedy’erftürzer, m., hard-drinker, toper. 

Bed'ner, m., (Bot.) v. Faulbaum. 

Bedy'teltag, m., the 24 of January (in Switzerland 
the day on which presents are given to children), 

Bed'elhaube, f., (Molluse.) v. Sturmbaube. 

Bed’en, n., (gen. -€; pl. -)basin (v. Wafchbeden) ; 
(Anat.) pelvis; (Mus.) cymbal. 

Bedenabweidhung, /., (Anat.) a malformation 


(Lichen 


of the pelvis. 


Bed’enarterie, /., (Anat.) hypogastric artery. 

Bed'enband, n., (gen. -¢8; pl. Bedenbänder; Anat.) 
ligament of the pelvis. 

Bed’enbein,n. |! A li 

Bedenfnoden, m. i nat.) pelvic-bone, 

Bedeneingeweide, p/., (Anat.) pelvic viscera. 

Bed'enformig, a., (Bot.) urceolate, shaped like 
a cup or pitcher. 

Bed'engeburt | /., (Med,) a crooked position of 

Bed'enlage {the embryo in the womb. 

Bed’engefäße, pi., (Anat.) pelvic vessels. 

Bedengefledt, n., (Anat.) the hypogastric 
ganglion. 

Bed'enherr, m., the person appointed to hold the 
plate and receive the voluntary offerings at the 
church door, 

Beck'enhöhle, f., (Anat.) the pelvic cavity. 

Bed enmejjer, m., (Surg.) pelvimeter. 
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Beckenſchlager, m,, brazier, tinman; Mus.) 


cymbal-player. 
Bed’er, m., (Sport) a two-year old wild boar. 
Beck'hammer, m., (Techn.) riveting-hammer (der 
Kupferihmiede, of coppersmiths). 
Becomplimenti'ren, v. refl., fih -, 
compliments. 
Beda'dhen, v. a., to roof. 
Bedacht’, m., (yen.-c#) consideration, deliberation; 
foresight, prudence; mit -, considerately,deliberately ; 
- nehmen auf cine Gace, to take a thing into consi- 
deration. ’ 
Bedacht a., considerate, deliberate, circum- 
Bedad'tig | spect, discreet, heedy, prudent, 
Bedadt tid | sober; auf eine Sache bedacht fein, to be 
Bedadt'jam ) mindful of a thing, to keep a thing 
in view, to take care of, to provide for, to guard, 
to watch, to observe (Jemantes Vortheil, a person's 
interest); adv., considerately, advisedly, deliberately, 
Bedadht'los, «., inconsiderate, unadvised, 


to exchange 


Bedadht'jamfeit , /.. considerateness, circum- 
Bedad'tigteit )spection, discretion, circum- 
Bedadt tidfeit } spectness, deliberateness, pru- 


dence. 
Beda’ hung, f.. roofing. 
Bedan'fen, v. refl., fie - (für), to thank (for), to 
return thanks (for); to decline, to refuse. 
Beda'ren, v. n., (Mar.) to fall calm, to becalm. 
Bedarf’, m., (yen.-ce) need, the requisite, noces- 
sary supply; (Com,) consumption; want (an, of), 
demand (an, for), 


Bedau'erlich 

a., deplorable, lamentable, 
Bedau'ernéwerth pitiable, melancholy, 
Bedauſernswürdig 


Bedau'ern, v. a., to pity (Ginen wegen, one for); 
to deplore (cine Gace, einen Umfland, Jemanded Fall, 
Berlujt, Lod x., a circumstance, any body's fall, loss, 
death &c.); to bewail (v. Bellagen); to commiserate; 
to compassionate; to regret; to be sorry for; id 
bedaure jebr, daß id) Ihnen nicht helfen fann, | am very 
sorry, | regret extremely that | cannot help you; 
er bedauert Ste beleidigt zu haben, he regrets having 
offended you; to repent (verlorene Zeit, lost time). 

Bedau'ern, n., (gen. -&) regret, sorrow; pity, 
compassion (Mitleiden). 

Beded'cln, v. a., to provide or furnish with a 
cover or lid. 

Beded'en, v. a., to cover; to shelter, to protect, 
to secure, to screen, to shroud (von, from); (.Wilit.) 
to cover; druppen auf dem Rückzuge -, to cover troops 
on the retreat; die Hriegslaffe -, to escort the military 
chest; (Har.) to convoy; ( Astron.) to obscure; to cover, 
to copulate (v. Pferden, Hirihen x., of horses, stags &c); 
(fiy.) to cover; er ijl mit ewiget Schande bededt, he is 
covered (loaded) with eternal shame; ((’om.) v. 
Deden; fid)-, to cover one's self, to keep on one's 
hat or cap; - Sie fid, mein Hert! pray keep on your 
hat, Sir! be covered Sir! to become obscure, to 
lower; der Hummel bededt fid) (mit Wolfen), the sky 
lowers, is covered with clouds. 

Beoedt’, pp., v. Bededen; a., covered, sheltered, 
protected, secured; (Sot.) closed, inclosed, covered; 
Pflanzen mit -en Samen, angiospermous plants (whose 
seeds are inclosed in a pod); (Herald.) v. belegt; 
(Sport.) hooded (von Gallen, of falcons); (Aus.) 
indistinct, not clear (von det Stimme, of the voice); 
(‚Hilit.) escorted; covered, with one’s hat or cap 
on, etn Aes Boot, house-boat; der -¢ Gang (um cin Haus), 
veranda; (#ort.) covert way; caponiere, coffer; cin 
ct Pimmel, a clouded, overcast sky. 


Bedenten 
Beded'ung, /., covering; clothes; tilt(eines Wagons, 





of a waggon, die Blane); awning (eines Booted, of a 
boat); (fig.) security; (Com.) v. Dedung; (Milit.) 
escort; safe-guard; (War.) convoy; custody (cine 
Gefangenen, of a prisoner); (Mech.) - der Dampföfjnung 
vor den Schiebern, overtop; - det Stopfbühie, packing 
of the stuffing box; (Jstron.) occultation (eine 
Sterne’, of a star); (Anat.) -en des thieriſchen Morpers, 
integuments of the body; -éfdijje, p/., convoys. 

Bedei'dhen, v. a., to dike, to keep off the water 
by means of dikes. 

Bedell’, v. Bedell. 

Beden'ten, v. a., (v. Denfen) to consider, to me- 
ditate on; die Gründe für und wider eine Gabe -, to 
weigh the arguments on both sides, the pros and 
contras; to mind (jeine Gefundbeit, one’s health); to 
deliberate, to heed, to pay attention to...; bedenfet 
wobl, was er gejagt hat, remember well what he has 
said; - Sie, daf Sie ed verfproden haben, mind that 
you have promised it; die Folgen einer Sache reiflich -, 
to weigh well the consequences of a thing; Ginen - 
(ibm etwas zuwenden), to think of, not to forget to 
make provision for a person; Ginen im Teftamente -, 
to remember a person in one's will, to bequeath 
him something, to leave him a legacy; v. re/l., jib -, 
to advise with one's self, to deliberate; to hesitate 
(fid) lange -); to consider well before deciding; (/iy.) 
to take care of one's own advantage, of number 
one; fid anderé -, to alter, to change one's mind; 
fid) eines Befferen -, to bethink ono’s self (better); ſich 
eines Mitteld -, to devise an expedient; fid hin und 
ber -, to fluctuate, to waver; Einem zu - geben, to 
leave to a person's consideration. 

Beden’fen, n., (gen.-é) consideration, deliberation, 
reflection; in - ziehen, to take into consideration; 
hesitation(3ogerung); scruple, doubt (Zweifel); - tragen, 
to doubt, to hesitate, to scruple, to stick at; ſich ein 
- über etwas maden, to seruple or stumble at a thing; 
opinion, advice (Meinung, Hath, Gutachten); ein - tn 
holen, to take advice, to apply to... for advice, io 
consult; ohne -, without any scruple, without doubt, 
without hesitation. 

Bedentlih, a., doubtful, suspicious (mi 
dadtig); hazardous (gewagt); critical (fritiich, fd 
tig); scrupulous, squeamish, nice (eigen); serious, 
adv., doubtfully, suspiciously; seriously ill (et 
franf). 

Bedenf lidfeit, /., (pl. -en) doubtfulness; seru- 
pulousness, scrupulous nicety, fastidionsness; irre 
solution, wavering, hesitation ;timidity, timorousnes® ; 
-en haben, to seruple, to doubt, to hesitate; critical 
state vr condition; the seriousness (einer Aranthett, 
of an illness). 

Bedenk'friſt | /., time for considering, for consi- 

Bedenf zeit | deration, respite, delay. 

Bederb’, m., (8. G.) v. Bedarf. 

Bedeu'ten, v. a., to inform (Nachricht geben); to give 
to understand; to signify, to declare; to set right 
to direct (juredt weijen); to enjoin, to order; to beckon 
(mit det Hand, with the hand, mit dem Kopf, with the 
head); to signify, to mean, to imply, to import (j# 
- haben); jagen Sie ihm, was es zu - hat, tell him what 
it means; wad bedeutet dieſer Ausdrud? what is the 
sense, the meaning, the signification of this oxpres- 
sion? was juli das - ? what do you mean by this! how 
now # dieſes Zeichen bedeutet einen figürlichen Sinn, this mark 
denotes a figurative sense; to indicate, to augur, 10 
forebode; to presage (vorbedeuten); diejer Vorfall bedeutet 
uns nichts Gutes, this circumstance betokens us NO 
good; to be of importance, of consequence, cs hal 
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nichts zu -, it is no matter, it does not signify, it is 
of no consequence, never mind that. 

Bedeu'tend, a., considerable; important (ven 
Wichtigkeit, of importance); foreboding, significative, 
significant; nichte -, of no consequence; adv., con- 
siderably; importantly; significantly. 

Bedeutfam, a., significant, significative, full 
of meaning; adv., significantly. 

DBedeut'jamfeit, /., significance; importance; 
consequence. 

Bedeutung, f., signification, sense, meaning 
(eines Wortes, eined Ausdruds, einer Stelle, of a word, 
of an expression, of a sentence); presage, augury, 
prognostication, sign (v. Borbedeutung); importance, 
consequence (Wichtigkeit); cin Mann von -, a man 
of someconsideration, of importance, of high stand- 
ing; von geringer -, of little consequence. 

Bedeu'tungsleer | «., insignificant, unimportant; 

Bedeu'tungslos | trivial, unmeaning. 

Bedeu'tungslofigfeit, f., insignificance, unim- 
portance, triviality. 

Bedeu'tungsreid | «., significant, significative, 

Bedeu'tungsvoll { full of meaning. 

Bedeuſtungsſchwer, a., of great consequence, 
weighty, momentous. 

Bedie'len, v. a., to board, to floor. 

Bedienen, v. a., to serve, to wait on (Ginen, a 
person), to give attendance to, to render one’s ser- 
vices to; Ginen -, Ginem bedient fein (als Anwalt oder 
Arzt), to be one's counsel, to attend on; ein Amt -, 
to fill an office; eine Rirche -, to do duty in a church, 
to officiate; (Artil.) ein Geibüg -, to serve a piece; 
(Cardpl.) eine Farbe -, to follow suit; nit -, not to 
follow suit, to revoke; d. refl., fi -, to help one’s 
self; fih einer Gace -, to make use of a thing, to 
avail one's self of athing; fit) der Gelegenbeit -, to avail 
one's self of the opportunity, to profit by the oc- 
casion. 

Bedien'jten, v. a., to confer an employment on, 
to appoint (to a situation or office); ein Bedienfteter, 
a civil officer, a place-man. 

Bedien'te, m., (gen. & pl. -n) servant, man-ser- 
vant, serving-man, lackey, valet, footman, attendant; 
civil officer (v. Beamte). 

Bedien'tenhaft, a., servile, 

BDedientenhaftigkeit, f., servility. 

Bediewtenkleid, n., servant's livery. 

Bedien'tenfig, m.,rumble, dickey (binter dem Wagen). 

Bedien'tenzimmer, n., servant's room, ser- 
vant's hall, 

Bedienung, f., service, waiting, attendance (dad 
Bedienen); servant, servants, attendants, domestics; 
office, employment, place (Stelle, Amt); (Artil.) ser- 
vice, serving; use; zu Ihrer -, for your guide, for 
your use, for your perusal. 

Beding’, m., (gen. -e8; pl. -e) v. Bedingung. 

Bedin’gen, v. a., (imp. Bedang; pp. Bedungen) to 
stipulate, to contract, to agree for, concerning or 
about; to settle terms; (Log. & Math.) to suppose, 
to postulate; (Com.) ein Schiff -, to charter a vessel, 

Bedin’gend, ppr., v. Bedingen; a., conditional. 

Beding'niß, n., (gen. Bedingniffes; pl. Bedingniffe) 
condition; postulate. 

Bedingt’, a., conditional, conditionary, subject 
to a condition; (Com.)-¢ Unnabme, partial, enlarged, 
conditional acceptance; -¢é Unerbieten, conditional 
offer; das -jein, the condition, conditionality; hy- 
pothetic; adv., conditionally; hypothethically. 

Bedingt'heit, /., thequality of being conditional, 
conditionality, limitation of certain terms. 





| 


Bedin'qung, f.. (pl. -en) condition, stipulation, 
proviso, provision, terms; unter der -, on condition, 
provided; auf -en eingehen, to accept of, to yield to 
conditions; unter jeder -, in all cases, conditions, by 
all means; unter feiner -, not upon any terms, by no 
means, on no conditions whatever; - machen, to sti- 
pulate, to make conditions, to condition; harte -en, 
hard terms. 

Bedin’gungsfag, m., hypothesis. 

Bedin'gungsweiſe, a. & adv., upon condition; 
conditional, conditionally, in a qualified sense. 

Bedlamit', m., (gen. & pl. -en) bedlamite, lunatic. 

Bedor'nen, v. a., to cover with thorns; (fig.) to 
make thorny; ber bedornte Pfad, the thorny path, 

Bedrän’gen, v. a., to press hard; to oppress, to 
grieve, to afflict, to vex ; pp dea., bedrängt, distressed, in 
distress, in difficulties; die -e Rage, distress, great 
straits. 

Bedrän'ger, m., (gen. -8; pl. -) oppressor. 

Bedräng’niß, f., (gen. Bedringniffed; pl. Bedräng- 
niffe) oppression, pressure, grievance, distress, afflic- 
tion, vexation, embarrassment. 

Bedrain’gung, f., v. Bedringnif. 

Bedraiu’en, v. a., (Poet.) v. Bedroben. 

Bedro'hen, v. a., to threaten, to menace. 

Bedroh'lid, a., threatening, meanacing; -e 
Worte, threats, menaces. 

Bedro’hung, f., (pl. -en) threat, threatening; 
(Law) commination, 

Bedrud'en, v. a., to print, to fill with printing. 

Bedrüd’en, v. a., to press, to oppress, to dis- 
tress, to torment, to vex, to harass. 

Bedriid’er, m., (gen. -6; pl. -) oppressor, exactor, 
extortioner, 

Bedrück'niß, f., oppression, vexation. 

Bedrüd'ung, f., (pl. -en) oppression, persecution, 
distress, hardship. . 

Bedüf’ten 

Beduf'ten 

Bedün’gen, v.a., to dung, to manure. 

Bedün’ten, v. imp., to seem, to appear; mic be+ 
bünft, it seems to me, methinks; (vw/g.) thinks I 
to myself; fid - lafjen, to be of opinion, to think. 

Bediin'fen, n., (gen. -8) opinion; meines -#, nad 
meinem -, in my opinion, to my thinking. 

Bediin'jten, v. a., to cover with vapour, with 
smoke. 

Bedür'fen,v. n., (imp.Bedarf; pp. Bedurft; used with 
haben) to need, to be or to stand in need of, to want, to 
lack, to require; ich bedarf Geld, I want, am in want 
of money, 1 am out of cash; der Rube -, to require 
rest; v. imp., es bedarf feines Beweiſes, it requires no 
proof; es bedarf der Erwähnung nicht, it needs not be 
mentioned. 

Bedürf'lich, a., needing, wanting (v. Erforderlich). 

Bediirf nif, n., (gen. Bebürfniffes; pl. Bedürfniffe) 
want, need, necessity; exigency; occasion (Anlaf); 
Lebensbedürfniſſe, the necessaries of life; (Prov.) wer 
wenige Bediirfniffe bat, der hat wenig Sorgen, when the 
wants are few, the cares are also few. 

Bedürf'tig, a., wanting, needy, indigent, neces- 
sitous, poor; einer Gace - fein, to be in need, to be 
destitute of a thing. 

Bedürf'tigkeit, /., want, need, indigence, desti- 
tution, distress. 

Bedui'ne, m., (gen. & pl. -n) Bedouin. 

Bedun’gen, pp., v. Bedingen. 

Bedun’iten, v. a., v. Beduͤnſten. 

Bedup’fen, v. a., to dab, to let fall gently into 
the water, 


v. a., to perfume, to scent. 
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Beduf'feln, v. a., (vulg.) to make drank. 

Bedup’en, v.a., (vulg.) to confound, to discon- 
cert, to flurry, to bamboozle, to put out. 

Beed’en, v. a., to furnish with corners, to orna- 
ment at the corners. 

Beeg'gen, v. a., (Agric.) to harrow. 

Beeh’ren, v. a., to honour (mit, with), to confer 
an honour (Ginen, on one); (Com.) to honour (v. $0- 
noriren, einen Wedel, a draft); - Sie und mit einem 
Briefe, honour (favour) us with a letter; das Feft mit 
feiner Gegenwart -, to grace the feast. 

Beeirder |v. a., to confirm by oath, to take an 

Beei'vigen * of; Ginen - (ibm einen Eid ab- 
nebmen), to administer an oath to a person; Ginen -, 
to swear one; pp. & a., beeidigt, sworn; -e Ausſage, 
sworn deposition, evidekce upon oath; affidavit 
(fchriftliche); -e Mäfler, sworn brokers; -e Ucberfeper, 
‘sworn transiators. 

Beei'digung, f., (pl. -en) swearing (in); taking 
an oath, swearing. 

Beei'feru, v. a. &refl., fi -, to exert one's self, 
to endeavour, to be solicitous, to be zealous; to 
take pains; fid auf’s Aeußerſte -, to do one’s utmost, 
one's best, to leave no stone unturned; fi für Einen 
-, to enter warmly intoa person's interests, to take 
warm interest in a person’s cause, concerns or af- 


fairs. 

Beei'genfchaften, v. a., (x. u.) to qualify. 

Beei'len, v. a. &refl., tohurry, to hasten; ſich -, to 
make haste,(im Gehen) to put one’s best foot foremost, 

Beein'trawtigen, v. a., to injure, to wrong, to 
prejudice, to hurt, to harm; to bias; to weaken, to 
impair, to infringe (ein Privilegium, ein Patent, a pri- 
vilege, patent); to intrench, to encroach (eines An⸗ 
bern Rechte, upon an other's rights); to endanger, 
to detract from (Semanded Auf, one’s reputation). 

Beein'tradigend, ppr., v. Beeintradtigen; a., pre- 
judicial, injurious, derogatory (to), encroaching, 
infringing (upon). 

Beein' tradtigung, f.. (pl. -en) prejudice, in- 
jury (to), infringement, encroachment (on, of), de- 
traction, derogation; weakening. 

Beei'fen, v. a., to cover with ice, to ice (v. Eis); 
to cover with iron; to shoe (Pferde, horses). 

Beel'yevab, v. Belzebub. 

Beewden jv. a., to end, to finish, to conclude 

Been'digen [Heiner Gade ein Ende machen); to break 
up (cine Gejeljhajt, einen Bali, a party, a ball); to 
make up, to accommodate, to settle (einen Streit, 
ein Gefdajt, a quarrel, dispute, business); to decide, 
to terminate, to put a stop to. 

Been'vigung, f., termination, finish, close, con- 
clusion, issue. 

Been'gen, v. a., to narrow (einen Weg, das Fluß⸗ 
bett, a road, the bed ofa river; also fig. das Herz, 
die Seele, the heart, the soul); (/ig.)to bring within 
narrower limits, to confine, to draw closer; to cramp, 
to pinch (v. Drüden); to contract (sufammenzichen); to 
streiten, to cramp (also fig.); pp.&a., beengt, (fig.) 
oppressed with grief; an einem Tiſche - fipen, to sit too 
close, too confined, too cribbed at a table. 

Been’ gung, f., (pl. -ın; Med. & Surg.) stricture; 
- der Blaje, inversion of the bladder. 

Bernabe — | v. Bebhennuf, Behennußbaum. 

Beer’angelifa, f., (Bot.) v. Doldentebe. 

Beer’ben, v. a., Einen -, to be a person’s heir, to 
inherit any one's property, to inherit from or of a 
person, to succeed as heir to a person's estate; to 
have issue ( Etben haben, beerbet fein). 


Beermoft 


Beer'ber, m., (gen. -#; pl. -) inberitor (of), heir 
(to), successor. 

Beer'blau, a., v. Beerenblau. 

Beer'blume, f., (Bot.) climbing nightshade from 
Malabar (Silimmmelde; Basella). 

Beer'bung, f., inheriting, inheritance; heritage 
(Erbicaft). 

Beer’digen, v. a., to bury, to inter, to inhume. 

Beerdigung, f., burial, interment, sopulture, 
inhumation. 

Beer'digungäfeier, /., burial, funeral, obsequies. 

Beer'diqungsfeierlidfeiten, pl.. funeral rites, 
obsequies. 

Beer'digungsfaffen, pl., burial societies. 

Beer’ diqungsfojten, p/., funeral expenses. 

Beer/digungsplage, p/., burial places. 

Bee're, f., (pl. -n) berry. 

Beeren, v. a., to furnish with berries; to pick, 
pluck or gather berries. 

Bee'renadat, m., (‚Hin.) bacciform agate. 

Beerrenähnlich, a., like a berry, bacciform. 

Bee'renartig, a., berry-liked; (Bot.) bacciform 
(Baccatns). 

Bee'renbafter, pl., (Bot.) berry-bearing lilies. 

Bee/renbaum, m., (Bot.) American gooseberry 
(Melastoma acinodendron). 

Bee'renblau, n., colouring stuff in bilberries, el- 
derberries, black mulberries (used by dyers). 

Bee'renbromen, pi., v. Brombeere. 

Bee'rendolde, f., v. Doldenrebe. 

Bee'renfleder, m., (Entom.) v. Beerenwanze. 

Bee'renförmig a., berry-like, bacciform. 

Bee'renfrefiend, a., baccivorous (pv. Bigeln, of 
birds). 

Bee'renfreffer, m. & pl., (Ornith.) baccivorous 
birds, birds subsisting on berries. 

Beerrenholz, n., (801.) v. Faulbaum. 

Bee'renleimfraut, n., (2ot.) berry-bearing catch- 
fly (Silene baccifera). 

Beerrenlilie, f., (Bot.) v. Beerenbajter. 

Bee'renlorſche, f., (Bot.) Chinese tallow - tree 
(Stillingia) 

Bee'renmelde, f., v. Beermelde. 

Bee'renpflanjen, pl., berry-bearing plants. 

Beerrenpilze, pl., v. Keulenpilze. 

Bee'rentragend, a., (Bot.) berry-bearing, bacci- 
ferous. 

Bee'renwanje, /., (Entom.) garden-bug (Cimex 
baccarum). 

Bee'renzwetiche, /., (Bol.) cocoa-plum (Chryso- 
balanus). 

Beerreihe, f., (Bol.) service-tree, quicken-tree, 
mountain-ash, roan, rowan-tree (Bogelberrbaum; 
Sorbus aucuparia). 

Beer'gelb, n., a yellow dyeing colour extracted 
from the juice of the buckthorn. 

Beer'grün, n., (Bot.) lesser periwinkle (fleine 
Sinngrün, Wintergrün, Tobtenmyrte; Vinca minor); a 
green colour used in dyeing (v. Saftgrün). 

Beer'haftig, a., (Law) v. Schwanger. 

Beer’heide, f., (Bot.) the black - berried heath 
(Empetrum nigrum). 

Beer'ig, a., v.Beerenartig; furnished with, bearing 
berries. 

Beer'melde, f., (Bot.) strawberry-blite, straw- 
berry spinach (Blitum). 

Beer'mispel, (Bot.) v. Felfendimbaum. 

Beer'moft |m., wine obtained from the oozing 

Beer'wein fof the grapes while in tubs (Vorlauf, 
Rcitermoft). 
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Beer'ftraud, m., (Bot.) ſchwatzet -, black elder- 
berry (Sambucus niger). 

Beer'wein, m., a harsh, inferior (small) kind 
of wine. 

Beer wurz, f., (Bot.) candy-carrot (Möhrfümmel; 
Athamanta cretensis). 

Beer'zuder, m., liquorice-juice (Lakritzenſafth. 

Beejt, v. Bieſt. 

Beet, n., (gen. -e8; pl. -e; Hort.) bed; das ſchmale 
-, platband, parterre; v. Vorſtoß, Vorwachs. 

Bee'te, f.. (Bot.) beet, beet-root (Beta); rothe -, 
common beet (B. vulgaris). 

Bee'ten, v. a. to divide into beds. 

q iy 

Bectlinee | f., (old. @.) dowry, portion. 

Belädyreln, v. a., to fan. 

Befädyern 

Befad fern 

Befürhigen, v. a., to enable, to fit; to empower, 
to authorize; ſich -, to qualify one’s self. 

Befäh’igung, /., enablement; fitness; authoriza- 
tion; qualification. 

Beläng’niffen, v. a. (s. @.) to put or cast into 
prison, to imprison. 

Befahr'bar, a., practicable, passable (von Wegen, 
Strafen, of roads); passable, navigable (von cinem 
Waijer, of water, rivers). 

Befab’ren, v. a., (v. Fabren) to travel over, on, to 
frequent, to use (einen Ueg, a road); to navigate, to 
ply on (einen lug, a river); die Küſten -, to sail along 
the coasts, to coast; to carry to, to cover with (auf- 
fabren); (.Min.) einen Schacht, eine Grube -, to get into, 
descend into a mine; den Schlott -, to get up the 
chimney (to clean it); (n. x.) to fear, to be afraid 
of; (prov.) ein Haus -, to take possession of a house; 
(Mar.) einen Ort - haben, to be a good pilot for a 
certain place; - Bolf, experienced sailors; weather- 
beaten sailors, veteran seamen (v. Halbbefahren, Un; 
bejabren). 

Befah'rung, f., navigation; (Min.) the working of 
a mine; -äbericht (m.), the report of the inspector as 
do the state of the mine to be worked. 

Befallen, v. a. & n. (used with fein) & imp., (v. 
Ballen) to befall, to happen; to attack; befallen werden 
pon. .., to be attacked with..., to be taken by..., 
8 bat ibn eine Stranfheit -, he has been taken ill; von 
einem Sturme - werden, to be overtaken, surprised by, 
to meet with a storm; dad Getreide ift vom Mehlthau -, 
the corn is mildewed, blighted, smutty. 

Befal’len, pp., v. Befallen. 

Bejan'gen, v. a., (v. angen) to shut in, to inclose, 
to encompass, to surround (umgeben, einfließen); to 
contain, to hold, to comprehend (enthalten); (fig.) 
to be implicated in, to be involved in; vom Gdlafe - 
fein, to be overoome with (by) sleep; to be oppressed 
with drowsiness; to be connected with, to stand 
in connection with or in near relation to; fid - mit, 
v. Befaffen. 

Befan'gen, pp., v. Befangen; a., embarrassed, dis- 
eoncerted, confused, put out (verlegen); partial, 
biased, prejudiced, prepossessed (von, with). 

Befan'genheit, /., confusion, embarrassment; 
prepossession, bias. 

Bejaffen, v. a., to touch (betaften, befühlen); to 
compass, to comprehend (umfafjen); v. refl., fi mit 
etwas -, to meddle with a thing, to occupy one's self 
with a thing; to embark or engage in a thing; - Sie 
fid) mit Ihren eigenen Sachen, meddle with, mind, look 
to your own business; Niemand befaßt fih gern mit ihm, 
nobody likes to have any thing to do with him; fid) 


to. a., to lay vines or provines in. 


mit Politif -, to deal in, to occupy one’s self with 
politics, 

Befech'ten, v. a., to attack, to combat, to assault. 

Befe'dern, v.a., v. Befiedern. 

Befeh’den, v. a, to make war upon (Ginen, one; 
v. Befriegen); to declare war (Arieg erflären); (fig.) to 
attack, to combat; fid) -, to be in a state of conflict. 

Befeh'dung, f., a state of war (v. Fehde); the act 
of making war upon. 

Beich'dungsbrief, m., cartel (v. Fehdebrieſ). 

Befehl’, m., (gen -e8; pl. -e) command, mandate, 
order (also Milit.); den - übernehmen, to take the com- 
mand of the army; eine Brigade fteht unter dem -e diefed 
Officieré, this officer has a brigade under his com- 
mand; injunction; edict (Landedberrlidjer -); (Com.) 
commission, order (v. Auftragh; charge; der gericht ⸗ 
lide -, warrant; münblicher, ſchriftlichet -, verbal, written 
command, order; einen - geben, to give, to issue an 
order; bié auf weiteren -, till further orders; auf - bdeé 
Aönige, by order of the king; mas fteht zu Ihrem -? 
what is your pleasure? what are your commands? 
auf weſſen - gefchieht dad? at whose order is this done? 
er hat mir ftrenge -e gegeben, he has given me strict 
charges; ich ftehe zu Ihrem -e, I am at your commands. 

Befehlen, v. a., (imp. Befahl; pp. Befohlen) to 
command, to order, to direct, to charge (Einem, a 
person); to bid; (.Wilit.) to command; to head (an- 
führen); was - Sie? what do yon desire? what can I 
do to serve you? what do you want? wie Gie -, as 
you please; Gott befoblen! adieu! v. Unbefeblen; be» 
fiehl Did Deinem Schöpfer, put your trust in or trust 
to your maker; fid und feine Sachen gänzlich Gott befoh⸗ 
len haben, to be wholly resigned to God's direction. 

Befeh'lend, ppr., v. Befehlen, v.a.; a., imperative, 
mandatory, dictatorial; (Gram.) die -e Form, the im- 
perative mood. 

Befeh'lerifdh, a. & adv., v. Befehlshaberiſch; haughty, 
overbearing, arrogant; - reden, to lord it, to talk big 
or in a high strain, 

Befehl’flagge, f., (Mar.) flag hoisted by the com- 
modore. 

Befeh'ligen, v. a., (Milit.) to command (ein Heer, 
an army); pp., befebligt, under command (von, of). 
Balai wei f.. (Gram.) the imperative (mood). 
Befebls haber, m., commander, chief, command- 
ing officer (-. einer Armee); dictator (unumjchränfter -); 
- einer Barfe, bargeman; - einer Provinz, prefect. 

Befehls'haberifh, a. & adv., imperious, dicta- 
torial, commanding. 

Befehls haberſchaft | /., the office, power, dignity 

An of a commander, of a com- 

Befehls haberwürde) manding officer. 

Befehls haberſtab, m., the commander's staff 
or baton. 

Befehlö'weife, adv., by way of command; v. Be 
feblsform. 

Bejehls' wort, n., word of command. 

Befehlszettel, m., bulletin. 

Bete l’wimpel, m., (Mar.) broad pendant. 
Befei'len, v. a., to file (v. Niffeln); to furbish by 
filin 


Ffeil ſchen, v. a., to cheapen. 

Befein’den, v. a., to persecute, to treat hostilely 
(v, Unfeinden); pp. & a., befeindet; - werden, to be en- 
vied, hated, persecuted; to have enemies. 

Befe'ften (n. m. u.) |v. @., to fasten, to make fast 

Befe'jtigen — an eine Sache, some- 
what to a thing); to fix, to attach; mit Anöpfen -, to 
button; mit Rrampen -, to fasten with a cramp-iron, 
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to cramp; mit Nägeln -, to nail; mit Sa@nallen -, to 
buckle; mit Stednadeln -, to pin; mit Stiften -, to tack; 
(Fort.) to fortify; durd Gräben -, to trench, to in- 
trench; (Mar.) cin Tau -, to belace, to clinch a 
cable; (fig.) to strengthen, to confirm, to fortify; to 
establish; to corroborate (befräftigen). 

Befe'ftiger, m., (gen. -8; pl. -) fastener; fortifier. 

Befejtiqung, f., (pl. -en) fastening; the act of 
strengthening; that which strengthens; (Milit.) for- 
tification; (‚Mar.) seizing. 

Befe'ftiqungétunft, /., fortification (the art of). 

Beferitigungspfahl, m., palisade (v. Schanzpfahl). 

Befe'ſtigungswerke, pl., defences. 

Befeuch ten, v. @., to moisten, to wet, to damp; 
to irrigate (Händereien, Wiefen, land, moadows). 

Befeud tung, /., moistening, wetting &c.; irri- 
gation. 

Befewern, v. a., (fig.) to fire, heat, animate, in- 
spire, encourage, 

* Befie'dern, v. a., to feather, to furnish with fea- 
thers or plumage; "Pfeile - (befedern), to fletch ar- 
rows; v.re/l., fit) -, to get feat!iers, to become fled- 
ged; pp.&a., beficdert, feathered; fletched (of arrows). 

Befin'den, v. a., (imp. Befand; pp. Befunden, g.v.) 
to find, to think, to judge, to esteem; es wurde für 
tathfam befunden, it was deemed advisable; er wurde 
fhuldig befunden, he was found (brought in) guilty; 
v.refl., fib -, to be; die Sade befindet ich nicht fo, the 
case is different, the thing is otherwise; fid in Berle 
genheit -, to be embarrassed; ſich wohl oder übel -, to 
be well or ill; wie - Sie fih? how are you? how do 
you do? mir werden feben wie er fic dabei befindet, we 
shall see how it will farewith him; fic an einem Orte 
-,to be (stationed) at a place, 

Befinden, n., state of health (Gefundheitszuftand) ; 
nad Jemandes - fragen, to enquire after a person’s 
health; the being in a certain place; the state in 
which a thing is found, the condition (v. Befund); 
nad) - der Sade, as circumstances may prove, as 
the case may be, as the thing turns out; the opinion, 
the estimation (Meinung, Sdagung). 

Befind lid, a. & adv., to bo found, effective, 
real; being; contained; situated (gelegen). 

Befin’gern, v. a., to finger. 

Befin’gern, n., fingering. 

Befirnifien, v. «., to varnish over. 

Befi'ſchen, v. «., to fish in. 

Befled'ten,v.a.,to cover with any thing plaited; 
to line with wicker-work. 

Befleden, v. 4. to spot, to stain; to grease (mit 
Bett); to blot (mit Dinte); to foul, to smirch, to blur; 
(fig.) to stain, topollute, to taint, to blot, to contami- 
nate, to defile, to sully, to tarnish, to soil; dad Ghebett -, 
to detile the marriage-bed; feine Ehte, fein Gewiſſen -, 
to stain, to pollute one’s honor, one’s conscience; 
Jemandes guten Namen -, to sully, to blemish, to in- 
jure, to bespatter a person's reputation; jeine Hinde 
mit unfduldigem Blute -, to imbrue one’s hands in 


heel shoes or boots. 

Befled’ung, f., stain, spot, blot; staining; (/iz.) 
pollution, contamination, detilement, taint. 

Beflei' fen (imp. Beflißz pp. Befliffen) pv. refl., ſich 

Berlei pigen Dei Sache) 
-, to apply, to attend (to), to study (der Medicin, der 
Juriöprutenz, medicine, law); to be studions, to endea- 
vour diligently, to strive after, to devote one's self, 
one's time to the study of, to bestow pains upon a 





Befolger 

Beflei’figung, /., studiousness, application. 

Beflid’en, v. a., to patch, to cobble. 

Beflie'gen, v. a., (v. liegen) to fly upon, to light 
upon; pp. &a., beflogen; (Sport) fledged, far enough 
advanced to be able to leave the nest. 

Beflie ßen, v.a., (v. Fließen) to flow at, on, against, 
to wash, to lave; pp.& a., befloffen; mit Blut-, stained 
with blood, gory; to provide with corks, to make 
float (von Regen, of nets; v. Beforfen). 

Beflififen, pp., v. Befleifien; @., studions, assi- 
duous, diligent, intent, devoted; der Wiffenichaften - 
fein, to study, to apply one's self to study; to prac- 
tise; auf etwas - fein, to be intent upon; der Eparjam- 
frit -, to be given to parsimony; ein Befliffener, a stu- 
dent (der Theologie. in theology, der Jurieprudenz, a 
law-student, der Medicin, a medical student). 

Beflif’fenbeit, f., studiousness, assiduity, appli- 
cation, close study. 

Befliffentlich, adv., studiously, assiduously, se- 
dulously. 

Beflit'tern, v. a., to bespangle, to furnish with 
spangles, tinsel or anything that glitters. 
Seton pp., v. Befliegen. 

Beflo’ren, v. «., to cover with crape. 

Beflü'geln, » «., to wing, to add wings to, to 
furnish with wings; (fig.) to wing, to hasten, to ac- 
celerate, to inspirit, to animate; die Ungit beflügelt 
feinen Auf, despair wings his foot; einen Wald -, to 
cuta lane through a wood; pp. &«., beflügelt, winged, 
wingy (ile, speed). 

eflü’gelung, f., winging. 

Be inden, oe to cover the charcoal-kiln with 
brushwood or fagots. . 

Beflun’fern, v. a., (vulg.) v. Belügen. 

Beflu'then,v.a., to wash (von der See, of the sea). 

Beför'derer, m., (gen. -¢; pl. -) furtherer, for- 
warder (von Briefen x., of letters &e.); (fig.) pro- 
moter, encourager, patron (der HKünfte und Wıflenidaf: 
ten, of the arts and sciences); abettor, instigator, 
aider (eines Verbredyens, of a crime). 

Beför'derlich, «., furthering, forwarding, con- 
ducive, serviceable (ju, für,to), promoting; abetting, 
accessory (to). 

Beför'dern, v. a., to forward (Briefe x., letters 
&o.); to despatch (cin Geſchaͤſt, einen Gilboten, an af- 
fair,a despatch); to expedite (ein Geſchaft. a business); 
to accelerate, to push forward (Bortichritte, progress), 
(fig.) to promote (Minfle und Wiffenfchaften, arts and 
sciences); to forward, to push (fein @liid, one's for- 
tune); to raise, to advance (ju höherem Range, to @ 
higher rank); to prefer ((finen zu einer Stelle, one to 
an office); to aid, to assist, to advance, to further 
(feine ‘Blane, one’s plans, designs); to encourage (it 
mutbigen); zur Heife - (zeitigen, also.Wed.), to mature, 
(juc.) to despatch, to murder (umbringen). 

Beförderung, f., forwarding, furtherance; pro- 
motion; aid, assistance; advancement, preferment, 


| promotion; encouragement (@rmuthigung). 
innocent blood; (Shoem.) to patch; to heelpiece, to | 


Beför'derungsalter, n., seniority (Dienftalter). 

Beförderungsmittel, n., promoter, a means to 
promote, an incentive to. 

Befoh'len, pp., v. Befeblen, q. v. 

Beſol'gen, v. a., to follow; to obey; to adhere to 
(Aufträge, orders). 

Befol’genswerth 

Befol'genswürdig 

Befol’gungswerth 

Befol’gungswürdig 


| a. & adv., deserving to be 
— observed &c, 


thing; to sit close to one’s studies; befleipige dich zu Befol’ger, m., one who follows, follower, one who 


gefallen, be studious to please, 


| obeys. 


Befolgung 


Befol’gung, f., following, obeying, observance, 


observation, strict adherence to. 
Befrad'ten, v. a., to freight, to load, to charter. 
Befrach'ter, m., (gen. -#; pl. -) freighter, loader, 
charterer. 
Defradh'tung, f., freighting, affreightment. 
Befradh'tungécontraft, m., (Com.) charter- 


Befra’gen, v. a., to question, to interrogate, to 
ask; to examine (um, über eine Sade, about a thing); 
nicht zu -, uninquestionable; nidt befragt, unin- 
questioned; v».refl., fih bei Einem -, to inquire, to 
consult with a person, to ask or take his advice 
(über, upon, about). 

Befra'gende, (gen. & pl. -n) | m., inquirer, ques- 

Befra'ger, (gen. -8; pl. -) ‘| tioner, examiner. 

Befrag’te, m., (gen. & pl. -n) the person ques- 
tioned, examined. 

Beira’gung, f., questioning, interrogation, in- 
quiry, examination, 

Beiran’fen, v. a., to fringe, to befringe. 

Beireiren, v. a., to free; to set free, to liberate, 
to set at liberty, to release, to deliver, to discharge 
(aus der Gefangenſchaft, from imprisonment, from cap- 
tivity; aus dem Gefängnif, from prison; von der Gefahr, 
from danger; ven der Furcht, from fear); to extricate, 
to rescue (von der Gefahr, from danger; aus ten Hän- 
den dee Feinded. from the hands of the enemy); to 
emancipate; to set free, to manumit (freilaffen, to en- 
franchise); to disenthrall; to unloose, to untie, to 
unbound; to acquit, to release (von Verbindlicfeiten, 
from obligations; von einer Unflage, from an accusa- 
tion; von Berbadt, from suspicion; von Schulden, from 
debts; von Uhgaten, from duties); to exempt (ven 
Kricyédieniten, from military service; bon Abgaben, from 
taxes); to dispense with; to rid of, to clear of (loö- 
merden, loemachen); fib von etwas, von Einem -, to get 
rid of a thing or person; to disencumber; to dis- 
engage (ten Berftand von Vorurtheilen, the mind from 
prejudices); to disentangle (von Hinderniffen, Beſchwer⸗ 
den); vom Gife -, to dig out of the ice, to clear from 
ice; bon Unfraut -, to weed; Briefe - (frei machen, fran- 
firen), to prepay, to frank, to send letters post-paid. 

Beirei'er, m., (gen. -4; pl.-) deliverer, liberator, 
freer. 

Bejrei'te, m., (gen. & pl. -n) one who is exempt, 
free, 

Befrei'ung, f.. (pl. -en) freeing, delivering, libe- 
rating (tad Befreien); delivery, deliverance, discharge 
(von Sefangenihaft, from imprisonment); enfranchise- 
ment, emancipation, manumission (von der Sflaverei, 
from slavery; redemption); deliverance, rescue (von 
@efobr, from danger, von Gewalt, from oppression); 
release (von Schulden, from debt, von Verdacht, from 
suspicion); exemption (von Abgaben, from taxes); 
extrication (von Schwierigkeiten, from difficulties); 
disengagement; disencumbrance, exoneration; im- 
munity. 

Befreiungsbrief, m., deed of immunity. 

Befrei'ungsgeld, n., redemption money, ransom. 

Befreiſungskrieg, m., war of deliverance. 

Beirem’den, v. imp., to seem, to appear strange 
(Sinen, to one), to surprise, to astonish; es befrembet 
mic, Iam surprised, I wonder at it; ſich - laſſen, to 
be astonished, surprised at, 

Beirem’den, n., wonder, surprise, astonishment. 

Beirem'dend, a. & adv., surprising, wondrous, 

Befremd'lich, odd, strange. 

Befrem’dung, f., v. Befremden, n. 

Befref'fen, v. a., (v. Frefien) to gnaw at, to nibble. 
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Befreun’den, v. a., to befriend, to favour, to 
countenance, to patronize, to encourage; to aid, to 
succour, to stand by, to back, totake part with, side 
with; to make a friend of; befreundet fein mit ..., to 
be on friendly terms with, to be united or connected 
in friendship with, to be the friend of; v. refl., fid 
-, to become friends; to enter into friendship (mit 
Einem, with a person). 

Befreun’det, pp.. v. Befreunden; a. & adv., on 
terms of friendship, on friendly terms; near; akin; 
(Math.) -e Zahlen, amicable numbers (such as are 
mutually equal to the sum of one another's aliquot 
parts), 

Befreun’dete, m., (gen. & pl.-n) friend, associate; 
kinsman, relation; die -, friend; kinswoman, 

Befreun’dung, /., befriending; friendship; friendly 
terms; relation, affinity. 

Befrie'den (n. u.) |v. a., to satisfy, to content, 

Defrie'digen to please; to answer one’s 
expectations {zufrieden ftellen); to gratify (feine Leiden ⸗ 
fchaften, feinen Stoli, one’s passions, one's pride); to 
satisfy (feine Schuldner, one’s creditors); to appease 
(feinen Hunger, one’s hunger); to assuage, to lay, to 
calm; to quiet, to pacify (ein find, a child); to fence 
in, to hedge, to enclose (v. Ginfriedigen, Umgaunen); 
ſchwer zu - nice, dainty. 

Befriedigend, ppr., v. Befriedigen; a., satisfactory. 

Befrie'digt, pp., v. Befriedigen. 

Befriedigung, /., satisfaction, content, realisation 
(of expectations, hopes or wishes); satisfaction, pay- 
ment; appeasing; fence, hedge, inclosure (v. (infries 
digung. Umydunung); - gewährend, satisfactory. 

Beirie'ren, v. n., (v. Frieren; used with fein) to be 
frozen over (befroten fein); pp. & a., befroren, ice- 
bound (Schiffe, ships). 

Befroh'nen, v. a., to impose fendal service, 
compulsory labour (on); to lay an execution on, to 
seize; to lay an embargo on. 

Pefrud’ten, v. a., to fructify, to fecundate; to 
fertilize (die Grde, den Boden, the soil); to impregnate 
(idhirdngern); to milt (von Rifchen, of fish). 

Befrudy'tung, f., fructification, feeundation; - der 
Feigen, caprification; impregnation (Schtwängern); 
(Bot.) unmerfliche -, verborgene -, cryptogamy, con- 
cealed fructification. 

Befruch'tungskelch, m., (Hot.) perianth of frue- 
tification. 

Beirucdh'tungsröhre, f., (Bot.) pistil. 

Befüh'len, v. a., to touch, to feel; to examine by 
feeling; to fumble. 

Befüh’len, n., feel, feeling, contrectation. 

Befiird’ten, v. a., to fear, to apprehend, to be 
apprehensive of; to suspect. 

Befiirdht nif, v.. (gen. Befürchtniſſes; pl. Befürcht 
niffe) fear, apprehension, 

Befürd’tung, /., fear, apprehension. 

Befwgen, v. a., to authorize, to empower; to 
entitle. 

Befug'nif, f.. (gen. Befugniffes; pl. Befugniffe) 
authority, right, legal power, competence, warrant; 
Ginem - ertbeilen, to authorize any one, to furnish 
him with legal power. 

Befugt', pp., v. Beiugen; a., authorized,warranted; 
legal, legitimate; competent (von Ridtern, Zeugen, of 
judges, witnesses); entitled. 

Befund’, m., (gen. -¢d) state or condition in 
which a thing is found; the thing or things found; 
result; v. Befinden, m. 

Befund'beridt, m., report as to the state or 
condition of the thing or things found. 
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Befund’budh,n., inventory, store-book; journal. 

Befund’zettel, m., bulletin. 

Befur'dhen, v. a., to furrow. 

Bega’ben, v. a., to endow (firden, Stiften, Kran. 
fenbaufer, churches, charitable institutions,hospitals) ; 
Ginem mit...-, to bestow(upon); die Natur hat fie mit 
Schönheit begabt, nature has bestowed on her (endowed 
her with) beauty; to settle a marriage portion on 
(v. Ausftatten, Wudfteuern), 

Begabt’, pp., v. Begaben; a., endowed, gifted, 
talented. 

Bega’bung, f., endowment; gift; -en, talents. 

Begän’geln, v. refl., ſich -, to splash, to soil, to 
bespatter, 

Begäng’niß, n., (gen. Begingniffed; pl. Begängniffe) 
celebration, solemnization (v. Yeihenbegängnif). 

Begaj'fen, v. a., to gaze, to gape, to stare at. 

Begaf'fer, m.,(gen. -#; pl. -) gazer, gaper, starer. 

Begang’, m., the distriet of a woodman, forester 
or game-keeper. 

egan’gen pp., v. Begeben, q. v. 

Begaf’fe, f., in East- and West-Indian sugar 
refineries, the sugar canes from whichthe juice has 
been extracted, and which are used as fuel in the 
process of distillery. 

Begat'ten, v. refl., ſich -, to couple, to copulate, 
to match; to tread (von Bigeln, of birds). 

Begatitung, f., (pl. -en) coition, copulation, 
coupling; tread (von Vögeln, of birds); (Bot.) die vere 
borgene -, oryptogamy,. 

Begat'tungstrieb, m., sexual desire. 

Begat'tungszeit, /., coupling time, pairing time; 
(Sport) bucking time; (Bot.) time of fecundation. 

Begau'feln, v. a., to dazzle, deceive by jugglery, 
to humbug. 

Bege'ben, v. refl., (v. Beben) fi wohin -, to repair, 
to resort, to go, to take (betake) one’s self to, to be 
off for; ſich hinweg -, to retire; fid zur Rube -, zu Bett -, 
to go to bed; to take rest; to compose one's self to 
sleep; fid zu feinem Regiment -, to join one's regiment; 
fic) auf die Reife, auf den Weg -, to set out; fih in Ger 
fabr -, to venture one’s self into danger, to hazard, 
to run the risk; fid in den Gheftand -, to marry; ſich 
auf die Flucht -, to take to flight, to take to one’s heels, 
to run away, (vulg.) to cut one’s stick, to stump it; 
fid) auf dad Meer -, to venture on the high seas; fid 
unter den Schup ded Gerichts -, to put one’s self under 
the protection of the court; begieb dich an bein Gebet, 
fall to thy prayers; to happen, to chance, to come 
to pass (fidereignen); es begab fi) baf..., it happened 
that...; fi einer Sade -, to renounce, to forego, 
to divest one’s self of, to give up, to yield, to re- 
sign, to withdraw one’s claim to a thing; v. a., 
(Com.) einen Wechſel -, to negociate a bill of exchange. 

Bege'benheit, f., (pl. -en) ad- 

Begeb’niß,n.,(gen. Begebniffes; pl. Begebniffe) | ven- 
ture, event, occurence. 

Bege'bung, f., (Com.) the negociation of a bill 
of exchange. 

Begeg’nen, v. n., (used with fein) Ginem -, to meet, 
to light upon a person; fih -, einander -, to meet; 
fi in einem Wunſche -, to coincide in, to accede to 
a wish; unfere Wünfce - fih, our wishes coincide; ihre 
Augen begegneten den meinen, her eyes caught mine; 
v. imp., (fig.) to happen, to come to pass ſſich que 
tragen, ereignen); was ift Shnen begegnet? what has 
happened to you? [af mid das Schlimmfte willen, mas 
mir - fann, let me know the worst that can befall 
me; to prevent, to obviate; to anticipate; er fuchte 
allen Einwürfen zu -, he sought to obviate all objec- 





tions; Iemandes Wünfden -, to meet a person’s wishes; 
to treat (Einem, one), to receive (nut oder ſchlecht, well 


or ill); Einem grob -, to use one harshly, scurvily. 


Begeg'niß, f.Een,, (gen. Begegnilied; pl. Begegniſſe) 
occurence, accident, event. 

Begegnung, n., (pl. -en) meeting; treatment, 
usage (Behandlung); reception (Nufnahme); prevention. 

Bege'hen, v. a., (v. Geben) to walk over, to measure 
out by walking, to pace off; (Sport) to beat (cin Gelb, 
ein Revier, a field, a piece of land with the view 


_ of finding game); to visit, to inspect (beauffidtigen); 


ein Kirchipiel -, to perambulate, to go the rounds of 
a parish by way of inspection; (fig.) to keep (halten), 
to celebrate, feierlid) -, to solemnize; to do (machen, 
einen dummen Streid), a stupid thing); to commit, to 
perpetrate (ein Berbreden, a crime); v. refl., fih -, 
v. Begatten; Beipringen. 

Bege'hen, n., v. Begehung. 

Begehr', n., (gen. -8) degire (v. Begehren); (Com.) 
demand, call, inquiry. 

Begeh’ren, v. a., to desire, to wish (earnestly) ; 
to long for; to crave or yearn after (ji ſehnen nad); 
to covet; tu ſollſt nicht - deines Raden Weib, thou shalt 
not covet thy neighbour's wife; (Sport) to be at 
heat (von weiblichen Thieren, of female animals); twas 
- Sie? what do you want? ein Mädchen zur Whe -, to 
solicit a maiden in marriage; er begehrt fie zur Frau, 
he wants (sues) her for his wife, sues herin marriage. 

Begeh'ren, n., (gen. -#) desire, demand, request; 
longing, yearning; pretension (Anjprüde); mas ift Shr 
-? what do you want? in what can I serve you? auf 
Sbr -, at, by your desire. 

Begeh'renöwerth 

Begebh’renswürdig 

Begehr’lidh, a., very desirous; covetous; sensual; 
adv., covetously; greedily; cravingly. 

Begebr'lidfeit, /., covetousness, inordinate de- 


a. & adv,, desirable. 


| sire; concupiscence (v. Sinnlicfeit), 


Begehrt', pp., v. Begebren; a., (Com.) in demand, 
sought, songht after; der Urtifel ift jept febr -, there's 
a great call, demand for the article just now, it is 
in great favor, is much sought after; die Waare ijt 
wenig -, the article is flat. 

at Shen f., desire, longing for. 

Bege 'rungsflage, f.. (Law) a petitory action. 

Begeh'rungskraft, f. the faculty of desir- 

Degeh'rungsvermögen, n. | ing, appetitire power 
or faculty, concupiscible faculty. 

Begeh'rungstrieb, m., concupiscible appetite. 

Bege'hung, f.. (pl. -n) celebration (eines Feites, 
of a festival); feierliche -, solemnization; commission, 
perpetration (eines Verbrechene, of a crime); -éfiinde 
(/.), sin of commission. 

Begei’iern, v. a., to drivel, slaver, slabber, be- 
slabber; (fig.) to asperse, to traduce, to calumniate, 
to slander, 

Begei'len, v. a., to manure; to fructify, to 
fertilize. 

Begei'fterer, m., (gen. -#; pl. -) inspirer. 

Begei'ftern, v. a., to inspire; to animate, to in- 
spirit, to fill with enthusiasm; von ... begeiftert fein, 
to be in raptures with. . . to be delighted with... , 
dad Lefen dieſes Werkes hat mich begeiftert, the perusal of 
this work has thrown me into raptures; pp.. begailtert, 
inspired, in eostasy, ecstasied. 

Begei'jterung, /., inspiration ; enthusiasm; ani- 
mation; transport, ecstasy, raptures; in - geratben, 
to get warm. 

egei'fterungsvoll, a. & adv., enthusiastic, en- 
thusiastical; enthusiastically, 
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Begei'zen, v. a., to grudge, to begrudge, to envy. | (Mus.) to “accompany; to play to one who sings; 


Begier’ f.. desire (nat, of, for) ; eager- 

Begier'de (pl. -n) (ness, passion (for); longing, 
yearning (after); finnlide -, lust, concupiscence, sen- 
suality, carnal desire or appetite; covetousness; in- 
ordinate desire; greediness; -n erregen, to excite, to 
kindle appetites; -n unterdrüden, to blunt the appetite. 

Begie'rig, a., desirous, appetent, keen; impatient 
(nad), for), curious (neugierig), eager, anxious; covetous 
(of); greedy (for) ; lustful, concupiscent; adv., eagerly; 
greedily; - geniefen, to devour; Einen - machen, to 
awaken, to excite a desire for ... in a person; to 
set one agog. 

Begie'rigfeit, f.. eagerness, avidity, greediness. 

Begier'lid, a., v. Begierig. 

Begie'ßen, v. a., (v. Giefen) to water (Pflanzen, 
plants); to sprinkle (befprengen); to moisten, to wet 
(befeudjten); to bathe, to pour (water &c,) upon; den 
Braten -, to baste roasting meat; mit Blei -, to 
pour lead upon; pp., begofien, g.v.; (vulg.) ſich -, to 
get tipsy. 

Degie’ Fer, m., (gen. -#; pl. -) one that waters &e.; 
v. Gießlanne. 

Begif'ten, v. a., to endow (v. Begeben). 

Begi'ne, f.. (pl. -n) Beguin (one of a congroga- 
tion of nuns in Flanders); v. Beguine. 

Beginn’, m., (gen. -t#) beginning, origin, com- 
mencement (Unbeginn); v. Beginnen, n. 

Beginnen, v. n., (imp. Begann; pp. Begonnen; 
used with haben) to begin, to commence;to originate; 
v. a., to begin, to commence; to do, to undertake; 
mas - wir jept? what are we now to do? was wollen 
Sic - ? how do you intend to act? what do you pur- 
pose doing? to open (eröffnen). 

Begin'nen, n., (gen. -8) doing, action, proceeding; 
undertaking. 

Begip'fen, v. a., to plaster over, to cover with 
plaster, with cement. 

Begit'tern, v. a, to grate, to provide with lat- 
tice-work. 

Beglan'zen, v. a., (Ag.) to throw light on, to shed 
splendour over, to illumine. 

Begla'jen, v. a., to glaze. 

Beglau'ben |v. a., to attest, to verify, to certify 

Beglau'bigen { (die Aechtheit einer Urfunde, einer Uns 
tetſchrift. the genuineness of a deed, of a signature); 
gerichtlich -, to authenticate; to confirm (Reuigfcit, 
Wachridten, news); to aver, to avouch; to accredit 
(einen Gefandten an einem fremden Hofe, an ambassador 
at a foreign court); pp., beglaubigt, q. v.; v. refl., fid 
-, to prove one's self to be, to show proofs of le- 
gitimation. 

Beglau’bigt, pp., v. Beglaubigen; a., attested, 
verified, certitied, authenticated; eine -e Ubjdrift, an 
attested copy. 

Beglau’biger, m., (gen. -4; pl. -) attester, cer- 
tier, notary. 

Beglau'bigung, /., attestation, verification, cer- 
tilication, authenticity, testimony. 

Beglawbigungsamt, n., office of a public notary. 

Beglawbigungsbrief, m. eredentials, a let- 

Beglau’bigungsihreiben, n. {ter of credence ur 
accreditation, 

Beglau'bigungseid, m., attestation on oath, 

Beglau'bigungsſchein, m., certificate. 

Begleit’, m. & n., v. Begleitung. 

Beglei'ten, v. a., to accompany; to attend on, to 
go along with, to bear (Ginen, a person) company; 
to follow; to be of the retinue; to conduct (führen); 
to escort, to convoy (jur Sicherheit -); (fig.) to follow; 


Ginen nad Haufe -, to accompany, to go along with, 
to take, to see a porson home; eine Dame -, to squire 
a lady; cin fanftes Lächeln begleitete ihre Worte, what she 
said was accompanied with a soft smile; Schwächen 
- das Alter, infirmities attend old age; ppr. & a., be 
gleitend, accompanying, attending; pp.& a., begleitet, 
attended; (//erald.) accosted (said of figures in com- 
pany with others around but not touching them). 

Beglei'ter, m., (gen. -é; pl. -) attendant (einer 
hoben Perjon); conductor, guide (Führer); companion; 
(Mus.) accompanist; (Entom.) a species of tailed 
wasp or cotton-fly (Palma comitator); (Min.) the 
workman or inspector who has his station at the 
shaft and who looks to the proper winding up and 
letting down of the buckets &o. 

Beglei'terin, f., female attendant, companion; 
conductress. 

Begleit' (Haft, f., v. Begleitung. 

Begleit'{dheinm.,(Com.)cocket, permit, pass(bill), 

Begleit'itimme, f., accompanying voice or part. 

Beglei’tung, f., (pl. - en) accompanying, attending 
(dad Begleiten); conduct (Lcitung); escort, convoy (Ber 
defung); suite, train, retinue (das Gefolge) ; attendants 
(Dienerfhaft); procession (feierlidhe -); (Mus.) accom- 
paniment. 

Beglei/tungsfHilf, x., convoy, consort. 

Begleittungsweife, adv., by concomitance, con- 
comitantly. 

Beglie'dern, v. a., to limb, to provide with limbs; 
pp. &a., begliedert; flarf-, strong limbed; (Herald.) 
with legs of a differentcolour (von Vögeln, of birds). 

Beglie'derung, /., (Paint.) limbing (the manner 
adopted in uniting the several limbs of a figure). 

Beglotz'en, v. a., to stare, to gaff, to gaze at 
or upon. 

Deglüdren v. a., to bless, to make happy; 

Beglüdfe'ligen | pp. & a., beglüdt, prosperous, 
blessed, happy. 

Beglüd'er, m., (gen. -8; pl. -) one that makes 
happy; a benefactor. 

Begliid' wiinfden, v. a., to congratulate, to feli- 
citate (wegen, on), to wish (Einen, a person) joy. 

Begna'den |v. a., to pardon (Einen, one); to 

Begna’digen (favour, to grace (one), to grant 
favours (to one). 

Beqna'diger, m., (gen. -8; pl. -) one that par- 
dons, pardoner. 

Begna’digung, f., pardoning, pardon; favour, 
grace (Bevorzugung). 

Bequa'digungsredt, n., the right of pardoning 
(a criminal), the prerogative of mercy. 

Begnü’gen, v. refl., fi -, to content one’s self, 
to be content, to be satisfied (mit, with), to ac- 
quiesce (in). 

Begniig'lid | a.&adv., easy to be contented, easily 

Begnüg’fam | satisfied (v. Genügfam); moderate. 

Begniig'jamfeit, f., moderation, contentedness. 

Begonia, f., (Bot.) begonia (v. Schiefblatt). 

Degrab’beln, v. a., (vulg.) to touch, to handle; 
to magnetize. 

Begra'ben, v. a., (v. Graben) to inter, to bury, to 
inhume, to inhumate, to sepulchre; (fiy.) to hide, to 
conceal; fid in der Ginfamfeit -, to bury one’s self in 
solitude; unter der Erde -, buried beneath the carth; 
(Prov.) da liegt der Hund -! there’s the rub! 

Begra’ben, n., (gen. -é) burial, interment, in- 
humation. 

Begrab/nif, n., (gen. Begribniffed; pl. Begrabniffe) 
burial, interment, funeral, inhumation; obsequies 


264 Begrabnififeier 





(die Reierlichleit); grave, tomb, sepulchre (Grab); zum | 


- geböria. Bearäbnif . . -, funeral. 

Begräb’nißfeier, f., funeral, obsequies. 

Begräb’niffeierlichkeit, f.. obsequies, sepulchral 
rites (Begabnifbrauce). 

Begräb’niffeft, n., funeral feast. 

Begrab/nifgruft, f., (pl. Begrabnifgrifte) vault; 
pi., catacombs. 

Begräb’niffoften, pl., funeral expences, burial 
dues. 

BDegräb’nißlied, x., funeral song, hymn, dirge. 

Begrab'nifort m., burying place, burial 

Begräb’nißplaß | ground, cemetery. 

Begrän'zen, v. a., v. Begrengen. 

Begrannt’, a., (Bot.) aristate, awned, having a 
pointed, beardlike process (as the glumes of barley). 

Begrap’ien ,v.a., (vulg.) to seize or snatch hold of. 

Begra’fen, v. a., to cover with grass; to graze 
(v. Ubgrafen) ; v. refl., fi -, to be covered with grass; 
to feed, to fatten upon grass; (vulg fig.) to enrich 
one’s self, to feather one’s nest; pp. &a., begrafet, 
grassy, herbous. 

Begrau'en, v. n., (used with fein) to become, to 
turn grey, to get aged (the only part of the verb at 
present in use is the pp. Begraut, grey with or 
from age). 

Begrei'fen, v. a., (v. Greifen) to feel, to handle, | 
to touch (mit der Hand), to finger; to grope, to fumble | 
(mie Rinder, like children); to include, comprise, com- 
prehend, contain (in oder unter fic -, einfchliefien, in fich fat» 
fen); die Liebe begreift alleTugenden infich, love comprehends 
all virtues; diefe Vorfchrift begreift alle die andern im fidh, 
this precept includes all the others; alle Pflichten des 
Menſchen find bierin (mit) begriffen, the whole duty of 
man is included or comprised herein; to comprehend, 
to apprehend, to conceive, to understand (mit dem 
Verftand -); ich beareife den Sinn diefer Stelle nicht. I can 
not understand the meaning of this passage; wir | 
fonnen nicht -, daß Sie ed nicht Linaft gethan haben follten, 
we cannot conceive that you did not do it long 
ago; id begreife nicht wo er bleibt, I cannot conceive the 
reason of his remaining so long away; er begriff ten 
Geiſt der Rolle nicht, he did not enter into the spirit of 
the part; fi -, to recover, to recollect one's self; 
fanell -, leit -, to be quick of apprehension, to con- 
ceive easily, readily; {diver -, langfam -, to be dull of 
apprehension ; fic leiht -, to be easily understood; 
in ober über etwas begriffen fein, to be engaged in, to 
be at, to be about a thing; in Anmarſch begriffen fein, 
to approach, to be coming, to be on the way; auf der 
Reife begriffen fein, to be travelling; über der Arbeit bes 
grifien fein, to be at work; im Baue begriffen, build- 
ing, in work; mit begriffen, included, inclusive, inclusi- 
vely; nidt mit begriffen, exclusively; ppr. & a., 
begreifend, including (in ſich fajjend); comprehending, 
comprehensive; intellectual. 

Begrei’fen, n., comprehending, apprehending, 
intellection. 

Begreif'lid, «., conceivable, comprehensible, in- 
telligible;adv., conceivably; Sinem etwas machen. to 
make a person comprehend, understand, to bring 
him to comprehend. 

Begreif'lidfeit, £., comprehensibleness, conceiv- 
ableness, intelligibility. 

Begrei'fungstraft, f., v. Begriffévermagen. 

Begren;'bar, a. & adv., confinable, limitable; 
definable. 

Begren’zen, v. a., to bound, to border; to limit, 
to confine, to bring within bounds or limits, to cir- 
cumscribe, to terminate; (fig.) to define. 





Beguine 


u Begren’zer, m. (gen. -&; pl. -) limiter. 


Begrenzt', pp., v. Bearenzen; «., limited, confined; 
bounded (gegen ..., von ..., on. .-, by ~~~); (fig.) 
limited, short-sighted. 

Begrenzt’heit, f., limitation; definiteness. 

Begren’zung, f., (pl. -en) bound, limit(s), limi- 
tation; border, 

Begriff‘, m., (gen. -ed; pl. -¢) comprehension, con» 
ception (geiftige Gmpfingnifi); faliher -, misconception; 
fi einen -maden, to form a conception, to conceive. 
perception; notion; verfehrte -¢. crude notions; Ginem 
einen - beibringen, to convey to one some notion, to 
to give him some idea, some conception; extent, 
space, circumference (Umfang); contents (Inhalt), 
ein furyet -, abridgment, abstract, compendium, sum- 
mary, epitome; im -¢ frin, to be about, to be on tha 
point, to be going; id war eben im - Gie zu fragen, I 
was just going to ask you; fie ijt im -e abjureijen, she 
is on the point, on the eve of departure; er ijt im -e 
ju fterben, he is at the point of death; es ift über 
feine -¢, that is out of his sphere, that is beyond 
ur er 

egriffs an gabe ea 

Pegrifis’bejtimmung | Feflnition. 

Begrifis'fad, n., category, 

Begrifis’foriher, m., speculator. 

Begrifid’gefellung, /., association of ideas, 

Begriffs’vermögen, x., apprehension, compre- 
hension, 

Begriffs verwedhfelung, /., confounding of ideas. 

Begrifis’zergliederung, /., the analysis of ideas. 

Bearü’beln,v.a.,to ruminate (etwas, on something); 
to criticize, to c at. 

Begriin' den, v.a., to establish, to found, to ground; 
to prove, to make good (betweifen); to confirm; to 
verify; to offer reasons for ...; pp. & a., begründet, 
supported, founded. 

egrün’der, m., (gen. -3; pl. -) founder, esta- 
blisher. 

Begrün’dung, f., founding; establishment; proof, 
argument (Beweis); confirmation (Bejtatiqung). 

Begrü’nen, v. a. & v. refl., to cover with green, 
to make green; to become green; pp. & a., begrünt, 
verdant, 

Begrii’fen, v. a.. to greet, to salute, to hail, to 
take one's hat off, to nod (Ginen, to a person ); 
fig.) (Sinen um etwas -, to ask, to entreat. 

Begrii'fung, f., greeting, salute, salutation; the 
compliments exchanged on meeting; (Mar.) - auf 
(m.)» volley; -éwort (n.), term of salutation. 

Bequd'en, v. a., (vulg.) to look at, to behold, to 
peer at, 

Begün'ſtigen, v. a., to favour, to support, to hold 
up, to keep up; to countenance, to patronize; to 
promote,to forward; pp., begünftiat, - von ..., under 
favour of ...; ppr. & a., begünftigend, favourable. 

Begün'ſtiger, m., (gen. -4; pl. -) favourer, patro- 
nizer, encourager; abettor(cineé Verbrechens. of a crime). 

Begiin'ftiqung,/..(p/. -en) favour, encouragement, 

Begür'ten, v. a., to gird, to belt. 

Begii'ten u 

Begü'tigen v. a., 0, Befänftigen. 

Begii'tern, v. a., to enrich, to bestow riches, landed 
property, wealth (Ginen, upon a person). 

Regii'tert,pp., v.Beaütern ;a.,rich, opulent,wealthy ; 
mit Yand -, territoried; der Begitterte, die Begiiterten, a 
rich, opulent man, a wealthy landed proprietor, the 
opulent, the rich, the wealthy. 

Beguine’, f.. (Ornith.) reevo (Sompfitrandliufer; 
Tringa pugnax foemina); v. Begine, 


Begutachten 
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Begutadten, v. a., to give, to express one's 
opinion on; to tax. 


j Beha’gen, n., (gen. -2) delight, pleasure, ease, 
comfort, - an einer Gace finden, to delight in some- 


Begut'adtung, f., the opinion of a competent | thing, to take pleasure in. 


person or a committee on a matter brought before | 


his or their consideration, 

Behaa’ren, v. a., to cover with hair; v. refl., ſich 
-, to get hair; pp.& a., behaart, g. v. 

Behaart', 4. hairy; (Bot.) comate, hirsute, pilose; 
(Zool.) crinigerous; (Heruld.) having hair of another 
colour. 

Behaart’heit, f., hirsuteness. 

Beba'ben jv. a., (Law) togain, to win (cine ftreitige 

Bebe'ben | Sade, a cause); (prov.) to maintain, 
to keep; v. refl., fib -, to behave. 

Behab’nif, n., (Law) the suit gained or won, 

Behad'en, v. a., to hoe (mit der Hade):; to hew (Hol; 
jut Feuerung, wood for fuel); to cut, to prune (Bäume, 
trees), to lop (abgipfeln); to grub, to dig about the 
roots (of plants, shrubs &c.); Baume - um fie zu diingen, 
to lay bare the roots of trees in order to dung them; 
Kartoffeln -, to hoe, to hill potatoes. 

Bebha'dern, v. a., v. Beitreiten, Bezanken; to cover 
with rags. 

Bebha'big, a.. v. Behaglic. 

Behäl'ter, m., (gen. -4; pl. -) reservoir (für Waſſer, 
Gas x., for water, gas &c.); conservatory (für Natur 
ralien, Kunſtſachen x., for natural productions, works 
of art&e.); - für Fiſche (Fifchbehälter), fish-pond; pantry 
(Borratbéfammer). 

Bebalt nif, m, (gen. Behältniffes; pl. Bebältniffe) 
conservatory; store-house, magazine (für Waaren, for 
goods, merchandise); receptacle; case; box; - für Gis, 
ice-preserver; refrigerator;(Bot.)receptacle;(Entom.) 
shroud; (Sport) thicket, copse, bog (as habitat of 
feathered game), 

Behäm'mern, v. a., to hammer; (Pianofm.) to 
supply with hammers; to arrange the hammers. 

BSebim'merung, f., hammering; (Pianofm.) the 
due arrangement of the hammers. 

Behän’digen, v. a., to hand (v. Ginhändigen). 

Bebän’gen, v. a., to hang, to cover (mit, with); 
(vulg-) fih mit etwas -, to deck or trick one’s self out 
with ...; (fig.) to meddle with (v. Befaffen); ſich mit 
ſchlechten Seuten -, to keep bad company; (Sport) to 
tie, to leash (einen Hund, a hound) and lead him: to 
attack, to stick fast to (das Wild, the game, used of 
dogs). 

Behän’gezeit, f., (Sport) the season for breaking 
in dogs. 

Behäurfeln |v. a.. (Agric. & Hortic.) to hillock, 

Behäu'fen {to hill, to earth, to surround (plants) 
with little heaps of earth. 

Behäu’fen, v. a., to case, 

Behäu’ten, v. a., to provide, furnish, cover with 
a skin, hide. 

Behaf'ten, v. a., (Law) to take into possession, 
to keep possession of (behalten); (s. G.) v. Berbaften; 
Ginen mit etwas -, to afflict, inflict, infect with; pp., 
behaftet fein mit, to be affected with; to be tinged with. 

Bebaj'tet, pp.. v. Bebaften; a., afflicted, burdened; 
tormented, plagued (mit, with); tainted; mit Schulden 
-, burdened, Joaded with debts, deeply in debt; mit 
Obnmadten -, subject to fainting-fits; mit afte -, 
loaded with vices; -e ®iiter, encumbered estates. 

Behaf'tung, f.. (Law) a writ by which a person 
is reinstated in his rights. 

Beha’geln, v. a., to cover with hail. 

Beha’gen, v.n. & imp., to please, to suit; es bes 
haat mir nicht, it does!not please me;tl; don't like it, 
it isnot to my liking; enläftes fih -, he takes his ease. 


Behag'lich a., pleasing, easy, comfortable, agree- 

Behäg'lich {able, delightful; er macht es fih -, he 
takes his ease; id finde mid gan; -, I feel quite at my 
ease, quite at home; adv., agreeably, comfortably. 

Behag'lidfeit, f., comfortableness, a state or 
condition of comfort, ease, easiness. 

Beha'fen, v. a., to furnish with hooks. 

Bebalf'tern, v. a., to halter (Pferde, horses). 

Bebalmt', a., (Bot.) stalked, bladed. 

Bebalt', m.. (gen. -e8) a fortified place, afortress 
(in the middle ages); the territory of a prince or 
knight (in the feudal times); (Law) v. Meinung; v. 
Snbalt. 

Behalt’bar, a., that which may be retained in 
the memory, 

Behalten, v. a., (v. Halten) to keep, to retain; im 
Auge, to keep in sight, to keep one's eye upon, not 
to lose sight of; im Öedädhtnif -, to keep, retain in the 
memory, toremember, not to forget; das Schlachtfeld -, 
to remain master of, to keep the field; die Faſſung -, 
to retain one’s self- possession, to keep one's temper; 
to keep one’s countenance; Redt -, to gain one’s 
cause; die Oberhand -, to get the upperhand; to carry 
over (im Sinne -, beim Rechnen); bei fic, für fih -, to 
keep to (for) one’s self, to keep secret; to keep in the 
stomach, to retain; an fit -, to retain; (Mar.) das 
Sand im Geſicht -, to keep the land aboard; pp., be 
halten, g. v. 

Behalten, n., keeping; dad - und Grlaffen der Sünden, 
binding and loosing, 

Behal’ten, pp., v. Bebalten, v. «.; a. (Mar.) cin 
-¢8 Schiff. a ship escaped the danger; der -¢ Kurs, 
the true course, the course made good (der Compaß- 
ftrich, auf welchem das Schiff wirklich fegelt); wohl -, safe, 
in good condition; wobl - anfommen, to arrivein safety. 

Behaltlih, prp., (with the genitive; Law) with 
reservation of (mit Borbebalt). 

Behalt'ſam, a., retentive, tenacious (Gedidtnif, 
memory); lasting, durable. 

Behalt'jamfeit, /., retention, retentiveness (ded 
Gedadtnijje’, of memory). 

Behal’tung, f.. (Law) domicile (Wohnung, Her- 
berge); v. Bebhaltnif. 

Beban'deln, v. a., to handle, to make a fit and 
proper use of (mit umjugeben verfichen; Werkzeuge, Gee 
räthe, instruments, tools); (fig.) einen Gegenjtand -, to 
handle, totreat a subject; to manage (cine Berfon, ein 
‘Bferd, a person, a horse); Sie perftehen nicht wie er zu - 
ijt, you don’t know how he is to be managed; fie ver» 
ftebt es Kinder gu -, she knows how to manage children; 
to work (Gijen, Blei, Thon, Marmor, iron, lead, clay, 
marble); (Hed.) to treat, to attend, to have under 
care, under one’s hands, to cure; diejer Arzt behandelt 
uns beide, this physician attends us both; (Chem.) to 
treat, to manipulate; to treat, to use; Einen gut oder 
ſchlecht -, to treat or use one well or ill, to deal well 
or ill with a person; Ginen veradtlid -, to treat one 
with contempt; Einen wie ein Kind -, to treat one like 
a baby; Ginen wie einen (fremden -, to make a stranger 
ofone; Einen redlid -, to deal honestly with one; Winen 
betrügeriih -, to deal falsely with one; (Com.) eine Waare 
-, to chaffer ov bargain for an article; to cheapen., 

Behandlung, f., (pl. -en) handling; ( Med.) 
treatment, cure; (Pharm. & Chem.) manipulation; 
treatment; management; use, treatment, dealing(s) ; 
ſchlechte -, ill usage; robe -, brutal usage; (Com.) 
bargaining. 
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Behand’lungsart, f., way (of dealing); treat- 
ment; use, usage. 

Behang’, m., (gen. -e8; pl. Behinge; Sport) the 
ears (cineé Hundes, of a dog); the long hair on the 
feet of horses. 

Beban'gen, a., hang with; (Sport) gut -, having 
long and broad ears (von Hunden, of dogs); having 
long hair (on the fetlock; von Pferden, of horses). 

Behar'fen, v. a., to rake. 

Bebar'nen, v. a., (vulg.) to make water upon, to 
bepiss. 

Behar'niſchen, v. a., to clothe with a breast- 
plate or armour, 

Behar’ren, v. n., (used with haben) to continue, 
to persevere, to endure, to hold on or out, to per- 
sist (in Giinden, in sin; im Yäugnen, in denying); auf 
etwas -, to persist in ..., to insist upon a thing, 
to stand out for a thing; auf einer Züge -, to face 
out a lie; bei feinem Vorſatze -, to stand to one’s re- 
solution, (vulg.) to stick to one’s purpose; er bebarrt 
bei feiner Behauptung, he persists in, (vulg.) sticks 
to his assertion; im @lauben -, to be steadfast in 
faith; fteif auf feinem Sinne -, to be obstinate. 

Behar'ren, n., (gen. -4) persisting, persistence, 
perseverance; (Phys.) daé - in Rube, permanence, 
permanency. 

Bebharr'lid, a., steadfast, persevering; constant 
(beftändig); firm (feft, von Gharafter, of character); -er 
Fleiß, assiduity; - ed Bitten, importunity; -er Gigenfinn, 
stubbornness, obstinacy, contumacy; adv., per- 
severingly, constantly; - arbeiten, to be close at 
work. 

Beharr’lichkeit, f., perseverance, steadfastness, 
constancy, stability; persistence; -sfinn (m.), spirit 
of perseverance. 

Beharrung, f., perseverance; -dvermögen (n.), vis 
inertiae; (Mech.) -&uftand (einer Maine) m,, the 
uniform working of an engine when the work to be 
effected is proportionably adjusted to its power. 

Behar'ſchen, v »., (used with fein) to harden, to 
grow hard; v. Berharjden. 

Ei en v. a., to cover, to smear with resin. 
Bebhau'ben, v. a., to cover with a cap, to put on 
a cap. 

Behaubt', pp., v. Behauben; 4., crested, copped 
(von Vögeln, of birds). 

Bebhau’ den, v. a., to breathe upon. 

Behau’en, v. a., (pp. Behauen) to hew (ein Stüd 
Holz, Steine, timber, wood, stones); aus dem Broben -, 
to chip, to cut, to square (Bauholz, timber); to poll, 
to lop (Bäume, trees); (.Hin.) to try, to assay (stones 
by cutting or hewing). 

Behau'en, pp., v. Bebauen, v. a.; a, hewn, out; 
lopped, polled; -e Bäume, pollards. 
= eae trea a., maintainable, warrantable. 
Bebaup'ten, v. a., to assert, to allege; to affirm 
(für wahr -); to avonch; to maintain (feinen Blap, one’s 
station; feinen Ruf, one’s reputation, one’s character); 
das Schlachtfeld -, to remain master of the field; eine 
Meinung -, to maintain, to hold an opinion; einen 
gewiffen Preis -, to keep, to hold a certain price; to 
defend, to support, to uphold (die Wahrheit, the truth); 
das will id -, that I'll be bound to say; zu viel -, to 
overshoot one’s self, to go too far; v. refl., ſich -, to 
keep (to stand) one’s ground, to keep up, to bear 
up, to hold out. 

Behaup’tung, f., (pl. -ın) assertion; statement; 
maintaining; holding out; (Log.) -ébegriff (m.), | 
-#wort (n.), predicate. 

Behawfen, v.a., to lodge, to take in (as lodgers); 





Beberrfcher 
v. refl., fi -, to settle; pp.& a., bebaufet, domiciled, 
domiciliated. 

Behau'fung, f., (pl. -en) lodging; domicile, ha- 
bitation, house. 

Behelf', m., (gen. -cé; pl. -0) expedient, shift (Aut: 
fluchtémittel, Ausfluht); pretext, device ( Borvand), 
excuse ((ntfduldigung); der lekte-, the last resource. 

Behel'fen, v. refl., (v. Helfen) fih -, to make shift, 
to put up (mit, with); to make do; wir - und füm- 
merlich, we make shift to live, we have much ado to 
make both ends meet, we get through very poorly; 
to resort to; fid) mit Zügen -, to resort to lies, to 
(seek to) get off by lies; to use shifts and evasions. 

Behelf'lih, a, serving as an expedient, pretext 
or excuse. 

Behel'ligen |v. a., to molest, to annoy, to im- 

Behel'len { portune (Ginen mit..., one with. . -). 

Behel'ligung, f., molestation, annoyance, impor- 
tunity. 

Behel’men, v. a., to provide, to furnish with a 
helmet; pp. & a., bebelmt, helmeted. 

Behem’den, v. a., to provide with a shirt; fid -, 
to put on a shirt, a chemise, 

Be'hemoth, m., behemoth (hippopotamus, river- 
horse, mentioned in Scripture; Job. 40. 10—19.). 

Be' hen, m. (Bot.) behen, ben, beken, bladder-catch- 
fly (Silene inflata); der weiße -, white behen, Swedish 
lychnis, gum sepungar,bladder-campion,white bottle, 
spatling poppy(wildes Seifenfraut, Zaubenfropf, Wiederſtoß. 
Gliedweich, Sandfohl, Schaumrötlein; Cucubalus Behen; 
Silene inflata); white centaury (Centaurea alba); der 
flimmende (beeventragende) -, berry-bearing chickweed 
(Beerenmiere, Eimmender Beben, Hühnerliih; Cucubalus 
baceiferus); der rothe -, sea-lavender, spreading- 
spiked thrift (gemeine Strandnelfe, Seelavendel; Statice 
limonium). 

Be'henanthe, f., (Bot.) v. Beben. 

Be'henbaum, m., (Bot.) v. Bebennufbaum, 

Behend’ |a., handy, nimble, agile (Thier, Sarit, 

Beben'de | animal, step); active, adroit, dexte- 
rons (gewandt); adv., nimbly; quickly. 

Behen’digkeit, f., nimbleness, handiness, quick- 
ness, swiftness; agility, activity; adroitness, dexte- 
rity; smartness, lightness. 

Be'hennug, f., (Pharm.) ben, ben-nut (a purga- 
tive nut, yielding an oil used in pharmacy). 

Be'hennugfbaum, m., (Bot.) smooth’ bonduc (a 
species of Guilandinaor nickar-tree; Moringa ptery- 
gosperma). 

Be'henöl, n., (Pharm.) ben-nut oil. 

Be’henwurzel, f., (Pharm.) ben-nut root, 

Beher'bergen, v.a., to lodge, to take in as a 
ax ri to house; to give shelter to. 

eher'bergen, n., lodging, housing. 

Beber’berqung, f., lodging. 

Beherr'ſchen, v.a., to rule, to govern (rinen Staat, 
a state); to govern, to have under one’s command, 
to keep under, (feine Xeidenfhaften, one’s passions, 
affections); to suppress (feinen Zorn, one’s anger); to 
sway; to domineer; alles gem -, to be fond of do- 
mineering; to dominate (von Parteien); to command; 
to have under one’s control; wir fonnen die Greigniffe 
ded Lebens nicht immer -, the events of life are not 
always under our control; fid -, to be master of 
one’s self, of one’s passions, to keep one’s temper; 
jig) - lajjen, to be under the control of...; to com- 
mand, to overlook. 

Beherr'ſcher, m., (gen. -8; pl. -) ruler, governor, 
master, lord, monarch; der unumfdränfte -, the so- 
vereign. 


Beherrſcherin 
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Beherrſcherin, . (pl. -nen) mistress, sovereign. to assist, to abet, to further, to promote; (finem - 


Beherrjhung, /-, rule, sway, government, do- 
mination, control; mastery, mastership. 

Beher'zjen, v. a., only used in the pp. Beherzt, g. v. 

Beher’zigen, v. «., to take to heart, to consider 
well, to reflect maturely on, to weigh, to deliberate, 
to ponder. 

Beher'gigenswerth | a., worth taking to heart; 

Beher'jigenswürdig | worth reflection, deserving 
of consideration. 

Beher'zigung, /., the taking to heart; reflection, 
consideration, 

Heher'jigungswerth, «., v. Beherzigendwerth. 

Beber;jt’, a., courageous, daring, brave, bold, va- 
lorous, stout-hearted, manful; - madden, to hearten, 
animate, encourage; adv., courageously, manfully. 

Beherzt'heit, f., courage, spirit, intrepidity, bra- 
very, heart. 

Behetz'en, v. a, (Sport) to bait; to break in 
(Hunde, dogs). 

Beheu'len, v. a., to bewail, to bemoan. 

Beher'en, v. a., to bewitch; (iy.) to fascinate, to 
spell-bind; pp. & a., behert, bewitched, under a spell; 
(vulg.) in a creel, 

Bebhim'melt, a., (joc.) intoxicated, tipsy, under 
a cloud (benebelt). 

Behin’dern, v. a., to hinder (v. Berhindern). 

Beh’ner 

Beb'nert 

Beh'nerich |” 

Bebh'nerig 

Bebo'beln, v. a., to plane; (fig.)to polish; ein to- 
bes Pferd -, to break in a horse, 

Beho' den, v. a., (s. G.) v. Befpotten, Berhöhnen. 

Be’hör, n., (gen. -é) appurtenance (v. Zubehör). 

Behör'de, f., (pl. -n) magistracy, government, 
authority; court, proper place of reference, resort, 
proper office, proper authority; board of office; com- 
petence, province (eines Nichters) ; Givil- und Militär-n, 
civil and military authorities; Polijci-, police autho- 
rity, court of police, police office; die bidjte -, go- 
vernment; Orts-n, local authorities; v. Zubehör. 

Bebho'rig, a., belonging to (v. Zugehörig); com- 
petent. 

Behohn’läheln, v. a., to mock, to ridicule. 

Behol’fen, pp.. v. Bebelfen; a., dexterous, handy, 
clever, smart, quick, ready, ingenious. 

Bebol'fenheit,/., dexterity, cleverness, readiness, 
smartness. 

Behol’zen, v.a., (Forest.) to forest, to nurse the 
young wood, to promote the growth of young trees 
(ten Anflug ded Holzes befördern); einen Deih -, to 
strengthen a dyke or dam by driving inpiles; (Bak.) 
den Ofen -, to feed the oven with the requisite wood; 
to fell wood (Holz fallen); v. refl., fih -, to be 
covered with wood; to run into wood (in’d Holz wad 
jen); pp. & a., beholjt, forested, covered with wood, 
wooded, woody, 

Behol’zung, /., felling wood; -sgeredtigteit (f.), the 
right or privilege of cutting wood in a forest. 

Behor'dhen, v. a., to listen, to overhear (clan- 
destinely). 

Bebor'dher, m., listener; eaves-dropper. 

Bebo'fen, v. a., to clothe in trowsers, to breech; 
pp. & a., behofet (bebofl), breeched, 

Behü'geln, v. a., to cover with hillocks; pp.&a., 
behügelt, hilly. 

Behülflich, a., useful, serviceable(dienlid, nũßlich); 
conferring help, assisting, adjutory, adjuvant; auxi- 
liary; favorable, conducible (ju, to); - fein, to help, 


(vulg.) garden-basket. 


fein, to assist, to help any one, to lend him a help- 
ing band, 
Pp nt v. a., v. Berbiillen. 
Behüp’fen, v. a., to jump, to hop upon. 
Bebii’ten, v. a., to guard (vor, against), to keep, 
to preserve; der Himmel behüte mich vor folden Gedanken, 
heaven preserve me from entertaining such a thought; 
Gott bebüte mich vor folchen Freunden, God keep me from 
such friends; Gott bebiite euch! God save you! God 
be with you! Bebüte Gott! God forbid! God forfend! 
cine Wieſe mit Bieh -, to drive cattle upon a meadow 
for grazing. 
Behil'ter, m.,(gen -8; pl.-) 
Behür’terin, /.. (pl. - nen) 
Bebuf', m., (gen. -c8) behoof, behalf, purpose, 
use; zu meinem -, in my behalf; zum - der Armen, for 
the use, benefit of the poor; jum - einer beffern An: 
ordnung, inorder to make a better arrangement; -é 
einer Gade, in behalf of a thing. 
Bebhu'fen, v. a., to provide with hoofs. 
Behuft', pp., v. Bebufen; a., hoofed. 
Behutfam, a., circumspect, heedful (umfidtig, 
aufmerfjam), cautious (vorjidtig); careful, wary, pru- 
dent; shy; adv., circumspectly; cautiously; carefully. 
Bebhut'famfeit, /., circumspection (Umfidt), heed, 
eedfuln (Aufmerkiamfeit), caution (Borfidt), dis- 


guardian, protector. 


cretion (Slugheit), care, carefulness (Sorgfalt); mit -, 
cautiously; große -, scrupulousness. 

Bebu'tung, f-, v. Hutung. 

Bei, prp., (governing a dative) near, at, about; 
present at, at the house of; by, on, upon; by, with; 
to, in; in the presence of; adv., about, nearly, al- 
most; - alle dem, for all that; -m erjten Anblid, at 
first sight; - meiner Ehre, upon my honor; - Ginem 
anflopfen, to knock at a person's door; (fig.) to make 
inquiries of a person; to sound one, to pump one; 
- Einem aushalten, to stand by one; - Ginem bleiben, 
to stay, to remain with a person; - Ginem einerlei 
fein, to be all the same to one, to be all one to him; 
- (inem wohl geichen fein, to be in favor with one, to 
stand well in a person's (good) books; - Winem figen, 
ftchen, wohnen, to sit, stand, live near a person; fid - 
Einem bedanfen, to return (one's) thanks to a person, 
to thank a person for (any kindness &c.); fit - Ginem 
entſchuldigen, to excuse one’s self to a person; fic - 
Ginem melden, to send in one’s name to a person (as 
intimation that one wishes to be admitted &c.), to 
give notice of one's being in attendance; to call 
upon a person; -m Gijen fein, to be at dinner, at 
table; - offenem Genfter, with the window open; -m 
offenen Fenſter fipen, to sit at the open window; - ber 
Flaſche figen, to be ongaged at the bottle; gut - Fleiſche 
fein, to be fat, brawny, stout; - Gelegenheit, occasio- 
nally; - der Gelegenheit, on this occasion; - der Hand, 
at hand; Ginen - der Hand nehmen, to take one by the 
hand; - Heller und Pfennig bezahlen, to pay to the last 
farthing; - Hofe Ichen, to live at court; - Jahren fein, 
to be (advanced) in years; - der Rirde, near the 
church; - 2ebenszeit, in life, in one’s lifetime; - Le—⸗ 
bendzeiten feines Vater’, in his father’s lifetime; - Le 
bendjtrafe, on pain (punishment) of death; - Leibe 
nidt, by no means, decidedly not; die Schlacht - Leipzig, 
the battle of Leipsic; - folden Yeuten, among such 
people, such folks; - diefer Nachricht, at this news; - 
Nacht, in the night; - meiner Seele, by (on) my soul; 
- meiner Geligfeit, as I hope to be saved; - ſich, with 

| one, about one; er bat fein Geld - fi, he has no 
money about him; - fic behalten, to keep to one’s 
self, to retain (v. Behalten); - fic) bleiben, to keep 
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one's temper; - fi benfen, to think to one's self; 
- Sinnen fein, to be in one’s right senses; - Tiſche 
figen, to be at table; - Tage, in the daytime; - hellem 
Tage, in broad daylight; - une, with us, at home 
(daheim); er nenieft Feine große Achtung - une, he enjoys 
no great esteem among us; nidt - Peritande fein, to 
be out of one's senses, to be beside one's self, 
to be cracked; - weitem, by far, by much; (Mar.) 
dicht -m Winde fegeln, to sail close hauled; - Zeiten, 
in time, by times. 

(N.B. The prp. Bei takes the accent in compound 
verbs and is in all simple cases of the Indicative 
separable, e. 7. ich behielt bei, wir brachten bei). 

Beian’, adv., close by, hard by, just by. 

Bei’anfer, m., (Mar.) kedge-anchor; small bower- 
anchor (Teianfer). 

Bei'anfern, v. a., (Mar.) to kedge. 

Bei’arbeiter, m., (gen.-¢; pl. -) assistant-work- 
man, assistant, helpmate. 

Bei'bebalten, v. a.. (v. Halten) to keep, to keep 
on, to retain. 

Bei’behaltung f., keeping, retaining, retention. 

Bei’biegen, v. a., to join, to subjoin, to add, to 
annex, to enclose (old chancery style of expression 
for beifthliefien, beifügen). 

Bei'binden, v. a., (v. Binden) to tie to, to bind 
to; to bind up with. 

Bei'blatt, n., (gen. -e8; pl. Beiblätter) supplement 
(to a newspaper). 

Bei'bote, m., (gen. & pl. -n) extra-messenger, 
by-messenger; (in Switzerland, country of the 
Grisons) a delegate from a supreme penal-court (in 
rank under the honorary delegates). 

Bei’bringen, v. 4. (v. Bringen) to bring near, to 
bring forward; to produce (Zeugen, witnesses); to 
bring in, to produce, to show (Betwrife, proofs); to 
adduce (Gründe, reasons); Einem einen Schlag, einen 
Stof -. to give (ruly. to fetch) a person a blow, a 
thrust, to deal him a blow; @inem eine Bunde -, to 
wound, to inflict a wound on a person; Ginem Arznei, 
ein Alftir -, to administer medicine, physic, a clyster 
to a person; (inem @ifte-, to poison a person; Ginem 
etwas -, to give, to deal a person something (clan- 
destinely, without his perceiving it, insidiously, with 
wicked intent); (fig.) Ginem etwaé -, to make a 
person understand, to impart something to him, to 
teach him; es ift der Eltern Pflicht, daf fie ihren Rindern 
Grundfäpe der Religion -, it is the duty of parents to 
instruct their children in the principles of religion; 
Kenntnif -, to teach, to instrnct; Ginem einen Begriff -, 
to convey to, to give one an idea, some notion of a 
thing; Ginem Troft -, to comfort, to convey comfort 
to one; Ginem Furcht -, to inspire one with fear; 
Einem eine fchlimme Meinung von einem Andern -, to 
injure any one in a person's opinion. 

Bei’bringen, n., (gen. -#) v. Beibringung; tas - 
einer frau, the marriage portion of a wife. 

Bei'bringung, /.. bringing in, producing, addu- 
cing, shewing. 

Bei'bud, n, v. Gontrabuc. 

Bei'haife, f., v. Beiwagen. 

Bei’ hen, v. a., v. Beuthen. 

Beidt, fu» v. Beichte. 

Beicht'brief, m., a letter dimissory (given by a 
bishop to a candidate for holy orders, directed to 
some bishop of another diocese and giving leave to 
the bearer to be ordained by him). 

Beicht'buch, m., communion - book, companion 
to the altar. 

Beich'te, f., confession, shrift; Ginem - hören, figen, 


to confess, to shrive a person; jur - geben. to confess; 
feine - ablegen, to confess. 

Beicdh'ten, n., confessing, confession, shrift. 

Beich'ten, v. a, & n., to confess. 

Beich'tende, m.( gen. & pl.-niconfessant, penitent. 

Beicht'gänger, 

Beihtkind, n. 

Beicht’geld, n. —— confes- 

Beicht’pfennig, m. | sor’s fees. 

Beic'tiger, m., (gen. -8; pl. -) confessor, father- 
confessor. 

Beidht' {Hein | m., certificate of confession,shrove- 

Beicht'zettel (ticket. 

Beicht'fiegel, m., seal of confession. 

Beicht'ftuhl, m., confessional, confessionary, con- 
fession-chair. 

Beidt'tag, m., confession-day. 

Beidt'vater, m., father-confessor. 

Beicht'zeit, f., shrovetide. 

Beicht’zettel, m., v. Beichtſchein. 

Bei'de, a., both (gen. beider, of both, dat. teiten, 
to both, used in reference to persons; beides, both, 
used of things); die beiden Männer, both the men, the 
two men, either (of the two men); mir -, both of us; 
feiner von -n, neither (of the two); neither one nor 
the other; id mill dir -¢ geben, I will give you both; 
- für Ginen und Giner für -, each for the other; -#, 
Männer und Frauen, both men and women; Detter -t 
Rechte, doctor of laws. 

Beirderlei, «., (indeclin.) both, of both sorts, of 
either sort; (Gram ) - Geſchlechtes, common. 

Beirderjeitig, a., of or on both sides; mutual, 
reciprocal (gegenftitig). 

Bei'Derfeits, adv., on both sides; mutually, reci- 
procally; fic -, both of them. 

Beirderwand, f., (Manuf.) linsey-woolsey (Pi 
derlei Getwand, Beidermann). 

Bei'ding, n., (gen. -#) any thing additional or 
supplementary. 

Beid’lebig, A. amphibious. 

Bei'drehen, v. a., (Mar) to come to, bring to. 

Bei'drehen, n., (Mar.) coming to, bringing to 

Beirdruden, v. a., to print to, to print with; fie 
Urkunde fein Siegel -, to set, toaffix one's seal to adeed. 

Bei driiden, v. a., v. Andrüden, 

Beidfhattig, a.. shaded on both sides; -¢ Ma 
fen. Amphiscii, Amphiscians (inhabitants of the 
tropics, whose shadows in one part of the year 
are cast to the north, and in the other to the south, 
according as the sun is in the southern or northern 
signs). 

Bei’eid, m., the oath taken by one who is not 
a citizen (in contradistinetion to Bürgereid, g. v.). 

Beieinan’der, adv., together. 

Beirerbe, m., (gen. & pl. -n) joint heir, co-heir, 
coinheritor. 

Bei’erbin, f., (pl. -nen) joint heiress, co-heiress, 
coinheritrix. 

Bei’ern, v. @., to toll the bells, to toll. 

Beirerwand, f., v. Beiderwand. 

Bei’effen, n.. (gen. -#; pl. -) side-dish, interme- 
diate-dish, entremets (Mebengericht). 

Bei'fallig, @.. incidental (sufälia); occurring; 
Ginem - fein, v. Beifallen; assenting (billigend); adv. 
by chance (zufällia); by the way (nebenbei), 

Beifall, m., (gen. -8) applause, approbation (Pil- 
ligung), assent, consent (Suftimmung); jtürmiider — 
loud applause, acclamation; - geben, to approve (rinet 
Gade, of a thing); - flatidhen, to applaud, (vulg.) to 
clap; - auébridend, approbatory. 


m. . ; 
| penitent, one who confesses. 


. 
Beifallen 


Beirfallen, v. n., (v. Fallen; used with fein) to 
occur to, to remember, to recollect; ¢é fällt mir nicht 
bei, I don’t remember, it does not occur to me; 
jest füllt es mir bei, it strikes me now, it comes now 
to my remembrance, now I think of it; Einer Berjon 
oder Sate -, to applaud, to approve of, to assent to, 
to subscribe to; Jemanded Meinung -, to coincide 
with, to assent to any one’s opinion; Ginem -, to side 
with any one, to take his part. 

Bei'fallgeber, m., applauder. 

Bei’fallgierig, a. & adv., greedy of applause, 
covetous of apprgbation. 

Beirfallttatichen, n., applauding, applause, clap- 
ping of the hands as expressive of applause. 

Beirfallbezeigung, f., mark, sign, demonstra- 
tion of applause. 

Bei'fallsgeſchrei, n., cheers, cries, shouts, loud 
applause, 

Bei’falldgetöfe, n., peal of applause. 

Bei'jalléruf, m., shout of applause, acclamation. 

Bei fallsiturm, m., roar of applause. 

Bei'fallétrieb, m., (Phren.) love of approbation. 

Bei'fallgwerth |«., worthy of applause, deserv- 

Bei'jallswiirdig {ing approbation. 

Bei'falten, v. a., v. Beifügen, Beiſchließen. 

Bei'fang, m., (Fish.) any thing eaught or taken 
in 2 ny more than was expected or fished for. 

evfejte |, _. 

Ber’feitung| /" citadel, 

Bei'fledten, v. a., v. Anflechten. 

Bei'folgen, v. n., (used with fein) to follow; to 
be enclosed, to be annexed (von Briefen, Anlagen x., 
of letters, papers, deeds &c.). 

Bev'folgend, pp., v. Beifolgen; J., annexed, sub- 
joined, aitixed; under this cover. 

Bei'jradt, /., extra-freight, by-freight (Beilaft). 

Bei’frau, f., (pl -en) female assistant; assistant 
to a female-midwife. 

Bei'freude, /., congratulation; good wishes; Ginem 
feine - beyeigen, to congratulate one (ju, on). 

Bei'figen, v. a., to add, to adjoin, to subjoin, to 
annex, to enclose; pp. & a., beigefügt, annexed, en- 
closed, affixed. 

Bei'jiigig, a., enclosed, annexed; (Gram.) ein -¢é 
Wort, adjective. 

Beirfügung, f., (pl. -en) addition, annexation, 
adjunction, subjoining; durch -, subjunctively. 

Bei'juge, f., addition, appendix, supplement; 
inclosure, the (letter) enclosed, the enclosure. 

Bei'fup, /.. (#01) mug- wort, southern - wood, 
worm-wood (Artemisia vulgaris); (War.) the truss 
of the main and foresail. 

Bei'fuplaus, f., (Entom.) a species of puceron 
or plant-louse (Aphis Absinthii). 

Beirrfußwurzel, f., (Pharm.) mug-wort root. 

Bei'ganger, m., marshal. 

Ber'gang, m., (yen. -c8; pl. Beigänge) by-way, by- 
path, by-passage. 

Bei'garten, m., (gen. -#; pl. Beigitten) curtilage; 
(Sport) an enclosed space in a boar-preserve. 

Bei'geben, v. a., (v. Geden) to add, to join to, to 
adjoin; to appoint (alé Gebiilfen, as an assistant), 

Bei'geben, v. n., (v. Gehen; used with fein) to go 
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Bei'gemad, n., (gen. -#; pl. Beigemider) cabinet. 
Bei’genannt, a., surnamed, , 
Bei’geordnet, pp., v. Beiordnen. 

Bei’geordnete, m.,(gen.&pl. -n) adjunct, assistant. 
Bei'geridt, n., v. Beieſſen. 

Bei'gefadmad | m., (gen. -#) tang, aftertaste, 
Bei'teomad smack. 

Bei'gefell, m., (gen. & pl. -en) associate, mate, 
fellow. 

Bei’gefellen, v. a., to associate, to join; v. refl., 
fi@ Ginem -, to associate with, to join any one; 
pp. & a., beigefellt, associate. 

Bei'gethan, a., (s. G.) well affected, devoted (v. 
Zugetban, Gewogen). 

Bei’gießen, v. a., (v. @iefen)to pour to (v. Bugicfen). 

Bei'glied, n., (gen. -e#; pl. -er) additional member; 
(Archit.) small moulding or ornament. 

Bei’gut, n., (gen. -es; pl. Beigüter) a small estate 
attached to a larger. 

Bei'handen, adv., (prov.) at hand. 

_ Bei'haspel, f., bastard. 

PBeiber’, adv., at the side, by the side of; besides, 
moreover; by the way, by the by. 
u Bei'bof, m., curtilage. 

Bei'holen, v. a., to fetch, to bring near; (Mar.) 
die Segel -, to tally, to haul aft the sheets (of any 
sail), to bring the wind aft, 

Bei’hülfe, /., help, aid, succour, assistance, sup- 
port, supply; - an Geld, subsidy; - an Mannicaft, 
subsidiary troops, auxiliaries. 

Bei'jagen, n., shooting out of the proper season. 

Bei'Find, n., (gen. -c8; pl. -er) bastard. 

Beitirdhe, f., (pl. -n) church attached to the 
parish church; chapel, 

Bei'flang, m., (gen. -e#; pl. Beillänge) double tone 
or sound. 

Bei'fleben, v. a., v. Anfleben. 

Bei'fnedt, m., (gen. -é; pl. -¢) under-servant, 
helper to a servant. 

Bei'fod, m., (gen. -8; pl. Beilöche) under-cook. 

Beirtommen, v. n., (v. Kommen; used with fein) 
Einem, einer Sache -, to come at, to get at a person 
or thing, to get near (Ginem Otte, a place); (fig.) to 
come up to, to reach, to equal; hierin fommen tir den 
Alten bei Weitem nicht bei, in this respect we are by far 
not equal to or much inferior to the ancients; 
feinem Schaden wieder -, to repair one’s loss; to be 
inclosed, annexed (particularly in the ppr. beifommend; 
beifommend erhalten Sie Factura, enclosed you have the 
invoice) ; fid) - lajfen, to dare, to presume (fit) einfallen 
laffen). 

Bei'fraut, n., (gen. -e4; pl. Beitrauter) herbs used 
in serving up or decorating dishes (Buthat). 

Bei’freis, m., (gen. Beikreijes; pl. Beikreife) con- 
centric circle; ( Astron.) epicycle. 

Beil, n., (gen. -#, -e8; pl. -¢; dim. Beilden, n.), 
hatchet (/ig.) das - gu weit hinaus werfen, to exaggerate. 

Beillade, /., a small drawer or box within a 


\ 
‚larger one. 


Beitänder, m., v. Binnenländer, 
Bei’läufer, m., (gen. -&; pl. -) errand-boy, foot- 


| boy; (fig.) supernumerary, any person of inferiority 
| either intellectually or physically, whose presence 


with or joined to; to be enclosed (von Briefen x., of | amongst his betters from certain considerations is 


letters &c.); ſich - lajfen, to venture, to presume, to 
dare (wagen); to fancy, to imagine, to think of. 


| suffered, 


Bei'laufig, a. & adv., incidental (Frage, question); 


Beirgehend, ppr., v. Beigehen; a., enclosed, ad- | approximative; by the way, by the by, besides; about 


joined, annexed (von Briefen x., of letters &c.). 
Bei'gebiilfe, m., v. Gehilje. 
Bergeleit, n., (gen. -6) additional escort. 


| (ungefähr); eine -e Berehnung, a rough calculation. 


Beilage, f., (pl. -n) supplement; appendix; in- 
closure, thetletter)enolosed; deposit (anvettrautes Gut); 
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(Butch.) a coarser piece of meat or bone, sold with 
the better parts). 

Bei'lager, n., (gen. -#; pl. -) the solemnization 
and consummation of marriage, spousals, nuptials 
(of persons of high rank). 

Fe v. a., v. Bulaffen. 

Bei'lajt, f., (pl. -m) by-freight, seaman’s free 


cargo. 

Beilaufen, v. n., (v. Qaufen; used with fein) to run 
by the side of. 

Beil'bauch, m., ehth.) v. Beilfiſch. 

Beil’brief, m., register of a ship, the great or 
grand bill of sale; a bond for money advanced to- 
wards the building of a ship. 

Bei'legen, v. a., to adjoin, to lay to, to add to; 
to enclose (cinjdliefen, Briefe x., letters &c,); to ad- 
just, to compose, to settle (einen Streit, a dispute, 


quarrel, difference); (fig.) to attribute; to give, to | 


confer; Ginem einen Namen -, to give one, to impose 
a name upon one; to impute, to ascribe (Ginem die 
Schuld, the fault to one); (.\/ar.)to bring to, to lay by 
the lee (ein Schiff, a ship); v. n., to come to; (fig.) 
to come to, to assent to a person's opinion; pp. &a., 
beigelegt, settled, arranged, adjusted, made up (Streite, 
differences); (Log.) concrete. 

Bei'legung, /., addition; (/ig.) attribution, im- 
puting, imputation; imposition (eines Namens); ar- 
rangement, composition, accommodation, adjust- 
ment, settlement; deposing, deposit; ((ram.) -swort 
(n.), adjective; -#wörtlid, as an adjective. 

Bei'leid, n., (gen. -6) condolence; Ginem fein - 
bezeigen, to condole with one (über, on). 

Deirleidsbezeiger, m., condoler. 

Bei/leidsbezeigung, /., condolence. 

Bei’leidöbrief, m. 

Beileidsſchreiben, n. 

Beil’ cifen,n., iron of which hatches,axes are made. 

Bei'le, f., (pl. -n; prov.) v. Kerbholz; Beichen, Marke. 

Bei'len, v. a., to hew, chop or cut with a hatchet; 
ein Faß -, to guage a cask. 

Bei'ler, m., the woodman who planes the felled 
wood and cuts off the bark. 

Beil'fertig, a, (Mar.) ready built or finished all 
to the rigging. 

Beil’ fijd, m.,(/chth.)hatchet-fish(Gasteropelecus), 

Beil’förmig, «., in the form of a hatchet; (Bot) 
securiform, 

Beil’geld, n., (Min.) an encrease of wages given 
to the workmen for keeping the tools in proper trim. 

Bei'liegen, v. n., (v. Ziegen; used with haben) to lie 
with, to lie in; (Mar.) to lie to, to try; vor der God - 
(einen Beilieger vor der Fod machen), to lie to, to try 
under a fore-sail; vor Top und Tafel -, to try under 
bare poles, to try a hull; ppr. & a., beiliegend; -es 
Schreiben, enclosed letter, the enclosed. 

Bei'liegen, n., (Mar.) lying to, trying (v. Beiliegen). 


| letter of condolence. 


Beil'te, /- | truck-board, truck-table, shovel- 
Beil keſpiel, n. — 
Beil'fetafel, f. 


Beil'ken, v. n., to play at shovel-board. 

Beil'fraut, n., (Hot.) hatchet - vetch, axe-wort, 
sickle-wort (Coronilla securidaca); - mit filberfarbener 
Wolle, seaside pigeon - pea (filjiger Schnurſtrauch ; So- 
phora tomentosa). 

Balt’itein, m., quoit. 

Beil’mann, m., v. Beiderwand, 

Beil'pflanze, /., (Bot.) v. Beilfraut. 
Beil’ihmied,m.,a smith who makes hatchets,axes. 
re f., (Molluse.) batchet-formed snail 
(Dolabella). 





Beil’ftein, m., (Min.) axe-stone (a subspecies 
of jade). 

Beil’ftiel, m., hatchet-helve. 

Beil’jtrafe, f., decapitation with the axe. 

Beil’wand, f., v, Beiderwand. 

Beil'wurzel, /., common blue iris, 

Beim, (contr. of bei dem) v. Bei. 

Bei'magd, f., (pl. Beimägde) assistant-maid. 

Beirmann, m., (gen. -e8; pl. Beimänner) lover, ci- 
cisbeo. 

Bei'mengen, v. a., to mix, to admix (einer Gace, 
with a thing). 

Bei'meffen, v. a., (v. Meilen) to attribute (Ginem 
etwas, something to a person), to impute to, (ina 
bad sense) to lay to a person's charge, to throw (the 
blame of something) upon another; Glauben -, to 
believe, to credit, to give credit to, to place credit 
in, to accredit; beijumeffen, attributable, imputable 
to, charged with; ppr. & a., beimefiend, imputative. 

Bei'mefjung, /. imputation (in a bad sense), 
attributing (in a good sense). 

Bei'mijden, v. a., to mix with, to mingle with; 
to admix; pp.. beigemifdt; das Beigemijdte, the mixture. 

Bei'mijdung, f., admixture, mixture; infusion; 
eine geringe - von ..., a sprinkling of .... 

Bein, n., (gen. -08; pl. -t; Anat.) bone; daé heilige 
-, os sacrum (the bone which forms the basis of the 
vertebral column); daé runde -, v. Erbjenbein; leg, foot 
(v. Tiſchen, Stühlen x., of tables, chairs &c.) gu - wer 
den, to ossify; (fig.) ed geht mir durd Marf und -, it cuts me 
to the quick, I feel it most acutely, it makes the 
deepest impression on me; leg (of a person, animal 
or thing); Ginem ein - ftellen, to trip up a person's 
heels, to put out one’s leg so that another falls over 
it; (fig.) to supplant a person, to put his nose out 
of joint, Ginen auf die -e bringen, to raise (eine Urmee, 
an army); to bring up (finder, children); to set up, 
to set upon one's legs, to revigorate, to renew, to 
establish, to aid, to support, to succour; wieder auf 
die -e fommen, to recover one’s health, strength, 
(vulg.) to pick up one's crumbs; die -e über civ 
ander ſchlagen, to cross one's legs; mit berjchränften 
-n, eross-legged; auf den -en, afoot; find Sie fo früb auf 
den -en? are you up so early? er ift nicht gut auf den 
-en, he is a bad walker; er ijt gut auf den -en, he is a 
good walker, a stout walker, a good pedestrian; id 
fann auf feinem -e fteben, I've not a foot to stand on; 
fih auf den - en halten, to keep one's legs, one’s foot- 
ing; (fig.) ich will ibm -¢ machen, I'll make him find his 
legs; fid) auf die -¢ maden, to rise, to set out, to set 
off, to start; to take to one's heels, to ran away; die 
-¢ fperren (jpreigen), to straddle; Gtein und - fhmwören, 
to swear most solemnly; Stein und - frieren, to freeze 
hard. 

Bein’ader, f.. (Anat.) the crural vein. 

Bein’ dbnlid, a., resembling bone, bony, osseous; 
like a leg. 

Beinab’ |adv., almost; near, nigh, well, just, 

Beina’ he within an ace; es ift - Zeit, it is almost 
time; es ijt - einetlei, it is much the same thing; - 
hatte id) vergeffen, I had almost forgotten; id wäre - 
geftorben, I was like to die; er wäre - getödtet, he had 
like to have been killed, he was all but killed; (#ot.) 
sub (in conjunction with the following adjective). 

Bei'name, m., (gen.& pl. -n) by-name, surname, 
cognomen, agnomen, cognomination, epithet; nick- 
name (Spottname, Ginem einen - geben, to surname, 
to nickname a person). 

Bein’anzug, m., any cover or covering for the 
leg, small-clothes, 


Beinarbeiter 


Beim’arbeiter, m., a worker in bone. 

Bein’artig, a., bony, osseous. 

Bein'aſche, f. | bone-ashes, burnt and pulverized 

Bein’mebl, ». | bones. 

Bein’ blatterung, f., (Surg.) exfoliation, the seal- 
ing of a bone. 

Bein’ blume, f., (Zot.) marsh-marigold (Dotter 
ume; Caltha palustris). 

Bein’ bobrer,m.,(Carp.) v. Bantbohrer; a wimble 
used by workers in bone. 

Bein’bredb, m., (Min.) stelochite (Beinbruch. Bein 
well); (Bot.) v. Beinbrechgras. 





Bein’breder, m., (Ornith.) soa-eagle, white-tailed | 


or cinereous eagle, osprey, bald - buzzard (Falco 
ossifragus). 
- Bein’bredbgras, n., (Bot.) yellow marsh-anthe- 
ricum; Lancashire asphodel (Sumpfährenlilie; Narthe- 
cium [anthericum]) ossifragum), 

Bein’brud, m., breaking or fracture of a leg; 
{Hin.) v. Beinbred. 

Bein’brudbeilend, a., catagmatic (having the 
quality of consolidating broken or fractured bones), 

Bein’brudlade, /., (Sury.)an apparatus forkeep- 
ing a fractured leg in its due position; splinters, 

Bein’ bruchſchwebe, f., (Surg.) a kind of sling 
for a broken leg. 

Bein’ brudwuryel, f., (30t.) comfrey (v. Beinheil, 
Beinwell). 

Bein’brüdig, ., having a fractured leg, broken- 
legged. 

Bein’ den, n., (gen. -é) a small bone, an ossicle; 
(Gam.) cockal, huckle-bone. 

Bein’ DreHsler, w., turner in bone (Kunftdrecéler). 

Bein’dürr(e), a., (vulg.) exceedingly thin, lean, 
meagre. 

Beineben 

Beinebit’ 

Beine’benit 

Breiweln, v. n., (used with haben) to walk with 
sbort, quick steps. 

Bernern, a., made of bone, bony. 

Bei'nerv, m., (Anat.). accessory nerve. 

Bein’erzeugung, /., ossification, 

Beinfäule, f. 

Bein’fäulniß, /. 

Bein’iraß, m. 

Bein’feile, f., bone-file; (Surg.) rugine, raspatory. 

Bein’ fijh, m., (/chth.) bone-fish, bottle-fish (Mof- 
ſerfiſch; Ostracion); der glatte -, smooth bottle-fish 
(Ostracion glabellum.) 

Bein’flügel, pl., (Myth.) wings at the heels, the 
talaria. 

Bein’folter, /., a rack for the legs (instrument 
of torture), the boot. 

Bein’ fiigung, /., articulation; ( Anat.) symphysis. 

Bein'futter, ».,the lining of the laps of a saddle. 

Bein’geige, /., Mus.) v. Gambe. 


a near (n. m. U.). 


| (Surg.) caries, mortification, 
ulcer of a bone. 


Bein’ gerippe 

Bein’gerüft }n., skeleton. 

Bein’geitell 

Bein’geihwulft, (Surg.) exostosis (excre- 


f. 

Bein gewads, n. nei, or enlargement of a 
bone). 

Bein’glas, n., alabaster-glass (Milchglas). 

Bein’gras, n., v. Beinbredgras. 

Bein'barnifh, m., greaves, cuisses, tasses, ar- 
mour for the thighs (v. Beinjhiene). 

Bein’hart, a., as hard as bone. 

Bein’haus, n., charnel-house; bone-house, os- 


suary. 
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Bein’haut, f., (Anat.) periosteum. 

Bein’hay |m., (Jehth.) the basking shark (Squa- 

Bein’hai (lus maximus). 

Bein’hebel | m., (Surg.) elevatory (an instrument 

Bein’heber [used in trepanning, for raising a de- 
pressed or fractured part of the skull). 

Bein’heil, n., v. Beinwell; (Bot.) comfrey (Sym- 





| phytum officinale), 


Bein’höhle, f., the cavity or socket of a bone, 
the cotyle, cotyla, 

Dein’holz, n., ( Bot.) common privet (gemeine 
Rainweide, Hartriegel, Beinweide, Mundholz, Kehlholz, 
Hadhol;; Ligustrum vulgare); honey-suckle (Heden- 
lirſche, Ahllirſche, Hundelirihe; Lonicera xylosteum); 
gatter-tree, cornelian-cherry (rother Hornftraud; Cor- 
| mus sanguinea). 

Beinidt, a., bony, as hard as bone. 

Bei'nig, a., bony; (in comp.) legged, footed; 
frumm-, bandy-legged. 





Bein'Fleid, xn., (pl. -er) trowsers, breeches, 
pantaloons, small-clothes ; eng anjdliefende - er, tights ; 
(Theat.) -ertollen, men’s parts given by women in 
man’s dress; -erftoff (m.), stuff, cloth for trowsers. 

Bein’tnopf, m., bone-button; (Anat.) condyl, a 
protuberance on the end of a bone, a knot or joint. 

Bein’ trebs, m., (Sury.) caries, cancer in the bone. 

Bein'lade, f., v. Beinbrudlade. 

Bein’leim, m., bone-glue. 

Bein’ling, m., that part of an animal's hide 
which covered the legs (preferred by shoemakers); 
the leg of a stocking. 

Bein’los, a., boneless, without bones, exosseous. 

Bein'marf, n., the marrow of the bones. 

Bein'mebl, v. Beinaſche. 

Bein’ musfel, m., (Anat.) crural muscle, 

Bein'naht, f., (Surg.) suture. 

Bein'narbe, f., (Surg.) a cicatrix of the bones. 

Bein'nery, m., the crural nerve. 

Bein’öl, n., oil extracted from bones. 

Bein'rige, f., (Surg.) fissure of the bone. 

Bein’röhrholz, x., (Bot.) honey-suckle (Heden- 
firfihe; Lonicera xylosteum). 

Bein’rüftung, f., v. Beinfdiene. 

Bein’fäge, f., bone-saw; surgeon's saw. 

Bein'jamen, m.,(Bot.)bone-seed (Osteospermum); 
salfern (Lithospermum). 

Bein'ſchellen, pl. fetters, shackles. 

Bein’fhiene, /.. Surg.) splint; greaves, cuisses, 
tasses. 

Bein'ſchmalz, v. Beinöl, 

Bein | hraube, f-, v. Beinfolter. 

Bein'{dhwary,n., (Chem.) bone-black, ivory-black 
velvet-black. 

Bein’fpalte, f., (Surg.) longitudinal fissure of 
the bone. 

Bein’fpath, m., (Farr.) bone-spavin. 

Bein’itäbe, pi., the staves of a cask which pro- 
ject beyond the rest and serve as stands for the 
cask or barrel. 

Bein’ waaren, pi., articles of any kind made of 
bone, bone-toys. 

Bein'web, n., pain in the bones. 

Bein'well |n., (Bot.) consound, comfrey (Sym- 

Bein’ wohl | phytum). 

Bein wuds, m., v. Beinerzeugung. 

Bein'wunde, /., a wound in the leg. 

Bein’wurz, f., (Bot.) v. Beinbeil, Beinwell. 

Bei'ordnen, v. a.,to coordinate, to adjoin; pp.&a., 
beigeortnet, coordinate. 

ordnung, f., coordination. 
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Bei'paden, v. a., to pack to, with, by. 

Bei'pferd, n.. (gen. -e#; pl. -e) horse in reserve, 
by-horse; led-horse. 

Bei'pflidten, v. n., (used with haben) to consent, 
to assent ((finem, to one), to agree in opinion with, 
to be of a person’s opinion (Jemandes Meinung); to 
approve (einer Dafregel, of a measure). 

Bei'pflidtung, /., assent, consent 

Bei’ram, n., beiram, bairam (a Turkish festival, 
Easter-festival). 

Bei'rathig, a., Ginem - fein; v. Beirathen. 

Beirrath, m., (gen. -e#) advice; pl. Beiräthe, au- 
ditors of a court of justice. 

Bei’rathen, v.a., (v. Rathen) Ginem -, to assist 
any person with one’s advice. 

Bei'rednen, v. a., to reckon on to, to add to in 
reckoning. 

Beir'ren, v. a., to mislead, to confuse. 

Bei'fa, f., (Zool.) an antelope of middle Africa 
(Antelope Beisa). 

Beifam'men, adv., together; (fig.) - nicht beftchen 
fönnen, incompatible, inconsistent; feine Gedanfen - 
haben, to have one’s wits, one’s brains about one; 
(Anat.) - liegend, conglobate (von Drüfen, of glands); 
- wohnen, to live together; to cohabit; das -frin, 
gregariousness. 

Bei’faß, m., (gen. Beiſaſſes; pl. Beifaffen) an inha- 
bitant of a town, city or borough, who has not the 
right of citizenship; a small farmer, who has not 
land enough to keep a horse. 

Bei'jag, m., (gen. -cé; pl. Beifipe) apposition; 
addition; obne -, unalloyed; ((fram,.) -wort (n.), 
epithet. 

Beiſch, f., (Hot.) knee-holly, butcher's broom 
(ftadeliger Haufedorn, Myrtendorn, Bruſchwurz, Brusfen. 
fraut; Ruscus aculeatus). 

Beiihaflen, v. a., to procure (v, Herbeiſchafſen, 
Anſchafſen). 

Bei'ſchießen, v. a., to contribute, to advance 
(Geld, money); to add. 

Bei'fhiff, x. (gen.-c8; pl. -e) cock-boat; tender, 

Bei'jdlafer, m., (gen. -&; pl. -) bed-fellow; a 
man living with a woman in incontinence, 

Beirihläferin, f., (pl. - nen) bed-fellow; concubine. 

Bei ſchlaf, m., (gen. -#) cohabitation, coition, co- 
pulation; unebelider -, concubinage, fornication, 

Bei'fdlajen, v. a., v. Beſchlafen. 

Bei'fhlag, m., (yen. -e®) false, base coin, coun- 
terfeit coin; bastard, (vu/g.) by-blow; a stone seat 
before the door of a house. 

Bei'jdhlagen, v. a., (v. Schlagen) to add, to sub- 
join, to enclose (einen Brief, a letter); v. n., (used 
with fein) Ginem -, to assent to, to be of a per- 
son's party (v. Beipflidten, Beiftimmen). 

Bei ſchließen, v. a., (v. Schlithen) to lock up (n. u.); 
to inclose, to add, to annex (v. Winjdliefen; von Brie: 
fen x. of letters &c.); pp. & a., beigeſchloſſen, enclosed 
annexed; das Beigeſchloſſene, the enclosure, the en- 
closed. 

Bei'{dliifjel, m., (gen. -4; pl. -) by-key; picklock. 

Bei'ſchluß, m., (gen. Beiſchluſſes; pl. Beiſchlüſſe) en- 
closure, the enclosed (Briefe x., letters &c.). 

Bei'ſchmack, m., (gen. -€) tang, touch, taste (v. 
Beigeſchmach. 

Beiſchmelzen, v. a., (v. Schmeljen) to melt with. 

Bei'jdreiben, v.a., (v. Schreiben) to write by the 
side of, towrite on the margin; to add, to write to, 
to note to. 

Beirfhreiben, n., (gen. -¢) a second writing or 
letter added to the principal one; a recommenda- 
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tory or explanatory letter appended to other writings, 


deeds, documents &c. 

Beirfhreiber, m., (gen.-é; pl. -) assistant-clerk, 
under-clerk. 

Berrfhrift, /., (pl. -en) annotation, marginal 
note; postscript. 

Beirichüfjel, f., (pl. -n) side-dish. 

Beirfhütten, v. a., to pour to; to loose the earth 
round the vine roots (Behäufeln), 

Bei fdhug, m., (gen. Beiſchuſſes; pl. Beiihüfle) con- 
tribution, share (v. Beitrag, Beifteuer). 

Bei'fegel, n., (gen. -8; pl. -; Mar.) stay-sail and 
studding-sail(s), drabbler, hullock (Sliver, Geer und 
Staagfegel). 

Beirfein |n., (gen. -) presence; in meinem -, in 

Bei’feyn {my presence; obne mein -. without my 
being present, 

Beifeit’ I adv., aside, apart; - legen, to lay by, 

Beifeitd’ | aside, apart, to put aside; - fepen, to 
set, to put apart, (fig.) to set aside, to forget, to 
make light of; - bringen, to purloin, 

Beifeit'fegung, /., the putting, setting aside. 

Beirfegen, v. a., to put to, to set on (an’é Feuer, 
the fire); to add, to adjoin; to inter (in a vault), to 
bury (cine Reiche, a corpse); (Mar.) die Segel -, to 
make sail, to unfurl the sails; alle Segel -, to crowd 
all sail, to clap on all the sail; alle Segel beigefept 
haben, to carry a press of sail, 

Bei'fepung, f., depositing (einer Leiche, a corpse) 
in a vault, entombment. 

Beirfihtig, a., near-sighted, short-sighted (v. the 
m. u. Kurzjictig). 

Bei'jig, m., (gen. -tö; pl. -¢) presence at a sitting 
or session; the right of sitting in an assembly, a 
right still good in many countries of Germany, by 
virtue of which the surviving husband or wife is 
empowered to administer and use the effects of the 
relict jointly with the children, as long as the sur- 
viving parent does not marry and the children have 
no establishment. 

Bei’figen, v. n., (v. Sigen; used with haben) to sit 
by, to have a seat in; (Lam) to sit in a court of law. 

Bei'figer, m., (gen. -8; pl. -) assessor, judge 
lateral. 

red ld f., v. Bormundidaft ; Mitjorge. 

Bei'jorger, m., v. Bormund. 

Bei'|piel, m., (gen. -4; pl. -e) example, instance, 
pattern, precedent; ein - geben, to set an example; 
\ih ein - an Ginem nehmen, to take an example from 
or by one; an Ginem ein - (Grempel) ftatuiren, to make 
an example of one; als - anführen, to exemplify, to 
instance; jum -, for instance, for example, such 
as, such are, vig (videlicet); (Prov.) böfe -¢ verderben 
gute Sitten, bad examples corrupt good manners. 

Bei fpiellos, 4. unexampled, unprecedented, un- 
matched, unequalled, unparalleled, matchless. 

Bei'jpiellojigkeit, f., a state, condition, behaviour 
&c. unexampled. 

Bei’jpielreih, a., rich in examples. 

Bei'jpringen, v. n., (v. Springen; used with fein) 
Einem -, to hasten to a person’s aid or assistance, 
to succour, to aid, to support one. 

Beif, v. Beige. 

Beiß’beere, f., (Bot.) Spanish-pepper, Indian- 
pepper, Guinea-pepper (Capsicum). 

Bei'fen, v.n.& a. (imp. Big; pp. Gebifien) to bite 
(mit den Zähnen, Hauern, Schnabel, with the teeth, 
fangs, bill); (fig.) to bite, to cause to smart ir. 
Beißend); to bite (von Thieren, of animals); to champ; 
ig.) to eat, to live on; fie haben nicht viel gu -, they 
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are poorly off; (Prov.) Hunde welche bellen, - nicht, | 


barking dogs never bite; to gnaw, to nibble (von 
Maujen, Hatten, of mice, rats); fidy auf die Zunge, die 
tippen -, to bite one’s tongue, one's lips; fid vor 
Raden auf die Zunge, Lippen -, to suppress with diffi- 
ealty one’s laughter; die Zähne zufammen-, to gnash 
one’s teeth; to bite, burn; Bieffer, Senf, Säure beißt 
auf der Zunge, pepper, mustard, acid bites the tongue; 
to cut, to smart (v. Wunden, of wounds); to itch 
(juden, auf der Haut); nad Einem oder etwas -, to bite, 
to snap at a person or thing; to bite, to nibble (at 
von Gilden, of fish); (fig.) in die Angel -, to take the 
bait, to suffer one’s self to be caught; ( fig.) in 
den jauren Apfel -, to submit to necessity; to make 
up one's mind to do something disagreeable; (vulg.) 
in's Gras -, to die, to bite the dust, (vulg.) to kick 
the bucket; v. refl., fi -, to bite each other (von 
Hunden und bilblih, of dogs & fig.), to quarrel, to be 
at daggers drawn; fid um Gtwad -, to quarrel or fight 
for a thing. 

Bei'fen, n., (gen. -8) biting, gnawing, burning, 
itching. 

Dei'fend, ppr., v. Beißen; a., biting; (Ag.) sharp, 
pungent, smart; tart, acrid, acrimonious; sarcastic, 
invective; satirical; witty; carping (hihnifh); ein -er 
Schetz. a smart, biting jest; eine -¢ Sdreitart, a keen, 
sarcastic style; adv., bitingly, sharply, sarcastically; 
das Beifende, sarcasticalness, sharpness, poignancy, 
pungency. 

Bei'fer, m., (gen. -4; pl. -) a biting dog, a dog 
given to biting; (fig.) quarreler; (/chth.) v. Beifter. 

Beißerei’, f., (pl. -en) biting; (fig.) quarreling, 
quarrel, noisy dispute. 


Beiß fliege, /.. (Entom.) the stinging fly (Simulia | 


Maculata). 

Beißig, a.. biting, given to biting; (/ig.) quarrel- 
some, snappish, currish, crusty, doggish. 

Beifigteit, /.. (Ag.) snappishness, tartness, bit- 
terness. 

Beif'fafer, m., (Entom.) the stinging beetle 
(Carabus). 

Peiffer, m., (/chth.) mudfish, loach (Sdlamm- 
beifier, Wetterfifd, Schmerle; Cobitis fossilis). 

Beif/toht, m., (Bot.) garden-beet, white beet 
(weißer Mangold; Beta cicla). 

Beißtorb | m., muzzle (for biting horses and 

Beiffober | dogs). 

Beiß’mittel, n., corrosive. 

Beif'miide, f., v. Beißfliege. 

Beiß’rübe, /., (Got.) red beet (Beta vulgaris). 

Beiß’'wurz, /.. wind-flower, pasque-flower, pas- 
chal-flower (Wiefenfühenfhelle; Pulsatilla pratensis; 
Anemona pratensis). 

Beiß’zahn, m., (gen. -c8; pl. Beißzähne) cutting- 
tooth, incisor. 

Beif ange, /., a pair of nippers, tweezers,pincers. 


Bei'ftander, m., (gen. -; pl. -) bystander, assi- | 


stant; (.Var.) v. Beiftand. 
Beirftändig, a., assisting, assistant; (Gram.) -eè 
Wort, adjective. 


Beirftand, m., (gen. -t#) assistance, aid, succour, | 
support; Ginem - leiften, to assist, to aid, to succour, 


to support any one, to give help, assistance or sup- 
port, to be a friend to, to lend a person a helping 


band; one who aids, assists, succours, an assistant, | 


helper; (Law) rectlicer -, (legal) adviser, counsel, 
v. Sadwalter; (Mar.) a seconding ship; a ship in a fleet 


of men of war, appointed second to the admiral or | 


commanding officer (Beiftänder. Beifteher); second (bei 
Sweifampfen, in duels); ohne -, unaided, unasissted. 
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Bei’ftandögelder, p/., subsidies. 

Bei'jteden, v. n., (v. Stehen; Mar.) to sail close- 
hauled, as near the wind as possible. 

Bei’fteden, v. a., to put by, to put money in 
one's purse or pocket, to pocket; (fig.) eine Be 
leidigung -, to pocket, tu put up with an affront; 
Einen in'é @efängnif -, to imprison a person, to bind 
a person hand and foot, (vu/g.) to lay a person by 
the heels, to put him into quod, to put him in limbo. 

Beirftehen, v. n., (v. Stehen; used with haben) to 
stand by (dabei ftehen); (fig.) Einem -, to assist, to 
aid, to help, to succour, to support, to relieve (mit 
Geld) any one; to second; to back, to take a person's 
side or part; wenn du mir beiftehit, will ich den Verſuch 
maden, if you back me, | will make the attempt; er 
ftand ihm bei allen feinen Streitigkeiten bei, he backed 
him in all his quarrels; einem Kranken in feinen legten 
Augenbliden -, to attend a person that is dying; to 
comfort a person in his last moments; einer frau in 

| Kindeénothen -, to put a woman to bed, to deliver 
'a woman; Gott jtebe mir bei! God help me! (Mar.) 
| alle Segel - laffen, to let all sails ont. 

| Beirftehende, m., (gen. & pl.-n) bystander; (legal) 

adviser, counsel (v. Peiftand, Gadwalter). 

| Wei'fteher, m., (gen. -é; pl.-) bystander; backer; 
second, (vu/g.) bottle-holder (Gefundant bei Preis 
fämpfen); (Mar.) v. Beiftand. 

Bei'fteberin, f., (pl. -nen) v. Beiftcher; - bei einer 
Frau in Hindesnötben, midwife. 

Bei'fteuer, f., (pl. -n) contribution, aid, subsidy; 
an additional tax; eine milde -, collection, alms. 

Bei'fteuern, v. a., to contribute. 

Bei’ftimmen, v. n., (used with haben) Ginem -, to 
consent, assent ta, to concur, agree in opinion with, 
to strike in with any one, to accede to a person's 
opinion, to coincide with a person's views. 

Dei'ftimmende, (gen. & pl. -n) |m., assenter, 

Bei'ftimmer, (gen. -6; pl. -) consenter. 

Bei'jtimmung, f., assent, consent; feine - geben 
ju..., to give one's assent to... 

Bei'ſtoß, m., (Carp.) in folding-doors the small 
ledge of wood which covers the place where the 
doors meet when shut. 

Bei'jtridh, m., (gen. -#; pl. -¢) comma. 

Bei’itrom, m., (gen. -ed; pl. Beiftröme) arm of a 
river, branch of a river. 

Beiftüd, n., (gen. -eö; pl. -e) an additional piece 
(v. Beilage, Zulage); appendage; accessory; depen- 
dency (von Ländereien); match, companion, a fellow - 
| Piece. 

Beit, f., (s. G.) v. Borg. 

Beirtag, m., an extra-session or general meeting 
(in tbe country of the Grisons). 

Bei'tafde, f.. (pl. -n) a small pocket or bag. 

Bei'te, /., respite. 

Bei'ten, v.n., to abide, to wait (n. u.). 

Berrthun, v.a., (v. Thun) v. Beilegen. 

Berti, m., (gen. -ed; pl. -e) a small table; 
side-table, side-board. 

Pei'trager, m., (gen. -8; pl. -) contributor. 

Beitrag, m., (gen. -«s; pl. Beiträge) contribution; 
- an Geld, quota, share; - an Rriegéjteucrn, supply; 
- an Truppen, contingent, quota; Beiträge zu einem 
Buche, materials; einen - ju..-thun, to contribute to... ; 
alé -, supplementary, 

Bei'tragen, v. a., (v. Tragen) to contribute (yu, to); 
| to assist, to aid, to succour, to help, to promote; to 
contribute towards; zur Unterftügung offentlicer Un- 
| ftalten -, to contribute towards the promotion of 
| public establishments, jeine Uermittelung hat viel dazu 
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beigetragen, his mediation has been of great avail, 
has done much in the matter, has had great weight 
in the affair. 

Bei'treiben, v.a., (v. Treiben) to gather, to collect, 
to get in (Steuern, Schulden, taxes, debts), to exact; 
Beizutreiben, collectible; (Sport) to drive (tad Wild, 
the game) in the direction of the shooters. 

Bei’treibung,. /., collection, gathering, calling 
in, getting in, demanding. 

Bei'treten, v. n., (v. Treten; used with fein) to ac- 
cede to, to consent to, to enter into (einem Bertrage, 
einer Uebercinfunjt, a treaty, a convention); to join 
(einer Berbindung, a league); Jemanded Meinung -, to 
join in or with, to assent to a person's opinion; Ginem 
alé Theilhaber im Geichäft -, to enter into partnership 
with one, to associate one’s self with a person in 
business; ciner Partei -, to go over to a party, to 
side with. 

Beitritt, m., (gen. -e8) accession (ju, to; v. Bei- 
treten); -éurfunde (/.), act of accession. 

Beirurtheil,n., (gen. -#; pl. -¢; Law) interlocution; 
injunction (a judgment or sentence pronounced in 
the course of a suit, but which does not finally de- 
termine the cause). 

Bei'vormund, m., (gen. -¢8; pl. Beivorminder; Law) 
a joint guardian, co-guardian. 

Bei'wache, f., (pl. -n; Milit.) bivouac. 

Bei'waden, v. n., (used with haben) to bivouac. 

Bei'wagen, m., (gen. -é; pl. -) by-coach, extra- 
coach, by-chaise, by-waggon. 

Bei'weg, m., (gen. -e8; pl. -e) by-way, by-road. 

Bei weib, n., (gen. -«8; pl. -er) concubine(Kebsweid). 

Bei'werfen, v. a., (v. Werfen) to throw by. 

Bei' werk, n., (gen. -e8; pl. -¢) the non-essential 
part of a work; accessory part or parts, secondary 

arts. 

Bei'wefen, n., (gen. -é) accessory, non-essential. 

Bei wörtlich, c., pertaining to an adjective; epi- 
thetic; adv., adjectively. 

Beirwohnen, v. n., (used with haben; fig.) to be 
present at, to attend (einer Verfammlung, a meeting); 
der Mefie -, to hear mass; einem Weibe -, to lie with, 
to cohabit with a woman; to be endowed, indued 
with (begabt jein mit). 

Bei'wohnen, n. (presence; cohabitation, con- 

Beirwohnung, /. | summation of marriage. 

Beirwohner, m., (gen. -¢; pl. -) one that is pre- 
sent; (Law) v. Beiſaſſe. 

Bei'wort, n., (yen. -ed; pl. Beiwörter; Gram.) ad- 
jective; (/thet.) epithet; (4am) addition, title. 

Bei'sablen, v. a., to annumerate, to number, to 
reckon amongst, 

Bei'jablen, v. a., to contribute. 

Beis bribe, /. {a liquor in which anything is 

Beiz'waſſer, n. | macerated or soaked; (Tann.) 
ooze, mastering, the liquor of a tan-vat. 

Bei'ze, f., (Veckn.) corosion, maceration; (Dyer.) 
rotsteep; (Tann.) ooze, mastering; (ju Tabad) sauce; 
(Join.) a colour used in tinging wood; (Engr.) 
aqua fortis; (Hatm.) dem Bilz, dem Haare die - geben, 
to dress the fur; (Sport) baiting; hawking, flying the 
hawk (das Jagen mit Falken, Fallkenbeize). 

Beizeihnen, v. a., to note down. 

Beirzeichnen, n., (gen. -) mark; countermark; 
by-note; (Law) addition; (//erald.) rebatement; 
(MHus.) sharp, flat, diesis; attribute. 

Beijzei'ten, adv., betimes, in good time, early, soon. 

Bei'jen, v. a., (Techn.& Pharm.) to macerate, to 
soak; (Chem.) to corrode; (Surg.) to cauterize; 
(Zann.) to tan, to taw, to curry ($äute, Zelle, hides, 





Bekannt 
skins); (Join) to stain, to tinge (Hol, wood); (Engr.) 
to etch (v. Achen); (Metal.) Gold, Silber -, to fret, to 
half-scour; (Hatm.) die Haare - (dem Haar die Beige 
geben), to dress the fur; (Sport) to bait; to hawk 
(mit Falten jagen). 

Beirzend,«., corrosive, corroding, eating, caustic. 

Beiyfalfe, m., (Ornith.) v. Gdelfalfe; any train- 
ed hawk. 

Bei;'hund, m., dog used in hawking. 

Bei’'gimmer, n., cabinet (v. Nebengimmer). 

Beiz'traft, f., corrosive quality. 

Beiz’kufe, f. | 

Beiz'tiene, f. 

Beis’ guber, m. 

Beiy'mittel, n., (gen. -#; pl. -) corrosive. 

Beirzoll, m., (gen. - 8; pl. Beizölle) additional duty. 

Bei’zügel, m., v. Trenſe. 

Beiz'vogel, m., hawk, falcon. 

Beiz'wurz, f., (Bot.) v. Beifwurj. 

Beja’gen, v. a., to chase, to hunt, to shoot, to 
spor#(in a place). 

Beja’hen, v. a., to affirm, to answer in the affir- 
mative; (Prov.) wer ſchweigt, bejabt, silence gives 
consent. 

Beja'hend, ppr., v. Bejahen; a., affirmative; adv., 
affirmatively; der -¢, the affirmer, the affirmant. 

Bejabh lid, a., affirmable; adv., affirmatively. 

Bejahrt‘, a., aged, stricken in years. 

Beja’hung, ., (pl. -en) affirmation, assertion. 

Beja'hungé{ag, m., affirmative proposition. 

Beja'hungsweife, adv., affirmatively. 

Beja’hungswort, n., term of affirmation. 

Bejam'mern, v. a., to bewail, to bemoan, to de- 
plore, to lament. 

Bejam/mernéwerth | a., deplorable, lamentable; 

Bejam’mernswiirdig | pitiable. 

Bejam/mernswiirdigfeit, /., deplorableness. 

Bejauch' jen, v.a., to rejoice at, exult in, triumph in. 

Bejod'en, v. a., to put in the yoke, to yoke. 

Bejwbeln, v. a., to exult over. 

Befäl’bern, v. refl., (vulg.) v. Erbrechen, v. refl. 

Befam'pfen, v. n., to combat, to fight with, to 
attack, to stand up against; (fig.) to attack, to op- 
pose (Meinungen, opinions); to withstand, to strive 
against (jeine Leidenjchaften, one’s passions); to gover, 
to moderate, to subdue, to control. 

Befimp'en, v. a., to enclose by a hedge, to hedge 
in (Ginfriedigen). 

Befämp’ung, f., hedging (Ginfriedigung). 

Betai'er, m., (Mar.) - der Bejanruthe, the peak- 
halliard or topping-lift of the mizen; - der Diarélee: 
fegel, the down-hauler of the top studding-sails. 

Befal'fen,v. a., to cover with lime, 

Betal'men, v.n., (used with fein; Mar.) to becalm 

Bekannt‘, pp.. v. Betennen; a., known (of persons 
and things); allgemein -, notorious; (Prov.) ¢t ift - 
wie ein bunter Hund, he is known by old and young, 
the whole town knows him; - maden, to make known; 
to publish, to promulgate, to notify, to give out, te 
set forth, to divulge; to advertise (in Zeitung éblattem); 
acquainted; mit Ginem - jein, to be acquainted with, 
to know a person; Ginem etwas - machen, Ginen mit 
elwas - maden, to make one acquainted with, to in- 
form one of, to impart, to communicate something 
to one; Ginen mit Jemandem - machen, to introduce 
one to a person’s acquaintance; - werden, to get or 
become acquainted (mit, with); id bin mit dem wad 
vorgeht nicht -, Lam not acquainted with what is 
going on; er ift mit den @efchäften wohl -, he is well 
acquainted with the business; familiar (vertraut); die 


tan-vat. 





Bekannte 


Sprache ift ibm eben fo - wie jeine Mutteriprache, the lan- 
guage is as familiar to him as his mother tongue; 
noted (beriihmt); er ift wegen feiner Leitungen -, he is 
noted for his works; er ijt mit den Unfangsgrinden der 
Biffenfhaft wohl -, he is conversant with, well versed 
in the rudiments of the science; es tft allgemein -, 
daß .-., it is well, generally known, it is confessed 
that; es iff nod nicht - gemacht worden, it has not yet 
been published. 

Befann'te, m& f., (gen.& pl. -n) acquaintance; ein 
alter -t bon mir, an old acquaintance (crony) of mine. 

Belannt’heit, f., notoriety. 

Bekanntlich adv., as is known, as you 

Befannterma'fen | know. 

Befannt'madung, /., (pl. -en) publication, noti- 
fication, proclamation, promulgation; obrigfeitlide -, 
official notice; öffentlihe -, public notice. 

Bekannt'ſchaft, f., (pl. -en) acquaintance; - machen 
mit ..., to make, to form an acquaintance with...; 
knowledge, connexion (mit einer Perfon oder Sade, | 
with a person or thing); Jemandeé - maden, to make | 
a person’s acquaintance; Jemandes - pflegen, to culti- 
vate a person’s acquaintance; Jemandes - aufgeben, 
to drop a person’s acquaintance, to cut a person's 
acquaintance. 

efan’ten, v. a., to fringe, to border (with lace, 
mit Kanten verfehen), to lace; (Carp.) to square (Baur 
bol;, timber), 

Belap’pen, v. a., to furnish with a cap; (Artil.) 
einen Bombenzünder, eine Ralete -, to cap a case, a 
rocket; (Mas.) eine Mauer -, to cope a wall; (Mar.) 
ein Tau -, to cap a rope; (Hortic.) Bäume -, to lop 
trees; (Shoem.) Sdube, Stiefel -, to cap shoes, boots; 
(Sport) einen Fallen -, to hood, to hoodwink a hawk. 

Betaf'ie 

Bekajfine 

Bekehr'bar, a., convertible, to be converted, that 
may be converted. 

Beteh'ren, v. a., to convert (Heiden, heathens); to 
proselytize; to amend, to change for the better, 
to turn. 

Beleh'rer, m., (gen. -4; pl. -) converter; propa- 
gandist; - der Heiden, missionary. 

Bekehr'te, m.& f., (gen. &pl.-n) convert, proselyte. 

Befeh’rung, /., (pl. -en) conversion, proselytism ; 
- zum Ghriftenthume, christianization. 

‚Beleh'rungsanftalt, /., mission. 

Befeh’'rungsbote, m., missionary; propagandist. 

Bekeh'rungseifer, m., proselytism. 

Beteh'rungsgeijt, m., spirit of proselytism, 

Befeh'rungsgefandte, m., missionary, 

Befeh’rungsgejandt{dajt, f., mission. 

Befeh'rungs\udt, /., proselytism. 

Bekeh'rungsſüchtig, a., zealous in the work of | 
conversion; det, die -¢, zealous converter. 

Betch'rungswefen, n., what concerns missions; | 
proselytism. 

Befei'fen, v. a., v. Beftreiten, Befchelten. 

Betei'men, v. x. (used with jein) &v.refl.,to germ. 

Befen'nen,v.a., (v. Kennen) to confess, to acknow- 
ledge (Sünden, sins, einen Febler, a fault, cin Berbredhen, 
a crime, die Wahrheit, the truth); den Empfang eines 
Briefes -, to acknowledge the receipt of a letter; fid 
zu einer That -, to acknowledge having done some- 
thing; feine Schwächen -, to own one's weakness; ſich zu 
einer Religion -, to profess a religion; ju einer Kunſt 
fih -, to profess an art; er wollte fih zur Schuld nicht -, 
be would not acknowledge the debt; (Law) fic) ful: 











v. Becaffe, Becafjine. 


- 





big -, to plead guilty; (Cardpl.) to follow suit (bie 
Farbe -); nicht -, not to follow suit, to revoke, 
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Befen'ner, m., (gen. -&; pl. -) confessor, pro- 
fessor (einer Religion), follower. 

Befennt' nif, n.. (gen. Bekenntniffes; pl. Belenntniffe) 
confession; acknowledgment, avowal; das cidlide -, 
affidavit; das ſchriftliche -, recognisance; v. Glaubens. 
befenntniß ; - einer Schuld, acknowledgment of a debt. 

Bekennt'nißfeier, /., the sacrament of the Lord's 
supper, 

efennt’nifpfalm,m., confessional Psalm(/’s.51). 

Betennt'nipfhriften, p/.,(7heol.) symbolic books. 

Belerben, v. a., to notch; pp. & a., beferbt, 
(Herald.) scaled; battled, embattled (gejinnt). 

Beker'zen, v.a., to place, to stick tapers, candles 
round. 

Belet'ten, v.a., to hang, to adorn with chains, 

Bekiſchern, v. a., to titter, to giggle at. 

Befie'len, v. a., to quill (a harpsichord); v. Be: 
fiedern. . 

Bekie ſen, v. a. to strew over with gravel, to 
gravel. 

Bekitz'eln, v. a., to tickle. 

Beten, v. n., (Mar.) to head the sea, to sail 
against the setting of the sea, 

Bella’gen,v.a., to commiserate; to pity, to com- 
passionate; to lament, bemoan, bewail, to deplore, 
to moan; es iſt zu -, it is to be regretted, it is a 
great pity (that); v. refl., jih - über ...,to complain 
of ... (bei Einem, to a person); fic fehr -, to com- 
plain bitterly, heavily; fic) geridtlid -, to implead; 
(Prov.) bejjer bewahrt wie beflagt, (anal.) sure bind, 
sure find. 

Befla’genéwerth | «., commiserable, lamen- 

Befla'genswiirdig | table, pitiable, deplorable. 

Beflag'te, m., (gen. & pl. -n) defendant, im- 
peached, accused. 

Beflag’tin, /., (pl. -nen) female defendant. 

Bellam’mern, v. a.,to farnish with iron cramps, 
to cramp; (Sport) to seize, to snatch (die Baute, the 
prey; of hawks, falcons &c.). 

Beklat'ſchen, v. a, to clap, to applaud by clap- 
ping the hands, to cheer; (vu/y.) Ginen -, to abuse 
one, to tell tales of one (v. Klatſchen). 

Bellau'ben, v. a., to finger, to handle, to claw; 
to pick with the fingers. 

Beklau'en, v. a., to furnish with claws; pp. &a., 
beflauet, (Aferald.) clawed (von owen, of lions, whose 
claws have a definite colour). 

Belleben, v. a., to paste on, upon or over, to 
line (mit ‘Papier, with paper); to plaster; v. n., (used 
with haben) to stick, to adhere (- bleiben). 

Belled'en |v. a., to bespatter, to dirty, to stain, 

Befledjen {to spot, to blur; to blot (mit Dinte, 
with ink); to daub. 

Beflei’ben, v. a., v. Belleben; v. n., to stick, to 
adhere to; (/fortic.) to thrive, toroot, to strike root. 

Bellei’den, v.a.,to clothe, to furnish with clothes 


| (die Urmen, the poor); to clothe, to clad, to dress, 


(/ig.) to clothe, to vest with; der Honig wurde mit dem 
föniglihen Ornate befleidet, the king was vested with 
the royal robes; mit Macht oder Anſehen befleidet, in- 
vested with power or authority; to suit, to become 
(v. Mleiden); to attire; befleide dich mit Ruhm und Schön. 
beit, attire (array) thyself with glory and beauty; to 
occupy, to fill, to hold (ein Amt, eine Stelle, a post, 
an office); (Paint. & Sculpt.) to clothe, to drape, 
to make the drapery of a figure; to line, to cover; 
den Ultar -, to deck the altar, to spread the commnu- 
nion cloth over the altar; (War.) einen Unfer -, to 
shoe an anchor; eine Dede -, to coat a ceiling; 


| (Techn.) einen Hut -, to dress, to trim a hat; mit Foure 
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niren -, to inlay, to venoer; mit Marmor -, to line, to Befojt'igung, f., (pl. -ın) boarding, board, diet, 
face with marble; (Fort.) die Bofdungen der Walle | aliment. 

mit Mauerwerk -, to overcast a bastion; ein Simmer Befom'men, v. a., (v. Kommen) to get, to obtain, 
mit Tapete -, to hang, to paper a room; (fig.) (inen | to receive, to gain, to have; es iff nicht zu -, it is not 
mit Vollmadt-, to invest one with power of attorney; | to be had; cin Amt -, eine Stelle -, to get an office, 
einen Schacht -, to line a pit; ein Schiff -, to plank a | a situation; eine Antwort -, to get an answer; Befehle 








vessel; (.War.) die Taue -, to serve the cables and | -, to receive orders; Blithen -, to get blossoms, to 
ropes; Thüren -, to box doors, to furnish them with | begin to blossom; Grlaubnif -, to get, to obtain per- 
frames. mission; Geld -, to get money; cin Geſchenl -, to get 


Beflei/dung, f., (pl.-en) clothing, dressing; dress, | a present, to receive a gift; Horner -, to shed horns; 
garment, clothes; (Techn.) lining (eines Schachts, of | Kinder -, to get children; Kopfweh -, to get a head- 
a mine; eines Brunnend, of a well; einer Mauer, of a | ache; cine Krankheit -, to fall sick, to be taken ill; 
wall); (Carp.) boxing (einer Thür, of a door); inlay- | das Land zu Gefidte -, to gain sight of land, to desery 
ing, veneering; facing; - cine? Simmeré, hangings; | land; Yuft -, to have or get a mind or an inelina- 
tapestry; (.Wur.) - der Taue, serving of the ropes; | tion; Nachticht-, to gain information; Regen -, to have, 
- eined Schiffer, side-planks; (Paint. & Sculpt.) dra- | to get rain; Riffe -, to crack, to chap; Ginen gu ichen 
pery; (fg.) investing, investiture; holding; filling; | -, to get a sight of one; ten Sieg -, to get the vio- 
administration (eines Amtes, einer Stelle, of an office). | tory; ein Urtheil -, to get a sentence; eine Wunde -, 

Beklei'dungskiſſen, n., (Mur) - des Stags, pillow. | to get a wound; Wurzel -, totake root, to get roots; 

Bellei’dungsmaterialien, p/., (Mar.) serving- | Jibne -, to cut teeth; v. n., (used with fein) to agree 
stuff. with; bdiefe Speife befommt mir, this food agrees with 

Bekleiſſtern, v. a., to paste or plaster over; mit | me; fie befommt mir nit, it disagrees with me, disorders 
Papier -, to line with paper; die Haare -, to plaster | my stomach; wohl befomme e# Ihnen ! much good may 
one’s hair, to smear it over with pomatum; (fig.) to | it do you! 
colour (over), to palliate. Befor'fen, v. a., to cork. 

Bellem'men, v. a., to pinch, to press, to confine, Befow'en, v refl., (vucg.) fi -, to bespew one's 
to straiten; (fiy.) to oppress, to afflict; eine beflem- | self (v. Erbrechen, Uebergeben). 
mende age, beflemmte Umſtaͤnde, strait, straits. Befrab'belu, v. a., (vulg.) v. Befühlen; Befigeln. 
» Bellem'mung, f. oppression, pressure; - bet Bekräf'tten (m. u) |v. a., to strengthen; (/ig.) to 
Herjens, anxiety. Bekräf’tigen corroborate, to confirm (Gine 

Bellet'tern, v. a., to climb. in einer Anficht, Meinung, one in a view, an opinion); 

Bellinf’en, v. a., (Carp.) to join by a mortice. to aver, to assert, to avouch, to sanction (vor Ge 

Beklink'ung, f., (Carp.) mortice-joint. richt); eidlih -, to confirm on (with an) oath; Berträge 

Beklom'men, a., anxious, oppressed, fearful, | -, to ratify treaties. 
uneasy. Bekräf tigung, f., corroboration, confirmation; 

Beflom'menheit, f., ( Med.) oppression of the | averment; sanction. 
breast; anxiety. Bekrän'zen, v. a., to wreathe, to crown, to garland, 

Betlop'fen, v. a., to beat, to knock (repeatedly); | to festoon. 


to shape by beating. Befrag'en, v. a., to scratch, to scrape. , 
Beklotz'en, v.a., to pave with square pieces of Befrau’ten, v. a., to weed, to rid of weeds, herbs 
wood, or grass, 
Bellü’geln,v. a., to criticise, to censure; to sub- Befrei'den, v. a., to chalk over. 
tilize. Betrei'fen, v. a., to encircle, to encompass; 


Beflun'fern, v. a. & refl., (vulg.) to bedraggle, | (Sport) ein Gehölz -, to goround a copse (v. Gintreijen). 
bedaggle, to drabble, to dirty, to bespatter, to Befreu'yen |v. a. & refl., to cross (one's self 
bemire, to daub, bedaub {fih, one’s self, one's | Bekreu zigen to make the sign of the cross upon 


clothes). (one’s self); eine Urfunde -, to set a cross under a 
Betnab'bern document (in corroboration of its genuineness ); 
Belnap'pern | (Hitit.) to command by a cross-fire, 


Befnau'pein Bekreu'zigung, /, the crossing one's self; the 
Beknub'bern corroboration (of a document, by means of the cross 
Befnau'jern, ». a., (vulg.) to stint, to cut short | affixed below it). 
from niggardliness (die Dienftboten um ihre Trinfgel- Belrieihen,v.a.,(v.Arichen)to creep, to crawl upon. 
ber, the servants of their fees). Befrie’gen, v. a., to make war on. 

Betnei'fen, v. refl., (Mar.) ih -. to run foul; die Befrip'pen,v. a., Deiche oder Ufer -, to furnish dikes 
Schläge ded Unfertaucé - fih auf dem Bratipil, the cable | or shores with osier-work, with hurdle-work. x 
runs foul upon the windlass, the cable is pressed Belrit'teln, v. a., to criticise, to censure (einen 
(jammed) between the utmost bight and the car- | Sdpriftiteller, an author or his works); to find fault 


% a., v. Benagen. 


rick bit. | with, to carp at, to cut up, to object to, to take ex- 
Befnur’ren, v. a., to snarl at. | ception to, to dispraise, to disparage, to decry, detract 
Befo'dern, v. a., to bait, (from), to blow upon, to lash. 


Beldp'felt,«., v. Befamet; full of buds (of a rose- Befritt'ler, m., (gen. -#; pl. -) jcensurer, cen- 
tree), full of flowers (of the lily). sorious critic, fault-finder, caviler. 
Befor'pern, v. a., v. Verlörpern. Bekritz'eln, v.a., to scrawl upon, to bescrawl, to 
Befot'en jv.a., to furnish with food, to board, | scribble. 
Betojt'igen | to diet; to victual, to feed (eine Ure) Belrö’nen, v. a., to crown. - 
mee, an army); fi -, to find one’s own food, to board Bekrö'nungsgefims, n., v. RKranggefime. 
one's self. Bekrü'meln, v. a., to strew with crumbs. 
Befojt'iger, m., (gen.-$; pl.-) nourisher; master Bekru'ſten, v. 4. to crust, to incrust; ſich -, to be 
of a boarding-house. | incrusted. 








Belrnftung . 


Bekru'ſtung, f., incrustation. 

Befüm’mern, v. a., to grieve, to afflict, to trouble, 
to discomfort, to disquiet, to harass; um ober iiber eine, 
wegen einer Sache befümmert fein, to be grieved, afflicted 
at, to be concerned for a thing, tobe anxious for or 
about a thing; (Lam) to seize; Schulden halber -, to 
distrain (v. Berfümmern); v. refl., fih-, to sorrow (über, 
at), to grieve at or for; um etwas fid) -, to trouble 
one's self about, toconcern one's self with, to mind; 
to meddle (fi befaſſen) with, to mind, to heed; Mies 
mand ichien fic) darüber zu -, no one seemed to care 
for it; befimmere dich um dich, mind your own business, 
befümmere did) nicht darüber, never mind that, (vw/g.) 
don't fash your brains about it. 

Befiim'mernif, f. & n., (gen. Bekümmerniſſes; pl. 
Belümmemiffe) sorrow, pain, affliction, grief, trouble; 
anxicty, care, solicitude, concern. 

Befiim'mert, pp.. v. Befimmern; a., afflicted, 
grieved, troubled; solicitous, anxious, concerned ;-ma- 
then, to make, to render solicitous; fei nicht wegen der 
Zufunft -, be not solicitous for (about) the future. 

Beliim’merung, f.. (Law) v. Bertümmerung. 

Befiif'fen, v. a., to kiss much and frequently. 

Befun'den, v. a., (Law) to depose, to aver, to 
give evidence on oath; to shew, to prove, to demon- 
strate, to manifest. 

Belad‘en, v.a., to laugh at, to deride, to ridi- 
cule, to turn into ridicule. 

Beladh’enswerth | a.. ridiculous; adv., ridio- 

Beladh'enswiirdig | ulously. 

Belad'en, v. a., to varnish (over), to japan. 

Bela'den, v. a., (v. Laden) to load, to lade, to 
charge, to freight; (fig.) to burden (mit, with); pp. 
& a., beladen, loaded, burdened with. ..; mit Glend -, 
fraught with misery; ein -es Schiff, a full ship. 

Beladung, f., loading, lading. 

Belädyeln, v. a., to smile at. 

Beläft'ern, v. a.,to abuse, to slander;to blaspheme. 

Beläft’igen, v. «., (fig.) to molest,to trouble (Ginen, 
Ginem liflig, befchwerlid fallen, one), to importune, to | 
annoy, to pester, to bother, to vex, to worry, to 
plague, to bore, to harass; mit Steuern -, to burden 
with taxes; um Zahlung -, to dun. 

Beläftiigend, ppr., v. Beliftigen; a., burdensome, 
(fig.) vexatious, importunate, plaguy, harassing, 
tiring; oppressive (Dige, heat). 

Beläftrigung, /.. (pl. -en) burden;(Ag.)molestation, 
importunity, solicitation, a bore. 

Belau'ten, v. a, to publish or celebrate by the 


ur; of bells. 
elag', m., (pl. Belä’ge) v. Beleg. 


Bela'gerer,m.,(gen. - %; pl. -)besieger, beleaguerer. 

Bela’gern, v. a., (Milit.) to besiege, to beleaguer, 
to sit down before (a place), to beset, to environ; | 
(fig.) to beset, to lay siege to. 

Bela'gerte, m.. (yen. & pl. -n) the besieged. 

Bela'gerung, f., (pl. -en) siege. 

Bela’'gerungsgeihüß,n., heavy artilleryforsieges, | 
battering guns, battering train. 

Bela’gerungsbeer, n., besieging army, obsidional 
army. 

Bela’gerungsfrone, f., (Anat.) obsidional crown. 

Bela'gerungstunft, /., the art ofbesieging, tactics 
of besieging. 

Bela'gerungslafette, f., traveling carriage (of | 
a gun). 

Bela'gerungdmafdine, f.. battering engine (of | 
the ancients). 

Bela‘ gerungsmiinge, /. 

Bela'gerungsftiid, x. 





(Num.) siege-piece. | 


Belebend 


Bela’gerungäwerfe, p/., approaches. 

Bela'gerungsftand 

Bela'gerungéjuftand 

Belang’, m., (gen. -¢é) amount; account, weight, 
importance, consequence; ven -, weighty, important; 
von feinem -, of no account, inconsiderable. 

Belang’bar, a., actionable, 

Belang’en, v. a., to attain, to come at (the more 
usual verb is Grlangen, Erreichen, g. v.); (Law) Einen 
-, to bring an action against a person, to go to Jaw 
with him, to sue him, to take legal measures against 
him; (fiy.) to concern, to regard, to respect, to be- 
long to;twaé mid; belangt.as for me, for my part, as far as 
Iam concerned; ppr., Lelangend, concerning; touching. 

Belang’er, m., (Law) one that sues at law, suitor. 

Belang’reid, a., important, momentous, weighty, 
of consequence. 

Belang’ung, f., (Law) prosecution, action, suit 
at law. 

Belap'pen, v. a., (prov.) to patch, to botch; (Sport) 
to hang rags about a wood to frighten the game 
(v. Berlappen); pp. &a., belappt; having long hanging 
upper lips (von Hunden, of hounds). 

Belaffen, v.a., (v. Zaffen) to leave a thing, a 
matter at rest, to leave it as it is or was (v. Be 
twenden laſſen). 

Belaft'en, v. a, to load, to lade, to freight (ein 
Giff, a vessel); to load, to burden, to encumber, to 
clog; (Com.) to debit, to place to one’s debit, to 
charge to one’s account, to book one for, to enter 
to one’s account; belaftet fichen (fein) mit ..., to stand 
debited for, to be charged for, (Paint.) to over- 
charge (v. Ueberladen). 

Belaft'ung, f., (Com.) debit. 

Belat'ten, v. a., to lath, to furnish with laths. 

Belat’tung, /-, lathing. 

Belau'ben, v. a., to cover with leaves, to imbower; 
to strip off the leaves (Mauldrerbäume, of mulberry- 
trees for food for silkworms); fid -, to get leaves, to 
break out into leaf, 

Belaubt', pp. v. Belauben; «., leafy, in foliage. 

Belawern, v. a., to lie in wait for, to lurk, to spy, 
to watch for; (vulg.) Ginen -, to impose on one, to 
take one in; den Feind -, to scout. 

Belauf’, m., (yen. - 4) amount, sum; bid sum - von 
+++, to the amount of . . .; der ganze -, the sum total; 
(Mar.) der - des Schiffed, the rising of the ship's floor 
afore and abait. 

Belau’fen, v. a., (v. Saufen) to run over, to walk 
over (jur Auſſicht begeben, for the purpose of viewing 
or inspecting); (Sport) to line (begatten; used of dogs 
and wolves); v. refl., fi -, to buck (used of hares); 
fib - auf ..., to amount, to come to. 

Belau'fden, v. a., to watch, to spy, to surprise; 
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m., state of siege. 


to listen to, to overhear. 


Belau’fher, m., (gen. -$; pl. -) listener, eaves- 


_ dropper. 


Belch, m., ehth.) v. Felden. 

Beldy'e, f., (pl. -n; Ornith.) v. Blafhubn. 

Bele'ben, v.a., toanimate (of persons and things); 
to enliven (einen Briefwediel, a correspondence, ein 
Gelpräh a conversation, Ginjamfcit solitude); to quicken 
(den Muth der Eoldaten, the courage of the soldiers); 
to invigorate, to vivify; wieder -, to revive; to cheer 
(erbeitern, aufheitern, die Lebensgeifter, the spirits); to 
elevate (von geiftigen Getrinfen). 

Bele'ben, n., enlivening, invigorating, quickening. 

Bele'bend, ppr., v. Beleben; a., vivifying, enliven- 
ing, animating, inspiriting, quickening, invigorating; 
cordial; genial (Sonnenfttahl, ray of the sun); bad -¢ 
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Princip, the animator, animating principle; (Med.) | a fief; Weltliche mit Kirchengütern -, to impropriate, to 

-e Mittel (pl.), analeptics, restoratives. alienate the possessions of the church or a benefice 
Belebt’, pp.. v. Beleben; a., having life, with life, | to a layman, 

living; (fig.) animated, lively, sprightly, vivacious,| Beleh'ner, m., feoffer, feoffor. 

quick, brisk; alles -e, every thing that has life, the | Belehnt', pp., v. Belchnen; der -¢, the feoffee. 

whole animal creation; eine - c Stadt, a populous town; | Beleh'nung, f-, (pl. -en) feoffment, enfeoftment, 

-¢ Strafen, crowded streets. investiture; impropriation (Weltlicher mit Kirchengitern). 
Belebt heit, /.. liveliness, vivacity, animation, Beleh'ren, v. a., to instruct, to inform; to advise, 

briskness, quickness. to apprize; laf bid -, be advised; Ginen eines Under oder 
Belebung, /., animation, vivification; -@verfuche | Beffern -, to disabuse, to undeceive, to correct, to 

(pl.), attempts to restore life or animation; -émittel | set a person right; bevor man urtheilt, follte man über 














(pl.), restoratives, . ++ recht belehrt fein, before we judge, we ought to be 
Beleden, v.a., to lick; fid die Finger -, to lick | well informed of ...; man hat mic eines Andern belehrt, 
one’s fingers, I am otherwise advised; fic - laffen, to listen to reason, 


Bele'dern, v. a., to leather, to cover with leather; | to take advice; fi} aus Büchern - lajjen, to derive in- 
(Mus. Instr.) die Dimmer -, to cover the hammers | struction from books. 
with leather. Beleh'rend, ppr., v. Belebren; a., instructive, in- 
Beleg’, m., (gen. -e8; pl. -e) note, receipt; voucher, | structing; didactical. 
(Law) any writing, deed or document serving as a| Beleh'rung, f., (pl. -en) instruction, information; 
voucher; -t, authenticated documents; einen - liefern | advice; correction; Belchrung annehmen, to be advised, 
ju ..., to furnish evidence of; (Med. ) der - der Zunge, | to listen to advice, to reason. 
the fur of the tongue (a coat of morbid matter col-| Belei’ben, v. a., to provide with a belly, to make 
lected on the tongue of persons affected with fever). | corpulent. 
Bele’ge, n.,(gen.-8; pl. -) border, facing, a stripe eleibt’, pp., v. Beleiben; a., corpulent, bulky, 


sewed upon the border of a garment. (vulg.) paunchy. 
Bele'gehölzer pl., (Mar.) belaying cleats and eleibt’heit, /., corpulence. 
Beleg’hölzer | pins, kevils, Beleib'züdhtigen, v. a., (Law) to grant an annuity. 


Belegen, v. a., to lay over, to overlay, to cover; Belei’digen, v. a., to offend, to give offence, to 
mit Dielen oder Brettern -, to board; mit Fliefen -, to | hurt, to insult, to injure; to pique, to nettle; to dis- 
flag; mit Steinen, Marmor -, to line, to dress, to face | oblige; groß, groblid -, to outrage; im höchſten Grate 
with stone, marble; mit Nafen -, to cover with sods, | -, to shock (Religion und Sitten, religion and manners); 
to sod; einen Spiegel mit Folie -, to silver, to tin, to | fic) burch etwas beleidigt fühlen, to take offence (umbrage) 
foliate a looking-glass; (Coop.) mit Reifen -, to hoop; | at a thing; (fig.) die Augen -, to offend the eyes; tic 
(Smith.) cin Rad mit Reifen -, to shoe awheel; (Hailw.) | Obren -, to offend the ears, to grate on the ears; dir 
mit Schienen -, to lay the rails; (.Hin.) eine Grube -, | Majeftät -, to commit or be guilty of high-treason; 
to employ workmen in a mine; (Mar.) ein Tau -, to | das Berbreden der beleidigten Majeftät, high - treason 
belay a rope; to cover, to horse (begatten, von Pferden, | (Majeftativerbredyen). 

Gieln, of horses, asses), to line (von Wölfen, Hunden, Belevdigend, ppr., v. Beleidigen; a., offensive 
of wolves, dogs); cin Haus mit Soldaten -, to quar- | (Reden, Worte, discourse, words); disagreeable (tem 
ter soldiers in a house; eine Stadt mit Truppen -, | Auge, dem Ohr, to the eye, to the ear); injurious; 
to quarter troops in a city, to garrison a place; | insulting; im höchſten Grade -, shocking, revolting; 
(Med) die Zunge -, to fur the tongue; (fig,) mit Strafe | nidt -, inoffensive; unprovoking; dad -e, offensive- 
-, to inflict a punishment on, upon; mit einer Geld | ness; injuriousness, auf eine -¢ Weife, offensively. 
fltafe -, to set a fine upon; mit Abgaben -, to lay on Beleidiger, m., (yen. -4; pl. -) offender; insulter, 
duties, to impose taxes; mit Arreſt -, to arrest, to | injurer, wronger, wrong-doer. 

attach, to seize; mit Fluch -, to execrate, to curse,| Belei'digt, pp., v. Beleidigen; a., disobliged; al- 
to lay a curse on; mit Urfunden -, to support by | fronted, offended, insulted, hurt, wounded, piqued; 
documents and vouchers; mit Bemeifen -, to demon- | der -¢, the person offended; leicht -, easily offended, 
strate, to shew by proofs, to verify; Gelb -, to place | techy, tetchy; fid - fühlen, to feel offended, burt 
out money, to invest capital; einen Plaß -, to preoc- | (über, at), to take umbrage at. 

cupy a place, to secure (a seat ina public-coach,a| Belei’digte, m., (gen. & pl. -n) v. Beleidigt, a. 


chair at a meeting &c.), to bespeak. Beleidigung, f., (pl. -en) offence, injury, wrong, 
Bele'gen, n., overlaying, covering &e.; a., (gelegen) | (grobe -) insult, affront; o ; shock; eine ſchwert 
situated. -, & grievous offence; etwas für eine - annehmen, to 


Beleg'geld, n., v. Beidilgeld; (Üniversit.) money | take offence at a thing; eine - wieder gut machen, to 
paid to the servant (famulus) of a professor, by | expiate an injury; eine - cinjteden, to put up with an 
the student who intends to visit his lectures, as re- | insult, to stomach or pocket an affront; - der Majeftit, 


muneration for his seat or place. high-treason. 
Beleg’ {dein Belevhen, v. a., vs Belchnen, 
57) , m., voucher, : 
eleg ae base ; Beleiſhung, /., v. Belchnung. 
Beleg’itelle, f., citation, quotation. Belei'men, v. a., to glue, to cover with glue. 


Belegt’, pp., v. Belegen; a., (Med.) eine -e Zunge, | Belei’ften, v. a., to furnish with ledges, with 
a furred tongue; (.J/us.) eine -e Stimme, an unclear | selvedges, selvages; (Archit.) to list. 
voice, covered voice. Belei'tern, v. a., (Min.) einen Schadt -, to furnish 

Belegung, f., the actof covering &e.; - von Steuern, | a pit or mine with ladders. 
Abgaben, imposition of duties, taxes, taxation; - von Belem’mern, v. a, (prov. & vulg.) to cumber, to 
Gapitalien, Geldern, investment of capital, property; | encumber; to dupe, to trick, to hoax, to cheat, to 
(Phys.) - der Lendner Flaſche, the inside and outside | circumvent; v.refl., fi -, v. Bemaden; (Mar.) belem 
coating of the Leyden-jar. mernde Güter, cumbersome goods. 

Belehnen, v. a., (Law) to enfeoff, toinvest with |  Belem'merung, f., (Mar.) encumbrance. 


Belemnit 

Belemnit', m., (pl. -en; Min.) belemnite, finger- 
stone, arrow-head, (vu/g.) thunderbolt, thunderstone; 
-enfalf, (m.), belemnite-limestone. 

Belefen, a., read, well read, versed in books, 
studied; cin -er Mann, a man who has read much, 
who is conversant with, well versed in knowledge 
derived from books, well up in book-learning. 

Bele'fen, v. a., (Techn. & Clothm.) to burl cloth 


{v. Noppen); Erbfen -, to shell peas; Krauter-, to | 


pick and clean herbs. 


Bele'ſenheit, f., the being well read, extensive | 
reading, considerable knowledge of book-learning. 


Bele'fer, m., (Techn.) cloth-burler. 

Beleferin, f., female cloth-burler. 

Beleuch'ten, v. a., to illume, to illumine, to illu- 
minate, to light, to light up (die Straßen mit Gas, the 
streets with gas); (fig.) to illuminate, to illustrate, 
to throw light on; eine Sache näher -, to examine, to 
view a thing more closely; (.Med.) to elucidate (einen 


Sranfheitsfall, a case); (Paint.) to illumine; to arrange 


the lights and shadows of a picture. 

Beleudh'ter, m., one who illuminates, lights; (Ay.) 
illustrator. 

Be'leudtung, f., (pl. -en) illumination, lighting 
(von Städten, Straßen x., of towns, streets &c.); (fig.) 
illustration; examination, viewing close; (Paint.) the 
proper arrangement of light and shade. 

Beben, v.n., v. Belfern. 

Bel'ferer, m., (gen. -8; pl. -) » yelping dog; 
yelper; (fig.) snarler; Belferin (f.), a shrew, a vixen, 
Xantippe. 

Bel’fern, v. n., (used with haben) to yelp, to bark 
(von Hunten, of dogs); to growl, to scold, to snarl; 
to quarrel (von Perfonen, of persons). 

Belfern’, n., yelping; (fig.) snarling, scolding. 

Bel’gien, n.. (gen. -8; Geog.) Belgium. 

Bel’gier, m., (gen. -8; pl. -) 

Bel’gierin, f., (pl. -nen) 

Bel'giſch, a., Belgic, Belgian. 

Bel’grad, n., (gen. -¢; Geog.) Belgrade. 

Belial, m., (gen. -%; heb. w.) Belial, devil. 

Belich'äugeln, v. a., to cast an amorous glance 
on, to leer at, to ogle, (vulg.) to cast sheep's eyes at, 

Belie’ben, v. a., to like, to wish for, to choose; 
- Sie ein Glaé Wein? would you like to have a glass 
of wine? - Sie nod etwas ? would you like any thing 
besides or more? to think proper, to resolve; v. 7., 
(used with haben) to please; was beliebt Shnen? what's 
your pleasure? what's your will? nehmen Sie was Ihnen 
beliebt, take your choice; es beliebt mir nicht, it does 
not please me, I don't like it; wie es Ihnen beliebt, as 
you please, as you like; ¢é beliebt Ihnen fo zu fagen, 
you are pleased to say so. 

Belieben, n., (gen. -#) inclination, will, pleasure, 
liking; nad - 


| Belgian. 


as you please, as you like; ein Jeder handelt nad feinem | 
-, each uses his own discretion; id fielle eö in Ihr -, | 


I leave it to your discretion; das fleht in eurem eige- 
nen -, that rests with you, is at your option, is as 
you please 

Belie big, «., to one’s liking, one’s pleasure, agree- 
able; in -er Größe, of any size you choose; ju jeder 
-en Zeit, at whatever time may be fixed on, at any 
time whatever; eine -¢ Summe Gelde), any sum of 
money you please. 

Beliebt‘, py. v. Belieben; a., liked, beloved; 
favored, in favor; popular (Uric, Lied, air, song); - 
machen, to endear; - werden, to grow into favor; ſich 
bei Einem - machen, fo ingratiate one’s self with, (in 
a bad sense) to curry favor with one. 
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Beliebt’heit, /. | the state of being beloved, liked, 

Beliebt'fein, n. (in favor. 

Belie'bung, /.. (in gildsorcorporations) a volun- 
tary agreement; Todten-, avoluntary burial-society. 

Belie'gen, v. a, v. Liegen. 

Belie'hene, m., (gen. & pl. -n; Law) donee. 

Beli'nien le (lin 

Belini’ren v.a., to rule (lines). 

Belift’en, v. a., to overreach, to trick, to do, to 
| cheat, to dupe, to deceive. 

Belladonna, f., (Bot.) deadly nightshade (Toll. 
firihe; Atropa belladonna). 

Belladon’nalilie | /.. (Bot.) belladonna-lily (Amy- 

Belladonn’lilie Yan belladonna). 

Belladon'navogel, m., (Entom.) the thistle-but- 
terfly (Diftelvogel, Venus; Papilio cardui). 

Bell’baum, m. | (Bot. silver-poplar (Silberpappel; 

Belle, f. Populus alba); the black poplar 
(Populus nigra). 

Belle, f., bark; cough. 

Bellen, v. n., (usedwith haben) to bark (v. Hunden, 
| of dogs), to yelp (von jungen Hunden und Füchien, of 
whelps and foxes; in sporting language the word 
bellen is only used of foxes, not of dogs; sportsmen 
| do not say der Jagdhund belt, but der Jagdhund wird 
laut, giebt Laut, or er hat einen hellen Hals); (fig.) to 
snarl at, to grumble at, to clamour against; mein 
Magen belt, I am terribly hungry. 

Bel'len, n., (gen. -é) bark, barking, yelp, yelping. 

Bel/ler, m., (gen. -8; pl. -) barker, barking dog. 

Belletrijt’, m., (gen. & pl. -en) one versed in 
polite literature, in the belles lettres, 

Belletrifterei’, f., pretension to literature. 

Belletri’ftif, f., polite literature, the belles-lettres. 

Belletriſtiſch, a., relating to polite literature., 

Bell’hammel, m., (gen -¢; pl. -; vulg.) bell- 
weather (uv. Yeithammel), 

Bell’ hafe,m., (Zool.) dwarf-hare (Lepus pusillus). 

Bell'henne, f. | (Ornith.) v. Waſſerhuhn, ſchwarzes; 

Bell'hubn, n. | Bläfhubn. 

Bell/horn, n., (Molluse.) a species of Buccinum 
or trumpeter's shell (Buccinum pomum). 

Bell'maus, f., v. Bellbaie. 

Belo'ben, v. a., to praise, to commend, to men- 
tion with praise or approbation, to laud. 

Belo’bung, f., commendation, praise. 

Belo'bungsbrief, m., commendatory letter. 

Belo'bungspreié, m., the second best premium. 

Belod’en, v. a., to make or bore holes in, to 
terebrate (Bäume, trees); (Mas.) to make a hole 
(Steine, in stones, in order to raise them). 

Belod'en, n., terebration (von Bäumen, of trees; 
v. Unbohrung). 

Belohn’bar, a., rewardable, remunerable, re- 








‚at pleasure, ad libitum; nad Ihrem -, | quitable. 


Belohn'barkeit, f., remunerability. 
Beloh’nen, v. a., to reward, to recompense, to 
| requite, to remunerate (vergelten); es belohnt die Mühe 
nicht, it is not worth the trouble, it is not worth while; 
fümmerlih belohnt, poorly rewarded; ſchlecht belohnt, 
ill requited. 

Belohnend, ppr., v. Belohnen; a., remunerative 
(Arbeit, labour), 

Beloh’nenswerth | a., remunerable, worthy of 

Beloh'nenswürdig | reward. 

Beloh’ner, m., (gen. -8; pl. -) rewarder. 

Beloh'nung, f., (pl. -en) reward, remuneration, 
| recompense, gratification, gratuity; prize, premium; 
fee, fees (für Dienftleiftungen, for services &c.); ſchlechte 
-, ill return. 





280 Belt 


Bemoofet 


“Belt, m., (gen. -es; Geog.) the Belt; der grofe und | Bem’bern, v. n., (prov.) v. Bimmeln, Läuten. 


fleıne -, the greater and lesser Belt. 

Belü’gen, v. a., to impose upon, to deceive by 
lies; Einen -, to tell a person a lie; to sham falla- 
cies upon one. 

Belu'gen, v.a., (s. G.) to view, to examine closely. 

Belug'fen, v. a., (vulg.) to cozen, to cheat, to do, 
to diddle, to take in, to jockey, to swindle, to bilk, 
to pluck. 

eluft’igen, v. a.. to divert, to amuse, to enter- 
tain, to recreate; v. refl., fih -, to divert one’s self, 
to enjoy one’s self, to play, to sport, to make merry, 
to take one's pleasure, to make holiday, to beguile, 
to while away the time, to drown care; wir belujtigten 
und mit ber Jagd, we amused ourselves with hunting ; 
fid) lärmend -, to romp. 

Beluft'igend, ppr.. v. Beluſtigen; a., diverting, 
amusing, entertaining. 

Beluftiger, m., (gen. -8; pl. -) amuser, diverter, 
entertainer, 

Beluft'igung, f., amusement, diversion, delight, 
entertainment, sport; recreation, relaxation, pastime, 
merry- making; -éort(m.), place of amusement,diver- 
sion, recreation, pleasure-grounds. 

Belvede're, n., belvidere. 

Bel’zen, v. Beljen, Inofuliren, 

Belz'meife, /., (Ornith.) long -tailed titmouse, 
winetapper, mountain-titmouse (Sdmanjmeije, Berge 
meife, Weingapfer; Parus caudatus). 

Bemaa'ten, v.a., to mark. 

Bema'chen, v. refl., (vuly.) ſich -, to dirty, to be- 
foul one’s self (von Kindern, of children). 

Bemädy'tigen, v. refl., fit -, to take possession 
of, to seize, to master (einer Sade, a thing); fid einer 
Stadt -, to take, to gain a town; ſich Jemanted -, to 
make, to take any one prisoner; fic) der Oberherrichaft 

‚to usurp; melde Wuth Cemachtigte fic) deiner? what 
fury possessed thee? 

Bemad'tiqung, f.. seizing, taking possession 
of; usurpation. 

Bemia'felu, v. a., v. Betritteln, Betadeln. 

PBemän’'teln,v.a., to cloak, to coverwith a cloak; 
(fig.) to cloak, to cover over, to palliate, to varnish, 
to gloss over; einen Fehler -, to sooth (over), to co- 
ver a fault; eine Züge mit dem Scheine der Wahricheinlich- 
feit -, to colour a lie with a specious show of truth. 

Bemän’telung, f.. (pl. -en) palliation, cloaking; 
(Law) the act of legitimating a child begot and born 
before the marriage of the parents (v. Mantelfinder). 

Bema'keln, v. a., to maculate, to spot, to stain. 

Bema’len, v. a., to paint over, to bepaint; (Sport) 
to mark with dung. 

Bemal'len, v.a., (Carp.) cin Sti Holz -, to mould | 
a piece of timber. 

Beman'nen, v. a., to man, to equip, to fit out 
(ein Schiff, a ship). | 

Beman'nung, f., the manning, the equipage, the 
ship's crew. 

emajt’en, v. a., to farnish, provide with masts; | 
ein Schiff -. tomast a ship; pp. & a., bemajiet, masted. | 

Bemaft'ung, /.. masting, masts. | 

Bemau'ern, v.a., to wall, to inclose-with a wall. | 

Bemaul'forben, v. «., to muzzle. 

BDemaul’shellen, v.a., Einen -, to give a person 
a slap on the chops, to dowse one. 

Bemau'ſen, v. a., (vulgy.) Ginen -, to rob one of 
trifles, to pilfer from, to filch, to purloin, tonab, to 
nim, to prig, to . 

Bemberembem’, int., rat-tat-tat (imitation of 
the beat of the drum), 





| get mossy, overgrown with moss; 


Bemei'felu, v. a., to chisel, to work out with a 
chisel. 

Bemeift'ern, v. a. & refl., to master, to make 
one's self master of, to seize (fich einer Gace, a thing); 
to subdue, to conquer, to vanquish; to overcome 
(Schwierigfeiten, difficulties); feine Leidenſchaften -, to 
subdue, to control one's passions; fid einer Grbicaft 
-, eines feften Plage? -, to seize upon an inheritance, 
a strong place; jid feines Willens -, to captivate 
one's will. 

Bemel’den, v. a., to mention (n. m. u.); pp. &a., 
bemeldet, mentioned, above-said, aforesaid; bemelde 
ter Maßen, as aforesaid. 

Bemeng’en, v. refl., fh mit etwas -, to meddle 
with any thing. 

Bemerel'lenfraut, n., (Bot.) tobacco-plant (Ni- 
cotiana tabacum). 

Bemerf’bar, a., observable, perceptible (dem Auge, 
to the eye); sensible, noticeable. 

Bemerf'barkeit, f., perceptibility. 

Bemer'fen, v. a., to observe, to remark, to per- 
ceive (mit dem Huge, mit den Sinnen, with the eye, the 
senses); to note, to notice ((finen, a porson); to ob- 
serve, to remark (eine Bemerfung macen); to mind, to 
heed, to take notice of; bemerfen Sie wobl alles wad ih 
fage, note well all I say; es geſchah vor feinen Augen, er 
bemerkte es indeifen nit, it took place before his eyes, 
but he did not notice it, he heeded it not; er that als 
bemerfte ex mid) nidt, he pretended not to see me; 
wie unten bemerft, as (noted) at foot; et bemerft e¢ gat 
übel, daß . . . he takes it very ill that...; er bemerft 
es wohl, he takes it in good part. 

Bemer'fenswerth | a.,worth remarking,remark- 

Bemer'fenswiirdig | able, deserving notice, no- 
ticeable;distinguishable, notable(anjefnlic);daeBemet- 
fenswertbe, the notability; that which is deserving of 
remark, remarkableness, 

Bemer'fer, m., (gen. -4; pl. -) observer, remarker. 

Bemerflid, a., v. Bemeifbar; Ginem - machen, to 
observe to one, to hint. 

Bemer'tung, f., (pl. -en) observation, remark; 
-en machen über... ., to observe on... ; -en nebmen, bo 
note, to take note, 

Bemer'fungsgabe, f., gift or talent for obser- 
vation. 

Bemer'fungswerth Pemerkenswertb. 

Bemer'tungéwiirdig | “" " Bemertenewirrtig. 

Bemin'nen, v.a., (3. G.) to court, to pay one’s 
addresses to, 

Bemift'en, v. a., to dung, to manure. 

; Bemir'leiden, v. a., to commiserate, to compas 
sionate, to pity. 

———— a., cominiserable, lamen- 
table. 

Bemit'telt, a., of means, in good and easy cir- 
cumstances, well off; cin -er Mann, a man of means; 
wohl -, opulent, 

Bem’me, f-, (prov.) a slice of bread. 

Bemo’dert, a., covered with mould, mouldy. 

Bemö’beln, v. a., to furnish (Jimmer, rooms). 

Bemor'teln, v.a., to cover with mortar; to rough 
cast, to parget. 

Bemoo'fen, v. «., to cover with moss; v. n., to 
(Prov.) ein Stein 
der oft bewegt wird, bemooſet nicht (ein unftater Med 
fommt zu nidis), a rolling stone gathers no moss. 

Bemoo'ſet | pp. & a., mossy, covered with moss, 

Bemooft’ (moss-grown; (Universit. joc.) ein be 


| moofted Haupt, an old student. 


Bemiben 

Bemü’ben, v. a., to trouble; barf ih Sie darum -? 
may | trouble you for it; dürfte ich Sie -, zu mir zu 
fommen? might I trouble you to come to me, you 
would oblige me by coming to or calling on me; 
- Sie fic) doc nicht, pray, do not give yourself any 
trouble; fid um Jemanden -, to take interestin a per- 
son’s concerns, to interest one’s self for him; fid um · 
jonft -, to lose one’s Jabor: wollen Sie ſich aefälligft 
hinauf -, will you be so kind to walk up; - Gie fid 
mit mir binein, just step in with me; to endeavour, to 
try, to Jabour, to take pains, to strive, to seek; er 
bemühte fic die Sprache zu erlernen, he took pains, exerted 
himself, tried hard tolearn the language; bemüht fein, 
to endeavour, to seek, to struggle; cifrig bemüht um 
.... eagerly bent on .. 

Bemü’hen, n. trouble; endeavour, 

Bemii'hung, f. (pl. -en) { pains, effort, care, la- 
bor, exertion. 

Bemii'hungsgebiihr,/.,commission,provision,fee. 

Bemiif'figen, v. a., to oblige. 

Benach baren, v.refl., fit -. to become neigh- 
bours; pp. & a., benadbart, neighbouring; (Law) ber 
-¢ Ort, vente, visne, 

Benad'ridten |v. a., to inform, to acquaint, 

Benad’ridtigen {to apprise, to advise, to ad- 
vertise, to give notice (von einer Sade, of a thing); 
to send (@inen, one) word, to let know. 

Benad’ridtiger, m., (gen. -#; pl. -) informer, 
informant; authority, 

_ Benad'ridtiqung, f., (pl. -en) information, com- 
munication, intimation, advice, notification; adver- 
tisement; statement; report, 

Benach' richtigungsſchreiben, n., letter of advice. 

Benad’ten, v. a., to benight; benachtet fein, to be 
benighted. 

Benad’tet, pp. & a., (Poes.) gloomy; tenebrious. 

Benady'theiligen, v. a, to injure, to prejudice, 
to hurt, to damage, to endamage, to disadvantage, 
to detract from, to impair, to wrong, to deteriorate; 

(fiq.) to soil, to tarnish, to dim (Jemandes Ruf, a per- 
son's reputation). 

Benad’theiliqung, f.. (pl. -en) prejudice, injury, 
detriment, hurt, harm, damage. 

Bena'hen, v. a., to sew upon, to sew round, to 
seam; to patch. 

Benäfien, v. a., v. Benegen. 

Bena’geln, v. a., to nail, to cover, to stud with 
nails. 

Bena'gen, v. a., to gnaw (Anoden, bones); to 
nibble (von Ratten und Mäuien, of rats and mice); to 
browse (von Thieren, of animals). 

Benagt’, pp., v. Benagen; a., (Bot.) suberose. 

Bena'men v. a., to name, to call; 

Benam’fen (n. m. u.) | pp. & a., benamt, benamfet, 
named; of the name, called, surnamed. 

Benar'ben, v. a., to mark with scars, to scar; 
pp. & a., benarbt, scarred; ganz benarbt, all over scar- 
red, full of scars; v. Begrünen; v. refl., fih -, to ci- 
eatrize; ppr. & «., benarbend, cicatrisive; (Med.) ein 
-¢@ Mittel, a cicatrizant. 

Benar'bung, f., eicatrization, cicatrix, sear. 

Benafd'en, v. a., to taste privately, secretly or 
clandestinely of. 

Ben'delholy, x, (Bot.) ihwaried -, the grape- 
cherry, common bird-cherry-tree (Prunus padus). 

Ben'der, m.. v. Binder, Fafbinder, Böttcher. 

Berne, ado., (l. w.) fih - thun, to indulge (fid 
gitlid® thun); »., indulgence, treat; favour, kindness 
(Gefallen, Woblthat; n. m. u.). 

Bene'bein, v. a., to cover with fog or mist, to 
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wrap in mist; (fig.) to cloud, to dim (den Berftand, 


the understanding); (fam.) ſich -, to intoxicate one’s 
self, to get tipsy, to get half-seas-over; pp. & a., 
benebelt, clouded, misty; (fam.) tipsy, intoxicated, 
flustered, in liquor, fuddled, mellow, cut, boosy, fresh, 
groggy, topheavy, overcome, overtaken, elevated, 
screwed, lushy, muddled, muzzy, disguised, in one’s 
cups, the worse for liquor. 

Benebft’, adv., (n. u.) together with; withal, be- 
sides (v. Nebft). 

Benedei'en, v. a., (n. x.) to bless (Gegnen). 
Benedi'cite, n., (1. mw.) grace before meals. 
Benedict, m., Benedict, Benner. 
Benedicikrtentraut, n., (Bot.) herb-bennet, avens 

(Geum urbanum); holy (blessed) thistle (Centaurea 

benedicta). 

Benedic(f)'tenwury, f., (Bot.) v. Benedictentraut. 

Benedic(£)tiner, m., (gen. -8; pl. -) Benedictine 
(monk). 

Benedic(f)ti'nerin, f., (pl. -nen) Benedictine (nun). 

Benefi;' n., (gen. -¢@; pl. -3e,-zien; lw.) be- 

Benefi'jium | nefit; benefice. 

Benejijiat’, n., one benefited; beneficiary, one 
who holds a benefice. 

Benefiz’vorftellung, f., (Theat.) benefit. 

Beneh'men, v.a., (v. Nebmen; Num.) die Münzen -, 
to size coins, coined money (mit der Benehmſchere, with 
the cutters); (inem etwas -, to take away from, to 
deprive any one of something; (inem die Ausfiht -, 
to obstruct, to intercept any one's view; (inem bie 
Luft, den Muth -, to put one out of conceit with a 
thing, to do away with one’s inclination for some- 
thing, to discourage, to dishearten one; Ginem den 
Uthem -, to take away one’s breath; Ginem die Sorgen 
-, to rid, to free any one of his cares, to relieve a 
person's cares; Ginem feinen Srrthum -, to undeceive, 
to disabuse one of his errors, to open his eyes to 
his faults, to set one right; Ginem feine Zweifel -, to 
remove any one's doubts, scruples; das Gebäffige -, 
to remove the odium; v.re/l., fih -, to deport one's 
self, to behave (one’sself), to demean one’s self; to 
conduct one's self; to acquit one’s self, to play one's 
part; to bear one's self; ſich freundlich gegen Einen -, 
to carry it fair with one; er benahm fic bet der Gace 
fehr großmüthig, he acted very nobly (generously) in the 
matter; er benahm jich jebr jchlecht, he cut a miserable 
figure. 

Beneh'men, n., (gen. -#) behaviour, conduct, de- 
portment, bearing, demeanour, carriage; das feine -, 
gentlemanlike behaviour, good manners; das höfliche 
-, polite bearing, politeness, complaisance; das robe, 
bariche -, roughness of manners, cynicism, surliness; 
fid mit Ginem wegen einer Sache in - fegen, to confer 
with a person about a matter, 

Benehm'lid, a. & adv., (n. m. u.) mannerly. 

Benehm'ſchere, f., (Mint.) the cutters used in 
sizing coined money, 

Benchm’wage, f., (Mint) pair of scales for 
weighing the blanks. 

enei’den, v. a., to envy (Ginen um eimas, some 
one anything); to grudge (v. Dtiggonnen). 
| Beneidenswerth 
Benei’denswürdig 
Benenn’bar, «., denominable; nameable. 
Benen'nen, v. a., (v. Nennen) to name, to call; 
to denominate, to give a name; to christen (v. Taufen); 
to nominate (ernennen); falfblid) -, to misname; einen 
Dut -, to designate a place; einen Tag -, to appoint, 
to fix (beftimmen) a day; pp., benannt, g. v. 
Benen'nend, ppr., v. Benennen; a., denominative. 


a, enviable. 


5 


282 Benennung 


Benen’nung, /., (pl. -en) name, appellation, no- 
mination, denomination; (Arith.) Brice unter einerlei 
- bringen, to reduce fractions to one denomination. 

Benept’ v. n., (Mar.) to be beneaped; dad 

Bene'pen jein (Schiff ijt -, the ship is beneaped 





(when the water does not flow high enough to float | 


her from a dock or over a bar). 

Benervt', a., (Bot) nerved. 

Benep’en, v. a., to wet, to moisten, to damp 
(befeuchten); to water, to sprinkle (beiprengen); mit 
Thau -, to bedew; (/oes.) mit Thränen -, to moisten 
with (one's) tears. 

Beneg'ung, f., moistening, humectation. 

Benga'len, x., (gen.-8; Geog.) Bengal; der Bens 
gale, die Bengalen, Bengalese. 

Denga'litds, a., Bengal; (Bot.) -¢Bobne. Ignatius’ 
bean (Strychnos amara); (‚Hanuf.) -¢ Yeinwand, fine 
linen manufactured in the East Indies; (Zool.) -er 
Hirſch, Bengal deer (Cervus axis); (/ot.) -e Nüfle, 
Bengal beans (the bitter fruit of Terminalia cheluba); 
die -e Sprade, Bengalee, the language or dialect 
spoken in Bengal. 

Benga’liften, pl., (Ornith.) Bengalists (a species 
of East-Indian finches). 

Beng'el, m.. (gen. -#; pl. -) cudgel, club; (7'yp.) 
bar (v. ‘Bregbengel); der - einer Glode, the clapper of a 
bell; der - am Brunnen, the swipe, sweep, swape; (/ig.) 
clown, lubber, a rude, coarse fellow; an unmannered 
lad, an unlicked youth. 

Bengelei', f., (pl. - en) rudeness, coarseness of 
manners, of behaviour, clownishness. 

Beng’elbaft, a., rude, clownish, ill-mannered, 
coarse, ill-bred; adv., rudely, clownishly. 

Beng'elholz, n., a clog (fastened round the neck 
of a dog; horse &c. to keep them from roving &c.). 

Beng'elkopf, m., (Typ.) head or small part of 
the bar. 

Beng'elfraut, n., (Bot.) perennial mercury (avé- 
dauerndes Bingelfraut, Waldbingelfraut; Mercurialis pe- 
rennis). 

Beng’eln, v. a., to clog (einen Hund, a dog); (vuly.) 
Einen -, to hide a person, to dress his jacket; Nüffe 
-, to knock off nuts with a stick. 

Beng’ elfdeide, f., (Typ.)wooden handle of the bar. 

Beng’ elweigen, m., v. Igelweizen. 

Beng’ling, f., (Ze/th.) a species of chub or cheven 
(Aland, Göfe, Jefe; Cyprinus Jeses). 

eg v. a., (vulg.) to nod at; te approve by 
no A 

Benie'men, v. a., v. Benennen (n. u.). 

Benie'fen, v. a, (vulg.) to confirm by sneezing. 

Benip’pen, v. a., to sip. 

Ben'jamin, m., (gen. -8) Benjamin. 

Ben'jaminbaum, m., (Bot.) benjamin-tree, ben- 
zoin-tree, spicebush, feverbush, spicewood (Laurus 
benzoin); the small-leaved fig-tree (Ficus benjamina). 

Ben jamingummi 

Sewjaninpers 

Ben’ne, f., (pl. -n) a basket for pack-horses; v. 
Raufe; a carriage or waggon of hurdle-work. 

Bend'thigen, v. a., v. Nötbigen. 

Bend'thigt, a., necessary, requisite; - fein, to 
want, to be or stand in need of, to need, to lack (einer 
Cache, a thing). 

Benom'men, pp., v. Benehmen, 

Ben'fenfeide, /.. v. Binfenfeide. 

Benum’mern, v. a., to mark with a number, to 
number, 

Benug’en, v. a., to make use of, to use, to avail 
one’s self of; to profit by, to take advantage of; cine 


In. gum-benjamin, benzoin. 


Benzovlſulfid 


| Gelegenheit -, to embrace an opportunity; ten Augen. 


blid -, to improve the moment; einen Bortheil -, to 
improve, to seize an advantage; Scmanted gute Laune 
— to take a person in the humour. 

Benup’ung, /., use; dur - ſchlechter geworden, grown 
worse from use, for wearing; mit - von..., with the 
help of. .., with the assistance of. .., assisted by... 

Benzamid’, n., (Chem.) benzamide (a compound 
obtained by exposing chloride of benzule to ammo- 
niacal gas; also a product of the decomposition of 
hippuric acid by superoxide of lead). 

Benzbydramid‘, n., (Chem.) benzhydramide (a 
compound of benzule and ammonia). 

Benzil’, n., (Chem.) benzile (compound of nitric 
acid and benzoine). 

Benzil’fäure, f., (Chem.) benzilic acid (discovered 
by Liebig and obtained by boiling benzoine or 
benzile with a concentrated alcoholic solution of 

tash). 

Benzimid’, n., (Chem.) benzimide (an ingredient 
of the raw oil of bitter almonds, from which, under 
certain circumstances, it separates). 

Benzin, n., (Chem.) v. Benzol. 

Benjoat’, n., (Chem.) benzoate (a salt formed by 
the union of the benzoic acid with any salifiable base). 

Ben'joe, f.&xn. |gum-benjamin, benzoin, ben- 

Ben’joegummi, n. { zoine, benjamin (a concrete 
resinous juice flowing from the Styrax benzoin, a 
tree of Sumatra). 

Ben’zjoeäther, m. 

Ben’joenaphtha, f. 

Ben’zoefäureäther, m. 

Ben’joebaum, m., (Bot.) v. Benjaminbaum. 

Ben’joeblume, f., (Chem.) flower of benzoin 
(sublimated benzoic acid). 

Ben’zoebutter, f., (Chem.) benzoin-butter (a thick 
substance formed in the preparation of the flowers 
of benzoin and benzoin oil). 

Benzoc'harz, n., v. Benjor. 

Ben’joelorbeerbaum, m., (20t.) the sweet-smel- 
ling. benjamin-tree (Benzoin odoriferata). 

en zoeõl, ~., (Chem.) benzoin oil. . 

BDen’zoefäure, f., (Chem.) benzoic acid, benzais 
acid, 

Zern efalveterſaure, f., (Chem.) benzoic-nitric- 
acid. 


(Chem.) benzoic ether. 





Ben'yoefaure Salze, pl., (Chem.) benzoates. 

Ben'joctinftur, f., (Chem.) benzoic tincture. 

Ben'zoewaſſer, n., (Chem.) virgin-milk. 

Benzoin’, n., (Chem.) v. Benzoe; (Bot.) v. Bene 
minbaum, 

Benzoinamid’, n., (Chem.) benzoinamide (a com- 
pound obtained by gently heating benzoine with 
aqua ammoniae). 

Ben’zol, n., (Chem.) benzole (a liquid substance 
obtained by distilling 1 part of crystallized benzoic 
acid with 3 parts of slaked lime). 

Benzon’, n.., (Chem.) benzone (a colourless or 
pale - yellow, viscid, oily liquid, produced in the 
distillation of benzoate of lime). 

Benzoyl’, w., (Chem.) benzule (a compound ofcar- 
bon, hydrogen and oxygen, a radical of benzoic acid, 
and of a series of compounds, which are produc 
from the volatile oil of the bitter almond). : 

Benzoylazotid’, n., (Chem.) benzoic azotite, nI- 
trobenzoyl. : 

Benzoylbromid‘, n., (Chem.) benzoic bromide. 

Benzoylchlorid', n., (Chem.) chloride of benzoin. 

Benjoyleyanid, n., (Chem.) cyanide of benzo. 

Benjoylfulfid’, x.. (Chem.) sulphide of benzoin. 


Benjoylwafferftoff 
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Benzoyl’waflerftoff, m., (Chem.) etherial oil of; Bepin’feln, v. «., to paint (over); to daub over 


bitter almonds. 

Beob/adtbar, a., observable, visible. 

Beob'adten,v.a., to observe, to mind, to eye (auf 
etwas merfen); to watch, to heed, to tend (beaufjidtigen) ; 
to do, to discharge, to perform (feine Pflichten, one’s 
duty); to execute (einen Befehl, an order); to follow, 
to obey (Gejege, laws); to observe, to keep (Still. 
ſchweigen, silence); to mark, to watch (bie Zeit, the 
time); to commemorate, to keep (die Faften, Lent); 
pp. & a., beobadtet, observed; ppr. & a., beobadhtend, 
observing; zu beobachtende Dinge, things to be observed, 
observanda. 

Beob'achter, m., (gen. -8; pl. -) observer, eyer; 
cin idarfjinniger -,a fine (nice) observer, distinguisher. 

Beob/adtung, f., observation; observance (von 
Regeln, Rechten, Gebrauden, Gefegen, of rules, rights, 
ceremonies, laws); -en machen, -en anftellen, to make 
observations; nad unferer genaueften -, to the best of 
our observation. 

Beob’ahtungdgabe, f., talent for observation. 

Beob'adtungsheer, n., army of observation. 

Beob/adtungspoften, m., (Milit.) post of obser- 
vation. 

Beob’huten, v. a., v. Beauffidtigen. 

Beö’len, v.a., to oil. 

Beoh'ret, a., eared; (Mot.) auriculate. 

Beohr’feigen, v. a., Ginen -, to give a person a 
box on the earfs). 

Beor'dern, v. a., to order, to command. 

Bepad'en, v. a., to load; Einen mit Aufträgen -, to 
burden, to saddle a person with commissions; fit -, 
to fill, to stuff, to cram one’s pockets. 

Bepal’men, v. a., to adorn with palms. 

Bepan’zern, v. a., to dress in armour; pp. & a., 
(Bot.) bepanzert, loricated. 

Bepap'pen, v. a., to cover with pasteboard; v. 
Helleijtern. 

Bepaa’ren, v. refl., fid -, to couple, to copulate. 

Beped'en |v. n., to pitch, to do over with pitch; 

Bepid'en | fit -, to daub one’s self, one’s clothes 
with pitch, (fig.) to daub one's fingers 

Bepel'zen, v.a., to cover with fur; to line, to braid 
with fur. 

Beper'len, v. a., to set, to adorn with pearls, to 
pearl, to impearl; (fig.) to bespangle; to cover with 
dewdrops. 

Bepfährlen, v. a., to empale, to stake; to prop 
Beinftöde, vines). 

Bepfef'fern, v.n., to pepper (also fig.). 

Bepferſchen, v. a., ein Feld -, to make pens in a 
field for sheep. 

Bepflan’jen, v.a., to plant; mit Heden -, to hedge. 

Bepflajt’ern, v. a., to plaster; to plaster over, to 


lay a plaster on (cine Wunde, a wound); mit Steinen -, | 


to pave. 


Bepflöd'en, v. a., to furnish with pegs, to peg; 


to mark with pegs. 
BDepfliid’en, v. a., to pluck. 
Bepflii’gen, v. w., to plough. 
Bepfoft'en, v. a., to furnish with posts. 
Bepirop'ien, v. a., to cork (up). 
Bepfrün'den, v. a., to provide with a living or 


benefice, to bestow a benefice upon (@inen, one); | 


pp. & a., bepfründet, having a living or benefice, be- 
neficed; der Bepfründete, the incumbent. 

Bepi' den, v. a., v. Beveden. 

Bepid'en, v.a., to pick; to chop; (Mas.) to notch, 
to roughen (die glatte Seitenflähe von Gteinen, the 
smooth surface of bricks, stones). 


with paint, to brush over. 

Bepif'fen, v. a., (vulg.) to piss on, to bepiss. 

Beplanf'en, v. a., to plank, to line with planks, 
to cover with planks, 

Beplat'ten, v. a., (Techn.) to plate; mit Silber 
beplattet, plated; (Artil.) to cap (v. Befappen). 

Beplau'dern, v. a., to talk over, chatter over, 

Bepod’en, v. a., to manifest approbation by 
knocking. 

Bepolftern, v.a., to stuff (mit Haaren x., with hair 
&c.); to upholster; to bolster; to quilt, to wad. 

Beprä’gen, v.a., to stamp, to impress (mit, with). 

Bepref'fen, v. a., v. Bedruden. 

Bepu'dern, v. a., to powder, to bepowder. 

Bepunf'ten, v. a., to point, to dot. 

Bepur'pern, v. a, to dress in purple; to purple, 
to colour with purple. 

Bepu'ften, v. a., to blow on (repeatedly). 

Bepug'en, v. a., to clean outwardly, superficially. 

Dequartie'ren, v. a., to quarter soldiers upon 
(the citizens &c.). 

Bequem’, a., convenient, commodious; proper, 
fit, suitable (gejdidt, zu, for); easy (Aufweg. ascent, 
Stiefel, Schuhe, boots, shoes, Wagen, carriage); com- 
fortable (Sig, seat); proper (Zeit, time, Gelegenbeit, 
occasion); opportune, favorable (günftig, ju, for); 
indolent, lazy (von Menſchen, of persons); maden Cie 
es fid) -, make yourself comfortable, easy, at home; 
wenn ed Ihnen - ift, at your leisure, when it suits you, 
yourconvenience; adv., conveniently, commodiously, 
suitably; - wohnen, to be well suited with lodgings, 
to have a comfortable dwelling, to be well accom- 
modated. 

Beque'men, v. a., to accommodate, to suit; v. 
refl., {ih -, to accommodate one's self (nad den Um 
ftänden, to circumstances), to submit (Jemandes Laune, 
to a person's humour); to yield (to), to comply with, 
to follow (jid) nad etwas richten); fid nach der Zeit, in 
die Zeit -, to comply with, to serve the time; v. n. & 
imp., to be convenient, to please; es bequemt ibm nicht, 
it does not please, suit him. 

Bequem’lade, f., a set of drawers, a chest of 
drawers. 

Bequem'lidfeit, /., (pl. -en) convenience, conve- 
nieney; die -en ded Xebend, the conveniences of life, 
| the comforts of life; commodiousness, ease, easiness, 

accommodation; fitness, suitableness; indolence; 
| privy, necessary, water-closet; -éftubl (m.), night- 
| stool, close-stool; nach -, at leisure, when convenient; 
| zur größeren -, for greater convenience. 
| Bequem’ling, m., (gen. -8; pl. -«) an indolent 
| person. 

Bequid'en, v. a., to silver, to foliate (Spiegelgläfer, 
looking-glasses). 
| Beran’dern 

Berän'deln 
Beräudyern, v. a., to smoke (fleifh, meat); 
| (Chem.) to fumigate; mit wohlriehenden Sachen -, to 
| perfume; mit Weihraud -, to incense, 

Beriud’erung, /.. fumigation. 

Beräu'men, v. a., to clear away, to remove; v. 
| Unberaumen; (Sport) to line (von Ebern, of wild bvars). 
Berah'men, v. a., to furnish with (a) frame(s), 
| to frame; (Lam) v. Anberaumen. 

' Berainen, v. a., to furnish with, to appoint 
boundaries. 

Berainung, f., fixing the legal boundaries. 

Bera'men 

Berau’'men 


v. a., v. Berandern, 


v. ay (Arch.) v, Unberaumen, 
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Beran’den, v. «., to farnish with a rimn margin, 
(Mint.) Münze -, to furnish coins with rims, to rim 
them. 

Beranfien, v. n., to cover with tendrils. 

Berap'pen, v. a.. (Mas.) to rough-cast, to plaster 
(eine Mauer, a wall). 

Berap'pen, n., (Mas.) rough-casting, plastering 
(Bewerfen). 

Bera'fen, v. n., (used with fein) to be grown over 
with turf; v. a., to cover with sods, tosod; pp. &a., 
(Bot.) berafet; turfy, turfed; cespititions. 

Berad’peln, v. a., to rasp; v. Abraspeln. 

Bera’then, v. 4. (v. Rathen; Law) to appoint 
children a certain capital during the lifetime of 
the parents thereby excluding them from inheritance 
on their demise (v. berathene Kinder and Berathung); to 
advise, to counsel, to give advice to (Finen, a person); 
einen Plan -, to concert a plan; Gott berathe Gud! 
God help you! v. Beratbichlagen; v. refl., fid mit Ginem 
über eine Angeleaenbeit -, to confer with, to advise 
with a person about a matter, to consult with him 
on or about it, to take his advice respecting it. 

Bera'then, pp., v. Beratben, v. a.; a., (ham) -e 
finder, children who have received a certain sum of 
money from their parents during the lifetime of 
the latter and who are in consequence excluded from 
all further inheritance. 

Bera'thend, ppr.. v. Berathen, v.a.; a., con- 
sultative; cine - Stimme haben, to have a deliberative 
voice, 

Berath’er, m., (gen. -8; pl. -) adyiser, counsellor, 
guide, mentor. 

Berath’fhlagen, v. m. & refl., (used with haben) 
to consult, to deliberate, to take into consideration 
or deliberation, to advise; Mafiregeln -, to concert 
means; es wird über die Sache berathſchlagt, the matter 
is under consideration; fid mit Einem -, v. Berathen. 

Berathrfhlagend, ppr. v. Perathiälagen; a., de- 
liberative, consultative. 

Berath’ihlagung, f., (pl. -en) consultation, de- 
liberation, conference; eine - halten, to hold a council; 
eine - wurde gehalten, a council was held. 

Bera'thung, f., council; consultation; in - sieben, 
to deliberate; (Law) the sum of money given to 
children by parents, which excludes them from all 
further inheritance on the death of the latter. 

Berau’ben, v. a., to rob, to plunder (Ginen einer 
Sache, one of a thing), to spoil, to spoliate, (fig.) to 
deprive of, to bereave of, to strip of; to peculate, 
to embezzle (die Gemeindegelder, public money); Ginen 
feiner Rechte -, to rob, divest one of his rights; Ginen 
feiner Ehre -, to rob one of, to sully a person's honor; 
Einen feines Ranges -, to degrade a person; Einen den 
Gebrauch feiner Glieder -, to deprive one of the 
use of his limbs; ein frauenzimmer der Jungfrau- 
ſchaft -, to dishonor, to debauch a girl, (mit @ewalt) | 
to violate, to ravish, to commit a rape on her; bed | 
Geſichtes -, to blind; der Krone -, to dethrone; Einen dee | 
Xebend -, to take away a person's life; Städte der Bor: 
techte -, to disfranchise towns; fit einer Sade - to 
deprive one's self of a thing. 

Berau'bung, f., (pl. -en) robbing, plundering; 
deprivation, spoliation, despoliation; peculation, | 
embezzlement; pillage, sack. 

Beraud’en, v.a., to be covered with smoke; pp. | 
& a., beraucht, besmoked, smoky, murky; (2ot.) fu- 
liginous, 

Beraw'fen, v.a., to pluck (Berupfen.) 

Berau'men, v. a., v. Unberaumen 

Beraufd'en, v. a., to intoxicate; v. refl., ſich -, 


Beranden 








Beregnen 


| to get intoxicated, to get drunk; (Sport) to copulate 


(von wilden Schweinen, of wild boars and sows). 
Berauſch'end, ppr. v. Beraufhen; a., intoxicating; 
strong (von Getrinfen, of liquors). 
Berauſcht', pp. v. Berauiten; a., intoxicated, tipsy, 
in drink (v. Benebelt). 
Berauſch'ung, f., intoxication. 
Berber, m., Berber, inhabitant of Northern Africa, 
Berberei', f.. (Geog.) Barbary. 
Ber'berpferd 
Ber’berrof 


Der'beris, f. | (Bot.) barberry, pippe- 


Berberiß’e, f. : j 
Ber'berisbaum, m. ao (Berberis wol 


Ber'berisitraud, m. 

Berberſprache, /., Berber language. 

Ber'can, v. Berfan. 

Berd, v. Bang, f. 

Beredh’en, v. a., to rake over. 

Beredh'enbar, a., calculable. 

Beredh'nen, v. a., to calculate, to compute, to 
cast up (eine Rechnung, an account); to estimate (ju, 
ihäsen auf, at); fremde Münze -, to reduce foreign 
money; man hat berechnet, it has been computed; jeine 
Ausgaben -, to calculate one’s expenses; man betedh- 
nete foviel für ..., so much was reckoned for . 
wie hoch berechnet man fein Bermögen, how high is his 
fortune taxed, computed; Einem etwas -, to put to a 
person’s account, to charge him with, for; v. reff, 
fid mit Sinem -, to reckon with one, to settle accounts 
with one, to set off; pp. & a., berechnet, calculated 
on; intended, premeditated; made up; fdledt -, ill 
judged. 

Beredh'ner, m., (gen. -8; pl. -) reckoner, calcu- 
lator, computer. 

Berechnung, f.,(pl.-en) caloulation, computation; 
estimation; statement; settlement, liquidation (Ab 
rehnung), settling of accounts; eine ungefähre -, a 
rough estimation, a sketch; aufer aller -, out of or 
beyond all calculation. 

Bered'ten |v. a., to authorize, to empower, to 

Beredh’tigen|warrant; to entitle, to give a right 
(Ginen zu etwas); zu Hoffnungen -, to bid fair; pp.. & 
tedtigt, - fein, to be entitled, to have a right, atitle 
(zu, to); zur Jagd -, qualified. 

Beredh'tigung, f., authorization, right, title; 
qualification, 

Bere'den, v. a., to persuade, to instigate, to 
prompt (überreden; Einen zu, one to); er wollte fih nich 
- laffen, he was not to be persuaded; to induce; to 
prevail with (Ginen, one); tomake believe; to convince 
überzeugen); Ginen -, to talk ill of a person, to abuse, 
to backbite, to slander one; ctivad -, to find fault 
with a thing; v. refl., fi -, to persuade one's sell; 
to concert; fid) mit Ginem über eine Sache -, to confer 
with a person, to consult with one nbont a thing, 
to take or ask a person's counsel or advice about 4 
thing; fich miteinander beredet haben, to have deliberated 


n., Barbary horse. 


| together; to have agreed, concerted how to act, to 


act in concert. 

Bered'fam, a., eloquent; talkative (gefpridig). 

Bered famfeit, f., eloquence; power of persuasion; 
rhetoric, the science of rhetoric; blühende -, luxuriant 
style of speaking. 

Beredt', «., eloquent; gifted with the power of 


| persuasion; talkative (geiprädig); eine -¢ Junge habın, 


to have a fluent utterance, fluency of speech; adv., 


| eloquently, fluently. 


Bere'gen, v. a., v. Unregen; Grwähnen. 
Bereg'nen, v. a., to rain on, to rain over, 


Bereiben 
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Berei’ben, v. a., (v. Reiben) to rub over, 

Bereidh’, m., (gen. -e8) reach; aufer dem -¢, out 
of reach; aufer meinem -¢, beyond my reach; im -¢ 
der Stimme, within hearing; compass; sphere; line 

(Fac); district, department. . 

Bereidy'erer, m., (gen. -8; pl. -) one that enriches, 

Bereid’ern, v. a., to onrich (also fig.); unfere 
Senntniffe -, to enlarge our stock of knowledge; fig -, 
to enrich one's self, (vuly.) to feather one's nest; pp., 
bereidhert. endowed, gifted (mit, with). 

Bereidyrerung, f., enrichment, enriching; the 
acquisition of riches or wealth. 

Berei'fen, v. a., to cover with hoar-frost; (Coop.) 
to hoop (#älfer, barrels); v. n., to grow hoary (grau 
werden); pp. & a., bereift, hoary; (Bot.) pruinous. 

Berei'men, v. a., to make rhymes upon, to be- 
rhyme. 

Berei'fen, v. a., to travel, to journey over; to 
visit, to frequent (Meſſen, fairs); (Com.) - laffen, to 
send a traveller (eine Gegend, into a country, district) 
for orders. 

Bereit‘, a., ready, prepared; disposable; resolved 
(ent)dloffen); - fein, to be ready (for any thing, 
to act, todo &e.); - maden, to make ready; to prepare; 
ji - machen, to make (one's self) ready, to make 
preparations; - halten, to have or keep in readiness. 

Bercit'eijen, n., (Techn. & Sculpt.) burnisher. 

Berei’ten, v.a., to prepare, to make or get ready, 
to arrange; to dress (also Zechn. Yeder, leather, Tuch, 
cloth); (fig.) to prepare; to procure; (inem den Uns 
tergang -, to work a person’s destruction; v. refl., 
fih -, to prepare, to make ready, to make prepara- 
tions for. 

Berei’ten, v. a., (v. Reiten) to ride over, to visit 
on horseback (eine Gegend, a country); ein Pferd - 
(zureiten), to break in a horse; pp. &a., beritten, g. v. 

Berei'ter, m., (yen. -é; pl. -) preparer; dresser; 
breaker-in of horses, rough-rider; riding-master; 
- gefellihaft, company of equestrians; -peitiden, jockey- 
whips. 

Bereitejtuhl, m., (Techn.) the bank or board 
on which the cloth is dressed. 

Bereits’, udv., already. 

Bereit'ihaft, f., readiness, preparation; in - fein, 
to be in readiness, to be ready; to be in waiting; 
fid in - balten, to hold one’s self in readiness, to be 
prepared for; Gelb in - haben, to have money in hand; 
(Milit.) picket, piquet. 

Bereit/ung, /., (pl. -en) preparation; dressing; 
manufacture; -éart (f.), the manner, the way of 
preparing, the way in which any thing is pre- 
pared, dressed or manufactured. 

Bereit'willig,a., ready, willing, disposed, inclined; 
obliging; serviceable; (Com.) die -¢ Annahme, due 
honour or protection (eines Wechſels, of a draft or bill 
of exchange); adv., willingly, readily. 

Pereit’willigfeit, /., readiness, willingness, oblig- 
ing disposition. 

eren’'nen, v.a., (v. Rennen; Milit.) to invest, to 
blockade; to assault, to storm; to run against (gt 
gen etwas anıennen). 

Beren'nung, /., (Milit.) investment; assault, 
storm. 

Beren’ten, v. a., to furnish with an income, to 
assign (Einen, @ person) a revenue. 

ereu’en, v. a., to repent (Sünden, fehler, sins, 
faults, das Ginem angethane Unteht, an injury done 
to one); to regret, to be sorry (Ginen beleidigt zu haben, 
for or at having offended one); du ſollſt ¢é-! you shall 
rue it! 


Berew’enswerth 

Bereu'enswiirdig 

Bereu'ung, f., repentance, regret, penitence; com- 
punction; remorse. 

Berg, m., (gen. -c8; pl. -¢; dim. Bergchen, Berg: 
lein) mountain, mount; cin fleiner -, a hill; hillock; 
(Ag-) zu -eftehen, to stand an (on) end; mir ftanden 
die Haare zu -e, my hair stood an end; über - und 
Thal, over hedge and ditch; (fig.) wir find nod nicht 
über alle -e, all is not yet over, the end is not yet 
reached: gegen dieſe Beit ift er ficherlich über alle -, by this 
time he is certainly off and away; Ginem goldene -¢ 
berfprechen, to make aperson large promises, to pro- 
mise one wonders; hinter dem -e halten, to dissemble, 
to disguise one’s intentions; to be reserved (in one’s 
communications); am -e, to be aground; ba ſtehen Die 
Odfen am -e, there's the difficulty, there's the puzzle, 
that’s the question, there’s the rub, there we stick 
fast; (Prov.) -¢ fommen nicht zufammen, aber Menfdyen 
wohl, friends may meet, but mountains never greet; 
aus einem Maulwurféhiigel einen - machen, to make a 
mountain of amole-hill; -¢ verfegen, to remove moun- 
tains, to do impossibilities; jenfeité des -eé fein, to be 
beyond the prime of life, to be going down hill. 

Bergab’ adv., down-hill; (fig.)in a declining 

Bergun'ter | state; mit Ihnen gebt es bergab, you are 
going down-hill. 

Berg’abhang,m., (gen. -e8; pl. Bergabbänge) slope 
of a hill, rise, ascent; fall, deelivity. 

Berg’ader, m., (gen. -#) field situated on a hill. 

Berg’ader, /., lode, metallic vein (v. Erjlager). 

Berg’ adonisrsé den, n., (Bot.) the spring-adonis 
or pheasant’s eye (Adonis vernalis). 

erg’äfche, /., (Bot.) mountain-ash (Aesculus). 

Berg’aborn, m., (Bot.) sycamore-maple (der 
weiße oder gemeine Ahorn; Acer pseudoplatanus) ; v.Spip- 
aborn, 

Berg’afademie, f., school of mining, college for 
the science of mining, 

Berg’alaun, m., rock alum, alum-stone. 

Berg’alraun, v. Wermannéharnife. 

Berg’ammer, /., (Ornith.) snow-bird, mountain- 
bunting (Emberiza nivalis). 

Bergamot'te, f., (pl. -n) bergamot (Bergamotten- 
birne, & species of pear); v. Bergamottenorange. 

Dergamot'tenöl, n., essence of bergamot. 

Bergamot'tenorange, /.,a species of citron (from 
the peel of which the essence of bergamot is ex- 
tracted). 

Berg’ampfer, m., (Bot.) v. Alpenampfer. 

Berg’amjel, f., (Ornith.) blackbird (Turdus me- 
rula); ring-ousel (Turdus torquatus). 

Berg’amt, n., mine-office, a board superintend- 
ing the working of mines; a court for the decision 
of mining affairs, stannary court. 

Berg'amtéverwalter, m., representative of the 
surveyor of the mines, 

Bergan’ 

Bergauf’ 

Berg'andorn, m., (Hot.) a species of downy sta- 
chys or wound-wort (Stachys germana). 

Berg’angelifa, f., (Zot.) mountain angelica 
(Aralia). 

Berg’arbeit, /., mining, mineworks, work in the 
mines. 

Berg’arbeiter, m., miner, 

Berg’art, /., gang, matrix of the ore (the earthy, 
stony, saline or combustible substance, which con- 
tains the ore of metals). 

Berg’afde, f., v. Bergblau. 


a., worthy of repentance. 


adv., uphill, upwards, 
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Berg'aſchenkraut, n., (Bot.) a species of sky- 
flower (Cineraria integrifolia). 

Bergauf’, v. Bergan. 

Berg’auiter, f., (Zool.) rock-oyster. 

Berg’baldrian, m., (#ot.) mountain-valerian (Va- 
leriana montana). 

Berg’balfam, m., naphtha; a sweet-smelling 
kind of asphalt. 

Berg’bafilie, /., (Bot.) a species of thyme (r. 
Steinquendel; Thymus acynos). 

Berg’bathengel, m., (Bot.) common germander 
(Brauenbig, Braunmanbderlenkfraut, Bergjfordienfraut; Teu- 
crium chamaedrys). 

Berg’ bau, m., mining, the working of mines; the 
art of mining. 

Berg'baufunde| /., science of mining; metal- 

Berg’baufunft | lurgy. 

Berg’baufundige, m.. one versed in the science 
of mining; mineralist, mineralogist; metallurgist. 

Berg’baummwolle, /.. (Com.) cotton from the 
Levant. 

Berg'beamteite), m., a civil officer belonging to 
the mines, mine-officer, 

Berg'begnadigung, f.. privilege accorded to the 
working of mines. 

Berg’benedictwurj, f., (Zot,) mountain avens 
(Geum montanum). 

Berg’beichreiber, m., a describer of mountains, 
orologist. 

Berg’beihreibung, f., orography, orology, the 
science or description of mountains; jur - gehörig, 
orological, 

Berg'betonienwurzel, f., (Bot.) mountain leo- 
pard's bane (v. Wohlverleih; Arnica montana). 

Berg’bewohner, m., mountaineer, inhabitant of 
a mountain. 

Berg’blau, n., mountain blue, carbonate of cop- 
per, ultramarine, lapis lazuli, olympic blue, verditer. 

erg'bod, m., (Zool.) v. Steinbod. 

Berg'bobnenfraut, n., (Zot.) mountain savory 
(Satureja montana). 

Berg’bohrer, m., (Min.) terrier. 

Berg’braun, n., umber. 

Berg’bude, f., (Bot.) common beech-tree, red 
beech-tree (Fagus sylvatica). 

Berg'butter, f.. (Min.) mountain butter, rock or 
stone butter (Steinbutter, Sintvitriol); straw-coloured 
iron-alum. 

Berg'citronenfraut, n., (2ot.) v. Bergmünze. 

Berg’ (fcompag, m., miner's compass. 

Berg’ dads, m., Zool.) v. Murmelthier. 

Berg’diitel, f., (4ot.) fleine -, mountain saffron 
(Carthamus monspeliensium) ; große -, woolly-headed 
thistle, cotton-thistle (Onopordon acanthium). 

Berg’diftrict, m., mountain district. 


Berg'doble, /..(Ornith.) solitary sparrow (der ge: | 


meine Alpentabe; Corvus pyrrhocorax). 

Berg'dorj, n.. a village situated on a mountain; 
& village inhabited by miners, 

Berg drojjel, /., (Ornith.) singing thrush (Tur- 
dus musicus). 

Berg’ebenhols, x., (Bot.) bastard-senna. 

Ber'gegeld m., 

Ber'gelohn m., ) salvage(-money). 

Berſgung . 

Ber'gehols, v. Bergbölzer. 

Berg’ei, n., mountain egg. 

Wer eide, /.,( Bot.) v. Steineighe. 


Berg’eimer, »., a wine measure in Ratisbon of 


136 pints (Seid), 


Bergforelle 


Berg'einfledler, m., (Ornith.) v. Bergdoble. 

Berg’eifen, n., (Min.) miner's iron, gad. 

Bergreliter, . (Ornith.) the great shrike, the 
| greater butcher-bird, wicrangle (Bujdeljter, Buid, 
‚ falfe; Lanius excubitor). 

Berg’eljbeere, f., (Bot) the round-leaved aze- 

| role (Pyrus rotundifolia). 

Ber'gen, v. a., (imp. Barg; pp. Geborgen) to save, 
to recover; to conceal (verbergen); ſich - wor. .., to 
save one's self against, to secure from, to conceal 
from, to flee from...; (Paint.) to shade; (JMar.). 
to land safely; bie Segel -, to take in the sails; to 
shorten sail. 

Ber'gen, n., salvage (v. Bergung). 

Berg’ente, f.. (Ornith.) scaup(-duck; Anas ma- 
rila); the shield-drake, burrow-duck (Anas tadorna). 

Berg’enzian, m., (Bot.) mountain gentian (Gen- 
tiann). 

Berg’eppich, m., (Bot.) mountain parsley (Berg- 
peterfilie; Athamanta oreoselinum). 

Ber'ger, m., (gen. -8; pl. -) saver; salver; lighter. 

Berg’erbfe, f., (Bot.) a species of bitter-vetch 
(Orobus). 

Berg’ eremit, m., (Ornith.) v. Bergdoble. 

Berg’erle, /., (Bot.) the grey-alder (Alnus incana); 
the alpine azerole (Pyrus alpina), 

Berg'etz, n., ore. 

Berg'eſche, f., v. Bergijde. 

Berg'etief, a., (Poes.) mountain-deep. 

Berg’eule, f., (Ornith.) eagle-owl; v. Ubu. 

Berg'fabrt,/., the passage of aship up a stream. 

Berg’falt, m., (Ornith.) common stone-falcon 
(Falco communis). 

Berg’ fall, m, the fall of a hill or mine (v. Bergitun). 

Berg'fafan, m., v. Uuerbabn. 

Berg'faulbaum, m., (Bot.) alpine buckthorn 
(Rhamnus alpina). 

Berg’fein, 4. (Min.) native. 

Berg’feld, n., a field situated on a hill. 

Berg'fenchel, m., (#ot.)twisted, curled seseli (Se- 
seli tortuosum). 

Berg'fertig, 4. (Min.) sickly, broken-down, com 

| sumptive, 

este f.. (Min.) pillar, prop; v. Bergfeftung 

Berg’feitung, /., mountain-fortress. 

Berg 'jett, n., (Min.) fossil-tallow. 

Berg’ieuer, n., ignis fatuus. 

Berg’üihte, f., (Bot.) v. Bergfiefer. 

Berg’fieberwurzel, f., (Z0t.) yellow gentian (Gen- 
tiana lutea). 

Berg’fint, m., (Ornith.) the mountain - finch, 
bramble, brambling (Fringilla montifringilla). 

Berg'fiſch, m., v. Stodjic. j 

Berg’flachs, m., (Bot.) v.Xeinfraut; (Min,)mountain- 
flax, earth-flax, amianth. 

| Berg'fleden, m., a small mountain-town; a town 
inhabited by miners. 

Berg fleifch, n., (Min.) mountain-leather, mou" 
tain-cork, asbestus. 

Berg’ flodenblume, /., (Bot.) mountain-centaury 
(Centatrea montana). ö 

Berg’flor, m., (.Min.)the flourishing state of a mine. 

Berg’flüevogel, m., (Ornith.) the black-beaded 

il (Motacilla montanellus). 
erg’flug, m., (Min.) coloured quarts. 

Bergförderniß, f., (Min.) drawing ore from 
the pit. 

Berg'fobre, f., (Bot.) v. Bergliefer. ; 

Berg'torelle, f., (/chth.) mountain-trout, alpine- 
trout (Ulpenforelle; Salmo alpinus). 


Bergfracht 

Berg'fracht, f., thejfreight a vessel takes going 
up a river (v. Bergfahrt). 

Berg’freiheit, f., the right of mining; the privi- 
leges of a mountain-town or of one inhabited by 
miners. 

Berg'fuchs, m.. (Zool.) v. Gisfuds, Steinfuds. 

Berg’gamander, m., (Bot.) mountain germander 
(Teucrium montanum). 

Berg’gang, m., metallic vein, vein of ore. 

Berg’gebaude, n., (Min.) building belonging to a 
mine, gallery, shaft, pit, adit. 

Berg’gebet, n., a prayer used by miners. 


Berg'gebrauch, m., custom prevalent with miners. | 


Berg’gegend,f., a mountainous country or district. 

Berg'gegenſchreiber, m., (Min,) controller of the 
mines, a civil officer appointed by authority, whose 
duty it is to keep the books of control on a mining 
work. 

Berg’geift, m., mountain-goblin, pigmy, gnome; 
oread, mountain-nymph. 

Berg’gelb, m., yellow-ochre. 

Berg’genof, m., partner in a mine. 

Berg’geridt, n., court of mines, bergmote. 

Berg geridtébarteit, f., jurisdiction of a berg- 
mote. 





Berg'geridtéordnung, f., miner's code of laws. | 
Berg’gefhworene, m., a mine-officer who has | 


a seat and vote in a bergmote. 


Berg'geſetz, n., a rule or law for miners; pl. -¢, | 


laws of the mines. 

Berg’gefpenit, n., v. Berggeift. 

Berg’gewäds, n., any herb or plant growing on 
mountains; mineral-product. 

Berg’gewerter, m., v Berggenof. 

Berg'gezeug, r.. mining utensils. 

Berg’gitt, n., arsenic. 

Berg’gipfel, = , mountain summit. 

Berg’glas, n., rock - crystal, mountain - crystal, 
crystalized quartz. 

Berg’ glasartig 

Berg'glaſig 

Berg'glaſicht, a., crystaline. 

Berg’gleife, f., (Bot.) v. Bärwurz. 

Berg’gliedfraut, n., (2ot.) iron-wort (Beruffraut; 
Sideritis scordioides). 

Berg'gnüſel, f., (Bot.) a species of bugle (Ajuga 
pyramidalis). 

Berg’gras,n., (Bot.) spring-grass, sweet-scented 
grass (gemeines oder gelbes Huchgras; Anthoxanthum 
odoratum); a species of bent-grass (haarförmiget 
Straufigtaé; Agrostis capillaris); sheep's fescue-grass 
(Schafgras, Schafihwingel, Kleiner Bodsbart; Festuca 
ovina). 

Berg’grat, m., (Bot.) mountain-ridge. 

Berg’griin, n., (Bot.) lesser-periwinkle (Meines 
Sinngrün, Wintergrün, Todtenmprte, Bergwinfelfraut; Vinca 
minor); (J/in.) mountain-green, mountain - blue, 
chrysocolla; feinjteé -, olympic green, olympian-green 
(Kupfergrün). 

Berg’ grup 

Berg’mannsgruß 

Berg'giinfel, v. Berggnüjel. 

Berg’gubr, f., (Min.) agaric mineral, rock-milk 
(Bergmild). 

Berg’gut, n., (Min.) minerals; fossils. 

Berg’haar, n., (Min.) pliable asbestos. 

Berg’ haarftrang, m., (Bot.) v. Bergeppich. 

Berg/hadden 

Berg’ haͤckel 

Berg habuden, n., (Ornith.) v. @olbhähnden. 


a., erystaliform. 


m., miner's salute. 


n., stick of the miners. 
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Berg’hänfling, m., (Ornith.) the yellow-beaked 
linnet (gelbjdnabeliger Hanfling; Fringilla flavirostris). 

Berg’hafer, m., (Bot.) meadow-oat-grass, narrow- 
leaved oat-grass, tall oat-grass, oat-like soft-grass 
(Avena pratensis; Avena elatior), 

Berg’hahn, m., (Ornith.) v. Auerhahn. 

Berg'hahnenfuß, m., (Bot.) mountain-crow-foot 
(v. Habnenjug). 

Berg’halde, /., hill-side, deolivity, hang. 

Berg’hart, a., (Min.) rich (used of metallic slags). 

Berg’barthen, m., (Bot.) mountain hypericum, 
St. John's wort (Hypericum montanum), 

Fri n., v. Erdhary. 

Berg'hafe, m., (Zool.) alpine-hare (Alpenhaſe; Le- 
pus variabilis); v. Springbafe. 

Berg’hafelhuhn, n., (Ornith.) v. Birthubn. 

Berg’baspel, m., windlass used in mining. 

— — v. Bergkappe. 

Berg'haue, /., miner's hoe, pick. 

Berg’ bauer, m., miner, mine-digger. 

Berg’hauptmann, m., intendant, surveyor, di- 
rector of mines. 

Berg'hauptmannfhaft, f., the office of a sur- 
veyor or director of mines; department of a mining 
district. 

Berg'hauslaud, m., (Bot.) mountain-house-leek 
(Sempervivum montanum). 

Berg’ heidefraut, n., (Bot.) herbaceous heath 
(Erica herbacea), 

Berg’henne, f., (Ornith.) v. Auerhahn; (Min. joc.) 
poor diet (water-soup, bread and cheese). 

Berg'herr, m., owner of a mine. 

Berg'himbeerbaum, m., (Zot.) mountain-bramble 
(Rubus caesius). 

Berg'hirfd, m., (Zool. & Sport) mountain-deer 
(v. Edeihitſch. 

Berg'hoch, a., mountainous, as high, as large as 
a mountain; huge. 

Berg'höhe, f., mountain summit. 

Berg'höhle, /., mountain cavern. 

Berg’hölzer, pl., (Mar.) wales (v. Bergholy). 

ich the m., (Bot.) the red-berried elder 

Berg'holunder | (Sambucus racemosa). 

Berg'holz, n., (Min.) ligniform asbestos, moun- 
tain-wood, rock-wood; (Mar.) das erjte fleine -, sheer- 
rail; sheer-wale; das große -, the main-wale, 

Berg’hopfen, m., (#ot.) white horehound (gemeiner, 
weißer Undorn, Mariennefjel, Weifleudtenfraut; Marru- 
bium vulgare). 

Berg’bhiitte, f., mountain-hut. 

Berg’hubn, n., (Ornith.) red partridge, mountain 
partridge (Hothbubn; Tetrio rufus). 

Berg’ hund, m., (Min.) a small car or cart. 

Berg'icht, a., mountainlike. 

Berg’ig, a., mountainous, hilly. 

Berg'junge, m., miner's boy. 

Berg'falf, m., (Min.) carboniferous limestone 
(Koblentaltitein), mountain limestone. 

Berg'kappe, /., miner's cap. 

Berg'farren, m., v. Berghund. 

Berg'tage, f., (Zool.) mountain lynx (Lynx mon- 
tanus); wild cat, ocglot (Felis pardalis), 

Berg’feller, m., cellar cut in a rock, mountain 
cellar. 

Berg'keſſel, m., mountain valley. 

Berg'tette, f., chain of mountains, ridge of hills, 

Berg'fider, m., (Bot.) wood-vetch (Lathyrus 
sylvestris), 

Berg'tiefer, /., (Bot.) mountain pine (Pinus mon- 
tana); fibiriihe -, Siberian pine (Pinus cembra). 
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Berg’tiefel,m. Min.)agate-flint-stone, petro-silex. 

Berg’firfhe, f.. (Bot.) the dwarf cherry, shrub- 
cherry, the shrubby dwarf cherry (Strauch- Stauden«, 
Zwerglirſchez Prunus chamaecerasus). 

Berg’tlee, m., (Bot.) mountain-clover (Trifolium 
montanum); alpine-clover (rotber -; Trifolium al- 
pinum). 

Berg'fleidung, f.. miner's dress, miner's clothes. 

Berg flette, f.,(Bot.) mountain-burdock (v.Alette). 

Berg'fluft, f., chasm, precipice. 

. Berg'tnappe, m., miner. 

Berg'tnapp{ daft, f., body, corporation of miners; 
meeting of a body of miners, 2 

Berg’tnappihaftsiahne, /., banner of a body 
of miners. j i 

Berg'tnedt, m., miner's assistant. 

Berg'fobold, m., v. Berggeiit. 

Berg'foble, f., Min.) fossil coal. 

Berg'torf, m., (Hin.) mountain-cork, rock-cork, 
fossil cork, mountain-leather. 

Berg'frabe, f., (Ornisi.) European nutcracker 
(Nufbeber, Nuffnader; Corvus caryocatactes). 

Berg’frape, f., miner's scraper. 

Berg'fraut, n., v. Berggewads. 

Berg'kreſſe, /.. (Bot.) mountain cress, bitter cress 
(bitteres Schaumfraut; Cardamine amara). 

Berg'kreffenfalter, m., (Entom.) v. Kreflenfalter. 

Berg’ triejjen, m., (Bot) Alpinehoneysuckle(Aipen. 
boppelbecte; Lonicera Alpigena). 

Berg tryjtall, m., (‚Hin.) rock- crystal, sprig- 
crystal. 

Berg’fübel, m., (Min.) miner's tub. 

Berg’tümmel, m., (Bot.) mountain laserwort, ser- 
mountain (Loferfraut, Roßlümmel, Bergfiler, Berglafer; 
Laserpitium siler); fretifher -, hartwort (Drebfraut; 
Tordylium officinalis); frangöfiiher -, tortuous seseli, 
mountain meadow-saxifrage (Seseli tortuosum). 

Berg'tupfer, n., (Hin.) native copper. 

Berg'tuppe, /., top of a mountain, mountain top. 

Berglads, m., (/chth.) mountain salmon (Ma- 
crourus ovelorhyncus). 

Berg’lacbter, /., (Min.) miner's fathom. 

Berg lander, m., inhabitant of or dweller on a 
mountain, mountaineer. 

Berg landijd, 4. mountainlike; highlandish. 

Berg’läufig, a., usual among miners, according 
to the manner of miners, 

Berg’land, n., hilly country, 

Berg'lafer, /., (Bot.) v. Berglümmel, 

Berg’lajur, m., v. Bergblau. 

Berg’lattig, m., (30t.) wall-lettuce, mountain- 
lettuce (Prenanthes). 

—53325848 m., (Bot.) v. Allermanneharniſch. 

Berg'leder, n., (Min.) mountain-leather, a kind 
of asbestos; miner's (leather) apron. 

Berg’lehne, /., mountain-slope, bill-side. 

Bergrleinblatt, m., (Bot.) mountain thesium 
(Thesium montanum). 

Berg’lerde, f.. (Ornith.) Alpine lark (Winter, 
Schnee⸗, Uferlerhe; Alauda alpestris). 

Berg’letten, m., (Min.) metallic clay. 

Berg’/leute, pl., miners; mountaineers. 

Berg’ lilie, /..(Zot.) martagon (Lilium martagon). 

Berg’linde, f., (Bot.) the small-leaved lime (Lilia 
parvifolia); dutch-elm (Blatterrüfte; Ulmus effusa). 

Berg'linfe, /., (Bot.) white mountain-lentil (a 
Spanish plant; Phaca baetica), 

Berg'luds, w., (Zool.) mountain-lynx (Lynx mon- 
tanus). 





Berg’luit, . mountain air, 

Berg'männden, n., v. Berggeiit. 

Berg'männiſch, a., relating to miners; practised 
by or usual among miners; mining (Grfahrung, exe 
perience). 

Berg’ manit, m., (Min.) bergmanite, a species of 
scapolite (Spreuftein). 

erg'mann, m., miner; mountaineer, inhabitant 
of a mountain; -daruß (m.), v. Berggruß. 

Berg’ mannéfprade, /., miner's language. 

Berg’ mannéjtand, m., the profession of a miner; 
the corporation of miners. 

Berg'manndtreue, f., (Bot.) mountain-eryngo, 
fleld-eryngo (gemeine Brachdiſtel, Rolldiſtel, Krauediſtel 
Eryngium campestris). 

Berq’maus, /., (Zool.) v. Murmelthier. 

Berg'mehl, a. (Min.) fossil dust. 

Berg’meiertraut, n., (20t.) mountain-chickweed 
(Moeringia muscosa). 

Berg'meife,f.. (Ornith.) the long-tailed titmouse 
(Shwangmeije; Parus caudatus). 

Berg'meifter, m., bergmaster, the bailiff or chief 
officer among the miners. 

Berg'meliſſe, f., (Bot) v. Bergmünze. 

Berg’merle, f., (Grnith.) ring-ousel (Ringe ober 
Schildamiel, Ningbroffel,Schneetroffel; Turdus torquatus). 

Berg’ mild, f.. (din) rock-milk, ric mineral, 
fossil farina, powder-chalk (Mondmild, Meblkreide, er 
biger Kalffpath). 

Berg’ mind, m., gnome (v. Berggeift). 

Berg’ moos, xn., (Bot.) mountain moss (Oreas). 

Berg’miinje, /., (Zot.) calamint, mountain beim 
(Melissa calamintha). 

Bergnachfahrer, m., inspector of the mines. 

Berg’nabtigall, f., (Ornith.) v. Bergfint. 

Berg’näglein, n. 

Berg nägleinsfraut, 

Berg nelfe, f. 

Berg’nelfenfraut, ». 

Berg’naphtha, f.. (Min) bitumen, liquid pe- 
troleum. 

Berg'nymphe, f., oread, mountain nymph, fairy 
of the hill. 

Berg'ochs, m., (Zool.) v. Auetochs. 

Berg’öl, n., (Min.) petrol, petroleum, bitamen 
(v. Grbol). 

Berg’ordnung, /., regulation for the mines. 

Berg'palme, /., (3ot.) mountain palm, a small 
| reedlike plant with ringed shoots (Chamaedorea). 

Berg'papa, f., (Got.) mountain - nightshade (# 
plant of Peru and Chili; Solanum montanum). 

Berg'papier,n.,(.Min.)mountain-paper;v.Bergleder. 

Berg'paß, m., mountain pass, defile. 
Berg'ped, n., (Min.) asphaltum, jew’s pitch (ht 
ped, Uephalt). 

Berg'pecherde, f., Min.) v. Brauntoble; Bergiorf- 

Berg'pedal, n., oil of asphalt. 
Berg’peterfilie, f., (Bot) vw. Bergeppid; große -- 
v. Daarjtrang. 
Berg'pfeffer, m., (20t.) spurge-fiax, widow-wail, 
mezereon (Daphne mezereum); v. Bergpfefferfrout. 
Berg’pfeflerfraut, n., (Sot.) v. Bergjaturei. 
Berg’pfeilerwinde, f., (Bot.) v. Bergpfefler. 
Berg’pflange, /., any mountain plant. 
Berg’pfleger, m., v. Schichtmeiſter. 
Berg’polei, m., (Bot.) mountain poley (Teucrium 
polium); mountain germander (T. montanum). 
Berg’prediger, m., chaplain of (to) the mines. 
Berg'predigt, f., sermon preached for miners; 
| Gbrijtt -, Christ's sermon on the ınount, 


R. | (Bot.) mountain avens 
er urbanum). 


re SS... 


Bergprobirer 
Berg'probirer, m., v. Bergmwarbein. 
Berg’produfte, p/., produce of the mines. 


Berg’profil, n., mountain profile (sketch of the | 


— section of a mountain), 
erg’ quittenftraud, m., (Bot.)aspecies of medlar 
(Mespilus cotoneaster). 


Berg’raden,f..(Bot.)Jupiter's fower(Agrostemma | 


flos Jovis). 

Berg'ranunfel, /., (Zot.) European globe-flower 
(Rugelblume, Gngelblume, Stnollenblume; Trollius Eu- 
ropaeus). 

Berg’ratb, m., counsellor of mines; a board su- 
perintending the mines. 

Berg’ratte, f., v. Murmelthier. 

Berg’raute, f., (Bot.) wild rue, mountain-rue 
(Ruta montana). 

Berg'redt, n., the right of mining, of opening a 
mine; miners’ code of laws, miners‘ statutes and re- 


gulations. 


Berg'rechtlich, 4. in accordance with miners’ | 


laws and regulations. 
Berg’reihe, /., range of mountains, mountain 


range. 

Berg’reihen 

Berg’reigen 

Berg’reiber, m., v. Biihreiber. 

Berg’reis, m., (Bot.) an inferior species of rice 
(Oryza sativa). 

Berg’rbapontitwurzel, f., (Zot) Alpine sorrel 
(Rumex alpinus). 

Berg'ridter, m., a judge or magistrate set over 
the miners; bergmaster. 

Berg’riefe, f., (Entom.) a species of beetle of 
Surinam (Tenebrio gigas). 

Berg’rietbgras, n., (Zot.) purple - melic- grass 
(blauer Steifbalm, Pfeifenbinfe, blaue Schmiele, Wiefen- 
fémicle; Melica coerulea). 

Berg'tispengras , n., (Bot.) pressed meadow- 
grass (Poa compressa). 

Berg’röthe, /., (Min.) native cinnabar. 

Bergiroje, Sf: (Bot.) mountain-rose, Alpine 

Bergröschhen, n. | rose (Rhododendron hirsutum); 
the thorny rose (Rosa spinosissima); rock - rose 
(Cistus). 

Berg’roth, n., (Min.) red ochre, red arsenic. 

Berg’rüden, m., ridge of a mountain. 

Berg'riijter, f., (Bet.) the common elın (Ulmus 
campestris); the cork-elm (Ulmus suberosa). 

Berg'rubrfraut, n., (Bot.) a species of cudweed, 
the mountain-everlasting (Gnaphalium divicum). 

Berg laden, pl., mining concerns or affairs, 
ing matters. 

Berg'falbei, f.. (Bot!) große (Mebrige) -, mountain- 
sage (Salvia glutinosa); a species of Lantana (a tall 
shrub in the West-Indies and South-America; Lan- 
tana Camara). 

Berg ſalz, n., (Min.) mineral salt, rock-salt 
(Steinjal;). 

Berg janifel, m., (Bot.) wood-sanicle, self-heal 
(Brudtraut, Heil aller Schäden, Sanicula Europaea); 
common butterwort (Pinguicola vulgaris); großer -, 
toothwort, broom-rape (Zahnwurzel, Schuppenmwurz; 
Lathraea squamaria), 

Berg jattel, m., v. Bergrüden. 

Berg jaturei, f., (Bot.) mountain-savory (Satu- 
reja montana). 

Berg ’fcabiofe, /., Bot.) mountain-scabious (Sca- 
biosa columbaria). 

Berg [hander, m., (.Hin.) one who speaks ill of 
ur calumniates the mines. 


m., miner's song; Alpine melody. 


mın- 
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"| Bergfharte, f., (Bot.) common saw-wort (Sor- 


ratula tinctoria). 
Berg’ihicht, f., (Min.) work done by miners out 


of working hours. 

Bergtsilf, n., (Bot.) mountain-reed (Arundo 
| epigejos). 

— 


erg’ihlitten,m., sledge used in the mountains. 
Berg'ſchloß, n., mountain-castle. 
Berg'|dludt, f., mountain-pass, defile, cleft, 
glen, clough. 
Berg’ihmied, m., smith of a mine, miners’ tool- 
maker. - 
Berg’fhnede, f., (Foss.) v. Ammonit, 
Berafhnepfe, f., (Ornith.) wood-snipe, wood- 
cock (Scolopax rusticola). 
Berg'ſchnittlauch, m., (Bot.) wild garlick (Bäten« 
laud; Allium ursinum). 
Berg {dhote, f., (Bot.) the narrow-leaved willow- 
herb, podded loosestrife (Epilobium augustifolium). 
Berg {hotten, pl., the Highlanders of Scotland; 
-rödchen (n.), fillibeg, 
Berg’ihreiber, m., clerk of the mines. 
Berg’ihüfer, m., one who studies mining. 
Berg'ſchüſſig, a. (Min.) mingled with earthy or 
| stony substance. 
Berg'ſchule, f., v. Bergakademie. 
Bergihwaden, m., (Min.) damps. 
Berg’ihwalbe, /., (Ornith.) rock-swallow (Belfen- 
ihwalbe; Hirundo rupestris). 
Berg'{dwefel, m., (Min. native sulphur, yellow 
vitriol. 
Berg’fee, m., mountain-lake. 
Berg’jegen, m., (Min.) produce of the mines. 
Berg’feife, f-, (Min.) mountain-soap (Bodfeife). 
Berg’jeifenwurzel, /., (Bot.) a species of gypso- 
phila (Gypsophila fastigiata). 
Berg’iefel, m., (Bot.) twisted seseli (Seseli tor- 
tuosum). 
Berg’filer, m., (Bot.) common woundwort (La- 
serpitium siler), 
| Derg itordientraut, n., (Bot.) v. Brauenbiß. 
Berg’iperling, m., (Ornith.) v. Feldfperling. 
Berg'jpinne, /., mountain-spider (Arachne mon- 


tana). 

Berg’fpibe, f., v. Bergluppe. 

Berg’itaar, m., (Ornith.) v. Bergflücvogel. 

Berg'jtadt, /., mountain-town; town on a hill; 
mining-town, town inhabited chiefly by persons in 
any way connected with the mines. 

Berg'jtord, m., (Ornith.) the white-headed vul- 
ture (Vultur fulvus). 

Berg’jträßer, m., wine fromthe vineyards situated 
in the district between Darmstadt and Heidelberg 
(in Germany). 

Berg jtrafe, /.,mountain-road; the road or coun- 
try between Darmstadt and Heidelberg. 

Berg’itrom, m., mountain-stream. 

Bergritufe, f., (Hin.) ore mixed with rock, mi- 
neral in its gang. 

Berg'fturmbut, m., (Bot.) a species of wolf's - 
bane (Aconitum cammarum), 

Berg ftury, m., v. Bergfall. 

Berg'judt, f., a pulmonary disease (incident to 
the workmen in lead-mines), consumption. 

Berg'ſüchtig, 4. consumptive. 

Berg talg, m., (Min.) mountain-tallow. 

Berg taube, /., (Ornith.) wood-pigeon (Holjtaube; 
Columba oenas). 

Bergtheer, m., (Min.) mineral tar, pissasphalt; 
Barbadoes tar. 
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Berg’ thymian, m., (3ot.) woolly thyme (Thymus 
lanuginosus). 


Berg’'torf, m., (Min.) mountain-turf or peat. 

Berg trat, f., miner's dress. 

Berg'üblich, 4. practised by miners, usual among 
miners. 

Berg'ubu, m., (Ornith.) v. Bergeule. 

Berg’ulme, f., (Bot.) the common elm (Ulmus 
vulgaris). 

erg’unfdlitt, n., (Min.) sulphate of zinc. 

Bergun'ter, adv., v. Bergad, 

Berg’veilden. n., (Zot.) mountain-violet. 

Berg verwalter, m., administrator of the mines. 

Berg verwaltung, /., mining administration. 

Berg’vitriol, m., (Min.) native vitriol. 

Berg'vogt, m., bailiff of the mines; v. Bergridter. 

Berg volf, n., mountaineers. 

Berg'waaren, pi., products of mines. 

Berg’ wahs, n., (Min.) jet; dry coal, pitch-coal. 

Berg’ warts, adv., towards the mountains. 


Berg waldmeifter, m., (Bot.) mountain woodruff 


ar wie cynanchica). . 
erg wand, /., side of a mountain; (Min.) poor 
stones (taubes Beftein). 

Berg’wardein, m., assayer of a mine, 

Berg'wafler, n., mountain water; water in mines. 

Berg weide,/., (Bot.) mountain-willow; common 
sallow (Salix caprea); friehende -, herbaceous willow 
(S. herbacea). 

Berg wein, m., wine grown on hills, on mountain- 
sides or slopes. 

Berg wert, n., mine; ein - fündig oder findig machen, 
to discover a mine. 

Berg werfsactic, f., share in a mine (Ruy). 

Berg wertsantbeil, m., adventure in a mine. 

Berg wertsarbeiten, pl., mining operations. 

Berg werfsarbeiter, m., miner, working miner. 

Berg wertötunde, f., v. Bergbaufunde. 

Berg werfsfundige, m., metallurgist. 

Berg werfsredht, n., v. Bergredt. 

Berg werfsunternehmer, m., mining-adventurer. 

Berg wertswiſſenſchaft, f., science of mining. 

Berg ween, n., mining, every thing relating to 
mining and mines. 

Berg wetter, n., (.Min.) damps (foul air) in mines. 

Berg wide, /., (Bot.) spring-bitter-vetch (Orobus 
vernus). 

Berg'wieſenſcharte, f., (301.) meadow-saw-wort 
(v. Bergſcharte). 

Berg'winde, f., (Bot.) Üy-honey-suckle (Heden- 
tirſche, Beinholz, Ahllirſche. Hundefirjde; Lonicera xy- 
losteum). 

Berg winfelfraut, n., (Bot.) lesser periwinkle 
(kleines Wintergriin; Vinea minor). 

Berg'wiſſenſchaft, /., v. Bergwerkewiſſenſchaft. 

Berg worter, pi., words and idiomatic phrases 
used by miners. 

Berg’ woblverleih, n., mountain arnica (Woblver 
fei}; Arnica montana). 

Berg wolle, /., (Hin.) amiant, amianthus, earth- 
flax, mountain-flax. 


Berg’wollfraut, n., (Bot.) mountain - mullein, | 


wood-blade (Verbascum montanum). 

Berg zehnte, m., (.Hin.) the tithe from the pro- 
duction of the mines. 

Berg'zehnter, m., Min.) tithing-man of a mine. 

Berg zeitig, m., (Ornith.) mountain-siskin or 
linnet (Xeinbanflıng; Fringilla linaria). 

Berg seitlofe, /., (Zot) mountain-saffron (Col- 
chicum montanum). 


Berill 

Berg'ziege, f., (Zool.) bezoar - goat (Capra 

Ders) 
erg’zjieger, m., (.Hin.) v. Bergmilch. 

Bergrieh, m., ( Min.) german betony or wound- 
wort (feldandorn; Stachys germanica). 

Berg'jinn, n., (Min.) grain-tin, mine-tin, pure tin 
(Ballenzinn). 

Berg yinnober, m., (Min.) natural cinnabar, na- 
tive cinnabar. 

Berg’zörbelbaum, m., (Bot.) common pine (Pinus 
sylvestris). 

Berg zunder, m., (Min.) v. Bergleder. 

Beriberie’, f.. (Wed.) beriberi (a disease, mostly 
confined to India, accompanied with severe palpi- 
tations, anxiety, fainting and spasms). 

Beridt’, m., (gen. -e8; pl. -«) report, relation, 
account, statement; notice, advice; information 
(Belehrung); (Com.) advice, report, statement, laut -, 
as per advice, according to statement; as advised; 
-¢ über den Stand ded Marftes, market reports; wegen 
Mangel ded -e8, for want of advice; cin ſalſchet -, mis- 
information, false report; obne weiteren -, without 
further advice; - erftatten or abftatten über cine Eade, 
to give an account of, to hand in a statement of a 
matter, to report an affair; (Law) to report. 

Beridteritatter |m., reporter, relater, referrer, 

Bericht'abitatter —— stater. 

Bericht erftattung | /., relation, report, informa- 

Beridt abjtattung | tion, statement. 

Bericht’geber 

Beridt eller 

Berid'ten, v. a., (Mint.) to size (die Diingen zur 
Rundung zubereiten, coins); (Sport) to tame and break 
in (junge Balfen, young falcons); to notify; to inform, 
to advise, to instruct, to let know, to state, to specify, 
to give notice(to),to acquaint(Ginem etivas, any one with 
a thing); to relate; to order, to arrange, to perform; 
Einen -, te give a person the communion (Bejdiden); 
berichtet werden, to receive the sacrament; (inen irig, 
falih -, to misinform one; man hat mid anders berichtet. 
I am otherwise advised. 

Berid'tigen, v. a., to set right, to adjust (Wagen, 
scales); to rectify, to correct (verbeffern); (Z'yp.) Ne 
Bogenjahl -, to prick the sheets, to compare; Dnié- 
febler -, to correct the proof-sheets; to settle, to pay 
(eine Rechnung, a bill); to clear (eine Schuld, a debt); 
to make up, to settle (einen Streit, eine Gache, a dis- 
pute, an affair). 

Beridh' tiger, m., (gen. -8; pl. -) rectifier, adjuster; 
(Typ.) corrector (of the press), reader; expurgator 
(von Schriftftellen); one that settles. 

Berichtigung, f.. (pl. -ım) rectification, adjust- 
ment; correction (der Probebogen, of the proof-sheets); 
settlement; payment (einer Rechnung, of a bill); expur- 
gation (von Shriftitellen, of passages in an author). 

Beridh'tigungsbogen, m., (7'yp.) proof- sheet. 

Beridt famme, pi., quilled combs (weite Kämme). 

Bericht'mäßig, a. & adv., having the form of a 
report, according to account. 

Berie'dhen, v. a., (v. Nichen) to smell at, (vulg.) 
to nose. 

Berie’feln 
| Berie’fen | 


| m., reporter, informer. 








v. a., (Archit.) to flute, to channel, to 
chamfer, to groove. 
a 0 
a — Ir. (Archit.) fluting, grooving. 
Berie geln, v. a., to fasten with bolts, to bolt. 
Berie men, v. a., to furnish or provide with leather 
| straps, with thongs. 
Berie feln, v. a. to ripple over. 
Berill', m., (gen. -6; pl. -¢; Min.) beryl (v. Berl); 





Berilliſtik 


which coloured patterns are printed. 

Berilliſt'ik, /., the superstition that magic mirrors 
(Berille) enabled one to see into futurity. 

Berind’, m., (Ornith.) v. Robrdommel. 


Berin'den, v. a. & refl., to cover with bark, to be | 


barked over; to crust, to get a crust; pp. & a., be 
tintet, barky; crusted. 

Bering’en, v. a., to ring, to furnish, to fit with 
rings; Stuten, Schweine -, to ring mares, pigs. 

Beritt’, m., (gen. -c3) a district under the super- 
intendence of a woodman; (‚Hilit.) squad. 

Berit'ten, pp.. v. Berciten; a., mounted, on horse- 
back; ein -¢é Pferd, a horse that is broken in, a 
managed horse; - maden, to horse; wohl -, well 
horsed. 

Beriß’en, v. a., to scrape, to scratch (the surface). 

Berfan', m., (gen. -4; pl. -e; Manuf.) barracan 
(a thick, strong stuff, something like camelet; 
Barafan). 

Ber'le, f.. (Bot.) narrow-leaved skirret (Sium 
ıstifolium). 

erlin’, n., (gen. -&; Geog.) Berlin. 

Berli’ne, f., (pl. -n) berlin (a kind of chariot). 
Berliner, m., (gen. -é; pl. -)| an inhabitant, a 
Berli’nerin, /., (pl. -nen) (native of Berlin, 
Berlinerblau, r., (Chem.) Prussian blue. 
Berlinerblaujaure, f., (Chem.) Prussic acid 
(Svanwafierfteffiaure). 

Berli'nerblaufaures Salz, n.,(Chem.) prussiate. 

Berli’nerroth, n., Prussian red. 

Berli‘nifd, a., Berlin. 

Berlod'e, f..(pl.-en; fr.)berloques, watch-trinket; 
metal or ivory trinkets, knicknacks. 

Ber'me, f., (Fort.) berme (a space of ground, 
three to fire feet wide, left between the rampart and 
the moat, designed to receive the ruins of the 
rampart and prevent the earth from filling the fosse) ; 
v. Hafen. ? 

Bermu'den, pl., (Geog.) Bermudas. 

Bern, n., (yen. -8; Geog.) Berner. 

Bernardia’ner, pl., (Ch. Hist.) Bernadins. 

Berner, m., (gen. -8; pl. -)| inhabitant, native 

Ber'nerin, f., (pl. -nen) 

Berne'ſiſch, a., Bernese. 

Bern’hard, m., (gen. -é) Bernard, 

Bernbard’iner, m., v. Bernardianer, 

Bern’hardöfraut,n., (20t.) holy or blessed thistle 
(Centaurea benedicta). 

Bern’hardsfrebs, m., Mollusc.) hermit, Bernard 
the hermit (Cancer bernhardus). 

Ber'nipbeere, f., v. Preußelbeere. 

Bern’ftein, m., (gen. -#; Min.) amber, yellow or 
mineral amber, sea-amber, electron (Agtitein); gegta ⸗ 


bener -, fossil amber; roher -, rough amber; ſchwarget 


-, jet; zum - gebörig, succinous. 
Bern’fteinäbntic, a., resembling amber. 
Bern’fteinäther, m., (Chem.) ether of amber. 
Bern fteinalabajter, m., succinate of alabaster. 
Bern fteinalaun, m., aluminous amber. 
Bern jteinarbeit, f., any thing made of amber. 
Bern fteinarbeiter, m., a worker in amber. 
Bern'jteinartig, a., amber, resembling amber. 
Bern'fteinaufter | /., (Mollusc.) amber-oyster 
Bern'jteinmufdel {(Anomia electrica), 
pled atta wer ry m., (foss. Zool.) amber-co- 
loured belemnite. 
Bern'fteindredhéler, m., turner of amber, 


Bern'fteinen 
Bern fteinern ja. made of amber, 


|of Berne, Bernese. | 
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Bern’fteineflenz, f.. (Chem.) essence of amber. 
" Bern’ fteinertract ı 
Bern’fteinanszug | 
Bern’fteinfänger, m., one that fishes for amber, 
Bern'fteinfang, m., fishing for or collecting of 
amber. 
Bern'fteingeridt, n. -} court or chamber for the 
Bern’fteinfammer, f. [control of fishing yellow 
amber. 
Bern Renal n., amber-dust. 


m., (Chem.) extract of amber, 


Bern'fteinhaltig, a., containing amber. 

Bern'fteinbary, n., (Chem.) resin of amber; fejtes 
-, residuum of distilled amber; flidtigeé -, campho- 
rated amber; (Pharm.) balſamiſches -, artificial musk. 

Bern'jteinfampfer, m., (Chem.) amber-camphor. 
| Bern'fteinfirfde, f., (Pom.) red- and white-heart 
| cherry. 
Bern‘ fteinfoble, f.. (Chem.) residuum of distilled 
| amber. 

Bern'fteinforalle, f., amber-bead. 

Bern jteinlad, v. amber varnish. 

Bern'jteinmufdel, v. Bernfteinaufter. 

Bern fteinsl, n., (Chem.) oil of amber, amber-oil. 

Bern’ ftein(pjeifen)fpige, /., amber mouth-piece 
(of or for a pipe). 

Bern’ fteinfaure, f., (Chem.) succinic acid; mit - 
geihmwängert, succinated, 

Si Frag m.,(Chem.) v. Bernfteinätber, 

Bern 'jteinjal . inate. 
| Bern fteinjaures Sal; {n., (Chem.) succinate 

Bern’ fteinfauer, a., (Chem.)succinate,succinated; 
-er Half, succinate of lime; -es Laugenfalj, succinate 
of potash; -es Natron, succinate of soda. 

Bern'fteinfhnede, f., (Molluse.) amber-snake 
(Helix putris). 

Bern’fteinipäne, pl., (Techn.) shavings and filings 
of amber (used as perfume). 

Bern fteintinftur, f., (Chem.) tincture of amber. 

Bern'jteinweinftein, m.,(Chem.)succinated tartar, 

Bero'den, v. a., to hoe (v. Bebaden). 

Beröh'ren, v. a., to provide with pipes, tubes. 

Berd'thetn, v. a., to mark with red chalk, to 
ruddle. 

Berob’ren, v. a., to cover, to line with reeds. 

Beroj'fen, v. a., to horse (eine Stute, a mare). 

Berojt'en, v. a., to rust, to make rusty; v. n., 
(used with fein) to rust, to get rusty. 

Berl » (gen. -eö; pl. -) | m., (Jchth.) perch (v. 

Berjd'ling, (gen. -9 | Baric). 
He v. Wirſchlohl. 
Berjer'ter, m., (North Myth.) a mighty warrior 
| of this name; (fig.) -wutb (f.), furious rage, the 
rage of a fury. 

Berit 

Barit } m., (Arch.) chap, chink, cleft. 

Borit 

Berritefraut, n.,(2ot.) black nightshade (Solanum 
| nigrum). 

Ber'ſten, v. n., (imp. Barfl, Bort; pp. Geborften; 
used with jein) to burst; to chap (von der Haut, dın 
Xippen, of the skin, the lips); to crack, to split (von 
Holz, of wood); (fig.) to split, to crack (vor Laden, 
with laughing, to split one’s sides witb laughing); 
pp. & a., geborften; -cd Holy, shaky timber. 

Berthierit', m., (Min.) bertheorite, berthierite 
(an ore of antimony). 

Berthollet jhe Flüſſigkeit, f., (Chem.) pure water 
impregnated with chlorine acid (so called from the 
French chemist Berthollet). 

Ber'tram, m., (gen. -*) Bertram; (Bos) - (Beis 
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tramfraut), a species of milk-parsley (Selinum syl- | 


vestre); deuticher -, the pellitory of Spain, Spanish | 
pellitory (Anthemis pyrethrum); falider -, Wırien -, 
common sneeze-wort, goose-tongue, bastard pellitory 
(Achillea ptarmica); woblricchender - (Balfamgarbe), ; 
sweet maudlin (Achillea ageratum). 

Ber'trambaum,m., (Bot.) prickly ash, toothache- 
tree (3abnwebtaum, Zahnwehholz, Reulenpride; Zanth- 
gH ———— 

er'tramfamille 

Ber tramringblume f., (Bot.)v.Bertram, deutſcher. 

Ber'tramwuryel, f., (Pharm.) the roots of Spanish 
pellitory, of common sneeze-wort and of wild cha- 
momile. 

Beriid'tigen,v.a., to defame; pp., berũchtigt. g. m. 

Beri tigt, pp. v. Berüdtigen, a, notorious, ill 
famed, ill spoken off, ill reported, discredited. 

Berüd en, v.a., to snare, to ensnare; (fig ) to en- 
snare, to captivate; to take in, to cheat, to impose 
upon, to practise upon, to trick, to hoax, to trepan, | 
to nick, to entrap, to beguile, to lure, to inveigle, 
to jockey, to do, to pluck, to swindle, to cozen. 

: | 
Br ensnaring &c.; cozenage. 
Berüd’jihtigen, v. a., to regard, to have regard 

to, to respect,to consider, to take into consideration, | 
to bear in mind. | 

Berück fihtigung. f.,regard.respect,consideration. | 

Beruh'men, v. refl., ſich einer Sade -, to boast, to | 
brag, to make a boast of a thing, 

Berühmt, , famous, noted, celebrated; eminent 
(ausgezeichnet). ustrious, illustrated, distinguished; | 
far-famed, honoured, renowned; bright, brilliant, | 
radiant; ein -er Gioberer, Näuber, Retner, a famous 
conqueror, rubber, speaker; er war weg:n feiner Tugens | 
den -, he was renowned for his virtues; ih - machen, 
to signalize on»'s self, to make one's self renowned, 
to get, to acquire, to make a name; to render one's | 
self famous. | 

Beruhmt’heit,/ ‚celebrity, distinction, note, name, | 
repute, reputation, notoriety, vogue, fame, popularity, 
renown, honor, rank, standing, station, emineuce. 

Berube bat, a., tangible. | 

Beruh ren, v. «., to touch, to come in contact 
with; ſich -, einander -, to touch one another, to touch, 
to be contiguous; (/i7.) to touch, to touch upon, io 
mention slightly, to hint at, to allude to; die rechte 
Seite -, to hit upon the right string; bicfe Seite darf 
nicht berührt meiden, this string must not be touched, 
no allusion must be made to this subject; ned fein 
Weib verührt baben, unknown to woman; -der Maßen, 
as beiore mentioned, as mentioned above. 

Beruh’rig, «., v. Rugg, Ruſtig, Thang, Kräftig. 

Beruy'rung, f., (pl. -en) touching; touch, con- 

tact, contiguity, contingence;(Piys.jcontact ,(Geom.) 
- eines Areyes mit der Curve, osculation, (But.) cou- 
tiguousness; (‚Isivon.) appulse (the approach of any 
piauet to a conjunction with the sun ur a star), in 
- foınmen, to come in (into) contact; - mit Cinem baven, 
to lave connection with one, to come together, to 
meet any one. 

Berup’rungselektricität, f., (Phys.) galvanism. 

Veruy rungscleftricitätsmeiler, m., (Fuys.) gal- 
vanometer. 

Berub’rungslinie, f., (Geom.) contingent line, 
tangent, 

Berub'rungésfreis, m., (Mech.) pitch-line. 

Beruh rungspuntt, m., point of contact. 

Beruy'rungéwintel, m., angle of contact. 

Berum pfen, v. «., to turn the nose up at. 





Bernpigen 


Beruf’,m..(gen.- et; pl.-e)calling, vocation (ju cinem 


gewiſſen Stand); employment, calling, avocation, occu- 


' pation, trade, profession, pursuit, business; province, 


department, function, office, duty, mission; cloth 
(geiitlicher -), faculty (medicintidber -); craft, mystery; 
(vulg.) walk, beat; line (Jah); sphere (Birkunglreis); 
(Law) appeal; terinnere -, the inward calling, prompt- 


ing of nature; id babe feinen - dazu, es iff mein - nicht, 
| that is no affair of mine, it is not my concern, it is 


no business of mine; zu einem -e gehörig, profes- 
sional, 

Berufen, v. a.,(v.Rufen)to call, to call together, to 
convoke, to convene (die Stände, eine Geſellſchaft, cine Vers 
jammlung. a parliament, a company, a meeting, an 
assembly); zu einem Amte Ginen -,to appoint any one 
to an office; to nominate; (T'heol.) to call; Viele find 
-, aber Wenige find ausevwablet, many are called, but 
few chosen; - frin, to have a call; v. refl., fib - auf 


| Ginen, to refer to one, to call upon one; to appeal 


to one; to protest; to make use of any one's name; 


| ih auf ein höheres Gericht -, to appeal to a higher 


tribunal. 

Berwfen, pp.. v. Berufen, v. a.; a., v. Verrufen. 

Beru’fer, m., (gen. -8; pl. -; Law) appellant. 

Beruf fraut, n., (Lot.) a species of flea-bane 
(used asa dysenteric; Inula dysenterica); a species 
of iron-wort (vr. Beidreifraut; Sideritis scordioides); 
a species of woundwort (Stachys recta); white arch- 
angel, dead-nettle (weper Bıenenjaug. weige Taubneſſel. 
Wurmneſſel, Dederneffel; Lamium album); common 
groundsel (gemcineé Kreuzgrasz Senecio vulgaris); 
ſchatfes -, Canadian flea-bane (Erigeron canadensis). 

Berufs’arbeit, /., professional labour. 

Berufs’eifer, m., professional zeal, exertion. 

Berufs'fad, n., profession, line of business. 

Berufs genofjen, p/., professional gentlemen. 

Berufsgeſchaft, n., avocation, protessional busi- 
ness, employment, engagement, calling, pursuits. 

Berujs’mapig, a. &adv., according tu one's pro- 
fession or calling. 

Berufs pflidt, /., (pl. -en) professional duty. 

Berufs rect, n., v. Berufungeredt. 

Berufö’reile, /., official tour. 

Berufs treue, f., faithiul discharge of one's pro- 
fessional duties. 

Berufs wahl, f., choice of a profession. 

Beruys' wand, /., (Bot.) v. Saarffraut, Klebltaut. 

Berujs widrig, w., unprofessional; opposed or 
contrary to ones official duties. 

Beru fung, /., the act of calling, conveuing, the 
convocation; the calling to, the appointing; the call, 
vocation, (Law & /iy.) appeal (auf, to), appellation. 

Beru fungsgeride, n., court of appeals. 

Beru‘jungsredt, x, patronage, the right of no- 
Mination, 

Beruhen, v. n., (used with baten) to be; to rest 
(bleiven); eiwas - laſſen, to leave a thing at rest, to let 
it be, to let it alone; id) will c# dabei u, durauf - laſen, 
I will be satistied with it, Iwill let it pass, 1 will not 
enter further into the matter, I will not go further 
into the subject; auf cine andere Zeit - laffın, to defer, 
to postpone, to delay, to put off, to leave for avother 
time; lajjen wir es davcı -, let us leave it as it is, let 
us stop here; ¢é beruht auf dieſen Gegenſtand, it depends 
on this subject; es beruht auf einem Sreibume, it is 
founded on an error, 

Beru'bigen, v. a., to quiet, to calm (also Wed. 
& /iy.), to still, to hush, to appease; to soiten, to 
mitigate, to assuage (Schmerzen, pains), to tranquil- 
lize, to lull; to compose (das Wimuth, the mind, Be 


ees Bernhiger 


foranifte, fears); to sober, to pacify;to lull (v. Bind, of 
the wind); (fig.) to allay; to bridle, to rein in (die 


Reidenithaften, the passions); to curb, to repress; to | 


comfort, to console, to make easy; fih -, to make 
one's self easy; berubige dich, compose your mind, set 
your heart at rest; fic bei etwas -, to rest satisfied 


with a thing, to be easy (in one’s mind) about a | 


thing. 


mitigator. 


Beru'higung, f., quieting, calming, stilling; quiet, 


' 





ease of mind, ease of heart; comfort, consolation, | 


relief, encouragement. 

Beru’higungdmittel, n., quieter, calmer, calm- 
ing remedy, 

Berun'jeln, v.a., to wrinkle, to rumple, to cor- 
rugate. 


Berup'fen, v. a. to pluck; (fig.) to fleece, to pluck. | 
Beru'ßen, v. a., to blacken, to foul with soot, to | 


begrime, to smutch; v. n., (used with fein) to get 
sooty; pp. & a., beruft, sooty, collied. 


Beryll’, m., (gen. -8; pl. -t; Min.) beryl, aqua 


marina, emerald, 


Beryll'erde, f., (Chem.) glucine, glucina (oxide | 


of glucinium). 
Bervif’fluß, m., beryl-crystal. 


Berzelie‘, f.. (Bot.) a shrub peculiar to the cape | 


of Good- Hope (Berzelia). 
Berzelin’, m., (‚Min.) berzeline. 


Digit. 
Beſab'bern, v. a., (vulg.) v. Begeifern. 
Bejad'en,v.a., to load with sacks or bags; (vulg.) 

fid -. to fill one's pockets. 

Befa'en, v. a., to sow, to sow on, over; to semi- 
nate; pp. & a., tefäet. sowed, seeded; (Poes.) mit 
Sternen -, studded, gemmed with stars. 

Belärgen, v. a., to saw, 

Befänftigen, v. a., to calm, to still, to quiet 
(also Med. & fig.), to sotten, to calm, to appease, 
to sooth, to pacify, to assuage (Wuth, rage); fic -, 
to be appeased, Julled (von Wind, of wind); nicht zu -, 


Berjelit', m., (Min.) petalite (v. Betalit); v. Men | 





unappeasable, implacable, unmitigable(3orm, anger). | 


Belänftigend, ppr., v. Beijnitigen; a., soothing, 


calming; der. die, Dad-e, soother, quieter; (‚Hed.) ein | 


-¢d Mittel, a sedative. 
Bejänf'tiger, m., (gen. -8; pl. -) soother, ap- 
peaser, quieter, calmer. 
Beſänf'tigung, /., appeasement; calming, soft- 
ening. 
Belänf’tigungdmittel, n., palliative; sedative. 
Belau'fen, v. a., (vulg.) to make drunk, to ine- 
briate; v. Befaufen. 
Bejäu’'men, v. a., to hem, to border; (Archit.) 
to panel. 
Defa'ge, adv., according to (n. u.). 
Befa'gen, v. a., to say, to mention, to purport; 
to prove, pp. & a., beiagt, said, mentioned, afore- 
said; (Lam) to accuse, to appeach (v. Unflagen). 
Befa’ger, m., (Law) v. Kläger (n. u.). 
Beja'qung, f.. (Lam) v. Mage (n. u.). 
Belahn’, v. Bejan. 


Befahufifdh, w., (Zchth.) a species of chaetodon, | 


the trumpeter (Zanclus chaetodon). 

Befai'ten,v. a., tostring (a musical instrument); 
pp. & a., befaitel, stringed. 

Beial’ben, v. a., to anoint; (vulg.) to cheat; fid 
-, to besmear one's self, (fig. vulg.) to get fuddled. 

Befal'yen, v. a., to salt, to sprinkle with salt. 


Beja'men, v. a., to sow; v. refl., fi -, (Bot.) to | 
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be propagated by seed; to multiply by seed; to run 
to seed; pp. & a., befamet, seeded. 

Befa'mung, /., (30t.) dissemination, impreg- 
nation, propagation by seed. 

Belan’, f., (pl. -¢; Mar.) mizzen; Ne - Nat holen 
auf's Gatt feren, to haul the mizzen-sheets closo aft; 
die -bad legen, to bagpipe the mizzen; die - durdfaicn, 


| to shift or change the mizzen; die - auftoppen, to peak 
Beru’higer, m., (gen. -&; pl. -) calmer, quieter, | 


the mizzen; die - loemachen, to set the mizzen. 

Befan'bramftenge, f., (Mar.) mizzen-top gal- 
lant mast. 

Befan's)brohf, n., (Mar.) tho throat-brail of 
the mizzen, 

Bejan’ (s)dempgordingen, pl. (Mar.) the brails 
of the mizzen. 

Befan'den, v. a., to strew or cover with sand; 
ſich -, to be filled, choked (up) with sand. 

Befan'(sefelshaupt, n., (Mar.) the cap of the 
mizzen-mast. 

Belan'ısıflagge, f., (Mar.) flag-union, gallant. 

Bejanögeerden, pl., (Mar) the vangs. 

Bejanisifuedht, m., (Mar.) the mizzen-knight, 
the gear-bits of the mizzen-mast. 

Befan'marés,w.,( Mar.) the mizzen-top (Rreugmaré), 

Befan'maft, m., (Mar.) the mizzen-mast. 

PBefan'raa, f., ( Mar.) mizzen-vard. 

Beſan'ſegel, n., (Mar) mizzen-sail. 

Befan'itag, m., (Mar.) the mizzen-stay. 

Beſan'ſtagſegel, n., (Mar.) mizzen stay-sail, 

Bejan'wand, f., (Mar.) mizzen-shroud. 

Beja, m., (gen. -es; pl.Beläge) border, trimming; 
flounce; embroidery; (Min.) tamping; (@ot.) peris- 
tome, peristomium. 

Befag {pige, /.. braiding, braid. 

Bejag'tcid), m., (gen. -«#; pl. -t) store-pond, 
stock-pond (for fish). 

Befap’ung, f., (pl -en) garrison; (Mar.) crew; 
- baben, to be garrisoned; - Icgen in..., to garri- 
son; (Locks.) ward. 

Befau’en, v. a., (vulg.) to dirty. 

Beſau'ſen, v.a. &refl., (v. Saufen; vulg.) to 
make drunk, to get drunk; pp. & a., befofjen, drunk, 
drunken (v. Betrunfen). 

Beiha’ben, v.a., to shave, to scrape, to grate. 

Beſchach'teln, v. a., to rub or scrape with shave- 

ASS. 

Beihä'digen, v. a., to harm, to hurt, to damage, 
to injure, to endamage; to impair; to hurt, to wound 


| {verwunden); to blight, to mildew (von Mehlthau); fid 
| -, to hurt one's self; leihtzu -, damageable; pp.& «., 
| beihädigt, damaged (Waaren, googs); vem Wind und 


| Wetter -, 


weather-beaten, shattered; rem Waller -, 
sea-damnged; cin ~¢é Schiff, a battered ship. 

Beiha'digend, ppr., v. Beidadigen; a., injurious. 

Beihä'diger, m., (gen. -¢; pl. -) one who dama- 
ges or hurts. 

Befha digung, /., (pl. -en) damage, hurt, injury; 
(Mar.) average; jtei von -, warranted free from 
average. 

Beſchäf'ten, v.a ‚to furnish with ashaft or stock; 


| ein Gewehr -, to stock a gun. 


Beihäfttigen, v. a., to employ, to occupy, to 
busy, to engage, to give employment or work to; fi) 
mit eimas -, to occupy one’s self with, to take to a 


thing, to be busy about a thing; pp. & a., beidäftigt; 
| febr - fein, to be very busy, much occupied, much 


taken up with; bei Gincm - fein, to be employed in, 


‘to be in the employ or service of. 


Bef har'tiger, m., (gen. -#; pl. -) employer. 
Beihäftigung, /-, (pl. -en) business, employ- 
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ment, occupation; fitende -, sedentary occupation; 
ſchwere -, drudgery (Pladerei). 

Beſchä'len, v.a., to husk, to peel, to pare; to 
cover (von Henajften, of stallions), to horse (cine Stute, 
a mare). 

Befha'ler, m., (gen. -4; pl. -) stallion, stone- 
horse; v. Befhiltnedt. 

Beſchäl'geld, n., v. Hengftgeld. 

Beihältneht, m., groom in attendance on the 
stallion. 

Beihäl’zeit, f., covering season. 

Beſchä'men, v. «., to shame, to confound, to dis- 
concert, to confuse; to make ashamed, to abash, 


to put to the blush, to put out of countenance, to | 


dash, to put down, to humiliate; Ginen burd Bite -, 
to confound one by kindness; pp. & a., tefchimt, 
ashamed; ppr.& a., beſchämend, disgraceful, disreput- 
able, abashing, ignominious, reflecting shame upon. 

Befha'mung, f., shaming; the being put to 
shame, abashment, confusion, shame. 

Beihäu’men, v. a., to cover with foam, to foam 

ainst. 

Beihaf'fen, v. a., to create (n. w.); to procure (v. 
Anſchaffen. Beforgen); to constitute (n. w.). 

Beihaffen, a. constituted; auf, ſchlecht — (vom 
@emiith), good, ill-tempered or natured; (Com.) gut 
— in good condition; gut -, well circumstanced, in 
good circumstances; e# ift ſchlecht mit ihm -, he is in 
low or in bad circumstances; die Sache mag - fein wie 
fie wolle, let the matter be as it may; bie Sache ift fo 
-, the matter is thus, of this nature, 

Beihaf'fenheit, /., (pl. -en) nature, quality, state, 
condition; temper; constitution (ded Leibes), disposi- 
tion; temperature (der Luft, of the air); spirit, humour, 
grain, mood; peculiar character, quality; aspect 
(einer Sache, of a thing); nach - der Umftände, according 
to the (nature of the) circumstances; was hat es für 
eine - mit...? how is it with...? bon auter -, well 
conditioned (von Waaren, of goods); good-tempered 
(von Bemitb). 

Beichaf'fenheitswort, n., (Gram.) adverb, 

Beſcha'len, v. a., to furnish with a shell or cover; 
die Dede eines Simmeré -, to lath the ceiling of a room; 
to board, to cover with boards or deals; Wefferflins 
gen -, to put handles or hafts to the blades of knives. 

Beſcha'ler, m., (gen. -#; pl. -; Cutl.) the hafter, 
the workman who furnishes the blades of knives 
with hafts or handles. 

Befha'tung, f., the furnishing with a shell; 
lathing; boarding, dealing; the putting hafts or 
handles to the blades of knives, the hafting. 

Befdhan'dein, v. a.. (s. G.) v. Berderben. 

Beſchan'zen, v. a., v. Verſchanzen. 


Beſchat'ten, v. a., to shade, to shadow, to over- | 


shadow, to inumbrate, to adumbrate, to veil; pp. &a., 
beihatt«t, shady, shaded, umbratile. 

Beihat'tung, f., shading; shade. 

Beſchatz'en, v. a., to assess; to appraise; to tax, 
to rate at, to charge with taxes. 

Beſchatz'en, x. | 

Be{dap'ung, /: | 

Beſchau'anſtalten, pi., public buildings for depo- 
siting goods previous to sale, in order that their 
quality may be tested by the proper authorities. 

Belhau’bar, a., what may be viewed, inspected. 

Bejdhau'en, v. «., to look at, to view, to behold; 
to inspect (beauffichtigen); to examine (Waaren, goods); 
to contemplate (im Grifle betrachten); fich im Spiegel -, to 
look or gaze at one’s self in the glass; Schriften -, 
to criticize (on), to censure, to review writings; 


assessment, rating, taxing; cess. 


Beſcheißen 
ppr. & a., beſchauend, contemplative; der Beſchauende, 
v. Beſchauer. 

Beſchau'er, m., (gen. -#; pl. -\viewer, looker on, 

Beihawerin, f., (pl. -nen) leyer ; inspector, 
examiner; (./ar.) searcher, surveyor; critic, reviewer, 
(fig.) contemplator. 

Beſchau'lich, a., perceptible, visible; intuitive; 
contemplative (eben, life); adv., perceptibly; con- 
templatively. 

Beihaurlickeit, f.. contemplation; intuition. 
Beihau’ung, /., viewing, looking; contemplation; 

inspection; examination, 

Deiderren, v. a., v. Beicheren. 
| Beiheid’,m., (gen.- es; pl. -¢) answer, return; Ginem 
| - fügen laffen, to send one word, to let one know, 
to give or send one an answer; ben etwas - geben, to 
give information of.. ., to bring word to one of..., 
to inform one of... ; order (Befehl); bid auf weiteren -, 
till further orders, provisionally; mit bem -, baf..., 
oncondition that, , ; experience, knowledge; um etwa⸗ 
- wiffen, to know a thing, to have intelligence of a 
thing, (vuly.) to be up to a thing; ih weiß bier feinen 
-, lam a stranger here; (Law) decree, decision, 
sentence, judgment; award (einer Behörde) ; der vor 
läufige -, interlocution, warning; päpftlicher -, decre- 
tal epistle; Ginem - thun, to pledge one, to drink a 
person's health. 

Befhei'den, v. a.. (v. Scheiden) to allot, to assign, 
to apportion, to share out, to mete out, to deal (r. 
Unweifen, Zutheilen); die Vorfehumg hat mir wenig Reidy 
thiimer, aber ein redliches Herg beichieden, providence has 
conferred on me little wealth, but an honest heart; 
die Zufriedenheit ift dad den Menichen befchiedene Loos, con- 
tentment is the lot granted to mankind, the portion 
| of humanity; Ginen über eine Gace -, to inform one 
of a thing; id laffe mich -, I am open to conviction; 
Ginen wohin -, to appoint one to, to call, to cite, to 
notify (by authority) one to appear at a certain place; 
| et beichied mich auf die folgende Wore, he bade me call 
again next week; Einen zu ſich -, to send for any one; 
vor Berit -, to summon; er ift zu feinem Regimente 
befdhicben, he has been ordered to join his regiment; 
|v. refl., fit) -, to be contented, to listen to reason; 
| fi einer Sache -, to acquiesce in, to concede. 
| Befhei'den, a., modest (Berionen, Blid, Ten, Be 
| tragen, Worte, persons, a look, a tone, bearing, be- 

haviour, expressions); diffident, shy, timid, bashful 
| (blöde); discreet (befonnen, flug); moderate (mfg 
| Meinung, Borderung, Preis, Wünfde, opinion, claim, 
| price, wishes); sober, demure; earnest, considerate, 
| decent, proper (ſchidlich, anftändig); unostentatious, 
| unpretending, unassuming (an{prudélo#); adv., mo- 
| destly, discreetly. 

Befdheidenheit, f., modesty; diffidence, timidity, 
bashfulness, shyness; discreetness; demureness; 
| soberness, gravity. 

Beſcheider, m., miller or baker's upper workman. 
| Beſchei' det,a..(Bor)sheathed, vaginate, vaginated. 
| Befdei'nen, v. 4., (v. Scheinen) to shine upon, to 
| irradiate, to illumine, pp., bejthienen; von der Sonne 
| -, sunny. 

Beſcheimen, n., irradiance. 

| Befdhei'nen v. A. to attest, to verify, to vouch, 

Beſchei'nigen ie certify; to acquit, to receipt, to 
give a receipt for. ..; to testify. 








Befdhei'nung | /., (pl. -en) attestation, certifi- 
| Befcheinigung | cate; voucher, acquittance, re 
| cei 


t. 
Beideigen, v. a., (v. Scheifen; vulg.) to besbite, 
| (fig. vulg.) to cheat (v. Betrügen). 





Boeſchetlen 


Befdhel'len,v.a., to fixor attach bells to; pp. &a., 
beſchellet. (Falc.} belled (of a falcon with bells attached 
to its legs). 

Beihent'en, v. a, to make a present of; to pre- 
sent with; er befdentte mid, he made me a present 
(mit, with, of). 

Befdhenk te, m. & f.. (gen. & pl. -n) the person to 
whom a present is made, the receiver of a present. 

Beſchenk'ung, f., (pl. -en) present, donation, gift. 

Beier‘, n., (gen. -#) present, gift (v. Beiherung). 

Befche'ren, v. a., (v. Scheren) to shave; to shear; 
(reg.) Ginem etwas -, to give something to, to bestow 
something on, to make a present of something to, 
to confer something on a person; Ginem etwas zu 
Weihnachten -, to give one a christmas-box; (Prov.) 
was Einem beftheret ijt, mug ibm werden, (anal.) marriage 
and hanging go by destiny. 

Beſche'rung, f., (pl. -en) giving, gift, present; 
BWeibnachte-en, christmas-presents ;(vulg.&/fam.) work, 
business, job; cine {hone - fürwahr! a pretty piece of 
business indeed! a pretty pickle! da haben wir die -! 
there it is! there’s the business! ic will mit ber gan» 
gen - nichté zu thun haben, I'll have nothing at all to do 
with the matter, 

Befdhid'en,v.a., tosend for(nach. . . fhiden); to send 
to a place; den Landtag -, to send deputies to a diet; to 
arrange, to put in order, to order; (fig.) fein Haus -, to 
put one's house in order, to prepare for death; to 
prepare; to effect; to manage, to take care of, to attend 
to; to tend, to foster, to nurse (ein Rind, a child; 
also Agric. das Bich, cattle); (Agric.) to cultivate, to 
till; to sow; to manure (den Wder, the field); to alloy, 
to mix in due proportions (Metalle, metals); das 
Eilber -, to put the proper quantity of alloy to the 
silver; (Sport) to impregnate, to line (von Rothwild); 
einen Rranfen -, to administer the sacrament to a 
sick person, to give him or her extreme unction. 

Beſchick'ung, /., the act of sending for, of sending 
to, preparation; - des anded, tillage; (Min.&Goldsm.) 
alloy (Yegirung). 

Beihid'ungsregel, f., (Math.) rule of alligation. 

Beihie'len, v. a., to squint at; to leer upon. 

Beſchie'nen, v. a., to provide with bands; (Surg.) 
to fix, to bind with splinters; ein Had -, to rim a 
wheel, to lay the tire of a wheel; eine Udfe -, to clout 
the axle-box, to cover it with an iron plate; (ifen- 
babnen -, to lay the rails. 

Befdhie'nen, pp., v. Beſcheinen. 

Belcie'fen, v. a., (v. Schiefen) to fire on, to fire 
at, to cannonade, to bombard, to batter with canon- 
shot (eine Stadt x., a town &c.); to try (cin Geihüp, a 
gun) by firing (it) off, to test (it);v. n., (used with fein) 
to get covered; mit Salpeter beihoffen, covered with 
saltpeter 

efhie’gen, n., cannonading; cannonade, bom- 
bardment. 

Beſchieß'hütte, f., shed for proving or testing 
fire-arms, guns &c. 

Beſchieß ung, f., v. Beſchießen, n. 
dr a a., navigable. . 

Beſchif'fen, v. a., to navigate, to sail, to ply on 





(einen Zluß, a river); ju -, navigable; nidt zu -, un- 


navigable. 
Beihif'fen, m., navigating, sbipping. 
Beihil’den, v. a., to provide, to furnish with a 
shield; pp. & a., befdildet, armed with a shield. 
Beihilfen, v. n., (used with fein) to overgrow 


with reeds; v. a., to thatch; pp. & a., beichilft, reeded, | 
| to putiron, brass or steel work to, to ornament, to rim, 


reedy. | 
Beſchim'meln, v. n., (used with fein) to get) 
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mouldy, to mould; to grow hoary; pp. &a., beſchim⸗ 
melt, mouldy. 

Beihim’mern, v. a., to cause to glitter. 

Beihimpf’en, v. a., to asperse (Jemandes Ruf, any 
one’s character, reputation, good name, Andenlen, 
memory); to affront, to insult (Winen, a person); to 
defame, to disgrace, to dishonour (entehren); to injure 
(eine Sache, a thing); ſich -, to disgrace, to prostitute 
one’s self. 

Beſchimpf'end, ppr., v. Beihimpfen; a., deroga- 
tory, disgraceful, dishonorable. 

md Sl m., (gen. -8; pl. -)insulter; asperser. 

Beibimpf’ung, f., (pl -en) aspersion; affront, 
insult; outrage; disgrace ((ntehrung). 

Befdhin'deln, v. a., to shingle, to cover with 
shingles. 

Beſchin'den, v. a,, (v. Shinden) to skin, to flay, 
to fleece, to strip; Bäume -, to bark trees; fid -, to 
graze, to fray one’s skin. 

Beſchir'men, v. a., to shield, to shelter, to cover, 
to screen, to protect (vor, from); to favour, to pa- 
tronize, 

Beihir'mer, m., (gen. -8; pl. -) protector, de- 
fender; shield, shelter. 

Beſchir'mung, /., protection, defence, shelter; 
safeguard. 

Beichlab’bern, v. n., (vulg.) v. Begeifern. 

Beihla’fen, v. a., (v. Schlafen) to lie with, to-sleep 
with; to get with child; (Ag.) etwa# -, to sleep upon 
a thing, to advise with one’s pillow about a thing. 

Bejdla'fung, /., the lying with; the getting with 
child. 

Beſchlag', m., (gen. -es; pl. Belhlige; Techn.) any 
thing attached to an article by way of ornament or 
as fitting, mounting or garniture; Beihläge (pl.), 
metal rims, knobs, plates &c., affixed to any article 
by means of nails or screws for durability or orna- 
ment; der - einer §linte, the mounting of a gun; der - 
einer Thüre, the iron work of adoor; der- eines Raded, 
the tire of a wheel; der - an Büchern, the clasp, the 
hold of a book; der - an einem Öfen, the (brass or 
steel) ornaments of a stove; the metal bosses; der - 
an einem Stode, ferrule; der - am Degen, guard of a 
sword; der - eined Pferdes, the shoe, shoeing of a 
horse; (Chem.) der - für Gerathe bei hemifchen Arbeiten, 
lute, chemist’s clay or loam; (Shipb.) der eiferne - 
eines Blo’, the iron strap of a block, the iron bind- 
ing of a dead-eye; der - der Matrojen, top plates; der 
- eines Schiffbodens von Eifen, Kupfer ıx., sheathing;(.Mar.) 
serving; mould, mouldy condition (Feudtigfrit, Schim ⸗ 
mel, Moder, Verwitterung); (Chem.) efflorescence; 
(Sport) lining, the act of copulation (von Hodwild, of 
deer); v. Sublloh; the place where the stag casts 
his antlers; (Agric.) cattle-(live-)stock of a farm; 
(Lam) attachment, seizure, arrest; embargo, - legen 
auf ..., in - nehmen. to arrest, to attach, to seize; 
to distrain (tegen Schulden, for debt); to sequester; 
auf Schiffe - legen, to lay an embargo on ships, to 
embargo; ben - aufheben, to take off the embargo; 
der - auf das Gigenthum eines Schuldnere, das in fremden 
Händen iff, foreign attachment. 

Beſchlag'bendſel, n. 

Erg n. ) (Mar.) farling-line, 

Beſchlag'leine, f. 

Beihla'gen, v. a, (v. Schlagen) to hammer; 
(Techn.) to furnish or provide with ornaments or fit- 
tings, to mount, to garnish, to finish off; mit Metall 
-, to tip (ein Rohr, einen Spazierftod, a cane, a stick), 


to bind about with iron plates or bosses; ein Rad-, to 
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case, to rim a wheel; mit Nigeln-, to stud; to clout; einen 
Schacht, ein Segel -, to line a shaft, a sail; mit einem 
Dedel -, to cover; (Mint.) to flatten, to planish; to 
adjust the planchets; (Carp.) $el; -, to square tim- 
ber; (Forest.) Biume -, to mark the trees that are 
to be felled; (Cloth.) das Tud -, to affix the lead 
mark to a piece of manufactured cloth; (Sport) to 
line, to cover (v. Nothwild); (.Win.) die Segel -, to furl, 
to hand the sails; toclew; einen Echiffäboden mit Aupfer 
-, to sheath a vessel; ein Pferd -, to shoe a horse; 
(Agrie.) einen Hof mit Vich -, to stock a farm; (Law) 
to seize, to attach; to sequester; (‚Har.)to embargo. 

Beſchla'gen, v. n., (v. Schlagen; used with fein) to 
grow, to get, to become monldy, to mould; to get 
covered with damp; to get tarnished; die Fenſterſchei⸗ 
ben - fic) (find beichlanen), the damp, the moisture 
clings to the panes of glass: v. Unlaufen. 

Beichla'gen,n ‚(Techn.) tipping, studding, mount- 
ing, finishing off &e.; das - von Pirrden, shoeing; 
(Mar.) - der Schiffe. sheathing; v. Befdlagen, v. a.; 
(Lam) bad - (die Beichlagung) des Bettes, der Dede, the 
consummation of marriage (die Beidreitung des Che: 
betted). 

Beiblagen, pp., v. Beihlagen, v. a. & n.; a., tip- 
ped, mounted &o,; (fig.) versed, experienced, skilled; 
in einer Gade gut - fein, to have a sound knowledge 
of, to be a good hand at, to be well up at a thing; 
(Sport) with young. 

Beſchlag'hammer, m., shoeing-hammer, 





Beſchlag'leger | m., (Law) seizer, seizor; dis- 

Beſchlag nehmer | trainer. 

N pe ay f.. (Law) seizing, seizure, ar- | 

Befdhlag’nehmung | rest, attachment, impress- 

Beihlag'nahme }ment, condemnation; dis- 
traint. 

Befhlag'leine, f., v. Beihlagbindiel; clew-garnet; 
brails. 


Beidhlag'nagel, m., stud. 

Beihlag’feilingen, pl., (Mar.) gaskets. 
5333 f., farrier's pouch. 

Bef dhlags'verwalter, m., (Law) sequestrator. 
—— — f.. Law) sequestration. 
Beſchlags verweſer, m., v. Belhlageverwalter. 

Beichla’gung, f., v. Beſchlagen, n. 

Beſchlag zange, f-, farrior's tongs. 

Beſchlag zeug, n., farrier’s tools. 

Beſchleichen, v. a, (v. Schleichen) to steal upon, 
to come stealingly, stealthily upon, to creep upon, to 
come upon unawares (Ginen, a person); to surprise; 
to cheat, to take in; (Sport) to stalk. 

Beſchlei'chen, n., the coming, stealing or creeping 
upon unawares; (Sport) bat - des Wildes, deer- 
stalking. 

Beſchleiſern, v. a., to veil. 

Bef dlei’fen, v. a., (rey.) to adorn with bows of 
ribbons, (v. Schleifen) to whet, to set, to sharpen. 

Beihleirmen, v. a., to cover with slime; pp. &a., 
beſchleimt. slimy. = 

Beſchleu'nigen, v. a., to accelerate, to hasten, 
to quicken, to speed, to forward, to despatch, to ex- 


pedite; feine Schritte -, to quicken one's steps, to put | 
the best leg forwards, to wing one’s course; pp. &a., 


beihleunigt, accelerated. 
Befhleunigend, ppr.. v. Beidhleunigen; a., acce- 


lerating, acceleratory, accelerative; die -¢ Kraft, ac- | 


celerating force, 

Beſchleu'nigung, f., (pl. -en) acceleration, des- 
patch, speed. 

Beſchlie'ßen, v. a., (v. Schliefen) to close, to con- 
clude, to end, to finish, to terminate; to resolve, to 


Beſchneidebrett 


determine (etwas, on a thing), to decide, to fix on; 
bei fih -, to determine in one’s mind; Semanbed Tot 
bei fits -, to conceive a person's death; er beſchloß zu 
arben. he resolved on going, he determined to go, made 
up his mind to go; gerichtlich -, to decree; etwas mit 
item -, to agree with any one on athing, to come 
to an understanding with him about it; to lock; 
to lock up; pp.& a., beidlojjen; es wurde -, it was 
carried. 

Bejdlie'fer, m., (gen. -#; pl. -)lone who con- 

Beihlie'gerin, f., (pl. -nen) cludes &e., v. 
Beſchließen; housekeeper, butler, steward, caterer. 

Beſchling'en, v. u, (v. Shlingen) to entwine, to 
enclose in a net, (fig.) to captivate. 

Befdloffen, pp., v. Beihliehen; a., (Mar.) eine -t 
Nhede, a good road, a road protected from the reign- 
ing winds and the swell of the sea; (Law) -e Güter, 
grounds closed in with a ring-fence. 

Beihlo’gen, v. a., v. Bebageln; pp. & a., beſchloßt 
(Law) possessed of castles with jurisdiction ;(Herald.) 
v. Meftandert. 

Beſchluß, m., (gen. Beſchluſſes; pl. Beidliffe) close, 
end, finish, termination, conclusion (einer Gate, of a 
thing); determination, resolution (Gntidlug§); decree, 
decretal (einer Bebdrde); Beſchlüſſe einer Airchenverfamm 
lung, canons of a council; keeping, locking up; etwas 
unter jeinem - haben, to have in one’s keoping, in 
one’s charge; unter -, under lock and key (r. Sct 
fhluß); den - maden, to conclude, to close, to end; 
jum -, in fine, in short, to conclude, to wind up; 
| dad Barlament fafite diefen -, the House came to this 
conclusion, 

Beſchluß'fähig, a., competent or attended in 
| sufficient numbers to form legal resolutions (von 
Verfammlungen. of assemblies, meetings). 

Beſchluß'fähigkeit, . the being sufficiently 
numerous to form resolutions. 

Beihluf'nahme, /., conclusion, determination, 
decree. 

Beihmad'dern, v. a., (vulg.) v. Beihmupen, Be 
fubeln. 

Befhmau'dhen, v. a., (vulg.) to besmoke. 

Beſchmau'ſen, v. a., to spunge on (Ginen, a per 
| son); ſich -, to feast to excess. 








Befdhmei'pen, v. a., (v. Schmeifien) to throw at, to 
| pelt, to cast at, to fling at(Üinen, a person); to blow 
| upon (vom Flicgen, of flies); (fig.) to begrime, to soil, 
| to foul (v. Befudeln). A 

Befdmie'ren, v. a., to lay on, to spread on, to 
‚ do over; (mit fett, Del x.) to grease, begrease, be 
smear; to daub, to bedaub (beihmuten); to bescrawl 

(befrigetn), to seribble; (Mar.) ein Schiff -, to pays 
| vessel's bottom with tallow &c., after having breamed 
| her; pp. & a., beiämiert, smeared; mit Blut -, gored. 
| Befhmipren, v. a., to soil, to foul, to dirt, to 

stain; (fig.) Iemandes guten Namen -, to cast an asper- 
| sion upon a person, to sully a man's reputation; 
** with a lash (cine Peitſche, a whip). 
| eihmiß’er, m., (fig.) asperser, calumniator, 
' slanderer, baokbiter, defamer. 
Beihmun’'zeln, v. a., to smirk at 
Beſchmutz'en, v.a., to dirty, to soil, to foul, to 
smut; to draggle; pp. &a., beihmupt, dirtied, dirty; 
sullied. 
Beſchnau'ben | v. a., to snuffle at, to smell at; 
Befdnau'fen Alles -, to thrust, to poke one's 
| nose into every hole and corner. 
Beſchnei'debank, f., (pl. Beſchneidebanke; Techn.) 
dressing-bench. 
|  Beichnei'debrett, n., (Techn. & Bookb.) riglet. 
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Beichnei'deeifen Beihrei'ben, v. a., (v. Schreiben) to write upon, to 
Bläntten er! n.‚(Techn &Bookb.\edge-tool. | fill with writing; to describe, to represent, to depict, 
Befdnei'dehobel, m., (Techn. & Bookb.) plough- | to paint, to portray, to state, to set forth, to sketch, 

knife, eutting-knife, to narrate, to recite, to recount; ausführlib -, to 
Beſchnei'demeſſer, v. Beſchneideeiſen. | detail, to enter into details; (Geom.) to describe; 
Befadnei'den, v. a., (v. Schneiden) to clip (Haar, nicht zu -, not to be described, indescribable; ppr. 

eine Dede, hair, a hedge); to lop, to dress (Bäume, & a., beihreibend, descriptive. 

Weinſtöde, trees, vines); to prune; to pare (die Nägel, Belchrei'ber, m., (gen. -8; pl. -) describer. 

the nails); Münzen -, to clip money; Wolle-, to force | Beſchreib'lich, a., describable. 

wool; (Jew. Relig.) die Borhaut -,to circumcise; Bie- ; Befchrei’bung, f., (pl. -en) description; eine - 

nen -, to take away part of the honey from thehives; | machen, geben von einer Gace oder Berfon, to give a 

Bücher -, to cut open books; (fig.) to cut short; Ginem | description of a thing or person; - ber Augen, oph- 

die Alügel -, to clip a person's wings; Ginem ben Ge» thalmography; - der Erde, geography; - der File. 

holt -, to curtail, to reduce any one’s salary; Ginem |ichthyography; - bed Himmeld, uranography; - ber 


Befchncidecifen 








die Belegenbeit -, to cut off one’s opportunity; pp.& a., 
beihnitten, g. v. 

Beichnei'depreffe, f., (Techn. & Bookb.) eutting- 
press. 

Befdhnei'der, m., (gen.-8; pl. -) cutter, clipper. 

Beſchnei'detiſch, m., cutting-table. 

Beſchneid 'hobel, v. Beſchneidehobel. 

Befdneid fel, n., v. Abſchnitel. 

Befdnei dung, /., cutting, clipping, paring; prun- 
ing; (Jew. Relig.) circumcision; (Script.)- (des Hetzene), 
circumcision (Phil. 3. IIL). 

Beſchneiſen, v. «., to snow upon, to cover with 
snow; pp. & a., beſchneiet, snowed. 

Beſchnei'teln, v. a., v. Beichneiden, Verſchneideln. 


Anodıen, osteology; - de# Reibet, physiology; - einer 
Landſchaft, chorography; - des Meeres, hydrography; 
- ded Mondes, selenography; - eined Ortes, topography; 
- der Vögel. ornithology; - der Welt, cosmography. 
Beichrei’en, v. a., (v. Schreien) to cry at, to ory 
about (etwas, something); to decry, to find fault with, 
to criticize; to speak ill of, to disparage, to depre- 
ciate, to vilify, to inveigh against; to cause injury, 
to injure by overpraising; to overpraise, to exalt. 
Befdhreifraut, n.. (Bot.) blue-flowered flea-bane 
(ſcharfes Beruffraut, blaue Dürnwurj; Erigeron acre); a 
| species of iron-wort (Sideritis scordioides); a species 
| of woundwort (gerader Bieft; Stachys recta). 
BefHrei’ten, v. a., (v. Schreiten) to walk on, to 





Beſchnel'len, v. a., to cast, to jerk against, at; | step over; to bestride, to cross (Jemandes Schwelle, | 


to cheat, to take in, to swindle ((inen, a person). 


Beichnip'pen Done 


Beichnip'peln | to clip; to pare, to cut. 


a person's threshold); (Law) v. Grlangen; Beſchlagen. 
Beſchrie'ben, pp., v. Beicreiben. 
Befdhrie'en, pp., v. Beidreien; a., aspersed, dis- 


Pefdnit'ten, pp., v. Befdneiten; ein Befchnittener, a | paraged; eine -¢ Waare. an article that is run down; 
circumcised person; -¢ Bäume, lopped trees, pollards; | -¢ Leute. persons of bad repute. 


-:4 Geld, clipped money; -es Papier, paper with the 
edges cut. 

Beſchnitz'en 

Beſchnißz'eln 

Beſchnop'pern 

Beſchnüf feln 

Beſchnup'pen 

Beihnü’ren,v.a.,to put, to tie, to bind round with 
a cord, to cord; Nadetenhülien -, to choke rockets. 

Befhoden, v.a.. (Saxony) to rate taxes accord- 
ing to scores, geihodte Güter, (in Saxony) landed pro- 
perty which is taxed by scores. 

Beſchö'nen |v. a., to colour, to palliate, to ex- 

Beihö'nigen —— to extenuate,to smooth (einen 
Behler. a fault). 

Beihö'nigung, f., colguring, palliation, extenua- 
tion, excuse, gloss, varnish. 

Befdhofifen, pp., v. Beicießen. 

Beihränfen, v. a., to confine, to bound (feine 
Bünihe, one’s wishes, desires); to circumscribe, to 
set bounds to, to moderate; to stint (jeinen Appetit, 
fic auf das Nöthige, one’s appetite, one's self to neces- 
saries); to restrict, to narrow; v. refl., fid auf etwas -, 
to confine, to restrict one’s self to a thing; to be 
satisfied with; ppr. & a., beicränfend, attractive; 
pp. & a., beihränft; ein -er Kopf. a narrow-minded 
man, a short-sighted person, a man of limited 
mental powers; -e Umſtaͤnde. narrow circumstances. 

Befhrainker, m., (gen. -%; pl. -) restrainer, he 
or that who or which restrains, limits. 

Beſchränkt', pp., v. Befhrinten. 

Beſchränkt'heit, f., limitedness, narrowness (de# 
Vermögens, of means); weakness (ded Geiſtes, of in- 
tellect), poorness (unferer Begriffe, of our conceptions). 

Beſchränk'ung, f., (pl. -en) limit, limitation, re- 
striction, restraint. 


Iv. a., to carve (Holz, wood), 


| small at. 


| v. a., (vulg.) to snuffle at, to | 


Beihro'ten, v. a., (Techn.) to edge, to edge off, 
to clip off the edges; (/ronm.) to beard off, 

Beihür'fen, v. a., (Min.) to find a lode. 

Beihüt'ten, v. a., to throw, to cast on, to cover 
with; mit Waſſer -, to pour water on; (fig.) to provide 
plentifully with, to overheap. 

Beſchütz'en, v. a., to protect, to guard, to defend, 
to shelter, to shield (vor, from); to favor; to patro- 
nize, to encourage (Siinitler, Miinfte, artists, arts); to 
enclose, to fence in, to hedge; pp. & a., beihüßt, 
| defended, protected, sheltered. 

Beichüh’er, m., (gen. -#; pl: -) defender, protector, 
guardian, shield; patron, Macaenas (der Gelehrten, of 
men of talents and learning). 

Beſchütz'erin, /., (pl. -nen) protectress; patroness. 

Beſchütz'ung, f., protection, defence; patronage. 

Beſchuh'en, v. a., to furnish, to provide with 
shoes, to shoe, to put shoes on; to shoe with iron; 
pp. & a., beidubet, (Bot.) calceated. 

Beſchuh'ung, f., shoeing; shoes. 

Beſchul'digen, v. a., to accuse of, to charge with 
(eined Verbrechens, a crime), to impeach of, to im- 
pute to. 

Befdhul'diger, m., (yen. -#; pl. -) accuser; (Law) 
plaintiff (Stliger). 

Beſchul'digt, pp., v. Beſchuldigen; der -e. the person 
accused; (Law) the defendant. 

Beibul’digung, f., (pl. -en) accusation, charge; 
imputation; (Law) impeachment. 

Befdhum'meln, v. a.. (vulg.) to take in, to cheat, 
to do, to impose or practise upon, to put upon, to 
jockey, to overreach. 

Befhun'den, pp., v. Beſchinden. 

Befduy'pen, v. a., to furnish with scales, to cover 
with scales; to unscale; (fig. vulg.) to cheat, to take 
in, to impose upon, to do; pp. & a., beiduppt, scaly. 
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Beihwäm'men, v. a. v. Beſchwemmen, Ueber: 
ſchwemmen. 

Beſchwän'gern, v. a., to get with child (v. 
Schmwängern). 

Beſchwatz'en, v. a., to talk over; to persuade, to 
talk over ((finen, a person), to wheedle, to gull; to 
speak ill of, to asperse, to slander, to calumniate. 

Beihwerfeln, v. a., v. Schwefeln. 

Beihweifen, v. a., to furnish, to provide with 
a tail. 

Befdhwei'fen, v. a., to cover with sweat; (Sport) 
to cover with blood; pp., beſchweißt, moist with 
sweat, sweaty. 

Beſchwem'men, v. a., v. Ueberſchwemmen. 

Beihwer, f., (pl. -en) v. Beſchwerde. 

Beſchwer'de, /., (pl. -n) trouble, pains, difficulty, 
hardship, inconvenience, incommodity; es wird Ihnen 
feine - maden, it will not cause you any difficulty, 
any inconvenience; Sic fonnen es ohne - thun, you may 
do it without molestation; fatigue (einer ſchweren Ur 
beit, eines langen Marſches, of hard work, of a long 
march); hardship; an -n gewöhnt, inured to hardship; 
annoyance, plague, infliction, bother, bore; grievance, 
complaint; - über etwas führen, to complain of; - vor 
Gericht gegen Einen vorbringen, to prefer a complaint 
against any one, to indict one; clog (für den Magen, 
tothe stomach), impediment, incumbrance; nuisance; 


ee malady. 

Befhwer'debuh | : 

Beichwer'deregifter | n., complaint-book. 
Beihwer'deführer, m., complainant, 
Beihwer'depunft, m., point or subject of com- 

plaint. 


address. 

Beihwer’devoll, a., painful, toilsome, full of. 
hardships. 
- Befdwe'ren, v.a., to load, to burden, to charge; 
to clog; to impede; to cumber; to give trouble to, 
to incommode, to be troublesome to, to plague, to 
bother, to bore, to annoy; to molest; to importane; 
to encumber; das Gedidtnif -, to burden the memory; 
dieſe Speife beithwert den Magen, this food lies heavy 
on the stomach; mit Auflagen -, to burden with 
taxes; @inen -, to put a person to any trouble, to 
put bim out of the way, to disturb him; (Z'yp.) das 
Papier -, to load the paper; v. refl, ſich über etwas, 
über Einen -, to complain of a thing, of a person; 
fi bei Einem über ... -, to make complaints of, 
about ... to a person; pp. & a., beſchwert, heavy; 
loaded; encumbered with mortgages, mortgaged 
(von Giitern, of estates); der -e Hebel, the weighted lever. 

Bef Hwer'lid, a., troublesome, painful; annoying, 
inconvenient; cumbrous, cumbersome, toilsome; 
heavy (taft, load); hard (Dienft, service, Arbeit, work); 
difficult (Wege, roads); ein -er Denih, a bore; Einem 


- fein, - fallen, to trouble, to inconvenience, to annoy, | 


to bore, to pester one, to put him out of the way; 
(Med.) -es Uthem, difficulty of breathing. 
Befdwer'lidfeit, /., troublesomeness; tvilsome- 
ness; fatigue; hardship; inconvenience; trouble, 
labour, toil; difficulty; clog, incumbrance, 
Beſchwer'niß, v. Beſchwerde. 
Beſchwer ung, /., loading, burdening, v.Beihmeren, 


v. a.; load, burden; weight; incumbrance, mortgage; | 


trouble (Unrube). 

Beſchwich tigen, v. a., to still, to appease, to 
hush up; to sooth, to silence (jein Gewiffen, one's 
conscience), 





Befen 

Befdhwid'tiger, m., (gen. -4; pl. -) one that stills, 
any thing that appeased, stiller. 

Bef hwid’tigung, f., stilling, appeasing, hushing- 
up, silence. 

Befhwid'tiqungsgeld, n., hush-money. 

Befhwin'deln, v. a., to cheat, to impose on, to 
take in ((inen, one), 

Beſchwing'en, v. a., to wing; to accelerate. 

— f., winging. 
Beſchwitz'en, v. a., to cover, to moisten, to wet 
with sweat. 

Beihwö'ren, v. a., to confirm by oath, to testify 
on oath, to take one’s oath on; to swear to (ridlid 
erhärten); to conjure, to call up (@eifter, spirits); 
to exorcise, to lay (bannen); cinen Sturm -, to lay a 
tempest by spells; (Ay.) to conjure, to adjure; to 
implore, to entreat (dringend bitten). 

Beihwö'rer, m., (gen. -#; pl. -) conjurer, exor- 
ciser, exorcist. 

Beihwö’rung, f., the confirmation by or on oath; 
conjuration, exorcising, exorcism (-#jormel); earnest 
entreaty, adjuration. 

Beihwö'rungsformel, f., exorcism; incantation. 

Beihwö'rungsgefänge, pl., theurgic hymns. 

Beihwö’rungskunft, /., art of exorcism. 

Befee'len, v. a., to animate; (fig.) to enliven, to 


quicken; pp. & a., befeelt, animate, animated, in- 
-n abbelfen, to redress grievances; (Med.) complaint, | 


spirited. 

Befee'ler, m., (gen. -8; pl. -) a person or thing 
that animates. 

Senat, f., animation, 

Beje'gein, v. a., to sail on, to navigate; to pass 
over, to cross; die Hüfte -, to coast; to provide, fur- 


nish, fit with sails (ein Schiff, a vessel); (Mar.) ein 
Beſchwer'deſchrift, f., expostulatory letter or | 





Schiff -, to join a ship at sea. 

Beic'hen, v.a.,(v. Sehen) to look at, to look on, to 
view, to take a view of, to eye, to inspect; to behold; 
genau, forgfältig -, to examine, to search into; ſich im 
Spiegel -, to look at, to behold one’s self in a glass; 
eine Sache bei Lichte -, to examine a thing closely; 
die Sachen find morgen zu -, the things are on view (may 
be viewed or inspected) to morrow. 

Beſeh'en, n., viewing, beholding, inspecting, in 
spection. 

Beich'enäwerth | u., worth being seen or looked 
BDeich’enswürdig | at. 

Belehrer, m.. (gen. -¢; pl. -) looker at, looker 
on, beholder (Bejdpauer). 

Beiehn’en, v. a., to string. 

Belei' den, ‚v. a., (vuly.) to bepiss, to piss. 

Belei'fen, v. a., to soap. 

Beſeil'en, v. a., to provide, to furnish with ropes. 

Befei'lung, f.. ( Mar.) rigging, ropes. 

Bejeitten, v. a., to furnish with sides; to flank; 
pp. & a., bejeitet, (Herald.) accosted. 

Befei'tigen, v. 4. to obviate, to remove, to do 
away with (Schwierigleiten, difficulties); to settle, to 
finish, to make up, to put an end to, to accommodate 
(Streitigfeiten, difficulties, disputes); to explain away, 


| to remove (Verdacht, suspicion); to account for (cit 


Unwabrideinlidfeit, a seeming improbability); to lay 
aside, to put or lay on the shelf; pp. & a., bejeitigt, 
done away with; on the shelf. 
Befei'tiqung, f., obviating, removing &. 
Beje'ligen, v. a., to bless; to make happy. 
Be'femer, m., (‚Mar.) spring steel-yard; v. Ber 
| jenbinder. 
Be'fen, m., (gen. -&; pl. -) besom; broom; ( Mar.) 
ein fpanijder -, a hog (a large brush used in scrubbing 
| the ship's bottom under water); (vudg.)maid-servant; 


Befenbinder 


(liederlihe Dirne) a flirt; (Prov.) neue - fehren gut, a 


new besom sweeps clean; (#ot.) spadix. 

Berfenbinder, m., broom or besom-maker. 

Be'fenfladhé, m., (Bot.) summer-cypress, linear- 
leaved goosefoot, animal mock cypress, belvidere 
(Chenopodium scoparium). 

Berfenförmig, a., having the form of a broom. 

Be'feng, m., a Moravian wine. 

Befeng’en, v. a., to singe, to scorch. 

Berfenginfter, m., (Bot.) common broom (gemeined 
Pfriemenfraut; Spartium scoparium); Spanish broom 
(Spartium junceum). 

A it — n., (Bot )a species of grass (Spartina). 
Be'ſenheide, f., (Bot.) bog-heath (Sumpfheite; 
Erica tetralix). 

Be'fentraut, n., (Bot.) v. Beienginfter; a species 
of wall-cress (Maucrfreffe; Lepidium ruderale); großes 
-, flix- weed, fine-leaved hedge-mustard (Sopbien- 
fraut, Ballfraut; Sisymbrium sophia); füßes -, sweet- 
weed, wild licorice (Scoparia dulcis); bittere -, field- 
wormwood (Artemisia campestris), 

Be'fenmadden, n., broom-girl. 

Be'jenreis |n., a birch - twig, birchen - twig, 
Befenreifig] mat-weed. 
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Befep’ung, f-, (pl. -en) trimming, lacing, bor- 
dering (an Sleidern); occupation, the taking posses- 
sion of; the appointing to offices, the nomination 
to any situation or employment; collation (von Pfrün- 
den); (Dram.) - der Rollen, the allotting the several 
parts to the different actors and actresses. 

Beſetz'ungsrecht, n.,. right of appointing to an 
office. * 

Beſetz'weiden, pl., (Basketm.) the osiers used in 
binding the bottom of baskets. 

Befeuf'yen, v. a., to sigh over or at, to lament, 
bemoan, deplore. 

Beficht’, m., (Com.) auf -, on, upon inspection. 

Befidytigen, v. a., to inspect, to take a view of 





| (anfeben, bejeben); to inspect, to visit (nadjeben, zur 


Vifitation gehen); to survey, to overlook (beauffichtigen); 
einen Leichnam von Umtéwegen -, to hold an inquest on 
a dead body. 

Beſich'tigen, n., inspection; surveying. 

Bejidh’tiger, m., (gen. -€; pl. -) inspector, exa- 
miner, searcher, visitor, surveyor. 

Beſich'tigung, /.. (pl. -en) inspection, examina- 


tion, viewing, surveying, visitation, searching, search; 


Be'fenfdrade, f., (Bot.) sweet-weed, wild licorice | 


(Scoparia dulcis). 

Be'fenftiel, m., broom-stick. 

Be'fenwinde, f., (Bot.) a species of bindweed 
(Convolvulus scoparius). 

Befeffen, pp.. v. Beiigen; a., possessed; vom Teufel 
-, possessed by the devil; - fein, to be possessed; 
Bejefiene (pl.), demoniacs. 

Befej’jenheit, /., demoniacal possession, the state 
of being possessed by devils. 

Beiep’e, n., v. Befag. 

Beiep’en, v. a., to set, to put, to place upon, in, 


round, at; to trim, to set, to border, to garnish, to 
beset, to cover (einfallen); (Shoem.) to patch; to 


occupy; (Milit.) to garrison (mit Truppen); dic 


Bate -, to mount guard; to fill (ein Amt, eine | 
Stelle, an office, a situation, a place); mit Bäumen | 


-, to plant with trees; mit Einwohnern -, 


to | 


people; mit Ranonen -, to mount; (Mar.) ein Schiff mit | 


Mannjdaft -, to man a ship; ein Bindiel -, to fasten, 
to belay, to stop the end of a lashing or seizing; 
einen Teich mit Fiſchen -, to store a pond; ein Gut mit 
Bieh -, to stock a farm; ein Aleid mit Gold, mit Silber 
-, to lace a coat; mit Bändern, Spigen, Bel; -, to trim, 
to edge, to border with ribbons, lace, fur; mit §ranjen 
-, to fringe; mit Diamanten -, to stud, bestud, to set 
off with diamonds; mit Edelſteinen -, to gem; mit Per- 
Ien -, to set with pearls; eine Karte, eine Nummer -, to 


j 
\ 


stake money npon a card, to insure a number; den, 
Tif -, to put on the table, to serve the table; eine 


Strafe mit Steinen -, to pave a street; pp., beießt, g. v. 
Defep’er, m., (gen. -8; pl. -) one who trims, 
edges, borders &c.; paver. 
ar Hlagel 
Beieg’itößel 
Beiept‘, pp., v. Befegen; a., laced, trimmed, bor- 
dered, garnished &c.; taken up, occupied (beichäftigt); 
(Dram.) in keeping (von Nollen, of parts); daé Haus 
war -, the house was full, there was a guod attend- 
ance; eine zu beiepende Stelle, a vacant place; (Curdpl.) 
guarded (von einer Karte, of a card); (Mar.) - fein, 
to be embayed; diefe Gige find -, these seats are 


Im., paver's rammer. 


taken; die Zimmer find ſchon -, the rooms are already | 


engaged, preoccupied, 
"Belepiteig , m., (gen. -t8; pl. -¢) store-pond, 
stock-pond. 


! 





gerichtliche -, judicial survey; Die gerichtliche - und Ub- 
urtheilung, trial by inspection; -égebiibren (pl.), sear- 
cher’s, surveyor's fees; - ereife(f.), tour of inspection. 

Bejie'benen, v. a., (Law) to try and adjudge 
upon the testimony of seven sworn witnesses (a 
method of trial in use in the German courts, before 
means of torture were introduced, in cases where 
the accused could not be brought to make a con- 
fession). 

Befleg’bar,a.,conquerable, vanquishable, vincible. 

Befle'geln, v. a., to put one's seal (eine Urkunde, 
to a document), to seal; (fiy.) to seal; to make sure. 

Befie'gelung, /.. sealing, confirmation by seal. 

Belegen, v. a., to conquer, to vanquish; (fig.) 
to conquer, to subdue, to master, to get the better 
of, to get the upper-hand of, to subjugate; to over- 
throw, to overpower; (vuly.) to beat, to lick, to Hoor, 
to beat hollow; to surmount, to overcome (Schwirrig: 
feiten, difficulties, obstacles). 

Befie'ger, m., (gen. -$; pl. -) conqueror, van- 
quisher, victor, subduer. 

Befie'qung, /.. the act of conquering; conquest. 

Befil'bern, v. a., to silver, 

Be'fing, m, (gen. -c8; pl. -e; Bot.) ſchwatzer -, 
common heath-berry, bog-whortleberry (Vaccinium 
myrtillus); rother -, red-whortleberry, cowberry 
(Breufelbeere, Vaccinium vitis idaea). 

Befing’en, v. a., (v. Singen) to sing, to celebrate 
in song, in poetry. 

Berfingftraud, m.,(Bot.) bog-whortleberry (Vac- 
einium myrtillus); sea -buckthorn, sallow thorn 
(Hippophae rhamnoides). 

Belin'nen, v. refl., (v. Sinnen) ſich -, to recollect, 
to remember (auf etwas, oder ſich einer Sache, einer Pers 
fon, & thing or person); to think of, to try to remem- 
ber; fi - über eine Sade, to weigh a thing over in 
the mind, to consider of it, to deliberate; er befinnt 
fich ſchnell, er ift ſchnell befonnen, his resolution is quickly 
taken; ji wieder -, to recover one's senses, to come 
to one’s self again; ſich rines Beſſern -, to bethink 
one's self better, to think better of.. .; fi eines Une 
dern -, to change or alter one's mind, 

Befinnen, n., (gen. -$) reflection. 

Befin'nung, f.. recollection, remembrance; con- 
sideration, deliberation; sense; die - verlieren, to lose 
one’s senses; wieder zur - fommen, to recover one’s 


senses, to come to one’s senses again, to come to 


woe — — 


one’s self again; fie war nicht bei -, she was not in 


her senses, not sensible; et blich bei -, he retained his 
consciousness; (inen zur - bringen, to bring one to 
his senses, to recall one to himself. 

Befin'nungsfraft, f.. power of recollection. 

Befin'nungslos, a., senseless, insensible; incon- 
siderate, rash, F 

Befip'pen, v. a., to ally by comnection, by kin- 
dred; pp. & a.. bejivpt, akin, related (n. w.). 

Bejig’, m., (gen. -e#) possession, occupation; en- 
joyment (großer Ginfiinfte, of a large income); etwas in 
~ nehmen, to take possession of a thing, to possess 
one's self of a thing, to occupy, to occupate; im -¢ 
einer Sache fein, to be in possession of a thing, to be 
possessed of a thing; in den - feben, to put into pos- 
session of...; in - befommen, to gain, to get pos- 
session of; Einen aud tem - ſetzen (vertreiben), to dis- 
possess, (Lam) to disseize; to expropriate, (vulg.) 
to oust. 

Beſitz'en, v. a., (v. Siten) to possess, to be pos- 
sessed of, to have, to hold, to own, to enjoy; etmas 
eigentbiimlid) -, to be the proper owner or proprietor 
of a thing; etwas erblih -, to enjoy a possession by 
inheritance; to sit upon (auf etwae fren, auf Giern, on 
eggs), to incubate, to brood (ron Vögeln, of birds); 
die Gier find befeffen. the ben has sat too long upon 
the egrs, the oggs are addled; ppr, & a., beiitend, 
possessing; die -en Rlajien, the propertied classes. 

BDefig’entwendung, f., unlawful dispossession, 
illegal ejectment from possession. 

Beſitz'er, m., (gen. -¢; pl. -) | possessor, proprie- 

Befig’erin, f., (pl. -nen) tor, master (cine? 
Haufes, of a house), keeper (eine? Gajthofé, of an inn); 
principal (einer Sandlung, of a business); owner, 
occupier; felig it der -, (anal.) possession is eleven 
points of the law. 

Bellg’ergreifer, m., impropriator. 

Belip'ergreifung, f., (Law) seizin; die wirlliche -, 
seizin in fact; Die rechtliche -, seizin in law; wider. 
rechtliche -, usurpation, intrusion. 

Befip’erlangung, f.. (Law) trover (dur Finden, 
Rauf x.). 

Befip’fähig, a., able to possess, capable of pos- 


sessing; qualified to take possession of, to possess, | 


to hold. 

Befip fähigkeit, f., the quality of being able to 
possess or hold. 

Beſitz fall, m., (Gram.) genitive (- case). 

Bejig'los, a., unpossessed; without possessions. 

Beiipnahme, f., occupation, occupancy; seizure; 
bie - eines Gutes. the taking possession of, the en- 
try upon an estate, 

Befig'nehmer, m., (gen. -¢; pl. -) occupant, oecu- 
pier; (Law) seizor. 


Beiip'nehmung, f.. the act of taking possession, | 


the occupancy. 


Beſitz'ſtand, m., state of possession; (Com.) active | 


property; (Law) -éflage (f.), possessory action. 


Befis'thum, n.. (gen. -c&; pl. Beiiktbümer) posses- | 


sion, property. 
Beliprtitel, m., (Law) the title of (to) possession. 
Beſiß'ung, /.. (pl. -en) possession, manor, estate 
(Grundetaenthum ; territory; -en. dominions (Theile eined 
Staates), dependencies. 


Besleric’, f., (Bot.) besleria (Aletterjiurre; a genus | 
of plants, for the most part natives of South-Ame- | 


rica and the West-Indies; Besleria). 

Befod'en, vr. w., to furnish with socks, to new- 
foot (Strümpfe, stockings). 

PBejo'den, v. a., to cover with sods. 


Befom'mern, v. a., (Agric.) to sow, to plant with 
summer vegetables, corn. 

Befof'fen, pp., v. Befaufen; a., drunk. 

Hefof fenheit, f., drunkenness. 

Beſoh'len, v. a., to sole, 

Befol'den, v. a., to pay, to have or keep in pay, 
to give salary, wages to (Ginen, one); to fee; pp. &a., 
befoldet, salaried, stipendiary, hired. 

Befol'dung, f., (pl. -ın) salary, pay, wages, hire; 
appointment (Ginfünfte einer Stelle); tie - der Givil- 
beamten, civil list. 

PBefon'der, a., particular {einer Berfon oder Sache 
eigentbümlich), peculiar; distinct, separate, detached; 
especial, special; singular, strange, odd (fonberbar, 
felten); ich habe feine -e Abficht dabei. I have no parti- 
cular purpose to effect by it; ei bat bier feine -e Une 





wendung. here it has no particular application; et het 
etwas -ed in feinem Benehmen, he has something pecu- 
liar in his deportment; -¢ Befehle find ertheilt worden, 
special orders have been issued; bie -en Cigenſchaften 
einer Pflanze, the specific qualities of a plant; meine 
~¢ Meinung, my individual opinion; die -m Umitände, 
the particulars; eine -¢ Wohnung, a separate lodging; 
nicht? -e8, nothing particular; jeder Theil in's -¢, each 
several part; (Com). -e Havarie, particular or simple 
average; in'é-¢, in particular, 

Befon'derbeit, f.. (pl. -en) peculiarity, singu- 
larity, oddness; strangeness; particularity; -en, de- 
tails, particulars, a 

Befon'ders,adv., in particular; apart, separately, 
several; aside, by itself, for itself; particularly, es- 
pecially; expressly; singularly; greatly, to a great 
degree, in a high degree. 

Befon'nen, pp., v. Belinnen; a., considerate, 
thoughtful, cautious, discreet, prudent, wary, cir- 
cumspect; in full possession of one's mental faculties. 

Befon'nenheit, f., considerateness, thoughtful- 
ness, circumspection, discretion, prudence; recol- 
lection; constiousness; presence of mind Geiſtes⸗ 
gegenmwart). 

Befonnt’, a., shone on by the sun, sunny. 

Befor’gen, v. a.. to take care of; to provide for; 
to procure, to effect, to do; to manage (ein Geidäft, 
a business); to execute (einen Auftrag, a commissioa); 
| Jemanbdes Beite-, to look after a person's interest; tobe 
| afraid of, to be apprebensive of, to apprehend, to fear, 
to suspect; pp., beiorgt; fira um or wegen ctivad - 
fein, to be anxious, to be solicitous for or about, 





apprehensive of a thing; er war um und nicht wenig -. 
| he was not a little anxious about us, he was greatly 
| concerned on our account; Einen - madden, to alarm 
one; ein -e3 Ausſehen, a careful look. 

Befor'ger, m., (gen.-8; pl. -) one that takes 
| care of, manages &c., manager; provider. 
Beforg'lid, a., fearful, apprehensive; solieitons, 
| anxious; careful, provident; that may be apprehended. 
Beſorg'lichkeit, f., fearfulness; apprehension, 
| fear, uneasiness, anxiety, solicitude. 

Beforg’niß, /., (pl. Beforgniffe) care; superintend- 
| ence; management (Beforgung); apprehension, fear, 
| misgiving, solicitude. 
| Befora'nifvoll, z., apprehensive, fearful; causing 
apprehension, filling with care and apprebension. 

Beſorg'ſam, «., careful, inclined or disposed to 

take care of. 


Befor'gung, f., care, management; rare gt 


| execution, performance, doing (eines Auftrags, 
commission); -sgebühren(pl.)‚commission fees; (Com.) 
provision. 
Beipäh’en, v.a., to spy out, to descry. 


Beipangt 

Beipangt', a., (Herald.) virolle. 

Beipan'nen, v. a., to span (mit ausgeſtreckten Fingern, 
with the fingers stretched out); einen Wagen mit 
Pierden -, to put horses to a carriage; ein mit Maul- 
tbieren beipannter Wagen, a wagon drawn by mules; 
mit Saiten -, to string (ein Initrument, an instrument). 

Beipa’ren, v. a., v. Griparen, Aufjparen. 

Beſpaß'en, v. a.. to joke at, to make a joke of 
or over. 

Beipeich’en, v. a., to spoke (cin Nad, a wheel). 

Beipeiren, v. a., (v. Speien) to spit on, upon, to 
vomit on; v. RBejabbeln, 

Beipei’lern, v. a., v. Beſtecken, Beipiehen. 

Beſpick'en, v. a.. to lard, to enlard; v. refl., fid -, 
(fig. vulg.) to enrich one’s self, to feather one’s nest. 

Beipie'geln, v. a., to furnish with mirrors or 
looking-glasses; v. re/l., ſich -, to look at, to behold, 
to see one's self inaglass; (fiy.) totake an example. 

Befpiefern, v. a., to sheath with iron plates (Hol;, 
welded dem Undrange eines Waffers ausſeſehzt ift, wood 
exposed to the force of running water); (.‚Har.) to 
nail the sheathing. 

Beipieh'en, v. a. v. Beiteden. 

Beſpin'nen, v. a., (v. Spinnen) to spin over; to 
cover with webs (von Naupen x., of caterpillars &c.). 

Befpirfelt, a., v. Beſchoßt. 

Beipig’en, v.a., to point, to sharpen to a point; 
pp: & a., beipigt, pointed; (fig.) tipsy. 

Beipließ'en, v.a.,to cover with shingles, to shingle. 

Beipöt'teln, v. a., to sneer at, to mock, to ridi- 
cule, to deride, to scoff (at); to banter, to jeer, to 
rally, to quiz (Ginen, a person), 

Bejpon'nen, pp. v.Bejpinnen; a., -e Saiten, covered 
strings. 

Bejpo'ren, v. a., (Auild.) to roughen the wood- 
work that the cement may stick to it the more 
firmly (of any irame-work that is to be coated with 
coment). 

Beipor'nen, v. a., to provide, to furnish with 
spurs; (Sport) einen Dabn -, to spur, to heel a cock; 
v. refl., ih -, to put on spurs, 

Bejpot ten, v. a., to mock, to deride, to ridicule 
(v. Bejpotteln). 

Befpred'en, v. a., (v. Sprechen) to bespeak, to 
arrange, to agree on, to settle; to discuss (jeine 


Geſchafle, one's affairs); to order, to cheapen (Baaren, | 


goods); to bespeak, to secure (v. Belegen); to conjure, 
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Beiprwdeln, v. a., to sputter over, to bubble 
against, 
Beiprüh’en, v. a., to cover with sparks. 
Beipud'en, v. a., to spit on, upon, to besputter. 
Befpiich)'len, v. a. to wash; to ripple over, 
| Against; bon der See befpii(h)lt, sea-washed, sea- bathed. 
| Befpiin’den 
Beſpun'den 
Beſſara'bien, n., (gen. -8; Geog.) Bessarabia, 
Seen a. & adv., (comp. of gut, good) better, 
preferable; improved, more favorable (in Hinfidt auf 
den Zuftand einer Gache, with respect to the state of a 
thing, einer Krankheit, or cineé Aranfen, of an illness or 
a patient); je mehr, deſto -, the more, the better; deſto 
-, so much the better; id befinde mid) um fo -, da..., 
Iam all the better for ...; je cher, je -, the sooner 
or the earlier, the better; jegt ſteht es mit ihm - als che 
mals, his affairs are looking up, the world is well 
amended with him to what it was; - meiden, to grow 
better, to amend; to recover from illness, to get 
better; to improve; to make progress; - dabei fahren, 
to come better off; ſich - in Acht nchmen, to be more 
careful, more cautious; (Prov.) - verwabrt, als beflagt, 
sure bind, sure find; bab’ ich ift - ala hätt’ id, a bird 
in the band is worth two in the bush; - zu viel 
alé zu wenig, store is no sore; - biegen alé brechen, 
better bow than break; Umfebren ift - als irre geben, 
better go about than fall into the ditch. 
2 a., corrigible, capable of improvement. 
Befijern, v. a., to better, to ameliorate, to im- 
prove; (/i7.) to amend, to mend, to reform (feine 
Sitten, one’s manners); to correct (eine Stelle in einem 
Bude, a passage in a book); to repair (v. Uudbeffern); 
nidt zu -, incorrigible (von Menſchen, of persons); 
v. refl., fi -, to grow better, to reform, to turn 
over a new leaf; to improve, to advance, to get on, 
make progress, to gain ground, to make way, to go 
ahead; to get better, to recover, to get well, to pick 
up one’s strength, to rally (v. Aranfen, of patients). ' 
Bef jerunq, /., bettering, mending, improvement, 
melioration, amendment, a better and more favor- 
able state of things and persons; recovery (v. Atant 
beit, from illness); id) wünjche Ihnen eine gute -! I wish 
you a Speedy, a perfect recovery! may you soon be 
| better! er ift auf dem Wege der -, he is getting better, 
| he is convalescent; he is reforming (moralifde -). 
| Bej'jerungsanftalt, 





Iv. a., to bung. 











f. ; 
to charm with words, to spell; das Fieber - künnen, | Bey jerungshaus, n. | house of correction. 


to have a charm for the fever, to be able to drive | Beſ'ſerungsfähig, a., capable of improvement; 
away a fever by a charm; to blame, to calumniate, corrigible; reformable, 


to backbite, to defame; v. ro/l., ſich mit Ginem -, to 
confer, to discourse, to parley, to converse with one 
(über, on), to deliberate with (on). 

Beipredyrer, m., (gen. -¢; pl. -) conjurer, charmer. 

Bejpred ung, /., bespeaking; settlement, confe- 
rence, parley, discourse; interview; conjuring,charm- 
ing; incantation, charm, spell. 

Beipreiten 

Bejpreiyen 

Beipreug’en, v. a., to besprinkle, to sprinkle (mit 
Wajjersc., with water &c.); to strew over, to strew on 
(bejtreuen). 

Beipren’'keln, v. a., to bespeckle, to speckle. 

Beſpreu'en, v. a., to strew over with chaff. 

Bejpring’en, v. a., (v. Springen) to spring, to leap 
on, upon; to cover (bededen, befruchten, said of certain 
larger animals). 

Beiprip'en, v.a., to sprinkle with, to spatter with 
(Barer, Blut, Sauwcex., water, blood, sauce, gravy &c.), 
to bespaiter (mu Kolb, with mud); to squirt at. 


fe. a., to cover, to spread over. 


Bel jerungsmittel, n., corrective. 
Beſſſerungsſchule, f., monitorial school. 
Bejtah'len, v.a., to steel, 


Beitän’der { (gen. -#; pi. -) tenant, 


Beitand ner vidiige: Meusen: 


Beitand’inhaber 
|  Beltändig, a., constant, changeless, immutable, 
| unchangeable, unalterable, invariable (unverin 


berlid)) ; continual, uninterrupted, continuous; stable, 
firm, steadfast (fefl), permanent, lasting, ever- 
lasting, durable; true, faithful; sure, certain, fixed, 
standard (Preis, price, Werth, value); (Bol.) persistent 
(continuing without withering); -e Winde, constant 
winds; -es Wetter, settled weather; in jeinen Gnt- 
ſchlüſſen -, firm in one’s resolutions; in feinen Grund» 
jagen -, steadfast to one’s principles; (Math.) -e 
Großen, constant quantities; adv., constantly; conti- 
nually, steadily (vom Winde, of the wind). 

Bejtan digteit, /., constancy, stability, stableness, 
steadiness, perseverance; firmness; continuance, 
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duration, endurance; constancy, faithfulness, stead- | 


fastness. 

Bejtand lid, adv., v. Beftandweife. | 

Beitänd’niß, f., the hiring, the letting; the lease. 

PBejtar'fen, v.a., to confirm, to corroborate (eine | 
Audjage, a deposition, feine Angabe, one's statement); | 
to strengthen, to fortify (Ginen in feinem Entſchluſſe, 
one in his resolution). 

Beitärfung, /., confirmation, corroboration. 

Beitä'ter | (gen. -4; pl. -; Com.) conveyor, for- | 

Beität'ter nn dispatcher (v. @üterbeftätter). 

Beitä’tigen, v. a., to confirm, to corroborate (cine 
Ausfage); to ratify (einen Vertrag, a treaty), to sanc- 
tion, to validate; to ascertain (gewiß machen); (Law) 
gerihtlih -, to legalize by oath; to vouch; v. refl., 
fih -, to be confirmed, corroborated; die Nachridt bat 
fid) beftatigt, dof ..., the news that ... holds true, 
proves to be true, is confirmed. 

Beitä'tigung, /., (p/. -en) confirmation, corrobo- 
ration; ratification, authorization, warrant, validity, 
sanction; lantedberrlide - cineé Gonfuld, exequatur (a 
written recognition of a person as consul, issued by 
the government); legislative - einer Ace, the consoli- 
dation; (Law) - surfunde (/.), confirmatory document, 
inspeximus; -éurtheil (n.), confirmatory judgment. 

Beitäu’ben, v. a., to cover with dust, to dust, to 
sprinkle with dust; to sprinkle (mit Mehl, with meal 
or flour), to dredge; mit Puder -, to powder; pp. & 
a., beftaubt, covered with dust, with fine imbricate 
scales like powder; Snjeften mit -en Flügeln, lepidop- 
ters; zu diejen Infelten gehörig, lepidopteral. 

Bejtiu'bung, f., the covering with dust; (Bot.) 
the fecundation of plants by the dissemination of 
pollen. 

Beftal'ten, v.a., to appoint to any office, to confer 





| 








a place on, to invest with an employment, to install; 
pp. & a., beftallt, appointed, invested, installed. 

Beital’lung, f., (pl. -en) appointment, installation; 
salary (v. Bejoldung, Galair); the commission, letters 
patent (containing the appointment), 

Beital’lungsbrief, m., diploma, letters patent. 

Bejtal'lungéredt, n., investiture. 

Beitand‘, w., (gen. -0¢;" pl. Beftinde) continuance, 
duration, permanence, permanency; - baben, bon - 
jein, to be durable, to be permanent, to be lasting, 
to last long, to continue, to endure, to abide; feinen 
- baben, to be of short duration, of no long conti- 
nuance; to be mutable, inconstant, invariable (vom 
@lüde, of happiness); assurance, certitude, stability, 
firmness, consistence; (prov.) lease of a farm; in | 
geben, to farm, to let, to rent on lease, to let on | 
lease (v. Beftandbrief, Beftandgeld, Beflandcontract); | 
(Com.) the amount, value, stock (eines Waarenlagers, 
of goods in hand); the rest, the remainder; der - der 
Caſſe (Gaffenveftand), balance of eash, clear amount; 
(Forest.) the stock of trees in a wood. 

Beitand’brief, m., (gen. -¢d) lease of a farm. 

Bejtand bud, n. 

Beltandrlifte, /. 

Beltan'den, pp., v. Beftehen; a., (Forest.) -e# Holj, 
full-grown wood; (Sport) eine -e Jagd, v. Beftandjagd. 

Beitand’geld, n., (Com.) clear account, balance 
of cash; rent of a farm, 

Beitand gut, n., farm let out on lease. 

Beitand’herr, m., the owner or proprietor of & | 
farm which is let or leased. 


——— ©. Beſtandet. 





(Com.) inventory. 


Bejtand' mann 
Beitand’jagd, /., a shooting district, a preserve, 
let out on lease, 


Beitand’los, a., inconsistent. 

Beitand’lofigkeit, f., inconsistency. 

Beitand’müller, m., one who rents a mill, mill- 
tenant 

Beitand’ftüd, n. | the constituent part, compo- 

Beltand’theil, m. > part, the element; the 
ingredient; Beftandtheile (p/.), materials; constituents; 
the constituent principles. 

Beitand’vertrag, m., lease. 

Beftand’verzeihniß, n., v. Beſtandbuch. 

Beitand(s)'weife, adv., by lease, on lease. 

Beitand’wefen, n., substance, essence. 

Deitand’zeit, f., lease. 

Beftand ying, m., rent of (for) a farm. 

Beitat'ten, v. a. to convey to a place; (Com.) 
Güter -, to convey, despatch goods; to bury, to inter 
(begraben); (prov. for Ausitatten) to portion (eine Tochter, 
a daughter); (Agric.) to cultivate, to till (beadern). 

Bejtatt lid, 4. marriageable. 

Beftat'tung, f-, (pl. -en) conveying; (Com.) con- 
veyance; burial, interment, sepulture; (prov.) por- 
tionin ; Marrying. 

Bejtau'ben, v. n., (used with fein) to get dusty, 
to gather dust. 

eitau’den, v. refl., (Bot.) to form or get & 
stalk. 

Beftau'dung, f., (Bot.) v. Beftodung. 

Berfte, a., (der, die, bag -, pl. die -n; sup. of gut) 
best; the best part; (fig.)the marrow, the gist, the 
pith, the quintessence, the point; ber erfte, der -, the 
first, the best, the first that comes, any one; am -R, 
auf'd -, best; wie thue ih am -? what course had I 
best take? jum -n, best, for the best; auf's - benugen, 
to make the best, the most of; ju Ihrem -n, for the 
best of your interest, in your behalf, to your ad- 


| vantage, etwas jum -n deuten, to put the best con- 


struction on a thing; jum -n der Armen, for the be- 
nefit of the poor; id will mein -@ thun, I will do all! 
can, what lies in my power; Ginem gum -n ratben, to 
advise a person forthe best; Ginem etwas zum -n geben, 
to treat a person; geben Sie und cin Lied zum -n, 
favor us with a song; er hat nicht viel zum -n, he has 
not much to spend; Ginen zum -n haben, to make 
sport of one, to mock, to quiz, to jeer, to rally him, 
to make sport of him, to banter, to smoke one; 8 
halte es für das -, I think it best; nad meinem -n Wiſſen 


| to the best of my knowledge, ns far as I know, ¢ 
geſchah zum -n des Landed, it took place for the good 


of the country; in den -n Jahren, in the prime of life, 
the flower of age; in feiner -n Qaune, in his, most 
sportive mood; der - Menidy von der Welt, the best 
natured man in the world; mein -r,my dear Sir; meine 
-, dear Madam; (Com.) - Wedel, first rate bills. 

Beſtech bar 

Beſtech lid 

Beſtech'draht, m., (Shoem.) the waxed end used 
in sewing shoe or boot-heels, closing-thread (Stepp 
draht); stitching-thread, 

Bejted'en, v. 4., (v. Stehen) to stitch, to baste, 
to run, to border with small stitches; (Shoem.) to 
quilt (v. Beftecbols); (Bookb.) to headband, (.Hin.) 
das Gegimmer eines Schachtes -, to try the woodwork of 
a shaft; (/i7.) to bribe, to corrupt, to buy off. 

Beſtech holz, n., (Shoem.) v. Beltechort, pl. 

Beſtech lihfeit, /., corruptibility, venality. 

Beitch’'nabt, /., flat seam. 

Belted ort, m., (gen. -c8; pl. Beitehörter; Shoem-) 
pricking-awl; pl, joining awls. 


Bejted'prefje, f., (Bookb.) headband-press. 


| a., bribable, corruptible. 
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Beitech'ung, f., (pl. -en) bribery, corruption, ve- | place), to appoint; fie find auf Mittag beftellt, they are 
nality; bribe; -#fpitem (n.), system of corruption; ordered to come at noon; fie bejteliten einander auf 
-Everjuch (m.), attempt at bribery; embracery. neun Uhr, they made an appointment to meet at nine; 
Befted’, n. (gen. -cd; pl. -e) case; (Sury.) a to send for (fommen laffen); to take, to order, to give 
case of instruments; etui; knife, fork and spoon (for orders (daf etwas geichehe, for something to be done), 
a person's use at table); the case in which these are den Wagen -, to order the coach; (Com.) to order, 
kept; (.War.) the day's work or the ship’s place as to give orders for; to bespeak; to engage, to secure 
pricked on a nautical chart; bad - machen (die Karte | (einen Blog, a place); to appoint, to constitute; wir 
paſſen or priden) to prick the chart; mit dem - voraus haben Sie zu unferem Agenten beitellt, we have appointed, 
fein, to be astern of one’s reckoning; mit dem - zurüd | nominated, constituted, made you our agent; ju einem 
fein (fid im - geirrt baben), to run a head of one's | Umte -, to appoint to an office; to do, to execute 
reckoning; das - eines Schiffes, tables of the dimen- | (ausrichten); to deliver (einen Brief, cine Botihaft, a 
sions and scantlings of a ship, tables for forming | letter, a message); einen Gruß -, to giveone's compli- 
the body of a ship. ments, to send kind remembrances, to send one’s 
Beited'en, v.a., to stick (on) with; to adorn with; | love to...; babt ihr nicht# an... gu -? have you no 
(Gard.) to stick, to provide (creeping plants, run- | commission to,..? (Agric.) to till, to sow (ein geld, 
ners) with sticks or poles; (Forest.) einen Schlag. | a field); to cultivate, to dress (das Land, den Boden, 
cin Geld -, to palisade, to affix or hang up a mark | the land, the ground); to plant (einen Garten, a gar- 
(a bundle of straw &c.), intimating that cattle may | den); to place, to put in order; (fiy.) fein Haus -, to 
not be driven upon the specified part of a wooded | set one’s house, one’s earthly affairs in order, to 
district or field; (Min.) tas Bergeijen -, to helve & | prepare for death; (prov.) to rent (padıten); to fill 





—— 


miner's tool, with something, to stock, to store. 
Beited’er, m., v. Befteder. Beitel’Ien, n., v. Beitellung. 
Bejted’ mader, m., manufacturer of instrument- | Beitel’ler, m., (gen.-d; pl. -) | one who orders; 








cases. Beitel'lerin, /., (pl. - nen) (Com.) committer, 
Beite'der, m., (gen. -8; pl. -; Mar.) the contractor, | ( Agric.) cultivator, tiller; (prov.) renter, lessee of a 
the ship's husband, who bargains with a shipwright | farm 


to build a ship; the shipwright, ship-builder. Beitell’gebühren, p/.|messenger's fees; (letter) 
Bejteg’, m.. (Min. the partition rock or stone of Beitell’geld, n. carrier's fees. 

metallic veins (Ausſchram); a side-lode of inconsi- Beitel’lung, f., (pl. -en) ordering, bespeaking; 

derable produce. (Com.) order, commission; nat -, to order, accord- 


Beite'gen, x. |the furnishing stringed instru- | ing to order, -en maden, to give orders; ( Agric.) cul- 

Beite'gung, f. {ments (Biolinen x., violins &e.) | tivation, tilling, sowing; appointment, rendezvous; 
with bridges (Palfen). disposition; doing, executing, execution (Beforgung), 

Beſteh'en, v. n., (v. Stehen; used with haben) to | delivering (einer Botſchaſt, of a message); the manage- 
come off; to go through, to pass (eine Prüfung, an | ment (einer Wirthſchaft, of an establishment, of house- 
examination); to stand (die Probe, the test); to be, to | hold affairs). - 

exist, to subsist (dajein, criftiren; auéfommen); to con- Beſtel lungsbuch, n., (Com.) orderbook. 

tinue, to last, toendure (fortdauern) ; to consist, to be |  Bejtel'lungéfunde, f., the science of agriculture. 

composed(aus etiwas,of something); to consist(in etwas, Beitell’zeit, f., (Agric) the time for working or 

in something) ; toinsist on, to persist in(auf einer Sache, | cultivating the ground. 

a thing); auf feinem Ropfe -, to be obstinate; to main- | Beftell'yettel, m., a paper or ticket containing an 

tain; to hold (out) for, to dwell upon, (vu/q.) to stick | order or commission. 

to, to stick up for; (used with jein) to curdle, to con- Beitem’peln, v. a., to stamp. 

geal, to coagulate, to thicken (von #lijigfeiten, of | Beiteng’elt, a., v. Beftielt. 

fluids; n. m. u.); v. a., to go through, to pass (v. Beſt'ens, adv., in the best manner, at the best. 

this word as v. n. with haben); to suffer, to undergo Beitep’pen, v. a., to quilt (beftechen, durdmaben). 

(Beſchwerden, hardships); to overcome, to conquer, to Beiter'nen, v. a., to set, to sow, to cover, to stud 

get the master of (überwinden); to resist, to oppose, | with stars; pp. & a., befternt, beset with stars, starred, 

to stand against; to purchase, to acquire by purchase; | starry; ein -er Hert, a gentleman decorated with the 
to hire (padten); ppr. & a., beitehend, existent, sub- | badge of an order; to mark with a star o7* asterisk. 
sistent; für fih -, absolute, independent; (Com.) -t Verewern, v. a., to impose, to lay on duties, to 

Preife,ruling prices; nicht neben einander -, incompatible. | tax (Ginen, one), 

Befteh'en, n., existence, subsistence; continuanoe, | “Beiteu’ern, n., taxing. 

duration, standing. Beitew'erung, f., (pl. -en) taxation, the imposi- 
Beiteh’er, m., (gen. -8; pl. -) renter, lessee, te- | tion of taxes; (Mar.) die - eines Schiffes, the art of 

nant; purchaser. conducting or steering a ship, 

Bejteh'len, v. a., (v. Stehlen) to rob; to pilfer, to | Bejte'ven, v.n., (Mar.) wo beftevent das Schifj? how 
filch, to purloin; (vu/g.) to prig, to grab; die Ladung is the head? how does the ship wind? 

-, to break bulk; die Tafthen -, to pick pockets. Beft'gut, n., (Com.) the best tobacco leaves. 
Bejteh lung, /., robbing, stealing, theft. Beitiatifh, a, (/. m.) bestial, beastly; adv. 
BPejtei'gen, v. a., (v. Eteigen) to get up, to climb, | beastly, in a beastly manner. 

to ascend, to mount; to bestride, to mount (ein Pferd, | Bejtialitat’, f., (/. w.) beastliness, bestiality. 

a horse); (Min.) v. Befahren; ein Schiff -, to go on| Beſtich', m., (gen. -e8; pl. -t; Shoem.) bar;(Mas.) 

board a ship; eine Mauer -, to scale a wall; einen | v. Bewurf. : 

Baum -, to get up into, toclimb a tree; dieRangel-, to, Beitid’en, v. a., to embroider. 

mount the pulpit; to cover, to leap (von Pferden und | Beſt ie, f., (pl. -n) beast, brute (also fig.). 

größeren Thieren, of horses and larger animals). Beitie'ben, v. a., v. Beftauven, Beftäuben. 
Beitell’arbeit, f., bespoken work. Beitie'feln, v. a, & refl., to put on (one’s) boots; 
Bejtel'len, v. a., to order (Einen wohin, one to any | to furnish with boots; pp. & a., befticfelt, booted. 
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Beftie'len, ». 4., to furnish, to provide with a 
handle, to helve, to set in a haft or handle, to haft; 
pp.. beflielt, helved; (Bot.) petioled, petiolate, pe- 
dunculate (used of leaves), 

Bejtimm’ bar, a., determinable, definable; (Phys.) 
ascertainable, 

Beftimm'barfeit, f., the property of being de- 
finable. 

Beftim'men, v. a., to fix, to appoint (eine Beit, 
einen Ort, a time, a place), to determine (den Ginn 
eines Wortes, the meaning of a word, das Schicſal der 
Biller, the fate of nations), to settle; to explain, to 
define (erflären, befchreiben); to decide; über etwas -, to 
dispose of; to design, to designate, to intend (Ginen 
or eine Sake ju ..,, a person or thing for), to allot 
to; Winen - ctwad zu thun, to induce a person to do a 
thing; etwas naber -, to define more closely; to 
modify; vother -, to predestinate; n.refl., ſich -, to 
determine, to resolve on, to make up one's mind to; 
ſich zu etwas -, to settle to something; julegt mußte er 
fic) zu etwas -, at last he was obliged to settle; ppr. 
& a., beitimmend, determinative (von einem Worte); 
der -e (beitimmte) Urtifel, the definite article. 

Beitimmt', pp., v. Beitimmen; a., fixed, appointed, 
settled, determined on (Zeit, time); (Math.) deter- 
mined, determinate, determinated (Größe, quantity, 
Negel, rule, Urtheil, judgment); certain, decided, posi- 
tive, fixed, (feft, gewiß); definite, distinct (deutlic); 
(Gram.) definite (Urtitel, article); sure, confident; 
(Mar. & Com.) - nad, bound to, for; an dem -en Tage, 
on the day appointed; -¢ Meinungen, settled, fixed 
opinions; -¢ Wejdaftsjtunden, stated, fixed hours of 
business, regular business-hours; -¢ Wejege, fixed, 
positive laws; eine -¢ Antwort, a clear, precise an- 
swer; adv., determinately, decidedly; certainly; po- 
sitively; precisely, with precision. 

Bejtimmt’heit, /., determinateness; definitive- 
ness; clearness, preciseness, distinctness, positive- 
ness; determination; mit-, positively; with precision; 
categorically, 

Beitim'mung, /., (pl. -n) fixing (von Zeit, of 
time); determining; designation; destination, destiny, 
fate, end; definition; statement (Angabe), place of | 
destination (Ort der -); - turds Loos, sortition, 

Beitim'mungsgläubige, m., (gen. & pl. -n) fa- 
talist, one who believes in predestination, 

Beſtim' mungsgrund, m., motive. 

Bejtim mungstehre, /., doctrine of destination. | 

Beltimmungsort, m., place of destination. 

Bejtum’ mungswort, n., (Gram.) adverb, particle. | 

Bejtirnt’, a., v. Beiternt. 

Bejt möglid, a. & adv., as well as possible; in | 
the best manner possible, 

Bejtod'en, pp., v. Beitehen. 

Bertod'en, v.n. (used with fein) & v. refl.. to get 
a stem, pp. & a., beftodt, (Forest.) -e¢ Holz, full- | 
grown timber. 

Beitod’ung, f., (Bot.) the act of forming stalks | 
(of plants), the state of a plant when it begins to | 
get stalky. 

Bejto'bern, v.a., v. Beftauben, 

Beltop’jeln, v. a., to cork. 

Bejto'fen, v. «., to knock against, to hit against, | 
to hurt by knocking against; (Techn. &Carp.) to 
plane (mit dem Hobel); (/'yp.) die Lettem -, to dress 
the type. > 

Beſtoß'feile, f., (Techn.) planing-file (von Kamm- 
machern, Hupferidmieden x., of combmakers, braziers ' 
&c.); Justitier (von Schriftgiefern, of letter- or type- 
founders), 





Beſtricken 


Beſtoß'hobel, m., (Techn. & Carp.) smoothing 

plane; (7'yp.) dresser. 
Bete eug, n. Mechn &L etterf.jdressing-bench, 
Beltra’fen, v. a., to punish; to chastise; to casti- 
gate; to correct; (Lam) to condemn to punishment; 
mit Worten -, to reprimand, to rebuke, to take to 
task, to chide, to reprove, to lecture, to expostulate, to 
scold, to rate, (vu/y.) to blow up, to call over the 
coals; unfere Fehler - fih von felbft, our offences carry 
their own punishment 

Beira, m., (gen. ~4; pl. -) punisher; chastiser. 

Beitra'fung, /.. (pl. -en) punishment, chastise- 
ment; (in Worten) censure, reproof, reprimand, re- 
buke, expostulation, a set-down, lecture. 

Bejtrah'len, v. a., to shine, to beam upon, to 
cast rays on, to irradiate, to illumine. 

Beſtrah'len, n., the act of shining upon, of irra- 
diating, irradiance. 

Beitrah'lung, /., irradiation, illumination, bright- 
ness. 

Beitre'ben, v. refl., fih -, to exert one's self, to 
strive, to use efforts, to endeavour, to take pains; 
jid einer Sade -, *to strive for; fid) - um ..., to en- 
deavour to obtain, to canvass for... 

Beſtre'ben, n., (gen. -é) | endeavour(s), effort(s), 

Beitre'bung, f., (pl. -en) | exertion(s), pains; pur- 
suit; devotion (Bingebung). 

Beitrei'ihen, v. a., (v. Streithen) to rub over, to 
spread over; to smear, to besmear, to bedaub; mit 
Bett -, to grease; mit Del -, to oil; mit Guvtif -, to 
glair; mit Farben -, to paint, to wash over with co- 
lours; mit Pflafier -, to plaster; mit Wade -, to was; 
mit einem Magnete -, to touch with a loadstone; 
(Milit.) to scour or rake with shot; to command; 
to cannonade, to bombard, to enfilade; eine Aüfte -, 
to cross on, to coast along; (/ig.)to touch upon (hr 
rühren). 

Beitrei'fen, v. «., to stripe, to streak; to graze, to 
brush. 

Beitreit'bar, «., disputable, contestable, debat- 
able; (Law) impeachable. 

Beſtreit'barkeit, f., disputableness; contest- 
ableness. 

Bejtrei’ten, v.a., (v. Etreiten) to attack; to combat, 
to fight; to impugn, to oppose, to contradict; to 
raise objections to; to controvert; to bear, to al- 
ford (Ausgaben, expenses); er fann cd nicht -, he cant 
afford, can't stand it; to defray (Noften, expenses); 
to bear the charges; Jemondes Bedürfnifle -, to sup- 
ply a person’s wants; die Kojten der Ausrüftung -. 10 
cover the costs of the outfit; feine @ejdafte midt - 
fonnen, to be unable to manage one’s business. 

Beſtreiſter, m., (gen. -¢; pl. -) combater, opp 
nent, opposer, antagonist; - der ftoften, defrayer of 
the costs or charges. . 

Beitreitung, /.. combating; disputing; opposing; 
defraying, covering. 

Beitreu’en, v. a., to strew over, to bestrew, & 
besprinkle, to sprinkle over, to powder; mit Can? 
~, to strew with sand; mit grobem Sand -, to gravel; 
mit Blumen -, to strew or scatter flowers over. 

Beſtreu'en, n., strewing, bestrewing, (Med. ) in- 
spersion, spargefaction. 

Beitrih’en, pp., v. Beſtteichen; (Milit.) von met 
Batterie -, swept, scoured by a battery; von ber Crile 
-, flanked. 

Bejtrid’en, v. a., to ensnare, (fjg.) to ensnare, 
to entangle, to entrap; to captivate (Jemanteé cH, 
a person's heart); to furnish with cords; (Lam) eine 
Perjon mit Atreſt -, to arrest @ person; IR 


Beftrider 
mit Urrejt -, to lay an embargo on a thing; to 
confirm. 

Beitrid’er, m., (gen. -#; pl. -) ensnarer. 

Beitrid’ung, /., (pl. -n) ensnaring; captivating. 

Beitrie'men, v. a., to stream, to stripe. 

Beitrit'ten, pp., v. Beftreiten; wohl -, well dis- 
puted; eine -e Wahl, a contested election; -er Grund 
und Boden, debatable ground. 

Beitrö'men, v.a., to flow over, to wash. 

Beitrö’'mung, f., washing. 

Beitroh’en, v. a., to cover with straw; to thatch. 

Beitüd’en, v. a., to furnish (rin Sdiff, a ship) 
with cannon; pp. & a., beftüdt; - mit ..., mounted 
with ... 

Beſtück'ung, f., (Mar.) the number of cannon 
which a ship mounts, 

Beitül’pen, v. a., to top, to furnish with tops 
(Stiefel, boots). 

Beitür'men, v. a., to storm, to attack, to assail, 
to assault; (/ig.) to besiege, to assail; Einen mit Bit 
ten -, to besiege, to assail, to importune one with 
entreaties, solicitations; den Himmel -, to invade 
heaven; Leidenſchaften - dad Hey, passions seize the 
heart, 

Beitür'mer, m., (gen. -8; pl.-) assailer, assaulter, 
assailant, besieger. 

Beitür'mung, f., (pl. -en) storming, assailing, 
assault. 

Beftür'jen, v. a., to put on a cover, to cover; to 
close, to shut up (einen Schmelzofen, a melting fur- 
nace); (fig.) to perplex, to confound, to confuse (ver 
legen maden); to put out; to startle, to surprise, to 
amaze (in Grftaunen fegen); to throw into consterna- 
tion, to terrify, to dismay; to disconcert (erjdreden) ; 
pp. & a., beiturjt, amazed, perplexed, confounded, 
disconcerted, put out, startled, terrified, bewildered, 
distract, dismayed; stupified, struck (durch, with); 
- jen, to be confounded; to standaghast, (vu/g.) not 
to know whether one stands on one's head or heels. 

Beitürjung, /., consternation, amazement, ama- 
zedness, alarm, dismay; perplexity, confusion; per- 
turbation, terror; confusion; stupefaction; mit - ¢r« 
füllen, to strike with surprise, to fill with dismay. 

Beſtütz'en, v. a., v. Stügen, 

Bejtu'jen 

Pejtuj'fen 

Beſuch', m., (gen. -¢6; pl. -¢) visit; ber kurze -, 
short or flying visit, call; frequenting (das ojtere Bee 
ſuchen); visitation; company (die Bejuchenden, Geſell⸗ 
{chaft), visitors (Gajte); einen - abjtatten, maden, tomake, 
to pay a visit, to make a call, to call (bei Ginem, on, 
upon a person); (Sport) trace, track. 

Beſuch'ameiſe, f., (Entom.) a sub-species of ant 
peculiar to South-America (Myrmica cephalotes). 

Beju' den, v. a., to visit, to pay a visit, to call 
on, to give ((inen, one) a call; oft-, to frequent; to 
resort, to repair to; to haunt (von Beipenftern, of spi- 
rits, ghosts); einen Aranlen - (als Arzt), to visit a pa- 
tient; (War.) die Nathen eines Gegelé -, to examine 
the seams of a sail; (Sport) to track, to trace; 
pp. & a., bejudt; ein jtarf -er Ort, a place of public 
resort; eine ftart -¢ Brunnenzeit, a full season. 

Beſu'chen, n., visiting. 

Beju'der, m., (gen. -6; pl. -) 

Beju'dherin, f., (pl. -nen) } 

Bejud’farte, f., visiting-card. 

Bejud’tag, m., visiting-day. 

Bejud jimmer, n., parlour; sitting room. 

Weju'deln,v.a., to soil, to foul, to dirty, to smut; 
(/ig-) to stain, to taint, to defile. 








v.a., (Min.) to assay(Geftein, minerals). 


visitor; fleißiger -, 
irequenter. 
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Befu'delung, f., soiling, dirtying; contamination, 
defilement. 

Beta'deln, v.a., to censure, to find fault with, to 
criticize, to carp at. 

Betä’feln, v. a., to wainscot. 

Betäwben, v. a., to stun, to din, to deafen (durd 
Geſchrei, Larm), to break one’s head with noise; to 
stupify (von ftarf riechenden Gaden); to benumb (bon 
der Malte); (fig.) to confound; to amaze, to astonish; 
to keep under (jein §leijh, one's body); ppr. & a., 
betäubend, deafening (Lärm, Donner x., noise, thunder 
&c.); (Med.) narcotie; pp. & a., betäubt, stupified; 
stunned; dizzy. 

Betäu’bung, f., deafening, stunning; (fig.) stupe- 
faction; a state of insensibility; stupor; astonishment, 

Beta'gen, v. a., (Lam) Ginen -, to summon, to 
cite a person to appear in court on a certain day; 
fih mit Ginem -, to agree upon a certain day with 
one; to date. 

Betagt', pp., v. Betagen; a., old, aged, advanced 
in years, stricken in years; wohl -, well stricken in 
years; (Com.)payable, due; ein-er Wechſel, a bill due 
or payable. 

Beta'gung, f., date, 

Beta’feln,v. a., (Mar.) to rig, to fit, farnish with 
tackling; daslinde eines Taued-, to whip the end of a rope. 

Beta'felung, f., Mar.) rigging of a ship. 

Betal'gen, v. a., to rub over, to smear, to soil, 
to dirty with tallow. 

Betap'pen, v. a., to feel, to finger, to touch, 
to grope. 

etaft’en, v. a., to touch, to feel, to finger, to 
handle; ungefdidt -, to fumble. 

Betaft'en, n. |act of feeling, touching; contact, 

Betaft'ung, Py prior, 

Betau'mein, v. a., to make giddy. 

Bet bruder, m., devotee, bigot, canting hypocrite. 

Bet'biidher, pl., prayer-books (Gebetbücher). 

Bete, f., & n., (fr. w.; Cardpl.) the stake lost at a 

game of cards; the person who loses at cards; a., 

jer ijt -, he has lost the game; - werben, to lose 
tbe game, to be lood. 

Bette, f., (prov.) prayer, request; voluntary ser- 
vice rendered to the lord of the manor; (ot.) beet; 
beet-root (Beta). 

Bertel, m., (Bot.) betel, bettle (a species of pep- 
per, Kaupfeſſer, the leaves of which are chewed by 
the inhabitants of the East-Indies; Piper betel); 
(Techn.) chisel; bart -, cold chisel. 

Bertelnuß, f., (Bot.) betel-nut, areca (fruit of 
the Areca catechu); -baum (m.), betel-nut-tree (a 
species of palm; Areca catechu). 

Bertelpfeifer, m., v. Betel (Fot.). 

Be'ten, v. n. & a., topray, to say aprayer; dad Vater 
unfer -, to say the Lord’s prayer; er betete jede Nacht 
he said his prayers every night; den Rofenfranz -, to 
count one’s prayers, to tell one's beads; vor oder nad 
Tijd) -, to say grace; um clas -, to pray for some- 
thing; ppr.& a., betend, praying; at prayers. 

Be'ten, n., prayer. 

N Beer, m., (gen. -8; pl. 
| Be'terin, f., (pl. -nen) 

Bet'fahrer, m., pilgrim. 

Bet'jahrt, f., pilgrimage. 

Bet’garben, pi., tithe-sheaves, 

Bet'gemad, n. 

Bet'tammer, /. 

Bet'jaal, m. 

Bet'\tube, /. 

Bet simmer, n. 


) |one who prays. 


| oratory. 


20 
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 Bet'glode, f., prayer-bell, | bell for prayers (/lom. 


Cath.) Ave Maria. 

Betha'tigen, v. a., to prove (by one’s actions); 
to set at work (in’d Werk fepen). 

Betha'tigung, f., the act of proving or evin- 
cing; proof, manifestation. 

Der'palle, f.. chapel. 

Bethau'en, v. a., to bedew (also fig); pp. & a., 
betbaut, covered with dew; bedewed, dewy. 

Bet'haus, n., house of prayer, chapel; meeting- 
house for prayer. 

Bethau’ung, /., bedewing, irroration. 

Bethee'ren, v. a., to tar. 

Bethei’len, v. a., to bestow upon, to supply with, 
to suffer to participate, to let share. 

Bethei'ligen, v. a., Ginen bei einer Sache -, to give 
one a share in a thing; fic) bei einer Gade -, to have 
an interest in, to be interested in, to be concerned 
in a thing; pp. & a., betheiligt, interested, concerned 
(bei, in); die -en, the parties concerned. 

Bethei'ligung, /., the interest in an undertaking, 
the share; (Lav) participation in a crime. 

Betheu'ern, v.a., to assert, to asseverate, to 
protest, to avow, to swear, to take oath, to depose, 
to call to witness; to assure, to certify, to affirm, er 
betheuerte, daß er feinen Antbeil daran genommen hätte, he 
asserted that he had taken no part in it. 

Betheu'erung, /., (pl.-en) assertion, asseveration, 
protestation; profession; deposition; avouchment; 
confirmation by oath; avowal, confession. 

Bety'falf, m., quicklime. 

Beths’ren, v. a., to fool, to make a fool of; to 
befool, to deceive, to cheat, to impose on, to prac- 
tise upon, to play upon, to put upon, to dupe, to 
blind, to illude, to infatuate, to trick, to hoax, to 
outreach, to juggle, to trepan, to nick, to entrap, to 
beguile, to inveigle, to ensnare, to defraud, to cheat, 
to take in, to cozen, to fob off, to throw dust into a 
person's eyes, to practise on one’s credulity. 

Bethörrung, f., (pl. -en) befooling; infatuation; 
delusion; seduction. 

Bethränen, v. a., to wet, to moisten, to bedew 
with tears; to shed tears for, to beweep. 

Bethür'men, v. a., to furnish with towers; pp.&a., 
betbürmt, crowned with towers, tower-crowned. 

Bethu'lid, a., active. 

Bethun’, v. refl., (v. Thun) ſich -, to bestir one's 
self. (vulg.) to stir one's stumps; (vulg.) to dirty 
(to befoul) one’s self. 

Beth’ wadhs, n., v. Vorgewache, Vorwachs, Bettwache, 
Vorſtoß. 

Beting, f.. Mar.) v. Bäting. 

Betip'peln, v. a., joc.) v. Betriigen, 

Betip'pen, v. a., v. Berühren, 

Beti'teln, v. a., to entitle, to title, to call, to 
name; to style; ein Bud -, to give a title to a book. 

Beti'telung, /., titling, title. 

Betöl’pen, v. a., to dupe, to hoax, to cheat, 

Beto'nen, v. a., to accent; to emphasize. 

Beto'nie, f. (Bot.) betony (Bathengel; 

Beto'nienfraut, n. | Stachys betonica). 

Beton'nen,v. «., to put up beacons or buoys (in a 
channel), to provide, to furnish (the mouth of a river 
or channel) with buoys. 

Betonung, /., accent; emphasis. 

Betradt’, m., (gen. -0¢) consideration, respect, 
regard, account; in -, considering; in - ziehen, to 
take into consideration, to consider; in gewiflem -, 
in some respect; in jedem -, in every respect, in all 
respects; nicht in - fommen, to be out of the question. 


Betretbar 
Betradh’ten, v. a., to look on, upon, to view, to 
behold, to consider; to contemplate; to meditate on, 
to examine, to weigh; to ponder on, to reflect on; 
zu ait, re to look ry as..., to look up to as... 
etrady'tenäwert 

Betrad’tenswiirdig | 4 worthy of regard. 

Betrad'ter, m., (gen. -4; pl. -) one who looks 
on, considers, beholds; contemplator. 

Betradht jam, a., contemplative. 

Betrad’tung, f., (pl. -en) the act of looking on, 
viewing, beholding; contemplation; consideration 
(Ucberlegung), reflection; examination (Prüfung), me- 
ditation,musing, speculation Nachdenken) ; -en aufitellen, 
to meditate, to speculate on; in - des ..., in consi- 
deration of ..., outof regard for ...; -en machen 
über..., to animadvert on, upon...; ~ébiider (pl.), 
books of meditation. 

Beträcht'lich, 4. considerable; important, mate- 
rial, essential; adv., considerably. 

Beträcht'lichkeit,f.,considerableness ;importance. 

Beträwfen |v. a. to drop upon, to let fall on 

Beträufeln [in drops; mit Butter -, to baste. 

Betrag‘, m., (gen. -¢8; pl. Beträge) the amount, 
the sum, the sum-total; the value; der - eines Anteile, 
the quota; tober -, gross amount, nette -, net, clear 
amount; bid zum -¢ von ..., to the amount, to the 
extent of ... 

Betra’gen, v. a., (v. Tragen) to amount to; wie viel 
beträgt es? what does it amount to? what does it 
come to? what does it make? v. refl., ſich -, to be- 
have, to conduct one's self, to bemean one’s self, 
to comport one's self; fid jhleht -, to misbehave, 
to behave ill, to behave amiss. 

Betra’gen, n., (gen. -#) behaviour, demeanour, 
bearing, deportment, manners. 

Betram’peln, v. a., (vulg.) to trample on, to 
trample down. 

Betrau’en, v. a., to intrust, entrust (v. Anvertraum); 
pp. & a., betraut, trusty; der Betraute, (gen. & pl. Be 
trauten) fiduciary, trustee. . 

Betrau’ern, v. a., to deplore, to mourn (itamt 
einen Berluft durch den Tod, any loss by death), to be- 
moan, to lament, to bewail. 

Betrefl’, m., (only used with the preposition in, 
followed by the genitive of the following word) in - 
einer Sache, with regard, with respect to, in consi- 
deration of, as to, as regards a thing. 

Betref'fen, v. a.. (v. Treffen) to befall, to fall upon, 
to come over (Üinen, one); to concern, to touch, to 
import; es betrifft mid nicht, it does not concern me, 
it’s no business of mine, I have nothing to do with it; 
was mid) betrifjt, as for me, for my part, as far as! 
am concerned; cé betrifft eine Dame, there is a lady 
in the case; to surprise, to catch; er murde auf friiher 
That (über der That) betroffen, he was taken in the very 
act; Ginen auf einer Züge -, to catch one out in a lie; 
pp betroffen, g. v.; ppr. & a., betreffend, respective. 

Betrei'ben, v. a., (v. Treiben) to drive upon (ie 
jen xc. mit Vieh, cattle upon a meadow &c.); to pursue, 
to prosecute, to carry on (ein Gejdaft, a business, 
feine Studien, one’s studies, irgend einen Beruf, einen 
Swed, any calling, object, purpose); (/iz.) to hasten, 
to press, to urge (becilen); to cultivate (fünfte, Wiffen- 
fdhaften, arts, sciences); eine Cache emit -, to drive & 
business home); einen Prozeß -, to accelerate a suit- 

Betrei'ber, m., (gen. -8; pl. -) one who carries 
on, manages &c. 

Betrei'bung, /.,transaction;management;pursuit. 

Betret'bar, a. ‚that may be walked on; that may 
be entered on. 





Betreten 


Betreten, v. a., (v. Treten) to tread, to step, to 
walk, to set foot on, upon; to enter (ein Haus, a 
house); to mount (die Kanzel, the pulpit); to tread 
(die Bühne, the stage); to tread (to impregnate, vom 
Habn, of the male-bird); to find, to meet (antreffen, 
finden); to surprise, to catch (überraiden) ; pp. & a., ber 
treten, q. v. 

Betreten, pp., v. Betreten, v. a.; a., ein -er Weg, 
a beaten way; (fig.) surprised, struck; perplexed, 
disconcerted, abashed, put ont, confounded, con- 
fused; concerned; shocked, staggered (über, at). 

Betre'tenheit, f., perplexedness, perplexity. 

Betre'tungsfall, m., (Law) the being caught or 
surprised under circumstances entitling to suspicion. 

Betrieb’, m., (gen. -cé) the driving (Vieh x., cattle 
&c.) upon (eine Wiese x., a meadow &c.); the carrying 
on, the managing, the management (irgend eineé Gee 
jdafte?, of any business); business, trade, profession; 
impulse, instigation (Antrieb, Anregung). 

Betrieb'fam,a., busy, active, diligent, industrious, 
stirring, smart, quick, painstaking, assiduous. 

Betrieb'ſamkeit, f., industry, diligence, activity, 
assiduity. 

Betriebs'fonds, m. ) stock; fund(s), capital em- 

Betriebs'kapital, n. {ployed in carrying on any 
business. 

Betrie'fen, v. a., v. Beträufen. 

Betrie'gen, v.n.&a., v. Betrügen. 

Betrin'fen, v. refl., (v. Trinken) fih -, to get drunk. 

Betrod’nen, v. a., v. Gintrodnen. 

Betrod'deln, v. «., to hang, to deck with tassels. 

Detröprfeln, v. a., to drip, to baste (v. Beträufeln). 

Betroffen, pp., v. Betreffen; a., surprised, asto- 
nished; struck; alarmed; perplexed, confounded; 
terrified; shocked, staggered. 

Betroffenheit, /., perplexity, perplexedness, con- 
fusion; surprise. 

Betro'gen, pp., v. Betrügen; a., deceived; cheated, 
imposed upon, taken in, put upon, duped, tricked, 
hoaxed, juggled, limed, choused, balked; jilted 
(Liebhaber, lover); der Betrogene (gen. & pl, -n), dupe. 

Betrop'fen, v. a., to drop upon. 

Betrü'ben, v. a., to grieve, to afflict, to hurt, to 
distress (untubig, traurig maden); to cast down, to 
deject (niederfhlagen); v. refl., fi -, to be sorry, to 
sorrow, to grieve, to be afflicted; pp. &a., betrübt, q. v.; 
ppr. & a., betrübend, afflicting, grieving, grievous, 
distressing. 

Betrüb’niß, x., (pl. Betrübniffe) grief, affliction, 
distress; depression, low- spirits; sadness, de- 
solation. 

Betrübt', pp., v. Betrüben; a., grieved, distressed, 
afflicted; depressed, low-spirited, cast down, de- 
jected; sad, sorrowful; mourning; melancholy; 
woeful, woebegone; das -¢ Gemith, broken spirit; zum 
Tode -, broken - hearted; heart -broken; -e Zeiten, 
calamitous times, hard times; -e Gedanfen, gloomy 
thoughts. 


Betrü’gen, v. a., (imp. Betrog; pp. Betrogen) to | 


cheat, to defraud (die Bolle, the customs; (fam.) to 
cheat, to impose upon, to practise upon, to dupe, 


to outreach, to trick, to do, to take in, to cozen, to | 


swindle, to victimize, to juggle; to deceive, to delude; 
Ginen um... -, to cheat of ..., to trick any one 
out of ...; uv. refl., fih -, to mistake, to be mis- 
taken; to be deceived; to be disappointed; wir finden 
uns in unjeten Grivartungen oft betrugen, we are fre- 
quently disappointed in our hopes. 

Betrü’ger, m., (gen. -8; pl. -) cheat, cheater, 


defrauder, swindler, impostor, sharper, false-dealer, | 


Bettanfhelfer 307 


deceiver, deluder, juggler; tricker, trickster, knave, 
rogue, blackleg, rook, shark; (/chth.) the name of 
a fish (a species of wrass; Epibulus; Labrus), 

Betrügerei', f., (pl. -en) cheating, imposition, 
cheat, defraudment; trick, artifice; juggle, jugg- 
ling, sleight of hand, legerdemain, hocus-pocus; 
trickery, coggery, quackery, humbug, gammon; 
foul-dealing. 

Betrii’gerifdh, a., deceitful; cheating, fraudulent, 
crafty, knavish; deceptive, delusive, delusory. 

Betrüg'lich, a., fraudulent, fraudful; (fig.) deceit- 
ful, false, deceptious, delusory; illusory, fallacious 
(Hoffnungen, hopes), fond; -er Weije, fraudulently, by 
fraud; adv., fraudulently; - handeln, to cheat, to de- 
fraud, (vulg.) to dodge; to play fast and loose; to 
use shifts ; der -¢ Menſch, false-dealer, cheat, cheater. 

Betriig'lidfeit, /., iraud; deceitfulness, delusive- 
ness; falseness. 

Betrug’, m., (gen. -e#) cheat, fraud, imposture, 
imposition, take-in, juggle; deception, delusion; de- 
ceit, trickery; (Sinem einen - fpielen, to practise a de- 
ceit upon one; voller -, voll von -, tricksy, full of 
deceit, deceitful. . 

Betrug'ſchluß, m., (Mus.) false cadence. 

Betrunf'en, pp..v.Betrinfen; a., drunk, intoxicated, 
tipsy, in liquor, inebriated; (fam) fuddled, mellow, 
cut, boosy, fresh, flush, fustered, groggy, topheavy, 
elevated, screwed, corned, raddled, lusty, muddled, 
disguised, in one’s cups, the worse for liquor, half 
seas over, three sheets in the wind (ctwaé -, berauſcht); 
(vulg.) febv =, drunk as a piper, drunk as David's 
sow, drunk as a lord, drunk as an owl, dead-drunk, 
drunk as a wheelbarrow; ein Betrunfener, a drunkard, 
sot, toper, tippler, bibber, tun, toss-pot, wine-bibber, 
dram-drinker; der -e, (/chth.) the striped swallow- 
fish, tub-fish (Trigla lineata); (Prov.) -¢ fommen jelten 
zu Schaden, drunken folks seldom take any harm. 

Betrunf'enheit, f., drunkenness, inebriety, ine- 
briation. 

Bet'faal, m., oratory. 

Bet'ſchweſter, f., devotee, canting hypocrite. 

Bet'jonntag, m., Rogation-Sunday (5: Sunday 
after Easter). 

Bet'ſtuhl, m., praying-desk; pew. 

Bet'ftunde, f., hour devoted to prayers, the hour 

| for prayers; prayers (in or at church), service; -n 
halten, to read prayers; -nbud (n.), breviary. 
| Bett, n., (gen. -es; pl. -en) bed; bed, channel 
| (eines Fluffes, of a river); (Min. & Geol.) bed, layer; 
| (der Boden einer Schleufe von Hols) frame of ground- 
| timber; (Bot.) discus (the middle plain part of a 
radiated compound flower); thalamus (the part on 
which the ovary is situated, called by some botanists 
| the receptacle of the fruit); torus (that part of the 
ı flower, on which the carpels are seated); (Sport) the 
lair (des Hothwilded, of the fallow deer) ; der Hiri iftim -e, 
the stag is harboured; the form (von Hajen, of hares, 
v. Lager); (Mild.) bucket (v. Zelle); (fig.) das - der Ehre, 
the bed of honor; cin clended -, a truckle-bed, stump- 
bed; pallet; ji ju - (in's -) legen, to go to bed; to 
take to one’s bed (tegen Stranfbeit, on account of ill- 
ness); zu -¢ bringen, in's -e bringen, to put to bed, to 
take to bed; im -e, in bed, abed; im -e liegen, to lie 
abed; am -e, at the bedside; das - hüten, an's - 
gefeffelt fein, to keep one’s bed; zu den Füfen ded - ed, 
at the foot of the bed; das - machen, to make the 
bed; (Law) von Tifh und - fcheiden, to divorce from 
_ bed and board. 
Bet'tag, m., fast-day (Buftag). 
Bett'aufbelfer, m,, a cord affixed to and hanging 
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down from the crown of the bed used to assist in 
rising or turning when in bed. 

Bett'banf, /., settle-bed, press-bed. 

Bett’ behainge, n., bed-curtains, valance. 

Bett'bezug, m., v. Bettüberzug. 

Bett'boden, m., bottom of a bed. 

Bett'bretter, pl., the boarded bottom of a bed, 
bed-boards. 

Bett’ chen, n., (dim. of Bett) a small bed. 

Bett'henpflug, m.,v. Häufelpflug. 

Bett'’damait, m., bed-satin, 

Bett'dede, f., coverlet, counterpane, quilt; eine 
wollene -, blanket; eine grobe wollene -, arug; (Mollusc.) 
a species of trumpeter's shell (Buccinum areola); a 
species of rock-shell (Murex melongena). 

Bett drell, m., striped drill (used for bedding). 

Betrtel, m., (gen. -*) begging (das Betteln), men- 
dicity; dem - nadbangen, to practise begging; (vulg.) 
trumpery, trash; trifle; der gange -, the whole lot, 
the whole concern; bleibt mir mit dem - weg! don’t 
trouble or tease me with such trifles! in comp. poor, 
beggarly, miserable. 

Det'telarm, a., beggarly, extremely poor or in- 
digent, wholly destitute; - werden, to come upon the 
parish (dem Kirchſpiele zur Laſt fallen). 

Bet'telarmuth, /.. beggary, beggarliness, state 
of extreme indigence or destitution. 

Bet telbrief, m., begging-letter; license to beg. 

Bet'telbrod, n., the bread of charity; beggar's 
livelihood, 

Bet'telbruder, m., professed mendicant; v. Bet- 
telmoͤnch. 

Bet’telbrüderihaft, f., (Cath. Relig.) begging 
fraternity. 

tr foe | 

Ber'teljunge m., beggar-boy. 

ae telfnabe ! ” 

Bet'teldirne, /. ‘ 

—— n. |boggar-girl 

Bettelei’, f.. beggary, mondicity, mendicancy; 
an importunate or abject petition; (vu/g.) trumpery, 
trash; a trifle. 

Bet'telfrau, f. 

Bet'telweib, n. 

Ber'telhaft, a., beggarly. 

Bet'tethaftigfeit, /., beggarliness. 

Bet'telhandwerf, n., begging; das - treiben, to 
practise begging, to live by begging. 

Brecht f., beggar's inn, boggar's bush. 

Bet telhoffart, f. : 

Ber'telitols, = | beggarly pride. 

Bet'telhiitte, f., tramp-house, 

Bet telfram, m., trampery, trash. 

Bet tellaus, f., (Bot.) v. Bettlersläufefraut. 

Bet'telleben, n., mendicity, the life, livelihood of 
a beggar, a miserable life. 

Bet telieute, p/., beggars, mendicants. 

Bet telmann, m., beggar, beggar-man. 


| beggar-woman. 


Bet telmond, m., mendicant-iriar, begging-friar. | 


Bet tein, v. n., (used with haben) to beg, to ask 
alms; - geben, to go a begging; ſich auf's - legen, to 
practise begging, to live by begging. 

Bet'teluonne, f., Beguin. 

Bet telorden, m., order of mendicant-friars. 

Bet telpad, |n., (vuly.) beggarly crew, beggarly 

Het'telvolf, per (von ‘Berfonen, of persons), 

Bet telpfaffe, m., hedge-priest, 

Bet'teljad, m., a beggar’s sack, pouch or wallet; 
(fig) den - umbangen haben, to be reduced to beg- 
gary, to bo beggared. 


| 


| 





Ber'telfammt, m., plush, shag. 

Bet'telfhein, m.. a begging licence granted by 
the police. 

Bet'telſchenke, f., beggar's bush, a beggar's haunt. 

Bet'telitaat, m., shabby finery, frippery. 

Bet'telitab, m., (fig.) beggary, extreme poverty, 
mendieity; an den - bringen, to reduce to beggary, to 
bring to poverty; an ben - fommen, to be reduced 
to beggary. 

Bet telitand, m., mendieity, mendicancy. 

Bet'telſtolz, m., v. Bettelhe Fart. 

Bet'teljuppe, f., coarse soup made of black bread. 

Bet teltanz, m., beggar's dance; dispute, scuffle. 

Bet'telvogt, m., beadle. 

Bet telvolf, n., v. Bettelpad. 

Bet'telweib, n.,v. Bettelfrau; (‚Mollusc.) a species 
of voluta (Voluta mendicaria; Voluta paupercula). 

Bet'ten, v. n., to make the bed; v. refl. & a., to 
bed, to make one’s bed (einen Plag zum Bette wählen); 
(fig. iron.) da haben wit une ſchön gebettet, we've got 
into a pretty mess; (Min.) to embed; fic gujammen -, 
to bed together; jid von einander -, to lie asunder, apart; 
(Prov.) wie man fic bettet, fo ſchlaft man, as you have 
made your bed, so you must lie in it; do well and 
have well. 

Bet'tendraht, w., Bologna-wire(v. Baternofterdrapt). 

Bett feder, f., bed-feather. 

Bett flafde, f., a bottle (to be) filled with hot 
water used in warming the bed. 

ren f., valance. 

ett'Trau, 

Bett maderin f., bed-maker. 

Bett'fuß, m., foot of the bed; (Aot.) field-basil 
(Clinopodium). 

Bett'gang, m., bed-side. 

Dett'gardine, f., bed-curtain. 

Bett'gehänge, n., v. Bettfranie. 

Bett'genof, m., (gen. & pl. Bettgenoflen) 

Bett’genojfin, f., (pl. -nen) 

Bettgenpflug, m., v. Hiufelpflug. 

Bett'geräth, n., bedding, bed-furniture. 

Bett gefell, m., v. Bettgenog. 

Bett’geitell, n., bedstead. 

Bett’ gras, n., v. Bollgras. 

Bett’gurt, /., bed-girth. 

Bett'hängen, pl., bed-hinges. 

Bett’ himmel, m., canopy, tester. 

Bett'fammer, f., bed-chamber, bed-room. 

Bett'tajten, m., press-bed, turn-up bed. 

Bett'kranz, m. 

Bett frone, f. 

Bett'lafen, n., sheet. 

Bett lade, f., press-bed, bedstead. 

Bett lagerig, a., bed-ridden, confined to bed; - 
iwerden, to be confined to one's bed, to be bed-ridden, 
to lie ill abed. 

Bett lagerigheit, f., the state of being bed-ridden 
or confined to one's bed. 

Bett leinen, x. 

Bett'linnen, x. 

Bett'leinwand,/. 

Bett leijte, /., bed-stafl. 

Bett ler, m., (gen. -é; pl. -)| beggar,mendicant; 

Bett/lerin, f., (pl. -nen) } beggar - woman ; 
vagrant; jum - geworden, reduced to beggary; (Pror.) 
es giebt nichts Stolzeres, ald ein reich gewordener -, (unal.) 
set a beggar onhorseback and he'll ride to the devil; 
(Entom.) Bettlerin, the grey tiger-moth (Phalaena 
bombyx mendica). 

Bettlerei’, f., v. Bettelei. 


bed- 
fellow. 


valance. 


sheeting. 


Bettlergefindel 


Bett'lergefindel, n., beggarly crew or set. 

Bett'lerhandwerf, n., v. Bettelbandwerf. 

Bett lerheilfraut, n., (Bot.) common hedge-bell 
(Zaunwinde; Convolvulus sepium). 

Bett'lerherberge, f., v. Bettelherberge. 

Pettlerin f., v. Bettler. 

Bett’lerifb, a. & adv., v. Bettelbaft. 

Bett’ lerfraut, n., (Bot.) old man's beard, tra- 


veller's joy, virgin’s bower (Clematis vitalba); creep- 


ing climber (Clematis flammula). 

Bett'lermantel, m., (‚Mulluse.) thorny oyster, 
water-clam, spring oyster (gemeine Rlappmufcel, La 
jaruéflappe; Spondylus gaederopus); (Bot.) v. Sinau. 

Bett lerjalbe, f., (Pharm) v. Läuſeſalbe. 

‘Bett'lerfammet, m.. v. Betteliammt. 

Bett lerslaiufetraut, n., (Bot.) hedge-parsley, a 
species of heart- wort ( Tordylium anthriscus); broad- 
leaved bur-weed, the lesser burdock (Sropfflette; 
Xanthium strumarium). ; 

Bett lerfpradhe, f., begrars’ cant, beggars’ slang. 

—— n., v. Bettleinen, 

ett'mader, m. 

Bett'maberin, f. bed-maker. 

Bett’ madden, n., v. Stubenmadden. 

Bett meifter, m. |a personappointed in princely 

Bett'meifterin, f. {houses to overlook the beds 
and bedding. 

Bett'nagel, m., bed-stud. 

Bett'pfanne, f., warming-pan. 

Bett'pfoite, f., bed-post (Bettitollen, Bettfäule). 

Bett'pfühl, m., bolster. 

Bett quafte, f., bed-tassel (v. Bettaufhelfer). 

Bett'redt, n., (Law) judicial enquiry or investi- | 
gation instituted by the bed side of abed-ridden per- 
son, either as the accused or witness. 

Bett'rolle, f , bed-castor. 

Bett’fad, m., a sack used for packing beds in; 
v. Strobfad, 

Bett {aule, f., bed-post. 

Bettiihere, f., v. Bettleifte. 

Betrihieber, m. 

— fi 

Bett'ſchirm, m., bed-screen. 

Bett'ſchnur, f., bed-lace; suspensory (Bettaufhel- | 
fer, Bettquafte). 

Bett'ſchragen, m., truckle-bed, trundle-bed. 

Bett \dranf, m., bed-closet, wardrobe-bedstead. | 

Bettihraube, f., bed-screw. | 

Bett |hraubenfapye, f., bed-screw cover. | 

Bett'ſchraubenſchlüſſel, m., bed-wrench. | 

lt m., sopha-bed. | 

ett'fpinde 

Bettipondes f.. bedstead. 

Bett'itangen, pl., rods for bed-curtains. 

Bett'ftein, m., bed-stone (for warming the bed). 

Bettitelle, /., bedstead. 

Bett'jtollen, m., v. Bettrfoite. 

Bettftrob, n., bed-straw; (Bot.) - unferer lieben 
Frauen, our lady's bed-straw (ädhtes Sabfraut, yellow 
bed-straw; Galium rerum). 

Bett ftubl, m., bed-chair, settle-bed. 

Bett'teppich, m., bed-side carpet. 

Bett'tifh, m., bed-table, bureau-bedstead, 

Bett'troddel, f, bed-tassel. 

—— n., Sheet. 

Bettrüberzug m. | _. x u 

Bettrüberrügef. pillow-case; bed-tick.! 

Bettumbang | m., bed-curtain; pl., bed-hang- 

Bett'vorhang | ings. 





bed-pan. 








Bettung, f., (pl. -en) bedding (n. u.); (Archit.) | 
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| platform; - einer Schleufe, frame of a ground-timber; 


- eines Rrohné, traversing platform; (Artil.) - für ein 
Geſchütz, carriage for a gun, mortar; (Mar.) -en der 
Kanonen, platforms of oak planks for the guns in the 
gun-room, bulge-ways. 

Bett warmer, m. | oa ‘ 

Bett'wärmflaſche, ed-pan, warnung-pan. 

Bett'wärts, adv., bedward. 

Bett'wäſche, /., bed-linen. 

Bett wads, n., hive-dross, bee-glue. 

Bett'wanze, / , (Entom.) house-bug, bed-bug (Ci- 
mex lectularius). 

Bett'zeug, n., bed-linen, bed-clothes. 

Bett'ziehe, f., bod-tick. 

Bett'zug, m., v. Bettüberzug. 

Bett'zwillich, m., bed-tick, striped diaper. 

Betu'dhen, v. a., to cover with cloth. 

Petiin'dhen, v. a., to parget (v. Tunchen, Uebertiinden). 

Betüprfeln |v. a., to tip; to dot, to mark with 

Betup’fen (dots. 

Betulin’, n., (Chem.) betuline (a substance dis- 
covered in the bark of the common or white birch). 

Betwfhen, v. a., v. Uebertufchen. 

Beg, m., (Zool.) the common brown bear (Ursus 
arctus). 

Betz'e, f., (pl. -n) bitch, (Pepe) female wolf, fo- 
male fox; (vulg. fig.) bitch. 

Bet’zimmer, n., v. Betgemad. 

Bep’ner, m., a rough fur cap worn by women in 
winter. 

Beud’baum, m., (Bot.) the common beech (Fa- 
gus sylvatica). 

Beu'dhe, f., (pl. -n) bucking. 

Beu'hebiitte, f. 

Beu' hefaf, n. 

Beu' dhetonne, f. 

Beu’hezuber, m. 

Beu'dhel, m., (Sport) the winding(s) of the stag 
in running. 

Beu' hen, v.a., to buck linen. 

Beudantin’, n., (Chem.) v. Nepbelin. 

Beudantit', m., (Min.) a so called mineral, found 
at Hornhausen,consisting of peroxyde of iron and lead. 

Beu'ferungen, pl., banks formed on the sides of 


bucking-tub. 


canals from the earth dug out of the channel of the 
water. 


Beu'ge, f., bend, bow, incurvation, curve, curvity 
(v. Biegung); (Coop.) bender (v. Reifbeuge); pile of 
wood (v, Holzbeuge). 

Beu'gemusfel, m., (gen. -#; pl. -n; Anat.) flexor, 
flector. 

Beu'gen, v. a., to bend, to bow, to curve, to in- 
flect; to sinuate; (Opt.) to inflect; (fig.) to deject, 
to humble, to depress (Stolj, pride); to grieve, to 


_ afflict (betrüben); to mortify; Ginem den Raden -, to 


subdue any one, to bend him to one's will; das Redt 
-, to warp justice; (Gram.) to decline, to inflect; 
v. refl., fih -, to bend, to bow, to stoop; (fig.) to 
humble one's self; ſich vor...-, to bow, to submit 
to..., to be resigned to... 

Beu’ger, m., v. Beugemustel, 

Beug’iam, a. pliant, flexible, pliable, limber, 
tractable (also fig.); (Gram.) declinable. 

Beug'jamfeit, f., pliability, pliancy, flexibility, 
pliableness (also fig.). 

Beu'gung, f-, (pl. -en) bending, bowing, incur- 
vation, inflection; bend, bow; flexion, twisting, warp- 
ing, wrenching (des Rechts, of justice); diffraction, 
deflection (des Nichts, of light); (Gram.) inflexion, de- 
clination; - eines $luffes, turn, curve of a river. 
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Beu'qungsfall, m., (Gram.) case. Beur'theilungslos, 4., undiscerning , stolid, 
Beu'gungspunft, m., (Math.) point of inflexion. | blunt-witted. 

Beug’zange,f., (Shipb.) awooden engine, formed | Beu'te, f., booty, plunder, spoil, pillage; prey 
like a pair of pincers, to confine the planks in their | (aud der Naubvögel); - maden, to make booty, to 
places, till they can be nailed or bolted to the | plunder; auf - ausgehen, to go a plundering; nah - 
timbers. jagen (v. Kapern), to cruise; (fig.) prey (der Ungit, to an- 

Beu'le, f., (pl. -n; dim. Beulden) boil, bump, tu- | xiety); (Mar.) prize; (Baker.) v. Badtrog; der Dedel 
mour, swelling, protuberance; bruise; (Vet.) warbles, des Badtrogs ; Badtijh; (Bee.) wooden-hive (v. Alogbeute; 
warblets (durd den Satteldrud, fo wie auch durch Larven | Brettbeute (in these last significations with a plural 
entftanden); blakes (an der Zungenwurzel); (T'echn.) dint | -n; in the first only in the singular). 

(durch einen Schlag entftanden); (Archit.) boss; (Forest.) Beutel, m., (gen. -8; pl. -; dim, Beutelden, Ben 


v, Snorren. telein) bag; purse (Beldbeutel, Börfe); (in the Orient) 
Beulen, v. a.. to raise boils or bosses on (most- | a purse of money, five hundred piasters; (fig.) money 
ly in comp.). (v. the phrases below); (Med.) sac, cyst (Bursa, Sac- 
Beu'lenflopfer, m., (Techn.) an instrument used | cus); (Zot.) v. Etaubbeutel; (Mill.) bolter, bolt-bag; 
in hammering out dints in metal goods. (Carp.) former, ripping-chisel (v.Stedhbeutel); (Artil.) 
Bew'lenjudt, f., Wet.) v. Milybrand. - zu den Stiidpatronen, pouch; beater, flax-beater (v. 
Beu'lig, a., full of protuberances, bosses; full | Bläuel); (Ag.)den - {piden, to line one's purse; aus feinem 
of dints, bruises. eigenen - "leben, to live at one’s own expense; aus 
Beu'ling, f.. (Mar.) trough or sausage in a fire | eines Undern - jehren, to live at another person's ex- 
ship (Brandréhre von Segeltuch). pense, to spunge on one; Ginem den - fegen, todrain a 
Beul’perfen, pl., an inferior kind of pearls. person's purse; fid) nad) dem - richten, to regulate one's 
Beum ftinden,v.a., to circumstantiate, to relate, | expenses by one's income; to cut one's coat accord- 
to state the circumstances (n. w.). ing to one’s cloth. 
Beun’fähigung, f., disqualification. Beu'telauge, n. (Ichth.) a species of 
Beun’gnadigen,v. a., to withdraw mercy,pardon | Beu'telaugenmafrele, /.{scad or horse-mackerel 


(n. u.). (Caranx). 

Beun'rubigen, v. a., to disquiet, to disturb, to, Beu’telbär, m., (Zool.) a species of bear (Li- 
trouble, to alarm, to give or cause uneasiness, to | purus), 
make uneasy, to discompose, to unsettle; to in- Beu'telbarjd, m., (/chth.) a species of fish nearly 
commode, to annoy; to vex, to grieve; ben Grind -, | allied to the perch, found in the Mediterranean 
to harass the enemy; das Gemiith -, to agitate, to | (Serranus hepatus). 
disturb the mind; v. refl., fih -, to be alarmed, Beu'telbijam, m., musk in bags (cods). 
uneasy; ppr. & a., beunrubigend, alarming; distress- Beu'telblattlans, f., (Entom.) a species of plant- 
ing; grievous; troublesome. louse or aphis (Pemphigus bursarius). 

Beun’ruhigung, f., (pl. -en) inquietude, disquie- | Beu'teldachs, m., (Zool.) the marsupial badger 
tude, uneasiness, alarm; disturbance. (Perameles). 

Beur'baren, v. a., to cultivate, to till (das Land, | Beu'teler, m., v. Beutler. 
the land). Beu'telfaß, n., barrel or cask for powder (covered 

Beurfunden, v. a., to authenticate, to attest by | with leather and which can be drawn together st 
documents, to verify, to certify; (/ig.) to prove, to | the top). 
show, to display, to manifest; pp. & a., beurfundet, Beu'telfaul, a., (fam.) unwilling to part with one's 
authenticated, recorded, registered, notarial; die -¢ | money. 

Gewifbeit, authenticity. Beu'telfifh, m., (Zchth.) a species of Balistes in 

Beur'funder, m., (gen. -¢; pl. -) an officer ap- | the East-Indian seas (Balistes bursa). 
pointed to attest contracts or documents of any | Beu'telförmig, a., purse-shaped. 
kind, to furnish them with proofs or evidence of | Beu'telgans, f., (Ornith.) pelican (Sropfgané; Pe- 
— a notary. u —— 

eur'kundigung, /., (pl. -en) authentication, ve- eu'telgarn 
rification. — — Bew'tetne In. paree-net, bag-net. 

Beur'lauben, v. a., to give (Ginen, one) leaveto | Beu'telge|dhwulft, f., Het.) v. Balggeſchwulſt. 
absent himself (from his office or duties for a stated Bew'telhate, m., (Zool.) kangaroo (Halmaturus). 
time) ; (.Wi/it.) to grant furlough, to furlough; v. refl., Beu'telig, a, baggy, bagged; - fein, puckered. 
fih -, to take leave; to withdraw; pp.&a., beurlaubt; Bewtelfammer, f., (Mill) bolting-house. 
ein Beurlaubter, one absent on leave; (Milit.) one ab- Bewteltaften, m., (Miil.) bolting-hutch. 
sent on furlough. Beu'telforalline, /., (Molluse.) shepherd's purse- 

Beur'laubung, f., (Milit.) furlough(ing). coralline (Cellularia bursaria). 

Beur'theilen,v.a., to judge, to judgeof, toform |  Beu'telfrabbe, /.\. (Molluse.) purse-crab (Can- 
an opinion of; to criticize (cin Wert, a work), to re- | Beu'telfrehs, m. } cer latro; Birgus latro). 
view; to estimate (jdagen); Andere nad ſich -, to men- | Beu'tellaus, f., v. Beutelblattlaus. 
sure another man's corn by one’s own bushel. DBeu'telmader, m., purse-maker, v. Beutler. 

Beur'theiler, m., judge, one who judges or forms | Beu'telmarder, m., (Zool.) purse-marten (Da- 
„or passes a judgment; critic, reviewer. | syurus). 

eur’theilung, f., (pl. -en) the act of judging; | ‘Bew'telmafdine, f., (Techn.) a mechanical con- 
udgment, critical examination, reviewing; criti- trivance used in sifting various sorts of powder; 
cism, review. | (Mill) v. Beutelwerf, 

Beur'theilungstraft, f., judgment, discernment, Beu'telmaus, f., (Zool.) purse-mouse (Ascomys). 
clear-sightedness, discrimination. Bewtelmeife, f., (Ornith.) penduline titmouse, 

Beur'theilungskunft, /., the art of criticizing, | mountain-titmouse (Parus pendulinus). 
of reviewing; critique, criticism. | Bewtelmurmelthier, n., (Zool.) wombat (a mar- 
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supiate mammal of Australia and Van Dieman’s| Sevoll/madtigqung,/., authorization; letter, power 
Land; Phascolomys wombat). of attorney, warrant. 

Beu'teln, v. a., to bolt, to sift (Mehl, meal); to Bevor’, conj., before, ere (che). 
beat (lache, fax; Breden); v.n. & v. refl., ſich -, to bag Bevor’munden, v. a., to provide with, to putunder 
(v. Kleidern, of clothes); to pucker (when the seams | a guardian; to patronize. 








are not properly fixed). BSevormundung, f., tutelage; patronage. 
Beu'telneg, n., v. Beutelgarn. Bevor'redten |v. a., to privilege, to charter; 
Bew'telöffnung, /., mouth of a bag or purse. Bevor'rehtigen | pp. & a., bevorredtet, privileged; 
Peu'telperiide, f., bag-wig. bevorrebtigt, free, privileged, patented; der Bevorredtigte, 
Beu'telratte, f., (Zool.) a species of kangaroo | the grantee. 

(Didelphys); opossum (Opossina). Bevor'redhtigung, /., privilege, concession, char- 
Beu'telriemen, p/., purse-strings. ter, patent. 
Beu'telſchloß, n., purse-clasp; lock of a bag. Bevor'reden, v. a., to preface (Bevorworten). 


Beu'telfdneider, m., pick-purse, cut-purse, pick- | WBevor'ftehen, v. n., (used with haben; v. Stehen) 
pocket; cheat; -ei’ (f.),. pilfering; cheating; cheat. | to be near, to impend, to be on the point; die Ge: 
Ben’'telihneiderfraut, n., (30t.) shepherd's purse | fabren, weldhe einem Lande -, the dangers, which hang 
(gemeines Tafchelfraut, Hirtentäihlein; ‘Thlaspi bursa | over a country; ppr. & a., bevoritchend, impending, 
pastoris). impendent, imminent; die -¢ Wode, next, the en- 
Beu'telfdnur, f., purse -string. suing week. 

Beu'telfieb, n., bolting-sieve; bolter. Bevor'itehen, n., (gen. -8) near approach, the 
Beu'telftaar, m., (Ornith.) a species of grossbeak | state of hanging over, impendence, imminence, im- 
or American starling (Cassicus); der roihjlügelige -, | minentness. 

v. Korndieb. Bevor'theilen, v. a., to overreach, to defraud, to 
Beu'telftol;, m., purse-pride; a., purse-proud. | impose on, tocheat, to prejudice, to wrong (Ginen, 
Beu'telthier, n., (Zool.) a marsupiate mammal; | a person). 

v. Beutelratte, Bevor'theilung,f.,‚defraudation,imposition,cheat. 
Beu'telthierden, n. & pl., (Infus.) bursaria, Bevor'worten, v. a., to preface, to furnish with 
Beu'teltiſchchen, n., a lady's work-table with a | orto write an introduction (ein Buch, to a book); to 
ouch. advocate (eine Theorie, a theory), 

Beu'teltud, n., (Mill) bolting-cloth; -mader(m.),| Bevor'wortung, /., preface, introduction. 
manufacturer of bolting-cloth. Bevor'jugen, v. a., to favor, to advantage; to 
Beu’telweh, n., (joc.) das - haben, to be in debt: | give a preference to, to prefer; pp. & a., bevorzugt, 
to be without money. | advantaged, favored; ein Bevorzugter, a favorite, 
Beu'telwelle, f. | (.Mill.) bolting-mill (and the | Bewad’en, v. a., to watch, to guard, to keep in 
Beu’telwerf, x. { necessary-machinery). | custody, 

Beu'ten, v.a., to make booty; (Bee.) to fill a hive Bewady'en, n. 
with wild bees. Bewad'ung, f. 
Beu'tena goss 2. Bewad'fen, v. a., (v. Badin) to overgrow, to 
Sea'tenvade Ir. hatchet for bee-hives. . cover with; v. n., (used with fein) to be u aus 
Beu'tenheide, f., a heath covered with bee-hives; | pp. & a., tewadfen, overgrown with. 

heath adapted for and used as a stand for the hives. | Bewädhrfen, v. a.,to glue to with wax(said of bees). 
Beu'tenhonig, m., honey of wild bees, Bewäh'ren, v. a., to verify, to aver, to attest, to 
Beu'tenleim, m., v. Vorwacé, Bethwadé, Vorflof. | prove, to authenticate, to certify; ſich -, to prove true, 
Beu'ter, m., one who makes booty, robber, | to be confirmed, to ascertain, to make good; to shew 
plunderer (v. §reibeuter). one’s self to be; er bewährt fic ald ein tedliher Mann, 
DBeu'tefiidtig, a., greedy for booty. he shews, proves himself an honest man; ¢é wird {id 
Beut'haft, a., likely to afford booty. durch das ganze Leben -, it will hold good through life; 
Beutler, m., (gen. -#; pl.-) purse-maker; glove- | das Gerücht bewährt fi, the report turns out to be true, 
maker, glover; leather-breeches-maker; -nath (f.), | is confirmed; to try, to approve (prüfen); to confirm 
glover’s stitch. (beftatigen); pp. &a., bewährt, approved; tried; authen- 
Beut'ner, m., (Bee.) v. Zeidler. ticated; confirmed; proof against; - fein, to stand 
Beveſt'igen, v. Befeitigen. proof; ein -er Schriftiteller, a writer of general credit, 
Bevol fern, v. a., to people, to populate; v. refl., | an esteemed author, a classical writer, 

fih -, to populate; (Sport) ein Gchäge -, to stock a Bewährt'heit, f., authenticity; confirmation; esta- 
preserve; pp. &a., bevölfert, populated; populous; | blished goodness, approved quality; admitted quali- 
diät -, densely populated. fication, known ability. 

Bevdl'ferung, /., population; populace (Bolt); | Bewährung, /., verifying, attesting, verification; 
-éitand (n.), population. trying; trial; proof; confirmation. 

Bevog'ten, v. a., to provide with a bailiff; (fig.) Bewal’tigen, v. a., to get the better of, to subdue 
v. Bevormunten. (v, Ueberwältigen). 

Bevoll'mähtigen, v.a., toauthorize, to empower, Bewän'dern, v. a., (Paint. & Sculpt.) to cover 
to commission, to delegate, to depute, to accredit, | with drapery. 

to appoint, to nominate; pp. & a., bevollmächtigt, pleni- | Bewäj’fern, v.a., to water, to irrigate; pp. & a., 
potent; authorized &c., v. Bevollmadtigte. betvajfert, irrigated. 

Bevoll'mächtiger, m., (gen. -é; pl.-) constituent,| Bewäſ'ſerung, /., watering, irrigation; drainage; 
warranter inundation, 

Bevoll madtigte, m., (gen. & pl. -en) assign, as- | Bewaff'nen, v. a., to arm; to provide with any 
signee, attorney, mandatary, authorized agent,factor, | weapon of protection, defence or aggression ; (Phys.) 
proxy; plenipotentiary (Minifter, Gefandte, minister, | to arm (einen Magnet, a magnet); py. & a., bewaffnet, 
ambassador), | armed, weaponed; (ot.) armed (having prickles or 


watch, guard, custody, 
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thorns); mit -er Fault, with open force; v. refl., fid -, 
to arm one's self, to arm, to take up arms, to rise 
in arms (v. Bolfe, of the people). 

Bewaff'nung, f., (pl. -en) arming; armature, ar- 
mor, arms. 

Bewahr’anftalten, pl., v. Kinderbewahranftalten. 

Bewahren, v. 4. to keep, to preserve, to save 
(vor, from), to guard (against); to shelter, to protect 
(vor der Kälte ı., from cold &c.); to preserve, to con- 
servo (Früchte, fruits); to keep (ein Gebhcimnif, a secret); 
Gott bewahre! God forbid! Godforefend! byno means! 
not at all! nothing of the kind! ppr. &a., bewahrend, 
conservant, preservative. 

Bewah'rer, m., (gen. -%; pl. -) keeper; der Geheim · 
fiegel-, the Lord keeper of the privy seal; - von Samm- 
lungen, custos, guardian. 

Bewahr'heiten, v. a., to establish the truth of, 
to verify. 

Bewahr’heitung, f., verification. 

Bewah'rung,f., keeping, preserving; preservation, 

Bewah'rungsmittel, n., preservative (vor, gegen, 

inst). 

Bewal'den, v. a., to overgrow with wood 

Bewal’det, pp., v. Bewalden; a., woody; didt -, 
densely wooded. 

BHewald redhten, v. a., (Techn. & Carp.) to rough- 
hew, to square (Baubol;, timber). 

Bewal'len, v. a., to hill, to heap up the earth 
(Hopfen, round the roots of the hop-plants); einen 
Ganal -, to throw up banks on the sides of a canal, 
to furnish a canal with banks or dykes. 

Bewal’lung, f.. v. Beuferungen. 

Bewal’zen, v. a., to roll (with a cylinder). 

Bewan’dern, v. a., to wander over, to travel over, 
to visit. 

Bewan’dert, a., versed, learned, skilled, experi- 
enced (in, in); deep or well read, studied in; con- 
versant with. 

Bewandt’, a., conditioned, circumstanced; bei fo 
-en Umständen, under such (existing) circumstances, 
such being the case; fv ijt die Sache -, such is the state 
of the matter. 

Bewandt'nif, f., (pl. Bewandtniiie) condition, state, 
caso; bei jolder -, this (such) being the case; damit 
hat ed eine ganz andere -, the case is quite diflerent; 
toad es auch damit für eine - bat, be the case as it may, 
whatever may be the state of the case; nad - der Um 
ftinde, as circumstances may require, as the case 
may be. 

Bewang’en, v. a., (Mar.) to fish a mast or yard 
(to strengthen them with a piece of timber). 

Bewapp’nen, v. a., v. Bewaffnen. 

Bewe'deln, v. a., v. Unwedeln. 

Beweg’bar, a., movable; adv., movably; (fg.) 
v. Beweglich. 

Beweg'barfeit, f., movableness, mobility, power 
of motion. 

Bewe'gemusfel, m., (Anat.) motory muscle. 

Bewe'gen,v. a. &v. refl., to move, to stir; to shake, 
to agitate (ihütteln, umrühren); (‚Mech.) ſich auf und nieder 
-, to travel, to work up and down (v. Dampitolben); 
fid) frei in der Yuft -, to flutter, to float about; fid Tangs 
fam -, to jog, to creep along; (fiy.) to move, to agi- 
tate, to excite, to stir (aufregen, erregen ; b. Leidenichaften); 
to touch, to affect, to soften, to melt (eriveiden, rüb- 
ren); fic -, ſich in der freien Luft -, to take exercise; to 
trouble one's self (ſich bemühen); v.irr., (imp. Bewog; 
pp. Bewegen) to induce, to occasion, to move, to in- 
fluence, to persuade (Üinen ju etwas, any one to a 
thing or to do a thing), to bring (to get) one to do, 
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Bewehrung 
| to prevail with one; to lead on, to draw on, to sway, 
| to dispose, to predispose, to prompt, to press; to 
tempt, to entice, to allure; to talk (one) over; ſich - 
laffen, to be moved (jum Mitleiden, to pity); bis gu Thrinen 
bewegt. moved to tears; Ginen jum Zorn -, to irritate 
one, to make one angry; to raise a person's passion; 
ppr. & a., bewegend, moving, pathetic, pathetical, 
affecting; die -¢ Kraft, motive power, impulsive force. 

Bewe'ger, m., (gen. -8; pl.-) mover; motor; 
(Anat.) v. Bewegemuskel. 

Beweg'grund, m., (gen. -eö; pl. Beweggriinde) mo- 
tive, impulse, reason, ground, cause; inducement, 
instigation, incitement; dictate, instance, persuasion. 

Beweg'traft, /., v. Bewegungétraft. 

Beweg'lid, a., movable, agitable; flexible, ver- 
satile (von Menſchen, of persons); (Ag.) moving, af- 
fecting; persuadable, persuasible, facile (ih leicht 
bewegen lalfend); variable (veränderlih); ein -08 Feit, a 
movable holiday; -e Güter, personal goods and 
chattels; adv., movably, (fig.) movingly. 

Beweg’lichkeit, f., movableness, mobility, flexi- 
bility; die- der Bunge, volubility; (fig.) power of 
moving; patheticalness, . 

DBewe'gung, f., (pl. -en) motion, movement; (fig.) 
raising, stirring (das Aufregen); rise, stir, disturbance, 
| commotion, agitation (Aufregung dei Walter’, of water, 
der Wellen, of the waves, der Gee, of the sea, (fig.) 
ded Bemiithed, of the mind); emotion (Gemithibawegung); 
| inducement, incitement, prompting, instigation, per- 
suasion, incentive, stimulus (Beranfaffung, Verleitung); 
(Mus.) movement; in - fein, to be in motion; to be 
afoot (von einem Heere); in - fein, to be in action or 
a-going ; fermentation (Gäbrung); er,if fteté in -, be 
| is always stirring; in - erhalten, to keep going; in - 
fepen, to put in motion; to actuate; alle Triebfedern in 
- eben, to set all springs in motion; bie - bed Libes, 
(bodily) exercise; ſich - madden, to take exercise, to 
walk; (Mech.) bins und hergebende -, alternate motion; 
drehende, rotirende -, rotation, rotary motion; mellen- 
formige -, undulatory motion. 

Bewe’gungsare, f.; (Mech.) axis of rotation (the 
axis or line about which a revolving body turns). 

Bewe'gungsfähigkeit, f., power of motion, me 
tivity. 

Bewe'gungsgeſetze, pl., the laws of motion. 
Bewe'qungsqrund, m., (gen. -ei; pl. Bawegmak 
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gründe) motive, reason, inducement. 
Bewe'qungsfraft | /., moving power, motive force, 
Beweg'traft impetus. 
Bewe'gungäfreis, m., (Asiron.) deferent. 
Bewergungstunft, f., (Milit.) tactics; (Mech.) 
mechanics. 
Bewe'qungslehre, f., the science of mechanics, 
dynamics; phoronomics. 
Bewe'gungslos, a., motionless; dead. 
Bewe'gungsmaß, n., measure of motion; paces, 
pacing (vom Pferde, of a horse), 
Bewe'gungsmittelpuntt, m., (Mech.) centre of 
motion. 
Bewe'qungéprincip, n., animator. 
Bewe'qungspunft, m., the point of movement. 
Bewe'quuagstrieb,m., momentum. 
Bewergungswiffenihaft, /., v. Bewegungélebre. 
Bewe'gungs zirkel, m., v. Bervequngsfreis. 
Bewehren, v. a., (Poes.) to blow upon (v. Binks. 
of the wind). 
Beweh'ren, v. a., to arm (v. Bewaffnen). 
Bewehrt', pp. &a., armed (also Bot. ,v. Bewafnet); 
| (Mar.) - fein, to be wind- or weather-bound. 


Beweh’rung, f., arming. 


Beweiben 


Bewei’ben, v. a. & refl., to marry, to wive; pp.&a., 
bewribt, wedded, married. 

Bewei'den, v. a., to pasture, to drive cattle in 
or on a pasture; to feed on, to graze, 

Bewei'nen, v. a., to beweep, to weep for, to la- 
ment, to deplore, to bewail, to bemoan. 

Bewei'nenswerth 

Bewei'nenswiirdig 

Beweis’, m.. (gen. Bewtiſes; pl. Beweife) proof, in- 
stance, evidence, demonstration, argument, (Law) 
evidence, proof; einen - führen, to prove, to demon- 
strate, to hold an argument; to shew, to adduce 
proof; to furnish evidence; proof, token (be? Muthes, 
der Güte, der Breunbfchaft, of courage, kindness, friend- 
ship); jum -¢...,in support of, . .; alé -, as instance. 

Beweisartifel f 

Beweid’puntt m., (Log.) (point of) argument. 

Beweid’auflage, f., (Lam) judicial injunction to 
the parties at law to produce proof. 

Beweis'bar |a., provable, capable of being pro- 

Beweis lid | ved, demonstrable. 

Bewei'feln, v.a., (Bee. to provide (einen weifellofen 
Bicnenftod, a queenless hive) with a queen. 

Bewei'fen, v a., (imp Bewied;pp. Bewieſen) & v.refl., 
to prove, to evipce, to shew; to demonstrate; to make 
good; to verify, to attest; to establish, to clear (einen 
Uniprud, a title); fih- ald..., to shew, to prove one’s 
self... ; es ift bewicfen, taf..., it is proved that. ..; 
er bewies feine Unſchuld, he proved his innocence. 

Beweis'frijt, /.. (Law) the period granted by the 
court to the parties to produce proof. 

Beweis'führer, m., one who produces proof; ar- 
guer, demonstrator. 

Beweis’führung, /., shewing proof, proving; de- 
monstration, 

Beweis'grund, m., (Log.) argument; evidence, 
proof, demonstration. 

Beweis'inftany, f-, (Law) that period of a suit 
at law or criminal examination when proof has to 
be adduced, 

Beweis’träftig, a., conclusive, demonstrative. 

Beweis'traft, f., power of proving, of demon- 
strating; - habend, demonstrative. 

Beweis' lid, a., v. Beweidbar, 

Beweis'mittel, n., (Law) means of proof, that 
which tends to prove, to shew proof, 

Beweis'ſchein, m., evidence; attest. 

Beweis'fhrift, f., document, instrument, any 
legal writing of counsel or otherwise, in which do- 
monstration of proof is attempted to be shown. 

Beweif’en, v. a., v. Weißen. 

Beweisritelle, [., any passage quoted or cited from 
unquestionable authority, in the establishment of 
roof. 

Beweis tii, n., (Law) evidence, article of proof. 

Beweis'termin, m., (Law) v. Beweisfriſt. 

Beweis'thum, n., v. Beweisgrund; der Beweisthüm 
ler, (cont.)one who professes to prove every thing. 

Deweis'verfahren, n., (Law) that stage of a suit 
at law when the proofs pro and contra must be ad- 
duced and judgment passed thereon; the method 
adopted at this stage of the proceedings. 

Bewen'den, v. n., (v. Wenden; only used in the 
inf. with lajjfen and pp., v Bewandt) es dabei - laſſen, 
to rest satisfied with, to leave (die Sache, the matter) 
at rest or as it is, not to push it further; id laſſe es 
bei feinem Urtheile -, I leave it to his judgment, I will 
abide by his decision. 

Bewen’den, n., dabei hat es fein -, there the matter 
rests; ed bat damit fein eigned -, there is something 


a., deplorable, lamentable. 
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a tale. 
Bewerb’, m., (gen -c8) endeavour (Bewerbung); 
business, calling (Gefdaft): suit (Geſuch). 
Bewer'ben, v. refl., (v. Werben) fih -, to endeavour, 


| to take pains (um etwas to get something); to sue 





(um etwas, for something); to solicit, to canvass (um 
Stimmen bei einer Parlamentéwabl, for votes at an elec- 
tion, um ein Amt, for an office); fic) um ein Frauengimmer 
-, to court, to woo, to pay one’s addresses to a lady; 
ji mit -, to compete with. ' 

Bewer'ber, m., (yen. -8; pl. -) candidate, suitor 
(um eine Stelle, for a situation, office); courter, wooer, 
lover (um ein Frauenzimmer, of a lady); solicitor, can- 
vasser (um Stimmen, for votes). 

Bewerbung, f., suing; soliciting, canvassing; 
solicitation, canvass; wooing, courting, paying one's 
addresses; courtship; addresses. 

Bewer'jen, v. a., (v. Werfen) to throw on, upon, to 
throw, to cast at, to pelt(mit, with); (Mas.) to plaster; 
to ronghcast (mit Mörtel); mit Moth -, to bemire, to 
pelt with mud or dirt. 

Bewerk'ſtelligen, v. a., to effect, to perform, to 
produce, to effectuate, to do, to form, to frame, to 
bring to bear, to bring to pass, to realize, to ac- 
complish, to carry out, to bring forth, to give birth 
to, to develope, to achieve. 

Bewerk'ſtelligung, f.. (pl. -en) effecting, produ- 
cing; effectuation, execution, performance, work, 
doing, achievement, 

Bewerl thitigen, v. a., v. Bethätigen. 

_ Bewid’fen, v. a., v. Wichſen. 

Bewid'eln, v. a., to wind, to wrap about, to en- 
velope, to enwrap; ein Rind =, to swathe, to swaddle 
a child. 

Bewil'ligen, v. a., to grant, to allow, to consent 
to, to agree to, to accede to, to acquiesce in; to con- 
cede to, to recognize, to admit of; pp., bewilligt, 
~ werden, to pass (von Anträgen. of motions). 

Bewilligung, f., granting &.; grant, conces- 
sion; permission, allowance, assent, admission, ac- 
quiescence, concurrence, accord, consent. 

Bewill'fomminjen, v.a., to welcome, to greet, 
to receive. 

Bewill’tommin)ung, f., welcoming, welcome, re- 
ception, 

Bewim'mern, v.a., to whine over, to whimper at. 

Bewim'peln, v. a., to furnish with pendants, with 
pennons, 

Bewim’pert, a., (Bot.) ciliated. 

Bewin'den, v. a., (v. Winden) to wind about, to 
wind round. 

Bewind fel, n., (gen. -#; Surg.) ligature. 

Bewin'feln, v. a., v. Berrimmern, 

Bewirf'bar, a., effectible, that may be effected, 
performed. 

Bewir'fen, v. a., to effect (v. Bewerfftelligen); to 
cause, to occasion. 

Bewirth'en, v. a., to entertain, to treat, to re- 
ceive, to regale. 

Bewirth'er, m., entertainer; host. 

Bewirth'fhaften, v. a. to manage (cin Gut, a 
farm); to conduct, to carry on. 

Bewirth'ichafter, m., manager, conducter. 

Bewirth'ung, f., (pl. -en) entertainment, recep- 
tion, treat, cheer. 

Bewit'thum, n., (gen. -%; pl. Bewitthiimer) a wi- 
dow’s jointure, 

Bewit'thumen, v. a., to provide with a jointure, 
to settle & jointure on a wife. 


— 
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Bewip’eln, v.a., to treat with light wit, to rally 
with witty remarks. 

Bewöl'ten, v. a., to cloud, to obscure, to dim, to | 
overcast, to darken (also fig.); fic) -, to cloud, to 
cloud over. 

Bewo'gen, pp., v. Bewegen; actuated, instigated, 


stance of .. 

Bewohn'bar, a., habitable; inhabitable; conve- 
nient, comfortable (bequem). 

Bewohn'barkeit, /., habitableness, convenience, 
comfort. 

Bewoh'nen, v. a., to inhabit, to dwell, to lodge, 
to live in; to occupy (Simmer, rooms). 

Bewoh'nen, n., (gen. -#) habitation. 

Bewoh’ner, m., (gen. -d; pl. -)\ inhabitant; te- 

pate Bar f., (pl. -nen) loam (eines Hau⸗ 
fed, of a house), lodger, occupier (von Zimmern, of | 
rooms); dweller; sojourner. 

Bewoh'nung, /-, inhabiting; habitation (v. Woh - 
nung); -érecht, v. Wohntecht. 

ewol'len, v.a., to cover with wool; pp. & a., 
bewollt, woolly. 

Bewür'den, v. a., to graduate; to confer a degree 

n. 
Bewür’zen, v. a., v. Würgen. 

Bewuhrlen, v.a., (Mar.) to woold (einen Maft, eine 
aa, a mast, a yard). 

Bewun’derer, m., (gen. -8; pl. -) admirer. 

Bewun’dern, v.a., to admire, to wonder, to make 
a wonder of, to marvel, to be filled with admira- | 
tion at, 

Bewun'dernéwerth | a., admirable, wonderful, 

Bewun dernswiirdig f wondrous, marvellous, sur- 
prising, amazing, astonishing, monstrous, prodi- 
gious, stupendous. 

Bewun'derung, /., admiration; astonishment, | 
amazement, wonderment; mit - erfüllt, struck with | 
admiration; mit - erfüllend, imposing; stunning. | 

Bewun’derungswürdig, a., v. Bewundernewürdig. 

Bewun’derungswürdigfeit, f., admirableness. 

Bewurf’, m., (yen. -«t; Mus.) plastering; rough- 
cast, mortar, 

Bewur'zeln, v. n., (used with fein) to get roots, 
to strike, to take root; pp., bewurzelt, rooted. 

Bewußt', a., known (von Sachen, of things); die 
-e Sache, der -e Punft, the matter, the point in ques- 
tion; es ijt und -, daß. .., it is known to us that..., 
we know that; fid einer Sade -, to be conscious of, 
to be aware of, to know of a thing; id bin mir feiner 
Schuld, {eines Ittthums -, 1 am not conscious (uncon- 
scious) of any guilt, of any error; id bin mir - ed 
tedlid zu meinen, I am conscious of meaning well; fid 
einer Sache - fein, to recollect a thing. 

Bewußt'los, a., unconscious, without knowledge; 
senseless. ia 

Bewußt’lofigkeit, f., unconsciousness; sense- 
lessness. 

Bewußt'fein, n., knowledge; consciousness; mit 
meinem -, with my knowledge; obne -, senseless. 

Bewußt'werden, n,. apperception, consciousness. 

Bey, prp., v. Bei. 

Bezad'en, v. a., to indent, to jag, to notch; to 
provide with dentals or teeth. 

Bezähm'bar, a., tamable. 

Bezähm’barkeit, f., capability of being tamed, 
tamableness. 

Bezäh'men, v. a., to tame; (fiy.) to tame, to 
restrain, to curb, to keep under (jeine Leidenſchaften, 
one’s passions), to put under restraint, to subdue, 


prompted, influenced, induced (von, by); at the in- | 











to moderate (feine Wiinfde, one's wishes, desires); 
to check, to hold in; v. re/l., fih -, to restrain one's 
self, to command one’s feelings, to keep one's 
u govern one's self. 
ezah'mer, m., (gen. -cd; pl. -) , 

Beläh’merin, 1 gl -nen) Itamer; subäuer. 

Bezäh’nen, v.a., to indent, to furnish with teeth. 

Bezäu'men, v. a., to bridle (v. Ziumen). 

Bezäu’nen, v. a., v. Umpiunen. 

Bezahl’bar, a., payable. 

Bezahlen, v. «., to pay, topay off, todischarge, to 
clear, to settle, to quit (eine Schuld, adebt, eine Rechnung. 
a bill); (vulg.) to fork out; (Com.) einen Wesel -, to 
cash, to take up, to answer, to honor a bill, a 
draft; Ginen - ‚to pay a person; Ginem ®eld -, to 
pay a person money; eine Arbeit -, Jemandes Mübe 
- (belofnen), to reward a person for his (a per- 
son's) trouble &c.; jum vollen -, to pay in full, 
to square accounts, to satisfy all demands; alte 
Schulden -, to wipe off old scores; bar -, to pay down, 
to pay ready money, to pay on the nail; die Koften -, 
to defray the expenses; abjdligig, & conto -, to pay 
in part, to pay off at intervals; etwas theucr -, to pay 
dearly for a thing; ſich begablt machen, to pay one's 
self; bei Seller und ‘Pfennig -, to pay in full, to pay 
twenty shillings in the pound; (Prov.) Ginen mit 
gleiher Münze -, to pay a person off in his own coin; 
(fig.) to pay; (irom.) et wird did ſchon -. he will pay 
you off, he will give you a fine reception; feine Be. 
lübde -, to pay one's vows; pp. & a., briablt, paid; - 
und quittitt, paid and acquitted; - erhalten, contents 
received; nit -, unpaid; (Com.) honoured (von Wech⸗ 
(a of bills of exchange). 

tjah’ler, m., (gen. -8, pl. -) j 
rd Paci) -nen) | payer; u meen 

Bezahrlung, f., (pl. -en) paying (das Bezahlen); 
payment; pay (Xobn, Gold); fee (Gebühr, Honorar); 
defrayment (der Koſten, of the expenses); discharge, 
quittance (Quittung) ; gegen - bon ..., on payment 
of ...; gegen bare - verfaufen, to sell for ready money, 
for cash; -ejchein (m.), release, acquitment. 

Bezau’bern, v. a., to charm, to enchant (u/so 
fig.), to bewitch, to fascinate, to transport, to en- 
trance, to enrapture, to enravish; to intoxicate (be 
taufhen); (durch Zauberfprüde) to cast a spell on, to 
bewitch. 

Bezau’bernd, ppr., v. Bezaubern; a., charming, 
bewitching, engaging, winning, fascinating, delight- 
ful, exquisite,ravishing,enticing; ady.,charmingly &c. 

Bejau'bert, pp.. v. Bezaubern; a. enchanted, 
bewitched, fascinated, smitten (von, with); haunted 
(Haus, house), 

Bezau’berung, f., the actof enchanting; enchant- 
ment, bewitchery, fascination, charm, attraction, 
attractiveness, attractability, loveliness, takingness, 
invitingness; spell, charm, witchcraft. 

Bezech'en, v. a. & v.refl., to make drunk, to in- 
toxicate (v. Betrinfen). 

Bezeich'nen, v. «., to mark, to provide with, to 
distinguish by a mark, to note, to denote; to de- 
signate, to indicate, to point out; genau -, to give 
exact directions, to shew clearly; to shew, to charac- 
terize; to define; to express (auéjpreden); mit Aecenten 
-, to accent, to accentuate; to fill with drawings; 
ppr. & a., bejeihnend, characteristic, significative; der 
Bezeichnende, v. Bezeichner, pp. & a., bezeichnet, designated. 

Air Ami m., signer; significator; indicator. 

Bezeich nung, f.,ipl. -en)marking, noting,signing, 
denotation, designation; mark, sign; - mit Accenten, 
accentuation, 


Bezeihnungszettel — 


~ Bezeih'nungszettel, m., signature, ticket, label. u Bezie'hungsweife, adv, relatively. ; 


Bezei’gen, v. refl., v. Betragen. 

Bezei'gen, v. a., to show, to manifest, to express 
(ausdrüden), to do (durd die That erweijen); v. Bewweifen, 
fic): Erzeigen. 


Bezei’gung, f., (pl. -en) showing; manifestation, | 


demonstration, instance. 

Bezeirhen, v. a., (v. Beiben) to charge with, to 
accuse of, 

Bezep'tern, v. a., to sceptre, to invest with the 
sceptre as symbol of royalty, to raise to the throne. 

Bezet'teln, v. a., to label, to ticket, 

Bejet’ten, p/., colouring rags from Constantinople 
dyed in the juice of the Crozophora tinctoria or 
turnsol (used in rouging as also for colouring con- 
fectionary and cordials). 

Bejeu'gen, v. a., to bear witness or testimony, 
to testify (to), to witness; to certify (Seugnifi aud 
ftellen); to declare (feierlich erflären); to depose (eidlich, 
on oath); feine Achtung -, to pay one’s duty to. 

Bezeu’gung, f.. (pl. -en) attestation, testifying, 
testimony; manifestation, expression. 

Bezicht', v. Berichtigung. 

Bezich'ten |v. a., to charge with, to accuse of 

Sesid tigen) Befehlen). 

Bezich'tigung, /., (pl. -en) charge, accusation, 
imputation. 

Besieh'en, v. a., (v. Bichen) to draw over, to cover 
(mit, with); mit Saiten -, to string (cin Inftrument, an 
instrument); das Bett -, to furnish the bed with clean 
linen; ein Kopffiffen -, to case a pillow (v. Ueberzieben); 
to take possession, to move to, to enter upon (ein 
Haus, eine Wohnung, a house, a lodging); to frequent, 
to visit (Märkte, Mejjen, markets, fairs); (Com.) to get, 
to receive, to have, to procure, toobtain; to import; to 
draw; to receive payment; einen Wechſel - auf Ginen, 
to draw a bill on a person; to refer (eine Gade auf 
etwas, a matter to something); er bezog die Anipielung 
auf fit, he took the allusion to himself; to appeal, 
to refer (auf Ginen, to a person); (Law) die Grenzen -, 
to visit (befihtigen) the frontiers; (Milit.) ein Lager -, 
to encamp; einen Poften -, to occupy a post; die Uni. 
verjitat -, to enter college; Gebalt -, to receive salary; 
v. refl., fih -, to refer to, to bear reference to, to 
allude to; to become cloudy, dim, obscure, dark 
(vom Himmel, of the sky); der Himmel hat fic) bezogen, the 
sky is clouded, overcast; pp. & a., bejogen, cloudy, 
overcast; referable; (Com.) der Bejogene, drawee; 
(Sport) die Hündin ift bezogen, the bitch is with young; 
ppr. & a., berichend, referable, relative; -tlid, a. & 
adv., respective, respectively. 

Bezieh'er, m., (gen. -8; pl. -; Com.) importer (v. 
Baaren, of goods); drawer, giver (eines Wechſels, of 
a bill). 

Bejieh lish, a., relative, referable; comparative; 
adv., relatively. 

Bezieh’ung, f., (pl. -en) covering; stringing (Be: 
faitung, von Initrumenten, of instruments); - (dad Be- 
ziehen) eines Hauſes, einer Wohnung, the taking posses- 
sion of, going to a house or lodging (as tenant); 
(Com.) drawing (dad Beziehen); getting, importing, 
procuring; reference, relation; pl., -en, relation; 
connections; wir fteben in freundidaftliden -en qu..., 
we stand onfriendly terms with . . .; wir haben feine -en 
zu dem Haufe, deſſen Sie erwähnen, we have no connec- 
tions with the house you mention; in - auf, in relation, 
in reference to, in respect to, as to, relative to; 
mit - auf, with reference to; in feiner - mit, impertinent 
to; no concerns with; ohne -, absolute. 

Bezieh'ungsbegriffe, pi.. relative ideas. 





! 
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Bezieh'ungswort, n., (Gram.) relative. 

Bejie'len, v. a., to aim at, to have in view. 

Bezif'ſern, v. a., to mark with ciphers; (Mus.) 
to figure; der bezifferte Bas, the figured bass, 

Bezifferung, /., marking with ciphers; (Mus.) 
figuring. 

Bezim'mern, v. a., to hew, to cut, to square 
(Bauholz, timber). 

Bejinnt’, a., castellated. 

Bezir®’, m., (gen. -es; pl. -¢) compass, circuit 
(Umfang); precinct (eines Gerichts, of a court); district 
(einer Stadt); -e, bounds, confines; frontiers (Grenje); 
in -¢ theilen, eintheilen, to divide into districts, to 
district. 

Bezirken, v. a., to bound (v. Begrenzen). 

Bezirks'amt, n., the jurisdiction of a district. 

Bezirks gericht, x., district court, circuit court. 

Bezirkö’richter, m., district judge. 

Bezirks'ſchule, f., district school. 

Bezirksworſteher, m., guardian to a district. 

Bejoar', m., (gen. -¢; pharm. Zool.) bezoar (a 
calcareous concretion found in the stomach of 
various ruminant animals, formerly held in great 
estimation as a medicinal specific); mit - verfept, 
compounded of bezoar, bezoardic. 

Bejoar'antilope, /.. (Zool.) the Indian gazelle 
(Piridhyiege; Antilope cervicapra). 

Bejoar'bod, m., v. Besoarziege. 

Bejvardin’ , mn» (Chem.) bezoardine. 

Bezoar'gazelle, f., (Zool.) the common gazelle 
(Antilope dorcus). 

Bejoar'horn, n., (Mollusc.) trumpeter's shell 
(Buccinum glaucum). 

Bejoar'mittel, n., (Med.) bezoardic. 

Bezoarfäure, f., (Chem.) bezoardic acid. 

Bezoar'itein, m., bezoar stone. 

Bezoar'ziege, f., (Zvol.) mountain - goat (wilde 
Siege, Bajıng der Perjer; Caprea aegagrus); the Indian 
gazelle (Antilope Cervicapra). . 

Bezo'gen, PP., v. Beziehen; (Com.) der -e, Die -en. 
the person or persons drawn on, the drawee, drawees. 

Be'sola, f., Vehth.) bezola (a fish of the trout 
kind; Blauföldhen; Salmo lavaretus). 

Bejol'len, v. a., to impose a duty, duties on. 

Bezuck'ern, v.a., to sugar, to sweeten with sugar. 

Bezüch'tigen, v. a., v. Bezichtigen. 

Bezüdytigung, f., v. Bezichtigung. 

Bezüg'lich, a., relative to, referring to, respecting, 
as to. 

Bejug’, m.,(gen. -e8 ; pl. Beziige) relation, reference; 
in - auf ..., in relation to ..., with respect to ..., 
as to ...; - nehmen auf ..., to refer to ...; - bar 
bend, v. Beziehlich; the covering; the case; ein - Saiten, 
a set of strings; der - der Gage, drawing wages. 

Bezug'nahme, f., reference; mit (unter) - auf ..., 
with respect to ..., respecting. 

Bezugs anweiſung, f., (Com.) order. 

Bezugs’ipefen, pl., (Com.) petty charges. 

Bezwack'en, v. a., to pinch off, to clip vr cut off, 
to curtail, to reduce (Jemanded Lohn, any one’s wages); 
to stint (Jemandes Nahrung, a person's food). 

Bejwed'en, v.a., to aim at, to have in view, to 
purpose; mit Nägeln -, to set with small nails, with 
studs, prads, 

Bezwed'ung, f., aim, purpose, object in view. 

Dezwei'felbar,a., dubious, doubtiul; questionable. 

Bejwei'feln, v. a. to doubt, to doubt of; to 
question, to hold questionable; to suspect (miftrauen) ; 
nit zu -, indubitable, unquestionable. 
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Bezwei’feln, n., doubting; questioning; disbelief, 

Bejwing'bar, a., that may beconquered,subdued; 
overcome, conquerable, superable. 

Bezwing'en, r.a., (v. wingen) to subdue, to con- 
quer, to overcome, to subjugate, to vanquish; to 
master, to get the better of, to get the upper-hand 
of, to master; to reduce; to overthrow, to overpower; 
(vulq.)to beat, to lick; to worst; to humble(demütbigen). 

Bezwing'er, m., (gen. -8; pl. -) subduer, van- 
quisher &c.; v. Berwingen. 

Bezwing'lich, a., v. Beswingbar. 

Beywing'ung, f., subduing, conquering; reduc- 
tion; surrender; v. Bezwingen. 

Beywift'en, v. a., to dispute (etwas, anything). 

Bi'bel, f., (pl. -n) Bible; Scripture; zur - gehörig, 
v. Bibliſch. 

Bi'belausdrud, m., scriptural expression. 

Bi'belausqabe, f., edition of the Bible. 


Bi'belausleger| m., interpreter, expounder of the 
DBi'belerflarer [Bible, of Holy-writ. 
Bi'belauslequng 


f., interpretation of the Bible, 
Bi'belerFlarung aes, 

Bi'belfeft, a., well versed in the Bible, in Holy- 
writ, inthe Scriptures,conversant with the Scriptures. 

Birbelfefte, m., textualist, textuarist, textuary 
(one who is well versed in the Scriptures and can 
readily quote texts). 

Di'belgefellfhaften, pl., Bible-societies (for the 
diffusion of the Bible). 

Bi'belfenner, m., biblist (one who is conversant 
with the Bible). 

Bi'belfunde, f., biblical knowledge, 

Bi'bellehre, f., scriptural doctrine. 

Bi'belmäßig, «.. scriptural. 

Biſbelſprache, f., scriptural language. 

Bi'belfprud, m., scriptural sentence, text. 

Birbelitelle, [., a passage of (from) the Bible. 

Bi'beltert, m., word, text and contents of the 
Holy-Scriptures; text from the Bible. 

Bi'belwerf, n., Bible with notes; polyglot Bible. 

Bi'belwort, n., scriptural word; -Meifer (m.), 
concordance. 

Bi'ber, m., (gen. -%; pl. -; Zool.) beaver (Castor); 
(Com.) a kind of duffel (Düffel). . 

Bi'berbalg, m 

Bi'berfell, n. 

Bi'berbau, m., lodgment, den, hole of a beaver. 

Bi'berbaum, m., (Bot.) beaver-tree, magnolia, 
swamp-laurel, white-bay (Magnolia glauca); yulan 
(a tree of China; Magnolia yulan); der großblumige -, 
big-laurel (M. grandiflora); umbrella-tree (Gonnen 
ore item tripetala). 

bereifen, n. 

Bi'berfalle, f. pesver: trap 

Bi'berente, f.. (Ornith.) goosander (Binfejiger, 
Meerragen; Mergus merganser). 

Bi’berfänger 

Di’berjäger 

Bi’berfang, m. | the catching or trapping of bea- 

Bi'berjagd, f. sill beaver-hunting. 

Birberte ,n., v. Biberbalg. 

DBi'berfett, n., beaver’s grease. 

Bi'bergeil, n., (Pharm.) castoreum, beaver's cod. 

Bi'berhaar, n., hair of the beaver, beaver. 

Bi'berhut, m., beaver-hat. 

Bi'berflee, m., (Aot.) buck-bean, hog-bean, 


: |benver-skin. 


| m., beaver-trapper, 
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Bi'bermaus, f., (Zool.) beaver-mouse (Myopo- 
tamus). 

Bi'bernelle, f., (Bot.) v. Bimpinelle. 

Bi'berratte, f.. (Zool.) v. Bitamratte. 

Biberſchwanz, m., a beaver's tail; pl. Biber 
ſchwãnze, (Techn.) flat roof-tiles (Odfenmauler, Taſchen ⸗ 
jiegel). 

Bi'bertaudher, m., (Ornith.) v. Biberente. 

Bi’berwurzel, f.. ( Bot.) hollow-root, slender 
birthwort (Aristolochia clematis). 

Bi'bler, pl.. v. Bibliften under Bibliſt. 

Bibliognofie’, f., (gr. m.) knowledge of books, 
book-craft. 

Bibliognoſt', m., (gr. m.) one well read in books. 

Bibliograph', m., (gen. & pl. -n; gr.w.) biblio- 
grapher, 

Bibliographie‘, f., (gr. m.) bibliography. 

Bibliograph'ifh, a., bibliographic, bibliogra- 
phical. 

Bibliolatrie’, f., (gr. m.) superstitious venera- 
tion for the (letter, not spirit of the) Bible; bibliola- 
try, worship, homage paid to books. 

Bibliolith’, m., (pl. -en; foss. Bot.) bibliolite, 
the fossil leaves of plants, bookstone. 

Bibliologie’, f., (gr. w.) knowledge of books, 
book-craft. 

Biblioman’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) biblio- 
maniac, one who has a rage for books. 

Bibliomanie’, f.. (gr. mw.) bibliomania, biblio- 
many, book-madness, a rage for possessing rare 
and curions books. 

Bibliomantie’, f., (gr. m.) bibliomancy. 

Bibliophil’, m., (gr. w.) v. Biicerfreund. 

Bibliophilie’, f., (gr. w.) love for books. 

Bibliothet, f., (pl. -en; gr. w.) library. 

Bibliothekar’, m., (gen. -8; pl. -e) librarian. 

Bibliotheka'riſch, A. relating to a librarian or 
his duties; relating to libraries. 

Birblifh, a., biblical, scriptural. 

Biblift’, m., (gen. & pl. -en) biblist, one who is con- 
versant with the Bible; p/. -en, in the time of the 
Reformation a nickname for the Protestants. 

Bibliftif’, /.. biblical, scriptural knowledge (0. 
Hermeneutif; Exegeſe). 

Bid'beere, f., (Bot.) bilberry, heathberry, whortle- 
berry (Heidelbecre; Vaccinium myrtillus). 

Bide, /., (pl. -n) pickaxe. 

Bid'eifen, n., (Techn.) bickern. 

Bick'elchen, n., (Ornith.) gargane, smeath (nat: 
ente; Anas querquedula). 

Bid'elhaube, f., head-piece, helmet, morion. 

Bideipacing, v. Bidelhäring. 

Biden, v. Biden. 

Bid'fand, m., scouring sand. 

Bieder,a.. upright, honest, honorable, fair, trae, 
just, equitable, impartial, evenhanded; trustworthy, 
trusty, true, candid; straightforward; ingenuous, 


| frank, openhearted; high-principled, high-minded; 


marsh -trefoil (itterflee; Menyanthes trifoliata); | 


round-leaved winter-green (Pyrola rotundifolia). 
Di'berfraut, n., (Bot.) centaury, lesser centaury 
(Taujendgüldenfraut; Erythraea centaurium). 


I 


-berz (n.), upright heart; - berzig, right-hearted, good- 
hearted. 
Bie'derfeit, f. | honesty, uprightness, probity, 
Biederinn, m,jintegrity; trustworthiness, trusti- 
ness, candour, singleness of heart. 
Bie'dermanni{d| c.,honest, upright, nobleminded 
Bierderfinnig ie Bieber). 
Biedermann, m., (gen. - 8; pl. Bicdermänner) man 
of honor, of integrity orof worth, plaindealer, gentle- 


| man, worthy, 


Bieg'bar, a., pliable, pliant, flexible, flexile, 
limber; (Gram.) declinable, 


Biege 


Bie'ge, f., (pl. -n) v. Beuge, Beugung. 

Bie'geeifen, n., (Techn. & Woole.) plying-iron. 

Bie'gefall, m., (Gram.) case. 

Bie'geln, v. Bügeln. 

min ic 

49 | m., (Anat.) flexor (v. Beuger). 

Bie'gen, v.a., (imp. Bog.; pp. Gebogen) to bend, 
to curve, to inflect; (fig.) to bend, to bow; (Gram.) 
to decline; v. refl., ſich -, to bend (von Holz, Bretten 
x.), to warp; to turn, to bend, to incline (von einem 
Wege, einer Straße, einem Fluffe x., of a way, a street, 
a river &.); (fig.) ſich ihmiegen und -, to creep and 
eringe; v. n., (used with fein) to bend, to be bent; 
es muß - oder brechen, it must bend or break; (used 
with haben) to turn (um die de einer Straße, round the 
corner of a street); pp. & a., gebogen, g. v. 

Biegen, n., (gen. -#) bending &c., flexion. 

Bie'gig, a., v. Biegfam. 

Bieg'floben, m., (T'echn.) endless-screw-stock. 

Bieg'ſam, z., pliant, pliable, flexible, supple (a/so 
fig), lithe, flexile, plastic, ductile, manageable; 
malleable, yielding, (Gram.) declinable, 

Vieg'jamfeit, /., pliantness, flexibility, pliability, 
suppleness; ductility, malleability. 

Bieg’fheibe, f., (Techn. & Coop.) dog. 

Bieg’ihritt, m., (gen. -c8; Dunc.) coupee. 

Bie'gung, f., bent,curve, flexion, curvature, crook, 
sinuation, curvation; turn, bend (eines Fluſſes, of a 
river); (Gram.) declination, declension; -éjall (m.), 
(Gram.) case, 

Bieg'waljwerf, n., (Techn.) bending machine or 
engine. 

Bieg'zange, f., (Techn.) wire-pliers. 

Biel, m., (gen. -08; pl. -e; Techn.) scaffolding. 

Bielö’höhle, f., the name of a celebrated cavern 


on the Brocken, near the ironworks Rubeland, on | 


the right-hand side of the valley of the Bode, 

Biene, f., (pl. -n; Entom.) bee, honey-bee (Apis 
mellifica); die wilde -, wild bee; zahme -, hive-bee; 
die faule männlihe -, drone; (Astron.) the Fly (a con- 
stellation in the southern Polarcircle, to the south 
of the Cross, not visible in Europe). 

Bie'nen, v. n., v. Zei'deln. 

Bie'nenafterrüffelfäfer, m.,(Entom.) v. Bienenwolf. 

Die'nenameife, f., (Entom.) bee-ant, velvet-ant 
(Spinnenameife; Mutilla). 

Biernenbär, m., (Zool.) the common bear (Ursus 
arctos). 

Bie'nenbau, m., keeping of bees (Bicnengudt). 

Bienenbaum, m., (Bot.) water-elder (Maßholder, 
Maßellet; Acer campestre). 

Biernenbehandlung, /., management, treatment 
of hive- bees. 

Bie'nenbeute, f., v. Bienenftod. 

Bie'nenblume, f., (Bot.) bee-flower (Ophrys 
apifera), 

Biernenbrod, n., bee-bread; hive-dross (the pollen 
of flowers, collected by bees, as food for their 
young). 

Biernenbrut, f., the embryos of bees, skaddons. 

Bie'nenerz, n., (Min.) alveolar ore. 

Bie’nenjanger 

Biemenfreſſer 

Die'nenfeind 

Bienenfraß 

Bie'nengajt 

Bie'nenjpedt 


m., (Ornith.) bee-eater, (Merops 
apiaster). 


i | 
Bienenfall, m., (Ornith.) honey-buzzard (Falco 


apivorus). 
Bienenfafjer, m., vessel to take bees in, 
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thal ob f., (Entom.) bee-fly (Aphritis). 
Biernenflug, m., stock of bees kept at any place. 
Bie'nengarten, m., beo-garden. 
Biernengeier, v. Bienenjalt. 
Bie'nenhalter, m., bee-keeper, one who keeps 
bees. 
Biernenharz, n., bee-glue, hive-dross, propolis 
(Borwads). 
Biernenhaus, — bee-house, a stand, a 
Bie'nenbiitte, f.|shed for bees. 
Biernenheide, f., (Bot.) wild rosemary, march 
rosemary, Dutch myrtle (Ledum palustre). 
Bie'nenkäfer, m., v. Bienenwolf. 
Bie'nenfappe|/., a cap worn by those tending 
— — 
Bie'nenkaſten, m., bee-box, wooden bee-hive. 
Bie'nenfitt, m., v. Bienenharz. 
Bie'nenflee, m., (Bot.) creeping white trefoil (Tri- 
| folium repens). 
| Die'nenfonigin, f., queen-bee. 
Bie'nenforbden, n., (Mollusc.) honey-comb- 
cockle (a species of pupa Or pupe; Widelfind, Wein 
| taube; Pupa uva). 

Bie'nenforb, m., bee-hive; (Mollusc.) v. Bienen 
förbchen. 

Bie'nenfraut, n.,(Bot.) balm (gebräugliche Meliffe, 
Gitronenfraut, Mutterfraut; Melissa officinalis); garden- 
thyme (Thymus vulgaris); v. Bienenbeide. 

Pie'nenlager, n., a number of hives. 

Bienenmännden, n., drone. 

Bie'nenmagen, v. Honigmagen. 

Die'nenmann 

Bie'nenmeifter 

Bie'nenvater 

Biernenwärter 

Biernenmeife, /., (Ornith.) v. Bienenfänger. 

Bienenmutter, f., v. Bienenfonigin. 

Bie'nenreidh, a., rich in bees. 

Biernenfaug, n., (Z0t.) white dead-nettle (La- 
mium album);woody woundwort (Stachys sylvatica), 

Biernenfbauer, v. Bienenbaus. 

Bie'nen|hwarmer, m., (Lniom) a species of 
hawk-moth (Sphinx apiformis). 

Bienenfhwarm, m., a swarm of bees, bee-swarm. 

Bie'nenfpedt, v. Bienenjanger. 

Bie'nenjtand, m., v. Bienenbaug. 

Biemenſtock, m., bee-hive. 

Bie'nenwads, n., bee's-wax. 

Bie'nenwarter, m., v. Bienenmann. 

Biernenweijer, m., v. Bienenfönigin. 

Bienenwoli, m., (Antom.) bee-eater (Attelabus 
‚ apiarius); (Oraith.) v. Bienenfänger. 

Biernenzelle, f., cell. 
Die'nenzellig, a. (Bot.) favose, resembling a 


m., bee-master, hiver. 





| honey-comb. 


Bie'nenzucht, f., the rearing, the management 
| of bees, keeping of bees. 

Biener, m., (gen. -6; pl. -) v. Bienenmann. 

Biennium, n., (2. w.) the time of two years. 

Bier, n., (gen. -c8; pl. -e) beer; malt-liquor; 
| dünnes -, halbes - (Dünnbier, Halbbicr), small-beer, 
(vulg.) swipes; ungelopfied, füßes -, ale; zum - geben. 
| to go to the alehouse, to take one’s beer; - fhenten, 
to keep an alehouse. 
ee a., like beer, beerish, aleish, 
Bierraufihlag, m., v. Bierfteuer, 
Bier'aufieher 
Bier'infpector 
Bier'bank, f., ale-house bench, 


} m., beer-conner. 
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Bier'bann, m., v. Bierzwang. 
Bier'’baf, m., a coarse, rough bass-voice. 
Bier'bottich, m., beer-vat. 

Bier'brauen, n., beer-brewing. 

Bier’brauer, m., brewer. 

Bier’brauerei, f., brewery, brew-house; v. Bier- 
brauen. 

Bier'braugeredtigfeit, /., privilege, license to 
brew. 

Bier’bruder, m., a drinker of beer. 

Bicr'eige, m., a licensed seller or retailer of beer; 
licensed beer-brewer. 

Bier’ein, v. n., to smell of beer; to be addicted 
to beer-drinking. 

Bier'efel, m., beer-ass; a spectre haunting beer- 
houses; (fiy.) a drunken fellow; (Ornith.) golden 
oriole (Oriolus galbula), 

Bier'efjig, m.. vinegar made of beer, alegar. 

Bier'faß,n., beer-barrel, beer-cask, beer-tub, vat. 

Dier'fajfen, n., filling up of beer. 

Bier'fiedel, f., a bad fiddle, 

Bier'fiedler, m., ale-house fiddler. 

Bier'flafdhe, f., beer-bottle. 

Bier'jiiller, p/., beer-fillers. 

Bier'gäfcht, m., yeast, beer-froth, barm. 

Bier'gait, m., ale-house customer. 

Bier'geld, n., ale- or beer-tax; beer-money, 
drink-money (v. Trinfgelb); money allowed to ser- 
vants in lieu of beer. 

Bier'glas, n., (pl. Biergläfer) beer-glass, tumbler. 

Bier'hahn 

Bier'frabn 

Bier’hafen, m., can-hook. 

Bier’haus, n. |beer-house, ale-house,pot-house, 

Bier'ihente, Are 

Bier'hefe, f., (pl. -n) barm, yeast. 

Bier'hold, m., ale or beer drinker (to excess); a 
drunken fellow; (Ornith.) v. Bierejel. 

Bier'holer, m., (Ornith.) v. Bierefel. 

Bier'infpector 

Bier'wilirer 

Bier'tabm, m., beer-mould. 

Bier'faltidhale, f., a cold beverage made of beer 
(vo, Kaltſchale). 

Pier'fanne, /., ale-pot, tankard, pitcher, can 
for beer. 

Pier'farre, f., v. Bierwagen. 

Bier'feller, m., ale- or beer-cellar. 

Bier'feffel, m., boiler or copper for brewing. 

Bier'tneipe, f., (vulg.) pot-house. 

Bier'tirfde, f., the sour cherry -tree (Cerasus 
acida). 

Bierfofter, m., v. Bierprober. 

Bier’frahn, m., v. Bierbahn. 

Bier'franz]| m., sign of an ale-house, beer-house, 

Dier'fegel } sign-board. 

Bier’frug, m., pitcher, tankard, jug, mug, pot; 
(fig.) ale-house. 

Bier'fuje, f., v. Bierbottid. 

®Bier'maß, n., a measure for ale or beer. 

Bier'meile, f., a certain district, to which a 
licence to brew and retail beer extends (Bannmeile). 

Bier'molfen, pl., beer-posset, 

Bier'probe, f., beer-tasting. 

Bier'prober, m., (T’echn.) a kind of areometer, 
an instrument used in testing the quality of beer. 

Bierrraufh, m., intoxication from drinking beer. 

Bier'reite, pl., broken-beer. 

Bier'ſchank, m., license to retail beer; the retail- 
ing of beer; ale-house, tap. 


m., beer-cock. 


} m., ale-conner. 
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Bier'fdhenf| m., ale-house keeper, landlord of a 
—R public-house. 
Bier'ſchenke, /., beer-house, ale-höuse, public- 
house; pot-house, the tap. 
Bier'fhröter, m., beer-porter; drayman. 
Bier’iteuer, f., duty upon beer, ale or malt-liquor, 


— — — — — ee —— 


Bier'ſtube, f., tap (-room). 
Bier'juppe, /., beer-soup, ale-berry. 
Bier'tanne, f., (Bot.) the Canadian pine (Schier · 


lingétanne; Pinus canadensis). 
iertare, f., v. Bierfteuer. 

Bier'tonne, f., v. Bierfag. 

Bier'tridter, m., beer-funnel. 

Bier'trinfer, m., beer-drinker, ale-drinker. 

Bier'verbraudh, m., consumption of beer. 

Bier’vifirer, m., v. Bierinipector. 

Bier'wage, f., v. Bierprober. 

Bier'wagen, m., drag-cart or waggon. 

Bier'wirth, m., v. Bierſchent. 

Bierrwiih, m., v. Bierfrang, Bierfegel. 

Bier'würze, f., wort, sweetwort. 

Bier'japfer, m., tapster. 

Bierjeihen, n., v. Bierfranz. 

Bier'jwang, m., the privilege of brewing and 
retailing beer within a certain district (called Bann- 
meile, Biermeile). 

Biefam, v. Bijam. 

Bies'fliege, f., (Entom.) gad-Ay (Breme, Daffel- 
müde; Oestrus). 

Pies laud 

Bie'fenlauch Im., v. Schnittlauch. 

Bieſt'lauch 

Bieſt, m., biestings (the first milk the cow gives 
after calving). 

Bie'jter, m., (gen. -8; Paint.) bister, bistre (burnt 
oil, extracted from the soot of wood). 

Bie'fter, a., (prov.) dark, dismal, gloomy. 

Bie'jtern, v. n.,(used with fein) to wander, stray, 
roam about (Berbieftern). 

Bieltlaub, v. Schnittlauch. 

Bieſt'milch, /.. biestings, the first milk given by 
a cow after calving. 

MHisä! 

Bipwene m., v. Biesfliege. 

Bieten, v. a., (imp. Bot.; pp. Geboten) to bid, to 
wish (Ginem einen guten Morgen x., one a good morn- 
ing &c.); to offer, to tender, to present ( Einem die 
Hand, one one's hand); (fig.) Einem die Hand zu etwas 
-, to offer one’s aid; dem Glide die Hand -, to try 
one's luck; ein Unglüd bietet dem andern die Hand, mis- 
fortune succeeds misfortune, (anal,) it never rains but 
it pours; to offer, to bid (Geld für eine Sache, money for 
something); to offer (anbieten); weniger alé ein Anderer 
-,to underbid any 'one; mebr alé ein Anderer -, to 
outbid one; feil-, to set out, to expose to (for) sale; 
föhleht -, to make bad offers; Semandem Trop -, to 
bid one defiance, to dare, to brave, to face, to 
defy; Ginem die Spige -, to make head against, to 
resist, to oppose one; Shah -, to check; Ginem den 
Hiden -, to turn one’s back on any one, 

Bieter, (gen. -é; pl. -) ’ 

Bie'tende, (gen, & pl. bai m., bidder. 

Bifurtation’, f., (/. w.) biturcation. 

Bigamie', f., (. & gr. w.) bigamy. 

Bigamift’, m., (gen. & pl. -en; 1. & gr. w.) bigamist. 

Big'gel, m., (Zool. v. Rylgau, Nilgan. 

Bignonie’, f., (Bot.) trampet-flower, scarlet jas- 
mine (Irompetenblume; Bignonia). 

Bigott', m., (fr. m.) bigot; a., bigot, bigoted. 


Bigotterie 

Bigotterie’, f., bigotry. 

Bijouterie’, f. (fr. w.) jewelry, bi- 

Bijouterie'waaren, at} joutry-toys, trinkets. 

Pijouteric’handler, m., dealer in jewelry or 
trinkets. 

Bijoutier’, m., (fr w.) jeweler; dealer in jewelry. 

Bilan’der, m., (gen. -8) bilander (a small mer- 
chant-vessel). 

Bilany', f.. (Com.) balance; die - ziehen, to strike 
the balance; reine -,net-balance; rohe -, trial-balance, 
Bilanz'bogen, m., balance-sheet, set-off-sheet. 

Bilanz'buch, n., balance-book. 

Bilanz’conto, n. 
Bilanz'rehnung, f. 
Bilanzi'ren, v. a., (Com.) to balance. 
Bilateral’, a., (2. mw.) bilateral (also Bot.). 

Rj ’ 

Bilboauct’} n., cup and ball (a play). 

Bild f., (Zool.) fat squirrel, fat dormouse 
Bild'maus] (Siebenjhläfer, Rellmaus; Mys glis; 
Bild, n., (gen. -08; pl. -et) image; figure; paint- 


} balance-account. 


Myoxus glis), 


ing, picture; portrait, likeness; effigy; (fig.) idea, | 


representation, description; image; figure, face, 
shape; picture (Ebenbild); counterfeit, sign; idol 
(Bögenbild); (Mar.) figure head (v. Galion); (Cardp.) 
die -er, court-cards, honours; (/ihe?.) figure, meta- 
phor, trope; emblem, type, symbol; ein = entwerfen, 
to draw a picture of, to represent to the mind, to 
give a description of, to describe; das Sind ift dad - 
feiner Mutter, the child is the image of its mother; 
im -e gebenft, hung in effigy; das gegoffene -, a cast; 
(Script.) a graven image. 

Bild’anbeter, m., v. Bilderanbeter. 

Bild’anbetung, f., v. Bilderanbetung. 

Bild’arbeit, /.. sculpture, carved work; camaien; 
gegoſſene -, bronze. 

Bild’bar, a., figurable, that may be formed; 
v. Bildſam. 

Bild'chen, n., a small picture, vignette. 

Bilde kunſt, f., plastic art. 

Bilden, v. a.. to form, to shape, to figure, to 
mould, to fashion; to constitute, to form (einen Kreis, 
a circle, cin Biered, a square, cinen Plan, a plan), (Ag.) 
to form, to cultivate (den Geift, the mind, einen Jüng- 
ling, ayouth); to improve (dad Herz, the heart); (Jechn.) 
to form, to work ont, to fashion, to figure, to cut 
out (mit ten nöthigen Werkzeugen, with the requisite 
tools); to make, to enact (Gefege nach ben Bedürfniſſen 
teé Bolfes, laws for the wants of the people); in Ge 
danfen -, to form, to fashion; Soldaten -, to discipline 
soldiers; to civilize, to polish (ausbilden), to cultivate; 
to train (unterrichten); (Milit.) den Nachzug -, to form 
the rear; ppr. &a., bildend, instructive; die -¢ Kunſt, 
the plastic art; pp., gebildet, q. v. 

Bil’der, pl. of Bild; images, paintings, pictures; 
prints; figures. 

Bil derahat, m., (Min.) figurate achate, 

Bil’deranbeter, m., worshiper of images, ico- 
nolater. 

Bilderanbetung, f., worshiping of images, ico- 
nolatry. 

Bil’derausftellung, /., exhibition of paintings, of 
pictures, 

Bil’derbefchreiber, m., iconographer. 

Bil derbeſchreibung, /., iconography. 

Bil’derbibel, /., bible with prints, pictorial edi- 
tion of the bible. 

Pil derblende, f., (Archit.) niche. 
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Bil’derbod, m., (Entom.)a species of musk-beetle 
(Cerambyx hieroglyphicus). 
Bil’derbogen, m., a sheet of paper filled with 
| pictures. 
Bil'derbud, n., pieture-book, 
Bil’derbuditaben,pi.,(Typ.)illustrated or figured 
capitals, capital-letters. 
il’derbude, f., v. Bilderladen. 
Bil’dercabinett, n.| cabinet of paintings, collec- 
Bil’derfammer, — 32 of pictures, paintings, 
prints. 
Pil derdeutung, /., iconology. 
Bil’ derdiener, m., v. Bilderanbeter. 
Bil’derdienit, m., v. Bilderanbetung. 
Bil derfibel, /., a primer with cuts, 
Bil derfirnif, m., picture-varnish. 
Bil’derflügel, m., (Entom.) painted moth (Pha- 
laena noctua giyphica). 
Sian” f. pattern, 
Bil derſuß, m. 
Pil dergeitel, A podestal. 
Bil’dergallerie, f. 
Bil’dergang, m. } picture-gallery. 
Bil'derhalle, f. 
Bil’dergedicht, n., rebus. 
Bil’derbändler, m., picture-dealer, dealer in pic- 
tures or prints. 
Bil’derhandel, m., trade in pictures or prints. 
Bil’ derfram, m., v. Bilderhandel. 


Bil’dertunde 
f., iconology. 





Bil dekunſt 

Bil'delehre 

ait 

Bilderiog | &. v. Bibles 

Bil’derliebhaber, m., an amateur of pictures. 

Bil’dermann, m., a (travelling) dealer in pictures, 
prints, hawker of pictures. 

Bil’dermarmor, m., v. Bildmarmor, 

Bil’dern, v. n., (used with haben) to look at books 
of plates, prints. 

Bil’derrahmen, m., picture-frame. 

Bil’derreih, a., abounding with figures, full of 
images, figurative, flowery. 

‘ een m., pieture-gallery. 

Bil’derkammlung, f., collection of paintings, pic- 
tures, prints. 

Bil'derfadrift, f., hieroglyphies. 

Bil'derſprache, /., hierogiyphie language; figura- 
tive style. 

Bil’derftürmend, «., iconoclastic. 

Bil’derftürmer, m., iconoclast; image-breaker, 

Bilderjtürmerei‘, f., iconoclasm, breaking or 
destroying of images, 

Bil’derverehrung, f., v. Bildanbetung. 

Hild former, m., is -maker. 

Bild yorm(er)funft, f., plastic art, plastics; 
sculpture. 

Bild geftell, n., pedestal. 

Bild gewebe, n., fancy-cloth. 

Bild’gießer, m., statue-founder. 

Bild’ gieperei f-, the art of statue-founding, 

Bild Siepertunft] statue-casting. 

Bild’ graber, m., engraver (v. Bildfteder). 

Bild’ bauer, m., sculptor, statuary, stone-cutter. 

Bild’haucrarbeit, f., sculpture, stone-carving, 
carver's work. 

Bildhauerei’ 

—— f., sculpture, statuary. 


Bild’hauereifen, n., a sculptor's chisel. 
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Bild hauerfitt 

Bild-bauerleimfylaster and freestone). 

Bild kunſt, f., v. Bildnerei. 

Bild lid), a., figurative, metaphorical; im -en 
Sinne, figuratively, typical, symbolical, emblema- 
tical; eine -e Daritellung, a type; adv., figuratively &c.; 
- darftellen, to typify. 

Bild’lichkeit, /., figurativeness; typicalness. 

Bild'los, a., without images or figures, void of 

res. 

Bild’maher|m.,image-maker, sculptor,statuary; 

Bild'ner Ian) Bildner, one who cultivates, im- 
proves, trains (v. Bilden). 

Bild’marmor, m., (‚Hin.) figured marble, 

Bildnerei’ f., sculpture, statuary, plastic art, 

Bild’nertunft) plastics. 

Bild'nerifh,-a., referring to sculpture; creative. 

Bildnern, v. n., (used with haben) to form as a 
sculptor. 

Bild’niß, x., (gen. Bildniffes; pl. Bildniffe) portrait, 
likeness; effigy; Ginen im - hängen, to hang one in 
effigy; parable. 

Bildnifmaler, m., portrait-painter, limner, 

Bil Dnigmalerei, /., portrait-painting. 

Bild jaule, /., statue; - zu Fuße, pedestrian statue, 
- zu Pferde, equestrian statue; (Archit.) supporter, 

Bild’fäulenmarmor, m., statuary marble, 

Bild ſchnißer, m., carver, sculptor; xylograph. 

Bilvihniperei’, /., carving, sculpture; carved 
work, ornamental sculpture. 

Bild'jam, a., that may be formed, fashioned, 
figured, plastic; ductile, cultivable. 

Bild famfeit, /., flexibility, figurability; ductility, | 
the quality of being capable of cultivation, of im- 
provement. 

Bild'ſchön, a., (fig.) very or extremely beautiful, 

Bild jeite, f., (Num.) face, obverse (einer Münze, | 
of a coin), 

Bild’ftecher, m., graver, engraver. 

Bildjtederei’, /., engraving, chalcography. 

Bild’ftein, m., (-Hin.) agalmatholite, figure-stone, 
lard-stone, chinese soap-stone (Spedjtein, Pagodit). 

Bild’teppid), /..tapestry of the low-warp (tefjchäf- 
tige Zapete). 

Bild’teppichwirfer, m., weaver of the tapestries | 
of the low-warp. 

Bil dung, /., formation, form, shape, figure, frame, | 
fashion; structure; organisation, constitution, estab- | 
lishment; (/ig.) forming, moral formation, education, | 
mental cultivation, improvement of the mind, ac- 
complishment, polish; culture,cultivation, civilization 
(eines Volkes, of a nation); feine -, polite education; | 
eine vollendete -, & finished education; cin Wann von 
vollendeter -, a man of high attainments; gelebrte -, 
classical education; ein Dann von feiner -, an accom- 
plished gentleman; obne -, uneducated, illiterate; 
coarse. 

Bil’dungsanftalt, /., school, seminary. 

Bil’dungsfühig, a., capable of being instructed, 
cultivated, civilized. 

Bil'dungsfrajt, /., plastic virtue; ductility. 

Bil’dungslehre, f., (PAys.) zoonomy. 

Bil Dungstrieb, m., Phys.) the forming principle 
in generation (das Prinzip der Stoff» und Formbudung). | 

Bud weber |, d k | 

Bildwirter) n., damask-weaver. 

Bild'weiſe, adv., figuratively, metaphorically. 

Bild'wert, n., imagery; carving, sculpture. 

Bild zeug, n., (Hunuf.) diaper. 

Bilkeſpiel, v. Beilleſpiel. 


Bildhauerkitt 














Biwabolz 





m., badigeon (a mixture of Bill, f., (engl. w.) bill (of parliament; Gefepedente 


wurf, Geich). 

Billard, n., (gen. -ed; pl.-t) billiards; billiard- 
table; - fpiclen, to play at billiards, 

Bil'lardball, m. |, 1: 

Bil'lardtugel, ,fbilliard-ball 

Billardi'ren, v. n., (used with haben),to strike the 
(billard-)ball twice or the two balls together. 

Bil'lardlod, n., hazard, pocket. 

Bil'lardfpicler, m., billiard-player. 

Billardjtod, m., cuo. 

Billardtajel, /., billiard-table. 

Billbergie', f., (Bot.) a species of endogenous, 
herbaceous tropical plants (Bromeliaceae) remark- . 
able for the dryness of its gray foliage (Billbergia). 

Bil'le, f., (pl. -n) v. Billardball; (Techn) pickaxe 
used in sharpening mill-stones; (War.) die -n ded 
Schiffes, the ship's buttocks (the convexity of a ship 
behind, under the stern); die - der Tuchſcherte, the bill 
of cloth-shears (a piece of wood affixed to the lower 
blade of the shears in order to keep them steady). 

Billen, v. a., to sharpen mill-stones with the 
pickaxe (Bille). 

Billet’, n. (gen. -e8; pl. -t; fr. w.) billet, note; 
ticket (Wintrittéfarte, Fahrbillet). 

Billet'ausgabe, /.) ,. 

Billet’ bureau, n. | ticket-oftie. 

Billeti’ren, v. a., to ticket, to label. 

Billig, a., equitable, just (unparteiiih, gerecht); 
fair, reasonable, right; low, cheap; -er Weife, in equity, 
of right; -er Maßen, fairly, justly, in justice, of 


| right; das ijt nicht mehr alé -, it is but just, but fair; 


it stands to reason; cine -e Unerbietung, ein -er Bors 
ihlag, a fair offer, a just proposal; ein -er Preis, a 
reasonable, a moderate price; ein -er Ueberſchlag, a 
moderate computation; adv., equitably, justly, fairly, 
reasonably; cin - denfender Dann, a man of just views; 
a reasonable man; a plain-dealer, 

Bil ligen, v.a., to approve of; to grant, to allow, 
to concede (jugeben); to consent, to assent to (eine 
Meinung, an opinion), to acquiesce in; dad billige 1b 
nicht, that won't do (take) with me; nidt ju -, dis- 
allowable. 

Bil’ligkeit, /., equity, justice, fairness, reason- 
ableness, moderateness, moderation; cheapness 
(Wohl feilheit); der - gemäß, in equity. 

Bi’lligkeitsgericht, n., Court of Equity. 

Billigung, /., approbation, approval; consent, 
assent. 

Billing, m., (yen. -es; pl. -e; Ichth.) a species 
of carp (Hapfe, Raapfen, Wulbe; Cyprinus aspius); the 
roach (Jlothyeder, Hothauge; Cyprinus rutilus). 

Billion’, f., (pl. -en) billion, 

Bilje, f., (Bot.) v. Bilfentraut. 

Bil’jenfreiler, m., (Antom.) a species of beetle 
that lives principally on the leaves of the henbane 
(Chrysomela hyoscyami). 

Biljentraut, n., (Bot.) ſchwarzes -, henbane, hogs- 
bean (icufeléauge, Schlaftraut, Giftfraut, Zodienblumen« 
fraut, Hühneitodtfraut; Hyoscyamus niger). 

Bil jenfrautfliege|/., (Antom.) insects (fly,midge) 

Bilrlentrautmüze] han live on the leaves of the 
henbane (Musca hyoscyami). 

Bils’ling, f., (Bot.) a species of mushroom (rauber 
Steinreij; Boletus bovinus). 

Wil ze, f., (Got.) the bullace (Haferpflaume; Prunus 
insititia). 

Bi maboly n., (Com.) akind of sappan 

Sines Saves’ belgl rece, Brazil-wood (wood 
of the Caesalpinia sappan). 


Bimbam 


Bim’bam | ini., (imitation of the sound of bells 

Bim'baum | ringing) ding-dong. 

Bim'mel, f., (pl. -n; prov.) shrill - sounding 
little bell. 

Bim'meln, v. a. & n., to ring (von Rirchengloden, 
of church bells); to tingle. 

Bim'ſen, v.a., (Techn.) to rub with pumice-stone. 
Bin en m., (gen -té; pl. -t) pumice-stone, 





Bim’iteinartig, a., pumiceous. 

Bim’ einpulver, n., powdered pumice-stone. 

Bin, 1 pers. sing. Pres. of the verb fein. g. v. 

Binarifä , a., (Math.) binary. 

Bin'baum, m., (Bot.) common maple (Maéholder; 
Acer campestris), 

Bind, v. Gebind. 

Bind'able, f., (Techn., Saddl. &e.) brad- awl, 
bodkin, 

Bind’art, f., v. Bundart. 

Bind balfen, v. Bindebalfen, 

Bind bajt, m., (Bot.) common elm (gemeine Rüfter; 
Ulmus campestris). 

Bind den, n., (gen. -#; pl. -) sleeve-band (am 
Hemdarmel, of a shirt). 

Bin'de, /., (pl. -n) band, fillet; string, tie; cravat, 
stock (Halébinde); (Surg.) bandage, ligature, roller, 
swath; die große -, handkerchief-bandage; - für einen 
gebrochenen Arm, sling; (Entom.) bar (breiter Streif über 
einen Rorpertheil); (Archit.) band, face, plinth; (Bookb.) 
fillet. 

Bin’debalten, m., (Archit.) architrave, girder, 
tie-beam. 

Bin’debaum, m., a long pole laid upon the 
top of a wagon loaded with hay and tied down to 
the frame. 

Bin’ debiider, pl., (Paperm.) corded quires (the 
upper and lower sheets of a bale of paper, of infe- 
rior quality). 

Bin’ dedrabht, m., noaled brass-wire. 

Bin'debaut, f., (Anat.) one of the membranes 
or coats of the eye (Conjunctiva tunica), 

Bin'dehölzer, pl., (Techn. & Carp.) interties 
(Poljriegel; short pieces of timber, used in roofing 
and timber-framing to bind upright posts together). 

Bind’eifen, n., (Glassw.) iron pipe for conveying 
the melted glass, 

Bin'detalf, m., (Mas.) Roman cement. 

Pin demauer, f., partition-wall. 

Bin demeffer, n., (Techn.) adze (v. Bandmeffer). 

Bin’ demittel, n., cement; binder; (Med.) aggluti- 
nant. 

Bin'den, v. a., (imp. Band; pp. Gebunden, g. v.) to 
bind, to tie (an, to); (Bookd,) to bind (einbinden); to 
hoop ($äfjer, casks, barrels); to bundle (ru, hay); 
Ballen -, to pack bales; Befen -, to make brooms; 
Garben -, to make up in sheaves; mit Ötriden -, to 
cord; einen Strauß -, to make a nosegay; (fig.) to bind; 
totie up; Ginem die Hinde, die Zunge -, to bind or tie any 
one's hands or tongue; to restrain; to oblige; to 
fetter, to constrain; v. refl., fid an etwas -, to bind 
one’s self to, to make one’s self dependent upon; 
(vulg. fig.) Gingm etwas auf die Naje -, to tell one a 
lie, a fib, to make one believe, to hoax, to gammon 
one; ſich dDurd Geliibde -, to tie one’s self by vows; 
ppr. &a., bindend, binding; (fig.) obligatory; (Med.) 

lutinative, lutinant. 
in'denjchnalle, f., stock-buckle. 

Bin'der, m., (gen. -4; pl. -) binder, tier; cooper; 
(Techn. & Mas.) v. Banbftein; Fufftein; (Glassw.) v. 
Bindeeiien; one who binds sheaves of corn; -lohn 
(m.), cooperage, 
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Bin’defallat, m., (Hortie.) summer-endive (Som. 
merendibien). 

Bin'deſcheide, f.. (Techn. & Coop.) sheath for the 
notcher, 

tim ee m., key of St. Peter, 

Bin'defohle, f.. sandal. 

Bin'defparren, m., (Carp.) tie-beam. 

Bin'dejtein, m., (Mas.) binding-stone, stretcher 
(v. Bandjtein). 

Bin'deftrid, m. |hyphen (-); double-hyphen (+; 

Bin’dezeichen, A 

Bin’dewerk, n., lattice-paling or work. 

Bin’dewort, n., (Gram.) conjunction; (Log.) co- 
pula, connective. 

Bin'dezeug, n., surgeon’s case (Befted). 

Bin'deziegel, m.,(Archit.)pilaster-brick, buttress- 
brick. 

Bind’faden, m., packthread, string; twine; -brüde 
(f.), twine-holder; -rolle (f.), packthread-reel; -fapfel 
(f.). twine-box, string-box. 

Bind’ling, m., (gen. -; pl. -e; Bot.) v. Zaunwinde. 

Bindmeser, n., (Coop.) v. Bandmeffer. 

Bind'pfennig, m., earnest-money. 

Bind’riemen, m., strap, latchet. 

Bind’ fel, n., (gen. -%; pl. -; Mar.) lashing, seizing; 
hart -, Hery -, a throat-seizing; Oben-, an end-seizing, 
an upper-seizing at a shroud; freu -, a round- 
seizing, cross-seizing; Aneif -, a lashing to wring 
two cables or thick ropes together, 

Bind’feln, v.a., to bind or fasten with a lashing. 

Bim’dung, f., (pl. -en) binding (dad Binden); band, 
tie; (‚Hus.) ligature (band or line connecting notes); 
(Med.) agglutination; (fig.) connexion. 

Bin'dungsmittel, n., cement; (Med.) agglutinant. 

Bin'dungsjeidhen, n., (Gram.) hyphen; (Mus.) 
legato-sign. 

Bind weide, f.,(Bot.) osier (Salix vitellina); tra- 
veler's joy (gemeine Waldrebe; Clematis vitalba). 

Bind werk, n., lattice-work; arbour-work; light 
frame-work. 

Bind’'wurm, m., (Zool.) fluke-worm, gourd-worm 
(Fasciola), 

Binetſch', m., (prov. Bot.) spinage, spinach (v. 
Spinat). 

Bing’baut, f., (Zchth.) v. Crige. 

Bing’eltraut, n., (Bot.) mercury (Mercurialis); 
auödauernded -, dog's mercury (M. perennis). 

Bink'elweizen, m., (Bot.) bearded-wheat (Bart- 
weizen; Triticum compactum). 

Binn’baum m., (Bot.) v. Binbaum. 

Bin'nen, prp., within (innerhalb); - heute und morgen, 
between this and to morrow; - Kurzem, shortly; - at - 
Tagen, within a week; adv., inside. 

Dinnenadteriteven, n., (Mar.) the inner-post, 

Pin'nenbords, adv., Mar.) in board. 

Bin’nencolonie, f., back settlement. 

— m., a dam, inner dyke, second 

Band'deih dyke ( Sturmdeich, Schlafdeich). 


Bin’nengebiet, n., inland. 

Bin’nengeridht, n., patrimonial court of justice; 
-liche Dörfer, Hanoverian villages subject to a patri- 
monial court. 

Bin'nengewäſſer, n., inland water, waters of the 
continent. 

Bin'nenbafen, m., (Mar.) the basin of a port, 
that part of a harbour, which is closed at times by 
a boom. 

Bin'nenhandel, m., inland trade, home trade, 
domestic trade. 


21 


322 Binnenländer 


Bin’'nenländer, m., inhabitant of the interior; | 
(Mar.) a small vessel navigating inland rivers, 
bilander. 

Pin'nenlandifd, a., internal, relating to the in- 
terior of a country; adp., inwards. 

Pin'nenland, n., inland, interior (of a country). 

int 

Be if ., inland country or province. 

Bin’nenlaufen, v. n., (used with fein) v. Laufen; 
(Mar.) to sail into a river or harbour. 

Bin'nenlehen, n., inland fief, 

Bin'nenlidter, m., (Mar.) lighter. 

Bin'nenmeer, n. 

Binmenfee, m. 

Bin'nenſchifffahrt, /., inland navigation. 

Binmenichoote, f., (Mar.) - am Leefegel, the inner 
sheet of a studding sail. 

Bin’nenfohle, /., (Shoem.) v. Brandfohle. 

Bin’nenftadt, f., inland town. 

Bin'nentranéport, m., inland transportation. 

Bin’nenverkehr, m., inland communication. 

Pin'nenvoriteven, m., (Mar.) the apron. 

Pin'nenjeit, f., interval. 

Bin’nenzoll, m., inward duty, duty inwards, in- 
ternal taxes. 

Binmung, /., the border or side-plank of flat 
river boats. 

Bin'ny, m., (/chth.) a species of barble, peculiar 
to the Nile (Cyprinus barbus), 


inland sen. 





Binom’ a., (Arith. & Math.; I. & gr. w.) bi- 
Binomial’ nomial; der - Gag, the binomial 
Bino’mifch }theorom (of Sir Isaac Newton); Bi: 


nomialfactoren, binomial letters. 

Binfe, f., (Bot.) the rash (Juncus); club-rash 
(Scirpus); sedge (Carex); bent-grass (Agrostis); dic 
glatte -, bulrush; die fperrige - (Spelzenbinje), goose- 
corn (Juncus squarrosus); (Mar.) v. Büfe. 

Bin’fenähnlid, @., rush-like, bulrushy. 

Bin'fenartig, a., of the nature, of the species of 
a rush. 

Bin'fenblume, f., (Bot.) flowering rush, water- 
gladiole (Wafferliejh, Blumenbinfe; Butomus umbel- 
latus). 

Bin'fenbufd, m., rush-bed. 

Bin’iendede, /., rash-mat. 

Bin’jengras, n., (Z0t.)elub-rush (Scirpus); rush- 
grass, reed-grass, sedge (Carex); v. Wollgras, 

Bin’fenhaft, a, rushy; benting. 

Din fentorb, m., junket, rush-basket. | 

Bin fenlager, n., rushy couch. 

Binfenlicht, n., rush-light, rush-candle. 

Bin fenmatten, p/., rash-mats, hassocks. 

Bin fennadtigall, f., (Ornith.) bog- thrush (Mo- 
tacilla schoenobaenus). 

Bin fennarcijfe, /., (Bot.) jonquille (Narcissus 
jonquilla). 

a a., rushy, sedgy, full of rushes. 
Bin’fenröflfe, f., (Bot.) woolly plant (Corymbium). 

Bin’fenfänger, m., (Ornith.) water-wren (Silvia 
aquatica). 

Bin'fenfeide, f., v. Bollgras. 

Bin’fenftuhl, m., (pi. Binienftühle) rash-chair. 

Bin’fenwolle, f., the silken wool of several spe- 
cies of wild cotton or cotton-grass. 

Bin fist, a., rush-like, 

Bin’fig, a., full of rushes, rushy, sedgy. 

Bin'fter, m. 

Bin’iterin, rf 

Biodyna'ut, f., (yr. w.) biodynamies (bie Lehre 
von ber Lebenéfrafty, 


* 





(prov.) binder of corn-sheaves. 


Birfenwald 


Biograph’, m., (gen.&pl.-en; qr.w.) biographer. 

Biographie‘, f., (pl. -en; gr. w.) biography (fe 
bensbeichreibung). 

Biogra’phif, f.. (gr. w.) the art of writing or 
compiling biographies. 

Biogra'phifd, a., biographical; adv., biographi- 
cally. 

Biologie’, f.. (gr. w.) biology (die Lehre von dem 
Leben, the science of life). 

Biomagne'tiſch, a., biomagnetic, relating to 
animal magnetism, 

Biomagnetis'mus,m., (gr. mw.) animal magnetism. 

Biomantie’| f., (gr. w.) ascertaining from oer- 

Siomen'tit} din symptoms the extent of life; 


| foretelling the duration of life. 


Biometrie’, f., (gr. w.) probable calculation of 
human life; calculation of time for the purpose of 
a due and wise arrangement thereof. 

Bionomie’, /., (gr. mw.) doctrine of the laws of life. 

Biofophie', f., (gr. w.) v. Cebendweisheit; Lebenslebre. 

Biotomie’, f.. (gr. w.) the doctrine of the con- 
ditions of the human body in the several continuing 
periods of life. 

Biparti’ren, v. a., (1. w.) to divide into two parts. 

Biquadrat’, n., (gen. -e8; pl. -e; Lomw.; Math.) 
biquadrate (die Biquadratzahl). 

Biquadra'tifdh, a., biquadratic, biquadratical; 
~¢ Gleichung, biquadratic equation; -+ Parabel, biqua- 
dratic parabola; -¢ Wurzel, biquadratic root. 

Biquintil’fhein, m., (Astron.) biquintile (an 
aspect of the planets, when they are distant from 
each other, by twice the fifth part of agreat circle, 
that is 144 degrees or twice 72 degrees). 

Bir'ke, f., (pl. -n; Bot.) birch (Birtenbaum; Betula); 
die bobe -, the tall (Canada) birch (B. excelsa); die 
ſchwarze -, sweet birch (B. nigra); die abe -, the soft 
birch (B. lenta); die 3werg-, the dwarf-birch (B. nana); 
die gemeine (weife, Stein, Winters, Hänge-) -, the com- 
mon birch (B. alba). 

Bir'fen, a., birchen, birch. 

Pir'fenartig, a., like birch, of the nature, of the 
species of birch. 

Birtenbaum, m., v. Birke. 

Bir'fenbefen, m., birch-broom. 

Birkenfüchſe, p/., common foxes. 

Bir'Fenhebher, m., (Ornith. v. Birtheber. 

Bir'tenhol;, n., birch-wood. 

Bir'fenfampfer, (Chem.) v. Betulin. 

Pir'fenfort, m., (Bot.)a species of fungus (webl- 
tiechender Loderpils; Boletus suberosus). 

Bir'fenland, n., land-planted with birch. 

Bir'fenlaub, n., leaves of the birch, birch foliage. 

Bir'kenlaubfänger, m.,(Ornith.) a species of mo- 
tacilla or warbler (eidenfänger; Motacilla trochilus), 

Bir/fenmarder, m., (Zool.) pine-marten (v. Baum» 
marber). 

Bir'fenöl, n., birch-oil. 

Birfenpilz m., (Bot.) birch-agaric (Aga- 

u RE deus betulinus). 

Bir'fenreié, m., birch-twig, birchen-rod. 

Birfenrinde, /., the rind of the birch-tree, 

Bir'tenruthe, f., birch-rod. 

Bir'kenfänger, m., (Ornith.) v. Birkenfaubfänger. 

Birtenfaft, m. ee . : 

Bir'tenwafer, J birch-juice; birch-wine, 

Bir'fenjpanner| m., (Entom.) birch-moth (Pha- 

Birfenmefjer hon. geometra betularia). 

Bir'tenfpille, f., (Bot.) bursera. 

Bir'tentheer, m., birch-tar; birch-oil. 

Bir'tenwald, m., biroh-grove, birch-forest. 


Birkenwein 
Birfenwein, m., v. Birkenfaft. 
Birtenwurz, f-, (Bot.)v. Blutwurz; ashweed (Che- 
nopodium). 
irtenzeifig, m., (Ornith.) the linnet (Fringilla 
linaria). 
Birkfalt, m., (Ornith.) the Epyptian vulture 
(fémugiger Aadgeier; Vultur perenopterus). 
Birk'fuhs, m., (Zool.) v. Birtenfiidfe. 
Dirl'gefliigel, n., ». Birthahn, Birlhuhn. 
Birk'hahn, m., (Ornith.) heath-cock, moor-cock 
(Tetrao tetrix). 
Birk'heher, m., (Ornith.) the roller (Mantelträbe; 
Coracias garrula). 
Birf'henne, f.| (Ornith.) moor-hen, heath-pout 
Birk hubn, n. Idee tetrix). 
Birk'wildjagd, f.. (Sport) grouse-shooting, moor- 
shooting. 
Bir'ma, n., (Geog.) Burma. 
Birma’ne, m., (gen. & pl. -n) Burmese. 
Pirma’nifd, a, Burmese. 
Birn, (pl. -en) | f.. pear; (Mollusc.)voluta; choke- 
Birne, (pl. ee (as instrument of torture, 
forced into the mouth to prevent shrieking). 
Birn’apfel, m., (Pom.) pompire; pearmain. 
Birn’azerole, f., (Bot.) the medlar-pear (Hage 
buttenbirn; Pyrus pollveria). 
Birn' baumdenfraut,n., (Bot.)the lesser winter- 
green (Pyrola secunda). 
Birnbaum, m., (Bot. & Pom.) pear-tree (Pyrus 
communis). 


Birn’baumen,a., made of the wood of the pear- | 


tree. 
Birmenfeige, f..(Pom.) pear-fig, Bordeaux-fig. 
Bir'nenförmig, «., pear-shaped, pyriform. 


Bir'nenmoft, m., the inspissated juice ofthe pear, | 


perry. 
Birmenpflaume, f., pear-plum. 
Birn’förmig, a., pyriform. 
Birn’fraut, n., (Bot.) winter-green (Pyrola). 
Birn'motte, /., (Entom.) eodling-moth (Tinea 
evonymella). 
Birn’mundftüd, n., (Man.) pear-bit. 
Birn'quitte, f., (Pom.) pear-quince (Pyrus cy- 
donia oblonga). 
Birn’jaft, m., the jnice of the pear. 


Birn’fchnede, f., (Mollusc.) round partridge (Py- 


rola canaliculata). 
Birn’ftiel, m., pear-stalk. 
ti a m., perry. 
Die te} fs v. Bürfde. 
Bir'ſchen, v. a., v. Bürfchen. 
Bis, adv. & conj., till, until; as far as; up to, 


to; - an, - auf, to, even to, up to, within; - auf eine | 


Kleinigkeit, within a trifle, within an ace; - auf’? Haar, 
to a shade, exactly, in every particular; ben Gorgene 


becher - auf die Hefen Ieeren, to drink off the cup of | 
sorrow to the very dregs; - an den Halé in Schulden | 


‘fleden, to be over head and ears in debt; fie wird roth 
- an die Obren, she blushes up to her ears; - auf den 
beutigen Tag, up to this day, till to-day; dad Waffer 
teihte ihm - an das Rinn, he was up to the chin in 
water; - wohin? how far? to what place? - dahin, so 
far; to that place; - bicher, so far, as far as, to this 
place; - jrpt, till now, hitherto, as yet; - daher, till 
then; - auf die Letzte, to the last; - in’s fpatefte Alter, 
to the latest period of one's existence; von... - «=», 
from... to...; bon’ Sopf - zu Buß, from head to 
foot, from top to toe; - über den Kopf in’s Wafler ge 


ben, to go beyond one’s depth, out of one’s depth; - | 
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über die Ohren verlicht, over head and ears in love; 


von Anfang - zu Ende, from beginning to end; - zu 
dem Betrage bon .... to the amount (extent) of, as 
faras...; - zu Thränen bewegt, moved (even) to 
| tears; - nod. as far as; - dof, until, till. 
Bi'fam, m., musk. 
Bijamaffe, m., (Zool.) musk-ape (Cercopithecus 
| jacchus). 
| Bi’famapfel, m., (Pom.) musk-apple. 

Bi'ſamartig, a., musky. 

Bi'fambiber, m., (Zool.) v. Bifamratte, Zibetbmaus, 
Ondatra. 

Birfambirne, f., (Pom.) musk-pear. 

Birfamblume, f., (Bot.) v. Bifamflodentiume. 

Birfambod, m., (Entom.) musk-beetle. 

Birfamdiftel, f., (Bot.) musk-thistle (Carduus 
nutans). 

Bi’famduft, m., the odour of musk, muskiness, 

Bi'jamduftend, a., musky. 

Bi'fameibifh, m., (Bot.) abelmosk, Syrian mal- 
low (Hibiscus abelmoschus), 

Birfamen, v.n., (used with haben) to smell of 
musk; v. a., to scent with musk. 

| Bi'jamente, f., (Ornith.) muscovy-duck, musk- 
duck (Anas moschata), 

Birfamfarben 

Bi'famfarbig 

Birfamfelle, pl, skins of the musk-rat. 

Bi'famflodenblume, f., (ot.) sweet centaury, 
| sultan-flower (Sultanéblume; Centaurea moschata). 

Bi'famgerud, m., smell, odour of musk. 
Birfamhahnenfuß, m., (Bot.) v. Bijamfraut: 
Biſſamhirſch, m.,(Zool.)musk, musk-deer, Thibet- 
| musk (Moschus). 

Bi'famfage, f.. (Zool.) musk-cat, civet-cat (Sibrth- 

| tape; Viverra zibetha). 

Birfamtnabenfraut, n., (Bot.) the two-leaved 

' orchis (Orchis bifolia). 
\ Birfamtnopf, m., (Bot.) v. Bifamflodentlume; v. 
| Bifamfugel. 

Bi'jamfirmer, pl., musk-seed. 

Birfamkraut, n., (Bot.jmusky-crowfoot (Adoxa); 

v. Bifamfnabenfraut; o. Bifameidiih; v. Reiherſchnabelkraut. 
| Bi'famfiigelden, nx.) (P’harm.) musk-ball, po- 
Birfamfugel, f. —— 
Biſſammaus, f., v. Bifamratte. 
Bi'jammelone, f., (Pom.) musk-melon. 
Birfamnarcifie, f., (20t.) musk-narcissus (Nar- 
| cissus moschatus). 
Birfamnieren, pl., kidneys (cods) of themusk-rat. 
er f.. v. Mustatnuß. 
Bi'jamods, m., (Zool.) musk-ox(Bos moschatus). 
Bi'fampappel, f., (Bot.) v. Biſameibiſch. 
Bi'{amratte, /., (Zool.) musk-rat (Castor zibeth). 
| Bi'famreb, n., (Zool.) musk-deer (Moschus pig- 
' maens). 

Bi'famrofe, f., (Bot.) musk-rose(Rosa moschata). 

Birfamfamen, m., v. Bifamförner. 

Bi'ſamſchwein, ».,(Zool.) pecary, peccary, tajacu, 
tajassu, the Mexican hog (Nabelibwein, der Peferi mit 
dem Halsband; Sus tajassu; Dicotyles torquatus). 

Bi'famthier, n., v. Biſamhirſch. Bifamred. 

Birfamziege, /.. (Zool.) musk (Moschus). 

Bisca'na, n., (Geog.) Biscay. 

Bis’hen, n., a little bit (v. Bißchen). 

Biſch'öflich, a., episcopal; die -¢ Kirche, the epis- 
copal church; -e Berfaffung, episcopacy; -t# Ornat, 
pontifical robes; ein - Gefinnter, an episcopalian; 

| adv., episcopally. 
| Biſch'of, m., (gen. -e8; pl. Bifhdfe) bishop; (Gee 


21* 


a., having the color of musk. 
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tränf, beverage) bishop; (Ornith.) bishop (Tanagra 
episcopus). 

Biſch'ofsamt, n., episcopate, the office or dig- 
nity of a bishop. 

Biſch'ofsbirn, f., the name of a summer pear. 

Biſch'ofshut, m., the mitre; (Bot.) alpine-barren- 
wort (Epimedium alpinum); Heiner -, mitella. 

Biſch ofsmord, m., episcopicide. 

Biſch'ofsmütze, f., mitre; (Bot.) v. Biſchofchut. 

Bildh’ofsfik, m., a bishop's see. 

Biſch'ofsſtab, m., crosier. 

Biſch'ofsſtuhl, m., fald-stool. 

Biſch'ofe würde, f., episcopate, the office or dig- 
nity of a bishop; der - berauben, to unbishop. 

Biscuit’) m., biscuit (v. Bisquit with its com- 

Bisquit’ pounds). 

Bife, /., in the Alps the name given to the 
northwind (opposed to Föhn, the southwind). 

Bisher’, adv., hitherto, till now, as yet, up to 
this time. 

Bishe'rig, a., up tothe present time made or done 
&c. as yet; das -¢ Wetter, the weather we have had 
till now; die -en Nachrichten, news till now received, 

Bis’kuit, v. Biequit. 

Bis’mer, m., v. Belemer. 

Bismuth, m., v. Biémuth. 

Bi'fon, m., (gen. & pl. -%; Zool.) bison, buffalo 
(Bos bison); ber fleine -, zebu (Bos zebu), 

Bisquit’, m., biscuit; sponge-cake; biscuit or 
bisque-ware (Biäquitgut); (pl.) -figuren, biscuit-fi- 
gures;-porellan (n.), bisque-ware. 

Biß, m., (gen. Bifles; pl. Bille) biting, bite; sting 
(Bißwunde). 

Biß'chen, n., (gen. -8; pl. -; dim. of Bif) little 
bit; a little; some; ein - Brod, a bit, a morsel of, a 
little bread, some bread; ein - näher, somewhat, a 
little nearer; ein - jualt, rather or a little too old; 
warten Sie ein -, stay a moment. 

Bif’fen, m., (gen. »#; pl. -) bit, morsel; a mouth- 
fal; ein fetter -, a fat bit, a rich mouthful, a fat dab; 
(Bot.) füßer -, sugar-apple, custard-apple (Anona 
squamosa); faurer -, sour sop (A. muricata). 

Bif'fenweife, adv., by bits. 

Sipe} a., biting, rabid, flerce (v. Beifig). 

Bif'figteit, /, rabidity; (Ag.) quarrelsome dis- 
position. 

Biffolith, m., (Hin.) actinolite (v. Strabiftein), 
amianthoid. 

Bift’en, v. n., (used with haben) to whist (Ginem, 
one, to one); (Sport) to whistle (of the woodcock). 

Biter, m., v. Biefter. 

Bis'thum, n., (gen. -es; pl. Bisthiimer) bishopric, 
see, episcopate, 

Bistouri’|n., (Surg.) bistoury (a surgical instru- 

Bisturi’ [ment for making incisions, Incifioné 
meffer). 

Biswei'len, adv., sometimes, now and then; at 
times, at intervals, occasionally. 

Bit, m., (Mar.) the bite (der Theil des Vorderſchiffes, 
womit es das Wafler durchſchneideth. 

Pitt brief, m., v. Bittſchrift, Bitticpreiben. 

Bitte, /., (pl. -n) request, asking, demand, peti- 
tion, solicitation (Gejud); supplication, suit; entreaty, 
prayer; imploration, impetration (flebentlide); obju- 
ration, adjuration (dringendfte) ; instance, suit (Gefud) ; 
auf feine -, at his request; eine - bei Ginem einlegen, 
to make a request to one, to petition, to entreat, 
to beseech one; id habe eine - an Gie, I have a 

favor to ask of you; Ginem feine - gewähren, to 


Bitternif 
grant a person's suit, to comply with a person's 
uest. 

it'ten, v. a., (imp, Bat; pp. Gebeten) to request, 
to ask, to beg, to entreat, to beseech (um etmaé, for 
something), to pray, to petition, to solicit; to sue; 
für Ginen -, to intercede for one; Ginen um Berzeibung 
-, to beg a person's pardon, to ask a person's for- 
giveness;ic bitte euch um Geduld, | beseech your patience; 
Ginen - (einladen), to invite, to ask (to); dürfte ih Sie um 
...-,mightI trouble youfor ..., I will thank youfor 
. ++, will you be so kind as to giveme . . . ; entihulbigen 
Sie, id bitte, pray excuse me; darf id um Ihren Namen -? 
may I ask your name; id danfe Ihnen für Ihre Mühe; © 
bitte, es ift germ gefcheben, thank you for the trouble you 
have had; oh, pray don't mention it; ppr., bittend, 
supplicating, requesting, beseeching, precatory, sup- 
pliant, importunate; - einfommen, to supplicate; ber 
-t, the supplicant, solicitor, petitioner; implorer. 

Bitter, m., v. Bittende under Bitten, v. a.; (Ornith.) 
the red thrush (Turdus iliacus). 

Bit'ter, a., bitter, acrid, acrimonious (von Beihmad, 
to the taste); bitter, severe, sharp (Wetter, weather, 
Kälte, cold); sharp, acute (Echmerzen, pain); severe(Vor- 
würfe, reproof, Worte, words); bitter, biting, sarcas- 
tical (fpottifh); rancorous (Heindidaft, enmity); eine 
-e Klage, a bitter complaint; -e Thranen meinen, to weep 
bitterly; -er Ernft, sad earnest; adv., bitterly; - tadeln, 
to censure bitterly, to inveigh againat; Ginen - franfen, 
to mii one to the quick. 

it/terapfel, m. ; 

Bit'tergurke, f. fe. Coloquinte. 

Bit'terbaum, m., v. Bitterholz. 

Bit'terbier, n., bitter beer, hop-beer, purl. 

Bit’terböfe, a., extremely angry. 

Birterdiftel, /.. (Bot.) holy or blessed thistle 
(Cnicus benedictus). 

Bitterdorn, m., (Bot.) bitter-thorn (a West-In- 
dian plant; Canthium). 

Pit'terenden, pl., (Mar.) junk (ture Stride oder 
Enden von alten Tauen). 

Bitrtererde, f., (Min.) magnesia. 

Bit'terfeind, a., very hostile. 

Bitterfifh, m., (/chth.) v. Elrige. 

Bittergurke, f., v. Coloquinte. 

ei oh ,”., (Com.) quassia wood. 

Birterkal Min.) dolomite : 

Bit'terkalkſpath an. in.) dolomite, magnesian 

Bitterfalkitein | stone. 

Bit'terfalt, a., bitter cold, 

Bit'terkeit, f., (pl. -en) bitterness, a bitter taste; 
(fig.) bitterness, acrimony, sharpness, pointedness, 
asperity ; - en, bitter words,oruel words,(poet.)daggers. 

Wit tertlee,m. (Bor. )back-bean,beg-bean, marsh- 
trefoil (Menyanthes trifoliata). 

Pit'terfleefaly, n., (Chem.) v. Gauerfleefaly. 

Pit terfodfalj, n., (Chem.) muriatic talcous earth 
(falgfaure Talferde). 

Bit'terfraut, n., (Bot.) ox-tongue (Pioris); bitter 
milkwort (bittere Areugblume, Bitterramfel; Polygala 
amara). 

Bit'terkreffe, f., (Bot.) scurvy-grass, spoon-wort 
(Roffelfraut; Cochlearia). 

Bit'terlich, a., bitterish; das Bitterliche, bitterish- 
ness; adv., bitterly. 

Bit'terling, m., (/chth.) one of the smallest species 
of carp (Cyprinus amarus);(201.) water-pepper(Ditter- 
lingéfraut, Wajjerpfefjer; Polygonum hydropiper). 

it'tern, v. a., to make bitter; v. n,, (used with 
haben) to be bitter. 

Birterniß, f., v. Bitterleit. 





_ Bf — — 

Birterfalz, n., (Chem.) bitter salt, Epsom salt, 
sulphate of magnesia; (Min.) -erbde, v. Bittererde. 

Bit'terfoote, f.. v. Mutterfoole. 

Bit'terſpath, m., ( Min.) dolomite, crystallized 

uricalcite, rhomb-spar, tharandite. 

Bit'terfpringgurte, f., (Bot.) squirting cucumber 
(Momordica balsamina). 

Bit'terftein, m., (Min.) jade; saussurite, nephrite, 
nephritic stone. 

Bit'terftoff, m., (Chem.) bitter principle. 

Bit'terfüß n., (Bot.) bitter-sweet, woody- 

Bit'terfüßholz | nightshade (Solanum dulcamara). 

Bit'terfüß, a., mit -em Lächeln, with a foreed smile. 

Pit'tertropfen, pi., bitters. 

Dit terwaffer, n., mineral waterimpregnated with 
a neutral salt. 

Bit'terweide, f., (Bot.) v. Brudweide; the white- 
* (Salix alba), 

it terwur 

Birterwurgellf u 

Bitt’effen, n., a feast given the evening before a 
wedding (v. Bolterabend). 

Pitt’ a bi f., pilgrimage (Ballfahrt). 

Bitt'geſang, m., litany; rogation. 

Bitt’haft, a. & adv., praying, entreating (bittend, 
bitiweife). 

Bitt'lich, adv., v. Bittweife; a. & adv., (Law) pre- 
carious, precariously, 

Pitt’ opfer, n, precatory sacrifice, 

Bitt'fam, a. & adv., entreating. 

Ditt'(dreiben, n.| a petitionary letter, petition, 

Bittrfhrift, f. pe range Pree einreichen, 
to hand in a petition, to petition; to memorialize. 

Bittfhreiber * i 

Pitt teller Im. petitioner, suitor, supplicant. 

Bittftellerin, f., suitress. 

Bitt'weife, adv., in the form of arequest; by way 
of entreaty. 

Bitt'wort, n., entreaty; submissive term. 

Bitwmen, n., (Min.) bitumen, v. Erdpech, Aöphalt. 

Dituminds', a., bituminous. 

Dip’eln,v. a. &n., to bite, tabe pungent (die Zunge, 
to the tongue). 

Zeumng m., (Jchth.) gilthead (Sparus smaris). 

Divouat’, m., (gen. & pl. -#; Milit.) bivouac. 

Bivouati'ren, v. n., (used with haben; Milit.) to 
bivouac. 

Bizar'den, pl., auricles, pinks. 

Bizarr‘, a., (it. w.) strange, odd, fanciful; der 
-t, the humorist, (/am.) an odd fish. 

Bijarrerie’,/., strangeness, oddness, fancifulness. 
Blade a., plain, flat, level. 

Blade, f., plain, level, open field; cart-tilt (Dede 
über einen Laftwagen, Plane). 

io le plain, open field, champain country. 

Blad'froft, m., black frost. 

Bladmal, n., (Min. & Ironm.) dross of metal. 

Blach'malen, v. n., to paint black on white. 

Black fifd, m., (Jchth.) cuttle-fish, black-cuttle, 
ink-fish (Sepia). 

Blä’hen, v. a., to blow up, to swell, to inflate, to 
puff up; v. n., (used with haben; Med.) to generate 
wind (in the stomach); to cause flatulency; v. refl., 
fi -. to blow up, to puff up, to swell (also fig.); fid 
mit etwas -, to be elated with a thing, to be puffed up 
with athing; to vaunt, to swagger; ppr. & a.,blähend, 
(Med.) flatulent, causing flatulency; windy, flative. 

Bläh’fuht, f., (Med.) Aatulence, flatulency. 

Biäh’fühtig, a., Hatulent. 

Bläh’ung, f., (pl. -en) wind (generated in the 
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stomach), flatulence; -en haben, to be troubled with 
wind; Mittel gegen -en, carminative (Bläbungsmittel). 

Bläh’ungshuhn, n., (Ornith.) agami, the gold- 
breasted trumpeter (Zrompetervogel; Psophia cre- 
pitans). 

Blä’hungsmittel, n., (‚Med.) v. under Blähung. 

Blän’teln, v. n., (used with haben; Milit.) to skir- 
mish (Planfeln). 

Blän’ten, v. a., to polish, to gloss; to furbish 
(Schwerter, swords). 

Blain'fern, v.n., v. Blinfen, Schimmern. 

Blas hen, n., (gen. -#; pl. -; Med.) pimple, pu- 
stule, vesicle, grub, small blister; (Bof.) utricle; - 
werfen, to sparkle, to emit little bubbles or motes (v. 
Wein, of wine). 

Blas'Henartig, a., (Bot.) vesicular, vesiculous, 
vesiculose. 

Blas’ henfraut, n., (Bot.) common bladder-wort 
(Utricularia vulgaris). 

x; Bla'fer, m., (gen. -#; pl. -) blowet; (Mech.) an 
instrument, a machine for blowing (Wettermafdine); 
(Min.) tourmalin, turmalin, 

Bläß’hen, n., (Ornith.) the black coot (Fulica 
atra); Bläßente, Blafhubn, Blapling. 

Bläffe, f., (pl. -n) paleness, whiteness, pallor, 
pallidness (im Geſichte, of the complexion); die - an 
der Stirn eines Pferdes, blaze, star, white spot (on the 
forehead or face of a horse, Bläffenftern, Bläffenftreif); 
(Ornith.) v. Bläßdyen. ' 

Bläß’ente, /., (Ornith.) v. Blaͤßchen; v. Pfeifente; v. 
Robrhubn. 

Bläß’gans,f.,(Ornith.) white-headed goose(Anser 
albifrons). 

Blah bubn, n., (Ornith.) v. Blaͤßchen. 

Bläß’ling, m., (Ornith.) v. Bläßchen. 

Blätt’dhen, n., (gen. -#; pl.-) a small leaf; (Bot.) 
foliole, leaflet; blade (v. Grad, of grass); (Anat.) - 
bed Gehirns, membrane of the brain; (Chem.) pl., la- 
mina; -gold, v. Blattgold. 

Blatter, pl., (of Blatt) leaves; zu -n ſchlagen, to 
foliate; aus -n beftehend, leafy, foliaceous; newspapers, 
journals (öffentlide -); writings, papers, manuscripts. 

Blat'terabfall, m., fall(ing) of leaves (Blattfall), 
fall of the leaf; leaves fallen from the trees. 

Blaͤt'teranſatz, m., v. Blattanfag. 

Blat'terbinder, m., (Techn.) v. Blattmader. 

Blat'terblume, f., (Bot.) phyllanthus. 

Blät’terbringend 

Blät'tertragend 

Blät'tererde, f., (Chem.) acetate of potash. 

Blät’tererz,n., (Min.) lamellar virgin-silver, black 
tellurium ore (Blättertellur). 

“eurteded m., v. Blätteradfall, 

Blät'terfreffend, a., leaf-eating. 

Blät’terfitlle, f., leafiness. 

Blät'tergebadenes, n., puff-paste; faky-crust. 

Blat'tergelb \a., foliomort, having the colour of 

Blärteraran]a faded leaf. 

Blät’tergrün, n., Chem.&Bot.) chlorophyll (Blatt. 
grün, Chlorophyll; the green matter of the leaves of 
vegetables). 

lät'tergyp#, m., (Min.) v. Braueneis, 

Blät’terholz, n., wood of the Guaiacum or box- 
wood. 

Blätrterig, a., leaved, leafy, (Bot.) foliate, folia- 
ted; imbricate, imbricated (von Wurzeln, of roots); 
(Min.) laminated, tabular, spathic, spathiform, la- 
mellar, lamellate. 

Blätterfamm, m., (Mollusc.) the egg-formed 
mussel (of the East-Indies; Mytilus hyotis). 


., foliferous. 
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Bluͤuterkies m., (Min.) lamellated pyrites. 
Blärterfnospe, f., leaf-bud. | 

i 





Blät'terkohl, m., leafy cabbage, colewort. 

Blat'tertohle, f., (Min.) slate-ooal, foliated coal. 

Bilat'terforalle, f., (Zool.) coralloid, hornwrack | 
(v. Sternforalle). 

Plat terfuden, m., puff-cake (v. Blittergebadencs). 

Blät’terfupfererz, n., v. Becher. 

Blaͤt'terlos, a.. leafless; (Bot.) aphyllous. 

Blät’termagen, m., (Zool.) tripe, feck. 

Blat'tern, v. n., (used with haben) to have the 
small-pox. 

Blättern, v.a., toturn over the leaves (of a book), 
to read superficially, to look into or over a book (v. 
Durdhblittern); v. vefl., ih -, to shed leaves; to ex- 
folinte, to scale, 

Blät’terpil;, m., v. Blätterihwamm. 

Blät’terreih, a., leafy. 

Blät'terſchnäbler, m., (Ornith.) lamellirostrals | 
(in the system of Cuvier the fourth tribe of swim- | 
ming birds, comprehending those, inwhich the mar- 
gins of the beaks are furnished with numerous 
lamellae or dental plates, arranged in a regular 
series as in the swan, goose, duck). 

Blätterfhwamm, m.. (Bot.) agaric; efbarer -, 
mushroom. 

Blat'terfeger, m., (Techn.) v. Blattmacher. 

Blätterfvath, m., (‚Min.) foliaecous spar. 

Blat'teritand, m., foliation. 

Blat'terſtein, m., (Min.) diorite, variolite (v Dierit). 

Blat'tertabad,m., tobacco inleaves, leaf-tobacco; | 
-¢ aus Marvland, shrabs. 

Blat'terteiq, m., puff-paste, paste for pies. 

Blaͤt'tertellur, n., (Win. telluric mica (Tellurglan;). 

Blat'terthon, m., (.Min.) adhesive slate, foliated 
clay (Klebjdicfer). 

Blät’'tertorf, m., (Min.) lamellated turf (‘Papiertorf). | 

Blättertragend, a., v. Blätterbringend, 

Blat tertreiben, n., loafing, sprouting. 

Blät’terwerf, n., foliage (also Archit.). 

Blat terwuchs, m., foliation. 

Blät’terzeolith, m., (Min) foliated zeolite, stilbite. | 

Bläg’e,f., Vehth.ja species of whiting(Leuciscus). 

Bläwe, f., blue colour, blueness; blue starch. 

Blaͤu'el, m.,(gen. -¢; pl. -) beater, beetle, batlet; 








v. Bläuelftange. 
— — 
äu’elgewicht, n. ; | 
Bläwelipwinge, r. | (Mech.) connecting rod. | 
Bläwelftange, f. 


Bläwen, v. a., to blue, to make, to colour blue, 
to wash blue; v. n. & refl., v. Blauen; to beat with 
a beetle, to batter; (fig.) to beat, to drub, to hide 
(v. Durchblaͤuen). 

Blau'lidh, a., bluish; das Bläulihe, bluishness; - 
mweif, bluish white. 

Bläu’ling, m., (gen. -e6; pl. -e; Ichth.) a kind of 
pilchard (Salmo maraena). 

Blaj'fen, v.n., (used with haben) to bark, to yelp | 
(Kloffen). 

Blah'e, v. Blache. 

Bla'te, f., v. Planfe, Boble, 

Blafen, v. n., (used with haben) to burn with 
much smoke. 

Bla'fer, m., (gen. -8; pl. -) flat-candlestick, bed- 
room-tandlestick; sconce. 

Bla'terig| a. & adv., burning with much smoke; 

Bla'tig | smoky. 

Bia'me, f., v. Tadel, Borwurf, Verliumbung. 

Dlami’ren, v a., to censure; v.refl., fi -, to make 


Blafen 


| one's self ridiculous; to injure one’s character or 


reputation, 
‘ 

Blastal f. Blanch, Blanche. 

Blandi'ren, v.a., (fr. w.) to blanch (Gndivienfalat, 
Sellerie x., endive, celery &c.). 

Plant, a., blank, white; bright, polished, clean; 
well-scoured; spruce (Mädchen, girl); bare, naked 
(Degen. Schwert, sword); - ziehen, to draw (one's 
sword); - machen, to polish, to gloss, to furbish; ein 
-¢# Bapier. a blank paper, a blank; adv., blankly. 

Blanket’ | n., carte-blanche, blank-bond, blank- 

— charter. 

Blanfhafen, m., (Techn.) S-hook (used by 
thatchers in fixing their ladder). 

Blank'hammer, m., (Techn.) hammer used in 
whetting scythes. 

Blanf’hobel, pl., (Techn.) jointers. 

Blanftugeln, pl., Techn.) v. Blanfftoffugeln. 

Blanfleder, n., sleek leather. 

Blanf'mader, m., polisher; furbisher. 

Blan'fo, a.& adv., (Com.) in - traffiren, to draw 
in blank; in - acceptiren, to accept in blank, without 
funds jn hand; in - inboffiten, to indorse in blank; 
in - faffen, to leave open, void; to leave in blank; 
-credit (m.), blank-credit, 

Blanf'iheit, n., (gen. -e8; pl. -e) busk. 

Blank'ſchmied, m., a smith who makes axes, 


| scythes &e. 


Blank'ſtoßbank, f., (Tamn.) horse. 

Blank'ſtoßkugeln, pl.. (Techn. & Curriers) glass- 
sleekers (glass-balls with atwo - branched wooden 
handle used in smoothing the finer skins). 

Bla'je, f.. (pl. -n) bladder (Harn-, Shmwimm-, 
Giter-); (Med., - aufder Haut), vesicle, a little bladder; 
pimple; bloach, blotch; cyst; boiler, copper, caldron 
(Waldh-); alembie, still (zum Deftilliren, used in distil- 
ling); bubble (2uft-, Gas-, Waffer-); (Techn.) - in 
(fdelfteinen, flaw; - im Metallgüffen, blister; - in Spies 
geln, bleb; - in Stahl, flaw, blister; -njichen, to blister, 
to vesicate, to raise blisters: voll bon -n, blistered; 
-n werfen, to bubble (von Fluſſigkeiten). 

Bla’febalg, m., (gen. -c8) the bellows, a pair of 
bellows: - für Schmiede, forge-bellows. 

Bla’febalageräufb, n., (Med.) bellows-murmur. 

Bla'febalaröbre, f., tue-iron, tuel-iron, the nozzle 
of a pair of bellows. 

Rlarfebalatreter, m., organ- blower. 

Bla’febalten, pl.. (Mar.) the washboards under 
the cheeks or doubling of the cutwater. 

PBla’febaß, m.. (Mus.) farot, bassoon. 

Bla’fecnlinder, m.. (Mech.) blast-eylinder. 

Blafefifh, m., (/chth.) bottle-nosed whale (v. 
Buklopf). 

Plarfeinftrument, n., (Mus.) wind instrument, 

Pla’felauter, m., (Gram.) a hissing labial. 

Bla'ſeloch, n., spout-hole (dei Wallfiſches. of the 
whale). 

Bla'femafhine, f., (Mech.) blast-engine. 

Bla'fen, v. a. & n., (used with haben; imp. Blies, 
pp. Geblafen) to blow (in’& euer, the fire), Glas -, 
to blow glass; Gifen -, to smelt iron in a blast-fur- 
nace; to cool by blowing upon (Eupte x., soup &c.); 
(Mus.) to blow (die Flite, dad Horn, the flute, to wind 
the horn); to sound (bie Trompete, the trumpet); einen 
Tuſch -. to blow a flourish, to flourish a trumpet; 
(Milit.) Lärm -, to sound an alarm; zum Anariff -, 
to charge; zum Rũckzuge -, to sound the retreat; zum 
Auffipen -, to sound to horse; einen Stein im Damen» 
fpiel -, to huff a man at draughts; Ginem etwas in's 


Blafen 


Obr -, to whisper something in a person's ear; | das | 


Ding laft fid nidt -, the thing cannot be done so 
easily, is not to be done in a twinkling; (vudy.) id 
will ibm (ihnen, ihr) wad -, 1 shall take care not to 
do it, I'll see him (you, her) at the devil first; mit 
Ginem in cin Horn -, to act in concert with one. 

Bla'fen, n., blowing; winding (v.Blafen, v.a.den.). 

Bla‘fendbulid, a., (Bot.) vesicular, vesiculous, 
vesiculose. 

Bla’fenampfer, m., (Bot.) bladder-dock. 

Bla'fenartiq, 4. (Bot.) folliculous. 

Bla'jenaudye 
cutaneous disease, consisting of eruptions of various 
sizes from a pea to a walnut, and mostly attended 
by fever). 

Bla’fenball, m., balloon. 

Bla’jenband, n., (pl. Blafenbänder; Anat.) urachus. 

Bia'fenbaum, m., (Bot.) v. Blafenfenna. 

Bia'fenbrud, m., (Med.) rupture of the bladder, 
cystocele. 

Blafeneidedhfe, f., (Amphib.) anolis (a genus 
of American saurian reptiles). 

Bla’fenentzündung, f., (Med.) inflammation of 
the bladder, cystitis. 

Bla’fenerbje, f., (Bot.) heart - pea, heart - seed 
(Cardiospermum). 

Bla'fenerdraud, m., (Bot.) bladder-fumatory 
(Fumaria vesicaria), 

Bla'fenfliege, f., (Entom.) a kind of stinging-fly 
(Stecfliege; Stomoxys). 

Bla’fenflitte, /., (Bot.) Venice mallow (Hibiscus 
trionum). 

Bla’fenförmig, «., (Bot.) vesioulous, vesiculose, 
vesicular, 

Bla'fenfug, m. 

Bla fenwanje, /.[nute insects, order hemiptera). 

Bla’fengalle, f., (Med.) cystic gall. 

Bla’fengallengang, m., (Anat.) cystic duct. 

Bia’fengeräuf ‚n., vesicular murmur. 

Blaſſengeſchwulſt, f., (Med.) hydatid-tumour, 

Bla ’jengried, m., (Med.) gravel. 

Bla’fengrün, n., sap-green (a pigment produced 
by evaporating the juice of the berries of the buck- 
thorn to dryness, mixed with lime; used by water- 
colour painters). 


Bla’'fengriinbeere, /., (Bot.) buckthorn(Rhamnus | 


catharticus). 

Dia’fengrund, m., (Chem.) bottom of the still; 
(Anat.) bottom of the bladder. 

38 m., (Anat.) the neck of the bladder. 

Bla’fenhamiter, m., (Zool.) purse-mouse (Beutel. 
maué; Ascomys). 

Bia’fenhelm, m., v. Blafenbut. 

—— 2 (Anat.) vesical cavity. 

Bia'fenhut | m., (Chem.) the lid or helm of the 

Bla’fentopf alembic. 

Bla’fentalf, m., (Min.) compact carbonate of 
lime, magnesian limestone (Raudwade). 

Bla’fenkirfche, /., v. Judenfirfce. 

Bla'fenflee, m., (Bot.) a species of clover (Grb« 
beerllee; Trifolium fragiferum). 

Bla'fenflingen, n., (Med.) v. Blafengeräufch. 

Bla’fenknotenfifh,m., (Zchth.) a species of lump- 
fish (Cyclopterus ventricosus). 

Bla’jenfohl, m., (Bot.) Spanish rocket (Brassica 
vesicaria). 

Bla'fenfopf, m., v. Blafenhut. 

Bla'jenforalline, /., (Zool.) bell-shaped, coral- 
line (Sertularia). 


lag, m., (Med.) pemphigus (a | 


rag thrips (agenus of mi- | 
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Bla'ſenkrampf, m., (Med.) spasm in the bladder. 

Bla'fenfrankheit, f., v. Blajenausfchlag. 

Bla'fenfraut, ».,(Bot.)bladder-wort (Utricularia). 

Bla'jenfupfer, n., blistered copper. 

Bla’jenlebergang, m., (Anat.) cystic duct. 

Bla’fenmoos, m., (8ot.) gland-moss (Splachnum). 

Bla’fennuß, f., (Bot.) bladder-nut (Staphylea 
pinnata). 

Bla’fenöffnung, f.. (Anat.) the lower orifice of 
the bladder; (Surg.) cystotomy; lithotomy. 

Bla'fenoryd, n., (Chem.) cystic oxyd (a name 
given to a peculiar substance, supposed to be ge- 
nerated in the bladder or kidneys). 

Bia'jenperle, /., (Mollusc.) pearl - bubble (Bulla 
fontinalis). 

Bla'fenpflajter, n., (Med.) blister, blistering- 
plaster, vesicatory; - auflegen, to vesicate. 

Bla’fenräumer, m., (Surg.) scoop. 
Bla'jenfatbe, f., blister-ointment, 

Bla’ — Anat) cystic artery. 
Bla'jen Onede,/.,(Molluse.)wood-digger(Bulla) ; 
feigenförmige -, fig-whelk (Bulla ficus). 

Bla'fenfdnitt, m., (Surg.) eystotomy, lithutomy. 

gt f., urine-string. 

De Hwindel, m., Het.) v. Drebfrantbeit. 
Biafenjenna, f., (Bor.) bladder-senna, bastard- 
senna (Colutea arborescens). 

Bia ease es /.. (Surg.) catheter. 

Bla’jeniprung, m., (Surg.) rapture of the bladder. 

Bla’fenitahl, w., blister-steel. 

Bla’jenftein, m., stone in the bladder, calculus, 
lithate. 

Bla ————— f..(Chem.) uric acid (Sarnfaure). 

Bla'fenjteingiingelden, n., (Surg.) pincers. 

Bla'feujtid, m., (Surg.) cystotomy. 

Bla'jenjtraud, m., (Bot.) v. Blajenjenna, 

Bla'jentang, m., (30t.) wrack, sea-wrack (Fucus 
vesiculosus). 

spd tt n., (Mech.) v. Blasventil. 








| DBla’fenwurm, m.,(Zooph.)bladder-worm,hydatid. 


Dla’fenziehen, n., vesication. 
Bla’jenziehend,a., blistering; (Med.) -e Mittel 


| (ul.), vesicants, epispastics. 


Bu ensicher, m., blister, cantharides. 
Bla'jengug, m., (Bol.) creeping climber (bren- 
nende Waldrebe; Clematis flammula). 

Bla'fer, m., v. Blajer; (Zchth.) grampus (Rord- 
faper, Bupfopf; Delphinus orca); (Ornith.) v. Rropftaube. 

Blaferohr, m., pea-shooter; (Chem.) blow-pipe; 
- an einer Dampfmajdine blast-pipe; - des Glasblajeré, 
bunting-iron; - am Blafebalg, bellows-pipe. 

Bia'jidt, a., like blisters; resembling a bladder; 
blebby. 

Bla'jig, a., full of blisters, blistered; bladdery; 
(Bot.) vesiculate. 

Blasinftrument, n., (gen.-et; pl. -e)! wind-in- 
strument, 

Bla’ jius, m., Blase. 

Blas'muſik, /., music for wind-instruments. 

Blajoni’ren, v. a., to emblazon; das -, embla- 
zonment, 

rch el Stalag f., blazonry, emblazonry. 

Blafonift’, m., emblazoner, herald. 





Blasphemie’, f., blasphemy; slander. 

| Blas'robr, n., v. Blaferopr. 

| Blag,a., pale; wan; pallid; blank (Mond, moon); 
| - maden, to make pale; - werden, to turn, to get, to 
, become pale, (vor Schreden, vor Zom) to become 
livid; adv., palely; wanly; pallidly; das -blau, blue- 
bice, palish blue; -farbig, pale-coloured, fawn-co- 
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loured; -gelblid, pale yellowish; -grün (n.), green- 
bice, verditer; -roth, pink; -röthlid, white lightly 
blushed with red. 

Blaf'fen, v., v. Erblaffen. 

Blad'ventil,n., - an einerDampfmafhine, blow-valve. 

Blatt, n., (gen. -c8; pl. Blätter) leaf (einer Pflanze 
und eined Buches, of a plant and book); ein - cine 
fhlagen, to fold down a leaf; ein - Papier, a sheet 
of paper; newspaper; journal (Scitung); ein fliegen- 
dei -, a pamphlet; the leaf, board (eine Tiſches, of 
a table); the fold (eines Gdhinnd, of a screen); 
(Anat.) blade (v. Sculterblatt); membrane; das - 
eined Riemen, the blade of an oar; das - eines Unter’, 
the palm, the fluke of an anchor; das - eines 
Degend, einer Sige, the blade of a sword, of a saw; 
(Weav.)sley; reed; das - an einem Rode, skirt, lappet; 
breadth (Bahn); das - unter den Edelfteinen im Ringfajten, 
the foil; (Mus.) written or printed music; bom -¢ 
fpielen, to play at sight; age of wines, vintage; Wein 
von vier Blättern, wine four years old; v. Blattaufter; 
(Entom.) das wandelnde Blatt, the praying cricket, the 
soothsayer (v. Fangbeuldrede); (Bot.) dad gebornte -, 
hornwort (Ceratophyllum); (fig.) das - hat fi gewen ⸗ 
det, the tables are turned; fein - vor den Mund nehmen, 
to speak freely, to be plain-spoken, to speak out; 
das fteht auf einem andern -, that’s another thing. 

Blatt'anſatz, m., (pl. Blattanfäpe; Bot.) stipule, 
stipula; mit Blattanfapen, stipulaceous. 

fatt'apfel, m., (Bot.) blad-apple, Westindian 


gooseberry,gooseberry of Barbadoes ;Cactus pereskia. | 


Blatt artig, a., (Bot.) foliaceous. 

Blatt'auge, n., v. Blattfnospe. 

Blatt’auiter, f., (Mollusc.) a species of oyster 
(Ostrea folium). 

Blatt'beil, n., v. Breitbeil. 

Blattbezeihnung, /., (Typ.) signature. 

Blatt’bieger, m., (Entom.) v. Blattwidler. 

Blatt’binder, m., (Techn.) v. Blattmader. 

Blatt'blau, n., the blue colour of the leaves of 
flowers, berries &c. 

Blatt’blei, n., lead in thin sheets (in which formerly 
snuff was packed; Tabadsblei). 

Blatt’blume, f., phyllanthus (a genus of plants 
which produce flowers at the edges of the leaves). 

Blatt’eifen, n., sheet-iron. 

Blat’ten, v. a., to leaf; to clear of superfluons 
leaves. 

Platt entwidelung, /., foliation. 

Blatter, f., (pl. -n; Med.) blister, pustule, 
pimple, wheel, pock; die -n, the small-pox; die -n der 
Schweine, measles; die -n der Schafe, rot. 

Blatt'erbfe, f., (Bot.) chickling-vetch (Lathyrus 
sativus). 

Blat'tergift, n., the virus of small-pox. 

Blat' tergrube| f-, pock-hole, pock-mark; mit tiefen 

Blatierearve|Siewmacten indented with the 
sınall pox. 





Blat'terlymphe, f., (Med.) vaccine matter. 
Blat’termafen, p/., marks of the small-pox. 
Plat'termafig, a., marked, seamed, pitted with 
the small-pox. 

Blat’tern, v. n., to have the small-pox. 

Blat'ternarbe, /, v. Blattergrube. 

Blat’ternarbig, a., v. Blattermafig. 

Blat’ternatter, f., the spotted adder (Coluber 
guttatus). 

PBlat'ternuf, f., (Bot.) common bladder - nut 
(Staphylea pinnata). 

Blat'teritein, m., (Min.) variolite (Schalftein). 

Hiatt fallen, n., v. Blätterabfall. 

Blatt’federdhen, n., (Bot.) plume; plumule (the 
growing point of the embryo). 

Blatt leitch, n., (Bot.) parenchyma (the pith or 
pulp of plants). 

att floh, m. 

—22— f. hEntom.) fig-tree bug. 

Blatt fsrmig, «., having the form of a leaf. 

Blatt’gelb, n., colouring principle obtained from 
autumnal leaves. 

Blatt’ gerfte, /., (Bot.) two-rowed barley (Hordeum 
distychum). 

Blatt’gold, n., leaf-gold, foliated gold, gold-foil. 

Blatt’grün, n., v. Blättergrün, 

Blatt hautdhen, n., (Bot.) ligule, strap, sheath- 
scale. 

Blatt’halter, m., (7 yp.) leaf-holder. 

Blatt hiiter, m., (Typ.) catch-word. 

Blatt'knospe, f., leaf-bud. 

Blatt’fupfer, n., copper-sheathing, sheet- copper. 

Blatt’lad, n., shelllac (Schelllach. 

Blatt'lahm, a., shoulder-shotten, strained in the 
shoulder (von Pferden und Thieren überhaupt, of horses 
and animals in general). 

Blatt laus, /., (pl. Blattläufe; Entom.) plant-louse, 
tree-louse, vine-fretter, puceron (Aphis). 

Blatt’lausfliege, /., (Antom.) the winged tree- 
louse (Hemerobius). 


Blatt laustafer, m., (Entom.) lady-bird, lady-cow, 


| (Coccinella). 


Blatt'lauslowe, m., (Entom.) v. Blattlaugfliege. 
Blatt’los,«., leafless; (#ot.) aphyllous; apetalous 
(von Blumen). 
Blatt'lofe, n., (Bot.) houseleek (Hauswury; Sem- 
pervivum). 
Blatt lostraut, n., (Bot.) acrid stonecrop, wall- 
pepper (Sedum acre), 
latt'mader, m., (Techn.) reed-maker (for wea- 
vers). 
Blatt meffer, n., (Surg.) a peculiar knife used in 
amputations. 
latt'metall, n., leaf-metal, sheet-metal. 
Blatt'moos, v. Laubmoos. 
Blatt miible, f., v. Blattmafdine. 
Blatt'reich, a., leafy, rich or luxuriant in foliage. 


Blat'terhaus, n., hospital for persons infected | Blatt’rippe, f., (Bot.) string, nerve. 


with the small-pox. 
Blatt’erholz, n., pock-wood, guaiacum, lignum 
vitae. 
Blat'terig, a., (Med. & Bot.) papulous; papulose. 
Blat’terimpier, m., inoculator. 
Blat'terimpfung, /.,inoculation of the small-pox. 
Blatterfranf, 4. having the small-pox; infected 
with the small-pox. 
Biat'terfranfbeit, f., the small-pox. 
Blat'terfraut, n., (Bot.) a species of ranunculus 





(Ranunculus acris); little or lesser celandine (a | 


species of pilewort; Ficaria ranunculus), 


Blatt'roth, n., the red substance distilled from 
autumnal leaves. 

Blatt'jauger, m., (Entom.) v. Blattflob. 

tere f., (Bot.) sheath. 

att';hild, n., (Aintom.)a species of shopper 

(Cicada foliata). * — 

Blatt'ſchlauch, m., (Bot.) ascidium (a pitcher- 
like appendage found in some plants, and formed 
by a folded leaf, or leafstalk). 

Blatt'ſeite, f., page, folio. 

State ive. m., (Techn. v. Blattmader. 

Blatt'jilber, n., leaf-silver, foliated silver. 


Dlattftändig. 





Dlatt’ftändig, «., (Rot.) growing out of the point 
of a leaf. 

Blatt'ſtahl, m., spring-steel plates. 

Blatt'ftiel, m., (Bot.) leaf-stalk, petiole; -rante (f.), 
a petiolar tendril. 

Blatt ftielftindig, a., (20t.) petiolar, petiolary. 

Blatt tii, n., (Archit. & Carp.) the wall-plate 
(the upper horizontal beam of a partition wall; v. 
Rabmftüd). 

Blat’tung, f-, (Mar. & Shipb.) the joining of the 
planks. 

Blatt’vergoldung, f., gilding with gold-leaf. 

Blatt verjilberung, /., silvering with silver-leaf. 

Blatt wanje, f., v. Blattjlop. 

Blatt'weife, a., in leaves, leaf by leaf. 

Blatt'wender, m., tassel of a book. 

Dlatt’wespe f., (Entom.) saw-fly (Tenthredo). 


pt rad m., (Enfom.) denomination of all 
insects that live on leaves and draw 


Blatt bieger 
Blatt'roller } tem together. 


Blatt winkel, m., (Bot.) axil. 
DBlatt'winfelftändig, a., (Bot.) axillar, axillary. 
Blatt wulft, m., (Bot.) cushion 

Dlatt’jeiger, m., index. 

Blatt’zeilig, m., (Ornith.) v. Flachefink. 

Blatt’ seit, f., (Sport) the rutting-time of the roe. 

Dlattyinn, n., (Techn.) leaf-tin, tin-foil. 

Blau, a., blue; himmel -, sky-blue, sky coloured, 
azure, cerulean; - maden, to blue, to make blue; - an 
laufen laſſen, to blue; der -¢ Montag, Crispins’ holiday, 
black Monday; Ginen braun und - ſchlagen, to beat 
any one black and blue; (Ag) mit einem - en Auge davon 
fommen, to come off with little hurt, (vulg.) to save 
one's bacon; Einem einen -en Dunft vormachen, to cast 
a mist before a person's eyes; to mystify one; blaue 
Marden erzählen, to tell incredible stories, to fib, 
to lie; ed ward mir - und roth um die Augen, I became 
giddy. 

Blau, n., (gen. -¢8) blue, blue colour, blueness; 
bat - des Himmels, azure, sky-blue; (ig.) in's -e hinein, 
without any definite aim or object, hap-hazard, 
without thought. 

Dlau’äderig, a., blue veined. 

—— a., blue-eyed, azure-eyed. 

Blau'amſel, v. Blaubroffel, 

Dlaw’auge, n., a person with blue eyes; pl. -n, 
(Entom.) denomination of butterflies that have blue 
spots round the eyes (mostly American species); 
(Ornith.) v. Spatelente. 

Blau'baddhen, n., (Ornith.) v. Sperber. 

Blau’bart, m., blue-beard; (Muscul.) v. Miefmus 
feel, eßbare. 

Blaubeere, f., (Bot.) bilberry (Vaccinium myr- 
tillus). 

Blau’ bleierj,n., biuslead-ore, phosphoric spathic 
lead (Bhosphorbleifpath). 

Blau'bod, m., (Zool.) a species of antilope (An- 
tilope leacophaea), 

lau'drofiel, f., (Ornith.) blue-bird, blue-thrush 
(Turdus cyanus). 

Blaw’eifenerde, f-, (Min.) blue iron-earth (erbiges 
Gifenblau). 

Blaw’eifenerz, n., (Min.)blue iron-ore, vivianite. 

Blaw’eifenftein, m., (Min.) blue iron-stone (Rro- 
tybotith). 

Blau’en, v. a., to dye blue, to wash blue; ». n. 
(used with baben) &re/fl., to grow, to become, to turn 
blue; to have a blue appearance, to look blue. 

Blau'ente, f., (Ornith.) the wild duck, 





Blanfchinrmet 


Dlaw’er, wi., v. Blaufärber, 
Blaw'erde, /, (Ain.) blue iron-earth (Gifenblau). 
Blau’färber, m., dyer in blue. 

Blau’falfe, m., (Ornith.) the dwarf-falcon (Falco 
caesius), 

Blau'farbe, f., blue colour; smalt, blue-glass, 
stone-blue (Gmelte). 

Blau’farbenerz, n., (Min.) cobalt. 

— n., smalt-house. 

Blau’farbig, a., blue (- coloured); -cr Edelſtein, 
jazel. 

Blau’felden, n., (/chth.) a species of salmon, 
peculiar to lake Constance (Salino fera); snipe 
(Schnäpel; Salmo coeruleus). 

Blau'fieber, n., (Med.) blue-fever (Cyanosis spas- 
modica). 

Blau’fifh, m., (Zchth.) blue-fish (Coryphaena 
novacula). 

Biau'fledig, a., blue-spotted. 

Blaw fliigel, m., (Entom.) a species of grasshopper 
(Gryllus coerulescens). 

Blawfude, m., (Zool.) arctic-fox (Giéfudé, Stein 
fuuch). 

Blau’füßig, 4. blue-footed, blue-legged; (Ornith.) 
der -e Galfe, the lanner-hawk, lanner, lannerot (Geier. 
falfe; Falco lanarius). 

Dlawfuß, m., (Ornith.) v. Fußadler; Geieradler; 
Sternfalfe. 

Blau'gras, n., (301.) purple melic-grass (Molica 
coerulea). 

Dlau’geadert, a., v. Blauaderig. 

Dlaw'geblümt, a., blue-flowered. 

Blau'gefledt, a., v. Blaufledig. 

Blau’gefäuert, «., (Chem.) impregnated with 
prussic acid. 

Blau'glas, n., smalt. 

Blau'grau, a., livid. 

Blau hee a., bluish green; sea-green. 


Blau’haarig, a., blue-haired. 

Blau’hals, m., (Ornith.) a species of humming- 
bird (Granatfolibri). 

Blau’heit, f., v. Bläue. 

Dlau’holz, n.,(Com.) campeachy-wood, log-wood. 

Biau'tehidhen, n., (Ornith.) blue - throat, blue 
throated warbler (Sylvia suecica). 

Dlau’tohl, m., red cabbage (Brassica rubra). 


Dlau’fopf, m., (Ornith.) v. Blaudroffel; v. Tanagra. 
Blau'trabe, f., (Ornith.) the roller (Mandeltrahe; 
Coracias garrula 


). 

Blau’fröpfel, m., (Ornith.) v. Blaulehlchen. 

Blau'tiipe, f., blue-vat (der Bärber, of dyers). 

Blau'lich, a., v. Bläulic. 

Blau'meife, f., (Ornith.) blue-titmouse, tom-tit 
(Parus coeruleus), 

Blau'merle, f., (Ornith.) v. Blaubroffel, 

Blau'mühle, /., smalt-mill. 

Blau'miiller, m., (Ornith.) v. Blaumeife. 

Blau'rabe, m., (Ornith.) v. Blaufrähe, Mandelfrahe. 

Blau'faure, f., (Chem.) prussio acid, hydrocyanic 
acid, zootic acid. 

Blau’fäureverbindungen, pi., (Chem.) cyanides. 

Blau’falz, n., (Chem.) a species of potash. 

Blau’fand, m., cobalt-sand. 

Blawjauer, v., (Chem.) -¢ Sale, prussiates; -¢8 
Rali, hydrocyanate, prussiate of potassa; -c# @ifen, 
Berlin blue; -e8 Natron, prussiate of soda, 

Blau'ſchecke, f., horse with blue spots, flea-bitten 
(gray) horse, 

Blau'fdiller, m., v. Eichenipinner. 

Blau'ſchimmel, m., dapple gray-horse. 
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Blau’f&börl, m., (.Min.) cyanite, kyanite; disthene. 

Blau'fpath, m., (Min.) lazulite, azure-spar. 

Blau'ſpecht, m., (Ornith.) nut-hatch, nut-jobber, 
nut-pecker, wood-cracker (gemeine Spechtmeiſe, gemeiner 
Kleiber; Sitta Europaea). 

Blau’ftein, m., (Min.) blue- vitriol (Aupfervitiiol); 
v. Ladmué. 

Blau’ftoff, m., v. Cyanogen; -gad (n.), carburet of 
nitrogen. 

Blau’ftrumpf, m., (Ag-) an informer, a spy; ca- 
lumniator; (fig.) a blue-stocking (literary lady, a 
literal translation of the english expression). 

Blau’fuht, f., (Med.) cyanosis, the blue disease. 

Blau'taube, f., (Ornith.) wood-pigeon. 

Blau'vitriol, m., blue vitriol. 

Blau’vögelden, x. (Ornith.) the blue-backed 
warbler (Sylvia sialis). 

Blau'vogel, m., (Ornith.) the song-thrush, song- 
throstle (Turdus musicus). 


Blau'weibe, f., (Ornitk.) the hen-barrier, hen- | 


driver, ring-tail (Circus pygargus). 

Blau’werf, n,, v. Blaufarsenwerl. 

Blau'ziemer, m., (Ornith.) v. Blauvogel. 

Bled, x, (gen. -eö; pl. -e) sheet-metal, plate, 
thin plate, tin; gei&lagenes -, hammered metal, ham- 


mered plate; gewaljte’ -, rolled metal, rolled plate; | 


- von galvanifd verzinntem Gifen, sheet of galvanized 
tinned iron; ſchwatzes -, Cifenbleh, sheet-iron, plate- 


iron, iron-plate; weißes -, tin-plate, white-iron; flarfed 


-, double-plate; zu - fdlagen, to plate. 
Blech'arbeit, f., tinwork. 
Blech'arbeiter, m., tin-man, worker in tin. 
Blech'ausſchuß, m., (Com.) wasters. 
— bea m., tin-garnishment, 
Blech'biege, f.. (Techn. & Smith.) plate-vice. 
Blech'dach, n., iron-plate roof. 
Blech'en, v. n., (used with haben; vuly.) to pay; 
to come down; to bleed (bluten). 
Bledy’en 
Bledy'ern [tin candlestick; eine -e Büchfe, a canister. 
Bichh'gefüh 
Bledyrgeidirr 
Bled handler, m.,tinman, a dealer in tin-wares. 
Bied hammer, m., tin-forge, sheet-iron-forge 
(Blechbiitte) ;(Techn.) a great hammer used for beat- 
ing wrought-iron into plates. 
Blech'handſchuh, m., gauntlet. 
de 
Bledh’kappe 
Bled'miige 
Bie h'ig, a., (Techn.) hard (v. ellen, of skins). 
Bied'initrument, n., v. Meffinginftrument, 
Blech'hütte, f., v. Blehhammer. 
Bied'lebre, f., metal gauge. 
BDledy'maß,n., calibre, size (according te which 
the sheets are cut). 


In. a vessel of iron-plate. 


f., tin-cap, helmet, morion, scull, 


Bled meifter, m. the overseer of the workmen | 


at a sheet-iron forge. 

Bied'miinge, f., a sort of tin coin, bracteate. 

Bied'mujif, f., brass musical instruments; the 
music of these instruments. 

Bled ner, m., (gen. -8; pl. -) tinman, lamp- 
maker. 

Bledy’fchere, f., (Techn.) shears for cutting tin; 
plate-shears, cutters, 

Bied(en)fdlager|m., tin-worker, tinman, tinker 

Biedhrichmied er Ruder 

Blech'ſchloß, n., plate-lock. 

Blech'jdneider, m., clipper of iron-plate. 

Blech'ſchurz, m., tassels, armour for the thighs. 


—* of tin, of plate-iron; ein -er Leuchter, | 











Blech'ſtäbe | pl., iron-rods from which sheet-iron 
Biehfinel wrought, 
Blechwerzinnung, /., the tinning of iron-plate; 
-dofen (m.), tinning-furnace. 

Blech'waaren, pl., tin-goods, tin-wares. 

Blech'walzwerk, x., rolling mill, plate-roller. 

Bledyzange, f., (Techn. & Smith.) dog. 

Blech'zinn, n., v. Blattzinn. 

Bledien, v. a., die Zähne, die Zunge -, to show the 
teeth or tongue, to grin (auf Ginen, at a person). 

Blei, n., (gen. -e8) lead; von -, aus -, made of 
lead, leaden (v. Bleiern); gebadted -, slug; gereinigte® 
-, refined lead; gerollteö - (- in Tafeln), sheet-lead; 
- in Bloden, pig-lead; - zu Benftern, came; mit - aud- 
legen (füttern, ausfüllen, audgiefen, verjchen), to lead; 
(Mar.) lead (Bleiloth); phummet; Pulver und -, powder 
and shot; ju Pulver und - verurthcilt, condemned 
to be shot. 

Blei'acetit, m., (Chem.) acetate of lead. 

Blei'ader, f. eg Ser 

Blei’gang, a vein of lead, 

Bici'aluminat, n., (Chem.) an amalgamation of 
lead with alum or shist. 

Bleirantimonerz, n., (Min.) zinkenite, a steel- 
gray ore of antimony and lead, 

Bleirarbeit, /., lead-work, plumbery. 

Blei'arbeiter, m., plumber. 

Blei’arfenif, n., (Chem.) arsenical lead. 

Blei’artig, a., like lead, plumbeous, plumbean. 

Blei'afhe, f..!ead-ashes, lead-dross, plambagin. 

Bleitauflöfung, f.. (Chem.) solution of litharge 
in vinegar, 

Blei'aufraumer } m., (Techn.) a round knife 

Bleirausräumer] used by glaziers in loosening 
the came or leaden fastenings of windows. 

Blei'balfam, m., (Chem.) solution of acetate of 
lead in oil of turpentine. 

Blei/baryt, m., (Min.) lead-spar (Bleifpath). 

{ei’baum, m., (Chem.) arbor saturni (an arbo- 

rescent form of crystallization, produced by plun- 
ging a zinc rod into a solution of acetate of lead). 

Bleiben, v. n., (imp. Blieb; pp. Geblicden; used 
with fein) to be, to continue, to remain (foribauern); 
to stay, to abide, to remain, to rest, to stand (ben 
Ort, wo man fic befindet, nicht verändern); to last, to 
stand, to endure, to be permanent (beftehen) ; to stay, 
to stay away, to tarry, to loiter (länger -, aué-); fie - febt 
lange, they are very long in coming; wo bleibt Ihr 
Bruder fo lange? where is your brother so long that 
he does not come? to rest, to remain, to be left 
(übrig -); to fall, to perish, to be killed; auf bem Plage 
-, in der Schlacht -, to be killed on the spot, in battle; 
to be lost (von Sdiffen, of ships); bier fann man nicht -, 
there’s no remaining here; davon -, to keep clear of 
(from); von Ginem -, to avoid the company of, to 
shun a person; bleib mir vom Leibe! stand off! keep 
your distance! zu Haufe -, to remain at home; (fig.) 
wir batten mit unferem wohl gemeinten Ratbe zu Haufe - 
fönnen, we might have spared our well-meant advice; 
fiten -, to continue sitting, (fig.) to remain an old 


 maid; id werde am Ende mit der Waare ſihen - miffen, 


I shall in the end be obliged to retain the goods 


myself, I shall meet with no purchaser for them, I 


| 





shall not be able to get rid of them; fteben -, to 
continue standing; dabei bleibt die Garhe nicht ſteben. 
the matter will not rest here; e#bleibt dabei! agreed! 
it is determined, concluded; die Uhr ift feit geitern fte- 


| ben geblieben, the watch has stopped since yesterday; 
| im Qefen ftehen -, to stop, to leave off; ſchlage cin Blatt 


cin, damit. wir mwiffen, we wir fieben geblieben find, fold 


Bleiben 

down a leaf, that we may know where we. left off; 
hängen -, to be caught; fie blieb mit ihrem-Aleide an den 
Doren hängen, her gown was caught by the thorns; 
fteden -, to stick fast, to be cast, to be set; in der 
Rede ſteden -, to stick fast ina speech; treu bei Einem 
-, to stick to one, to hold to one, to remain faithful 
to one; gefund -, to remain in health; gelajjen -, to 


keep one’s temper; beim Trinfen -, to stick to the | 


bottle; beim Buchſtaben -. to adhere to the letter; bei 
der Wahrheit -, to persevere in truth, to stick to the 
truth; das ift meine Meinung und dabei bleib ih, that's 
my opinion, and I shall stick to it; juriid -, to stay 
behind; to remain behindhand (im Lernen, in one’s 
learning); etwas - laffen, to leave alone, to leave off, 
to forbear, to give over, to discontinue; bad foll er 
wohl - Iaffen, let him do it if he can, he'll find it dif- 
ficult to do that, he'll neverdo that, (vu/g.) that does 
not lie in his buttons; das werde ih wohl - laffen, I 
shall take care to do nothing of the kind; ¢é bleibt 
unter und, it remains a secret between us, we must 
keep it to ourselves; es ‚blieb ihm nichts anderes übrig 
alg ..., he had no other alternative but..., there 
was nothing else left for him but...; ppr. & a., 
bleibend, lasting, standing, durable; permanent, un- 
changing, unvarying; -e Gindrüde, lasting impres- 
sions; -¢ §atben, standing colours. 

Blei’ben, n., (gen. -#) standing, abode, stay, so- 
journ; bier ift meines -# nicht, here is no abiding for 
me, I cannot stay here. 

Blei’bergwerf, n., lead-mine, 

Blei'blatt, n., a sheet of lead. 

Blei'bled, n., lead-plate, lead in plates. 

Blei’blid, m., (Metal.) shine of lead, glance of 


lead. 

Biei'bliithe, f., (Min.) crystallized arseniate of 
lead, earthy arseniate of lead; flodige -, filamentous 
arseniate of lead. 

DBlei'blumen, pl., (Chem.) flowers of lead. 

DBlei'butter, f., (Chem.) butter of lead. 

Biei'carbonat, n., (Chem.) carbonate of lead. 

Bleich, a., pale, sallow (Gefidtéfarbe, complexion) ; 
faint, faded (verbliibt, verſchoſſen); wan (frinflid), sickly; 
- werden, to fade (von Farben, of colours). 

Bleich'e, f.. paleness, pallidness, whiteness, wan- 
ness; bleaching (bad Bleihen); bleaching-ground, 
bleaching-place, bleach-yard,bleach-field ;bleachery. 

Bleich en, v.a., to bleach (Wäfde, linen); (Hortic.) 


to blanch; die Wangen -, to blanch the cheeks; v.n., | P 


(used with haben) to turn, to grow, to get, to be- 
come pale, white, pallid; to fade, to lose colour 
(verfiehen. of colours). 

Bleidy'en, n., (gen. -*) bleaching. 

Bleich’er, m., bleacher; the name of a light-red 
Rhenish wine in the country of Andernach and Co- 
blentz, in the valley of the Ahr, as also of a wine in 
the country of Baden. 

Bleich'erkorb, m., hamper or large linen basket 
used by bleachers. 

Bleidrerfalz, n., bleaching salt, chloride of lime. 

—— a., livid. 

A a 

+ ei A a f } bleaching-liquid. 

Bleidygarten, m. 

Bleich hof, m. 

Bleich platz, m. 

Bleich ſtätte, f. 

Bleich ſtatt, f. 

Bleich'haar, n., bleached-hair. 

Bleid tall, m., chloride of lime. 

Bleidlid, a., palish. 


’ 


bleaching-place. 





— — — — 


Bleijodid 
Bleich ling, m., (gen. 8; pl. -¢) coward, 
fete d, ig REN, of lead. 
leich pulver, n., bleaching powder (chloride of 
lime). 
Hiei’ Hromat, n., (Chem.) chromate of lead (dram- 
faures Blei). 
Bleich ſalz, x. (Chem.) chlorate of lime, deter- 
gent salt. 
Bleich’ftätte, f., v. Bleidgarten. 
Bleidfteine, pi, sandal-bricks. 
Bleich'fudt, /., Med.) green-sickness, chlorosis. 
Bieidyfiidtig, a;, (Med.) chlorotic, 
Bleich titer, pl., Hessian rolls. 
Bleihung, /., v- Bleicden, 
Bleich wand, f. clay-wall. 
Bleich wajfer, v. Bleihflüffigleit. 
Bleid'gucer,m., (Chem.) chloride of lime (bleach- 
ing powder). 
Blei/dach, n.,a leaden roof, the leads. 
Bleiſdarmgicht, /,, v, Bieifolit. 
Blei’deder, m., plumber, worker in lead, 
— m,, spun lead, 
Bilei'druje, f., (Min) lead-crystal. 
Bleiſeinfaſſung, /..lead-garniture (cines Dades x. 
of a roof &c.). \ 
Blei’en, v.a., to lead; to plumb. 
Blei'er, m., plumber. 
Bleiverde, f., (Min.) earthy lead-spar. 
Blei’ern, a., of lead, leaden; (fig.) heavy; dull. 
Blei’erz, n., (Min.) lead-ore; pl bagin; gelbes -, 
yellow lead-ore, molybdate of lead; grünes -, green 
phosphate of lead; weißes -, white lead-ore; weifgil- 
tiged -, white silver; -flifte (pl.), solid black-lead 
pencils; -tiegel (m.), black-lead crucible. 
Blei’eflig, m, (Chem.) vinegar of lead, 
PBlei'falf, m., (Ornith.) hen-driver, hen-harrier, 
ring-tail (Circus pygargus; Falco pygargus). 
Dleirfarbe, f., lead-colour; lividness (bes Gefichts, 
of the face). 
Bleijarben | a., of a lead colour, lead-coloured; 
Blei'farbig { livid. 
Bleifeder, f., lead-pencil. 
Bleifüßig, a., (fig.) leaden-heeled. 
Biei’gang, m., v. Vleiader. 
Blei’gelb, n., yellow-lead, massicot (yellow prot- 
oxyde of lead); chromate of lead. 
Blei'gießer, m., plumber; -arbeit (f.), plumbery, 
lumber’s work. 
Blei’glätte, /., litharge. 
Blei’glättenpflafter, n., (Pharm.) diachylon, di- 
achylum (Bleipflafter). 
Biei’glättenfalbe, f., (Pharm.) v. Bleifalbe. 
Blei'glanz, m., (Min.) potter’s ore, galena, lead- 
lance. 
Blei’glas, n., (Min.) lead-glass. 
Bleiglimmer, m., (‚Hin.) crystallized white lead- 


ore. 
Blei'gold, n., an amalgamation of lead and gold. 
Blei'grau, a., bright bluish steel-grey. 
Blei'grube, f., lead-mine. 
Blei haltig, a., containing lead, plumbiferous. 
PBleivhe, f., (pl. -n;Zchkth.) bleak-fish, blay, bream 
(Cyprinus brama), 
Blei'herd, m., (Metal.) refining hearth. 
Blei'hornerg, x., Hin.) chloride of lead; muriate 
of lead. 
Bleihütte, f., lead-work. 
Blevicht, a., like lead. 
Blei’ig, a., leaden, containing lead. 
Blei'jodid, n., (Chem.) iodide of lead. 


332 Bleitalt 





Bleirtalt, m., (Chem.) oxyd of lead, calci- 


nated lead. 

Blei’fehlden,n.,(Ornith.) blue-breast (Sylvia gula 
plumbea). 

Bleikeſſel, m., boiler or tub lined with lead. 

Piei'flumpen, m., a lump of lead. 

Blei'tnedt, m., (Techn. & Glas.) latherkin (v. 
Bleiausräumer). 

Bleiſkönig, m., regulus of lead. 

Bleiſkörner, pi., grains of lead. 

Blei'folit, £., (Med.) lead colic, bellon (a disease 
attended with intolerable griping of the bowels, 
* common in places, where lead-ore is smelted). 

Bleiſkrankheit, f., saturnine disease. 

Blei'traut, n., (Bot.) leadwort (Plumbago). 

Blei’tugel, f., leaden bullet, lead-ball. 

Blei’tupfer, n., an alloy of lead and copper. 

Biei'lafur, /., spathio coppered lead. 

Blei’löthung, f., soldering with lead. 

Blei'loth, n., plumb, plumbline; den fenfredten 
Stand einer Mauer mit dem - abmeffen, to plumb a wall; 
(Mar.) the lead, plummet; mit dem - unterfuchen, er 
gründen, to sound. 

Blei'maß, n., plummet, lead. 

Blei'mild, f., (Chem.) solution of sugar of lead 
with water. 

Blei'molybdat, n., (Min.) molybdate of lead (Mo- 
Ipbdänbleifpath). 

Dlei'mulde, f., a pig of lead, sow, wetch. 

Bleirmulm, m., (Min.) friable galena (zerriebener 
Bleiglanı). 

Dlei'nägel, pl..(Mar.) scupper-nails. 

Biei'niederfdlag, m.,(Chem.) magistery of lead, 
precipitate of lead, 

Blei'ocher, m., (Min.) ochre of lead, red protoxyde 
of lead. 

Blei’öl, n., v. Bleibalfam. 

Bleiroyyd, n., (Chem.) protoxyde of lead; apfel. 
faures -, malate of lead; arfeniffaures -, arseniate of 
lead; borjaures -, borate of Jead; dromfaureé -, chrom- 
ate of lead; citronfaures -, citrate of lead; drittel effig- 
faured -, subacetate of lead; halbchromſautes -, sub- 
chromate of lead; Fiefelfaures -, silicate of lead; fob: 
lenfaureé -, white lead-ore, carbonate of lead; phod- 
phorfaures -, phosphate of lead; falpeterfaureé -, ni- 
trate of lead; faljfaured -, muriate of lead; fauerflee- 
faured -, oxalate of lead; ſchwefelſaures -, sulphate of 
lead; {piefglanjiaureé -, antimoniate of lead; thonjaureé 
-, aluminate ‚of lead. 

Blei'pflafter, n., (Pharm.) diachylum plaster. 

Biei'pfropf, m., lead-plug. 

Biei'platte, f., plate or sheet of lead. 

Bleiſprobe, f., lead-assay. 

Biei'protoryd, n., (Chem.) protoxide of lead, 

Blei’pulver, n., lead-powder. 

Bleiſrahm, m., (Chem.) citrate of lead. 

Blei'rauch, m., (.Smeltw.) lead-fame, refiner's 
fume; ber Niederfhlag des -#, white powder. 

Blei recht, n., perpendicular. 

2 f-, leaden-pipe. 

Blei'rohr, n., pencil-case. 

Bilei'roft, m., v. Bleiweif. 

ehe a., saturnine red. 

Blei’roth, n., (Min.) red lead, minium. 

Bleis, m., (gen. -ed; pl. -t; Min.) quartz with 
lead-glance. 

Biei'jalbe, /., (Pharm.) lead-ointment (hog’slard 
and vinegar of lead). 

Biei'jalpeter, m., (Chem.) nitrate of lead (falpeter- 
faured Bleiopyd). 





Blendeh aut 
Blei’falz, n., (Chem.) salt of lead (a mixture of 
protoxyde of lead with any acid). 

Dlei’fanderz, n., (Min.) a sandstone containing 
leaden ore (found in the Eifel). 

— — m., v. Bleiaſche. 

Blei'ſcheit, n., plummet, level (v. Salzwage). 

Blei'{hidt, f., (Metal.) the quantity of lead-ore 
that can be smelted in 24 hours. 

Blei'{dbiefer, m., (Min.) lead-slate. 

Bleiſſchimmer, m., (Min.) a kind of lead-ore (in 
Siberia). 

Blei'fdladen, pl., dross of lead, slags of lead. 

Bleiſſchnur, f., plumb-line; (Mar.) plummet, 
lead-line. 

Blei'ſſchwärze, f., ( Min.) v. Bleimulm; black 
leaden-ore. 

Blei’fhweif, m., (Min.) compact galena, steel-ore. 
Blei'felenid, n., (Chem.) seleniuret of lead. 
Blei'fesquioryd, n., (Chem.) sesquioxyde of lead. 
Bleifinter, m., (Min.) stalactical ochre gf lead. 

DBlei'fpath, m., (Min.) spar of lead; lidter -, white 
lead-ore; rother - (Rothbleiery), red lead-ore; dunfler 
-, black lead-ore. 

Blei'fpiegel, m., (Min.) specular galena. 

Bieiftift, m., lead-pencil, black crayon, drawing- 
pencil, 

Bleirftiftfutter, n. 

Blei ſtifthülſe, f. 

Bleiſſtiſtrohr, n. 

Dleirftiftzeihnung, /., orayon-drawing. 

DBlei’ftufe, f., lead-mine. 

Blei’fuboryd, n., (Chem.) red lead. 

Dlei’fulfid, n., (Chem.) sulphurate of lead. 

Biei'tafel, f.. sheet of lead; p/. -n, sheet-lend. 

Bleirüberoryd, n., (Chem.) peroxyde of lead. 

DBlei'vitriol, m., (Min.) vitriolic ore; (Chem.) 
sulpburate of lead (fhwefelfaures Bleifalz). 

Blei'wage, /., plumb-line, level (Galjtoage). 

Bleirwaller, n., (Pharm.) Goulard-water. 

Blei’weibe, /., (Ornith.) v. Blauweibe, Kornweihe. 

Blei'weif, n., (Chem.) white lead, ceruse; -fabrif 
(m.), white lead factory; -fabrifant (/.), white lead 
maker. 

Dlei’weißfarbe f., white paint. 

Biei'werk, n., lead-works; (T'echn.) v. Berfblei. 

Blei'winde, f., (Techn. & Glas.) vice. 

Bleitwurf, m., plummet, lead. 

Blei'wurz, f., (Bot.) lead-wort (Plumbago). 

Blei zeichen lead 

Bleirfiegel lesds. 

Biei'gicher, m., (Techn.) lead-drawer (the work - 
man who draws the lead or came for windows). 

Bleiſzinnober, m., minium. 

Dlei'zuder, m., (Chem.) sugar of lead. 

Blei'jug, m., (Glas.) came; glazier's vice (instru- 
ment used in drawing came). 

Blerten, m., (Ichth.) v. Bleche. 

Dlen’de, f., (pl. -n) blind (in Fenftern); folding- 
screen(Blendidirm); (Archit.)a mock-window, a mock- 
door; aniche; (Sadi.) blinkers (v. Scheuleder); (Min.) 
blind, blend, false galena; v. Grubenlidt; v. Wetter 
blende; dark-lantern (v. Diebelaterne); (Fort.) blinds; 
(für die Schanjgraben) mantelet; partition, screen (ipa- 
niſche Wand); (Mar.) dead-lights (die -n vor den Eajü- 
tenfenftern); sprit-sail (v. Blinde); (Dot.) common 
buckwheat (Fagopyrum esculentum). 

Bien’ debaum, m., (Bot.) a species of Agallochum 
or Indian aloe-tree (Excoecaria Agallocha). 

Bien'debaut, /., (Anat.) the iris (the coloured 
‚ circle which surrounds the pupil of the eye). 


peneil-case, 





Blenden 


Bien'den, v.a., to blind, to strike blind; to dazzle; 
(fig.) to dazzle, to fascinate, to deceive, to im- 
pose on; to blindfold; to glare (vom Lichte, von 
Garben, of light, colours); (Fort.) to blind; ppr.& a., 
blendend, dazzling, glaring (Lit, light), (Ag.) illusive, 
delusive; eine -de Schönheit, a brilliant beauty. 

Blen'deſchirm, m., folding-screen. 

Blend fenfter, n., dark window; a mock window. 

Bien'dig, a., (Min.) blendous. 

Blend’tugeln, pi., balls thrown in sieges to ob- 
struct the view, smoke-balls. 

Biend’laterne, f., dark-lantern. 

Biend’leder, n. blinker, blinkers. 

Blend’licht, n., blind. 

Blend’ling, m., (gen. -#; pl. -¢) natural child, 
bastard; mongrel, an animal of a oross-breed. 

Biend’niß, f., (pl. Blendniffey & n., (gen. Blend» 
niffeé) v. Blendwerf. 

BDiend’rahmen, m., (Paint.) (blind) frame, 

Blendrftein,m., ridge-tile; gutter-tile; a brick used 
in covering wooden frame-work. 

Blen’dung, f., (pl. -en) blinding (Blindmaden); 
dazzling, (fig.) deception, delusion; (Fort.) blinds; 
- für die Schanggräber, mantelet. 

Blend’werf,n., false show, blind, sham, delusion, 
illusion, optical deception; mockery; cheat; (Fort.) 
v. Blendung. 

Biennorrhöre, f., (Med.) blennorrhoea (v. Schleim ⸗ 

) 


B). 
Biakerie, v. Spiegelfiſch. 
Bleſſſe, v. Blase. 

Bleſſiſren v. a., to wound (v. Berwunden), 

Biefur’, /., (pl. -en) wound (v. Wunde). 

Dies wert, x, v. Bafdine, Wehr. 

Diep, m., (gen. -«#; pl. -¢) an iron wedge (used 
by miners); patch (2appen, $leden); (/chth.) v. Rothauge. 

Blid, m., (gen. -¢8; pl. -t) look, glance, cast of 
the eye; view (Unjidt); look, looks, appearance (Yué- 
feben); ein ernfter -, @ stern look, sternness, frown; 
finfterer -, a severe look, brow- beating; ein freundlider 
-, a smile; verliebte -¢, amorous looks or glances; 
derlieble -¢ auf ... werfen, to ogle, (vulg.) to cast 
sheep's eyes at one; ein frecher, bummbreiffer -, a broad 
stare; ein flühtiger -, a glance; blink; ein niedergeſchla · 
genet -, a down-cast look; ein fthiefer, ſchielender -, a 
squint; einen - thun ober werfen auf..., to glance at, 
to cast a look or glance on..., to cast the eye on 
...; einen - in etwas thun, to see into a thing; mit 
tinem -, with one look, at one view; auf dem erften -, 
at first sight; flash (vom Lit, of light); (Paint.) light; 
touches of light; (Metal.& Chem.) coruscation, blink, 
glance, shine; der böfe -, a certain, mysterious look 
of the eye, supposed to exercise an unnatural in- 
finence, a charm or spell on whatever it falls. 

Blid'e, f. | (pl. -n; Zchth.) ablen, ablet, bleak 

Bliek, m. J—— alburnus et blicca); the 
roach (Cyprinus rutila). 

Bliden, v.n., (ased with haben) to glance, to look, 
to cast a look, a glance, looks, glances on; - lafjen, 
to shew; (Min.) to appear shining, to shine; ſich - 
lajlen, to appear, to shew one's self, to make one's 
appearance; er barf fi nicht - laffen, he dares not 
show his face; to break through (von der Sonne, of 
the sun), to flash. 

Blick ſeuer, n., false fire, signals made by false 
fires; (Mar.) beacon, signal-light. 

Blichgold, n., refined gold. 

Blid'jilber, n., lightened silver, fined silver, pure 
silver. 


Blid'weife, adv., by looks; by single looks, 
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Bli’ziel, n., point of view, object. 

Blieg, m., (Ichth.) v. Blide, 

Blim’bing, m., (Bot.) a species of wood-sorrel 
(Averrhoa). 

Blind, a., blind, eyeless, sightless (ohne Augen); 
(fig.) dazzled; tarnished, dull (angelaufen); false; sham; 
ein -er, a blindman; die -en, the blind; - maden, to 
blind, to make, to strike blind; an einem Auge - 
magen, to blind of an eye; Metalle, Glad - machen, 
to deaden, to tarnish, to dull; ade. blindly; - laden, 
to load without shoot, - ſchießen, to shoot without 
ball, with blank cartridge; to shoot at random; - 
jufahren, to go blindly to work; (vwlg.) - anfommen, 
to be disappointed; to meet with a bad reception; 
(Mar.) die Borfegel liegen -, the foresails are becalmed 
by the aftersails; die Boje fteht -, the buoy is not 
floating; fie weint fih -, she cries her eyes out; ein -«# 
Genfter, a dark window, mock window; eine -e Thür, 
mock door; (Mar.) der -e Mann am Nubder, assistant 
steersman; der -e Paflagier, passenger that avoids 
paying the fare; -er Lärm, -er Ungriff, false alarm, 
false attack; ein -er Rauf, a fictitious purchase; das 
- Schloß, dead-lock; · es @lüd, chance, hazard; (Mar.) 
-t Rlippen, keys, breakers; (fig.) -er Beifall, -er Zabel, 
blind approbation, blind reproof; eine -¢ Liebe, a fond 
love; -e# Bertrauen, implicit confidence; - gegen Je⸗ 
mandeé Gebler fein, to be blind to a person's faults. 

Blind’aal, m., (/chth.) bag-fish (Gasterobranchus 
coecus). 

Blind’baum, m., v. Blendebaum. 

Blind’boden, m., (Brew.) false bottom, 

Blind’darm, m., (Anat.) the blind gut (intestinum 
coecum). 

Blin’de, m.& f., (gen. & pl. -n) blindman, blind- 
woman; (Mar.) the sprit-sail; die Mugen der -n, the 
eyes or holes of the sprit-sail; Gcieb-, the sprit- 
sail-topsail; (Cardp.) der -, dummy (Gtrohmann). 

Blin’detub, /., blind-man's-hood, blind-mran's- 
buff; - fpielen, to play at blind-man's-hood. 

Blin‘den, v. a., to blind, to blindfold (Blenden). 
oe nnepetentnopl, m, (Mar.) sprit-sail sheet- 

ot, 

Blind fifh, m., /chth.) v. Nadelfiſch. 

Blind’geboren, a., born blind; ein -er, one born 
blind. 

Blind’gewölbe, n., (Fort.) casemate. 

Blind’heit, f., blindness (also fig.); mit - gefchla- 
gen, struck with blindness. 

Blind’holz, x., (Techn.) an inferior kind of wood 
in furniture &c. that is to be covered with veneers; 
off-shoots of the vine, that are broken off in binding. 

Blind’tohle, f., charcoal not sufficiently burnt. 

Blind lings, adv., blindly, blindfold; (fig.) rashly, 
without consideration, at random; - glauben, to be- 
lieve implicitly. 

Blind’maus, f., (Zool.) blind rat (Spalax). 

Blind'rabmen, m., v. Blendrahmen. 

Blind'ſchleiche, f., (Zool.)blind-worm, deaf adder, 
slow-worm ( is fragilis). 

Blind'thier, n., v. Blindmaus. 

Blin, m., (Mar.) blink, a clear spot ina cloudy sky. 

Blinfen |v. n., (used with haben) to glance, to 

Blintern) glare to glitter; to gleam, to shine, 
to twinkle; mit den Uugen -, to wink; to sparkle (von 
Wein, of wine); to twinkle (von den Sternen, of the 
stars); etwas nur - ſehen, to get but a glimpse of 
@ thing. 

Blinz'äugig, a., blink-eyed, pink-eyed. 

Blin zen |v. n., (used with haben) to blink, to wink, 

Blin’geln } to twinkle. _ 
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Blin'zeln, n., blinking, twinkling, winking of the 
eyes; ter, die Blingende, v. Blinger. 

Blin’ yer, m., blinkard, winker (also Blinjler). 

Blinz'haut, f.. (Z001.) the nictitating membrane, 

Bli'tum, n., (Bot.) strawberry-blite (v. Erdbeer ⸗ 
fpinat, Beermelde, Schminfbrere). 

Blip, m., (gen. -c8; pl. -0) lightning, flash of 
lightning (Blipitrahl ); heftiger -, vivid flashes of 
lightning; vom -¢ gerührt (getroffen), strack by light- 
ning; wie vom -¢ getrefien, thunder-strack; (fam.) weg 
wie der -, off like a shot; der - (bad -en) cine? Getvehred, 
the flash of a gun; ter - bed Schwerte, the gleam, the 
glitter of asword; der - bed Muged, the flash of the eye. 

Blip’ableiter, m., lightning-conductor. 

Bliß aͤhnlich like lightnin 

Blißartig ha, lightning. 

in Os pea and blue; (fg.)thunder-struck. 

lig’ eas ee 

Bi Wn e f.. the rapidity of lightuing. 

Blip’en, v. n., (used with haben) to lighten; to 
flash; to glance, to glitter; to sparkle; ppr.& a., 
bligend, sparkling (ven den Augen, of the eyes); glit- 
tering, coruscant, brilliant, bright. 

Blipfaß, m., (Mar) thundering-barrel (zu den 
Beuertöpfen des Brandertch. 

Blip'feuer, m., electricity, electric fluid, 

Blip’häuscen, n., (Llectr.) thunder-honse. 

Blip’pulver, n., v. Pärlappiamen, Herenmchl. 

Blip’röhren, pl..(Hin.) fulgurites, vitrified (vitre- 
ons) sand-tubes (Blipfinter, Gulgurite). 

Blip’ihlag, m., thunder-clap. 

Blip janell, a. & adv., as swift as lightning, with 
the rapidity of lightning. 

Blip’finter, m., (Min. v. Blipröhren. 

Blip’ftofl, m., (Phys.) electricity, electric fluid. 

338 f.. (Phys.) electrical jar. 

is'stoffbalter, m. : : 

Stine mafchine,  }olestrical machine, 
Blip’itoffhaltig, «., electric, electrical. 

Blig’ftofimeffer, m., (Phys.) electrometer, 

Blig’itofifauger, m., (PAys-) condenser. 

Blig’ftofiträger, m., (Phys.) electrophor, electro- 

horus, 

Blip’ftrabl, m., flash of lightning. 

Blod'flote, f., v. Blodflöte. 

Blod'nagel, pl.,(Carp.)wooden nails, pegs, plugs. 

Blod 'ridter, wr.,(7echn.)the workman who rough- 
hews the barrel-staves. 

Blod'taube, f.. (Ormith.) v. Holztaube. 

Blod, m., (gen. - et; pl. Blöde) block, log (of wood, 
Holj-); a block (Marmor, of marble); (Geot,) erratiiche 
Blede, orratic blocks (Rindlinge; rounded fragments 
of the harder rocks, which are found very widely 


scattered over the surface of the earth and at great | 


distances from the place, whence they are supposed 


to be derived); a pig (Blei-, Gijen- of lead, of iron,); | 


(Wefangnif) prison; einen Verbrecher inden - legen (gu Sto 
und - bringen) ‚to confine acriminal in prison, to put him 
into limbo, to imprison him; den Hopf auf dem (Henfer«) 
= petlieren, to como to the block; (.Har.) block; dad 
Gebiufe (dad Haus, der Kaften) eines -«#, the shell of a 
block; der Raum eines -c (Scheibengatt), the channel 


or shearehole of a block; ber Heerd eined -¢8, the | 


bottom of the sheavchole of a block; bie Keep eints 
-t#, the notch of a block; die Scheibe eines -«6, 
the sheave of a block; der Nagel cined -¢8, the pin 
of a block; der Stropp eines -¢8, the strop of a block; 
ein fahler -, an unstrapped block; der - läuft auf dem 


Blödling 

Bloda'de, f., blockade, blocking up. 

Blockãa hnlich block-lik 

Biod'artig Ja, oe 

Blod'batterie, f., battery with a platform of 

| thick planks. 

Blod'baum, m., tree for sawing; log-wood. 

Blod'blei, n., pig-lead, 

Blod'boje, f., (Mar.) wooden buoy or beacon. 

Serene f.. (Fort.) cullion head. 

o@dreher 

Biodmader|"" block-maker, 

Blod'drud, m., (Print.) block-printing. 

Blod’eifen, n., kentledge. 

Blod'en, v. a., (Shoem.) to put, to stretch on the 
tree, to put on the block. 

Blog flote f., a kind of flute (v. Pflodflöte); ftute- 
register in organs, 

Block haus, n., block-house, log-house; (Milit.) 
cullion-head, sconce. 

Blod'bolz, n., log-wood. 

| Blodi'ren, v. a., to blockade, to block up, to in- 
| yest, to environ, 

Blodtarren, m., truck, 

Blodfrabbe, f., the common crab. 

Blodmadher, m., v. Bloddreber. 

Blod’meißel, m., a chisel fastened in a block. 

Blod'mörjer, m., mortar-piece mounted on a 
block, 

Blod'nagel, v. Blodnagel. 

—— n., truck-roller, truck-wheel. 

i" 

Pr aid ib ef ., block-sheave, pulley. 

DBlod'fage, f.. pit-saw. 

Blod’ihiff, n., raft, float of timber; an old, dis- 
masted ship of the line serving as a battery, a hos- 
pital, hulks &e. 

Blo ſeiſe, f., soap in squares. 

Blod' tid, n., pig (v. Jinn, Bieise., of tin, lead &e.). 

Blod'taube, f., v. Holztaube. 

Blod’verband, m., (Mas.) bond (a method of 
bricklaying, in which the one layer of bricks is 
placed lengthways and the following breadth- 
ways, so that the joints of the one layer do not lie 
immediately over the other). 

Blo wagen,m.v.Blodfarren; - inSägemäblen,drag. 

Blod wert, n., (Shipb.) - eines Sciffes, the blocks 
of a ship. 

Blodyinn, n., block-tin. 

Blod'zittwer, m., ( ot.) cassumanar, round 
zedoary (Zingiber cassumanar); (Pharm.) -turgel 

.), the root of this plant. 

|  Blöd’ange, n., a dim-sighted person; a species 
‘of snake (Blindauge; Typblops). 
Blowaugenfifh, m., (/chth.) a species of cod 
(Gadus lusens). 
Börde, a., dim-sighted, dim-eyed, weak-eyed ; 
| cin <6 Geſicht haben, to be weak- or dim-sighted; weak 
(an Werftand, of understanding), dull; simple, silly 
(einfältig), wenk, soft, feeble-minded, short-witted, 
' shallow-brained, stupid, obtuse, blunt-witted; fa- 
| tuous, imbecile, lackbrained; bashful, shame-faced; 
timid, diffident, shy; unpretending, unobtrusive; 
crest-fallen, dashed; reserved, demure; coy; adv., 
| bashfully, timidly. 
Bl digteit, 7., weakness, dimness (teé Gefidtes, of 
| eyes); - deé Veritandet, weakness of understanding, 
| imbecility, shallowness, dullness, stupidity, obtuse- 
‘ness; silliness, simplicity, childishness, fatuity, 





Heerd, the sheave runs foul; - an -, block and block; | idiocy. 


in -, in the whole, ' 


i ee A 


Blöd’ling, m., imbecile person, idiot. 


Blödfichtig 


Blödfihtig, a., dim-sighted, weak-sighted; pur- 
blind. 

Pls fidtige, m., (Aig-) idiot. 

Blsrjidtigteit, f., dim-sightedness; stupidity, 
idiocy (Berftanded(chmithe). 

Blöd’finn, m. weakness of mind, imbecility, 

Blöd’finnigkeit, Pi mace senselessness, stu- 
pidity. 

Biöd’finnig, a., weak of mind, imbecile, feeble- 
minded, silly, simple, stupid; der -e, the stupid fool, 
the idiot. 

Bld fen, v. n., (used with haben) to bleat, to baa 
(von Schafen, of sheep); to low, to bellow (vom Rihen, 
of cows). 

Blörße, f.. (pl. -n) nakedness, barrenness, nudity 
(Radtbeit); indigence, want (Bedürftigfeit); any un- 
covered or unprotected part, a naked, bare place (im 
Balte, Belye, in a wood, upon fur); (fig.) weak side; 
Einem feine - aufdeden, to expose a person's faults, 
to lay them open; tounmask any one; (Fenc. & fig.) 
eine - geben, to lay one’s self open; eine - deden, to 
hit a blot. 

Blö’gen, v. a., v. Entblößen, 

Blö’genkäfer, w., (Eintom.) v. Strablenfäfer. 

Blöß’linge, pl.. (Com.) shornskins, carrion skins. 

Blöt'wolle, f., skinner’s wool, carrion wool. 

_ Blog, m., (/chth.) v. Rötteln. 

Blohm, m., (Sport) v. Brumftplan, Brunftplag. 

Blond, «., fair, light, light-coloured, light-brown 
(ven Haar, Perfonen, of hair, persons, complexion), 
flaxen (nur v. Haat). 

Blon’de, m. & f., (gen. & pl. -n) a person with 
light-coloured hair and fair complexion; (Com.) 
blond-lace, 

D ' ; be 

—33*8 a., fair-haired, bright-haired: 

Blondi'ne, f..(pl. -n) a fair woman with light hair. 

Blondirt’, a.,worked in the manner of blond-laoe, 

Blond’topf, m., a person with light-coloured hair; 
v. Blondine. , 

Blond’lodig, a., having curly fair hair. 

Bloß, a., naked, bare, nude; pure; mere, nothing 
but (nur, nichts als); destitute, indigent, unprotected; 
exposed; sheathless, naked (Schwert, sword); mit -em 
Ropfe, bare-headed; mit -en Füßen, bare-footed, bare- 
foot; auf der -en Haut, on the bare or naked skin, 
next to the skin; auf Vr -en Erde, on the bare ground; 
unter dem -en Himmel, in the open air, under the 
canopy of heaven; mit dem -en Auge, with the naked 
eye; es iff ein -er Argwohn, it is a mere suspicion; 
-¢ Worte, bare words; empty words; nothing but 
words; im -en Hembe geben, to have nothing but one's | 
shirt on; (fig.) im -en fein, im -en jien, to be deprived 
of the necessaries of life; (/ig.) fih - geben, ſich - ftellen, | 
to expose one's self, to lay one's self open; - legen, 
to lay bare; Ginen - ftellen, to expose, to compromise, 
to commit, to imperil, to jeopardize; dadurd gab er 
feine Unwiſſenheit -, by this he betrayed his ignorance; 
auf einem - en Pferde reiten, to ride a horse without a 
saddle; adv., barely; merely, only; solely, simply. 

Bloß' geſtellt, a. open, unmasked; exposed; un- 

rotected. 

Bloß'legung, f., denudation; laying bare, 

Bloß’ftellung, f., exposure. 

Blou'ſe, f., (fr. m.) v. Mittel. 

Blub’bern, v. a., (vulg.) to splutter, to speak in 
an indistinct manner. 
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ſchaften, Siinften, of sciences, arts); ed blühet fein Glid, 
(fam. fein Beigen), fortune smiles on him; (Chem.) 
to effloresce (von Supfer, of copper), 

Blühend, ppr., v. Blühen; a., blooming, flourish- 
ing, verdant; in blossom (von Blumen, Bäumen, of 
flowers, trees); florid (Gefidtéfarbe, complexion); (/ig.) 
flourishing; bloomy; eine blühende Schreibart, a florid 
style, a flowery style; das -e Ulter, the prime of life, 
the flower of age. 

Biii'beftand|  Blütheftand. 

Blii'hegeit J " Blüthezeit. 

Bliim’ den, n., (gen. -8; pl. -; dim. of Blume) a 
little « flower, floweret; (Bot.) corollet, corollule; 
(Sport) the tail of the hare, scut. 

Blü’meln, v.n., (used with haben) to gather honey 
(von Bienen, of bees); to speak or write in a flowery style. 

Blü’men, v.a., to adorn with flowers (v. Seidenftoff 


it, of silks &e.); pp., geblümt, flowered. 


Blüm’lein, n., v. Blümchen. 

Blürfe, f.. (Mar.) a lighthouse on the sea-coast; 
-ngeld (n.), lightbouse-money. 

Blit den, n., (dim. of Blithe) a little blossom; 
(Bot.) a floscule, a lesser floret; pimple. 

DBiii'the, f., (pl. -n) blossom, bloom, flower, (fig.) 
die - der Jugend, des Lebend, the flower of youth, 
the prime of age; in voller - fein (ftehen), to be in full 
bloom or blossom; ju ben -n gehörig, v. Blüthenftändig; 
(Bot.) florescence; (Med.) courses (v. Menftruation); 
(Min.) flower, v. Eifenblütben. 

Blürthenauge, n. flower-bud, germ. 

Blürthenblatt, ., v. Blamendlatt. 

Blürthenbüfchel, n., (Sot.) truss (a tuft of flowers 
formed at the top of the main stalk or stem of 
certain plants). 

Blü’thendede, f., (Bot.) perianth, flower -cup, 
floral envelope, calyx, corolla, 

Blii'thendoldig, a., (Hot.) umbellated. 

Blii'thenfliege, /., flower-fly (Syrplius). 

Blü'thenfägchen, n., (Bot.) palms (an Weiden, on 
willows}. 

Blü'thenkelch, v. Blumenlelch. 

Blü’thentnospe, /., v. Blüthenauge. 

Blüſthenkranz, m., (B0t.) verticil. 

Blürthenftändig, a., floral. 

Blii'thenjtand, m., (Bot.) inflorescence. 

Blü’thenftaub, m., (Sot.) pollen, the fecundating 
dust of plants. 

Blii'thenftengel, m., (Bot.) peduncle, foot-stalk. 

Blürthentragend, a., (Bot.) Aoriferous, 

Blii'thentraube, f., (Bot.) raceme, bunch. 

Blürthenzeit, f., flowering time, the time of 
blooming; florescence, florification; (Ag.) the time 
when any thing (arts and sciences) flourish. 

Blwme, f., (pl. -n) dower; (Sport) the tail (Bürgel 


ı des Hajené, of the hare, der Wedel des Hirfches, of the 


deer, die Spige der Fuchslunte, of the fox); white-spot, 
star (bei Pferden, on horses, v. Blijje); the bouquet 
(beim Weine, of wine); yeast (Hefen); the gloss (von 
Leinewand, Seidengeug ıc., on linen, silks &c.); (Chem.) 
flower (Blumen); (Ahet.) trope, flower; (Bot.) die 
männliche -, stamineous flower, sterile flower; zur - 


| gebörig, floral; der -n berauben, to.deflour; (fig.) durch 
‚bie - reden, to speak metaphorically, figuratively; 


to squib. 
Blu’menartig, a., flosculous. 
Blu’'menausitellung, /., flower-show. 
Blu’menball, m., (Bot.) glome (a roundish head 


Blüh’en, v. a., (used with haben) to bloom, to | of flowers). 


blossom, to flower, to blow (von Blumen, Bäumen, 


Blu'menbau, m., cultivation of flowers, flori- 


of flowers, trees, shrubs); (/ig.) to dourish (v. Wiffen- | culture. - 
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are fr (Bot.) calix, cup. 
Biu’menbeet, n., flower-bed, bed of flowers; 


parterre. 

Blu menbehaltnif, n., (Bot,.) receptacle. 

Blu'menbinde, f., festoon. 

Blurmenbinfe, /., (Bot.) flowering rush, blooming 
rush, water-violet, water-gladiole (Butomus um- 
bellatus). 

Biu'menblatt, n., (Bot.) petal, flower-leaf. 

Blwmenblattlos, a., (Bot.) apetalous, 

Blu'menblau, n., v. Blattelau, 

Blu’menblüthe, f.. dower-bud, 

Blwmenboden, m., v. Blumenbebältnif. 

Blumenbrett, n., v. Blumengeftell, 

Blu'menbringend, a., (Zot.) floriferous. 

Blu'menbifdel, m., a cluster of flowers; (Bot.) 
corymb; mit -n beiept, corymbiated; - tragend, corym- 
biferons. 

Blu'mencultur, f., foriculture. 

Blumendede, f., v. Blüthendate. 

Blu'menente, /., (Ornith.) wild duck, 

Blu'menerde, f., garden-mould. 

Blu meneſche, /.. (Bot.)the flowering ash (Fraxi- 
nus ornus), 

Blu'menfeld, n., howery field; ground destined 
for or laid out with flowers. 

—— m.\ground covered with flowers; 

Blu'menflur, f. {show of flowers; the time of 
blowing, blossoming. 

Biu'menformig.” a., floriform. 

Blu'menfreund, m., florist. 

Blu'mengartner, m., florist, flower-gardener, 
Biwmengarten, m., flower-garden. 

Blu mengefag, n., v. Blumengeicirr. 

Biu' mengehinge, n. 
Blu'mengewinde, n. 
Blu’mentette, /. 
Blu'menſchuur, f. 
Blumengeſchirt 
Blumengefaß 
Blu'mengeitalt, f., (Chem.) in - hervorfommend, 
efflorescent. 

Blurmengeitell,n. Nower-stand, a stand for flowers. 

Biu'mengewids, n., flower-plant, 

Blwmengewinde, n., v. Blumengehänge. 

Blu'mengottin, f., the goddess of flowers, Flora. 

Biu'mengraé, n., (Hot.) greater stitch-wort (gtof- 
blumiges Stermfraut, Augentrofigras; Grasnelfenmeier, Brujt- 
fraut, Jungferngras; Stellaria holostea). 

Biu' mengriffel, m., (Bot.) style. 

Blwmenbait, a.. flowery. 

Blumenbül ¢,f.. (Bot.) involucre. 

Blu'menteld, m., bell of a tower, cup, calyx; 
{einer -, calycle; mit - calycted. 

Blu'menfenner, m., florist. 

DBlu'mentette, /., v. Blumengebänge. 

Blu'mentobl, m., (Bot.) caulitlower (Brassica bo- 


festoon, garland, wreath of 
flowers. 





In. flower-pot, fower-vase. 


is). 

Blu'mentorb, m., flower-basket; ( Archit.) corbel. 

Blu'menkranz, m., awreathor chaplet of flowers. 

Biu'menfrone, /., (Bot.) corolla (the inner co- 

ing of a flower), die fleine -, corollet, corollule. 

Blu'menfronenartig, a., (Bot.) corollaceous. 

Blwmenfübel, m., tub for flowers. 

Blu'mentunft, /., the art of cultivating flowers, 
florieulture, 

Biu'menlefe, f., gathering of flowers; (/ig.) an- 
thology; selection of literary pieces; selector (book 
containing such collection), 


* 


~_ ae 


Blumicht 


Blu’menliebbaber, m., florist, one who takes 
pleasure in (the culture of) flowers. 
Blwmenliebbaberei, f., a taste, a fondness for 
(the culture of) flowers. 
Blu'menmater, m., flower-painter. 
Blu'menmalerei, /., dower-painting. 
Blwmenmehl, x., v. Blüthenjtaub, 
Blu'mennonat, m., flower-month. 
Biu'mennelfe, /.,(2ot.) pink, carnation (Dianthus 


phylius). 

*"Dinmenpfad, m., flowery path, 

Biu'menreih, a., bloomy, flowery; (fig.) florid; 
dns Blumenrcide, Aoweriness, floridness. 

Blu'menreid, n., floral kingdom. 

Biu'menrobr, n., (Bot.) Indian cane (Canna); v. 
Blumenbinie. 

Blw'menfame, m., flower-seed. 

Blu'menj daft, m., v. Blumenftengel. 

Blu'menfdeibe, /., (Bot.) diseus (the middle 
plain part of a radiated compound flower). 

Blu menſcheide, /., (Fot.) sheath, spathe; eine - bw 
bend, spathaceons. 

Blwmeniderbe, f. 

Biu'men|derbel, m. | flower-pot. 

Biu'men}dhirm, m., (Zot.) umbel, 

Blu'men| mu n.,ornamental display of flowers; 
flower-work. 

Blumen ee f-, v. Blumengebänge. 

Blu'menſchrift, /.. the language of flowers, 

Biu'menjeite, /.,(Zann,) the hair-side (cined fell, 
of a skin). 

Biu'menfonntag, m., v. Balmionntag. 

Blurmenfpeht, m., (Ornith.) humming-bird (v. 
Kolibri). 

Biu'menfpiele, p/., Horal games. 

Blwmenfprade, /., language of flowers. 

Blu'menjtandig, a., floral. 

Blwmenjtaub, m.. vu. Blüthenftaub. 

Blu’menitaubfäfer, m., (Entom,) v. Bradttifer. 

Biu'menjtein, m., (Hin.) anthophyllite, anthety- 
polite. 

Blu'men 


engel, m., (Bot.) stalk, spindle. 
Blumen 


iel, m., (Zot.) peduncle. 
Bilu'menjtielden, n., (/ot.) pedicle. 
Blu’menjtielftandig, «.. (Bot.) pedunculat. 
—5* — ower· atookz flowers, er 
In/menitrauß, m., nose ‚b 
flowers. a — 
Blwmenftüd, n., plot of Uowersa, plat-band, par 
terre; (Paint.) a flower-painting. 
Blu'menthee, m., tHower- ten, 
bloom-tea, 
Biu'mentifch, m., fower-table, flower-stand. 
Blumentopf, m., ower-pot. 
Blu mentragend, a., v. Biumenbringend. 
Blu mentrerberei, /., Aorieulture, 
Blu'menubr, /.,tlower-clock(a collection of plants 
and flowers, whose blossoms opening and shutting 
at the several hours of the day indicate the time; 
first arranged at Upsala by Linnaeus). 
Biu'menvaje, /., lower-vase. 
Biu'menwerk, n., (Archit.) festoons, fower- 
work. 
Blu'mengieher, m., cultivator of flowers, florist. 
Biu'menjierath, m., hower-work. 
Biu'menjeit, /., dowering-season, lower-senson. 
Blu'men zucht, /., v. Blumendau, 
Blu'mengwiebel, f., bulb; -glas (n.), root-glass 
Blu'midt, a., resembling flowers; (fig) Mord, 
flowery, 


imperial tea, 


Digitized by KsO0gle 


Blumig 


Btu'mig, a.. flowered, sprigged (vom Beuge, of 


stuff); flowery, (fig.) florid (Schreibarf, style). 
Blumiſt', m., (gen. & pl. -en) florist, 
- 1 

Blume | / floricultare. 

Blumiſt'iſch, «-, Noricultural. 

Blun'derbiidfe, /-., (Mar.) blunderbuss, stock- 
fowler. 

Blut, n., (gen. -e8) blood; geronneneé -, clotted 
blood, gore, cruor; mit - gefärbt, von - geröthet, dyed 
in blood, bloody; blood-crimsoned; mit - getränft, 
steeped in blood, blood-sized; - enthaltend, sangui- 
ferous, bloody; nad -. dürften, to thirst for blood; mit 
- beimiert, begored; Ginem - faffen, to blood, to bleed 
& person, to open a vein; - bergiefien, to shed blood; 
fi) im -¢ baden, to bathe,to swim, to welter in blood; 
bad - ftillen, to stop, to stanch the blood; - erzeugen, 
“ maden, to sanguify; fein - ift in Wallung, 
his blood is up; (fig.) blood, family, race, lineage; 
die Bande bed -c&, the ties of blood; ‘ein Pferd 
von gutem -e, a thorough-bred horse; (fam.) ein junges 
-, & young person, a youth; aspark; (fig) (inen bie 
auf's - ſchtauben, fdlagen, to draw blood of one, to 
beat one till blood is drawn; bié auf’d - peinigen, to 
torment almost to death; feine Hände mit - befleden, to 
stain one’s hands with blood; mit faltem -e, in cold 
blood; das - der Reben, the sap, juice of the vine. 

Biutabgang, m., (Med.) loss of blood, hemor- 


Blutadat, m., (Min.) blood-coloured agate, he- 
machate. 

Blut'ader, m., (Script.) field of blood. 

Blut’ader, /., vein, blood-vessel. 

Blut'aderblut, n., venal blood. 

Biut’adergefhmwulit, /., (Med.) varix (soft tu- 
mour on a vein), 

Blut'ampfer, m., (Bot.)bloody-sorrel, blood-wort 
(Rumex sanguineus). 

Biutrandrang, m., (Med.) congestion of blood. 

Biutarm, a., not having sufficient blood or of 
normal quality; (fam.) excessively poor, poor as a 
church-mouse. 

Blut'auge, n., (Med.) blood-shot eye. 

Biut’auswurf, m., (Med.) spitting of blood, he- 
moptysis (Bluthuften). 

Biut’bad, n., bloodshed, massacre, slaughter, 
butchery, c . 

Blut’bann, m., penal judicature. 

Biut bededt, a., bloody, gory. 

Biut’befledt 


Blut'beipreugt a., blood-stained, blood-be- 
Blut'bejprigt | spotted, imbrued with blood. 
Biut'bejudelt 

Biur’bereitun 


q — 
Blut'bildung he ~ sanguiflcabion. 


Blut’ beule,/., bloody boil ortumour, hematocele. 
Biut’bewegung, f., circulation of the blood. 
Blut’birn, f., (Pom.) v. Granatbirn, 
Biut’blatter, f., (Entom.) blood-skipper (a spe- 
cies of beetle; Elater bipustulatus), 
Blut’blume,f., (Got.) blood-flower (Haemanthus). 
Blut'braun, a., dark brown, ruddy brown. 
Blut'brechen, n., (Med.) the vomiting of blood. 
Blut'buche, f., (Bot.) the bloody beech (Fagus 
inea). 
lut'bühne, /., scaffold (for execution). 


Blutdrofiel, f., (Ornith.) red-wing, wood-thrush | 


(Turdus iliacus). 
rad a., blood-thirsty. 
Biut'durit, m., thirst for blood. 


Blutig 
Blut’egel, m., Entom.) leech (Hirudo 
nalis); (fig.) blood-sucker, | 

Blut citer, m., sanies. 

Biwten, v. n., (used with haben) to bleed; ibm 
blutete Die Nafe, his nose bled, he bled at the nose; 
to die a violent death (rineé gemaltfamen Todes fterben), 
to bleed; (fig.) to suffer; to bleed; mir blutet dad Herz, 
my heart bleeds; to pay (dearly) for, to bleed; er foll 
dafür -, he shall pay for it; ppr. & a., blutend, bleed- 
ing; (fig.) mit -em Hetzen, broken-hearted. 

Blut entleerung f., losing (loss of) blood, bleed- 

a ie dei ing. 

Blut'erbreden, m., v. Blutbrechen. 

ef ging f- | effusion of blood. 

Blut'erj, n., (Min.) red-coloured silver-ore (Roth. 
gültigerp; cinnabar-ore (Sinnoberer). 

— — f., Med.) sanguification, 
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medici- 





Blutfahne, f., v. Bluiflagge. 

Biut’farbe, f., blood-colour, dark red crimson. 

Blut’farbig, a., blood-coloured. 

Blut feld, n., v. Blutader. 

Blut’fink, m., (Ornith.) bull-finch, red-finch (@im« 
pel; Loxia pyrrhula). 

Biut'flagge, /., (Mar.) the bloody ancient, the flag 
of defiance. 

Biutflügel, m., (Lntom.) glory of Kent (Endro- 
mis versicolor). . 

Blut’ fliffig, a., affected with a flux of blood, 

Biutflug, m., (Med.) bloody flux; hemorrhage; 
(bei Frauen) monthly courses; hemorrhoides, piles 
(Hamorrhoiden), 

Blut'fremd, a., (fum.) entirely strange; ein -et 
Menſch, quite a stranger, a perfect stranger. 

Blut fille, /., full-bloodedness; sanguineness, 

Blut gang,m., fow of blood; menstrual discharge, 
monthly courses, 

Biut’gefäß, n., (pl. -¢) blood-vessel; -Ichte (/.), 
angiology. 

{ut geld, n., price of blood. 

Blut'geridt,n., penal jurisdiction, criminal court. 

Blut’gerüft, n., scaffold (for execution). 

Blut'geſchwulſt, 7, bloody swelling, (‚Med.)throm- 


bus. 

Blut'geſchwür, 2. (Med.) phlegmon, ambury, 
abscess, furuncle. . 

Blut'gier, f., blood-thirstedness, bloody-minded- 
ness, a sanguinary disposition. 

Blut’ gierig,a., bloody-minded, sanguinary, mur- 
derous, 

Biut’gierigkeit, /.,bloody-mindedness. 

Blut'glige, f-, GSot.) v. Blutblume. 

Blut'gras, n., (Bot.) cock’s-foot-fiuger-grass 
(Digitaria sanguinalis). 

Blut hanfling, m., (Ornith.) red-linnet, red-pole 
(Fringilla cannabina). 

Blut harnen, n., (Med) a discharge of bloody 
urine, haematuria; (/et.) red murrain. 

Blut'hirſe, /., v. Blutgras. 

Blut hodyeit, /. (fr. Hist.) the night of St. 
Bartholomew. 

Biut' holy, n., Nicaragua wood; Campeachy wood. 

Biut' bund, w., blood-hound; (fig.) var pre 


tyrant. 
Blut hujten, m., (Med.) spitting of blood, ana- 


gogy- 

Biu'tig, «a., bloody, gory, covered with blood; 
| sanguinary (Sdladt, battle); (fig.) cruel; (Lum.) -e 
| Habe, property consisting in cattle; adv., bloodily; die 
, Mippen - beifen, to bite one’s lips till blood comes, 
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Biutrigel, m., v. Blutegel. 

Blut jung, «., (fam.) very young. 

Blut'faften, m., (Sport) the heart of the deer. 

Blut’klee, m., (Bot.) crimson clover (Trifolium 
incarnatum), 

Blutflumpen, m., clot of blood. 

Biuttohl, m., (Zot.)a species. of yam (Dioscorea 
sativa). 

Biutforalle, f., coral of a blood-red colour 
(Isis nobilis), 

Blut'trantheit, /., Wet.) v. Rüdenblut. 

Blut'kraut, n., (2ot.) v. Blutampfer; v. Weiderich 

Blutfrebs, m., (Med.) v. Martidwanım. 

Blut fuden, m., (Anat.) crassament. 

Blut'fiigelden, n., ( Anat.) blood-globule. 

Blut tupfererj, n., variegated copper. 

Blut’laffen, x., blood-letting, bleeding. 

Blutrlauf, mv. Blutumlauf; (Mer) bloody-flux, 
dysentery. 

Blut'lauge, f., (Chem) blood-lye. 

Blut tausentaly, n., (Chem.) prussiste of potash. 

Blut leer 

Blut los 


a,, bloodless, exsanguineous. 


Blutteerheit, /.. (Med.) want of blood, inanition, | 


Blut'mal; a., (Med.) a red mole (Naevus). 

Blut'maiie, f., mass of blood, 

Biut'menfh, w., (fig.) a blood-thirsty man, a 
blood -shedder. x 

Blut napf, m. (dim.Blutnäpfen, a. )blooding-basin. 

Blutinegen, n., (Fet.) v. Blutharnen, 

Biut'nug, /., red flbert. 

Blut pari ‚m ‚ nectarine. 

Blut'rade, /., revenge for bloodshed, 

Blut raider, m., avenger of bloodshed, 

Blut redner, w., v. Blutidreier. 

Blut' reich, «., sanguincous; plethoric. 

Blut reinigend, a,, purifying the blood. 


Blut reinigungsmittel, pl., (Med,) remedies for | 


purifying the blood, detergents. 

Biut'ridter, m., criminal-judge, judge in erimi- 
nal cases, judge in matters of life and death. 

Blut'rofe, /., v. Blutloralle, 

Blut’'roth,a.. blood-red,dark - crimson; n.,(Chem.) 
hematine, 

Blut'rünftig, a., bleeding. 

Blut’rubr, /., (Med,) bloody dux. 

Blut'fad, m., (Sung.) v. Blutbeule; ecohymosis, 


Blutfäure, f., (Chem.) v. Bluilauge; sulphocyanie | 
d. 


Blutfauer, a, (fam.) very hard, extremely toil- 
some; ¢é fich - werden lafjen, to labour tooth and nail, 
to toil and moil, 

Blut jauger, m., (Zovl.) vampire (v. Vampyr); u. 
Blutegdl; (fiy.) blood. sucker, extortioner, 

Biurfdander, m., incestuous person, one who 
commits incest. 

Blut'ſchänderiſch, «.. incestuous; adv.. inces- 
tuously; tag -¢, incestuousness, 

Blut ſchande, f., incest, 

Biutihlag, m.. (Med) v. Schlagfluß; Wet.) v. 
Nüdenblut, 

Biurihleht, a, (vulg.) extremely bad, 

Blut freier, m, an officer of a criminal court, 
whose office it was to proclaim the guilt of the con- 
demned murderer (uv. Beterireier). 

Blut ſchuld, 4 (Law) the crime of (indictment 
for) murder, incest (Blutidande). 

Blut (dwar, m., v. Blutgeigwür, 

Blurjhwamm, m, (But.) trimmed agaric (Bole- 


tus sanguineus). 


Blutjdwelle, f., Wet) v. Blutipatb. 

Blutfeuche, f., Wet.) red-murrain (Blutbarnen). 
Blutsfreund, w., kinsman, ‘a person related by 
| blood, 

Blutöfreundin, /., kinswoman. 

Bluts freundſchaft, /., consanguinity, proximity 
of blood, 

Blut’fieb, n., (dnat.) par 

Blutipath, m., (Fes) blood-sparin. 

Blutipeien jm, ( Med.) spitting of blood, he- 

Blut’ corel moptysis. 

Blutfpur, /., track of blood. 

Blut’jtätte, /., the place of bloodshed. 

Blutftallen, »., et.) v. Blutharnen, 

Blutftein, w., (lin) bloodstone, hematite; man- 
ganese (rother Glasfopf). 

Blut ſtillend, a, blood-stopping, styptic, stypti- 
cal, astrictive. 

Blut'ſtriem, m., (/chth.) » species of serranus or 
sea perch (Sagebarjd; Perca cabrilla). 

Blut'itrieme, /.. a livid or black and blue mark 
or weal, suggillation, 

Bluts'tropfen, m., a drop of blood; (Bot.) the 
| common burnet (Sanguisorba officinalis). 

Blut jturj, m., hemorrhage; breaking of ablood- 
vessel, 

Bluts'verwandt, a. consanguineous; der, die -¢. 
a person related by blood, 

Bluts'verwandtidaft, /., consanguinity. 

Blut'taufe, f., (Zcet.) the violent death of such 
martyrs as had not received christian baptism. 

Blut’ taufd, m., (Med. transfusion of blood. 

Blut that, /.. bloody deed, murder. 

Blut theilden, »., v. Blutfügelden. 

Blut’triefend, a., running with blood. 
| Blut'umlauj, w., circulation of the blood, 

Blutung, /., bleeding, hemorrhage, flooding. 

Bluturtheil, m., sentence of death. 

Blut'vergiefen, «., bloodshedding, carnage, 
slaughter, massacre 

Blut vergiefer, m., bloodshedder. 
| Blut werlujt, m., loss of blood, issue of blood. 
Blut wärme, /., blood-heat, the natural warmth 
| of the blood 

Blut wajferig, a., (Med.) serous, lymphatic, 
ichorous, 

Blut’ wifferigteit, /.. Wed.) serosity, 

Blut warm, «a., blood-hot, 

Blut wajjer, n., (‚Hed.) lymph; ichor; serum, 
serosity, 

Blut wajlergefähe, yi.. (tnat.) serous vessels, 
lymphatic ducts. 

Blut wenig, a., (/am.) very little, 

Blut wolle, fell-wool, carrion-wool. 

Blut wurit, /., black-pudding. 

Blut'wurz, /., (Bot.) tormentil, septfoil, ashweed, 
(Rubrwoury, Stedenfingerfraut, Hühmerwurzfraut, Rothwurz, 
rother Günzel, Heidederfraut, Tormentilla); bloody 
crane’s bill, dark-crimson geranium (Geranium san- 
guineum); the yellow iris, water-flag, corn-flag, 
flower de luce (Nderwurz, Drachenwury. Teichlilie, Wafler- 
{devertel, Bajtardfalmus, Shluttenfraut;iris pseudacorus). 

Blut jebnt, m, (Law) tithe of or on live stock. 

Blut yeuge, m., (Lecl.) martyr. 

Blut ywang, m., Wied.) bloody flux, tenesmus. 

Bola, f., (Z0ol.) boa (wv. Rieſenſchlange, Abgotte · 
| fhlange); (Zot) v. Upasboum); (der Damen) boa, 

Bo'abab, n.. (Bot.) v. Uifenbrodbaum. 4 
Boberel'le, /.,(pl. - n)winter-cherry(v Jubenkirjde). 


| Bat om cif, m., bloody sweat, (Med.) diapedesis. 


Bod, m., (gen. -08; pl. Bide; Zool.) the male of 
certain animals (der Ziege, he-goat, des Schaſes, ram, 
des Hitſches, buck, bed Aaninchene, buck); (Eintom.) v. 
Bodtäfer; (Aig-) (Fehler) blunder, bull; einen - fchießen, 
to commit a blunder; (fig. vulg.) a lewd, debauched 
fellow, a leecher; (vulg.) a tailor, snip, knight of the 
sheers, knight of the thimble; (7'echn.)battering-ram, 
block, bar, beam (Rammflog) ; jack, horse; boot-horse 
(jum Aufbängen ber Stiefeln); clothes-horse; beating- 
horse (jum Reinmacen der Kleider); a stool (Geffel); dog, 
andiron (auf dem Heerde); cradle (an ber Senfe); a ma- 
chine for lifting or supporting heavy weights; (Mar.) 
the sheers; Gäge-, a gin or triangle with pullies for 
sawing timbers; ber - an einer Rutfthe, the box; bridge 
(beim Billardfpiel); the stocks (Ötrafwerfjeug); rack; 
Ginen in den - foannen, to put one in the stocks; 
(Mus.) bagpipe; (prov.) a barge (Bodihiff); (Astron.) 
v. Steinbod; (fam.) der - ftößt ibn, he blubbers; Ginem 
den - fieben (treten), to play at leap-frog, to make 
one a back; (fig.) Ginen jum - maden, to make a per- | 
son subservient to one’s plans, designs; (Prov.) ben | 
- zum Gärtner madyn, to set the fox to keep the geese. | 

Bodbeinig | a, goat-footed (von Pferden, of | 

Bod'fiifig Ir 

Bod'bier, n., strong Bavarian beer. 

Bod'blut, n., dried goat's blood. 

Bod'dede, f., hammer-cloth. 

Boden, v. n., (used with haben) to lust after the 
male (von Biegen, of goats); to smell like a goat 
(also Bödeln); to bend down the neck and fling out 
behind (von Pferden, of horses); (Mar.) to pitch, to 
heave up and down, to sound (v. Stampfen). 

Bod'fell, n., goat's skin. 

Bodflöte, f., a kind of inte with a month-piece 
like the oboe. 

Dotachant} m., a goatish or rank smell. 

Bod'geitell, n., the body of a coach. 

—WB m., v. Antilope. 

BDod'holj,n., (Com.) Pernambuco-wood; Gniaca- 

od 








wood. 
Bodidt, a., like a ram; smelling like a goat. 
Bod'ig, a., lustful after the he-gont; rutting; v. 


Bod'ifh, a., goatish; (fig.) lewd. 

Bod'tajer, m., (Entom.) capricorn-beetle, goat- 
chaffer, musk-beetle (Cerambyx). 

Bod'kalb, n., a buck of the first year, 

Bod'fajten, m., coach-boot. 

In. box-cushion (of a coach). 

Bod'leder, n., kid-leather, kid-skin. 

Bod'ledern, a., (made of) buck-skin, kid-akin. 

Bock'melkerei, f., (wulg. fig.) useless labour. 

Dodmeffer, n., comb-maker's knife. 

Bod'miible, /., windmill built of timber set upon 
trestles; v. Bafemible. 

Bod'pfeife, /., bagpipe. 

Bodöbart,m., agoat'sbeard; (#ot.) goat's beard 
(Haferwurgel; Tragopodon); laudblatteriger -, purple 
goat's beard (T. porrifolius) ; Wiefen-, Joseph's flower 
(wilde Haferwurz, Jofephsblume, milde Skorgonere; T. 
pratensis). 

Dods'beere, f.,(Bot,) dew-berry (Rubus caesius). 

Bodö'beutel, m., —— (fig. vulg.) stupid 
old custom or prejudice (also Bodsbeutelel). 

* Bodö’beutler, m., pedant. 

Bods’'blut, n., (Pharm.) dried goat's blood (for- 
merly used medicinally against stitches in the side), 

Bots bohne, f., (Bot.) v. Bitterfiee. 
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Bod idhemel, m., foot-board of a coach-box. 

Bos'diftel, f., (Bot.) v. Bodsdorn. 

Bods'dorn, m., (Bot.) goat's thorn, astragal, 
milk vetch (Astragalus tragacantha); v. Hexenzwirn, 
Teufele zwirn. 

Bodrfeife, (Min.) v. Bergfeife. 

Bods'geile, f.. (Bot) the two leaved orchis 
(Orchis bifolia); a species of satyrium (Satyrium 
hireimim). 

Bocks hörner, pl., (Mar.) bolts with a ring and 
a hook (Bodsohren). 

Bocks horn, n., goat's horn; an instrument made 
of a goat's horn; (Bot.) - (flee), fenugreek (griechis 
feet Heu; Trigonella foenum graecum); the carob- 
tree, St. John's bread (Iohannisbrodbaum; Ceratoma 
siliqua); (Ag.) das - blafen, to sound alarm; Einen in’# 
- jagen, to frighten a person out of his wits, to inti- 
midate one, to bamboozle one, to bully one. 

Bods'hornfame, m., (Pharm.) the seed of fenu- 
greek. 

Bods'traut, n., (Bot.) stinking hypericon (Hype- 
ricum hireinum); a species of saltwort (Salsola tra- 
gus); stinking blite, —— stone-crop tree 
(Bublfraut, Bodsmelde, Scheinkraut; Chenopodium vul- 
varia). 

Bods melde, f.. (Bot.) v. Bodstraut. 

Bod'{piel, n., leap-frog. 

Bods'pimpinelle, f.. (Bot.) v. Steinpimpinelle. 

Bod'iprung, m., goat's leap, curvet, caper, ca- 
priole; Bodjprünge madden, to caper; to gambol; to frisk. 

Bod ftein, m., v. Stinfftein. 

Bod'triller, m., (Mus.) false shake. 

Bod’verftellung, f., (Archit.) scaffolding. 

Bo'den, m., (gen. -#; pl. Boden) ground (Grund), 
soil (v. Erdboden); property, territory (Grund und -); 
footing (Bufen); unter bem -, under ground; auf dem 
(ben) -, on the ground; (fig.) Einen unter den - bringen, 
to bring one to the grave, to shorten one’s life; zu 
Grund und - gehen, to get entirely ruined; Ginen zu - 
briiden, to crush, to overwhelm, to oppress, (vulg.) 
to floor any one; Ginen gu - fdlagen, to knock one 
down; (fig.) to discourage, to dispirit, to dis- 
hearten; Jemandes Hoffnungen zu - ſchlagen, to destroy, 
to disappoint one's hopes; Ginen mit Worten zu - 
ſchlagen, to silence a person; zu - mit ifm! down 
with him! (Dath-) garret, loft; (Heu-, Sorn-) 
loft, mow; (- in cinem Badhaufe, Boden) lofts, floors; 
ber getäfelte -, seel; the bottom, the head (eines Gaffes, 
of a tub); einen - cinfegen in ..., to bottom; einen - 
in ein Gap fepen, to head a cask; mit einem -, bot- 
tomed; mit ſchmalem -, narrow-bottomed; mit plattem 
-, flat-bottomed; der - ded Meeres, the bottom of the 
son; der - einer Artifhode, the bottom of an artichoke; 
ber - eined Hutes, the crown of a hat; der - des Schiffes, 
the bottom of the ship; ber - cineé Bimmers, the floor 
of a room; einen -legen, to lay a floor; to floor; (W’eav.) 
ground; (Goldsm.)the wrong side (inside) of embossed 
silver work; (Anat. & Bot.) basis; (Sport) wenig - 
einnehmen, to beat the dust (von Pferden, of horses) 

Bo'denbalten, m., beam. 

Bo'denblatt,n., (Metal.) flat bottom of the muffle, 

Bo'denbled, n., tin-plate bottoms. 

rs a f.. (Bot.) dwarf kidney-bean. 

Bo'denbobrer, m., (T’echn.) wimble, 

Bo'denbrett, n., under-board, bottom. 

Bo'dendraht, m.. (Paperm.) wire of the model, 

Bo’deneifen, n., (Mar.) an iron instrument used 
in caulking vessels (‘Planfeifen). 

Bo'deneule, f., barn-owl. 

Bo'denfeld, n., - der Manone, the first reinforce. 
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pe er n., dormar-window (Dadfenter). | room); (Coop) to bottom, to head (ein Jaf, a cask); 
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Bo'denfried, m., - an einer Kanone, the breech- 
mouldings. 


Bo'dengeihoß, n., ground-floor (Erdgeihof). 

Bo'dDenhammer, m., (Coppers.) beetle; (Coop.) 
cooper’s hammer (Bodenſchlaͤgel). 

De'denhaspel, f.., windlass (Mreusbaspel), 

— *2 f» grounds, dregs, lees. 

Bo'denbol;, n., Coop.) heading, headings, head- 
staves, heading-staves, head-pieces. 

—— m., (Sport) pointer, 

Bodenfdmmiben, n., (Coop ) cooper’s grooving- 
knife (Aröfe). 

Bo'denfammer, /., garret. 

Bo'denfunde, /., the science of agriculture, 

Bo'denfuypfer, n., copper-bottoms. 

Bo'denlage, /., v. Bodenſchicht. 

Bo'denlod, n., luthern (v. Bodenfenfter). 

Bo'denlos, «., bottomless, fathomless; (fg) un- 
founded, 

Bo'denlufe, /., v. Borentow. 

Bo'denmatte, f.. floor mat. 

Bo'dennagel, m , brad (50 to the pound). 

Bo'Dennugung, /.,improvement of the soil, tillage. 

Bo'denplanten, pl., (Mar.) the exterior and inte- 
rior planks of the ship's bottom. 

Bo'denplatte, /., Qoor-plate, slab, 

Bo'denpumpe, /., (kar.) bilge-pump. 

Bo'denrad,n.,(4/orol.) centre-wheel, great-wheel; 
dad fleine -, the third wheel. 

Bo'denrip, m., (//usb.) loss or deficit in the 
amount of corn laid up in store from the ravages 
of time, mice, worms &c. (Schrumpf, Bodenſchtumpf, 
Ginmaß). _ 

Bo'denfäge, f., (Coop) cooper's saw, turn- 
ing saw. 

tia sg n., (Saltw.) panscratch and pickings. 

Bo'denjag, w., grounds, settling, sediment; loes, 
dregs, fecula, feces ; (von Juder) dunder; (in Salzfeifeln) 
bitterings; (ben Stdrfe) husk; (Wed. ded Urine) hypo- 
masis; (Chem.) residuum. 

Bo'denſchicht, /., the lowest layer. 

Bo'denjdlagel, v. Bodenhammer. 

Bo'denfhraube, /., (Covp.) turrel, screw-ring. 

Bo'denihrumpf, v. Bodencif. 

Bodenjec, m., (Geoy.) the lake of Constance. 

Bo'denjpieler, m., a six-inched nail with pointed 
head, 

Bo'denitäbe, pl.. (Coop.) cross-bars; v. Bodenbolj, 

— a., (Bot.) hypogynous. 
Bo'denitein, m., (Mill) under mill-stone, lower 
mill-stone, bed, bedder (Soblitein). 

Bo denitube, f., garret. 

Bo'denjtii¢, n., (Techn. & Coop.) heading (v. 
Bodenbelj); (F/orol.) bottom (of a watch-case); the 
sole, the bottom (rineé Naperts, of a gun's carriage). 

Bo dentafeln, pl., v. Bodendled. 

Bo'dentalg, m., dregs of tallow, 

Bo'denteig, m., undercrust. 

Bo'denthur, /., garret-door, loft-door, 

Bo'dentreppe, f., garret-stairs, loft-stairs, 


Bo'denventil, n., - an einer Dampfmafdine, foot- | 


valve, 
Bo'denzieher, m., (Coop.) cooper's turrel; (Surg.) 
an; trephine, 
o denzins, m., ground-rent; loft-rent, storage. 
Bo’denzoll, m., duty on wine and other liquids 
in barrels, casks, 
Bo'dig, «., (Lechn.) -¢ Wolle, felted wool. 


(Com.) to raise money on bottomry. 

Bodmerei’, f., (pl. -en; Com.) bottomry, gross 
adventure; Gelb auf - austbun, aufnehmen. to advance, 
to take up money on bottomry, on a ship's bottom; 
to hypothecate a ship. 

Bodmerei'briej, m., bill of bottomry, letters of 
bottomry. 

Bodmerei'geber, w., advancer of money on bot- 
tomry. 

Bodmerei'geld, #., money on bottomry. 

Bodmerei'nehmer, m., borrower, taker on bot- 
tomry. 

Ba, f.. (pl. -en; Mar.) a sudden squall of wind, 
mostly accompanied with rain, tbunderand 
(Buller- oder Donnerbö), with hail (Hagelbd), a heavy 
gust or squall of wind (jdmere -). 

Bod hen, n., (gen. -*; pl. -) kid. 

Böd'cleifen, n., (Tann.) v. Abzicheifen. 

Böd'er, m., a small heap of bricks piledup to dry. 

Bod'ler, m., inhabitant of a valley (n. m. w). 

Saban’ v. a., (Teckn.) v. Abbären. 

oh'me, m., (gen. & pl. =n) : 

Bobmin, f., (pl. -nen) |Bobemian. 

Böh’'men, n., (yen. -4; Geog.) Bohemia, 

Böhmer, m., (gen. -%; pl. -; Ornith.) v. Seiden 
ſchwanj. 

Boh'miſch, a., Bohemian; (Prov.) daé find ibm -e 


| Dörfer, that’s all greek to him (from the circumstance 


that the names of Bohemian villages are # and 
‚ almost unpronounceable by the Germans); (£cci.) 


| -¢ ®rüder, Moravians, Bohemian brethren. 


Bob'ne, /., Nooring in iron or smelting works 

composed of sand, loam and iron-dross. 

Böhn’'hafe, n., (gen. & pl. -n) bungler, botcher; 

| interloper (particularly a man who practises tailor- 

‚ing without having served his apprenticeship, or 
being duly admitted to carry on the trade), 

Both, m., (Ornith.) the black coot (Fulica atra); 

| Uchth.) v. Bleide. 

| Bolen, v. a., (Tann.) v. Abfalgen. 

Bolten, v. n., v. Blöfen. 

Boller, m., (yen. -é, pl. -) small gunor cannon. 

| Bön’hafe, v. Bobnbaje, 

Boo'tien, m., (yen. -%; Geog.) Boeotia. 

\  Böortier, m., (gen. -4; pl. -) Boeotian; (Ag.) stupid 

| fellow. 

| Borde, /., (pl. -n) fertile shore or bank, a fer- 
tile plain, 

Bor'denjtabl, m., v. Bundftabl. 

Borbha'vie, /.. (Zot.) hogweed (Boerhavia). 
Bors, m., (gen. -c8; pl. »e; Jehth.) perch (v. Bars). 
Bor'je, /, (vl. -n) purse; oxchange (Börjengebäude), 

change (Börfenzeit, Börfengeichäfte). 
Bor fenblatt, w., a(particularly)commercial news- 
paper so called; list of exchanges. 
Bor'jenbudh, n., pocket-ledger. 
Bor’ sah pl, purso-tassels, 
Bor ſengeſchafte, pi., exchange-business, 
Boͤr ſenhalle, f., exchange-hall. 
Dor jenordnung,/.,oxchange-regulations or laws. 
Bor'jenfhadher, m., stock-jobbing, 
Bor" —— n., stoek-jobbing. 
Bör'jenipieler, m., stock-jobber. 
Bort, /., (prov.) v. Heide. 
Bos, v. Boje. 
Bosart, v. Bösartigfeit, : 
Bösrartig, a., malignant, malicious, ill-natured, 
| malevolent, ill- disposed, evil-minded, ill-intentioned 
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beiten, Fiebern. disenses, fevers); infectious (anftedend); 
surly, vicious, wild (v. ®hieren, of animals); bad, 
wicked (lafterhaft); villainous (bübif&). 

Bös’artigfeit, f., malignity, ill-nature, spiteful- 
ness, bitterness; malignity, malignancy, virulence 
(einer Kranfheit. of an illness); the forocity, vice (von 
Thieren, of animals); vice, wickedness (Lafterbaftigfeit). 

Böoöſch'en, v. a., to slope; (Milit.) to escarp. 

Böſch'ung, f., (pl. -en; Milit.) slope, scarp, accli- 
vity, talus. 

Börfe, a., bad; ill; evil; einen -n Ruf haben, to 
have a bad reputation, name, character; cin -# Bei- 
friel geben, to give abad example; - Grifter, evil spirits; 
e@ zeigte den -n Willen, it showed the ill will; irritable, 
choleric, passionate (leidenfdhaftlih); quarrelsome 
Gintifh); ein -¢ Weib, a shrew, a termagant, a vixen; 
angry; - fein, to be angry (auf Ginen, with one; über 
ehvas, at something); (fam.) to be off the hinges, off 
the hooks (übler Qaune fein); Ginen - maben, to make 
one angry, to irritate one; fid - ftellen, to feign anger; 
- auéfeben, to look angry, to have an angry look; er 
meinte ed nicht -, he did not mean any harm; -& nad» 
reden, to calumniate, to slander; (fig.) wicked (gottlos; 
Wege. ways); -¢Uugen, sore eyes; (Med.)jein -t Kopf(der - 
Grind). a scald head, einen -n Kopf habend, soald-headed; 
der - Blid, v. Blid; -r Hals, sore throat; der - Vorfag, 
malice prepense; dad - Wefen, v. Böfe (m.); - Beiten, 
bad times, hard times; (Med.) - Säfte, peccant hu- 
mours; dad - Wefen, epilepsy; das - Ding, whitlow; 
ein -r Bahn, an aching tooth; - Luft (böfe Wetter, Schwer 
den; in Beragruben), choke-damp; eine Wunde - machen, 
to rankle a wound; (prov.) - muf - vertreiben, one heat 
expels another; adv., badly, ill; wickedly; sorely, 
villainously; - begegnen, to treat vilely. 

Börfe, m., (gen. -n) devil (Teufel), the evil one; v. 
Dojewidt; (n.) evil; mischief, harm; e# ift nichtd -é daran, 
there is no harm in it; Einem -é thun, to harm, to 
injure any one, to hurt one; Guted mit -m vergelten, 
to return evil for good; -8 wünfdend, evil-wishing; 
Semanden jum -n wünfchen, tocurse one; zum -n verleiten, 
to incite to evil; -& bedeutend, ill-boding. 

Börfen, v. n., (used with haben; prov.) to get or 
become worse. 

DBifewiht, m., (gen. -e8; pl. -¢, -er) villain, knave, 
rogue, rascal, scoundrel, reprobate, rufflan, miscre- 
ant, caitiff, wretch, monster, devil incarnate. 

sé traut, n., (Bot.) scorching fennel(Thapsia). 

B68'lid, c., malicious, malignant, felonious; adv., 
maliciously. 

Bös'willig, a., malevolent; malicious, ill-willed; 
adv., maliciously. 

Bös’willigkeit, 7, malevolence, ill-will. 

Bötrling, m., (gen. -c8& 4; pl. -¢; prov.) any gelded 
animal; gelding (Mallahı). 

Dstt Her, m., cooper (also Bittider). 

Dott’ Herarbeit, f., cooper's work, cooperage. 

Dstt’ derbeil, n., cooper's adze. 

Dsttherei’, f., the trade or workshop of a cooper. 

Dstt’ Herhandwerk, n., coopery, cooper's trade. 

Bott’ Herbol;, n., staves. 

Bott Herlohn, m., cooperage, 

Dott’ Hermarfe, f-, timber-scrive, marking-iron, 
racing-knife, 

Dott dhermeffer, n., cooper's knife. 

Dstt’ herfHlagel, m., cooper’s mallet. 

Bött’Herihraube, f., cooper's vice. 

Dstt Herwerfitatt, /., cooper’s workshop. 

Bstt Herwore, /., the week before the commence- 
ment of the Leipsic fair, when the coopers are pri- 
vileged to expose their wares for sale. 
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Bött’herzange, f., cooper's dog. 

Batt hersirtel, Ly —— — 

Böt'tigrad, n., (Mill.) overshot wheel. ” 

Bo'fift, m., (gen. -¢8; pl. -¢; Bot.) puck-fist, puck- 
ball, puff-ball, devil's snuff-box,foist, fuzz-ball (Ly- 
coperdon bovista), 

Bo'gen, m., (gen. -#; pl. -) bow (any thing bent 
or curved); (Archit.) arch, vault; (Geom.) arc (por- 
tion of a circle); ein gedrüdter -, an elliptical arch; 
voller -, perfect arch; flacher -, flat arch; fciefer -, a 
sloping arch, an oblique arch; duferer -. extrados, 
innerer -, intrados; der - einer Brüde, arch; der - an 
einem Sattel, bow of a saddle, saddle- bow; - zum 
Stiefen, bow; einen - fpannen, to bend, to draw abow; 
- Papier, sheet of paper; der - zu einer Beige, bow, fiddle- 
stick; (/atm.) bow (v. Fahbegen); (Mar. & Shipb.) a 
bow or instrument of ship-wrights for drawing on 
paper the curve lines in the ship's plans; der - (Boog) 
an Bad und Schanze, the balustrades at the fore-end 
of the quarterdeck and at the after-end of the fore- 
castle; der - (Boog) des Bratfpillé, the crosspiece of 
the windlass; in Baufb und -, in the lump; (Anat.) 
arch (der Yorta, of the aorta); (Astron.) der - zwiſchen 
den Mittelpunften, amplitude; a bend, a tarn (von einem 
Blufe, einer Strafe, of a river, a road), 

dole pe a., like a bow; arched (bogig). 

Bo’genbezeihnung, f., (7yp.) signature, 

Borseabeities 7 pail (v. Drillboheer). | 

Bo'gencurve, f., obere -, (Archit.) extrados. 

Bo'gendad, vn, arched-roof. 

Bo'gendede, f., vaulted ceiling. 

Bo’gener m., (gen -#; pl. -) bow-maker, 

RE fletcher. 

Bo'genfadhen, n., (Hatm.) bowing. 

Bo’genfahrt, f., (Com.) purchase in the lump (v, 
Baufhlauf). 

Bo’genfenfter, n., bay-window, bow-window., 

Bo'genflide, f., convexity. 

Bo'genfsrmig, a., having the form of a bow, cur- 
ved in the form of a bow, arcuated, arcuate; vaulted; 
arched; adv., archwise. 

Bo'genform, f., folio; ein Bud in -, a folio, 

Bo'genfiibrend, a., using a bow, bearing a bow. 

Bo'gengang, m., arch, arcade, arch-way, covered 
walk; an arched avenue of trees; (Anat.) bie Bogen 
ginge des Labyrinthé (im Obre), semicircular canals. 

Bo'gengeriift, n., (Archit.) scaffold for vaulting, 
centry, 

Bo’gengemwölbe, n., an arched vault. 

Bo’gengröße, f., v. Bogenform. * 

Bo'genhaft, a., v. Bogenartig, Bogig. 

Bo'genhalle, f., portico. 

Bo’geninftrumente, p/., all musical instruments 
that are played with a bow, 

Bo’genfrümme 

Bo’genfrümmung 

Bo’genlaube, f., arched arbour. 

Bo'genleder, n., (Hatm.) hatter's bowstring. 

Bo’genlinie, f., a circular line, curve line. 

2 n., arching, archery. 

Bo'genmader, m., v. Bogener. 

Bo’genöffnung, f., opening of an arch, 

Bo'genpfeiler, m., side post 

Bo'genrippe, f., the cross vanltings in a vault. 

Bo'genrolle, f., lintel of the door-post. 

Bo'genrund, «., archlike, arched. 

Bo'genrundung, f., bending of a vault, 

Bo'genfige, /., bow-saw, circular-san. 


I. arcuature. 
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~ Bo'genfhiegen ‚a..shooting with the bow, archery. 


Bo'genfdlagen, n.. v. Bogenmathen; (Hatm.) beat- 
ing with the batter's bow. 

Bo’genihluß, m., (Archit.) key-stone, thole. 

Bo’'genihnmäbler, m., (Ornith.) honey-bird (Hoe 
nigbogel; Melithreptus). 

Bo'gen{diipe, m., archer, bowman. 

Bo’gen yo enfunft, f., archery. 

Bo'gen u , m., bow-shot; (4rtil.) random- 
shot; einen - tbun, to make a random-shot; to rove. 

Bo’genfhußmeite, /., within bow-shot, bow-shot 
distance, 

—— f., bow-string; (Geom.) chord. 

Bo’genfpanner, m., rack for cross-bows. 

Bo’genfpiegel, m., arched looking-glass. 

Bo'genfprung, m , (Min.) curvet (v. Langate). 

Bo’genitab, m., bow-staff. 

Bo'genjtein, m., (Archit.) arch-stone, 

Bo’genftellung, /., arcade. 

Bo'genftrid, m., drawing the bow (over the 
violin &c.); diefer Aünftler hat einen guten -, this artist 
draws a good bow, is a proficient in the use of the bow. 

Bo'gentbiir, /., vaulted door. 

Bo'genweife, adv., archwise; by sheets, by the 


sheet. 

Bo'genweite, /., v. Bogenſchußtweile. 

Bo'genwerk, x, ( Archit.) arcade. 

Bo'genwinde, /., bender, spanner (of a cross-bow). 

Bo'genwolbung, /., arching, vaulting. 

Bo'genjahl, /., (Typ.) the number of sheets 
— — — 

o'genzeidhen, n.. (7'yp.) signature. 

Bo'genjirfel, m., Sot ann callipers. 

Bo'gig, a., arched, bent, sinuous. 

Bog'ipriet, n., v. Bugfprict. 

Bohl, n., (gen. -e8; pl. -t) hide of land (Hufe 
Landes). 

Boh'le, f., (pl. -n) plank, post, board; (Shipb.) 
thick-stuff, thick-planks; (Fort.) madrier; bowl 
(Gefdirr). 

Bohrlen, v. a.. to plank, to board (bedielen). 

Bo tenfäge, f.. v. Blodjage. 

Bobn'art, /., (pl. Bohnärte; Carp.) smoothing- 
axe (Breitheil), 
Pt esha i f. (pl. -n) rubbing brush. 
Bob'ne, f., (pl. -n; Bot.) bean (Phaseolus); 
(Sport) mark in the tooth of a horse by which its 
age may be known (v. Kennung); (Pet) carney, a 
swelling under the tongue of horses (v. Frofd ); 
sheep's dung; (Zot.) tũrtiſche -n, wälihe -, French 
beans, kidney-peans (Phaseolus multiflorus) ; (Prov.) 
un macht robe -n füß, hunger ia the best cook. 
ob'nen,v.a., to rub, to polish with wax, to wax 
(dielen, boards, Hoors). 

Boh'nenartig, a., like a bean or beans. 

Boh’nenbaum, m., (Bot.) shrub-trefoil, tree-tre- 
foil, laburnum, ebony of the Alps (Cytisus labur- 
num); the Siberian acacia(Robinia caragana); füher 
-, a species of cassia (Cassia alata); fladeliger -, 
the three-thorned American acacia, the honey-locust 
(Gleditschia triacanthus). 

Boh’nenerz,n.. (Min.) 
— of iron). 

oh nengans, f., v. Saatgané, 
Bohnengefhwulft, f.. (Med.) a swelling of the 


muoous Bac, 
Dob'nenbiilfe, f. ; 
a alg, m. [the husk, the shell of beans, 
Bob'nen{date, f. | bean-shell, 
Bohnen! ote, f. 


__Wohetinyye — 
Boh'nenkaper, f., bean- caper (Zygophyllum 


Bob'nenfern | by which to tell their age. 

Boh'nenklee, m., (Bot.) stinking bean-treefoil 
(Anagyris foetida). 

Boh’nenkönig, m., the king on twelfth-night (the 
person who draws the single bean in the cake, 
baked for the occasion). 

Bobh'nentraut, n., (Bot.) bean-tressel, summer- 
savory (S: ja hortensis). 

Boh'nentuden, m., a cake baked for twelfth- 
night (in which was but one single bean, he to whose 
lot this fell, was called Bobnenténig; originally a 
custom observed at the court of the Bourbons and 
subsequently introduced into Germany). 

Bob'nenmans, f., the great fleld-mouse. 

Boh'nenmehl, n., bean-Hour. 

Boh’nenpfahl, m. 

Boh'nenftange, /.pbean-stick, prop for beans. 
Bob'nenfteden, m. 

Boh'nenpflanzer, m., (Gard.) a tool used in 
lanting beans. 

—S m., v. Bobnenteim. 


fabago). 
— M., mark on the teeth of horses, 


Boh'nenftraud, m., v. Bohnenbaum, 

Boh'nenitrob,n., bean-straw; (prov.) grob wie -, 
very coarse; extremely rude. 

3253 n., v, Bohnenerz. 
Bohn’lappen, m., (gen. -4; pl. -) rubbing-clout, 
cloth used in polishing with wax (v. Bohnen, v. a.). 

Bohr, m., (gen. - ei; pl. -t; Mech.) augur (v.Bohrer). 

Bobr'able, f., joiner's awl. 

Bohr'banf, f., (Techn.) boring frame, boring 
machine (Bohrmaſchine). 

Bobr'blod, m.,(Mar.)the clave (of ablockmaker). 

Bobr’druve, f., (Techn.) brace. 

Eh: ¢, f.. (Agric.) drill-harrow., 

Bohrreiien, n, (Techn.) bit-bridle, 

Boh'ren, v. a., to bore, to perforate, to drill; mit 
dem Drillbohrer -, to wimble; ( Mar.) bie Hoty - (wer 
fuchen, ob fie gut find), to bore, to taste; cin Schiff in 
den Grund -, to sink a vessel. 

Bobh’ren, n., boring, piercing, terebration. 

Boh'rer, m., (gen. -#; pl. -) borer (one who 
bores); (Shipb.) the workman who bores the boles 
for the treenails, bolts and all the iron-work in a 
ship; (Techn) borer, bore; großer -, auger; halt- 
runder -, half-round bit, oylinder-bit; - mit Hebel. 
lever-brace, lever-drill; Band-, piercer, toper; Banf-, 
small bore; Bein-, large borer; Berg-, terrier; Bor 
ben-, wimble; Dreb-, handbrace; Gentrum-, centre- 
bit; Dril-, wimble, drill; halb - mit Zahn (Röflel-). 
shell- + (Surg.) Sopf-, perforator; Nagel-, 
gimlet; Natih-, ratchet-drill; Rollen-, drill with fer- 
rule, einſchneidiget Shneib-, single-cutting drill, single- 
chamfered drill; sweijneitigee Schneid-, double-cut- 
ting drill, double-chamfored drill; Sdrauben-, sorew- 
auger, twisted auger; Univerfal-Gentrum-, expanding 
centre-bit. 

Bohr’fänftel, m., (‚Min.) a hammer used in drir- 
ing the borer. 


pea-ore (granular argilla- wi obr'führer, m., (Horol.) guide (used in drilling 
ole 


s). 
Bohr'geräthichaften, pl., boring tools. 
Bohr'geitänge, p/., the iron rods used in boring. 
Bobhr'holj, n., v. Herfenfirfäe. 
Bohrfäfer, m., (Entom.) fiddler (Cerambyx); 
death-watch (Ptinus). 

Bohr'tluppe, /.. (Min.) pincers for drawing the 
pieces of a broken borer from the bore. 


Bohrtopf 


Bohr'topf, m., Min.) cutter-head, boring-wheel. | 

Bohr'trage, f.. the metal taken out of the can- | 
non by boring. 

Bobhr'frager, m., (Min) seraper, scoop, 

Bobr'turbel, /.. brace, crank-brace. 

Bohr’lade,f.,(Techn.) boring-frame(for cannons). 

Bobr'lod, »., bore, bored hole. 

Bohr'löffel,n., Ain.) scooping iron, scouring -bit. 

Bohr'mafhine, f., boring machine; drilling 


engine, 

Bohr'mehl, n., (Min.) borings, bore-dust. 

Bohr'mühle, f., boring mill. | 

Bohr'mufdhel, f.. (Mollusc.) pierce-stone, stone- 
borer (Pholas). 

Bohr'pflug, m., (Agric) drill-plough. 

Bohr’pfriem, m., - der Ranone (Woumnatel), a 
wimble to clean the vent of a cannon, guy picker; 
priming iron. 

Bobr'platte, f., breast-plate 

Bohr'rolle, f., drill-box, drill-stock. 

Bohr'fheibe, f., (Techn.) v. Brafitrett, Bohrplatte. 

Bohrrihmied, m., bore-smith, gimlet-maker. 

Bohr'ihwengel, m., spring bar. 

Ber enc pl., bore-chips. 

Bohr'ipindel, f., boring-bar, cutter-bar; - und 
Drillftange, drill and drill-stock. 

Bohr’fpige, /., bit, bite. 

Bohr'itange, f.. boring-rod. 

Bohr’jtößel, m.,the lower eud of the boring-iron. 

Bohr'ftubl, m., v. Bohrbant, Bobrmajdine. 

Bobh'rung, /., boring; bore, caliber, 

Bohr'verjuch, m., experimental boring. 

Bohr'welle, f., v. Bobripindel. 

Bohr'werf, n., v. Bobrmafhine. | 

Bohr'winde, /., jack (Winde beim Geſchinzhohren); 
brace (Drebborer). 

Bohr'wurm, m., (Mollusc. borer (v. Schifietohrer; | 
Teredo). | 

Bohr zeug, n., boring tools. 

Bot’, m., (gen. -ed; Manuf.) baize (v. Bon). 

Doi'en, a., made of baize. 

Serhan (Har.) buoy-rope. 

Boi’jalz, n., (Com.) bay-salt. 

Bojar', m., (gen. & pl. -en) bojar, 

Bo'je, f.. ( Mar.) buoy; die - fangen, to hitch the 
buoy; vie - ftromen, to stream the buoy; Die - ftroppen, 
to strap the buoy; die - wacht, the buoy is floating 
in sight; bie - ftrbt blind, the buoy is not visible. 

Bo'jentajten, m., caisson. 
Borer, m,, (gen. -¢; pl. -) a vessel employed in | 
laying buoys; name of a small dutch vessel with 
one mast. 

Bo'jerreep, n., (Mar.) buoy-rope; daé - filht, the 
buoy-rope runs foul of the rudder. 

Boot mati (Techn.) fax-dressing machine | 





Boof'mühle (also Brafmajdhine, Brechmajdine, jlade- 
Bod miible Jmühle; v. Flachebreche). 
Boterel’ien, pl., (Bot.) v. Judentirjdyen, 
Bol, m., Bolaerde (f.), v. Bolus. | 
Bold, m., (chth.) v. Blaufelden; Weißfiſch; Kabel: | 
jau; Hauſen. | 
Borle, f.. (in Silesia) a hide of land (v. Bob), | 
Borleine, f., (pl. -n; Mur.) buoy-reep (v. Bulien). | 
Boll a., bard, stiff (unbiegfam; J. w.), brittle 
Bol'lig { (iprite); round (rund); bulbous, globu- 
lar (fugelig, zwiebelförmig). | 
Bol'le, f., (pl. -n)| ball (Rugel, Kuaul); bulb | 
Bol'len, m. er dumpling (Alof); 
the capsula of fax (Samenfapfel am Blade); (Zot.) the | 
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white and black poplar (v. Bollenholj); a piece of 
land marked out for digging peat. 

Bolleifen, n., v. Balleifen. 

Bolilengewads, n., bulbaceous plant, 

Bol'enholz, n., black poplar wood. 

Bol'ler, m., (yen. -ö; Mar.) a block on board 
a ship round which the ropes are slung. 

Bol'lidt| | putbous, globul 

Bol'lig a., bulbous, globular. 


Boll’weide, f., (Bot.) the grey poplar (Populus 


| canescens). 


Boll'werf, n., (gen. -e#; pl, -e) bulwark, bastion, 
sconce, rampart; (/ig.) bulwark. 

Boll’werköihild, n. 

Boll'werfswebre, f. 

Boll'werfsthurm, m., tower-bastion. 

Boll wury, f., (Bot.) v. Tollkirice, 

Bologne'fer, w., Bolognese; (Zoo!.) - (- Hund). Bo- 
logna-dog (Canis melitaeus); ber furgbaarige -, King 
Charles’ dog (C. m. brevipilis); spaniel (Canis ex- 
trarius); (Phys.) - Blaihe, Bologna phial; - Kreide, 
Bologna chalk (used by painters, also for gold and 
silver articles); (‚Hin.) -Spath, Bolognian stone or 
phosphor; - Burj. Bologna sausage, 

Bol'ten, pl., (Mar.) - eine Segelé, the patches of 
a sail, 

Bol'tonit, w., (Min) boltonite (a mineral of a 
granular composition found in Bolton, Massachus- 
setts). 

Bo'tus, m., (Belaerde) bole (a kind of fine clay); 
armeitider -, Armenian bole, a coarse red pigment; 


counterguard. 


| (Pharm.) bolus. 


Bo'lusartig, «., bolary. 

Bolz, v. Bolzen. 

Bol’ze, w., v. Kater, 

Bol’jen, n., (gen. -#; pl. -) bolt, arrow for the 
eross-bow; (T'echn.) bolt; a strong iron nail, peg or 
pin (for the several descriptions see the words with 
which they are compounded; Augbolzen, Hafenbolyen x.); 
the heater (eined Platteijené, of an iron); (Min.) prop, 
iron wedge; (Shoem.) wedge; (vulg. prov.) die -n 
verſchießen. die ein Anderer gedreht bat, (anal.) to be an- 
other's cat’s paw; Alles zu -n dreben, to misinter- 
pret all one says. 

Bol’zen, v. a., v. Verbolgen. 

Bol’jenauge, n., pincers to draw out the bolts. 
Bol’jenbohrer, m., bolt-auger. 

Bol’zeneifen, n., bolt-iron. 

Bol'yenfopf, w., burr. 

Bol'jenring, w., shackle. 

Bol zenſcheibe, f., bolt-plate. 

Bol'denſchloß, n., cylindrical padlock. 

Bol jenitihel,m., graving-tool (of seal engravers). 
Boljgerade, «w., straight, perpendicular. 
Bombai’, n., (Geog.) Bombay. 

Bombar'de, f.. (pl. -n; /r. w.) bomb, bombard; 
Bombardiergalliote, 

Bombardement’, n., (fr. w.) bombardment. 
Bombardier’, m., (gen. -8; pl. -¢) bombardier, 
Bowmbardier'galliote, f.| bomb-ketch, bomb- 
Bombardier jhiff, x. } vessel. 

Bombardier fafer, m., (Anivm.) the brachinus, 
bombardier (Brachinus crepitans). 

Bombardi’ren, v. a., to bombard. 

Bombardi'rer, m., v. Bombardier. 

Bombardi'rung, /., bombardment, 

Bombajett‘, m., (Manu/.) bombazett. 

Bombafin’, m., (Manuf.) bombazine. 

Bombaft', m., (yen.- e8)bombast, bombastry, high- 
sounding words, an inflated style, fustian. 
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Bordirung 


Bombatifh, a & adv., bombastic; -er Sol, in-| Bootö'hafen, m.. boat-hook, guff; (JchtA.) a spe- 


flated style; - reden, to talk fustian, to rant. 

Bom’be, f.. (pl. -m bomb, shell; -n merfen, to 
bombard; (Chem.) v. Gallon. 

Bom’benbränder, m., (Milit.) match, fusee. 

Bom’benfeit, a., bomb-proof. 

Bom’benfanont, f., a kind of cannon, 

Fund yp m., shell-caster. 

Bom'benfeffel, m., bomb- mortar. 

Bom’benfifte, /., bomb-chost, caisson. 

Bom’benihieher, m., bombardier. 

Bom’benfplitter, m. 

Bom'benbrud, m. 

Bom’benftüd, n 

Bom’benmörfer, m., v. Bombenfefiel. 

Bom'benfhiff, n., v. Bombardiernafltete 

Bom'benzünder, m., v. Bombenbränder 

Bom'mel, f.. tassel (nv. Quali). 

Bom'meln, v. a., ». Baumeln, 

Bo'nafus, m., (Zool.) bonasus (Bos bonasus). 

Bow art, v. Bohnart. 

Bonbon'dofe, f., bonbon-box. 

Bonbons’, p/.. (fr. m.) bonbons. 

Bonifa’cius 

Bonifaz’ 

Bonifict'ren, v. a, (l. m.) to make good,’ to in- 
demnify; to make an allowance, 

Boniscediren, v. n.. (.m.; Lam) to give up, 
to cede (one's property for the benefit of one's 
creditors), 

Bornit, n., ( Mar.) v. Bonnet; Bonit’, m., (Boni'te, f., 
Dont’; Jehth.) bonita (Scomber pelamys), 

Bonität’, /.,(l. m ) goodness, intrinsic worth; out- 
standing debt, 

Boniti'ren, ». a, Il. m) to value, to tax. 

Boniti'rung|/., appraisement, valuation (of the 

Bonitation’ | productive capability of landed pro- 
perty). 

Bonmot', n., (fr. m.) bonmot 

Bonnet’, m., 
laced to the foot of a sail); tad unterfte -, drabler; 
ein - anteihen. to lace a bonnet; ein - abſchlagen, to 
unlace a bonnet; bad - einer Trevee oder Sturmleiter, 
the lengthning or eking-piece of a gallery-ladder; 
Schloß oder Sahliifel eined -#. the latch or Insk of a 
bonnet; (Fort.) bonnet (rv. Tfafienmipe). 


plinter, 


m., Boniface. 








(Mar.) bonnet (an additional part | 





cies of callicthys, or silurus (Harniféfifé, Harnifdwels, 


| Panyermels; Callicthys miles); (Molluse.) devil's claw 


(m, Teufelsflaue;, Strombus chiragra). 

Boots tlampen, pl.,(Mar.)the boat-cleats, scant- 
los, chocks for a boat. 

Hoots’ tnedt, m., boatsman, sailor, seaman. 

Roots'flaner | p/..(. Mer.) gripes (an assemblage 

Hoots frabber|of ropes, dead-eyes and hooks, 
fastened to the ring-bolts in tho deck, to secure 
the boats). 

Hoots'teute, pl., sailors, mariners, crew. 

Boots'mann, m., boatswain; boatsman, sailor; 
-#gaften (pl.), the boatswain’s sailors; -éfammer (f.). 
bontswain’s room; -émaat (m.), the boatswain’s mate; 
-#pfeife (f.), the boatwain's call. 

Boots mann{hajt, /.. boat's crew, 

Bootö’ringe, pl., boat-rings. 

ze... In. boat’s rope 

Boots’volf, n., v. Bootsleute, 

Boots widter, m., (Mar.) the keeper of the long- 
boat. 

Boots sicher, m., halsier. 

Bor |m., (Chem.) boron (the elementary base 

— boracie acid). 

Boracit’, m., (Jlin.) boracite, borate of magnesia 
(magnesian earth;combined with boracie acid; 
Würfelipatb). 

Boragen’, v. Borrage, Boretſch. 

Boramez’, v. Baromtı. 

Bo’rar, m., (Chem.) borax; rober -, tincal; ge 
brannter -, calcined borax, 

Bo'rarblei, n., (Chem.) borate of lead, 

Bo'rareiien, n., borate of iron. 

Bo'rarfäurel/., (Chem.) borneie acid, sedative 

Bo'rläure [salt. 

Bo'rarfalze, pl., (Chem.) borates, 

Borrorjauer, a, (Chem) boracie; -e# Natron, 
borate of soda, 

Borarfpath, m., UMin.) boracite, borate of mag- 
nesia. 

Borgsit’, m., m. Boracit. 

Bord, m. & n., (gen. -et; pl. -& Mar.) board, 
an -. on board, aboard: Gber -, above board, over 
board; an - fahren, to go aboard; an - bringen. to ship, 


Bon’ten, pl., ( Manuf.) Westphalian checks (meit- | to (heave) put on board; - an -, close “ong side; 


phalifte, blaugesitterte Leinwand). 


einem Schiffe an - treiben, to fall n board of a ship; 


Bon'tie, f., (Bot) the wild olive of Barbadoes | der hohe - eines Sciffe?, the weather-side; an - legen, 


(Bontia), 
Bon’ze, m., (gen. & pl. -n) bonze (an Indian or 
Japanese priest), 


to board, to lay aboard; (Com.) am - verfaufen, to sell 
free on board; am - notirt, quoted on board; Keften 
an - zu bringen, expences of shipping, of putting on 


008, m.,(Mar.) ~ an Bad unt Shame, balustrades | board; the border, the edge; the brim, the lip, the 


atthe fore-end of the quarterdeck and at the after-end 


the windlass, 
Boot, n., (gen. -e8; pl.-¢ & Bite) boat; bat arofir 
- (cined Schiffen), the long boat; das flrine -, jolly 


boat, small boat; - zur Ueberfabrt, wafter; ein ciferneé | 


-, an iron-(built)boat; dad - aufichen. to set out the 
boat; dad = einieken, to hoist and take the boat on 
board; arrade Das - ! trim the boat! ein - 
take water; in einem - fort{cbafien, to boat, to transport 
in a boat 

Boo'ted, m., (Astron.) Bootes (Birenhüter; a nor- 
thern constellation). 

Boot fink, m.. (Ornith,) v. Budfint. 

Boots’anfer, m., grapnel, grapling. 

BPoots'bauer, m., boat-builder, 

Boots'cigenthiimer, m., barge-master, 


— _ 


nehmen, to | 


' rim: the outer-rim (einer Münge, of @ coin). 
of the forecastle; - bet Vratipill®, the crosspiece of | 


Bord bleh, n., (Techn.) iron-plate used in the 
manufacture of salt-pans 

Bord’ brett, m., the board to which window-cur- 
tains &c. are attached. 

Bor'de, f., v. Borte. 

Rordel!, n., (gen. -#; pl. -e) house of bad fame, 
brothel; (enly.) bawdy-house; -mirth (m.), the keeper 
of such a house; -tirthfihaft (f.\, the management, 
the proceedings in such a house. 

orden, v. a, (Mar) to board (ev. Gntern); v. 
Porbdiren. 

Bordi'ren, v, a, to border, to trim, to edge, to 
lace, to set round (mit, with). 

Bordi'rer, m., (gen. -8; pl. -) trimmer; embroid- 
erer. 


Bordi'rung, f., border, trimming, lacing, edging. 


i by Google 
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Bordit 


~Bordit, m., (Min.) a kind of compact or earthy 


zeolite. 

Bord top|, m., (Techn. & Saltw.) crude salt ad- 
hering to the sides of the pans. 

Bord tein, m., (Techn.) the extreme row of slates 
of a roof, 

Bordii're, f., (fr. w.) wv. Bordirung. 

Bo'reaé, m., Boreas, the north-wind. 

Bo'ret(h, v. Borrago. 

Borg, m., (gen. - 8; pl. -¢; prov.) gelded hog, bar- 
row; borrowing; credit, trust, (vug.) tick; auf-, upon 
credit, on tick; von - leben, to live on credit; (Mar.) 
preventer; - in ter Wand, a stoppor for the shrouds, 
when cut by the enemy's shot; - bon Stetten an ben 
Raaen, the chains, in which the yards are hung in the 
time of action, the yard-chains; - an der @affel, the 
preventer-peek halliard of the mizen. 

Borg’bindfel, n., (Mar.) - des Bonnets, the pre- 
venter of a bonnet. 

Borg'brafien, pl., (Mar.) preventer-braces. 

Borg'drehreep, m., (Mar.) false-tie. 

Bor'gel, m , (gen. -#; Bot.) purslane (v. Portulat). 

Bor’ gen, v. a., to borrow, to take on credit; von 
Ginem etwas -, to borrow something of a person; 
(Prov.) - maht Sorgen, he that goes borrowing, goes 
sorrowing; to lend, to give on trust, on credit, (vulg.) 
on tick. 

Bor'gen, n., (gen. -é) borrowing, taking on crodit; 
lending, giving credit, trust. 

Bor'ger, m., (gen. -8; pl. -) borrower. 

Borg'pardunen, pl., (Mar.) - der Stengen, travel- 
ling back-stays. 

" Borg’rea, f.. (Mar.) spare-yard. 

Borg'ftag, n., (Mar.) preventer-stay. 

Borg'itenge, /., (Mar.) spare-topmast, 

Borg'tau, n., (Mar.) - yum Aufiepen der Stenge, 
an auxiliary rope for the top rope in hoisting the 
topmast. 

——— (Mar.) the swifters. 

Bo'rium, n., (Chem.) v. Boron. 

Bor'te, f., bark (Rinde an Bäumen), rind; scab 
(Grind). 

Bor'kenkäfer, m., (Entom.) bark-beetle (Bostri- 
chus), 

Bork'ig, a., barky; scabbed, 

Borlajie’, /., (Zool.) ribbon-worm (Borlasia). 

Born, m., (gen. -e8; pl. -e; dim. Borngen, Born 
kein) spring, well, fountain (v. Brunnen); (Saltw.) 
salt-pit. 

Bormdiftel, v. Mariendiftel. 

ormen, v. a., (n. G.) to water (Trinfen), 

Bonds Me, watery, of a watery taste. 

Bornirt’, a., weak-minded, ignorant, of weak 
intellect, stupid. 

Bornirt'heit, f., weak-mindedness, stupidity. 

Dorra'go 

Borra'gen}m., (Bot.) borage (Borago), 

Bor'retid 

Bor laure, f., v. Borazfäure, 

Bors'dorferapfel, m., (Pom.) apple of Borsdorf 
(near Leipsic), 

Borft, m., (gen. -eö; pl. -e) burst, chink, rent, 
cleft, crack, chap; einen - befommen, to crack, to chap. 

Borſt beſen, m., hair-broom, duster. 

Borit'dolde, f., (Bot.) hedge-parsley (Torilis). 

Borft'e, f., (pl. -en; dim. PBörfihen, Börftlein) 
bristle (also Zor.); voller -n, bristly; die - befdneiden, 
to hog. 
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|  ®orft'en, v. refl., fih -, to bristle; to start up, to 





stand on end; bie Sage borftet fi, the cat puts up 
her back. 
| Borft'enartig, a., bristly, like bristles; (Bot.) 
setaceous. 
Borft'enbinfe, f., (Bot.) goose-rush, moss-rush, 
| stool-bent (Juncus squarrosus). 
| Borjt’enfaule, f., (Fet.) wild-fire (a disease in 
the throat peculiar to pigs). 
Borftrenfloffe, f. \/chth.) a species of herring 
Borit'enfloffer, le thrissa). 
Borft’enförmig, &., bristle-shaped; (Bot.) seta- 
ceous. 
Borſt'engras, n., (Bot.) mat-weed, sea+reed 
(Nardus stricta). 
Borit/enhäring, m., v. Borftenfloffe. 
Borſt'enhaft, a., v. Borftenartig. 
Borit'enigel, m., (Zool.) tanrec, tenrec, tendrac 
(Centetes ecandatus). 
Borfdenlahs, m., (Jchth.) a species of salmon 
(in the Nile; Citharinus). 
Borſt'enlilie, f., (Z0t.) a species of lily (Aristea), 
Borſt'enpinſel, m., a painting- brush made of 
bristles. 
Borjten'ratte, f., (Zool.) the Egyptian rat. 
Borſt'enrölſe, f., (Bot.) v. Glephantenfug. 
Borftientragend, a., (Bot.) setiferous. 
Borjt'ig, ., bristly, brushy; (fig.) surly, erabbed, 
crusty, grumpy; (Bot.) setaceous. 
Borft'lid, a., v. Borftenformig (Bot.). 
Borjt'ling, m., (/chth.) the river perch (v. Fluf- 
barich). 
Borit'pinfel, m., v. Borftenpiniel. 
Borſt'ſchwingel, m., (Mot.) fescue-grass (Festuca 
duriuscula). 
Borjt'wifch, m., v. Borftbefen. 
Bort, v. Bord. 
Bor'te,/. border, edging; lace(Spigen), galloon; mit 
einer - einfajfen, to border, to trim; mit -n befegen, to lace. 
Bor'tenarbeit, f., lace-maker’s work. 
Bor'tenmadher m., lace-maker; ribbon-weaver, 
Bor tenniderst7.jiaee-making, embroidering. 
Bor'tenweberei, f., lace-making, ribbon-weaving. 
Bor'tenwerf, n., v, Bortenarbeit. 
BDor'tenwirter, m., v. Bortenmader. 
Bojee', f.. (Bot.) golden rod tree (Bosea). 
Bos'hajt, a., malicious (Streib, trick, Abfiht, de- 
sign, Handlung. action, Worte, words), wicked, vicious 
(von Berjonen, of persons); ill-natured, malignant, 
mischievous, spiteful, rancorons (v. Perfonen, Thieren 
und Gaden, of persons, animals and things); adv., 
maliciously; spitefully, mischievously, wickedly. 
ra ach pt f., v. Bosheit. 
Bos'beit, /., malice, malignity; spite; wickedness, 
improbity; mischievousness; villainy, flagitiousness 
(Sdurterci); ill-natare, ill-temper; anger; aus -, out 
of spite, from spite; -fünde, sin of malice. 
Bos'fett' | n., boscage, thicket, underwood, ar- 
Bodquett] boretum. 
Bosnia'te (gen. & pl. -n)\m., (Geog.) Bosnian, 
Bos'nier (gen. -#; pl. -) —— of Bosnia. 
Bosniſch, a., Bosnian, 
Bosnien, "., (gen. ~t.; Geog.) Bosnia. 
Bop tuget} bowl used in playing at nine-pins. 
Boffeipten ¢ f } bowling-path, bowling-green. 
Boſſſeln] v. n., (used with haben) to play at nine- 
Bopein] pins. 
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Settee 
Bof'feln }v. @., to emboss (in wax). 
Bofii'ren 
Boffir'arbeit, /., (pl. -en) embossment. 
Bojii'rer, m., (gen. -#; pl. -) embosser. 
Boft'on, n., (Cardpl.) boston. 
Bot, n., (gen. -e8; pl. -e) command (n. u; v. 





Gebet); bidding, offer (Bieten, Gebot). | Bouteil’lenftein, m., (Min.) pseudo-chrysolite. 


Bota'nif, f., (gr. w.) botany. 
Bota'nifer, m., (gen. -8; pl. -) botanist. 


Botanifi'ren, v. n., (used with haben) to botanize, 
to seek for plants (in the study of botany). 

Botanifi'ren, »., botanizing, herborization. 

Botar'ga, f., botargo (a relishing sort of food, 


made of the roes of the mullet, much used on the | 


coast of the Mediterranean). 

Bo'te 

Bo'the| goes on errands; runner; (Geridté-), ap- 
paritor, an officer of the court who serves sum- 
monses and writs; ein eigener -, an express; reitender -, 
estafet, courier; -n laufen, to go on errands; bet bins 
fende -, the lame post, ( joc.) Tom-Long the carrier; 
carrier; postman; (Smitzerl.) member of the Diet 
(Ubgeorduete). 

o'tenamt, n., the office, whence messengers are 

despatched or where they are to bo found; the bu- 
siness, occupation, functions of a messenger or 
carrier. 

Bo'tendienjt, m., the service of a messenger. 

Bo'tenläufer, m., one who goes on errands, foot- 
bez foot-post, errand-goer; carrier. 

o'tenlohn, n., messenger's pay or fee. 

Bo'tenmeijter, m., overseer of the messengers, 
couriers (in the German post-offices); v. Geridtébote. 

Bo'tenfdiff, n., packet-boat. 

Both'nien, n., (Geog.) Bothnia. 

Both'niſch, a., Bothnic, Bothnian; -er Meerhufen, 
Bothnie gulf. 

Bo'tin, /., woman employed as messenger, as 
errand-goer or carrier. 

Dot'mafig, a, subordinate, subject, obedient. 

Bot'mäßigkeit, /., dominion, sway, government. 
jurisdiction; unter feine - bringen, to subdue, to subject. 

Botryoden'dron, m., (Aot.) pit-tree (v. Trauben: 


Botryolith’, m..( Min.) botryolite(faferiger Datholit). 


m., (gen. & pl. -n) messenger, one who | 


___ Bradpieper , 
| Bouteil'le, f., (pl. -n; (fr. w.) bottle, glass-botile 
(Rlaihhe); umflodtene -, carboy, (Am.) demijohn; auf 
“"“Benteil'enabeck 
outeil’lenadrefie, f. 
Bouteil’lenfdildcen, n.} bottlo-label 
Bouteil'lenbier, n., bottled-beer. 
Bouteil'tenforb, m., hamper. 





Boutique, f., (fr. mw.) v. Bude, Arambube, Laden, 


| Aramgemwölbe. 
Bota'niſch, a., botanic, botanical. | 


Bow'le, f., (e. w.) bowl. 

Bor'en, v. refl. & n., to box. 

Bor'er, m., boxer, pugilist, 

Boy, m., (Man.) baize; (Mar.) v. Boje. 

Bra’bant, f.. (Mar.) the careening-wharf. 

Brabant’, n., (Geog.) Brabant, 

—— m., an inhabitant of Brabant. 

rabant’ P 

Brabant’erifch a., Brabantine, of Brabant 

Brab'beln, v. n.,to speak indistinctly; (Mar.) to 
boil, to storm (bon der Gee, of the sea). 

Brad, a., fallow, unploughed; - liegen, to liv 
fallow, (/ig.) to do nothing, to be unoccupied, to lie 
idle; ein Gelb - liegen laffen, to let a field lie in fallow, 
to lay up land. 

Bradyader, m., fallow, fallow-ground, fallor- 
field; a field that has lain fallow or is ploughed for 
the first time. 

Brad'dijtel | /., (Zot.) field-eryngo (Helltiitel. 

Brad'endijtel/ Arausdifiel, Hedendiftel, Glend, Uns 
tmbhe; Eryngium campestre). 

Brach'droſſel, (Ornith.) the wryneck (Wee: 
bald, Dichhals, Halétreber; Jynx torquilla). 

Brahe, f., (pl. -n) fallowness, fallow, fallowing, 
v. Bradyeit; die befümmerte -, green-fallow, 

Bra'dhen, v. a., to plough land that has lain fal- 
low; ben Weinberg -, to clear a vineyard of weeds; 
ben Flachs -, to dress, to beat the flax; einen Fiſchteic 
-, to let off the water from a fish-pond, to conrert 


| it into arable land, to sow and plant it for some years 


(after which the water is again admitted, having 
thus become more serviceable for the breeding and 
— fish). 
rach fahre 
See en Fin fallowing. 
Brabant! n., v. Bradader. 





Botryt‘, m., (Min.) grape-stone (v. Traubenficin). 
Botry'tié, v. Traubenmoder, | 
Bot'ſchaft, f., (pl. -en) message, errand; embassy 
(Gejandtidhaft); news, intelligence (Radbridt); eine - aus · 
richten, to deliver a message, to do an errand; to tell | 
one's errand. | 
Bot'ſchaften, v. a., to inform, to bring intelli- | 
f. 


gence of. 
Bot'ſchafter, m., (gen. -8; pl. -) ambassador (Ge: | 
fandter); der päpftlidye -, nuncio. 
Botſchafterei“, f., (cont.) news, intelligence. | 
Bot'telier, m., (.Har.) - eines Sciffes, the steward, 
— m., (gen. -#; pl.-¢) coop, tub, vat, barrel. 
Bott lerei, f., (Mar.) the steward’s room, pantry, 
Bott'nifd, a., v. Bothniſch. | 
Boudoir', n., (fr. w.) boudoir, | 
Bouillon’, f.. (fr. w.) broth; -Tuden (m.), -tafel | 
(f). portable soup; -löffel (m.), gravy-spoon. 
Bouquet’, n., (/r. w.) nosegay; bouquet (v. Blume). | 
Bournonit', m., (.Hin.) bournonite, diprismatic 
er-glance, antimonial sulphuret of lead. 
oujjo'le, /., (pl. -n) box-compass, | 


ee A a ., @ tract of fallow-land. 
Brad froſch, m., v. Grasfrof. 
Brag erite, f., innombarley. 
Bra —* n., (Ornith.) golden plover (Cha 
radrius pluvialis). 
er har n., v. Brachvogel. 
Bradial', a., (Anat.; . w.) brachial, humeral 
(Urterie, artery). 

Brad'jabr, n., (Script) year or sabbath of rest, 
year of jubile (Leviticus XXV.). 

Brac'fajer, m., (Entom.) fern-beetle (Jumiustäfet, 
Jobannisläfer; Scarabaens solstitialis). 

Bram'forn, n., corn (particularly rye) grown on 
land that has lain fallow some time. 


gedit oe 


Bradh'pieper, mJ (Alauda campestris). 


Brach land, n., v. Bradacer. 

Bradman, m., (gen. -4; pl. -en) Bramin, 

Brad mift, m., dung laid on fallow-land. 

Brad'monat, m., the month of June (fallow- 
month), 


Brad'pieper, m., v. Bradhlaufer. 


Brachpilz 


Brag’pil;, m., (Bot. field agaric (Agaricus cam- 


pestris). 


Brad (hein, m., the new moon in the month of | 


une. 
Brad’fdlag, m., v. Bradflur; the tending of sheep | 
on fallow-land; the right of tending sheep on fal- | 


low-land. 


Brad’fhnepfe, f., (Ornith.) v. Bradivogel,. — - | 
Brach⸗ſe, f., (/chth.) bream (Cyprinus brama). | 


Brach'ſenkraut, x., ( Bot.) quill-wort (Isoetes.) 

Bradtielein, n., (/chth.) salmon-trout (in the | 
lake of Constance; Salmo trutta). 

Bradvogel, m., (Ornith.) curlow (Numenius); 
ter Heine -, the whimbrel, dotterel (Regenbradvogel, 
Moorihnepie; N. phaeopus}; ber große -, the common 
eurlew (MWindvogel, Gemittervogel; N. aquatica); the 
plover, curwillet (Charadrius); the stone-curlew (der 
Didfuß; C. oedienamms). 

Brab'wurm, m., v. Gugerling, 

Brad yeit, /., jallowing season. 

Brad, m., (gen. & pl. -en; Sport) brach (Reithund); | 
n. & m., (pl. -¢ & -en) refuse (Nusituf, Abgang); -en, 
splinter-bar sockets. 

Brad, a., brackish, 

Brad bant, f.,a stand onwhich goods are sorted 
and the refuse cast out, 

Brack deich, m., adam burst by the pressure of 

Brae, f., v. Brahe; m., brach (v. Brad). 





Braden, v. a., to sort, to cast out, to single ont | 


(refuse ); vw. Breen (Hanf). 


Drader, m., (gen. -#; pl. -) sorter (von Waaren, | 
of ). | 


} refuse (von MWaaren, of goods). | 


rad‘gut, n, 
Brad'maare, f. 
Sradig, a., brackish. 

Brack maſchine, f., v. Bolemiible. 
Brad vogel, m., (Ornith.) v. Mifteldroffel. 
Brad worer, n., brackish water. 
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Bräuwte, pl. of Braut, g. v. 

Bräu’telgabe, /., v. Mügift. 

Dräu'tigam, m., (gen. -#; pl. -e) bridegroom, 
intended (a man who is betrothed); (Ornith.) bas- 
tard-finch. 

Bräut'lich, a, bridal, nuptial; like or becoming 
a bride. 

Bra’gen, v. a., (Techn. & Tann.) to scrape hides. 

Brahmaid'mus, m,, the religion of the Brahmins. 

Srahma'nen 

Brami’nen (m. u.) 


lat. Brahmins, Bramins. 
Brahma'nendrofjel, f., (Ornith.) name given to 


| a species of martin (Pagotendrofjel; Gracula pagoda- 


rum; Cuv.). 

Brahma'niſch, a, braminical, brahminical. 

Bra’ke, f., v. Blahöbrehe; Reidbrede. 

Bram, m., (gen. -ed; pl. -t) awl, punch; v. Prakm; 
v. Brame; (Bot.) green-weed (v. Ginjter). 

Bramar'bas, m., (gen. -ei; pl. -ı) braggart, 
blusterer, boaster, bully, hectoring or roaring fellow, 
swäggerer, 

Bramarbafi’ren, v. n., (used with haben) to bluster, 
to swagger, to bully, to hector, to brag, to talk or 
do big. 

Bra‘mapriefter, m., (gen. -#; pl. -) brahmin, 
bramin. 

Bram’bling, m., (Ornith.) brambling, mountain- 
finch (Miftfint, Bergfint; Fringilla montifringilla); v. 
Blaumeife. 

Bram'braffen, pl., (Mar.) große -, the main-top- 
gallant braces. 

Bra'me, /., brim, edge, border (x. w.); v. Brame. 

Bram’eidedfe, f.. (Amph.) the scaly lizard (La- 
certa superciliosa). 

Bram’fall, m., (Mar.) der große -, the main-top- 
gallant halliards; ber große Ober-, the main-royal 
halliards. 

Bram’henne, f., v. Auerhenne. 

Braminifb, a, braminical, pertaining to the 


Brac'tea, f., (Bot.) bract, bractea (an abnormally | Brabmins. 


developed leaf growing upon the peduncle of a 
flower; v. Dedblatt). 

Bractea'ten, pl.,(Num.)old German coins (usually 
of tin). 


Bra’den Im. (/chth.) bream (Cyprinus brama). 


Bradyäpepfle', f., (gr. w.; Med.) v. Dväpepfie. 
Bradyfurie‘, f., (gr. w.; Med.) v. Harnzwang. 
Brä’geln, v. a., (s. G.) to boil gently. 

Brä’gen, n., (n. G.) brains (v. Gehirn). 
Brive} v. n., (8. G.; used with haben) to go 
Bräh’nen {to brim, to lust after the boar. 
Brä’me, f., (pl. -n) border, edge; fur-trimming; 
Premfe 


Brä’ter, m., v. Bratenwender. 
Brät’ling, m., (Bot.) orange-agaric (a species of 
fungus; Agaricus deliciosus). , 

# 

Fahr ha. v. Gebriudlig. 

Bräw’ne, f.. brownness, a brown colour; (Med.) 
quinsy, (bäutige -) croup; mumps, rattles, angina; 
(Pet. bei Pferben) anticor; (bei den Schweinen) wild-fire. 
Bräu’nen, v. a., to make, to dye brown; to tan 


(von der Eonne); v. refl., fih -, to grow, to get, to | 


become brown. 





Bram’fegel, n., (Mar.) dat große -, the main-top- 


| gallant sail; -stühlte(f.), top-gallant-weather. 


Bram jeqeltud 

Bram'tud 

Bram’ftenge, /.. (Mar.) die große -, the main-top- 
gallant mast; die Bors-, the fore-top-gallant mast; 
bie Areup-, the mizzen-top-gallant mast; bie große 
Ober-, the main-royal mast; bie Bor-Dberw-, the 
fore-royal mast; die Ober-freug-, the mizzen-royal 


n., (Mar.) single canvass. 


mast. 

Bram'ftengenftag, n.. (Mar.) top-gallant-stay, 

Bram'ftengenwant, f., ( Mar.) top -gallant- 
shrouds. 

Bran’ he, f., (fr. w.) branch (v. Zweig, Arm, Ut; 
also fig.); v. Bad. 

Bran’dien, pi., (Zool.; gr. w.) gills, branchia. 

Brand, m., (gen. -ed; pl. Brände) burning (bat 
Brennen); fire (Feuer, Feucrébrunf); eingroßer -, confla- 
gration; in - fteden, to set fire to, to set on fire; in 
- geratben, in - fommen, to take fire, to kindle, to in- 
flame; nad - riechen, to smell of burning; einen - lis 
ſchen. to quench a fire; brand, firebrand (Feuerbrand, 
brennended Stüd Holy); fire-wood (Feuerholj); (Med.) 
- inden Zähnen, caries; falter -, mortification, spha- 
celus; heifer -, gangrene; feudter-, humid gangrene; 


Bräun'lich, «. brownish, dunnish, dusky; -gelb, | vom -¢ angegriffen werden, den - befommen, to gangrene, 


brownish yellow; - maten, to imbrown. | 


Briun‘ling, m., (Entom.) a species of beetle 
(Cerambyx luridus); (Pom.) a dark brown winter 
apple. 





to become gangrened; a burn, burning (die Brand» 
ftelle, ber burch ein Brennen, eine Brandwunde verurfachte 
Schmerz); scald, scalding (Brennen von flüffigen Gegen- 
fländen); (Bot. & Agric.) blast, blight; smut; ergot 
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(Mutterforn); (Zechn.) a batch of things prepared at 
one burning, a burning, baking (von Biegeln, of tiles; 
von Steingut, Topfen, of porcelain, pots); (Min.) v. 
Brantery; (Com.) the mark, name or sign burnt in 
the box or chest &c. in which articles are con- 
tained and which is intended to distinguish their 
quality; (Sport) the dirt left in a gun after firing; 
auf den - laden, to reload before the barrel is suffi- 
ciently cooled; (Artil.) fusee, train; (vulg.) einen - 
haben, to be tipsy, intoxicated, drunk. 

Brand’ader, f., (Vet.) the crural vein, crural ar- 
tery; (Agric.) - im Frudtfelte, places in a piece of 
tilled land where the soil is poor and the corn weak 
and sickly. 

Brand’apfel, m., (Pom.) the name of a good 
winter-apple. 

Brand afjecurang, f., v. Feucrverficherung. 

Brand'beqnadigung, f., (Law) a remission of 
taxes granted by the Government to persons, whose 
effects have been destroyed by fire; an allowance of 
money to the same end. 

Brand’befhädigung,f., damage arising from fire, 

Brand'bettler, m., a person who begs (mostly 
with the permission of Government) in consequence 
of having been a sufferer from fire, 

Brand'beule, f., (Med.) carbuncle. 

Brand’blafe, /., blister. 

Brand’blatter, /., blister, scar. 

Brand’blut, n., (Yet.) wild-fire (Aranfheit der 
Schweine, disease of swine ). 

Brand’bod, m., fire-dog, andiron, cob-irons; v. 
Brandeijen. 

Brand’bomben, pl., (Artil.) iron concentric 
hollow balls. 

‚‚iBrand’brief, m., official attestation of a loss by 
fire; incendiary-letter. 

Brand'eimer, m., fire-bucket. 

Brandreifen, n., branding-iron; (Mar.) iron 
claws for bending planks by fire (Brenneifen, Brenn» 
bod); v. Brandbod. 

Bran'del, m., (s.G.; Artil.) quickmatch, fusee 
(Brandyug); (Cardpl.) a game of cards something 
similar to boston, 

Branden, v. n., (used with haben; Mar,) to break 
(von der See, of the sea; v. Brandung). 

Brand'ente, f., (Ornith.) sheldrake, bargander, 
St. George's duck, burrow-duck, sly-goose, skeel- 
dack, skeeling goose (Hdblen+, Lod-, Erd, Bergente; 
Anas tadorna). 

Bran'der, m, (gen. -4; pl. -) fire-ship; (Artil.) 


fuses. 

Bran'derhaten, pl., v. Brandbaten, 

Brand'erj, n., (Min.) bituminous marl-slate, bi- 
tuminous mariite. 

Brand’eule, f., (Ornith.) screech-owl (Strix aluco). 

Brand'falfe, m., (Ornith.) the brown kite (Hoft- 
weibe; Falco rufus), 

Brand’faß, n., thundering-barrel, fire-barrel. 

Brand’feit, a., firo-proof. 

Brand fieber, n., (Med.) inflammatory fever. 

Brand’fink, m., (Ornith,) flaming finch (Branb- 
hänfling; Fringilla flammea). 

Brand’fled, m., ( Agric.) v. Brandader; burn; scald 
(Brantfleden); a sore place on a horse's back causod 
by the saddle; (Mollusc.) a species of cowry (Cy- 
praea erosa). 

Brand'fliege, f., (Entom.) seed-midge (Samen 
müde; Tephritis), 

Brand’flügel, bn., (Entom.) a species of beetle 
(Carabus ustulatus). 


Brandmaner 


Brand’fluß, m., lava. 

Brand’fuchs, m..(Zool.) a variety of thecommeon 
fox (Canis alopex); (von Pferden) a sorrel-horse; 
(Universit.) a student in his second year at the 
university. 

Brand’gans, f.,(Ornith.) barnacle, bernacle (Hin: 
gelgans, Rothgané; Anas bernicla); v. Brandente. 

Brand’gaffe, f., a space between houses to pre- 
vent the spread of fire, and which affords greater 
facility in extinguishing it and saving the effects. 

Brand’geier, m., ith.) v. Brandfalte. 

Brand’ gqe{dwiir, n., an ulcer in a state of or the 
consequence of mortification. 

Brand’giebel, m., the stone partition wall be- 
tween two houses, carried up above the base of the 
roof (as security in case of fire). 

Brand’glode, f., fire-bell; v. Sturmglode. 

Brand’gold, n., refined gold. 

ran hänfing,m, (Ornith.)v.Brandfinf, Feucrfint. 

Brand’häringe, pl., (Com.) herrings packed in 
barrels, in which the mark is burnt, and ready for 
export. 

Brand’hafen, m., fire-hook (Beurrhafen); (Mar. 
fire-boom. 

Brand’harz, n., (Chem) a resinous matter, the 
produce of a dry distillation of organic bodies. 

Brand’hemd, n., (Mar.) v. Feuerhemd. 

Brand’herr, m., a magistrate, who has the in- 
spection and direction of matters and men connected 
with fire establishments. 

Brand'hirſch, m.. (Zool.) the black Bengal stag 
(Bierdbebirih; Cervus hippelaphus). 

Brand’holz, n., v. Brennholz. 

Brand'born,n., (Mollusc.)a species of rock -shell 
(Murex brandaris). 

Bran'didt, a., tasting or smelling as if burnt 
(v. Brenglid). 

Bran'dig, a., blasted, blighted, mildewed (von 
Pflanjen, of plants); smutted (von Getreide, of corn); 
(Med.) gangrenous; -werden (n.), sphacelation; tel 
Brandige, (Pharm.) empyreum. 

Brand’fäfer, m., (Entom.) a species of beetle 
(Lampyris). 

Brand'faffe, f., Are-insurance-office. 

Brand’fauz, m., v. Brandeule. 

Brand’fitt,m., coment to prevent the commui- 
cation of fire. 

Brand forb, m., fire-guard. 

Brand'torn, n., blighted corn. 

Brand'tugel, f., fire-ball; carcass. 

Brand’läden, pl., iron-window-shutters (as pro- 
ur —* fire). 

Branbattie | m., (Bot.) v. uflattig. Huflattid- 

Brandleger, m., v. Brandftifter. 

Brand’fegung, f., v. Brandfliftung. 

Brand'leiter, f., fire-laddor (Geuerleiter). 

Brandlod,n., (Artil.) - einer Bombe, fuseo-hole. 

Brand'majajl}n., brand, mark burnt in any- 

Brand’mart (thing; a scar (on the body) from 
burning; (fig.) stigma; (Entom.) Brandmal, a species 
of saw-fly (Tenthredo ustulata). 

Bran ma(ajlen |} v. a., to brand, to mark by 

Brand’marken | burning; to scar from burn- 
ing, (fig.) to stigmatize, to brand, to cast a brand 
(Ginen, upon one). 

Brand'mafdine, f., v. Sprenamafdine. 

Brand’maner, f., fire-proof wall, brick or stone- 
wall between two houses (carried up above the rov!, 
to prevent the communication of fire; v. Brantyicbd)- 


Brandmaus 


~ Brand’maué, f., (Zool.) field-mouse (Mus agra- 
rius). 

Brand'mebl, n., four of blighted corn. | 

Brand'meife, f., (Ornith.) coal-titmouse (Rohl: | 

meije; Parus major). | 

Brand’mittel, n., a remedy for burns. | 

| 


Brand’natter, f.,(Amph.) the brown adder (Co- 
luber fuscus). 

Brand’neflel, f., v. Brennneffel. 

Brand’öl, n.. (Chem.) empyreumatic oil (product 
of the dry distillation of organic substances). | 

Brand’opfer, n., burnt-sacrifice, burnt-offering, 
holocaust. 

Brand’ordnung, f., laws and regulations in case 
of fire, fire-regulations. 

Brand'pjabl, m., (burning-)stake. 

Brand’pjeil, m., (Milit.) fire-arrow (Feuerpfeil). 

Brand’pflafter, n., a plaster for a burn. 

Brand'probe, /., fire-test; assaying by the fire- 
test. 

Brand’radeten, pl., congreve-rockets. 

Brand’regen, m., blighting rain (for the corn). 

Brand'robre, /., (Artil.) - einer Bombe, the fusee; 
(Mar.) die -n eines Branders, the train-channels of a 
fire-ship. 

Brand’roggen, m., blighted rye. 

Brand'robr, r., the point or mouth-piece of the 
hose of a fire engine. 

Brand’rofe, /., (Med.) a high degree of St. An- 
thony's fire (brandige Roje, Rothlauf mit Brandblafen). 

Brand’rojt, m.,the iron-bars or grate of a smelt- 
ing furnace. 

Brand’ruthe, f., andiron, cob-iron (Brandbod). 

Brand’fäule, f., a pillar erected on the place 
where acriminal has been executed (mark of infamy). 

Fe er f.. (Chem.) pyroligneous acid. 

Brand'falbe, /., an ointment or salve for burns. 

Brand’ihaden, m., damage caused by fire; v. 
Brantwunde. 

Brand (dagen, v. a., to levy contributions upon, 
to lay under contribution (in time of war); (fig.) to 
ravage, to plunder, 

Brand'\dhager, m., one who levies contributions 
on a country. 

Braur{hapung, f.. the act of levying contribu- 
tions on a country (in times of war). 

Brand fdiefer, m., (Min.) coal-slate, bituminous 
shale. 

Brand’ihifi, x, v. Brander. 

Brand’ dhimmel,m., (Sport) firebrandgray horse. 

Brand’ihlag, m., v. Brandzeug. 

Brand |dlange, f., v. Brandnatter, 

———— . v. Btandhorn. 

Brand'|dhwarj,a., deep-black; (Zol.) sphacelate 
(bramdig). 

Brand’filber, n., (Metal.) refined silver. 

Brand‘ foble, f., (Shoem.) inner sole, welt. 

Brand {pige, f.. the wool of a fleece that sits 
about the feet of the sheep, and which from its in- 
, ferior quality cannot be worked up into cloth. 

Brand {prige, f., fire-engine (Feuer{prige). 

Brand’itätte, /., a place whereafire has occurred; 
hearth, fire-place, (fig.) house. 

Brand ftein, m., brick (Badjtein). 

Brandritelle, f., the place where there has been 
a fire. 

Brandis f., fire-tax. 


| 





Brand'jtifter, m., incendiary. 
Brand tiftung, /.. incendiarism, arson, 
Brand'thär, /., fire-proof door. 
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Brand’tüder, pl., v. Brandhemd, Feuerbemd. 

Brandung, f., (pl. -m) breakers, surf, surge, 
wash of the sen. 

Brand’verordnung, f., fire-regulations. 

Brand’verfiherung, f., v. Feuerverficerung. 

Brand’vogel, m., (Ornith.) the black sea-swallow. 
black-footed gull, black tern (Sterna nigra). 

Brand wade, f., fire-watch; guard-ship. 

Brand’weide, f.. v. Dotterweide. 

Brand’ weibe, f., (Ornith.) v. Brandfalle. 

Brand’wein, v. Branntivein. 

Brand'weizen, m., blighted wheat. 

Brand'wunde, f., barn, wound or damage caused 


| 
by fire. 


Brand wuth, /., (Fet.) indammation of the brain. 

Brand’zeihen, n., (T'echn.) brand, mark burnt 
in; fire-sign; fire-signal. 

Brand’zeug, n., quick-match; the composition of 
which bombs, shells &c. are made, 

Brand'ziegel, m., fire-brick. 

Brand’ziemer, m., (Ornith.) black-bird (Schwarz 
broffel; Turdus merula). 

Bran'fe, f., v. Brante. 

Brannt'wein, m., (gen. -t#; pl. -«) brandy. 

Brannt'weinbereitung, /., distillery. 

Brannt'weinblafe, /.. still, alembio. 

Brannt'weinbrenner, m., brandy-distiller. 

Brannt’weinbrennerei, /., distillery. 

Braunt/weingeilt, m., spirits of wine, alcohol. 

Brannt'weingerud, m., smell of spirits. 

Brannt'weinglas, n., brandy glass. 

Brannt’'weinhaus, n. 

Brannt'weinladen, m. pbrandy-shop. 

Brannt'weinfdente, /. 

— — f., brandy-test, alcohol-test. 

Brannt'weinsſchlempe, .n. 

Brannt'weinsjpülicht, J distillee's wash. 

Brannt'weiniteuer,/., brandy-tax,duty on brandy. 

Brannt'weinwage, f., brandy-meter, alcobol- 
meter. 

Bran’ftig, a., v. Brenglid, 

Brantel/.. (pl. -n; Sport) claw on the fore.paw 

Bren'te ee a bear; the fore-paw of the bear and 
wolf, 

Brafilett’holj, n., (Com.) braziletto (an inferior 
sort of red dye-wood of Caesalpinia brasiliana, and 
Caesalpinia scandens. 

Brajilian’, m., (Min.) native topaz (found in 
Saxony), 

Brajilia’ner, m., (gen. -8; pl. -) 

Brajilia’nerin, /., (pl. -nen) 

Brafilia'nifd, a., Brazilian. 

Brajvlien, n., (gen. -8; Geog.) the Brazils. 

Braji'lienbols, m., (Com.) Brazilian-wood, Brazil- 
wood, log-wood, 

Braji'lienpfeffer, m., Spanish pepper (Capsicum 
annuum). 

Brajilin', n., the red dye stuff extracted from the 
Brazilian woods, log-wood &c. 

Braji'lifh, a., v. Braſilianiſch; -e Bohnen, v. Bed 
urinbobnen. 

Braß, m., (gen. Braffes) rubbish. 

Braffe, /.. (pl. -n; Mar.) brace; die großen -n, 
the main-braces; die -n anbolen, to brace; bie -n auf» 
holen, to brace the sails in, to haul in the weather- 
braces. 

Braffen, m., (gen. -#; pl. -; Jckth.) gilthead 
(v. Glatttopf). 

Brafien, v. a., (Mar.) to brace (die Braffm an» 
holen; v. Abbtaſſen, Anbraffen, Auforaffen; Bodbraffen, 
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Beibraſſen; Umbraſſen, Vollbraſſen); auf den Wind -, to 
bring to, to heave to; gegen oder verfebrt -, auf den 
Malt -, to brace a-back; fharf beim Winde -, auf den 
Rand -, to trim all sharp; Bierfant -, in's Mreng -, to 
square the yards; in den Wind -. to brace the sails 
in the wind, dict beim Winde gebiagi, elose-hauled. 
Brajf'fenfarn, m., (2ot.) v. Bradhienkraut. 
Brafler, m., (Ornith.) v. Gravammer. 
Brait, m., (n.u.) v. Sorge, Aummer. 
Brat’aal, m., spitch-eock. ; 
Brat’apfel, m., baking apple; a roasted or baked 
le. 
rat’birne, f., baking pear; a roasted or baked 


pear. 
Brat’bod, m., jack-frame. 
Bra'ten, v.a.&n., (pr. ih brate, du brätft, er brit; 
imp. Briet; pp. Gebraten; it is now generally con- 
jugated regularly; used with haben) to roast; im Ofen 


-, to bake; in der Pfanne -, to fry; auf dem Rofte -, | 


to broil; am feuer -, to grill; bei ſchnellem Feuer -, 
to cabob; an der Sonne -, to burn, to scorch, to parch; 
ber -d¢, roaster, 

Bra’ten,n., (gen. -#) roasting; frying; m., (gen. -é; 
pl. -; dim, Brithen, Brätlein) roast meat, joint; den - 
anjteden, to spit a piece of meat; den - umivenden, to 
turn the spit; ben - begiefen, to baste the meat 
(whilst roasting); (fig.) ben - riedjen, to smell a rat; 
ein fetter -, anything that yields much profit, a tit-bit. 

Bra’tenbrübe, f., sauce. 

Bra'tenfett, n., fat of roast meat, kitchen-staff, 
dripping. 

Bra’tenkehrer, m., v. Bratenwender. 

Bra’tenlöffel, m., basting ladle. 

Bra’'tenmeiiter, m.,head-cook (in acourt-kitehen). 

Bra’tenpfanne, /., dripping-pan. 

Bra'tenrod, m., (joc.) holiday-ooat. 

Bra’'tenfhüffel,/.,adish for serving up roast meat, 

Bra'tenjpider, m., larder, joint-seewer. 

Bra’ tenwender, m., turnspit, smoke-jack, roast- 
ing-jack. 

Bra’ter, m., one who roasts &o,; v. Bratenwender. 

Brat fiſch, m., fish for frying; a fried fish; (/chth.) 
a species of salmon-trout, the bezola (große Marana, 
Gangfiſch; Salmo maraena). 

Brat'gründling, m., (Zchth.) v. Schmerle. 


Brat’häring, m., red-herring (dried for grilling). |” 


Brat’ofen, m., baking-oven, frying-oven; dutch- 
oven. 

Brat'pfanne, /., frying-pan; dripping-pan. 

Brat'pil;, m..(Zot.)cow-spunk(Boletus lactifiuus). 

Brat'röhre, f., frying-tube. 

Brat'rojt, m., gridiron; roaster,toaster;(Mollusc.) 
a species of voluta (Voluta reticulata). 

Brat'jalj, n., a superior kind of salt. 

Bratſch, int., crash! crack ! 

Bratihaufel, f., slice. 

Brat je, /., (pl. -n; Mus.) viol, bass-viol, tenor 
violin. 

Bratihenmader, m., viol-maker, 

Brat'ſchenſpieler, gen.-; pl.-)\m-, violist, player 

Bratſchiſt', (gen. & pl. -en) ie the tenor violin. 

Bratſch'ig, a., (prov.) v. Plump, Breit. 

Brat’ipieß, m., spit, broacher; an den - fteden, to 
spit, to broach; (cant) sword; (Mar.) a half pike 
(Bratjpiet.) 

Brat'ipill, n., (Mar.) the windlass; den - verfahren, 
to fleet the cable. 

Brat'trommel, f., cradle-spit. 

Brat’wurit, f., sausage. 

Brat'ze, /., claw (Brante), 


Braunbruft 


Brau, m., (gen. -¢8; pl. -e) brewed liquor; the 
quantity brewed at one time. 

Brau'beredhtigt, n., licensed, privileged to brew; 
ein -er, a licensed brewer. 

Brau’bottich, m., brewing-vat, keeve. 

Braud, m., (gen. -c8; pl. Bräuche) custom, use, 
(äußerer -) form (v. Gebraud). 

Braud’bar, a., fitforuse; useful(nüglic), service - 
able (dienlih); employable (anwendbar); effective 
(dienftfabig). 

Braud’barfeit, f., usefulness, serviceableness. 

Braudyen, v.a., to want, to need, to be in need 
of (nötbig haben); to lack, to have occasion for; won 
| - Gie ed? what do you want it for? er brauchte nicht zu 
, geben, he did not need to go; ich brauche ef nicht zu fagen, 
I need not say it; man braucht fich nicht zu wundern, it is 
not to be wondered at; du brauchft am foldje Sachen nicht 
| zu denfen, you have no business to think of such 
things; to use, to make use of, to employ (benupen, 
gebrauchen); to wear (v. Gebrauden); v. imp., es braucht 
vieler Mühe, it requires much trouble. 

Brau’e, f., (pl.-n) eyebrow (Augen -); forehead. 

Braw’eigner, m., v. Brauberr. 

Brawen, v. a., to brew (also fig.). 

Brau’er, m., (gen. -; pl. -) brewer; the master 
of a brewery. 

Brauerei’, f., (pl. -en) brewery, brew- house; 
brewer's trade. 





Brau’ergilde 
Brau‘(er)innung | f., brewer's company, brewer's 
Brau'erſchaft | corporation. 


Brau'erzunft 
Brau'erkraut, n., (Bot.) v. Gichttanne. 
Brau'fach, /., brewing line, 
Brau'gefage pl., brewing implements, 
— —7 vats &c, 
Brau'gerechtigkeit, /., v. Braurecht. 
Brau haus, n., v. Brauerei. 
Brau'herr, m., the owner of a brewery; master- 
brewer; licensed brewer. 
Braw bof, m., v. Brauerei. 
— — n., fuel (wood) used in brewing. 
Brau'innung, f., v. Bravergilde. 
Brau'feffel, m. | brewer's copper; brewing fur- 
Brau'pfanne, /. } nace. 
Brau'tnedt, m., brewer's man; drayman. 
Brau’frug, v. Braufcente. 
Brau’fufe, f., brewer's tub. 
Brau'mal;, n., a (Bremen) measure of malt. 
Brawmalzitener, /., duty on malt. 
Brau'meiſter, m., master-brewer. 
| Braun, a., brown; tawny, tanned (jomnverbrannt) ; 
ein -eö Pferd, a bay horse, bayard, dun; (Min.) -t 
| Blende, sulphuret of zink; ein -«4 Mädchen, a brunette; 
- maden, to brown, to make brown, to imbrown 
(bräunen); - und blau, black and blue; dad -e, brown 
colour; ein dunfies -, a dark brown; ber, bie -¢, & 
person with a dark complexion. 
Braun’äugig, a., brown-eyed. 
Braun'auge, n., (Entom.) the blackberry-moth 
(Phalaena noctua batis). 
Braun’band, n., (Entom.) a species of saw-fly 
(Tenthredo fasciata), 
Braun’beere, f., (Bot.) black - currant (Ribes 
nigrum). 
Braun’bier, n., brown beer. 
Braum’bleierz, n., (Alia) phosphate-arseniate of 
lead, 
Braun’bruft, f., (Ornith.) calandra (Ralenderlerhe, 
Ringlerhe; Alauda calandra). 


miged Wad). 

Braun’eifenftein, m., (Min.) brown iron-ore. 

Braunelrle, f., (Bot.)v. Prunelle; (Ornith.) a spe- 
cies of motacil or warbler Braunellchen, f&ieferbrüftiger 
Slüebogel, der Ifferling; Motaeilla modularis). 

Braun'en, v. n., &refl., to get or tum brown 
(Bräunen); v. a., to make brown. 

Braun’färben, n., brown dye. 

Braun’ fifdh, m.. (/chih.) porpoise (Heiner Tümmler, 
Meeridwein; Delphinus phocaena). 

Braun’ fled, m., (Entom.) brown-spotted crane- fly 
(Tipula bimaculata). 

Braun'fudé, m., a variety of the common fox. 

Braun’gefledt, a., brown-spotted. 

Braun'gelb, a., yellowish-brown, fallow, tawny; 
rasty-brown; ein -e¢ Pferd, a sorrel horse; das -e, 
fenillemort. 

Braun’grün, a., brownish-green. 

Braun’ haarig, a., brown-haired. 

Braun'banfling, m., (Ormith.) v. Bluthanfling. 

Braun'heil, v. Brunelle. 

Braum’heit, /., brownness, the quality of being 
brown. 

Braum’bhol;, n., (Com.) v. Sampeheholg. 

Braun’horn, n., (Entom.) a species of beetle 
(Chrysomela fuscicornis). 

Braunit’, w., (Min.) braunite (the brachytypons 
ore of manganese). 

Braun'falf, m.. (Min) brown apar, siderocalcite; 
er limestone; ftrabliger -, spherosiderite. 

r 


aun’febldhen, n., (Ornith.) whin-chat, furzy- 


chat (Motacilla rubetra). , 

Braun’fehle, /., (Ornith.) name of a South- 
American parrot (Psittacus aceipitrinus). 

Braun tirjdh, v. Brunnentreiie. 

Braun 'fdpfig,a.,brown-headed; (Orniti.)- eGunte, a 
species of aea-duck(Rethhals;Fuligula ferina) ; -erWReer- 
taden, red-breasted merganser (Mergus serrator). 

Braun'fohl, m.. (Hot.) borecole (a species of cab- 
; Brassica oleracea viridis brumalis). 
raun’tohle, /., peat; brown-coal; holzige -, bi- 
tuminous or carbonated wood; -ngruben (p/.), peat- 
bonn -nöl (m.), pyro-carbonic oil. 
taun’topf, m., (Ornith.) brown-headed duck 
(Anas glaucien). 

Braun’fraut, n., (Bot.) v. Kinigétery. 

Braun'frate, f., v. Baumfröte. 

Braun’lippe, f.. (Molluse.) a species of clam 
(Venus meretrix). 

Braun’ manganerjan., (‚Hin.) compact manga- 

nese-ore (Hpdropit, Pbotizit, Hormmangan, Tomojit). 

Braun’ merie, /., (Orwith.) v. Umfel, 

Braun’roth, n., Indian red, red-ochre, stammel; 
das [panijde -, almagne; a., brown-red, puce-coloured, 
russet. 

Braun’rüffel, m., (Entom.) a species of weevil 
(Cureulio fuscirostris). 

Braun’falz, »., (Hin.) brown salt (produce of 

the decomposition of iron-pyrites in alum-clay). 

Braun’ jdede, f.. piebald (Pferd, horse). 

Braun {dild, x. (Aniom.) a species of beetle 
(Cantharis testacea). 

apie pong m., an iron-grey horse. 

Braun'|dnabel, m.. (Ornith.) the Indian thrush 
(Turdus indicus). 

Braun’ihweig, n.. (gen. -4; Geog.) Brunswick. 

— ** m. | a native of inhabitant of 

Braun'|dweigerin, fj the dachy or town of 

Brunswick, 
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Braun'{hweigergriin, n., Brunswick green (a 
pigment). 

Braun’fpäne, pl., (Com.) logwood-sharings. 

Braun’jpath, m., (Min.) brown-spar, dolomite, 
macrotypous lime-haloid (Rautenfpath, Bitterfpath). 

Braun’fperling, m., (Ornith.) the common house- 

w (Fringilla domestica). 

Braun'{pige, f., (Eintom.) the violet grasshopper 
(Cicada violacea), 

Braun’ftein, m., (Min.) m ese, gray oxide 
of manganese; piemonteſiſcher -, epidote. 

Braun’fteinblende, f., (.Min.) sulphuret of man- 


ganese, 
Braun'ſteiukies, m., (Min.) v. Manganblende. 
Braun’fteinkiefel, m., (Min.) v. Mangangranat. 
Braunfteinfhaum, m., (Min.) v. Manganſchaum 
Braun'ſtreiſ, m., (Entom.)the brown-headed wa- 
ter-beetle (Dytiscus costalis). 
Braun 'ftreifig, a., brown-streaked. 
Braun'tiger, m., a dark-bay horse with light- 
brown spota. 
Braun'vogel, m., (Ornith.) the umber, the Sene- 
gal bird (Umbervogel, Schattenvogel, Ombrette; Scopus 
umbretta). 
Braum'wurz, f., (#ot.)brownwort, yellow figwort, 
blind-nettle, water-betony (Scrophularia). 
i Braun'wurjblattwespe) f., (Entom.) a epecies 
| Braun'wuryfaigewespe } of saw-fly (Tenthredo 
acrophulariae), 

Brau'ofen, m., brewing furnace, 

Brawordnung, f., regulation for the use of li- 
censed brewers, 

Brau'pfanne, f., brewer's copper. 


Brawredt, n., the privilege or right of carrying 


on the calling of a brewer. 
Braué, m.. bustle, tumult (a. u.); Gawé und -, 
revelry; in Gaué und - leben, to revel and riot. 
Braud, m. 
Brau'ſche, f. 
| Brau'icdetyy. n., (used with fein) to swell; (used 
| with haben} to high (von Pferden, of horses). 
| Braw hig, «., swelled, swollen, inflated; v. 
Baujdige 
| Brause, f., (pl. -n) fermentation. (Gährungszuftand 
 fliijfigen ftirper); der Wein tft mod in der -, the wine ia 
in a's of fermentation; the rose (an der Wieffanne, 
| of the ring Pot); ». Brauſche. 
Braudebeutel, zu. (fam.) blusterer. 
Braw jeetde, /., (Agric.) loose mould (Blafenerde). 
Brau'jebahu, wa., (Ornith.) raff (Kampfftrandlaufer). 
|  Brawjelöpfig, c., impetuous; boisterous, obsire- 
perous. 
| Brawjetopf, m., hot-headed person; a boisterous 
fellow. 

Brau’fen, v.n., (used with haben) to rush, to roar 
| (von Wind, Gee, of the wind, sea); to hum, to buzz 
| (in den Obren, in the ears); e# braujt mir in den Übren, 
I have a tingling (singing) in my ears; to snort, to 
snuffle (von Pferden, of horses); to ferment, to effer- 
vesce, to work, to froth (von gäbrenden Blüffigteiten, of 
fermenting liquors); to roar, to bellow (von Bich, of 
cattle); (fig.) to be furious, impetuous; to thunder, 
to bluster, te get hot, to be in a huff; die Jugend 
braujet, youth is impetuous; ppr. &a., braufend, roar- 
ing, raging; boisterous; impetuous; -¢ Wellen, roar- 
ing, boiling waves. 

Brau'ſen, n., (gen. -4) roar, roaring; tingling, 
singing (in ben Opren). 
| orl ag n., offervescing draught. 
| Brau'jer, m., v. Braufetopf. 


jive -n) bruise, bump (Brule). 
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Brauwfeitein, m., (Min) zeolite. 

Brawfewein, m., effervescing wine. 

Brau'fewind, m., (fig.) boisterous youth. 

Braut, f., (pl. Bräute) bride, destined wife, in- 
tended (from the betrothal to the solemnization of 
the marriage ceremony); (Eniom.) a species of 
butterfly (also named rothed Ordensband from the 
splendour of its colours and Gidenraupe; Phalaena 
noctua sponsa); (Ornith.) v. -ente; (Bot.) - in Haaren, 
Greichen im Buf), devil in a bush, golden-thread 
(Sdwarzfimmel; Nigella damascena); (Prov.) wer das 
@lid bat, führt die - beim, fortune gains the bride. 

Braut'bett, n., bride-bed, marriage-bed; the bed 
which the bride receives from her parents as mar- 
riage-portion. 

raut’diener, pl., (lower Saxony) bride's men 

(friends of the bridegroom, who wait on him on the 
day of marriage and conduct him to the room 
of the bride). 

Braut'ente, f., (Ornith.) summer-duck (Sommer: 
mite, Baumente; Anas sponsa). 

Braut’führer, m., bride's man. 

Braut'fiibrerin, /., bride's maid. 

Braut gabe, F v. Ausfteuer. 

Brautgemad, n., bride-chamber, bridal cham- 
ber, nuptial apartment. 

Braut’geräth, m, articles, linen &c, which a bride 
brings as her portion. 

Braut'geſchenk, n., bridal present; nuptial-pre- 
sent; dower. 

Braut'gewand, n., v. Brautfleid, 

Braut'haft, a., v. Bräutlic. 

Braut’haus, n., bride's house. 

Braut'jungfer,/.,bride’s maid; (Entom.)a species 
of buttertly,gold-plum(Phalaena noctua paranyınpha). 

Braut'tammer, /., v. Brautgemad. 

Braut’find, n., v. Mantelfind. 

Braut’fleid,n., bridal dress, wedding-gown, nup- 
9— garment. 

raut'franj,m.|, . ‘ 
Brauttrone, ry brgfal-wretih TE 
Brauftuß, m., bridal-kiss (upon betrothal). 
Braut'leute, pl., bride and bridegroom, 
Brautlied, a. bridal hymn, epithalami 
Braut'mahl, »., entertainment given on betrothal, 


Braut'mefje, /., (cath. Helig,) mass 
nuptial-ceremony; (in many parts rmany) music 
before the wedding ceremony and afte in the 


house where it takes place; the ceremony itself when 
publicly solemnized, 


Braut mutter, /., bride's mother; (prov.) the | 


maker of the bride-bed. 

Braut' nat, /., wedding-night. 

Braut paar, n., betrothed couple. 

Braut'pelj, m., a fur coat,-as present to a man 
who brings about a match, 

Braurpug, m., v. Brautidmud. 

Brautring, m., ring exchanged on betrothal, 
wedding-ring. 

Braut'jdaft, /., state of betrothal, 


Brautihag, m., dowry, marriage-portion; um | 


-t gehörig, dotal. 


Brautihau, /., (fam. & joc.) a journey under- | 


taken by a young man to the place, where the girl 
resides, upon whom he bas fixed his affections and 
whom he wishes to wed, in order to become better 
acquainted with her; (in Hussia and the Alps) the 
public exhibition of marriageable daughters with the 
view of obtaining husbands for them, 
Braut{dilling, m., wv. Ausiteuer, 


Brechen 

Braut/ihmud)| m., bridal or wedding ornaments, 

Braut’itaat | bridal attire, 

Braut'ſtand, m., the state of being engaged, be- 
trothed; the time of courtship. 

Brautitener, f., v. Austeuer. 

Braut'fuppe, /., feast given previous to the wed- 
ding; meats, Cakes &e, sent to the guests after the 
wedding day. 

Braut'tag, m., bridal-day, betrothing-day; wed- 
ding-day. 
rautvater, m, the father of the bride; - fein, 
ive away the bride. 
raut/werber, m., match-maker; one who asks a 
woman in marriage for another. 

Brautwerbung, /., match-making; proposing 
in the name of another. 

Brautyimmer, n., v. Brautgemach. 

Brau wejen, n., brewing business; brewery. 

Brau'wirth, m., brewer. 

Brav, a., brave (tapfer), bold (fühn); good, honest, 
upright (fttlih gut); bemutiful, excellent (vortrefflid); 
clever, adroit (gefchidt, gewandt); (iron. & joc.) doughty; 
ady., bravely, gallantly; honestly; well; doughtily; 
bandsomely. 

Brava'de, f., (pl. -n) bravado (Groffprehen). * 

Bravheit, ;f., honesty, uprightness. probity 
(Rechtlidfeit); bravery, valiantness (Tapferkeit); (irom. 
& joc.) doughtiness. 

Bra'vo, int., brave! bravo! 

Bra'vo, m., (it. w.) bravo, bandit, a daring robber. 

Bravour', /., (fr. m.) valour, bravery; (Mus.) 
-atie, bravura, 

Bray, w., aliquid resinous matter mixed with fish- 
oil used in careening vessels. 

Bree'cle, (pl. -n; Min.) breccia (v.Trümmergefteine). 

Bree'cienartig, @., (‚Hin.) breceiated (consisting 
of angular fragments, cemented together) 

Bred)'adelu, pl., the awn orbeard of flax (v. Age). 

Bred'arjnei, /., vomitive, ometic. 

Bredy'baume, pl., Mar.) large handspikes. 

Bredy'bant, f., (ak) the board on which the 
dough of certain cakes (Brezel), gingerbread-nuts 
VPfefferluchen) &e., is kneaded (and afterwards cut up 
into the requisite parts or nuts by means of the 
Brechbaum or roller); v. Breche. 

Brech'bar, a., brittle, fragile, frangible (yervvrds 
ld); (Opt.) refrangible (Strablen, rays). 

Bred) barteit,/., frangibleness; brittleness; (Opt) 
~ der Lichttrablen, refrangibility of the rays of light. 

Vredy'betel, m., (D’echn.) ripping-chiset, twibill, 

Bredybirne, /.,(Pom.)thegame of a winter-pear. 

Bredyblod, m, (Z’eohn.) a wooden log on which 
the copper plates are laid for breaking up with the 
large hammer (Bredbammer). 

Dred'bohne, [-» (Bot) the common kidney-bean 
(Swergbobne, Buſchbohne, GCicrbohne, Brühbohne, Bültel» 
bobne; Phaseolus nanus). 

Bred deipel, f., (Vechn.) ripping-adze. 

Bred dijtel, fi, (Bot) v. Brawdiftet. 

Bred durdjall, m.. (Med.) cholera. 

Bred'e, f., (wi.-n; Techn.) v. Bredbant; v. Fladee 
bree; pruning of the vines, 

Bredreijen, n., (Z’echn.) iron-olaw, crow-bar; rip- 
ping-chisel, 

Bred'en, v. a. (du brichſt, et bricht; imp. Brad, 
cond, Bride; pp. Gebroden) to break; to break 
asunder; in tude -, to break to pieces or into shat- 
ters, to shiver; (Agrie.) den Ader -, to break the soil, 
to turn up the earth; fi den Arm -, to break or 
‚ fracture one’s arm; Bahn -, v. Bahn; Blumen -, 1 


to 








”* Breeden 
pick, pluck or rs; Blut -, to vomit, to 
spit (up) blood; Briefe -, to fold letters; Brod -, to 
break bread; (Archit.) ein Dad -, to make, build or 
construct a roof with a break (v. Dad, gebrochenes); 
die Ghe -, to commit adultery; einen Eid -, to break 
an oath, to perjure or forswear one's self, to com- 
mit perjury; Jemandes Gigenfinn -, to subdue or break 
a person's obstinacy; (Prov.) Noth bridt Gijen, (anal.) 
there is no struggling with adversity, necessity has 
no law, (vulg.) needs must when the devil drives; 
Grbfen -, to pick peas; Gry -, to break ore; einen Fall 
-, to break a fall; (Paint.) Farben -, to blend colours; 
die Jajten -, to break lent or the festivals; Flads -, to 
break, beat or peel flax; die Freundſchaft -, to discon- 
tinue friendly connections, to violate friendship; den 
Grieden -, to break the peace; friidte -, to pick, pluck 
or gather fruit; Galle -, to bring up bile; Getreide -, 
to bruise wheat, v. Schroten; Hanf -, v. Jlachs -; fig 
den Halé -, to break one's neck; (joc.) einer Flajche den 
Halé -, to crack a bottle; (fig.) das wird ihm den Hals 
-, that will break his neck, that will be his ruin; 
(fig.) das Jou -, to throw off the yoke; (Glassw.) die 
Kanten -, to grind off the edges; (/ig.) cine Sache über’s 
Anie -, v. Knie; (/ig.) fih den Kopf -, to puzzle one's 
brains; (Mar.) die Xabung -, to break bulk; eine Sade 
der Lange nad -, to split a thing; eine Lange mit Ginem 
-, to break a lance with one, to tilt with one; (/ig.) 
eine Lange für Ginen -, to break a lance for one, to 
stand (up) for one, to defend one, to take a person's 
part; Ginem or einer Gace den Lauf -, to impede or 
obstruct the course of a person or thing, (fam.) to 
put a spoke in a person's wheel; eines Aindes Yaune 
(Billen) -, to break a child's temper (will); (Dechn.) 
Leder -, to soften leather (mit den Füßen weich treten); 
(Opt.) vichiſtrahlen -, to refract rays of light; (Teehn.) 
das Maly -, to grind, to bruise malt; das grüne Maly 
-, to turn the barley; (Agric.) den Miſt -, to spread 
the dung (breiten), Papier -, to fold a sheet of paper; 





(fig.) feine Pflicht -, to violate one’s duty; (Uhem.) | 


Saͤure -, to neutralize acids; Salpeter -, to pulverize 
saltpeter; den Schlaf -, to disturb (Einem, any one's) 
sleep; einen Schwur -, v. Eid -; das Siegel eines Briefes 
-, tobreak the seal of a letter; (Zyp.) die Spalten 
-, to adjust the columns; den Stab über einen Wijje- 
thäter -, to pronounce sentence of death ona crimi- 
nal; (/ig.) über Ginen or eine Gace den Stab -, to con- 
demn a person or thing; Steine -, to draw stones 
from a quarry; (/ig.) Stillidweigen -, to break silence; 
(Bak.) den Teig -, to break up the dough; cine Ähür 
in eine Mauer -, to make a door in a wall; (Archit.) 
eine Treppe -, to make landing-places in stairs; (/ig.) 
Treu und Glauben -, to break faith; (fig.) Umgang -, to 
break a connection, to give up intercourse; Urjade 
jum Streit vom Zaune -, to pick a quarrel; jein Ber» 
fprecen -, to break one's promise; Verträge -, to vio- 
late contracts; (Zechn.) Wein -, to weaken (the 
strength of) wine by mixing water with it; (/'echn.) 
Wolle -, to card wool; jein Wort -, to break one's word; 
Zähne -, to shed teeth (von Pferden, of horses). 

Bredyren, v. refl., to break, to be interrupted; 
(Opt.) to be refracted (von Lichiſtrahlen, of the rays 
of light); to break, to surge (von Wellen, of the waves); 
to break away (von den Wolfen, of the clouds); to 
break, to change (vom Wetter, of the weather); die 
Kälte bricht fi, the air softens; to break, to change 
colour; to get thick (von Wein, of wine); (Hed.) to 
come to a (favourable) crisis (fi entideiden; von 
Krankheiten); to vomit (uv. Erbrechen, fig). ~ 

Bredyen, v.n., (used with fein) to break; to appear, 
to dawn. (v. Unbreden); to rub out in the folds (von 
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Beugen, of stuffs); (Min.;used with haben) to flute (in 
Platten -); to be found in strata (in Fligen -); (Sport) 
to root (von wilden Schweinen, of wild boars); nach der 
Rabrung -, to scratch off the snow in search of food 
(von Rebhiibnern, of partridges); (fig.) to break (v. 
Balliren); to break; bad Herz bridt mir, my heart breaks 
or is breaking; feine Augen -, his eyes grow dim; v. Ge · 
broden; (used also with haben) mit Ginem -, to break with 
one; aus dem Gefangnijfe-, to break (out of) prison; Thra- 
nen braden aué ihren Augen, tears burst from her eyes. 

Bredyren, n., breaking, beating, dressing (deb 
Flachſes, Hanfes); violation (ded Gides); breach (Bruch 
der Rreundihaft, of friendship); (Chem.) floceulence; 
v. Erbredhen; dad - dei Brodes, the breaking of bread 
(beim Ubendmabl, in the celebration of the Lord's 
supper). 

Bred'enmader, m., a maker of wooden utensils, 
tools &c. 

Bred'er, m., (gen.-#; pl. -) one who breaks; 
(Mar.) pl. -, breakers. 

Brederei’, /., vomiting (n, u.). 

Bred'falle 

Bredyenfalle| foxes and badgers. 

Bred'fieber, n., Hed.) a fever attended with 
vomiting. 

Bred fliege, f«, (Entom.) blue-bottle fly, blow- 
fly (Schmeißfliege; Musca vomitoria), 

Bred’ gruben, pl., (Min.) defective pits. 

Bred'haar, n., (Techn.) human hair of an infe. 
rior quality worked up by the wigmakers with hain 
of a better sort. 

Bred’ hammer, m., (Techn.) pick- hammer; a 
large hammer used by coppersmiths in breaking up 
the copper-plates. 

Bred hanj, m., dressed hemp bound up in sheaves. 

Bred’ bafelfraut,n., (Aot.) European hazel-wort, 
wild-spikenard (Asarum Europaeum). 

Bred) hebel, m., (Zechn.)se. Bredeifen, 

Bredy'biefe, f.. (Bot.) a species of trichilia or 
emetic-nut (Trichilia). 

Bred’ biilfenbaum, n., (Bot.) the cassena-tree of 
North-America (Ilex vomitoria). 

Bredfamm, m., (Techn.) habeck (a large card 
used in carding wool). 

Bredyfirner, pl. (Pharm.) the berries of the 
eastor-oil-plant (Ricinus communis), 

Bred fraut, n., (Bot.) the ipecacuanha plant 
(Psychétoria);*tuberons stone-crop (fnolliges ‚ fettes 
Sedum; Sedum telephium). 

Bred lid, a., v. Btechbar; weak, frail. 
*Bred'ling, m., (/chth.) v. Elltige. 

haa fe dine, f., breaking machine. 

Bred’ meifel, m., (Techn.) goat's foot (v.Bredeijen). 
Brech'milch, f.. (Zot.) East-Indian spurge (Eu- 
phorbia girucalli). ° 

Bredy'mittel, A (Med.) emetic, vomitory. 
Bhf fi, (Techn.) stamping mill. 





Bred'nuß, /., (Got.) vomiting-nut (Jatropha). 
Bredyöl, n., oil extracted from the fruit of the 
jatropha or vomiting-nut, 

Brech pulver, n., emetic-powder. 

Brech'punkt, m., (Opt.) point of refraction. 
Bredy’rubr, f.. Med.) cholera. 

Bred jtange, f., crowbar, handspike; goat's foot. 
Bred'tanne, f., (Bot.) the common larch (Pinus 
larix). 

Bred)'tranf, m., vomitory potion, emetic, 
Bredy'ung, f., (pl. -en) the act of breaking; (Opt.) 
refraction, aberration; (Mus) arpeggio; (Paint.) - 
der Barben, degradation. 


f.. (Sport) a trap used in taking 





354 Bredungsebene 


a Bel f., (Phys.) plain of refraction, 
Breh ungsftiige, /., (Phys.) sine of refraction, 

Bred'ungswinlel, m., (PAys.) angle of refraction. 

Bred'viole, f., (Bot.) ipecacuanha-violet (Solea 
ipecacuanha), 

Bredy’vitriol,m.,sulphurie zine, sulphurie copper. 

Brech wafer, n., v. Brechtrant, 

Bredy’'weide, f., (Bot.) crack-willow (Brudmweive, 
Anadweide, Fieberweide, Sprodweide, Sprödelweide; Salix 
fragilis). 

reh'wein, m., (Med. & Pharm.) emetic wine, 
antimonial wine, 

Bred'weinjtein, m., (Med. & Pharm.) emetictar- 
— antimony. 

rech wurz 

—— (Bot.) ipecacuanha. 

Bred yange, f., (Techn.) pincer. 

Bred) zeug, n., tools for breaking open anything. 

Breiey'fod, f., (Mar.) the square sail of a sloop, 
schooner &c. 

Breie)'gang, m., (Mar.) the strakes between the 
channel wale and gunnel (also Breitgang). 

Breh'me, f., (Bot.) common broom (Spartium 
scoparium). 

Brei, m., (gen. -) pap; (Med.) pulp; (vulg.) - 
weich (zu -) ſchlagen, to beat into a jelly; (Prow.) viele 
Köche verderben den -, many cooks spoil the broth; wie die 
Rape um den heißen - geben, to go (to beat) about 
the bush. 

Brei'apfel, m., (Bot.) the sapodilla-plum, nase- 
berry-tree (Achras sapota). 

Brei’artig, a., like pap, pappy; pulpy; das -e, pap- 
piness; pulp. 

Brei'geihwulft, f., ( Med.) atheroma (a species of 
wen or encysted tumour, whosecontents are curdy). 

Breihan |m., a light-coloured beer brewed in 

Brey le 

Brei'haft, a., v. Brelartig. 

if 

Be ‘| @., pappy; pulpy. 

BSrei'maul, n., (fig. vuly.) jabberer; magpie. 

Brein’vogel, m., (Ornith.) willow-lark (Baumpieper; 
Anthus arboreus). 

Brei'pfanne, f., a pan, a pot for boiling pap. 

Breisgau, n., (gen. ~¢; Geog.) Brisgau, Brisgow, 

Breislafit‘, m., Min.) breisiakite (a newly dis- 
covered Vesuvian mineral). 

Breis ling, m., (gen.-e6; pl, -e; J/chth.) w spocies 
of sardinia (Clupea sardina). 


Breit, a., broad; large, wide; flat, plat; - von | 
Säultern, breitjhulterig, broad-sbouldered; - fhlagen, | 
to flat, to flatten; (/ig.) eine Sache - treten, to dilate, | 


to dwell on a subject at too great a length (more 
than it deserves); cin langes und -¢8 plaudern, to talk 
along string of nonsense, (fig.) Einen - ſchlagen. to gain 
one over, to persuade one to do mething, to smite 
one,to coax a person over to do something; (/ig.)Vich(mit 





¢libaé) - maden, to boast (of a thing), to talk big, to | 


look big, to strut, to swagger; (uuly.) mad’ er fid 
nicht -, don't give yourself any airs; let's have 
none of your swaggering or bullying; (Mar.) 
der -¢ Naum eined Segels, the tabling (Verdoppelung); 
-¢ Segel, square sails; -er Wind, quarter-wind (Bad. 
fiagéwind); weit und -, far and wide; (Prov.)es ijt fo - 
als fang, (wrul.) it's six of one and half a dozen of 
the other, it's all one; (Puint.) diejer Maler führt einen 


- m Pınjel, this painter has a bold touch, is lavish of | 


bis colours. 
Breit/art, f. 


Breit/beil, — chip-axe, brond-aze, 





Breitlippe 

Breit’baden, m., (Zool.) the broad-cheeked adder 
(Coluber bueeatus). 

Breit biudig, a., broad-bellied; paunchy. 

Breit baum, m., (Teehmn.) a kind of levor used in 
stretching the cloth after falling (Bauernfu). 

Breit’ beil, n., v. Breitayt. 

Breit’blätterig,a.,(#ot.) broad-leaved, latifolions. 

Breit'blatt| n., (Bot) the common maple, the 

Breit laub — maple, sycamore (Acer pseudo- 
platanns). 

Breit’ briijtiq, a., broad-chested; broad-breasted. 

Breit’brujt, f., (Lntom.) aspecies of carrion-beetle 
(Silpha ferruginea). 

Breite, /., (pl. -n) broadness, breadth, width; 
(Geog.) latitude; (Mar.) inder - fortfegeln, to rundown 
latitude; distention, wideness; a large plain; an open 
range of Jand bearing one sort of corn; (Mar.) die 
- eines Schiffes, the main breadth of a ship; die - einer 
Flagge, the hoist of a flag; die - von Spipen, Band x., 
the depth of lace, ribbon &e.; (fig.) - bei Style, ver- 
bosity. 

Breit'cifen, m, (T’echn.) acarver’s broad chisel. 

Brei’tel, m., (Techn.) a piece of iron plate, taken 
up by the tongs to be hammered. 

Brei'telein,n.,(/ehth.) the bleak (Cyprinus blieca). 

Brei'ten, v.a., to spread (out), to extend; to fat- 
ten; to beat, to hammer fiat; Glade, Gras, Mift -, to 
spread (out) flax, grass, dung (for drying &e.); 
(‚MHar.) die Segel -, to brace the sails in, when the 
wind veers aft; (/ig.) ih -, to strut, to swagger. 

Brei'tenblid, m., (Jin) the thickness of a 
tallic lode (die Machtigleit eines Eraganges). 

+ Breitengrad, m., degree of latitude. 

Brei’tentreis, m., (Astron, & Geog.) circle of 
latitude, 

‘J ir 

ese one who spreads (out). 

Breitjalter |m., (Eintom.) broad-winged butter- 

Breit hagler} sy (griedifcher Hitter; Papilio equites 
achivi), 

Breitjedern, pl., v. Jungfernficle. 

Breit’ fifa, m.(/chth.) bream ; -e (pl.), flat codfish. 

Breit fodjegel,n... Mar.) square foresail (v. Brefod)- 

Breitfühig, a., broad-footed. 

Breit up, m., (Molluse.) cleanser, purifier, broad: 
foot (Cancer depurator). 

Breit gold, n., leaf-gold (Blattgolb), 

Breit hals, m., (Entom.) the broad-necked sca- 
rabaeus (S. laticollis). 

Breithammer, m., (Teckn.) fattening hammer, 

Breit'haupt, v. Breittopf. 

Breitiheit, /., broadness, breadth; platitude; cor 
pulence, 

Breit’holj, n., v. Haltholj. 

Breit jungfer, f., (Eintom.) v. Wafferjungfer, breite, 

Breit tajer, m., (Eintom.) bug-beetle (Bangenfäfer; 


| Eurychora). 


Breit tdpfig, a., broad-headed, broad-fronted. 

Breitfopt, m., (Eintom.) a species of weevil (Cur- 
culio eapitatus); (/chih.) Breittopfe (pl.), fiat-headed 
fish (Platycephala), 

Breit trevs, m., (Molluse.) v. Barentredé, 

Breit lads, m., (/chth.) salmon (Salmo salar). 

Breitlaub, n., v. Breitblatt. 

Breitlaud, m., (#ot.) porret, scallion, 

Breit'leder, n., (Techn. & Shoem.) sole-leather. 

Breitlehne, /., Hot.) v. Breitblatt. 

Breitling, m., (Bot.) a kind of agaric (Agaricus 
lactifluus); (/c/th.) sprat (Sprotte, Clupea sprattus). 

Breit lippe, /., (Mollusc.) the brond-lipped whelk 


Breitmant 
(Strombus latissimus); the great-winged cockle 
(Cardium). ; 

Breit'maul, n., (Zool.) v. Nordfaper. 

Breit'mordel, f, (Bot.) moril, morel (Morchella 
esculenta). 

Breit'muſchel, f., (Molluse.) a species of tellina 
(Hornteflina, Feine Gienmufel; Tellina cornea). 

Breitinafen, pl., Oken’s denomination of the 
American apes. 

Breit'najig, 4. broad-nosed, flat-nosed. 

Breit'rand, m., (Molluse.) a species of turbo (T. 
lincina). 

Breit’randig, a., broad-brimmed, 

Breit'riidig, a., broad-backed. 

Breit'jäemafhine, /., broad-cast sowing engine. 

Breit [Hild, n.,(Entom.) a species of water-becile 
(Dytiscus latissimus). 

Breit'ihnabel, m., (Ornith.) shoveler (Anas cly- 
peata); a species of Ay-catcher (Todus platyrhynchus); 
the brown-headed duck (Breitihnäbler; Anas glaucion). 

Breit'ſchnäbelig, a., latirostrous, broad-beaked. 

Breit'ihulterig, @., broad-shouldered, broad- 
backed. 

Breit'ſchwänzig, a., broad-tailed. 

Breititahl, m., (Techn.) turner's paring chisel. 

Breit'ſtirnig, a., broad-fronted, broad-faced. 

Breit'ung, /., (pl. -en) extension in the breadth, 


exparise. : 
Breit’ wiirlig, adv., (Agric.) - füen, to sow broad- 


cast. 
Breit’sahn, m., (/chth.) v. Brabjen, Bleie. 
Breit’jange, f., (Teckn.) regulating-pincers (Ridt- 


ae). 

—— m., (Med.) cataplasm, poultice. 

Brei'weich, a., pappy, soft as pap; (vuly.) Einen - 
ſchlagen, d. Brei. 

Bre'me, f. v, Bromberre; (Entom.) Breme, 

Bre'menitraudh, m. fr. Bremje. 

Bremen, n., (Geog.) Bremen. 

Bremer, m., (gen. -¢; pl. -) an inhabitant of 
Bremen. 

Bre'mer, a., Bremen. 

Bre'merblau, n., blue verditer, Bremen-blue. 

Bre'mergriin, n., Bremen-green. 

Bre'merwolle, f., estridge-wool (of the small 
heath-sheep, Haideidnuden). 

Bre'mijd, «., Bremen, of Bremen. 

Brem’mer, m., (Min.) shamble. 

Brem'merfhadht, m., (.Hin.) shaft with shambles. 

Brems, m., (pl. -en; Aailr,)brake, stopper, trigger; 
-[eute (pl.}, brake’s men; -fchtvengel (m.), handle of 
a brake; -twerf(n.), braking apparatus; v. Hemmung. 

Brem’fe, f., (pl. -n; Entom.) gadfly (Oestrus); 
horse-martin, hurrelfly, horsefly, whame (Tabanus) ; 
(Fet.) barnacle, horse-twitchers, 

Brem'jen, v. a., (Hailm.) to put on the brake or 
carriage-stopper; ein Had-, to put the drag to a 
wheel; (Vet.) ein Pierd -, to apply the barnacle to 
a horse. 

Brenk gand, f., v. Brandgand, Ningelgans. 

Brenn’arbeit, f., (Metal.) assaying by the cupel. 

Brenn'bar, a., burnable, combustible; inflam- 
mable; -e Dinge, Stoffe, combustibles; (Min.) -«s 
Better, v. Grubengat. 

Brenn’barkeit, /-, combustibleness. 

Brenn’blafe, f., alembic, 

Brenn’bod, m., (Shipb.) iron claws for bending 
planks by fire. 

Brenn'bündel, p/., (Mar. &Milit.) bavins, faggots. 

Brenn’eifen, n., (Techn.) burning-iron, searing- 
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iron, an iron for burning or branding; v. Brandeifen; 
(Surg.) cautery; (Hairdr.) curling-iron; (Vet.) firing- 
iron; marking-iron, 

Brennen, v.n.tused with haben) & a., (imp. Brannte; 
pp. Sebrannt) to burn; to take fire, to catch fire, to 
ignite; to glow (vom Geſichte, of the face &e ); to scorch, 
to singe (fengen); to parch (torren, von der Gonne, of 
the sun); to sting (von Brennneffeln, of nettles); to 
burn (ven Pjeffer. of pepper); to scald (von heißem 
Waſſer, of boiling water); to roast (Kaffee, Mehl, coffee, 
meal &o.); to distil (Branntwein, brandy); (Surg.) to 
cauterize; to brand; to char, to make charcoal (Kohlen 
-); Malf -, to burn lime; Töpfe -, to bake pots; (Shipb.) 
Planfen -, to bend planks over fire; (Mar.) ein Schiff 
-, to bream a ship; (Metal.) die Gye -, to roast, to 
calcine ores; Stahl -, to neal, to anneal steel; zu Aſche 
-, to burn, to reduce to ashes, to cinders; das Haus 
brennt, the house is on fire; der Sod brennt mid, Ihave 
the fheart-burn; mir - die Mugen, my eyes smart; 
Wet.) eine Geſchwulſt -, to fire a swelling (bei einem 
Pferde, of a horse); dbunfel -, to burn faintly, dim; 
(Haird.) dad Haar -, to curl the hair; (fig.) to be in- 
tent upon; vor Liebe, Begierde, Ungeduld -, to burn with 
love, desire, impatience; fi rein, fid weiß - wollen, to 
endeavour, to attempt to exculpate one’s self. 

Brennen, n., (gen. -é) burning; ignition; distil- 
lation; (Surg.) cauterization; smart (caused by burn- 
ing); - im Magen, heart-burn; combustion(Berbrennen); 
- der Sonne, sun-burning; das - durch lochendes Waſſer, 
scald; das - am feuer, dry-burn. - 

Bren'nend, ppr. & a., burning (also fig.); (Med.) 
caustic, pungent, smart; (fiy.) eager (begictig); fiery 
(eifrig, feurig); ein -er Durft, a burning thirst; -¢ Augen, 
sparkling eyes; eine -¢ Wijte, a scorching desert; -¢ 
Pipe, intense heat; -e Wangen, glowing cheeks; -¢ 
Liebe, ardent affection, (Zot.) the scarlet Lychnis or 
eatch-fly (Lychnis chalcedonica); (#ot.) -er Buſch, the 
evergreen-thorn (Beuerflraud); Crataegus pyracantha). 

Bren’ner, m., (gen. -#; pl. -) distiller (Branntwein« 
brenner); brick-maker, burner (Biegelbrenner); - an 
einem Gasliht, burner; incendiary (Branditifter). 

Brenn’erde, f., combustible earth, peat. 

Brennerei’, f., (pl. -en) distillery (Brennhaus). 

Brenn'fieber, n., (Med.) inflammatory fever. 

Brenn’glas, n., burning-glass. 

Brenn’gras, n., (Bot.) a species of sedge, reed- 
grass of Cyprus (Cpyperriedgtaé; Carex pseudocyperus). 

Brenn’haft, a., v. Brennbar. 

Brenwhahn, m., (Ornith.) v. Birkhahn. 

Brenn' haus, n., distillery; (/ronw.) casting-honse, 


forge. 

‘Beean'herd, m., hearth; refining-furnace (for 
silver), 

Brenn'helm, m., the helm (top of the still). 

Brenn'hige, f., burning heat, intense heat. 

Brenn'holj, n., firewood, fuel, wood for fuel. 

Brenn’taffe, m., (Com.)an inferior quality of coffee, 
shop-keeper's coffee. 

Brenn’kapfel, pl., (Z’echn,) seggers, saggers (the 
cylindric cases of fire clay, in which fine stone-ware 
is enclosed while being baked in the kiln), 

Brenn'kajten, pl., (T’echn.) coffins (boxes in which 
the earthen pipes are enclosed while being baked). 

Brenn’Enedt, m., a workman employed in silver- 
refining; a workman employed in calcining ores; a 
brewer's servant. 

Brenn'folben, m., alembie, still, culm, cucurbit. 

Brenn'fraut, n., (Bot.) denomination of several 
plants of a stinging nature; mullein, woolblade (Ver- 
bascum thapsus); v. Brennnefjel, Waldrebe, brennende), 
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Brennlinie, f.. (Phys.) caustic curve; pl. -en | 
diacaustics 

Brenn’linfe, f., (Opt.) burning lens. 

Brennluft, /., inflammable air, 

Brenn’material, n., fuel; combustiblos. 

Brenn'meffer, n.. (Techn. Vet) firing-iron (an 
instrument used in discussing swellings and knots), | 

Brenn'mittel, n., (Surg.) caustic, caustery. 

Brenn'neffel, f.. (Bot.) stinging nettle (Urtica 
urens), 

Brenn’öl, n., lamp-oil. 

Brenn’ofen, m., burning-oven; kiln; refining-fur- | 
nace. 

Brenn’palme, f.. (Bot.) caryota (a genus of 
palms with pinnated leaves and wedge-shaped leaf- 
lets, strongly toothed at the extremity, a native of 
most of the tropical parts of Asin; Caryota urens). 

Brenn’pfanne, /.. (Glassw.) crucible, melting-pot. 

Brenn’punft, m., (Phys.) focus, focal point; 
(Geom.) - einer frummen Linie, umbilical point; jum 
-e gehörig, focal; ~gabjtand (m), focal distance; -länge 
(f.), focal length. 

Brenn'raum, m., (Phys. focal space. 

Brenn’filber, m.,amalgama (composition of silver, 
salmiac, salt and glass-gall, used in plating other 
metals). 

Brenn’piegel,m., burning glass, reflector or lens; 
-bige (f.), heat drawn by the focus of a burning lens. 

tt. pl, (Bot.) stings, stimuli. 

Brenn'jtabl, m., stecl of cementation, blistered | 
steel (2lafenjtabl). 

Brenn’ftoff, m., fuel; (Chem.) phlogiston; frei von 
-, dephlogisticated (-leer). 

Brennt'gans, f.,(Ornith.) v. Brandgand, Ringelgans. 

Bren'nung, f., burning, firing, cauterizing; v. 
Brandung. 

Brenwweite, f.. (Opt.) focal distance. 

Brenn’'wurz, /.. (Zot.) mezereon, mezereum (Kel- 
leıhale; Daphne mezereum), 

Brenn'wurzel, f.. (For) creeping climber (bren» 
nende Waltreve, Clematis flammula), 

Brenn’zeug, n., distilling-tools. 

Brenn’ziegel, m., fire-brick. 

Brenden, v. a., (used with baten) to neigh. 


| 
| 
I 





Bren’zeln,v. n., (used with haben) to smell or to | 


taste of burning. 

Brenzlih, a., having a burnt smell or taste; 
(Chem.) empyreumatic; -e Gitronfiure (f.), pyrocitrie 
acid; der -¢ Geruch, Geſchmad, empyreuma; -¢ Holz. 
fäure (f.), pyrolignic acid; -e Schleimlärue, pyromu- 
cite; -e Eteinfäure (/.), pyrolithie acid; -« Wrinftein 
fäure (/,), pyrotartaric acid; - weinjteinjauteé Salz (n.), 

yrotartrite, 

Breidy'batterie, /., (MHilit.) battering train. 

Brefdre, /., (Milit.) breach; break, gap; - {die 
fen, to batter a breach; eine etſtürmbate -, a practie- 
able breach; durd eine - erftürmt, breached, 

Breit, m., in. u.) v. Gebreden. 

Breiten, (prov.) v. Breden. 

Bret | n., (gem. -c8; pl. Bretter) board, plank; 

Brett{shelf (Hegal zu Büchern x.); a board, chess- 
board (Edyah-), draught-board (Damm-), backgam- 
mon-board, a pair of tables; mit Bretiern belegen, to 


board, to plank; (fig.) en - vorm Kopf haben, to be | 


very stupid; vot'e - fommen, to be called before 
the court; bet am -e fipen, to be high in authority, 
to have great influence; bei Ginem einen Stein im -¢ 
haben, to be in favour withone; auf einem -e begablen, 
to pay down ready money; an'é - fommen, to be raised 
to an office of distinction, 


Briefgut 


Bretag’ne, f., (Geog.) Bretagne, Britanny. 
Brett'baum | m., a treo fit for boards, out of 
Brettitamm {which planks may be sawn. 

Btrett beute, f., box-hive (for bees). 

Brett'chen, n., (dim. of Brett) a small board. 

Bretterdad, m, roof of planks, board-roof, 
shingle-roof. 

Vret'tern, a., made of boards or planks; -er @uf- 
boden (m.), boarded floor. 

Bret'tern, v. «., to board, to plank. 

oe satel f., saw-mill. 

Bret terver{dlag, m. sxe 

Bret'terwand, ra board-partition. 

Brett'geige, /., small pocket-fiddle, kit. 

Brett’ hols, x. log of woodto be sawn into boards 
(Brettflog). 

Brett'meifter, m., (Shoem.) eutter-out. 

Brett miible, /., v. Brettermible, 

Brett nagel, m., board-nail. 

Brett fage, /., pit-saw, mill-saw, plank-saw. 

—— in,, sawyer, 

Brett'ſpiel, n.,game at draughts; draught-board 
(Damenbrett), 

Brett’ fpielblume, f.. (#01.) the common fritil- 
lary, guinoa-henflower, chequsred daffodil, snake's 
head-lily (Sdadblume; Pritillaria meleagris). 

Bretrftein, m., man at draughts (der Stein sum 
Brettipiele). 

Brett'wand, f., v. Breiterwand. 

Bretyel| f., (Bak.) biscuit in the shape of a 

Bre'yel Re ring, cracknel; (joc.) a pair of 
handcuffs, the darbies. 

Breunerit‘, w., (Min) v. Magnefit. 

Breve, n., (.Mus.) breve; apostolical brief. 

Brevet’, n., (fr. w.) patent. 

Brevier’, n., (gen. -e8; pl. -¢) breviary; (Typ. 
brevier (a small kind of printing-type). 

Brewiterit’,m.,(.Min.)brewsterite(Diagonit-Zeolitb). 

Brey, ov. Brei. 

Bridie, /. (/ekth.) lamprey (v. Pride, Neunauge); 
a round board or wooden-plate; a round-mat (for 
the table) 

Bridenfife, m., a small cheese (made in Hol- 
stein) Inid on boards and dried in the sun. 

Brief, m., (gen. -e8; pl. -0 letter; epistle; writ- 


| ten paper, document (Urfunde); (Com.) bill of ex- 


| 


| 


change, draft (Wedyfel); -e mit Ginem wedfeln, to cor- 
respond with any one; unter - und Siegel, under hand 
and seal; cin - Stednadeln, a packet, a paper of pins; 
ein - Zabad, a packet of tobacco, 

Briefadel, m., patent nobility. 

Briefibefchwerer, m., letter-presser, note-presser, 
paper-weight. 

Brief'beutel, w., letter-bag, mail- bag. 

Brief'bote, m., letter-bearer, letter-carrier, 

Brief bud, a., letter-book. 

Hy ’ 

pc } n,, little letter, note, billet. 

Brief’copie, /., copy of letter; -nbuh (n.), letter 
copy-book. 

Brief’couvert, n., envelope. 

Brief felleifen, n.. mail. 

Brief'form, /., epistolary style, 

Brieffract, f. 

Brief'geld, n. | postage. 

Briefigebeimmis, n., the inviolability of letters 
conveyed by post, ? 

Brief'gewölbe, n., archives. 

Brief gut, n., (pl. Briefgüter; Com.) goods accom- 
panying a letter or bill of lading, 
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Briefhalter 
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can be taken at one move; (Zechn.) an iron ring 


Brief'halter, m., v. Briefbefchwerer; a basket or 


pocket for keeping letters. 


Brief'inhaber, m., (Com.) the holder of a bill of | 


exchange. 
Brieffaften, m., letter-box. 
Brief'klammer, m., letter-clip. 


used in making bricks. 


Britten, v. a., to provide with spectacles. 
Brillendogen, m., (Entom.) a species of butter- 


fly (Phalaena noctua conspicillaris). 


Bril'lendroffel, f., (Ornith.) a species of thrush, 


Brief'lid, a., epistolary, written; adv., by letter, | the Chinese thrush (Turdus conspicillaris). 


in writing. 

Brief'maler, m., painter of cards. 

Brief mufter, n., sample of letters. 

Briefnadel, f., (pl. -n) paper-pins, sheet-pins, 
pins on paper. 

Brief'oblate, f., letter-wafer. 

Brief’papier, n., letter-paper. 

Brief'porto, n., postage; - bud (n.), postage-book, 
petty-ledger, 

Brief'poft, /.. mail. 

Brief'preffe, f., letter-press. 

Brieffad, m., letter-bag. 

Brief'fammlung, f., collection of (printed) letters. 


Bril'lendufaten, p/., (Num.) Danish ducats of 
gold under Christian IV. 

Britlencinfaffung, f., frame of a pair of speo- 
tacles, 

Brif’Ienente, f., (Ornith.) black-duck (Anas per- 
spicillata). 

Bril'lenfutter J 

Bril'lenfutteral | “” *Pectacie-case. 

Bril'tengeitell, n., spectacle-frame. 

Bril'lenglas, n., (pl. Brillengläfer) spectacle-glass, 

Brillenfraut, n.,( Zot.) shepherd's purse, bastard- 
cress (Tafhenfraut; Capsella bursa pastoris). 

Bril'tenfrofodil, n., (Amph.) spectacle-alligator 


Brief ſchaften, pl., letters; deeds, documents; | (Crocodilus sclerops). 


writings, papers. 
Briefifhrant. m., burenu, desk. 
Brief'fhreibetunft, f., the art of letter-writing. 
Brief'fortirer, m., letter-sorter. 


Brief’fteher, m., letter-piercer, letter-files, print | 


and map files. 

Brief 
drawer of a bill of exchange. 

Brief'itempel, m., post-stamp. 

Brief'ftreidher, m., paper-folder. 

Brief ftyl, m., epistolary style. 

Brief'tabad, m., tabacco in packets. 

Brief'tafche, f., letter-case, pocket-book. 

Brief'taube, f., (Ornith.) carrier-pigeon. 

Brief'tifch, m.. desk. 

Brief'träger, m., postman; letter-carrier. 

Stic am lag, m., v. Briefcouvert. 

Brieftwechfel, m., correspondence, exchange of 
letters; einen - unterhalten, to keep up, to cultivate a 
correspondence, an epistolary intercourse. 

Brief wedfeln, v. n, (used with haben) to cor- 

ond, to exchange letters (mit, with). 
rief wechsler, m., correspondent. 

Brief’zirkel, m., sheet(ordinary)compasses. 

Briefe, f.. v. Brife. 

Briga’de, f., (Milit.) brigade; gu einer - (qu -n) 
bilden, to brigade; -adjutant (m.), adjutant of the ge- 
neral of brigade; -hef (m.), general of brigade; -ma- 
jer (m.), brigade major. 

Brigadier’, m., (‚Milit.) brigadier-general. 

Briganti'ne, f.. (pl. -n; Mar.)brig, brigantine. 

Brigg, f-, (pl. -¢; Mar.) brig. 

Brigg'tutter, m., (Mar.) brig-eutter (the build 
of a cutter with brig-rigging). 

Brigitte, f., Bridget. 

Brillant’, a., brilliant, (fig.) excellent, famous; 
adv., excellently, famously. 

Brillant’, m., brilliant, adiamond cut into angles. 

Brillanti’ren,v.a.,to cut a diamond into angles; 

p.& a., briflantirt, ent. 

Brille, f., (pl. -n) spectacles (eine -, a pair of 
spectacles, die -, spectacles); glasses; (fig.) Cinem 
cine - aufiepen, Ginem -n verfaufen, to gull, to deceive 
a person; Seber fieht durch feine -, every one has his 
own view of a case, forms his own opinion; (Fort.) 
lunette; die - cined Ubtritté, the seat of aprivy;-a nose- 
bag (leather with pricks bound over the snout of 
young animals, particularly calves, to prevent them 
sucking); (beim Brettjpiel, at draughts) two men that 


fteller, m., letter-writer; letter-book ; (Com.) | 
| eutella). 


Brillenmather, m., spectacle-maker. 

Brillenringe, p/., spectacle-frames. 

Bril'lenfdhlange, f., (Amph.) spectacle-snake, 
hooded-snake (Coluber naja). 

Bril'lenfdleifer, m., spectacle-glass cutter. 

Brilllenfdote, f.| (Bot.) buckler-mustard, bas- 

Bril’lenfenf, m. —* mithridate mustard (Bis- 


Briltenftahl, m., spectacle-steel. 

Brillenjtein, m., (Min.) a species of figured agate. 

Brill’ente, f, (Ornith.) the golden-eye duck, mor- 
illon (Anas clangula). 

Brillenträger, m., one who wears spectacles; 
(/chth.) a species of globe-fish (Tetrodon ocellatus), 

Bril'lentragend, a., spectacled. 

Brillengirfel, m., (Techn.) callipers. 

Brill’gat, n., (Mar.) seat (hole) of the privy. 

Brilliant’, a. & adv., v. Brilliant. 

Brilliant‘, m., (gen. -4; pl. -en) brilliant diamond 
of the finest cut; jewel of any kind, 

Brillianti’ren, v. a., v. Brillantiren. 

Brilli'ren, v. n., (used with haben; fig.) to make a 
show, (vulg.) to cut a frure; (Sport) v. Revieren. 

Brill’ofen, m., (Metal.) furnace with two hearths. 

Bring’en, v. a., (imp Bragte; pp. Gebtacht) to bring, 
to carry, to convey; to take (hinbringen); to bear, to 
bring forth, to produce (tragen; v. unten); to bear, to 
bring forth (gebären; v. unten); to yield (einbringen, 
eintragen); Ginem Beiheid -, to bring one word; Einen 
dahin -, to induce, to prevail on one, to get one to 
+.+, topersuade one; er hat es dahin gebracht, bap. .., 
he has brought matters to such a pass, that ...; 
Ginem {bre - ‚to reflect honour on one,to do one honour, 
to confer honour on one; @fel-, to cause disgust; 
cine Sache fertig -, to accomplish, to perform, to do 
a thing; die legte Flaſche brachte mich gleich fertig. the last 
bottle did for me, did me up, made me quite drunk; 
Früchte -, to bring forth fruit; Gefabr -, to endanger; 
Ginem cine Geſundheit -, to drink a person's health, to 
pledge one; Heil -, to bring salvation; to restore, to 
cure; to save; es bod, ed weit -, to succeed in a high 
degree, to attain eminence; fein eben hod -, to attain 
a good old age; (Sport) Junge -, to bring forth young, 
to whelp (of smaller beasts of prey; v. Wolfen; Sepen; 
Ftiſchen); Kinder -, to bear, bring children; feine erfte 
Grau brachte ihm feine Minter, his first wife brought him 
no children; in meinem Fach fol mid feiner flein -, in 
my line no man shall beat, surpass, excel me; 
Quft -, to excite an inclination, to create a liking; 
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catalogue: fid in üblen Nuf -, to bring one's self into 


Nadridt -, to bring news, tidings, information; Rad- 


theil -, to disadvantage; Nupen -, to advantage, to 
profit, (Com.) to turn to good account; ein Opfer -, 
to make a sacrifice; Schande -, to dishonour, to dis- 
grace, to bring disgrace upon; Ginem ein Stänbehen -, 
to serenade a person; den Tod -, to cause death; 
Troft -, to comfort, to afford comfort or consolation; 
Unalüd -, to bring (down), to cause misery, to bring 
ill-luck; Unbeil-, to cause distress, misfortune,misery; 
Vergnugen -, to give, to cause pleasure; Verzweiflwn,; 
-, to reduce to despair; einen Schüler vorwärts -, to 
forward a scholar, to push him on in his studies; 
ed weit -,w. hod) -; ich habe es mie weiter -Fönnen. alé..-, 
I was never able to advance myself further in the 
world than ...; an einander -, to set together; an den 
Mann -, to dispose of, to get rid of, to find a cus- 
tomer or purchaser for (Baaren, goods); er teiff feine 
Baare an den Wann zu -, he is a good or quick hand 
at selling; rine Toter an den Mann -, to dispose of 
a daughter in marriage, to marry her, to find a hus- 
band for her, etwas an fi) -, to acquire (possession of) a 
thing, to get possession of a thing; ettead läuflich an fich 
-, to obtaina thing by purchase; an eimad -. to bring to, 
to reduce to; an ben Bettelftab -.to reduce to beggary; 
and Licht -. to bring to light; an ten Gialgen -, to 
bring to the gallows; an den Tag -, v. an’d Licht -; Ginen 
auf's Meugerite -, to provoke one in the highest degree; 
to bring one in the greatest embarrassment; etwat 
auf tie Bahn (auf's Tapıt) -, to bring a thing on the 
tapis, to make it the subject of conversation, to 
broach a subject; auf die Seite -, to put out of the 
way; to conceal (verbergen); Schuld auf Ginen -, to bring 
guilt upon a person; (Com.) auf neue Nechnung -, to 
put or place to a new account; Einen auf andere Ber 
danfen -, to make any one change or alter his mind, 
to give a person's thoughts another turn; Ginen auf 
den rechten Weg -, to put one into the right road, ( fig.) 
to lead one into the right path; Ginen auf etwas -, 
to remind one of a thing, to put ono in mind of; 
etwas auf Ginen -, to lay to a person's charge; man 
fonnte nidté auf ihn -, nothing could be proved against 
him; (fig.) auf die Beine -, to help, to assist one, to 
lend or afford one help or assistance, (fant.) to put 
or raise one on his legs; rin Peet auf die Brine -, to raise 
an army; (fig.) Einen auf's Stroh -, to reduce one to 
poverty; ex brodte fein Leben bie auf vierzig Jahre, be at- 
tained the age of forty; Ginen auf feine Grite -, to 
bring a person over to one's side; etwad aud Ginem 
beraud -, to get, (vulg.) to pump anything out of a 
person; man fann ed ihm nicht aué dem Mopfe -, there's 
no getting (beating) it out of his head; zwei Perfonen 
aud einander -, to separate, to part two persons; 
Gleden aué Zeug -, to take spots out of stuffs; (fir.) 
Einen aud dem Häuschen -, to irritate one, to discom- 
pose one; Ginen aufer ib -, to enrage, to infuriate 
one, to make one angry; to put one into a rago; (inen 
außer Gaffung -, to put a person beside himscif; bei 
Seite -, v. auf die Seite -; berunter -, to bring down; 
(fig.) Ginen herunter -, to lower, to degrade, to reduce 
one, to bring him down, to humble a person's pride; 
etwas binter fich -, vw. eimad ver ſich -; ein Pferd in Galopp -, 
to put a horse into a gallop; Ginem im Rechnung -, to 
place to a person's account; (fig.) in’s Getede -, to 
enlumniate (v. Betede); Ginen in's Grab -, to bring 
one to the grave, to be the death of a person; in 
Erfahrung -, to ascertain, to learn; ein Schiff in's 
Waſſet -, to launch a ship; in Gang, in Umlauf -, to 
set a going; to spread abroad, to circulate; fi in 
Berbadt -, to make or render one's self suspected; 


ill repute, to defame one's self, Ginen in Ehulden -, 
to bring one into debt, eine Gache in's Gleiche -, to 
settle a thing; in Gefahr -, to endanger; in Grinne 
tung -. in’é Gedidinif -, to remind of; eine Sacht in's 
Klare -, to arrange, to settle a matter; in Ordmung -, 
to arrange, to settle, to regulate; in Unordnung -, to 
disorder, to derange; to entangle; in bic Mode -, to 
bring into fashion; in’® Reine -, to bring to a con- 
clusion, to a final settlement; in's Trodene -, to house; 
(fig) er hat fein Schäfhen in's (auf's) Tredene gebracht, 
he has feathered his nest; Qinen in Berlegenbeit -, to 
embarrass one; (fig.) Ginen in der Leute Mund -, to 
calumniate, to backbite one; Ginen mit Jemantem in 
Befanniidaft -, to make one acquainted with a person; 
in Unidlag -, to bring into account; in Aufnahme -, 
to bring into vogue; in Anregung -, to stir, to make 
mention (of a subject, in order to excite interest for 
or to call or direct attention to it); im Grfüllung -, 
to accomplish; in Grvagung -, to propose for consi- 
deration; mit ih -, to bring along with one; die Um · 
ſtande - ed mit ib, circumstances require it or render 
it necessary; er hat es mit auf die Welt gebracht, he was 
born with it; Ginen nad Haufe -, to bring, conduct, 
see, accompany or escort any one home; etwas über dad 
Ser -. to make up one's mind to (do) any thing; er 
fonnte fein Wort über die Lippen -, he could not speak 
a word; Ginen um etwas -, to deprive one of; to cheat 
or rob one of; Ginen um's Leben -, to kill, to murder 
any one, to take a person's life; Ginen um das Geinige 
-, to rob one of his property; er it um Alles gebracht 
worden, he is reduced to ruin, he has lost all; Ginen 
um feinen guten Ramen -, to blast a person's reputation ; 
fih um die Beiundbeit -, to ruin one's health; unter 
Dah -, to inn, to house; to shelter; to provide for, to 
procure a place for; etwas unter feine Hertſchaft -, to 
bring under one’s power or dominion, to subject to 
one’s dominion; Gelb unter die Leute -, to circulate 
money, to put it into circulation; (fig.) Ginen unter 
bie Erde -, to be the death of a person; (fig. joc.) 
ein Mädchen unter die Haube -, to get a husband for a 
girl, to get her married; cimas von der Stelle -, to 
move a thing from its place, to remove it; eta? ber 
fit -. to save money; to make money, to acquire 
property; to get on in the world; Güter wohin -, to 
convey goods to a place; Eteine wohin -, to carry 
stones to a place; (fig.) ¢ au ctmad -, to get on in 
life; zu Ehren -, to honour; ju Gnte -, to bring to an 
end, to finish, to complete, to accomplish; zur Une 
itige -, to make known; ‘to give information of; to 
notify; (fig.) e# in Nichts -, to be unsuccessful in life, 
to be unable to get on or to make one's way; Einen 
wieder zu ſich feltft -, to bring one to his senses again; 
cine Sache zut Spracht -, to broach a subject; zu Fall -, 
to ruin, to undo; ju Wege, zu Stande -, to bring about, 
| to effect, to accomplish, to work out; vem Leben zum 
Tobe -, to put to death, to execnte; Ginen zum 
Edweigen -, to put a person to silence, to silence 
one; (Mitit.) eine Batterie zum Schweigen -, to silence 
guns or a battery; pur Kenntniß -, to make known, 
to give information of; zu Tage -, to bring to light; 
to produce; zu Papier -, to set or note down, to put 
(down on) to paper; Ainber zur Welt -, to bear, to bring 
forth children; Ginen zur Befinnung -, to bring one 
to his senses; to calm, to appease (einen Nufgebrachten, 
‚an irritated person); (inen zur Berzweiflung -, to drive, 
irritate one beyond one's patience or endurance; to 
drive one to despair; Ginen zum Geborfam -, to bring 
one to obedience; Ginen zur Vernunft -, to bring one 


in ein Beryidnif -, to make a list or catalogue of, to | to reason; Truppen wieder jufammen -, to rally troops; 


—— — 


Bringer 
(Milit Yden Feind poifhen zwei Feuer -, to double upon 
the enemy. 

Bringer, m.,(gen.-t; pl. -) | bringer, bearer, 

Bring’erin, /.. (pl. -nen) carrier, taker, 

Bring'lich, a., (prov.) conveyable, that may be 
brought or conveyed. 

Brink, m., (gen. -e8; pl. -e) brink, edge (Rant, 
Rain); (in lower Saxony) a green hill or any green 
place, where the peasants are wont to come to- 
gether; (in East Friesland) tho green place in a 
village; (in Holstein) any green place, sward. 

Brin’ fap |m., apoor person resident ina village, 

Brinffiger but not forming part of the community 
(Angerbäusler). 

Brirfe, f., (Mar.) a light breeze, a cat’s paw. 

DIE, ny, (gen. -#; pl. -) vw. Brösden, 

Brita'nia, f. RR 

—— | (Geog.) Britain, 

ritity/e, m., (gen. & pl. -n)\n.: 

Britity'in, f., (pl. -nen) IBriton. 

Brit(t)'ifh, a., British; Britannic. 

Briticre, fu u. Britfe; (T’echn,) a wooden mallet 
used in flattening the copper plates. 

Briti den, v. a., v. Pritſchen. 

Britihrta, /., (pol. w.) light, open carriage. 

Brireifen, n., (Techn.) tailor's goose (used in 

ing the seams that are to project). 

Brij, m.,(Ain.)a yellowish-grey deposition of loam 
(conglomerate of pebbly, clayey and limy particles). 

Brocat’, v. Brofat. 

Broccoli, m., ». Spargellohl, Sprojfentohl. 

Brodi'ren, v. Broſchiren. 

Brod’en, m., (gen. -4; pl. -; dim. Brödden, Brod. 
letn) crumb, erum (Rrume); (fg.) bit, serap, a frag- 
ment; pl., odds and ends; lateiniihe -, soreps of 
latin; wipige -, shreds of wit; gelehtie -, seraps of 
learning; -teife (adv.), by crumbs, piecemeal, 

Brod'en, m., (Geog.) the Brocken (one of the 
Harz mountains); das -gefbenft, spectre of the Brocken. 

Broken }v. a.. n. & refl., to crumble, to cram, 

Brödein {to break; er hat nichts zu beifien, nod zu -, 
heis destitute of the necessaries of life; (Prov.) wie 
man e# brodt, muß man «# efien, as you have brewed, so 
you must drink. 

Brodenperlen, pl., ragged pearls. 

Brod'cnitahl, m., superfine steel. 

Brod, n., (gen.-c8; pl. -¢; dim. Brödden, Bröd- 
fein) bread; ein ganged -, a loaf (Laib); hausbadın -, 
home-made bread, household bread; ju - bet 
baden, to make up in loaves (v. Mebl, of flour); - 
füneden, to cut bread; - bredien, to break bread; 
( Bak.) tat - {hieben, to draw the bread; (fig.) 
bread, livelihood; fein - verdienen, to earn one’s bread; 
fein = haben, to have sufficient to live on, to have 
enough, to enjoy a competency; Ginenum fein - bringen, 
to deprive a person of his livelihood, to take away 
his bread; das tiglide -, daily bread, staff of life; 
standing dish; (Prov.) er fann mehr alé ~ effen, he 
is a sharp follow, he knows what's what, he knows 
on which side his bread is buttered; die Aunft gebt 
nad -, art goes a begging; fein eigen - effen, to be 
one's own master (not subservient or dependent); 
ein = Buder, v. Buderbrod. 

Brodbaden, n., bread-baking. 

Brod’bäder, m., bread-baker. 

Brod’banf, f.,shelf or tablofor bread; bread-stall. 

Brod baum m,,(Bot.)bread-fruit tree, fruit- 

Bret fubthenm\ont (Artocarpus incisa), 


pet 4 broad-sack; feed-bag. 
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Brod’bohrer)m., (Entom.) bread-mite (a species 
Brod’freifer }of beetle;Anobium)feeding on bread, 
Brod’fäfer Jbiscuits &.. 

Brod’dieb, m., depriver of the means of subsist- 
ence, of livelihood. 


, 
Bean m., (gen. -®) steam, vapour, exhalation; 


Brorden (Min.) foul-air. 


Bro'delu, v. n., (used with haben) to bubble. 

Bro’denrige, f., - eines Bienenflees, orifice (venti- 
lator) at the top of a bee-hive, 

Bro’denröhre, f., ventilator, 

Brod’erwerb, m., livelihood; the getting one's 
livelihood; als -, in a professional way. 

Brodfad, n. the profession or calling in the 
pursuit of which a livelihood is gained. 

Brod frudt, f.. bread-corn; v. Brodbaum. 

Brod’ gelehrjamfeit, /., literary knowledge or ac- 

irements by which a man gains his livelihood. 

Brod’ gelehrte, m., a man of learning who gains 
a livelihood in his profession or by his acquirements. 

Brod’gewinner|m., (Mar.) the driver, spanker- 

Brod winner fsail, 

Brod’ hinge, /., a banging shelf to lay bread on. 

Brod herr, m., nourisher, employer, master (of a 
family). 

Brodi'ren, v. a., (fr. m.) v. Berbrämen. 

Brod’fäfer, m., (Lntom.) bread-mite (Annobium 
paniceum); a species of beetle, that produces the 
meal-worm (Tenebrio mauritanicus). 

Brod'fammet, f., (Mar.) bread-room; pantry. 

Brod'torb, m., bread-basket; (fig.) Ginem den - 
höber hängen, to keepa person short, to clip his wings, 
to narrow his means of subsistence. 

Brod'forn, n., bread-corn (corn for flour in con- 
tradistinction to Gamenforn, seed-corn). 

Brod'frume, /., cramb of bread. 

Brod trufte, /., the crust of bread. 

Brod'fiimmel, m., (Bot.) caraway-seed (Carum 
carvi), * 

Brod’los, «w., broadless, without bread; unem- 
ployed; unprofitable (von einer Kunft, of any art).; 
- werden, to be thrown out of employment or work. 

Brod’mangel, m., scarcity of bread, 

Brod’markt, m., bread-market, 

Brod'maffe, f., breadstuff, 

Brod’meiter, n., bread-knife, 

Brod’neid, m., envy of trade, professional envy 
or jealousy. 

rod’nuß, f. (Bot.) bread-nut tree (Bro- 

Brod'nufbaum, m.{simum alicastrum). 

Brod’pflaiter, n., poultice. 

Brod’raspel, f., bread-rasp. 

Brod’raspler, m., bread-chipper. 

Brod'reibe, f., bread-grater. 

Brod'rinde, f., the crust of bread. 

Brod'rojter, m., bread-toaster, toasting-fork. 

Brod ſchatzer 

Brod’ihauer 

Brod' —5 

Brod ſcharren 
Brod |dragen 


Brod Geibe ff , baker's peel. 


.. the assizer of baker's bread. 
m., bread-room. 


Brod} Heibe 

Brod |deibe, f. 

Brod —5** 

Brod ſchnittchen, n. 

Brod jdneidemafdhine, f., an instrument for 
slicing bread, 

Brodihragen, m., v. Brodſcharren. 


a slice of bread. 
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Brodfdrant, m., bread-cupboard; pantry. 

“ Brod’fonntag, m., the Sunday following midlent 
Sunday. 

Brod’fpende, f., distribution of bread (to the 

or). 

Brod'ftudium, n.,stady of any branch of science 
or liberal profession with the view of making it a 
means of subsistence, 

PBrod’fuppe, f., a soup or broth made of bread. 

Brod’tare, f., assize of bread. 

Brod'teller, m., bread-plate. 

Brod'torte, /., bread-cake, bread-tart. 

Brod’urtheil, n., corsned, needbread, bread of 
necossity(the morsel of execration or curse; one of the 
sovon ordeals or judgments of God; n piece of bread, 
consecrated by exorcism, and to be swallowed by a 


suspected person, as a trial of his innocence, If 
| ralis rubi). 


guilty it was supposed that tho bread would pro- 
duce convulsions and find no passage; if innocent, it 
was believed it would turn to nourishment). 
Brod’verwandelung, /, (Theol ) transubstantia- 
tion. 
Brod wagen, m.,(Milit.)provision-waggon, close- 


nn. 
Brodwafler, n., toast and water, bread-water. 
Brod wiffen| daft, f., v. Brobftubium. 
Brod’wurzel, f., (Fot.) edible caladium (Cala- 
dium esculentum). 
Brod‘ quer, m., loaf-sugar; a loaf of sugar. 


Bröd'el, m, (gen. -#; pl. -; dim Brödelden) any | 


small piece broken off (fleiner Broden), morsel. 

Bröd'elig, a-, friable, breakable, shivery; liable 
to be broken, fragile; crisp. 

Brödeln, v. a., v. Broden. 

Brödreln, v. n. (used with baben) & v, refl., to 
break into small pieces; to crisp, to crimp; ppr. 
& a., brödelnd, brittle. 

Bröd'chen, n., (dim. of Brod) roll. 

Brö'den, v. n., v. Berdunften, Verwittern. 


en Bronziren 

Brofat'marmor, m., (Min.) brocatello. 

Brotat'papier, m., brocaded paper. 

Drom (Chem.) brome, bromi 

Bro’'mium [", (Chem.) brome, bromin. 

Brom’äther, m., (Chem.) bromic ether. 

Bromal’, n., (Chem.) bromal (a compound ob- 
tained by the action of bromine on alcohol). 

Bromatographie’, f.. (gr. mw.) bromatography 
(treatise on aliments). 

Bromatologie', f., (grav.) bromatology (doctrine 
of aliments). 

Brom'beer'bufh, m., v. Brombeeritaude. 

Brom’beere, f., (pl. -n) blackberry (Rabus fra- 
ticosus). 

Brom’beereule, f., (Entom.) v. Braunauar. 

Brom’beerfalter, m.,\(Entom.) green - butter- 
fly (@rinling, Himbeerfalter; Papilio plebejus ru- 


Brom’beergeftränd 

Brom’beergeitrüpp In. bramble-bush,brambles. 

Brom’beerhede, f., a hodge of brambles, briery. 

Brom’beerfpanner, m., (Anfom) a species of 
butterfly (Phalaena geometra viridata). 

Brom’beerfpinner, m., (Entom.) fox-moth (Him 
beerblatt; Phalaena bombyx rubi), 

Brom’beeritaude, f ((Zor.)bramble, blackberry- 

Brom’beeritraud,m. [bush (n. Brombeere), 

Brom’beerwein, m., blackberry-wine. 

Brombenjin’, n., (Chem.) bromic benzoin, brom- 
benzoic acid. 

Brom’gold, n., (Chem.) bromide of gold, 

Bromid’, n.,(Chem.)bromide (a compound formed 
by the union of bromine with a base). 

Brom’ falium, n., (Chem.) bromide (of potassium). 

Brom Toblenftoff, m., (Chem.) bromide of carbon. 

Brom'kohlenwaſſerſtoſſ, m., (Chem.) hydrobro- 
mide of carbon. 

Brom’magnejium, n., (Chem.) bromide of mag- 
nesium. 


Bröd’ling, f., (gen. -¢; pl. -e) menial, sorvant | Brom'mer, v. Brombeere, 


{opposed to Brodherr, q- u); (prov.) baker. 
röd’ung, f.. baking (the quantity of bread re- 
quisite for the servants on large estates). 
Bro'me, f., (Hanover) the place, district where 
heath is burnt or is appointed to be burnt. 


Brom'metalle, p/., bromides. 

Brom’fäure, f.. (Chem.) bromic acid. 
Bromür’, v. Bromid. 
Brondial',a.,(gr.w.;Med.)bronchial(belonging to 


| the bronchia or ramifications of the wind - pipe in 


Brös'hen, n., (gen. -4) sweetbrend (of calves and | the lungs); -arterien (p/.), the bronchial arteries; 


lambs); -\wurft (/.), @ sausage made of tho sweet- 
breads of calves or lambs. 

Broé'ling, m., (gen. -ei; pl. -¢) common white 
strawberry (Fragaria vesca). 

Brö’deln, v.n., to beg (for bread), to go a beg- 
ging (n. u.); (prov.) to bake bread. 

röd’ler, m., beggar (n. ı.). 

Broht) m., (Mar.) a span; - einer Ranone, the 

Broof!breeching of a gun or cannon; - der Belan, 

Brubfjthe throat-brail of the mizzen; -talje der 
Bejan, the whip of the thront-brail; - zum Nufbolen bed 
Stiffet, a large span used in dock-yards to haul a 
ship up; - von Segeltud, a coat; - in der Audfütterung 
der Stüdpforten, a canvas-hose in the halfports; im 
Hennegat. the rudder-coat ; - jtid(n.),the lower transom. 

Broi'ban, m.. v. Breiban. 

Brofanti’ren, v. n., (used with baten) to deal 
(trödeln) in articles of art. 

Brofanti'rer, m., (gen. -#; pl. -) dealer in ar- 
ticles of art, one who keeps an old curiosity-shop. 

Brofat', w.,(gen.-6 & ed; pl.-e;itm.; Manuf.) bro- 
eade; ( Mollusc.) brocade-shell (Conus geographus). 

Brofatell’, n., (Manuf) brocatel, brocatello. 

Brofa'ten, a., brocaded. 


-othmen (n.), bronchial respiration; -briifen (pl.), 
bronchial glands. 

Brow dien, pi., (gr.w.; Med.) bronchia (Buftröhren- 
afte; the tubes into which the trachea or windpipe 
divides). 

Brondi'tis, f., (gr. w.; Med.) bronchitis (Gnt- 
zündung der Guftrdhrenafte, an inflammation of the 
bronchia or tubes which convey air to the lungs). 

Bron dhoce'le, x.,(gr.w.; Med.) bronchocele (Wind 
fropf, fuftrobrenbrud, a tumour on the fore-part of the 
neck, called „goitre“ or the Derbyshire neck). 

Brondophonie’, f., (gr.w.; Med.)bronchophony. 

Brondhotomie, f., (gr. w.; Surg.) bronchotomy 
(Kteblignitt, Luftröbrenihnitt, an incision into the wind 
pipe). 

Brontologie', f., (gr. m.) brontology (a disser- 
tation upon thunder, its causes and phenomenn); the 
doctrine of lightning conductors. 

Bron’ze, f., bronze, brass; -farbe (f.), brass co- 
lour; -metall (m.), bronze metal, statue metal; -ftatue 
(f), bronze statue. 

Bron'yen, a., of bronze, bronzed.! 

Brongvno, m., a kind of Venetian marble. “ 

Bronji'ten, v. a., to bronze, to braze, to give 


. 


Bronzirvergoldung 





anything the appearance or the colour of bronze; | 


pp. & a., brongitt, bronze-gilt. 

Bronjir'vergoldung, f.. wash - gilding, water- 
gilding. 

tina m., bronzer ((frzarbeiter, Rothgtefer). 

Bronjit’, m., (Min.) bronzite, ahiller-spar. 

Broof, m., (Mar.) v. Brehf. 

Bro’fame, f.. (pl. -n) crumb. 

Brofd,f..(fr. w.) broach, spit (Bratfpief); brooch 
(Brofde). 

Brofhi'ren, v. a., to stitch, to sow (Dicer, 
books); pp. & a., brofirt. stitched, in boards; 
(Manuf) to weave, to work (Blumen in feidene ober 
wollrne Zeuge, flowers on silk or cotton stuffs). 
| Brofdii're, f., (pl. -n) pamphlet, stitched book; 
-nfdreiber (m.), pamphleteer. 

Broß, m., (gen. ei; pl. -¢) v. Mnokpe, Sproffe. 

Brof'feln, v. m., v. Sproffen. 

Brot, m., v. Brod, 

Brouillon', n., (fr. m.) waste-book. 

Brr, int., exclamation of terror; exclamation to 
a horse to make it stop, who! 

Brud, m., (gen. -e8; pl. Briche) breach, break; 
rupture (also fig.); (Math.) fraction; (Surq.) fracture; 
breaking; rupture, burst, hernia (ber Gedirme); einen 
- haben, broken-bellied; (7'echn.) crack, cleft; fold 
(in Bapier, Seug, in paper, stuff); Bride befommen, to 
rub out in the folds; (.Min.) falling in (Ginfturz, Ein 
fallen); fractnre; rabble, fragments (Stüden); quarry 
(Steinbruch) ; (Law) v, Berbrechen; - der Befepe, infringe- 
ment of the laws; - ber Eht, adultery; fine; (fig.) 
in die Bride fallen, fommen, to fail, to lose; m. &.n.. 
(pl. Brühe & Brüder; prov.) moor, marsh, bog, fen; 
(Sport) the sprig of oak or ash with which the 
buntsman upon shooting a deer &c., decorates his 
hat; leaves and branches thrown down to point out 
the track of a wounded deer &e.; the covert in the 
snow of s covey of partridges. 

Brud‘artig, a., boggy, fenny, marshy, swampy. 

Brudyarjt, m., hernia-curer, rupture- curer, a 
— cures ruptures. 

ru and, n. 

Brud‘bandage, gs g-) trnss, bandage. 

Brud'bandfedern, p/., springs for trusses. 

Brud’bandmader, m., truss-maker. 

Brud'beere, f., (Bot.) wv. Heidelbeere, 

Brudybinde, f., bandage for a fracture; a sling. 

Brud'blei, n., used lead broken up for melting. 

Bruddah, n.. a curved roof (gebtochenes Dah). 

Brud'droffel, f., (Ornith.) reed-thrush(Noßrbroffel; 
"repair zusehen of 

ru ngung, f..' .} ion of a 
fracture. 


Brud‘eifen, n., old broken (pieces of) iron; t. 
Breceifen, Brechſtange. 
Brug ‘fallig, a., (Law) finable; (prov.) decaying, 
ruinous. 
Brudfrei, a., (Com.) free from breakage. 
Bruch futtergras, n., (Bot.) bog-grass (Scirpus 
diehotomus). 
Brudyglas, n., broken glass, oullet. 
Brudygeld |n., broken (pieces of) gold or ail- 
Brudy (ber) ver for the melting pot. 
ruch hafer, m., wild oats (m. Wilbbafer). 
ruch ig, @., boggy, swampy, fenny, marshy. 
Brud‘fraut, x., (#ot.) rapture wort (Herniaria); 
sanicle (Sanicula europaea), 
Brudh'fupfer, n., shruff-copper. 
Brudylade, /., cradle for a fracture. 
Brudyland, n., marsh. 
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Bruch'mandeln, pl., v. Arahmandeln. 

Bruch'meſſing, n., brass-ahruff. 

Bruhrort, m., (pl. Bıuhhörter; Min.) breach, 

Brud'pflafter, w., hernia-plaster. 

Brud'tedhuung, f., fractional reckoning. 

Brud’faß, m., aphorism; -artig (a.), aphoristic, 
—— 

rudy ſchiene 

333. f. Surg.) splint. 

Bruch ſchlange, f..(Amph.) blindworm, slowworm 
(Anguis fragilis). 

Brudh'fdneider, m., v. Brucarit. 

Bruch’fhnepfe, f., (Ornith.) bog-snipe (Scolopax 
rusticola). 

Brud’filber, n., v. Brudgold. 

Bruch ſtein, m., quarry-stone, ragstone. 

Brud’ftüd, n., (gen. -8; pl. Prumftüde) frag- 
ment; shred, debris; (fiy.) rhapsody. 

Brudh'ftiidweife,cdv.,in fragments,fragmentarily. 

Brud'theil, m., fraction; dribblet. 

Bruch vogel, m., v. Brudicnenfe. 

Brud'waijerläufer, m., (Ornith.) v, Gif, 

Brudweide,/.,( Bot.) crack-willow(Salix fragilis). 

Brud weidendroffel, f.. (Ornith.) vw. Rofendroffel. 

Bruch wurz, f., (201) common agrimony, bone- 
set (Agrimonia oupatoria). 

Brucin’, n., (Chem.) brucine. 

Brucit’, m., (Min) brucite, chondrodite. 

Bru'del, m., v. Brodel. 

Bru'deln, v. n., to bubble. 

Bruder, m., (gen. -2; pl. Brüder; dim, Brüder 
den; Brüderlein) brother; friar; mein rechter (Teiblicher, 
vollblütiger) -, my own brother, brother german; 
(fam.) ein Tufliger -, a good fellow; n jovial com- 
panion; (Eecel.) die dienenden Brüder, lay-brothers; 
bie niederen Brüder, Minorites; die barmbergigen Brüder 
(Brüder der Haftfecibeit). Charity-friars; die grauen Brüs 
der, Cistercians; Pie mäbrifchen Brüder, the Moravians, 
the united Brethron; Brüber der beiligen Jungfrau, Car- 
melites; Brüder vem Befep Ghrifti, Bohemian Brethren; 
wie Brüder umgeben, to fraternize; aleich einem -, bro- 
ther-like; (fan) fo viel ift ed unter Brüdern wertb, that’s 
very cheap, that’s a bargain. 

Bru'derfind, n., brother's child, nephew, niece, 

Bru'derfuf, m., fraternal kiss; kiss of poace. 

Bru'derliebe, f., fraternal or brotherly affection. 

Bru'derlos, a., brotherless. 

Bruderluftig, m., (fam.) honest fellow, jolly blade, 
af dog. * 

ru'Dermoroder, m. rar 

Bru'dermörderin, A fratricide. 

Bru'dermörderiſch, a., fratricidal. 

Bru’dermord, m., fratricide. 

Briid'e, pl. of Bud, g. v.; (prov.) sailors’ slops. 

Briid’engeridte, pl., petty courts of Justice (par- 
ticularly in Westphalia and lower Saxony) for small 
and finable offences. 

Brüdyig, «., full of breaks or holes; brittle, fra- 
gile, apt to broak; unsolid; short (nit derb, nicht feft). 

Briid'te, /., v. Bud (Law). 

Brüd'e, /., (pi.-n) bridge; fteineme -, stone-bridge; 
fliegende -, flying-bridge; eine ſchwimmende -, a floating- 
bridge; bängende -, suspension bridge; - ven Stetten, 
chain-bridge; (7'yp.) till, shelf; eine - ſchlagen über 
einen Glug, to build, to throw a bridge'over a river, to 
bridge ariver; unter einer - burchfahren, to shoot a bridge. 

en v. a to bridge, to farnish with a bridge. 

üd’enbalten, m. z 
Brüd'enbaum, m. = thorizontal beam of a 
Brüdrenruthe, f. ao 
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Brüd'enbau, m., the building of a bridge; the art 
of building bridges. 
Briid’enbod, m., trestle. 
Hriidenbogen, m., arch of a bridge, gullet. 
Brück'enbohle, f., plank. 
Brüd'enboot, n., (Milit.) pontoon, 
Briid'engelauder, n., rails of a bridge. 
Bri’ engeld, n., bridge-toll (Brüdenzol). 
Brückſenholz, n., cross-piece (Querballen). 
—— n., pier of a wooden bridge. 
Briidenfahn, m., v. Brüdenboot. 


Briid’enfopf, m. | (Milit.) head of a bridge, 
Briidenfdhanje, /.] sconce of abridge, barbacan, 
töte de pont. 


Briid'entebne, f., rails along a bridge. 

Brüd’enmeiiter,m.,thecollector of the bridge-toll; 
(Mitit.) tho officer, who has the superintendence of 
a flying bridge. 

Brüd’enplabl, m,, stilt. 

Briid’enpfeiler, m., pier, pile of a bridge. 

Brüd’enruthe, f., v. Brüdenbaum, 

Brüd'enfhange, f., v. Brüdenkopf. 

Brüd’enicienen, pi., (Railw.) bridge-rails, 

Brüd'enihiff, n., v. Brüdenboot. 

Brüd'enfchlagen, n., the building of bridges, the 
art of building bridges. 

Briid'enfdreiber, m., receiver of the bridge-toll. 

Brüd'enwage, f., patent scale-beam, warranted 
weighing-machine. 

Brüd’enzoll, m., bridge-toll. 

Brüd’enzolleinnehmer,m.,receiver ofa bridge-toll. 

Briidung, f., the wooden floor of a stable; (in 
saw-mills) the beams on which the wood is hoisted 
up before the saw. 

Brii'der, pl. of Bruder. q. v. 

Briiderden, n.. (dim. of Bruder) little brother. 

Brii Dergemeinde, /., the fraternity or communion 
of the United Moravians; United Brethren. 

Bri derfuden, m., little, round window-panes, 
bull's eyes. 

Brü’derlein, n., (dim, of Bruder) v. Brüderden; 
(fig.) dear follow, old boy. 

Brü'derlich, a., brotherly, fraternal; adv., fra- 
ternally, like brothers. 

Brii'derlidleit, /., fraternity; brotherly feeling 
or affection, 

Brüdern, v. refl., to call one another brothers; 
to treat in a brotherlymanner; v.n.,'to sponge (one's | 
self) upon a person, v. Schmaropen. 

Briidernitat’, f., v. Briidergemeinde, 

Brüderfhaft, /., brotherhood, fraternity; mit 
Ginem - machen, to fraternize with one; (fam.) - trine 
fen, to seal the bond of friendship with a fraternal 
kiss (frequent amongst students and in every day- 
life; the two persons, who have thus cemented this 
union, consider each other as brothers and address 
each other with Du instead of Sie; v. Dupen, v.refl.). 

Briiderthum, n., v. Brüderichaft. 

Briig’ge, n., (Geog.) Bruges. 

Briih’e, f., (pl. -n) broth (fleifhbrühe); sauce; 
gravy; soup; (Techn.) dye; ber Wolle die - geben, to 
scour the wool; (Tabaccom.) sauce; (fig. vulg.) eine 
lange - über eine Gace mathen, to enlarge, to expatiate 
on, to talk a long string of words on a thing or mat- 
ter; (/ig.) in der - fein oder fteden, to be in a pretty 
pickle, to be in a nice mess. 

Briih'en, v. n., to scald; to put, to dip in boiling 
a to boil. 

rüb'erz, n., (Min.) yellow copper-ore; v. Gubren. | 
Bri fab, n., scalding tub. 


2... Perasmmmens 7 
Brũh heiß je scalding-hut, bu Jing-hol, smok- 
Briih'warm|ing-hot; (/ig.) bran-new. 


bi, m., swamp, marsh, bog. 

Brüh’näpfchen, n., sauce or gravy-dish. 

Brühpfännden, n., saucepan, 

Briih'trog, m., scalding-trough. 

Briih wafer, n., (boiling) water used for scalding. 

Briill, m., (gen, -e#) roar, roaring. 

Briill'affe, m., (Zool.) warine (a species of mon- 
key of South-America; Mycetes seniculus). 

Briil'ten, v.n., (used with haben) to roar (ven Lowen, 
dem Winde, der See, den Menschen, of lions, the wind, 
the sea, men); to bellow (vom Rindvieh, of cattle), to 
low (Debfen, Miibe); to bawl, to howl (vom Winde). 

Brül’lending| m., a one year old steer, a young 

Briillerding | ox. 

Brülbfrofd, m., (Amph.) bull-frog (Rana pipiens). 

Briill'odhs, m., (gen. & pl. -en) bull. 

Brünett’, a., dark-brown; der Brünett, bic Brimette, 
a dark-complexioned person, man, woman, girl. 

Brünet’te, f., (Ornith.) the Alpine lark (Meer. 
lerche, Alpenftranbläufer; Tringa cinctus). 

Brüni’ren, v. a., v. Bruniren. 

Brünne, f., (pl. -n) v. Banger, Harniſch. 

Brün’ftig, «., hot, inflamed, eager, vehement 
(bipig, begierig); earnest, fervent, ardent, devout (an« 
dächtig, ciftig); in the heat, in the rut (von Tbieren, in 
der Brunft); adv., ardently, fervently, eagerly. 

Briin'ftigfeit, /., ardency, ardent passion, ardour, 
fervency, 

Brüf'fel, n., (gen. -&; Geog.) Brussels; Brüffeler, 
a., Brussels. 

Brüft’ben, n., (gen. -& pl. -; dim. of Brufi) 
little breast; akind of bodice for children; chemisette, 

Briift'e, pl. of Braft, g. v. 

Brüften, v. refl., fish -, to strut, to hold up one’s 
head, to swagger, to show airs, to be proud, to look 
big; fid mit ... -, to be proud of, to boast of ..., 
to plume one's self on .-- 

rifling, m., (Ornith.) the common linnet 
(Fringilla cannabina). 

Brüfttung, / , (Archit.) parapet; (Mar.) diminish- 
ing of a flat river-boat at the stem and stern. 

rüt’eier, pl., v. Brute, 

Brütten, v. n., (used with haben) to brood, to 
hatch (also fig.), to sit on, to cover the eggs in 
hatching; im - fein, to sit hatching; (fig.) über einen 
Gegenfiand -, to brood over a subject; v. a., (fig.) 
Böfet -, to hatch mischief; ppr.&a., brütend, hatch- 
ing, sitting; (Molluse.) die -¢ Henne, a species of 
strombus (S, canarium). 

Brii’ten, n., (gen. -) brooding, incubation, hatch- 
ing, sitting. 

Brii'teofen, m., v. Brutofen. 

Brü’tezeit, f., ». Brutzeit, 

Brii'tig, a., broody; rotten; addled (Gier, eggs). 

Brubf, v. Brobe. 

Brub'ne, f.. (pl. -n; Mar.) the lowest side-plank 
of a flat-bottomed boat; (Sport) v. Bıunit. 

Brumaire’, m., (fr. m.) brumaire (Rebelmonat, 
fog-month, from the 22"! October to the 20th of No- 
vember). 

Brumal’, a., brumal, winterly. 

—— Ata (fig.)growler, grumbler, croaker. 

Brumm’baß, m., (eulg.) v. Bafgeige; full-organ. 

Brummreifen, »., jews-harp (v. Maultrommel); 
(Ag) v. Brunmbart. 

Brum’men, v. n., (used with baben) to bellow, to 
roar, to low (von Thieten, of animals); to hum, to 


Brummer 


buzz (von Bliegen, Infecten, fo wie aud von einer großen 
Menſchenmenge, of flies, insects and large assemblies 
of people); tohum, to mumble (undeutlic fprecen); to 
growl (von Bären, of bears); to snarl (von Hunden, er- 
zürnten Thieren, of dogs, enraged animals); to hum 
(nom Areijel, of a top; (fig.) to growl, to grumble, to 
snarl, to snub; in den Bart -, to grumble to one's 
self,to mutter to one's self; v. a., cin Lied -, to hum 
a tune. 

Brummer, m., (gen. -#; pl. -) v. Brummods; 
(flo.) growler (v. Brummbart). 

Brummifliege, /., (Entom.) bine-bottle fly (v. 
Ehmeiffliege). 

Bramm’hahn, m., v. Birkhahn. 

Brum’mig, a., (vulg.) cross, snappish, snarlish, 

Brumm’fater, m., gib-ont. 

Srumm treifel, m., humming-top; einen - brummen 
lafien, to bum a top. 

Brumm'ochs, m., bull (Sudtodhs). 

Bru’ne, v. Bruhne. 

Brunellien, n.. (Ornith.) v. Braunelle, 

Brunelle, v. Prunelle. 
" SBrunett’, a., v. Brine. 

Brunett'röscdhen, n., (Bot.) v. Udonisrdaden.. 

Brunft, /.. (Sport) rut, rutting; rutting-time 
(von Mottwild, of red game); brim; brimming-time 
(v, wilden Schweinen, of wild sows); in der - fein, to be in 
the rut, brim; in die - treten, to go to rut; die Stute 
ift in der -, tho mare is horsing; aus der - treten, to 
cease rutting. 

Pe ig (used with haben) to rut; to brim. 

Brunft'geihrei, w., (Sport) the peculiar sound 
or call made by animals when rutting; beating (der 
Hafen, of hares). 

Brunfthirfh, m., ratting stag. 

Brunf'tig, a., rutting; brimming. 


Brunft'plan 
„(Sportjrutting-place(Blohmplap). 


Brunft'plag 
Brunftitand 
Brunftigeit,f.,(Spororutting season, rutting time. 
—— v. a., (Techn.) to burnish, to polish. 

—— abl, } burnishing-stick, burnisher, 

Brunir’glattitein, m., burnishing-stone. 

Brunirgold, n., burnished gold (plate). 

Bruniritein, m.,(Min.) blood-stone, red iron-ore. 

Brunitidyre, f., (pl. -n; Bot.) a species of black- 
berry (Rubus saxatalis). 

Brunwräidher,m., (Techn. &Parchmentm.)limo-pit. 

Brun'nen, m., (gen. -4; pl. -) well; spring (Quella) ; 
pump (Bumpe); fountain; (Med.) mineral waters, the 
waters; ben - trinken, to drink, to use the waters; to 
be at the wells (for this purpose); einen - graben, to 
dig, to spring a well; (Prov.) Waffer in den - tragen, 
(anal.) to carry coals to Newcastle, to throw water 
into the Thames; (Milit.) cascans. 

Brun'nen, v. a, (Techn.) to stoep (die Belle, the 
parchment-akins) in lime-water. 

Brun’menader, f., vein (feeder) of a well; (Pet.) 
-n (pl.), the veins under the tongue of cattle (Sun- 


genadern). 
Brun’menäfdber, m., (Techn.) lime-pit. 
Brun'nenanftalt, f, watering place, the wells. 
Brum’menarjt, m., physician of a watering place. 
Brun'nenbau, m., well-digging; the art of sink- 
ing wells, 
Brun’nenbeden, m., basin, vase of a fountain. 
Brun'nenbohrer, m., auger of well-diggers, bor- 
ing-scoop, borer. 


Brun'nenbrüftung‘ | /., well-railings, brandrette, 
Brun/neneinfajjung| balustrade of a well. 
Brun'nencur, /., v. Brunnenkur, 
Brun’mendad, n., well-house, well-roof. 
Brunmendedel, m., cover of a well. 
Brun'neneimer, m., well-bucket, pail, 
Brun’nenfeger, m., well-cleansor. 
Brun'nengajt, m., visitor at a watering place 
(for the benefit of the waters). 
Brun'nengebraud, m., use of mineral waters, 
Drun'nengeländer, n., v. Brunneneinfajjung. 
Brun'nengöttin, f., (Myth.) Naid, Naiad, water- 





‘) nymph, 


Brun'nengräber, m., well-diggor. 

Brun’menbaten, m. wi well 

Brun’nenftange, 7} ———— 

Brun'nenbaus, n., well-house. 

Brunmenfammer, /., v. Brunnenflube, 

Brun'nenfaften} m., the (wooden) case of the 

Brun’nentran |vase or basin of a fountain; Brun: 
nenfaften, water-cistern, 

Brun’nenfette, f., the chain on a pully by which 
the well-bucket is drawn up. 

Brun’'nenfraut,n., (2ot.) water-liverwort (Lichen 
pulmonarius), 

Brun'nenfrefje, f., (Bot.) water-cresses (Nastur- 
tium officinale). 

Brun'nenfur, f medicinal use of mineral wa- 
ters; eine - gebrauden, to use the mineral waters me- 
dieinally, 

Drun'nenläufer, m., (Ornith.) #. Baumläufer, 

Brun’nenlebertraut, x., (Bot.) vo Brunnenkraut. 

Brun'nenloch, x, woll-hole, well-pit, mouth of 
a well. e 

Brun’nenmader, m., v. Brunnengräber. 

Brun'nenmauer, /., curb of a well, 

Brun'nenmeifter, m., one versed in digging wells 
and appointed to inspect the works; the master of 
the pump-room. 

Brun’nenmoos, n., water-moss. 

Brun’nennympbhe, /., v. Brunnengöttin. 

Brun’nenort, m., v, Brunnenanftalt, 

Brun'nenquelle,.f., spring (v. Brunnquel). 

Brun'nenrad, n., well-wheel. 

Brun'nenrdumer, m., v. Brunnenfeger. 

Brun'nenrand, m., brim of a well. 

Brun’nenröhre, f., conduit-pipe. 

—53 n., spring salt, brine-salt. 

Brun nenſchrank, m., case or covering of a well. 

Brun nenſchwengel, m., swipe, sweep, draw-beam 
of a well, 

Brun’nenfeil, n., well-rope. 

Brun'nenitange, /., v. Brunnenbafen, 

Brun’nenfteine L, Tech brick 

Brunnen — pl., (Lechn.) compass bricks, 

Brun'nenjtube, /-, building raised over wells or 
waterworks, 
| Brun'nenwaffer, n., well-water, spring-water, 
pum p-water, 

Brun'nenjeit, f., the season (at the wells, for 
| using the waters). 
| Brunner, m., (prov.) v. Brumnengräber. 

Brunn’quell, m., (gen. -8; pl. -en) |spring of awell, 
Brunn’quelle, f., (pl. -n) fountain-head. 
Brunft, f.,(pl. Brünfte) fire, conflagration (Rruers-); 
| (fig.) heat, ardour, fervenoy; flagrancy; concupis- 
conce, carnal lust; rut (bei Thieren, of animals; v. 
| Brunft). 
Brunſten 
Brunzen 





v. ms (vulg.) v. Hatnen. 
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Brufh’wurz, f. (Bot.) common butcher's 
Brusé'tenfraut, et broom, knee-holly (Rascus 


aculeatus). 
Bruft, f.. (pl. Brüfte) breast, (Med.) chest, thorax, 


(meiblihe -) bosom: (Autch.) brisket (Bruftftid); a | 


bodice, stays (v. Schnürbrufj; (Metal.) partition in 
the furnace over the fire-place (Dfenbrufty; (Min.) 
v. Sthadt; von der - entmöhnen, to wean; er leidet auf 
ber -, his lungs (chest) are (is) affected; (fam.) fi 
in die - werfen, to assume airs of authority, of con- 


sequence, to thrust the chin into the neck, to bridle | 


up; +6 bleibt in meiner -, it remains within my own 
breast; einem Kinde die - geben, to auckle a child (r. 
Etillen, v. a.); an ber - fougen, to draw the breast; 
(Anat.) zur - gehörig (Bruft....), pectoral, thoracic, 
mammary, mammillary. 

Bruft'ader, /., (Anat.) thoracic vein, mammary 
vein; (Fet.) -gang (m.), the principal lympheduct in 
the bodies of animals, 

Brufttalant, m., (Bot.) elecampane (Inula ho- 
lenium)}. 

Bruftrangit, f., v. Bruftbeflemmung. 

Brujtarterien, pl, (Anat.) thoracic arterios. 

Bruftargnei, /., poctoral. 

Bruftbalfam, m., pectoral balm. 

Bruft’band, m., stay-string, stay-laoe: (Surg.) 
breast-bandago, 

Bruft'baum, m., (Techn) - an einem Meberftubl, 
breast-beam, yarn-beam; vr. Spannboum; Pinnebaum, 
Stiitbaum. 

Bruft'beere, f.. Hos.) reihe -, the fruit (borries) 
of the common jujube (Hinferlein, bie Früchte des 
gemeinen Xutrntorna): ſchwarze -, sobesten, the Assyrian 
plum (Cordia myxa); Bruftbeerbaum (m.), the common 
Jujube (Zizyphns vulgaris). 

Bruft'bein, n. I esaak'k ; 

Bruft'beinfnoden, mw, {7 „bone, sternum. 

Bruft'beFlemmung, f.. (.Med.) opprossion of or 
at the chest (from difficulty of breathing or obstruc- 
tion in the due circulation of blood), 

Bruft'befdhwerde, f., complaint of the chest. 

Bruft’bild, m.. (Paint.) half-length likeness or 
pictare; (Sculpt.) kit cat-size (portrait); bust. 

Bruit'binde, /., (Surg) bandage for the breast. 

Bruft'blatt, n., (Anat.) poitrel; v. Brufttein; - 
fänallen (pl.), braast-buckles. 

Bruft’bohrer, m., (Tiechn.) breast-bore, wimble. 

Bruftbräune,f., (Med.) suffocative breast-pang, 

Bruft'brett, n. | (Techn) brenst-board (Hobr- 

Bruft'daube, A 

Bruft'brud, m., (Surg.) thoracie hernia. 

Bruit'bügel, m., (Surg.) back and collar. 

Bruftidräfe, f..(Med.) thymus, mammary gland; 
~ eined Halbes, sweetbread. 

Bruſt'eiſen, n., busk (Blanffceit). 

Bruft'elirir, »., pectoral olixir. 

Bruftentzündung, f., (Med.) inflammation of 
the chest. 

Bruftfell, n., (Anat) pleura. 

Bruftfellentzündung, f., (Med.) pleurisy, pleu- 
ritis. 

Bruftfieber, n., (Med.) asthmatic fever. 

—ãA (/chth.) pectoral fin. 

Bruft fled, m., (/chth.) the Mediterranean perch 
(Perca mediterranea) ; v. Bruftlap; the part of a (work- 
man's)apron that covers the breast or chest; (Fenc.) 
plastron, 

Bruftfloffe, f., v. Bruftfinne. 

Bruit’floner, m., (/chth.) - (pl.), thoracies (an 
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order of bony fishes, respiring by means of gills 


only, comprehending flounders, turbot, mackerel &e.). 
Bruft'qang, m., (Anat.) thoracic duct. 
Bruftgefähe, pl.. (Anat.) the mammary vessels, 
Bruftigegend, /, mammary region. 
Bruftigeihmwür, n.. pectoral sore, empyema (a 

collection of purulent matter in the cavity of the 

pleura). 

Bruftigeihwulft, f., (eet) anticor (inflammation 
in a horses throat). 

Bruft’gefims, n., (Archit.) v. Gurtgefimt. 

Bruft’glas, n.,breast-glass, nipple-glass, breast- 
fountain, 

Bruftiglieder, pl., the forefoet (von Siugethieren, 
of mamals); the wings (von Bögeln, of birds), 

Bruft'giirtel 

Bruft'qurt 

Bruft'bafen, m., breasthook. 

Brujt'harnifd, m., breast-plate, corselet, cuirass, 
habergeon; plastron, 

Bruit haut, f., v. Bruftfell, 

Bruft'hede, f., a hedge breast-high. 

Prufthöhle, f., (Anat.) cavity of the chest, tho- 
racic cavity, 

Bruft’hölzer, pi. of Braithols; ( Mar.) broasthooks; 
(Archit.) v. Bindebilyr, 

Brujt'hol;, n., (Techn.) breast-board (of shoe- 
makers); breast-beam (ofa ribbon-weaver’s beam). 

sig breasted (in comp.). 

Bruitfaiten, m., (Anat.) chest, 

Bruittern, m., (Sport) breast-bone; (Autch.) 
brisket. 

Bruftfette, f.. breast-chain; - am Aummet, drag- 
chain. ' 

Bruſt'kleid, n., v. Brusttap. 

Brufttnoden, m., v. Brufibein. 

Brujt'tnorpel, m., (Anat.) costal cartilage (Rip- 
penfrerprl); det idwertidrmige -, the xiphoid or ensi- 
form cartilage (a small cartilage at the bottom of 
the breast-bone). 

Bruft’fnoten, m., (Anat.) thoracie ganglion. 

Bruftfoppeln, pi., pole-pieces or straps (to keep 
— varringe-horses at a proper distance from the 

ole). 

Bruſt'krampf, m., (Med. cramp or spasms in 
the chest; asthma, 

Bruft'frantheit, f., disease of the chest or lungs. 

Brult'traufe, ‘4 frill, raffle. 


m., (Surg.) pectoral girdle, 


Bruftftreif, m. 

Bruſt'kraut, n., (Bot.) greater stitch-wort (Stel- 
laria holostea); ». Sunaferngrad. 

Bruit frebs, m., (Surg.) cancer in the breast. 

Brujt' tidelden, n. 

Bruft'tidlein, n. 

Brujt'tuden, m. 

Brujt'lattiq, m , (Bot.) common colt's foot (Tus- 
silago farfara), 

Druft’latwerge, f., (Pharm.) pectoral electuary. 

Brujt'lag, m., breast-cloth, stomacher, bodice; 
doublet; bib. 

Bruft'lapindpfden, n., (Molluse.) pearl-cowry 
(Berldien; Cypraea globulus). 

Brujt'leder, n., leather apron. 

Bruſt lehne, f., parapet, breast-work; railing on 
a bridge. 

Bruſt leib, m., v. Brufilap. 

Brujt'teiden, n., affection of the chest. 

Bruft'teier, f., (Techn.) brace, handbrace. 

Bruft'mauer, f., breast-wall, parapet. 


(Pharm.) pectoral lozenge, 
congh-lozenge. 


Bruftmieder 

Bruit'mieder, v. Bruftlap. 

Brujt'mild, f., (Pharm,) pectoral emulsion. 

Bruftimittel, pl.. (Pharm.) pectorals. 

Brujt'musfeln, pl., (Anat) thoracic muscles. 

Brujt'nadel, f., breast-pin. 

Bruit’nerven, pi., (Anat.) thoracic nerves. 
Brujt'pflafter, n., plaster for the chest. 
Bruit'pflug, m., breast-plough. 

Bruit'pillen, pl., (Pharm.) pectoral pills. 

Brujt'platte, /., breast-plate; poitral (of a horse). 

Brujt’pulver, n., (Pharm.) pectoral powder. 

Bruft’pumpe, f., v. Brufiglas. 

Bruft'reden, n., (Med.) pectoriloguy. 

Bruitrednerifh, a., Wed.) pectoriloquial. 

Brujt'reinigend, a., expectorant, 

Bruft'reiniguug, /., expectoration; -émittel (n.), 
expectorant. 

Bruft'riegel, m., the joining rail of the balustrade 
of a bridge; v. Spannriegel (des Dachſtuhls). 

Bruft'riemen, m., breast-plate, poitral (the lea- 
ther strap, that runs across a horse's breast), 

Brujt'jaft, m., (Pkarm.) pectoral sirup, lohoch; 
eclegm. 
Brujt'falbe, /.. (Pharm.) nipple-liniment. 

Bruſt'ſchild, n., breast-plate; - des hoben Briefters 
(der alten Juden), poitral of the Pontiff; (Kintom.) tho- 
rax, scutcheon. 

Brujt'{dleier, m., a stomacher for nuns. 

Brujt’ichleife, f-, breast-knot, 

Brujt'{dlig, m., bosom of a shirt. 

Brujt’itreif, m., tucker; v. Bruftfraufe. 

Bruftrichmerz, m., pain in the chest, 

Bruirihwanmm, m., (Bot.) a species of agaric. 

Brujt'jeudhe, f., Wet.) a murrain peculiar to 
horses. 

Bruſt'ſtich, m., (Sury.)paracentesis; (‚Hed,) Bruft- 
ſtiche (pl.), spasms in the chest. 

Bruft’jtimme,f., the natural voice (eines Sängers, 
of a singer). 

Bruit'itüd, A. stomacher; breast-cloth; breast- 
plate; (Bufch.) brisket; (Fene.) plastron; (Paint.) 
hali-length picture (Brufthild);(Antom.) v. Bruſtſchild. 

Bruſt'taſche, /., breast-pocket, breast. 

Brujt thee, m., pectoral tea, 

Brujt'tranf, m., pectoral potion, decoction for 
the chest. 

Bruft'tropfen, pl., (Pharm.) pectoral drops. 

Bruſt'tuch, n., v. Brujtlag; under-waistcoat; 
doublet. 

Bruftwammé, n., doublet. 

Bruft'warje, /., nipple, teat. 

Brujt'warjendedel, p/., (Surg.) nipple-shells or 


caps. 

Bruftwafler, n., water collected in the chest; 
pectoral water, 

Brujt'wajjerfudt, /., (Med.) dropsy (water) in 
the chest, hydrothorax, 

Brujt'web, n., pain in the chest. 

ie ate 5 f., (Fort.) brenst-work, parapet, 

Brujt'wehre J rampart. 

‘wert, n., breast-work; (vulg.) breast. 
‘windjudt, /., (.Wed.) datulency inthe chest. 
‘wury | f., (Bot.) a species of angelica 
"wurzel { (Gngelwury; A. sylvestris); common 
Alexanders (gemeines Myrrhenfraut; Smyrnium olus 
atrum). 

Brut, f., brood, breed, hatch (das Auägebrütete); 
the young (ofall kinds of animals); breeding, brood- 
ing, hatching, incubation (dad Britten); - der Bilde, 
fry; einen Teich mit - bejepen, to stock a pond; - fepen 
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(von Bilden, of fish), to spawn; - ber Bienen, eggs; 
-Gnten, flush of ducks; -Bögel, flight of birds; -- 
Nebhühner, covey of partridges; - der Seidenwürmer, 
seed of silkworms; (cont.) breed, set, pack; brats, 
children; vermin, 

Brutal’, a., (l.w.) brutal, brutish; beastly (viebijd); 
ein -er Menfh, a brute, a brutal fellow. 

——— v. a., to brutalize. 
rutalis' m. 7 

— — (1. w.) brutality; bestiality. 

Brut’biene, f., drone. 

Brut'ei, n., brood-egg, egg for hatching. 

Brut'haus, n., hatching-house, 

Brut'henne, f., brood-hen. 

Brut'ofen, m., hatching-oven. 

Brut’fheibe, f., the comb in a beehive which 
contains the young brood. 

Brut'to, adr., (it. w.; Com.) brutto, gross; · gewicht 
(n.), gross-weight; -fradt (f.), gross-freight; -ein- 
nahme (f.), gross amount of receipts. 

Brut'zeit, f., brooding-time, 

Brut'jelle, /., the cell in which the young bees 
are laid. 

Bryonie', f., (Bot.) v. Baunrübe. 

Bryonin', n., (Chem.) bryonine (a bitter prin- 
ciple extracted from the root of the white bryony; 
Bryonia alba), 

Dit | int., hist! whist! bush! (a sign to impose 
ft | silence or to call a person's attention). 
ub’bern, v. n., (vulg.) v. Zittern. 

Bu'be, m., (gen. & pl. -n; dim. Bübden, Büblein) 
a boy, a lad; servant-boy; a knave, knavish fellow, 
villain, wretch; (Cardpl.) knave, 

Bu'ben jv. n., (used with haben) to act in a kna- 

Bibeln | vish manner or as a knave; v. Liebeln. 

Bwbendiftel, /., (Zot.) common teasel (Weber 
forte, Aardentiftel, Walferdijiel, Tudfarde; Dipsacus ful- 
lonum), 

Bu'benfift, m., (Bot.) puck-ball (Bovista). 

Bu'benfraut, n., (Bot.) v. Mangold. 

Bu’benitreih, m., a knavish trick, knavery, ro- 


guery. 
’ 

ta — * foul play, villainy, 

Bu'bo, m., (Ornith.) a subgenus of owls, barn- 
owl, horned owl (Strix bubo); (Med.) bubo (a tumour 
or’abscess with inflammation, which rises in certain 
glandular parts of the body). 

Bu'bu,n., (Mar.) raga of old cloth to make 
swabs of, 

Buccanier', m., v. Butanicr, 

Buccina’tor, m., ( Anat.) the trumpoter's muscle 
(Trompetermustel, Badenmuslel). 

Buccini’ten, pl., (Fuss.) fossil remains or petri- 
fications of the trumpeter's sholl (verjteinerte Rink 
hömer). 

Bue'cinum, n., (Molluse.) the trumpeter’s shell, 
spindle shell, mitre-shell, Midas ear-shell (v. Arull» 
horn, Rinthorn; Buccinum), 

Bue'co, m., (Anat.) v. Badenmustel; (Ornith.) barbet 
(v. Bartvogel). 

Bucentaur’, m., (gr. w.; Myth.) bucentaur. 

Bur’ceros, m., (Ornith.) bornbill, Indian raven (v. 
Rashornvogel), 

Bud, n., (gen. -08; pl. Bilder; dim. Büchlein, 
Diidelden; pl. Buͤcherchen) book; volume, tome (Band); 
canto (Gejang); a quire of paper (24 sheets of writing 
paper, 25 of printing paper); cin - Gold» ober Silber» 
blattdhen, a quire (12-25 sheets) of leaf gold or silver; 
ein tohes -, a book in sheets; das erfte, zweite, dritte, 





366 Buch adel Buchjtabenorduuung 

vierte, fünfte - Moje, Genesis, Exodus, Leviticus, |  Bu'henbodfäfer, m., (Antom.) a species of ca- 
Numbers, Deuteronomy; die fünf Bücher Mofe, the pen- | pricorn-beetlo (Cerambyx cerdo). 

tateuch; (Cardpl.) a full suit of cards; ( joe.) das - Bu'dhenhain, m. — 

der vier Hönige, a pack of cards, the cards; zu - bringen, Bu'henwältden,n.) — cher 

in'é - eintragen, to book, to enter, to carry into the Bu’ henbhol;, n., beech-wood; aud (von) -, beechen. 
book; ı. Bader; ein - mit jieben Sicgeln, a seven-sealed Bu'denfoblen, p/., charcoal of beech-wood. 
book, a mystery; (Zool.) v. Blättermagen. Bu' dhenmajt, m., beech-mast, 





Buch a del, w., v, Briefadel. Buchreihe, f.. (Bot.) the common maple (Acer 
Bud’ aäſche, /., v. Bucheſche. pseudoplatanus), 
Buch ampfer, m., (Bot.) wood-sorrel (Sauerfice; Budyfint, m. (Ornith.) chaffinch (Fringilla 
Ge 5 ae 
udaret', /.. (Geog.) Buckharia. udjorm, f. . 
Budharejt’, »., (Geog) Bucharest, Bukarest, Buc'format, n. ize (of a book). 
Bud'baum, v. Bude. Budyfübrer, m., bookkeeper (v. Budbalter), 
Budybinder, m., (gen. -8; pl. -) bookbinder. Budführung, /., bookkeeping (v. Buchhaltung). 
—— f.. book binder'a bodkin. Bud'gelehrſamkeit, /., book-learning. 
Budybinderartifel pl., stationery (goods or | Bud'aclebrt, «., book-learned. 
Budybinderwaaren (ware). Budy'gläubiger, m., book-ereditor. 
Buchbinderei', /.,a bookbinder’s shop; the trade Bud gold, n., v. Blattgotd. 
of a bookbinder, bookbinding, Bud‘ handler, m., bookseller; stationer. 
Buch bindergefell(e), m., journeyman bookbinder. Buc’händlerbörfe, /, stationer’s hall (in Sonden). 
Budy'bindergoid, n., gold-ienf. Bud handlerhonorar, »., copy money. 
sg: ghee rc n., trade of abookbinder.| Budy'händferitrasze, /., booksoller's ledger. 
ud'binderbobel, m., plough-knife. Bud. handlerwahrung] . A 
Bud) bindertleijter, m., bookbinder’s paste(Munt- Bucbändierzahlung } f., bookseller’s value. 
lem), Budyhalten, n., bookkeeping. 
Buch binderkreuz, n., bookbinder’s peel. Budybalter, m., bookkeeper, accountant, head- 
Buch bindertunjt, /., the art of binding books, | clerk, 
bookbinding. Budbalterei',/,, bookkeeping; bookkeeper’s office. 
Buch'binderleder, n, binding-leather. Bud'hattung, f.. bookkeeping; einfade -, book- 
Budybinderleim, m., v. Bucdvindertleijter. keeping by single entry; doppelte -, bookkeeping by 
Bud binderlobn, m., money paid for binding | double entry. 
books, Buch handel, m., bookselling business, booktrade. 
Budrbinderpergament, n., vellum for binding. Bud'handlung, /., bookseller’s trade; booksel- 
Bud binderpreje, /., bookbinder's press. lor's shop. 
Bud binderjpane, pl., scale-boards, Bud'tinder, pl., v. Montelfinder. 
Bud'brand, m., (Met) v. Löferbrand, | Buhle, m., (Zot.) v. Buchampfer. 


Bud’ brod, n., v. Budampfer. ‘Buchladen, m., bookseller's shop. 
Bud druder, m., printer; (Entom,) bark-beetle Budyleinwand, /.. book-linen, 

(Buchörwderläfer, Borkenfäfer; Bostricus typograplnus). Bud lit, o., referring to books; literary (s. ».). 
Buch'druderballen, m., printer's ball ur beater Budymaderei, /., v YBüchermaden. 


(now superseded by the roller, Walze). Bud marder, v. Baummarder. 
Buhoruderei‘, /., printing-house, printing-office, Bud'maus, /., Zool.) v. Bild, Bilgmaus. 
printing-establishment; typography, printing. Bud) maft, m., beech-mast. 
Buch druckerfarbe, f., printer's ink. Buchnüfle, pl., v. Bucheln. 
Budrdruderfirnig, m., printer's varnish. | Budd, m., beech-oil. 
Bud) drudergehutfe, w., journeyman-printer! | Budoljit', m., (Hin) bucholzite (a newly dis 
Bud druckertunſt, f., art of printing, typography, covered mineral, found in the Tyrol). 
Bud’ druderlehriing, m., printer's apprentice. Buds (gen. Budice)| sm, (ot) box, box-tree 
Bud’ druderieijte, /., border. Buds baum | Prd DBudsdaumbol; (n.). 


Buch druckerpreſſe, /.,printiug-press, letter-press. | box-wood. 
Buch druckerſchriften, pl., types, printing type- Buchs artig, a., boxen (Buchsbaumen). 


letters, Bud jaucrampfer, m., v. Budampfer, 
Buchrdruderfhwärze, f., printing-ink. Buch ſchuld, f., (pl. - em) book-debt, ordinary debt. 
Buch'druderftod, w., vignet, vignette, tail-piece, Budyihuldner, w., book-debtor. 

head-piece, printer's Bower. Buds'dorn, m., ot.) box-thorn (Lyeium). 
Bud) druckerwertſtatte, /., printing-house, print- Buch ſtabe, m., (gen, & pl. -n) letter, character; 

ing-shop, chapel. | type; ein großer -, a capital letter, text-letter; cipber, 
Bud) drucerjeiden, n., printer's monogram. figure; der tobte -, the dead letter; pl, -n, elements; 
Bud’e, f., (pl. -n; Bot.) beech-tree (Fagus syl- | cin ſtummet -, a mute. 

vatioa). Bud jtabenfijd, m., Wehth.) lettered serranus 
Buch ecke rn Liv. Budetn (S. seriba), 
Budy'cidyein f P+ & Padeln. Budyitabenfolge, f., the alphabet; nah de -, 
Bu'thelu, pl., beech-acorns. alpbabetically. ; 
Bu'den Bucrjtabengleihung, /., (Math, literal equation 


Burden a., of beech, beechen. 


Bu'dhen, v. a., (Com.) to book, to enter (into the 
books); gleichförmig -. to book, to note in coniormity, 

Bu'denblatter, pi, leaves of the beech-tree; 
sonlo-bonrds, 


(opposed to Jablengleidung). 
Bud jtabentenntnif| /., the knowledge of letters 
Buch jtabentehre las their pronunciation. 
Budyitabenträmer, m., (cont.) literalist, 
Buch ſtabenordnung, f., v. Budftabenfolge, 


| 
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Bud ftabenpor; lane 
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~ Bud'ftabenporjellane, f., ( Mollusc.) nutmeg-; Bu'de, f., (pl. -n; dim. Bütden, Büblein) booth, 


cowry (Cypraea arabica), 
Bud ſtabenräthſel, n., rebus. 
Bud'itabenrednung, f., algebra, algebraic reck- 
oning. 
Bud jtabenreim, m.. alliteration. 
Bud jtabenfdloffer, pi., alphabetic locks or pad- 


locks. 

Buch'ſtabenſchrift, /., writing in letters (disting- 
tished from hieroglyphics). 

Bud Raben{piclerei, f., transposition of the let- 
ters of a name. 

Bud itabentiite, f., Mollusc.) hebriifde -, dia- 
mond-stamper (Conus ebraeus), 

Bud) ftabenverfepung, f., (Gram.) metagramma- 
tism, metathesis, 

Bud'tabenwedfel, m., anagram. 

Budftabir'bud, n., spelling-book. 

Budjtabi'ren, v. a.&r., to spell. 

Bud'ftabeln, v.n., (used with haben) to stick to the 
literal sense, to bo a stickler for the literal meaning 
of words. 

Buchitäbelei', f., v. Wortgrübelei, 

Budyitäbler, m., (gen. -#; pl. -) one who sticks 
to the literal sense, 

Bud ſtäblich, a., literal; adv., literally; das Bud 
fldblide, litoralness, 

Bud) [tablidfeit, f., literalness; verbality. 

Budt, /-, (pl. -m) inlet, creek, cove, bay; bight 
(im Wije); a little hut or shed for the use of cattle 
(Ralberbuct); (Aot.) sinus. 

Bud ten, v. a. & refl., to wind, to turn, to sinuate, 
to indent, to run into, to penetrate as a creek or 
cove; der See buchtet ji in's Land, the lake runs out 
into the land and forms a cove. 

Buhrig, a., (#0t.) sinuate, sinuated; - gezähnt, 
sinuate and toothed, dentate-sinuate, 

Buch'weizen, m., (Hot) buckwheat, brank, bolle- 
mong (Polygonum fagopyrum); -griige (f.), groats 
of buck-wheat. 

Bud'winde, f., (Bot. climbing buck-wheat, black 
bindweed (Polygonum conrolrulus). 

Bud'jeiden, n., book-mark. 

Bud'el, m., (gen. -8; pl. -) hunch, hump (eines 
Kamecls, of a camel; also vulg. von Menſchen), crook- 
back, a crooked back, humpback, hunchback; ¢in 
fleiner -, @ stoop in the shoulder; einen - maden, to 
bulge (out); (vudg.) back (Hiden); Ginem den - voll 
ſchlagen. to hide one, to beat one black and blue; 
Ginem ben - voll lügen, to tell one audacions lies; fih ben 
- voll laden, to split one’s sides with laughing; v. 
Budelige; (Bot.) excrescence, gnar, kuot; /., (pl. -n) 
extuberance; boss, stud, knob (erhabene Verzierung aus 
Metall x.). 

Budeleifen, »., (Hairdr.) curling-irons. 

Bud'elliht, a., in the shape of a hump. 

Bud'elig, 4. hunchbacked, crookbacked; ber, die 


Budelige, the hunchback; (vudg.) ſich - laden, to split | 


one’s sides with lnughing. 
Bud elfrager, m., v. Brottirbürfte. 
Bud'elmeipel, m., (Techn.) v. Bunyenhammer, 
Bud'eln, v.r., (used with haben) to bend, to stoop. 
Bud'elods, m., (Zool.) bison (Bos taurus indicus). 
Bud'elpiune, f-, a round-headed stud. 
Budrelthier, n., camel, 
Budlandit', m., (Hin.) bucklandite. 





er stand, shop; hut; eabin (of river-boats), 
u'dengeld, n. R 
Bu'denzins, 3 stallage, plocage. 

Bu'denleute, pl., stall-keepers at fairs &c. 

Bu’denitand, m., stall, stand. 

Bud’get, n., (gen. & pl. -4) budget. 

Burner, m., (gen. -8; pl. -) keeper of a stall. 

Bud’theil, n., (Law) moveables, chattels of a 
peasant and the right of appropriation thereof on 
the death of the owner. 

Bübelei’, f., (pl. -en) v. Liebelei; Betrügerei. 

Bii'belu, v. n., v. Buben. 

Biiberei', /., (pl. -en) v. Bubenftreig. 

Biürbin, /., wench; cheat; whore. 

Bil'bijd, a., mischievous, knavish, rognish, vil- 
lainous, malicious; adv., knavishiy. 

Biib'lid, a., boyish; adv., boyishly, 

Bü'cheln, pl., v. Budeln. 

Bil’ her, pl. of Bud, g.v.; (Com.) die -, the books; 
die - führen, to keep the books; (/ig.) über den-m liegen, 
to plod at one's books, to pore over one’s books, to 
be much given to reading or study. 

Bü’heranfündigungen, pl.,book-advertisements. 

Bu herbefdreiber, w., bibliographer, 

Bürherbeipreibung, /., bibliography. 

Bil’ herbewahrer, m.. librarian. 

—— m., (Entom.) book-worm (Ptinus). 

li’ herbort 

333 en) n., book-stand, book-aholf. 

Bi herdied, m., plagiary, 

Bü'cher diebſtahl, m., plagiarism. 

Bücherei‘, f. (pl. -en) library. 

Bii'derer, m., librarian. 

Bii' dherfeind, m., (Entom.) v. Brodfäfer. 

Bii Herjormat, ., v. Buhformat. 

Bürherfreund, m., bibliophile. 

Biv hergeftell, n., shelves for books, 
—— 
Bu'cher kundige 

4 n — — 

— —— f., bibliography; bibliognosy. 

Bi’herlaus, f., v. Büderwurm, 

Bu’hermaden, n., (cont.) book-making, scrib- 
bling. 

Burhermader, m., (cont.) scribbler, a petty 
author, a Grub-street author. 

Bi'dhernaddrud, m., v. Naddrud. 

Bii'dernarr, m., bibliomaniac. 

Bi'cherjaal, m., library. 

Wii herjammler, m., book-collector. 

Bu herjammlung, f.. library, collection of books. 

Bil herjdag, m., library. 

Bu'cherſchrank, m., book-case. 

‘Hii’ Herjtorpion, m,, (Eintom.) book-tick (Phalan- 
gium cancroides). 

Bil’ herjprade, f., written language, 

Bil dherjudt bibli ; 

Ba'deroutht f., bibliomania. 
Bi herfudrige 
Bi’ herwiuthende 
Birderitand, m., book-stall. 

Bu'cherjtube, f., study; library. 

Bi derjudt, /.. book-madness, bibliomania, 
Bi hertrddel, m,, petty trade in old books. 
Bü'hertrödler, m., second-hand bookseller, a 


j m., bibliographer. 


m., bibliomaniac, 


Buddhas mus, m., Buddhism (the doctrines of | petty dealer in old or second-hand books. 


the Buddhists, a religious sect in India). 
Buddhaift'en, pi., Buddhists. 
Bud dhaiſt'iſch, a, Buddhist, 


Wii dherverleiber, m., proprietor of a circulating 
library. 
Bil Herverjeidhuip, n., catalogue of books, 
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368 Bücherwurm 
Bi’herwurm, m., (Eintom.) bookworm (v. Brot 
fäfer); (fiy.) bookworm, 
Bu herwuth, f., v. Bacherſucht. 
Bü'herzimmer, n., library. 
Biid'ling, m., (gem. -ed& -8; pl. e) v. Senfrebe, 
Büch ſe, f., (pl. -n; dim. Badhedyn, Bücpslein) 
box (Gefaf von Holz oder Metall, of wood or tin), money- 
box (Majic); (Prov.) in bie - blafen müjlen, to be fined, 
to have to pay a fine; rifle, rifle-barrel (gesogened 
Gewehr); (Mar.) pipe ( Stopfbadje an einer Dampf: 
majdine); piston rod-collar, stuffing-box; bie - für 
die Pinne des @angipills, the iron socket or saucer 
of the capstan; -n in den Klüjen, a pipe or lining 
of lead in the hawse-holos; -n in den Speigatten, 
the lead-scuppors; (Techn.) wheel-cap, wheel-box 
(Radbirdje, Udjendiehie); - zum Schlüffeled, key-box; 
(vwlg.) trowsers (Beinkleider). 
üch ſen, v. @., to box (ein Rad, m wheel); to 
provide with a rille; to shoot with a rifle; (joe, 
Univers. cunt.)to steal, to pilfer (entwenden, fibigen), 
ry A ar a i m., rifle-borer. 
üch jenfutter . 
Büdrjeniutteratf”""” — 
apd perp /-» bullet for a rifle. 
üdy'jenlauf, m. 
Bii dicarest, n.Jrito-barrel. 
Bücrfenliederung, f, - an einer Dampjmafdhine, 
packing of the stuifing-box. 
Bid fenmader, m., gunsmith, gunmaker, rifle- 
maker; -banbdwerl (n.), the trade of a gunsmith. 
Bug enue m., master-gunner, 





Bid jenpulver, n., gun-powder of the first quality. 

Bid'jenrangen, m., fowling-bag, sportsman's 
pouch, 

Bid'fenrobr, n., v. Büchienlauf, 

Biid'jenfad, m., v. Bichjenfutter; v. Bücfenranzen, 

Bücrjenihäfter, m., gun-stock-maker, stocker, 

Bud ſenſchaft, m., gun-stock. 

Buch ſenſchießen, n., ritle-shooting. 

Buch ſenſchloß, n., the lock of a gun. 

Büdyienichmied, m., gunsmith. 

Bud jenjdrant, m., a cupboard, stand, depositary 
for guns, ritles, 

Bud) jenfdiipe, m., rifleman, arquobusier. 

Bid ſeuſchuß, m., gun-shot; einen - weit, within 
gun-shot. 

Bud) fenfpanner, m., the attendant who charges 
the gun for his master. 

Bud) jenjtein, m., gun-fint, 

Buch ſenſtrumpf, m, v. Budjenjutter. 

Buds flinte, /. a double-barrelled gun of 

Bade'iwiling m.}wrich one barrel is rifled and 
the other smoothed (Doppelyeug). 

Büd’en, v. refl., ſich -, to stoop, to bend; to bow 
(den Kopf vor Winem, the head to a person), (vulg.) to 
duck; jid vor Wott -, to humble one’s self before 
God; (cont.) ſich - uud ſchmiegen, to cap and crouch; 
pp., gebüdt, bent-(ver Alter, with age). 

Buen, n., bending, stooping. 

Biid'ling, m., (gen. -6; pl. -¢; fam.) bow (Berbeur 
gung). (vudy.) scrape; pl., eringes, einen - madıen, to 
make a bow, (vulg.) to serape a leg; v. Genfrebe; 
red-herring, blouter (Büding, Boding, Bidling, Pid- 
ling. ‘Bidling). 

Budlingen, v. n., (used with haben) to bow, to 
make a bow, 

Büd’ner, m., (in Mecklenburg and Pommerania) 
cottager (subsisting on the produce derived from 
the sale of the vegetables Le grows). 

Büffel, m, (gen. -6; pl. -; Zool.) buffalo (Bos 


Bühnenmaler 
bubalus); Amerifanifher -, bison (Bos bison), (fijg.) 
blockhead; (Manuf.) a conrse, thick stuff or coat 
made of such stuff; (Com.) -bäute, buflalo-hides; 
-börner, buffalo-horns. 

Bürfeleit, f., (vulg.) hard labour, drudgery. 

Büffeltäſer, m., (Antom.) bufialo-beetie (Scara- 
bacus bison). 

Büf’felkopf, m., (Ornith.) the white-headed duck 
(Anas albeola); buffel, buffel's hend-duck (Anas 
bucephala); (fig. vulg.) blockhead, 

rity herd m., (Zool.) buffalo-bull (v. Biffel). 

Bil jelfdlange, f., (Amph.) buffalo-snake(Abgottée 
idlange; Boa constrictor). 

Büf’feln, v. n., (vudg.) to labour hard, to drudge 
(Dabien). 

Buf felwamms, n., buif-coat, 

Bürfet', m., (gen. -#; fr. w.) buffet, cupboard, 
sideboard; refreshment-room. 

Bii'gel, m., (gen. -6; pl. -; Mech. & Techn.) any 
small piece of metal that is bent or curved, - an der 
Triedjtange, bow, strap; (Steig-) stirrup; - am Geweht, 
handle, trigger- guard; - am Degengefage, bow of 
a sword's hilt; - an einem Schlüſſel, bow of a key; 
- an einer Wiege, hoop of a cradle; - an einem Korte, 
ear, handle of a basket; -eined Bogen, curve; (‚Har.) 
iron hoop; - in den Fiſchungen ded Gangfpillé, iron hoop 
in the partners of the capstan; ~ ded Alüverd, the 
jib-iron, the traveller of the jib; - ber Lerfegelipiern, 
the studding-sailboom-irons; - über ten ufen, the 
hatch-bars; - um die Maften, the mast-hoops; - bd 
Radthaujes und des Kompaſſes, the gimbals of the lamp 
and compass; - at den Pumpen, the iron hoops of 
the pump; -des Penterbalfiné, span-shackle. 

Bii'gelbrett, n., (Vuil.) sleeve-board. 

Bi'geldobhne, f., (Sport) gin, snare, noose, 

Bii'geleifen, n., smoothing-iron, tailor’s goose; 
v, Bügelmefier; (Sport) trap, gin. 

Bii'gelboly, n., (Z’ail.) smoothing-block (for the 
seams). 

Bü’gelmefjer, n., curling-iron. 

Biürgeln, v. a. to smooth; to iron (v. Andbägis). 

Bii'gelriemen, m., stirrup-leather, stirrup-strap. 

Bii'gelfage, /., bow-saw. 

Bii'geltajde, [., great purse, pouch with a kel. 

Bri gelteppid, m 

Bu'geltud, n. 

Bii'hel, m., (x. G.) hillock, hill. 

Bühne, /., (pl. -n; dim. Bil..gen, Biibnlein) seal- 
fold, scatfolding; gallery; theatre, stage, scene, 
(Scau-, Theater), the boards; auj die - bringen, to bring 
upon the stage; bon der - abtreten, to go off the 
stage (also fiy., to retire); (‚Hin.) shambles; v. But 
ne; (Swabia) loft (Speider); UWar.) wharf, quay. 

Bub'nen, v. a., (Techn.) to board, (Coup) & 
make tight (Büffer x., barrels &c.); (Min) einen 
Schacht -, to line a shaft. , 

Buhmenbehör |n., theatrical apparel, theatrical 

Bub nenjubchor] properties. 

Bu ranean 





‘fironing-cloth. ironing-blanket. 


Buh nendecoration p/.,stage decoration, scentry. 

Buh’nenverzierung 

Bühnendichter, m., stage-poot, dramatist, dra- 
matic author, 

——— f., stage-condition. 

ub nengeredt 

Buy nenbajt je. fitted for the stage. 

Buh' nenheld, m., hero of tho stage. 

Büh’nenyeldin, /., stage-heroine. 

Bub'nentenntnip, /., knowledge of the stage 

Bub nenmaler, m., scenc-painter, 


Bühnenmalerei 
Büh’nenmalerei, f., scene-painting. 
Bühnenmäßig, a., sconic, adapted for the stage. 
———— m., (Mar.) quay-master, 

'menfänger, m. ? 

Büh’nenfängerin, (.[ Fe = Singer. 

arm buskin, 

3 n., & play. 

Bührnenftüd,n.,a drama, a dramatic composition. 

Bühnentanz, m., ballet. 

Büh’nenverzierung, f., v. Bühnenbekleidung. 

Büh'nenwand, /., side-scene. 

Büh’nenwerfl, n., the machinery of a theatre. 

Büh'nenzubehör, n., v. Biahnendehor. 

Büh're, f. (pl. -n) pillow-case (Kifien-). 

Büllletin, n., (pl. -8; fr. w.) bulletin. 

Bültte, f., (pl. -n) m heap of peat (6—12 cart- 
loads). 

Bün’del, m., (gen. -¢; pl. -) bundle, pack, parcel 
(any thing or things bound or wrapped up together) ; 
ein - Heu, a bottle of hay; cin - lade, a bobbin; ein 
- Pfeile, a sheaf of arrows; in - binden (jujammen- 
machen), to make up in bundles, to fardel; to make 


in packages. 

— nündelet, f. (pl. -en) v. Bündel; participation 
in conspiracy (Bündlerweien). 

Bün’delförmig, «., (Bot.) fasciculate, fasciculated. 

Biin’dein, v. a., to tie or pack up in a bundle or 
bundles, to bundle or pack up; v. a, (used with 
haben) to plot conspiracies, to conspire. 

Bün’delftabl, m., fagot-steel, whip-steel (v. Bund- 


N). 
te Dan'delweife, ade., in bundles. 

Bün'dig, «., binding, obligatory (oindend); lawful, 
valid (geieplidy); convineing, conclusive (überzeugend); 
concise, brief (furz, gedrängt); eine -¢ Sehreibart, a close 
style; furz und -, to the point. l 4 

Bün’digkeit, /., conciseness, brevity; validity. 

Bünd’ner, ms, (gen. 8; pl. -) v. Bundeigenofle. 

Bind'nif, m.. (gen. Bandnijjed; pl, Bünduijie) alli- 
ance, covenant, confederation, confederacy, 
pact, agreement; cin - f&lichien, to make a league, a 

to confederate. 

Bürde, f., (pl. -n) burden, load; (/ig.) burden; 

; imposition. 
rden, v: a., to burden, to lay on as a burden, 
to load, to trouble (v. Aufbürden). 

Büreaw', n., (pl. -#; fr. w.) office; bureau, desk, 
scrutoir (Schreibfärant). 2 

Büreaufrat‘, m,, (gen. &pi.-en) bureaucratist. 

Biireautratie’, /., bureaucracy (the system by 
which the of administration is carried on 
in = s, each under the control of a chief). 

Bureaufra’tifh, a., bureauoratic. ) 

Bür’ge, m., (gen. & pl. -n) bail, security, war- 
ranter, bondsman; einen -n fielen, to give security, 
to put in bail; - fein (werben) für Ginen, to stand bail, 
to bail a person, to answer for one on bail, 

tr’ gel, n., (gen.-#; pl. -) small castle (v. Burg); | 
yo. Berfel; m.,(gen. -#; Bot.) purslane (Portu- 
laca); borage (Borago). © ‘ 

Bür’gen, v. n., (used with haben) to bail, to give 
security, to guarantee; - für cine Gade oder Perjon, 
to answer for, to be answerable for a thing or person; 





i fann dafür nit -, I can't answer for it; ber Bür | 


gende, surety, bail, 


Staaté-) burgher, burgess, freeman (einer Stadt, of 


a town); townsman (Gimwobner einer Stadt); commoner municipality &e. 
' 


(Biirgerlige, Coutradistinction to We, nobility; - 


| be held by a civilian, burgage- tenure. 


(gem -#; pl. -) citizen (Stadt-, | nity; the constituent assembly of a city. 
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werden, to get the freedom of a city; to become 
citizen, 

Bür’geradel, m., patrician; nobility conferred 
upon the patricians of an imperial city. 

Biir'geramter, pi. municipal offices or functions, 
whose duties are performed (mostly unpaid) by 
citizens, chosen to that end, 

Biir'geramt, n. (Bremen) body of citizens, elected 
by the constituents from their body, under whose 
control ali matters to be brought before the Re- 
prosentatives in session ( Bürgerverjammlung ) are 
arranged and directed; a board of control, 

Bürgerausihuß, m., committee of constituents. 

Bür’gerbrief, m., the certificate of citizenship. 

Biir'gerbud, x.) burgher-roll (inwhich the names 

Bir gerrolle, *F the citizens are entered), 

Bürgerconvent, v. Bürgerverfammlung. 

Bürgerei’, f., (pl. -en) v. Bürgerfhaft. 

Bür’gereid, m., eitizen’s oath; auf meinen -, on 
my onth as citizen. 

Bür’ger(öjfrau, /.. the wife of a citizen; a female 
of the middle class. 

Bür’gerfreund, m., a friend of the people. 

Biir'gergarde, f., town-militia, national guard. 

— ——— m., v. Bürgerfoldat, 

ürgergeld, n. * 

Bix geridop, „. vurghership s fee. 

Bür'gerhaft, «., v. Bürgerlic. 

Bürgerhauptmann, m., city-captain, captain of 
the militia, 

Bürgerin, f., (pl. -nen) a female free of a city, 
citizen, 

Biir'gertrieg, m., civil war, domestic war. 

Bür’gerlrone, f. |. il 

Bür'gerfranz, [Jes Tort 

Biir'gerieben, n., fief or tenure of land that may 

Biir'gerlid, «., civil, not noble, common; citizen- 
like; ein -er, commoner, civilian; (Law) -+ Frift, a 
respite of 14 days; -er Tod, civil death; das -e 
Recht, civil law; cine Stadt der -em Votrechte berauben, to 
disfranchise a town; -¢ Sitten, simple manners. 

Bür'geris)jmäddhen, n., daughter of a citizen; 
girl of the middle class. 

Bür'germäßig, a., citizen-like; v. Bürgerlic, 

Bür'germeiiter, m., burgomaster, mayor;(Ornith.) 
the grey-backed sea-mew (grofe Seemive, graue Move; 
Larus glaucus). 

Biir'germeijteramt, n., office of a burgomaster, 
mayoralty, 

Biirgermeifterei’, /., burgomaster's house and 
office. 

Bürgermeifterin, /., wife of a burgomaster; 
die Grou -, the lady mayoress. 

Biir'germilitir, » 

Bür'germilig, /- 

Bürgern, v. «., to make (Ginen, one) a citizen, 
to confer the rights of citizenship on one. 

Biir'gerpflidt, /., duty of a citizen. 

Biir'gerredt, n., freedom of a city, citizenship, 
denization, burghership; Ginem das - vericiben, to oiti- 
zenize ono; Ginen det -& berauben, to unnaturalize one. 

Biir'gerreid, n., a commonwealth, a popular or 
representative government, a republic, 

Bür’gerrolle, /., v. Burgerbuch. 

Bur gerſchaft, /., the municipality, the commu- 


"> train- bands, militia. 


Bar gerſchaftlich, 4. referring or relating to the 


Bürgerihoß, m., v. Bürgergeld. 
24 
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Bür’gerichule, f., city grammar-school. 

Bür'gerjinn, m,, civism, patriotism. 

Bür’gerfoldat, m, eitizen-soldier, a national 
guardsman, militin-soldier. 

Bür'gerftand, m., state of a citizen; the com- 
munity, the citizens collectivoly, 

Biir'gerstodter, /, wv. Butgetemaͤdchen. 

Biir'gerthiimlich, «.,in accordance with the state 
of a citizen. 

Dir gerthum, v., the condition of a citizen. 

Biür’gertugend, f., civic virtue, 

Bürgerverfammlung,f., assembly of the citizens; 


Bugbänder 


Büchel, wr. (gem. -#; pl. -) tuft (Gras, of grass, 
Hoare, of hair, Wolle, of wool), bunch (Bedern, of fea- 
thers, Blumen, of flowers}, wisp (Stroh, of straw), 
cluster (Trauten, of grapes); (Hof.) fascicle; cin - 
Retsbelz. a bundle of fagots; cin - Pfeile, a sheaf of 
arrows; der - auf tem Slepfe der Vogel, the erop; in · a 
wadferd, bunchy, elustery 

Büfdy'elartia, «., likea tuft or bunch; (Bot.) fas- 
ciculate, fasciculated, 

Büjhr’elbirnbaum, m. (#ot.) grape-pear (Traw 
beubirne; Pyrus botryapium). 

Büfdyelerbie, f.. (#01.) a variety of the common 


town meeting; meeting of the constituent electors | pea (Brodelerbie, Traubenerbie; Pisum sativum). 


(Bürgerconvent). 
Bur gerwache, /.. eity-militin, train-bands. 


Büfdrelfürmig, «.. (For) wv. Bajdelartig. 
Wiifdy'elig, @., tufted; (Bot.) fascicular, corym- 


Bür’gerweien, n., every thing relating to a body | binted, 


of citizens, their rights, laws and institutions, 

Birg'idaft, f.. (pl -cn) security, surety, war- 
ranty, bail, guarantee; suretyship; - leiſten, to stand 
bail, to stand security; - flellen, to put in bail. 

Biirg ſchaftsbrief, bond. 

Burg ſchaftsfahig, «., bailable, 

Bürg'ſchaftsobligation, /.. guarantee, bond, 

Biirg ſchafts ſchein, wr, bail-bond, 

Burd (pl. -em| f., (Sport) deer-shooting; auf 

Burfd'e (pl at die - geben, to go a shooting | 
deer; die frue -, the right of shooting deor; -(Biajd- | 
begiif, Burſchditticth) a district in which any one bas 
the right of shooting deer, 

Burſch bude, /- rifle 

Burſch rohr, m. } : 

Burſch den, v., (din. of Burihe) stripling. 

Buriben, v. a., to stalk deer, to shoot deer 
with a ritle. 

Bürfcdy’en, n.. deer-stalking. 

Birjdy'meifter, m-, the keeper of a preserve. 

Bur) dy zeit, /., shooting season(t, Roſhwild, of deer). 

Bur fte, (tl. nz dim. Vinten, Bürftlein) brush; 
wisk; (/ig-) Einem unter die - fommen, to fall into a 
persons ciutches. 

Bur'jten, v. a., to brush; (vudg.) Ginem den Kopi 
— to given person a severo reprimand, 

Bur itenarfig, a, Sort.) pectinate, pectinated. 

Bur itenbinder,w..brusi-maker; (joc.) -podidf.), 
(anal.) Cutler's poetry, 

Bur frenbohrer, w., brush-bit. 

Bur ftenboriten, p/., brush-bristles, 

Bur energy, ., (Win) tlamental ore. 

Bur itenformen, pl., moulds (boards) for brushes. 

Bur ſtengras, Bol.) beard-grass (Polypogon); 
v. Vorſtengtas. 

Sur ſtenkraut, »., (Zot) bastard saffron (Car- 
thamus tinetorius). | 

Bur jienmader, m., brush-maker, 

Bir jienmapdue, fÜ| 1 Jeenn.} beushing - mill, 

Hur frenrad, m, } brusling-machine (lor po» 
lishing steel-goods). 

Bur ſtenſtriche, pl, courses of the brush. 

Burjtenwurm, we, v. Vawniwange, Drabwoarm 

Pur gel, m. (yor. -8; pl. =; dem, Bürsten; Zoal.) 
the croup, croop, trump (ee den Yogeli, of birds), | 
(Sport) the single, the scut (bei Den Hitſchen, of stags), 
the wreath (ect willen Saiweinen, of boars), the brush 
(bei Judi, of foxes), the dock (dei Vjetden, of horses). 

Bur jelbaum, ., somerset, tumble; einen - mar 
then (shicgen), to make a somerset. 

Bur jcldorn, ve, (ot) caltrops (Tribulus). 

Bur zeln, v. n., (used with haben) to carry the tail 
high (von Pyeiten, of horses). 

Bury ler, im, (Grnith.) v, Burzelsaube. 





Büfchrelfieier, f., (Hor) a variety of the moun- 
tain-pine {Pinus maritima), 

Buͤſch'ellirſche, (Pom.) m. Traubenlirſche. 

Hiifdelfrantheit, /, a disease peculiar to bees. 

Bifdvelmiide, f., (Latom.) crane-fy (Tipula); 
die braune - (Qbafferichnede), father (daddy) long-legs 
(T. sylvestris), 

Buid’elrobr, m., (Zoef.) common marsh reed 
(Arundo phragtnites). 

Diiidyettragend, a., (Bot ) corymbiferous. 

Biifch elweife, adv. in tufts, by the bunch. 

Bute, f, (pl. -n; Mar.) smail boat; Häringd-, 
herring- boat, 

Bu fen, v. n., (used with haben) für etwas -, to 
atone for, to pay for, to suffer for a thing, to expiate; 
du jollji dafür -, you shall smart for it; v. a., to 
to repair (n. u.); (Lam) to fine, to amerce (mit Geld ⸗ 
ftrafe belegen); einen Schaden -, to restore a damage, 
to make good a loss, to make indemnification for 
damages; ſeine Luſt -, to satisiy one’s desire; ppr.&e., 
bugend, penitent. 

Bifend'e, m. &f., (gen. & pl. -n) penitent. 

Bi her, w., (gen. -4; pl. -) 

Bu'gerin, f.. (tpl. -nen) 

Biigerev', f, yf. -en) contumed repentence, 

Buperifh, wv. & adv., penitent, penitently. 

Bu pung, /, (pl. -cn) expiation, atomement. 

Büjtte, . (pl, -n) bust. 

Buſti ren, v. m, to form a Lust, 

Bur te, f, (pl. -n, Zehtk.) lounder (Solle; Plea- 
ronectes pintessa); v. Bulte, 

Büt'tel, m., (gen. -#; pl. -) beadio; verger; bai- 
lift; jailer, 

Burtelei’, f., (pl. -en) jail (n. w.). 

Burtner,a,, (gen. -2; pl. -) v. Bolicher. 

But boyne, f., (Bor) large garden-bean (Ga 
kobne; Viein faba). 

Buf fo, m, (yen. & pl. -ö; it. m.) buffo, comic 
actor, 

Bufonit’, m., (Vin. bufonite, tond-stone (Riot 
fein, fusstl teeth of the sea-wolf), 

Bug, m., (gen, -*8; pl. Bilge) bend, bow, flexure, 
shoulder (bon Chieren, of animals); withers (von Yet 
den, of horses), joint, ham, hough, hock (am Anie, t. 
Miicbg); (lear) - der Sauffe. the bow, breiter -, voller 
-, m blut! bow; fibarfer eter jdmaler -, a lean bow; ein 
überbängender oder Ipringenter -, a flaring bow; mit tm 
- gegen einander laufen, to run foul of each other with 
the bow; auf eınen andern - wenden, to tack, to vest, 
to weather coil; v. Schlagbug, Stredbug, Mutfglagbug, 
Gegenſch lagbug. Schlingerrdylagtug. 

Bug anfer, m., (‚Har.) bow-anchor, bower. 


El pi.,(Mar.) breusthooks, forehooks. 
a 


} & penitent. 


Bug banden 
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Bugbein 

Bug’bein, n., shoulder-bone, shoulder-blade. 

Bug’bölzer, pl., (Mar.) v. Bugftüde. 

Bug’läbme | /., (Fet.) the state of being shoul- 

Bug’ labmung fder-splayed, shoulder-shotten (von 
Pferden, of horses). 

Bug’lahm, a., shoulder-splayed shoulder-shotten, 
wither-wrung; ein Pferd - machen, to splay a horse. 

Bugrlieger, m., (.Mar.) boat of a large vessel; a 
lighter. 

Bug'{owinden, n., (Fei.) a disease (weakness) 
in the withers, peculiar to horses. 

Bugfir'anfer, m., (Mar) — 

Bugſir boot, n., (gen. -ca; pl.-t; Mar.) towing- 
boat, tow-boat; -Dampfbost, steam-tow-boat. 

Bugii'ren, v.a., (Mar.) to tow, to take in tow; 
(fig.) to pilot, to lead, to conduct; tad -, towing, 


an m., tower, tow-boat. 

— n., towing-rope, tow-rope. 

Bug (priet, n., (Har.) bowsprit; bie Baden ded -$, 
the fiddle or bees of the bowsprit (Bugiprietbaden); 
Badftag ded -#, the shrouds of the bowsprit; Buhling 
des -d, the gammoning of the bowsprit. 

Bug'tenge, f.. (Mar.) foremast. 

Bug'ftid, »., shoulder-piece (of butcher-meat); 
(Mar.) Bugftüde (pl.), the hawse-piecos; - mit den Milé 
galten, the bollard-timbers, the knight-heads; - (Jagd · 
flüde), the bow-chases (guns placed in the bow of a 
ship). 

ugt, f.. (pl. -«n; Mar.) bight, cove, creek (Budt); 
- ber Balfen, Hölzer ı., the rounding or convexity of 
the beams; bie - eines aufgefchoffenen Tours, fake; die 
en fangen ji, the fakes (bights, ranges) catch cach 
other, there are catch-fakes in the cable; v. Uuébugt, 
Ginbuat, Gebugt, Riederbugt. 

Bug'tig, n., crooked; - Helj, v. Krummbely. 

Bubldirne, f., (pl. -n) prostitute. 

Buhrle,m.&f., (pl. -n) paramour; mistress, concu- 
bine, prostitute, 

Buhrlen, v.n., (used with haben) to court, to woo 
(um cine Perfon, a person); to court, to strive to gain 
lum cine Sache, Lob, Ghre dc. a thing, praise, honor &a.); 
to coquet, to play the coquet; to have illicit inter- 
course, to wench. 

Buhler, m., (gen. -8; pl. -) wooer, courter, lover; 

mour; wencher, 

Bublerei’, fu tpl. -en) illieit intercourse, 

Buh’lerin, f., (pl. -m) courtesan, prostitute, 

pet, a kept-woman, wanton; coquette; jilt. 

Buh’lerifh, a., amorous; wanton; coquettish; 
bawdy, lascivious, lewd. 

Bubh'lin, f., v. Bublerin. 

Bubl'fraut, n., (Bot.) stinking goose-foot (Che- 
nopodium vulvaria). 

ubl ſchaft, f., (pl. -en) love-affair, love-intrigue. 

Bub'ne, f., adam of stone or bush-work run 
into @ river for the purpose of giving the stream a 
certain direction (Sporen, Abwerfer, Blügel, Strippe, 
Salange, Hund, Zunge, Hafen); (Mar.) warf, quay; - jum 
Bildfangen, crawl; - in einem Fiſcherfahrzeuge, the well 
of a fishing-vessel; key (Sdiling). 

Buh'nenmeifter, m., wharfinger. 

Bu’hu, m., v. Uhu, Adlereule. 


Bu'jen, pl., (Mar.) bilboes, bilbows (Gufeifen für 


Grfangene). 
Bu’jer, m., (Mar.) boyer (a Dutch, Flemish and 


Bulanier’, m., (gen. -4; pl. -e) bucanier, buca- 
neer, piratical adventurer (Blihuflier), 
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Buto'liter, m., (gr.w.)a writer of bucolic poetry, of 
pastorals. 

Bufo’ tif, a., bucolie; -e Porfie (/.), bucolie poetry. 

—— m., (gen.& pl. -n) Bulgarian. 

ulgaret‘, /. . 

Bulgarien A (Geog.) Bulgaria. 

Bul’ge, f., (Techn. ) reservoir made of leather; 
leather pipe. 

Bul’gentunft, f., the art of raising water by lea- 
thor pipes (Bulgen), hydrodynamics. 


Bu'lien, n. | (Mar.) bowline; die großen -en, the 
Bu'lin, n. } main bowlines; die großen Mardbulies 
Bu'leine, f.) nen, themain-top bowlines; diegroßm 


Brambulicnen, the main-top-gallant bowlines; die God: 
bulienen, the foresail bowlines; die Bormaré-, foretop 
bowlines &c.; die - anbolen, to haul tight the bowline; 
die Bulien fliegen laffen, to run up tho bowline; bie 
große - im die Ainnbadblöde legen, to anatch the 
bowline. 

Buwrlienfpriet, n., (Mar.) the bowline-bridles. 

Burlienftih, m., (‚Har.) a bowline-knot. 

z —— n., bullary (collection of papistical 
ulls). 

Bulle, f., (pl. -n) bull (decree, published by the 
Pope); a seal (of wax) affixed to public documents, 
(fig.) public document; (vw/g.) bottle (Blafdıe); (Mar.) 
a flat-boat (used on the Weser); - (m.), (gen. & 
pl. -n) bull (Buchloe), 

Bullen, n., (Har.) a hulk, a ponton for careen- 
ing ships (Nicllichter). 

ul'ien, v. n.. (s. &.) v. Brummen; (m. @.) v. Trine 
fen, Saufen, 

Bul’tenbeißer, m., bull-dog; mastiff (Canis fa- 
miliaris molossus). 

Bul'lenbud, n., (Zeei.) bullary. 

Bul'tenhag, f., bull-baiting. 

Bullenfalb, »., bull-calf, male-calf. 

Bullenftall, m. (Husb.) a stable for breeding- 
cattle; (Har.) the manger (Bafferbad). 

Bul’lentau, n., (Mar.) - des Unter’, the stopper 
at the cathead (Beturlien); - am Godbalé, the loof 

| hook-rope; - bed Giefbaumé, the guy of a boom. 

Bulllern,v.n., (eudg.) v. Toben, Uuferaufen, Schim- 
pfen, Wathen. 

Bulletin, n., v. Balletin, 

Bulrfrofch, m. (Amph.) bull-frog (Ochienfrojd; 
Rana ocellata). 

Bulli’ten, pl. (Petr.) bullites (petrified shells of 
the genus Bulla). 

ull'ochs, m., (gelded) bull, 

Bullwury, /.. (Got.) deadly nightshade (Atropa 

belladona). 


Bult (gen. -#; pl. -en)) m., a knoll of grass in 
Bul'ten marshy districts; 1, Anaul, 
Bül’ten Sinduel; various plauts 


ing with more than one stalk; cluster ur bunch 
at the tops of plants; mound or heap of earth. 

Bult'jad, m., (gen. -#; pl. Bultäde; Mar.) straw- 
sack, straw-bed. 

Bum'mel, m., (yen. -#; pl. -) anything hanging, 
pendent or dangling, 

Bummelei’, f., (pt. -en) lounging, leading an in- 
active life, doing nothing. 

Bum'meln, v. n., (used with hate) to lounge 
about doing nothing, to lead an inactive life; (vuig.) 
v. Baumeln. 

Bumm'ler, m., (vulg.) an idle, indolent follow, 
a good-for-nothing. 


ums |. 
Bumps int., bounce! dash! smash! 
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Bum’fen, v. n., (used with haben) to make a dash- 
ing sound in falling, to fall with a bounce. 

Bund, n., (yen. -e8, -#; pl. -e; Techn.) bunch, 
bundle; truss, bottle (Heu, of hay); bolt (Segeltua, 
of canvass); knot (Seide, of silk); bobbin (Flache, of 
flax); m., (pl.Bünde) band, tie, bandage; (Bookb.) the 
strings at the binding of a book; (Locks.) band of 
iron; (Plumb.) lead in which the panes are set; the 
place where the lead for the panes is joined; einen 
- fdwingen, to join the corners of the lead-frames; 
der türfıfche -, a kind of turban; (Gard.) v. Zürfenbund; 
der - am Halje der Qaute, der Guitare, the fret; m., (fig. 
without pi.) league, union, alliance, confederacy, 
treaty, Compact, covenant; agreement; der deutiche -, 
the German confederation, diet; (Zheol.) der alte 
und ber neue -, the old and new testament, the co- 
venant; einen - jchliefen, to league; mit einander in einen 
- treten, to confederate; im -e jtchen oder fein mit ..., 
to be leagued with... ; gum - gehörig, den - betrefjend, 
Bundes ..., federal, belonging to a confederacy, fe- 
derate. 

Bund‘art, /., (Techn.) carpenter's smoothing-axe, 

Bund’balten, m., (Archit.) joining-balk. 

Bund’ band, n., (T’echn.) shoemaker's thread, 

Bund‘ dblume, /., (Bot.) an Italian small flower 
somewhat resembling the daisy (Bellium). 

Bund'briidig,a., breaking the covenant, faithless, 

Bund’eifen, n., rod-iron in bundles. 

Bun desafte, /., die deutihe -, the act of the Ger- 
man confederacy, 

Bun'desangelegenheit, /., an affair respecting 
the confederacy or the German diet. 

Bun'desbeſchlüſſe, pl., resolutions of a confe- 


racy. 
eh bau 

un’ Ddesfreun 
Bundesgenof * confederate. ally. 
Bun’deöverwandte 


Bun’ desdireftorium, n., (Switzer!.) federal di- 


rectory. 

Bun desfejtung, /-, fortress belonging to a con- 
federacy. . 

ae | pl, federal rights. 

Bundes'genof, m., ally, confederate. 

——— f-, league, alliance. 

Bun dedgeridt, n., tribunal of confederates, 

Bun desheer, n., army of confederates. 

Bun deshelfer, m., abettor, accomplice, ally. 

Bun’deslade, /., (Jew. Aniig.) ark of the co- 
venant. 

Bun'desmadht, /., coalition; pl. Bundesmaͤchte, 
federate powers, 

Bun’desmäßig, a., federal, federative. 

Bun desredt, n., federal right, the federal laws. 

Bun desregierung, /., federal government. 

Bun des[diedsgeridt, n., great German court 
of arbitration, 

Bun’desitaat, m., federative state, 

Bun dedsjtadt, /.. allied city, federal city. 

Bun'bes'tag, m., day appointed for the meeting 
of confederates; der deutſche -, the German diet. 

Bun destruppen, pi., federal troops. 

Bun desverjammlung, /., v. Bundestag. 

Bun’desverwandt, a., allied, coniederate. 

Bun’desverwandte, m., v. Bundesbruder, 

Bun'desvölker, pi., federace nations. 

Bundrfeilen, pi., files in bundles, 

Bund’förmig, a. (Bot.) fasciculated, 


__Bunttafer 


Bund’garn, n., (Weav.) warp-thread. 

Bund’geiperre, n., (Archit.) tie-beam. 

Bund-bols, n., fagot sticks, wood cut up for firing. 

Bund jtabl, m., steel in fagots, long steel in 
bundles, 

Bund’jteg, m., (Zyp.) gutter-stick. 

Bund weije, adv., by bundles, by bunches. 

Bund jeug,n., a surgeon's instrument-case (Bin- 
degeug). 

Bun’ge, f-, (pl. -n; lower Saxony) drum (Trommel, 
Paufe); basket-net for catching fish; ((4ot.) v. Waf- 
ferbunge. 

Bung’el, m., (Mar.) einen - von der Fed machen, to 
make a goosewing of the foresail when scudding 
before the wind, 

Bung’en, v. n., (used with haben; prov.) togive a 
hollow sound, to drum; (.Wetai.) das Aupfererz bungt, 
said of copper-ore, when in the process of calcina- 
tion from improper management it sticks to the 
bottom of the furnace. 

Bung’enblut, n. 

Bung'enſucht, f. HF’ei.)dropsy(peculiarto cows). 

Bung’ enwajjer,n. 

Bun fe, /., (/ckth.) silver-fish (Argentina); (Hin.) 
~erde (f.), v. Abraum. 

Bun fenjtabl, »., Swedish steel in tubs (Bafftahl). 

Bunt, a., variegated, varicoloured, gay-coloured, 
party-coloured (von Blumen, Thieren ıc., of flowers, 
animals &c.); motley (idedig); checkered; mixed; 
stained (Glas, glass); (/ig.) confused; cine -e Neibe, 
a checkered line, a motley row; -¢ Sieihe machen, to 
arrange the places at a(dinner- or supper-)party so 
that a gentleman sits next to a lady; er madt es gu -, 
he goes too far; he is too bad; es ging - bet, there 
were strange goings on; befannt wie ein -er Hund, 
v. under Befannt; - auslegen, to inlay; (n.)a painting in 
wood; Bilder - maden,to stain, toilluminate; -e Karte, 
court-card; - turdeinandet,skimble-scamble;(Ornith.) 
die -¢ Wnte, the Egyptian duck (v. Aapgané; Anas 
aegyptica); die -e Wove, v. Mantelmöve; (Zool.) -er 
Bod, v. Bunibod; (Omnith.) -er Obrentaucher, the eared 
diver (Colymbus auritus); (/in.) -er Gandftein, va- 
riegated sandstone (Bogeljandjtein); (Ornith.) -er 
Staar, the three-culoured starling (Sturnus trico- 
lor); -er Wendehals, the common wryneck (Yunx tor- 
quilla); -e Waaren, dolis; children’s toys (made by 
turners). 

Buntaal, m., (lchth.) a species of sheet-fsh 
(Silurus anguillaris). 

Bunt barſch, m., Wchth.) a variety of the com- 
mon perch (Perca Auviatilis). 

Bunt bleierj,x., (Min.) phosphate of lead, green 
and brown lead-ore. 

Bunt’ bod, m., (Zool.) a species of antilope (An- 
tilope scripta Pallas). 

Bunt drojfel, /., (Ornith.) redwing, wood-thrush 
(Turdus iliacus). 

Bunt druc, m., (Zyp.) decorative printing, co- 
loured impression, 

Bäutfärber, m., stainer. 

Bunt jarbig, a., variegated, of various colours, 
checkered, 

unt fledi 

Sunt ech ott a., spotted, speckled. 

Bunt’ fluigel, m. (Ornith.)v. Mauteimave. 

Bunt gewiirfelt, «., checkered, tartan. 

Buurheit, /., the state of being variegated, 
checkered &e.; v. Bunt. 

Bunt'käſer, m., (Huiom.) the party-coloured 





Bund jutter, n., ( Agric.) straw (as food for cattle), , beetle (Lrotylus), 


Buntteblig 


Bunttebliq, a., variegated about the throat; 
(Ornith.) - er Gntentauder, the black-necked sea-diver 
(Colymbns giacialis). 

Bunt’töpfig,r..having a variegated head :(Ornith.) 
bie -¢ (inte, stone-duck, harlequin-duck (Anas his- 
trionica). 

Bunttopf, m., (/chth.) the spotted dolphin, do- 
rado (Stupfopf; Coryphaena hippurus). 

Bunt'tupfererj,n., (Min.) variegated copper-oro, 
purple copper. 

Bunt {hedig, «., variegated, party-colonred, pied; 
mixed, mingled; rine -e Menge, apromiscuons crowd; 
- mahen, to checker, to chamblet. 

Bunt'ſchillernd, a., opalescent (of stones). 

Buntfhnäbelig, a, (Ornith.) with a party-co- 
loured beak; ber -e Menenpfeifer, the ringed dotterel 
or plover, the sea-lark (Halébandregenpfrifer; Chara- 
drius hintieula), 

Buntihwänzel,m., (Ornith.) the common (goose) 
hawk, hen-driver (Hũhnerhabicht; Faloo palumbarins). 

Buntfhwanz, m., (Ornith.) a species of parrot 
(Psittacus versicolor), 

Buntfeite, f., (Entom.) the star-tailed hawk-moth 
(Zaubenfdwany, Katpfenſchwanz; Sphinx stellatarum). 

Bunt’ jing,m., (Zool.)polecat,fitchat (Iltid; Mustela 
putorius). 

Bunt'fpecht, m., (Ornith.) der qrofie -, the largor 
spotted woodpecker (Bantipedt. Eiteripedt, Baumhader; 
Picus major); der mittlere -, the middle spotted wood- 
pecker (Weiffpeht; Picus medius); der Meine -, the 
lesser woodpecker (Gratſpecht; Picus minor). 

Bunt’ftreiig |e., having stripes of different co: 

Bumnt’geftreift (lours, party-colonred striped. 

Bunt’weberei, f., the weaving of coloured stuffs. 

Bunt'werf, m., v. Velywerf, Rauchwerl. 

Bun'je, f.. (pl. -n) (Techn.) punch, 

Bun'zel, f.. (pl. -n) — puncheon; 

Bun'yen, m., (gen. -#; pl.-)} pl. Bunyen, bosses, 
studs, dies, 

Bun’ yenhammer | m., (Techn.) hammer used in 

Bun’zelmeißel | forming boasos. 

Bunzeni'ren, v. a., to punch, to form bosses. 

Bunzeni'rer, m., (Techn.) dio-sinker. 

Bunj';eug, n., tools employed in forming bosses. 

Bunz'ler, m., (Techn.) enchaser. 

Burg, f.. (pl. -en) castle, citadel; strong-hold, 
(also fig.) fortress. 

Surg’bann, m., the jurisdiction and precincts of 
a castle, castloward. 

Burg’dienft, m., service rendered in defending 
or fortifying a castle. 

Burg’ding 
Burg'geding 
Burg'hedens m., borough. 

Burg’frau, f., the wife of the lord of tho castle, 

Burg'frieden, m., jurisdiction of a castle; the 
precincts of a castle; fortification of a baronial 
castle; security against aggression. 

Burg'geridt, n., court presided over by the pro- 
prietor of a castle (Burgding). 

Burg’ graben, m., cnstle-moat. 

Burg’ graflid, a., belonging to a burgrare, 

Burg’graf, m., burgrave. 

Burg’graffhaft, f., burgraviate. 

Burg’hauptmann, m., commander of a castle; 
castelfan. 

Burg’herr, m., tho lord of a castle, 

Burg’iehen, n., the tenure of a castle and land 
attached to it. 

Burg’tedt,n., v. Bürgerret; municipal atatutes. 


n., castle-court. 
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Burg'ridter, m., v. Burgaraf; Burgvogt. 

Burg'faß, m., a subject to the jurisdiction of the 
castle, 

Burg'thor, n., castle-gato. 

Burg’trümmer, p/., ruins of a castle. 

Burgund‘, n., (Geog.) Burgundy. 

Burgunder, m., (gen. -d; pl. -) Burgundian; 
Burgundy (wine). 

Burgun'difh, a, Burgundian; (Aot.) -e8 Seu, 
horned medic (ficelférmiget Gchnedentlee, Gidelflee, 
ſchwediſches Hru; Medicago faloata); (Pharm.) -¢8 Bed, 
Burgundy pitch. 

urg’verließ,n., keep of a castle, dangeon,donjon. 

Burg’vogt, m., v. Burgaraf; castellan; justiciary 
of a castle. 

Burgvogtei’, f., castellany; jurisdiction of a 
castellan. 

Burg'wade, /, castle-ward. 

Burg’wärter, m., the watch on the castle-tower, 

Burg’warte, /., watch-towor. 

Burlesf', a., (it. w.) burlosque. 

Burles“ke, f., (pl. -n) burlesque. 

Bur'nus, m., (ar. w.) burnoose, burnos (outer 
cloak or garment), 

Bur'fde|m., (gen. & pl. -n; dim. Butichen. Bila. 

Burſch een comrade, mate, companion; 
boy, lad, youngster; (febr-) apprentioe; servant-boy; 
student (at the university); cin gewandter -, a clever 
fellow ; rin luftiger -, ajolly boy. 

Bur ſchenhaft, a., v. Burfeitos, 

Bur'fdenteben, n., a single life, bachelorship; 
the life of a student. 

Bur'fdhenfchaft, f. |igerm. Univ.) an associa- 

Bur'fdhenverein, m. — of students. 

Bur[hitos', a., like a student(Burihe); (fig.) jovial, 
unceremonious, rough, boisterous, free and easy. 

* Burfchitofitat, /.. free and easy manners, 
Bur’zel, m., scrub (ftumpfer Befen). 
Bur'zelbaum, m., somerset, tumble. 
Bur'yeldorn, m., (Bot.) caltrops (a species of 

thistle; Tribulus terrestris). 

Bur'jelfraut, n., (20t.) golden purslane (Portu- 
Jaca oleracea). 

Bur'yelmannden, n., cork-tumbler. 

Bur'yeln, v. n., (used with fein) to tumble (head 
over heels), 

Bur'zeltaube, f., (Ornith jermin tumbler, finnikin 
(Columba livia gyratrix), 

Buſch, m., (gen. -e&; pl. Bile; dim. Buſchchen, 
Bültlen) thicket, copse, coppice; bush, tuft, bunch 
(Baidel) ; shrubbery; ( Mar.) Bitie zum Reinbrennen eints 
Schiffes. broaming fagots or furze; (fig.) auf den - 
flopfen, to beat about the bush; (Bot.) ber brennende 
-, evergreen-thorn, pyracanth (Crataegus pyra- 
cantha). 

Bufdraffe, m., (Zool.) man of the woods (Simia 
satyrus). 

Buſch'ameiſe, f.. (Entom.) wood-ant (Formica 
herculeana). 

Bufdy'ampfer, m., (Bot.) wood-sorrel (Oxalis 
acetosella). 

Bufd‘artig, a.. bushy. 

Bujh'bod, m., (Zool.) a species of antilope (Walt- 
bod; Antilopa sylvatica). 

Bujd'bodlein, n., (Zool.) the dwarf antilope 
(Antilops pygmaea). é 

Buſch'hohne, f., (Bot.) dwari-bean (Swergbohne; 
Phaseblus nanus), 

Bufhreliter, /., (Ornith.) the great grey shrike 
(großer, grauer Würger; Lanius excubitor). 
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Butterbrod 


Buſch en v. refl., fi -, to become bushy, to be- Buf'fertig, a., Anable; penitent, contrite, repen- 


come tufty. 

Buſch'eule, f., (Ornith.) thicket-owl (Strix passe- 
rina; Strix aluco). 

Buldfalte, f., (Ornith.) v. Buſchelſtet. 

Buſch'gott, m., (Zool.) the common ape (Simia 
sylranus), 

Buſch'haft, a., v. Burfdartig. a 

Buſch'holz, n., bush-wood, under-wood. 

Buſch'huhn, n., (Ornith.) the tufted cock (Pha- 
sianus gallus cristatus). 

Bujdh ist, c., like a bush; tufted,woolly; shrubby, 
arbuscular. 

Buſch'ig, a., bushy, tufty, shrubby. 

Bufdi'ren, v. a. & n., (Sport) to beat for game. 

Bufdyfäfer, m.,(Entom.) a species of glow-worm 
(Reuctfafer; Lampyris). 

Bujd'flepper, m., footpad; (Sport) poacher 
(BWilddieb). 

Bufd'foralline, f., (Zooph.) tufted coralline, 

Bufdh'lerdhe, /.. (Ornith.) v. Baumlerde. 

Bujdh'maus, f., (Zool.) a species of opossum 
(Didelphis cayopollin). 

Bufd'menfd, m., (Zool.) orang-outang (Simia 
Satyrus), 

Bufd'ratte, f., (Zool.) the Virginian opossum 
(Didelphis virginiana). 

Buf d’reiher, m..(Ornith.)the tufted heron(Strauf- 
treiber; Ardea garzetta), 

Buſch'ſänger, m. & pl., (Ornith.) warbler(s) 
(Sylvia). 

Buſch fhnepfe, f., (Ornith.) wood-snipe, wood- 
cock (Scolopax rusticola). 

Bujd'{pinne, /.. (Entom.)bird-spider, large spider 
of Sonth-America (Vogelipinne; Aranea aricularis). | 

Buſch'ſtreu, n., leaves of trees used as litter. | 


Bul dh weide, f.,(2ot.) osier-willow (Salix triandra | 
& Salix monandra). | 
Buſch'wenzel, m., (Ornith.) wren (Jaunfönig; Mo- | 


tacilla troglodytes), 

Bufa'werf, »., thicket, copsewood; palisade of | 
bushes, fagots (to preserve the banks of a river). 

Burfen, m. (gen. -#, pl. -) bosom; (fig.) heart, 
bosom; (Meer-) bay, gulf; im - tragen, to imbosom; 
in feinen - greifen, to dive into one's hoart. 

Bufenfreund, m.,bosom-friend, intimate or con- 
an sul confident. 

u'jenfraule, f.\..: 

Bu'fenitreif, m. Iren, ruffle. | 

Bu'fennadel, f., breast-pin. | 

Bu'jenfdleier, m.,(der Nonnen)wimple, stomacher. 

Bu'fenfadleife, f., breast-knot. 

Bu fenfiinde, /., darling sin,farorite sin,bosom sin. 

Bu'ſentuch, n., neckoloth. 

Bu'tig, a., bosomod. 

Bap aa} m., (Ornith.) bald-buzzard puttock 

’ 





Buß’aar | (Falco bnteo). 

Buß’banf, f., stool of repentance. 

Buß' bud, x., (pl. Bufbüer) penitential (among 
the Romanists a book containing the rules which 
relate to ponance.) 

Bu'fe, /., penance, penitence; repentance (Neue); 
atonement, satisfaction (Genugthuung, Grfap); compen- 
sation; punishment, fine, amercement (Geldftrafe); - | 
ausdrüdend, penitential; alé - auferleat, penitential; die 
- (die Regeln und Grade derfelben) betreffend, penitentiary; 
- thun,to do penance, to repent; to make amends: 
in Sad und Aſche - thum, to do penance in sackcloth 
and ashes; - erlegen, to pay ® fine, 


Buß’fällig, a, Anabis, punishable (v. Bußfertig), 





tent; ber, bie Bugfertige, the repentent. 

Buß’fertigkeit, /, penitence, contrition, repen- 
tance. 

Buß’gebet, n., penitential prayer, the prayer of a 
penitent sinner; fastday's prayer. 

Buß’gefängniß, x, penitentiary. 

Buf geridt, n., penitentiary. 

34 ewand, n., penitontials. 

Bu haft, a., penitentiary; penitent. 

Bup’fleid, n., v. Buggewand. 

Buß’nägel, pl., nails of which a hundred weigh 
11/ Ibs. 

Buß'prediger, m., a clergyman who exhorts to 
penitence. 

Buß’predigt, /..a sermon exhorting to repentance. 

Buf'pfalmen, p/., penitential psalms. 

Bub (dieser, pl., Mar.) the sailors in a man of 
war, who coil the cable, make cartridges and serve 
the guns. 
Buf'tag, m., fast-day, a day of prayer and re- 
pentance, 

Buß’tert, m., text for a fast-day's sermon. 

Buh'thräne, pi., toars of repentance. 
Bup'iibung, f., exercise of penance. 

Bup’ udt, /., penitentiary discipline. 

Buj'fer,. (Ornith.)tinamon (Steifvogel, Tinamus). 

Bu'ten (low-German) for Aufen, used frequently in 
compound words (‚Mar.): Butendeidy, Buteniteven, v.un- 
der “Mugen... 

But’luf, m., (Mar.) the bumkin (a short boom 
projecting from each bow of a ship, to extend the 
clue of the foresail to windward); -#ihenfel (m.), the 
shrouds for the bumkins. 

Butt, m., (gem. -t6; pl. -e) (Ichth.) flounder 

But'te, f., (pl. -n) Stholle; Pleuron- 

Butt fifh, m., (gen. -ed; pl. -¢)} ectes). 

Butt  |a.,(vulg.) short and thick, dumpy.stumpy; 

But'tig| (fig.) heavy; silly; coarse, rude (manners, 

resa &c,). 

But'te, f., (Techn.) a wooden vessel, tub, coop; 
little half-tub, 

But'tel, f., (vulg.) bottle (Rlaiche). 

Burtelbornkäfer, m., (Entom.) the bull-comber 
(dreigadiger Roßlaͤſer; Geotrupes typhoens). 

But'telnafe, f.. (Ornith.) the common pullin 
(Sarventauder; Mormon fratercula), 

But'ten, pl., (Techn.) blunt shears (for the first 
clipping of the cloth); (Bot.) v. Hagebutten. 

ut'tengeftell, n., (Paperm.) dipper. 

But'tenforb, m., (Saltw.) salt-basket. 

Butter, f., butter; mit - begiefien, to baste; - und 
Brod, bread and butter; (Mugen-) gum. 

But terahn lich 

But'terarti 

But'terampfer,'m., (Bot.) v. Bucampfer. 

But'terbamme, f., a slice of bread and butter; 
v. Hüpfitein. 

But'terbaum, m., (Bot.) butter-tree, tallow-tree 
(Pentadesma butryacea); the oil-palm (Elais gui- 
nensis), 

Butterbirne, f., (Pom.) butter-pear (name given 
to several kinds of pears), 

But'terblume, /., (Bot.) ranunculus, marigold 
(Ranunculus auricomus). 

Butterbobrer, m., butter-piercer, searcher. 

But'terbregel, f., buttor-cracknel. 

But'terbrod, n., a slice of bread and butter, a 
sandwich; eine Ginfatung jum Thee und -, an invitation 
to tea and supper. 


a., buttery. 


Butterbrübe 

But'terbrübe, f., butter-sauce. 

But'terbüchfe, f.. butter-pot. 

But'terfag, n. Rarer EEE 

But'teritanne, (| buttor 

EEE, m., (/chth.) the blenny (Blennius 

h 

But'terfliege, f., (Entom.) v. Buttervogel. 

But'terform, f., butter-stamp, 

But'terfrau, f. 

But'terweib, n. 

But'terhändlerin, f. 

But’tergebadenes, n., light pastry. 

But'terhaft 

But terhalti ha. v. Butterartig. 

But terhandlung, f.. sale of butter, butter-trade, 

But'terbofe, f. butter-firkin, butter-tub. ° 

But'terig butte 

But'tericht)““ buttery. 

But terkraut, m., (B0t.) butterwort (Pinguicola}. 

But terkuchen, m., butter-cake, 

But'terland, n., (Mar.) a cape fly-away (cine durch 
Dünfte und Nebel verurfadte betrügeriihe Erfdeinung von 
Land, Inſeln oder Aüften; Treibland). 5 

But termild, /., buttermilk. 

But'termilders, n., (Min) buttermilk-ore (a 
conglomerate of chloride of silver with clay, found 
in the Andreasberg in the Harz mountains). 

But'tern, v. a. & n., (used with baben) to churn, 
to make butter; to turn to butter; die Milch buttert, 
the butter comes; (ig. vulq.) das will nicht -, that 
is lost labour, it will not succeed, it is no go; id | 
will die wad -! (anal.) Til see you hanged first; I 
wish you may get it! 

But'ternug, f-, (Bot.) butternut, butternut-treo 
(Juglans cinerea). 

But terol, n., (Chem.) butyric oil. 

But terjaure, f., (Chem.) butyric acid, 

But terjauce, f., butter-sauce, 

But terſchminke, f., any vegetable dye used in 
colouring butter, 

But'terjchnitte, f., v. Butterbrod. 

But'terſchwarz, n., (Pharm.) Burgundian pitch. 

Sr teritedber, m., ». Butterbohrer, 

—— m., churn-staff; v. Butterſorm. 

But’ teritiel, m., Bor.) gelber -, yellow bed-straw 
(2abfraut; Galium verum); weißer -, downy bed-straw 
(G. mollugo). 

Bur'teritolle, f., butter-cake. 

But teritriepel, m., fritter. 

But’terteig, m., puff-paste, 

But'tertoune, f., rv. Butterbofe. 

But’tertopf, w., butter-pat. 

Burtervogel, m., (Eintom.) large butterfly (Samet: 
terling; Papilio); large white butterfly (Robhtwrifiling; 
Papilio brassica). 

But terwed, m., butter-roll; butter-cake. 

But terwedlein, n., (Molluse.) » spocies of buc- 
einum or tru "s shell (Conus glaucus). 

Burterweid, a., soft as butter, extremely soft. 

Buttyrin', n., (Chem.) butyrine, 

Bup gen. -e8; pl. -«)| m, the core (eined Be- 

Bu' gen (gen. -#; pl. -) — — of a tumour; 
dei Obites, of fruit); snuff (am Fichte, of a candle). 

Bup’ig, a., (prov.) little, stumpy. 

Bup kopf, m., /chth.) grampus, ork, bott!e-nosed 
whale (Hordfaper, Echwetifiſch, Wiederwalz Delpbinus 
orca). 

payne , m, (chth.) bottle-head (Delphinun 

us). 





nt, 


Jouterroman. 


| 
| cabinet's order. 


| minister. 


Gabiétrant 


Burbaum, v, Budsbaum, 

Burin’, n., (Chem.) buxina, buxino (a yegetable 
alkali obtained from the box-tree). 

Byf'fus, m., (Zoot) sea-silk (Mufhelfeide, Mufcel- 
fäden, Muiselbart); (Antig.) a fine cotton stuff. 

DByjanti'ner, m., (gen. -¢; pl. -) Byzantine; (Num.) 
byzant, 

Bozanti’nifch, a., Byzantine. 

Boyan'tium] n., (Geog.) Byzantium; Constanti- 

Byzanz! nople, 
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G, ¢, n., C, c (the third letter and second conso- 
nant of the German alphabet); ein großes -, a capital 
©; ein fleimed -, alittle o; (Mus.) the first note of the 
gamut. (NB. There are but few pure German words 
commencing with this letter, with the exception of 
such as are followed by 6 or fand in some com- 
pounds. Words not inserted under 6 must be looked 
for under & and in somo cases under 3). , 

© as abbrev. (Com.) stands for Gonto, Courant, ac- 
count, current, currency; for Conſul. consul; G.-4. 
for Galfenenmeifung. exchequer-bill; ca, for (dut.) citca 
(ungefähr), about; Gapt. for Gapitain, captain; cart. for 
cartonirt (in Pappe gebunden), in boards; G. B; G. Bid. 
for Gafien-Bileld, treasury-bills; C. G., Go. Cto. for 
Gonto-Gerrent, account current; Gent. Cent. for bunbert, 


 bundred; Gf. for Gorrent-@ulden, florins-currency; 


6. ®. for Gourant-Belt, currency; Gie., Go., Gom,, Gomp, 
for Gombaznie, company; G/R., G/a,, n/öte, for unfere 
or neue Ardınumg, our or new account; Gol. for Golumne, 
Seitenfpalte, column, and for Golenie, colony; coll. for 
(dat.) collatis (verglichen), compared; for Bollege Amts · 
nenofie), colleague, and for Collegium (Berfammlung), 
college; Gon. Mie. for Gonpentiond: Münze, convention- 
money; Gour. for Geurant, currency; crt. for (/at.) 
currentis (gegenwärtigen), current, this, the present 
(Monats, Jahre, month, year); Gt. for Gentner, hundred 
weight (ewt.); G. 8. for Gourd. Zettel, exchange-list. 

Gaba’le, f.. (pl. -n; fr. m.) cabal, intrigue; -n 
ſchmieden. to cabal, to intrigue (mit, with). 

Gaba‘lenmader, m., caballer. 

Gabali'ren, v.n., to cabal, to intrigue; to tamper 
(mit, with). 

Gabalift‘, m., v. Sabalenmader, 

Gabalirftifh, a, cabalistic, cabalistical. 

Gabaret', n., (fr. m.) v. Schenle, Birthehaud. 

Gab’bala, v. Kabbala. 

Gabrioi, m , (Zool) water-hog, thick-nosed tapir 
(Alufiswein, Cavia capybara). 

Gabinetiti', n., (gen. -&, -c8; pl.-e) cabinet (Mie 
nifterrath und deſſen Socal); cabinet, collection ¶ Samm · 
lung von Kunſtſachen und deren Local); cabinet, closet 
(feines Simmer); privy, water-closet (Mbtitt. 

Gabinetitiö'befehl, m., order of the government, 


Gabinetitis’bote, m., state-messenger. 
Gabinetit)ö'minifter, m., privy-minister, cabinet- 


Gabinetitys’order, f., v. Gabinetit)&brfchl. 
Gabinetit)d’rath, m., privy-couneil; privy-coun- 


\ selor, 


—— 
Gabinetihö’fecretär |" Private secretary. 
Cabinet ts’fiegel, n., privy-seal, privy-signet, 

VGab inet tys tid, n.. cabinet: piece. 

| Ga'bistraut, n.. (Bot.) white-headed cabbage 
| (Rappietraut, Weißttautz Brassica oleracia capita 
| alba). 
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Cabota'ge, f.. (fr. w.) v. Aüftenfahrt; Rüftenhandel, 
KRüftentenminin. 

Gabril'la, f., (/chth.) a species of serranus (S. 
eabrilla). 

Cabriolet’, n., (gen. -#; pl. -¢) cabriolet, gig, cab. 

Gaburei'ba, m., (Bot.) balsam-tree of Peru (My- 
roxilon peruiferum). ° 

Gacadu', m., v. Radadu. 

Gaca’o m., (gen. -; Bot.) cacao, the cho- 

——— colate-tree (Theobroma cacao). 

aca'obohne 

Gacao'nuf hr. — — 

Gaca'obutter, f., cacao-butter. 

Gaca'omalve, f.,(Bot.) the cacao-mallow (Abro- 
ma augusta), 

Gaca’omaffe, f., cacao-paste, chocolate-cakes, 

Gaca'opflaume, f., ‘Hot.) cacao-plum-tree (Chry- 
sobalanus icaco), 

Gaca’oroth, n., a red dyeing stuff contained in 
the nut of the cacao-tree. 

Gadalot’, m.. (gen. -t8; pl. -¢; Zool.) cachalot, 
spermaceti-whale (Physeter macrocephalus). 

Cach olong, m., (Min.) cacholong (a variety of 
chalcedony). 

Gad'onde, f., cachunde (a medicine composed 
of several aromatic ingredients, highly celebrated 
among the Chinese and Indians). 

Gactus, m., (Bot.) cactus, melon-thistle (Radel- 
diftel; Cactus). 

Gada'ver, m.. (gen. -#; pl. -; 1. mw.) corpse; subject 
(far die Anatomie); (euw/g.) body; carcass, carrion. 

Gada’verfliege, f.. (Antom.) carrion-fly (Masfiege; 
Musca cadaverina). 

Gada’vergräber, m., (Entom.) carrion-beetle (v. 
Madfifer). 

Wadaverss', a, cadaverous. 

Wadeny’, /., (pl. -en; Mus. & Poes.) cadence, fall. 

Gadenji'ren, pr. a, to cadence. : 

Ga'deöl, n., (Pharm.) cade-oil (an oil extracted 
from the fruit of the Spanish juniper; Juniperus 
oxycedrus). 

Gadett’, m., (pl. -en; fr. w.; Milit.) cadet; -en 
baud (n.), -enihule (f.), military academy or college. 

Ga’dir, n., (Geog.) Cadiz. 

Gad’mia, f., v. Galmei, 

Gad’mifh, a., Cadmean, Cadmian (relating to 
Cadmus); die -¢ Schrift, the Cadmean letters (the 
sixteen simple letters of the alphabet, introduced into 
Greece by the Theban prince Cadmus), 

Gad’mium, n., (Chem.) v. Kadınium. 

—* a., v. Hinfälig; (Bot) caducons. 

Gä’cias, m., Caecias, the North-East wind. 

Gäcil’ie, f., Cecily. 

Gälibat, v. Gotibat. 

Gäment', n., v. Gement. 

Gä’far, m., Caesar. 

Gäfur‘, f.. (. w.; Poes.) cesure, cesura. 

Gaf'fee, m., v. Kaffee. 

Gaf'tan, m., (gen. -#; pl. -) caftan (Raftan), 

Gaguang’, m., (Zool.) the flying maki (jliegender 
Mati; Lomur volans). 

Gag’ui, m., (Zoul.) cagui (Gidbernaffe; a monkey 
of Brazil; Simia sciurea). 
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dile, caiman, cayman ({pipidnansige? Rrofetil; Cro- 
codilus acutus); (/chth.) a species of pike (der ge- 
meine Anochenbeht; Esox osseus). 

Gaimi'to, m., (#ot.) the achras of Pern (a spe- 
cies of sapodilla; Achras caimito). 

Gain'cafäure, f..(Chem.) cainic acid (discovered 
in the bark of the Cainca root), 

Cain'cawurjel, f.. (Med.) cainca-root (a Bra- 
zilian shrub; Chiacocca racemosa), 

Ga'japutbaum, m., (Bot.) cajeput (Melaleuca leu- 
cadendron), 

Ga’japutöl, m, cajeput, cajeput-oil. 

Gajolerie', f., (fr. w.) cajolery. 

Gajoli’ren, v. a., to cajole. 

= une pl., cashow-nuts (v. Ülehbantenläufe). 

alabaj'ie, f. 

Galabaf'fenbaum, ust ©. Rulstefendenm. 

Gala’brien, n.. (gen. -é; Geog.) Calabria, 

Gala’brier, (gen. -#; pl. -)[m., Calabrian, Ca- 

Galabrerfe, (gen. & pl. -n)[labrese. 

Gala’de, f., (fr. w.) calade (the slope or declivity 
of a rising manege ground). 

Gal’ambac, m., (Bot.) calambac (an East-Indian 
tree which produces aloes-wood; Aloexylum aga- 
| lochum). 

Galamin’tha,f.. (Bot.) calamint (Melissa; v. Beig · 
meliffe, Kapenauge). 

Galamität', f.. (/. w.) calamity. 

Wala’e, m., (Ornith.) v. Nasbornvegel, 

Galcant', m., (gen. & pl. -en; !,w.) bellows-blower, 
organ-blower. 

Galeini’ren, v.a..(l. w.; Chem.) to calcine, to cal- 
cinate; pp. & a., calcinirt, calcined; calcinitteé Sinn or 
Blei, putty-powder. 
| Galcinir’ofen,m.,calcining-oven, caloar;(Glassw.) 

shallow-oven, 

Galcinirtiegel, m., (Techn) calcinatory. 

Gal'cium, n., (Chem.) calcium (the metallic 
basis of lime); -&lorid (n.), chloride of calcium; 

| -manür (n.), cyanide of calcium; -orvd (n.); lime 
(Stallerve.) 

Galcitl', m., (fr. m.) v. Rechnung. 

Galculation’, f., (fr. w.) calculation. 

Galculations'preié, m., calculation price. 

Galculi'ren, v. a. & n., (fr. w.) to calculate. 

Galcula'tor, m., calculator (v. Berebner; Rede 
nungsfübrer). 

Galculatur', f., computation. 

Gal’culus, m., (l.w.; Med.) v. Harnblafenitein; 
calculation (v. Rebnung). 

Galda'rifhes Erj, n., a composition of copper, 
tin and other ingredients, worked up inte watch- 
chains, seals, spoons &c. 

Galecut’, v. Rolifut, Malifuter, Ralikutiih. 

Galedo'nien, n., (gen. -8; Geog.) Caledonia. 

Galedo’nier, m., (gen. -#; pl. -) Caledonian, 

Galedonifh, a., Caledonian. 

Galefaction’, f., (/. w.) v. Groarmung. 

Galefac’tor, m., v. Ginheiger; (fig.) v. Obrenbläfer; 
Sameidler, 

Galembour', m.&n., v. Bortipiel, 

Galen'den, pl, v. Kalenden. 

Galendulin’, n., (Chem.) calenduline (Ringelblumen- 
ſchleim. a substance or gum obtained from the ma- 





Gabu' hu, m., (Bot.) cahuchu (the name of the rigold). 


Brazilian tree, that yields the caoutchouc or gummi | 


elasticum of commerce; Siphonia elastica). 
Gaie f., caic, caique (sloop of a galloy; a 
Gai’que [small bark on the Black-sea). 


Galentw're, f., Med.) calenture (n violent ardent 


| fever, incident to persons in hot climates). 


Caleſch'e, v, Kaleſche. 
Gali’ber, m., (gen. -6; pl. -) caliber, bore of a 


Gaiman, m., (Amph.) the sharp-nosed croco- | gun; (fig.) kind, sort, quality; -bobrer (m.), gun- 


Galibriren 


borer; -ring (m.), ball-caliber: -faf (m.), staff for | Gamelia 


measuring the dispart; - sitfel(m.), onliber-compasses, 
calipers. 

Galibri'ren, v. a., (Gnn.) to dispart, to size. 

Galice'draholz, n., the wood of the sweet-smel- 
ling cedar (Cedrela odorata). 

Calico, m., (gen. & pl. -&, -e6) calico. 

Valifor'nien, n., (gen. -8; Geog.) California. 

Galifornier, m., (gen. -4; pl. -) Californian. 

Galifornifh, a., Californian. 

Gali'ren, v. n.. (it. w.; Com.) to diminish in the 
weight, 

Cal'la, f., (Bot) calla(Sdlangenfraut, Dracentours). 

Gallofitat’, v. Kallofitat. 

Gal’lus, n., (Surg.) callus (v. Hombaut, Bein 
fermmiele). 

Gal’mus, m., (Bot.) sweet calamus, sweet-cane, 
lemon-grass, spikenard (Acorus calamus). 

Galo'ricum, n., (Phys.) v. Bärmeftoff. 

Galorime'ter, n., (PAys.) v. BWarmemeffer. 

Calorimotor’, m., (Phys.) calorimotor (a gal- 
vanic instrument, in which the calorific influence or 
effects are attended by scarcely any electrical power). 

Galotro'pis, f., (Bot.) the mudar plant (fiel 
frone; C. giganten). 

Calot'te, f., (frw.) calotte, calote (a cap or coil of 
hair, satin or other stuff, worn in popish countries 
as an ecclesiastical ornament); ( Archit.) calotte (a 
round cavity or depression, in form of a cup or cap, 
lathed and plastered, used to diminish the elevation 
of a chapel, cabinet, alcove &e ): (Horol.) the co- 
ver-plate of the balance (det Dedel Über der Unrube). 

foy’er, pl., caloyers (monks of the Greek 
church). 

Calumet’, m., calumet (riebenépfeife, the pipe of 
peace of the aboriginal Americans). 

Galumniant’, m., ( w.) calumniator (v. Bet 
lewmber). 

Galumnie’, f., (. w.) calumny (v. Berleumdung). 

Galumni'ren, v. a., to calumniate (Berleumben). 
> Galumniöß’, a., enlumnious (Berfeumderifh). 

Galvill’, m.|(Pom.) calville (Grdbeerapfel, Slot. 

Galvil’le,f. [terapfel). 

Galvinié‘mué, m., Calvinism (the tenets, doo- 
trines of Calvino). 

Galvinift’, m., (gen. & pi..-en) Calvinist. 

Calvinijt'ifd, a., Calvinistic, Calvinistical, 

Ga'ly + Why (Bat.) uv. Blumenteld, 

Gamaiew’, n.,(Techn.) cameo, camaion, camayeu 
a stone cut in relief; -gemälde), 

Gam’ard, m., (/chth.) the striped gurnard (ge 
fircifter Seehabn; Trigla lineata), 

Gambial'redt, n., v. Wechſeltecht. 

Gam'bio, m., (gen. -#; it. w.; Com.) exchange; 
bill of exchan 

Gam’bioconts, n., (Com.) account of exchange. 

Gambi'ren, v. n., (Com.) to carry on business in 
bills of exchange. 

Gambift‘, m., (Com.) merchant in bills of ex- 
change, cambist. 

Gam’bium, n., (Zot.) camb, cambinm (Pflanzen: 
faft. a viscid secretion, which in the spring separates 
the alburnum of a plant from tho inner-bark). 

Gambo’jagumm BR (Pharm.) gamboge (v. Gum: 


Gamb’ogium migut). 
—— * ‘> (Manuf) cambric (Kammertuch). 


Gamb'tan, m., (Zool.) Malayan antilope (Anti- 
lope interscapularis). 


Gamere, /., (pl. -n) cameo, 
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Gamet'iin) f.. (Bot.) camellia (v. Kamelle). 


Gamelot', m., (‚Manuf.) camelot, camlet; gemu- 
flerte -aenge (pl.), camlotees. 

Gam’erad, Gameral', Gameralift’, v. under &. 

Camille, f., v. Kamille, 

Camifa'de, f., (fr. w.; Milit.) camisade, an at- 
tack by surprise at night. 

Gamifol’, n., under-waistcoat, doublet, 

Campagne, /., (fr. w) campaign, expedition 
(Beldqug); (‚Har.) v. Rampagne. 

Gampaniform’, a., (/. w.; Bot.) bell-formed, bell- 
shaped {alvdenfirmig), 

ampanologie',f., campanology (the art of ring- 
ing bells properly; the art of bell-founding). 

Campe’dheboly | 2., (Com.) logwood; -baum (m.), 

Campe'fcheboly{ (Zor.) campechio, campeachy- 
wood (Blaubol baum, Blutholjbaum; Haematoxylon cam- 
pechianum). 

Gampho’re, v. Kampherbaum. 

Gampi'ren, v. n., (used with haben) to camp, to 
encamp; to sit down. 

Gam’uri, m.,(/chth.) sea-pike (Meethedt; Centro- 
pomus undecimalis). 

Gan’ada, n., (Geog.) Canada. 

Ganaden'fer, m., (gen. -4; pl. -) Canadian, na- 
tive or inhabitant of Canada, 

Gana’diih, a.. Canadian. 

Ganail’le, f., (pl. -n; fr. w.) canaille, rabble, 
lowest people, dregs, plebs. 

Ganal', m., ». ander f. 

Ga'napee,n, (yen. & pl. -#; fr. m.) couch, sofa; 
settee. 

Gana'tien, @., relating to the Canary Islands; 
- or Ganariihe Injeln, Canary Islands (v. Kanarien, 
Aanatiſch). 

Gana'rier, m., (gen. -#; pl. -) Canarian. 

Gana'rifh, a., Canarian (v. Kanarifd). 

Gandela’ber, m., (gen. -6; pl. -; Lv.) candela- 
* —— 

an delzucker 

Gan'diswudery a, suger candy. 

Gan'dia, n., (Geog.) Candia (v. Randia). 

Gandidat', m., (gen. -en, -4; pl. -en) candidate, 
aspirant. 

Ganrdier, m.. (gen. -¢; pl. -) Candiot. 

Gandi'ren, v. a, to candy; pp. & a., canbditt, 

Gandi'rung, /., candisation. 

Ganeel’, m., v. Kanerl. 

Gan’na, f., (Com.) cane (a measure of length); 
(Bat.) dowering-reed (Blumentobr). 

Ganneli’ren, v. a., v. Ranneliren. 

Gan’neltohle, f.. v. Rannelfohle. 

Gannibal’ 

Ganniba’lifh 

Gannibalis’'mus 

Ga'noe, f., v. Stanot. 

Sa'non, m., (gen. -¢; Geom., Alg., Eccl., Law) 
canon; (Mus.) canon; round; catch; (7 yp.) canon. 
(This and the following compounds are mostly 
written with a K), 

Ganonica'lien, p/., canonicals. 

(anonicat’, n., (gen. -ed; pl. -¢) canonry, canon- 
ship; prebend, 

Ganenie, f.. (pl.-en) canonry. 

Gano’nicus, m., (pl. Ganonici; I. m.) canon; pre- 
bendary, 

GCano'nifd, a., canonical; adv., canonically; dad 
=¢ Rect, canon or church law; die -en Biider, hagio- 


‚under &. 
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grapha, hagiography; ter -¢ Sariftfieller, hagio- 
grapher. 


Ganonifi'ren, v. a., to canonize, to consecrate, to | 
saint, 

Ganonifi’rung 

Ganonifation’ 

Ganonif’in, f., (pl. -nen) canoness. 

Ganonift’, m., (gen. & pl. -en) canonist. 

Ganoniltifh, a., canonistic. 

Gantalu'pe, f., (Bot.) v. Kantalupe. 

GBantar! |m.,(Com.)a measure of weight in North- 

Ganta'rof Africa, Turkey and Italy; in Spain a | 
measure of wine. 

Ganta'te, f.. (pl. -n; if. m.; Mus.) cantata. 

Ganthari'den, p/..(Entom.& Pharm.) cantharides, 
spanish flies (v. Ziehfäfer). 

Gan‘to, m., (it. w.; Mus.) v. ®efang; treble, first | 
treble (Ditcant). 

Canton’, m., (gen. -@; pl. -¢) canton (v. Manton). 

Gantonal’ 

Gantoni'rung pv. under &. 

Gantoni’ren 

Gan’tor, m., (gen. -8; pl. -Ganto'ren) chanter, cho- 
rister (v. Santor). Z 

Gantorei’, f., (pl. -en) v. Mantorei. 

Ganjo'ne, f., (pl. -n; it. m.; Mus.) canzone. 

Gao’baholz, n., (Com.) the wood of the Brazilian 
supar-chests (Suderfiftenbols). 

Gap, n., v. Map. 

Gapabel, a., (1. m.) v. Ribig. Tüchtig, Vermögend, 
Geihicdt, Geeignet. 

Gapacitat’, f., v. Bäbigkeit, Tüchtigkeit, Geſchidlichtennz 
v, Geraͤumigkeit. 

Gapeli'ne, f..(fr. m.) v. Sonnenhut, Shirmbut; v. 
Helder. 

Gapellan’, m., v. Kaplan. 

Gapel'te, f., v. Roprlle; (Chem.) cupel, coppel, test; 
-nrulber (n.), cupel dust; -nfilber (m.), fine silver. 

Gapelli'ren, »., (.Min.) eupellation. 

Ga’yer, m. v. Raper, 

Gaperei', f., v. Aaperei. 

Ga'pern, v. a., v. Rapern. 

Ga’petinger, m., (gen. -#; pl. -) descendant of 
Hugh Capet, Capetian. 

apillar’, @., capillary (v. under Saar). 

Capillaritat’, f., (Phys.) capillary action. 

Gapitäl’hen, n., (Typ.) small capitals (-férift); 
- an einem Bude, head-band, 

Capitan’, m., (gen. -#; pl. -t) captain, 

Gapital’, n., (gen. -#; pl. -im) capital, principal; 
stock; fund (Betrich4-); da? eingeihoflene -, depnsit; 
bad imaginäre - floating capital; dad tedte-, unemployed, 
uninvested capital, funds or money; (Archit.) capital 
(pl. Gapitäler). 

—— a., capital. 

Sapital’conto, n. * 

Gapital'rchnung, A. (Com,) stock-aooount, 

Gapitalifi'ren, v. a., to fund, to convert into ca- 
pital; to add to the original capital. 

Gapitalift‘, m..igen. & pl. -en) capitalist, moneyed 
man, fund-holder, stock-holder. 

Gapital’iteg, m., (Typ.) head-stick. 

Gapital’verbreden, n., felony, forgery, a capital 
crime. 

Gapital'yinfen, p/.. common interest. 

Gapitation’, f., (. m.) v. Kovfichigung, Repfbeiteue 
rung. 

Gapi'tel, A. (yen. -#; pl. -) chapter (von tinem 
Buße, of a book), head; chapter (of canons), (fam.) 
Ginem tad - leſen, to road one a lecture; - halten, to 


Vp canonization. 





assemble the canons, to hold a chapter; -beud (m. 
chapter (frequently written with a &). 
api'teln, v. a., to divide into chapters; (fam.) 
Ginen =, to rend one a lecture, to scold one. 
Capitol’ 
Gapito'fium 
Gapitolinifh, a. Capitoline. 
Gapitular' |n., (gen. -6; pl. Gapitularien)capitular, 
Gapitula’re}osphalaxy. 
Capitulation’, f., (pl. -en; I. m.) capitulation. 
Gapituli'ren, v. n., (used with haben) to capitulate 
Gaplafen, pl, v. under R. 
Capnomantie’, f., (gr. m.) capnomancy (divination 


} n., Capitol. 


| by the ascent or motion of smoke). 


Ga'po, n., (it. w.) head, beginning; (Mws.) da-, 


| from the beginning; inf., encore! da- tufen, to call 


for the repetition of some performance, to encore. 

Ga'pod, m., v. Kapuf. 

Capo'resgeben, v. n.,(vulg.) to go to the dogs, to 
be ruined. 

Gapot’, m., (Cardpl. & Piquet) capot; - made, 
to capot. 

Gapri'ce, f., (fr. m.) caprice, freak, humour; ob- 
stinacy. 

Capriciés', a., capricious. 

Gaprici’ren, v. refl., fib -, to take a fancy {anf 
cine Gace, to a thing); to be obstinate with respect 
to a thing; to take into one's head (with the deter- 
mination of executing, jeinen Kopf auf etwas fepen). 

Gaprification’, f., v. Kaprification. 

Gaprifici'ren, v. Aaprifieiten. 

Gaprifo'lium, m., (Bot) vw. Geieblatt. 

Gapriole, f., (pl. -n) caper, capriole (Erna); 
trick (Etreid); -n madden, to cut capers, to caper; 


| (Muneg.) to vault. 


Gaptation’, /.,(/. w.) enptation (the act or practice 
of catching favour or applause by flattery or address). 
Gaptics’, a., (fr. w.) captious (v. Beifinglid; Bute 


| deutig; Argliftig). 


Gaptivi'ren, v. a., (i. w.) to captivate, to take 
captive (v. Gefangen nehmen, Berhaften, Reitnchmen). 

Gaptivität’, f., (l. w.) captivity (v, Grfangenihafl). 

Gaptur’, f., il. m.) capture (v. Verhaftung; Gefen 
grnidhaft). 

Gaptur'befehl, m., (Law) warrant to apprebend 
the person. ; 

Gapuci’ner, mı., v. Aapuyiner and compounds. 

Gaput’, adv., (fr. m.) rained, lost; failed, bank- 
rupt; broken; damaged. 

Gaputmor'tuum, n., (Chem ) Caput mortuum (the 
fixed residue of chemical operations, in which volatile 
matters ate driven off). 

Gara'badl, n., (Pharm.) an oil extracted from the 
sueds of the Anacardium, used in the composition 
of marking-ink for linen, 

Carabiner, m., (gen. -é; pi. -) carabine, carbine; 
~bafen (m.), spring-hook, swivel; -riemen (mt), ban- 
doleer. 

Garabinier’, m., (gen. -®; pl, -«) carabineer, cat 
binier. 

Ga'racal, m., (Zoo?.) caracal (an East-Indian ani- 
mal of the feline kind; der Rarafal, die ſoriſche Kage. tat 
Stmwarjohr). 

Garaca'ra, m., (Ornith.) caracara (South-Ameri- 
can name of two species of falcons; Falco brasili- 
ensis; Faleo degener), 

Garacorle, f., (fr. w.; Maneg.) caracole (semi- 
round, halfturn, which a horseman makes either io 
the right or left). 

Garacoli, n., caracoly (a mixture of gold, silver 


Garacoliren 


and copper, of which are made rings, pendentsand | Garl, m., v. Sail. 
other toys for the American savages). Garmelitter, v. Rarmeliter. 
Garacoli’ren,v.n.,‚tocaracol,to make a caracole. | Garmefin’, v. Sarmefin, 


Garaf'fe Garmin’, m., v. Starmin, 
Garai Peep (pl. ~n) decanter. Garminativ’, n., v. Rarminativ, 
Caraf'fen{hildden, n., decanter-label. Garneval, n., v. Karneval. 
Garaf'fenträger, m., decanter-stand. Gar'neol, m., ». Rarneol, 
Garaga’ne, f., (Bot.) v. Raraganı; Erbſenſtrauch, Garo’be, f., (Bot.) the carob, carob-tree (Cora- 
baymartiger fibirifcher, tonia siliqua); the fruit of this tree; (Conm.) the smal- 
Garai'beninfeln,pl., (Geog.) Caribbeo Islands. | lost French weight. 
Carambo'le, /., (Billiard) red billiard-ball, Caroli'ne, v. Karoline, 
Gorambola’ge, f., (Billiard) cannon; (fig.) colli- | Garoling’er, v. Rarolinger. 
sion, concussion. Garof'fe, f., v. Karefie. 


Garamboli'ren, v. n., (Billiard) to cannon; (fig) | Carot'te, f..(pl.-n) carrot; (Com.) carrot-tobaoco 
to collide, to hit against, to bump against, to run | (y. Sarette), 
foul of. Garpa'then, v. Karpathen. 
Garan'na n., (Pharm.)caranna-gum (extract | Garpi'nus, m., (Bot.) v. Hernbaum, Hainduce, Hager 
Garan‘naharjlof a Mexican balsam-tree; Bur- | bude, Weißbuche. 


sera acumniata), Garpi'ren, v.a., v. Tabeln. 
Ga’ranr, m., (/chth.) scad, horse-mackerel (Ba Carpolith', m , v. Slarpelitb. 
flart-Mafreele; Caranx trachurus). Garpologie', f., (gr. w.; Med.) carpology (v. Rar- 


Ga’rapa, f., (Bot.) the pomegranate-treo of pologie; lodenleien); (Bot.) carpology (the doctrine 
Guinea and the Brazils (@ranathiefen; Carapa gnia- | which relates to the structure of seeds and their 
nensis); (Pharm.) -öl {n.), an oil extracted from the | seed-vessels; Frutlchre). 
seed of this tree. Gar’rcau, n., (Cardpl.) diamond. 

Garapa’taöl, n., (Pharm.) oil extracted from the Garrie're, f.. (fr. w.; Man.) gallop of two beats; 
seod of the common mahogony-tree (Swietenia ma- | (fig.) v. Laufbahn. 

ni). Barriere, f., v. Rarriole, 
Gara’que, f., (fr. w.) v. Rarade. Garrona'de, f., v. Aarronabe. 





Garavelle, /., (pl. -n; Mar.) caravella, oarvel(a| Garroufel', n., v. Aatoſſel. 
small herring-ship; a light, round, old-fashioned | Gartel', n., v. Rartel, 
* Larteſia ner, m., (gen. -#; pl. -) Cartesian. 
rbolein’, v. Rorbolein. Cartejia’nifd|c., Cartesian; -¢ Ubifofophie, Carte- 
Garbol'faure, /. Garte'fifh [sian philosophy (Descartes' system 
—— PA PER pee of philosophy); (Phys.) -¢ Wirbel, vorticos of Des- 
arbonaf, n. . cartes, 
Garhenlt, = 2 on pounded with Carte, Gar —— m., v. Karthäufet and compounds. 
arbon'{path, m. |" artha’ger 
Garbuntel, m. Garde } o. under 8. 


Garicer, n., (gen. -4; pl. -; I. w.) prison (in | Wartham', m., (Bot.) bastard - saffron (Eafler, 
schools and universities). Farbendiſtel, wilder Safran, Börftenfraut. Pürftenkrant; 

Gareinom’,n., (gr. w.; Med.) carcinoma, a cancer. | Carthamus tinctorius). 

Garcinomatö®', a., (Hed.) carcinomatous, can- | Garthamin', n., (Chem.) v. Sarthamin and com- 
cerous, pounds, 

Gardami’ne, f., (Bot.) cardamine, lady's smock, Garthau'fe, f., chapter-house; a Carthusian mo- 
cuckoo-flower, meadow-cress (Schaumfraut, Wiefen- | nastery. 


treffe, Bauchblume). Gartifa'ne, f., v. Rartifane, 
Gardamo’me, f., (pl. -n; Bot.) cardamom (v.| Garton’, m., (gen. & pl. -#; fr. m.) cartoon; 
KRardamome). - drawing-paper; pasteboard; a portfolio for prints 
Gardinal', m., v. Kardinal and comp. and drawings (also frequently Sarton). 
GCardioce’le, n., (gr. w.; Med.) v. Herjbruc, Gartona'ge, f., (Bookb.) boarding. 
Gardiody'ne, f., (gr. w.; Med.) v. Rardialgie. Gartoni’'ren, v. a. (Bookb.) to bind in boards; 
Gardioi'de, f., v. Rardieide, pp. & a., cartonirt, in boards, 
Gardiopathie‘, f., (gr. w.; Med.) v. HSenleiden. Cartoude’, f.. (fr. w.) cartouch (Rartufche). 
Gardittid, /., (gr. m.; Med.) carditis, inlemma- | Garun'fel, f., (Med.) caruncle (also Saruntel); 
tion of the heart (berjentzündung). (Bot.) v. Samendrüfe, 


thistle (Cnicus benedictus). Garyophullin‘, »., (Chem) ». Raryopkullin. 
Garef'fe, f., (pl. -n; fr. mw.) v. Viebfojung. Gasca’de, f., v. Austabe. 
Garefii'ren, v. a., v. Liebloſen, Herzen, Schmeicheln. Gascaril'le, f., (Pharm.) cascarilla (v. Rasfarille). 
Garet'te, f., (Amphib.) loggerhead-turtle (idiefer- Gafein', m, (Chem.) caseine (that ingredient in 
artige Schildfröte, die üchte Marette; Testudo imbricata). | milk, which is neither coagulated spontancously like 


Gardobenedif'tentraut, n., (Bot. holy or blessed | Garyati’den, pl., (Archit) v. Rarpatiden, Rargatidifd. 


Garfun'fel, w., v. Karfuntet. _ | fibrine, nor by heat like albumen, but by the actions 
Gargadeur’,m..(/r.w.;Com.)cargador;supercargo | of acids alone), 

Gar’go, m., v. Yadung. | Gafematite, f., (pl. -n; Milit.) v. Sajematte. 
Garicatur’, f., v. Rarrifatur, | Gajer'ne, f.. (pl. -n) v. Kaferne, 

Ga'ries, . (1. w.; Med.) caries, the mortification Safimir’, m., v. Kafimir. 


Ga’riös, a., carious, m Gas'par, Gas'par, Gas'perle, v. under &. 


of a bone (Anodenfraf). Gafl'no,., private-ball; cassino (a game at cards). 
Gari’ren, v. n., v. Kariren. | Cas piſch, a., v. Kaepiſch. 


es 
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Gaffa, /.. v. Kaffe and the compounds under 

Staffen-. 
’ 

H —* Int ‚(Manuf.)cossas (plain Indian muslin). 

Gaffation’, f.. (/. m.) cassation . Raffation with 
its compounds). 

In ante v. Raffavabreb, 

Gaffero’le, f., v. Rafferole, 

Waf'fia | f., (Bot.) cassia (vr. Raffie and the com- 

Gaf'ite | pounds under Kaffien-). 

—— m., (Min.) cassidony. 

alter! (gen. -4; pl. -e) 

Gaffi'rer orn. hen 4} nt. U, Aaffirer, 

Gafii'ren, v. a., v. Kaffiren, 

Gaffona’de, f., v. Raifonate, 

Gaflwbenafhe, f.. Com.) cashab-ashes. 

Wajjuma'nar] f.. (Zot.) cassumunar; (Pharm. 

Gafu'mar — (f.), the root of this plant 
(Blodyitwer, Kaffumanuarwurzel; Zingiber cassumanar), 

Vaftagnet'te, f., (pl. -n) v. Maflagnetten. 

Gaftell’, n.. (gen.-et; pl. -e) v. Kaflell and com- 
pounds. 

GCaftil'la, v. Raflilien. 

Gaftilianer, m., v. Maffilianer. 

Gaftrlifh, a., v. Haitiliic. 

Wajtor’, m., (gen. -@) castor, beaver; -hut (m.), 
beaver-hat. 


Gofto'reum, n., (Pharm.) castoroum (m. Bibergeil). | 


Gaftorin’, n., (Chem.) enstorin, castorine (an ani- 
mal! principle discovered in Castoreum). 

Sa'ftordl, m., (Pharm.) castor oil (extracted from 
the seeds of the Palma Christi; Ricinus communis), 

Kaftrat', m., (gen. & pl. -en) v. Kaftrat. 

Wajtration’, /., v. Kaftration 

Gajtri'ren, v. a., v. Kaftriven. 

Gafual’, a., (/, m.) casual, occasional. 

Gafua’lien, pl., v. Kafualitäten. 

Gajuar’, m., (Ornith.) ». Sajuar. 

Gajuijt’, m., (gen. & pl. -en) v. Kafuitt. 

Caſui ſtik, /., v. Rafurftit. 

Ga’fula . ‘ 

Gaju'bute } [» (Ecel.) chasuble (v. Raftl). 

Ga’fus, m., (Gram.) case (Beugungéfall, Endfall). 

Gatacom’ben, v. Ratatomben. 

Catalog’, m., v. Satalog. 

Gatalo'nien, n. 

Gatalonier, m- 

ee zh (Bot.) v. Trompetenbaum, 

Gatarrh', v. Hatarrh. 

Gataiter, n., v. Ratafker. 

Gataftri'ren, v. Rataftriren. 

Bataftro’pbe, f., v. Aataflrophe, 

Gat'chu,n., (Pharm.\catechu, eutch, Japan earth. 

Categorie’, f. 

} v. under &. 


} v. Ratalonien, Matalonict. 


Catego riſch, a. 
Gatheiter, m., ». Katheter. 

Gaw’ri, v. Kaurimufdel. 

Vaufal', «., (in compounds only) causing. 
Gaulalität', /., causality. 

CGaujal'partifel, /., causal. 

Ganjticitat’, f., (/. m.) canaticity, 

Caw jtifd, 4. caustic, caustical; (fig.) sarcastic. 
Wautel’, /.. il. w.) precaution. 

Gauterifation', /. 

Gauterifi'ren, v. A v.under &, 
Baution‘, /., (pl. -en) v, Kaution. 
Gaut’ihud, v. Kautihuf, Federbatz. 
Gavalca'de, f., cavalcade. 
Wavalier', m., v. Kavalier, 


@ello 


Gavallerie', f. 
Gavallerift‘, m. 
Gav'elin 
Gav’eling 
Gavent’, m., (gen. & pl. -ın; ! m.; Com.) gun- 
rantee, warranter; security. 
Ga'viar, m, (gen. -8; Com.) caviare (the roes of 
several kinds of fish prepared and salted). 
Gavillatiom', f., v. Berfpottung. 
Gavil’ler, m., v. Ubdecer. 
Gavilliren, v. a., v. Berfpotten, 
Wavi'ren, v. n., (nsed with haben; 2. w.; Cam.) to 
guarantee; to become responsible for. 
Ganen'ne,n., (Geog.) Cayenne; (Com.) -pfefler (m.). 
Cayenne pepper. 
Gay'man, vr. Caiman, 
Gayopoliin’‘, n., (Zool.) the Surinam opossum 
(die furinamifthe Beutelratte; Didelphys cayopollin). 
Se’bu,m.,(Zool.) the Indian ox(Bos taurus indicus). 
Ge'bué, m., (Zool.) the roll-tailed ape (Holl- 
{crwongaffe). 
eero'pia, f., (Bot.) cecropia, trampet-tree (Irom. 
| petenbaum, Manonenbaum, Hoblfcaft). 
Gedent‘, m., (gen. & pl. -en; I. w.; Law) ceder, 
assigner, transferrer. 
—— i (Bot.) cedar (Pinus cedrus). 
Ge'Derapfel, m.. (Pharm) fungus growing on the 
Virginian juniper (used as worm-powder). 
Ge’derbrüde, p/.. cedar quarries (near Jake On- 
tario). 
|  Gerderfidte, f.. (Bot.} v. Gederbaum, 
| Ge'dern, a., cedrine. 
Gederngummil ».. (Pharm.) cedar-gum, gum of 
(Ge'dDernbary | ike codar-tree. 
Cedernbolj, n., cedar wood, 
Ge’dernöl, n.. (Pharm.) cedar-oil. 
| Ge’derpappel, f., (Bot.) the mahogany tree; the 
| red-wood tree (Cedrela). 
Ge'derwadhbolder, m., (Bot.) the Spanish juniper 
(Juniperus oxycedrus), 
Gedilla, f., cedilla (the mark under the french 
| ¢, to shew that it must be pronounced as 8) 
Wedirren, v. a., (Law; I. m.) to cede, to make 
over, to transfer; feine Güter (bomis) -, to surren- 
der one's property for the benefit of one’s creditors, 
to surrender ono’s self. 
Gedrat', m., (gen... -¢8; pl. -t; dm; Bot.) cedrat 
(a species of citron-tree). 
| Gedriret’, n., (Chem,) cedriret (a solid compound 
| discovered in tar). 
Gerdrobaum, m., (Bot.) v. Geberpappel. 
Gedroefleng, f., (Pharm.) oil of citron. 
Gelaftter, m., (Bot.) staff-tree; der Metternde -. 
climbing staff-tree (Baummürger; Celastrus scandens). 
Celebration’, f., v. Grier, Berberrlichung. 
| Getebrivren, v. a., m. elem; Begeben, feitlih; Preven. 
|  Gelebrität', f.. (.w.) celebrity (v. Feierlichteit; Be» 
| rühmtheit); a celebrated person. 
Geleritat’, /.. wv. Geigwindightit, Schnelle. Sanet- 
ligfeit. 
Da, .,v. Gölibat. 
Gellnterien } pl. v. Zellenlotallen. 
Sel'le, n., (Geog.) Zell. 
Gellepori'ten, pl., fossil cellarids. 
Wel’lerie, f., v. Sellerie. 
Gel'lift, m., (gen. & pt. -en) v. Gelleipieler. 
Bello, n., (gen. -#; pl. -é & Gelli; it. w. 
violoncello; -ipleler (m.), violoncellist. 


e. under H. 


} m., (Com.) v. Narcling. 





: Mus.) 


EEE... . 

Gebfie, /., (Bot.) a species of verbascum or mul- 
fein (Celsia). 

Gel'te, m., (gen. & pl. -n; Geog.) Celt. 

Gel'tifh, a., Celtic, 

Cement’, n. & m., (gen. -3) cement. 

Gementation', /., v. Gementitung. 

Gementi'ren, v. a., to cement. 

Gementi’reu, m., cementing. 

Gementi'rer, m., (gen. -#; pl. -) cementer. 

Gementi’rung, f.. (pl. -en) cementation. 

Gement'fupfer, n., (Chem.) precipitated copper. 

Gement'ofen, m., cementing furnace. 

Gement'tabl, m., german steel. 

Gementjtein, m., (.Hin.) cement-stone. 

Gement’wajjer, n., cement-water, copper-water. 

Gendrit’, m., (pl. -en; Min.) v. Hirjenftein, 

Genobit', m, (gr. m.) cenobite, 

Genobi'tifd, a., cenobitic, conobitical. 

Genota'phium, n., (gen. -#; pl. -& & Genvtapbia; 
gr. mw.) conotaph. 

Genial, v. Senfal. 

Genji'ren, v. a., (l. m.) to ce sure, to review, to 
criticize, to examine (v, Beuribsilen); (School) einen 
Siler -, to give a scholar a testimonial of his pro- 
gress at school. 

Med re m., (gen. -8; pl. Genjo’ten; {. mw.) censor, 

Gen’joramt, n. 

Gen’jorjtelle, /. 

velo n., (gen. -+#) censorship. 


censorship. 


Genjo'rifd), a., censorian. 

Genfur’, f-, (pl.-en; dw.) censorship (of the press); 
examination; review; (School) testimonial (of pro- 

and conduct). 

Gen’jus,m., (1. w.) consus. 

Gent, m., (Num,) cent (American coin); abbr. for 
contum. 

Gentaur’, we, (gen. -8; pl. -en; Myth.) centaur. 

Gentaurie’, f., ( Bot.) centaury (v. Flodenblume; 
Centaurea). 

Gentena’rius, m., (/. w.) centenarian (a person & 
hundred years old), 

Gentejimal', «., centesimal (in compounds). 

Gentejimi'ren, v. a, (4. w.; Mili.) to make 
choice of, to fix upon one out of a hundred men 
(for punishment in cuse of desertion, mutiny &c.). 

Gentifo'lie f. (Bot.) centifolious rose (Rosa 

Gentifo'lienrofecentifolia). 

Gentigram me, /., the hundredth part of a gram 
(French measure). 

Gentili'tre, /., the hundredth part of a litre 
(French weight). 

Genti'me, f-, (Num.) centime (French coin). 

Gentime’tre, m., the hundredth part of a metre 
(French measure). 

Gent'ner, m., (gen. -&; pl. -) hundred-weight, 
quintal, (ubbr.) owt, 


Gen'to, m, (gen. -6; pl. -6 & Gento'nen; /. mw.) conto | J 


(lid gedit). 
Gentral', a., central (in compounds); ady., con- 


trally. 
Gentralifation‘, /., (/. w.) centralization (v. Zu | fo 


fammenziehu 
Gentralifiiren, v. a, to centralize. 
Gentralitat’, f., centrality. 
Gentrijugal’,a., (Phys.) centrifugal (Sirajt, force); 
(Hech.) -pendel (n.), governor, conical pendulum; 
(Geom.) -winfel (m.), angle at the centre, 
Gentripetal’, a., (P’hys.) centripetal. 
Gentri'ren, v.a., (/. m.) to centre, to collect to a 
point; v. n., to be collected to a point, 
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Gentrirrmafdine, f-, (‚Hech.) centre- lathe, 
Gentrir'ftift, m., (‚Mech.) oentre-pin. | 
Gen'trifdh, a., centric, centrical. 

Gen'trum, n., (gen. -#; pl. -¢ & Gentra; L w.) 
contre (v. Diittélpuntt). 

Gentumvirat’, n., centumvirate, . 

Gentupli'ren, v.a., (/. w.) to centuplicate, to make 
a hundred fold, 

Gentw'rie, f., (J. w.) century, any thing consisting 
of a hundred parts, 

Gentu’rio, m., (gen. & pl. -'nen; J. w.) centurion. 

Cephalalgie’,/.(gr.w.; Ved.)cephalalgy headache, 

Cepha liſch, a., Med.) cephalic (pertaining to the 

— f., (Med.) inflammation in the head. 

Gephalolorie', /.,(.Hed.) a crooked carriage of the 
head, wry headedness. 

Cephalopo'den, pl.. (Mollusc.) cephalopods (a 
class of molluscs, whose mouth unites beneath the 
body and thus forms » muscular sac, which enve- 
lopes all the viscera; Kopffüfler). 

Ge'pheus, m., (Astron.) Cepheus (a constellation 
in the northern hemisphere). 

Ger n., (Chem,) cerium (a metal disco- 

Gerium } vered in Sweden in the mineral ce- 

Gere'rium) rite). 

Geradin’, n., (Chem.) hordein (v. Horbein), 

Gerain’, n., (Chem.) ceraine, cerin (the part of 
common waxwhich dissolves in alcohol); -jäure (/.), 
cerainic acid. 

Geran’the, f-, ( Bot.) honey-wort (Badhésbtume; 
Cerintha), 

Gerapbyllit’, m., (Min.) v. Hornblende. 

Gerajin’,x.,(Chem.) cerasin(a gum, which exudes 
from the cherry and plum-tree). 

Gerau’niä, * (‚Hin.) fulgurites, 

Geraunien’jinter, m., (‚Hin.) v. Blipfinter, 

Geraunit’, m., (‚Hin.) meteor-stone, aerolite. 

Ger'dlor, n., (Chem.) ceric chloride. 

Gerea'lien, pl., (1. m.) corals, edible grains (Ge 
treidearten). 

Gerebel’lum, n., (U, w.; Anat.) cerebel, cerebellum 
(the hinder and lower part of the brain, the little 
brain). 

Gerebral', a., (l. w.) corebral (in compounds). 

Gerebrin', n., (Chem.) cerebrine (an oily sub- 
stance extracted from the brain). 

Gerebrin'faure, /., (Chem,) corebric acid (ex- 
tracted by ether from the brain, after having been 
exposed to the action of boiling alcohol), 

Gerebrin'öl, n., (Chem.) cerebric oil, 

Gere'brum, n., (/. w.) the brain. 

Gerei'ten, pi., fossil grain-corns. 

Geremonial', n., (gen. -es; d. w.) book of core- 
monies; v. Geremoniell, 

Geremonial'gefep, n., ceremonial law (of the 
lows). 
Geremonia’'rius, m., master of the ceremonies; 
clerk of the closet, usher, 
S— . (pl. Geremo'nien; ¢. w.) coremony; 


ty. 
Geremoniell', n., (gen. -#) ceremonial; a. cere- 


monial. 
Geremo’nienbudh, n., v. Ceremonial. 
Geremo’nienmeilter, m., v. Geremoniariud. 
Geremonids’, a, coremonious; iormal, stiff; adv., 
formally. 
Gerer‘erg, n., (Hin.) a varioty of the mineral al- 
lanite, cerin. 
Gererin’, x, (Chem.) v. Gerit. 
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~ Gere! rium, n., v. Ger, Cerium. 

Ge'red, f., (Myth.) Cores. 

Gerevis', n., (gen. »td; pl. -t; dw.) beer; (Univers, 
cant) word of honour. 

Ger’ fluor, m., (Chem,) ceric fluor. 

Gerin’, m., (gen. -@; 1. w.; Chem.) cerin, cerine. 

Gerin’ftein, m., (Min. v. Gerit. 

Gerintbia'ner, pl., (Kcel.) Cerinthians (who de- 
nied the divinity of Christ). 

Gerit’, m., (Min.) cerite (the silieions oxide of 
cerium; Sicfelcerit, Gerinttein, Gererit, untheilbared Serine 
erj, uncleavable cerium ore). 

Gerith'en, pi., fossil shells (verfteinerte Schrauben 
ſchneden). 

Gerium, »., v. Ger. 

Gerni’ren, v. a;, (l.m.) v. Wahrnehmen, Beobachten; 
Ginfliefen, Umringen, 

Gerographie‘, f., Ul. & gr. w.) cerography. 

Gerolith', m., Ulin.) coreolite, wax-stone, hydro- 
silieite, 

Geromantie’, f.,(l.& gr. w.) coromancy (divination 
by dropping melted wax into water). 

Geroplajt'ik, f., (.& gre.) ceroplastic (the art of 
modeling in wax). 

Gerojin’, n., (Chem.) cerosine (a wax-like sub- 
stance yielded by some species of sugar cane). 

Ger'oryd, n., (Chem,) ceric oxyd, 

Ger'orplin, n., (Chem.) ceroxyline (« waxy sub- 
stance, product of the wax- palm). 

— pl., (Chem.) ceric salts. 

Ger'jelenit, mn. (Chem.) ceric selenite, 
Ger'julpburet, n., (Chem,) sulphurate of cerium. 
Gerta'men, m, (gen. -4; pl. Gertamina; /, m.) v. 

Wertfirent, Wettlampf. 

Gertepnrtie) /. (Mar) chartor-party. 

Gertificat‘, m., (gen. -#, -08; pl. = Lm.) oerti- 
ficate (v. Beugniß; Beglaubigungeickin, Utteftat), 

Gertijication’, f., certification (v. Bejdeiniguag, 
Beglaubigung, Wttefiation). 

Gertifica’tor, m., certifier (v. Befdeiniger; Gewährd- 
mann). 


Gertifici'ren, v. a., (. m.) to certify (v. Berfihern, 


Bergcwifiern; Beiheinigen, Beglaudigen). 

Gertioration’, f., U. w.; Law) v. Bergemifferung, 
Belchrung, Uuskunft. 

Gertiori’ren, v. @., v. Bergewiffern, Berfihern. 

Gerti'ren, v. n., (dl. m.) v. Streiten, Wettelfern. 

Gervelat'wurit, f., (pl. Cavelatwürfte) brain-sau- | 
sage (Pirmmurft). 

Cervical’, a. 
appertaining to the neck; 
under Naden-). 

Ges, n., (Mus.) C flat; -ceé, C double flat, 

Gejjation', /., dd. w.) cessation (v. Mufddren, Stil 
fteben). 

Geffi'bel, «., v. Ubtretbar. 

Gepjibilitat’, A v. Udtectharkeit, 

Gejjion’, f.. (pl. -en; Lam) cession, assignment, 
transfer; surrender of effects. 

Gefjionar m., (Lam) cessionary, assignee, 

Gejjiona’rius — ———— 

Ceſſions acte, f., act of surrender, of transfer. 

Gejii'ren, v. n., v. Uufodren, Wegfallen. 

Geitus, m, (gr. & rom. Ant.) boxing - gloves, 
gauntlets. 

—— pl.,cetaceous fishes, marine mamumalia. 

Getaceum’, n., v. Wallrath 

Geten’, n., (Chem.) cetene (a product of the de- 


(i.w; Anat.) cervical (belonging or 
for the compounds v. 


Gbampignon 
| composition of hydrate of oxide of cetule or 
| ethule). 
Cetin’, n., (Chem. cetin, cetine, spermaceti (v. 
| Ballratbfett). 


Getinfäure, f-, (Chem.) cetio acid. 

Getin’fauer, a., (Chem.) cetic; -«# Saly, cotate (a 
compound of cetic acid with a base). 

Getrarin’, n.,(Chem.) cetrarine (a vegetable prin-_ 
ciple extracted by alcohol from several kinds of 
mosses), 

Getyl', »., (Chem.) cetule (a hypothetical radical 
found in spermaceti). 

Getyl’&blorür, »., (Chem.) chloride of oetule, 

Cetyl'orpdhydrat, n., (Chem.) hydrated oxide of 
| cetule, etbal. 

Getyl'faure, f., (Chem.) cetulic acid. 

Crylanit’, m., (Min.) ceylanite, pleonaate, 

Chabafit', m., (Min.) chabasie, chabasite (Würfel- 
jeolith, Gubeizit, —8 

Chablo'ne, f.,v. Schablone, 

Ghabrade, f.. v. Schabrade. 

Ghärophullin‘, m,, (Chem) a vegetable salt prin- 
ciple discovered in the plant chervil. 

Chagrin’, m., (gen. -6; fr. w.) ve, Shagrin and 
compounds. 
| Ghagrini’ren, v. a., (/r. w.) v. Aränfeln, BWergern, 
| Berdruf machen. 

Ghai'fe, /., (pl. -n; fr. w.) chaise; curricle, tilbury. 





| Ghataft'ifd, @., (gr.mw.; Med.) v. Grmeldhend. 
Chalcedon’ m., (gen. -8; gr. w.; Min.) chal- 

| Ghaicedorniery codony, 

| Ghalced’onyr, m., ( Min.) chaloedonyx (a va- 

| riety of agate, in which white and gray layers 

| alternate). 

\" Ghatda'a 


Ghalda'i In. (Geog.) Chalden. 


Ghaldä’er, m., Chaldean, Chaldee, 

Ghaldäifh, a., Chaldaie, Chaldee; tat -& Chal- 
dee, Chaldaic, 

Ghalilith', m., (Min.) v. Bedftein. 

Ghalinett’, m., (Com.) chalis, 

Ghatfograph',m., (gen. & pl. -en; gr mw.) chalco- 
grapher, chaloographist (an engraver in brass). 

Ghaltographie‘, f., chalcography (the act or art 
of engraving on brass). 


| Ghaltograph'iib, «., 





relating to the artof en- 
ving on brass. 


Ghaltolith’, m., (Min.) micaceous eranite; phos- 


phate of uranium. 


| Ghalfophacit’, m., (Min) pea-ore, lenticnlar- 
| copper (Linjenery. Einfenfupfer). 
| Ghaltojiderit’, m., (AMin.) chalcosiderite (a * 


| glomerate of oxide of iron and oxide of copper). 

'  Ghaltotrichit’,m., (Jtin.) capillary red copper-ore. 
Ghalon’, n., (fr. Manuf.) woollen stuff for lining. 
Ghama'de, f., (fr. w.; Milit) chamade (beat of 

a drum or sound of a trumpet, inviting the enemy to 
aparley), - idlagen, to beat a parley, 

Ghamale’on, n., (gen. & pl.-¢; Amph.) chamelion 

(Rolleidechfe; Lacerta chamaeleon). 

| Ghamil'le, f., (Zot) v. Ramille. 

Ghami'ten, pl., (Petrif.) fossil clam-shella. 

Gham’sis, m., (fr. w.; Zool.) v. Banfe; a., Bulk (n. 

| Ledergelb; Geméfarben). 

| Ghamoifit', m., (Min) chamoisite (an Hon 

| found near Chamoison in Valais). 

Champagn’e, f., (Geog.) Champaign. 
Ghampagn'er, m., (gen. ~6; pl. +} from.) 
Ghampagn'erwein j champaign. 

Cham pignon, m., (gen, & pl.-4; frm; Bon) 
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champignon, mushroom (Feldblätterihwamm, Anger 
ling, Weidling, Herrenpily Trüfdling, Brechpily; Agaricus | 
campestris). 
Ghamfin’ |m., (Meteor.) chamsin, kamsin (a pe- | 
Ghamjien'friodienl wind in Egypt from South- 
West, which blows regularly 50 days). 
Chan, m., v. Khan. 
Ghanc’e, f.. (pl. -n; fr. w.) chance. 
Changeant',a., (fr. w.) v. Beränderlih; Schillerfarbig. 
Changeant’, m., (gen. & pl. -#; Manuf.) v. Shiller 


Gharlatanerie‘,f..ipl.-cn)charlatanary, quackery. 

Gharmant', a., (fr. w.) v. Reizend, Anmutbig, Bee 
jaubernd, 

Charmi'ren, v. a., (fr. w.) v. Cinnehmen, Bezaubern, 
Entjüden. 

Gharnier',n., (gen, -6; pl. -¢; Techn.) hinge, joint, 

Gharnier'band, n., (gen. -t6; pl. Ghatnierbänder; 
Techn.) joint-frame. 

Gharnier’feile, f., (Techn.) joint-file, 

arnier'jtift, m., (Jeckn.) joint-pin, 


taffet; (Entom.) v. Schillerfalter, | Gharnier'zirkel, m., (Techn.) joint-compasses. 


Ghangement’ x, (fr. w.)v. Deränderung, Abwech ſelung. Gharpie‘, /., (fr. w.) lint. 
ngi'ren, v. a., (fr. w.) v, Verändern, Wedfeln, | 


Chanjon’, n. (fr. w.) v. Lied, Gefang. 

—— * — v. Liedchen. 

Ghav'tifd, an cheotio. 

Ghapelet’, n., (fr. w.) v. Refentrany. 

Ghaperon’, m., (fr. w.) v. Helmdecte, Scwweiffappe. 
ara'de, /., (fr. w.) charade. 


Gharaf ter, m., (gen. -8; pl.- &Gharafte're; gr.mw.) Eas 


character; temper (Temperament), humour, dispo- ' 

sition, vein( Laune. Stimmung); dignity, title (arte); 

figure, type (Seiden, Merfmal); im - bleiben, to sup- 
a character. 

Gharatterijiv'ren,v. a. to characterize, to describe 
by peculiar qualities. 

Gharatteriitit, f., characteristic, distinguishing 
point or quality. 

Charakteriſt iſch, a., characteristic, characteristi- 
eal, adv., characteristically; ( Math.) das -e Dreied 
einer frummen inie, the characteristic triangle of a 
curve (a rectilinear right-angled triangle, whose 


hypotenuse makes a part of the curve, not sensibly | Ghaujjee'haus, m. 


different from a right line). 
Gharaf'terloé, a., characterless; unprincipled; 
wavering, fickle, inconstant. 
Gharaf'terlojigteit, f., want of character, want 
of principle; fickleness, inconstancy. 
Charat'termaste, / ‚charauter-dress,fancy-dress. 
Charal termalerei, /., historical painting. 


Ghar'te, f., ». Karte, Yandfarte; charter, 

'  Ghar'tepartie, f., (Com.) v. Certepartic. 

| Gharte’que, /., v. Scartete. 

Ghartiö'mus, m., il. w.) chartism, 

Ghartiften, pi., Chartists. 

| Ghartomantie', f., (gr. w.) divination by cards 

| (Hartenihlagen), 

Char wode, f., (pl -n) passion-week, week before 
ter. 


Ghaffen, v. a. (fr. w.) v. Bortjagen, Gortihiden, 

Ghaf'feur, m., (fr. w.) v. Sager; (fr. Mili.) rifle- 
man; light infantrist. 

Chaſſi ren, v. a., (fr.w.; Dance) to advance and 
retire. 

Chatoul'le, f., (fr w.) v. Shatulle, 

Ghauflee‘, f., (pl. -n; fr. w.) causeway, tarn- 
pike-road, high-road, 

Ghecherban’ m., road-engineering. 

Chauſſee baum, m., turnpike. 

Chaunee'geld, n., turnpike-toll. 

Chaujjce'geldeinnabme, /- toll- or gate-house, 


Chaujee'geldeinnehmer, m., turnpike - keeper, 
turnpiko-man. 

Ghauffee'infpector, m., road-surveyor. 

Ghaujjiren, v. a., to make or provide with a 
high-road, 

Shaufirt‘, pp. & a,, provided with causeways or 
turnpike roads, 





Gharaf terredoute, /., fancy dress-ball, masque- 


Sharaf'terrollen, pl., (Dram.) character-parts. 

Gharafterihwädhe, /., weakness of character or 
principle. 

Gharaf terjug,m.,trait,touch of character,feature, 

Gharjreitag, m.,(gen. -c8; pl. -¢) Good Friday. 

Shar'ge, f. (pl. -n; fr. w.) v. Raft, Bürde; Amt, 
Bedienung; Ladung; Angriff. 

Ghargi'ren, v. a., (/r. w.) v. Belafien, Beihweren; 
Auftragen; Uederlaten; py. & a., dargirt; (Drum) -¢ 
Rouen, all such (mustly comic) parts, as from the 
peculiar character of the person represented, or 
owing tothe actor representing them,are calculated to 
produce effect, 

Ghargirihritt, m., (Milit.) o. Sturmfsritt. 

Ghargi’rung, f-, v. Beauftragung; Ladung. 

Gparıta ble, «., (/r. w.) v. Mildihätig. 

Gbaritativ‘, n., (fr. w.) v. Beifteuer, Subfidie, 

Charité’, f.. (/r- w.) v. Barmherzigkeit; Arantenhaus. 

Gharitin‘nen, a. (Myth.)theGraces(also Gbariten). 

Gharivarri, n., (gen. & pl. -4; fr. w.) charivari 
(Rapenmujif, mock-music, produced by the clashing 
of pots and pans &c., with which any person, the 
object of party or popular dislike, is wont to be 
serenaded at night; a demonstration of party feeling 
not unfrequent in Germany). 

Gharlatan’, ın.. (gen. & pl. -#; fr. m.) charlatan, 
quack, empiric; mountebank. 


Ghei, m., (gen. & pl. -é; fr. w.) chief, head, 
principal, governor. 
'  Ghelerythrin’, n., (Chem.) chelerythrine (a salt 
‚ base discovered in the plant celandine). 
Chelidonin’, n.. (Chem.) chelidonine (a vegetable 
base discovered in the plant celandine). 
Chelidonin’fäure, /., (Chem.) chelidonio acid. 
'  Ghelidoganthin’, n., (Chem.) the name given to 
a peculiar substance discoverod in the plant ce- 
landine. 


Birinmotte), 

Chelo'men, pi., (Mollusc.) chelomans (tortoise, 
turtle, Ecyildfröten). 
| Ghelonit’, m., tortoise-shell. 

Ghemiatrie’, f-, Med.) v. Jatrochemie. 

Chemie’, /., (gr. w.) chemistry. 

Chemifa‘lien, p/., chemicalia, 

Ghe'miter, m , (yen. -#; pl. -) chemist; der prat · 
tifhe -, the operative chemist, 

Ghe'mifh,a., chemical; adv., chemically, 

Gpemifet'te,f..(/r.w.)chemisette, half-shirt, front. 

Ghemié'mus, m., chemical proportion; v. Jatros 
| chemie. 
Ghenil'le, f., (fr. mw.) cloak with sleaves; a kind of 
| wool used in embroidery. 
‚  liherfone'ius, /.. (gr-w.)Chersonese, a peninsular; 
| die cimbrijde -, Die tautiſche -, the Cimbric, the Taurio 
' Chersonese (the Crimea), 





Chelonia, f., (Entom.) tiger-moth (Bärenraupe, 
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384 Cherub 


Gblorarfenit 





Ghe’rnb, m., (gen. -*; heb. mw.) chorub, (pl.) Ghee 
tubim, elierubim. 

Gherubinifc, a., chernbie, cherubical. 

Gherus'ter, pl., Cheruskians (a people of Ger- 
many who under their leader Arminius put an ond 
to the conquests of the Romans in this country). 

Ghevalerest', a., (fr. w.) chivalrous (ritterlid); v. 
Abenteuer, 

Ghevalerie’, f.. (fr. w.) chivalry (Nitterfaft). 

Chevalier’, m., (fr. mw.) knight (Ritter); (Ornith.) 
v. Wafterliufer (Totanus). ' 

Chiajtolith’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.; Min.) 
chinstolite, 

Ghiajtolith’fdiefer, m., (Min. a slate containing 
crystals of chiastolite. 

Chi'ca |», chica (a red colouring principle 

Ghi’caroth | made use of in America by some 
Indian tribes to stain their skins: it is extracted 
from a species of truampet-tlower, Bignonia chica), 

Ubicane, f., (fr. mw.) chicane, shift, turn, trick, ar- 
tifices, unfair practices. 

Whicanerie’, /., unfair dealings, subterfuges. 

hicani’ren, v. «., to chicane. 

Ghicaneur', m., (fr, w.) chicaner; caviller, 


hrs fi» (fr,w.)charaeter; -jdrift( f.), erypto- | 


Ghiff’re] graphy (Gebeimichrift. Zeichenſchrifth. 

Gbiffriren, v.a., to write in characters or ciphers; 
to page (die Seitengablen angeben). 

hildrenit’, m., (Min.) childrenite (a mineral 

substance - phosphate of alumina and iron - met with 
in Devonshire}. 

Gbhilia'de, f., (gr. w.) chiliad (a thousand). 

Ghiltarch‘, m., (pl. -en) chiliarch (commander of 
& thousand men). 

Ghilias'mus, m., chiliasm, the millenium. 


(Shiliaft’, w.. (gen. & pl. -en) chiliast, millenarian. | 


Ghimä’re, f.. (gr. w.; Myth.) chimera; (fig.) 
chimera, an idle fancy; (/chth.) sea-ape, king of the 
herrings (die gemeine Seetage; C. monstrosa), 

Chima riſch, a, chimerical, 

Ghimborazit‘, m.. (Hin) v. Uragonit. 

himpan'je, r. Schimpaniee. 

Ghina, n., (yen. -8; Geog.) China. 

Ghina f.; (Pharm.) Peruvian bark (fieber- 

Ghrnarinde] rinde, Perurinde). 

Ghinaapfel, m.. China orange. 


Ghinabaum, m., (Bot) the Perurian bark-troe 


(Cinehona), 

Ghinaertract, n., (Pharm.) extract of bark, 

Ghiinagerbitoff, m. | a dyeing principle or acid 

Ghinagerbiäure, + Hound in thegenus Cinehona. 

Uhinabolj,n., the wood of the Peruvian bark-tree, 

Ghirnapulver, x, (Chem.) Jesuit powder, pow- 
dered bark. 

Chinaroth, m., (Chem.) a principle in the Peru- 
vian bark-tree. 

Shi'nafaure, f., (Chem.) kinic-acid. 

Ghimajaures Salz, n., (Chem) quinqninate. 

Uhi'najtedwinde, f.. (Bot.) the Chinese smilax 
or evergreen (S. china). 

Ghinaftoff, m.. (Chem.) v. Kbinin. 

Ghimatinktur, f., (Pharm.) tincture of bark. 

Chi'nawurjel, f.. v. Gbinaftehtwinde. 

Ghine'je, m., (gen. & pl. -n) Chinese, 

Chine ſiſch, a. Chinese; -¢ Zujhe, Indian ink. 

Ubhinin’, n., (Chem.) quinia, quinine. 

Ghineidin'‘, n., (Chem.) chinoidine (a substance 
found in the mother liquor of quinine and cinchonino). 

Ghino'vabitter, m., (Chem.) a bitter principle dis- 
povered in the China nova, 


——— f.. (Chem.) kinovie acid. 

|  Gbino’valauer, a., (Chem.) -¢ Saly, kinorates, 

| Ghinoyl’, 2, (Chem.) kinoyle (a substance ob- 
| tained by heating kinio acid with peroxide of man- 
ganese and sulphuric acid). 

~ Ghivecin’, n.. (Chem.) a substance discovered in 
the Cainca-root. 

Ghi'ragra, n., (gr. w.; Med.) chiragra, gout in 
the hands. 

Chira griſch, a., chiragrical, subject to gout in 
the hands. 

Ghirograph’, m., (gr.w.)chirograph,oharter- party, 

Ghi'rograpber, m., (Law & Com.) chirograpber, 
book-creditor, 

Ghirograph'ifd, a., chirographio, chirographical, 

hirolog’, m., (gr. w.) chirologist (one who com- 
municates thoughts by sigus made by the hands 
and fingers). 

Ghirelogie’, f., (gr. w.) chirology (Hingeriprate). 

Ghiromant', m., (gr.w:) chiromant, chiromantist 
(one who tells fortune by inspocting the hands). 

Ghiromantie‘, /., (gr, Te.) chiromaney (divination 
by the hand), 

Shiroman’tifd, a., chiromantic. 

Chironomie’, f., (gr.w.) chironomy (the science 
which treats of the rules of gesticulation). 

Ghiroplaft’, m., (Hus.) chiroplast (an instrument 
to form the hand for playing on the piano-lorte). 

Ghireplait'ik, /., theart of modeling(Handbiltacte'). 

Chirurg (gen. & pl. -n) 

Ghirnr'qué (pi. Ghirurgen) 

hirurgie’, /., surgery. 
| Ghirurgifd, a., surgical; adv., surgically. 
| (Shitin’, n., (Chem.) chitine, 

Ghlor, n. (Chem.) ehlorin, chlorine, chloric- 
Ghlorime, Ps 

Ghloriacetyloryd, n., (Chem.) chloracetic oxide 
| (produced by the operation of chlorine on ether). 

| ann f. Chem.) chloracetic acid. 

| Ghloracetgljaure Salze, pl., (Chem) chler- 
| acetates (chloracetic acid with salifiable bases) hyper 
| oxymuriate, 

| Chlor'ather, m., (Chem.) hydrochloride of ether, 
| hydrochloric ether. 

Ghlorathyl, w., (Chem.) chloride of ethule. — 

Ghloral’, w., (Chcm.) chloral (product of ehlonne 
on alcohol). 

Ghlorialdehyd, n., (Chem.) chioryde of aldehyde 
Uldeboddlorid), , 

Gblor'albydrat, n., (Chem,) hydrate of cblorine. 

Shloraltalien, pi., (Chen) chlorides of potash. 

Gyloralumium, »., (Chem.) chioride of alam. 

Ghlor'ammontum, n., (Chem.) muriatic amme 
nium. 

Ghloranil’, n., (Chem.) chloranile (a compound 
of carbon, oxygen and chlorine, produced by the ac- 
tion of chlorine on a warm alcoholic solution of 
chlorisatine). 

Ghloranilam, n., (Chem) chloranilaın (the pro- 
duct of » solution of chloranilo mixed with hydro- 
chloric acid). . 

Ghloraniliammen, x, (Chem.) chloranilammo® 
(a solution of chloranile in ammonia). 

Ghloraniljäure, f., (Chem,) chloranilic acid I 
solution of chloranile in caustic potash). 

Ghloranil’fäuredydrat, n., (Chem.) hydureted 
chloranilic acid. 

Ghloriantimon, x., (Chem.) protochloride of an 
timony. ; 

Ghloriarjenik, m., (Chem.) chloride of arsenic. 





m., (gr w.) surgeon. 





Ghlorat 


 Ghlorat’ > ts (Chem.) chlorate (compound of {or'mangan,n.,(Chem) chlorideof manganese. 
ehlorie acid with a salifiable base). for’merfurfpathw., (Min.) muriate of morenry. 
Ghlor'baryum, n., (Chem.) chloride of barium. Ghlor'metalle, pl., chlorides, chlorurets. 


lor'benzid, n., (Chem.) chloride of bonzine. 
lor'benzin] Chem.) chloride of benacid. 
lorbenzolj "> | arate! 
for’blei, n., (Chem,) chloride of lead. 
lor’brom, n., (Chem.) chloride of brome. 
lor’calcium, n., (Chem.) chloride of calcium. 
Ghior’cetyl, n., (Chem) chloride of cetule. 


lor dhrom,n.,(Chem.)protochloride of chromium. | 


lor’ 
mule. 
Ghlor'eifen, n., (Chem.) chloride of iron. 


amyl, n., (Chem.) chloride of cinna- 


Ghlorerythrolitmin, n., (Chem.) chloride of ery- 


throlitmine. 


Ehlor'efjigäther, m., (Chem.) a solution of chlo- | 
other. 


rine in acetic % 
Ghlor'effigfäure, /., v. Ghtoracetyliiure. 
Ghlor'gaé, n., (Chem.) chloric gas, chlorine, 
Ghlor'gold, n., (Chem.) protochloride of gold, 
Color fag a., (Chem.) containing chlorine. 
Ghlor' 

chlorine in ulmic acid, 
Chlorialit’, m., (Min.) a pseudo chrysolite, wa- 

ter-ch ite. 

Gbhlorid’, n., (Chem.) chloride. 

Ghlor'ig, a., (Chem.) chlorous; ~¢ Säure, oblorous 


acid. 

Gblorimetrie' | f., chlorometry (the name given 

Ghlorometrie'| to the process for testing the dis- 
colouring power of any combination of chlorine). 

Ghlorin’, n., (Chem.) chlorine. 

Sbhlorin datmit, n., (Chem.) chlorindatmit (a com- 
pound contained in a sublimate of chlorine and 
indigo). 
lorindin’, n., (Chem.) chiorindine (a compound 
obtained from chlorisatyde) 


Ghlorindopten’fäure, /., (Chen) chlorindoptenic | 


acid (obtained from a sublimate of chlorine and 


indigo). 

Ghlo rifatin’,n., (Chem.) chlorisatine (acompound 
resulting from a solution of isatine saturated with 
chlorine). 

lorifatin'faure, f., (Chem.) chlorisatio acid. 

Ghlorifatyd', n., (Chem.) chlorisatyde (a com- 
pound resulting from a solution of chlorisatine in 
hydrosulphuret of ammonium). 

Ghlorijatyd faure, f., (Chem.) chlorisatydie acid 
(obtained from a solution of chlorisatyd in potash). 

Ghlorit’, m., (Min.) chlorite. 

Ghloritoid’, m., (Jlin.) foliated chlorite (Ghlerit- 
fpath). ’ 

Peer iefer, m., (.Hin.) chlorite slate. 
. forit'ipath, m., (Min,) v. Ghleriteid, 


-; —— (Chem.) chlorate of potash. 
lor’falf, m., (Chem.) chloride of lime, bleach- 
ing powder. 
for'tobalt, m., (Chem.) chloride of cobalt. 
Gbhlor'foblen...,a., (in compounds) chloro-car- 
bonic, chloro-carbonous; -fiure(f.), chloro-carbonic 
acid, phosgene-gas; -ftofj (m.), protochloride of 


carbon. 
Ghlor’fupfer, n., (Chem.) protochloride of copper. 


Ghlor'fupferoryd, n., (Chem.) oxychloride of | 


co er. 
Vhlor’lithium, n., (Chem.) chloride of lithium. 
Ghlor'magnefium, n., (Chem.) chloride of mag- 
nesium. 


Chlornaphthaleje,n., (Chem.) chloronaphthalese 
(a compound of chlorine and naphthaline). 
Shlornaphthalin'faure, f.. (Chem.) chloronaph- 
thalie acid, 
Ghtor'natrium) n., (Chem.) chloride of sodium 
Ghlornatren. [(common salt), chloride of soda. 
Ghlorocaleit‘, m., (Min.) v. Utacamit, 
Ghlorocyan'jäure, f., (Chem.) chloroeyanic acid 
(com of chlorine and a 
‚  Ghlorocyanfanred Salz, m, (Chem) chloro- 
| cyanate. 
—— Sb n.. (gen. -¢; Chem.) chloroforme, 
Ghloroformi'ren, v. a., to chloroform, 
| Ghforome'ter, n., chlorometer (an instrument 
for testing the discolouring or bleaching powers 
of chloride of lime, potash or soda), 
Chlor'opal, m., (Min.) chloropal. _ 
Ghlorophäit', m., (Min.) chloropheite. 
Ghlor'ophane, p/., (Min.) chlorophane (a variety 


minfäure, f. (Chem.) a solution of of fluor spar). 


GShlorophyll’, n., (Chem.) chlorophyll (the green 
‚ matter of the leaves of vegetables). 
Ghloro’fis, f., (gr.w.; Med.) chlorosis, the green 
sickness; (Hot.) chlorosis, etiolation, 
Ehloro'tifh, a. chlorotic, 
Chlorovalerojin'faure) /., (Chem.) chlorovaleri-~ 
Ghlorvalerofin fäure psic acid (formed by the 
lorvalerifin'faure Jaction ofchlorine on rale- 
Fianic acid), 
— Gplororal'äther, w., (Chem.) chloroxalic ether. 
Ghloroyalfäure, f.. (Chem.) chloroxalic acid 
(obtained by exposing acetic acid and chlorine to 
ight sunshine). 
fororyd' gas, n.. (Chenr.) oxyd of chlorine. 
— f., (Chem) chlorous acid. 
Ghlororyd'faures Salz, n., (Chem.) chlorate. 
| Ghlor'quediilber, m., (Chem.) protochloride of 


| mercury, 
Ghlor'räuderung, /., chlorie fumigation, disin- 
fection by means of chloric gas. 
| Gblor'fiure, f-, (Chem.) chloric acid, byperoay- 
muriatic acid (composed of chlorine and oxygen); 
| orpdirte -, oxychloric acid; ũuberexvdirte -, hyperoxy- 
genized muriatic acid. 
Shortens n., (Chem.) chloride of salicyle. 
Ghlor'jalicylamid, n., ( Chem.) chlorosaliculimide 
(a compound formed by the action of ammonia on 
chlorosalieulie acid. 
Ehlorjalycyljaure, f., (Chem.) chlorosaliculic 
acid, chloride of salicule, 
| Ghlorfaurer Baryt, m., chloride of barytum. 
Ghlorjaures Kali, n., (Chen) chlorate of potash. 
Uhlor'jaures Salz, n., v. Chlorat. 
Chlorfdhiefer, v. Ghlorit, Ghloritipath. 
Ghlor'idweiel, m., (Chem.) chloride of sulphur. 
Chlor'fdwefeljiure, /, (Chem.) chloro-sulphurie 


| acid. 

| Eblor filber, n., (Chem.) chloride of silver; (.Hin.) 
| muriate of silver, 

| Gblor'fpath, m., (Min.) muriate of lead, perito- 
| mous lead barytum. 

Ghlor'ipiehglang, m., (Chem.) protochloride of 


antimony. 
Ghlorftiditoff, m.. (Ühem.)hydrochlorate, bichlo- 
. ride of nitrogen. 
| Ghiortidtenfaure, [-(Chem.) hydrochloric acid, 
| Gdioritrontium,n.,(Chem.) chloride of strontium. 
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386 Ghlorvalerifi nfäure 


Ghlor'valerijinfäure, f.. (Chem.) v. Ehlorovaleror 
finfäure. 

Ghlor'verbindung, f., (Chem.) chloride. 

Ghlor'waifer, n.. (Chem.) a solution of chlorine 
in water, liquid chloride of lime ( Bleidflijfigfeit, 
Bleichwaſſer, flüffiger Ghlorfalf). 

Ghlor'wafleritofffäure, /.,(Chem.) muriatic acid, 
hydrochloric acid. 

Ghlor'weinfäure, f., (Chem.) a solution of ehlo- 
ride of lime in spirit of wine, 

Ghlor'wismuth, m., (Chem.) chloride of bismuth. 

Ghlor'zimmtfäure, f., v. Ghlorcinnampliäure. 

Ghlerzint, ns (Chem.) chloride of zink. 

—— n., (Chem.) perchloride of tin, 

thofola'de 

Chocolate — 

Ghotola’denbaum, m., (Bot.) cacao, cocoa-tree 
(Theobroma cacao). 

Ghofola'denwurzel, f., (Bot.) earth-nut (Arachis 
hypogaea), 

Sholein'faure, f., (Chem.) choleic acid (derived 
from bile). 

Gho’lera, f., (gr. w.; Med.) cholera, 

Gholerifer, m., a choleric man, one inclined to 





anger. 
hoterine, f.. (Med. a slight attack of cholera, | 


looseness of the bowels. 

Gholerifh, a., choleric, irascible, inclined to 
anger. 

Gholefterin’, .,(Chem.) cholesterine, cholesterin 
(fat of bile, Ballenfetty. 

Gholefterin'jaure, f.. (Chem.) cholesteric acid 
(obtained by boiling cholesterine in nitric acid). 

Choliamb’ (Sholiam'bus), m., (gr. Met.) choli- 
ambie (der binfente Jambus). 

Gholin'fäure, /., (Chem) cholic acid {r. Ebolfäure). 

Gholeidinfäure, f., (Chen) choloidic acid (cho- 
leie acid boiled with ammonia and taurine). 

Ghot'faure, f., (Chem.) cholic acid (boiled with 
caustic potash). 





Ghondrin’, n., (Chem.) chondrine (Rnorpelleim, | 


the name given to the substance, which forms the 
tissue of cartillage). 
Ghondrodit‘, m., (Min.) chondrodite, brucite. 
Ghoquant’, a., (fr. mw.) v. Unitdgig, Beleidigend, 
Aufallend. 


Ghoqui'ren, v. a. (fr. m.) v. Anflogen, Beleidigen, | 


Uuffatien. 








Ghor, m. (gen. -e8; pl. Ghöre; gr. m. , Mus.) chorus; | 


{n.) choir (of a church); quire. 
Chorag’, m., (gen. & pl. -en; gr. m.) w. Ghorführer, 
(Shora'gifd,a., choragic (pertaining to the ancient 
chorus); -¢ Monumente, choragie monuments (erected 
at Athens in honour of those artists - Gheragen - 


who gained the prize by the exhibition of the best | 
musical or theatrical entertainment at the festival | 


of Bacchus). 


Choral’, m., (gen. -8; pl. Ghorale) choral, choral | 


song; plain song (sung by the congregation in 
churches). 
Uhoral bud, n., choral book; anthem-book, 
Ghoraliit', m.. (gen. & pl. -en) choral singer, 
chorister. 
Ghoral'mäßig, a., in a style of a psalm-tune, 
Ghoral'mujik, /., choral music. 
Ghoraltar, m., high altar. 
Shor'amt, n. 
Ghor'dienit, m 
Ghor’artig, a., choral. 
Ghor'bifdof, m., a suffragan or local bishop, 


choir-service, cathedral-service, 





Gbriftenthum 
Ghorde, f., (Math.) chord; (Med.) chordee; 
(Mus.) chord, string. 
Ghordienft, m., v. Choramt. 
Chordome'ter, m., Mus.) an instrument for as- 
certaining the strength of musical strings. 
Choreqraphie’ |/..(gr.w.) choreography (the art 
Choreograpbie’ of representing dancing by signs 
as singing is represented by notes). 
Choreogra’phifh, a., choreographical, 
Ghorerus, m., (pl. Gbore'm; Met.) trochee (-v). 
Ghor'frau, f., canoness (Hanoniffin). 
Ghor’führer, m,, leader of the chorus; choragus, 
Ghor'gang, m., aisle. 
Qhor'geridt,n., consistory(Monfiftorium, Rin ental). 
Ghor'gejang,m., chorus; choral-song, song with 
chorus; anthem, 
Ghor'hemd, n., surplice, alb. 
Ghor'herr, m., canon, prebendary. 
Ghoriamb’ (Ghoriam'bus), m., (gen. & pl. -ım; 
Metr.) coriamb, coriambus (-wu-). 
Ghorift’, m., (gen. & pl. -en) chorister, one whe 
sings in the choruses of operas. 
Ghoriftiin, /.. a female who sings in choruser. 
3 m., (gr. w.) chorographer, 
Ghorographie', /., (gr. w.) chorography (the art 
or practice of making a map of a particular region, 
country or province). 
Shorograph'ifd,a., chorographical (Marten, maps). 
Shoroli'then, pl., (Min.) species of dendrites. 
Ghor'pult, n., rending-desk. 
Ghor'regent,, m., v. Rapellmeifter. 
Ghor'rod, m., v, Ghorhemd; Briefterrod. 
Ghor'fanger, m., chorister, quire-singer. 
Ghor'fdiler, m., chorister. 
Ghor'ftubl, m., stall. 
Ghorjtunden, pl., canonical hours. 
Chorus, w., chorus. 
Shrejtomathie’, f.. (gr. w.) chrestomathy. 
Sbri'fam, m.|(gr.w.) chrism (in the Romish and 
Ghris'ma, 7} rout churches, oil consecrated by 
the bishop and used in the administration of bap- 
tism, ordination and extreme unction). 
Ghriömation’, f., chrismation, the act of apply- 
Yet chrism or conseerated oil. 
hrift, m., (gen. -#) Christ (m. Ghriflus); (coll) 
der heilige -, Christmas; wv. Chriſtgeſchenk; (gem. & 
pl. -en) christian; zum -en machen, to christianize; 
einem - gegiemend, christian-like, 
Ghriftrabend, m., Christmas-eve (Weibnadtsabend). 
Ghriittauge,n., (Bot.) bearded hawk's-weed (Tol- 
pis barbata); a species of star-wort (Aster amellus). 
Chriſt aus ſteluung, f., Christmas-show. 
Ghrift’baum, m., Christmas-tree. 
Chriſt' beere, f., (Bot.) v. Stachelbeere. 
Chriſt beſcherung, presents given to persons 
at Christmas. 
Ghrijt’birn, /., (Pom.) good christian pear. 
Ghrijt'dorn, m.. (Bot.) holly (Stedpolme; Hex 
aquifolium); christ’s-thorn (Rhamnus paliurus); the 
common jujube (Bruftbeerenbaum; Zizyphus vulgaris). 
Ghriftel, m., abbr. for Ghriftian. 
GEhriftteln, v. »., (used with haben) to affect the 
christian or a christian bearing. 
Ghriftrenfeind, m., antichristian. 
Ghrifttenfeindli, a., antichristian. 
Ghrift'enheer, n., Christian host or army. 
Ghriftienheit, f., Christendom. 
Chriſt enthum, n., (gen. -c8) Christianity, Chris- 


| tendom; jum -e befchten, to convert to Christianity, 
to christianize, 


_ Gbriftfeft 
Gorin n., Christmas. 
MR rift'gefdent, n., Christmas present, Christmas 


x. 

Chriſt lan, m., Christian, 

Ghrijtia’ne, f., Christiana, 

Ghriftianifi'ren, v. a., to christianize. 
Ghriftianid’'mud, m., Christianity, the Christian 


faith. 
Ghriftianit‘, m., (Min.) christianite (Anoribit; a 
newly discovered Vesuvian mineral). 
Ghriftianität, f., Christianity (Chriftenthum). 
Chriſt in, f., (pl. -nen) christian, 
Ghriftitnenfraut, n., (Bot.) v. Zlöhfraut. 
Chriſt'kind lein), n., infant Jesus Christ. 
Ghrift'lid, a. christian; adv., christianly; die -¢ 
Zeitrechnung, the Christian era; der -¢ Glaube, Christi- 


anity. 
a aen. v. a., to christianize, 
rurmene P 

Ghritmentelf- Christmas-matins, 

Ghrijt'monat, m., December. 

Ghriftnadht, f., Christmas-night. 

Ghrijtolatrie’, f., worship of Christ without due 
worship of God, 

Ghriftologie’, /., Christology(discourse or treatise 
concerning Christ), 

Ghrift’oph, m., Christopher. 

Chriſt ophstraut, n.,(#ot.jherb christopher,bare- 
berry (Schwarfraut; Actaea spicata); ©t. -, the 
common vetch (Vicia sativa). 

Ghrift'palme, f., (Bot.) castor-oil palm (Ricinus 
communis). 

Ghrift'palmal, n.. (Pharm.) eastor-oil. 

Ghrijt'rofe, f.. (Bor.) Christinas-rose (Hellebo- 
Tus niger), 

Ghrift'tag, m., Christmas-day. 

Ghrift'us,w., Christ; um -iwillen! for Christ's sake! 

Ghrittusfifch, m., (/chtk.) the common sun-fish, 
John Dory (Zeus faber). 

Chriſt vogel, m., (Ornith.) the common cross- 
beak (Lozia curvirostra). 

Ghriftwurz, f., (Bot.) v. Chriftrofe; wilde -, stink- 
ing hellebore (H. foctidus); fnollige -, the common 
bitter vetch (Orobus tuberosus). 

Ghrom, n., (in, & Chem.) chrome, chromium, 
chromate. 

Ghrom’alaun, n., (Chem.) protosulphate of chro- 
mium, sulphuretted chromate of potassa. 

Ghromalithegraphie’, f., (gr. w.) lithographic 
colour-printing. 

Ghroma'te, n., (Chem.) chromate (dremfaures Sal). 

Chromatech'nik, f., v. Ihromurgie. 

Ghroma'tif, f., (g. v.) chromatics (the science 
of colours). 

Ghroma’tifh, a., (Mus. & Phys.) chromatic (Ton 
leiter, scale); adv., chromatically. 

Ghromatis'mus, m., colouring, dyeing. 

Ghromatothertif, f., (gr. w.) v. Ghromurgie. 

Ghrom’blei, n., (Chem.) chromate of lead, 

Ghrom'bleifpath, m., (-Hin.) hemiprismatic lead- 
b 5 —— 

rom’brom * 
rom’bromir n.,(Chem.) chromate of bromium. 

Ghrom’dlorid|n., (Chem.) perchloride of chro- 

rom’ dloriir| mium,protochloride ofehromium. 

Ghrom’eifenjtem, m., (in. octahaedral chrome- 
ore, chromate of iron, ferruginous oxide of chrome 
(Ghromery. 

rom’ fiuorid |n., (Chem.) pertluoride of chrom- 
tom fuorir ium. 
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mus: n., Chem.) chromateof lead, chrome. 
Shrom‘griin, m., (Chem.) oxide of chrome (Ghrom+ 
oypd), 

Ghrom’oder, m., (Min.) terreous chromium, 
green oxide of chrome. 

Ghromochan', n., (Chem.) chromate of cyanates. 

Ghrom’oryd, n., (Chem.) protoxide of chromium; 
idtwefelfoures -, protosulfate of chromium. 

Ghrom’orydjalze, pl., (Chem. chromates (salt or 
compound formed by the chromic acid with a base). 

Ghrom’ ure, f.. (Chem.) chromic acid. 

Chrom'jaureés Saly,n., (Chem.)e. Ghromoxydfalje; 
romfaurer Barpt, chromate of baryta; - Bleieryd, 
chromate of lead; - Mali, chromate of potash; - 
Quedfilberomd, dentochromate of mercury; - Qued- 
ülbererodul, protochromate of mercury; - Gilberezyd. 
chromate of silver. 

Chromurgic’, f., (gr. w.) the application of che- 
mistry in the mixture of colours. 

CGhro'nif, | f..(pl.-'en; gr.w.) chronicle; records 

Ghronif’, foftime; in cine - einfäreiben, eintragen, 
to chronicle; die Bader der -, Chronicles. 


psn an m., chronicler, historian, 
Gbhrontit’ annalist. 
Ghronité, a., (gr. w.; Med.) chronic, chronical 


(Rranfbeit, disense). 
Ghronsgramm', n., gen.-¢¢; pl.-¢; gr. m.) chro- 


nogram. 
by ronogra mma’tifd), «.,chronogrammatic, chro- 


nogrammatical. 
Ghronogrammat (gen. & pl. -en) m., 
Ghronogram’men{dreiber (gen. -#; pl.-)| chro- 


nogrammatist. 
hronograph', m..(gen.& pl. -en; gr. w.) chro- 

nicler, chronographer. 

Ghrönographie', /., (gr. w.) chronography. 

Chronolog’, m., (gen. & pl. -en; gr. m.) chro- 
nologer, chronologist. 

Ghronologie’, f., (pl. -en; gr. m.) chronology. 

Chronolo giſch, a., chronologic, chronological; 
adv., chronologically. 

Ghronome’ter, m., (gem. -8; pl. -) chronometer. 

Ghronometrifh, a., chronometric, chronome- 
trical, 

Chronoéfop’, v. Chronometer. 

Chronoſt ifon, v. Ghrenogramm. 

Ghronotyp', n., (Phys.) chronotype. 

se ance (gr. m.) doctrine of the colours 

Ghroologie’ fof minerals, 

Ghrofali'de, f..(pl. <n; gr.w.; Entom,) chrysalis, 

Ghrofan'themum, n., (Zot.) ox-eye, corn-mari- 
gold (Goldblume, Wucherblume), 

Ghryjober —— -#; pl. -t; Min.) chryso- 

Ghryioberyll’[beryl, cymophane (a silicious gem 
of a dilute yellowish green colour, prismatic co- 


rundum). 

Shrofographie’, f., (gr. w.) chrysography (the 
art of writing in letters of gold). 

Ghryfetoll’, m. |(Min.) chrysocolla, carbonate of 

Ghryfofel'la,/.jcopper (v. Aupferfinter), 
Ghrpfolepin'äure, f., (Chem.) chrysolepic acid 
(obtained from aloes and nitric acid), 

Ghrufolith’, m., (gen, -@, -en; pl.-en; Min.) chry- 
solite, peridote, prismatic chrysolite. 

Ghryjelogie', f., (gr. m.) the doctrine of the wealth 
of a state, 

Ghrofopras', m., (gen. -e8; pl. -¢; Min.) chryso- 
prase, green chalcedon. 

Chur, v. Sur. 
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Ghy’lus, m., (grow. Med.) chyle, the nutritive | 
portion of the digested food (Mildfaft, Speisefafty; 
- fanal(m.), alveus. 

Ghy'micus 

Ghy'miter 

Chymie’ Chemie. 

Ghy ita” Chemiſch. 

Cho mus, a, (gr. w.; Med.) chyme ( Speifebrei), 

Gica'de| f.. (Entom.) grass-bopper, tree-hoppor 

Gifa'def (Sirpe). 

Gi'cero, m.. Cicero; (Typ.) v. Cicerofdrift. 

Gi'cerofhrijt, f., (Typ) pica. 

Gicero'ne, m., (gen. & pl. -n; it. m.) cicerone 
(guide, one who explains curiosities &c.), 

Gicdho'rie, f.. (Bot.) succory (Wegiwart). 

Gicisbeat', n., (it. mw.) cicisbeism. 

Gicisbee’, gen, & pl, -(e)n 


vu. Ghemiler. 


m., (it. w.) 


Gircaffiih, a, Circassian, 

Gircew’fif@, a..Circensian (pertaining to the circus 
in Rome); -e Sviele, Circensian games. 

Girrinal’,a.. (Bot.) circinal, circinate (jinfenformig, 
fdinedenförmig aufgerollt, von der Spige nad ber Baſu hin, 
rolled in spirally downward). 

Circular’, v. Girfulor, 

Circulation’, v. Girfulation. 

Gircult’ren, v. Cittuliten. 

Sir'cud, m., cirous, 

Gir'tel, m., v. Zirkel. 

Girfular’, a., circular, round, in the form of a 
u 

irfular’ a . 

Girfulerfäreiben] — cireular, circular letter. 

Sirkulation’,/..(/.w.jcirculation(Sreiélauf, Umlauf). 

Girkuli’ren, v. a. & nm. (used with haben; I, w.) 


Cicisbe'o, (yen. ~6, pl. -8 & Cicidbei | cicisbeo, | to circulate (Umlaufen); pp. & @., circulirend, circu- 


chaperon, 
i'der, m., cider, 
Giderapfel, w., (Pom.) » species of winter apple, | 


} 
| 


that yields good cider. 

Gi’derbirne,f.,(Pom.)a pear that yields good perry. | 

Gi’derbranntwein, m., cider-brandy (distilled 
from ciderkin). | 

Gigar're, /.,cigar;-neinlage(/.) filler; -mbedtlatt(n.), | 
wrapper; -netui, -mfutteral(e ), cigar-case; -nfijte (f.), | 
-nliiihen (n.), eigar-box; -nmader (m.), cigar-maker, | 
cigar-twister; -nipipe (f.), cigar-tip. 

Girlie, f.. (pl. Gi'lien; I. w.; Bot.) long hairs si- 
tuated on the margin of a vegetable budy(Wimpem); | 
(Anat.) eyelashes (Uugenwimpern). 

Giliar’, «., (Anat.) ciliary (-arterie, -fortfäge, -häut- 
hen, -Lörper, -nerven, arteries, processes, zone, body, 
nerves); (/ot.) ciliated. 

Gimbern, pl., Cimbri, Cimbrians. 

Gimb'rer, m., (gen. -#; pl. -) Cimbrian. 

Gim'brifb,*a., Cimbrian. 

Gimme'rier, m., Cimmerian. 

Gimme'rifcb, a., Cimmerian (-e Finfiernif, Cimme- 
rian darkness). 

Gimolit’, m., (Min.) cimolite. 

Gi'mon, m., Cimon. 

Gindonin'’, n.. (Chem.) cinchonine, cinchonia 
(an alkaloid obtained from the Peruvian bark-tree). | 

Gindhonin’fäure, f., (Chem. einchonie acid, kinic 
acid. 

Ginhonin’falze, pl., (Chem.) cinchonic salt. 

Gin’'der, m., cinder. 

Gineration’, f.. v. Ginäfherung, Veraſchung. 

Ginerit', m.,(.Hin-jeinerite, spodite (volcaniclava). 

Ginnamein’, x., (Chem.) cinnameine(a compound | 
obtained from oil of balsam of Peru; Perubaljamöl). | 

Ginnamet’ 

Ginnamom' 

Ginnamol‘, n., (Chem.) carburet of cinnamule. 

Ginnamyl', n.. (Chem.) einnamule (hypothetical 
radical of oil of cinnamon and of cinnamic acid). 

Ginnamplätber, m., (Chem) cinnamon ether. 

Ginnamyl faure, /., (Chem.Jeinnamio-acidıdimmt- 
faure). 

Gipolin’, m., (Min.) eipolin (a green marble from 
Rome, containing white zones). 

Gir'ca, adv., il. w.) about, near, nearly, 

Gircafifien, m., (Geog.) Circassia, 

Gircafjien'ne, f., (Manuf) a fine woollen staff 
(a kind of Gros de Tours manufactured at Lyon 
and in Switzerland), 

Gircaf fier, m., (gen. -#; pl.-) 

Gircaffierin, f., (pl. -nen) 


} mi., (gen. -#) cinnamom (Bimmet). 





} Circassian. 


lating, revolving; (Arith.) -er Decimalorud, circala- 
ting or recurring decimal. 

Girtumcen'trifd, a., (.w.) circumeentric (round 
the centre), 

Girfumeifion’, f., (1. w.) cireumcision (v, Se 
ſchneidungh. 

Girfumferen;’, f (. w.) circumference (v. Um 
freié, Peripherie). 

Girfumfler’, m., circumflex. 

Girfumlofution’, f., U. w.) cireumlocation (lim 
f&reibung). 

Girfumpolar'fterne, pl., (Astron.) eircumpolar 
stars (those stars which are so near the North-Pole, 
as to revolve round it without setting). 

Girfumftribi‘ren, v. a., (l.w.) to eircumseribe 
(Umidreiben). 

Girfumffription’, /., circumscription (Umiäreis 
bung). 

Girfumvallation’, f.,U.w.;Milit.) circumvallation 
(Beribanzung) ; -elinie (f.), (line of) circumvallation. 

Girfumveni’ren, v. »., (. w.) to circumvent (v. 
Umgeben, Sintergeben, Ueberliſten). 

Girfumvention', /., circumvention ( Umgehung. 
Pintergebung, Ueberliftung). 

Girfumpolution’, f., (l. w.) ciroumvolution (tm 
widelung). 

Girfumpvolvi'ren, v. a., (I. w.) to circumrolre 
(Ummideln). 

(id, n., (Mus.) C sharp; - cie, C double sharp, 
- bur, C sharp major; - moll, C sharp minor. 

Gisalpiniih, a., (Geog.) cisalpine (on this side 
of the Alps with regard to Rome, on the south of 
the Alps). 

a f., chisel-work, chased-work. 
Gifeli'ren, v. a. & n., (fr. w.) to chase, to make 
chased work, to enchase. 

Gifelir'werfjeuge, pl., chasing tools; carver's 
tools. 

Gispada'nijdh, a., (Geog.) cispadane (on this side 
of the Po with regard toRome,thatis on the south side). 

Giffoi’de, /.. gr. w.; Math.) cissoid. 

17 

i ht 9 (Bot.) rock-rose (Cistus). 

Gift'enjaft, m., (Pharm.) bypocist. 

Giftercien'fer, m., (gen. -#; pl. -; Eeel.) Cister- 
cian monk. 

Gifterne, f.. (pl. -n; 6. w.) cistern. 

Gitadel/le, f., (pl. -n) citadel, fortress, castle; a 
place of arms. 

Gitat', n., (gen. -08; pl. -e;2. mw.) citation, quota- 
tion, a passage or words quoted; ~ ¢jeidhen (m.), sign 
of quotation, the inverted commas, 


Gitation 

Citation’, f., (pl. -en; Law) citation, summons, 
an official call to appear in a court; the paper con- 
taining such notice. 

Gith’er, f., (pl. -n; gr. w.; Mus.) eithern. 

Giti'ren, v. a., (. w.) to cite, to quote (Anführen); 
(Lam) to cite, to sammon (Hufrufen, Berlaten); to call 
up, to conjure (Hrrbcirufen); to conjure up (einenGrift, a 
ghost); Einen - laffen, to have one summoned, to have 
a summons served upon a person. 

Gitir'geihen, n., v. Gitatögeichen, Gäntefüghen. 

Gitir'zettel, m., (Law) summons. 

Gitracon’fäure, f, (Chem.) citraconic acid, py- 
rocitric acid (formed by the action of heat on ita- 
conic acid, with which it is isomeric). 

Gitrat’, n., (gen. -(e)8; pl. -e; Chem.) citrate (a 
salt, formed by a union of the citric acid, with 
e Sie 

tren’,n.,(Chem.) citrene (carburettedh gen). 

Gitribiefäure, f. (Chem) itaconie Bar a 
tonfaure. 

Gitridicfaure, f.,(Chem.) v. Uconitisure; Cquifetfiure. 

Gitrin‘, m., (gen. -(0)8; pl. -¢; gr. mw. Min.) 
mountain crystal of a yellow colour, sprig crystal, 

Gitrin'dhen, n.| (Ornith.) citril, tarin (Fringilla 

Gitrinel'le, f. { citrineta). 

Gitronat’, m., (gen. -(¢)8; pl. -e\candiedlomon- 

Gitrona'te, f., (pl. -e) peel, 

Gitron’bafilienfraut, n.. (Bot.) common basil 
{Ocymum basilicum). 

Gitro'ne, f., (pl. -n; dim. Gitrönden, Gitrönlein) 
eitron, lemon. 

Gitronendther, m., (Chem.) citric ether, 

Gitro'nenapfel, m., (Pom.) yellow autumn apple, 
with lemon smell. 

Gitro'nenbalfam, m., (Pharm.) citric balsam. 

Gitromenbaum, m., (Bot) citron-tree, lemon- 
tree (Grtrattaum; Citrus medica), 

Gitro'nenbeifuß, m., (Bot.) southernwood (Ger 
teié; Artemisia abrotanum). 

Gitro'nenbirne, f-, (Pom.) lemon-penr (Magda 
lenenbirne). 

Gitro‘nenbrod, n., lomon-biscuit. 

Gitro'nenereme, f., lemon-cream, 


Gitro’nenfarbig, a., lomon-coloured, citrine, 
U 
——— m., (Ornith.) v. Citrinchen. 


Gitro'nengelb, a., v. Citronenfarbig. 

Gitro'nenholz, n., the wood of the West-Indian 
shrob Erithalis fruticosa. 

Gitro’nenfraut, n. | (Bot.) common balm (Me- 

Gitronenmeliffe, f.f lissa officinalis); dragon's 
head, Canary balm of Gilead (Dracocephalum 
canariense); southernwood (Überreit; Artemisia 
abrotanum). 

+ aia f.. (Bot.)common mint (Mentha 

tilis) 


Gitro'nenmyrte, f., (Bot.) the lomon-loared pi- 
mento (Pimenta citrifolia). 

Gitro'nenöl, n., (Pharm.) oil of citron; (Chem.) 
-zuder (m.), oil mixed with sugar of lemon. 

Gitro’nenpreffe, f., lomon-squeezer. 

Gitro’nenriger, m., lemon-racer. 

Gitro’nenfäure, f., (Chem.) citric acid; brenzlicye 
-, itrie acid. 

rin m., lemon-juice. 

Gitro'nenfauer, «., (Chem, in comp.) citrated, a 
citrate of. ..; -er Ralf, citrate of lime; -e Sale, ci- 
trates; -¢é Ummonium, ammonia-citrate; -ed Qifen- 

, citrate of iron. 

Gitro'nenfdale, f., lomon-peel. 

‘ 


Giviſch 389 


Gitro'nenfchnepfe, /., (Ornith.) a species of cur- 
low (veränderliher Braregel; Numenius variabilis). 

Gitro'nenfieb, n., lemon-strainer, 

Gitro'nenftecher, m., lemon-scoop. 

Gitro'nenthymian, m., (Bot.) the common or 
garden thyme (Thymus vulgaris). 

Gitro'nenvogel, m., (Entom.) brimstone- butterfly 
(Papilio rhamni), 

ditconenwaffer, n., citron-water. 

Gitromenwein,m., citron-wine; (Chem) -ftein (m.), 
citrate of potassa. 

Gitro'nenzeifig, v. Gitrinden, 

Gitroni’ren, v. a., to mix with lemon-jaice. 

GitruPle, f., (pl. -n; Bot.) citrul, citrule, pom- 
pion, water-melon (Wajiermelone; Cucurbita ci- 
trullus). 

Civil’, a., (1. w.) civil (den Biirgertand betreffend; v. 
the following compounds); cheap, reasonable (Treije, 
prices; mohljeil, billig); (Lam) civil. 

Civil’, n., (gen. -é) civil stand (Grgenfap bed Mir 
litairé, opposed to the military; v. Bürgerftand.) 

Givil'acten, pl., (Law) the proceedings in a civil 


case. 

Givil’amt, n., (gen. -¢8; pl. Gieilämter) civil office 
or post (im Gegenfap jum militäriihen, opposed to mi- 
li 


tary). 

Givilanfprud, m., (Law) a claim founded on 
and amenable to civil law. 

Givil'beamter | m., civil officer, government-of- 

Givil'bedienter] ficial. 

Givile'gium, n., (2. w.) v. Bürgerbrief, Burgerſchein. 

Givil'che, f.. civil marriage (celebration of the 
marriage-ceremony before the civil authorities). 

Givil’etat, m., the sum set apart for the govern- 
er of a state, the financial budget. 

Givilgeridt, n., civil-court, nisi-prius- court; 
-sbarfeit (f.), the jurisdiction of the civil-court; -ébof 
(m.), court of common pleas. 

Givil'ingenieur, m., civil engineer. 

Givilifation’, f., civilisation (v, Sittigung, Sitten- 
berbeiferung). 

Givilifl’ren, v.a., to civilize; to cultivate (vy. Ent. 
wildern, Bilden, Gefittigen); py. & a., civilifirt, civilized. 

Givilift’, m., (gen. & pl. -en) v. Givilbeamter; civi- 
lian (im Gegenfag zum Militär, as opposed to soldier). 

Givilijt'ifh,c., politic, political (flaatiwiflenfhaftlid). 

Givilitat’, f., (1. m.) civility, politeness of be- 
haviour (Hdflidfeit, anfländiges Betragen). 

Sivil'fammer, f., court of cassation. 

Givil'flage, f., (Law) civil action, civil suit. 

Givil’fleidung, f., plain dress (opposed to mi- 
form); in -, out of uniform. 

Givil'lifte, /., civil list (the revenue appropriated 
to 8 rt the civil government), 

Ginilrobrigteit, f.. the civil magistracy, the mu- 
nicipal authorities, the government. 

ipil’proceh, m., (Law) civil suit, civil action; 

-ortnung (f.), method adopted in civil suits, pro- 
ceedings in civil suits. 

Gipil’punft, m., (Law) v. Givilaniprud. 

Givil'redbt, n., (Lam) civil law (bürgerliches Regt), 

Givil'regierung, /., civil government. 

Givil’fadhe, f-, (Law) civil suit. 

Givil'jtand, m., civil station, the station, rank of 
a chilian. 

Givil'tod, m., (Law) civil death. 

Givil'tradt, f., v. Givilfleitung. 

Givil'verbreden, n., (Law) petty larceny. 

Gi'vifd, a., civic (pertaining to a citizen or civil 
affairs). 
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390 Givismns 

Givis’mus, m., (2. w.) civism, love of country 
(Bürgerfinn. Gemeinfinn). 

Glai'ret, m., v. Maret. 

Clarification’, f., (J. w.) clarification (Ubflarung, 
Qguterung). 

Glarifici’ren, v. a., (1. w.) to clarify (Qautern). 

Glarigation’, f., (/.w.) public notification (öffent. 
liche Befanntmadung). 

in’ 
—— ar, (Mus.) clarion. 
— 

Carine, 7} (pl. -(e)n; Mus.) v. under 8. 

Glari’ren, v. a., (Com.) to clear outward at the 
custom-house. 

Glari’ren, n. | (Com.) clearance; Glarirungspeien 

Glari’rung, f.| (pl.), charges for clearing at the 
custom-house. 

Glaffe, f., v. under &. 

Glaffifici'ren, v. under K. 

laf’ fifh, a, v. under f. 

Glaus, v. Maus. 

Glawfel, f. 

Glaufuli’ren, v. a.} v. under &. 

Glaufur', f. 

Glaviatur’, f., (Afus.) the keys of a piano. 

Glav’ihord, m. — 

Glavier’, n. ty. ee 

Glavicular’, «., (1. w.; Anat.) clavicular, relating 
to the shoulder or collar-bone (vy, Mavifular). 

Gla’'vis, m., (pl. Glave’; 1. w.) finger-key. 

Gle'mens, m., Clement. 

Glementi’ne, f., Clementine. 

Glerical’, a., clerical (v. Geiſtlich). 

Glericat’, n. 

Glerifei’, f. pclergy. 

Glerrus, m. 

Gle’rifer, v. Meriler. 

Gleroden’dron, n.,(Zot.)elerodendrum(2oosbaum). 

Glidhi'ren, v.a., (fr. w.; Typ.) to dab (v.Ubtlatiden), 

Clichir'maſchine, /.,(Typ.) dabbing machine. 

Glient’, m. 

Glient'in, f. 

Gli’ma, n., v. Klima. 

Gli'mar, v. Alimar. 

Glincail’e Quincaifle. 

Gtincaillerie | 7" 0) Suincaillerie. 

Glinquent’, m., (fr. m.) v. Rauſchgold, Flittergold. 

Glintonit‘, m., (Min.) elintonite. 

Gli’que, f., (fr. w.) clique, party, set. 

Gloaf’, m. ] drai 

Gloate, f. (pl. -(¢)n) common sewer, drain. 

Goacervation’, f., (J. m.) v. Aufhäufung. 

Coacervi'ren, v. a., v.Aufhäufen, Anfammeln. 

Goaction’, f., (/. m.) coaction (Swang). 

Goactiv’ R ‘ Beitreibend 

einige coactive (Bmingend, Beitreibend). 

Goadjwtor, m., (2. w.) coadjutor (Beigeordneter). 

Goadunation’| f., (l. w.) coadunition (Wicderver« 

Goadunition’ {cinigung). 

Goagulabilität', /., (1. w.) coagulability (Gerinn« 
barfeit). 

Coagulation’, /., coagulation(Grrinnung, Gerinnen). 

Goaguli’ren,v.n., to coagulate; pp. & a., coagulitt, 





v. under ft. 


coagulated, 

Coalesceny’, f.. (I. w.) coalescence. s 

Goalesci'ren, v. n., to coalesce (Verwachſen, Ber 
einigen, ſich). 

Coalition’, f., (l.w.) coalition (Verein, Verbindung, 
Ginigung). 

Goarctation’, f., (l. w.) coarctation (Berengung). 











| Goineidenz — 


Gocar'de, f., (pl. -n) cockade. 

Codenil'le, f., (Entom.) cochineal (Coccus cacti) ; 
(Dyer.) vermillion; die wilde - (Sobanniéblut), German 
cochineal (Coohineal polonicus). 

Cochenil'lenbaum, m.|(Bot.) cochineal fig-tree. 

Cochenil lepflanze, f. te (Opuntia coccinelli- 
fera). 

Gocon', m. (pl. -8) cocoon (of a silk-worm). 

Co'cod, m. (Bot.) cocoa-tree, cocoa-nut 

Go'codbaum, m. ‘tree (Rofospalme, Koloenuß; C- 

Go'cospalme, f. Jnuicfera; for the compounds 
v. under ). 

Godein’, n., (Chem.) codeia, codeine (v. Kodein). 

Go'der, m., (l. w.) code, codex. 

Godicill’, n., (gen. -e8; pl. -¢; Law) codicil (also 
Kodicill). 

Godil'le, /., (Cardpl.) in L'hombre a double bete 
(when the opposite party make five or more tricks). 

Goefficient’, m., (J. w.; Math.) coefficient (also 
Koefficient). 

Göleftin’, m., (gen. -(c)8; pl. -e; I. w.; Min) 
celestine (native sulphate of strontian). 

Göleftimer, pl., (Zecl.) Celestins (a religious 
order). 

Gilia'cifh, a., (Anat.) coeliac, celiac (pertaining 
to the belly or intestinal canal); -¢ Arterie, coeliac 
artery). 

Görlibat, m., (gen. -(e)8; pl. -e; I. w.) celibacy, 
celibate. 

Goemption', f., (J. w.) coemption (Auflauf). 

Goerci’bel, a. Swingbar, Bähmbar; Zähmbarkeit 

Goercibilität', re: ingbat, moat, mbarzeit, 

Goerci’ren, v. a., (l. mw.) to coerce (v. Swingen, 
Zibmen, Bandigen). 

Goereition’, f., coercion (v. Sang, Bändigung). 

Goercitiv’, a., coercive (v. Smingend). 

Coeſſentiell', a., (l. w.) coessential (v. Gleidwefig). 

Goelfeny’, f., v. Gleichweſigkeit. 

Gocrifteny’, /., (J. m.) coexistence (Mitdafein, Mit, 
wefenheit). 

Goerifti’ren, v. n., to coexist, to consubsist. 

Gogitation’, f., (J. m.) cogitation (Denten, Gedante). 

Cogiti'ren, v. a., to cogitate (Denfen, Grwagen). 

Gogn’at, m., (gen. -#) cogniac, brandy. 

Gognat’, m., (Law) cognate (any male relation 
through the mother). 

Cognation’, f., (J. w.) cognation (relationship 
through the mother). 

Cognosci'ren, v. a., (/. w.) v. Ertennen; (Law) to 
osce (gerihtlih unterfuchen). 

habitation’, f., (2. m.) v. Beiwohnung. 
Cohabiti'ren, v. Beiwohnen. 

Gobäri’ren, v. n., (l. w.) to cohere (Bufammenhän« 
gen, Zufammenbalten). 

Gohafion’, f., (l. w.) cohesion, coherence, cohe- 
rency, cohesive attraction, tenacity; -éfraft(/.), power 
of cohesion. 

Gohibi'ren, v. a., (l. w.) to cohibit, to restrain 
(Zurüdhalten, Beichränfen, Hemmen). 

Gobibitiom, f., (J. w.) cohibition (Zurüdhaltung). 

Gohobation’, f., (Chem.) cohobation (the ope- 
ration of repeatedly distilling the same liquor or 
that from the same substance; also Nobobation). 

Gobhobi'ren, v. a., (Techn.) to cohobate. 

Gohor'te, f., (pl. -n) cohort (also Koborte). 

Cohortation’, /., (/. w.) cohortation(v. Ermahnung). 

Coincident’, z., (J. w.)coincident (zufammentreffend). 

Goincidenz', f., coincidence (also Koincideng). 


Goineidiren 


Goincidirren, v. n., (i. w.) to coincide, to concur 
(Keincidiren). 

Goindication', f., (. w.) coindication (Mitanzeige, 
Nebenanzeige). 

Goinfpection’, f., v. Roin{pettion. 

Goinfpec'tor, m., Koinipeftor, Mitauffeber. 

GBoinfpectorat’, n., v. Koinſpeltorat. 

Goinfpici'ren, v. a., v. Koinipiciren, 

Coinveftirt’, pp., v. Keinveftirt, Mithelehni. 

Goinveftitur’, f., v. Koinveftitur, Mitbelehnung. 

Go’itus, m., (l. w.) coition, copulation. 

Gol’cothar, m., (Chem.) colcothar (brown red oxide 
of iron; Kolfothar). 

Goleopte'ren, pl. v. Aoleopteren, 

Gorlibri, m., (Ornith.) v. Kolibri. 

Goliferum, n., v. Kolofleum. 

Gollabora'tor, m., v. Mitarbeiter, Gebilfe. 

Gollaboratur’, f., v. Mitarbeiterftelle. 

Gollabori'ren, v. n., v. Mitarbeiten. 

Gollateral’, a., v. Kollateral, 

Gollateri’ren, a., a species of grafting. 

Gollation’, f., v. Kollation. 

Gollationi'ren, v. a., v. Rollationiren. 

Golla’tor, a Kollator. 





Gollatur’, /. |” Rollatur. 

Esl’le, adv., (fr. m.) v. Geleimt, Angeleimt; (Billiard) 
close to the cushion; ein - Ball, a cushion-ball; (fig. 
fam.) Ginen - ſchleppen, to imprison a person, to put 
him in limbo. 

Gollecta’nea |pl., (J. w.) collectaneous notes (ge 

Gollecta'neen [jammelte Bemerkungen, Gedanfen aus 
Büchern, Leſefrũchte). 

Gollecta’neenbud, n., commonplace-book. 

Gollec'te, f., (pl. -n; . w,) collection, gathering; 
collect (also Kollefte). 

Collection’, f., (2. mw.) collection (Sammlung; 
Kollektion). 

Gollecti'ren, v. a., to collect (v. RKolleftiren). 

Gollectiv’, a., collective; adv., collectively (v. 
Kolieitio and compounds); -wort (Gollectivum, n.,) col- 
lective noun, 

College, m. 

Collegia’'lifh, a. }v. under K. 

Gollegiat’, m. 

Golle’gien, pl., v. Kollegien. 

Eolle'gium, n., v. Kollegium. 

Collet’, n., (gen. -¢8; pl. -e) collar; leather-jerkin; 
(fig. fam.) Ginem auf'é - fleigen, to beat (lace) a per- 
son's jacket. 

Golletin’, n., (Chem.) v. Rolletin. 

Gollidi’ren, v. n., (2. w.) to collide (v. Rollidiven). 

Gollier’, n., v. Haléband. 


Gommando 391 


written folonial) colonial; -amt (n.), colonial office; 
~ handel (m.), trade with colonial goods, groceries &c. ; 
-minifter (m.), minister for the colonies; -politif (f.), 
colonial policy; -fyftem (n.), colonial system; -maa- 
ten (pl.), colonial produce; -twaarenbandlet (m.), dealer 
in colonial goods, groceries; grocer. 

Colonie’, f.. (pl. -n) colony (also Kolonie), 

Golonifation’, f., colonization, 

Colonifi’ren, v. a., to colonize (Rolonifiren). 

Golonift’, m., (gen. & pl. -en) colonist (Solonift). 

Golonna’de, f., colonnade (Molonnade). 

Golon’'ne, f., (pl. -n) column, line (Molonne); -n 
weile, in columns, 

Golophol’fäure, f., (Chem.) v. Kolopholfaure. 

Colophonit’, m., (Min.) v. Rolophonit. 

Golopho'nium, n., v. Kolophonium. 

Golopbon’fäure, f., (Chem.) v. Kolophonfaure, 

Coloquin'te, f., (pl. -n; Bot.) eoloeynth, bitter 
apple (Cucumis colocynthia). 

Coloration’, f., v. Koloration. 

Goloratur’, f., v. Koloratur 

Golori’ren, v. a., v. Koloriren. 

Colorijt’, m., v. Kolerift. 

Colorit’, n., v. Kolorit. 

Golporta’ge, f.. (fr. w.) v. Meintrimerei, Herumtras 
gen (von Waaren), 

Golporteur’, m., (fr. w.) hawker (v. Haufirer). 

Golporti'ren, v. a. & n., to hawk about. 

Golum’bien, n., (Geog.) Columbia (Kolumbien). 

Golum’bier, m., (gen. -é; pl. -) Columbian. 

Golum’bifh, a., Columbian. 

Golumbin’, n., (Chem.) columbine (a vegetable 
principle contained in the root of Columba; Coccu- 
lus palmatus). 

GColumbit’, m. | (Min.) columbite (the ore of 

Golumb’eifen, Nur Ban 

Golum’bowurzel, f., (pharm. Bot.) Columba root. 

Golum’ne, f.,(pl.-n) v. Kolumne and compounds. 

Golu’ren, pi., (Astron.) v. Roluren. 

Gombination’, f. 


Gombini'ren, v. a.f & under 8. 
Combufti'bel, a. 
Gombuftibilität',f. x. under 8. 
Combuftion’, f. 


Come'Ddie, f., v. Komödie. 

Somet’, m., v. Komet. 
Gometa'rium, n., v. Rometenmafdine, 
Comitat’, n. 

Gomitial’ (in compounds) 
Gomi'tien, pl. 

Gomitiv’, n. 
Commandant’, m., (gen. & pl. -en) commander 


| v. under &. 


Golligi’ren, v. a., (l. m.) to collect (v. Rolligiren). | (v. Kommandant). 


Collijion’, f.. (pl. -en; 2. m.) collision (v. Rollifion). | 


(NB. Words compounded with Gom & Gon are most 


Wol'lo, n., (pl. Golli; it. w.; Com.) bale, package | frequently written with 8, and those not met with 


of goods), 
location, f., (l.m.) collocation (v. Kollofation). 
Golloci’ren, v. a., (l. w.) to collect (Kollociren). 


Gollo'quium, n., (. w.) colloquy (v. Kolloquium). 


Golludi’ren, v. a., (J. w.) to collude (Kolludiren). 
tl ., v. Rollufion. 

Collujo’rijh, a., collusory (Kolluforifh). 
Gollyrit’, m., (Min.) v. Kollyrit. 


Gol’mar, f., (Pom.) colmar (pear of the best 


kind). 
Colocynthin’, n., (Chem.) v. Rolocynthin. 
Cololith’en, pl., v. Kololithen. 
GColombi'ne, f., columbine (v. Rolombine). 
Golonat’, n., v, Rolonat. 


under 6 must be looked for under . 

Commandantur’, f., the dwelling and office of 
a commander. 

Commandeur’, m., (fr. m.) v. Befehlähaber. 

Commandi’ren, v. a, (Milit.) to command, to 
head; pp. & a.,ctommandirt, under command (von, of), 
commanded by, 

Gommanditir’, m., (Com.) dormant (sleeping) 
partner. 

Commandi'te, f., (pl. -n; Com.) branch-establish- 


| ment. 


Comman’do, n., (gen. -8) command; ein - Sol⸗ 


| daten, a detachment of soldiers; Mar. ) -pfeife (f.), 
| boatswain's whistle (call); (MHilit.) -ftab (m.), ba- 


-— Colonial’, a., (used in compounds; frequently | toon, truncheon; -wort (n.), word of command. 
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Gommemora’bel, a. 
Commemoration’, f. 
Gommemori'ren, v. a. 
Commendation’, f. 
Gommendato’ren, pl. 
Gommen’de, f. 
Gommendi'ren, v. a. 
Gommenfura’bel, a. 
Gommenfurabilität',f. 
Gomment' 
Gommentar’ 
Gommenta'tor 
Gommenti'ren, v. a., (l. m.) to comment, to ex- 
plain, to write notes on the worksof an author, with 
the view to illustrate his meaning (Hommentiren). 

Gommer'ce, n. 

Gommerz’, m. 

Gommerziell’,a.(in compounds) 

Gommilito’men, pl., (/. m.) fellow-students. 

Gommination’, f. der & 

dan er | BEN 

Gommini’ren, v. a., v. Komminiren 

Gomminui’ren, v. a., v. Komminuiren. 

Commis’, m., (fr. w.) clerk, counting-house-clerk. 

Sommifjar’ w., Commissary; commissioner; 

Commifja'rius | delegate, deputy. 

Commi’ (in compounds; abbr. of Commiffion); 
-brod (n.), ammunition-bread; -bembden, -ichube, -- 
firümpfe (pl.), shirts, shoes, stockings ordered in 
large quantities for soldiers. 

Commilfion’, f.. v. Rommiffion and compounds. 

Gommijjionar’, m., (gen. -&; pl. -¢) commissio- 
ner; agent (v. Kemmillionär). 

Commiffiona’tifh, a 

Gommijjo’rium, x. 

Gommifjur, f. 

Committee’, f., m.&n., (gen. & pl. -8) committee. 

Gommittent‘, m., (gen. & pl. -en) principal, em- 
ployer; consignor. 

Committi'ren, v. «.| 

Gommittiv’, a. 

Gommo'de, f., v. Kommode. 

Commoditat’, f., v. Kommoditit. 

Gommodo’re, m., commodore. 

Commoni'ren, v. a. 

Gommonition’, f. } v. under &. 

Gommori'ren, v. n., v. Kommoriren. 

Commotion’, f, v. Rommotion. 

Gommun’,«., v. Gemeinſchaftlich; v. Gemein, Unedel, 

Communal’, a., (in compounds) v. Kommunal, 

Gommu’ne, f., v. Kommune. 

Communicant’, m. 

Gommunication, /. 

Communicativ’, a. 

Communici'ren, v. a. 

Communion’, f., v. Kommunion. 

Gommunis’mus, m., v. Kommunismus, 

Communitat’, f., v. Kommunität, 

Gommuta’bel, a. 

Commutation’, f. } ». under ft. 

Commuti'ren, v. a. 

Comõdie, f., v. Komödie, 

Compact’, a., v. Kombaft. 

Compagnie’, f., v. Kompagnie and compounds, 

Gompagnon’, m., (fr. w.; Com.) partner. 

Gomparation, f. 

Gomparativ’, a&m. 

Gomparent', m., (gen. & pl. -en; Law) declarant. 


Gompari'ren, v.n., (Law) to appear before court 
as witness or declarant, 


| v. under 4. 


| v. under ft, 


} v. under ft. 


Im. wv. under |. 


v. under K. 


». under ft. 


v. under K. 


i. under $. 


v. under §, 


| 
| 
| 
| 


Gompromittiren 
Gom’paf, m,, (gen. Gompafles; pl. Compaffe) com- 
m (v. Kempaß and compounds). 
ompati’bel, a. 
——— —— — ». under &. 
Gompatrist’, m., v. Rompatriot. 
Compendia’rifd, a. 
Compendiss', a. 
Compendium, n. 
Compenfa'bel, a. 
Gompenfation’, f. 
—— v.a. 
ompetent',a. 
Gompeten;’, “ v. under &. 
Competi’ren, v. a. & n., v. Rompetiten. 
Compilation’, f. 
Gompila'tor, m. 
Gompili'ren, v. a. 
Gomplacenc’e, f., (fr. w.) v. Urtigfeit, @efälligkeit. 
Complacent’, a., (fr. w.) v. Urtig, Gefälig. Dienfi- 
fertig. 





| v. under &. 


I« under &. 


I under &. 





Gomplanation’, f. 
ten v. under 9. 
Gomplectiren, v. a., v. Kompleftiren. 
Complement’, n., (Math.) v. Romplement. 
Complet’, a. 
Gompleti'ren,v.a. 
Gompleti'rung, f. 
Gompler’, a., v. Berwidelt. 

Gomplerion’, f., v. Komplerion. 

Gompler'us, m., v. Rompler. 

Gompli’cen, pl., (Law) complices, accomplices. 

Gomplici’'ren, v. a. 

Complicirt’, pp. & a. 

Komplicität, f., v. Berwidelung, Theilnehmung (an 
Berbreden); v. Romplicitat. 

Compliment’, n., (gen. -¢8; pl. -¢; Rompliment) 
coinpliment; bow; Ginem cin - maden, to pass a com- 
pliment on a person; das leere -, fummery; laute -e, 
tull of compliments; all bows; keine -¢! no ceremony! 
ein - an Jemanden machen (beftellen), to give, to send 
one’s respects to any one. 

Complimenti’ren, v. a., to compliment (Rompli- 
mentiren). 

Gomplimenti’rer, m., v. Romplimentirer, 

Complimentift’, m., complimenter (Momplimenten- 
* en 

omp or I, N. 

Gomplotti'ren, v. a v. under &. 

Gomponi'ren, v. a., to compose; to set (to mu- 
sic; Komponiren), 

Componijt’, m., (gen. & pl. -en) composer (Som: 
ponift, Tonfeper). 

Gomporti'ren,v.refl.,v. Bertragen, fi; Komportiren. 

Gompojition’, f., v. Kompofition. 

GCompo'fitum, n., (Gram.) compound word. 

Gompoft’, m., (Agric.) compost. ~ 

Gompot', n., (fr. m.) preserved fruits, sweets. 

Gompreß’, a., close, dense; solid, 

Gompref'je, f., (Surg.) compress (a bolster of 
soft linen cloth, with several folds, used to cover a 
plaster or dressing). 

Gomprefübel, a. 

Gomprefiibilität' 

——— f. 


. under &. 


v, under K. 


| 
Gompreifiv', a. v. under &. 
Gomprefio’rien, pi. 
Gomprimi’ren, v. «. 


Gompromiß’, m. (gen.Gompromiffes; pl-Compromiffe; 
Law) v. Kompromif. 


Compromitti'ren, v. a, & refl., v. Aomptomittiren. 


Comptoir 

Comptoir’, n., (gen. -t#; pl. -¢; fr. m.; Rompteir, 
Kontor) counting-house; - bũcher (pl.), account-books, 
office-books; -bdienet (m.), clerk in a counting-house, 
merchant's clerk (Gomptoirift). 

Comptoirift’, m., (gen.& pl. -ın) v. Comptoirdiener 
under Comptoir. 

Comptonit’, m., (Min.) v. Romptonit. 

Gompunction’, f., v. Rompunttion. 

Gomputa’bel, a. 

Gomputation’, f. 

Gomputi'ren, v. a.&n. 

Gom’te, m., (fr. w.) v. Graf. 

Gomthur’, m., v. Aomihur. 

Goncav’, a., v. Rontav, 

Goncedi’ren, v. a., v. Ginriumen, Bewilligen, Zu- 
geben, 

Goncentration’, / 

Goncentricität’, f. | 

Goncentri’ren, v.a. ) v. under &. 

Goncentri'rung, f. 

Goncent’rifh, a. 

Concept’, n., (gen. -08; pl. -e; Ronceyt) rough 
draught, sketch, outlines, minute; (fam.) Ginem das 
- pirrüden, Ginen au? dem -e bringen, to put any one 
out, to puzzle any one, to confuse one, to nonplus 
one; to put one out of conceit; das - verlieren, to be 
put out; to be puzzled, to be nonplused; -buch (n.), 
waste-book, sketch- book; -papier(n.) ordinary-paper 

Conception’, f., v. Gmvfingnif; Begriff. 

Concert’, n., (gen. -e; pl. -e; Honzert) concert. 

Goncert’geberigen.-;pl.-)| m., one who gives a 

Goncertift' (gen. & pl. ee one 
who plays or sings in a concert. 

Goncert’meifter, m., (generally) director of the 
chapel or band. 

ncert’fpieler, m., solo- player. 

Goncert'ftüd, n., concerto (a musical composi 
sition consisting of several parts to be performed 
in concert. 

Conceſſi bel, a. 

Gonceffion’, f. 

Gonceifionär , m. 

Gonceifioni’ren, 

Gondhi'ten, pl., v. Ronditen. 

Contoi'de, f., (pl. -n; Math.) v. Kondeide. 

Condy'lien, p/., v. Rondiylien and compounds, 

Goncil’, Gonci’lium, n.. v. Roncil. 

Gonciliato’rifh, a , v. Ausföhnend, Einigend. 

Goncilii’ren, v. a., v. Berföhnen, Vereinen, 

Goncinw’, a. 

GConcinnitat’, f. 

Goncipi’ren, v. a. 

GConcipift’, m. 

—— m. 

ncis, a. 

Goncifion’, 4 v. under &. 

Goncitation’, f., v. Kondtation. 

Goncla’ve, n., v. Kontlave. 

Goncludi'ren,v.a.&n. 

v. under &. 





v. under ft. 


v. under |, 


he. under &. 


v. under &. 


GConclufion’, f. 
Gonclufiv’, a. 
Concordany’, f. 
Goncordat’, n. 
Goncor’dien (in comp.) 
Concrement’, v. Konfrement. 
Goncredci'ren, v. n. 
GConcrescen;’, f. 
Goncrescibilitat’, f. 


Goncret’, a. 
Goncretion’, rf v. under A. 


v. under I, 


v, under &. 


Gonfitiren 

Concubinat’, n. — 

Concubine, f. Pr under &. 
} v. under &, 
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Concupiscen;', f. 
Goncupisci’ren, v. n. 
Concurrent’, m. 
Goncurreny’, /. 
Goncurri’ren, v. n. 
Concuré’, m., v. Konkurs and compounds. 
Condemna’bel, a. 

Gondemnabilität', f. 

Condemnato'riſch, a. | v. under &. 


I" under K. 


Gondemnation’, f. 
Gondemni’ren, v. a. 
Gondenfa’bel, a. 
GCondenjabilitat’, f. 


Condenjation’, f. v. under &. 
Gondenfa'tor, m. 

Gondenji'ren, v. a. 
Condescendent’ a. \ 
Condescendeny’, f. v, under &. 


Gondescendi’ren,v.n. 

Gondi’ren, v. a., v. Kondiren. 

Gondition’, f. 

Conditional’, a. 

Conditionell’, a. 

Gonditioni'ren, v. n. 

Gondi'tor, m., v. Konditor and compounds, 

nr f. v. Kombiterei. 

ondoleng’, f. 
Senheitten, v. a 0. EB, 
ondonation’, /. 

Gondoni’ren, 4 v. under 8. 

Gon’dor, m., v. Konder. 

Gonduci’ren, v. a., v. Hondueiren. 

Gonducteur‘, m., (fr. m.) guard (eines Poftwagens). 

Gonduc'tor, m., (gen. -¢; pl. Eondutto'ren; also 
Rondufter; (Phys.) conductor. 

Gondui'te, f., (Fr. m.) v. Monduite and compounds. 

Gondurrit', m., (Min.) condurrite (a peculiar 
ore of copper, found in a vein in Condurrow mine 
in Cornwall). 

Goneffirinde, f., (Pharm.) tilicherry bark, co- 
nessi-bark (the bark of Nerium antidysentericum). 

Gonfabulation’, f., v. Geſpräch, Geplauder, Unters 
haltung. 

Gonfabuliren, v. n., v. Befprechen, ſich; Unter 
balten, fic. 

Confect’,n., (gen. - 3) confectionary; sweetmeats 
(v. Konfeft and compounds). 

Gonfereny', f. he, — 

Gonferi'ren, v.n. 

Gonfer'va, f., (Bot.) hair-weed,sea-weed, water- 
flannel, crow-silk, sea-moss (Wafferfaden, Filzſchlinle). 

Gonfef'fion, f. 

Confeffionell’, “| v. under K. 


v. under $, 


Gonfeffo'ren, pi. 
Confident’, m. 
Confidential’, “| v. under &. 
Gonfidenz’, f. 
Configuration’, f. 
Gonfiguri'ren, v. n. 
Gonfini’ren, v. 4. v. Konfiniren. 
Gonfirman’den, pl. 
Confirmation’, f. | 
Gonfirmativ', a. v. under &. 
Confirmato'rifh , «| 
—* va. | 
onfiscation’, f. 
Gonfisci'ren, Ape — 
Gonfiti'ren, v. a., v. Konfitiren. 


v. under K. 
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Gonfitüren 


Gonfitü'ren (Aonfitüren) pl., confectionary, sweet- 


meats. 


Conflegration’, f. 
Gonflegri'ren, v. = "under &. 
+ ph m., v. Konflikt. 
onfluenz’, f. 
— a "und &. 
Gonföderatiom, /. 
Gonföderativ’, a. 
Gonföderi'ren, v. a. 
Conform’, a. 
Conformation’, f. 


In under $, 


Conformi’ren, v.n.)v under K. 
GConformift'en, pi. 
Gonformität, /. 

Gonfrontant’, m. 
Confrontation’, 7, \y. under &. 


Confronti’ren, v. a. 
Gonfundi'ren, ». a., v. Ronfundiren. 
Gonfus’, a. 
Gonfufion’, re. under &. 
Gonfuti’ren, v. a. 
Gonfutation', f. 
Congenial’ 
Congenia'lifh{%* Sy. under &. 
Gongenialität', f. 
Gongeition’, /., v. Konaeftion. 
Conglomerat’, »., v. under &. ’ 
GConglomeration’, f. der & 
Gonglomeri'ren, v. vet} — 
ion’ 
Gonglutination’, the — 


v. under $, 


Gongluti'ren, v. n. 
Congregation’, f. 
Gongregationift'en, pl. \v. under &. 
Gongregi'ren, v. n. 

Congres’, m., (gen. Gongtefles; pl. Gongteffe) con- 
gress (v. Kongref and compounds). 

Gongrevifhe Nakerten, pl.. Congreve rockets. 
Gongruent‘, a. | 

Gongrueny', f. | 
Gongrui'ren, v. n. 
Gongruift'en, pl. 
Gonicin’, x., (Chem.) v. Ronicin, Gicufin. 
Goniin’,n.,(Chem.)conia,coneine(a vegetable alka- 


/v. under ft, 


li, discovered in the Conium maculatum or hemlock). 


Gonifh, a., v. Koniſch. 
Go’nium, n., (Bot.) hemlock (Sdierling). 
Conjectur’, f. 
GConjectural’, a. v. under K. 
Gonjecturi’ren, v. a. 
Conjugal’, a. 
Conjugation’, /. jo. under 8. 
Gonjugi'ren, v.a. 
Conjunction’, f. 
Conjunctiv’, a. | 
Conjuncti'vifh, a. 
Gonjunctur’, f. 
Gonner', a. 
Gonnerion’, f. 
Gonneritat’, f. 
—— a. 
onnivenz', f. 
— — sn? under 8. 
Gonnofjement, n., v. Berladungsfdein. 
Gon’rector, m. 
Gonrectorat’, n. 
Gonfanguinität’, /., consanguinity (Blutéfreund- 





v. under &. 





v. under &. 


ſchaft). 


Gonftientös’, a. 


GConjcieny’, f. } v. under K. 


ee — —— — — —— —— —— ———— — — eee 


Conſtituent 


Gonjeindi’ren, v. a., v. Zerſchneiden, Zerſtüdeln. 
Gonjcribent’, m., v. Konftribent, 

Gonfcribi’ren, v. Konfkribiren. 

Gonferibir'te, m., v. Konffribirte, 
Gonfcription’, f., v. Ron{fription, 

Gonfecrent’, m. 
—— f. 
Gonfecri’ren, v. a. 
Gent, f. 





v. under ft, 


Gonjecutiv’, a. b. under $. 


Gonfeil’, n., (/r. w.) council (v. Rath). 
a "5 
onfenfual’, a. 
Gonfenti’ren, v. n. | e. under &. 
see rg fl 
Gonfequent'‘, a. 
—— 
Sonjervation’, f. 
Gonfervativ', a. 
Gonferva'tor, m. 
Conjervato’rium, n. 
Gonfer'ven, pi. 
ga v. a. 
Gonjidera’bel, a. 
Gonfideration, f. 
Gonlideri’ren, v. a. 
Gonfignant‘, m. 
Gontignatar', m. 
Gonjiquateur’, m. (fr. w.) \" under ft. 


v. under $. 


I under $, 


Conjignation’, f. 
pe ni’ren, v. 4. 
onfjijtent’, a. 
Gontteny’ + v. under &. 
onfiltorial‘, a. 
Gonfiito'rium, n. J unten Se. 
Gonjociation’, f., (1. w.jconseciation(onfociation). 
ok ag v.n., (1. w.) to consociate(Ronfociiten), 
Gonjola’bel, a. 
shel i 2 
ate [ (fr. w.) v. Ronfole. 
onfolidation’, f. 
— tj a. & n. fe. under &. 
Gonjoli’ren, v. a., v. Tröften, Konjoliren. 
re pl., (Com.) consols. 
Gonjonant’, m. 
Gonfonant', a, | 
Conſonanz', f. 
Conjoni'ren, v. n. 
Gonjopi'ren, v.a., v. Ginfhlafern; Berubigen. 
= dba pl., (Law) v. Konforten. 
on{piration’, f. 
—— v. „p- under 2. 
Gonritabel 
Gonftab’ler 
Gonftant’, a., v. Beftindig, Standhaft, Behartlich. 
Gonitan'tia, f. Rapivei 
Gonitan'tiawein, al — tat 
Gonitan’'tie, f., Constantia. 
Gonitantin’, m., Constantine. 
Gon'jtany, n., (Geog.) Constance. 
Gonitan’ze, f., Constance. 
Gonftati'ren, v. a., v. Konftatiren. 
Gonitellation’, /., v. Konftellation. 
Conjternation’, f., v. Ronjternation. 
Gonjterni'ren, v. a., v. Konfterniren. 
’ 
Gonitipatiom, f. bo — 


v. under fl. 


‚v. under &. 


Im, v. under ft, 


Gonitipi’ren, v. a. 
Gonftituent’, m. 
Gonititui’ren, v. a. 


\ v. under ft, 
Conftitution’, f. 


GConfjtitutionel 


~ Conftitutionell’, a. ur 
pe eg U al wachen 
onftriction’, f. 
—— m a”. under &. 
onjtruction’, f. 
de ee 9. Au under &. 
nfubitantialität‘ 
Gonfubjtantiation’f f. v. under &. 
Gon’ful, m., (gen. -8; pl.-n) consul. 
Confular’ BE 
Gonjular'ifh d., con * 
Conſulat', x., (gen. -t8; pl. -¢) consulate, con- 
sulship. 
pd ep gh f., v. Konfulation. 
Conjulent’, m. 





Gonfuliren, v. a.f ander 8. 

Conjultation’, f. 

Gonfultativ’, n. jv. under f. 

Gonjulti’ren, v.n. 

—— n., (Com.) consumption (v, Bedarf; | 
Gon sonal Fond 


Conjument', m.. (gen. & pl. -en; Konfument) con- 
sumer. 

Con{umi'ten, v. a., to consume. 

Gonjummation’, f., consummation, completion 
(v. Bolljiehung). | 

Gonjummi’ren,v.a.,to consummate, to finish, to | 
complete, to perfect (v. Bollzichen). 

Gonfumtibi'lien, p/., eatables, victuals. 

Gonfumtion’, /., consumption (v.Berbraub); -éare 
tifel (pl.) ‚articles of consumption;-éfteuern(pi. ) excise 
duty on articles of consumption. 

Gontact’, n., v. Kontaft. 





Contagiofitat’, /., v. Kontagiofitit. 
Contamination’ ,/. contamination(Rontamination). 
Gontamini’ren,v. a.,to contaminate(ontaminizen). 
Contemplation’, r-\ 
Gontemplativ', a. 
Gontempli'ren, v. a. 
Gontemporär’, a., contemporary (Rontemporir). 
Gonten'ten 
Gontan'ten 
Contentios', a., v. Streitfühtig, Zänfifch. 
Gontenti’ren, v. a., v. Befriedigen, Zufriedenftellen. 
Gon'terfei, n., v. Konterfei. 
—— v. a., v. Konterfeien. 
onteftation’, /. 
Gontefti'ren, fh under 8. 
Gontert’, m., context (v. Redefolge, Zufammenhang). 
gene | i contexture; texture (Gewebe). 
ontiguir'lid, a. 
Gontiguitat’, f. fe under &. 
Continent’, m., (gen. -e3; pl. -¢) continent. 
Gontinental', a., continental; -fperre (f.), · ſyſtem 
(n.), continental system (of Napoleon for excluding 
the merchandize of England from all parts of the 
Continent). 
Gontinenz’, f., continence, continency (v. Enthalt⸗ 
jamfeit). 
Contingent’, n., v, Kontingent. 
Continuation’, f. 
Gontinuativ’, a. (in compounds) 
Gontinuell’, a., v. Bortdauernd, Beftandig, 
Gontinui'ren, v. a. &n., v. Fortfahren, Fortjepen, 
Fortdauern. 
Gontinuirlid, a., v. Beltändig, Unabläffig. 
Gontinuitat’, f., continuity (Stetigfeit). | 
Gon’to, n., (it. w.; Com.) account; - geben, neh ⸗ 
men, to give, to take credit; ein - faldiren, to balance 
an account; ein - eröffnen, to open an account; -bud(n.), 


v. under &. 


lot. (Com.) ready money, cash. 


v. under $. 





Gonvolvulus 305 


account-book; - corrent, account current; -finto, si- 
mulated account; -meta, half account; ein -metages 
{haft, business on joint account; -falde (n.), balance 
account; à - zahlen, to pay on account; & - Zahlung, 
payment on account. 

Contour’, f., v. Kontur. 

Gon’tra, 2. prp. with compounds v. under St. 

Contract’, a. & m. with compounds v. under &. 

Gontraction’, f., v. Kontraftion. 

Gonträr', a. & adv., v. Entgegengefept. 

Contrahent', m. 

Contrabi,ren, v. a. & n. 

Gontrait’, m., contrast; set off. 

Gontraiti'ren, v. a., to contrast; to set off; v. n., 
(used with haben) to contrast, to be contrasted 
Abſtechen). 

Contrayer'vawurjel, f., (Bot.) contrayerva-root 
(the root of the Dorstenia contrayerva, a South- 
American plant, used as an antidote for poison). 

Gon’tre, with compounds ». under &. 

Gon’trefcarpe, f., (Fort.) counterscarp. 

Gontribua’bel, a. 

Gontribuent', m. | 

Gontribui'ren, v. a. | 

Contribution’, /. 

Gontrition’, f., contrition (v. Serfnirjdung). 

Control'fe, f. 

Gontrofleur‘, m. (fr, w.) 

Gontrolli'ren, v. a. 

Gontrover’fe, f. 

Controveriijt’, m. 

Gontumaz’, /., (Lan) with compounds v. under &. 

Gontur’, f., v. Kontur, 

Conturbation’, Ihe — 








v. under &. 


v. under &, 


v. under 8, with com- 
pounds. 


v, under &, 


Gonturbi'ren,v.a. 
Gontufion’, f., v. Kontufion. 
Gonvalescent', a. 
Gonvalescenz', f. 
Gonvalesci'ren, v. n. 
Gonvalla’ria, f., (Bot.) convallary, lily 
valley (v. Maiblume, Maililie, Maiglode, Baufe). 
Gonvena’bel, a. (fr. w.) 
Gonvenien;’, f. v. under 2, 
Convent’, m., (gen.-e8; pl. -e) convention, meet- 
ing of a representative body (for the purpose of le- 
gislation; also Stonvent), 
Conventi‘fel, n., v. Ronventifel. 
Convention’, f., with compounds v. under &. 
Gonventionell’, 4. with compounds vu, under &. 
GConventua'len, pl. v. Konventualen. 
—— a. 
onvergen;’, f. 
Geunerainen, vn. 1" under &. 
Gonvergi’rend, ppr. & a. 
Converjation’, /., v. Ronverfation and compounds. 
Converjion’, f.» v. KRonverfion. 
Converji’ren, v. n., v. Konverfiren. 
Gonvertit’, m., v. Konvertit. 
Conver’, a. 
Gonveritit’, /. 
aha n., v. Konvift. 
Gonviction’, f. 
Gonvinci'ren, af” — 
Gonvi’vium, n., (i. w.) v. Schmauferei; Gaſtmahl. 
Convocation’, f. 
Gonvoci'ren, v. a. 
Gonvolut’‘,n., (Monvolut) a bundle of papers, rolls. 
Convolvulin’, n., (Chem.) v. Konvolvulin. 
Convol'vulus, m., (Bot.) convolvulus, bindweed 
(v. Winde). 


v, under K. 


of the 


} v. under §. 


v. under §. 
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das Geleitſchiff). 

Convulfion’, f. 

Gonvulfionär',m.} v. under &. 

Convulfiv’, a. 

Cooperation’, f., (l.w) cooperation (Mitwirfung). 

Gooperi'ren, v. n., (l.w.)to cooperate (mittvirfen). 

Goordina'te, f. 

Goordination', f. 

Goordini'ren, v. n. | 

Goordinirt’, pp. & a. 

Gopa’hubalfam m., (Pharm.) balm of co- 

Copa'ibabalfam | paiva, the balsam of co- 

Copaliſcher Balfam | paiba or capivi (Kopaiva 

Gopat’vabalfam balfam). 

Copai'vabaum, m., (Bot.) capivi tree (Nopaiva- 
baum; Copaifera). 

Gopal’,m., (pharm. Bot.) v. Ropal and compounds, 

Copernica niſch, a., Copernican. 

Gopia’lien, p/., copies, duplicates. 

opie’, f., (pl. -n) copy; duplicate (v. Kopie and 
compounds). 

Copids’, a., (1. w.) copious (v. Hahlreich, Reichlich). 

Gopi'ren,v. «., to copy; to transcribe (v. Ropiren). 

Gopijt’, m., (gen. & pl. -en) copier (Kopift). 

Coprolith'en, pl., v. Roprolithen. 

Go’pula, f., (l. m.) v. Band, Verbindung; (Log. & 
Gram.) copula (the word which unites the subject 
and predicate of a proposition). 

Copulation’, f. 

Gopulativ’, a. 

Gopuli'ren,v.a. 

Goquet’, a., (fr. w.) coquettish, coquet (Kofett). 

Goquet'te, f., (fr. w.) coquet, coquette, jilt, flirt. 

Goquetterie’, /. (pl.-n) coquetry, flirtation, 

Goquetti'ren, v. a. & n., to coquet, to flirt, 

Goralli’ne, f., (Zooph.) coralline, sea-moss, 

Gorami'ren, v. a‘, (vulg.: also Go’ramnehmen) to 
reprove, to take to task, to scold, to blow up. 

Goran'zen ] — 

Guran'jen v. a., (vulg.) v. Boramiren. 

Gordial’, a., (J. m.) cordial (v. Herzlid). 

Gordialität’, /., cordiality (v. Herglidifeit). 

Gordierit’, m., (Min.) v. Rordierit. 

Gordil'lera, f., (pl. -4; Geog.) Cordillera. 

Gordon’, m., v. Kordon. 

Gorduan’, m., (gen. -#; also Rorbuan) cordovan, 
cordwain, Spanish leather; -arbeiter (m,), cordwainer. 

Gorian’der, m., (Bot.; Koriander) coriander (C. 
sativum). 

Cornett’, m., (pl. -en; Milit.) cornet, standard- 
bearer. 

Gornet’te, f., (fr. w.; Milit.) standard. 

Gornet'to,n., (it. w.; Mus.) v. Arummhorn, Zinkhorn. 

Gorollar'ium, n., (Math.) corollary (conclusion 
drawn from premises). 

Corolli’tijh, 2., v. Korollitiſch. 

Gorona’rien, pi., (Bot.) v. Kronblumen, Aronlilien 

Corporal’, m., v. Rorporal. 

Gorpora’le, n., (Ecel.) corporal, corperale (a 
fine linen cloth, used to cover the sacred ele- 
ments in the eucharist, or in which the sacrament 
is put). 

Corporation’, /., v. Korporation and compounds. 

Corps, n., (fr. w.) corps, body (Heerhaufen, Saar; 
Ganze). 


v. under $. 


Io under §. 


Emperor Justinian, 
Gorrect’, a. 
Gorrect'heit, f. 
Gorrection’, f. (with compounds) 
Gorrectiv’, a. 
Gorrector', m. 
Gorrectur’, f. (with compounds) 
Correlat', n. 
—— by under St. 


| under $. 


Gorrelativ’, a. 

Gorrefpondent’, m., (gen. & pl. -tn) correspon- 
dent, friend (also Sorrefpondent). 

Gorrefpondenz’, f., correspondence, epistolary 
intercourse (also Rorrefpondenz). 

Gorrefpondi’ren, v. n., (used with haben) to cor- 
respond (mit, with; also Korrefponbiren). 

rrigen’de, pl., \(l. w.) v. Berbefferungen, Berid- 

tigungen, Drudfebler. 

Gorrigi’ren, v.a., to correct, to revise (also Sor: 
rigiren). * 

Corroboration’, /., (l. w.) corroboration (v. Be 
kraftigung). 

Gorrobori'ren, v. a., (l. w.) to corroborate (v. 
Bekräftigen). 

Gorrodi'ren, v. a., (l. w.) to corrode (Korrotiren, 
Bernagen, Zerbeißen). 

Gorrofion', f., (l. w.) corrosion (Korrofion). 

Gorrofiv’,n., corrosive;(Med.)-e Mittel, corrosives. 

Gorrumpi'ren, v. a., v. Rorrumpiren. 


—— — 
orruptibilitat’, f. 
Corrupti'bel, a. . \" under &. 
Corruption’, f. 


Gor'fad, m., (Zool.) v. Korjad, Steppenfuds. 
Gorfar', m., (gen. -8; pl. -en) v. Rorfar. 
Gore, m. 
Cor'fica, n. 
Cor'fifh, a. 
Gorfett’, n., v. Aorfett. 

Gorö’ned, n., (Korened) corsned, nedbread, need- 
bread, bread of necessity (a piece of bread conse- 
crated by exorcism, and to be swallowed by a sus- 
pected person, as a trial of his innocence; v. Brod 
urtheil). 

Gorte’ge, f, (fr. m.) cortege (v. Gefolge). 

Gorticin’, n., (Chem.) v. Korticin, 

Gortin’e, f., v. Kortine, 

Gorun’dum, n., (Min) v Kerumb. 

Gorvet'te, /., (fr. w.; Mar.) corvet, corvette. 

Gorydalin’, m., (Chem.) v. Rorydalin. 

Coryphi'e, m., v. Rorppbie. 

Go'fefante, f., v. Rofefante.' 

Go’finus, m., (Math.) cosine. 

Coftiim', n. 

Coftiimi'ren, v. a. 

Go’tangente, f., (Math.) cotangent. 

Gotelet'te, f., (pl. -n) cutlet. 

Goterie', /., (fr. w.) cotery, coterie. 

Cote'fifh, a., Cotesian; (Math.) -er Lehrfaß, Cote- 
sian theorem. 

Cothurn’, m., v. Kothurn. 

Gotoneaft'er, f., ( Bot.) dwarf-quince (Quitten- 
miépel). 

Coty'le, f., (Anat.) v. Kotyle. 

Coty'ledon, m., (Bot.) navel-wort, kidney-wort 


v. under K. 


} v. under ft, 


Gorpulent',«., corpulent (v. Wohlbeleibt, Didleibig). | (Nabelfraut); (Bot.) -'en (pl.),cotyledons. 


Gorpulenz’, f.. corpulence (Wohlbeleibtheit).? 
Corpus, m., (l. m.) v. Körper; Geſellſchaftz Colles | 


Goulant', a., (fr. m.) v. Leicht; Geläufig; Fließend. 
Goulif’fe, f., (fr. w.; pl. -n; Theat.) moveable 


gium; (7'yp.) a peculiar kind of letter-type; (Law) | scene, side-scene, wing; -nmaler (m.), scene-painter. 


Coupon 

Coupon’, m., (yen. & pil. -8; fr.w.) coupon, scrip, 
divident-warrant. 

Gour, /., (fr. w.) polite attentions paid to a lady; 
addresses paid to a lady; court; einer Dame bie - 
machen, to pay one’s addresses to a lady, to court 
her; fie läßt fic gern die - maden, she is fond of being 
courted, she is fond of flirting; der -mader, courtier, 
bean. 

Goura’ge, f., (fr. w.) v. Muth, Behergtheit. 

Courant’, a., (fr. w.) current; ju -em Preife, at 
the current price, at the common rate; n., currency, | 
current- money. 

Gourbet'te, f., (fr. w.; Man.) curvet. 

Gourbetti’ren, v. n., to curvet. 

Courier’, m., (gen. -¢; pl. -e;: fr. w.) courier; 
~ftiefel (m.), jack-boot. 

Cours, m., (gen. Courſes; pl. Courfe; Com.) ex- 
change, course of exchange; zum jepigen -¢, at the 
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Crepitation’, f. (1. w.) crepitation (Srepitation). 
Gre'ta, f.. (Geog.) v. Kereta. 
Gre’thi und Ple'thi, m., v. Krethi und Plethi. 
Gretin’, m., eretin (a name given to certain de- 
formed and helpless idiots in the valleys of the 
| Alps). 
Cretinis mus, m., eretinism, the state of a cretin 
(rickets accompanied by idiotcy). 
Gretifh, a., v. Aretiich, 
Gri’da, f., (prov.) v. Konkus, 
Grida’rius 
Gridatar' 
Griminal', a., v. Rriminal with compounds. 
Gro'cus, m., (Bot.) saffron (v. Saffran). 
n., (Bot.) croton (Krebsblume). 
rotonin’, n. 
Gro'tonfäure, } (Chem.) v. under $. 
Group, m., (Med.) croup, croop, (vuly.) rattles 








} m,, bankrupt, 


current exchange; (fig.) außer - fepen, to put out of | (hautige Bräume, Hühnerweh). 


use, to invalidate; (Mar.) v. Kurs; -blatt (n.), -zettel 
(m.), printed exchange, exchange-list. 

Gourji’ren, v. n., to circulate, 

Gourta’ge, f.. (/r. w.; Com.) brokerage. 

Gourtier’, m., (fr. w.; Com.) broker (v. Mafler). 

Courtine, f., (fr. w.; Fort) curtain. 

Goufin’, m., (fr. w.) cousin (son of an uncle or 
aunt; Better). 

Gouji'ne, f.,(fr.w.) cousin (daughter of an uncle 
or aunt). 

Gouvert’, n., (gen. -4; pl. -e; fr. w.) cover, en- 
velope. 

Gouverti'ren, v. a., to cover, to envelope. 

Gramer’fäure, f., (Chem.) v. Kramerfäure, 

Graniolog’, m. 

Graniologie, f. 

Graniomantie’, f. 

Graniometric’, f. 

Graniopathie‘, f. 

Greyula, /., (. w.; Med.) v. Raufh; Rapenjammer. 

Graf, «., v. Did, Fett; Stark; Grob, Rog. 

Grava'te, f., (fr. w.) cravat, neck-cloth. 

Crayon’, n., (fr. w.) crayon. 

Grayonni’ren, v. a., to crayon, to sketch with a 
crayon. 

Grayon’papier, n,, chalk-paper. 

Grayon’zeihnung, f., chalk-drawing. 

Gre’as, m., (Manuf.) a kind of fine linen. 

Greatur’, /., (pl. -en; 1. m.) creature; (fig.) tool 
(Werfjeug; v. Geſchoͤpſ). 

Greden’zen, v. a., v. Borkoften; Beglaubigen. 

Greden’zer, m., v. Borkofter; Mundjcent. 

Gredenz’jhreiben, n., v. Creditiv, Beglaubigunge 
fchreiben. 

Gredeny'teller, m., salver. 

Gredenz'tifh, m., sideboard, buffet. 

Gredit’, m., v. Kredit with compounds. 

Grediti’ren, v. a., vo, Rreditiren. 

Greditiv’, n., (gen. -4; pl. -¢) credentials (Beglaw 
bigungsidreiben); (Com.) letter of credit. 

Gre’ditor, m., v. Kreditor, 

Gre'da, n., (l. w.) creed. 

Gre’dunt, (pl.; Com.) creditors (abbr. Crs.). 

Grei’ren, v. a., v. Wählen, Emennen. 

Gre’mor, m., (. w.; Pharm.) cream; O.caleis, v. 
Ralferde; C. lactis, v. Mildrahm; C. tartari, cream of 
tartar (v. Weinfteinrahm). 

Greneli'ren, v. a., to crenellate (v. Rerben). 

Greo'le, m., (pl. -n) Creole. 

Grepi'ren, v. n., (used with fein; vuly.) to die, 
(vulg.) to kick the bucket. 


v. under &. 


Croupa’de, f.. (fr. w.; Man.) croupade. 

Gruci’fera, pi., (Bot.) cruciferous plants (Kreuz 
bliithler). 

Crucifix, n., v. Arucifiz. 

Cru’or, m., (/. w,) eruor, coagulated blood (das 
geronnene Blut), 

Grural’ a., v. rural with compounds. 

Gruftace'en, pl., (Zool.) crustaceous animals(Aru- 
ftentbiere). 

Gruftirt’, a.. (Min.) erustated, 

Eu’ba, f., (Geog.) Cuba. 

Guba’ner, m., (gen. -8; pl. -) 

Guba'nerin, f., (pl. -nen) 

Guba'nifd, 4. Cuban. 

Gubif’, a., v. Aubif and compounds. 

Gubi’ren, v. «., v. Aubiren. 

Cu’bifh, v. Kubiſch. 

Gubital’, v., v. Kubital with compounds, 

Guiraf’, m., v. Küraf, 

Gulina’rifh, a., (/. w.) culinary, relating to the 
kitchen or to the art of cookery. 

Gulif’fe, v. Couliſſe. 

Gulmination’, f. 

Gulmini’ren, v. m. 

Culpabilitat’, /. 

Eulpi’ren, v. n. 

Gulpös’, a. 

Gultivir'bar a. 

Cultivi'ren, v. a. 

Gultur’, f. 

Gultur’fabig, a. 

Cul’tus, m., 

Cumulation’, f. 

—— v. a. 

unctation’, f. 

Cuncti'ren, v. — — 

Gupelli’ren, n., (Chem.) cupellation. 

Gupiditit', /., cupidity. 

Cupido, m., Cupid; (Ornith.) - or -buhn (n.), 
cupid grouse (Heidenhuhn; Tetrao cupido). 

Gur, /., v. Aur and compounds. 

Gurand’, m., v. Aurand, Miindel, 

Euraf'fo, m., (Ornith.) curassow (der gemeine Hocico; 
Crax alector), 

Guratel’, f., (Law) guardianship, trusteeship, 
committeeship. 

Gura’tor, m., (gen. -8; pl. Curato’ren; Law) trustee, 
guardian, curator, administrator, assign; -en ber 
Maffe, assignees of the estate of a bankrupt, cre- 
ditors in trust, 

Curcumin’, n., (Chem.) v. Rurtumin, turtumagelb. 


} Cuban. 


v. under ft, 


v. under K. 


v. under K. 


v, under $, 


’ 
>? 
J 
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Gurialtien, pl. 
Guriafftyl, m. jr, under A. 
Gurie', /., v. Kurie. 
Guriöß', a. 
Gurio®, a. we. under 9, 
Guriojität', f, 
Guri'ren, v. a., w. Kuriren. 
Gurrenda’ner 


Gurrend’fhüler]"- v. under 8. 

Gurren’de, f., v. Murrende. 

Gurrent‘, a., current; · ſchrift (f.), current hand- 
writing. 

Gurji'ren, v. n., v. Aurfiren, 

Gurfivfhrift, f., v. Aurſibſchrift. 

Gurfo'rifh, «., v. Kurieriid. 

Gur'fus, m., (/. m.) course. 

Gurwlifh, @.. v. Auruliſch. 

Gurvatur', f., v. Rurvatur, Arümmung. 

Gur’ve, f., curve (Krummlinie). 

Guftodiat‘, n. 

Guftodie’, f. 

Cuſt'os, m., (pl. Guftorden; 2. m.) 

Gyamelid’, n., (Chem.) cyamelide (insoluble cya- 
miric acid). 

’ 

on 04 ew} (Chem,) cyanogen. 

Gyanammo’nium, n., (Chem.) cyanide of am- 
monia. 

Gyan’äther, m., (Chem.) cyanide of ether, 

Gyan’ätbyl, n., (Chem.) cyanide of ethyle, 

Gyan'dhlorid, n., (Chem.) cyanide of chloride. 

Gya'ne, f., (Bot) v. Kormblume, 

Gyan’eifen, n., (Chem.) cyanide of iron. 

Gyan’gas, n., (Chem.} cyanogen. 

Gyanid’, #., (‚Hin.) cyanide (a basic compound 
of cyanogen with some other clement or compound). 

Gyan’ig, a., (Chem.) containing cyanogen; -¢ 
Säure, vp. Gyanjaure. 

Gyanil’fäure, f., (Chem,) cyanilic acid (a product 
of the decomposition of mellon), 

Gyanit’, m., (‚Hin.) eyanite, kyanite, 

Gyan'falium, n., (Chem.) cyanide of potassium. 

Gyan'fupfer, n., (Chem.) deutocyanide of copper. 

Gyan'metalle, pi., (Chem,) cyanides. 

Gyanome'ter, m., (Phys.) cyanometer (a moteoro- 
logical instrument for comparing tho different 
shades of blue which the sky assumes in different 
climates and at different elevations). 

Gyanopathie', f.. (gr. w.; Med.) v. Blauſucht. 

Gyanophen’', m.,(.Min,)violet-coloured fuor-spar. 

Gyan'fäure, f., (Chem.) eyanic acid. 

Gyanurin', n., (Chem.) cyanurine; -fäure (f.), 
oyanurate. : 

Gyanur'fäure, f., (Chem.) cyanuric acid. 

Gyan'wajjerjtofffäure, /., (Chem,) hydrocyanic 
acid. 

Gyela'den 

Gycla'difhe Snfetn} (Geog.) Cyclades. 

Gyclamin’, n., (Chem.) cyclamine (a vegetable 
principle found in the root of Cyclamen Europasum, 
with emetic and purgative properties). 

Gyfloi'de, f., Math.) eyeloid. 

Gyflolit’, m., (Min.) cyclolite. 

Gytlop', m., (pl. Goflopen) Cyclops. 

Gyflo'pijd, a., cyclopean. 

Cy'flus, m., cycle. 

Gylin’der, m., (gen. -#; pl. -) cylinder; barrel, 
tube 


Chunderahnlich, a., cylinder-like. 
Gylin’derdampiteffel, m., cylindrical boiler. 


v. under &. 


D 

Gplin’derdede f., cover, clothing or jacket 

Gylin'derbedetungjof a cylinder. 

Gplin'derdedel, m., cylinder cover. 

Gylin'derförmig, a., v. Colindriih. 

Gplin'dergebläfe, n., (Machin.) tromp. 

Gylin’derbemmung, f., (Horol.) cylinder escape- 
ment, 

Gplin’derkragen, pl., (Techn.) cylinder-cards. 

Gplin’derlampe, /., argand-lamp. 

Gplindermafchine, f., v. Aalander; (Phys.) eylin- 
der electrical machine. 

Gylin’derpreffe, f-, v. Malander; (7yp.) cylinder 


press. 

Gylin’deruhr, f., horizontal watch, 

Cylin driſch, a., cylindric, cylindrical. 

Gylindroid’,n.(gen. - «6; pl.-2; Math.) eylindroid. 

Gym’bel, f.. (pl. -¢) cymbal, 

Gy'me, f.(Bot.)cyma,eymeiv. Trugbolde,Afterbolbe). 

Gymen', n., (Chem.) a carburet compound dis- 
covered in the plant Cumin. 

Gymophan’, m., (Min.) cymophane, chrysobery). 

Cynan'dhe, f.. (gr. w.; Med.) quinsy, croup; sore- 
throat (Zuftröhrenbräune). a 

Gynapin’, n., (Chem.) eynapina, cynapia, cynapine 
(an alkaloid obtained from the plant fool's-pars- 
ley; Aethusa eynapium). 

Gy'nifer, m., (gen. -8; pl. -) cynic, 

Gy‘nifd, a, cynic, cynical, (fig.) captions, morose, 
surly, severe; (.Hed.) -er ae f v. Hundéframyf, 

Cynié'mus, m., cynicism, a morose contempt of 
the pleasures and arts of life. 

Gy'per, m., (Manuf.) cyprus (a thin, transparent, 
black stuff. 

Gy’per, f., (Bot.) cyprus-plam. 

Gy’pergras, n., (Bot) cyperus, 

Gy’perhund, m., (Zool.) the naked or Turkish-dog. 

Gy'perfape, f., (Zool.) cyprus cat (Felis catus 
vulgaris), 

y’pern, n., (Geog.) Cyprus, 

Gy'pernbolj, n., (Com.) prince-wood ( Rho diſche⸗ 
Hol); -baum (m.), Spanish elm. 

Gy’pernwein, x, Cyprus wine. 

Gy'präa, pl., (Mulluse.) the cowrie family, 

Gypref'ie, f.. (Bot.) eypress (Cupressus semper- 
virens), 

Gypref’fentraut, n., (#01.) a spocies of lavender- 
cotton (Santolina); unädtes -, v. Gartenchpteſſe. 

Gypref'iennüffe, pl.. cypress cones. 
8 enftabwurz, f., (Bot.) v. Gopreffentraut. 





Cyprefjenwald m., cypress wood. 

Gypreirjenwolfsmild, f., (Bot.) cypress-sparge 
(Euphorbia cyparissias), 

yprian’, w., Cyprian. 

Gy'priot, m., Cypriot, inhabitant of Cyprus. 

Gy'prifh, a.¢ Cyprian, 

Gyjtin’, n., (Chem.) cystic oxide (Blafeneyid). 

Gpititis, n., (.Wed.) inflammation of the bladder 
(Blafenentzündung). 

Gotifin‘, n.. (Chem.) cytisine (a bitter principle 
detected in the seeds of the common laburnum). 

Gjar, m., (gen -eé, also -en; pl. -ın) czar. 

Gjar'in, /., (pl.-nen) czarina, czaress. 

Gja’rewitich |m., czarowitz (the titlo of the eldest 

Ceſar⸗ ewitſch son of the czar of Russia). 


D 


D, d, n., D, d (the fourth letter and third conso- 
nant of the German alphabet); (J/us.) the second 
noteof thediatonic gamut, d solre, d la re; as abér.; 


Da 

d or dd. for dedit (bezahlt, berichtigt), paid; dab. for dar 
ber, thence; taf, for dajeltit, there, at that place; Deb. 
for Debiter, debtor; bb., dbo., Mu. for de dato (vom 
Tage der Unéftellung eine? Schreiben?), from the date; 
>. E. for burh inſchluß. per or by enclosure; Det. for 
December, December; Del. for deleatur (man ſtreiche 
aus), blot ont, erase; d, GF. f. for die Fortfepung folgt, 
to be continued; d. G. for turd Güte, by the favour, 
by the politeness of ..., favoured by ...; dgl., drgl, 
for dergleihen, the like, such; d. b. for das heift, that 
is to say; d. i. for dad ift, that is; Die. for Disconto, 
discount; d. 3. far diefeé Sabreé, this year, the pre- 
sent year; d. I. M. for ded legten Monats, of last 
month; d. M. for diefe? Monate, of this month; Dp., 
Dug., Di., Dynd. for Dupend, dozen. 


Da, adv., thore (dafel&ft); here, present (gegemwär | gai 


tig); then, at that time (damale); mer ift -? who is 
there? - {ft er. there ho is; where; in einem Sante, - 
mid Niemand fennt, in a country where I am unknown; 
wenn id - noch lebe, if I am then alive; cd geichah zu 
einer Zeit, - wir nidt zugegen waren, it took place at a 
time, when we were not present; es vergeht fein Tag, - 
id Did nicht daran erinnern muf,, not a day passes, that 
I must not remind thee of it. 

Da, conj., when; as; since, because; while, whilst, 
whereas; - ted, - nun, since, inasmuch as; ~ binge 
gen. - fonft, whereas; - er einfah, bab ..., as he saw 
that ..., seeing that ...; - er nicht fertig war, mußten 
wit allein geben, as ho was not ready, we were forced 


to go alone. 

Baar’, n., (Mar.) pump-dale (Bumpendaal). 

Dadei’, adv., there, thereat, therewith, thereby, 
near it, by that, by it, with it, with them; at the 
same time, in doing so (ja gleier Beit); besides, 
withal (außerdem, überdief); da’bel (in the beginning of 
the sentence) at the same time, with that; - fab er mid 
an, with thishe looked at me; dabei’ fagt er aud, more- 
over he said; fie find verflindig und - tugendbaft, they 
are sensible and virtuous withal; - foll es nicht bleiben, 
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qe ee » (pl. -) \(Archit.) beam to the 
Dad'gebalf, n., “(gen. -é)Jroof, girder for the 

-floor. 

Dady’binder, p/., tie-beams (of a roof). 

Dad'deder, m., (gen. -6; pl. -) tiler; slater; 
shinglor; thatcher; -ambo§ (m,}, a tool used by sla- 
ters in fashioning their slates; -bammer (m.), slater's 
hammer, 

Dad'el, m., v. Beil, 

Dad'en, v. a. & refl., to roof, 

Dadyente, /., (Ornith.) dabchick, didapper, dip- 
per, little ps dire Obrentauder;Colymbus auritus). 

Dad’etage, f.. v. Dahgeihof. 

Dad'fabne, f., weathercock, vane. 

Dad'fenfter, n., (gen. -4; pl. -) dormar-window; 
rret-window; platteé - bom oben, skylight. 





2 "fette, f., purlin. 
Ög, n., (Geogn.) a oupriferons slate of in- 
Pe quality. 
jt I 
ad’firft, 7. able-end; ri top. 
2.8 AR g dge, top 

Be n., v. Dabalfen. 

Dat'geidos, n., garret-floor, story under the roof, 

Dach geſimö, n., cornice of a roof. 

Dad'gefparre, n., timber-work of a roof, center- 
ing of a roof, 

Dach haken, m., roof-hook (used by alaters), 

Dad’hammer, m , slater's hammer, 

Dadytändel, m., gutter, conduit-pipe. 

ang. meet f., garret; cock-loft, 

Dad'teble, f., gutter, canal. 

Dadh'fiemer, pl., (Molluse.) the fourth order of 
Gasiropods (Tectibranchiales) in the arrangement 
of Cuvier, comprehending those species, in which 
the gills are attached along the right side, or on the 


‘back, in form of leaves, more or less divided. 


Dad/toble, /., (Min.) the upper (inferior) coal- 


there the matter shall not rest; - wollen wir es be | layer 


wenden [afien, we will let the matterremain as it is, we 
shall not go any further, there we will let the matter 
rest; - bleiben, - halten, to stand out, to porsist in; 
- fein, to be there, to be present, to be one of the 
company, to make one of the party; - firben, to stand 
by; ber -flehende, the bystander. 

Da’bleiben, v. n., (v. Bleiben; used with fein) to 
* to remain. 

ad’, n., (gen. -08; pl. Dider; dim, Diglein, 

Dache lchen) roof; —— , gambrel ruof; hollinbi- 
{hes -, bip roof; franzöfifed -, curved roof; gewalttes -, 
arched or vanlted roof; das - eincd Shobers, staddle 
roof; ein hobes, fpipige’ - habend, high roofed; - und fad, 
housing; unter - und Gad) bringen, to house, to bring 
under shelter; obne-, houseless, vagabond; er hat wedet 
= noch Gab, he has neither house nor home, he has 
ne toft necroft; (fig.) roof, protection, shelter; house; 
(vulg. fig.) head; Ginem Gind auf'é- geben, to give one a 
knock on the head; Einem ju - fleigen. Ginem über'd - 
fommen, to beat, hide, thrash a person; num regnet’d 
auf mein -, now I get the blame; Ginem auf dem -e 
figen, to watch a person’s actions narrowly; in - und 
Fad erhalten, to keep in repair; (Min.)upper stratum; 
(Mus.) the upper part of the sounding-board of vio- 
lins; (Sport) the back of the falcon between the 
wings; ( Mollusc.) dad cineſiſche · the imbricated top- 
shell (det rungelige Rreijel; Trochus imbricatus ); 
(Mech.) dot - ded Reffelé an einer Mafdiine, the dome. 

Dad‘arbeit, f., roofing; (Min.) working in re- 
verse or ascending steps, 


Dadh'tupfer, n., copper plate for roofs. 

Dad’ latte, f., roof-lath, 

Dad'laub, n., (Hot.) common house-leek (Haus. 
laub; Sempervivum tectorum). 

Dat'lod,n., oval window in the roof, sky-light; 
dead man's eye. 

Dat'lute, f., a hole or opening in the roof, lu- 
thern. 

Dadymarder, m., (Zool.) the common marten 

(Haudmarder; Mustela foina), 

Br meffer, n., thatching knife. 

a —— m., slater's mortar-tub. 

ag mufdel, f.. (Wollusc.) v. Stedmuſchel. 

Dach naſe, f-, garret-window with a gable-roof, 
Dad’'pfanne, /., pan-tile, gutter-tile, roof-tile, 
Dad’rahmen, m., (Techn.) wall-plates. 
Dad’rinne, f., gutter, house-eaves. 
Dad'röhre, f., conduit-pipe, spout of a gutter, 
Dads, m., (gen. Dachſes, pl. Dachſe & Dale; dim. 

Dachehen, Daselcin, Dachſel) badger (Ursus melos); v. 

Dachéhund; einen - aus feinem Baue graben, to dig up 


a bad) 

Dadyfäulen, pl., v. Biebelfäulen, 

Fr ei mt, v. Dat. 
U 
Dadetng, =a kennel of a badger. 
2 te, * v. ear 

#beinig, a,b adger-] 

a hr fa ‘Mans i the upper stratum of a 


| 
| 
| 
| 


— — — — —— 








400 Dadıfchiefer 


slate-quarry, stratum of deads on c copper slates 
Dodiwant, Fotſchwarte. 


Dach ſchiefer, m., (Min., roof-slate. 

28 Hindel, f. shingle. 

Dad'{dwelle, /..the lowerbeam of a roof (Stuhl- 
MD aaereit 

Dei def f. ‘| badger-gin, badger-trap. 

ap eft * badger-dog (Canis familiaris 

Dachs hund 


Dachs'fobl,m., es — leaved cabbage (Bras- 
a. een 
adé'foth, 
Dagetrege, — 
trieher, m., terrier, turnspit, Spanish | 


Dad’ fpan, m., (pl. Dacdipine) shingle, board | 
(Dachip liebe). 

Dac'jparren, m., rafter, spar of a roof. 

- Cy melde m., badger's-hair pencil. 

"ipipe, /., pitch of a roof, king-pieoe 
Base f warte, fs en badger' skin, 
ein, m., slate; 

Dub rob, n., Sak 

Dach ſtube, f., garret; attic, 

—3 f.. v. Dacipipe. 

Dach ſtuhl, w., the rafters upon which the roof 
rests, the props and supportsof roof, ridge-lead; 

-faule (/.), the principal rafter; -fette (f.), rool-timber. | 

Dadht, m., v. Dot. 

Dadh'tel, f..(vl.-n; s. G.) box on the ear (Übrfeige). | 

Dady'teln, v. a., to box the ears, 

Dach traufe, f., eaves; „regel (m.), eaves-tile, 

Dad'ung, /., roofing; roof, 

Dad werk, x., roof-work, 

Dady'wurz, /.. Bot.) v. Daglaut, 

Dacp'ziegel, m., tile; -formig (a,), tiled; (Bot, 
& Entum.) imbricated, 

Da'cien, n., (gen. -#; Geog.) Dacia, 

Da’cier, m., (gen. -#; pl. -) Dacian. 

Da'cifdh, «., Dacian. 

Dacryadenalgic’ fu (gr. w.; Med.) pain in the 

Datryadenalgie fiachrymal gland (das Leiden der 
Zhränendrüje). 

Dacryadeni'tisl/., (gr. 

Dafryadeni'tisjoi the lachrymal gland (Thränen- 
drüfenentzündung). 

rend ein Va ‚(gr.w.; Med.) pain in the la- 

— algie' chrymatory bag (Ihränenjad- 
men) 

Dacryocyfti'tie f.. \gr.w.; Med.) infammation | 

Datryokyiti'tisjoi the lachrymatory bag (Ihrä- 
nenjadentzündung). 

Dac'ryops| m., (gr. m.; Med.) a awelling or 

Dal'ryopss tumour in the lachrymatory bag | 
(Ibränenjadgeiswulft). 

Dacryorrhy'fis| /.. (gr. w.; Med.) the watery eye, 

Datryorrhirjie eine (der Thränenfluf). 

Dacryojp'ring|/.. (gr. w.; Med.) lachrymal fis- 

Datryoſy — tula (Ibtanenfijicl); a syringe used 
in this disease (\))rinenjprige). 

Dac'tyl, m.. (yr. w.) u. Daliyl and compounds, 

Dactylologie' für, Dattylologie. 

Dactylomantie' Daltylomantie, 

Da’durd, ade., by this, by that, by this means, 
by those means, in this way, in that way (vermittelt); 
through it, through that place (du: einen Ort), - 
"2 bu nichts erreichen, you will gain nothing by it, 

Dad el, m., (gen. -4; pl. -; Lechn.) molten iron, 


w.; Med.) inflammation | 


Daupfigkeit 
| Dah ſel, m., (Techn. & Coop.) cooper's adze; 
| (Sport) v. Dabihund; (/ush.) the branches of fir- 
trees chopped up and used as litter for cattle, 

Didfeln v. a., to hunt a badger; v.n., (used 
with bain) to walk bow-legged. 

| Dadf'in, /., female badger. 

Dada'lifd, a.,.Daedal, Daedalian;skilfal;(Geogn.) 
~¢ Gide, fine, brown mould (braune, äußerft feine Damm 
erde). 

| Dab'e, /., v. Doble. 

Dämifh]a.. (vulg.) dull, stupid, heavy, drowsy, 

Daim lich f foolish. 

———— 9 Damditſch 

Düm’ Ante v. a., (prov.) to stamp, to ram. 

Dam’ men, v. a., to dam in, to dam up, to dike. 
to imbank, to stop by means of a dike; to provide 
| or furnish a street with a pavement; (fig.) to check, 
to curb, v.n., (used with haben) to dam; (fig.) w 


' riot, to revel, 
Däm’mer, m., (gen. -3; pl. -) dim light, twilight; 
dawn. 
| Dam’merer, m., (/ig.) dreamer. 
Dam'merhaft, a., dusky, dim; (fig.) dreamy. 


‘Dam'merig, a., twilight; dusky, dim, grey 
' misty, cloudy (vom Weiter, of the weather); —* 


| dreamy. 
Daw meri ‚ a., duskish, 
Dam'merlidt, n., (gen. -ei) twilight, 
Däm’mern, v. n., (used with haben) to grow or 
‚to be twilight; to grow dusky; to dawn (rem Tagr, 
Morgen, of the day, morning); der Abend dämmen, the 
| evening (twilight) is setting in; (fig.) eine Dimmernde 
' Hofinung, a faint hope, (fig.) to dream. 
|  Dam'merung, /., twilight, cropuscle; dawn, gray 
(des Worgend, of the morning); dusk, duskiness. 
Dam’ merungsfalter hrs (Entom.) hawk's 





Daim'merungs|Hmetterling smoth (o, Absent falter, 
Dam'merungsvogel Crepuscularia). 
Dämon, m., (gen. -¢; pl. Dimo'nen) demon; 4 

Sebre von den -en, demonology (Dämonologie) ; -eniud!. 

v. Dimonomanie. 

Damo’ nif. a.,demonlike; demoniac,demoniacal. 

Damonolatrie’, /.. demonolatry (Anheteag dr 
Dämonen, worship of demons). 

Daimonologie’, f., demon 

Daimonomanie’, f., demonionism (Teufeledefigung) 

Damonomantie’, f., prophesying at the suppo 
inspiration of a denon. 

ämpi'bar,a.‚capable of being damped, quench- 
ed &e.; (fig.) —— 

Dampi’ ¢, pl. of Dampf, q. v. 

Dümpf'en, v. a., to damp, to suffocate; to quench, 
to smother, to extinguish, to put out, to subdue, 
| to suppress (also fig.); to depress, to deject, to allay; 
den Muth -, to damp the spirits; die Leidenschaften >, 
to damp the ardour of passion; einen Aufruhr -, 1 
quell a riot; (‚Mus.) to soften; to damp, to d 
(den Zon, the tone); to muffle (Trommeln, drums); 
eine Beige -, to apply a mute to a violin; v. Gedẽ 
pp. & a.; (Cook.) to stow, to coddle; den Staub -, to 
lay the dust. 

Damper, m., (gen. -4; pl. -) extinguisher (am 
Ridtaudlojden); damper (an Dampfmaihinen); (Jes 
mute, damper; sordine, damper (an Pianoferten); (ig) 
damper, that which stops, checks, subdues &c. 

Dampf'ig, 4. (Med.) asthmatic, asthmatical; 
Wet.) broken-winded (von Pferden, of horses). 

Dämpf’igkeit, /., Wet.) the state of being brokeo- 
winded (son Pfetden, of horses). 














Dampfhorn 
Dämpfborn, n. 


Dimp fürge, f. festinguisher. 

Dämpf'pfanne, /., stew-pan. 

Dampf'ung, f., damping, smothering, extinguish- 
Ing quenching; (fiq.) suppression; -émittel (n.), abater, 

‘ne, m., (gen. & pl. -n) Dane; Danish horse. 

Da'nemart, n., (gen. -8; Geog.) Denmark, 

Däng’eln, v. Dengetn. 

Dän’in, f., (pl. -nen) Danish woman, 

Da'nifh, a., Danish; -er Hund, Danish dog; (Com.) 
-t8 Ledet. spruce leather; · e Sprache. Danish (language). 

Diud'ten, v. imp,, to appear, to seem; mir Mudt, 
it seems, appears to me, me thinks; ihm diudte, he 
thought. 

Diuw'ting, m., (gen. -e@; pl -c) thumb-stall, 
cot (für einen verwundeten Ginger, form bad finger); (/7.) 
Tom-Thumb. 

Da’ fig, a., (vulg.) stupid, dreamy, sleepy. 

er Ha conj., if, in case, provided (that). 

Dafiir’, adv., for it, for that, for this; instead of 
this, instead of that, instead of it, in its place, in 
lieu of this or that; id fann nidté-, I cannot help 
it; it's not my fault, it's no fault of mine; mas with 
mir -? what am I to get (to earn) by it; thefed Mittel 
ift gut -, this remedy is good for it; ich bin Ihnen gut 
~, i fiebe Ihnen -, I'll be answerable to you for it; 
I warrant you, (vulg.) 1 warrant me; - balien, to be 
of opinion, to think, to deem, to hold, to opine; id 
halte -, bag ..., I am of opinion that ...; dad Dar 
fürbalten, the opinion, estimation, judgment; nad mel 
nem Dafarhalten, in my opinion, to nı? judgment; = fein, 
to be for, to incline, to agree to, tu be in favor of, to 
be on the side of; to vote for; fünf und neungig Stimmen 
waren -, und zwangig dagegen, there were ninety five 


votes in the affirmation and, twenty in the negative, | 


the ayes were ninoty and the noes twenty. 
Dag, 2. | (Mar) colt, a rope's ond for punish- 
Dag'ge, f. | ment; burd die Daggen laufen, to run 


the tlet 

Dagegen, adv., against this, that, it; to it, in 
comparison; in return, in exchange; conj., on the 
other hand, on the contrary; whereas, whilst; id 
babe nidté -, I have no objection to it, Iam not 
against it; fein Verdienſt ift groß, dad deinige ift nidtd -, 
his merit is great, yours is nothing to it; wir gaben 
ibm @eld, und er gab und Waaren -, we gave him money 
and he gave us goods in exchange; - auébalten, to 
stand out against; - halten, to compare; to confront; 
to contrast, 

Daguerreotyyp’, n., (gen. -e¢, -¢; pl. -e; fr. m.) 

rreotype. 
aquerreotypie’, f., (/r. w.) the method or pro- 
cess of taking daguerreotypes, 

Daguerreotypi'ren, v. a., to daguerreotype. 

Daguerreoty'pifh, a. daguerrian, daguerreotype 
(Matbilter, pictures). 

Daguerrestypift’, m., (gen. & pl, -en) daguerreo- 
typer, daguerreotypist, 

Daheim’, adv., at home; in one's own country; 

.) in einer Gathe - fein, to be quite at home in a 
‚ to be woll versed in a thing. 

Da'ber, adv., thence, from thence (von dort); 
along, on (in compounds and with the accent on the 
last syllable, daher’); thence, from that reason, from 
that circumstance, on this or that account, therefore 
(aus diefem Grunde); (conj.) thus, so then (alfo); - 
fommit ed, taf... , thenoeit comes, that... ; - -"fabren, 
v. n., (v. Fahren) to drive along; to come sweeping 
on; - -"fliegen, v. n., (v. Sheet to fly along; - <' 
gehen, v. n., (v. Ehen), to walk along; to walk about; 
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er gebt wie ein Bettler -, he makes a beggarly appear- 
ance; ~ ="gleiten, v. m., (v. Gleiten) to slide along; 
- -'fommen, v. n., (v. Aommen) to come from thence; 
to originate in, to be caused by, to be owing to; 
- -"taufben, to rush on, to rush along; - -"ihleihen, 
v. n. (ve. Schleiden) to anoak along; - -"hreiten, v. n., 
(v. Schteiten) to stalk; - -"ziehen, wm, (m. Bichn) to 
draw on, along. 

Dahe'ro, vbsolete far baber, q. v. 

Da'herum, adv., thereabouts, 

Dabier’, adv., here (v. Hier). 

Dabin’, adv., away, down; gone, past, over, lost, 
irretrievable; alle unfere Freuden find -, all our joys 
are past and gone; da’bin, thither, there, to it; along, 
on; 80 far; bid - ijt ed mit ihnen gefommen ? have matters 
come 50 far (to such a pitch) with them? are their 
affairs so bad? bid -, hitherto, until now, till then; 
alle feine Sorge ift - gerichtet, all his care is bent that 
way; dieſe Dinge gebören nit -, these things don't 
belong to it, have no bearing on the subject; id habe 
«6 niemald - bringen fünnen, daß ..., I could never 
bring it to ..., I could never succeed so far as to 
.. . wir fonnten ifn nicht -bringen, mitzugchen, we 
could not prevail on him, to go with us; cine Soche 
- “hingen, to take, to carry a thing to a place; 
- -"plüben, v. n., to fade, to fade away, to wither; 
to be over, to bo past and gone; - -'eilen, to haste 
away, to be fleeting; - -'fabren, v. n., (m. Wahren) 
to go, to drive along, (fig.) to pass away, to vanish, 
to die; - -'fallen, v. n., (v. Gallen) to fall down; (fig.) 
to fade, to droop; - -'flichen. w. n., (1. Rlichen) to 
flee, to Ay, to run away; (Ag.) to pass quickly, to 
Ay (von der Zeit, of time); - ~‘flicgen, v. n., (v. Blicken) 
to flow down; to glide along; - -'gehen, to pass, 
to pass along, to pass away; - -'gelangen, v. n., to 
attain; to succeed in; - -‘gleiten, v. n., (v. leiten) 
to flow, to slide, to glide away, along; - -"haben, 
to have got one’s reward, share; - -'fommen, v. n. 
{v, Kommen) to come so far (py, above); - -‘raffen, 
v.a., to off, to take off, to sweep away; dieſe 
Krantbeit rafft viele Menihen - -', this disease sweeps 
away many persons; - ~'trifrn, ©. a@., (v. Reifen) to 
carry along, to carry away; (fig.) to transport; to 
ravish; - -'jq@madten, n., to pine away, to languish; 
- -"deiden, v. n., (v. Scheiden) to die, to depart this 
life, - -'{dtwinten, v. n., (v, Schwinden) to vanish, to 
fade, to die away; - -‘finfm, v. m., (v. Einten) to 
sink down; (fig) to swoon, to droop; to vanish, to 
decay; - -‘jtin, v. n., (v. Sein) to be lost, to be over, 
past and gone; - -'fishen, v. m., (uv, Eteben) es ſieht 
- -', itis uncertain, it is doubtful, it is questionable; 
- ="flellen, v. a., to be uncertain, - -"geitellt fein Lajjen, 
to leave undecided; - -‘flerben, v. ., (v. Sterben) to 
die, to die away, to die of, to drop off; - -‘welfen, 
v, n., to fade away, to wither. 

Dabinge’gen, adv., on the contrary; v. Dagegen, 
Hingegen, 

aig ade., behind, there behind. 

Dabin'ter, adv., behind it, this, that; (fig.) e# ift 
nichts -, there is nothing in it; - ftedt etwas, there's 
some secret in it; - fommen, to find out, to discover, 

Dahin'wärts, adv., thitherward, that way. 

Dabl'bord, m. & n., (gen. -«s; pl. -e; Mar.) the 
side-planks all round the deck; the gunwale, 

Dahlen, v. n., (used with baten; vw/y.) to trifle, 
to toy, to dally, to dawdle, to play the fool. 

Dabh'lia, f., (Bot.) dablia (v. Grorgine,) 

Dah'lienfarbeftoff, m., (Chem) a colouring prin- 
ciple gained from the flower leaves of the purple 
dablia (D. purpurea). 
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Dahrlienöl, n., (Chem.) an oil extracted by distil. | 


lation from the root of the Dahlia pinnata. 

Dahlin’, »., (Chem.) dahline (tho fecula obtained 
from elecampane; ». UWlantin). 

Dat | m., (gen. -e8; pl.-e; Mar.) thick mist at 

Daef | son. 

Datiypl’, m., v. Daliyiue. 

Dattylioglyph’, m., (gr. w.) dactylioglyph, dacty- 
loglyph, an engraver of stones for finger rings (Stein 
ſchneidet, Gravewr), 

Daktyliogly'phif, /., 
stones (Steinfhnedefunf), 

Dattyliologie', f., (gr. w.) dactylology (the act 
or art of communicating ideas or thoughts by the 
fingers). 

aftyliomantie’, /., (gr. m.) dactylomancy (divi- 
nation by finger rings). 

Dattyliothel’, /., (pl. -en; gr. w.) m box or 
casket for rings; cabinet of gems. 

Dafty'lifh, a., dactylic ;-e Berfe, dactylic verses. 

Daftylonomie', f.. (gr. w.) dactylonomy (the art 
of counting or numbering by the fingers); v. Dalty- 
lielogie, 

Dat'tyius 

Dattyt’ 

Dal’ben, pl., Mar.) poles in a harbour, bollards 
(v. Düddalben,) 

Darvlen, », n., (Mar, die Sonne dalt, the sun falls 
(wenn die Sonne dburdy ben Meridian gegangen ifl, when 
the sun has passed through the meridian). 

Da'liegen, v. n., (v. Liegen; used with fein) to lie 
in a cortain place, to lie or bo there. 

Dall, m., (gen. -e8, -#; pl, -e, -en) v. Bup; Meds; 
Zölpel, 

Dalmatien, n., (gen. -#; Geog.) Dalmatia. 

Dalmar’tier, m., (gen. -#; pl. -) native of Dalma- 
tia, a Dalmatian. 

Dalma'tita, /., U. w.) the dalmatic (priest's 
vesture worn over the alba), 

Dalma'tifh, 4. Dalmatic, 

Da'malig, a., at that time, of that time, thon, of 
those times; der -« Konig, the then reigning king; der 
-e Minifter, the minister at the time, 

Da'mals, adv., then, at (gat time. 

Damasce'ner, m., (gen. -$; pl. -) a person or 
thing of or from Damascus; «., damask; (‚Min.) - 
rde(/.),adamic earth (adamijde Erde); -Alinge(/.), da- 
mascus blade, damask blade; (Bot.) - Pflaume (/.), 
damascene, damson; (Zot.) - Noie (/.), damask rose 
(Uifigroje; R. gallica); (Techn) - Stahl (m.), damask 
steel; - Sibel (m.), damaskin. 

Damasci'ten,v. a., to damask, damaskeon (Stahl, 
steel). 

Damasci’'ren, n., damaskeening. 

Damasci’ter, m., damask worker, damaskeener 

Damascir'funft, /., the art of damaskeening. 

Damaéscirt', pp. &a., v. Damasdren, v. a. 

Damasci'rung, /., v. Damasciren, 

Dam’ait, m., (gen. -e8; pl. -¢; Manuf.) damask; 
jeidemer -,leinener -, damask silk, damask linen; 
wollener -, mock satin, 

Dam‘aftartig, a., like damask. 

Dam‘ajten, «., damask. 

Dam’ajtgewebe, n., huckaback. 

Dam’aititubl, ., the loom of a damask-wenver. 

Dam’ajtweber 

Daw altwirler 

Dam’ bod, m., (Zoo0/.) fallow-buck (Cervus dama). 

Dam'brett | n., (gen. -#) draught-board, pair 

— of tables, 


the art of engraving on 


} m., (pl, Dafty'len; Metr.) dactyl. 


} m., damask-wveaver, 





Da'me, f., (pl. -n; dim. Dämden, Dämlein) lady, 
gentlewoman; -n vom Stande, ladies of quality; meine 
-n, ladies; (Cardpl.) quoen (Königin); (Dranghts) 
king; - {pielen, die - jichen, to play at draughts; in 
die - fommen, to get a crown, to make a queen; rine 
Stein yur - machen, to crown (to king) a man; (Chess.) 
the queen; (Techn.) v. Jungfer; (Pom.) lange =, a kind 
of pear; (Dot.) - in Trauer, the name of a beautiful 
species of water-flag (Iris susiana); (Zntom.) a spe- 
cies of silk-worm (Bombyx matronula); bie fpaniiée 
-, praying cricket (jangheujdrede; Mantis religiosa), 

a'men, v. n., to play at draughts. 

Da'menbrett, n., v. Dambrett; (Antom.) a kind of 
butterfly (Hipparchia galathea); (Mollusc,) small 
dice casket (Conus glaucus); (2ot.) -blume {/.), 
fritillary, chequered lily (Fritillaria meleagris). 

Da'menbhut, m, (lady's) bonnet. 

Da'menkaffee, m., a beverage made of sweetand 
bitter almonds, prepared as coffee, 

Da'menpferd, n., ahorse broken into carrya lady. 

Da'menpflaume, f., v. Damadcener Pflaume, 

——— m., lady’s attire, 

a'menreitanzug, m. os imcetas 

— n, {Lady's (riding) babik 

Da'menfattel, m., saddle for ladies, side-saddie. 

Da'menjdneider, m., (ladies’)habit-maker, dress- 
maker, 

Da’menfpiel, x, v. Dambrett; -ftein (m.), man at 
draughts. 

Da'meniiberrod, m., pelisse, 

Da’menubr, f., lady's watch. 

Da'menwelt, /., the fair sex. 

Dam’geiß, /., (Zool,) fallow-deer. 

Dam'gemfe, f., (Zool.) a species of antelope (A- 
dama). 

Dambirfh, m., (Zool.) fallow-deer (Cermıs 
dama); der junge - (Damfige, f.), fawn; -antilepe If). 
v. Damgemfe; -falber (pl.), the young of fallow-ieer 
(Dämmlein); -fuh (f.), hind, dappled dos; -Teber (m), 
buck-skin, 

Damianijt'en, pl., (Ecel.) Damianists (a sect, 
who denied any distinction in the Godhead, so called 
from their founder, the patriarch Damianus). 

Da'mit, adv., therewith, with it, by that, by #, 
by this; heraus -! out with it! - at ec feine Munde 
beleidigt, by this he has affronted his friends; me 
wollte er - fagen? what did he mean by it? - Mad 
nod nidt aus, that is not yet the end of the matter; 
ed ift aué -, there is an end of it; mir fünnem ott 
Did) - fertig werden, we can get on with it without 
you; id bin - unbetannt, 1am ignorant of it; eonj., damit’, 
that; in order to, to; - nit, lest, for fear that; - 
Sie nichts verlieren, lest you should lose anything; id 
fage c& dir nodmald, - du e¢ nicht wergiffeft, I tell it you 
again, for fear you should forget it; id {dilbert ihe 
dir, - du ihm fennjt, I describe him to you, that you 
may know him. 

Damm, m., (gen. -6; pl. Dimme; dim, Dime 
den, Dimmlein) dam, bank, dike (vom (Erbe); 
ment; einen - aufwerfen, to cast up a dike; mole 
(Hafen-); mound (zur Befeftigung); pier (Brüdenpfele). 
jetty; (Fish.) burrock, garth, wear; highway, cause 
way (-teg); (/ig.) auf dem - fein, to be in motion; 10 
be well off; Ginen auf den - bringen, to set one up, 1 
set him a going, to put him in the way of getting 
on; (dnat.) perinaeum (IWittelfleii); (Ziechn.) pit eet 
Glodengieger, of bell-founders). 


Dam'mar n. (Chem, )dammarin; damar,dam- 
Dam'marbarj Jmar(aresinous substance o 
Dammarin’ | irom two species of Dammara) 


- yAsOogic 





Dammarfic te 
~ Dam'marfidte, f. (Bot. a species of pine, the 
cowdie pine (Dammara australis). 


Damm’ A i 
— +» dike-grave, dike-reeve 

Damm’bau, m., ing, diking. 

Damm’brud, m., rupture of a dam or dike 
(Surg.) rupture of the perinseum ————— 

Damm’ difte, v. Bragdiftel 

Damm’eis, n., bag-ice. 

Dam'meln, v. n., v. Dimeln. 

Damm'erde, f., mould, vegetable earth, black 
mould; (.Win.) upper earth, 

Damm’ gegend, /., (Anat.) perinaeum. 

Damm'geld, n., pierage. 

Damni’grund, m., upland. 

# 

ee] m,, dike-reeve, dike-grave. 

Damm'weg, m., highway, causeway, 

Damm’weide, f.. (dot.) v. Bradweide. 

Damm'zieher, m., (‚Hilit.) worm (um Patronen aus 
Geihügen berausjujichen, for drawing charges out of 

, muskets &c.). 

Damnato'rifd, a., (/v.) damnatory(Berurtheilend), 

Damnifiei'ren, v.a. (lve.) to damnifyiv.Befhäbigen). 

Damnifitant‘, m., v.Beicädiger. 

Damnififat’, m., v. Beſchadigtet. 

Dampf, m., (gen. -es; pl. Dämpfe) steam (von 
Waſſer oder waſſerhaltigen Körpern, of water or bodies 
containing moisture); vapour (Dunjt, von Melallen, 
Säuren, aud Wafer und chemiſchen Subitangen, of metals, 
acids, water and chemical substa:ces); smoke (beim 
Berbrennen erjeugt); fume, reek (vom Wein, Braten, of 
wine, roast-meat &o.); (Meteor. & Min.) damp, ex- 
halation; (‚Hed.) asthma, pursiness; (Fet.) chest- 
foundering, broken-wind (von Pferden, of horses); das 
Pijerd hat ven -, the horse is broken- winded, der pfeir 
ende, tauſchende, ſchnarchende -, roaring; im -e¢ foden, to 
steam, (vuly.) einen · haven, to be flustered, muddled; 
(wuly.) Einem den - anthun, to knock a person up, to 
settie his business, to do for him, to ruin him; (.Hech.) 
- von bober oder niedriger Spannung, high or low steam 
(Hoddrud, Niederdrud); der entweichende -, waste steam; 
der {don benugte (adgebende) -, dead steam; Den - aude 
lajjen, to blow off the steam; den - bei niedriger Span- 
mung halten, to keop the steam down in the boiler. 

Dampj'abfpercung, /., —— off of steam. 

Dampf aichmaßpfeife, D steam-gauge whistle, 

Dampf'apparat, m, steam-apparatus, steam- 

" Bampfauflöfung, fo (Chem.) volatilization, 
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Dampf'buhdrudprefie, /., steam-printing press. 
Dampfbugfrfahrzeug,n. stoam-tow-boat,steam- 


— m., steam-cylinder. 
ht, a., steam-tight. 

Seale v. n., (used with haben) to smoke (pon 
einem Pferde; von dem Schornſtein cined Dampfihiffes, of 
& horse, the chimney of a steamboat, von rinem 
Bulfan, of a volcano); to steam (vom Wafler x., of 
water &c,); to reek (ben Blut, of blood); to exhale, 
to evaporate; (fig.) to fume; v. a., (vulg.) to smoke 
(Tabaf, tobacco), 

Dampf'er, m., (gen. -4; pl. -) steamboat; (Techn.) 
v. Wintpfelfe, 

Dampf'erzeuger m,, steam - gene- 

—— "ergeugungéapparat | rator. 

‚erjeugung, f., steam - generation, the 
steam, 

swig ap de ‘effe, f. f., chimney-stalk, smoke-pipe (of a 


steamer or locometive engine). 
Dampf'fahrzeug, n., steam-vessel. 
Dampf'flinte, /., steam-gun. 
Dampf'flotte, f.. steam-fleet. 
Dampf'iregatte, /., steam-frigate, 
Dampf'getriebe, n., stoam-engine. 
Dampf'gewehr, n., stoam-gun (Dompfgeihüp). 
Damp mprgewihtömage, f., (Mech.) steam-weigh- 


— — n., the upper part of the boiler. 

Dampf’ gitter, n., gratings (auf tem Berdedt zum 
Abzug für den beim Abfenern des Geſchußes entflchenden 
Dampf, on deck, to keep off the smoke of the guns 
when discharged 

Dampf otter. pl., (Opt.) glasses blackened with 
smoke for the better observation of eclipses of 
the sun. 

* 'göpel, m.. in. machine-winch. 

"babu, m., steam-cock, 

me ‘heigrobre, f.. steam-heating-pipe. 

Dampr’heijung, /., heating by steam. 

Dampf'horn, n., extinguisher (Dämpier). 

Dampfig,«., steamy, full of ov filled with steam 
or smoke, 

Dampfinditator, m., indicator (an instrument 
for ascertaining the amount of the pressure of steam 
and the state ofthe vacuum throughout the stroke 
of a steam engine), 

Dampf'tammer, f., stoam-room. 

Dampf'tefjel, m., boiler, - von Gijenbleh, iron- 
plate boiler; - von Gupeiien, cast-iron boiler; - von 


Dampf'auslajjungsröhre, /., waste-stenm pipe, | yohem Drud, von niedrigem Drug, high, low pressure 


eduction- 
el n., steam-bath, vapour-bath; (Med.) 
fomentation. 
Dampf badewanne, /., stean bathing-tub. 
Dampf'bagger, m., (T’echn.) steam-mud-heaver, 
Dampj'balg, w., fumigating bellows. 
Dampf'bar, a., (Chem.) absorbable. 
Dampf’ barkeit, f» (Chem.) absorbableness, 
Dampf'barometer, m., v. Dampfmefier. 
Damp}'deerftrand, m., (Bot.) the guelder-ro 
(gemeiner Sänecballen; Viburnum opulus). 
Dampf'behälter, m., steam vessel (Dampjmajdine). 





Dampf'bleidhe, /., bleaching by steam. 

Dampy'boot, n., steamboat, steamer; -fahrt, -reije | 
(/.), steam-voyage. 

Dampi'brennerei, /., steam-distillery. 

Dampi'brod, n., steam-baked bread. 

Dampi'budie, /., steam-box, steam-chest, slide- 
box — Sqhublad end uchſe /. 


J 


boiler; - mit innerem Heetde, boiler with internal fire; 
tehtwinfeliger, chlindriſchet, fugelformiger, aus Stobren bejtes 
‚ bender -, rectangular, cylindrical, spherical, tubular 
| boiler; “pled (n.), boiler-plate. 
Dampf'tlappe, f.. Wiech.) valve. 
Dampf'fochapparat, m., steam-cooking appa- 


ratus. 
Dampf'kohle, /., smoking coal. 
Dampftolben, m., piston; -liederung (/.), the 
king of the piston; -jtange (f.), the piston-rod, 
Dampf'traft, f., steam-power. 
Dampf'frumpe, f., Delaticen. 
Dampf’fücdhe, f., steam-kitchen, 
Dampffugel, f., Whys.) seolipile, eolipile. 
Dampf'tutide, /., steam-coach, 
Dampf lehre, /., fs doctrine of stoam (Utmologie), 
Dampf'loch, n., snoko-hole, steam-hole, 
Damp} manometer, m., steaın-gauge (Dampfvifir). 
Dampf marine, /„ swan-narvy. 
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401 Dampfmafchine 
Dampf'mafbine, f. 


‚ single acting engine; doppelmirfende-, double act- 
ing engine; - mit Hoddrud, mit Niederdrud, high pres- 
sure, low pressure engine; rolirende -, rotatory en- 
gine; - mit Bentel, pendulons ongine; oécillirende = mit 
Dopyelfolben, oscillating double-piston engine; - mit 
Doppeleylinder, engine with double cylinder; -ngebäube 
(n.), engine-house; -nfeffel (m.), engine-boiler, 

Dampf'meiier, m., (Phys.) manomoter. 

Dampf'müble, /., steam-mill. 

Dampi'nudeln, p/., (Cook.)a kind of yeast (Nor- 
folk) dumplings (a favorite dish in South Germany). 

Dampf’padetboot, n., steam-packet, 

Dampf'pfanne, f., stenm-pan. 

Dampf'pfeife, f., whistle (an einer Locomotive). 

Dampf'pflug, m., steam-plough. 

Dampfpreiie, /., steam-press (Schnellpreffe). 

Dampf'pumpe, f., steam-pump. 

Dampf'rakete, f., steam-rocket. 

Dampf'raum, m., space for the steam (im Keffel, 
in the boiler), 

Dampf'regulator, m,, steam-regulator. 

DamyPrefcrveir, n,, the magazine for steam, 
stenm-chest, 

Dampf'rdhre, f., steam-pipe. 

Dampf'idiif,n., steamboat, steamer; didn. ), 
marine boiler; -maf&hine (f,), steamboat-engine, 

Dampi'ihifffabrt, /., steam-navigation. 

Dampfihififahrtslinie] f., steam - navigation 

Dampfihifislinie hive 

Dampf'ihbleppihbiff, n., steam-tow-boat or tug. 

Dampf transport, m., steam-(land-, water-)car- 
riage (zu Lande, zu Wafer). 

ampf'ventil, n., steam-valve. 

Dampf'verbindung, f., steam-communication. 

Dampf’vifir, n., steam-gauge. 

Dampfwagen, m., steam-carriage; -linie (f.), 
stenm-oarringe line, +» 

Dampf'waibanitalt, /., steam-laundry. 

Dampf'webeitubl, m. , power-loom, 

Dampf’wert, n., v. Dampfmafbine. 

Dampf'zulaßtrahn, m., steam-regulator. 

Dam ſpiel, w., v. Dammbrett, Damenipiel, 

Dam’ thier 

Dam’wild 

Dam'wildpret 

Danadı', adv., after that, afterwards (nachber, bier 
auf); according to that, accordingly; upon that (dem 
gemäß); for it, for that; er fragt nimts -, he does not 





n., fallow-deer, 


, steam-ongine; einfadteirfende | = 


Dannen 
Da’niel, m., Daniel. 
Dan, m., (gen. -+#) thanks; acknowledgment, 
gratitude; reward (Belohnung); prize (beim Turmieren); 
- fagen, to thank, to give thanks; - abflotten, to re- 


| turn thanks, to render thanks, to thank; mit - am 


| 





care about it, it’s all the same to him; er fieht gang - | 


aus, he looks just like it; jeben Sie -, look to it, see 
to it 

Danai'den, pl., (Hytk.) Danaides, 

Danait’, m., (Min.) danaite (a conglomerate of 
sulphuric cobolt with sulphuret of iron and arseniate 
of iron), 

Dane'ben, adv., near it, next to it, close by, by 
the side of it, beside; jegen Sie fig -, sit down beside 
mo; likewise, at the same time, withal; gleich -, bard 
by; dict -. just by; der -ftebende, the by-standor. 

Danie'den, ade., there below, down there, 

Danieder, adv., down; on the ground; -beugen, 
v. a., (fig.) to deject, to depress; - fommen, v, n.; 


v. Miederfommen; - legen, v. n., (vo. Liegen) to be anb- 
dued, broken, ruined, destroyed; to be at a stand- 
still; to languish; franf - liegen, to lie sick in bed; 


- (lagen, u. a., (v, Schlagen) v. - beugen; - feben, vun 
(v. Sehen) wv. Niederbliden; - finfen, v. n., (v. Sinfen) to 
sink, to fall down; to swoon; - werſen, v.n., (v. Bere 
em), to throw, to cast down; to prostrate, to ruin, 


| nehmen, to accept thankfully, gratefully; Ginem chat 


- wiffen, to takeathing kindly of one, to be obli 

to any one for a thing; Gott fet - ! thank God! 

be praised! Ginem zu -¢ machen, to do to any one's 
liking, to give satisfaction. 

Danfadreiie 

Danfihriit ir vote of thanks. 

Danfaltar, m., thank-altar, altar of thank-of- 
fering(s). 

Danfbar, a., thankful, grateful; adv., thank- 
fully, gratefully. 

Danfbarteit,f., gratitude, thankfulness, acknow- 
lodgment; jur - verpflidtet, bound in gratitude, 

Dant'barlid, adv., thankfully, gratefully. 

Dant’ befliffen, a., studious to be 

Dank'begier | f., desire of expressing one's 

DenPbrelerhe} taka, of manifesting one's gra 
titude, of being grateful. 

Dank begierig, a. desirous to bothankful,gratefal. 

Dankbrief,m., letter of thanks, letter of acknow- 
ledgment, 

anf'empfindung, f., sensation, feeling of gm- 
titude. 

Danfen, v. a. & n., (used with haben) to thank, 
to return thanks; er danfte mir, ho thanked me, he 
returned me (his) thanks; to owe, to be indebted 
to, to have to thank for; tir danfe ich mein Lehm, 
I owe my life to you; to return a greeting or saluta- 
tion; ih gritfite ihm, aber er danfte mir nit, I greeted 
him, but he did not return it; to decline any 


| offer; wollen Sie eine Cigarre tangent id Danfe, will you 


smoke a cigar? no, I thank you; Ginem cipal pi - 
haben, vo. Gerdanten. 

Danf enswerth, a., thankworthy. 

Danferfüllt, 4. thankful, grateful. 

Dant'esblid, m., look of thanks. 

Danbfeit, n., festival of returning thanks, thanks- 
givings-festival. 

Danf'gebet, n., prayer of thanksgiving. 

Dank’ gefiibl, n., fecling of thanks, gratitude, mit 
-, with thankfulness of heart. 

Danf' lied, n., song of thanks, thankagi . 

Danf'los, a., thankless, unthankful, 
ade., unthankfully. 

Danf'opfer, n., thank-offering, 

Danf'predigt, /., thanksgiving-sermon. 

Danf'rede, f., speech made to return thanks 

Danfrfagung, f., thanksgiving; the act of retarn- 
ing thanks; -#feft (n.), -étag (m.), than 
-dihreiben (m), letter of acknowledgment, letter of 
thanks; -dgefundheit (/.), grace-cup, 

Danf'tag, m., thanksgiving-day. 

Dank thatig, «., v. Danlbefliffen. 

Dank verbunden 4 * 

Dank verpiidtets *- bound in gratitude, 

Dant'vergeffen, a., thankless, unthankfal; ade. 
unthankfully, 

Dankwergeſſenheit, f., tbanklessness, unthank- 
fulness, ingratitude, 

Dant'wiirdig, a., thankworthy. 

Dann’, adv., then, at that time (tamald); there- 
upon, upon that, after which, then; - und tam, now 
and then; felbft -, even then, even in that case 

Dan’nen, adv., (always preceded by the prep? 
sition von) von -, thence, from thence. 


Danzig 
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Darın 


~ Dan's n., (gen. -#; Geog.) Dantzic, Danzig. es ift nit - geworden, it has all come to nothing; mas 


Daourit’, m., (Min.) daourito, rubellite, red tur- 
malin. 

Daphne, f., (Bot.)the spurge laurel-tree; spurge- 
flax (Kellerhald, Seidelbaft). 

Daphnin’, n., (Chem.) daphnin, daphnine (tho 
bitter principle of the spurge-flax; Daphne mezereum). 

Daphninfalz, n., (Chem.) daphnate (a compound 
of daphnin with a base). 

Daphni'ter, pl., fossil laurel leaves. 

Paphnomantie’, f., (gr. m.) prophesying from 
the crackling of laurel branches when burning. 
Dap’ifer, m., (2. w.) v. Trudfeh. 

Dar, used only in compounds for ba (verbs 

with it are separable). 

Daran’, adv., thereon, thereat, therein, thereby, 
thereto, thereof; on, at, by, to, in it or them; about 
it, near it; nahe -, hard by, close to, on the eve; er 
war nabe -, fein Leben gu verlieren, he was near losing 
his life, he had like to have lost his life; mohl -, 
well off, well sped; übel -, badly off; in a predica- 
ment; -! come on! about! crift eifrig -, he is hard 
at it; er will nicht gern -, he does not like this busi- 
ness, be is loth to undertake it, he has no wish to 
set about it, he does not relish it; id weiß nicht, mie 
ig - bin, I don’t know what to think of it; Gie find un- 
tebt -, you are mistaken; - thut er wohl, he does 
(acts) well in this; jept bin ih -, it is now my turn; 
- denfen, to think of it; - erfenne id ihn, I know him 
by this; es ijt nidté-, there is no truth in it; it is not. 

for any thing; it matters not, it is of no con- 
sequence; mit ift nidté - gelegen, I don’t care about it, 
it is’a matter of perfect indifference to me; - sv¢i- 
feln, to doubt; it zweifle -, ob ..., I doubt whether 
+++} — müflen, to be obliged (forced) to do; - geben, 
to go about, to set about, to set one's self about; 
- ltegen, to matter (v. above); - maiden, to bind, to 
fasten to; ſich - machen, v. -geben; -feßen, to hazard, to 
venture, to risk, to stake; (Bot.) - wathfend, a., ad- 
nascent; nit - twellen, to decline, to reject, to refuse. 

Darauf’, adv.,thereon, thereupon, thereat, thereof; 
upon it, upon that, to that, of that; after that; after- 
wards; then; glei -, directly afterwards; gerade - 
4%, directly towards it; - berlaflen, to rely on, to do- 
pend on; Sie fünmen fi - verlaſſen, baf ..., you may 
rest assured that ...; laſſe id) mid nicht ein, I do 
not meddle with it, I do not enter into it (v. Gin 
laffen); feben Sie -, look to it; - geht er eben aus, that 
is what he aims at; er bringt -, he insists upon it; 
ih {chore -, I take my oath on it; ef fiehtder Stopf -, 
it is a capital offence; ¢8 fommt nidt - an, it is of no 

it skills not; -felgend, a., ensuing, next; 
etwas - geben, to give an earnest, to give as earnest- 
monoy; -geld (n.), earnost-money; - gthen, to be 
spent, to be consumed; cx läßt viel Geld - geben, he 
spends much money; to die; er wird in Folge diefer 
Unvorfidtigteit wahrfheinlih - gehen, he will probably 
die from this imprudence; to perish; to go, to be 
exhausted; unfer@eld war - gegangen, our monoy was 
all gone; - fommen, to call to mind, toremember, to 
recollect; e# - wagen, to venture, to hazard; id will 
es - anfommen laffen, I will risk it, I will take the 
chance, 

Daraus’, adv., thoreout, therefrom, thereof, there- 
by, thence; from this, out of this; of it, of this, of 
that; henco, thence; - folgt, hence it follows; - fehe 
id, thence I soe; I learn from it; - machen, to make 
of it; id fann nichts - machen, I can make nothing of 
it; ich mache mir nidt? -, I don't care about it, I don’t 
mind it; maé ift - geworden ? what bas become of it? 


wird am Ende - werden? what will be tho end of it? 
what will at last become of it? wir maden und einen 
Gbrenpunft -, wo make a point of ...; du machſt eine 
Gewoehnhelt -, you make a custom of it; ¢é fann nichte 
- werden, nothing can come of it; it cannot bo done, 
suffered, granted; - fann ich nicht Mug werden, I can 
make nothing of it, I cannot understand it. 

Dar’außen, (obsol.) v. Draußen. 

Dar'ben, v. n., (used with haben) to suffer want, 
to starve, to famish; ». Stargen; (Prov.) wer im Som: 
mer müffig gebt, muf im Winter -, they must hunger in 
frost that will not work in heat. 

Dar'bepfarre, /., a living that yields scarcely the 
necessaries of life (Hungerpfarre, Donitengpfarre), 

Dar’bieten, v. a. & refl., (v. Bieten) to offer, to 
present, to tender, to proffu: ; to hold out; to afford 
Gelegenheit u ..., opportunity of or for ..+); dar» 
geboten werben fönnend, oiferable, presentable. 

Darb’niß, f., starvation, famishment, 

+ Dar/bringen, u. a., (v. Bringen) to present, to 
bring in, to offer, to offer np, to render. 

Dar’bringung, /., offering. 

Dardanariat’, n., (Lan) forestalling of corn (a 

offence). 2 

Dardanel’fen, pl., (Geog.) the Dardanelles. 

Darein', ade., therein, thereinto, into it, into 
that, to that; fid - finden, fügen, fdiden, to reconcile, 
to accommodate one’s selfto athing; - geben, to give 
into the bargain; oben -, over and above, into the 
bargain, to boot; fit) - geben, to submit to; ſich · legen, 
to interpose, to interfere, to mediate; fid - mijden, 
to moddle in or with; ich will mich nicht - mifhen, I will 
have nothing to do with it; - reden, to interrupt 
(Ginem, one); - fchlagen, to strike at random, to strike 
right and left; - fehen, to look into, to examine, 

Darf, 1 and 3 pers. sing. of the Pr. ind. of 
the verb Dürfen, g. v. 

Dar'ge, f., abrass hook forcatching pike; Dargen, 
v. a. to fish for pike with such a hook. 

Dar’geben, v.a., (v.Geben) to offer up, to expose; 


to ie 

— — v. a, (v. Halten) to reach forth, to 
hold forth. 

Darin',a., therein, in it, in that; within; wer ift-? 
who is within? mit - begriffen, included; - halte id «# 
mit ..., there I hold with ..., in this respect I am 
of the opinion of ...; - betrügt er fih, wenn er glaubt 
.++, he deceives himself, when he belioves, he is 
mistaken in believing ..- 

Darin'nen, adv., (contr, Drinnen) within. 

Dar'tommen, n., (Law) inherited property. 

Dar'lage, f., (pl. -») something laid down; money 
laid down; payment; deposit. 

Dar'leqen, v. a., to lay down; (fig.) to show, to 
demonstrate, to exhibit, to expose, to state, to ex- 
plain, to expound, to lay open; tomake good, to prove. 

Dar’legung, f., laying down; (fig.) exposition, 
statement. 

Dar'leben, n., (gen. -4; pl. -)|loan, money lent 

Dar'leihe, f., (pl. -n) out, 

ker v. a., (v. Leihen) rg lend. 

ar'leiher, m., (gen. -8; pl. ~) 
Dar'eiberin, fo (pl. -nen) } lender. 
arleihung A 

Dar'lehnungs / endings em. — 

Darm, m., (gen. -rd; pl. Därme; dim. Därmden, 
Därmlein; Anat.) gut; der gerade -, v. Mafldarm; ber 
gtofe -, colon; der lange -, ileus; Darme (pl.), intestines, 
bowels;,ju den Darmen gehörig, Darm..., intestinal. 





— — 
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406 Darmeansleerung 


RER: f., stool, motion. ~ 
arm’bad, n. 
Darm’bähe, A: UBER: 

Darm’bandwurm, m., intestinal tapeworm. 

Darm'beere, f., (Bot.) wild servioe-tree, wild 
haw-tree (Ülfeberrbaum; ©: torminalis). 

Darm’bein, m., (Anat.) haunch-bone (Hüftbein); 
-mudfel (m.), iliac muscle; -fihlagader (f.), iliac artery, 

Darm'bewegung|/., peristaltic motion of the in- 

Darm'drehung | testines, 

Darm’brud, m., (Surg.) rupture of the intes- 
tines, hernia, enterocele. 

Darm’drüfe, f., intestinal gland; (Anat.) -nbe- 
freibung (f.), description of the intestinal glands 
(Gnteradenograpbie); -nlehre (f.), doctrine of the intes- 
tinal glands (@nterabenologie). 

Darm'einfhiebung, /., ( Med.) introsusception of 
the intestines. 

Darm’einfhnärung, f., (Her) strangulation of 
the intestines. 

Darm’entzündung, f-, (Med.) inflammation @f 
the bowels, of the intestines, enteritis. 

Darm’fäule, f., (Vet.) inflammation of the guts 
(peculiar to cattle). 

Darm’fell, n., (Anat.) peritoneum (Baudfell); 
-entjündung (f.; Med.), peritonitis, inflammation of 
the peritoneum. 

Darm'fieber, n., (Med.) gastric fever. 

Darm’gang,m.,(Anat.)the intestinal tube or canal. 

Darm’gegenden, pi., ( Anat.) v. Weihen. 

Darm’ge\dhwiire, p/., ( Med.) hernial tumours. 

Darm'gidt, f., (Med.) iliac passion, ileus. 

Darm’grimmen, n. 

Darm/ammer, m. }colic. 

Darm folif, f. 

Darm'häute, pl. ( Anat.) the coats of the intestines. 

er m., v. Darmgong. 

arm’Enöpfe, pl.,(Com.) gross-gut shell buttons. 

Darm’frebé, m., (Med.) cancer in tho intestines. 

Darm'tebre, f., enterology. 

Darm’leine, f., gut-line (fishing-line). 

Darm'meffer, n., (Surg.) enterotome (an instru- 
ment used in opening the intestinal canal). 

Darm’nabelbrud, m., (Surg.) enteromphalos (an 
umbilical hernia, whose contents are intestine), 

—— n., (Anat.) caul. 

arın'rohr, m: 

Darm’röhre, (Anat.) v. Darmgang. 

Darm'rubr, f.. (Med.) lientery. 

Darm'faite, f., — -n) catgut, gut-string. 

Darm’faitenmacher, m., catgut-spinner. 

Darm'fhabe, f., (Antom.) vermicular ascarid, 

Darm'fdheide, f., (Molluse.) razor-shell (Solen). 

Darm’ihleim, m., (Phys.) mucus. 

Darm’ihnitt, m., (Surg.) enterotomy.  ” 

Darm’fllber, n., silver catgut, silver wire. 

Darm’fprike, /., clyster-pipe, injection-pipe. 

Darm’fteine, pl., (Med.) enteroliths (intestinal 
concretions). 

Darm'ftrenge, f.. (Med.) colic, gripes. 

Darm'verfhliehung, f., v. Darmymang. 

Darm'wafferbrud, m., (Med.) hydrenterocele (a 
hernial tumour, whose contents are intestine with 
the addition of water). 

Darm'web, n., pain (griping) in the bowels, colic, 


Ss. 

Darm'winde, f. | (Med.) twisting of the guts, 
Darm'jwang, m. | miserere. . 
Darm'wurm,m.,(Entom.)ascaris, (pl.)ascaridos. 
Darm’jotten, pl., ( Anat.) connivent valves (those 


Darſtrecken 
wrinkles, collules and vascules, which are found on 
the inside of the two intestines, ileum and jejunum). 

Darnadh', adv., v. Danad. 

Darne’ben, adv., v. Daneben. 

Darnie'der, adv., v. Danieder. 

Dareb’, adv., (contr. Drob) on that account, oa 
account of that circumstance (v. Darüber). 

Darr’arbeit, /., work connected with the process 
of drying. 24 

Darr’balten, m., (Brew.) the beam (iron bar) on 
which the grate of a kiln rests. 

Darr'bledh, n., (Brem.) drying-plate. 

Darr'brett, n., drying-board. 

Dar're, f., (pl. -n) drying, kiln-drying; (Techn.) 
kiln; malt-kiln; room or chamber, where the pro- 
cess of drying is carried on; drying-house; (Med.) 
consumption, atrophy, phthisis; roup, pimple (bri 
Vögeln, Hühnern, with chickens); (fig. uly.) a lean, 
half-starved person, starveling. 

Dar'reidhen, v. a., to reach forth, to hold out, to 
stretch forth; to offer (bie Hand, one’s hand), to prof- 
fer, to present, to tender; to supply with; ( Med.) to 
administer, 
 Dar'reibhung, /., presenting; offering. 

Dar'ren, v. a., to dry, to kiln-dry; Maly -, to care 
malt; Kupfer -, to liquate copper. 

amie n., (Med.) hectic fever. 

arr'getr N 

Darras de] n., (Metal.) washing-slag. 

Darr'gras, n., (Bot.) wollige? -. meadow soft- 
grass (wolliges Honiggrad; Holens lanatus). 

Darr'haus, n., drying-house, kiln-honae. 

Darr'fammer, f., drying-room (Dare). * 

Darr’fupfer, n., copper left behind after the pro- 
cess of liquation. 

Darr'mal;, n., cured malt, kiln-dried malt. 

Darr’ofen, m., kiln; ( Metal.) furnace for reducing 
copper by liquation, 

arrjtaub, m., malt-dust. 

Darr’ftube, /., drying-room, 

Darr'judt, f., (Med.) consumption, atrophy, de- 
cline, phthisis. 

Darr'fiidtig, a., consumptive, phthisical. 

Dar’fhießen, v. a., (v. Shiefien) to lend, to ad- 
vance (Gelb, money). 

Dar'ftellbar, a., that may be represented; pre 
sentablo, 

Dariftellen, v. a. & reft., to place, to bring be- 
fore; to display (jur Eau); to produce; to show, to 
exhibit, to represent; (T’heat.) to represent; to per- 
sonate (eine Rolle, a part, a character); to support, to 
perform, to act; nad dem Leben -, to represent to the 
life; Ginen in feiner Blige -, to expose a person's 
faults; ein Bergehen in einem milderen bichte -, to ex- 
tenuate a crime; fali&, unridtig -, to misrepresent; 
ppr.&a. , darfirlend,exhibitory; -e Rünfte, performances. 

Dar'fteller, m., (gen. -8; pl. -)] representer, 

Darftellerin, f., (pl. -nen) exhibitor, per- 
former, actor. 

Dar’ftellung, f.. (pl. -en) show; exhibition; expo- 
sition; representation, performance; statement; ae · 
count; recital; (Math.) construction; (Chem.) eduo- 
tion; (Law) - der Beugen, the bringing up or pro- 
ducing of witnesses; - durd Worte, expression; falitt 
-, misrepresentation; fdriftlidie -, delineation; eine ge 
naue -, a correct (particular, fall) statement; -éart(/-), 
the manner of representing; -pabe (f.), gift of re 
presentation; -éfunft (f.), descriptive power. 

Dar’ftreden, v. a., to reach forth, to stretch 
forth, to extend; to advance, to lend (Gelb, money). 


Darftredlung 
~ Dar'ftredung, f., reaching forth. 

Dar'thun, v. @., (v. Thur) to prove, to show, to 
make good, to demonatrate; (Lam) to prove, to fur- 
nish evidence of. 

Darii'ben, v. Drüben. 

Darüber, adv., (contr. Drüber) over that, over 
it; thereon, thereof, thereat, abont that, concerning 
that, on account of that, on that account, upon this 
subject; above, upwards, more; past; eher -, past it 
rather; er fiel -, ho fell, tumbled over it; - iff er eg. 
he is abore it; that does not more him; wit Taten 
-, we laughed at it; er fiel - ber, he fell to it; - fein 
(etwas au thun), to be at it; ſich - maden, to go about 
it, to set about it; - gebt nichts, there is nothing above 
it; nothing is superior to (better than)this; this tops 
every thing; - ift fein Zweifel, there is no doubt about 
it, it is beyond all doubt; alles, was ih - weiß, all I 
know of the matter; e# gebt alled darunter und -, all 
goes topsy-turvy; eine lange Zeit ging - bin, a consi- 
derable time passed; mir werben - flerben, wo shall die 
before it; id babe ihn zwei Jahre und - gefannt, I have 
known him two years and more (and upwards); t# 
ift fhon eine halbe Stunde -, it is already half an 
hour past. 

Darum’, adv., (contr. Drum) for it, for that, con- 
cerning that, for that reason, on that account; there- 
fore; - weil, because; - thue id ed nicht, it is not on 
that account that I do it; er lobte und -, he commended 
us for it; fie weifi -, she is in the secret, she is privy 
to it; wir find - gefommen, we have lost it; man hat 
und - gebradt, they have deprived us of it; fi - be- 
kümmern, to be concerned for; - befümmere ih mid nicht, 
I don't care about it; it’s no business of mine; &# {ei 
-! let it be so! 

Darun’ten, adv., (contr. Drunien) below, there be- 
low, beneath, down, 

Darun'ter, adv., (contr. Drunter) under it, under 
that, thereunder; by it, by that; below it; among it, 
among them; less; wad veritehen Gie -? what do you 
mean by it? e# ift fein Unterſchied -, there is no diffe- 
rence among them, they are all alike; - leibet feine 
Selbftliche, his self-love suffers by it; - fein, to be of 
the number; died ift dot Belle -, this is the best 
among or of them; ven pwei Jahren und -, of two 
years and less; - fann id ed nit geben, I can not sell 
it for less; alles - und drüber geben laflen (v. Darüber), 
to throw the house ont of the windows; - liegend, 
subjacent; -wegfliefend, subterfiluous. 

Dar’'wägen, v. a., (v. Dagen) to weigh to. 

Dar'weifen, v. a., (v. Beifen) to show, to exhibit, 
to display. 

Dar’zählen, v.a., to count down, to pay down. 

Dar'jahlen, v. a., to pay down. 

Dar'jeigen, v. a., to show, to produce, to exhibit, 
to display. 

Darzwifh'en, v. Damien. 

Das, def. art. neut., (ber, die, bad) the; dem, pron., 
that; rel. pron., which, that. 

Darfe, f., (pl. -n; v. Stehfliege) gad (v. Bremfe). 

Da'fein, v. n., (v. Sein; used with fein) to be there, 
to be present; to be, to exist, to subsist. 

Darfein, n., (gen. -*) being there, prosence; ex- 
istence; being, subsistence; essence; bei meinem -, 
während meines -¢, when I was present, before 
me; baé - vor einem Unbern, preexistence; gleichzeitiges 
-, coexistence; unabhängiges -, self-existence; - geben, 
to see: to bring into being. 

afelbft’, adv., there, in that place, of that place, 
Da'feon, v, Dafein, 
Da’fig, a., of that place. 
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Da'figen , v. n., (v. Sipen; used with baben) to sit 
there. 

Das’ jenige, v. Derjenige. 

Das'mal \adv., for that time, for this time, for 

Dies mal) this once. 

Das, conj., that; - nicht, lest; nur - nicht, provided 
that; fo -. so that; bid -, till; im einem {olden Grade, 
~.++,in(to) sucha degree, as to... ; ih mundere mid, 
Sie hier find, I wonder at your being here; er ift zu 
ſtolz. ald - er ed ton mir annehmen möchte, he is too 
proud to take it from me; nicht - ich müfite, not that 
I am aware of, not to my knowing, to my knowledge; 
es ift noch Feine Stunde, - ich ibm aefchen habe, it is not an 
hour since I saw him; - du Femmit. ift mir Tieb, IT am 
glad you have come; id twünfe, - du gingeit, I would 
have you go; I should be glad if you went; für den 
Ball, - id flerbe, in case of my death; ohne - #8 feine 
Ültern mußten, without his parents’ knowing it; dadurch 
= er fortgebt, giebt er fein Unrecht auf, by going away 
he gives up his right; - dich der Teufel hole! the deuce, 
the devil take yor! wollte Gott, - du es gethan hältefl, 
= * you had done it! 

ay'ie — 

Da Helfiege) = v. Daft. 

Dafjel’be, v. Derfelbe. 

Da’ftehen, v. n..( v. Sieben; used with haben) to 
stand in a certain place, to stand thore. 

Dafyme'ter, m., (Phys.) manometer, dasymeter. 

Dafyu'rus, m., (Zool.) opossum (v. Schweifbeut- 
ler, Raubihwang). 

U 
— ————— m.) data. 


Detar] f.. Eccl.) datary. 


Datarie’ 

Data'rius, m., datary. 

Dati'ren, v.a.&refl., to date; falſch -, to misdate; 
genau -, to minute down, fpiter -, to poatdate; vor -, 
to antedate; batirt fein, to bear date, 

Dati'rer, m., dater. 

Datis'cagelb, n., (Chem.) acolouring principlo in 
the leaves of the Candian hemp (Datisca cannabina). 

Datiscin', n., (Chem,) datiscine, inuline (product 
of the Candian hemp), 

Da'tiv, m., (gen, -3; pl. -t; Gram.) dative. 

Da'to, adv., of the date; a -. from this day or 
date, after date; bi -, till now, hitherto; de -, bear- 
ing date, under date ...; (Com.) drei Monat -, (at) 
three months date, three months after date. 

Datolith’, m., (Min.) datolite, datholite (silicions 
borate of lime; Dyjtemit, Gémarfit, Humbolbit, priema- 
tifcher Doitomfpath). 

Datitel, f., (pl. -n) date, tho fruit of the groat 
palm-tree, palm-berry; the cocoon of the silk-worm 
(Dattelfern). 

Dat'telbaum, m,, (Bot.) the great palm-tree, 
date-troe (Phoenix dactylifera); der wilde -, the wild 
date-tree (Elate sylvestris). 

Dat'telhonig, m., the juice of the date. 

Dat'telmufdel, f., (Molluse.) long pierce-stone 
(Pholas dactylus). 

Dat'telsl, n., date-oil. 

Dat'telpalme, f., v. Dattelbaum. 

Dat'telpflaume, f., (Bot.) date-plum (Diospyros). 

Dat'telfpath, m., (Min) v. Datolitb. 

Da'tum, n., (gen. -8; pl. Data, Daten; fw.) date; 
ohne -, without date, dateless, undated; von gleichem 
-, of the same date; ein faliged -, misdate; tat fpi- 
tere -, post-date; von weldem - ift ber Brief? what date 
does the letter bear? 

Datw'ra, f., (Bot.) datura, thorn-apple ( Stechapſel). 
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Datu'rafäure, /., (Chem.) an acid discovered in the 


seeds of the thorn-apple. 

Daturin’, n., (Chem.) daturina, dataria, datarine 
(a vegetable alkali obtained from the seeds of the 
thorn-apple). 

Daturin'falje, pl., (Chem.) daturates. 

Dag, m., (gen. -e8; pl. Dige; prov.) tax (Steuer), 

Dau'be, f., (pl. -n; dim, Diubden, Däublein; Coop.) 
staff, (pl.) staves; Faſſer in -n (lagen, to stave casks; 
(fig. vulg.) Einem die - auftreiben, to give one a good 


beating. 

Daw benholj, n., (Coop.) staff-wood, 

Daw'en, v.a., (Tann.) to dye in black; ». Berbauen. 

Daw’er, f., duration, length of time; durability, 
lastingness, durableness, permanence (Dauerhaftig- 
feit); constancy (‘Beftindigfeit); firmness (Beftigkeit); 
perpetuity, perennity, continuance ( immenvabrende, 
flete, unumterbrodene -); perseverance (Ausdauer); lon- 
gevity, diuturnity (lange -); von furzer -, short-lived; 
von langer -, of long standing; auf die - von zwanzig 
Sabren, for the term of twenty years; dies fann auf bie 
- wicht fo bleiben, this cannot be of long continuance; 
die - cine’ Prozeffed, the pending of a suit; dicé ift ein 
Beug von guter -, this is a stuff that will wear well. 

Dau’ erbar,c.,lasting,continuing;of long duration. 

Daw’erbiumen 

Dan’ergewädhfe, pl., perennials. 

Dau’erpflanzen 

Dau'erbaft, a,, durable, lasting; permanent; 
strong, sound; strong-bodied, stout; substantial; 
ady., durably, lastingly. 

Daw’erhaftig, a., v. Dauerbaft. 

Dau’erhaftigkeit, f., durabléness, durability, 
lastingness; strength; permanonee, consistency, 

Dau'erlauf, m. |the straight-forward onset (in 

Daw’errennen, n.|jousting). 

Dau’erlos,«., not lasting, porishabley transitory, 
transient, ephemeral, impermanent. 

Dau’ern, v. n., (used with haben) to last, to con- 
tinue, to endure, to hold out, to abide, to stand; 
to koop (fi halten); es dauerte nicht lange, fo fahen wir 
fie fommen, it was not long before we saw them 
coming; e# dauerte über eine Stunde che ..., it was 
more than an hour before ...; ppr. & a., bauernd, 
lasting, continuing, permanent; (2ot.) perennial; 
tury -, short lived. 

Daw'ern, v. a, (imp.) to make sorry, to give 


a 


Davon 


Dau'menbeuger, m., (Anat.) flexor of the thumb, 
Dau'mendriider, m., handle, thumb -Intoh (an 
einer Thürflinfe, on the handle of a door). 
Dan'meneifen, n., (Wiredr.) thumb-iron (Daum 
cifen, Fingerring); v. Daumenſchraube. 
Dau’menfeite, f., (Lam) v. Handfefte. 
Dau'menflapper, /., castanet. 
Dan'menklopfer, m., (Anat.) thenar. 
Dau’menleder, 1 (Shoem,) thumb-stall, thumb- 
ea ante Y ring. 
au'menf&braube, f.] ,, - 
Daw'menftod, m. Ftnümb-serew. 
Dau'menitreder, m. (Anat.) extensor of the thumb, 
Dau’'menwelle, /., (Mech.) the trundle on which 
lifts are fixed, 
Daum’fraft, f., (Mech.) hand-screw, jack. 
Daum' ſchloß n.. thumb bag-lock. 
Dau’ne, f., (pl. 
ehe n. 
un „a 
Daun’ig, a. } downy * 
Dauphin’, m., (gen. & pl. -8; fr. w.) Dauphin 
(title of the eldest son of the king of France), 
Dau'phinit, m., (Min.) anatase (Unatas). 
Daus, n., (gen. -ed; pl. Diufer; dim. Diuther, 
Diudtein; Cardpl.; originally) deuce (at cards and 
on dice); ace; m., (vulg.) der -! the dickens! 
Daw'ung, f., v. Verdauung; -éfaft (m.), chyle, 
Davon’, adv., thoreof, therefrom, therent; of 
of that; from it or that, by this, that or. 
whereof; hence, thence; off, away; (NB, in 
pound verbs separable) wad habe i -? what 
I get by it? habt ibr-- gehört? did you hear of 
have you heard of it? es ift nicht well -, it is 
far off; ich weiß cin Lied - zu fingen, I could tell 
tale of it; bie Sälfte -, the half of it; - bleiben, ». 
(v. Bleiben) to keep off; to forbear; Sie thiten Sefier - 
ju Meißen, you had better bare nothing to do with 
bleibt - ! leave it alone! don’t meddle with it! - 
gen, v. a. (v. Bringen), to preserve, to save; - 
v. n., to hasten awny, (vu/g.) to stump it; - 
v. n. (p. Fahren), to drive away, to drive off; - 
v. n. (v. Bliegen), to fly away, to fly off, to take 
- führen, v. a., to carry off, to carry away; - 
v. n. (v. Geben), to go off, to walk off, to take: 
self off, (vulg.) to move one's chalks, to aut 
stick, to hop the twig; - fommen, v. n. (v. 


MN down. 


Se op cheek ee 


IT 


4873 


pain, to grieve, to distress, to cause pity; ef dauett to escape, to get off; mit heiler Haut - fommen, to save 


mid, I am sorry for it; er (fle) dauert mid, I am grieved 
for him (her); «4 hat mid oft gedauert, daß ih Sie 
nidjt früher fannte, I have often regretted not having 
known you sooner; laf dich die Roften nicht -, do not 
grudge the expence; du bauerft mid, I pity you. 

Dau’ge, f. „. Daube, 

dr oly,n.J Daubenhol;. 

Dan'lid, a., v. Berdaulic. 

Dau'ling, m., v. Deil. 

Daum, m.,(gen. -c8; pl. Diume)| (dim, Däumden, 

Dau'men, m., (gen. -#; pl. -) |Däumlein)thumb; 
die Breite eines -8 (eines -& breit), a thumb's breadth, 
an inch; der - an den Stampfen der Podwerle, wiper; 
(fig) Ginem den - drehen, to flatter any one; Ginem 
die - Schrauben (däumeln), to put a person's thumb into 
a thumbscrew; (fig.) to torment one; Ginem ten - 


aufdrüden, to keep a tight hand over a person; Ginem | 


den - halten, to support, patronize, countenance a 
person; Ginem tin - auf dad Uuge halten (fepm), v. 
Ginem ben - aufbrüden; den - rühren, to pocket out 
money); ben - gegen Iemanden beißen, to deride one. 

Daum’dreber, m., (vulg.fig.) Ratterer, pickthank. 


. 


x 


| one’s bacon; - helfen, v. a. (v. Helfen), to belp (nm, 
one) out, to assist; - hüpfen, v. n.,to bop off, to 
to spring away, to whip away; - jagen, v. a. to 
away, to drive off, to scare away; to turn off, te 
turn out of doors, to turn out of the house; m. % 
(used with fein) to run off, to run away; to dashol, 
to ride off at full speed; - laufen, v. m. (w. Saufen), 10 
run off, to run away; to abscond; - maden, v, refl fi 
-madhen, to get away, to make off, to take to one’s heels, 
to make one's self scarce; fid heimlich - maden, to steal 
away; - miiffen, v. n., (u. Müffen), to be obliged to go 
off; to be forced to give up, to quit something; - 
reifen, ». n., to set off; - relten, wt. m. (u. Neiten). 10 
ride away, to ride off; - füleidhen, v, n. (0. Schleiden), 
to sneak off, to slink off, to steal away; - remain, 
v.n., to ride away, to dash off at full speed; - {prim 
gen, v, n(v. Springen), to run off, to spring amay; 
- tragen, v, a. (v. Tragen), to carry off, to carry away; 
| (fig) to get, to obtain; ben Sieg - tregen, to bear 
| away the palm, to get the victory; Stande - tragen. 
| to come off with disgrace; - jichen, v. n. (0. Sieben} 
| used with fein), to draw off, to remove, to retire, 
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Davor’, adv.,bofore it orthat; for it orthat; against 
it orthat; from it orthat; (NB.in comp.verbs separable) 
ich fürdte mich nicht · Iam not afraid of it; bitte bid -, 
take heed of it; ih babe einen Abſcheu⸗, I have aberser 
of it; - bebüte und Gott! - fei Gott! God forbid! ich 
fann nichts -, I cannot help it, it is not my fault, it's 
no fault of mine; che ih mid - hüten fonnte, before 1 
was aware, 

Dawi'der, adv., against it, against that; nits . 
baben, to have no objection to ...; dafür und - firei» 
ten, to dispute (contend) for and against, to dispute 
the pros and cons; - fein, a fegen, to oppose (einer 
Mafregel ıc.. a measure 

Dazu’, adv., to it, to dat, thereto; for that pur- 
pose, to this end; (conj.) besides, moreover, in ad- 
dition to ...; - fommt, add tathis; - nod, besides 
this; to boot (in den Rauf); (NB. in compound verbs 
separable) - fommöt, to come by, to get, to obtain; 
wie bift bu - gefommen? how did you come by it? 
id fann nicht - fommen, I can not get at it; id 
fomme nie -, Beſuche zu machen, I have never any time 
to pay visits; it habe feine Luſt -, I Have no mind 
for it; - geben, to contribute to; - jpielen, to play to 
it; er ſpricht aud -, he puts in his word; er gehört mit -, 
he has a hand in it, he is a sharer in it; - qebört Gelb, 
that requires money; - thun, to add to, (fig.) to make 
haste, to set about it. 

Da’yumal, adv., then, at that time (Damale). 

Daywiff/en, ade. there between, between them; 
Ginem - reden, to interrupt one; - fommen, to come be- 
tween, to interrupt; to hinder, to prevent; to inter- 


vene; wer weiß toad für Greigniffe - fommen fonmen, who | 


knows what events may intervene; ¢é ift mir etwas · gee 
fommen, I was crossed, disappointed; ſich - {hlagen, 
to interpose one’s authority; - liegend, @., interme- 
diate, interjacent; - fiehen, to stand between, betwixt; 
~ ftellen, to interpose; to place between; - treten, to 
intercede, to interfere; ba’ Dagwijchenteeten, intercession. 

Dazwifd'entunit, f., interposition, intervention, 
= rierence, mediation; ministry; interruption (tla 

er ). 

Deballa'ge, f., (fr. mw.) v. Auspadung. 

Deballiren, v. a., (fr. m.) to unpack, to unbale 
(v. Autpadın). 

Debarqui’ren, v.a., (fr.m.) v. Ausisiffen, Wien, 

Debat'te, f., (pl. -n; fr. w.) debate, discussion 
(Bortfampf). 

Debatti'ren, v. a, &n,, to debate (über, on), to 
discuss, to agitate, to argne; eine ay woriiber des 
Battirt werden fann, @ question open for discussion. 

Debaudi'ren, v. n., (used with haben; fr. m.) v. 
Ausihweifen, 

De'be, f., (pl. -n) bitch, femalo dog. 

Debent, pl. of Debet, (. w.; Com.) debtors, 

Debentur'toften, pl, (Com) charges of deben- 
ture. 


Debet, n., Ul. w.; Com.) debit (dad Soll); - und | 


Gredit, debtor and creditor; im - fteben, to be on the 
— -feite (f.), debit-side, 

De'bit, m., (gen. -#; Com.) salo, vent, market. 
— m., (gen. & pl. -en; Com.) tradesman, | 


Debiti'ren, v. a., (Com.) to debit, to place to 
one’s debit, to charge to one’s account; Baaren -, 
to sell, to dispose of goods. 

Debit'fommiffion, /., (Lam) — appointed | 
to examine the effects of a b 

Derbitor, m., (gen. -#; pl, —— .w.) debtor. 

Debitverfahren,n., (Lam) the logal proceedings 
in cases of insolvency. 
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Debo'ra, /., Deborah. 

Debordi'ren, v. n., (fr. w.) v. Austteten, Treten 
(aud feinen Grenzen). 

Deboudé, n., (fr. w.; Milit.) debouche. 

Deboudi'ren, v. a, (fr. w.; Milit.) to debouch. 

Debourfi'ren, v. a., (fr. 33 to pay, to defray (v. 
Aus jablen). 

Debüt, n., (gen. -#; fr. w.) debut (beginning, first 
attempt, firstappearance on the stage or in any ca- 
pacity or profession). 

Debütant‘, m.. (gen. & pl. -en)|one who appears 

Debütant'in, f., (pl. nen) Ye the first time 
on the 

Debüti'ren, v.n., to make one's first appearance 
on the stage or in any capacity or profession. 

Deca'de, f., (pl. -n) decade. 

Decadence’, f., (fr. w.) v. Berfall, Abnahme. 

Decali'ren, v.n., (itw.; Com.) to lose in the weight. 

+ tainly n., (it. w.; Com.) loss in weight, inlack. 

ecan’ 

Detanı Ven. eb; pl. -4 m., dean. 

Debant’ (gen. & pl. -en) 

Decanat’, n. 

Decanei' 

Defanei’ } Ff. 

Dechantei’ 

Decati’ren, v. a,, v. Defatiren. 

Decedi'ren, v.n., v. Unncgen, Ubtreten, Abgehen; 
| Sterben. 

De'cem, m., (gen. & ot =6; 1. m.) tithe (Behnte) 
s person's due (mad Ginem zufemmt), one's doserts, 
one's due punishment: 

December, m., (gen. -&) December. 

Decem'vir, m., (gen. -&; pl. -n) decemvir. 

Decemvira'lifd, a., decemviral, 

Decempiraf', n., (gen. -es) decemvirate. 

Decennarlien, pl., (rom, Antig.) the decennial 


v. Deganei. 








| gaines. 
* Decen’'nium, n., (/. w.) decennary. 
Decent’, a., (l.w.) v. Unflindig, Shidlib, @eziemend, 
—— + fer U. w.) #. Wohlanftändigkeit, Schiclichteit, 
| Sittlichtel 
Deceptive, a., v. Betrügeriih, 
Deception’, f., (. w.) v. Hintergehung, Lift, Betrug, 
Decepti'vif ie: v. Betrügli. 
| Decernent’, m., (gen. & pl. -en; Law) the judge, 
| who passes judgment (derjenige welder ein Urtheil vere 


Decerni’ren, va. & n., (mw; Law) v. Fallen (ein 

| Urth eil). 

| „eiften, fd. w.)e, Abweihung; Abtretung (cined 
ang. 

Deiehier, m., dl. m.) v. Ubtretender (vom Amte), 


u 
Pass f» the office and residence of a dean , 


ante’ | deanery. 
Dedant’, m., (gen. -8; pl.-em) dean. 


| —— nm, (gen. -8; pl. -e) ke a quan- 





Dedand’ (gen. -8; pl. -e) or number 

Ded'er, m. het (gen.-@; pl. -)Jof ten ( Gelle, 
skins, hides); ein —— rufiiiger Raudwwaaren, forty 
pieces of Russian furs 

Dedhargi'ren, v. a. (fr. w.; Com.) v. Ubladen; 
Austhun. 

Ded'el, m., (gen. -8; pl. -; prov.) vw. Biehmaft, 
Schweintmaſt. 

Dechiffteur“, m., (fr. w.) decipherer (Gntaifferer). 

De : ri'ren, v. a. (fr. w.) to decipher. 

Dehiffrirtunft, /., the art of deciphering. 
| Ded'jel, m., Tea) adze, addice Big. ” 
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410 Decideny 


Decideny’, f.. (. m.) v. Abfall, Berfall; (Med.) 
the duration of any illness beyond the usual time. 

Decidi'ren, v. a., (l. w.) v. Gntfheiden; pp. & a., 
decidir’, vw. Entſchieden. Beitimmt, Entſchloſſen. 

Decigram’me, f., decigram (a French weight of 
one tenth of a gram). 

De'cilfchein, f.. (Astrol.) decil (an aspect or po- 
sition of two planets, when they are distant from 
each other; a tenth part of the zodiac). 

Decima'bel, a., (/. mw.) v. Behntber, 

Decimal’, a., decimal, numbered by ten (Sebntig, 
Sebnitheiligy. 

Decimal’brud, m., (Arith.) decimal fraction. 

Decimal'fus, m., decimal foot. 

Decimal'mah, n., decimal measure. 

Decimal’redhnung, f., decimal arithmetic. 

Decimal'ftelle, f, place of a decimal. 

Decimal’foftem, n., decimal system. 

Decimal'wage, f., decimal weight. 

Derimal'zahl, /., decimal. 

Decimal'joll, decimal inch. 

Decimation’, f., (/. w.) decimation; tithing (Gr- 
bebumg des Zehnten und das Recht dazu). 

De'cime, f., (Mus.) tenth. 

Decime'ter, m.,(fr. w.)decimetre(French measure, 
the tenth part of a metre). 

Decimi'ren, v. a., to decimate, 

Decimi'rende, m., decimator. 

Decintri’ren, wi a., (. m.; Archit.) to take away 
the centering, the timber framing by which an arch 
is supported during its erection (bie Sehnbogen cineé 
Grmölbes weanchmen), 

Decipi'ren, v. a., (l. mw.) v. Dintergeben, Betrügen. 

Decifion’, f., dw.) v. Entſcheidung, Beſcheid, Soruch 

Ded, n., (gen. -ed; pl. -¢; Mar.) deck; das erite 
oder unterfte -, the lower gun-deck; dad gmeite -, the 
1 deck of a two-decker; the middle deck of a 
three-decker; daé dritte -, the upper deck; glattet -, 
a flush deck; gebrodeneé -, a dock with a waist or 
open in the middle; lofed -, a preventer-deck, a loose 
deck of a boat; - von Tauen, a netting to cover the 
ship against boarding; cin Fahrzeug mit einem -e, a 
decked vossol. 

Ded’balfen, pl., (Mar.) beams. 

Ded'band, n., the top (in einem Steinbrud, of a 


quarry). 

Ded bar, a., that may be covered, coverable. 

Ded'bett, n., upper bod, coverlet, (/r.) plumeau. 

Ded’blätterig, a., (Bot.) bracteate. 

Ded’ blatt,n.,(gen.-c8; pl. Dedblätter; Bot.) bractea, 
bracteal leaf; (an Gigarren; pi.) wrappers, 

Dede, f., (pl. -n) cover, covering; coverlet (über 
ein Bett, of a bed); blanket (wollene -); quilt (ge 
fteppte, abgenibte -); veil, vail, curtain (Säleier, Bor 
bang); tilt (Plane über einen Wagen); cine neibeerte -, 
(also Mar.) tarpawling; - eines Autf&erbodes, hammer- 
cloth; - eines Pferdes, horse-cloth; - tines Buded, cover 
of a book; carpet (v. Aufbede, Teppid), mat, rug; 
(Archit.) ceiling; gewolbie -, arch roof, lacunar; 
(Techn. & Typ.) cap; case (Rapiel); (Aorol.) cock 
(aber die Unrube); (Sport) the skin (vom Bär, Dads, 
Ruhe, Hird, Neb, of the bear, badger, fox,»deer); 
(Bot.) cover; integument; (Anat.) coat; (Seript.) die - 
des Sabbath, the covert for the sabbath; (Sugarref.) 
claying, bottoming (v. Thondede); (Mus.) sounding 
board (Hefonangboten); (fig.) cover, mantle, pretence, 
show; unter der - der Rreundidaft, under the mantle 
of friendship; jept fiel mit Me - von ten Mugen, now 
the film fell from my eyes, now my eyes were opened; 
unter einer - fleden (liegen), to conspire together, to 


Deleder 


collude; ſich nad der - fireden, to ent one’s coat ac- 
cording to one’s cloth. 

Ded'el, m., (gen. -#; pl. -; dim. Detelgen, Dedeleiny 
cover; lid; Topf und -, pot and lid (used fam. as 
denomination of two persons or things in any way 
alike or forming a pair or couple); Giner ift fo (dlimm 
wie der Andere, der Topf ift würbig bed -#, one is as bad 
as the other, there’s six of one and half a dozen of 
the other; (Prov.) fein Topf fo ſchief, er findet feimen -, 
every Darby finds his Joan; (7'yp.) tympan; ten - 
iiberjiehen, to cover the tympan; (Bot.) opercalum; 
(Archit.) cornice; (Artil.) apron; (vulg., joo.) hat; 
(Molluse.) creeping stone (Dedelfeneden). 

Ded'elbänder, pl., (7'yp.) joints. 

Ded'elbecber, m., goblet with a lid. 

Dedelfeder, f., cap-spring; bammer-spring. 

Ded'elförmig, a., (Bot ) operculiform, having the 
form of a lid or cover, 

ehr las, n., glass with a lid. 

ed'ellanne, f. 

Dedreltrug, m. Itankard., 

Ded'elforb, m., basket with a lid or cover. 

Ded'eln, v. a., to provide or furnish with a cowr 
or lid. 

Ded'elichneden, pl., (Mollusc. operculate snails. 

Dedrelfieb, n., v. Teommelfied. 

Ded’ clftubl, m., (Zyp.) gallows (Galgen). 

Ded'en, v. a.,to cover (mit, with, over); (fig.) to 
screen; to protect; toshelter (Befihiipen); to conceal 
(verbergen, verbüllen) ; to cover(von Hengiten,of stallions); 
cin Dah -, to roof; mit Shilf -, to thatch; mit Gaiefer 

, to slate; mit Sdindeln -, to shingle; ten Tis -, 
to lay the cloth; e# ift gededft, the oloth is laid; (Com.) 
to cover, to reimburse, to put in cash; bie Cinnabm 
dedt die Koften nicht, the receipts do not cover the ex- 
pences; einen Wechſel -, to answer a bill; er it bin 
länglich gebdedt, he has sufficient security; ». refi. 
(Geom.) id -, tinander -, to be in congruity, tocover; 
fib -de Figuren, concurring figures. 

Ded'en, n., covering; (Sugarref.) dat - tet Duden, 
bottoming, claying. 

Ded'enflecter, m., mat-maker. 

Ded'engemälde, n., v. Dedenftüd, 

Ded enmader, m., maker of covers. 

Ded'enftiid, n., ceiling-pieoe, ceiling-painting; 
(Theat.) die beweglichen -e, soffits, heavens. 

Ded'er, m., (gen. -€; pl. -) one that covers, * 
decker; (für Gigarren) ‘ 

Dedfarben, pl., (Paint.) colours of a thicke 
consistency. 

Ded'federn, pl., (Ornith.) coverta; - der Btige!, 
wing-coverts, - de# Sdmanjed, tail-coverts. 

ed’firniß, m., (Paint.) cream. : 

Ded lice, f., (Mech.) - der Schieber (bei Damofı 
mafdinen), overlap. 

Dedrformen,pl. (Techn.)ground blocks forealieo- 
printers, 

Ded'gang, m., (Fort) covert-way. 

Deck garn s 

Ded'n Im, (Sport) sweep-net. 

Ded'gelims, n., cornice. 

Ded'gut, n., (Com.) wrappers (tobacco leaves of ® 
better quality). 4 

Deck hammer, m., (Techn.) slater’s hammer, nail- 
* —* 

ed’haut, f., (2ot.) integument; (Anat.) 

Ded'tnice, pl.,(Mar,) hanging knees of the decks 
(Balfenfniee). 

Deck leder, n., (Sport) a leather case, cap or co 
vering for the lock of a gun against wet. 


Deckmantel 


Ded'mantel, m., (Ag.) cloak, cover, mask, colour, 
pretence, covershame, veil. 

Ded’nek, n., v. Dedgam. 

Deck meſſer, m., bill, hedging-bill, 

Ded'planten, pl., (Mar.) deck-planks. 

Ded'platte, f., (Techn. - am Ehloffe, cover-plate; 
- am Gobel, top plane-iron, break-iron; - (Deditrin), 
flagstone. 

Ded'rafen, m., (Techn.) sod, 

De rohr, m., (Bot.) v. Rohrfihilf, thatch. 

De ſchild, n., (Entom.) wing-shell (Atüneldeten), 

Ded idhwabber, m., (Mar.) main-staysail. 

Dech ſteine, p/., bricks in bond; caping or coping 
bricks (jur Defung einer Mauer), 

Ded ttroh, nm., thatch. 

Deck ſtücke, pl., - einer Nafhine, plumbing blocks 
of the framing or of the supporters, 

Ded’ftüße, f., (Mar.) stanchion, cross-pillar; -n 
mit fippen, Samson's posts. 

Ded'forup, m., (Sugarref.) treacle. 

Ded’ung, f., covering, protection; (Com.) reim- 
bursement; remittance; cash; - fenden, to cover; - 
in Händen haben, to be covered: (Feom.} congruence. 

Ded wachs, n., (Engr.) bordering war, 

—— n., (Fort,) blinds. 

ed worpen 
Detwrangen Pl: (Mar.) the deck-transoms. 
——— table-linen, 
' 

Deflamation')/- . m.) deolamation, 

— — (gen. -#; pl. Deflamato’ren) de- 

—— — declaimor, reciter. 

eclamato'ri 

Detlamato'riis |” declametory. 

= — v.a.,to declaim, to recite, to deliver. 

Declaration’) /.. (i. m.) declaration; (Com.) bill 

Deflaration’ fof entry. 

Declari’ren|y. 4. to declare; (Com.) to enter 

Detlari’'ren | goods at the Custom-house; zu wenig 
-, to enter short. 

Deelination’] f., (1. m.) declination; (Gram.) de- 

Deflination'{clension; (Phys.) variation of the 
" Declinato’rifé 

eclina r 

Deflinate'cifg a., declinatory. 

eclin ar . 

Dettinir'b pd declinable. 

Fe a., (Gram.) to decline; v.n.. (Phys. 

Deflini‘ren {to deviate. 

Deeöct'In., (gen. -8; pl. -e) decocture, decoction 

Devoft' (v. bad). 

Defollation’ (4. m) 0, Gnttauptung 

Decollatirt' 

Detollatirt' Un bare-necked, 

Decolli'ren]v. a. (i. m.) to decollate, to behead 

Dekolli'ren [{Enthaurten). 

Detsloration’ jf d m.) u. Gnifirbung 

r 

Beraten. u stm 

Decomponi'ren]| v. a., (i. m.) to decompose (vr, 

Defomponi'ren | Rerlegen, Berfeken, Auflöien); to de- 
range (in Unerbnung bringen). 


nd fu decomposition (3.:Iegung). 


Deconcerti'ren] v. a.. (fr. w. from the dat.) w. | 


Dekoncerti'ren Verwirten; Dereiteln. 
Decorateur’, m., (fr. mw.) decorator. 


Defenfional 411 
Decoration’) f., (pl. -en; 2. m.) decoration, or- 
Dekoration’) nament; (T'heat.) scenery; pl. -en, 


traverses; -émalet (m.), house-painter; scene-painter; 
-smalerei (f.). decorative painting; scene-painting. 


Decori'ren] v. @., to decorate, to ornament, to 
Defori’renf adorn, to boantify; mit Ordendieichen -, 


to decorate with orders. 


Decort'| n., (gen. -8, -08; pl. -e; fr. w.; Com.) 
Defort‘| deduction, abatement, discount. 

— —— v. a., (Com.) to deduct, to abate. 
Deco'rum, n., (1. m.) ov. Schidlichfeit, Unitand. 
Decouragi'ren, v. a., (fr. m.) v. Entmuthigen. 
Decoupri’ren] v. a., (fr. w.) v. Entdeden, Offen 
Defouvri’ren| baren. 

Decrediti'ren] v.a., (fr. w.) to disoredit, to de- 
Dekrediti'ren| prive of credit or good reputation. 
Decrepitation’| f., (/. w.) v. Berpuffung, Verpraffer 
Defrepitation’ | tung. 

— —— 

Detresceny' f. (I. w.) decrement. 

—— v. n., v. Abnehmen, Sinken. 
zu n. (gen. -e6; pl. ~¢; 2. m.) decree, act. 
Decreta'le f decretal (a letter of the 
Detreta'tes f PR m pope, determining some 
Defretal'brief, m. point or question in eccle- 


sinstical daw). 


Defreieen| v. a., to decree, to order, 
Deereti'iten | pl,, decretists (studiers or professors 
Defreti'ften | of the canon-law). 
Decreto'rifh| a., decretory (Beltliesend, Gntichei- 
Dekreto'riich] dent). 

# D 
Deoitation’| [3 mw.) dodication. 
Dedici'ren, ». a., (4. w.) to dedicate. 
Dedition’, f., (/. w.) v. Uebergabe; Grgebung. 
Dedoubli'ren, v.a., (fr.vw.)to diminish by the half. 
Deduci'ren, v. a., (l. m.) to deduce. 

# 
Deduction, deduction 
Defalcation’| f., (1. w.) defalcation (Hintwegnahme, 
Defaltation’| Ubzug, Verkürzung). 
—— v.a., to defaleatoclbſchneiden. Abtũrgen). 
Defami'ren, v. a., (l. w.) to defame (um dem guten 


Ramen bringen) 


Defani'ren, v. @., (2. w.) to profane (Profaniten). 
Defatigatiom, f., (fr. m.) v. Grmübung. 
Deiatigui’ren, v. a., (fr. w.) v. Grmüben. 
Bethe, (J. m.) defective (Mangelhaft); damaged, 
Defett' injured (Waaren, goods; befhäbiat); (7’yp-) 


imperfect. 


efect'| m., (gen. -e6; pl. -¢) defect, deficiency; 
Defekt! (7 yp.) imperfection. 
Deiectfit'bogen, m,, (Typ.) imperfect sheet. 
Defecift'budftabe, m., (7 yp.) batter. 
Defecti'ren) v. a., (Com.) to purge (eine Rechnung. 
Defettirren]! an account). 


Ppa pl., (Gram.) defective verbs, 


Defecil}t'taften, m., (Typ.) case of imperfections, 
Defeciht'regal, f., (Typ.) the frame for the cases 


of imperfections. 


Defjeciktyettel, m., (Typ,) list of imperfections, 


bill of the imperfect founts. 


Defenfion’, f., (l. w.) v. Vertheidigung. 
Defenfional', a., (l. w.) pertaining to defence (pur 


| Verteidigung gehörig). 
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al'jeugen, pl., (Law) witnesses for the 


defendant. 

Defenfions'linie, /., (Fort.) complement of the 
courtain. 

Defenfiv', a., (l. m.) defensive. 

Defenfi've, f., (Milit.) defensive; die - ergreifen, 
to act on the defensive. 

Defen’for,m., (gen. -8; pl. Defenfo'ren;Law)pleader; 
counsel. 

Defenfo'rifd, a., v. Bertheidigend. 

Deferent’, m., (gen. & pl. -en; law.; Law) v. An 
geber; Abforderer (eines Gided). 

Deiereny', f., v. Willfahrigheit, Nadpgiebigleit; Be 
mwährung. 

Deieri'ren, v. a., (l.w.; Law) v. Angeben, Anzeigen; 
Bufgieben (einen Eid); to grant (einem Gefuce, a suit; 
v. Bewilligen, Geniigen, Gewaͤhren). 

Pe , a., (n. @.) solid, sound, substantial. 

De'ficit, n., (gen. -8; pl. -e; I. w.) doficience, de- 
ficit; want, wantage. ‘ 

Defiguration’, /., (l. w.)v. Entftellung, Berunftaltung. 

D ae, v.a., (l.w.) v. Entftellen, Berunftalten. 

Defilé’, n., (gen. -®; pl. -n; fr. w.; Milit.) defile, 

Defilitren, v. m., (Milit.) to defile, to march off 
(in a line), to file off. 

Defini’ren, v. a., (1. w.) to define, to describe, to 
determine with precision, 

De f.. (pl. -en; 2. m.) definition. 

Definitiv’, a., (2. w.) definitive; definite; final; 
~urtheil (n.), definitive sentence (Unburtheil); -vertrag 
(m.), definite treaty; -vorf&rift (/,), final disposition, 

Deflagration’, f., (/. w.; Chem.) deflagration. 

Deflagra’tor, m., (Phys.) deflagrator (Galorimotor; 
a galvanic instrument for producing combustion, 

iculariy the combustion of metallic substances). 

Deflagri'ren,v. a., (l. w.) todeflagrate (Ausbrennen, 
durch Feuer reinigen), 

Defletti’ren, v. n., (1. w.) to deflect ( Abweichen, Ab. 
lenfen). 

Deflerion', f., (l, w.) deflection (Htweidung). 

Defloration’, f., (i. w.) defloration. 

a ra'tor, m., (/. w.) deflourer, 

€ 


— 
orm fo (L. mw.) defoliation (Gntblatterung). 


turen, v.a., (/. w.) to deflour, to deprive of 


Deform’, a., (1. w.) deform (Ungeftaltet, Haßlich). 

Deformation’, f., (!.w.)deformation(®erunftaltung). 

Deformitat’, /., deformity (Mißgeftalt, Häfliceit.) 

Defraudant’, m., (gen. & pl. -en; lw.) defrauder; 
ombezzlor; peoulator; swindler; cheat; smuggler, 

Defraudation’, f., (/. m.) defraudation, defraud- 
ment; embezzlement. 

Defraudi'ren, v. a, (l. m.) to defraud; to em- 
bezzle; to cheat; to smuggle. 

Degarni'ren, v.a., (Milit.) to disgarnish. 

Degarni'rung, f., (Milit.) disgarnishment, 

Degen, m., (gen. -¢; pl. -; dim. Degendyen, Degelein) 
sword; rapier; (flg.) champion, swordsinan; (fam.) 
cin guter alter - (-fnopf), a good old fellow, a blunt, 
honest fellow, a hearty (jolly) old blade; ten - ziehen, 
to draw the sword; fi auf den - (mit...) ſchlagen, to 
fight with swords. 

De'genband, n., sword-knot (Degenfcleife). 

De'genbinfe, /., (Bot.) v. Degentraut. 

Deg'(eyner, m., (gen. -4; pl. -) sword-maker, 

Degeneration’, f., (/. m.) v. Uudartung, Entartung; 
(Med.) degeneration (a morbid change in the struc- 
ture of parts; Ufterbilbung). 


(Haaridiwanı; Trichiurus 


off the gum 


Deihamt 

De’genfifd, m., (Zchth.) hair-tail, silvery bair-tail 
rus). 
De'genflade, f., flat side of a sword. 
De’genförmig, «., (Bot.) ensiform, sword-shaped. 
De'genfutter, n., v. Degeniheide. 
2 ‚N, sword-hilt, 

e'gengebänge, n. : 
De'gengebent, n. wee bangers of = 
De'gentopyel, [. \ **r’ 
De’gengellirr, n., clash of swords, 
De'gengriff, m., sword-handle, sword-hilt. 
De'gengurt, m., sword-girdle. 
De’genbafen, m., sword-hook, 
Degenheld, m., sworder, swordsman. 
De'genflinge, f., blade of a sword. 
De’gentnopf, m., pommel (v. under Degen). 
De'genfoppel, f., sword-Imot (Degengebenf). 
De'genfraut, n., (Bot.) gladiole, sword-lily (Gs- 


diolus); sword-plant (Degenbinfe; Myris). 


De'gensl, n., wv, Birkentheer. 

De'genquafte, f., sword-tassel, sword-knat. 
De'genfdeide, f., scabbard, sheath. 
De'gen{dleife, /-, v. Degendand. 
De'genſchmied, m., sword-cutler. 
Dergenfhwarz, n., v. Birtentheer. 
De'gen{pige, f., point of a sword. 
De'genitid, m., stab of a sword. 
De’genftod, m., sword-stick, aword-cane, 
De’genftoß, m., thrust of (with) a sword. 
Deglubrivren, v. a., (4. w.) v. Abſchalen, Mbziche 


(das Gell), 


Degluti'ren, v. a., (. wv.) v. Berfäluden, 
Deglutition’, /., (2. w.) v. Schluden. 

Degout’, m., (gen. -%; fr, w.) dingust (Gel). 
Degoutant’, a., (fr. w.) v. Widerth. 
Degouti'ren, v. a., (fr. w.) v. Uncteln, Unmibern. 
Degradation’ | /., (/.w.) degradation (Herablepary 
Degradirung| Entwürbigung). 

Degradi'ren, v. a., (l. w.) to degrade (Herabiegen, 


GErniedrigen). 


Degravi'ren, v.a., (1. w.) v. Beläfigen, Beihiom. 
Degreß', m., (/. m.) v. Abglang, Abgang; Mudtrit, 
Degummi’ren, v. «., (Techn. &Silkmanuf.) to boil 
(Gntgummiren). 

Debn'bar, a., extensible (ausd 


bar), floxible (biegfam), malleable (bammerbar). 


Debhn'barveit, /., extensibility (Uusdehnbarteit), duc 


tility (Stredbarkeit), flexibility (‘Biegfamfeit), manlleabi- 
lity (Himmerbarteit); dilatability (von Quftarten), 


Debn'en, v. a. & refl., to extend (aquédebntn), & 


stretch (jireden); to dilate; to distend (aufwelten); to 
lengthen (verlängern); (fig.) to extend; to lengthen; 
to spin out; die Wörter -, to drawl (out) one’s words; 
fig -, to stretch, to widen; (fig.) to stretch one's sel; 
to loll. 


Dehn'en, n., tension (Ausdehnung); (im Spreden) 


drawl, drawling. 


Ay rb aeg a., v. Debnbar, 
Dehu hoiz, n., (gen. -c8; pl. Debmbalyer) stretel; 


-werfjeug (n.), stretcher. 


Debw'ung, f., extending, —— 
tension, distension; dilation; (Gram,) ; (einet 
Bolalé) augment, 


Debntungszeichen, n., (Gram,) sign of lengthen- 


ings syllable, circumflex (—, A). 


Deborti'ren, v. a., (. w.) ©. Wbmahnen, Mbraihen. 


corte, f., (2. w.) Abmahnung. 
Deich, m., (gen. -e8; pl. »t) dike, dam, bank, 


pier 
Degeneri'ren, v. n., to degenerate (v. Ausarlen, | of earth; die -¢ belaufen, to inspect or visit the dikes. 


Gntarten). 


. 


ww... 


Deich amt, n., dike-office, dike-court, 


Digitized by sen 


— —— 


Deichanfer 
Bar = m., the ground or formation upon 
Deis'tubt | Wich a dike is raised. 


Deich arbeit, f., work done on dikes, 
—— m., a workman omploysed on dikes, 
tich aufſeher 

——— m., survovor of dikes. 

Deidh'band, m,, v, Deidverband, 

Deid'bau, m., the raising of dikes; the art of 
constructing dikes. 

Deich bel Hauer, m., v. Deihaufieher; Dethgräfe. 

Deid’brudh, m., breach in a dike; gool in a sea- 
bank, 

Deich briithe, pi., trespasses against the dike-re- 

lations. 

Deidyeidige, m., sworn overseer or inspector of 
a dike. 

Deidh'el, m., water-pipe (Wafterröbre), 

Deid'en, v. a. to raise up a dike, to construct 
a dike; to repair a dike. 

Deider, m., (gen. -d; pl. -) v. Deicharbeiter; ditcher. 

Deich graben, m., the excavation whence the earth 
used in raising a dike has been taken. 

Deidh'graber, m., dike-digger; ditcher, 

Deich gräſe, m., dike-grave, dike-reeve, 

ger Deeg 7} ridge of a dike, 

Deis’ tolbe,/.,(Fot.)cat's tail, roed-mace(Typha). 

Deid'meifter, m., dike-master, 

Deich/ pflicht f., the charge of keeping a 

Deih'p + dike in repair. 

Deich pflichtig, c., obliged to keep a dike in 


repair. 

Deih'rath, m., connsollor of the dike-conrt. 

Deid'redt, n., dike-laws, dike-regulations, 

Deid'ridter, m., dike-jndge. 

Deih’fhag) m., contribution levied for keeping 

Deich Sophie dikes in order. 

Deich chau, /., dike-visitation, dike-inspection. 

Deich ſchleuſe, f., diko-sIuice, watergate ina dike, 

Deiy'ihlanht, f., v. Deicgraben, 

Deidh'fel, f., (pl. -n) v. Dadhfel; (am Wagen) pole 
(of a carriage), beam, thill, shaft(s), 

Deis felarm, m., (pl, -¢) shaft-bar. 

Deich ſelblech, r., pole-plate, beam-plate, 

Deich ſelb rod, n., something given to travellers 
to eat when on the point of driving off, when in the 
carriage; a meal taken late at night after the usual 
supper. 

eich ſeleiſen, m., (an einer Schiene) leg-piece, 

DeidTelqabel, f., shafts. 

Deidy'jethaten, m., pole-hook. 

Deidieltappe, /., pole-pin cap, 

Deidrfeltette, /. thill-chain (Haftfette), 

Deich ſeln, v. a., (Techn.) to work with the adze. 

Deidyfelnagel, w., pole-pin. 

Deis felpfenniq, m., turnpike or bridge-money. 

Deidyfelpierd, n., shaft-horse, thill-horse, wheel- 
horse (Stangenrferd). 

Deich'felring, m., thill-ring, 

Deidyrielihnalle, f., pole-piece-buckle, 

Deid'jelitange, /., sill. 

Deid'feliteg, m., footboard of a carriage. 

Deich ſtuhl, m., v. Deichanler. 

Deidrufer, n., dike-bank, 

Deidyrverband, w., dike-union, 

Deidy'verlag, w., advances made for the repairs 
of a dike, 

Deidy'vogt, m., an officer under the control of 
the dike-reeva, 
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Deich weg, m., dike-way, dike-path. 

Deich weſen, x, the constructing of dikes and 
every thing bearing thereon, 

Deidy jug, m., that part of a dike under the in- 
spoction of a dike-surveyor. 

Deich zwang, m., dike-judicsture, 

Deil, m., /ronw.) bloom. 

Dein, m., Dei'ne, f., Dein, x., pron. poss., thy; 
pron. absol., thine (der, bie, bad Deinige); ef ift -, it 
is thine; ¢# iff - Bud, it is thy (your) book; es tft 
tine Eade nicht, it does not concern thee (you), it is 
ne business of thine (yours); befümmere tid um deine 
Ungelegenbeiten, mind thy own business. 

ei'ne, (der, die, dad -) v. Deinige; Deiner, gen. of 
Du, of thea (you); ftatt -, instead of thee; wir enwähn. 
ten -, we mentioned you; wir haben - geteartet, we have 
been waiting for you. 

Dei'nethalben) adv., for thy sake, for your sake, 

Dei'netwegen fs your account, on your behalf 

Dei'netwillen } (um Deinemillen), 

Dei’nige, (der, die, das -) pron, absol,, thine, yours, 
thy (your) property; bie -n, your family; thue bad -, do 
your duty; do your part; du haft das - griban, yon have 
done what you could, 

Dei'ning (Mar.) the swell of the sea; ground- 

Dei'nung/ swell, 

Dein'jen, v. n., (used with haben; Mar.) to go 
astern, to have sternway, 

Dei'fiq, a., (Mar.) misty. 

Deis'mus, m., (2. w.) deism. 

Bender f., (pl. =n) adze, addice, 

Deifieln, v. a., (Techn) to work with the adze, 
to dub, 

Deilt', m., (gen. & pl. -en) deist, 

Derſt'iſch, a., deistic, deistical, 

Deir'el, /. v. Teufel. 

Dejettion’, f., 2. w.) v. Abftogung, Nusftefung; (Law) 
v. Entfepang, 

Dejeuner’, n., (Jr. m.) v. Brühftät. 

Dejeuni'ren, vm, (fr. w.) v. Frühſtüden. 

Dejuri'ren, wv. n., (£. m.) to affirm on oath, to 
testify on onth; to take a false oath, to commit per- 
j (meineibig werden). 

"Detadord', m., (Mus.) decachord, decachordon 
(a musical instrument of ten strings). 

Deta’de, f., (pl. -n; gr. m.) decade (the sum or 
number of ten). 

Deta'dif, /., (Math.) the doctrine of decimals, 
of the decimal system. 

Defardifh, 4. decadal; -e Ergänzung, decadal 
complement. 

Defagon’, n., (Geom.) decagon {a plane figure 
ar ten sides and ten angles). 

Defagramm’, n., decagram. 

Detagynie‘, f.. (Bot.) decagyn (a plant having 
ten pistils). 

Detagn’nifh, a., decagynian, 

Defalog', m., (gen. -8; gr. w.) decalogue (the 
ten commandments of Moses). 

Defampi'ren, v.n., (fr.w.) to decamp, to remove 
or ok from a camp, 

Defaw', m., (gen. -e8, -4; pl. -t; I. w.) doan 
(Dedant). 

Defanat’, n., (gen. -8, -e8; pl. -t) the office and 


age of a dean, 
an’dria, f.. (Bot,) decander (a plant having 
ten stamens); decandria (the tenth class of the 
Linnaean system). 
Delan'drifh, «., (Hot) decandrian, 
Detanif'fin, /., the direotress of a nunnery. 
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Defanti'ren, v. a., (fr. w.) v. Abflären, 

—— f[-» (Chem.) decarbonization. 

Defarboniji'ren, v. a., (Chem.) to decarbonize, 
to deprive of carbon. 

Deta ſtichon, n., (gr. m.) decastich (a poem con- 
sisting of ten lines), 

Defa'ftylon, n.(Archit.; gr. w.) decastyle (a portico 
or colonnade of ten columns). 

Defatetryl’jaure, f., hem.) v. Naphthalin. 

Delatirren, v. a. (fr. w.; Techn.) to hotpress 
cloth, to steam cloth. 

Deflamation'| — Declamation. 

Deflami'ren } *Declamiren. 

Dellama’tor Deelamatot. 

Deklamato'riſch“ Declamatotiſch. 

rer yp, Declaration, 


Dellari'ren f “* Declariven, 
Deklination' Declination. 
Deflini’ren } " Dicliniren. 
Deforation’) _ Deieration, 
Defori'ren * Decoriven, 


Delabrirt’, a., (/r. w.) v. Berfallen, 

Delation’, /., (l. w.) delation, accusation (v. Un 
idiwärzung, Ungederei). 

Dela'tor, m., (/. w.) delator (v. Angeber; Verläumbder). 

Delato'rifd, a., (l. w.) accusatory (v. Angebertiſch, 
Berläumderiich). 

Delcredere, n., (it. w.; Com.) delcredere, gua- 
ranty, guarantee; - fleben,to stand delcredere, surety. 

Delegat’,m. (gen, & pl.-ın; I, m.) delegate; deputy 
(der Delegitte) commissioner, 

Delegation’, f., (pl.-en) delegation; (Com, & Law) 
assignment of a debt. 

Delegi'ren, v.a., (i. w.) to delegate; pp., delegitt, 
delegated, 

Deletta’bel, a., il. w.) wv. Grgöplic. 

Deleftation’, /., dw.) v. Ergdpung, Belujtiqung, 

Delefti'ren, v. a., (l. w.) v. Grgögen, Beluftigen. 

Delete'rium, n., (. w.) any thing that has the 
quality of being injurious, destructive or deleterious 
(as poison &c.), 

Delete’rijh,a., deloterious, injurious, pernicious; 
poisonous. 

Deliberation’, /.. (l. w.) v. Ueberlegung, Berathy 
flagung, 

Deliberativ', a., deliberative (v. Ueberlegend). 

Deliberi'ren, v. a. & n., (d. mw.) u. Ucberlegen, Bee 
rathidlagen. 

Delicat |a.,delicatetzart) delicious(teohljdymedend) ; 

Delifat [nice (mählerijd); dainty (leder); adv., de- 
liciously. 

Delicateffe, f., (yl. -n) delicacy; fineness of feel- 
ing (Jartgefühl); nicety; daintiness (von Speijen); 
pi. <n Eoſtliche Speijen), dainsies; ~nbandlung (/.), trade 
in delicacies, daintivs. 

Delicios’,a., v. Aoſtlich, Lieblich. 

Delict (gem. -06; pl. -e) | n., crime (v. Verbrer 

Deliertum (pl. Delita; 2. w.) Jaden). 

Deligation’, f., (/. w.; Surg.) deligation (v. Ber 
band). 

Deligatur', /., . w.; Swy.) v. Verband; Abbinden, 

Deligi'ren, v. a., E. w.; Surg.) u, Verbinden; Ab. 
binden, 

Delineation’, f., .w.) delineation, first draught 
(v. Abrif). 

Delinei'ren, v. a., ({. w.) to delineate (v, Catwer 
fen, Ubreigen). 

Delinquent’, m., (gen. & pl. -en; !. w.) delinquent 
(Beroreder). 

Delinquent'in, /., female dolinqueut (Vesbrederin), 


Demat 


Delinqui’ren, v. n., (1. w.) to commit a crime 
(cin Verbrechen begeben). 

Deliquescenz', /-, (/. w.) deliquation, deliques- 
cence (Jefliefen, Schmelzen). 

Deliri'ren, v. n., (l. w.) to delirate, to rave as a 
madman. 

Deli’rium, n., (pl. Delirien; 7. w.) delirium (Gre 
jinn, Wabnfinn). 

Delitesceny', f., U. w.) delitescence, retirement 
(uv. Berbergen, Berfteden), 

Delphin‘, m., (gen. -8; pl. -¢; /ckth,) dolphin 
(Delphinus); die ~¢ der Kanone, the dolphins. 

Delphin'alkaloid x..(Chem.jdelphinina,delphinia, 

Delphinin’ delphina, delphia, delphinine, 
delphine (a vegetable alkaloid discovered in the 
plant called Stavesacre, Delphinum staphysagria). 

Delpbinat‘, n., (Geog.) Dauphiny. 

Delpbin'blume, /., (Bot.) branching larkspur 
(Delphinum consolida), 

Delphinin’, n., (Chem.) v, Delphinaltaloid. 

Delphinit', m.,(Min,) delpbinite, epidote, pistacite, 

Delphin'faure, /., Chem.) delphinie acid (ex- 
tracted from the oil of the dolphin); delphinfaure Salje, 
delphinates (salts formed by the union of the del- 
phinic acid with a base), 

Del'phifd, «., Delphian, Delphic, 

Delta, n., delta (the name of the Greck letter, 
answering to the English Dj; (Geog.) Delta (name 
given by the Greeks to the island formed by the 
alluvial deposits between the mouths of the Nile from 
its resemblance to this letter; the same name bas 
since been extended to those alluvial tracts at the 
mouths of great rivers, which, like the Nile, empty 
themselves into the sea by two or more diverging 
branches), 

Del tajérmig, a., (Anat, & Bot.) deltoid, trian- 
gular (resembling in shape the Greek letter A). 

Del’ tamusfel, m., (Anat.) deltoid (muscle). 

Deludi'ren, v. «., (i. w.) to delude (Pintergeben, 
Berrügen; Berjpotten), 

Delujion’, f., (/. mw.) delusion (Srreleitung, Laue 
hung; Berjpottung), 

Dem, def. art. & rel. pron., dat. of Det, g.v.; - ja 
wie ihm wolle, be it as it may; nad -, according to that; 
after that; ju -, besides, moreover; bei alle -, notwith- 
standing; with all that; es ift an -, it is about the 
time; es iſt nichte an -, there is no truth in it; es wat 
an -, daf er gefangen wurde, he was near being taken; 
- gemäß, accordingly. 

Demagog’, m., (gen.& pl. -en; gr. w.) demagogue, 
leader of the people, popular leader (Volfoführer). 

Demago genthum, n., (gen. -¢) v. Demagogiomus, 

Demagogie', /., leading of the people or populace. 

Demugogis' mus, m., the system and principles of 
demagogues. 

Demago'gifd, a., demagogical. 

Demant, m., (gen. & pi. -en) adamant; v. Dia 
mant (and compounds). 

De'mantartig, «., adamantean. 

Demanteliren, v. a., (fr. w.) to dismantle (die 
Ningmauern einer Stadt, the walls of a town). 

De'manten, a., adamantine. 

Demartation, /., Gr. w.) demarcation; -slinie 
(/.), line of demarcation (Scheitungs-, Bigrengungélinic). 

Demarli'ren, v. a., v. Begrengen. 

Demasli'ren, v. a, (fr. w.) to unmask (die Maéle 
abnehmen, entlarven), 


Dein m., (gen. -e8; pl. -¢; n. G.) a measure 
Die'mat of grass-land (400 square rods), 


— — — — — — 


Demeliren 
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Demeli'ren, v. a., (fr. w.) v. Gntwirren, Ausfondern. | De'muth, /., humility, humbleness, lowliness, 


Demenagi'ren, v. a., (fr. w.) v. Ausraͤumen. 
Demen'ti, n., (gen. & pl. -4; fr. w.) accusation 
of falsehood; ein - geben (Dementiren), to charge with 
falsehood, to proclaim as false or untrue; fnalt, 
weakness (Blöße). 
Dementi'ren, v. a., v. under Dementi, 
Demeri'ren, v. n., (fr. w.) to merit, to deserve 
merit. 
Demeriti'ren, v. a. (fr. mw.) to deserve blame or 
censure, to it. 
Demiurg’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) demiurge 
(Berkmeifter, Miniter; Boltäführer), 
Dem'nad, conj., therefore, then (besmegen); accor- 
di My. “ course (folglih); whereas, since (intemal), 
ädhit', adv., in a short time, shortly, soon; 
— 
Demnäß nd taking place in the next time, 
Demobilijation’ |/.. ——— the act of depo- 
Demodiliji'rung psiting arms and ammunition 
Demodil' madhung Jin arsenals upon termination 
ofa war (Ubrijftung des Seldaten). 
Demodiliji'ren, v. a., (ilit.) v. Abrüften, Ent 
u auf den Friebendjuß jepen. 
—— 
Demohnerady'tettprp., notwithstanding. 
Demungeadh'tet 
Demoifel'le, f.. (fr. w.) v. Friulein, 
Demokrat‘, m., (gen. & pl. -en; gr. m.) democrat 
(Anhänger der Voltsherridaft). 
Demofratie’, f., (pl. -en) democracy. 
— tiſch, a., democratical; adv., demoera- 


 Demotratifrren.. n,,to utter, publish or proclaim 
democratic principles, 
—— v.a.,(fr.w.)to demolish (v. Zerſtöten). 
Demi]. demolition(Rieberreigen, Schleifen). 
Demonftration’, /. ,(/. w.) demonstration(Beweis). 
Demonftrativ’, a., demonstrative (beweifend, an 
ſchaulich machend; bündig). 
— v. a., to demonstrate (Bewelſen; Ans 
ſchaulich 
ade v. a, (fr. w.; Milit.) eine Batterie 
-, to silence a battery; to disable the guns (um 
Schweigen bringen); die Heiterei -, to unhorse the cavalry;. 
(Kanonen von der Lafette abnchmen), to dismount the guns. 
Demoralijation', /., (. w.) demoralization (jitt- 
lice Berwwilderung und Gntartung). 
Demoraliji'ren, v. a, to demoralize (jitilid ver 
derben). 
Demofthe'nifdh, a., Demosthenio; (fig.) extremely 
elo 


quent. 

De'miithig, a., humble (beſcheiden), lowly, submis- 
sive, meek; adv., humbly, lowly, submissively; die 
-e Bitte, supplication; - bitten, to supplicate; ber 
(die) Demithige, the suppliant; die Demüthigen, the 
humble, the lowly-minded, 

De'milthigen, v. «.. to humble, to humiliate, to 
abase, to mortify, to take down, to pull down, to 
fetch down (Jemandes Stel, a person's pride); to 
subdue (den Beind, the enemy); (fiam.) ich will ihn ſchon 
-, 1 will make him stoop, I'll bring him down; v.re/l., 
fi -, to humble one's self, to submit; to creep, to 
cringe, to crouch (frieden, ſich duden). 

De'milthigkeit, f., (x. u.) v. Demuth. 

De'miithigung, f., (pl. -en) humiliation, abase- 
— depression, mortification; abjectness (vor 


Demungeadytet, v. Demohngeanhtet, 


meekness, —— 
De'muthfraut, mn. |(ot.) common thyme (Thy- 
De'muthpflanje, f. | mus vulgaris); bumble-plant 
(Mimosa pudica). 
Demuthsvoll, a., v. Demiithig. 
Den, art.& pron. ate. sing. and dat. pl. of Der, g.v. 
Denar’, m., -¢d; 4 -c) penny (Pfennig). 
— 5 v. a., to denationalize, 
Denaturaliji'ren, v. a., to denaturalize. 
Den'delrofe, f., (Bot.) a species of rhododendron 
(Rhododendrum ferrugineum). 
Dendrahat’, m., v. Baumachat. 
Dendrit’, m., . & pl. -en; Min.) dendrite. 
Dendri'tifdh, a., dendritic, dendritical, 
Dendro'bium, x., (20) dendrobium (a genus 
of East Indian rn or plants growing apon 
other vegetables; Baummmucherer, Anotenitenbel). 
Dendrogr ie’, , f., description of trees. ~ 
— ., resembling a tree, dendroid, 


— 
history of trees). 

Dendrome'ter, n., dendrometer (an instrument 
to measure the height and diameter of trees). 

Denegation', E. w.) denegation, denial (Ber 
meinung). 

Denegi'ren, v. a., (l. m.) to deny (Abichlagen). 

Denen, pron. dat. pl. of Der, q. v. 

Deng’el, m., (x. G.; gen. -é; pl. -) seam of dirt 
(Dredjaum, Dredfante). 

Deng'elhammer, m., a hammer used in whetting 
or sharpening scythes, 

Deng'eln, v. a, to sharpen or whet a scythe by 
beating it withahammer; einen Ochſen -, to emasculate 

# bull. 

Deng’elito@]n., sharpening anvil for scythes 

—— hidden) 7 7 

eng’eljeug, n., sharpening tools for soythes 
(hammer and anvil), 

Denfrart, f., way of thinking, mind; disposition 
(Denfungéart); von edler, gemeinet, niedriger -, noble- 
minded, low-minded. 

Dent'bar, a., imaginable, conceivable, to be 
thought of; adv., imaginably. 

Deut’barfeit, f., capability of being imagined or 
conceived, conceivableness. 

Denk bild, n., device; idea. 

Denk blatt, n., something written (drawn, painted) 
in or for an album as a memorial of the giver. 

Denl'brod, n., (Jew. Antig.) v. Schaubrod. 

Denf' bud, m. memorand 
(Memoriale). 

Dent'en,v.n.,(imp. Date; pp.Brdadt; cond. Därhte) 
to think; wiſſenſchaftlich, vernunftgemäß -, to reason, to 
philosophize; bin, und ber-, to revolve in the mind; 
to ruminate; - an (naddenfen über), to think of ..., 
to reflect (überlegen); to intend, to propose, to mean, 
to purpose (beabjidtigen); (Prow.) der Menfd dent, 
Gott lenfi, man proposes, God disposes; an Ginen, an 
Gimas -, to remember, to mind; to think of, to have 
anopinion of (eine Deinung von . . . haben); to imagine, 
to fancy, to conceive; - Sie nur, do but fancy, only 
think; to devise, to contrive; to plot, to machinate 
(auf etwas); ex denft auf euer Berderben, he is contriving 
your ruin; auf Beweije -, to deviso arguments; auf 
Mitel -, to contrive means; woran - Sie? what are 
you thinking of? wo - Gie hin? what do you think; 
an fih - ‚ 10 regard one’s own interest; dent’ an mid! 
think of me! ex denll auf jeine Rede, ho is meditating 


» (Bot.) dendrology (the natural 
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his speech; er denft wegſubleiben, he has a mind to 
stay away; bei fig -, to think to ono’s self; - Sie fih 
an feine Stelle, mako his case your own; put your 
self in his place; v. @., to think, to conceive, to ima- 
gine; ſich etwad -, to figure to one’s self; dad habe ith 
mit wohl gebadt, I thought as much; id denfe ef, I think 
so; man denfe ſich suppose. 

Denf'en, vn, thinking; meditation; cogitation; 
speculation. 

Dentrend, ppr. & a., thinking; cogitative; specu- 
lative; sensible; cin -e# Gefen, a rational being; ein 
-er Kopf, a thinking man, a man of (sound, deep) 
thought. 

Denker, m., (gen. -4; pl. -) thinker; reasoner; 
speculator, 

Dentfähig, a. capable of thinking, of con- 
colving. 

Denfrfähigfeit, f. |the power, capability, faculty | 

Denfvermögen, m. of thinking, intellectual power, | 
intellect, perceptivity. 

+ Denf'freiheit, /.. liberty (freedom) of thought. | 

Denf’gläubig, «., believing only such things as | 
are consistent with reason; ein -er. a rationalist. | 

Denftraft, f., v. Denkfähinfeit. 

Denflebre, f.. (Phil.) logie; dialectics, 

—— m., logician, 

Denflebrig, «., logical; adv., logically. 

Dentlih, a., v. Dentbar. 

Dent’mal, n., (gen. -¢; pl. Dentmäler) monument; 
memorial, memory; zum -, in remembrance of...; 
sign (Seiden). 

Dent miinge, f., medal (Scamünzg, Schaufüd, 
Medaille); ein Renner von -n, a medalist. 

Denfridtig, «., logical. 

Dent'riemen, m., (Jew. Rel.) phylactery, 

Denf'ring, m., ring as token of remembrance. 

Denf'fiule, /., monumental column, monument, 
statue. 

Den fdrift, /., inscription; memoir; memorial; 

rd. 


record, 

Denf'fprud, m., (gen. -2; pl. Dentſpruche) apoph- 
thegm; sentence, maxim, motto; ein Sammler von 
“Bet an apophthegmatist. 


Denk ſpruchs weiſe, adv., apophthegmatically. 
Denk ſprüchlich, a., apophthegmatical; sentential, 
Denfiitein, m., monumental stone, monument, 
Denfftüd, n., memorial, 

Denf'tafel, f., commemorative tablet. 

Denfübung, /., (pl. -m) exercise in thinking, 
mental exercise (Berftandetübung). 

Denf'ungésart, f., (pl. -) way of thinking, mind 
(ev, Denfart). 

Denk vermögen, n., v. Dentfähigkeit, 

Denk’weife, f., v. Dentart. 

Denl wiffenfhaft, /., v. Denflchre. 

Den wort, n., maxim, sentence, axiom. 

Denf’'würdig, «., memorable, notable, oommem- 
orable; adv., memorably. 

Denfwiirdigtcit, /., memorableness; memorable 
oceurronce, event or thing; pl. -en; memoirs. 

Denk zeichen, n., token of remembrance, 

Denfyeit, /., epoch. 

Denf'zettel, m., memorandum; (Jew. Rel.) phy- 
lactery; (fig., fam.) punishment, chastisement (beat- 
ing, drubbing, box on the ear &c.); a disagreeable 
remembrance. 

Den'marf, n., (Bot.; prov.) v. Rapenfraut, Mugen 
wurzel, Balbrian, 

Denn, conj., for; then; than; «# fet - taj, unless, 
if, provided; fo wollen wir - fort, let us then set out; 


Depblegmation 
nichts - (ald) Gold, nothing but gold; wer ift reider - 
er? who is richer than he? 

Denn'gras, n., (Bot.; prov.) v. Wegetritt, 

Den'noh, conj., yet, but yet, notwithstanding, 
nevertheless, however, still, for all that, 

Denobiliti’ren, v. a., (2. m.) v. Gntadeln, 

Denomination’, f., (7. w.) denomination (Be- 
nennung). 

Denominati'vum, n., (Gram.) denominative, 

Denomint'ren, v. a., (1. mw.) v. Benennen, Ömennen; 
pp., denominirt, v. Benannt, Emannt. 

Denotation’, f., (1. m.) v. Bezeidinung. 

Denoti'ren, v. a., v. Bejeichnen. Bemerfen, 

Denonement‘, n., (fr. w.) v, Gntwidelung. 

Denoni'ren, v. n., (fr. w.) v. Entioideln, Muflöfen, 

Denfitat’, f., (2. w.) density (v. Didtheit). 

Den'tagra, n., (l, & gr. w.; Med.) tooth-ache. 

Dental'budjtaben, p/., letters formed or pro- 
nounced by the teeth, dental letters. 

Denta’lien, p!., (Zool.) tooth-shells (Meerzähne; 
Dentalia), 

Dentalith’, m., (gen. & pl. -en; foss. Zool.) den- 
talite, fossil tooth-shell. 

Denteli'ren, v. a., (fr. m.) vw. Auszsahnen, Undzaden; 
pp. & a., dentelirt; -e Urbeit, dentelli (ornaments 
in cornices bearing some resemblence to teeth), 
modillions, 

Dentift’, m., (2. m.) dentist (wv. Babnarzt,) 

Dentition’, f., (2. w.; Med.) dentition (Sahnen). 

Dentur’, f., (l. w.) set of teoth, the teeth (w. Ge- 
ei ren of the teeth. ——— 

enudation’, f., (2. re.) denudation (v. 

Denudi'ren, v. a., (l. w.) to denudate, to denude 
(v. Gntblößen), 

Denunciant’, m., (gen. & pl. -m; L w.; Law) v. 
Unflager. 

Denunciat’, m., (gen. & pl. -ın; L w.; Law) v. 
Ungefehuldigter, 

enunciation’, f., (2. w.) denunciation (w. Un 
Mage). 

Denunci'ren, v. a., (l. m.; Law) v, Aingeben, In 
fulbigen, 

Deodand’, n., (1. w.,; Law) deodand (werfallanee Gut). 

Departement’, n., (gen. & pl. -#; fr. w.) depart- 
ment; zu einem - gebdrig, departmental; das = der im 
neren Angelegenheiten, the home-department; Dad - der 
Binangen, treasury-department. 

Departemental’, «., departmental. 

Depasci'ren, v. a., (L m.) ». Abmelden, 

Depafii'ren, v.n., (/r. m) o. Vorübergeben, 
sieben ; Ueberholen. 

Depauperi'ren, v. a., (l, m.) to depauperate (arm 
machen). 

fe 

Dada} fir (pl. -n; fr. w.) despatch. 

Depedi'ren 

Deciareeny v. a., to despateh. 

Depeculi’ren, v. n., (1. w.) to embezzle, to defraud. 

Dependent’, a., (l. m.) v. Abhängig. 

Dependenz', f., (l. mw.) vo. Abhängigfeit. 

Dependi'ren, v.n., (1. w.) v. Abbängen. 

Depenni’ren, v.a., (l. m.) to scratch out, to erase 
(with the por, cine Rechnung, an account, as paid; 
Durdfircidhen, Austhun); to revoke, (einen Müftrag an 
order, commission), 

Depen’fe, f., (fr. wy v. Untgabe; Wafoand. 

Depenfi'ren, v.a.&n., (fr. mw.) wv. Uußgeben; Verwen · 
den; Berſawenden. 

Dephlegmation’, /., (. & gr. w.; Chem.) dephleg- 
mation, concentration (the operation of separating 


ed by eens 





peated distillation; Depblegmirung). 

Depbhleqmi'ren, v. a, (Chem.) to dephlegmate, 
to rectify (to deprive spirits and acids of superabun- 
dant water). 

Dephlogiftivren |v.a., (.& gr.w.; Chem.) to de- 

Dephlogitii’ ren |phlogisticate (to deprive of phlo - 


ston). 
€ Depilaterium, n., (pl. Devilatoria; d. w.; Med) 
depilatory (any application used in taking off the 
hair of an animal body without injuring the texture 
of the skin). _ 

Depingi’ren, v. a., (l. m.) to depict (v. Ubmalen; 
Stildern). 

Deplaci'ren, v. «., (fr. w.) v. Verrüden; Berdringen. 

Deplantation’, f. | (l. w.) v. Berpflangung; Ver» 

Deplanti'ren, v. a.f pflanyen. 

Depletion’, f., (/. w.; Med.) depletion; bloodletting 
(Blutentleerung). 

Deplora'bel, a., (1. & fr. w.) v. Bejammerndwerth; 
Grbärmlicd. 

Deplori’ren, v. a., (l. w.) v. Bejammern, Bellagen. 

Deployi'ren, v. a., (fr. w.; Milit.) to deploy (fich 
ennwideln, ausbreiten, entfalten). 

Depolarifation', UE Phys.) depolarization, 

Depolariji'ren, v. a., to depolarize, to deprive of 
polarity. 

Depoli'ren, v. a., (l. w.) v, Gntglitten, 

Depo'nens, n., (Gram.) deponent (verb). 

Deponent’, w., (Lae) depositary; deponent, wit- 
ness (Uudjager, Zeuge); affirmant; bailor, bailer, 

Deponi'ren, v. a. & n., (/. mw.) to depose; to depo- 
sit; (Lam) to depose, to depone, to testify, to witness 
(Ausjagen); das -, bailınent. 

Depopulariji'ren, v. «., (l. mw.) to deprive of po- 
pular favor. 

Depopuli’ren, v. «., (/. w.) to depopulate (v, ints 
vollen), 

Deportation’, f., (/. w.) deportation; transpor- 
tatıon. 

Deportiren, v. a., to transport; pp. & a., depot · 
tirt, transported. 

Depofitar', m., (gen. -6; pl. -e; Com. & Lam) 
— consignatary, fiduciary, bailee, 

epoji'ten, pi. of Depojitum, g. v. 

Depoji'tenbanl, /., (Com.) circulating-bank (Gi- 
robanf, Umihreibebant). 

Depoji'tengelder, pl., (Law) consigned money, 


aa money. 
epofi'tenfaffe, f., trust-funds. 

Depoſi tenſchein, m., receipt of a deposit. 

Depofition‘, /.. (l. w.; Law) deposition (Musjage), 
(Com.) consignation. 

Depo'jitum, n., (pl. Depoftten; L. w.; Law) deposit, 
trust; charge, 

Depojito’rium, n., (yen. -8; pl. Depofitorien; (. w.) 

ository. 
epojjedi'ren, v. a., (l.w.) to dispossess (aud bem 
Befige treiben). 

Depofieifion‘, f., (l. mw.) dispossession (Befigent- 
jiebung). 

Depot’, n., (gen. & pl. -6; fr. w.; Milit.) depot 
(a military depositary for army stores); (Com.) 
bonding ware-house, 

Deprädation', f., (i. mw.) v. Beraubung, Plünderung. 

Depradi'ren, v. a., (l. w.) v. Berheeren, Plündern. 

Depravation’, f., (.w.) v. Berderbung, Berderbniß, 
Entitchhung, Berfhlimmerung, 

Depravi'ren, v. a., (i. w.) v, Verſchlechtern, Ber 
[Hlimmern, 





Derbheit 
Deprec(fyation’, f., (/. w.) v. Ubbitte. 
Depreci'ren, v. a., Uw.) v. Ubbitten; Berbitten, fig. 
Deprebendi'ren, v. a, (l. w.) to deprehend, to 
catch, to detect (v. Grtappen). 

Deprehenfion’, f., (/. w.) deprehension (Grgreifung, 
Grtappung). 

Deprefilon‘, /.,(l,m.) depression (v. Niederdrüdung; 
Unterdrüdung, Beiftedabfpannung); -éwinkel (m.), angle of 
depression. 

epretiation’, f.. (d. w.) v. Gntwerthung. 

Depretii'ren, v. a., (2. w.) u. Entwertben, 

Deprimi'ren, v. a., (l. m.) to depress (v. Nieder» 
brüden, Unterbrüden); pp. & a., deprimirt, depressed; 
(Med.) «in -er Puls, a weak pulse; (Surg.) den Staat 
-, to couch a cataract. 

Deprivation’, f., (/. w.) deprivation (v. Beraubung; 
Abiepung; Entſeßungh. 

Depuran'tia, pl., (d. w.; Med.) v. Reinigungsmittel, 

Depuration’, f., (l. m.) v. Neinigung. 

Depuri'ren, v. a., (/. mw.) u. Reinigen. 

Deputat’, n., an allowance in necessaries, over 
and above the stipulated salary, granted to a civil 
or military officer, thus -bier, -geireide, - holy x., an 
allowance of beer, corn, wood &c.; it is sometimes 
used generally for Bejiallung, Beioldung, pay; some- 
times figuratively for dad, was Ginem zulommt oder zur 
gedacht ijt, ex bat jein -, he has got his part, his por- 
tion, his deserts, 

Deputation’, f., (pl. -en) deputation. 

Deputatijt’, m., one who receives an extra-allow- 
ance (vo, Dcpulal); a workman, who receives his pay 
in provisions. 

eputi’ren, v. a., (d. m.) to depute, to appoint 
(v. Ubordnen, Abjenden); pp. & a., deputirt, deputed, 

Deputir'te, m., (gen. & pl. -n) deputy (v. Ubgee 
orbnete); -nlammer (f.), chamber of deputies, 

Der, Die, Das, def. art., the; pron. demonstr., 
(gen, sing, m. Defien; gen. sing. f. & pl. Deren, Derer; 
dat, pl. Denen) he, she, this, that; pron. rel., who, 
which, that; der und der, tie und die, such a one (man, 
woman); das find die Männer, melde, those are the 
men, who, unfer Vater, der Du biſt im Himmel, our father, 
who art in heaven; ter Narr der! fool that he is! der 
du von Ewigleit bift, thou that art everlasting. 

Derangement’, n., (gen. & pl. -6; fr. w.) v. St 
tung. Berwuren, 

Derangi'ren, v. a., (fr. w.) v. Berwirren, Stören, 
Ierrütten. 

Der’artig, a, of the or of such kind, such; 
nidte -ed, no such thing, nothing of the kind. 

Derb’ie),a., compact (dicht, dauerhaft, Kerper, Maife, 
body, mass), firm, strong (Gewebe, texture), sub- 
stantial (Webiude, building), solid (feit, micht flüjlig, 
Subjtanj, substance); hard (batt, also Anat.); hardy 
(arf), stout Afiart von Perjonen und Sachen); sound 
(fernig, gefund); rude, course (rob, grob im Benehmen, 
of behaviour, manner); rough (gro, rob für bie Sinne, 
Hand, Paut, Bart, hand, skin, beard); tough (grob; 
jab, vom FTleiſch, of meat); (/ig.) hearty, severe (heftig, 
tudtig, Berweié, reprimand); severe, vehement, ex- 
pressed in strong terms (Worter, words); cine -¢ 
Züge, a downright lie, a round lie; cm -er Aub, 
a smacking kiss; ein -er Died, a smart lash, 
stroke, blow or thrust; cine -e Section, a rough 
lesson; adv., compactly, firmly, soundly; roughly; 
Ginen - ausprügeln, to beat one soundly, to give one 
ahearty drubbing; Ginem - anitverten, to give aperson 
a smart answer; Einem die Wabrbeit - jagen, to re- 
proach any one roundly with his faults, 

Derb'heit, /,, compactness, firmness, solidity; 
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— 2 robustness; sturdiness; roughness; pl. -en, Torts — — — 








Der wiſch m., (gen. -c8; pl. -) dervis, — 


hard words. derwish, 
er'dher, m.. (gen. -4; pl. -; prov.) idler, do- | Derzeitig, a; of or at the time, for the time 
nothing (Faulenjer). being, present. 
Piha gerd adv.,once, one day, upon some future e Des, gen. sing. m. of the article and pron. 
et, — — 


in the future. 
bc Soe a., future, 
De'ren, pron. gen. pl. of Der, q. v. 
De'renthalben adv., for whose sake, for 


Des, n., (Mus.) D flat; - dur, D flat major; - 
moll. D flat minor. 

Defcendent’, m., (gen. & pl. -n; Zw.) v. Ab» 
fümmling. 

Defcendenz’, f., (l.m.)v. Ubtunft; Nahtommenjhaft. 

Deicendiren, v. n., il. m.) v. Perabfleigen; Ab · 
— 

Defcenfion’, f., v. Abfleizung. 

Deicen’te, f., (fr. w.; Milit) v. Candung. 

Desckhribi'ren, v. a., (. m.) v. 

Descıhription’, f., (L ».) v, Befgretbung. 

Deseifyriptiv', a., dl. w.) v. Beihreibend; -e Geo- 
metric, descriptive geometry, 

De'fem, m., (gen. -4; pl. -«) small steel-yard, 


7 steel-y 
Bitten n., (l. w.) v. Berlaffen. 
erteur’, m., (gen. -4; pl. -¢; fr. w.) deserter, 
runaway 


*— f.. U. w.) desertion. 


De'rentwegen her (their) sake, on her 

De'rentwillen (um) } (their, whose) account, 

De'rer, pron., of them, of these, of those; whose, 
of which. 

_, Der'geftatt, adv., such, of such a nature (kind), 

in such & manner, 80; to that degree, in such a de- 

so much, #0 far, to to such an extent; - find aud 
die übrigen Dinge, of the same kind are the rest; er 
beleidigte und - tag ..., ho offended us in such a 
manner (s0) that. . Fr die Berhältniffe waren - (lect, 
matters stood so bad. 

Derglei'hen,a.,of a similar kind, the like, such, 
such as, of that sort, of the same kind; - babe id 
nie gefeben, 1 have never seen the like; - Thiere — es 
nit, there are not such (no such) animals; und - 
and such like. 

Der'balben, conj., therefore (v. Deshalb). 

Deridi’ren, v. a., (l. mw.) v. Derladen. 

Derifion', f., (l. w.) v. Hohn, 

Derifo'rifch, a., (1. w.) v. Hodbnifh. 

Derivation’, fo (l.w.) derivation; (Math.) -éfal 
fal (n.), calculus of derivation. 

Derivati'vum, n., (. w.; Gram.) derivative, 

Derivi'ren, v. a., (l. m.) to derive. 

Der'jenige, m., Die jenige, f., Das'jenige, n., 
pron. dem. (gen. Dedjenigen, Derjenigen, Desjenigen; dat. 
Demjenigen, Derjenigen, Demjenigen; ace. Denjenigen, 
Diejenige, Dasjenige; pl. nom. Diejenigen; gen. Derjenigen; 
dat, Denjenigen) he, she, that; p/. they, those (melde, 
who, which), such (melde, as), 

Der'lei, v. Dergleichen. 

Dermaleinft', v. Dereinft (n, w.). 

Der'maten, adv,, at present, now, this time (n.u.). 

Der'malig, a., present. actual (n, u.). 

Derrmafien, adv., in such a manner (measure, 

eo); so much (v. Dergritalt), 
ermatalgie', f., (gr. w.4 Med.) v. Sautfdmer;. 

Dermatin’, m., Cin.) serpentino-sinter (a mi- | Defide'rium, m., (pl. Defiderien) v. Wunſqh. Be 
neral something similar to serpentine-stone, found "Es 
near Waldheim in Saxony). efignation’,/., (. w.) designation Geyʒeichnungh 

Dermati'tis, /., (gr. w.; Med.) inflammation of | (Law) list; specification. 


Deferti'ren, v. a,, to desert, to run away, 
st Dejervi'ren, v. n., (fr. w.) v. Abtiihen, Whtragen; 
ienen, 
Defervi'ten, pi., (I. w,; Law) lawyer's foes. 
—— vn, (fr. mw.) to despair (v. Ba» 
gweifeln 
+ adv., for this (that, which) reason, on 
4 alléjthis (that, which) account, therefore. 
Dei'falljig, a., regarding this point, relating to 
this case (n. w.). . 
Des' gals ., as, such as, the like (>. Dergiei- 
Def’ gleichen den); conj. likewise, as, also. 
Des'halb adv. & conj., therefore, for this 
Des halben (that) cause. 
Deshonori'ren, v. a,, (fr. w.) v. Gnichtm: 
— ——— f.. d. w.) desiccation (e. Sustred. 
nung) 
Defidera’bet, a.,(l. ».) v. Bin ; 
Dejiderat’, n., U. we.) desiteratum (o fete 
lied; Mangelndes). 
Defideri’ren, v. a., (L. m.) v. a 


—— — — — — — — —— — — 


the skin —— — , @., v. Bezeichnend 
Dermatographie'’, f., (gr. w.; Med.) a treatise | Dejigni'ren, v. a., (d. w.) v, Seyrldjarn; Games; 
of tho skin. Ginthetlen. 


Dermatologie, f., (gr. w.; Med.) dermato- 
logy (treatise or discourse on the skin and its | 
diseases). Desinfici’ren, v.a., (l.m.) to purify, to disinfect; 

Dero, pron. poss., your, yours; his (with per- | pp.&a., desinficitt’, disinfected; ppr. & a., bedinfi- 
sons of distinction); Seine Majeftät haben - Minifter | citrend, disinfecting. . 


Desinjec(f)tion’, f., (. mw.) purification, disin- 


fection, 





befehlen, his majesty has ordered his ministers, Desintereffirt‘, a., (/r. m.) disinterested (uneigen- 
Derogation', f., (. m.) derogation (v, Ubjdaf- | niigig, unpartelifh). 
fang Ubjtelung; Abänderung, eines @ejepet). Defipi'ren, v. n., (£. m.) v. Ulbern fein; Deliriren. 
erogi'ren, v. @., (l. m.) to derogate (v. Schmälern, Defifti'ren, v. n., (2. mw.) v. Abftchen. 
Berunglimpien; Abſchaffen. Aufheben). Des'man, m., (gen. -4; pl. -e; Zool.) Russian 
De'rohalben, De’'rowegen, v. Deimegen (n. u.). | musk-rat (Mygale moschata). . 
Derjel'be, Diefel’be, Daſſel'be, pron. demonstr,,| Desmin’, m., (Min.) desmine (Strablzeofith, Prab- 
(deci. like Der) the same; he, she, it; that; eben -, | liger Stilbit), 
ug the very same, Desmodynie’, f. (gr. w.; Med.) pain in the si- 
eriwegen, vo, Deimegen (mn. .). news (Bänderihmerz). 
Derwei'le sp meanwhile in the mean time “ Deömsgraphie, f.. (gr. w.; Anat.) u discourse 
Derwei’len [(n. m. u.; v. Unterdeffen), or treatise on the sinews or 
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Deömologie 
Desmologie’, f., (gr. w.; Med.) desmology (that 


branch of anatomy, wich treats of the ligaments and 
sinews). 

Desmopathie’, f.. (gr. w.; Med.) diseased state 
of the ligaments or sinews. 

Desmopathologic’, f.. (gr. m ; Med.) that branch 
of medical science, which trents of the diseased 
state of the ligaments or sinews. 

Desmophlogo'fis, f., (yr. sw; Med.) inflamma- 
tion of the ligaments or sinews, 

Desmotomie’, f-, (gr. m.; Anat.) dissection of 
the ligaments or sinows. 

Defolat', a., (l. m.) v. Verlaſſen; Cinjam; Traurig; 
Berflört. 

Defolation’, f., (1. m.) v. Berwiiftung; Zerftörung. 

Dejoli'ren, v. @., v. Verwüten; Verheeren; Toles 
machen; Betrüben, ſchmetzlich. 

Desorganifation’, f., (l. m.) disorganization. 

Desorganifi'ren, v. a., to disorganize, 

Desorydation') f., (Chem.) disoxidation (Gnt- 

Desomdi’rungiäurung). 

Dedorydi'ren, v. a., (Chem.) to disoxidate, 

Deipett, m.. (i. m.) w. Beratung. 

Deipetti'ren, v. a., v. Verachten. 

Deipektirlich, a. & adv., (l. m.) w. Verachtlich. 

Dejperat’, a., (1. m.) v. Verzweifelt; Hoffnungslos; 
Tollfitn; Wagehälfig. 

Dejperation’, f., (/. w.) v. Verzweiflung. 

Defvolii’ren, v. a., U. w.) wv. Plündern; Berauden. 

Defpotiation’, f., v. Plinderung. 

Despot', m., (yen. & pl. -en; gr.) despot; tyrant, 

Despotie',f., despoticalness, absulute or arbitrary 
authority; despotism (Dedpoti¢mus), 

Despo'tifh, a., despotic, despotical; adv., des- 
potically; arbitrarily, 

Despotifi'ren, v.a.& n., to act or to govern in a 
despotic manner, to play tlie despot. 

Sacer m., despotism, absolute power, 

ejpumation’, f. ke 

Deipumi'ren, v. u U. m.) v. Mbiglamen. 

Defquamation’, f., (L. m.) desquamation, expo- 
liation {v. Abſchurben, Abblätterung ber Knoden). 

Defifein, mn, (fr. m.) v. Dein. 

Defiien, pron, gen. sing. m. & n. of Der, q. v., 
whose, of whom, of which; -thalben, -twegen, um 
-teillen, ade., therefore, on that account, v Dei: 
megen; -obmeradtet, -ungeadtet, conj., notwithstand- 
ing that. 

effert’, n., . 74; pl. -8, -¢; fr. w.) dessert 
(vy. Machtifthy; -~meffer (n.), dessert-knife; -fervice (n.), 
dessert-service; -teller(m.), dessert-plate; -tweine(p/.), 
dessort-(sweet)wines, 

Defiin’, n., (fr. w.jdesign: (Techn.) pattern; figure 
(Ruiter); (Weav.) - mafthine (f.), figuring machine. 

Deftillat’, n., (gen. -e8, -¢; pl. -e; 1. m.) distilla- 
tion, the produce of a distillation, 

Deftillateur', m.. (gen. -#; pl. -t; fr. w.) distiller. 

Deitillation’| f., distillation, bie nohmalige -, co- 

DeRittrung hobation; Deftilstionsapparat (m.), 
apparatus used in distilling. 

ejtillir’bar, a., distillable, 

Deitillir'blafe, f., alembic, copper-still, 

Deftilli’ren, v.a.,to distil; nodmalé -, to cohobate; 
an der Senne -, to refine by insolation; pp. & a., de 
ſtillirt. distilled. 

Deitilli’ren, n., distillation. 

Deitillir'gefäß, n., still; - von @las, glass-still. 

Detitirdelm, m., head of a still. 

Deſtillir'kolben, m., alembic, still, still-head, 
cucurbite, retort, 
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Deitillir’funft, f., distillery, 

Deftillirofen m.. furnace for distilling. 

Deitillirftube, /.. laboratory. 

Dejtination’, f., (2. m.) destination (Beftimmung). 

Dejtini'ren, v. a., to destine, to destinate (Be 
ftimmen), 

Deftituiren, v.a., U. m.) v. Abfepen, Entfegen; 
Verlaſſen; Taͤuſchen. 

Deftitution’, /., . m.) destitution. 

Deft'o, adv.,(used before the comparative degree) 
the; je mebr - beffer, the more the better; - beffer, so 
much the better; - [&limmer, so much the worse, all 
the worse; decwegen achten wir ihn nur - mebr. we 
esteem him the more for it; nichte - weniger, nerer- 
theless. 

Deftrni'ren, v. a., (1. w.) to destroy (Berwiiften, 
Berritten, 

Dejtrutti'bel, a., (l. m.) vw. Zeritirbar. 

——— A v. — 

ruftion', f., v. Venvũſtung Zerrũttung, Zerflörun 

Deitrultiv’, a., v. Serftorend. 

Deindation’, /., (1. m.) desudation (Edwigen). 

Defudi'ren, v. n., (2. wd v. Schteigen. 

Dejulto’riich, a., (. m.) dosultory (v. Abfpringend; 
Flüchtia). 

Des wegen |adv.& conj., therefore, for this (that) 

Deh wegen freason, on this (that) account; eben -, 
for that very reason, on that very (just on that) 
account, 

Des willen|adv., (mostly preceded by um) for 

Def willenfthat reason, on this (that) account. 

Detahement‘, n., (yen.& pl. -8; fr. w.) detach- 
ment, detached body, party. 

Detadi'ren, v. a., (fr. w.; Milit.) to detach, to 
draught; pp. & a., detachizt’, detached, 

Detail’, n.. (gen. & pl. -t; fr. m.) details; parti- 
culars; retail (Aleinverfauf); im -, by retail; im - ver 
faufen, to sell by retail, to retail. 

Detail'beridt, m., detailed statement. 

Detail’händler, m. retailer. 

Detail’bandel, m., rotail-business, 

Detail'handlung, f., retail-establishment. 

Detailli'ren, v. a., to particularize, to detail; to 
retail; pp. & a., detaillirt‘, particnlarized. 

Detailli'rung, f., particularization, 

Detaillift’, m., (gen, & pl. -en) vw. Detailhänbter, 

Deteni’ren, v. a.. (. w.)to detain (v. Borenthalten; 
Urretiren)., 

Detention’, f., (/. m.) detention (v. Aufbersahrung; 
Borenthaltung; Befangenhaltung, Berbajt). 

Detergi'ren, v. a., (/. m.) to deterge (v. Ubwifhen; 
Reinigen). 

Deterioration’, f., (. w.) deterioration (v. Bere 
ſchlechterung). 
Deteriori'ren, v. @., (1. m.) to deteriorate (v. Ber. 
ſchlechtern). 
Determina’bel, a., (2. mw.) determinable (vy, Be 
flimmbar). 

Determinabilität', f., v. Beftimmbarteit. 

Determination’, f., (/,w.) determination (v. Ber 
ftimmung). 

Determinativ', a., v. Beftimmend; (Gram.) Deters 
minativa (p/,), determinative pronouns. 

Determini’ren, v. a., (1. m.) vw. Ubgrengen; Beftime 
men; Gntideiden; pp, & @., determinirt’, 

Determiniö'mus, m., (Philos) the doctrine of 
necessity or destination (according to which man’s 
actions are determined by causes beyond his con- 
trol; Nothwendigleitelehre, Beftimmungelchre). 

Determinft‘, m., (gen. & pl. -en) fatalist. 
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Deterri’ren, v. a, UL. ar.) to deter (v. Uvjdreden). 

Deteita’bel, «., (. m.) detestable (Ubjheulih, Bere 
abihruungsmürdig). 

Deteitation’, fl w.) a. Abſcheu. Widerwillen, räuel. 

Deteiti'ren, v.a., (l.w.) v. Berabicheuen, Berwunſchen. 

Dethronijation’, /., (£. w.) v. Gntthronung. 

Dethronig'ren, v. a, (4. w.) v Entthronen, 

Detini'ren, v.a., (1. m.) to detain (v. Abbalten; 
Buritdbalten). 

Detonation’, f., (l. w.; Chem.) detonation (Ber 
pujiuna); (.Hus.) false ov incorrect intonation. 

Detoni'ren, vo. a., (Chem.) v. Berpuffen; (Mas.) v. 
Diftoniren. 

Detorqui'ren, v. «-, (l, m.) to detort, to twist, to 
wrest, to pervert (Verdtehen). 

De'tour, f., (fr. m.) v. Umweg. 

Detourni’'ren, ov. a, (fr. m.) v. Ablenten. 

Detrabi'ren, v. a., E. w.) wv. Ubgiehen; Gntzieben; 
Berflemern. Berleumben. 

Detraftion’, f., 4. m.) detraction (v. Abziehung, 
Abzug; Verleumdung). 

Detriment’, n., E. w.) u. Rachtheil, Schaden. 

Detrujo'rium, n., il. w.) a» surgical instrument 
used in forcing down obstructions in the throat 
(Shlunditößer, Nieberdrüder). 

Det'to, v. Dite. 

Dewbe, f-, (8: 1.) theft (Meiner Diebftahl). 

Deudyten, v. Dauchten. 

Deul 

Dew'ling 

Deut, m., (yew. -e8; pl. -e) doit (any small coin), 

Dente, f., v. Düte, 

Dew'tel, m.. (yen. -6 pl. -; Techn.) treenail- 
wedges (that are driven into the head of a treenail 
in order to swell it); -eifen (u.), the iron tool with 
which an opening is made in a treenail to receive 
the wooden wedges. 

Deutelei’, f., yi. -en) a false or wrong interpre- 
tation, a forced interpretation, misconstraction, 

Dewteln, v. a., to explain or interpret erroneously, 
or in a childish, trifling manner. 

Deu'ten, v. n., (used with baden) to make a sign, 
to point, to beckon (auf Winen, to one); mit den Augen 
-, to wink (auf, at); to indicate, to interpret; to 
prognosticate, to augur; diefe Zeichen ~ auf gutes Wetter, 
these are signs of good weather; uv. 4. - to explain, 
to expound, to interpret, to apply (cine Gade auf 
etwas, the meaning of one thing to another), to make 
an application (of a thing). 

Deu'ter, m., (yen. - 4; pl. -) interpreter; expounder 
(mostly compounded with other words, as Traum ⸗ 
euler. interpreter of dreams, &c,), 

Deuterer’, f., (false) interpretation, 

Deuterogamie’, /.. yr. w.) deuterogamy (a second 
marriage after the death of the first husband or 
wile, weite Verebelihung). 

Deuteronomie', f., (yre-) douteronomy (the se- 
cond law, the second giving of the law by Moses). 

Deuterono'mium, «., (yr. w.) Deuteronomy (das 
5. Bud Wojis, the name given to the tiith book of 
the Pentateuch). 

Deuteropathie', f., (yr. w.; Med.) deuteropathy 
(a sympathetic affection, where a second part suifers 
from consent with the part originally affected). 

Deuterojfopte’, /., (gr. w.) second sight. 

Dew'tewort, w., (gen. -8; pl, Deuteworter; Gram.) 
article, pronoun, 

Deut lid, a., clear, plain, intelligible, lucid, ex- 
plicit (veritanblic)); distinct, perspicuous, conspicuous, 


manifest, obvivus; palpable, unambiguous, unmis- 


m., v. Deil. 


takeable, open; unequivocal; graphic; in -en Aus: 
drüden, in plain terms; eine -¢ Ausfpradhe, an ar- 
ticulate pronunciation; adv., clearly, plainly, dis- 
tinctly; - ſptechen, to articulate; er drift fid - aué, he 
oxpresses himself in plain words; er bat cd - genug 
gemacht, he has made it plain enough. 

Deut’lichkeit, /., clearness, distinctness, intelligi- 
bility, explicitness, perspicuity; conspicuity, con- 
spicuousness; unambiguousness; - im Spreben, ar- 
tieulatenoss. 

Deut'niß, /. & x, (gen. Deutnified; pl. Deutniſſe) 
vw. Deutung. 

Deutoryd’, n., (Chem.) doutoxide, deutoxyde (a 
compound containing two prime equivalents of oxygen 
to one or more of a metal). 

Deut'jam, «., (mostly in comp.) v. Bedeutungévedl, 
Bedeutend, Dieljagend. 

Deutid, «., German; -er Bund, the Gorman con- 
federation; the German diet; -er Hetrnorden, -¢ Sitter, 
knights of the Teutonic order; -er Sajfran, v. Gaflor; 
- er Sandarach, v. Wadboldergummi; -e¢ Meer, v. Norbier; 
-¢ Sprade, German language, German; (fg) inviol- 
able, honest, persevering, candid, sincere, open, 
frank; adv., (fig.)plainly, openly, sincerely, frankly, 
- beraus, in plain terms; - gu jagen, to be candid. 

Deut fhe, »., the German language; m. & f.. 
(gen. & pi, -en) German, a native of Germany; (/ig.) 
fant.) er ift ein alter -r, he is an honest, plain, straight- 
forward fellow. 

Deutſch'en, v. a., to gormanize, to germanify, to 
translate into German, 

Deutid heit, f., the quality of being German; 
(fig.) sincerity, candour; (Gram.) pi. -en, germanisıns. 

ett baa a., belonging to the Teutonic 

Deut + A aid ta 

Deutih’land, w., (yen. -¢; Geog.) Germany. 

Deutid'ling, m., (gen. -¢; pl. -¢; cont.)a German 
who denies his own and apes the manners of an- 
other country; a foreigner who ridiculously affects 
German manners, 

Deutjcrmeifter, m., grand-master of the Teutonic 
order (Pod und-); dad Hod-thum, grand-mastersbip 
of the Teutonic order. 

Deutſchthümelei“, /., Teutomania, 

Deutidythümeln, v. n., (used with haben) to affect 
German manners, 

Deutih'thümler, w., Teutomane. 

Deutjd'thum, x., (yen. -¢)German spirit, manners 
and customs. 

Deu'tung, f.. (pl. -en) interpretation, explana- 
tion; construction; einer Gace eine falihe - geben, to 
put a bad construction upon a thing; melde - ſoll 
man jeinen Worten geben, what construction shall we 
give his words; sign, type; application, allusion. 

Deu'tungstunde, f., exegesis. 

Dew tungsvoll, a, ominous, significant, 

Devalvation’, f., il. w.) reduction of coin; -éta« 
beilen (pl.}, tables of reduction. 

Devalvi'ren, v. «., to reduce or diminish the va- 
lue of coin, to debase. 

Devanci'ren, v. a., (fr. w.ju.Heberhelen, Ueberflägeln. 

Devaitatiom', f., (. w.) v. Bermülung. 

Devajti'ren, v. a., (L m.) v. Berwüjten. 

Developpi'ren, v. a, (fr. w.) v. Gntwideln. 

Deven'ter, m., (Geay.) Daintry. 

Devejti'ren, v. a, (l. m.) ve. Üntfleiten; (Law) to 
alienate. 

Develtitur’, f., (Law) alienation (Beraubung ded 
Lebens). 

Deviation’, /., U. w.) v. Atweigung. 


Deviiren 


Diamanten, 421 





Devii'ren, v. m., (f. m.) wv. Abmelden. 

Devi'fe, f., (pl. -n) device, motto; (Com.) pl. -n. 
bills, effects, 

Devolution’, f., (2. w,) v. Atmwälzung, Ubwentung; 
(Law) Hetmfall. 

Devolvi'ren, v. m., (2. m.) vw. Whwalyen; (Law) v. 
Bererben, 

Devonit', m., (Min.) warellite. 

Devot', a., td. w,) v. Ürgeben; Ghrfurchtevoll; Ane 
dachtig. Fromm. 

Devotion’, f., (. m.) v. Ehtfurcht, Ghrerbiehung; 
An dacht. 

Deriogra'phifb, «., igr. w.) written from the 
left to the right. 

Derteritit’, /.. (1. w,) dexterity (Gefdidlichteit, 
Rertigfeit). 

Dertrin’, n.. (Chem.) dextrine (the soluble or 
gummy matter, into which the interior substance of 
starch globules is convertible by diastase or by cer« 
tain acids). 

Dey, m., Dey. 

Diaba'fe, m., (Min, diabase, green-stone (Diorit). 

Diabet’ | m., (gr. w.; Med.) diabetes, an immo- 

Diabe'teö| derate flow of urine (Weliturie, Gluce- 
furie. Harntuhr, Harnfluf). 

Diabe'tifh, a., (Med) diabetic (Garnfliiffig). 

Diablerie’, f., (fr. w.) devilry (Teufelei, Hererei). 

Diabortifh, «., devilish, diabolic, diabolical; 
adv,, diabolically. , 

Diabolifi'ren, v. x., (2. m.) w. Teufeln, Toben. 

Diabologie', f., (l. & gr. w.) doctrine respocting 
the devil or devils. 

Diacho re fis, f., (gr. m.; Med.jevacuation by stool. 

Diadhore'tifh, «., (.Med.) promoting evacuation. 

Diadn'lon n., (Pharm )diachylum, diach- 

Diady'lonpflafter{ yion (an emollient plaster 
composed of olive-oil and finely powdered litharge; 
Dleipfafter). . 

Diadel'phiſch, «..(Hot.) diadelphian, diadelphous 
(Sweibritrig). 

Diadem’, n., (gen. -#; pl. -¢; gr. w.) diadem; 
(fig.) empire, supreme power. 

Diadem’fpinne, /., v. Areugipinne, 

Dia'relis, /., (gr. w.; Gram.) diaeresis, dieresis 
(the separation of one syllable into two). 

Diät‘, f., (gr. w.) diet, regimen; volle (jtarte) -, 
full diet (roast-beef, venison, wine, beer); mittlere -, 
moderate diet (veal, chickens, fruit, water); ſchwacht 
(magere) -, low diet (vegetables, fruit, water); - halten, 
nod der leben, to diet one’s self, to live according 
to medicinally prescribed rules; pl, -en, -engelder, 
allowance, pay; wages. 

Didte'tif, f., (gr. w.) dietetics, hygiene (ehre von 
der ebendweife, Geſundbeitelchte). 

Didte'tifh, a., dietary, dictetioal; hygeian. 

Diagno’ie } f.. (gr. w.; Med.) diagnosis (the art 

Diagno’fs) of distinguishing one disease from 
another). 

Diagnofi'ren, v. a., (Med.) to describe the dis- 
criminating characteristics of a disense. 

Diagno'ftit, /., the discrimmating knowledge of 
similar diseases, 

Diagnoft'ifh, a,, diagnostic; characteristic. 

Diagome'ter, n., (Phys.) diagometer (an instru- 
ment by means of which the inherent power of bodies, 
as electrical conductors, is ascertained). 

Diagonal’, a., (gr. w.) diagonal (frig, dberpwers, 
sat el «tad (m.), beveled —— * 

iagona'le, | f., (Geom.) diagonal (Ed · Schrag· 

Diagonal’ linie j Swerdlinic). 


Diagonit', m., (Min.) v, brewsterite. 
i # 

—— a} n., (Geom.,) diagram. 

Diagraph’, m., (gr. w.) v. Entwerfer; (Teehn.) dia- 
graph (an instrument used in perspective drawing). 

Diagra'phit, f., (gr. w.) the art of drawing 
sketches; the art of drawing. 

Diataulti€', f., (gr. Phys.) v. Brennlinie. 

DiaPlafis, f.. igr. w.) refraction of the rays of 
light (Strablenbredung). 

Diaklaſt'iſch, a., refractive, caused by refraction, 


Diato'dion, n. Tor. w.; Med.) diacodium 


Diafo'dium, n. ans \ 
Diako’diumfnrup, m. | (the sirup of poppies). 


Diafon’, m., (pl. -en; gr. w.) deacon. 

Diafonat’, n., (yen. -e6; pl. -¢) deaconry; zum -e 
arboria, diaconal, 

Diafonie’, f., deaconry; hospital for poor widows 
and orphans under the direction of a deacon, 

Siren e: n., to tulfil the duties of a deacon, 

iafonif'fe (pl. -m 

Diafonif'fin (pi. = f.. denconess. 

Dia'fope, f., (gr. m. Sun.) fracture of a bone in 
the vn im 
Diafri'fe, f., (gr. w.; Med.) dincrisis (the dis- 
tinguishing of diseases by their symptoms). 

Diafri’fiih, a.. (Med.) dineritie, diacritical. 

Diaku'ſtik, f., (gr. w.; Phys.) diacoustics (the 
science or doctrine of refracted sounds). 

Dialekt‘, w., (gem. -e4; pl. -¢; gr. w.) dialect. 

Dialeftif, f., (gr. w. dialectics (that branch of 
logic which teaches the rules and modes of reasoning; 
Vrernunfilebre, Denkkunft). 

Dialef'tifer, m, dinlector ( Bernunftlchrer, Denk 
fürfiler). 

DialePtifhh, a., dialectic, dialectical; -e (igen 
tbümlichfeit, idiom, idiotism; logical, argumental (v. 
Scharfünnig; Spigfindig). 

Dialettologie', f.. doctrine of the several dialects; 
collection of and treatise on the different dialects of 
a language. 

Dial’lage, f. (Min.) diallage, augite, smaragdite 
— 

ialog’ (gen. -«$; pl. -e) . 

Dialo'ge (pi. -en) mu (gr. =.) dinlogun, 

Dialo'gendidter |m., dialogist, a writer of dia- 

Dialo’genihreiberlogues, dialogne-writer. 

Dialorgifh, a., dialogistie, dialogistical, collo- 
quial; adv., dialogistically. 

Dialogifi'ren, v.n., to dialogize, to put or repre- 
sent in a colloquial form. 

Dialogis'mus, m., dialogism. 

Dialogit’, m., (Min.) & kind of bisilicate of man- 
ganese (Wanganfpatb, Manganelith). 

Dialurfäure, f., Chem.) dialuric acid (discorered 
by Liebig and Wöhler, the product of a solution of 
alloxantin). : 

Dial'yjis, /., (gr. w.; Med.) debility, dialysis; 


(Gram.) uv. Diärefid, 


Dialy'fifd, a., dialytic (v. Auflöfend, Berftörend), 

Diamant’, m., (gen. -e8, -#; pl. =t; gr. mw.) din- 
mond; (Poes.) adamant (Demant); der tobe -, rough 
diamond, brait; ein glanzlofer -, a cloudy diamond; 
der geſchliffene -, soft diamond; der winichte -, Bristol 
stone; einen - brillantiren, to euta diamond into angles; 
der - der Blafer, diamond, diamond-peneil; (Typ.) v. 
— 

amant'brot . 
Diamant'brodi "" (Techn.) diamond-powder. 
Diaman’ten, a., v. Demanten. 





ret SL 
» „7 
Baum ı 


ae 4 Tr 
— .— 





422, 


Diamant’ (en) rube, f., diamond-mine. ne 


Diamant'(en)itaub, m., v. Diamantbrot. 

Diamant'förmig, a-, diamond-shaped. 

Diamant’gewidt, n., carat. 

Diamant’ mutter, /., diamond-matrix. 

Diamant’nadel, f., diamond-pin. 

prea he diamond-ring. 

iamant'f&leifer 7 

Diamant’ Gneiber} 2 Menden 

Diamant’ihmud, ..., jewel, set of diamonds. 

Diamant jdrift, f., ( yp.) diamond-type. 

Diamant'fpath, m., (.Win.) diamond-spar, co- 
rundum. 

Diamant’ipige, /., diamond-pencil (of glaziers). 

Diamant'ftrauf, m., egrette. 

Diameter, m., (gen. -¢; gr. w.) diameter (v. 
Durchmrejjer). 

Diametra‘le, f., v. Durfdnittélinic. 


Diametra’lif i } 
Diametral’ 14; —— diametral; adv., 
Diame'triſch ametrically. 


Dia’na, /.. (Myth.) Diana; (‚Mar.) the day-watch, 
tho reveille; bic - fdhlagen, to beat the reveille; (Chem.) 
an old term for silver; -baum, v. Silberdaum; (Zool.) 
a species of long-tailed monkey in Guinea (Cerco- 

ithecus Diana), 

Dianajjologie', f., (gr. mw.) the art of stuffing the 
bodies of animals. 

Diandriihe Pflanzen | pl., (Bot.) dianders, 

Diandriftien 
mannige Pflangen mit zwei Staubfiden in einer Zwitter ⸗ 
blume, plants having two stamens). 

Dianel'le, f., (Bot.) v. Stwritjaufe. 

Dia'nenamfel, f., (Ornith.) v. Ringdroſſel. 

Dia'nenfliigel, m.} (-Molluse.) horned broadlip 

Dia'nenobr,n. [ (Strombus auris Dianae), 

Diapas'ma, n., (gr. w.; Pharm.) diapasm (wohl: 
ricchendes Streupulver). 

Diapa’fon, n., (gr. w.; Mus.) diapason (v. Oftave; 
Etimmgabel). 

Diapen'te, f., (gr. w.; Mus.) diapente (die Quinte). 

Diaphan', a., (gr. w.) diaphanic, diaphanous, pel- 
lucid, transparent (Durdiheinend). 

Diaphankität', f., (gr. w.) diaphaneity, pellucid- 
ness, transparency (Durchſichtigleith. 

Diaphanie', f., (gr. w.) the state of being trans- 
parent or pollueid. 

Diaphanome'ter, n., (Phys.) diaphanometer (an 
instrument, by means of which the amount of erapo- 
ration in an enclosed space.may be exactly ascer- 
tained; an invention of Saussure). 

Diaphanora'ma, n., (gr.w.) atransparent painting 
(Durdicdeingemälde), 

Diaphonie’, f., (gr. w.; Mus.) v. Didharmonie, Mi 
Hang; (/ig.) v. Berſtimmung, Dtiphelligheit, Unetnigkeit. 

Diapho'nif, f., (gr. w.; Phys.) diaphonics, dia- 
coustics (Diafufif). 

-Dia’phora, f., (gr. w.) v. Untericicd, Berfdiedenbeit. 

Diaphore'jis, f., (gr. w.; Med.) diaphoresis (an 
elimination of the humours of the body through the 
pores of the skin). 

Diaphore'ticum, n., (pl. Diaphoretica; gr.ve.; Med.) 
diaphoretic (a medicine which promotes perspiration, 
a sudorific, fhmeißtreibendes Mittel). 

Diaphore'tifdh, a., (gr. w.; Med.) diaphoretio, su- 
* —— 

aphrag'ma, n., (gr. m.; Anat.) diaphragm, the 
midriff; (4of.) septum (Querwand). 

Diaphragmalgie’ 


— the midriff. 


Didht 

Diaphragmati’tis, f., (gr. w.; Med.) inflamma- 
tion of the midriff. 

Diaphragmatocere, f., (gr. w.; Med.) rupture of 
the midriff. 

Dia’rium, n., (l. w.) diary; waste-book (Nladde). 

Diarrhöre, f.. (gr. w.; Med.) diarrhoea, looseness 
(of the bowels; v. Durdjall). 

Diarthro'fis| f.. (gr. w.; Surg.) diarthrosis (a kind 

Diarthro'fe | of movable articulation). 

Diafoft'ik, f-. (gr. w ; Med.) the art of preserib- 
ing rules of diet or regimen (Gefundbeitserhaltungs- 
tunit, Gefunbheitäpflege). 

Diafpor', m., (:Min.) diaspore. 

Diajtal'tifon,n., (gr. w.; Mus.) the lofty, sublime 
(tragic) style, 

Diaftal'tifh,a., (gr.w.; Mus.) diastaltic, dilated, 
noble, bold. 

Diafta’fe, /., (gr. w ; Chem.) diastase (a vegetable 
principle extracted by water from crushed malt). 

Diaftatit’, m., (Min) a species of hornblende 
(Diaftatiiche Hormblende). 

Dialte’ma, n., (gr. m.; Mus.) diastem, interval. 

Diaftema'tifch, a. (gr. mw; Mus.) with intervals 
(lang anhaltend). 

Diafteme'ter,n., (gr. w.) an instrument for mea- 
suring distances, 

Diaft'ole, f., (Gram. & Metr.) diastole, diastoly 
(the extension of a syllable); (Med.) dilitation of 
the heart, auricles and arteries {die Ürmeiterung der 


diandrous plants (zmei- | Herilammern und Puldatern beim Herz und Pulsichlaae). 


| Diaftyle * (gr. w.; Archit.) diastyle (that 

'  Diafty’lon|mode of arranging columns,in which 

| three diametersof the columns are allowed for inter- 
columniations). 

Diatef'jaron, n., (yr w.; Mus) diatessaron, a 
perfect fourth, 

Dia’ thesis, f.. (gr. w.; Med )diathesis (particular 
disposition or habit of body, good or bad). 

Diatom’, @., (gr. w.; Min.) diatomous (having 
crystals with one distinct diagonal cleavage; nad 
einer Richtung bin leicht theilbar). 

Diato'nijd, a, (gr-w.; Mus.) diatonic (ascend- 
ing or descending, asin sound or from sound to 
sound)- 

Diatri’be, f, (gr. w.) diatribe, discourse, dis- 
putation; ». Sdmabjdrift. 

Diatrim'ma, n,, (gr. w.; Med.) v. Wolf. 

Diatypo'fis, f.. (gr. m.) v. Derbiltlidung; dilblide 
Borftelung; Beranfhaulihung durch Vorbilder. 

id, pron., acc. sing. of Du. thee, you. 

Didotomie’, f., (gr m.) dichotomy (division into 

| two parts, die Zweitbeilung); (Astron.) dichotomy (that 
| phase of the moon, in which it appears bisected or 
shows only half its disk, be Halbſicht rd Montet); 
| (Bot.) dichotomy (a mode of branching by constant 
| forking). 

Didoto'mifh, a.. (Bot.) dichotomous (dividing 

by pairs from top to bottom; jiweitheilig). 
ichrois'mus, m., (gr. w.; Phys.) dichroism 

(Zweifarbigfeit). 

| Didroit’, m., (Min.) dichroit, iolite, cordierite. 

Dichroma“tiſch, a.. (gr. m.) v. Sweiferbig, 

Didt', a.. dense, compact, close; solid, substan- 
tial; tight (von Falııın, Seifen, of vossels, casks, 
ships); consistent, condense, massy; cin -er Wald, 
a thick forest, ein -cr Nebel, a dense fog; -¢ Dünfte, 
impervious vapours; -¢ Schatten, thick shades; adr., 
close, closely; - an, - auf, close by, hard at, closely 


fs (gr. w.; Med.) pain in to; - an einander, close together, (close-banded; - 


bor meinen Mugen, close to my eyes; (Mar.) - und bedt, 


— — 


Dichtangrenjend 


tight and thonged; - beim Winde jegeln, to sail close- 


hauled, to hug the wind; balt gang - brim Winde, 
keep ber as near as she will lie; - an der Küſſe bine 
fegeln, to hug the land; - beim Lande gehalten, keep 
her in with the land; die Befan - holen (auf's Gatt 
fegen). to haul the mizzen-sheets close aft. 
Dicht'angrenzend, a, close adjoining, joining 
nn. . 


o 
Didt'anliegend, a., (Bot.) compressed. 
Didt'art, f.. (pl. -en) style of a poem, kind or 

species of poetry. 

Didt'belaubt, a., thickly wooded. 

Didht'dbelaubtheit, f., denseness of foliage. 

Dict bevölkert, a., thickly (densely) populated 
(peopled) 

Dict bewaldet, a., dense(ly)-wooded. 

Didht dabeijigen, v. n., to sit close by. 

Did'te, f., v. Dichtheit. 

Dicht'eifen, n., (Mar.) calking-iron. 

Didhtelei’, f.. (pl. -en; cont.)' versifying; mean 


etry, oggerel. 

Dich teln, v. n., (cont.); to rhyme, to versify. 

Didh'ten, v. a., (Dibt'maben) to make close, to 
make tight; to condense (Verdichten); (Mar.) to calk, 
to rivet up. 

Did'ten, v.a.&n., to meditate, to muse, to think 
(auf, on); to make poetry, to write poetry, to make 
verses, to compose verse, to rersify; to invent, to 
devise, to contrive (Grtidten, Erfinden). 

Dicht'en, n., - und Trachten, thoughts, aim, de- 
sign, object, 

Didh'ter, m., (gen. -8; pl.-) poet, bard; - werden, 
to turn poet. 

Didyterader, f., poetic vein. 

Did'teranlage, f., pootic talent. 


Dig extras m.. (Myth.) Hippocrene, the 
Didyterquell — ae 


Didterei’, f, v. Dichtelel. 

Did'terepheu, m., (Bot.) common ivy (Hedera 
helix). 

Dich'terfeuer, n., (fig.) poetic fire. 

Did'terflug, m.. (fg.) fight of imagination, poetic 

ht. 


id'terfreiheit, /., poetic license. 
Did’ tergabe, f., poetic talent, gift of poetry. 
Did'tergluth, f., poetic rapture, ecstasy, enthu- 
si 


asm. 
Did'tergott, m.. (Myth.) Apollo. 
Didh tergrille, f., poetic whim, revery. 
Did’ terin, /-, (pl. -nen) poetess. 
Did'terifh, a., poetic, poetical; adv., poetically. 
Did'terling, m., (gen. -# pl. -e) poetaster, 
rbymer, 
Dich terroß, n., (Myth.) Pegasus. 
Did’ terſprache, f., poctical language. 
Didh'tertaube, f., (Ornith.) the hooded pigeon 
(Columbia livia cucullata). : 
Dith'tervolf, n., (cont. poets. 
Did’ terwerk, n., poetical composition, 
Dicht'geſchloſſen, a., closely pressed; -es Gis, 
close-packed ice, 
Didt' gedraingt, 4. close-compacted. | 
— m.,(Mar.) calker’s hammer. 
Didt'heit |/.. (Phys.) density; closeness, com- | 
Didt'igtcit/pactness, consistence, solidity; im- | 
rosity, tightness, 
Didytigkeitömeifer, m., (Phys.) manometer, da- | 
symeter; aroometer, 
Diht'törnig, a., close-grained (Hol; wood). 
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Dicht'kunſt, /., poetry, poetic art. 
Didtlaubig, a., v. Dichtbelaubt. 
Didtnabtig, a., close-seamed. 

Diht'fäulig, n., ein -c8 Gebiude, a pyenostyle (a 
building where the columns stand very close to 
each other), 

Didytung, f., (pl. -en) poetry, poesy; invention, 
fiction. 

Did'tungéart, f., v. Dictart. 

Pty hae f., poetic talent. 

‘tungé'fraft, f. ane 

Dich tungsvermögen, wainauos. lanoy. 

Dich tungslehre, /.. poetics, the art of poetry. 

Didt'vereint, a., closely united. 

Didt'verworren, a., closely intertangled. 

Didt'werg, n., Mer.) oakum. 

Did, a., thick; big, large (of); stout, corpulent 
(far von Körper); bulky (unformig grefi); bulged, bel- 
lied; dreggish, thick (N. (4); curdled (geronnen, von 
Wilh x.); thick, swollen (gefhtwollen); voluminous; 
«in -et Baud, a big belly, a fat paunch; ein -¢¢ Bud, 
a largebook; bad -¢ Ende einer Sade, the but-end of 
a thing; -e Lippen, blubber Epoz Sarl der -¢, Charles 
the fat; cin -er Kerl, a clumsy fellow; «in -¢# Frauen · 
immer, & bonneing lass; das -¢ Sinn, bull-chin; durch 
- wit dünn, through thick and thin; adv., thickly, 
bigly, largely; (eulg.) exceedingly, very; (vulg.) - 
thun, to brag; - werden, to swell. 

Did'armig, a., thick-armed, fat-armed, 

Did'bad, m, (fam.) a chubby-cheeked person, 
& person with puffed checks, 

Did/badig,a., chubby-cheeked, blubber-cheeked 
plump faced. 

Did'biudig, a., big-bellied, paunch-bellied. 

Did'baud, m., a big belly; ( joc.) corporation; 
a big-bellied person. 2 

Didbein, n., thigh (Oberſchenlel). 

Did’beinig, a., thick-legged; (Ornith.) ber -e 
Trappe, v. Didfuß. 

Did blatterig, a., thick-leaved. 

Did’blatt, n., (Zot.) tuberous stone-crop (fette 
Henne; Sedum telephium). 

Did'darm, m., (Anat.) great-gut. 

Did'e, f., thickness, bigness, largeness; dimen- 
sion; stoutnoss, corpulence; denseness, density; con- 
sistency, body; mother (Bodenſatz Mutter). 

Did'en, v.n., (used with haben) to become or get 
thick, corpulent; v. a., to make thick, to thicken. 

Did fauftig, a., club-fisted, having thick fists. 

Did'farben, pl., (Techn.) thick colours. « 

Didtarbig, a., thick-coloured. 

Did füßig, a., having thick feet. 

Did jug, m., (Ornith.) stono-curlow, Norfolk 
plover (Grbtragvegel; Charadrius oedienemus). 

Did'hauter, pl., (Zool.) pachydermata. 

Did’ hautig,a.,thick-conted,thick-skinned ;(Zool-) 
pachydermatous; (fig.) callous, insensible, unfeeling. 

Die balfig, a., thick-necked. 

Did hornig, a., brond-horned. 

Did horn, n., (Zool.) the American sheep (Ovis 
americana). 

Did'hülfig, a., thick-shelled. 
Didigt é; pl thicket; covert 
Didigt Te» (gen. -t, pl. -t) + u) 
Did'igkeit, f., thickness; density. 

Did'topfe, pl., (Zchth.) v. Weitmauler; Greppen, 
Did föpfig, a, thick-headed, thick-skulled. 
Die’föpfigkeit, f., thick-hoadedness. 

Did'fopf, m, a man with a thick-head; (fig.) 


’ 


! 
| blockhead; (/chth,) fin-scale, nerfling, rudd (Orphe, 
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Dilaubig - 








Mörfling; Cyprinus orphus); vp. Want; (Ornith) 


bnifel's head duck, buffle-headed duck (Anas 
clanguls). 

Dick laubig, a.,v Didtbelaubt, 

Didrleibig, a., big - bellied, corpulent, stout, 
paunchy; voluminous (v. Büdern), 

Did'leibigfeit, /.. corpulence; bulkiness. 

Didlid, a, somewhat thick, large, big, fat, 
bulky. 

Did’ lippiq, a, thick lipped, biubber-lipped. 

Did'maulig,a., blubber-lipped, pouch-mouthed, 
flewed. 

Dick maß, n., (Sport) v. Gchöre, Gefege. 

Did mild, /.. curdled-milk, curds (dide Milt). 

Did’ nafig, a., thick-nosed; bottle-nosed, 

Did'nudeln, pl., macaroni. 

Didröhrig, a. bard of hearing; deaf. 

Did'rindig, 4. having a thickooat, bark or rind. 

Did'riibe, /., (Bot.) v. Nunfelrübe, 

Did'riiden, m., (/chth.) a species of gilthead 
(Sparus virginicus). 

Diefaft, m,, (Pharm.) inspissated juice, rob, 
8 


yrup. 
Didfhalig, a., thick-shelled. 
Did fdhentelig, a-, big-haunched. 


Did ſchnabel |m.. (Ornith.) haw-finch (Kirfdfint, 
Die’fhmäblerfKembeifer; Coccothraustes vul- 
garis). 


Did’ftämmig, a., having a thick trank, 
Did'iteine, pl., (Jew.) gross diamonds. 
Did'tau, n., (Mar.) cable-rope. 

Did'/thuer, m., (vulg. fig.) braggard, boaster. 
Didthucrei’, /., braggardism, boasting, bragging. 


Dick thueriſch, «., boastful, bragging; adv., brag- | 


gingly. 

Diewanft, v. Didbaud. 

Did wanftig, v. Diddindig. 

Did'zirkel, m.,(. Meck. joalipors, caliper-compasses 
(Taftergirfel). 

Dicotyledo'nen, pl,, v. Dikotyledonen, 

Dieta, pl. of Dictum, g. v. 


Dicta'ta| pl. of Dictat, dictates; something dio- | 


Dicta'te [tated: Jemandes - nadidreiben (Dictando 
fgreiben), to write under (to) a person's dictation 

Dicta'tor, m., (gen. -€; pl. Dictato'ren) dictator 
(Diktator). 

Dictato' rif, a., dictatory, dietatorial(Diftaterif). 

Dictatur’, f., (pl. -en) dictature, dictatorship 
(Diftatur). 

Diction’, f., (pl. -en) diction, style (Diftion), 

Dictionär‘, n., (gen. -#; pl. #) dictionary (Wér- 
terbud)). 

Dicti'ren, v. a., todictate; pp., dictirt’; dad Dictixte, 
Dictat, dictate 

Dic'tum, n., (pl. Dieta; 1 m.) vw. Rede, Spruch, Mud 
ſpruch; Spruchwort. 

Didaf'tif, f., (gr. m.) didactics, the artof teaching 
(Unterricptälchre). 

Didal'tifd, a., didactio; ein - ed Gedicht (Lebracdiht), 
a didactic poem. 

Didasta'lien, f., (gr. w.) precepts, instruction; 
dramatic criticisms or critiques. 

Didelak'drifh, a., (Cryst.) didecabedral, 

7 Didy'mifd, a., (gr. w.; Bot.) v. Zweifad, Doppelt, 
Swillingé.«, 

Didyna'mia, pl., (Hot) didynamic plants (with 
four stamens, disposed in pairs, one shorter than 
the other; zweimädhtige Pflanzen). 

Didyna'mi}d, a.,(Hot.) didynamian, didynamons, 
didynamie, 











Dielenfäge 
Die, art. & pron. f. sing. nom. & accus, & nom. 
& accus. pl. of Der, gq. v. 

Dieb, m., (gen. -e6; pl. -e) thief, robber; stealer, 
filcher, pilferer; der gelebrte -, plagiarist; (fam.) - im 
Bichte, thief in the candle. 

Diebel, m., (/chth.) a species of carp (Cyprinus 
dobula). 

Die'ben, v. a. & n., (used with haben) to thieve, 
to steal, to pilfer (Achim). 

Dieberei’, f., (pl. -en) theft, thievery, pilferage. 

Dieb'in, f.. (pl. -nen) thief. 

Dicb'ifh, «., thievish; adv., thievishly; by theft. 

Diebs bande 

Diebs'rotte 

Die'besrotte 

Diebs'brut, /., a set of thioves. 


I. gang or band of thieves. 


Diebs finger . 

Diebeöfänger] "- thief-catcher. 

Diebö’genof 

—5 m., thief's accomplice. 
Die bes geſell 

Diebö’gefiht | n., a hanging face, gallows-face, 
Dirbesgeiht [gallows-air, a hangdog-look. 
Diebs'gliid | n., (fig.) undeserved good luck; 
Diebeöglüd|windfall. 

Diebs'qut 


Die'besqut n., stolen goods. 


Diebs'hand, /., (Zooph.) fingered bastard-sponge 
(Aleyonium digitatum). 
Diebs'helfer 
Diebesbetfer]”" ‚v. Diebögenoß. 
Diebö’hehler, m., receiver of stolen goods. 
Diebs'heblerei, /., receiving stolen goods. 
et ar f., a den of thieves or robbers. 
ieb#’injeln, pl., v. Ladronen, 
Diebs'fniff, m. Se , 4 
— thievish trick or practice. 
— pene gem thievish practices. 
Dichs leuchte hp. dark lantern. 
tbs: * —* of thieves or robbers, a nest 
e net} of thieves. 
Diebö'nüffe, pl., (pharm. Bot.) a kind of nutmeg 
(Myristica aromatica). 
Diebs fhliiffet - 
Die desi tigger {™" Pick-lock- 
(Phren.) thievishness. 


Diebö'fprade, /., the slang or cant of thieves, 


—B thievish trick or practice, 

Dieb'ftahl, m., (gen. -#; pl. Diebtäble) theft; 
fleiner -, petty theft, larceny; der gelebrte -, plagiarism; 
nidilider - (mit Ginbrud), burglary. 

Diebs'wirth, m., harbourer of thieves. 

Diegefis, f.. (gr. w.)r. Erzählung, ausführliche Dare 
ftelung einer Sache. 

Diegetiib, a., 
Entmidelnd. 

Diele, f., (pl. -n) deal, board, plank (Breit); floor 
(of a barn, Tenne); Lehm-, clay-floor; the hall, the 
entry (cine? Haufet, of a house). 

Dielen, v. a., to board, to floor, to plank; pp. & 
a., gedielt, boarded, floored. 

Dielen, n., boarding, flooring, planking. 

Die'lenfndpfe, p! , cantilevers. 

Die/lentopf, m.,C Archit.) mutule (an ornament in 
the Doric cornice), 

Dielenfage, f., pit-saw, 


(gr. w.) v. Grzäblend, Darftellend, 


Dielenfäger 


Dielenfäger, m.. plank-sawyer. 

Die'tenubr, /.. hall-clock. 

Dielenwand, /., plank; partition of boards. 

Dielftein, w., (Min.) a coarse kind of trass. 

Die'me, f., (pl.-n) (prov.) haystack, 

Die'men, m., (gen. -4; pl. -)f cornstack (Reim). 

Die'nen, v. n., (used with haben) to serve (Ginem, 
one); to attend as servant, to bo in service; bei (Si. 
nem -, to be in a person's service; to serve, to serve 
the purpose of, to be of service (to), to be service- 
able (ju Gneaé, for something), to be fit for; zu 
Nichte -, to be of no use, to no purpose; bei ber 
Urmee -, to serve in the army: tem Zaterlande -, to 
serve one's country; wozu dient died alles? what's all 
this for? fann id ud damit -? may I offer it you? 
wenn Ihnen damit gedient ijt, if this be of any service 
to you; damit it mir nicté gedient, this is of no use 
to me, this will not do for me; Ühnen yu -, at your 
service; die? foll mir zur Warnung -, this shall be a 
warning for mo; ¢é dient nicht zu meinem Borbaben. it 
is beside my purpose; Dies diene zur Antwort, this 
may do for an answer; ed foll mir zur Machricht -, I 
take it for good advice; man fann nicht zwelen Herren -, 
one cannot serve two masters; tromit fann id Ihnen - ? 
in what way can I be of service to you? in what way 
can I serve you? what do yon choose? pp., gebirnt; 
ppr. & a., dienend, serving; serviceable. 

Diener, m., (gen. -#; pl. -) servant; valet; pl., 
domestics; minister (der Hinde); - bed Staates, a public 
functionary; (mulg.) bow. 

sete a. & adv., servant-like,as a servant. 

Die'nerin, f., (pl. -nen) servant, maid. 

Die'nerlid, a., serving. 

Diernern, v. n., (used with haben; vuly.) to bow, 
to make a bow. 

Diener[daft, f., domestics, household-servants, 
attendants. 

Dienertradt, /., servant's dress, livery. 

Diew tel, m., (Bot.) cornelian cherry (gelber Horn 
frau, Remelfirihe; Cornus mascula). 

Dien lid, a., serviceable, useful, convenient(niiglich, 
bequem), expedient, good; fit, proper, to the purpose 
(sweddienli, paffend); condneire (zuträgli, erfpriefilich) ; 
beneficial; wholesome (beilfam); adv., conveniently, 
serviceably, ¥; für - balten, to think fit, proper. 

Dien'lidleit, f.. usefulness, serviceableness, 
conveniency. 

Dien fam, v. Dienlih, Dienftfertig. 

Dienjt, m., (gen. -e4; pl. -«) service (freiwilliger 
ober gejtoungener, Militär» und Civil-); service; place, 
office, post, employment (Poff); bei Einem im -e fie 
ben, to be in any one’s service; in - freien, to go to 
service; -¢ nehmen (ald Soldat). to go into the army, 
to enlist, to engage; im -e behalten, to retain; aud bem 
~¢ jagen, to dismiss ono's service, to discharge, to 
dismiss, to discard, to send away, to send a-packing; 
im -¢, upon duty (Milit.); in waiting (beim Hefe); 
(Milit.) im =e fleigen, to rise in the service; in aktivem 
-¢ (von Beamten), in ordinary; Ginem den - auf 
fagen, to give one warning; service, an act (piece) of 
service, kindness; ein guter -. a good turn; gute -¢, 
kind offices; Ginem einen - thun dleiften, erteilen), to do 
or render one a service; Einem feine -¢ anbieten, to 
make a person a tender of one's services; etn = ift 
ted andern werth, one good turn deserves another; 
mas ſteht Ihnen zu -en? what are your commands ? ed 
fleht Ihnen zu -en, you are welcome to it, it is at your 
disposal; ich ftebe zu Soren -en, Jam at your service, 
I wait on your pleasure; feinen - verfehen, to discharge 
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a person fulfils the duties of his office; aufer - fein, 
to be ont of service; einen - fuden, to look out for 
a place; in -, inplace. 

Dienft'adel, m., nobility obtained in the discharge 
of civil duties (Beamtenadel). 

Dien'ftag, m., (gen. -#) Tuesday. 

Dienftalter, n., eldership, seniority, priority in 
office. 

17 

ad dur rem Itonder (offer) of services. 

Dienft'angelegenheit)/., matter relating to public 

Dienft' jade "service, 

pat age f» direction, instruction. 

Dienft’bar, a., obliged or liable to serve, subject; 
tributary; -e Weifter, ministering spirits; machen. 
to subject; Ginem - fein, to be subject to one; to be 
any one’s bondsman. 

Dienit'barteit, /., servitude, bondage, subjection, 
vassalage; im - gerathen jcin, to be reduced to bondage; 
in - erbalten, to hold in subjection, in bondage; 
-é#flage, v. Servitut. 

Dienft'beflifien, a., officious, ready to do service, 
serviceable. 

Dienit'befliffenbeit, f., officionsness, serviceable- 
ness; addictedness. 

Dienft'begier | /., officiousness, willingness to 

Dienit’ begierdejronder service. 

Dien’ belohnung, /., v. Vergeltung. 

Dienſt bore, m., (gen. & pl. -en) domestio, servant 
(man-, maid-); v. Grfinde. 

Dienft'brief, m., testimonial of service; appoint- 
ment, patent. 

Dienft’bruder, m., comrade, fellow-servant. 

Dienjt'ebre, /., honor gained in or by service. 

Dienſt'eid, m., oath of office; oath of allegiance, 

Dienft’eifer, m., officiousness; zeal, eagerness to 
serve, professional oxertion. 

Dienfreifrig,a., officious; zealous, eager to serve. 

Dienjt'enthebung, /., dismissal from service; re- 
a tent er 

enft’entlaffung — 5 

Dienkensferune] f.. dismissal from service. 

Dienit'erbietig, a., ready or willing to serve, to 
render service (Dienfterbötig. Dienfiwillig, Dienfbereit). 

Dienftrerbietung, /., proffer, tender of service. 

Dienit'erfahren, «., exporienced in service (Dienft- 
gewandt, Befhaftéfuntig). 

Dienft’erfahrung, /., experience gained in long 
service. 

Dienftiergeben,a., devoted, addicted to any one’s 
service (v. Bereitwillig, Dienftbefliffen). 

Dienjt'erweifung|/., act of kindness, of service 

Dienitierzeiguug | (Gefalligteit). 

Dienſt'fach, n., office department. 

Dienſt'fahig, «., fit for service; serviceable (Zur 
ftand, condition); (‚Har,) seaworthy; (Hilie.) -¢ Mann 
shaft, effective men; (‚Mar.) -e Sreleute, able-bodied 
seamen, 

Dien fabhigkeit, f., fitness for service. 

Dienit’fehler, m., neglect of service. 

Dienjvfertig, @., officious, ready and willing to 
serve or to be of service, kind, obliging; allju -, over- 
officions; adv., officiously, serviceably. 

Dienft’fertigkeit, f., officiousness, willingness or 
readiness to oblige, kindness. 

Dienit'fleiß, m., wv. Dienfteifer. 

Dienjt'jrau, /., serving-woman, char-woman, 

Dienftfrei, a., exempt or free from service or 
from military or civil duty. , 
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426 _ Dienftfreundih 
~ Dieaft'freundtid a., kind, officious; adv., 
Dienfrfreundihaftli| officiously. 


Dientführung, /.. administration of service | 


(Amtöverwaltung). 

Dienft'gang , m., the way, course or method, in 
which (public) service is conducted; v, Laufbahn, Gar- 
viere. 

Dienftgeber, m., employer. 

Dienft’gefällig, «., v. Dienftfertig, 

Dienftgefälligkeit, f.. v. Dienftfertigfeit. 

Dienftigefolge, n., v. Geleite. 

Dienft'gehalt, m., salary (Hmtöbefoldung), 

Dienft/gebülfe, m., assistant. 

Dienjt'geld, m. money paid in lieu of service; v. 
Micthgeld. 

Dienft'genof, m., fellow-servant. 

Dien’ genoffenfdaft, /.. colleagueship. 

Dienft'qeredhtigheit, /., right to another's services. 

Dienft'gewandt, a., v. Dieniterfahren, 

Dienfthabend, a., (Milir.) on or upon duty. 

Dienit/haft, a., v. Dienfipflictia; Dienftfertig. 

Dienftberr, m., master, employer, principal. 

Dienft’jubiläum, x, v. Iubiläum. 

Dienft'Heid, n. 

Dienftfleidung, f 

Dienft’tncht, m., man-servant, serring-man, 

Dienfttunde, /.,, knowledge, routine in serrico, 

Dienittundig, «., v. Dienfterfahren, 

Dienft'ladung, f., (Gun.) service-charge. 

Dienſt leiftend, a., official. 

Dienftleiftung, f., service, kindness, turn; (Milit.) 
ein zur ~ fommandirter Offizier, an officer temporally 
commanded to serve in a regiment, to which he pro- 
perly does not belong. 

Dienft/leute, pl. of Dienftmann, g. v. 

Dienit'lih, a., v. Dienlig; Dienftfertig. 

Dienjt'ling, m., (gen. -#, -e8; pl. -e) one in ser- 
vice; slave 

Dienit'lobn, n., hire, wages. 

Dienft'los, «., out of service, 

Dienit'marden, n. 

Dienftmagd, f. 

Dienft'mann, m., 
(Brödner, Binsbauer), 

Dienft'mannfhaft, f.. (Milit,) effective mon. 

Dienf'niigung, f., v. Miefbraus; Rupnicfung. 

Dienit'pfennig, m,, enrnest-money. 

Dienft’pferd, n., (Mitit.) cavalry-horse, a horse 
used in military service. 

Dienft’pflit, /.. liability or obligation to per- 
form certain services, stit-servioe. 

Dienftpflitig] a., liable or bound to do certain 

Dienſtſchuldig services. 

Dienftpflichtige, m., attendant. 

Dienft'reht, n.,v. Dienftgerehtigfeit, 

Dienit'fache, f., v. Dienftangelegenheit, 

Dienftidait, /., service, 

Dienjt tauglid 

Dienfrtüdhtig } for service, 

Dienft'thuend, a., performing service; effective. 

Dienft’treue, f., faithfulness; loyalty. 

Dienftrüctig, a., v. Dienfttaugli. 

Dienfttunfähig a.,unfit for service, unservice- 

Dienftuntauglid) | able, disabled, incapacitated 

Dienjt'untiidtig (ju, for); invalid, superan- 
nuated. 

Dienjtunfahigteit, /., invalidism. 

Dienft'vergehen n., broach of duty, crime com- 

Dienftverbredhen mitted by any official. 

Dienft'verjährung, f., suit-custom. 


uniform, livery. 


out of place, 
servant-girl, serving - girl, 
maid, maid-servant. 

bondsman, vassal, feudatory 








a., able to perform service, fit | 








Differentialrehnung 


Dienft'verfauf, m., simony. 
Dienft'verluft, m., loss of service, dismission; dis- 
missal from office. 

Dienft’verrichtung, f., official duty, service-work; 
cin Diener zu allen -en, servant of all work. 

Dien’ vertreter, m., substitute in service or office. 

Dienf'verwandt, a., v. Dienitrflidtig. 

Dienft'verweifung, f., v. Dienitentlaffung, 

Dienit'voll, n., servants, menials. 

Dienft'willig, a., ready to serve others, officions, 
kind, obliging (vr. Dienfibeflifien, Dienfiertig). 

Dienſt willigtcit, /., v. Dienftfertigfeit. 

Dienſt zeit, /., time spont in service; feine - aut 
halten (iberfteben), to serve (out) one's time. 

Dienſt' zwang, m., the right of exacting service 
duty, bond-service (Dienftreht, Dienfigeredtigheit). 

Dien'tel, m., (Bot.) v. Diente. 

Dien'tifh, n., (gen -ei; pl. -e) dumb-waiter (Ger 
vante). 

Dies, pron. demonstr. for Diefes, this. 

Die'felbe, f., v. Derfelbe, 

Die ſemnach, conj., consequently, in consequence 
of this, therefore. 

Die'fer, m., Die'fe, f., Dierfes or Died, n., pron 
demonstr., this; pl. Diefe, those; - ift e#, vow meldem 
wir fpraden, this is the man we spoke of; am fiebenten 
diefed, on the 7th inst. (instant, of this); ver diem, 
before now, ere now, formerly, informer days; diet 
cuet Haus, this house of yours; diefer Tage, oneof these 
days; zur Bewabrheitung Diefes, in faith whereof. 
Die'ferlei, a, & adv., of this kind. 


Die'ferwegen 
Dieferhaen! u. Defwrgen. 
Dies’fallig | «., relating to this case, this, the 


Died 'fallfiq) present. 

Dies ſalls, adv., in this case. 

Dies’jährig, a. of this year, this year’s. 

Dies mal, adv., this time, for the present, nom. 

Dies malig, a., this, present. 

Dies feitig, a-, on this side. 

Diedfeits, adv., on this side (ded Fluffes, ber Bride, 
of the river, of the bridge). 

Die'te, f., v. Diite. 

Diet'haufe, m., a measure of corn(at Nuremberg, 
equal to '/, of a Mepe, q. v.). 

Diet'rih, m., Theodoric, abbr. Derick. 

Diet'ridh, m., (gen.-&; pl.-¢) pick-lock; ein Edict 
mit einem - aufmaden, to pick a lock. 

Dieweil’, conj., because (obs. v. Weil); ade, as 
long as, while. 

Diffamant’, m., (gen. & pl. -en; 1. m.) defamer 
(Verleumbder, Berühmer). 

Diffamat’, m., (gen. & pl. -en; I. m.) the person 
defamed (Berleumbdeter). 

Diffamation’, /., (2. w.) defamation (Berleumbung)- 

Diffamato'rifh, a., (2. w.) defamatory (Blum 
deriih. Ghrenrübrig). 

Diffami’ren, v. a., E. m.) to defame (Verleemder, 
in üblen Ruf bringen). 

Different’, a., (2. w.) v. Berfäicden, Ungleit. 

Differential’, 4. (in compounds) differential. 

Differential’ce), n., (Math. differential, differen- 
tial quantities. . 

Differential’formel, /., (Math.) the differentia! 
calculus. ; 

Differential'größe, f., (Math.) increment, diffe- 
rential quantity. ol 

Diffenrentiaf'rehnung] f., analysis of infinites- 

Differens'redhnung mals, fuxions; die - be 
treffend, fluxionary, 


©. 


Differentials oie 


Differential'zölle, pl., discriminating duties. 

Difterentid'mus, m., vw. Determiniemud. 

Differenz’, f., (pl. -en; dw.) difference (Unterihied; 
Unaleihbeit; Ubweidung). 

Differi’ren, v. n., (. m.) to differ. 

Difeifion’, f.. (/. w.; Law) abnegation by oath, 


Difficil“, a., (. w.) difficult; particular, nice, diffl- - 


cult to please; ein -tc Menid, one difficult to be 
convinced or persuaded, a stickler, boggler. 

Diffideny’, f., (l. wm.) wv. Miftrauen. 

Diindi'ren, v. au (d. m.) ». Miftrauen. 

Diffiti'ren, v. a., Uw.) v. Ubleugnen. 

Difform’, a., E. w.) v. Berbildet, Berunſtaltet. 

Diformirät', f., (4. w.) wv. Mijigeitalt. 

Difformi'ren, v. a. (/, w.) v. Berunfialten. 

Dinraftion’, f., il. w.; Phys.) diffraction (des 
dichte, of light). 

Diffundvren, v.a., (1. w.) to diffuse (Uudeinanders 
gießen); v. Vergeuden, 

Diffus', a., . w.) difuse, v. Weitidweifig, (Zot.) 
diffuse. 

Diffufion’, f., CU. w.) diffusion; v. Beitläufigleit, 
Beitiduecifighet (im Reden und Schreiben). 

Digamie', /., (gr. m.) bigamy (Bigamie). 

Digam'ma, n., (gr. w.; Gram,) digamma, the 
double gamma. 

Digajt'rifdh,a, (gr. w.; Anat.) digastric (v, Iwei · 
bäubıa). 

Digeri’ren, v. a, (l. w.; Chem.) to digest (Huf 
löfen); ppr. & a., digeritend, digestive. 

Digerir'ofen, m, (Chem. ) digesting furnace, 
athanor. 

Digerir'topf, m., (Chem.) digester (for redu- 
cing bony substances by means of heat to a Huid 
state). 

Digeri’rung, f., (Chem.) digestion (Auflöjung). 

Digeftra, pl., U. w.; Law) v. Pandelten. 

Digeftion', f., il. w) digestion (v. Verdauung); 
(Chem.) v, Auflöfung; (‚Med.) digestion (the process 
of maturing an ulcer or wound, and disposing it 
to generate pus; the generation of matter, bie Ber 
förderung einer guten (iterung). 

Digeltiv’, n., (pl. Digeftiea; Med.) a digestive, 


stomachic (any preparation or medicine that in- | 


ereases the tone of the stomach); (Surg.) adigestive 
{an application which ripens an ulcer or wound, or 
disposes it to suppurate). 

Digeftiv’falz, n., (Chem.) digestive salt (müriate, 
hydrochlorate of potash; Gblortalium). 

Digeit'or, m., (Chem.) v, Digefirtopf, 

Digital’, a., E. w) digital (die Finger betrefjend, 

ining to the fingers). 

Digitalin’(e), n., (Chem.) digitaline (a vegetable 
alkali, procured from the Digitalis purpareaor Fox- 

lave). 

Digloph', m., yr. w.; Archit.) diglyph (a tablot 
with two furrows or channels; Doppeleinjdnitt, Dop- 
pelidlig). 

Dignität‘, E. m.) v. Würde, 

Dignitar', m, (pl. Dignitarien) dignitary (Würde: 
trdger). 

Digreffion', f., (2. w.) digression (Mbidweifung). 

Digynie', f. (gr. w.; Bot.) digyn (jweitweibige 
Plane, a plant having two pistils). 

Digy'niſch, a., (Hol) digynian, digynous (jwei- 
tweibig, having two pistils). 


Dijam bus, m., (gr. w.; Metr.) the double iam- 


bie (u-u-). 
Dijudici'ren, v, a. (l, w.) vw. Beurtheilen; Ente 
ſch eiden). 
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| Dijudilation’, /., (. m.) wv. Beurtheilung, Aburtbeir 
Tuna, Untiheidung. 

Dijudifatur’, /., E. m.) v Dijurifation, 
Difäardie' f. (gr. w.) that form of govern- 





Dikäokratie! }ment where all is subservient to 

Ditdopolitit’ Jestablished legal right (opposed 
to Deepotic, despotic authority), 

Difäologie', f., (gr. w.) v. Rechtelehre. 

Difotyledo'nen, pl., (gr. w.; Bot.) dicotyledons 
(Gewadje mit zweilappigen Samen, plants whose soods 
divide into two lobes in germinating). 

Difotyledo'nifdh, a., (Hot) dicotyledonous (dop- 
pele, zweilaprig). 

Difro'tifh 4. (gr. w.; Med.) having a double or 
resounding pulse (boppelitligig). 

Dilaceration’, f., (2. w.) v. Zerieifung, Zerfleiſchung. 

Dilaceri’ren, v. @., (L.w.) v. Zerreißen, Zerfleiſchen. 

Dilapidatiom, f., (. m.) wv. Berfiremung, Ber 
ſchwendung. 

Dilapidi'ren, wv, a, (1. m.) ev. Berfchtwenden. 

Dilata’bel, a, (1. wd v, Uustebnbar. 

Dilatabilität‘, f., dw) v. Unedebnbarteit. 

Dilatation’, f.. (l.w.)v. Ausdehnung, Grwelterung, 

Dilatato'rium, x., (pl. Dilatatorien; 2. m.) a sur- 
gical instrument used in opening or extending parts 
in operations. 

Dilation’, f., d. w.) v.Auffsub, Frift, Geriheafrift. 

Dilato’rium, n., (/. w.; Law) writ of respite (by 
which the final adjudication is postponed for a cer- 
tain time). 

Dilato'rifh, a., (. w.) v. Berzögernd, Aufſchiebend; 
(Law) eine -¢ Gyception, a dilatory plea (designed or 
tending to delay the trial of a suit or cause), 

Dilem'ma, n., (gen. -é; pi. Dilemmen, Dilemmata; 
gr.w.; Log.) dilemma (Doppeljap, Deppelitluß; an 
argument equally conclusive by contrary supposi- 
tions); (fig.) dilemma (v. Alemme). 

Dilemma'tifd, «., conclusive by contrary sup- 
positions}. 

Dilettant’, m., (gen. & pl. -en) \(it.w,) dilettante, 

Dilettant’in, f.. (pl. -nen) lover, amateur 
(Kunitliebhaber, Aunfifreund). 

Dilettantis'mus, m. amateurship (Aunft- 

Dilettanterei’, f. (pl. BAR fervor 

Diletti'ren, v. n,, to play the amateur (fh um 
Vergnügen mit einer Aunft bejdaftigen); v. Grgögen, Bee 
luftigen), 

Diligence’, f., (fr. w.) v. Sorgfalt, leif. Gmfigfeit; 
Gabrpoft, Sdnelipeft. 

Dill, m. \i#or.) dill (Gartendill, Gurtenfraut; Ane- 

Dillle, f.Jihum grareolens). 

Dillle, f., (pl. -n; Techn.) socket, nozzle (am 
Schloß, Bayonnet); shank, nozzle (am Leuchter, an der 
Lampe, of a candlestick, alamp). 

Dilogie‘, f., (gr. w.) wv. Zweideutigkeit, Derpelfinn. 

Dilo’giih, a., (gr. m.) v. Sweideutig; Dovpeljinnig. 

Dilucidation’, f., Uw.) v. Aufklärung, Grläuterung. 

Dilucidi'ren, v. a, (. m.) v, Auftläten, Grläutern, 
Aufhellen. 

Dituen'tia, pl, (. w.; Med.) diluents. 

Dilnt'ren, v. a., (4, w.) to dilute, to make thin 
(Sdwähen, Berdünnen). 

Diluvial’ (in compounds) | a., diluvial, diluvian; 

Tiluvia'nifa } Sitvoatbtbuges, dilu · 
vianı'ge Formationen, diluvial formations; Diluvialges 
ſchiebe, diluvial beds. 

Dilu'vium, m, (yi. Dituvien; 1. m.; Geog.) dilu- 
vium. 

Dimenfion', f., (I w.) v. Udmeffung, Ausmeflung, 
| Ausdehnung. 
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428 Dimifation 
Dimitation’, f., (. w.) v. Streit, Geſecht. 
Diminui’ren, v. a., (1. w.) to diminish (v. Ber 

ringern, Vermindern). 

Diminution’, f., (l. w.) diminution (v, Permin- 
derung, Verkleinerung). 

Diminuti’oum, (. w.; Gram.)|n., diminutive (Ber 

Diminutiv' (gen. -; pl. -e) [fleinerungéwort). 

Dimiffion’, f., (1. w.) dimission (v. Lo#lajfung, 
Preigebung; Abſchied, Abdanfung). 

Dimiffionar’, m., v. Freigelaffener, Verabſchledetet. 

Dimiffiond decret, n., v. Entlaſſungedectet. 

Dimifforia'te, n. 

Dimiſſorial ſchreiben, m. 

Dimiffo'rien, pi. 

Dimitti'ren, v. a., 2. m.) v. Entlaffen, Verabſchieden. 

Dimorph’ a., (gr. w.) having two separate 

Dimorph ifs | (crystal) forms (Sweigeftaltig) ; (Bot.) 
biform (Dorpelgeftaltig). 

Dimorpbie, f. (gr. m; Phys.) the property 

Dimorphis'mus,m.fwhich certain substances 
have of assuming two separate, irreducible crystal 
forms. 

Dimovi'ren, v. a., (l. w.) v. Dortſchaffen. 

Diner, n, (gen. & pl. -#; fr. w.) dinner, 

Ding, n., (gen. -c8; pl. -e) thing; being (Befen); 
(obs.)public assembly; court of justice; bat - audlegen, 
to appoint a court of justice; bat ~ begen, to sitin judg- 
ment; Inw-suit; public speech; (cont.)creature, thing 
(pl. -er); mad ift das für ein -? what is that (this) ? laf 
bad - bleiben, let it alone; vor allen -en, before all, 
first of all, inthe first place, first and foremost; prin- 
cipally; above all the rest; (/iz.) quter -e fein, to be 
merry, to be of good cheer, to be well disposed; ih 
babe große - tor. I have a groat game to play; [have 
great schemos in my head, I purpose great things; 
dad - bat einen Hafen, there's a hitch in the business 
(matter); (mulg.&prov.) das böfe - (am Finger), whit- 
low; dad heilige -, erysipelas, St. Anthony’s fire. 

Ding’bant, f) 

Ding 'ftatt, m. | (obs.) the judges’ sont in a court 

Ding’ftelle, f. | of justice. 

Ding'ftubl, m. 

Ding’bar, «., that may be bargained for. 

Ding’ (eibrief (Com.) contract for delivery 

Ding’te)getterf Eom. von : 

Ding’elden, n., (gen. -#; pl. -) little thing. 

Ding'en, v. n., (imp. Dang; pp. Bedungen; used 
with haten) to haggle, to chaffer, to bargain for, to 

ree upon; v.a., to hire (Dienftboten, Wohnungen 
mirthen); to bribe, to engage by bribery (Beftehen); 
to employ for wages. 

Ding’geld, n., earnest-money (Angelb, Handgeld). 

Ding’erdhen, pi., (col.) little things. 

Ding lid, a., (Law) real, belonging to things; 
eine -¢ Mage, a real action (actio in rem); -¢¢ Regt, 
real right or claim (jura in re). 

Ding’ceipfennig, m., v Dinggeld. 

nel a., (obs.) subject to a court 

Ding'ftellig | (Ding); dinaftellige Mage oder Sate, 
case brought for decision before a court of justice. 

Ding’plak, = (obs.) the place where public 

Ding’ftelle, f. | meetings or a court of justice 
were held. 

Dini'ren, v. n., (fr. m.; used with haben) to dine. 

Dinf'el,m., (gen. -#; Bot.) spolt, German wheat, 
bearded wheat, fesels (Spelt, Spelj; Triticum spelta). 

Din'felboden, m., (Agric.) soil adapted for the 
growth of corn. 

Dink'elgerite, f., (Bot.) Fulham-barley, battle- 
door-barley, sprat-barley (Dinfelforn, Neidgerfte, 


imissory letters. 


Diphthong 


Bartarrfte ‚ Pauengerfte » Bähergerfte; Hordeum zeo- 


oriton), 

Dinbrelfpelze, f., (Bot.) common rye-grass (aut- 
dauernder Bold; Lolium perenne). 

Dinf'elweizen, m., v. Dinkel. 

Din'ftag, v. Dienftag. 

Din'te, £: ink (v. Tinte). 

Din'tenbaum, m., (Bot.) marking-nut (an East- 
Indian plant; Semecarpus anacardium). 

Din’tenbeere, f., (Bot.) the common privet (Din 
tenbeerftraud, Rainmweibe; Ligustrum vulgare); a spe- 
cies of cherry, sour cherry, agriot (MBedielfirike; 
Cerasus mahaleb); common buckthorn (gemeiner Streay 
born; Rhamnus catharticus). 

Din’tenfaß, n., inkstand. 

Din’'tenfifh, m. J (Molluse.) cuttle-fish (Sepia 

Din’ tenfdnede,/. | officinalis). 

Din'tenborn, n. | „horn 

Din'tenftecher, m.|" ? 

Din'ten'tirfdhe, /., (Bot) sour cherry, agriot 
(Cerasus mahaleb). 

Din’tenpulver, n , ink-powder. 

Din’tenftein, m., (Min.) ink-stone (Utramentitem; 
containing native vitriol or sulphate of iron). 

Din’tenwein, m., tent, 

Didces! f.. (gr. m.) diocese (firden- 

Diöce'fe (pl. -n) ffprengel). 

Diöcefan‘, m., (gen. -e#; pl. -e) diocesan; tal 
-tedht, the official jurisdiction of a bishop. 

Dis ciſch, a.,( Bot.) dioecious, dioegian (melbäufig; 
such genera having male or stamen-bearing flowers 
on one plant and female or pistil-bearing flowers on 
another). 

Diogenes m., hermit - crab (Cancer dio- 

Dio'genesfrebs} genes). 

Dioge'nifd, a., pertaining to tho cynic Diogenes, 
(fig-) sparing, poor; mean; -ed Mahl, small dict, poor 
fare. 


Diomede'a pl., (Ornith.) diomedes, 

Diomedeifhe Bögel Jalbatros,magellanio geese. 

Dionyd', m., Dionysius, Dennis. 

Diopfid’, m., (Min.) diopside, a variety of augit. 

Dioptas’, m., (Min.) dioptase, emerald copper 
ore (Stupferfmaragd). 

Diop’ter, f., (pl. -n; gr. w.; Phys.) sight-vs* 
(Schfpalte, Shaurige); (Med.) v. Mutteripiegel. 

Diop'terlineal, n, alhidada, alidade. 

Dioy’trit, f., (gr. m.; Phys.) dioptrics; anaclastics. 

Diop'trifd, a., dioptric, dioptrical. 

Diora’ma, n., (gen. -#; pl. -#& Dieramen; gr. m.) 
diorama (rundes Durchſcheingemãlde). 

Diora'mifh, a., dioramic. . 

Diorit', m., (Min.) diorite, greenstone (@rünfeiz). 

Diortho'fis, f.. (gr. w.; Surg.) diorthosis (a surg 
cal operation, by which crooked or distorted limbs 
are restored to their proper shape). 

Diocstu'ren, pl., (Myth.) Dioscuri, Castor and 
Pollux. 

Dios'ma, f., (Bot.) diosma (v. Gatterduft). 

Diosmin', n., (Chem. & Pharm.) diosmine (* 
bitter vegetable property found in the leaves 
the Diosma crenata). 

Diorvlith’, m., (Min.) sulphate of carbureted 
lead-ore (Koblenvitriolbleiipath). R 

Diyetarlifh, a., (Bot.) dipetalous (having two 
Bower-lenves or ‚mei Blumenblitter batınd). 

Dipho'nium, n., (gr. w.; Mus.) duet, song 07 
in two parts. 

Diphthong’, m., (gen. =, -e@; pl.- en; gr w.; Gram) 
diphthong (Doppellaut). 


___ Diphthougife 

Dip ie a., diphthongal. 

Diphyl'tifd, a., (gr. w.; Bot.) diphyllous, having 
two leaves (jweiblätterig). 

Diplafias mus, m., (gr. w.; Gram.) the doubling 
of a consonant, 

Di'ploe, f.. (gr. w.; Anat.) diploe (the soft me- 
dullary substance or porous part existing between 
the plates of the skull). 

Diplom’, n., (gen. -#; pl. -¢; gr. w.) diploma, 
— {Grnennungéidrift, Beftallungsbrief); durch -, di- 
ploma 

Diplomat’ (yen. & pl. -en) = 

Diplomatifer (gen. -#; pl. „pm diplomatist, 

Diplomata’rium, n., collection of documents. 

Diplomatie‘, f., diplomacy (Staatsunterhanblunge- 
kunit; Geſandtſchafta lunſth. 

Diploma'tift, /., diplomatics (Urkundenlehre); ov 
Diplomatie, - 

Diploma’tifd, a., diplomatic; dad -¢ Gorpa, diplo- 
matic body, 

Diplomatifi'ren, v. n., to treat or negotiate with 
foreign courts. 

Diplopie’, /.. (gr. w.; Med.) double sight, seeing 
double (Doppeltjehen). 

Dipodie', /.. (gr. w.; Metr.) v. Suyygie. 

Diprisma’tifh, a., (Min.) diprismatie; -er Blei⸗ 
barot, carbonic lead. 2 

Dipttam, m., (ot) white dittany ( Dietamn 
albus); fretiier -, dittany of Crete (Origanum die- 
tamnus); wilder, faljher -, bastard dittany (Marru- 
bium pseudodictamnus). 

Dip'tera, pl., (Entom.) dipters (an order of in- 
sects having only two wings and two poisers; Zwei · 
fldgler, Doppelfiägler). 

Diptery giſch, a., ( Entom. ) diptoral (having two 

only; jweifläglid). 
iptoton, n., (gr. w.; Gram.) diptote (a noun 
which has only two cases). 

Dip'tydon, n., (pl. Diptyda; gr. w.} diptychus (a 
sort of book or tablet that was folded with two 
leaves). 

Dipyr', m., (Min.) dipyro (v. Scapolith). 

Dipyrenifh, a., (B01.) having two separate 
kernels (toppelfernig). 

Dir, pron., dat. of Du, to thee, to you, thee, you. 

Diradiation’, f., (4. w.; Phys.) diradiation. 

Direct’) a., (. w.) direct; -e Abgaben, assessed 

Direft'{ taxes; adv., directly; (Con.) direct; at 
first hand. 

Direc(ftion’, f., (pl. -en; lw.) direction, man- 
agement; a body or board of directors; -slinie(/.), line 
of direction (Hihtungslinie; Mittellinie der Schiehjgarte, 
in gunnery) ; -winfel(n.), angle of direction (Nidtungs- 
winkel, Richtwinlel). ’ 

Direcifjti've, f., direct proceeding. 

Direcitjtiv'norm, /., prescription regulating the 
manner of proceeding. 

Direc(fi'tor, m., (gen. -8; pl. Direc(ljto'sen) direo- 
tor, manager; master; Gdul-, head- master of a 
school; - einet Banf, governor; (Horfipender) chair- 
man, president. 

Direcitytorat’, n., (yen. -#, -e6; pl.-e) tho hoad- 
mastership (of a school); the residence of a direc- 
tor, governor or head-master, 

Direcif)torial’, a., directorial; issuing from a 
board of directors, containing directions. 

Direc(t)to'rium, n., (gen. -#; pl.Diretfjtorrien; lw.) 
directory; board of directors. 

Direcftrivce, f., (pl. -n) directress, directrix 
(Borfteberin, Keucrin), 
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Dirigent’, m., (gen. & pl. -en; L. w.) director. 

Dirigi’ren, v. a., (l, mw.) to direct, to manage, to 
rule (pv. Seiten, Anotdnen). 

Dirk, m., (gen. -e8; pl. -e; Mar.) - einer Gaffel, 
the peak-halliards of a gaff; - ber Befangafjel, the 
peak-halliards of the mizzen-gaff (Sinffall. 

Dir'ne, f., (pl. -en; dim, Dimden, Dirmlein) maid, 
maiden, lass; (cont,) wench, hussy. 

Dis, n., (Mus.) D sharp. 

Diécant’, m., v. Distant. 

Disciplin’, /., discipline ( Untermeifung, Lehre ); 
branch of knowledge or science (dad); (.Wilit.) v. 
Kriegezuct, Manné gud. 

Disciplinar’ (in comp.)] a., disciplinary, disci- 

Disciplina’rifh plinarian, 

Disciplini'ren, v, a., to discipline; to scourge (v. 
Weigle pp. & a., didciplinitt', disciplined, instructed, 

ed, 


Disconti’ren, v. Diefontiren, 

Discon’to, v. Distonto, 

Discours’, m., v. Diskurs. 

Dié-Dur', n., (Mus.) D sharp major. 

Didgregation’, f., (. w.) v. Serftreuung, Zertheilen. 

Disharmonie’, f., (/. w.) discordance (Mifflang; 
Mifihelligleit, Swift). 

Disharmo'nijfd, a., disharmonious, unbarmo- 
nious; incongruous. 

Disjungi’ren, v. a., (l. w.) v. Trennen. 

Disjunktion’, f.. dl. w.) v. Trennung; (Gram.) 
disjunetire. 

junftiv’,«., disjunctive, separating (abfondernb, 

trennend); (Gram.) -pactifel, -conjunftionen (pl.), dis- 
Jünctives. 

Distant’, m., (gen. -8, -¢8; pl.-e; l. w.; Mus.) treble, 
soprano; det bebe -. first or high treble; der tieſe -, 
second or base treble; der - durch die Fiſtel, feigned 


treble. 
Dis kant'bratſche, f., treblo-viol. 
Piste yon fs — 
iotantiſt· (gen. & pl. -en) P 
Distant finger (gen. -8; pl. at Mi... Weele-ingte. 
Distant’pfeife, /., chanter of a bagpipe. 
Disfant'faite, /., treblo-string. 
Distant {dliijfel, m., (Mus.) soprano or canto 
clef, the C cleft on the first line. 
Distant'ftimme, /., canto. 
Disfont’ eS ose 
Disfon'tofon ready-money payments), 
Distonta'bel, a., (Com.) discountable, that can 
be discounted; Ddidcontable Wedel, discountable bills. 
rer Fs bank of discount, 
Diskontinuirlid, a., (l. m.) v. Unzufammenbängend. 
Distontinuitat’, f., (d.w.) discontinuity (Mangel 
an Zufammenhang). 
Disfonti'ren, v. a., (Com.) to discount; das -, dis- 


counting. 

Dis kontkaſſe, /., office of discount, office where 
discounting is carried on, 

Distont tage, pi., discount days. 

Disfonvenieny’, f., (/r. w.) disconveniance, dis- 
agreement (WNighellighcit, Unſchicllichleith. 

Disfonveni’ren, v. x., (fr. w.) not to suit, not 
to please (niht nad Wunſch fein). 

isfordany’, f., (pl. -en; fr. w.) discordance, dis- 

cordancy (Dtipflang, Mißlaut; Nißhelligleit, Uneinigkeit). 

Distordi'ren, v.n., (used with haben) to disagree 
(mifftimmig, mißhellig, uneinig fein). 

Diskredit‘, m, (fr. w.) discredit, disesteem 
(fölehter Auf). 

Diskrediti'ren, v. a., to bring into disesteam, to 





| 
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discredit (in ſchlechten Muf bringen); pp. & a., dittredi- 
tirt’, discredited (Berrufen). 

Distrepant’, a., (1. w.) v. Abwweichend, Zutwiderlaufend. 

Disfrepany’, f., (pl. -en; lw.) v. Berfdiedenbeit (ber 
Anfichten), Srotefpalt, Wifbelliaeit. 

Distrepi’ren, v. n., (used with baten; 2. m) v. 
Ubweidhen, Berſchieden fein, zweierlel Anfichten fein. 

Distret', a., (l. w.) diserote, separate, distinct, 
disjunct (geibeilt, gefonbdert); (Math.) -¢ @rdfen, discrete 
quantities (nicht ſtetige Grogen, not continued and joined 
together in their parts); discreet, prudent (vorfidtig 
verftandig; verſcwiegen; ſchonend). 

Disfretion’, /., (1. w.) discretion (Beicheidenheit, 
Unftand; Berfämwirgenbeit; Schonung); anf - ſich ergeben, 
to surrender at discretion. 

Disfretionar’, a., discretionary. 

Distretionstage, p/., (Com.) days of grace (Mei. 
pittage, Meöpefttage). 

Distulpiren, v. @., (!. w.) to disculpate, to 
exculpate, to excuse, to exonerate (ber Schuld ent 
binden). 

Disfurri’ren, v. n., (l.w.;used with haben) to dis- 
course, to converse. 

Disfurs | m., (gen. -c%; pl. -e; 1. m.) discourse, | 

Discourd’} conversation. 

Diskurfiv‘, a., (l. w.) discursive; ade,, disour- 
sively; v. Befpradéweife. 

Diskufjion', fs (pl. -en; I. w.) discussion (Unter« 
fudung, Grörterung, Uuseinandrrfepung). 

Distufjiv’, a., (l. w.) discussive (v. Grörternd; Bers 
theilend). 

Distuti'ren, v. a., (1. w.) to discuss, to debate 
(Unterfucen). 

Distoci'ren, v. a., (l. m.) to dislocate (v, Wud | 
quartieren; Berfepen, an einen andern Ort legen); to put 
out, to dislocate, to put out of joint (Berrenfen, Auss 
fepen). 

Dislofation’, f., (. w.) dislocation (Verlegung, 
Beriegung); (Surg.) vo. Bertendung. 

Dismembration’, f-, (l, m.) v. Bergliederung. 

Dismembri'ren, v. a., (1. mw.) v. Bergliedern, Ber 
flüdeln. 

Dis ⸗-Moll, n., (Mus.) D sharp minor (E-flat | 
minor). 

Dispad’e, f., (pl. -n; fr. w.; Com.) adjustment 
of averages. 

Dispadeur’, m., (gen. & pl. -€; fr. w.; Com.) ar- 
bitrator, adjuster, despatcher of averages. 

Dispadi'ren, v.a., Com.) to adjust or despatch 
averages. 

Disparat', a, E. w.) disparate, unequal, unlike 
(ungleideartig). 

Dispathie, /., (gr. mw.) disparity of feeling or 
sentiment (Berfiedenheit, Ungleichheit det Gefinmung oder | 
Gmpfindungen). 

Dispendids', a., (1. w.) v. Kofiipielig; Nachtbeilig. | 

Dispend’, m., (gen. -es; pl. -e) |(l. w) dispen- 

Dispenfation’, f., (pl. -ın) hack (Unsiheis | 
ung; Ausipendung; Greifpredung, Erlajung, Verftattung; 
Loeſprechung. 

Dispenja'tor, m., (gen.-é; pl. Didpenfatorren; Lm.) 
v. Hausverwalter; Redinungeführer; Schapmeifter. 

Dispenfato'rium, n., (gen, -; pl. Ditpenfatorien) 
dispensatory (Upotheferbud), 

iépenfi'ren, v. a., (l. m.) to dispense (v. Frei 
ſprechen, Leeſprechen. Befrelen, Entbinden); Armeien -, 
to dispense medicine. 

Dispergi'ren, v. a., (1. w.) v. Zerfireuen. 

Disperma' tijd, a., (Got.) dispermous (ywelfamig, 
two-seeded). 











Differiren 
+ Disperfion’, f., (!. w.) v. Berfireuung. 

Disperti’ren, v. a., (l. m.) v. Bertheilen. 

Displicenz’, f., (1. m.) v. Miffälligtelt. 

Displiei'ren, v. a., (dl. m.) wv. Miffallen, 

Disponde'us, m., (gr. m.; Metr.) dispondee, a 
double spondee (consisting of four long syllables), 

Disponen’da, pl., (I. w.; used by booksellers) 
books delivered by the publisher for retail-sale to 
booksellers and in case of no sale being effected 
within a certain time returned), 

Disponent', m., (gen, & pl. -en; IL.m.; Com) 
manager, agent, factor, 

Disponi’bel, a., disposablo, that may be dis- 
posed of, subject to disposal (Berfügber). 

Disponidilitit’, /., disposability; (Milit.) -ége 
balt (m.), half-pay, 

Disponi'ren, v. a, &n., (i, m.) to dispose (of); 
v. Unordnen; Einrichten; Berfügen (über); pp. &a., Depo 
nirt, disposed; gut oder abel -, well or ill disposed, 
inclined, humoured (gut oder ſchlecht gelaunt). 

Dispofition’, /.. (1. mw.) disposition (Mnorbmung); 


| vo, Gemithéfimmung, Geneigtheit; Rranfbeitdanlage; Ber 
| fünung; 


(Einen zur - ftellen, to leave at one's dispe- 
sal; (Law) -éfibig (a.), capable of mannging ono’t 
own affairs, property or estate; (Lam) -éfibigtttl (fi), 
the state of being able to manage or direct one's 
property. 

Disproportion’, f., (. w.) disproportion (Hip 
verbiltnig). 

Disproportionirt’, a., (1. w.) disproportional 
(Unverhaltnifimafia. 

Disput’, m., (gen. -8,-e8; pl. -c; lw) dispute 
(Streit, Wortwedfel). 

Disputa’bel, «., disputable, that may bedispated 
or called in question (Streitig, noch nicht audgemadi). 

Disputant', m., (gen. & pl. -en) disputant, dis- 
puter, controvertist (Wortfireiter). 

Disputation’, f., (l. m.) disputation. 

Disputa’tor, mr., v. Dieputant. 

Disputato'rium, n., (pl. Diepntatorienz 4, m.) die 
putation; pi., college-disputations (on subjects of 
science &c.). 


Disputi'ren, v. a. & n., to dispute, to debate, 


| to argue (über wiſſenſchaftliche Grgenftände, om subjects 


connected with science &o.). 

Disquiri'ren, v. a., (L.w.) wv. Unterfuchen, rferläem. 

Disquijition’, f., (.w.) disquisition (v. Un 
fuchung)» 

Disreputation’, f., (fr. w.) disreputation (idle 
ter Ruf). 

Diereputirlich, a., disrespectful; conducive to 
or causing disrepute (v. Vetaqulich Schimpflid). 

Disruption’, f., (1. w.) v. Serveifung. 

Dijjeci'ren, v. a., (l.w.) v. Berfchmeiden, Zergliedern, 
Berlegen, ‘ 

Difiection’, f., (2. m.) v. Berfäneibung Benglieder 
rung; Yerdenöfjnung. 

Diſſec tor, m., (l. w.) v. Zerglicderer. 

Dijiemination’, f., tl. w:) dissemination (Mut 
fäung, Ausfirenung; Berbreitung). 

Diffeminiren, v.a., (l,m,) to disseminate (Mudjien, 


Aueſtreuen; Berbreiten) 


Dan (l. w.) dissension, difference of 
Ditfenfiow, — opinion (v. Neinungäpwielpalt). 
Diyjenti'ren, wv. m., (l. w.; used with haben) to 

dissent, to disagree in opinion (andere denken, andau 

Meinung fein). 

Differi’ren | v. a., (1. m.) to dissort, to dispute 

Difertiren]w hold a discourse (über, on), 


by Go 


Differtation 
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Dijfertatiom, /., (d. w.) dissertation (wiflenidaft- res, a., overgrown with thistles, full of 
es 


lide Abhandlung). 


Diffiden'ten, pl., dissidents, dissonters; deno- 


Diftelorden, m., order of the Thistle, order of 


mination for all Poles not adhering to the catholic) St. Andrew (Andreasorden). 
religion, with the exception of Baptists and x Dijt'elwogel, m., v. Diftelfalter. 


Quakers. 
alle f., (L mw.) v. Spaltung, Trennung. 


Dijt'elwolle, f., thistle-down. 
Diftendi'ren, v. v., (d.w.) v. Spannen, Ausſpannen, 


Dijfidi'ren, v. n., (. m.) to dissent (anderer, un-| Ausdehnen. 


gleiher Meinung fein). 

Diffimilär, a., (l. w.) vw. Ungleidartig. 

Diifimulatiom’, /., (l. w.) dissimulation (vy. Ber 
ftellung, Gleifinerei). 

Dilfimuti'ren, v. nm, dl. m.) v. Berflellen (fig); 
pp., vifimulitt’; v, Berftellr. 

Difiipation‘, f., Ud. w.) v. Ierfireuung; Verſchwen ⸗ 
tun 

iffipi'ren, v.a., (L.w.) v. Serfireuen; Verſchwenden. 

Divociation’, f., (l. w.) v. Trennung, Auflöfung. 

Diffocii'ren, v. a., E. m.)w. Trennen, Auflöfen (ich). 

Dijjolu’bel, a., td. w.) ». Auflöslic. 

Difjolubilität', f., (d. w.) v. Auflösbarfeit. 

Diffolut’,a., Uw.) v. Mufgelöft; Bügellos, Liederlich. 

Dipolutiom', f.. E. w.) v. Huflöfung; Erſchlaffung; 
Liederlichkeit. 

Diffolven'tia, pl., (l.w.; Med.) dissolvents (Sere 
ihetlungémittel). 

Dijjfolvi'ren, v. a, (l. m.) v. Auflöfen; Bertheilen, 
Aufgehen laſſen. 

iffonany’, f-, (pl. -en; 1. m.) dissonance, dis- 

cord. 

Diffoni'ren, v. n., (l. w.) v. Mißflingen. 

Difiuadi'ren, v.a., (l. w.) to dissuade, to advise, 
exhort against (Ubrathen; Ausreden). 

Diffuafion’, f., (/.w.) dissuasion (Mbrathung; Wi 
berrathung). 

Difjuaforifh, a, E. m.) v. Abrathend; Wider: 
tatbend. 

Diffol'fabum, n., (pl. Diſſyllaſben; I. m.) disyllable. 

Ditany’, f-. (pl.-en; 1. w.) distance (Untfernung; 
Abitand; Unterſchied. E 

Dijt'el, f., (pl. -n; Bot.) thistle (Carduus); die 
Darenflau-, die zierlide -, welted thistle (Carduus 
acanthoides); die Dünnköpfige -,slender-flowered thistle 
(Carduus tenuiflorus); die gemeine -, Bifams-, Gjelé- 
-, überhängende -, musk-thistle (Carduus nutans); 
die englifhe -, Karls- (fiengellefe Cberwurz. Rofmwurzel, 
wilde Urti{dole), carline thistle, melancholy-thistle, 
(Carlina acaulis); die gelbe -, distaff-thistle (Atrac- 
tylis); die Elettenartige -, the bur-thistle (Arctium por- 
sonata), gemeine Arebé-, Weg-, Woil-, Arampf- (Joll⸗ 
blumenfraut), cotton - thistle, woolly- headed thistle 
(Onopordon acanthium); bie gefegnete Heil- (Harbobr- 
nediftentraut), Bitter-, heilige -, Epinner- (Bernhardi- 
nerfraut), foreign thistle, holy thistle (Centaurea be- 
nedicta); Uder-, Hajer-, field-thistle (Serratala ar- 


vensis). 

Dift’elalbe, f., (Bot.) silver-tree (Protea cina- 
roides). 

Dijt’elartig, a.,(#ot.) acanaceous, acanthaceous 
(Pflanzen, plants). 

Dijt'eleifen, n-| (Gard.) spud for rooting out 

Dijtrelhade, f-[thistles. 

Diit’cejler, m., v. Diftelfinf 

Dijtelfalter,m., (Lncom.)thistle-butterfly, painted 
lady (Papilio cardui). 

Dirrelfint, m., (Ornith.) thistle-finch, goldfinch, 
(gemeiner Sticglip; Fringilla carduelis). 


Difrrelhörnden, n. (Mots — 
Dift'elfopf, olluse.) small prickle 
Diveligeede, f- } whelk (Murex tribulus), 


Diftenfion’, f., ll. w.) v. Ausdehnung, Ausfvannung. 

Dijthen’, m., (Min.) disthene, prismatic eyanite, 

Diftihon, n., (gen. & pl. -8; gr. w.; Metr.) dis- 
tich, couplet (Doppelvers, zwei Reimgeilen). 

Diftingui’ren, v. a., (l. mw.) to distinguish (r. Un 
teriheiden; Aus zeichnen). 

Diſtinkt', a. & adv., (l. m.) v. Unterſchieden, Abge · 
fondert; Bezeichnet. Deutlich, Bernebmlih, Berftändlic. 

Diitinktion‘, f., (pl. -en; Im. )v.Untericheibung, Whe 
fonderung; Auszeichnung; VBorzüglichleit, Bernehmbeit. 

Diftinktiv',a., (2. w.) v. Unterfheidend; Auszeichnend. 

Dijtoni’ren, v. a., (Mus.) v. Detoniren. 

Diftorqui'ren, v. a., (l. mw.) v. Berdeehen. 

Ditorkom, f- (I. w.) v. Berdrehung; Berftauhung. 

Dijtrabi'ren, v. a., (l. w.) to distract, to draw 
apart (Auseinanderzichen; Berwirten, die Aufmerfjamteit, 
the attention 

Diitraktion’, f., (l. w.) distraction (Uuseinander- 
giebung; fig. Zetſtreuung, Unadtiamfeit; Veräußerung an 
mebrere, einzelne Käufer, Verkauf). 

Diftribuent’, m., (gen. & pl. -en; I. m.) v. dis- 
tributer (Husibeiler). 

Diftribui'ren, v. a., (l. m.) to distribute (v. Der, 
theilen, Gintheilen). 

Diftribution‘, f-, E. w.) v. distribution (Mus 
theilung, Beriheilung; Gintheilung); (Lam)-sbeidheid(m.), 
decision of a court respecting the distribution of a 
bankrupt's effects ( Diſtributivbeſcheid). 

Dijtributiv',«., (and in compounds; !. m.) distri- 
butive; (Lam) -beicheid (m), v. under Difirikution; 
(Gram.) -partifeln (pl.), distributives, disjunctives 
(words that divide, separate); -jobl (/.), numeral. 

Diftrift’, m., (gen.-6, -e6; pl. -c; 1. m.) district 
(Bejirf, Gau). 

Difturbation’, f., (/.w.) v. Störung, Unterbredung. 

Difturbi'ren, v. w., (l. m.) vw. Storen, Unterbrechen. 

Disunirt‘, a., (}. w.) disunited (Dedunitt). 

Disvefti'ren, ©. Devejtiten. 

Dit’, m., (Bot.) v. Judasbaum. 

Ditetraeder, n.,(gr. w.; Crystal.) a form with a 
tetrahedral prism and dihedral summits (Doppelt 
vierfah). 

Ditetraedrifh, a., ditetrahedral. 

Dithyram’be, f., (pl. n) (gr. w.) dithyramb, dith- 

Dithyram bus ,m. yrambus (a hymn in ho- 
nor ofBacchus); dithyrambic; song of joy and trans- 
port (Begeifterungelied; Rauſchge jang. Hajelıed). 

Dithyram'bildh,e., dithyrambic; wild, enthusias- 
tic (begeiftert, mild, rafend). 

Dition’, f..(l. w.) dition, rule, power, government; 
dominion (Botmapigttit, Perridaft). 

Di'to, adv., (it. w.) ditto; n., ditto, the same. 

Ditomie’, f.. (gr. m.) v. Sweitheilung, Halftung 
Bertheilung in Zwei. 

Di'tonus, m., (gr. w.; Mus.) ditone (an interval 
comprehending two tones). 

Ditrigly'phe, f.. (gr. w.; Archit.) ditriglyph (an 
intereolamniation co two trigiyphs). 

Ditrodi'us, m., (yr. w.; Med.) a double trochee 
(Doppeltrodiud, - v -v). 

Dit'te, f., (pl. -n) | (Ornith.jgolden plover ( Negen · 

Ditt hen,n,,wi. -)fpfeifer; Charadrius pluvialia). 
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Diure'fis, /.. (gr. w.; Med.) diuresis, excretion 
of urine (Parmabgang, Harnabfonderung). 

Dinretieum, m, (pl. Diuretica; gr. w.; Med.) 
diuretic; p/., diuretics (medicines thatprovoke urine). 

Diure tiſch, «., diuretic (tending to produce di - 
charges of urine). 

Diurnal’, «., (L. w.) diurnal, day-book, journal; 
(Cath. Relig.) book containing the prayers for each 
day (extract from the breviary). 

Diurnalif’ m., (gen. & pl. -en) one who copies 

Diurnift’ for keeps books for daily pay. 

Diuturnitat’, f., (2. w.) v. Cangwierigteit, 

Divagation’, fi, (i. w.) v. Udjqweifung. 

Divagi'ren, v. n., (i. m.) u. Herumfdiweifen, Ab 
ſchweiſen. 

Divan, m., (gen. & pl. ~6; turk. w,) divan (Tur- 
kish courtof Justice, council; Diwan); sofa (Bolfterfig). 

Divelli'ren, v. a, (2, w.) v. Serveifen, Auseinander- 


zeihen. 

Divergent’ |a., (. w.) diverging v. Ubweidend, 
_ Divergi’rend] Unéeinanderlaujfend. 

Divergenz', f., (. m.) divergence (v. Auseinan ⸗ 
derlaufen, Uuseinandertreibung pweier Xinien, of two lines). 

Divergi'ren, v. n., (l. w.) to diverge (Uuseinander- 
geben, Abweidhen). ; 

Divers’, a., (l. w.) diverse (Betfeicden); (Com.) 
sundry; -¢ Soden, Woaren, Unfoften x., sundries, 

Diverfion', /., (1. w.) diversion (Auwenbung); 
(Mitit.) diversion; (fig.) diversion (Serftreuung). 

Diverfitar’, /., Ad w.) diversity (Berjdiebenheit, 
—— Mannigfaltigteit. 

iverti‘ren, v. a., (fr. ©.) to divert (angenchm un 
terbalten; Ergöpen, Beluftigen). 

Dividend’, m., (gen. -#; pl. -eny lL. w.; Arithm.) 
dividend (the number to be divided), 

Dividen'de, /.. (Com.) dividend, share, quota, bo- 
nus; -njend (m.), bonus fund. 

Dividi'ren, v. a., (l. w.) to divide (Zheilen; Ein- 
iheilen). 

Dividivi’, pl.. (Bot.) the fruit of a species of 
Barbadoes flower-fence (used in tanning; Poinciana 
coriaria). 

Dividuität', /., (l. w.) w. Iheilbarteit, 

Divination’, /., (. w.) divination (Ugnung, Bor: 
berieben). 

Divini’ren, v. a., (l. ww.) to divine (Grrathen; Ahnen, 
Boransjagen). 

Divis', n., (gen. -; pl. -&; Typ.) hyphen. 

Divifi'bel, a, v. Theilbar. 

Diviiblität', f., E. w.) w. Theilbarteit. ; 

Divijion’, /., (4. w.) division; (Milit.) die halbe -, 
half-file. 


Divijionar’, m., (Mili) general of a division | 


(Divifioné general). ° 

Divvfor, m., (gen. -#; pl. Divifo'zen; Arithm.) 
divisor. 

Divifo'rium, n., ((Zechn. & Typ.) v. Tenalel. 

Divorti'ren, v. a., (l. w.) to divorce (eine Ghe 
trennen). 

Divor'tium, n., (/. w.) divoroe ( Cheſcheidungh· 

Divulgation’, /., (l. w.) divulgation (Verbreitung, 
Ausbreitung; Aundmachung). 

Divulgi'ren, v. a, (. w.) to divulge, to make 
public or known, to reveal, to disclose (Berbreiten, 
Qusbreiten, Uud/chwagen). 

Divuljion’, f., (4 we.) divulsion (Jerreifung, Lov 
reifung); (MHed.) v. Konvulfion. 

Diwan, v. Divan. 

Dob'ber, m., (gen. -6; pl. -; Mar.) - an den Bilder 
nrpen,the buoys ona fishing net (Sletten); auchor-buoy. 





Do'berig, a., (prov.) sultry; v. Möffig; Gaulig. 

Docent’, m., (gen. & pl. -en; L. w.) teacher (at a 
university). 

Dod, cunj., yet, still, however, nothwithstanding, 
nevertheless, for all that; but; at least; I pray, | 
hope; nidt-, by no means, not so; höre -, pray, hear 
me, do hear me; hear me though; «# ijt - mobl nigu 
Böfes, ‘tis nothing ill, 1 hope; © fönntejt du ~ fommen! 
O that you could come! laf e -! do give over! gehen 
Sie - geſchwind. do go fast. 

——— n. «4; pl. ~¢)wick (of a candle, lamp). 

ocht ban 

— cutting React 
Dodt'garn, x., wick-yarn. 

Dodt'halter, m., wick-holder. 
Dodt'meffer, n., chopping-knife, chopper (rt 
Vichtgießer, of chandlers). 

Dodt'nadel, /.. wick-needle, 

Docil’, «., (l. w.) docile, teachable (@elchrig, Lem 
fähig, Lehrfam; Lenkfam). 

Docilitat’, f., U. w.) docility, teachableness 
(Gelebrigkeit, Lchrlamleit; Lenkjamteit). 

Doci'ren, v. a., (l. w.) to teach, to instrnet (> 
ten, Unterridhien); to lecture on (Vorträge, Borlefunger 
balten, über). 

Dod, m., (gen. -#, -et; pl.-e) v. Dode Mar). 

Dod'e, f.. (pl. -n; dim. Didden, Dikkin) little 
pillar, rail; baluster (Geländer); (Mus) jack (an Als · 
vieren, of harpsichords)} mandrel (ber Diecheler, with 
turners); die,- der Bohrbanf, puppet; die jahrmdr -, 
the sliding puppet; plug, peg (Japfen, Stift); die - 
tincd Teichea, the plug of a pond, flood-gate; baby, 
doll (Puppe); skein, (pl. -n) hangs of yarn (Gem 
fträhne); (Mar.; pl. Dods) dock, dock-yard; basin of 
a port; eine - mit Schleufenthüren, a dry-dock; eine - 
ebme Schleufenthüren, a wet-dock; (Zool.) v. Dogst; 
(Bot.) meadow-saffron (Herbfljeitlofe; Colchicum as- 
tumnale). 3 

Dodieln)v. m, (used with haben) ‚to play with 

Död'elnjdolls; ov. a., vo. Aufpugen. 

Dod'en, v. a., to wind up into a skein, to bottom; 
to form into a roll or bundle, to roll together (Bun, 
Seide); to bind and cock (Gladhs, Betreide, Bax, shears, 
of corn); (Mar.) ein Schiff -, to dock a sbipj & ™ 
(used with baben) to play with a doll; to make dolls- 

Dodenbant, /.; (pl. Dodendinte; Mar, )dockbanks- 

Dod'enblätter, pl., (Bot.) water-dock (avi 
anıpfer, Wajjergrintwoury, Wafjermangold; Ramex aque 
tious). 

Dod'endrebitubl, m., balance-tool. 

Dod'enflads, m., (Com.) fax in bobbings. 

Den ies f., dock-gate. 

odengebubr, /. 

—— n. } n., dock-ducs. 

Dodengelander, n., balustrade. 

Dod'engejidter, pl., vizards for dolls. 

Dodentraut, n., (Bot.) burdock, elit-bur (ge 
meine Rlette; Arctium lappa). 

Dodienfeide, /., sleeve-silk (in Eträhnen gelegiet 
Sridengarn). 

Dod'enipiel, n., puppet-show. 

Dod'enipieler, m., puppet-player. 

Denn f., mandrel. 

Dodeujtod, m., wooden base of a mandrel, 

Doc'tern, v. a., (oulg.) to doctor; w; m (ewig) 
° Becta pl. Decte'ten) doctor; phy- 

oc'tor|m., (gen. -4; pl. 4 

Doktor cicies, - werden, to take m doctor's dt 

gree; to conamence doctor. 


Digitizediby (Go 





Do etor at 
Doctorat’,n., (gen. -2, ti; p.-ej] doctorate, doo- 
Doc'torwiirde, /., (pl. -n) torship ;badDoce 

torat erbalten, to receive the doctor's degree, to be 
admitted a doctor. 
Doc'torhut, m., doctor's cap, hood. 
Doc'torin, f-, (pl. -nen) the wife of a doctor; 
doctress, 
Doctori’ven, v. n., to acquire a doctor's degree; 
actise medicine. 
octrin'ie), f., (pl. -en) doctrine. 
Doctrinar, m., (gen. & pl. Doctrinard; fr. w.) doc- 
‘trinaire. 
Doctrinal’, a., doctrinal (Doctrine. v. Wiſſen⸗ 
ſchaftlich). 
Document |n., (gen. -é, -e4; pl. -t; 8. w.) document, 
Dotument' instrument, deed, act, writing, record, 
voucher (Urfunde, Beleg, Bewelethum). 
i a., documentary; -¢ Zahlungs 
Dokumenta'riichjiriften, instrumentals. 
ea a., to document, to verify, to 
authenticate. 
Dodelae'der 


Dobefaedron]" (Geom.) dodecahedron. 


Dodetae driſch, a., dodecahedral. 

Dodefagon', x., (Geom.) dodecagon. 

Dodetagy'nifh, a., (Hot.) dodecagynian (3walf- 
wriberig, having twelve pistils). 

Dodefan'dria, f., Hot.) dodecander (wölfmännige 
Pilanze, a plant having twelve stamens). 

Dodelan' drijd, «., (Bor.) dodecandrian, dodecan- 
drous (Jwölfmännerig, having from twelve to nineteen 
stamens 


to 


Dofumenti'ren 


). 

Dodefatemo'rion, n., (gr. w.; Math.) dodecate- 
morion, the twelfth part; (4strun.) dodecatemory 
(each of the twolve signs ui the zodiac). 

Dö’bel, m., (gen. -8; pl. -; Techn., Coop., Archit.) 
peg, plug, pin; (/chth.) a species of dace (Débelbajel; 
Cyprinus dobula); (ot,).darnel (Kolb; Lolium tre- 
mulentum . 


). . 
Do'beln, v. a., (Coop.) to join with or 
pins (den Boden eines Walles, the bottom pieces of 


@ tub). 

Dorf’ hen, n., (abbr. of Dorf; gen. -#; pl. -) small 
village, hamlet (Dörflein). 

Dold’ den, n., dim. of Dolbe, g. v. 

Dal'de, /.. (prov.) small deepening on # surface, 


dent. 
Dörf'ner 
Dörfer ‚ (gen. -$; pl. -) 
——— 
ty'ling, m., (gen. -6; pl. -e) 
Ds ib, 4., 0. Dorfmäßig. 
Dög'ling, m., (gen. -8; pl. -¢; Ichth,) a species 
i stratum). 


of dolphin ( ro; 

Dér'ling, m., (gen. -¢, -; pl. -¢) a nightingale 
that sings by day; (4ot.) v. Rornelle. 

Dornden, dim. of Dom, g. v. 

Dér'nen, a., v. Domen. 

Dörn’ling, m. (gen. -8, -c8; pl. -e) an edible 
mushroom (Agaricus muzeron). i 

Dörrreide, f., (Bot.) v. Alcbeiche. 

Dör'ren, v. a., to dry, to make dry, to kiln-dry 
(v. Darren). 

Dör'rer, m , (gen. -4; pl. -) one that dries, cal- 
eines deo. 


Dorr’ fudt, f., v. Dartſucht. 

Dös' Hen, n.,(abbr. of Dofe) a little box; (Molluse.) 
of clamahell (Ostroa minuta). 

fe, fu Wi. =n) large vessel or tub (Wabrbottig ). 

Doj’ jes, pl., (dlar.) broken spikes for clinching, | 


villager. 
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Dog'boot, n. 
' , { Mar.) d * dogger-b 
—— — 


Do'ge, m., (gen. & pl. -n) Dogo; die -nmiirte, 
ate, the office or dignity of a Doge. 
og’ge, m. & f.. (gen. & pl. -n; Zool.) bull-dog 
(Canis familiaris anglicug). 

Dog’gentraut, n..(Bot.) v. Dodentraut. 

Dog'ger, m., v. Dogboot; (Geogn.) lower oolite. 

Dog'ma, n., (gen. -6; pl. Deg'mata & Dog'men; 
gr. w.) dogma; Dogmengeſchichte, history of doctrinal 
*8 8 

ogmaticis mus 

Dogmatis'mus pm. dogmatism. 

Dogma’tif, f.. (Theol.) dogmatics, doctrinal 
theology (Blaubendiehre). 

Dogma'tifer, m., (gen. -4; pl. -; gr. m.) one 
versed in dogmatics, a teacher of doctrinal theology, 
of positive divinity (Nenner oder Lehrer der Dogmatit); 
an adherent of philosophic dogmatism; a physician 
whose method of cure is based on certain positive 

mas, to which experience is made subservient, 
ogmartifh, a., dogmatic, dogmatical. 

Dogmatiji'ren, v. n., to dogmatize; to advance 
with arrogance. 

Dogmatolatrie’, f., (gr. w.) inconditional adhe- 
rence to certain positive dogmas. _ 

Dogmatologie', /., (yr. m.) doctrine of theologie 


d as. 
Dogmengeidicte, f., v. Maubenslebre, 

Dop'te, f., (pl. -n; Grnith.) daw, jackılam, chough 
(Zburmftahe; Corvus monedula); drain, sewer (b+ 
jugtgraben); (cont. & fam.) jay (Bublerin). 

2ohrlenbrüde, f., bridge, arch of a sewer. 

Dob'lendrojfel, f., (Ornith.) v. Steintabe. 

Dobh'lenneft, n., rookery. 

Doh’ne, /., (pl. -n; Sport) gin, noose, springe 
(for catching birds). 

Dob'nenbeere, /., (Hot.) service-tree; mountain- 
ash, quick beam, roan-tree (gemeine Gbrreihe; Sorbus 


aucuparia), 

Dobh'nenfang, m., (Sport) the noosing of birds, 
catching birds with springes. 

Dob nenftrid, m., (Sport) the line in which the 
springes are set. 

Dotkimafie‘, f., (gr. m.) docimacy, metallurgy (the 
art or practice of assaying metals; Probirtunjt). 

Dokimajiologie’ | /., (gr. m.) the art of assaying 

Dofima’ tif metals (Probirfunft); doctrine of 
surgical and medical investigations. 

ofimafriten, a. (yr. w.) v. Brifungéfdreiben, 

Dotimaſt iſch, «., (gr. w.) docimastic, proving by 
experiments, -e Ghemic, v. Probitlunde; -e Lebrferm, 
teaching by examination. 

Dol'tor, m,, v. Doctor. 

Dot'torfifd, m., (chth.) the blue thorntail (Acan- 
thurus coeruleus). 

Doftori'ren, v. n., to become doctor, to take a 
doctor's degree. 

Doftrin’, f., (l. m.) doctrine, 

Dofument', v. Document. 

Dold, m., (yen, -6; pl. -¢; dim. Döldlein) dagger, 
poniard; dirk; fleiner -, stiletto; mit einem -¢ exjtechen, 
to poniard, to stab; unter dem -e eines Meudelmörders 
fallen, to fall by the stab of an asgassin; Ginem den 
- an die Keble fepen, to hold one’s dagger to a per- 
son's throat; (Mollusc.) v. Hammermujdel. 

Dold'en, v. a., to stab or kill with a dagger or 
poniard (v. Grbolhen). 

Dol'der, m., ansassin (x, m. u.). 
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Dolchformig 
Er ‚förmig, « a. like a dagger. 
ce dagger-blade. 
, *., poniard-knife, dirk. 
if, dart-stick, dart-cane. — 
* , Stab with a dagger or poniard; 
Ber (fig.) feine Sorte find -¢, he speaks 


Dolde, f. (pl. -w; Bot.) umbel, umbella; in -n, 
—— cine Mine (Déldhen, n.), umbellet; un- 


——— a., (Bot.) umbellar. 
Dol’denblü ig, (Bot.) umbelliferous: 
Dol’denblume, /., (Bot.) umbelliferous Hower. 
Despenfernig, a., (Bot.) umbellar. 
—— ies — umbellate plants, 
Dol'denpflangen 
anu —— * ) —— mouse- 
chick-weed (Holosteum umbellatum). 
“> enjtindig, «., (Bot.) umbellate, umbellated. 
Dol'dentragend, a., (Bot) umbeiliferous. 
nn f.. (Bot.) corymb; mit -n befept, 


oo 
Forventraubenförmig, a:, (Bot.) corymbous. 
Dol'dentraubig, «.. (Bot) corymbiferous. 


Dol'dig, a.. (Bot.) umbellate, umbellated. 
Dolerit', m., (Min.) dolorite (Grauftein. Yugitgrin- 
fein). 


Dollar, m., (Nm) dollar. 

Doll'baum, m., (Mar.) v. Dullbaum. 

Doll'bord, n., (Mar.) v. Schanddetel (eined Boots). 

Dol'len, pl., (Mar.) tholes. 

Dolityman, m., (gen. -#; pl. -*) doliman (the 
robe or dress worn by the Turks over the shirt; (in 
Benen?) coat; (Mitit.) jacket worn by the Husars; 


rack (instrument of torture). 
— rode -en; pl. Hi interpreter; 
Doll'me . <4; pl. * dragoman; 


(Ornith.) v. Beate 
DONE v. a. &n., (used with haben) to 


interpret 
Dol’metihung, f. ‚ (pl. -en) interpretation. 
Dolomit’, m UL -t, -t8; pl. -e; Min.) dolomite 


(Bitterfalf, ittertalfipath). 

Dom, m., (gen. -e4; pl. -¢; dim. Domain, Dömkein) 
dome, cupola; cathedral (-firche); mit einem -¢ gegiert, 
domed. 

Domine, f., (pl. -n) 

Domanial’gut, n., (pl. Domaniafgüter) 
demesne; - ded Kinigt, crown-land. 

Domi'nenfammer, /., office of domains. 

Domä’nenverwalter, m., manager of domains. 

Dom’ctrapitel,n., (Zcel.\ohapter; chapter-house. 

Dom'dedhant, m., dean of a cathedral. 

Domeftici'ren, v. a., (l. w.) to domesticate; to 
tame (Bindigen, Jabmen). 

Domefticitit’, f., (l. w.) domesticity. 

Domeitit’, m., (gen.& pl. -en) servant, domestic. 

Domeititation’, fi, U. w.) domestication; taming 
(wilder Thiere, of wild animals). 

Dom’frau, f., canoness. 

Dom’bert, m., canon, prebendary. 

Dom’herrlidh, a., canonical, capitular. 

Dom’berrnfbmud, m., canonicals. 

Dom’berrnitelle, /.. canonicate, prebendaryship. 

Domicellar’, m., (gen. -4; pl. -en; L m.) an ex- 
pectant canon (@yPeftant am Rancnifat). 

Domicil’, n., (gem. -4, -ed; pl. -¢; l. mw.) domicile | to 
(Bosmort, Aufenthaltsort); (Com. ) the address where a 
bill is made payable; ·wechſel (m.), addressed bill, 

Domicili'ren, v. n., (used with fein; J. m,) to be 


domain, 
demain, 


Donnerbart 


domiciliated (an einem Orte wohnhaft fein); va, (Com.) 
to domiciliate, to make payable (einen Wedel, # bill) 
at a given address; pp. &a., domitilirt, domiciliated. 

Dominan'te, f., (pl. -n; Mus.) dominant (the 
fifth note from the tonic or fundamental tone); -» 
afford (m.), the dominant or sensible chord. 

Domination’, f., (. w.) domination (Herfäaft). 

Doming’omuf ef, f.. (Mollusc) 0. Benuhnifdel. 

Domi'nica, f., (/. w.) Sunday(Senntag), dominical. 

Dominicejtalfteuer, /., income-tax paid by the 
landed rietors and clergy (in Bavaria). 

Dominifa'ner, m., (gen. -6; pl. -) dominican, 
dominican friar; predicant, jacobin; (Ornith.) Ame- 
*8 —— 2* dominicana). 

ominifa'nerin 

Dominita'nerpriefterin | /:J8ccbine, dominican 

Dominifanef'fe * 

Dominikat', m., v. Hermbef 

Domini’ren, v. n., (l. m.) — Getrſchen Beberriähen. 

Do'mino, m., (gen. & pl. -9 domino; -fpiel'(x), 
domino; -fteine (pl.), dominoes. 

Domit', m., (Min,) trachyte. 

Dom’firde, /., cathedral, minster. 

Dom'mel, f., (Ornith) v. Rohrdommel. 

Domy’ blod, m., (Mar. ) the upper splitting-bloek. 

Dom’pen, v. n., (Mar.) die Kanone dompt, the gun 
or canon is working up and down ‘with its muzzle. 

Dom'pfaff, m., (cont.) canon, prebend; (Ornith.) 
bullfinch (@impel, Blutfinf; Pringilla pyrrhula). 

Dom’prediger, m., enthedral-preacher, vicar. 

Dom prab / provost of » cathedral. 





Dom’probjtei, f., the office or dignity — 
dral- provost. 
Dom’pröbftlidh, a., vested in a 
— pl., (Mar.) lashers (v. Zromptaut. 
Dom’jhulen, pl., grammar-schools founded by 
prebendaries. 
Domritift, n., cathedral-chapter. 
Donaci'ten, pl., (Petr. ) donacites (petrified wedge- 
* verſteinerte Dretedmufdeln). 
onat’, m. -4; pl. ~c) latin grammar, a 
cidence (so allen from’ the name of the compiler) 
Donatar’, m., (I. w.; Law) donee (tho person io 
whom a gift or donation is made, der Beſchentu 
Donation’, fd. w.) wv. 
Donatift'en, pl., (Eecl.) Donatists (adherents of 
a sect founded by Donatus, bishop of Carthage). 
Donativ’, n., (l. m.) v. Geident, Gnadengeiget 
Do'nan, f., (Geog.) Danube; - Bürftenipämetipl.) 
Danubian principalities, 


Don'bretter 
Don’hölzer 1 Pl, (Min.) hade- — — 
Don'iatten ji? * bading-shaft. ; 


Den'jad, n.. ees the space between — 
verses in a 

Do'nifh, a, bons pertaining, belonging to or 
> on the eg * 

on jon, m. v loßthurm; ery Burgoettich 
Don’lage | /:, (vl. -n; Min) hade; hading-sbaft 
Deren (-facht). 

on'le 

Don'legt Ha. (Min.) bading. 

Don'ner, m., (yen. -#; ipl. -) thunder; (fig-) loud 
noise, thunder; report of ordnance — 
Schlage des -6 (~-fhlage), peals of thunder; sem = 
x —— thunderstruck; die zu. ar 


—— fi v. Domnertell, 
Don’nerbart, m., (Bor) tuberous stone-erop (fii: 
Henne; Sedum telephium). 


JIUZeg by nt 


wi 


— —— — 


— 


Donnerbartfraut 
anthro v. Donnerbart; Donnergrüm, 
on'nerbohne, f. 

de ed ER J (Bot.) v. Donnerdart. 

Don’nerbüdfe, /.. blunderbuss, large pistol, 
stockfowler. 

Don'nerdijtelwury| /., (Bot.) feld-eryngo (Beld- 

Don’nerdiftel mannétrene, gemeine Brachdiftel, 
Radendiftel; Eryngium campestre). « 

Don'nerer, m., (gen. -; pl. -) thunderer, 

—— m., Uchth.) v. Zitterwels. 

on'nergebrüfl x 

Don'nergeroll n., Tolling of thunder. 

Don’'nergefhoß, n., v. Donnerfeil. 

Don'nergejplittert, «., split or cleft by lightning. 

Don'nergewalf, n., thunder-cloud. | 

Dow'nergold, n., v. Knallgold. 

Don'nergott, m., ( Myth.) Jupiter, Jove the 
Thunderer, Thor. 

Don'nergriin, n., (Bot.) ‚house-leok (gemeineé 
Hauslaub; Sempervivum tectorum). 

Don’nerkeil, m., thunderbolt, lightning; (.Min.) 
thunder-stone, arrow-head, finger-stone. 

Dow'nerfraut, x., (Zot. v. Donnerbart, Donnergrün. 

Don‘nerfrote, /., (Amph.) sea-scorpion (Deer 
fcorpion; Cottus scorpius). 

Don’nerlehre, /., brontology- 

Don'nermafdine, f., an arrangement or machine 
used in theatres to imitate the rolling of thunder, 

Don'nern, v. n., (used with haben)to thunder; to 
peal; (fig.) to thunder, to fulminate; ppr.&a., bow 
nernd, thundering, thunderous; fulminant; rattling. 

Don'nern, n., thundering; falmination, 

Don'nernelfe, f., (Fot.) v- Karthaujernetle. 

Don'nerrebe, /. (Bot.) ground-ivy, gill, 

Don'nerrebentraut, — (gemeine Gundel · 
tebe; Glechoma hederacea). 

Dow nerfdlag, m.. (gen. -8; pl. Donneriläge) 
thunderelsp, burst or peal of thunder; rollende Don 
nerfäjläge, rolling peals of thunder, 

Donnerstag, m., (gen. «4; pl. -e) Thursday; 
grüner -, Maundy-Thursday; der feifte -, the Thurs- 
day after Ash-Wodnesday (/r. jendi gras). z 

Don‘nerftein, m., (gen. -4; pl.-¢) thunder-stone, 
thunderbolt; pl., (Min.) v. Doanerfeil, 

Don'nerjtimme, /., thundering voice, stentor- | 
voice. 

Dow nerjtrahl, m., fash of lightning (Blipfrabl); | 
thunderbolt. 

Don'nerfturm, m., thunder-storm. 

Don’nerwetter, m., tempest, storm, thunder- 
storm; int,, damnation! zounds! 

Don'nerwolfe, f., thunder-cloud. 

Don'nerwort, n., terrifying word, dreadful sen- 


tence. 

Doods'hoofdblod, n., (Mar.) dead-block; groped 
Deodähoofd, heart for the main stag (großer Stagblod). 

Doods'maunsauge, /., (Mar.) the eye of a dead 
block, dead eye. 

Dop, m., (Mar.) der - det Kompafnadel, the dab, 
the socket of the needle. 

Dop'giidje, f., (Techn. & Shipb.) » large gouge 
or hollow chisel. 

Dop'pe, f., (Techn. & Jew.) the case in which 
the rough diamond is fixed previous to being cut, 
(Mar.) » round and hollow cleat. 

Doy'pel, a.,(in compounds) double. 

Dop'peladler,m., (Herald. )double-eagle, spread- 
eagle, eagle with two necks, (fig.) the German em- 
pire; Austria; (Com.) a species of cotton from the 
Levant(the bales bearing the mark of a double eagle). 


\ 
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Dop'pelartig, a., of a double or twofold kind. 

Dop'pelauge, n., (Zchth.) v. Hochguier, Hochſchauer. 

Dop’pelart, f., twibil. ; 

Dee + f-» (Railw.) double-track rail- 
rond. 
Dop’pelband, n., double-ribbon. 
Dop'pelbeder, m., dice-box. 
Dop'pelbier, »., strong. beer, ale. 
Dop'pelblatt,n.,(Bot.) bean-caper (Bohnentaper; 
Zygophyllum). 

op’pelbled, n., double tin-plates. 

Dop'pelblume, fi, (Bot.) v. Srenfing, gemeiner. 

Dop’pelbüdfe, /.| blunderbuss; caliver; large 

Dop’pelbaten, Ep: 

Dop’pelbogen, m., (Archit.) double-bow, 

Dop'pelbrud, m., (Surg.) compound fracture; 
(Arithm.) compound fraction. 

Dop'pelbudjtabe, m., (Zyp-) ligature. 

Dop peleylinder, m., (Meck.)twin-cylinder; -ma- 
fine (f.), double-cylinder engine. 

Dop’peldeutig, a., ambiguous, equivocal; adv., 
ambiguously. 

Dop’peldeutigfeit, f., ambiguousness, double- 
meaning, equivocalness. 

Dop'peldrabtig, a., double-threaded. 

Dop'peldrabt, m., double-thread. 

Dop'pelebe, f., bigamy. 

Doy’peleifen, n., double plane-iron, 

Dop'peler, m., (gen. -4; pl. -) gamester, gambler; 
cheater at play. 

Dop'peljagott, n., counter-bassoon. 

Dop'peliall, m., alternative. 

Dop’pelfeniter, n., double-window, 

Dop’peliernrohr, n., binoele, binocular telescope. 

Dop’pelflinte, /., double-barreled gun. 

Dop’pelform, /., biformity. 

Dop’pelfuge, f., (Mus,) double-fugne, counter- 


fugue, 
Doppelgänger,m.. double-sighted man; alter ego. 
Dop'pelgarn, w., doubled twist. 
Dop’pelgeige, f., Mus.) viole d'amour; alta- 
viola. 
Dop’pelgeleis, n., v. Doppelbahn. 
Dop’pelgefang, m., duet. 
Dop’pelgejpann,n., double-team (of four horses). 
Dop'pelgold, n., strong gold-leaves (Gabrifgold), 
Dop'pelgriff, m., (mus. /nstr.) double-stop. 
Dop’pelgriffig, a., double-banded, 
Dop'pelhauptig, a., double-headed, 
Dop’pelhaten, m., vu. Doppelbddje. 
Dop’pelhaue, f., (T’echn. & Min.) mandrel, 
Dop'pelberjig,a., double-hearted, false-hearted, 
deceitful. 
Dop’pelberzigkeit, /., deceitfulness, falsehood, 
Dop'pelborn, n., (Z’echn.) a rising anvil, bickern. 
Doppelfamm, m., v. Kartatie. 
Dop’pelfinn, n., double-chin, 
Dop'peltöpfig, a. double-headed, bicipital, bi- 
cipitous. 
Dop'pelfrenj, n., (Mus.) the double sharp. 
Dop’pelläufer, m., (Amph.) amphisben, amphis- 
boena (Ningeljälange). 
Dop’pelläufig,.a., double-barreled (Blinte, gun); 
(Bot.) amphitropal, 
———— m., double-barreled gun, 
op'pellaut 3 
Dop’pellauter m., diphthong. 
Dop'pellebig, a. amphibious. 
Dop'pellod, n., (Zoopk.)duke-worm, gourd-worm 
(Distomum. hepaticum), 
28° 
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Dop’peln, v. a., to double (Berdoppein); (Shoem.) 
to sew double; to sole, to furnish with soles; (7'ail.) 
to line with linen; (.War.) to sheathe (Berbduten); 
— n., (ased with haben) to play at dice; to ply = at 

on; to double one's stake. a 

— f, (Mus.) disdiapason, 

Dop’pelort, m., (Shoem.) great awl.’ 

Dop'pelpaarig, a., bigeminate. 

—— * ‘double- -gate, folding-gate. 

Dop’pelpunft, m., (Math.) double-point; (Gram.) 
colon. 

Dop'pelppramidentryftall, m., (Min.) ditrihedria 

enus of 5 with six sides or planes). 

— nade, /..(Com.) double refined sugar. 

Dop’pelreif, m., double-hoop. 

Dop'pelreibig, a., double-(two-)rowod, double- 
tiered. 

Dop’pelring, m., hand-in-hand ring, joint-ring; 
(Herald.) gomolring. 

Dov'pelialy » n., (Chem.) old denomination of 
sulphate of potassa; double-salt (mixture of several 
salts). 

Dop'pelfammt, m., (Munuf.) double-veivet. 

Doy'peljag, m., (Typ.) double. 

Dop'pel dattig, a., having two shadows; bie Dop- 
pelſchattigen (-e Boller), amphiscii, amphiscians. 

Dop’pelichlag, m., (Clothm.) fine and close-weaved 
woolen cloth; (J fus.) beat, turn; (‚Heir.) dactyl. 

Dop' velfhlip, m,, (Archit.) diglyph. 

Dop’pelihluß, m., Loy.) dilemma, 

Dop pelſchnepfe, f., (Ornith.) the larger wood- 
cock, grouse or snipe (Scolopax major); the large 
curlew (Numenius arquatus), 

Dop'pelfdritt, m., (Milit.) quick-march, double 

ick-march. 


Dop'peljeitig, a., double-sided, two-sided, bi- 
teral. 


Dop’pelfinn, m., ambiguity, double - meaning, 

equivocalnuss, equivoque. 

Doypelfinnig a., ambiguous, oquivocal; av., 
ambiguously. 

Dop'peliinnighcit, /., ambiguity, ambiguousness. 

Dop’pelipath, m., (Hin,) double-refractory spar, 
Iceland crystal. 

A rho pil..(7yp.) thick spaces. 

Dop'pelfpiel, n., (.Mus.) duet, duetto, duo; dice; 
backgammon, card-playing. 

Doy'pelftein,m., v.Doppelfpath;(Dranghis)doublet; 
crowned man. 

Dop’pelftödig, a., double-storied; (Mech.) -er 
Dampftelicl, double-storiod boiler. 

Dop'pelftüd, n., duplicate, 

Dop'pelt, a., double, twofold, bifold, twin; adv., 
double, doubly, twice; (in compounds), fold; drei-, 
threefold; - jo groß, double the size; mit -em Ber- 
lufte, with twice the loss; - gujammentegen, to fold 
double; - jeben, to see double; die Thür - verfchlichen, 
to double-lock the door; ex bat- Unredt, he is doubly 


wrong. 
Dop’peltafiet, m., (Manuf.) double-taffety. 
Dop'peltdreitheilig, a., (400.) biternate. 
Dop'peltgefiedert, a., (Bot. ) pennate, bipennated, 
Dop'peltgepaart, «.,(Lot.) bigeminate, bijugous. 
Doy’peltgewölbt, a., (Archit.) bivaulted. 
Dop'peltgejahnt, a., ( Mech.) double-cogged. 
Dop'pelthodrund, a., convexo-convex, double- 

convex, 
Dop'pelthoblrund, a., concavo-concave, double- 

concave, 


Doppelthür, /., double-door, folding door. 
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Dop'peltreppe, f., double-stair-case; double 
flight of stops. 

Depyeltweinkeinfauer, a., (Chem.) bitartrate. 

Dop'peltwirtend, a., (Meck.) double-ncting (Be 
bläfe, Yuftpumpe, blast- ©, air-pump). 

Dop'peltzufammen — (Bot.) decompound, 

Dopreltywrysblig, a., (Bot.) bigeminate. 

Dop'pelung, /.. (Mar.) sheathing (Spiderhaut); 
gaming; cheating at play. 

Dop'pelufo, n.. (Com.) double-usances. 

Dop'pelverhaltnif,x., (Math.) duplicate propor- 
tion or ration, 

Dop'pelvers, m., distich. 

Dop’pelweizen, m., (Z01.) Polish wheat (Triticum 
polonicum). 

Dop’pelwefen, n., duality; a being partaking of 
two different natures. 

Dop’pelzellig, a., (Mech.) ein -e8 Waflerrad, a 
double-bucketed wheel. 

Dop'peljiingig, «., double-tongued; deceitful. 

Dop’pelzüngigfeit, /.. deceitfulness, duplicity. 

Dop’peljüngler, m., deceitful person, double- 
dealer, 

Dop'pelyunge, f.. (Bot.) a species of butcher's 
broom (Ruscus hypoglossum). 

Dop’pen, v. a., (Mar.) v. Aichen. 

Dora’de, f., Jchth.) dorado (Goldfarpfen; Cory- 
phaena hippurus). 

Dorant’,m., (gen.- es; pl.-e; Bot.) weißer -, sueese- 
wort, goose-tongne (Berufungéfraut, deutiher Bertram, 
weifer Nainfaren, wilder Dragun, Sumpfgarbe, Riedwury, 
Ptarmica vulgaris); großer -, great anap-dragon (großet 
Xéwenmaul; Antirrhinum majus); blauer -, common 
gentian (gemeiner Gnyian; Gentiana pleumonanthe). 

Dor'hen, n., (abbr. of Dorothea) Doll, Dolly. 

Dorf, n., (gen. -es; pl. Dörfer; dim. Dörfchen, Dorf 
lein) village; hamlet; (prov,) das find ibm bötmiſche 
Dörfer, that’s all Greek to him (he understands no- 
thing about it). 

Dorf’bengel, m., (vulg.) country bumpkin, country 
clown, clodhopper, 

Dorj'bewohner, m., villager. 

— n., register of taxes levied on a til- 

o; v. Alurbud, 

orf'druder, m.. village-scamp, rogue, v8ge 
bond. 

a Lap circuit of a village, 

Dorj'ginjefup, m., (Bot.)good Henry, goosefost, 
Mercury-goose-foot (guter Henri, Wiljeit-Schmergel, 
Hundsmelde, wilder Spinat, Hadenfhar, Schmeerwurz; 
Chenopodium bonus Henricus). 

Dorfgeiftlide, m., country-clergyman. 

Dorj'gemeinde, /., village-community. 

Dorf'jugend, f., village-children. 

Dorf'junter, m., village-squire. 

Dorf’firde, f., village-church, country-ohurch. 
Dorf'leute, pl.. villagers. 

Dorf'mädden, n., country-lass, village-girl. 
Dorf'mäßig, a., country-like, rustic. 

Dorf'meifter, m., the head- man of a village- 
communi 

Dorf'p arrer, m., v. Dorfgeiftliche. 

Dorj'redt, n., rights of a village. 

= — v. Dorfmeiſtet. 

ge — ) village, villagery, inha- 
* of ® village, vill 

——— eh 

Dorf'jäule, /., villago-school. 


we ° 


Dorfichullehrer 
x Bert oun —J 





Dorf! —— — village-schoolmaster. 


Dorfihwalbe, /., (Ornith.) chimney - swallow 
(Raudidwalbe, Spiekihmalbe; Hirundo rustica). 

Dorf'iprade, /., rustic language. 

Do'ris, /., Doris. 

Do’ris f. (Molluse.) sea-lemon (Kreuz 

Dorrisfchnede|ihnede). 

Do'rifh, a., Dorian, Doric; -¢ Mundart, Doric 
dialect ; -¢ Spracheigenbeit, doricism, dorism; ( Archit.) 
-¢ Siulenortnung, Doric order; (Mus.) die -¢ Tonart, 
the Doric mode. 

Dorfen, v. n., (used with haben) to turn round 
(fich dreben). 

Dor'len m., (Bot.) cornelian cherry (gelber 

Dor lenbaum Hornfttaus, Nornelfirige: Cornus 
mascula). 

Dor'ler, m., (Entom.) water-floa, whirl- beetle 
(Drehhifer, Taumelfafer; Gyrinus). 


Dormitiv’, n., (1. w.) dormitive, opiate ( Cinſchlã | 


ferumgemittel). 


Dormito'rium, w., (1. w.) dormitory (Schlafimmer, 


Sälaffaal); a burial-place (Zodtemader), 

Dorn, m., (gen. -c4; pl. - en & Dorner; dim, Dürnden, 
Dörnlein) thorn, prickle; (Bot., pl. -ım) arms, arm- 
ature, weapon, spine (spina); (Zechn.) prick-punch 
(Durdfdlag); - der Dredbant, pike; - im Schloß, stem; 
~ ber Thürangel, bolt; - der Schralle, tongue, catch; 


- am Meffer, tong, tongue; (Smelt.) slag of copper; | 


(Anat.) v, Dornfortjag; (Bot.) der immergriine -, ever- 
green-thorn (Beuerdern; Mespilus pyracantha); (fg.) 
auf -en geben, to walk (to tread) on thorns; Ginem ein 
- im Auge fein, to annoy a person, to be obnoxious 
to any one; ein - im Auge, an eye-sore; (Prov.) feine 
Rofe obne -en, (anal.) no sweet without sweat; honey 
is sweet, but the bee stings. 

Dorn'apfel, m.,(Bot.) thorn-apple (gemeiner Sted 
apfel; Datura stramonium). 

Dorn'baum, m., (Bot.) coral-troe (Rorallendaum, 
Rorallenbobne; Erythrina). 

Dom'befäct, «., thorny, spread with thorns, set 
with thorns, thorn-set. 

Dorn'bradfen| m., (/chth.) bream (Cyprinus 

Dorn'bradhen ei 

Dorn'bufh m., thorn-bush, brake, brier, 

Dorn'ftraudh| bramble. 

Dorn’butte, f., (/chth.) turbot, burt (Steinbutte; 
Pleuronectes maximus). 

Dorn'dreber, m., (Ornith.) wood-chat (der roth. 
rüdige Bürger, Neuntödter; Lanius collurio), 

Dorn'eidedfe, f., (Amph.) thorny lizard (Dory- 
phorus). 

Dorn’en, v. a., to furnish or provide with thorns; 
(only used in the pp., v. Gedornt), 

Dorn'en, a., of thorns, thorny; (fig.) -¢ Babn, the 
thorny path; -¢ Dede, hedge of thorns, tharn-hedge; 
quickset-hedge; -¢ Stone, crown of thorns, a thorny 
crown; (Molluse.) thorny shell (Nerita corona). 

Dorn'enherj, n., (Molluse.) thorny cockle (Sgel- 
muféel; Cardium aculeatum). 

Dorn'enlos, a., thornless, without thorns. 

Dorn'envoll, «., thorny. 

Dorn’ fifh, m., (/chth.) fifteen-spined stickle-back 
(Gasterosteus spinochia); v. Nothauge, 

Dorn'fortfag, m., (Anat.) spinal process. 

Dorn’gefträud, n., briers. 

Dorn'gründel, m., (/chth.) v. Steinbeißer, Steins 
(boner 

Dorn'hai, m., (/ehth.) prickly dog-fish, rough- 
hound-fish, thorn-hound (Squalus acanthias). 
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N; Dorn idt, a., like thorns. 


Dorn'ig, a., thorny, prickly, spiny, spinous, braky, 
briery, arcanaceous ; -erdent(.), spinescont; (Smelt.) 
containing iron-partioles (vom Sinn, of tin); not 
easily fusible; (fig.) thorny; difficult; disagreeable. 

Dorn fafer, m., (Entom.) prickly-beetle, thorn- 
beetle (Sta&elfäfer; Hispa). 

Dorn'tarpien, mn. (/chth.) v. Dornbraiien. 

Dorn’fönig, m., (Ornith.) v. Sauntinig. 

Dorn'trager, m., v. Domdreber. 

Dorn'lilie | /f., (Bot.) thorn-lily, lily-thorn (Lilien, 

Dorn’ gadel{dorn; Catesbaea spinosa). 

Dorn'musfel, w., (Anat.) spinal muscle. 

Dorn’pflaume, f., (Bot.) sloe (Prunus spinosa). 

Dorn’reih, n., (Ornith.) petty-chaps, beam-bird, 
spotted fly-catcher (Barten-Grasmüde, grauer Spott- 
vogelz Currnea bortensis). 

Dorn'rode, m., (Jehkth.) dorn, thornback (Stadel- 
roden, Bromberrfäwanzg; Raja rubas). 

Dorn'rofe, f.. (Bot.) v. Hundärofe, 

Dorn’riiden, m., (/chtk.) v. Dormroden. 

Dorn'fblof, n., pipe-keyed lock. 

Dornihwein, n., v. Stadıfhmwein. 

Dorn'ftod, m., thorn-stick, brier-stick. 

Fe m., v, Dombufd., 

orothe’a 

Dorothee he oy Dewothy. 

Dor'ren, v. n., (used with fein) to dry, to become 
dry; to withor (twelf werden). 

Dorfal’, «., il. w.) dorsal, pertaining to the back 
(den Nüden betreffend); (dat; used in compounds) 
dorsal (v. Rüden). 

Dorf, m.,tgen. -e8; pl. -e; Jchth.) torsk, tusk, 
poor-john (Gadus callarius). 

Dorfettin’, m., (Manuf.) dorsetteon(stuff of wool 
and silk). 

Dort, m., (Bot.) v. Wold; Trespe; Qeindotter. 

Dort, adv., there, in that place, yonder; bier und -, 
here and there; ven - aué, thence, from thence; 
(jenfeité) in the other world; - drofen, there above, 
up there; - binein, in there; - ber, thence, from 
thence; - berum, there about; - hindurd, through 
that place; - hinauf, up there; - hinaus, - heraus, out 
there; - bin, thither, that way; bié - bin, up to there, 
as far as thero; - binmwärtd, thitherward; - unten, 
down there, 

Dort'en, adv., v. Dort. 

Dorttig, a., of that place, there; meine -en Freunde, 
my friends there. 

Dort'redt, n., (gen. -t#; Geog.) Dort. 

Dorfe, f., (pl. -n; dim. Ddidhen, Daélein) box, 
snuff-box. 

Do'fenbaum, m., (Rot.) wild or dwarf mountain- 
pine (Stwergfiefer, Krummboly Krummbelsfiefer, Anicholz, 
BZunderbaum; Pinus pumilio). 

Doriendedel, m., the lid of a (anuff-) box. 

Do'jenfdhildfréte, /.. (Zool.) terrapin (Testudo 
elausa). 

Do’fenftüd, n., painting upon the lid ofasnuff-box. 

Do'fis, f., (pl. Dofen; gr. w.; Med.) dose; Heine 
-, under-dose; gu ftarfe -, over-dose, 

Dofii'ren, v. a., v. Abböfhen, Abſchragen, Abdachen. 

Dojfi'rung, f., v. Boſchung. Abdachung. 

Doft, (gen. -eö; pl. -e)| m., (Bot.) marjoram 
—53* (gen. -€; pl. -n) | (Origanum vulgare.) 
Doft'enfraut, n., (Bot.) homp-agrimony (Baffer- 
boften; Eupatorium cannabinum). 

Doftrern, m., (Bot.) common broom (Spartium 
scoparium). 

Dotal’, a., (l. m.) dotal, pertaining to dower. 
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Dotal’bauern, F ., glebe-farmers. 
Dotal’güter, p/.. glebe-lands. 
Dotal’vermögen, n., & Woman's marriage portion. 
Dotation’, f., (i. w.) dotation (v. Audftattung, 
Uweftewer). 
Doti'ren, v. n., to endow (v. Ausfteuern). 





Dot'ter, m., (gen. -&; pl. -) yolk of an egg (Gi-); 
(Bot.) gold of pleasure, gold pleasure (cinbotter, 
Plachédotter; Camelina sativa; Myagrum sativum); 


dodder (Radsjeide; Cuscuta); common marigoid 

(Calendula); thorn-apple (Stehapfel; Datura). 
Dot'terblume, /,, (Bot.) marsh-marigold (Calıha 

palustris); buttercup, globe-ranunculus (Ranuneu- 


lb, a., yolk-coloured, as yellow as yoke, 

Dot'te at, @., like yolk. 

Dot'terig, a., containing yo 

Dot'terfraut, n. “ — Livy of pleasure (lade. 
botter; My 
Davtetgerte, /. a * (Mollusc. yolk nerita (Nerita 
vitellus). 

Dot'terweide, f., (Bot.) yallow willow (Salix vi- 
tellina). 

Doua'ne, f.. (fr. w.) v. Bolhaus, Zollamt. 

Douanier’, m., (/r. m.) custom-house officer. 

Doubla’ge, f.. (pl. -n; fr. we.) v. Deppelung. 

Doublet'te, f., (fr. w.) v. Doppelitid, Duplifat. 

Doubli'ren,v. a. &n..(fr. w.)v. Dupliren; (Billiard) 
to double, to cushion. 

Doublo’ne, f., (pl.-n; Num.) doubloon (Spanish 
and Portuguese gold coin), 

Douceur’, n., (gen. & pl. -#; fr. w.) glove-money 
(v. Trinfgetd). 

7 
ad % 6 „Pr: w) douche, douche-bath. 

_ Dogologie‘,f., (gr. w.) doxology (hymn or prayer 

raise of God.) 

— „‚(gr.w.) immoderate desire of fame. 

Dra'be, /., (Bot.) v. Hungerblume. 

ade, (gen. & pi. -en)| m., (Myth. & Astr.) 

Drady'en, (gen. -é; pl. nd Hoary (Zoot.) dragon 
(Flattereidedfe; Draco); (/chth.) dragon-weaver (Peter 
männcen; Trachinus draco); (dnnel.) hair- tailed 
worm, setaceous worm (Wafferfaden, Wafferfalb, Draht- 
wurm; Gordius aquaticus); (fig.) termagant, tigress; 
(Phys. ) dragon (a flery shooting meteor; (von Papier) 
kite; einen - fleigen laffen, to fly a kite; we v. Drag» 
anter; (Firem.) serpent; der fleine - 

2. enanfer, m., (Mar.) v. Draganter. 

Drach enartig, a., like a dragon; like a kite. 

Drach enbarſch, m.,(/chth.) dragon's head (Seor- 
men 

Dradyenbaum, m., (Bot.) v. Dradenblutbaum; 
Zraubenfirfhbaum; Elybeerbaum; Faulbaum. 

Dradyenblut, n., (Pharm.) dragon's blood(inspis- 
sated juice of various plants of the genus Dracaena, 
Calmus &eo). 

Drad'enblutbaum, m., 
tree (Dracaena 

Drad'enfifh, m ‚ Uehth. ) dragon-fish, dragon- 
weavor (Beterminngen; Trachinus draco). 

Dradyenfliege, /.. (Entom.) dragon-fly, water- 
butterfly, balance-fly, adderbolt-fly (Waflerjungfer; 
Libellula). 

Dradyengrindwurzel, /., (Zot.) knotted sorrel, 
wood-sorrel (gefnduelter Ampfer, Waldampfer; Rumex 
nemolapathum). 

Dradyentöpfben, n., (Molluse.) dragon-shell 
—— caput serpentis); dragon-cowry Cyprasa 
st ) 


(Bot.) dragon’s blood 





Drabtarbeit 


|  Dradvenkopf, m., Jchth.) dragon's bead (Seor- 


paena); ( Mot.) dragon's head (Dracocephalum); 
der fanarifche -, canary balm of Gilead (Gitrenentraut, 
Dracocephalum canariense); (Astr.) - und Drohm 
ſchwanz, dragon's head and tail (the nodes of the 
planets, the two points, in which the orbits of the 
Janets intersect the ecliptic). 

Drad'enfraut, n., (Bot.) dragon's wort (Dracon- 
tium polyphylium); common agrimony (gemelner Dter- 
männig; Agrimonia eupatoria); wood-sorrel (Balt- 
ampfer; Rumex numerosus). 

Drad'enmonat, m., (Astron.) dracontic month 
(in which the moon performs one entire revolution). 

Drad/enfhlange, /.. (Herald.) winged dragon. 

Dradyrenfhwanz, m., ( Bot.) dragon's water 
(Sumpfihlangenfraut; Calla palustris). 

Dradyenftein, m., ( Meteor.) star- stone (te 
mondbörner), 

Drady’enwurz, /., (Bot) dragon's wort (Dracon- 
tium polyphyllum); yellow iris, water-flag =. 
{tiwertel; Iris psendacorus); groat 


bistort, anake- 
| weed (WMiefenfnatertg, Matterfopf; Polygonum bistorta); 


common wake-robin (gefledter, deuticher Jugwer, Gels 
obren; Aram maculatum). 

Drach me, f-, (pl. -n) drachm, drachma. 

Drad’del, m., tangle, knotting, knot. 

Draytern, a., of wire, wiry: 

räng’eln, v. n., (vulg.) v. Drängen. 

Dräng'en, v. 4. —— to crowd; 
to press, to urge; (/ig.) to afflict, to vex, to persecute, 
to pinch, to oppress, to distress; to dun (bon Gléu 
bigern, v. Mahnen); v. u., to be in a hurry; to push on; 
v. refl., ſich -, to squeeze, to press; fith durch · toforce 
one’s way through; er drängt fid überall Hinzu, be thrasts 
himself in every where; pp. & a., gebrängt, g. v. 

Driing‘er, m., (gen. ~¢; pl. -) —— 

Dräng’erin, f., (pl. -nen) ee burden, 

Dräng'niß, n., (gen. Drängniffes; pl. Drag 
wv. Bedringung. 

Dring wafer, n,, arenes v. Grundwaffer. 

Drawen, v. n., v. Drohen. 

Dräu’fhen, v. n., (used with haben) to shower; 
ed regnet, daf es dräufct, it showers down: 

Dragant’, m., (Bot.) v. Dragunbeifuß; (Pharw-) 
v. Tragant. 

Dragee’, n., (gen. -#; ple-n; fr. m.) comfits, 90- 
gared almonds &c. 

Dragoman’,m., (gen. . pl. -4; turk. mu.) drage- 


man, interprete: 
Dragonarde, f., (pl. er .w.) dragoonade. 
—— m.,(gen.-6; pl.-) dragoon; (fig.)virago. 
Dragernertig M,, (hth) dragonet, piper Bi 
Dragonet' fish (Spinnenfij ; Callionymus). 


en m., (Min,) mountain + + crystal (Berg 


crpftall). 
Dragow'tet (gen. -6; pl. -)\ m, (Bot) — 
Dragun’ (gen. -8; pl. -e) | (Artemisia "dracun- 
culus); wilder -, snoezewort, goose-tongue (heiße 
Dorant, Berufungstraut, deutſchet Bertram; weißer Meine 
farm, Sumpfgarbe, Nieewutz; Achillea ptarmica). 
Dragon'fäure, f., (Chem.) ». Eftragondl. 
Draht, m., (yen. -e8; pl. -e& — dine, Dräbt- 
en, Dräbtlein) wire (vom Metal); thread (Haden, Pech · 
draht); file (für Acten, for documents); - ziebm, to 
wiredraw; mit - binden, to wire; and - (dräbtern) wiry, 
of wire; wie -, like wire, wiry; pl. Drähte, telegraphic 


wires. 

Dra tähnlic, a., wiry. 

Drabtrarbeit,'f., wire-work (Gele ter 
filigrane, filigree. 


igitiZea y {500 


Drabtarbeiter 

Drabt/arbeiter, m., a worker in wire; filligrane- | 
worker, 

Drabt'band, n., thread-wire, wire-thrend. 

Draht’banf, f., (Techn.) wire-drawing machine, 
draw-bench, 

Draht bauer, n., wire-cage. 

pte —— m „ wire-bottom of a sieve, 

rabtbogen, m. 
Drabt'feder, /. } (Typ.) bow. 

Drabt’bohrer, m.. wire-borer, wire-bore, 

Drabt biirjte, /., wire-brush, scratcher(Mrapbiirfie). 

Draht'cifen, n., (Techn.) wire-drawing iron. | 

Drabt'falle, /.. wire-trap. 

Drabt'feder, /.,.v.Drabthogen; (Locks.) wire-spring. 

Drabifenfter, n., wire-window, window covered 
with wire-grating, 

Drabt'formen, pl , wire-moulds. 

Drabt'gaze, /., wire-gauze. 

Drabt'gefledt, n., wire-work, 

Draht'gitter, n., wire-work, wire-grating, trellis- 
work. 

Drabt'hammer, m., wire-drawing mill; clinching 
hammer. 

Dra rr #,, mail, coat of network, 

Drabht’hütte, /.. wire-drawing mill, 

Drabttette, /., wire-chain, 

Drabtflinke, f., wire-gange. | 

Drabttugel, /., (Artill.) orossbar-ahot. 

Draht'laterne 

preset 

Drabtilauf, m., (Techn.) sieve - maker's loom; 
rifled gun-barrel, | 

Drahtilehre, f., v. Drabtklinte. 

Drabtleudter, m., wire-candlostick. 

Fin meter} n., v. Drabitlinte, Sahiefflinge. 

Draht miible, /., wire-drawing mill. 

Drabt'nagel, m., wiro-tack. 

Dr it'neg, n., v. Drahtgage. 

Draht'panzer, m., chain-mail, 

Drahtplätten, n., laminating or fattening of wire. | 

Drabht'plitter,m.,laminater, wire-fattener, beater. 

Draht'puppe, /., puppet. 

Drabht'ridter, m., wire-dresser. 

Drabt'rollen, pl., rolls of wire. 
Drabr ger f., wire-string, music-wire, 





hr , wire-lanthorn. 


Dra 4 Bere, {» wire-shears. 
[4 
hip 4 stn J f.. (Sport) wire-noose. 
Drabt'\dmele, /., (Bot) a species of hair-grass 
(Aira flexuosa). fr 
Drabt’fähmeider, m., wire-cutter; workman who 
cuts the wiro for pins (Nadelfaftfhneider). 
Drabt’feil, »., wire-rope (used by miners and for 
hic purposes), 
Brabr i + Au, wire-sieve; wire-riddle. 
2 coef f.; (Techn.) head-wire (for pins). 
Drahtipinnen, n., (Techn.) wire-drawing. 
Draht ſpinner, m., wire-drawer. 
Drahtrftäbe, pl., wires. 
Drahttift, m., v. Drahtnagel. 
Drabt'ftülpe, /., wire-fonder. 
Drabht'tud, n., wire-cloth, metallic-cloth; wire | 


moulds (in paper-mills). 
Brahe , N, wire-work. 


Drabhtwinde, /., (Techn,) wire-straightening tool. 
Draht'wurm, m., (Annel.) bair-worm, water-hair- 
worm (Gordius aquaticus). 
Draht zange, (Techn.) wire-pliers, nippers. 


Dre 
Draht’zicheifeh, ».. (Techn.) wire-drawing plate. 
Draht‘jiehen, »., wire-drawing. 
prapeee eT, m., wire-drawer. 
* tieherei, /., wire - drawing; wire-drawing 
mill, 

Draht zug, m., wire-drawing mill. 

Drabt’jufpiger, m., wire-pointer (for pins). 

Draifi'ne, f., (Techn.) velocipede (s0 called from 
the inventor's name, Drais of Mannheim). 

Drall', m., (gen. -4,.-eö; pl.-e)\ (Teckn.) rifle of 

Dral'le, /., (pl. -n) \ gun, 

Drall', a. & adv., tight, closo twisted (fraff); (fig) 
robust, strong, buxom (fräftia); lively, smart, (vulg.) 
wide-awake ([tbhaft, munter, aufgemedt). 

f 

Drain} @., to twist tight, 

Dra'ma, n., (gen. -8; pl. Dramen; gr-w.) drama, 

Drama'tit, f., dramatic art (dramatifche Aunft). 

Drama'tifer, m., dramatist. 

Drama'tijd,a., dramatic, dramatical, theatrical, 

Dramatifi'ren, v. «., to dramatize, 

Dramatomanie’, f., theatrical mania. 

Dramaturg', m., (yen. -é, -en; pl. -en) teacher 
of dramaturgy or the dramatic art. 

Dramaturgie’) /, dramatargy (the science which 

Dramatur'gif] treats of the rules of composing 
# drama and representing it on the stage). 

Dramatur’gifh, a., belonging to the dramatic 
or scenic art, 

Dramolett',n., (gen.-8; pl. -¢; fr. m.) short drama. 

Dran, v. Doran. 

Drang, imp. of Dingen, g. v. 

Drang, m., (gen. -#) throng, crowd (Gebränge); 
(fig.) pressure, urgency; press, hurry; violence, im- 
petuosity (Andrang); impetus, ardent desire; impulse 
(der Leidenſchaften ) affliction, distress, oppression, 
vexation (Bedrängnif, Drangfal, Drud, Noth): im -¢ der 
Geſchafte, in the hurry (heat) of business; - der Um- 
fände, pressure of circumstances. 

Drang’fal, n., (gen. -3; pl. -¢) oppression, vexa- 
tion, great distress, calamity; (isl) labour: Me 
~¢ bed Srieged, miseries of war, 

Drang'voll, a, oppressive, vexations, 

Draperie’, /., (fr. w.) drapery. 

Drapi'ren, v. a., (fr. w.) to furnish with drapery, 


| to clothe (Brileiden, Bewändern); (wulg.) to oriticize, 


to pull to pieces (Durdyiehen, Durdhbedheln). 
rapi'rung, f-, v. Draperic. 

Draft'ifd, a., (gr. w.; Med.) drastic, efficacious; 
(fig.) powerful, strong. 

rauf,v.Darauf; -bobter (m.; Techn.) drill, wimble. 

Drang, v. Daraus. 

Drau’gen, a., without, out of doors, abroad. 

Drech ſelbank, /., (pl. Drehfeltänte) turning-lathe 
(Drehbanf). 

Dred feleifen, n., (Techn.) bobles -, y 

Dredh'felmühle, f.. (pl. -n) turner’s mill (Dreh. 
müble). 

Drech ſeln, v.a.& n., to turn or form ona Inthe, 
to turn; (fig., cont.) to polish, to elaborate; pp. & a., 
gebreihfelt, elaborate; affected. 

Drechsler, m., (gen. -d{"pl. -) tarner; (Entom.) 
vine-weevil (Rebenjteder, Birtenfreunds Curculis betulae); 
(Ornith.) v. Neuntödter, 

Drechs lerarbeit, f., turner’s work, turnery, 

Dredhslerei’, /., turning; turner's workshop. 

2 Drews lerwaare, /., turnery-ware, 

Dred, m., (gen. -¢8; vuly.) filth, dirt, muck, mire, 
mud; dung (Dtift, Dünger); excroment; (Smelt.) pieces 
of copperas broken up and steeped in water; (fg., 








440 Dredbürfte 


Drebftift — 


only.) anything ) anything worthléss or —— bad; dregs, |to dis distort (Berdrehen); Die Augen -, to jr ya 


refuse; auf dem - figen bleiben, to bog, to get bogged. 
Dred'biirjte, f., scrubbing-brash, hard-brush, | 
scrubber, 
Dred'en, v. a., to soil, to foul (mit Dred bejubeln). 
Dred'erig, a., v. Dredig. 
Di eqer, m., scavenger. 
effer, m., (only. & fig.) skin-Aint (@eijpate) ; 
coward (Feialing). 


Dred'h R, m.,(Ornith.) hoopoe, dung-bird (Mie: 
dehopf; opops). 
Dre’ aufn 2 m., heap of dirt. 


+ hy (wulg.) dirty, muddy, mucky, foul, 
~ machen, to dirty, to bemire; adv., dirtily. 
Dred tafer-n.. (Entom.) dung-beetle, mire-beetle, 
muck-worm (Scarabasus stercorarius). 
—— 3 m., scavenger's-cart; dung-cart. 
Dredrlilit,f., (Zot.) asphodil, king's spear (Aspho- 


delus). 
Dred lod, n., slongh. 
Le il , (Bot.) common medlar (Mespilus 


Bee m, dirt collected at the bottom of | 
a gown, dress or wearing apparel. 

Dred feele, —* peer 9 Dredfreifer, 

Dre'täte, f.. (Bot.) the true service-troo (jabme 
Überefhe, Spierling. Sperberbaum, Spierapfel, Adelefce; 
Sorbus domestica). 

Dre@'vogel, m., (Ornith.) mud-sucker (v, Aas- 


* * 

i Eg (gen. -e6; pl. -¢; prov.) v. Bradfelb. 
Dreejh'ling, m., v. Drafeling, | 
Dreg'ig) (gen. 4; pl. m.,(Mar, drang grap- 
+h Te anal 8; pl. -) nel, grappling 

Dreg'gen, v.a., (Mar.) to drag, to 


botto 
Dregbaten, m., (Mar.) eroopor (Rifädrep). 
Dreg’tau, n., (Mar.) - eines Bootes, einer Saa ⸗ 





por the 


Tupper, the way, rope of a boat; - deé Fiſchdrege 
tho drag-ro| 
Dreh’, m., ‘gen. ~¢#, -@; pl. -e) turn (Drehung). 
Dreb’bähre, f., (Bot) the triple ophrys (Dreb- 
biume; rys spiralis). 
Dreb’bahn, /., rope-yard, rope-walk. 
Dreh’balten, m. ». Rellbe 
Dreb’freus, n. he — 


Dreb’bant, f., turning-lathe; - zum Dteben von 
Gijentrabt, wire-drawing bench; -geftell (n.), frame. 

344 a., that may be turned round. 

Dreh'bafle, f., swivel-gun, perderero. 

Dreb’baum, m., —— (Mar.) crab-bar, hand- 
> (for twisting a rope 

———— Be) vy. Drebbähre. 

‘bogen, m., drill-bow. 

Fi 0 rer, m. brace, 

Prehbrüde, f., tarn-bridge. 

Dreb'dode, f., - in der Bohrmüßle, puppet. 
Drebre, /., w. Drebfzankheit; v. Wenderunft; (Techn. | 
& Locks.) screw; (Strudel) whirlpool. 

Drebreifen, n.| turner’s chisel; ein bobled -, tur- | 

Dreb’itahl, m. 
aicher, pewterer’s iron rod 

Dreh'en, v, a, & n., to turn; v. Dredfeln; (Mar) | 
to ease; fid -, to turn; (vem Winde) to veer, to shift; 
to spin; to revelve: er weiß fih au - ‚be is never at a 
loss for a shift; die Grage drebt fi um..., the ques- 
tion hinges on... ; ſich ftoly bin und er - ~, to jot; bie 
Gaden tonnen fig -, matters may take a (favorable) 
turn, may change ‘(for the better); to turn, to wrest, 








Ls gouge, Drebeifen der Sinn 8 turn-rail, turn-plate. 


arbour; - 


or roll the eyes; Ginem etwas and ber Hand -, to wreat 
a thing out of a person's hand; (fam) Ginem en 
Rafe -, to hoax a person, to put a shame upon any 
one; to twist (die Duchten eined Taues, ho lala 
rope); (Mar.) ein Tau gegen Bie Stunde -, to twist a 
rope the wrong way; ein Tau jur vollen Harte -, 
a full twisting to a rope; ee a 
‚to stay the ship; das Schiff drebt vor dem Unler, tho 
ship winds up; ppr. & a., drebend, turning; dizzy, 
gidd 


J- 

Dreb’en, n., turn; turning; rotation; revolution; 
winding; whirling (des Wafers); - im Ropfe, swim- 
ming of the head; », Drebfranfheit. 

Dreher, m., (gen. -8; pl. -) turner (Drebenber); 
v, Dredéler; (Techn.) winch (Sirbef), handle, crank; 
laying-hook (beim Reepiäläger); (Mar.) fid (Séticg 
bolz. beim Taflery; (Dane) a slow waltz (Bänble); 
Vet.) an animal affected with the goggles or sturdy 
(v. Dreblranfheit). 

Dreb’haten, m., heel-tool, hook-tool. 

Dreb'hals, m., (Ornith.) v. Bendebalé, 

Dreh'fafer, m., (Antom,) v. Dorler 

Drebfloben, m., (Techn.) fusee-clamp, ferrule. 

Dreb/folf, m., (Mar.) race, whirlpool (Mahlittom, 
Merritrudel). 

Drehtrahn, m., (Teckn.) crane, 

Drebh'Tranf, a., Wer.) affected with the staggers 
(Drebfranfheit). 

Dreb’trankheit, /., Wet.) giddiness, dizziness, 

y, staggers, * turnsick, goggles, wortn un- 
der the horn, watery head (Stranfheit bei Schafen, dis- 
ease of sheep). 

Dreh'traut, n., (Aot.) officinal hartwort (Berg 
fimmel; Tordylium officinale), 

Drebtrens, n., turn-stile, 

Dreb'lade, f., (Techn.) pewterer’s turning-wbe 
(Drebrad). 

Drebh’ling m., (Techn.) spring-wheel, handle of s 
wheel; Wet) a sheep affected with the 
(Bot.) a species of mushroom (Agaricus 

Dreh'mangel, f., mangle. 

Dreh'mafdine, /., twisting err nya} aad 
lathe. 


Dreb'meifel, m., turning-chisel, - 

Dreh’mustel, m., (Anat.) rotator: . 

Dreb/orgel, /., bartel- -organ, box-organ, hand- 
organ (eierfajten), 

Dreb’pfähle, pl. (Techn.) laying-poles “(her Ree 
fib lager). 

Dreb'pult, n., turning-desk, 

Dreh’puntt, m., turning-point, — 


pivot. 

Drebh'rad, m., (Techn) turning-wheel, Ay-wheel 
(der Drechéler); cord-wheel, twisting-wheel (der Need · 
feblager). 

Dreh'reep, n., (Mar.) tie. 

Dreh'rolle, f., (Techn. & Horol.) ferrule, 

Drebh'fdaf, n., v. Drebling: 

Dreh'|heibe, f., (Techn ) potter's wheel, * 
diamond-cutter's wheel; drill-box; (Aailw.) tura- 


fl 
” 


). 


Dreh’fpäne, pi., turnings. 
reh’ipiegel, m., swing-glass, cheval-glass. 
mie Mu» v. Drebeifen, 
idel, m., turning-graver. 
ft, m., turning-arbour; der linle -, serew- 
mit Mutter, screw-arbour with we pl. -t 
(für Ubren), watch-arbours, clock-arbours; -fühle 


nes 
Dreh’ 
Dre 


(pl.), arbour- stands. 


gitized by AsO. 
—— 
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Dreb’ftod,m., (Teckn.)turning-staff (of potters); | mu#fel, the delloid muscle; (Techn.) -¢ Geile, three- 


(Surg.) tournequet, 


| square filo, triangular file; -¢¢ Gadraubengewinde, tri- 


Dreb’ftuhl, m.,turning chair;musio-stool;(Techn.) | angular thread. 


turn-bench (der Ubrmachter. 

Dreh'fudt, f., v. Drehtranfheit. 

Dreh'thor, n., v. Schlaufe. 

Drebrtifh, m., table turning on a pivot; dumb- 
waiter: v. Drebbant. 

Drehung, f.. turn, turning; die halbe - 
half stroke of the crank. 

Dreb'ungswinfel, pl, (Math.) coordinates (Dreh. 
winkel). 

Dreh'wage, f.. (Phys.) balance of torsion. 

Dreh' wiirfel, m., tos-totum, whirlbone, 

Dreb'zange, f., (Techn. tweezers (der @ladbläfer). 

Dreb'japfen, m., trendle, pivot. 

Dreb’jeug, m., twisting-machine, twister. 

Drei, @., three; (prov.) aller guten Dinge find -, 
number three is always fortunate; bleib mir - Schritte 
vom Leibe! keep off! keep your distance! che man - 
ziblen fan, in a trice. 

Drei, f.. three; trey (at cards and dice). 

Dreiradhtel,n.,three-eighths, the throe-cighth part; 
~ dine Qiuadratjolld, three-eighths of a square inch. 

Drei/adteltatt, m., (Mus.) time or measure of 
three vers. 

Drei’äftig, a., three-branched. 

Drei'armig, a., three-armed. 

Drei'arten 

Drei’braden }v. a., to threo-fallow, to trifallow, 

Dreirern 

Drei/bapner, n., (Num.) a piece of silver money 
on the Rhine and in Switzerland of the value of 3 
Batzen (12 Creuzer, '/, Florin). 

Drei’band, n., three-band flax. 

Drei'beinig, a, three-legged, three-footed; ber 
~¢ Stubl (Bod), trestle. 

Drei'blatterig, a., (Pot.) three-leaved, trifoliate, 


der Kurbel, 


triphyllous. 

Drevblatt, n., (Bot.) trefoil, three-leaved grass, 
clover (v. Klee); bog-bean, buck-bean, water-trefoil 
(Bottenblume; Menyanthes trifoliata); das dornige - von 
Randia, thorny trefoil (Fagonia cretica); (Cardpl.)loo. 

Drei’blattbogen, m., (Archit.) trefoil-arch, 

Drei'blattfreuy, n., (Herald.) eross- buttony. 

Drei’blüthig, a-, (Bot.) triflorous. 

Drei’blume,f.,(Bot.\borse-purslane(Trianthema), 

Drei’blumenblätterig, «., (Zot.) tripotalous. 

Drei’blumig, a., three-flowered, triflorous. 

Drei'brahen, u, a.,v. Dreiarten. 

un big, a., triliteral. 

‘bund, m. : 

Drei'biindnif, —4 triple-alliencs, 

Drei'deder,m., (Mar.) three-decker; (joc.) threo- 
cornered hat. 

Drei'ding, n., a village court of justice for petty 
cases. 

Drei'diftel, /., v. Donnerdifte, 

Drei'doppelt, «., v. Dreifar. 

Drei/drahtig, «., of three twisted threads. 

Drei'drabt, m., strong linen (formed of three 
threads), ticken (eine Art Driflid). 

Drei'Ddrittel, n., three thirds. 

Dreidrittelarbeiter, m., (Min.) miner or pitman, 
who works eight consecutive hours, 

Drei’ed, n., (Math.) triangle; tie Lehre vom den - en, 
trigonometry. 

Drei'edig, a. ; three-cornered, cocked 
(fut, bat); (Surg.) die -e Nadel, trocar; ( Anat.) die -¢ 
Naht der Hirnfgale, the Iamdoidal suture; -er Arm 


ttt nay f-, (Molluse.) wedge-shell, 
rei eckto lehre x 
Dreitedisimeptungg, / isonometry. 

Dreived(slehrig, a., trigonometrical; adv., tri- 
gonometrically. 

Drei'einheit, f., triad; trinity. 

Drei/einig, a., triune. 

Drei'einigkeit, f., (T’heol.) Trinity; ~sbefemner (m.) 
(der an die - Glaubende), Trinitarian; -#lisigner (m.), 
Antitrinitarian. 

Drei'er, m., (Num.) a copper coin in Saxony, va- 
lue 3 Farthings or 96 to a Thaler; (/chth.) v. Blau- 
ſelchen. 

Drei’erlei, «., of three different kinds. 

Dreivern, v. a., vw. Dreiarten, 

Dreiſach, 4. threefold, treble, triple, triplicate, 
trinal; (Bot.) tergeminous, trigeminate, tergeminal, 
tern, ternate; boppelt-, biternate; (Math.) -¢ Größe, 
trinomial; (ot.) -gefiedert. tripennate, tripinnate; 
-gerippt, trinerve, trinerved; -bdreisählig, triternate; 
-lemhtend, triluminar, triluminous; -aufanmengefcht, 
-dreifingerig, supra decompound; baé ~¢, three times 
as much, thrice as much. 

Drei'fadbeit, f., triplicity. 

Drei'fiderig, a., (Bot.) trilocular, throo-celled; 
tricoccous, three-grained. 

Drei'fadig, a., consisting of three threads (pv. 
Dreidribtig). 

Drei'fallig, a.. v. Dreijach 

Drei'faltig, a., threefold, triune. 

Drei'faltigfeit, f.. v. Dreieinigfeit. 

Drei’jaltigkeitöblume, /.| (Bot.) heart's ease, 

Drei'faltighcitsfraut, x. un (Viola trioolor). 

Drei'faltigteitöglödcen, n., (Bot.) marsh-violet 
(Viola palustris). 

Drei’farbig, a., three-coloured, triooloured; bie 
-t Rofarde, tricolor, tricolour. 

Drei'felderwirthfdajt, f., v. Drelarten. 

Drei'fliigelig, a., (Bot. three-winged. 

Drei’förmig, «., triform, 

Drei’fühig, a., three-footed, tripedal. 

Drei'fuß, m., trevet, tripod; brand-iron (Aeuerbod). 

Drei'gabelig, a., (Bot.) trifuronted. 

Drei'gehäufig, a., (Bot.) tricapsular, throo-cap- 
suled, 

Drei'gefang, m., trio. 

Drei'geftaltet, a., triform. 

Drei'geftrablt, a., triradiated. 

Drei'geftviden, a., (Mus.) eine ~¢ Note, demi- 
serniquaver, 

Drei'getheilt, a., tripartite. 

Drei'gliederig, a., three-membered; (Math,) tri- 
nomial; eine -¢ @rige, a trinomial (a quantity con- 
sisting of three terms). 

Drei’götterei, f., tritheism. 

Drei’götterer, m., tritheist, 

Dreiadttli, a., tritheistic. 

Drei'hauig, a., (Agric.) that may be mown three 
times (Dreimabdig, Dreifdurig). 

Drei’heit, /., triad; Trinity. 

Drei’herr, m., triumvir. 

Drei’herrig, a., having three masters, 

Drei’berrlih, «.. triumviral. 

Drei’herrider, m., v. Dreiberr. 

Drei'herridajt, /., triumvirate, 

Dreithöder, m., (Entom.) a species of butterfly 
(Brilleneule; Phalaena noctua triplasia). 
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 Drei’hörnig, @., three-horned, trieornigerous. | 


Drei’ vig. , triennial; three years old. 

Drei'jabrlid, a., triennial; adu., triennially, 
every three yours. 

Dreififehod, m., (iron) dapperling, hop o' my 
thumb. 

Drei/fantig,c., three-cornered; (Rot.)triquetrous, 
three-sided; trigonal, trigonous. 

Drei’kapfelig, a., (Bot.) w. Dreigehäufig. 

Dreirtern, m., (Bot.)triosteum(ficherholde; a North- 
American plant). 

Dreiflang, m., (Mus.) triad (common chord or 
harmony). 

Drei'flappig, a., trivalvular; trilobate; (Mus.) 
three-k 

Drei'flöber, m., (Techn.) cooper’s cleaver. 

ek se , (Bot.) tricoooous, three-grained. 

Dreitönigäfeft, n., Epiphany. 

Dreitönigätag, m., Twelfthday. 

Dreitöpfig, «., three-headed, tricipital. 

Drei’törnig, a,, three-grained. 

Drei'fobl, m. (Bot.) marsh-trefoil (v. die · 

Drei tohltraut, aan. 

Drei'freuger, m. | (Num. jasilverooin in South 

Drei’freugeritüd,n.[Germany, value 3 creuzers. 

Drei'frone, f., the triple crown, tiara (die dreifade 
Krone des Papftes). 

Drei'fiifig, a., three-hooped. 

Drei'launa, a., (Sport) ein -er Safe, a young 
hare (three-quarter sized). 

Drei'lappig, a., (Bot.) three-lobed, trilobate, 


U 
Drv eater m., (Gram.) triphthong. 


Drei'leibig, «., tricorporeal. 

Drei’ling, m., (Num.) an old silver coin of Ham- 
burg, Labeck and Holstein of the value of 3 hellers 
or farthings; in Austria a measure of wine of 30 
Eimers or pails; in upper Germany a measure of 
30 cans; (Bak.) a small loaf for 3 farthings; (Forest.) 
a tree-trunk 12—13 inches in diameter. 

Dreirmähdig, a., v. Dreihauig, Drelfeurig. 

Drei'männig, «., (Bot.) triandrian, triandrous 
(having throe distinct and equal stamens in the same 
flower with a pistil or pistils); eine -e Pflane, a 
triander, 

Dreimal, adv., throe times, thrios; (Fot.) - ae 
weit, v. Dreipaarig. 

Drei'malig, a., repeated (done) three times. 

Drei'mafter, m., ship with three masts, three- 
master; (joc.) a large three- cornered or cock- 
ed hat. 

Drei'maftig, a., (Mar.) three-masted, having. 

ts 


three masts, 
Drei'monatlib, @., once in three months, every 
ee months. 
Drein, v. Darein. 
Dreitnährig, «., (Agric.) v. Dreifburig, 
Drei’namig, a., three-named; (Math.) trinomial. 
Drei'narbig, a.. (Bot.) trifid. 
Dreimervig, a-, (Pot.) trinerve, trinerved. 
Drei'paarig, «., (Fot,) trijugate, trijugous (hav- 
ing three pair of leaflets). 
Drei'pfiinder, m., (Artil.) three-pounder. 
Drei'pfiindig, a., of three pounds. 
Drei'reihig, a., (Bot.) three-rowed. 
Drei’reim, m., triplet. 
Drei'rippig, a. (Bot.) three-nerved, trinerve, 
trinerved 


i 
Drei’röhrig, a., having three pipes, trifistulary. 
Drei’ruderer, m., trireme. 


._ Dreitheilig 

Drei’ruderig, a., three-oared, provided with three 
rows of oars; bie -e Galeere, trireme. 

Drei’faitig, a., three-stringed. 

Drei’falj, n., (Chem.) triple salt, 

Drei'famig, a., (Bot.) three-seeded, trispermons, 

Drei’fang, m., v. Dreigefang. 

Drei'jag, m., (Arithm.) rule of three. 

Dreirihäftig, 4. composed of three strands, 
three-stranded. 

Drei'fdalig, a., (Bot.) v. Dreifmöpfig. 

Drei'fchentelig, a., triangular. 

Drei'{dlag, m., (Mus.) triple time; - eine Pferded, 
ambli rack pace of a borse, 

Dreh blig, m., (Archit.) triglyph. 

Drei ſchneidig, a., three-edged. 

Dreirihnitt, n., (Geom.) trisection, 

Drei ſchurig, a., (Agric.) v. Dreibauig. 

Drei’jeitig, a., three-sided, trilateral; (Bot) tri- 


us. 

Dreifllbig, a, trisyllabie, trisyliabical, 

Drei’jigig, a., three-seated, having three sents. 

Drei’fpänner, m., three-horsed carriage; ans who 
drives three horses. 

Drei'fpinnig, a., with a team of three horses; 
ein -ec Wagen, a three- carriage or wagon. 

Drei'jpaltig, a., three-cleft; (Bot.) trifid; fat -, 
subtrifid. 

Brat il a., (Bot.) trivalvular. 





Drei’piel, n., (Mus.) trio. 
Drei'|pig, m., v, Dreigad, a three-cornered(oocked) 
hat 


Drei'fpigig, a., three-cornered; three-pointed; 
(Bot.) tricuspidate. 

Drei'{pradig, a., in three languages, 

Dreirhig, a., thirty. 

Drei'Piger, m., (gen. -6; pl. -) a man of thirty 
years, a person thirty years old; member of a coun- 
cil or commission of thirty; a thing consisting of 
— -in (f.), & female thirty years old. 

Drei/figerleic., (indec.) of thirty (different) sorts 
or kinds. 

Drei’figjährig, a., of thirty years (standing, ag 
or date); der -e Strieg, the thirty year's war. 

Drei'figrautig, a., (Min.) triacontahedral (bvun- 
ded by thirty rhombs). : 

Drei’figite, a,, thirtieth. 

Drei’gigitel, n., the thirtieth part, 
Dreipigitens, adv., in the thirtieth place, 

Dreift, a., bold, courageons (fbn, 5 ete 
berjig); bold, confident, assured (def Erfolge gwih; 
bold, forward, pert (fed); ad®., boldly, pertly; - 
maden, to embolden, to encourage; mit - Stim 
läugnen, to brazen out. 

rei ſtachel, m., v. Dread, 

Dreiftigkeit, /., boldness; confidence; assurance; 
boldness, audaciousness, forwardness, pertness, 
Dumm-, audacity, brazenfacedness. 

Drei'jtimmig, «., (Mus.) for three voices or parts. 

Dreirjtödig, a., having three stories, i 
three-floored (aut, house). 

a a., triradiated, three-beamed. 

Drei’ vel @., consisting of three threads 

Drei’ftränig |(Dreidräbtig). 

Drei'jtiindig, «.. lasting three hours. 

Drei'jtiindlid, a., happening every third hour. 

Drei'tagig, «,, lasting three days, three days old, 
alternating every third day; (Med.) dad ~¢ Bieht, 
tertian fever, tertian ague (Wedjelfieber), 

Drei’täglid), a., happening every third.day. 

Drei'theilig, a., tripartite; (Bot,) trichotomens, 


* 









Dreitheiiung ae 


tripartite, three-parted; (Marh.) die -e Grofe, trino- 
mial; (Mus.) der -¢ Taft, triple time. 

Drei’ theilung, /-.. tripartition, trichotomy;(Geom.) 
trisection; -&yirfel (m.), trisecting compass. 

Drev'verein, m., v. Dreibund. 

Drei'viertel, n., three fourths: ( Mus.) -toft (m.), 
time or measure of three crotchets, 

Drei'weg, m., point where three roads meet. 

Dreitweghahn, m., ( Mech.) three-way or wayed 
cock. 

Drei'weiberei, /., marriage with threo wives, 


ei 

rei'weibig, =, (Bot ) trigynian, trigynous (hav- 
ing three styles); die -¢ 'Pilanie, trigyn (a plant with 
threo styles). 

Drei'wintel, m., triangle. 

Drei'wintelig, a., triangular. 

Drei'wödentlich, «., oocurring every third week. 

Dreiwödig, a., of three weeks, lasting three 
weeks, three weeks old. 

Drei'sad, m., (gen. -t8; pl. -c) trident; eel-prong 
(Biihgabel); (Bot.) arrow-grass (Salıbinie; Triglochin). 

are a., (Dreizinfig) threo-pronged. 

Drei'zählig, a., (For.) ternate, 

Drei'sabnig, a. (Zot,) tridented, tridentate. 

Drei'zehig, a., having three toes, three-toed, tri- 
dactylous. 

ehe m a., thirteen. 

Dreiyehner, m., member of a council or com- 
mission of thirteon. 

Drei’jehnte, n., thirteenth. 

Drei'zeilig, a., consisting of three lines. 

Drei'zinfig, a., throe-forked, three-pronged 

Drei'zöllig, «., three-inchod. 

Drei'züngig, «., throv-tongued. 

Drei'gweiteltatt, m., (Hus.) time or measure of 
three minims. 

Dreif, m., v. Drillich. 

Drell’bohrer, m., v. Drilltohrer. 

Drem'meln, v. n., (used with haben; prov.) to 
talk much, to boro by much talking; to find fault 
with, to carp at (mately). : 

Drem'pel] m., (Mar.) sills of tho ports, portsills; 

Trem'pel | Ober-, Seiten-, Unter-, the upper, side, 
lower portsills (pieces of oak-timber let in horizon- 
tally between the frames, to form the upper and 
lower sides of the ports); v. Trempel. 

Drefd'diele, /., thrashing-floor, barn-floor (Dred 
flur. jenne). 

Drefh'e, f., (pl. -m) v. Dreſchmaſchine; thrashing 
(das Dreſchen) j the quantity thrashed (dad Gebrofchene); 

ie time and place of thrashing; (fig. wulg.) thrash- 


th 
nt, bos: 

reſch/eñ, v. a. & n., (er drift or dreſchet; imp. 
Drofh; cond. Droͤſche, Draſche, Druſche; pp. Gedroſchen); 


to thrash; (Aq.Ito flog, to thrash, to wallop, to hide, | 
‚to thrash chaff, to | (‚Hill,) trendle of a mill; nut; three-twin-child (Dril · 
| Iinadgeburt, Drillingsfind). 


to drub; (Prow.) leeres Stroh 
wash an Ethiop white, to labour in vain. 
Dreier, m., (gen. -8; pl. -) thrasher; (/chth.) 
grampus, killer, thrasher (Sujfepf; Delphinns orca); 
-lobn (m.), thrasher's wages. 
Drefd' fladhs, m., (Bot.) a variety of the common 
flax- plant. 
Drefchrflegel, m., fail 
Drei imatdine 


Drefch'bant } f., thrashing-machine. 


Drefh'tnoten, p/., the seed-pods of the. common | 


flax-plant. 
raat ‘miible, /., thrashing-mill. 
Dreſchriege, f., v. Drefädiele, Drefchtenne. 


Driliftange 


Drefh'tenne, f., v. Drejbdiele. 

Drefh'wagen, m., thrashing-cart. 

Drefdy wale, f., roller. 

Dreſch'werk, n., thrashing-machine. 

Dreicdhy'zehnte, f., thrashing-tithe. 

Dreidrzeit, f., the usual time for thrashing. 

Dres'den, n., (Geog.) Dresden. 

Dred'dener, m., native or inhabitant of Dresden; 
a., Dresden, of Dresden, 

Drejelammer, f., v. Safriftet. 

Dreffir'band, n., (Sport) collar used in breaking 
in sporting dogs (v. Dreffiren, Sport). 

Dreffi'ren, v. a.. (Sport) to train, to break in 
(Iagbhunde, Pferde, pointers, horses); (fig.) to train; 
(Milit.) to exercise, to drill; (Hairdr.) to fasten the 
hair to the net. 

13 
Dee) f-. (Sport) breaking in, training, 
Dreu'mels, pf., (Mar.) v. Dromen. 
Drie'braden,v.a.,totrifallow(v.Dreiarten, Dreiern). 
Drieſch, w., (n. @.) fallow; -meide (f.), fallow-land 

(Dreeihmweide). 

Driefd'en, v. «., (n. GZ.) to fallow. 

Drie'fel, m., (gen. -#; pl. -) top (Mreifel); roller. 

Driefeler) 

Drüsler | 

Drie'feln, v. a., to turn, to whirl; v. n., to dally; 
v. imp., to drizzle (vom Regen, of rain). 

Driet’, m., (Zechn.) v. Schlipeifen. 

Drift, m., (Techn.) an iron ring with a net, used 
by dyers, to prevent the articles to be dyed from 
being injured or soiled by contact with the sides of 
the boiler; an inferior kind of turf or peat; anything 
swimming on the surface of water, 

Drift’babn, f.. (Mar.) wv. Boley v. Auftrift; v, 
Muftrift. 

Drift’bolzen, m., (Mar.) fender-bolt (Ropfbelyen). 

Drill, v. Dridic, 

Drill’bogen, m., (Techn.) arill-bow. 

Drill’bobrer, m., (Techn.) drill, wimble, 

Drill’egge, f., (Agrie.) drill-harrow. 

Drill’en, v. a., to turn (fh berumdreben); (Agric) 
to drill; (T’eehn.) to drill, to bore; mit der Drillfage -, 
to cut of iron with a hack-saw; (fig.) to drill, to 
exercise (soldiers); to pester, to importune, to tease, 
to bore; (Mar.) to track or tow a ship by a rope with 
a single block; - mit dem Ruder, to work at the steoring 
wheel. 

Drill'en, n., (Agric.) drilling; (Milit.) drilling. 

Drill fifh, m., (/chth.) v. pr ihren 

——— n., & kind of pillory. 

Drill'id,.m., (gen. -#;pl. -t) tick, ticking, hucka- 
back. 

Drill'ihen, a., made of ticking. 

Drill’ing, m., (gen. -#; pl. -e; Techn.) spring- 
wheel, pinwheel; lantern, wallower, trundle; pinion; 


(n. @.) a slow or sluggish fellow, 


Drill'ingsrotle,/..( Mech.jarbour of a lantern, pin. 

Drillingsfdeide, f., (Mech.) trundle. 

Drill’mafcine, /., drilling-machine. 

Drill'ingsitab | 

Drilfingsitod "" 

Drill'meifter, m., officer that drills soldiers, drill- 
sergeant. 

rill'plag, m,, (Hilit,) drilling- ground. 

Drill'pflug, m., drill-plough, 

Drill’fäge, /., (Veckn.) drill-saw, hack-saw. 

Drill jdeibe, /., drill-box. 

Drill'jtange, f., drill-stock. 


(Mech.) pin. 





441 Drin 


Drin, v. Darin. 


with fein) to rush in (in, hinein -); to press (forward), 
to push(bringen); to crowd, to throng; v.re/fl., fid durch· 
to make one's way through, to 

through; to enter by force (ein- in eine Stadt, a town); 
(Milit) in dieQaufgriten -, to break into the trenches; 
(Ag.) to enter (in den Geiit cine? Dichters, into the spirit 
of a poet); to press, to urge (in Einen, one); er drang 
in mid, he plied me home, he was very earnest with 
me; he pressed me hard; auf etwat -, to insist upon, 
to press, to urge a thing, to lay stress upon a thing, 
to stand up for or in defence of; bie Brit dringt, time 
presses; die Milte dringt durch Marf undBein, the cold 
pierces one’s very marrow; in Gebeimniffe -, to pene- 
trate (into) socrets; ed dringt bit auf das Leben, it cuts 
to the quick; v. a., to urge, to force, to compel, to 
drive on; von der Roth gedrungen, urged (driven) by 
necessi 


ty. 
Drin'gend, ppr. of Dringen, g. v.; a. & adv., 
pressing, urgent, cogent; ein -¢8 Geſchaſt. an urgent 
business; cine -e Bitte, an earnest requost, instance, 
die -¢, Noth, exigence, urgency; -¢ @efahr, imminent 
danger; eine -¢ Urfade, an urgent, cogent reason; - 
bitten, to solicit earnestly, to entreat, to beseech; eine 
(burd-) -¢ Nälte, a piercing cold; -er Berdadt, rio- 
lent or s' presumption, 
ng'lid, a., urgent, cogent, pressing. 
Dring’lidfeit, /., urgency, emergency. 
Dring’nif,, n., (gen. Dringniffed; pl. Dringniffe) 


del, v. 1. 
—— 
Dritt arten, v. n., (Agric.) u. Deeiarten, Dreiem, 


Drit'te, «., third; jum -n Male, for the third time: 
durch die - Hand, lindifectly; jeder - Tag. every third 
day; (in Auctionen) zum Grften, Andern und -n (Male), 
going, going, gone; (Mar.) die - Hand, yoke, sen- 
yoke, Iuff-tackle; -¢ Bache (der - Steuermann), third 
mate of a ship. 

Drit'te, f., (pl. -m; Mus.) third (Zerg, 

Drit'tehalb, a., two and a half, 

Drit'tel,n., (gen. -€; pl. -) third (Dritthell); (Num) 
~ftiid (n.), -thaler (m.), pieces of silver money, three 
of which make one thaler; (Com.) -pipe (f.), tierce. 

Dritteln, v. a., to divide into three parts. 

Drit’tens, adv., thirdly. 

Dritt'halb, a., two and a half. 

Dritt'lept,a., the last but two; (Gram. antepennit. 

Dritt'mann, m., arbiter, umpire (. Ofmann). 

—— 4 next but two. 

t'perjonlid, a., (Gram.) impersonal. 

Drittidein, m., (gen. -#) full moon; (Astron) 
trine, trigon. 

Drob, v. Darob. 

Dro’ben, adv., there above, up there; up stairs; 
on high, in heaven. 

Drob/nen, v. n., (used with haben) to roar, to 
grumble, to groan (vom Winde, Donner, of the wind, 
thunder); to quake, to shake; to vibrate; to shrill. 

Drbbw fen, v.n., (used with haben) ». Zögern. Drudfen. 


Droquerie'en 
Droguerie'waaren 
Drogueriegefdäft, n., drug - trade, druggery- 
business, 
Droguerie'handlung, 
trade; druggist’s shop. 
Droguet’, m., (fr. w.; Com.) drugget. 


Dro'quen 





Drö'meliDrömm’ling),m.,(Mar.)thrumb, thromb. | Beadern, 
| frangulaı. 
pl., (Com.) drugs; grocery- | 


D> 


Droh’brief, m., threatening letter. 
Drob'en, v. n. & a., (Ginem mit «+. =, on Ginem-) 


„m, (gen, & pl. -en) druggist; grocer, 
Drin’gen, v,n., (dimp. Drang; pp. Bedrungen; used he f., threatening mendicity, 


one's self | to threat, threaten or menace; to denuneiate; bn 


Det ry menace ruin, to threaten a fall, 
oh'end, ppr., v. Droben; ax, throatening; im- 
minent (Gefahr, danger); menacing; throatful; de- 
nunciatory, 

Drob’er, m., (gen. -*; pl. -) theatener, manacor, 

Drob’lih, a., v. Drobent. 

Drobn, n., a measure of land in the kingdom of 
Hannover, of %/, of a morgen or acre, 
| Drobne, /., (pl. -n) drone (also fig.). 

Drohung, /., (pl. -en) threat, menace, commi- 
nation, 
et yee n., threat, menace. 

PR & pl. -m) 

Drafie, fu ln) | ® Fnde, course person. 

ze. fer, m., ». Drillbohrer, > 

tol/le, f., (pl. -n) anything droll, droll, 

Drollerei‘, f., (pl. -en) drollery. 

Droll’ig, a., droll, queer, odd; merry, facetious; 
ein -er Menſch, a droll fellow; ein -er Einfall, drollery; 
adv,, drolly, 

Droll'igteit, /., the state of being droll, oddity, 
queerness; facetiousness ; £ ity. 

Dromedar', n., (gen. -#; pl. -e & en; Zool.) dro- 

Camelus dromedarius). 


( 

Dro’men’ pl. | (Mar.) the frame of cloth of 
Draw'mels, p/.} which tar brushes and, piteh- 
Drähmt, n. are made, \ 
Dromme’te, f., (pl. -n) vw. Trompete. 

Dron'te, f.. (Ornith.) dodo (Didus). 

Bela (Mar,) of bad tar, ~ 

tofdte . (pl. -n) drosky (originally 

Droste (imp.){ sian carriage, at present the de- 
rer er en ey carriages, cabs,hansoms&is,). 

rofh'tenführer 

Dro Htenkufiger]"- coachman, cab-driver, 

Drojome'ter | n., (gr. w.; Phys.) drosometer (an 

Drofoftop' | instrament for ascertaining the 

of dew which falls; Thawmeffer). 

Droßfe, f- (Mar.) rope-ends; tackling of the 
mizzenmast. 

Droff'el, /., (pl. -n; Anet.) Adam's throat, 
throttle (@urgel); (Ornith.) thrash, (Turdus); 
rofelader, the jugular vein, 

roy'elader, f., (Anat.) the j 
a eh n., (Mech.) throstle 

mill. 


cotton- 
Droffelbeere, /. (Bot.) roan-tree, quick- 
Drofj'elbeerftraud, m. quicken-tree, ser- 
vice-tree, mountain-ash (gemeine Eberefche, Maalbaum, 
Gürefhbaum; Sorbus aucuparia). 
Droffelbein, n., (Anat.) collar-bone; throttle. 
Droj'elfarren, m., (Bot.) horse-tail, mare's tals 
ee ow 
roff'elboljer ., (Bot.) a of 
Droppin ten; — zen 
Drosj'eltirfche, f., (Bot.) black-alder-tree (glatter 
Gaulbaum, Bulverholz, Zapfenhelj; Rbammus 


Drofjeltlappe, f., (Mech.) throttle-valve, 
Drof’ellilien, pi., (Bor) v. Magen. 
Droif'elmafbine, f., (Mech.) water - spinning- 


frame, throstle-frame, 


f., drug-trade; grocery- | Droffelihimmel, m., a horse with black, gray 


and red hair. 
Drof'elitubl, m., v. Droffelmafebine, art 


zed by Googl« 


Dro ſſelventil 

u Jen ", (Mech.) v. Droffelflappe. 

Droit, m., (gen. -e8; pl. =) in the middle ages 
the title of a nobleman, who was high-steward or 
governor of a district (Landrat); at present a title 
of nobility i Wr the kingdom of Hannover. 

Droftei', fü (pl. -en) jurisdiction or dwelling- 
house of a high-bailiff. 

Drud, m.,(gen.- ct; pl. -¢; Phys.&Mech.)compres- 
sion, Compressure, pressure(der Atmofpbäre, desDampfed 
x.); impulse,impulsion(&tofj);-mit der Hand Händedrud), 
squeeze; - der Schwertraſt, gravitation; (- kraft, Feder, Ber 
der-), spring; (Manuf &Paint.)print, printing; stamp- 
ing (ven Nupfern und Metallen) ; (Typ. ) proof; impres- 
sion (v, below); der zweite -, re-impression; type; 
beller -, light impression; buplirter -, mackle; grober, 
ſchwatzer -, black-letter; unteiner -, foul copy, slur; 
(Ag) pressure, oppression; (Com.) depression (det 
Preife, of prices); imposition, heaviness, weight 
(von Abgaben, Steuern, of duties, taxes); depression 
det Gemilth, of spirits); burden, weight (Birbe, 24+ 
ftigteit); necessity, need; hardship; grievousness (Be- 
{hwerde); grievance; (Med.) dad Befühl von -, sense 
of pressure; (Archit.) ~ cined Gavdlbes, flying out or 
spreading of a vault; (7'yp.) in den - geben, to print, 
to publish, to put in print; in - erfheinen, to ap- 
pear in print; einen - abyieben, to take off, draw off 
a proof, 

Drud bar, a., that may be printed ur published, 

Drud'beridhtiger, m., corrector of the press, 
reader. 

Drud’beridtigung, /.,. correction of the press; 
pl. -en, corrigenda, 

Dru@beforger, m., editor of a work to be printed 
or in print. 

Drud'beforgung, f., editing. 

Drudibeule, /., (Med.) a swelling or both caused 


by a squeeze. 
Drud’bewilligung, /.. v. Druderlaubnig. 
Drud'bucitabe, m. , type, printing-letter, 
een (Mech. )pressing-lathe, chas- 


“Daud, fo (pln; prov.) v. Schachtel, Lade, Trube. 
Drud'en, v. a., to print, to imprint; to impress; 
(mit Patronen) to stencil; to stamp; - laffen, to put 
im to print, 
rud'en, n., printing; impression (von Zeugen, of 
stuffs); - mitt Gol, xylography. 
Druder, m., (gen. -8; pl.-) printer (Buddruder); 
pressman, 
Drud'erarbeit, f., press-work. , 
Drud'erballen, m., printing-ball (der Buddruder) ; 
tamkin (der Rupferdruder). 
Drud'erbaum, m., printer's-beam. 
Druderei', f (pl. -en) art of printing; printing- 
house, printing-establishment, 
Druderfarbe fi, printer's ink, printing-ink; 
Drud'erihwärzejtotbe -, roset. 
Drud'erlaubniß, f., license to print a book, im- 
primatur, 


r Drud'erlohn, m., printer's wages, money paid 
lor printing. 
—— press, 


Drud’feder, /., (Zorol.) v. Ginfall. 
Drud’fehler, m., typographical error, erratum, 


ea -berzeichmiß (n.), errata. 
“Bruder for the press. 
Dru aioe resistance opposed 
“Beatin vin 
1 My (Techn) Ein varnish used 


in printing linen carpets; v. Druderfarbe. 
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Drudform, /., form, chase; (Manuf.) -en (pl.), 
printing-blocks. 

Drudtfreibeit, f., liberty of the press. 

Drudhebel, m., (Techn) a lever which acts 
downwards by pressure, downing-lever. 

Drud'genehmigung, f., v. Druderloubnif. 

Drud'höhe, f.,(Hydr.) the height, to which water 
may be forced by pressure. 

Drud'holz, n., (Techn.) back-block used in the 
ee and printing of oil-cloths, 

Drud'jabr, »., the year inwhich abookis printed, 

Drud@fattune, f., (Techn.) cotton stuff (calico) 
for printing. 

Drud'tolben, m., v. Drudſtempel. 

Drnd often, pl., expenses of printing. 

Drud'traft, f., (Phys.) force of pressure; power 
" Brug tuge 

rud‘fugel, f., (4rtil.) globe of compr ssion. 

Druck lappchen 5 

Drud’politerhen] "" (Surg.) compress, pledget, 

Drudleinen, n., linen for printing. 

Drud'mafdine, f.. printing-machine; (Phys.) 
compressing machine. 

—— a., (Phys.) pressure-gage, mano- 


” Drudmodel, n., printing-block. 

Drud'nagel, m., trigger of a cross-bow, 

Drud'ort, m., the place where a book is printed. 

Drud'papier, n., printing-paper, 

Drud'prefie, /., foreing-press; (Manwf.) print- 
ing-press; bandana-press. 

Drud'platte, /., plate. 

Drud'politerden, n., v. Drudlappden. 

Drud'probe, /., proof, revise; specimen of type. 

Drud'pumpe, /., forcing-pump, 

Druck richtig, «., correct, without misprint. 

Dru (adrift, /., printed book or work, publica- 
tion; (7 yp.) type, types. 

Drud ſen, v. n., (used with haben) ». Zaubern, 


ern, 
———— m., v. Sudmaufer. 

Drudferei‘, f., v. Dudmäuferei. 

Drud'ipiel, n., ». Beilfeipiel. 

Drud'ftange, /., (Techn.) foroer, forcing-lever. 

Drud'itempel, m., (Wechn.) piston; forcer; em- 
bolus of a pump. 

Drud'ftüd, n., any thing printed. 

Drudtafel, /., v. Beilfetafel; (Manuf.) printing- 
table (Drudtiic). 

Drud'verband, n., (Surg.) compress. 

Drud'verbefjerer, m., v. Drudberictiger. 

Drud'verbejjerung, /., v. Drudberitigung. 

Drud'verbot, n., prohibition to print or publish 
a book. 

Drud waaren, pi., (Com.) printed goods; - dar- 
geſtellt mittelft Uepbeiyen, chemical discharge works, 

Drud'wage, /., (Phys.) arcometer. 

Drud' walje,/., pressing-roller; printing-machine, 

linder 


oy 2 

Drud wert, n., (Mech. & Hydr.) foreing-pump; 
(Mint.) balancier, 

Drud'zange, /., (Smelt,) pincers (Morngange). 

Drud, m., (gem. & pt. -en)| wizard (Pezenmeifier); 

Dru'de, /., (pl. -n) witoh (ext); night- 
mare (Alp). 

Drudenbaum, m., oak-tree, under which wi- 
zards are supposed to meet. 

Dru'denbeutel, m., (Bot.) pufl-ball (Bofijt, 

Drudenblüthe, 7, ( Bot.) the common bird- 
cherry-tree, witch-tree (Traubenfirihbaum, Aallirſqh· 
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446 Druden fuß 
baum, falſcher Faulbaum, Elſebeerbaum. Vogellitſchbaum. 
Séhichbeere, Silbertegen; Cerasus padus). 
Dru’denfuß, m, pentagram (magic sign); (Bot.) 
common elub-moss (Lycopodium). 
Drurdenfußfaamen, pl., (pharm. Bot.) the seeds 
of club-moss (also Drudenmebl). 
Drü’ben, adv., on that side, yonder. 
Drü’ber, v. Darüber. 
Drüdiel, m., (Mech.) lover; v, Balancer; v. Bred- 


en. 

Drüd'en, v. a., to press, to squeeze; to hug (in 
die Arme -); am einer Feder -, to touch a spring; to 
pinch (von Shuben, of shoes, boots &e.); das Siegel - 
auf..., to put the sealto..., to seal; der Gattel 
drüdt das Pferd, the saddle galls the horse; (/ig.) to 
oppress; to afflict; to grieve, to vex; to wrong; to 
dopress; ¢& brüdt mid febr, it lies heavy upon me; «# 
drift mid) im Magen, I have pains in my stomach, | 
feel an oppression in my stomach; ber Alp bat ibn ge- 
drüdt, he has had the nightmare; Einen an die Wand 
-, t jam one against the wall; im @edringe gebrüdt 
werden, to be jammed up in a crowd; ben Hut in's 
Gift -, to slouch one’s hat; die Roth drüdt ibn, he is 

with want; Einen im Handel -, to exact upon 
one; den Warft -, to overstock the market; pp-&a., 
gedrüdt, g. v. 

Drüd'en, v. n., (used with haben; Phys.) to gra- 
vitate; (fig.) to press, to oppress; to draw (von Ge- 
widten, of weights); to act by pressure (von einer de · 
der, of a spring); to oppress the stomach (von Spei · 
fen, of food). 

Drüd'en, v. refl., fig -, to get injured, hurt, 
sore, galled by pressure; (vuly.) to get away (clan- 
destinely); (vulg.) to cut one’s stick, to hop the twig, 
to make one's self scarce. 

Drüdrend, ppr., wv. Drüden; a., heavy, hard; op- 
pressive; grievous, vexatious; adv., oppressively. 

Driid'er, m., (gen. -8; pl -; Techn.) handle (an 
der Thür), latch; trigger (an einem Geweht. of a gun, 
Abzug); knob (an einer Nepetirubr, of a repeater) ; (Mar, 
- unter dem Srababalfen, the supporter of the cat- 
head; - in den Dtijten, the knees on the chain-wales 
or channels; - unter den Nüften, the supporters under 
the chain-wales. 

Drüll, m., (Mar.) stern-sail. 

Drüm’pel, v. Trempel. 

Drüuſch ling, m., (gen. -e8; pl. -¢; Bot.) common 
mushroom (Agaricus deliciosus). 

Drürfe, /., (pl. -n; dim. Drüsden, Drüdlein; Anat.) 
gland; fleine -, glandule; lürmige -, conglomerate 
gland; verbartete -, soirrhus; die herabhängenden <a. am 
Halfe der Schweine, waddles; zu den -n gehörig, parotid; 
die -m ber Pferde, strangles; bie -n an ber Keble der 
Pierde, vives. 

Drürfenabfceh, m.. (Med.) inflammation of the 
glands with pus. 

Drü’fenbeihreibung, /., adenography. 

Drürjenbeule, f-, (Aled.) bubo. 

Drii'jenblume, f., (Z0t.) bastard flower-fence 
(Bast-Indian plant; Adenanthera pavonia). 

Drürfenentzündung,f.inllammationofthe glands. 

Drürienförmig, a-, adenoid, giandiform. 
Drürfengeihwulft, /., (Med.) swelling of the 
glands; king's evil; struma. 

Drii'fentlee, m., (Bot.) bread-root (Psoralea es- 
culenta). 

Drürfentranf, a., scropbulous; (Met.) ein -e8 
Pferd, snicker. 

Drürfentrantheit, /., disease of the glands; (Fet.) 
strangles. 


— — 


Du 


Drii'fenland, m., (Bot.) a liliaceous plant of the 
asphodel tribe (Stiftblume; Albuca). 

rü’fenlehre, f., adenology- 

Drü'jenlos, «., eglandulous. 

Drürfenftraud, m., (Bot.) a species of Jatroph 
(Adenoropium). — 

Drürfenverbärtung, /., scirrhosity, 

Drii'fenjergliederung, /., adenotomy. 

Drii'fig, a., glandulous; (Min.) eine ~¢ Blähe, a 
drusy (rough, uneven) surface (wenn fi darauf Meine 
tegitallifhe Grhabenheiten zeigen, when composed. of 
small prominent crystals). 

Drüs’wurz, /.. (Bot.) water-dropwort, wild pars- 
ley (robrige Rebendolde; Ocnanthe fistulosa); bulbous 
erowioot (fnolliger Habnenfuß, Rübenbadnenfuß; Ranun- 
culus bulbosus). 

Drüfftel, f., (pl. -n) cluster (Traube), clamp, group; 


h (Haufe). 
"Brabien, p.n., (used with haben; prov.) v. Ge 
deiben. 

Drui'de, m., (gen. & pl. -n) Druid; wizard. 

Druidenbaum, m., (Lot.) v. Sticleicde. 

a er m., druidie, drnidical circle. 

ruidenmal 

— og 

Drui'din, /., Druidess, a female Druid. 

Drut’difb, a., druidie, druidical, 

Drum, v. Darum. 

Drum’pelbeere, f., (Bot.) v. Heidelbeere, gemeine 

Drum'fage, f-. (T’echn.) v. Scrotjäge. 

Drun’ten, adv., (da unt, dort unten) there below; 
below. 

Drun‘ter, v. Darunter. 

Drus, m., (Min) v. Kroflall. , 

Drujd, m., (gen. -e8; pl.-e) u. Drefcen, m, Bare 
(dene, m 

Drwfäe, /.. (pl. -n; Zchth.) w. Unlramper 

Dru'fe, f.. (pl. -n; dim. Drüsden, Drüslein; Min) 
druse, crystallised piece of ore, bonny; ore decayed 
by the weather; (Vet,) gianders, strangles (cine lym 
phatifihe SKrantheit des Pferdegeſchlechts. a lymphatic dis- 
ease of horses); ben det — befallen, mit der= bebafirt 
glandered; pl.-n, husks (Irefter, of grapes); dregs, 
lees (Defen). 

Dru’fe, m., (pl. -en; Geog.) Druse; (pl.) Drewes 
Druzes, 

Dru’feln, v. n., (used with haben) ». Dämmen, 
Drudien. 

Dru'fenafdhe, /., wond- ashes, cashubasches 
(Weinheſenaſche). 

Dru’fenräume, pl, (Min,) opens (cavities in * 
rock having the interior surface studded with crystals 
or filled with water), 

Dru' ſicht, a., (Min.) drusy; decayed or hollowed 
by the weather. 

Dru’ fig, a., (Min.) drusy; (et.) glandered, bering 
the strangles. 

Dru've, f., (Techn.) brace. 

Drya'de, f., (Bot.) mountain avens (Hirjdg-Brome; 
Dryas); (Afgth.) pl. -n, Dryad. 

Drvin’, n., (Chem.) v. Quemin. ‘ 

Drvi'ten, pl., (Petr.) dryites (petrified or fossil 
pieces of wood), 

Du, pron., thou; mit Ginem - und - fein, to thou # 
person (to be so intimately connected by relationship 
or friendship with a person that in all intercourse 
the pron. Du instead of Sie (you) is used); dit - # 
is it thou? -, der -vim Himmel wobneft, thou, whe 
dwellest in heaven; unjer Bater, der - bie tm Himmel, 
| our father, who art in heaven, 
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Dual 

Dual’, m., (gen. es, -8; pl. -u b.w.; gr. Gram.) 
dual number, 

Dualis’'mus, w., dualism (Bmeiheitelchre). 

Dualift’, m., gen. & pl. -m) dualist, 

Dualifrifb, a., dualistic, 

Dualitat’, /., duality. 

Dub’hammer, m., (Zechn.) hammer moved by 
water; hammer used in beating out kettles (Zief- 
bammer). 

Dubidt', a., (2. w.) dubious, doubtfal (Bieeifelbaft, 
Unentſchloſſeny. 

Dubditation’, /., (. w.) doubt, dubitation (Sweifel). 

Dubiti'ren, v. n., (2. m.) to doubt, to hesitate 
(Zweifeln, Anftand nehmen). 

Dublet'te, v. Doublette. 

Dubli’ren, v. Doubtiren. 

Dublo'ne, /., (Num.) doubloon. 

Duca’ten, v. Dufaten. 

Dust, f., (pl. -en; Mar.) strand (eines Taues, of 
a rope); tinesangeihoreme -, a strand which is not 
yet twisted; die -en cined Taued aufihlagen, to untwist 
a rope; die -en (Duften) in einem Boot, the thwarts; 
-banf, (fi), v. Ruderbanf; Maft-, Segel-, the main- 
thwart, the middle thwart; Srippel-, Arümpel-, the 
stern-thwart, 

Duden, v.a., refl. & n., (used with haben) to bring 
(Ginen, one) down, to humble one, to bend his pride, 
to bring him to submission; ſich -, to duck, to stoop; 
to crouch (von Hunden); to dive (von Enten); (ig.) to 
accommodate one's self to circumstances, to humble 
one’s self, to come down, to knuckle (under); to sneak. 

Dud’ ente, f., (Ornith.) diver, 

Dud’ maufer,m.,(gen. -4; pl. -)a fawning sharper; 
dissembler, sneaker, hypocrite, 

Dudmiuferei’,/. fawning; dissembling hypocrisy. 

Dud’ manferig, a., hypocritical, false, sly. 

Duch ſtein/ m., (Min.) calcareous tuff (Kalftuff). 

Ductil’, a, (d. w.) vw. Debnbar, Stredbar. 

Ductilime'ter, m., (Phys.) duotilimeter (an in- 
strument contrived for the purpose of shewing with 
precision the ductility of metals). 

Ductilitit’, f., (dl. w.) v. Debnbarteit, Stredbarkeit. 

Dudeldeir) f. &n., (gen. -t#; fam.) the act of 

Dudelei’ tie badly on the flute &e.; bad 
singing; awkward fiddling, scraping; empty or idle 
words, empty talk, stuff and nonsense; (pl. -en)trifies. 





Duw'deltaften, m., barrel-organ; -mann (Dudler), 

—— chm bagpiper; a bad singer or player, 
dein, v. a. & n,, (cont.) to sing, whistle, play 

the flute or the organ in a horrible manner, 

Du delfad, m., bagpipe (Sadpfeife), 

Du'delfacpfeifer, m., bagpiper (Dudler). 

Du'dler, m., bad singer or player; v. Dubdelfaften- 
mann. 

Dudu, m., (Ornith.) dodo (Didus). 

Düddal'ben, pi., (Mar.) the poles in a harbour, 
bollards; -jtid (Dfahiftig, m.), a bowling knot. 

üffel, m., (gen. -&) duffel, coating. 

, v.@,, to scont, to emit scent (von Blumen, 
of flowers), ° 

Diiters, pl., (Techn) sprigs. 

Diiting ,/..(Mer.)- der Rimm, the dip of the horizon. 

Duell‘, m., (gen. 6; pl -+) duel, single combat. 

Duellant’, m., (yen. & pl. -en) dueller, duellist. | 

Duellizen, vw. refl., fih -, to duel, to fight in 
ingle combat, to fight a duel. 

mim'lid, a... Dumm, Dämlic. 

Diimm'ling, m., (gen. -«8; pl. -© simpleton. 

Düm’pfel, #., (gen. -#; pl. -) pool, puddle. 

Dil'ne, I (pl. “n) down, 
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Dil n enbeſin gſtrauch, m.,(20t.) common sallow- 
thorn, sea-buckthorn (meidenblätteriger Santbom; Hip- 
pophae rhamnoides). 

ünengras, n., (Bot.) v. Bollgraé. 

Dil'nenfafer, m., (Entom.) a species of cock- 
chaffer (Walter, Müller; Melolontha fullo), 

Dil'nenroje, f., (Bot.) Scotch rose (vielfiadelige 
Rofe; Rosa spinosissima); the sweet-briar rose (Moft- 
tofe, Gglanterrefe, Effigrofe, Mechhahn, Weiddorn; Rosa 
rubiginosa). 

Düng'en, v. a., to dung, to manure, to dress the 
ground; (mit Mijl) to muck, (mit Ruf) to soot, (mit 
Schlamm) to warp, (mit Areide, Kall) to chalk; to soil, 
to batten, to lard (befrudten). 

Diing’en, n. |dunging, manuring, stercoration, 

Düng’ung, /.fwarping; die obere Düngung, top- 
dressing. 

Düng’er, m., (gen. -#; pl. -) dang, manure, muck; 
fünftlicher -, compost; -erbde (f.), garden-monld, 

Diing'jaude, f., liquid manure. 

Diin'fel, m., (gen. -®) self-conceit, conceitedness, 
presumption; - haben, to be self-conceited; (wulg.: 
not to think small beer of one’s self; arrogance; 
fancy, caprice; whim. 

Diin'feler, m., (gen. -4; pl. -) a self-conceited 





person, 

Diiw'telhaft|c., self-conceited, prosumptuons, ar- 

Diin'telvoll f rogant. 

Diin'felhaftigtcit, /., self-conceitedness, 

Diin'felig, a., setf-conceited. 

Dün’teln, v. "., v. Dünfen; to be self-conceited. 

Diin'ten, v. n., (used with baben) to appear, to 
seem; fie dünfte mir (Gon, I thought her beautiful; 
the, was dir gut bünft, do what you think proper; 
v. refl., fi) -, to fancy, to imagine one's self; fie 
dünft fich fon, she fancies herself beantiful; er dinft 
ſich choad (recht Grofes), he thinks himself a person of 
great consequence, (vuly.) he does not think small 
beer of himself; fidy ffug = (laffen), to fancy one’s self 
wise; et danft fid ‘wat darauf, he bonsts of it, is proud 
of it; v. imp., es bünft mid or mith dünft, methinks, 
it seems, it appears to me; mid dünfte, methought, 
meseomed, 

Diin'tirden, n., (Geog.) Dunkirk, 

Diint'ting, m., (gen. -#; pl. -t) # conceited per- 
son, an arrogant fellow. 

Diinn, «., thin, fine, slender, slim; small; lean, 
lank (mager); clear (@lor, gauze); slight (Seide, silk); 
dilute, weak (von Fuſſigkeiten, of fluids); serous (vom 
Blute, of blood); rare (vom ber Luft, of air); twulg.) 
rare, soarce; -eé Bier, small beer; - maden, v. Bew 
binnen; - werden, to become, to get thin; - fpreden, 
to speak small; adv., thin, thinly; dur did und =, 
through thiek and thin. 

Duen'na, f., (sp. w.) duenna, 

Dünn’badig, a., lantern-jawed. 

Diinn'baud, m., (/chth.) vw. Stidling: 

Diinn'baudig, a., thin-bellied, having a thin belly. 

Dünn’beil, n., (Techn.) chip-axe. 

Dünn’bier, n., small-beer, table- beer, 

Dünm’blätterig, a. thin-loaved, tenuifolious. 

Diinn’e, (pl. -n) f.. thinness, slenderness; 

Diinn'heit, (pl. -en)fslightness; rarity, rareness 
(der Quft, of the air); (Anat.) die Dünnen, the flanks 
(Sei Menigen und Thieren). 

Dün’nele, f., Uchth.) a species of bream (ic 
Bope, Sarouppe; Cyprinus ballerus). 

Dünmen, v. a., to make thin (Berdünnen). 

Dünwfifh, m,, (/chch.) v. Wal, Ginefifther. 

Dünn’füßig, a., thin-legged, spider-legged. 
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Dünn’gras, n., (Bot.) v. Wollgras. 
Diinw baarig, a., thin-haired. 
Diinn’hautig, a., thin-skinned; (fig.) sensitive. 
Diinw'haljig, a., thin-necked, scraggy. 


Dünmi —* fs v. Dünnbeit. 
Dünn’kopfig, a. (fig.) wenk-headed; (Bot.) -¢ 
*7 slender-flowered thistle (Carduus tenuiflorus). 
Pe er lank, slim; -feit (/), lankness, 

Dinwale (fig.) quick of hearing. 
, * Ce Sed having a thinshell. 
be,/.,(.Hason.)handle-board(Handbrett). 
agen, v. a., (Techn.) to beat out, to 


atten (Stale metals). 
Dunu ſchlagform, /. 
— 
Unn ſchwanz, m., Wchth.) u. Haaridwany. 
Dünn’ftein, m., (/ewel.) light-diamond (Zafelftein), 
Dünn’tud, «., (Manuf.) lawn. 


Diiw’uung, f., (Anat.) the flanks, 
Diinft'en, v. a., to stew (Dämpfen). 


, Techn.) the last form used 


Dürpe, f., (fr. w.) dupe (ov. Gimpel, Pinjel). 
Düp’eifen, n., (Techn.) nail-driver. 
Diiperie’, f., (/r. w.) dupery (v. Ueberliftung, Be» 


trügerei). 
Büpiren, v.a.,(fr.w,) to dupe(lieberliften, Beträgen). 
Dürrenftaude, f., (Bot.) common juniper (gemeiner 
BWadbholder; Juniperus communis). 

Dürfen, v. n. (used with haben) & aux, (pr. ih 
darf, du Darfjt, et darf, wir dürfen, ihe düsfte)t, fle dürfen; 
cond. id dürfe; imp. dürfe) to be permitted, to be 
allowed (erlaubt fein); to need, to want (brauden, nö- 
thig haben); to be able, (pres.) can, may; (imp.) could, 
might; to dare (imagen); thue ed, wenn du darjft, do it 
if you dare; darf ex fommen? may be come? is he 
allowed to come? «x darf midgt fommen, ohne die Gr 
laubnif feines Baters, ho dares not (can not) come 
without his father’s permission; darf id fragen? may 
Lask; dirfte i Sie darum bitten ? I will thank you for 
++.) would you have the kindness to give me ...; 
darf i mir Ihren Namen ausbitten ? may | be favoured 
with your name? wenn id fo fagen darf, if I may (be 

to) say so; eine jo günftige Belogenbeit durfte 
fid für's Grfie nicht wieder bieten, so favorable an op- 
portunity will most probably not offer again; es bürfte 
nicht (dpwer fein, den Beiwcid gu führen, it would not be 
difficult to show proof; bu barf eé mur fordbem, you 
need but ask for it; darf id ausgehen ? may I go out? 
es dürfte cin Leichtes fein, ihm gu uverreden, it would be 
no difficult matter to persuade him; er darf ſich bar 
über nicht wundern, he must not be surprised at it; wir 
dürjen unfere Pflibten um unjere Vergniigungen nicht vere 
geilen, we must not (ought not to) neglect our duties 
for our pleasures; er hat nicht gehen -, hedurst notgo, 

Dürf’te, imp. of the verb Dürfen, g. v. 

Dürf'tig, a., needy, indigent (mangelleidend), poor, 
destitute (arm, drmlid); mean, shabby (im Yeuferen, 
in Kicidern); scanty; beggarly; (/ig.) insufficient, poor, 
inadequate; cine -¢ Ausfluht, a poor excuse; adp., 
needily; poorly; scantily, beggarly. 

Die? tigteit, f» neediness; indigence, want, po- 
verty, destitution; poorness, beggarliness; meanness, 
shabbiness; imperfection; insufficiency. 

Dürrlein, n., (2ot.) cornelian cherry (Cornus 


mascula). 

Diir'lige, f., (Bot.) v. Diirlein. 

Diitr, a., dry, arid, without moisture; dried (ge 
trodnet); withered, sear (vertrodnet, vermelft); (fg.) 
lean, meagre (maget), bare-ribbed, bare-boned; bar- 
ren, sterile (unfrudibar); blunt (unvergiert); 
cuvas mit -en Worten jagen, to speak one's mind ireely; 


Dutaten Ret 
each Sweig, a dry branch (also fig.), ~ water, 
to dry 

Diirr’baum, m., (Bot.) — (Cornus 
mascula). 
Dürr’beinig, c., thin-logged, spindlesphanked, 
Diir're, f.. want of moisture, aridity, dryness; 
drought, siccity (Trodenbeit); sterility, berrenness 
(Unyrudtbarfeity; leanness (Dt v. Waljbarıe. 
Dürr'eihe, f., (Bot.) the n British oak 
(Steineiche, Traubencie; Quercus robur), |) 
Dür'ren, v. n. (used with fein) & wv. a, m. Dosen, 
Darren, 
Diirr'traut, n., v. Dürwurz. 
Diirr'leibig, a., lean, meagre. 
Diirr'maden, pl., Med.) wv, Witefier, 
Dürr/ofen, m., v. Darrofen. 
Dürrfudt, /., v. Darrjudt, 
Diirr'fiidtig, a., v. Darrfürbktig. , 
Dürr’wurz, f., (Bot.) Bent (Coben) a 
— ploughman’s spikenard (gelbe Münze, großes Müdın- 
oder Globfraut; C. squarrosa). 
—— v. a. & n., ov. Durfem 
* f., (pl. -n; Techn.) tuel, towel Blaſchalze 


Di fter, a., gloomy; mournful; melancholy, sad; 
dull; dusky; cloudy; dark; murky; dismal; te -¢ 
Wald, the gloomy forest; -«# Lit, dim light; -¢ Bike, 
sullen looks; ein ~«¢ Geist, a sad countenance; -tt 
Better, murky —— 

Dii'jter, m, (gen. -6) darkness, gloominess, 

oe * ay a gloominess, darkness, dimness, 

Rog duskiness; sadness, gloom, melan- 
c 


Du fterling, m., (gen. -&,-06; pl. “ee —R 
dinterling.· 

Dü’ftern, v. m., (used with haben) to grow dusky 
(dunkel oder Abend werden); also v. re/l., to look sullen 
(finjier auéfeben); to Jour (drobend ausichen). 3 

Dut hen, n., (gen. -#; pl.-) a small Dutch coin; 
paper bag; coffin, cornet; (Ornith —— 
waferlaufer, Totanus gambella); gelbes =, dotserel, 
dottrel, green plover, spotted plover (der More, 
Charadrius morinellus); grünes - — — 
tegenpfeifer; C. pluvialis). 

Dii'te, f., (pl. -n) paper bag, comet (vw. tu. 

Dii'teln, v. a., (s. G.) to fold; to pucker. 

Düvtenbaum, m., (ot,).. Remmaiboums © ı 

Duett’, n., (yen. -4; pl. -¢; Ades.) duct, dustte. 

Ducttiren, v. n., (used, with haben) to pur 


Baie. (m. G.) vw. Mati, @erimpft, Shimmliz 


Pk m., (gen. ed; pl. Düfte; ‘dim, Düfien, Dit 


a vapour, exhalation, exhalement (Dunft); 2 





ge wre porfume, odour ( Wohlgetuch·:. 
uft'gewölf, «., haze. eines 
Duf'ten, pl., Mar.) v. Dust. 

Duj'ten, v. n., (used with fein) to exhale, te va 


pour, to emit moisture; Canad: ll COGS eee 
odour; to give, to breathe or exhale fragrance; io 
emit scent (of flowers); (Med.) to perspire gently 
(gelinde jhwipen); to sweat, to be wet or damıp (tet 
Wänden, of walls); v. a., to amell; to perfume. 
oe oy pee 4, vaporous, hazy, misty — 
Duj'tig ; odorous, fragrant, | odori- 
ferous (woblriedend), 
Duft ſtrauch, m., (Bot) diosma, ~ 
Duft'wajjer, n., the moisture which collects on 
the inner sidos of a well stocked bee-hiye, ~ 
Duta'ten, m., en. -4; pl. =; Vem.) ducası 


igitized by (sox 


Dufatenbobne 
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Dufa'tenbohne, f., (Bot.) v. Spargelbohne. 

Dufa’tenröschen, n., (Bot.) mouse-ear (gemeine’ 
Habichtefraut, fleined gelbes Mausöhrden; Hieracium 
philocella); pheasant’s eye (Teufelsauge, Udonisrdgden; 
Adonis autumnalis). 

Dulcama'ra, /., (Bot.)bitter-swest, woody night- 
shade (Solanum dulcamara). 

Dulcamarin’| n., (Chem.) dulcamarine, solanine, 

Dulcariw solania (a vegetablo stuff in the 
leaves of the woody nightshade). 

Dulcificiren, v.a., .w.; Chem.) duleify (BWerfigen). 

Dulcifitation’, f., (2. w.; Chem.) dulcification 
(Berjiifien). 

Duld'bar, a., tolerable, sufferable, supportable, 
bearable ; allowable. 

Duld’barkeit, /., tolerableness, supportableness. 

Dul’den, v. n., (used with haben) to suffer, to to- 
lerate; v. a., to bear with patience, to abide (grbul- 
dig ertragen), to suffer, to endure (Schmerzen, Tod, 
pains, death); to tolerate (religidje Unficdten, religious 
opinions); to connive at (durd die Ringer eben). 

Dul'den, n., (gen. -4) suffering, sufferance; to- 
leration, tolerance. 

Dul’der, m., (gen. -#; pl. -) sufferer; endurer; 
sustainer, forbearer; martyr. 

Dul’derin, f., woman that suffers, sufferer. 

Duld'jam, «., enduring, tolerant. 

Duldjamteit 

Duldrung 

Dul’baum, m., (Mar.) the thowl-string under 
a boat's gumnel, 

Dul'ten, pl., (Mar.) the thowls, tholes, 

Dult, /-, (pl. -en; prov.) ve. Jabtmartt. 

Dumm, a, dull, stupid, blockish, thick-headed, 
thick-skulled, doltish, stupid, addle-brained, blunt- 
witted, weak-headed, soft, sappy, half-witted, short- 
witted, shallow-brained, beetle-hoaded, obtuse, asi- 
nine (ven Perjenen, of persons); foolish, unwise, im- 
prudent, nonsensical, absurd, ridiculous, silly, stupid, 
egregious, ill-advised, ill-judged, preposterous (von 
Handlungen und Gaden, of actions and things); ein -er 
Streib, a silly, foolish trick; -ed Zeug, nonsense: eine 
~¢ Geididte, an awkward affair; ein -er Menfh, a 
stupid fellow, a blockhead, a numakull; adv., stupidly, 
foolishly; - lädeln, to simper; - maden, to stultify; 
to stupify. 

Dumm’bart,m. dolt, blockhead, dunce, simpleton, 


f.. toleration, tolerance, 











Dum’peln, v. n., (Mar.) to heave and set, to pitch. 

Dum'pen, v. n., (Mar.) v. Dompen. 

Dumpf, a., damp, moist; musty (v. Dumpfig); 
dull, dead, fiat, hollow (Zon, sound, Lärm, @Beriufe, 
noise); gloomy (Exhweigen, silence); jarring (Bémurmd, 
murmur); adv., - tönen. to rumble, to mutter (vom 
Donner, of thunder. 

Death en] (vunlg.) asthma, pursiness, 

Dumpf’heit, f., dullness, hollowness; flatness; 
(fig.) insensibility, stupor, torpor. 

Dumpf'ig, a., damp, dank; moist (fragt); musty, 
fusty (Geru, smell): mucid (f&leimig); mouldy (per 
fcbimmelt); - werden, to must, to grow, get, become, 
or turn mouldy; adv., mustily, mouldily. 

Dumpf'igkeit, /., dampness; mustiness, fustiness; 
mouldiness. 

Du'ne, /., (pl. -n) down (v. Daune). 

Dung, m., (gen. -e8) dung, muck (v. Dünger). 

Dung’artig, a., stercoraceous (Gerub, smell), 

Dung’gabel, f., dung-fork, 

Dung’haufen, “hill 

Dung’lage, /. —— 

Dung'käfer, m., (Entom.) muck-worm (Aphodius). 

Dun’gras, n., (Got.) v. Wollgras. 

Dunkel, a., dark; dark-coloured; dark, dusk, 
dusky, gloomy, murky, dim (büfter); clouded, cloudy, 
overcast (molfig, bededt); opaque, impervious to the 
rays of light; (/ig.) dim, dark, obscure; ambiguous 
(meideutig); intricate, obstruse (verwerten); crabbed 
(Streibart, style); mysterious (gebeimnifieol), mystic, 
mystical; eine -e Grinnerung, a faint remembrance; 
-t Degriffe, confused ideas; -¢ Farben, dark, dim oo- 
lours; die Farben -er maden, to deepen the colours; der 
Rroftall ift - im Bergleic mit dem Diamant, crystal is 
dim compared to a diamond; ein -«r Schriftfteller, an 
obscure author; eine -¢ Stelle, an obscure passage; 
ed if Heute ·es Wetter, it is dark weather to day, the 
sky is overcast today; meine Mugen find -, my eyes 
are dim; - werden. to grow dark or dusky; ¢@ wird 
mit - vor den Augen, my head swims; adv., darkly 
obscurely, dimly. 

Dunf'el, n., (gen. -#) darkness; dulness, gloom; 
duskiness ; dimness; obscurity; ambiguity; obstruse- 


Mia 


| ness; opacity; dad ticfe -, depth of night; in’ -e 


Dumm'dreijt, «., stupidly bold, impudent, pert, | 


saucy, forward; fool-hardy. 

Dumm’dreiftigleit, /., insolence, impudenve, 
sauciness, pertness, forwardness; fool-hardiness, 

Dumm’erjahn, m., (gen. -#; pl. -¢) simpleton, 
blockhead, 

Dumm'erjahnkraut, n., (Bot) v. Rubrtraut, Bee 
tuftraut. 

Dumm'erlid, a., (n. G.) silly, foolish, stupid. 

Dumm'fromm, a., bigoted. 

Dumm'frommelei, f., bigotry, 

Dumm’heit, /., duiness, stupidity, blockishness; 
silliness; idiotism, foolery (Alvempeit); (Prov.) Hans 
kommt mit feiner - fort, (anal.) fools have luck; 
pl., -en, foolish tricks, foolery, folly, 

Dumm'fopfig, a., stupid, thick-headed, lack- 
witted, blockish, doltish. 

Dumm’töpfigkeit, /., stupidity. 

Dumm’topf, m., blockhead, dullard, simpleton, 

head, dunce. 
umm'tühn, a., fool-hardy. 

Dumm'tian, m., (gen. -e8; pl. -e) stupid fellow, 
simpleton; Zot.) v. Dummerjahntraut, Duhrfraut, 





fpielend, darkish; im -n Ichen, to live in obscurity; wir 
find darüber ganz im -n, we are all in the dark about it. 

Dunf'eläugig, a. dark-eyed. 

Dunf'elblau, a., dark-blue, doop-blue; dad -, a 
deep (dark) blue (colour). 

Sant sibrane, a., dark-brown, dun; russet, fus- 
cous, fulvous; dark bay (von Pferden, of horses). 

Dunf'clfarbig, a., dark-coloured. 

Dunkelgelb, a, dark-yellow, tawny. 

Dunf'elgrau, a., dark-gray, 

Dunfelgriin, a., dark-groen, deep-groen. 

Dunfelbaarig, a., dark-haired. 

Dunf'elheit, /., darkness, obscureness, obscurity 
(v. Dunfel, n.); in der - leben, to live in obscurity. 

Duntf'elmann, m.,(fig.) one opposed to enlighten- 
ment (v. Odjfurant). 

Dunf'elroth, c,, dark-red, murrey, puce-coloured. 

Dunf'eln, v.n., Cased with haben) to darken, to get, 
to grow dark, dusk, or dusky; (fig.) to grow dim, to 
cloud. 

Dun’fen, v. n., (used with fein) to swell, to be 
puffed up, to get blotched or bloated; pp. & u., 
gedunfen, bloated. 

Dunft, m., (gen. -e; pl. Dünfte) vapour, damp, 
steam (vom Waffer, Simpfen); vapour (von Kohlen); 
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f&ärlie Dünfte in Vergwerten, damp, mephitical ex- | Welt mir jin, you are the cause (I owerit to you) 


halations; falte Dinite, chill damps; die Dünfte bed 
Weined, the fumes of wine; (Sport) v. Vogel-, Schtot 


that the world appears tome beautiful; by way of, by 
dint of (vermöge); owing to (mrgen); in consequence 


(feinfted); (Ag.) Einem einen blauen - vormaden, to cast | of (in Felge); during, throughout; long; bat gaye 


a mist before a person's eyes, to mystify, to humbug 
him. 

Dunſt bad, n., vapour-bath. 

Dunitbild n., form of mist; pl, exhalations; 

Dunit’ gebilde (Ag.) phantasy, vision, 

Dunftbläsden, pl.. (Phys.) steam-vesicles, 

Dunft'en, v. n., (used with fein) to rise as yapour 
or steam; (used with haben) to emit vapour or steam. 

Dunſt flinte, /., fowling-piece. 

Dunft'ig, ., vaporous, vapourish; foggy; damp, 
a Dunittrels 
n u 

Banton m., atrnosphere, 

Dunjt'tugel, /., acolipile (Dampffugel). 

Dunjt'lod, n., air-hole, vent. 

Du'o, n., (gen. & pl. -4; I. mw.) duet. 

Duodecimal', a., duodecimal (in comp.); -maf 
(n.), duodecimal measure; -rednung (f.), duodeci- 
mals, duodecimal multiplication, 

Duodefagon’, n., v. Dedefagon. 

Duode'num, n., (1. w.; Anat.) duodenum, the 
twelve-inch intestine (Smolffingerdarm). 

Duodej',n., duodecimo (a book in which a printed 
sheot is folded into twelve leaves); -band (m.), duo- 
decimo (volume); (joc.)-männdhen (n.), hop o'my thumb, 

Duodra'ma, n., a drama in which but two por- 
sons are introduced. 

Duyf'en, v. a., v. Tupfen, Tüpfen. 

Duplici'ren, v. a., (l. m.) v. Berdoppeln; (Law) to 


rejoin. 

Duplicitit’, /., (¢.w.) duplicity, doubleness, (/lg.) 

duplicity (Sweideutigtit). 

uplift’, /., (pl. -en; Law) rejoinder (Autwort des 
Beklagten auf die Replil, the defendant's answer to the 
plaintiff's replication). 

Duplifat’, m., (gen. -4 pl. -e) duplicate, copy, 
transcript; (Com.) -wedfel (pl.), bills in sots. 

Duplifation’, f., (/. m) v. Berdoppelung. 

Duplitatur‘, f., (/.w.) duplicatare (Verdoppelung); 
( Anat.) duplicature (the fold of a membrane or 
vessel), 

Duplir'eifen, n., (Techn.) doubling-iron. 

Dupliren, v. a. (2. m.) to double (Verdoppeln, 
Doubliren). 

Duplir'mafdine, /., (Techn.) twister, doubling- 
frame for lace-thread. 

Duplir'rad, n., v, Spulrad. 

Duplir'ung, f., (Milit,) coloured facings, cuffs &e, 
of a uniform. , 

Duplirfhritt, w., (Milit.) quick pace (120 paces 
to the minute). 

Duw'plum, n., (gen. -¢) double; in Duplo, duplicate. 

Dur’, a.. (Mus.) major; -tonart (/.), major key; 
-tonleiter (f.). major scale, 

Dura’bel, «., (L. w.) v. Dauerhaft, Halthar. 

Durabilität’, f., (. w.) v. Dauerbaftigkeit, Halt» 
barkeit. 

Du’ra Ma'ter, f., (l. w.; Anat.) the outer mem- 
brane of the brain (barte Himbaut). 

Durd, prp.. (with the aceus.) through (-. . - bine 
dur); by, by means of (vermittelt); - Weiß und Auf · 
merfiamfeit bat er es erreicht, by (means of) diligence 
and application he bas acquired it; er wurde von dem 
Michter verurtheilt und - den Henler mit dem Beil binge 
richtet, he was condemned by the judge and put to 
death by the executioner with the axe; - Mid ift die 


Jahr -, the whole year through; den Zag - Salt « fig 
verfiedt, in the day-time he keeps himself concealed; 
across (quer -); - da’ Zimmer, across the room, - 
ten Strom ſchwimmen. to swim across the river; - Die 
Brille feben, to look through a glass (glasses); (fig.) 
Jemand - die Finger feben, to conniye at one, to over- 
look a person's faults; cf gebt mir -# Ser, it pierces 
my heart, it touches me to the quick; - doi Aller 
beifer werden, to become better by age (vom Bein); 
- gerechte Gefepe, by just laws; - Ihren Beiftand, with 
your assistance; - die Peit, by the post; - Zufall, by 
chance; eine Krankheit - Faften heilen. to cure m disease 
by fasting; adv., through, throughout; thoroughly; 
finished (vollendet); worn out (abgetragen, Schuhe x); 
- und -, through and through, entirely; Gina - und- 
fennen, to know a person thoroughly; - und - nag, wet 
all over, wet to the skin, quite drenched; etteat - unt 
- audbefjern laffen, to have a thing put in perfect (com- 
plete) repair. i 
(NB, Verbs compounded with burg are either 
separable or inseparable; when separable the accent 


| falls on the dur, when inseparable the syllable tang 


is unacoented). a 

Durhid' zen, v. a, to sigh through, to pass in 
sighing, groaning; jehn lange tm Rerfer Durdidhyte Sabre, 
ten long years pined away in a dungeon, 

Durd'adern, v. a., (ih adere dur; pp. durbye 
adert) to plough thoroughly; (fig.) to elaborate, % 
file, to polish. 

Durdad'ern, v. a., (durdadere; pp. durchadert; fig.) 
to search through, to rummage (durdjuden); to 


„| out, to efface (durdftreiden). 


Durdängitien, v. a. & rel, — 
Durdangitet) to cause great anxiety or 
to torrify. : 

Durd'dgen, v. a., (dpe durch; "pp. dunbgedp) fo 
etch through; to corrode. 

Durd'arbeiten, v. a, (arbeite durd; py. ben 
gearbeitet); to work through; to work sore, Lad 
make sore by working; v. re/l., fid -, to makeone? 
way through, to get through, to break, to aut 
eher shuffle — den Zeig -, to knead or 
work the dough; (ou/g. & fig.) Einen -, to cudgel ne. 

Durdar'beiten, v. n., (seldom used; turgathete; 
pp. durdarbeltet); (fig.) to treat thoroughly; to study 
hard at, to go through. 

Durdath’men, v. a., durdhathme; pp. duchaihmel) 
to breathe through, to fill, to pervade; to embalm, 
to aromatize. 

Durdaus', adv., throughout, thoroughly, entire- 
ly, quite, perfectly, all over, altogether i 
by all means, at all events, at any rate, ’ 
absolutely, decidedly, peremptorily, for all the world, 
flatly, downright; - nit, by no means, not in the 
least, not at all; teil Sie ef - mellen, since you in- 
sist upon it; «# muß - fo fein, it must needs be #; 
es ijt - verfiieden, it is quite different; er mollle ed- 
ihun, he would by all means do it; ef it - nethwendig 
it is absolutely necessary; er verweigerte eb ihm -, he 
gave him a flat refusal; er handelte - gegen meine Bor 
jdrift,he acted in direct opposition tomy 

Durd’baden, v. m, (v. Baden; bade 5 PP 
durdgebaden) to bake thoroughly. 

Durhbähren, v.a., (also Durch ’bahen; durhdäk; 
pp. durpbäht, bihe durch durdgchäft) to foment 





thoroughly. 


Digitizediby (so. 


wer... 


Durchb algen 
Durddbalgen, v. a., balge durd; pp. durchgebalgt) 
to beat soundly; wv. refl., fib -,to fight one's way 
through. 
Durch bauſchen, v. a., (baufde durd; pp. durchge 
bauft; Zeche.) to prick a design and rub it over 
with coal-dust; to pounce. 
Durdhbe'ben, v. @., durbbebe; pp. durdbebt) to 
shake thoroughly, to agitate thorougly; to vibrate | 





through. 

Durd'beifien, v. a., (o. Beifen; . beige durh; pp. 
durchgebiſſen) to bite through; to eat through (von Uep- 
mitteln, of corrosives); (fig.) to affect sensibly, to 
strike home; v.re/f., fid-, toforce one’s way through 
by biting; (/ig.)tofight out one's quarrol, to fightit out, 

Durdbei'fen, v. a., (ih durchdeiße; pp. durchbiffen) 
to bite through, to crush with the teeth; ber Hund 
batibm den Pinger Durdbijjen, the dog has bitten through 
his finger; folded Brod ift nicht zu -, one cannot bite 
such bread. 

Durd'beigen, vw. a., (ih beige durch; pp. durddger 
beit) to corrode, to macerate, v. n., (used with ſein) 
to eat through; to become tanned; ppr. & a,, durch 
beismd, corrosive. 

urdybeijung, f., corrosion, 

Durd'befommen, v. a., (id befomme durch; pp. 
burdbelommen) to bring, to get through. 

Durd/beten, v. @., (vw. Beten; id vete durch; pp. 
durchgebete) to go or say through in praying, to 
pray through; to rehearse; feinen Nofenfrang -, to tell 
one's beads; er bat fein ganzes Gebetduch durdgedetet, he 
has gone through all the prayers in his prayer-book. 

Durdbeiten, v. a., (ich durdbete; pp. burdbetet) 
to spend, pass in prayer, die gange Nacht -, to spend 
the whole night in prayer. 

Durd’bettein, v. refl., Lid bettele mid durd; pp. 
durdgebettelt) fid —, to live by begging; to beg one's 
way through, to get on (through) by begging. 

Durdbetitelu, wv. a., (ich durbbettele; pp. durd- 
beitelt) to go through, to wander through (Rander, 
countries) beggitig, as a beggar. 

Durch beuteln, wv. a., (ie deutele durh; pp. vurdy 
grbeutelt) to bolt (Mehl, flour). 

Durdy bewegen, v. m. & refl., (ich bewege burch; pp. 
durchbewegt) to move through, 

Durdybilden, v. a., (ih bilde durch; pp. durchge 
bildet) to educate thoroughly, to accomplish; to per 

Durch binder, m., (gen. -#; pl. -; Mas.) stretcher 
(Bindefteia, Streder, Unterfein). 

DurG’blajen, v. a., (v. Blafen; ich blafe dur; pp. 
durchgeblaſen) to blow through (bindurd blajen); to blow 
away, to blow to pieces; cin Mufitftüd -, to blow, to 
play over a piece of music. 

Durdbla'jen, v. a, (durhblaie; pp. darhblafen) to 
pass through or over blowing, to blow over; bie Winde 
- den Hain, the winds blow through the grove. 

Durdhblattern, wv. a., (ich durdblättere; pp. durche 
blittert; also though not so usual Durdy'blattern; id blät- | 
tere Dur; pp. dumbgeblättert) to turn over the leaves 
(ein Bad, of w book); to run over hastily and super- 
Beially, to skim. 

Durch blaͤuen, v. a., (ith bläue durch; pp. durchger 
bläut) to beat, to cudgel soundly, to beat black and 
blue, to give (Ginen, one) a hearty drubbing (Durty. 
prügeln). 

rdy'blid, m., (gen. -t6; pl. -¢) a view, pros- 
giance or peep through, a vista; penetration, 

Durdybliden, v. n., (ih dlide durch; pp. durchge · 
blidt; used with haben) to look through, to pierce; | 











der Rebel if gu did, die Sonne kann nidt -, the fog is | 
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too thick, the sun can not gleam through; to show, 
to manifest (itself), to betray (itself); feine Abſich 
blidte urd fein Schweigen, hin imention pierced through 
his silence (his silence betrayed his intention), 

Durdblid’en, v. a., (ih durchdlide; pp. durdbtidh 
to look through, to penetrate with one’s look; to 
take in at a look, to sound bya look; to look through; 
to look over. 

Durdyblinfen, v. a. & n., (blinle durch; pp. dur 
geblinft; used with haben) to gleam through. 

Durdbligyen, v. a., (ih durchdlige; pp. durchbligt) 
to flash through. 

Durd'bobren, v. a., (id bohre durch; pp. burger 
bobrt) to bore through, to perforate. 

Durdboh’ren, v. a., to pierce; to stab, to run 
through (mit dem Dolche, with the sword); bie Bunge 
~, to bore the tongue; mit den Hörmern -, to gore; mit 
einem Stade -, to sting; cin Schiff -, to sink a ship 
(in den Grund fcbiefien); (fig.) jeded Wort durchdohrte mein 
Herz, overy word was a dagger to myheart; pp. & a., 
durchbobrt, (Bot.) perforate, pertuse; mit burhbohrten 
Obren, ear-bored; ein durchbobrender Bli¢, a piercing 
look, darting look, killing eye; (Surg.) die Hirnithale 
-, to trepan, 

Durdbobh'rung, f., perforation, perterebration; 
(Surg.) trepanning. 

Durd’braten, v.-a., (v. Braten; ih brate durch; pp. 
burdgebraten) to roast through, well or thoroughly; 
v. n., (used with fein) to be roasted thoroughly. 

Durd'braufen, v. a. & n., (braife dur; pp. durch · 
gebraujt; used with jein) to roar through, to blow 
about, 

Durdbrau'fen, v. a, (durdbraufe; pp. durchbrauft) 
to roar through (vom Winde, of the wind). 

Durd'breden, v. a, (wv. Brechen; i breche durch; 
pp. durchgebrochen) to break through, to dash through, 
to open by violence; eine Thür in eine Mauer -, to 
make a door in a wall; v.n., (used with fein) to 
break through, to force one's way through; er ift auf 
dem Eiſe durdgebrodhen, be fell through the ice; ſich -, 
to break one's way through, (von Gefangenen) to 





| break loose, to break out of prison; to open (bon 


SHnodpen, of buds); die Zähne wollen -, the teeth aro 
ontting, are ready to cut, are beginning to peep 
out; die Blatter find durchgebroden, the small pox has 
come out. 

Durdhbred'en, vw. a., (ih durchbrede; py. durdbre- 
den) to pierce, to break through; to burst through; to 
perforate artificially; to pink; pp. & a., durdbreden, 
filigraned, Aligreed; reticulated; burdbrodene Arbeit, 
pierced work; cut work, net-work, pinking; durdbres 
diene Bierath, fringe. 

Durch brechmeißel, m., (Teckn.) punch, puncher, 

Durch brennen, v. n., (wv. Brennen; brenne turd; 
pp. durdgebrannt; used with haben) to burn through; 
(enlg.) u. Entlaufen, Drüden, fic. 

Durdhbren'nen, v.n., (durdhdrenne; pp. burdbrannt) 
to glow through, to fill with a glow. 

urd’ bringen, v. @.,(v. Bringen, bringe durd; PP, 
durchgebracht) to bring, to get, to carry, to lead, to 
convey, to transport, to run through; to bring up, to 
rear (Ainder, Pflanzen, children, plants); to get through 
(Aranten, patients); v, refl., fi -, to maintain one’s 
self; er fucht ſich fo gut durchzubringen, ald er fann, he 
tries to maintain himself as well as ho can; fi ehrlich, 
~, to get honestly through the world, to get an honest 
living; fi mähfam -, to pick up a livelihood; (fig.) to 
squander, to waste, to consume, to lavish, to dis- 
sipate, to run through, to sink (fein Vermögen, one’s 
fortune). 
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452 Durchbringen 


Durdhbring'en, v. a., (id durchbringe; pp. durch 
bradt; Poes.) to spend, to pass; mit Betradtungen Dury 
bradte Nächte, nights passed in contemplation. 

Durd’bringer, m., (gen. -4; pl. -) spendthrift 
(v. Berid@wender), 

Durdhbrod’en, pp., v. Durchbrech!en. 


. >, to bring to the desired issue, to effect, to ac- 
complish; to sueceed (Bliden). 

Durddring’en, v. n., (durhdringe; pp. dunddrum 
gen) to penetrate, to pierce; to fill with; ted Wort 
Gotied durdhdringt dad Herz, the word of God penetrates 
the heart; to dive, to penetrate into, to sound; ppr. 


Durh'brud, m. igen. - 6; pl. Durborihe)breaking” & «., durbringend, penetrating, piercing, keen, sharp, 


through; (Med.) - der Zähne, cutting of teeth, teeth- 
ing; eruption, breaking out (der Blattern, of the small- 
pox); breach (Brut, Brefthe); (Med.) diarrhoea ¶ Durch · 
foll); (Zechn.) pinking, filigree-work, net-work (durd» 
brodene Arbeit); (Zheol.) - der @nade, the sudden 
awakening from the lethargy of sin and indifference, 
conversion through mercy; ¢¢ iff bei ihm nod) midt zum 
- gtfommen, he is not yet fully converted, not fully 
awakened, be is still groping in the dark. 

Durdbriililen, v. a., (ih dungbrälle; pp. durd- 
brifit) to fill with roaring. 

Durdbrii'ten, wv. a., (burdbrüte; pp. durchbriitet) 
to musingly (den Tag, die Nadt, the day, the night). 

lm, ev. a., (brumme burg; pp. durd- 
gebrummt) to bum through. 

Durch buchſtabiren, v. n., to spell through; 
v. refl., fih -, to spell one’s way through. 

Durd'biirjten, v.a., (bürfte durd; pp. durch gebürſtet) 
to brush thoroughly; (/ig.) to reprimand severely, 


Durd'burjein, v. n., (burjele durb; pp. Durchgebure | 


yelt; used with fein) to tumble through. 

Durdhdadt’, pp.,v. Durddent’en; a.,well weighed; 
meditated, digested, contrived, studied; mit vorber 
-, unpremeditated, off-hand. 

Durhdampf’en, v. a., (burhdambfe; pp. durdy 
dampft) to All with vapour, fame, smoke; v.n., (used 
with haben) to penetrate as smoke, 

Durdhdaw'ern, v. a., (Durddaure; pp. durddauert) 
to last (through, over); den Winter -, to winter (von 
Pflanzen, of plants). 

Durddent’en, v. a., (v. Denfen; ih durddenfe; pp. 


burchdacht; also Durd'denfen; id denke turd; py. dard | 


gtdadt) to consider in all parts; to weigh over in the 
mind, to perpend, to ponder, to ruminate, to reflect 
(upon), to run over in one’s mind. 

Durd'dienen, v. a., (diene durd; pp. durchgedient) 
to go through in service, to serve through (alle Stufen, 
every grade), 

Durdhdoldh’en, v. a., (durdbolde; pp. durchdolcht) 
to stab, to run, to pierce through with a dagger. 

Durdhdon'nern, v. a., (durhdomnere; pp. durdy 
donnert) to thunder through. 

Durd’draingen, v. a-, (id dränge bund; pp. durdy 
grdrängt) to press through, to get through the crowd; 
v. refl., fig -, to push through, to press through, to 
wedge one's way, to elbow one's way, to squeeze (burd 
die Wenjdhenmenge, through the crowd). 

Durd'drefden, v. a, (vw. Dielen; dreſche dur; 


pp. durdgediwiden) to thrash thoroughly; (/ig.) to | 


beat soundly. 

Durd dringen, vw. n., (v. Dringen; id dringe durch; 
PP. durcdgedrungen; used with fein) to get through, 
to press through, to urge one’s way through (Dutch ⸗ 
drängen); to penetrate, to pierce; (Piys.) to permeate; 


to soak through (von Regen, Flajjigheiten); durch diefed | 
Zeug dringt fein Waffer, this stuff is water-proof; (fig.) | 


to penetrate, to pierce; to prevail; to get the upper- 
hand, the mastery; fein Gegner drang dur, his adver- 
sary prevailed; diefe Meinung dringt burg, this opinion 
prevails; die Wahrheit iff durch das Dunkel der Abgötterei 
durchgedrungen, truth has pierced through the dark- 
ness of idolatry; die Gebeimmiffe der Natur -, to 
dive, to penetrate into the mysteries of nature; mit 


penetrative; acute, sbrill (Stimme, voice); soaking 
(Regen, rain); sharp, biting, pinching (silte, cold); 
intense (Hige, heat); sharp (Brritand, if 
keen, piercing, sharp, searching (Blid, eye, look, 
glance); durddringende Augen, Argus eyes; sharp, keen, 
acute, severe (Schmerzen, pains); piercing (Tine, 
sounds), 

Durddring lid, «.. penetrable, pervious, perme- 
able, pierceable. 

Durddring’lichkeit, /., penetrability, pervious- 

| ness, permeability. 

Durddring'ung, /-, penetration. 

Durch drücken, v. a., (driide duh; pp. burbgebnbtt) 
to press, to squeeze through, to strain; to make 
sore by pressure, to gall, to wound, to wring (da 
Pierd, the back of a horse). 

Durddiif'ten, v. a., (dursbüfte; pp. durchdiifiet) to 
scent, to perfume, to aromatize; pyr. & a., bunt 
diftend, perfumatory. 

Durdduf'ten, v. a., (durhdufte; pp. durddufirt) to 

| fill with perfume; ». m., to smell through. 
Durch dunſten, v. n., (dunite dur; durcgedunfeet; 
used with baben) to transpire, to be exhaled. 
Durch eilen, v. n., (eile dur; pp. durdgeeilt; weed 
with fein) to hasten, to hurry through, 
Durdei'len, ov. a., (durdeile; pp, duribeilet) to 
pass through in haste, to hasten through. 
— — adv,, confusediy, in confusion, 
promiscuously, pellmell; -mengen, v. a. to mix (up); 
-werfen, v. a, to shuffle; -geflampft,a., mashed. 
Durd'fadein, v. a., (fadele dure ;  durdhgefadelt) to 
thread. 


Durd'faule, /., et.) a disease in the pastors 
of horses (citernde Geſchwulſt am Hinterfug der Wiek). 

Durd'fabren, v. n., (v. Babren; teh fahre dart; PP. 
durchgefahten) to pass, to ride, to drive to 
run through; v. @., to wear through (out) by 
to cut up (cinen Gabrweg, a road) by (much) driving 
or traffic, 

Durdiah'ren, v. a,, (durdhfabre; pp. dundfehem) 
to run through, to pass through quickly; eine Side 
| =, to shoot through a bridge; (J/in.) eine Grube -, 10 
| inspect a mine. 

urdyfahrt, f., (pl. -en) the (act of) 

through; id jab ihn bei meiner -, I saw him as 
‘through (the place); the passage (place ihrougb 
which one goes); thoroughfare; opening; gate, 4 
way (Zbor, Zhorweg); tunnel ( i + 
| channel; die enge -, narrow, —— us 
jection; bier ift feine -, no ; -dgeredtigleit 
(f-), right of thoroughfare; -dgeld (n.), ~ 4300 (m), 
transit - duty (Durdyangsjofl); pnasage-toll. de) 
las- 








Durdrfall, m., -e6) u falling through; 
failure (n. m. u.); ued} diarrhoea, looseness, 
ness, flux. 

Durdfallen, v. n., (vo. Ballen; id falle durd; PP 
durchgefallen; used with fein) to fall through; 
to fail, not to succeed, to be cast; to meet “ 
refusal; to be disappointed or rejected; to be damned 
(von Theaterftiifen, of plays); in der Lotterie -, to get® 


bs 





blank, to sit down with a blank, to come up a blank; 
bei einer Wahl, beim Balloriren -, to be 
Ginen beim Ballotizen - laffen, to black-ball a candi 
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Durch gabnen 





date; bei einer Wahl (zu eimem Amte, eined Parlaments 
tanbibats) -, to be unsuccessful in one’s canvass, not 
to be returned; fi -, to wound one's self by falling. 

Durdfal'ten, v. a.. (durkfahte; pp. durdfaltet) to 
fold, to lay in folds. 

Durd’faulen, rv. n., (faufe durch; pp. durdgefault; 
used with fein) to rot through. 

Durdfedten, v. «., (v. Rechten; fete durd; pp. 
dundgefodten; fig.) to carry, to defend one’s cause 
or opinion, to vindicate; v. refl.. fh -. to fight one’s 
way through; (/ig.) to get out of a scrape; to beg 
one’s way through (v. Rechten in this sense). 

Durdh'fegen, v. a., (fege durch; pp. durchgeſegt) to 
sweep thoroughly; (fig.) to chastise, to rebuke se- 
verely, harshly; to cudgel. 

Durdyfeilen, wv. a., (feile durch; pp. durchgefeilty 
to file through. 

Durdhfeud’ten, v. a., (durdfendte; pp. durdfeudtet) 
to wet, to moisten, to damp thoroughly, to soak, 
to drench. 

Durd’feucrn, v. a., to shoot through; to heat 
thoroughly. 

Durdfen'ern, wv. a., (durchfeurre; pp. durchfeuert; 
fig.) to animate, to fill with enthusiasm. 

Durdyfiedeln, v. a., (fiedele durch; pp. durchgefiedelt; 
cont.) to serape through. 

Durdfie'deln, v. m, (Durdfiedele: pp. durdhfiedelt) 
to go, to pass through fiddling; to spend, to pass 
(die Zeit, the time) in fiddling; v. refl., ib -, to get 
one’s living by fiddiing. 

Durch finden, v. refl., (vw. Finden; finde durd; pp. 
turdgefunden) fi -, to find one's way through, to 
comprehend, to understand, to make out. 

Durdfing’ern, v. a, (durdfingere; pp. durdfingert) 
to finger, to work through with one's fingers. 

Durdfifd'en, v. a., (duréfifthe; pp. durcfifat) to 
fish (einen Teich, a pond) thoroughly. 

Durhflam'men, v. 4. & n., (burdflamme; pp. dur 
flammt) to flash, to flame through; to animate. 

Durch flattern, v. n., (flattere durch; durddgeflattert; 
used with fein) to flatter, hover through. 

Durdflat'tern, o.n., (durdjlattere; pp. durdflattert) 
to Hutter through (die Lüfte, the air), 

Durdfledtien, v. a., (v. Tlechten; id durdiledte; 
PP. durdflodten) to interlace, to interweave, to in- 
twine (also fig.). 

Durdfliegen, v. n., (vw. liegen; fliege dure; pp. 
Durchgeflogen; used with fein) to fly through; bier ijt es, 
wo der Bogel durchgeflogen ift, it is here where the 
bird flew out of its cage. 

Durdfliegen, v. a., (durdfliege; pp. durdflogen) 
to fiy through; (fig,) to pass hastilythrough or over 
(cin Land, a country); to peruse hastily, to skim over 
(Bader, Bettungen, books, papers). 

Durdyfliehen, v. n., (v. Wliehen; fliche dure; pp. 
durdgefleben; used with fein) to fly, to fee, to run 


through. 

Durdhflie'hen, v. w., (id) durchfliche; pp. durchſlohen) 
to fly, to flee through. 

Durch fliefen, v. n., (v. Flichen; Mehe dur; pp. 
durddgearflefjen; used with jein) to flow, to run through. 

Durdflie'fen, v. a., (durhfließe; pp. durchfloffen) 
to flow through; der Strom durdfloh die Stadt, the 
stream flowed the town. 

Durch flimmern, v. n., (flimmere durh; pp. durch 
gtflimmert) to glitter, to shine through. 

Durdflim'mern, v. a.,. (durhflimmere; pp. durd- 
flünmert) to fill with a glimmering light. 

Durdyflößen, v. a., (föße durch; pp. durhgeflöhet) 
to float through. 
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| Durdflöten, » a, (durhflite; pp, durchflatet, 
to fill with flute-like sounds; to pass through, to 
go through, to wander playing the flute. 
Durch lucht, f., fight through a place. 
Durd’fludten, v. a., to mark out the line of 
building by a cord or stakes. 
Durdflüch'ten, v. n., (flüdte durd; pp. durchge · 
flüchtet; used with fein) to ran, to hurry through. 
Durdflug, m., (gen. -c8; pl. Durdflüge) flying 
| through, flight through. 
| Durd lug, m., (en. Durdfluffes; pl. Durdflaje 
| flowing through 
Durdyflutben, v. m., (Huthe durh; pp. durchgeflutbet; 
| used with fein) to flow through: to fill with water 
(also Durchfluth'en; pp. durdflutbet). 

Durdforfdyen, v. a, (ih durdforithe; pp. durhe 
forft) to examine, to investirnte thoroughly, to en- 
quire into strictly, to scrutinize, to dive, to search 
into, to study. 

Durdfor4rung, f.. (pl.-en) investigation, scru- 
tiny, deep search, perquisition. 

Durhforften, wv. a, (burbforfte; pp. durdforitet; 
(Forest.) to cut out the dend wood. 

Durdfragen, v.a., (ih frage durch; pp. durcdoefragt) 
to ask, to interrogate successively, one after another; 
fi} -, to find one’s way by asking. 

Durd'frefjen, v. a., (v. Frefien; ich freife burg; pp. 
burihyefrefien) to gnaw, to eat through, to corrode; 
v. refl., (fig )fid -, to live by spunging upon others, 
te live upon the catch, 

Durdfrefifen, v. a., (durdfrefie; pp. durchfreſſen) 
to eat, to gnaw through, to corrode; ven Wirnem -, 
worm-eaten; -de Mittel. corrosives. 

Durdjrieren) v. a.,(v. Frievem; ich friere durch, durch ⸗ 

Durdfrie’ren| frie'te, pp. durch gefroren, durchfro’ren) 
to freeze through, to freeze over and over; id bin 
gang durdfroren, Iam benumbed (half frozen) with 
cold, I am chilled all over. 

Durch fuchteln, v. a., (fuchtele durch; pp. durch gefuch⸗ 
telt) to cudgel, to beat soundly, 

Durdfühlen, wv. a., (v. Rühlen; fühle durd; pp. 
burdgefiiblt) to feel through. 

Durdyführen, v. «., (führe dur; pp. durchgeführt) 
to convey, carry, transport through; to lead through; 
(fig.) to bring to an issue; to accomplish; ein Gefdaft 
-‚to carry through, to go through a business, an 
undertaking; (Mus.) tomodulate; (T’heat. & fig.) eine 
Rolle -, to support a part, a charactor; ſchlecht durch · 
geführt, ill-supported, 

Durch führung, /., the act of carrying through; 
v. Durchfubr; (fig.) the carrying or following out; ae · 
complishment, execution, performance, achievement; 
termination, conclusion; the act of sustaining or 
supporting (einer Rolle in einem Schauſpiel, a character 
| in a dramatic piece). 

Durdyfüttern, v. a., (füttere durch; pp. durcdgefiit- 
| tert) to feed thoroughly; den Winter -, to winter (Bird, 
| cattle), to keep over the winter, 
Durd'fubr, f., passage, transit; thoroughfare (v. 
| Durdyfabet). 
| Durdyfubrgoll, m., (gen. -c8; pl. Durchfuhr jolle) 
transit-duty. 
Dur@fur'den, v. a., (durbfurde; pp. durchfurcht) 
| to mark with furrows; die Gre -, to plough the wa- 
tery way. 
| Durchfutitern, v. a, (ourdfuttere; pp. durchfuttert) 
| to line (Stleider, dresses) throughout. 
| Durdgih/nen, v. a., (durhgibne; pp. burdgibnt) 
| to yawn through, to pass (die Zeit, time) with yawning, 
| gaping. 
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Durd’gäbren, v. n., (v. Gähren; gähre dur; pp. 
burchgegobren; used with fein) to ferment thoroughly. 

Durchgäl'len, v. a., (burbgälle; pp. durdgillt) to 
fill with gall, to make thoroughly bitter; (fig.) to 
embitter. 

Durdy'gängig, a., having a passage or way through 
(n. m.u.); (fig.) general, universal; prevailing (vor 
berrihend); eine -e Reform, a thorough reform; eine -¢ 
Gewohnheit, a prevailing custom; adv., generally, uni- 
versally, thoroughly, throughout, all over,everywhere, 

Durd'ginglid, a., permeable. 

Durdh'ginglidfeit,/.permeability; perviousness. 

Durd'garben, v. a., v. Durdgerben. 

Durd'gaffen, v. a. & n., (gaffe durcht pp. durchge 
gafit; used with haben) to gape through; to walk ga- 
ping over, 

"Durd’gang, m., (gen. ~8; pl. Durdginge) passing 
through; passage, a way through, thoroughfare; gate; 
alley (Gäßhen); vista, glade (turd Gebdl;); Aood-gate; 
(bei Schleufen); (Mar.) channel; (Com.) transit; 
(Fort.) postern; ein enger -, a narrow passage; nar- 
row, narrows; & narrow pass, a defile; ( 4stron.) 
transit, passago (eines Planeten vor der Sonne, of a 
planet over the disk of the sun); the southing (de# 
Mondes durd) den Mittagéfreié, of the moon); den - ver 
fperten, to obstruct the passage; einer Gathe den - vere 
ag 3 make way for a thing. 

urd'gangsabgabe, /. ’ 

ee — er (Com.) transit duty. 
ee Apter raked, m., (Mus.) transient chord, 
Durdh’gangsfernrohr, n., (Aséron.) transit-in- 
strument. 

Durdh gangsgerecdhtigfeit, /.. (Lam) right of pas- 
sage, of thoroughfare (through the property of 
another), 

Durdgangsgüter 

Durd’gangswaaren 

Durdygangsbandel, m., (Com.) transit-trade. 

Durdy'gangsinftrument, x., v. Durchgangéfernrobe. 

Durdyigangsnote, f., (Mus.) passing-note. 

Durd'gangspuntt, m., (fig.) point of transition; 
v, Urbergang, 

Durch’ gangsredt, n., U. Durchgange gerechtigleit · 

Durch gangs zoll, m., v. Durchgang abgabe. 

Durch gehen, v.n., (v- Beben; gehe durch; pyr durch · 
gegangen ; used with fein) to go, to walk through (also 
Durdgehten, v. a., id durchgehe; pp. durchgangen; in a 
literal and figurative sense); to pierce, to pierce 
through; to run away, to escape, (vulg.) to ent one's 
stick; to elope; to pass, to be approved; der Antrag 
ging einftimmig dur, the question was carried un- 
animously; feine diefer Billé it noch im Unterbaufe durch · 
gegangen, neither of these bills has yet passed the 
lower house; wird ed - ? will it take? e# geht mir durdh’e 
Her, it stings me to the heart, to the quick; bie 
Pferde gingen mit uns dur, the horses ran away with 
us (we lost all control over them), 

Durdh’gebhen, v. a., to go, to walk through (from 
one end to the other); to wear ont by walking (Schuhe, 
Stiefel, shoes, boots); to walk (jic die Rife, one’s feet) 
Sore; to wade through (Waſſer, water); to permeate; 
to penetrate, to pierce (von Hichen, of stabs, thrusts); 
(fig.) to go over, to review, to examine: to look over; 
NRechnungen -, to audit accounts; to peruse (Bier, 
books). 

Durd'gehend, ppr. of Durkachen, 9. v.; a, 
passing through, pervading, piercing; ein Durchgehen ⸗ 
det, a passenger; (Mus.) -e Noten, driving notes. 

Durd’'gehends, adv., generally, universally, 


} pl, (Com.) transit-goods, 


throughout, every where, all over, in every part, | used 


__Dushberen 
altogether; man glaubt -, das Gerücht fei umgrgründd, 
the report is generally believed to be unfounded. 

Durdh'geigen, v. Durdfiedeln, 

Durdgeift'en, v.a., (durbgeifte; pp. durdhgeiftel) to 
render spiritual, to spiritualize. 

Durdh'gerben, v. a., (gerbe dur; pp. durdgegerbt) 
to tan thoronghly; (flg.) to beat soundly, to dress 
(Ginen, a person's hide); id babe große Luft ihn durdyu- 
gerben, my fin, itch to be at him. 

Durdh'giehen, v. a., (v. Gießen; gieße durch; pp. 
burchgegoffen) to pour through, to filter, to pass through 
a filter, to strain, to strain through, to, percolate, 

Durdy'gießung, /., percolation, filtration, strain- 


ing through. 
“fury glingen, v.n., (qlinge durd; pp, durchgealaingt; 
used with haben) to shine through, 

Durdygleiten, v. n., (v. @leiten; gleite durch pp. 
durchgeglitten; used with fein) to glide through; 

Durd'glitiden, ». n., (alitihe durd; pp. dundge 
glitiht; used with fein) to slide through. 

Durdh'gliiben, v. n., (glübe durdh; pp. durcdgegliibt; 
used with baben) to glow through; v.a., to make red- 
hot, to heat through; (fig.) to inflame, to inspire 
(also Durdgliih'en; durchgliibe; pp. durchglibt), 

Durd'graben, v.a., (w. Graben; grabe bund; pp. 
burchgegraben) to dig through; (flg.) to penetrate, to 
pierce (Dur&bohren); v. refl., fib -, to dig one's way. 

Durdhgra'ben, v. a., (durbgrabe; pp. durchgraben) 
to pierce, to open (einen Berg, dad Herz. a hill, the beart), 

Durd'greifen, v. n., (v. Greifen; queife durch; pp. 
durdhgegriffen; used with haben) to pass one’s 
through; (fig.) to proceed without ceremony; to act 
decidedly; to use authority; to take vigorous mea- 
sures; to succeed; to prevail; to be efficaciots; 
v.a., to wear out by much handling. 

Durdy'greifend, ppr., v. Durdgreifen; a, effectual; 
vigorous, energetic, energetical, 

Durd'griibelu)v. a., (grüble durch, burchgräble; pp- 

—— durchgrü’belt) to sift 
thoroughly, to dive into, to search into, to soruß- 
nize, to muse upon. 

Durdgriin’den, v.a., Courdgriinde; pp. durdigrinde) 
to Buch" * Grgründen), 

Durd'guden, v. n., (onde du . dunddgegnt; 
used with haben) to peop through, te fail through , 
Durhgud'en, v. a., (Durdgude: pp. durchguch to look 
through, to inspect, to revise, . 

Durd'guetau, n., (Mar.) slab-line. 

Dur ch gui, m., (gen. Durdguffet; pl. Dunc 
pouring through; filtration, percolation; 4 
gutter, sink (Gufitcin, Goffenftein); steainer, filter, 
colander ( Durchſchlag). 
gry @,, (vulg.) to have done with, to 

ave got through; ty through perused 
(mit einer Sache fertig — — 

Durdybaden, v “., (bade turd; pp. durchgehach 
to cut or hew througn, . 

Durd’hämmern, y, g., (hämmere butt; PP. dort 
gebämmert, Techn.) to work thoroughly with the 
hammer; to wear throngh by hammering; (fig) end» 
lid habe ich mid durpaehämmert, at last I have got to 
the end of this bammering work. 

Durd’baljtern, v. ref, Cvulg.) feb -, to get 
through (fih miipjam durdhelfen). 

Durd’hatlen, v, n., (halle bund; pp. durdyehall; 
"> bie — * to sound through. 

urdhbalilen, ». «., (eurdballe; pp. to 
fill with sound.) on" — —— 

Durch harren, w. n., charte dur; pp. dundigebant; 
with baben) to wait through, to wait Sto the end. 
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Durdhban 


Durdy'bau, m., vista, glade, opening in a wood, 

Durd/hauden, v. m., (base durch; pp. duridge 
baut; used with haben) to breathe through; Durd 
baud’en, v.a., (durhbaudie; py. durhbbaudt) to All with 
breathing. 

Durdh'bauen, v. 4., (bawe durd; pp. durchgebauen) 
to cut through, to hew through; to whip soundly, 
to cudgel; v. refl., jih -. to cut one’s way through 
(durh den Feind, the enemy), to force one’s way through 
sword in hand (also in all signifleations Dauhbau'en; 
durdhaue; pp. durchbauen). 

Durdybhaus, n., (gen. -24; pl. Durhbiufer) a house 
with a passage leading through it, 

Durch hecheln, v. a., (hechele dutch; py. durchace 
bedelt) to hatchel (Flas, flax) thoroughly; (fig.) to 
criticize, to censure, to satirize; (inen -, to pull a 
person to pieces (Durdjiehen). 

Durdy'heitern, v. a., v. Aufbeitern. 

Durdybeizen, v. 4., (beige Durch; pp. durdgebeiit) 
to heat thoroughly. 

Durdyhelfen, v. a., (v. Belien; belfe dur; pp. 
dundgebolfen) to help (Einem, one) through; to help out 
of danger, difficulty ortrouble, to help outof prison; 
to aid, to assist, to back, to support (ine, one); 
v.refl., fid - mit. .., to come off with ..., to get on 
by, to get one's livelihood by; fid mübfam -, to work 
hard for a living; ex muß fi - fo gut er fann, he must 
manage to get on as well as he can. 

Durdhbhelien, v. a., (duräbelle; pp. durthbellt) to 
light, to illumine (vr. Echellen). 

Durchherrſchien, v. a., (durhberrihe; pp. durd- 
bericht) to rule over, to sway, to govern (weite Nei, 
vast empires). 


Durchheu len, v. a., (durdheule; pp. durchheult) to 


fill with howling(s), to run or pass over howling (v. 
Binde, of the wind), 


Durd'hieb, m., (gen. -c8) a way or cut through a | 


wood or forest. 

Durdbhin', adv., quite through (Hindurd); er if -. 
it is all over with him; he is past recovery. 

Durdybisen] v. a., (hige durch) and durdbike; pp. 

Durdbhig’en| durdyaebipt and turdbigt) to heat 
thoroughly (the latter form more usual in a loftier 
Stylo); die Sonne durchhißt bie Erde, the sun warms the 
earth, fills the earth with warmth. 

Durdhhsh'ten, v. a., (durthihle; pp. durchboblt) 
to hollow thronghont, to undermine; to excavate 
(also Durch hoͤhlen; pp. durchgebdhtt). 

Durch höhnen, v.a., (böbme durch; pp. durdgebdhnt) 
to ridicule, to deride, to mock. 

DurG’bolen, v. a., (hole durh; pp. durchgeholt; 
fig., wulg.) to succeed, to effect, to accomplish; v. 
Durdfepens vw. Durchhechelnz v. Durchbrügeln. 

Durchhorſchen, v. w., (durhborkbe; py. durchdorcht) 
to listen through. 

Durch hũpfen, v.n., (hipfe dur; durchgehüpft; also 
Durdhüpf'en; pp. durdbüpft; used with fein) to skip, 

jump „ to leap, to hop through. 

Durch huſchen, v.n., (bufbedurdh; pp. durchgehuſcht 
used with fein) to pass, to glide, to slip quickly and 
silently through, to flit or pop through; to escape, 
to steal away (Untwiichen). 

Durdirren, v. a., (durdirre; pp. durdirt) to 
wander, to ramble (through, over),to rove, to stray 
through. 

Durdyjagen, v. w., (jage durch; pp. durdgejagt) to 
hunt, to pursue through; to chase through; pv. n., 
(used with haben) to pass through in hunting; (used 
with fein) to hasten through. 

Durdja'gen, v. a., (darbhjage; pp. durdyjagt) to 
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hunt over, to hunt through; to gallop over; to pass 
quickly over; to scour (die Ebene, the plain). 

Durdjam’mern, v. a., urchjammere; pp. durd- 
jammert) to lament, to cry through, to pass, to spend 
in lamenting (die ganze Nadt, the whole night). 

Durdhjaud' gen, v.a., (duechjaudye; pp, burdjaudhat) 
to pass, to spend in reveling, rioting, shouting or 
noise. 

Durdhju'beln, v. a., (durdjubele; pp, durchjubelty 
to pass, to spend in revelry, jubilating. 

urdfal'ten, v. a., (durdfalte; "pp. durchtältet) 
to chill thoroughly, to penetrate with cold. 

Durdh‘fimmen, v. a., {imme durh; pp, durchge» 
fammt) to comb thoroughly; (fig. & wulg.) v. Durd- 
hecbeln; m. Durdhprigetn. 

Durd'timpfen, v. a., (lämpfe duh; pp, durdiger 
fampfi) to fight out; to get by fighting; (fig.) feine 
Meinung -, to vindicate one’s opinion; to carry one’s 
point; v. re/l., fih -, to out, to flight one's way through; 
ſich Durch Schwierigkeiten -, to surmount difficulties, 
obstacles. 

Durdy'fäuen, v. a, (five durh; pp. durchgelinet; 
in a loftier style Durdfan'en; pp. durdfäute to chew 
sufficiently; (fig.)to chew, to muse, to ruminate (on, 
upon). 

Durd'faien, v. a., (Mar.) tie Beiahn -, to shift 
or change the mizzen. 

Durd'fanen, v. a., v. Durchläuen. 

Durd’flären, v. a., (fixe duch; pp. durchgetlärth 
to filter, to clarify, to purify, to percolate. 

Durd'flemmen, v. a., (lemme durd; pp, durchge · 
flemmt) to squeeze through; v. re/l., fih-, to squeeze, 
to press (one’s self) through. 

urd’flettern, v. n., (fettere durch; pp. durchgetlet. 
tert; used with fein) to climb through, to climb all 
| over. ; 
Durd'tlimmen, v. a., to climb through. 
Durdy’Himpern, v. a., (Himpere durcht pp. durchge · 
| flimpert) to play through in a boggling manner, to 
strum over, 

Durdflingen, v. »., (v. Mingen; Klinge bur; pp. 
burdgeflungen; used with daben) to sound through. 

Durdfling'en, v. a., (durhllinge; pp, durdflun- 
gen) to fill with sound 

Durdtlopfen, v. a., Mopfe turd; pp. durchge · 
flopft) to beat through; to beat soundly, to drub, to 
thrash (Durdpriigeln). 

Durdklüftet, pp. & a., divided into chasms or 
clefts, full of fissures or rents; v. Zerllüftet. 

Durd’tnebelu, v.a., (Bak.) to knead the dough 
for the last time, 

Durdh'tneten, v. a., (fnete durch; pp. durdgetnetet) 
to knead well, to knead thoroughly (Durdwitfen); to 
tread or trample (Zhen, clay), 

Durd'foden, v. a., (foe durch; pp, durdigefodt; 
also Durdfod'en; pp, durdfodt'), to boil well, to boil 
thoroughly. 

Durd'finnen, v. m., (v. Können; used with baben) 

to be able to get or pass through; fle fimmen nicht 

| burd, thoy cannot get through; die Strafe ift fo eng, 

bofi ein gewöhnlicher Wagen nidt durch foun, the street is 

| so narrow that a carriage of the usual size cannot 
| pass through it (better nicht Surdjabren fann). 

Durd'tommen, v. n., (v. Kommen; lomme durch 

| pp. durdhgefommen) to come through, to get through 

(einen Ort, a place); (fig.) to get off, to come off; to 

get clear, to get free, to get ont (of difficulties); mit 

| feiner Einnahme -, to make both ends meet, to come 

| out with one's income; mit Einem -, to succeed with 

| a person; mit diefer Entidhuldigung wirft du micht -, this 
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excuse won't answer, woi't do, won't serve; to get 
better, to recover (von Sranfen, of patients). 

Durd‘fomponiren, v. a., (fomponire durd; pp. 
turdhfomponitt) to compose separate music to the 
several strophes of a song or ballad, for each verse 
a peculiar melody corresponding with its contents. 

Durdh'foften, v. a., (fofte durh; pp. durdigefoftet) 
to taste (several things) one after another, to taste 
through, to taste sufficiently. 

Durdhfrad’yen, r. a.. Murblridye: pp. dert 
fradyt) to fill with hoarse cries (von bem Maben, ber 
Rrähe, of the raven, the crow). 

Durdy'trämpeln, v. a., (trample durch; pp. durdy 
gefrämpelt) to card thoroughly. 

Durd'triufetn, v. a., (traufele dure; pp. durchge⸗ 
fräufelt) to crisp, to curl thoroughly, all over. 

Durd'tragen, v. a., (frage durch; pp. durcgefrapt) 
to scratch through; v.refl., ſich -,toscratch through 


the skin, 

Durdirei'fen, v. a., (durdbfreife; pp. durchlreiſt) 
to pass, to run in a circular motion; to 
sweep through (bie Guft, the air). 

Durdfreuj'en, v. a., (durchtreuge; pp. durchfreugt) 
to cross; to go across; (fl7.) to cross, to thwart, to 
traverse, to disturb, to vex, to oppose; Jemanbved 
Pläne -, to cross one in his designs; to cut, to in- 
tersect; v. refl., ih-, to cross; to cut each other 
Crossways; pp. & a., duichtreut, decussate. 

Durdfreuj'en, n. crossing; intersection, di- 

Durdtreus'ung, / } 
thwarting. 

Durd trieden, v. n., (v. Mriechen; krieche dur; pp. 
durchgektrochen; used with fein) to creep through; 
durchtriech en, v. a. (durchkrieche; pp. durchtrochen) 4 

all over, through every part of ,.., to — 

Durd)triegen, v.a., ifriege dutch; pp. burchgetriegt, 


vulg) to get through; (fig.) to carry one’s point 


(durdfepen). 

Durdytrüppeln, v. refl., (trippele durch; pp. durd 
aefrüppelt; vulg.)fib ·. to have a hard life of it,to gain 
one’s bread with the sweat of one’s brow, to man- 
age to get on or through in life; to fight one’s way; 
to recover, to get on one’s legs again (nach ſchwerer 
Rranfbrit). 

Durdladyen, v. a., (durdlawe; 
pass, to spend (Zeit, time) in laughing, 
——— v. a., (Min.) v, Erlangen. 
Durdlärmen, v. a. (burglirme; pp. durdlärmt) 
to fill with noise; to pass in nuise. 

Durcläu'tern, v. a, (durdbliutere; pp. durchläu ⸗ 
tert) to purify, to refine (also fig.). 

Durdylangen, v.a, (lange durch; pp. durdgelangt) 
to reach through; v. n., (fig.) to suffice (Auslangen); 
nicht - mit ..., to fall short of. . 

Durdh'lag, m., (gen. Durdlaites; pl. Durcläffe) 
letting through (Durylarien); passage ( Durdgang); 
sieve, screen; (‚Hin.) washing-through; (Min¢.) flat- 
ting-mill; opening (an einer Brüde). 

Durdylafien, v. a., (v. Laien; laſſe durchz pp. dur 
gelafien)to let through; to let pass, tosuffer to pass; 
to pass through, to strain, to filter, to percolate; 
Gye -, to fuse metals; (.Wint.) to flatten; ppr. &a., 
durdlaffend, pervious, das Licht nicht durchlaſſend, imper- 


vious to light; fein Waſſer darchlaſſend (von Zeugen ıx.), | 


impervious to water, waterproof, watertight. 
urch laſſung, f., (Phys.) - des Nichts, transmis- | 
sion of light, 
Durh’ laudt, /. 


ness (title given — such German Princes as are not | 


varication (ber Ribern); (fig.) 





PP. durdladt) to | durchgelegen) fih -, 


(pl. -en) Highness, serene High- 
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't serve; to get | Dukes andtheir male and female descendents); : bre - 
die Firitin, her Highness the Princess; im. -. your 
Highness; Se. - haben befoblen, your Highness has 
given orders that; (iw. - geruben, may it please your 
Highness. 

Durdhlaud'tig, a., renowned, celebrated in.ı.); 
most high, most serene, august (title of princely 
houses; also Durchlaudtigit); der -Me Fürſt, his most 
serene Highness the Prince; ein -e# $aué, an illns- 
trious house. 

tir ba dp i f, v. Dertlaudt. 

Durd'lauf, m., (gen -e#; ji. Durdläufe) running 
through; passage; (Med.) diarrhoea (v. Dunbfall). 

Durdh'laufen, v. n., (r. Laufen; laufe turd; pp. 
duichgrlaufen: used with fein) to run through (bund 
—* laufen)z to strain, to filter; - laſſen, to strain, 

ass thro 

urdlau’ en, r. a., (v, Laufen; durchlauft; pp. 
durhlaufen) to run through, from one end to the 
other; alle Yaden -, to hunt all the shops, stalls; cin 
Bub -, to peruse a book hastily, superficially, to 
hasten ha book, to glance over, to dip into 
a book; ein Gerücht durchläuft dir Stadt, a story is going 
about the town; to wear out by running or walking 
(Stube, Stiefel, shoes, boots). 

Durdyleben, v. a., (lebe dur; pp. durchgeledt; in 
—— —— pp. turdbledt) to live through, 

—* 58, to pass throug 

urch lernen, v. a., — burch; pp. durtgelernt) 
to learn through, to the end, to learn thoroughly. 

Durd'lefen, v. a., (v. Lele; lefe bund; pp. bert 
arleien; also Durdhle/fen; pp. durchlefen) to read through, 
to read over, to peruse, to go through. 

Durd'lefen, w. al. 

Durd'tejung, f. } perus 

Durd'leudten, v. n., (leudte durch; pp. durbse- 


| leuchtet; used with haben) to shine through, to trans- 


pire; ppr. & a., durdleudtend, transfulgent. 

Durdleud'ten, v. a., (durdleucte; pp. durdlewd- 
tet) to light through, to fill with light, to light 
throughout. 

Durdhlid'ten, v. a., (durbligte; pp. durdlidert 
to illumine. 

Durdh'liegen, v. refl., (v. Liegen; fiege burd; PP- 
to fret, gall or wound the skin 
(on the back) from long lying. 

Durdh'loden, v. a., (lobe durh; pp. durdgeledt) 
to punch, to perforate, to make a hole through. 

Durd'lodern, v. n., (lodere Purch; pp. durdgele- 
bert; used with baben) to break through (von Alammen, 
of flames). 

Durchlöch'ern, v. a., (durchlocherez pp. durdlidert) 
to make holes through, to perforate, to punch; (fig-) 
to violate, to break, to transgress, to infringe; pp. 
& a., dutchlöchert, punched, pierced, full of holes, with 
holes, riddled; (#0t.) perforated, pertuse. 

Durdlddy'erung 

Durdlodung f. punching; perforation. 

Durdlüf'ten, v. «.. (urdlifte; pp. durchlüftet) to 
air, to ventilate, to give air to. 

Durdrlügen, v. refl., (v. Lügen; lüge duce; PP. 
dutchgelogen) fi -, to help one's self on or to make 
one's way by lyi 

Durd’maden, + 0. a, (made dud; pp. durdar 
madt) to pass through; (fig.) to finish, to accomplish; 
to go through, to experience, to suffer; er hat wıl 
burdgemadt, he has gone through a great deal. ° 

Dur ch'marſch, m., (gen. -ei; pi. Durkmärar) 
marching through ;march through:passage;(Cardpl. ) 


Emperors, Kings, Grand-Dukes, Electors, ruling | the getting all the tricks. 


— ⸗— — — = — — 


Durdmarfchiren 
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Durdh'marfdiren, wv. n,, (marſchite durch; pp. dur 
marihirt; used with fein) to march through. 

Durdy'mauern, v. a., (manere durch; pp. duridge- 
mauert) to wall all over, to wall through. 

Durch' meißeln, wv. @., (meißele durch; pp. durcdge- 
meifelt) to cut through; to hole with a chisel, to chise! 
through. 

Durch meiſtern, wv. a., cmeiitere durch; pp. durcdge- 
meiftert) to criticize. 

Durch’ mengen, v. a. (menge turd; pp. durdaemengt; 
in a loftior style Durdmen'nen; pp. burdımenat) to mix 
thoroughly, to mingle thoroughly, to blend by mix- 
ing; to mix up with; mit mie vielen Bitterfeitem ijt unfer 
Leben nicht dutchmengt, with howmuch bitterness is our 
life not mixed up, 

Durdmeng’en, n. | 

Durdmeng'ung, f. | 

Durdy’mefien, v. a., (v. Meſſen; meſſe durb; pp. 
durdgemeffen) to moasure through (also Durdmef'ien; 
pp. durdmefien); to measure every part, to measure 
thoroughly or throughout; (fig.) to walk over, to tread. 

Durd'meffer, m., (gen. -4; pl. -) diameter: (Gun.) 
caliber, dispart, 

Dur’ miſchen, v.a., (mile turd; pp. durdaemifcht; 
also Durchmilé'en; pp. durdmiicht) v. Durdimengen, 

Durd'miften) v. a., (mifte durd, durchmifte; pp. 

Duromit'en} burd‘gemiftet, durchmift'et) to dung 
or manure throughout or thoroughly. 

Durd'miiben, v. ref., (mübe durd; pp. Mitrdigemüht) 
fi -, to help one's self through with trouble and 
difficulty (Durdlrippetn). 

Durd’miiffen, v. n., (muß dur; PP. durhgemubt; 
used with haben) to be obliged, compelled or forced to 
pass through; id muf durch I must go through it, over 
it, (fig.) I must finish the matter, I can’t stand still. 

Durch muſtern v.a., (ich muftere durch, Durchmmft'ore; 

Duchuaßten! pp. durdy'gemmitert, durchmufifert) to 
view all, one by one or one after another, to view all 
over; (fig.) to criticize; to censure; (nulg.) alle Wintel 
-, to poke one's nose into every corner. 

Durdhnad'ten, v a, (durcdnodte; pp. durchnachtet) 
to fill with darkness, to darken. 

Durdynähen, v. a., (nähe durd: pp. durdigenabt) 
to sew through; Durdnal/en, (durdhmähe; pp. durdndbt) 
to quilt; durdnahte Urbeit, quilting; (Shoem.) n. Abs 
deppeln; u, refl., fih die Ringer -, to work one’s fingers 


mixing; mixture. 


sore. 

Durchnäſ'ſen, v. 4. (ourdnaffe; pp. darbnigty to 
wet thoroughly or all over, to wash, to soak, to 
drench; gany durdnäft, wot through, quite drenched. 

Durd’näfien, v. n., iniife turd; pp. durchgenaifet; 
used with haben) to let the wet through. 

' 
—— v.a.&n., v. Durchnäſſen. 
Durd'nageln, v. a., (nagele durd; pp. durcdgena- 

gelt) to nail through. 

Durch nagen, v. a., (nage durd; pp. durdyenagt; 
loftier style Durdna'gen; pp. durchnagt) to gnaw, to 
nibble through; (fig.) to gnaw at. 

Durdne'bein, v. a., urdnebele; pp. durdnebelt) 
to fill with mist, 

Durd'nehmen, v. a., (v. Nehmen) to go through 
(etmad mit Ginem, any thing with one), to examine; 
to analyse; (fig.) Ginen -, to censure a person. 

Durd'drtern, v. a., (Min.) to hole out. 

Durch paß, m., (gen. Durdpajfed; pl. Durdpaiie) 
narrow pass, defile. 

Durdypafiren, v. a., (paffire bur; pp. burhpaffirt) 

hb. 








patftht; fam.) to plash, to wade through ({dmupige 
Strafien. dirty streets). 

Durch peitſchen, v. a., (veitihe durd; pp. durchge- 
peitiht) to whip soundly, to lash, to flog soundly; 
(fig. wulg.) to go, to whip through, to run over. 

Durdpfef'fern,w.a ‚(durdpieilere; pp. durdpfeffert) 
to season thoroughly with pepper; (fig.) to fill with 
sarcasm, to pepper, 

Durd'pfeifen) v. a., (pfeife durch, durpfel'fe; pp. 

Durdhpfei'fen | durch’ gevjifien, DurhpArfem) to whistle 
through (rin Stüd, a piece); to pass, to spend (Zeit, 
time) in whistling; Durd’pfeifen, to penetrate whist- 
ling (vem Winde, of the wind). 

Durd'pfliigen|v. a., (pflüge durch, burdyflii'ge; pp. 

Durdpflügen erin Durhyflaigt’); (fig.) to 
plough through or thoroughly, to plongh all over; 
(fig.) the - die Winterwellen und ernten Verzweifelung ein, 
they plough the wintry waves and reap despair. 

Durd’pilgern, v. m., (pilgere durch; pp. durcdgepile 
gett; used with baten) to wander through or over 
(as a pilgrim), 

Durchvil'gern, v. a., (burkpilgere; pp. durheilgert) 
to wander over, 

Durd’pladen] v. refl., (plade. plage dur; pp. 

Durch’ plagen frurcdaeplodt. durcdgeplagt) ſich -, to 
help one's self on with difficulty, to get through with 
difficulty, to toil and drudge for a livelihood. 

Durdhplau'dern, v. a., (burdplandere; pp. burt» 
plaudert) to pass, to spend in talking, in chatting. 

Durdplün'dern, v. a. (durhplindere; pp. dard 
plündert) to sack, to rob, to plunder thoroughly. 

Durdhprafifen, v. @., (burdnrafle: pp. durchpraßth 
to squander, to run through (fein Bermögen, one's 
fortune) in debauchery; to pass in revelry. 

Durd’prejjen, w. a., (prefle bund; pp, durgeprefit) 
to press, to squeeze through. 

Durdrprüfen, v. a., (rife dur; pp. durdagepeiift; 
alsoDurchpri'fen; yp. burbprüft) to examine thoroughly. 

Durch prügein, v. «., qwragele durch pp. burda 
prügelt) to beat, to lash, to flog soundly, to drub, to 
hide; Ginem -, to lace a person's jacket, to curry 


‚his hide, to cudgel him, 


Durch quãlen, n. refl., (quitedurd; pp. durdgesuält) 
ſich -. to help one’s self on laboriously or with pains, 
to get through with great difficulty, to toil and moil. 

Durdrquetichen, v. a., (auetihe burd; pp. durchge · 
auetiht) to press, to squeeze through. 

Durdyrädern, v. a., (tädere durch pp. Durdhaerädert) 
to strain through; to run through a sieve (Durchfirben). 

Durd'riudern) v. a., (réuchere durch, durchräu'chere; 

Durbräwähern|pp. durd’geräuchert, durGrdu'hert) 
to smoke thoroughly, to smoke through and through; 
(mit wohlriehenden Dingen) to perfame, to fumigate. ” 

Durdranfren, v. a., (burcbranfe; pp. durcranft) 
to intertwine or intertwist with tendrils, 

Durd’rafen, v. m., (rafe durd; pp. durdarraft: used 
with fein) to run furiously over or through, to rage 
through. 

Durdra'fen,v.a., (durdrafe; pp. durdraft) to pass, 
to spend in fury, in fits of madness. 

Durdraffeln, v. a., (durbroffele; pp. durcheaffetty 
to rattle through. 

Durd'rauden, v. «., to fill with smoke; (Cloth,) 
to nap. 

Durch rauſchen, v. m., (raufche durh; pp. durchge · 
rauſcht used with fein) to rush, to rustle through. 

Durchrauſch'en, v.c., (durbranihe, pp. durchtauſcht) 
to fill with a rustling noise, 

Durch rechnen, v. a., (rehnedurd; pp. durchgerech⸗ 


to ‚to go th 
Durd'patigen, ©. a, (patie dur; pp. durchge | net; in loftior style Durdred/nen; pp. burchrednet) to 
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count, to reckon over or through, to examine, to 
cast (eine Rechnung, an account); to pass, to spend 
in reckoning, counting. 

Durd'regnen, v. n., (regne durch; pp. durchgeregnet; 
used with fein) to rain 

Durdreg’nen, v. a., (durhregne; pp. durdregnet) to 
wet through, to drench. 

Durd'reiben, v. a., (v. Reiben; reibe durh; pp. 
durdgerieben) to rub through; to rub sore, 

Durd'reiden, v. a., (reihe durch; pp. durdhgereicht 
to reach through; v. n., (used with haben) to be suf- 
ficiently long; to suffice, to be sufficient; nidt -, to 
fall short (mit Gelbe, of money; v. YAusfommen). 

Durd reife, f., (pl. -n) passing through, passage. 

Durd'reifen, v. n., (reife durch; pp. durdhgereift; 
used with fein) to travel, to pass through or over, 
to journey over. 

Durdrei'fen, v. a., (durdreife; pp. durchteiſt) to 
travel, to travel over (viele Sander, many countries); 
ein Durdreifender, a traveller, a person passing 
through a country or town. 

Durdyreißen, v. a., (v. Reifen; reife durch; pp. 
durdhgerifien) to tear asunder, to rend; v. m., (used 
with fein) to get torn, to break, to rend. 

Durd’reiten, v.n., (v. Reiten; reite durch; pp. durch» 
geritten; used with jein) to ride throngh, to go through 
on horseback; (v. refl.) to gall by riding; er bat fid 
durchgexitten, he has galled (chafed) himself by riding. 

Durdrei'ten, v. a., (durdreite; pp. durdritten) to 
ride over, to ride through; von den Motten Durdrittene 
Bücher, worm-eaten-books, 

Durdyrennen, v. n., (renne dur; pp. durdhgerennt 
& durdgerannt) to ran through, to scour; v. a., to 
ran through, to pierce(mit bem Degen, with the sword, 
v. Durdftofen; in this sense the conjugation is re- 

ar). 

Durchren'nen, v. a., (durchtenne; pp. durdrennt) to 
ran through, to run all over (die ganje Stadt, the town), 

Durdyriefeln, v. n., (riefele durch; pp. durchgerieſelt; 
used with fein) to rill through, to flow or glide 
through with soft murmurs, to puri. 

Durdriefeln, v. a., (durdriejele; pp. durdriefelt) 
to flow through, to rill through. 

Durdyrrifieln, v. a., v. Durchhedeln. 

Durd’rinnen, v. n., (v. Rinnen; rinne dur; pp. 
durdhgeronnen; used with fein) to run, to flow, to leak 





through. 

Durdy'riß, m., (gen. Durdriffes; pl. Durcriffe) breach, 

—— — 
ur ‘ritt, Mu -e8) riding thro ; passage 
on horseback. “ x vr. 

Durch'ritzen J v. a., (ripe durch, durdrig/e; pp. durdy» 

——— gerißt. durdript‘) to scratch through, 

—— pen, v.n., (used with fein) v. Durdriefe(n. 

Durch röſchen, v. a., (töſche durch; pp. durchgeröſcht; 
Min.) to make stream-works or conduits across the 
rock. 

Durd'rollen, v. n., (tolle durch; pp. dunchgerollt; 
used with fein) to roll through; Durdrol’len, v. «., 
(durhrolle; pp. durdrolit) to mangle (Waite, clothes). 

Durd'rojten, v. n., (rofte durch; py. Durcgeroftet) 
to rust all over, 

Durd'rudern, v. n., (rudere dur; pp. durchgerue 
dert; used with fein) to row through. 

Durdru’dern, v. a., (durcrudere; pp. Durdrudert) 
to row over, to navigate. 

Durdy'rüden, v. n., (ride durch; pp. durchgeriidt; 
used with jein) to march through (von Soldaten, of 
soldiers). t 

Durdy’rühren, v. a., (rühre durch; pp. durchgeriibet) | 


Durch ſchieb er 
to stir up thoroughly; to strain by stirring, to strain 
through a colander, 

Durdyrütteln, v.a., (rüttle durch; pp. durdgerüttelt; 
also Durdrüt/teln; pp. durdrüttelt) to shake through, 
to shake thoroughly. 

Durch rutſchen, v. n., (tutſche durch; pp. durdge 
rutft) to slide through, to slip through. 

Durchs, contr. of Durch dat, 

Durdyfäbeln, v. a., (fäbele durch; pp. durcgefabelt) 
to cut through with a sabre. 

Durdyfäen, v. a., (fie durch; pp. durddgefiet) to 
sow all over. 

Durd'jagen, v. a., (läge durch; pp. durchgefigt; also 
Durdja’gen; pp. durdfagt) to saw through. 

Durd'fauern, v. a., (fäure durch; pp. durdgefänert; 
also Durhläu'ern; pp. durdjauert) to leaven thoroughly; 
v. n., (used with haben) to become leavened. 

Durchſäu'ſeln, v. a., (durdiäufele; pp. durdfäu- 
felt) to whistle gently through (baé Laub, the foliage, 
vom Winde). 

Dur'falyen, v. a., (fale durch; pp. durchgefalyen; 
also Durdfal'yen; pp. durcfalyen) to salt thoroughly. 

Durdfau'fen, v. a.. (durchſauſe; pp. durdfauft) to 
rush, to bluster, to roar through. 

Durch ſchaben, v.a., (habe durch; pp. durdgeidadt) 
to scrape through. 

Durdh ſchaffen, v. a., (ſchaffe durch; pp. durdaeihaflt) 
to carry, to convey through, to get through (Durd- 
bringen). 

Durch'ſchallen, v. n., (halle durh; pp. durdge 
ſchalltz used with haben) to sound through. 

Durchſchal'len, v. a., (durbicalle; pp. durchſchallt) 
to fill with sound (mit Schall erfüllen). 

Durhihaudern}v.a., (durchſchaudere, durchſchauere; 

Durchſchau'ſern [pp. durchſchaudert, durchſchauerh 
to chill all over, to shudder through, to thrill through, 
to fill with shuddering; rauen durchſchauette ihn, he 
shivered with horror. 

Durdh'fhauen, v.n. (id ſchaue durch; ppp. durchgeſchaut 
used with haben) to see, to look through. 

Durchſchau'en, v.a., (durchſchaue; pp. durdidavt) 
to look through, to penetrate; Einen - (feinen Gharafter 
feine Abſichten -), to see through a person, to fathom 
him (his character, his intentions); etwas ganz -, © 
sift a thing to the bottom. 

Durdyihaufeln, v. a., (fhaufele durch; pp. dur 
gefhanfelt) to shovel through or thoroughly (also 
Durch ſchau ſeln). 

Durchſcheinen, v. n., (v. Scheinen; ſcheine turd; 
pp. durdhgeidienen; used with haben) to shine through; 
ppr. & a., durchſcheinend, translucent, transparent; 
transmitting rays of light; (Min.) diaphanous, pel- 
lucid, transfulgent. ; 

Durchſcheimen, v. a., (v. Scheinen; durchſcheint 
pp. durchſchienen) to fill, to spread over with light, to 
light, to illamine, to illuminate, 

Durdfhelten, v. a., (v. Schelten; ſchelte dur; PP- 
durdhgeiholten) to rate, to scold thoroughly, severely. 

Durchſcher'zen, v. a., (durdiderse; pp. durdiderst 
to pass, to spend in jesting, in joking. 

Durch ſcheuern, v. a., (icheure dur; pp. durchet 


ſcheuert) to scour, to rub through or thoroughly; ft 


die Finger -, to make one’s fingers sore by scouring 
or rubbing; to wear out or away by rubbing, by 
scouring. 

Durch fhiden, v.a., (v. Schiden; (hide durd; P?- 
dutchgeſchidt (to send through. 

Durch ſchieben, v. ., (v. Scieben; ſchiebe bunt; 
pp. durchgeſchoben) to shove through. 

Durd'fdieber, m., (Techn.) an instrument used 


Durch ſchießen 
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by watchmakers in pushing through the pin of a| Durdyfäleifen, v. a., (reg.) to carry through on 


e. 

urd {biehen, v. n., ſſchieße dur; pp. durdige 
fhoflen; used with haben) to shoot through, to fire 
through; (used with fein) to pass through with 
swiftness, to fly, to flash through; v. a., to count 
over (Gelb, money), to count by casts. 

Durchſchie'ßen, v. a., (v. Schichen; durchſchieße; pp. 
durchſchoſſen) to shoot through, to transpierce; (7'yp.) 
to lead, to interline; (Bookb.) ein Bud mit Papier -, 
to interleave, to interfoliate a book; ein Simmer dur 
eine Band -, to partition a room; (Com.) Baaren -, 
to examine goods piece by piece; (H’cav.) to cross 
the shuttle, =,” 

Durd'ihießlinie,f.,(pl.-n; Typ.)space-rule, lead. 

Durch'ſchiffen, v. n., (chiffe durch; pp. ducdgeihifit; 
used with jein) to sail through; v.a,, to transport 


through. 

Durchſchif'fen, v. a., (durhigifie; pp. durchſchifft) to 
sail over, to navigate, to cross, to traverse (ben flillen 
Detan, the Pacific). 

Durch ſchimmern, v.a., (ihimmere durchz pp. burd« 
geihimmert; used with haben) to shine through. 

Durhihim'mern, v. a., (durdicimmere, pp. durde 
ſchimmert) to fill with splendour, 

Durch'ſchlägig, «., (Min.) opening upon another 


ery. 

Durdh idlangeln, v. refl., (id fälängele dur; pp. 
durchgeſchlaͤngelt) fid) -, to wind through, to meander 
through (von Biden, Flijjen). 

Durchſchläng'eln, v. a., (durchſchlangele; pp. durd» 
fclangelt) to wind through. 

Durdhihlarfen, v. a., (v. Schlafen; durchſchlafe; pp. 
durchſchlafen) to pass, to spend in sleeping. 

Durch ſchlag, m., (gen. -c8; pl. Durdicläge) pierc- 
ing, punching, straining, percolating; (Min.) opening; 
(Cook.) strainer, colander; filter; (Jechn.) punch 
(für Bled, Leder, Holy. for tin, metal, leather, wood, 
also Duichſchlageiſen) Mas. Coop.)puncheon; piercer; 
(Fire.) awl; (Gun-) priming-iron, gun- piekor Durch · 
ſtechet. Gartoudenadel); (Foldsm.) prick-punch; (Locks.) 
mandrel, punch, driving-bolt; (Ropem.) cutting- 
punch; (Sugarm.) Altering-pan; (Brem.) hose; (Carp.) 
mortice-chisel. 

Durdyichlageifen, n.. (Techn.) v. Durchſchlag 

Durd’ihlagen, v. a., (v. Schlagen; ſchlage durch; 
pp. durchgeſchlagen) to beat through; to break through, 
to pierce; to make an opening in or through by 
beating or breaking; to make a breach into; (Min.) 
to open; eine Thür burch cine Mauer -, to make a door 
in a wall; to strain, to percolate, to pass through a 
colander; to filter; to beat soundly, to drub, to hide; 
v. refl., fi -, to force or ent one's way through (the 
enemy), to ent through sword in hand; (fig.) fid 
mühfam -, to toil and drndge for one’s livelihood, 
to pick up a living; v. n., (nsed with haben) to get 
throngh, to penetrate (vom Feuchtigkeit, of dampness); 
to wet through (vom Regen, of rain); (Med. & fir.) to 
work, to act, to operate, to loosen (von Arzneien, of 
medicines); to blot, to run (vom Papier); Bapier dat nicht 
durchſchlägt, paper that bears ink. 

Durdh'fHlagshammer, m., (Techn.) driving-ham- 
mer (of tinkers, kettle-makers). 

Durh {Hleidhen,v. a.,n. &refl.,(v.Sadleidsen; ſchleiche 
durch; pp. durchgeſchlichen; also Dirchſchleich“en; pp. 
durchſchlichen) to sneak, to slink, to steal through 
(fib -); to pass or go through unperceived. 

Durch ſchleifen, = ie Sch eifen; ſchleife burch; 
pp. durchgeſchlifſen) to wear out by grinding or whet- 
ting (bur Schleifen abnugen), 





a sledge; to haul, to drag ((Ginen bei den Haaren, one 
by the hair) through (taé Zimmer, the room), 

Durchſchlen dern, v. a., (durhidlendere; pp. durth« 
ſchleudert) to saunter through, to stroll over. 

Durdy'ihleppen, v. a. & refl., (i&leppe dur; pp. 
dutchgeſchleppt); fid mühlam -, ‘to get on with pain 
and difficulty, to toil for a livelihood, to get labo- 
riously through the world. 

Durdfhleudern, v.«., (fchleudere dur; pp. dutch · 
re to fing through. 

u 

Dursigiicrenye> Ducdtregen, 

Durd’ihlingen]|v. 4., (ihlinge durch, durchſchling'e; 

—B keinen burdichlung’en) 
to sling through, to interlace, to intwine, to en- 
twine. 

Daratatincalte a., (felipe durch, durdhiclig'e; pp. 

Durchſchlitz en [durhgefhligt, durhiäligt‘) to cut or 
slit through, to open by cutting or slitting. 

Durd’ihlüpfen, v. n., (ihlüpfe durch; pp. durchge · 
ihlüpft; used with fein) to slip or slide through, to 
creep or get through; to get free or off, to escape. 

Duräfälüpfen, v. — * pp. durch · 
ſchlüpſt) to slip, to slide through. 

Durhihlum'mern, v. a., (durchſchlummere ; pp. 
burdidlummert) to pass, to spend in slambering. 

Durhihmadten, v. a., (durchſchmachte; pp. durd« 
ſchmachtet) to languish, to spend (lange Sabre, long 
years) in languishing. 

Durch ſchmarotzen, v. refl., (ihmaroge burdh; durdhe 
ſchmarotzt) fid -, to live by sponging upon others. 

Durdyihmelzen, v. a., (v. Schmelzen; ſchmelze durd; 
pp. durchgeſchmoljen) to melt through, 

Durhihmet'tern, v. a., (durh{hmettere; pp. durch 
jchmettert) to fill with a shrill sound, with the blasts 
of a trumpet. 

Durd'|dhmettern, v. a., (fchmettere durch; durchge: 
ichmettert) to dash thoroughly; v. n., (used with fein) 
to penetrate with a crashing noise (von Blig, of 
lightning). 

Durdyidmicgen, v.refl., chmiege durch; pp. dure 
geſchmiegt) fi -, to shift one’s self through. 

Durdr’fchneiden]|v. a., (v. Schneiden; neide durch, 

Durchſchneiden durchichneitde; pp. durchgeſchnitten, 
durdichnitten) to cut through; to divide by cutting 
through; to out across; to cross one another (von 
Wegen, of roads); (Geom.) to bisect, to intersect; to 
saw through (Durdjagen); (fig.) to pierce; «8 durch · 
ſchnitt mir das Herz, it pierced my very heart; bad Rand 
ift von Ranalen durchſchnitten, the country is intersected 
by canals; den Uequator -, to pass the line. 

Durchſchnei/ dend, ppr.,v. Durdidneiden; a.,(Geom.) 
secant; (fig.) eine -e Kälte, a sharp, keen, piercing 
cold; ein -er Wind, a keen, cutting wind. 

Durch' ſchnitt, m., (gen. -e8; pl. -e) & cutting 
through, cut; (Geom.) section; intersection; ( Archit.) 
- in Nirchenidiffe, transept; (4rit/un.) medium, mean 
proportion, average; im -, on an average, one with 
another; der - cined Gebäudes, section of a building, 
the profile; im - vorftellen, to profile; (Mint.)a machine 
for cutting ingots, blank-cutting engine ( Durch ſchnitts · 
mafcdine). 

Durch'ſchnittlich, A. average; adv.,onan average, 

Durdyrichnittsanjicht, f., (Archit.) profile, 

— — m., average amount. 

Durdy’ichnittäflädhe, f., (Geom.) plane of inter- 
section. 
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Durdyihnittölinie, f.. (Math.) diametral line, 
cathetus (turd das Gentrum); intersecting line (durch 
eine Linie). 

Durch'ſchnittsmaſchine, /., (Mint.) v. Durchſchnitt. 

Durdrfhnittöpreis, m., average price, medium 
price; einen - maden, angeben, to average. 

Durdh'fhnittspuntt, m., point of intersection. 

Durch'ſchnitts riß, m., ( Archit.) profile. 

ein Bere ma f., secant, 

Durdyihnittsfumme, /., average, a mean or 
medial sum. 

Durch' ſchnittstara, f., (Com.) average tara, com- 
puted tara. 

Durch ſchnittsverhältniß, x ‚average proportion. 

Durdh'fhnittswerk, n., ( Mint.) v. Durchſchnittema · 
fine, Durdichnitt. 

Durd’fhnittöjahl, f., mean, mean number. 

Durdyichnittögeihnung, f., (Techn., Geom., 
Arith.) sectional drawing or sketch, section, profile. 

Durchſchoſ'ſen, pp. v. Durdicte'fen; a., (Bookd.) 
interleaved. 

Durdh fareien, v. n., (v. Schreien; ſchreie durch; pp. 
durchgeſchtieen; used with haben) to cry through, to fill 
with cries. 

Durchſchreitfen, v. a., (durchſchteie; pp. durchſchrieen) 
to penetrate with cries. 

urd fdreiten, v. n., (v. Schreiten; ſchreite durch; 
pp. durchgeſchrittenz used with fein) to stride or stalk 


through. 

Durdhfhrei'ten, v. a., (durdicreite; PP. durde 
fähritten) to stride through, to walk over, to traverse. 

Durd’fhütteln, v. a., Echuttele durch; pp. durchge 
fäüttelt) to shake up well, to shake about; to shake 
thoroughly. 

Durch ſchütten, v. a., (idhütte durch; durchgeſchüttet) 
to pour through. 

urbihüttern, v.a., (durdfciittere; py. durch ⸗ 
fdiittert) to shake thoronghly; (fig.)to agitate violently. 

Durd'| hush, m., (yen. Durbihufles; pl. Durdidüffe) 
shooting through; (H’eav. Ginidlag) woof, weft; 
(Typ.) leads, spaces, space-lines, factotum (Durd- 
fauflinien); (Bookd.) interleaf (Durd{dufblatt), 

Durh'ibmwärmen, v. n.. (ichtwärme dur; pp. dur» 
geihwärmt; used with fein) to rove through, to swarm 
through. 

Durbihwär'men, v. a., (durbihmwärme; pp. durd« 
fhwärmt) to rove through; to pass, to spend in re- 
velry or reveling (bie Nacht, the night). 

Durdhidhwag'en, v. a., (durhihmwape; pp. durch: 
ſchwatt) to pass, to spend in chatting, chattering, 


prating. 

Durch' ſchweben, v. n.) (jdwebe dur, durchſchwe be; 

Durhihweb’en.v.a.|pp. Durd’geichweht, Durch 
fhmw:bt') to fy, to soar through. 

Durchſchweiſfen, wv. a., (urchſchweiſez pp. durd« 
fhweift) to stroll, to range about or over, to wander 
all over. 

Durch ſchweißen, v. n., to ooze out or through, 
to transude through; to weld through. 

Durchſchwel'gen, v.a., (durdidwelge; pp. durde 
ſchwelat) to spend in revelry, to pass in carousing; 
ein Bermögen -, to run through an estate. 

Durd jhwimmen, v.n., Gchwimme durd; pp. durch 
geibwommen; used with fein) to swim through or over. 

Durbihwim'men, v. a., (v. Schwimmen; durch⸗ 
fhwimme; pp. durchidwommen) to pass, to cross 
swimming, to cross. 


Durch ſichtigkeit 

Durch ſchwißen, v. n., (awite durch; pp. durchger 
wiht, used with fein: Durchſchwih'en, v. a., (burg 
fdwite; pp. durdfcmwipt) to sweat through; to pene- 
trate with sweat; gan; durchſchwitt perspiring at every 
pore (v. Berfonen). dripping with sweat (d. Thieten), 

Durdh{dwig'ung, m (Med.) diaphoresis. 

Dur fegein, v. n., (fegele durch; pp. durcbgefegelt; 
used with fein); Durdfe'geln v. a., (durdhfegele; pp. 
durdbfegelt) to sail through, to sail over, to navigate 
(Beihiffen). 

Durdh'fehen, v. n., (v. Sehen; fehe durch; pp. burt 
acfeben; used with haben) to see through, to look 
through; ». a., to look over (rin Bud, a book), to 
examine (eine Rednung, a bill); to glance over (flit 
tig beieben); to run over, to pass the eye over hastily; 
to review, to revise (Gorrigiren). 

Durchſeh“'en, v. a, (durchfebe; pp. durchfeben) to 
look, to see carefully through; to penetrate (Durk- 
{chauen). 

; Durdfeher, m., (gen. -#; pl. -) reviewer; re- 
visor. 

Durdfeihen) v. 4., (feibe, feine burch; pp. turd 

Durd'feigen{ gefeibet, durdacfeigt) to strain, to 
percolate, to filter, to filtrate, to pass throughs 
colander or filter. 

Durd'feiber, m., (gen. -#; pl. -) one who filters; 
filter; colander, strainer. 

Durd'feibung| f., (pl. -em) filtration, straining, 

Durdh' — — 

Durd ſein, v. n., (v. Sein; bin durch; pp. durd- 
geweſen) to be through, to have passed; to have done 
with, to have finished, to be at the end of (fertig fein, 
vollendet haben); to have overcome (überftanden hakın); 
burch eine Krankheit fein, to escape from an illness: et 
ift glüdlih burt, he has passed (his examination); 
he has come off safe; to be worn through or out 
(with use, von Schuben, Kleidern ac., entimei fen). 

Durch ſenden, v. a, (reg. & irreg., v. Sende; 
fende durd; pp. durdgeiendet, durdhgefandt) to send 
through. 

Durd'fenfen, v. a., (jente durch; pp. durchgrientt) 
einen Schacht -, to sink a shaft. 

Durdh'fepen, v. n., (jepe durch; pp. durcgefept; used 
with haben) to break through, to burst through, " 
force through; to gallop through; v. a., (Min) to 
oribble or sift the ore, to run, to size it; (/ig.) eimal -. 
to carry anything through, to achieve, to effectuate it, 
to bring it to bear; fein Vorhaben -, to carry one’s poith 
to achieve one's design; feine Wunſche -, to compass 
one's desire; etwas bei Einem -. to succeed with one; 
pp.&a., durchfegt’, mixed (with); (Min.) intermingled; 
(Got.) mit Blättern -, foliaceous. , 

Durdfeper, m.. (fum.) one who is persevering 
in carrying his point; one who overcomes all diffi- 
culties and who by persevering industry gets on ıp 
the world. 

Dur fepung, f., prosecution, carrying one's 
point. 

Durdfeuf'gen, v. a., (utchſeuſzez pp. durhieuf) 
to ‚to spend sighing, in sighs, 

Durärfegn, v.n.,®. Dublin 

Durd'fidt, f., (pl. -cn) looking through; look- 
ing over, inspection, revision, perusal; genaue -, Te 
vise, revisal, re-examination; correction; vista (twit 
einen Baumgang, through an alley). 

Durdyidtig, a., pervious to the light, transps- 
rent, pellucid, diaphanous, lucid, translucent; bale 


Durchſchwir'ren, v. a., (durdichiwirre; pp. durde | -, semipellucid; im Wajjer -, hydrophanous. 


faneirtt) to buzz through; to fill with buzzing sounds; | 


to whiz through, 


Durd'jidtigfeit, f.. pollucidity, transparency, 


\ clearness, limpidness; perspicuity; (Anat.) opacity 


Durchſichtsbild 
(der Oberhaut, of the epidermis); (Phys.) -émeffer(m.), 
diaphanometer. 
urd’ ſichts bild z., & transparent picture, 
Dur Rtgemalhe aneprency. 
Durd'jihtslebre, f., (Phys.) dioptios, dioptries, 

Durd'fidern |v. n., (fidere, fintere durch; pp. durch: 

DarG'anterafodiaes. burchgefintert; used with | 
fein) to trickle through, to transude through, to 
drip through, to percolate (vom Waſſer dur Gand, 
Belien). 

Durd'jidern, n., percolation; drippings; break- 
age; leakage. 

Durd'fieben, v. a., tfiebe durch; pp. durchgefiedt) 
to sift, to riddle; to cribble; to bolt (Nebl, flour); to 
screen; to garble. 

Durd’jieben, n., sifting; riddling, screening; 
bolting; garbling; oribration. , 

Durdyfingen, v. a., (v. Singen; finge dburh; pp. 
durdgefungen) to sing to the end, to sing through. 

Durd’jinfen, v. n., (m. Sinfen; finfe turd; pp. 
durdgefunfen; used with fein) to sink through; v. a., 
v. Durdjenten. 

Durch ſinnen, v.a., (v. Sinnen; finne durh; pp? 
durdgejonnen) v. Durchdenfen. 

Durd'fintern, v. n., v. Durcfidern. 

Durch' ſitzen, v. a., (v-Sigen; fige durd; pp. durd- 
geſeſſen) to wear outor through by sitting upon; fic die 
Haut-, to wound bysitting; v. n., (School) faule Schüler 
fipen dur, idie boys are punished by confinement 
in the school out of school-hours (the hours from 
noon till lessons begin in the afternoon). 

Durdfigien, v. a., (durcbfipe; pp. durdfeffen) to | 
spend, to pass (ganze Nächte hindurch, whole nights) | 
sitting. 

Durd'follen, v. n. ellip., (used with baben) to be 
obliged to pass or get through; foll ich durch dieſe 
Zhür? must | go through this door? 

Durdfon’nen, v. a. & refl., to sun, to bask in 
the sun. ‘ 

Durdhfor'gen, v. a., (durdforge; pp. durchforgt) to 
spend, to pass in cares. 

Durdipähren, v. a., (durdfpihe; pp. durdipäht) 
to spy through, to search into, to fathom, to ex- 








plore, 

Durdyipalten, v. a., (ipalte durh; pp. durchgeſpal 
tet; also Durdfpal'ten; pp. durdipaltet)to split through, 
to cleave through, to split in two, 

Durhipid'en, v. a., (durchſpide; pp. durcfpidt) 
to lard all over; (/ig.) to interlard. 

Durdyipielen, v. a., (ipiele durch; pp. durchgefpielt) 
to play, to act over; eine Rolle -, to play through, to | 
support @ part; to practise on a musical instrument | 
(üben); to hurt (die Hautan den Fingern) one's fingers 
by much playing on a musical instrument; ein Mufit- 
ftud -, to perform a musical piece thoroughly, to | 
play it all through; Durchſpie len. v. a., (durchipicle; | 
Pp. durdjpielt) to pass in playing; die ganze Nacht -, 
to play all night, to sit up all night at play. | 

er At v. a., (fpieße durch, durhipieh'e; pp. | 

Dur —— burchjpiefit’) to pierce 
with @ spear, to transfix. 

Durch ſprengen, v. n., (iprenge dur; pp. durchge | 
fprengt; used with jein) to pass through at full speed, 
to dash over,to gallop over (ju Pferde); Durdhipreng’en, 
v. a., (durchiprenge; pp. durdfprengt) is also used in 
the same sense; v.a., to burst, to make (to) burst. 

Durd'fpringen, v. n., (v. Springen; jpringe durch; 
PP. dutdhgeiprungen; used with fein) to jump through, 
to leap through or soross; to crack; to burst | 
through (von Glas x.), 
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Durh'fprigen| v. a., (ipripe Durch, durchiprig’e; pp. 
Durdiprig’en —5—— durdipript’) to aquirt 

through, 
Durdyfprudeln, v. m., (fprudele durch, pp. burg: 
gefprudelt; also Durdyfprurdeln; pp, durhiprudelt; used 


| with fein) to bubble through. 


Durchſpü'ren, v. a., (durdjpire; pp. durdipürt) 
to pry into, to search through; (Sport) to beat, to 
scour for game. 

Durchſpuk'en, v.n., (durdipule; py. durdipuft) 
to haunt; dad Haus ift durchſpult, the house is haunted. 

Durchſtänk'ern, v. a., (durdhftinfere; pp. durcftin- 
fert) to fill with stink; (fig. vulg.) to rummage, to 
ferret, to search (Durdipüren, Durdiuchen). 

Durdftäuben, v. «., (ftäube durh; pp. durchge · 
ftäubt) to blow through like dust; (T'echn.)to pounce; 
to dust all over. 

Durch ftaubern, v. a., v. Durchſtöbern. 

Durdyitäupen, v. a., to whip, to beat with rods. 

Durd’itampien]v. a., (flampfe durch, durdhftampft'e; 

ed A aan je durch geſtampft, durchftampft') to 
stamp through, 

Durd'fteden, v. n., (v. Steden; ſteche durh; pp. 
durchgeftoden; used with fein) to prick, to pierce 
through; to run through (mit einem Degen, with a 
sword), to stab, to poniard (mit einem Dolde); to gore 
{mit Sörnern, with horns); v. a., to cut through, to 
dig through; @etreide -, to stir or turn corn, (/ig.) 
mu Ginem etwas -, to concert, to contrive; fie ſtechen 
mit einander burt, they are in a plot, they play into 
each other's hands. 

Durdited’en, v. a., (v. Stehen; durchſteche; pp. 
durditeden) to pierce, to transpierce, to transfix, to 
cut through, to thrust through; pp. & a., durdfte- 


then. g. v. 

Durdhftedher, m., (gen. -#; pl. -; Techn.) small 
auger, piercer. 

“Durcitederei’, f-, (pl. -en; fig.) intrigue, secret 
practice, joint contrivance. 

Durd'iteden, v. a., (jtede durch; pp. durchgeftedt) 
to put, to stick through. 

Durdpitehlen, v. refl., (v. Stehten; fehle durch; pp. 
durdgeitoblen) fi -, to steal through or away, to 
get away unperceived. 

Durch jtcigen, v. a, (v. Steigen; fteige durch; pp. 
Durdgejtiegen; used with fein) to step through, to get 
in through, to mount or ascend through. 

Durchſtei'gen, v. a., (durdfteige; py, durchftiegen) 
to stride or stalk over. 

Durdftel'len, v. a., (durcbjtelle; pp. burdftellt; 
Sport) to encompass with nets. 

—— i v. a., (durciteppe; pp. durchfteppt) 

guilt. 

Durd’fteuern, v. m| (iteuere durch, durchftew’ere; pp. 

Durdjtew'ern, v. a.jdurdy'gefteuert, durchſteuert') to 
steer through. 

Durd' tid, m., (gen. -e8; pl. -e) piercing, cut- 
ting through; cutting; cut; ( ort.) intrenchment; 
aperture. 

Durchſtick'en, v. a., (durdftide; pp. durdftidt) to 
stitch; to quilt (Durgfteppen); to cover with embroi- 
dery, 

urdjtinfen, v.n., (v. Stinfen) to stink through. 

Durdjtineen, v. a., (durhftinfe; py. durchſtunken) 
to till with stink. 

Durchſtoch'en, pp., v. Durchſtechen; a. quilted 
(Durchjteppt); (Bot.) perforated; das -¢ Mufter zum 
Durhitäuben, a drawing or print pricked and rubbed 
over with ooal-dust. 


Durditodern, v. a, (uichſtochere; pp. durchſto ⸗ 


to 
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&ert) to prick through; (fig) to search through in- 


quisitively, to pry into, 


Durdfüß'en, v. a., (durdfiife; pp. dunhfüft) to 
sweeten tho ly, to edulcorate, 


Durch ſtöbern, v. a., (föbere dur; pp. durbgeftd- | Durchſum'men, v. a., Qurcfumme; pp. burdfummt) 
bert) to rummage, to search through (Durdjpüren, | to hum through or over. 


Durdjuden). 


Durdtan'detn, v. a., (durdtindele; pp. durgtin 


Durditö'ren, v. a., (durdftire; py. durchſtört) to = to pass in toying, to spend in triling, to trifle 


to stir, to rake. 


Durd/itopfen, v. a., (jlopje durch; pp. durchgeſtopfth 


t, to stuff or thrust through, 


„ Dursytangen, v. a., (tange durch; pp. durdpgetanit) 
dance through, to dance from beginning to end, 


eben v, a., (v. Stofen; ſtoße durch; pp. Pr go through all the dance; to wear out by dancing; 
bdurdgeitoßen) to thrust or push through; to break | v. n., (used with fein) to dance through, 


by thrusting; to wear out by striking or pushing 
against; to make sore by pushing against. 


Durdtany’ en, v. a., (durchtange; pps durchtangt) to 
eae to dance (die ganze Rat, the whole 


Durdjtop’en, ©. a, (0. Stofen; durdjtofe; pp. | night) thro 


durchſtoßen) to pierce, to thrust through; to stab 
through; to run through with a sword; to gore (mit 
Hornern); 
Blättern). 

Durdftrablen, v. n., (firable dur; pp. durchge · 
ftrablt; used with haben) to radiate through. 


urd'ta en, v. n., (used with baben)) (tajte bung, 
Durdtajt'en, v. a. durchtaft'e; 


pp. & a., durdjtofen, (Bot.) pertuse (von | pp. — durdhtaft’et) to feel, to handle all over. 


Durd'taumein, v. n., (used with fein) 
Durdtau'meln, v. a. 


(taumde 
dur), durch» 
tau'mele; pp. durch gelaumelt, durdtau’melt) to reel or 


Durdftrah'ten, v.a., (durdftrable; PP. durchſtrahlt ** through or over. 


—— with rays of light, to 


Durd'thauen, v. imp., (thaue durch; pp. durchger 


ch ſtreichen, v. a., (v. Stteichen; fireiche Durch; an + thaw throughout. 


pp. durdgeftriden) to strike out, to blot out, to erase, 


Durdthau'en, v. a., (urhthaue; pp. durchthant) 


to dash the pen through, to run the pen through, | to bedew all over, to moisten all over with dew, 
to efface, to cross, to cancel (Wejdriebeneé, any thing Durdh'toben,v. n., (tobe durch; pp. Durdhgetobt; used 
written); v. n., (used with fein) to move or pass | with jein) to 


through with velocity or celerity; (Phys.) durchſtreich ende 


through. 
Durdto'ben, v. a., (utchtobe pp. dunchtobt) to 
boisterous 


Linie, trajectory (the path of any moving body, of a | rage through, to pass raging (in a wild, 


planet &c,), 
Durdftrei’den, v.a., (v. Streichen; durchſtreiche; pp. 
Durdftriden) 


manner), 


Durd'tonen, v. n., (tine durch; pp. durdhgetint; 


to roam or wander over, to ramble | used with haben) to resound through, 


through, to run over (das Sand, the country); (Sport) 
to beat (dad Feld, the field). 

Durd/ftreifen, v.a., (ftreife burd; pp. durdhgeftreift; 
and in a loftier style Durdjftrei’'fen; pp. durditreift) 


Durdtö’nen, v. a., (durdtine; pp. durdtint) to fill 
with sound. 

Durd'ténig, a., diatonic, 

Durdy'tofen, v. Durhtoben; to roar through (vom 


to roam allover, to range through; to make inroads | Winte, Sturm). 


into. 


Durch’ —— v. a.» (fireue durch; pp. durchgeftreut) 
to strew th 


Durd'ftrid, » m., (gen. -e6; pl. -¢) blotting out, 


Durd'traben , v. n. | (irabe durdy, durdtraibe; PP. 
Durdtra'ben, v. a. } 


burdy’getrabt, durdhtrabt') to 
trot through. 
Durch iragen, v. a., (v. Tragen; trage burg; pp- dtp 


erasure, Cross, crossing (deé Gefchriebenen, of anything — to carry thro 


written); passage (Durdyug der Vogel, of birds). 
Durch 'jtriegein, v. a., (ftriegele dur; pp. durchge» 


Durdtraw’ern, v. a., urquauere pp. dardtraucn) 


to spend or pass mourning, in woe, in grief, 


firiegelt) to curry thoroughly; (fig. vuly.) to scold, | Durdyträujelm| v. m., (triufele dung, tranfe ba; 


to rate; to hide, to drub (Durdpriigeln). 


Durdy'traufen durchgettauft; 


Pp. burdgeträufelt, 


Durd’ ftrömen, v. m., (jtrime durch; pp. durchge | used with fein) to drop through, to drip, 


gefttomt; used with haben) to stream, run or flow 
through. 

Durgitrs'men, v. a., (durdftröme; pp. durdftrömt) 
to pass through streaming or flowing, to flow through. 


Durdtrau'men, v. a., (durdtriume; pp. dundteiuml) 
to pass dreaming, musing. 

Du urdy'treiben, v. a, tv. Treiben) to drive through; 
(Cook.) rbjen -, to strain peas; (fig) to carry 


Durch ftudiren, v. a., (ftudire durch; PP. durdftudurt) | through, to effect. 


to study through or thoroughly; to examine close; 


Durdtrei’ben, v. a, only used in the part, pas 


to read attentively; to observe carefully; to pass or | Durdtrieben, g. v, 


spend in study. 


Durdytreten, v. a., (v, Treten; trete dur; PP- 


Durdftür'men, v. a., (durchſtürme; pp. durdftürmt) | k durchgetteten) to tread through, to wear out by tread- 


to storm, to rage or rush through. 

Durch ſtürzen, v. n., (ftürge turd; pp. durchgeftiirgt; 
used with fein) to fall suddenly through, to bounce 
through, to be precipitated through, 

Durditürzen, v. a., (durdflürge; pp. durdftürit) to 
rush through, to push through with vehemence. 

Durd/fuden, |v. a., (uche durch, durdhjuch’e; pp. Durch’ 

Durdjudyen, — durdjuct’) to search through 
or thoroughly, to search all over, to rake into, to 
rummage, to ferret; Ginem die Taſchen -, to pick a 
person's pocket, 

Durdjud/er, m., (gen. -#; pl. -) searcher. 

Durdjud‘ung, /., (pl. -en) searching through; 
search; -éregt (n.), right of search, 





ing upon; to wear holes into; to tread 
die Weintrauben -, to trample the grapes, to tread the 
vine-press; den Thon, die Erbe -, to work by treading. 

Durd'tridtern, v. a, (tridhtere durch; pp. durchee · 
tridtert) to pour through a funnel. 

Durdytrieb, m., (gen. -«s; pl. -¢) the act or * 
of driving (cattle) over another's 
or right of a seis 8 
of cattle. 

Durdtrie'ben, pp., v. Durchtteiben; a, cunning, 
craity, sly, sharp; practised, artful (andgelerni); errant 
(Stelm, knave). 

Durchtrie benheit, f., canning, cunningness, 


ess, slyness, 
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Durch triefen | v. n., (triefe, tröpfle, tropfe durch 
Durdytröpfeln > pp. durchgetrieft, durchgetröpfelt, 
Durdh'tropfen } durchgetropft; used with fein) to 


drop or drip through, to trickle through. 

Durdtrinfen, v. a., (v. Trinfen; durdhtrinfe; pp. 
durtrunfen) to pass or spend in drinking; to con- 
sume by drinking. 

Durd'trodnen, v, a., (trodne durd; pp. durdge- 
trodnet) to dry through, thoroughly or all over. 

Durd'waden) v. a., (wake durch, durdwad'e; pp. 

Dur a durd’gewadht, durdwadt’) to pass 
waking. 

Durdhwad'en, n., pernoctation; das - der Nacht, 
the act of watching the whole night, of keeping 
watch or vigils all ni 

Durch' wachs, m., (gen. Durchwachſes; Bot.) thor- 
ough-wax, hare's ear (Hajenöhrhen; Bupleurum ro- 
tundifolium); wild honeysuckle, woodbine (Geifblatt; 
Lonicera periclymenum); periwinkle (Sinngrin, Bin 
tergrün; Vinca); v. Biwelblatt (Ophrys). 

Durch’ wadfen, v. n., (v, Wachſen; wachſe durch; pp. 
durhgemadjien; used with fein) to grow through. 

Durdhwad' fen, v. a., (durchwachſe; pp. durchwachſen) 
to intergrow; to be streaked; pp. & a., durchwachſen, 
streaked, (@ot.) perfoliate, perfoliated; -e# Fleiſch, 
marbled meat. 

Durdh'wagen, v. a., (v. Wägen) to weigh things 
one after the other. 

Durd)warmen, v. a., (märme durch; pp. durdhger 
warmt) Durdwar'men, (durdawame; pp. durdwarmt) to 
warm through or thoroughly, 

Durch’ waſſern, v. a., (mäflere durch; pp. durchge ⸗ 
mäflert); Durhmwäftfern, (durhmäflere; pp. durchwaͤſſert) to 
water or soak through or thoroughly, to irrigate; to 
drench. 

Durd'wagen, v. re/l., (wage durd ; pp. durchgewagt) 
fit -, to venture through, to venture to pass through. 

Durd'walfen, v.a., (walle durch; pp. durdgewaltt) 
to full or mill thoroughly; (fig. vulg.) to thrash, to 
drub, to hide, to beat soundly. 

Durdwal'len, v.a., (urchwalle; pp. durdwallt) to 
wander through or over; to run through, to pervade. 

Durd’wallfahrten, v.n., (used with fein) to wan- 
der through as a pilgrim, 

Durdhwal'ten, v. a., (durdwalte; pp. durdwaltet) 
to rule over; (fig.)to prevail throughout, to pervade. 

Durd'walzen, v. n., (malze burch; pp. durchgewalzt; 
used with fein) Durdaval'yen, v. a., (durchwalze; pp. 
durdymwalzt) to waltz through; to pass or spend in 
waltzing, to wear out by waltzing; to make a hole 
by rolling. 

Durd'wamfen, v. a., (mamfe dur}; pp. durdge- 
wamft; fig.) to beat, to hide, to drub soundly, to lace 
(Winen, a person's jacket). 

Durdwan'deln, v. a., (durchwandele; pp. durdy 
wandelt) to walk, go or pass through, 

Durd'wandern, v.n., (wandere dur; pp. dutchgewan ⸗ 
dert; used with jein) to wander through, about or over. 

Durdhwan'dern, v. a., (durchwandere; pp. durd- 
wantert) to wander over in all directions, to travel 
over or through, to perambulate, to traverse. 

Durdwan'dern, x., perambulation, peregrination. 

Durch'wanken, v. n., (wante durch; pp. durchgewantt; 
used with fein) to stagger or reel through. 

Durdh'wafdhen, v. a., (v. Waſchen; wajdhe durd; pp. 
durchgewaſchen) to wash through; to wear out by 
washing; to make sore by washing (fid bie Ginger, 
die Hand, one's fingers, hands), 

Durd'waten, v. x., (used with fein)| (wate durch, 

Durdwa'ten, v. a. durciva'te; 





pp. durch gewatet, dDurdawa'tet) to wade through or over, 
to ford; yu -, fordable. 

Durdwe'ben, v. a., Eurchwebe; pp. durchwebt) to 
interweave (also fig.) to intermix, to interlace, 

Durd'weg, m., (gen. -e8; pl. -¢) passage through, 
thoroughfare. 

Durdweg', adv., throughout, altogether; abso- 
lutely. 

Durd'webhen, v. n., (ased with haben) | (mehe durch, 

Durdwebh'en, v. a. burdhimeh’e; 
pp. durch‘ geet, durdwebt!) to blow through, to per- 
flate, (fig.) to breathe through. 

Durch weichen Ju. a., (weiche durch, durchweiche; pp. 

Durchwei'chen durch'geweicht, durchweicht) to soak 
through, to soak thoroughly, to steep, to macerate 
thoroughly. 

Durdwei'nen, v. a., (durdwweine; pp. durdweint) 
to spend or pass in tears or weeping. 

Durdyweifen, v. a., (weife dur; pp. durchgewieſen) 
to show (Ginem den Weg, or Ginen, a person the way) 
through, to direct through; to lead through, 

Durdywerfen, v. a., (v. Werfen; werfe durch; pp. 
burdgeworfen) to cast or throw through; (duch ein 
Sieb) to sift, to riddle, to screen; to traject (bad 
Sonnenliät, the sun's light); (Weav.) die Spule -, to 
cross. 

Durdy'wepen, v. a., (wepe durch; PP. durchgetwepl) 
to whet through or thoroughly; to wear out by whet- 


“Sard widien, v.a., (wichſe durch; pp. durchgewichſt) 
to blacken; to polish; (fig. vulg.) to thrash, to drub, 
to hide, to beat soundly. 

Durhwim'mern, v. a., (durdwimmere; pp. durch» 
wimmert) to pass lamenting, whimpering. 

Durd'winden, v. a., (v. Winden; winde dung; pp. 
dutchgewunden) to wind through; v. refl., fi -, to get 
clear through; (fig.) to get through difficulties; to 
make shift to live. 

Durdhwin'den, v. @., (durdiwinde; pp. durchwunden) 
to intwine, entwine. 

Durdwin fein, v. @., (durhwinfele; py. durchwinſelt) 
to pass moaning, whining. 

Durd'wintern | v. a., (mintere durch, durdwin'tere; 

Durdwin' tern > durch’gemintert, Durchwin’tert) 
to winter, to manage to feed through the winter 
(Durd den Winter bringen); v. n., to winter, to pass the 
winter (den Winter zubringen). 

Durdwir'beln, v. a., Eutchwitbele; pp. durchwit · 
belt) to whirl through; (/ig.) to resound through. 

Durdy'wirken, v. a., (wire durch; pp. durcdgewirkt; 
Bak.) to work, to knead thoroughly. 

Durdwir'ten, v. a., (durdhwirte; pp. durdwirlt) 
to interweave (Suge). 

Durch wiſchen, v.n., (wiſche durd; pp. durchgewiſcht; 
used with jein) to slip, to slide through, to escape, to 
get off, to get clear, 

Durdhwit'tern, v.a., (durdiwittere; pp. burdiwittert; 
Min.) to intermix with substances dissolved by the 
action of air (the pp. is almost the only form now 


in use). 

Durchwöl'ben, v. a., (durdwölbe; pp. burhmölbt) 
to vault or arch throughout. 

Durdy'wollen, v. n., to attempt or wish to pass 


or & through. 
urd’wüblen, v. refl.. (mwühle durch; pp. durchger 
wübhlt) fih -, to work through, to make one’s way 
h 


Durhwührlen, v.a., durhwühle; pp. durwühlt) to 
root thoroughly, to grub through (den Boden); (fig.) 
to rummage, to ferret, to ransack (Durdjuden). 
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Durbmwür'gen, v. a., (urdwürge; pp. durchwürget) 
to swallow down with difficulty; (fig.) to slay,or 
destroy thoroughly. 

Durdwiiryen, v. a., urdwirye; pp. durchwürzt) 
to season all over; to season thoroughly; to fill 
with perfame, to scent; (fig.) to season. 

Durdwil'then, v. a., (durdwwithe; pp. durdwiithet) 
to rage through. 

Durdywurf, m., (gen. -e6; pl. Durtmürfe) the act 
of casting through (das Durdwerfen); (für Sand) screen. 

Durch zählen, v. a., (zäble durch; pp. durdhgezäblt) 
to count over or through. 

Durch zanken, v. a., (ganfe durd; pp. durdgezankt) 
to chide, 

Durdjanfen, v. a., (durdyanfe; pp. durdyantt) 
to 8 in quarrelling. 

urdyedyen, v. a., (burdgehe; pp. durchzecht) to 
pass carousing. 

Durdyzeihnen, wv. a., (yicne dur; pp. durchge 
zeichnet) to draw through transparent paper; to trace, 
to counter-draw; Papier zum -, tracing-paper, 

Durdyzeihnung, f-, (pl. -en) traced-drawing, 
counter drawing; -¢papier (n.), tracing-paper. 

Durdyzichen, v. a. (w. Sieben; ziehe durh; pp. 
durdhgejogen) to draw or pull through; to pass or 
run through (von Jaden, of threads); den Faden durch 
eine Nadel zieben, to thread a needle; (fig.) to censure, 
to criticize, to satirize, to carp, to traduce (durd- 
hecheln), to banter, to jeer; v. n., (used with jein) to 
march through, to go or pass through (einen Ort, 
a place). 

Durdjie’hen, v. a., (durdziehe; PP. durchzogen) to 
draw through, to interweave, to mix; to soak (vom 
Waffer); mit Gräben -, to trench; ein Land, eine Gegend 
-, to wander through, to travel, to ramble over a 
country in all directions, to traverse. 

Durch ziehhaken, m., ribbon-maker's tool. 

Durdy'zielen, v. a., (giele durdh; pp. durchgejielt) to 
aim through. 

Durch ziſchen, v. n., (used with haven) |ziihe turd, 

Durdjifd'en, v. a., durchziicye ; 
pp. dutch geziſcht, durch ziſcht) to hiss through, to pass 
hissing through, to pass through with a hissing 
noise, to fly whizzing through. 

Durdgit'tern, v. a., (durcdgittere; py. durchgittert) 
to shake, to agitate thoroughly, to cause to tremble 
violently, to trembie or shiver through; Jurcht durd» 
jittert meine Adern, fear thrills through my veins. 

Durdy'zoll,m.,igen. -e8; pl. Durdyolle) transit-duty. 

Durdju'den, v. a., (durdzude; pp. durdyudt) to 
give a sudden shock, to convulse; to Hash through; 
mit einem Male durchzudte ihn der Gedanke, all at once 
the thought flashed across his mind. 

Durdjucern, v. a., (durcdyudere; pp. durdyzudert) 
to sugar thoroughly. 

Durd'jug, m., (gen. -e8; pl. Durdyüge) passing 
through; passage; march through; (Archit.) archi- 
trave, master-beam, dormant; summer (Träger, Haupt» 
balten); collar (Querbalten); (Zechn.) drawing-machine 
(Bladhszieber); (Goldsm.) a solution of tartar, sulphur, 
salt and arsenic, used for giving a brighter gold 
colour to gilt articles. 

Durdyzugsredt, n., (Mili) the right of passing 
troops through the territories of another sovereign. 

Durd'zjwangen|v. «., (ywinge, zwinge durd; pp. 

Durch zwingen durdhgegwängt, durchgeswingt) to 
force through; v. re/l., fid) -, to squeeze, to wedge 
one's way through. 

Durchzwit' j chern, v. 4., (durhzmwirihere; py. durch · 
viuqhett) to fill with twittering, 


Donamifh 
Durf’te, imp., v. Dürfen. " 
Durität, /., (. w.) v. Harte, Unfreandfiglelt, Unan- 
nehmlichkeit, Widenwartigheit. 


Dur'ra, f. (Sot.) durra, guinea-corn(gemrine 

Dur’ragras,n.|Moorhirfe; Sorghum vulgare). 

Durft, m., (gen. -cd) thirst; - haben, to be thirsty, 
(vulg.) to be dry; den - ftillen, to quench or slake 
one’s thirst; (/ig.) thirst, thirstiness, strong desire 
(nad, of, after, for). 

Durit’en]v. n., (used with haben) to thirst, to be 

Dürft/enfthirsty; (vulg.) to be dry; id Burke (4 
durftet mic), I am thirsty; (fig.) nad etwad -, to thirst 
for, to thirst after, to long for; nad Mahe Durftend, 
thirsty (hungry) for revenge. 

Durft’ig, 4. thirsty, athirst; (euly.) dry; (Ag) 
thirsty, enger, desirous; ein - er Bruder, a tippler; eine 
~¢ Seber haben, fteté - fein, to have a spark in the 


throat, wii 
ne ion f.,thirstiness, dryness; (fig.) v. Dinh 
uri natter . * cap 

Durk’fhlang ef (Amphib.) dipsas (Dipsas). 

Durfel, f., (Sport) the female of birds; (mug) 
box on the ear, 

u 

Dut iety™ (vulg.) dizziness, giddiness. 

Du’jelig |a., (vuly.) dizzy, giddy; ~ fein, w. m, 

Dufrjeligf(Dufeln, Duffeln) to be giddy. 

U 

Darien)”: n., to be gidder, to stagger. 

Duj'je, /., (Mar.) untarred oakum (Sentifje). 

Du'tenbaum, m., (Aot.) mammee-tree (Mamınen). 

Dut'te, f., v. Bige. 

Dup’bruder, m.,(gen.-; pl. Dupbriider) intimate 
companion or friend, crony (in conversation with 
whom the pronoun Du instead of Sie is used), 

Dup’en | v. a. & vefl.. to thee and thou (fis -), te 

Du zen be intimate friends. 

Dug'end, n., (pl. -¢) dozen; zwölf -, a gross. 

Dug'endweije, auv., by the dozen, by dozens. 

Du’ven, v. a, (Mar.) die Ruderpinne (den Helm) ler 
warts -, to put the helm a-weather or a-lee; din beet 
fort-, to push a boat forward. 

Du'wad =| m., (prov. Hol.) shave-grass, pewter 

Du wodien)|grass, snake-pipe (Uderfhadielbele 
Aannentraut, ginntraut, Scheuerti aut, Handelwiich, apart, 
Kapenmedel, Pferdeihiwan,; Equisetum arvense). 

Dia’, m., (gen. -*, prov.) potter's-earth, - 

Dwaal, m., (gen. -es; Mar.) wop, swab (Dial); 

Dwaa'ten, v. a. (.Har,) to swab. 

Dwar'rein, v. n., Mar.) der Wind dwattelt din und 
ber, the wind is variable, the wind shifts, 

Dwar'reiwind, m., (Mar.) whirlwind 

Dwars, adv., (Mar.) athwart; = durd die Grm 
fegeln, to sail against the setting of the ses; - En 
liegen, to stand athwart the waves; das Schi teilt - 
(guet zwiſchen Wind und Strom vor feinem Unter), the 
ship rides between wind and tide, rides athwart. 

Dwaré'balten, m., (Mar.) crossbeam. 

Dwars jablingen, pi., Mar.) crosstrees. 

Dwatſch', a., (vulg.) v. Berdreht, Querlepfig 

Dweil, m,, v. Divaal, 

Dya'dit, /., (Math.) binary arithmetic (Dysdijer 
Sablen{yftem). 

Dytlafit', m., (Min.) v. Otenit. 

Dyname’ter, m., dynameter (an instrament for 
discovering the magnifying power of telescopes). 

Dyname'trijdh, a, dynametrical. 

Dyna'mit, f., (Phys.) dynamics (the science 
which treats of the motion of bodies, 


Dyna’ mid, a., dynamical, = 


„ww. 


Dymamometer Shen 465 
ET (gen. -#; pl.-; Phys.) dyna- 
—— Atafimeſſer). 
— m., (gen. & pl. -en; gr.w.) dynast, feudal 


“Dona e', f-, (pl. -en) dynasty. 

Dynaft'ifh, a., dynastical. 

Dyfenterie’, f.. * w.; Med.) dysentery (Ruhr). 

Dys'traiie, /., (gr-w.; Med.)dyscrasy (an ill habit 
or state of the humours,distemperature of the juices). 

Dysmorphie', /., (gr. w.) v. Mifgeflaltung. 

Dysnit’, m., (Min.) sesquisilicate of manganese. 

Dysodil’, m., (Min.) dysodile (stinking coal, 
Stinffoble). 

pol gi , f (gr. w.; Med.) — (bad, de- 

ed appetite; a want of appetite). 

Dysvephe', / f. (gr: w.; Med.) dyspepsy (bad di- 
gestion, indigestion; Schwierigkeit der Verdauung). 

Dyspep' tijd, a., (Med.) dyspeptic (aiflieted with 
bad digestion). 

—— (gr.w.; Med.) dysphagy (difficulty 
of swallowi 

Dysphon a, f.. (gr. w.; Med.) dysphony (diffi- 
culty of speaking). 

Dyspnoe’, /., (gr. w.; Med.) dyspnoea (difficulty 
of breathing). 

—— e, fo (gr. w.; Med.) disquietude of a 

“Desarié, [.. (gr. w.; Med.) dysury (difficulty in 
discharging the urine; Horngvang). 


G, ¢, n., E, e (the fifth letter and second vowel of 
the alphabet); (.Yus.) E natural (the third note of 
the diatonic scale); -dur, key major of E; -mall, 
key aiinor of E; 6, ¢, as abi. for cin, one; G or Ge. 
for Guet, your; ebendaf. for cbendajelbft, at the same 
place; Gd., Giit. for Goition (Husgabe), edition, E. E. 
for Guer Gbeln, your honour; for (fuer Grcelleny, your 
excelleney ; Ehrw. for Gorwiirden, Reverend Sir; 
for Ghrwürdig, reverend; ¢. g. (e, g.) for exem- 
pli gratia, yum ®Beiipiel, for example, for in- 
stance; Gi, for (ime, a liquid measure, bucket, 
rundlet, kilderkin; ¢j. (gj.) for ejusdem, deſſelben Mo» 
nats, defjelben Tages, of the same month, of the same 
day; (ll. for Ellen, elis; engl. for englifd, english; 
eod. for eodem, an demjelben Taye; Gu., Ew. for Guer, 
your; Etc., otc. for ut cetera, und fo weiter, und das 
Uebrige, and so on, and so forth; (rb. for Erzbiſchof, 
archbishop; exc. for excipe, auégenommen, except; 
excl. for exclusive, exclusively; ex. con, for ex con- 
sensu, in Ucbereinftimmung, agreeably to; Grtr., extr. 
for Gytract, Uuéjug, extract. 

Gbb'anfer, m., (gen. -6; pl. -; Mar.) ebb-anchor 
(an anchor used at low water). 

Gb'be, f., (pl. -n) ebb, ebbing water, reflux of 
the tide, return of the tide-water toward the sea; - 
und Fluth, the ebb and flood, the ebb and tide; eine 
-, an ebb-tide; erjte ober Bor-, the beginning of the 
ebb; halbe -, the half ebb; Hinter-, lepte - (Udhter-), 
the end of the ebb; mit der -, down the sound; bie 
niedrige -, neap, neaptide; (fig.) ebb, decline, decay; 
- und Fluthmeſſet (m.), thalassometer. 

Eb’ben,v.n., (used with haben & jein) to ebb, to be 
ebbing; ¢¢ ebbdt, the tide ebbs or falls, it is ebbing 
water, the tide goes out; (fig.)to ebb, to decay, to 


Eben, a., even, plain, level, fat (flag, ohne Erha- 
benheiten) ; open (Rand, country); smooth (glatt, politt); 
exact, » Precise, mocurate, nice, (genau, 


. 


Gbenmaf 465 


=; Phys.) dyna- | pinfilid); pertinent (Antwort, answer); pretty, fair; pertinent (Antwort, answer); pretty, fair; 
honest; just (redjtlig); suitable, convenient (pafiend); 
- malen, to make plain, to make even or level, to 
make straight; ady., evenly; exactly, accurately, 
certainly; even, just (genau); (Zibl.) - mit dem Maaf da 
thr mit meſſet, wird man euch wieder meffen, with the same 
measure that ye mete withal, it shall be measured to 
youagain(/uk.6. 38); - als, -fo,justas, quite as; like; 

- erjt, but just; - damals, just then; - redt,pat, apropos; 
cé gei@ieht dir - recht, it serves you right; - deäbalb, - 
dediwegen, for that very reason, just on that account; - 
fo viel, as much, just as much; - fo billig, just as cheap; 
(Prov. ) der Eine ift Stroh, der Andere ift -fo, (anal.}there’s 
six of one and hali a dozen of the other; ¢é ift - fo 
viel, it is all one; - fo oft, as many times; dad will ich 
nun = nicht fagen, I don’t mean to say that exactly; 
dad nun - nicht, not exactly that (so); ich mochte - fo 
gern, I would as soon; id gebe - fo gern ala ich bleibe, 
I had as lief go as stay; an - dem Tage, that very 
same day; ich wollte - geben, Tome just going; dad 
wollte ich - fagen, I was just going to say that; bad 
wäre mit - recht, that would be just what I wish, 

Eben, n., (Bot.) v. Gibenbaum, 

Ebenbaum, m. (Bot.) deutiher -, the common 
laburnum (Goldregen; Cytisus laburnum); ebony-tree 
(Ebenus cretica); v. Gibendaum. 

© benbild, n., image, exact likeness, —— 
—* wahre - bon ..., the very image, picture of. 

Poet.) dab - de Shäpfers, the human face divine, 

ve benbiirtig,a., of equal birth; enjoying the same 
privileges. 

Gbenbürtigen, pl., peers, equals. 

Ebenbürtigfeit, /., equality of birth; (Lam) pa- 


‘bendafelbjt, adv., at the (very) same place, 

Ewenderſelbe (m,), Ebendieſelbe (/.), & * 
felbe (n.), (Gbendiefelben, pi.), the very same. 

Ebendrähtig, «., (Zechn.) even-threaded. 

Ebene} /.. (pi. -n) plain, level, flat (country); 

Eb’ne h Math. & Phys.) plane; geneigte -, inclined 
plane, gradient; (#ailw.) level, dead level; levelness, 
plainness. 

Ebenen] v. a. & refl., to level, to even, to make 

Eb’'nen hs or plain; to plane, to flat; to make 
| smooth, to smooth (glatt machen) (g.) to smooth 
down; einen Weg -, to pad a road, to level a path, 
to make it straight. 

Ebenen] n., ı(T’echn.) planishing; (Mas.) facing 

(Fb'nen lee Steine, of stones). 

Wb'(e)ner, m., (gen. -¢, pl.-), Eb’(e)nerin, f., 
(pl. -nen) loveler. 

Ebenfalls, adv., also, too, likewise. 

+L er da a., with a flat (level) surface, 

Ebenheit, f., evenness; level. 

Ebenholz, n., ebony (-wood; the wood of the 
Persimmon, Diospyros ebenus); von oder aus -, ebon, 
ebony; ſchwarʒ wie - machen, die Farbe des Edenholzee gee 
ben, ebeniten, to ebonize, to tinge with the colour of 
ebony. 

—— v. a., (Techn.) to ebonize, 

Gbenift‘, (gen. & pl. -en) cabinet-maker 
(SKunftichreiner, Kunftiiäler). 

© benfreijig, a., concentric. 

E'benmäßig, a., symmetrical; proportionate; ade- 
zen — adv., symmetrically, equally; propor- 


deb amagigteit, f.. symmetry, symmetricalness; 
parallelism, 

Ebenmaß, n., symmetry, proportion; harmony; 
in'é - bringen, ebenmagig machen, to symmetrize, 


30 





4 


| 
| 
| 
| 


r — > m. 
—— 
PENS ORs, a re ch 
Mr ne. 


— 


mm" 


+ 
ae. 





466 Ebenmůthig 
Ebenmuͤthig, a., v. Gleicmithig, Rubig, Gefaßt. 
G'bennädte, pi., nights of equal length 
G'benndgttid moetial 
G'bennidtig [ “, Tnochal 
etohi m., v. Udjdrift, Gopie, Nachzeichnung. 
G'benfoblig, a., ( Min.) horizontal (v. BWageredt, 

Bleihbahnig). 

Grbentifchler, m., v. Ebenift. 

zen ., dv. Gleichwage. 

‘benweit 
wenmat | a., parallel. 

Ebengeitig, a, contemporary (Gleichzeitig). 

ber, m., (gen. -8; pl. -; Zool.) boar; wild boar 

(Sus aper); der gefchnittene, verſchnittene -, barrow- 

hog; det junge -, boar-pig; (Mar:) v. Gwer; (Artil.) 

a kind of beavy gun ( Biertelfarthaune); ( prov.) v. 

Bohrer. 

Eberefdhe, f., (pl. -n; Bot.) roan-tree, mountain- 
ash, wicken-tree, witch-tree, watch-wood, quicken- 
tree, quick-wood, mountain-service (Bogelbrerbaum, 
milder Speierling, Droffelbeere, Maalbaum, Ebſcheure, 
Gbihbeere, Sorbus aucuparia), 

Gbere — Chem.) sorbie acid. 

Ebereſchenfauer, a., (Chem.) sorbate (eberejthen- 
faures Sal). 

&'berfleifh, n., brawn. 

&'berbard, m., Everhard. 

Eberhardi’ne, f., Everhardine. 

Gberhirfdh, w., (Zool.) the Indian hog, baby- 
roussa, boar-stag (irfdber; Sus babirussa). 

W'berraute, £.|(402.) mug-wort, southern-wood, 

Gberreis, n. Ire love (Artemisia abrotanum), 

E'bersbeere, f., service-berry. 

—5* 4, m., (Sport) wreath, 

Eberſchwein, n., boar. 

Eberwurz, f., (Bot.) carline-thistle (flengellofe - . 
Rofmwurzel, Karlediftel; Carlina acaulis). 

Eb’nen, v. Gbenen. 

E'brietat, f., (1. w.) ebriety (Trunfenpeit). 

Gbriofität', f., (1. m.) ebriosity (Trunffucht). 

Ebrifh, m., (Bot.) v. Überraute, 

brittenfraut, n., (301.) v. Eberraute. 

(Sb{d'beere, f., (Bot.) mountain-ash, roan-troe; 
v. Ebereſche. 

Ebullition, f., U. w.) ebullition (v. Auftwallung). 

Gcaill’earbeit, f.. (from the French word ecaille, 
a scale) scale-work (painting on porcelain or china). 

Gecentrieität', /. Grientricität, 

Gccen'trifd, a. }  Greentrif, 

Eccleſiaſt, m., (gen. & pl. -en; I. w.jecclesiastic 
Geiſtlicheth. 

—X2 f., church-doctrine (Rirchenlehre), 

Eccleflaftifch, a.dudv., ecclesiastic; ecclesiastic- 


ally. 

Edhappi'ren, v. n., (fr. w.; used with fein) v, Gnt- 
wiſchen. 

—2 fa (pl. -n; fr. w.) v. Schaãtpe. 

EChauffi'ren, v. a. & refl., (fr. m.) v. Erbigen. 

GEchelonni’ren, v. n., (fr. we used with haben and 
fein; Milit.) to advance in steps (jlaffelweife vorrüden). 

Gdhinit’, m., (gen. -4; pl. -en; gr. w.; foss. Zool.) 
ochinite, petrified sea-hedge-hog, jew's-stone (verjtei+ 
nerte Seeigel; Echinus). 

ho, n., (gen. & pl. -8; gr. m.) echo, resound; 
ein - geben, to echo, to re-echo, to resound; -ball 
{m.), peal of an echo. 

doen, v. n., (used with haben) to echo. 

dome’ ter, n., (Mus.) echometer (a scale or rule, 


Eckloch 


the duration of sounds), 

Echozug, m. (Mus.) echo-key. 

A f., (pl. -n; prov.) v. Gidedhie. 

Gt, a. genuine, unadulterated (unverfäliht ); 
real, pure (tein; Gold, gold); authentic; lawinl (gefeplié 
richtig; Urkunden, documents); durable, lasting (bauer 
haft, haltbar); fast (Garben, colours); (fig.) true, sin- 
cere, staunch; ein -¢¢ Blau, a true blue; -farbig. ge- 
nuine of colour; -gefärbt, dyed in grain, grained, 

Echtheit, f.. genuineness (Unverfälictheit); authen- 
ticity, lawfulness (cine? Documents, of a document); 
legitimacy. 

Echt maß, n., v. Eichmaß. 

Echtſchaft, f., (pl. -en) v. Echtheit. 

Ed, n., (gen. Ace; pl. -en; dim. Edchen) corner; 
i (v. Ede); (s. G.) v. Üiter. 

d'ader, f., (Farr.) the cheek-vein, which is 
opened in blooding sheop. 

Gd'apfel, m., (Pom.) a kind of calville; rather -, 
v. Dartapfel. 

ig m., corner-post. 

33 pa (Locksm,) angular iron-band. 

Ec beſchlãge pl., (Techn.) corner-clips; (an Aut 

Ed’bänder Iſchen) head-plates. 

Ed'bogen, m., corner-arch (einer Brüde, of # 
bridge). 

(d'brett, n., corner-board. 

Ect biicher, pl.. (Paperm.) corded quires, outside 
quires (Bindebicer). 

Gd'e, f.. (pl. -n; dim, Gehen, Edlein, Edelden) 
corner; edge; angle, nook (ecinfpringende) ; (Archit) 
coin, ancone (einer Mauer); jet (heraudftchende); (Math.) 
solid angle; (Jem.) geſchliffene -, facet; (fig. mug.) a 
short space or distance, a little way; bon allm -® 
und Enten ber, from all parts; mit -n, angular, angu- 
larly; an den -n geftidte Tider, cornered shawls. 

en, v. a., to edge, to border; v. n., to bare 
edges or corners (only used in ppr. & pp.). 

Gaenbobrer, m., (Techn.) angle-brace, corner- 
drill 


Gd'(eyner | m.. a jobbing-workman (partici: 

Gd'enfteher] larly in Berlin, who stands at the 
corners of streets, runs errands and does other 
commissions for hire). 

Eder, f.. (pl. -n; dim. CEderchen. Oiderlein) acorn 
(v. Gihel); (fig.) anything small, diminutive; bop 
0' my thumb. 

Wd’ erdoppen, p/., (Com.) valonia (the fruit of the 
cupped oak - Quercus aegilops - exported from the 
Morea and Levant for the use of tanners). 

Ech federn, pl., pinions. 

Gedfeile, f., (Techn.) angular file. 

Gd'fenfter, x.. corner-window, 

Gd'firit, m., (Archit.) hip, 

(haus, n., corner-houge, house at the corner 
of a street. 

Edholyer, pl.. squared timber. 

Gdhorn, n., (Mollusc) small rough whelk. 

Eck ig, a., cornered, angular, angulated, angulous; 
adv., cornerwise; dad Gdige, angalarity, angularness; 
a awkward, rough, unpolished. : 

chigkeit, /., angularity; (fig.)awkwardness, stif- 
n 


ess. 
Gd fammer, f.|eorner-room, room at the corner 
Edyimmer, n.fof a street. 
Ed'laden, m., corner-shop, a shop at the corner 


serving to measure the duration of sounds and to lof a street. 


find their intervals and ratios), 


Ed'lod, n., corner-bole; (Billiard. )corner-pocket- 


ee, eee... eee, _ | 
Ed'meißel, m., (Techn.) ridge-mortice. G'delfalter, m., (Entom.) the broad-winged but- 
Edmund, m., (Molluse,) a species of trochus or | terfly (Breitflägler); the mother-of-pearl butterfly 
iral gastropod (Trochus). (Berimutterfalter). 


Edrpfeiler | m., corner-pillar; Gdpfeiler an einer Edelfichte, /., (Bot.) silver-loaved fir-tree; yow- 
Edrftänder|Brüde, butt-pier; Edpfeiler an einer Gin- | leaved fir (Beiftanne, Silbertanne, Mafttanne; Pinus 


fahrt, stone-stud. picea), 

€d'pfoften, m., corner-post. @'delfint, m., (Ornith.) chaffinch (gemeiner Finf, 

Ed'pofen, pl., v. Edfedern. @artenfint. Budfint; Fringilla caelebs). 

Ed'faule, f..corner-pillar, a columnat thecorner | @delfif, m.. (Zchth.) bleak (Weiffiih, Whe; Cy- 
of re (Geom.) prism, parallelopiped. Pe —— 

ulig, 7 : . : elfräulein, n., unmarried lady of noble rank. 

Gd jauli fo prismatic, prismatical. Edelgeitein, n., v. Gdelftein. r 

Eckſſchaft, m., (Archit.) corner-wall. —*88 a., noble (edel, n. m. w,). 

Ed Hildden, n., (Herald.) canton. €'delheit, f., nobleness, nobility. 

Eckſchrank, m., corner-cupboard, Edelherzig, a., noble-minded, generous; adv., 

Ed hub, m., v. Edband. ' | nobly, generously, 

Eckſſparren, m., (Archit.) corner-rafter (Grad- Edelhirſch, m., (Zool.) common stag, deer (Roth: 
fparren). birfh, Rotbwild; Cervus elaphus). 

@d’ftänder, m., corner-pillar; corner-post, @ delbof, m.. nobleman’s country-seat or mansion, 

Ed eher, m., v. Edenfteber. manor-house, manor-seat, 


Eckſſtein, m., corner-stone, head-stone, edge- Edeling, m., (gen. -e#; pl. -¢) nobleman, aristo- 
stone, quoin, coin; curb-stone; (Cardpl.) diamond, | crat, a farourer or follower of the aristocracy, 


Ed’ftempel, m., (Typ.) corner-stamp. Gdelit’, n., (Min.) edelite, 
Ed’Rollen, m., corner-foot, Edelknabe, m., page, page of honour (of noble 
Gerftube, f., v. Edfammer. birth in the service of a prince). 


Gdrftüd,n.,corner-piece; Fdftüde, pl.,(Archit.)bips, @'delfnedt, m.,squire (attendant on anobleman), 
Edrftüge, f., (Archit.) buttress, spur, prop, stay. Edelkraut, n., (Bot.) v. Goldtnöpfchen. 


Gd'thor, n., corner-gate. . Edelleberfraut, n., (Bot.) liver-wort (Anemone 

Gd'thurm, m., pavillion. hepatica). 

Gd weife, adv., cornerwise; (Jew.) ſchneiden, to Edelleute, p/. of Edelmann, noblemen, nobles. 
cut into facets, Edelmänniſch, a. & adv., belonging to a noble- 


G@'yahn, m., (Anat.) corner-tooth, canine-tooth; | man, noblemanlike. 
(Sport) die langen Edzähne der Wölfe, the crotches of Edelmann, m., nobleman. 
the wolf. Edelmarder, m., (Zool.) pine-marten (Baummnar« 

Ed'ziegel, m., header. der; Mustela martes), 

Gd yierde, f. | (Archit.) moulding (der Fenfter- |  delmiithig, a., noble; generous; adv., nobly; 

Ed'jierath, m.fund Thüreinfaffungen); pl. -n, -en, | generously. 
crosettes, corners, Edelmüthigkeit, /., v. Gdelmuth. 

Gd'zimmer, n., v. Gdfammer. delmuth, m., noble mind, greatness of mind, 

Gclat’, m., (fr. w.) eclat; splendour, show; pomp. | noble-mindedness, generosity, magnanimity. 

Gclatant’, a., (fr. m.) v. Glingend; Auffallend. deln, v. a., to ennoble (Veredein, Udeln). 

Eclee'tit Gflettit. G'delpily, v. Steinpil;. 

Gelert} Gflettifa. 

Gcfta'fe, f., v. Efftafe. 

Edel, a., noble, (Ag.) noble, generous, magna- 
nimous; (Gram.) chaste (Worte, Sprade, words, lan 
guage); precious (don Metallen, of metals); excellent 
(foftbar); honoured; von edler Geburt, of noble birth 
or extraction; ein edles Pferd, a blood horse; dies 
Blut, high blood; ein edles Gemiith, a noble mind; 
eble @efinnung, noble mindedness, honorable feeling; 
(Min.) ein edler Gang, a rich vein, a live lode; wohl. 
or body geboren, most honoured; (Anat.) eble Theile, 
vital parts; adv., nobly. 

Edelbürger, m., patrician. 

Edelbürgerlid, a., patrician. 

@'delbürtig, a,, noble by birth. 

een Har noblewoman, a nobleman’s lady, 








(gemeine Salbei; Salvia officinalis). 

Edelfinn, m.. nobleness of mind; generosity; 
liberality, 

'delfinnig, a., generous; liberal. 

G'deljte, a., sup. of Ebel, g. v. 

Edelitein, m., (gen. -8; pl. -¢) precious stone, 
jewel, gem; pl. -¢, jewelry, jewels; ein - von ſchwacher 
Warbe, a pale stone; der edig geſchliffene -, brilliant. 

@'delftoly, a., of a noble pride. 

Edeltanne, f., (Bot.) vw. Etelfidte. 

@'delthat, /., noble action, 

Edelwermuth, m., (Bot.) roman wormwood (Ar- 
temisia pontica). 

E'delwild, n., (Sport, coll.) deer. 

Eden, n., (gen. -6) Eden, Paradise. 


ooo 


u. lady. ei a., Eden-like (paradieſiſch). 
end : denit’, m., (MHin.) edenite (a species of horn- 
Erelgefinnt je. noble-minded, blende). p 
@deldiftel, f.. (Bot.) alpine eryngo (Wlpen-Manné- denta'ten, pi., (Zool.) edentals, edentata (Cu- 
treu; Eryngium alpinum), | vier’s sixth order of mammiferous animals, charac- 
E'delentfprofien, pp. & a., nobly born, of noble | terized by the absence of teeth in the front of the jaws) 
extraction. (dict'|n., (gen. -eö; pl. -c; I. w.) edict, decree; 
@delerg, n., (Afin.) rich ore. ——ASs proclamation. 
E deleſche, , (Bot.) common ash (Fraxinus Spittal} a., edictal; (Lam) -citation, -labung (f.), 
ezoelsior). Ediftal’ | edictal citation, letter citatory, exigent; 
Edelfalte, m., (Ornith.) falcon (Jagdfalte), pas- | Ginen edictaliter citiren, to cite a person to appear be- 
senger-hawk (Wanderfalfe; Faloo communis). fore the court by a writ of ewigi facias. 
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Edelfalbei, f.. (Bot.) common (garden-) sage . 
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468 @diren 


Gdi'ren, v. a. Ul. mw.) to edit (v. Heraudgeben). 

dition’, . w.) edition (v. Audgabe. Auflage). 

Editha, f., Edith. 

d'ler, a., comp. of Gel, g. v. 

@d'mund, m,, Edmund. 

Eduard, m., Edward. 

Education, /., v. Üriebung. 

Wduca'tor, m., v. Ürzieher. 

Gduci'ren, v. a., (l. w.) v. Erieben, Auferziehen. 

Educt’In., il. w.; Chem.) eduet (Auszug. Auge: 

Edukt’[ihietene). 

Edulcoratiom, f., (Chem; I. m.) edulcorntion 
(Apfüfung). 

Gdulcori’ren, v. a., to edulcorate, to sweeten 
(Abfüpen), 

Edu lien, p/., (l. m.) v. Gftwaaren. 

Edwardſit', m., (.Hin.) edwarsite (a newly dis- 
covered mineral in America of a hyacinth-red colour). 

Eflaci'ren, v. @., (fr. w.) v. Auslöihn. Muvireider. 

(Efarirt’, a., (fr. m.) vo. Beftiirgt, Verblünt. 

Gifect’|m., (gen. -8. -04; pl. -¢; L m.) effect (v. 

Effekt’ [ Wirkung). 

Gifec'ten| p/., effects, goods, movables, personal 

Gifef'ten estate, chattels, furniture, utensils, 
(vulg.) traps; (Com.) stocks, state-papers. 





Guettenpanoter}"” (Com.) stock-jobber. 
Gfectenante (Com.) stock-business. 


Gffeeitithafcherei’, f., straining for effect. 

(ffectiv'ja., (Com.) real, in specie; (Milit.) effec- 

GEffektiv’ftive; (Mech) effective (Mraft, force); 
-preid (m.), real price; -zabl (f.), total number. 

Ghectui'ren|v. a..(l. mw.) to effect, to accomplish; 

Giettui'renf (Com) to execute (einen Auftrag, an 
order); to close (den Berfauf, the sale), 

Gffecibit'voll, a., full of striking incidents; pro- 
ducing a powerful effect, effective; adv. , effectively. 

Ghemination’, f., (. m.) effemination (Wribijd 
modung). : 

Gffemini’ren, v. a., (1. w.) to effeminate (iveibijd 
machen). 

Gifervesceny’, f., dd. w.) ». Aufbraufen. 

Gffervesciren, v.n., (Chem.) to effervesce (v. 
Aufmallen, Aufbrauien). 

nt Ir. d. m.) v. Birtfamteit, 

Griciren, v. a., (l. w.) v. Bewirken. 

Giflorescenz’, f., (Chem., Bot. & Med.; I. w.) 
elflorescence (das Aufblühen, die Blüthezeit) 

Gifloresci'ren, v. a., (Plys.) to effloresce, 

Gifluiren, v. n., (. w.) o. Uusjtrömen. 

Effodiſren, ». a, (l. m.) v. Ausgraben. 

Grofion', f., (. m.) v. Ausgrabung, Nadgrabung. 

(ijrenation’, /., (. m.) v. Bügelofigkeit, 

Gifrenirt‘, a., (£. m.) wv. Zügellos. 

Grfronterie‘, /., (fr. m.) w. Rredbeit. 

Gnundi'ren, v. a, (l. w.) v. Ausgiefen. 

Efſuſion, /.. (/. w,) effusion (v. Ausgiefung). 

Egal’, a. & adv., (fr. w.) v. Gleih; Bleihförmig; 
Bieidgiiltig. 

Ggalijation’, f., (fr. w.) v. Ausgleidhung. 

Ggaliji'ren, v. refl., (fr. w.) ſich -, v. Ausgleihen. 

Egalitat’, /., (fr. mw.) v. Bleihförmigkeit; Symmetrie. 

ge, f., vw. Gage. 

Egel, m., (gen. -#; pl. -; dim. Ggelden, Egetein) 
leech (v. Blutigel; Hirudo). 

Ggelbaum, m.. (Zot.) wild service-tree, wild 
haw-tree (Glibrerbaum, Darmbeere, Darmbaum, Adlere- 
beere, Atlasberre: Crataegus torminalis). 


nn cs 





— —— 

E’gelfrantheit, f., (Farr.) core (a disorder of 
sheep, occasioned by worms in the liver); ». Bäule. 

@'gelfraut, n., (Bot.) lesser spear-wort (bremnenter 
Habuenfuf, Brennfraut, Speerfraut; Ranunculus flem- 
muta). 

Egelſchnecke, /.| (Zooph.) worm in the liver of 

'gelwurm, m. | sheep (Fasciola hepatica). 

Egelſeuche, f., (Farr.) v. Ggelfrantheit. 

(gen, v. Eggen. 

ger, v. Agger; (Geog.) Eger(/.), Egra, the name 
of a river in Bohemia, 

Gg’ ge, f (pl.-n; Agric. )harrow; die breicdige -, dray; 
die ihwere - (Both-) brake; die Schaufel-, cultivator 
(a kind of horse~hoe, chiefly used in working fallows); 
(Cloth. list of cloth, selvedge. 

Gg gebalten, m., harrow-beam. 

Eq'qehaten, m., harrow-hook. 

Eg’gen, v. a. &n., (used with baben; Agric) to 
harrow; to dray. 

Eg’ger, m., (gen. -4; pl. -) harrower, one who 
harrows, 

Eg’gerling, m., (gen. -#, -e4; pl.-e; Pom.) name 
of several kinds of apples. 


a bar m., (Ornith.) v. Rohrhuhn, Sana. 


hen pl., teeth of a harrow, 


(Eg 0i8' mud, m..(gen. +; pl. Gqoie'men; I. w.)egoism, 
egotism (Ich ucht, Selbſtliebe, Selbſt fucht. 

Egoift’, m., (gen. &pl. -en; 1. w.) egoist, egotist, 
selfish person (Selbfiling, Gelbjijudtige). 

Egoifterei', f., selfishness (das ſelbſtſuchtige Delen, 
die Seloſtſuchtelei). 

Egoift'ifh, a., egotistic, egotistical. 

Egreni'ren, v.a., (Mrch.)to gin(Baummolle, cotton). 

Egrenir'mafchine, f., (Alech.) cotton-gin, rolier- 
gin; - mit Gägeblättern, saw-gin. 

Egreß', m., (. mw.) v. Austritt, Fortgang; - nehmen, 
v. Fortgehen. 

@gret'te, f., (Ornith.) egret, the lesser white heron 
(ametitaniſchet Silberteiber; Ardea egretta); (Zool.) v. 
Gulenaffe. 

U 

+ iad } v, Uegppten, Aegyptier. 

"Ehel adv. & conj., before, ere; formerly; rater 

Gy ban: che cc fommt, before he comes; tht 
wir gu arbeiten anjansen, before we begin to work; comp- 
eber, sooner; rather; je eber, jelietet, the sooner, the 
better! ich wollte eber flerben, 1 would sooner (rather) 
die; supert. ehefte, soonest, first, next; mit ebefter Be 
legenbeit, auf's heile, with or by the first opportunity; 
am Gheften, soonest; mit dem Uheften, ebefter Tage, one 
of these days; ebeftené, as soon as possible, as speed- 
ily as possible. 

be, /., (pl. -n) matrimony, wedlock; marriagt; 
die - zur linfen Hand or morganatifhe -. ⸗ 
or left-handed marriage; bie zweite -, deuterogamy; 
bie zweifache -, bigamy; bie vielfade -, polygamy; 
wilde -, cohabitation; in wilder - Irben, to cohabit, to 
live together as man and wife without being legally 
married; der Stand der - (der -fland), the married 
state, nuptial or conjugal state, conjugal life, wed- 
lock matrimony; in den Stand der - treten, to marry; 
eine - ftiften, j&liefen, to conclude a marriage; bie - 
volijieben, to consummate marriage; (Giner) die - det 
ſprechen. to promise (a girl) marriage; die - breden, to 
commit adultery; zur - geben, to marry, to give in mar- 
ringe; in der - gebeten, legitimate; aufer der -, unmar- 
ried; illegitimate (eryeugt, geboren); (Prov.) -n merben 
im Himmel geſchloſſen, (anal.) marriage goes by destiny. 


— — — — — 


ah = 


Ebeband 


@heband, a., nuptial knot or band, conjugal tie, 
matrimonial tie. 

Eheberedung, f., marriage-contract, deed of 
marriage, marriage- articles. 

@hebett, »., marriage-bed, nuptial bed. 

Ehebrechen, v. n., to commit adultery. 

@hebrechen, »., adultery. 

@hebredher, m., adulterer. 

Ghebrederei', f., adultery. 

@hebredherin, f., adulteress, 

 hebredherifa,« , adulterous; adn, adulterously. 

Ehebruch, m., adultery; criminal conversation 
torim, con.}; - begehen, - treiben, to commit adultery; 
im -¢ erzeugt, adulterine; cin im -¢ erzeugtes Sind, an 
adulterine, » bastard, " 

Ehebrüchig, a., adulterous, guilty of adultery. 

@hebündniß, ».) conjugal union, matrimonial 

Ehebund, m. ———— 

Ehecontract, »., contract of matrimony, mar- 
riage-contract, marriage-articles. 

Ehedem | adv., formerly, before now, ore now, 

Egevenen} heretofore, of old, in former times, 
in old times. 

E'hefähig, a, marriageable, nubile, 

Ghefeind, m., misogamist, marriage-hater. 

Ehefeſſeln, pl.. marriage-chains. 

Ehefeit, »., marriage-feast, nuptials. 
+ Aller 
Ehegattin 

Chefrenden, p/., connnbial bliss or joys, con- 
jugal joys. 

Ehefriede, m., matrimonial unanimity, 

Gheqabe, f., marriage-portion. 

Ehegatte, m., husband, spouse. 

@heqattin, f., v. Ehefrau. 

Ehegeld, r.. dower, dowry. 

rg "., marriape-vow. 

hegeno 
—3— m,, no, Übrgatte, 
hegenoffin 

& — f., v. Ehefrau, 

Ehegericht, »., n court for matrimonial matters, 
eonsistory, spiritual court, court of arches. 

EHegefeg, n., marriage-law, 
310 ade., the day before yesterday. 


hr. wife, consort, spouse. 


Eheglüd, »,, connabial happiness. 

&hegott, m., (Myth.) the god of marriage, Hymen, 

@hegiirtel, m.. Hot.) the common mushroom 
(gemeiner, eßbarer haupignen; Agaricus campestris). 

Ehebälfte, /., the better half, spouse, wife. 

Ehehait &.) legitinate, lewfal 

Ehebaitig} a., (# G.) legitimate, la i 

E'hebaft, f., (Law) lawiul hindrance, impediment; 
Enijdultigung wegen -, essoin; - verſchüßen, to essoin, 
to eteuse for absence; (prov.) hereditary property; 
allodium. 

@ behalf, m., (s. G.) servant, bondsman, domestic. 


Ghebaß, m., misogamy. 
tert, m., spouse, lord. 
4 eberrlid, a., marital. 


ebin, adv., forMerly (v, Bormalé, Ghemalé). 
Ehebinderniß, n., obstacle to marriage. 
hejahr, n., year passed in wedlock. 

@ hejod, n., yoke of matrimony, yoke of mar- 


* 
hekind, a., child born in wedlock, legitimate 
child. 

G'heletten, pi., v. Eheſeſſeln. 

G'befreny, n., marringe-eril (Ungliid in der Ehe); 
(iron.) the better (vulg, the worser) half, 


Ehetrennung 

Whelager, n., v. Gbebett. 

Eheleiblich, «., lawful, legitimate. 

E'belein, m., (Bot.) v7 Elſebeerbaum. 

Eheleute, pl., married people. 

Ehelich, 4. matrimonial, connubial, conjugal, 
nuptial; die -¢ @eburi, legitimacy; Me -¢ Pylidt, con- 
jugal duty; die -¢Mewalt, matrimonial power; -e fin. 
ber, legitimate children; für - erflären, - maden, to 
legitimate; - verbinden, to consort. 

Ehelihen, v. «., to marry; v. refl., fih -, to 
marry, to wed. . 

Eheliebite, m. & f., v. Ghemann and Ühefrau. 

@bhelo¢, a, unmarried, single; der -¢ Stand, v. 
Ghelofigfeit, 

Eheloſigkeit, f., celibacy, celibate, a single life, 
an unmarried state. 

G'heluftig, a.. inclined to nı:.rry, desirous to marry. 

Ehemännifh 
Chemali,c 


469 


a., marital. 


@ hemalig, a., former, old, olden; ex-, quondam ... 

@ bemalé, adı., formerly, in former times, of old, 
in tines past. 

Ehemann, ı., hussand. 

Eheordnung, f., matrimonial statutes. 

Ehepaar, ».. married couple, man and wife. 

ShepacEten, pi., (Law) marringe-articles (Ghee 
berebung). 

Ehepflidht, f., conjugal duty. 

G'heprocurator, m., matrimonial agent. 

Eher, v. übe, adv. & conj. 

@'hercht, nm, matrimonial statutes, marriage- 
code; matrimonial right. 

Eherchtlidh, a. & adv., founded on matrimonial 
statutes; by virtue of matrimonial right. 

Ehern, a., brazen, (made, composed) of brass, 
of copper; (fig.) brazen-faced (mit -er Stirnd; bie 
-e Stirs (linverfhämtbeit), brazen-face, brazenness, 
brass; mit -en Güßen, brazen-footed; das -¢ Meır, 
brazen sea; bad -¢ Zeitalter the brazen age, age of 
bronze, 

Ghefade, f., marriage-matter, marriage-affair; 
matrimonial cause, 

Bags, m., v. Ghebreder. 

@hejdag, m., dower, dowry, marriage - portion 
(Mudftcucr, Mitgift); v. Ehegatte. 
rg a., divorcive. 

Eheſcheider, m., judge in divorce cases (Ühefdri« 
dungerichter). 

Eheiheidung, f.. divorce, dirorcement, repudia- 
tion; -éjprud (m.), divorce. 

Eheſcheu, /., mysogamy; ber -«, mysogamist. 

Eheſegen, m., (fig.) conjugal blessing, children. 

G'bejtand, m., matrimonial state, matrimony, 
wedlock, conjugal life, nuptial state, marriage; in 
ben - Ireten, to enter the married state, to marry, 
to enter upon wedlock; -dfrind, — everoͤchtet (m.), v. 
(Ghefeind; - erect (u.). bed right. 

Eine v. übe, adv. & con}. 
Eheſtens, v. Ehe, adv. & conj 

@ hefteucr, f., dower, dowry (Heirathegut, Aueſteuer). 

& beftifter, m., match-maker, maker of marriages. 

@hejtiftung, /., match-making; marriage-con- 
tract, marriage-settlement. 

Gheitörer, m., disturber of matrimonial peace. 

@hejtreit, m., matrimonial dispute, contention 
between man and wife, 

Ebeteufel, m., (fiy.) disturber of matrimonial 
happiness; termagant, (vuly.) she-devil. 

@betrennung, f., divorce, separation (from bed 
and board), 
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470 Eheverächter 

E'heveradter, m., mysogamist. 
Gheverbindung, f., marriage. 
Ghevergleih, m., marriage-contract. 

Wheverlobnif, n., betrothing, affiance. 

G'heveripreden, n., promise of marriage, be- 
trothment, 

chow”. m., u, Ghevergleid. 

Gheweib, n., wife, spouse. 

@ hewerber, m , one who sues a girl in marriage 
for another (Breiwerber). 

Ehezeit, f-, (n. u.) former times, 

Eh lit, n., (Min) the name of a kind of mica- 
ceous copper mineral found at Ehl near Linz on 
the Rhine. 

'merweigen, m,, v. Emmerforn. 

Ghr, abbr. for ühre, q. v. 

Ehr abſchneider, m., v. Berliumder, 

Ehrabſchneiderei, f. v. Berliumbdung. 

Ghriangreifend, a., v. Ehrenrührig. 

Ghr'bar, a., entitled to honour (Ehre verdienend); 
honorable (Ghre mit fid) bringend, in fi tragend); de- 
cent; decorous (anftändig, geslemend); modest (befthri- 
den); honest; reputable; sober, grave (emfi); chaste 
(teuſch, züdytig); matronal; adv., decently; decorously, 
modestly; honestly; gravely. 

Ghr’barkeit, /., honesty, decorum; decency; pro- 
priety of conduct; modesty; sobriety; reputubleness. 

Ghr'barli, a., v. Uhrbar. 

Ghr’begierde, f., ambition, desire of honour. 

Ghribegierig, a., ambitious, greedy of honour; 
adv., ambitiously. 

Ghrbelobt, a, honoured, honourably distin- 
guished. 

Ebr’beraubung, f., calumniation. 

e drang, m., v. Gbrbegierde, Ehrtrich. 

v'durft, m., thirst for honour, ambition, eager 
desire alter honour. 

ee a., v. Ührgeigig. 

're,f.. (pl.-n) honour, honor; reputation, good 
name,character(der guteName) ;rank(hoberStand) ;praise 
(ob); glory (Nubm); Ginem alle - anthun, to treat one 
with all honour, with great respect; Ginem ~ bejeigen 
or erweijen,to show ordo any one honour;(finem die ſchul · 
bige - exweifen, to give one due honour, the honour due 
to him; Ginem die lepte - ermeifen, to pay the last ho- 
nours, to do the funeral honours to one; göttliche - 
erweifen, to pay divine honours; - eimernten, einlegen 
mit .., to get or gain honour by ...; gu großen -n 
erhoben werden, to be raised to great honour; Ginem 
die - lafien, to yield the preference, the precedenoy 
to one; ed madıt ibm -, it does him honour; fid eine 
- daraud machen, fi’ zur - redhnen, ed für cine - halten, 
to deem it an honour to. . ., to be ambitious of. .., 
to be proud of... 
nour to any one, to redound to one’s honour; id habe 
die - gu fein (Schluß eines Briefes), I have the honour to 
be; id merbde die - haben, I shall do myself the ho- 
nour; in -n halten, to honour, to have honour for. . . ; 
die -n eined Hauſes machen, to do the honours of a 
house; ber - tegen, for honour's sake; bound in ho- 





nour; wider die -, contrary to honour; zu -ndeé Tages, | 


in honour of the day; in »n leben or fein, to be in 
great esteem, great reputation; bei -n bleiben, to pre- 
serve one’s honour, one's reputation; auf -, bei meiner 
— on my honour, ‘pon honour; ein Auf in -n, an in- 


nocent kiss, an honest kiss; Ihr Wort in -n, with due | honorable acting, dealings or 
deference to you, with your leave; mit -n zu melden, | 
with your leave, saving your reverence; mil -n lod: | 
fommen, to come off with oredit; ein Wadden um ihre | 
- bringen, to dishonour, to debauch a girl; Jemandes | 


; Einem zur - gereichen, to be an ho- | 


Ebrenbold 


in allen =n gedenken, to mention a person honorably, 


to make honorable mention of a person; (Com) 
einem Wedel alle - widerfabren laffen, to pay due honour 
to a bill of exchange; ju -n dei Aueſtellers, for the 
honour of the drawer; etwas -mbalber thun, to doa 
thing for the sake of honour. 

ehren, pl. of Gbre, q. v. 

‘ren, v. a., to honour, to respect, ae 
revere, to reverence ( verehrten, achten); to worship 
(gotteddienitlih); to praise, te extol (loben, rühmen); 
(Com.) to honour, to pay due honour to. 

— gr m., v. Chrabſchneidet. 

Eh'renacceptant, m., (Com.) acceptor for the ho- 
nour of another. 

(hrenacceptation’| f-, (Com.) collateral accep- 

= enge tance. 

'renamt, n., place or post of honour, dignity, 
preferment; titular office, honorary office, 

Gh'renbabn, /., course or career of honour, 
4 renbeiwort, n., title of honour. 
& ‘renbelobnung, f., bonorary reward, order of 
merit. 
Eh’renbenennung, /.,title, appellation of honour. 
Eh renbeſuch, m., visit of ceremony. 
— t, n., bed of honour, bed of state, state- 


——————— /» mark of honour, respeet. 
reverence, hom 

Gh'renbild, n., (Herald.) a figure assigned to 
the bearer as a particular honour (@brenftiid); statue. 

+ dame te f., scarf, 

Eh’renbogen, m., v. Ehrenpforte. 

—— m., (Switz,) ambassador Seiboich 

'renbürger, m., honorary citizen; iecht (a). 

honorary freedom of a city. 

(Sh'rendame, f., lady (maid) of honour; Andy. 

————— ,n., honorary monument. 

Gh'rendieb, m., v, Ehrenviuber. 

Gh’rendienft, m., honours; den - bereiten, wi 
the honours. 

Eh’renerflärung, /., declaration of —— fall 
—— apology, honorable amends (die öffet- 
liche - 

h’renfall, m., case of honour; case where ents 
honour is at stake, 49 
(bh'renfeft, a., honorable, nae 
Eb’renfräulein, n., maid of honour. ef 
‘renfrau, /., v. Übrendame. = 
‘rengebiibr, /., fee, fees, honorary. 
Gh'rengedaidtnif, n., monument, r 
rengedicht, n., poem written, in honour of uy 


‘rengebalt, m., pension, 
um ag, n., feast, banquet, entertainment, 
ngeld, n. 
obn, m. Ir. GEhrengebübr. 
ga n., court of honour. 
rengeſchenk, n., gift of honour, grataity, do- 


engel, n., retinue of honour. 


nation. 


— n., v. Ehtentleid. 

GEh'rengrabmal, »., cenotaph, mausoleum. 

Gh'rengrad, m., honorary degree 

re aft, a., honorable; pie manful. 

h'ren ajtigteit, /.. the state of being honorable; 

manner. 
'renbalber, adv., for honour's sake, 

Eh renhalle, /., hall of honour; ». Ghrentempel. 

Ghrenhandel, a., v. Ehrenjarbe. 

Eh'renhold, m., herald (Herold). 


igitizedii , 





@bhrenbonorant 


~ Eh'renhonorant, m., (Com.) v. Ghrenacceptant. 
Eh'renflage, f., action for libel; action of defa- 





on. 

Eh’renlleid, n.. festival gown, coat of ceremony, 
robe of honour, state-dress. 

@h'renfrantung, f., an injury to honour or re- 


on. 
Eh renkranz, m., wreath or crown of honours, 
@h'renfrone, f., crown of honour, crown of glory; 


glory. 

Ghirente ion, /., legion of honour (in France). 

GEh’renlehen, x., v. Freileben. 

Eh'renleute, pl. of Ghrenmann, g. v. 

—— n., v. Loblied. 

renlohn, m., honorable reward; salary; fee, 
honorary. 

a f.. & white lie, officious lie. 

Ehrenmahl, x., feast, entertainment or banquet 
given in honour of a person. 

@p'renmal, v., v. Ehrendenfmal. 

@h'renmaun, m., man of honour, worthy ur ho- 
norable man, a respectable man; pi. Wbrenmanner, 
worthies, men of honour. 

Eh’renmedaille, f., v. Ehrenmünze. 

Eh’renmitglied, n., an honorary member. 

'renmüngze, f., medal. 
‚renname, m., title, title of honour. 
renpage, m., page of honour, 

le m., the road or path of honour. 

Eh’renpfennig, m., v. Ehrenmiinge, 

Gh'renpforte, /., triumphal arch. 

Eh’renplag, m., post of honour; (at table, bei 
Tift) the head of the table. 

Gh’renpolice, /., (Com.) policy of honour, 

Gh'renpoften, m., v. Ghrenamt. 

Gb’renpreié,m., (Bot.)veronica, speedwell, broom- 
lime, fluellen (Veronica anagallis); Gamander- (milder 
@amander, Fleined Gamanderlein, Blaumanderle, Frauenbif), 
germander speedwell (Veronica c ); breit. 
blätteriger - (Erbbathengel, Erdweihtauch), germander- 
leaved speedwell (Veronica teucrium); gebraudlider 
or gemeiner - (Grofbathengel, Grundheil, Heil aller Scha- 
den, europäifher Thee, Aöhlerkraut, Wundfraut, Mundfraut, 
Hühnerraute), common speodwell (Veronica officinalis). 

Eh’renpuntt, m., point of honour, 

Eh’renräuber, m., v. Ehrenſchänder. 

'renraub, m., slander, defamation, calumny; 
violation, rape. 

@h'renredt, n., honorary right, the laws or code 
of honour. 

Eh’renrede, f., speech or address in honour of a 
person; panegyric. 

Granted. rich in honour, very honorable, 

‘renretter, m., vindicator; apologist. 

@h'renrettung, /., vindication; apology. 

Wh'renridter, m., judge or umpire in a court of 


honour. 

Gh’renrührig, a., slanderous, defamatory, inju- 
rious to reputation, detractious, libellous, offensive. 

Gh'renrübrigkeit, /., defamation. 

Eh renſache, f., affair of honour, 

Eh’renfäule, /., statue, monument. 

Ehrrenfhänder, m., slanderer, defamer, calum- 
niator, abuser, libeller; dishonourer, violator, ra- 
visher, deflourer. 

Eh’renfbänderifd, a., v. Ehrenriibrig. 

Gh’renihändung, f-, slander, defamation, ca- 


lumny. 

hie > f.» (pl. -en) debt of honour. 
GEh’renfig, m., seat of honour, 

* 


| 
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9 m., honorary, fee, donation. J 
renſtaffe 


1 
Gh'renftufe } f» degree of honour. 
Eh’renftand, m., honorable conditioh; (Prov. 
- macht andere Reuter, honours change Manners. 


Gh’renftefle, /.. place of honour, dignity, prefer- 


ment; pl. -n, honours, 

h’renftrafe,/., punishment involving the loss of 
civil honour. 

Ehr’renftüde, pl., (Herald.) honorable pieces. 

Eh'renitufe, f., v. Ghrenftaffel. 

Eh’rentag, m., day of honour; wedding-day; fes- 
tival-day; (Com.) pl. -t; days of respect, days of 
grace (Reipekttage). 

Giyrentanz, m., dance of honour. 

Speanet — m., pantheon. 

@h’rentitel, m., title of honour, honorary title. 

Eh’rentod, m., death of honour, honorable death, 

@h‘rentrun®, m., tonst; wine of honour, wine 
drunk in any one's honour. 

@h'renverlegung, f., v. Ehrenkränfung, 

Ehrrenveit, a.. honorable (n. u.); (fig.) grave, 
solemn; v. Ehrenfeſt. 

i Big a., honorable, creditable, glorious. 

‘renwadhe, /., guard of honour; escort, 

@h'renwein, m., v. Ehrentrunf; wine given in ho- 
nour of a person. 

@h’renwerth, a, deserving (of) honour; honor- 
able, creditable (Firma, firm); respectable; fejr -, 
right honourable; das @hrenwerihe, honorableness. 

@h'renwort, n., word of honour; parole; bei mei- 
nem ~¢ (auf Ehte), upon my honour, (fam.) honour 
bright. 

(h’renzeichen, n., sign or mark of distinction, 
badge of honour; (Herald.) augmentation, 

he m., (gen. -8; pl. -) one that honours. 

Ehr’erbietig, a., reverent, reverential, deferen- 
tial, respectful, dutiful; adv., reverently, respect- 
fully, dutifully, with respect. 

GEhr'erbietigkeit, f., reverence, dutifulness, re- 
spectfulness. 

Ehr’erbietung, /., reverence, veneration, respect, 
deference, homage, regard, duty; feine - bezeigen, to 
pay one's regard or respect, to pay deference; mit 
-, reverently, with due respect; dutifully; -ébejeu- 
gung (f.), homage. 

Ghr'furdt, f., respect, reverence; awe; mit - et 
füllen, to strike with awe; -gebietend (a.), awful, awe- 


commanding; - einflößen, to awe. 
br arsine a., aweless. 
urdtévoll, a. & adv., respectful; respect- 
fully, dutifully. 

é r’gefiibl,n., sense of honour, point of honour. 

Ehr’geiz, m., ambition. 

Ehr’geizen, v. n., to be ambitious for or about; 
nah ... -, to seek after ambitiously. 

Ehr’geijig, a., ambitious, covetous of honour, 
aspiring; adv., ambitiously, 

Ehr'geizigkeit, /., ambitiousness. 

Ehr’gier, f., inordinate ambition, 

Ehr’'gierig, a., desirous of honour, 

Ehr’lich, a., honourable, honest; upright; ein -er 
Mann, an honest man, a man of honour, a man of 
his word; -e Ubfidten, honest views; ein -er Name, 
fair or good name, good repute or reputation, honour, 
credit, character; fair, faithful; just, equitable, even- 
handed; plain, plain-dealing (offen); decent (anftan- 
dig); ein -c6 Begrabnif, a decent burial; cin -er Narr, 
a harmless fellow; (Prov.) - währt am längjten, (-e 
Hand und quied Geld gehen durch die ganze Welt), honesty 


~ 
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is the best policy; ady., honestly; fairly; decently; 
plainly; faithfully; mit Ginem - zu Berfe geben, to deal 
fairly with any one; - fpielen, to play fair; es - mit 
Ginem meinen, to bave the best intentions towards 
one, to be a person's real friend, to advise one for 
the best; -ermeile, adv., in fairness, 

Ghrrlihkeit, f.. honesty, probity, integrity, fair 
(honest, plain, upright) dealing; fairness; faithful- 
ness, fidelity, 

Ghr’liebe, /., true ainbition, honorable ambition. 

Ghritiebend, a., loving honour, desirous of ho- 
nour; ein -er Mann, a man of hononr. 

@hr'los, a., void of honour, dishonorable, dis- 
reputable, vile, infamous; adv., dishonestly, disho- 
norably, vilely, infamously. 

Ghr’lofigkeit, /., dishonesty, infamy; infamous- 
ness. 

@hr'fam, a., honorable, respectable; creditable; 
adv., honorably, respectably, creditably. 

Ghrfudt, f., thirst for honour, immoderate am- 
bition (Übrgier). 

Ehr’fühtig, a., very (immoderately) ambitious, 

reedy of honour; adv., ambitiously. 

GEhr’trieb, m., desire of honour, natural feeling 
or impulse of honour. 

Ghr’vergejien, 4. unmindful of honour, despi- 
cable, vile; -er Wrife, meanly, vilely. 

Ehr'vergeffenheit, f., meaness, vileness. 

Ehr'widrig, a., dishonorable, contrary to ho- 
nour, disreputable, discreditable, mean, vile, despic- 
able, disgracefal. 

Ghr'wiirden, /., reverence; (mw. -, reverend Sir, 
your reverence, 

Ehr'würdig, a., venerable, reverend; worshipful; 
respoctable; sacred; adv., venerably; respectably. 

hr'wiirdigfeit, /.,‚venerableness; worshipfulness. 

(Gi, int., why, hey, ay, heyday, indeed; - warum 
nicht gar! you don't say so! - febt doch! only look! do 
but look! - ja dod! yes, to be sure! 

Gi, n., (gen. -c8; pl. -er; dim. Eichen, Eilein, pl. 
Gierben) egg; (Archit.) echinus, ovolo (moulding); 
(Bot.) ovule, ovulum; -er legen, to lay eggs; frifce 
-et, fresh or new-laid eggs; alte -er, stale eggs; 
faule -er, rotten eggs, addled eggs, bad eggs; weich 
gefottene -er, soft-boiled eggs; gerührte -er, buttered 
eggs; (vulg.) er ift faum aus dem - gefroden, he is but 
just out of the shell; (Prov.) dad - will fliger fein ale 
die Henne, (anal.)don't teach your grandmother(granny) 
to suck eggs; Jack would teach his grandam; fit 
um ungelegte -er befümmern, to meddle with things one 
has no business with. 

Gi’a, int., 30, 80! - poptia (n.), lullaby, a song to 
still babies. 

Ei’baum, m., (s. G.) a small fishing-boat made 
of the trunk of an oak-tree. 

Gi'be, fs (pl. -n) yew, 

Gi'benbaum, m., (gen. - 08; pl. — 
tree (Taxus baccata). 

Gi'ben, a., of yew, yowen (von Gibenbol,). 

Ei biſch, m. (Bot) marshmallow, althea (A. 

Gi’ bijdfraut, — —— hollyhock (Stodrofe, 
Herbitrofe, Pappelrofe, Nofenmalve; Althea rosea); der 
beränderliche -, changeable rose (Hibiscus mutabilis). 

Gi'bifhbaum, m. Gberes 

———— v. Ebereſche. 

ibiſchkraut, n. 

Eibifhwurz, ff? Gbiſch. 

Eich apfel, m., (pl. Gihäpfel; Bot.) oak-apple, gall, 
gall-nut, nut-gall, oak-leaf-gall. 

Eich baum, m., v. Gite. 





i ae ee 


Eichenraupe 

Eiſche, f., ((pl.-n; Rot.) oak, oak-tree (Quercus); 
faftanientlatterige -, chesnut monntain-oak, yellow oak 
Q. prinus); weiße -, white oak (Q. alba); bie turgun 
bifthe -, turkey oak-tree (Q. cerris); bie immergrüne - 
(Steheide), evergreen oak, holm, holme (Q. ilex); die 
junge -, oakling, ground-onk. 
Grad f.. gauge, standard (v. Aichmaß, Figen). 
Eiſchel, f., (pl. -n; Bot.) acorn; (pror.) chesnut 
(efbare Saftanie); v. Büchel; Erbnuf; (Anat.) gland, 
glans; (Card.) club (auf Karten). 

Ei’heldoppen, pl., v. Gidelfappen. 

Eiſchelförmig, a.. having the form of an acorn; 
glandiform, 

Eiſchelgarten, m., nursery of oaks. 

Gi helhaber, m., (Ornith.) the common jay (fel 
haber, Gichelrabe, Holzireier; Garrulus glandarius). 

Eiſcheltaffee, m., acorn-coffee (surrogate for real 


ffee). 
Ei chelkelch, m. 
—— ». jour of an acorn. 

Udelfappen f 
Gi'held eu ol (Dyer.) valonia. 

Gid'elle, f., standard-yard. 

Gi’ helleder, n., (Bot.) oak-leather. 

Eiſchelleſe, f., glandage; -redt (n.), the right to 
ather acorns and wild fruit in another's wood. 

Gi’ Helmaft, /., mast of acorns; pannage (the food 
of Greet in the woods). 

'helmané, f., (Zool.) en-squirre) (großet 
Sajelfhläfer; Mus quercinus). — 

race of n., ground oak-bark. 

Eiſcheln, pl. of Gicel. g. v. 

Eiſchelnäpfchen, n., v. Gideltels. 

Gi'Helnbringend) a., (Bot.) glandiferous, glan- 

Ei’helntragend [duliferous. 

Gi dels, n., oil of acorns; nut-oil. 

Gi'delrabe, v. Eihelhäher. 

eig m., (Entom.) v. Gidyenblatt. 

Eirhelihwein, n., acorned pig, pig fed on acorns. 

Eiſchen, a., of oak, oaken. 

Gi'dhen, n., little egg. 

Ei chen, v.a.,to gauge (v. Widen). 

Eirhenblätterfhwamm, m., (Bot.) oak-fanges, 
touch-wood (Agaricus quercinus). 

Gi'henblatt, n., oak-leaf; (Entom.) oak-eggtt 
moth (Phalaena bombyx quercifolia). 

Ei’henblattlaus, /.,(Antom.) oak-puceron (Aphis 

ercus). 

Gi’ henfarren, m., (Bot.) wall-fern, oak-fern (gt 
meiner Tulpenfarren, Engelfuß. wildes Süfbel, Cid: 
farren, Baumfarren, Tropffraut; Polypodium vulgare). 

Gi'denfledte, f., (Bot.) v. Gihenmoot. 
wv genta m., v. Eichenwaͤldchen. 


co 


eae a oaky, hard as oak, 

Gi'dhenhol;, n., oak, onk-wood, oaken-timber. 

wan 0§, m., oak-block. 

Gi’ Hentranj, m.,oak-crown, chaplet of oak-leaves. 
Ei’hentraut, n., (Bot.) forget-me-not. 
Ei’henlaub, n., oak-leaves, oak-foliage. 
Gi'Henlunge, f., v. Steinfledte. 

Gi’ Hhenmiftel, /.. (Bot.) mistletoe (Loranthus eu- 
ropaeus). 
Gidenmooé, n., (Bot.) oak-moss, bearded usnes 

(Muscus quernus). 
Eiſchenpilz, m. 
Eiſchenreiſch, n. 
Gi'dentraube, f. 
Ei’henraupe, f., (Entom.) v. Braut. 


Bot.) oak-leather. 





Gichenrinde 
Gi'henrinde, f., onk-bark. 
Gi henfhwamm, m., v. Gidendlitterfwamm. 
Ei’henftamm, m., the stem or trunk of an oak. 
Gi Henwildden, n., oak-grove. 
Gi’ henwald, m., wood of oaks, oak-wood. 
graces. m., oaken bough. 
Gi her 


Eich ner In. v. Aicher. 
Gi’ Henmeifter 
er a m., w. Gichenfarren. 
aß, n., gauging-cask. 
Gicd’gebühr, f. 
Cid’ geld, n. uger's fee. 
Eidy’lohn, m. 
Eidygrumd, m., vale of oaks, a low tract of 


—— overgrown with oaks, oak-ground. 
Gig ciner)™ v, Micher, Aichmeifter, 


Gidyholz, n., oak-wood, oak-grove, 


Eidhorn, n. J (gen. -#. -e8; pl. Eihhömer; dim. 
Eich katzchen, n. !Gihhörnden; Zool ) squirrel (Sein- 
Eich kahe, f. Jrus vulgaris); raus -‚ent squirrel 


(S. carolinensis); weiföhrige® -, grey squirrel (S, len- 
cotis); fätwarge® -, black squirrel, godman (S. niger); 
mwolliged -, downy squirrel (S. lanuginosus); das 
Ticifari--, Hudsonbay squirrel (S. hudsonins); das 
geflefte -, varied squirrel (S. variegatus); daé malay 
bariſche -, Malabar squirrel, Bombay squirrel (S. ma- 
Jabarious); langſchwãnziges -, long-tailed squirrel (S. 
macrourus); das fchtoarzgeftreifte -, ground squirrel (S. 
striatus); das afdgraue -, great squirrel (S. cinerous); 
das fliegende -, flying squirrel (S. volitans). 

Gid’hornaffe, m.. (Zool.) squirrel-monkey (Tod. 
tenförfhen; Simia sciurea). 

ER fs, hunt, squirrel-hunting. 

Eidyicht, n., (gen. -#, -c8) v. Eichenwald. 

Eich icht, a., covered with oaks. 

schen, n., v. Echhorn. 
Cid’ trang, m.. v. Cidentronj. 
maß, n., guage, standard (y. Midmaf). 

Eich maſt, /.. v. Gicbelmaft. 

Gid'traube, f., oak-berry. 

Eich wald, m., wood of oaks, grove of oaks, 
forest of oaks. 

Eid, m., (gen. -#, -e8; pl. -¢) oath; einen - leiſten. 
ſchworen or ablegen, to take an (one's) oath; to swear 
an oath; einen - ablegen auf ..., to take an onth of 
+++, toswearto ...; Ginem einen - abnehmen, to take 
a person's oath; to administer an oath to any one 
(Ginen einen - ſchwoͤren laffen); to bind a person by an 
oath; Ginem den - jufhieben, to tender the oath, to 
give one the oath; Ginen in - nehmen, to put one to 
his oath; Der = der Treue, the oath of allegiance; 
eim gezwungener -, an oath extorted by violence; ein 
falſchet -, a false oath, perjury; einen falihen - fptwören, 
to perjure one's self, to forswear one's self; durch 
einen - gebunden fein, to be under an oath. 

Gidam, m., (gen. -c8; pl. -¢) son-in-law (Schwie · 


m., oathbreaking, violation of an 
Gi/desbrudfoath; perjury. 


Eid’brüdig, «., guilty of perjury, perjured, for- | 


sworn; - werden, to perjure (forswear one's self); 
der Eidbrüdige, perjurer. 
d’bruder, m., sworn-brother; one who takes 

the same oath. 

Eid’bürge, m.. bail upon oath, sworn bail. 

Eid bũrgſchaft, /.. sworn bail, guarantee promis- 
ed on oath. 

Ei dechſe, f-, (pl. -n; Zool.) lizard (Lacerta); die 
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fleine -, newt, oft (A. palustris); die grüne -, the green 
(common, scaly, little brown) lizard (L. viridis; L. 

ilis). 

Gi'dedhfenartig, a., lacertine. , 

Gidedfenfifh , m., (/chth.) elops weſtindiſcher 
Stempelbaring; E. saurus). ” 


Ei dechſenſchwanz, m., (Bot.) lizard-tail (Sau-. 
) 


rurus). 
Ei dechſenſtein, m., lizard-stone. 
Gi'der, m., (gen. -#; pl. -) (Ornith) eider, 
Gi'dergans, f., (pl. Cidergänfe) Yeider duck (Anas 
Gi'dervogel, m., (pl. Gidervigel)} mollissima). 
Ei’derdaunen, pi., eider-down, 
Ei’derente, f., v. Biter. ’ é 
Ei des ablehnung, f., refusal to take the oath. 
Gi/desformel, f., formulary of an oath. 
Gi'deshelfer, m., cojurer; compurgator, 
Eirdesträftig, a., valid by oath, attested on oath. 
Eirdesleiftung, /., the taking an oath, affidavit, 
sworn deposition. 
Gi'desverweigerung, /., v. Eidedablebnung, 
Ei des zuſchiebung, f-, the putting to tho oath, 
administering an oath. 
Gid’ geno}, m., confederate; associate; ally. 
Eid’genofienfchaft, /., confederation, confederacy, 
league, alliance, 

id genoſſiſch, a., confederate, leaguod together, 
allied, associated by an oath; (Hist.) Helvetic, refer- 
ring to, the Helvetic confederacy. 
er t, a., (n. 1.) sworn, 

Gidlid, a. & adv., sworn; by oath, upon oath, in 
the form of an oath; - awéfagen. to declare, to de- 
pose on oath; - erhärten, to make an affidavit, to 
make a sworn deposition to, to swear to, to testify 
on oath ; fic) - verpflichtet baben,to be under an oath; die -e 
Ausfage,deposition on oath; sworn deposition, affidavit, 

Gi'dotter, m. & n., yolk (of an egg). 

Gid’fhwur, m., oath. 

Eid’vergeifen, 4. perjured, forsworn. 

Eier, pl. of Gi g.v, 

Gi'erapfel, m., (Pom.) an autumn apple (egg- 
shaped; Syrudapfel). 

Giverbaum, m., (Bot.) v. Gierpflange, Gierftaude. 

Gi'erbecher, m., egg-enp. 

Gi'erbier, n., aleberry, hotpot. 

Giverbirne, f., (Pom.) an egg-shaped summer 


pear. 
Giverblume, f., (Bot.) w. Löwenzahn. 
Giverbohne, f., (Bot.) v. Iwergbohne. 
Gi'erbrod, n., bread made with eggs and milk. 
Gi'erbrühbe, f., egg-sauce. 
Gi'erdotter, m,&n., v. Gidotter. 
Everfladen, m., u. Gerluchen. 
Ei⸗ dt, f., (Bot.) the fruit of the egg-plant 
(v. Gierpflange). 
Gi'ergrilge, /., the finest quality of groats. 
— 
Girerböder j er in eggs, hu ‚cadger. 
@i'erfafe, m., custard; white-pot. 
Giverfelle, /., egg-slice. 
Gierklar, n., glaire (v. Eiweiß). 
Gi'erfraut, n., (Bot.) dandelion (Liwengabn; Leon- 
todon taraxicum), 
@irerfrebs, m., the female crawfish, crawfish with 


3. 
“Giertuden, m., omelet, pancake. 
Ei erfiirbié, m., (Bot.) egg-shaped pumpkin (Cu- 
curbita ovifera). 
Gi'erlegend, a., oviparous. 
@i’erleger, p/., oviparous animals. 
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474 @ierlingäbaum 


Gi'erlingsbaum, m., (Bot.) v. Eljebeerbaum, 

Gi’erlinie, f., ellipsis, ellipse. 

Girerlöffel, m., egg-spoon. 

Girerpflange, /.. (Bot) egg-plant, mad-apple, 
Jew's apple (Solanum melongena). 

Girerpflaume, f., (Pom.) egg-plum (v. Marunfe). 

Gi’errahm, m., cus’ 

Gi'erriibr, n., v. Nübrei. 

Gi'erfad, m., ovary. 

Gi'erjalat, m., garden lettuce (Lactuca sativa). 

Giverjdale, /., egg-shell. 

Gi'er ye fi» egg-slice. 

Eierſchnee, m., (Cook.) frothed eggs. 

Ui'erftaude, f., (Bot.) v. Gierpflange. 
ee m., (Anat.) ovary; (Bot.) seed-bud. 
Everftodwaflerfuht, f., (Med.) ovarian dropsy 
(Hydrops ovarii). 

Gi'erfuppe, /-, egg-soup. 

Gi'ertanj, m., dance performed blindfold through 
rows of eggs. 

Gi'erwein, m., egg-wine. 

Ei’erweiß, n., v. Giweiß. 

Gi'fer, m., (gen. -) zeal, ardour; warmth (Wärme); 
fervency, fervour (Inbrunft); intentness (Geflijjentlic 
feit); keenness, eagerness (Ungeftiim, haſtiges Bejireben); 
passion (Leidenfgaftlihfeit), wrath, anger (Sor, Wutb); 
emulation (NRadriferung); mit -, zealously, warmly; 
der übertrieben, alljugrofe -, over-eagerness; officious- 
ness; einen Gegenjtand mit - verfolgen, to pursue an 
object with ardour; von faljdem - befeelt, miszealous. 

Gi'ferer, m., (yen. -é; pl. -) zealot. 

Gi'fergeift, m., v. Giferfudt. 

Gi'fern, v. n., (used with haben) to be zealous 
(eifrig fein); to speak or act with zeal; to declaim 
with great warmth (gegen, against), to denounce, to 
preach down; to vie, to rival, to emulate (meiteifern) ; 
to be zealous (eiferfühtty), to be envivus (neidij); to 
be an (ergiirnt über Ginen, mit Ginem, at, with one). 

Gitcrovfer, n., (Jew, Antig.) offering of jealousy 
(Numbers V. 15.). 

Giferfudt, f., jealousy, envy (Reid). 

Giferfiidtelei’, /.. petty jealousy. 

Gi'ferfiidtein, v. n., to indulge in petty jealousy. 

Gi'ferjiidtig, a., jealous; envious (neidiſch, auf, of); 
~ fein, to be jealous, (joc.) towear yellow stockings; 
adv., jealously; enviously. 

Gitérmig,c., oval, oblong; (Bot.) ovate; oviform, 
egg-shaped, ovoid; ein -er Körper, oval; fajt -, sub- 
ovate, 

U 

— f., the shape, figure of an egg. 

Gittig, a., sealous, ardent, warm; eager, impa- 
tient (baftig); passionate (leidenihaftlih); fervent 
(inbrünftig); angry; adv., zealously, ardently, warmly, 
with warmth, fervently, keenly; aufé -jte, with one’s 
best endeavours; yu -, overzealous; er hat fid in der 
Gace jebr - bewieien, he has shewn himself very 
zealous in that business; fid Jemandes - annehmen, 
to interest one's self warmly for a person. 

Gi'frigfeit, /., zealousness. 

Gi'ge, m., (n. u.) v. Gigner. 

Gi’gelb, n., v. Gidotter. 

Gi'gen, a., own; proper, peculiar (eigentbünlid, 
Ginem, to one); singular, particular (einjig in feiner 
Art); strange, odd, whimsical, curious, out of the 
way, quaint (jeltjam, jonderbar); queer, funny (ipafhaft, 
närriih), accurate, particular, exact (genau); nice; 
delicate; ticklish (Sade, point); mit meiner -en Hand, 
with my own hand; er bat fein -e6 Daud, he has no 
house of his own; cin -eé Gut, freehold, allodium; 


Gigenmadtig 

-¢ Leute, bondmen, serfs; ¢é if nicht mein -eö, it is not 
my own; er befigt nidté -c#, he has nothing of his 
own; id bin mein ~er Herr, | am my own master; jein 
-er Here werden, to set up for one's self; aud -em An- 
triebe, of one’s own accord; aus -er Wahl, of one's 
own choice; -er Wille, will of one’s own; -e# oh, 
self-praise; (Com.) -¢ Wechſel. bills of exchange 
drawn upon one’s self; für -e Rechnung, for or on 
one's own account; auf -¢ Soften, at one's own cost; 
einen -en Boten ſchiden, to send a special mossenger, 
a messenger express; -¢ Bedeutungen der Wörter, pro- 
per meanings of words; jede Aunft bat ihre - en Regeln, 
every art has its proper (own, peculiar) rules (rules 
of its own); -¢ Mundart, idiom; -er Ausdrud einer 
Sprade, idiotism; er ift fehr -, he is very particular; 
das ijt ihm -, that is peculiar to him; eé ift tod -, it 
is strange; ein -ct Kauz, an odd fish, a queer fellow; 
fi) ettiwad - machen, zu - machen, to make a thing one's 
own; adv., properly; peculiarly. 

Gi'genanfidt, f., autopsy, personal observation; 
peculiar opinion. 

Ei’genbehörig, a.. bond (v. Leibeigen). 

Ei’genbebörige, pl., bond-men. . 

Ei’genbelichig, a. & adv., optional, of freechoice. 

Ei’genbote, m., express, special messenger. 

Gi'gendiintel, m., self-conceit, self-sufficiency, 
self-esteem, conceitedness, egotism, presumption, 
self-assumption, self-admiration, self-opinion; er ift 
voll -, he has ahigh opinion of himself, (vuly.) be 
does not think small beer of himself, he is very 
wise in his own conceit. 

Gi'gendiinfler, m., a self-conceited person. 

Gi'gendiinflig, a., vain, self-conceited, self-suf- 
ficient; self-opinioned, wise in one’s own conceit. 

Gi'genen, v. Gignen. 

Gi'gener, v. Gigner, 

Gi’gengebörig, a., one’s own. 

qi'gengewalt, /., self-power, inherent power; 
despotic power. 

Gi'GtMGewids, „.. (Phys.) sPecific power- 

Gi'gt"gier, /,, selfishness; egoism. 

Gi’gengierig, a., selfish; egoistic. 

Gi'genqut, n., allodium, freehold. 

Gi'genhandiq, a. & adv., in, under or with one's 
own hand; (auf Briefabreffen) to private hands, private; 
autographic, autographical; -¢ Unterferift, one’s own 
signature, one's sign manual, an autograph; ein -¢ 
Streiben, an autograph letter; cin - geidhriebened Ter 
ftament, holograph; Einem - übergeben, to deliver into 
a person's own hands. 

Ei’genhandel, m., business on or for one's own 
account. 

Ei’genheit, f., (pl. -en) property, peculiarity, par- 
tioularity (Gigenthümlichfeit); singularity, oddity, odd- 
ness, queerness, whim, fancy (Sonderbarfeit, Laune); 
singularity (@inzigfeit); - einer Sprache, idiom; lorperlide 
-, idiocrasy, idiosyncrasy. 

Gi'genbeitlid, a., characteristic, characteristical. 

Eiſgenheitswort, n., adjective. 

Gi’genbörig, a., v. Gigenbedorig. 

Gi'genleidig, a., (Med.) idiopathic; eine -¢ Aranl- 
heit, idiopathy. 

Gigenteidigteit, f., (Med.) idiopathy. 

@i’genliebe, /., self-love, self-liking, self-com- 


placency. 
Gi’ genliebig, a., self-loving; self-complacent. 
Gi'genlob, n., self-praise, self-applause. 
Gi'genmadt, /., arbitrary power; despotism, 


autocrasy. 
Gi'genmidtig, «.,arbitrary, absolute, despotical; 


Ka TE 
— 


Gigenmittd 


adv., arbitrarily; - handeln, to act independent of 


others; ſich - Met verſchafſen, to take the law into 
one’s own hands. 

Ei’genmittel, n., (Med.) specific remedy, a spe- 
cific. 

Gi'genname, m., proper name. 

Gi'genniigig, a., self-interested, selfish, worldly; 
adv., selfishly, 

Gi'genniigigteit, /., selfishness, interestedness, 

— m., self-interest, selfishness. 

Gi'genrade, /., self-revenge. 

Gi'genrubm, m., v. Eigenlob. 

@i’gend, adv., expressly, purposely (ausdrüdlic, 
abfihtlih) ; ly, especially (eigenthümlic). 

Ei⸗genſchaft, f., (pl. -en) property, nature, mark, 
attribute, quality; capacity, quality, qualification (Fä- 
bigttit ju ...); condition; character; eine - Gottes, 
göttliche -, a divine attribute; von guten -en, well qua- 
lied; (Math.) -en der Größe, affections of quantity; 
(Gram.) - eined Borted, accident. 

Eigenſ — n., adjective; alé -, adjectively. 

Gi'genfdaftésciden, »., mark of distinction, at- 
tribute. 

Gi'gen{rift, /., autograph, 

Gi'genfinn, m., (gen. -¢é) self-will, wilfalness, ob- 
stinacy, oaprice, perverseness, pertinacity, positive- 
ness. 

Ei’genfinnig, a., self-willed, positive, wayward, 
headstrong, obstinate, wilful, stubborn, obdurate, 
capricious, perverse; capricious, whimsical (launijt); 
fastidious (im Giffen und Trinfen); unruly, refractory 
(unlenfjam, förrig); adv., wilfully, obstinately, stub- 
bornly. 

Gi’genfinnigfeit, f., v. Gigenfinn. 

Gi'genfudt, f., egotism (Selbſtſucht). 

Gi'genfiidtig, a, egotistic, selfish. 

Gi'genthitig, a, & adv., self-acting (n. u.). 

Gi’ genthiimer, m., (gen. -é; pl. -) owner, pro- 
prietor, proprietary, holder, possessor; feinen - ba 
bend, ohne -, unowned, unclaimed, 

Gi'genthiimerin, f., (pl. -nen) owner, proprietress. 

Gi'genthiimlid, «., own, proper, peculiar; sin- 
gular, strange (jonderbar); (Phys.) specific ; original; 
characteristic, characteristical; das Gigenthiimlige, 
characteristicalness; natural disposition; eine -¢ 
Redenéart, idiom; adv., peculiarly; originally; Ginem 
- gugeboren, to be one’s own property, to belong to 
one by right of possession; ein Gut - am ſich bringen, 
to acquire the property of an estate. 

Gi'genthiimlidteit, /., (pl. -en) peculiarity; pro- 
perty; characteristicalness. 

Gi'genthum, n., (gen. -¢; pl. Gigenthümer) own, 
property, propriety; bewegliched -, movables, goods 
and chattels; unbeweglides -, real property. 

Gi'genthuméberr, m., owner, proprietor, lord of 
the manor. 

Gi'genthuméredt, n., right of possession; owner- 
ship, proprietorship, litcratifdes -, copyright. 

(Ei' genthuméfteuer, f.. property-tax. 

« Gi'genthumévergehen, n., (Lam) infringement of 
another's property, violation of the right of posses- 
sion, theft. 

Gi'gentlid,a., proper; true, precise, exact, real; 
bie -¢ Bedeutung bed Worted, the real (proper) mean- 


ing of the word; ber -e Werih des Goldes, the intrinsic | 


value of gold; bie -en Umflände, the particulars, the 
real circumstances; adv., properly, properly speak- 
ing; exactly; truly; was joll das - bebeuten? what is 
the real meaning of this? 

Gi’genwärme, f., (Phys.) specific warmth. 


. 
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Ei'genwille, m., (gen. -ne) self-will, wilfulness. 

Ei’genwillig, a., self-willed, wilful; arbitrary 
(cigenmadtig); adv., wilfully; arbitrarily. 

Gi'genwilligteit, f.. wilfulness (Gigentville). 

Ei’geitalt, f., v. Giform. 

Gig'nen, v. n., (used with haben) to be one's own 
(fein eigen fein); to become, to fit, to behove; v. refl., 
fih - gu or für, to suit (with, to); pp., geeignet für, 
geeignet gu ..., suitable for ..., qualified for ..., 
fit for ..., adapted to ... 

Wig'ner, m., (gen. -#; pl. -) owner, proprietor 
(Gigenthimer). 

Gi'japopeija, int.& n., v. Gia. 

Ei’länder, m., (gen. -#; pl. -) islander, native of 
an island. 

Gi'landerin, f.. (pl. -nın) female native of an 
island, 

Gilandifd, a., insular, belonging to an islandor 
islet. 

Gi'land, n., (gen. -t6; pl. -¢ or Gilänber) island, 
alet. 


Girlanzettförmig, a., (Bot.) ovate-lanceolate. 

Gil'boot, n., swift boat. 

Eil’bote, m., (gen. & pl. -n) courier, express, 
special messenger. 

Eile, f.. haste, speed, despatch; grofe -, hurry, 
great haste; in det -, in haste; in aller-, in all (great) 
haste; mit möglichſtet -, with all possible (convenient) 
speed; in ter grifiten-, in a hurry, (fam.) helter- 
skelter; - haben (von Berfonen), to be in a hurry; die 
Gace hat feine -, the matter requires no haste, it is 
not urgent, not pressing. 

Gi'lein, n., dim. of Gi, g. v. 

i'len, v. a, to press, to urge, to hasten on 
(n. m. u.); v.refl., fi -, to make haste, to hasten; 
v. n., (used with fein) to hasten, to make haste, to 
make speed, to hurry, to be in a hurry, to make 
despatch, to hie; mit ...-, to be quick at ...; wad 
- Eiefo? what is your hurry? (used with haben) to 
hurry, to pass quickly, to fy; fle - nicht febr damit, 
they take their time about it; die Gache eilt nicht, the 
matter is not pressing,not urgent; (Prov.) eile mit 
Weile, (anal.)fair and softly goes far in aday, festina 
Jente; - thut fein gut, the more haste, the worse speed. 

Gi'lend, a. & adv.| speedy, quick; hastily, speed- 

Gi'lends, adv. ily, in haste, in a hurry. 

Gilf, a., eleven (v. Glfand compounds). 

Gil'fertig, a., hasty, speedy; precipitant; ber Gil, 
fertige, bastener; adv., hastily, speedily; ju -, over- 





| hasty. 
| Gil'fertigteit, /., hastiness, speediness; preci- 
| pitation. 

Gil’flug, m., speedy (rapid) fight. 

Gil'jubre, f., conveyance of despatch. 

Gil'gut, n., (Aailr.) goods carried by the post- 
trains. 

Gi'lig, a., hasty, speedy; requiring despatch; - 
fein, to be hasty, in haste, in a hurry; adv., hastily, 
speedily; eiligft, in (with) the greatest haste. 

Giligfeit, /., hastiness, precipitation, hurry; 
urgency. 

Gi'tinie | a., elliptic, elliptical; adv., elliptieally. 

Gi'limie, f., ellipsis, ellipse. 

Eil marſch 
Eilzu 
| Gilyo, f., mail-coach; -reiter (m.), eatafet. 

Gil'wagen, m., stage-coach, stage, fly, Aying- 
coach, diligence. 

Eil’zug, m., (Aailw.) express-train; v. Gilmarjd. 


m., forced march. 








ar Ren * 


Te 


— — —4 
ent in 


⸗ 


te. 


At a PRE 97 


BP .„e 


= 
or +- 


— re 


— — —— 







— 


Prone ote TE an -. 


. * 
Boom Tin 


u 


m 


+e. 


wa 


“ 
— 


ir he = * 
2.1 a. 0 seen Br nn a De 


— 8 


, ~~ 


=e = 


— 








476 Eimer 

Gi'mer, m., (gen. -*; pl. -) pail, bucket; a liquid 
measure (particularly for wine of different contents) 
rundlet, kilderkin; ein halber -, firkin. 

Gi'merig, a., containing a pailful, 

Gi'merfette, f., bucket-ohain. 

Gi'merfunft, f., (Aydr.) paternoster-work. 

Ei'mervoll, m., R 

Ei’merweife, adv., by pailfuls, by buckets. 

Gi'merwerf, n., v. Raftenwert. 

Ein, art., (ine, f.; Gin, n.) a, an; @., one; some, 
any (irgend -); one and the same, the same; wir moh- 
nen in -em Hauſe, welivein(one and) the same house; 
fie find von -er Größe, they are of the same size; jo - 
Mann, such a man; mad für - Mann? what man? mas 
für - Gedicht ift dies? what poem is this? nod - Mal, 
once more; - für alle Mal, once for all; in -em fort, 
continually, incessantly; adv., in, within, into; quer 
Geld -, across the fields; Jahr aus, Sabr -, all the 
year round, the whole year through; every year; er 
weiß weber - nod aué, he is at his wits’ end. 

Gin'adern, v. a., to plough in (NB. The syllable 
tin in all verbs compounded with it is accentuated 
and in the conjugation of the simple tenses is placed 
after the verb; i. e. ich adere ein, mir oderten ein; in 
the participle passive and infinitive the ein precedes 
the verb, i. ©. fie haben eingeadert; es ift nicht nöthig den 
Mift einzuadern; the participle present is the same as 
the infinitive, with the ein preceding the verb, i. e. 
das Ginadern). 

Einrängftigen, v. a., to force in by earnest en- 
trenties, to intimidate. 

Ein’ärnten, v. a., a. Ginernten. 

Ein’äfhern, v. a., to burn to ashes; to lay in (to 
reduce to) ashes, to burn down; to steep in ashes, 
to cover with ashes; (Chem.) to calcine, to incine- 


rate. 
Ein’äfhern, n. 
Ein äſcherung, 
(Chem.) incineration. 
Ein’ägen, v. a., to etch in (upon). 
Ein’äugeln, v. a., to inoculate (v. Einimpfen). 
Ein’äugig, «., one-eyed, monocular, monocnlous, 
Ginan'der, indeel. pron.,one another, each other; 
an -, together, to one another, upon another; in suces- 
sion; bei -, together, with one another; turd -, con- 
fusedly, promiscuously; disorderly, out of order, un- 
tidy, higgledy-piggledy, at sixes and sevens; mit -, 
one with another, together, jointly; unter -, one among 
another, together; na -, one after another, by 
turns, successively; neben -, by each other, at the 
side of each other, abreast; über -, over one another; 
aus - gehen, to separate, to part; aut - reifien, to tear 
asunder; (Phys.) aué - fahren, to diverge; das Aus 
fahren, divergence; aus - bringen, to part, to separate. 
Ein’antern, v. n., (used with haben) to throw in 
the anchor. 
Gin’antworten, v. a., to hand over, to deliver 


laying in ashes, reducing to 
ashes, burning into ashes; 


(n. wu.). 

Ein’arbeiten,v. n., v. Einwirken; v. a., to work in; 
v. refl.. (fig) fih -, to make one’s self thoroughly 
acquainted, to familiarize one's self (in eine Cache, 
with a thing, business, employment). 

Ein’armig, a., one-armed. 

Ein’arten, v.n., (used with fein) to be innate, im- 
planted; to inhere. 

Ein’artig, a., of one kind, of one species. 

Gin'athmen, v.a., to breathe in, to draw (in) air, 
to inhale, to inspire; bat -, v. Ginathmung. 

Gin’athmung, f., respiration, inhaling, inhala- 
tion; inspiration, 


Ginbiegen 


Gin’bad, m., broad or cake not turned in baking 
(opp. to Zwiebad, q. v.). 

Gin'baden, v. a., (v. Baden) to bake in; v. refl., 
to lose in weight by or from baking. 

Ein’ballen, v. a., to pack in bales, to bale, to 
embale, . 

Eau, f., v. Emballage. a 

n'baljamen 

Gin’balfamiren v. a., to embalm. 

Gin'balfamirer, m., (gen. -#; pl. -) embalmer. 

Ein’balfamirung, f., embalmment. 

Ein’band, m., (gen. -4; pl. Ginbände) binding 
(eined Buches, of a book); cover (Ürberzug). 

Gin'banfen, v. a., (Husb.) to lay up (@arben, 
sheaves) in the barn, to house, to get in. 

Einb’au, m., (gen. -e8; pl. -) 1 (Techn.) fence 

Gin'gebaude, n., (gen. -#;pl.-)] made on the 
bank of a river, pile-work. 

Ein’bauen, v. a., to build one thing within an- 
other; v. re/l., fih -, to build in a place, to form a 
settlement in a place; einen Fluß -, v. (Eindeidhen. 

Gin'baum, w., v. Gibaum. 

Gin'beden, v. a., (Techn.) to brim. 

Gin'bedingen, v. a., (v. Bedingen) to stipulate. 

Ein’beere, f., (Bot.) one-berry, herb-paris, true 
love (Wolfäbeere, Fudhstraube, Sauauge, Steinberre; Paris 
quadrifolia). 

Ein’beeren, v. n., (used with haben) to bait the 
gin or noose (for catching birds). 

Gin'befeblen, v. a., (v. Befehlen) to force in by 
commands (Ginem etwas). : 

Gin'begreifen, v. a., (v. Begreifen) to inclnde, to 
contain, to comprise, to comprehend; mit eintegrif- 
fen, included, implied. 

Ein’behalten, v. a., (v. Behalten) to keep back, to 
withhold, to detain(@inem etwas, something from one). 

Gin'beifen, v. n., (v. Beifen) to bite into; (fg.) 
to penetrate; v. refl., fih -, to fix with the teeth, to 
bite in; to eat into, to corrode. 

Ein’beigen, v. a., to macerate, to soak (steep. 
Fleiſch in Gifig, ment in vinegar); to mortify; to eich 
in; to vein (wood or leather); (Agric.) to steep seed 
in hoe 3 water to accelerate germination. 

Ein'bekennen, v. a., (v. Befennen) to confess, to 
acknowledge. 

Gin'befommen, v. a., (v. Belommen) to get in. 

Gin'berednen, v. Ginrednen. 

Gin'beridten, v. a., to report. 

@in’berufen, v. a., (v. Berufen) to call in, to con- 
vene, to convoke, 

Ein’beten, v. a., to pray to sleep. 

Ein’betteln, v. a.,tocollect, to gather by begging: 
v. refl., fi -, to insinuate one’s self by begging; to 
come in, to get admission to by begging. 

Gin'betten, v. a. & refl., to” procure a bed or 
lodging; to imbed. 

Ein’bettung, f., (Techn.) imbedding. 

Ein’beugen, v. a., (v. Beugen) to bend in, to bend 
inward; to turn down. 

Ein’beuteln, v. a., to put in a purse, to purse, 
to sack. 

Ein’bezirken, v. a., to join to a district. 

@in’biegen, v. a., v. n. (v. Biegen; used with baten) 
& v.refl.,tobend in, to turn in; to turn down; fid -, 
to bend inwards; wieder in den rechten Weg -, to turn 
back in (into, to) the right way; pp. & a., tingt‘ 
bogen, incavated; sinical. ’ 

@in'biegen, n. Ja bending inward; incavation; 

Ein’biegung, f.J(Geom. & Phys.) inflection. 


— 
— 


Ginbiegungépuntt 
@in’biegungdpunft, m., point of inflection. 
Gin'bilden, v. a. & refl., to imagine, to fancy, 

to conceive, to figure to one's self, to think, to be- 
lieve; to take into one's head (fich in den Stopf fepen); 
dad fann ich mir -, that I can believe, fancy, conceive; 
fih etmad - auf ..., to presume on (upon), to pique 
one's self on, to pride one's self in . . ., to value one's 
self for ...; er bildet {ich zu viel ein, he thinks too much 
of himself (v. Gingebildet). 

Eimwbilder, m., (x. u.) a conceited person. 

Einbilderiſch ited, fanciful ‘ 

Ein’bildifch je. concel „ Jancı . 

Ein’bildling, m., (gen. -#; pl. -c) a conceited 

rson; a coxcomb, 

@imbildung, f., (pl. -en) imagination, fancy, 
conceit, thought, idea; chimera; eine bloße -, a mere 
fancy or conceit; in der - vorhanden, imaginary. 

Gin'bildungétraft, f., imagination, fancy, con- 
veptive faculty. 

Ein’bindegeld, n., (gen. -eö; pl. -er) present of 
the godfather made to the godchild at the christ- 
evening (liingebinde). 

Gin'binden, v. a., (v. Binden) to bind in, to bind 
up, to tie up or on; (Bookb.) to bind; (.Mar.) die 
Sungfern -, to bind the dead-eyes to the shrouds; 
ein Reef -, to take in a reef; die Segel -, to furl the 
sails; to. clew; (fiy.) Ginem etwas -, to enjoin, to 
charge one with (einſchaͤrfen, eindringlich auferlegen); Ei⸗ 
nem Pathen etwas -, to make a present to a godchild 
at the christening. 

Gin'oindenadel, f., (Shoem.) three-cornered aw); 
(Bookb.) bookbinder's needle. 

Ein’bläfer, m., (gen. -8; pl. -) prompter, whis- 
perer; suggester, 

Ginblajerei', f., (pl. -en) malicious suggestions. 

Gin’ blatterig, 2.,(201.)monophyllous, one-leafed, 
monopetalous. 

Gin'blauen, v.a., to blue, to make blue (blau 
madyen) ; (/ig.) Einem etwas -, to beat something into 
a person, to thrash any thing into one, 

Gin'blafen, v. a., (v. Blajen) to blow into; to breathe 
into, to inspire into; (fig.) Ginem etwas -, to prompt 
one, to whisper something into a person's ear; to 
insinuate, to suggest; to blow down (blajend einftürzen). 

Gin'blafung, f., (pl. -en) blowing in; blowing 
down; (fig.) prompting, whispering; suggestion. 

Ein’blatt, n., (gen. -es; Bot.) grass of Parnassus 
(Barnafjerkraut, weißes Leberfraut, weiße Leberblume, Stein 
blume, Herzblümden; Parnassia palustra), 

Ein’blatten, v. a., to score (Hölzer, wood). 

Ein’blinden |v. a., (Archit.) to place in a niche; 

GEin’blendenjto furnish with a niche. 

Ein’blumig, a., (Bot.) having but one flower; 
uniflorous. 

Gin'bod, m., a kind of strong beer. 

Einböfeln, v. Ginpöteln. 

@in’bohren, v. a., to bore a hole; (Afin.) to dig 
in; v. refl., fih -, to penetrate by boring; to make 
one's way. 

Gin'bobrig, a., having but one bore. 

2 j 

——— ent? 2 v. Ginjaffen, Berbrämen. 

Gin’braten, v. a., to roast down; v. n., (used with 
haben) to shrink in roasting. 

Gin'bredhen, v a., (v. Breen) to break down, to 
pull down; to break open; (.Mar.) bie Segel -, to flat 
in the sails; v. n., (used with fein) to break, to give 
way (Gig, Bretter x.); to break in (into; v. Dieben); in 
ein Sand -, to make an inroad into a country; in den 
Grind -, to break in upon the enemy; (fiy.)to begin, 
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to approach, to come on, to draw on; die Nacht bricht 

ein, night is approaching; die Kälte bricht ein, the cold 

sets in, begins; eine einbrechende Gefahr, an imminent 
r. 

in'breden, n., breaking in; commencement; 

setting in; v. Einbruch. 

Ginbreder, m., (gen. -%; pl. -) burglar, house- 
breaker. 

Ein’brennen, v. a., (v. Brennen) to burn in, to 
brand; Farben auf Glaé, Porzellan -, to burn in, to 
stain, to anneal; ein Faß -, to match a cask; (Cvok.) 
Mehl -, to mix flour with melted butter, soup &c.; 
v.n., (used with haben) to burn in, through; (v. n., 
to warm. 

Ein’brennen, ., innstition. 

Einbringen, vw. a., (v. Bringen) to bring in; to 
introduce; to get in, to house, to inn (Getreide, Erndte, 
corn, harvest); to bring in, to produce, to yield profit, 
to return, to fetch; in bie Ghe -, ald Brautihap -, to 
bring as a dowry, to bring in marriage (v. Ginge 
bradıte, n.); (Typ.) to keep in, to get in type (im Gage 
einlaufen lafjen); etwas wieder -, to make up for some- 
thing, to compensate for something, to make good; 
die verlorene Zeit wieder -, to retrieve lost time, 

Gin'bringen, n., (gen. -#) the act of bringing in; 
(Surg.) introduction; - der Gmdte, inning, getting in 
the harvest, harvest- home; production, yielding, 
profit, advantage, 

Ein’broden, v. a., to crumble (Brod, bread) into, 
to break up into; (fig. vulg.) ſich etwas -, to commit 
a fault, to do amiss; (Prov,) Ginem etwas -, to lay a 
thing into one's dish; was man eingebrodi bat, muß 
man auch auseffen, (anal.) selfdo, self have; as youjhave 
brewed, so you must drink; (fig.) et bat etwas einzu. 
broden, he is a warm man, he is well off. 

Ein’brud, m., (gen. -ed; pl. Ginbrüdhe) breaking in, 
breaking into; house-breaking, burglary (von Dieben); 
invasion, irruption, inroad (ted Feindes, ber See, of 
the enemy, of the sea); Ginem in jeine Rechte - thun, to 
invade any one's rights, to trespass (entrench) on an- 
other's rights; der - ded Eiſes, breaking up of the ice; 
- der Nacht -, night-fall, the close of the day. 

Ein’brüderig, a., (Bot.) monadelphian, monadel- 
phous; cine -¢ Pflanze, a monadelph. 

Gin'briidern, v. refl., to enter into fraternity; 
(fig.) to force one’s seli in, to intrude (fid eindrängen). 

inbrühen, v.a., to steep in boiling water, toscald. 

Gin’budjtabig, a., uniliteral. 

Gin'budtung, /., (pl. -en) inlet, bight, nar- 
row bay. 

Ein’buden, v. a., to turn in. 

Ein’buden, v. n., (used with haben; vulg.) to be» 
come bankrupt, to shut up shop. 

Gin’ biindein, v. a., to tie or bind up in a bundle, 
to bundle up; to swathe (ein Rind, a child), 

Ein’bürgern,v.a. to admit tothe rights of acitizen, 
to indenizen, to indenize, to naturalize; (Ag.) Worter 
-, to adopt words from a foreign language; v. refl., 
fi -, to settle as a citizen, to become naturalised; 
to become generally adopted (von fremden Sachen). 

Gin'biirgern, n., v. Ginbürgerung. 

Gin'biirgerung, /., indenization, denization; na- 
turalization. 

Ein’bürften, v. a., to brush in. 

Eimbüßen, v. a.&n., to lose, to come off a loser, 
to be a loser (by); er wird babei -, he will be out of 
pocket by it, he will suffer damage by it. 

Giwbugen, v. a., (Mar.) to steer or enter into a 


Gin'duge, f., loss, damage. 
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478 Gincaffiren 

Ein’caffiren]v. a., to get in, to collect money, to 

in taffiren feast, Schulden -, to encash, to fetch 
in outstanding debta, 

@in'caffirung)/., getting in, collecting; encash- 

Gin 'taffirung | ment. 

a v. a., (Com,) to clear in, 

Ein’dämmen]|v. a., to confine by dikes, to dam 

Gin’deihen fin, to dam up, to embank; (Ag.) to 
restrain, to keep in or within bounds; pp. & a., ein» 
gedämmt, dad -¢ Qand, innings. 

' 

er. (pl. -en) embankment, 

Ein’dämpien, v. a., to stew down, 

Gin'Dammen, v.c., to use in raising dams or dikes. 

Gin’ deden, v. a., to cover in with a roof. 

Gin'deiden, v. a., v. Eindämmen. 

Ein’deutig, a., having but one meaning. 

Ein’diden, v. a., to inspissate; to boil down; 
pp.& a., eingedidt, (Pharm.) inspissated. 

Gin'didung, /., inspissation; (zu Gallerte) gela- 
tination. 

Gin'dienen, v. n. & refl., (used with fein) to 
acquire skill in serving (in service), to get fitted for 
a place. 

Gin’ dingen, v. a., (v. Dingen) to include in a bar- 
gain, v. Gindedingen. 

Gin'dingung, /., stipulation. 

Gin'doden, n., (Mar.) docking. 

Gin'dérren, v. a., to dry, to cause to dry. 

Ein’dorren, v. n., (used with fein) to dry up, to 
shrink (in drying). 

Ein’drähtig, a., having but one thread, one 
threaded; -¢ Seide, raw silk. 

Ein’drängen, v. a., to squeeze, to force into; v. 
refl., fi -, to crowd in; (fig.) to intrude one’s self 
into, to force or thrust one’s self in, to obtrude 
(one’s self). 

Ein’drängen, n. 

Gindrängung, f. 

Ein’drang, m., (gen. -6) forcing into, pressure. 

Gin'dreben, v. a., to twist into. 

Ein’drillen, v. a., to drill or bore into. 

Eindringen, v. n., (v. Dringen; used with fein) to 
enter by force, to break in; to force a way into; to 
penetrate (also fig.), to pierce; to search, to dive 
(in einen Gegenfland, into a matter); to sink in, to 
soak (von Wafler, of water); auf die Feinde -, to fall 
on the enemy; in ein Sand -, to penetrate into a 
country; das Ungliid dringt auf und ein, misfortune 
breaks inupon us; ppr. &a., eindringend, penetrating, 
piercing; intrusive. 

Gin’dringen, n., penetration, intrusion; insina- 


} intruding, intrusion. 


on, 
Gin’dringlid, a., piercing; impressive, affecting, 
forcible; adv., piercingly, impressively. 
Gin'dringlidfeit, /.. impressiveness. 
Ein’dringling, m., (gen. -6; pl. -e) intrader, 
Gin'drud, m., (gen. -¢¢; pl. Gindride) impression, 
mark, point, stamp; (fig.) impression; - maden, to 
affect, to make impression; - auf Ginen machen, to 
prevail upon a person; to take with one; einen üblen 
- auf Einen maden, to impress one with an unfavor- 
able opinion, to give any one an unfavorable impres- 
sion, to produce an unfavorable impression on a 
verson. 
Eimdruden, v. a., to print upon, to imprint, to 
ress. 
in’drudslos, a., unimpressive. 
Ein’drudsvoll, a., impressive; affective. 


Ein’drüden, v. a., to press in, to press into, (fig.) 
to impress (bem Gedidtniffe, on the memory); to crush, 
to break (jufammendrüden). 

Gin’düften, v. a., to perfume. 

Ein’dünften, v. a., to fill with vapour; to smoke 
(Ginräubern). 

Ein’ebenen, v. a., to level, to make level. 

Ein’eggen, v. a., to harrow in. 

Gin’en, v. a. & v. refl., to unite. 

Ein’engen, v. a., to straiten, to confine, to com- 
press (jujammenbriden); to concentrate (concentriren); 
to press (bad Ger, the heart); to limit (den Ginn ein 
Wortes, the meaning of a word). 

Ei’ner, Eine, Eines (Eins). pron., one; - nod hem 
Andern, one by one, one after another; by turns; \o 
-, such a one; bad ift mir auch fo - (Eine), he (she) is 
no better than he (she) should be. 

Ei’ner, m., (gen. -4; pl. -; Arith.) unit. 

Einerlei’, a. indecl., the same, one and the same; 
of the same kind, of the same description; e# ift {ait 
-, it is much the same (thing); es ift mir Alles -, it 
is all one to me, it is indifferent to me. 

Ginerlei’, n., sameness; monotony; uniformity; 
identity; ein ewige® -, a dull repetition of the same 


thing. 

Ginerleirheit, f., identity. 

Gin'ernten, v. @., to gather (in), to reap, to 
harvest; (fig.) to earn, to gain, to reap, to obtain 
(Rob, Rubm, praise, glory). 

er adv., on the one hand. 

Gi'nerjeitéwendig, a., (Bot.) unilateral. ° 

Ein'erereiren, v.a. (v. refl.), to exercise, to drill 
(Soldaten, soldiers); v. Giniiben. 

Gin'fad, a., single; simple; plain (also fig. Babe 
heit, truth); homely, frugal (hiuslig; Mabl, meal); 
unceremonions; unaspiring (anfprudslos); (Chem.) 
uncombined, uncompounded; (Zot.) incomposite; 
(Gram.) die -e Bahl, the singular number; (Math-) 
indivisible; -¢ @röfe, monome, monomial; (Log.) es 
-er Schluß, an incomplex syllogism; -¢ Tract, simple 
or plain dreas; -¢ Gitten, simple manners; -¢ Farbe, 
prispitive colours; (Mus.) -¢é Jutervall, incomposile 
interval; eine -e Grjählung, a simple tale; a bare m 
eital; -eSpeifen, plain food; -er@laube, naked belief 
(Mech.) eine - wirfende Dampfinafine, m single acting 
u sot adv., simply, plainly; singly. 

in'‘fadbeit, /., simpleness; singleness, uncom- 
poundedness; (fig.) simplicity, innocence (der Gitte); 
plainness; homeliness; rusticity (Lindlidfeit). 

Gin'faderig, a., (Bot.) unilocular. 

Gin'jadeln, v.a.,to thread (eine Nähnabel, a needle); 
(fig.) to manage, to bring about, to contrive (art- 
fully, dextrousiy, eine Gade, a matter), to devise, t 
plan, to scheme, to hatch, to frame. . 

Ginfallig, a., about to fall (down), tottering, 
falling to ruin. 

Ein'jälteln, v. a., v. Ginfalten. 

Gin'faltig, «., simple, plain; harmless, innocent, 

inoffensive; unmeaning; silly, foolish, unwise, Don- 
sensical, absurd, ridiculous, stupid, impolitic, sense 
less, weak, soft, sappy, half-witted, short-witted, 
shallow-brained, stolid, doltish, childish, 
(von Perionen und Garhen); ein -er Menid, a simpleton, 
wiseacre, witling, booby, noodle, numakull, my, 
noddy, owl, goosecap, lackwit, idiot (Ginfeltepind!); 
ady., simply, sillily, stupidly. 

Ein’fältigkeit, /., simplicity; silliness. 

Gin'farbig, a., v. Einfarbig. = 

Gin'fabren,v.a., (v. Bahren) to carry in, to bring IN 
to homse (Getreide ac, corn &0.); to run down, W 


= E @änfabrer 

overturn, to break (in driving, with a carriage, 
wagon &o., niederfahren); Bferde -, to manage, to 
break in, to train horses for drawing or to the wheel; 
v. refl., fi -, to exercise one’s self in driving, to 
practise driving; v. n., (used with fein) to drive in, 
to enter; (Mar.) in den Hafen -, to enter the port, to 
make the port; (.Min.) in einen Schacht -, to descend 
a mine, to go ander ground. 

Gin'fabrer, m., (gen. -¢; pl. -; Min.) overseer of 
the mines. 

Ein’fahrt, f., (pl. -en) driving in (dad Ginfahren); 
entrance, entry; (Min.) descent (in einen Schadt, into 
a mine); inlet (an bem Ufer bes Meered); gate-way (cinet 
Haufes, großer Thorweg) ; mouth (eined Hafens, of a port). 

Ein’fall, m., (gen. -¢8; pl. Ginfälle) falling in; 
falling down, fall, downfall, ruin (Berfall); (fig.) in- 
vasion (der feindliche -); irruption, inroad, descent (in, 
on, upon); (- der Bagel auf den Vogelbeerd) alighting; 
(- der Klinfe) catching; (- deé Lichtes in ein Bimmer xx.) 
entry; (- eines Lidtftrablé) incidence; (Horel. - an den 
Sélagubren) detent; (g.) fancy, imagination, idea, 
thought; cin wunderlider -, a whim, a freak, caprice, 
crotchet, quirk, maggot, vagary, whimsey, whim- 
wham, prank, oddity; ein wigiger -, a flash of wit; ein 
glüdlier -, a lucky hit, a happy idea; thoridte Einfälle, 
idle conceite, foolishness; leere Einfälle, airy notions; 
einen - baben or befommen, to take a fancy; er fam or 
gerteth auf den -, he took it into his head. 

Ein’fallen, v. n., (v. Ballen; used with fein) to fall 
in, to fall into; to catch (vom der Alinfe); (Mus.) to 
fall in (with), to strike or chime in, to join; to fall 
down, to fall to ruin, to decay; to give way (von Ge- 
bäuden); to make inroads, to invade (von Feinden); to 
alight; to perch, to roost (von Vögeln); to come on, 
to happen, to break in, to set in (überfallen, vom Wet 
ter x.); to interrupt (unterbrechen, in bie Rede fallen) ; to 
come into the mind, to occur, to come to remem- 
brance, to strike, to hit upon, to remember; es fällt 
mir ein, daf..., it occurs to me, that..., it just 
strikes me, that ..; ¢é will mir nicht -, it does not 
occur to my recollection; dad ift mir nie cingefallen, I 
never dreamt of it; fid - laflen, to think of, to have 
a fancy, to take into one's head; (v. a. Iſich den Schäbel -, 
to split one's skull by a fall; pp. & a., eingefallen, g. v. 

Ein’fallen, n., falling in, falling, collapse; (Mar.) 
das - ber Inhölzer, the tumbling home of the top- 
timbers, housing in; (Opt.) incidence; (Mus.) ripieno. 

Ein’fallend, ppr., v. Ginfallen; a.; ein -e8 Licht, a 
sky-light. 


Gin'faller, pl., ( Techn.) small slates for the | 


tters of roofs. 
Gin'falléhaten, m., (Horol.) detent. 
Gin'fallélinie, f., (Mech. & Phys.) line of inci- 


dence. 

Gin'fallsloth, n., (Phys.) cathetus of incidence. 

Gin fallgpuntt, m., (Phys.) point of incidence. 

Gin'fallérad, n., (Horol.) escape-wheel; (Mech.) 
hoop-wheel. 

nfalléwintel, m., (Phys.) angle of incidence. 

Gin'falt, /.. simplicity; simpleness; innocence; 
singloness (be Herzens, ded Glaubens, of heart, of 
belief); die natürliche -, naivete, native simplicity; 
sillinoss, childishness, puerility (Albernheit, Dummbeit). 

Ein’falten, v. a., to fold, to plait, to lay into folds. 
pal oe a., having but one fold or plait. 
Gin’ faltépinfel, m., simpleton, booby, ninny (v. 
Ginfaltig). 

Ginfalgen, v. a., (Techn.) to rabbet (Holj) ; to fold 


ier). 
Ein’falzung, f., rabbeting; folding. 
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Einfangen, v. a., (v. Fangen) to seize, to catch, 
to apprehond (ergreifen, gefangen nehmen); to inclose, 
to fence (einfaffen); (fig.) to shut up, to wall up, to 
imprison; to fill in with a shovel; v. n., (used with 
haben; Sport) to catch, to gripe with the fangs; 
pp. & a., eingefangen ; (Sport) der -e Buche, bag-fox. 

Einfangefhaufel, f., (Techn.) wooden shovel 
used in smelting operations. 

Bin’farbig, a., of one colour; monochromatic; 
one coloured; plain (von 3eugen); - er Grund, uniformly 
dyed ground; (Paint.) ein -e# Gemälde, monochrome. 
— f., being of one colour only. 
Ein’fafien, v. a., to put ina barrel, to put into 
casks, to tun (in Galfer); to sack (von Getreide x., im 
Sade); to enclose (einfäliehen), to encompass; to bor- 
der; to edge, to set, to enchase (Gbdelfteine); leider -, 
to lace, to border, to edge, to trim (mit Gpigen, with 
lace); mit Rabmen - (einrahmen), to put in a frame, to 
frame; Gartenbecte -, to edge flower-(garden-)beds; 
einen Brunnen -, to curb a well; Zeppide -, to bind 
carpets; (7'yp.) den Gap -, to frame; pp. & a., ein 
gefaßt, q. v. 

Ein’faffer, m., (gen. -; pl. -; Techn.) stone-setter. 

Ein’faßipule, f., bobbin. 

Ein’faßtreffe, f., trimming-lace. 

Einfaffung, f., (pl. -en) barreling, the act of 
putting into a cask or tun; enclosing; enclosure; 
bordering, lacing, trimming, edging (von Kleidern); 
framing; fencing; (Jemel.) setting; curb (eines Brun- 
nen); coll (der Rinfe); (7'yp.) ornamental edging or 
border; (Gard.) box-edging (cineé Beeteé, of a bed); 
embankment (eines Uferé); (Herald.) imbordering 
(Berbrämung). 

Ein’faffungdgallerie, f., (Fort.) envelope. 

Gin'febmen, v. a., to put to mast; to drive pigs 
into the pasture ground. 

Ein’fehmung, /., the agistment, agistage (of pigs). 

Ein’feilen, v. a., to file into, to notch with a file, 

Ein’fefleln, v. a., to put in irons. 

Gin'feudten, v. a., to nonk, to wet, to moisten, 
to steep. 

Ein’feuern, v. n., (used with haben) to make or 
light a fire (in a stove); to heat the stove; (fig.) Ginem 
-, to excite, to stir one up, to inflame. 

Eiwfinden, v. refl., (v. Binden) fi) -, to come, to 
appear, to arrive; to meet; to be present; id) werde mich 
ta -, I shall be there; fid in eine Gate -, to acoustom 
one's self to a thing. 

Gin'fifh, m., (Zchth.) v. Finnfifs. 

Einfigen, v. a, (Techn.) to perforate (the eye of 
a needle). 

Gin’ fledten, v. a., (v. Flechten) to plait (Haare, hair), 
to braid; to interlace; to intertwist, to intertwine; 
(fig.) to put in, to insert; to interlard; to mention 
by the way; to implicate; fi in eine Gade -, to inter- 
meddle. 

Ein’fleifhen, v. a., to embody in flesh, to incar- 
nate (only used in the pp. eingefleifht, g. v.). 

Gin’fliden, v. d., to patch in, to sew on a patch; 
(fig.) to put in, to foist in; to insert, to interline; 
v. refl., (vulg.) fi bei Ginem -, to insinuate one's 
self into a person's favour. 

Gin' fliegen, v. n., (v. Gliegen; used with fein) to fly 
in (into). 

Gin’ fliegen, v. n., (v. Fliefen; used with fein) to 
flow in, to flow into; to enter into; (/ig.) to influence; 
mit - laffen, to drop in, to throw in, to slide in, to 
make casual mention of; ein Wort in die Rede mit - 
laffen, to put in a word. 

Gin'flopbar, a., infusible, 
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Gin flégen, v. a., to infuse, to instil (also fig.), 
to imbue; tem Gemilthe -, to instil into the mind; 
Muth -, to inspire with courage; cin Berlangen -, to 
excite a desire; Ginem Mitleid -, to touch one with 
pity; irtige Begriffe -, to instil wrong ideas, 

Ein'flößung, f., (pl. -en) infusion, instillation. 

Gin'fludten, v. a., (T'echn.) to bring into one 
straight line. 

Cin’ fliigeliy, a., one-winged, furnished with one 


— 
in'fliifterer, m., whisperer; (/ig.) insinuater, 
a ter. 

in’fliiftern, v. @., to whisper; Ginem etwas -, to 
whisper something to a person; (/ig.) to insinuate, 


to ®ı t. 

Gin fii fterung, f.. (pl. -en) whispering; (fig.) in- 
sinuation, suggestion, innuendo. 

pa ‚m., (gen.- ed) flying in (into; dad Ginfliegen). 

Ein’ J m., (gen. Ginflujjes; pl. Ginflijje) flowing 
in (into), entering, influx, influxion; (/ig.) influence, 
power, interest, sway, credit; auf eine Perjon - haben, 
to influence a person, to prevail with a person, to 
have great credit with one; dieſe Beweije batten großen 
- auf ihn, these arguments went a great way with 
him, had great weight with him; fie batten ihren - 
bei Hofe verloren, they had lost their interest at court; 
- über Ginen gewinnen, to gain influence over a person. 

Gin’ flufreid, a., influential, powerful, weighty. 

Gin'fluprobre, f., (Mech.) ingress-pipe. 

Ginförmig, a., uniform (gleidformig); monoto- 
nous; dead; undiversifled (ven Gegenden); adv., uni- 
fo 


Einflößen 


rmly. 
Ein’förmigkeit, /., uniformity; monotony; same- 
ness. 

Gin'fordern, v. a.. to call in, to collect, to gut in 
(Sdulden, debts), to demand payment. 

Gin'forderung, f., (pl. -en) calling in, getting in, 
encashment. 

Ein’forften, v. a., to afforest. 

—2* allorestation. 

Ein’freien, v. refl., fig -, to marry into. 
Gintecyen, v.a., (v. Stellen; vudg.) to eat up; (fig.) 
to swallow (bittere Borwürfe, bitter reproaches), to 
devour (einen Umwillen, one’s vexation); v. a. (used 
with baben) & v. ve/l., ſich -, to eat into, to eat one’s 
way into; to penetrate by corroding, to corrode; ppr. 
& a., einfrefiend, corrosive, 

Gin'frejjen, n., corrosion, mordication. 

Gin frieden | v. a., to fence, tu enclose with a 

in eigen ae, to hedge in, to rail (off). 

Gin'friedigung, f-, (pl. -en, fence, hedge, rail- 
fence (von Pjojten), enclosure; lebendige -en, quick- 
(set)hedge; paling. 

Gin'jrieren, v. n., (v. Brieren; used with fein) to 
freeze in, to freeze fast, to freeze hard; pp. & a., 
eingefroren, g. v. 

“Gin'fudtetn, v. a., v. Ginblanen (fig.). 

Einfügen] v. 4. (Techn. & Carp.) to mortise, 

—2 join, to rabbet, to dovetail; (Mar.) 
to splice; toenchase; ( Anat.) to inosculate; (/ig.) 
to insert. 

Gin'fugung, /., joining to; (fig.) insertion. 

Gin fibrbar, «., importable, that may be im- 
ported; that may be introduced, 

Ein’jühren, v. a., to bring in, to carry in; to im- 
port (Weare, goods); verbotene Waaren -, to contra- 
band, to amuggle; (Winen wo -) to show in (into), to 
lead in (into); to usher in (zu hohen Perjonen); to in- 
troduce (in eine Gejellihaji, Moden -); to establish 
(Bejepe, laws), to set up (Webriude, customs); in cin 
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“Wnt -, to instal, to invest, to induct, (jrierlid -) to 


inaugurate; einen Gefellen -, to help a journeyman to 
work; Ginen tebend -, to cite a person's own words; 
(vulg.) Diebe -, to imprison, to incarcerate thieves; 
pp. & a.. eingeführt, g. v. 

Einführer, m., (gen. -4; pl. -) importer; introdu- 
cer; admitter; usher; inductor (in eine Piründe). 

Win'fiibrung, f., importation (von BWaaren); intro- 
duction (in eine Gefellipaft x., von Moden); establish - 
ing (von Gefegen); induction (in eine Pjrunde), instal- 
lation, investiture (in ein Amt). 

Ein’füllen, v. a., to fill up, to pour in; to barrel 
up, to tun (im ein Gof); in Flaſchen -, to bottle, to 
rack off. 

Gin‘fiillung, f.. (pl. -en) filling up, pouring in; 
barreling; bottling. 

Gin'fupig, a., one-footed. 

Ein’fugen, v. a., v. Einfügen, 

Gin'fubr, f.. (pl. -en) import, importation (ven 
Waaren, of goods); bringing, housing (de Getreided, 
of corn). 

Gin'fubrartifel | pl., import articles, import 

Gin'fubrwaaren| goods, imports, articles of im- 
portation, 

Gin’fuhre, f., v. Ginfubr. 

Ein’fubrhandel, m., import-trade, passive com- 
merce or trade, 

Gin'fubrlijte, /., statement of imports, im- 

Gin'fubrregijter, n. }port-list; contents of a ship's 

GEin’fuhrtabelle, f. Joargo. 

Gin’fuhrjoll,m., duty (duties) of entry, external 
taxes. 

Ginfurden, v. @., (Agric.) to make furrows in; 
(fig.) to furrow. 

Ein’furth, /., gateway (Ihorweg); landing-place 
(Randungsplap). 

@in’gabe, f., (pl.-n) memorial, petition, presen- 
tation, address (Geſuch. Promemoria). 

Gin'gang, m., (gen. -ei; pl. Gingänge) going in, 
entering, coming in (dad Hineingeben); entrance, eu- 
try, inlet, ingress; access, entrée (Zutritt); doer- 
way, door-stead (eines Geboftes); (Anat.) passage 
indraught (bed Waſſers in das Land); mouth (Dinbuy 
eines Alufies); (Com.) importation, entering (von Bw 
ren, of goods); ~ von Geld, getting in of payment, psy- 
ment (eines Wechſels, of a bill); nad -, on receipt, on 
payment; introduction (ju einer Schrift), preface (Bor 
rede); preamble (Ginleitung); prologue (Prolog); be- 
ginning (Anfang); (Ahet.) exordium ; (Mus.) overture; 
prelude (Borfpicl); - der Meſſe, introit; (fig.) hearing 
(Bebör, Thetlnabme); feine Biiten fanden feinen -, his re- 
quests found no hearing, had no effect, were not 
regarded; Aus und -, egressand regress; {ttm 
den Waaren - verſchaffen, to introduce foreign goods. 

@in'gang$,adv., in or at the beginning (beim Ur 
fange); on entering (beim Hineingeben). 

Gin'gangébu ‚ *., book of entries, 

Gin’'gangsdeclaration, f., (Com.) bill of entry. 

Gin'gangégeld, n. 

Ein'gangöpreis, m. 

Gin'gangsgewidt, n., landing weight (cingebent 
Gewicdt). 

ae} f., v. Gingangetbor. 

Gin'gangérede, f., prologue. 

Gin'gangsftid, x., (Mus.) overture. 

Gin’gangsthor, x., door or gate of entry, ent" 
gate, entrance. 

Gin’gangéjoll, m., entrance-duty, inward duty, 
duty of entry. 


entrance-money. 


Eingangszoliverzeihuif 

Ein’gangszollverzeihniß, n , (Com.) v. Eingangs · 
declaration. ; 

@ingeben, v. a., (v. Geben) to give, to administer 
(Arznei, physic); (fig.) to prompt, to suggest; to in- 
spire; to deliver, to present (cine Bittfhrift bei Einem, 
& petition to a person); eine Mage gegen Einen -, to 
prefer, to enter a bill against any one, to bring an 
action against one; to lay a complaint against one; 
v. Ginräumen. 

Gin'geber, m., (gen. -8; pl. -) prompter, sugges- 
ter; inspirer. 

Eiw’gebildet, pp., v. Gindifden; a., imaginary, fan- 
cied, chimerical ; fantastical, ideal, supposititious; 
(Com.) der -e Gewinn, imaginary gain; bie -¢ Rech · 
nung, simulated account; (Math.) -e Größen, imagi- 
nary (impossible)quantities ;conceited, self-conceited, 
vain, proud, puffed up, overweening (aufgeblafen, 
ftolj); arrogant, presumptuous (anmafend); selfwise 
{aliflug), wise in one’s own conceit; ein -er Menſch 
(der Gingebildete), presumer, a presumptuous or ar- 


ge person. 
n’gebinde, n., (gen. -#; pl. -) present given 
to a godchild at his christening (Pathengeihent). 

Ein’gebogen, pp., v. Einbiegen; a., turned in, in- 
curvated; bent, inclined, inflected; eine -¢ Rafe, a 
crooked nose, 

Gin'gebogenbeit, f., dovexity. 

Ein’geboren, a., (Theol.) only-begotten; native, 
indigenous (im Lande geboren); ein Gingeborener, a na- 
tive; bie erften -en, aborigines, aboriginals. 

Ein’geborenheit, /., unigeniture, 

Ein’geborne, m. & f., native; aboriginal; bas 
Recht der -n verleihen, to naturalize; Darleihung ded 
Rechted der -n, naturalization. 

Gin'gebradt, pp., v. Ginbringen; a., got in (also 
Typ.); das -e Getreite, the crop. 

“Gin'gebradte, n., (pl. -n) dowry, marriage-por- 
tion, paraphernalia; capital put in (eingebrachtes Kapital). 

Gin'gebrannt, pp., u Gmbrennen. 

Ein’gebürgerte,m. & f., denizen, one naturalized. 

@in’gebung, f., (pl. -en) giving, administering 
(v. Gingeden); suggestion, incitation; gottlide -, divine 
inspiration. 

in’geburt, f., (pl. -en) the state of being the 
native of a country. 

Gin'geburtéredht, n., rights possessed by natives, 
denizenship, naturalization. 

Win'gedent, adv., mindful (einer Sade, of a thing); 
- fein, to remember. 

Ein’gedrüdt, pp., v. Gindriden; (Bot.) impressed. 

Gin'gedrungen, pp., v. Kindringen. 

Ein’geeitert, a., (‚Med.) infestered. 

Ein’gefallen,, pp., v. infallen; a., fallen (Baden, 
cheeks); hollow (Augen, eyes). 

Gin’gefaßt, pp., v. Ginfaffen; a., (Herald.) fim- 
briated; edged; -¢ Urbeit, set-work. 

Gim’gefleiiht, pp. & a., incarnate; ein -er Teufel, 
a devil incarnate; ein -er Sdurfe, a rogue in grain; 
v. Ausgemadt, 

Ein’gefroren, pp., v. Einfrieren; a., frozen up, 
frozen in; ice-bound. 

Ein’geführt, pp., v. Einführen, 

kEin’gegangen, pp., v. Gingeben; a.; (Com.) in cash, 
cashed, paid; -e Gelder, receipts. 

Gin’ gegeben, pp., v. Eingeben. 

Gin'gegraben, pp., v. Gingraden; a., -e Arbeit, 
chased work; die -e Schrift or Bigur, character, in- 
sculpture, 

Ein’gehen, v. n., (v. Gehen; used with fein) to go 
in, to walk in, to enter; viel bei Ginem aus · und -, to 
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frequent any one’s house, to be on very intimate 
terms with any one; (fig.) to come in, to arrive; et · 
mas -, fib in or auf etwas -, to acquiesce in, to agree 
to or upon, to consent to, to yield to, to subscribe 
to, to accept of (Bedingungen, conditions); einen Ber 
gleih -, to make a compromise, to come to terms; 
einen Handel -, to make a bargain; eine Wette -, to 
hold a wager; eine ebeliche Berbindung -, to marry; 
einen Gontract -, to enter into a contract; to come in, 
to be paid (von Geldern, of money, of debts due); to 
enter into (die einzelnen Umftände, the particulars); to 
shrink (von Zeugen, Tug; einlaufen); to decay, to pe- 
rish, to fall to ruin (verfallen); to wither, to die (von 
Pflangen; verwellen, abfterben); to be given up or dis- 
continued, to cease (von cinem Gejdafte, of a busi- 
ness, einer Zeitung, a newspaper &o.); (Com.) to be 
imported, to arrive (von Waaren; eingeführt werden); to 
come to hand (vom Aufträgen); (/ig.) in eimas -, to 
dive into, to search into (gründlid unterfuchen); in ben 
Schetz -, to enter into (the spirit of) the joke; daé 
gebt ihm ſchwer cin/he learns it with difficulty, he can- 
not comprehend that; das will mir nicht -, this will 
not go down with me; - lafjen, to leave off, to forego, 
to give up; to abolish, to abrogate; einen Urtifel - 
lafien, to discontinue the selling of an article; ein 
Geſchäft - Taffen, to give up a business; ppr. & a., 
eingehend, (Com.) -e# Gewicht, landing weight; -e 
Baaren, imported goods. 

Ein’gehullt, pp., v. Ginhüllen; a, (Bot.) involu- 
ored, involucrated. j 

Gin’ geijten 

Ein’geijtern 

Win'geferbt, pp., v. Ginferben; a., (Bot.) emargi- 
nate, emarginated. 

Gin'getindet, a., affiliated. 

Ein geklinkt, a., upon the latch, 

Gin'getnidt, pp., v. Eintniden; a, (Bot.) retro- 
fract, retro 

Ein’gefrümmt, pp., v. Gintrümmen; a., (Bot.) 
inourved. 

Gin'gelagert, pp., v. @inlagern. 

Ein’gelegt, pp., v. Einlegen; a., (Techn.) -e Arbeit, 
inlaid work, checker work, marquetry, buhlwork. 

Gingemadt, pp., v. Ginmaden; a., preserved, 
potted (Blei, Fiſche, meat, fish); candid, preserved 
(Früchte, fruits); -e Saden, pickles; preserves, sweets, 

Gin’gemadtes, n., preserves, preserved fruits, 
sweetmeat, conserves, 

Ein’genommen, pp., v. Einnehmen; a., preposses- 
sed, infatuated (von, with); partial (für, to); bigoted 
(für, to); smitten (für, von, with); prejudiced (gegen, 
against); bon ji felbft -, self-conceited, conceited; 
er ijt von fi -, he is full of himself, wise in his own 
conceit; gang für eine Gache - fein, to be heart and 
hand for a thing; gegen Ginen - werden, to take a dis- 
like to a person, to be set against it; mir ijt ber Aopf 
gan -, my head is quite giddy, 

Gin'genommenpeit, f., predilection, prepossea- 
sion; prejudice. 

Gin'gepfarrt, pp., v.Ginpfarten; a., belonging to a 
parish, parish. 

Gin'gepotelt, pp., v. Einpöfeln. 

@in’gerben, v. a., v. Ginbläuen (fig.). 

Gin'geridte, n., (Locks.) wards (of a lock). 

Ein’gerollt, pp., v. Ginrollen; a., (Hot.) involute, 

Ein’gerüdt,pp., v.Ginriiden; das@ingerüdte, v.Injerat. 

Ein’gefheidet, pp., v. Ginfheiden, a., (Bot.) co- 
leophyllous. 

in'gejhledhtig, a., (Bot) unisexual (having one 
aex only). 


} v. a., v. Begeiftern. 
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Eingeſchloſſen, pp., v. Ginidliefen; a., close (Luft, 
air), confined (Durchgang, passage); bounded (begrenzt), 
surrounded (umgeben); shut up (veridloffen); impri- 
soned (gefangen); inclusive (mit eingerechnet); das -e, 
inclosure. 


Gin’ acigte Mjeabeit, .» closeness; soquestration. 

Ein’ge del,n., (Sax.Law) dower enjoyed 
by a widow as long as she remains unmarri 

Gin’ gefdnitten, pp., v. Ginfgneiden; a. (Bot. 
cised; (Cook.) das -¢, fricassee, 

Ein’gefhräntt, pp., v. Einihränten; a., restrained, 
limited, confined; (fig.) narrow; shallow-brained; 
adv., limitedly; narrowly; - leben, to live sparingly; 
= balten, to keep tight or close. 

Ein’geihränftheit, /., limitedness; confinement; 
narrowness. 

Ein’gefeffen, a@., settled, established; der, die -¢, 
residentiary, one settled in a place, settler (Injaf, 
Einwohner): 

in'gefprengt, pp., v. Ginfprengen 

Gin’g dnif, n., (gen. Gingefeandnifed; pl. Gin 

geftändniffe) avowal, confession, admission. 

Ein'geftehen, v. a., (v. Geftehen) to confess, to 
acknowledge, to own (befennen); to concede, to grant, 
to allow, to admit (jugeben, zugeflchen) ;  eingeftandener 
Mafen, declarediy, as admitted, granted. 

Gin'geftriden, a.,(Mus.) note of the treble marked 
or signed with one stroke; die -e Octave, third octave. 

Ein'getrofien, pp., v. Gintreffen. 

‘Gin’ geweicht, pp., v. Cinweiden. 

Gin’ geweide,n., (pl. -) entrails, viscera, intestines, 
guts, bowels; garbage; (Sport) - der Schnepfen, trail; 
- bed Hiricped, umbles, nombles; - der Balken, brail; 
(Anat.) ju den -n gehörig, intestinal, viscoral; die Lehre 
von den -, -Ichre, splanchnology, enterology; die Be- 
f&reibung der -, splanchnography; die Bergliederung der 
-, splanchnotomy; -arterie (/.), splanchnic, artery; 
-netv (m.), splanchnic nerve; -{@lagabder, (/.), celiac 
artery; (Zool.) -wurm (m.), intestinal worm, 

Ein’geweibt, pp., v. Cinweihen; der, die Cingeweihte, 
die Gingeweihten, one who is initiated, the initiated, 
the adept. 

Ein’gewöhnen, v. a. & v. refl., to accustom (one's 
self) to a place or thing; Ginem etwas -, to make one 
used to a thing. 

Gin'gewobhnen, v. n., (used with fein) to get or 
become accustomed to a place. 

Ein’gewurzelt, pp..v. Cinwurgeln; a., deep-rooted, 
radicate, radicated; (/ig.) inveterate (Beindidaft, 
enmity, Gewohnheit, habit, custom), implacable (af, 
hatred). 

Gin’ gewurjeltheit, /., inveteracy, 

Ein’gezogen, pp., v. Ginjichen; a., (fig.) retired, 
solitary, reclusive, recluse (Leben, Lebendweife, life); 
domestic, living in retirement (von Perfonen); confis- 
cate (in Beſchlag genommen); -e Güter, forfeited or 
escheated lands or estates; adv., retiredly, in retire- 
ment, solitarily; - leben, to live a retired life, to shut 
ono’s self up from the world, 

Gin'gesogenbeit, /., retirement, retiredness,; se- 
clusion, recluseness, solitariness, retreat. 

Eimgießen, v. a, (u. Gießen) to pour in, to pour 
into; to cast in; to fasten in by means of a melted 
substance; mit Blei -, to lead; to cramp in with lead; 
to infuse (also fig.) into. 

Giwgießung, /., pouring in; infusion. 

Cin'gittern, v. a, to grate, to inclose with a rail- 
ing or iron bars. 

Ein’graben, v. a, (v. Graben) to dig in, to lay in 
the ground, to earth, to inter, to bury; (fig.) to in- 


trench; (Engr.) to er to cut —— 
fret di refl.. ſich = to burrow; to. 
n'gra en, n., (Fort 

Gin’ greifen, v. m., (w. Graton; used. 
to catch, to lock into; to bite (vom. Anker, von den 
Stienen); to gear (von einem Paare rau 
einander -, to interlock, to indent; (flg,) to encroagh 
(in Iemandes Rete, on a person's rights), to invade 
another's privileges; Ginem in fein Umt -, to intrench 
upon another's office; in Semandes =, to coincide 
with another's notions; defe beiden Wiffenfehaftem greifer 
in einander ein, these two sciences go hand ia hand. 

Ein’greifen, n., catch; toothing; bite, 

Ein’greifig,a., measurable witha span (von junge 
Bäumen, of young trees). 

er — v. a., to enclose (in limita), to set 


Gin‘ grill, m (gen. -c4; ph. ~#) entehing; aeizum; 
(Mech.) catch; “too. encroachment, trespass (in die 
Rechte eines Andern, — — 
invasion; forcible interference; Raper 
in ss, to encroach on; to break in upon, to. 

on; in Iamandes Rechte - oe to — 
province, to encroach upon his rights, 

Giw’griffzirkel, m., (Horol. ) depthening Ai 

Ein’gründen, v. a. v. Gingraben, 

Gin’gürteln v. Gy to gird, to girth, to confine in 

Gin'giirten fa girdle or bandage... 

Ein’guß, m., (gen. Cinguffet; pl. Gingiifi 
pouring in; any thing. poured in; (Fet.) potion 
drink, drench (fir ein tranfes Oferd)y ); (Smelt) gest; 
+ — ; ingot (Form). 00.0 

‘guBrobre, /. ; 

Ein’qußtrihter, m. IFouna. jet, ety 

Ein’quäthierden, pl., infusoria; bie Ordnung de 
-, the infusory order of worms, 

’ Giw’hacten, v, a., to cut down, —— 
(Cook.) Engehadtes, hash, minced meat; vn, (used 
with haben) to hew or ent into. nun" 

Ein’ en, v. a., v, Einhegen. radiate 
Gin'bajteln |v. a., to book in, to clasp, to cate, 
Gin'biteln [to claw. j ps 
Ein’hällig, a. p, Cinpelig. ie 
Ein’ igteit, 4 Arme on 
Giwhimmern, v. a. to hammer * 
beat into j 
Ein’pändig, a. & adv., one handed, sii 

Eim’händigen, v.a., to, hand, to hand 
to put, to deliver into a person's — 
to deliver, to give, to consign (to one). _ 

Ein’händigung, /., (pl. - —* delivering: 
handing over; ~éjdein (w,), bill of 

Gin'bangemafdine, f., (Min,) skid. 
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Ein hangen, v. a., to hang in; to put in, to sus- 
pend; cine bir -, to b a door on * 
demmtette -, to pat the skid to: a wheel; (4 
put or let the wheel in the water. 10.5 ie ud 

Gin'bangen, n., (Bookd.) rc Wrap a 


Ein’hängig, a —— down * one 
(Archit.) ein · e a pentroof., yıuılın ©) 

Ein’häufig, a., (30t.) monoecions, noecions, mann 
eine -¢ Pflanze (Ginhäusler), a monoecian, _ han 

Ein’häusler, m.. (Bot.) v. ap wy 

Ein’häutig, a., (Archit.) on one side 
only (of walls). 

Gin’hageln, v. imp., to break bya 
windows &c.). 

Gin’baten, v. a., to hook in; to fasten w 

to hiteh; v. n,, (Mar.) * — 
catches, - 
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Ein’halt, m., (gen. -e6) stop, stoppage; chéck, 
arrest; restraint; prohibition; (Lam) inbibition; einer 
Sache - thun, to stop, to oppose, to probibit, to check, 
to restrain, to put down, to suppress a thing, to put 
stop to a thing, to give a check to a thing. 

Gin'balten, v. a., (uv. alten) to hold in, to keep in, 
to stop, to detain, to restrain, to check; to keep 
under, to curb; (Sempstr.) to gather, to take in, to 
pucker (verhalten); (/ig.) to observe, to follow, to keep 
(befolgen); v. n., (used with haben) to discontinue, to 
leave off, to pause, to stop; haltein!stay! desist! im 
Rejen =, to pause in reading; im Reden -,to stop, to 
leave off speaking; pinftlid) mit der Zahlung -.ıto be 
punctual in paying; mit der Zahlung - (den Zahlungs · 
termin), to pay when. the money is due; ſchlecht mit 
der Zahlung -, to be a bad paymaster, to be slow of 
** mit der Bezahlung -, to stop payment, 

Win/baltung, f., keeping, “observance (der Beit, dei 
Zerming. of fixed time). 

Gin’bandeln, v.,, to buy, to purchase (Ginfaufen); 
to put into. a bargain (in den Kauf thun); to comprise 
within the bargain; Haus und Hof -, to.ruin one’s selt 
by trading or in trade (verhandeln). 0. . 

gi * f» purchase, bargain, 

den, 2. a, to breathe in, to breathe 
Sy = inspire (einem Grtrunfenen Luſt in die Lungen. 
air in the lungs of a drowned person); to inhale; 
(fig.) to inspire; to instil, to inculcate. . 
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Ein’heitötrieb, w., (Phren.) concentrativeness, 
concentration. ; 

Gin'beigen, v. a., to make or light a fire (ein 
Simmer, in a room; m. u.beigen); v. n,, (used with haben) 
tolight a fire, to heat astove; (/ig.) Einem -, to cause 
one anxiety or fear; (vn/g.) er bat ftarf cingeheigt, he has 
fuddled himself, be has got a good lond aboard. 

Win’ beiger, m.. (gen. -%; pi. -) fre~-maker, one who 
attends to the ya of stoves. 

er heizung, /., heating. 

Gin heljen, v. ny tw. Helfen ; used with haben) Ginem 
-, to help one; to prompt (einem Schaufpieler, an actor); 
to assist the memory (dem Gebächtniß zu Hiilfe fonımen), 

Ein’helfer, m., (gen. -$; pl. -) helper, abettor; 
prompter. 

Gin’belfjung, /., helping; prompting. 

| Gin'bellig, @., unanimous; mit -ec Glimme, with 
one voice, without one dissentient voice, with one 
consent; harmonious (harmomid); in unison (im Gine 
tlang); adp., unanimeusly, by common consent, with 
one accord, nem, con, (nemine contradicente); - — 
dein to act in concert. 

‚Ein’helligfeit, f., unanimity; bern‘ common 
consent, 

Win'bemmen, v, a., to put on the drag (-chain, the 
skid; Die Hemmfette, anlegen), to lock, totrig (rin Rad. & 
wheel); to shackle; te Lamper. (hindern), to restrain. 

Gin'benfelig, «., having one handle or ear, one- 


Ein’yauen, v. a., (v. Hauen) to bew in, to ent in | handled, one-eared (von Tapjen, of pots), 


or into (also Engr. & Sculpt.); to cut open; to make 
or cut holes in; to break open (eine Thür, a door) by 
blows or strokes; Jleiſch -, to cut up meat for salting 
or pickling; (yulg.) to mow (Getreide, corn); (fir. 
vulg.) to calumniate, to traduce, to backbite (ver 
laumben); ®..n.,. (used with haben) in Den Feind -, to 
charge or to ent intothe enemy, to break in upon the 
enemy; (fig, vuly.) gut - fonnen, to eat with an ap- 
petite.or voraciously, to fall to. 

Gin'hauig, a., (Agric.) v. Cuſchũrig. 

Gin’ v. a., (v. Heben) to heave, to lift, to 
put into (Bageln, hinges); (Zyp-) to = into the 

ss, to impose a form, 

Gin'beben, n., (Zyp.)i imposing. 

Gin'bejten, u. a, to sew in, to stitch in; to sew 
together, to stitch, to file (Papiete %.);.to tack 

er, 

‘hegen,v.a., to lonos in, to hedge in, to,enclose. 
en a, —— in; fence, hedge; enclo- 
Gin'begung, f. 
er Fire hus (Lan) arrentation. 

Ein betlen, v. a. & »., (used with jein) to heal up 
in a wound. ...,. 
Gin'beimen, v. refl., fid -, to nettle ina place, to 
settle down, to make one's self at home. 
‚Ein’peimifdh, a., domestic, natite,, home-born, 
home-bred; - werden, to become domesticated ordomi- 
ciliated; home-made, home-spun. of home,growth; 
(Med.) endemic, vernacular; (/ot.) indigenous, -t 
indigenes; -¢ Waacen, home-commodities ; - 
maden, to naturalize, to acelimatise; to domiciliate 
(von Thieten); -er Krieg, intestine (civil) war; -¢ Geinde, 
intestine enemies. | 
Gin'beimfen, v. d., to get in, to house (von Beld- 
frügten). 
Win’ heirathen, v. n. (used with haben). & v, mefl., 
to marry into, to get into by marriage, 
Einheit, fs (pl. -en) unity (Ginigheitds (arith) 
unit; oneness; indivisibility, | 
Gin’ heitögläubige, m,, unitarian. . 
Ein’peisölehre, /., monotheism, ... 0. 


Ein'henten, v. «., to hang in, to hang up. | 

inher’, adv., along, on; - gehen, to go on, to go 
along, to step, to stride along, to pace, to move; er» 
baumlid) - geben, to. go miserably clothed, to go in 
rags; - jhreiten, to stalk or stride along; - ftelgiren, 
to strutalong; - freißn, to step, to walk along, trogig - 
tieten, to blade it; - gi¢ben, to move on. 

‚ Ein’perbiten, v. a., to gather in the harvest or 
crops; to gather the vintage (Weinleſe halten). 

in'bepen, ». a., (Sport) to break in, to train 
(Jagdbunde, sporting dogs); (fig.) to train; auf eine 
Urbeit eingebept jein, to be used (heoken, iny to doa 
business. 

Gin'bendeln, v. refl., fig -, to insinuate one's aelf 
by hypocrisy. 

Ein heuern, v, a. v. Cinmiethen. 

Gin'hodig,, a... (Zool.) having but one testicle. . 

Gun'birnig.. a., one-horned, unicornous, having 
but one horn, 

Gin'boltn, v. a., to go to sat (Ginen,, a person, 
iin feierlich entgegen gehen); to overtake, to cateh, to 
reach; to overrun, to overcatch (im kaufen x. erreichen), 
to outride (im Heiten), to come up with, (fig.) Wine 
im Kernen -, to overtake a person in learning, to get 
up to him; bie verlorene Zeit - „to retrieve lost time, to 
make up for lost time; (Prov.) was Händchen verjäumt, 


ı bolt Hans nicht mehr cin, whatis not learnt in youth is 


_ never acquired in age; Snjteuctionen -, Nachticht -, to 


receive instructions, to write for instructions; to get 
intelligence, to go and fetch word; Jrmanded Einwilli ⸗ 
gung -, to obtain (get) a person's consent; ein Gut+ 
achten -, to obtain a legal opinion, to submit to arbi- 
tration; bie Stimmen -, to collect the votes; (Mar.) 
ein Iau -, to haul home.a rope; ein Edi im Ergeln 
-, to join another ship at sea; bie Segel - (bergen), to 
take in the sails; die Aanoncn -, to run in the guns, 
to haul the guns home; bie blinden Raaen -, to strike 
the spritsail yards; (Mitit.) ben Jeind -, to comb up 
with the onemy. 

Gin'boler, m., vert - def Riiveté, the inhauler 
of the jib. at 
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Ein’holtalje, f., (Mar.)- einer Kanone, the relieving 
tackle, the train tackle of a gun. 
<a Ein’horn,n., (gen. - 0; pl. Ginbirner; Fabl. & Astr.) 
unicorn; (Zntom.) a species of butterfly (Phalaena 
bombyx potatoria); (/chth.) -fid (m.), sea-unicorn 
monodon, horned narwhal. 
+t i a m., Uchth.) v. Ginborn. 
Eiwbhornteufel, m., (Jchth.) sea-bat (gemeine Fle 
dermausfiih; Lophius vespertilio). 

Gin'bornwall, m., v. Einhorn. 
an ein, v. n., v. Einſchrumpfen 
Ein’hülfe, f., the act of prompting. 

Gin’biillen, v. a., to wrap up, to enwrap, to en- 
velop, to infold, to clothe, to fold, to veil; ſich -, to 
wrap one’s self up, to muffle up; to cuddle one’s self 
up; ppr. & a., (Bot.) einhüllend, involving. 


Ein’hufer, m., a solidungulous animal, soliped |. 


es Thier). 

§,4.,whole-hoofed, solidungulous, soliped. 

Gi'nig, a. & adv., one, only, sole (einzig); united 
(vereinigt); agreeing (abereinftimmend); living in con- 
cord, living on friendly terms (eintradtig, in freund- 
Iqaſtlichen Berhaltniffen lebend); - fein, - werden, to agree 
(über, in, upon); des Handels - werden, to agree upon 
the price, to conclude the bargain; - madyen, to unite, 
to make agree; er ijt mit fid felbit nicht darüber -, he has 
not made up his mind. not come to a decision. 

Gi'nigen, v. a., to unite, to make (to) agree; 
v. refl., ji -, to agree. to come to terms, to make 
up a difference. 

Eimiger, Einige, Einiges (pl. Ginige) pron., 
some, any; einige Male, sometimes; einige Berjonen, 
some persons; einige derfelben, some of them; vor einiger 
Beit, some time, ago awhile ago; ohne einigen Schaden, 
without any loss; einigermaßen, adv.,in some measure, 
in some degree, to a certain degree; et ift einigermaßen 
zu entihulbigen, there is something to be said for him 
or in his excuse. 

Eimigfeit, /., unity (Einheit), oneness; unanimity, 
union, concord, accord, agreement, good understand- 
ing, harmony, amity. 

Gi'nigli®, a., v. Ginig. 

Einigung, /., union, agreement (v. Bereinigung). 

Ein’impfen, v. a., to inoculate; einem Minde die 
Boden -, to inoculate, to vaccinate a child (with the 
small pox); (/ig.) to inoculate, to implant. 

Ein’impfen, n. 
. @in’impfung, f. 

Ein’impfer, m., (gen. -#; pl.-) inoeulator, vacci- 


(ein cindu 


} inoculation, vaccination. 


nator. 
eu Ein’jährig, «., of one year, one year old, yearling: 
(Bot.) annual, deciduous; eine - Pflanze, an annual. 
Gin'jagen, v. a., to drive, to chase in (into, bin- 
tintretben); to train, to break in (einen Jagdhund, a 
sporting dog); (Ag.) Ginem Furdt or Schreden -, to in- 
timidate, to frighten, to hector, to bully one, to strike 
one with fear or awe, to strike terrorinto one; v.n., 
(used with fein) to rush, to hasten, to gallop in. 
Gin'joden, v. a., to yoke, to put to the yoke. 
Gin'tadeln, v. a. & n, (vulg.) v. Einbeijen. 
Ein kammen, v. a., to comb in; to tooth. 
Gin'faufer, m., (gen. -#; pl. -)| purchaser, ca- 
Ein’fäuferin, /., (pl. -nen) } terer, purveyor; 
cateress. ‚ 
Ein’talten, v. a., (Techn.) to lay in lime; to soak 
in lime-water (Sorn, corn); to dress with lime (eile, 


skins). 
Gin’falfung, /., steeping in lime-water, 
Eiwtantig, a., (Bot) one-edged, 
Eintapfelig, a., (Bot) unicapsular, . 


Gin taffiren, v. a., v. Gincaffiren. es 
Gin'fauen| v. a., to feed with something pre- 
Ein’fäuen] viously chewed; to swallow chewing: 

(fig. vulg.) Ginem etwas -, to explain something mi- 

nutely orrepeatedly, to ding something into a person. 

Einkauf, m., (gen. -¢8; pl. Ginfäuft) something 
bought, purchase; @in- und Berfauf, purchase and 
sale; ein billiger -, a bargain; fie verficht ben -, she 
understands marketing. 

Gin’taufen, v. a., to buy, to purchase; to purvey, 
to provide (ebenémittel, victuals); (also ». n.), to go 
marketing (auf den Marft gehen, um zu kaufen); v. refl., 
fi - in ..., tobuy a placein..., to acquire a place 
by purchase, 

Ein’taufsbud, n., (Com.) purchase-account, pur- 
chase-book. 

Gin'faufégeld, n., purchase-money. 

Ein’taufspreis, m., (Com.) first-cost, prime-cost, 

cost-price, purchase-price; zum - verfaufen, to sell at 

first cost or for the e- money. 

Ein’tauförehnung, /., (Com.) bill of cost, ac- 
count of goods purchased. 

@Ein’teepen, v. a., (Mar, & Carp.) to score (v fed). 

Gin'feble | /., (Zechn.) channel, hollow, gutter 

Gin fehlungs (an Dachern, zum Ablaufen des Bajert); 
pantile (Hobljiegel); Aute (einer Säule, in a column), 

Gin’feblen, v. a., to channel, to hollow, to flute, 

Gin'feblitein, m., gutter-tile, gutier-slate, 

Gin'febr, /., putting up (bei, at, in einen Gaftbef, 
at an inn); baiting-place, public-house, inn (@aftbof), 
place of resort, resort, accommodation; ein Gajthavi, 
das viel - bat, an inn that is much frequented. 

Ein’tehren, v. n., (used with fein) to bait, to put 
up (in ein Gajthaus, bei einem Wirthe, at an inn), te 
turn in, to alight (abfleigen); bei Ginem -, to call o 
a person, to visit him; (/ig.) Kranfheit ift feit eimgn 
Zeit in diejer Familie cingefehrt, this family has bem 
visited by sickness for some time; dann feb die 
Greude in jeden Bujen ein, then joy abides in every 
breast; bei jedem Worte -, to stop at every word 
(unus.); in fi cingelebct, wrapped up in themselves 

Gin'feilen, v. a., to drive in, to force in; to fasten 
with wedges, to wedye in, to plug (mit Heilen befeftigen); 
Cy die Gorm -, to quoin the form. : 

iwfellern, v. a., to put in a cellar, to lay in; 
pp. & a., eingefellert, cellared up. 

Ein'terben, v. «., to indent, te notch, to nick, to 
jag; to score, to tally; (Cook.) to crimp (#iib, fish); 
(Herald.) to engrail. ! 

Ein'tertern, v. a., to imprison, to put, to cast in 
prison, to incarcerate, to confine in a dungeon or jail 

Gin'terferung, f., (pi. -en) imprisonment, inoar- 
ceration, confinement. 

Gin’fettein) v. a., to fasten a chain that has got 

Gin'fetten } loose; to put the hook into the loop; 
(fig.) Einfetten, to fetter, to shackle, to enthral. 

Gin'tenten, v. &., (vulg.) v. Einbläuen. 

Gin'Finder, pi., (Ginfind, Law) children and step- 
children, who, by a stipulation of their respective 
parents, are admitted to a joint and equal share of 
inheritance. ; 

Gin'find{ daft, f., (pl. -en; Law) the equalization 
of inheritance amongst children of different mar- 
ri ; the adoption of a child. ; 

"Gin'titten, v. a., to cement in, to fasten with 
cement. 

Gin‘ flage, f., (pl.-w) suit or action for a debt. 

Gin'flagen, v. a., tosue (eine Schuld, Einen mega 
einer Schuld, one for a debt at law). 

Gin Tlammern, v. a., to cramp, to fasten or ix 


Ginflammerung 





with cramp-irons; (fig.) to enclose, to embrace (in 


die Arme, in one’s arms); to shut, close or coop up; 
-¢in Bort, eine Zeile -, to insert a word, sentence or 
-lines in brackets or parentheses, to inclose; pp. &a., 
eingeflammert, bracketed, crotcheted, parenthetical; 
ba’ -e, the parenthesis. 

Gin flammerung, /., (7'yp.)brackets; parenthesis. 

Gin tiang, m., (gen. ~e8; pl. Einflänge; Mus. & fig.) 
unison, consonance, acoord, harmony, concent; me- 
lodiousness, harmoniousness; (fig.) agreement, har- 
mony; in - bringen. to accord; to make consistent 
with; in - fteben mit..., to be consonant with (to); 
ter - ber Herzen, harmony of minds. 

Ein’flappen, v. a., to fold, to shut; v. n., (used 
with fein) to clap together; beim Abſchluß eines Handelé 
-, to join hands on a bargain; auf eingeflappten Knicen, 
on bended knees. 

Giwflappig, «., (Bot.) anivalve, univalved, 

Gin tlaffen, v. a., to classify. 

Einſtlauig, a., having one claw, one-clawed. 

Ein’tleben, v. a., to paste in (into), to glue in, 
to stick. 

Gin'fleiden, v. a., to clothe, to dress, to invest 
with; einen @eiftlidhen, einen Mind -, to vest with a 
religious garb, to receive into a monastic order, to 
give the cowl; fid - laflen (von Nonnen), to take the 
veil; Ginen -, to institute in an office; cinen Refruten 
al (zum) Soldaten -, to put a recruit into uniform; 
einen Todten -, to lay out a corpse; (fig.) to clothe, 
to word, to dress; to give a certain appearance or 
turn; eftwad gut -, to give a thing a graceful turn; 
moralifche Lehren in eine Fabel -, to mould moral les- 
sons into the form of some fable; Gedanken in Worte 
-, to clothe thoughts with words. 

Gin’fleidung, f., (pl. -en) clothing; investiture 
(in cin Amt); taking of the veil (von Nonnen, of nuns); 
(fig.) dress or form of a thing, wording, turn, 

Gin fleiftern, v. a., to paste in (into); to anoint, 
(dad Haat, the hair). 

iwtlemmen, v. a., to squeeze in, to hem in, to 
cram in (into). 

Win’flettern, v. n., (used with jein) to get in by 
climbing. 

Gin'flingen, v. n., (v. Klingen) to accord, to be 
unisonant, to chime in (with). 

@in’flinfen, v. a., to latob, to fasten the latch; 
t.a.. (used with haben & fein) to catch; Me Thür flint 
nidt recht ein, the latch of the door does not catch 
well; pp. & a., tingeflinft, upon the latch. 

Gin’'flopfen, v. a., to beat or knock in, to drive 
in or imto by knocking or beating; to break (open) 
by knocking or beating. 

Gin’flogen, v. n., to heat a stove with logs. 

Gin'tnebeln, v. 4. to tie or fasten with a stick; 
to gag; (Mar.) ein Tau -, to put a rope in the beckets, 
to fasten it by means of atoggle or togget (wooden 
roller). 

Gin’fneipen, v. a., to pinch in; v. n., (used with 
fein) to stop at a public-house or ale-house; to fre- 
quent a pot-house, an inn (oft einfehren). 

Ein’tneten, v. n., to knead in, to work together. 

@in’'tniden, v.a., to fold over, to bend, to crack; 
to break; to joint; v. »., (used with fein) to. break 
down; mit eingefnidten Beinen gehen, to bend the knees 
in walking; to crack, to break, to burst. 

Ein’tnöpfen, v. a., to button in, to button up. 

Ein’tnoten, v. a... to make a knot in; (fig.) to 
enjoin (vr. Ginihärfen). ’ 

Ein’tnüpfen, v. a., to tie up, to tie in with aknot; 
fg.) v. Gintnoten. 


to 
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Gin'toden, v. a., to boil down; to thicken, to in- 
spissate by boiling (Gindiden); to preserve; v.n., 
(used with fein) to boil away; to grow thick by boiling, 

Ein’tömmling, m., (gen. -e; pl. -¢) stranger. 

Ein’törben, v. a., to put into baskets; (Bee.) to 
hive bees. 

@in'férpern, v. a., to embody, to incorporate. 

Gin'fommen, v. n., (v. Kommen; used with fein) 
to come or get in, to arrive (n, u.); to come in (bon 
Binfen, Miethe, Zöllen x., of interest, rent, duties &c.); 
die eingelommenen Binfen, the amount of interest paid; 
viel einzufommen haben, to have a good income; to be 
paid, to get in (von Geldern, of money); to come, to 
arrive (Briefe, letters, v. Ginlaufen); (Com. & Law) 
to declare one’s insolvency, to fail, to become bank- 
rupt; (fig.; bei einer Behörde -) to sue, to apply to, 
to present a petition to, to make application to (um, 
for); mit einer lage gegen Ginen -, to bring an action 
against a person, to prefer or proffer a complaint 
against one; dagegen -, to protest against; mit einem 
Bütichreiben -, to supplieate; to memorialize; Einem 
-, to come into one’s mind or into one’s head; Inf 
dir dad nicht -. don’t fancy such a thing; (wulg.) to b6 
brought to bed (in die Wochen fommen, nieberfommen). 

Gin'fommen, n., (gen. -) income (Ginfünfte); re- 
venue (der Sirene, Salle); interest, rent (Binfen, Miethe); 
means; (Com.) produce, proceeds, profits; ein jähr- 
liches -, annuity; er hat ein jährlihes - von ..., he has 
-+« ayear; (Mar.) v. Ginfallen; das - einer Rirdhe, tempo- 
ralities of a church; das - dei Weinberg’, fruits of the 
vineyard (Deut. 22. 9); -lifte (/.), rentroll; -fleuer 
(f.). income-tax, 

Ein’foppeln, v. @., v. Ginfrieden. 

Ein’torn, n., (gen. -#; Bot.) one-grained wheat 
(Triticum monococeum). 

Gin'fradhen, v. n., (used with fein) to fall down 
with a crash, to break down with a crashing noise, 
to fall in. , 

Gin'traftig, a, strong by unity. 

Ein’fräftigkeit, /., strength in unity. 

Ein’trallen, v. n. & v. refl., to fix, to strike the 
claws in. 

Ein’tramen, v. «., to put up (away) goods that 
have been displayed; (prov.) v. Ginfaufen; v.n., (used 
with haben) to shut up shop, to fail. 

Gin'fragen, v. a., to scratch (into, on). 

Gin freifen, v. a., to encircle, to environ, to sur- 
round, to encompass. 

Gin'triedhen, v. n., (v. Kriechen; used with fein) to 
creep in, to creep into; to shrink, to shrivel; (Mar.) 
der Wind kriecht aus und ein, the wind is variable, the 
wind veers, 

Ein kriegen, v. Einbefommen, 

Gin frimpen, v. n., v. Einſchrumpfen; (Mar.) der 
Wind frimpt ein, the wind slackens; gegen den Wind - 
(bei Dem Winde fegeln), to sail with a scant wind, to 
sail close to the wind. 

Gin'trigeln, v. a., to scribble in, to scrawl into; 
feinen Namen in eine Benfterfheibe -, to scratch one’s 
name into a pane of glass. 

Gin Triimein, v. a., to cramble into. 

Ein’trümmen, v.a., to bend inwards, to incurvate, 

Gin'fiinfte, pl., income; revenues (der Krone und 
Privaten); rents; means; (Lam) fruits; finances; (von 
Ländereien) issues; von feinen -n Ichen, to live on one’s 
income. 

Eintürzen, v. a., to reduce, to shorten; (Paint.) 
to foreshorten; (Mar.) dad Tau -, to warp a ship. 

Ein’fürgung, f., reduction, shortening; (Mar.) 





ss isingimgöleine 

Gin fiirgungéfeine, f./ (Mar.) warp.' 

Gin'laden, @., (v. Raden) to lade in, to load in; 
toiinvite, ‘to bid, to ask (ju, to); (/ig.) to invite, to 
entice; cin für allemal eingeladen fein, to havé a general 
invitation; (Law) to cite, to summon (to appear, bor 
bad Gericht, before the court). 

Einladend, ppr: & a., inviting (also fig), entio- 
ing, attractive; das Ginladende. invitingness, attractive- 
néss, attraction; adv., invitingly. 

Gin'fader, m. (gen. -#; pl.-) one who loads goods 
&e:: inviter, bidder. 

Einladung, f.. (pl: -en) lading in (Mufladen); in- 
vitation; (Law) summoning, summons. 

Gin'ladungstarte, f., invitation-card, card of in- 
vitation 


Pe —— — n., letter of invitation. 
ngs t,f., program; (Lam) summons, 
Bin landifh, a, v. Intändite. 

Ein’täuflinge, pl., v. Beifaffen: eo tent 

Ein’läuten, v. =, to announce by ringing the 
town- or church-béells, to ring in. 

‘Gin'tage, f.; (pl. -m) laying (tad Cinlegen); inclo- 
sure, enclosure (¢ingefthloffenct Brief x.); (Gam.) stake 
(at play; @infap); (Com.) money deposited; enpital 
advanced, share, stock; - in Halsbinde tt, stiffener; 
- einer Gigarre, filler, ; — 

Ein lager/a. (gen. lodgin quarters; (Mili) 
eantonment; (old Law) compulsory stay of a debtor 
in a place till fall’ satisfaction of his creditérs has 
taken place; (Com.) warehouse, magazine; repository: 

@in’lagerer, m., (gen: -t; pl. -) soldier(s) lying in 
quarters, 

Gin'lagern, v. as to quarter, *to lodge; (Milit.) 
to canton, to'billet; to warehouse, to store (Winreh, 
goods); pp. & a., eingelagert, (Min.) tärbedded; in- 
stratified, interstratified. 

*Gin'lagerredt, n., the permission of taking up a 
lodging or quarters. 

Gin'fangen, v. av Einreihens v. mV. Unlangen. 

Gin'lappig, @.,'(Bot.) monocotyledonous, mono- 


 @inleiten 
Gin’laßtbür, f., wicket a nur purrs 
Ein’laffung, f., letting in; admission; (Techn) 
sinking; trimming; injection (von Wafer); (Med.)im- 
mission, intromission; (Lam) - auf die Rlage, answer 
to the charge. late, — 
Gin'lafventil, n., (Techn.) w 





Ginlafflappe; - an 
einem Gevlafe, suction-valve, ~ 90 gente 
—— m., (gen. -¢6) coming in (dab (inlaufen); 
arrival. m * 


Ein’laufen, v. w., (0. Laufen, used with fein) to 
come in, to enter, to arrive; ( Nae.) to sail (in einen 
Hafen, inte a port), to touch (at a port); to make (s 
port); das Schiff lief wohlbehalten (in den Hafen) cin, the 
ship reached her port in safety; (Com) to dome to 
hand, to drop in, to pour in (von Uuftrigen, of orders); 
| to shrink (von Zach, Papier, of ‘cloth, paper; ujam 

menlaufen); (7yp.) to get in type; - Iaffen,'to 
Gin’laugen,v. a., to wash orsteep — 
Gin’leben, v. refl., toraceustom one's self a 
certain mode of living (fi eingewoͤhnen und beimlit 
machen, ſich hineinleben); (Ag) to adopt, tormake one's 
own, to appropriate completoly; to devote one's sell 
to; man hat fi (also ift) im diefe Art: und Weiſe fon fo 
eingelebt, dag fie ald die allein richtige amgefchen witb, 
daily custom has rendered this method so familiar 
to us, that wo look upon it as being the only one 
that is right; das find tief eingelebte Buftände, this state 
| of things is of very old standing and familiarized 
tothe people, » + Mitte 
Giwlegbretthen, n., veneer, ur 
Ein’legecapital,n., (Com.y v. Einlage 7 
Ein’tegededel, m., (gen. -8; pl. =; Typ.) inner 
| Gin'legegabel, /. tlding-tork;eepife! 
in’legegabel, /., = to 
Gintegesol im, v. Cinlegbrettchen. et 
| Gin'tegemefjet, nm.) clasp-knife (Zajthenmefferh: 
| Gin'legen, ov a., to lay in, to put in (hineinlegen); 
| to enolose (cinfihlirgen); to:fold up, to turn inwards 
| Gufammentegen, einfhlagen); (Comi) to layup, to par- 
| chase (Waarm, goods); to salt, to pickle (in 





. 


eal 
cotyle (having only one seed-lobe or seminal leaf); | «injalzen); to preserve, to put up (in —— 


~¢ Bilanzen, monocotyledons. 

Ein’laf, m., (gen. intaffes; pl. Etnlaffey letting in 
(da# Einlaffen)y admission, entrance (Eintritt, Bugang); 
inlet, wicket, a small ghte; rae 


Gin'lafjen, v> a., (v. Gaffen) to let in’ to Tet into | lance; die Lange~, to tilt; mit eingel 


fruits); to lodge, to billet, to quarter 
soldiers); (Zechn.) mit Holy -, to veneer, — 
to checker (fourniten); mit Gold und Silber =)" i 
mit Steinen -, to incrusty den Speer 2; to couch the 
egter 


(bineinfaffen); to admit (Zutritt gewähren); (Techn! '& | Neben -, to lay or set vines, to'provines (fig) eingat 
Carp.) to put in, to fix, to mortise, to fill up a mor- | Wort für Ginen -, to putin a word for one, to inter 
tise with its tenon (cinfugen, mit Zapfen elnftemmen); to | Cede, to solioit for one; Ehre, Schande mit etwal-, to 
trim in; to sink, to fasten in; to admit, to let in | get (gain) honour, disgrace by a thingy Pott +p 
(Dampf, steam); (Med.) to immit; nist = wollen, to | gem + =. ‚gegen ein Urtheil Rechtemittel~, toventer pro- 
deny admittance; v. re/l., fid mit, in or aufemad-,.| test against, to appeal against w judgment (tos 
to enter into an engagement, to engage’ (one's self) | higher court); to put away (gdods), —— 
in, to embark in any thing, to venture on (npon),to | shut up shop (einpaden); u m., to” a 
meddle with ; fit in's @efpräd ©, to join in conversation | wheel, to put the drag on; ne bar NER 





with; fig aufeine'Geflärung -, to enter into an @xpla< 
nation; fit mit einem Frauenzimmer =) to have an ins 
trigue with a woman; {iS auf eine Mlage -, to Answer 
to an accusation, to a charge; id faite mith nicht dar 
auf ein, I will not have anything to do ‘with it, I can- 
not subscribe to those terms; auf folthé Fragen Tafie 
id) mich nit Fin, I shall'not answer such’ questions. 
Einlahgeld, n. Pas nie 
Gin’faßpreis, m. entrance-money,admission-fee, 
Ein’faßtarte, f. 
Gin’laßzettel, A Bercy 
G@in'laßtlappe, f:, (Mech.) valve (in a machine). 
Gin’tahofen, m:, (Smelt.)furnace for melting eop- 
per (Rrammofen). ; 
Ein’laßftöpfel, m., (Mech.) valve (in a machine): 


entrance-ticket, ticket of ad- | cate by instruction, 


Gin'teger, zu, (gen. =; plo =) Iayerj(Gard.) 
vine, layer, shoot (Ableger); (Z'echn.) venserer; in- 
layer; v, Ginlegemeffer; (Giner der Häringe einlegly ber- 


ring-gibber. my ap 

Einlegeftäbchen,n., (Techn. eeaw, (in) 
v. Einlegbreuchen arm) 
verdant 2! 


Gin'legeituhl, m., folding-chair. 


Gin'lequng, /:, laying’ in (v. Cialegey / 
Gin'lehren, v. ea to impart, to ineul- 


Gin’leiben, w a, 0 Einberfeibin. 


Gin'teiern, ».'a., (wutg) to dull w sléep by bad 
| music or a longwinded story. wiitag 
| Gin leimen, u: a; to glue in./ 


sweredet 


Win'leiten,». a, to introduce; to Mad in, to 


jitized by Google 


Siuleiter 

in (hereinführen); to usher into; (Mus.) to prelude; 
einen Prox -, to institute a suit; (fig.) to contrive, 
to bring about, to manage; gut eingeleitet fein, to be 
in good training, to be in a fair way; ppr+ & a., cw 
Teitend, introductory (Bemerkung. remark, @efprid, dis- 
course); initiatory (Säritie, steps); preliminary, pre- 
fatory (Geiprid, discourse, Urtilel, article), exordial; 
prelusive, prelusory, proemial, preparatory. 

Ein’leiter, m., onewho introduces &e,, v. Ginleiten, 

Einleitung, f.. (pl. -en) introduction, preface 
(qu einer Schrift, to a writing; Vottede), preamble, pre- 
liminary discourse, proem, program; (.Hus.) over- 
ture, introduction; prelude (Boripiel); (Ahet.) exor- 
dium; managing (einer Gade, of a matter); arrange- 
ment; tit haben -en gu... gettoffen, we have made 
arrangements for ortaken the necessary steps to. . . 

Gin'leitungépuntt, m., (pl. -e) preliminary ar- 
ticle; pi., iminaries, 

Ein’leitungsfag, m., (Hus.) introductory move- 
ment, 

Gin’ leitungs {piel |m., (Mus.) introduction, over- 

Ein’leitungsftüd lee prelude. 

Ein’lenten, v. a., to set into joint, to reset; to 
restore to its right situation; v. n., (used with haben) 
to turn in, to bend in (von Wagen); to turn back; 
(fig.) to return (to the purpose), to come back, to 
resume (a discourse, one's object); to mend, to re- 
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payment, discharge (tine? Wechſels, of a bill); (Lam) 
-efrift (f.), equity of redemption; (Num.) -éf{heine (pl.), 
Austrian paper-money (March, 1811). 

Ein’löthen, v. a., (Techn.) to solder in. 

Gin'lothung, f-, Techn.) soldering. 

Gin’logiren, v. @., to lodge, to take up one's 
quarters (bei, by). 

@in’lotbien, v. a., to pilot inward, (fig.) to pilot, 

Ein’ludeln, v. a., (Artil.) to prime (tin Gefüg, 
a piece of ordnance). 

Ein’lügen, v. refl., ſich -, to gain admission by 
lying, by falsehood. 

Ein’lullen, v. a., to lull asleep; (fig.) to lull. 

Gin'maden, v. a., to wrap up in, to put up, to 
put in, to pack up, to make up into a parcel (einpaden, 
einwideln); to preserve, to conserve, to put up (Grille, 
fruits); to candy, to comfit (in Zuder); to pickle 
(Gutfen, cucumbers, Fiſche, fish), to marinate (Fiſche, 
fish); to corn, to pickle (Fleiſch mit Galy); Hall -, to 
mix lime with water, to slake lime; ten Teig -, to 
knead dough with water or milk; pp. & a., tinge 
mat, preserved; pickled &e. 

een, n. | preserving; pickling (v. Gin 

Gin’madung, f.[maten, v. a.). 

Gin'mähdig, a.. (Agric.) capable of being mowed 
only once a year (Ginihurig). - 

Ein’männig, a.,(2o£.) monandrian, monandrous 





form (ändern, beffern), to return into the right path. | (having onestamen only‚not connected with the pistil). 


Gin’lernen, v. a., to learn by heart, to get by | 
| (Bett, bed). 


heart to study, 

Gin'Tefebretthen, x., (Techn.) cotton-weaver’s 

or sley. 

Ein’lefegeftell, n., (Techn.) silk-weaver's frame 
(for gathering up the simple-cords. 

Gin'lefemafdine, f., (T’echn.) silkweaver's reed. 

Gin‘lefen, v. a., (v. Leſen) to get in, to gather, to 
glean; (Weav.) to take up, to aley; v. vefl., ſich in 
++. =, to get the mastery of, to understand (an 
author) by frequent reading; eingelefen fein, to be 
well read, well up (in an author). 

Gin'lefer, m., one who gets in or gathers; gleaner, 

Gin'leudten, v. n., (used with haben; fig.) to be 
evident, clear or obvious; ppr. & a., cinleudjtend, ob- 
vious, clear, evident; Ginem etwa? - machen, to bring 
something home to a person's conviction. 

@in’lieben, v. refl., (n. u.) v. Belichtmadhen,. fid. 

Ein’liefern, v. @., to deliver, to transmit, to make 
over, to send, to hand over. 

Ein’lieferung, /., delivery, delivering. 

Ein’liegen, v. n., (v. Ziegen, used with fein) to lie 
in a place, to lodge, to be lodged, to be quartered, 
to keep quarters; ppr. & a., einliegend, v. Inliegend, 

Ein’lieger, m., (gen. -#; pl. -) lodger; v. Häusler. 
+@in’lippig, a., (Bot.) unilabiate. 

Gin'lifpeln, v. a., to whisper (Ginem etwas, some- 

ing to a person); to suggest. 

in'loden, v. a., (Techn. & Carp.) to hole, to 

make a mortise for the tenon (verjapfen). 

Ein’löffeln, v. a., to put in by spoonfuls; Ginem 
ttwaé -, to administer something to a person with 


as 

Ein’lösber, a., redosmable, 

Ein’lösbarkeit, f., redeomableness. 

Ein’löfen, v. a., to redeem (ein Haus, a house, 
@efangene, captives, etwas verpfändeted, something 
pawned, cin Pfand, a pledge), to ransom (Gefangene 
aud ber Sclaverei, Striegdgefangene, captives from slavery, 
prisoners of war), to recover; einen Wechſel -, to take 
up (discharge, answer, cash) a bill. 

Gin'lifung, /., redeeming, redemption; ransom; 


Gin’männifh, a., single, for one person only 


Gin'mabl, v. Ginmal. 

Gin’mablen, v. a., (v. Mahlen) to grind (corn for 
future use, for storing it up), 

Gin’mahnen, v. a., to demand, to dun, to get by 
demanding. 

Ein’'mahner, m., (gen. -¢; pl. -) dunner, one 
employed in collecting outstanding debta. 

Gin'maifden, v. a., (Dist. & Brem.) to mash. 

Gin'maifden, n 

in’ maifdung, 

Ein'mal, adv., (is ein used as adjective, the accent 
falls on the first syllable; as indefinite article on the 
second; but the difference is scarcely audible) once, 
one time; once upon a time; ed war - cin Mann, there 
was once upon a time (in former times) a man; some 
day, some future day, one day, another day; auf -, all 
at once,suddenly, all of a sudden; ein für allemal, once 
forall; nicht -, not even, not so much as; nod -, once 
more, again; er ift nod - fo geſcheut. he is as clever 
again as; nod - fo viel, as much again; nod mehr alé 
nod - fo lang, as long again and more; - über bad 
Undere, again and again; - des Jahres, once a year; 
ba nun -, since then, as; ¢é ijt nun - fo, since it is 
thus, such being the case; da mir nun - davon jpreden, 
now that we are speaking of it; fommen Gie bod - 
her, pray do come here; jtellen Sie fi - vor, only think, 
do but think; (Prov.) - ijt feinmal, once is no custom. 

@inmaleing’, n., the multiplication-table, pytha- 
gorean table. 

Gin’'malig, a., happened, done or taken place 
but once. 

Gin'mariniren, v. a., to marinate, to salt or 
pickle fish. 

Gin'marfen, v. a., to border, to mark. 

Gin'marften, v. a., to buy, to purchase, 

Gin' marfh, m., (gen. -e8; pl. Ginmärfhe) march- 
ing in, entry (of troops). 

Ein’'marfhiren, v. n., (used with fein) to march 
in, to enter. 

Ein'maß,in., (gen. -~c¢) waste (of corn &.) by 


i. }mashing. 
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488 Einmafter 
measuring (Bobenrif, Schrumpf, Bodenſchrumpf, Mäufe: 
feof). 

Gin’mafter, m., (gen. -*; pl. -; Mar.) a sloop or 
vessel with a single mast. 

@in'maftig, a., single-masted, one-masted; ein 
-e8 Fahrzeug. v. Ginmafter. 

Ein’'mauern, v. a., to immure, to wall in, to wall 
up, to inclose; (fig.) to imprison for life; fid -, to 
shut one's self up, to immure one’s self, to withdraw 
from the world, 

Gin'meblen, v. a., to strew over with flour, to 
dredge; fid) -, to get white by flour (voll Mehl wertin). 

Gin'melfen, v. a., v. Ginmaifden. 

Gin'meifeln, v. a., to work in with the chisel; to 
open with a chisel. 

Gin’mengen, v. a., tointermingle, to intermeddle; 
to interpose; v. refl., fi -, to interpose, to meddle 
with; Giner, der ſich in Alles einmengt, meddlesome 
person, busy-body, meddler. 

Gin'mengfel, n., (cont.) mixture, mess, mash, 
mishmash, omnium gatherum. 

Gin'meffen, v. a., (v. Meffen) to measure into; v. 
refl.. fig -, to diminish by becoming measured (v. 
Ginmag). 

Gin'miethe, f.. (prov.) the sum paid for permis- 
sion to collect fire-wood. 

Ein’miethen, v. a., to take a lodging ((inen. for 
somebody); v. refl., fih -, to take a lodging or lod- 
gings; fid in einen Wald -, on payment of a certain 
sum (Ginmielhe) to acquire the right of collecting 
fire-wood. 

Gin'mifden, v. a. &n., to intermix, to intermingle, 
to blend, to interlace, to interlard (eine Grzählung, a 
narration with); (Lam) Nebenſachen in einen Broyehi -, 
to split a cause; v. refl., fib -, to intermeddle, to 
interfere (v. Ginmengen). 

Ein’'mifhen, n. intermeddling, interfering; 

Ein’'miihung, f.{ (Law) intromission; unberufenes 
Ginmifden, intrusion. 

Gin’monatlid, a.. lasting one month, of one 
month, existing one month only. 

Gin'miinden, v. n. & v. refl., to fall into, to dis- 
embogue into, to discharge into, to empty into; 
(Anat.) to inosculate with. 

Ein’mündung, f., discharge, discharging, dis- 
emboguement; ( Anat.) inosculation, anastomacy. 

Gin'miingen, v. a., to coin, to mint; to coin anew 
(umprägen). 

Ein'müthig, «. & adv., unanimous, with one ac- 
cord or consent, on all hands, as one man, barmo- 
niously. 

Gin'mithigteit, /., unanimity; concord, harmony. 

Ein'mummeln]v. a.. to muffle up, to wrap up, to 

Ein'mummen {mob. 

Ein’muftern, v. a., to enrol. 

Gin’ muth, /.& m. unanimity, agreement,harmony, 
concord, 

Gin'muthen, v. a. & v. refl., to sue for admission 
into a corporate body (of journeymen). 

Gin'naben, v. a., to sew up, to stitch in; in Pad- 
tuch - (Waaren), to embale (goods); Blumen - in..., 
to embroider, to adorn with raised figures of needle- 
work; to take in, to draw in, to make shorter in 
sewing. 

Ein’nageln, v. a., to fasten with nails, to nail in. 

Einmagen, v. refl., ſich -, to gnaw into. 

Einnahme, f.pl. -n)taking; (Milit.)taking, taking 
possession (einer Stadt, of a town); sacking (mit 
Sturm); conquest (einer Proving, of a province); re- 
ceiving, receipt, taking in (von @eldern, of money); 





income, revenue (jährlihe -); receiver's office (-bu 
teau, -ftube); - und Ausgabe, receipts and expenditures; 
-+ und Ausgabebuch, book of receipts and expenditures 
(Kaffebud). 

Einnehmen, v. a., (v. Nehmen) to’ take in (hinein 
nehmen); to take, to take in, to receive, (wulg.) to 
tonch (Gelb, money); to take possession of, to occupy, 
to capture, to gain (erobern); to take (Urynei) medi- 
cine, physic), to physic one's self (v. n.); to possess, 
to fill, to hold (eine Stelle, ein Amt, an office); to fill, to 
take up (einen Raum, aspace); (fi7.) to take, to charm, 
to becharm, to bewitch, to captivate, to engage, to win 
(durch Reize feffeln); to interest (von Sachen. Bühern x.) 
to move (baé Her. the beart), to win upon the affec- 
tions; (Mar.) die Segel -, to take in, to furl the sails 
(die Segel bergen); Ballaft -, to take in ballast; Heli 
frifhes Wafler -, to wood, to water (von Schiffer); eine 
Qadung -. to take in a cargo; Ginen in feine Wobnung 
-, to receive a person into one's house; bat FriMtid 
-, to breakfast; dad Dtittagémabl -, to dino; dad Radt- 
eſſen -, to sup; (fig.) to put up with, to swallow, to 
take (Borwirfe ıc., reproaches, indignities, insults &c.); 
Steuern -, tocollect taxes; (fig.) cine’ Andern Stelle -, to 
succeed to another's place; (fig.) den Ropf -, to affect 
or disturb the head; Schwindel nimmt meinen Kopf ein, 
I am giddy, my head is seized with giddiness; dieſet 
Geruch nimmt mir den Kopf ein, this smell overcomes 
me; alle Herzen für fig -, to attract all hearts; mit 
Borurtheilen -, to prejudice (gegen, against); für Giner 
-, to prepossessin a person's favour; er hat nur menig 
eirgunebmen, he has but a small income; fi& - laflın 
von ..., von etwas eingenommen fein, to be taken, cap- 
tivated with; to be prejudiced by ... 

Ein’nehmend, ppr., v. Einnehmen, ; a., (fig.) taking, 
charming, winning, engaging; pleasing; interesting; 
promising; well-looking; persuasive; insinuative. 

Ein'nehmende, n., takingness; charm; persuasive- 
ness. 

Gin’nehmet,m., (gen. -8; pl. -) receiver, collector, 
gatherer (of taxes); (Uccié-) excise-officer; (3ell-) 
receiver of tolls. 

Ein’nehmerdienft, m. )the office of a collector of 

Einmebhmerpoften, = stom or taxes, collec- 

GEin’nehmerftelle, f. J tor’s post. 

Ginnehmerei’, f., collectorship. 

Ein’'nehmung, f., taking in, taking; occupation 
(Befipnahme). 

Ein’'nepen, v. a., to moisten, to wet, to dip in 
a liquid, to sprinkle with water; Tug -, to spunge 
cloth. 

Einniden, v. n., (used with fein) to fall or drop 
asleep, to drop off. 

Gin‘nieten, v. a., to rivet, to clinch. 

Ein’nifteln|v. n.&v.refl.,to build nests, to nest; 

Ein’niften j(fig.) to nestle; (vulg.) fig -, to insi- 
nuate one’s self. 

Gin‘ndthigen, v. a., to urge or force to take, to 
press (Ginem etwas, any thing upon a person), to 
compel or oblige one to ...; Ginen - (hereinnötbi- 
gen), to ask a person to step in. 

Ein’öde, ls (pl. -n) desert, wilderness (Bill); 
desolate place, solitude. 

Ein’öhrig, a., one-eared, having but one ear. 

Gin’ olen, v. a., to oil, to rub over with oil, to rab 
— 

n'paarig, a., (Bot.) one-paired, unijugate. 

Ginpaden v.a., to pack Br to bale, to embale, 
to put up (Waaren, goods); to bundle up, to truss, 
(v.n.; fig.) to shut up the shop; (vulg.) to give ways 
to be silent, to hold one's tongue, to give over. 


Ginpader 
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Ein’pader, m., packer. 

Gin'padung, f., packing up. 

Ein’palmen, v.a.,(Mar.)tin Tau -, to haul ina rope. 

Gin’ papieren, v.a., to paper, to wrap up in paper; 
to Jay between pasteboard. 

Ein’pappen, v. a., to paste in. 

Gin'pafden, v. a., to smuggle, to ron (Waaren, 
goods). 

Ein’pafien, v. a., to fit in (into), to fix in, to suit 
in; (Carp.) to trim in; v.n., (used with haben) to fit. 

Gin'paffiren, v. n., to pass in. 

Ein’pafjung, f., fitting, adjusting. 

Gin’pauten, v. a., (vulg. Ag.) Ginem etwas -, v. 
Ginprügeln, Einfhlagen. 

Ein’'peitihen, v. a., (fig.) Einem etwas -, v. Ein 
prügeln. 

Gin'pelyen, v. a., (Hortic.) to inoculate, to imp 
(Bäume, trees). 

Ein’pfählen, v. a., to pale in, to inclose with pales, 
to surround with stakes, to stockade, to picket; mit 
Schanzpfählen -, to palisade. 

Ein’pfarren, v. a., to unite with a parish, to 
assign to a parish; pp. & a., eingebfarrt; -e Dörfer, 
villages belonging to a parish; bie Gingepfartten, pa- 
rishioners. 

Gin'pfeffern, v. a., to season or sprinkle with 
pepper, to pepper. . 

Gin'pferden, v. a., to pen, to fold, to impen 
(Safe, sheep); to coop up. 

Gin'pflanjen, v. a., to plant, to set; (fig.) to im- 
plant, to inculcate, to instil; pp. & a., eingepflanzt, 
implanted, instilled; innate; inveterate, 

Gin’pflanjen, n. | implanting, implantation, in- 

Gin'pflangung, /.{culcation. 

Ein’pflaitern, v. a., to inclose with a parement 
(einen Raum mit Steinpflafter umgeben);. to put into a 
parement, 

Gin'pfldden, v.a., to fasten with pegs, to peg in. 

Gin'pfliigen, v. a., to plough in; den Samen -, to 
plough in the seed, to sow underfurrow; to plough 
down. 

Ein’pflügung, f., ploughing in; ploughing down, 

Ein’pfropfen, v. a., (Hortic.) to ingraft, to ino- 
culate; to cork in; (fig.) to stuff, to cram in (into); 
(fig.) to implant. 

n'pfropfen, n. | (Hortic.) ingraftment, graft- 

Gin'pfropfung, f.Jing, graft. 

Ein’pfünder, m., (gen. -#; pl. -; Artil.) one- 

der. 

@in’pfündig, a., of one pound; eine -e Kanone, v. 
Einpfünbder. 

Gin'pfiigen, v. a., (Min.) to scoop out the water 
with a mug and draw it up. 

Gin'piden, v. a., to fasten with pitch; to pitch 
in, to pitch. 

Gin'pilgern, v.n., (used with fein) to walk in like 
a pilgrim. 

Ein’pladen, v.a.,(Mar.) to apply the sheathing- 
hair to a ship's bottom. 

Gin'plaudern, v. a., Ginemetwaé -, to talk some- 
thing into a person; Ginen in den Schlaf -, to talk 
(lull) a person to sleep (by talking). 

Gin'poden, v. a., to knock in, to break open 
(eme Thür, a door) by knocking. 

Ein pökeln, v. a., to pickle, to lay in pickle, to 
salt; to souse, to brine; to marinate (jifthe, fish); to 
corn (§leifh, meat); pp. & a@., eingepofelt; -¢ Efwaaren, 
dried salteries; dad Gingepöfelte, souse, pickle. 

4 Gin'pofaunen, v. a., to trumpet in, to lead in, to 
introduce by the sound of trumpet. 





Gin'prigen, v. a., to impress, to imprint, to 
stamp; (fig.) to impress, to imprint (bem Gemüthe, on 
the mind), to inculeate, to enjoin; to imbue with, to 
stamp on, to fix on. 

Gin'pragen, n. 

Ein’prägung, /. 

Gin'prajjein, v.n., (used with fein) to fall down 
with a crashing noise, 

Ein’predigen, v.a., to instil by preaching, to 
preach into, to inculcate; ſich -, to exercise one's 
self in preaching, 

Gin’prejjen, v. a., to press, to squeeze, to cram 
in; pp. & a, cingeprefit, squeezed up. 

Gin'proben |v. a., to try; ein Schaufpiel -, to re- 

in'probiren hearse. 

Ein’prügeln, v. a, Ginem etwas -, to beat auıy- 
thing into a person (v. Einblãuen). 

Gin'pudern, v.a., to powder; fii -, to powder 
one's hair. 

Gin'puffen, v. a., v. Einpochen, Einfchlagen. 

Gin'pumpen, v. a., to pump in. 

Gin'puppen, v. refl., fid -. (Entom.) to change 
into a chrysalis. 

@in’quartieren,v.a ‚to quarter, to lodge, to billet 
(Golbaten, soldiers); fih -, to take up one's quarters, 
to lodge, 

Ein’quartieren, x. | quartering; soldiers quar- 

Gin'quartierung,/.{tered. 

Ein’quellen, v. a., to soak, to ateep (Frucdtfirner, 
grain &c.), 

Gin'querlen, v. a., to twirl, to null, to beat in. 

Gin'quetiden, v. a., to squeeze in; to sqneese 
(siwiichen, between). 

Gin'raudern, ».a., to smoke, to fumigate; to fill 
with (the smell of) smoke; to perfume (mit Naud von 
woblriehenden Dingen). 

Gin raiudern, n. 

Gimräuderung, f. 

Ein’räumen, v. a., to put into a house or room, 
to house; to put up (aufräumen); Ginem ein Simmer -, 
to accommodate a person with a room, to make up 
a room for him; (fig.) to admit, to grant, to allow, 
to concede (zugeben); ‚to cede, to yield, to give up, 
to consign over to; to confess; den Stindern zu biel Freie 
heiten -, to allow children too many liberties; einen 
Sag -, to grant a position, a proposition. 

Ein’räumung, f., housing &c.; putting up; ces- 
sion, yielding; granting, concession, admission; al- 
lowance ((irlaf an Gewicht). 

Ein’raffen, v. a., to take up hastily and irregu- 


} impression; inculcation. 


} smoking, fumigation. 


larly. 

din'rahmen, v.a., to frame, to put in a frame 
(ein Bild, a picture); to imborder; Tücher -, to tenter 
cloth. 

—— n. | framing; imbordering; tenter- 

Ein’'rahmung, f fing, racking. 

Ein’rammeln| v. a., to ram in, to ram into, to 

Ein’rammen In down,to drive stakes or piles 
into the ground. 

Gin'rangiren, v. a., v. Winordnen, Ginreiben. 

ik day ®. a., (v. Rathen) v. Anrather. 

in rathen, n. 

Gin'rathung, 4 v, Antathen. 

Ein'ſraunen, v. 4a. Einem etwas -, to whisper a 
word in any one's ear, to ring something into a par- 
son's ear; laf bir nichts -, don't listen to any sug- 
gestions. 

Ein'rechen, v. a., to rake in, to rake together 
(@inharfen). 

Ein’rehnen, v.a., to reckon or count in, to com- 
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prise in the same account, to take into account, to | life, to square one’s life; alles Nöthige zu einer Bee -, 


include. 


to prepare every thing for a journey; Gie müflen bie 


Ein rechnung, f., taking, comprising in the same | Gachen barnadh -, you must dispose matters accord- 


account, the taking into account; allowance, com- 
pensation, deduction. 


Gin'rede, f., (pl.-n) objection, exception, remon- | 


strance, opposition, reclamation; (Law) protest, plea, 
exception; feine -! no replying! - thun, to protest 
against. 

Ein'reden,v.a,, Einem etwas -, to persuade one to, 
to talk one over, to talk one into (doing) something; 
to convince a person of; Ginem Muth -, to encourage 
one; v. n., (used with haben) Ginem -, to interrupt 
(unterbrechen); rede mir nicht ein! don't interrupt me! 
er läft fih nicht gern -, he does not like opposition; to 
contradict, oppose (wiberfprechen); to remonstrato (Gin- 
wendungen machen). 

Gin'reffen, v. a., (Mar.) to clew, to brail up, to 
reof the sails. 

Ein’regiftriren, v.a., to register, to enregister, 
to record, 

Ein’regnen, v. imp., to rain into. 

Ein’reiben, v. a., (v. Reiben) to rub in, to rub into, 

Gin’reibung, f., (Med.) embrocation. 

Gin’reiden, v. a., to give in, to hand in, to de- 
liver, to present (ein Schreiben, eine Bittidrift), to me- 
morialize; feine Rechnung -, to bring or hand in one’s 
account; v. n., (von Pferden) to cut (tenn das Pferb im 
Gehen bie Borderfüße mit den Hinterfüßen erreicht und verlept). 

Gin'reidhen, n. | presentation, presenting, pre- 

Gin'reichung, f.[sentment. 

Ein’reihen, v. a., to place in a line or row, to 
rank, to range; to lay into little plaits or folds, to 
gather and baste; to string, to baste (Perlen, beads); 
to insert (einrüden). 

Ein’reihig, a., consisting of one row; (Tail.) 
single-breasted; (2ot.) unilateral, 

Ein’reißen, v. a, (v. Reifen) to tear, to rend, to 
break down or through; to pull orthrow down, to 
take down, to demolish (Gebäude, buildings); to 
tumble, to discompose (ein Bett, a bed); v. n., (used 
with fein) to rend, to burst, to cleave, to tear, to split; 
(fig.) to spread, to gain ground, to get in vogue, to 
be prevailing; dad Uebel reift immer mehr und mebr ein, 
the evil continues to spread. 

Ein’reißen, n., demolition; tear, rent, 

Gin'reiten, v. a., (v. Reiten) to break down (by 
riding against), to overturn (by riding over) ; to break 
in (ein Pferd, a horse); v. n., (used with fein) to ride 
in, to make one’s entry on horseback, to enter (in 
eine Stadt, a town) on horseback. 

Gin'renfen, v. a., to set (cin verrenfted Glied, a dis- 
located joint), to joint, to boneset. 

Gin'tenten, n. 

Gin'renfung, f. 

Ein'rennen,v.a., (v, Rennen) to run down, to break 
or knock down by running against, 

Ein’richten, v. a., to reduce to the proper direc- 
tion; (Surg.) to set into joint, to set, to reduce (ein 
@lied,a limb); (/ig.) to regulate, to arrange, to order, 
to direct, to prepare, to manage, to dispose, to ad- 
just, to fit, to settle; to model, to fashion; to orga- 
nize; ein Haué -, to fit up, to farnish a house; Sim: 
mer-, to prepare, to arrange apartments; einen Daud: 
Rand, feine Geſchaͤfte geihidt -, to manage a household, 
to manage one’s affairs skillfully; - mad ..., to 
regulate by ..., to fashion to ..., to suit to..., 


setting, reducing. 


| ingly; ridte Deine Ausgaben mad deinem Einkommen ein, 
| Suit your expenses to your income, cut you coat ac- 
cording to your cloth; (Arith.) vermiſchte Brüde -, to 
transform irrational into rational fractions; v. refl., 
ſich -, to settle, to establish one's self; er bat ih 
nod nicht eingerichtet, he is not yet properly settled; 
er hat fig fehr hübfeh eingerichtet, he has fitted up his 
lodgings very prettily; fic nad ben Umſtünden -, to 
accommodate one’s self to circumstances; pp. &a., 
eingerichtet, fitted up; settled, established; gut einge 
richtet, well ordered, well appointed. 

Gin’ridter, m., (gen. -¢; pl. -) disposer, contriver, 
regulator, arranger, manager; (Surg.) bono-setter. 

Gin'ridtung, f..(pl.- en) contrivance, disposition, 
regulation, arrangement,ordering, managing;(Surg.) 
setting, reduction, diorthosis, anaplasis; (Mech.) oon · 
trivance, adjustment, machinery, mechanism; orga- 
nization; conveniency, accommodation; household 
establishment; (7yp.) - der BWinkelhaten, justification, 
eine finnreide -, an ingenious arrangement, 

Ein'riegeln, v. a., to bolt, to shut up; fig -, to 
shut or bolt one's self in. 

Ein’riffen, v. Ginrefjen. 

Gin'ringeln, v. a, to lay in ringlets. 

Gin'rinnen, v. n,, (v. Rinnen; used with fein) to 
leak into. 

Gin'rif, m., (gen. Einriffes; pl. Einriffe) fissure, rent, 
slit. 

Ein’ritt, m, (gen. -e#) riding in, entry on horse- 
back; (old Law) v. Ginlager. 

Gin’rigen, v. a., to scratch into; to cut in. 

Ein’röhrig, a, having but one pipe. 

Gin’rollen, v. a., to roll up (in, in); to enrol. 

Ein’rollung, f., enrolment (Ginfgreibung). 

Ein’'roften, wv. n., (used with fein) to rust in, to 
contract rust, to grow or become rusty; to rust into; 
pp. & a., eingeroftet, (flg.) ein -e# Uebel, a deeply 
rooted evil. 

Ein’rudern, v. n., (used with fein) to row inte. 

Gin'riiden, v. a., to put in, to insert; (im dffentliae 
Blätter) to put into or insert in the public prints, f 
advertise; to interject (Worte, words); (7 yp.) to i 
dent; Beilen -, to interline; v. n., (used with fein) © 
enter, to come or march in; in Jemanded Etelle wo 
succeed any one in office, to take another's place, 
to take possession of another's place. 

Gin'rii@fel, n., (gen. -#; pl. -) insertion, adver- 
tisement. 

Ein’rüdung, /., entering; insertion, advertisement 
(in Zeitungen); -égebiibren (p/.), money [paid for an 
advertisement. 

Ein’rühren, v. a., to mix, to mingle, to beat, to 
stir (Eier, eggs); eingerührte Gier, buttered eggs (*- 
Nührei); Mörtel -, to plash mortar; to tempor hard. 

Gin’ riitteln, v. @., to shake in or into. 

Ein’rufen, v. a., to call in; (Com.) to order back 
(Waaren zurüdfordern). 

Ein’rungeln, v. Einſchtumpfen. 

Ein’rußen, v. a., to cover with soot, 

Giné, /., the number one; a., one (v. Einer); + 
ift mir alle’ -, it is all one to me, it is all tho same to 
me, I don’t care about it; - um's Andere, by or in 
turns; - in’d Andere gerednet, one with another, on an 
average; adv., of the same opinion, agreed; - fa, 


to accommodate to ..., to square to..., to pro- | - werben, to agree (upon; des Handels eind werden) ; wolen 
portion to ..., to conform to ...; einen Projef -, to | wir - trinfen? sball we take a drop (a drain) together! 
get up a cause; feine Lebeneweiſe -, to regulate one's | lof uns - fpielen, let us play a little. 


Ginfaat 

Gin'faat, f., seed, seed-corn. 

Einfaden, v. a:, to put into a sack or bag, to 
sack, to bag; to pocket. 

Ein’fädeln, v. n., to pocket; to hoard, to lay up. 

@in’fäen, v. a., to sow into, 

Ein’fägen, v.a.,to cut into with a saw, to sawinto. 

Gin'jauern, v. a., to sour, to leaven (den Teig, 
dough); to put in vinegar, to pickle, to marinate. 

Gin'faumen, v. a,, to hem; to border, to hedge. 

Gin faufelu, v. a., to lull to sleep (von Lüften, of 
breezes). 

Gin'fage, f., (pl. -n) vw. Ginrede. 

Ein’fagen, v. a., to indite, to dictate (Einem etwas, 
something to a person); to prompt, to suggest; 
(prov.) v. Ginteden. 

Gin'fager, m., (gen. -#; pl. -) prompter. 

Ein’faitig, a., one-stringed, having but one string; 
ein -:4 Tonmwerfjeug, a monochord. 

Ein’falben, v. a., to anoint; to embalm (eine Leiche, 
& corpse). 

Ein’falbung, f., anointing, embalmment. 

Gin'falyen, v.a., to salt (down), to pickle; to corn, 
to cure (Rleifh, meat); - und rdudern, to salt and 
smoke, to gammon; pp. & a., eingefaljen, salted, 
pickled, cured; zum Raudern - (von Hiringen), cored; 
eingefalgene Lebensmittel (pl.), salt provisions. 

Gin’ falger, m., (gen. -#; pl. -) salter, pickler, curer. 

Ein’falzung, /., (pl. -en) salting, pickling, curing, 
corning; - dei Rabliaué, tanning. 

Gin‘fam, «., solitary, lonely, lone, lonesome, re- 
tired, secluded; recluse (abgeihlofien); unfrequented, 
deserted; single (unverbeirathet); private (Betrachtungen); 
adv., solitarily, retiredly; - leben, to live a retired life, 
to keep aloof, to shut one's self up; to keep snug. 
ea: a., (Bot.) monocotyledonous. 
Ein’famig, «., (Bot.) one-seeded, monospermous. 

Gin'jamfeit, f., (pl. -en) solitude, solitariness, 
seclusion; privacy,retirement, retiredness, loneliness, 
estrangement from the world, lonesomeness, iso- 
lation. 

Gin'famlid, a. & adv., v. Ginfam. 

Gin'fammein, v. a., to gather, to gather in, to 
collect; to lay up, to acquire (auffammeln, erlangen); 
to glean; pp. & a., eingefammelt, gathered, collected; 
bat -e@ctreibe, the harvest. 

Ein’fammier, m., (gen. -*; pl. -) gatherer, col- 
lector; gleaner. 

Gin'jammlung, f., (pl.-m) gathering, collecting; 
laying up; something laid up. 

Ein’fang, m., (Mus.) solo. 

Gin'fargen, v. a., to coffin, to encoffin, to lay in 
a coffin. 

Gin'faffen, pl., v. Infaffen. 

Ein'fap, m., (gen. -eé; pl. Ginfape) patting in (bat 
Hineinfepen); anything put in; deposit, stock (Geldetn- 
lage); stake (im Spiele, in der Lotterie); pool (beim Rare 
tenfpiele); sot (beim Würfeln); set (von Shadteln, von 
Reffeln); pledge, pawn (Band); reservoir, a small fish- 
pond (Ftidteih); (Zechn.) - der Haute in die Lohe, the 
act of laying the hides (skins) in the tan-pit; vice 
(Sédraubited); paragraph, advertisement in a news- 
paper; Sembe-, shirt-front. 

Ein’fapgewicht, n., enp-weight; pl. -«, weights 
in sets, a set of weights, brass weights in nests, a 
nest of weights. 

Gin'fagteffel, pl., kettles in nests. 

Gin'fagfhadtetn, pl., nest-boxes, boxes that fit 
into one another. 

Ein’fagteih, m., brooding fish-pond. 

@in’fauen, v. a., (vulg.) to bemire, to dirty. 





Ginfhidten 491 


‘| Gin'faufen, v. a., (v. Saufen) to swallow, to drink 


in, to gulp. 

Gin’faugeader, f., v. Gaugarer, 

Einjaugegefäh, n., (Anat.) absorbent. 

Gin'jaugemittel, n., (gen. -#; pl. -; Med.) ab- 
sorbent. 

Gin'faugen, v. a., (v. Saugen) to sack in, to suck 
up, to imbibe; (Chem.) to absorb, to resorb; (fig.) 
to imbibe; to spunge; fie haben gute Grundjige einger 
fogen, they are imbued with good principles. 

Gin'jaugen, n., (gen. ~8) sucking in, imbibing, ab- 
sorption; (Mar.} das - der Borden (eines Schiffes), the 
absorption of the sides (of a ship). 

Gin'faugend, ppr. & a., absorbent; (Phys.) -e 
Gefäße, absorbent vessels; lymphatic vessels; (Med.) 
-e Mittel, absorbents, 

Ein’fauger, m., (gen. -4; pl. -) imbiber. 

Gin'faugerobre, f., (Anat.) absorbent vessel; 
pl. absorbents. 

Gin'faugung, f., imbibition; (Phys.) absorption. 

Gin'fhadtein, v. a., to put into a box, to put up 
in boxes, to embox; to enclose, to encase, 

Gin |dharfen, v. 4. (fig.) to inculcate, to enjoin; 
to enforce (Ginem etwas, something on a person), to 
impress (on). 
pil n. 
Einihärfung, f. 

Ein'ſchaffen, v.a., to bring in; to buy in, to cater. 

Ein’ihalig, a., (Molluse.) one-shelled, univalve; 
(Bot.) univalvular, 

Gin’ihalten, v. a., to insert, to intersert, to put 
in (ein Wort, eine Glaufel, a word, a clause); to inter- 
line (eine Zeile); einen Tag -, to intercalate, ein einge 
ſchalteter Tag, an intercalary day; to interpolate (etwas 
beimlich in eine Urkunde -); eine cingefchaltete Stelle, an 
interpolation; der eingeſchaltete Artikel, clause. 

Ein’schaltung, f., (pl. -¢n) insertion; interpolation; 
intercalation, embolism; (Gram.) epenthesis, epen- 
thesy. 

Ein’fhaltungszeiden, n., caret. 

Ein’ihanzen, v. a., to intrench, to ensconce, to 
fortify. 

Ein’fhanzung, f.. intronchment, sconce. 

in'{dharren, v. a., to bury, to inter; to cover; 
fi -, to earth (von Dãchſen, of badgers), 

Gin’idattig, a., casting the shade on one side 
only, having the shadow fall one way only, heteros- 
cian; die -en Balter, the heteroscians, 

Gin {dauen, v. a., to seo into. 

Gin {Hauern, v. a., to put or bring into a barn, 
to barn up. 

Gin fdhaufeln, v.a., to put in with a shovel, to 
shovel in. 
an v. a., to rock to sleep, 
Ein’iheiden,v.a., to put into a sheath, to sheathe; 
ppr. & a., einfheibend, sheathing; (Bot.) vaginate, 
vaginated. 

Ein'ſchenken, v. a., to pour in (into), to fill; fhentt 
ein! All your glasses! to pour ont the welcome cup, 
to welcome (einen neuen Gefellen, a new journeyman); 
(fig) Einem reinen Wein -, to tell a person the plain 
truth; v. n., (mul) to yield, to give way (meiden); er 
muß vor ihm -, he is not to be compared to him. 

Gin’fheren, v.n., (v. Scheren; Mar.) to reeve (Taue, 
ropes). 

Ein’iherig, a., v. Einſchürig. 

Ein’fheuern, v. a., v. Einſchauern. 

Ein’fhihten, v. a., to put into a layer or stra- 
tum, to stratify; pp. & a., eingefhidtet, (Geol.) inter- 
stratified, stratified within something else. 


} inculcation, injunction. 
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Gin ſchichtig, a, having but one layer or stratum. 
" Gin {diden, v. a., to send in, to send, to trans- 
” Ein’fhicheleiß 

in’ ebeletite 
Ein'ſchiebleiſte [-. Techn.) clamp. 

Ein’fhieben, v. a., (v. Schieben) to shove in or into, 
to put or push into, to insert, to put, to slip in, to 
get in; einen Tag -, to intercalate; eine Stelle (im Ge- 
heimen) in Schriften ober Urkunden -, to interpolate, to 
insert surreptitiously, to foist in; pp. & a., eingeſcho · 
ben: die -e Stelle, interpolation; die - e Bemerfung, inter- 
jectional remark ; -e Gerichte, Speifen, Schiffrin, entre- 
mets, side-dishes, 

in’ 

Gin ister n., entremet, side-dish. 

Ein’fhiebezeihen, n., parenthesis. 
Ein’fhiebiel, n., (gen. -%; pl. -) insertion; any- 
thing put in or inserted; (Gram.) epenthesis. 

Ein ſchiebung, /., (pl. -en) putting in; insertion; 
interpolation (einer Stelle); intercalation (eines Tage). 

Ein’fhießen, v. a., (v. Sihiefen) to shoot in, to 
shoot down; to destroy by fire-arms or artillery; eine 
Glinte -, to try a gun; to season a gun; Geld -, to put 
in a sum of money, to deposit; (Weav.) den Ginttag 
-, to weave across the warp; v. refl., fid -, to prac- 
tise fring or shooting, to exercise one's self in shoot- 
ing; pp.. eingeſchoſſen, (mulg.) gut - fein in..., well 

i with, well versed in, well up to...;v.n., 
(used with fein) to tumble down (v. Winftürzen). 

Ein’fhiffen, v. «., to bring or put on board, to 
ship, to embark; v, refl., ſich -, to go on board; to 
take a passage, to take shipping, to embark; to sail 
(from); v.n., (used with fein) to come in, to sail into. 

Gin'{hiffung, /., (pi. -en) embarking, embarkation, 
going aboard, embarkment, shipping. 

Gin'fdildern, v. a, v. indruden. 

Gin {dirren, v. a., to put into harness, to harness. 

Gin'{Hladten, v. z., to slaughter, to kill (Bich. 
cattle, for winter use), 

Ein'ihlafen, v. n., (v. Schlafen; used with fein) to 
fall or drop asleep; to abate, to slacken (vom fer. 
of zeal &o.); (fig.) to die away, to die an easy death, 
to expire; to be asleep (von den Fifien), der Fuk i mir 
eingeihlafen. my foot is asleep, is benumbed, (vulg.) 
has got pins and needles in it; die Sache ſchlief cin, 
the a eine Sade - laffen, to drop an affair. 

er ® 

Gin'tGlafrig | single (Bett, bed. 

Ein’ihläfern, v. a., to lull to sleep, to put to 
sleep, to make sleepy, to make drowsy, to cast 
asleep, to soporate; (fig.) to lull to sleep, to lall into 
security, to quiet, to deceive by fair words. 

Ein'ihläfernd, ppr. & a, narcotic, narcotical, 
soporific, soporiferous, somniferous, somnifle, hyp- 
notic; (Med.) -e Mittel, soporifics, opiates. 

Gim’ihläferung, f.. the act of lulling to sleep. 

Gin’jhläferungsmittel, n., (Med.) soporific, 
narcotic, opiate, 

Geen’ a., v. Einfdläferig. 

Ein’ hläge, pi. of Ginfhlag. (Min,) the horizontal 
openings of a stulm. 

Ein ſchläger, m., (gen. -#; pl. Ginihläge; Techn.) 
ore-digger (Srygrider); the working miner who puts 
the ore into the bucket; a woodman who piles up 
the woods in heaps. 

Ein’fchlägig, a. belonging to, appertaining to; 
competent (von Behörden). 

Gin'fdiag, m., (gen. -¢; pl. infhläge) the act of 
driving or striking into (bat Hineinfhlagen); the act 
of wrapping up (dad Ginwideln); the cover the wrap- 


Einſchleichen 








per; giving one’s hand in token of confirmation (te 


Handidlag; v. Einfhlagen, v. n.); turning in, turning 
down (dat Ginfdlagen cine? Blatted im Buche); the en- 
closure, the letter enclosed (der eingeſchlagene Brief, der 
Ginfidluf); (Weav.) woof, weft; (Tail.) tack, evercast, 
plait, fold; (Com.) coopering, cooperage (von Häflern, 
of casks, barrels): cartage, porterage, drayage (Hub: 
lohm. haulage (vom Schifie an’é Land); storing, housing 
(Qagergelb); various things pat into wine to improve 
its colour, pearl; dem Weine den - geben (dem Bein cine 
fhlagen). to sophisticate wine with brimstone, to burn 
brimstone in avessel and fill it with wine afterwards; 
the pieces of linen or cotton dipped in liquid sulphur 
for burning ont wine-casks; hasp (Have); (fig.) ad- 
vice, counsel, suggestion (Anſchlag. Rath). 

Gin'fdlagefaden, m., (Wear.) shoot-thread(opp. 
to Rettenfaden). 

Gin {dhlagegarn, n., weft-yarn, 

Gin'{dlagehut, m., flexible ventilating hat. 

Gim’fblagemefler, n., clasp-knife, spring knife; 
bad große -, hack-knife, 

Gin'fdlagen, v. a., (v. Schlagen) to drive in, to 
beat in, to knock in (einen Nagel, einen Pfahl, @ nail, 
a stake); to break in; to knock down; to wrap Up, 
to envelope, to enclose; to pack up, to pack; to cover, 
to paper (in Bapier cinwideln); (Tail. & Sempst.) to 
turn in, to overcast, to tuck, to make a tuck, to take 
in; (Weav.) to pass threads in, to woof; in eine Tonne, 
in äffer -, to barrel (up); Getreide -, to sack corn; 
Holy -, to pile or stack wood; den Wein -, to improve 
wine in colour; to brimstone or to sulphurate wine; 
Pfähle mit dem Rammfloge -, to drive in stakes with 
the rammer; einem Faſſe den Boden -, to stave acask; 
eine Menfterieibe -, to break a pane; eine Thür -, to 
break open a door; Einem die Hirnſchale -, to knock a 
person's brains out; ein Blatt in einem Buche -, to turn 


‚or fold down a leaf; Gier -, to beat eggs; Jagdhunde 


-, to put out hounds to kennel with somebody; 
Schweine -, v. Einfehmen; einen Bienenſchwarm -, to 
hive bees; Baume (in Erde) -. to earth the roots of 
trees; die Arme -, to cross one’s arms; einen Beg -. 
to take a road, (fig.) to take a course; ih bate alle 
möglichen Wege mit ihm eingeſchlagen. I have tried all 
possible means with him; cine febenfart -, to choos 
a manner of life; den Weg der Giite -, to use fair or 
mild means; einen Brief -, to enclose a letter; (Vet.) 
einem Pferde den Huf -, to bandage a horse's hoof. 

Gin'fHlagen, v. n., (v. Schlagen; used with babe) 
to clasp hands (as a token of agreement); (Afin.) 
to dig for (iron-ore, coals &c.); to begin to work 
amine; to strike (vom Blip, of lightning); (fig.) to 
belong to (mohin gehören); to concern (in, with); to 
have reference to (betreffen, fid beziehen auf); to succeed, 
to take well, to prosper (glüden); to yield a gond crop 
(gute Grndte geben); (used with fein; Paint.) to sink 
in (von farben, of colours); to be checked (von Arad: 
beiten, of diseases; juridtreten); nicht -, to miscarry; 
ſchlag ein! give me your hand upon it! dad Spiel ſchlug 
ibm ein, the play was in his favour, he had luck; 
(Sport) nah einem Dachſe -, to dig a badger. 

Gin'{dhlagetud, n.. (Tail) dressing-cloth. 

Gin {dlagfaden, m., v. Einfälagefaden. 

Ein’fhlagmeffer, x., v. Einſchlagemeſſer. 

Gin fdlagfeide, f., shoot-silk. 

Gin'flagfpan, m., splinter dipped in sulphur. 

Gin'{dhlagung, /.. (Min.) first digging. 

Gin'fdleithen, v. n. (v. Schleiden; used with fir) 
& refl., fi -. to sneak, to slip, to slide, to slink, t 
creep, to steal in or into; (fy.) to creep in, to 
into; to insinuate one’s self (bei Semantem), into » per- 


Ginfdle dung 


self into a person's favour; pp. & a., tingeihlichen, 
obreptitious, arreptitious; es haben fic böfe Gewobn- 
beiten eingeſchlichen, bad customs have crept in. 

Gin'{Hleidung, /., sliding, creeping, stealing in; 
inveigling; obreption, 

Ein’fhleiern, v. a., to veil; to wrap a veil round, 
to give the veil, 

in'{@leifen, v. a., to bring in upon a sledge 
(auf ber Schleife hereinbringen); to drag in; to smuggle 
(in), to run (Waaren, goods; einfhmärzen). 

Gin'{Hleifen, v. a., (v. Sthleifen) to grind in, to 
cut in, to cut on. 

Gin'{leppen, v. a., to drag in; (Mar.) to tow 
{in den Hafen, into port); to bring in stealthily; to 
smuggle in, to import; cine Rranfheit-, to bring a 
disease into a country. 

Gin {dleudern, v.a., to break by throwing (from 
a sling). 

Ein ſchließen, v. a., (v. Schließen) to lock, to lock 
in, to lock up, to shut, to shut up; to confine, to shut 
up (von Petjonen), to imprison; in ein Simmer -, to 
closet; in cine Hirde -, to pen, to impen, to pen up, 
to fold; in einen Pfandſtall -, to pound, to impound; 
in ein Rlojter -, to cloister; in ein Auiteral -, to encase; 
in cin Bult -, to desk; to enclose, to surround, to 
encompass (mit etwas umgeben), to shut in; mit einem 
Geländer -, to inrail; mit einer Hede -, to hedge in; 
mit Mauern -, to wall; to include, to embrace, to 
comprise (in fic) begreifen); einen Brief -, to enclose a 
letter; eine Stelle in einer Schrift -, to include in brackets 
(erotchets), to put in a parenthesis; eine Stadt -, 
to invest, to blockade, to encompass a town; (fig.) 
in bat Herz -, to imbosom; ſchließet mid in euer Gebet ein, 
remember me in your prayers; v.refl., fig -, to keep 
close or retired, to keep snug; v. n., (used with haben) 
to shut close, to fit, to catch; ppr. & a., einſchließend. 
including; cireumambient, 

Gin {Hlieflid, a, included, inclusive; adv,, inclu- 
sively. 

Eimfhließer, m., one who shuts or locks up; 
(Techn.) the upper part of the chamber of a pump. 

Gin’jließung, /., locking in, locking up; con- 
finement, imprisonment (Befangenjdhajt); enclosure 
(Ginfriedigung) ; inclusion; investment, blockade (einer 
Stadt). 

Gin {hliepungsjeiden, x., (Typ.) bracket, crot- 
chet; parenthesis. 

Ein’fhlingen, v. a., (v. Sdlingen) to put into a 
sling, to sling (in eine Schlinge thun); to swallow, to 
swallow up (verſchlucken, verſchlingen). 

Ein’'ihligen, v. a., to slit. 
Ein'jäluden, v. a., to swallow, to swallow up, 
to gulp; (Chem,) to absorb, to resorb. 

"hliipfen, v. n., (nsed with jein) to slip or 

lide in or into, 

mh v. a., to sip or sup, to sip up. 
Einihlummern, v. n., (used with fein) to fall 
into a slumber, to doze off, to slumber, to fall asleep; 
(fig.) to die an easy death; eine Sache - lafien, to let 
a matter drop, to drop an affair. 

Einfluß, m., (gen. Cinſchluſſes; pi. Einſchluſſe) in- 
closing, including, inclusion (das Winjdlirfen); any- 
thing enclosed, enclosure, the letter enclosed; mit - 
der Anderen, including the others; mit - ber Moften, in- 
clusive of (including) the charges; alé-, under cover; 
mit - der Blafchen, bottles included. 

Gin ſchluß zeichen, n., bracket, parenthesis, 


Ein’ihmalzen, v. a., to ; to oil. 
Gin'|h maljtrog, m., (Clothm.) oiling-trough, 
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Gin'fdhmanden, v. a., to smoke, to fumigate, to 
say ra with smoke, 

in'fhmeideln, v. refl., ſich -, to insinuate or 
ingratiate one’s self (bei Ginem, into a person's 
favor), to push or work one’s self into favour, to get 
in with one, to creep into a person's favour; ppr. & 
a., tinfémeidelnd, insinuating, insinuative (Wejen, way, 
behaviour, manners). 

Gin'jdmeidelung, /., insinuation, ingratiation. 

Ein ſchmeißen, v. a., (vulg) v, Ginwerfen. 

Ein'ihmelzen, v. «., to melt down; v. n., (v. 
Shmeljen; used with jein) to melt down, to become 
reduced in melting; (fig.) to diminish, to become 
reduced. 

Gin'fdmettern, v. a., to crash; v. n., to fall with 
a crash. 

Ein'fhmieden, v. a., to put in (into) irons, to 
chain, to enchain, to bind or hold in chains (Ber: 
brecher, criminals), 

Ein'ſchmiegen, v. refl., to bend inwards; (fig.) to 

cling to. 
Einfämieren, v. a., to sınear, to grease; to an- 
oint; mit Del -, to oil; (vulg.) to scrawl (einfrigeln, 
ſchlecht fhreiben); (fig. vulg.) Einem etwas -, to beat 
something into a person. 

Einhmuggeln, v.c.,to smuggle intv. Einftwärzen). 

Eiwihmupen, v. a., to dirty, to dirt, to soil, to 
make foul, to befoul, to grime. 

Gin'f@nallen, v. a., to buckle in, to buckle, 

Ein’fhnappen, v. n., (used with jem) to snap in, 
to catch. 

Gin’ {dnappfeder, f., (Horol.) spring-bolt ( Schließ · 
der). 

Ein’ihnarden, v.n., (used with jein) to fall asleep 
and snore, 

Ein’fchneide, f., (pl.-n; Turn.) one-edged cut- 
ting-tool. 

nfdneidemafdhine, f.| (Techn.) fuse-engine; 
Gin ſchneidezeug, n. } screw ur wheel-cut- 


in tQueiden, v. a., (v. Schneiden) to cut in, to 
cut into, to cut or carve out, to incise; to cut up, 
to slice (Brod ıc., bread &c.); to notch, to nick, to 
jag, to tally (Kerben machen); to indent (zähneln); 
Bäume -, to notch, to girdle, to deaden trees; (Bookd.) 
ein Bud -, to let the bands into the back; in’é Papier 
-, to bite; (Fort.) Schießſchatten -, to make embra- 
sures; v. n., (used with haben) to cut, to out in, to 
make a cut or incision in; pp.&a., einge(dnitten, g.v. 

Gin'{dneiden, n., cutting in, incision; (Surg.) bat 
- bes Zahnfleiſches. scarification; dad - der Baume, dead- 
ening; (/ailr.) das - der Quericiwellen, cutting into, 

Einrfchneidefäge, f., (Bookd.) bookbinder's hand- 
saw. 

Ein'ſchneidig, a., one-edged, single-edged; ¢in 
-ed Schwert, backsword. 

Ein’fchneidung, /., cutting into; incision. 

Gin'idneien, v. imp., to cover with snow j(mit 
Schnee bededen), to bury in snow, to snow up; to snow 
into (bineinfducien); pp. & a., eingeichneict, snow-hound, 

Gin'{dnitt, m., (gen. -e6; pl. -«) cutting, cut; 
(Surg.) incision, incisure, insection; indent, indenta- 
tion, hack, notch, score, tally, nick (fterbe); (.Hus.) 
pause-rest; (oes.) cesure, cesura; (‚MHilit.) em'bra- 
sure, port-hole; (Locks.) - am Schlüffelbart, tootkı of 
a koy-bit; (Math.) segment; (Hailr.) cut; (‚Har.) 
bight; (Agric.) harvest (Grnie); -e maden, to make 
incisions. 

Ein ſchnittmeffer, n., (Surg.) bistoury, 

Gin'|Gnittsthier, n., insect, ey 
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a02 Einſchniteln 

Ein'ſchnitzeln] v. a., to cut, to carve into, to cut 

Gin'{anigen [out in. 

Ein’idnüren, v. q., to cord, to bind with a cord, 
to put up in a string (mit Striden -); to lace; v. refl., 
fig -, to put on one’s stays, to lace one's stays; pp. 
&a., eingeihnürt, corded; mailed up (einballirt), 

Ein’ i fen, v. a., to snuff in, to snuff up. 
Gin’ihöpfen, v.a., to lade into, to draw up, to fill. 
Gin'jdrinfen, v. a., to bound, to confine, to mo- 
derate (feine Wunſche. one's wishes, deu Übrgeg, ambi- 
tion), to limit (bie Beit, the time, Ausfidt, prospect), 
to circumscribe, to narrow, to limit (feine Wahl, one's 
choice, jein Anſehen, one's authority), to restrain, to 
curb, to ‚ to keep in, to repress (feinen Zorn, 
one’s anger); to restrict, to stint (feinen Uppetit, one's 
appetite), to check (jeinen Gejdmad, one’s taste, feine 
Neigung, one’s inclination); to retrench (überflüjfige Aus. 
gaben, superfluous expenses); to curtail (unjere Frei · 
beiten, our liberties); ein ‘Bjerd -, to curb a horse; 
v. refl., fih -, to retrench, to reduce one’s expenses 
and wants; jid) auf etwas -, to restrict one's self to, 
to be satisfled with; pp. & a., cingeidrinft, restricted, 
confined, narrow, limited; im -en Sinne, restrictively, 
in a limited sense; was - werden fann, restrainable; 
modifiable; jehr - leben müffen, to be reduced to a small 
ittance; eine -e Monardie, a limited monarchy; -¢ 
infichten, -e Kenntniffe, limited, confined, narrow judg- 
ment, knowledge, abilities; ppr. & a., einſchtanlend, 
precisive, detorminative, restrictive, coercive. 

Gin'jdrantung, /,(pl. -en) restriction, limitation 
(Begrenzung); restraint; retrenchment, reduction of 
expenses; reservation, reserve (Vorbehalt); mit -, in a 
qualified sense, restrictively. 

Ein’fhrauben, v. a., to screw in; to fasten with 
a screw. 

Ein’ihreden, v a, to ;intimidate, to terrify to 
silence, to put in fear, to inspire with fear; to dis- 
hearten; Ginen etwas -, to frighten one into a thing. 

Einfhreibebureau, n., booking-oitice. 

Ein’fhreibegebühr, /.| entrance-money, money 

Ein’jreibegeld, x. } or fee paid for booking 
or registering. 


Gin'{dreibefammer| /., registor-office, booking- 
Gin'{dreibeftube § office; registry. 
Ein’fhreiben, v. a, (v. Schreiben) to write in or 


down, to enter, to book, to note; to enrol, to re- 
gister, to inscribe (feinen Namen in eine Liſte, one's 
name) ; ſich -, to enter one's name; {id - lajjen, to give 
in one’s name; to book one’s place (auf der Poft wegen 
eines Plapes). 


Gin {dreiben, n. } entering, registration, entry; 


Selec f.J booking. 
—— reiber, m., (gen. -¢; pl. -) registrar, en- 
rolier, 


Ein'ſchreien, v. a,, (u. Schteien) to bawl or cry into 
one's ears, 

Cin fdreiten, v. n., (v. Schreiten; used with fein) 
to stride in, to step in (into); (fig. & Law) to inter- 
~ (in war disputes), to interpose. 

in|} @reiten, n. : 

Gin'jdreitung, r} (fig. & Law) interference. 

Gin'{droten, v. a., to let down, to lower, to put 
(Biffer, barrels, casks) into a cellar (by means of a 
parbuckle). 

Ein’ihrumpfen, v. n., (used with fein) to shrink 
(up), to shrivel; (fig.) to dry up; mein Beutel ift ein, 
geilhrumpft, my purse is empty. 

in'{dub, m., (gen. -e4; pl. Ginjhübe) putting in, 
anything put in or inserted; the loose leaf of a table 
(Tifhblait zum Schieben). 


Einf [O4 

Einfhüdtern, v. a., to intimidate, to dispirit, to 
overawe, to abash, to browbeat, to bully, to hector. 
Ein'ſchüchterung, /. (pl. -en) intimidation; terro- 


rism. 
Ein’fhüppen, v, a, to put in with a shovel, 

shovel in. . 

dee 2. a., v. Ginheigen. 

Win'|diirig, a., (Agric.) v. Ginmähdig; shorn but 

once a year (von Schafen, of sheep); -¢ Wolle, the wool 

of s that are shorn but once a year. 
Gin'|diirgen, v. a. (Sadl.) v. Ginfädeln. 
Einfhütteln, v. a., to shake together, to shake 


down, 

Gin'{dhiitten, v. a., to pour in or into; @etteide -, 
to sack corn; Vich -, to impound cattle (in den Pfand- 
ftail treiben). 

Gin'fhulen, v. a., (Man.) to break in, to train, 
to school; (fig.) to discipline, to school. 

Gin foup, m., (gen. Einfguffes; pl. Einigüffe; Com.) 
payment on account; share, allotment, capital ad- 
vanced, deposit; - leijlen, to pay or to make a depo- 
sit; to pay in, to advance a sum; to pay on account; 
(Heav.) warp, weit (Ginjdlag). 

Ein’fduftern, v. a. & n., (used with haben; vulg.) 
to lose, to be or to come off aloser, to be ruined, 
to become a t. , 

Einihwärzen, v. a., to blacken all over, (fig.) to 
soil, to sully; verbotene Waaren - (ein{dmuggela), to 
smuggle in, to run goods, 

Gin {dwarjer, m., (gen. -#; pl. -) smuggler. 

Eiwfhwagen,v.a., Ginem etwas -, to talk (palarer) 
one into anything, to persuade any one to do or w 
believe anything, to make one believe; v. refl., fid -. 
to ingratiate one's self (bei Gincm, with one). 

Gin'fowefeln, v. a, to sulphurate, to saturate 
with the smoke of sulphur, to match (Bäjjer, barrels, 
casks). 

Gin'{dwemmen, v. a., to cause to float in. 

Gin’ichwenken, v. n., (‚Hilit.) to wheel inward. 

Einihwimmen, v. n., (v. Schwimmen) to swim in. 

Ein’ihwinden, v. Ginigrumpfen. 

Gin jegeln, v. n., (used with jrin) to sail in, to sail 
into, to run into; v. a., to sail down. 

Gin'feguen, v. a., to bless, to give the benediction; 
to confirm (confumiren); to bishop (firmein); to conse- 
crate (die Hoflie, the bread and wine) ; to ordain (einen 

icfter, a priest). 

Gin’fegnung, f., (pl. -«n) blessing, benediction; 
contirmation (Wonfirmation); - eines Brautpaared, nup- 
tial benediction; - einer Wochnerin. churching; eine⸗ 
Prieteré, ordination. 

Gin'feben, v. n., (v. Sehen; used with babe) to 
look into; v. a., to look over, to examine (durdjeber, 
prüfen); (fig.)to understand, 1» conceive, to apprehend, 
to see, to be aware of (begreifen, verjichen); to get an 
insight of ur into; ich jehe die Moglidfcit ein, 1 am sen- 
sible of the possibility; ¢ ift leicht cingujeben, it is 
quite intelligible. 

Gin’fehen, n., (gen. -8) insight, inspection; judg- 
ment (Uriheil); ein - haben in, to animadvert upon; 
to remedy; to punish, er follte ein - haben, he should 
have some consideration, 

Ginjeifen, v. a., to lather (den Bart, the beard); 
to soap Waſche. linen). 

Gin'jeitig, a., of ono side only, one-sided; (Bot.) 
unilateral; crooked (von Prrjone); (/ig.) one-sıd 
partial, biased, confined, narrow, limited, defective 
imperfect; (Lam) ein -er Kontrakt, a nude contract, 
a deed-poll; -¢¢ Ropfwch, megrim; cin · es litheil.a 
partial sentence, judgment; cin -« Mad, a man of 


__ Heafettighelt 

a limited judgment, one who takes but partial views 
of things; adv., partially; with partiality; etwas - dar 
fiellen, to represent a thing in one point of view only. 

Gin feitigteit,/. partiality,one-sidedness, a narrow 
or limited view or judgment of things. 

—J—— a.,‘(Bot.) unilateral. 

Gin'jenden, v. a.. (v. Senden) to send in, to remit, 
to transmit. 

Gin'fender, m., (gen. -#; pl. -) sender, one that 
sends, remitter, transmitter, conveyer; informant. 

Gin’fendung, f., (pl. -en) sending in, transmitting, 
transmission. 
en en, v. a., to burn in (into). 

Gin'jenfen, v. a., tosink into; to lower into the 
earth (einen Sarg, a coffin), to inter, to bury (eine Leiche, 
& corpse); to lay, to set, to plant in the earth. 

Ein’fenter, m., (gen. -4; pl. -) layer, set, slip. 

Ein'fentung, f., (pl. -m) sinking into; depression 
(gwifchen zwei Bergfpigen, between two summits). 

Ein’fepeifen, n., (Techn.) nail-mould, nail-rod; 
holdfast (von Goldſchmieden, of goldsmiths), 

Gin'fegen, v. a., to put in, to put into, to place, 
to set or to fix in; to set, to plant,to implant (Bäume, 
trees); to put in prison, to imprison, to incarcerate 
(Diebe, thieves); to cage, to coop up (Bagel, Gefliigel, 
birds, fowls); to institute, to establish (errichten, be» 
ftimmen); to appoint, to nominate, to constitute; er 
hat ibn zu feinem Anwalt eingefept, he bas constituted 
him his attorney; er fepte ihn gum Wrben ein, he made 
or declared him his heir; to set, to stake (auf's Spiel 
fepen); fein eben, feine Ehre -, to stake one’s life, one's 
honour; etwas zum Pjande -, to pawn, to pledge some- 
thing, to give in pledge; to insert (in die Beitungen, in 
the newspapers); faljhe Zähne -, to put in false teeth; 
in Die Lotterie -, to put into the lottery; (Mar.) daé 
Boot oder die Schaluppe -, to hoist and take the boat 
on board ; bie Waften-, to steporto set the masts; das 
Bangfpill zum Gebrauch -, to hang the capstern; (7'yp.) 
Bülftifte -, to space; Früdte -, to preserve fruits; einen 
Beamten -, to instal, to invest a person with a civil 
office; Aönige -, to inaugurate; einen Pfarrer -, to col- 
late (in, to); in den Befip -, to put into possession; 
ein Feſt -, to appoint a festival; die eingefegten Jaſten, 
the appointed festivals; der in ein Amt Gingefepte, the 
appointee, 

in'fepen, m., (in eine Pfründe) collation; - eines 
Gapbodens, heading of a cask. 

Gin'feper, m., (gen. -#; pl. -) one who instals, 
invests, establishes; inatitutor. 

rn my v. Ginfapgewidt. 

Gin ’fepgläfer, pi., giass-jars (for preserves). 

Ein’fepling, m., (gen. -#; pl. -e) v. Ginfenfer, Ableger. 

rd I m., (Techn.) ladle (der Glagmader). 

Ein'feprofe, f., (Archtt.) rosette. 

Ein’fepftüde, pl., Wechn.) joints, joint pieces; 
(Mech.) the movable joints of draught-compasses; 
(Mus.) crooks applied to horns &o. to change 
their pitch. 

Gin'fepung, /., the act of putting in (into); im- 
prisonment, incarceration (Gefangen{haft); pawning, 
pledging (Berpfindung); installation, installment, in- 
vestiture (eined Beamten); ordination, induction (cineé 
Pfarrerd) ; inauguration; constitution, institution; 
nomination; appointment; (Zheol.) -éworte (pl.), ap- 
pointment. 

Gin’ fepgitfel,(m., (Mech.) draught- or drawing- 
compasses. 

Cin'fidt, f., (pl. -m) insight, view, inspection; 
judgment, understanding, intelligence, knowledge; 
discernment (Unterjheidungsgabe), penetration, sagacity 
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(Sdarfjinn), comprehension, prudence; examination, 
perusal (Prüfung Durdfidt); mit -, judiciously; ohne 
-, injudiciously; - nehmen von ..., to examine, to 
inspect, to peruse; von beichränften -en, of confined 
views; meiner - nad, after my way of seeing it, from 
the point of view in which I see it. 

Gin'fidtig, a., intelligent; clear-sighted, judi- 
cious, sensible, discerning, sharp, penetrating; expe- 
rienced; prudent; adv., judiciously, sensibly, with 
discernment. 

Cin'fidtlid, 4. sensible, judicious (von Gacen); 
presented for inspection; evident, clear, obvious. 

Gin'fidtélos , a., injudieious, unintelligent; re- 
gardless; adv., injudiciously. 

Ein’fihtevoll, a. & adv., v. Ginfihtig. 

Gin’fidern, v. 2., (used with fein) to trickle into; 
to infiltrate. 

Gin’ jidern, n., infiltration. ‘ 

Ginfiedelei’, /., (pl. -en) hermitage; solitude, 

Gin'fledein, v. v., (v. Anfiedeln) to live as a hermit, 
to s a solitary life, 

Ein'keden, v. n., (v. Sieden; used with fein) to 
seethe down; v. a., to inspissate. 

Ein’fiedler, m., (gen. -#; pl.-) hermit, eremit, 
anchorite, anchoret, recluse; (/ig.) hermit, solitarian; 
(Ornith.) dodo (Dronte, Walgvogel; Didus); v. Gin 
fiedlerfrebe, 

Einfiedlerei', /., v. Einſiedelei. 

Gin’fiedlerin, f., (pl. -nen) hermitess, anchoress. 

Eimfiedlerifh, a., hermitical, anchoretical, re- 
cluse, solitary, (fig. fam.) stay-at-home; solitary, 
retired; adv., hermitically. 

Gin'fiedlerfrebs, m., bernard the hermit, the 
hermit crab (Pagurus Bernhardus), 

Gin'jiegelu, v. n., to seal, to seal up in. 

Gin’ jilbig, a., v. Ginjyirig. 

Gin'jingen, v. a., (v. Singen) to sing to sleep, to 
lull to sleep by singing; v. refl., fih -, to practise 
singing, to acquire readiness or perfection in singing 
by practice; gut eingefungen, well practised in singing. 

in finfen, v. n., (v. Ginfen; used with jein) to sink 
in, to give way, to fall down. 

Gin'jinfen, n., sinking, giving way; dip. 

Gin'jintern, v. n., v. Ginjidern. 

Ein’figen, v.n., (v. Sipen; used with haben) to stay 
at home; (used with fein) to get into a coach or car- 
riage; v. a., to press down by sitting on; v. Ürfigen, 

infipig,a.,of one seat only, having but one seat. 

Gins'malé, adv., v. Enſt. 

Kin'jöhlig, a., single-soled, having but one sole, 
rel at le v. n., (used with jein) & v. refl., 
to get inured, accustomed or acclimated to the heat 
of summer, j 

Ein’fpänner, m., (gen. -#; pl. -) one-horse-cam- 
riage (chaise, cart, waggon, vehicle, cabriolet, cab); 
(prov.) loader, lader, packer (Auflader); (r. u.) bow- 
man (Büdjenfpanner); (Min.) v. Ginfpänniger. 

Ein'ſpännig, a., drawn by one horse only; - fah · 
ten, to drive with one horse; single (Bett, bed; ein- 
ſchlafigh. 

Ein’fpänniger, m., (Min.) one who works a mine 
for himself. 

Ein’fpannen, v. a., to put or stretch in a frame; 
einen Stiefel -, to stretch a boot on ur over the last; 
Pferde-, to put the horses to (also v.n., Ginjpannen); 
eé ift eingejpannt, the horses are put to, 

GEin’fpeihern, v. @., to lay in; @üter -, to ware- 
house goods, to store or put goods in the warehouse. 

@in’fpeljig, a., (Bot.) univalve, univalvular, 

Gin'jperten, v.a., to lock up, to shut up, to pen 
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496 @infperrung 





Einftig 


up, to impen; to encage, to cage (in einen Aäfig), to | trance upon any right or privilege; footing; - geben, 


coop, to pound, to impound (in den Pfanditall); to 
contine (von Perjonen); to imprison (in’s Gefingnifi -); 
to cloister up (in ein Alofter -); fih -, to confine one's 
self, to shut one’s self up; eingeiperrt fein, to be 


* up. 
in'{perrung, /., locking up; confining; imprison- 
ment; encagement, 

Gin fpielen, v. a., to lull asleep by music; v. 
refl., ſich -, to practise playing; to acquire skill or 
perfection in playing by frequent practice; gut einge 
jpielt, well practised in playing. 

Ein’fpinnen, v. 4., (v. Spinnen) to spin in, to in- 
sert by spinning; v. refl., (Entom.) jih -, to spin 
something round one's self, to spin its coccoon (vom 
Hauzen, das Gebdufe, in weldes der Seidenwurm fig eine 
fpinnt, the case or the coccoon, in which the silk- 
worm involves itself). 

Ein’fprade, f., (pl. -n) objection, opposition, 
demur; (Lam) protest; - thun, to protest. 

Gin'jpreden, v. a., (v. Sprechen) to instil, to in- 
culcate by words; Ginem Muth -, to encourage, to 
inspirit, to reassure; (nem Troſt -, to comfort, to 
console any one; v. n., (used with haben) to contra- 
dict, to oppose, to protest against (gegen); (Lum) te 
traverse; to interrupt in speaking (in die Hebe fallen); 
bei Ginem -, to call on, to call in on (upon), to give 
@ person a call, 

Gin'jpreder, m., (gen. -#; pl. -; Law) one who 
makes exceptions; casual visitor. 

Gin'{prengen, v.a., to sprinkle, to besprinkle; to 
burst or force open; (#vokb.) to marbie a book's 
edges; v.n., (used with jcin) to gallop in; pp. & a., 

eiprengt, (‚Hin.) interstratitied; disseminated, 
ey n. | the act of sprinkling, in- 

Gin'jprengung, “ jection. 

Gin ſpreuig,/ a., (4ot.) unipaleaceous. 

Gin’Ipringen, v. n., (v. Springen, used with fein) 
to leap or spring in (hineinfpringen); to catch with the 
spring (von Scloffern, of locks); (fig.) to bend, to 
turn in; (Geom, & Fort.) einjpringenter Winkel, re-en- 
tering angle. 

Gin'jprigen, v. @., to inject, to squirt in, to im- 
mit, to syringe. 

Win'|priper, m., (Surg.) syringe, 

Gin'|prighabn, m., (Hech.) injection-cock, 

Gin'{prigrohre, /., injection-pipe. 

Gin'{pripung, f., (pl. -en) injection, immission, 

Ein ſprigventil, n., (‚Hech.) injection-valve. 

Ein’iprud, m., (gen. -08; pl. Ginfprüde; Lam) 
protestation (gegen, against); caveat, interpellation, 
interference; - thun, vo protest against, to enter a 
Caveat; - Ihun gegen eine pevtath, to forbid the banns; 
-étedt (n.), veto. 

yin'jpunden ; 

sel ae } v. a., to bung (ein Gag, a cask), 

Einſt, adv., once, one day, one time, at a future 
time. 

in'jtaben,v.a., (Techn.) to dress (Leder, leather) 
with hot water. 

Gin'jtammig,«a., having but one stem; made out 
of one stem. 

Gin jtanfern, v. a., to fill with stink. 

Win'jtauben, v. a., to dust, to cover or to soil 
with dust; to powder. 

Win'jtallen, v. @., to put into a stable, to stable. 
Win'jtallung, /., stabling. 
Ein’jtampien, v. a, to ram in, to stamp in, to 
break by stamping or ramming. 
Eiu'ſtaud, m, (Law) entrance into office; en- 


to pay footing; the state of being equal (beim Spiel), 

Gin'Randegeld, n., money paid on entering into 
office; entrance-money; (bei Mattojen) press-money; 
ar em —— 

n'ftandéredt, n. * | right of entering apon, 

Gin ftandégeredtigheit, /. —* possession of; 
refusal, pre-emption, 

Ein’ftauben, v. x., (used with fein) to be covered 
or filled with dust, 

— — to stow in (Waaren —— 

Gin'ftechbogen, m., (gen. -#; pl. -; Typ.) tym- 
pan-sheet. 

Gin’ftehen, v. a., (v. Steen) to pierce; (Typ.) to 
prick; to stich or sew in; (Cardpl.) to trump; (Min.) 
to fillup; v. n., (.Har.) to stand off, to stand out 
to sea. 

in’ fteder, m., (Mar.) a false futtock. 

Ein ſtechſchloß, n., mortise-lock. 

Eimfteden, v. a., to put into; to put into the 
pocket, to put up, to pocket (in die Tajdhe); to purse, 
to pouch (in den Beutel); to put up, to sheathe (den 
Degen, the sword); to imprison, to confine, to lay by 
the heels, to clap up in prison (gejangen jepen); (Ag. 
vndg.) einen Sdimpf -, to put up with or to pocket an 
affront, to stomach an affront. 

Gin'fteben, v. n., (v. Stehen; used with fein) to 
stand in; to enter (in einen Dienjt, any one's service); 
(used with haben); jüretiwad -, to be answerable for, 
to answer for, to be security for; im einen Rauf -, to 
enter into the rights of a purchaser; in einen Pantel 
mit -, to partake of a purchase; in die Miethe -, to 
take possession of a house. 

a m., (Milit.) substitute. 

Ein ſtehlen, v. refl., (v. Steblen) fi -, to steal in, 
to enter stealthily; (fig. cont.) to insinuate one's self 
into; fid in ein Amt -, to get possession of an office 
by illicit means. 

Gin’fteigen, v. n., (v. Steigen; used with fein) to 
get in, to get into; to step in, to step into (in einen 
Wagen, a carriage). 

Win'fteinen, v. a., to stone, to mark out with 
stones; to enclose with stones, 

&in’ftellen, v. a., to put, to put into; to put oF, 
to set into; (/ig.) to leave off, to discontinue, to put 
an end to, to give up, to intermit, to stop (madlal- 
jen, aufbören); to put off, to delay, to suspend, 1 
defer (aufheben, ausjegen); to aboiish, to do away with 
(abjcdafien); die Zahlungen -, to suspend or stop pay“ 
ment; das euer -, to cease firing; Dhipbraude -, © 
reform, to put a stop to, to do away with abuses; 
Feindſeligteuen -, to forbear hostilities; v. refl., Mb 
to make one's appearance, to appear, to come (M 
the time appointed); fid wieder -, to return, to come 
back again; to be renewed (von Schmerzen); der Binet 
hat ſich eingeitellt, the winter has set in. 

Gun'jtellung, /., putting into; (/ig.) leaving of, 
discontinuing; suspension, putting off, stopping; 
cessation (der Beindieligfeiten, of hostilities); - bet ur 
beit, cessation from work; strike. 

Gin'jtemmen, v. u., (Carp.) to work or make 
holes with the chisel, to cut with the chisel, to mor 
tise; eine eingeftemmte Thur, a panel door (opp- 1 
Reiftenthiir); (in,) v. Woteufen; die Urme -, to set 
2 a-kimbo, 

in’sten R 

Ginnenc} . Taf, 

Gin’ftiden, v. a., to embroider in or upon. 

Gin'jtieben, v, Einftäuben. 

Ein’ftig, 4. future, that is to be. 


Einftimmen 

Gin'ftimmen, v. n., (used with haben; Mus.) to ac- 
cord in time; to join in, to chime in; (fig-) to agree 
(mit, with), to coincide (in opinion with); to be un- 
animous; to give a consenting vote; ppr. & a., ein. 
flimmend. consentient, agreeing. 

Gin'jtimmig, a., (Wus.) consonant, unisonant, of 
or for one voice; ein -er Gefang, a solo; (fiz.) un- 
animous, with one accord, with one consent, as one 
man; - fein, to agree; to be unanimous; ade., (flq.) 
unanimously, to a man, nem. con. (nemine contra - 
dicente). 

Gin'jtimmigfeit, /., (Hus.) consonance; (fig.) un- 
animity, agreement. . 

Einrftippen, v. a., v. Gintunten. 

Einft'mals, adv., v. Einſt. 

‘Gin'ftobern, v.n., v. Ginftauben; v.a., v. Einftäuben, 

Ein'ftodig| a., of one story; ein -t# Haus, a one- 

Ein che] toried house, 

Ein’ftören, v. a., to destroy by stirring up. 

Gin jtopfen, v. a., to stuff in (into), to cram in; 
to tuck in; Zabad -, to fill a pipe with tobacco. 

Ein’ftoßen, v. a., (v. Stoßen) to thrust in, to push 

in, to drive in (bineinftoßen); to ram in (Pfäble); to 
stamp in; to break, to knock in; to throw or knock 
down (eine Mauer, a wall); to stave (ein Gof, a cask); 
(Gun.) die Ladung -, to ram down a cannonball; fid 
einen Splitter in die Hand -, to ram a splinter into 
one's hand; jid die Hitnſchale -, to knock in one’s brains. 
il sey a., uni-radiated. 
Gin'jtreithen, v. a., (v. Streichen) to put into (bins 
einftceichen); to rub into (rine Salbe, an ointment); 
Geld -, to take in, to pocket, to sweep up money; Al · 
led - (beim Spiel), to sweep stakes; (Sport) to take 
or catch (Gdnepfen, Lerten, snipes, larks) with a 
sweep-net; (Tecn.) to make cuts or strokes with a 
file; (fig. vulg.) ih will dir ed -, I'll be even with you, 
Ill pay you off for it. 

Gin’ ftreidfeile, /., (pl. -n) cutting file, slitting file, 

Gin'itreiten, v.a., (v. Streiten) to drive something 
into one by disputing. 

Gin jtreuen, v, a., to strew into, to scatter into; 
(fig.) to intersperse; Uneinigfeit -, to sow discord; 
Hinderniffe -, to throw difficulties in any one’s way; 
v. n., to litter a stable; dem Bieh -, to litter cattle. 

Gin'jtreuung, f., (pl. -en) the act of strewing 
into, scattering into; interspersion, 

Gin'ftrid, m., (gen. -e6; pl.-e) taking in, pocket- 
ing; (Z'echn.) slit; (Min,)-e (pl.), traverses; der - an 
ur "tei gbopt the ward in a key-bit. 

in'ftridboblen . , 

Gin'ftridjoder } pl., (Min.) boarding planks. 

Gin'ftriden, v. a., to knit into, to knit in; v. Ber 
firiden. 

Gin'ftrdmen, v. n., (used with fein) to stream, to 
run into; (fiy.) to crowd into, 

Ein’ftrömen, n., inrushing, influx. 

Gin'jtudiren, v. a., to study; to get by heart; 
(Theat.) einftudirt werden, to be in rehearsal, 

—244 

Gis hides } v. a., to piece; to patch. 

in jtiirmen, v.n., (used with fein) to rush in with 
violence; (/ig.) to press upon, to assail, to assaalt; 
alles Unglid jtirmt auf mich ein, all misfortunes press 
upon me; v, a., to overthrow; to destroy. 

Gin'ftiirjen, v. a., to break down with violence, 
to shatter in; v. n., (used with fein) to fall down, to 
tumble down, to fall in, to fall to ruin; to give way; 
(fig.)- auf..., to assault, to assail,to rush in upon. 

Gin’ jturj,m., (gen.-e6; pl. Ginflürje) falling down, 
falling in; fall, ruin; - der Erde, slip of the earth, 
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Ein’ftugen, v. a., to cut down, to lop (Baume, 
trees), to crop (das Haar, one’s hair); einem Bogel die 
Feder -, to clip a bird's wings. 

Ginjt'weilen, adv., in the meantime, for a while; 
provisionally; temporarily, for the present. 

Einſt'weilig, «.. temporary, provisional, interi- 
mistic. 

Gin fudein, v. a., to soil, to dirty. 

Ein’fumpfen, v.a., (Brickm.) to moisten the clay. 

Gin'jylber, m. (gen. -#; pl. -) monosyllable. 

Gin'fylbig,a., monosyllabic; ein ·es Wort, a mo- 
nosyllable, 

Ein’fpibigleit, /., monosyliabism. 

Gin'tagig, a., of one day, lasting but one day 
existing one day only, ephemeral; (‚Hed.) -e8 Fieber, 
ephemera; (Entom.) -e¢ Inſelt, ephemera, day-fly. 

Gin'tagsfliege, f., (Entom.) v. Wintägiges Inſekt. 

Ein’tanzen, v.a., to knock in by dancing; v. refl., 
fi -, to practise dancing, to acquire skill in dano- 
ing by constant practice. 

Ein'tauchen, v. a., to dip in, to dip into, to plunge 
into, to immerse, to immerge, to insteep, to steep, to 
imbue (die Hände in Blut, one’s hands in blood); v. n., 
(used with fein) to dive, to duck, to plunge into water, 

Gin'tauder, m., (gen. -¢; pl. -) dipper. 

Gin'taudtrog, m., (Paperm.) sizing-trough. 

Gin'taudung, /., dipping, immersion. 

Gin'taufdh, m., (gen, -e#) exchange. 

Gin'taujden, v. a., to exchange, to barter, to 
track (gegen, for), 

Gin'taufdung, f., exchange, bartering. 

Gin'teigen, v. «., to make into paste; (Pharm.) 
to impaste; (Brew.) v. Ginmaijden. 

Gin'teigen, n. |impastation; (Brew.) v. Ginmai- 

Gin'teiqung, f. } chung. 

Ein'thalerig, a., worth one dollar. 

Ein’theilen, v. a., to divide; to share, to distri- 
bute (vettheilen); to regulate, to dispose; to arrange 
(ordnen); to class, to classify (in Alaffen -); to article 
(in Wrtifel -); to parcel (partelliren); to graduate (in 
Grade -, von einem Thermometer). 

Gin'theilig, a., consisting but of one part. 

Ein’theilung, f-, (pl. -en) division; distribution 
(Bertheilung); regulation, arrangement; classification, 
order; - in Bäder, compartition; - in @rabe, gra- 
duation; (Gram.) -épartifel (/.), distributive (particle), 

Gin’theeren, v. a., to tar. 

Gin'thiiren, v. a. Windmühlenflügel -, to shingle 
the wings of a windmill, 

Gin'thun, v. a., (v. Thun; vulg.) to put in, to lay 
in (v. Ginlegen); to lay up, to shut up, 

Gin'ténen, v. Einftimmen, 

Gin’ténig, a., of one tone, unisonous; having al- 
ways the same tone, monotonous; bag -¢, monotony; 
adv., monotonously. 

Ein'tönigfeit, /., monotony, 

Ein'tonnen, v. a., to barrel, to tun, to put into 
casks. ’ 

Gin'traben, v. n., (used with fein) to trot in. 

Gin'tradt, /., concord, union, harmony, accor- 
dance; unanimity (Ginmithigfeit). 

Gin'tradtig, a., concordant, harmonious, una- 
nimous; living in harmony, peaceable; adv., con- 
cordantly, harmoniously, unanimously. 

Gin’ tradtigteit, /., concordance, harmony, unity, 

ment; unanimousness. 

Gin’ trager, m., (gen. -#; pl. -) registrar; book- 
keeper. 

Gin'traglid, a., profitable, lucrative; adv., pro- 
fitably; -¢ Pfründen, fat livings, 
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498 Gintraglidteit Ginwarts — 
Gin'triglidteit, f., profitableness. to come on (von der Rat, of the night); to make (von 


Gin'tranfblei, n., fused lead. 

Ein’tränfen, v. a., to soak, to impregnate, to 
steep, to drench; (Smelt.) Schwefelmetalle -, to draw 
off the silver particles from sulphurous metals by 
a fusion of lead; (fig. vulg.) Einem etmas -, to revenge 
one’s self upon another; ich werde es ibm -, Plt make 
him pay for it, I'll serve him out for it; es wird ibm 
nod) eingetränft werden, he'll get his due, it will come 
home to him, 

Ein'träufeln, v. a., to drop in, to instil; to infuse 
by drops (Gintrépfeln). 

Gin’ traufelung, /., v. Gintröpfelung. 

Ein’träumen, v. refl., fih -, to fancy, to build 
castles in the air. 

Gin'trag, m., (gen. -«$) prejudice, damage, harm, 
loss, detriment; - thun, to prejudice, to harm, to burt, 
to injure, to be prejudicial or derogatory to ((finem, 
any body); einem Gejepe - thun, to infringe a law; 
Jemandes Rechten - thun, to detract from a person's 
rights; ¢é thut Ihrer Gre feinen -, it is no disparage- 
ment to your honour; (Weav.) woof, weit (Cinfdlag); 
(Min,) fall-off (Abfall, Berminderung des zu bebauenden 

lagere). 

in'tragen, v. a., (v. Tragen) to carry in (binein- 
tragen); to gather in (von Bienen, of bees); (W’eav.) 
to work in the woof; (fig.) to enter in, to enter upon, 
to register, to record; (Com,) in die Bier -, to pass 
into the books, to book; falf or ittig -, to make a 
false or wrong entry, to mischarge; to bring in, to 
yield (profit), to make a good return, to produce, to 
fetch; viel -, tobe profitable, advantageous or lucra- 
tive; cin Gefdhijt, welded wenig cintragt, an unprofitable 
busineas. 

Gin'tragen, n. carrying in; noting down, re- 

Gin'tragung, /.Jgistering; (Lam) insinuation (in 
ein Berzeihniß). 

Gin'traggabel, f., (Glassw.) fascet. 

Gin'tragsfaden, m., (Weav.) shoot, thread of 
the web. 

Ein’tragsipule, f., GV eav.) pirn (Schußſpule). 

Ein’treffen, v. n., (v. Treffen; used with fein) to 
arrive, to come in (anfommen); to agree, to coin- 
cide with (iibertinflimmen); to happen (jit ereignen, ſich 
qutragen); to fall out, to be fulfilled, to be accom- 
plished (in Erfüllung geben, audfommen, von Träumen, of 
dreams); to be realized (jid) verwirklichen); meine Erwar · 
tungen trafen nicht ein, I was disappointed in my ex- 
pectations; mein Traum ift eingetroffen, my dream is out. 

Ein’treiben, v. a., (v. Treiben) to drive in, to drive 
into (hineintreiben); to drive home (Dich, cattle); to 
thrust in, to ram in; (fig.) to get in, to collect, to 
gather, to call in (Gelb, money); to collect, to call in, 
to recover (Eihulden, debts); to exact (erprejjen); (Surg. 
& Med.) to embrocate; Ginen - (in die Enge treiben), 

‚to nonplus, to silence, to puzzle one, to strike one 
home. 

GEin’'treiber, m-, (gen. -8; pl. -) getter in, ool- 
lector (von Schulden, of debts, dunner); collector (von 
Eteuern, of taxes); driver in; (Sport) whipper in. 

Gin'treiblid, a., exigible. 

Ein’treibung, f., exaction (von Schulden, of debts); 
collecting (von Etruern, of taxes); driving in, ram- 
ming in (von Piählen, of piles). 

Gin’treten, v. a.,(v. Treten) to tread in, to trample 
in (into), to tread or trample down; to crush, to break 
by treading; die Schuhe -, to trend shoes down at 
the heels; v. n., (used with fein) to enter, to step in, 
to go in, to make one’s entrance; to set in (von den 
Jahreszeiten, of thoseasona, vom Wetter, of the weather); 


der Fluth, of the tide); (fig.) in ein Amt -, to enter 
upon an office; to commence, to begin (anfangen, be+ 
ginnen); to happen (ſich zutragen), to occur; to take 
place (ftattfinden). 

Gin'tretung, f., treading in; entering; setting in. 

Gin'tri@tern, v. a., to pour into with a funnel; 
(fig.) Ginem etwas -, to drum something into a per- 
son's head, 

Gin’ trinfen, v. a., (v. Trinken) to drink, to swallow; 
(fig.) to imbibe. 

Gin'tritt, m., (gen. -e#) entry, entrance; entering 
upon an office; coming in; appearance, beginning, 
commencement, setting in (von den Jabredjeiten, of 
the seasons); der - in's Qeben, the outset in life; 
(Astron.) ingress (ded Mondes in ben Erdſchatien); im- 
mersion (ber Verfinfterung); ein freier - in ..., free 

ission to... 

Gin'trittsbillet, n. — 

Gin’ tritts; — ticket of admission. 

Gin'trittgeld, n., entrance-money. 

Ein’'trittöfarte, f., ticket of admission. 

Gin'trittspreié, m., v. Gintrittägeld. 

Giw'trittéfdein, m., v. Eintrittetarte. 

Gin’ trittéjimmer, x., antechamber; parlour. 
— v. n., (used with fein) to dry up, to 

iminish; to dry in; to shrink in drying. 

Gin’ trépfein Gintraufet 

Gin'tropien v. Ginträufeln. 

Ein’tröpfelung, f., instilling, instillation; infusion 
by drops. > 

Gin'tunfen, v. a., to dip in; to sop; ein eingetunfter 
Dijien, ein eingetunftee Stüd, a sop. 

Einrüben, v. a., to exercise, to practise; to train, 
to drill, to discipline; v. refl., fid) -, to practise, to 
exercise one's self. 

@in'iibung, f-, (pl. -en) exercise, practice. 

Gin'ung, /.. (pl. -en) union. 

Win'verleiben, v. a., to incorporate, to embody; 
to insert (in). 

Ginverleibung, /., incorporation, embodying; 
insertion, 

Einvernehmen, n., (gen. -#) understanding. 

Ein’verftändigen, v. a., (in Ginverftindnif bringen) 
to bring to an understanding. 

Ein'verftändniß, n., (gen. Einverftändniffes; pi. Ga 
verftändniffe) intelligence; agreement, understanding; 
in gutem (Ginverftändniffe mit ... leben, to keep well 
with; to be in concert with ...; (Lam) dat beimlide 
-, prevarication; collusion; ein geheimes - haben, to 
collude; Einer der mit einem Anderen in einem heimlichen 
Ginverftändniffe iff, prevaricator. 

Gin'verftand, m., v. Einverſtändniß. 

Ein'verftanden, pp., v. Einverfchen; - fein, to an- 
derstand one another, to agree; (Lam) mit der Gegen · 
partei -, to plead by covin; -! ! 

Ein verſtehen, v. refl., (v. Berftehen) fi mit Einem 
-, to agree with one, 

Gin'verwadjen, v. Verwachſen. 

Gin'vettern, v. refl.. fi -, to get or become 
connected or familiar with a person; to become a 
cousin, 

Gin’vieren, v. a., to enclose in a square. 

Gin’vierung, f., quadrature. 

Gin'wadfen, v. n., (v. Badjen; used with fein) to 
grow, to into, 

Gin'wadetn, v. a., v. Ginrütteln, 

Gin'wagen, v. a., to weigh and put in; to weigh 
down; v. re/l., to lose, to diminish by being weighed. 

Gin warts, adv., inward, inwards; - gebogen, bent 


Einwärtözieher 


— —— — 


inwards; (Bot.) inflected; (Geom.) -gehende BDinfel, 
re-entering angles; - fehren, to turn inwards, to in- 
trovert; bas -fehren, introversion; (Surg.) das -febren 
der Augenwimpern, trichiasis; (Aot.) -gerollt, involved; 
(Herald.) -gefehrt, counterpassant; -menden, to turn 
in; (Anat.) -ziebenber Musfel, adductor (Einwärtszieher). 

Ein'wärtöjieber, m., (Anat.) adductor. 

Ein’wäflern, v. a., to steep, to soak, to lay in water, 

Ein’wähern, n. | ool a f 

Gin'wajferung, A eeping, soaking; immersion. 

Gin'wage, f., (Com.) loss (inthe weight) by weigh- 
ing out or by retail. 

Gin'walten, v. a.,(Techn.) to fall close (feftwalten); 
to work or get in by fulling; v. n., to shrink (jujam- 
menwalfen). 

Gin'waljen, v. a., to roll in, to get in by rolling 
(Saat x., seeds &o.). 

Ein’'wand, m., (gen. -08; pi. Einwände) objection, 
exception; pretext, 

Ein’'wanderer, m., (gen. -8; pl. -) immigrant. 

Gin'wandern, v. n.,(used with fein) to immigrate. 

Ein'wanderung, /., immigration. 

Gin'wajdhen, v. a., (v. Wajthen) to wash (Gy, ore). 

Einweben, v. a., to weave into, to inweave; to 
interweave; to underweave; to damask; (fig.) to in- 
tersperse; pp. & a., eingewebt, interwoven; eine -e 
Didtung, Erzählung x., episode, 

Gin'wedfeln, v. a., to change. 

Ein’wehen, v. a., to blow down. 

Gin’ weibig, a., (Bot.) monogynian; eine -e Pflange, 
& monogyn. 

Gin'weiden, v. a., to steep, to soak, to water- 
soak; (Chem.) to macerate; to infuse; to humectate; 
Waſche in Qauge -, to buck linen; pp. &a.. eingetweidt, 
soaked &c.; (joc.) drunk as a toast. 

Gin'weidhung, /., steeping, soaking; maceration; 

ion. 

Gin'weiben, v. a., to consecrate (rinfegnen); to in- 
augurate (in ein Amt einführen); to dedicate (eine Kirche, 
a church); to ordain (einen Priefter, a priest); to bless 
(Ronnen, nuns); to initiate (in, into; einführen) ; to use 
(a thing) for the first time, to handsel; in bie Geheim- 
niffe eingeweiht werden, to be let into the secrets; bie 
Säule wird morgen eingeweiht werben, the column will 
be inaugurated to morrow; ppr. & a., einweihenb, 
initiatory, inauguratory; ein Gingeteibter, one who is 
initiated, an initiate, an adept. 

Gin’ weibung, f-, (pl. -ıu) consecration (Ginjeg- 
nung); dedication; inauguration ; ordination; blessing; 
initiation, 

Gin’ weibungéfeier, /-, inaugural ceremonies; ini- 
tiatory rites, inaugural solemnity. 

Gin'weihungsfeft, n., inaugural foast. 

Ein'weihungspredigt, /., inaugural sermon. 

Cin weihungérede, /., inaugural speech, inaugural 
address. 

Gin'weifen, v. a., (v. Beifen) to show into a place; 
(fig.) Einen in ein Amt, in eine Pfründe -, to instal, to 
induet one into office; Ginen in Jemanded Güter -, to 
put one in ession of another’s estate, 

Ein’weifen, n., induction, instalation. 

Ein’'welten, v. n., (used with fein) to fade, to 
wither up. 

Ein'wenden, v. a., (reg. &irreg.) to object, to 
oppose (gegen, to or against); to remonstrate (Zor 
flellungen maden); (Lam) to except, to challenge; to 
reply (enigegnen, antworten); Dagegen läßt fid nichts -, 
there can be no objection to that, there's mo objec- 
tion, nothing can be said against it; wad haben Sie ges 
gem dieſe Grunde einzuwenden, what have you to object 
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to these reasons; einzuwenden, objectionable; der Gin» 
endende, the opponent. 

-» Gin'wendung, /., objection, exception; challenge, 
reply; -en machen or vorbringen gegen, to object to, to 
except, to take exceptions (at,to or against), (Lam) 
to bar, to demur; -en auögefept or untertvorfen, excep- 
tionable, objectionable; (La) die - cined Rechtémit 
tel’, appeal, appellation; eine rechtliche -, exception, plea. 

Gin'werfen, v. «., (v. Werfen) to throw or cast 
in; to throw down; to break (enjter, windows); (Tail. 
& Sempstr.) to baste (lofe einnaben) ; (Lam) to collate; 
ba to object. 

in'werfung, f., throwing or casting in; throw- 
ing down; (Lam) collation (der Güter, of estates), 

Gin'wepen, v. a., to whet on, to whet into, 

Gin'widfeu, v. a., to blacken (Gtiefel x., boota 
&c.); to wax (den Schnurrbart, the moustache); (fig. 
vulg.) v. Einbläuen, Ginprügeln. 

in'wideln, v. a., to wrap up, to inwrap, to in- 
fold; to invelope, to envelop; to muffle up; to swathe, 
to swaddle (ein Sind, a child); fid -, to cuddle one's 
self up; die Haare -, to curl one’s hair; (fg.) Ginen 
- in ..,, to implicate one in, to entangle in . 

Gin'widelung, f.. (pl. -en) inwrapping, involu- 
tion; swathing, swaddling (eines Rindeé, of a child). 

Gin'wiegen, v. a., to rock (cin Rind, a child) to 
sleep, to cradle; (fig.) to lull, to lull to security, to 
quiet, to compose; vw. Ginmagen. 

Ein’willigen, v. n., (used with haben) to be will- 
ing; to consent, to assent (in, to), to acquiesce in, to 
subscribe to (genehmigen); to permit, to agree (et 
lauben), 

Gin'willigung, f., consent, assent, acquiescence, 
sanction; permission (Grlaubnif); approbation, ap- 
proval (Billigung). 

Gin'winddrabt, m., falling wire (der Spinner). 

Cin’ windeln, v. a., to swathe, to swaddle (ein 
Sind, a child). 

Gin’ winden, v. «., (v. Binden) to entwine; to 
heave (up, in, eine Saft, a weight); (Mar.) das Antertan 
mit dem Bratipill -, to heave at the windlass; das An- 
fertau mit bem Gangipill -, to weigh the anchor with 
the capstan; dad Unfertau mit der Kabelaring -, to heave 
upon the cable with the voyal or the messenger. 

Gin'wintern, v. a., to keep till winter; to keep 
through the*winter; v. n. (used with fein) &v. refl., to 
get accustomed to the winter, to inure one's self to 
the winter; to prepare for winter; v. imp., e# wintert 
tin, itis getting wintry, the winter is approaching. 

Gin’wirfen, v. a., to work in, to interweave, to 
interlace (Blumen ıc,, flowers &c.); v. n., (used with 
haben; Chem.) to operate (auf, on, upon); (fig.) to 
exert influence upon, toinfluence, to affect, toact on; 
ppr. & a., einwitfend, influential; pp. & a., eingewirft, 
inwrought, interlaced. 

Gin'wirtung, /., (pl. -m) interweaving, inter- 
lacing; action, (fig.) influence (auf, on). 

Gin wirren, v. a., v. Berwirren; Verwideln. 

Gin'wifden, v. a., to soil in robbing; v. n., (used 
with fein) to slip in. 

Ein’wittern, v.n., (used with fein) to be acted on 
by vapour (of minerals). 

Cin'widentlid, a., of one week. 

Gin widig, a., lasting one week, existing one 
week only. 

Ein'wölben, v. a.,to vault in. 

Ein'wölten, v.a., to cover with clouds, to cloud; 
(fig.) to darken. 

Ein'wohnen, v. n. (ased with fein) & v. refl., to 
settle, to make one’s self at home; (used with haben) 
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to inhabit, to live or dwell in, to be a native of; to 
inhere, to be inherent; ppr. & a,, tinwohnend, in- 
herent. 

Gin'wobner, m., (gen. -#; pl. -)\inhabitant, in- 

Ein’'wohnerin, f., (pl. -nen) habitress, in- 
dweller. 

Ein'wohnerſchaft, f., inhabitants collectively. 

Einwohnerzahl, /., inhabitation, census. 

Ein’wollen, vo. n., (ellipt.) to wish to get or come 
in; dad will mir nicht ein, I cannot understand that; 
that will never go down with me. 

Gin'wiidjig, a., of one joint (vom Robr, of reed). 

Gin'wiiblen, v. a., to wallow, to rout up, to dig 
up; to bury in the ground; ſich -, to dig one’s self in. 

Gin'wiirgen, v. a., to gorge, to devour. 

Ein’'wurf, m., (gen. -e8; pl. Ginwürfe) objection, 
exception; answer; (Law) plea; einen - madyen, to 
make or raise an objection; einem -e begegnen, to 
meet an objection, to do away with an objection. 

Gin'wurjeln, v. n., (nsed with fein) to root, to 
take or strike root; to root in; (fig.) to be rooted, 
to be inveterate; pp. & a., eingetvurgelt, rooted, in- 
veterate; dieſe Meinung ift bei ihm fet -, this opinion 
is fast rooted in his mind; ein -er Haß, an inveterate 
hatred; das Gingewuryelticin, inveteracy. 

Gin wurjelung, /., rooting, taking root; (fig.) in- 
veteracy, inveteration, 

Gin'yaden, v. a., to indent, to jag, to notch. 

Ein’zählen, v.a., to count in, to count inte; mit 
-, to include in the number, to comprise within the 
same account, to reckon along with; died mit einge · 
jablt, this included. 

Ein’zängeln, v. a., to take up or hold with the 
pincers. 

Ein'zäumen, v. a., to bridle in. 

Ein'zäunen, v. a., to enclose with a hedge, to 
fence in, to picket. 

Ein’zäunung, f., (pl.-en) enclosure, hedge, fence. 

Gin'yabl, /., (Gram.) singular number. 

Ein zahlen, v. u., to pay in. 

Ein’zahlung, f., payment; the sum paid up; share 


_ (bad Gingesablte). 


Ein zahn, m., (Zool.) the sea-unicorn, the horned 
narwhal (der gemeine Narwall; Monodon monoceros). 
in’ 
—— v. a, to indent; (Carp,) to dovetail. 


Gin'jabn R P . 

Cin’äbnune] f., indentation; dovetailing. 

Ein’japfen, v. a., to draw out into, to tap in; 
(Carp.) to mortise. 

Gin'jaubern, v. a., to instil by witchcraft. 

GEin'jehig, a., one-toed, monodactylous. 

Gin'yebren, v. n. (used with baden) & v. refl., to 
diminish, to waste; der Wein auf Zäflern gebret ein, wine 
in wood loses in quality. 

Ein’zeihnen, v. a, to draw in, to draw upon; 
(fig.) to enter, to note, to write down, to inscribe, to 
insert; v. refl., jih -, to enter, to write down one's 


name in a book; to subscribe. 


Ein'zeihnung, f., (pl. -en) entering, noting or 
writing down; subscription, 

Gin'yeilig, «., (Zot.) unilateral (einfeitäwendig). 

Gin'selbandped, n., (Techn.) single-band pitch. 

Cin jelbled, n., (Zechn.) single tin-plates, oom- 
mon plates, 

Gin yeldin 
: Ein’jelwefen 
its kind. 
Gin'zelinyheit, /-, (pl. -en) singleness, individu- 
yi pl. -en, particulars, details, particularities; in 


n., an individual thing or being, 
an individual, a being unique in 


Einzig 


-en eingehen, to go or enter into particulars, to par- 
ticularize. 

Ein’zelleben, n., (gen. -#) the isolated life of an 
individual, a solitary life. 

Ein'zeln, a., single; individual; separate (Jeter 
für fit); isolated; detached; uncoupled (ungepatt); ein 
-¢d Haus, a single or isolated house; ein -er Mann, 
a single man, an individual man; ein -e# Wejen, an 
individual; single being; ju einem -en Weſen gehörig, 
individual; ald cin - 6 Wejen betrachtet, individually; ·c 
Gelb, small money, loose money; change; ein -ı 
Handihub, an unmatched glove, an odd glove; ein 
-er Band, an odd volume; in's -¢ gehen, to particula- 
rize, to detail; die -en Umflände, particulars, details; 
im -en verfaufen or abjepen, to sell by retail, to retail; 
adv., singly; individually; separately; one by one, 
body for body, article by article; - jein, firben, 
liegen, geben, to straggle; er lebt -, he lives by him- 
self; - betrachten, to individualize; - prüfen, to examine 
separately, severally; - angeben, to specify; - hin⸗ 
ftellen, to isolate. 

Gin'yelnverfauf, m., retail-sale; retail-selling. 

Ein'ziehbar, a., confiscable. 

Gin jieben, v.a., (v.Bichen) to draw in, to draw into, 
to pull in, to pull into (bincingieben); to take in; to call 
in, to collect (auöftchende Gelder, outstanding money; 
Steuern, taxes); to draw in, to call in (ene Bid- 
jel, a bill); (Techn.) einen neuen Ballen -, to put 
in a new beam; einen Baden -, to run in a thread; 
Faden beim Weben -, to draw, to enter-draught; in 
Baden in eine Nadel -, to thread a needle; (Mar.) die 
Segel -, to furl or to hand the sails, to take in the 
sails; (7 ail.) to turn up; ®uft -, to draw in air, te 
inspire, to inhale; Waſſet (tie ein Schwamm) -, to draw 
in water, to absorb; to discontinue, to suppress 
(eine Stelle, an office); (Lam) to confiscate, to seize; 
to secularize (geiftlige @üter, church property); to re- 
purchase; to buy in (in Uuctionen); to arrest, to ap- 
prehend, to imprison (gefänglid -); (Z'yp.) to indent; 
(Mas.) eine Mauer -,to diminish, to taper a wall; (fg. 
Nacht icht -, to getintelligenoe; Ertundigung -, to gatber 
(get) information, to send out for information; (Ay.) 
to entrap, to inveigle (verführen, verloden); (uulg.) Mt 
Pfeife -, to speak in a lower strain, to lower ont 
tone; die Horner -, to draw in one’s horns; (fd. 
to restrain, to repress, to reduce; to 
(v. v. refl.); v.n., (used with fein) to enter, to make 
one’s entrance; to march in; to enter or more 
into a new house or lodgings; to soak in, to be im- 
bibed (eingefogen werden); to infiltrate, to suck; (/g.) 
to speak in a lower strain, to lower one's tone, to 
come down a peg; v. refl., fib -, to shrink, to con" 
tract; (fig.)to retire (from the world); to reduce one's 
— 4 oe to retrench, 

in ziehhaken, m. 

— 7 (Weav.) heddlo-hook. 

Gin’ jtebmefjec, n., (Weav.) reed-hook. 

Ein ziehung, f., drawing in (das Gingichen), taking 
in; calling in, getting in, collecting (von Saulben, of 
debts); suppression (eines Amtes, of an oltice; (Lar) 
confiscation (von Gütern, of estates); arresting, ar 
restation; inhaling, inspiration (der Xuft, of air); im- 
bibing, imbibition (von Zlüjfigfeiten, of moisture); in- 
filtration; (Archit.) trochilus, scotia. 

in'jig, a., only, single, alone, but one, sole; w- 
paralleled, unprecedented, unmatched; - in feimt 
Art, the only one of its kind; ber, die -¢, the only 
one, the only person, dad -¢, the only thing; ein - 
Wort, a single word; der -e Urbe, the sole heir; edv., 
only, solely, singly, alone. 





@inzingeln 


Ein’zingeln, v. a., v. Ginzängeln; Umzingeln, Um« 
ti 


ingen, 

Ein’zifheln,v.a., Einem etwas in's Ohr -, to whis- 
per something into a person's ear. 

Ein'zjögling, m., (nen. -#; pl.-e) emigrant, settler; 
original or indigenous inhabitant. 

Ein’zöllig, a., one inch (long or thick), contain- 
ing one inch. 

E@in’zudern, v. a., to sugar over (übergudern); to 
sugar, to preserve in sugar. 

Gin’ jug, m., (gen. -e8; pl. Gingiige) entry, entrance; 
- balten, to enter; einen öffentlichen - balten, to make 
a public or solemn entrance; (Carp.) der - cineé Bal 
fené, putting in a beam. 

Ein yugrobr, v. Kolbenröhre. 

Ein’zugsfhinaus, m., house-warming. 

Ein’zugsiveien,. pl., (Com.) charges incurred on 
the cashing of a bill, recovery of debts &e. 

Ein’zunften, v. a., to incorporate, to associate. 

Ein zwängen, v. a., to force into, to press in, to 
squeeze in, to wedge in; (fig.) to confine, to constrain. 

Ein’zwingen, v. a., (v. Srwingen) Ginem etwas -, to 
force anything upon a person, to force a person to 
take a thing. 

Ei’ründe, f., oval. 

Ei’rund, a., oval; (Bot.) v. Eiförmig. 

is, n., (Mus.)E sharp. 

is, n., (gen. Eifes) ice; auf dem Gife laufen, to skate; 
der Flug gebt mit -, there is floating ice in the river; 
ice, ice-cream (Gefrorened); (fig.) ice; heartlessness, 
apathy; zu - werben, to freeze; aud - beſtehend or ge: 
mat, icy; (fig.) das - brechen. to break the ice; Einen 
aufé - führen, to lead one into a dilemma, to em- 
barrass a person, to put one to a nonplus; (Mar.) 
das - füngt an zu geben, the ice begins to break; ein 
vom Wife befeptes Schiff. a ship beset or enclosed be- 
tween the ice, an ice-bound ship; fabrbareé -, open 
joe; mürbed -, unsound ice; feſtes - in zuſammenhaͤngen · 
den Maffen. body of ice; in großen Stüden yufammenhin. 
gendes -, packed ice; frifchgebildetes (jungeé) -, bay ice; 
dichtgeſchloſſenee -, close-packed ice; fleine abgebrodene 
Stüden -, ice-brash; eine Anfammlung von - in Stiiden, 
deren Ende man nicht überfchen fann, pack of ice. 

Eis achat, m., (Min.) translucent agate, 

Eid’alabaiter, m., ice-alabaster. 

Gis'alaun, m., white transparent alum. 

Eis’ammer, f., (Ornith.) the snow-bunting, the 
tawny or mountain bunting (Schneeammer; Emberiza 
nivalis). 

Eis’apfel, m., (Pom.)a kind of small apple, Sibe- 
rian apple (Pyrus astracanica). 

Gis’apparat, m., ice-making apparatus. 

@is’artig, a., icy, like ice. 

Gis'bar, m., (Zool.) polar bear, white bear (Ursus 
maritimus. 

Eis’bäume, pl., ico-brenkers (in mill-ponds, for 
the protection of the mill-wheels), 

Gis'babn, f., icy way, a road or passage (made 
and swept) upon the ice; a slide; fiinjtlide -, glacia- 


rium. 

Gis'balten, m., (Aydr.) ioe-breaker. 

Eis’banf, f., an island of ice, bank of ice. 

Eis beer, m., ice-cup. 

Gis bededt, a., covered with ice. 

Gis/beere, f., (Bot.) snow-berry (traubige Schnee 
beere, a creeping plant of the West-Indies, the Bra- 
sila, Mexico and Florida; Chiococca racemosa), 

Eis begrengt, a., (Poes.) ice-bound, 

Eis’beifuß, m., (Bot.) alpine wormwood (Artemi- 

glacialis). 
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——— ( Anat.) hip-bone. 

Eis berg, m., glacier, mountain of ice; der ſchwim · 
mente -, iceberg. 

@is’birne, £.. (Pom.) winter-pear. 

Eis’blid Er : 

Gis'blint | " ice-blink, blink of the ice. 

Gis’blod, m., block or large lump of ice. 

Gis'blume, f., (Bot.) the common iceplant (Gis 
fraut, eidartige Zaferblume; Mesombryanthemum cry- 


stallinum). 


Gis'dbod 

Seven m.,ice-breaker, starling (of a bridge), 

Eis pfeiler 

Gis'boot, n., ice-boat. 

Eis’brud, m., breaking (up) of the ice. 

Gid'créme, m., ice-cream. 

Gis'cimer, m., ice-pail. 

Gi'fen, v. a., to cut or to break the ice; to ice, to 
freeze (and fig., zu Eid maden, erflarren laffen); to shoe 
(Bierde horses); v. n., (used with fein) to congeal 
into ice. 

Gi'fen, n., (gen. -#) iron; pl. shoes (v, Hufeifen); 
(Man.) in die - hauen, to cut, to overreach (von Pier 
den; (fig.) Einem beſtändig in den - Tiegen, to watch a 
person narrowly (ibn auflauern) ; er ſchlug aus ben -, he 
became refractory, unmanageable (außer Rand und 
Band fein); das Maͤdchen hat ein - werloren, (anal.) the 
girl has sprained her ankle (die Junafernihaft verloren); 
(Chem.) mars; pl. irons, fetters, chains, manacles, 
handcuffs; Ginen in (die) - Tegen, to put (lay) a per- 
son in irons, to iron one, to shackle or fetter one (with 
irons); (Sporf) trap for beasts of prey; (fiq.) sword 
or any weapon of iron; any iron tool or instrument; 
(fig) Herzen von -, hearts of steel; (Prov.) dad - 
ihmicden, weil (or fo lange) es warm ift, to strike the 
iron while it is hot, to make hay while the sun shines; 
Noth bricht -, necessity knows no law, needs must 
when the devil drives; - in Stangen, iron in bars; - in 
Gänfen, pig-iron, iron melted in large lumps; altes -, 
broken, scrap or bushel iron; (fig.)any thing useless or 
worthless, refuse; (Chem.) arfeniffaure? -, arseniate of 
iron; dromfaureé -, chromate of iron; gediegened, natürs 
liches -, native iron; geihmeidigei -, softiron, malleable 
iron; gezogenes, geitredtes, gewalite® -, wrought iron; fall» 
brüdhiges -, cold-short iron; fiefelfauted -, silieious iron- 
ore; foblenfaured -, carbonate of iron; oralfaured -, 
humboldite; phospberjaures -, blue iron-ore, phosphate 
of iron; fprödes -, brittle iron, 

Gi'fenabgang, m., iron-refuse. 

Gi'fenader, f-, vein of iron-ore. 

Gifenalaun, m., (Chem.) iron-alum. 

Gi'fenamalqam, n., (Chem.) iron-amalgam, 

Gi'fenantimon, n., (Min.) ferruginous antimony. 

Gi'fenarfenif, m., (Chem.) arseniate of iron. 

Gi’fenartig, a., iron-like, irony, ferruginous, cha- 
libeate. 

Eiſſenarzeneien, pl., (Pharm.) ferruginous medi- 
eines, 

Gi’fenauflöfung, f., (Chem.) iron solution. 

Gi'fenbabn, f., (pl. -en) railway, railroad; bie 
ſchwebende, bangente -, suspension railway. 

Gi'fenbabnactie, f., share in a railroad. 

Gi'fenbahnactionair, m., shareholder in a rail- 


Gi'fenbabubeamter, m., civil officer in the ser- 
vice of a railroad company, railroad-clerk. 

Gi'fenbabnbremfe, f., railway-brake. 

Girjenbahnbuffer, m., railway-buifer, 
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Ei’fenbahndirectorium, n., railway-directory or 
direction. 
Gi'fenbabnfabrt, f.. run or trip on the railway. 
Gi fenbabngefellfdhaft, f., railway-company. 
Girfenbahngejepe, pl.. railway-laws and regula- 
tions. 
Ei'fenbabnhof, m., terminus, station. 
Girienbahnlinie, f., line of railway. 
Gifenbahnmafhine, f., railway-engine. 
Gifenbahnneg, n., not of railroads. 
Gi'fenbahnpag, m., railway-pass. 
Gi'jenbahnquerfdwelle, 7, railway-sleeper. 
Eirfenbahnfhienen, p/., rails; flahe -, plate rails, 
- mit hervorſtehendem Rande, odge-rails. 
Eivfenbahnfchwelle, f.. railway-sleeper. 
Eifenbabnfignal, r., railway-signal. 
Gi’fenbahnftation, f., railway-station. 
Gi'fenbabnitrede, f.. line of railway, section of 
a railway. 
Gifenbabnf{yftem, n., railway-system. 
+ Sr ran m, railway-tarif. 
Gi'jenbabntranéport, m., railway-transportation 
or conveyance. 
Eifenbahnverbindung, f., communication by 
railway. 
Gi'fenbabnwarter, m., railway-watchman. 
i'fenbabnwagen, m., railway-carriage, waggon 
or car. 


Ei’jenbahnwagenfeder, f., railway - carriage- 


Sprin, . 

Gifenbahnwagenfederzufammenpreffer, m., rail- 
way-carriage-spring-contractor. 

Girfenbahnwagenräder, pl., railway -carriage- 
wheels. 

Gi'fenbabnwagenftofpolfter, n., railway-carriage- 
buffer. 

Gi'jenbabnwagenjzug 

Gi’fenbahnzug 

Gi'jenbart, m., (Ornith.) v. Eisvogel. 

Gijenbaum, m., (Bot.) the iron-wood tree (Side- 
rodendron). 

Gifenbeere, f., (Bot.) v. Arlesbeere, (lfebeerbaum. 

Gi'jenbeige, f., (Techn.)irou-liquor, iron-mordant. 

Girjenbergwerf, n. 

(Fi'fenbrud, m. 

Gi'fengrube, f. 

Ei ſenbeſchlag, m., (Techn.) iron-clip (v. Beitlag); 
(Min.) v. Gifenblüthe. 

Gi'jenbifulppurat, n., (Chem.) bisulphuret of iron. 

Girfenblan, n. (Min.) blue iron-earth, native 

Wi’jenblauerde, — blue; blatteriges -, vi- 
vianite (Blaueiienfpath, froftallifirte Plaueifenerde). 

Gi'fenblaufaure, f., (Chem.) ferro- oyanio acid 
ferro-prussic acid, 

Gi'jenblaufaner, a., (Chem.) ferro-prussio, ferro- 
eyanic; das -¢ Ealı, ferro-cyanate, ferro-prussiate. 

Gi'fenblaufpath, m., (Min.) v. Gifenblau, blätteriges. 

Ei'ſenblech, n., iron-plate; iron in sheets, sheet- 
iren, verzinntes -, white iron-plate, 

Gi'fenblei, n., composition of iron and lead. 

(ijenblende, f., ( Min.) black ore of uranium, 
pitch-ore (Uranpedery. Pechblende, Pechuran. Bedhera, un 
theilbates Uranerg). 

Gi'fenblod, m., (pl. Gijenblide; Mar., alé Ballaft) 
kentledge, 

Gifenbliithe, f., (Hin.) arragonite, flos ſorri (blat 
keriger Urragonit, Arragonipalb). 

(i'jenblumen, pl., (Chem.) flowers of iron. 

Gijenbobrer, m., Techn.) a drill for boring iron. 

Eijenbrand, m., (Min.) magnet, loadstone. 


} m., railway-train. 


iron-mine. 





Eirfenbrander;, m., oxydated argillo- bitumini- 
ferous iron, 

Eirfenbraunfalt |m., (Min.) dolomite(a variety of 

Gi'{enbraun{path |magnesian carbonate of lime). 

Gi'fenbred, n., (Bot.) moon-wort, honesty, satin- 
flower (Mondriole, Mondveilchen, Utlasblume; Lanaria). 

Gi'fenbromid, n., (Chem.) ferruginous bromide, 
bromide of iron. 

Ei’fenbrud, m., v. Gifenbergwert. 

Gi'jencement, m.,(7echn.) iron-cement (v.Gifenfitt). 

Eiſſenchlorid, n., (Chem.) sesqui-chloride of iron. 

Eifendlorur, n., (Chem.) chioride of iron. 

Gi'jendjrom, n., ( Min.) chrome-ore, chromate of 
iron, the ferruginous oxide of chrome (Chromeifenftein, 
Ghromerz, Chromeifeners). 

Gi'fendryfolith, m., (Min.) ferruginous chrysolite, 
hyalosiderite, 

Gi'fencyanid, n., (Chem.) cyanide of iron. 

Gi'fencyanidfalium, n., (Chem.) sesqui-ferro-cy- 
anate of potash. 

Gi fencyanidwafjeritoff, m., (Chem.) modern ter- 
mination for red ferro-cyanio acid. 

Gi'fencyanur, n., (Chem.) cyanide of iron. 

Gi'fencganurammonium, n., (Chem.) ferro-cya- 
nate of ammonia. 

Gi'fencyanurfalium, n., (Chem.) ferro-cyanate 
of potassa. 

GEirjencyanurkupfer, n., (Chem.) ferro-cyanate of 


aa 
oe meen ten: m., (Chem.) ferro-cyanic 
ach 


Gi'fencylinder, m., iron-cylinder. 

Eiſſendraht, m., iron wire. 

Gi'jendrabtbandfeil, n., flat iron wire-rope. 

+ ita f.. iron wire-drawing mill. 

Gi'jendruje, f., crystallized iron-ore, 

Gi'jenerde, f. (Min) ferraginous earth, iron- 
mould. 

Gi'fenery, n., (Min.) iron-ore; dodelandrifäet -, 
franklinite (§ranflinit); ditprimatifdes -, lievrite, yenite 
(Kieverit); grobes -, blend-metal iron; fiefelreiched -, 
anhydrous silicate of iron; thonige’ -, clay iron-ore. 

Gi'fenertratt, m., (Pharm.) extract of mars. 

J wait f., iron-colour, iron-gray. 

Ujentarbtq, a., of the colour of i iron- 

Girfenfeiliht,n. ) 0 0 MORgERy. 

Gir enfeilfpäne, pi} ifon filings, swarf. 

Gi' enfeit, a., hard as iron; ein -er förper, an iron 
constitution or frame; most resolute (Wille, will). 
Gi'fenfirnip, m., iron-varnish. 

Gi'jenfledien), m., iron-stain, ironmould. 
Gi'jenfledig, «., ironmoulded. 

+ uorid, n., (Chem.) fnoride of iron. 
Eirjenfreffer, m., (cont) bravo, hector, bully, 
swashbuckler, swaggorer, roister. 

Ei ſengang, m., (Min.) iron-lode. 

Gi'jengané, /., iron-pig, sow of melted iron. 

i —* — Gidvogel. 

ijengebalt, m., ferruginous 8. 

Ei ſengelf, v. Gifentics. a 

Ei ſengemiſch, »., amalgam of iron. 

Gi'jengerath . — 

i’ — A., iron utensils; iron tools. 

Gi'jengewslbe, n., v. Gifenhanblung. 

Gi'jengiefer, m., iron-founder. 

Gi'fengieperei, f., iron-foundery; v. Gifengufmaaren. 

Gi'jengilbe, /., (Min.) yellow ochre (Eifenglangerz). 

Ei’jenglanz, m., (Min.) specular iron-stone, brown 
iron-stome, common iron-glance. 

Gi'fenglanger;, n., v. Eſengilbe. 


| Gifenglas _ Gifeupecher; 503 
(i'fenglag, n., (Min.) brittle iron-ore (volcanic 

product of Vesuvius). 
Gi'fenglimmer, m., (Min.) iron glimmer, shining 

ore, iron mica, micaceous iron glance. 

Gi'fengranat, m., (Min.) rothoffite (Rothoffit). Gi'fenloth, x., (Teckn.) iron-solder. 

Gi'fengrau, a., iron-gray. ı @i'fentupypen,pi., iron lumps, larger lumps of iron. 

+ Sa seg (Min.) granular iron; v. Wolfram. —92 n., v. Eiſenfled. 








Gi'fenlabu, m., (Techn.) flattened iron-wire. 
Gi'fenled, n., iron-dross, 
Gi'fenfegirungen , pl., amalgama of iron. 
Gi'fenletten, m., iron-clay. 


Gi'fengrube, f., iron-mine, iron- pit. Gi'jenmandelftein,m.,(. Min.) clay-stone(Thonftein). 

Eirfenguß, m., cast-iron; hämmerbarer -, annealed} Gi’fenmanganerz, n., (Min.) ferriferous manga- 
cast-iron. n680 ore. 

Gi'fengufwaaren, pl., hardware, goods in steel; naa m., (Min.) v. Gifenglimmer. 
feine -, fancy-hardware. (i'fenmag, n., (Bot.) metrosideros. 

Kirfenmine, f.. v. Eifenbergiwerf; poor iron-ore not 
adapted to smelting purposes, 

ifenmobr,m., (Min.) earthy magnetic iron-ore; 

(Pharm.) aethiops martialis, black oxide of iron, iron 
in the form of a very fine powder. 

Ei’jenmulm, v. Gifenmodr, 

Ei'fenniederfhlag, »., (Chem.) precipitate of iron. 

Gi'fenniere, /., (Min.) aetites, eagle stone, kid- 
ney-shaped iron-stone (a variety of argillaceous 
oxide of iron; Udlerftcin); (Geagn.) pea-ore (Bobneners). 

Ei’fennüffe, pl., (in.) glubular blood-stones or 
hematites containing ferruginous parta. 

Eirfenöf, n., (Chem.) solution of iron in muriatie 


um ps, m., v. Gifenblau, 
Gi’ one ndier ’ 
Gi'fenframer Im. lronmonger. 

Gi'fenbaltig, a., ferruginous, chalibeate (Bafler, 
water); ferriferous ((tj. ore). 

Gi'fenbammer, m., (Techn.) large hammer, great 
irou hammer; iron-mill, iron-works, forge (Gifenham- 
mermwerf). 

Gi'jenbandel, m., iron-trade, ironmongery. 

Gi'fenbandlung, /., ironmonger's shop or ware- 
house. 

Gi'fenbarbdt, m., (Min.) ferriferous gold sand. 

Ei’fenhart, «., as hard as iron. 

Gi'jenbart, n.. (Bot.) common vervain (Verbena 
officinalis). 

Gi'fenbol;, n. Bot.) iron- wood (Sider- 

—35 m. | oxylon). 

ifenbiitdhen ; 

Gi fenbiitiein n., v. Gifenhut. 

Gi'fenbiitte, /., iron-mill, iron-hammer, iron- 
works, forge. 

Sete 3 f+ metallurgy of iron. 

Girfenhut, m. (Bot.) aconite, helmet-flower, 

Gi'jenbiitdhen, n. monk's hood, wolf's bane (Aco- 

Girjenhütlein, x Jnitum); der gelbe -, dog's bane 
(A. myoctonum); (Herald.) Gijenbiithen, vair, vaire; 
mit filternen - im blauen Felde, minever. 

Eirfenjaspis, m., (Min.) ferruginous jasper (Kir 
feleitentkein). 

Gi'fenjodid, n., (Chem.) iodide of iron. 

Gitentatiua, n., (Chem.) ferrate of potassium. 

eg m., (Min.) calcined iron. 

Eiſſenkles, m., (‚Min.) iron pyrites. 

Gi'fentiefel, m., ( Min.) iron flint, ferruginous 
quartz ((ifenquar,); silicate of iron (Gifenfilifat). 

+ bic äure, f.. (Chem.) ferro-silicio acid. 

Gi'fentiejelfauer, a., (Chem.) ferro-silicic; das -¢ 
GSalj, ferro-silicate, 

Gi'fentitt, m., (Techn.) iron-glue. 

Gilead m., (Min.) sow or pig of iron. 





acid. 

Gi'fenofer, m., (Min.) iron-ochre, ochre of iron; 
totber, gelber -, red, yellow mars. 

Gi’fenoolith, m., (Min.) ». Eifenrogenftein. 
anal, m., (Min.) striped jaspar (Opaljadpit). 
Gi'fenoryd, n., (Chem.) peroxide of iron; arfenif- 
faureé -, deuto-arseniate of iron; citronjaured -, citrate 
of iron, eiſenblauſautes -, ferrocyanate of peroxide of 
iron; eſſigſautes -, peracetate of iron, galläpfelfaures -, 
deutogallate of iron; gerbfaured -, deutotannate of 
iron; holzeffigfaures -, prolignite of iron; humusfaures 
-, perulmate of iron; kieſelſautes -, silicate of per- 
oxide of iron; foblenfaureé -, percarbonate of iron; 
phosphorfaured -, phosphate of peroxide of iron; tothe? 
-, red oxide of iron; falpeterjaureé -, nitrate of per- 
oxide of iron; fdwwefeljaureé -, sulfate of peroxide of 
iron; Wweinfteinjaureé -, pertartrate of iron. 

Eirfenogydhydrat, n., (Chem.) hydratic oxide of 


iron. 

Gi'fenorydfali,n.,(Chem.)blaufaured -, sesquiferro- 
cyanate of iron; mweinfteinfaures -, pertartrate of iron 
and of potash. 

Gi'fenorydul, n., (Chem.) protoxide of iron; arfe 
nitſautes -, protoarseniate of iron; blaufaureé -, hy- 
drocyanate of protoxide of iron; eifenblaufautes -, 
ferrocyanic acid; eſſigſaures -, protoacetate of iron; 
gallipfelfaureé -, proto-gallate of iron; gerbjaureé -, 
proto-tannate of iron; Ffiefelfaured -, sparry iron-ore, 
silicate of iron; fohlenfaures -, carbonate of iron; 
phosphorjaure® -, protophosphate of iron; falpeterfaus 
ted -, nitrate of peroxide of iron; falgfaured -, proto- 
muriate of iron; jauerlleefaures -, protoxalate of iron; 
jhmwefelfaured -, sulfate of iron; tbonjaured -, proto- 
aluminate- of iron ; weinjteinjaureé -, prototartrate 
of iron. 

Eirfenorydulammonial, m., (Chem.) blaufaurer -, 
ferrocyanate of ammonia, 

Gi’fenogydulkali, n., (Chem.) blaujaureé -, ferro- 
cyanate of potassa. 

Gi'fenorydul-Kupferoxyd, n., (Chem.) blaufaures 
-, ferrocyanate of copper. 

Gi'jenorpdul: Oxyd, m., magnetic iron - stone 
(Magneteifenfiein); (Chem.) blaujaureé -, ferrocyanate 
of peroxide of iron. 

Gifenpedery, n., (Min.) brown iron-ore (Ped 


Givjentnedt, m., (Tiechn.) anvil-plate (Locks.). 
Eiſſenkochſalz, n., iron- sale. 

Gifenträmer, m., v. Giienbändler. 

Gifentram, m., iron-trade, ironmongery, iron- 


ware. 

Eiſſenkrank, 4. (Mar.) iron-sick (Schiff, ship; 
when her bolts and nails are so much corroded or 
eaten with rust that she has become leaky). 

Gi'fenfraut, n., (Bot.) vervain, ironwort, pigeon’s 
herb (Verbena); gelbes -, hedge-mustard(Sisymbrium 
officinale) . 

Girfentryftall, m., crystal of mars. 

Gi'fenfuden, m., cake baked between two iron 
plates, gofer (Waffelfuchen). 

Gi'jenfugel, /., v. Gijenniere. 

Gi’fenkupfer, n., composition of iron and copper. 

Gi'jenlad, m., iron-varnish (Gijenfirnig). 

Gi'jenladen, m., v. Gifenhantlung, 


— — — — — — — — —— — — — — — —— —— — 





won — — 
— 


vr. 


= +g aawer 
a 


eet. a er 


u 


ig egy Acta es 


el mt at 


— 


Bine an ote 


— FE 


— — —— nn 


Me, 








504 Gifenplatin 
eifeners, Glangeifenitein. fdblodiger Prauneifenftein, Stilpno- 
fiderit. an hydrated peroxide of iron). 
Gifenplatin,n..amalgamation of iron with platina. 
Girfenpfatte, f., iron-plate; tinne -n. sheet-iron. 
Gi'fenpdhdenwuryel, f., (Pot) sea-sedge (Sand. 
riebarad, Sandſegge: Carex arenaria). 
Gi'fenpraparate, pl., (Chem. & Pharm.) ferm- 
ginous medicines, chalybeates. 
Gifenprobe, f., iron-test, fire-ordeal. 
Gi'fenpulver,n., (Pharm.) pulverized iron-filings. 
Gi'fenquary,m., Min.) avariety of hyaline quarts. 
Gi'fenquelle, f., ». Stoblquelle. 
Gi'fenrahm, m., (Min.) hematite (brown and red). 
Gi'fenrabmig, a., hematitic; covered with iron- 





froth. 

Gi'fenreihfraut, 2., (Bot) common vervain (ge 
meine? Gifenfraut; Verbena officinalis). 

Gi'fenreifien), m., iron-hoop. 

Gi'fenrejin, m., (Min.) humboldtine (anative oxa- 
late of the protoxide of iron; Oyalith, Humbolbtin). 

Gifenrogenftein, m., ferruginous egg- or roe- 
stone (Gifencolith). 

Gi'fenrofen, pl., (Min.) crystallised groups of 
iron-ore found in Switzerland. 

Gi'fenroft, m.,rust of iron; aufgelöfter -, iron-liquor. 

Gi'fenroftfarbe, f., ferruginous colour. 

Gi fenroftfarbig, «., ferruginons. 

Gi'fenroth, n., (Techn.) colcothar, english-red. 

Gifenfäuerlinge, p/., chalybeate waters. 

Gi’fenfäure, f., (Chem.) acid of iron. 

Gi’fenfafran, m., (Pharm.) crocus martis, 

Gi'fenfalmiat, m., (Min.) native ferruginous sal- 
ammoniac; (Chem.) mixture of sal-ammoniac and 
muriate of iron. 

Gi'fenfalmiafblumen, pl., (Chem.) v. Gitenfalmiaf. 

Ei’fenfalz, 2, (Chem.) sulphate of iron (Gifenvi« 
triol); ( Min.) -e (pl), aparry iron-stone. 

Ei’fenfammterz,n., (Min.) scaly brown iron-ore, 
brown iron-froth (Manganfdaum). 

Gi'fenfand, m,, Min. iron sand, ferruginous sand; 
maanctifther -, iserine titanic iron (Titaneifen). 

Gi'fenfanderz, n., (Min.) conglomerate of quartz 
with iron-ochre, 

Ei’fenfandftein, m , (Min.) a brown or yellow lias 
sandstone containing many ferruginous parts. 

Gi'jenfau, f., a sow or pig of iron; half refined 
iron at the bottom of the furnace, scorious iron (@i« 
fenthmüle). 

@ifenfhaum, m., (Min.) iron-froth, kish. 

@irfenfcheel, m., (Min.) wolfram, tungstate of 
iron and manganese (Wolfram). * 

Girfenfbeibe, f.. (Min.) miner's compass. 

Gi'fenfhidt, f., (Smelt.) the quantity of iron- 
ore and coals put at once into the furnace. 

Giferfhimmel, m-. iron-gray (a horse). 
— Gifenfhlade, f., dross of iron, iron-dross. 
GEi'ſenſchlag, m, stag or scale of iron (Hammet · 
flea); (pron.) the privilege to deal in iron wares. 

Gifenfhlid, m., muddy iron-ore. 

Gi'fen{dmied, m., iron-smith, blacksmith. 

Girfenfhmiede, f.. iron-forge; smithy. 

Gi'fenfneidemiihle, /.. v. Tijenihneiderwert. 

Gifenfdneider, m., engraver of stamps (Stem- 
pelihneiter). 

@irfenichneidewerf, n., (‚Mech.) slitters. 

Gi’fenfbörl,m.,(.Hin.)ferruginous shorl(Sumpfers). 

Gifenfdhrot, n., small shot of iron. 

Gi'fenfhiiffig, a., (Min.) ferruginnus. 


Gi'fenfhweif, m., v. Gifenglimmer. 


@ifern 


Ei'ſenſchweifig, a., containing granular iron- 
] 


glance. 

Gi'fenfGwerftein, m., (Min.) tungsten (Schetletz). 

Gi'fenfdwiile, f., v. Gifeniau. 

Gi'fenfilitat, n., (Min. & Chem.) sparry iron-ore; 
silicate of iron. 

Gifenfinter, m., (Min.) hydro-deutonrseniate of 
iron (Cifenpecherg, Pitticit, Aolophoneiſenetz. ſaliniſches 
Gifenerg). 

Gi'ienfpaltwerf,n.,slitting-rollers,slitters,cutters. 

Gi'fenfpath, m., (Min.) sparry iron-ore (Spath- 
tifenftein). 

Girfenfpiegel, m., (Min.) a variety of red iron- 
ore, specular iron-stone. 

Gi'fenfpinell, m., (Min.) ceylanite, pleonaste. 

Gi'fenfprott, m., (Min.) arsenical pyrites. 

Gi'fenjtab, m. 

Gi'fenftange, f- 

Gi'fenftaub, m., iron-dust, 

nt m., (‚Hin ) iron-stone, siderites 

ſenſteinig, a., containing iron-stone. 

Gi'fenftufe, f., (Min.) an excellent piece of iron- 


stone. 

Girfenfulphat, n., (Min.) sulphate of iron (@ifen- 
vitriol). 

Gifenfulphuret, n., (Chem.) sulphuret of iron. 

Gi’jenfumpferz, n., (Min.) bog iron-ore, swamp- 
ore (Najenrijenflein). 

Gifenfyrup, m., (Chem.) iron-syrup (an inspis- 
sated tincture of iron). 

Gis’ente, f.. (Ornith.) the longtailed northern 
duck, the black-throated diver (Anas glacialis), 

Gi'fentheilden, n., iron or martial particle. 

Gi'fenthon, m., (Min.) iron-clay. 

Gi'jenthor, n., iron gate. 

—J— f. (Pharm.) tincture of iron. 
Gifentitan, m., (Min.) iserin, iserine (Titaneifen). 
Ei’fenüberfulfid, n., (Chem.) bisulfuret of iron. 

Gi'fenvitriol, m., (Chem. & Min ) green copperas 
green vitriol; sulphate of iron. , 

Gi fenvitriolblumen, p/., (Chem.) lowers of green 
vitriol, 

Gi'fenvogel, m., (Ornith.) v. Braunelle; (Eintom.) 
v. Gisfalter, 

Gi'fenwaare, f., iron-wares; hardwares. 

+ ali n., chalybeate water. 

Gi’ fenweinftein, m., (Pkarm.) tartrate of iron. 
—55* einſauer, @., (Chem.) ferro-tartaric. 
Eiſſenwerk, n., iron-work; iron-works ((ifenbiitte, 

Gifenhammer). 

Gi'fenwurjel, f., (Bot.) the brown centaury (Cen- 
taurea scabiosa). 

Gi’fenzette, f., (Bot.) the iron-wood tree (Side- 
rodendron). 

Gi'jenjeug, n., iron tools. 

Gi'fenjintblende, f., (Min.) a variety of zine- 
blende. 

gilensiunenn, n., (Min.) fibrous tin-ore. 

Gi'ferapfel, m., (Pom.) a winter apple (also called 
Stettiner or rotber Rofteder). 

Gifern, a., iron, of iron, made of iron, irony; 
ferreous; (fig.) iron, strong, durable; unfeeling. hard, 
insensible (gefühlles); indefatigable, unwenried; un- 
shaken, unwavering; tin -er Gnijélvg, a firm, unwa- 
vering resolution; -¢r Jleif. unbending, unwearied in- 
dustry or application; -¢ @rduld, imperturbable 
patience; -e Gejuntheit, robust health; -¢ Herzen. 


iron-bar, 


Gitienfhwärze, f.. (Min.) v. Gifenmohr; (Dyer) | hearts of steel; bie -¢ Noikmenbigfeit, dire necessity; 


iron-liquor. 


-er Schlaf, unbroken sleep; -e Stim, brazen face; 


Eiſofahrt 


-t Treue, unwarering fidelity; - ellmperihämtheit. brazen- 
faced effrontery; tad -e Beitalter, the iron age; (Law) 
standing, inalienable; -e ®üter, inalienable estates; 
-er Baht, v. Erbpacht; a tenure held under the oxpress 
condition that the holder on release restores the 
estate together with inventary in the exact state it 
was when he entered; -er Brief, letter of grace, 
protection or respite; -¢@ Savital, capital invested, 
of which only the interest is paid; (Geog.) -¢8 Thor, 
Constantinople. 

@is’fahrt, f., skating. 

@is’falter, m.. a species of butterfly, riband-but- 
terfly (Giövogel; Papilio populi). 

Gis'feld, n., field of ice, ice-fleld; ice-isle. 

Gis'fifh, m., (Zool.) a kind of whale living in 
frozen seas (Balaena glacialis). 

Gis'ifherei, f.. fishing under the ice, 

Gis fladen + Seatinw Ich 

Eis flöße pt., Hoatıng ice ergs. 

Gis'flide, f., field of ice, ice-field. 

@id’flarde, f., large field of ice, floe of ice, ice- 
patch, a large flake of ice. ‘ 

Eis frei, a., free from (clear of) ice; -¢ See, clear 
water. 

Eisfuchs, m., (Zool.) polar or arctic fox (Canis 
lagopus). 

@is'gang, m., driving, floating or drifting of ice; 
the breaking up of the ice; - auf Grönlandäfabrern, 
the first lining of the bow of a greenlandman, 

Gis'gebirge, n., ice-mountains. 

Gid'geqend, f., frozen region. 

Gid'qeftade, n., frozen shore. 

Eid’grau, a., hoary, aged, ice-gray; der -¢ Kopf, 
frosty head. 

Gis'qriff, m., calk, calkin (Giefvige, Eieſtollen). 

Gis'qrube, f., ico-house, ice-pit. 

Gis'haten, m., ice-hook. 

Wis'haloid, n., (Min. cryolite (a fluate of soda 
and alumine found in Greenland). 

Eis haſe, m., (Zool.) the arctic hare (Lepus gla- 
cialis). 

Gid'bufeifen, n., calkin, ice-ahoe; mit - befälagen, 
to calk 


E@ifiät, a., icy, like ice, icelike, glacial. 

Gif'iq, @., containing ice; covered with ice; eold 
as ice, icy, 

Gié'infel, f., island of ice, ice-island. 

Eisjacht, f., ice-yacht. 

Cis filte, f., iciness, frostiness; gelidity. 

Gié'falt,c.,cold as ice, icy cold, frozen, frosty;iced. 

Eis'feller, m., v. Eidarube. 

Gids'teffel, m., vessel for cooling liquor in ice. 

Eisfibig, m., (Ornith.) spotted plover (Tringa 

orea). 

Gis fliiftig, a., frost-cloft, 

Gis Tluft, f., frost-cleft, fissure (of trees). 

@iéfraut, n., (Bot.) iceplant (Mesembryanthe- 
mum crystallinum). 

Gié'frufte, f., crust of ice. 

Eis Iauf, m., skating. 

Gis'mafe, f., mass of ice; aus -n beftebend, ico- 
built; fegelförmige - im (Fiämeere, hommoe; am Uſer feſt 
Tiegende -, land-ice: fleine -, patch of ice; bide, honig · 
ähnliche, fabrbare -, sludge. 

Gismeer, n., (Geog.) frozen sea, northorn ocean, 
polar sea, 

Gis move, f., (Ornith.) kittiwake (die dreigebige 
Mive; Larus tridactylus). 

Eisnagel, m., frost-nail; mit Eisnägeln beichlagen, 
frost-nailed, rough-shod. 
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Gid’neß, n., net for fishing under the ice. 
Gis'öl, n., (Chem.) anhydrous sulphuric acid. 
Eis pfahl ay eager 
Gis’pfeiler } m,, 169-breaker, 5 ng. 
Eis’pflanze, f., v. Gitfraut. 
@is’pflug, m., ice-plough. 
Gié'puntt, m., freezing-point(on the thermometer; 
Gefriervuntt). 

@is'reden, m., (Techn.) ice-breaker (of water- 
mills). 

Eis rinde, f., ice-crust. 

Gié'fage, f., ice-saw. 

Eisfbimmel, v. Eifenfhimmel. 

Gis'fdhimmer, m., ice-blink (Gisblid). 

Gisfhlitten, m., ice-sledge. 

Eis'ſcholle, /., flake, piece or cake of ice. 

Gis'fhub, m., skate Schlittſchuh)z snow-shoe. 

Eis’fpath, m., (Min.) icespar (a variety of feld- 
spar, the crystals of which resemble ice; glafiger 
Beldivatb), 

Gis'fpige, /., pointed spike, calk (an Schuhen). 

Gis'{porn, m., frost-nail, ice-spur; (Mil.) cram- 

oons. 


Shen | pl., (Sport) brow-antlers; sur- 
Gia'fpriifien | ters 


Gié'ftein, m., (Min.) cryolite. 

Eisſtoſlen, pl., calkins. 

Gis fturmyogel, m., (Ornith.) fulmar (Procellaria 
glacialis). 

Gis'tauder, m., (Ornith.) northern diver (Colym- 
bus glacialis). 

@is'theorie, f., glacial theory, 

@is’vogel, m., (Ornith.) king-fisher, halcyon (Al- 
cedo ispida); (Entom.) v. (isfalter. 

nen pl., icy winds; flaws congealed. 

Gis'yaden ‘ 

—2 icicle, 

@is’jaferblume, f., (Bot.) v. Eiöfraut. 

@is’jone, f., frozen zone. 

Gi'tel, a., nothing but, pure, mere (nidts als. nur, 
bloß. fauter, rein); - Brod, dry bread, nothing but bread; 
(Script.) effet - ungefäuertes Brod, eat nothing but lea- 
vened bread (Er. 12. 20); mit- Liſten umgeben, to ima- 
gine (nothing but) deceit (Ps, 38. 13); void, empty 
(leer); idle (nugloé, wertblos); vain; frivolous, flimay, 
foolish, fond; trifling; perishable, corraptible (vers 
ginglid); transitory (vorübergebend); vain, vain-glorious, 
conceited, self-conceited (eingebildet); eitles Geſchwaͤß. 
empty words, idle talk; eitle Träume, empty dreams; 
ein eitler Bed, an empty coxcomb, a fop; adv., merely, 
purely, nothing but, solely; vainly, idly. 

Gi'telfeit, f.. vanity, vainness, frivolity, frivolous- 
ness (Werthlofigleit); nothingness, emptiness (Qeere, 
Nichtigkeit); perishableness (Vergdngligfeit); vanity, 
conceit (Gingebildetfein). 

Gi'ter, m., (gen. -4; Med.) matter, pus, suppura- 
tion; gleet, ichor (dünner, böfarliger); - anſeßen. to 
suppurate: - sieben (von Geſchwülſten), to draw toa head. 

Gi'terabflug ENT er h 

Gi’rerauswurf mn. Gischarg matter, anaphora, 

Gi'terauge, n., (Med.) hypopium, bypopion (an 
effusion of pus into the interior chamber of the eye; 
purulent eye; jede Eiterſammlung im Auge). 

Gi'terband, n., (Surg.) v. Haarfeil. 

Fi'terbauch, m., (Med.) purulent ascites. 

Gi'terbefordernd, a., (Med.) suppurative; -e Mit- 
tel, suppuratives, 

Ei'terbeule, f.. (Surg.) abscess, aposteme, im- 
postume, 
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Gi'terblasden, n., pustule, 
@iterblaje, f.. carbuncle, 
Gi'terblatter, /., a purulent pustule, blister, 

pimple. 

Ei terbruch, m.. (Surg) empyocele. 

Girterbruit, f., (Surg.) empyema (a collection of 
purulent matter in the cavily of the pleura). 

(i'terbugen, m,, ». Witerftod. 

Gi'tererbredhen, x., purulent vomit, discharge of 
matter at the mouth. 


Girterfluß, m., discharge of matter or pus, sup- | 


puration, ulcer, a rımning sore; 
blennorrhoen. 
Giterfraf, m., corrosive ulcer. 
Gi'tergelenf, ».. (Surg.) arthritic abscess. 
itera f.. v. Giterbeule. 


- ber Augenlider, 


Gi'terbaft, v. Giterig. 

@itericht, a., like matter, resembling pus. 

Gi'terig, «., purulent; mattery, gleety. 

Gi'terjaude, f., (Sury.) ichor, 

Gi’termacend 

Gitererjeugend 

Ei’tern, v. #., (used with baben) to suppurate, to 
fester, to matter, to grow, to pus, to form pus, to 
ulcerate, to come to a head; jum - bringen, to bring 
to suppurate, to draw or gather to a hoad; to digest; 
ppr. & a., eiternd, suppurative. 

Girterneffel, f., (#01.) dead nettle, white archangel 
(meiger Bienenfaug, weiße Taubneffel, todie Nefiel, Wurm- 
neflel; Labium album). 

Gi'terjad, m., (Surg.) cyst, cystis, 

Gi'terjtod, m., core or kernel of suppuration. 

(i'tertricjen, n., (Surg.) blennorrhoen, 

irterung, f., (pl. -en) festering, mattering, sup- 
puration, purulence; digestion; die - befortcind, sup- 
purative; -émittel (p/.). suppuratives. 

Giterwaffer, n., (Swry.) ichor, 

Gvterzichen, »., festering, drawing to u head. 

Grvogel, m. (Ornith.)egg-bird, sootytern (Sterna 
iuliginosa). 

Evweiß, m. white of an ogg, glaire; (Chem. & 
Bot.) albumen; wie -, glareous; (Bookb.) mit - ber 
freien. to glaire. 

Gi'weifartig, «., glairy; der -¢ Stoff, glaire. 

Eirweihförmig, a., (Chem,) albumenous. 

Gi'weifforper, m., (Bot.) white. 

Grmweißiton, m., (Chem.) albumen. 

(jafulation’, f., (/, w.) ejaculation, 

Wjafuli'ren, v.a., (l. w.) ejaculate, 

Geet'ren, v. a., (1. m.) to eject (Uudwerfen), 

Wjektion‘, f., (wo ejoction (Auswerfung). 

Gjuri’ren, v. a, (l. m.) v. Abſchwoͤren. 

Gfdymo'lis, f.. (gr. m.) ecchymosis (Blutmaal; 
an appenrance of livid spots on the skin occasioned 
by extravasated blood). 

Gfebergit', m., (Min) ekebergite (a variety of 
— Wernerit). 

fel, w., (yen. -$) nausea, nauseousness, loathing, 
loathsomeness; distaste, disrelish, disgust; (Ved.) 
Hnuses, inappetence, anorexy (ovr Eyeifen); (fiyd 
aversion, surfeit, ony thing or person causing loath- 
someness or disgust; dein Bettagen wt mur eh -, your 
conduct disgusts me, (Serép/.) Ins daß es cuch zur Nafe 
ausgebe, und cud cin - jei, until it come out at your 
nostrils, and it be loathsome unto you (Yum, XL 20), 
- emkfinden, cinen - baben or befemmen vor, to feel a 
dispust, distaste, disrelish for, to disrelish or lonthe 
a thing, to be disgusted with a thing; - veruniachen, 
to disgust, to shock; to turnthe stomach, syueam- 
ishness (ubertricheme Delifatetiey. 


a., (Ved) suppurative, 


Gftropium 





Tr Gtel, a.. nauseous (sum (rhreden teizenb); loath- 


some (efelbaft); disgustful, distasteful; nauseating; 
loathing; distasteful, disgusting; (fig.) squeamish, 
fastidious, nice, particular(cigen, mablerijd, umpandlig); 
delicate (ven Narbe, of colour, leicht fledend); eine -¢ 
Sohe, a ticklish matter. 

Etelhaft, a. disgusting, nauseous, loathsome, 
offensive, fulsome; mawkish (lippifé, kindiſch); dis- 
gustive, distasteful (von Befhmad); adv., nauseously, 
disgustingly, 

(Fethajtigteit, /.. (pl. -en) nauseousness, loath- 
somoness, fulsomeness; disgustiulness, distasteful- 
ness; squeamishness, 

@felig, a. & adv., v. Elel, a.; (prov.) v. Unange 
nehm, Grob. 

(@'felfuren, pl, (Med.) methods of cure by ap- 
plication of medicines producing nausea, 

@fein, v. m, (used with haben) to nauseate, to 
loathe, to disgust, to takedisgust (vor, at); mir (mid) 
efelt davor, | loathe it, it irks me (in the same sense 
sometimes used as v. a.; ed efelt mich, it disgusts me; 
r. Unefeln); v. refl., fid) vor etwas -, to feel disgust at 
a thing. 

G'felmame, m., niok-name, by-name, 

Gf'foprotifum, m.. (pl, Gkoprotifa; gr. w:; Med.) 
eccoprotic(s) (medicines which tend to promote eva- 
cuations by stool). 

Gklampfie‘, f., (gr. m.; Med.) eclampsy, epilepsy 
(epileptiiche Arampfe bei Aindern). 

GEleFticis’mus, m., (gr. w,) eclecticism. 

Gflef'tifer, m., (gen. -6; pl. -) eclectic. 

Etlettiſch, a., eclectic. 

Gklepifis 6 (or.w.; Surg.) desquamation, ex- 

Cflep jis } oliation. 

Grlig, v. Elelig. 

Gflip'fe, f (gr. mw.) vw. Wegſallen. Verfhwinden; 
(Astron.) eclipse (v. Berfintterung); ( Med.) v. Obnmagt. 

(SElipje'tion, m., (.Istron.) an apparatus used in 
demonstrating the appearances of eclipses of the 
sun arid moon. 

(FElipfi'ren, ». @., v. Derfinftern, Berdunteln. 

CElip'tit, f., (gr. w.; Astron.) ecliptic. 

(flip'tifth, a., ecliptic. 

(FElo’ge, f., (pl. -n; gr. w.)eclogue, a select piece, 
a pastoral poem (Hirtengedicht). 

(FEfoget’, m., (in) a conglomerate of omphacite 
and garnet, 

Gtphrat tifh, «., (gr. w.; Med.y opening, purge- 
tive, deobstruent; attenuating. 

Gphraris, /., (gr. w.; Med.) attenuation of viscid 
5 in the body. 

y'ma, m. ‘ 
Gtvboit, f. Her. w,; Med.) hunchback. 
‘pn 

Ctrnen te} f.. (gr. m.; Med.) v. Ausathmen. 

Etſta ſe, f.. (gr. m.) ecstasy (v. Entzüdung. Bere 
züdung); (Med.) a species of catalepsy. 

Elſta ſi ren, v. a, to put into a state of ecstasy; to 
fill with rapture or enthusiasm, 

(Sfita'tifer, m, one who is in a state of ecstasy. 

Etſta tiſch, «., ecstatic, ecstatical. 

Gftafie | f., (or. m.; Med.) ectasis (distension of 

Gftafis| the cavities, the ducts &o.); (Ahet.) ec- 
tasis (the lengthening of a syllable), 

(Sfthy'ma, w., (yr. m.; Med) pimple, pustule. 

(Ffthymo'jis, f-. (grew; Med.) u. Plutwallung. 

(ftopie’, f., (gr. w,; Ved) a dislocation of parts 
of the body from their normal position. 

Wftro'pinm, a., (yr. w.; Med.) turning outwards 
of the eyelids 


— — — — 
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Gttro’fié, f., (gr. w.; Med.) abortion. 
Sttypograpbie', f., (gr. w.) v. Hodbdrud, 
G@tye'ma,n., (gr. w.; Med.) heat-pimple(Highlishen). 
Elabi’ren, v. n., (1. m.) v. Gntiälüpfen, 
Glaboration’, f., v. Ausarbeitung, 

Glabori'ren, v. a., (l. w.) v. Ausarbeiten. 
Elängne'en, pi., (Bot.) the oleaster family (Elae- 


agnacene). 

lain’ n., (Chem.) v. Glain. 

Elaolith’, m., (Min.) elaiolite (Bettftein). 

Gaidin’, n., (Chem.) elaidine (a fatty substance 
produced by the action of nitrous acid upon certain 
oils), 

Glaidin’fäure, f., (Chem.) elaidic acid (an acid 
resulting from the saponification of olaidine). 

Glaidin faure Salje, pl., (Chem.) elaidates (salts 
formed by the elaidio acid with a base). 

Glain’, n., (Chem.) elain (the oily or liquid prin- 
ciple of oils and fats). 

Glain'faure, f.. (Chem.) oleic acid (Dlainjäure, 
Delfäure). 

@laidebyd’, n., (Chem.) elaldehyde (a chemical 
substance, isomeric or rather polymeric with al- 
dehyde). 

Gland, n., (Zool. eland (Clenn-Untilope; a species 
of antelope in Africa; Antilope oreas). 

3 v. n., (l. w.) v. Grmatten. 

@largi’ren, v. a., (fr. w.) v. Erweitern. 

Glafticitat’, f., (pl. -en; gr. w.) elasticity, springi- 
ness; tone; der Mangel an -, inelasticity, 

Glafticitate’grenge, f., the limits of elasticity. 

Glafticitate meffer, m., v. laterometer. 

Elaſtiſch, a., elastic, elastical, springy; nicht -, 
inelastic, non-elastic; -e# Harz, elastic gam, Indian 
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| Gd, m., (gen. -8, -c6; pl. -¢; Zool.) elk, (Amer.) 


moose (Cervus aloes). 

G'derig, f., v. Elrige. 

Eidora’do, n., (gen. -8; sp. m.) eldorado, fool's 
paradise. 

Eleatiſch, a., eleatic(an epithet given to a certain 
sect or school of philosophers). 

Glefant’, v. Elephant, 

Elegant‘, a., (l. w.) elegant, exquisite, handsome; 
fashionable (Anzug); genteel; nit -, inelegant. 

Eleganz‘, f., elegance, elegancy, exquisiteness; 
genteelnoss; fashionableness (modifcher Anzug, Schmud 
x); - im Styl, floridity, elegance; der Mangel an -, 
inelegancs, i cy. 

Glegie', f., (pl.-en; gr. w.) elegy (Rlagelied), 


tn u m., elegiast, elegist, a writer of 
Elegift' elegies. 


Elegiſch, a., eleginc, belonging to elegy; used in 
elegies; -e Berfe, elegiacs. 

Gleftiv’, ., elective. 

Glettoral’wolle, f., (Com.) electoral wool. 

Elektricität’, f., (gr. w.; Phys.) electricity. 

Gfektricitätö’erreger, m., electromotor. 

Gfektricitäts'fortleitung, /.,(PAys.)eleotromotion. 

Giektricitäts'fundige, m., electrician (Gleftrifer). 

leftricitatée'leitend, a., electricity-conducting 
(Kraft, force). 

Eieftricität#/leiter, m., conductor of electricity. 

Gleftricitats’meffer, m., (Phys.) electrometer; - 
der Luft, electroscope. 

Eleftricitats meftunft, f., (Phys.) eleotrometry. 

Glektricitätö'mifrometer, m.. (Phys.) doubler. 

Glektricitätö’fammler, m., (Phys.) collector. 

Gleftricitatéftrom , m., (Phys.) current of eleo- 


rubber, caoutchouc; (Min.) elastic mineral pitch; | tricity 


(Math.) -e Linie, -e Kurve, elastic curve; - flüffig, «., 
gaseous, seriform. 

Giaterin’, n., (Chem.) elaterine (the active prin- 
ciple of elaterium; Momorbidn). 

Glaterit’, m., (Min.) elaterite, elastic mineral pitch 
(elaftiihes Erdped). 

Glaterome’ter, m., (Phys.) elaterometer. 

Elaterometrie', f., (Phys.) elaterometry. 

lation’, f., (1. mw.) elation (v. Erbebung; Ueberbebung). 

Elayl', n., (Chem.) bicarburet of hydrogen. 

Eib’butte, f., (Jchth.) pearl (Blattbutie; Pleuro- 
nectes rhombus). 

Elbe, f.. (Geog.) Elbe, Elb, 

Eib’tage, f., (Zool. v. Bits. 

— m., the white grape-vine, sweetwater. 

El'bogen | m., (gen. -#; pl. -) elbow; mit dem 

El lenb ogen - ftoßen, to elbow; ſich auf den - legen 
(ftipen), to lean on one’s elbow; ter - gudt ihm yum 
Rode heraus, his coat is out at elbow; (Anat.) zu den 
- ulnar, * 

bogenarterie 

— a artery. 

Elbogenbein, n., (Anat.) ulna, cubit (the larger 
of the two bones of the forearm, reaching from the 
elbow to tho wrist. 

El’bogenbug, m., bending of the elbow, 

El'bogengelent, n., (Anat. & Mech.) elbow-joint. 

El’bogenmuötel, m., ( Anat.) cubital muscle. 

—— m., (Anat.) oubital or ulnar nerve. 

'bogenpuldader 

Gi’bogenfälagader! fis v. Glbogenarterie. 

El'bogenröhre, /., (Anat.) the lesser focil. 

Eib’weide, f., (Bot.) v. Rorbweide. 


city. 
Glettricitats triger, m., (Phys.) electrophor. 
Gleftricitats verdoppler, m., (Phys.) doubler. 
Glettricitaté wage, f.. (Phys.) electrometer. 
Elektricitats zeiger, m., electrometer. 
GlePtrifdh, a., electric, electrical; adv., electrio- 
ally; - werden, to electrify; an fih -, idioelectric; - be 
wegend, electro-motive; der -¢ Wal, v. Sitteraal; -¢ Bat- 
terie, electrical battery; (Min.) -er Schotl. tourmalin, 
tourmaline; (Phys.) -e Blade, electric jar, Leyden 


phial, 

Glektrifir'bar, a., electrifiable. 

Eleftriji'ren, v. a., to electrify (also fig.), to 
electrize. 

Gleftrifir'mafdine, f., (Phys.) electrical machine, 

Gleftrodhemie', f., (Phys.) electro-chemistry. 

Glettrodhe'mifd,c.,clectro-chemioal; die -¢ Theorie, 
electro-chemistry. 

Gleftro’de, f., (gr. w.; Phys.) electrode (a name 
applied to what is called the pole of the voltaic 
circle). 

Gleftrodynamil’, f., (gr. w.; Phys.) electro-dy- 
namics (the science which treats of electricity in 
motion through a system of conductors and of the 
laws of the mutual action of electrical currents, par- 
ticularly such as are produced by galvanic action). 

Gleftrodyna'mifh, a., electro-dynamic. 

Gleftrogalva'nifh, a., electro-galvanic (Nieder: 
flag, deposit; Bergoldung, gilding. 

Gleftrogen', n., (gr. w.; Phys.) the cause which 
produces electric effects, electricity; electric fluid. 

Gleftrogeographie', f., electrography. 

Gleftrolyfi'ren, v.a., (Chem.) to electrolyze (to 
decompose a compound substance by the direct ac- 
tion of galvanism), 
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~ GeftrotyA'rung, f., (gr. w.; Chem.) electrolysis | 


(the decomposition of bodies by the electric current). 

Glettrotyt’, n.. (Chem.) electrolyte (a compound 
which may be directly decomposed by an electric 
current). 

Glettromagnet', m., eleotro-magnet. 

Gleftromagnet'ifh, «., electro-magnetic. 

Elettromagnetid'mus ,m., (Phys.) electro-mag- 
netism. 

(Sfeftrometallurgie',f.,(Phys.)electro-metallurgy. 

Gleftrome’ter, m., (Phys.) electrometer (Gleftrici» 
tätämeffer). 

Gleftrometric', f.. (Phys.) electrometry, 

Glettrome'trifh, a., electrometical, 

Glettromoto’ren, p/..(Phys.) electromotors (mo- 
vers of the electric fluid). 

Gleftron’, n., (gr. w.) amber (Bermftein); (Metal.) 
electron (a mixture of gold with a fifth part of silver). 

@lettronegativ', a., electro-negative (repelled by 
bodies negatively electrified, and attracted by those 
positively electrified). 

leftrophor', m., (Phys.) electrophor, electro- 
phorus (an instrament for preserving electricity a 
long time). 

Eleftropofitiv’, a., electro-positive (attracted by 
bodies negatively electrified). 

Eieftroftop', n., (Phys.) electroscope (an instru- 
ment for exhibiting the attractive and repulsive ener- 
gies of electricity or for indicating its presence). 

Geftroftatit', f., (gr. w.; Phys.) electro-statios 
(the science which treats of electricity in equilibrium, 
as distinguished from electro-dynamics). 

Gleftrofta'tifh, a., electro-static. 

Gleftrotyp’, n., electrotype; -metall (n.), electro- 
type metal. 

Element’, n., (gen. -e8; pl. -e; I. m.) element, prin- 
ciple (Brundftoff,. Uritoff, Grundbeitandtkeil); (fg) ele- 
ment (the state of things anited to one's temper or 
habits); (Aq.) pl. -¢, elements, rudiments; (vnlg. int.) 
«' the devil! 

Eiementar'begriffe, pl., elementary ideas ( Grund · 
or Stammbeariffes. 

Elementar'bildung, /., elementary education, a 
knowledge of the rudiments. 

@lementar'bud, n., elementary book, rndiments. 
" Glementar'feuer, n., (Phys) elementary fire. 

Glementar’ifh, 2., elementary, elemental; primo- 

ial; die -¢ Beihaffenbeit, elementarity. 

Glementar'lehre, f., instruction in the rudiments, 
elemontary instruction. 

@lementar'lebrer, m., teacher of the rudiments, 

Elementar'{dule, f., primary school, rudimentary 
school. 

Elementar'ftein, m., (Min.) opal. 

Glementar'unterridht, m., elementary instruction. 

Elemi n., elemi (a resinous exudation 

Elemiharz } from several plants, particularly 

E'femigummi} of the elemi-bearing poison-tree; 
Amyris elemifera), 

Elemibaum, m., (Bot.) v. Hemibar. 

Glemin', n., (Chem.) elemine (decomposition of 
elemi in spirits of wine). 

@ femisl, n., (Chem.) elemi-oil. 

E'lend, n., (gen. -e8; origin, but now obsol.) ba- 
nishment, exile (Verbannung); (Seript.) im -e fterben, 
to perish in a strange land (2. Maccah 5.9); im ante 
meine’ -8, in the land of my affliction (ffen. 41.52); 
bie fo im - find, the poor that are cast out (/s. 58,7); 
(at present) misery, adversity, calamity, distress; 
need, penury, wretchedness, indigence; das duferfte -, 


aa Eleuſiniſch 
the last stage of misery; ind - bringen, to distress; 
ine - gerathen, to come to misery, to come to ruin. 

Elend, n., incorr. for Glenn, g. v.; (Bat.) field- 
eryngo (gemeine Manndireue; Eryngium campestre). 

Elend ,a. (obsol.)banished,exiled;twueuw.)miserable, 
wretched; distressful; sorrowful, pitiable (bedauerne- 
würdig); pitiful (erbärmlich, ſchlecht; Ausrede, excuse, Zw 
Rand, condition, Untfhuldigung. apology); ill, poorly 
(Gefundbeitéyuftand, state of bealth); ein -er Meni. cin 
Gender, a wretch; in -en Umftänden fein, to bein distress; 
ade,, miserably, wretchedly. 

@lenddiftelwury,f (Bot.)feld eryngo(v.Glend; Bot.) 

Etendig, a., v. Elend, a. 

Elendiglich, adv., miserably, wretchedly. 

@lendéredht, n., v. Urmenrecht, Fremdenrecht. 

Elen'gibaum,m.,(Bot.}the olive-apple,theSurinam 
medlar (a tree of the East-Indies and southern Asia, 
which abounds in a milky juice; Mimusops elengi). 

Glenn Pr (gen. -8, Qlenntbirré; pl.-e, Elenn- 

EIenntbierfibiere; Zool.) elk (Clennhirih; Cerrus 
aloes); o. Mufethier, 

Elennhaut, f.. (Com.) elk-skin. 

Gleono're, f., Eleanor 

Elephant‘, m.. (gen. & pl. -en; Zool.) elephant 
(Elephas); (Prov.) aus einer Müde einen -en moden, 
(anal.) to make a mountain of a mole-hill; (Chess.) 
v. Thurm; jum -en gehörig, elephantine. 

Eiephant'enapfel, m., (Bot.) wood-apple (East- 
Indian tree; Crataova valanga; Feronia elephantum), 

Glephant'enauge, n., (Med.) dropsy of the eye, 

Elephant’enausfag, m., (Med.) elephantiasis (a 
disease of the skin), 

Elephant'enfuß, m., (Bot.) elephant’s foot (Ele- 
phantopus). 

Elephant'enjagd, /., elephant-bunting. 

Glephant'enfafer, m., (Entom.) elophant-beetle 
(Scarabacnus elephas). 

Clephant'enfaué, f., (Bot.) cashew-nut; acajou- 
nut; Malacen-bran. 

@lephant'enfansbaum, m.. (Pot.) cashew (Seme- 
carpus anacardinm; Anacardinm occidentale). 

Glephanttenmäßig, a. & adv., in the manner or 
of the size of an elephant; (fig.) immensely large. 

Elephant ennafe, f., (/chth.) Brazilian pike (Esox 
brasiliensis). 

Glephantenohr, n., (Zooph.) a species of coral 
{Agaricia elephantotus). 

Glephant'enorden, m., 
Danish order), 

Glephant'enpapier,n., elephant-paper (very large 
and stout white paper). 

Elephant’enreis, m., (Bot.) a species of rice (white 
and small-corned), 

Gepbhant’enrobbe,/.(Zol.)sea-lion:Phoca leonina, 

Glephant’enriiffel, m., proboscis, trunk of an ele- 
phant; (Entom.) a species of hawk-moth frequent- 
ing the vine and loose-strife, hence called Weinféwar- 
mer. Weiberihibmärmer (Sphinx elpenor). 

Elephant'enfpicl, n., Chinese denomination of 
chess. 

Clephant'enwal, m., (Zool.) the grampus (Sup 
for?: Delphinus orca), 

Elephant'enzahn, m., tooth of an elephant; ivory 
(bearbeitete Glephantensabne). 

Clephanti'afis, f., (Med.) v, Gleybantenaudfap. 

Glephant'ifh, a. & adv., v. Elephantenmäßig 

Glenfi'ne, f., (Bot.) v. Schnabelaras, 

Glenfi'nif, «., (yr. Antig.) elensinian; -¢ Mite 
tien, the eleusinian mysteries, the festivals and 
mysteries ‘of Cores, 
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@lentheriologie 

Eleutheriologie‘, f., (g-. w.) elentheriology (the 
doctrine, which treats of absolute freedom). 

Gleuthereomanie’, f., (gr. w.) immoderate desire 
of freedom (freibeitéfdwindel). 

Gleutherionomie’, f., (gr. w.) doctrine of moral 
freedom. 

Elevation’, f., il. w.) elevation. 

Elevationd'wintel, m., (Artil.) angle of elevation; 
angle of incidence. 

Glevartor, m., (gen. -$; pl. Glevator’en; Anat,) v. 
Hebemuéfel. 

levator'ium, n., (Surg.) elevator, elevatory (a 
surgical instrument for raising a depressed portion 
of a bone; Hebecifen, Anodenbeber). 

Glevi'ren, v. d., (fr. w.) v. Auftichten, Erheben. 

Gif, m.. (pl. em) | (Myer.) olf, fairy, 

El fu» pl. -n) oblin 

El’fin, f., (pl. -nen) & im 
Gilf a., eleven. 

Eifel, n., hendecagon. 

Gif'edig, a. having eleven angles. 

Gi'fen, pi. of GY, g. v. 

Ei'fen, a., v. Elfendeinern. | 

El'jenartig, «., elflike, elfish, fairylike. 

Glfenbein, n., (gen. -8) ivory; (Pharm.) gebrann. 
te -, burnt ivory; bone-black, ivory-black, gegtabe · 
ned -, ivory of Muscovy; gerajpeltes -, ivory flings, 
ivory shavings (geidabted -); (Pharm.) vegetabiliſches 
-, ivory nut (v. Glfenbeinnug), 

El fenbeinblatter, pl., ivory leaves; sheet ivory. 

G'fenbeindredsler m., ivory-turner. 

Gi'jenbeinen 

l/fenbeinern 

Gi fenbeintijte,/.,(Geog.) coastof Ivory(in Africa). 

Gi'jenbeinmowe, f., (Ornith.) white gull, ivory 
gull (Hatheberr, Larus eburneus). 

Gi'jenbeinnug, /., (Bot.) the nut of a species of 
palm-tree in Guatimala and Peru (Phytelephas ma- 
crocarpa). 

El fenbeinpapier, n., ivory paper. 
Grlnbsiniämen, n., ivory-black (vy, Beinſchwary. 

El’fengras, n., (Zot) moor-grass (Sesleria coe- 
rulea). 

Gi'fenbaft, a., v. Elfenartig. 

El’fenfönig, m., king of the elfs, Oberon. 

Ei’fentönigin, f., fairy-queen, Titania. 

er f.. elf-lock. 

Ei ’fenkreije : 

Gifenringe } pl., fairy-rings. 

Gifrenmarden, n., fairy-tale. 

Erfienfhuß, m., elf-arrow, elf-shot. 

(Ei'fer, m., member of a commission, society &c., 
consisting of eleven in number; wine of the vintage 
of the year (1700, 1500 and) eleven. 

Gijrerlei, a., of eleven sorts. 

Eiffad, a., eleven-fold. 

Gif finger, m., a good kind of Neckar-wine, 

Eilf'jußig,a., with eleven legs or feet; eleven feet 
long (broad). 

Eif'jährig, a., eleven years old; of eleven years 
continuance. 

Gif'mal, adv., eleven times, 

Gij malig, a., done or occurring eleven times. 

GEif'monatlidy, a., occurring every eleventh month. 

Gly prundig, a., weighing eleven pounds., 

Gi; \tundig, a., lasting eleven hours, 

Gij'{ylbig, a., of eleven syllables, bendecasyllabio. 

Gijt | /., Wehth.) fin-scale, rudd, nestling (Cy- 

Eıipte } prinus orphus). 


} a., ivory, (made) of ivory. 
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Gif'tägig,a., eleven days old, lasting eleven days. 

Glf'tanjer, m., (Bot.) moor-grass (Sesleria coe- 
rulea). 

Eif'te, a., eleventh; -balb, ten and a half. 

@if'tel, n., (gen. -4; pl. -) the eleventh part, an 
eleventh. 

Eiftens, adv., for the eleventh, in the eleventh 
place, eleventhly. 

Elf widig, « . 
weeks. 

Gi'ger, m., (gen. -#; pl. -; Mar.) fishgig, fizgig 
{an instrument used for striking fish at sea). 

Gl’horn, m., (Bot.) common black-elder (gemeiner 
Hollunder, Schwarzholder, HolerRrauch, Rosfenftraud; Sam- 
bucus nigra). 

—— m., (Min.) allophane ( Allophan). 

a er . x 

p dp | Elijah, Eliab, Elias. 
Eli as feuer, n., v. Helenenfeuer, 

Glici'ren, v. a., (l. w.) v. Herausloden, Hervorloden. 

Glidi'ren, v.a., (. m.) v.Ausftoßen, Auslaffen, Beg- 
werfen, Serauslafien. 

Gligi'bel, a., (1. m.) v. Wahlfähig. 

Eligibilität', f., (l. m.) v. Baplfähigkeit. 

Gligiren, v. a., (2. m.) v. Auslefen, Auswählen. 

Elimination’, /., (/. w.) elimination (v. Entfernung, 
Berbannung); (Math.) elimination. 

Elimint’ren, v. a., (l. w.) to eliminate (v. Entfer- 
nen; Uudweijen), 

Gliquation’,f.‚(Chem.)eliquation(v.Ausfgmelzung). 

Gliqui'ren, v. a., (. w.) v. Ausfhmelyen, 

Elis, n., (Geog.) Elis. 

ai m., Elisha (Script.) 

Gli'jabeth, f., Elizabeth, 

Eiv’jabethenblümden, n., (Bot.) sweet-eistus (yot- 
tige Giftrofe, Cistus helianthemum). 

Elife, /., Eliza; (801) evergreen-oak (Steincide; 
Quercus ilex). 

Elifion’, /., (l. w.) elision (Nusftogung, Wegwerfung; 
Berjdludung). 

Eli'te, f., (fr. w.) elite (v. Auswahl). 

Eliration’, /., (l. w.) elixation (v. Erweidung durch 
Rochen). 

Elirir‘, n., (gen. -#; pl.-e) elixir (Heiltrant, Abjub). 

GIf, m., v. Elch. 

GEl’iagfäure, /., (Chem.) ollagic acid, (an acid 
which exists in the -nut). 

El lagſaure Salze, pl., (Chem.) a compound of 
ellagic acid with a base. 

Gl'laubwuryel, f-, (pharm. Bot.) the root of the 
field ernygo (Eryngium campestre). 

EVIe,f., (pl. -n) ell; yard; (joc.) der Ritter von der 
-, counter-skipper (lllenritter). 

Eleborin’, n., (Chem.) v. Helleborin. 

El'lenbogen, m., v. Glbogen. 

El'lenbreit, a, one ell broad or wide, 

Ellenbandel, m., draper's trade (Musjdnitthandel), 

Gilenfage, f., v. Siie. 

Gi'leniang, a., an ell long; (fig.) very long. 

Gi'lenmap, n.| ell, yard-wand; alnage (Reifen 

El'lenjtod, Z| mit der Gile), 

Gi'lenritter, m., (cont. & joc.) counter-skipper. 

Ei'lenwaaren, pi., dry goods, retail goods; -» 
händler (m.), dry-goods merchant; -banbdel (m.), dry- 
goods business; -tandlung (f.), dry-goods shop or 
store. 

Gl’lenweife, adv., by the ell. 

Giler, f., (wl. -n; Bot.) alder (Grle; Alnus), 

Ellerling, m., (Jchth.) minnow (v. Elrige). 

Ellern, Gy aldern. 


eleven weeks old, lasting eleven 
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@llip’fe, f., (Gram.) ellipsis; (Math.) ellipse. 
Gilipfoid'’,x., (gen. -e#, -#; pl. -e; Math.) ellipsoid. 
Ellipjograph’, m.. (Math.) ellipsograph (an in- 

strument for describing a semi- ellipse). 

Eullipſoiſdiſch, 4. ellipsoid, ellipsoidal. 

Ellipticität,f., Math.) ellipticity (elliptical form). 

Gilip’ tifa, c., elliptic, elliptical; adv., elliptically. 

Gilrig'den, n., (pl. -) | (/chth.) minnow, pink, 

Ellrig’e = minim (ter Brill; Cypri- 

Cirig'e } rm ras pboxinus), 

Eim’'rafdhe, f-. (Bot.) mountain-ash, roan-tree 
(gemeine Ebereſche; Sorbus aucuparia). 

Eimö’feuer, n., v. Helenenfeuer. 

Eloci'ren, v. a, (. w.) v. Fottſchaffen; Bermiethen; 
Weis 

lo’ga, f. 

Glo’gium, 4 (I. mr.) v. Lobrede. 

Elogiaft‘, m., (gen. & pl. -en) v. Qobredner. 

Elotation’, f., (/. w.) elocation (v. Bermiethung, 
Verpachtung; Ausftattung). 

Glofution’, f., (l. w.) elocution. 

GElongation’, /., (/. w.) elongation (v. Berlinge 
rung); (Med.) v. Eptenfion. 

Glongi'ren, v. a., (i. w.) v. Berlängern, Ausdehnen. 

Gloquent', a., (l. w.) v. Beredt. 

Gloqueny', f., (1. w.) v. Beredtjamfeit. 

Gi'pel, m., (Bot.) the common bird-cherry tree 
(Prunus padus; v. Traubenfirjhe). 

Gl'ridh, m., Alaric. 

@l'rige, f., (Zot.) wild service-tree, haw-tree ( El · 
febeerbaum; Pyrus - Crataegus - torminalis); (/chth.) 
v. Gripe. 

Ei'faß, n., (Geog.) Alsace; Alsatia. 

El’fafjer, m., an inhabitant of Alsace; a native of 
Alsatia; a., Alsatian. 

Glé/beerbaum, m., v. Elſebeerbaum. 

Elfe, f., Elsbeth, Alice (dim. Glähen); (Bot.) v. 
Erle; (Ichth.) v. Ulofe; (Techn.) awl (der Segelmader, 
of sailmakers). 

El’febaum, m., (Bot.) black alder-treo (Faulbaum; 
Rhamnus frangula). 

El’febeerbaum,, m., (Bot.) the common bird- 
cherry-tree (Prunus padus); the wild service-tree; 
wild haw-tree (Crataegus torminalis). 

Glrfebeere, /., fruit of the wild service-troe. 

Eirjenich, m., (Bot.) milk-parsley (Gumpffilye; Se- 
linum palustre). 

Gift, f., v. Erle; v. Wofe. 

Gl'fter, f., (pl. -n; Ornith.) pie, magpie (Corvus 

ica) 


pica). 

El ſterauge, n., v. Hühnerauge. 

EVfterbaum, m., (Bot.)the common alder (v. Erle). 

El'iterentchen,,n.,(Ornith.)Jsmew(Mergus albellus). 

Ei’iterhait, a. & adv., in the manner of a mag- 
pie, like a jay. 

Gl'fterfirjdhe, f., (Bot.) the common bird-cherry- 
tree (v. Traubentirjäe). 

@l’kerwürger, m., (Ornith.) the Brazilian king- 
bird or butcher-bird (Bethylus). 

Gi'terlid, a., parental. 

El’termutter, f., grandmother, 

Eltern, pl., parents, 

El’ternlos, a., parentless. 

@l'ternmörder, m., parenticide. 

El’ternmord, m., parenticide, 

El'tern{dajt, f., parentage. 

El'tervater, m., great grandfather, ancestor, fore- 


er, 
Gi'tis, m., v. Alic. 
Clucidation’, f.,(l.w.) elucidation (v. Erléuterung). 
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: ~~ @fucidi‘ren, va, (L. w.) to elucidate (v. Grldutern). 


Eludi’ren, v. a., (l. w.) to elude (v. Bereiteln, Be- 

trügen; Ausweiden), 
Iufubration’, f., (/. w.) elucubration (eine bei 

Macht gefertigte ſchriftliche Ausarbeitung). 

Gtufion’, f., (l.m.) elusion (Bereitelung; Audweidyung). 
5* tusive Qlucweichend 
Glujirvif a., elusive (Uuéweidend). 

Glufo'rifd,a., elusory, evasive; fraudulent; fal- 
lacious. 

Eiutriation’, f., (1. w.; Chem.) elutriation (v. 
Shlämmen). 

Gluration’, /.. (lw. ; Surg.) elaxation (Berrenkung). 


Giyfa'ifa w.; Myth.) Elysi 
ie 1; : ysian; die -en 
36 She (nn), Elysian fields. 


Eliy’fium, n., (gen. -8; Myth.) Elysium. 

Gly'tra, pl., (gr. w.; Entom.) wing-sheaths (v. 
Blügeldeden, der Rafer). 

El’zer, m., (Jchth.) a species of white fish in 
Switzerland (Bärthe; Cyprinus vimba). 

Emaceration’, /., (2. m.) emaceration (Abmagerumg). 

Emaceri'ren, v. a.& n., to emacerate, to make lean 
(Ubmagern, Abzehren). 

Email’, n. & m., (gen. -#) enamel (Schmeljglas); 
-gemälde (n.), enameled picture; -maler (m.), painter 
in enamel; -malerei (f.), painting in enamel. 

Emailleur’, m., (fr. m.) enameler. 

Emailli'ren, v. a., to enamel; dat -, enamelling, 
the art of enamelling. 

@manation', f., (l. w.) emanation (Ausfließen, 
Ausftrömen). 

Emancipation’, f., (l. w.) emancipation (Freilaf- 
fung, Gntlaffung, Befreiung). 

Emancipi'ren, v. a., (l. w.) to emancipate. 

Emani'ten, v. w., (/. m.) to emanate (Auöfließen, 
Ausftrömen). 

Emarginitt’, pp. & a., (Bot.) emarginate, emar- 
ginated (ausgeferbt, eingeſchnitten). 

Emballa'ge, f., (fr. w.; Com.) packing; package, 
mailing; expenses or charge for packing. 

Emballi'ren, v. a. (fr. w.; Com.) to bale, to em- 
bale, to pack up, tomail; pp. & a., emballirt, packed, 
mailed up. 

Gmbar’go, n., (gen. & pl. -4; sp. w.) embargo 
Beſchlagnahme). 

Gm'bergané, f., (pl. Embergänfe; Ornith.) ember- 
goose (Colymbus immer). 

Em'berip, m., (gen. & pl. -en; Ornith.) v. Umer, 
Hemmerling. 

Em’berwoden, pi., ember-wecks, 

Emblem’, n., (gen. -¢, -¢8; pl.-¢; gr. w.) emblem 
(ennztichnendes Sinnbild). 

Emblematifh, a., emblematic, emblematical 
(finnbillic). 

Emblematifi'ren, v.n., to em blematize (finnbilblid 
barftellen). 

Embolid'mus, m., (gr. w.) embolism, intercala- 
tion (Ginfdaltung). 

Em’bolus, m., (gr. w.) embolus; (Meck.) foroer; 


piston. 

Embonpoint’, n., (gen. & pl. -8; fr. w.) v. Bobb 
beleibtheit. 

Embraffi'ren, v. a., (fr. w.) to embrace (p. Um 


armen). 

Gmbrafu're, f., (fr. w.; Fort.) embrasure (Söief- 
arte). 

Gmbrofation’, f., (l. w.; Med.) embrocation. 

Gm’bryo, m., (gen. -#; pl. -4& Gmbryo’nen; gr. w.; 
Phys.) embryo, 


Embruoctonie 
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Embryoctonie’, f., (gr. w.) the act of producing | Gm'merid 


abortion; annihilation of the fruit in the womb. 

Embryographie’, f., (gr. w.; Med.) embryography 
(the anatomical description of the foetus). 

Gmbryologie', /., (gr. w.; Med.) embryology (the 
doctrine of the development of the foetus). 

Embryotomie', /., (gr. w.; Med.) embryotomy 
(a cutting or forcible separation of the foetus 
in utero). 

Embusfa'de, f., (fr. w.) ambuscade (Berfied, Hin» 
terhalt). 

Embusti'ren, v. refl., (fr. w.) fig -, to lie con- 
cealed; to lie in wait. 

Emendation’, f., (pl. -en; J. w.) emendation (Ber 
befierung)- 

Emenda’tor, m., (gen. -8; pl. Gmendatorten; I. m.) 
emendator (Berbefferer, Berichtiger). 

Gmendi'ren, v. a., (l. m.) to emend, to amend 
(Berbeffern). 

Emergenz', f., (6. m.) v. Gmporfommen, Auftauchen. 

Emergi'ren, v. n., v. Auftauchen, Emporfommen. 

Gmeri’ren, v. n., v. Ausbienen, Verdient machen, ſich; 
Demeriten, 

Emeriti’ren, v. a., (l. w.) to invalid. 

Emeritirt',pp. & a., emerited; der Emeritirte, one 
who has retired from any office and enjoys the 
honours and reward of his services, 

Emerfion', f.,(l. w.) emersion (Uuftauden); - éwintel 
(m.), angle of emersion. 

Em’elis, f., (gr. w.; Med.) vomiting (Erbreden). 

Emetatrophie‘, f., (gr. w.) debilitation and con- 
sumption from habitual vomiting. 

GEmetin’, r., (Chem.)emetin, emetine (a substance 
discovered in ipecacuanha). 

Emetinfalze, pl., (Chem.) emetio-salts. 

Gme'tifh, a. & adv., emetic; emetically. 

Emetologie’ |/.. (gr. w.; Med.) doctrine of eme- 

Emeticetogie’ ic and their use. 

@meu, m., (Ornith.) emeu, emu (der gebelmte Rafuar; 
Casuarius indicus). 

Gmeu'te, f., (pl. -n; fr. w.) mutiny, revolt (Mew 
terei, Aufitand). 

Emigrant', m., (gen.& pl. -en)| (2. m.) emigrant 

Gmigrant'in, /., (pl. -nen) (Auswanderer). 

Emigration’, f., (2. w.) emigration (Nuswanderung). 

Emigri’ren, v. n., (l. w.) to emigrate (auéwandern). 

Gmifation’, f., (1. m.) emication (Hervorfpringen, 
Hervortagen). 

@ mil, m., Aemilius, Emil, 

Emilie, /., Emily, Emilia. 

Eminent’, a., (1. w.) v. Hervorragend, Borgiiglig, Uns 
gezeichnet. 

Eminenz', f., (pl. -en) eminence (title of honour 
given to cardinals and others). 

Emini’ren, v. n., (d. w.) v. Hervorragen, Hervorſtehen. 

E'mir, m., (gen. & pl. -8; arab, w.) emir (a title of 
dignity), 

mifjar’, (gen. -4; pl. -e) \m., (. mw.) emissary 

Emijja'rius, (pl. a ne 

Emi ſſion, f.,(l.w.) omission (Angfendung, Ausfluf), 
Emittir'bar, a., issuable. 
Gmitti'ren, v. a.Al. w.) to emit (Husfenden) ; to issue. 
Emittirung, /., issue (von Geld, Noten, of money, 


+ — 


notes), issuing: 
€m'ma, f., Emma. 
mmenago’ga | pl., (gr. w.; Med.) emmen- 
— ———— agogues (medicines that pro- 
mote the menstrual discharge). 


t 
— n,} Bot) v. Dinkel, 


Mu 


Em’rih Emery, Merick, 

Em'merling, m., (gen. -e8; pl. -&; Ornith,) v. 
Goldammer; (Entom.) grub of the cockchafer; (Bot.) 
wilder -, morello cherry (Cerasus acida). 

Gm'merfegel, n., (Mar.) aprit-sail. 

Gmmonit’, m., (Min.) a calcareous variety of 
strontianite, 

Gmolli’ren, v. a., (l. w.) to emolliate, to soften 
(fanft maden); to effeminate (weiblich machen). 

Emslument', n., (gen. -8, -e8; pl. -t; I, m.) emo- 
lument (Bortheil, Nupen; Nebeneinkünfte). 

Emotion’, f., (l. w.) emotion (Gemithébemegung, 
Aufregung). 

Emoviren, v. a., (2. m.) v. Degheben, Entfernen. 

Empfäng’er, m., (gen. -#; pl. -) receiver, (Com.) 
consignee, accipient; acceptor (eine# Wechſels, of a bill); 
entertainer, host; suscipient, recipient. 

Empfing'lidh, c., susceptible, sensible (für, to or 
for), susceptive (of), alive (to). 

Em’pfanglidfeit, /., susceptibility, sensibility, 
sensitiveness, susceptivity, susceptibleness, sensible- 
ness; - für Rath, adviseableness. ‘ 

Empfäng’nif, f., conception. 

—— (n. u, or Poet.) v. Empfangen. 
Empfang’, m., (gen. -e#) receipt; reception (Huf 
nahme); bei or nad -, when received; on receipt (diefed 
Briefe’, of this letter); vor -, previous to receipt; in 
- nehmen, to receive; to acc 

Empfang’en, v. a., (pr. du empfingit, er, fie empfängt; 
imp. empfing; pp. empfangen) to receive, to take, to get; 
Einen -, to receive, to welcome a person; gut - werden, 
to meet with akind reception; wenn Gie dieſes -, when 
this comes to hand; v. n., (used with baben) to conceive 
(of women and female animals); to become pregnant 
(of women). 

—— n. 

Empfang'ung, f- 

Empfang nahme 

Empfang'nehmung 

a iA al f., acknowledgement. 

Gmypfang' | Hein, m.,receipt,acquittance,quittance. 

Empfangs'zimmer, n., drawing-room, saloon. 

Empfehl', m.. (gen. -e8; pl. -e) v. Gmpfehlung. 

Empfebl’bar, a., recommendable. 

GEmpfebl’en, v. a., (pr.du empfiehlt, er, fie empfiehlt; 
imp. empfahl; pp. empfohlen) to recommend, to com- 
mend; v. refl., fi -, to take leave (Abfdied nehmen); 
fih Ginem -, to present one's respects to a person; 
- Sie mid Ihrer Frau, present my duty to your lady, 
my compliments to your wife; remember me kindly to 
your good lady; id) empfehle mich Ihnen, your servant, 
adieu, farewell; das Unglüd empfieblt fic unferemBRitleiden, 
misfortune is a recommendation to our pity. 

Gmpfehl’end, ppr. & a., recommendatory. 

Empfehl'enswerth | a., recommendable, to be 

Empjehl'endwürdig | recommended, 

Gmpfehl’er, m., (gen. -#; pl. -) recommender. 

Empfehl'ung, f., (pl. -en) recommendation, com- 
mendation; introduction, regard, compliments, re- 
aspects (Udtungébeyeugung); machen Sie ihr meine -, pre- 
sent my compliments to her, give my respects to 
her, remember me to her; auf die - dei Herrn R., on 
or in consequence of the recommendation of Mr. N. 

Empfehl'ungsbrief, m. letter of recommen- 

Empfehl'ungsſchreiben, n. {dation or ofintroduc- 
tion, commendatory or recommendatory letter. 

Empfehl’ungsfarte, /., (Com.) trade or trading 
card of a travelling clerk (eines Sandeldreifenden; 
hand-bill), 


jan) v. Gmpfängniß; reception. 


} f., receipt; reception. 
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Empfehl'ungswerth 
Empfehl'ungs würdig Ienswürbig. 
Empfehl'ungswürdigkeit, f., the state or con- 

dition of being recommendable. : 

Empfind’bar, a., sensible, sensitive, perceptible, 
perceivable; adv., sensibly, perceptibly. 

Empfind'barfeit, /.. perceptibility, apprehensive- 
ness. 

Empfindelei', f.. (pl. -en) affectation or show of 
sensibility; sentimentality, 

Gmpfind'ein, v. n., (used with baden) to affect sen- 
sibility, to play the sentimental, 

Empfinden, v. a., (imp. empfand; pp. empfunden) 
to feel (fühlen); to perceive, to be sensible of (ge 
wahr werden); to experience (erfahren); übel -, to take 
amiss, to take ill; tief empfunden, home-felt; fein -, 
to be nicely sensible of, to be tenderly alive to; ihr 
folt es -, you shall smart for it; id will es ibm - 
laffen, it shall fall heavy upon him; ppr. & a., em: 
pfindend, sentient, feeling, perceptive; das -e Wejen, 
33. vite ı 

mpfind’Ier, m., (gen. -é; pl. -) . , 

Empfind'terin, f., (pl. -nen) } sentimentaist. 

Empfind'lid, a., sensible; sensitive, irritable, 
easily affected, touchy, excitable, fretful, peevish, 
warm, hot, testy, techy, pettish (reiybar); (fiy.) nice 
(genau); resentful; grievous (Verluft, loss); pinching 
(Kälte, cold); dad-e Wejen, peevishness; - fein uber. .., 
to take ill; -uber,.., resentfulof, . .; -feinfilr or gegen 
«+, to be sensible to ,, ‚; ~¢ Echmergen, acute pains; 
dad ijt jeine empfindligfte Seite, that's his most sensitive 
part; adv., sensibly, sensitively; irritably; nicely. 

Empfind-lichkeit, f., sensibility, sensitiveness; 
irritability, testiness, peevishness, touchiness; pique, 
resentment (roll); nicety (zu große Genauigkeit). 

Empfind’ling, m., v. Umpfindler. 

Emppnd'nigZ,/., (pl. ämpfindniffe)sentiment, feeling. 

Empfind'jam, a, feeling, sensible, susceptible, 
soft (Xiebe, Grzahlung, love, tale); delicate (in feeling, 
sentiment or taste); sentimental. 

Empjind'famfeit, /., sensibility, susceptibility; 
sentimentality. 

Gmpfin'dung, /., (pl. -en) perception, sensation; 
feeling, touch; angenehme -en, pleasurable sensations; 
-dafjociationen (pl.), association of sensations; -éel- 
genbeit (/.), idivsynerasy; -sjahig (@.), sensible; -8ja 
bigteut (f.), sensibility, sensitive faculty, seusitive- 
ness; -slraft (/.), perceptive sensation; -élaut (m.), 
interjection; exclamation; -éleer (a.), unfeeling, 
senseless; -#los (a.), void of sensation, unfveling, 
apathetic, dead, callous; -élofigtett (/.), insensibility, 
unfeelingness; -éjig (m.), sensory, sensorium; evet · 
mögen (n.), sensitive faculty, power of perception; 
-svoll (a. & adv.), full of feeling; feelingly; (Gram.) 
~éwort (n.), interjection. 

Empfohl’en, pp., v. Gmpfeblen; der Empfohlene, the 

on recommended, 

&mpbha'fe, f., (yr. w.) emphasis (Naddrud); mit - 
ſprechen, to emphasize. 

Empha'tija, a. & adv., emphatic; emphatically. 

Empprafticum, r., (pl. Gmpyratina; gr. w.; Med.) 
emphractic (a medicine which applied to the skin, 
shuts up the pores). 

Gmpbyjerma, n., (gr. w.; Med.) emphysema, em- 
physem (Windgeſchwulſt, Luftgeſchwulſt; eiastic and so- 
norous distension of the body or its members irom 
air accumulated in natural cavities). 

Emphyfemartifd| «a. (Aed.) emphysematous, 

Emphyjematos’ f swelled, bloated. 

— Cmphytew fis, f., (gr. w-; Lam) v. Exbpadt, Erblehn. 


v. Gmpfeblenéwerth, Empfeb- 


Emporfchiehen 


Empbnteu'tii, a., (Law) emphyteutic. 
@mpirie'|/.. (gr. w.) empiricism (Grfabrungéfunde, 
Gmpi'ril f Erfabrungélehre). 

Gmpi'riter, m., (gen. -#; pl. -; gr. w.) empiric 
(Grfabrungegelebrter, Erfahrungsarzt). 

mpi’ rij, a. & adv., empiric; empirically. 

Emplaci’ren, v. 4. (gr. w.) v. Unjtellen. 

Emplaft'iid, a., emplastic, adhesive. 

GEmplajtration’, /., (/. w.)v. Otuliten, mit demEdilde. 

Gmplot',m.&n., (gen. & pl.-4; fr.w.) v. Amt, Stelle, 

Gmployi'ren, v. n., (fr. w.) v. Unjtellen. 

Gmpé'ren, v. a., to stir up, to raise (aufregen); to 
agitate (in Bewegung bringen); Ginen or die @efühle -, to 
revolt; to shock one’s feelings; v. refl., fig -, to 
rebel, to revolt; to mutiny, to rise (gegen, against), to 
make insurrection (gegen, against). 

Emps'rend, ppr.&a.. revolting; shocking. 

Empö'rer, m., (gen. -#; pl. -) rebel, rebeller, re- 
volter, mutinoer, insurgent, insurrectionist; factionist. 

GEmpö'rerifd, a., seditious, rebellious, mutinous; 
adv., seditiously. 

Empo'rung, f. (pl. -en) rebellion, revolt, sedition, 
mutiny, insurrection, rise, defection; rising, agitation. 

Empo'rungsgeift, w., spirit of revolt, seditious- 
ness, mutinousness, 

Emps'rungsjudtig, a., v. Empörerii. 

Empor, adv., up, upwards, on high, aloft (se- 
parable in the single tenses of all verbs compounded 
with it). 

_ Smpor',ym., (gen. -4; pl. 

mypo're, f., (pl. -n) 
ers &c. (Gbor). E 

Gmpor'arbeiten, v.refl., fid -, to work one's way 
up, to rise, to make one's way. 

Empor'bäumen, v. refl., ſich -, v. Aufrichten, ſich 

Gmpor'bliden,v.n.,tolookup,tocast up one's eyes. 

mpor'bluben, v. n., (used with fein) to grow up 
blooming; (/ig.) to Bourish. 

Emypor'bringen, wv. «., (v. Bringen) to raise. 

Empor'dampjen, v.x., to rise in vapour or steam. 

mpor'flammen, v. n., (used with fein) to flame 
up, to flare up, to mount on high. 

Empor’halten, v.a., (v. Palten) to hold up, to raise. 

Gmporbeben , v.a., (v. Hebden) to lift, to Lift up, to 
upliit, to raise, to raise aloft, to elevate; v. re/t., fig 
-, to raise ones self, to rise; to exalt. 

Empor'hebung, f., (Hom, cath. Hel.) - der Hofe, 
elevation of the host, 

Empor'heljen, v. a., (v. Helfen) to help up; (ig.) 
to relieve, to assist, to support, 

Emporium, n., (gen. -#; pl. Gmporuen; gr. w.) 
emporurn, 

Wmporfirde, f., church-gallery (as quire); aisle, 
gallery. 

mpor'fdmmling, m., (gen. -#; pl. -t) upstart, 
mushroom, 

Empor fommen, v. n., (v. Kommen; used with jein) 
to get ‚up or on in the world, to raise one's self, 
(fiy.) to rise, to thrive; to come up; to spring up. 

Gmpor’läutern, v. a., (Chem.) to sublimate (nr 
portreiben). 

(Empor'leiten, v. a., to lead upwards, to uplead. 

GEmpor’lodern, v. n., v. Emporjammen. 

Empor'ragen, v. n., to rise aloit, to tower, to rise 
(über, —— 

Empor'|mauen 

Gmpor'ichen fe. n. to look up. 

Empor'|deune, /., loft of a barn. 

Empor)|Miepen, v. x, (v. Schießen; used with fein) 
to shoot up. 


-¢) a raised seat in 
churches for sing- 


_amporihwingen 


. 
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Empor'ſchwingen, v. refl., (v. Schwingen) fid, - to 
soar, to soar up, to soar aloft; to rise. 

GEmporftehen, v.n.. (v. Steben; used with fein) to 
stand upright; ihm flanden die Haare empor, his hair 
stood on end, 

Empor'fteigen, v. n., (v. Steigen; used with fein) 
to rise, 

@mpor'ftreben, v. n., to strive to rise; to aspire 
to; ppr. & a., emporfirebend, aspiring; ein -er Geift, 
an aspiring genius, 

Empor'treiben, v. a., (v. Treiben) to drive, force 
or-urge upwards; (Chem.) to sublimate; das Gmporge: 
trichene, sublimate; die Gmportreibung, sublimation. 

Empor'wadfen, v. n., (v. Baden; used with fein) 
to grow, to grow up, to spring up, to rise. 

ni aa n., (fr. w.) v. Beeiferung, Begierde. 

Empreiüren, v. refl., (fr. w.) ſich -, v. Beeifern, ſich. 

Emproithotonie‘, f., (gr. w.; Med.) convulsive 
contraction of the body. 

ma f., (gr. mw.) v. Beferlung. 

Empye'ma, n., (gr. w.; Med.) empyema (die Giter: 
bruft, a collection of purulent matter in the cavity of 
the pleura). 

Empyoce'le, f., (gr. w.; Med.) a collection of pu- 
rulent matter in the testicles, 

Empyre'um, n., (gr. mw.) empyreal heaven. 

Empypreifh, 4. empyreal, empyrean (himmlifd). 

Empyreu'ma, n,, (gr. w.; Chem.) empyreuma (der 
brandige Gerud oder Geſchmach. 

Empyreuma'tifh, a., (Chem.) empyreumatic, em- 
pyreumatical (brandidt, brenzlicht). 

Empyro'fis, f.. (gr. w.) empyrosis, conflagration 
(Brand, Verbrennung). 

Emrfe, f-, v. Umeije. 

Em fig, a., assiduous, industrious, diligent; active, 
busy, Jaborious; hard (Studium, study); eager, ear- 
nest; adv., assiduously, diligently, sedulously, ear- 
nestly; - arbeiten, to sit close at work. 

m'jigteit, /., assiduity, assiduousness, diligence, 
sedulousness, activity, industry; eagerness, ear- 
nesiness. 

Em’fgli, adv., v. Emfig. 

Emuljin',x., (Chem.) emulsine (Amygdalin, vegetar 
biliſchet Kaſeſtoff). 

Emuljion’, f-, (. w.; Pharm.) emulsion, 

muncto'ria, pl., (.m.; Anat.) emunctories, ex- 
cretory ducts. 

Gual'lage, /., (gr.w.; Gram.) enallage (change of 
one word for another). ’ 

Enantiologie’, f., (gr. w.) v. Biberfprud, 

Enantiopathie’, f., (gr. w.; Med.) exantiopathy 
(an opposite passion or affection); v. Allopathie. i 

Gnarthro'jis, f., (gr. w.; Med.) enarthrosis (Ruf. | 
gelenf, ball and socket-joint). ' 

Encephalalgie‘, f., (gr. w.; Med.) affection of | 
the brain. 

Encephaloce'le, f., (gr. w.; Med.) encephalocele, 


hernia of the brain, 


Encephalologie', f., (gr.w.; Med.) that doctrine | 


of anatomy which treats of the brain. 
tEnceph'aloé, m., (gr. w.; Med.) encephalon, 

brum, the brain. ' 
Gncephalopathie', f., (gr. w.; Med.) affection of 

the brain. 
Gucephalotomie’, f., (gr. w.; Med.) dissection of | 

the cerebrum or brain. | 
Endaini'ren, v. a., (fr. w.) v. Unfeffeln, Anfeiten, | 
Endanti'ren, v. a., (fr. w.) to enchant (beyaudern), | 
Gncla'ven, pl., v. Guflasen. N 


cere- | 





Gncy'flifh, a., (gr. m.) encyclical, circular. 

Gneyflopadie’, /., (pl. -n,-en; gr.w.) encyclopedia, 
encyclopaedia. 

Encyflopa'diid, a., encyclupedian,encyclopedical. 

Encyflopadift’ m., (gen. & pl. -en) encyclopedist. 

Gnd'abjidt, /., Anal design, final view, end. 

Eud’bar, a., endable. 

End’befheid, w., ultimatum; (Law) definitive 
sentence (Ünburiheil). 

Gnd’ budjtabe, m., final letter. 

Gnd hen, n., (dim. of Ende) end, dit, rest, piece, 

Ende, n., (gen. -6; pl. -n) end; limit (Begrenzung); 
issue (Uudgang); close (ded Tages, der Nacht, des Jahree, 
of the day, the night, the year); the expiration (von 
Terminen, of appointed terms); the termination, con- 
clusion (einer Nede, of a speech); the tail; das traurige 
-, the catastrophe; (Law) determination (eines Gon- 
trafté, of a contract); (T'yp.) das unterfte - einer Golumne, 
the foot; (fig.) death; end, aim, purpose, main de- 
sign (Gndzwed, Abfiht); gu dem -, for that purpose; zu 
dem -, daf..., to the end tbat,,, „, in order that,.. .; 
(Sport) branch, antler (v. Enden); the tail (de# Hirfhrd; 
of tho stag, Sturj); an allen -n, everywhere; von allen 
-n, from all quarters; big an’d -, to the end, to the last; 
bid an's - Ded Sehens, to the last breath; bis zum - der 
Tage, to the end of time; mit beiden -n zujamnen, end- 
ways; die Zeit iff zw -, the time is out; meine Geduld ift 
ju -, my patience is exhausted, | am out of patience; 
elivad am or beim tedten - angreifen, to set about a 
thing properly, to go the right way to work, to take 
the bull by the horns; zu - gehen, ein - nehmen, to end 
(in, mit, in, with), to draw to a close; to expire (bon 
Terminen); zu - bringen, to bring to an end, to finish; 
to conclude; to bring about; to go through; ju - 
fommen, to grow to @ point; einer cade ein - machen, 
to put an end or a stop to a thing; to do away with; 
to abolish; feinem Dafein ein - machen, to put a period 
to one's existence; ju - jein, to be done, to be over; 
to be extinct; am -, atthe end, in the long run, 
upon the upshot, after all, at last, upon the whole; 
dad - vom Liede ijt, the upshot is, the long and short 
of the matter is; (Prov.) - gut, Alles gut, all's well, 
that ends well. 

End’ede, /., the terminal and lateral solid angle 
of a crystal. 

Gnudemie’, f.. (pl.-m; gr. w.; Med.) an endemio 
disease (endemifde Arankheit). 

Endermifd, a., (gr. w.; Med.) endemic, endemical; 
adv,, endemically. 

Enden, pl. of Ende; (Sport) antlers, branches 
(v. Augenden; Gidendea; Aronenden), j 

Gn'den | v. a., to end, to finish, to terminate, to 

En'digen conclude, to close, to put an end or stop 
to; fein Leben -, to die; to accomplish, to complete; 
to finish; v. n. (used with baden; & v. refl., to end, 
to conclude, to cease; to die, to expire, to breathe 
one's last; to be over, to terminate. 

Gn'der, m., (Sport) astag with antlers or branches; 
(Entom.) v. Engerling, 

nd’erkenntniß, n., (Law) v. Endurtheil. 

Gud'erflarung, f., wtimatum. 

GEn’derling, m., v. Gngerting. 

Enderma tiſch, a. (gr. w.; Med.) endermatic (a 
term applied to that method of using medicines in 
which they are rubbed into the skin). 


En'deögenannte 
En’desunterichriebene er es io geir meer bag 
GEn’deöunterzeichnete En 


Gnd’fall, m., (Gram.,) case. 
nd’geihwindigkeit, f., terminal velocity. 
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Endigen, v. a. &n., v. (inden. 

n'digung, /., ending, finishing, termination, 
conclusion (das Gnbigen). | 

ndi'vie, f., (pl. -n; Bot.) endive (Wegewatt; 
Cichorium endivia). 

(@nd'je, n., (Mar.) a rope's end, a short piece 
of rope. 

Gnd’fante, f., terminal edge (am Rrvjtail). 

Gn fnospen, pl.. (But.) terminal buds. 

End’fürzung, /., (Gram.) apocope, apocopy. 

Endlich, a., tinite; das Endlide, that which is finite; 
a finite being; the transient thing of this world; final, 
ultimate, last; adı., finally, in fine, at last, in the 
end, at length, after all, after much ado, when all 
is done, when all comes to all. 

Gnd lidfeit, f., finiteness, finitude; this world, 
this life. 
End’ling, m., (gen. -#, -e#; pl. -e) v. Endfylbe. 

Gnd’los, a., endless, boundless, infinite. 

End lofigteit, f, endlessness, infiniteness, intini- 
tude, infinity, boundlessness. 

Gad nif, n., (gen. Gndniffes; pl. Gndnifiey end, ter- 
mination. 

Gndocar'pium, n., (gr. w.; Bot.) endocarp (Wän- 
dehaut, Facherhaut, innere Frudthaut). ; 

Gndofii'ren, v. a., v. Indofiiren. 

End'punkt, m., extreme point, extremity, utmost 
point; ultimate point, end (v. (indswed). 

Gud'rede, f., epilogue. 

GEnd’reim, m., rhyme atthe end of a verse. 

End'ſchaft, /., end, issue, termination; jeine - er 
reihen, to come to an end, to come to a close. 


Gab ie f.. pad-screw. 








Gnd'|pige, f., extremity. 
End'jprud, m., (Law) definitive sentence, final 


judgment. 
‘Gnvipive, f., final syllable. 

Gmdung, f-, (pl. -en) end, termination, ending 
syliable. 

Gud'urjade, /., final canse. 

Gnd’urtbeil, n., (Law) Anal or definitive sentence 
or judgment. 

nd'vertrag, m., definitive treaty. 

Gud yeit, f., final term, 

End’ziel, n., final aim. 

Gnd’jwed, m., main design, aim or purpose, 

Wnergie’, f., (pl. -en; gr. w.) energy; vigour; ex- 
pressiveness, significance, 

Wner'gijd, a, energetic, energetical; ade., ener- 
getically. 

Energume'nen, pl., (gr. m.) wv. Beſeſſene. 

Gnergumenifch, a., v. Beſeſſen, Raſend. 

Wnervation’, /., (U. m.) enervation (v. Entfräftigung). 

Guervi'ren, v. @., to enervate (v. ntfräjten). 

GEnfila'de, f., (fr. w.) v. Reihe, Folge. 

Gnfili'ren, v. @., to enfilade (v. Ginjädeln, Ginreiben). 

Gnflammi'ren, v. «.. (fr. w.) vw. Gntflammen, (nt 
zünden. 

GEnfumi'ren, v. a., (fr. m.) v. Ginräudern, 

Eng, a., v. Gnge. 

Engagement‘, n., (fr. w.) v. Verbindlichkeit, Ber 
pflidtung; Anſtellung. 

Engagi'ren, v.a., (fr. w.) v. Verbinden, Berpflihten; 
Annebmen, Anjtellen. 

Engagirt, pp-& a., v. Beriprogen; Berfagt; Ber- 
pflichtet; Verlobt; Ungeftellt. 

Cngajtrilog’, m., (gr. w.) ventriloquist. 

Cng'ausfidt, f., break of a wood. 

Eng bauchig, «., narrow-bellied. 

Eng’ briijtig, «., narrow-breasted, narrow-chested, 


winded, pursy. 

Gng’brüftige, m. & f., an asthmatic person. 

Gng’brüftigfeit, f., (Med.) asthma, shortness 
of breath; (Fet.) chest-foundering. 

Eng'e, a., narrow; close (Verbindung. Arrundissit, 
Vereinigung, union, friendship, alliance), tight (won Ald. 
dern, Schuhen ., of clothes, shoes &e.); strict (Eine 
eines Worteé, sense of a word), im -ren Sinne or Bre: 
ftande, strictly, strictly taken; ein -r ‘Pag (Eko), a 
narrow pass, defile; -r Wihem, asthma; in -t Berwab⸗ 
rung fein, to be a close prisoner; ein -r Ausihuf, u 
select committee; adv., narrowly; tightly, closely; 
strictly, close; -t maden, to narrow; to tighten; -t 
iufammengicben, to straiten, to contract tightly, 

Eng'e, f-, (pl. -n) narrowness; narrow or con- 
fined space; crowd; (fig.) Einen in die - treiben, to put 
a person to a nonplus, to drive him into straits, to 
confuse, to confound him, to drive him home. 

ng'el,n., (yen.-4; pl, - ; dim. Engelden, Engelein) an- 
gel; (fig.Jangel, beloved; (/chth.) v. Engelfifd, Engelbai. 

Gng'elbliimden, x., (Bot.) cudweed, goldylocks, 
eternal flower, mountain -everlasting, down - weed, 
cat's-foot (zweibäufiges Nubrfraut, Hapenpföthen; Gna- 
phalium divicum). 

Gng’elbrod,' n., manna, 

ingrelhen] n., (gen. -#; pl. -, dim. of Gna) 

Eng’elein flittle angel; (Zot.) Engelden, mistletor 
(gemeine Mijtel, Cihenmirtel; Viscum album); a spe- 
cies of narcissus (N. poetiens); (Eintom.) a species 
of dragon fly (Libellula puella) ; (Ornith,) siskin 
(Fringilla spinus). 

ng’elfiih, m.. (chth.) v. Engelhai. 

ng’elisigeitalt, an angelie figure. 

ng’elgleih, a., angel-like, angelic, angelica; 
adv., angelically. 

Eng'elhaft, a. & adv., angelic, angelically. 

ng’ elbai, m., (chth.) angel-tish, a species of 
skate (Squalus squatina). 

Gng’ellöpfhen, n., little angol’s head; (He!) 
(-baum), the great maple or sycamore (gememet te 
der Üben; Acer pseudoplatanus). 

Eng'elfraut, n., (Zot.) mountain 
verleib; Arnica montana). 

Gng’elland, n., v. England. 

Wng’elrein, @., angel-pure, pure as an angel. 

Wng'elrode, m., (/chth.) a species of ray. 

ng’elsapfel, m., (Pom.) v. Zimmetapfel. 

Gng’elöbirne, f.. (Pom.) a summer- and winter: 
péar so called. 

GEng'elöblümden, n.] ( Bot.) mountain globe- 

Gng’elöblume, /. | nore diene mut 
Anellenblume; Trollius europaeus). 

Gng’elidaar, f., host of angels, angelic host, 

Gng’elihönheit, f., angelic beauty. 

ling’elsgeduld, /., angelic patience. 

——— m., Ave-Maria, Ave-Mary. 

ing'elstöpichen,n., Bot.) common maple, lesser 

le (Geldaborn, Maßholder; Acer campestre). 
g'elökopf, m., (Archit., Paint. & Herald.) 
cherub, seraph. 

ng’eliperfe, /., v. Gngelbrod. 

Gng’elsfeele, /., angel-soul. 

Gng'elitimme, f- angel-voice. 

Gng’elötranfwurz, f., ( Zot.) mountain arniea 
(Woblverleib; Arnica montana). 

Eng’elfüß, m., (Bot.) polypode, polypody (a spe- 
cies of fern; Polypodium vulgare). 

Eng’elthierroje, f., (Bot.) the sweetbrier-rose, 
eglantine (rojtfarbige Hofe; Rosa rubiginosa). 


arnica (Bit. 


Engeltranf 

Eng’eltranf, m., (Bot.) v. Gngelstranfwurg. 

En’gelweibe, f.. Michaelmas. 

Eng’elwurz, f., (Bot.) angelica. 

Eng’en, v. a., to make narrow, to narrow, to 
straiten; to contract;to pinch (rox Schuhen, of shoes); 
to press (dad Herz. the heart); v. refl., fih -, to nar- 
row, to get narrow, to contract. 

Eng’ergeld, n., (Law) money for statute-labour. 

Eng’erling, m., (gen. -td; pl. -*; Entom.) can- 
kerworm, grub of the common cockchafer (Larve ber 
Maifafer; Melolontha vulgaris) and of the horse-fiy, 
gad-fly (Oastrus equi). 

Eng’ern, v.c., to make narrower (obsol.); (Script.) 
verflucht fei. wer feines Nächſten Grenze engert, cursed be 


he that remoreth his neighbour's landmark (Deut. | 


27. 17). 

Eng’heit, f.. the state of being narrow; closo, 
crowded or confined, 

ng’ lander, m., (gen. -%; pl. -) Englishman; an 
english horse, a horse with a docked tail; die -, the 

lish. 
ngländerei’, f., anglomania (servile copying or 

affectation of english manners and peculiarities). 

Eng’länderin, /., (pl -nen) Englishwoman. 

Gng’ländern, v.a.,to cut the tail of horses, to dock 
it (wv. Unglifiren, Stupen). j 

Eng'landeriudt, f., v. Gngländerei. 

Eng’ländiih, a.. v. Engliſch. 

Eng’land, n., (gen. -€) England, Britain, Albion. 

Gng'lifd, a., English, Anglic, Anglican; -es Blau 
(Gnglifhblau), queen's blue;-Brauntorh, -¢ cde, rotten 
stone (-¢8 Hoth); -e Haut, goldbeater's skin; (T'echn.) 
-er Hafen, m. Hemmung; die -c Kirche, the Anglican 
eburch; (Med.) -e Srantheit. rickets (Rhachitis) ; mit der 
-en Aranfbeit behaftet, rickety; (of.) -er Alce, trefoil 
(Trifolium); -e¢ Gras, v. Bandgras; -e Furze Waare, 
Birmingham ware; -e# Yeber, satinet; —es Pflafter, 
court-plaister; -¢¢ Pulver, algarot, olgaroth (Ulgaroth: 


pulver); eine -e Redendatt, anglicism; -¢¢ Ealz, m. Talfe | 
erde, {devefelfaure; (Med.) -er Schweiß, swenting-sick- | 


ness (a febrile epidemic disease which prevailed in 
some countries of Europe, but particularly in Eng- 
land in the 15'» and 16: centuries); (Bot.) -er Spinat, 
patience-dock (Gebultampjer; Rumex patientia); -¢ 
Sprade, theenglish language (das Engliſche), english. 
Eng lifh (lingelbaft), a., angelical, angelic, sera- 
phic, seraphical; der -¢ Gruf, v. Gngelégrug. 
nglifi'ren, v. a., v.Guglandern, Anglifiren, Kerben. 


ee handler ‚Im. wbolesale-denler, dealer 
Engros’verkäufer) Kroes. 


Gngro#’, adv., (fr. w.) in the gross, wholesale. 

Gngros'taufer, m., wholesale-purchaser. 

Gugros'preis, m., (gen. -t6; pl. -¢) wholesale-price 
or cost. 

Gng'faulig, a., (.Irchit.) v. Dicytidulig. 

Engyffop', m., (gr. w.) v. Mitroflop. 


Enharmo'nifh, a.,( Mus.)enbarmonic; -e Tonleiter, © 
enharmonic scale; · ¢eBerwedfelung. enharmonic change. | 


Enhydrit’, m., (Min.) a species of chalcedon. 

Gnig'ma, n.,v. enigma, Rarbjel. 

Eniti'ren, w.n., (2. m.) v. Hervorglängen, Auszeich ⸗ 
nen, ji. 

Gntawftik, f., (gr. w.; Paint.) encaustic painting; 
the method of painting in burnt wax. 

Entawftifch, a., encaustic. - 

Enke, m., (gen. & pl. -n; prov. &öbsol.) plough- 
man, farm-servant; - am ‘Pflug, plough-peg. 

GEntel, m., (gen. -8; pl.-; dim. Gntelden, Enfelein) 
grandchild, grandson; ankle (Snodel am Huf). 


Entbeben 


Gaf'elin, f., (pl. -nen) granddaughter. 

nffen, v.a., (Hortic.) v. Impfen; Zupftopfen. 
Gnfla'ven, pl, (l. m.) those territories of a state 
| which are entirely enclosed or shut in on all sides by 
| those of another. 

Gnfli'tita, /., (gr. w.; Gram ) enolitic (a particle 
| or word that throws the accent or emphasis back 
| upon the former syllable). 

Gnfli'tifdh, a.. (gr. w.) enclitic (v. Enflitife). 

Entomiaft', m., (gen. & pl. -en; gr.w.) encomiast, 

| panegyrist. 

| Gnfomiaftif, f., the art of writing panegyrics. 

Entomiaft'ifd, a., encomiastic, encomiastical. 

Enko mion 
— n., (gr m.) encomium, panegyrio. 
Gnfratie’, /., (gr. m.) v. Gnthaltfamfeit.. 
Gnfrinit’, m., (pl. -en; foss. Zool.) encrinite (v. 

Lillenſtein). 

| Enneagon’, n., (gr. w.; Math.) v. Neuned. 

| Gunobli'ren, v. a.. (fr. w.) to ennoble (nobilitix 

ten; beredein), 

' Gani’, m., (fr. w.) ennui (Ueberdrug, Langeweile). 
Ennuyant', «., (fr. mw.) tiring, wearsing, tiresome, 

boring (langweilig. läftig); ein -er Meni, a bore. 

Ennuyiren, v. a., (fr. m.) to tire, to weary, to 

| bore (langtocilen). 

Gnodation’, f., (.w.) enodation (Auflöfung, nt 

' widelung). 

| Gnodi'ren, v.a..(l.w.)to enode, to clear of knots, 

to make clear (auflöfen, entwideln). 

Gnoptromantie’, /. (gr. w.) divination by means 

of looking-glasses. 
Gnorm’, a., (l. m.) enormous (going beyond the 








‘ 





| usual measure or role); excessive (übermäßig, unmäs 


' fig. übertrieben, auferordentlic, ungeheuer). 

Gnormitat’, f., (/. m.) enormity, 

Enragi'ren, v. n. (used with fein) & v. @., (fr. m.) 
to get enraged; to enrage (in Bulk gerathen, bringen). 
Gnrbumirt’, a., (fr. m.) u. Beribnupft, Erfältet. 

Enſem'ble, n., (gen. & pl. -#; fr. w.) ensemble; 
| (Mus.) -ftide (pl.), ensembles, 

Enta'deln, v. a., to deprive of nobility, to disen- 
‘noble; to degrade (the prefix ent in all compound 
| vorbs is inseparable). 

Gntädy'ten, v. @., to reclaim one's outlawry,, to 
| relieve from outlawry; to free from outlawry. 
| Gnté'dern,v.c., to take out the sinews of slaugh- 
tered cattle (Gebraud der Juden), 

Gntäft’en,v. a., to lop off the branches (of a tree), 

to disbranch. : 

‚  Entäuf’ern, v. refl., fih -, to dispose of, to part 

with (einer Sacht, a thing); to abstain from, to for- 

| bear; to resign, to give up; to renounce (eined Amtes, 
| an office); to deny one’s self. 

Gntäuß’erung, /., parting with, giving up, for- 
bearing, abstaining from, abstinence, privation; - 
von Bcfigthum, expropriation, alienation, 

Entamt'en, v. a., to deprive of office, to cashier. 

Gntart'en, v. 2, (used with fein) to degenerate, 
to deteriorate; pp. & a., entartet, degenerate; de- 
praved, 

Gntart’en, n. | degenerating; degeneration, de- 

Gntart'ung,f.fterioration, degeneracy; depra- 
| vation, 

En'tafié, f., (gr. w.; Archit.) entasis (the swell- 

ing in the middle of a column; Ausbauchung). 

'  @ntballen, v. a., to unbale, to unpack, 
Entbang’en, v. a., to deprive of fear (v. Berubigen). 
Entban'nen, v. a., v. Gntähten. 

Gntbe'ben, v.n., (used with fein) to proceed from 
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with a quivering; cin Laut entbebte den Saiten, a sound 
vibrated from the chords. 

Gntbeh'ren, v. a., to want, to be in want of, to 
be deficient in, to be in need of (einer and eine Sache); 
to do without, to make shift without (umbin fünnen 
ohne); to dispense with, to miss (nicht brauchen, nicht 
vermijien); id Fann es nit -, I can't do without it, I 
cannot spare it, 

Gntbeh’ren, w.. v. Gntbehrung. 

Gntbebr'lid, a., dispensable, superfluous; un- 
necessary; - maden, to render unnecessary, to 


supersede. 

Enthehr'lidfeit, /., dispensableness, superflu- 
ousness, 

Entbeh’rung, f., want, privation (Mangel); depri- 
vation, 

Gutbie'ten, v.a., (v. Bieten) to bid, to command, 
to order; to summon; to send, to present, to offer; 
Ginem ſeinen Gruß -, to greet one; to send kind wishes 
to a person; Ginen zu ſich -, to send for a person; id 
murbe zu meinem Regimente entboten, I was ordered to 
join my regiment. 

Gutbin'den, v. a., (v. Binden) to loose, to loosen, 
to unbind, to unfasten, to untie; to release, to free 
from, to set free, to disengage (von einem Verſprechen 
or eines Verſprechens, of or from a promise), to ab- 
solve; to exonerate, to clear fram; (Chem.) to evolve 
(Gat, gas); fih -, to be disengaged; {fig.) eine Frau 
-, to deliver a woman (in labour); entbunden werden, 
to be delivered, to be brought to bed (von einem Sohne, 
of a son). 

GEntbin’dung, f., (pl. -ın) releasing, disengage- 
ment, absolving; deliverance; delivery, accouche- 
ment (MNiederfunft einer Grau); confinement (Woden- 
liegen); eine Grau, welche ihrer - nabe ijt, a worman who 
is Sen her reckoning, near her time. 

ntbin’Dungéanitalt, /. Pane ‘ 

Gntbim'dungsbaus, n. — — 

Enttin’dungsfäule, 7. | 8 

Entbin dDungéinjtrumente, p/., obstetric instru- 
ments. 

GEntbin'dungéfunft, /., obstetric art, midwifery. 

Entbin'dungsituhl, m., obstetric chair, 

Entbin'dungsurtheil, n., (Law) definitive sen- 
tence of acquittal. 

Gntbin’dungszange, /., midwifery-forceps. 

GEntbit tern, v. a., to disembitter, 

Gutblat'tern, v.c., to strip of leaves, to deprive 
of leaves, to defoliate, 

Gutblat'tern, n. > 

Entblät’terung, ‚} defoliation. 

Ent bleien, v. a., to unlead, to take away the 
leaden seals (from the bales of transit-goods), 

GEntblen den, v. a., to cause or make to see. 

Gntblin'den, v n., to regain one’s eyesight. 

GEntblö’den, v. refl., ſich -, to divest one's self of 
shame ur modesty; to dare, to be so bold as to; to 
be bashful (verihamt fein). 

Entblöß'en, v. a., to bare, to denude, to dem- 
date; to uncover (das Haupt, the head); to unclothe, 
to divest of all covering; to strip; (Milit.) eine Ree 
fiung -, to disgarnish, to disgarrison a fort; to dis- 
mantle; (fig.) to deprive of, to strip of; den Degen -, 
to draw or unsheath the sword; py. & a., entblöft, 
bare, destitute, denuded (von, of); bare, unfur- 
nished (Zimmer, rooms); ic bin jept von Geld -, I am 
just now without money, out of cash. 

GEntblö ung, /., baring, uncovering, denudation; 
privation, deprivation; destitution; (J1ilit.) disgar- 
nishment, dismantling, 


Entblüh'en, v. m., (used with fein) to spring up 
in blossom, to blossom. 

Gntblüth’en, v. «., to deprive of blossoms. 

Gutbrannt’, pp. v. Gntbrennen; a., (fig.) incensed, 
inflamed (vot, with). 

GEntbrawfen, v. n., (used with jein) to escape 
roaring or with a roaring noise. 

GEntbredyen, v. refl., (vw. Brechen) fih einer Gace -, 
to forbear doing a thing, to abstain from a thing; 
to break loose from (losbrechen). 

Entbrenn'baren,v.a., (Chem.) to dephlogisticate, 

Entbren’'nen, v. n., (v. Brennen; used with fein; 
fig.) to inflame, to incense; to kindle, to burn; to fly 
into & passion; vor Wuth -, to flash with fury. 

Entbru'dert, a., dead to brotherly affection. 

Gntbiir'den, v. a., to disburden; to uuburden, 

Entbun’den, pp., v. Gntbinden. 

Enten, n., (gen.-#; pl. -; dim. of Ente) little 
duck, duckling. 

Entchriſt'en, v. a., to dechristianize; v. n., to be- 
come dechristianized. 

Entdad'en, v. a., to unroof, 

Entdäm’mern, v. «.,tocleartıp (auffliren, erbellen). 

Entdampfen, v. n., (used with fein) to rise, to 
proceed fronı (of steam, vapour, mist). 

Entded bar, a., discoverable. 

Gntded'ein, v. a, to remove the lid, to take off 
the cover or lid, 

Entded'en, v. a., to discover; to desery (Land, 
land), to fallin with; to detect; to disclose, to re- 
veal, to open, to lay open, to declare (cin Gebeimnig, 
a secret); to find out, to detect; fig Ginem -, to 
make one's self known to a person; Einem fein $y 
-, to break one’s mind, to open one’s mind to an- 
other, to unbosom; die Sache wird entdedi werden, the 
matter will come to light, it will be found out; der 
Hafen entdedte ſich auf einmal unferm Biid, all at once the 
harbour opened to our view; es ijt mir entdedi worten, 
I am made privy to it, 

Gutded'er, m., (gen. -4; pl. -) discoverer; detecter; 
revealer, discloser (eines Gebhcimnijje’, of a secret); 
deseryer (von Vand, of land). 

Gntdedung, f.. (pl. -en) discovery; detection 
(eined Diebes, of a thief, einer Betrügerei, of a fread); 
disclosure, revealing (eines Gehrimniffed, of a secret); 
discovery (taé Gntdedte). 

Gntded'ungéreife, /., (pl. -n) voyage of discovery, 
exploring expedition or trip, 

Gutdrdng en, v. a., v. Entreißen. 

Gntdreh'en, v. a., v. Entwinden. 

Gntdujtien, v. n., (used with fein) to proceed 
from, to come forth from (of odour, perfume). 

Gntdunft'en, v. n., v. Entdampfen. 

Ente, /., (pl. -n; dim, Gniden, Entlein; Ornith.) 
duck (Anas); dic junge - (das Gntdin, Entlein), duckling; 
die gemeine wilde - (Stodente, Narfhente, Epiegelemte), 
the common wild duck (Anas boschas fera); Bi 
ichwarze ~ (Zrauerente), black diver, scoter (Anas nigra); 
die türfiiche - (Bifamente), Indian or Guinea duck (Anas 
moschata), (/ig.) a mare's nest, lying report in news- 
papers, v. S.itungéente, 

Gnteh'ren, v. a., to dishonour, to disgrace, to 
degrade; to profane (enttweihen); to violate, to ravish 
(handen, notbzüctigen), to deflour, to debauch. 

Entehrend, ppr. & a., disgracetul, dishonour- 
able, degrading; dad Gntebrente, disgracefulness. 

Gnteh'rer, m., (gen. -8; pl. -) dishonourer; pro- 
faner; ravisher, prostitutor. 

Ent ehrte, m. & f., one who is dishonoured, dis- 
graced; die Gntehrte, the prostitute, 


Gntehrung 


Gnteh'rung, f.. dishonouring; degradation; de. 


famation; defloration, ravishing, prostitution (cineé 
Frauengimmeré, of a female). 

GEnteig’'nen, v. a., v. Entäufern. 

GEnteig'nung, /., expropriation. 

Entei len, v. n., (used with fein) to hasten or 
hurry away from; to escape; to pass rapidly, to run 
(von der Beit; entfliehen, entrinnen). 

GEntreifen, v.a., to free (cin Schiff. a ship) from ice. 

Gnteledie', f., (gr. m.) entelechy (a peripatetic 
term invented by Aristotle, in order to express an 
object in its complete actualization, as opposed to 
merely potential existence). 

En'tenadler, m., (Ornith.) duck-eagle (Sdret- 
adler, Falco naevius). 

En’'tenbeize, /., duck-shooting. 

En'tenbüdhfe, /., duck-gun. 

En'tendunit, m., duck-shot. 

En’teniänger, m., decoy-man. 

En'tenfang, m., decoying of ducks; duck-hunt- 
ing; duck-fowling; decoy-pond, decoy for ducks 
(Üntenbeerd). 

En'tenflinte, f., duck-gun. 

En'tenflott, n, | 


(Bot.) duck-meat, duck’s meat 


En'tenfraß, m. (Bajferlinje; Lemna). 


En'tengries, m. 

En’'tenfuß, m., (Bot.pduck's foot, may apple (ge 
meines Außblatt; Podophylium peltatum). 

En’tengeier, m., (Ornith.) v. Entenadter. 

Gn‘ tengras, n.. 301.) flouting sweet-grass, (Man. 
najdwingel; Festuca fluitans). 


etme v. Gntenflott. 
En'tenhabidt, m., v. Entenadler. 


En'tenhagel, m., v. Entendunit. 
Gwtenjagd, f., duck-shooting. 
Gn'tenfraut, nr, (Bot.) v. Enterflott. - 
En'tenmufdel, f., (Molluse.) barnacle, duck-bar- 
nacle, goose-shell (Lepas anatifera); small horse- 
mussel (Mytilus anatinus). 
En tenpfuhl, m., duck-pond. 
Ewtenidhlag, m., v. Entenjagd. 
En'tenfhnabel, m.(/chth.) the pike-headed whale 
(Balnenoptera boops). 3 
En'tenihnabelweizen, m., (Bot.) a variety of 
.. wheat (Triticum turgidum). 
‚tenftößer, m., (Ormith.) the river-engle (Huf. 
adler; Falco haliaetos). 
Gn'tentauder, m., (Ornith.) the large ice-diver, 
the black-throated diver (Colymbus glacialis). 
Gateradenograpbie’, f., (gr. w.; Med.) descrip- 
tion of or treatise on the intestinal glands (Darm- 
drüfenbeichreibung). 
GEuteradenologie', f., (gr w.; Med.) doctrine of 
the intestinal glands (Darmdrüfenichre). 
Gnteralgie‘, /.. (gr. w.; Med.) pains in the in- 
testines, colic, iline passion (Darmidmers, Darmpict). 
„&n’terbeil, n., Mar.) pole-axe, battle-axe. 
‘Cnterb'en, v. a. to disinherit, to cut off from an 
inheritance, to disheir, ® 
Gnterb'er, m., (gen, -8; pl..-) disheritor. 
Gnterbung, f., disherison, disinherison, 
En'terdreg,.m., (Mar.) the hand-grapnel. 
‘Gnteremphrar'is, f., (gr. w.; Med.) constipation. 
En terer, m., (Mar.) boarder. 
Gn‘terbaten, — — grappling-hook; 
- an den Noden der Naaen eined Branders, aheerhook. 
MEn'terich, an, (gen. -4; pl. -«) drake. 
Gnteri'tis, f., (gr. w.; Med.)inllammation of the 
intestines, 
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n'terlooper, m., smuggling ship, smuggler. 


Gn'terlufen, pl., (Mar.) boarding-scuttles. 

En'tern, v. a., (Mar) to grapple, to board (ein 
Schiff, a ship). 

U 

er y. Mar.) boarding, entering. 

En’'terneße, pi, (Mar.) boarding-nettings. 

Enterocele, f., (gr. m. ; Med.) enterocele, rupture 
of the intestines (Darmbrud). 

Enterodar'üs, f., (gr. w.; Med.) excoriation of 
the intestines. 

Enterographie', f.. (gr. w.; Med.) enterography, 
the anatomical description of the intestines. 

Enterolith’, m., (gr. w.; Med.) enterolith, intesti- 
nal concretion or calculus (Darmitein). 

Enterologie’, f., (gr. m: Med.) enterology, a 
treatise on the bowels or internal parts of the body 
(Rebre von den Gingeweiden). 

Enterom'phalus, wm, (gr-w.; Med.) enterompha- 
lus, umbilical hernia (Darm-Rabelbrud). 

Gnteropathie', f., (gr. w.; Med.) affection of the 
bowels, 

Enterotomie’, /., (yr. m: Med.) dissection of the 


intestines (Darmihnitt). 


(En'terpiefe, f., (‚Har.) boarding-pike, half-pike, 


demi-pike. 


Enterpri’fe, f., (fr. w.) enterprise, undertaking 
(v. Unternehmung). 
Entfähern v.a., totake out or remove thecom- 


partments of, , 


Gntfa'deln, v. a., to unthread. 
Entfär'ben, v. a., to deprive of the colour, to dis- 


colour; to change colour; to discharge the colour; 
v.refl., ſich -, to change colour, to grow pale; fie ent« 


färbt ſich. her colour changes; pp. & a., entfirbt. dis- 
coloured, pale. 
Entfärben, n., the act of discolouring, discolora- 


tion; - der Pflangen durd Gntziehung des Lichtes, etio- 
lation, 


Entfär'bung, f., discoloration; (Paint.) decolo- 
ration. 

Entfah'ren, v. n., (v. Fahren; used with fein) to fly 
off, to slip off; (fig.) to escape; to slip out; to drop; 
to let fall (fahren laffen); ¢@ entfubribm ein Wort, a word 
escaped him, he dropped a word; tiefe Geufyer ent» 
fuhren feiner Bruft, deep sighs escaped his breast. 

Entfal’len, v. n., (v. Fallen; used with fein) to drop 
from, to fall out of, to slip out of; (fig.) to escape 
(dem Gedächtnif, the memory); dad ift mir -. that has 
escaped my memory; das Schwert entfiel meiner Hand, 
the sword dropped from (fell out of) my hand; ¢é 
entfiel und der Mutb, our courage failed (us). 

Gntfalten, v. a. & re/l., to unfold, to display, 
to expand, to open; (/ig.) to lay open, to display, to 
discover, to develop; (.Wilit.) to deploy; to smooth, 
to become smooth; die Stirn -, to clear up the coun- 
tenance, to unbend the brow; to remove wrinkles 
(von Uraneimitteln). 

Gntjal'tung, f-, unfolding, disclosing, develop- 
ment, display. 

@ntfa'fern, v. a., to strip off the fibres; Bohnen -, 


| to string beans, 


GEntfehlern, v. a., to expunge errors (v. Berbeflern, 
Gorrigiren). ; 

Entfer'nen, v. a.; to remove (von, from), to put 
away, to get away; v. re/l., fid -, to withdraw, to 
retire, to absent one's self from, to come off, to get 
away (von, from); to disappear (verf4winden); to ab- 
scond (fid heimlich -); (fig.) fh von ,.. -, to deviate 
from ..., to deviate, to turn from, to stray from; 
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im Reden fi weit von feinem Begenftand -, to discourse! Untfüh'rung, f., (pl. -en) carrying away; rape, 
widely from the matter. ravishing, ravishment, abduction; kidnapping; (Law) 
Entfernt’, pp. &a., distant (with respect to space | elopement, 

and time, also fig. of relationship), remote; weit -.)  Gntfurd'en, v. a., v. Entrunzeln. 

far off; fid) - halten, to keep at a distance, to stand Entge'gen, prp. & adv., against, contrary; op- 
off; auf eine -e Art zu verſtehen geben, tointimate slightly, | posed to; towards (auf etwas zu); Der Wind it uns -, 
to hint at, to give to understand in a round about v. under Üntgegeniepen; in comp. counter; (separable 


way; er war weil davon - ihm zu helfen, he was far from 
helping him; meit tavon - ihn zu loben, muß ic thn 
durchaus tadeln, far from praising him, I must abso- 


lutely censure him; nicht imÜnifernteiten. notin the most | 


remote manner,not in the least; (ot.)-Nchend, remote. 

Gntfer'nung, f., (pl. -en) removal (aus, from); 
withdrawing, retirement; absence,separation; (Phys.) 
distance, remoteness, space; (.Istron,) eccentricity; 
complement, in gawiffen -en, at set distances; fid in 


ber gehörigen - halten, to keep one's (at proper) di- | 


stance; in einiger Gntfecnung, at some or at a short 
distance. 

Gatfernungétroft, /., (Phys.) centrifugal force. 

ntiernungspunft, m., (dstron.) - eines Planeten 
bon der Gide ober Sonne, apsis. 

Entfeſſeler, m., (gen. -¢; pl. -) deliverer, releaser. 

Entfeſſſeln, v. «., to unfetter, to unshackle, to un- 
chain, to release (also fiy.), to free (von. from). 

Entfeftrigen, v. a. to raze the fortifications 
(ileifen). 

Entfet'ten, v. a., to free from or divest of fat, 

Entfie'dern, v. @., to strip of plumes or feathers, 
to unplume, to displume, 

Entflam'men, v. a., to inflame, to light, to kindle, 
(also fig.) to incense; diz Liebe -, to kindle love, to fan 
love into a flame; v. n., (used with fein) to be inflamed; 
pp. & a., entflammt, fired (von Hache, with revenge); 
um Herzen entflammt, heart-struck, heart-burned, heart- 
swelled. 

Entflam'mung, f., inflaming, kindling. 

Gutflat'tern, v. n., (used with jein) to Gutter away 
or from, to fit away. 

Entfled'ten, v. a., to unplait. 

Entfleck en, v. a., to remove spots. 

Entfleiih'en, v. a., to strip of flesh; pp. & a., 
entfleiſcht, fleshless, discarnate, 

Entflie'gen, v. n., (v. Fliegen; used with fein) to fly 
away, to fly from; to fly, to pass away quickly (von 
ber Zeit, of time); pp. & a, entflogen, flown. 

Entflie'hen, v. n., (v. Flichen; used with fein) to 


flee, to fly from, to run away, to escape, to get off, 
to elope, (ruly.) to hop the twig; to fly (bon der Brit, | 


of time); der Schuldner entflob feinen Gläubigern, the 

debtor got off or made away; die günftige Gelegenbeit 

ift enıfloden, the favorable opportunity is lost, 
Entfließen, v. n., (v. Bliefen; used with fein) to 


flow or run out of or from; das Blut entfloß der Wunde, N 


the blood trickled froin t}.» wound. 
Entflüdh'ten, v.n., (useil with icin) to escape from. 
Entflü’geln, v. n., to deprive of wings; pp. &a.. 
eniflügelt, wingless. 
Gatfrad'ten, v. a., to unload, to discharge. 


Entfrem'den, v. c., to alienate, to estrange; to | 


pilfer, to steal (entmenden). 

Entfremdung, /f., estranging; estrangement, 
alienation; (Law) pilfering, stealing. 

Entfüh'ren, v. a., to carry off, to take away, to 
take from; to run away with, to abduct (cin Frauem— 
jiminer, a female); to kidnap (Minder, children); er hat 
fie entfühtt, he has eloped with her. 

Gatjüh'rer, m., (gen. -#; pl. -) abductor, one who 
elopes with a female; kidnapper (von Kindern, of 
ohildren). 


| 


| in the simple tenses of compound words). 

Entge' genarbeiten, v.a. ‚to counteract, to counter- 
. work; (Fort,) to enuntermine, 
GEntge'genarbeiten, n., (fig.) counterplotting. 
Wutge'genbellen,v.n., to bark (Ginem, ata person) 
Entge'genduften, v. Anduften. 
Entge'geneilen, v. n., (used with jein) to hasten 

to meet (iSinem, a pefson); feinem Berderben -, to ran 
to one's ruin, 

Gntge'genfabren, v. n., (v. Babren; used with fer) 
to ride, to drive, to meet; to sail towards (dem Yantr, 

tho land). 

Gntge'gengeben, v. n., (v. Gehen; used with jen) 
to go to meet; Gefahren beb. ist -, to face dangers boldly 

Cater gengeiegt.pye “., Opposed, opposite; con- 
| trary; gerade -, diametrically opposite; das Gatgegrn 
geickte, the reverse. 

GEntge'gengeftellt, pp. & a, objected; (het) 
‚ antithetical, 

Entge'genhalten, v. a., (v. Halten) to hold towards; 
 (fig.)to oppose, to object (to or against); to contrast 
| (with), to compare (with). 

Entge'genhandeln, v. n., to counteract; to run 
counter to, to act in opposition to; Wejepen -, to in 
fringe laws, to contravene laws; das Untgenbanbeln, 
contravention. 

Cautge'genkommen, ». n., (v. Kommen; used with 
| fein) to come to meet, to meet (Ginem, a person); 
| Vig.) to make advances; to obviate, to prevent (jw 
wider fein, verhindern), 

Gntge'genlaufen, v, n., (v. Qaufen; used with (ria) 
to run to meet; to run towards, to run up-to (Gime 
| & person); (/ig.) to be counter oy contrary to, to op 
pose, to clash with. 

Üntge'gennehmen, v. a., (v. Rehmen) to receive, 
| to accept. 

GEntge'genreden, v. n.. to contradict; to internat 
| (Ginem, a person). 

Entge'genreiſen, v. n., (used with jein) to trarel 
| to meet (Wine, a person). 5 

Entge'genrüden, v. a., to push towards; tv. *. 
(used with fein) to march towards, to march to meet 
(Ginem, @ person). 

Entge'genfehen, v. n., (v. Sehen) to look forward 
to, to look for, to expect, to await (einer Sache, a thing); 
pp. & a» in expectation of) expecting or awaiting 
(Ihrer Antwort, your answer or reply). 

Gatge’genfein, v. m., (v. Sein) to be against or 
contrary to, to oppose, to thwart, to cross (Ülnem, & 
person). : 

Entge'genfegen, v. a., to set against, to oppose; 
Vig.) to contrast, to put in competition (tinem, with 
one); (Mar.) der Wind ift uns enigegengeickt, the wind 
heads us, is a-bead of us; ſich -, to oppose; pp. &e., 








| entgegengeieht, g. v. 

| Entge'genfegung, f-, Opposing; comparing, dom 

| parison, parallel; (het) antithesis; (Log.) -«dlus 

| (m.), enthymeme. 

‚  Möntgegenitehen, v. a., (v. Stehen) to stand oppo- 

‚site to, to face ((finem, a person); (/ig.) to oppose. 
Entge'genſtellen, va, ty. Üntgegenfrpen) to oppose, 

_ to obstruct; was flellt fih dem Gelingen Ihres Blanc ah 


| gegen? what is there in the way of your success! 


Gntgegenwirfen - 


Entge'genwirken, v.x., to counteract, to counter- 
work, to check, to countercheck; (Med.) to repel. 

Entge'genziehen, v. n., (v. Zieben; used with fein) 
to draw towards, to advance towards. 

Enigeg’nen, v.a., to answer, to reply, to return, 
to rejoin (Ginem etwas). 

Entgeg'nung, f., (pl. -en) retort, reply, re- 
joinder; remonstrance. 

Entgeb'en, v.n., (imp. eniging; pp. entgangen; used 
with fein) to escape, to get off (entwifchen), to avoid 
(einem Uebel, an evil; dem Gefängnif. imprisonment); 
bem Tobe fann man nicht -, there is no avoiding death, 
we must all die, we can’t give death the go-by, there's 
no dying by proxy; nidtd entgeht feiner Borfit, nothing 
escapes his foresight; fie find fo Hein, fie - dem blofien 
Auge, they are so small, they cannot be discovered 
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to include, to comprise, to comprehend (in fi faffen); 
to have; ein Drboft enthält dreibundert Flaidhen, a hogs- 
head contains three hundred bottles; dieſet Gap ent» 
halt viel Wabres, this sentence comprises much truth; 
der Gaal fann nit fo viele Menſchen -, the room can- 
| not hold so many people; dieſe Rechnung enthalt alles, 
this bill includes every thing; v. refl., fi einer Sache 
| -, to abstain from, to refrain from a thing, to for- 
| bear, to help; id fann mid nicht - gu bemerfen, I can- 
| not help remarking; ich fonnte mich des Lachens nicht -, 
I could not forbear laughing, I could not repress 
my laughter. 

Enthalt'fam,a., abstinent, abstemious, temperate, 
moderate, frugal, sparing; adv., abstinently, abste- 
miously, temperately, continently, sparingly. 

Gnthalt'famfeit, /., abstinence, abstemiousness, 


by the naked eye; es entging mir, I overlooked it; I | temperance, moderation, forbearance, abnegation, 
overheard it, it escaped my observation, my notice; | self-denial, sobriety, frugality, continence. 

e@ fann Ihnen nicht -, you cannot fail to observe it; Enthalt'ung, /., v. Unthaltjamfeit, 

(fig-) dad entgeht mir, I (shall) lose that, I am or, nthary’en, v. «., to deprive (einen Baum, a tree) 
shall be deprived of that; der them entging ihm, he | of (its) resin, 


lost his breath; bie Sraftentgebt ihr, she loses strength. ' 


Entgei’len, v. a., to castrate; to geld. 


Entgei’ften )v. a., to deprive of life, to exani- 
Entgei’ftern }mate; to make dull; pp. &a., ent 
Gntgeift'igen Jgeiftet, entgeiftert, dead, exanimated; | 


dispirited. 


Gnt'gelt, n., v. Bergettung; ohne-, without remu- 


neration, gratis. 

ntgel’ten, v. a., (v. Gelten) to pay for, to atone 
for, to suffer; Ginen etwas - laffen, to make one suffer, 
pay or feel for a thing. 

Entgelt'ung, f.. v. Vergeltung. 

Entgifiten, v. a., to destroy poisonous effects; 
to disinfect. 

Ent’gleifen, v. n., (used with fein) to slip out of 
the track; to slip or get off the rails (v. einer Loto⸗ 
motive). 

Entglei'ten, v. n., (v. Gleiten; used with fein) to 
slip; to slide from or out of; to escape, to drop 
from; ber Degen entglitt feinen Händen, the sword slip- 
ped out of (fell from) his hands. 

Entglie'dern, v. a., to deprive of members; (fig.) 
to disorganize. 

Entglim'men, v. x., (v. Glimmen; used with fein) 
to kindle; (fig.) to inflame. 

Entglüh’en, v. n., (used with fein) to begin to 
burn, to kindle, to glow (also fig.); er entglühete vor 
Sorn, he glowed (burned) with anger. 

Entgöt'tern, v. a., to ungod, to undeify, to de- 
prive of divine attributes. 

Entgrä'ten, v. n., to bone (Ale, fish). 

Gntgriinen, v. n., (used with fein) to spring up 
verdant, to sprout forth. 

Entgültigen, v. a., to invalidate. 

Gntgiil'tigung, /., invalidating. 

Fer v. a., to ungird; fi -, to take off 

Entgür'ten | one’s girdle. 

Enthaa'ren, v. a,, todeprive of hair; to depilate; 
pp. &a., enthaart, destitute of hair, hairless. 

Enthaa'ren, n. R 

Enthaa'rung, A depilation. 

Gnthaa'rungsmittel, n., (Med.) depilatory. 

Enthär'ten, v. a., to unharden, to soften; Stahl 
-, to neal steel. 

Gnthau'ten, v. a., to skin, to flay. 

Guthau'tung, fs skinning, faying, excoriation. 

Enthalf'tern, v. a., to unhalter. 

Enthal'len, v. n., (used with fein) to sound from. 

Enthal'ten, v. a., (v. Halten) to contain, to hold, 


Enthau'ben, v. a,, to uncoif, to pull the cap off, 
| to take one’s cap off. 

(Enthaup'ten, v. a., to bebead, to decapitate, to 
| decollate; Ginen -, to cut offa person's head; pp. & a., 
' enthauptet, beheaded; - werden, to come to the block. 

Gnthaup'tung, f., beheading, decapitation, deool- 
lation; -émaicine (f.), guillotine. 

GEnthe'ben, v. a., (v. Heben) to take away, to lift 
from; (fig.) Ginen einer Sache -, to exempt or free one 
from, to dispense with, to exonerate from, to dis- 
charge from; jid der Berantwortlidfrit -, to exonerate 
one’s self from responsibility; dieſet Mühe fann man 
euch -, you may be spared this trouble; Ginen einer Loft 
-, to ease a person of a burden; Jemand eined Amtes 
-, to dismiss one from an employment. 

Gntbebung, f., exemption. 

GEntheirligen, v. a., to unhallow, to profane, to 
desecrate; to violate, . 

Guthei'liger, m., (gen. -¢; pl. -) profaner, dose- 
crater; violator. ‘ 

Entheirligung, f., (pl. -en) profanation, desecra- 
tion, violation. 

Guthel'men, v. a., to unhelmet, to deprive of the 
helmet. 

Entherz'en, v. a., v. Entmuthigen. 

Gnthir'nen, v. a., (Cook.) to brain, to take out 
the brains. 

Gnthir'nung, f., (Cook.) braining; (Surg.) ex- 
| cerebation, perforation. 

Entholz'en, v. a., to deprive of wood. 

(Enthiil'len, v.a., to unveil, to develop, to uncover; 
to disclose, to reveal (Beheimnifie, secrets); to unmask 
(entlarven); (4/eradd.) to disvelop. 

Enthül'len, x. | unveiling, uncovering; disclosing, 

Enthiil'tung, /-Jrevealing, disclosure; unmasking; 
die - einer Statue, the unveiling of a statue. 

Enthiil'fen,.v.a., to husk, to shell (Gibfen, peas); 
to 347 

Enthül'ſen, n. 

Enthül ſung, shelling. 

Guthilfungsmafdhine] f., Mech.) hulling ma- 
| Guthiilfungémiible j chine; pulping mill (für 
j Kaffee). 
| Guthüp’fen, v.n.,(used with fein)to skip away from. 

Enthu'ſen, v. a., to unhoof, to deprive of the hoof, 
Enthujiagsmi'ren, v. a, to fill with enthusiasm 
(begeiftern). 
Enthuſtas mus, m., (gr.m.) enthusiasm, ecstasy, 
warmth, ardent zeal. 
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Ge thufiaft’, m., (gen. & pl. -en) enthusiast. 

Enthuſiaſt'iſch, .. enthusiastic; adv., enthu- 
siastically, 

Gnthomem’, n.. (qr. m.; Log.) enthymeme. 

Gntitat’, f., entity. 

ntjod'en, v. a., to unyoke, to unteam, to un- 
couple; (fig.) to disenthrall, to liberate from slavery, 
bondage or servitude, to free or rescue from op- 
pression. 

(Entjung'fern, v. a. to deflour, to deprive (rin 
franenzimmer, a woman) of (her) virginity. 

Gntjung’ferung, f., deflouring. defloration. 

nttei'men, v. n., (used with fein) to germinate, 
to spring up, to spring forth, to spring out of, to 
sprout, to bud, to shoot. 

Entternen, v. a., v. Auslernen. 





Gntfer'fern, v.a.. to release from jail or prison. | 


Entket'ten, v.a., to unchain, to unfetter (entfeffeln). 

Entklei den, v.n.& v. refl., to unclothe, to nn- 
dresa, to divest (one's self), to unrobe, to disrobe, to 
take off one's clothes; (vu/g.) to unrig; entfleibet fein, 
to be in undress; der Herbſt entfleidet Me Relber ihres 
@riiné. autumn disrobes the flelds of their rerdure. 

Gntfnopf'en, v. a.. v. Aufknobfen. 

Gntfnos pen, v. n., (used with fein) to break forth 
from the bud. 

Guttno'ten, v. a., to unknot. 


@ntfdr'pern, v. a., to free from the body. to dis- | 


embody; pp. & a., eniforpert, disembodied. 

Gnttoh'len, v. @., (Chem.) to decarbonize. 

Entkohl'ung, f., (Chem.) decarbonization. 

Gutlom'men, vw. n., (v. Rommen; used with fein} 
to escape; to come or get off; to evade; mit genauer 
Roth -, 
he shall not escape me. 

Gutfom'men, n.escape(from danger or difficulty), 
extrication, 

Enttop'peln, v. 4. to uncouple (Hunte, dogs). 

Gntforfen, v. @., to uncork. 

(Entfrafiten, v.a., to debilitate, to enferble, to 
enervate; to weaken, to unnerre; to disable, to 
disenable; to disarm (Xeibenfdaiten. passions); cin 
@runtitid -, to wear land ont of heart; einen Schluß. 
eine Golgerung -, to invalidate a consequence; ppr. & 
a., enifröftend, debilitating, disabling; pp. & a., ent 
fraftet, debilitated, weakened, exhausted, spent, un- 
nerved. 

Entträfttung, f., (pl. -en) debilitation, enfeablo- 
ment, enervation, weakening; (Log.) invalidation; 
( Wed.) inanition; (Med.) - éfieber (n.), consumptive- 
fever. 

Entkränz'en, v. a, to divest or deprive of a 
wrenth. 

Entkräu'ſeln, v. a. & v. refl., to uncarl. 

@ntkriech’en, v. n., to «ep out or away from. 

Entfrönen, v. a., to vierown, to dethrone. 

Entla’den, v. a., (imp. entlud; pp. entladen) to un- 
lade, to unload, to disburden, to discharge; (Phys.) 
to discharze; (fig.) to discharge of, to free from, to 
exempt from, to exonerate from (also r. refl., fib 
einer Sache -); [ein Gewiſſen -, to ease one's conscience; 


ſich einer Bürde -, to ease one's self of a burden; tic! 
Wolfe entlud fi, the cloud burst; ppr. &a., entladent, | 


discharging; exonerative. . 
Entlarder, m., (gen. -&; pl. -; Phys.) discharger. 
Entla’dung,f., unloading; discharging; discharge; 

exoneration; eruption, 

Entlang’, prp., along; des Fluſſec, dem Fluffe -, 
along the river, by side of the river; ben Weg -, along 
the road, 


| 
| 


to have a narrow escapo; er fell mir niet =, | 


@ntleiden 

Gntlar'ven, v. a., to unmask, to dismask; v.refl., 
fih -. to unmask, to take or put off a mask. 

GEntlar'ver, m., (gen. -¢; pl. -) unmasker. 

Gntlar'vung, f., unmasking, dismasking. 

Gntlaf'fen, v.a., (imp. entlief; pp. entlaffen) to dis- 
miss, to discharge (aud bem Dienfte, from service; 
wegen eined Vergebend, to turn away); to give permis- 
| sion to leave, to discharge (aué einem Hoévital, from 

a hospital); to cashier, to turn off (fortididen, faffiten); 

to disolve (eine Berfammlung, a meeting); to disband 

(Truppen. trops); to dismiss (die Geſchworenen, ajury): to 
| free, to manumit (© flaven, slaves); die Befangenen fourden 

der haft -, the prisoners were set free or discharged; 
| Ginen feined Gides -, to absolve a person from his 
| oath; (Lam) vom Berichte völlig -, dismissed without 
a day: ppr. & a., entlaffend, dismissive. 

Gntlaf'fung, f., (pl. -en) dismissal, dismission, 
discharge (aus dem Dienfte, from service); leave; per- 
mission to leave or quit; release (aué Berbindlicfeiten. 
from obligations); discharge (ber Gefangenen, of pri- 
soners, jail-delivery); um ‘rine - cinfommen, n. (im 
fommen; -sihein (m.), -éatteft (m. & n.), -geuamih (m), 
certificate of leave; ticket of leave; (Mar.) discharge- 
ticket; -éldreiben (n.), dismissory. 

Entlaft'en, v. a, Ginen einer Sabre -, to unload, 
to disburden, to discharge, to ease one of a thing; 
iCom.) to credit. 

Entlafttung, f., discharging &e. 

GEntlafttungdjeuge, m., (Law) witness in favour 
| of the party accused. 
| Entlau’ben, v. a., to strip of leaves or of folinge, 
| to unleave; pp. & a., entlaubt, destitute of leaves, 
' leafless. 

Entlau‘bung, f., frondation. 

| Gutlau'fen, v. n., (imp. entlief; pp. entlaufen; used 

| with fein) to run away; to desert; to escape; to elope; 
Jemandem -, to run away from a person; et ift tem 
@alygen -, he is gallows-free. 

| Entlau’fung, /., (pl. -en) ranning away, escaping, 

| deserting, elopement, 

Entle'digen, v. a., to set free; fein Gerwiffen -. to 
clear, relieve or ease one’s conscience; Ne Sate # 
‚ entlcbigt. the affair is finished, the matter is accom- 
| plished; Ginen einer Gace -, to deliver, to release one 

from; to discharge; to exempt; Ginen der @efanger 
| {aft -, to deliver one from captivity; der Feifeln, tet 
| Bande -, to unfetter, to unchain, to unshackle; fir 
| Her -. to pour out one's heart or soul, to unbosom, 

to make a clean breast; v. refl., fic einer Gade -, to 
acquit one's self of a thing; fig feiner Pflibt -, to 
discharge, do or perform one’s duty; fid feined Be 
forebend -, to make good one’s word, promise or 
engagement; ſich einer Botichaft -, to do one's errand 
or message, to execute one's commission; fi4 Dr 
Sorgen -, to cast off care. 

Entle’digung, f., deliverance, release, acquittance, 
riddance. 
| Gntlee’ren, v.a.&v.refl., to discharge, to empty. 

(ntle'gen, @., remote, distant; far-off. 

GEntle'genheit, f.. distance, remoteness, farness. 

Entleh’nen, v. a., to borrow; (fig.) to derive; d⸗ 
take from. 

Entleh'ner, m., (gen. -4; pl. -) borrower. 

Entlehnung, f., borrowing; loan; derivation. — 

Entlei'ben, v. a., to kill, to slay, to murder; " 
-, to make away with one’s self; to commit suicide. 

Entlei’bung, /., killing, homi#ide; suicide, self 
| murder (Selbitmord). 

Entlei’den, v. @., to make or render disagreeable 
(v, Berleiden). 








Entleiben 


Entlei'ten, v. @., to lead away (from). 

Entlod'en, d. a., to draw away, to draw from; 
dem Auge Thranen -, to draw tears from the eyes; to 
allure or draw away by flattery or onticement (durd 
Shmeihelei, Derführung wegleden); Ginem die Runden -, to 
balk a shop;Gebeimniffe - to pump out secrets ; to elicit. 

Entlo’dern, v. n., (used with fein) to flare up, to 
flash up, to blaze up. 

Entman’nen, v. a., to unman, to castrate, to en- 
nuchate; to emasculate, to make effeminate (ver 
weidlichen) ; to enervate (entnerven); pp. & a., entmannt, 
emascnlate. ' 

Gntman‘nen, n. | unmanning, castration, emas- 

Entman’nung, — enervation; effemi- 
nation. 

Entmar'fen, v. a., v. Entnerven. 

Gntmadtten, v. a., v. Entlarven. 

Gntmaft’en, v. a., to unmast, to dismast, to take | 
out the masts; to unrig. | 

Entmenſch'en, v. a., to divest of humanity; to | 
inhumanize, to brutalize, to unman; pp. & a., ent: | 
menfiht, inhuman; brutish, cruel, savage. j 

Entmenfh’ung, f., inhumanity, brutality, barba- 
rity, cruelty. 

Entmifden, 
unmingle. 

Entmum'men, v. a., to unmuffle (v. Entlarven, 
Gnimoéfen). 

Gntmu'then | v. a., to discourage, to disani- 

Gntmu'thigen| mate, to dishearten, to dispirit, to 
dash, to discomfort; to fright, to frighten, to dis- 
may; Ginen burh Blide -, to look a person out of 
countenance; ppr. & a., entmuthigend, discouraging, 
disanimating, deterring; pp. & a., entmutbigt, dis- 
couraged, heart-chilled. 

Gutmu’thiqung, A. discouragement. 

Entna’geln, ». a., to unnail. 

Entnebeln, p.¢., to clear up (aufhellen, aufflären); 
(fiq.) to sober (nüdtern machen). 

Entneh'men, v. a.. (imp. entnahm; pp. entnommen) 
to take away, to take from; Ginem etwas -. to take, 
get or draw anything from a person; to deprive any 
one of a thing, to bereare a person of a thing; to 
deliver or free from, to exempt from; out einem Bude 
etwas -, to borrow or quote from a book; etwas aus 
... ~, to understand from, to gather from, to con- 
clnde from, to see by, to learn by ...; (Com.) eine 
Summe, einen Borfhuf auf Einen -, to draw or value 
on one for a sum, for adrances. 

Entneh'mer, m., (gen. -#; pl. -; Com.) taker 
(eined Wechſels of a bill). 

(intneigt', a., v. Abgeneigt. 

Entner'ven, v. a., to enervate; (fig.) to unnerve; 
pp. & a., entnerot, enervated, weakened, enfeebled, 
nerveless. 

Gntner’vung, f., enervation, enfeeblement. 

Entnom'men, pp. v. Entnehmen. 

Entnüdh'tern, v. refl.,to break one's fast (v. Ber 
nüchtern, fic). 

Gntomograph’, m., (gr. m.) describer of insects, 

Entomographie’, f., description of or treatise on 
insects. 

Entomolith’, m., (Petr.) entomolite (a petrified 
insect). 

Gntomolog’, m., (gen. & pl. -en; gr. m.) entomo- 
logist (Sammler und Renner von Infelten). 

Entomologie’, f., (gr. m.) entomology. 

Entomolo'gifh, a., entomological; adv., ento- 
mologically. 





v. a., to separate things mixed; to 
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Entonie’, f., (gr. m.) v. Spannung, Beipanntheit. 

Entoniſch, a., entonie (v. Befpannt, Ueberfpannt). 

Entop'tifd, a., (gr. w.; Opt.) entoptie. 

Entojo’a, v. Cingeweidewũrmer. 

Entojoologie’, f., Helminthologie. 

Gutpanjern, v. a., to divest or deprive of a 
coat of mail; fih -, to unmail, 

Entpfro’pfen, v. a., to uncork. 

Entpol’tern, v. n., (used with fein) to fall or 
tumble from with great noise, 

Entprefifen, v. a., to squeeze from or out of; 
(fig.) to extort, to exact (Einem etwas, something from 
& person). 

Gntpup'pen, v. refl., to burst the cocoon; (fig.) 
to develop. 

Entpur’pern, v. a., to strip of the purple, to de- 
throne, 

Gutqual'men, v. n., v. Entbampfen. 

Entquel’ien, v. n., (v. Quellen; used with fein) to 
spring, burst, flow or issue from (einer Sache). 

Enträth’feln, v a., to unriddle, to solve a riddle, 
to unravel; to find out a secret. 

Entraffen, v. a., to snatch away (Einem eimas, 
something from a person). 

Entra’gen, v. n., (used with haben) to overtop, to 
rise above, to project above. . 

Entraf'feln, v. n., (used with fein) to rattle from 
or away. 

Entrath’en, v. n., (only used in the Infinitive) 
to do without, to make shift; id fann e# nicht -, I onn- 
not do (be) without it; einer Sache nit - fonnen, not 
to be able to dispense with a thing. 

Entrau‘fen, v. a., v. Ausraufen. 

Gntraufd'en, v.n., (used with fein) to rash from. 

Entredat', m., (fr. w.; Dane.) out, cutting. 

Entrée’, f.En., (gen. & pl -4; fr. w.) entry (Ein- 
gang; Gintritt; Gintritt@simmer); entrance-money, ad- 
mission-money; - billet (n.), ticket of admission. 

Gntre'geln, v. a., to make irregular (tegellos, une 
regelmäßig machen). ; 

Entrei'ben, v. a., (v. Reiben) to rub away or off. 

Entrei'Gen, v. a., (v. Neifen) to snatch, to tear, 
wrench or wrest (@inem etwas, something from one; 
also fig.); to rescue, to deliver (der Gefahr, dex Gee 
fangenihaft, from danger, from imprisonment); der 
Berjefienbeit -. to rescue from oblivion; Ginen dem 
Tode -, to save a person's life; fid -, to disengage 
one's self from. 

Gutrei'fung, f., rescuing, snatching away from; 
r eption, 

ntrei’ten, v. n., (used with fein; v. Reiten) to ride 
away (n. u.); to escape from on horseback. 

Entren'nen, v. n., (v. Rennen; used with fein) v. 
Gntlaufen. 

GEntrepot’, n., (fr. m.) v. Baarenlager; Stapelplap. 

Entrepreneur‘, m., (fr. mw.) 0. Unternehmer; Bere 
anftalter, 

Gntrepreni’ren, v. a., (fr. w.) v. Unternehmen; 
Beranftalten. 

Gntrepri'fe, f., (fr. w.) enterprise, undertaking 
(Unternehmung). 

. Entrefol’, n.. (fr. w.; Archit.) entresol (a floor 
between two other floors; Halb · oder Zwiihengeihoß). 

Entret'ten, v. a, v. Entreißen. 

Entreu'ten, v. a., v. Ausreuten; Entreifen. 

(Ent’ridh, m., v. Enterid. 

Entridh'ten, v. a., to pay, to discharge (abtragen, 
berablen, berichtigen). 

Gntrid’tung, f., payment, discharge (einer SGuld, 
of a debt). 
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Entrie'geln, v. a., to unbolt, to unbar; ſich il 


open, 

PGntrie’feln, v.n., (used with fein) to ripple from. 
Gntrin'den, v. «., to bark, to peel off the bark. 
Entrin’gen, v. a., (v. Ringen) to wrench or wrest 

from or out of; Ginem den Degen aud der Hand -, to 
wrench a sword from a person's hand. 
Gntrin’nen, v. n., (v. Rinnen; used with fein) to 
ran down or to flow from; to run from, to escape; | 
to pass rapidly, to fly (von der Zeit, of time); der Gee 
fahr -, to escape danger. 
Entriren, v. a. & n., (fr. m.) v. Cingeben, Unter» 
nebmen. 
Gutrodi'ten, pl., (Petr.) v. Meerpalmen. 
Gutrol'fen, v. n., (used with fein) to roll down 
from; to trickle (down) from (von Thränen); v. a., to 
unroll; fid -, to unfold itself. 
Entro'pium, n., (gr. w.; Med.) tarning inwards 
of the eyelids (Bimsärtstehrung der Nugenliber), 
Entru'dern, v.n., (used with fein) to row away from. 
Entrüd'en, v.e., to take away, to snatch away (only 
fig.) ; #8 wird den Augen der Zuſchauer entrüdt, it vanishes 
from the sight of the spectators; to remove (meg- 
fthaffen). 
Gntrüd’ung, /., the act of snatching away or re- 
moving; v. Gntyidung. 
Gntriijt’en, v. n., to provoke to anger, to enrage, 
to irritate, to make angry, to put in a passion, 
make indignant (gegen, against); v. refl., fid -, to 
get into a passion, to be indignant, to grow angry, 
to fly or fall into a passion; er ift entrüftet, his blood 
is up; pp. & a., entrüfte, angry, irritated, in a rage, 


a rer 
triift'ung, f., anger, passion, rage, fury, wrath 
irritation, indignation. 
Entrunyeln, v. a., to unwrinkle, to unknit, to 
smooth (bie Stirn, the brow). 
Entfaiu'ern, v. a., (Chem.) to disoxidate, to des- 
oxidate, to disoxidize. 
Gntfau'erung, f., (Chem) disoxidation, desoxi- 
dation, 


GEnt'fagen, v. n., (used with haben) to renounce, 
to resign, to give or throw up, to abdicate (bem 
Throne), to forego, to forsake, to relinquish; to dis- 
claim; allen Bergniigungen -, to give up, to break 
one's self of all pleasures; ber Welt -, to renounce 
the world; bem Laftet -, to turn away from vice; der 
Gntiagente, the disclaimer, renouncer. 

Entja'gung, f.. renouncing, renunciation, dis- 
claiming, relinquishment, resignation; abdication; 
bie eidliche -, abjuration. 

Entſal zen, v. a., to free from salt.. 

Entfat'teln, v. a., to unsaddle; Ginen -, to dis- 
mount, to unhorse, to throw one out of the saddle; 
to throw, (vu/g.) to spill. 

Gntjag’, m., (gen. ~¢8) raising of a siege (Uufbes 
bung einer Belagerung): relief, succour; jum -e einer 
Stadt berbeieilen, to succour a besieged city. 

Entjhä’digen, v. @., to indemnify, to compen- 
sate, to reimburse, to make good; entſchaͤdigt werden, 
to recover damages; v. refl., fih -. to retrieve a loss, 
to be indemnified; für etwad -, to make amends for, 
to make up. 

Entihädigung, f., (pl. -en) indemnification, 
reimbursement, compensation; amends; allowance; 
- erhalten, to recover damages; eine baate -, an ad- 
vance in money; -éfumme (f.), sum at which the da- 
mages are laid; amount of indemnification, 

(ntibärlen, v. a., v. Abibälen; Seide -, to scour 
or cleanse silk, to wash or bojl the gum out of it. 


u... Sattiefem 
Entfhäu'men, v. m., (used with fein) to iseue, 
gush or break forth f . 
Entidal'len, v.n., (used with fein) to sound from. 
— v. a. & v. refl., to disperse, to dis- 


Pe Entiäeip, m., (gen. -ei; pl. -¢) v. Entſcheitung. 

Entideid’bar, a., decidable, determinable. 

Entihei'den, v. a., (imp. entidied; pp. entidieden) 
to decide, to determine, to settle; Ag pass or give 
sentence or judgment, to judge (über, of), to decide 
(on); to decree, to syndicate; einen Gireit -, to arbi- 
trate, to adjust a dispute, adisputed point; v. refl., 
fid - über, to decide or to resolve upon (on), to 
make up one’s mind to; nun wird es fid -, it will 
now be decided; enticheide mer da will, let any body 
be judge; er entſchied fih für mith, be decided in my 
favor, he was for me. 

Entidhei'dend, ppr. & a., decisive, decided, de- 
terminate, definitive, determined; peremptory, cate- 
goric, emphatic; conclusive, final (Antwort, answer); 
die -¢ Stimme, the casting vote; ( Med.) der ~¢ Tay, 
the critical day; auf eine -¢ Deife. definitively; einen 
-en Schritt thun, to take a decided step; das Entideir 
dende, peremptoriness; decisiveness. 

Entſchei dung, f.. (pl. -en) deciding; decision, 
determination; decision, decisive sentence; (Med.) 
crisis, 

oe chei Dungéeid, m., decisory oath. 

Entfhei’dungsgrund, m., a decisive reason; 
(Law) Gntiheibungsgründe (p/.), motives or grounds 
on which the sentence is based, or that have led to 
a judicial decision. 

Cutidei'Dungspunft, m 

Entſchei dungs zeichen, n. 

Eutſchei dungẽ zuſtand, m 

— — — f.. casting vote. 

Entfheidungstage, pl., (Med.) decretory, cri- 
tical days. 

Entideidungsvoll, a., decisive, infuentia) on 
the decision. 

Entſcheuſchen, v.a., to frighten from or away 
(vericheuden). 

Entidie'den, pp.. v. Entideiden; a., decided; ade. 
decidedly. 

Entſchie/ denheit, f., decision, firmness; resolu- 
tion; confidence; certainty. 

Entibie'gen, v. n., (wv. "SéieGen; used with fein) to 
shoot from; to fall rapidly from; cin finiterer Blid 
entſchoß feinen Augen, a flerce look shot from his eyes. 

Gnt{dif'fen, v.n., (used with fein) to sail off or 
away from; to escape in a ship; v. a., to ship off. 

Entibir'ren, v. a., to unharness. 

Gntidla'fen, v. n., (v. Schlafen; used with fein) to 
fall asleep; (fig.) to expire, to die, to breathe one's 
last; der, die Gntihlafene, the deceased, defunct. 

Entidla’gen, v. refl., (v. Schlagen) fih einer Sache 
-, to got rid of, to part with, to forbear, to forget, to 
decline, to leave off, to avoid; fic der Sorgen -. to 
banish care, to cast away cares; (Cum.) eineé Gall: 
ments - fein, to be cleared. 

Entſchleiſchen, v. n., (v. Schleichen; used with jar) 
to steal away, to slip off or away, to escape (inem, 
from one). 

Gntiblei'men, v. a., v. Untihälen. 

Gntiblei’ern, v. a., to unveil, to disclose (alse 
fig.), to reveal. 

“Gntidlew'dern, v. a., to fing away or forth. 

Gutidlid’ten, v. a., (Trchn.) to undress (eine 
wand, linen). 


Entidlie'gen, v. 


Jin critical point. 


a., (v. Schließen) to unlock (Ink 


= Entfchliefung j 
fdließen); (flg.) to disclose; v. refl., fih -. to resolve, 
to determine (ju, on, upon), to make up one’s mind; 
fih - für, to decide on, to fix on. 

Entfhliegung, f- (pl. -en) resolving, resolution, 
determination, fixed purpose, 

Entſchling'en, v. a., to take outof anoose or gin. 


Entihlof'fen, pp., v. Entihliefen; a., determined; | 


resolved, prompt, firm, decided; resolute; ein -¢r 

Wann, a man of execution. 

GEntihloffenheit, f.. resoluteness, firmness of 
ose, determination, decision, courage (Muth). 
ntf{hliipfien, v. A. (used with jein) to slip out 

of or from, to glide out of, to escape; ¢é iff meinem 

@edidtnif entidlipft, it has escaped my memory; as 

Bort entihlüpfte mir, the word slipped from my tongue; 

wir wollen und die Gelegenheit nicht - lafien, we will not 

let the opportunity slip. 

Entſchlum'mern, v. r., (used with fein) to fall into 
» slumber;to die gently, to expire without a groan. 

Entfdlup’, m.. (gen. Entſchluſſes; pl. Entfebliiffe) re- 
solution, resolve, purpose, determination; einen - 
faſſen, to take or come to a resolution, to resolve, to 
determine on, to make a determination; ju einem - 
fommen, to make up one’s mind, to fix upon something. 

Entihmüd’en, v.a., to divest or strip of ornament, 

GEntihnü’ren, v. a., to unlace, to untie (n. u.). 

Entihöpf'en, v. a., to draw (water &c.) from; to 
exhaust, 

Entihürgen, v.a., to divest or stripof an apron. 

Gntidhiit'tein, v. a., to shake out of (n. m..). 

Gntihub'en, v. a., to divest of shoes, 

Entihuld’bar, a., excusable, pardonable (ver 
zeiblich). 

Entidul'digen, v.a.&v. refl.,toexcuse, to exeul- 
pate; to apologize(gegen.to, wearn, for),to make excuse; 
to justify,to palliate; to defend (rechtfertigen, vertheidigen) ; 
fid mit Aranfbeit -, to plead sickness; ſich - wegen, 
to make an apology for; - Gir, I beg your pardon; um 
mich bei... zu -, to make my excuse to ., .; ity bitte 
mid zu -, I'd rather be excused; es lift fic nit -, 
it admits of no excuse; - ©ie fi nicht, make no apo- 
logies. 

Entfhul'’digung, f., (pl. -en) excuse, apology; 
plea; palliation (Bemäntelung); -en borbringen, to make 
excuses; eine - annehmen, to admit of an excuse: feine 
-, never tell me; alé - fiir..,, in excuse of, in pal- 
liation of. 

Entihul’digungsgrund, m., the reason for an ex- 
cuse, ground of excuse. 

Entidul'digungsfdreiben, n., letter of excuses, 

ology. 

Entihup'pen, v. a., to scale (Fifde, fish). 

Entihwär'men, v. n., (used with fein) to swarm 
forth or out of. 

‘ Entfhweben, v. n., (used with fein) to soar up 
or irom, to soar away from. 

Gntihwerfeln, v. a, (Chem.) to desulphurate. 

Entihwerfelung, /., (Chem.) desulphuration. 

Entſchwel'len, v. n., (v. Schwellen; used with fein) 
to swell, to rise from. 

Entihwim'men, v. n., (vr. Schwimmen; used with 
fein) to swim away, to swim off; to escape from by 
swimming. : 

Gatfdwin'den, v.n., (v. Schwinden; used with fein) 
to disappear (verfhteinden); to vanish (dem Auge, dem 
Blide, from the eye, the sight). 

Gntihwing’en, v. refl., (v. Schwingen) fid -, to 
soar or fly away fromm. 

Entihwir'ren, v. n., (used with fein) to whiz, to 
buz from. 
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Gutfee'len, v. a., to kill, to exanimate; pp. & a., 
entjeelt, dead, lifeless. 

Gntfe'geln, v. n., (used with fein) to sail or ship 
away from; v. Gnifthiffen. 

Gutfeb'en, v. refl.. (v. Schen; prov.) fig -, to be 
ashamed, to fear; fid nit -, to dare. 

Entfen'den, v. a., (v. Senden) to send off or from; 
| to send forth; einen Pfeil -, to shoot an arrow. 
|  Entjeß’bar, a., removable (von Beamten, of civil 
| officers); that may be relieved (von Aeftungen, of fortifi- 
| eations). 

Entſetz'en, v. @., to displace; to remove, to dis- 
miss (Ginen feines Amtes, jeiner Stellt, any one from 
his office, abfepen) ; to suspend {eine Beitlang -); (Milit.) 
to cashier, to break; einen Konig dee Thrones -, to de- 
throne, to depose, to dispossess a king of his crown; 
(Milit.) to relieve, to succour (eine §efiung, a fortresa); 
v. refl., fi - vor einer Gade, to shudder at, to be 
shocked at, to be affrighted or amazed at, to startle 
at, to be startled at, to be terrified at (eriähreden). 

Entſetz'en, »., amazement, terror; fright, affright 
(Abicheu, Shaubern). 

Entjep'lich, a., terrible, terrific, horrible, horrific, 
frightful, atrocious, heinous, monstrous; shocking, 
fearful; execrable; dire, dreadful, ghastly, awful; adv., 
terribly, horribly, frightfully; shockingly &c. 

GEntjep’lichkeit,f.‚terribleness, horribleness, fright- 
fulness; heinousness, atrocity, atrociousness. 

Entſeß'ung, f., (pl. -m) removal, dismissal, dis- 
| mission, degradation, displacement (eines Beamten x.); 
suspension (zeitmeilige Abfefung ); deprivation, dis- 
possession, unfrocking ' (eines Geiftliben, of a olergy- 
man); deposition (eines Könige, of a king); (Lam) de- 
privation; voidance (Grledigung) ; (Wil.) relieving, relief, 
succour (einer Feftung, of a fortress). 

Entfiegeln, v. a., to unseal, to open (Briefe x., 
letters &c.). 

Entfinf'en, v. n., (v. Sinfen; used with fein) to drop 
or fall from, to sink down; (fig.) es entfant und ber 
Dutb, our courage failed us. 

Gntfin'nen, v. refl., (imp. entfann; pp. entionnen) ſich 
einer Gade -, to remember, to recollect a thing, to 
call something to mind. 

Entfinn'liden, v. a., to raise above what is earthly, 
| to spiritualize. ~ 
Gntfinn'lidung, f., spiritualization. 

f 
—A—— a., to demoralize. 
Gntfittlidung, /., demoralization. 
| Gatiaynen} v.a., v. Ausföhnen, Berfühnen. 
Gntfpan’nen, v. a., to unbend (a bow &c.). 
Gntipin'nen, v. a, (v. Spinnen; lg.) to plot, to 
| plan, to machinate, to devise; v. refl., fith -, to arise, 
| to originate in; to ensue; e# entipann fid ein Brosch 
darand, thence a lawsuit arose; ed entfpann fid ein Streit, 
there fell out a quarrel. 

Gntfpred'en, v. n., (v. Spreden; used with haben) 
to answer, to correspond to or with, to be adequate 
to, to reach; e# entſpricht unferen Erwartungen nicht, it 
does not answer our expectations, it falls short of 
our expectations; es ent{pridt dem Swed, it does, it will 

| do; ppr.&a., entipredend, answerable, corresponding, 
adequate to. 

Gntiprie'gen, v. n., (wv. Spriefen; used with fein) 
to spring or sprout forth; (fig.) to spririg, to rise, 
to arise, to result, to proceed or come, to issue (auf, 

| from); to descend. 
| @ntfpring’en, v. n., (v. Springen; used with frin) 
to spring, run or get away, to escape (entlaufen); to 
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spring, to take rise or head (ven Alüffen, said of 
rivers); to come from, to proceed, to descend (with 
dat. from). 

Entiprof’fen, pp., v. Fntforiefen. 

Gntfpru'deln, v. n., (used with fein) to flow or 
burst from. 

Gntfprüb’en, v. n., (used with jein) to fly out (von 
Bunfen, of sparks). 

Entfprung’en, pp., v. Gntfpringen. 

Entftäng’eln,v.a., to deprive of the stalk or stalks. 

Entftäu'ben, v. a., to remove the dust from, to 
dust (n. m, w.). 

Entftal'ten, v. a., v. Gntftellen; pp. entftaltet, v. 
Gnititellt. 

Entitam'men, v.n., (used with ſein) to descend from; 
dem Himmel entitammend, heaven-descended, heaven- 
born, der Hölle entitammt, bell-born. 

Entitan'den, pp. v. Entitehen. 

Entfteh’en, v. n., (imp. entftand; pp. entftanden; 
used with jein) torise, to arise, to originate, to spring 
(ous, from), to begin (in); to proceed (from), to grow 
(out of); to break out (von einer J uerébrunft. said of 
a fire); woe wird daraus -? what will be the conse- 
quence (the result) of it? es mag daraus - mad ba will, 
happen what may. 

Entiteh’en, x. } arising, origin, beginning, rise, 

Gntiteh'ung, /.) source; genesis; formation (ter 
Mineralien, of minerals); Entitehungéart, CEntitebungd- 
weiſe (f.), origin, nature or manner of beginning. 

Entiteh'len, v. a. &refl., v. Rortfichlen. 

Entſtei'gen, v. n., (wv. Steigen; used with fein) to 
rise or arise from; to emerge from, to come forth 
from or out of. 

Gntitei’nen, v, a., to free from stone, to unkernol 
(v. Audfernen). 

Entftel’Ien, v. a.. to disfigure, to deform ; to dis- 
tort (den Sinn einer Schrift, the meaning of a work, 
of an author); eine Rede -, to change, to falsify a 
speech, to relate it otherwise than it was spoken; 
eine Thatfadbe -. tomisrepresent a fact; die Wahrheit 
-, to colour the truth; pp. &«., entitellt, disfigured, 
deformed. 

Entftel’lung, f., (pl. -en) disfiguring, disfigure- 
ment, deformation, defacement, distortion; ( fig.) 
misrepresentation, discoloration. 

Gntiter'ben, v. n.. (v. Sterben) ». Abſterben. 

Gntitie'fein, v. a., to unboot, to take off the boots; 
pp. & a., entitiefelt, unbooted. j 

Entitielen, v. a., to deprive of the stalk. 

Entitrah'len, v. n., (used with fein) to radiate from. 

Entftrid'en, v. a.. to untie, to unfasten; (fig.) to 
extricate, to disengage. 

Gntitrs'men, v. n., (used with fein) to stream, 
gush, rush, flow or issue from. 

Entftür'men, v. n.. (used with fein) to rash away 
from (m. m. u.) 

Entſtürz'en, v. »., (used with fein) to rush away 
from or out of, to gush or dash from, to fall down 
from, to be precipitated from. . 

Entfühnen, v. a., v. Ausiöhnen, Berföhnen, 

Entfün'digen, v. a., to clear from sin, to purge 
of guilt or crime, to purify, to sanctify; to absolve, 

Gntfiin'digung, /., purification from sin, abso- 
lution, expiation. 

Enttä’feln, v. a., to impannel; (Trehn.& Clothm.) 
to take off the pressing-boards. 

nttiujdh’en, v. a., to disabuse, to undeceive, 

Gnttiufdh'ung, f., disillusion. 

Enttaud’en, v. n., (used with fein) to emerge 
(aud, from). 


Gutwendung 
Entthro’'nen, v. a, to dethrone, to depose, to 
unthrone, to unking; eine Königin -, to unqueen. 
Enthro’ner, m., (gen. -é; pl. -) dethroner. 
GEntthro'nung, f., dethronement, deposing. 
Enttö’nen, v. n., (used with fein) to sound from, 
to come or proceed from (of sound). 








ee 9.n., (used with fein) to trickle out 
Enttropj'en from 


Enttrod'nen, v. a., v. Austrodnen. 

Entibrigen, v. a, (vulg.) to save, to spare (p. 
Gribrigen); einer Cache entübrigt fein, to do without a 
thing, to dispense with a thing. 

Entvsl fern, v.a., to depopulate, to unpeople; pp. 
& a., entvölfert, depopulated; destitute of inhabitants. 

Entvol'terung, f., depopulation. . 

Entwad'fen, v. n., (v. Baden; used with fein) to 
outgrow (cinem Mode, a coat); (Ag.) ber Ruthe - fein, 
to bave outgrown the rod, to be passed the age of 
correction. 

Entwäh'ren,v. a., (Lam) to eject from possession. 

Gutwah'rung, f., (Law) ejection from possession 
(Gjeftion). 

Gutwaf'fern, v. a., to drain; (Chem.) to distil, to 
dephlegmate, to dephlegm. 

GEntwäf’ferung, /., drainage, land - draining; 
(Chem.) dephlegmation. 

Entwafl'nen, v. a., to disarm. 

Entwaff'nung, f., (pl. -en) disarming. 

Gntwal'den, v. a., to cut down the forests. 

Entwal'len, v. n.. (used with fein) to Aow from. 

Entwan'dein) v. n., (used with fein; Poes.) to 

Entwan’dern | wander from, to begin a pilgrimage 
from (also Gntwallen). 

Gntwe'der, conj., either; -..., oder... either. . ., oF 
...3 dad Entwederoder, the alternative. 

Entweh'ren, v. a., v. Gntwofinen; v. refl.. fib -, 
to guard against, to free or rid one’s self (einer Sade, 
of a thing; v. Eiwehren). 

Gntweiben, v. a,, to unsex, to unwoman. 

Entwei'dhen, v. n., (imp. entwid; pp. entwichen 
used with fein) to escape, to make one's escape, to 
ge off, to run away, to slip away; to evade; toabscond 
(feinen Gldubigern, from one's creditors); to disappear; 
to vanish, to dissipate (von Gaben); to escape (er 
Gas); (Mech.) der catweichende Dampf, waste steam; to 
elope; (Phys.) nicht - laffen. to retain. 

ntwei'dung, f.. (pl. -en) escape; absconding; 
elopement (von Frauen). 

Gutwei' hungstlappe, f., v. Entweidungetventil. 

Entwei’bungsrähre, f., (Mech.) eduction-pipe. 

Entwei'dhungsventit, n., (Mech.) dolivery-valre. 

Gntwei'hen, v. a., to profane, to unhallow, to de- 
secrate, to pollute; to violate, to defile; pp. & «.. 
entweiht, unhallowed. 

Entweiher, m., (gen. -4; pl. -) profaner, polluter; 
violator. 

Entwei'hung, /., (pl. -n) profanation, pollution, 
detilement, desecration; sacrilege. 

Entwelfen, v. n., v. Verwelfen. 

Gntwelt liden,v.a.,to wean from worldly thoughts. 

Entwen'den, v. a-, (imp. entwandt; pp. entwendet; 


| alsoreg.)to purloin, to steal, to filch, to pilfer; (rn/g.) 


to nab, to nim, to prig, to grab, to crib; aus öffent. 
lichen Gaffen -, to depeculate, to ambezzie. 
Entwen'der, m., (gen. -#; pl. -) purloiner, pil- 
ferer, thief, poculator; embezzler. ; 
Entwen dung, f., (pl. -en) purloining, pilfering, 
stealing, thieving; peculation, embezalement (öffent 
licher Gelder). 


Entwerfen 

ntwer'jen, v. a., (imp. entwarf; pp. entworfen) to 
sketch, to delineate, to trace, to roughdraw; rob -, 
to make a rough sketch; to draw up (ein Zeftament, 
a will; Friedengartifel, articles of peace); (fig.) to de- 
sign, to project, to plan, to strike out, to chalk out; 
to contrive, to devise, to plot, to forecast; Pläne -, 
to lay down plans; to minute (down), to note down; 
ppr. & a., entwerfend, delineatory. 

Entwer'fer, m., (gen. -8; pl. -) designer, projector, 
planner, contriver; sketcher. 

Entwer'fungdsebene, /., (Math.) projection. 

Entwer'then, v.a., to depreciate, to reduce; ſchlech · 
tes Geld -, to call in clipped or base money. 

Entwer'thung, /., reduction (in the value), depre- 
ciation). 

Gntwid’eln, v. a., to unwrap, to unrol, to unfold 
(abwideln), to evolve, to expand; (fig.) to develop, to 
unfold, to evolve, to clear, to explain, to explicate, to 
expound, to solve; to display, to lay open; Anlagen -, 
to develop, to discover; (J/ilit.) to deploy; v. refl., 
fi -, to expand; to evolve (Bas); (/ig.) to develop 
itself; es wird fid) -, it will be cleared up. 

Entwid’elung, /., (pl. -en) unfolding; develop- 
ment, (Wath. & Milit.) evolution; explanation, ex- 
plication; (T'heat.) catastrophe, denouement; (P/ys.) 
formation; -¢lcbhte (f.), the doctrine of evolution in 
the theory of generation; -&periode (f.), puberty, the 
age at which the period of adolescence begins. 

Gntwil'dern, v. a., to civilize. 

Gntwim'meln, v.r., (used with fein) to issue forth 
in crowds or swarms. 

Entwin'deln, v.a., to unswathe (ein Rind, a child). 

Entwin’den, v. a., (imp. entwandt; pp. entwunden) 
to wrench or wrest (Ginem eiwas, something from a 
person, from another's hand, out of another's posses- 
sion); v. refl., ſich -, to break from, to disengage 
from, to struggle from or away, 

Entwinf'en, v. a., to beckon from or away from. 

Entwir'bein, v. a. & n., (used with fein) to whirl 
off or away (as the wind the foliage &c.). 

Gntwir'ren, v. a., to disentangle, to untwist, to 
unentangle, to unravel, to disintricate, to unknot, to 
extricate. 

Untwir'rung, f., unravelment, disentanglement, 
disintrication, extrication from confusion, 

Gutwifd'en, v. n., (used with fein) to escape, to 
slip or steal away, to slip off, to get off; Einem -, 
to give a person the slip; jeinen @laubigern -, to ab- 
scoud from one's creditors. 

Entwiſch'ung, /., escape, slip. 

Entwöhnen, v. a., to wean (cin Rind, a child); 
Einem einer Sade, Ginen von einer Sache -, to disuse, 
to disaccustom; pp. & a., eniwöhnt, disused; weaned; 
der Schlahten -, disused to combats; dad -¢ Sind, 
weanel, weanling (aud) entwöhntes Thier). 

Entwöh’nung, /., weaning; disusage, dissuetude 
(eincé Kindes, of a child). 

Entwöl’ten, v. a., to uncloud; to clear up (also 
fig); Sinem die Stirne -, to smooth the brow, to unknit 
the brow; der Himmel entwölft fid, it clears up. 

Entwoh'nen, v. n., (used with fein) einer Sade -, 
to lose the custom of „..; to get out of practice; 
einer Sache entwohnt jein, to have lost the habit or 
practice of a thing. 

Gntwiir'den (n. u.) \v.a.,to degrade, to derogate, 

Entwürdigen to disgrace, to dishonour; to 
strip of dignity (der Würde berauden); to profane. 

Entwürdigung, /., (pl. -en) degradation, dero- 
gation, dishonour, disgrace; profanation. ‘ 


Entwurf’, m., (gen, -¢8; pl. Gntwürfe) delineation, 
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draught, outline, sketch, concept; ber erfie -, rough 
draft; (Puint.) canvas, chalking; plan, project, de- 
sign, scheme; den - maden, to project, to scheme; 
to plan, to project a plan; Entwürfe maden, toscheme; 
den - zu einem Schauſpiel maden, to draw up the ace- 
nery of a play. 

Entwurf'madher, m., schemer, projector, speou- 
lator. 

Entwur'zeln, v. a., ‚to unroot, to root out or up, 
to eradicate, to disroot, to tear or pull up or out 
by the roots. 

Entwur’jelung, /., unrooting, rooting up or out, 
eradication. 

ntjiu'men, v. a., to unbridle, to unbit. 

Entzapf'en, v. a., to tap or draw from. 

Gntjau'bern, v. a., to disenchant, to uncharm, 
to decharm; pp. & a., entjaubert, disenchanted; 
charmed down. 

Entjep'tern, v. a., to deprive of the sceptre, to 
dethrone, 

Entjieh'en, v. a., (imp. entyog; pp. enlyogen; lg.) 
Einem etwaé -, to take something away from another, 
to withdraw it from another, to deprive a person of 
a thing; Ginem feine Gebühren, feine Gerechtſame -, to 
abridge any one of his dues, of his rights; v. refl., 
ji einer Sache -, to Ay from, to shun, to avoid a 
thing, to forbear, quit ur abandon it; fid dem Gebor 
fam -, to throw off obedience; fic der Gerechtiglkeit -, 
to fly from justice; fic feiner Schuldigfcit -, to avoid 
one's duty; ppr. &a., entziehend, privative; Gntzichende 
(m.& f.), depriver, 

Entzieh’en, n. |the act of taking away or with- 

Entzieh'ung, — withdrawal; removal, 
deprivation; (Chem.) die Entziebung von Gauerftoff, ab- 
straction of oxygen; (Law) Untzichung eines Dermat. 
niffeé, ademption, subtraction; Entziehung des Gebraudé 
ded Dermogené, sequestration; das Üntziehen der Frei 
heiten und Vorrechte einer Stadt, disfranchisement;( Med.) 
Üntziehungsfur (f.), a method of cure adopted in 
certain complaints whereby the object in view is to 
reduce the habit. 

Entjiff'erbar, a., deciphable; explicable. 

Gntjifferer, m., (gen. -#; pl. -) decipherer. 

Gutjifvern, v. a., to decipher; to explain, to un- 
ravel, 

Entziff’erung, f., deciphering; explanation; -dlunft 
(f.). the art of deciphering. 

Entzin'nen, v. a., Techn.) to untin. 

Entzüd'en, v. a., to ravish, to enravish, to en- 
rapture, to put in ecatasy, to transport, to entrance, 
to enchant; pp. & a., entjüdt, ravished, transported, 
rapt, ocstasied, raptured, overjoyed; ppr. & a., ents 
jidend, enravishing, ecstatic; charming. 

(@ntzjüd'en, n. | ecstasy, rapture, transport; ein 

Entzüd’ung, ee bes Üntzüdens, an excla- 
matiou of rapture; zum Entjüden, enravishingly, en- 
chantingly. 

GEntzu'geln, v. a., to unbridle; pp. & a., entzügelt, 
unbridled, licentious, 

Entzünd’bar, a., inflammable, combustible. 

Entzünd'barkeit, /., inflammability, combustibi- 
lity; (Chem.) adustion. 

Entzün'den, v. a., to set on fire, to kindle, to light; 
(fig.) to kindle, to inflame, to incense; eine Wunde 
dur Heiben -, to irritate; v. refl., fic -, to kindle, 
to catch fire, to take fire; to mowburn (bom feuchten 
eu); to be inflamed, to be irritated (von Wunden; fig.) 
to break ont (vom Ariege, said of a war); ppr. & a., 
entzündend, incensive; pp. & a., enigindet, inflamed; 
(Med,) irritated; angry; -¢¢ Blut, sisy blood, 
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Gntzün’den, n., ignition. ticles, goods subject to various fashions; perishable 
Entzänd’lidh, «., inflammative, inflammatory (fie | goods (fruits &e.). 
ber, Aranfbeit, fever, disease). -|  Gpheme're, f., (gr. w.; Med.) ephemera, a fever 


Entjiin'dung, f., (pl. -en) setting on fire, kind- | of one day's continuance only; (Entom.) ephemera, 
ling, incension; (Med. & Surg.) inflammation; | a fly that lives but one day only (Gintagöfliege). 
phlegmon; - turd Reibung, irritation; ( Chem.) Ephemeri'den, pi., ephemerides (journal or ac- 
adustion. count of daily transactions); astronomical tables, in 

Gutyiin’ dungéfieber, n., inflammatory fever, | which the several positions of the sun, moon and 

Gntyiin' dungéfranfheit,/,, inflammatory disease. | planets are noted for each day at noon. 

Entzüm’dungswidrig, a.. (Med.) antiphlogistic; | Epheſer, m., (gen. -8; pl. -) Ephesian, 

-e@ Mittel (n.), antiphlogistic. Ephe ſiſch, a., Ephesian. 

Entjwei’, adv., asunder, in twain, in two; (fig.)| Epheſus, n., (Geog.) Ephesus. 
broken, apart, torn; - breden (v. a.), to break or snap E'pbeu, m., (gen. -¢; Bot.) ivy (Hedera); mit - be 
asunder or in two; - fhlagen (v. a.), to stave ta | wahien, ivied, ivy-clad; von - umſchlungen, ivy-mantled; 
pieces, to break (to pieces); - fallen, - geben (v. m.), | -abnlic, -hervorbringend, hederaceous. 
to fall to pieces or asunder; - ſchneiden (v. @.), to) G@yheugummi) - ; hederi 
cut apart, to dissever. (This adverb is compounded! Epheuharz hn. en ——— 
with many verbs and always retains its original | @'pheufrang, m., ivy-wreath. 
signification; in simple tenses it is separable). G'pheurante, f., ivy-branch. 

Entywei'en, v. a., to disunite, to set at variance| W'pheufdrade; f., (Zot.) a species of figwort 
or at odds; v. refl., fi -, to fall out with one another, | (Maurandia). 





to tiff; pp., entyweit, at variance, at odds. GEphial'teö,m.,(gr.w.; Med.)the night-mare(r. Alp). 
Entjweirung, /-, disunion, variance, bad feeling. | Epbhidro'jié, f., (gr. w.: Med.) sweating sickness, 
Gnubili'ren, v. «@., (, w.) v. Entwitfen. | sweating ( Schweiß ſucht. 


Enucifjleation’, f., (4. w.) v. Austernung; (Surg.) Ephod, n., (hebr. m.) ephod (a part of the sacer- 
exarticulation; luxation. dotal habit). 
Enudation', f., (i, w.) v. Entblifung. | Gphor', m., (gen. & pl. -en; gr. w.) ephor, (pl.) 
Enudi’ren, v. a., (l. w.) v. Gntblößen, Erklären. | ephori (Rirdhen or Schulauficher). 
Enumeration'‘, f., (. w.) enumeration (v. Ser | Eyphorat', n., (men. -#, -0@; pl. -e) the office of 
gablung). | an ephor. 
Gnumerativ’, a., (!. w.) enumerative. Gphorie', f., (fr. m.) ephoralty (Ephorwirte). 
Gnumeri'ren, v. @., (l. w.) to enumerate (v. Ser | (picar'pium, n., U. w.; Bot.) epicarp (the outer 
zählen). skin of fruits; Grudjtoberhaut). 
Gnuaciation’, f., (/. w.) enunciation (Nusjage;Saf). GEpice'dium, x., (gr. w.)epicede, a funeral song or 
En'zian, m., (Zot,) gentian (Bitterwurz, Gentiana); | discourse, 
flengellofer -, dwarf gontian (G. acaulis); bitterer -,| Üpicön’ n., (gr. m.; Gram.) epicene (Smiter 
bitter gentian (Himmeljtengel, Herbftengian, Gentianelfen« —— 
fraut; G. amarella); Feld⸗, fleld gentian (G. campe- Gpicra'nium, n., (gr. w.; Anat.) v. Schäbelbaut, 
stris); bärtiger -, bearded gentian (G. barbata); Streuj~, | Schadelhaube. 
cross-wort gentian (G. eruciata); gelber (gemeiner, ge Epicy'tel, m.. (pl. -n; gr. w.: Astron.) epicyele. 
bräudlicher, großer, edler) -, bitterwort (Bitterwurg; G. Gpicytloide, f., (gr. w.; Math.) epicyeloid. 
lutea); gemeiner -, marsh gentian (Lungenenzian, Jun Gpicykloi’difch, a., epicyeloidal. 
genblume, blauer Dorant; G, pneumonanthe). Epided'tifdh, a., (gr. m.) v. Bruntend, Prablend. 
Gpaf'te, f., (pl. -n; Chron.) epact (the excess of | (€pidemie’, f., (pl.:-en; gr. w.) epidemy, epidem- 
the solar month above the lunar synodical month | ical disease, 
and of the solar year above the lunar year of twelve Gpidermifh, a. & adv., epidemic, epidemical; ein 





synodical months). -e Rranfbcit, an epidemical disease. 

Epard', m., (gen. & pl. -en; gr. m.) eparch (go- | Gpidemologie’, f., (yr. w.) the doctrine which 
vernor or prefect of a province). treats of epidemics. 

Gparthie’, /., (pl. -en; gr. w.) eparchy, province, Epider'mis, f., (gr. m.: Anat.) epidermis, the 
prefecture. cuticle, scarf-skin of the body (Overhaut). 

Epaulet’te, f., (pl. -n; fr. m.) epaniet, shoulder- Gpidot', m., (Min.) epidote; der edle -, pistacite, 
piece, shoulder-knot, | arendalite, delphinite, acanticone. 

Epe, f. | Gpigamie’, f., (gr. m.) second marriage; inter- 


« Gpenbol;, 4} Bot) v. Ulme, Rafter, gemeiner. | marviage. 
Gpei’ra,f., (Ent.) cross or conic spider(Kreuzipinne),  (pigaftralgie', f., (gr. w.; Med.) affection of the 
&'peler, m., (Bot.) field-maple (Feldahorn; Acer- | upper part of the abdomen (Dberbaudgegend, Magen 
campestre). | gegend). 
E'pen, f., (Bot.) v. Traubenlitſche. Gpige'nefis, f., (gr. m.> Phys.) epigenesis (the 
Epen’thefis, /.. (gr. w.; Gram.) epenthesis, epen- theory of generation in which the germ is held to be 
thesy. | actually formed as well as expanded by virtae of the 
Gpenthe'tifh, a., epenthetic (eingejäaltet, einge | procreative powers of the parent; opposed to the 
fpoben | 


). | theory of evolution), , 
Gperlan’, m., (/chth.) v. Stint, Wander. | Epiglot'tis|f., (gr. w.; Anat.) epiglot, epiglottis 
Ephe'be, m., (gr. w.) youth arrived at the age | Epiglof' jis Ye Hebldedel). ; 

of manhood, | G@pigramm’, n., (gen. -6; pl. -¢; gr. w.) pigram 


Gphebie’, f., gr. m.) adolescence, | (Sinngedicht). 

Gphemer' —|a., (gr. w.) ephemeral, ephemeric, | Gpigramma’tifer (gen. -#; pl.-) |,, epigram- 

ie — — diurnal; short-lived, @pigrammatift’ (gen. & pl. -en) (m 
temporary; perishable; -e Waaren (pl.), fancy ar | Üpigram'mendichter (gen. -s; pl.-) j 


@pigramma’'tifh, a. & adv., epigrammatical, 
concise, pointed, poignant. 

Epigraph’, n., (gr. w.) epigraph, inscription. 

Epigra’phit, f., epigraphy, study or knowledge 
of epigraphs or inscriptions. 

Gpifer, m., epic poet. 

Gpifuri‘er, m., (gen. -d; pl. -) epicure, epicurean. 

Gpifuriijd, a., epicurean. 

Gpifuräis’mus, m,, epicurism, epicurianism. 

Epilepfie', f., (pl. -en; gr. w.; Med.) epilepsy, the 
falling sickness (fallende Sudt). 

Spilep'tifd, a., epileptic. 

Epilog', m., (gen. -e8; pl. -e; gr. m.) epilogue 
— Nachwotth. 

pilogis mus, m., epilogism. 

— — 

ECpilogiſtiſch 

Gpipedometrie', f., (gr. w.) epipedometry (the 
mensuration of figures standing on the same base). 

Epipetarliich 

piphyl'lijd 

Gpiphani’a, f., (gr. w.) epiphany. 

Gpiph'ora, f., (gr. w.; Med.) epiphora, the watery 
eye (Ihränenauge), 

Epi’phyiislf., (gr. w.; Anat.) epiphysis, epiphysy, 

Epiphy je [aceretion. 

Epiphy'ten, pl., (ot.) epiphytes (plants growing 
upon other vegetables; Schmaroperpflangen). 

@pirot', m., inhabitant of Epirus. 

Epiſch, a., epic, heroic. 

steif} a., episcopal (bifhöflit). 

Gpisfopa’len, pl., episcopalians. 

Gpistopat', n., episcopate, episcopacy. 

Gpisfopofratie', /., episcopacy. 
—2 f (pl. =n; gr. w.) episode. 
ECpiſo/ diſch, a. & adv., episodical; episodically. 

Epift’el, f.. (pl. -n) epistle, letter; (fig.) repri- 
mand; Ginem bie - leſen, to lecture or reprimand a 
person, to give him a reprimand. 

Epifilbir, m., Hin.) epistilbite. 

Epiitolar’, m., epistier, one who reads the epistles. 

Epijtola’rijh, a., epistolary. 

Gpifto'lijh, a., epistolical, epistolic. 

Eyiftolograph’, m., a writer of epistles. 

Epiftolographie', /., the art or doctrine of writ- 
ing letters, of letter-writing, epistolography. 

Gpijtologra'phifd, a., epistolographic. 





a., epilogistic. 


a., (Bot.) epiphyllous. 


Gpijtro'phe, f., (gr. w.; Ahet.) epistrophe, epi- | 


atrophy; (Hed.) vo. Recidiv. 
Epitaph’ (gen. -ö; pl. -e; gr. w.) 
Gpitaphirumigen.-s;pl.Gpitaphia&@pitapbien;!.m.) 
n., epitaph, (@rabjdrift). 

Epithala migm n.(gen.-8; pl. Gpithalamia, Gpithala. 
mien; J. w.) epithalamfum, nuptial song (Hodhjeitälied). 
Epithem’, n., (gr.w.; Med.) epitbem (Umfchlag). 

Gyi'theton, n., (pl. Gpitheta; gr. w.) epithet. 

(Spi'tome, f., (gr. w.) epitome. 

Epitomi'ten, v. a., to epitomize. 

Gpitomift‘, m., (gen. & pl. -en) epitomist, epito- 
mizer, abridger, 

Epod'e, f., (pl. -n; gr. w.) epoch, epocha. 

Epo'de, f., (pl. -n; gr. w.; Poes.) epode (the third 
or last part of the ode). 

Gpops'e, f., (pl. -n) epopee, an epic poem (Epos), 

Gpop'ten, pl., (gr. w.) v. Augenzeugen; Zuſchauer. 

Epos, n., (pl. Üpen; gr. w.) an epic poem. 

Ep'pidh, m., (gen. -, -28; pl. -c8; Bot.) v. Sellerie; 


Epheus Peterfilie; Waffermest; der wilde -, milk-parsley, | 


marsh selinum (Selinum palustre), 
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Gquilibrift’, m., (gen. & pl. -m; 1. w.) equilibrist; 


rope-dancer, 

Equipa’ge, f., (pl. -n; fr. mw.) equipage; (Mar. & 
Milit.) apparatug, suit of clothes (Aleidung); farni- 
ture; luggage; baggage. 

Equipi’ren, v.a, (Mar.) to equip, to man a ship; 
v. refl., (fam.) fi -, te equip one's self, to buy a 
| suit of clothes, to provide ari outfit. 
| Gquipi'rung, /.. equipment; outfit. 
Gquifet'faure, /., (Chem.) equisetic acid (an acid 
| discovered in the river-horsetail). 

Equivalent’, n., v. Acquivalent. 

Equivogue’, f., (fr. m.) v. Bmweibeutigkeit; @., v. 
Sweideutig. 

Gr, m., (vudg.) male, he (von Vögeln, of birds); iff 
es ein - oder eine Sie? is it a male or a female? 

Gr, pron., he; - ift es, it is he; - felbft, he himself; 
it (von Dingen, Thieren); (inferiors are some times 
| addressed by Gr, instead of Sic); wo ift er geweſen? 
| where have you been? mie heißt. -? what's your 
name? 

Erad'ten, v. a., to account, to deem, to think, to 
| judge, to hold, to consider, to believe; id erathte es 
| für rathfam, I think it advisable; to conceive, to ima- 
gine, to presume; e# ift leicht zu -, it may easily be 
conceived (in compound verbs the prefix er is inse- 
parable, and the pp. loses the ge; e. g. ity eradhtete, ich 
‚ habe erachtet). 
| Gradh'ten,n., (gen. -#) judgment, opinion; meinem 
- nad, or meines -4, according to my judgmont, in 
my opinion, for aught I know. 

Gradication’, f., (/. w.) eradication (v. Ausrodung, 
(intwurzelung). 

Gradi'ren, v. 
| ben, Austragen). 

Gral’ten, v. n., to grow, to get or become old. 

Gran’geln, v. a., to get or catch by angling or 
| fishing. 

(Erar'beiten, v. a., to gain by working, to obtain 
| by labour; to work ont. 

Grar'men, v. x,., to become poor (vetarmen). 

rb‘adel, m., hereditary nobility. 

Erbarm'lid, «., pitiful, miserable, wretched; 
sad, dull, pitiable; ady., pitifully, miserably. 

Grbairm lidteit, f., (pl. -en) miserable condition; 
miserable things, actions or conduct, miserableness, 
wretchedness; pitiableness; sneakingness. 

Erb‘amt, n., hereditary office: 

Erb’anfall, m., (Law) hereditary conveyance, he- 





} 





a., (l. mw.) to eradicate (v. Uuéida 


j ms 

| tbang'en, v.n., (used with fein) to fear, to grow 

anxious or apprehensive; er erbangte, his heart mis- 
ave him. 

Erb‘antheil, m., v. Erbtheit.} 

Grbar'men, v. a., to move to pity, to cause or 
| raise pity or commiseration; taf Gott erbarme! God 
a mercy! good God! alas! py, imp., to move to 

pity; Derr, erbarme did unfer! Lord have mercy upon 
| us! es erbarmt ibn, his bowels yearn; mid) erbarmet bie 
| feé Armen. I pity the poor man; r. refl., fi} -, to pity, 
to commiserate, to shew mercy (Eines or Ginen, on 
|a person); (Seript.) der Gerechte erbarmt ſich ſeines 
—— ® righteous man regardeth the life of his 
beast (Prov. 12. 10); erbarme did) über meinen Sohn, 
| have mercy on my son (Math. 17, 15), 
| Erbarmen, x., (gen. -) pity, commiseration, 
| mercy, Compassion; ef ijt zum -, it is to be pitied, 
(fig.) it is most miserable; er fieht zum - aus, he looks 
| most wretchedly; er hat fein -, he has no bowels; - 
‚ haben, to take pity. ' 
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Erbar'mend, ppr. & a., pitying, commiserating, 
compassionate. 

Erbar'menéwerth 

Erbar'menswürdig 

Erbar'mer, m., (gen. -8; pl. -) pitier, commise- 
rator. 

Grbar'mung, /., pity (u. Erbarmen). 

Grbar'mungslos, a., pitiless, merciless. 

Grbar'mungévoll, a., compassionate, merciful; 
adv., compassionately. 

Erbar'mungéwerth 

Urbar'mungéwiirdig 

Grbar'mungéwiirdigteit, /., pitiableness. 

Grb'art, f., hereditary manner. 

Grbau'en, v.a., to build, to build up, to construct, 
to erect, to raise; to found (rine Stadt, a town); to 
raise, to grow, to cultivate (Friidte x.) ; (/ig.) to edify; 
v. refl., ſich -, to be edifled; ppr. & a.. erbauend, (fig.) 
edifying, 

Grbau'er, m., (gen. -#; pl. -) builder; founder; 
(Ag.) edifier. 

rbau'lich,a.,edifying,edificatory;adv.,edifyingly; 
- leben, to live so that it serves as an example to 
others, 

Grbau'lidteit, /. the quality of edifying, edifi- 
cation, exemplarity. 

Erbau’ung, /., building, erection, construction, 
foundation; cultivation, culture (von Früdten), (fg.) 
edification. 

Erbau/ungsbud, n., book of devotion, devotio- 
nal book, religious work. 

Erbau'ungérede, f., v. Grbauungdvortrag, 

Erban'ungs{drift, f., v. Gebauungsoud; religious 
tract, 

Grbau'ungéftunde, f., hour of devotion or me- 
ditation, devotional hour. 

Grbau'ungévortrag, m., edifying or religious 
discourse. 

Erb’bar, a., inheritable. 

Erb’beamte, m., one in possession of hereditary 


office, 

Erb'begräbniß, x». family vault; hereditary 
sepulchre, 

meant, es ore possession, 

rb’beitänduiß, x. 

Erb’beitand, m. } v. Erbpaqht. 

Erb’bud, n., v. Erbregifter. 

Er'be,m., (gen. & pl. -n) heir, inheritor; sucoes- 
sor; der muthmaßliche -, heir-presumptive; ber unitrei- 
tige -, heir-apparent; zum -n einfepen, to constitute 
one's heir. 

lr'be, n., (gen. -#; dim, Grblein, Erben) inherit- 
ance, heritage; heirdom; (Law) hereditament. 

Grbe'ben, v.n., (used with jein) to shake, to qui- 
ver, to tremble, to shudder (vor, at), 

Grbe'ben, n., (gen. -4) shaking, terror, quivering, 








a., pitiable, commiserable, 


a., v. Erbarmendwerth. 


GErbreid, n., oath of fealty (taken by the vassal to 
his feudal lord). 

Grb'eigen, a., possessed by inheritance, allodial. 

Erb'eigenthiimer, m., one who possesses an he- 
reditary estate. 

GErb’'einigung |,/., agreement or compact re- 

Wrb'vereinig<ungs specting claims of inheritance, 

Erb’einjegung, f., hereditary appointment, be- 
queathment. 

GErbei'fen, v. a., (v. Beifen) to open by biting, 
to bite open; to bite through; to bite to death. 

@r'bel, /., (Bot.) wood or Alpine strawberry (Wald- 
erdbecie; Fragaria vesca). 


Erbgefeffen 

Gr'ben, v.a., to inberit, to get, obtain or acquire 
by iuheritance; Ginen -, to be a person's heir, to 
succeed to any one’s estate; ein großes Dermögen -, to 
come into a e fortune; er bat ben Berftand feine 
Bateré geerbt, he bas inherited the good sense of his 
father; v.n., (used with fein) to succeed; to descend, 
to devolve by inheritance; auf Ginen -, to devolve on 
# person; ¢r foll nod -, his fortune is in expectancy; 
bie Arankheit ded Daterd erbt oft auf ben Sebn, the disease 
of the father often descends to the son; (Seript.) det 
Gute wird - auf Rindedfind, a good man leaveth an 
inheritance to his children’s children; (Prov.) $ertem 
gnade erbt nicht, the favour of princes is no inheritance, 

Gr'benlos, a., v. Erblos. 

Erb’erfhleicher, m., v. Etbſchleicher. 

Erbe’ten, v. a., to seek or endeavour to obtain 
by begging, praying or request, to obtain by request- 
ing; to request. 

Grbetiteln, v.a., to obtain by begging, to beg for. 

Erbew'ten, v.a., to get booty or as boots, to 
capture, 

Grbeu'ter, m., (gen. -; pl. -) one that gains 
booty, captor, 

Erb’fähig, a., (Law) capable of taking by inbe- 
ritance, capable of inheriting, heritable, inheritable. 

rb fabigteit, f., capability of taking by inberit- 
ance; die - dufbeben, to cut off the entail. 

Grb'fallig, a., hereditary; entailed, revertible, 
escheatable. 

Grb’fälligkeit, /., hereditariness; entail; den - auf 
heben, to cut off the entail. 

Grb'fall, m., (Law) case of succession, fortune in 
reversion; heri , SUCCESSION, 

Erb fehde, f., hereditary feud. 

Erb'febler, m., an inherited natural fault or defect. 

Erb’feind, m., hereditary enemy, sworn enemy. 

Erb’feindichaft, /., hereditary or sworn enmity. 

Erb'folge, /., succession, succession by inberit- 
ance; die bejtimmte - auf einem Gute, the entail; bie - 
beftimmen, to entail, 

Grbfolgetrieg, m., war of succession. 

Erb'folgeordnung, /.. mode of descent; right of 
succession. 

Erb’folger, m., heir, successor, 

ried ay te n., right of succession. 

Erb’folgevertrag, m., v. Erbvertvag. 

Erb’frau, f., lady of the manor. 

Erb’fürft, m., hereditary prince. 

Erb’jürftenthum, n., bereditary principality. 

Erb’fürjtin, /., hereditary princess. 

Erb’gang, m., (Law) v. Etbſolge. 

Urb gangégeding, x., v. Erbvertrag. 

Erb’gangsgenof, m., v. Miterbe. 

Erb’gangsgenojienfhaft, /., coheritage. 

Erb’gangsgenojfin, /., cobeiress, a joint heiress. 

Erb'gangsredt, n., v. Ervfolgeredt 

Erb’geld, n., (Lam) money inherited, inheritance; 
the sum of money paid by one heir to another as an 
equivalent for the latter's claims to the joint inherit- 
ance; bequeathment (Bermäginif). 

GErb’genoß, m., v. Miterbe. 

GErb'geredtigteit, f., v. Etbrecht; hereditary title 
(erbliches Recht). 

Erb'geridt, n., court-baron (Batrimomalgeridt). 

(érb'geridtébarteit, f., the jurisdiction of a court- 
baron. 

Grb’gerichtöherr, m., hereditary justice, lord of 
the manor. 

Grb’gefeflen, a., settled; possessed of real pre- 
perty; cin Gibgejejener, owner of an estate, 


Grbgraf 
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Erb’graf, m., successor or heir to the reigning 
count. 
Grb’grind, m., scall, scaldhead (v. Ropfgrind), 





Grb’lidleit, f., the quality of being hereditary; 
hereditariness, descendibility. 
GErblid’en, v. @., to descry, to perceive, to see, 


Erb’grund, m., landed property possessed by in- | to get a sight of, to discover, to catch a glimpse of, 


heritance, heirloom. 
GErb’grundherr, m., v. Erbhert. 


to behold, to espy; (fig.)das Licht ber Welt -, to be born. 
Erblin'den, v. n., (used with fein) to grow or be- 


Grb'gut, m., inheritance, inherited property, he- | come blind. 


ritage, patrimonial estate; heirloom; heirdom; freies | 
-, allodium, manor, freebold estate, an estate in 


fee-simple; das freieigene -, domain, demain. 
Erb’herr, m., owner by succession; lord of the 
manor. 


GErb’herrlidh, 4. manorial. 


GErb’perrihaft, f., hereditary possession of al 


manor; the family of a lord of the manor. 
Erb’hof, m., v. Erbgut. 
Erb’huldigung, /., bomage, oath of fealty. 


Erblörden, v. refl., fim -, to be bashful, ashamed’ 
afraid; er entblöbete fi nicht, he had the impudencer 
pp. & a., erblödet, abashed. 

Grb’lo®, 4., excluded from succession, disinhe- 


| rited; heirless, without heir; - madden, to disinherit. 


Erblüh'en, v. n., (used with fein) to bloom, to 
blossom; to grow up, to be developed. 

Erblühren, n., flossification, 

Erb’'mangel, m., hereditary deficiency or defect, 

Grbmarthall, m., hereditary marshal, 


Erb’meiergut, n. 

Erb’meierei, f. 

Erb’meierftätte,f. 

€rb’monard, m., hereditary monarch. 

Erb'monardie, /., hereditary monarchy. 

Grb’nehmer, m., inheritor, heir. 

Erbnip, x. (gen. Gronijfed; pl. Erbniſſe; f., pl, Erb 
niffe) v. Erbſchaft. 

Erbö’tig, adv., ready, willing to do something; 


Erbie'ten, v. refl., (imp. erbot; pp. exboten) ſich -, 
to offer to do a thing, to shew one’s readiness to do 
a thing; ſich freimillig -, to volunteer. 

Grbie'ten, n., (gen. -#) 

Grbie'tung, f.. (pl.-en) 

Erbie'tig, a., v. Grbötig. 

Grb‘in, f., (pi. -nen) heiress, inheritress, inheritrix. | 

Erbit'ten, v.a., (imp. erbat; pp. erbeten) to obtain | 
by request or entreaty, entreaties or praying; to | 


persian farm or estate, 


} offer, proffer, tender. 


implore, to supplicate (v. Gıfleben,; fih - lajfen, to be 
persuaded or moved by entreaty or prayer; er läßt 


fic nit -, he is inexorable, there is no entreating | 


him; id erbitte es mir von Shnen zurüd, I beg you to 
return it, 


Grbit'tern, v. a., to exasperate, to irritate, to | 
provoke, to incense, to exacerbate; pp. &a., erbittert, | 


exasperated, irritated, angry (auf, with). 


Grbit’terung, f., exasperation, irritation, violent | 


er, animosity; rancour. 
rbitt'lich, «., exorable, entreatable. 

—— f.. exorableness. 

rb‘fammerer, m., bereditary chamberlain, 

—— m., hereditary emperor, 

Erb faijerthum, n., hereditary empire. 

rb‘fonig, m., hereditary king. 

GErb’tönigreid, n., hereditary kingdom. 

Grb'fontraft, m., v. Grbvertrag. 

Grb'franfheit, f.. hereditary disease, 

Grb'land, n., (pl. -t) hereditary land; die Haifer- 
lichen Erblande, the Emperor's patrimonial dominions, 
ein geichenfted -, a feotfment. 

Grblarfen, v. a., (imp. erblied; pp. erblafen) to get 
or er i blowing on wind-instruments. 

rbfaj’fen, v. n., (used with fein) to grow or turn 
pale; to fade, to lose the colour, to get discoloured; 
fig.) to die, to expire, 

rb’faffer, m., testator, bequeather, devisor. 

Erb’lafjerin, /., testatrix. 

Srriafiumg, f., growing or turning pale; ap- 

ment. 

Erb’laffungsredht, n., the right of bequeathing 
one’s property by will. 

Erblaw'en, v.n,, to get or become blue, 

Erb’iehten,n. hereditary flef, fee-simple; fee-tail. 

Grb'leh(eynsherr, m., proprietor of a flef, lord, 
donor. 

Erbleh(eynsleute, pl., tenants in fee-simple. 

Grb’lehre, f., tradition. 

Erblei chen, v. n., (imp. erblich; pp. erbliden) to 
grow palo; (fig.) to die, to expire. 

Grb'leibe, f., (Lam.) v. Etbpacht; Erblehn. 

Erb’lid, a., hereditary, heritable;- befipen, to 
possess or hold by inheritance or succession, 





- fein, to offer. 

GErb’ordnung, f., v. Erbfolgeordnung. 

Grbor'gen, v. a., to borrow (also fig.); pp. & a., 
etburgt’, borrowed, unpaid for; -e Gelehrfamfeit, -e8 
Wijjen, borrowed learning, second-hand knowledge; 
eine Schuld mit -em Gelbe bezahlen, to stop a gap; -¢ 
Macht, secondary power. 

Erbor’ger, m., (gen. -4; pl. -) borrower. 

Erbo'gen, v. a, to exasperate, to provoke, to 
make angry, toirritate; v. refl., fib -, to grow angry, 
to get into a passion, to fret, to fume; to be irri- 
tated; pp. & a., erboft, angry, exasperated, irritated. 

Erbot', n., (gen. -t#) oifer, tender, proffer, 

Erb‘padt, /., hereditary fee-farm; long lease, in- 
heritable lease; the rent paid for an inheritable lease 
(-gelb). 

Erb'pächter, m., fee-farmor, the lessee of heredi- 
tary, emphyteutic lands; copy-holder; hereditary 
tenant. 

Erb'pflidt, f., oath of fealty (v. Erbhulbigung). 

Grb'portion, f., share of an inheritance. 

Erb'prinz, m., the heir or successor to a reigning 
prince or duke. 

Erb'prinzeſſin, f., hereditary (eldest) daughter 
of a reigning prince ur duke. 

Erbran’den, v. a., (used with fein) to surge up 
(of the sea). 

Erbrau’fen, v. n., (used with fein) to rise roaring 
(vom Eturme, of a storm). 

Erbrech bar, a., easily broken, that may be broken, 


fragile. 

Grbred’en, v. a., (imp. erbrad; pp. erbrechen) to 
break open, to force (aufbrechen) ; to operf (einen Brief, 
a letter); v. refl., fih -, to vomit, (vuly.) to puke; 
fig) - wollen, to feel sick, to reach, to retch, to keck. 

Grbredy'en, n., (gen. -¢) breaking open; (Med.) 
vomiting, vomition; bad ſchwarze -, the black vomit; 
= erregend, verurfachend, befürdernd, vomitory, emetic; 
durch - von fih geben, to cast up; Neigung gum -, 
squeamishness; - verhindernd, - flillend, - widrig, ante- 
metic; - ftillende Mittel, antemetics. 

Erb'recht, n., (Lam) right of inheriting, right of 
succession, heirship, ancestral right; turd - zufallen, 
to devolve upon, 


44 


— — 

Erbrech'ung, /., breaking open. 

Erb’regifter, n., register of hereditary estates, 
terrier. 


Grb'reidh, n., hereditary realm or kingdom; mon- | 


archy. 

Grb'tidter,m. judge by heirdom,hereditary judge. 

GErb'ritter, m., hereditary knight (formerly a title 
of some knights of the empire). 

Grbrüllen, v. @., to get or acquire by bellowing; 
v. m., to bellow. 

Grbrii'ten, v. @., v. Audbrüten; Grgrdbetn. 

—A u, Erbgeſeſſener. 

Erb’fagung, f., will, testament. 

Erbs bohne, f., v. Gicrbobne. 

rb'[dhacht, w., (Min.) the deepest pit in a mine, 

Erb’fhaden, m., hereditary defect or infirmity, 
a disadvantage devolving upon the heirs. 

GErb’ihait, f., heritage, inheritance, eine - thun, 
to inherit property, to have a large property left one. 

Erb ſchaftlich, 4. relating to an inheritance. 

Erb’ihaitsantheil, m., portion or share of an 
inheritance. 

Erb'jdhaftsmajfe, /., the property to be divided 
among the heirs, 

Erb'\dhaftsveriiiger, m., testator. 

Grb’ihaftöverfügung, /., testament, will. 

ian meiiter, m., hereditary treasurer, 

Erb ſchicht 


f. division of an inheritance 


Erb jhidtung : 

Grb'theilung among the heirs. 

Erb ſchichter m., one appointed to settle the 

(rb ſchafts richter just division of an inheritance 
amongst the heirs. 

rem. protection given by the heir. 

Erb ſchirmherr 


Erb ſchußhert } m., patron, 

Erb’fchleicher, m., legacy-hunter, legacy-sneaker, 

Erb jdleiderci, f., tegacy-hunting. 

Erb ſchoß, m.. ground rent. 

rb ſchuld, f., debe descending to the heir, in- 
cumbrance on the inheritance, 

Erbe, f., (pl. -n; dim. Erbechen, Grbstein; Bot.) 
pea, (Pisum); die große engliſche - (marffettc) mar- 
row-fat (pea); wilte -, v, Udererbfe; -n auepablen, to 


shell pease; (vudg.) der Teufel bat die -m auf ibm gedro- | 
ſchen. the devil has thrashed peas on him (said of a | 


person sadly pitted with the small pox). 
Erb fet f. (pl. -n; prov.; Bot.) barberry, 
Erb — — (Berberis vulgaris). 
Erb'ſeldorn, m., (Zot.) pipperidge-bush (v. Grb- 
felbecte). ’ 
Erb fen, pl., peas, pease. 
Erb jenbaum, zı..(40t ) Siberian acacia (Robinia). 
(Erb jenbeet, n., bed of pease. 
Erb jenbohne, /., a species of kidney-bean (Pha- 
seolus vulgaris). 
Erbrienbrei, m. 
(rb jengericht 
Grb’jenmahl Jn 
Erb yencry, n., (ee) globular ore; v. Bohnenerz. 
rb jenfarbig, w., having the colour of pease, 
Crb'jenformig, a., pisifurm. 
Grbrrengericpt, wv, o. Erbienbrei. 
rb jeugrun, «., pea-green, 
rb jentafer, m., pea beetle (Bruchus pisi). 
GErb’jenteite, f., v. Grbefitte, 
Gib jenmaus, /., (Zool.) Beld-mouse (Brandmaud; 
Mus ayrarıus). 


—*— pease-pudding. 


Erdart 


Grb’fenmehl, n., flour of pease. 
Grb'fenfdhale hell 4 
| Grb'fenfdotes/: Peashells peascod. 
Erb’fenftein, m., (Min) peastone, pea-limestone, 
| oolith, pisolite (a subspecies of limestone); -¢ (pl.), 
coarse roestone, 
| Grb‘fenftroh, n., pease-haulm, pease-bolt. 
Erb’fenfuppe, f., pease-soup, pease-porridge. 
| Grb'jenwiirger, m., (Bot.) a species of broom- 
| rape, strangle-tare, strangle-weed (Sommeriurj; Oro- 
banche major). 
Grb’fenzähler, m., (fam.) cotquean (Topjguder). 
Grb'feger, m., testator. 
Erb'jegerin, /., testatrix. 
Grbéfette |/., a gold chain of which the links 
Erb fentettel ice of the form of a pea. 
Erbo'maus, f., v. Erbſenmaus. 
Erb’fonderung, f., v. Grotheilung. 
Grb’ftaaten, pl, hereditary states (bed öftteihiiäen 
Paufeé, of the house of Austria). 
Erb’ftände, pl., members of a corporative body 
by right of heirship. 
Erb’itand, m., v, Erbpacht. 
Grb‘jtiftung, /., institution of heirs with directions 
respecting the inheritance. 
Erb'ftud, m, heirloom. 
Erbſucht, f., the desire to inherit, 
Erb‘fiidtig, a, greedy of inheritance. 
Erb’fünde, f., original sin; birth-sin. 
Erb’theil,n..inheritanoe, hereditary portion, share. 
Grb'theilung, f., division of an inheritance 
amongst the heirs. 
Erb thümlich, a., inberitable, acquired or trans- 
inittable by inheritance, 
Erb'thum, n., (gen. -8, -e8; pl. Grtthümer) inbe- 
rited property, inheritance. 
Erb’todter, /., (Law) the next female relative 
(heiress) of the possessor of property ontailed. 
Grb'iibel, n., hereditary sin, disease or defect. 
Grbü’beln, v.a., togain, get or acquire by knavery. 
Grbuh'len, v. a., to gain by love-intrigues. 
Erb verbrüdert, 4. allied by joint claims of 
heirship. 
Grb'verbriiderung, /., hereditary alliance. 





Erb’vereinigung, /. ; 
Grb vergleih wf ———— 
Grb’vertrag bm inheritance. 


(Erb'vermadher, m. Erbſthet. 

Erb'vermacherin, ‚)e Grojeperin. 

Erb'vermadtnif, n., legacy, bequest. 

Erb'vermogen, x., patrimony. 

Erb'zins, m., hereditary rent, quit- rent, rent; 
charges, ground-rent, fee-farm rent. 

GErb’zindgut, n., fee-farm, copy-hold. 

Erb’jinsherr, m., lessor of a fee-farm. 

Erb’jinsmann, n., lease-holder. 

(rb joll, m., hereditary duty. 

Greinit’, m., (Min.) cross-stone (Sreujflein). 

Erd'achſe f., axis of the earth. 

Erd’äptel, pl. of Wıdapfcl, g. v.; vw. Erdbitne. 

Grd üpielhafer, m.. (But. & Agric.) potatos-oatt- 

Grd’amfel, f., (Ornith.) ring-ouzel (Ringdroftl, 
Sehilbamyel, Stodamfel, Schnerdreffel; Turdus torquatus). 

Erd’anker,m.,(‚Marjthe anchor on the leeward side. 

Grd'apfel, m., (pl. Urtipfel; Bot.) potatoe (Sola- 
num tuberosum); v. Xrüffel; sow-bread, earth-puf 
(Cyclamen, europaeum). 

Erd’arbeiten, pl., ground-work. ; 

Grdar‘ben, v.a., to save by suffering privation. 

Erd’art, /.,anearth, a species of earth or mould. 





Grdartig 


Grd’artig, a., earthy. 

Grd'artijdhote, f.. (Bot.) the tuberous sunflower, 
Jerusalem artichoke (Helianthus tuberosus). 

Erd’atmofphäre, /., atmosphere of the earth, 

Grd’aufwurf, m,., mound (of earth); v. Eidwert. 

Erd’are, v. Erdachſe. 

Grd'bad, n., v. Thonbad (Rehmtrog der Zuderfieber). 

Erd’bahn, f.. (Astron.) orbit of the enrth. 

Erd’ball, m. earth, globe, terrestrial globe, the 
world. 

Erd’balfam, m., naphtha (brennbare Erdbarz). 

Erd’banf, f., (Fort.) banquette; imbenching; 
(Gard.) terrace. 


Erd’bathengel,m..(Bot.)germander-leared spend- | 
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| Grde, f., (pl. -n) earth, ground; soil, clay; dust; 
planet, world; land, country; (Script) the «earth, 
inhabitants of the earth (Gen. 6,14); (Geogm.) 
adamiide -, adamie earth, common red clay; gelbe 
_-, yellow ochre; glaéartige -, silica (Niefelerde); grüne 
-, Veronese earth (v.Grünerde); japaneſiſche -, v. Rar 
tehu; lemniſche -, lemnian earth; gebrannte -, terra 
cotta; fölnifhe -, earthy browncoal; ballifhe -, al- 
; luminite; vegetabilifthe -, vegetable earth (Dammerde); 
auf -n, on earth, under the sun; above ground; 
alive; tie - betreffend, weotic; unter der -, underneath 
the ground; (Aig.) Ginen vor der Zeit unter die - bringen, 
| to shorten a person's life; auf -n, in the world, on 
varth; über der - befintlid, superterraneous, superter- 


well (Ürtweibraud, breitblätttiger Ghrenpreis; Veronica | rene; mit - bededen, to cover with earth, to earth; 


teucrium], 


| auf die = fallen, to fall down (on the ground); (/ig.) 


Erd’bau, m., building under ground; a cave or to go or pass unnoticed, to fall to the ground or 


room underground, a crypt. 
Erd’bauend, a., tilling, agricultural. 
Erd’beben, n, earthquake (Erderichutterung). 
Grd'bebenmeffer, m., (Phys.) sismometer. 
Erd’beerapfel, m., (Pom) calville, 
Erd'beerbaum, m., (Bot.) the strawberry-tree 
(Arbutus). 
Erd’beerbirne, A, (Bot.) tho fruit of the three- 


cornered Cereus (a West-Indian cactaceous plant). | 


Erdbeere, f., (Bot.) strawberry ( Fragaria); 
(Mollusc.) strawberry-cockle (Cardium unedo). 

Erd’beereis, n., strawberry-ice. 

Erd’beerenwein, m., strawberry-wine. 

Erd’beerfartoffel, f., (Bot) a species of the 
common potatoe. 

Erd’beerflee, m., (Bot.) strawberry-trefoil (Trifo- 
lium tragiferum). 

Erd’beerpode, /., (Med.) yaws (Beerfäwamm). 


Erd’beeripinat, — blite, strawberry spi- 


Erd'beermelde, f. [nach (Blitum). 
Erd’beichreibend, a., geographical. 
Erd'beſchreiber, m., geographer. 
Erd’'beichreibung, /., geography. 

Erd’biber, m., (Zool.) commun beaver (Castor). 

Erd’viene, f., a species of black humblebee, 
building underground. 

Erd’bildungsiehre, f-, geogony; zur - gehörig, 

ogunic. 

Erd’birne, f., (Rot.) potatoe (Solanum tubero- 
sum); Jerusalem artichoke (Helianthus tuberosus). 

Erd’blume, /., shot-star, star-jelly (Etdgallerte, 
Aukudeſpeichel; Tremella nostoe). 

@rd'boden, m., earth, globe; ground, soil; dem - 
gleich machen, to level with the ground, to raze, to 
demolish. 

Grd’bogen, m., (Archit.) arch in the ground work, 

Grd’bohrer, m., (Techn.) borer, terrier, auger, 
sconping iron, 

Grd'bracher m., (Ornith.) stone-curlew, thick- 

(rd bradvogel fknee, thick-kneed plover (ber Di 
fuß. Ztiel; Charadrius oedicnemus). 

rd'brand, m., (pl. Erdbrinde) subterraneous fire. 

Erd’brett, n., v. Streihbrett, am Pfluge. 

Erd'brod, n., (Bot.) sow-bread, earth-puff (Cy- 
clamen europaeum). 

Erd’brud, m., a sinking of the ground. 

Erd’bürger, m,(Poes.) man, mortal, an inhabit- 
ant of the (of this) earth; earthling, a human being, 
a frail or sublunary creature. 

Erd’bulle, f., (Ornith.) a species of heron (v. 
Robrtommel). 

Erd’damm, m., earth-bank. 

Erd durchmeſſer, m., diameter of the earth, 


unto the earth; (Ag.) die - fäuen, to die, ju- madden, to 
reduce to earth; ju - werden, to be reduced to dust; 
| wieder zur - werden. to return to dust; ber - glei 
| maden, to lovel with the ground; ebene - (Ürtgefheß), 
| ground-floor, the lower fluor of a house. 
| G@rd'eidel, f.. (Hot.) the American earth - nut 
(Arachis); the tuberous lathyrus, vetelling ur ever- 
lasting pea (Latlıyrus tuberosus); the tuberous 
meadow- sweet, queen of the meadows (fnollige Spiers 
| flaute; Spiraea filipendula); v. Trüffel. 
Erd'eichhorn, n., (Zool.) the American squirrel 
(Tamias quadrivittatus). 
Grd'eidehie, f., (Amphib.) the common lizard 
(Lacerta agilis). . 
Er'den, a., v Jrden, 
Gr denbewohner, m., a mortal, man, 
Erdenbiirger, m., v. Erdbviirger, 
Ecdvemmer, m.. (gen. -8; pl. -) 
Erd’'enerin, f., (pl. -nen) 
Er denireude, f., oarthiy and transient joy, 
Erd’enge, f., isthmus, neck of land, straight of 
land. 
Er’dengefährte, m., fellow-man. 
Gr dengeihopf, n., human creature or being. 
Gr'denglud, n., earthly, transient happiness. 
Wr'dengott, m., god of this world, mighty ruler. 
(Er dengut, w., (pd. Erdengiiter) the perisiable pos- 
sessions of this world, 
Grdenf'bar 
Erdent lid 
Erdent'en, v a., (imp. erdadte; pp. erdacht) to ex- 
cogitate, to invent, to contrive, to devise, to immagine, 
to strike out; to coin, to manulacture, to fabricate 
(eine Yüge, a lie, a story); to feign (verſtellen. 
| @r'denfind, n., a mortal, an eartlling, a child of 
earth. 
Erdent lid, a., v. Erdentbar, 
Gr dentloß, m., v. Ürdkloß. 
| rden€ ung, f., excogitation, invention, contriving, 
| contrivance, device. 
Erdenf ungsfraft, f., the imaginative faculty, the 
| faculty of invention, 
Gr'denlaft, /., (/ig.) the evils, troubles, burdens of 
this life. 
Gr'denleben, n., life in this world, 
Er’denleid n., earthly pain ur suffering, suf- 
Grbeniciden} fering of this world. 
Er'dennabe, /., v. Eednahe. 
Gr dennoth, /., troubles of this world, 
Er’denruhm, m., earthly glory, 
Er’denrund, n., v. Erdball. 
Er’denihooß, m., the interior of the earth. 
Gr’denjohn, m., v. Gidenfind, 


} a mortal (n.m.u.). 


} 4., imaginable , conceivable. 
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Er’denforge, f., earthly care. 

Gridenitaub, m., (fig.) earth, dust, what is earthly 
or perishable. 

Gr'dentand, m., vanities of this world, 


Gr'denthum, n.. (gen. -#) earthliness, mortality 


(irdifeded Wefen). 
Er'dentraum, m., (fig.) our life upon 
dream of life, life. 
(Erd'entitehungélehre, /., geogony. 
Gr'denwirté, adv., earthwards. 
Erdenwallen, n., mortal pilgrimage. 
Gr’denwurm, m., (fig.) earthworm, mortal. 


earth, the 


Grdepheu, m., (Bot.) ground-ivy, gill, alehoof, | 


haymonds (Gundermann; Glechoma hederaceum). 

Grderihütternd, a., earth-shaking. 

Erdrerfhütterer, m., earth-shaker (an epithet ap- 
plied to Neptune). 

Erd’erfbütterung, f., earthquake, concuasion of 
the earth. 

Grdeu'ten,v -a., to explain sufficiently; to acquire 
by intimating (dur Deutung erlangen). 

Grd’fahl, a., earth-coloured, gray. 

Erd’fall, m., (Phys.) sinking of the earth. 

pd ty f., earth-colour, earthy colour. 

rd’farbig 

—2 a a. v. Grdfabl. 

Grd’feige, f., (Bot.) the tuberous lathyrus (Grb- 
eigel; Lathyrus tuberosus). 

Grd ferne, f.. (Astron.) apogee. 

Grd'fernrobhr, x., terrestrial telescope. 

Grd felt, a., immovable, real (Güter, estates). 

Erd’fett, n., v. Grdhar;. 

Erd’finfterniß, /., solar eclipse. 

Erd’flahs, w., (Win. earth flax, amianth, 

GErd’fläde, f., surface of the earth. 


Grd'fliege, f.. (Entom.) a species of crane-fly (v. 


Schnee). 


Grd fldbtraut, n., (Bot) water-knot-grass ( Waſſer · 


fnöterig; Polygonum amphibium). 

Erd’floh, m.. (Entom.) leaf-Ay (Haltica); spring- 
tail, ground-flea (Podura). 

Grd flohlafer, m., Entom.) nibbler (Staelläfer; 
Mordella). 

Erd forſcher, m., geologist, 

Grd forfdung, f., geology. 

Erd'galle, /.. Agric.) a moist and nitrous spot of 
earth or soil; a disease peculiar to the vine arising 
from nitrous soil; (#ot.) the lesser centaury (gemeines 
Tauientaüldenfraut; Erythraea centaureum); snake- 
root (idte Schlangenwurzel, Ophiorrhiza mungos). 

Grd'qallerte, f., (Lot) v. Grdblume. 

Erd’gang, m., (‚Min,) vein, streak; gallery; tunnel. 

Grd’gans, f., (Ornith.) v. Brandente; Zudegans, 

Grd’geboren, a., (Poes.) earthly, earth-born, 
mortal, terrigenous; der, die (Ürdgeborne, man, woman, 
child of earth. 

Erd’geflügel, n., land-fowl. 

Erd’geier, m. (Ornith.)v.Uasvogel,Nadgeier,ihmupiger. 

Erd’geift, m., spirit of the earth, gnome. 

Erd’gelb, n., (Min. yellow ochre. 

Grd'gerud, m., an earthy smell, 

Grd’geihmad, m., earthy taste. 

Grdgeihoß, n., ground floor. 

Erd’gettalt, /, figure of the earth. 

@rd'getiimmel! | n., the throng and bustleofhuman 

Grd'gewiihl { beings on this earth. 
Sane: n., vegetable or plant growing on 


Grdiglas, n., (Min.) v. Marienglas, 
Erd’gleiher, m., (Geog.) equator, 








Sas Erdfraut 
Erd‘globus, m., ». Grbfugel. olteriee 
(rd’gräber, m., (Zool.) a species of mole-rat 
Erd’grau, a., v. Grbfahl. — 
Erd’grille, f., (Entom.) fon-cricket, mole-cricket 

(Grylius llotalpa), 
rd’grübling, m., v. Trüffel. 

Erd’grün, n., sap-earth, verditer, terre-verte, 

Grd’gürtel, w., belt of the earth, zone, 

Grd’qut, n., (Com.) a species of dutch tobacco. 

Erd’halbmefer, m., semi-diameter of the earth. 

Grd’haft, a., earthy. 

(rd'haltig, a., containing earth, earthy. 

Grd vary, n., (Min.) bitumen, asphalt; qelbed -. 
amber (Beinitcin); fchwarged -, petroleum (Erdöl). 

Erdharzig, a., bituminous, asphaltic. 

Grd'hafe, «. (Zuot.) jorboa (Dipus sagitta). 

Grd'haue, /., (Min.) pickaxe. 

Grd'baufen, m., heap of earth. 

Grd’höhle, f., cavern, cave, 

(rd'hügel, m., mound, knoll, barrow, hillock. 

Grd’hütte, /., a but made of earth. 

Erd hummel, f., v. Erdbiene. 

Gr'didt| a., earthy, terreous; glebous, gleby, 

Er'dig } cloddy; die erbige Bildung. concretion; tit 
erbigte Beibaffenheit, das Grdigte, earthiness; (Afin.) 
ertige Braunfoble, v. Erdfoble; erdige Rupferlafur, ov. Bag: 
blau; erdiger Talf, aluminous earth (launerbe); erlar 
Blei, erdiges Floclenerz, wv. Bleiblüthe; erdiges Crdpech w- 
phalt, bitumen. 

Grdidy'ten, v. a., to feign, to invent, to devise, to 
counterfeit, to forge; to fabricate (Neuigteiten, nem); 
to coin (cine Bilge, a lie, a tale); wv. refl., fide efmal -, 
to gain or acquire anything by one's poetical com- 
positions. 

Grdidyter, m., (gen. -8; pl. -) feigner; inventor, 
framer, coiner. 

Erdich'tet, pp., v. Erdichten, v. a,; a., feigned, fe 
titious, sham, false; -er Rafen, feignedly; die -¢ De 
ftelung. Actitiousness, fiction. 

Erdid'tung, f., feigning, inventing, fabricating. 
devising; fiction, invention, fabrication, coimeg* 
forgery, sham. 

dienen, v. a., ſich etwas -, to get or gain some 
thing by serving or in service. 

Gr dig, a., v. Erdicht. 

rd'fajer, m., (Entom.) v. Blattfäfer; Miftläfer 

(Erd'falf, w., marlaveous limestone. 

Grdtarte, f., map of the earth, planisphere 

Grd’faitanie, f., Zot.) v. Erdnuß. 

rd'fiefer, /., (Bot) the blue maritime Coris (of 


} southern Europe; Coris monspeliensis) ; (also ~ traut) 


a Species of bugle (Ajuga chamaepitys). 
Grdrfirfchenitraud, m., (Bot.) the shrabby dwarl- 


cherry (Zwergtiridhe, Staudentitithe, Oftheimer Kirſche ris 


fifche Wucerfirfhe; Prunus chamaecerasus). 

Grd'tlog, m., clod. 

Erd’fluft, f.. a longitudinal cleft or chink in tbe 
surface of the earth, a chap, a fissure. 

Grd'tnolle, f., v. Grbnuj. . 

Erd’kobalt, m., (Min.) terreous cobalt, cobalt-ore; 
gelber or brauner -, yellow or brown cobalt-ore, cobslt- 
ochre; grüner -, wv. Nidelblüthe; reiher ober erdiger — 
cobalt-crust, earthy red cobalt-ore (Aohaltklütbe ); 
ihwarzer -, black cobalt-ore (Nobaltikwärge); Mrablig“ 
rother -, cobalt-bloom, radiated red cobalt-ore. 

Erd’törper, m., terrestrial body. 2 

Erd’tohle, f., (Min.) bovey-coal, brown lignite 
(erdige Braunfoble). 

Erd’krabbe, f.. v. Qandfrabbe. 

Grd’fraut, n., v, Gıdraud, ’ 


Erdkrebs 


~ Grd'trebs, m., (Entom.) v. Grdgrille, Maulmurfsarille. 


Grd 'Treis,m.. sphere ofthe earth; terrestrial globe; 
~linie (1, horizon. 

Grbd'treffe, f.. (Bot.) hedge- mustard, bitter winter- 
eress, yellow-rocket, wall- rocket, rocket- gentle, 
rocket-gallant (BWinterfreife, gemeines Barbenfraut; Bar- 
barea vulgaris). 

Erd’trofodill, n., (Amphib.) skink (Seincns). 

Grd'trufte, f., v. Erdrinde, 

Grd’kugel, f., terrestrial globe, sphere. 

Erd’funde, f.. geography; geognosy, geology; die 
- betreffend, zur - geboriy. geographic, geographically; 
geological, geognostic, 

Erd’fundig, a , having a knowledge of geography, 
versed in geography; ber Ürbfundige, geographer; 
geologist, geognost. 

Grd'tundlid, a., geographical; geological. 

Grd'lage, /- } Grdfeigt 

Grdrlager, n.f °° "Pal. 

Erd’icherfraut, n., (2ot.) dog-moss (a species of 
lichen; Hundémoos, Hundfdildfledte; Lichen caninus). 

Grd'tehre, f., geology. 

G@rd'linie, f., (Paint.) ground-line, 

Grd'lod, n., cavity or hole in the earth, a hollow. 

Grd'mannden, n., gnome, fairy of the mine, 

Erd'mausdhen, n.. (Bot.) v. Erdnuf, 

Grd'magnetiémus, m., (Phys.) terrestrial mag- 
netism. 

Erd’mandel, f., (Bot.) edible cyperus (Saffeewur 
atl, eßbares Gypergrad; Cyperus esculentus); the tu- 
berous lathyrus, vetchling, everlasting-pea (fnollige 
Platterbje; Lathyrus tuberosus); the Jerusalem arti- 
choke (Erdbirne; Helianthus tuberosus). 

Grd'maffe, f., mass of earth. 

Erd’mait, /., worms and insects as food for pigs. 


Grd'maus, f.. (Zool.) field-mouse (Mus arvalis). | 


Grd'mehl, n., fossil dust. 

Erd’mefler, m., geometrician; (Fort.) an instru- 
ment used in making mines. 

Erd’meßfunft, /., geometry. 

Grd’meflung, /, geodesy. 

Grd'metalle, pl., (Chem,) metals whose oxides 
are insoluble in water, tasteless and without effect 
on vegetable colours, 

Erd'milbe, f., (Entom.) scarlet-spider, tant (Trom- 
bidium holosericoum). 

Grd’ mittelpunftig, a., geocentric, 

(Exrd'move, f., (Ornith.) puffin, the arctic petrel 
(Procellarius puffinus). 

Grd'mold, m., (Amphib.) v. Salamanver. 

Erd'moos, n., (Bot.) common club-moss (Bitlapp- 
folbenmooé; Lycopodium clavatum); purgirendes -, Ice- 
land moss. 

Grd'mordel, f., (Bot.) truffle (Trüffel; Tuber ci- 
barium). 

Grd miide, f., v. Erdfliege, Schnake. 

Erd'nähe. f.. (Astr.) perigee, perigeum. 

Erd’naturbefhreibung, /., physical geography. 

Erd’nuf, /., (Bot.) earth-nut, pig-nut, hawk-nut, 
kipper-nut (Roftanienfümmel, Erbfaftanie; Banium bulbo- 
castanum); vetchling, overlasting-pea (fnollige Platt- 
erbje; Lathyrus tuberosus); the American earth-nut 
(Grdeihel, Arachis hypogaea), 

Erd nymphe, f., (Entom.) stinking-fy (lore 
fliege, Blattlausfliege, Blattlousliwe, Landjungfer, Heme- 
robius). 

GErd’oberflädhe, /.. surface of the earth, crust; 
( Min.) bie harte -, shelf. 

Erd’öl, n., (Min.) petroleum (Berg: or Steinöl). 

Grdol'dhen, v. a., to stab, to dagger, to poniard, 
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@rdon‘nern, v. n., (used with haben) to begin to 
thunder. 

Erd’organiömus, m., organism of the earth. 

Erdor'ren, v. n., v Berdorren. 

Grv’orfeille, f., (Bot.) dyor's lichen (Wandragpe; 
Lichen parellus). 

Erd pech, n.. (Min.) bitumen, mineral pitch. 

Grd’pehhaltig, «., bituminiferons. 

Erdpechig, «., bituminous. 

Erd’pfau, m., (Bot.) rock-rose, sweet cist-rose 
(Cistus helianthomum). 

Grd’pfriem, m.) (Bot.) broom, green-weed (haar 

Grd’pfrieme, /.friger Ginfter; Genista pilosa). 

Grd'pinfraut, n., (Bot.) a species of bugle (Ajuga 
chamaepitys). 

Erd’piftazie, f., (Bot.) wv. Erdeichel, Erdnuß. 

Erd’pol, m., pole of the earth. 

Grdrau'en, v. a., v. Grdroben, 

Grd'riumer, m., scoop. 

Erd’ramme, f.. v. Handramme. 

Erd’ratte, /., (Zool.) the common rat; vr. Erdmaus, 

Erd’raud, m., (Bot.) fumitory (Fumaria). 

Grd'raute, f., (Bot) v. Erdrauch. 

Erd’reidh, n., the whole surface of the earth; the 
world at large; earth, land, ground, soil. 

Erdreiftten, v.refl., ſich -, to dare, to be bold 
enough to, to make bold, to presume; barf ich mih- ? 
may I presume? er erdreijtete fi. od mir in's Geſicht zu 
fagen, he did not hesitate (he was bold enongh) to 
tell it me to my face. 

Grdrefdh'en, v a.,(v. Dreſchen) to gain by thrashing. 

Erd'rinde, f., (Geol) crust (Grdfrufte). 

Erdröh’nen, v. w., (used with haben) to begin to 
sound, to roar, to tremble, to vibrate, to quake, to 
twang. 

Grd’röhre, f., water-pipe, drain-pipe. 

Erdroh’en, v. @., to extort by threats, 

Grbd'rofe, f., (Bot.) the dwarf white rose (Rosa 
pumila). 

Erdrofifeln, v. a., to throttle, to strangle, to 
choke, to suffocate, to jugulate. 

Erdroffelung, /., throttling, strangling, choking, 
lation, 
srd’rübe, f., ( Bot.) cabbage-turnip (Roblribe; 
Brassica campestris napobrassica). 

Erdrüd'en, v. a., to press to death, to crush; to 
choke, to stifle; (fg.) to oppress, to overwhelm; 
jum Grbriden voll, crowded to suffocation. 

Erd’rüden, n., elevation of land, ridge of hills; 
(Agric.) - zwilchen zwei Furchen, stitch. 

rdriid’en, n. | the act of stiffing &c.; suffo- 

Erdrüd'ung, f. | cation. 

Erd’rund, n., the terrestrial ball or globe, the 
earth. 

Grdfad, m., (Milit.) earth-bag, canvas-bag. 
een. f-, (Chem.) terreous acid. 

Erd’jaft, m., mineral juices (such as petroleum, 
asphaltes). 

Grd’falz,n., (Min.) rock-salt, mineral salt, salpeter. 

Erd’fand, m., sand found on land (opposed to sea 
and river sand). 

Grd'idaber, m., scraper (also Grdidarre). 
ee n., (Zool.) v. Sama. 

Erdihatten, m., (Astron.) v. Mondfinfternig. 
erg m., (Law) ground-rent. 
Grd'jhau, f.. v. Deichbeſichtigung. 

Erd’fheibe, f., disk of the earth; (Zot.) sow-bread 
(Cyclamen europaeum). 

Erd'f{hidt, f., (Geol.) stratum, layer of earth; die 
untere -, subsoil. 


ja 
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Grd fHierling, m., (Bot) hemlock (gefledter Schier · 
ling: Conium maculatum). 

Erdfhildkröte, f., (Zool.) land-tortoise, 

Grd'fdlade, f., (Geogn.) earthy slag (pro 
subterraneous fire). 

Grd'fdhlagel, m., (Agrie.) clod-beater. 

Grd'falange, f., (Amph.) land-snake (Coluber). 

Erd’ihmied, m. } r 

Grdidmiediein, n.| (Frtom) v. —“ 

Erd ſchnecke, /., (Mollusc.) shell-snail (Limax 
rafus). 

Grd'fhode,/., (Bot.) artichoke(Scynara scolymus). 

Grd'fholle, f., clod, glebe, sod. 

Erd'{hollenpflug, m., (Agric.) stubble-plough, 

Erd’ihote, /.,(Fot.) the American earth-nut (Ara- 
chis hypognea). 

Erd’ihraube, f., (Zool.) v. Anlteſchnede. 

Grd'fhwalbe, f., (Ornith.) the sand-martin (Ufer- 
{Gmalte; Hirundo riparia). 

Erd ſowamm, m., (Bot.) mushroom (Agaricus 
campestris); the common truffle (Tuber cibarium). 

Erd’fhwarz, n., (Min.) a species of coal used in 
fresco painting. 

Erd’fhweiel,m., (Pharm.) club-moss seed (Bärlap- 
penfamen). 

Gin ne f.. (Min.) v. Bergfeife. 





duct of | 





Grd'jperling, m., (Ornith.) the meadow-lark. 

Erdfpedt, m., (Ornith.) the wryneck (Wendehalt; 
Yunx troquilla). 

Grd fpinne, f., field-spider (Aranea ruricola). 

Grd'fpige, f., v- Erdzunge. 

Erd’itadhelnuß, f-, (Bot.) caltrops (Burzeldorm; 
Tribulus terrestris). 

Erd ftämme, pl., (Forest.) young trees grown from 

d 





seed, 

Grd‘ftein, m., (Min.) engle-stone, aetites ( Ubdler- 
feine). 

Grd'ftern, m., (Bot.) v. Mondfraut, Mondraute. 

Erdritoß,m., shock of an earthquake, concussion | 
of the earth. 


Grd ftrid, m., zone (Ürtzome); der beife -, torrid 


zone; die gemäßigten, die falten -¢, the temperate, the | grow warm, to get hot, incensed or 


frigid zone. 
Grdftufe, f., terrace; brow of a hill. 
einsam. m., fall of earth. 
Erd tafel, f., v. Gröfante. 
Grd'talf, m., (Min.) earthy tale, 
Grd’thal, n., (Poes.) tho earth. 


Grd’wärme, f., (Phys.) the temperature of the 
{interior of the) earth. 

Grd’wärts, adv., towards the earth, earthward, 

Grd’ wahriager, m., geomancer, 

bing aes f., geomancy. 

rd’wall, m. 

Grd’wand, f. } eorthen wall. 

Grd’weid, n., (Bot. a species of soapwort (Aub- 
fraut; Saponaria vaccaria). 

Grd'weidfel, /.. (20t.) the shrubby dwarf-cherry 
(Prunus chamaecerasus), 

Grd'weide, f., Bot.) dwarf-willow (Bultiwrite; 
Salix triandra); die gelbe or liegende -, the trailing- 
willow (Mattenweide; Salix incubacea). 

Erd’weihraud, m., (Bot.) a species of bugle 
(Reldenprefie; Ajuga chamaepitys); the brond-leaved 
speedwell (Veronica latifolia). 

Erd'weihrauchkraut, n., (Bot.) the common ger- 
mander (Teucrium chamaedrys). 

Erd’weite, f., (Astron.) the medium distance of 
the earth from the sun, 

GErd’weizen, m., v. Roggentrespe, 

@rd‘werf, n., (Fort.) earth-work, terrace. — 

Erb wespe, f.,(Entom.)tbe common wasp (Vesps 
vulgaris). 

Grd’winde, f., Bot.) v, Uderwinde; sharp-pointed 
toadflax (Antirrhinum elatine); (Mech,) crab,capster, 

Grd’wolf, m., (Zool.) the common water-rat (Mus 
amphibius). 


Erd’wühler, m., (Zool.) the American ant-eater 
(Orycteropus capensis), 
Erd’wurm, m., (Zool,) earthworm (Lumbrices 
— 
Erd’zeifel, m. 
Grd jeisiein, n. | Zool) hamster, eal 
Grd’ziefeldhen,n.| Me (Cricetus ) 
Grd'jirfel, m., circle upon the terrestrial globe 
(rd'jone, f., zone. 
Erd’junge, f., (Geog.) neck of land, isthinms. 
Erebus, m., (Myth.) Erebus, the infernal regions. 
Grei’fern, v. refl., fih -, to fall into m passion; io 


Greig'nen, v. refl., fid -, to chance, to haypen, 
to arrive, to come, to come to to fall out, to 
take place, to occur, to betide; ef ereignete jih, du 
wir. .., we happened to. , , 

Greig’niß, n., (gen. Greigniffes; pol. Greignifie) event, 
occurence, dad zufällige -, accident; auf alle Greigniit 


Erd'theer,m., Min.) mountain-pitch (v. Bergtheer). | geſaßt, prepared for whatever may happen; best 


Erd'theil, m., v. Weltteil. 
Erd'thier, n.,»any land animal. 
Grd thon, m., (Min.) earthy clay. 
Grd toffel, f., v. Rarteffet. 


me vor hazards, 
reig'nißreich 
Greiginigvon | ẽ* eventfal. 
Ereig'nung, f., (pl. -en) event; -<fall (m.), case 


Erdul’den, v. a., to suffer, to endure, to bear, | of emergency. 


to tolerate, to sustain, to undergo; einen Schimpf -, 
to put up (with), to stomach an affront, 
Grdul Der, m., (gen. -#; pl. -) sufferer. 
Grdul’dung, /., suffering, enduring, endurance, 


sufferance. 


Grei'len, v. a., to overtake, to come up with, # 
fetch up; to befall suddenly. 

Grei'lung, /., overtaking. 

Gremit’,m., (gen. -$, -en; pl. -enyhermit;( Mollusc) 
v. Gremitenfredé; (Ornith.) a species of grackle or 


Erdum’'men, v. n., to become or grow stupid | crow (Fregilus graculus). 


(veıdummen), 
Erd’umichifier 
Grd’umfegeler 
lan f.. circumnavigation of tbe | 
Grd'um te 
Grdurft'en,v. n., (used with fein) to grow thirsty; 

to die with thirst (virdurften), 

Grd'vielfug, m., (Zool.) v. Affe, die große. 
Grd'vicrtel, n., quarter of the globe. 
Ecd' wads, n., (Min.) ozokerite, 


Im. circumnavigator of the globe. 


Gremita'ge, f., (pl. -n; fr. w.) hermitage. 

Gremi'tenfrebs, m., (Mollusc.) hermit-crab (din 
fiedlerfreté; Pagurus). 

Gremitié’ mus, m., the life of a hermit, anchoretic 
life, eremitism, a living in seclusion from social life 

Gr'en, v. Gren. 

reption’, /., (/. w.) v. Gntreifung; Raub. 

Grer'ben, v. a., to inherit; pp. & a., ererbt, inhe- 
rited; tad ererbte Gut, inheritance. 

Grer'bung, /., inheriting. 





Grethifie 
Grethifie, f. 
Erethis'mus, m [barkeit). 
Gria’belu, v. a., v. Erdidten. 
Erfahren, v. a., v. Unfachen. 
Grfah'ren, v. @., (imp. erfuhr; pp. erfahren) to ac- 


quire, get or earn by driving (a carriage, waggon | 


&c.) or by shipping: to kill by driving over (the bet- 
ter and more usual word is Urberfabren); (Ag.) to 
learn, to hear, to come to know, to hear of, to un- 
derstand; to oxperience, to learn by experience; to 


suffer, to undergo, to go through; id erfahre ald ge» 


wif. I hear for certain. 


Erfah'ren, pp., v. Grfabren, v. a.; a., experienced, | 


having (much) experience; febr-, expert, skilled, 
versed, practised, skilful; in ®rfdäften - fein, to be 
well versed in business, to be experienced in trade; 
ein -er Mann, apractitioner; ein -et Soldat, a veteran. 


Grfah'renheit, /.. expertness, practice, skill, ex- | 


perience, wisdom, routine, 

Grfab‘rung, f.. (pl. -en) experience; knowledge, 
practice; in - bringen, to learn; in - gebracht haben, to 
ascertain; id babe in - gebracht, Ihave been given to 
understand; auf - gegründet, aus - geiböpft, experimen- 
tal; ein Mann ven - , an experienced man, 

Erfah'rungsdarzt, m.,an empiric. 

Grfah'rungsbegriff, m., an idea based or formed 
on experience. 

Erfah'rungsbeweis, m., practical proof deduced 
from experience, proof a posteriore. 

Erfah'rungsfreié, m, sphere of experience. 

Erfah'rungskunde, f.. empiricism. 

ty ees af a., inexperienced. 

Grjab’rungdmäßig, a., empiric, empirical; adv., 
empirically. 

Grfab'rungérei, a., experienced. 

Erjah’rungsfag, m., principle derived from ex- 

rience, 

Erfah'rungsfeelentunde 

Griah'rungsfeelenlcehre } 
upon facts and experience, 

Erfah'rungsurtheil, n., v. Erfahrungsiap. 

€ 4 em rape lh f.. the world of experience. 

Grfah'rungswiffen, n. empirical knowledge 

Erfah'rungswiſſenſchaft, / jem doctrine. 

Erfaffen,v. w., to seize, to lay hold of (vulg. on), 
to grasp, to catch hold of; (fig.) to take in, to conceive, 
to comprehend. 

Erfeht'bar, a., that may be obtained (obtainable) 
by fighting. 

Erfech ten, v.a., (imp. afoht; pp. erfodjten) to Aight, 
to gain or get by fighting; ten Girg -, to gain the 
victory, to win the day, to carry the day; (vulg.) fid 
etwas -, to get something by begging (v. Beten in 
this sense). 

Griedh'ter, m., (gen. -4; pl. -) victor. 

Ecfie'deln, v. a. & refl., ſich etwas -, to get or gain 
something by fiddling. 

Grfind’bar, a., that may be invented, contrived 
or devised, contrivable, devisable, 

Grfind’barfeit, /., the capability or possibility 
of Leing invented. 

Erfin den, v. a., (imp. erfand; pp. erfunden) to find 
out (eiwmas, welches bid dahin nicht vorhanden war, some- 
thing till then not known, not in existence), to in- 
rent; to contrive, to devise, to strike out; to fabri- 
cate, to broach, to coin (cine Füge, a lie)); Ginen treu 
-, to find any one faithful; es wird erfunden werden, 
daß .... it will be proved that ...; (/am.) er hat das 
Pulver nidt erfunden, (anal,) he is no conjurer, he will 
never set the Thames on fire, 


f., empirical psycho- 
logy, psychology built 


‘ 





Erforfcher 535 


(gr. m.; Med.) erethism (Reiz! Erfinder, m., (gen. -¢; pl. -) inventor, contriver, 


deviser; projector. 

Grfin'derin, f., (pl. -nen) inventress. 

Granta’ a., inventive, ingenious, full of de- 

Erfind’fam [vices or contrivance, imaginative, 
projecting, fertile; ein -er ftopf, an inventive head or 
genius, a fertile mind, a plotter,a man of invention. 
j Erfind’famteit, f., inventive faculty, ingenuity, 
ingeniousness. 

Grfin'dung, f.. (pl. -en) invention, contrivance, 
device. 


Grfindungsgabe - j 
Grfndungsjähigteitl [= eg rn er 
Grfin’dungstrait — 


Erfindungsgeift, m., inventive genius or mind; 
& mon of invention. 

Erfin'dungsfunft, /., inventive art, artofinventing. 

Erfin’dungspatent, n., (letters-) patent, privilege 


| (granted by authority conveying to a person or per- 


sons the sole right to make use or dispose of any 
new invention or discovery for a limited period). 
Erfin'dungsreich, a., inventive; ein -er Kopf, an 
inventive head, an original genius, 
Erfin’dungsvoll, a., ingenious, inventive, 
Erfiſch en, v. a., to get or earn by fishing; (fig.) 
to catch, to pick up (Neuigkeiten, news); liftig -, to 


| obtain by artifice. 


(Erflam men, v. n., v. Aufflonmen, 

Erfleh'en, v a., to implore, to beseech, to sup- 
plicate; ji etwad -, to obtain something by (dint of) 
prayer or entreaty, to obtain by request or petition, 
to impetrate, 

Erflid'en, v. a., to patch up. 

Erflie gen, v. a., (v. Bliegen) to attain by fying, to 
fly up to. 

Erfling, m., v. Rerfling. 

Erflunk ern, v. a., v. Grlügen. 

Grjo'dern, v. Grfordern. 

Grfolg’, m., (gen. -t#; pl. -e) consequence (Folge); 
result (Hejultat, Ausgang), event, issue, end; guter -, 
success; mit gutem or glüdlidhem -e, with success, suc- 
cessfully; - haben, to be successful, to succeed; ded -e# 
gewiß, sure of success, confident. 

Erfol’gen, v. n., (used with fein) to ensue, to re- 
sult, to follow, to proceed, arise «r spring from, to 
come of; waé wird daraus - ? what will come of it? 

Erfolg'los, adv., unsuccessfully, in vain, vainly, 
successlessly. 

Grfoig’reidh, a., successful, prosperous. 

Erfor'derlich, «., requisite, requirable, necessary; 
-en Balls, in case of oxigency or of need, if need be, 
when required. 

rfor'derlichkeit, f., that which is requisite or 
necessary. 

rfor'dern, v.a., to require, to need, to demand, 
to render necessary; to call for, to ask; handle wie es 
die Sache erfordert, act as you see cause. 

Erfor'derniß, n.. (gen. Erjorderniffed; pl. Erforders 
niffe) requisite, desideratum, exigency, exigence; tie 
(Srforderniffe ded ebene, the necessaries of life; - zu 
einem Amte, qualification for an office; nach - der Ume 
flände, as circumstances require it or may render ne- 
cessary, according to circumstances, 

G@rforfden, v. a., to investigate, to search into, 
to inquire into, to examine, to scan, to scrutinize, to 
dive into, to explore; to find out, to discover (ent 
beiten); to fathom (ergründen); genau zu - fuchen, to pry 
into. 

Erforſch'er, m., (gen. -#; pl. -) investigator, 
searcher. 
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Erforſch lich a. investigable, examinable, scrut- 


able; adv., searchable. 

Erforſchl'ung, f.. investigation, inquiry, examina- 
tion, search, exploration. 

Grfra’gen, v. «., to find out or to endeavour to 


find out by inquiring or asking; ju - tei, .., enquire | 


of wr at... 

Griredh'en, v. refl., fih -, to dare, to venture, to 
presume, to have the boldness, the impudence or 
the effrontery. 

Grfreiten, v. a., to obtain by marriage. 

Erfrem’den, v. n., to become strange or un- 

own. 

Grfreu'en, v. a., to rejoice, to gladden, to delight, 


to make glad; to give pleasure to, to exhilarate, to | 


comfort, to cheer, to exalt; to gratify, to favour, fein 
Anblid erfreut mid, Iam rejoiced to see him; v. refl., 
ſich -, to be glad, to rejoice (über, over, at); fid einer 
Sade zu - haben. to enjoy a thing; to possess; bu wirft 
Dich deifen lange zu - haben, you will lung have it to 
enjoy; pp. & a., erfreut, glad, delighted (über, of, at); 
rejoiced, enchanted (über, at). 

Grireu'er,m., (gen. -4; pl. -) gladdener, comforter, 


gratifier. 

Erfreu'lich, a., delightful, pleasing, gratifying, 
pleasant, agreeable; -¢ Radridten, satisfactory news; 
über ibn (aGt fih mur wenig Erfreuliches fagen, but little 
can be said in his favour. 

CGrireu'lidfeit, f.. delightfulness. 

Grfrewung, f., delight, exhilaration. 

Erfrie'ren, v. n., (imp. erfror; pp. erfroren; used 
with fein) to freeze, to freeze to death; to starve with 
cold, to perish or die from or with cold; pp. &a., 
erfroren, frozen; benumbed with cold. 

#ririe'rung, f-, congelation. 

Gririfh'en, v. a.&v. refl., to refresh, to recreate; 
to cool, to refrigerate; pyr. &a., erfriihend, refresh- 
ing, refrigerant, refrigeratory, cooling; tin -¢é Urynei+ 
mittel, @ refrigerant, 

Erfriſch'ung, /., (pl. -en) refreshment, recreation; 
collation; refrigeration; -ın (pl.), refreshments, 

Grfro'ren, pp. & a., v. Erfrieren. 

Erfül'len, v. a, to fill, to fill ap, to replenish; 
(fig.) to accomplish, to realize; to fulfil, to perform, 
to make good, to do (feine Pfliht, one's duty); to 
strike (mit Ehtfurcht, with awe); (Med. & Chem.) to 
impregnate; mit Rreude -, to fill with gladness: tine 
Bitte -, to comply with a request; eine Verbindlidfeit -, 
to acquit or discharge an obligation; fein Berjpreden 
~, to keep one's promise; Jemandes Erwartungen -, to 
satisfy (come upto)a person's expectations; v. re/l., 
fid -. to fulfil itself, to be fulfilled. 

Erfüllung, /., fulfilling, fulfilment, accomplish- 
ment, completion, consummation, performance; 
realization; in - bringen, to fulfil; in - geben, to be 
a 2 be — or realized, 

rfüllungsei 

Gr änz'ungseid m., (Law) supplementary oath. 

Erfun den, pp., v. Grfinden. 

Erfunk'eln, v. n., v. Erglingen, Gritrablen. 

Grgän’zen, v. a., to repair, to mend, to restore; 
to make up (etfegen); to supply (Jemanded Stelle, one's 
place); to complete (tad nod Rehlende hinzufügen); das 
Gchlende -, to make up the deficiency; diefe Dame er 
gangt durch Tugend, was ihr an Schönheit fehlt, this lady 
makes np in virtue what she wants in beauty; eine 
Armee, feine Kräfte, feinen Vorrath, fic ſelbſt -, to recruit 
an army, one's strength, one's stock, one's self; 
v. refl., ſich -, to act as (a) supplement the,one to 
the other; ppr. & a., ergingend, supplementary, sup- 


Grgeben 


plemental, suppletory, completive, complemental, 





integrant (Theil, part). 
G@rgan'yung, /.. (pl. -en) adding, supplying; some- 
‚thing added to, addendum; supply, supplement, 
complement; redintegration; (Muth.) die - dr Lega 
rithmué, antilogarithm; (‚Milit.) die - der abgegangenen 
Pferde, remounting; die - der Truppen, recruiting. 
Ergän’zungsband, m., supplementary rolume. 
'  Ergän’sungsblatt, n.. supplementary sheet, sup- 
| plement. 
| Grgadn'gungébogen, m., (Typ.) imperfect sheet. 
Ergan'gungsbrud, m., (Muth.) complemental 
fracture. 


Grgän’zungscredit, m., (Com.) supplementary 
credit. 





Ergän’zungseid, m., (Lam) v. Erfülungeeid. 
| Grganyungsfarben, pl., (Opt.) supplemental 
| colours, 
| Ergdnyungsgefes, n., supplemental law or bill, 
a rider. 
Ergän’zungdbeft, n.. nm. Frodngungebtatt. 
Ergänſzungsmannſchaft, /.. complement. 
Grgän’'zungsitrid, m., (Typ.) bar, ellipsis. 
Ergän zungstheil, m., integrant part. 
|  Grgän’zungsitüd, n., supplement. 
Ergän'zungsvertrag, m., complementary or sup- 
plementary pact or treaty, 
Grgän'zungsvorrath, m., complement of stores 
Ergin jungswerk, n., supplement, 
Grgän'zungswintel, m., (Geom.) supplementary 
of an angle, 
Ergar'nen, v. a., to ontch ina net; (fig.) to en- 
snare (l. u.). 
Ergat'tern, v. a., v. Grlauern, Erhaſchen. 
Erge’ben, v. refl., (imp. ergab; pp. ergeben) fid -. 
to submit, to yield, to surrender; fich auf Gnade unt 
Ungnade -, to surrender at discretion; to give one's 
self up to, to abandon one’s self to, to devote one's 
self to; to addict one's self to, to indulge (dem Yalter, 
| der Trunfenbeit, in vice, in drunkeness); fic in etmad -, 
| to acquiesce in, to resign one's self to; fih aus... 

-, to result, to follow from; to come to pass (for 4 
begeben, n. u.). 

Erge'ben, v. @., to deliver up to tübergehn); to 
prove, to show; angeftellte Unterfudhungen baben -, the 
examinations instituted have proved, from the exa 
minations it has been shewn; to yield, to produce 
(for ergtebig fein). 

Grge'ben, pp. & a., devoted, addicted, given 
(Ginem or einer Sache, einem after, to one, to a thing, 
to vice); attached; affectioned (wohl geneigt); ergebent 
(a. & adv.), most humble; humbly; submissively; 
Ihr ergebenfter Diener, your most humble servant; 
respectfully yours, yours most truly; (Com.) writ 
Grycbenfte’, our respects; id beziehe mich auf mein Gr 
gebenited vom. .., I refer to my respects of... 

Erge benheit, f., devotion, devotedness, attach- 
ment; addictedness (particularly in a bad sense); 
submission (Unterwürfigfeit); resignation (Grgebunp; 
fidelity (Treue); adherence, loyalty; verfihern Sie ihr 
meiner -, present my humble respects to him. 

Ergeb’niß, n.. (gen. Ergebniffee; pl. Ergetniffe) re- 
sult,(Matk.) product, 

Grgeb’nißlos, 4. without result, leading to n° 
| result, inefifcient, vain. 
| Grge'bung, f., submission, resignation; mit >. 
resignedly, with submission, 

rgeg'nen, v. a., (Law) to reply, to rejoin. 

Ergeb’en, v.a., (imp. erging; pp. ergangen) to over- 
take, to reach (einholen, erreichen); to go or walk to 
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the end of, to go so far, to go a long way; to gain, 
obtain or earn by walking; v. refl., fi -. to walk, to 
take a walk, to take the exercise of walking; v. n., 
(used with fein) to come out, to be published, to be 
promulgated or issued (bon Verordnungen) ; ein Urtheil 
- laffen, to pass sentence or judgment; Recht - laſſen, 
to do justice; etmas über ſich - laffen, to bear, to suffer 
patiently; to befall, to betide (über Einen, one); v. imp., 
to go or fare with, to become of; wie wird ed mir - 7 | 
what will become of me? +4 erging ihm fehr gut, febr 
ſchlecht, he fared very well, very ill; e# ift ibm gut er 
gangen, he has prospered, he is in a thriving way; 
möge es ibm wohl - ! may he do well! 

Ürgei’gen, v. a., to get or gain by playing on the 
violin or by fiddling. 

Ergei'zen, va, to save by sordid parsimony, 
to get by avarice, to scrape up or together. 

Grgel'ben b ell 

Greifen] v. n., to become yellow. 

Ergep’en, v. a., v. Ergigen. 

G@rgie'big,a., productive, yielding, fertile (an. in}, 





fruitful; rich (Bergwerfe, mines, Boten, soil); abun- 
dant, plentiful, copious; - fein, to yield, to produce. 

Grgie’bigkeit, /., productiveness, richness, fruit- 
fulness, fertility; abundance. 

Ergiefen,v.a., (imp. eraof; pp. ergoffen) to effuse, 
to pour out, to pour forth (also fig.); v. refl., fi -, 
to overflow, to run over; to discharge, to empty, to 
disembogue itself, to fall into (von flijfen, of rivers); 
(fig.) to break out, to break forth; ſich in einen Strom 
von Lobeserbebungen über Ginen -, to ran out into praise 
of a person, to pour forth encomiums on him; er 
ergo fic in einen Strom von Worten, he poured ont a 
stream of words; fid in Thrinen -, to break out 
into tears. 

Ergie'ßung, f.. (pl.-en) the act of pouring forth, 
effusion ; influx; ( Med.) overflowing (von Galle, of bile). 

Grgir'ren, v. a. & refl., (fic etwad -) to obtain 
by cooing. 

Erglän'zen, v. n., (nsed with haben) to begin to 
shine, to glow, to sparkle, to brighten, to radiate, 
to burst forth in splendour. 

Erglim'men, v. n., (used with fein) to enkindle, 
to begin to glow, to glow up. 

Erglüh'en, v. n., (used with fein) to glow. 

Ergöp’bar, a., that may be cheered or amused, 
susceptible of amusement. 

Ergöp’en, v. a., to amuse, to delight, to divert, 
to entertain, to regale, to please, to take delight in; 
v. refl., fi -an.... to be delighted or pleased with, 
to take pleasure in, to be amused with; prp. & a., 
ergögend, amusing, 

Ergößz'lich, a., delightful, delectable, pleasing, 
pleasant, amusing, diverting, entertaining; adv., 
delightfully, amusingly. 

Ergop'lidleit, /.. (pl. -en) delightfulness ; delight, 
amusement; -en (p/.}, revels, amusements. 

Ergötzung, /., delectation, delight, pleasure. 

Ergoterie’, f. tl. mw.) v. Zanffucht, Dieputirfucht, 

Ergotis'mus, m.| Rechthaberei. 

Ergotin’, n., (Chem.) ergotine, 

Ergoti’ren, v. «., U. m.) to raise objections, to 
’ dispute, to cavil. 

Ergra’ben, v. a., (imp. ergrub; pp. ergraben) fic 
etwas -, to get or gain something by digging. 

Ergra’men, v. a. & refl., to draw on (eine Rrant 





beit. a sickness) by grieving. 
Ergrau’en, v. »., (used with fein) to turn grey, to | 

become or grow grey, to grow hoary (vom Stopfe. of 

the head); to dawn (vom Tage, of the day); to be dis- | 
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mayed, to become horrified, to shudder (bon Graurn 
ergriffen werden). 

Erarau’fen, v. n., (used with fein) to shudder, to 
feel awe (entjegen). 

Grgrei'fen, v. a., (imp. ergriff; pp. eratifien) to 
seize, to lay or catch hold of, to catch, to take, to 
apprehend, to lay hands upon, to grasp, to gripe, 
to clutch; (fig.) to affect, to move, to touch; 
to make use of, to avail one’s self of; bie Feder -, 
to take up the pen, to take pen in hand; einen 
Dieb -. to seize, to catch, to apprehend a thief; 
die Flucht -, to flee or fly, to take to flight, to make 
one's escape, (vulg.) to cut one's stick, to hop the 
twig; die Gelegenheit -, to embrace the opportunity; 
bie Gelegenbeit beim Schopfe -, to seize time by the 
forelock; cin Gewerbe -, to take up a trade; Mafregeln 
-, to take measures; Mittel -, to have recourse to 
means; die Offenfive -, to assume or act on the of- 
fensive; eine Partei -, to espouse a party; Ginen auf 
friiher That -, to take a person in the very act; baé 
Thraterleben -, to turn actor, to take to the stage; 
die Waffen -, to take up arms; dad Wort -, to take 
up the word; ppr. & a., ergreifend, seizing, appre- 
hending, prehensile; (Ag.) affecting, touching, moving 
(v. Rührend); imposing (Erftaunen erregend). 

Grgrei'fen, n. | seizing, taking, apprebending; 

Grgrei’fung, A seizure, capture, apprebension; 
(Low dat - cined Bilddiebed auf dem Anftand, stable-stand. 

Grgriffen, pp., v. Grgreifen; a., - von Bewunderung. 
Staunen, awe-struck; von Jurcht -, invaded with fear; 
innigft - (aerührt), deeply affected; von @raufen -, hor- 
ror struck, horror-stricken; - fein, to be struck. 

Ergrim'men, v. n., (used with fein) to grow angry, 
to fret, to chafe, to fume; pp. &a., ergrimmt, enraged, 
angry; fierce, grim; - ouéfeben, to Jook grim, 

Grgrü’beln, v.«., to find out by persevering in- 
vestigation; to search out, to discover. 

Ergrün’den, v.a., to sound, to fathom, to ex- 
plore; (fig.) to penetrate, to fatham (ein @cheimnif, a 
secret, a mystery); to dive or penetrate into, to 
pierce, to pierce into, to search ont, to search to 
the bottom, to probe; to investigate, to examine 
thoroughly into; Jemandee Abſicht - ‚to fathom a person's 
designs; nidt zu -, unfathomable; inexplicable, un- 
accountable. 

Ergrün'der,m., (gen. -*; pl. -) one who fathoms 
or explores, a fathomer, 

GErgründ’lich,a., fathomable, penetrable, sound- 
able. 

Grgriin’Dung, f., fathoming &o.; exploration. 

Ergrü'nen, v. n., (used with fein) to become green; 
to grow verdant. 

Erguß“, m., (gen. Grguffes; pl. Ergüſſe) overflow- 
ing; (fig.) stream, effusion (v. Grgiefung, Muéfluf). 

Erha’ben, a., elevated (also fig.; von Gefühlen, 
Steen x., sentiments, ideas &c.); (ly.) lofty, sub- 
lime, exalted; grand, soaring, high-soaring, tower- 
ing; lofty, grand, high, sublime (Gdreibart, style); 
eminent (Beförderer, Beiciger, promoter, patron); 
portly, stately; über Andere -, raised above others; 
über fein Schidial -, superior to one's fate; ih bin 
darüber -, I am above that; fie ift über allen Tadel -, 
she is beyond all blame; er ijt darüber - jo etwas zu 
thun, he is above doing such a thing, (Techn.) -¢ Urbeit, 
relief, relievo; embossment; gang - + Arbeit, high relief, 
alto relievo; balb -¢ Urbeit, demi relief, demi relievo; 
-¢ Arbeit in Metall, raised work, embossed work; -e 
Urbeit machen, to emboss; (Geom.) -er Wintel, v. Erber 
bungewinlel. 

GErha'bene, n., (gen. -n) the sublime. 
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Erha'benheit, f., (pl. -m) sublimity, elevation, 
lofty height; (Med )extuberance, protuberance, pro- 
minence; (Sculpi.) relief; (fig) sublimity, sublime- 
ness; nobleness, grandeur; illustriousness, eminence; 
portliness, stateliness; inequality (Ungleichſein). 

Erhad'en, v.a., to hew or cleave through, to 
get or acquire by hewing or hoeing. 


Erha’dern, v. a., to get, obtain or acquire by 


contention or litigation, 

Erhäm'mern, v. a., to shape by hammering; to 
get or acquire by hammering. 

Erbän’gen, v. refl., fi -, to hang one's self. 

Erhär'ten, v. a., to barden; (Ay,) to prove, to 
support, to confirm, to verify; eiblih -, to maintain 
by oath, to confirm by oath, to corroborate on oath, 
to make an affidavit. 

GErbär’tung, f, (pl. -en) hardening; (Ag.) prov- 
ing, confirmation; die eiblihe -, affidavit, declaration 
upon oath, asseveration. 

Erhal (en, v. n., (used with fein) to resound, 

Erhalt'bar, a., obtainable (zu befommen); preser- 
vable, conservable (aufbetwahrbar); sustainable. 

Erhal'ten, v. a., (imp. erhielt; pp. erhalten) to re- 
strain, to check; to hold in (aufhalten); to preserve from 


Erbeifchen 
Erhar'ten, v. n., (used with fein) to grow hard, 
to harden. 
Grbar'tung, f., hardening, growing hard. 
Erhafdh'en, v. a., to me to overtake, to catch 
or lay hold of, to seize, to snatch at (paden. fangen). 
| Grbau’en, v. a., v. Hauen) to hew or cut through, 
‚ to bew, strike or out down; to gain or acquire by 
 hewing, cutting &c. 
| rbe'ben,v. a., (imp. erhob; pp. erhoben) to heave, 
| to heave up, to lift, to lift up, to raise; die Hints, die 
| Mugen, die Stimme -, to lift up, to elevate, to raise 
| the hands, eyes, voice; (fig.) to raise, to lift up, to 
| elevate, to exalt (dad Gemiith, the mind); to begin, 
| to raise, to set up (ein Geſchtei, a cry, a shout); cin 
| gerichtliche Alage gegen Ginen -, to bring an action 
against a person; cine frage -, to start a question; 
einen Zweifel -, to raise a doubt; Einen -, to raise 
(to a higher rank), to exalt, to elevate, to promote; 
to prefer in rank or honour, to advance; in dın Adel⸗ 
ftand -, to enoble, to raise to the peerage; to praise, 
to extol, to laud (loben, rühmen); Ginen bie in den Him 
| mel -,° to extol a person to the very skies; Adzaben 
| ~, to collect, to receive, to take, to gather, to levy 
taxes; Geld -, to raise money; eine Erbſchaft -, to 


falling or slipping; to keep up, to uphold, to support take possession of an inheritance; einen Proteſt zegen 
(aufredt-); to support (rine Familie, a family); Ginen in | „.. -, to enter a protest against... ,; ein Protocol -, 
Aleidungsftüden -, to keep a person in clothes; in gutem | to note down, to minute down, to record (the pro- 
Zuftande -. to keep in a sound state; to keep ingood ceedings of a court &c.}; (Techn. & Paint.) to re- 
repair; to keep up (cin Bruer, a fire); to maintain, to lieve, to set off; (Aritkm } to involve; eine Zahl ind 
keep (Ordnung. order, Disciplin, discipline, Wriede, | Quadrat -, to square a number; eine in ten Würfe! m 
peace, feinen Rang, one’s rank, place or position, feir | hobene Grofe, a quantity involved to the third power; 
nen Ruf, one’s reputation, einen großen Haudjtand, a | (Chem.) to sublimate; v. reff, fih -, to raise one's 
large household); to save, to preserve (aufbewabren); | self, to rise, to arise, to mount, to mount up; to 
to get, to receive (befommen); to gain, to obtain; to soar (von Bögeln& fiy.); to rise up in arms; to start, 
receive (Briefe, letters); wenn Sie dieſes (7. e. Schrei | to Ay up; ſich gegen Winen -, to rise against a person, 
ben) -, when this reaches you; Ginen am Yeben -, to | to rebel; to remonstrate with or against; (fig.) fd 
save any one’s life; wenn mid Gottam Leben erbält, if God | über Andere -, to elevate one’s self above others; t 
spares my life; Ginen in Thätigfeit -, to keep a person | be proud, to be arrogant; {id ſtolz -, to be upon the 


doing; Einen in der Ungewifbeit -, to keep one in sus- 
pense; ben Sieg-, to gain the victory, to win the 
day; (Com.) einen höhern Breid -. to fetch a higher 
price; v. refl., ſich -, to keep on one's legs; (fi auf 
jeinen Füßen -); to maintain one’s position, station 
&c.; to live or subsist on; ſich felbit -, to support 
one’s self; fig in Gunſt - bei..., to keop in favour 
with ...; (Com.) ſich im Breife -, to continue steady 
in price; wir wollen und in Aleidung felbft -, we will 
find our own clothes; ppr. & a., erhaltend, conser- 
vant, conservative; pp. & a., erhalten, gut -, in a 
good state of repair (v, Hoͤuſern x., of houses &e.); 
in a state of good preservation (v.Saden, of things); 
(Com.) received, acquitted, paid, per acquit. 

Grhal'ter, m., (gen. -8; pl. -)| preserver, main- 

Erhal'terin, f., (pl. -nen) } tainer, supporter, 
conservator, 

Erbhal'tung, /., preservation, conservation; main- 
tenance, support, sustenance, (vu/g.) keep; obtain- 
ing (ofommen); receiving, receipt, 

Erhal'tungsbrillen, pl., conservers of the sight, 

-preservers, 

Echal'tungémittel, n., means of support or sus- 
tenance; preservatory. 

Erhal'tungéwerth | a., worth preserving, worth 

Erhal tungéwiirdig f keeping. 

Erhan'deln, v. a., to purchase, to buy; to get or 
— by trade, 

thar'ren, v. a., to expect with patience, to wait 
for; to obtain by patient waiting. 

Grharjden, v. n., (used with fein) to become 
harsh or hard; v. Berharjden. 


| high strain; es erhebt fie über ih, it puts them above 
themselves or their station; ſich einer Sade -, to pre- 
sume upon & thing; es erhebt fid ein Grrüdt, a ru- 
mour is spreading; ein beftiger Wind erhob fih, a vio- 
lent wind (a sharp breeze) sprang up; (Sport) ti 
Wild erhebt fic, the game starts up; ein Gewitter bob 
jim, a storm arose; ppr. & a., erhebend, elevating; 
grandific (groß machend); v. Ürgreifend; fih -, ac- 
clive, acclivous; fid Mol -, proudly buoyant; ( Anat.) 
der erhebende Muslel des Schulterblatte’, the upliiting 
muscle of the scapule, 
Erhe'ber, m., (gen. -#; pl.-) raiser; receiver; col- 
lector (ber Steuern, of taxes). 
Erheb’lidh, a., important, weighty, considerable, 
material, cogent; adv., considerably, weightily, 
Erheb lidfeit, /., importance, consequence, con- 
siderableness, consideration, weightiness. 
CErbhe'bung, f-. (pl. -em) raising, elevation, exal- 
tation; promotion, advancement, preferment (jü 
Rang. Würden); receiving, collecting, gathering, levy- 
ing (von Gold, Steuern); (Aritim.) involution; te- 
einer Zahl in'e Quadrat, the squaring of a number; 
(Chem.) sublimation, rising ground (Anhöbe). 
Erbhe'bungsart,/.. mode of collecting (of taxes&e.). 
Stee, pl., charges for recovering, 
charges or expenses of collection ( Incaſſoſpeſen). 
Erhe bungélinie, f., line of elevation. 
Erbe'bungswinkel, m., angle of elevation; (Mar.) 
- bed Bugfprietd, steeving. 
Erhei rathen, v. a „to obtain by marriage(Grfreier). 
Grheifcdy’en, v.a., to render necessary, to require, 
to demand, 


— — — — 


Erheiterer 

Erhel'terer, m., (gen. -8; pl. -) cheerer, 

Erbei'tern, v. a., to clear up, to brighten up; to 
cheer, to cheer up, to enliven; to gladden, to exhi- 
lirate; v.refl., fig -, to clear, to clear up (vom Wet 
ter, of the weather); to become cheerful; ppr. & a., 
erbeiternd, cheerful; erheitert durd, cheered by. 

Grhei'terung, /.. cheering up, amusement (Ber 
gnöaung); clearing up, serenity (Heiterfeit). 

Grhei'yen, v. a., to heat thoroughly. 

Grhel'len, v.a., to fill with light, to clear up; 
to light up, to illuminate (ein Zimmer, & room); 
(Sugarb.) to clarify; v. n., (used with haben) to 
appear, to become clear or evident; daraus erhellt, 
dof ..., by that it appears, from this it is evi- 
dent ... 

Erhel'lung, /., lighting up, illumination, enlight- 


ening. 

Erhel'lungskeſſel 

Erhell teſſel i } m., (Sugarb.) clarifying pan. 

Erhen'ten, v. Erhingen. 

Erheu’heln, v. a., fi etwas -, to get or obtain 
by hypocrisy, by shamming, to profess, to put on, 
to slıam, to feign. 

Erhip’en, v. a., to heat, to make hot; to inflame 
(dad Blut, the blood); v. refl., fi -, to grow hot, to 
grow warm, to get warm, to overheat one's self; (/ig.) 
togrow angry, togetinto a passion, to bo incensed, 
to grow hot; ppr. & a., erhipend, heating, califactive; 
fid gelinde -, incalescent; -e Mittel (pl.), inflammato- 
ries; pp. &a., cıbipt, heated, hot; von Zorn gang -, in- 
censed, inflamed with rage, kindled or heated with 
angry passions; gang cıbipt, all in a heat; blood- 
shaken; flushed (im Gefidte roth); von Hoffnung -, 
flushed with hope. 

Erhip’ung, f., heating; gelinde -, incalescence, 
incalescency; overheating one's self, heat. 

— pp., v. Erhebenz erhobene Arbeit, v. Er 

a 


Erhöh’en, v. @., to raise, to heighten, to erect; 
(fig.) to raise, to elevate, to exalt, to extol; to raise, 
to enhance (höher treiben, den Preis, the price); to 
heighten (die Farbe. the colour, ein Beranügen. a plea- 
Sure); to encrease (tie Kraft, the force, die Strafe. the 
PunishMent); to improve (den Werth, the worth); 
(Golds-) to graduate; pp. & a., erhöht, elevated; ad- 
ditional Argabe, duty, tax). 

Erhöh’ung, f., (pl. -m) raising; elevation, ex- 


altation; promotion: enhancing, enhancement, rise, | 
increase, advance (dé Preiſes. in price); extolling, | 


laudation; magnifying; extuberance, protuberance; 
prominency; (Coop.) die ſcharfe -, the chime; (Fort.) 
- be’ Walls, surtout; (Mar.) - ded Buafprirts, v. Erbe 
bungtwinfel; (Mus.) die - einer Rote, the raising a na- 
tural tone to a sharp; eine - der Strafe, an encrease 
of punishment. 

rhö'hunadwintel, m., v. Erbebungsmwintel, 

Erhoh'ungdjeidhen, n., (Mus.) a character (B), 
directing the note before which it stands to be 
raised a semitone. 

Erhö'ren, v. a., to hear; to grant (eine Bitte, ein 
Gebet, a request, a prayer); fo etwas ift nicht erhört wore 
athe a —* was never heard of. 

tho'renéwerth, a., worth hearing or ting. 

Erhor'lidh, a., that may be granted. — 

Erhö'rung, f.. hearing; granting (einer Bitte, of 
a request; Gevabrung). 

Grbof'fen, v. a., to expect, to hope for. 

Erho’len, v.refl., ih -. to respire, to breathe, to 
gather breath, to get breath, to fetch breath; to re- 
cover, to grow well, to get up again (wieder gefund 
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werden); to come to one’s self again, to recover (aut 
einer Ohnmacht. from a swoon); fid nad der Arbeit -, to 
recreate one's self, to rest; to unbend the mind; to 
amuse one's self (jid) Seluftigen); to take some recrea- 
tion; - Sie ſich rest your self; ſich wegen feined Sha 
bené (or feined Schadens or von einem Schaden) - an... 
to repair or retrieve a loss by ... with ...; Gie 
müffen fi am Braten -, you must have recourse to 
the roast meat, you must look to the roast meat 
for indemnification; (Com.) für den Betrag fünnen Sie 
fi bei den Herren N. N. -, you may reimburse your- 
selves for the amount on Messrs. N.N.; fi bei Ginem 
Rathé -, to ask a person’s advice, to apply to any 
one for advice; (proy.) to overtake (for (Sinbolen). 

Grho’lung, f., (pl. -en) recovery (von Frantheit. 
from illness; WWirdergenefung); reparation (Grfap); re- 
freshment (Grfrifhung); recreation (Vergnügen); zur - 
der Reifenden, for the relief of travellers; - gewährend, 
recreative, 

Grbo’lungsitunde, /., hour of recreation, leisure- 
hour, play-hour, 

Erho’lungszeit, f., time for recreation, breath- 
ing time, 

Erhor'chen, v. a., to learn by listening. 

Erhü’ten, v. a., v. Bebüten, Bewahren. 

Erhun’gern, v. n., v. Berhungern, 

(Eri'ca, f., (Bot.) v. Haide, Haidefraut. 

Grici’'ten, pl. (Min.) dendrites with figares of 
shrubs, 

Grigi'ren, v. a., (l. m.) v, Mufrichten, Erbheben. 

Grinit’, m., (Min.) erinite (a species of native 
arseniate of copper). 

Grin’nerer, m., (gen. -8; pl. -) monitor, admo- 
nisher, remembrancer. 

Grin'nerlid, adv., present to recollection; e# ift 
mir -, I remember it; fo viel mir - ijt, as far as I re- 
member, 

Grin’nern, v. a., Ginen an eine Soche -, to remind 
one, to put a person in mind of a thing; erinnert mid 
daran, Daf „.., remind me that „..; to admonish 
(marnen); to mention, to say, to remark. to observe; 
haben Sie nod etwas zu - ? have you anything more to 
say? v. refl., fi einer Gace or an eine ache -, to re- 
member, to recollect, to bear in mind, to call to 
memory, to call to mind; der erwähnten Greianiffe fann 
ich mich nicht mebr -, the events mentioned are no 
longer in (within) my recollection; ppr. & a., fid et 
innernd, reminiscential; commemorative (alé ber Gre 
innerang*bicnend). 

Erinnerung, f., rememboring, reminding: re- 
membrance; memory; reminiscence; recollection; 
admonition (Grmabnung); remonstrance (Ginwentung); 
mention (Grwahnung); etwas in - bringen, to recall to 
mind, to call to remembrance; - thun, to make men- 
tion of; to give warning or notice; ohne vorläufige -, 
without previous notice; yur- an ...,inmemoryof,. . 

Grin'nerungsbud, n., remembrance-book, me- 
morandum-book. 

Erin’nerungstraft, f. memory, power of re- 

Erin'nerungsvermögen,n.|colleotion, memora- 
tive power, reminiscence. 

Etin'nerungskunſt, f., mnemonics, the art of 
memory. 

Erin'nerungsfchreiben, n., monitory letter. 

Erin’nerungsfhrift, /., memorial. 

Erin'nerungstafel, /., agenda. 

Erin’nerungszeihen, n., token of romembrance, 
memorial, keepsake. 

Eriome'ter, m., eriometer (v. Wollmeffer). 

Eripi’ren, v. a., (l. w.) v. Entteißen. 
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~~ @rié, f., Myth.) Eris (goddess of contention). | Erfenntnißgrund, m., the criterion by which 


Gri'ftit, f., (gr. w.) v. Streitfunft; Dieputirkunſt 

Grift'iter, m., (gr. w.)v. Streitfüctiger, im Didputiren 
Bewanrerte, 

Grift'ifh, a. (gr. m.) v. Streitfühtig. Dieputirfüctig. 

Grja'gen, v. a., to get by hunting or running 
after; (fiy.) to get by great exertions. 

GErfältten, v. refl., ſich -, to catch or take cold, 
to get a cold; v. a., to cool, to make cool or cold. 

Erfälrtung, f.» (pl. -n) the catching cold, a cold; 
an einer - leiden, to have a cold, to be suffering from 
a cold. 

Grfämpf’en, v. a., to get, acquire or obtain by 
fighting; ten Sieg -, to obtain the victory, to win or 
carry the day. 

Grfäuflih, a. purchasable; mercenary; venal, 
bribable (heftehlic). 

Erfäuf’lichkeit, f., venality, corruptibility. 

Grfal'ten, v. n., (used with fein) to cool, to grow 
cold; (fig.) to cool, to abate, to slacken, to relent, 
to wear off; der Gifer ift erfaltet, the zeal has abated. 

Erfal'tung, /., cooling. 

Erfar'gen, v. a., to get or acquire by niggard- 
liness. 

Grfau’fen, v.a., to purchase, to buy; to bribe, to 
fee (beftehen), to corrupt (Zeugen, witnesses); to re- 
lease, to ransom (loslaufen). 

@rfau'fung, f., purchase; bribing (Beſtechung). 

Grfed'en, v. refl., fib -, to dare, to make bold, 
to be bold enough (v. Ürbreiften, jim). 

Erkenn'bar, a., capable of being known, distin- 
guished or discerned, distinguishable, discernible; 
perceptible. 

Grfenn'barfeit, f., perceptibility; capability of 
being known, distinguished or recognized, cog- 
noscibility. 

Grfen'nen, v. a, (imp. afannte; pp. erfannt) to 
perceive, to see, to know, to understand, to appre- 
hend (wahrnehmen, gemwahr werden); to discern, to dis- 
tinguish (mit dem Auge); on... -, to know by ..., 
to recognize; für das Grinige -, to acknowledge, to 


own, to know for one's own; to be sensible of; (Lam) | 


to pronounce, to pass sentence, to decide, to judge; 
diefen Bunft hatte dad Gericht nicht zu -, thie point did 
not fall under the cognizance of the court; to allow, 
to grant, to admit (jugeben); (Script.) to know, to 
have carnal intercourse with, to know carnally; to 
try, to prove (prüfen); (Med.) to diagnosticate; ju - 


geben, to give to understand; to intimate; to show, | 
to make known, to impart; fid ju - geben, to discover | 


one's self, to make one's self known; efmas für wahr 
-, to admit a thing to be true; der Verbreder erfannte 
ſich nidt für ſchuldig. the offender pleaded not guilty; 
(Com.) to credit; erfannt fein für ..., to stand cre- 
dited for ... 

Grfennt'lid), a., discernible, distinguishable (un- 
teriheidbar); thankful, grateful (banfbar); acknowledg- 
ing (anerlennnend); - jein, to acknowledge; adv., 
discernibly; thankfully, gratefully. 

Erfennt' lidfeit, /.. acknowledgment (Anerfennen); 
thankfulness, gratefulness, gratitude (Donfbarfrit), 

Grtennt'niß, f.. (pl. Grkenntniffe) knowledge, per- 
ception, cognition (Grfennen, Grfennung); acknowledg- 
ment (Unerfennen); cognizance (also geridtlide -), re- 
cognizance, verdict; Einen zur - feines Irrthumes brin: 
gen, to disabuse, toundeceive aperson; jur - fommen, 
to repent; (Scripé.) der Baum der -, the tree of 
knowledge, 

Grfeunt nig, n.. (gen. Erlenntniſſes; pl. Erfenntniffe; 
Law) judgment, sentence, ( judicial) decision. 


something is known, 

Grfennt'nififraft, /., v. Erkenntniſtvermögen. 

Erfennt'niflebre, f.. (Philos.) that doctrine or 
theory which treats of the faculty of perception. 

Erkennt'nißvermögen, n., the faculty of percep- 
tion or of knowing, intellect, intellectual powers. 

rfen'nung, f., discerning (v. Erfenntnig, f.); fleiſch / 
lice -. carnal knowledge. 

Grfen'nungéwort, n,, watchword; shibboleth, 

Grfen'nungsjeichen, n., (Milit.) countersign. 

Gr'fer, m., (gen. -@: pl. -; dim, Grkerden, Grferlein) 
projection, projecture (in a building), jutty; balcony. 

Gr'ferfenfter, n., bow-window, jut window. 

Gr'terjtube, f., bow-windewed room, jutty-room. 

Grtie'fen, v. a., to choose, to elect (r. Irmählen), 

G@rflir’bar)a., explicable, explainable, account- 

Erklärlich | able, interpretable, definable,solvable. 

Grflar'barteit, f., capability of being explained 
or accounted for. 

Erklä'ren, v. a., to explain, to explicate, to ex- 
pound, to interpret, to illustrate, to elucidate, to 
make clear, to display; to define (Worte, Begriffe, 
words, ideas); to account for, to make out; to declare 
(Arieg, war); to announce, to state; - für ,... to de- 
clare, to pronounce to be; für ſchuldig -. to pro- 
nounce guilty, to find guilty; in die Acht -, to outlaw, 
to proscribe; einen Shriftiteller -, to interpret, to com- 
ment an author; id fann es mir nicht -. I can't account 
for it, I can’t make it ont; v. refl., fi -, to declare, 
to express, to explain one’s self (für ober gegen. for 
or against); ſich für efvad -, to be for something, to 
advocate a thing; erfläre bid deutlicher, speak more 
plainly, explain yourself more distinctly; ppr. & a., 
erflirent, declarative, demonstrative, explicative, ex- 
plicatory, interpretative, illustrative; mit -en Noten, 
with explanatory notes. 

Grklä’rer, m., (gen. -é; pl. -) explainer, expounder, 
expositor, commentator, scholiast; declarer. 

Grflärlid, a.,v. Grflirbar. 

(rflart’, pp., v. Grflären; 4. declared, professed; 
sworn (Aeind ec. enemydke.); deutlich -, clearly set forth. 

Grfla'rung, /., (pl. -en) explanation, explication, 
exposition, interpretation, illustration; definition 
(eines Wortes, eines Begriffed, of a word, of an idea); 
declaration; avowal (Geflintnif); - ded Arieged, deola- 
ration of war; diplomatiſche -, note; die lepte - cined Gee 
jandten, ultimatum; eine öffentliche -, a public decle- 
ration, manifest, manifesto, a public statement; 
(Law) leptwillige -, testament, will; ( Math.) constrac- 
tion, solution; zur - von ,.., in explanation of ...; 
mit Ginem zur - fommen, to come to an explanation 
with @ person. 

Grtla'rungéart, f., manner or method of explain- 
ing, interpreting &o. 

Crfli'rungstunft, /., the art of explaining, et¢- 
gesis, hermeneutics. 

Erfla'rungswiffenfdaft, /., hermeneutics, 

(rfla'gen, v. a.. to get by complainings or com- 
plaints; to get by lawsuits. 

(Erfled'en, v. n., to suffice, to be sufficient; to 
benefit (m. w.). 

Grfled lid, a., sufficient (hinreichend); profitable, 
advantageous (vortbeilbaft); considerable (betridtli@). 

’ 

pret v. a., to climb, to climb up —8 

Erklimm'bar, a. elimbable, that may be reached 
by climbing. 

Erfling’ein, v. n., to begin to ring or to sound; 
v. a, v. Aufllingeln. 











Grflingen 

Grfling’'en, v. n., (v. Alingen; used with fein) to 
sound, to ring; to resound. 

Grflir'ren, v.n., v. Rlirren, 

Grfiopfien, v. a., to knock up, to awake by 
knocking. 

rflii'geln, v.a., to find out by minute or subtile 
investigation. 

Grfnad’en, v. a., v. Uuftnaden, 

Grfnal'ten, v. n., to give a report; to crack (von 
der Beitihe, of the whip). 

Erfnar'ren, v. n., to creak (v. Karten). 

€rfnaw fern 

Erknick ern 

Grfo'bert, a., (Law) v. Crrungen. 

Erfo'berung, f.. (Law) v. Errungenſchaft. 

rfo'dern, v. u., to catch or take with a bait (v. 
Rader). 

Grfo'ren,a. chosen, elected; die Erforenen, the elect. 

Grfo'fen, v. a., to get or obtain by coaxing or 
caressing. 

Grfrad'en, v. n., (used with haben) to crash, to 
begin to crash, 

Grtränt'eln, v. n., v. Grfranten. 

€rfral‘len, v. a., to seize with the claws, to clutch. 

Grfra'men, v. a., toget or gain by detail business, 

Grfranf'en, v. n., (used with jein) to sicken, to 
fall or become ill, to be taken ill. 

Erkrank'ung, /., sickening, falling ill, being taken 
il, illness. 

GErfriedyren, v. a., to obtain by cringing. 

Erfrie'gen, v. a., to obtain or gain by war, to 
conquer. 

Erkritz'eln, v. a., to get or acquire by scribbling. 

Grtrum'men, v. n., (used with fein) to become 
crooked, to warp. 

Erfübrlen, v. a. & n., (used with fein) to cool. 

Erküh'nen, v. refl., ſich -, to dare, to presume, 
to venture, to make bold, to be bold enough, to have 
the boldness. 

Grfün’fteln, v. a., to feign, to affect, to sham; 
pp. & a., erfinjtelt, affected, artificial, feigned, sham; 
forced (von der Gdreibart, of style); studied; prim; 
auf eine -¢ BWeife, affectedly; artificially; das Erfiinflelte, 
affectedness, affectation, 

Grfiin’jtelung,/.,feigning, affectation; refinement. 

rfun'den, v. a., to search, to explore; (AMilit.) 
to reconnoitre; v. refl., v. Erfunbigen. 

Grfundi'gen, v. refl., fit -, to inquire, to ask 
(nad, for, after, concerning, about), to make inquiries 
(bei Einem, of a person); fid - laffen, to cause inquiry 
to be made, to institute an inquiry, to set an inquiry 
on foot. 

Erfun’digung, /.. (pl. -en) inquiry, search; -en 
einziehen über „.. to make inquiries after, to inquire 
into, to gather (request) information on .,., to in- 
quire about or concerning. 

Erkund’fhaften, v. a., v. Audkundſchaften 

Erfuppeln, v. a., to get or acquire by pimping 
or pandering. 

rla'ben, v. a. & refl., to refresh. 

Grlän’gen, x. . ; 

Erfän’gung, /. (Min.) prolongation. 

Erläß'lid, a., remissible, dispensable, pardon- 
able, venial. 

Erläß’lichfeit, 7, dispensableness, pardonable- 
ness, venialness. 

Grlau'tern, v. a., to explain, to illustrate, to olu- 
eidate; durc Beijpicle -, to exemplify; ppr. & a., et 
liuternd, elucidative, elucidary, explicatory, illustra- 
tive; explanatory (Anmerlung, annotation), 


v. a., v. Orfargen, 
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Grlau'terung, f., (pl. -en) illustration, elucida- 
tion, explanation, explication, comment; jur -, in 
illustration of; jur - dienend, illustrative. 

Erlag', m., v. Grlegung. 

Erlab'men, v. n., (used with fein) to grow, become 
or fall lame, 

Grlang’bar,a.,obtainable, attainable, acquirable. 

Grlang’en, v. «., to reach (mit der Hand erreichen); 
(fig-) to attain, to obtain; to acquire, to gain, to 
get, to compass, to procure, to win; to arrive at, 
to come to; ſchwet gu -, hard to come at or by; durch 
Bitten -, to impetrate; er erlangte feinen Wunſch. he 
obtained what he desired; feinen Swed -, to compass 
one's ends; Jemandes Gunft -, to get in with a person; 
man fonnte es von ibm nicht -, dab er daran Theil nahm, 
he could not be induced (got) to take part in it; 
Kunde, Kenntnif -, to get, obtain or gain intelligence: 
mit Mübe erlangt, hard got; wieder -, to rescue, to 
retrieve. 

Erlangen, n., (Geog.) Erlangen (in Bavaria). 

Erlanger, m., inhabitant, citizen or native of 
Erlangen; a., Erlangen, of Erlangen. 

Grlang'er, m., (gen. -4; pl. -) obtainer, 

Erlang’ung, f., reaching, attainment, acquire- 
ment, acquisition; obtaining; procurement; (Lam) 
recovery. 

Erlaf', m., (gen. Grlaffei; pl. Grlaffe) abatement, 
deduction, remission (im Breije); (Com.) allowance; 
remission (der Strafe, of punishment); pardon; dis- 
pensation, indulgence (firdhlider Strafen); release (einer 
Schuld, of a debt); edict, decree, order, ordinance 
(einer Regierung, of a board; government &o.); rescript; 
öffentliche Grlaffe, public acts. 

Griaffen, v. a., (imp. erließ; pp. erlaffen) to remit 
(Ginem eine Schuld, Geld or Grfängnifftrafe. a person a 
debt, a fine, imprisonment); to release, to free, to 
acquit of, to exempt from, to dispense, to let go; to 
publish(Befeble, Broclamationen, orders,proclamations); 
to issue (v, Ublaffen, Ubgeben); to make an allowance, 
to abate from the price (vom Vreiſe ablaffen); ein Gee 
fee -, to form a law; Ginem bie Schuld -, to acquit 
one of a debt; Wite -, to dispense with oaths; Ginem 
die Strafe -, to pardon a person; Ginen ber Haft, des 
Urrefled -, to set one free; Militärbienfte, Abgaben -, to 
free or exempt from military service, from taxes; 
einen Beamten -, to dismiss, to discharge a civil officer, 
a clerk; ppr. & a., erlaffend, dispensing. 

Erlaſ'ſen, n., dispensing &. v. Grlaffen, v. a; 
dad - der Sünde, the remission of sin. 

Erlaß’geld, n., money paid for dispensation, 

Grlaß’jabr, n., (Script.) v. Bradjabr, 
rat ünde, /., a venial sin. 

Grlaf’fung, f., issue, issuing, releasing; (Eccl.) 
dispensation, remission, release; pardon (von Strafe). 

Grlaffungsfünde, f., v. Erlaffiinde, 

’ 
Guepurta | n., (Lam) (sentence of) absolution. 
Grlau’ben, v.a., to permit, to give leave or per- 

mission; to allow; cé ift ihm erlaubt, he is permitted; 
von Seiten der Obrighit -, to license, to grant; man 
erlaube mir, I beg leave, may I be allowed; - Sie 
mit, give me leave, allow me; fid etwas -, to indulge 
one’s self with; er erlaubt fidreiheiten, he takes liberties. 

Grlaub'nif, f.. permission, leave; allowance, con- 
cession, grant; obrigfeitlide -, license; (Kccl.) dis- 
pensation; um - bitten, to beg or ask leave or per- 
mission; mit Sorer -, mit - gu jagen or gu melden, with 
your permission; under or by your favour, by your 
leave, saving your reverence; mit höherer - gedrudt, 
printed by authority. 





542 Erlaubnifibrief Grluften 
GErlaub'nißbrief, m. Er'fenbaum, m., v. Gre. 
Erlaub‘nipfdreiben, n. Er’fenfint, m., (Ornith.) v. Beifig.* 
Grlaub'nißfcdein, m., (C’om.) permit, docket;- zur | Ex lenholz, n., alder-wood. 

Ausfuhr, permit for exportation, | Grienfinig, v. Grifönig. 
Grfaubt‘, pp., v. Grlauben; a., permitted, allowed; |  W&r'lenwaldden, n., a grove of alder-troes, alder- 

lawful; innocent; gefeplid -, legal, warranted by law. | grove, 

Erlaudt’, a. illustrious (formerly title of reigning | Er'lenwald, m., a wood of alders, alder-plot. 
imperial counts); high, noble, most honourable, det St- Grlern’bar, a., that may be learned. 
lauchte the illustrious; Gure - (f.), your Highness. | Erler nen, v. a., to learn, to acquire by study. 

Erlau’ern, v. 4., to obtain or learn by lying in Grler'nung, f., learning, acquisition. 
wait, by lurking, watching or spying; einen Reijenden | Erle'ſen, v. a., (imp. erlas; pp. erlefen) to choose, 
-, to waylay a traveller; to watch for (eine @rlegenheit, | to select, to elect (auémiblen); to acquire by reading. 
an opportunity). Erle'fen, pp. & a., select, exquisite. 

Grlaw’fen, v. a.,(v.aufen) to overtake by running; | Grleud'ten, v. a., to impart light, to light, to 
to get by running after (cin Aemichen, au office). | ilumine, to illuminate, to lighten; (/ig.) to enlighten, 

Gian ſchen, v. a., to get or learn by watching | to illumine; pp. &a., erleuchtet, lighted up, lit up; (Ay.) 
or listening; to discover by eaves-dropping; to | illumined; enlightened (Mann, Verftand, man, under- 
overhear, | standing); (Zeel.) der Erlewbtete, illuminate, die Gr 

rie, f., (pl. -n; dim, Erlchen; Bot.) alder{Almus); | teudteten, illuminati, 

die gemeine or ſchwarze -, common alder (Betula alous);! Erleuch tung, f., illumination, lighting, lighting 

bie graue, weiße, werßggraue, rothe - (grauc Birke), white up (von Häujern, Straßen ı., of houses, streets &c.); 

alder (Betula incana); ſchwatze -, black alder ( Elſebeet | (/ig.) enlightening. 

or Faulbaum; Rhamnus frangula). rl fint, m., (Ornith.) v. Beifig. 

Erie ben,v.a.,tolive to see; to meet with, towitness, | (Erl'tdt, n., (gen. -8,-r8; pl. -e) alder-bush, bush 
to experience, toknow; wit werden nie Den Tag-, we | of alder. 
shall never see the day; fie hat viel Unglid erlebt, she Grlie'gen, r. n., (imp. erlag; pp. erlegen; used with 
has experienced many misfortanes, she has had many | jein or haben) to succumb, to sink under or beneath; 
trials; bat (iner jo etwas je erlebt? did any one ever | einer fremben Madıt -, to succumb to a foreign power; 
see the like? ich habe «# erlebt, Daf im Maimonat Schnee | dom Gram -, to die of grief; ppr. & a., erliegend, suo- 
gefallen ift, | have known snow fall in the monthof May. | cumbent. 

Grlev nig, m., (gen. Grlebniffed; pl. Grlebniffe) 00- | Erliegen, n., suceumbency. 
curence, event; iwidrige Erlebniffe, adversities. Grlin'dern, v. a., v. Kindern, 

Grle'digen, v. a., to free, to release, to deliver, | rlijt’en, v. @., to obtain by cunning or artifice. 
to discharge, to set free, to acquit, to exempt (de Erl'könig, m., an evil spirit in northern mytbo- 
freien); to settle; to decide; to execute, to effect, to | logy (perhaps identic with Wlyfonig, Oberon). 
finish; to remove (Zmeifel, doubts); to despatch (Ge Wrlos', m., (gen. Grlöich) proceeds, money got 
fdäfte, business); to vacate (eine Stelle ım ‘Parlamente, | from the sale of an article, 

a seat in parliament); pp. &a., erledigt, settled; des- | Grlöfch'en, v. n., (imp. erloſch; pp. erlofhen; used 

patched, finished; vacant; eine -e Stelle, a vacancy; | with fein) to go out (von Licht, Feuer, of light, fire); 

die -e Pfrunde, commendment; (Law) -ed Seben, fiet | (fig.) to be extinguished; to become extinct, to die 
in abeyance; - fein, to be discharged (v, Gejhäften, | away, to decline, to wear off (away); to expire; (Law) 
of business). to extinguish, to become void; pp. erloſchen, exting- 

Erledigung, f., (pl. -en) release; discharge; va- | uished; extinct, expired; faint; bet ihm tft alle Edem 
cancy, vacation; settling, settlement; (Law)voidance; | erlojen, he is dead to all sense of shame; tic Schrift if 
- det Weichäfte, despatch of business; - einer Pfründe, | erleiden, the writing is obliterated; vw. a., (m.u.) to er 
avoidance. tinguish, to put out (for Musloiden, g. v.). 

Erle digungsfhein, m., note of acquittance, re- | tlöfch'ung, /.. extinguishment, extinction (cine 

| Remtes, of a privilege); eapiration, 

Erlö-fen, v.a., to redeem, to release, to ransom, 
to rescue, to save, to free, to deliver, to recover, to 
relieve; erlöft werden fonnend, redeemable; to get (al 
Eılös für eine vetfaufte Gace erhalten). 

rlo'fer, m., (gen. -8; pl. -) redeemer, saviour 

Grlep'ren, v. a., to gain by teaching, (also Z’heot.); deliverer, liberator. 

Erleich tern, v. a., to lighten, to ease (also fig.);| rlörfung, /., redemption, ransom, release, re- 
die Beihwerden des Kebend, the cares of life; Yemandes | leasement; deliverance, delivery; (Z'heol.) redemp- 
Hetz. Schmerz), one's heart, grief), to disburden (jein | tion, salvation; enfranchisoment(§resmacung) ; -eftunde 
Herj. one’s heart); to facilitate, to alleviate, to lessen, | (/.), hour of deliverance; -dmwerf (n.), work of re 
to allay, to assuage, to mitigate, to suften, to re- | demption. 
lieve; v. refl., fit -,to ease nature; to make one's self Erlo’gen, pp., v. Erliigen; a., untrue, false; lo · 
easy; pyr. & a., erleihternd, facilitating; exonerative. | bricated. 

Erieith’ tern, n. ; } lightening, facilitating,easing, | rloo’fen 











} license, letters-patent, 





* 
rle‘gen, v.a.. to slay, to kill; to defeat (den Beind, 
the enemy); to pay, to pay down, to deposit; wieder 
-, to repay, to refund, to restore, 
Grle'gen, n. | killing, slaying; paying down, de- 
Erie gung, rf posit. 


— — — 


joan to get or obtain by lot, 


Grieidyrterung, fj relieving; alleviation, mitiga- Erto’jen 
tion, relief, ease; -emuttel (pi.), facilities. Erluch ſen 
Ectei'den, v. a, (imp. erlitt; pp. estitten) to suffer, | Triug fen fe ®- Geliften, Grlauern, Grjaleigen. 





to bear, to sustain, to abide, to endure, to undergo. Erluſgen, v. a., (imp. erlog; pp. etlogen) to invent 
Grleid’lih, a., sufferable, tolerable, bearable (v, | (rine Luge, @ lie, falsehoods); to affect, to sham, t 


Reid lich). counterfeit; to fabricate, to forge; to get by lying. 
Gr'len, a., made of alder, aldern, alder. Erluftien | v.a., (vulg.) to amuse, to divert, @ 
Gr'lenauc, f., v. Grlenwald, Grluftiigen) delight (v. Grgögen). 


se aw 


Erluſtigung 


Erluſt igung (pl. -en) amusement, diversion, 


delight, sport, recreation. 
tl’zeifig, m., (Ornith) v. Seifig. 

Grmad’en, v. a., v. Hervorbringen, Crſchaffen, Bewirken. 

Ermaid'tigen, v. a., to empower, to authorize, to 
invest with power or authority; v. refl., fid -, to 
dare, to presume; fid einer Sade -, to seize, to usurp 
(v. Bemidtigen, fim). 

Ermid'tigung, f., (pl. -en) empowering; autho- 
rization, full power; usurpation (Bemädtigung). 

@rmi’figen, v. a to moderate, to lessen, to 
limit, to abate (Moften, Preife xc., expenses, prices &o.); 
to consider, to judge (dafiirhalten). 

Erma’ figung, /., moderating; abaternent, limita- 
tion; reduction (der Steuern, of taxes, duties); arbi- 
tration; consideration (Dafürbalten). 

Grmabh‘ten, v. a., (v. Mahlen) to grind thoroughly; 
to get or acquire by grinding. 

Ermah'nen, v. a., to exhort, to admonish, to warn, 
to call on or upon; ppr. & a., ermahnend, admonish- 
ing, adhortatory, hortatory; hortative. 

Grmabh'ner, m., (gen. -8; pl. -) admonisher, ad- 
monitor, monitor, warner, prompter, exhorter, mo- 
nisher, 

Ermah’nung, /., (pl. -n) exhortation, admonition, 
admonishment, monition, warning, hortation, 

Ermah’nungsrede, f., admonitory discourse, hor- 
tatory speech, exhortation. 

Ermang’eln, v. n., (used with haben) to fail, to 
want, to be wanting, to be deficient; id) werde nicht -, 
gu..., I shall not fail to. ..; wir alle - der Pflidter 
füllung, we all fall short in duty; es an nichts - laffen, 
to spare nothing or no pains, to do one's utmost. 

Ermang’elung, f., want, deficiency, default, fail- 
ure; in - deffen, for want of which; in default where- 
of; in - eines Befferen, for fault of a better. 

Ermang’elungsflage, f., (Law) cessavit. 

Erman'nen, v. a., to fortify, to encourage, to 
embolden, to inspirit; v. refl.,fid -, to regain strength; 
to take courage, to be a man, to pluck up a good 
heart. 

Grmar'tern, v. a., to extort, 

Ermat'ten, v. a., to weary, to tire, to fatigue, to 
slack; rin Pierd -, to jade a horse; v. n., (used with 
fein) to grow tired, to grow weak, faint or fatigued, 
to slacken, to flag (von Bemühungen, endeavours). 

Ermatitung, f., lassitude, weariness; ( Med.) 
weakness, faintness, exhaustion, acoma, atony. 

Grmaulen, v. a., (vulg.) to get or obtain by 
pouting or sulking. 

Grmei'feln, v. a., to chisel through, to work 
through (Beljen, rock) with a chisel; to get or acquire 
by chiseling, 

Er mel, m., v. Aermel. 

Ermel'den, v. a., v. Melden, Berichten. 

Ermeſ ſen ‚ge. a. (imp. ermaf; pp. ermeffen) to 
Measure (ausmeflen); (fg.) to measure, to judge, to 
think, to conjecture, to consider, to weigh, to esti- 
mate, to guoss; to imagine, to conceive; to infer, to 
conclude (abnehmen, aus etwas fließen). 

GErmefifen, n., (gen. -&) judgment, estimation, 
opinion; meined -8 or nod meinem -, in my opinion; 
according to my judgment. 

Grmep lich, a., measurable, mensurable; oonceir- 
able (dryreiflib). 

Ermeh lichkeit, f., measurableness. 

Ermeu' dein, v. a., to assassinate, 

Ermil’dern, v.a., v. Lindern; Sänftigen, Ermäßigen. 

Ermitteln, v.a.,to ascertain, to find out, to dis- 
cover; ju -, ascertainable, 
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Ermög’liben, v. a., to make or render possible 





or feasible (mogli} madden). 

@rmit'telung, f., (pl. -en) ascertaining; inquiry. 

Ermor'den, v. a., to murder; meuchleriſch -, to as- 
sassinate. 

rmor'dung, f., (pl. -en) murdering, murder; 
assassination. 

Ermü’den, v. @., to tire, to fatigue, to weary; to 
harass; to jade; to wear out (Jemanded Geduld, a per- 
son's patience); durd langes Baden -, to overwatch; 
durd Jagen -, to hunt down; leicht zu -, fatigable; 
ppr. & a., ermüdend, tiresome, wearisome, irksome, 
fatiguing; bot Grmiidenbe, tiresomeness; irksomeness; 
pp. & a., ermidet, tired, wearied, weary; bored. 

Grmü’den, v. n., to be or get tired, to become 
or w weary, to be wearied, fatigued. 

rmiid'lich, @., liable to be weary, easily to be 
wearied, 

Grmü’dung, /., fatigue, weariness, lassitude, 

Grmüb’en, v. a., to get, gain or acquire by pains 
or labour. 

Ermun’tern, v. «., to rouse, to awake (aué bem 
Sälafe, from sleep); (/ig.) to animate, to encourage, 
to excite, tostimulate, to stir up, to cheer on; to en- 
liven (beleben); to exhilarate, tocheer (up); to freshen; 
ppr.&a.,ermuntern?, excitative, incentive; encouraging. 

Grmun'terung, /., rousing (vom Schlafe, from 
sleep); (/ig.) encouragement, excitation, animation; 
-émittel (n.), enlivener. 

Ermwthen | v. a., to encourage, to incite, to 

Ermu'thigenfexcite, to inspirit; v. refl., ſich -, 
to take courage, to pluck up one's spirits. 

Ermu’thigung, f., encouragement. 

GErnäh’en, v. a., ſich etwas -, to get, gain or ac- 
quire by needle-work, 

Grnäh'ren, v. «.,to nourish, to feed (mit Nahrung 
verichen); to keep, to support, to maintain (erhalten); 
v. refl., fi -, to gain one’s livelihood, to maintain 
one's self; to live or feed on; fit von Ginem - lajfen, 
to depend upon a person for one’s maintenance; 
(Prov.) Grieve ernährt, Unfriede verzehrt, peace promotes 
prosperity, discord brings destruction, peace is sa- 
lutary, but war is destructive; ppr. & a., ernabrend, 
nutritive, 

Ernäh'rer, m., (gen. -; pl. -) nourisher, sup- 
porter, maintainer, keeper, fosterer; die Etnahtetin 
ined Kindes, wet-nurse. 

Ernäh'rung, /., nourishing, sustentation; main- 
tenance, support, keep, subsistence; (.Wed.) nutrition 
(Grnährungsgeihäft); -sinjtinct, -stcied (m.), appetence; 
-sfunde (/.), dietetics (Diätetif). 

Grnannt’, pp., v. Genennen; (Law) der Grmannte 
nominee, ne 

Ern’dte, v. Ernte. 

Grnenn’bar, a., denominable.| 

@rnen’nen, v. @., (imp. enannte; pp. ernannt) to 
nominate, to appoint (nen zu einer Stelle, Würde zc., 
one to a post or office, dignity); to create (Ginen 
jum Herzog, Baron, Hectsmitylicd, one a duke, barun, 
magistrate); to name, to donominate (also gerichtlich 
-), to designate; to dub ((finen gum Muter, one a 
knight); to impannel (die Gejhwornen, a jury); der Ere 
nenuende, Nominator. 

Grnen'nen, n., (gen.-8) nominating (v. Ernennung), 

Grnen'ner, m., (gen. -#; pl. -) one that nomi- 
nates, nominator. 

Ernen’nung, f., (pl. -en) appointing; appointment, 
nomination, creation, promotion, designation, 

Ernen’nungsbrief, m. | letter of appointment; 

Grnen'nungéurtunde, /.j commission, 
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Grnen’nungéredt, a., right of appointing, right 
of presentation; patronage, advowson. 

rneu'en | v. a., to renew, to renovate; to re- 

Erneu’ern {fresh (von Farben, of colours; also fig.); 
to repair, to put in repair (cin Gebaude x., a building 
&c.); to regenerate (von Dampf, of steam); to renew, 
to recommence (einen Briefwediel, a correspondence); 
Com.) bie Gocietat -, to renew & partnership; 
to revive (von Natur, Handel, nature, trade); gu -, that 
may be renewed, renewable; v. refi, fid -. to be re- 
newed, revived, recommenced, to begin again or 
afresh; bielelben Scenen ermeuerten fich zu Haufe, the same 
scenes were reacted at home, 





Erneu’er | m., (gen. -#; pl. -) renewer, reno- 

sea Hall 

GErnew'erung| /.. (pl.-en) renewing; renewal, re- 

GErnewung He cal revival; reparation; re- 
nascency; renewedness. 

Grnierdern v. a., to lower (niedriger machen); 

Ernie'drigen hie) to bring down, to bring low, 


to humble, to depress, to abase, to debase, to de- 
grade, to humiliate; v. refl., ſich -, to humble one's 
self, to degrade one’s self, to stoop, to condescend, 
(vu/g.) to knuckle down. 

Genie’driger, Mu, (gen. -8; pl. -) one who deba- 
ses, degrades &c.; that which debases, debaser, 
humbler, degrader. 

Erniedrigung, f-, (pl. -en) lowering (niedriger 
maden), (fig.) humiliation, debasement, degradation, 
abasement; (Com.) depression (der Preiſe, of prices). 

GErnie'drigungszeichen, n., us.) mark of de- 
pression or lowering a note a semitoue (p). 

Grnjt, m., (gen. -ené) Ernest; Ernestus. 

Ernit, m., (yen. -e6) earnest; ift cd Ihr -? are 
you in earnest? are you serious? das ift mein voller -, 
| really mean so; in allem -e, in good (downright) 
earnest, in sober sadness; for good and all; etmas für 
- nebmen, to take anything in earnest; aus einem Spaß 
- maden, to take in earnest what was intended as a 
joke; das ijt nit Sor - ? you don’t mean that? ear- 
nestness, seriousness, solemnity, gravity (Gemeſſen ⸗ 
beit); fervour, assiduity (Gijer); severity, sternness (im 
Blide); - gebrauchen, to use severity; alles -cd, mit-, se- 
verely, sternly; in downright earnest. 

Ernit a., earnest; serious (von Berfonen and 

Grnft'paft} Seder of persons and things); ein -¢r 
Gall, a (serious) matter requiring serious considera- 
tion; grave, sober; stern; demure; solemn; dark- 
browed (finjlet); adv., earnestly, seriously, gravely. 

Grn’ften, v.n , to become earnest or serious (n.ın.u.) 

Ernft' hajtigfeit, f., earnestness ; seriousness, 
gravity; sternness; demureness, soberness, sobriety. 

Ernſt lid, «., carnest, in earnest; serious; grave; 
forcible, express; fervent, ardent (Gebet, prayer); 
eager, intent; adv., earnestly, in’ earnest; seriously, 
gravely forcibly; intently, fervently, eagerly, zealous- 
ly; Ginem etwas - empfehlen, to give one a strict 
charge, Ginem eimad - verbieten, to forbid positively. 

Ernſt'lichkeit, /.. earnestness. 


Grörterung 


Grn'tegéttin, /., the Goddess of harvests, Ceres. 


(rn’'tefrang, m., barvest- wreath, harvest-garland. 
Ern'telied, n., harvest-song. 
Grn'temaus, f..(Zool.) dwarf-mouse (dwergmaul). 
Grn’temonat, m., barvest-month, August. 
Ern'ten,ua.,torenp,to gather;to mow;(fig.)to reap; 
(Prov.) wie er faet, wird er -, as he sows he must reap. 
Ern'ten, n., reaping, harvesting. 
Ern'ter, m., reaper, harvester. 
Grn’tereif, «., ripe for reaping or 
Grn'tetanj, m., harvest-dance, 
Grn'tegeit, f., harvest-time. 
Grniid'tern, v. n., to become thirsty or hungry. 
Gro’berer, m., (gen. -¢; pl. -) conqueror. 
Gro’bern, v.a., to conquer; to take (by force of 
arms); wieder -, to reconquer; tine Stadt -, to reduce 
a place, to carry a town; ein Schiff -, to bring up 
aship; mit €turm -, to take by storm; nid ju -, 
impregnable; (fig.) to conquer, to overcome; elle 
Herjen -, to win, to captivate all hearts, 
ro'berung, /., (pi. -en) conquering, taking; eon- 
quest (also fig.); acquisition (das Groverte, Grlangte). 


Gro’berungsbe 1 f., thirst after conquest. 


Gro'berungsfuct 

peta of yg n.| desire of or eagerness 

Ero'berungéluft, f. hr conquest. ' 

Ero berungskrieg, m., war carried on solely with 
the view, to acquire possession of territories belong- 
ing to another sovereign. 

ro’berungsplan, m., plan or scheme of conquest 

Gro'berungéfiidtig| a., thirsty after or desirous 

Ero'berungégierig kt conquest ;(fam.)coquettish 
(von jungen Mäthen, of girls); ein eroberungsjügtiget 
Matchen, a flirt, ji, wth 

Grodi'ren, v. a., (1. mw.) v. Ubnagen; Abbeigen. 

Gröffinen, v.a., to open, to unclose, (‚ed.) to 
open; (fig.) to lay open, to discover, to disclose, te 
reveal, to make known, to declare, to tell,to impart, 
to communicate; to notify; to publish (ein Urtkxil, a 
judgment); (‚Milit.) toopen (einen Feldzug, die Laufpiö 
ben, a campaign, the trenches); den Ball -, to open 
the ball, to lead the dance; (Cum.) ein Gonto -, & 
open an account; einen redit -, to lodge a credit 
(bei, with); v. reff, ſich -, to open, to unclose, to be 
unclosed; Ginem jein Dery -, to open one’s heart to & 
person; eine Gelegenheit eröffnet fi, an opportunity 
presents itself; ppr.&a., eröfjnend, opening; (Ved.) 
aperient, deobstruent, laxative, cin eröffnendes Mittel, 
an aperient, laxative, F 

Groff nung, /., (pl. -en) opening; beginning, ds- 
closure, communication, intelligence (Mitteilung, 
Nadyricht); -en machen, to make overtures; overture 
(einer Oper), (Wilit.) -der Laufgräben, opening, break- 
ing of the trenches; (Law) - des Goncurfed, the first 
legal steps taken in cases of insolvency; - be 
flamenté, opening, reading of the will. aa 

Eröff'nungsgedidht, m., introductory poem or 
prologue, 

Groff'nungsmittel, n., (Med.) aperient, deobt- 


ey-brake. 


Grn'te, f., (pl. -n) harvest, crop; gathering (also | truent, laxative. 


fiy.); vw. Grntegert. 
Ern'tearbeit, /., harvest-work. 
Grn'tebier, n., harvest-home beer. 


Gröff'nungsrede, f., opening speech; prologue 
Gröffinungsftüd, f.. (.Mus.) overture.  __ 
Gror'tern, v.a., to discuss, to agitate, to 


Grn'tedienft, m., service rendered to the lord of | to argue, to canvass (eine frage, a question); to = 


the manor at harvest-time. 
Grn 'tefeft, n. 
Grn'temabl, n. 
Ern'tefhmaus, m. 
Grw'tegerath, n. 
Gro tegerath{haft, 7. 


} harvest-home, 


ing, reaping tools. 


to decide, to determine, to clear up; bit Sade lift —8 
=, the subject is open to discussion; Etꝛeitigleuea·· 
to settle disputes (by discussion), 

Grör'terung, f., (pl.-en) discussion, debate, og 


—— used in reap- | tation, disquisition; decision; esplauation, clearng 


up; settling, ated 
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Grogi'ren, v. a., (dl. w.) v. Auszahlen, Bertheilen. Grrath'er, m., (gen. -%; pl. -) guesser; diviner, 
E ros, m., (Myth.) Love, Cupid (der Gott ber Liebe). Erra’tiih, a., (Geol.) erratic (Blide, blocks). 
Grotema’tif, f., (gr. w.) the art of questioning Grra’tum, n., (pl. Grrata; 1. w.) v, Fehler; Drudfebler, 
or catechising. Grrau'ben, v. a., v. Erpliinder. 
Grotema’tifG,a. & adv., interrogative, question- Errau’fen, v. a., v. Ausraufen. 
ing, catechising; interrogatively, in the form ofa| Errechmen, v. a., to get or obtain by computing 
question, (v. Austechnen). 
Gro’tif, f., (gr. m.) the art of love. Grred'ten, v. @., to get or gain by litigation, 
(ro'tifer, m., an erotic poet, a composer of amo- @rreg'bar, a., excitable; irritable. 
rous poems. Grreg’barkeit, f., excitability; irritability. 
Erortifch, a., erotic, erotical; ein -e# Gedicht. an Erre'gqen, v. a., (lit. & fig.) to excite, to raise, to 
erotic, an amorous composition or poem. stir, to stir up (das Doll, the people); to move, to 
(rotomanie’, f.. (gr. w.; Med.) erotomany (me- | agitate; to irritate, to provoke; to promote, to create, 
lancholy or madness, the effect of love; Liebeswahn- | to cause (Verdacht, suspicion); to inspire (Sdreden, 
finn, Liebetruth), terror); ppr. & a., ettegend, exciting; excitatory, ex- 
: Erpad’ten, v. a., v. Pachten. eitant; (Med.) ein · es Mittel, a stimulant. 
(rpad'en, v. a., to seize, to take hold of, togripe. | Ürre’'ger, m., (gen. -#; pl. -) exeiter, agitator. 
Grpaf'fen, v. a., to watch or wait for, to watch Grreg’lih, a., v. Grregbar. 
for an opportunity. Erre'gung, f., raising, stirring up, excitation, 
Er’pel, m.. (gen. -8; pl. -; prov.) drake ( Entrichj. commotion ; (Med.) -émittel (n.), exeiter, stimulant. 
Wrpetologie‘, /., (gr. m.) erpetology (that part of | Grreith’, m., (gen. -e#) reach (v. Bereich ; Erveichung). 
natural history which treats of reptiles; Ampbibiologie). Grreid bar, a., attainable, that may be attained; 
GErpetolog’ approachable (anjufommen); impetrable (zu erhalten). 
Erpetologiit’ Erreich barkeit, f., attainableness. 
rpjei'fen, v. a., to gain or get by whistling. Erreidh'en, v. «., to reach; to arrive at, to come 
Grpflü'gen, v. «., to gain or earn by ploughing. | to; to come up with (einholen); (fig.) to reach, to 
Grpidt’, a.,intent upon, greedy after, eager, mad | attain, to obtain, to get, to acquire; (Com.) to fetch 
alter, keen on or after; ganz - auf etwas fein, to be | (einen Preis, a price); feine Abſicht -, to attain one's 
much set on atbing, to be heart and soul for a | end, to carry one’s point (object); feinen Swed nidt -, 
* mA feine Meinung - fein, to be headstrong. to miss one’s mark (aim); to fail of(in) one’s pur- 
‘pladen pose, to be disappointed, (vulg.) to be balked; ben 
Grpla’gen } v. a, to get by drudgery. Hafen -, to rm (reach) he pat: feine Endſchaft -, 
Erplün’dern, v.a., to get by plundering, pillage or | to come to anend, to end, to come to a close, to be 
pillaging. | finished; das männlide Alter -, to come to man’s 








\ m., (gen. & pl. -en) erpetologist. 


rpod'en, v. a., to pound; to get by knocking | estate; ein hohes Alter -, to live to a good old age; 
or pounding; (fig.) to get by obstinacy; to rouse by | nidt zu -, out of reach; einen Bortheil -, to secure 
knocking, to knock up. an advantage. 

Grprad‘ern, v.a.. (vulg.) to obtain by earnest so-| Ürreidyen, n. |reaching, reach, attaining, attain- 
licitation or begging (erbetteln). Erreichung, /.Jment, * 

Erpraf'jeln, v. n., (used with fein) to begin to | Errei'ſen, w. @.,,fich etwad -, to get something by 
crackle; to blaze up (of fire). travelling. 

Erpre'digen, v. a., to obtain by preaching. Grrei'ten, v. a., (imp. erritt; pp. erritten) to get or 

Grprefifen, v. a., to exact, to extort; to press out | gain by riding; to overtake on horseback; to ride 
of, to wring from, to force from; to force out (Thrã | over (down; niederreiten). 
nen, tears); (Law) to distrain; pp. & a., erpreft, ox- | Erreiy’en, v. a., v. Aufreizen, 


acted, extorted; extortionate, Grren‘nen, v. a., (v. Rennen) to get by running; 
Grpreffer, m., (gen. -#; pl. -) exacter, extorter, | to overtake by running; to run over (down; niedets 
extortioner, rennen). 


Erpreffung, f.. (pi. -en) exaction, extortion; | rrett'bar, a., that may be savod. 
durch -, extorsively; -en ausüben, to practise extortion, |  rret’ten, v. «., to save, to rescue, to deliver, 
to extort, to act extortionately. to free, 
€Erpro'ben] v. a., totry, to prove, to test, to Erret'ter, m., (gen. -é; pl. -) deliverer, saver; 
Erprü’fen [put to the test; to find out by expe- | saviour. 
rience; pp. & a., erprobt, tested, tried. Grret'terin, f., (pl. -nen) deliverer, saver. 
Erquid'en, v.a. & v. refl., to refresh, to revive;| (Erret'tung, /-, saving; delivery, deliverance. 
to regale, to recreate, to give strength or vigourto;| Ürridy'ten, v. a., to erect, to set up, to raise, to 


ppr. & a., erquidend, refreshing; recreative, build (Gebdude, Geriifte, Denkmäler x., buildings, scaf- 
Grquid'lid, a., refreshing, recreative; comfor- | foldings, monuments &e.); (Geom.) cine Perpendiculare 
table. -, to raise or erect a perpendicular; (fig.) to set up, 


Erquid'ung, f., (pi.-en) refreshment, recreation; | to erect, to raise, to form, to found, to establish, 
regalement; comfort; repose (turd) Rube); zur - die | to institute; Geſehe -, to make laws; ein Handelägeichäft 
nend, recreative; -#ftunde (f.), recreation-hour. -, to establish a trade; einen Bund -, to make a co- 

Grraj'jen,v.a., to snatch; togain by great exertion, | venant; ein Teftament -, to make a will, to draw up 

Grrath'bar, a., conjecturable, surmisable, that | a testament. 
may be guessed. rrid’tung, /., erection, raising; (fig.) setting 

Errath’en, v. a., (imp. errieth; pp. erratben) to | up, forming; establishment, institution, founding; 
guess, to divine; to conjecture; to hit upon, to de- | - eines Teffaments, drawing up of a will. 





vise, to find out; to solve (ein Räthfel, a riddle), Gcring'bar, a., attainable by great labour. 
Grrath'en, n. ing: divini rring’en, v. @., (imp. errang; pp. errungen) to 
Grrathrung, rf ee divining | gain by wrestling; (fig.) to get, gain or obtain by 
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toil and labour or by great efforts; ben Preis -,to carry ! 
the prize. 

Grring’ung, /., acqnisition of any thing by toil 
and labour. 

Grrö'then, v. n., (used with fein) to redden, to 
blush, to colour (über, at); - madben, to put to the 
blush; ppr. & a., erötbend, blushing, erubescent, 

Grrörthen, n. reddening, blushing, blush, co- 

Grrörtbung, /.flouring; erubescence. 

Gr'ror, m., (l. w.) v. Irrihum. 

Errurdern, v. a., to reach by rowing; to gain or 





get by rowing. 

Grruf'bar, a., within call. 

Grru’fen, v. a., (imp. errief; pp. errufen) to reach 
with calling; id fann ibn nidt -, he is beyond the 
reach of my voice, he is ont of my calling; man fann 
ibn -, he is within call. 

Grrung'en, »p., v. Erringen. 

Grrung'enjdaft, f., (pl. -en) acquired property; 
isition, any thing acquired or gained. 
riättigen, v. a., to satiate, to satisfy, to fill, 

yd Lett f., satiating, satisfying. 

Grjitt'lid, a., capable of being satiated or satis- 
fied, satiable, to be satisfied. 

Grfäu’fen, v. a., to drown. 

Gr oh or f.. drowning. 

Erſäu'ſeln, v. n., (used with fein) to begin to 
rustle (v. Säufeln). 

Grja’gen, v. a., (prov.) to say, to mention. 

Grfaß‘, m., (gen. -e8) indemnification, restitution, | 
amends, reparation, compensation, reimbursement 
(an Gelbe); consideration, return; jum - für, in ex- 
change for; Ginem - geben, to indemnify a person; 
- leiften, to make amends. 

Grjag’mann, m., deputy, substitute. 

Grjag’mittel, n., surrogate, substitute, succeda- 
neum, 

Grfau’fen, v. x. (imp. erfoff; pp. erfoffen; used 
with fein) to be drowned. 

Erſau'ſen, v. n., (used with fein) to begin toroar, 
_ rash or bluster (v. Wind, of wind). 

Erjdhad'ern, v. a., (vulg.) to get or gain by 
haggling in buying and selling. 

Erſchäſkern, .v. a., to get or obtain by joking or 
jesting (eriherzen). 

Gridafifen, v. a., (imp, erihuf; pp. erihaffen) to 
create. 

Grihaf’fene, m., (gen. & pl. -n) creature, man | 
(Meni, Seihöpf). 

Gridaf'ier, m., (gen. -¢; pl. -) creator (Schöpfer). 

Gribaf'fung, /., creation, 

Griballen, v. n., Gimp. afholl; pp. erfhollen; used | 
with jein) to sound, toresound, toring, to echo; (fig.) 
to resound, to spread abroad; die ganze Stadt erſcholl 
von feinem Rubme, the whole town rung with his praise; 
Iemandes Lob - laſſen, to sound a person's praise. 

Erſchar'ren, v. a., to scrape together, to hoard up. 

al bape v. n., (used with fein) to shudder, 

Gridhaw' ern } to be seized with horror, 

Grihau'en, v. a., to see, to perceive. | 

Grjdei'nen, v. n., (imp. erſchien; pp. ericienen; used 
with fein) to appear, to make one's appearance; to 
come in sight; to arrive; to come out (von Büchern, 
of books); tad Werf ijt eben exfthienen, the work is just 
out; to appear, to be clear, evident or manifest, to 
be plain; ver Geriht -, to appear in court; to answer 
in law; für Ginen vor Gericht -, to appear for one in 
court. 

Grfheimen, n., (gen -4) appearance; ~ bei Hofe, 
presentation at court. 





Erſchnurren 


Erſchei nung, . (pl. -en) appearance; apparition 
(eines Geiſtes. of a spirit, spectre); ghost (eine Br 
ftorbenen, of one departed); vision (@efiät, Traumbild), 
(Phys.) phenomenon; meteor (in der Luft); er bat -en, 
he has imaginary sights, he is a visionary; tat Ari 
der - Whrijti, epiphany, twelfth-tide, twelith-night, 
Gridei'nungsform, /., phasis. 
Gribeimungsfühtig, a., visionary. 

Erſchei nungs zauberei, /., fantasmagoris, 

Grfhenbaum, m., (Zot.) roan-tree, mountain- 
ash, quicken-(wicken)-tree, witch-tree, witch-wood 
(gemeine Ebereſche, Bogelbcerbaum, wilder Spierling, Maal: 
baum, Ebſchbeerez Sorbus aucuparia). 

Grfder'jen, v. a, to get or obtain by jesting. 

Erihie'gen, v.a. & v. refl., (imp. etſcheß; pp. m 
ſchoſſen) to shoot, to shoot dead; fid -, to shoet ones 
self, to blow out one’s brains; v. n., to shoot, to 
shoot up (aufibießen). 

Erſchif'fen, v. a., to gain, get or acquire by na- 
vigation. 

Grihim'mern, v. n., v. Shimmer. 
—— v. a., to gain by scolding, by using 
ba ©. 

Erſchin den, v. a., (v. Sinden; vulg.) to get by 
extortion, by usury; to grind. 

Crfdla'fen, v. a, (imp. erfälief; pp. ericlafen) to 
get by sleep. 

Gridlafifen, v. n., (used with fein) to slack, to 
slacken; (fig.) to relax, to languish, to flag; to effe- 
minate (verweidhlichen) ; die Kräfte - machen, to 
strength; v. a= to slacken, to weaken, to relax, io 
enervate; ppr. & a., erichlafiend, relaxing; (Med.) -t 
Mittel (pl), emollients. 

Erjdlaf'fer, m., (gen. -8; Anat.) - ded Bautenfelle, 
the lax membrane of the tympanum, 

Grfdlaf'fung, /., relaxation; flagging; (Med) 
atony, debility, defect of muscular power, palsy, 
dialysis. 

Gridla’gen, v. a., (imp. erſchlugz pp. evidlagen) 10 
slay, to kill, to strike dead or to death; (Min.) to 
make an adit (durdilagen). 

Gridlap'pen, v. n., vo. Etſchlaffen. 

bleiben, v. a., (imp. erfhlid; pp. erihligen) 
to obtain by sneaking, to get surreptitiously; to eatch 
or take by surprise, to steal upon or into unawares, 
tosurprise; pp.& a., erfdliden, surreptitious; got by 
sneaking, obtained in an underhand, unfair manner; 
erſchlichenet Weile, surreptitiously. 

Erſchleich ung, f.. (pl. -en) subreption, surreption; 

Gridlei'fen, v. a., (imp. erſchliff; pp. eriälifien) »- 
Ubidleifen; to get or earn by grinding. 

Erſchleu'dern, v. a., to reach with a aling; te kill 
by a projectile from a sling. 

Erſchlep'pen, v. a,, to move with difficulty or 
labour, to drag along. 
pai nee — PP., v. Etſchleichen. 
Gridließ’bar, a. that may be opened. 

Erſchlie ßen, v. a. & v. refl., (imp. erihlof; PP. 
fhloffen) to open, (fig.) to disclose; to conclude, 
infer (abnebmen; fließen, aus). 

Gridmedien, v.a., v. Schmeden; Erproben; Erfahten 

Erſchmeiſcheln, v. a., to get or obtain by Battery 
or wheedling; to get by coaxing; fid ein Mittagamıhl 
-, to cog a dinner, 

Grihmol'len, v.a., v. Grmaulen. 

rjdnap'pen, v. a., to anatch, to catch, to «sich 


up, to snap up. 
Grfhnüffeln, v. a., (vulg.) v. Erfpüren. 
änur'ren, v. a., (vulg.) v. Ctbetteln. 


ad 
we 


Erſchopfbar 

Erſchopfſbar, a., exhaustible (erfhöpflib). 

GErihöpf'en, v. a., to drain; (fig.) to exhaust, to 
spend, to waste; Jemandes Geduld gänzlich -, to weary 
out a person’s patience; v. refl., ih -, to exhaust 
one's self; to say every thing that may be said, to ex- 
haust one's subject; pp. & a., trihöpft, exhausted, 
spent (with fatigue; vom Wachen, with watching); 
ein -e8 Stüd Sand, a piece of ground out of heart; 
ppr. & a., erihöpfend, exhausting, wearying. 

Grihöpf'lih, a., exhaustible, 

Erſchöpft'heit, /., exhaustion (v. Grmattung, Gr 
mübung, Gntfräftung). 

Eribhöpf'ung, /., exhanstion; (Med.) dialysis. 

Erihof'ien, pp., v. Eridiegen. 

Er ſchrecken, v. n., (imp. erihrat; pp. erſchtocen; 
used with fein) to be affrighted or frightened, to be 
terrified, to be struck with fear; to be alarmed (über, 
at); to startle (vor, at), to be startled (über, by); fie 
erihraf alé fie und jab, she was confounded at the 
sight of us; v. a., (imp. & pp.reg.)to fright, to af- 
fright, to frighten, to terrify, to strike with terror, 
to start, to startle, to alarm; v. refl., fic -, to be 
struck with fear; ppr. & a., eıfhredend, alarming. 

Erſchrech er, m., (yen. -é; pl. -) affrighter, 

rjdredlidh, a., frightful, dreadful, terrible, 
horrible, terrifle; alarming; (vu/g.) enormous, stu- 
pendous; extraordinary; adv., frightfully, terribly, 
dreadfully, horribly; (vulg.) enormously. 

Erſchrecklichkeit, /., frightfulness, dreadfulness; 
enormity (eined Berbrechené, of a crime). 

Erſchreckniß, n., (gen. Erſchredniſſes; pl. Erſchted 
nifie) v. Schreden; Grftaunen; Scredbild, Scheuſal. 

Erfchrei’ben, v. a., (imp. erſchriebz pp. erichrieben) 
to get or gain by writing. 

Grjdreven, v. a., (imp. eriärie; pp. exfdrieen) to 
get by crying or screaming; to reach with crying; 
ich fonn ihm nicht -, I can't call loud enough for him 
to hear, he is out of my calling. 

Grfarei'ten, v. a., (imp. enaritt; pp. eridritten) to 
reach with one step or stride, 

Grfdrod’en, pp., v. Grihreden; a., frightened, 
terrified, alarmed; aghast. 

rjdrodenheit, f., fright, fear, terror, conster- 
nation, alarm. 

Grfdro'ten, v. a., (Min.) eine Grube, einen Gang -, 
to discover or reach by digging (etf&ärfen); to open 
a vein. 

diir'fen, v. a., (Min.) v. Erſchroten. 

Grjdiit'tein, v. a., to shake thoroughly. 

rj diit'terer, m., one who shakes, (/ig.) agitator. 

Erjhüttern, v. a., to shake; to toss; to convnlse 
(also fig.); (fig.) to shake, to stagger (Jemanbed Gnt- 
ſchlüſſe, @ person's resolutions); to move, to affect 
strongly (dad Herz, the heart); v. n., (used with fein) 
to shake, to tremble, to quake; ppr. & a., erfätternd, 
shaking; concussive (duch Unjtofen); pp., exfdpitttert, 
concussed. 

Erſchüt terung, /..(pl.-en) shaking, shake, quak- 
ing, quake; - des Gemithed, shock, commotion; (Phys.) 
+ concussion; percussion; politiſche -, political convul- 


mon. 
Grihüt'terungsiähale,f., (Med.)percussion-shell. 
Grihwadyen, v. n., (used with fein) v. Ermatten. 
Grjdwar;'en, v. n., to become black, to blacken. 
Gridwap'en, v. a., to get by talking over, by 
prattling. 
Grfhweben, v. a., to reach by flying. 
Grjhwel'len, v. n., (imp. erihwell; pp. etſchwollen) 
to swell, to be inflated, to distend; to bulge ont. 
Eridwe'ren, v. a., to make heavy; (fig.) to ag- 
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gravate (cin Verbrechen, a crime); to render more dif- 
ficult, onerous or laborious; (Lam) die Strafe -, to 
encrease the punishment. 

Erſchwerniß, m., (gen. Erihwrmiffes; pl. Erſchwet · 
niffe) difficulty (v. Beſchwerde, Scwierigleitz Hindernif, 
Hemmung). 

Erfhwerung, /., the ‘act of making heavy or 
difficult; aggravation. 

Grihwim'men, v. a., to reach swimming; to gain 
by swimming. 

Erſchwing'en, v. o., (imp. erfäwang; pp. erſchwun · 
gen) to soar up to, to reach by soaring; (flg.) to raise, 
to furnish, to procure, to get; to afford; id fann die 
Unfoften nicht -, I can't afford the charges. 

Erfdwinglid, a., to be afforded, that may be 
afforded; attainable, procurable. 

Gribwing’ung, f.. (g.) raising, procuring; al- 
fording. 

Grje’gein, v. a., to reach sailing. 

Erieh’en, v. a., (imp. eriah; pp. erfeben) to see, to 
perceive, to observe, to remark; to learn, to under- 
stand, to find (bemerfen, gewahr werden, aus, from, by); 
to distinguish (unterfdeiben) ; to desery; to choose, to 
elect; to watch, to avail one’s self of; feine Beit, die 
Gelegenbeit -, to watch the proper time; fie fann ihn 
nidt -, she can't bear the sight of him; fit) -, to 
divert or amuse one's self by looking about. 

Erfeh'nen, v. a., to long for, to pine for, to wish 
for, to hanker after; pp. & a., erjehnt, wished for, 
earnestly or fervently desired. 

Grief'fen, pp., v. Grfigen. 

@rjep’bar, a., reparable (Berluft, Schaden, loss, 
damage); nicht -, irreparable. 

Griep’en, v. «-, to supply; to replace, to retrieve; 
to repair, to make up, to make good; to make 
amends, to compensate, to indemnify; to reimburse 
(mit Geld), to return (the amount); to refund; einen 
Berluft -, to make up, to repair, to make good a loss; 
ich will es Ihnen -, I will make it good to you; you 
shali be no loser by it; verlorene Heit -, to recover, 
to make up for lost time; Jemandes Stelle -, to supply, 
to fill a person's place; er erjept ibn nicht, he is not 
equal to his predecessor, he does not come up to 
him, he falls short of him; verlorene Kräfte -, to re- 
cover strength; etwas erjept erhalten, befommen, to re- 
cover damages; to receive an indemnification. 

€rjeg'lid, o., reparable, retrievable, recoverable, 
compensable, repayable, repairable, that may be 
made good; replaceable. 

Erſetzlichkeit, /., capability of being supplied, re- 
placed, retrieved, made good, indemnified or com- 
pensated. 

Grfeg'ung, /-, supplying ; reparation, compensa- 
tion, indemnification, satisfaction, amends; reim- 
bursement (mit Gelb); replacement. 

Erfeuf'yen, v. a., to obtain or get by sighing; to 
wish for sighing, to sigh after; v.n., (used with babe) 
to heave or fetch a sigh, 

Grfigt lid, a., visible, perceptible (jidthar); per- 
vious to one’s eye (durdidaubar); evident, clear, mani- 
fest (erwielen); bieraud ift -, by this it appears. 

Erſicht'lichkeit, /., perceptibility; clearness, evi- 
dence (Deutlicfeit) 

Grfieben, v. n., v. Erfronfen. 

Grfie'gen, v. a., to obtain by victory (v. Grringen). 

Grjin'gen, v. a. (imp. erfang; PP. erjungen) to get, 
gain or earn by singing. 

Grfinf'en, v. n., (used with fein) v. Einfen. 
Grfinnen, v.a., (imp. erfann; pp. erfonnen) to de- 
vise, to contrive, to excogitate, to imagine, to pro- 
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ject, to find out, to strike out; to invent, to forge, 
to fabricate (lügen, lies), 

Erfinner, m., (gen. -6; pl. -) deviser, contriver, 

Erfinn'lih, a., imaginable (denkbar); auf alle -e 
Brife, in every possible manner. 

Er’ifh, a., Erse, Irish. 

Erfip'en, v.a., (v. Sipen) ſich etwas -, to get or 
contract by sitting; (Law) to acquire by prescription; 
pp. erieffen, v. Erpicht. 

Grfig'ung, f., (Law) usucaption, acquirement of 
property by prescription. 

rfof’fen, pp. of Griaufen, g. v, 

Grfon'nen, pp., v. Grfinnen; a., fabricated, devised, 
contrived, invented, forged; fein -, devicefully. 

Grfor'gen, v. «., to obtain by care or anxiety. 

Gripäh'en, v. a., to desery, to espy, to spy out, 

Crjpan’nen, v. a., to span, to reach spanning or 
by the span. 

Grfpa’ren, v. a., to spare; to save (up), to lay 
up (by); (Prov.) was man eripart ift fo gut alé gewonnen, 
(anal.) a penny saved is a penny got. 

Grfpar'niß, f.. (pl. Grfparniffe; also n., gen. Gr 
fparnifies; pl. Eriparnijje) savings (das Grjparte). 

—— f., sparing, saving. 

Grjpielen, v. a., fid ctwad -, to get by play or 
playing, to win by gaming. 

Erfpieß'en, v.a., to kill with the spear, to spit, to 
transfix. 

Gripinnen, v. a., (imp. erjpann; pp. exjponnen) ſich 
etwas -, to get or earn something by spinning. 

Erfprieß'en, v. n., (imp. eriproß; pp. eriproffen) to 
shoot up; to profit (Ginem, one); to be of use (to one). 

Erfprief'lid, a., useful, profitable, conducible, 
advantageous; beneficial, salutary (beiljam; für, to); 
adv., usefully, profitably, advantageously, conducibly. 

rfprieß’lichkeit, f., conduciveness, conducible- 
ness, usefulness &c. 

Gripring'en, v. a., (imp. erfprang; pp. erfprungen) 
to reach in leaping, to leap up to; to overtake by 
running; to get by leaping. 

GErfpü’ren, v. a., to spy ont, to find ont, to dis- 
cover, 

Grit, a., (sup.of Gher and more usual than Ghefte; 
it is also frequently used like all other adjectives as 
substantive) first; prime; superior; head (in Pin 
fidst auf Jeit und Rang, with respect to time and rank); 
der (Die, bad) -e, der (die, Dad) befte, the first person 
that may happen to come, any one; the first thing 
that comes to hand or that may turn up; any thing 
(you choose); dad ift dad -¢ was ich höre, this is the first 
word | have heard of the story; (often comp. with aller) 
der (die, das) aller-t, the very first, the first of all; the 
principal; the most necessary; für's Grjte, gum Erjien, 
in the first place, first; (Script.) id bin der Etſte und 
der Lepte, und auger mir it fein Gott, I am the first, 
and | am the last, and besides me there is no God 
(/s. 44, 5); die -en Unfangsgründe, the rudiments; der 
-¢ Ürbeiter (in Fabrilen x,), foreman; a capital or supe- 
rior workman; bad -¢ Buch Mofid, genesis; (Com.) - et 
Gommis, head or confidential clerk; die -en Früchte, 
first fruita; die -¢ Geige fpielen, to play thefirst fiddle 
(also fig.); mit -er Gelegenheit, by (with) the first op- 
portunity; (Com.) -¢ Hand, firsthand; aus der -en Hand 
faufen, to buy (at) first hand; die.-e Kirche, the primitive 
church; die -¢ Klaſſe, the first or head class (in pro- 
testant schools), the lowest class(in catholic schools); 
-et Xehret,head-master (of a school); er mat mein -er 
Lehtet, he was my first master; -c Qualität, first or 
prime quality; er bat den -en Schuß gethan, he has had 
the first shot (was the first who shot); he shot the 


best, his shot was the best; bie -en Schritte, prelimi- 
nary steps; gum Erſten. Zweiten, Dritten und Legten (in 
Auctionen), going, going, gone; ade., first, at first, 
am -en, in the first place, first; previously; before; 
not before, not until, not till (nicht eberalé or bid); no 
more than (nidt mehr ale); - ale, only when; tam - 
(nur dann), not till then; - nod, still yet; ed mug fid- 
nod zeigen, it remains to appear; bas macht's - rel 
ihlimm, that makes it all the worse; - jept, - nun, but 
now, but just; no further than, only to (nicht weiter 
alé, nur bid); i bin - geitern angefommen. I did not 
arrive till yesterday, l only arrived yesterday; id bal 
ibn - geftern gejeben, | saw him yesterday for the first 
time; I saw him no later than yesterday; - muf ih 
dies beforgen, I must do this first; fie ift - fechdycta 
Jahte alt, she is but sixteen yoars old; wenn er mur 
- bier wäre, it he were but here; (Prov.) wer - fommı, 
mablt -, first come, first have. 

Grftampf'en, v. a., v. Zerftampfen, Zerftoßen. 
Gritan’den, pp., v. Erfteben; a., v. Auferftanden, 
Green, v.n., (used with jein) to grow strong, 
to wax strong, to be invigorated. 

Grftar'ren, v. n., (used with fein) to grow still 
(fteif werden); to become torpid, to benumb, to numb 
(des Gefühles beraubt werden); to shrink (bor Schtech 
v. a., to stiffen (flarr machen); to chill (vom Blut); 
pp. & a., eftarrt, torpid, numb, benumbed, chill, 
chilled; von Silte-, benumbed by cold, stiff with 
cold; dad Blut - madden, to chill the blood. 

Gritar'ren, x., (gen.-é)| numbness, stiffness, tor 

Gritar'rung, f. —* (der Glieder, of the 
limbs); chill, chilling, chilliness, 

Grjtat’ten, v. a., to compensate, to repay, to re- 
fund, to restore, to reimburse (®eld), to make up, 
to make good, to retrieve; Bericht -, to report, & 
give an account, to make a report, to notify, witht 
- ive again, to return, to reimburse. 

Erjtatt'lid, a., retrievable (v. rjeplih). 

Grjtat‘tung, /., compensation, restitution, repay- 
ment, return, refunding; Bericht-, delivery of report. 

Eritau'nen, v.n., (used with fein) to be astonished, 
surprised or anazed (über, at); ppr. &a., exftaunet, 
astonishing; pp. & a., erflaunt, astonished, surpri 
wonderstruck; - fein, to be or look all wonder. 

rjtau‘nen, n., (yen. -é) astonishment, surprist, 
amazement, wonder, consternation; in - fepen, & 
astonish, to amaze; jum -, astonishingly, amazingly. 

@rjtau'nenswerth | a., astonishing, amazing, 

Grhau'nenswärdig] surprising, marvelous, adr-, 
astonishingly, amazingly, a 

Gritaun’lich, c., astonishing, amazing; surprising; 
wonderful, marvelous; strange (jeltjam, wunderbat); 
stupendous (ungeheuer); adv., astonishingly, ame 
xingly, wonderfully, prodigiously. 

titaun’liche, a. astonishingness; wonderful- 

Gritaun'lidfeit, /.J ness; prodigiousness. 

Erjtedy'en, v. «., (imp. erſtach; pp. erſtochen) to stad, 
to pierce, to run through (with a sword), to 
to dagger (mit einem Dolde). 

Erſtech ung, /., stabbing. 

Eritchen, v. x, (imp. erftand; pp. erflanden) @ 
rise, to arise (auferfichen); to originate (entileln), 
(fig.) to be renewed; v. a., to buy, to purchase (N 
Yuctionen, in auctions); wieder -, to buy in, wre 
purchase; (/iy.) to go through, to suffer (Stufen, 
punishment); jeine Lehtzeit -, to serve (out) one's tune. 

Grjteh‘ien, v. «., (imp. etſtahl; pp. exjtodlen) to ge 
by stealing, to steal. 

Erſteh ung, /., resurrection (Auferichung); renews! 
(Grneurrung); purchasing, buying (in Auctionen). 


_____Grfteigbar 
Erſteig bar, a., v. Erfteiglich 
Erftei'gen, v.a., (imp. erftieg; pp. erftiegen) to climb 

(ap), to ascend, to mount; (Milit.) mit Leitern -, to 

scale, to escalade, 
Grftei'gen , n., (gen. = climbing, ascending; 
Grftei'gungq, f. (Milit.)scaling, scalade, 

escalade, scalado, 


Erfteig’lih, a., that may be climbed, ascended 
or mounted ; that may be scaled, scalable. 

Erftein'en, v. x., v. Berfteinern, Erftarren. 

Erft’ens, adv., in the first place, firstly. 

@riter'ben, v. n., (imp. erftarb; pp. erflorben; used 
with fein) to die, to become extinct; to fade (vermelfen), 
to perish; (fig.) to die away, to fade away; erftorbene 
Glieder, benumbed limbs. 

Grit'ere Wer. die. das), a., (also used as subst.: 
comp. of Gxjt, when two things or persons are spoken 
of) the former (jener, opp. to ber, die bad Reptere, 
diefer, diefe, dies). 

rjt'erwabnt ; 


Erft'gedadt a., first mentioned, first named. 


Erſt'gemeldet 

Erft’genannt 

Grjten’ern, v. a., to reach by stooring or rowing. 

Grft/geboren, a., first-born, primogenial; ber, die 
Grftgeborene, the first-born. 

Erft'geburt, /., first-born; dad Rest der -, primo- 
geniture, primogenitureship. 

Eritid’en,v. a., to choke, to suffocate: to smother 
to stifle (also fig., ben Gram, grief); to damp (Tine, 
tones); to suppress (eine Empörung. a rebellion); v.n., 
(used with jtin) to choke, to be choked, suffocated, 
smothered, stifled; vor aden -, to burst with laughter; 
vor Buth -, to choke with rage; ppr. & a., eritidend, 
suffocating (Gerwh, Quft, Hipe, odour, air, heat); 
choky, smouldering; ein -+# Gefühl, a sensation of 
strangling; pp. & a., erftidt, choked &c.; im Steime - 
(also fig.), nipped in the bud. 

Erftidren,, n., (gen. -8) choking, suffocation, 

Erſtichung, /. stifling; zum Grftiden voll, 
crammed to suffocation; zum Grftiden beifi, stiving hot. 

Erf’igkeit, /., priority (der Zeit nad); p/., -en, first- 
ling. first fruits (Grfilinge). 

Erſtil'len, v. a., to succeed in stilling, stopping, 
staunching (Blut, blood); v. Stillen. 

Erftint'en, v, n., (n. x.; used with fein) to become 
stinking, to begin to stink; (mulg.) ¢@ ift erftunfen und 
erlogen, it is a shameless, an impudent lie. 

‘ih, adv., first, firstly, in the first place. 

ling, m., (Script. n.; gen. -#, -¢8; pl. -e) 
firstling; die -¢, first frnits; gu den -en gehörig. pri- 
mitial (v. Neuling). 

Grit'lingin, f., (pl. -nen) v. Grftling. 

GErft'lingsblume, f., v. Schneeglodchen. 

Erft'lingstuß, m., bridal kiss. 

Erjt'lingsliebe, f., first love. 

Erſt'lingsverſuch, m., the first attempt or trial. 

Erſt'mals, adv., for the first time, 

Grjt'mann, m., head-workman. 

Gritop'peln, v. a, to scrape together; to patch. 

Eritor'ben, pp., v. Erſterben. 

Eritor'benheit, f.. deadness. 

Erjtoß'en, v. a., (imp. erflieh; pp. erſtoßen) v. Fort. 
ftoßen;+to kill by hitting, pushing. 

Erftreben, v. a, to endeavour to gain, to strive 
for or after; to obtain by endeavours. 

Grjtre’bung, /., the act of aspiring; pursuit (of 
an object). 

Eritred'en, v. a., to extend (auf, über, bis auf, bis 
au, to); v.refl., fih -, to extend, to stretch; to reach, 
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to go; die Summe erftredt ſich auf. .., the sum amounts 
to,..; fi gleidweit -, to coextend; to grow (von 
Fiſchen. of young fish). 

Erſtrech teich, m., a pond for the young of fish. 

Erſtreck'ung, f., extent; (Law) - der Friſt, pro- 
longation of the set-term. 

tftrei‘ten, v.a., (imp. erftritt; pp. erftritten) to get 

or obtain by fighting, combating or disputing; to 
get by pleading; einen Sieg -. to achieve a victory. 

Gritrid'en, v. a., to get or earn by knitting. 

Grftür'men, v. a., to take by storm, to storm, to 
force, to expugn; (Milit.) to escalade (mit Sturm» 
leitern)}; (Aig.) to obtain by (dint of) importunities. 

Grjtiir'mer, m., (gen. -é; pl. -) one who takes 
by storm or storms, stormer. 

Erftür'mung, f., storming, expugnation. 

Erftum’men, v. n., (used with fein) to grow dumb 
or speechless; to be struck dumb. 

Erſtum'men, n, the growing or becoming dumb 
or speechless, 

GErftumpf’en, v. n., (used with fein) to grow dull 
or blunt; to deaden, 

Gritunfen, pp. of Gritinfen. q. v. 

« Erft’urtheil, n., (Law) v. Briorititéurtheil. 

Grju'den, v. a., to entreat, to request, to bog, 
to ask, to desire; to beseech (dringend -); to solicit 
(anbaltend -); Ginenum etwas -, to ask, beg or entreat 
something of a person; man hat mich erfudt, Sie davor 
ju tarnen, I have been requested to warn yon of it; 
ich würde es nicht geihan haben, wenn er mid nicht darum 
erfucht hätte, I should not have dono it had he not 
begged me, 

fu'den, n., (gen. -#) entreaty, request, demand, 

solicitation, suing for, suit; auf dad - ded..., at the 
request ur suit of ...; auf fein wiederholte -, on his 
repeated solicitations. 

Erſuſchung, f.,v. Erſuchen; -sihreiben (n.), petition. 

Erfu'deln, v. a., to get, earn or acquire by dirty 
work or by scribbling. 

Grtan'deln, v.a., to get by trifling, 

Grta'gen, v. n. & imp., to dawn (tagen, dämmern). 

Grtan'jen, v.a., to get, makeor gain by dancing. 

Grtap'pen, v. a., to catch, to surprise, to over- 
take; Ginen auf einer Lüge -, to take, to find or catch 
one in a lie; to apprehend, to seize; Einen auf friſchet 
That -, to take one in the very act; auf der That er» 
tappt, taken in the very deed. 

Grtap’pung, /.. apprehension, surprising; die - 
ines Wilddiebed, dog-draw. 

Grtajt'en, v. a., to reach or discover by feeling 


or ing. 

Ertaurben, v.n., (used with fein) to grow, get or 
become deaf, to lose one’s hearing. 

Grtau'fden, v. a., to obtain by exchange (v. Ein 
taufden). 

Erthärtigen, v. a., v. Bethatigen. 

Grthei'len, v. a., to impart (mittheilen); to confer, 
to bestow (Ginem ein Amt x, an office &o. on one), 
to grant (a person anything); to give, to commu- 
nicate (Befehle, Nachricht, orders, intelligence); Nach · 
rit -, to send a person word, to inform; Rath -, to 
give advice, to advise; Unterricht -, to give lessons, to 
instruct, to teach. 

GErthei'len, n., (gen. 

Erthei'lung, f- 
bestowment. 

Erto’ben, v. a., to get by raging; v.n,, (used with 
fein) to fall into a rage. 

Ertöd’ten, v. a., to kill; (fig.) to deaden, to mor- 
tify (dad Fleiſch, the flesh). 


-8) | conferring, bestowing, 
giving, granting, grant, 


550 Grtodtung © 


Grweden 





Grtsd'tung, /., killing; (fig.) mortification. 

€rto'nen,v.n.,(used with ſeimto sound, to resound; 
dad Bol€ ließ die Quft von Freudengeſchrei -, the people 
made the air resound with shouts of joy; to twang; 
feine Stimme - laffen, to speak loud; vr. a., to sound. 

(rto’fen, v. n., to roar, to begin to roar. 

Erträg’lid, a., supportable, tolerable, sufferable, 
endurable, bearable; adv., supportably, sufferably, 
tolerably. 

Ertriglidfeit, /., supportabloness, bearableness, 
tolerableness; mediocrity (Mitielmäßigfeit). 

Erträg’niß, n., the act or capability of yielding 
produce; v. Grtrag 

Ertränf'en,v.a..to drown; ſich -, to drown one’s self. 

Grtränfrung, f., drowning. 

Erträu'men,v. a., to dream, to fancy, to imagine; 
pp. & a., erträumt, imaginary, chimerical, visionary. 

Ertrag’, m., (gen. -e4, -4) produce, return, re- 
venue, receipt; (Com.) proceeds; profit; reiner -, net- 
profit, clear profit, net- proceeds; reinen - haben, to 
clear; reinen - geben, to net; - an Felbfrüdten, emble- 
ments, harvest; - deö Bodens, yield of the soil. 

@rtra’gen, v. a., (imp. ertrug; pp. ertragen) to bear, 
to support (also fiq.); to endure, to tolerate, to stand, 
to undergo, to abide; nit zu -, not to be borne, un- 
bearable, insupportable, intolerable; feine Sorgen ge 
duldig -, to bear one's sorrows patiently; er mußte 
viele Beſchwerden -, he had many hardships to undergo; 
ich fann feine Qaune nidt -, 1 cannot support his temper; 
Beleidigungen geduldig -, to put up with, to pocket, 
to stand abuse or affronts; eine Strafe -, to suffer 
punishment; Verluſt -, to sustain a loss; Hunger und 
Durft-, to endure hunger and thirst; dies will ich 
nicht länger -, I'll bear this no longer, I will not stand this 
any longer. 

Ertrag’fam, a., yielding, productive, profitable. 

Ertrags’fähig, a., capable of yielding produce; 
productive. 

Grtragsfähigkeit, /., capability of yielding pro- 
duce, productiveness . 

@rtra‘gung, /., bearing, endurance, sufferance; 
forbearance. 

Ertre'ten, v. a., (imp. extrat; pp. ertreten) to trond 
or trample to death. 

Ertrinf'en, v. n., (used with fein) to be drowned; 
v. a., to acquire or get by drinking, 

Ertrinf'ung, f., drownmg. 

Ertrö’deln, v. a., to get or obtain by dealing in 
second hand articles. 

Ertrom’meln,v.a., to get or gain by drumming. 

Ertrog’en, v.a., to get by obstinacy or defiance. 

Erubesci'ren, v.n., (l. m.) to blush (v. Grrithen). 

Eructation’, f., (J. w.) eructation (v Aufftoßen). 

Erudi'ren, v. a., (l. w,) v. Unterridten. 

Grudit’, a., (2. w.) v. Getebrt. 

Grudition’, f., (l.w.) » Unterweifung; Gelehtſamkeit. 

Grü’ben, v. a., to acquire by practice, 

Grü’brigen, v. a.,to save, to spare, to lay by. 

Grü'brigung, f., saving. 

Erui'ren, v. a, (1. w.) v. Grörtern; Herausbringen; 
Ergründen, 


Grumpi’ren,v.n., (l.w.)v. Ausbrechen, Hervorbreden, | 


Durdhbrechen. 

ruption’, f., (. m.) eruption (v. Auebruch). 

Gr've, f., (Bot.) bitter-vetch (widenartige Linfe; 
Ervum ervilia); v. Walderbfe. 

Gr'venwiirger, m., (Bot.) greater broom-rape 
(große Sommerwurj; Orobanche major), 

Grwadyren, v. n., (used with fein) to awake, to 
wake; (fig.) to awake, to spring, to rise; der Zag er» 


wadyt, the day breaks; das Gewiffen ermadt, conscience 
becomes awakened. 
Grwad'en, n., (gen. -#) awakening. 
Erwad’fen, v. n., (imp. erwucht; pp. erwachſen) to 
grow (aué, out of, from); to grow up; (fig.) to arise, 
| to spring, to proceed (aué, from); to accrue; to come 
forth, to grow out of, to issue from; ju eimad -, to 





rise to, to ripen into; ppr. & a., erwachſend; der barmıs 
-¢ Bortheil, the profit accruing from thence. 

Erwad'fen, pp., v. Ewwadfen; a., of ripe or ma- 
ture years, adult, grown up, full-grown; ein (met 
fener, an stent 

Erwadienheit, f. 

Grwad'fenfein, 4 adultness, puberty. 

Erwä'gen, v. a., (imp. erwogz pp. erwogen; fig.) 
to weigh (over in the mind), to consider, to ponder, 
reflect, meditate upon, to perpend, to canvass, te 
deliberate, to discuss; wir wollen bie Sache -, we will 
think of the matter; ppr. & a., ertvägend, weighing, 
pondering; der Erwägende, ponderer; pp. & a., eve 
qm, weighed, taken into consideration, 

Ermwä’gung, /., weighing, considering, consider- 
ation, reflection, deliberation, discussion; in - \é 

. .. in consideration of. ..; with respect or regard 
to ...; in - ziehen, to take into consideration, to 
| consider; das ift eine Sache, die wir in - ziehen wüflen, 
this is a matter that falls under our consideration. 

Grwährlen,v. a., to choose, to elect, to select, to 
pick out; to make choice of. 

Grwabh'ler, m., (gen. -8; pl. -) chooser, elector, 
selecter. 

Grwäh’lung, f., choosing, choice, election, nomi- 
nation, 

Erwah'nen, v.a., to mention (etwas or einer Sade, 
to make mention of (a person or thing); «@ mi 

 binreichen zu -, suffice it to say; nod ift u -, it re 
mains to be mentioned; pp. & a., erwähnt, men- 
tioned; wie oben -, as above said. 

Erwähnung, f., mention, commemoration; rine 
Sache - thun, to mention, to make mention of a thing, 
bei -, on the mention; at the suggestion. 

Grwar’men, v. 4. to warm, to make warm; to 
foment (urd Umfchläge); to heat; ppr. & a., mir 
mend, warming; calefactory; (Pharm.) carminative. 

Erwärmung, f., warming; beating, die mifix -» 
tepefaction, calefaction; fomentation (durd Umſclagt. 

Erwah'ren, v. refl., v. Bewabrheiten, fid. 

Grwal'len, v. n., v. Aufwallen. 

Erwan'dern, v. n., to get or acquire by travel- 
ing on foot; to reach or overtake by travelling on foot. 

Erwar'men, v. n., (used with fein) to get, become 
w warm, to be warmed. 
rwar'ten, v. a., to expect, to stay, wait or look 
for, to hope for, to look forward to (entgegenitht. 
Jemand or etwas, a person or thing); to await (mi 
eiwad marten); dad läßt fid kaum -, that is scarcely to be 
expected, pp. &a., erwartet, expected, Jooked for. 
Erwar’tung, f., expectation; expectance, expett- 
ancy; anticipation; die getäufhte -, disappointment; 
voller -en, big with expectations. 
Erwar'tungsvoll, a., full of expectation or of hope. 
Erwarten, v. a., to reach by wading. 
Grwed'bar, a., v. Erwedlich Grregbar. 
GErwed'en, v. a., to waken, to awaken, to rouse 
(from sleep), to arouse; to awake, to resuscitate 
| (vom Tode, from the dead), to quicken; (fig.) to anı- 
mate, to excite, to stir up, to waken, to rouse (tlt 
ben, ermuntern); to breed, to raise (erjeugen); to caus, 
to produce, to create, to occasion; ppr. & as 1m 
weckend, exciting, rousing; -¢ Mittel (p/.), incentives. 


or 


Erwecklich 
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Erweck'lich, a.. edifying, causing or exciting de- 
votion (erbaulidh). 

Crwed'mittel, n., (gen. -8; pl. -) incentive. 

Erwed'ung, /-, awaking, rousing (aus dem Schlafe, 
from sleep); resuscitation (vom Tode); animation (Be 
lebung); encouragement, excitation (Crmuthigung), 

Erweh’ren, v. refl., ſich einer Gade, Icmandes -, to 
keep off, to keep from, to ward or fend off, to de- 
fend one’s self from or against, to get rid of a thing 
or person; id fann mid) des Schlafed nicht -, I cannot 
forbear sleeping; ic fonnte mid) des Lachend nicht -, I 
could not help or refrain from laughing. 

Erweid'bar, a.,thatmay be softened, mollifiable. 

Erwei'den, v. a., to soften, to mollify; to soak; 
(fig.) te soften, to move, to touch; bie zu Thrinen er» 
weicht, moved to tears; v. refl., fic - laffen, to relent;. 
ppr. & a., erweihind, softening; (Med.) emollient, 
lenitive, demulcent; ermeidende Mittel, emollients; le- 
nitives; das erweichende Pflafter, diapalma (plaster of 
palm-oil); der ermweichende Umſchlag, cataplasm, soften- 
ing poultice. 

Erweiſchung, /., softening, mollification, emolli- 
tion; (Med.) mollification. 

Grwei'hungsmittel, n., Med.) emollient. 

Crwei'nen, v. a., to obtain by weeping. 

Erweid’, m., (gen. Erweiſes; pl. Trweiſe) proof, 
evidence; result. 

Erwei'fen, v. a., (imp. erwied; pp. erwiefen) to 
show (Einem Gnade, one mercy); to do (Ginem Gre, 
one honour); to render, to impart, to bestow upon 
(Ginem Gunft, Ghre, favours, honours); to pay (bejeigen); 
Femandem die lepte Ehre -, tofollow (as mourner); to 
prove, to evince (v. Beweiſen); v. refl., ſich - alé..., 
to prove, to prove one's self to be, to show one’s 
self an...; ppr. & a., erweiſend, evincing, proving, 
evidential. 

Erweidrlich, 4. demonstrable, confirmable, evin- 
cible, provable, evidencible; adv., demonstrably, 
evincibly. 

Erweislidleit, f., demonstrableness; proof. 

Ermwei’fung, f., showing (v. Ermeifen, v. a.). 

Erwei'terer, m.,( gen. -4; pl. -) enlarger, extender. 

Grwei’tern,v.a., to enlarge, to widen, to extend, 
to expand, to let out in the width; (ig.)to enlarge, 
to expand, to amplify, to ampliate,: to amplificate; 
to expand (das Serj, the heart); to dilate (ausdehnen) ; 
to aggrandize (jeine Befipungen, one’s possessions); 
v. refl., fih-, to grow large; to enlarge itself, to ex- 
pand, to widen; to be extended; pp. & a,, erweitert, 
enlarged; dilated (Bupille, pupil); (Anat.) der erwei⸗ 
ternde Muéfel, dilator. 

Erweiterung, f., (pl. -en) enlargement, exten- 
sion, expansion; dispansion; (Med.) dilatation; bie - 
der Adern, aneurism (a preternatural dilatation or 
rupture of the coats of an artery); bie - der Gefäß. 
eben, anastomosy, anastomosis (the opening of one 
vessel into another); bic - der Herzlammern, diastole, 
diastoly; (Ahet.) auxesis, amplification ; aggrandize- 
ment, 

Erwerb’, m., (gen. -e) acquisition, gain, profit; 
business (by which a livelihood is earned) ; acquire- 
ment. ‘ 

Erwerben, v. a., (imp. erwarb; pp. erworben) to 
acquire, to earn, to gain (fein Brod, one's bread, one’s 


living); to come by; to win; to purchase (faufen); fid | 


SKenntniffe -, to acquire knowledge; Jemandes Günft -, 
to obtain a person's favour or interest. 
Grwer'ber, m., (gen. -#; pl. -)| acquirer, gainer, 
Grwer'berin, f., (pl. -nen) achiever; (Lam) 
transferree, 


Grmwerb’los, a., unprofitable, hard (Zeiten, times)” 

Grwerb’niß, n., (gen. Grwerbniffes; pl. Erwerbniſſe) 
acquisition; earning; (Law) perquisite. 

Grwerb’fam, a., industrious. 

Erwerb’famfeit, /., industriousness. 

Erwerbs’fleiß, m., industry. 

A 

Grwerberquelie 7, means or source of industry, 

Erwerbs'ſchule, /., school of industry. 

Grwerbés' jinn, m., (Phren.) acquisitiveness. 

Crwerb'jtand, m., the industrial (working) class. 

Erwerbs'wiſſenſchaften, pl., studies by which a 
living is gained. 

Erwerbs'sweig, m, trade, business, profession 
(by which a living is gained). 

Erwerb'ung, f., acquiring; acquisition; appro- 
priation: 

Grwer'fen, v. a., (imp. erwarf; pp. erworfen) to 
reach by throwing or casting. 

Grwiedern, v.a., to do or give in return, to 
return, to render, to retaliate (eine @efälligfeit, a kind- 
ness; cinen Gruß, acompliment); to repay; to requite 
(Gutes mit Bofem, good for evil); Gleiches mit Gleichen 
-, to return like for like; gegenfeitig-, to reciprocate; 
(also v. n.) to answer, to reply (auf, to), to rejoin. 

Erwiederung, f-, (pl. -en) return; retaliation _ 
(Bergeltung); answer, reply; in - auf, in reply to, in 
answer to, 

Erwie'derungsihrift, /., replication; (Law) re- 
joinder. 

Erwierfen, pp., v. Erweiſen. 

Erwin’den, v. a., (imp. wand; pp. erwunden) v, 
Aufwinden, Aufziehen; to earn, to acquire (n. u.); to 
effect, to produce (ausrichten, 8. G&.); v. refl., fih -, to 
dare, to have the audacity, to be bold enough, to 
presume (jid unterfteben, n. m. w.); v. m, (prov.) to 
be wanting, to fail (ermangeln, verfehlen). 

Grwir'fen, v.a., v. Undwirten. 

Grwifd'en, v. a., to catch, to overtake, to surprise 
(erhafchen). 

Grwit'tern, v. 4. (Sport & fig.) to find out or 
discover by the scent, to trace by the scent; to spy out. 

Erwip’eln, v. a., to get by witticisms. 

Grwor’ben, pp., v. Erwerben; a.,gained, acquired; 
fauer -, hard got, hard earned; mit Untedt-, ill-got- 
ten; dad Grvorbene, acquisition; (Law) perquisite. 

Erwu'dhern, v. a., to get by usury. 

Grwünfdyen,v.a., to wish for; pp. &a., erwünſcht, 
wished for, desirable; die -¢ Wirfungsthe desired 
effect. 

Erwür’feln, v. a., to win at dice. 

rwiir'gen, v. a., to strangle, to throttle, to suf- 
focate, to choke; (fig.) to kill, to murder, to slay, 
to slaughter, to massacre; v. n., (used with fein) to 
choke, to be suffocated. 

Grwiir'ger, m., (gen. -é; pl. -) 

Ermwür’gerin, f., (pl. -nen) 

Grwür’gung, f., strangling, strangulation; kill- 
ing, slaying. 

Grwürthen, v. n., v. Ertoben. 

Grvji'pelaé, n., (gr. w.; Med.) erysipelas, St. An- 
'thony's fire.(v. Rothlauf, Rofe). 

Eryſipelatös“, a., (Med.) erysipelatous, eruptive 
| (totblaufartig). 

Erythbem' | n., (gr. w.; Med.) erythema (a su- 

Grathe ma} pecan redness of some portion of 
the skin; falte Hautrothe). 

Erythra'ifhe Säure, f., (Chem.) erythric acid. 

Grythrin’, n., (Chem.) erythrine (Pſeudoerythrin). 

Gry'thrifde Säure, /., (Chem.) v. Alloran. 





} strangler. 
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552 —Srythrogen u 
(Srythrogen’, n., (Chem.) erythrogene (a substance 
found in diseased gall). 


Grythrolein’ | n., (Chem.) erythroleine, erythro- 
Erpthrolitmin’flitmine (a compound contained 
in litmus). 


Grythrolein'faure, f., (Chem.) erythroleic acid 
(discovered in archil). 

Erythroprotid’, x., (Chem.) erythroprotide (a red- 
dish brown,amorphous mass obtained from proteine). 

rj,n., (gen. -¢4; pl. -e)ore; metal; brass, bronze; 
brüchiged -, dry ore; trodenes -, hard ore, 

Erz (in comp.), arch, arrant; chief, first, high, 
great; excellent; very, exceeding, extremely, exces - 
sively; thorough, regular; notorious; professed, 

Grj'abgabe, f., (.Hin.) due, lot. 

Grj/ader, f., metallic vein, metalliferous vein, 
branch. 

Erzähl’bar, a., that may be related, narrated or 
communicated. 

Erzähl’barkeit, f., the being qualified for relation 
or narration. 

Erzährten, v. a., to tell, to relate, to narrate, to 
recount, to report, to give an account of; to detail 
(ausjührlib, genau); to run over (flüchtig); to state (an- 
geben); man erzählt, the story goes; ppr. & a., erzäh · 
lend, narrative (Gedichte, poems). : 

GErzährler, m., (gen. -8; pl. -)| teller, relater,nar- 

Erzährlerin, f., (pl. -nen) ze tale-writer. 

Erzährlung, f., (pl. -en) narration (das Erzählen), 
relation; account, report (Nachricht, Bericht), statement 
(Angabe); detail (genaue, ausführliche); tale, story, novel, 
narrative. , 

Grzährlungslied, n., narrative poem, epode. 

Erzäh'lungstempuß,n., the aorist (in Greek gram- 
mer); perfect-tense, 

Grzäh'lungsweife, adv., by way of narration, nar- 
ratively, 

Erzäh'men, v. a., v. Sibmen; Entwildern; Bändigen. 

Gryäbnlid, @., metalline, metallic. 

Erz'ämter, pl. of Gram. 

Erz'äuglein, n., (Min.) eye of ore. 

Erz'amt, n., (pl. Erzämter) high-office (n. w.). 

Gryanbrud, m., (Min.) ore in the mine; na- 
tive-ore, 

@r;'anflug, m., (Min.) a thin vein of ore. 

GErzanf'en,v.a., to get by disputes or quarreling. 

Erz'arbeit, f., bronze-work, 

Grj'arbeiter, m., worker in metal, metallist. 

Erz'arm, «., not containing much metal, 

rj/art, f., species of ore, 

Gryartig, a., metallic; brassy; -er Nies, brassy 
pyrites. 

Erjau’bern, v. a., to effect by witchcraft or sorcery. 

Erz’aufbereitung, /-, (‚Hin.) preparation or clean- 
ing of ores. 

rz’auge,n., (Min.) ore found in the form of small 
Ins, z 

Erz'ausfchläger, m., Min.) breaker. 

Erz'banneramt,n.,office of the imperial standard- 
bearer. 

Gry’bannerherr,m.,standard-bearer of the empire. 

Erz beſchlagen, a., with metal fittings. 

Gry’betrüger, m., arch-cheat. 

Grz'bild, n., bronze or metal statue. 

Erzbiſchöflich, a., archiepiscopal. 

Gr;'bifdof,m.archbishop;metropolitan (Molluse.) 
archbishop-stamper (Conus archiepiscopus). 

Erz'bisthum, n., archbishopric, 

Erz'blume, f., (Min.) v. Spath. 

Erz'böfe, a., extremely bad or wicked. 


Gribaftig 


m., arrant knave or villain. 


Erz böſewicht 
Erz bube 
Erzbruch, m., mine. 

Gry'detan, m., arch-dean. 

Gry'dieb, m., arrant thief; Grdieber (p/.), cavers; 
thieves in in. 

GErz'drufe, f.. (Min.)crystallized ore, ore inagroup. 

Grj/Dumm, a., extremely or monstrously stupid 

Erjeh'en, v. a., to get or catch by drinking or 
tippling. 

rzei’gen, v. a., to shew, to render, to do (line 
Wobhlthaten, one acts of kindness); to confer (Ginem 
einen Dienit, a service upon one); wir ergeigten ihm einen 
großen Gefallen, we did him a great kindness; er ev 
zeigte und Gefalligfeiten, he conferred favours upon us, 
he obliged ns; v. refl., fi -, to shew one's self, to 
prove one’s self (to be). 

Erzei'gung, f., doing, showing, proof. 

Erz’en, a., of brass, brazen (v. Ghern). 

Gryen, v. a., to provide with brass or metal; 
(fig.) to steel (fid, one's self), 

Ger jen,v.a.,Einen -,to address a person with Er, he. 

GErz’engel, m., archangel. 

Erz'engelwurz, f., (Bot.) the real angelica (An- 
gelica archangelica). 

@rjeug'bar, a., that may be generated, producible. 

Grjeug'barfeit, /., producibleness, 

GErzew'gen, v. a., to beget (finder, children); (fig) 
to beget, to breed, to cause, to produce; to engender, 
to procreate; to raise, to produce, to grow (Getreide, 
corn); to breed (also fig.); (Mech.) Dampf -, to ge 
nerate steam; Verdacht -, to create suspicion; fain 
-, to gonerate vices; Beradtung -, to breed con- 
tempt; bofeé Blut -, to breed ill blood. 

Erzeu'ger, m., (gen. -4; pl. -) genitor, father, 
procreator; producer, raiser, grower. 

Erzeug'niß, n., (gen. Etzeugniſſes; pl. Ergeugnifie) 
production, produce, product. 

Erzew'gung, f., begetting, generation, procrea- 
tion; production. 

—— m., miner's hammer. 

Gry’farbe, /., brass colour; die - geben, mit - iiber 
jieben, to bronze. 

Grj'farben| a., of the colour of brass, brassy, 

Erz'farbig [brass-coloured. 

Erz’faß (pl. Erziäfier)] m., miner’s tub (in which 

Gry’jäfiel } the ore is conveyed to the 
furnace) ; (Grzeimer, m.), the wooden tub for the ore as 
taken from the mine. 

Gr;'faul, a., extremely lazy. 

Erz’feind, m., arch-enemy, arch-foe, arch-fend. 

Erygang, m., (pl. Etzgaͤnge) metallic vein, lode. 

Grj'gauner, m., arrant rogue, thorough blackleg, 
a rogue in grain, a regular swindler. 

Gra'gebirge, n., any mountain, containing ore; 
(Geog.) a chain of mountains so called between 
Saxony and Bohemia. 

Erz'gebirgiſch, a., belonging or peculiar to the 
Erzgebirge. 

rz'gießer, m., founder in bronze or brass. 

Erz'gießerei, f., brass-foundry. 

Grz’gräber, m., miner. 

Gry’gräupel, n., coarser grains of ore which re- 
main in the sieve on sifting. 

Erz'graf, m., arch-count. 

Gry'grobian, m., big bully. 

Erz'grube, f., mine, pit. 

Gra'haftig 

Grz’haltend ha. containing ore, metaline, metallic. 

Erz’haltig 


Erzhalde 


Erz’halde, f., heap of ore ( Etzhauſe). 

Erz'herzog, m., archduke. 

Gryberzogin, f., archduchess. 

' @rz’berzoglidh, a., archducal. 

Erz'herzogthum, n., archdukedom, archduchy. 

Erz’heudhler, m., arch-hypocrite. 

Erzhöhle, /., (Min.) ore-cart. 

Gry biitte, f., smelting house. 

‚Erzieh’bar,a., that may be instructed or educated; 
teachable. 

Erzieh'en, v. a., (imp. erjog; pp. erzogen) to bring 
up, to educate, to train (up); to rear (von Menfdjen, 
Thieren und Pflanzen, of beings, animals and plants); 
(fig.) to rear; to breed ; to nurtare; Pp.&a., erzogen, q.v. 

Erzieh’er, m., (gen. -#; pl.-) one ‚who educates, 
brings up or teaches, teacher, tutor, governor; pe- 
dagogne. 

Erzieh’erin, f., (pl. -nen) governess, tutoress. 

Erzieh'ung, /., bringing up, educating, training 
(up); rearing; breeding; education; tuition; von guter 
-,well-bred ;of good education; ſchlechte -, ill-breeding. 

Erzieh'ungsanftalt, /-, a place for eduction, a 
school, boarding-school, academy, seminary, institu- 
tion, educational establishment. 

Erzieh'ungdart, f., system or mode of education. 

Erzieh'ungsbud, n., book or work on education. 

Erzieh'ungscommifflon, f.\board or council of 
+ Erzieh'ungsrath, m. education, 

Grjiehungsfadh, n. |the art of educating, peda- 
Erzieh'ungstunft, f.Jgogy; das Erziehungsfah be 

treffend, educational. 

Erziehrungstundel f., pedagogy; theory of edu- 

Erzieh’ungslehre [cation; science of education. 

Erzieh'ungstundig, a., versed in the science of 
education. 

Erzieh’ungölehrer, m,, teacher at any educational 
establishment; one who instructs in the art of 
teaching. 

Erzieh /ungslos, a., uneducated, 
Erzieh'ungsrath, m., v. Eriiehungscommiffion. 
GErzieh'ungöregel, f., rule of or in education. 
Erzieungsiärift, f., writing or pamphlet upon 

education. 

Erzieh'ungsfchriftiteller, m., author of a work 
upon education. 

Erzieh'ungsvorſchrift, f., v. Etziehungsregel. 

GErzieh'ungdwefen, n., system of education. 

Erzieh ungswiſſenſchaft, f., pedagogy. 

Erzie'len, v. a., to aim at, to obtain by aiming 
at; (prov.) v. Ürzeugen. " 

Erzit'tern, v. n. (used with fein) to tremble, to 
shake, to quake, to shiver; to shudder. 

Erzit'terung, f., trembling; vibration. 

Erz’jude, m., (cont.) arch-usurer. 

Erz'fämmerer, m., lord high chamberlain. 

Erztammer, f., a room in the smelting-house, 
in which the ores, that hare been pounded and 
washed, are deposited. 

Erz'tanzler, m., lord high chancellor. 

Grj/farger, m,, v. Grytnaufer. 

Ery tkatholiſch, a, high-catholic. 

Grj'feger, m., arch-heretic, heresiarch. 

@r,'fegerei, f., arch heresy, heresiarchy. 

Gr ‘tied ,m. (pl.Grzkiefe; Min.)metalliferous pyrites. 

Gry Flauben 

Gr;'fleinen 

Gr;'tlauber, m., (Min.) ore-picker or sorter. 

(Erj'fnaufer| m., arch-niggard, a stingy hound, 

Erz’tnider } a curmudgeon. 

Erz’torb, m., ore-basket. 


bu, the sorting of metal ore. 


rt Erzftuner 

Gr;'tritifer, m., arch-critic. 

Grj'tiibel, m., ore-tub. 

Gritatta}™ (Smelt.) sorter. 

Gr;'funde, f., knowledge of ores, metallurgy; 
mineralogy; jut - gehörig, - betreffend, metallurgie; 
mineralogical. 

Erj’tundig, a., versed in motallurgy or minera- 
logy; der Eryfundige, metallurgist; mineralogist. 

Erzrlager, n. metallic bed; ein runde@@rilager, 

Erz’lagerftätte, f.[bonny; ein - von unbedeutender 
Ausdehnung (Grineft), squat, squatt. 

Gryliederlid, a., very debauched, extremely dis- 
solute or profligate, 

Erz’lügner, m., arrant liar, arch-liar, 

ty marfdall,m., lord high marshal of the empire, 

Erg'meffer, m., berg(h)master, bargmaster. 

Grj/metafle, p¥., (Min.) stubborn metals (platina, 
iridium, rhodium; ftrenaflüffige Metalle). 

Grj'mittel, p/., (Min.) those parts of a metallic 
bed which are more particularly productive. 

Erz'mundſchenk, m., arch-butler. 

Erz'mutter, f., (Min.) matrix. 

Erz'narr, m., arrant fool. 

Erzo’'gen, pp., v. Gyiehen; a., wohl -, well-educated, 
well-bred; ſchlecht · ill-bred; inder Schule des Lebens -, 
schooled by (in) adversity. - 

Gry’pfalz, f., (Geog.) an earlier denomination for 
the Rhenetio Palatinate (Rbeinpfalj). 

Erz'pfalzgraf, m., earlier denomination for Elector 
(Kurfürft). 

Erz'pfuſcher, m., thorough bungler, arch-botcher. 

Gr;'poden,n., pounding (of ore), 

Erzpocher, m., stamper. 

Grj'priefter, m., arch-presbyter, arch-priest, 

Grj'priefterthum, n., arch-presbytery. 

Grj'primaé, m., arch-primate. 

Grj'probe, f., test of ore, assay. 

GErz'quäler, m., thorough tormentor. 

Grj'teid, a., rich in ore, abounding with metal. 

Erz'röſten, n., roasting the ore. 

Erz'ſchalk, m., arch-wag. 

Erz'ſchatzmeiſter, m., lord high treasurer, arch- 
treasurer. : 

Eryſchaum, m., (Min.) scoria of metallic scum. 

Erz'ſcheidekunſt, f., docimastic art, docimacy, 
metallurgy. 

Gry{eider, m., (Min.) sorter (Scheidejunge). 
A any m., v. Erjſchalt. 

Erz'ſchenk, m., arch-butler, arch-cupbearer, 

Erz'ſchicht, . (Min.) shift (Urbeitéauer von 24 
Stunden); a mass of ore for smelting (within 24 hours). 

Erz'ſchlägel, m., mine (Erzbruch, Erzgang, Erzgrube). 

Erz’ihlih, m., finely stamped, (pounded) and 
washed ore, 


—— m., arch-flatterer. 


E 


Erz’ihürfer, m., (Min.) searcher. 
et ulfud’, m., arrant pedant. 
Grz’ihurke, m., thorough knave, wicked rogue, 


arch-villain, 
Erz'ſchwer, a., heavy as ofe or metal; (fig.) ex- 
tremely heavy. 
Erz'ſpaß, m., merry jest, capital joke. 
Erz’ipieler, m., professed gamester. 
Grz'ftarrend, a., (fig.) completely mailed. 
Erz'ſtaub, n., dust of ores. 
Erztift, m., archbishopric. 
Erz'ftufe, /., (Min.) piece of ore or mineral; halb: 
geröftete -n, sluds. 
Erz’ftuger, m., thorough dandy. 
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Erz'talke, pl., (Min.) metalliferous tales (Olivin). 
Erz'thon, m., (Min.) metalliferous clay. 
Gr;'tolpel, m., stupid blockhead. 

Grj'trog, m., (Min.) washing-trough; buddle. 

Gr,;'tropfen, m., (Min.) ore in the form of drops 
(Notbgültigerz in tropfenformiger Abfonderung), glassy ore. 

Gry'truchfeß, m., arch-sewer, arch-dapifer. 

Erz'trümmer, pl., ihmale - (in Quergeftein), leadings. 

Erz'truhe, f., v. Eryboble. 

Erytugend, f., cardinal virtue. 

Erz'tyrann, m., arch-tyrant. 

Erzürnen, v.a., to anger, to make angry, to put 
in a passion, to irritate, to provoke, to exasperate; 
to incense; leicht yu -, easily huffed; v. refl., fid -, 
to grow or get angry; to quarrel (mit Ginem, with a 
person); pp. & a., erzürmt, irritated, exasperated. 

Erzürnen, n. 

Grzürnung, f- 

Grj'vaterlid, a., patriarchal. 

Erz'vater, m., patriarch. 

Erz'verräther, m., arch-traitor. 

Erjwad'en, v. a., v. Abzwaden. 

Erz'wãſche, f., place where the ore is washed; 
swing-sieve (used in the operation of washing the 
ore); washing of ore ((irgwafden). 

Erz'waſchen, n.,r. Etzwaͤſche. 

Erz'wãſcher, m., buddler. 

Erz'wage, f., balance for weighing the ores; 
(Techn.) a triangular wooden instrument used in the 
operation of ore-smelting. 

Erz'wand, /., a large piece of ore. 

Erzjwed'en, v. a., to aim at, to have in view (be 
goeden); etwas -, to obtain one’s end; to gain a point, 
to accomplish or effect anything 

Erzwing’en, v. a., (imp. ergwang; pp. ergwungen) to 
force, to enforce, to obtain by force; to extort (von, 
from); Gehorjam -, to enforce obedience; den Ginn -, 
to wrest the meaning; id fann es nidt -, 1 can’t master 
or get through with it; pp. &a., erimungen, q. v. 

—— f., enforcement, extortion. 

Grj/wuderer, m., arch-usurer. 

Erz'würde, f., the highest dignity in its kind. 

Erzwung'en, pp., v. Grjwingen; a., forced, put on, 
affected, false; die -e Anleihe, forced loan. 

Grj’jauberer, m., arch-magician. 

Gé,n., (Mus.) E-flat; -dur (n.) or -durtonart (f.), 
key of E-flat major; -moll (n.) or -molltonart (f.). 
key of E-flat minor; @i'eé (n.), E double flat. 

G8, pron. third pers. sing. it; so; er ift -, fie 
it -, ih bin -, it is he, it is she, it is I; ich bat dich es 
ihm zu fagen; baft bu ed gethan? I begged you to tell 
him; did you do so? pron, indef., there, they; - giebt 
Leute, welde dies nicht willen, there are persons who do 
not know this; - ift ein Gott, there is a God; - flopft 
Jemand, there is somebody knocking; - lift ſich nicht 
fagen, there is no saying; - find Männer von Anfeben, 
they are men of importance; - jpiele, wer da will, let 
them play that like, let play who will; - lebe der König ! 
long live the king! - wurde gefpielt und getanzt, there 
was playing and dancing; - fei denn, unless, except, 
provided; ¢é fragt ji, ob, .., the question is whether 

.. it is doubtful whether, , . 

Eſa'ias, m., Esaias. 

@fau, m., Esau. 

Es bugt, f., (Mar) an S(es)-rounding. 

aca'dre, f., vu. Geſchwader. 

(Fscadron’, f+ v. Schwadron. 

Gscamota'ge, f., (fr.m.)v. Taſchenſpielerei; Baunerei, 

Gscamoteur', m., (fr. m.) ». Tafdentpicler. 

Gscamoti'ren, v. n., (fr. w.) v. Géfamotiren. 


irritation. ° 





Escampi'ren, v. a., (fr. m.) v. Entweichen, Alüdten. 

Gécapa’de, f., (fr. w.; Man.) false spring ofa 
trained horse; (fig.) a foolish action, a wanton trick. 

Gécar'pe, f., (fr. w.; Fort.) escarp, scarp (die 
innere Böfhung, die unterfte Bruſtwehr eines @rabens). 

@scarpi'ren, v. a., (fr. w.; Fort.) to escarp, to 
slope, to cut to a slope (böfdhen). 

fd, m.,(gen. -e, -#; pl.-e)| land or lands cul- 

Eiche, f.. (pl. -n) tivated by a com- 
munity; corn- or cultivated land (opposed to Bıad- 
land, fallow-land). 

Eſch'ahorn, m., (Bot.) ash-leaved maple (be 
efchenblätterige Ahorn; Acer negundo). 

@idyara, f., (gr. w.; Med.) eschar, crust, scab 
(ber Brandihorf); (Zooph.) eschar (Korallentrufte, Blät- 
terforall, a species of coralline, resembling a net or 
woven cloth). 

Gidaro'tifa, pl., (gr. w.) v. Aepmittel. 

Gihatologie', f., (gr. w.) doctrine of death, the 
last judgment, salvation, resurreotion, eternal dam- 
nation &o. (die Lehte von den legten Dingen). 

Eih’baum, m., v. Gide. 

Eſch 'baumkätzchen, n., (Bot.) ash-key. 

Gid'blau, n., (Dyer.) a kind of blue (v. Gidel). 
Eſch'e, f., (pl. -n; Bot.) Eſchenbaum (m.), ash, ash- 
tree, common ash (gemeine Eſche, Eſchbaum, Lider, 
Langeépe, angaépe; Fraxinus excelsior); v. Lang: or 
Traueteſche; Manna Eſche; die langgefpigte -, the white 
ash, American ash (F. acuminata); bie blühende -, v. 
Blum eneſche; die junge -, ground ash; (/chth.) v. Arie. 

Eidyrel, n., (Techn. & Dyer.) zaffar, zaffr, zuffre 
(third quality of powder blue; impureoxyde of cobalt). 

Gidh'en, a., ashen, of ash, 

Eſch'enholz, n., ash, ash-wood; von -, ash, ashen 

Eſch'enmanna, f., (Bot.) v. Manna Gite. 

Eidyrenrinde, f., (Pharm. & Bot.) ash-bark. 

Gjd'enrige, f., (Bot) v. Ebereſche. 

Eſch'enwald, m.. wood of ash-trees. 

An 
95 f.. (Bot.) white dittany MDietam · 
Gih’erwurzel | ""? albus). 

Eſchlauch, m.,( Bot.) shallot(Allium ascalonicum). 

Bie 

wars re n., (Bot.) v. Ebereſche; Cyebdeetbeum. 

(scomp'te, f., (fr.w.) v. Disfonto, 

Gscompti’ren, v. a., (fr. m.) v. Disfontiren. 

Göcor'te Gaforte. 

— vV. Glortiren. 

G'fel, m., (gen. -8; pl. -; dim. Eſelchen, Gfelein; 
Zool.) ass (Equus asinus); der männliche -, jackass, 
donkey; (fig.) ass, jackass, donkey, dolt, dunce; It 
geftreifte, wilde -, zebra; (Techn.) easel; horse, stand; 
der hölzerne -, wooden horse (ein Gtrafmittel für Colo 
ten), timber-mare; auf dem hölzernen - reiten, to ride 
the timber-mare (wooden horse); (Combm.) tool for 
rounding the teeth; v. Giéreden; (Paperm ) dropping: 
board; (Prov.) auf den Sad ſchlagen und den - meinen, 
to pretend one thing and mean another; vom Pferde 
auf den - kommen, to thrive backward; den - gum Dec 
tor maden, to make an able man of a dunce; zeigen m 
Jemandes Pferd ein - iff, to exposeaperson’s weak side; 
Ginem einen - bohren, tomake a fool or butt of one (ihr 
verböbnen, verfpotten) 

Eſelchen, n., a little or young ass; (Molluse.) ® 
species of cowry (Cypraea asellus). Br 

Gielei’, f., (pl. -en; vulg.) doltishness, stupidity, 
dniness, asinine behaviour; blunder, 

Eſelfüllen 

— 

Gfelgrau, a., grey as an ass, ash-coloured. 


n., colt or foal of an ass. 


— — 
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E'felbaft, a., (vulg.) like an ass, asslike, asinine, 
stupid, doltish, 

Gfelin, f., (pl. -nen) she-ass, female ass, jinny. 

Ejelfäfer, m., v. Warzenfäfer. 

Efeln, v. n., (used with haben; mulg.) to labour 
hard, to drudge; to toil and moil; (fam.) to commit 
great blunders; v. a., Ginen -, to call one an ass or 
abusive names, to scold one (jehr ſchelten); v.refl., ſich 
-, to become an ass or stupid; v. Berbauern. 

Efelöarbeit, f., drudgery; - thun, to drudge, to 
toil and moil. 

Efelöbalfamapfel, m., (Bot.) v. Gelagurte. 

E'jelöbohne, f.. (30t.) horse bean (Aderbohne, Sau- 
bobne, Buffbohne; Vicia faba). 

Shanon’ f., (fig.)Jasses’ bridge, pons asinorum. 

E’jelödienft, m., (Jew. antig.) ass-worship. 

G'felsdiftel, f., ( Bot.) musk-thistle (Carduus 
nutans), 

Efelsfarn, n., (Bot.) v. Frauenbaar. 

Eſſelsfenchel, m., (Bot.) a species of fermel (Foe- 
niculum piperitum). 

Eſelsfuß, m., (Molluse.) v. Lazarustlappe. 

G'jelégeidrei, n., the braying of an ass, bray, 

Efelögurke, f., (Bot.) squirting cucumber (Mo- 
mordica elaterium. 

Grfelöhaupt, n.,(Mar.) the cap of the mast-head; 
ein - anfegen, to cap. 

Gfelöhen, n. 

Eſelswicke, f. 

Efelshuf, m., (Bot.) common colt’s foot (gemeiner 
Huflattiq; Tussilago farfara), 

Eſelskopf, m., (Techn.) the upper part of a ram- 
mer; (fig., vulg.) ass, dunce, blockhead, dolt, 

Gfelsfiirbis, m., v. Eſelsgurke. 

Eſelskuh, f., (Zool.) v. Tapir. 

@jelstattig, m., ( Bot.) common colt’s foot (v. 
Gjelé¢buf). 

E'jeldmild, f.. asses’ milk; (Bot.) a species of 
spurge (gemeine Wolfémilh; Euphorbia esula). 

G'felémibre,/.,(Bo2.)wild carrot (Daucus carotta). 

Efelsobr, n., an ass's ear; dog’s ear (ina book); 
-en in Biicher maden, to dog's ear, to turn down the 
corner of a page in a book; (Mar.) -en (pl.), the 
strops under the cap of the top mast; (Wollusc.) 
horned broadlip (a kind of snail), ploughs, frogs 
(Haliotis asinina), 

E'felspeteriilie, f., (Bot.) wood-parsley (wilder 
Kerbel, Kilberfropf; Chaerophylium sylvestre). 

@'felsriiden, m., back of an ass; (fig.) something 
shelving up on both sides; (Mar.) the semi-circular 
covering of the whipstaff-hole. 

@'feléfdreier, m., (Ornith.) common pelican (Pe- 
lecanus onocrotalus). 

@'felétradt, f., ass’s load. 

Erfelötreiber, m., ass-driver. 

Eienbedin’, n., (Chem.) esenbekina (a supposed 
alkaloid discovered in the Esenbekia febrifaga). 

Gé'hammer, m., (Techn.) S-hammer. 

Géfa'der, n. & f., v. Geſchwader. 

Géfadron’, f., v. Schwadren. 

éfa'len, pl., (Mar.) - maden, to deviate from 
the prescribed course on a voyage, to put into a 
strange port (from necessity or stress of weather). | 

Géfamoti’ren, v. a., (fr. m.) to take or convey | 
away, to carry off or get possession of (something 
belonging to another) by sleight of hand or jug- | 
glery, secretly, clandestinely or unperceived (budjen, 
ftibigen). 

Céfor'te, f., escort (v. Geleit, @eleitiähaft). 

Géforti'ren, v.a., to escort, to convoy (v. — 


(Bot.) esparcet. 





Gömarfit’,m., (Min.) datolite, datholite (Datotith). 

Gfote'rifer, m., (gen. -4; pl. -; gr.w.) an esoteric 
philosopher or teacher, 

Gfote'rifh, a., esoteric, secret (opposed to exo- 
teric; an epithet applied to the private instructions 
and doctrines of Pythagoras). 

Eipagnol', m., Spanish snuff. 

Gipalier’, n., (fr. w.) espalier; -baum (m.), espa- 
lier-tree. 

Giparfet'te, f., (Bot) esparcet, sainfoin, cock’s- 
head, vetchling, French honeysuckle (türtiſchet Alce, 
Süßllee; Onobrychis sativa; Hedysarum sativum). 

Esſpe, f., (pl. -n; Bot.) asp, aspen-tree (Sitters 
pappel; Populus tremula). » 

Gé'pel, f., (Bot.) welfhe -, the three-grained med- 
lar (Nzerolbirne; Crataegus azerolns). 

Es pelbaum, m., (Bot.) common medlar (gemeiner 
Mispelbaum; Mespilus germanica). 

Gé'pen, a., made of asp, aspen. 

G8'penlaub, n., foliage of the asp; er zittert wie ein 
-, he trembles like an aspen leaf. 

Gé'per, f., (Bot.) v. Griparfette, 

Göplana'de, f., (fr. mw.) esplanade. 

@sponton’, n., (fr. w.;Milit.) half-pike. 

Esprit’, m., (gen. -8; fr. mw.) v. Geift, Kopf, Wig, 
Verſtand. 

Es ra, m., Ezra. 

Eß'bar, a., eatable, edible, esculent; -e Dinge, 
eatables. 

Eßbarkeit, /., edibleness. 

Eß begier, v. Gfaier. 

Ejrfe, n., v. Bebhabigleit, Behaglichkeit, Element. 

Ef'fe, f.. (pl. -n) forge; chimney (der Schmiede und 
Schloſſer, of smiths &e.). 

Efien, v. a.&n., (pr.icheffe, du iffeft, er ift, wir - ; imp. 
af; cond. afe; pp. gegeffen) to eat; to feed (upon); er 
ift wenig, he is a little or poor eater; ſchnell -, to eat 
fast; zu Mittag -, to dine; zu Abend -, to sup; an 
einem gemeinfcaftlichen Tiihe zufammen -, to mess (von 
Officieren und Matrofen am Bord, of officers and sailors 
aboard ship); gut -, to live high; fic fatt -, to eat 
one's fill; im Speifebaufe -, to take one’s meals in an 
ordinary; ich eſſe bei ibm, I board with him; mas haben 
Sie zu effen? what have you got for dinner or supper? 
hertlid) - und trinfen, to fare sumptuously; von ... -, 
to eat of, . ,; er hat faum das liebe Brod ju-, he makes 
a hard shift to live, he has much ado to keep life and 
soul (soul and body) together. 

Gf'fen, n., eating; feeding; meat, victuals, pro- 
visions (Rebenémitte!); bad - abtragen, to clear the table, 
to take away (the things); die armen Leute batten faum 
das - im Hauſe, the poor people had scarcely anything 
to eat in the house; meal, repast, dinner, supper, 
banquet, entertainment, feast; (vulg.) spread, feed 
(Mahlzeit, Mahl); dish (Gericht) ; ein gefundeé -, ahealthy 
diet; ich fann bad fette - nicht vertragen, fat does not 
agree with me; (fig.) das war ifm ein gefundenes - 
(irefien), (anal.) that was water on his mill. 

Gf'fenfebrer} 

&j et j 

Ej'jenszeit, f., meal-time (Gfzeit). 

Gffentiell’, a., (l. w.) essential; material (v. Aethe⸗ 
rifch; Wefentlich. 

(ifeny', f., (pl. -en) essence; - von Rofen, attar 
of roses. 

fer, m., (gen. -#; pl. 9 
Gi'ferin, f., (pl. -nen) 

reat eater. 
fferei’, f., (pl -en) banquet, (vu/g.) spread, blow 
out (Schmauferei). 


m., chimney-sweeper, 


eater; consumer; ein 
ftarfer -, a high feeder; 
a 
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Eſſſerlich, a., v. Eßluſtig; Eßbar. 
Eß'gelage, n., banquet, entertainment, feast. 
Eß'gemach, n., v. Gffaal. 

Gh'gier, /-, appetite; gluttony; ravenous hunger. 
9 ierig, a., having a strong appetite, ravenous. 
Eyfig, m., (gen. -#) vinegar; (fig.. vulg.) dann ijt’é 
~, then it looks bad, is good for nothing. 

Eſſſigälchen, n., v. Aalthierchen. 

@f’figäther, m., (Chem.) acetic ether. 

Ef'figartig, a., acetic. 

Gj'figbaum, m., (Bot.) elm-leaved sumach (Gerber. 
Suma; Rhus coriaria). 

Gf'jigbeerftraud, m., (Bot.) common pipperidge- 
bush (Berberigenbeere; Berberis vulgaris). 

GEf'jigbildung, /., acetification. 

Ef'figbrauer, m.,vinegar-manufacturer or distiller. 

Ej'figbrauerei,/. vinegar-manufactoryor distillery. 

Ef'figdorn, m., (Bot.) v. Eſſigbeerſtrauch. 

@frfigen, v. a., to dress or prepare with vinegar 
(beefligen); v. n., (used with haben) to smell or taste of 
vinegar. 

nla n., vinegar-cruet, 

@f'figgährung, f., acetous fermentation. 

Ejfiggeift, m., (Chem.) spirit(s) of vinegar; breny- 
lider -, pyro-acetic spirit. 

Gj'figgurfe, f., pickled cucumber, gherkin. 

Gf'fighandler, m., dealer in vinegar. 

Eſſſighandel, m., vinegar-trade. 

Eſſſighefen, pl., vinegar dregs. 

Ej’fighonig, m., (Pharm.) oxymel, 

Gffiglolben, m., (Bot. stag's-horn tree, stag’s- 
horn sumach, Virginian sumach (Hirſchkolben, folben- 
artiger Sumach; Rhus typhina). 

Ef'jigmeffer, m., (Chem.)oxymeter. 

GEf'figmutter, f., mother of vinegar. 

Ej’figrofe, f., (Bot.) gallican, damask or french 
rose (Rosa gallica). 

Gf figiaure, /., (Chem.) acetic acid, acid of vinegar. 

figjalmiaf, m., (Chem.) acetate of ammonia. 
€ Ag alj, n., (Chem.) acetate of potash. 
'figlauer, a., sour as vinegar; (Chem.) acetons, 

acetic; ·cc Blei, acetate of lead, sugar of lead; -c# 

Kali, acetate of potash; -¢é Kupfer, acetate of copper; 

-¢é Salz, acetate; · es Ammoniaf, acetate of ammonium. 
Efrfigfieder, m., v. Gffigbrauer. 

GEj'fighederei, f., v. Gifigbrauerei. 

(3 oh n., (Chem.) acetate of soda. 

Gj'figiprup, m.,v. Gifigbonig. 

Ej'figweinftein, m., (Chem.) acetate of tartar; 
acetate of potash. 

G'figguder, m., (Chem.) oxysaccharum, 

Gp'forb, m., basket for provisions. 

Ep’löffel, m., table-spoon; cin - voll, a table- 
spoonful 

Eß luſt, f., appetite; stomach. . 

@p'luftig, a, disposed to eat, hungry. 

Ju m., (Min.) cinnamon-stone, essonite, 

Ep’faal, m., dining-room. 

Eß'ſtunde] /.. dinner-hour, dinner-time; supper- 

Eß zeit time. 

er i 1 | dining- or supper-table. 

Gh'waare, f., (pl. -n) food, victuals, eatables. 

Eß wuryel, f., (Bot.) common loose strife, willow- 
herb (gelber Weiderich; Lysimachia vulgaris). 

GH yeit, f., v. Eßſtunde. 

Eß zimmer, x, dining-room. 

Gitafet'te, f., (fr. w.) estafet, estafette, courier, 
express. 


Gftata’de, /., (pl. -n; fr. w.) stockade, 


| Efthrland, n.. (Geog.) Esthonia, — 





| 


| 


Etliche 

Eſth'niſch, a., (Geog.) Esthonian. 

Gftimation’, f., (fr. w.) v. Schägung, Udtung. 

GEitimi’ren, v. a., (fr. w.) v. Hochſchaͤten, Achten. 

Eitra’de, f.. (pl. -n; fr. w.; Archit.) estrade (an 
elevated part of the floor of a room). 

Gitragon’, m., (Bot.) tarragon (Artemisia dra- 
cuncnlus). 

Eitrapa'de, f., (fr. w.) v. Dippgalgen, Schnellgalgen; 
(Man.) estrapade, 

Eſt'rich, n., (gen. -8; pl.-t) stone-floor, flooring; 
plaister-floor; pavement; -ftein (m.), clinker. 

Eitropi'ren, v. a., (fr. m.) v. Berftümmeln, Labmen. 

Gtabli’ren, v. a., (fr. m.) to establish (fih, one’s 
self); to set up a business (fi -); to settle (fic -). 

Etablifjement‘, n., (fr. w.) establishment, setting 
up a business, 

Eta’ge, L; (fr. w.) story, floor, flat, set of rooms. 

Eta’genteffel, m., double-storied boiler. 

Gtamin’, m. |( fr.w.; Manuf.) tamine,taminy, sta- 

Etamin’e, /.|min(aslight woolen stuff; Siebtud). 

Eta'pe } f.. (fr. w.) v. Stapel; (Milit.) a maga- 

Gtap’pej zine for soldiers upon the march; the 
daily allowance for soldiers upon the march; die - 
übergeben, to pass by the place where provisions are 
distributed without stopping; -nftrafe (f.), the road 
for soldiers on a march, where magazines for pro- 
visions are established. & 

Etat’, m., (gen. & pl. -#; fr. w.) establishment 
(ded Hofe, of the officers of the king’s household); 
account of state - expenses (Koftenüberfchlaa und die 
barnadı getroffenen Ginrichtungen);; list of officers (State 
cine’ Perfonald); (Com.) -abuch (n.), the ledger of a 
commercial house; -sjafr (n.), v. Rehnungsjahr; - 4 
minifter, -#raih (m.), v. Staatérath; -éfumme (f.), the 
sum or total of a statement. 

Gtatifl’ren, V. a., (Com.) to balance. 

Eteoft'idon, n., v. Chronogramm. 

Ethik, /... (gr- w.) ethics, moral philosophy 
(Gittentebre)- 

@'thifers ™., (gen. -8; pl. -) ethologist. 

CEthifotheologie’, f..in Kant’s system of philosophy 
the doctrine of theology,based upon moral philosophy. 

Ethiſch, a., ethic; adv., ethically. 

Ethnardh’, m., (gr. mw.) ethnarch, ruler, chief. 

Ethnarchie', f., the dignity and jurisdiction of 
an ethnarch. 

Ethnicié’mus, m., (gr. w.) ethnicism, heathenism, 
paganism; idolatry. 

Eth'niſch, a., ethnic, ethnical. 

Ethnograph', m., ethnographer. 

Ethnographie’, f., (gr. m.) ethnography (descrip- 
tion of nations, Bölferbefhreibung, Balterfunde). 

opt peek pi ,@.,ethnographic,ethnographical. 

Ethnolog’, m., ethnologist. 

Ethnologie‘, f., (gr. w.) ethnology, a treatise on 
nations (Bölterbefhreibung). 

thnolo’gifh, a., ethnologic, ethnological. 

Etholog’, m., (gr. w.) ethologist (one who writes 
on the subject of manners and morality). 

Gthologie’, f., (gr. w.) ethology (a treatise on 
morality or the science of ethics). 

(tholo’gifd, a., ethological. 

Etiket'te |/., (fr. mw.) etiquette; etiquette, label, 

Etiquet'tejticket (an Baaren); (Pharm.) label. 

; U 

— — n., to label, to ticket. 

Gt'lithe, a. & pron. pl., some, any; a few; - mal, 
soveng) times; sometimes, now and then; er ijt - und 
ei Sean alt, he is four score and odd. 


Etma (ht 
Gt'ma(b)l, n., (gen. -8, -08; pl. -¢; Mar.) a day’s 
work, the ship's run for 24 hours. 
Gtourderie’, fi, (fr. w.) v. Umbefonmenpeit, 
Gtru’rien, n., (gen. ~8; Geog.) Etruria. 


Gtru'rif a., Etrurian, Etruscan. 


Etrustiſch 
Gti, f-. (Geog.) Adige (Italian river). 
t’ter, m., (s. G.) v. Gitter, Gatter; Grenze; — kreuj 


(n.), v. Grengfreug; -ftein (m.), v. Örenzftein; -gaun (m.), 
v. Örenzgaun. 

Etü’de, f., (fr. w.; Paint. & Mus.) study, exercise, 

tui’, n., (gen. & pl. -8; fr. m.) case, box. 

Gt'wa |adv., perhaps, perchance, peradventure. 

— —* by chance (vielleichty; about, 
nearly (ungefähr); iſt'e Ihnen - um 5 Uhr gefällig? shall 
we say five o'clock? mas - vorfommen mag, anything 
that may happen or chance to occur; at any time, 
sometime; any where, somewhere; in some way, in 
some manner or other. 

_ Gt’waig |a., casual, eventual, possible, that may 

@t'wanigjhappen to be, that may take place or 
be incurred; die -en Soften, the expenses that may 
accrue. 

Gt'wad, pron., something, somewhat, anything; 
a., some, any; - Neues, some news; - Brod, some 
bread; fo -, such a thing; irgend -, ought; - Anderes, 
something else; das ijt - Anderes, that is a different 
thing; adv., somewhat, a little, rather; in -, in some 
respects, in some measure; - roth, reddish; - fauer, 
sourish; er ift - weitſchweifig, he is rather prolix; 
um -, in some degree; - bei Ginem gelten, to stand 
high in a person's esteem; fic - einbilden, to be some- 
what conceited; 

Et welder, Etweldhe, Et welded, v. Einige. 

Etymolog’, m., (gen. -#, -en; pl. -en; gr. mw.) 
etymologist (Wortjorfder). 

Wtymologie’, f., (pl. -en; gr. w.) etymology (Wort, 


orihung). 

Etymolo'gifh, a., etymological; adv., etymolog- 
ically. 

tymologifi'ren, v. n., (used with haben) to ety- 
mologize. 

tymon’, n., (gr. w.) etymon (an original root, a 
primitive word; Grunbdbedenfung eines Wortes). 

Euämie’, f., (gr. w.; Med.) good state or con- 
dition of the blood. 

Guadjthe'fis, f., (gr. w.; Med.) good state or con- 
dition of feeling. 

Gubio'tit, f., (gr. w.) v. Diitetit. 

Eubulie’, f., (gr. w.) v. Klugheit, Einſicht, einſichts⸗ 
volles Handeln. 

Gud, pron., (acc. & dat.) you; to you; yourselves, 
to yourselves, one-another, eaeh-other. 

Cudarijtie’, /. (gr. w.) eucharist, the act of giving 
thanks (Danfjagung); eucharist, the sacrament of the 
Lord's supper (Abendmahl). 

Gudarijt'it, f., (gr. w.) the doctrine of the sacra- 
ment of the Lord's supper. 

Euchariſt iſch, a., eucharistic, eucharistical, per- 

to the Lord’s supper. 

Eudlor'glimmer, m., (Min.) prismatifger -, v. 
Kupferihaum; pyranidaler -, v. Uranglimmer; rhomboebri- 
fher -, v. Rupferglimmer. 

Eudlori'ne, f., (Chem.) euchlorine, protoxide of 
chlorine; Gudlorinoyydulgas (n.), oxyde of chlorine. 

Cudlormaladit’, m., v. Guchorglimmer. 

Gudolo’gium, n., euchology (a formulary of 
prayers, prayer book or ritual of the Greek church). 

Sudroit', m., (Min.) euchroite (priematifher Sma- 
sagd: Malawi), Pr 
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’s| Gudylie’, f » (gr. w.; Med.) good condition of 
the chyle. 

Eudymie', f., (gr. w.; Med.) euchymy (a good 


state of the blood and other fluids of the body). 

Cudyfiderit’, m., (Min.) euchysiderite (a variety 
of augite). 

Eudämonie', f-, (gr. w.) v. Gtüdfeligfeit. 

Eudämonid’mus, m.| (gr. w.) the doctrine which 

Eudämonologie', f. {treats of the happiness of 
human beings and the means conducive thereto. 

Gudamonift’, m., (gen. & pl. -en; gr.w.)a teacher 
of the true means — — to the real happiness of 
human beings 

Gudämonolorgife,a. ,conducive to real happiness. 

Eudialyt‘, m., (Min.) eudialyte, eudyalite (thom: 
boedrifcher Almandinfpath). 

Eudiome’ter, m., (gen. -8; pl. -; gr. m.; Phys.) 
eudiometer (an instrument for ascertaining the 
purity of the air or the quantity of oxygen it 
contains). 

Gudiometrie’, f., (gr. w.; Phys.) eudiometry (the 
art or practice of ascertaining the purity of the air 
by means of the eudiometer). 

Eudiometrifh, a., eudiometric, eudiometrical. 

Eudorie‘, f., (gr. w.) v. Ruf, guter; Ehre; Anfehen, 

ed 


großes. 

Eudynamie‘, f., (gr. w.) v. Gufrafie. 

Euepie', f., (gr. w.) v. Wohlredenheit, Beredfamfeit; 
Glüdwunfd. 

@u’er, pron. pers. gen. of you. 

Eu’er, Ewere, Euer, (pl. Guere) poss. pron., 
your; der, die, das Guere, yours. 

Gu'erer, Eue're, Eu’ereö, poss. pron. abs., yours. 

Eu'erthalben 

Gu'renthalben [adv., for your sake, on your ac- 


—— count, in your behalf. 
w'retwillen 

Eugen’ E 

Eugeniusj""- “Sen 


Euge’nie, f., Eugenia; (Bot.) v. Kirfhmprte. , 

Gugenin’, n., (Chem.) eugenine. 

Eufärie, f. (gr. w.) favourable opportunity. 

Eufairit, m. ,(.Hin.) eukäirite (cupreous seleniuret 
of silver; ſeleniſchet Gilberfupferglang). 

Euflas’, m., (Min.) euclase (formerly called pris- 
matic emerald; priématijder Smaragd). 

Guflafit’, m., (Min.) euclasite (a variety of lami- 
nated apatite). 

Gufrafie’, f., (gr. w.) euorasy (a good and well 
proportioned mixture of qualities in bodies, as to 
constitute health or soundness; a happy frame of 
mind). 

Gufratie’, /., (gr. m.) good government. 

Gulalie’, f., (gr. w.) v. Wohlredenheit, Beredfamfeit; 
Gejdrwagigheit. 

Eule, f., (pl. -n; Ornith.) owl; die Heine -, owlet 
(Strix); die gropfopfige -, brown owl (S. aluco); die 
gtope röthliche -, v. Adlereule; die graue (braunfhmwarze) - 
ivy-owl (Strix stridula); v. Kitcheule, Perleule, Schleier 
eule, Thurmeule; einer - ähnlich, owl-like, owlish; wie eine 
- freien, to hoot; little besom, duster (Uble); (Prov.) 
-n nad Athen bringen, to carry coals to Newcastle; 
Jedem dünkt feine - ein Fall, every one thinks his own 
geese swans; -n willen nidté vom Sonntage, (anal.) the 
blind man never speaks of colours; er weiß ſeine - wohl 
ju jegen, (anal.) he knows on which side his bread is 
buttered; (.Hur.) eine - fangen, to chapel a ship, to 
build a chapel, to bring by the lee, to broach to, 

Eulen, v. a., to dust or clean with a little besom 
or duster (Gule; Ublen), 
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Ew’fenäugig, a.. owl-eyed. 

Gu’lenaffe, m., (Zool.) a species of orang-utan 
(Nachtaffe; Nyotipithecus). 

Eu’lenartig, a., owl-like, owlish. 

Gu'lendufaten, pl., (Num.) Bohemian ducats 
coined under Charles VI. (1712—1716), so called 
from Gule, the name of the mine near Prague, whence 
the gold was taken, 

Gu'lenfludt, f.. (fig.) dusk of the evening, owl- 
light; (fam.) blindman’s holiday. 

Guw'lenflug, m , secret flight. 

Ew’ien — — n., bowling or s of owls. 

Eu’lenfopf, m., (Ornith. ya —— v. Brady 
vogel; Regenvogel, lerchengrauer. 

Eu lenſpiegel, m., owl-glass (name of a person 
and title of a book); (fig. ) merry jester, wag; -ftreid) 
(m.), jester’s trick, a piece of waggery. 

Gulenfpiegelei',f. ‚(pl.-en) merry or foolish tricks, 
fooleries 


Gulenfpiegein, v. n., (used with baben) to act 
the merfy-andrew, to perform foolish tricks. 

Gwlenftimme, /., screech, owl-voice, 

Gulogie', f-. (gr. w.) eulogy (Lob, Lobederhebung; 
Danffagung, Dantgebet; Glidwunjh; Segen; Gefdent; 
BWoblthat; das heilige Abendmahl), 

Eulo'; giſch, 4. (gr. w.) v. Bernünftig, Wohlbedacht 
(gut) — Lobend, Dankend; Wahrſcheinlich; Begreiflich. 

Eulo ſch, a., (gr. w.) v. Ueberlegend; Borfidtig, 
Bedadtiam; Wahrſcheinlich. 

Eulythin’, m., (Min.) v. Kieſelwiemutherz. 

Eumeni'den,pl.,tgr. Hyth.)Eumenides,the Furies. 

Eunomie’, f., (gr. w.) equal law, a well adjusted 
constitation of government (wohlgeorbnete Staatéver- 
fajjung). 

Gunud’, m., (gen. -8, -en; pl. -en; gr. w.) eu- 
nuch (Berfdjnittener, Entmannter). 

Gupathie', f., (gr. w.) eupathy, right feeling, 

state of Ce and spirits; the capability of 
being easily affected by outward things, a high de- 
gree of sensibility. 

Eupatorin’, n., (Chem,) eupatorine (a supposed 
alkaloid obtained from, the herb, hemp-agrimony). 

Gupepfie’, f., (gr. w.) eupepsy (good concoction 
in the stomach, good digestion). 

Gupep'tijdh, a., (gr. w.; Med.) eupeptic (having 

digestion). 

Guphemie’, /., (gr. w.) v. Lob, Preis, Ruhm; Ruf, 


guter. 
Euphemis'mus, m., (pl. Guphemismen; gr. w.) 


* 
uphemiſtiſch, 4. euphemistic, softening, exten- 
uating (befhönigend, mildernd), 

Euphonie', /., (gr. w.) euphony (an agreeable 
sound; an easy smooth enunciation of sounds; Wohl · 
flang, Wohllaut). 

upbho'nijh, a., euphonic, euphonical. 

Guyphorbie', 6 ik Spy a ey 

taud, 


Eupbhor'bien m. J wolf's milk (vy. BWoljémild; 
Euphorbia). x 
en) n., (Pharm.) euphorbium, 


Guphorie’, f.. (gr. w.) good state of health, 
Gupbhotid’, m., (Min.) euphotide. 
Gupbhradie’,/., (gr.w.) v. Woblredenheit, Beredfamfeit. 
Gupbrafie'’, f., (gr. w.) v. Frohfinn, Heiterkeit, 
Eu’phrat, m., (gen. -#; Geog.) Euphrates. 
Eu’pion, n., (gen. -8; gr. w.; Chem.) eupion (a 
liquid obtained from animal tar; Scieferöl). 
Eurbhythmie', /., (gr. w.) proportion, due sym- 
metry; (Med.) regularity of pulse, 


Gvelliven 


Gurbyth'mifdh, a., proportional, symmetrical. 
Gu'rige, (der, die, dad) pron. poss. abe.. your; 
pl. die Gurigen, yours; your family, 
Gurit’, m., (Min ) eurite, euritic wranie flap 
granite (feldfpathreicer Granit). 
—— n., (gen. -8- Guröpens) Burepe, 
ropa’er, m., (gen. -8; pl. =) 
Guropäierin, fe (pl. -nen) } european. 
Curopi'ijd, 4. European. 
Eu’rus, m., (gr. w.) Eurus, the East-wind. 
Gufarfie’, /., (gr. w.)v. Wohlbeleibtheit. Peifehigheit. 
Gujta’hifdh, a., eustachian; (Anat.) -¢ Mappe, 
eustachian valve; -e Röhre or Obrtrompete, eustachian 
tube (which forms a communication between the in- 
ternal ear and the back part of the mouth). 
Gu a‘fins, m., Eustace. 
Gujty'lon, n., (gr. w.; Archit.) eustyle (an inter 
colummation of two and a quarter diameters). 
Gw'ter, n., (gen. -8; pl. -) udder, dug; —2 
volle - habend, mit vollem -, big-uddered, 
u'tern, v. n., (used with beben) so have fellas. 
Guthanafie’, f., (gr. w.) euthanasia, euthaneqy, 
an easy death (leichter, fanfter Tod). 
Euthymetrie’, f., (gr. w.; Geom.) mie 
of straight-lined 
Euthymie', f., (gr. =) v. Frohſinn, Heiterläit. 
Eutotie', f., (gr. m; Med.) enay birth; normal 
parturition. 
 Eutoimie, [> (gr. w.) v. Gntjeloffeneit, Muth. 
Gutonie’,/ f. (gr.w.; Med.) Bobltriftigteit, Feftighit. 
Cutrophie', f., (gr. w.; Med.) v. Boblgenibrtdat. 
Gujeolith’, m., (Min.) v. Stilbit. “a 
Gva a 
> 
Cvacuation', fr, (l. w.; died.) v. Huslcerung; . 
Räumung. 
Gvacui'ren,v.a. ‚v.Leeren, Räumen Räumen; (Med 3w.Abführe. 
Gvagation’, /.,(l.w.)v. — Abſchweifung 
Evagiren, v.n. (lL. w.) v. Ausfhweifen. 
Evalesci’ren, v.n., (l. mw.) to gain Bann. 
Stärfe zunehmen); to rise in price. 
valvation’, f., (l. w.) evalvation (Eeyigung bt 
inneren Werthes einer Sache). ach 
Gvalvi'ren, v. a., (1. m) to value, to apprise 
({digen, anſchlagen). 
Gvanescen;’, f., 
Dabinfdwinden). 
Gvanesci'ren, v. n., (l. m.) v. Berfditeinden. — 
Gvange'lifh, a., (gr. mw.) evangelical; ade, en 


——— m., evangelism, promulgation 
= wat nie, & pl. -en), evangelist 
angelift’, m.. (gen. ~en) ev 
Evangelium, »., (gen. -8; pl. Goangelien) gospel; 
dad - predigen (dem Heiden), —— to gospelize; 
auf das - ſchwoͤren, to take a gospel-oath, + 


Gvapora’bel, a., evaporable, weet 

Gvaporation’,/.,(pl.-en) 

Svapora’tor, m., (Mech) evaporator, 

Gvaporato'rium, n., (Mech.) evaporometer. 

Evapori'ren, v, a. & n,, (used with uw 
porate (verdunften, abdampfen, ‘ 

Gvajion’, f., (2. w.) evasion ( Dat 


geben) 
Goato'rifd, * (1. w.) v. Aueweichend Ao 
v. Uusfluctégrind " 
Gvettion’, f. „ (dl. m.) evection, ——— 
(Astron.) evection (the most — of the 
lunar regularities), “ie 
Evelli’ren, v. n., (1. w.) v. Ausreifen. 
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a Evenbaum, m., (Bot.) the common yew-tree (ge- | in -, for ever and ever, world without end; von - zu 


meiner Gibenbaum; Taxus baccata). 

Evenement', n., (fr. w.) event (v. Ausgang, Grfolg, | 
Vorfall, Ereignif). 

@'venéfind, n., Eve's child, mortal; Gvenéfohn(m.), 
Eve's son; Gvenétodter (f.), Eve's daughter, woman. 

Eventual’ 

Goentuell | eventual; adv., eventually. 

@ventualitat’, f., (pl. -en) eventuality, 

Eventual’iter, adv., (l.w.) eventually, 

E'ver, m., v. Gwer. 

Everfion’, f., (. w.) v. Umſturz, Berftörung, Ber 
nidtung; (MHed.) die - der Augenlider, the eversion of 
the eyelids. 

Gverfiv’, a., eversive (v. Umftiirgend). 

Everti'ren, v. a., (l. w.) v. Umftürzen, Bernichten, 
Beritören. 

Evident’, a., (l.w.) evident (v. Augenſcheinlich, Gin- 
leuchtend, Offenbar). 

Evidenz‘, f, . w.) v. Augenſcheinlichkeit; Sicherheit, 
Gewißheit, Zuverläffigkeit. 

Gpiktion', f., (. w.; Law) eviction. 

Gvinci'ren, v. a., (2. m.) to evince (v. Erweichen, 
Darthun, Ueberführen, Ueberzeugen); (Lam) to evict (ded 
Befiges entjegen). 

Evisceri'ren, v. a., (l. w.) to eviscerate, to em- 
bowel, to disembowel (auéweiden). - 

Gviti'ren, v. a., (l. w.) to evitate, to shun, to 
avoid (vermeiden), 

Evocation’, v. Gvofation. 

Evoci’ren, v. a., (l. w.) to evoke (v. Aufrufen; 
Borladen). 

Gvofation’,/.,(.w.) evocation; citation(Borladung). 

Evolution’, f., (. w., Math. & Milit.) evolution; 
(Phys.) -stheorie(f.),the theory of generation,evolution 
(in which the germ is held to pre-exist in the parent, 
and its parts to be unfolded and expanded, but not 
actually formed, by the procreative acts), 

Gvolven'te, f., (Math.) evolvent (a curve formed 
by the evolution of another curve), 

Gvolvi'ren, v. a. & refl., (l. w.) to evolve; ppr. 
& a., evolvirend (also Math.) evolvent; die -—e Linie, 
evolvent, involute, 

Gvulgi'ren, v. a., (l. w.) to evulgate, to publish 
(ruhbar machen). 

Gvulfion’, f., (/. w.) evulsion (v. Ausreifen). 

Ew., abr. for Eure; Ew. Majeftit, yonr Majesty. 

E'wer, m., (gen. -4; pl.-; Mar.) lighter, lighter- 
boat (on the Elb), wherry-boat, sculler; -führer (m.), 
lighterman (the master or shipper of such a boat); 
-führerlohn (n.), lighterage, scullerage. 

wig, a., eternal, everlasting, perpetual, unceas- 
ing, endless; der Giwige, Eternal, God; die -e Babrbeit, 
eternal truth; die -e Dauer, boundless duration; das 
-¢ feuer, everlasting fire; -¢ Liebe, undying or cease- 
less love; die -e Verdammniß, perdition; der -¢ Jude, 
the wandering Jew; (Lam) -¢ Ginfünfte, the revenues 
arising from entailed landed property; -e# Leben, life 
eternal; adv., eternally, everlastingly, perpetually; 
very; auf - (auf ewige Zeiten) for ever (and ever), for 
perpetuity; (vulg.) es ijt - Schade, it is a great pity, 
it’s a thousand pities. 

G wigblatter, a., (pharm. Bot.) ivy-leaves. 

E'wigblumen, pl., v. Rapenpfötdhen, gelbe, 

Ewigen, v. a., v. Bereiwigen. 

E'wiggrün, n., (Bot,) evergreen, periwinkle (Sm 
mergrün; Vinca minor). 

G'wigholj, n., (pharm. Bot.) the wood of the 
mastich-tree (Maſtixholz; Pistacia lentiscus), 

Ewigkeit, /., eternity; everlastingness, perpetuity; 


' -, to all eternity; in - nidt, never; in die - geben, to 


drop into eternity. 
wiglid, adv., v. Gmig. 

Ewilhbaum, m., v. Bogelbcerbaum. 

Er, prp., (l.w.) out of, from; (ineompounds) ex-, 
late, quondam, no longer in office; -minifter (m.), 
ex-minister, ; 

Eracerbation’, f., (/. w.) v. Erbitterung; (Med.) v. 
Steigerung, Verſchlimmerung. 

Gracerbi'ren, v. a., (l.mw.) v. Erbittern; Verſchlimmern. 

Gracervation’, f., (. w.) v. Aufbäufung. 

Eract', a., v. Genau, Pünftlic. 

Erac'tor, m., (gen. -8; pl. Gracto'ren; 2. m.) v. 
Bertreiber; (Com.) the bearer. 

Erämie’, f., (gr.w.; Med.) v. Blutmangel, Blutleere, 

Grämös’, a., (gr. w.) v. Blutleer. 

Erä’refis, f., (gr. w.; Surg.) v. Herausidaffen; Her- 
auänchmen). 

Graggeration’, f., (l. w.) exaggeration (v. Ueber, 
treibung; Vergrößerung). 

Graggeri’ren, v.a., (l.w.) to exaggerate (v. Ueber 
treiben, Bergrößern). 

Gragitation’, f., (d. w.)v. Beunrubigung; Aufreigung; 
Nederei, Spott. 

Gragiti’ren, v. a., (l. w.) v. Erfhüttern; Aufregen; 
Neen, 

Graft’, a., (l. w.) v. Genau, Piinttlig. 

Eraktitu'de, f., (fr. m.) v. Genauigkeit, Pünktlichkeit. 

Erafui'ren, v. a., (/. w.) to exacuate, to whet, to 
sharpen ([härfen; fpigen; fig. reigen). 

Eraltation’, f., (/. w.) exaltation (Erhöhung, Er⸗ 
hebung; Begeifterung; Ueberfpannung). 

Gralti’ren, v. a., (i. w.) to exalt (v. Erhöhen; Ueber 
reizen); pp. & a., eraltirt, exalted (begeiftert, entzüdt; 
überfpannt). . 

Era'men, n., (gen. -#; pl. Gramina; 1. w.) exami- 
nation; trial, proof. 

Graminand’, m., (gen. & pl. -ın) examinant, one 
to be examined, 

Gramination’, f., v. Prüfung, Unterfuchung. 

Graminant’, (gen.& pl. -en) 

Gramina’tor, (gen. -é; pl. Eraminato'ten) 
aminer. 

Graminatur’, f., examination. 

Gramini’ren, v. a., (/. w.) to examine; to try, to 
prove; to question, to interrogate. 

Granaftomo'fié, /.. (gr. w.; Med.) the widening 
and opening of the blood-vessels. 

Granimation’, f., (1. w.) v. Entſeelung; Miederges 
fhlagenbeit, Muthlofigkeit; (Med.) v. Ohnmacht. 

Eranimi’ren, v. a., (l. w.) v. Entſeelen; Riederfäla- 
gen. Gntmuthigen. 

Granthem’, n., (gen. -8, -eö; pl. -e; gr. w.; Med.) 
eruption (v. Hautblüthe). 

Granthema'tifh, a., (Med.) exanthematic, exan- 
thematous, eruptive, efflorescent. 

Grantlation’, f., (/. w.) exantlation, the act of 
drawing out (auépumpen); exhaustion (Gridöpfung). 

Grantli’ren, v. a., to draw out, to pump out (air 
by means of an air pump). 

Grardy', m., (gen. & pl, -en) exarch. 

Grardat’, n., (gen. -ed; pl. -e) exarchate. 

Grarmi’ren, v. a., (l. w.) v. Entwaffnen. 

Erarthre'ma, m} (gr. w) Hao he den 


m., @X- 


Grarthro’fis, f. luxation the disloca- 

Grarticulation’, /., (1. w.)Jtion of a joint (Aus 
tenfung, Vervenfung). 

Era'ryfis, f., (gr.w.; Med.)exhaustion (Grjdopfung). 

Grasperation’, f., (/.w.) exasperation (Grbitterung). 
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Erbibiren 





2 Grasperi'ren, v. a, (l. mw.) to exasperate (erbittern, | 


ergürnen, 

Gratmosfo'pium, n., (gr. w.) v. Ausdünftungömeffer, 
Atmometer. 

Grauctoration’, f., (/. w.) v. Gntiegung, Abfepung. 

Grauctori'ren, v. a, (Ll. w.) v. Entfegen. 

Graw'di, n., (1. m.) denomination of the 6 Sun- 
day after Easter (from the first word of the 2766 
Psalm, which was sung on this day). 

Grauguration’, /., U. w ; rom. Antig.)desecration 
(v, Entwerhung). 

Grcellent', a., (/. mw.) excellent (vortrefflid). 

Excellenz', f., (pl. -en) excellence, excellency; 
(title) Excellence, Excellency. 

Ercelli’ren, v. a., to excel (v. Uebertreffen); v. n., 
to excel (jidh bervorthun, ſich auszeichnen). 

GErcentricität’, f., (dl. w.) excentricity (also fig.). 

Excen'triſch, a., eccentric, eccentrical (Math. & 
Mech.); die -¢ Scheibe Excentrifum, n.), eccentric; (fig.) 
excentric, extravagant (überfpannt). 

Exception’, f., (pl. -en; lw.) exception (Aus- 
nahme); (Lam) exception (the denial of what is alleged 
and considered valid by the other party); a stop or 
4 to an action, plea (Einrede). 

reeptionell’, a., exceptional; adv., exceptionally. 

Grcerpi'ren, v.a., E. w.) to excerpt (ausziehen, 
Auszüge madden). 

Grcerpi'ren, 

Ercerption’, 

rcerpt’, n., (gen. -¢8; pl. -¢) excerpt, extract. 

Wrcerpt'enbud, n., common place-book. 

Exceß!, m., (gen. Exceffes; pl. Exceſſe) excess (v. lle · 
bermaß; Yusichmwerfung). 

GEreeifiv’, a., exoossive (unmäßig; übertrieben; aué- 
ſchweifend). 

Ereipi’ren, v.a., (/. m.) v. Ausnehmen; Einwenden. 

&reifion', f., E. w.) v. Ausſchneiden. 

Exciſur“, f., (d.w.) v. Aueſchnitt. 

Excitabilitat’, /., (/. w.) excitability (v, Erregbars 
feit, Reigbarfeit). 

Grcitat’ } n., (l. w.; Law) citation (v. Mahn» 


A excerption 
f: j 


Grcitato'rium befehl); (prov.) insolvent. 

Greitation, f., (l.w.) excitation (v. Grvedung, Er 
tegung). 

Epcitativ', a., excitative (v. Erregend, Antreibend). 

Grelami’ren, v. a., v. Extlamiren. 

Greludi'ren, v. a., v. Erfludiren. 

Ercogiti'ren, v. a., (l. m.) v. Ausdenten, Grfinnen, 
Grdenfen. 

Ercoli'ren, v. a., (l. w.) v. Anbauen, Ausbilden. 

Wrcommunici’ren, v. a., (1. w.) v. Gpfommuniciren. 

Gxcoriation’, f., (l.w.; Surg.) excoriation (v. Ent» 
hautung, Yufrigen der Haut). 

rcorii'ren, v. a., (.w.) to excoriate (v. Ubhauten, 
Entbauten). 

Epcortici’ren, v.a., (. w.) v. Exforticiren. 

Grerement’e, pl., (l. w.) v. Exttemente. 

GErerescenz', f., (. w.) v. Eptresceng. 

Greretion’, /., (dl. m.) v. Gyfretion. 

Ereulpation’, f., (l. w.) v. Grlulpation. 

Erculpi'ren, v. a., (l. m.) v. Gyfulpiren. 

GEreurfion’, f., (l. w.) v. Gyfurjion, 

Wycujation’, f., (d. w.) v. Eplujation. 

Gxcujjion’, f., v. Grtujfion. 

Grecration’, f., (/. w.) v. Grefration. 

recution’, f., (l. w.) v. Grelution. 

Grege'je, /..(gr.w.; Theol. exegesis (Bibelertlirung). 

Wregeji’ren, v. n., to explain (the bible). 

reget’, m., (gen. & pl. -en) explainer, inter- 
proter (ol the bible), 


Grege’tif, f., exegesis, exegetical theology, her- 
meneutics. 

rege'tifh, a., exegetic, exegetical, expository. 

Grefri’ren, v. a., (/. m.) to execrate (v. Berwin 
ſchen, Berfluden). 

Grefution', f., (pl. -en) execution; (Law) -sinftan; 
(f.), -ögeriht (n.), the court from which execution has 
passed or issued. 

refuti’ren, v.a.,to execnte (ausführen, vollftreden). 

refutiv’, a., execative (vellziebend); -gemalt (f.). 
executive power; (Lam) -brosef (m.), a suit where the 
proof of the facts adduced in support of a claim are 
based on authenticated documents. 

@refu'tor, m., (gen. -#; pl. Eretuto’ren; I. w.) ex- 
ecutor. 

refuto'rifh, «., done or effected by having re- 
course to law or by order of the court (mit geridtlider 
Hülfe). 

Grem’pel, n., (gen. -8; pl. -) example, instance; 
zum -, for instance (v. Beijpiel); ein - an Ginem fla 
tuiren, to make an example of one; to set one forth 
for an example; (Arithm.) v. Nechnungserempel. 

Gremplar’,n., (gen. -#; pl. -t) exemplar, model; 
copy, impression (eines Bude’, of a book); sample, 
specimen (einer Pflanze, of a plant). 

Exempla'riſch, a., exemplary; adv., exemplarily. 

Gremplificatien‘, /., E. w.) exemplification., 

Eremplifici’ren, v. a., (l. w.) to exemplify (hub 
Beiipiele erläutern, belegen), . 

remt’, a., (4. m.) exempt (ausgenommen, befreit). 

Gremtion’, f., (l. w.) exemption (Ausnahme, Br 
freiung)- 

Ere’quien, pl., (l. w.) exequies, funereal rites; 
masses for the deceased, 

Grequi’ren, v. a., (Lam) to enforce payment by 
legal execution. 

Grerci'ren, v. a., (l. w.) to exercise; (Milit.) t 
drill, to practise, to train. 

Grerci'ren,n., (Milit.) drill, drilling; manual ex- 
ercise (der Infanterie). 

Grercir'detadement, n., (Milit.) squad. 

Grercir’funjt, f., tactics. 

Grercirlager, n., (Milit.) drilling-ground; en- 
campment, 

Grercir'meifter, m., (Milit.) drill-sergeant; dis- 
ciplinarian, trainer. 

Grercir'plag, m., (gen. -e6) parade. 

Grercitation’, f.. (/. w.) exereitation (gelebrte Un 
terfuhung; Abhandlung). 

Grerci’tium, n., (gen. -%; pl. Erercitia& Greritin, 
l. m.) exercise, exercising; drilling, drill, manual ex- 
ercise; (School) exercise. 

Grerg'ue, f.. (Num.) exergue(a little space around 
or without the figures of a medal, left for the inserip- 
tion, cipher, device, date &c.). 

Gxjoliation’, f., (2. w.; Surg.) exfoliation, the 
scaling of a bone, desquamation. 

Erfoliativ', a., exfoliative; (Surg.) -trepan (™-), 
desquamatory. 

Erfolii’'ren, v. n., (!. w.; Surg.) exfoliate, to 32 
parate and come off in scales, to desquamate. 

Erbalation’, f., (/. w.) exhalation (v. Aushauden, 
Ausdänften). 5 

Erhaliren, v.a., (1. w.) to exhale (v. Audünen). 

yhauri'ren, v. a.,(l. w.)to exhaust (v. Grapher). 

Grbauftion’, f., (l. w.) exhaustion; (Math.) ex" 
haustion. 

Erheredation’, f., (l.m.Jexheredation(r. Enterbunp- 

Erbibi'ren, v. a., to exhibit (v. Uebergeben, m 
en; Zuſtellen). 


Erbibition 





~ -Erbibition’ le d. w.) exhibition tw. Ginreidung). 
Erbi’bitum, n., (Law) any writing produced or 


exhibited. 


Erhortation’, f., (l.m.) exhortation (v. Ermahnung). 


Grhorti’ren, v.a., (1. w.) to exhort (v. Ermabnen), 
Erigent', m., (l. w.) v. Gintreiber, Ginforderer. 
Erigeny, f., (/.w.) exigence, exigency (Rothdurft, 
Grfordernif). 
Erigi’bel, a., (1. w.) exigible, that may be ex- 
acted; demandable, requirable. 
gern, v. a.,to exact (an outstanding debt). 
4 


Gri 
Gril’, n., (gen. -8; pl. -e; I.w.) exile, banishment. 


Gyili’ren, v.a., (1. w.)to exile, to banish (also fig-). 


Grimi’ren, v. a., (1. w.) to exempt; to except (v. 
Herausnehmen). 

Grimirt’, pp., v. Grimiren; 4., exempted, exempt, 

Grinanition’, f., (/.w.) exinanition (v. Ausleerung, 
Grfhopfung). 

Eriftenz’, f., (pl. -en; I. m.) existence (v. Dafein). 

Grijtimation’, f., (/. w.) existimation, esteem 
(guter Ruf, öffentliche Achtung). 

Eriftimi'ren, v. a., (J. m.) to esteem (f&äpen). 

Grifti’ren, v. n., (1. w.) to exist (v. Sein, da fein); 
mit -, to consist together; eriftirt haben feit ..., to 
have been in being from ...; to live, to subsist. 

Gritat’, m., v. Gycitat. 

Erfandesceny’, /.. (/.w.) excandescence, glowing 
heat (Ausglühen). 

Gyfapitulant', m., (2. w.) v. Uwegedienter. 

Ertapitulation’, f., (2. w.) v. Dienftentlaffung. 

Ertapitufi’ren, v. n., (l. m.) v. Austreten, Ubgeben, 
der Dienftpflicht entledigt fein. 

Ertavation’, f., (/. w.) excavation (v. Ausböhlung), 

Grftamation’, f.. (2. w.) exclamation (Ausrufung), 

Erfludi'ren, v. d., (l.w.) to exchude (v. Ausfcließen). 

Erkiufion, f., (1. w.) exclusion (v. YUusidliefung). 

Grflufiv’, a., (l. w.) exclusive; adv., exclusively. 

Gyfommunici'ren, v. 4. (/. w.) to excommuni- 
cate, to expel from the communion (mit dem Stirdyen- 
bann belegen). 

Ertommunitation’, f., (l. w.) excommunication 
(Kirdenbann). 

Gzfortici’ren, v. a., (l.w.) to excorticate, to strip 
off the bark (abfdälen). 

Erkrement',n., (gen. -8, -ed; pl. -¢; km.; Med.) 
excrement(s), alvine discharges, fecal matter, feces. 
Erfrementiell’, «., (l. w.; Med.) excremental. 

Eprfreöcenz', E. m.) excrescence, excrescency 
Auswuhs). 

Erfretiow, f., (/.w.; Med.) excretion (v. Yusfon- 
derung). 

Ertulpa’bel,a., (/. w.) exculpable (zu entſchuldigen). 

Ertulpation’, /., (/.w.) exoulpation(GEntfhuldigung). 

Exrtulpi ren, v.a., (/.w.) to exculpate (entihuldigen). 

Erturd’, m., dd. w.) excursus, exposition appended 
to a work. 

Grturfion’, f., (l. w.) excursion; v. Gpfurs. 

Grtuja'bel, a., (l. w.) excusable (zu entſchuldigen). 

Extujation’, f., (1. mw.) v. Entſchuldigung. 

Grtujfion’, /., di. w.; Law) excussion, a seizing 
by law. 

Grtuti'ren, v. a., (J. w.) to excuss, to shake off 
lausſchũtteln). 

Ermatriculi'ren, v.a.,(l.w.; Univers.) to rusticate 
to expel. 

Ermiffion‘, f., (. w.) v. Heraudwerfen; (Law) v, 
Bertreibung. 

Gyo'dium, n., (pl. Erodien; gr. m.) exodus, exody, 
departure (v. Ausgang); (gr. Dram.) exode (the con- 
cluding part). 
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Eroge'nen, pl..(gr.w.; Bot.jexogensgwei- oder mehr- 
famenlappige Pflanzen). 

Groge'nifdh, a., (Bvt.) exogenous. 

Grolesci'ren, v. n., (. mw.) v. Beralten, 

Grolet’, a., (. w.) v. Obfolet, Beraltet, 

Groneration’, f., (/.w.) exoneration (Gntledigung, 
Gntlaftung). 

Eroneri'ren, v. a., (/. w.) to exonerate (entledigen, 
entlaften). 

Grora’bel, a., (J. w.) exorable (v. Grbittlig). 

Crorbitant’, a., (l. w.) exorbitant (v. Uebermäßig, 
Außerordentli, Ungeheuer). 

Grorbitany’, f., (/. w.) exorbilance, exorbitancy 
(v. Uebermäßigfeit). 

Grorcifi'ren, v.a., to exorcise (befhtwören, bannen). 

Erorciö'mus, m., (gr. w.) exorcism, expulsion of 
evil apirits. 

Grorcift’, m., (gen. & pi. -en; gr. w.) exorcist 
(Zeufelöbefchtwörer, Teufeldbanner). 

GEror'dium, m., (pl. Ersrdia; 1. w.) exordium, the 
beginning, the introductory part of a discourse (Gin- 
gang der Rede). 

Erornation’, f., (i. w.) exornation, ornament, 
decoration, embellishment (Ausfhmüdung). 

ee f.. (gr. w.; Med.) exostosis, an excres- 

Erofto'fe } cence or morbid enlargement of a 
bone (Rnodenauswuche, Ueberbein); (Bot.) exostosis (v. 
Holzfnollen). 

rote’rifer, m., one uninitiated (Uneingeweibter). 

Gyote’rifh, a., (gr. w.) uninitiated (opposed to 
esoteric; v. Gjoterifh). ° 

Grotifomanie', /., (gr. w.) v. Ausländerei, Borliede 
für das Ausländifche, — 

Gro'tifh. «., (gr. m.) exotic (v. Aublandiſch). 

Erpandi’ren, v.n., (/.w.) to expand (v. Ausdehnen). 

Erpanfi'bel, a., (/. w.) expansible (wv. Uusdehnbar, 
Ausdehnlih). 

Erpanfibilität', f., (. w.) oxpansibility (v. Aus. 
debnbarfeit), 

Grpanfion’, f., (/.~.) expansion (v. Ausdehnung); 
~éfraft (f.), expansive force; (Mech.) -émajdine (f.), 
expansively acting (working) engine; -éf{draubenbobrer 
(m.), expanding tap; -#ventil (n.), expansion-valve. 

Erpanfiv’, a., (/, w.) expansive (v. Ausdehnend); 
adv., expansively; -dampf (m.), expansive vapour. 

Erpatriation’, f., (l. w.) expatriation (Verlaffen 
ded Baterlandes), 

Erpatriiren, v. a., (i. w.) to expatriate (aus dem 
Baterlande vertweifen). 

Erpediens’, n., (l. w.) expedient (v. Uustunftémittel). 

Erpedient‘, m., (gen. & pl. -en; I. w.) clerk, as- 
sistant, writer, despatcher, manager (Ausfertiger). 

Erpedi'ren, v. a., (l. w.) to expedite, to despatch 
(abjenden; ausfertigen). 

Expedition’, /., (i. w.) expedition, despatch; office, 
bureau. 

Crpeftant’, m., (gen. & pl. -en; !. w.) expectant, 
one who waits in expectation (der cine Anwartſchaft hat). 

Erpektany’, /., (pl. -en; 2. w.) expectancy; sur- 
vivorship, survival (Unwart{daft). 

Erpelti'ren, v. a., (l. w.) to expect (erwarten). 

Erpeltoration’, /., (J. w.) expectoration (Auswurf); 
(fig.) expectoration (Auseinanderfegung, Erklärung). 

Gryettori'ren, v. a. &n., (l. w.) to expectorate (aus: 
fpuden); v. refl., (fig.) ſich -, to open one's heart, to 
unfold one's bosom (particularly on anything dis- 

ble, unpleasant or annoying). 

Erpelli'ren, v. a., (l. w.) to expel (vertreiben). 

Erpen’fen, pl., (1. mw.) expenses; charges, costs 
(Auslagen; Roften). 
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Grpenfa’rium, w., (/. w.) list of law or court- 
charges or costs. 

GErpenfiv’, a., (1. w.) expensive (foftfpielig, theuer). 

Grperiment’, n., (gen. -8, -e4; pl. -¢; 1. m.) ax- 
periment (Berfud). 

Experimental’, a., experimental. 

- Epperimental’phufit, /.,experimental philosophy. 

Grperimenti’ren, v. n-, (used with haben) to make 
experiments, to experimentalise (Berfuche anftellen). 

Erperimenti’rende| m. ‚experimenter, experiment- 

Grperimenta’tor | alist. 

Expert’, a., (l. w.) expert (erfahren, fundig, fadhver- 
fländig); cin Gyperter, die Erperten, ». Erverten. 

Grpert’en, pl., experts, competent judges. 

Grperti'fe, f., (fr. w.) examination by experts 
or competent judges. 

Grpertif’ren, v. a., to institute an inspection or 
examination by competent judges. 

Erpia’ bel, a..(!.w.)expiable (v.Berföhnlih, Sühnbar). 

Grpiation’, f, (Ll. w,) expiation (v. Biifung, Ber- 
föhnung, Sine). + 

- Grpiatorrifb,n. ‚expiatory(v. Berföhnend, Sühnend). 

—— v. a., (l. mw.) to expiate (v. Berföhnen, 
Büßen). 

Grpilation’, /.,(/. w.) expilation (v. Ausplünderung, 
Beraubung). 

Grpila’tor, m., (/. mw.) v. Erbſchaftedieb. 

epee v. a., (l. w.) v. Berauben, Ausplündern. 

Erpisct'ren, v. @., (l. m.) v. Heraudfiihen; (fig.) 
v. Ausforihen. 

Grplanation’, f., (. w.) explanation (Grflärung, 
Auslegung). 

Erplanativ’, a., (/. mw.) explanative (erflärend, er 
läuternd. 

Grplani'ren, v. a., (l.w.) to explain (erklären, aus. 
legen, erläutern). 

Grplei'ren, v. a.. (l. w) v. Ausfüllen, Ergänzen. 

Erpletiv, a., (U. w.) expletive (ausfüllend, ergänzend). 

Erpletivum, n., (pl. Eppletiva; /. w.; Gram.) ex- 
pletive. 

Erpfiei'ren, v. a., (l. m.) to explicate, to explain 
(entwideln, erflären). 

Grplifa’bel,a.,(l. w.) explicable (erflärbar, erflarlid), 

Grplifation’, f., (pl.-ın) explication,explanation. 

lifativ’, a, (/. w.) explicative, explicatory 
(eeflarend, erläuternd). 

GErplodi'ren, v. n., (l. m.) to explode; (Chem.) to 
fülminate, to detonate; ppr. & a., egplodirend, ex- 
ploding; explosive (Sraft, force). 

Em oration’ ,f., (l.w.) exploration, close search, 
strict or careful examination. 

Grplora'tor, m., (/. w.) explorer (Kundidafter, Aus · 
forſcher). 

Exploriſren, v. a., (/. m.) to explore (v. Grforfgen 
Austundicpaften; Unterjuden, Prüfen). 

Grplojion’, f., (1. mw.) explosion, blowing up; 
(Chem.) ER de Be (Min.) fire-damp (lie 
gende Wetter); (Mech.) - verhindernde Pfeife (f.), anti- 
explosive alarm-whistle. 

(Srponent’, m., (gen. & pl. -en; lL. w.; Math.) ex- 
ponent, characteristic (eineé Logarithmen, of a log- 
arithm); denominator (eines Brudyes, of a fraction). 

Exponential’, «., (in comp.) exponential. 

Erponential’größe, /., exponential quantity, 

Exponi’bel, a., (/. w.) v. Grflärber, Grflärlih; Gr 
örterlich. 

Erponi’ren, v. a., E. w.) to expose, to expound; 
fid -,.to —— one’s self, 

Export’, m (l. w.) export, exportation (v. 

Erortation, fJ Ausfuhr). 


Erftirpiren 


Erporta’bel, «., rtable pera 
rport'en, Bh, * 


Erporteur’,m.,(gen. -8; pl. -8, 4% Jexporter. 
"Mm. -#; pl. -8,-t; w 
export-honses. 


Grpo —** Pl. 

Export handel, m., v. Ausfuhrhandel, 

Grporti'ren, v. a., (l. w.) to export, 

Grport/joll, m., v. Ausfuhrzoll. 

Erpoft’, n., (fr. w. from I.) exposé (0. Auseinan, 
derfepung). 

stategung, Grlicang, Urpihtung: Midtung Spade, 
v.Auslegung, ru 

Grpoitulation’, /., (/. w.) expostulation (Bor 
wechſel. Bank). 

GEypoituli'ren, v. n., (2. w.) to, expostulate (em. 
zanfen). 


Grpreh', a., (I. w.) express; ade. expen ot 


drodlich; gang befonderd). 
rprej'je, m., express (Grtrabote). 

Fe f., (1. w.) expression (v. u 

Erpreiliv‘, a. & adv., expressive, 

Erprimi'ren, v. a., (l.w.) to express (v. Aurträden 
Befdreiben, Schildern). 

GErprobration’, f., (l. w.) exprobration (v, te 
ſchelten. Borwurf, Tadel). 

Erprobri’ren, v. a., to exprobrate (v. "Shin 
Borwerfen, Verweifen). : 

Erpromiffion'‘, f., (1. m.; Law) —— 
any one takes upon himself the debt of another, 
either with or against the will of the latter, so that 
the obligation of the real debtor conses ap sqgert: 
himself. 

Erpromif’for \m., (Law)he who takes upon hin- 

Erpromittent’ selfand makes himself answersbie 
for the debts and obligations of *2 

Erpromitti’ren, v. a., @. wi; to relense » 
debtor from his obligations by making one's wi 


Grpropriation’, f., (1. w.) expropriation (U: 
eignung, ‚gegwungene — 
Grproprii'ren, v. a., to expropriate (enteigne)- 
Erpugna’bel, a., (/. w.) expugnable (u. Ikhe 
windlid). 
Erpugnation’, f., (4. m.) expugnation. (oii 
* ern x 
rpugn —* a., ( m.)to expugnate(e. du) 
en „ (dd. w.) expulsion = — — 


, @., (l. w.) expulsive (v. Seales’ 
rend) 
Erpuljiv'binde, f., (Surg. )expusion-bandae 


Grpungi’ren, v. a., (mw to expunge GS 


ſtreichen, Bernichten). 
Exquiri ren, v.a., (.w)w. ashore, Mas 
Ausfuchen, Auswählen, ei 
m a., (l. w.) exquisite (v. aka Be 
glich t 


xrquifition’, f., (d. w.) v. Unterfudung & 
Grrotulation‘, f., (. m; Law) the g ol 
documents sent to and returned part 


olvi’ren, v. ee Si). Dr 
piration', f., (l. w.) n. — 
iri’ren, 2.4, (l. w.) v. Undhauchen, Orlöfken. 
poliation’, f., d.m.) v. Ausbeutung, 
lii’ren, v. @., (1. m.) v. Ausplündern, | 
rpation’, f., u. m.) extirpation (0, Gales 
Bertilgung). ’ 
a’tor, m (Surg.) any instrament used 
to’rium, n. in the process of extirpation. 
Gyitirpi'ren, v. @., dl. m.) “ige de, Sat 
totten, Ausroden, Bertilgen), 


_| answerable for them. 


‚oogli 


Grfudation 
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: rfudation’, 7, (l. w.; Med.) exudation (v. Aus. J Er'traordinär, a., (l. w.) extraordinary (v. Außer: 


ihwigung). 

Erta’fe, f., (l. w.; Med.) ecstasy, elocation. 

Grtemporal’, n., (gen. -4; pl. -e & Grtempora 
lien; I. w.) extemporaneous work, speech, writing &c. 
(of scholars). 

GErtem’pore,a., extemporaneous, unpromeditated; 
adv., extempore, off hand. 

Ertempori'ren, v. a.&n., (l. w.) to extemporize. 

Grtendi'ren, v. a., (/. w.) to extend (v. Ausdehnen). 

Grtenfi'bel, a., (/. w.) v. Debnbar. 

Grtenfibilität’, f., (l. m.) v. Debnbarteit. 

Grtenfion’, f., (/. w.) extension (v. Ausdehnung, 
Ausftredung). . 

Grtenfiv’,a., (.m.)extensive(v.Ausgedehnt,Debnend). 

Grten'for, m., (gen. -8; pl.Grtenfo'ten; I. w.; Anat.) 
extensor (v. Stredmuéfel). 

Erten’fum, n., (2. w.; Law) statement of the cause 
of a failure and detailed account of the state of 
the effects. 

Grtenuation’, f., (2. w.)extenuation (vo. Entkräftung; 
Abmagerung). 

Ertenui’ren, v.a., (l. w.) to extenuate (v. Ber 
dünnen, Schwächen). 

Grtermination’, f., (/. w.) extermination (v. Aus: 
rottung). 

Ertermini’ren, v. a., (1. w.) to exterminate (v. 
YAusrotten). 

xternift’, m., (l. w.; Med.) one suffering from 
an external injury. 

Erter'nus, v. Gytraner. 

Grterritorial’, a., (/. w.) exterritorial (v. Auslin« 
diſch Fremt). 

Grterritorialität’, f., (/. w.) banishment from 
one's country; the privilege enjoyed by a foreigner 
of not being subject to the laws of the place where 
he temporarily resides. 

Grtorqui’ren, v. a., (/. w.) v. Etzwingen, Grpreifen. 

Grtorfion’, f., (l. w.) extortion (v, Erptefjung). 

G@y'tra, adv., (/.w.) extra, besides; into the bargain; 
extraordinary; special, 

Gr'traarbeit, /., extra-work. 

Gy'traauégaben 

Er'trafojten 

GEr’trabeilage, /. 

Er'trablatt, n., 

Gr'trabeyablung, /., extra-pay. 

trabote, m., au express, a messenger express. 

Gr' trabiirg/hafts{dhein,m.(Law)special contract. 

GErtract' 2¢., v. Grtraft. 

Grtradi’ren, v.a., (l. w.) v. Aushändigen, Ueberant- 
worten, Ausliefern; Auszichen. 

Ertradition, f., (. w.) v. Auslieferung, (Com.) v. 
Auszug (aus Handelsbüchern); -éjdhein (m.), » valid cer- 
tificate that the extract from the mercantile books 
is correct. 

(r'trajein, a., superfine.g 

Grtrahi’ren, v. a., U. w.)/to extract (v. Auszichen). 

Grtrabi'rung, f., Math.) evolution. 

Gr'trajudicial, a. &adv., (1, w.) extrajudicial, ex- 

judicially. 
r'trafoften, pi., v. Ertraaudgaben. 

Grtratt’, m., (gen. -8; pl. -¢) extract, essence. 

Ertraftion’, f., (/. w.) extraction. 

Gptraftivftofj, m., (Chem.) extractive principle. 

Grtran’, a., (J. w.) extraneous(v. Aus lãndiſch, Fremd). 

@rtra’ner, m. (gen. -#; pl. -) extern; day- 
scholar. 

Gy'traliegetage, pl.| (Mar. & Com.) extra lay- 

E traliegezeit, j days, days of demurrage. 


pl., extraordinary expenses, 


} supplement (of a newspaper). 


ordentlich), 

Gy'trapoft, /., carriage with post-horses; mit - 
teifen, to travel post. 

Extravagant’, a.(l.w.)extravagant(v.Ausfchweifend). 

Grtravagant’en, pl., (Ecci.) extravagants(certain 
constitutions of the popes, which were published 
after the Clementines, but not at first arranged and 
digested with the other papal constitutions). 

Ertravaganz', f., (l. w.) v. Ucbertreibung. 

Ertravagi'ren, v.n., (2. w.) to extravagate (v. Aus. 
ſchweifen). 

Gr'trajoll, m.,"alien’s duty (auf fremde Waaren). 

Er'tragug, m., (Aailr.) express train. 

Ertrem’, n., (gen. -eö; pl. -¢) extreme. 

Grtremität', /., (pl. -en; 1. w.) extremity. 

(Extrudi’ren, v. a., (1. w.) v. Ausftoßen. 

Grtuberation’, f., (pl. -en; 1. w.) v. Geſchwulſt, 
Auswuhe. 

Gruberant’, a., (l. w.) exuberant (v. Ucherflüffig). 

Eruberany’, /., (l. w.) exuberance (v. Ueberfluß). 

Grulant’, m., (1. w.) exile (Berbannter), 

Grulceration’, f., (l. w.; Med.) exulceration (v. 
Schwärung, Verfämwärung). 

Erulceri'ren, v.n., (i. w.) to exulcerate (v. Schwä- 
ten, Berſchwaͤren). 

GEruli’ren, v. n., to live in exile. 

Grulti‘ren, v. n., (1. m.) to oxult (v. Frobloden, 
Jauchzen). 

Gruftion’, f., E. w.; Med.) exustion (v. Heraus. 
brennen). 

Gru'vien, pl., (/. w.) exuviae. 

(Gy, int., ab! ha! well aday! why! come! - ja 
dod! to be sure! as a matter of course! - nicht dod! 
nay, indeed not! - freilib! yes indeed! forsooth ! 

Ey, n., v. Gi. 

Gjedy'iel, m., Jehezekel; Ezekiel. 


3 


%, f. n., F, f (the sixth letter and fourth conson- 
ant of the alphabet); (Mus.) F, the fourth note of 
the gamut; as abbr. §. or f. stands for fir, fein, Fuß, 
for, fine, foot; in thermometrical observations for 
Fahrenheit, Fahrenheit; Gab. for Fabrik, Fabrifant, ma- 
nufactor, manufacturer; Jaéc. for Faécifel, bundle, 
fascicle; %., #c#. for Franfen, franc, francs; fio., free. 
for franco, frei, post-paid, franked; Id., fad. for Bu- 
der, 9.0.5 f. d. 3. for für diefes Jahr, for this year; Feb. 
for Februar, February; Feldm. for Feldmarſchall, field- 
marshal; $., f. f., for ferner, febr fein, feinfein, further, 
superfine; fif. for juperfein, ertrafein, extremely or su- 
perfine; f. g-, fa-. fag. for folgend, folgende, folgendes, 
the following; fgg., flg- for folgende and so on; Bin. 
for Gnde, end; fl. for Gulden, florin; #o., Fol. for Fo- 
lio, page; Fortj. f. for Fortfepung folgt, to be continued; 
ft. for §ranfo, Branfen, franzöfiih, post-paid, franc, 
French; $t. for Grau, Franfen, Mrs., frank; §ranff. a. 
M. ora. O., for Franffurt am Main, an der Oder, Frank- 
fort on the Main, on the Oder; §ranfr. for Jranfreidy, 
France; §rb'or. for §riedridéd'or, Frederickd’or; §rl. 
for Griulein, Miss; f. ©. for fein Silber, fine silver; 
85. for Fag, Fug, barrel, foot, 

Fa'bel, f., (pl. -n; dim. Fabelden, Fabelein) fable; 
tale, fiction; lie; plot (eines Gedichtes xc., of apoem &c.); 
(Script.) by-word, warning, reproach (1. Aings 9.7, 
Jer, 24. 9). 

Fa belbau, m., (fig.) fabric or superstructure of 
a fable. 
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Fa'belbud, Ms fable-book, book of fables: child- | j 


ren's book, | 
Fa'beldicdhter, w., writer of fables, fabler, fabulist. | 
Rabelei', f., (pl. -en) fabling, fiction, fabulous 
story, feigned story or tale. 
Fa’ belepopse', f.. comic epic poem, in which ani- 
mals are introduced speaking. 
Wa'beler, m., v. Fabler. 
Fa'belhaft, a., fabulous, mythical; incredible, 
wondrous (munderbat); adv., fabulously. | 
Fa'belhaftigteit, /.. fabulousness, fabulosity | 
Wa'belbans, m , (vulg.) fabler, tale-teller. | 
Fa'belland, n., fairy-land. 
Wa'bellebre, /.. mythology. 
Ka’bellebrer, m., one skilled in mythology, teacher 
of geben 
a'bellefe ; 
— f., collection of fables, 
Wa’ belmader, m., a writer of fables, fabler. 
Fa’beln, v. A. (used with haben) to fable, to tell 
atale (story, lie); to dote, to talk idly (irre reden, 
phantajiren); v. «.. to fable. 
eat n., v. Fabelland, 
arbelihmied, m., (cont.) author of a fictitious 
story; lier, fabulist, romancer. 
— n., v. Wunderthiet. 
Sarecit | f., fabulous age. 
Fa’'belwerf, »., fabulous composition, story or 
stories, work of fiction. | 
Fa'ber, m., (chth.) v. Sonnenjijh ; gemeiner Sattels | 
fiſch, Ritter. 
— pl., the Fabii. 
ab'ler, m., (gen.-8; pl.-) fabler (Rabulant, Fabulift). 
Fabrici'ren, v. a., (1. w.) to fabricate, to manu- 
facture. 
abril’, f., (pl. -en) manufactory, factory; mill. 
Wabrifant’, m., (gen. & pl. -en) manufacturer, 
maker. 
dossiers eit,/., mannfactured article; sale-work. 
abrif’arbeiter, m., manufactory-man, operative. 
Wabrifat’, n., (gen. -et; pl. -¢) manufacture. 
wabrifation’, f., (pl. -en) fabrication, manufac- 
tory, making. 
Fabrifatur', f., make, making, manufacture. 
Babrif’aufjeher, m., overseer in a manufactory. 
Kabrifrbefiger, m,, owner, proprietor of a ma- 
nufactory. 
Fabrif’blei, A. the piece of lead stamped with 
the mark of the manufactory. 
Fabrif’erzeugniß, n., any thing manufactured. 
Fabrik’ gebaude, n.. workhouse, manufactory. 
wabrif'gegend, /., manufacturing district or 
country. 
Fabrit'gold, n., (Techn.) leaf-gold (Blattgold, 
Echmudgold), 
Fabrif’herr, m., v. Fabrifbefiger. 
Babriffobalt, m., (.Hin.) v. Speisfobalt, grauer. 
Aabrif'fommijjar, m., authority appointed by the 
government (of some places only) to inspect the 
manufactories and settle disputes between the ma- 
nufacturers and their operatives. 
Fabrifland, n., v. Fabritgegend. 
Pabrif'ol, n., (Zechn.) inferior oil gained from 
the last crushing. 
Fabrik'preis, m., factory-price. 
Babriffchulen, pi., factory-schools forthe child- 
ren of operatives. 
Fabrif'jtaat, m., manufacturing state, 
gubrif ads, /., manufacturing town. 
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Kabrif’waaren, p/., manufactures. 
Babrif’wefen,n. manufacturing industry; factory- 
system. 

Wabulant’} m., (gen, & pl. -en) fabler (Fabel 

Fabulift’ } dichter). 

Babuli'ren, v. a. & n., to fable; to tell stories, 
to lie (erdidten, erlügen). 

Faga'de, f., (pl. -n; fr. w.; Archit.) fagade (die 
Mufenfeite eined Gebäudes). 

Baceffi'ren, v. a., (fr. w.) v. Verdrichen. Berduuf 
maden. 

Facetiſen] pl., (2. w.) faceteness, wit (v. Schere, 

rg era 

aget'te, f., (pl. -n; fr. mw.) facet, facette; -» 
ihleifer (m.), a entter or grinder of facettes; -nitil. 
len(pi.), spectacles cut with facettes; -npolirmafdine 
(f.), pinion facing tool; -nipiegel (m.), mirror cut 
with facettes. 

Bagetti'ren, v.a., (Techn.)to cut facets; pp. ka. 
fagettixt, faceted, diamond-cut. 

Bad, a. & adv., (in comp.) fold; v. Ginfah, Zen 
fad. Dreifah x. 

Fak, n., (gen. -e#; pl. Facer; Techn. Gade; dim. 
Fächlein, Fächelchen; pl. Fächetchen) compartment, par- 
tition, division (Abtheilung); shelf (im Regal, Baaren -); 
pannel (in einer Wand, Feld); drawer (Schubjachn pi- 
geon-hole (im Sdreibtif); shelf, row (cined Bilder 
bretted); box (im Gebrififaften); (Matm.) capade; 
(Archit.) bay, panel; das Gebäude fommt zu -, the 
timber work of the building is raised; (/iy.) «im 
Sache fommt ju -, a matter is arranged: the opening 
in the wall for a window; ein Haus mit ſechs - Benfter, 
a house with six windows; bay (einer Scheune); cell 
(im Bienenflode); (Bot.) loculament, the cell of 4 
pericarp; (/ig.) department, proper office; branch 
or line of a profession or business; (T’heat.) part 
etwas unter Dad und - bringen, to house, to bring 4 
thing into safe keeping, to have tight and dry, te 
place out of all danger or risk; etwas in Dad) und - 
erhalten, to keep in repair; Einem Dad und - geben, to 
lodge any one; (/ig.) das ift mein - nicht, das ſchlaͤgt aicht & 
mein - ‚that is cutof my way or line, that is not within 
my province, does not fall under my department, 
bleib’ bei deinem -¢, keep to your profession; im $e 
delsfache, in the line of trade, 

Fah'baum, m., ( Mill.) sablier-plate, sell; (Hatm.) 
v. Fachbogen. 

Fach'bogen, m., (Hatm.) hatter's bow. 

Wad’ bogenleder, n.. hatter's bowstring. 

Fade, f., (Hatm.) the breaking (of für and 
wool) with the bow; broken far and wool (geſachtes 
Seug). 

Faden, v. a, to form into compartments; i 
classify; to fan, to stir; (J’echn. & Hatm.) to break 
fur or wool with the bow; v. Fächeln. 

Fad'er, m., (gen. -%; pl.-; Hatm.) he that breaks 
the fur or wool, the bower. 

Fahrern, v. a. & n., (used with haben) v. Fidel. 

wad'gelebrte, m., professional student. 

Fady'gerte, f., (pl. -n) v. Bahbolj. ; 

Fach holz, n., (Techn.) wooden staves or sticks 
wattled into the stakes of a loam-wall; wooden 
staves for filling up the spaces of a clay frame 
work, wooden stalks of a clay-wall. 

Fad lid, a., belonging to a certain line or branch 
(fad); professional. 

Fach ordnung, f., classification, 

Kad'reufe, f., v. Fiſchteuſe. 

Fat'{dule, /.,a school in which some particular 
branch of science is taught. 
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Fad’ fieb, n., (Hatm.) hatter's sieve. 

Fad ftudium, n., professional study. 

Fad'tifh, m., (Haim. & Cloth.) hatter's and 
clothier's frame or table, on which the fur or wool 
is broken, 

ae hee f.. frame-wall. 

Fad’ 


weife, a. & adv., by conıpartments, by di- 


visions, divided into classes. 

Rad'werk, n., (Techn.) frame-work, panel-work; 
bay of joists; space between two beams; -gewölbe 
(n ), panel-vault. 

Fachwiſſen, n., knowledge requisite for carry- 
ing on a particular branch of a profession or bu- 
siness, 


Fach wiſſenſchaft, f., branch-science, science of | 


a particular branch. 

Facil’, a., U. mw.) facile (v, Leicht; Berftandlid; Fa- 
big, Gelebrig; Willig, Bereitwillig; Zugänglich). 

Bacilitat’, f.. E. w.) facility (v. Yeichtigfeit: Fertig · 
keit; Fabigfeit). 

Raciliti’ren, v. a., (1 w.) to facilitate in. Grleihtern). 

Barcit, n.. (gen. & pl. -6 Lowy Com. & Math.) 
sum, sum-total, amount, product; das - madden, to 
sum up. 

Bade, f., v. Faden. 

Radel, f., (pl. -n; dim. Fadelchen, Fadelein) torch, 
link, flambeau; taper; (fig.) fame (des Lebens, der 
Xicve, of life, of love); frebrand (des Srieges). 

Fad’ elbaum, m. (Bot.) water-elder, marsh - 

wadelbeere, f. Ider (gemeiner Schlingbaum, 

Fad’elbeerbaum, m.| Waflerholder, 

Schneeball; Viburnum opulus). 
Rad’elblume,f.,(2ot.) great mullein (v.Fadelfraut). 
wad’ eldiftel, f., #01.) torch-thistle, nopal, Indian 

fig (Cactus opuntia). 


Hirſchholder. 


Fadreler, m., (n. G.) v. Fuchsſchwänzer; Windbeutel. 


ehe i rt torch-flare, torch-light. 


Sad'elfidhte, /., (#0t.) frankincense-pine (Pinus 


). 
Rad'elföhre, f., (Bot.) wild pine, scotch fir (ge 
meine Kiefer; Pinms sylvestris). 


Fad'eljagd,/., hunting by torch-light or torches; | 


bat-fowling. 

Fadreltäfe, f., (Bot.) torch-tree of Guinea (Ma- 
erolobium). 

Bad’elkohle, f.. Win.) candle-coal, cannel-coal, 
parrot- coal. 

Wad'elfraut, n., (Rot) wood-blade, great mul- 
lein, hag, big or high-taper, bullock’s langwort, hare’s 
beard, lady’s fox glovo, murrain-grass, shepherd's 
"= ( list Vollfraut; Verbascum thapsus). 

ad'elliht, n. a ge 

— torch-light. 

ad'elmanı, ın., v. Radelträger. 

Kad'ein,v.n.,(used with hafen) to flare, to blaze, 
to flash; v. laden; (fiy.) to fidget; (vulg. fig.) to 
tarry, to hesitate, to delay; to trifle, to sport; to fib 
(flunfern). 

Fack'elpalme, f., (Zot.) sago-palm (Sagus tae- 
digera). 

Fack'elſchein, m., v. Aadellicht. 

Kad’elitänddhen, n., serenade by torchlight. 

Fack'eltanz, m., dance with torches or flambeaux. 

Had‘ eltrager,m.,torch-bearer,link- boy, link-man. 

ens m., procession with torches. 

aden, pl., (Shipb.) timber and room, room 
and space. 

Baron’, f., (pl. -8; fr. w.) fashion; cut; cere- 
mony, formality, compliment. 
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Vagonni’ren, v.a., (fr.w.; Techn.) to figure; 
pp. & a., fagonnirt, figured; -¢ Waaren, figured stuffs, 
fancy articles. 

Bacfl'mile, n., (2.w.) fac simile, an exact copy or 
likeness. 

Farta 2., v. Raktum. 

Faction’, f., v. Raftion, 

Factiih, a. v. Faltijd. 

Factor, m., v. Faftor. 

Ractoret’, f., v. Fattorei. 

Wacto'tum, »., v. Faftotum. 

Factum, n., v. Faftum. 

Wactu'ra, f., v. Faftura. 

Facultat’, f., v. Fakultät. 

Fa'de, a., stale, flat, dull, insipid, tasteless, un- 
savoury; flavourless (an Geruch und Gefhmad); (fig.) 
flat, dull, unmeaning (geijtloé); lame, fanciless; blind 
(Entihuldigung, excuse). 

Haden, m., (gen. -#; pl. - & Faden; dim. Fädchen) 
thread; gedrehter -, twine; ungeiponnene Fäden, hackle; 
(Tail) zu - fhlagen. to baste, (Mar.) fathom (Maaf) ; 
cord (Hols, of wood); Holz zu - fehlagen, to cord wood; 
(Weav.) v. Sinidlag; (Mar.) v. Zugfeil; (Bot.) thread 
(v. Staubfaden); wolliger -, gossamer; (Anat.) string; 
Cloth.) ground; - zu YUcten, file; der - an einem Mefe 
fer, thread, rough edge; (fig.) thread (ded Gefpräche, 
of discourse); der - ded Sebené, the thread of life; 
(fig.) nicht ein -, not a thread, not the smallest par- 


| ticle (Nichts, nicht das Geringite); es ift fein quter - on 


ibm, an bem Bude x, he (the book) is good for no- 
thing, there's nothing good about him or it; fein 
Leben hing an einem -, his life was in the greatest 
danger; an einem - weg, uninterruptedly, without 
stopping or boggling; (inen am - haben, to bave a 
person completely in one’s power so that one can 
direct his actions according to pleasure. 
Fa'denähnlich, a., thread-like. 
wa'denalgen,p/.,(2ot.) hair-algae(Confervaceae). 
Fa'denbrud, m., (pl. Fadentrühe; Weav.) slip- 
ping thread; ». Aſtloch. 
Wa'dendreied, n.,( Astron.) reticle, reticule, reti- 


| culum. 


Fa'denfliege, f., (Antom.) scatopse. 

Wa'denformig, a., (Bot.) thread-like, thread- 
shaped, filiform, filamentous. 

Fa'denführer 

Ra’denleiter 

Fa'dengarn, n., linen-thread. . 

Fa'dengeradela. &udv., according to the thread, 

Fa'denrecht ehe aha erben 
as straight as an arrow. 

Fa'dengold, n., gold thread, 

Fa'denhälfte, f., (W’eav.) hiddles (Heftel). 

Fa'denhalter, m.,(H’eav.) bent wire on silk reels 
(Seidenbaspel). 

Ba'denholz, n-, cord-wood, stack-wood. 

Ba'denflee, m.,(#ot.) least trefoil, slender yellow 
trefoil (Trifolium filiforme). 

Ka'denfraut, n., (Bot.) common cudweed, cotton- 
rose (ycneines §ilglraut; Filago germanica). 

Ra'denfreuz, n., (Weav.) lease; (Opt.) cross in 
a telescope formed by two threads crossing one 
another at right angles (v. Radendreied). 

Fa'denleiter, m., v. Fadenfübrer. 

Wa'dennadt, a., stark naked. 

Fa'dennudeln, pl., vermicelli. 

Fa'deuredt, a, v. Fadengerade. 

Fa'denſcheid, m., (Techn.) third or lightest sort 
of gold or silver-thread. 

Sa'denfäeinig, a., thread-bare, napless. 


} m., (Weav.) guide (on silk reels). 
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Fardenihlag, m., (pl. Radenichläge; Tail.) basting. | soldiers; troop ı of horsemen (eine Kompagnie ber Banjo 


Ka'denfhwimmlafer, m., (Entom.) a species of 
water-beetle (Dytiscus). 

Fa'denfeide, f., refuse silk threads. 

Fa'denfidtig, 4., v. Fadenfheinig. 

a’ denfilber, n., silver-thread. 

Fa’denftein, m., (Min.) stalactiform calcareous 
spar (Salfjinter), 

fa’ Denweife, a. & adv., by threads; by cords. 

Ka'denwerg, n., oakum. 

Ra’denwurm,m., (Zooph.) filanders; filaria; wa- 
terworm (v. Drabtwurm); dracunculus, guinea-worm 
(Gordius medinensis). 

Fa’denzähler, m., (Techn.) thread-counter. 


Fad’heit, f., (pl. -en) staleness; insipidity; (Ay. | 


dullness; pl.-en,absurdities, childishness, puerilities. 

Fa'dig, a., (Bot.) v. Fadenförmig. 

wadyel, m., v. Bäder. 

Fäch elgerſte, f., (Bot.) bearded barley (Bartgerfte; 
Hordeum zeocriton). 

Fad'eln 

Wad’ ernffan. 

Fad'er, m., (gen. -4; pl. - ; dim. Faderden, Bäder: 
lein) fan; flapper; (Bot.) flabel, fan; (Zool.) v. Blat- 
termagen. 

Fad'erartig, a., fan-like. 

Fad erförmig, a., like a fan, fan-shaped; (Bot.) 
flabelliform. 

id'erig, a., divided into compartments. 
ädh'erpalme, f., (Zot.)fan-palm, palmyra(palm) 
(Borassus flabelliformis). 

Bährerfhwang, m., (Ornith.) fan-tailed fly- 
catcher (Muscicapa fabellifera). 

Fädy’eritab, m., fan-stick, 

Füch lein, n., dim. of Rat, q. v. 

Fäch ſen, v. 4., to lay (prov. for Anbauen). 

Fäch ſer, m., (yen. -#; pl. -) seedling, layer, shoot, 
provine, cutting (of vines; Ableger, Sepling). 

Fädhrtel, m., (gen. -8; pl. -) v. Rader. 

wad’ den, n., (Sport) trail of deer (Hirfhfährte). 

a'delfraut, n., (Bot.) common meadow saffron 
(Colchicum). 

Fä'deln, v. a., to thread (a needle; v Einfädeln); 
to string; (fig.) vw. Anzetteln, Unjpinnen; v. reff. & n., 
nsed with haben) to be stringy (von zäben lüffigfeiten). 

Fäd’emlein, »., (Ornith.) v. Girlis. 

Ha derig 


Sabie a., filaceous, thready; threaded. 


ü’denig 

ü'he (pl. -n)|f., (Sport) the female (bitch) of 

ab/ne all quadruped beasts of prey, espe- 
cially of the fox and dog. 

Fa'ben, v. 4. (obs.) to catch, to seize, to take; 
v. n., (0b8.) to be of effect; to take. 

Fäh’ig, a., able, capable (of), apt (to); fit (for); 
susceptible (of); - machen. to enable, to fit, to capa- 


citate; - zu einem Amte, able, qualified to fill an office; | 
.; able, | 


fi - maden gu. .., to qualify one’s self for .. 
capable, clever (Snabe, Mann, boy, man; ein - cr Kopf, 
a man of parts. 

Fa higkeit, /., ability, capacity, capability; (geiftige) 
faculty, talent, genius; -en (pl.), abilities, parts, 
talents; über meine -en, out of my ken, out of the 
ken (reach) of my faculties. 

abn’ den, n., (gen. -¢; pl. -) banner, banneret; 
bandroll. 

Fähn'drich, m., v. Fahnrich; (Zchth.) v. Abgottefiſch. 

apne} n., dim. of ®abne, g. v.; Rähnlein, n., 
ähn’lein | (gen. -8; pl. -; Milit.) company of 


he a.,v, refl. & v.n., (used with haben) to, 


fnedte); (Bot.) banner, banneret. 

Fähn'rih, m., (gen. -#; pl -e; Milit.) ensign; 
-sitelle (f.), ensigney. 

Fabr’boot, n., ferry-boat, skiff. 

Fähr'de, f., (pl. -en; obsol.) danger (v. Gefahr). 

Fäh're, f., (pl. -n; dim, Fähren; Fabrlein) ferry; 
ferry-boat, passage-boat; in einer - überfeken, to ferry 
over;( Sport) track, trail; m., (gen. & pl. -n; prov.) 
v, Rabrmann, 

Fahr'den, v. a. (obs.) to endanger (in Gefab: 
bringen); v. n., (used with fein) to be in danger. 

Rähr’geld, n., fare, ferriage, passage, fordage. 

Fähr'geredhtigkeit, /, the right or privilege of 
having a ferry. 

Fäbr'haus, n., ferry-house. 

Fähr'ig, a., (Sport) v. Rahrig; (Law) -e Hate, 
personal property, movable estate; (Forest.)ein -« 
Wald, a copse in which the young trees have grown 
to such a height that deer and other animals 
are not able to reach and bite off the top sprigs. 

Wabr'fabn, m., wherry. 

Fähr'fneht, m., servant of a ferry- man. 

a pl., ferry-men. 

Fabr' lid Gefährlich. 

—— — Gefährlichkeit. 

Kähr’lobn, m., v. Fabrgeld. 

Fähr'mann, m., (pl. Fährleute) ferry-man, 

Fähr'meiiter, m., master or proprietor of a ferry- 
boat. 

Fähr'pädhter, m., one who is licensed to convey 
passengers in a ferry-boat. 

Fähr'padt, f., license to use a ferry-boat for the 
conveyance of passengers. 

ere bl n., ferry, ferry- boat. 

Kähr’feil, »., ferry-rope. 

Fähr'tafel, f., atarif of fares for the use of a ferry. 

Fähr'te, f., (pl. -n); v. Babren(n.); (Min.) v. Fade, 
(Sport) track (de# Ebers, of the boar, der Fiſchotlet, of 
| the seal); the ball, print (des Fuchſes, of the fox); 
pricking (de# Safen, of the hare); mark, trail, slot, 
soiling; die falte -, dry foot, cold scent; der putt 
jhwanft auf der -, the hound beats up and down; Ni 
- wieberfuchen, to try back; die - aufnehmen, to draw 
the scent; (Min.) -n (pl.), ladders; (fig.) auf or in da 
- bleiben, to keep one’s game; (Min.) -balen(m.). lad 
der-hook; -hafpe (f.), ladder-hasp; -fhenfel (m.), 
| cheek a of miner's ladder; -fproffe (f.), round of a 
miner's ladder. 

Fährt'gerecht, a., (Sport) well acquainted with 
the tracks of game. 

br'joll, m., toll, paid at the ferry, waterage. 
Al'bel, m., v. Belbel. 
äl’ber, m., (Bot.) the white willow (Salix alba). 
al'gen, v. a., v. Felgen. 

Fall’bar, a., that may be felled; fit to be felled 
or hewn down; (Chem.) fit for precipitation. 

Räl'le, pl. of Fall; (Min.) fissures. 

Fallen, v. a., to fell, to cut, to hew down (Bium 
| Holj, trees, wood); (Sport.) to shoot, to kill, to bring 
| down; to kill, to slay (Thiere, animals); to destroy, 
| to cause to fall(2, Kings 19.7); (fig.) eine Berfon -, 
| to be the ruin of a person; (prov.) cin Madden -, © 
get a woman with child; fein Anſchlag wird ibn -, his 
| own counsel shall cast him down (Job. 18. 7); 1 
| pull down (eine Mauer, ein Gebäude, a wall, a build- 
ing); (Chem.) to precipitate; (Min.) to sink (cme 

Schadt, a shaft); (Mar.) to cast anchor; (Geom.) © 
draw, to let fall (cine Sinie, a line, ein Berpendifel, # 








| perpendicular); (Law) to pass, to pronounce ( ein 


— — — 


Fallgeld 


Unheil, a a sentence, judgment); (prov.) to leave, to 
transmit (bererben, in pp.); die von ihrem Bater auf fie 
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heater f., (Bot.) v. Bärberginfter. 
ercatappe, /., (Bot.) Indian ink-tree (Ter- 


aefällten Güter, the estates left them by their father; | minalia catappa et 48 


(Milit.) to lower; mit gefälltem Bayonett, bayonet in 
charge, with fixed bayonet; (prov.) to cast, to shed 
(Babne, teeth; von Rindvieh und Pferden, of cattle and 
mas ter ov.) ein Füllen -, to geld a foal. 

äll’ge fy. n., v. Gefälle. 

Ilig, a-, due, payable; - werden, to become due, 
to expire; (in comp.) ready to fall (v. Baufällig). 

—— f., felling, hewing ;(Chem.)precipitating ; 


recip 

—— n., (Chem.) precipitant, 

{d’en, v. a., to falsify, to adulterate; to coun- 
* (v. Berfälfcen). 

il@ung,/) n. \falsifying; counterfeiting; adulte- 
‘ung, f. er forgery. 

er, m., (gen. -8; pl. 3 falsifier; counter- 

erin, f, (pl. - nen) feiter; forger. 
älihrlih, a. & adv., false, deceitful; falsely; 


Falſchung, /. —— adulteration, counter- 
feiting; fi forgery. 
gal get en (gen. 4; pl. -) dim. of Galte, q 
‘teln, v.a., to lay in small plaits or folds, to 
plait, to gather into small folds, to pucker, 
ge, pl., (Sport) the fangs (Gdjäbne of the 
wolf ne all inferior birds of prey); the teeth (of the 
dog and lynx); the talons (der Raubvögel, of birds 


of prey). 
Küngierem m-, (gen. -8; pl. -)|catcher, taker, captor; 
q’ ., (pl. nen) Jooquette; (Sport.)}in- 
ger, u rh for catching or taking game; 
(Techn.) any tool used in griping or taking hold of 
thing; catcher. 
rb/albe, f., (Bot.) lomatia (a shrub of New- 


be, /., (operation of) dyeing. 


ebriihe, /., colouring liquor, dye. 
— * ¢, f., dyer’s bath. 


sh. —— 


Far'berhamille, f., (Bot.) a species of chamo- 
mile (Anthemis tinctoria). 
Bär'bercroton, m., (Bot.) turnsole (gemeined Lad- 
muéfraut; Croton tinctoria). 
dr’berbiftel f., (Bot. ) common saw-wort (Ser- 
dr’berfdarte/ratula tincto tinctoria). 
är'berdorn, m., (Bot.) purging buckthorn (ge 
meiner Wegedorn; Rhamnus cathartica) ; fleiner -, dyer’s 
buckthorn (Bärberwegedom; R. infectoria). 
Färberei“, f., (pl. -en) dyer’s trade; the art of 
dyeing; dyery, dye-house. 
Far'bereide, f., (Bot.) dyer’s oak (Quercus in- 
fectoria). 
r’ber wee f.. colouring drugs. 

‘berfledte, f., (Bot) archil, archila-weed 
(Rocella tinctoria); dyer’s lichen; canary weed; v. 
Farbemoos. 

ated leat m., dyer's journeyman. 
— ket, m., (Bot.) dyer’s broom or 
wood, wood- wash, wood - waxen, woad ( ta 
tinctoria). 
Fär’bergrampe, f., (Bot.) dyer's symplocos (Sym- 
plocos tinctoria). 
RN Me f.. (Bot.) common Indigo plant 
et "bertuoterig, m., (Bot.) dyer's knot-grass 
—— tinotorium). 
vberkraut, n., v. Firberwau. 
rbermaulbeerbaum, m., (Bot.) dyer's mul- 
berry (Morus tinctoria). 
Färberogfe er, m., master-dyer. 
vberodhfenzunge, f., (Bot.) alkanet-plant (An- 
chusa tinctoria). 
är'berpfrieme, f-, (Bot.) v. Bärberginfter. 
är'berrinde, /., re bark. 
v’berröthe,f.,madder-plant(Rubia tinctorium); 
ar madder (v. Srapp). 
Far’ berfafflor, m.,(Bot.) safflower, bastard saffron 
(gemeiner Safflor; Carthamus tinctorius). 
Far'berfdarte, f., (Bot.) v. Bärberginfter; common 


Ij, »., dye or dyeing wood, colouring | saw-wort (Serratula tinctoria). 


log-wood; Campeachy-wood; tothes -, v. Bra 


— —— f.(Bot.)dyer'strumpet- 


wer (Bi 


filho chica 
an. f» (Bot.) common indigo- | #är’berwaid, m., Eh common woad (Iratis 


plant ( fern tinctoria). 
Bir beta jel, m., dyeing-copper 
betraut, ,(Bot.) v. Garberginfter; ägnptifdhed -, 
white aloanna et Gemini alba). 
¢t, f.. dy vat. 
’bekunit, /., Hr 
coe n., (Bot.) dyer's lichen (Lichen pa- 


Färben v. a, to colour, to dye (Zeuge, stuffs); 
to stain (las, glass); in der Wolle - Erlen aa 
(fig.) to colour, to tinge; to give a colouring to; to 
make a thing appear better than it really is (v. Ueber 
tünden); mit Blut -, to imbrne with blood; v. refl., 
to colour, to get a \ colons, to blush; to paint one's 
self ſich ſchminlen); pp. &a., gefarbt, q. v. 


sumach (Perüdenbaum, Lhe ag Rhus cotinus); 
elm-leaved sumach (Gerberbaum, Gerberfumad, Eſſig · 
baum; Rhus coriaria); Ceylon sumach (Connarus 


asiatious). 
Bücherbeers, f» (Bot.) purging buckthorn (v. 
Arenzbeere). 


tinctoria). 
Färberwau, /., (Bot.) wild woad, dyer's weed 
(gelbe Refeda; luteola). 
Rär’berweide, f., (Bot.) sweet-willow (Salix pen- 
| tandria). 
a ee fu Bärberröthe. 
ärbeftofl, m., material; saltery; 
colouring drugs, ——— paint; - der gen, Co- 


louring prineiple of plants. 
är'bung, /., colouring; colour — 
her, m., (gen. ·6 pl. -) v. Bährman 
är’ge, f., (pl. -n) one year old heifer; "rate (n.), 
the first calf, 
Sul v. Bächfer. 
erchen, n., dim. of Bafer, q. 
— = (gen. -%; pl. —F barrel, keg, 


ee — * Bah. g 
erweife, adv., v. 4 Zoßeife 


Affiig, a., v. Baßbar. 
‘ler, m., v. Böttcher. 
äß’ling, m., (gen. -#, -e#; pl. -) v. Bäder, 
7) le, f.» (v. Bäulnif, Bäufung; Vet.) dry rot, core 
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(Scaffaule, in den Qungen der Schafe) ; dap (im Maule der Fab’nenpeloton, n.| (Milit.)the subaltern officers 
Pferde); rot, dry rot (im Holye, in wood); a kind of | Fah'nenſektion, /. fand soldiers appointed to 
blight (Brand) in corn; (Min.) brittle stones. defend the colours. 

Fäul’niß, /., rottenness, putridness, corruption, Fabh'nenpflidtig, a., v. Militärpflihtig. 
putridity, putrefaction, putrescence, a putrid state; |  Fabh'nenfdmied|m., (gen. -es; pl. -e) farrier, 
in - übergeben or geratben, to putrefy, to turn putrid,| Fah'nſchmied tied ake (to a squadron; n.u.). 
to rot; der - unterworfen or audgefebt, putrescible; pe- | ¶Fahſnenſchuh, m., leather support for the Aag- 
rishable; - bewirfend or befördernd, septic, septical; | staff. 
~ beförbernde Stoffe, septies; - bindernd or midrig. anti- Fah'nenftange, ) fiag-staff 








septical; (Med.) - widrige Mittel (pl.), antiseptics. Fab’nenftod, m. 
Fäu’men, v. n., ». Schäumen. Fah nentrager, m., (gen. -#; pl. -) colours, en- 
Fauft'dhen, dim. of Fault. q. v. sign- or standard-bearer 
Fäu’fte, pl., of Kauft, g. v. pe dehnen f., (Milit.) Aeld-guard, standard- 
guard. 


Fäu’ftel, m., (gen. -#; pl. -; Min.) miner's bam- ratte 
mer, pickaxe. ah'nenweibe, f., benediction of the colonrs (in 
Faust’ ling, m., (gen. -e8; pl. -<) mitten (fingerless | catholic countries). 
glove, Jauſthandſchuh); (Min.) a stone that may be ee adv., by companies, by squadrons. 
grasped with the fingers; (prov. s. G.) a walking- abr, f., v. Gefabr. 
stick, a cudgel; pocket-pistol (Terzerof);pigmy, dwarf, Fahrbahn, f., (Mar.) channel, track for vessels; 
hop o'my thumb (v. Däumling). v. Fahrwaſſer. 
Raut lings, adv., with the fist (ihlagen, to strike). Fahr'bar, a.,navigable, snilable; practicable (Weg, 
Hagin’, n., (Chem.) fagine (a peculiar narcotic | road), fit for passage; that may be transported, 


substance discovered in the nuts of the beech). transportable; -e# Gis, open ice; eine -¢ Hüfte, a olear 
Fagott’, m. & n., (gen. -c8; pl. -¢; Mus.) bas- | coast. 

soon (Baffon, Blafebafi). Fabhr'barteit, f., practicableness (von Wegen, of 
Bagottift’, m., (gen. & pl. -en) player on the bas- | roads); navigableness (von Flüflen, of rivers). 

soon, bassoonist, hn sd dy m., traffic (on a road, railway &.). 
Farben, v.a.&n., to catch, to seize, to take (fan abr'bogen, m., (Min.) official report handed in 


gen; n. m. u.) to tell, to be of effect. every fortnight respecting work done in the mines. 
Fahl, a., fallow; fawn-coloured; dun-coloured; ee aly f.. flying bridge. 

pale; faded; (Prov.) Einen auf dem -en Pferde (Roffe, abr’biidfe, /., box for assayed money. 

auf einer -en Ziege) ertappen (finden, erwifchen), to catch Fahr'bud, n., (Min.) journal of the mines. 

any one tripping or lying. ahr'damım]m., dike that may be passed ins 
Wahl, n., (Min) v. Spießglanz abhr'deich ——— 
Fahl'bleierz, n., Min.) v. Bleiſchweif. w de f.. furrow (v. Burde); (Sport) fusee. 
wabl'er;, n., (Min.) grey copper, grey copper-ore, Fah'ren, v. n., (used with fein; pr. id fabte, du 

tetrahedral copper pyrites; blendiges -, a species of fahiſt, er fährt; imp. fuhr, cond. führe; pp. gefahren) to 





tennantite (a subspecies of grey copper ore). move from one place to another, to go, to go 0; 
Fabhl'farbe, f., fawn-colour. (orig. and still used of persons) ; tir - zu Berge, weare 
Rahl’gelb, a., pale-yellow. going into (up) the mountains; (Min.) in die Gruß - 
Fabl'heit, f., dimness, paleness, fadedness of | to descend into, to go down the pit (nicberfabeen); 

colour. (fig.) to drop into the grave, to die; aud dem Shadte 
Fahn'dung, f., catching, seizing (n. w.). | -, to ascend (mount) from the pit (auffabren); auf ben 
Kahl’leder, n., (Tann.) dressing hides (used for | Thum -, to mount or ascend the steeple, to be 

upper leathers for boots and shoes). drawn up by means of ropes (von Gdpicferdeder, of 
wah ftein, m., (Min.) grey slate | slaters); (Sport) der Haje führt (rüdt) gen Feld, the 
Wahlunit’, m., (Min.) v. Falunit. hare takes (to), runs towards or seaks the field; 
Fahn'den, v. n., v. Raben. Wanderer, die des Weges -, pilgrims travelling this 


Wahine, f, (pl. -n; dim, Fähnden, Fahutein) Ang | road; (Script.) du follft zu deinen Batern mit Frieder -, 
(also Mar.); (Milit.) colours, ensign, flag, banner, | thou shalt go to thy fathers in peace (Gen. 15. 15); 
standard; mit fliegenden -n, with fying colours; zur - | läffeft du deinen Diener im Frieden -, lettest thou thy 
fdwören, to swear to one's colours; eine - Soldaten, | servant depart in peace (Luke 2. 20); aus bier 
company, troop; squadron (Reiterei); (Bot.) vexil, | Welt -, to depart this life; darum wollen mit pt 
vexillum (the upper petal of a papilonaceous flower); | Volifommenbeit -, let us go on unto perfection (Heb 
beard (Bart am Feberfiel, of a quill); (Sport) the tail | 6. 1); binauf -, herauf -, to ascend; hinab -, herab -. 
(eines Eichhörnchens und Halın, of a squirrel and hare); | to descend; gen Himmel -, to ascend to heaven; # 
a net for catching larks; (7yp.) rough proof copy | Hölle -. to descend to (into) hell; in die Tiefe -, to 
(in stripes instead of a sheet); (prov.) the reckoning descend; (Seript.) das Meer fuhr ungeftüm, the sea 
at an alehouse (chalked behind the door or on a | wrought and was tempestuous (Jonah 1. 11); Ara 





board); vane (of a weather-cock; Better-), fubr aus dem Felſen, there rose up fire out of the rock 
Fahneneid, m., (Milit.) military oath. (Judges 6. 21); Feuer ift aus Hesben gefahren, there is 
Fah’nenfutter |n., case or sheath for the flag | a fire gone out of Heshbon (Numb. 21. 29); 10 
Fah’nenfutteralfor colours. travel, to depart (v. Abfahren, Abreifen); to drive, 
Fah'nenhafer, m., (Bot.) bearded oats (Avena | to ride, to go in a carriage (ju Lande -, opp. % 
orientalis). geben, reiten); to sail, to row, to boat, to go in a boat 
Fah'nenjunfer, m., v. Faͤhntich. or ship, to go by water (ju Bajfer -); auf der Giver 
Wah nentehen, n., a sort of fief granted by the | bahn -, to go by rail; auf einem Schlitten -, to drive 
emperor on presentation of a flag. in a sledge, to sledge it; fpazieren -, to take 8 drive 





Kab'n enmaridh,n.,(MHilit.)the march played bythe | or ride, to take an airing in a carriage, to drive ont; 
muitary band when the colours are fetched or lodged. | Grtrapoft -, to travel post; mit einem Dampfidifi - © 


— nn: + — = 


go by steam, to take the steamer, to steam it; über 
einen Fluß -, to go over a river, to cross a river; aué 
dem Hafen -, to clear the port; (Mar.) to sail, to 
navigate; to become sailor or seaman; über einen 
Meerbufen -, to shoot a gulf; gegen den Wind -, to sail 
against the wind; an’é Land -, to land; auf den Grund 
~, to run aground, to ground; das Schiff ift (hat fit) 
auf den Grund (feft) gefahren, the ship has got aground; 
to do, to fare, to go on, to get on, to prosper (qut, 
wohl -); to be unsuccessful ſſchlecht, übel); fahre wohl! 
farewell! (Script.) siebe hinauf und fahre glüdfelig, go 
and prosper (2. Kings 22, 12. 15); wir wollen fehen 
wie er dabei fährt, we will see how it will fare with him, 
what success he has in the matter or business 
(used with haben & fein) to act, to deal with, to be- 
have towards, to treat; (Script.) warum willſt du mit 
deinen Stnedten alfo -? wherefore dealest thou thus 
with thy servants? (Exod. 5. 15); fabret mir fäuberlich 
mit dem Anaben, deal gently with the young man 
(2. Sam, 18. 5); (of things, also v. refl.) to shoot, 
to flash, to start (jhiefien, zuden) ; bligfchnelf fuhr ihr der 
Gedanke dur den Kopf, quick as lightning the thought 
flashed across her mind; es fuhr ihm falt über'n Rüden, 
a sbudder thrilled through him; der Schreck fuhr mir 


_ in alle @lieder, fear seized all my limbs; (vulg.) Einem 


iiber’é Maul -, to give a person abusive language, a 
smart rude or saucy answer; to snap one up, to 
snub one; to subdue a person's obstinacy; to talk 
seriously to a person; mit der Hand in die Tafthe -, to 
put one’s hand into one’s pocket; mit der Hand bin 
und bet -, to move one’s hand to and fro; aus der Hand 
-, to slip out of the hand; aus dem Bette -, to start 
up from one’s bed; (fig.) einander in Me Haare -, to 
fall together by the ears; auf Ginen zu -, to rush 
upon one; der Hodmuthéteufel ift in ihn gefahren, he is 
possessed by the demon of haughtiness; aué der Haut 
-. to be or get beside one’s self, to lose all pa- 
tience (bor Ungeduld); man moöchte aug der Haut -, 
wenn man fo etwas hört, it is enough to make one 
jump out of one’s skin (to drive one mad or crazy), 
when one hears such things; v. a., to drive (einen 
Wagen, a carriage, waggon; Einen, a person; Pferde, 
horses); to navigate; to command (ein Schiff - in der 
Gigenfhaft eines Gapitaine); to row (cin Boot, a boat); 
to convey, to transport, to carry (zu Lande or Waffer); 
Einen über einen Hug -, to ferry one over (a river); 
Steine -, to cart stones; v. refl., to drive one’s self, 
itself; fi müde -, to tire one's self by or rid- 
ing in a carriage; der Wagen führt ſich gut, the carriage 
runs well, goes easy; (v. imp.) in diefem Wagen fährt 
€8 fi gut, angenehm x., this carriage is well hung; ¢é 
fährt ſich fon auf diefer Shauffee, carriages run well on 
this road; - laffen, to let go, to let fly; to quit one’s 
hold; to turn loose; (fig.) to let pgss or slip, to give 
up, to part with; to leave, to forsake, to forego, to 
relinquish, to drop, to abandon; to neglect; eine Ge» 
legenheit, ein Wort - laffen, to let slip an opportunity, 


a word, to drop a word; alle Hoffnung - lajfen, to give | spo 


up all hope; den Kummer. die Sorgen - laffen, to banish 
grief, care; Anfprüde - Iaffen, to relinquish, to give 
up claims; (vulg.) Einen (Wind geben) - laffen, to break 
wind behind; (Mar.) to pass or let go through a 
block (von Tauwerf, of cordage, ropes). 
ten, n., (gen. -@) riding or driving in a coach 
or carriage; — — sailing; voyage; sen- 
voyage; waggoning, cartage (Rubrlohn). 
Bab‘rend, por, v, Behren; ing, Foxe Dt 
. rowing “7 ll, ; vagran erum · 
siehend); cin -er Ritter, a knight errant; ein -er Scholafl, 
a travelling scholar; ein -eı Bettler, a vagrant, a 


adv,, carelessly, n 


ligence, h 
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tramp; die -¢ Toft, mail-post, stage-coach; (Law) 
die -e Habe, movables; (Teehn.) -¢ Dode, sliding 
puppet. 

‘rer, m., (gen. -#; pl. =) driver. 
abrerei’, f., driving about; roaming about. 
abr’gang, m., carriage-way. 
ahrgeld, n. carriage; fare; bridge-toll 
ahr'gebühr, f. | (Briidengeld). 


abr’qeleife, n. 
abrats, n. \track of a carriage, of a wheel, 
abr’gleife, f. } ™ 
ahr'genofie, m., fellow-passenger, fellow-trav- 
eller, travelling companion; a neighbour whose land 
is separated from that of another merely by a furrow. 
— rgut, n., movable goods, chattels. 
ab’rig, a, moving about; (fig.) unsteady, giddy. 
thoughtless. 
ae tay pe, f., (Min.) miner's cap. 
rlaffig, a., inattentive (unaufmerfiam, auf, of, 
to); careless, hoedless, negligent, indolent, supine; 
igently, supinely. 
Gabe Teihetelt, 7 Banner pas KERNE neg- 
ess, disregard, indolence. 
Ber n., (Min.) miner’s leather apron. 
vlod, m., manhole (in steam-engines). 
ahr lohn, m., v. Fahrgeld. 
r'los, a., v. Gefahrlos, 
r'lofigteit, f., v. Gefabriofigteit. 
r'maus, f., v. Reldmaus. 
rnagel, m., thill-pin (v. Deichfelnagel). 
—* f+» (pl. Hahrniſſe) chattels, 
a vniß,n., Gen. Fahrniſſes; pl. Fahrniſſe) goods, 


furniture, moyables (ffbrende Habe); -zeit (f.), quar- 


terday (v. Umyicheseit); v. Gefahr, Fäbrlichfeit. 
EL oft, f., stage-coach, post- n. 
vihaht, m.( Min.) — elimbing- 
shaft. 
vida, m., ferriage (v. Rährgeld). 
a ey , n, v. Bide; river-passage-boat. 
abr'jeil, »., the rein (in driving). 
de m, rolling-chair, wheel-chair, Bath- 
abrftubl | chair; (7echn.) slater’s chair. 
abr'itange, /., coach-bit, 
vb gol m., (Min,) inspector of the mines. 
abr OB, m., v. Fahridadt. 
abrt, /., (pl. -en) ride, drive, journey, voyage, 
passage, turn, trip (Reife); (Mar.) the way or course 
of a ship; dad Schiff hat glatte -, the ship runs (sails) 
well, is a quick sailor (in fair weather with moderate 
wind); das Schiff bat harte -, she is a very quick sailor; 
ed bat fette -, she sails fast (under a s breeze 
or with stormy weather); navigation; - bere 
feblen, to —* way; load, cart-load (mas auf Sa 
gefahren wird); (prov.) ploughing; way, road ; 
trace, track (Spur); (Min.) miner's ladder (v. Fährte); 
(Sport) burrow, hole, habitat (of some animals); 
water-pipe; (fig) v. Streih; (odsol.) auf der -, on the 
t, immediately; auf der - ctwad gu thun, to be 
about d ing, to be on the point; v. Fahrniß. 
Fahrt’flagge, /.. (Mar.) the flag twisted at the 
stern as signal of departure. 
abrt'haten, m.| v. Rährtehafen, Fahrtehaspe under 
ahrt haspe, /. [abrte. 
* seit at (Mar.) log; marine surveyor. 
abrt'meptunit, f., (Phys.) trochometry. 
ahrt ſchenkel, m.\.v. Rährtefchenkel , Faͤhrteſproſſe 
abhrt'iprofie, /. f under dahrte. 
rung, f., (Min.) the descending into or as- 
cending from the pit. i 
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Fahr waſſer, n., navigable water, track, course, ; lie -, tercel; ein junger -, eyas; cin einjähriger <, sore; 


channel, fair way; stream of a river. 
Fahr'weg, m., cart-way, carriage-way, carriage- 
road; -gerechtigkeit (f.), right of way. 
Fahr’wetter, n., (Mar.) fair weather (for navi- 
gation). 
za: m., fair wind, 
rjeug, n., (gen. -#; pl. -¢) vessel (of any 
kind), ship, boat, bark. 
—— m., rent. 
aience’, f., v. Bayence. 
aim, v. Fehm. 
Faiſch, n., (Sport) blood of a deer; -hund (m.), 
blood-hound. 
Beni m., (arab. w.) fakir, faquir, a monk in India. 


» 


aftiös’, a., (l. w.) factions; turbulent (Unnuhe | (fl 


ftiftend, aufrührerifd). 
Fattion’, f., (pl. -en; I. w.) faction, party (Partei). 
aktionär'| „, Br 
tionijt’ . onary, party man. 
ab tif, a., (l. w.) proved by facts (v. Thatſãchlich 
ründet 


Faltitiv’, a., factive. : 
aftitiv’ (gen. -#; pl.-e) n., (Gram. ) 
attiti'vum (gen. -#; pl. Faltitiva) ſ factive verb. 
aftor’, m,, (gen. -, Gafto’ren; pl. Gatto’ren; L. w. ; 
Arith.) factor, multiplier, multiplicand; (Com.) fac- 
tor; manager; agent; workmaster; foreman (einer 
Druderei, of a printing establishment). 

Fattorei’, f., (pl. -en) factory, factorship; com- 
mercial harbour; commission or agenoy business; 
handel (m.), commission-trade, 

Faltori’ren, v. n., to do business with a foreign 


factory. 
en n., (gen. & pl. -4; I. m.) factotum; 
acto'tum] (cont.) jack of all work; bei Einem dad 
- fein, to be all and all with one. 
—* n., (gen. -8; pl. Falta; lw.) fact, matter 
actumj of fact. 
aktur⸗ Kr (pl. -en; Com.) invoice; - geben, to 

Faltu'ra Jinvoioe; unter dem - preis verfaufen, to sell 
at a loss on the invoice; laut Faftura, as per invoice; 
-werth (m.), invoice amount, value as per invoice. 

aftur'bud 
ttur’enbudh *“ 
afturi'ren, v. a., (Com.) to invoice. 
akultät', f., (pl. -en) faculty; die mediciniſche 
college of physicians, die theologifhe -, the faculty of 
divinity; die juriſtiſche -, the faculty of law. 

Bakultift’, m., (gen. & pl. -en) a member of the 
faculty. 

eee m., (gen. -#; obs. & prov.) deuce, devil. 

{b, a., fallow, pale, pale red, pale yellow; dun- 
coloured, cream-coloured, sorrel; faded; (Prov.) den 
-en Hengft fireichen or reiten, v. Falbe (m.). 

Bal’be, m., (gen. & pl. -n) a cream-coloured 
horse, sorrel-horse; (Prov.) den -n ftreichen, to flatter, 
to fawn, to coax, to cajole. 

Bal’bel, f., (pl.-n) flounce; furbelow; fringe; mit 
-n befegen, to flounce, to furbelow. 

Fal’beln 

Ibiren 
al’ben, v. n., to turn into pale yellow; to fade. 
the a m., liquid amber. 


invoice-book, book of invoices. 


v. n., to flounce. 


al'bidt,c.,somewhat fallow, alittle yollow;faded. 


Ralca’de, f., (Man.) falcade, quick curvet. 
aler'nerwein, m,, Falernian wine. 
al’ge, v. Felge. 
* m., (gen. & pl. -en; dim, Fälllein, Fallchen; 
al’fe) Ornith.) falcon, hawk (Falco); der minn- 


ein gocijabriger -, a hawk of the first coat; gemeiner - 
(Sagd-, Edel-, Tauben-, Wander-), faleon gentle (F. 
gyrofalco) ; der blaufiheitelige -, the American sparrow- 
hawk (F. sparverius; v. Sperber, Finfenftofer); einen -en 
abridten, to man a hawk; den -en hauben, enthiuben, to 
hood, to unhood a hawk; den -en fteigen or fliegen laſſen, 
to cast the hawk; den -en loden, to reclaim the hawk; 
den - herabfteigen laſſen, an fid gieben, to rabate, to 
bring down, to recover a hawk to the fist; ben «m 
blenden, to seel the hawk. 


—— ) faleon (four or five 
—— PH an re 
al’fenauge, x., the eye of a hawk, falcon’s eye; 
g:) hawk-eye, keen eye; mit -n, hawk-eyed. 
Pavtenjag ji f» falconry, hawking. 
Fal'tenblid, m., (fig.) an eagle's eye or look. 
Fal’feneule, f., (Ornith.) hawk-owl (Habichtacule 
Strix nisoria). 
Fal’tenfutter, n., gorge. 
a a angle n.| (Sport) jesses (Bufriemen ba 
al‘fenbofen, pl. J zahmen Galfen,straps of leather 
tied round the legs of a hawk, by which she is held 
on the fist). 
Selten äuschen, n., mew. 
al’tenhaube| /-, (rufter-)hood (Raufd und Sted 
Fal kenkappe haube). 
Fal'fenhof, m., falconry, place where hawks are 
kept. 
alfenier’, m., (gen. -#; pl. -¢) falooner, hawker. 
Falkenier handſchuh, m,, falconer’s glove. 
—— m., v. Fallenhoſ. 
alfenier’funft, /., falconry. 
altenier'tafche, /., hawking-pouch, hawking-bag. 
al’tenjäger, m., hawker, falconer. 
al’tenjagd, f., v. Baltenbeize, 
Falf'enkunit, /., falconry. 
Fal/fenmeijter, m., master of a falconry; chief» 
falconer, ; 
Fal’tenmift, m., mute, muting. 
Fal/fenneft, n., airy, aerie. 
Fal'fenpapagei, m., (Ornith.) bawk-parrot (Psit- 
tacus accipitrinus). 
Kal’tenpille, f., cure. 
Fal’fenriemen, m., the lune or leash of a hawk; 
v. Fallengeſchuhe. 
et ate f» hawk's bell. 
al’fenj@lag, m., descent, stoop or swoop of 
the falcon, 
alteniperling, m., (Ornith.) hedge-sparrow. 
al —3 — = net for catching hawks. 


alten 

er ange, /., perch. 

al’tenwärter, 
feeds hawks. 

—— ‚,, flight of a hawk. 

al/fenjudt,/.,the keeping or breeding of falcons. 

Fall/hubn, n., v. Falfaune. 

Wallner, m., v. Falfenier. 

Fallnerei’, /., (pl. -en) falconry; hawking, the at 

of hawking. 

Falfonett’, n., (Artil.) faleonet (a small canon 

or piece of ordnance); saker. 

Wall, m., (gen. -e8; pl. Bälle) fall (Ballen; also fig-) 
tumble; einen - thun,to fall, to tumble down (of persons 
| and things), to have a fall, to tumble, to meet with a 

fall (of persons) ; (Seript.) da fiel ed (dat Haus) und that 
| einen großen -, and it fell, and great was the fall of # 


of, m. 


m., a person that attends on and 


Fallaciss 





(Matth.7. 27); fall, falling, descent, dilapsion (Gerun: | 


ter-); der - der@emäffer, the falling of the water; det - 
eineé Fluſſes, the fall of a river; waterfall, cascade, ca- 
taract, overfall;(fig.)fall,downfall,decay,decline, ruin; 
(Script.)Sodmuth fommt vor dem -¢.pride will have a fall; 
a haughty spirit goeth before a fall (Prov. 16. 18); 
the cause of ruin (2. Chron. 28. 23); a snare 
(1. Sam. 18. 21); der - eines Handlungéhaufes, the 
failure of a commercial house; zu -e fommen (or ge 
bradht werben), to be ruined; cin Mädchen zu -e bringen, 
to seduce, to ruin a girl; (Gram.) case; fall of the 
voice; cadence; case, event, accident, hap (Zufall, 
Umftand); bad iff der -, such is the case; ber - ift mir 
noch nicht vorgefommen, the case is new to me; ein trau» 
tiger -, a melancholy accident; a sad case; auf jeden 
-, auf alle Bälle (jedenfalls), at all events, upon all ac- 
counts, at any hand or rate, at (upon) all hazards, 
by all means; auf feinen -, on no account; in beiden 
Gillen, in either case; nötbigen -#, if necessary, in 
case of necessity or of need (im - ter Roth); im -e, 
in case, if; id jefe den -, I put the case, I suppose; 
in den - fommen, yu ..., to have a chance of . . . ; fid 
auf alle Bälle gefaßt machen, to be prepared for what 
may come or for the worst; to look to the main 
chance; ber vorliegende -, the case, matter or point 
in question; (Law) the case; change or alteration 
taking or taken place in the occupation of fief-lands; 
das But fteht auf dem -, the estate (for want of heirs) 
will devolve unto the feoffor, or (from purchase, ex- 
change &c.) will pass into other hands; dead animals 
or game (not shot in a sportsmanlike manner; 
(Mar.) halliard; rack (ded Achterſtevens, of the stern- 
post); Knall und -, all of a sudden, all at once; un- 
expectedly, unawares. 

allaciés’,a., (l.w.) fallacious (täufchend, triigerifth). 

Fall’baum, m., (gen. -#; pl. Fallbaume; Fort.) 
porteullis. 

Fall'beil, n., guillotine; mit dem -e hinrichten, to 
guillotine. 

Fall'blod, m., a large block drawn by a pulley 
for driving piles in, a rammer (Sdlagfage, Rammblod); 
(Mar.) topsail’s halliard block, 

Fall blume, f., (Bot.) marigold (Ringelblume; Ca- 
lendula). 

Kall’brett, n., shutter, flap, slider, falling-board. 

Fal’brüde, f., (Fort.) draw-bridge; trap-bridge; 
(fig-) Einem -n bauen, to lay snares, to dig a pitfall 

- for a person. 
eh m., v. Fallhut, Fallmiige. 
alle, f., (pl. -n; Techn.) fall; latch (of a door, 
Thirfalle, Klinke); falling-door; trap; pitfall (v. Ball: 
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hotses); to fall, to be ruined or seduced, to be lost 


(von Mädchen, of girls); to Fall, to be lost (dahinſchwin · 
den, vergehen); to be disappointed, to be deceived 
(von Hoffnungen, of hopes); to fall, to die, to be 
killed, to perish (gewaltfam oder plößlich, a violent or 
sudden death); to fall, to be born or brought forth 
(zur Welt tommen; von Thieren, of animals); to be pro- 
duced, cultivated or grown (als Erzeugnifi hervorgehen); 
to fall, to abate, to sink, to be reduced, to go down, 
to lower (von Breifen, of prices); to decrease, to de- 
preciate (im Werth, in value); to fall, to subside, to 
decrease, to go down (von Waſſer, of water); (Mus.) 
to descend, to die away; to fall into, to enter, to 
flow into, to disembogue (von flüffen, of rivers); to 
fall, to drop, to be heard or spoken; e# fielen beftige 
Reden von beiden Seiten, strong language was used on 
both sides; to be cast (vom fond, the lot, the die); 
Loos wird geworfen in den Schoof, aber es fällt wie der 
Herr will, the lot is cast into the lap, but the whole 
disposing thereof is of the Lord (Prov, 16. 33); to 
fall, to be heard (von Schüſſen, of the reports of a 
gun); eö fällt mir Teicht, ſchwer, it is easy, difficult for 
me; Ginem läftig, beſchwerlich -, v. zur Laſt -, to fall, to 
turn (auf, upon); das Gefprad fiel auf ..., the con- 
versation turned upon ...; to prove, to turn out, 
to become (auéfallen, fic erweifen); je nachdem e@ fällt, 
according as it comes or happens; (Com.) der Urtifel 
falle, wie er falle, let the article turn out as it will; 
(Mar.) v.Abfallen; Abbalten; das Schiff fällt verfehrt, the 
ship casts the wrong way; in Lee -, to fall to lee- 
ward; - laffen, to let fall, to drop (eine Sade, a thing) ; 
eine Bemerkung - laffen, to make or throw in an obser- 
vation, to hint, to suggest; einen Freund - laffen, to 
forsake a friend; ein Geipräch - laffen, to drop a con- 
versation; dad Herz, den Muth - lajfen, to lose one's 
courage, to become faint-hearted; etwas vom Preife 
- laffen, to abate something, to make a deduction in 
price; ben Umgang - lajfen, to give up, to drop the 
connection; ein Wort - laffen, to let a word drop, to 
say a word, to throw in a word; v. a.& refl., er ftürzte 
vom Dache und fiel dabei ein Mind todt, he fell from the 
roof and killed a child in his fall, in his fall from 
the roof he fell upon a child and killed it; fid tobt, 
fid) wund -, to kill, to wound one’s self by falling, 
to get one’s death, a wound or bruise by falling; 
fi einen Arm aus dem Gelenfe -, to dislocate one's 
arm by falling or by a fall; (alphabetically arranged 
with prepositions; Script.) und indem er faete, fiel etli» 
ches an ben Weg, and when he sowed, some seeds 
fell by the way side (Math. 13. 4); die Erbſchaft fällt 
an den Sohn, the heritage devolves on the son; auf 


brett); (Ag.) snare, trap; in einer - fangen, to trap, to | die Erde, auf den Boden -, to fall upon the earth, upon 
catch in a trap; Ginem eine - ftellen or legen, to lay a | the ground; auf die Hände, auf die Füße -, to fall upon 


snare or trap for one; in die - gehen, to insnare one’s 
self, to run one’s self into a noose; in feiner eigenen 
- fangen, to bite the biter; (Anat.) valve. 

Fall'eiſen, n., latch-bolt. 

Fallen, v. n., (used with fein; pr. ich falle, du fallft, 
er fällt; imp. fiel; pp. gefallen) to fall, to tumble, to 
get or have a fall, to meet with a fall (of persons); 
to fall, to fall down, to tumble down, to drop (of 
persons and things); er ift gefährlich gefallen, he has 
had or met with a dangerous fall; der Borhang fällt, 
the curtain drops; bie Schranfen -, the lists fall; (fig.) 
to fall; to decline in wealth, power or glory; to sink 
into weakness; to be overthrown or ruined; (Script.) 
wer fich läßt diinfen, er ftehe, mag woh! zuſehen, daß er nicht 
falle, let him that thinketh he standeth take heed lest 
he fall (1. Cor. 10. 12); to fall, to become insolvent, 
to fail, to break (v. Hanblungéhdufern, of commercial 





one's hands, one’s feet; (fig.) er ift nicht auf den Mund 
gefallen, he has not injured his mouth in falling (so 
that he is not able to make use of it); (Aig.) er ift nicht 
auf den Kopf gefallen, he’s no fool, no fool ho; die Haare 
fielen ihr auf die Schulter, her hair fell down over her 
shoulders; der Flehende fiel auf's Anie, the supplicant 
bent his knee, knelt; er fiel auf's Angefiht, he fell on 
his face; (Seript.) bad Gevdgel fiel auf die Aeſer, the 
fowls came down upon the carcasses; die ganze Pafl 
fällt auf mit, the whole weight falls on me; ber Ber. 
dacht fiel auf ihn, suspicion fell upon him; der Gebdanfe 
fällt mir fewer (wie ein Stein, wie eine Eentnerlaft) auf's 
Herz (auf die Seele), the thought falls heavy (like a 
stone) on my heart; (Seript.) «3 wird ein Unfall auf 
did) -, an evil shall come upon thee, a mischief shall 
fall upon thee; (Script.) da lief Gott einen tiefen Schlaf 
- auf den Menfihen, and the Lord caused a deep 
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sleop to fall upon Adam (Gen, 2.21 }; da fiel die Furcht 


bes Herrn auf das Bolf, and the fear of the Lord fell 
on the people; auf einen Gedanten, einen Blan -, to hit 
upon a thought, a plan; ith fiel auf ben Gedanfen, the 
thought struck me; mer fällt darauf? who thinks 
(would think) of such a thing? die Wabl fiel auf mid, 
the lot fell upon me, I was elected, appointed, chosen, 
nominated; mein Geburtstag fällt dies Jahr auf einen 
Freitag, my birthday this year falls on a Friday; daé 
Bud fiel mir aus der Hand, the book fell out of or drop- 
ped from my hand; ber Schaufpieler fällt aus der Rolle, 
the actor is out of keeping; (fig.) aué der Rolle -, to 
be inconsistent; to be out of keeping; (Ag.) ih war 
wie aué dem Himmel gefallen, I was amazed, confounded, 
beside myself, thunderstruck; (Seript.) eine Stimme 
fiel aud der Wolfe, a voice came out of the cloud 
(Mark. 9. 7); meine Anodyen - audeinander, my bones 
fall asunder; durch das Schwert -, to fall by the sword; 
(Script.) Libanon wird - durch den Mächtigen, Lebanon 
shall fall by a mighty one (/sa. 10. 34); (fig.) Einem 
in’s Amt -, intentionally or unintentionally to interfere 
or meddle in another's functions, business or duties 
(fish Eingriffe erlauben); Ginem in die Arme -, to fall or 
drop into a person's arms; to throw or cast one’s 
self into a person's arms; einem im Schlagen Begriffe 
nen in den Arm -, to restrain one about to strike by 
intervening &o.; in Urmuth -, to fall into poverty, to 
get or become poor; in die Augen -, to strike the eye 
(v. Augenfälig); (Mar.) in’? Boot - ! man the boat! 
der Geſchmad diefer Frucht fällt in'e Fade, this fruit has 
an insipid taste (inclining to insipidity); in febler -, to 
err, to commit errors, to become faulty; dieje Waare 
fallt nicht ind Gewidt, this article is of light weight 
(light of weight); das Bud) fiel mir in die Hand, the 
book fell into my hand (by chance); (fig.) Ginem in 
die Hänte -, to fall into a person's hands or power, 
(vulg.) to fall into a person's clutches; (fig.) einander 
in die Haare -, to fall together by the ears, to go to 
loggerheads; Ginem in’é Haug -, to enter a person's 
house (violently or with bad intentions); (/ig.) mit der 
Thür ind Haus -, to blunder out, to set about a thing 
awkwardly or in an awkward manner; in Jrrtbum -, 
to err; bad fällt in (unter) diefe Kategorie, that comes or 
falls under this category; Einem in den auf -, to in- 
terfere with another's bargain; to put a spoke in 
another's wheel; in franfbeit -, to fall ill or sick; in 
ein Sand -, to invade a country; in Mißeredit -, to fall 
or sink into disrepute; in Ohnmacht -, to faint, to 
swoon; e# fällt in's Pöbelbafte, it partakes of vulgarity, 
it becomes rather vulgar; Ginem in die Rede -, to in- 
terrupt any one (in speaking); es fällt in's Rothe, in’é 
Rothlice, it inclines to red, it has a reddish cast; 
in Schlaf -, to fall into a sleep, to fall a sleep; in 
Scämwermuth -, to become melancholy; in Strafe -, to 
be amenable to punishment; to incur a penalty, to 
be fined, to be liable to a fine (v. Berfallen); in Stüde -, 
to fall to pieces; in Sünde -, to sin, to commit sin; 
in lingnabe -, to incur any one's displeasure; in Wahn: 
finn -, to lose one’s senses, to become mad or crazy; 


Ginem in die Zügel -, to seize the bridle of auother | 
person's horse; (fig.) to restrain one; über einen | 


Skin -, to fall or stumble over a stone; er fällt 
über feine eigenen Beine, he falls over his own legs; 
fie ließ den Schleier übers Geſicht -, she let the veil fall 
or drop over her face; über'n Haufen -, to fall down; 
über Ginen -, to fall upon, to attack one (v. Ucber 
fallen, Herfatlen); (Sport) der Hirſch fällt über den Graben, 
the stag takes (springs or jumps over) the ditch; 
Einem um dit Hald -, to throw o7 cast one's self upon 
a person's neck; unter Hauber und Mörder -, to fall into 





| 


Fallfloben 

the hands of robbers and murderers; fein Sopf fallt 
unterm Beil ded Henfers, his head falls beneath the 
headsman’s axe; (fig.) die Schuppen fielen mir vom 
Auge, the film fell from my eyes, i. e. I saw, under- 
stood; ale ich dies erfuhr, fiel mir ein Berg (cin Stein) 
vom Herzen, when I heard this a load fell from my 
heart; von einer Bartei -, to forsake a party, (vulg.) 
to turn coat (m. w. abfallen); (Seript.) da firl von Dar 
vid Jedermann in Sirael, so every man of Israel went 
up from after David (2. Sam. 20. 2); fie fielen nicht 
von ihrem Bornehmen, they ceased not from their own 
doings (Judg. 2. 19); ihr feid von der Gnade gefallen, 
ye are fallen from grace (Gal. 5. 4); dieſet Gund if 
von Ihrer Hündin gefallen, this dog was whelped by 
your bitch; Ginfiinfte, die von einem Gute -, revenues 
of an estate; vor Angſt, vor Schrecd -, to fall from 
anxiety, from fear or terror; ju Boden -, to fall down; 
ju Grunde -, to sink to the bottom; Ginem ju Füßen -, 
to fall at a person's feet, to throw or cast one's self 
at a person's feet; Einem zur afl -, to be trouble- 
some, burdensome or chargeable to one; to incon- 
venience, to bore a person; dem Kirchſpiele, der Ge 
meinde zur Saft -, to fall or come upon the parish. 

Ballen, n., (gen. -#) falling, fall; subsidence (ter 
Gewaͤſſer, of waters); - der Preife, der Waaren, fall, de- 
cline, reduction, depression of prices; das Steigen 
unt -, fluctuation; -lafjen, dropping. 

Fallend, ppr., v. Fallen; a., falling; (Med.) die -t 
Sut, the falling sickness, epilepsy (Epilepfie). 

Serene f.. (Gram.) case, termination. 

al'lenleger, m., trapanner, insnarer. 
wal'lenriegel, m., (Locksm.) latch-bolt. 

————— pl, trappers. 

Kall’fenfter, n., sash-window. 

Ball’fertig, a., ready to fall, about to fall; dela- 
pidate. 

Fall'fled, m., bruise from a fall, 

Yall'gatter, n., (Fort.) herse, sarrasin, cataract 
(a lattice or porteullis in the form of a harrow, set 
with iron spikes); - nur mit eifernen Gpigen ohne Bir 
derhafen, orgues. 

Fall’grube, /., pit-fall, 

Kall’gut, n., (pl. Fallgüter) a personal fiel, 

Fall’hautdhen, n., (Anat.) valve. 

——— m., (Mech.) falling hammer. 

all’baué, n., flayer's house. 
rd be n., windfallen wood. 
Fall'hut, m., pudding, guard, roll (for children). 
Falli bel, a., (l. w.) v. Zrüglich, Betrüglid. 
Rallibilität, /., (dd. w.) fallibility (v. jeiléarkeil). 
nern n., (gen. -8, - 08; pl. -¢; fr.m.; Com) 
alliffement! failure, insolvency, breaking, bank- 





ruptey. 

Fralli'ren, v. n., (used with haben) to fail, to be- 
come insolvent, to become bankrupt, to break; be 
Fallirende, v. Fallit. 

Fallit’, m., (gen. & pl. -en) bankrupt, a broken 
merchant, broken tradesman, 

Falli'tengeridt, n., court of bankruptcy. 

walli'tengefeg, n., bankrupt-law. 

Falliſtenmaſſe, f., the estate or assets of a bavk- 
rupt; Director einer -, assignee of the estate of 4 
bankrupt; creditor in trust, 

Fall'käfer, m., (Entom.) gold (green) beetle 
(Cryptocephalus sericeus). 

Fall'keſſel, m., (Min.) precipitating kettle. 

Fall'kind, n,a chance-child. 

Ball’flappe, /., trap-board, shouldering. 

Ball'klinke, /., falling latch. 

Fall floben, m., knocker, 


‘Falltlos 


Fall'flog, m., v. Fallblod. - 

Fall'traut,n., (Bot.) mountain arnica (Bergvohl- 
verleih: Arnica montana). 

Fall'laden, m., shutter of a sky-light or trunk- 
light in a shop. 

— * f.. (Mech.) copping rail. 

all'mafdine, f.. (Phys.) a machine (invented 
by Mr. Attwood and called after him Attwood’s ma- 
chine) to illustrate the doctrine of accelerated motion. 

all'meifter, m., flayer (Ubdeder, Sdinder). 

al’müpe, f.. v. dallhut. 

allneg,n., (Sport) a net for catching eels 
(Sdlagnep). 

Fallo’pifth, a.,( Anat.) Fallopian; -e @änge, Fallo- 
pian tubes or canals. 

Fall’raum, m., (Phys.) the space an object passes 
through in falling. 

Fall’reep, n., (Mar.)the ladder-rope, man-rope; - 
der Sturmleiter, concluding line; das Bolt auf's - fallen 
lafien, to man the side; pl. -en or Reilingsleiter, the 
passing ropes; einfacher -#fnopf, a single diamond- 
knot (einfaher Gchauermannéfnopf); doppelter -#fnopf, a 
double diamond-knot. 

Fall'reepstreppe, /., (Mar.) the accommodation 
ladder. 

Fall'riegel, m., falling bolt. 

Fall’rohr, n., fall-pipe. 

all, adv., in case, if, supposing that. 
all ſchirm, m., parachute. 
allſchloß, x., trunk-lock. 
all ſilber, n., precipitated silver. 
ed ay e, f., v. Schlagbaum. 
all'ftrid, m., gin, snare, noose; (fig.) snare, trap, 
trepan 


all’fudt, f., (Med.) epilepsy, falling-sickness. 
Sen arg a., (Med.) antiepileptic. 
all’fühtig, a., epileptic, epileptical; ein Fallſũch 
tiger, an epileptic, one subject to epileptic fits. 
all'tau, n., (Mar.) passing-rope, rope-ladder. 
a/thor, n., v. Fallgitter, 
all'thür, f., trap-door; (Mar.) pl. -en vor den 
Qufen, hatches. 

Fall’ thiirden, n., (Anat.) valve. 

Fall’ tif, m., folding-table, table with a flap. 

pally m., (Mus.) cadence. 

all/treppe, f., trap-stairs. 
all'verwedjelung, f.. (Gram.) antiptosis. 
all'wild n., morkin, game that has died 
all wildpret J. natural death. 
all’wind, m., eddy-wind, gust of wind. 
all’wunde, f., wound received by a fall. 

lſar“, m., (gen. -¢, -e8; pl. -e; I. mw.) v. Galfer, 

Berfälfher (einer Urkunde). 

Falfation’, f., (2. w.) v. Verfälſchung. 

Falſch, a., false (unmahr, nicht wahr, not true; 
Lärm, alarm, Radridt, report, Neuigfeit, news, Beuge, 
witness, §reund, friend, Grbe, heir); sham (Xermel, 
sleeve, Name, name); wrong (Mafregeln, measures, 
means, Plag, place) ; falsified, counterfeit, adulterated, 
forged (verfälfcht), base (Münze, Geld, coin, money); 
-¢ Wechſel, forged bills of exchange; bastard, false 
(unädt) ; spurious, fictitious; treacherous (verrätherifch) ; 
double, double-tongued, double-mouthed; ein falfcper 
Menih, a double-dealer; perfidious (treulos); base 
(gemein, niedrig) ; malicious (boéhaft) ; vicious (lafterbaft); 
discordant (Töne,tones); (prov.) angry, cross; surly; 
vicious (von Thieren); (Gam.) -e8 Spiel, foul play; ein 
-er Spieler, cogging gamester; ein -er Stein, a spu- 
rious stone; (fig.) eine Sache in ein -08 Licht fiellen, to 
put a false colour upon a thing, to misrepresent a 
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matter, to represent it falsely; (Anat.) -e Rippen, 
short ribs; cine -¢ Ausſprache, awrong pronunciation; 
eine -¢ Meinung, an incorrect opinion, a false opinion; 
- werden, to become cross or angry (von Berfonen, of 
persons); to snap (von Hunden, of dogs); to become 
tricksy (von Pferden, of horses); - machen, to irritate, 
to exasperate; (Mar.) -e Flagae führen, to carry false 
colours; adv., falsely, wrong, incorrectly; spuriously, 
bastardly; perfidiously, basely, doubly; die Uhr gebt -, 
the watch (clock) goes wrong; - aué{predjen, to pro- 
nounce incorrectly ; to mispronounce; - anführen, to 
misquote; - barfiellen, to misrepresent; - fingen, to 
sing out of tune; - /divoren, to swear falsely, to for- 
swear one’s self, to perjure one’s self. 

Ball, n. & m., (gen. -e8; n.u.) fault; falsehood, 
guile. This word is now almost only used in the 
expression; ohne -, without guile, guileless; (Script.) 
ein wahrer Jsraelite, in welchem fein - ift, an Israelite 
indeed, in whom is no guile (John. 1. 47); obne -, 
wie die Tauben, harmless as doves (Math. 10. 16). 

Falſch'gläubig, a., heterodox (irrgliubig). 

galls läubigfeit, f., heterodexy; heresy. 

al heit, f-, (pl.-en) falseness; falsehood, fal- 
sity; deceit, guile (Betrug), hypocrisy (Heudjelei); sham 
(Berftellung); treachery, perfidiousness (Treulofigkeit); 
duplicity, doubleness; spuriousness(Unddtheit); base- 
ness (Gemeinbeit). 

Falſch'herzig, a.. false-hearted. 

Burg Dernlateit, f., false-heartedness. 

alidy'münzer, m., counterfeiter of coin, false 
coiner, forger (of base money). 
ap din i f.. forging, false coining. 
Falſchamig, a., of a fictitious name, pseudo- 


ymous. 
Falſch'ſpieler, m., cheat (in playing), sharper, 
Llackleg, rook. 
Balfett’, n., (gen.-8; pl. -e; it.w.; Mus.) falsetto 
(Ropfitimme, Fiftel). 


aston | f. (Le m.) v. dalſchung. 


aljation’ 

Faljifici’ren, v.a., (l. w.) v. Bälfcen, Verfälſchen. 

Fal'fum, n., (pl. Balfa; !. w.) fraud, forgery; a lie, 

Fal’te, f.. (pl. -n; dim. Wältdhen, Fältlein) fold, 
plait (in Kleidern, Papier, in clothes, paper); crease 
(ale Seiden, as mark); gather (in Kleidern gemacht, 
made in dress); (Anat.)duplicature; (Cloth.) crample, 
crease; wrinkle (im @efiht) ; (Tail. & Sempstr.) hem, 
tucking in; Diefed Kleid wirft feine -n, this dress sits 
close to the body; ber Mod wirft -n, the coat puckers, 
erinkles; -n befommen, to crumple; bie Stim in -n 
jiehen, to knit orwrinkle the brow; in -n legen, ziehen, 
to put or draw in plaits or folds; bie gebeimften -n 
der Seelen, ded Herzen’, the inmost recesses of the 
soul, of the heart. 

Falten, v. a., to fold, to fold or gather up; to 
plait; to crinkle; to fold, to make up (cinen Brief, a 
letter); (Anat.) fi -, to duplicate; die Stirn -, to 
knit the brow; bie Hände -, to close, join or clasp 
one’s hands (as in prayer); mit gefalteten Händen, with 
clasped hands. 

Fal'tenblume, f., bindweed (v. Binde). 

Bal’tenbrüdhe, pl., (Paint.) the folds in drapery 
or dress. 

Fal/tenbund, m., (Mollusc.) a species of trochus 
or spiral gastroped (Trochus ruber). 

Gal'tenfammer, f-, (Sugarr.) room where the 
sugar-loaves are enveloped with paper. 

Sartenios,.., without folds or wrinkles, smooth, 
creaseless; (fig.) open, without any kind of blame 
or suspicion being attached to one; cine faltenlofe 
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Stirn, an open (cheerful) look, an unwrinkled brow. 

Fal’tenmagen, m., (Zool.) feck, tripe, third sto- 
mach of ruminating animals (Blättermagen). 

Fal’tenmordel, f., (Bot.) turban-top (a kind of 
fungus or mushroom; Helvella). 

Fal'tenohr, n., (Bot.) an umbilliferous plant of 
the re ne (Haardolde). 

al’tenran r 

———— m., valance, plaited border. 
al'tenreih] a., full of folds, having many plaits 
al'tenvoll fox folds; full of wrinkles. 
al'tenrod, m. | plaited coat, gown or dress, 
al’ tenfleid, n.{ dress with many folds. 
altenfhlag| m., (Paint. & Soulpt.) (cast of) 
al’tenwurf — 

al’tenweife, adv., in in plait, in folds. 

Bal'ter, m., (gen. -$; pl. -; Entom.) butterfly. 

Bal'tig, a., having plaits or folds; (/ig.) wrinkled, 
furrowed ; (Zot.) rugose, rugous (in comp. v. Bältig). 

alt'jtod, m., folder, folding stick. 
alt'{tubl, m., folding chair, 
alt'tifh, m., folding-table, 
alunit’, m., (Min.) fablunite. 

Balz, f., (Sport rut (v. Balz); -zeit(f. , treading- 
time. 

Balz, m., (gen. -c8; pl. -e & Falye, n. m. u.) fold; 
(Techn.) furrow, hollow incision; (Carp.) rebate, 
butment; (Coop.) grove, notch; croe, crow; (Bookb.) 
fold, guard; gutter (on the but end of a rifle); flute, 
channel (in a column); chase (of a crossbow); 
(Horol.) groove. 

‘amboé, m., coppersmith’s anvil. 
alj’banf, /., (Carp.) wooden-leg 

Balz'bein,n., (Techn.) folder, folding-stick, fold- 
ing-bone, ing - bone,paper-folder, paper-knife. 

Feissoe, m., (Techn ) wooden-leg (of tanners). 

Balz'brett, n., (Z’echn.) folding-boards (of book- 
binders). 

Balyreifen | n., (Zechn.) shaver, shaving-knife 

lzmeſſer (of tanners). 

al'jen, v.a., to fold, to fold up; (Carp. & Join.) 
to groove, to join, to rabbet; (7'ann.) to shave; to 
solder (Bled), Kupfer, tin, copper); to sheet (Bogen -); 
to flute, to channel (Säulen, pillars, columns); v. n., 
v. Baljen. 

—— er, Mey (gen. -#; pl. -) folder. 

lj’hafen, m., — ) tanner's hook; turner’s 
cutting tool (Einſchneide). 

Fals'hHammet, m., (Techn.) coppersmith’s solder- 

hammer. 
alz'hobel, m., (Zechn.) joiners notching-plane, 


Fazigt, a., like grooves. 
Bals'ig, a., having grooves, grooved, furrowed, 
folded. 
Falz'maſchine, f., (Techn.) grooving-engine; fold- 
-machine 


aly igienen, pl., (Railr.) train-rails. 
Balz'ihienenweg, m., (Aailr.) train-road. 
Balj'ung, f-, folding. 
Baly'gange, f., (Techn.) pliers, tongs used in 
soldering; shoemaker's pinchers. 
Balz'jiegel, m., ridge-tile; hollow-tile, gutter-tile. 
¥a'ma, f., (/. w.) tame, report (v. Gerücht). 
Familiar’, a., (l. w.) familiar (v. Bertraut, Ber 
traulid; Heimiſch; Gemein). 
amiliär’, m., (gen. & pi, -ın) familiar, 
amiliarifi'ren, v.a.,(l. w.) to familiarize; v.refl., 
fid mit...-, to familiarize one's self to or with A 
————— .w.) ) familiarity(Bertraulichteit), 


Fanfaron 

Fami'lie, f., family; zut - gehörig, to be one of 
the family; von guter - fein, to be of (a) good family, 
to be born a gentleman or gentlewoman, to be well 
born; (Nat. Hist.) family, order, class, genus. 

Fami'liendbntidfeit, f., family likeness, kindred 
likeness. 

Rami’lienangelegenbeiten] p/., family affairs, 

Fami'lienfaden * concerns, 

Fami/lienbegrabnif, x. 

Fami'liengruft, /. 

Fami’lienbrod, n., home-made bread. 

Kamirlienerbftüd, n., family-piece; v. Bamilienftüd. 

Fami lienfebler, m., family failing. 

Kami’ liengeift| m., family spirit, spirit or temper 

Fami lienſinn Les in a family; inclimation 
for a family or domestic life, mind of a domestic tum. 

Fami'liengemalde) n., family picture; description 

—— er family-life; domestic no- 
vel; family-drama. 

—— n., heir-loom. 


family vault. 


ami’lienglüd, »., domestic happiness. 
ami’liengut, n., family estate, entailed estate. 
Rami lienbaft mane 
Samiiienmäßig] a., family-like. 
Fami'lienbaupt, n.| head of a family; father ol 
Fami'lienvater, ah family; family-man, 
Fami'lienfranfheit, /., family-distemper, hered- 
itary disease or disorder. 
Rami’lienfreis, m., family or domestic circle. 
Rami'lienteben, n., family or domestic life. 
Fami'lienlos, a., without family or children, 
childless. 
Wami‘lienname, m., family- name. 
Rami’lienratb, m., family-council. 
Fami'licuredt, n., family right or privilege. 
Fami’lienfinn, m. v. Bamiliengeift, 
Fami'lienjig, m., family-seat. 
Fami’lienftolz, m., family-pride. 
—— n., v. FJamiliengemaͤlde; any thing 
kept in a family as a ; memorial, any heir-loom. 
Fami'lientafel, f., family-dinner. 
Fam’ lienvermadtnig, n., entailed legacy, entail. 
Fami'lienvertrag , m., family-compact (Bamilim- 
palt, Familienjtatut). 
Fami’lienwappen, n., family-arms. 
Fami'liengirtel, m., v. Bamilienfreis. 
Fami lienzwiſt, m., family-discord. 


. nal 

pe a., (l. w.) famous; infamous. 

Famulatur’, /., the office of an assistant to a 
physician, 


Famuli’ren, v. n., (/. m.) to serveas an assis- 
tant or as an amanuensis to a physician. 

Fa'mulus, m., (pl. Bamuli; 2. w.) assistant, servi- 
tor, amanuensis; assistant to a physician. 

Kanal’, m., (gen. -#, -#; pl. -¢; fr. m) ligbt- 
house (Heudtthurm). 

Fana’tifer, m., (gen. -#; pl. -; 4. mw.) fanatic (e. 
Schwärmer). . 

Faua'tiſch, a., fanatic, fanatical; adv., fanatic- 
ally; - maden,to fanaticize, das Fanatiſche, fanaticalness- 

Fanatiji’ren, v. a., to fanaticize; v.n., (used with 
baben) to be in a state of fanaticism. 

Fanatis'mus | m., (pl. Banatismen) fanaticism 

Fanaticis mus } Schwärmereifer). 

Wand, imp. of Hinden, g. v. 

Fandang'o, m., (pl. -#; sp. w.) fandango. 

Fanfa're, f., (pl. “nj fr. m.; Milit,) faniare. 

Fanfaron’,m.,(/r.”.) a bully, a hector, a sw9g" 
gerer, an empty boaster, a vain pretender, 


Fanufaronnade 

Wanfaronna’de, /., (fr. m.) swaggering, vain 
boasting. 

Fanfaronni'ren, v. n., (fr. mw.) to swagger, to 
bluster, to hector. ’ 

Fang, m., (gen. -e¢; pl. Binge) catch, catching, 
taking, seizing (angen); something caught or ex- 
pected to be taken or caught, capture; booty; the 
place where any thing is taken or caught; arrange- 
ment or instrument for catching; (Sport) the hole 
or cave of the lynx; pit-fall (Ballgrube); the thrust 
or stab with the hanger (in despatching game, 
deer &o.); einem Hirfche den - geben, to kill a deer with 
the hanger; the bite (cined Hundes, of a dog); the 
fang, talon, claw (der Raubvdgel, of birds of prey); 
teeth (bed Wolfes, of the wolf); (Ag. vulg.) clutch; 
capture, draught, baul (von Fiſchen, of fish); einen 
guten - thun, to make a good catch, a good haul; 
auf den - ausgehen, to go out for making a catch or 
booty; gin, snare, trap (Sdlinge); handle, haft, hilt 
(eines Degens). 

Fangſbäume, pl., (Min.) joists. 

aad at m., play-ball, catch-ball. 

ang'brief, m., warrant or writ of arrest. 
— — f.. (Hydr.) wear. 
ang’eifen, n., (Sport) iron-trap, hanger; iron- 
spear (for stabbing wild beasts, deer &c.). 

Bang'en,v.a., (pr. du fängft, er, fie fängt; imp. fing; 
pp. gefangen) to catch, to take, to seize; to get hold 
of; to take prisoner, to captivate (also fig.); Feuer -, 
to catch or take fire; (also used as v. n., das Pulver 
ift nag, es will nicht -, the powder is wet, it will not 
take [fire]); (/ig.) leicht Feuer -, to be iraseible; (fig.) 
Einen in feiner Rede -, to entangle a person in his 
talk; Ginen mit feinen eigenen Worten -, to catch one 
in his own words; mid foll man nidt -, I am not to 
be caught, not to be done, not to be bubbled; den 
aud -, to confine the smoke; (Mar.) den Unter -, 
to get the anchor up along the bow in order to clear 
the cables; die Unferboye -, to hitch the buoy; eine 
Gule -, v. under Eule; bie Raaen mit Stetten -, to secure 
the yards with chains in time of action; einen Deich ⸗ 
brud -, v. Uuébeffern; (Tann.) Belle -, to soften the 
hides; v. n., (used with haben) to bite (of dogs); to 
snap; to gripe (with the claws or talons; of birds of 
prey); v.refl.,to catch one’s self, to go into a snare 
or trap; (Sport) v. Abfangen; fid - laflen, to ran one’s 
self into a noose. 

a arn, n., (Sport) net (Inngarn). 

ang'heuſchrecke, f., (Entom.) praying-cricket 
(Mantjs religiosa). 

Fang’jagd, f.. (Sport) the catching of wild beasts 
(wolves, wild boars) by driving them into nets. 

Bang’leine, f., (Sport) leash; (Mar.) - des Boots, 
the painter, the preventer-towrope of a boat; a 
strong rope attached to the upper part ofa rammer. 

ang'mefler, n., (Sport) hanger. 
ang'rad, n., (Horol.) v. Anſchlagrad. 
en ir f., (Sport) low bell (bei der Fadeljagd). 





ang’ihürgen, pl., (Min.) catches (Ganghdljer). 

ang’itod, m., constable’s or bailif's staff. 

ang’taue, pl., (Mar.) short pieces of rope or 
ratline, 


* bor } n., tinder. 
ng'vogel, m., decoy-bird. 
ng'wort, n., (T'yp.) catch-word; (Zheat.) cue. 
zahn, m., fang; tusk (eines Eberd, of a boar); 
mit Bangzähnen, fanged, tusked. 


os v. Frangisfa, 
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Fant, m., (gen. -8; pl. -e; dim. Ginthen, Fant 
lein) a childish youth; loon; coxcomb (läppifher Menſch). 

Fantafie’, f., (pl. -n) fancy, fantasy, imagination 
( Ginbildungéfraft); caprice, whim, freak, chimera 
(Raune, Ginbilbung); revery;(Mus.) fantasia; voluntary. 

Bantafl'ren, v. n., (used with haben) to rave, to 
talk deliriously; to muse, to meditate; (Mus.) to 
play a fantasia; er fantafirt gem, he is given to 
reveries, he is a fancy-monger. 

Fantaft’, m., (gen. & pl. -en) fantastical fellow, 
fancy-monger; fop, coxcomb. 

Fantafterei’, /., (pl. -en) fantasticalness; eaprice. 

Fantaſt'iſch, a., fantastic, fantastical, fanciful, 
visionary; capricious, whimsical, flighty, strange, 
odd; adv., fantastically; das Bantaftifche, das -¢ Befen, 
fantasticalness, whimsicalness, flightiness, caprici - 
ousness, oddness, oddity. 

Fantom’, n., (gen. -¢8; pl. -¢; gr. w.) phantom, 
chimera. 

Fa’ras, n., (Gam.) faro (Pharao). 

Farb’blau, n., (Bot.) Venice sumach (Perüden- 
baum; Rhus cotinus). 

Bar'be, f., (pl. -n; dim. Farbchen, Firblein) colour, 
hue, tinge, tint, die; echte -n, fast colours; - alten, 
to keep colour, (fig.) v. infra; paint, tincture; co- 
lour, complexion (@efihte-); (fig.) colour, kind, des- 
cription, species; way, manner, method; (7'yp.) ink 
(Druder-); die - auftragen, to distribute the ink, to 
ink the form; (Gam.) suit in cards; die - Ändern, to 
change suit; die - bedienen, to follow suit; - mädchen, 
to make trumps; die - verläugnen, not to follow suit; 
(ig.) mit der - heraus or hervor, to speak one’s mind, 
one’s real opinion or openly; (fig.) colour, var- 
nish, pretext; einer Sache eine gute - geben, to set a 
thing in a favorable light; (Ay.) colours(of a party&c.), 
flag, party; (fig.) - balten, to stick to one’s colours, to 
be constant, to remain firm or faithful; viel - (im Ge- 
fihte) haben, to have a high colour; die - verändern, to 
change colour; eine lebhafte - haben, to glow; in glü- 
henden -n, in glowing colours; Blumen von allen -n, 
flowers of all hues; die -n ded Regenbogené, the hues 
of the rainbow; (Apt.) die -n betreffend, chromatic; 
(Paint.) - halten, to bear body; bie - did auftragen, to 
impaste; (fig.) die - zu ftarf auftragen, to overstrain, 
to exaggerate. 

Far'beauftragmafdine, /., (7yp.) ink-distribut- 


ing machine, 
“Berseballn pl., ({yp.) ink-balls. 
ar’bebeere, f., (Bot.) purging buckthorn (and 
its berries; Rhamnus catharticus); (Entom.) eochi- 
neal insect, kermes (Coccus ilicis). 
ar'beblafe, f., (Print.) boiling pot. 
—— ter Sere 
ar'betutenf Pr, "Yo-vass- 
arbeginfter, m., v. Bärberginfter, 
ar'ben, a., (in comp.) coloured. 
vbenauftrag, m., (Paint.) putting on of oo- 
lour, touch. 
Far'benballen, pi., v. Barbeballen. 
War'benbereitung, f., preparation of colours; mix- 
ing of colours. 
r'benbild, n., (Opt.) coloured spectrum. 
ar'benblafe, f., bladder of colour. 
r/benblumen, pi., pinks, carnations, 
ar‘benbogen, m., rainbow, iris (Regenbogen). 
ar'benbredung, f., (Phys.) refraction of co- 
lours; (Paint.) blending of colours, mixture of tints; 
(Opt.) ~émeffet (m.), chromatoseope. 
Berbenbet n., palette; (Print.) ink-board, 
ar'benbriibe, f., colouring liquor, dye. 
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ar benchemie, /., (Chem.) chromaturgy. 
(Opt.) chromatic triangle or | stuffs, dyeing drugs 


ar'bendreied, n., 


pyramid. 
Far’bendrud, m., (7'yp.) colour-printing. 
Far'bendurre, f., (2ot.) the tree in Sierra Leone, 
which produces the red dye-wood, called cam-wood 
(Baphia nitida). 
ne n., (Techn.) printer's slice. 
ar’benerde, f., earth coloured by a mixture of 
metal. 
ar'bener[deinnng, f., v. Barbenipeltrum, 
ar'benfabrif, f., colour-factory or mannfactory, 
ar'benfaß, n., (T'echn.) colour-vat; tanner's-vat. 
ar'benfett, n., hide dyed parti-coloured on the 
outside and white inside. 


Far'bengebung, /., colouring, coloration; (Paint.) | 


fette or dide -, impastation. 

Bar'benglanz, m., brightness of colour. 
ar'benglaé, n., colour-glass. 

Barbe ändler, m., colour-man, dry-salter. 
ar'benhandlung, /., trade in colours. 
—— n., dyeing- wood. 
ar'benfaften, m. colour - box, paint - box; 
ar'benfajthen, x (Print.) ink-block. 

ar'benfefjel, m., v. Garberfeffel. 

ar'benfleder, m., (cont.) dauber. 

ade m., greyish-white cobalt. 
ar'benkörper, m., CaP.) colouring-body. 

— ———— m., oolourist. 
ar’benfunde, f., v. Farbenlehre. 

War’ benlaufer, m., (Zechn.) printer's brayer (an 

instrument to temper ink). 

Far'benlage, f., (Paint.) couch, layer or impres- 

sion of colour, a coating. 

Bar’benlehre, f., (Opt.) chromatics, science of 

colours, 

Far’ benleiter, f.. (Opt.) scale of colours. 

Bar’benmefler, m., (Phys.) cyanometer, colori- 

meter; (Paint,) horn. 

pl . mixing or mixture of colours. 
ar'benmüble, /., colour-mill. 
ar'benmujcel, /., colour-shell, 
ar'bennäpfden, n., colour-saucer. 

Far'benofen, m., dyer's furnace. 

Bar'benpflangen, pi., plants containing dyeing- 

colour. 

Far'benpyramide, f., v. Farbendreied. 

—— m., (Opt.) iris. 
ar'benreiber, m., colour-grinder; (Print.) brayer. 

War benreidh, a., richly coloured. 

Kar'benreihthum, m., richness of colour. 

Far'benfdhadtel, f., v. Barbenkaften. 

Far benſchälchen, n., v. Barbennäpfchen. 

Farſbenſehen, n., (Med.) chromatopsia, 

Farbenipatel, m., (Paint.) horn; (Print.) slice, 

—— pektrum, n., (Opt.) coloured spectrum. 
ar'benipiel,n., variety or play of colours, hues; 

opalescence (bei Steinen). 

— * m., grinding-stone; v. Jarbeneiſen. 
ar'benftift, m., coloured crayon, pastil, pencil- 

colour. 

Far'benitoff,m.(Chem.)colouring matter, pigment, 
ar'benitrahl, m., (Opt.) coloured ray of light. 
ar’ benjtufe,/., gradation,shade(of colours),tinge. 
ar'bentafel, f., a cake of paint. 

en f., theory of colours. 

yar'benton, m., tone of colour. 
ar'bentopf, m., colour or paint-pot; ink-pot. 
ar’benverbreitung| f., (Opt.) dispersion, diver- 
ar'benzerftreuung Pa of the rays of light. 


Bar'beinywaaren, pl., (Com.) dry-salteries, dye- 
, chemical produces. 

Bar'bein)waarenhändler, m., dry-salter (v. For 
benbandler). 

— a m., variation of colours. 

ar/benwedéler, m., (/chth.) cackerel (Larirfiſch 
Maena vulgaris). 

Far'benjeug, n., coloured stuff. 

Har’ beftraud, m.,(Bot.) common (purging) buck- 
thorn (Rhamnus catharticus). 

te n., dye-wood ; oftindifche# -, v.Gappanbolj. 

arb’ig, a., coloured; stained (Papier, paper); - ct 
Drud, v. Buntdrud; der, die Farbige, pl. die Farbigen, 
man, woman of colour, coloured people; blacks, 
negroes, 

arb'loé, a., colourless; (Opt.) achromatic; - 
madden, to deprive of colour, to achromatize. 

Barb’lofigkeit, f., colourlessness; (fig.) neutra- 
lity (political), indifference. 

er m., v. Blattblau; -e (pl.), pigments. 

ar'ce, f., (pl. -n; fr. & it. mw.) farce; (Cook.) 
stuffing; farce-meat, 

Farci’ren, v. a., (Cook.) to stuff. 

Wardell’, n., (gen. -#; pl. -; prov.) a measure of 
cloth (1080 ells). 

arin’ (gen. -#, -c8; pl. -e) 

Barin'zuder (gen. -6; pl. - J 
or moist sugar. 

Bar'fen, m., (Mar.) hog (zum Reinigen ded Schifjl 
bodens); v. Wafferlieger; v. Ferkel. 

Rar'kenfteert, m., (Mar.) v. Kugelzieber. 

Far kentreiber, m., (Mar.) a slow sailing ship, a 
bad sailer; (on whale-ships) the workman who stows 
away the greaves, . 

—* of Bor) v. Barnfraut, 
ae a., Farnesian. 
arn’gebüfch, n.. brake. 

Warn'fraut, n., (gen. -e8; pl. Farnkräuter) fern, 
polypody (Polypodium); -männden (n.), male fern 
(Aspidium filia mas); -weibdhen (n.), common brake 
(Pteris aquilina, gemeiner Wolerfarrn, Fliigelfarm). 

Barn’famen, m., (gen. -¢) fern-seed. 

Fa'ro, n., (gen. -4; fr. w.) faro (game of hazard). 

Bet: 

—5 — pl., (Geog.) Faroe islands. 

ad m., (gen. & pl. -n) bullock. 

ar'ren, pl. 

— „fr — 

ar'renbaum, m., (Bot.) cryptogamic ferg, tree- 
fern (Cyathea arborea). 

Wafan', m., (gen. -8, -m; pl. -en; Ornith.) phes- 
sant(Phasianus colchicus) ; der junge - , pheasant-powt- 

ee n., (Bot.) pheasant's eye (Adonis). 

Baja’nenbeize,/.,shooting of pheasants, pheasant- 
shooting. 


— m., (Sport) a dog trained for 





m., (it. m.) cask- 
sugar,brown,clayed 


Faſa nenhund | pheasant-shooting, setter. 
Bala’nenfang, m., pheasant-taking. 

f 
mal nengarten, m, pheasant - walk, pheasant- 


ala'nengebäge, 
ge er * " ( proserve. 


— 53* . v. Bafanenbeize, 
Faja'nenfraut, n., (Bot.) spring-bitter vetch, 
wood-pease (Brühlingswalderbje; Orobus vernus). 
Fafa’'nenmeifter, m., v. Fafanenwarter. 
Fafja'nenuep n., (Sport) pheasant net; 
Bafa'nenwerfjeug j cocking cloth. 
Fala'nenftraud, m., (Bot.) common bladder- 
senna (gemeiner Blafenftraud); Colutea arborescens). 


Fafanente 

Fafan’ente, /., (Ornith.) the pin-tailed duck 
(Spickente; Anas acuta). 

Rafa'nenwärter, m., keeper( breeder)of pheasants. 

eee f.. breeding of pheasants. 

ajanerie’, f., pheasantry; warren. 

Kafan'habidht, m., (Ornith.) bawrel. 

rer m., oock-pheasant, pheasaut-cock. 

Falan'haus, n., pheasant-house, ‘ 

Fafan'hubn, n., hen-pheasant. 

Fafan'neit, n., nide of pheasants. 

Faſch, m., (gen. -ed; pl. -e; Techn.) a piece of 
sole-leather (1 ell long and 2 broad); (Med. & Vet.) 
thrush (Schwämmden); (Sport) blood. 

Faſch'e] /., (pl. -n) bodice, stays; (Archit.) Faſche, 

af h’efcement-work of a window or door (Gin- 
fajfung). 

mt deat v. n., (Sport) to bleed. 

ajdy‘enftabl, m., (Com.) steel in faggots, long 
steel in bundles (Bunpftahl). 

Bafdhi'ne, f., (pl. -n; it. w.; Milit.) fascine, fire- 
bavin, hurdle; die lange - (Wurft, Warſche), saucisson. 

Faſchi'nenbank, /., (pl. Faſchinenbanke) tressels 
for fascines. 

Faſchi'neublendung, /., chandelier, mantlet (a 
movable parapet, serving to support fascines to 
cover pioneers). 

Bafhi'nenbuhne, f.. (Hydr.) embankment of 
fascines. 

Bafhinenhafen, m., mattock for pulling down 
a fascine work. 

Faſchimenmeſſer, N. hedging bill, bill-brads. 

Faſch'ing, m., (gen. -8; pl. -¢) carnival. 

Basci’tel, n., (1. w.) a bundle of papers, a file of 
writs &c. 

Fascination’, f., (l. w.) fascination (Sauber). 

— ——— v. a., (l. w.) to fascinate (begaubein). 

a! | 


a f. (pl. -n) 





v. Bafer, 
a'jen, m., (gen. -#; pl. -) 
arje, /., (Bot.) sneezewort, milfoil, bastard pelli- 
toryſgemeine Schafgarbe; Achillea millefolium); (Carp.) 
mortise ((Sinfamme). 


Fa’ fel, m. & f., (prov.) brood, hatch (von Vögeln, | 


of birds); brood, fry (von Fiiden, of fish); breed, 
race (von Bich, of cattle); (fig. vulg.) brood, batch 
(Gefindel, Bad); (Bot.) v. Heilbohne. 

Fafelei’, f., (pl. - en) silliness, foolishness, drivel- 
ling talk, stuff and nonsense; giddiness, fickleness; 
dotage. 

Fa'feler, m., a young pig of an age to be gelt; 
(fig.) v. Gafelhans. 

t 
v4 — A rf stallionage (Beihälgeld). 
a’jelhaft|a., giddy, foolish, silly; adv., sillily, 
a'jelig Jgiddily. 

arjelhaftigkeit, /., foolishness, silliness; dotage. 

Faſſelhans, m., (pl. Fafelbanfe) a silly fellow, 
whiffler, driveller, dotard, a nonsensical talker, a 
trifler; a visionary. 
lage m., stallion. 

ajeln, v. n., (used with haben) to bring‘ forth 
young, to breed; to increase, to thrive (von Bienen, 
of bees); to farrow (von Schweinen, of sows); (fAig.) 
to thrive, to prosper; to behave foolishly, to talk 
foolishly, to dote, to rave, to dream. 

Ba’jeln, v. a., to separate fibres or threads, to 
ravel out; v. refl., to be separated, to ravel out, 
to unravel, to fuzz (Fajen; Fajeln, Fäfern). 

a'fel{wein, n., boar; sow. 
a'jelvieh, n., breeding-cattle, brood-cattle. 
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Ba'fen, m., (gen. -¢; pl. -) thread, filament; fu 
of a napkin. 

ee ay entirely naked, start-naked. 

tg f.. (pl. -n, (Anat. & Bot.) filament, fibre, 
thread, string; flue (Flaum). 

ren m., (Min.) fibrous alum. 

a'jeramethyft, m., (Min.) fibrous amethyst (a 
kind of fibriolite). 

Sa'jeraragonit, m., (Min.) fibrous arragonite, 
flos ferri. 

Ba ferbaryt, m., (Min.) fibrous baryte. 

Fa ferbiindel, m., (Anat.) bunch of fibres. 

oe ergeihwulft, /., (Med.) fibrous tumour. 

afergewadhfe, pl., (Bot.) v. Ujtermoofe. 

Fa'fergyps,m.,(J/in.)fibrous gypsum, english talc, 

a'jeridt,a., like fibres, filamentous, thread-like. 

Ba’ferig, a., fibrous (Gefüge, texture), fibrinous 
(Gefhwülfte, tumours), filamentous, stringy; filaceous; 
thready; - elaſtiſch fibro-elastic; - fnorperlid, fbro-car- 
tilaginous; -es Zinnerz, woodlike tin-ore, wood-tin. 

Hajerfalf, m., (.Min.) fibrous limestone, satin 
spar, stalactitic carbonate of lime. 

Wa'ferfiefel, m., (Min. fibriolite; radiated quartz. 

a'jerfnorpel, m., (Sury.) fibrous cartilage. 

Fa'ferfoble, /.,(Min.) fibrous coal, mineral char- 
coal, 

Fa’fermaladhit, m., (Min.) fibrous malachite. 

———— m., (Min.) wood-copper. 

a'jerquarz, m., (Min.) fibrous quarts, radiated 
quartz, 

Ba'ferftoff, m., fibrin (thieri{ger); vegetable fibrin 
(orgetabiliicher). 

sel erzeolith, m.,( Min.) fibrous zeolite, mesotype. 

a'jig, a, v. Gaferig. 

Faß, n., (gen. Gaffes; pl. Gaffer; dim. Faͤßchen, Faflein) 
vessel (n. u.; v. Gefäß); (Ay. & Script.) vessel, body 
{Reib); (Ag. vulg.) paunch, fat person; vat, tub (of- 
feneé); cask, barrel (verſchloſſenes, zu trodnen und flijfi- 
gen Stoffen); butt (das große Gtüd);" hogshead 
(Zabad, of tobacco); in ein - thun, füllen, to bar- 
rel (up), to incask; nad dem - fdmeden, to taste 
of the cask; (Prov) dem - den Boden audftoßen, to 
ruin or destroy a plan; es ift nod nit im -, morin 
ed gähren fol, (anal.) there's many a slip between the 
cup and the lip; er bat nod etwas bei mir im -, (anal.) 
I have a rod in pickle for him; nicht aus einem hohlen - 
ſprechen, not to speak without reason, not to make 
use of empty words or threats, 

Faſſait', m., (Min.) fassaite (a variety of augit 
found in the valley of Fassa, in the Tyrol), 

aß’bärme, /., lees of beer, yeast. 
aß'band, x., (pl. Baßbänder) hoop. 
af’bar, a.. v. Baflid. 
Hap barteit, f., v. Faßlichkeit. 
Faß'bauch, m., belly of a cask, 
aß bier, n., beer in cask(s). 
af’binder, m., cooper, hooper, barrel-maker. 
aß'binderlohn, m., (Com.) cooperage, booping. 

Fah bled, n., small sized tin-plates (packed and 
sold in casks). 

Fab boden, m., head of a cask; -mittelftiid (n.), 


clap-board, 
—— m., piercer. 
aß brücke, f., cask-bridge (Tonnenbrüde). 
Bap butter, f., firkin-butter. 
af daube, f., staff; pl., staves. 
Heed Og n., stafl-wood, wood for staves. 
al'fen, v. a., to put into a cask or casks, to 
cask, to barrel, to tun (in cin Jaf, Gefäß thun); (Script. 
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man faffet auch nicht Moft in alte Schläuche, neither do 
men put new wine into old bottles (Math. 9. 17); 
faffe meine Thranen in deinen Sad, put thou my tears 
into thy bottle (Ps. 56. 8); to put into a sack or 
sacks, to sack (Getreide x., corn &e.); to put in or 
into a frame, to frame (v. Gintalmen); to enchase, 
to mount (v. Ginfafien); (Min.) to line (einen Stollen, 
a stulm; v. Auszimmern); to hold, to contain, to take 
in, to compass, to comprise, to enclose, to include 
(balten, enthalten); das Simmer fann die Geſellſchaft nicht 
-, the room is not large enough to hold the com- 
pany; jenes Gejeg faft dieſes Verbrechen in ſich, this crime 
is within that statute; to take, to seize, to hold, to 
catch, totake, lay or seize hold of (vyu/g. on; erareifen, 
paden); to grasp, to gripe; to hug (beim Hingen, in 
wrestling); Einen beim Sragen -, to collar a person; 
Ginen an der Hand -, to take a person's hand or one 
by the hand, to seize a person’s hand; Einen in bie 
Arme -, to embrace one; (fiz.) Ginen beim Worte -, 
to take one at his word; Ginen an feiner ſchwachen Seite 
-, to take one on his weak side; ein Grauen faft mid, 
a horror seizes me; (fly.) to conceive, to comprehend, 
to understand, to reach, to penetrate, to catch, to 
take, to be up to (begreifen, mit dem Berftande -; in 
this sense also used as ». n., der Anabe fast leicht, 
the boy is quick of comprehension); (fig.) to clothe, 
to put, express or exhibit in a certain form, to com- 
pose (abfaffen, verfajien); Weisheit in Fabeln -, to clothe 
wisdom in fables; feine Meinung in flare Worte -, to 
express one's opinion in clear words; fury -, to com- 
press, to abridge; (fig.) fih fury -, to be quick of 
resolution (v. Gefaft); Abneigung gegen Einen or eine 
Gad -, to entertain an aversion, to take a dislike 
to a person or thing; Anſchlage -, to make plans, to 
form, lay or take plans; to intrigue; to contrive; 
eine Anſicht -, to form an opinion; Urgwohn -, to enter- 
tain suspicion; etwas in die Mugen -,to fix one’s eyes 
upon a thing; einen Entihluß -, to take a resolution, 
to resolve on, to determine on, to make up one's 
mind to; feften Fuß -, to gain a footing; in’s Gedadt 
nif or mit dem Gedächtniß -, to retain or keep in me- 
mory; (Script.) fajfet eure Seelen mit Geduld, in your 
patience possess ye your souls; Haft - gegen Ginen, to 
entertain hatred towards a person; ſich cin Herz -, to 
take courage or heart, to pluck up one’s heart; Liebe 
ju Ginem -, to take a liking to one, to take a fancy 
for one; cine Meinung -, to form an opinion; to en- 
tertain an opinion; Muth -, to take courage; Vorfaige 
-, to form intentions, to intend; Wurzel -, to take 
root; jujammen -, to take collectively; v. refl., ſich -, 
to compose, to collect one’s self, to recover one’s 
self; falle dich, compose your mind; fich gefaßt machen, 
to make one's self ready, to prepare one’s self or to 
be prepared (auf, for), v. Gefaßt; fih furz -, to make 
use of few words, to be concise, explicit; fid - lajfen, 
that may be framed, set, mounted &c.; (fig.) to be 
comprehended, understood; es lift fid) in Worte nicht -, 
it is not to be expressed in words; folde Beſchlüſſe 
- fich nicht leicht, such resolutions are not easily taken; 
ppr.&a., jajjend, taking, catching; (fig.) capable; in 
fi -, comprehensively. 


Baf’ier, m., (gen. -8; pl. -) one who seizes or 


takes hold of (n. m, u.); one who sets, frames or 
mounts (Einfaſſer, m. m. u.); v. FaGbinder, (coll.) re- 
ceptacle; temporary beehive. 

Fah faul, 4. tasting of the cask. 

Wap teigen, pl., (Com.) Cyprus figs packed in 
casks. 

Fah futter, n., outer cask. 

Faß hahn, m., cock. 





| 


Raf hefe, f.. v. Fafbarme. 

Faß bolz, n., wood for staves ; vat-wood, cask- 
wood. 

Faß'ler, m., (gen. -#, pl. -; prov.) v. Fahbinder. 

Rap lid, «., comprehensible, intelligible, conceiv- 
able, easy to be comprehended; adv., comprehen- 
sibly, intelligibly, conceivably. 

Baf'lidfeit, f.. comprehensibleness, conceir- 
ableness, intelligibility. 

Faß'meßkunſt, /., gauging. 

Wah'ped), n., cooper's pitch, 

WaR'reif, m., hoop. 

Faß'ſchnecke, f., (Mollusc.) a species of buccinum 
or trampeter's shell (Dolium). 

Faß ſpund, m., bung. 

wap ftabl, m., (Com.) steel in barrels. 

Faſſſung, f., seizing, taking; tunning; sacking 
(v. Fallen); (Techn.) setting, mounting, enchasing 
(v. Ginfajfung); framing (eines Bildes, of a picture); 
(Min.) lining (eines Stollene, of a stalm or shaft); 
(Ahet.) the manner of expression, the working (of an 
idea); (fig.) composure, self-command, countenance 
(der Seele, des Gemiithes); die aufere -, composition of 
gesture; aus der - fein, to be out of countenance; 
aus der - fommen, to lose one’s self-command; nicht 
aus der - fommen, to keep one’s countenance, to be 
self-collected; Ginen aus der - bringen, to disconcert 
one, to discompose, to confuse a person, to put him 
out of countenance, to dash a person; (ibn laden 
machen) to put a person beside his gravity; Ginen 
burch Blicke aus der - bringen, to look a person out of 
countenance, 

Rafrfungsgabe 

Rafjungs vat} f 

Baffungsvermögen, n. 
tion. 

Faffungslos, «., disconcerted, discomposed, 
confused, out of countenance, 

Fah waaren, pl.,merchandizeincasks or barrels. 

Wah’ weife, adv., in the cask, by the cask. 

walt, adv., (orig. but now obsol.) very, extremely; 
(Seript.) das Weib war - fon, the woman was very 
fair (Gren. 12, 14); ih will dim - febr mehren, I will 
multiply thee exceedingly (Gen. 17. 2); almost, nearly, 
nigh, well nigh, well near, within a little, within a 
small matter; towards; just (nur); - nidté, next to 
nothing; - nie, scarcely ever; - mur, almost only or 
entirely, little more than, - hätte id) ed vergeſſen. 
I had nearly forgotten; - wäre er getddtet worden, he 
was near being killed. 

Fafta’ge, f. v. Bafwerl. 

Fajt'bäder, m., baker of brown or black-bread; 
-brod (n.), blackbread (v. Gdwarybrod). 

Faſt'e, f., v. Baiten (pl.). 

Faſt'elabend, m., v. Faitenabend. 

Baft’en, n., (gen. -#) fasting, abstinence; eine 
Krankheit durch - vertreiben, to fast away a disease. 

Faſt'en, v. n., (used with haben) to fast, to abstain 
from food. 

Fajt'en, pl., fast, fasting; Lent (Faftenzeit). 

Faft'enabend, m., Shrove- Tuesday. 

Faft'enblume, f., (Bot.) common cowslip. 

Faſt'enbrezel, f., akind of bun or cracknel baked 
during Lent. 

Saf'endienfag, m., v. Baftenabend. 

Faſt'engebet, n., Lent-prayer. 

Faſt'enmäßig, «., lenten. 

Faſt'enmahlzeit /, lenten fare. 

Haft'enprediger m.,one who preaches duringLent, 

Fait’ enpredigt, f., Lent-sermon, 


prehension, capacity; ap- 


power or faculty of com- 
prehensiveness; concep- 


Faftenfonntag 

Kaft’enfonntag, m., a Sunday in Lent; eriter -, 
brand-sunday. 

Faſt'enſpeiſe, f., Lent-provision, lenten food. 

Raft’enfuppe, f., lenten porridge. 

Galt’ enjeit, f., Lent, Shrovetide. 

Faſtidiös“, z., (1. w.) v. Langweilig, Eflic. 

Faſt'nacht, f., Shrove-Tuesday, Shrovetide; car- 
nival; - balten, to keep carnival, 

Faſt'nachts feier, F. shroving. 

Faſt'nachtskleid, n., carnival-dress. 

i hang , amusements of the 

af nagteluitbarteit} carnival, carnival-diver- 

sıons. 

Faftnahtönarr, m., masker or mummer in car- 
nival, carnival-buffoon. 

Faſt'nachtspoſſe, f-., v. Baftnachtöfpiel. 

Faſt nachtsſchmaus, m., carnival-entertainment. 

Faſt'nachts ſpiel, n., carnival-play or farce. 

Faſt'nachtsſpuk, m., carnival - tricks, carnival- 
masquerade. 

Faft'tag, m., (gen. -t#; pl. -e) fasting day, fast- 
day; day of abstinence; p/. -e, meagre days. 

Ba'ta, pl. of Fatum, (/. w.) fates, fortunes (Sdid- 
jale, Greigniffe, Abenteuer). 

Fatal’, a., (1. w.) fatal, calamitous (verhingnifvoll, 
unbeilvoll); disagreeable (miderwärtig); odious (verhaft). 

Fatalis'mus, m., fatalism (Schidjaléglaube). 

Fatalift’, m., (gen. & pl. -en) fatalist. 

Fatalitat’, f., (pl. -en) fatality, mischance, mis- 
fortune, ill-luck (Widermärtigfeit). 

Fa'ta Morga’na, f., (Phys.) Fata Morgana (v. 
(Zuftipiegelung). 

Fatigant’, a., (fr. w.) v. Ermũdend. 

Fatiq(uji'ren, v. a., (fr. m.) v. Grmüden, Erſchöpfen. 

Fatisci'ren, v. n., (1. w.) v. Berwittern, Zerfallen. 

Fatiſche, f.. (s.@.) box on the ear; Fätſche, /., 
(n. @.) v. Binde, Windel. 

Batuität', f., (d. m.) fatuity iv. Abgeihmadtbeit, Al- 
bernheit). 

Fa’tum, n., (pl. Fata) fate, destiny, lot. 

Wag, m., (gen. & pl. -en)\(Mar.)small sail under 

Bape, f., (pl. -n) es foot of a topsail; 
Fag (prov. & obsol.) v. Einfaltspiniel. 

Fauch'en | v. n., (used with haben) to mew and 

—— (wie Ragen, as cats, badgers, foxes). 

aul, «., rotten, putrid, putrefied, corrupt (ver 

fault, in Auflöfung begriffen); - werden, to turn putrid, 
to putrefy, to get or become rotten, to rot; carious 
{von Knoden, Zähnen, of bones, teeth); rotten, addled 
(von Giern, of eggs); foul, dirty (Wäfdye, linen, clothes); 
proud (Fleiſch in Wunden, flesh); (Vet.) -e Bräune, v. 
AZungentrebs; (Med.) -e Gährung, v. Fäulnif; (Ornith.) 
-e Magd, v. Wieſenſchnarrer, Wachtellönig; (Bot) v. 
Kududéblume; -e Grete, v. Grete; a species of water- 
parsnep (Sium falearia); -¢ Rube, white bryony (Bry- 
onia alba); (fig.) bad, worthless; (Prov.) je -er derStrid, 
je größer das Gliid, the greaterthe rascal, the greater 
the luck, the greatest rascals have the most luck; 
(fig.) idle, lazy, slothful, sluggish, indolent; slow 
(langiam); drowsy, sleepy (fdlafrig, müde); ein -er 
Meni, a sluggard, an idler, a lounger, a drone, 
lazy bones; fit auf die -¢ Haut (Barenhaut) legen, to 
indulge in sloth or idleness, to live in idleness; -¢ 
Fiſche. shifts and subterfuges, suspicious actions or 
excuses, shuffling; der -e Fled. the sore point, the 
foul spot; -e# Geihwäg, idle talk, (Script.) corrupt 
communications (Eph. 4. 29); (Min.) -er §el8, moul- 
dering stone (v. Verwittert); (Mar.) eine -e Hüfte, a 
dangerous coast (full of cliffs and sandbanks); -er 
Untergrund, a foul bottom; -¢ See, calm (v. Windftille) ; 
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-¢t¢ Schiff, a foul ship; dat Schiff macht das Waſſer - 
(das Schiff muddert), the ship makes foul water; (7Zechn.) 
-¢3 Eifen, brittle iron; (fam.) der -e Knecht (der Faulen 
Knecht), ready-reckoner (Rauflenzer, Faulfnedht); (Chem. 
-er Heinz, v. Heing; adv., rotten, putrid &e,; lazily, 
idly, sluggishly; (wulg.) nicht -, quickly, directly, 
immediately; suddenly, on a sudden. 

Faul’afje, m., (Zool.) a species of ape, Loris 
(Stenops). 

Faul'bar, a., putrescible. 

Faul'baum,m., (Bot,) the black alder-tree (glatter 
Wegdorn, Pulverholz. gapfenholzz Rbamnus frangula); 
falfher -, the common bird-cherry-tree ( Traubenlirſch⸗ 
baum, Ablfirfhe, Bogeltirihbaum, Schiefbeere, Silberregen; 
Prunus padus). 

Faul’baummotte, f.,(Entom.)a species of clothes- 
moth (Tinea padella). 

Faul'beere, f., (Bot.) v. Raulbaum, falfcher. 

Kaul’bett,n.,day-bed, bed of ease, couch of idle- 
ness; (fig.) inactivity, apathy. 

Faul’brand, m., (Bot.) v. Kombrand, Schmierbrand. 

Faul’brut, f., (Bees) rotten brood. 

nun f-, (Paperm.) fermenting trough. 

aul’en, v. n., (used with fein) to rot, to putrefy, 
to corrupt; ppr. & a., faulend, putrescent; (Med.) 
septic, septical; - madend, putrefactive, 

Baul’enzen, vo. n., (used with haben) to idle, to be 
lazy, to lounge, to live in idleness, to laze, to saunter; 
to play the truant. 

Waul'enger, m., (gen. -8; pl. -) idler, sluggard, 
lounger, lubbard, lazybones; den - maden, to play 
the sluggard, to slug it; a stool or support for a 
sickleg; v. faulerineht under Faul. 

Faulenjzerei’, f., sluggishness, idleness, laziness. 

Faul'enzeriſch, a. & adv., idle; idly, lazily. 

rd er, n., (Med.) putrid fever. 

aulfleck 
Baal Reig 


} m., putrid spot. 
aul'fledig, a., having putrid spots. 
aul’fuß, m., (Zool.) the American sloth (v. 
Faulthier). 
Faul’heit, /., idleness, laziness, sluggishness, 
slothfulness, sloth. 
— — n., (Bot.) v. Faulbaum. 
aul/tdt, a., having the appearance of or tasting 


| rotten, 


Faul'ig, a., somewhat rotten or putrid (angefault). 

waul'matte, f., door- (rope-) mat. 

Faul'pelz, m., v. Faulenger. 

Kaul’pfründe 

Faufrftelle 

Faul’pfründner, m., sinecurist. 

Baul’thier, n., (Zool) sloth, stinkard (Bradypus); 
das amerifanifthe -, ai, three-toed sloth (B tridac- 
tylus); zweifingerige-, unau, two-toed sloth (B, di- 
dactylus), 

Faul'weide, /., (Bot.) sweet-willow (fünfmännige 
Weide, Lorbeertweide, Baummollenweide, Farberweide, Hal- 
fter, Hilfter, Hilfter; Salix pentandra). 

Faum, m., (Glassm.) foam, froth (v. Schaum); 
-loffel, skimmer; skimming-ladle. 

Faun, m., (gen. -es; pl. -e, -en; Myth.) faun. 

Fau'ne, f., (1. w.) fauna (animals peculiar to a 
“he or country as also a description of them). 


} f., sinecure, 


au’nenblid, m., (fig.) lascivious look. 
au'nenbaft, a., like or resembling a faun; 
(fig.) ugly; lascivious. 
Bau’nenmiene, f., a rude and ugly face; v. Faw 
nenblid, 
Fau'nennafe, f., large and ugly nose, 


37° 


580 Haumentan; 

Fawnentanj, m., lascivious dance. 

Fauft, /., (pl. Bäufte; dim. Fäufthen, Fäuftlein) fist; 
hand; wrist (-gelenf); die geballte -, clenched fist; 
mit der - (mit Fauften) ſchlagen, to strike with the fist. 
to fist, to cuff (fauften); fic mit den Käuften (lagen (auf 
die Faufte ſchlagen) to box; to buffet; to spar; mit dem 
Degen in der -, sword in hand; ſchwer auf der - liegen, 
to be hard-mouthed, to bear (heavy) upon the hand, 
to force the hand (von Pferden, of horses); (fig.) in die - 
(in's Fäuftchen) laden, to laugh in one's sleeve; (Prov.) 
das paßt wie die - auf's Auge, (anal.) there is neither 
rhyme nor reason in it, it's nothing to the purpose; 
etwas auf eigene - thun, to do any thing of one's own 
head, onone's own authority; (fig. vulg.) Ginem die 
Qaufte fhmieren, to grease a person's fists, to bribe 
him; (wulg.) ex ſchreibt eine gute -, he writes well. 

Fauftrambos, m,, hand- anvil: 

rg fu. V« Fauſtgelent. 

—— —— ate of pear, a pounder 
vulg.) -n befommen, to get fisticuffs. 
—— —* a kind of pocket-pistol(n.u.). 

auft’degen, m 

Fault’ did, a, os ur. or "big as afist; (fig. vulg.) 
er hat es - hinter den —* he is an arrant — 
an arch or sly 

—— "Te echn.) tinker's PETER 5 
band-anvil with a rounded face; (Hatm.) stretcher. 

Bauft’en, v. a, to fist, to cuff, to box, to spar; 
(Hatm.) to stretch with the fist (v. Auefauſten). 
= —2 m., boxer, pugilist. 





auſt/ gefecht, n., v. Baujtlampf. 
auſt' gelenk, n., wrist; zum -e gehörig, carpal. 
Fauſt hammer, m., middle-sined hammer for one 
hand; a sort of battle-axe (Gireitfolben), 
Faulhandfaub, m., & glove with only a thumb, 
a kind of mitten (fiuftling). 
Fauſt hobel, m., small smoothing-plane. 
Fauft’fämpfen, n., boxing, pugilism. 
Faujt’fampf ,m.,boxing or pugilistic rencountre; 
boxing-match. 
auft’fröfe, f., (Zechn.) cooper’s groove. 
——— n., dead pledge. 
eh nfel, m., (Mas.) band-brush, 
aujt’redt, n., law of the strong arm; club-law, 
sword-law. 
een n., hand-gun, pistol. 
aunt Jage, fi ren handsaw. 
Fauftichlägerei', /., fisticuffs. 
Fauſt ſchlag/ m., cuff, blow with the fist; Bauft- 
* (pl.), fisticuffs. 
ſtoß, m., blow with the fist. 
ant jtreid), m., v. Bauftichlag. 
aujt'vell, /., handful, grasp. 
autien, pl., (Mar.) die - eines Taues, cuntlines, 
the divisions between the strands. 


aut'fradt, /., (Com,) dead-freight. 
———— v. a., (fr. w.) v. Begünftigen, 
avoris’mus 


avorit’, m., (gen. & pl. -en)| favourite; minion 
avorit’in, f., (pl. -nen) (Ganftling Liebling), 

Wavoji'ten, pl., (Zooph.) favosites (a genus of 
fossil zoophytes, porous corallines). 

War'en, pi., (fam.) fooleries, buffooneries, foolish 
tricks; - mathen, to play the buffoon; to make wry 
faces; -mädher (m.), buffoon, a droll. 

Bayen’ce, f.. (Com.) faience, fine pottery or 
earthon-ware glazed with a fine varnish and painted 
in various designs; printed erockery-ware; bollin- 


—5 — * favouritism. 


Feder 

diſche -, delf, delft-ware, Dutch-ware; -blau (n.), 
deit- ware blue, China-blue, English- blue; -fabrif, 
crockery-ware factory. 

Februar’, m., (gen. -#; pl. -«) February. — 

Fech ſen, v a., to gather in the vintage; (Bohemia) 
to reap (ermien überhaupt). 

Sech'fer, m m., v. acer; one or two-year old vine- 

i for transplanting. 

Fedh'fung, f. vintage; (Bohemia) harvest (rte). 

Fecht'boden, m., fencing-room, feneing-schoo). 


he dean m. | 
foil; rapier. 


echt fduldegen, m 
Fechteiſen, x 
Hed'ten, v. n., (pr. du file, er ficht imp fea, 
cond. föhte; pp. gefodten; used with haben) to 
also v. a., ein Gefecht -, to fight a battle; einen 
-,to fight out a dispute ; to fence (mit Rappieren zur 
Uebung); (/ig.) to fight against, to contend with, to 
oppose (fimpfen, ftreiten gegen); mit ben Handen -, to 
"| geattonlate: (vulg. - geben) to go begging (a => 
word used by apprentices and journeymen 
travelling from one place to another). 
Fed'ten, n., fighting; fencing, tilting; (wulg. ) 
begging. 
Fechſter, m., (gen. -4; pl. -) fighter; fencer, 
swordsman, tilter, sword-player; gladiator; (Prov.) 
die beften - werden am eriten erſtochen, (anal.) basty 
climbers have sudden falls; (vulg.)beggar; (Mallisc.) 
a species of strombus (S. pugilis). 
ehterei’, /., (pl.-en) fighting; fencing; eonten- 
tion, dispute. 
Fech terkampf, m., sword-fight; combat of gis- 
diators. 
dar Are /., ©. Bechtkunft. 
edyteripie ‘ 
Sehne ei 6) n., combat of gladiators. 
teen, m., fencer's spring or leap. 
t'handſchuh, m., fencing-glove, stiff-topped 
are 


i aus, n. 





ehtichule, | foneing-school (v. eebtboden). 


echt kunſt, * the art of fencing, 
Redht meifter, m., fencing-master. 
Fecht'platz, m., fencing-room; scene of action. 
Fecht' ſchule, f., v. Fechthoden. 
* f., fencing-lesson, 
ehtrübung, /., exercise or practice in fencing, 
— the foils. 
ec’eln, v. a., (8. G.) 0. Bepen, Zerftüdeln, Zerfneiben. 
Bete, v. a., (8+ G.) v. Steblen, Maufen. 
e'der, f., (pl. -n; dim. Bederchen, Federlein) feather; 
( jugefdnittene or Säreib- ) pen; (fig.) composition, 
writing; plume (Gefieder; Bot, also Poes.); wing 
(Shwung-); (Mech.)spring; in -n hängen, to be hung 
in springs; (Carp.) tongue nn 
(Sport) v. Fangeijen; the bristles (der Goer, of wild 
boars, Borjten); the tail or scut (eines Hajen, o ; 
the single (des Nothwildes, of red deer); (of 
hedgehogs); the quills (de# Stacheliduwcines, of por- 
cupines); boar-spear (Gaufpief); (/ehth.) fins (oer 
Bile, of fish); ( Fort.) wall-spike (e. 
(Archit.) cross-lathe (v. Bindlatte); (Jem,) a 
or blemish in jewels; einem Vogel die -n ausrupfen, to 
pluck a bird, to strip it of its feathers; -n féiefen, to 
pick feathers; -n teifen, to drive feathers; (wadg.) in 
den -n liegen, to be a-bed; er ift.foeben aus den -n, ho 
is just up, he has just risen from bed; Ginen aus den 
-n jagen, to turn a person out of bed; fid mit fremden 
-n jdmiiden, to deck one's, self out in. borrowed 
plumes; Ginem -n aufjepen, to cuckold one; eine - fänci» 


Federähntich 


Federn 581 


den, to make a pen; eine - zufpigen, tonib a pen; (fig.) | We’derhalter, m., pen-holder; (Horol.) spring- 


die - führen, to use the pen, to write; cine fpipige = führen, 
to write with a pen dipped in gall; in die - fagen, to 
dictate; unter der - haben, to be about to write or com- 
pose, to have a work or literary composition in hand. 
Fe'derabnlid, a., featherlike, feathery; pluma- 
ceous, 
Rederalaun, m., (Min.) plume alum, natural alum, 
stone-alum; v. Keramobalit; Halotrichit, Faſergyps. 
Fe'Deramianth, m., (Min.) v. Fafergnpe. 
e'derangel, /., spring-hinge. 
e’deranihuf, m, (Min.) erystallization in the 
forın of feathers; mineral which occurs in plumons 
concretions. 
e'derarbeiter, m., feather-worker. 
e'derartig, a., resembling feathers, feathery; 
(Bot.) plumaceons. 
ederauswifcer, m., v. Federwifther. 
ederball, m., shuttlecock, tennis-ball; (o/.) 
spiked water-milfoil (äbrenförmiges Taufendblatt; Myrio- 
phyllum spicatum); -fpiel (n.), play at shuttlecock. 
e'derbefen, m., feather-broom, duster. 
e'derbett, n., feather-bed. 
ederblätthen]| n., (Bot.) the segment of a pin- 
Federblatt et leaf; (Techn.) Bederblatt, the 
leaf or blade of a lock's spring, spring-plate, 
e'derbiedh, n..thin sheet-iron. 
wderbleiche, f., bleaching of feathers. 
e'derbleidher, m., feather-bleacher. 
We'derblume, /., feather-flower, artificial flower 
of feathers. 
Fe derbolzen, m., spring-bolt. 
Fe derbrett, n., (Techn.) spring-board (an Orgeln, 
of organs), 
e'derbüchfe, f, pen-case, 
e’derbügel, m., (Mech.) spring-chape. 
ie italy f.» feather-brush. 
derbufd, m., tuft or bunch of feathers, plume; 
plumage (Gefieder); (Zool.) tuft, crest, apex; chaplet 
(bei Pfauen); topping (bei Bieıden); (Bot.) a species 
of sage (Phlomis leonurus). 
Fe derbuſchreiher, m., (Ornith.) the white or great 
silver heron (Ardea alba). 
Fe derchen, n., (gen. -8; dim. of Feder) plumelet; 
(Bot.) plumule. 
eDerdede, f., feather or down coverlet. 
e'derdedel, m., (Horol.) spring-lid. 
derdofe, /., spring-box. 
dereifen, n., (Techn.) watchmaker’s anvil; 
spring-chape (federbügel). 
Fe Derery, n., ( Min.) plumose silver-ore, sala- 
mander’s hair (baarförmiges Graufpießglangerz). 
Berderfechter, m., (cont.) pen-warridr, hero of the 
quill, controvertist; a pettifogging writer. 
Derfeilfloben, m., (Techn.) pin-vice, 
. érmig, a., (Bot) penniform, 
bier, m., v. Kederfedhter; (coff.) seribbler. 
üßig,a.,foot-feathered, rough-footed, plu- 


ederfuß, m., (Ornith.) rough-footed pigeon, 
plumiped (Trommeltaube). 
Dergehaufe, x, (Horol.) barrel, spring-box. 
e'dergras, n., (Bot.) common feather-grass 
(Stipa pennata). . 
dergyps, m., (Min.) v. Balergups. 
derhändler, m., dealer in feathers, feather- 
er 


Fe'derharte, /., elasticity. 
hea n, m., (Ornith.) v. Auechahn. 
derbafen, m., (T’echn.) spring-trigger. 


— 


barrel! pin. 
Fe'derhandel, m,. feather-trade. 
We'derhart, a., hard and elastic like a spring, 


ER, 
Fe'derharj, n., elastic gum, Indian-rubber; caont- 
chouo, 

Feſderharzbaum, m., (Bot.) caoutchouc-tree, ule- 
tree (Siphonia elastica). 

e'derhaspel, m., (Sport) reel. 
ederhaus, n., Federgehäuſe; -rad (n.), barrel- 
wheel. 

We'derbeber, m., (Mech.) spring-lever, spring- 
tongs. 

e'derheld, m., hero of the quill. 
e'’derhut, m. hat or bonnet with feathers. 
e dericht, a., like feathers. 

We'derig, @., feathery, feathered, plumy; fluey; 
(Bot.) plumose; -¢ Sauferwolfen, fleecy clouds, 

Fe derkampf, m, v. Beberfrieg. 

—— A cap = feathers; (Ornith.) 
mandarin-duck (Anas galericulata). 

e‘Derfaften, m., pen-box: (Horol.) v. Federgehiuie. 
ederfegel, m., (Horol.) barrel-arbour; (Mollusc.) 
a —* conus (C. textile). 
e'derkiel, m., quill. 
ederfiffen, n., pillow or cushion with feathers. 
— ec 
., spring-latch. 
ederfödher, m., v. KRederbüchie. 
ederfohl, m., (Bot.) curled (crisp) cabbage 
(Blumaginfobl; Brassica oleracea selenisia). 

Fe'derfort, m., a species of sea-cork (v. Gallert- 
ſchwamm). 

Pete — olastic; springy. 

ederira -» elastieity. 

Ferdertraut, n., (Bot.) spiked water-milfoil (My- 
riophyllum). 

Redertrieg = 

e'derftreit] ” 

e'dertrone, f., (Bot.) pappus, down, feather. 

e'derlangette, /., spring-lancet. 

e'derlappen, m., (Sport) a bunch of feathers 
tied to a net to frighten the game. 

—— m., (cont.) a scribbler, a petty (grub- 
street) author, 

Fe derleicht, a., as light as a feather. 

Werderleinwand, f., a kind of fine linen fustian 
with a cotton weft, 

Fe'derlejen, n., picking of feathers; (fig.) cere- 
mony; hesitation; biel -¢ machen, to be ceremonious, 
to insist upon formalities, to stand out. on trifles, to 
pick up straws; midt viel -# maden, to act without 
any ceremony; to set boldly about a thing. 

Serderleier, m. | feather driver; (fig.) a stickler, 

Rederleferin, /.Jone who stands upon trifles. 

Fe'derlos, «., — plumeless, implumed, 
implumous; unfledged, callow. 

Federmaß, n., (Horot.) an instrument for test- 
ing the power of a watch-spring, watch-spring-test. 

Fe dermeifel, m., (Surg.) pledget. 

Federm er, nm, pen-knife. 

Fe'dermiige, f., a cap made of feathers, feather- 
cap; feathered-cap. 

Redern,v.n., (used with haben) to loose feathers; 
to be elastic (also v.refl.); v. refl., fi -, to moult, 
to cast, to shed (the feathers), to mew (maufern); 
v. a., (Sport) to feather (to shoot away the feathers 
of a bird without killing it or bringing it down); to 
stuff with feathers, to feather. : 


paper-war, controversy. 
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Fe'derneife, f., (Bot.) feathered pink, single pink, | 
London tuft, sweet William (Dianthus plumarius). 

Fe'dernervig, a., (Bot.) penninerved. | 

Federpfühl, m., bolster. 

Fe'derpofe, f.v. Federliel. 

We'Derreiniger, m., v. Federitiuber. 

api ,m., spring-bolt. 

e'Derrobr, n., v. Federbüchſe. | 


Fegeſchober 


Federzug, m., v. Federſtrich; (Zechn.) an instru- 


| ment for drawing out watch-springs. 


ee’, f.. (pl. -n) fairy, fay. 
wee'nartig, a., fairy-like. 

Fee ngabe 
Feengunſt 
Keengeitalt, f., fairy-form. 

Feeſnhaft, a., fairy-like; marvellous, wonderful; 


f., fairy-favour. 


Fe'derſalz, n., (Min.) native alum (of fibrous | adv., wonderfully; das Beenhafte, marvellousness, won- 


quality). 
Fe'derfdilf, n., (Bot.) the borry-bearing bamboo | 
(Bambusa baccifera). | 
Federfchleißen, n.. v. Federleſen. 
Fe'derſchloß, n., spring-lock. 
sd area m., feather-maker, plumassier, 
ederſchneidemaſchine, f.. pen-nibber. 
Federfhraube, /. 
ederfpanner, m. 
ederihüße, m., v. Feldjager. 
Fe'deripannfhüflel, m., (Techn.) key with a screw 
instead of the bit. 
Fe'derfpath, m., (Min.) radiated (fibrous) spar 
(Strahlgune). 
a pal n., (Horol.) spring-ratchet wheel. 
ederipiel,n., (Fulc.) lure, falconer’s game; fea- 
thers tied together and fastened to a line, to frighten 
game with; spillekins. 
Fe'derfpule, f., quill; gezogene -n, Dutch quills. 
Ferderitäuber, m., feather duster; feather-driver; 
v. Federbandler. 
Fe'derftabl, m., spring-steel. 
Fe’deritaub, m., down, 
Fe derſtein, m., v. Bfauenftein. 
We'derjtellage, f.. pen-rack. 
Ahr m., feather-driver; feather-seller. 
ederitift, m., (Horol.) v. Federtegel. 
— m., tuft of feathers. 
e'derftreit, m., v. Federfrieg. 
Fe'derſtrich 


(Techn.) spring-vice. i 





Im. stroke of the pen. 


Be Derjug 
Re'derftügen, pl., (Techn.) spring-stays. 
Federituß, m., v. Jederbuſch. 


Fe'derthiirangeln, pl., spring-centre and top | 
| (dad Zimmer, the room; den Sdhornitein, the chimney) ; 


pivot-hinges. 
We'derthum, n, (gen. -4) feathers, plumage (Ge- 
fieder). 
Fe'dertidtig, a., well versed in writing. 
We dertiidtigteit, f., penmanship. 
We'derubr, /., watch or clock moved by a spring. 
We/dervieh,n,,poultry,fowls ;-hindler(m.),poulterer. 





We'derwage, f., spring-steel-yard. 
We'derwedfel, m., moulting of birds. 
Be'derweif, n., (Min.) stone alum; earth-flax, 
asbest. 
Bederwellbaum, ı., (orol.) v. Federtegel. 
Federwerk, n., anything stuffed with feathers; 
plumage; (Techn.) the spring or ward of a lock. 
Federwild 
Fe'derwildpret 
Kederwilhelm, m.{ (Bot.) scarlet-bindweed 
Fe'derwinde, f. —— quamoclit). | 
Federwinden, pl., (Mech.) spring-tools. | 
He Derwifh, m., v. Federbeſen. | 
Be'derwifcer, m., pen-wiper. 
ee: f., (butler's) pliers. 
ederzeihnung, f., drawing made with pen 
ink. 


Im. feathered game, wild-fowl. 


Fe'derzins, m., rent paid in poultry. 
Be'derzirkel, m., spring-dividers; bow-compasses | 
(Bogengirfel). | 





| derfulness. . 


Fee'nfonig, m , fairy-king. 

ohare aa f., fairy-queen. 

ee nland 

Scenes] 

Fee'nmärchen, n., fairy-tale or story. 

Saar A a., v. Feemarlig, Feeuhaft. 

wee'npalaft, m.| ,. 

Fee'n{hlog, =) fairy-palace. 

We'enringe, pl., fairy-rings. 

Feentan;s, m., fairy-dance. 

Fee'nvogel, m., (Ornith.) fairy-bird (a beautiful 
and newly discovered bird on the island of Java; 
Graucalus puella), 

Fee'nwelt, /., fairy-world. 

weer’, f.. (n. G.) v. Bärfe. 

—— fo (pl. -e) fairyism. 

e'ge, f., sweeping; cleansing (dad Fegen); (pl. -m) 
any instrument used for sweeping; a corn-sift or 
riddle (Rom-); v. Beyiel. 

Fe'gebeutel, m., (vulg.) any thing that drains 
the purse, that causes great expense, purse- 
drainer. 

——— pl., v. Fegeſchober. 

e'gefeuer, n., purgatory. 

Fe'gehammer, m., (Techn. saltboiler's hammer. 

Be'gegeld, n., sweeping or sifting money. 

Fegehader 

we'gelappen 

Fe'gekraut, w., ( ot.) horse-tail, mare's tail 


n., fairy-land. 


} m., Wiping-clout, dish-clout; mop. 


| (Equisetum arvense). 


We'gemafdine| f., fan-blowing machine, blow- 
Fegemüble fing fan, scutcher. 
We'gen,v. a., to clean, cleanse; to scour; to sweep 


to besom; to wipe (away or off, abivijden) ; to cleanse, 
to purge (den Magen, the bowels); (vulg.) die Rafe -, 
to blow one's nose; Gejdhitr-, to scour vessels (blanf 
fheuern); (Sport) to rub off; der Hirih fegt das 
Gehorn, the stag rubs off the skin on its antlers 
(v. Gefege); to winnow (Getreide, corn); to furbish 
(ein Schwert, a sword); die Bienen -, to take part of 
the honey away from the hives; (fig. vulg.) to scold, 
to rate, to cut tp, to take or pullup, to set down, 
to abuse (tidtig mitnehmen, durchhecheln, ausſchelten); 
Ginen -, to chastise, to rebuke one; to give one a 
rubbing down; to hide, to thrash a person’s hide; 
Ginem den Beutel -, to drain a person's purse; (fig.) 
to sweep or brush over; jedem Winde ausgelegt, der die 
Küfte fegte, exposed to every wind that swept the coast; 
v. n., (used with baben & jein; vulg.) to hasten, to run, 
to gallop, to scamper; to sweep over. 
e'gen,n., cleansing, sweeping, scouring; (Sport) 

rubbing (det Hitſche, of deer). 

Fe'geopfer, n., v. Reinigungsopfer. 

we'ger, m., (gen. -é; pl. -) cleanser, sweeper, 
scourer, 

We'gerolle, f., slope-riddle. 

We'gefalpeter, m., saltpetre on walls. 

Fe'geſand, m., scouring or fine sand. 

e'ge(hober,m., (Techn.) saltboiler’s scam -pan 


Hest Zeblſchuß 583 
egicht ciency, defect (Mangel); defect (forperlider or geiſtiget 
eg'fel |”, (gen. "4 pl. -) sweepings. -); blemish; failing, error, mistake, ie (Bere 

Fe'gung, f., cleansing, sweeping, scouring, wip- | fehen); weakness (Schwäche); Ginen eines -8 befhuldigen, 
ing, brushing (v. Gegen). to accuse one of (blame one for) a fault; (Prov.) ein 
Web’, f..(Com.)the skin (fur) of Russian squirrels. | Jeder bat feine -, (anal.) every been has its black. 

Webh’de, /., (pl. -n) feud; quarrel; private war- Seb levies toe faultless, correct; perfect; sound; 
fare; - anfündigen, to declare war; to send a chal- Bebh'lerlos fdaeFehlerfreie, dieFehlerlofigheit, the fault- 
lenge; (s, G.) security, warrant, bail. lessness; soundness. 

Reh’ Debrief, m., challenge, cartel. Beh lerbajt, a.. faulty; defective, incorrect(Sdreib. 
Heh’ dehand{duh, m., glove; den - aufheben, to | art, style); unsound; exceptionable; adv., faultily. 
take up the glove, to accept the challenge; ten - Behrlerhaftigkeit, /., faultiness, incorrectness; 

binwerfen, to throw down the glove, to challenge. (Med.) abnormity. 

Beh’den, v. n., to challenge, to throw the glove; |  Febh’lerlos, a.,v. Feblerfrei. 














to wage war. Fehlervoll, a., full of faults or errors. 
Feb deredt, n., feudal law. Behl’fahren, v. n., (v. Fabren) to drive astray or 
Beh’e, . (pl. -n) Siberian and Tartarian squirrel; | the wrong way, to take the wrong road in driving, 
gray squirrel; meniver; v. Fehwamme. Fehl'farbe, f., v. Renonce. 
—— m.,v, Raudbindler. Fehl’ führen, v. a, to mislead, to lead astray. 
eb’, adv., wrong, amiss (falſch, verfebrt); in vain, Fehl'gang, m., the wrong way; a walk to no pur- 


to no purpose (vergeblich); contrary to purpose or | pose; einen - thun, to miss one's way; (/ig.) to mis- 
expectation; erroneously. (This adverb compounded | carry, not to succeod. 
with verbs and nouns answersto the english particle | Fehl'gebären, v. n., (v. Gebähten) to miscarry. 


mis, and is separable in the simple tenses of verbs). Webl' geburt,/. , miscarrying, miscarriage, abortion. 
Bebl’, ın., (gen. -8, -e8; pl. -¢) fault, failure Fehl'gehen, v. n., (v. Geben) to go wrong, to miss 
(Script. for §ebler). the way; to go astray; (/ig.) not to succeed, to mis- ' 
Fehl'bar, a., fallible; der, die Fehlbare, the guilty | carry. 
one, the sinner. Behl’gefhlagen, pp., v. Fehlſchlagen. 
Fehl'barkeit, /., fallibility. Behl’greifen, v. n., (v. Greifen) to mistake. 
Behl bitte, /., vain request; cine - thun, to beg in| Wehl’griff, m., mistake, blunder. 
vain, to meet with a refusal. Sehl'hauen, v.n., to make a false cut, to miss in 


Behl’bitten, v.n., to beg in vain. hewing. 

Behl’blatt, x.) a card that is wanting in a suit, Behl’hieb, m., false cut, missing, miss. 

Fehl'karte, —— missing card; a card of no value. Behl’jagen, v. n., to miss the game; to be dis- 

Fehl'blid, m., mistaken view; mistake, error. appointed in finding game. 

Bebl bogen, m., (Typ.) imperfect sheet. Fehl'jahr, n., a year in which the produce fails. 

Behl’ drud, m., misprint; (Typ.) foul impression;  Wehltauf, w., bad bargain, losing bargain. 

a book failing of its object. Fehl'kaufen, v. n., (v. Kaufen) to make a bad or 

Behl’druden, v. a. & n., to misprint. losing bargain. 

Beh'len, v. a. & n., (used with haben) to fail, to Sehl’taufen, v.n., (v. Saufen) to run astray, to 
miss, to miss the mark or the object aimed at; (fig.) 
to fail, to err, to commit a fault, to make a mis- 
take, to be mistaken, to be in the wrong, to do amiss, 
to make mistakes; to be absent, to fail (nit da or 
abwefend fein); to be due (von einer ausgebliebenen Bot); 
to want, to be in want of, to be wanting, to be 
missing, to be deficient, to be short of; es fehlte und 
an Sebensmiticln, we fell short of provisions; ¢é fehlt dem 
Lande an Mitteln Krieg zu führen, the country is defi- 
cient of means to carry on war; es fonnte ihm nidt -, 


| 
miss one's way in running, to run in vain, 

Bebl'leiten, v. a., to misguide, to mislead. 

—99 a, v. Fehlerfrei. 

ehl'rechnen, v. a., to reckon wrong. 

Behl'reiten, v. n., (v. Reiten) to ride the wrong way, 

Fehl'ritt, m,, ride on the wrong way; ride in vain. 

Fehl'ſam, a., v. Fehlbar. 

Fehl'ſamkeit, f., v. Feblbarteit. 

Fehl'ſchießen, wv. n., (v. Schießen) to miss the 
mark; (/iy.)to be mistaken, to be quite out or wrong. 
he could not fail, of success; an mir joll es nicht -, 1 Fehl'ſchlag, m., a false blow (v. Feblhieb); (fig.) 
shall not be wanting, it shall not be wanting on | failure, disappointment. 
my part; es fann nigt-, it can not fail, it must | Fehl'ſchlagen, v. n., (v. Schlagen) to miss one’s 
be; ¢@ feblte nur, daß ..., all that was wanting | blow; (/iy.) to fail, to miscarry, to be defeated or 
was ...; das fehlte nod! that was wanting! and | disappointed, to prove abortive, to turn out unsuc- 
that too! to offend (gegen, against); to ail, to be the | cessful; jeine Erwartungen ſchlugen fehl, he was disap- 
matter with; was jehlt Ihnen ? what is the matter with | pointed in his expectations; das Fehlſchlagen, the fail- 
you? what ails you? es fehlt ihm immer etwas, he is | ure; disappointment; pp. & a., fehlgeihlagen, abor- 
always ailing or indisposed, he is always on the sick | tive, disappointed. \ 
list, he has always something the matter with him; Behl fliegen, v.n., (v. Schließen) to draw a wrong 
es fehlte nicht viel, fo wäre er getodtet worden, he had liked | conclusion, to form a false deduction, to reason 
to have been killed, he was near being killed, he was all | falsely, to paralogize. 
but killed; (Scripé.) es feblt nicht viel, du überredeft mid, Hebl'fdlug, m., (pl. Fehlſchlüſſe) false conclusion, 
dag ich ein Chriſt würde, almost thou persuadest me to | improper deduction, paralogism. 
be a Christian (Acts. 26. 28); es feblet nicht weit, fie} Fehl'ſchneiden, v. n., (v. Schneiden) to cut wrong. 
werden mich fteinigen, they be almost ready to stone De m., & false or wrong cut. 
me (Exod. 17.4); weit gefehlt! far from the mark!| Fehl'ſchreiben, v. n., (v. Sihreiben) to write wrong, 
you are in the wrong box, (vulg.) no go! ¢é - laffen | to miswrite, 
an ..., to be wanting in ...; ppr. & a., feblend, Fehl'ſchritt, m., false step; (fig.) error, mistake. 
erring, wanting, deficient; das -¢, deficiency, want. Fehl'ſchuß, m., missing one's aim or mark; a shot 

Feh'ler, m., (gen. -4; pl. -) fault, default; defi- | that has missed its aim; a miss. 
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Fehliſehen, v. a., (v. Echen) to ser wrong. formality (im Benchmen); adv., solemnly; formally; 
Fehl'ſtoß, m., (pl. Fehlſtöße) missing thrust, miss; | - brachen, to solemnize, to celebrate. 
einen - thun, v. Fehlſtoßen. Fei'erlidfeit, f., (pl. -en) solemnity, ceremony; 
Fehl'ſtohen, v. n., (v. ©tefen) to thrust wrong | pomp, stateliness (#epränge); great formality in 
or amiss. manners, ceremoniousness. 
Kehl'treten, v. n., (v. Treten) to trip, to stumble, Feiern, v.n., (used with baben) to rest from labour, 
to slip, to slide. to give up or cease from work; to keep holiday; 
Febl'tritt, m., trip, stumble, a false or devious | (fig.) to be unoccupied, to be idle (Ridté thun); to be 





step, slip, lapse; (fig.) failure, slip, lapse; einen - | silent, to be hushed; to lie fallow, to lie without 


thun, to make a false step. tillage; (Script.) dann wird das Land - und ibm feine 
Fehl’werfen, v.n., (v. Werfen) to throw wrong, to | feier gefallen laffen, then shall the land rest and enjoy 
miss in throwing, to miss one's throw or cast. her sabbaths (Levit. 26. 34); (Mar.) ». Abvieren; 
Fehl’wurf, m., false or wrong throw or cast, a | v.«.. to celebrate, to solemnize; to keep, to observe 
miss. (halten); to praise, to extol, to honour. 


Behl’ziehen, v. n., (v. Ziehen) todraw or pull amiss; | Fei'ern, n., (gen. -*) celebration, solemnization, 
to draw a blank (in der Yotterie. in the lottery), to | the act of solemnizing. 


come out with a blank. Fei'erſtunde, f., hour of rest,thour for leaving 
Fehl’gielen, v. n., to aim amiss; to miss one’s | off work; festive or solemn hour. 
aim, to take a wrong or bad aim. Fei'ertaglid, a., done on a holiday or festival, 


Fehl'yug, m., false draught; a wrong move (beim | festive. 
Stab, in chess); blank (in der Lotterie, in the lottery); Fei'ertag, m., holiday, festival; holiday (in Sdu- 





einen - thun, to draw a blank. | len); -e(pl.),holy-time (Raflenzeit); vacation, non-term 

Fehm, m., (pl. -t) stack of hay or corn (Feime, | (bei Gerichten); zu den -en gehörig, ferial; -éfleid (x), 
Dieme, Miethe. Schober). | -#anzug (m.), v Feiergewand. 

Febm, f.. beech-mast, mast, pannage, acorn- | fei’erzeit,f., vacation time; v.Feierabend, Feierftunde, 
pasture; criminal tribunal (v. Behm and its comp.). ie m., v. Feiergang, 

Feb'men, v. a., v. Bebmen; Schweine -, to put swine ei’fel, m., (gen. -8; pl. -, -n; Vet.) vives, fives 
upon beech-mast. | (Bfertefranfhcit, disease of horses). 

2 eld, n. Feig \a.,cowardiy, faint-hearted, dastard, das- 

coating n,}Pannage. | 0 dr pusillanimous; eine feige Demme, a 

Behm’ holy, n., v. Fadenholz. | coward, a dastard, a poltroon; friger Weiler, cowardly, 

Fehn, n-, (gen. -c8; pl. -¢) moor-land, peat-land; | machen, to discourage, to dishearten, to cow; (Min.) 
drain or canal in moor-land. | crumbling, rotten (of the wooden works of a shaft); 

Feh'rüden, m., (gen. -8; pl. -) back of the skin | crumbling, in astate of decomposition(of stones &c.); 
(fur) of the Siberian ermine. | adv., cowardly, pusillanimously. 

Feh'wamme, f., (pl. -n) belly-piece of the skin JFeig'beulen)p/., Wet.) swellings in the hide of 
(fur) of the Siberian ermine. Fiet'beufen {cattle produced by the sting of the 


eile, f., v. Bee. | hornet (Daffelbeulen). 
Bel’en, v. a., to bewitch, to charm. | Feig'blatter)/., (pl. -n; Med.) pimple; boil, ca- 
Fei'er, f., (pl. -n) cessation from labour, rest, | Feig'warze cr tumour; venereal boil (Con- 
intermission of business (Aufhören der Arbeit, Rube | dyloma). 
von der Arbeit); holiday, festival, feast; celebration, Fein'bohne,f.,(Bot.)iupine, wolf's bean (Lupinus); 
solemnity (feiern, Reit); solemnization (cineé Jeffers); | horse-bean. 
observing, keeping (holy, eines Sonntage, of a sun- | Fei’ge, f., (pl.-n)fig;(Bot.)v.Beigendbaum; die afrifani- 
day); holiday (der Schulen), vacation, vacancies (der fhe -, fig-marigold (Mesembryanthemum); fleine. firis 
Gerichte); gala (bei Hofe). lianiſche -n (Maulbeerfeigen. Pharaofeigen, Adamdfeigen, 
Fei’erabend, m., leaving off working; the time for | ãgyptiſche Reigen), faro-figs; (Bot.)dic indifhe -, Indian fig, 
leaving off working; evening-time; eve, vigil; - maden, | prickly pear, pimpillo (Cactus opuntia); (Mollusc.) 
to leave off working; -atbeit (f.), extra-work (done 5 species of snail, fig-shell (Pyrala ficus); (vulg.) 
ont of the usual working time); -glode (/.), vesper- | excrement; (fig.) flco; Einem die - tweifen, to fig any 


bell, ave-maria; -funde (f.), vesper. one, to give one the fico; (Med.) herpetic eruption 
Feiſerbrauch |m., ceremony; Reierbrauchsorbnung | on the eyelids (Reigwarge); blow, box, spank (on the 
en (f.), ritual, ceremony. | ear, v DObrfeiae). 
ci'erbur{de|m., working mechanic ont of em-  Fei'genapfel, m.,(Pom.)fig-apple(Upfel obne Biiithe). 
Gei'ergefell plox ment. Fei'genbaum, m., (Rot.) fig-tree (Ficns carica); 
Fel’ergang, m., solemn procession. | der beilige -, the Indian fig-tree, banian-tree (F. re- 


Bei'ergeld, m., money paid by a gild to a sub- | ligiosa; F. indica); der milde -. the common maple 
altern member for acts of service rendered the com- | (gemeiner Uhorn; Acer psendoplatanus); (Com.) -lad 
pany and by which his regular work has been inter- | (Seigenlad) m., fig-gum lack. 
rupted; a fee paid into the treasury of the gild by ei'genbirne, /.,(Pom.) ig-pear (a summer pear) 
a master-workman when occupying more journey- Fei'genblatt, n., fig-leaf; (Sport) the generative 
men than he is properly entitled to. | organs of a hind; (/ig.) Feigenblätter (p/.),subterfuges. 

Pods m., solemn chant, hymn, anthem. | Bei'genbobrer, m., (Entom.) fig-gnat (Cynips 
ei ergewan a — senes). 

Feirerkleid | — — or eee i Het’ gendiftel, /..(2ot.) nopal, Indian-fig (Opuntia). 
tiverglode, f., v. Geierabendglode under Feierabend. | Bei’gendroflel, f. |(Ornith.) fig-pecker, becafico, 
eiſerjahr, n., v. Brachjahr. Bei’genfrefier, ae warbler (Beigenpider, 
ti'erlid, 2., solemn, festive, ceremonial; cere- | feigenihnepfe; Sylvia fioedula); ». Gradmüde. 

monious; formal; pathetic, awful; deep (Etille, |  Fei/genfirmig, «., in the form of a fig; (Surg.) 


silence); das feierlide, the solemness, solemnity; | caricous. 


Feigengeſchwulſt 


Fei'gengeſchwulſt, f., (Surg.) a caricous tumour. 

Feirgenfäfe, m., (Confect.) a confectionary com- 
posed of tigs, almonds anda variety of spices (fabri- 
cated in Spain and Portugal). 

Fei'genforb, m., frail, dram. 

Bei’genmoo®, n., (Zooph.) a species of ooralline 
(Corallina opuntia), 

Kei’genpflaume, f., (Pom.) purple-plum. 

Fel’genftein, m., (Min.) fig-stone, sycite. 

Feig'heit, f., cowardice, cowardliness, dastardy, 
dastardness, faint-heartedness, pusillanimity. 

Feig’berjig, @., faint-hearted; cowardly; adv., 
pusillanimously. 

Feig'herzigkeit, /., faint-heartedness, cowardice, 
pusillanimity. 

Feig'ling, m., (gen. -8; pl. -e) coward, dastard. 

Feig'maal, n., (Med.)mentagra(an eruption about 
the chin). 

Feig'warze, f., (Med.) v. Feige, Feighlatter. 

Feig'warjenfraut,n..(#o¢.)small celandine,small 
pilewort (Scherbodfraut, Pfennigſalat, Schmalzſternblume, 
fleine? Schöllfraut; Ranunculus ficaria). 

Feig’warzenwurz, f., (Bot.) fig-wort, knotted 
fig-wort (Scrophularia nodosa). 

Feil, a. & adv., to be sold or set to sale; (fig.) 
venal; corruptible; open to a bribe; - bieten, to offer 
for sale, to expose to sale; - haben, to sell; - tragen, 
to hawk about for sale; ein -er Menid, a mercenary, 
a hireling; eine -e Dirne, a prostitute. 

eil’bar, a., that may be filed. 
eil'bietung, /., offering for sale. 

Feil’bogen, m., (Techn.) bow, steel-saw (of lock- 
smiths). 

Kerle, f.. (pl. -n; dim. Beilden) file (also fig.); 
rasp; didflace -, cotter file; dreiedige -, three-square 
file, triangular file; dünnflahe -, pillar-file; einhiebige 
-, single-cut file, float; flade -, band-file, flat file, 
safe-edge; fheibenförmige -, turning file; ſpißflache 
taper-flat file; vieredige -, arınflle, rubber; zweihiebige 
-, double-cut file. 

Fei'len, v. a., to file, to polish (a/so fig.), to finish 
off; (prov.) to expose to sale; um etwas -, v. Feilſchen; 

p. & a.. gefeilt, filed; (fig.) elaborate. 

Fei'lenblatterbaum, m., (Bot.) the Brazilian 
trumpet-tree (Cecropia peltata). 

Fei'lenfifdh, m., (/chth.)a species of goby(Chirus). 

Fei lengriff, m., file-handle. 

Fei'lenbhalter, m., file-holder, fa’tener. 

Pei lenbammer, m., file-hammer, 

Fei’lenhauer, m., file-cutter; -majdine (f.), file- 
cutting machine. 

Kei’lenftahl, m., file-steel. 

Fei'lenftiel, m., v. Feilengriff. 

—* m., (gen. -#; pl -) filer, one who files. 

eil’heit, /., venality, corruptibility, mereinari- 
ness; prostitution. 

Feil'holz, n., filing- board, filing-block (am 
Sdhraubftod). 

Feillicht (gen. -c8; pl. -c) | n., v. Feilfpane, Feil- 

Keil’fel (gen. -4; pl. -) Ian. 

Feil'tloben, m., (Techn.) hand-vice, pin-vice. 

Feil'folben, m., (Techn.) tail-vice (v. Schraubftod). 

Keil’ihaft, /., (pl. -en; prov.) goods to be sold 
or on sale, vendible goods. 

Feil'ſchen, v. a. & n., to expose to sale (feil 
bieten); to bargain, to cheapen, to haggle, to 
higgle, to chaffer (um etwas, for anything), to stand 
out (for). 

Feil’ (der, m., (gen. -é; pl. -) bargainer, higgler, 
haggler, chafferer, cheapener. 
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Feil’ fpane, | filings, file-dust, limature; pin- 

Feil'ftaub, m. { dust. 

Weil'ftod, m., hand-vice. 

Feil'ftrid, m., file-stroke, cut with a file. 

Feil'triger, m., hawker, pedlar. 

Feil'tud, n., barras, Dutch barras; (Goldsm.) 
clouting. 

Reim, m., (gen. -e8; pl. -e) v. Schaum. 

Fei'me, f., v. Fehm (m.); -n, v.n., v. Schäumen. 

Reim’geribht, n., vo. Vehmgericht. 

Fein, «., fine (of quality or texture, von Tu, ein» 
want, Bold, Silber, Sant ıc., of cloth, linen, gold, silver, 
sand &c.); delicate (Haut, Blume, skin, flower); (fig. 
pretty, smart (Anzug, dress); nice (von Geihmad, of 
taste, wine, food, Unterfdeibungen, distinctions); good, 
goodly, fine, beautiful; (Script.) wie - und Tieblich ift «8, 
tafi Brüder einträchtig bei einander wohnen, how good and 
pleasant it is for brethren to dwell together in unity 
(Ps. 133. 1); wie - find beine Hütten! how goodly are 
thy tents! (Num. 24. 5); handsome (Befihtszüge, fea- 
tures); polite, genteel (artig, böflih, Benehmen, man- 
ners, bearing); elegant, fashionable (mobdifé, bon 
Meidung. of dress); fine, pure, refined (rein, gereinigt); 
sharp, acute, quick (Behör, ear); cunning, artful, 
sly, subtle (fdlau); -e Sitten, polite manners; ein -er 
Wann, a well-bred man or gentleman; die -¢ Belt, 
people of fashion, the polite world; -er Regen, driz- 
zling rain; der -¢ Zirfel, dress-circle; auénebmend -e Ar- 
beit, exquisite workmanship; (fig.) ein -er Ruhe, a 
cunning blade, a deep file, an old fox; -«# ob, delicate 
praise, ein -er Berftand, a cultivated understanding; 
-es Örfühl, fine feeling; adv., finely, prettily, hand- 
somely; nicely; cunningly; acutely; (vulg.)very, right; 
ſeid -{ujtiq, be merry, I pray. 

Fein’brennen, n., (Techn.) refining (of metals). 

Wein’ brenner, m., (Techn. refiner. 

Feind, 4., (indeclin.) hostile, inimical; Ginem - 
fein or werden, to be or turn enemy to one, to be a 
person's enemy, tohave an aversion to a person, to 
hate one; (Seript.) da wurden fie ihm deſto -er (unus.), 
and they hated him yet the more (Gen. 37. 5). 

Weind, m., (gen. -¢8; pl. -e) enemy, foe, adver- 
sary; der böfe -, the devil, the evil one; cin abgefagter 
-, amortal, irreconcilable, inveterate enemy; ein - 
deé Lafleré, an enemy to vice; ber heimliche -, bosom 
enemy, backfriend. 

Fein’den, v. a., (prov.) to hate (v. Unfeinden). 

Wein’ Desland, n., hostile country. 

Wein’ desliebe, f., love to one’s enemy, charitable 
feelings towards one’s enemy. 

Hein’ Desmorder, m., hosticide. 

Weind'in, f., (pl. -nen) a female enemy. 

Feind lid, a., hostile, inimical; adverse, contrary, 
opposed to; not agreeing; belonging to the enemy 
(dem Feinde gebörig); dad -e Heer, the enemy's troops, 
hostile troops; adv., hostilely, in a hostile manner; 
- gefinnt gegen Ginen fein, to be inimically disposed to- 
wards one, to dislike, to hate one. 

Reind’lichkeit, f., hostility; hatred, aversion (Haf). 

Feind'ſchaft, f., (pl. -en) hostility; enmity, ill- 
will; hate, hatred, dislike; in - fiehen mit ..., to be 
at enmity with ...; in offener - leben mit ..., to live 
in open defiance with . .. 

Feind fhaftlid, a., hostile, inimical; adv., host- 
ilely. 

Weind'felig, a., hostile, inimical; malevolent, 
malignant, rancorous; -¢@eftime, malignant stars; 
adv., hostilely, malignantly. 

Heind' feligfeit, f., (pl. -en) hostility, war; mal- 
evolence, malignity. 
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Rei'ne, f., fineness; v. Feinbeit. 
Feim’eifen, n., (Com.) fine-metal iron; -feuer (n.), 

v, Raffinirfeuer. 

Kei’neln, v. a., to refine in a trifling or affected 
manner; v. n., toact or play the fine man orthe man 
of refinement. 

Keinen, v. a., to fine, to refine. 

Fei’nern, v. a., to make finer (in comp.). 

Wein fadig, a., having fine threads, fine-threaded. 

Fein’fühlend, «., of delicate feeling, sensitive. 

Fein’ gefiibt, »., delicacy of feeling, sensitiveness. 

Fein’ gehalt, m., standard (of coins). 

Fein’ geferbt, a., (Bot.) crenulated. 

Wein’ gefagt, a., (Bot.) serrulate. 

Fein’gefpipt, «., sharp-pointed; (Bot.) cuspidate, 
cuspidated, 

Fein'geſponnen, 4., smoothly spun, fine-spun 
(also fig.). 

ere ociereasett, a., minutely speckled, 

ein’gejahnt, a., finely toothed. 

Fein’ gold, n., fine-gold. 

wein'hedel, f., (Techn.) finishing hackle. 

aein’heit, f., (pl. -en) fineness; thinness; rarity 

(der Quft, of the air); sharpness, quickness (der Sinne, 
of the senses); purity (des Goldes, of gold &o.); de- 
licacy (ded Gefubls, of feeling); politeness (Höflichkeit); 
gentility, genteelness (im Yeufern, of outward ap- 
pearance); niceness, elegance (Niedlihfeit); cunning, 
art, finesse (Schlauheit); subtlety; address; -en (jl.), 
niceties; delicate thoughts. 

Fein’ hörend, a., quick of hearing. 

Fein'fornig, a., fine-grained (Holj, wood). 

i ani Techn.) finishi A. fini 

——— f., Techn.) finishing card, finisher, 

Bee n., refined copper. 

ein’ling, m., (gen. -#; pl. -t; cont.) fine man, 
petit-maitre. 

Bein’ maden, n., (Techn.)finishing(paper-manuf.); 
refining (of metals; v. Feinbrennen), 

Wein'maler, m.. miniature-painter. 

Bein’'malerei, /,, miniature-painting. 

Bein’mafhig, 4. (Techn.) having fine meshes, 
fine-meshed. 

Rein’raspel, f., fine-cut rasp. 

Bein’fchnäbler, m., (Ornith.) water-wagtail (Bach- 
ftelje; Motacilla). 

Fein’ fidtig, a., quick of sight, sharp-sighted. 

Kein’jilber, n., fine-silver (Branbdfilber). 

Fein’ finn, m. v. Feingefühl. 

sed set a., v. Beinfühlend. 

ein'ipindelba : 

—— i ine} f.. Mech.) jack-frame. 

ein’jpinnmafdine, f., (Mech.) spinning jenny 

(for wool). 

Bein’spiger, m., (Techn.) instrument used in 
pointing pins and needles (Spipring). 

Fein’wollig, a., having fine wool, fine-wooled 
(Schafe, sheep). 

Fein zinn, n., grain-tin; -pfanne (f.), wash-pot. 

Weijt, a., fat, obese (bei. von Wild, particularly of 
venison & cont. von Menihen); -e¢ Baudlem, paunch; 
-er Sonntag. the last Sunday before Lent. 

Feit, n., fat, suet (von Wild, bei,Bärenictt, of venison, 
bear-fat); dad - aus den Ohren, the wax of the ears. 

Feiſt'en, v. a., (prov.) to fat, to fatten. 

— f., fatness, obesity. 

Feiſt jagen, x., (Sport) hunting at the time when 
deer are tat. 

Beift’fonntag, m., v. Feifter Sonntag under Feiſt, a. 


Feld beere 

Feiſt zeit, f., (Sport) the season when deer are fat. 

Weir’en, v. n., (used with haben; prov.) to grin. 7 

Fel’be, f. |(Bot.) white-willow (meiße Beide, Sil- 

Felber, cy berweide; Salix alba); crack-willow 
(Bruchweide, Fieberiveide; S. fragilis). 

Fel'bel) m., (gen. -#; pl.-; it. w.; Com.) velveteen; 

Wel’pelj feather-shag; -but(m.), velvet hat. 

Weld, m., (gen. -c8; pl. -*) | (Jchth.) a species 

Felden, n., (gen. - 8; pl. A of salmon or pil- 
chard (Salmo lavaretus). 

Feld, n., (gen. -08; pl. -er; dim. Feldchen, pl. Fel 
berden) field; ground; plain; das freie -, open field, 
plain; das - bauen, to till the ground; (Min.) ground; 
(Archit.) pane, pannel; compartition, compartment 
(fab); (Artil.) reinforce; (Her.) field; the middle 
bridge (an Kämmen, of combs); the square, house 
(eines Schachbretté, of a chessboard); department, pro- 
vince (einer Wiſſenſchaft, of a science); ed gebört nicht in 
mein -, that does not belong to my department (cr. 
Fach); (Milit.) field; in’é - rüden, zu -e gichen, to take 
the field; zu -e liegen, im -e ftehen, to keep the field; 
cin Heer in's - ftellen, to take the field with an army; 
dad - räumen, to quit the field, to retire (also fig.); 
bas - behalten, behaupten, to remain master of the 
field, to win the fleld, tocarry theday (also fig.); im 
freien -e liegen, to bivonac; aus dem -e fehlagen, to beat 
out of sight; (Mar.) dad - der Ghre, the deck of 
honour; (fig.) freied - or Spielraum baben, to have a 
clear stage; ein weited - zu Betractungen, a wide field 
for observations; - gewinnen, to get or gain ground; 
die Sache ftebt nod im weiten -e, the matter is far from 
being settled. 

Feld’acten, pl., army reports. 

Feld’ahorn, m., (Bot.) common or lesser maple 
(deuticher Aborn, Mafholder, Mafeller; Acer campestre); 
-fäure (f.), an acid discovered in the common maple, 
a kind of oxalic acid. 

Feld'ameife, f.. (Entom.) field-ant. 

Reld’ampfer, m., (Bot.) sheep's sorrel (Rumex 
acetosella). 

Feld’andorn, m., (Bot.) German hedge-nettle (a 
species of stachys; S. germanica). 

Feld’anger,m., ridge or border between two fields. 

Feld’apothefe, /., field-dispensary, medicine-chest 
of an army. 

Feld apotheFer, m., field-apothecary. 

Feld'arbeit, /., field-labour, labour in the field, 
agricultural labour. 

Feld/arbeiter, m., labourer, cultivator, tiller, hus- 
bandman, 

Feld arjt, m., army-physician (Militärarzt). 

Feld bachſtelze, /., (Ornith.) field-warbler, calan- 
dra (a species of lark; Anthus campestris; Alauda 
campestris). 

Feld’bacillan, m., (Bot.) v. Sidelfraut. 

Geha m., field- or army-baker. 

eld’bäderei /., baking-ovens for an army, army- 
bakers; the baking of bread for an army. 

Feld’baldrian, m., (Bot.) field-southern-wood (a 
species of corn-salad or lamb’'s lettuce; Valeriana 
olitoria). 

Feld banner, m,,field-colours or banner, standard. 

Feld’bau, m., agriculture, tillage, farming, hus- 
bandry; ſich mit - abgeben, - treiben, to till the ground, 
to cultivate land, to farm. 

Feld’bauer, m., husbandman, agriculturist, tiller 
of the Jand, farmer. 

Feld baukunſt, f., agriculture. 

Held'beere, f., (Bot.) common buckthorn (Rham- 

| nus catharticus). 


Feldbefeſtigungen 
Feld'befeſtigungen, pl., field-works. 
Feldbefeſtigungskunſt, f., field-fortification, 
Keld’beifuß, m., (Bot.) field-southern-wood (Arte- 
misia Campestris). 
Weld’ bett, n., field-bed; campaign-bed; folding 
or tent-bed. 
Feld biene, f., wild bee (Walbbiene). 
Feld binde, f., scarf, sash. 
Feld’binfe, f., (Bot.) field- or wood-rush (Luzula 
campestris). 
Feld’birnbaum, m., (Zot.) wood-pear, wild pear- 
tree (Pyrus sylvostris). 
Feld blatter{dwamm, m., (Bot.) common mush- 
room (Agaricus campestris). 
Feld blume, f., field-flower, wild flower. 
Keld’bohne, f., (Bot.) field-bean (Buffbohne; Faba 
vulgaris). 
Keld’brüde, f., bridge over a ditch or rivulet. 
weld’ brujtwebr, /., (Fort.) glacis. 
Cant n., field-book. 
eid caffe, f., v. Feldfaife. 
Feld’hirurgus, m., v. Feldtoundaryt. 
Feld cichoxje, f., (Bot.) wild cichory or succory 
(Cichorium intybus). 
Feld cypreſſe, f.. (Bot.) field-bugle (Grdgünfel; 
Ajuga chamaepitys). 
Feld’ dieb, m., thief that robs the flelds; (Ornith.) 
v. Feldſperling. 
Feld’dieberei, f., practice of robbing the fields 
(Reldbiebitahl). 
Feld’dienft, m., (Milit.) field-service, active service. 
Weld’ diftel, f., (Bot.) v. Uderdiftel, 
Teld'chrenpreis, m., (Bot.) field-speedwell ‘(Vero- 
nica arvefisis). 
Feldein’ 
Keldein’'wärtsj the fields. 
Weld'engel, m., (Ornith.) a species of grouse (das 
arabifhe Steppenbubn; Tetrao alchata). 
Feld'enzian, m., (Bot.) field-gentian (Gentiana 
campestris). 


Wel'Derbau, m., (Min.) panel-work in coal-mines. | 


HelMequipage, f., v. Feldgerathe (Milit.), 

weld'erbfe, f., (Bot.) field-pea. 

Welderde, f., hazel-mould. 

Wel'derdede, f., ( Archit.) platform; ceiling; soffit. 

Feld'erzeugniß, »., produce of the field(s). 

Weld’ filsfraut, n., (Bot) Beld-cudweed (Filago 
arvensis). 

Feld fink, m., (Ornith.) v. Feldſperling. 

Weld flafde, f., canteen. 

Feld flobfraut, n., ( Zot.) Canadian flea-bane 
(tanadifhes Beruffraut; Erigeron canadense). 

Weld fludt, /., desertion. 


Feld fliidter, m., (Ornith.) field-pigeon (Columba | 


livia domestica), 

Weld fliidtiq, a., deserting; - werden, to desert 
(from the army); der Feldflüchtige, deserter. 

Feld frevel, m., mischief done to the fields. 

Feld frudt, f., (pl. Beldfrüchte) produce of the fields. 

Feld fuchs, m., v. Brandfuchs. 

Weld fug, m., v. Kriegéfug. 

Feld'garbe, f., (Bot.) milfoil (Achillaea mille- 
folium). 

Feld’geflügel, n., birds of the field (opposed to 
Waldgefliigel). 

Feld’gehäge, n., preserve, warren. 

Keld’geift, m., 
van spirit. 

Feld’geiftliche, m., v. Feldprediger. 

Beld’gepäd, n., baggage (of an army), 


adv., across the fields; towards | 


spirit that haunts the fields, syl- | 
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Feld'geräthe, n., implements of agriculture; 
(Milit.) luggage, army-baggage. 

Weld’geredht, a., (Sport) well versed in the art of 
shooting game, trained to sport. 

Feld'gericht, n., a court of justice formerly held 
in the open field for trying questions relating to 
agriculture or thefts; military jurisdiction, 

Feld gefdirr, n., implements of agriculture; har- 
ness of farm-horses, 

Feld'gefdrei, r., war-ery, a shout of war, war- 
whoop; watchword (Xofungäwort). 

Feld'geſchütz, n., artillery, field-guns, cannon, 
ordnance. 

Feld’ gefpenft, »., spectre haunting the fields. 

Feld’ geftinge, n., (Min.) flats, flat rods. 

Held getter, pl. of Feldgott, (Myth.) god of the 
fields, rural god. 

Feld'gottin, f., rural goddess. 

Feld gott, m., v. Feldgotter; (Zool.) a species of ape, 
the horned Sajou. 

Feld gottesdienft, 
in camps. 

Weld’ graben, m., field-ditch. 

Weld grenge, f., v. Beldmarf. 

Beld’grille, f., (Entom.) field-ericket, fan-cricket, 
churr-worm (Grylius campestris). 

Held’ hafer, m., (Bot.) meadow-oats (Wieſenhafer; 
Avena pratensis). 

Feld’ hafe, m., (Zool.) common or field-hare (Le- 
pus timidus). 
|  Feld’hauptmann,m., (Milit.) commander inchief, 
| general. 

Feld’ heimden, n., v. Feldgrille. 
Feld'herbſtrübe, f.. (Bot.) v. Stedrübe. 

Weld’ herd, m. 

weld'tenne, f. 

Beld’herr, m., (Milit.) commander in chief, ge- 
neral; -nfunft (f.), strategic art, strategy; -nftab (m.), 
baton; -nwürde (f.), dignity of a commander in obief, 
generalship. 

Weld heu, n., hay gained from fallow fields. 

weld’birfe, f., (Bot.) a species of gromwell (Li- 
| thospermum arvense). 
| Feld'hollunder, m., (Bot.) common elder (Ader: 
| hollunter; Sambucus ebulus). 

eld’ bopfenfraut, n., (30t.) St. John's wort, (ge: 

| meines Harthen, Jobanniskraut, Jabannisblut, Herenfraut; 
| Hypericum perforatum), 

Kelb'horntraut, n., (Bot.) & species of mouse- 
ear (Cerastium arvense). 

Reld’hospital, n., field-hospital. 

eld’püter, m., field-watch, field-guard, field- 
constable. 

Feld’ hiitte, /., barrack, hut in a field for soldiers. 

Feld huhn, n., (pl. Beldhühner; Ornith.) partridge 
| (v. Rebhubn). 

Feld'hut, m., watch, guard, care over fields. 
Fel'dig, a., (in comp.) having fields or squares 
(drei-, vier-). 
weld jäger, m., sportsman (shooting small game); 
(Milit.) sharp-shooter, rifleman; a soldier or officer 
employed in bearing orders or messages. 
Feld“kamille, /., (#ot.) common chamomile (Ma- 
tricaria chamomilla); die wilde -, corn- chamomile 
| (Anthemis arvensis), | 
Feld'kanzlei, /., army-office. 
Feld'kaſſe, /., military-chest. 
Feld'katze, f.. (2ot.) v. Feldhitſe; (Zool.) wild-cat 
| (Felis catus ferus). 


Held fagengefidt, n., (Bot.) v. Aderandorn. 





m., divine service performed 





} (Sport) fowling-floor. 
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Feld'feller, m., cellar dug in a field. 
Feld'kerze, f., (Bot.) v. Konigaterye. 

Weld ferzenfraut, n , (Bot.) v. Wollfraut, gemeines. 

— m., field-kettle, camp-kettle. 

Weld'firde, f.. a church standing singly in a field. 

Feldtlee, m., (Bot.) white clover, Dutch clover 
(weißer Steinklee Bienenflee, Honigflee; Trifolium repens). 

Feld fnoblaud, m., (Bot.) field-garlic (Allium 
scorodoprasum). 

Feld'koch, m., army-cook, sutler. 

Feld fol, m., (Bot ) Reld-cabbage (Koblfaat; Bras- 
sicacampestris ); wild raddish (Uderrettig , Hederid; 
Raphanus raphanistrum). 

Feld'trähe, f., (Ornith.) rook (Gaatfribe; Corvus 
frugilegus). 

Feld'kraut, n., any field-herb; (#ot.) common fu- 
mitory (aemeiner Erdrauch; Fumaria officinalis) 

Feld'frejje, f., (Bot) field-cress (Feldtafdelfraut; 
Lepidium campestre). 

Relditiide, f.» sutler’s kitchen, field-kitchen. 

Weld fiimmel, m, (Bot.) wild thyme, mother of 
thyme (Ruentel; Thymus serpyllum); wild caraway 
(Carum carvi). 

Weld funft, f.. (Min. a machine for drawing off 
water from the pits. 

Feld ldufer, m., (Ornith.) golden-plover (Ader 
pogel, Bradwogel; Charadrius pluvialis), 

Feld tafette, f., traveling carriage. 

Held lager, n., (Milit.) camp; ein - aufjdlagen, to 
pitch a camp; to encamp. 

Feld’lattig, m., (Bot.) common colt's foot (gemei« 
ner Huflattig; Tussilago farfara); prickly lettuce (Lac- 
tuca scariola). 

Beld’lazareth, n., v. Feldhodpital. 

weld lerdhe, f., (Ornith.) field - lark, sky - lark 
(Alauda arvensis). 

Feld leucte, /.,(#ot.) wild mouse-ear (Udervergif- 
meinnicht; Myosotis arvensis). 

Feld'lichtblume, /., (Bot.) the evening-catchfly 
(Ubendlidtnelfe; Lychnis vespertina). 

Feld'lilie, /.. (Bot) martagon, a kind of wild lily 
(Lilium martagon). 

Feld lowenmaul, n., (2ot.) small snap-dragon 
(Heiner Dorant, Kalbénaje; Antirrhinum orontium). 

Feld'lofung, f., (Milit.) watchword. 

Feld’mannstreue, f., (Bot.) field-eryngo (Eryn- 
gium campestre). 

Feld’ marder, m., (Zool.) v. Baummarber. 

Feld mart f.. land-mark, limit, bound; the 

Sdbmartung| tlds of a village; the borders of 
a township. 

Feld'marſchall, m., (Milit.) field-marshal; -liew- 
tenant (m., in Austria) major-general commanding 
a division; -#ftab (m.), baton. 

Feld’ magholder, m., (Bot.) v. Felbahorn. 

Feld'maus, /., (Zool.) field-mouse (Waldmaus; 
Mus sylvaticus). 

het eg m., v. Beldarzt, 

eld’meilter, m , flayer (Ubveder). | 
weldmeijterei’, /., dwelling and calling of a flayer. 

Held mefjen, n. | land-surveying, surveying of | 

Feld'meſſung, f J land. 

eld’ meyer, w.. land-surveyor, geometrician | 

Feld'meßkunſt, /.. art of surveying, geometry, | 
geodesy. | 

Feld'mohn, m., (Bot.) common red poppy, cup- | 
rose (Slanunfelnebn; Papaver rhoeas). 

Feld'mühle, /., canp-mill 

weld miinge, /, (Bot.) corn-mint (Menta arvensis); | 
common catmint (Hapenmünze, Nepeta cataria). 





Feldſchnecke 


Feld muſik, f., military music. 


Feld nachbar, m.. neighbour, landmate. 

Feld'nelfe, /., (Bot.) carthusian pink (Harthaufer- 
nelt-: Dianthus carthusianorum); weiße -. v. #eld- 
lichtblume; heath-pink (Haidennelfe, Blutnelfe; D. del- 
toides). 

Feld'oberſt, m., v. Oberft; general of cavalry. 

RKeld’officier, m., field-officer. 

feld’ort, m., (Min) level. 

Keld’panier, n., v. Feldoanner. 

Reld’'pappel, f., (Bot.) the round-leaved mallow 
(Safenraprel; Malva rotundifolia). 

Held’ pfau, m., (Ornith.) v. Kiedig. 

Feld'pfeife, f., v. Quervfeife; a stop of an organ 
so called. 

Held piepern.(Ornith.)sky-lark(Alauda arvensis). 

Feld’poit, /., army-post; - amt (n.), military post- 
office, 

Feld'poften, m., outpost of an army. 

Feld'prediger, m., chaplain to a regiment, regi- 
mental chaplain; field-preacher. 

Keld’probft, m., chaplain-general. 

Feld'quartiermeifter, m.. field-quartermaster. 

Feld'quendel, m., common thyme, mother of 
thyme (Thymus serpylium). 

Feld rapungel, f., (#0t.) v. Felbbaldrian. 

Feld'ratte, f-, (Zool.) brown or Norway rat (Mus 
decumanus). 

Feld’ raudrunde, f., (Bot) v. Erdraud. 

Keld'raute, f.,(Bot.) common fumitory (Fumaria 
officinalis). 

Feld’regiment, n., field-regiment, regiment of 
the line. 

Feld’ rhabarber, m., (Bot.) common meadow-rue 
(Thalictrum flavum). 

Feld’ridter, m., provost of an army; judge of a 
manorial court. 

Feld’ringelblume, f.. (Bot. field marigold (Ca- 
lendula arvensis). 

Feld’ritterfporn, m., (Bot.) field-larkspur (Del- 
phinum consolida). 

Keld'röschen, n., (Bot.) a species of rock-rose 
(Helianthemum vulgare). 

Feld'rofe, f.. Bot.) wild-rose, dog-rose (Bunde 
rofe; Rosa canina); field-rose (R. arvensis); prickly- 
rose (bvirlftadslige Roſe; R. spinosissima); woblriedende 
-, sweet-briar (R. rubiginosa). 

Keld’rübe, f., (Bot.) turnip (Brassica rapa). 

Feld’rüfter, /., (Bot.) common elm (Ulmus cam- 
pestris). 

Feld'ruf, m., call to the field; v. Felbgeidret. 

Feld’ruthe, /., surveyor's rod. 

Feld fafranwuryel, f., (Pharm.) root of the car- 
line-thistle. 

apd eigen (Bot.) prickly-lettuce; v Jeldbaldrıan. 

Feld’fauerampfer, m., (Hot.) monk's rbubard, 
sheep's sorrel (Rumex acetosella). 

Feld ſchaden, m., damage done to the fields. 

Feld'ſchanze, f., redoubt, field-work. 

—8 f.. (Bot.) v. Aderdiſtel. Haferdiftel. 

eld'ſcheide 

vel tdeidungS fi» land-mark., 

Feld’icherer, m., army surgeon, regimental sur- 
geon In. u.). 

Feld (hladt, f., battle, pitched-battle. 

Feld fdiange, f.. common field-snake; (Art) 
culverin, saker. 

Weld fdmiede, f., forge of an army-blacksmith. 

Feld fdnede, /.. (Malluse.) common-siug, snail- 
slug (Limax agrestis). 


Heldf dnepfe 
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Held fdhnepfe, f., (Ornith.) common snipe (op- 
posed to Waldidnepfe, g. v.). 

Feld’ [hippe, m.,competent judge, arbitrator and 
taxator in agricultural affairs. 

Feld fdhote, f., v. Felderdie. 

Feld’ {dreiber, m,, military clerk. 

Feld (Hiig, m-, v. Feldbiiter. 

Feld'ſchwamm, m., (Bot.) common mushroom 
(Agaricus campestris). 

Feld [hwargliimmel,n. (Bvt.) wild fennel-flower 
(Nigella arvensis). 

eld'fenf, m., (Bot.) charlock (Uderjenf; Sinapis 
arvensis). 

Weld'jied, «., leprous. 

Teld’foldat, m., soldier of the line. 

Held fpath, m., (Min.) feldspar, feldspath, felspar, 
rocky quartz; blauer -, v, Blaujpath; frummblätteriger -, 
v.Kiejelipath ; mufcheliger -, v. Topas; opalifirender -,v.Ndu- 
lar; polvchtomatiſcher -, v. Labrador; prismatifher -, v.Felfit; 
poramibaler -, v. Sfapolith; rhombosdriiher -, v.Nephelin. 

Feld’ipathfchiefer, m., (Min.) v. Granulit. 

eld fpedt, m., (Ornith.) a species of woodpecker 
of South America (Pious campestris). 

Feld’fperling, m., (Ornith.) field or hedge-spar- 
row; the white-cap (Bergiperling; Fringilla montana). 

Feld fpiegel, m., camp-glass. 

Weld'fpinat, m., (Bot.) good-king-Henry, wild- 
spinnage (Chenopodium bonus Henricns). 

Feld'ſpinne, f., (Antom.) field- spider (Aranea 
labyrintheca). 

Geld ftein, m., field-stone; (Min.) compact felspar 
(dichter Beldipatb); land-mark. 

Feld'fteinfraut, n., (Bot.) a species of stone- 
weed (Alyssum campestre). 

Feld ftid, n., (Artil.) fleld-piece, light-piece of 
ordnance; (Paint.) landscape. 

Feld'ſtuhl, m., camp-stool, folding-chair. 

eld'fudt, f., leprosy. 

eld’säfchelfraut, n., (Aot.) v. Feldfreffe. 

eld’taube, f., (Ornith.) common pigeon (Co- 
lumba livia domestica). 

eld'teufel, m., demon that haunts the fields. 

eld'thetlung, f., v. Beldmeflen. 

eld'thier, n., wild beast. 

Beld’thränengras,n.,(3ot.) common Job's tears 
(Coix agrestis). 

Feld'thymian, m., ( ot.) wild-thyme (Thymus 
serpyllum). 

Feld’ tif, m., camp-table, 

Beld'ton, m., (‚Hus.) E flat major. 

Weld'treiben, n., v. Treibjagd. 

Beld’ulme, f., (Bot.) v. Feldriijter. 

Feld’ung, /., any enclosed space or square (Feld). 

Beld’werpflegung, /., purveyance of an army. 

Beld’verpflegungsamt, n., purveyance-oflice. 

Feld'verſchanzung, f., fleld-fortification. 

Feld wogt, f-, v. Feldhüter. 

rd f., field-watch, scout-watch, picket, 

eld wacht advanced post, out-post. 

Held wadtmeijter, m,, major of cavalry, 

Feld'wächter, m., v. Feldhüter; (Ornith.) v. Bier 
fenfcharrer. 

Feld’ warts, adv., towards the fields. 

— el, m., sergeant. 

eld’weg, m., field-way, field-path, cross-road; 
(Geldweges, n.) a furlong (250 paces). 

Feld wegwarten, m., (Bot.) succory (Cichorium 

intybus). 
eld'wehre, f., precinct, boundary; (Milit.) outer 
entrenchment. 


Feld’ weide, f., (Bot.) brown willow (Salix fusca); 
fleine -, wv. Mattenmeide. 

Feld werk, n., fortified works on an open field 
(Heldjchangen). 

Feld’ wermuth, m., ( ot.) field - southernwood 
(Seldbeifuß; Artimesia campestris). 

Feld wicke, f., (Bot.) v. Futterwide. 

Feld'wieſe, /., a piece of ground turned into a 
meadow on account of its being too moist for tillage. 

Feld’wiefenraute, /..(Bot.) a species of common 
meadow-rue (Thalictrum aquilegifolium). 

Feld'winde, /., (Bot.) field - convolvulus (der 
winde; Convolvulus arvensis). 

Feld'wirthſchaft, f., agriculture, husbandry, 
farming. 

erde a., watch-word. 

eld’geihen, n., field-badge, military sign for 
recognition, 

Feld’ seug, n., army-stores, munition. 

Feld’zeugmeifter, m. (Milit.) master of the ord- 
nance; -amt (n.), ordnance-office. 

Feld’ziegelei, /.,brick-burning in the open fields. 

Weld ziegelofen, w., brick-kiln in the open fields 

Keld’zirfel, m., surveyor's compasses. 

Weld’ sug, m., (gen. -e8; pl. Feldjiige) campaign, 
expedition. 

eld'gwiebel, f., (Bor.) yellow star of Bethlehem 
(Bogelmilh; Ornithogalum luteum). 

Fel'ge, f., (pl. -n) felloe, felly; (Mar.) -n des 
Steuertads, the jaunts or fellies of the steering-wheel; 
(Butch.) v. Bügel; (Agric.) fallow (Bradader). 

Fel'gen, v. a., to provide a wheel with felloes or 
fellies; (Agric.) den Uder-, to turn the ground; to 
plough the soil for the second or third time (also 
Galgen). 

Fel'genhauer, w., wheel-wright. 

elicitation’, /., (4. w.) felicitation (Glidwinjdung). 

Beliciti’ren, v. a,,(/.w.) to felicitate(Glid wüniden). 

Well, n., (gen. -es; pl. -¢) skin, hide, fell, felt, pelt, 
case; hairy garment, coat; fur (Pelz); - auf dem Auge 
(Augenfell), funicle, film of the eye, web; (fig. vulg.) 
Einem das - gerben, to drub, to thrash, to tan, to 
hide any one, to curry a person's hide, to give him 
a good hiding; Ginem das - über die Ohren ziehen, to 
flay, to fleece one; er hat ein gar dies -, he is insen- 
sible, obtuse or thick-skinned; (vw/g.) ein garftiges -, 
ein altes - (von einem Weibe), an old hag, an ugly 
puss, an old puss. 

Fell’bereiter, m., skin-dresser. 

Fell'eiſen, n., knapsack, portmanteau, wallet, 
cloak-bag, valise; Brief-, mail-bag, letter-bag. 

Fell'eiſenmacher, m., knapsack-, cloak-bag- or 
wallet-maker. 

Fell'eiſenſchloß, x., bag-lock. 

Bellen, v.a., (Mar.) die For -, to tally or haul 
the sheets of the fore-sail flat aft (die Focſchoten 
flarf anholen). 

Fell’gar, a., duly-dressed (of skins). 

Fell’ handler, m., fellmonger, peltmonger, a dealer 
in hides. 

Fellriß n., (Bot.) vervain, mallow (Eifen- 

—— — Malva alcea). 

Fell'ſchmitzer, m., a dyer of skins. 

Fell’werk, n., skins, furs, peltry. 

Fell'wolle, f., skin-wool, pelt-wool. 

Felonie’, f., (1. w.) felony. 

Belonift’, m., (gen. & pl. -en) felon. 

oe v. Belbel. 

els (gen. & pl. -en) 


Bel'fen (gen. -#; pl. -) m., rook (also fig.), olif. 
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Feld’ab, adv., down the rock. 
et m., declivity or slope of a rock. 
Felsachat, m., (Min.) rock-agate. 

Fels’alaun, m., (Min.) rock-alum. 

Rels’an, adv., up the rock. 

Wels'arten, pl., rocks. 

WFels'artig, a., rocky. 

FWels'bett, n., rocky bed in or of a river. 

re pi., erratic blocks. 

els bucht, f., bay formed by rocks. 

Fel'fenader, f., rocky vein, vein of a rock; (Geol.) 
dike. 

Fel’fenable, f., (Bot.) the Mahaleb or perfumed 
cherry (Mahaleblirihe, Steinweichſel, Weichjelfirfche, Dinte- 
beere; Prunus mahaleb). 

Felrfenamfel, f., (Ornith.) v. Steindrofiel. 
ine adv., v. Keldan, 

Fel'jenartig, a., v. Feléartig. 

Fel’fenbaldrian, m., (#ot.) rock-valerian (Vale- 
riana saxatilis). 

Fel'fenbeden, m., (Min.) rocky-basin. 

Kel’jenbein, n., (Anat.) stony bone. 

Fel'jenberg, m., rocky mountain.‘ 

Wel'jenbirne, f., (Pom.) rock-pear (common early 
pear). 

Fel'ſenbock, m., (Zool.) the wild he-goat (Steinbod). 

Fel’fenfärberitraud, m., (Hot.) rocky buckthorn 
(Steinwegdorn; Rhamnus saxatilis), 

Rel’fenfejt, «., firm, hard as a rock. 

Welljenfingerfraut, »., ( Bot.) stone-cinquefoil 
(Potentilla rupestris). 

Fel'ſenföhre, f.. (Bot.) stone-pine (Pinus pumilio). 

Rel’jengebirge, pl., (Geog.) the Rocky mountains 
(in North America). 

Fel'ſengeklüft, n., clefts (in rocks), rugged rocks. 

Fel’iengerölle, n., (Geol.) detritus. 

Fel’fengeftade, n., rocky coast or shore. 

ers n. 

el’'fengrab, n. 

Fel’fengruit, f- 

Felrfengras, n., (Hot) iceland- moss (Cetraria 
islandica), 

Fel'fengrund, m., rocky bottom, rocks; valley 
between rocks. 

Fel'fengruppe, f., group or cluster of rocks. 

Felrfenhart, a., hard as a rock, rocky; stony, 
flinty (also fig.). 

Fel'ſenherz, n., a stony or flinty heart, heart of 
flint, an unfeeling heart. 

Felrfenhöhe, /., rocky height, cliff. 

Fel ſenhöhle, f., cavern or cleft in a rock, grot, 

rotto, 

Fel'fenteller, m., cellar cut out in a rock. 

se er f., chain of rocks. 

Kel'fentirjhe, /., v. Beljenahle. 

Fel'ſenklippe, /., cliff. 
Setrtenktuft, f., chasm or cleft in a rock. 

Fel’fenkreife, f.. (Bot.) shepherd's cress, a species 
of candy-tuft (lberis nudicaulis). 

Fel’fenmafje, /., mass of rock, massy rock, 

Fel'jenmoos, n., rock-moss. 

Fel'jenneft, n., nest; (fig.) strong castle on a rock. 

Tel’fenpfad, m., path across rocks, rocky path. 

Fel’fenplatte, f., shelf of a rock. 

Fel’fenquell, m. 

rer f. 


vaults or tombs formed in 
rocks. 


h spring running from a rock. 


el’jenrebe, f., (Bot.) the common clematis or 


traveller's joy (Clematis vitalba). 
Fel ſenriff, m., ledge of rooks, reef. 


Rel’fenriß, m., cleft of or in a rock. 

Fel'ſenritze, f., crevice in a rock. 

Fel'fenrofe, f., (Bot.) rock-rose (Cistus helian- 
themum. 

Fel'fenfhadt, m. 

Fel'ſenſchlucht, chasm in a rock. 

Kel’ fenfdlund, m. 

Fel'ſenſchicht, f., lay of rock. 

Kel’fenfchnede, f., (Molluse.) rock-shell (eifte 
ſchnede; Murex). 

Bel’fenfhwalbe, f., (Ornith.) mountain-swallow 
(Beraichwalbe; Hirundo rupestris). 

Wel'fenfpige, /.. peak, crag. 

Wel’fenfteg, m., path, way or bridge across rocks. 

Wel'fenjtrandlaiufer, m., (Ornith.) a species of 
sandpiper (Calidris maritima). 

Fel'jenftraud, m., (Bot.) azalea (Azalea procum- 
bens); the crake-berry, crow-berry (idwarze Hawit- 
beere; Empetrum nigrum). 

Fel'ſenſtück, n., piece of rock. 

Bel’jenfturz, m., falling of a rock; steep declivity 
of a rock. 

Fel/fentaube, f., (Ornith.) rock-pigeon (Colamba 
saxatilis), 

Wel'fenthal, n., rocky vale. 

Wel'jenufer, n., bluff. 

Wel'fenwand, /., wall of rock; steep side of a rock, 
precipice, 

Fel'fenweg, m., v. Relfenfteg. 

Fel'fenwegdorn, m.,a species of buckthorn(Rham- 
nus saxatilis). 

Fel'fenwert, n., (Min) pulverized stones. 

Welfenziege, f.. (Zool.) the wild she-goat. 

Wels'qlimmer, m., Min.) a species of margarite 
(v. Uibembenglimmer). 

Fels qrammit, m., (Min.) rocky grammite. 

Wel'fidt, a., rock-like, rocky. 

Fel’fig, a., rocky, full of rocks, cliffy, cragged, 
formed of rocks. 

Welfit', m., (Min.) felsite (a species of compact 
fieldspar). 

Wels’ ftein, m., rock-stone. 

elude, f., (pl. -n; öt.w.; Mar.) felncca (a bost 
or vessel with oars and lateen sails used on the 
Mediterranean). 

Fe'mel, Fem'mel, m., v. Fimmel. 

Feminin (if), a., feminine. 

Kemini'num,n., (pl. Feminina; /,m.)feminine (noun). 

wend, m., (gen. -8, -e8; pl. -e; Bot.) panie-grass 
(Panicum); millet (Hirfe; Panicum miliaceum); mle 
or Hibner-, loose panic-grass (P. crus galli); tal 
nifcher or Heidel -, Italian millet (Setaria italica). 

Fenſchel, m., (gen. -#; pl. -; Bot.) fennel (Ane- 
thum foeniculum); italienifther or fiifier -, sweet fennel 
Foeniculum dulce). 

Ten'helapfel, m., (Pom.) fennel-apple. 

Wen helblatterig, a., fennel-leaved; (Bot) -« 
Nietmurz, spring-adonis or pheasant’s eye (A.vernalis). 

Ken’ dhelblume, f., (#0t.) fennel-flower (gemeint 
or adter Schwarzfümmel, ſchwatzer Koriander, Raiden ſamen 
Nonnenniglein; Nigella sativa). 

en’ helgurfe, f., pickled cucumber. 

Wen’ Helbol;, n., (Zot.) sassafras. 

Fen'delol, n., fennel-oil, oil of fennel; (Chem.) 
-zuder(m.),oleosnecharum or eleosaccharum of fennel. 

Ken’ dhelfamen, m., (Pharm.) fennel-seed. 

Fenſchelwaſſer, n., fennel-water. 

enn, n., (gen. -e8; pl. -¢)| standing water covered 

Hen'ne, f., (pl. -n) Fr moss and other ve· 
getable matter. 


Fenub eere 

Fenn'beere, f., v. Moosbeere 

Fen'nidh, m., (Bot.) v. Fench. 

Ben'fter, n., (gen. -8; pl. -; dim. Wenfterdhen, Fen- 
fterlein) window, casement; (ig.) eye (Auge); blinded 
-, dark, blind, sham or mock window; fleined, rundes 
~, dead-man’s eye; vorfpringende? -, jut-window; ge 
wölbtes -, bow-window; - auf einem Miftbeete, garden 
frame, sashes of a hotbed; die - eines Taubenfhlags, 
the windows (fluglider) of a dovecote; die - des Him- 
melg -, the windows of heaven (Gen. 7. 11.); (fig.) 
the eye; blank (im Schreiben leer gelaffener Blag, Vide); 
jum - binauéfeben, to look out of (at) the window; 
jum - hinein, in at the window; (Ag.) fein Geld jum - 
binauswerfen, to throw one’s money away, to lavish 
it, to be prodigal of one’s money. 

Fen'fterangel, f., casement or window-hinge. 

Hen'fteraus{Gnitt, m, the chamfering of a 
window. 

Fen fteraustritt, m., balcony. 

Fen’ fterband,n.,window-cramp-iron; glass-holder 
(in carriages). 

Fen'fterbant, f., sill, window-seat; frame or step 
before a window. 

haa lee f., case of a window. 

en’sterbeichlag, m.] window-fastenings, iron- 

Ken’fterbefchläge, n.|work of a window. 

Fen’fterblei, n., (Glaz.) came, glaziers lead for 
windows. 

Wen'fterblende, f., window-blind (Borfeper). 

Wen'fterbogen, m., arch of a window. 

fen’ jterbrett, n., breast-board of a window frame; 
sill. 

Fen'fterbriiftung, /., leaning or elbow-place of 
a window. 

Fen'ftereinfaffung, f., v. Fenjterbefleidung. 

Fen’ftereifen, n., window-bar or guard (to protect 
the glass). 

' 
sat Im. panel, pane or square of a window. 
en’iterflügel, m., wing of a window; casement. 
en’fterfutter, n., sash, frame, platband of a 
window. 

nl hp f., v. Benftervorhänge; Borfeger. 

n'ftergeld, n., v. Fenſterſteuer. 

der tergewände, n., side pieces of a window. 





en’ftergiebel, m., (Archit.) frontal, pediment. 
en’ftergitter,n., lattice, trellis, grate; die eifernen 
-, stanchions. 
Fen fterglas, n., window-glas. 
i fimmer, m., (Min.) v. Ftauenglas. 
en’ rt ng m., casement-stay, hook at the 
mullions. 
———— f., hinge of a window. 
n/fterheber, m., ginny (an instrument used by 
burglars in opening windows). 
Fen’ (terig, a., windowed, with or having windows 
(mostly in comp., v. Einfenfterig x.). 
al dl f.. fenestral inscription. 
en'jterjaloufie, /., Venetian-blind. 
sr arnief, n., window-corniee. 
ie 
ee n., window-cushion. 
en'fterfitt, m., putty. 
en'fterforb, m., lattice-work before a window. 
ed ol f., Cagement-staple. 
Wen'fterfreus, n., cross-work of a window, cross- 
bar, mullions. 
Fen’ fterladen, m., window-shutter; -f&rauben (pi.), 
shutter-screws, 


Benfterlehne, f., v. Benfterbrüftung. 
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Fen’fterleift, m., gap in a wall left for a window. 

Fen’ fterlod, n. 

Fen ſteröffnung, /- 

Fewiterlos, a., without windows, windowless. 

Ken’ftern, v. n., (used with haben) to visit one’s 
mistress of an evening (at or beneath the window); 
(univ. cant.) to break or smash windows; v. a., to 
furnish with windows, to glass (generally in the pp.; 
v.Befenftert); (fig. vulg.)@inen -, to rebuke, to chide, to 
reprimand one, to blow a person up, to give him a 
good scolding; (prov.) - geben, to visit one’s sweet 
heart under the window. 

Fen’fterpfeiler, m., pier. 

Fen’iterpfoften, m., window-post, jamb; mullion. 

Fen'iterpoliter, v. Fenfterfiffen. 

en fterrabmen, m., window-frame, sash-fastener 
(-ihloß). 

Fen'fterraute, f., pane or square of glass. 


wen fterreiber 
ne Im. snacket, sash-bolt. 
en’iterwirbel 
Fen'iterrollen, p/., sash-pullies. 
bid er f.. window-post, pier. 

il lye m., v. Fenfterpfeiler. 
Fen'ſterſcheibe, . pane, square; window-glass. 
Fen'ſterſchirm, m., shade; window-blind, 

Fen jterfdhmiege, f., embrasure; v. Renfterausichnitt. 
Ken’iterfihwalbe, f., (Ornith.) v. Haueſchwalbe 
Fen'ſſterſchweiß, m., dew, moisture of windows. 
nee fo. v. Fenſterſohlbanl. 

en'ſterſeite, /., v. Fenſtergewände; front, facade 

(of a house). 
sh a agp f.. window-ledge. 
en’jterjig, m., settee. 
Ben’fterfpiegel, m., mirror between windows, a 
small looking-glass at the outside of a window (Gpion). 
Den si f., v. Hausfpinne. 
en’{ter|projje, /., cross-bar of a window. 


pew ¢, pl., window-bars, 





Ibay of a window, opening. 


en’iteritange, f., window-bar. 
Ben’iteriteuer, f., window-tax. 
Fen’iteritod, m., mullion, pediment (Fenfterfäule). 
Fen'ſterſturz, m., lintel, head-piece over a window. 
Wen'fterthiir, f., glass-door. 
Fen'fterverdadung, f., window-roofing. 
Hen’ jterverfleidung, /., window-casing. 
Wen ftervertiefung, f., embrasure. 
¥en’ ftervorbange, pi., window-curtains. 
al daa fy f.. wall with windows, 
en'fterwert, n., the windows, 
en’ fterwirbel, m., snacket, bolt of a window 
(Borreiber). 
a erg f-, v. Benfterfutter. 
en’fterzelt, n., v. Marquife. 
Ben’iterzwidel, m., triangular piece of glass be- 
tween round panes, 
ent, m., (gen. -¢8; pl. -e) v. Fant (n. w.). 
eng, f., (pl. -en; engl. w.) fence (Ginfriedigung). 
en'zen, v. a., to fence. 
Wen' jig, a., (obsol.) v. Urtig, Galant. 
Fera'lien, pl., (rom. Antiq.) sacrifices and cere- 
monies in honour of the dead, 
Ferd, m., (gen. -e8; pl. -e; Min.) noxious damps 
in mines; v. Pferd; n., (Law; n. u.) life, blood. 
Berh’bann, m., (Lew; n. u.) criminal jurisdiction. 
Werd’en, v. a., (s. G.) to despatch, 
werd'enbaum, m., pine-tree. 
Wer'dinand, m., Ferdinando, 
Ber'ge, m. ‚(gen.& pl. -n; n. G.) ferry-man, boat- 
man; -geld (n.), money paid for the ferry. 
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Ferguſonit', m.,(Min.) fergusonite (Spnaphinerz, in 
Greenland). 

Ferien, pl., (l. m.) vacation-time, vacations, va- 
cancies, holidays. 

Fer'fel, n., (gen. -8; pl. -; dim. Ferkelchen) sucking- 
pig, farrow; - werfen, to farrow, to pig; ein Wurf or 
eine Tract -, a litter of pigs; (Astron.) Hyades; (fig.) 
dirty or piggish person, hog; blunder; blot (Dintens 
fled); Mar.) v. Rarfen. 

Ferkelei“, f., (pl. -en) v. Sauerei. 

Wer'felfaninden, n., (Zool.) guinea-pig (Meer 
ſchweinchen; Cavia cobaya). 

Wer'felfraut, n., (Bot.) spotted cat's ear (Hypo- 
chaeris maculata), 

Wer'felmonat, m., January. 

Fer'fein, v. n., to farrow, to pig, to litter; (vulg. 
fig.) to behave piggishly. 

Wer'felratte, /., v. Aletterratte. 

Berm, a: 8 m., pig-sty. 








erm, a. & adv., v. Feit, Sider. 
er’man, m., (gen. -¢; pl. -8, -e; pers. w.) firnfhn, 
passport, permit, grant of privileges. 

Berma'te, f., (pl. -n;it. w.; Mus.) general stop(~ ). 

Fer'meln, v. «., v. Firmeln, 

Ferment', n., (gen. -#, -e6; pl. -e; I. w.; Chem.) 
ferment (v. Gibrungsftoff). 

Fermentation’, f., (/. w.) fermentation (Gährung). 

Fermenti’ren, v. a., to ferment (gäbren). 

Ferm’ling, m., (gen. -8, -e3; pl. -e) v. Firmling. 

Fern, a. & adv., far, distant (von Haum und Beit, 
of space and time); far off, remote (entlegen); von -, 
alar, from afar, at a distance; dieſe Stadt ift nicht von 
~¢ mit jener ju vergleichen, this town bears not the most 
distant comparison with that; fo -, in fo-, as far 
as; if, in case; in wie -, how far, to what degree; 
- bleiben, fic) - halten, to keep or stand aloof, to 
keep clear; to avoid; (inen von ſich - halten, to keep 
one at a distance; das fet - von mir, far be it from 
me; et fteht - von mir, he stands far from me; er jicht 
mir -, he stands in no close connection with me; 
(Script.) iit das Gefep Sünde? das fei -, is the law 
sin? God forbid (fom, 7. 7). 

Bernambuf’hols, n.,(Com.) Brazil-wood (a species 
of Caesalpina). 

Fernambuf'roth, n., (Chem.) the red dyeing stuff 
in Brazil-wood (Brafilin). 

Fern'anſicht, f., distant view; perspective. 

Fern'darſtellung, /., perspective, perspective re- 
presentation. 

Berne, f., (pl. -n) farness, distance, remoteness; 
aus der -, from afar, at a distance; in der -, in the 
distance; fic in der - halten, to keep out of reach; weit 
in der - liegend, very remote, very uncertain (von 
Sachen, of things); das liegt noc in weiter -, it will be 
a long time before that takes place or comes to 
pass; that rests in the lap of futurity, 

Fer'nen, v. a.&refl. v. Entfernen; v. n., (used with 
haben) to look well at a distance, 

Werner, a. & adv., further, farther, farthermore, 
moreover; undjo -, and so on, and so forth, et cetera; 
adv., -bin, forthe future, henceforth, henceforward; 
- etwas tbun, to continue; - im Umte bleiben, to con- 
tinue in office; -weit, (a. & adv.; prov.) further, 
farther, benceforth. 

Ber'ner, m., Tyrolian appellation for @letider, 
glacier, 

Fern'geſühl, n., v. Ahnung; Inftintt, 

Fern'glas, n., perspective, spying-glass, spy- 

lass; telescope (Ferntoht). 


Bern’ig, a,, v. Ferm. 


Fertig 
fern lehre 


Fern'{dpeintebre} science of perspective. 


Wern'malerei, f., scenography. 

Fern'maleriſch, a.. scenographical. 

Fern'maßkunde, f., (Geom.) apomecometry, the 
art of measuring things distant. 

Kern'rohr, n., telescope; (Milit.) polemoscope. 

Fern faulig, a., (Archit.) uracostyle. 

Kern'ihaulih, a., seen distantly, perspectively. 

Fern'ſchaulichkeit, /. 

Fern'ſchein, m 

Fern'ſcheinlehre, f., v. Fernlehre. 

ern’ |dreibefunft, /., telegraphic art. 

Rern’ichreiber, m., telegraph (Fernſchreibmaſch inen 

Fern'ſchrift, /.. writing seen at a distance, tele- 
graphic signal. 

Wern'jidt, /., prospect, perspective view. 

Hern’ jidtig, a., far- or long-sighted. 

Fern fidtigfeit, /., far- or long - sightedness, 
presbyopia. 

Fern’fihtmalerei, f., perspectives. 

Fern'ung, f., (pl. -en; Paint.) distance. 

Fern 'fte, a., superl. of Fern, g. v.; am -n, farthest. 

Fern'werk, n., echo-key (in the organ). 

Fernzeichnung, f-, perspective drawing. 

Kerocität’, f., (1. w.) ferocity (v. Wildbeit, Nobbeit). 

Ber'resbeere, f., (Bot.) common barberry, pip- 
peridge (gemeiner Sauerdorn; Berberis vulgaris). 

Kerrideyan’, n., (Chem.) ferrid cyanogen. 

Werrideyan’eifen, n., (Chem.) ferrid cyanide of 
iron, Prussian blue. 

Werridepan’falium, n., (Chem.) ferrocyanate of 
potassium. 

Ferridcyan'waſſerſtoffſäure, f., (Chem) ferrid 
eyanic acid (Eijenblauſaͤure). 

Herrilit’, m., (.Hin.) ferrilite, rowley ragg. 

Ferrocyan’, m., (Chem.) ferro-cyanate, 

Werrocyan/ammonium, n., (Chem.) ferrocyanate 
of ammonia, 

Ferrocyan'barium, n., (Chew.) \ferrooyanate of 
baryta, 

Ferrocyani'de, f., (Chem.) ferrocyanide. 

Herrocyan'waffer(tofjaure, f., (Chem) ferro- 
cyanic acid, ferruretted chyazic-acid, ferro-prussic 
acid (Gijenblaufaure). 

Fer'je, f., (pl. -n; dim. Ferschen, Ferélein) heel 
(Pade); die-n der Pferde, the hind quarters of a horse's 
hoof; (fig.) heel, foot, track; Winem auf den - folgen, 
to follow close to a person's heels; Die -n zeigen, to 
run off or away, to take to one’s heels, to show 4 
clear pair of heels. 

wer'fenbein, n., (Anat.) heel-bone. 

Ber’feneng, a.,narrow-quartered (of horses when 
the hind-quarters of their hoofs are unusually 
Darrow). 

Ferfenfledte, f., (Anat.) heel-tendon, tendon 
Achillis. 

Her'fenfliidtig, a, shy of the spurs (said of a 
horse). 

Herfengeld, n., (wulg.) - geben, to take to one’s 
heels, to show a clear pair of heels, 

wer fenleder,n.,(Shoem.) quarter-piece (of a shoe). 

Fer'ſenpunkt, m., ( Astron.) nadir, 

Fer ſenſchlag, m., kick of (with) the heels. 

Fer'fenjebne, /., v. Ferfenfledte. 

Ber'tig, 4. ready, in readiness, (fully) prepared 
(volltändig gerüjlet; this word, allied to Jabrt and abr 
tig, implies the being in that state of perfect readi- 
ness and preparation, in which all obstacles have been 
entirely removed, that might have obstructed or 


perspective. 


Fertigen 
impeded the attainment of the object in view, and 
is in this sense by no means identical with bereit, 
which implies a readiness as regards the will); id 
bin zur Mitreife gang bereit, aber nod nicht -, I am will- 
ing to join you in making the trip, but am not yet 
ready (have not yet completed the necessary prepa- 
rations); fid)- machen, to get ready, to prepare one’s 
self, to prepare for; fid) - balten, to keep one’s self 
in readiness; done, finished; mit efwas - fein or werden, 
to have done with, to have finished a matter, to have 
got through it; vor Freitag werden die Leute nicht -, the 
people won't have got it done or finished before 
Friday; er fann nie - werden, he can never find the 
end; id werde obne Sie - werden, I shall do or manage 
without you, I shall not need your help; man fonnte ohne 
ibn nicht - werden, there was no doing without him; 
mit Ginem - werden, to get the better of one, to get 
the upper hand of him, to bring him round to 
one’s wishes, to bring him to reason; to manage 
a person; mit ifm {ft fein - werden, there is no deal- 
ing with him; mit feinem Bermögen fir und - fein, to 
have got with his fortune; er ijt -, it 
is all over (out, up) with him (von einem Sranfen, of a 
sick person); (vulg.) he is drunk (betrunfen); wit find 
mit einander -, we have nothing more to do with each 
other; we have no further dealings with each other; 
das Gijen ift -, dinner is ready; wir find mit dem Eſſen 
-, we have done dinner; das befäme id nidt -, I should 
not be able to do that; der Bortwein bringt ifm gleich -, 
portwine intoxicates him at once; die Wuchtrer friegen 
ibn fir und -, the usurers ruin him (deprive him of his 
fortune); (fig.) prompt, quick, nimble (bebend); prac- 
tised, skilled, skilful, handy, dextrous (geübt, erfahren, 
aefhidt); cin -er Rechner, a clever reckoner; ein -er flla- 
vierfpieler, an accomplished pianoforte-player; eine -¢ 
Bunge, a fluent tongue; mit der Zunge - fein, to be a 
good talker; (vulg.) to have the gift of the gab; 
(Seript.) Gott mache euch - in allen guten Werfen, God 
make you perfect in every good work (Heb. 13. 21); 
adv.,readily, quickly, promptly; - lefen, fdhreiben, to 
read, to spenk fluently; eine fremde Spradye - jpreden, 
to —* foreign language fluently or with facility. 
en, v.a., to make, to perform, to finish, to 
execute, to do, to discharge; to draw up (auéfertigen); 
to despatch, to discharge, to expedite; v. re/l., id -, 
to make ready, to prepare; (Script.) to flee, to hasten, 
to ‘te (2. Sam. 43. 17). 
er, m., (gen. -8; pl. -) maker, performer 

(v, Aus · & Berfertiger); expediter, despatcher. 

Fer'tigteit, /., readiness; nimbleness, quickness, 
promptitude, promptness, skill, dexterity; facility; 
fluency ; routine; skill, knack (in cinerGache, ata thing); 
- im Reden, readiness or fluency of speech; - im Den: 
fen, readiness of thought; - im Antworten, readiness 
of reply; - im (Mlavier-) Spielen, execution. 

Fer'tigmadeifen, n., (Techn.) composer's finish- 


ing-iron, adjusting-stick, 
— en, n., (Typ.) adjusting of letters. 
er'tigmader, m., finisher; (7'yp.) adjuster; 
(Glassw.) first workman, foreman. 
Fer'tigung, /., making, performing (v. Berferti- 
); (Law) v. tleiftung. 
—* —3 * ae Fruchtbarkeit). 
,v.a., (l.w.) to fertilize (v. Befrudten). 
, Ru (Mus.) F flat . 
en, m., (gen. -6; pl. -) husk of corn; fesels. 
+, (lurk. mw.) the red cap of the Turkish 


soldiers. 
Befiel, F> Gh -n) fetter, chain, shackle; -n eines 
Gefangenen, ‚ handcuffs, (cant) darbies; (fig.) 






Heft 593 
bondage; cords (der Sünde, of sin); -n für Pferde xx., 
locks for horses’ legs, horse-locks &e,; (für Kameele) 
beckets; (Sport) -m um die Füße der Balken, jesses; 
(Zool.) pastern, fetlo&k-joint (an den ®iifien der Pferde, 
of a horse's leg); (fig.) Einem -n anlegen, to put one in 
irons or fetters, to handcuff a person; to hold in 


bondage. 
Heiben, n., Wet.) pastern. 

’ 

— x re ae n., (Vet.) pastern-joint. 

‚jelfreil a., fetterless, freed from fetters, un- 

eſſſellos eher unshackled (also fig.). 
ae ‚jelhaar, n., hair on the pastern, fetlock. 
eſſſeln, v. a., to fetter, to shackle, to chain, to 
put, cast or throwin irons (Ginem Feſſeln anlegen) ; (fig.) 
to enchain, to captivate, to fetter, to engage, to at- 
tach; to take (die Sinne, the senses) captive; to arrest 
(die Mugen, die Aufmerlfamfeit, the eye, attention). 
eet elwund,'a., galled in the pastern. 

, a., solid (von Körpern, of bodies; opposed to 
flüffig, liquid, running); hard (opposed to weich, soft); 
dense, conderise;- fast, fixed (befeftigt); strong, for- 
tified; sound, fast; steady, fixed; invulnerable (unver- 
twundbar); fixed, set, established, stable; positive, 
steadfast, firm, steady; close, tight; sure (guverläffig); 
well versed, at home in, well up in (fider, gründlich, 
zu Haufe, erfahren in Wiffenfhaften, Sprachen x.); (Min.) 
compact, conglobate; eine -e Unftellung, a permanent 
situation; ein -c# Auge, a sure or steady eye; ein · es 
Auge auf Einen haben, to keep a strict eye upon one, 
to look sharp after one; (Techn.) -¢é Bauholz, hearty 
timber; -t6 Brod, sad bread; cine -e Burg, a strong- 
hold; cine -e Burg ift unjer Gott, a hold of strength 
is God the Lord; ein -eé Domicil, a fixed place of 
residence; ein -er Eimer (eine -¢ Tonne), a watertight 
pail (or ton); -e# Gié, fast or packed ice (in the 
Arctic regions); ein -er Entihluf, a firm resolution; 
-t Karben, fixed colours; -¢d Rleifh, firm flesh; -e 
Breundichaft, close friendship; -er Freundfdaftébund, 
firm bond of amity; -en Auf fallen, to gain a footing; 
ein ~e3 Gebäude, a solid building; -e# Gehalt, fixed 
salary; -e Geftalt, a solid form; (Min.) -cs Geftein, 
compact or solid rock or stone (that can be got but by 
blasting); -¢G@ejundbeit, sound state of health, strong, 
robust health; -ed Gewebe, firm, close texture; -er 
@loube, firm belief, steady faith; -er Grund, firm 
ground; -¢ @rundjige, firm principles; eine -e Hand, 
steady hand; ( Com.) dic Waare ijt in -en Händen, 
the goods are in the hands of those, who will 
not sell them under price, who stick to the price; 
eine -¢ Hand fdreiben, to write a firm hand; (Com.) 
ein -er Handel, a fast bargain; -e Hoffnung, firm 
(constant) hope; -er Snoten, tight knot; -e Mir 
per, solid bodies; ein -er Sunde, cine -e Hundihaft, a 
regular customer, regular custom; -¢é Yand, firm 
land; das -¢ Yand (Beitland), main-land, continent; 
eine -¢ Maffe, a compact mass; -¢ Nahrungsmittel, so- 
lid food; -er Ort, fortified place, fortress; -e# ‘Papier, 
paper of good body; -e Preije, fixed prices; -er Sdlaj, 


sound sleep; -¢ Sterne, v. Firfterne; (Mar.) -es Tau⸗ 


werf, standing rigging; -e Theile des Körpers, solid 
parts of the body; -e Zreue, unshaken fidelity, -cé 
Tub, strong cloth; cine -e Ueberzeugung, a firm con- 
viction; -er Borjag, firm intention, set purpose; -¢r 
Wille, firm will or resolution; adv., fast, firmly, 
strongly, consistently, steadily, soundly; Ginen™ an 
feben, to look hard at a person; - binden, fniipfen, 
ſchnuren, ſchrauben, fliegen, to bind, tie, lace, screw or 
close tight; etwas or Ginen - halten, fafjen, paden, ſchließen, 
to take firm hold of a person or thing, to hold them 
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tight; ı von Feinden - umfdloffen, closely surrounded by 


enemies, environed on all sides by enemies; einen 
Handel - machen, to close a bargain so that there can 
be no retraction; fib - fahren, rennen or reiten, to stick 
fast (also fig.); er bat ſich - gelogen, he has been caught 
in his own lies, his own lies have convicted him; er 
hat fic - getrunfen, (unal.)he could not get away from 
the bottle; (a/so) he could not pay for what he had 
drunk, so that the landlord detained him; aléGolbdat 
fi - lofen, to draw such an unfavourable number 
as to render exemption from military duty impos- 
sible; - im Gattel fipen, to sit firm in one’s saddle 
(also fig.); ſich - balten an einer (and also cine) 
Sade, to hold fast, to stick to athing, (in. ) to adhere 
to (v. Halten); der Say ftebt -, the axiom is irrefutable; 
fo viel ſteht -, this is evident, clear or manifest to a 
certainty; Awas - glauben, to believe a thing firmly; 
etwas - bebaupten, to maintain positively; - boffen, to 
hope confidently; fid an einem Orte - fepen, to fix one’s 
residence ina place. (The prefix feft is separable in 
the simple tenses of all compound verbs). 

Belt, m., (gen. -e8; pl. -¢) feast, festival, holiday; 
fete; feast (Reftmahl); festivity; ein lärmendes -, revelry, 
rout, tumultuous festivity; (fig.) any thing delight- 
ful or giving delight. 

ejt‘abend, m., eve or vigil of a holiday. 

eſt abſchnitt, m., v. Beittagsabfänitt, 

efrraltar, m., altar decorated for some special 
feast or holiday. 

Weft’ ball, m., dress-ball; ball given on any festive 
occasion. 

Beit’ binden, v. a., (v. Binden) to bind or tie fast, 
to tie up 

Feh’bleiben, v. nr. (v. Bleiben; Com.) to remain 
firm (auf, at; von Preifen). 

Befte, YS (pl. -n) firmness, solidity (Geftigfeit); 
corroboration, confirmation (Sefraftigung, Beftatigung; 
without pl.); (Min.) compact stone or rock (feted 
Geftein); stronghold, fortress (Feſtung, Befetiguag; 
Beite, Burg); (fig. & Script.) strength (Joel. 3. 16); 
firmament, expanse of heaven (Birmament, Himmeld- 
Burg, Vefte); main-land (Feftland). 

eftreinzug, m., festive entry. 
eft'en }e a., v. Befeftigen 
eftrigenf & % &- gen, 
Beitfahren, v. n., 
4., to stall, 
x3 gebannt, «., spell bound. - 
t'geber, m.,father of a feast; entertainer, host. 
eft'gebraud, m., ritual. 

eft'gelaute, n., festive peal of bells. 

eit gelang, m. 

eitrlied, n. 

eſt geſetzt, pp.. v. Beftiepen. 


(v. Bahren) to run foul (auf, ot); 


} festal song, festive song. 


eſt gewand| x., festival habit, holiday-clothes, 
eſt kleid Jgarment or attire, one's best. 
eft’ halle, /. festive or banqueting hall or 


eſt zimmer, n jroom. 
eit'halten, v. a., (v. Halten) to arrest; v.n., (fig.) 
to adhere (an, to), to hold to or on, to stick orcling to. 
Feſt'igkeit, /., fastness, firmness, fixedness; sol- 
idity, hardness, consistence; compactness; strong- 
ness; strength (eines Schloſſes, of a lock); (Ag.) firm- 
ness, steadiness, constancy, perseverance; closeness, 
resoluteness; soundness (de¢ Schlafes, of sleep); re- 
soluteness. 
Feſt'iglich, adv., v. Feft, adv. (n. w.). 
her ae f., v. Befeftigung. 
eitin’, n., (gen. & pl. -8; fr. m.) festival, feast, 
Beitination’, f., (/. m.) v. Gile. 


Feiti‘no, m., (ital. w.) v. Maätenball, 
Feftivität', /., (d. w.) festivity (v. Fefilidteit, Fria: 
lichkeit). 
eſt län diſch, c., continental. 
eſt land, n., main-land, continent, 
eſt leute, pi., holiday-folks. 
eit’legen, v. refl., (Mar.) to birth one's self. 
eitlich, a., festival, festive; solemn; 
adv., festively; solemnly; splendidly; stately. 
eit’lichkeit, /., (pl. — festivity; solemnity. 
eft/liegen, v. «., (w. Ziegen; Mar.) to be home. 
eſt machen, v. a., (v. Machen) to make fast, to 
fasten, to fix; to imprison, to put into prison; & 
fortify (befeftigen) ; ( Mar.) ein Schiff in einem Hafın - & 
make a ship fast; die Nanenen -, to house the guns, 
die Segel -, to furl, to hand.or stow the sails; dr 
* -, to fasten or belay a rope 
eſt mahl, n. feast, Ay entertainment, 
eſt ſchmaus, m. | banquet. 
nanan, v. dy (v. Nehmen) to apprehend, t 
arrest (feftjepen). 
efton’, m., (gen & pl, -#; fr. w.) — 
eftoni’ren, v. @,, to festoon, 
ur n., oblation, 
—— m., one who preaches on a saint's 


Boe , sermon on a saint's day. 
reihen 

cri m., festive dance, 
pi m., festive jewels; festive or hel- 


"enfehen, v. a., v. Feſtnehmen; (fg.) to fix, to lay 
down (alé cine Regel, as a rule); to * to estab- 
lish; to appoint, to fix; to stipulate 
cine "Beit -, to appoint atime; — x adn, 
pp. & a., feitgefepl, fixed, set, —— 
agreed on, stated; (Law) der -e Tag, term; 9. 
fi -, to settle, to fix ze ——— 
to effect a lod 

Feſt fegung, f.. ER settling, establishing, 
settlement; stipulation. 

Feit’ figen, v. n., (v. Sigen) to say ia 
in the saddle); (Mar.) to get — 
feftfigend, (Mar, von Schiffen) beneaped, 

“Fefefeh Eichen) to stand Am; (ip) 
stehen, v. n., (u. Steben) to 
to be unshaken; ppr. & a., feftftehend, stationary, * 


i 


Maſchine, stationary engine. 
Feft’ftellen, v. a. to fix; to settle; to establish, 
pp. & a., feftgeftellt, fixed, sate 
‘ftellung, /., establishment. ' 
tãglich, a., festival, holiday. 


‘tag, m.. holiday, feast, saint’s day; ' 
‘tagsabfdnitt, m., certain part 0 
appointed to be read in churches on 
eft’ tagsmenſch, mh, & person in any way el 
his fellows, a genius. 


rung, f., @l — isi 


stro —* an, 
ungsarr 
merase rt onto in a fortes. : 
'ungsbau, m., fortifi working at (0 
the) fortifications (alé "Strafe, a at). 
i al pete the science of fe 
id 'ungsbaumeifter, m. engineer, 
balt-ore. 


tungétobalt, m., (Min.) a kind of grey ©” 
Feftrungäfrieg, m., sioge, war carried on by br 









blockad 
— f., battled wall. 
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Beftrungspfahl, m., (pl. Feitungspfahle) palisade. | © Fet'te, f.. fatness, greasiness, oiliness, unetuous- 

ee ‚ m., rampart. ness, unctuosity; (fig.) fatness, richness; (Archit. 
fungéwerf,n., (pl. -t) fortifications, work of | v. Dadhfette, 

fortification. | Fett'eibe, /..(Bot.)akind of yew (Batis maritima). 


'walfen, n., (Techn.) close-fulling. 

eſt zeit, f., time of a festival, holy time. 

eſt jimmer, n., v. Fefthalle. 

"te, f., (pl. -n; fr. w.) feast (v. Feitmabl). 

tiren, v. a., (fr. m.) to treat, to institute a 
feast in honour of any one; (fig.) to signalize by 
particular marks of favour. 

etifh, m., (port. m.) fetish, idol. 

eſtiſchdienſt | m., fetichism, feticism, the wor- 

etiſch mus Leine of idols. 

ett, n., (gen. -eö) fat, grease; - anjegen, to fat 
or fatten, to grow, get or become fat; (fig.) the fat, 
the cream, the essence, the best of a thing; er hat fdjon 
bad befte - abgefchöpft, he has had the first skimmings, 
i. e. the best; (vulg.) er hat fein - ſchon weg, he has ett gewãchs, n. 
already got his due, i. c. a scolding, a flogging &e.; | Fett' gewebe, n., (Anat.) adipose membrane. 
- und Beuer fein, to be in a violent rage, Fett'glanz, m., (Min.) dim, greasy lustre (einiger 

Bett, a., fat, obese (feift, wohlgenährt; von Menſchen Wtineralien, of some minerals). 

und Thieren, of persons and animals); fat, plump, ett’ handler, »m., v. Bettfrämer. 
lusty, portly, burly, brawny, fleshy (von Berfonen, of nd m., fattened sheep. 
persons); greasy, oily, unctuous; - maden, to fatten, Fett'haut, f., (-Inat.) adipose tissue. 
to grease (einfchmieren); Biel - machen, to fatten cattle; Fett'heit, /., fatness (v. Wette). 
jo rund und jo - wie ein Schneclchen, or - wie junge Wachteln, Fett'henne (fette Henne), f., (Bot.) orpine, stone- 
(anal.) plump as a partridge, fat as a pig, fat as | crop (Sedum); große -. pine or tuberous stonecrop 
a quail, fat as butter, fat as brawn, fat as grease | (S, telephium); weiße -, white stonecrop (S, album). 
(Ps. 119. 20); plump as a dumpling, fat as bacon; Bei a., fatty, greasy. 


Fet'ten, v. a., to make fat, to fatten, to grease, 
to oil, to lubricate; (Cook.) to baste, to lard. 

Bett federn, pi., the fat feathers (upon the rump 
of geese and other birds). 

Fett'fell, n. 

* eſchwulſt, | 

ett’fled, m. 

Fett fleden, m., spot of grease, grease-spot. 

Fett flurre, f., (Bot.) gloxinia. 

Fett'gänge, pl., ( Anat.) the adipose ducts. 

Fett’gans, f., (Ornith.) penguin (Aptenodytes). 

Fett'gar, a., (T'echn.) dressed with fat or oil (von 
der, of leather). 


ih rg f. 


a yellow spot in the white 
of the eye. 


} (Sury.) adipose tumour, wen. 


fat, containing much fat (von Gpeijen, of articles of ett’ig, a., fat, fatty, greasy, unctaons, oily. 
food); (fig.) das madt die Suppe (dad Kraut, den Kohl) ett'igkeit, f., fatness, fattiness, greasiness, oili- 
nidt -, that won't help much, that won't have much | ness; (/ig.) fatness, richness. 
effect; fat, fatty, greasy (von fonftigen Körpern, welde | Fett'käfer, m., (Aniom.) v. Spedläfer, Schabfäfer. 
viel Het enthalicn, of other substances containing Fett'kelle, f., baster, basting-ladle or spoon; 
much fat); (Med.) adipose, adipous; (fig.) rich, high | skimmer. 
(Soft, diet); (vulg.) -¢ Rüde, good cheer, high living; Fett’ tlumpen, m., lump of fat. 
nutritious, productive, yielding, luxuriant; -er Boden, Wettfoble, f., (Min.) v. Glangloble. 
rich soil, fat land; -es Gras, luxuriant grass; -e Fett'krämer, m., dealer in fat, oily or greasy 
Leiten, fat meadows or meadow-land; (Bot.) -¢ | goods, chandler. 
Henne, v. Fetthenne; rich, lucrative, profitable; -¢ Fett’fram, m., trade in fat, oily or greasy goods, 
Stellen, Uemter, Pjriinden, lucrative places, fat livings; | chandlery. 
-e Proceffe, suits at law yielding much profit to the | ett'franfbheit, /., puffing or swelling up (der 
lawyers conducting them; (Prov.) ein magerer Ver | Seidenwürmer, of silkworms). 
gleich ift befjer alé ein -er Brocef, a losing compromise Fett'traut, n., (Bot.) butterwort (Pinguicula). 
is better than a suit gained; -e Beute, rich booty; | ett'leibig, 4., obese, fat, corpulent. 
making fat, tending to render fat or stout; (fig.)| Qett'leibigfeit, /., obesity, obeseness, fatness; 
awkward, indolent, turgid; (7'yp.) -e Sdriften, large | corpulence. 
type; (Paint., fig.) diefer Maler führt einen -en Pinjel, ett/magen, m., (Zool.) the fourth stomach of ru- 
this painter is lavish of his colours (trigt did auf); | minating animals, abomasus, abomasum. 
-¢ Seide, raw silk; - anzufühlen, fatty, greasy to the | Fett'markt, m., market for butter, oil; fat cattle- 
touch; (prov.) -e Wäfde, dirty clothes, foul linen | market. 
(fomupgige Wälde); adv., fatly; greasily. Fett'maffe, /., mass of fat. 
Fett'ader, f., (Anat.) adipose vein. - Fett’maul, n., (vulg.) greasy chaps or chops. 
—— m., (Chem.) sebacic ether (v. Fettſaͤurt). Fett'nabel, m., ( Surg.) navel-rupture, adipose 
ett'ammer, f., (Ornith.) ortolan, African bunt- | exompbalos. ; 
ing (Gartenammer; Emberiza hortulana; E. cirlus). ettnoppen,n., Techn.) second burling (of cloth). 
oBettantegen, n., tallowing (von Rindvieh, of cattle). Geet viens pl., (Bot.) succulent plants (Gajts 
ett'auge,n., (Med.) exophthalmia, exophthalmy | pflanzen). 
(a swelling or protrusion of the bulb of the eye, to | Fett'quarz, m., (Min.) a variety of the common 
such a degree that the eyelids cannot cover it). ' quartz. 
Bett baudjig,c.,having afatbelly;(vulg.) paunchy. |  Fett’fiiure, f., (Chem.) sebacic acid. 
Bett'baud, m., fat belly; maw; paunch; (vulg.) Fettjauer,a., (Chem.) sebacic; -¢ Saly, sebates; 
fat guts. -ed Kali, sebate of potash; -¢é Quedfilber, sebate of 
Fett'bol, m., (Min.) a species of fat Lemnian | mercury. 
earth (found near Freiberg and Geithayn in Saxony). Fett'ſchmelzen, n., Vet.) molten grease (a disease 


ett’brud, m., (Surg.) steatocle. of horses). ; 
ett/Darm, m., (Anat.) fat or straight gut. Fett’ fdhwany, m, (Zool.)the Barbary broad-tailed 
drüfe, /., (Anat.) sebaceous gland; oil-bag | sheep (Ovis aries steatopygos). 
(bei Bigein, in birds), Bettftein, m., (Min.) elaeolite, elaolite, fettstein. 


8s* _ 


596 Fettſucht Feuerbaum 





Fett fudt, f., (Med.) obesity. the flames, the stake, martyrdom (feuertod); fire, 
Fett tauder, m., (Ornith.) v. Fettgane. conflagration (Feuerdbrunft); das - loͤſchen, to put out, 
Wett’'thon, m., (.Min.) fuller's earth. to extinguish the fire; ded -# Hert werden, to get the 
Fettrung, /., fattening. flames under; es ift -, it burns, there is a fire; wir iff 
Fett'waaren, pl., fat, oily, greasy goods, chand- | das - ausgebrochen, auégefommen, entitanden? how did 
ler's wares. the fire break out, what was the cause of it? - fan 


Fett wads, m., (Chem.) adipocere; die Berwandlung | gen, in - gerathen, to take or catch fire; im - ſichen 
in -, adipoceration; in - verwandeln, to convert into | to be on fire, to be all in flames; ein Fand mit - und 


adipocere, to adipocerate. Schwert verbeeren, to ravage a land with fire and sword 
Rett’ want, m., (vulg.) fat guts. (Prov.) das - brennt ihm auf die Nägel, he is hard 
Fett’ wanitig, a., big-bellied, pressed; ein gebranntes Mind ſcheut dad -, a burnt child 
Kett'wolle, /., wool in the yolk. | shuns the fire; (T'echn.) im - arbeiten, to fire, to work 
Fett’ zellen, pl., (Anat.) adipose cells. in fire; im - vergoldet, gilt with heat; (Pyrotechn.) fire; 


wegen, m., (gen. -8; pl. -; dim. Fetzchen, Feplein) firework (Feuerwerl); bengalifehed -, Bengal fire; griet 
shred, tatter, rag; in - reifien, to tear into rags, to ſches -, Grecian fire, wild fire; (Milit.) fire; - geben, to 
shred; in -, in rags, tattered; (/ig.) trash, trifle, old | fire, to give fire; dad erfte - aushalten, to stand (abide) 


song, snap of the fingers, bagatelle, the first charge (also fig.); unter feindlidem -, in the 
ep'en, v. a., to tear into rags, to shred; (vilg.) | face of the enemy; eine flotte zwifchen zwei — bringen, 

to breech, to flog. to double upon a fleet; die Truppen ſchonten ihr -, the 
Bep'er, m., (gen. -8; pl. -) one that shreds; any | troops were sparing of their ammunition; (fig.) im 
instrument for shredding; (vulg.) sword; rod. | Ihen givei - gerathen or fommen, to get between two 
Fetz'ig, a., in rags, tattered. ‘fires, to stand the brunt of a cross-fire, to be as- 


Beudt, a., moist, humid, damp, dampish; (vw/g.) | sailed on all sides; (Mar.) light-house (Blüfe); the 
muggy, muggish (Wetter, Luft, weather, air); (Med.) burning fire or light of a light-honse; a light or 
-et Brand, gangrene; (fig.) von -er Natur fein, to be | lantern (Sdiffélaterne als Nachtſignal); (fig.) für Eine 


phlegmatic, in'é (Durch'’) - geben, laufen, to go through fire (and 
Feucht'arſch, m., (Ornith.) v. Seerabe. water) for a person; Ginem die Raftanien aus bem - 
Feudt blatt, n., (Sport) v. Reigenblatt. | holen, to be a person's cat's-paw; (fig.) fire, ardour, 


Heudt'brett, n., (7'yp.) paper- board. spirit, animation, life (febbaftigfeit); spirit, courage, 
st be f., moistness, dampness, moist na- mettle (Muth); fire, anger, wrath, rage (aufloderntt 
cudt’heits ture, humidity; (Poes.) Feudten, tears | Zorn, Gifer, Heftigheit); - und Rlamme fein (- umd Mamme 
(Tbränen). fpeien), to be in a violent rage; fic) in - jagen, to work 
Feudt'en, v.a., to moisten, to wet, to damp; ».n., | one's self up into a violent passion; er fommt leicht in 
(used with haben) to void urine (vom Wilde, of wild | -, he is easily excited, enraged, bis blood is soon 
beasts); to wet; (Pocs.) to moisten the throat, 7. e. | up; (/rov.) Del in's - giefen, to add fuel to the fire, 





to drink; pp. & a., gefeudte!; (Com.) washed, to make bad worso; fire, ardent passion, burning 
Heudt'glied, n., (Sport) stag’s pizzle. love (heifie Liebe, Liebesgluth); - eines Pferdet, mettle, 
Feud’ tig, a., v. Feucht. der Pfeffer bat -, pepper is hot; - eines edlem Bein, 


Feuch'tigkeit, f., (pl. -en) moisture; moistness, | the spirit, strength, body, richness of wine; dad - ie 
dampness, humidity; humours (im Körper); ſchleimige | Holye, druxey of timber (Gus); das - ded Muge’, the 
- (im Körper), phlegm, mucosity; die fryftallene, waͤſſe | fire of the eye; das - eines Gdelfteine, brightness of ® 
richte - im Auge, the vitreous, aqueous humour of the | jewel; dad - einer Farle, warmth, cast of a colour; 
eye; - aus der Luft anziebend, hygroscopic; (Chem.) | der Himmel ift wie -, the heaven is burning red, as if 
durdy - zerflieien, to fall into a deliquium. in flames; (Med.) das beilige -, St. Antony's fire, ery- 

Feuch tigfettsmeffer, m., (Phys.) hygrometer. sipelas (die Nofe); (Met.) dag wilde - bei Pferden, an- 

Keudy tigkeits meßkunſt, /., Phys.) hygrometry. | ticor, inflammation of the throat; dad wilde, fllegente 

Wend’ tigkeitsseiger, m., (Phys.) hygroscope. or heilige - bei Schweinen, measles, inflammation of 

Feucht'kalt, a., moist and cold, damp and raw. | the milt (rojenartiger Miljbrand); das Falte - deb Min 


Feucht'kammer, /., (Zyp.) wetting- room. viehes, inflammatory affection peculiar to cattle. 
Feucht'lich, 4. somewhat damp or moist. weu'erader, /., the caudal vein of cattle. 
Feucht'niß, /. & n., v. Feuchtigkeit. Weu'eramt, n., fire-office. 

Feucht'ſack, m., (Sport) the bladder. Weu’eranbeter, m., fire-worshipper. 
Weudt’tanne, f., v. Richttanne. Weu’eranbetung, /., fire-worship, pyrolatıy, 
Feucht'ung, f., wetting, moistening. Sew’eranitalt, /., fire-office; fire-regulations. 
Beuct'gieher, m., (Phys.) bygroscope, New’eranzeiger, m., v. Reuerzeiger. 

weudal’, a., (in comp.) feudal. Bew'erarbeit, /., work performed by means of fire. 


Heudal'herrjdaft, /., (Law) feudal sovereignty. Heu'erarbeiter, m., mechanic using fire, = 
Weudalijt’, m., (yen. & pl. -en) feudist, one skilled | smiths &c, 


in the law of feudalism. Feuſerartig, a., igneous, like fire. 
Beudalität', f., feudality. Feweraffefuranz, f., v. Feuerverfiderung. 
Feudal'recht, n., feudal law; -e(pl.), feudal rights. Sewerajjel, m., (Entom.) a species of centiped 
Weudal’regierung, /., feudal government. (Scolopendra electrica). 


Feudal' ſyſtem, n, Feu erauflauf, m., false alarm or cry of fire. 
Feudalis’mns, 9 feudal system, feudalism. — * m., fire-warden. 3 
Beudal'zeit, f., feudal times. Weu'erauge,n.,fiery or inflamed eye;(fig.eye of fre. 
Gew'er, n., (gen.-8; pl. -; dim. Feuerchen, Feuerlein) | Feu'erbake, f., beacon, light-house. 

fire; - anmachen, - anzünden, to make, to light, to kindle wen'erball 

a fire; - anjdlagen, to strike fire; - anlegen, to put on —— m., fire-ball. 

fire; to set on fire (in Brand fteden); (Seript.) das höl- seucrbaum, m., (Bot.) common juniper (gemeine 

liſche -, hell-fire, hell (Math. 5. 23); death by fire; | Wayholder; Juniperus communis). 


Feuerbecken 
Feu'erbeden, m., chafing-dish, fire-pan. 
me m., voloano (fewerfpeiender Berg). 
eu'erbeitändig, a., (Chem.) fire-proof; fixed 
(capable of bearing a high degree of heat without 
evaporating); flüdtige Körper - maden, to deprive 
volatiles of their volatibility. 
Wewerbeitändigkeit, f., the state of being fire- 
proof; fixedness. 
— f., (Med.) fire-blister. 
ew’erblattern, p/., (Med.) epinyctis, angry pus- 
tules appearing in the night (Qadtblattera), 
u er f.. (Bot.) corn-poppy (v. Reldmehn). 
Feu’ erbod,m.,andiron, fire-dog, creeper(Brandbodf). 
Feu'erbohne, /., (3ot.) scarlet-runnet, scarlet- 
bean, tree-kidney-bean (arabiihe Bohne; Phaseolus 
coccineus). 
— m., fire-brand, fire-stick. 


ferbiidhfe, /., tinder-box. 
ew’erbuhne, f., (Min.) pile of burning wood. 
eu’erbujdh, m., (Bot.) v. Reuerdorn. 
eu/erbugen, pl., (T’echn.) little fire-balls in fire- 
works. 
Few’ercaffe, v. Feuerfaffe. 
Feu'ercompagnic, f., fire-company. 
Few'erdiener, m., v, Feucranbeter. 
—— m., v. Feueranbetung. 
eu/erdorn, m.,(Bot.) pyracanth, evergreen-thorn 
(Heuerftraudy, brennender Buf; Mespilus pyracantha). 
Bew’erdradhe, m., (Meteor.) fire-dragon, fire- 
drake, bolis. 
Feu'erede, /., (Techn.) wire-edge (for sharpening 
cast-iron cutting tools). 
Rew’ereifer, m., zeal, ardour; heat of passion; 
wrath, x 
ewereimer, m., fire-bucket. 
'ereifen, n., fre-iron, andiron, 
wereife, /., chimney; forge. i 
fereule, f., (Ornith.) v. Schleierfauz. 
ferjader, m., fan, wing. 
ewerfabne, /., fire-flag or ensign. 
'erfangend, «., apt to take fire. 
eu! 
colour. 
ewerfarbig, @., fire- or flame-coloured. 
er'fafi,n., fire-tub, quenching tub; fire-barrel. 
ew'erfeit, @., fire-proof. 
ew'erfeitigfeit, /., the quality of being fire-proof. 
Few’erfint, m., (Ornith.) a species of sparrow in 
the interior of Africa (Fringilla ignicolor). 
‘erflamme, /., fire-flame. 
‘erflafden, pl., powder-flasks. 
‘erfleden, m., (Med.) v. Rötheln, 
ewerfolge, /., duty of the inhabitants to assist in 
extinguishing a confl tion. 
—— 8, m., v. Nothfuchs. 
w'erfunfein), m., spark. 
en/ergabel, /., fire-fork. ; 
wergarbe, /., fire-sheaf (in artificial fire-works). 
ewergatter, n., fender, 
ewergebend, a., ignescent. 
ewergefabrlid, a., inflammable, combustible; 
liable to catch or take fire. 
ewergeift, m., spirit of fire; (fig.) aspiring genius. 
w'ergeld, n., hearth-money, chimney-money. 
'ergeräth, n. hooks for pulling down 
ew'ergerätbichaft, /.| burning houses; imple- 
ments used for extinguishing fire. 


— n., fire-lock, fire-arm, gun. 


arbe, /., fire-colour, flame-colour, orange- 


eu’ergewebr 
ew erge{@rei, n., cry of fire. 


__ Beneridfqungtenelten 507 
Rewergewölbe, n., (Techn.) fire-vault (of brick- 
burners). 
Wert’ ergitter, n., fire-guard, fender. 
Weu'erglode, /., fire-bell, alarm or alarum-bell. 
Wew'ergott, m., (Myth.) god of fire, Valcan. 
Wew'ergradmefjer, m., (Phys.) pyrometer. 
sia radmefjung, f., pyrometry. 
awerhahn, m., fire-cock, 
Feu'erhafen, m., fire-hook, pot-hanger (Kejfelhafen); 
poker (Gdiireifen). 
Weu'erbemd, n., (Mar.) curtain (Brandhemd). 
Weu'erberd, m., hearth, flre-place, fireside. 
Feu'erhimmel, m., ompyrean, empyreal heaven; 
the highest heaven. 
Feu erholz, m., fire-wood, fuel, firing. 
—— m., (Metal.) fire-watch. 
Weu'erhund, m., v. Feuerbod; Brennbod. 
Feu’ ee a., v. Feurig. 
eu’erfäfer, m., (Entom.) v. Reuerfchröter. 
ew’erkaife, /., fire-insurance-office. 
ewerfage, f., (Artil.) chamber, fowler, perderer, 
swivel-gnn (Kammerftiid). 
sich ig m., fire-kettle, cauldron (of miners). 
eu‘erfeule, f., fire-club (wooden club filled with 
gunpowder, brimstone, salpetre &c.). 


Feu erkieke 
eu’ er it f., foot-stove. 
ew’erfiefel, m., (Min.) obsidian. 


Weu'erfijte, f., (Mar.) fire-trunk, powder-chest 
(Springfifte). 

Feuſerkitt, m., v. Brandfitt. 

Weu'erfleider, m., (Mar.) raw hides (used on men 
of war during action for covering the hatchways of 
the powder-room). 

ew'erkluft, f-, v. Feuerzange. 
ewerfnaul, m., v. Brandfugel. 

Feuſerknecht, m., fire-man. 

—— m.,( Meteor.) igneous body, meteor. 

eu’erfopf, m., (fig.) fiery head. 
Fewerfraut, n., (Bot.) scarlet moss or lichen 
(Lichen cocciferus); cup-moss (Bedere or Bidfen- 
flehte; Lichen pyxidatus); the small-leaved willow- 
herb or podded loosestrife (jdmalblittriged Weiden- 
röschen; Epilobium angustifolium). 
Feu'erfreuj, n., fire-cross (in Scotland). 
Bewerkröte, f., ( Zool.) glistering toad (Rana 
bombina). 
Fern f., iron-rake, 
eu/erfiinjtler, m., pyrotechnist, 

range f., v. Feuerſaß. 
ew’erfugel, /., fire-ball, bomb; (Metvor.) bolis. 
—— f.. pyrotechnics. 
ew’erlander, m. P 
ew’erländerin, r} — 
eu erlandiſch, z., Patagonian. 
ew’erlärm, m., cry or alarm of fire. 
—— n., (Geog.) Tierra del Fuego. 
ew’erlange, f. 

Rew'erfpieh, m. fire-pole. 

weu'erlebre, /., (Phys.) pyrology. 

Feu'erleiter, /., fire-ladder. 

Fewerleute, pl., fire-men; furnace-men, engine- 
men (bei Dampfmafchinen). 

Rewerlilie, /., (2ot.) bulbiferous lily (Lilium 
bulbiferum). 

Fewerlinie, /., the front line in battle. 

Fewerlöfhungsanftalten, pl., arrangements for 
the extinguishing of fires; buildings and offices 
where implements kept for this purpose are de- 
posited, 
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Feu erlos, a., withont fire (a/so fig-); elondy (von | 


Diamanten, of diamonds). 
Aiba f.. (Mar.) fire-scuttle. 
eu’erluft, /-, (Phys.) inflammable air or gas, 
oxygen, 
ewermaal, n., burnt-mark; mole on the skin, 
en n., (Phys.) jack 0’ lantern, ignis 
fatuus, Will with the whisp. 
eu’ermalerei, /., painting on glass or porcelain. 
wermann, m., (pl. Beuerleute) fire-man. 
ew’ermarter, /., fiery torture. 
en’ermafdine, f., v. Dampfmafdine. 
eu/ermajern, pl, (Med.) v. Nötbeln. 
ewermaterial, n., fuel. 
ew’ermaterie, /., fiery matter or substauce. 
eu’ermauer, f., shaft of a chimney, funnel (Sa 
minmauer); party-wall (Brandmauer), 
Feu/ermeer, n., sea of fire or flame, large, exten- 
sive mass of fire. 
eu’ermeijer, m., (Phys.) pyrometer, pyroscope. 
ermeßkunſt Ph 
eu’/erm ung hr. ( 4s.) pyrometry. 
wermispel, /., (Bot.) v. Beuerdorn. 
eu’ermörfer, m., mortar. 
eu’ern, v. a., to burn (Holi, Kohlen x., wood, 
coals &c.; Brennen); to heat (einen Ofen, a stove); to 
kindle (anfdüren) ; to sulphurate (Wein, wine); (Ag.) 
to make fiery, to inflame, to animate, to excite, to 
stir up (entflammen, erregen, anfeuern); v. n., (used | 
with haben) to make a fire (heizen); to fire, to give fire 
(ihießen); to burn, to glow (glüben); ihm feuert das 
Geſicht, his face is all of a glow. 
Beu’ernapf, m., fire-sheet (in fire-works; fr. Pot- 
a-feu). 
Bew’ernelfe, f., (Bot.) scarlet lychnis (brennende 


Liebe, Jerufaleméblume, Malthefertreug; Lychnis chalce- 


donica), 

Few'erofen, m., stove, furnace. 
eu’eropal, m., (Min.) fire-opal. 
ew’erordnung, f. fire-regulation. 
ew’erpfanne, f., chafing-dish, chafer, fire-pan, 

brasier; censer, perfuming pan (‘Raucderpfanne). 
ew’erpfeil, m., fire-arrow, fire-dart. 
ew’erp eiler, m., fire-column. 
ew'erpfoften, pl., fire-plugs. 
eu’erplatte, f., back of a chimney(-grate). 
ew’erplaß, m., fire-place. 
eu'erprobe, /., fiery trial, fire ordeal; fire-proof. 
eu’erpumpe, — fire-pump. 
eu’erpunft’, 
meeting point, 
ew’errabe, m., (Ornith.) v. Schnerkrähe, Steinfräbe, 
eu’errad, n., fire-wheel (in fire-works); lock of 
an arquebus. 

Kew'erraden, m., (Bo/.) v. Feuernelle. 
eu’erraum, m.,( Mec/.)fire-place, furnace, 
—— m., rain of fire (in fire-works), 
werre nigung, f., purification by fire, 
eu’erreligion, /., pyrolatry, fire-worship. 
eu’errettungsapparat, m a 
eu'errettungsmafdine, A EN 
ew’errdé den, n., (401.) adonis, bird's eye, phea- 

sant's eye (Adonis). 

Feu’ errobr, n.,fire-lock, rifle, arquebus; pl. Rener- 

robren, v. Brandröhren. 


‚ (Min.) hearth; (Opt.) foous, 


Bew’errofe, /., (Bot.) wine-rose, eglantine (Rosa | 


eglanteria). 
eu’erroft, m., fire-grate. 
ew’erroth, a., as red as fire, flery-red; red-hot, 
ew'ertuf, m., cry or alarm of, fire. 





Feuertod 
Feu erfaule,/. fire-spout; fire-column, pillar 
avcramn f.. (Chem.) v. Koblenfäure. 
eu’erfammler, m., (Phys.) fire-collector. 


'eröb é conflagration. 
—— — — 
eu’e Ot ie inspection of building» 
so as to 





eu’erihaufel, /., fire-shovel. 
hein, m., glimmering of fire or flame, 
eu, a., ‘afraid of fire. 


ene -» fire-ship, 
| euſerſchirm, m., fire-screen 
| erſchlange, f» Zool.) fire-snake (Boa hor- 
tulana). 
ewerfähloß, n., fire-lock. 
| ae {und,m. fiery abyss, crater; (fig.)oannon 
eu’er 





nell, adv., v. Bligfenell. 
ewer driter, m., (Entom.) stag- -beetle, bulliy)- 


fly (Dirfchfafer; Locanus cervus). 

'e ee ‚ (Min.) Daten (in pits). 
ew’erihwärmer, m., serpent, squib. 
ew’erfhwalbe, f., (Ornith.) the swift (Mar 

ſchwalbe, Mauerfegler, Thurmſchwalbe; Cypselus apus; 
Hirundo apus, Z.); chimney-swallow (Raudfipivelte, 
Spichidwalbe; Hirundo rustica). n 
Feu erſchwamm, m., touchwood, un tinder, 
spunk. 
Pen’ erfdwert, n., wooden sword filled with littl 
‚ rockets, star-fires (in fire-works), 
Heu'erfegen, m., charm operating against the in- 
jurious effects of fire, 
ew’erfeite, /., fire-side, chimney-corner. — 
eu'erfepen,n., (Min.)firing of piles of wood in pits. 
| eu’erögefahr, /.. on an loas of fire.” 
ew’erögluth, f., burning heat. 
eu’erfiher, a., fire-proof. 
| Fewerlicherheit, f., the quality 
|v. Beuerperficherung. 
eu'erénoth, /., distress of fire; 
„ser ‘erfpanner, m, an instrument wed nn 
the ebus, 
ew’erfpeiend, a., vomiting dip spitting Br, ign 
_vomous, voleanic; ein -er Berg, a voleano. 
ewerfpiegel, m., ». Brennipiegel. 
| eu’ cs 2 m., v. Fen rlange. Pr 
| * prige, f., fire-cngine. m 
eriprübend, a., (Poes.) fire-flashing, — 


cu ia h. ,burning-place hearth; »Brantfiti. 
* m., fire-steel; steel to strike fire with 








m., (Min.) m; flint- stone, 
Som fire- = 
| oa ‚m., (Phys.) fire; | (Chen) 
©. 
eu'erftrafe, /., punishment of death by fire 
cu'e abl, m.. flash of pie bm 2) * 
ew'erftraud, m., (Bot.) v. Feuerdomn 


eu'erjtrom, m., stream of fire, 

ehe m,, stream of fire. 
ew’erjtübchen, n. 

cere, f. } v. Beuerficke, 

ah er, m., fender, fire 
eu’ertaufe,/.,(Kel.)baptism fire(Math. 3.1). 
eu/erteu el, m., & ‘kind of serpent (fire-work). 


wertheil, m } sary or igneous partie 


ewer eildhen, n. 
eu’erthon, m., (Min,) fire-clay, burnt-clay. 
eu’ert urm, m m., —** house. . 
eu’ertod, m., death by or from fire. 


1 | Google 
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~ ¥eu’ertonne, /., fire-barrel, thundering-harrel vg 


—— m., fire-pot; pot with burning coals. 
eu’erung, /., firing, fire; fuel (Peuerungsmittel). 
Kew'eruntergang, m., rain or death by fire. 
ewerverehrung, f., fire-worship (Feuerdienſt). 
ewervergoldung, /., hot gilding (in fire). 
— * a., destroyed by fire. 
Feu erverſicherung, /., fire-insurance, insurance 
against fire. 


Feu'erverfiderungdsanftalt, /., fire- insurance- | 


company. 
Feu erverſicherungs geſellſchaft 


company. 

Feu'erverfilberung, /., hot silvering (in fire). 

Feu'ervogel, m., ( 
(Cassicus Baltimore). 

Keu’erwadhe, f., fire-watch. 

ee m., fire-man. 

werwaffen, pl., fire-arms. 

sie en, m., chariot of fire. 

eu'erwabrfager, m., pyromantic. 

fee f., pyromancy. 

eu’erwarte, f., beacon, light-house. 

Feu erwerk, n., fire-work. 

Feu'erwerker, m., fire-work-maker; (Milit.) ar- 
tillery-man; gunner, artificer. 

Fen’erwerferfunit, f., pyrotechny, pyrotechnics. 

Fen’erwerterwerkftätte, /., laboratory. 

Few'erwertöbühne, /., pyrotechnical theatre. 

tech 7 m., pyrotechnist. 

eu'ſerwerkskunſt, f., v. Feuerwerkerkunſt. | 

Few’erwolf, m., sudden and violent outburst of | 
flame from a stove or furnace, or from an explosion 
of inflammable gasses. | 

Feu'erwurm, m., v. Beuerfäröter. | 

Few'erzange, f., fire-tongs. 

Feu'ergeidhen, n., fiery meteor; 
by a lighted fire. 

Feuſerzeug, n., tinder-box; lucifer-matches (v. | 
ES chnellfeuergeug); (cont. Typ.) hedge-press. 

eu'ergunder, m., v. Feuerſchwamm. 

Feuilleton’, n., (gen. & pl. -8; gr. mw.) that part 
of a French or German newspaper dedicated to li- | 
terature and the fine arts. 

Feuilletonift’, m., (gen. & pl. -en) the contributor | 
to a newspaper, who furnishes articles on literature 
and the fine arts. 

Feut, f., (pl., -en) small bay, creek (fleine Meeres- 
bucht, Wiek). | 

Beu'rig \a., flery, hot, burning, glowing; igneous; 

Gew'ertgs-e Gunfen, sparks of fire; -¢ Flamme, 
flame of fire; - Yadeln, fiery torches, lamps of fire; | 








fire-token; signal 


-e Koblen, live coals, burning coals of fire, -et Dfen, | 


hearth of fire; -«r Wagen mit -en Roffen, chariot of 
fire, horses of fire; (fig.) fiery, ardent, passionate, 
hasty; fervid, fervent; vehement, boisterous, impe- 





tuous; free, mettlesome (Pferd, horse, courser) ; brisk, 
enerous (Wein, wine). 
ewrigteit, /., the quality of being fiery, fleriness. 
we, f., v. Bee. 
Fey'en, v. a., (obsol.) to charm, to use 
craft, to bewitch. 
Fey'er, f., v. Beier. 
a int., fie! o for shame! v. Pfui. 
iat'er, m., (gen. -6; pl. -; fr. ®.) hackney- 
coach; - tutider (m,), hackney-coachman(Miethtut(der). 
Fiad'to, m. &n., (gen. & pl. -; it. w.) unsuocess- 
fulness, failure (Mißerfolg) ; das Stüd (der Sdhaufpieler) 
hat - gemadt, the piece (actor) was damned (ift durch · 
gefallen). 


witch- 


Fi'bel, f., (pl. -m primer, horn-book, spelling- 
book, battle door. 

Fiber, f., (pl. -n; dim. Fieberden, Fieberlein) fibre, 
string; grain (im folie, in wood); cine fleine -, fibril, 
a small fibre; mit -n, fibrous; (Zool.) the muskrat, 
musquash (fanadiſche Bifamratte; F, zibethicus). 

Fibrin’, n., (Chem.) fibrin (a peculiar organic 
compound substance found in animals and veget- 
| ables; Jaſerſtoff). 

Fibrös’, a., fibrous, composed or consisting of 
fibres; (Anat.) -e¢ Gewebe, fibrous tissue (the mem- 


_f..flre-insurance- brane that covers the bones and cartilages &c.), 


Fibrolith', m., Min.) fibrolite (a kind of kyanite; 


| Faferfie’el). 
Ornith.) the Baltimore bird | 


Fidi'ren, v.a., (fr. m.) v. Bohren, Einbohren. 

Fid'te, f., (pl. -n; Bot.) pine, pine-tree (Pinus 
picea & abies); die wilde -, pinaster, wild pine (v. 
Pinafter); (Poes.) ship (of the wood of the pine); 


| (Prov.) Ginen um die -n führen, to deceive one, to 


humbug a person (hintergehen, betrügen). 
Fichtelit’,n.. (Chem.) acompact mass of carburet 

oi hydrogen found near Redwitz inthe Fichtelgebirge. 
Fid'ten,a.. of pine-wood, made of pine, pine. .. ; 


| -¢ Breiter, fir-planks; -¢ Diele, deal-board, pine-board. 


Fich'tenammer, f., (Ornith.) a species of bunting 
(Emberiza pityornis). 
Fid'tenapfel \m., cone of a pine; pine-apple (v. 
tdartensapfon} Rosen) 
Fid'tenbaum, m., (Bot.) pine-tree (v. Geltanne). 
een m., v. Borfentafer. 
id'teneule, f., v. Bichtenraupe. 
Fid’tengebiifh, n., cluster of young pines. 
Fid'tengimpel | m., (Ornith.) pine-grossbeak, 
Fich tenhader u (aemeiner Hafengimpel, 
Halenfinf, großer Kernbeißer, Hafenfernbcifer; Corythus 
enucleator, Cuv.; Loxia enucleator, Lin.). 
id'tenbain, m., pine-grove. 
ich'tenharz, n., resin, rosin. 
id'tenhol;, n., pine-wood. 
ir dota a m., (Entom.) v. Bortentifer. 
— ine, (Ornith.) v. Fichtengimpel. 
Fis'tenfreusfdnabel, m., (Ornith.) the cross-bill 
(Loxia curvirostra). 
Fid'tenlaujer, m., (Ornith.) pine-creeper (v. 
Blauflügel). 
Fich tenmarder, m., pine-martin (v. Baummarber). 
idy‘tenmotte, /.. (Entom.) pine - moth (Tinea 
pinetella). 
Fich'tennuß, f., pine-nut. 
Fich tenohnblatt, a, (Bot.) yellow bird's nest (@ 


| parasitical plant growing on the decayed stumps of 


trees in r-woods;Bichtenfpargel ;Monotropa hypopitys). 
Fid'tenraupe, f., (Entom.)pine-caterpillar(Bald- 
verderber; Trachea piniperda). 
—— f., (Chem.) pinic-acid. 
ich'tenfame, m., seed of the pine-tree. 
hg Ari ddr n., (Bot.) v. Bichtenohnblatt. 
idy'tentanne, f., (Bot.) the common pine (Pinus). 
Fid'tenwald, m., pine-grove. 
a bi f.. (Entom.) pine-bug. 
Ficdy'tenzapfen, m., v. Fichtenapfel. 
A il m., (Entom.) v. Fichtenraupe. 
idy'tenzweig, m., pine-branch. 
iht'tanne, f., v. Fehtentanne. 
ee nit’, m., (Hin) ficinite (a species of manga- 
nesian-phosphated-hydrated protoxide of iron, found 
near Bodenmais in Bavaria). 
ide, [x (pl. -n; vulg.) pocket, fob. 
Biren au 


{, a, (vulg.) close-fisted, niggardly, 
avaricious. 
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Fichfack, Mey (gen. ~8; vulg.) wriggling about; sub- | 


terfuge (Winfelzug, Ausflug). 

Fid’faden, v. n., (prov.) to intrigue, to play tricks, 
to make intrigues; to shuffle, to prevaricate (Aus: 
flüchte machen). 

Fid’fader, m.. (gen. -#; pl.-; prov.) intriguer; 
shuffler; cheat. 

Ridfaderei’, f., (pl. -en; prov.) intriguing, in- | 
trigue, tricks. 

Pid’ miible, f., v. Swidmiible. 

Bicti'lien, pl., (dl. w.) specimens of fictile art, 
potter's ware, crockery. 

Fiction’, f., v. Fiftion. 

Fideicommiß’, n., (gen. Fircicommiffed; pl. Fidei- 
commiffe; Zam) entail; feoffment in trust; ein - auf: 
beben, to cut off the entai). 

Rideicommiflar’ m., (Law) feoffee in trust, 

—— trustee. 

Fideicommiß'gut, n., an estate or hereditament 
left in trust, an entailed estate or property. 

Ride’, a. &adv., (vulg.) merry; jolly, in good or 





Fiedern 


Fieberkälte, /., v. Fieberfroſi. 

Fie'berflee, m., (Bot.) v. Bitterflee. 

Wie'berfranf, a., fever-sick, feverish, fevery; ber, 
die Weberfranfe, one sick of a fever. 

Fie’berfraut, n., (Mot.) skull-cap (Scutellaria 
galericulata); lesser centaury(Erytbraea centaurium), 

Bie'berfuden, m., (Med.) ague-cake (fr. gateau 
febrile). 

Kie'berfüblend, a., fever-cooling. 

wie'berlebre, f., doctrine of fevers, pyretology. 

Fie berlos, a., having no fever; ber -¢ Zuftant, in- 
termission of the fever. 

Fie'berlofigtcit, /., apyrexy. 

11 
ag f } febrific matter. 

Fie bermittel, n., a medicine for fever, antifebrile, 
febrifuge. 

Bierbermons, n., (Bot.) scarlet moss (Séulat 
moo#; Cladonia coccifera); cup- moss Buͤchſenmoe⸗ 
C. pyxidata). 

Fieſbern, v.n., (used with haben) to be ill ofa 


high spirits, in high feather gay as a lark, merry as | fever, to have a paroxysm or attack of fever (also 
a grig; cin -ed Saud, a jolly fellow or dog, a bang-up | v. imp., mich fiebert'é, I am in a fever, and fig); to 
cove; - fein, to be merry, in high glee, to give a loose | be delirious; (fig.) to speak deliriously as a person 


to mirth, to kick a loose leg. 

Kidelität’, f., (vu/g.) merriment; jollity. 

Bi dDibus, m., (gen. Fidibuffes; pl. Fidibulfe) paper- 
match, card-match, lighter (some derive this word 
from the French : fil du bois, achip or shaving of wood; | 
others consider it a corruption or abbreviation of the | 
latin words: fidfelibus tratrjibus, which words, written 
upon pieces of paper, at a time when smoking was 
considered more disreputable than at present, and 
sent to the parties concerned, served as an invita- 
tion to a private smoking party, where the paper- 
scraps were then used as matches or pipe-lighters). 

Ridiren, v. a. & n., (1. w.) to confide; to entrust. 

Fiduciar⸗ ne, (.w.; Law) fiduciary, one who | 

Riducta'riuéfholde a thing in trust, trusteo. 

Riduz’,n., (gen. - 8; vuly.) {aith, confidence, trust. | 

#ie'ber, n., (gen. -8; pl. -; dim. Fieberchen) fever; | 
das - haben, to be aguish, feverish; das aufzchrende -, 
hectic fever; bigartiges -, malignant fever; das dreitä— 
gige -, tertian fever; das gelbe -, yellow fever; daé hifige 
~, burning fover; das falte -, ague; nadlafiendes -, 
remitting fever; nerböfcd -, nervous fever; bad viertägige | 
-, quartan fever; (fiz.) fever, ardent or burning desire 

Sucht); - verurfadend, v. Fieberergeugend; vom - befallen, 
e-struck, 

Wie'beranfall, m., attack of fever, paroxysm of 
fever, fit of fever, 

Fie'berartig, a., feverish, feverous. 

— — f.; v. Fiebermittel. 

e’berauge, n., foverish eye, the peculiar look of 
the eye of a feverish person. 

Fie'berbrand, w.. v. Sicherhike. 

Fie'berergengend, « , febrifacient, febrific. 

Fie berfarbe, /., feverish complexion or colour. 

Fie'berfeit, a., ague-proof. 

Rie'berfleden, pt., fover-spots. 

Fie berfrei, 4. free from fever, 

Biederfeoft, m., feverish shivering (as in ague), | 
chill. 

Fie berhaft, a., feverish, aguish; adv., feverishly, 

Fie berhaftigkeit, /., feverishness, aguishness. 

: Fie berhiße, f., heat of a fever, fever or febrile 
eat. 

Fie'berholder, m., (Bot) fever-root (Dreifern, 
Dreiftein; Triosteum), 


Bieberifh, a., v. Fieberhaft. 











in a fever, to wander, to be light-headed. 
Bie'berniiffe, pl., ( Pharm.) bittere -, Ignatius 
beans (the seed of Ignatia amara, used as a cathartic 
and emetic). 
Fie berpulver, n., (Med.) ague-powder. 
Wie'berrinde, f., (Pharm.) Peruvian bark, China 
or Jesuit’s bark (x. (ibinarinde). 
Fie berrindenbaum, m., Pot.) the Peruvian bark- 
tree (Cinchoria). 
Bie'berrindenfäure, f., (Chem.) quinie acid, 
kinie acid. 
Fie'berrindenfauer, a., (Chem.) quinate, kinate 
(-e8 Salj). 
Fie berſchaucd)er, w., aguishness; ague-fit. 
Bie'beritreppe, /., ( Bol.) an American plant 
(Helenium), 
Fie berſturz, m., violent attack of fever. 
Hie'bertag,m., the day on which the fever comes on. 
Fie'bertraum, m., foverish dream; (fig.) creation 
of an overheated fancy. 
Fierbervertreibend, w., v. Sieber. 
Fie berwechſel, m., intermission of fever. 
Bie'berweide, f., (Bot.) crack-willow (Brudimeik. 
Anadweide, Sprodweide, Sprödelweide; Salix fragilis);tbe 
sweet-willow (fünfmännige Weide, 2orbeerweide, Baum- 
wollenweide, Färbertweide, Halfter, Hilfter; S, pentandra). 
Bieberwurzel, /., (Bot. officinal gentian (gelber 
Gnjian; Gentiana lutea); ferer-root, feverwort (Tri- 
osteum). 
Fie berzufall, m., (Med.) febrile symptom; attack 
of fover. 
Fie'del, f., (pl. -n; vulg.) fiddle, violin (Bioline). 
Fie'delbogen, m., fiddle-stick. 
Kie'delbohrer, m., (Teehn.) drill, wimble. 
Fie deler 
Fiedler } m., (gen. -4; pl. -) fiddler. 
Fie'deln, v. a. &n., (cont.) to play upon the fiddle, 
to scrape. 
Rieder, f. (eline, Fie derchen, Piederbläticen; Bot.) 
Niederblatt,n. —— segment of a pinnated leaf. 
Fie'derartig, a., (Bot.) pinnate, pinnated. 
Hie'derig, a. (mostly in comp.) ». Gefiedert. 
Hie'Dermeffer, x. (gen. -@; pl. -; Techn.) glass- 
cutting knife, grossing-iron, 
Fie dern, v. a, to feather, to furnish with feathers; 
PP- & a, gefiedert, q. v. 


Fiedernervig 





Fie dernervig a, (Bot.) pinninerved (applied to] Filial’ 


a compound leaf having pinnate nerves). 

Fiedler, m., v. Fiedeler. 

Biel, m., (gen. -#, -¢8; pl. -«) denomination of an 
intestinal worm (Ligula abdominalis); the grub of 
the gadfly; (fig.) whitlow (Wurm am Ginger); (Het.) 
v, Homfäule. 

Fiel, imp. of Fallen, q. v. 

Rie'men, m., stack of hay or corn (Diemen, Schober). 

Biepen, v. n., (used with haben; Sport) to bell 
(freien, vom Hirfch, of the hart). 

Wierant’, m., (gen. & pl. -en) a dealer that fre- 
quents fairs. 

Fieſt, m., (gen. -e8; pl. -e; vulg.) fart. 

Fieſt/ en, v. n., (vulg.) to fart. 

Figi'ren, v. a., (Chem.) to fix, to deprive of vola- 
tility, to set or make firm (so as to bear a high 
degree of heat without evaporating; flüdytige Körper 
feuerbefländig machen). 

Figi’ren, n., (Chem.) fixation. 

Figment’, n., (l. w.) v. Erdichtung. 

Figürlid, 4. figurative, tropical; adv., figura- 
tively; das Figirlide, figurativeness. 

Figur’, f., (pl. -en) figure; (fg.) figure, form; 
figure, picture, drawing; figure, person; eine - fpielen 
or maden, to make or cut a figure or appearance; 
(Math.) diagram; (Cardpl.) court-card, honour; 
(Mar.) figure-head ; (Ahet.) trope. 

Figura'bel, a., (/. w.) figurable, capable of being 
brought to a certain fixed form. 

Figurabilität', f., (Phys.) figurability. 

Figural’, a., figured, provided or furnished with 
figures; (Mus.) -gefang (m.), -mufil (f.), -fontrapuntt 
(m.), prick-song, figurate counterpoint. 

Figurant’, m., (gen. & pl. -en)|figurant, public- 

Figurant'in, f., (pl. -nen) Ir and ballet- 

er, 

Figuration’, /., (/. w.) figuration. 

Figu'renfobalt, m., v. Blumenfobalt. 

Figurir'banf, f., (Techn.) turner’s figuring-lathe. 

Figuri'ren, v. a.&n., (used with haben) to figure, 
to furnish, to adorn with figures (also Mus.); (fig.) 
to cat a figure, to make an appearance, to figure (fi 
bervoribun); to excite a sensation (Aufſehen erregen); 
pp. & a., figurirt, figured, figurate (fontrapunft, coun- 
terpoint); (Math.) -e 3ablen, figurate numbers; -¢ 
Beuge, fancy cloths. 

Figuri’rung, /., (Mus.) figuration. 

Figurid'mus, m., (Dogm.) typicalness. 

Figurift’, m., (gen. & pl. -en) sculptor, carver; 
v. Figurant. 

— pl., figure-stones (v. Graptolithen), 

on’, f., (l. mw.) fletion (v. Erbichtung). 

Filament’,n., (l.w.) filament (also Rot.; v. Staub» 
faben). 

Fil’derfraut, n., (Bot.) a kind of cabbage (Suder- 
butfraut; Brassica oleracea capitata). 

Filet’, n., (gen. & pi. -#; fr. m.) netting, net-work 
(Kndtdhen, Nepgeftrid); in - arbeiten, to net; (Butch.) 
fillet; (Bookb.) -en (pl.), back-tools. 

Filet’arbeit, f., v. Filet. 

Filet beutel, m., net-purse. 

Filet gewidte 

Filet’ tlöpfel 

Filet'nadeln, p/., netting-needles, mash-pins. 

Filet {dhraube, f., netting-vice. 

Filial’, n., (gen. -#, -¢8; pl. -e; 1. w.) an office, 
establishment or institution subordinate to another; 
v. Rilialfirce. 

Filial bank, /., branch-bank. 


} pl., netting-weights. 
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Fifial’handlung, 7. } Pranch- establishment (v. 


Filial’ haus, n. Gommanbite). 

Bilial’firdhe, /., under-parochial church, chapel 
of ease, 

—— f.. V. w,) filiation. 

iligran’, n., (gen. -¢8)) a1: : 

Filigran’arbeit, f. filigree, filigrane work. 

Filipen’delwurz, f.. (Bot.) the tuberous meadow- 
sweet, queen of the meadows (fnollige Spierflaude, 
rother Steinbredh, Erdeichel, Tropfiwurz, Haarftrang; Spiraea 
filipendula). 

U 
abent v, a., v. Schinden. 

Fil’pen, v.n. to shrill (of the pipe of an organ). 

Filtrirrapparat, m., filtering apparatus, utensils 
used in filtering. 

Filtrir’beden, n., filtering basin. 

Filtri’ren , v. a., to filter, to strain (feihen, durd- 
feiben). 

Filtri’ren, n., filtering, filtration, straining. 

Filtrir'kanne, /., decanter; coffee-biggin. 

Filtrirrmafbine, f., filtering machine. 

Filtrir'papier, n., filtering paper, sinking paper. 

Filtrirrobr, n., chimney-filter, drain. 

Filtrir'jad, m., filtering-bag, straining-bag. 

Filtriritein m., (Min.) filtering-stone, drip- 

Siltrirfandftein] stone. 

Filtrir'tridter, m., cullender, strainer, 

Filtrir’tud, n., bolting-cloth, straining-cloth. 

Filtri'rung, /., filtration. 

Wily, m., (gen. -e8; pl. -e) felt; Typ.) blanket 
(Drudtub); (Smeltw.) slime-ore (feiner Erzſchlamm); 
(Bot.) tomentum, toment (a species of pubescence, 
consisting of longish, soft entangled hairs, pressed 
close to the surface); (fig.; gen. Filzen; accus. den 
Filjen) miser, niggard, churl, screw, skinflint, crib, 
codger, muckworm, scrimp, lickpenny, hunks, car- 
mudgeon; (vu/g.) rebuke, reprimand, snubbing, lec- 
ture, chiding; cin berber -, a sharp rebuke, a regu- 
lar set-down, a trimming, a rap on the knackles, a 
sound blow up; Ginem einen derben - geben, to reprove, 
lecture, chide one severely, to give one ahearty blow- 
up, to haul one over the coals, to pull one up, to set 
one down, to give one a hearty set-down, to trounce, 
to trim one severely, to take one to task, to give one 
a rap on the knuckles. 

Fily’apfelbaum, m., (Bot.) a species of wild apple- 
tree in the woods of central Europe and northern 
Asia (Malus dasyphylla). 

Bilz'arbeit, f., felting. 

Filz’bällhen] pi., little balls of felt or coarse 

Filz ballen {cloth used by copperplate-engravers 
in cleaning the plate. 

— (Techn.) hattor's basin 

ilyeifen n., (Techn.) r’s basin. 

Wils'dede, f., coverlet of felt, 

Wily Dekel, m., (Typ.) blanket (Drudtud). 

Wilj’en, a., of felt, felted. 

Filz'en, v. a., to felt; (vulg.) to rebuke, to repri- 
mand, to chide (v. Fila); v. 2., (used with haben) to 
be or live miserly, to act or play the miser (geigen, 
fnaufern); v. refl., ſich -, to felt itself. 

Filz'er, m., (gen. -8; pl. -) one that felts; (vulg-) 
v. Bilj. 

Filgerei’, f., (pl. -en) v. Filjigheit, Knauferei. 

Wily'geige, f.. ( Techn.) combmaker’s polishing 
blade. 


EHE n. 





Filz'gras, n., closo turf. 
Rilyberd, m., (Min.) table of a launder, buddle. 
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Filz'holz, n., v. Filzgeige. 
Filz'hut, m., felt-hat, beaver-hat. 


. Finan;’plan, m., budget. 
Finanz'rath, m., counsellor of the finances; board 








Filz'ig, a., of felt, like felt (also Filziht); (Bot.) | of revenne. 


tomentose, tomentous, downy, flocky, nappy, cot- 
tony; (fig.) niggard, niggardly, parsimonious, stingy, 
miserly, mean, shabby, near, close-fisted, close- 
handed, fast-banded, hide-bound, sordid, greedy, 
griping, pinching; adv., niggardly, sordidly. 
nt ae 
{;'Fappe 
Fil; miige } f.. felt-cap. 
ifs! 
misters m., (Techn.) hatmaker's parting-paper. 

Fily'traut, n., (Bot.) cudweed (Filago); gemeined 
-, cotton-twist, cotton-weed (F. germanica); devil's 
guts, hell-weed (ädhte Blachäfeide, Leinfeide, Teufels zwirn; 
Cuscuta epilinum); Siberian phlomis, tuberous phlo- 
mis (P. tuberosa); dodder (v. Dotterblume). 

lz'lappen, m.\ (Techn.) felt-cloth, hatmaker's 
ilz'tuch, n. herzen cloth. 

Filz'laus, f., (Entom.) crab-louse, body-louse 
(Pediculus pubis). 

Filz'macher, m., felt-maker. 

— 
ee 1 (Techn.) hatmaker's felting-board. 
ilyſchuh, m., felt-shoe. 

{;'foble, f.. felt-sole. 

il;'ftiefel, m., felt-boot. 

ilzſtuch, n., felt-cloth. 

ily’tufe, f., (Bot.) the lanated or woolly hyacinth 
(Hyacinthus lanatus). 

Filyunterlage, f., (7'yp.) blanket. 

—*— felted things, felted apparel. 

ily'wolle, /., felted wool, wool for felting. 

Fim'mel, m., (gen. -4; pl. -; Min.) strong iron 
wedge; large hammer (also Fimmelhammer, Fimmel⸗ 
piufhel); (3ot.) fimble-hemp (light summer hemp 
that bears no seed; Cannabis sativa; under this ap- 
pellation the male-hemp is frequently termed; Maſch). 

Fim’ melhammer 

— 

im'meln, v.n., to weed fimble-hemp; (Forest.) 
v, Unelidten, 

Fina'le, n., (it. Mus.) finale. 

Final’ftod, m., (pl. Finalſtöckez Typ.) tail-piece, 
head (also Finalleijte, f.). 

inancier’, m., (fr. w.) financier. 
inanci’ren, v. n., to encrease or augment the 
finances of a state; to regulate the finances. 

Finanz’, f., (pl. -m) finances; revenue; die -en 
betreffend, zu den -en gebdrig, financial. 

Finanz'ausſchuß, m., finance-committee, com- 
mittee of ways and means. 

Finany’beamter, m., financier, an officer who re- 
ceives and manages the public revenues. 

Finanz’behörde, f., board of finances; treasury- 
office. 
inany’bureau, n., v. Finanztammer. 
inanz'geridht, n., court of exchequer. 
inanjiell’, a., financial; «dv., financially. 
inanz'jahr, n., fiscal year. 

inanz'fammer, /. | exchequer, board of reve- 

a Hal n.J nues, treasury-office. 

inan;‘funde, /., v. dinanzwiſſenſchafi. 

Finanz'mann, m., v. Financier. 

Finan;'minifter, m., minister of the finances, se- 
cretary of state for the financial department (in 
Engl.) chancellor of the exchequer, 

inanz'minifterium, n., ministry of the finan- 
ces; treasury. 







m., v. Rimmel. 





_veral persons hit upon the same discovery 
‚and the same time; fih - in... 


Finanz'weſen, n., finances. 
Finanz wiſſenſchaft, f., science of finances; po- 
litical economy. 


ie a., what may be found. 


Findebuh,n. |. j 
Fin'dezettel, a inventory; repertory. 


— n., (Surg.) probe. 
in'deqeld, n. j 
Findelohn, at reward for finding. 

Fin'del, f., (pl. -n) v. Findelhaus (n. w.). 

Fin’ deihaus,n., (pl.Findelhaujer) foundling hospital. 

Fin'delfind, n., (pl. Findelfinder) founding. 

Fin delmutter, f. mother, father who has 

Fin delvater, m. the care of foundlings or 

Fin'delpfleger, m. | of the children in a found- 

Fin'delpflegerin, f. ' ling-hospital. 

Fin'den, v. a., (imp. fand; cond. fände; pp- aefun- 
ben) to find, to meet with; to discover; zufälligermaie, 
unerwartet, plöplih -, to fall or light on (upon), & 
light on by chance, to stumble upon; mieber -, to find 
again, to refind, to retrieve; nidt ju -, not to be 
found, not to be met with; (fig.) to find, to find out, 
to detect, to discover (entdeden); Mufe -, to find spare 
time or leisure; id fonnte feine Worte - um meine freude 
ju ſchildern. I wanted words to describe my joy; it 
gute Aufnahme -, to meet with a good reception; fü 
haben ihren Mann or ihren Meifter gefunden, they bare 
met with their match; ten Tod -, to find or meet 
with one’s death; tir fanden ihn blaf audfeben, we 
found him looking pale; er fand fie auf dem Sopha lie 
gen, he found her lying on the sopha; er fand und ein 
geichlafen, he found us asleep; to feel (empfinden); to 
see (einiehen); to think, to deem; etwas rect, unreäl, 
gut, ſchlecht, ſchön -, to find a thing right, wrong, good, 
bad, beautiful; für gut -, to think proper, to deem 
right; es für überflüffig -, to think, consider, deem or 
look upon as unnecessary or superfluous; mie - Sit 
diefen Bein? how do you like (find) this wine? großt 
Freude, großes Bergnügen - an .... to delight or take 
delight in ...; Gefhmad - an. .... to like, to relish 
.. .ich will ihn ſchon -, ich werde ihm ſchon zu - willen, 
he shall not go unpunished; v. refl., fid -. to be 
found; to be; to present itself (fic) darbieten), to offer; 
es findet, finden fic, there is, there are; es mirb fid-. 
we shall see; it will come of course; bas Bort finde 
ſich nur einmal bei Homer, the word is met with but 
once in Homer; feither hat ſich's nicht - (machen) molen, 
till now it has not been feasible; das Weib findet fit 
erft, wenn e@ fid in einen Mann verliert, a woman does 
not discover, find out or fully understand her real 
character (the real object of her existence) until 
she becomes a wife; der Irrihum hat fid gefunden. the 
mistake or error has been found out or discovered; 
es fand fic, daß ich Recht gehabt, it was found, shown 
or proved that I was in the right; beim Erwachen fant 
er ih in einem Saale, on waking he found himself ın 
a saloon; es findet ſich oft, daß Mehrere gleichzeitig auf di 


felbe Entdedung gerathen, it is often the case —* J 
one 


_, to comprebend, 
to understand; to reconcile one’s self to . . ., to sub- 
mit or accommodate one's self to ..., comply 
with; fi zurecht -, to find or see one’s way clearly; i@ 
fanu mid nicht darein -, I don't know what to make 
it, I can't make head or tail of it; I can't accustom 
myself to it. 


os — —— —— 


Finder 


n'derin, f., (pl. nen) —_ J (Law) jury (n. m. u.). 
dig, a., (Min.) einen Gang - madden, to find 
out or discover a lode; ein -er Gang, a rich lode 
(also Fündig, q. v.). 
nd'Tid, a., v. Findbar. 
Ming, m., (gen. -#; pl. -0) v. Findelfind. 
wdung, f., (pl. -en) finding; discovery (Gnt- 
dedung, Erfindung); (obsol. Lam) finding, sentence. 
Fin Dungsgenofjen, pl., (obsol. Law) jury. 
n'dungéredt, n., right belonging to the finder. 
nef'fe,f.(pl.-n; fr.w.)finesse,artifice, stratagem. 
iG, le! pers. sing. of the imp. of Bangen, q. v. 
ng’er, m., (gen. -8; pl. -; dim. Bingerdhen, Fin- 
gerlein) finger; (Zool.) toes; (Sport) talons of the 
falcon (Ränge de’ Falfené); (fig.) fie find wie zwei - am 
einer Hand, they are very intimate (close) friends, 
they are hand and glove together, mir fagt’# mein 
fleiner -, (anal.) a little bird tells me; fi die - abar- 
beiten, to work one’s fingers to the bone; feinen - 
rühren, fi um etwas Feinen - naf maden or in Baffer 
tauden, not to movea finger; den - im Spiele haben, den - 
zrolfchen etwas fteden, (anal.) to have one’s finger in the 
pie; fic die - bei eiwas verbrennen, to burn one’s fingers 
in meddling with any thing, to come off a loser by 
interfering; die - nad... leden, to be enger desirous 
or greedy for ...; den - auf den Mund legen, to be 
silent; lange, frumme - haben or machen, to be light- 
fingered, to pilfer, to steal; er lift die - fleben, his 
fingers are lime-twigs; das Heer der langen -, the light- 
fingered gentry; -bei geraden -n verhungern, to starve 
on honesty; giebt man ihm den Heinen -, fonimmt er gleich 
die ganze Hand, give him an inch and he'll take an ell; 
etwas an feinen -n haben, to have the direction or dis- 
posal of a thing in one’s hand or power; etwas an 
den - herredjnen, to count on one’s fingers’ ends; etwas 
an den -n wifjen, to have anything at one’s fingers’ 
ends; das Geld brennt ifn an den -n, (anal.) his money 
burns a hole in his pocket, he can not keep it, he 
must spend it; Ginem or Einen auf die - klopfen or 
f&lagen, to give one a rap on the knuckles, to check 
or rebuke one; Einem (iharf) auf die - fehen or paffen, 
to have a strict eye upon one, to look sharp after 
him; fid etwas aus den -n faugen, to invent, to fabri- 
cate anything (aus der Luft greifen); Ginem durch die - 
feben, to connive at, to wink at, to shut one's eyes to 
a person's faults; er iff um den - zu mideln, you may 
turn him round your little finger, you may do what 
you please with him; das Gelb zerrinnt Ginem unter 
ben -n, the money slips through one’s fingers; mit 
-n auf Ginen weifen, to point at one. 
ng’erarbeit f., work made with the 
Find fingers; occupation for the 


ng’erf —* f., (Anat.) digital artery. 
ferbanbd¢, pl., (Anat.) digital ligaments. 
ng’erbeden, n., finger-basin, finger-glass. 
g’erbein, n., (Anat.) phalanx, (pl.) phalanges. 
ng’erbeuger, m., (Anat.) digital flector. 
g’erblutader, f., (Anat.) digital vein. 
g’erbreit, a., as broad as a finger; -¢ (/.), a 
8 breadth. | 
rest n., (Mus.) finger-board, finger-key 
). 


erei’, f., (pl. -en; cont.) fingering. | 
—— * of a finger, finger’s-end. | 










(of a 


’erentzündung, /., \( Med.) felon, whitlow. 
g’erfarn, m., (Bot.) finger-fern (Asplenium). 


au EEE _ _ 
Bing’erfifdh, m., (Zchth.) finger-fish, Indian-perch 
en * 
ng/erform a., (Bot.) digitated; 
(Min.) —— Serer) tte 
Bing’erfutteral, x., a thimble or guard for the 
little finger used by sempstresses &c, in sewing. 
ng’ergang, m., v. Fingerfag. 
ng’ergelenf, n., (Anat.) joint of a finger. 
ng’ergeihwür, n., v. Bingerentzündung. 
ing’erglied, n., v. Ringerbein. 
ng’ergras, n., (Bot.) cock's foot-finger-grass, 
crab-grass (Bluthirſe; Digitaria is); a spe- 
cies of millet (wuderndes -; Cynodon dactylon). 
Fing’erhandf&hub, m., fingered glove, glove with 


fi I 

Fing’erbut, ini, thimble; (Bot.) fox-glove (-blume; 
Digitalis). 

Fing’erbutfutteral, n., thimble-case. 

a a., finger-like. 

ng’erig, 4, having fingers, fingered (mostly 
only in comp.). 

ng’erfammgras, n., ( Bot.) dog’s-tail-grass 
(Cynosurus aegyptiacus). 

Fing’erfraut, n., (Bot) cinquefoil (Potentilla) ; 
@infe-, silverweed, goose-grass, wild tansy (@änje- 
rich, Ginfefraut, Silderfraut; P. anserina); friethended -, 
common creeping cinquefoil (Rünffingerfraut, Fünf» 
tlattfraut; P. reptans). 

Bing’erläufer, m., (Zool) a digi e (an ani- 
mal that walks or steps on his toes, as the lion, 
wolf &e.). 

Fing’erleitimer, m., (Mus.) finger-guide, 

Fing’erling, m., (gen. -#; pl. -e) -stall, cot; 
(Mar.)-t(pl.), x ra) rer ings, braces. 

Fing’ermufdel, /., (‚Mollusc.) finger-shell, stone- 
borer (gemeine Dattelmufdel, Steinbohrer, Steinfingermu- 
ſchelz Pholas dactylus), 

ar igs m., (Anat.) digital muscle. 

ng’ern, v. n., (used with haben) to finger, to play 
with the fingers; v.a., to provide with fingers (Sant 
ſchuhe, gloves); pp. & a., gefingert, g. v. 

Fing’ernerven, pl., (Anat.) digital nerves. 
ng’erplatte, /., door-guard. 
ng’erprobe, /., (Chem.) asssay by the touch. 


ing’errednen, n. dactylonomy (the art of 
Fing'errechnenkunſt, Ping or numbering 
by 








ung, f- the fingers). 
— m., finger-ring. 
8 


'erfaß, m. 
ing’erjepen, n. (Mus.) fingering. 
ng’ ene 
ng" lag, m., a tap with the finger; (Met.) 


dacty! 
u. pipe, f., v. Bingerende. 
ng’eripradhe, /., signs made by the fingers, 
dactylology. 
ng’eritein, m., (Min.) finger-stone, belemnite. 
g’eritod, m., (Techn.) glove-stretoher, 
ing’erthier, n., (Zool.) the cheiromys, the aye- 
aye (a species of squirrel in the island of Madagascar). 
ng’erwurm, m., (Med.) v. Fingerentzyindung. 
—— f+ (Arithm.) yh 
ng’erzeig, m., pointing wi e r, indigi- 
tation; (fig.) hint. are £;; 
Fingi'ren, v. a., (l. w.) to feign, to simulate; to 
invent; pp. & a., fingirt, feigned; (Com.) simulate 
(Rednung, account; conto finto); colourable (Berfauf, 
sale); imaginary (®eld, money). 
Bink, m., (gen. & pl.-en; dim. Finthen, Finllein; 
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(Gdelfint, Gartenfint, Budfint; F. coelebs); (Ag.) ein 
luftiger -, a gay fellow; (Univers. cant.) an immatri- 
culated student belonging to no company. 

Finkeln)v. n., (used with haben) to catch birds, 

Finken fs fowl, to go fowling. 

Finfen, p/., (prov.) small pieces of bacon; (Cook.) 
gepflüdte -, a kind of hash; (Mar.) small pieces of 
blubber; greaves. 

Finf’enauge, x., the name of a small coin in 
Pommerania. 

Rinf'enbauer, n., cage for finches. 

Fink enbeifer,m., (Ornith.) the red-headed shrike, 
wood - chat (rothfapfiger Würger, brauner Dorndreher; 
Lanius rufus). 

Fink enfalf m., (Ornith.) sparrow-hawk (Sper- 

Bint endabist} te Falco nisus), 

Finf'enfönig, m., (Ornith.) the common gross- 
beak (Loxia chloris). 

———— f., v. Fintmeife. 

inf'enmonat, m., (obsol.) September. 

inl’ enneg,n.,(Spordballier(-net); (Mar.)netting. 

Pink (en)negitiigen, pl., (Mar.) crotches for the 
netting (Finfenftügen, Stieper). 

Fink enobren, x., (Bot.) lesser periwinkle (fleines 
Sinngrün, Wintergrün, Todtenmyrte, Jungfernfrone, Berg: 
winfelfraut; Vinca minor). 

Finf'enritter, m., (cont.) knight-errant. 

Fink'enſame, m., (Bot.) gold-pleasure, gold of 
pleasure (gemeiner Leindotter, Fladsdotter; Myagrum sa- 
tivum, Lin.). 

Fink enfdlag, m., singing of the finch. 

Fink enftofer, m., (Ornith.) v. Finlenfall. 

inf enwein, m., the name of an Alsatian wine. 

infler, m., (gen. -8; pl. -) bird-catcher, fowler. 

— — f . (Ornith.) great titmouse, great tit 
(Roblmeife, Meifenfinf; Parus major). 

Gin'ne, f., (pl. -n; dim. Finnden, Finnlein) pimple, 
blotch; (F’et.) -n (Finnenfranfheit) der Schweine, measles, 
gargol; fin (Bloffeder); (prov.) fen; summit of a 
mountain (n. u.); (T'echn.) tail-piece (am Hammer, of 
a hammer); stud (the iron point at the end of a tur- 
ner's lathe). 

Fin'ne, m., (gen. & pl. -n; Geog.) Fin, Finn, Fin- 
lander, native of Finland. 

Finnen, v. a. (Techn.) v. Pinnen, 

Finn’ fifdh, m.,(/chth.) fin-fish, fin-back whale (Ba- 
laena physalus). 

Finn'bammer, m., (Techn.) goldsmith's hammer. 

Win'nig, a., pimpled, blotchy; measled, measly 
(von Schweinen, of pigs). 


wnifd ı 

—RN a., of or from Finland. 

Binn’länder, m., (gen. -8; pl. -) Finlander, native 
of Finland. 

Finn’land, n., (gen. -#; Geog.) Finland. 

Finn'wal, m., (/chth.) v. Finnfiſch. 

Fin’fter, a., dark, darksome, obscure; (Script.) 
ed war - auf der Tiefe, darkness was upon the face 
of the deep (Gen. 1. 2); (Poes.) das -e Haus, the 
grave; (fig. & Script.) sinful; concealed, secret, 
unknown (verborgen, unbefannt); gloomy (Webdanfen, 
thoughts, Wetter, weather, Zeitalter, age); dim, tene- 
brous, tenebrious; (fig.) gloomy, sad; sour, sullen, 
stern, black - browed, reserved; eine -e Miene, a 
sour countenance; jeine Augen find -, his eyesight is 
dim; -e Hölzer, v. Nadelbolyer; (Phys.) -¢ Hammer, 
camera obscura; adv., darkly; gloomily, dismally; 
dimly; - feben, to frown; Ginen - anjeben, to look 
black upon one; im -n, in the dark; im -n tappen, 


nn — — 


Firnißſpitle 

to grope; - werden, to darken; bad -merden, darkening; 
im -n wandeln, to walk in darkness (/s. 9.2); -e Bege 
geben, to walk in the ways of darkness (Prov. 2. 13). 

#in’ftere, n., dark, darkness; gloom, gloominess; 
sadness. 

Fin’fterling, m., (gen. -e#; pl. -t) ignorant person, 
an —— (Obffurant), promoter of ignorance. 

n’fterling®, adv., in the dark. 

Bin‘ ftern, v.n. (used with haben) & v. imp., to be, 
grow or become dark, to darken; v. a., to make 
dark, to darken. 

Fin fternif, f., (pl. Finfterniffe) darkness, obscurity; 
(Script.) distress (Trübfal, Unglüd); sin, a sinful state 
(Sündhaftigfeit); gloom, gloominess; ( Astron.) eclipse. 

Bin’te, f., (Fene.) feint; (fig.) feint, artifice, 
cunning, guile, trick, wile; fib. 

Fiorin’gras, n., (Bot.) fiorin, bent-grass, true 
bent-grass,creeping bent-grass (Agrostis stolonifera). 

Fiorit’, m., (Min.) fiorite (Perlfinter). 

Wioritu'ren, pl., (Mus.) v. Koloraturen. 

Fip’pern, v. n., (vulg.) to quiver, to quake (Beer, 
Zuden). 

Fipip)s, m., (gen. -ed; pl. -e) Allip (Schnellet, Me 
fenftüber; (cont.) slight, agile person; nickname of a 
tailor, (anal.) snip. 

Fipip)’fen, v. a., to fillip; (vudg.) to cohabit with 
a woman, 

Fip(p)’fig, a., thin, fragile, slight, weak (gebredlid, 
ſchwach). 

Fir'lefanz, m., (gen. -e#; pl. -e) fiddle-faddle, 
twaddle, nonsense, hocus-pocus; drollery; fopper; 
trifles (Poſſen); flourish (im Schreiben); v. Firkefanger. 

Birlefanzer, m., trifler; one who talks at random, 
twaddler; buffoon. 

Firlefangerei', f., (pl. -en) nonsense, stuff and 
nonsense; trifling. 

Firm, a., (1. w.) v. Feſt, Sider. 

Firma, f., (pl. Firmen; Com.) firm; - geben, to 
appoint a power of attorney (Procura eribeilen). 

Firmament’, n , (gen. -cd) firmament, sky, canopy 
of heaven, cope; jum -c geborig, firmamental. 

Firmament' tein, m., opal. 

Fir'man, v. Ferman. 

Firmeln 

Firmen 

Firm'ling, m., (gen.-8, -¢8; pl. -e) one to becon- 
firmed or who is confirmed. 

ir! 

enon f., confirmation. 
—— v. a., (Com.) to sign. 
rmi/ren, n. . 

ada ily .} (Com.) signature, 

Birn, n., (gen. -8, -e#; pl. -e; sw. m.) snow on 
the mountains of the preceding year; mountain 00- 
vered with such snow (v. Gletſcher). 

Firm, a., (obsol.) of the last year. 

Fir'ne, f., v. Gletſcher; the bouquet of wine (par- 
ticularly of Rhenish wine), 

Fir'newein, m., old Rhine-wine (opposed to grir 
nem or young wine). 

ay m., v. Bletider. 

irniß, m., (gen. Firniſſes; pl. Firniffe) varnish; 





Jo. a. (cath. Relig.) to confirm, to bishop. 


(fig.) gloss; dinefifder -, china-water. 
Girnisbaum m., (Bot.) the varnish-bearng 
— — the Japan varnish-tree 

(Rhus vernicifera). 

ir’niffen, v. a., to varnish (also fig.). 
irnibfarbe, f., varnish-colonr. ; 
Fir'nipfpille, f.. (Bor.) stagmaria (an East-Indian 
tree, which produces the valuable black hard varnish, 


Firnißſtein 

called Japan lacquer, japaniſcher Firniß; Stagmaria 
venicifera). 

rnißftein, m., v. Bernftein. 

rniftud, n., v. Wachétud. 

rft, m., (gen. -8, -¢8; pl.-e)| top or summit 

rife, f. f.. (pl. -n) of a mountain; 
(Archit.) ridge of a house; (Mas.) coping; ( Min.) roof. 

rit'(en)balfen, m., ridge-piece. 

vitenbau, n., (Min.) working in reverse or as- 


steps. 

Firſſtenerz, n 
of a pit. 

Firrftennagel, m., pin for fastening ridge-tiles. 


., (Min.) ore found in the top or roof 


Fir ſtenſtein, m., stone (slate) for covering the 
ridge of a roof. 
rftenftempel, pl., (Min.) supporters, props. 
ut ats eg ., (Min.) brettis-ways, brettices. 
rjtenweife, adv., (Min.) in a direction towards 
the surface. 


Fir ftengiegel, m., ridge-tile. 
8, n., (Mus.) F sharp; - fis, F double sharp. 
Scal’, m., v. Fielal. 
ſch, m., (gen. - 08; pl. -¢; dim. Fiſchchen, Fiſchlein) 
fish; der fliegende -, a specics of gurnard (Trigla 
volitans); the flying fish (Exocoetus volitans); der 
ſchwar ze -, a species of sheat-fish(Silurus anguillaris) ; 
(Cardpl.) fisb, mark, marker; ( Astron.) dic -¢, Fishes, 
Pisces; - efjend, feeding or living on fish; -e freffend, 
piscivorous; zu den -en gehörig, piscine; (fig.)gefund wie 
eim - (wieder - im Waffer), sound as a roach; nicht 
Wleifh und nit -, neither one thing nor another; 
faule -¢, foul play; frivolous pretext, shuffling; (Prov.) 
der - acht nad dem Köder, the fish follows the bait. 
dyaar m.,(Ornith.)sea-eagle,white-tailed 
adler cinereous eagle, bald eagle 
flufadler) Geinbrecher; Paleo albicilla); moor- 
buzzard(Rojtweibe, Sumpfiweibe, Rohrweihe; Falco rufus). 
Fiſch abdruck, m., (Petrif.) ichthyolite, fossil-fish 
(the or impression of a fish in rock). 
Fiſ {oa dier, m., (Ornith.) v. Fifdhaar; der furgfchtoän. 
ae - ee? (the largest of the eagle kind; Harpya 


“Big — m,, black amber. 
an el, f., fish-hook, angle. 
—* fish-like; -e Siugethiere, cetace- 
anita} ous animals, marine mammalia. 


ange, pl., (Min.) opalescent adularia of 


— m., (Min.) apophyllite, fish-eye 
“gi ichthyophthalmite 
firn, m., little fishing-net. 


nk, n., (pl. Bifhbinder; Techn.) hinge-hook 


= baut, f.. fish-bench, fish-stall. 
eg Nach ann be fished; ein · er Teih, a 


Fersen Sidicnen, pl., (Railm.) fish bellied or 


Bi berboum,m ‚m.,(Bot.) beam-tree (Mehlagerole; 
ne n., whalebone; ungeriffenes -, whale- 
-, cuttle-bone. 


Genres, a., of whalebone, 
= hrs f.. (Techn.) goldsmith’s mould 
made of cuttle-bone, 


—* m., dealer in whalebone, 
yr n., splitting of whale-fins. 


vender m., splitter of whale-fins, 


oe ectemel m., hoop (of whalebone). 
— Me .„ Uehth.) the common whale 


ysticetus). 
"Fiese ee ichthyol 


reibung,f., Bee ar 
* hy’ f., fish-bladder, sound. 
led, n. 
gi d’boden, n.} fish- drainer, fish-strainer. 
‘bribe, f., fish-sance. 
Fifd’brut, f., fry, fish for brood; v. Fiſchrogen. 
‘outte, f., fish-tub. 2 
dreg, n., (Mar. & Mech.) drag, creeper. 
BiNG'e, pl of BIS, 9. v5; (Mar) partners (Biigun 
gen, Giffen); v 
re, fü (pl. =n; Techn) v. Fiſchband. 
je el, m., fish-leech (Hirudo piscium). 
echie, f., (Amphib.) ichthyosaurus. 
5 by n., v. Fſchrog en. 
fen, v.n. & v. a., to fish; (Mar.) den Anter -, 
to fish the anchor, to sweep for the anchor, to hook 
the anchor; das Boyerreep des Unters filcht, the buoyrope 
runs foul of the rudder; da’ Gteuerruder fifét, the 
rudder makes foul water; (fig.) to fish; to get by 
cunning; im Trüben -, to fish in troubled waters, to 
take advantage of or to profit by the confusion of 
others. 
Fiſcher, m., << -8; pl. -) fisher, fisherman; 
(Ornith.) v. Bifhmöve 
FH Aa n., fisher-guild. 
‘erbaum, m., (Bot.) cork-tree (Rorkeidhe, Ban- 
toffelholgbaum; Quercus suber). 
'erboot, n. fishing - boat, fisher - boat; 
rerbiife, f. cobble -fabrer (m.), fisher- 
i erfahrjeng, x 
'erdorf, n., village int inhabited by fishermen. 
erei’, /., (pl. -en) fishery, fishing; zur - ge 
börig, piscatory; the right of fishing X-geredhtigfeit); 
place, fishery (-gebiet, Fifthgebict). 
h’erfalt, m., (Ornith.) fish-hawk (v. Flufadler). 
iſchergarn Je ‚ fishing-net, sweep-net, drag-net; 
'erneß jcasting-net, trammel. 


'ergeräth, n., fishing-tackle. 
rergeredytjame, /.. privilege of fishing. 
fergilde | /., fisherman's company, fish- 
‘erinnung{monger’s company, 
'erhütte, /., fisherman's hut, 

{d'erfabn, m., v. Fifherboot. 

verforb, m., bow-net, weel. 
'erreufe, /., weel, junket of wickers, 
ſch'erring, m., papal ring or seal, on which 


St. Peter is represented as a fisherman. 


5 etal , f., fisher town, fishing town. 

eden, n., naumachy, mock sea-fight of 
fishermen. 

at Re » (Mar.) timber-hitch. 

'erweide, /., (Bot.) the common osier (Abend-, 
Korb», Flecht-, Gartenweide, Elbweide; Salix viminalis). 
zi erzeug, n., fishing- tackle. 
fefjend, a., v. Bild. 

Fiſcheſſer, m., fish-eater, ichthyophagist. 
Fire ngerbaum, m., (Bot.) Jamaica dogwood 
(Piscidia 

ir Mey fishing, catching of fish; fishing- 


via pen, n., kit, 






‘Tap, n., — 
re f., (Bot.) v. Biiäfängerbaum, 


‘ga fish-gig, fish-spear, harpoon, 
gallere, fs fish-jelly. 
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‘garn, n., v. Fiſchergatn. 
fdy'gehäge, n., fish-preserve. 
2 m., ‘(Ornith. ) v. Wlußabler, 
set «+ u. Fiſchzeu 
—— fos Be ne FR A 
ge: 
* m., fishy smell. 
i 


t, n., v. Fiſchſpeiſe. 
'geihmad, w., fishy taste. 
erat pl., glass vases for (gold) fish, 
f orate, 7 , fish-bone, 
Site / m., (Ornith.) v. Blufabler. 
Spinge — (Locks.)French hinge; v. Bifébanb. 
rh u: m., (Ornith.) heron (v. Fifdreiber). 
y er m., fish-pond, stew. 
ändler, m., fish-monger. 
hafen, m., fish-hook. 
‘hamen, m., little net, hand-net, cateber, 
ite andel, m., fish-trade, fish-dealing. 
3 aut, f., fish- skin; (Com.) sh 
a ‘it, a., fishy; adv., fishy; - jmeden, totaste 


of to have a fishy taste. 


'töder, m., bait (for fish). 
"törner, pl., Bot.) Indian berries (the berries 
of Cocculus suberosus, used as a narcotic). 
Fifdytörnerkerze, /., (Bot.) a species of mullein 
(Verbascum phlomoides). 
le Menertrand, m., (Bot.) the Cocculus su- 


Ress m., fish-basket; weir, wear, creel. 
&'trabe, bo 10 (Ornith.) fish-crow (on the Mis- 
Corvus ossifragus). 
— m., fish-monger. 


fis 
‘faften, m., cauf, 
‘fe t, f. fish-slice. 
i the m., fish-kettle. 
‘fiefer, m.| _- 
i fieme, f. gill. 


‘fram, m., fish-dealing, fish-trade. 
&fiimmel, m., cummin-seed. 
i Prather pl, v. diſchglaſet. 


— f., ichthyology. 
Henn | m., ichthyologist. 


ue, ichthyocolla. 


Aeim, m., —— fish ; 
ot.) sarcocol, sar- 


drleimgummi, n., (pharm. 
cocolla. 
Fil leimitraud, m., (Bot.) the Pennaea sarco- 
colla (a plant of southern Africa). 


Fiihrlöffel, m., fish-ladle. 
Fiſch markt, m., fish-market. 
Filh’maul, n., v. Schwimmſchnede (Astron.) Fo- 


malhault, Fo mahant (a star of the first magnitude 
in the constellation Aquarius). 
— m., master of a fishery; master- 


hy milf , milt, soft roe. 


move, f., (Ornith.) the little tern or sea- 
swallow (fleine Seeſchwalbe; Sterna minuta). 


‘monat, m., (obsol.) January, 
git mondfame, m , (Bot.) ragged moon-seed, 
Indian-berry (Menispermum cocculns). 
Fife’ miinge, f., (Bot.) water - calamint (Wafer 
miinge; Mentha aquatica). 
Fiſch netz, n., fishing-net (v. diſchergarn); (Mar.) 
sweep-net, drag-net. 


n., fish-knife. 


Filh qarn, nv. Biidergam. |. wile’Sl, n,, fish-oil, train-oil. 

obr, n., fish-ear, gill. 

i —— f., fishing BE 7 

‘otter, /., (Zool.) otter (Lutra), J 
'p anne, /., fish-pan. 

i nfel, m,, otter’s hair-peneil. 

raffel, /., raflle-net, —“ 

‘recht, n., wv. Fiſchergerechtſame 

reich, a., “fishy, well stocked ‘with or abound- 


n fish. 
— m., (Ornith.) the common heron 
(Ardea major); the grey heron (A. cinerea), 
i aoe f., wear, well, bow-net, kiddle, leap. 





ei 
5S 


‘regen, m., spawn, roe, fry. ' 4 
roſt, m., double — 


i fiugetbiere, pl, 


f 
He eier, m., (Min.) — mats 
(found in the county of Mannsfeld in 
ae, ow pe, f., scale, 
—— he 4 sed) ichthyosis 
(a roughness and thickening © skin, portions 
of which become hard and er * J 
f., fish-meal, fish-diet. 


apm. fry (Biigbra 


itrid), m., spawn(ing) of fish. 
ſtein, m., (Min.) iehthyolite, 
‘tag, m., fishing-day; fish-day (der Tay, on 
dem man ifthe ift). 
‘tau, n., (Mar.) mooring-rope; — 
iad, m., fish-pond, vivary. 
dyteufel, m., (Zchth.) sea-devil, 
toad-fish (gemeiner Froidteufel, Seewolf, 
a piscatorius). 
dran m., train-oil, fish-oii, blubber. 
i ; 


1; Lo- 


trampe, /., stirring-pole. 
'trog, m., fish-trough, fish-trunk. 


iſchſungen, (Mer) ) the * one 


* —— der Pumpen, of the masts, the 
= [9 Perenerungen, pl. —— 
‚wirtbicaft, /.. management of fisheries 
&'wuryel, f-, Bot.) knoteed fig-wort mn am 


‘ver mara f.. crawl. 
Braunwurz; Scrophularia 


een 


fs b, x, . fisher-woman, fish-wife. 
Ba , (Bot.) common osier air 


wiper, Mapond, abr 
— ‚n.. fish (collectively). _ , 


juber, m., fish-tub. 
'jug, m., draught or baul of fish. 
$/cus, m., v. dietus 
—— (Mus.) F sharp major key. 
et ho v. Biftelholz. 
ifetfaffta, / 7. (Bot. ) tuberous cassia (C, Bstnla) 
istal’, m., (Lam) v-Staatéamwalt; (U/nivers.)callee- 
tor of * for er alegre 
isfalat', n., (Law) office an atiorner( Seer 
sta'life, a., fiscal, pertaining to. fise or 
treasury, exchequer 
5 m., fise, fisous, treasury, exchequer. 
ion n., (Mus.) F sharp spine Bea: 
‘le, f., & species of bean. 
* m, -6) saying, * 
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a hissing sound; to talk nonsense (in's Gelag hinein | Flab’be, f., (wuly.) thick, loose banging lip or 


reden). 

if’fe, f., (Mar.) a cord of twine, a haul of yarn. | 

fifer, m., (Mar.) partner (v. Fiſchungen). 

fur’, f., (Surg.) fissure,a crack or slit in 
a bone. j 

Fiſt'el, f., (pl. -n; Surg.) fistula; voller -n, infis- 

tulated; -auffchneiden (n.), syringotomy; (Techn. ) 
tube; pipe; (Mus.) falsetto, a feigned (treble) voioe 
(Balfet, Kopfitimme). 

ft’elartig, a., fistulous; - werden, to fistulate; 
dad Fiftelartige, die Fiftelartigfeit, fistulousness. | 

iftrelbifturi, n. | 

ft'elmeffer’ n. (Surg.) syringotome. | 

ift’elfdneider, m. 

frrelgefhwür, n., fistulous ulcer. 

frrelholz, n., a species of fustic or pseudo Bra- 
zilian wood (Bifetholj). 

ift'ein, v. n., (used with haben) v. Fifluliren. 

f'elfdnitt, m., syringotomy. 

Fiftrelthiere, pl., (Mollusc.) fistulana (a genus of 


acephalous molluscs, which live buried in sand, — 


stones, Ooze or wood). 
fi'ren, v.n., to sing falsetto or a faint treble. 
ijtulds’, a., fistulous; das Fiftulöfe, fistulousness. | 
it'ſcheln, v. n., (used with haben) to fidget about, 
to move about. | 
Fit'ten, v. a., (Techn.) to measure the dopth of 





a bore-hole. 
Fit'tich m., (gen. -c8; pl. -e) wing (also fig.); 
Fit'tig J (Script.) - der Kleider, borders of gar- | 


ments (fliegende Kleiderenden; Vumb, 14. 35); (Sport) 
brail. 
Fit'tigen, v. n., (used with haben) to fly; v. «., 
to wing; to carry on wings. 
p’band, n., v. Bipfaden. 


pe, f.. (pl. -n) skein; (fig.) wrinkle (Stirnfalte). | 


'eln, v. n., v. Fitſcheln. 
‘en, v. a., to bind into skeins; to wrinkle, to | 
fold, to knit (die Stirn, one’s brow); to entangle (ver: 
fipen); to disentangle, to feaze (loéfigen, auswirren); 
v. a., to beat (with a rod). | 
Fip’faden, m., coarse thread. | 
Fip’feile, f., (Techn.) file for perforating needles, 
perforating file. 
i ae m., (Techn.) sieve-maker's hook. 
p'tuthe, f., (Weav.) a small piece of wood to 
fasten the warp in the notch of the roller. 
Bib ang m., (Techn.) sieve-maker's stick. 





p’zange, f., (Techn.) needle-maker's pincers. 


X, @., fixed, firm, standing, stable, settled; cin 


-er Gehalt, a fixed, stated or regular falary; -eIder, | 


mouth, chaps. 
laccedci’ren, v. n., (. w.) v, Erſchlaffen, Welten. 
lacciditat’, f., (J. w.) flaccidness, Baceidity (v. 
Schlaffheit, Welkheit). 

Flach, a., flat, plain; level, even (eben); (Bot.) dis- 
cous; (/ig.) flat, shallow; superficial; insipid; die -¢ 
Hand, palm; -e# Feld, open field, plain; ( Archit.) ein 
-er Bogen, a flat arch; mit -en Bogen, flat arched; 
(Paint.) -es Licht, broad light; die -e Alinge, the flat 
or broad side of a blade; (‚Har,) -¢ Gee, smooth sea; 
-er Wind, a large wind; (Min.) - jallender Gang, hade, 
hading shaft; adv., flatly; dully; (A4/ar.) - vor dem 
Winde fegeln, den Wind - vor dem Lafen haben, to sail 
right before the wind, to sail with the wind right or 


| flat aft; - in den Wind, head to wind, right in the 


wind’s eye; dad Schiff ift nur - zwiſchen Ded, the ship 
is not high between decks; - machen, to lay flat; - 


| werden, to flat, to flatten. 


Flad,n.,(Mar.)- deeShiffeé floor or Hat bottom; das 

- ded Liegeré (flaches or plattes Baudftiid), Hat foortimber. 
Flad’blätterig, a., (Aot.) Bat-leafed, planifolious, 

planipetalous. 

Flach bohrer, m., (Techn.) flat auger. 
Flac deidhfel, /., fat adze, hatchet witha straight 
edge. 
lach'draht, m., flat wire. 
Flad’eifen, n., (Techn.) goldsmith’s anyil; sculp- 
tor’s flat chisel. 
laden, v. a., to flatten (v. Faden). 

3836 n., open field, plain. 

Flach jfifd, m., flat-fish, founder, turbot &c. 
Flach gange, pl., (Mar.)planks of the bottom, floor. 
Fladh’gedriidt, a., (3ot.) depressed. 

lady'geihlifien, a., tabulated (of jewels). 
(ady'gipfelitändig, «., (ot.) flat-topped or ter- 
minal. 
erg m., (Techn.) shingling hammer. 
Flad’bheit, /., fatness; (fig) shallowness; -en (pl.), 
flat, insipid things, nonsense. 
Flach hohleiſen, n., (Zechn.) sculptor’s gouge. 
Ylad’fettig, a., having a plain or flat warp, 
Flachköpfig, 4. dull-headed, shallow-brained. 
F lad’ fopl,m., shallow-brain, shallow-head, block- 
head, 
Flad'land, n., flat land, plain. 
Fladmaler, m., room, chamber or house-painter; 
painter of lacquered or Japan goods. 
Blady'meißel, m., (T’echn,) turner’s flat chisel. 
lady’ relief, n., bass-relief, low-relief. 
lady'ruthe, f., (Techn.) velvet-maker’s wire. 
lads, m., (gen. Flachſes; Bot.) flax (Linum usi- 


fixed idea; (Chem.) -e Luft. fixed air; (vu/g.) quick, | tatissimum); - bauen, to raise flax (v. Bläuen, Brechen, 


nimble, ready; smart, good-looking, bucksome (Mäd» | 
gen, girl); ein -er Kerl (Meifter Fiz), a capital fellow; 





Hecheln, Spinnen, Riffeln) ; neufeeländifcher -, New-Zealand 
flax; flax-plant, flax-lily (jibe Fladélilie; Phormium 


- und fertig, quite ready or done; (Prov.) aufen - und | tenax); der wilde -, common dodder (Cuscuta euro- 


innen nig, a fair outside with nothing in. 
Fixation’, f., (l. w.) fixation (Beftiepung, Beftim- 
mung); (Chem.) fixation, 
rfaz, m., (vulg.) hocus-pocus (Fare). 
ri'ren, v. a., E. w.) to fix, to settle; (Chem.) 
to tix; (fig.) Einen -, to fix the (one’s) eyes upon a 


paca); (MHin.) lebendiger -, asbestos. 

Fladhs/ader, m., flax-plat, land cultivated for the 
raising of flax. 
Blader, a., like flax, flaxy. 

lachs'artig, a., like flax, flaxy, flaxen. 

lachs bärtig, a., having a flaxen beard, faxen 


person; v. refl., fig -, to fix one’s habitation or re- | bearded. 


sidence, to settle. 
Firi’ren, /., fixation. 
ri'rung, f., fixation, fixing. 
r'ftern, m., (gen. -¢8; pl.-e; Astron.) fixed star. 


rum, n., (gen. -8; pl. Giza; lw.) stationary | §la 


sum or allowance, fixed sum, stated salary. 
Fipwalgen, pl., (Techn.) spinner’s clearers, 


lachs⸗⸗·Bandmaſchine, /., drawing machine. 
lachs/bart, m., first beard-hair, down; flaxen 
beard. 
a ean m., cultivation or raising of flax. 
8/bauer, m., flax-raiser. 
Flachs baum, m., (Zot.) flax-tree (of India, China, 


Madagascar and the Brazils; Antidesma alexiteria), 
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ip ape m., flax-dresser, 
Flachs b läuel, m., fax-benter, swingle. 


ae beter farbe, /., gridelin, gray violet colour. 
lachs'brede, f., brake. 

Flachs brechen, n., fax-dressing, 

Flachs brecher, m., flax-dresser. 
Flachs/brechmaſchine, f.,breaking- or flax-dress- 
ing machine. 

Blad{heide, f.. (Hural.) flat-plate. 

Fach ſchienen, pi., (Kailr.) Gat-rails, plate-rails, 
Glad tduabel, m., (Ornith.) the long-beaked 
plover (Charadrius magnirostris). 

Kladrichmäbler, p/., (Arnith.) fly-catchers. 
Flachs darre, f., flax-drying-house. 

Flachs dotter, . (Hot.) gold of pleasure, gold- 
pleasure (Dotierfraut; Myagrum sativum). 

Flach ſeitig, ., Aat-sided, flat, 

Flads'farbe, /.. flaxen colour. 

Alaché'tarben 
Hladhs'farbig f ‘ 
Flachs faſern, y/., filaments of flax, harl, her, 
Flachs feld, n., field of flax. 

Flachs ſink m., (Ornith.) linnet (Fringilla 
—BWw linaria). 

Flachsgelb, «., flaxen. 

Alahs'gras, »., (/ot.) narrow-leaved cotton- 
grass or wild cotton (jdmalblittriged Wollgras; Erio- 
phorum angustifolium). 

Flachs haar, r., Haxen hair. 

Flachs haarig, a. flaxen haired. 
rlahs’händler, m., dealer in flax. 

Aladhs handel, m., dealing in flax. 

Flachs heel, /., flax-comb, hatchel. 
Wladhse'hede, /., flnx-tow, flax-hackle, hards, 
Flachſſicht, a., like flax, flaxy. 

Flahsrtöpfe, p/., flax-heads. 

Flachs töpfig, 4. flaxen haired, 

Flachs kopf, m., flaxen hair; a person having 


«, Haxen, of the colour of flax. 


flaxen hair, 


Fladhs'fraut,»., ot.) tond-flax (Linaria); gelbes 
-, wild fax (Antirrhinum linarie). 
Flachs Taud, n., land cultivated for the raising of 


flax, Hax-plat. 


Klaherlilie, f., (Aor) flax-lily, New-Zealand flax 


(Phormium tenax). 


Flachs mühle, f., v. Bodmühle, 

Klabs'raufe]) . _- 

Slabs’ riffel h f, tipple. 

Flachsraufen, ., rippling (plucking) of flax, 
Flachs röſte, /, ruiting-pool, a pond where flax 


is steeped; the steeping of Hax; the time ur season 
for steeping finx, 


Flachsſamen, m,, linseed, 

Flachs | haben, p/., shaws or shives of flax. 
Flads i dicfer, w., v. Flacéftein. 

Flachs ſchwinge, /.. swingle, swingling-knife. 
Wlahejeide, f., (#ot.) dodder (Cuscuta). 

Flachs ſpinnmaſchine, f., Aax-spinning machine, 
Bladyritab, m., fat bar. 

Kladyitabl, m.. (Techn) turner’s flat or broad 


chisel, 


Flach ſtange, /.. (Zechn.) button-stamper's anvil. 
glad jtein, m.. Cin.) monntain-flax, amianth 


(biegjamer Näbeit). 


Fladh’ftihel, m., (Techn.) flat style (Grabftidel 


mit breiter Schneide), 


Flachs'weide, f., (#ot.) common osier (Salix 


viminalis). 


Bladrteller, m., Oat plate, salver. 


Flageolet 
Flach tellerförmig, a., salver-shaped; (Bot) by- 
pocrateriform. 
Flachwertieft, 2., concave. 
Glad’ wert, n , (Archit.) flat-tile roofing. 
Flach zange, f., (Techn.) tlat-nosed pliers. 
Flach ziegel, m., flat-tile. 
laden, v. a., (Techn.) to cloan by beating with 
sticks (Wolle x., wool &e.); v. n., (used with haben; 
prov.) to lie idly; v. Aladern. 
Klad'er,m.,(Techn.)a workman who beats wool &. 
#lad'erfeuer, n., flaring fire. 
bie a., (vulg.) flaring; flickering. 
lad’erleben, n., flickering life. 
Flackſern, v.n., to flare; to flicker; to flutter. 
Glad’mafdhine, f., (Techn.) spinner’s seutching 
machine, 
Flacon’, n., (fr. mr.) little (smelling- or scent-) 
bottle. 
Fla'den, m., (gen. -8; pl. -) Aat-cake; cow-dung. 
#la’der, f., (Techn) vein, streak, spot (in wood 
or stone); hole through which the bees enter the 
hive (Flugloch). 
Bla’derbaum, m., (Bor.) common maple (Felt: 
aborn; Acer campestris). 
Fla’dergras, n., (Bor) v. Sirfengras. 
Fladerholz RR Maſerhol 
Fia dernholz n., veined wood (v. Bajerholj). 
Fla’derig, a, veined, grainy, spotted, speckled; 
(Min.) flawy, cracky (Mlüftig, wimmrig; Wände, rocks). 
Blädye, f., (pl.-n) flat; flatness, levelness, even 
ness; level, plain; plane or smooth surface; - rind 
Degens, flat of asword; - der Hand, palm; abhängige. 
geneigte -, inclined plane; area; eine große -, a wide 
expanse; (T'echn.) mason's hammer, pick; (Typ.) bt 
- des Bucjiaben, the face, the eye. 
Bladen, v. @., (Trehn.) to cut with a graver 
flat figures on tin-plate. 
lad'en, v. a,, to flat, to flatten, to level, toplane. 
lädh'engröße, /., extent of surface. 
Fläch eninhalt 
Fläch enraum 
Fläch'enmaß, n., square-measure (Quabdratmas). 
Flä non f., square-mile. 
! 
ving eouctune } f., (Math.) planimetry. 
Hladenwinfel, m., (Math.) plane angle. 
Flädy’enzahl, /.. square number. 
Flad'ig, a., having planes (mostly in comp.) 
Blädrlid, a., somewhat flat, 
Flädy'fen, a., of flax; faxen, like flax. 
Hla’ mifd, «., v. Flamlandiſch; (fy.) surly, insolent; 
coarse. 
Flaſch'chen, n., a little bottle; phial; eruet (&ifig- 
oder Del-). 


im., area, superficial contents, 


Fläſch'el | n., Pet.) a disease peculiar to sheep 

Fläſchchen (swelling of the glands). 

Fläfdy'eln,v.n.,(osed with haben; pro.) to smith, 
— 


Fay, m., (gen. -e8; pl. -¢; abbr. of the name 
Flacius) an awkward, coarse fellow, a lubber, clown, 
clodhopper. 

Bla’ge, f. (prov.) bog, quagmire; ( Mar.) Han, 
storm. 

Flagellan’'ten, pi., (CA. Hist.) Aagellants (Grifter, 
Geifelbriider, Flagler, Bangler). 

Flagellation’, f., (J. w.) flagellation (Grifelum)- 

Flagelli'ren, v. a., (l. m.) to flagellate, to whip, 
to scourge (geißeln). 

Flageolet', n., (yen. -8; pl. -e; fr. mj Mus) 
flageolet; -ton (m.), Hute-like tone. 


— — "Sagas. 
Flag’ge, /., (pl. -n) flag, standard, ensign; Kom. 
pagnie-or National-, the ancient, the national colours; 
Kommando-, the commander's flag; ffriedené-, flag of 
truce; Blut-, the bloody ancient; titéjabré<(Petfdhafté-, 
Petſchiet · -, the signal for a general council; Spleet · 
or Splitt-, a split-flag; eine - mit einer Zunge, a flag 
with a tongue; die Linge und Tiefe einer -, the fly and 
hoist of a flag; die - biffen, to hoist the flag or the 
colours; die - im Schau meben laffen, to hoist the flag 
with a waft; die - wehen laſſen, to display the flag, to 
show the colours; die⸗ ftreidjen, to strike the colours; 
falidye - führen, to mäsk the ship under the cover of 
neutra) flags, to wear false colours. 

Rlag’gen, v. a. & n., (used with haben; Mar.) to 
dress a ship; to make signals by (waving) flags; to 
salute by striking colours; auf halber Stenge -, to 
display the flag at halfstaff. 

— * — m., v. Flagggaſt. 

ag'genführer 

{ag’genofficier} m., flag-officer. 

— 

ag gen 
n., flag·ship 

lag genſtab, m. 

—* if 

lfag’genftod, m. 

fagg’ftab, m. 

faq’gentud, n., (Mar.) bunting. 

lagg’gaft, m., (Mar.) a sailor or mariner who 

has the care of the flags. 

Flah'ne, f., (Bot.) v. Stengellinie. 

Bla’ke, f.. net-work; hurdle-work, willow-work 
(Blehtwerf); a large fishing-net used at sea, 

faferei’, /., (pl. -en) fishing with nets (Rlafen). 

fa’mauder, m., v. Famlinder. 

amant’ (gen. & pl. -en) 

lam’bert (gen. -8; pl. -«) 

lambeau’, m., (/r. w.) flambeau (v. Faifel). 

am’berg, m., (gen. -(¢)8; pl. -t) broad sword 
(ot a knight). 

ink f.. (pl. -n; Vet.) Aeam. 

laming’o, m., (yen. & pl. -8; Ornith.) flamingo 
(Phoenicopterus). 

am’länder |m., (gen. -#; pl.-) Fleming, native 

——— Flanders, 

fam’länderin, /., (pl. -nen) Flemish woman. 

lam landiſch, 4. Flemish. 

lam’me, f., (pl. -n; dim. Flammchen, Flammlein) 
flame; blaze, flash; (fig.) flame; in -n ftehen, to be in 
flames; in - fegen, to set in a flame, to inflame; 
(Ichth.) red band-fish (Cepola rubescens); (Entom., 
vuly.) v. Beuerkäfer, 

am'men, v. a.. to scorch; to water (moiriren, 
wäflern, Stoffe, Stahl, stuffs, steel); to cloud; v. m,, 
(used with haben) to flame, to blaze, to be in flames; 
(fig.) to glow, to burn; ppr. & a., flammend, flaming, 
b 


— 


m., v. Flamingo. 


Slam’menartig, c., having the nature of fame, 
flame-like, flamy. 
Flam’ menauge, f., flaming eye. 
Flam’ menbild, n., meteor. 
fam'menblic, m., flamy or fiery look. 
lam'menblume, /., (Bot.) phlox (a North-Ame- 
rican plant and shrub of the convolvulus genus). 
am’mend, ppr., v. Flammen. 
am'mendolomit,n.,(Min.)a variety of dolomite, 
flamed-dolomite. 


ö — — —— —— — — — — — 


Flam menfarbig a., flame-coloured, flamy. 
Flam’menfeuer, n., blazing fire. 
ah A n., (Techn.) notehing-tools. 

Flam'menglut, f., glow of flames. 

Flam’menofen, m., (Smelt.ı puddling furnace. 

Flam'menopal, m., (Min.) fire-opal. 

t 
renden, f.. (fig.) torment of flames. 
Flam'menreiber, m., (Ornith.) flamingo (Phoe- 

nicopterus). 
lam’menfäule, f., column of fire, fiery column. 
lam'menſchrift, /.] (fig) indelible letters or 

Flam'menzug, m. Pen 

Flam'menſpeiend, a., vomiting flames, fammi - 
vomous. 

Slam’menftod, m., (Techn.) carpenter's notching 
plane. 

Flam’menftrom, m., stream of flames. 

N, m., death by fire. 

lam’menvogel, ın., v. Rlaminge, 

Fiam’menwirbel, m., volume of fame. 

Jlam menwort, n., (fig-) fiery word. 

—* v. n., v. Flimmern. 

fam’ midht,., like aflame, flammeous; watered, 
tabbied, waved, undulated (von Zeugen, of stuffs); 
grained (vom Holze, of wood). 
lam’mig, a., lammeous, flamy. 
lammi’ren, v. a., (Techn.) to mould, to flute. 
®lamm'ofen, m., (Smelt.) puddling furnace (§lam- 
menofen, Röftofen). 
Flan'dern, x. (gen. -8; Geog.) Flanders. 
lan’drifh, 4. Flemish. 
lanell’, m., (gen. -#; pl. -e) flannel; gefoperter - 
(Köper-, Gefundbeité-) swanskin. 

Flaneur’, m., (gen. -#; pl. -¢, -#; fr. w.) saun- 
terer, lounger, idler, 

Blani’ren, v.n., (used with haben; fr. w.) to saun- 
ter, loiter or lounge (through the streets). 

Blant, m., (gen. -e8; pl. -¢; prov.) an awkward, 
rude, lubberly person. 

Blanf'e, f.. (pl. -n) flank, side (von Thieren, of 
animals); (Milit.) dank; einem Heere in die -n fallen, 
to flank, to attack in flank, to attack or take the flank 
of an army; (Fort.) mit -n deden, to flanker, to defend 
by lateral fortifications. 

Flanf'enbrud, m., (Fet.) rupture. 

lanf'enwerf, n., (Fort.) flanker. 
lanf/enwinfel, m., flanked or flanking angle. 

Flankeurs“, pl., (fr. w.; Milit.) Aanqueurs, ca- 
valry-scouts (v. ‘Plinfler). 

Blanfi’ren, v. n., (used with haben) to range or 
roam about; (Milit.) to flank. 

Flap'fanne, f., (Mar.) covered can(Pull, Püllfanne). 

Flap'pen, pl., (Mar.) die - des Raperté, the cap- 
squares, the clamps of a gun-carriage. 

Flap'pen, v. n., (used with haben) to flap about. 

lap’pig, a., flapping. 
lappé, m., (gen. -c8; pl. -¢ & Flippfe) a coarse, 
rude fellow, a boor. 

Flar’den, m., (n. @) a large piece, a large slice; 
a broad scar; v. Giéflarde. 

Flaſch'e, f., (pl. -n; dim. Jäſchchen, Flijdlein) flask, 
flagon, bottle; (Nrznei-) vial; (Phys.) die Lepdner -, 
electrical or Leyden jar; in or auf -n ziehen (füllen), 


Flam’ meneule, f., (Ornith.) barn-owl (Schleiereule; | to bottle; v. Flajdengug; (Fet.) v. Flafchel. 


Strix fammea). 
Glam’menfarbe, f., flame-colour. 


la —* ¢, f., bottle-label. 
lajdy’enapfel,m.,(Pom.)a species of melon-apple. 
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Flaſch'enartig, «., like a bottle. 

Flafdh‘enbaum, au, (Bot.) sour-sop, sweet-sop, 
custard-apple (Anona). 

laf enbier, »., bottled beer, bottled ale. 

Flaſch'enbüchſe, /.. wind-handgan with conic 
flask, air-gun. 

Flaſch'enbürſte, /.. bottle-brush. 

Flaſch'enfutter, n. 

Flaſch'enkeller, 2 








Autſchen). 


Flaſch'engeſtell, n., bottle-rack; decanter-stand; 


crnet-stand, casters (für (ffia, und Celflafden). 
Flaſch'englas, w., bottle-glass. 


Flechte 

Flat'terling, m., (yen. -4; pl. -¢; Entom.) butterfly 
(Sphinx). 

Rlat'termine, /.. (pl. -n, Fort.) fougade, fougass 

| ¥lat’tern, v. n., (used with haben & fein) to flutter, 

to flit, to beat the wing (von Vögeln, of birds); to hang 

| loose, to be dishevelled (von Haar, of hair); to dangle, 

| to hang dangling (von Caden, of things), to wave, to 


bottle-case, canteen; well (in float (im Winde, in the wind); to run about, to rove, 


to ramble (berm) ceijen); to be unsteady, flighty &e ; 

ppr. & a., flatternt, fiuttering; flowing; dishevelled. 
Rlat'terpappel, f., (Pot.) ». Flatteradpe. 
Flat'terroſe, f.. Mot.) the Franefort rose (hr. 


Blafch'enheld , m., (cont.) toper, hard drinker, formige Moje, Tabetenroſe. Fianlfurter Roje, Glodemer, 


hero of the bottle. 
Flajd'enkeller, w., v. Flaſchenfutter. 
Flaſch'enkeſſel, m., boiler, chafer. 
Flaſch'enkotb, m., basket for bottles. 
Flaſch'enkühler, m., bottle-cooler. 
Blafdyrenfürbis, m, (Bot.) bottle-gourd, crov’.- 
neck (Cucurbita lagenaria). 
Flafchrentürbiäbaum ,m., Bot.) the calabash-tree 
(Crescentia). 
eg f.. (Techn.) can-roving frame. 
Fla —— f.. Phys.) electric battery. 
Flaſch'enſchild, n.. label, 
apt Aa roi f.. bottle-screw. 
Flaſchlenſtünder 
Flaſch'enteller 
— 


m., bottle-stand, 


la{d'entrager, m., bottle-tray, bottle-carrier, 

laſch'enzug, m.. (Mech. polyspast, pulley, block 
(a machine consisting of many pulleys for raising 
weights) ; der doppelte -, dispaston; - mit fünf Rollen, pen- 
taspast. 

Flafhinett, n., v. Slageolet. 

Rlaich'ner, m., (yen. -6; pl. -) tin-man (Klempnet, 
Blechſchmied). 

Fla'fer, f.. (pl. -n) vein in wood or stone; m., 
v, Fladerholz. 

Bla’ferig, a., v. Aladerig. 

Eh m., v. Koth, Unflatb; v. Fitter, Bug. 

Blat 
morsel (Feten, fled). 

Wlat'teragpe | /.. (Bot.) trembling poplar, aspen 

Rlat'terpappel | (Populus tremula). 

lat’ terbinje, f.. (Bot.)solt rush (Juncus effusus), 

Flat'tereidechſe, f., fying dragon (Draco volans). 

Flat’ terer, m., (gen. -4; pl.-) inconstant fellow, 
weathercock, a shuttlecock, a buttertly; (Zool.) 
cheiropter (an animal, whose anterior toes are con- 
nected by a membrane, and whose feet thus serve 
for wings; Sandflügler). 

Flat'terfüße, pl., v. Fledermäuſe. 

Flat'terfüßig, a., aliped; -e Thiere, v. Fatterer. 

Blat’terfühler, pl., (Zeot.) v. Fatterer. 

Wlat'tergetit|m.. fickleness, inconstaney; v. Flat: 

Flat'terſiun fterer. 

Wlat’tergold, n., v. Flittergold. 

Wlat'tergras, n., (Bot.) millet-grass (Milium), 

Flat'terhaft, a., fickle, inconstant, light, change- 
able, wavering, versatile, unsettled, unfixed, un- 
steady; - jein, to be infirm of purpose, to flirt; to 
waver. 

Hlatterbaftiqfeit, f., fickleness, inconstancy, 
unsteadiness, wavering, shilly-shallying, changeable- 
ness, vacillation. 

Flat'terig, a., v. Hlatterbaft; v. Maferig. 

Blat’tertage, f., (Zool.) the flying cat (fliegender 
Maki; Belzflatterer; Galiopithecus). 

Blat'terkeit, /.. wv. Rlatterhaftigfeit (m. m. u.). 


dy’en, m., (gen. -8; pl. -) a piece, a bit, a | 


Wottesaderiefe, Suderpapen; Rosa turbinata). 
Klatterrüfter, /., (Bot) the large-leaved elm 
| {qrogblatterige Ulme; Umus effusa). 
| Rlat'terruß, m., tlocky shot (from the combustion 
| of oily substances). 
Flattitren, v. a.. (vulg.) v. Schmeicheln. 
| Wlatulent’, «., Uw.) vo, Blaͤhend. 

Flatulenz', f.. (. w.; Med.) flatulence, flatulenes, 
windiness in the stomach (Blabjudt, Bläbunger- 
ihwerden). 

lau, a., weak, faint, feeble (fraftlos, ehnmittig) 
weak, stale; insipid (ihaal); flat, dull (pen lluterbaliuag 
of conversation); lukewarm, cold (im Benchmen x. 
(Com.) dull, stagnant; - werden, to be heavy of sale: 
die Waare gebt - ab, the article goes off heavily, ( iar.) 
der Wind wird -er, the wind becomes calm. 

Flau'en, v. «., to rinse(im Walter abipülen); (Smelt.) 
im. Ubflauen; ». n., (used with baben) vo. flau merden. 
| under Flau. 

Flauffaß, ».. (Win.) buddle. 

Rlau’heit ;/., Hatness; shallowness; (Cum. ) dull- 

Blauw’igkeit/ness (of sale), deadness or inanima- 
tion of trade. 

Flaum, m., (gen. -c8; pl. -e, -en) down; pl. “m 
(Bot.) villi Gong straight and soft hairs on the sur- 
face of a plant); the bristles (Borften) of the wild 
boar; (prov.) suet; lard; mit -en bededt, downy; (Prov) 
| Ginem den - ftreichen, to coax or flatter a person. 

Flaun/bart, m., downy beard; a youth (with # 
downy beard). 

Flaum'en, v. a., to provide or furnish with dom; 
pp. Sa, gefiaumt, downy, 

Rlaum’feder, f., down. 

Rlaum'ig, a., downy; soft as down (flaummcid). 

Flaus |m., (gen. -e*) tuft (of hair or wool); pilet- 

Plaufd{cloth, bearskin; (-rod, m.), cont inade of 
pilot-clath; house-coat, 

Hlan'fe, f., (pl. -n; vulg.) Juggle, false pretence, 
evasion, shift, shuffle(Waufelei, Borjpiegelung, Ausfludt)- 

Rlau’fenmader, m., shuffler. 

Wlaujenmaderei’, f.. (rulg.) juggling; shuffling. 

Wlau'te, /.. (pl. -n; vudg.) v. Flaubeit, 

Klau’trog, m., (Smelt.) washing trough. 

Flech ſe, f., (pl. -u; dim. Flechschen. Flechelein; Anat.) 
sinew, tendon; mit flarfen -n verfehen, strong sinewed, 
sinewy, thewed, brawny. 

Aled ſenartig 

Aled jenihulih 

Flech ſenbein, n., (Anat.) ve Schienenbein, 

Flech ſeuhaube, f., (Anat.) coif, caul. 

Flech'ſicht, 4. like a tendon. 

Wied jig, a., tendinous. 

Flecht binfen, pl., rush-plaiting. 

Flecht cypergras, w., (Bot.) a species of sedge 
(Cyperus textilis). 

Gled'te, f. (pl. -n; dim. Flechtchen, Fleihtlein) twist, 
plait, tress (dad Geflothtene); braid (von Haaren, of baix); 








a., tendinous, sinewy. 


Flechten 
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hurdle; hamper; wattle (Hürde); any kind of basket- 
work; (Bot.) -n (pl.), lichens; isländiihe -, iceland 
moss (Cetraria islandica); (Wed.) herpes, tetters, 
herpetic eruption, dry scab. 

Bledyten, v. a., (pr. ich fledte, du flid(tpit, er licht; 
imp. flodt; cond. flodte; pp. geflodten) to twist, to 
plait, to braid, to entwine, to interlace; einen (Blumen) 
Kran -, to wreathe or make a garland (of flowers); 
einen Korb -, to make a basket; v. re/l..jih -, to plait; 
Binjen - fi leicht, rushes plait easily; (fig.) ſich in 
fremde Handel -, to interfere or meddle with matters 
that donot concern one; einen Dag or Zaun -, to plash 
a quickset hedge; einen Mörder auf dad Nad -, to fasten 
a murderer to the wheel; pp. & a., geflocdten, g. v. 

Bledy'tenartig, «., (Med.) herpetic; (Bot.) par- 
taking of the nature of lichens. 

Fledh'tenausfchläge,pl.,(Med.)herpeticeruptions, 

Flech'tenbeichreiber, m., lichenographist; herpe- 
tologist. 

Bled’ tenbefdreibung, /., lichenography; des- 
cription of herpetic eruptions. 

Flech ten bittet, m, (Chem.) picrolichenine (a 
vegetable principle contained in the licueu : Varolaria 
amara). 

Flecy'tenfäure, /., (Chem,) lichenic acid. 

Filed tenjtartemebl, n., (Chem.) lichen-starch, 
lichenin. 

Flecht'gras, n., (Bol.) matweed (Lygeum). 

Fledht/ing, n., (Mar.) shrouds and other rigging 
at the mast-head. 

Flecht/ korb, m., wicket-basket, 

Flecht lings, adv., with the flat of the hand (jlo 
gen, to strike). 

Fledt ring, /., gemelring. 

Flecht'rohr, «., cane-platting, bonuet-cane. 

Flecht ſtroh, x., platting. 

Fledt'weide, /.. (40£.) common osier (Sorbweide; 
Salix viminalis). 

Fledt'wert, n., (gen. -e8) hurdie-work, wicker- 
work, wattling. 

Fleht'jaun, m., plashed quickset hedge. 

pled, m., (yen. -e8; pl. -e; dim. gledaen, Fledlein) 
spot, place (Ort); plot (Xandes), spot, speck, stain; 
biot, blotch (Dinten-); piece (Stüd; Landes, of land); 
(Shoem.) heel-pieoe; (/ ail.) patch (Anwurf); shred, 
tatter (von Tum); (‚Hed.) botch; (/ig.) stain, blur, 
blemish (b. §leden); (Autch.) tripe; Wed.) - um Auge, 
haw, specks in the eye; vom -¢ fommen, to get on, to 
stir; geh’ nicht vom -¢, do not stir; auf bem -, upon the 
spot; den rechten - trefjen, to bit the point, to strike 
home, to hit the nail on the head. 

Sled (enjausmaden, n., scouring (v. drug, of 
clothes). 

Fled’(enyausmadher, m., scourer. 

Bled'blume, /., (Zot.) Indian rupture-wort (india: 
niſches Harnfraut; Spilanthes acmella). 

Sled biidling, m., splitt-herring. 

Gled'dhen, n., (gen. -#; pl. -) little spot, speckle, 

Gledren, m., (gen. -8; pl. -) country-town, market- 
place, borough (iNarft-); spot, stain; blot (Dinten-); 
flaw (in delfteinen, in jewels); speck, baw (im 
Auge, in the eye); Haw (um Wlaje, in glass); speck, 
speckle (in der Haut, in the skin); freckles (Sommer-); 
mole (Daal); (fiy.) spot, stain, blemish, blur, flaw, 
taint (Mafel); Ginem einen - anhängen, to stain.a per- 
son’s character, to blur or tarnish a person’s repu- 
tation or honour. 

Fled’en, v.a., to spot, to stain, to speck, to speckle, 
to bespeckle; (Shvem.) to put on a patch or heel- 
piece, to patch; v. n., (used with haben) to spot, to 


or spotted; (fig. vulg.) to get on, to go on, to speed 
(vorwärts geben); to suffice, to do, 

Aled’enfraut, w., (Aot.) goat's rue (gemeine Geis⸗ 
raute, Biegenraute, Bodraute, Geistlee, Peftilengfraut, Sudt- 
fraut; Galega officinalis). 

Fled'enlos, «., spotless, stainless, taintless, pure. 

Bled enragwur;,/.,(#ot.)salep (Orchis maculata). 

led enfdnepfe, /.. (Ornith.) spotted snipe (Rhyn- 
chaena). 

Bled'fieber, n.. (Med.) petechial or spotted fever, 
purples. 

Fled’häring, m., v. Fledbüdling. 

Fleck'icht, a., like spots, specks. 

Gled'ig, a., spotted, stained, speckled, blotted; 
freckly, freckled; muddy (Goelitein, stone); -e# Sinn, 
hard tin. 

Fleckſkugel, f., soap or scouring ball (to fetch 
spots out of cloth). 

led'leder, n., strong leather for heel-pieces. 
led’jchiefer, m., (‚Hin.) slate mixed with layers 
of granite or green stone. 

Bled jeije, f., v. Hiedtugel. 

Bled jieder, m., (prov.) seller of tripe. 

Wled tein, m., scouring stone, 

led wafer, n., (Chem.) scouring drops. 

Flection’, f., v. Fleftion. 

Hle'derfijd, m., (/chth.) flying fish (fliegender Fiſch; 
Exocoetus). 

FleDerhund m., (Zool.) Aying dog (Pteropus). 

Fle'dermaus, /., (pl. Fledermiufe; Zool.) bat, flitter- 
mouse, flinder-mouse (Vespertilio). 

Fle Dermausfifdh, m., (/chth.) a species of angler 
or fishing frog (Lophius vespertilis). 

Wile dermausfliigel, pi., (-inat.) bat-wings (die 
fledermausflügelförmigen Bander). 

Fledern, v. n., (used with haben & fein) v. Flatten; 
v. a., (vulg.) to beat, to hide, to leather, to thrash 
(gehörig prügeln); to clean with a duster (Flederwiſch), 
to dust. 

Fle'derthier, n.,(Zool.) cheiropter, aliped (Slatterer, 
Handfliigler). 

Fle Derwifd), m., (gen. -e8; pl. -¢) duster, goose- 
wing for dusting, feather-broom. 

Fleet, n., v. Rletb; (Mar.) the barrels and all 
other necessaries for a Greenland whale-boat. 

Fle'gel, m., (gen. -0; pl. -) flail; (fig.) churl, 
clown, rudesby (Xümmel), 

Flegelei’, /., (pl. -en) churlishness, clownishness, 
coarseness; incivility, ill-manners, rudeness; eine -, 
a piece of clownishness or rudeness. 

‘ 4 

* eer Im one armed with a flail, thrasher. 

®le'gelbaft, churlish, clownish, coarse, rude, un- 
mannerly, impertinent, uncouth; adv., churlishly, 
coarsely, rude; ſich - benchmen, to behave in a churl- 
ish, rude or impertinent manner. 

Flegelhaftigteit, f., (wd. -en) v. Jlegelei. 

Fle geljahre, pi., (joc-) the years of boyhood or 
youth. 

Flegelfappen, pl.. straps of a thrashing-flail. 

Flergeln, v. @., to beat with the flail, to thrash; 
to give a person abusive language, to call him a 
clown; v. n. & refl., (vulg.) to behave churlishly. 

Fle’ gelthum, n.. (gen. -©) v. Flegelhajtigheit, Flegel- 
jabre. 

Fle’hen, v.a., to implore, to supplicate, to entreat, 
to beseech; v. n., (used with haben) um eiwas -, to 
pray, to implore for something; ju Wott -, to pray 
to God; ber Ginem um Hilfe -, to implore a person's 
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help; ppr. &a., flebend, entreating, 
die Alebende, implorer, beseecher. 

Fle'hen, n., (gen. -#) supplication; prayers. 

Flehentlich, a., suppliant; -e Bitte, earnest sup- 
plication, urgent or earnest prayer; adv., suppli- 
cantly, in a suppliant manner, urgently; - bitten, to 
entreat, toimplore, to solicit, to crave, to supplicate. 

Fleh'er, m., (gen. -8; pl. -) 

Rleh’erin, f., (pl. -nen) 

Bleiben, v. a., (prov.) to wash, to clean; to dress, 
to adorn, 

Fleiſch, n., (gen.-c8) flesh; meat (gum Gffen); - von 
leihtem Vieh, cargo-beef; (Cook.) gebadtet -, farce; 
(Bot.) pulp (von Frithten, of fruit); parenchyma, the 
spongy, cellular tissue (in Blättern, Stengeln, in leaves, 
stalks &c.); (Paint.) carnation; (fig.) flesh, the 
human body; (Surg.) wildeé -, proud flesh, fungous 
dead flesh; - anjegen, to breed flesh; (Surg.) to incarn, 
zu -e fommen, to get flesh, to gather flesh, to pick 
up flesh; wieder zu -e fommen, to recruit one's flesh; 
(fig.) das lebendige -, the quick; in's - fdneiden, to cut 
to the quick; den Weg alles -e8 gehen, to go the way 
of all flesh, to die. 

leiſch'abfall, m., offal of meat. 
leiſch auswuchs, m., (Med.) fleshy excrescence, 
ulation, carnosity, prond flesh, hypersarchosis. 

Fleifh’banf, /., (pl. Fleiihbänfe) butcher's stall, 
shambles. 

Fleiſch'beil, n., butcher's cleaver. 

Fleiſch blume, f., dot.) meadow-campion, ragged 
robin, catchfly (Gaudraten, Rududéblume; Lychnis 
flos cuculi). 

Bleifh’brud, m., (Sury.) sarcocele. 

leifh’brühe, f., broth; gravy. 
leifch'eifen, n., (T’echn.) currier's and tanner's 
fleshing knife. 

Fteit ‘en, v. a.,(Techn.) to clear of flesh; to flesh 
(Helle, skins). 

Fleiſch/en, a., v. Fleiſchern. 





supplicating; der 


}suppliant, supplicant. 


Fleiſch'er, m., (gen. -#; pl. -) butcher (Mebger, 
Shlädter). 
leiſch'erbeil, n., v. Fleiſchbeil. 
lei —— 
Fleiſch ergeſell } m., butcher's boy or man. 
Fleifh’ertneht 


Fleiſch'ergang, m., (fig., vulg.) fruitless journey, 
sleeveless errand, labor in vain, bad halfpenny. 
Bleifch'ergewerbe 
i tance ewerf 
leiſchſerhandwerk 
— n., butoher's weight. 
Fleiſch'erhund, m., butoher's dog, mastiff. 
Fleiſch'ermeſſet, n., butcher's knife. 
Kleifdyrern, a., of desh, fleshy; ein - 8 Herz, a heart 
of flesh. 
Wleifdh'erfaige, /., butcher's saw. 
Fleiſſcherſtaud, m., butcher's stall (v. Fleifhbant). 
Hleifdh’ertalg, m., unmelted tallow. 
Fleiſch'ervogel, m., (Ornith.) butcher bird (La- 
nius destructor). 
Fleiſch'erzeugend, 4. sarcotic, anaplerotic, in- 
carnative, 
Fleiſch'er zeugung, f., sarcosis. 
Bleifch’esluft, f., lust of the flesh, carnal lust or 
passion, sensuality, venery. 
Fleiſch'eſſend |a., eating or feeding on (of) flesh, 
gteit@rfrefenn living on animal food ; -e# Thier, 
v. Fleiſchfteſſer. 
— 
leiſch freſſer 


n., butcher's trade. 


m., flesh or meat eater, eater of 
animal food; carnivorous animal. 


= ren. 


Fleifeytich 
Fleiſch'esvergehen, n., carnal crime. 
Bleifh’farbe, f.. fesh-colour, carnation, incar- 

nation, carnadine. 
leiſch farben 
tly berg 
Bleilh’fafer, /., fibre; (Anat.) -n (pl.), villi. 
Fleiſch' faß, n., salting-tub, powdering tub. 
—28 ¢,/.(Entom, flesh-fly (Musca carnaria). 
leiſch'freſſend, a., carnivorous, fesh-devouring, 
sarcophagous. 

Fleifdh'freffer, m., carnivorous animal; (wulg.) a 

at eater of meat. 

Fleiſch'gabel, /., flesh-hook, meat-fork. 
— *— f.. (Paint.) incarnation. 
Fleiſch'geſchwulſt, /.. (Med.) swelling in the Best, 
sarconia. 

Fleiſch'gewächs, n.. (.Ved.) Mesby excrescence, 

nulation; proud-flesh, 
wae, ummi, m., (Pharm.) sarcocol, sarcocolla. 
' 
— m., v. Bleifcher, 

Fleiſch'händler, m., one who deals in meat. 

Fleiſch'haft, a., v. Fleiſchig. 

Fleiſch haken, m., flesh-hook, hook to hang mest 
upon when being smoked. 

Fleiſch'halle, /., butcher-market, shambles. 

tt phi [.» (Paint.) carnation. 

Fleiſch'hauer, m., v. Fleiſchet. 

Fleifh’haut, f., (Anat.) muscular membrass, 
fibruus fat membrane of different parts of the body; 
pauniculus carnosus (in animals); (fot.) sarcocarp 
(the fleshy part of fruits). 

Fleifdh' born, n., (pl. Fleiſchhörnet; Zool.) carancle, 
the fleshy comb on the head of a fowl. 
er lg a., like flesh, fleshy. 

Fleiſch'ig, a., fleshy; pulpous, pulpy, carnose (mt 
Früchten, of fruit); plump, brawny, gross, fat, big, 
corpulent (von Perjonen, of persons). j 

Fleiſch'igkeit, /., feshiness; plumpness; brawn 

ness; pulpousness. 
Eu m., v. Fleiſchhorn. 
Fleiſchſtammer, f., larder; lardery; place where 
meat is smoked (Räucerfammer). 
leiſch'kegel, m., (Zool.) carunele (of the turkey) 
— 25 f.. (Pom.) an early white cherry. 


‘flee, m., (Bot.) common clover, trefoil 





a., flesh-coloured, incarnate. 


tei 
(v. Klee), 

Fleifdh tof, m., (pl. Fleiſchllöße; dim. Fleiſchlleßchen 
n.) meat-ball, forced ball. 

Fleiſchſklumpen, m., lump of flesh or'meat. 

Bleifh'tnochengeihwulit,f.(Surg.)Josteosarcoma. 

Fleiſch'korb, m., meat-basket. 

Anden f., meat-diet, flesh-diet. 
Pleijd'frone, /., the coronet or cornet of a hors 
(the lowest part of the pastern). 

Bleifhrfuchen, m., meat-pie, pasty. 

a Am f., brine for curing meat, pickle. 
Fleiſch lappein, m., (Zool.)fleshy appendage, lapp“ 

Fleiſch laud, m., (Bot.) leek (Porre; Alliam per 
rum); the welsh onion (Öchnittjwiebel, Wintet poicdel 
Hohllauch, Rohrenlauch, Bollen, Sdlotten; A. fistulosum) 

Fleiſchlehre, /., sarcology (that part of anatomy 
Ta ae of the soft parts of the body). 

leiſch'leim, m., v. Fleiſchgummi. 

Fleijd)'lid, a., of the flesh, fleshly, carnsl, sensual, 
-er Arm, arm of flesh (2. Chron. 32.8; den -m Arm 
anrufen, to implore (in spiritual matters) the assis“ 
ance of secular power; -¢ Mugen, eyes of flesh (Job. 
10. 4)); -e Züfte, carnal desires; lusts of the flesh 


(2. Pet. 2. 18); adv., fleshly, carnally; - eıfemmm, ® 


Fleiſchlich keit 

have a carnal knowledge of; fid - vermifcdhen, to co- 
pulate with; -e Berbreden, carnal sins; - gefinnt, a., 
carnally minded. 

Fleifa'lidfeit, f., carnality, feshliness, sensua- 
lity, carnal powers. 

Fleifh'los , a., fleshless, destitute of flesh, dis- 
carnate, 

Fleiſch'machend, a., v. Fleiſcherzeugend; -e Mittel, 
sarcotics, incarnatives. 

Fleifd made, f., (Entom.) maggot, mite. 

Fleiſch' mãkler, m., (cont.) Neshmonger, pimp. 

Kleifhhy'mahlzeit, /., Aesh-meal, meal of meat. 

Fleiſch'markt, m., butcher's market, butchery, 
shambles. 

Fleiſch'maſſe, f., 
cont.) a fat person. 

Rleifch'meifer, n., kitchen-knife, meat-knife. 

Kleifhh'mittel, x., v. Fleiſchmachende Mittel. 

Ail gnanrang m., (Surg.\umbilical rupture. 


lump or mass of flesh; (fig. 


leiſch'nahrung, f., v. Fleiſchſpeiſe. 

an f., meat-pie, pasty. 
Fleiſch'räucherer, m., smoke-drier, 

Fleiſch roth, a. flesh-coloured. 

Fleiſchſchätzer) m., an officer who has the in- 

Fleiſ Nance} spection of shambles, a magis- 
trate who regulates the price of meat. 

— f., assize of meat. 

leiſchſcharren, m., v. Fleiſchbant. 

tb f.; inspection of shambles. 

Fleifh'|nitte, /, slice of meat, cutlet (of veal), 
chop (of mutton, lamb or pork), steak (of beef) 
collop. 

Rleifchrfeite, f., (Techn.) flesh-side (of the skin 
of an animal). 

Feifch fpeife, /., animal food; -n (p/.), flesh-meats, 
viands, 

Fleiſch ſpieß, m., meat-spit. 

leifhrftänder, m., v. Fleiſchfaß. 
leiff’fteuer, /., tax or duty on killing cattle; 
meat-tax. 

Fleiſch ſuppe, f., broth; gravy soup. 

Fleiſch/tag, m., day on which meat is (allowed to 
be) eaten. 

tlt bi f., assize of meat. 

feifh'ton, m., (Paint.) carnation. 

A aged m., meat-pot. 

Fleiſch waare, f., meat. 

Fleifh wage, f., scales for weighing meat, meat- 
scales, 
abl .. caruncle. 
Bleifdywarzenförmig, «., caruncular. 
Seitd/waherbruß, m., (Surg.) sarcohydrocele, 
— 2 f., incarnation. 
leiſch wudhs, m., recruiting of flesh; (Surg.) in- 
carnation. ’ 

leifh'wunde, f., flesh-wound. 
—— m., v. Fleiſchmade. 
leiſch wurſt, /., meat-sausage, meat- pudding. 
A m., (Zool.) buck-tooth. 
Fleijdygehnte, m., tithe on animals slaughtered 
for meat. 

Fleiß, m., (gen. -c8) diligence, industry, assiduity, 
assiduousness, sedulity, sedulousness, plodding, 
study, painstaking, application; -, anwenden, to use 
diligence; to take pains; mit -, industriously, dili- 
gently, attentively; on purpose, purposely, inten- 
tionally, designedly (abfidtlid). 

leihen, v. refl., v. Befleifigen; pp. gefliffen, g. v. 
teiß’ig, a., industrious, diligent, assiduous, se- 
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duleus, active, attentive, intent, pai , hard- 
working, busy, fagging, indefatigable; frequent; adv., 
diligently, assiduously; often, frequently, repeatedly ; 
at work; - befuchen, to visit frequently; - beten, to pray 
incessantly, to be constant in one’s prayers; fig - 
Bewegung maden, to take frequent exercise; - ftudiren, 
to study hard or close, to ply one’s books. 
Fleif'igen, v. a. &refl., v. Befleifigen; (Script.) fid 
der Gilgen -, to delight in lies (Ps. 62. 4); fleifiget euch 
der Ehrbarkeit gegen Jedermann, provide things honest 
in the sight of all men (Aom. 12, 17); fleifiget euch 
des Weiſſagens, covet to prophesy (1. Cor. 14. 39). 
Bleftion, f., (l. w.) v. Biegung; (Gram.) in- 
flection. 
Blekti'ren, v.a., (/.w.) v. Biegen, Krümmen; Lenken; 
Wenden, Abwenden; (Gram.) v. Defliniren; Conjugiren, 
Flen'nen, v.n., (used with haben; prov. & vulg.) to 
make wry faces (Mefichter maden); to whimper, to 
whine (meinen); to laugh, to grin (grinfen, greinen). 
Ren m., (prov. & vulg.) whiner; grinner. 


__Fiagans 


len'fen pl. pieces of the flesh of whales, cut 
lené'ftiidte{ off the fish in water and hauled into 
the ship. 

Flens'gat, n., in whale-ships the opening at the 
side through which the pieces of flesh are hauled 
into the vessel. 

lep'pe, f., (pl. -n; Univers. cant) v. Aufſchneiderei. 

ep'pen, v. n., v. Auffcneiden, Lügen. 

e'te, f., (/chth.) grey skate (Raja batis). 

leth, n., (gen. -@, -e#; pl. -e) flowing water; rill, 
rivulet (Bath); canal (Fleet); fleam (Ubderlafeifen); a 
roll of carded wool (leute, Fliede); (Typ.) v. Hochzeit. 

Fletſchien, v. a., (Jechn.) to beat flat, to flatten 
(Metalle, metals); dic Zähne -, to show one’s teeth; 
to \. ; 
etſchen, pl., (Techn.) metal-scales (Abgänge vom 
Metall beim Hämmern), : 

Fletſch'zahn, m., (gen. -c8; pl. Fletſchzähne) p 
minent tooth (not covered by the lip).. 

Flet'tig, a-, (prov.) rheumatic. ; 

en te, $ (Mar.) (Dutch) flight-sbip, fly- 

leut'ſchiff, n.| boat, pink: flute. 

Gleri'bel, a., (l. w.) Aexible (v. Biegfam, Gefdmei- 
dig, Rachgiebig). 

feribilitat’, /., (J. w.) Aexibility (v. Biegfamfeit). 
lerion’, f., (l. w.) flexion (v. Beugung, Biegung); 
(Gram.) v. Bortbeugung, Deflination. 

Flibu'ftier, m., (gen. -é; pl. -) buccanier, free- 

"tie 
+n, (gen. -t#; pl. -t) 

lid'e, Pat -n) v. Glider, m. 

id’arbeit, f., patchwork, patchery; botchery, 
botching work, bungling work. 

fid’(¢), a., (vulg.) v. Fliigge. 

lid’en, v.a., to pull, to tear, to pick to pieces; 
(Prov.) Ginem etwas am Beuge -, to seek a quarrel 
with a person, to pick a hole in a person's coat; to 
patch, to botch, to piece, to mend, to cobble (Sdube, 
shoes); to darn, to mend (Strümpfe, stockings); to 
bungle (ungefdidt -); zufammen -, to patch up (also fig.). 

lid'en, m., (gen. -#; pl. -) botch, patch. 

id’er, m., (gen. -é; pl. -) patcher, botcher; 
cobbler (Sdub-). 

Fliderei’, f., (pl. -en) patchwork; (fig.) bungle, 


bungling. 
"Flieerlopn, n., money paid for mending, patch- 


ing &c. 
“pleted | m., patch, botch. 
Blid'gans, f., smoked breast of a goose. 
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Flick“gedicht, n., canto. 

Flickhäring, m., smoked herring. 

Rlid’mefjer, n., (@laz.) glazier's knife. 

Flickſchneider, m., botcher. 

Flick'werk, n., patchwork, patchery, botchery. 

Flick'wort, n., expletive (word), particle. 

lid yeug, n., cloth to make patches of (for old 
garments). 

Flieboot, n., (Mar. fly-boat. 

Flierde, f., (pl. -n) v. Fleth. 

lieder m., (gen. -#; Bot.) common black 

Flie'derbaum| elder (gemeiner Hollunder , ſchwatzer 
Hollunder, Schwargholder, Hollerftraud, Baumbolder, WI: 
horn, Röschenftraub, Haddig; Sambucus nigra); wilder 
-, danewort, dwarf-elder, wall-wort jAwergbollunder, 
Beld» or Uderbollunder, Niederbolder; S. ebulus); jpaniicher 
-, common lilac (milder Jasmin, Fubsihwanz. Wein 
blume; Syringa vulgaris); dinchiher -, the Chinese 
lilac (S, chinensis); ungarijdet -, Josikas lilac (S. jo- 
sikaen). 

Rlierderbeere, /., elderberry. 

Flie'derblütbe, /., elder-blossom. 

Rlie'dereffig, m., elder-vinegar. 

Flie’dermus, m., elder-syrup. 

Rlie'derfaft, m., elder-juice. 

Wlie'derthee, m., elderberry-ten. 

Fliege, f., (pl. -n; Entom.) fly (Musca); ipanifche 
-, Spanish fly, blister-fly (Lytta vesicatoria) ; (/'ec/.) 
sight of a gun, aim (v. Kom); (Mar.) - am Unter, 
fluke, palm (Unferjdaujel); (/iy.) a light, thoughtless 
person; mit -n angeln, to fly-fish; von -u beichmifen, 
fiy-blown; (Prov.) wei -n mit einem Schlage treffen 
(mit einer Alappe ſchlagen), to kill two birds with one 
stone; aus einer - cinen Glephanten machen, (anal.) to 
make a mountain of a mole-hill. 


Blie'geeihhorn, x., (Zool.) the flying squirrel, 


the winged mouse (!’teromys). 

Fliegeeidechſe, /., v. Rlattereidechie. 

Fliegefiſch, m., (/chth.) flying fish (Exocoetus). 

Hliegen, v. n., (mp. flog, cond. flöge; pp. geflogen; 

used with fein & baten) to fy; to move through air 
(mittelé Alügel, by the aid of wings); to flow; to float; 
bod -, to fly high, to tower, to soar; to fly about, 
to flash (Aunfen, spars); (fir. to fly, to rise, to soar; 
in die Luft -, to blow up, to explode; die Haare - im 
Winde, hair flows in the wind; - lajjen, to fly, to let 
fly; to dart (von Pieilen, of arrows); (Mar.) die Schoten 
- lajfen, to let fly the sheets; (fig.) ein Wort - laſſen, 
to let slip, to drop a word; die Fahne - laffen, to wave, 
to display the flag; Gebäude in die Luft - lajjen, to blow 
up buildings. 

Rlie'gen, n., flight; - der @lieder, shivering fit, 
liergenbaum, m., (Bot.) elm (Ulmus). 
lie'genbeerbaum, m., (Bot.) English or Alpine 

medlar (englifche Miepel, Fubbirne, gemeine Quendelbeere; 
Mespilus amelanchia). 

Rlie'genblume, f., (#0t.) Ay-orchis (Orphrys). 

Hlie’gend, ppr., v. Tliegen; a., flying, flowing; 
floating; streaming; (//erald.) volant; -e Bride, fly- 
ing bridge, swing-bridge; -# Blatt, pamphlet; -e Haare, 
loose, flowing, dishevelled hair; -¢é Gorps, a flying 
party; -e Gidedie (v. Wlattereidehfe); -e Fahnen, flying 
colours; -er Fifth (v. Bliegefih); (Med.) -e Hige, in- 
termittent heat, fit, flash; ((Milit.) das -¢ Lager, flying 
camp; das -e Yajareth, field - hospital; (Zntom,) -e 
fous, winged louse; (Zool.) -e Matte (vy. Fleder 
maus); (Vet.) -er Brand, carfuncle; (Zool.) -er Bude, 
a species of bat (Vespertilio vampyrus); (Horol.) 
-er Kloben, flying pinion (v. Unruhelloben); -er Sand, 
v. Treibſand. 





Fließ 


Flie gendreck ) m., Ay-blow, Ay-dirt; (Mollusc) 
Fliegenihmiß} sand-stamper (Conus stercus 
Rlie'genfotb | muscarum). 


Flie'genente, f., (Ornith.) fen or marsh -duck 
(Anas fusca). 

Fliegenfänger, m., Ay-catcher, catch-Ay; (Ormith.) 
fly-catcher, gnat-snapper (Muscicapa paradisi), 

Blie’genfalle, f., fly-trap; (Bot.) Venus's fly-trap 
(Dionaea muscipula). 

Flie'genfürft, m., Beelzebub, the lord or des- 
troyer of flies. 

Rlie'gengarn] 

Flie'genneg f 

Hlie’'gengijt, n., poison for flies, Ay-water; ars 
Gliegenſtein). 

Flie'genglas, n., fly-glass (arranged for catch- 
ing flies). 

Flie'gengott, m., v. Fliegenfiirft. 

wlie'genboly, n., (pharm. Bot.) quassia - wood 
(Quajiienhols). 

Rlie'genjäger,m., (Ornith.) ant-catcher (a species 
of thrush; Myiothera). 

Flie'qenfafer, m., (Entom.) v. Afterholjbed; Ber 
ienfäfer. 

Rlie'genflappe | /. Ay-Hap;(Mar.)äliegentlappe.top- 

Rliergenflatfhefgallant-sail of a Dutch smack 

Blie’genfopf, m., (pl. Fliegentopfe; Typ.) turned 
letter; die Aliegenföpfe berichtigen, to rectify the turned 
letters; (Surg.)staphyloma (a disease of the eye-balls) 

Flie'genkraut, n., (Bot.) thorn-apple (Daturs 
stramonium ). 

Rlie'genmonat, w., the month of July. 

wlie’genmiide, f., (Entom.) a species of crane-ty 
(Lipula). 

Flie gennetz, n., v. Fliegengarn. 

Flie'genpapier, x., poisoned paper for flies 

lie'genpflafter, »., v. Blafenpflafter. 

Flie'genpilz, m., v. Fliegenſchwamm. 

Sliergenrieke, fs (Entom.) v. Schnelifliege- 

Blie'genfhimmel, m., flea-bitten gray horse. 

Blie'genfhnäpper) m., (Urnith.) gnat- snapper 

Flie genſtecher (Muscicapa); ». Aliegenfale 

Slie'genihranf, m., meat-safe, ambry. 

Flie'genſchwamm, m,, (Bot.) toadstool (Agancus 
muscarius). 

Bliegenftein, m., (Min) flaky arsenic, metallic 
arsenic. 

Flie'genvogel, m., (Ornith.)a species of humming 
bird (Irochilus minimus). 

Flie’'genwanye, f., (Entom.) fly-bug (Redurius 
personatus), 

Blie’'genwedel, m., flip-flap, fly-flap, fan for fies 

Blie'ger, m., (gen. -é; pl. -) flyer; (Mar.) middle 
stay-sail. 

Blieg'fifh, m., (/chth.) flying fish (Exoooetus). 

Fliegſhund, m., (Zool.) v. Federhund. 

Flieg'maſchine, f., v. Flugmaſchine. 

Rlieben, v.n., (pr. reg. ina lofty style: bu flew. 
er fleudt; imp. floh; cond, fldbe; pp. geflober; used 
with fein) to flee, to fly; to pass away quickly; ft 
ihr Sorgen! care begone! to run away, (vulg.) to cu! 
one's stick, to hop the twig; to escape; to abscond, 
vor Einem -, to fly from one; zu Einem -, to take re- 
füge with one; y. a., to avoid, to shun; ppr. fichat. 
fleeing, running away; cin Fliehender, a fugitive. 

wlieh'Fraft, /., (Phys.) centrifagal force. 

Flies’ hen, n., (dim. of Alice) small dag or 
floor-stone. 

Fließ, n., (gen. -e8; pl. -¢) fleece; tuft of wool, 
(Herald. ) dad golden: - ,the golden fleece, toison-d’or- 


n., fly-net; (Man.) netting for fhe: 


gueß 


Flies, n., (gen. -e4; pl. -e) a small brook. 
lieh’artig, a, resembling a Anoce, fleecy. 
Fließ bette, f.. v. Gerinne. 

; f 
eed pl., Med.) confluent sınall-pox. 
Filiefel/.. (pl. -n) flag, flag-stone; Dutch-brick ; 
Fliefe ae -n belegen, to pave with flags or slab- 

stones: (Meſenſtein) floor-stone. 

ließen, v.n., (mp. floh; cond. fliffe; pp. gefloſſen; 
used with frin & haben) to fuse, to melt, to become 
liquid, to run; to flow, to run; to drop, to 
trickle down; to stream (von Schweiß); - in .... to 
flow into ..., to disembogne; fanft -, to glide 
smoothly; ftrömend heraus -, to gush ont; viel Blut ift 
arfleffen, much blood has been shed; to blot (pon 
Papier, of paper); to run, to gutter (von Talglichtern, 
of candles); (fig.) to pass, to run (von der Zeit, of 
time); to flow, to abound, to be in abundance; to 
flow, to hang loose and waving; to flow, to be smooth 
(Worte, words); to ensue, to result, to proceed, to 
arise, to come (aus, from); died iff aud feiner Peder 
geflofien, this proceeded from his pen; to follow; 
hieraus fließt. hence it results or’ follows. | 

Rlie'Fenbrett, n., Techn.) mould for floor-bricks. | 

RlieFend, ppr.. v. Rliefen; a., flowing, running | 
(Wafer, water); fluid, liquid (fliiffig); machen, to 
melt, to dissolve, to liquefy; running (Mugen, Geſchwü⸗ 
ren, eyes, sores); drifting (Sand. sand}; (Smelt.) -¢ 
Hike, welding heat, smelting heat, (fig. ) flowing 
(Berioden, periods); fluent (Sprache, language; Rete, 
speech); smooth, soft, easy (Styl, style); eine -e 
Hand, a running or cursive hand; ado., in a flow, 
fuently; cine Sprade - fpreden, to speak a language 
Auently or with fluency; bad Fließende ded Styls, the 
fluency of style. 

Rließ’feder, f., fountain-pen. 

Rtieß'garn, n, large fishing net, floating net. 

Flieh’glätte, f., wet litharge. 

Rlieh'aold; n., gold found in running water. ) 

Flieũ harz, n., turpentine. 

Fließ ig, «., provided with a fleece, fleecy; (ohsol.) 
v. Wittig. 

Alief fingen, n., (Geog.) Flushing Bliſſingen). 

Fließ loch, v., Smelt.) furnace- door. 

Fließ papier, n., blotting-paper Börhpapier) ; print= 
ing-paper (Drudpapier). 

" Rlieh'poden, pl., v. Fließblattern. 

Alieh'ritter m., knight of the golden fleece. 

Fließ waffer, n., running or flowing water; (Med.) 
lymph; - gang (m.), gefap (in). lymphatic. 

Flie'te, f.. (pl. -n; Surg. & Vet.) fleam; lancet 
(also @lictmeffer); (W’ean.) finte (sort of spool). 

Flim'men, v. n., v. Fiimmern. 

Flim'mer, m., (gen. -@) glittering, glimmer; 
(Min.) glimmer, mica; v. Slitter. 

Flim’ merbewequng, f.. ciliary motion. 

Flim mern, v.n., (used with haben) to glimmer, 
to glisten, to sparkle, to twinkle, to seintillate; bie 
Augen - ihm (er hat ein - vor den Ulugen}, he cannot 
discern one thing from another. 

Flim'mern,n., glittering, twinkling, scintillation, 

Flin'der, ar, (gen. -#; pl. -u) spangle, tinsel (Rlit- 
tet); (/ehth.) founder (Pleuronectes flesus); (Num,; 
dim, Blinderchen) an old Bremen coin = 4groats. | 

Fink. a., (obsol.) bright, shining (blant, glänzend); | 
nice, spruce, handsome (nett, bübfh) ; (s.) light, brisk, 
quick, alert, nimble, agile; prompt; ddv., nimbly &e. 

Flinte, f., (pl. -n; /chth.) bleak (v. Btede). 











—9 V. Mus V. Funleln. 
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Futterſchein 


Klinfer, m., v. Fütter. 

Rlint'ererj, »., (Min.) ore appearing on rocks in 
flexible lamina, which exhibit a high polish and 
strong lnstre. 

Hine meffer,n., (Techn.) glazier's knife (Bleifnedt). 

Wlin'fe, f., v. Gliese. 

Hlin'te, f., (pl. -n) fire-lock; fowling-piece, gun. 

Flin’tenbefhlag, m., the mounting of a gun. 

Flin’tenbohr'mühle, f.. musket-boring-mill. 

Rlin’tendold b Bai 

Stitenwih) m, ayonet (vn. ajonet). 

Flin’'tengeftell, n., gun-rack. 

re ammer, m., gun-hammer, 

lin’tenfolben, m., butt-end of a gun, gun-stock. 

Flin'tenfräger, m., gun-worm. 

fel f., musket-ball. 

in‘tenlauf, m. 

Flin'tenrobr, “4, gun-barrel, musket-barrel. 

Rlin’tenriemen, m. gun-sling. 

Flin’tenihaft, m., gun-stock. 

Flin’tenfchlofi, ».. gun-lock, fire-lock. 

Flin'tenfdlopbied, n.. lock-plate of a gun. 

Flin’tenfdrot, n., small (gun-)shot, 

Klin'tenfdiig, m., fusileer. 

Flintenihuh, m., carabine-case. 

Klin'tenihuß, m., musket-shot, gun-shot. 

lin'tenftein, m., flint, gun-flint. 
lin'tenitrumpf, m., covering for a gun. 

Flin‘ter, m., v. Hitter; Finkeretz. 

Flint'glas,n., (gen, - es; pl. Rlintgläfer) flint-glass. 

Flint’jand, m., flint-sand, pebble-sand. 

Fling, m.,(Min.; prov.) spatbic iron-stone (Spath: 
cifenftein). 

Flirren, v. n., (used with haben) to glitter; 
about. 

F life, m., (Geugn.) a compound formation between 
the chalk and jura. 

Flitſchlbogen, m., v. Bligbogen. 

üfch ling, m., (Smelt.) shect-iron (Gifenbled). 
— v. n., v. Blüftern. 
itjd, m., (gen. -¢8; pl. -¢) 

Blind, f., (pl. -n) v. Glitter, 
Flitich'rofe, f., Bot.) v. Feldmohn. 

Filit'ten, pl., (Bot.) mallows. 

Flitter, m. (gen. -6; pl. -) & fu (pl. -n; dim. 
Alitterhen, Flitterlein) spangle, tinsel (Glittertwerf); mit 
-n befegen, to bespangle, to set with spangles. 

Flit’terambos , m., (Techn.) spangle-maker's 
anvil. 

Flit'tererz, n., v. Blinfererz. 

Flit’terglang, m., tinsel, lustre of spangles. 

Flitterglas, n., (Techn.) pounded glass, frost. 

Flit'tergold, n., tinsel, leaf-brass, clinquant, leaf- 


to flit 


gold. 
Flittergrad, n., (Bot.) common quaking-grass 
(gemeines Sittergra’; Briza media). 
Flit terhaft a., of tinsel; (fig.) light, showy (nur 
Flit'terig Jauf den Schein gegründet). 
lit’terhaube, f., cap with spangles. 
Flit’terjabr, n., first year of marriage. 
— m., tinsel finery. 
lit’termader 
— m., maker of spangles. 
Flit’termonat, m. 
lit'terwoden, pl. 
kitrtern, v. m, v. Blimmern, Flirtten, 
Gleifien. 
—— sparkling sand, micaceous sand. 


1 
per J m., v. Flitterglang. 


} honey- moon. 
Schimmern, 


616 Flitterfchmiele Flotzkalt 
Flit'terſchmiele,/ (Bot. a species of hair-grass Flör'ling, m., (Bot.) mushroom (Retter; Agari- 
(Cilberbodbart; Aira flexuosa); cus deliciosus). 
Wlit’terfegel, A. (Mar.) sail-boom, spanker-sail, lsh butter, /., clarified butter. 
Blit’terftant) m., tinsel finery, tawdriness, gau- Blo'fe, f., (pl. -n) floating of timber; float, raft, 
Wlit’ ad dery, gaudiness of dress. _ the right or privilege of floating timber; ( Min.) trough 
Flit'terwerk, n., flaunt, gewgaw. in which tin-ore is washed; (Fish.) float. 
Klit'terwig, m., sorry wit, miserable wittieism. Flö'ßen, v. a., in den Mund -, to put into the 
Flit'tig, m., (prov.) v. Fittig. mouth; to float (Hol; x., wood &c.); to skim (Mils 
Flitz bogen, m., (gen. -4; pl.-) boy's bow; cross- | milk); to fish with a floating or buoying net (mit tem 
bow. Blofgame fiihen); (prov.) to rinse (Waſche, clothes, ab: 
Flitz'en, v. n., (used with fein) to flit, to fly with Ve u 
at rapidity (pfeilſchnell fih bewegen) Rlö’ßenmeifter 
er Slipipfeit, m., (yen. =; pl. -¢) arrow. Rlöß’meifter Im., overseer of rafts, 
lode, f., (pl. -n) (dim. Floͤdchen, Rlöd- Bld’ fer, m., (gen. -8; pl. -) raftsman. 
Blod'en, m., (gen. -6; pl.-){lein) flake (v. Schnee, Flöß holz, n., floated wood or timber. 
Bolle. of snow, wool); lock, flock (von Wolle, of wool): Flöß'plaß, m., floated-timber-yard, wood-yard 
fine (Wolle, Haare, Daunen); hards (Abgang von Fladé, | for floated wood. 
Hanf, the refuse of hemp, flax); waste-wool; (Min.)| Flöß'waſſer, n., water on which wood or timber 
flaky stone, is floated. 
Blod'en, v. a., to beat into flocks, to flake; v. n., Flo'te, f.. (pl. -n; Mus.) flate; (Poes.) fate like 
(used with haben) to come down in flakes (like snow), | voice or tone; (W’eav.) v. Spule, 
to flake. Flö'ten, v. a.&n., (used with haben) to play on the 
Blo@enartig, a. & adv., Aoceulent, in locks or | flute, to blow the flute; to sing (von der Nadtigall, of 
| 


serene 





flakes. the nightingale); to whistle (pfeifen); (vndg.) - geben, 

Klod'enbett, n., flock-bed. to be lost; to die. 

Hlod'enbinfe, f., (Bor.) v. Wollaras. Flö'tenartig, a., flute-like, Auted, 

Flot enblume, f.. ( Bot.) centaury, knap-weed Rlö'tenbaß, m., (Mus.) v. Bafflöte; recorder (or- 
(Centaurea), | gan-stop). 

Flodenblumenfpinn er, m., (Entom.) a species Flö'tenbaum, m., (Bot.) the white syringe, mock- 
of silk-worm (Bombyx campestris). orange-tree (jımeiner Pfeifenftraub, Philadelphus co- 


$lod'enerz,n.,(Min.) filamentous arseniate of lead | ronarius). 

(Traubenerz, Traubenblei, Bleibliithe, gemeines Griinbleiery). | Wlörtenbegleitung, /., flute-accompaniment. 
Rlodengeftiube) n., nill (the shining sparks of | #l0'tenblafer, m., Aute-player, flutist. 
Blod’engeftiebe ‘brass in trying and melting the Flo'tenbobrer, m., flute-maker; (Techn.) auger 
Wlod'engeftiibe fore). (Réffelbobrer). 

Glodenfraut, n., (Bot.) common goat’s-rue (Geiss | lö'tenfutter, n., flute-case. 

flee; Galega officinalis). lö'tenmadher, m., v. Flotenbohret. 
Flod’enlefen, n.. (Med.) floccillation (picking the | #lö'tenmaul, x., (/chth.) Chinese trumpet-fish 

bed-clothes; an alarming symptom in many acute | (Aulostoma chinensis). 





diseases), Blö'tenpfeife, f., (Org) open pipe (in an organ) 
Flod enmaſchine, f., (Techn.) carding-engine. Hlötenregifter, n., v. Hlotengug, 
Wlodenpapier, x, flock-paper; -tapete (f.), flock- Flo 'tenrobr, n., (Boz,) the common lilac ({paniider 
paper-hanging. Flieder; Syringa). 
Blod'enfalpeter, w., efflurescent salpetre. Blö'tenfpieler, m., v. Blötenbläfer. 
Rlod’enfeide, f, floss-silk; v. Rloretfeide. Hlo'tenjtimme,/.,( Mus.)the flute part(in aconcert). 
Flodentud, n., coarse, inferior cloth. Wlo'tenjtod, m., flute-stick. 
lod'enweife, adv., in flakes, in locks, wlo'tenubr, f., flute-clock, musical clock. 
lod’enwolle, f., v. Flocwolle. Blörtenzug, m., flute-stop (in Orgeln, in organs; 
Blodrer, m., (Techn) wool-flocker or flaker. Slotenregifter), 
Blod'feder, f., down (Glaumfeber), §lo’ter, m., (Ornith.) the piping crow (Krähenmürger; 
lod'feuer, n., (gen. -#) flashing fire, flame. Barita tibicen), 
Flock geſtübe, n., v. Flodengeſtübe Flöt'gras, n., (Bot.) floating-sweet-grass (Gly- 
lod'idt, a., like flocks or locks; woolly. ceria fluitans). 
lodig, a., flocky, flaky, floceulent: (Min.) fila- Flötift‘, m., (gen. & pl. -en) flute-player, fatist. 
mentous; -¢é Blei, arseniate of lead (Bleiblüthe). Hd tn (gen. -é; pl. -¢; Geogn.) horizontal 
Flod’majhine, f. v. Klodenmafcine, #183 fstratum, layer, seam, fletz; in -en, in strata 
Blokfeide, /., v. Foret; Rloretfeide. or layers, stratified. 
lod'wolle, f., (Techn.) waste-wool, shearings. lötz aſche, f., (Min.) earthy marl (Mergelaige). 
löh'en, v.a., to flea, to catch fleas, to clear or lög’bau, m., (Min.}working of a layer, seam or 
rid of fleas; v. refl., fih -, to rid one’s self of fleas. | stratum. 


Blop'Dolomit, m., (Min.) secondary dolomite 
0 (compound carbonate of lime; Raudimadı). 
Gloh'fraut, n., (Bot.) a species of inula (Puli- | Flog'en, v. a. & n., v. Blöfen. 


— a., having fleas, full of fleas. 


caria vulgaris); ſcharfes, brennendes -, fleabane, flea- #löß’erz, n., (Min.) ore in a fletz-formation. 
wort (Erigeron acre), Flöß'gebirge, n., (Geogn.) mountains formed in 

Flöhfrautfnöterig,m.,(Bot.) willow-weed, smart- | horizontal layers; fletz-formation, tertiary rocks. 
wort, arse-smart (Polygonum persicaria). Wlöß’gebirgsarten, pl., secondary rocks. 


Blöh'pfefferfraut, n., (Bor.) water-pepper (fharfer | Fldh’granit, m., (Min.) secondary granite. 
Anöterig, Mudentraut, Pfauenfraut; Polygonum bydro- | Wlöß’grünftein, m., (Min.) dolorite. 
piper). Glog 'tall, m., (Min.) common compact limestone. 


Flöskluft 





~ Flag tluft, f., (pl. Wögftüfte, Min.) fissure in a| 


stratum; (pl.), faults. 
+ —35 f., layer, stratum. 
Flog’ riffel, m., (Min.) lode that contains no metal. 
— m., (Min.) new red sandstone. 
löpihwarte, /., (Min.) upper stratum of a 
copper-slate quarry. 
a 'weife, adv., in layers or strata. 

Flob, m., (gen. -e8; pl. Fladbhe; dim. Flöhcyen, Floblein; 
Entom.) flea (Pulex); (Prov.) Ginem einen - in’é Obr 
feßen, to make a person inquisitive; wer fid mit Hun: 
den niederlegt, fteht mit Flöhen auf, (anal.) who touches 
pitch defiles himself. 

foh‘alant, m., (Bot.) v. Rlöhfraut, 

339 m., flea-bite; flea-biting. 

oh braun 

haben a., puce-coloured. 

lob’iarbig 

Rloh’fang, m. 

loh’jagd, f. 

loh farbe, f., flea-colour, puce-colour. 

loh’fafer, m., (Entom.) v. Drebfifer. 

loh tirſche, /., (Bot.) upright fly-honey-suckle 
(Sedentitſche, Beinholz, Ahllirſche, Hundelitſche; Lonicera 
xylosteum). 

lobh’tnöterig, m., (Bot.) v. Blöhfrautfnöterig. 

fobrfreb®, m., (Mollusc.) flea-lobster (Cancer 
pulex). 

Flo(h)m, m., (gen. -8, -«#) v. Flaum. 

Flohr’ fliege,/.,.(Lntom.)winged tree-louse,golden- 
eye, shutting-fly (Hemerobius). 

Flor, m., (gen. -e#; pl. -e, -en) bloom, blossom, 
blossoming, flowering, blooming-time; collection of 
blooming flowers; (fig.) flourishing state; im - fein 
or ftehen, to bloom, to blossom, to flower, (fig.) to 
flourish. 

Flor, m., (gen. -#, -c8; pl. Flore) gauze, crape, 
tiffany; (fig.) veil; Ginem den - von den Augen ziehen, 
to open a person’s eyes, to undeceive one. 

Flor'a, f-» (Myth. Flora; (fig.) flora (the botany 
of a particular country; a catalogue ur account of 
flowers or plants). 

Flor'ahnlid lik 

Flor'artig f%" “N° geuze, gauzy. 

Flora‘lien pl., floral games. 

Blor’band, n., gauze-ribband; crape-band (jur 
Trauer). 

nn f., erape-band. 

rien, a., of gauze, of crape; ein flornes Haldtuc, 
a crape neckerchief. 

Florenc’e, m., florence (a species of silk-stuff so 

called). 

loren’tia, f., Florence. 

orenti’ne, f., florentine (a kind of silk-stuff so 
called). 

Florenti'ner, m., (gen. -¢; pl. -) Florentine; - 
Urbeit, Florentine work (a kind of mosaic work); 
(Com.) - Atlas, florentine. 

Florentinifdh, a., Florentine. 

loren'tiué, m., Florence. 

lo’reng', n., (Geog.) Florence. 

loredceny’, f., (i. m.) florescence. 

loret'band, n., (gen. -¢8; pl. Bloretbänder) ferret- 
ribband, 

Floret'feide, /., ferret, flirt-silk, flock-silk; floret- 
silk 


} flea-catching, flea-hunting. 


Florett’, n., (gen. -¢; pl. -e) foil; -en(pi.), flattery, 
compliments; coarse silk (v. Floretfeide); silk-refuse. 
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Flor'fliege, /., v. Flohrfliege. 

Rlor'haube, f., gauze-cap. 

Flor'hut, m., crape-hat; hat with a crape-band; 
crape-bonnet. 

Flo’rig, a., v. Floren. 

Florin’, m., (fr. w.; Num.) florin (v. Gulden). 

#lori'ren, v. n., (/. w.) to flourish, to prosper 
(blüben, gedeihen). 

Florift’, m., (gen. & pl. -en) florist. 

Rlor'fleid, n., gauze-dress. 

ak» Mage m., gauze-veil, crape-veil. 

Flor'ſeide, /.,a kind of organzine or thrown silk. 

Flor'ftubl, m., e-loom. 

Wlor'tud, n., (pl. Flortiider) gauze or crape ker- 
chief. 

lor'weber, m., gauze-weaver. 

08'fel, f., (pl. -n; I. w.) flourish, flower; scrap 
(lateinifche, of latin); pl. -n, mere phrases, fine words 
made use of frequently with a deceptive purpose. 

Flos'teln, v. n., to make use of fine words in writ- 
ing or speaking. 

Flog, n., (gen. Floſſes; pl. Flöffe) float, raft (v. Floöße); 
float (Kork an Regen, Angeln, on nets and fishing lines); 
(/ronw.) sow of iron, pig of iron (also Floſſe). 

Rloß’amt, n., float-office. 

#loß’bar, a., capable of floating (of a river). 

hep amte, n., floated timber. 





loß’beamter, m., inspector of rafts. 
lof'bett, n., (Hydrol.) scaffolding in water to 
receive a rammer; (Smeliw.) pl. -en, beds formed 
in the sand to receive the molten metal. 
hai f., floating bridge. 
lo\'fe, /.. (pl. -n) fin (Bloffeder); -n (pl.), floats, 
buoys on a fishing net. 
Blof'fer, m., an animal with fins, a fish (only 
in comp.). 
Bloß’feder, f., fin; mit -n, finny; mit -n verichen, 
finned. 


Bloß’führer, m., raftsman, one who manages or 
steers a raft. 

Flop’ fipig, a., having finned feet. 
— v. Steingallen. 
Floß'garn, n., buoying (floating) fishing-net. 
Floß geredhtigteit, f.\the right of floating timber 
FOB tedht, n. or fire-wood. 
Floß herr, m., owner of a raft, 
Bier oly, n., floated wood. 
Floſ'ſig, a., having fins, finned (befloft), provided 
with COrks or buoys. 

Floßloch, n., water-gate, lock. 

Bloß’meiiter, m., overseer of a timber-yard; in- 
spector of rafts, 

Bloß'nep, n., v. Flofgarn. 

Wloß’ofen, m. (Smeltw.) flowing-furnace. 

Cup ierhnung, f., regulation for the floating of 
woo 

Floß'platz, m., wood-yard, timber-yard, 

Flop redt, n., v. Floßgerechtigleit. 

Bloß ’feide, f., floss-silk. 

Floß'waſſer, n., water on which wood is floated. 

Blotidyren, v. n., (used with haben)to paddle (about) 
in water. 

lott, a. & adv., swimming, afloat; ( Mar.) 
nur eben -, water-borne; nidt -, beneaped; wieder - 
werden, to get off again; - machen, to set afloat; - 
fein, to float; - erhalten, to keep afloat, to keep from 
sinking; (/ig.) abundant, luxuriant; merry, jolly; - 
leben, to lead a jolly life; to live high, to feast and 
revel, to live in clover; ein - er Burſche, a rollicky 
chap, a gay dog. 
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Flügel 





Flott, n., fat or grease swimming on the top; 
(prov.) cream (Sabne); v. Flottgras; (Mar.) v. Kodflott. 

Flotte, f., (pl. -n) fleet (Handelé-); navy (Mriegé-); 
fleine -, flotilla; (Dyer.) dye, dyeing fluid. 

Flot'ten, v. a. & n., (used with haben) to float. 

Flot'ten, pt., - der Schiffäzimmerleute, punts or 
floating stages; - an den Fiſchernezen, the buoys on a 
fishing-net. 

Flot’ tenabtheilung, f., detachment of asquadron. 

Flot'tenfiihrer, m., admiral. 

Flott’gras, n., (Bot.) duck-weed (Lemna). 

Rlottill’e, /., flotilla, squadron, 

Wlotti‘ren, v. n., v. Bogen, Schwenken. 

ie: f., sheep’s milk. 

lott'jeide, /..( Techn.) untwined silk, thrown silk. 

Plott jtabl, m., (Zechn.) hard steel. 

Alua'ten, pl., (Chem.) fluates, hydrofluates. 

Flub’bern, v. a., (prov.) to blab (augplaudern). 

Fluch, m., (gen. -c8; pl. Hide) curse; malediction, 
imprecation, execration (Verwünihung); blasphemy 
(Qafterung); accursed person, curse (fludbringende und 
vom Fluch getroffene ‘Berfon). 

Fludyabwender, m., the averter of a curse, saver, 
saviour. 

luch befreit, «., delivered from a curse. 
ludy'beladen ‚a. ‚laden with a curse, underacurse. 

Flu’ chen, v. n., (used with haben) to curse, to ex- 
ecrate (Ginem, auf Ginen, one), to lay a curse 
upon one; to curse, to swear; (prov.) darauf fannft tu 
-, you may take your oath on it; to blaspheme (la: 
fern); v. a., Ginem etwas an den Hals -, to imprecate 
a curse upon & person, to wish him evil; ppr. & a., 
fludend, cursing, swearing; maledictory. 

Fluſchen, n., (gen. -8) cursing, swearing; der 
Gottlojen Mund ift voll -8, the mouth of the wicked 
is full of cursing. 

lu'henswerth 

lu dens) wiirdig 

lud‘entlaftet, a., v. Fluchbefteit. 

luſcher, m., (gen. -6; pl. -) curser, swearer; 
blasphemer (Gottesläfterer). 

Fluch'maul, n., (fig.) one who makes light of 
cursiig or swearing. 

Flucht, f., (pl.-en; n. m. u.) flight; escape; die - 
ergreifen or nehmen, fid auf die - begeben, maden, to flee, 
to fly, to run away, to take to flight, (vulg.) to take 
to one’s heels, to hop the twig, (.Mar.) to bear away, 
to sheer off, to scnd or run for it; das Schiff liegt auf 
feiner - (das Schiff ift auf feinen Ba geladen), the ship 
is in her sailing trim; in die - ſchlagen, bringen, treiben, 
to put to flight; to rout (eine Armee, anarmy); (Script.) 
und will dir geben alle deine Feinde in die -, I will make 
all thine enemies turn their backs unto thee (Za. 
23, 27); eine wilde -, a tumultuary or disorderly 
flight); die - der Zeit, the flight or fleetnoss of time; 
straight line (gerade inie); range, row (Reihe); zwei 
Simmer in einer -, two rooms one in another, two 
rooms on one floor; flight (of birds); (Sport) the 
spot or place of refuge where a wounded animal 
conceals itself; (Archit.) v. Treppenabfog; (Mech. 
play, full play, swing (Spielraum, freiheit), 

Flucht'bau, m. 

lucdt'röhre, f. 
lucht'ſtäbe, pi., pickets, stakes (used in laying 
out ground). j 

Alu'der,n..(Tech.jtrougb,channel,floating channel. 

Wlu'derbriide, f., bridge over a channel. 

li’ hig, a., inclined or disposed to curse or swear. 

Flüch ten, v. «., to save, to secure; v. n. (used 
with jein) & v. re/l., ſich -, to flee, to escape, to run 


a., accursed, execrable. 


Isoro retreatof a pursued fox. 


away, to fly (wohin, to), to retire (to), to take or 
seek refuge with. 

Flüdh'ter, m.. (gen. -€; pl. -) one who flees, es- 
capes, runs away, fugitive; (prov.) butterfly; field- 
pigeon (Reldtaube). 

Flid'tig, a., fying, fugitive; - werden. to become 
a fugitive, to flee, to escape, to run away, to abscond; 
(Seript.) unitat und - follft du fein auf Grden, a fugitive 
anda vagabond shalt thou be in the earth (Gen. 4. 12); 
- machen, to rout, to put to flight (indie Flucht fdlogen); 
(fig) transient, transitory, fleeting, momentary, 
perishable (rafd verfliegend, dabinfchmindend, vergänglie), 
(Chem .yvolatilettaugenfalze, Salbe, Def alkalies, salves, 
oil); -¢& Bernfteinfaly, succinic acid (Bernfteinfäur), 
-¢é Gal;, sal-volatile (carbonate of ammonia, fehle 
faures Ammonial); slight (von Zeugen, of stuffs); fleet, 
light, easy, nimble (chnellfüßig, flinf); (fig.) fickle, 
volatile, inconstant (unbeftändig); hasty, careless, in- 
considerate, flighty, slight (in der Flut or im Biuge 
gemadt); eine -e Bemerfung, a desultory observation, 
a hint, a passing remark; das -¢ ejen, hasty perusal; 
eine -¢ ©fisge, a hasty sketch; slight, superficial 
(oberflidlich); giddy (leihtiinnig); ein -es Rind, a hurry- 
scurry; faint (ſchwach, Grinnerung, remembrance}, 
(Paint.) -¢ Gewinrer, flowing robes; (.Hin.) fragile, 
brittle (Geftein, stone); adv., transitorily; cursorily; 
slightly; hastily; carelessly; etwas or Ginen - anſchen. 
to pass one’s eye on or over a thing or person, 0 
cast a glance on; - arbeiten, to be careless or Mighty 
in doing anything, to do or perform in a hurry, 
etwas - durdhlefen, to run over, to skim, to look through. 

Flüch tigen, v. refl., (obsol.) v. ülücten. 

Füchtigkeit, f., fugacity; (Chem) volatility ; Reet- 
ness, nimbleness, lightness (der Füße, of feet), transı- 
toriness, transientness (bet 3eit, of time); inconstancy, 
fickleness (Unbeftändigfeit); carelessness, giddiness 
(eidhtfinn); cursoriness (im Lefer). 

Flüh’tigmadung, f., (Chem.) volatilization. 

Flüdht’ling, m., (gen. -c8;, pl. -¢) fugitive, refugee, 
deserter; ar inconstant, giddy person (n. m. ir). 

Flücht'lingſchaft, f., the state or situation of * 
fugitive (n. m. u.). 

liid, a., v. Függe. 
{iider, n., raft, float (Flöße). 

Flii'elerdhe, f. | (Ornith.) the alpine motacil or 

Rlü’evogel, m.jwagtail (Motacilla alpina). 

Flügel, m., (gen. -8; pl. -; dim, Flügelchen, Rlögelen) 
wing (der Bogel, anderer fliegenden Thiere und allgemeın 
alles fliegend oder beſchwingt Borgeftellten, of birds, of 
other flying insects and in general of any thing that 
may be conceived as flying); mit den -n fdhlagen, to 
flap the wings; bie Zeit hat -, time has wings; 
Ginem - maden, geben, leihen, (anal.) to make 4 
person find his legs, to give him wings, to pus 
him on; Ginem die - beidneiden, to clip a persons 
wings; (Prov.) manmuß nicht höher fliegen, ald man - bel. 
one must bring one's desires within the limits of one's 
means, (anal.) one must cut one's coat according 1 
one’s cloth; die - hangen, finten laffen, to droop the wings, 
(fig.) to be discouraged, disheartened, dejected 0” 
depressed (in spirits); to be fainthearted, to be crest 
fallen; to look blue; to hang down the head, to be 
down in the mouth; (Ag.) Ginen unter feine - nehmen, 
to take a person under one's protection (wing); ng 
die - verbrennen, to burn one’s wings; the flap, lappet 
(eines Nodes, cine’ Mleides, of a coat,dress);skirts(fliegent™ 
Kleiderenden); breite deine - über deine Wage. spread thy 
skirt over thine handmaid (Auth 3. 9); (eulg.) Sine 
beim - enwifchen, nebmen, to seize (hold of) a pers" 
to catch him; (Archit.) wing (cined Gebäudes, of ® 


—— — — —— 


Flügeladjutaut 


building) ; aisle (einer fire, of a church), transept; 


valve, leaf, part of a folding-door or window; (Bot.) 
wing (the side-petal of a papilionaceons corolla; an 
appendage of seeds, by means of which they are 
wafted in the air and scattered); (T'echn.) the rest 
(auf einer Dredfelbanf); the fly, flyer (an einer Spinn- 
mafdyine); sails, sweeps (einer Windmühle, of a wind- 
mill); (Fort.)wings (the longer sides of horn-works, 
crown-works &c.); (Milit.) wing, flank; (Mus.) grand 
piano; (Mar.) die - an einem Unter, the palms, the 
flukes of an anchor(Anferflügel,Anferhände); vane(aufdem 
Top der Maften); die - einer Flotte, thewings of a fleet. 
Flü’geladjutant, m., (Milit,) aid-de-camp. 
Rlü’gelartig, a., wing-like; (Anat,) aliform. 
Flii'gelbauer, m., maker of grand pianos. 
Flü’gelblume, /., (Bot.) papilionaceous corol 
(Schmetterlingäblume). 
Rlü’gelbohne, f., (Bot.) Indian bean (Dolichos 


onolobus). 
—— f-, (Bot.) a species of brake (Pteris). 
Flüſgelchen, n., (dim. of Fliigel) little wing, 
inglet. 
" Flürgeldete, f.. (Zool.) wing-sheath, wing-shell, 
sheath-wing; shard; mit -n verfehen, coleopterous, 
coleoptral, sharded. 
ee 'geleidhel, f., (Bot.) camphor-tree (Dryobala- 
nops). 
ügelein, n., v. Fligelden. 
ügelfeniter, n., casement window. 
tü/gelförmig, a., in the form of a wing, wing- 
like, —— (Anat.) pterygoid (Fortfage, pro- 
cesses). 
Sa t, f., (Bot.) winged fruit, samara. 
lii’gelfrudtbaum, m., (Bot.) dragon-blood-tree 
(Pterocarpus draco). 
ii/gelfiifler, pl., (Molluse.) fin-footed molluscs. 
lii’gethaft, 4. winged (geflügelt). 
lũ gethaube 
irgelmüße 
Uj 
wise 4 pes x rf (Mar.) the vane-stock. 
ügelhorn, n., (Milit.) bugle-horn. 
ü'gelhut, m., hat with wings, winged cap (des 
Merkur, of Mercury). 
Rlü'gelig, a., having wings, winged. 
Flü’geltaften, m., the body of a grand piano. 
en m., (Mech.) wing-boiler. 
dre 


} f., cap with lappets, mob-cap. 


ii’gelfleid, n., child's frock with lappets; light 


8s. 
danse m., (Mar.) acorn. 
ge en, n. ; 
airs elfolben, * } oot) balancer, poise. 
Flü gellahm, a., with lamed, crippled or drooping 


Bi taut, m., winged or rapid course. 
ü’gello®, a., wingless. 
Flügelmann, m., (Milit.) fagleman, file-leader. 
Flüſgelmöhre, f., (Bot.)a species of deadly carrot. 
a m., (Anat.) aliform muscle. 
lii'gelmutter, m., (Z'echn.) the nut of a winged 
screw. 
Flü’geln, v. 4. to wing; (Sport) to wing, to 
shoot in the wing; pp. & a., geflügelt, winged. 
fü’gelnerve, f., (Anat.) pterygoid nerve. 
lii'gelort, m., (Min.) level. 
fü’'gelpaar, n., pair of wings. 
Hlii'gelpferd| x, (Myth.) winged or flying horse, 
Flü’gelroß | poe 
Flü’gelrage, f., (Bot.) ophrys. 
Zlü’gelf'here, f., v. Blügelhed, 


— 4 

Rlü’gelfcheide, f., v. Fgeldede. 

Flü’gelihlag, m., lapping (motion) of the wings, 
clapping of wings; (fig.) speedy flight of time. 

— 2 [., (Anat.) pterygoid artery. 
tü’gelihnell, a. & adv., with winged speed. 
ph ping f.‚swiftness of wing, winged speed. 

Flürgel (Moll.) serew-shell (Strombus). 

Flü’gelihraube, f., (Techn.) winged screw. 

lürgelipill, n. Mt indi 

ü’gelftuhl, m. lar.) vane-spindle.f 
Wlü’gelfpige, f., pinion, tip or apex of the wing. 
Flürgelitange, f., vane-spindle. 

lü’gelthor, n., folding-gate. 

lü’gelthür, /., folding-door. 

ü'geltonne, /., a buoy with a vane. 

Flügeltuch, n., sails (an einer Windmühle, of a 
windmill). 

Flii'gelwelle, /., the axle-tree of a windmill’s 
sweeps. 

Rlü’gelwerf, n., fowls, poultry (Geflügel). 

Flüg’ge, a., fledged; nod nicht -, unfledged, callow, 
pin-feathered. 

Flüh (pl. -en) | f., (phys. Geog.) stratum (ex- 

Flüh’e (pl. -n) [ tending to a considerable breadth 
and height); v. Feléwand. 

Fluellit’, m., (Min.) Auellite. 

Flün’der, m., v. Flinder, Flunder. 

lüß chen, n., (gen. -4; pl. -) rivulet. 
liif'fe, pl. of Bug. 

üſſſig, a., fluid, liquid; fusible, melted; (fig.) 
-e Kapitalien, ready money-funds, cash-funds; (Med.) 
rheumy, rheumatic; ein -er Körper, a fluid, a liquid; 
- machen, to render fluid, to fuse, to melt, to liquefy, 
to dissolve; (fig.) Mapitalien - maden, to convert 
funded property into ready money; - werden, to be- 
come liquid, to deliquate. 

Flüfigeit, f., (pl. -en) fuidness, ity, liqui- 
dity; (Med.) humour; a state of —E— to 
rheumatism or colds, 

Blüft'erer, m., (gen. -8; pl. -) whisperer. 

Blüft’ern, v.a. & n., (used with haben) to whisper. 

Fliift'ern, n., v. Geflüfter, 

Blii'te, f., (pl. -n; Mar.) fly-boat, pink (broad and 
flat-bottomed vessel). 

Flug, m., (gen. -¢8; pl. Flüge) the act of flying (das 
Hlicgen); flight, soaring; (Falc.) career; flight, bred 
(in Geſellſchaft fliegender Vögel), flock, swarm (Tauben, 
of pigeons), cast (Ralfen, of hawks), nye (Gajanen, of 
pheasants), walk (Schnepfen, of snipes), watch (Mad 
tigallen, of nightingales), bevy (Nebhühner, of par- 
tridges); - Bienen, swarm of bees; (fig.) flight, soar; 
v. Ubftecher; im -¢, flying; (Ag.) in a hurry,’ with the 
greatest rapidity; (Med.) lichen (a papular cutaneous 


eruption). 
Biug bar, a., (obsol.) v. Fligge. 
lug'bett, n.. (Techn.) the hidden bottom of a 
mill, where the clear flour (mill-dust) settles. 
Flug’beulen, pl., (Med.) shingles. 
Glug’beutler, pl., (Zoot.) flying cats, flying foxes, 
flying squirrels (Petaurus). 
ug'biene, /., working bee (Urbeitsbiene). 
luq’blatt, n. hi } 
Flu g'{drift, f pamphlet, print. 
Flug'brand, m., (Bot.) smut, brand, burnt-ear, 
rust (Uredo segetum). 
{u’ge, f., (Min.) flaky stone (lode). 
| ug’fertig, a., ready to fly; (fig.) in great hurry. 
Blug’feuer, n., (prov. Med.) erysipelas, St. An- 
| thony’s fire (Rothlauf) 
Flug'fiſch, m., (/chth.) Aying-fish (Exocoetus). 


620 Finggeftübe 
een: n., v. Flodgeſtübe. 
lug hafer, m., (Bot.) wild oats (Avena fatua). 
Flug’baut, f.. (Zool.) wing-membrane (by means 
of which some animals, as the bat, fiying-squirrel 
&c., are enabled to fly). 
Flug’hörndhen, n., (Zool.) winged-mouse, flying- 
squirrel (Pteromys). 
{ug'Traft, f..thepower of flying, faculty of flight. 
lug’lodh, n., - am Bienenftod, hole, opening, en- 
trance (into the hive); - am Zaubenftlag,{pigeon-hole. | 
Flug’mafdhine, f., flying-machine. 
Flug'mehl, n., mill-dust. 
lugs, adv., quickly, speedily, directly, instantly. | 
fug'fand, m,, quicksand, drifts of sand, moving 


sand. 
Flug'ſchießen, n., (Sport) shooting on the wing 
or in flight. 
lug'ſchiff, x., brigantine, craft, cutter. 
lug’f&hnell, a., swift, 
ug'ſchrift, f.. v. Flugblati. 
Iug’fhriftenfchreiber) m., pamphleteer, pam- 
uq'{driftler (cont.) } phlet-writer. 
Iug'taube, f., (Ornith.) v. Feldtaube. 
lug'thür, f., an arrangement (slide) to close the 
opening of a bee hive. 
Flug’ waffer, n., spray. 
lug’werf, n., (T’heat.) flying-machine. 
lug'zeit, f., Aight-time. 
tuby irne, /., (Bot.) English medlar (Felſenbirne; 
Pyrus amelanchier); honey- pear, rock - pear. 
Fluhm, v. Flaum. 
inn f.., (Mar.) v. Flut. 
ubvogel, m., v. Alücvogel. 
Fluid‘, a., (1. w.) fluid (w. Flüſſig; Fließend). 
Fluiditãt, f..(l.m.) Muidity (wv. Fliffigheit, Flrefende). 
{u'idum, n., (pl. Fluidaz Zw.) fluid (v. Flüffigleith. 
luftwintion’, f., (/. m.) fluctuation (Schmwanfen; 
Unbeitandigtcit, Banfelmuth). 
Fluftui’ren, v. n., to fluctuate i(ſchwanlen). 
luktuös“, «., fluctuating (fhwanfend). 


lun’der, m., (gen. -#; pl. -, Ichth.) flounder, | 


fluke, fowk (Pleuronectes flesus). 


Rlunf, m., (gen. -e8; pl. -en)| (Mar.) hook (arm, | 


Flunk'e, f.. (pl. -n) fluke) of an anchor; 
(joe.) wing. 
Flunferei’, /., (vulg.) shuffling, fibbing. 
Flunf'ern, v.n., (used with haben) v.Alimmern, Schim- 


Flußb arut 
Flu'ſormolybdänſäure, (Chem) fuomolybdie 
acid, 
Fu'orfilifat, n., (Chem.) vw. Muorficfejaured Sal; 
Klu’orfäure, f., (Chem.) hydroflnorie acid. 
Wlu'ortantalfaure, f., (Chem.) fluotantalic acid, 
Alnocolombie acid. 

In'orwaflerftofffäure, /., (Chem.) v. Rlußläure. 

fur, f., (pl. -en) fleld, plain, level ground (flabes, 
ebened Land, fomohl Wiefe alé Uderfeld); land belonging 
to a village (fammtlide gu einer Ortſchaft gehörigen Grund» 
fide); (Archit., also m.; gen. - ed; pl. -¢) floor; floor- 
ing (stones as pavement); entrance-hall of a house 
(Hausfhır); (Mar.) the floor (ber untere Boden des Schif- 
fed, zwifchen dem Riel und der Kimm;). 

lurſbuch, n., terrier, a register of lands. 

lur'dede, /.. floor-cloth. 

{u'ren, v. a. & n., to pave, to slab (mit Fieſen 
pflaftern); to perambulate the borders or bounds of 
a township &c. for the purpose of inspecting or fixing 
the boundaries. 

Flur'gang, m., perambulation (inspection of lands, 
also fluibegang); corridor (in Häufern). 

Flur’graben, m., ditch separating fields (serving 
as boundary). 

lur'grenze f., confines, boundaries, limits, 

(urfdeibung borders of village-fields. 

tur'boljer, pl., v. Bauchſtücke. 

fur'biiter, m., v. Aurſchüß. 

Flur'redt, n., jurisdiction over or privileges be- 
longing to the fields of a township or village. 
Flur'ren, pl., (Bot.) broom-rapes (Orobanchene). 
Flur{hiig, m., ranger; field- guard (jeldbiiter). 
Flur ſtein, m,, mere-stone, boundary - stone; 
(Archit.) flag-stone; square-tile (Alurziegel). 
eng n. w., Flurdecke. 

luß, m., (gen. Fluſſes; pl. Blüffe; dim. Flüßchen, 
Flulein) flow, flowing; flax (das Fließen); (‚Metal.) flax, 
fusion, melted metal, smelted iron; (Found.) jet; in 
- bringen, to render fluid, to flux; mas in - gebradt 
werden fann, fusible; (1/in.) Auor (v. Sluffvatb); (Techn.) 
paste (nachgemachter Edelftein), water (von Diamanten, of 
diamonds); (Chem.) calcined potash; ( Med.) course 
of humours, fluxion (Nbfonderung von Schleim); rhen- 
matism, rheum, catarrh, cold (Schnupfen, Grfältung); 
- im Raden, crick; weißer -, the whites, blennorrhoea 
(discharge of mucus inthe pudenda); (Cardp/.) Aush 
(cine Reihe Karten von derfelben Fatbey; river (flichented 


mern, Gunfeln ; (vudy.)to gasconade, to fiblv.Aufihneiden). | Wafer); ein Meiner -, a rivulet, brook; den - abwärts, 
Fluolith’, m., (Min.) fluolite (an Iceland mineral | down the river, down stream; den - aufwärts, up the 


very much like common obsidian). 

Fluor, m., (Min,) fluor-spar (fluoride of calcium ; 
v. Flußſpath). 

Fluor, m. 

Fluorin’, “J 

({u'oraluminium,n., (Chem.)fuoride of alumium. 
w'orantimen, n.. (Chem.) fluoride of antimony. 

Flworarien, n., (Chem.) Buoride of arseniate, 

Flu’orbor, n., (Chem.) fluoride of bor. 

Flu’orborgas, r., (Chem.) fuoboric gas. 

Flworborfäure, f., (Chem.) fluoboric acid (com- 
posed of fluorine and boron), 

Flu'orborfauer, a., (Chem.) Auoborie; -e¢ Sal, 
finoborate. 

Fluorid’, n., (Chem.) fluoride. 

Flu’'orfaleium, n., (Chem.) fluoride of calcium. 

Alworkalium, w., (Chem.) fluoride of potassium. 

Flu'orfiefelfaure, /., (Chem.) fluosilicic acid (com- 
posed of silieium and fluorine), 

Alu’orkiefelfauer, a. (Chem.) fluosilicic; -e Zalg, 
flu osilicate. 


(Chem.) fluorin, flaorine. 





| river, up stream; zu ten Flüſſen gehörig, fluviatic, fin- 


vial; in flüffen Tebend, wachſend, fluviatic, finvial, 
growing, living in or inhabiting rivers; (g.) flow, 


fluency (der Rede, of speech). 


| ha 


Bluß’aal, m., (/chth.) common river-eel (Anguilla 
fluviatilis). 


luß'adler m., (Ornith.) the river- eagle 
Iußifhadler | (a kind of buzzard; Falco ba- 
etos). 


Wing ather, m., (Chem.) fluoric ether. 
Alusg ammonia, m., (Chem.) fluoride of ammonia. 
Fluß'arbeit, f., (Techn.) the washing and cleans- 
ing of skins for tanning. 
Fluß'arche, /.. (Holluse.) river-ark (a genus of 
marine bivalve shells; Nucula). 
Fluß'artig, «., river-like; (Med.) rheumatic, ca- 
tarrhic. 
Rluß’bad, n., river-bath, bathing in a river. 
Wlus'barl dh, x, (chth) river-perch, fresh-water- 
| perch (Perca fluviatilis). 
Kluß’baryt, m., (Min.) baryto-fluate of lime. 





Fluſib au 
Fluß’bau, m., works carried out on the shore of 
a river (v. Strombau). 
luß’bett, n., channel; bed of a river, 
uf'bewobner, m., one dwelling near a river. 
luß'blume, f., (Bot.) Italian evergreen (Gnapha- 
lium stoechas). 

Bluf'borarfaure, /., (Chem.) fluoboric acid. 

lug borarfauer, a., (Chem.) fluoboric; - es Galj, 
fluoborate. 

amt Par ini pl., (Ichth.) breams (Cyprinus 

uf’brafjen { brama). 

luß cerit, m., (Min.) fluorated cerium. 
—2 m., river-dike. 
Flußeidechſe, /., (Amph.) Egyptian lizard (La- 
certa nilotica), 

al Het oa n., (Metal.) mass of iron in fusion. 

I ‘erde, f., (Min.) earthy fluor-spar, 

luß fahrzeug, n., v. Flußſchiff. 

luß'fall, m., fall of a river; waterfall. 

[uß’fieber, n., (Med.) rheumatic fever; humoral 
fever; influenza. 

luß ff, m., river-fish, fresh water-fish. 

tup’fifdadler, m., v. Flußadlet. 

luß’gabelung, /., furcation of a river, 

lup’galle, /., (pl. -n; Vet.) windgall, ergot, 
vessicuon, vessignon (a soft swelling on a 
horse's leg). 

Bluß’garnele, f., fresh-water-shrimp (Gammarus 
fossarum). 

Flug’ gebiet, n., territory lying on a river. 

Fluß geidiebe, n.. (Geogn.) pieces of stone or 
rock dislodged by torrents from the mountains or 
by the violence of river currents from the shore. 

luß’gott, m., (pl. Flußgöttet) river-god. 

luß’groppe, /.,(/chth.) bull-head, miller’s thumb 
(Kaulfopf, Raulquappe; Cottus gobio). 

lu§’grundel,m.,(/chth.) loach (Schmerle; Cobitis). 

(up’baien, m., river-barbour. 

luß'harz, n., (pharm. Bot.) gum-animi (pro- 
duce of Hymenaea courbaril). 

Bluß’infel, /., small island formed in a river, 
islet, holm, river-island. 

luß’tarpfen, m., river-carp. 

luß'kiefelfäure, /., (Chem.) fluosilicic acid. 

{up’tiefelfauer, a., (Chem.) fluosilicic; -e# Gal;, 
fluosilicate. 

Fluß'krebs, m., (Molluse.) river-crawfish (Cancer 
astacus). 

Bluß’lein, n., (dim. of Fug) rivulet, brook. 

luß meſſer, n., (Techn.) tawer's shaving knife, 
fup’mittel, n., (Chem.) flux;(Med.) anticatarrhal. 
7 bean rt n., water-moss. 2 
luß'muſchel, A (Hollusc.) fresh-water muscle, 
{up/nadtigall, f., (Ornith.) v. Rohrdroſſel. 
luß'napf, m., (Mollusc.) river-limpet (Patella 
finviatilis). 
(ug’nize, /., naid, naiad, water-nymph. 
{uf’ods, m. (Zool.) river-horse, hippopotamus, 
water-elephant (Hippopotamus). 
(ug’ofen, m., (Metal.) blast-furnace. 
luß'otter, f., (Zool.) common otter (Gifdotter; 
Lutra). 
{u P erd, n., U. Flupods. 
{up’pflange, /., fluviatic or water-plant. 
tup’pflajter, n., (Med.) rheumatic plaster, 
luf'pride, f., (/chth.) river lamprey (Reunauge; 
etromyzon fluviatilis). 

Fluß pulver, n., (Metal.) fux-powder, powder of 
fusion; (Med.) powder against catarrhs, rheums. 

Flußreich, a., abounding in rivers, streamy. 
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Flug faure, f., (Chem.) flaoric acid, hydrofluoric 
acid (§luorwafferftoffjiure). 
Grob teace m,, river-sand. 
Fluß jauer, a., (Chem.) fluorated; -e# Sal; Auate; 
-eö Eiſen, fluate of iron; -er Kalk, fluate of lime, 
Fluß'ſchachtelhalm, m., (Bot.) river- horsetail 


( isetum fluviatile). 
“Bab gare f., fork, furcation of a river. 
lup’{Hiff, n., river-ship, boat. 

Blupfhilfer, m., captain or master of a (river-) 
boat, sweet or fresh-water-man; v. Stromidifier. 

Fluß ſchifffahrt, f., river-navigation, 

A eat f.. (Amph.) river-turtle. 

Flupihlamm, m., river-silt. 

luß’ichnede,f. (‚Molluse.)river-snail-shell(Helix). 
mt walbe, /.(Ornith.)the plover (Charadrius), 
luß ſchwein, a. (Zool.) cabiai, thick-nosed tapir 
(a species of cavy, an animal of South-America, liv- 
ing on the margin of lakes and rivers and feeding 
on fish; Hydrochoerus). 
luß ſchwerſpath, m., (Min.) fluoric baryta. 
luß'ſpath, m., (Min.) fluor-spar, sparry fluor; 
(Vet.) spavin; -dunft (m.), fluoric gas; -erde (/.), 
earthy fluor; -geift (m.), fluorated ether. 

Flug fpathfaure, f., (Chem.) fluoric acid, hydro- 
fluoric acid; Swedish acid. 

Flug’ jpathfauer, «., (Chem.) fluoric, hydrofluoric; 
(in comp.) fluate of ...; -e# Sal;, hydrofluate; -e 
Soda, cryolite. 

Fluß ſtein, m., stone found in rivers; (Min.) com- 
pact fluor-spar. ° 

Fluß’ftofi,m., (Med.) rheumatic matter, humour. 

Fluß taucher, m., (Ornith.) the smaller grebe 
(fleiner Steiffuß; Podiceps minor). 

Flußtrüſche, /., (Zehth.) eel-pout (v. Walraupe). 

Blup’uferläufer, m., (Ornith.) sandpiper, whist- 
"Fass (Totanus). 








luß vertheidigung, /., defence of a river, 
Iuß’wage, f., (Aydr,) level with a double square 
in the form of a T. 
luß waſſer, n., river-water. 
lup’yttrocerit, m., (Min.) fluate of yttro-cerite 
(found near Fahlun in Sweden). 
Blut’gras, n., (20t.) river-fescue-grass (Manna- 
ſchwingelz Festuca fluitans). 
oat f- (pl. -en) flood, high-water, tide; flood, 
ut Jinundation (Ueberfdwemmung) ; pl.-en, foods, 
billows, waves; (fig.) flood, flow, stream, torrent; 
bbe und -, ebb and flood, flux and reflux, tide; eine 
-, one flood-tide; erfte or Vor-, the beginning of the 
flood; halbe -, half flood; hinter -, Iepte -, the end of 
the flood; hobe-, full sea, full tide; die niedrige or 
taube, neap-tide, dead-neap; die volle - (Spring 
fluth), spring-tide; die - kommt, the tide flows, comes 
or sets in, it is flowing water; die - geht, the tide goes 
out, ebbs or falls, it is ebbing water; mit der - fab. 
ten, to tide it, to take the tide. 
Fluthranker, m., (Mar.) flood-anchor. 
Fluth berg, m., (Min.) heap of oreof little worth. 
Bluth’bett, n., channel; - einer Müßle, mill-chan- 
nel, trough. 
Fluth breder, m., flood- or tide breaker. 
Pluth’en,v.n.,(ased with haben) to flow; to swell, to 
rise;(/ig.)to stream,to crowd; to fluctuate ; e# fluthet, the 
tide is up, is coming on; v.a., to float, to drive floating. 
Fluth'en, n., flowing; (fig.) crowding, streaming; 
fluctuation. 


luth’gang m. 
Buh gran, n. * trough; leat (bei 
luth’graben, m.) - : 


= Hoje : 
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Fluthgatter, n., v. Fluththür. 
luth'bafen,m.,flood or tide-harbour, dry harbour. 
Wluth' babe, /. bi : 
uth’sciden,n.} ( igh-)water-mark; tide-gage. 
Fluth ig a., a8 or like a flood, in floods or 
iuth’ecbaft}ctrenme 

Fluth’rkarte, /., tide- chart, 

Fluth'meſſer, m., tide-gage (v. Fluthbobe). 

Fluth'mühle, f., tide-mill (v. Hollinderin). 

Wluth’'rad, r., (pl Blutbräder) hydraulic wheel. 

et Ati f., tide-lock. 

luth’thor, n.| ,. . 

Fluth’thür, r} tide- or flood-gate, 

Fluth' wafer, n., tidal water; (Hydr.) mill-race. 

Sluth werk, n., (Min. &S melt.) stream-work (Anftalt 
zum Erzwaſchen und Wajdine dazu); wash-ore ( Ertzabfall). 

Wluth zeiden, n., v. Fluthhöhe. 

Fluth'zeit, f., flood-tide, high-water. 

Glutidyer, m., (yen. -8; pl. -; prov.) a trifling 
wound, bruise, scratch. 

Blut'tern, v. n., v. Flatten. 

Blurion’, f., (pl. -en; Math.) Huxion; zu den -en 
gehörig, fluxionary; Ciner, der in den -en beivandert ijt, 
fluxionist; -égrofe (f.), flowing quantity. 

Bemoll, n., (Mus.) F flat. 

Fock, m., (gen. -#, -e#; pl. -t; Mar.) v. Fo ; 
(Techn.) loose thread in cloth. 

Bod braſſen, pi., (MHar.) the fore-braces (die Braj: 
fen des Fodjegels). 

Fod' bulinien, pl., (Mar.) the foresail-bowlines. 

Bod'drehreep, n., Uiar.) the foretye. 

Bod'e, f., (pl. -n) 

Bod'jegel, n. 

Bode, f., (Ornith.) the common night-heron (ge 
meiner Nachtrabe, Nadytreiber; Ardea nyeticorax). 

Foct'hals, m., (.War.) tack of the foresail. 

Fod'tardeele, p/., (.Har.) fore-jeers. 

Bud tuedht, m., har.) the knight of the foremast, 
the jeer-bitts of the foremast. 

Hod leefegel, n., (Mary forestudding-sail. 

Hod'mars, m., (Mur) fore-top. 

Fod'majt, m., War.) the foremast; -fegel (n.), 
v. Focke, Fodjegel. 

Rod'raa, f., (Har.) the fore-yard. 

Hod'reep, n., (Har,)thefore-yard-braces, foretye, 

od |dhote, /., Mar.) foresail-sheet. 

god jegel, n., (Mar.) v. Bode. 

Hod jtag, n., (Har.) forestay; -jegel (n.), fore- 
stay-sail. 

Bod'itange, f., (Hur.) fore topmast; -nflewerfegel 
(n.), fore topmast steering-sail, 

god wand, /., Mur.) tore-shrouds, 

Focus, w.,(PAys.jfocus (v. Brennpuntt); - linge (f.), 
focal length. 

od'der, n., (gen. -8; pl. -) a weight (21 owt); 
a hind of plate-tin. 

Fo'dern 2c., v. Forder. 

pr [3 

—— u., . w.) federal. 

Hoderalifiiren, v. a., to federalize, to introduce 
a system of federalization, 

Boveralis'mus, m., federalism. 

Woderatijt’, m., (yen. & pl, -en) federalist. 

Woderation’, f., federation, contederation, con- 
federacy. 

Boderativ’, a., v. Hderal; -ftaat (w.) federal state; 
-jpttem (n.), federal system. 

Böderr'ren, v.a., to confeder ate, to unite in a 
league; Die Höbdentten, the federals, federalists; the 
confederates; pp. & a., jüderirt, confederate. 


(.Har.) the foresail, forecourse. 


Föhl 
| Foe Im. (Mar.) creek, cove. 

Feuf 

Höhn, m., (gem. -8, -et; pl. -¢) name given in 
Switzerland to a humid south wind, 

Föh'nen, v. imp., (in Switzerland) «* fobnt, the 

| south wind blows. 

Föhrde, f., (pl. -n) creek, inlet. 

Hd f-, (pl. -n; Bot.) fir (Pinus sylvestris). 

öh'ren, a., of fir, fir ... 

— m., (Bot.) v. Fabre. 

öh'reneule, f., v. Fichteneule. 

FOh'renbol;, n., fir-wood. 

Föh’renflop,m., (gen. - es; pl, Fobrenfldge) fir-block. 

wol'dhen, n., (ehth.) v. Felden. 

Köp’peln, v. @., v. Foppen, Neden, Hänfeln. 

Forder, adv., (obsol.) farther; moreover; for the 
future, henceforth. 

For'derer, m., (gen. -é; pl. -) furtherer, promo- 
ter, patron (v. Beförderer). 

ah i [-. (Min.) burrying-way. 

För'derjunge 

För'dermann 

Wor'derlid, a., promotive, promoting, conducive 
(to), useful, beneficial; auf das -fie, in the speed- 
iest way or manner; - jein, to conduce, to be con- 
ducive to. 

Ar f., conduciveness. 

ördermaſchine 

Sörderungsmafdine]/ (‚Hin,) machine-whim. 

Fördern, v.a., to further, to promote, to ad- 
vance, to be conducive, useful or beneticial to; to 
serve; to despatch, to expedite (jchnell fortididen); zu 
Tage -, to bring to day; to bring to light, to send 
into the worid, eine cade jue cpidue -, to make a 
matter the subject of discourse; Min.) to draw up 
(the shait), to raise; v. refl., li -, to make good 
speed; v. imp., es fordert, it speeds, it gets on, it 
helps, it succeeds, 

ör'derniß, x. (gen. Fordenijjed; pl. Hörtemiffe) & /., 
(pl. Sorderniffe) furthering, furtherance. 

För'derfam, a., (vbsol.) useful; expeditious; adv., 
expeditiously; -jt, before all, in the first place; most 
expeditious. 

För'derſchacht, m., Min.) engine-shaft,windhateh, 
whim-shaft, tunnel-pit. 

For’ derjeil, n., rope used in mines. 

Forderung, f., (pl. -en) furtuerance, promoting, 
promotion, patronage; (.Hın.) drawing up (the shalt), 
hawling. 

For dervoll, x., (Min.) the miners employed in 
drawing up the shaft. 

For Derwagen, m., tram used in mines. 

sormeren, f., (pl. -en; S'echn.) the art of mould- 
ing, moulding, 

wor mig, a., (in comp.) having a form or shape. 

orm’ lid,a., having a proper and suitable form; 
formal, ceremonial; punctilious (umjtandlih); plain, 
express; eine -e Schlacht, a pitched or regular battle; 
eine -e Xüge, a downright lie; adv., formally; pro- 
perly; er bat es · darauf abgeiehen, mid zu ärgern, it was 
evidently his intention to anuoy me, 

Horm’ lidfeit, /., (pl. - en) formality. 

gor jter, m., (gen. -¢; pl. -) forest-keeper, keeper, 
ranger, wood-man, warden, verderer. 

worjterei’, f., (pl. -en) ranger’s district, place &c.; 
ranger's house, forest-house; session of a board of 
rangers. 

Foſſel, m., (gen. -8; pl. -; prov.) a weak minded 
person, an imbecile. 


m., (Min.) putter, trammer. 


Fofling 

Wop ling, m., (gen. -cd; pl. -e) v. Fächſer. 

Fötid“, w., (1. w.) fetid (übelriehend, ftinfend). 

Wo'tus, m., (.w.; Anat.) foetus, fetus; zu einem 
- aebörig. fetal, foetal. 

Foh'le, f., (prov.) v. Stute, 

Kohlen, n., (gen. -#; pl. -) foal, colt (Füllen). 

Koh’lenzähne, p/., foal-teeth, nippers. 

wob're, f.. (pl. -n) v. Forelle, 

Fohſch', a., v. Mürbe. 

wolg bar, a., v. Folgiam. 

Fol'ge, f., (pl. -n) sequel, consequence; the con- 
tinuation, continuance ( Gertfepung); series, order 
(Neihe); succession, sequence (Nachfolge); line, row, 
course, train, effect, consequence, product, result, 
resultance, issue, end (Üifolg); set, collection (An- 
zabl einer Sammlung); - von Karten, a flush, a run of 
cards of the same suit; future, time to come ; event 
(3ufunjt); inference, deduction (Schluß); attendance, 
train (obsol. v. Gefolge); -n ziehen aus „.., to draw 
inferences from, te deduce from, to infer or con- 
clude from ...; (Sport) the right of following and 
taking wounded game upon another's property or 
preserve, for the space of twenty four hours after 
being shot; zu -, according to, in consequence of, 
from this, from that, in pursuance of, in conformity 
with, tem qu, in - deifen, in pursuance of which, in 
consequence of which; in der -, hereafter, for the 
future; von wichtigen -n, of great consequence, at- 
tended by important results, effects or consequences; 
die - fein von ..., to be the consequence of ..., 
to be owing to ...; compliance (with), obedience; 
observance (gegen, of); - leiten, to comply with, to 
obey, to observe; (Lum) gerichtliher Borladung - lei— 
ften, to answer a summons, to answer in law; (obsol.) 
= geben, zur - verpflichtet fein, to be obliged to render 
assistance when summoned by the liege-lord, to be 
liable to any special duty. 

Fol’ gealter, n., time to come, futurity, aftertimes. 

Fol'gegüter, pl., (Luw) secondary goods. 

Fol'gejahr, ».. subsequent year. 

Fol'geleiſtung, f., (ready, implicit) obedience, 

Fol'gen, v. v., (used with fein and a dat.) to fol- 
low, to go after or behind, to attend; (/iq.) to fol- 
low, to act according to, to be guided by (Jemandes 
Lehren or Rath, any one’s precepts or advice); to suc- 
ceed (Einem im Amte, any one in office); - auf ..., to 
succeed to ,.., to follow; aus .,. -, to follow from 

.., to be concluded from ..., to be the conse- 
quence of ...; Ginem auf dem Fuße -, to follow a 
person closely, to be at one's heels; to obey; to fol- 
low, to listen to (geborden with haben); (fig.) - laffen, 
to cause to follow; to deliver, to give up (v. Ubjfol- 
gen lajfen); feinen Lüſten -, to indulge one’s desires; 
jeinem Sopfe -, to act wilfully, wrong-beadedly, to 
persist in one’s own whim; dem Hange feiner eigenen 
Neigung -, to follow the bent of one’s inclination; 
dem Strome -, to swim with the stream; dem Strome 
der Meinungen -, to yield to the current of opinion; 
der Brief lautet wie folgt, the contents of the letter are 
as follows; - Sie mir, take my advice, do as I would 
have yon; feinem Glüde -, to take one’s fortune; Fort« 
fegung folgt, to be continued. 

Fol’gend, ppr., v. Folgen; a., following, subse- 
quent, ensuing, succeeding; auf einander -, succes- 
sive, consecutive; die -¢ Woche, next week; -es, the 
following words. 

Fol’ gendergeftalt |adv., in the following manner, 

Fol’ gendermagen } as follows. 

Fol’ gends, adv., (obsol.) afterwards; henceforth, 
for the future. 


WYoltergeräth 623 

Bol’genlos, a., of no consequence, of no effect, 
inconsequential. 

Fol'genreich, a., of important consequences or 
results. 

Fol'ger, m., (gen. -#; pl. -)| follower ; successor 

Fol’gerin, f., (pl. -nen) him Amte, in office); 
(Techn. & Horol.) a sliding-plate in the balance- 
wheel; (Hopem.) the loper, leaper (Nadhbänger). 

Fol’gereht |a., consequent, conclusive; consis- 

Pol'geridtig) tent; logical, in order; adv., by 
order of succession. 

Folgerei’, f., (pl. -en; cont.) inference from false 
premises, illogical deduction, 

Fol’geimreibe, f., order of succession, series, 
sequence, 

Fol’gerichtigfeit, f., right logical consequence 
or deduction; congruity, 

Fol'gern, v.a. & n., to infer, to conclude; to rea- 
son; au... -, to infer, conclude, deduce from...; 
falſch, irrig -, to draw a false inference, to misinfer. 

Fol'gerung,/.,(pl.-en) inferring; inference, conclu- 
sion,consequence inferred deduction ;durd) -, by induc- 
tion; -machenorzichen,to draw an inferenceor argument; 
die nothwendige -, the necessary implication; daraus fann 
man or läßt ſich die - ziehen, from that we may infer. 

—— m., deduction, conclusion, co- 





Fol'gejag rollary. 

Fol'gerungsweiſe, adv., deductively, by inference. 

Fol'gefag, m., v. Folgerungsjag; (Geom.) porism. 

Fol'geſchluß, m., consequence, result. 

Bol’geitern, m., (Astron.) satellite. 

Kol’gewelt, f., posterity. 

Wol'gewidrig, a., inconsequent, incongruous, in- 
coherent. 

Fol’gewidrigfeit,f., inconsistency, inconsequence, 
incongruity. 

Fol’gezeiger, m., (7 yp.) catchword upon a page. 

Fol’gezeit, /.. time to come, futurity, aftertimes; 
posterity. 

Folg'haft, a., v. Folgiam. 

Folglich, adv. & conj., consequently, of course, 
therefore, in or by consequence, 

Folg'ſam, a., obsequious, obedient, tractable, 
governable, pliant, docile; adv., obediently, tractably. 

Folg'ſamkeit, /., obedience, tractableness, pliant 
or complying disposition, 

Foliant’, m., (gen. -8, -en; pl. -en) book in folio, 
folio-volume, 

Folie, f., (pl. -n; Techn.) foil (zu Spiegeln, for 
the back of a looking-glass); tent (im Ringe x.); mit 
- belegen, to foliate; das Belegen mit -, foliation; die 
mit - belegte Oberflähe, silvered surface; (/ig.) foil; 
zur - dienen, to be a foil, to be a set off (to); einer 
Sache eine - geben, to set a thing off. 

Fo'lien(dlager, m., (Z’echn.) leaf-beater. 

Folii'ren, v. a., to page (Bilder, books); to foliate 
(einen Spiegel, the back of a looking-glass). 

Folii'ren, n. 

BHolii'rung, f- 

Fo'lio, n., folio; page; ein Bud in-, a book in fo- 
lio, folio-volume; - format (n.), folio. 

Bolter, f. (pl. -n) rack; (/ig.) torture, torment; 
auf die - legen or {pannen, to put to the rack; to put 
upon the stretch. 

Fol'terbant, f., rack. 

Bol'terer, m., (gen. -8; pl. -) torturer, tormentor. 

Fol tergerãth, n. 

Foltergeräthſchaften, pi. 

Fol'terinſtrumente, pi. 

Folterzeug, n. 


} paging; foliation (von Spiegeln). 


implements of tor- 
ture, 
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ee f., torture-chamber. 
ol'terfnedt, m., v. Folterer. 

Fol'tern,v.a., to rack, to put to the rack, to tor- 
ture (also fig.) to torment; ppr. & a., folternd, tor- 
turing, racking (Schmerz, pain). 

Fol'tern, n., racking; torturing, tormenting, 

Fol’terpein | f.. racking torture, agony, pang, 

olterqualy torment. 

Foment', n., (gen. -é; pl -)\(l. w.; Med.) fomen- 

Womentation’, f. — warm lotion 
(warmer Umjdlag). 

Fomenti'ren, v, a. &n., (Med.) to foment (Baben). 

Fond, m., (gen. & pl. -#; fr. w.) funds, stocks, 
capital (stock); state-papers (Gffecien); - im Hantel, 
stock in trade; -sanmweilung (f.), appropriation; -#- 
befiper (m.), stock-holder, fund-holder; -éborje (f.), 
-marft (m.), stock-exchange; (fig.) fund (von Weis. 
heit x, of wisdom &c.); ample stock or store; 
basis, base, foundation (Grund). 

Fon'täne \f., (pl. -n; fr. m.) fountain (v. Spring- 

—— 

ontanell', n., (pl. -c) U. w.; Surg.) fontanel, 

Fontanel'le, fs (pl. = seton (for the dis- 
charge of humours from the body); (Vet.) rowel; ein 
- anlegen or fegen, to apply a fontanel, 

Fontanell'erbfe, f., 

Bontanell’fügelden, n. 

seer ner} n., issue-paper, issue-plaster. 

aba f.. (Techn. & Stockingw.) the tins or 
leaden feet in which the needles are stuck. 

Fop’pen, v. a., to fop, to jeer, to banter, to rally, 
to ridicule, to deride, to laugh at, to scoff, to mock, 
to quiz, to fleer, to flout, to gleek, to roast, to play 
upon, to run @ rig upon. 

Fop'per, m., (gen. -8; pl. -) jeerer, banterer, 
scoffer, quiz. 

Fopperei’, f., (pl. -en) banter, jeer, raillery, 
mockery, quizzing, hoax, jeering. 

For'ce, f., (pl. -n; fr.w.) force (Stärke); (Cardpl.) 
the highest card of a suit. 

Forde, f., (Bot.) fir or pine-tree (gemeine Kiefer; 
Pinus sylvestris). 

Forci’ren, v. a, (fr. m.) to force (v. Zwingen); 
to overdo, to over-urge; pp. & a., foreirt, forced. 

For'derer, m., (gen. -#; pl. -) demander; dun 
(Dtahner); craver. 

For'dergebiibr, /» (pl. -en) summon's fee. 

wor'dern, v. a., to demand, to ask (etwas von 
Ginem, something of a person), to ask or call for, 
to desire; to claim (as due); wer an mich zu - hat, 
whoever has claims on me; to challenge, to call out 
(herausfordern); auf Piftolen -, to challenge with pis- 
tols; gewaltiam -, to exact; to require, to demand, 
to necessitate; vor Geridt -, to summon (before a 
court), to serve a summons (upon aperson); - laffen, 
to send for; to summon; Rechenſchaft von Einem -, to 
call one to account; zu viel -, to ask too much, to 
ask out of the way, to overcharge; pp. & a., gefor- 
dert, asked, called for, demanded; exacted; nicht ge- 
fordert, uncalled for, not required, 

Forderung, f., (pl. -en) demand; claim; preten- 
tion; requirement, requisition; getaltjame -, exaction; 
- vor Gerift, summons; - (gum Zweilampf, Herauéfor- 
derung), challenge. 

For'derungsjap, m., (Log.) postulate. 

Wo're, f., (dchth.) the roach (die Rothfeder, dad Noth. 
auge; Cyprinus rutilus). 

Borelle, f.. (pl. -n; dim, Forellen; Jchth.) the 
sommon trout (Salmo fario); gefledte -, spotted trout 


} (Surg.) pea, seton. 


Formed 


(S. punctatus); die rothe -, charr (Sälbling, Rothelein; 
S. salvelinus); die große -, v. Lacdeforelle. 

Forel lenbach, m., trout-stream. 

Forel'lenfang, m., trout-fishing. 

Forel'lenfirfhe, f., (Pom.) a species of morella 
cherry. 

Forel'lenradies, m., (Bot.) a variety of the com- 
mon radish (Raphanus sativus). 

Forel'lenfalat, m., (Bot.) spotted coss-lettuce. 

Forel lenſchimmel, m., v. Fliegenſchimmel. 

Wor'te, f.. (prov.; n. G.) pitchfork. 

For'fein, v. a., (Sport) to transfix with the ant- 
lers (of deer). 

For'le, f., v. Fichte. 

Form, /., (pl. -en) form, figure, shape, frame, 
make, fashion; (Jechn.&Typ.) form, set form, chase; 
die auggedrudte -, the form worked off; die - zurichten, 
to make ready the form; die loje -, the naked form; 
die Golumnen in die - bringen, to impose a form; bie 
verſchobene -, broken letter or matter; die - flopfen, to 
plane down; über die - jhlagen, to block ($üte, hats); 
pattern, model (Wufter, Modell); mould; ingot, cast 
(@ufform); matrice, matrix; (Shoem.) block, last 
(Reiften); iron or copper neck of the bellows, tewel; 
(fig.) form, mode, turn; der - nad, in geböriger -, in 
due form; gegen or wider die -, informal; der - wegen, 
for form's sake; (Gram.) mood. 

ormal’, a., formal. 
orma'lien, pl., formalities (Formalitäten). 
ormalifi’ren, v. n., to formalize, to affect for- 
mality; v. refl., fi über etwas -, to find fault with. 
hr hang m., formalism. 
ormalift’, m., (pl. -en) formalist. 

wormalitat’, /., (pl.-em) formality; pl.-en, forms 
of a court, proceedings of law. 

Seamer ra m, (cont.) formalist. 

orm’arbeit, f.. (Techn.) mould-making, casts; 
cast-work. 

Format’, n., (gen. -cé; pl.-e; Typ.) size of abook; 
bad - über die Form legen, to dress the chases; furuiture 
(Holz, welded die Seiten trennt); (Cum.) Indige in 
ſchönem -, indigo in fine squares. 

a m., (Typ.) impositor. 

ormat’bildung, f., (7'yp.) imposing. 

Format/bud, n., (7 yp.) size-book. 

une f., (1. w.) formation. 

ormat’quadrate, pl., (Typ.) quadrats. 

Borm’balten, m.|(Smelt.) trestle (to support the 

Form'bank, /. —— moulds). 

Form'band, n., (Techn.) hatter’s packthread. 

worm ’banf, f., (T'echn.) moulding-lathe; v. Form 
balfen. 

Form’bar, a., v. Bildfam, Geftaltbar, 

worm’ befleidung, f. 

Hor'menmantel, m. 

worm’ mantel, m. 

Form'bolzen, m., (Techn.) bolt used in casting 
leaden pipes. 

Form’brett, n., (T’echn.) frame-board; mould. 

Form'dedel, m., (Techn.) frame, covercle (ior 
paper-frames); mould-lid or cover. 

orm’drähte, pl., (Techn.) mould-wires (in pa- 
per-manufacturing). 

For'me, f., (pl. -n; Vet.) swelling on the coronal 
bone of a horse. 

Gorm’einridtung, f., (Ziyp.) imposing. 

Form’eifen, n., (Z’echn.) round bodkin for hollow- 
ing the moulds of bullets, punch. 

or'mel, f.. (pl. -n) form, formale, formula, set 
form; (Math.) formula, 


(Zechn.) coat or case of a 
mould. 


TFormelbuch 


For'melbud, n., (pl. Formelbücher) formulary. 

Gor'melfunde, f., a knowledge of due forms, eti- 
quette and ceremony. 

Formell’, a., formal; adv., formally, in or with 
due observance of the proper forms, 

For'meln, v.a. &n., to form, to figure, to fashion, 
to mould, to model, to shape. 

Formen, v. a. & n., to form, to mould, to frame, 
to model, to fashion, to shape, to make, to turn; to 
give shape to; (Hatm.) to put upon the block. 

For'menbrett, n., v. Formbrett. 

For'mengießer, m., v. Formgicfer. 

regen ebre, f.. v. Formlehre. 

or/menmaden, n., making of moulds, mould- 


| Salen m., form-cutter, moulder. 
or'menmantel, m., v. Formbelleidung. 
al sah n.|_ Formenmadyen, 
Borm’enfchneider, m. } v Sormenmader. 
Hor'menfteder, m. v. Formfteder. 
For mentrog, m., (Techn.) trough over which the 
ar-baker's forms are filled. 
or'menwefen, n., the practice or observance of 
forms, formality, formalism; formalities, ceremonies. 
For'mer, m., (gen. -#; pl. -) former, fashioner; 
v. Formenmader. 
er f., moulding or modelling clay. 
ormetei’, f., moulding, modelling. 
Form'erz, n., (Min.) rich silver-ore. 
Worm faujtel, m., (Techn.) miner's hammer or 
pickaxe (used in cleaning the moulds). 
ee 
orm’futteral 
Form'gebung, f., fashioning. 
Worm’ gieper, w., moulder (in brass &e.). 
Serm'benel, m., mould-shot. 
Gorm’ bafen, m., (Techn.) tool used in cleaning 
tewels. 
Form’ hammer,m..(7'echn.)gold-beater’s hammer. 
sa n., (Lechn.) v. Formbrett. 
el, 


In. (Techn.) mould-cover. 


ormida’ a., (l. w.) formidable (fürdterlid). 
ormir'eijen,n..(Techn.)bookbinder's square rule. 

Gormi'ren, v. a., to form (also Milit.); Glieder -, 
to fall in. 

orm'fappe, /., (Z'echn.) case. 
orm’fieidung, /., v. Formbekleidung. 
orm'fopj, m., wig-maker's block. 
Form’ tugel, f., (Vechn.) form-ball. 
orm’funjt, /., proplastice. 
orm’lade, /., casting-table; moulding-table, 
orm'lebm, m., v. Bormerde, 
orm’lehre, f., (Gram.) etymology. ; 
orm’loé, a., formless, shapeless; misshaped, 
misshapen; deformed. 

Borm’lojigkeit, /.. shapelessness; a rude, mis- 
shapen state. 

Form’ mader, m., v. Formenmader, 

Gorm’ mantel, m., v. Formbefleidung. 

Gorm’ meijter, m., form-maker, mould-maker. 

Form'naht, f., (Techn.) beard, blister (an thöner- 
nen Pfeifen, on clay pipas). 

Formomethylal', n., (Chem.) formomethylal (the 
name given by Kane to a peculiar liquid, found to be 
a mixture of neutral formiate of methule and another 
liquid called methylal; Zerjegungsproduft des Holzgeiftes). 

Form’prefje, f.. (Techn.) gold-beater’s press. 

gorm’rabmen, m., (7 yp.) chase; (Paperm.) frame. 

de m., moulding sand. 
orm'|deibe, /., (Techn.) smallest pane of glass; 
the upper part of a potter's wheel. 


Forſtaufſeher 
Form'ſchneidekunſt, f., art of form-cutting. 
Form fdneider, m., v. Formenmacer, 

Form’ |drot, n., mould-shot. 
een m., (Typ.) reglet. 
orm’ {path, m., moulding-spar. 
Formfteg, m., (7'yp.) furniture. 
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worm ftein, m.) ( Techn.) form-piece; ( Arckit.) 
Form’ {tiid, n. f -e (pl.), mould-work, ornamental 
mould-stones. 


Form jtempel, m., (Techn.) bookbinder's flourish- 

ing tool. 
orm’ftod, m., (7'echn.) glover’s forming-stick. 

Yorm’ftoßer, m., (Techn.) clearing iron for the 
pipes of the bellows in melting houses. 

Form'tifh, m., (Techn.) eandle-maker's mould- 
frame. 

Bormular’, n., (gen. -8; pl. -¢ & Formularien) set 
or prescribed form, formulary; (Law) precedent. 

id n., precedent-book. 

ormuli’ren, v. a., v. Formeln. 

Yorm’waaren,pi., figured articles, fancy-articles, 
fashioned goods. 

Form'wechſel, m., (Com.) accommodation-bill. 

Bormyl’,n.,(C'hem.) formule (a hypothetical radi- 
cal, of which formic acid is supposed to bean oxide). 

Formyl faure,/.. (Chem.)formic acid(Ameifenfäure). 

orſch, a., v. Kräftig, Stark, Derb. 
oridy'bar, a., that may be searched or inquired 
into. 

Borfch'begier 

Forſchbegierde 

Forſ 7 — a., inquisitive; adv., inquisitively. 

perk 'eifen, n., (Surg.) probe, 

Forſch'en, v.a. &n., (used with haben) to search, 
to make search, to investigate, to pry, to inquire 
(nad, into, after, concerning); tief -, to scrutinize; 
bernunftmäßig -, to philosophize; (Seript.) in der Schrift 
-, to search the scriptures (Jet. 17. 11); da forjdte 
er bon ihnen die Stunde, then inquired he of them the 
hour (John 4. 52); der aber die Herzen forſchet, der weiß 
wed des Geifted Sinn fei, and he that searcheth the 
hearts knoweth what is the mind of the spirit (Hom. 
8. 27); Giner, der nad Wahrheit forjdt, a seeker of truth; 
bei Ginem -, to sound, to pump a person; pyr. & a., 
forfhend, searching (Blid, glance), 

Forſchlen, n., searching, search, prying into, in- 
vestigation. 

Forſch'er, m., (gen. -; pl. -) searcher, inquirer, 
investigator, seeker; speculator, speculatist. 

Foriderblid, m., searching glance, penetrating 
look, eye of an inquirer. 

Forſch'ergeiſt, m., spirit of an inquirer, inves- 
tigating mind. j 

5 d’erfinn, m., inquiring mind or disposition, 

oridyfraft, /., sagacity, penetration. 

Forſch'lich, a., v. vorſchbar. 

Forſch'ung, f.. (pl. -en) inquiry, investigation, 
search, research, disquisition; speculation; study, 

Forſch'ungs geiſt, m., spirit of inquiry, of inves- 
tigation. 

Borft, m., (yen. -et; pl. -¢) forest; ridge of a huuse 
(v. Suite). 

Borjt’afademie, /., institution for the instruction 
of young men in matters respecting the management 
of forests &c. 

Forſt'amt, n., office of woods and forests 

Forſt anſchlag, m. valuation, taxation of a 

/. 


f., inquisitiveness. 


Forſt'abſchäßung, /. | forest: 
Forſtaufſeher, m., verderer of a forest, forest 
keeper, 


40 


626 Forftbanm | 


Forft'baum, m., forest-tree, forester. 


Forft’beamte' | 


Forit’bediente |” officer of a forest, forest-officer. | 


atl ht ae m., forest-district. 

Fort’ bereiter, m., forest-inspector. 

Rorft’befiker, m., v. Forſthert. 

Korit'bezirf, m., forest-district. 

Forft'bud, n., book containing the forest-laws; 
book concerning woods and forests. 

Forft’dienft, m., v. Forjlfrobne; officeor employment 
in a forest. 

Fort direction, f., forest-board. 

Forſtei“, f., v. Forfirevicr, Förfterei. 

Forftei'lid, a., (prov.) v. Rertilic. 

Forjt’en, v. a., to enforest; eine Berfon - ‚to give a 
«person a share in a forest (einforften). 

Borfterit‘, m., (Min.) forsterite (a crystallised | 
mineral, which occurs at Vesuvius). 

Forit'frevel, m.,trespass on or infringement of the 
forest-laws, offence in vert and venison; assart (durch 
Ausrodung einer Waldftrede). 

Rorft’frevler, m., one who commits a trespass in 
a forest. 

Forſt'frohne, f., forest-average or day's work. 

Forſt'gebühren, pl., fees or dues to be paid to 
a forester, 

Forft'gefälle, n., revenne arising from forests, 

Forſt'geräume, n., clearing, piece of forest-land 
cleared 

Forft’geredht,n., skilled in forest-matters; being in | 
such a condition as a forest, properly kept,ought to be. 

Forſt'gerechtigkeit, f., right of a proprietor over 
a forest; forest laws and regulations. 

Forft'geridt, n., forest-court, court of attachment, | 
woodmote, swainmote, eyre of the forest. 
Forſt'gerichtsbarkeit, /., verderer's jurisdiction. 

Forſtgeſetz, n., forest-law; pl. die -¢, (Law) charter | 
of the forest. | 

Forſt'haus, n., ranger's or forester's house. | 

Forit'herr , m., owner, proprietor, freeholder of | 
a forest. 

Forſt'hüter, m., keeper or warder of a forest. 

Worst’ hufe | f., a piece of forest-land let out for 

Fort’ hubes clearing and cultivation; (prov.) the 
district of a forest. 

Forſt'hut, m., inspection of a forest. 

Forſt'ig, a., belonging to a forest. 

Forſt'igkeit, f., v. Forftbegirl; Forfigeredtigheit. 

Borit'infpeftor, m., regarder of the forest. 

Forſt'karte, f., map of a forest. 

Forſt'kaſſe, A, the revenues of a forest. 

Forſt'knecht, m., v. Forfthüter. 

Forſt'kunde, f., knowledge or science of forestry. | 











Forſt'kundig, a., having a knowledge of forestry. | 


Kurirläufer, m., v. Borfthüter. 

Forſt'lehranſtalt, f., v. Gorjtafademie. 

Roritlid, «., relating or belonging to a forest 
(also Xorjtlich); Die -e Obrigkeit, v. Forftgeredtigheit 

Forſt'mäßig, a. & adv., according to the forest 
laws, to the rules for the management of forests. 

Forft'mann, m., (pl. Forftleute, Forftmanner) forester, 
verderer; one versed in forest-concerns. 
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Forſt'nutzung, f., usufruct and profits of a forest. 

Forſt'ordnung, f.. regulation of forests, forest- 
laws. 

Forft’rath, m., counsellor to the forest-board, the 
forest-board, 

Forſt'recht, n., the right of a proprietor over a 
forest; forest-laws (forftgefege). 

Forſt'rechtlich, a., what relates to the propietor- 
ship of a forest. 

Forſt regal, n., sovereign right over a forest 

Fort’ regel, f., rule for the management of woods 
and forests. 

Forit'revier, n., forest-distriet. 

Hort’ ridter, m., judge in forest concerns. 

Forjt'riige, / , presentment certified from the court 
of attachments against offences in vert and venison; 
court of attachment; the day on which the coart of 
attachment sate (Nũgetag)· 

ada ig f.. forest-concern or matter. 

Fort’ faule, /., pillar marking the limits or boun- 
daries of a forest, 

—6 m,, forest-clerk; forest-secretary. 

Forftfchüler, m., v. Borftiögling. 

Forſt'ſchule, f.. v. Forftafademir. 

Forftrftein, m.. v. Forftiäule. 

en. f., v. Borft, Waldung, Holzung. 

a 

Wehen | n., v. oritfrevel. 

ei Sau ed m., steward of the forest; ranger. 

orjt’verwaltung, /., management or stewardship 
of woods and forests. 

Korft'wächter, m., v. Forfthiiter. 

Forit'weien, n., every thing relating to forests, 
to their cultivation, management &c. 

Forſt'wieſe, /., forest-glade. 

Fort wirthfdaft, f., economy or management of 
forests. 

Forft'wiffenfdaft, /., science of cultivating and 
managing forests. 

Forſtwiſſenſchaftlich, a., relating or belonging 
to the science of managing or cultivating forests. 

Forft’geihen, n., mark made on trees that are to 
be felled, blaze. 

+d m,, v, Firftengiegel. 

orſt'zins, m., v. Forftmiethe. 

Forſt'zögling, m., stadent of an academy for 
forest concerns. 

Fort, n., (gen.& pl.-#; Fort.) fort, fortlet, small 
fortress, fortification. 

Fort, adv., on, away, gone, off; er ift fon -, he 
has gone already, he has already left, he is off; all 
mein @eld ift - ! all my money is spent! - ifl -, gone 
is gone; - mit dir! away with thee! out upon thee! 
get you gone! begone! go away! avaunt! und fo -, 
and so forth; - und -, continually; in Ginem -, without 
interruption, uninterruptedly; er lachte in Ginem -, he 
continued or kept on laughing all the time; quickly; 
jo-, immediately; henceforth, for the future (fortan) ; 
der Ader joll - fein Bermögen nicht geben, the ground shall 
not henceforth yield unto thee her strength((fen.4. 12); 
(in comp. with verbs) on, onwards, further, farther, 
forth, along, forward; out, off, away; continually. 


Fort’ marmor, m., (Geogn.) forest- marble (variety | (All verbs compounded with fort are separable in 


of Jura-limestone, 


the simple tenses; the neuter verbs, except the 


Korit’meifter, m., ranger, regarder of the forest. | elliptical ones, when the word has a reference to 


Korjt'miethe, f. 
Forſt pfennig, m. 
Forſt zins, m. 


pasturage or wood-gathering | 
therein, 


rent paid for a forest or part | space are used with fein; those expressing contimun- 
of one ur for the right of | tion, duration of timeor action are used with baben). 


Fort'adern, v. a. & n., to plough on, to continue 


| ploughing, 


Fortan 
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Fortan’, adv., forth, from that time, henceforth, 
henceforward. 

Fort'arbeiten, v. n., to keep on working, to con- 
tinue to work or working, to pursue one’s work; 
v. a., to work away, to remove; v. refl., fi -, to 
work one's way, to get on, to prosper by working. 

Fort'arten, v. n., to continue in one's species or 
kind. 

Fortathmen, v. n.,to continue breathing; v. a., to 
blow away by breathing. 

Fort’baden, v. a. & n., to continue baking. 

Bort'baden, v. n., to continue bathing, to go on 


bathing. 
Fort’ balgen, v. r., to continue or go on wrestling; 
v. a., to dri® away by objurgation or wrestling. 


Bort'bannen, v. a., to banish (away), to drive 
away, to expel; to exorcise, to lay (einen böfen Geift, 
an evil spirit). 

Fort’bau, m., (gen. -ei) prosecution of building, 
building on. 

Fort’bauen, v. n., to build on, to go or keep on 
building; (Min.) to continue to work a mine. 


Fort'baumen, v. n., (Sport) to leap from tree to | 


tree (of squirrels, cats &o.). 
ee v. n., to continue trembling. 
ort'begeben, v. refl., (v. Begeben) fid -, to go off, 
to go away, to withdraw, to retire; to depart, to set off. 
Fort'begehren, v. n., to keep on or continue, 
wishing, asking, craving &c.; ». refl., fi -, to wish 
one’s self away, to want to leave, to depart or go 
away, to want to be off, 
Fort'beidhten, v. n., to keep on or continue con- 
fessing. 
Fort'beifien, v. n., (v. Beifen) to continue biting; 
v. a., to drive away or off by biting. 
Fort'bellen, v. n., to continue to bark; v. «., to 
drive away by barking. 
ort’beitand, m. 
ne a v. Fortdauer. 


Wort’ bejtehen, v. n., (v. Beſtehen) to continue to | 


subsist. 

Bort'beten, v. a., to continue, to go or keep on 

raying. 

Fort'bettein, v. n., to continue begging; v. refl.. 
fih -, to beg one’s way through, to get through, on 
or along by begging. 

Bort'bewegen, v. n. & a., to move away or on, 
to continue moving; fid -, to move, to move on; 
(Mech.)to travel (auf: und niedergehen vom Dampffolben). 

Fort bewegung, /., locomotion (der Thiere, of ani- 
mals). ' 

GFort’bieten, v. a. &n., (v. Bieten) to continue to, 
offer, to keep on bidding (in Yuctionen, in auctions). 

Fort'bilden, ». a., n. & refl., to continue one's 
education, to keep on studying, 

Fort'bitten, v. n., to go, keep on or continue 
begging or praying; v. a., to drive away by begging. 

ort’blajen, v. a., (v. Blafen) to blow away or off; 
v.n ‚(used with haben) to continue or keep on blowing. 

Fort’ bleiden, v. a., to continue bleaching; v. n., 
to go or keep on bleaching. 

Fort’ blühen, v. n., to go on or continue blossom- 
ing or blowing. 

ort'bluten, v.n., to continue or keep on bleeding. 

Fort’brauden, v. a., to continue the use of; to 
keep on wanting. 

Fort/braufen, v. n., (used with haben) to continue 
or keep on roaring, to roar on (vom Winde, of the 
wind); (used with fein) to go away, to rush away or 
out (von Perjonen). . 








Rort'breiten, v. a. to spread, to propagate; 
v. refl., fih -, to spread, to extend. 

Fort'brennen, v. n., (v. Brennen) to go on or con- 
tinne burning; v. «., to continue burning. ° 

Bort'bringen, v.a., (v. Bringen) to bring, to take, 
to carry away or off; to remove, to transport, to 
convey, to get away or off, (fig.) to rear, to bring 
up (PBflangen, plants); to support, to advance, to help 
on, to forward, to bring forward; v. refl., fid -, to 
get forward, to get through the world, to get on in 
the world, to make one’s way, to make one's liveli- 
hood;- fig ehrlich -, to make an honest living. 

Fort'bringlich, a., that may be got off or away, 
removable, conveyable, transportable. 

Fort’bringung, f., carrying away, getting, taking 
or bringing off or away, conveyance, transpor- 
tation, transport; rearing; advancing, promotion. 

Fort Dampfen, v. n., (used with haben) to go or 
keep on orto continue smoking, to smoke on; (used 
with fein) to evaporate (verdampfen). 

Fort’dauer, f., continuation, continuance, dura- 
tion, permanence; ( Med.) permanence (einer Rranfbeit, 
of a disease); beitändige -, perpetuity, permanence; 
- nad dem Tode, immortality. 

Fort’dauern, v.n.. (used with haben) to continue, 
to last, to hold, to endure, to be permanent; ppr. 
& a., fortdauernd, continuing, lasting, enduring, un- 
remitting, continual, incessant, permanent, lasting. 

Kort'dehnen, v. a., (Mus.) to hold out, to sustain. 

Fort'denten, v. n., (v. Denfen) to continue think- 
ing, to think on, 

Fort Ddonnern, v. n., to continue thundering. 

Fort'drängen, v. a., to push away; v. n., to keep 
on or continue thronging, pashing or pressing. 

Kort'drängen, n.| pushing or pressing on or 

Fort’drang, m. laces 

Fort drefden, v.a. & n., (v. Dreichen) to continue 
thrashing. 

Fort'druden, v.a.,to continue printing, to print on. 

Fort'drücken, v. a.. to press, to squeeze, to force 
away; v. n., (used with haben) to keep on pressing. 

Fort'diirfen, v. n., (v. Dürfen) to be permitted to 
go away or off. 

hen n. & adv., (Mus.) forte. 

ort'eifern, v. n., to continue vieing (vying), to 
on emulating. 
ort'eilen, v.n., (used with fein) to hasten on, off 
or away, to press forward, to spur on. 

Fort’eitern, v.n.,to continnemattering, to matter 
continually. 

Fort'empfinden, v. a. & n., (v. Gmpfinden) to con- 
tinue to feel, to feel still. 

Fort'entwideln, v. refl., fi -, to continne to dis- 
play, to unfold, todevelope, to proceed in developing. 

ortepia'no, n., (gen. & pl. -é) pianoforte. 

Fortepia'nofpicler, m., pianist. 

Fort’erben, v. n. & refl., to communicate by in- 
heritance; fi -, to be inherited; to descend (from 
... auf, to); das Temperament der Mutter erbt fi auf 
die Tochter fort, the daughter inherits the temper of 
the mother, the mother's temper is transmitted to 
the daughter, 

Fort’erbalten, v. a., to continue to support or 
receive; v. refl., ſich -, to continue in use or custom; 
(Com.) die Baaren erhalten fic im Preiſe fort, the goods 
continue steady in price, remain steady. 

Fort erflaren, v. n., to continue explaining. 

Fort'erftreden, v. re/l., to stretch or extend for- 
ward, 

Bort’erzäblen, v.n. & a., to continue relating or 
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telling; cine Geidichte -, to continue one’s narration fortu or out; to continue to found or cast; 0. a., to 





or narrative, to pursue one's recital, pour away, to spill. 
Fort'eſſen, v. n., (v. Eſſen) to go on or continue |  Fort'’gleiten, v. n., (v. @leiten) to glide, slip or 
eating. | slide off or away. 


Fort’ fahren, v. a., (v. Fabren) to carry off or away | Fort'glimmen, v. n., (v. Glimmen) to continue 
(wegihaflen); v. n., (used with ſein) to drive off, to _ glimmering. 
leave, to start, to depart, to go off (in a carriage);| Gort’ glühen, v. n., to continue to glow, to keep 
(used with haben) to continue, to pursue, to go on | on glowing. 
with, to proceed, to keep on; not to cease; - zu lefen, Fort’ graben, v. «..(v. Graben) to continue digging, 
zu jchreiben, to go on reading, writing, jo fuhr er fort, | to dig on. 
thus he went on. Fort'haben, v. a., (v. Haben) to cause to leave, 
Fort'“faſten, v. a., to go on, to continue fasting, | to get away, to have out, to remove; er möchte ibn gern 
to fast on. ven hier -, he would be glad to see him gone; to 
Fortfeiern, v.a. & n., to continue commemorating | continue to have one's part or share, 
or observing as a feast, holiday or festival. | Fort'häfeln, v. a., (T'echn.) to ta or shift the 
Fort'feuern, v. a. & n., to keep up the fire. thread to the next hook, 
Fort'fladern, v.n.. (used with fein) to flicker away; | Fort/hallen, v. n., to continue to resound, to re- 
(used with haben) to continue flickering. sound on. 
Fort'flammen, v. n., to continue flaming, burn- Bort'halten, wv. «., (v. Halten) to continue to hold; 
ing &c. to go on keeping or —— to keep on taking in. 
ort flattern, v. »., (used with fein) to flutter away; Fort'handeln, v. n., to continue to act, deal or 
(used with haben) to continue fluttering. perform; to continue te on a business. 
Fort’ fliegen, v. n., (v. Hliegen; used with fein) to Fort'hauchen, v. w.. to blow, to breathe away; 
fly away, to take wing: (used with baben) to continue | v. n., (used with haben) to go or keep on breathing. 
flying, to keep on flying. Fort'hauen, v. a., to hew or cut away; to drive 
Bort’fließen, v. n., (v. Gliefien; used with fein) to | away by blows; v. n., (used with haben) to go or keep 
flow away or off, to run off; (used with haben) to | on cutting; to continue beating. 
keep on or continue Howing; ppr. & a., fortfliefend, Fort/heben, v. a., (v. Heben) to carry away, to re- 
flowing on, profluent, move, to lift up and carry away; v. refl., ju -. te 
port’ fluden, v. x., to keep on or continue cursing ; take one's self off; bebe did fort bon hier! be gone! 
v. a., to drive off or away with cursing. get gone! off with you! 
—5 v. n., to fly, flee or run away. Bort'heden, v. a. & n.. to go on brooding. 
ort'fluthen, v. a., to float on, to carry away; | Fort'heften, v. a.,to remove by unstitching; v.n. 
, (used with haben) to continue flowing, to flowon. | to continue stitching. 
Gort'frieren, v,n., (v. Frieren) to continue freezing, Wort’ hegen, v. a., to continue to retain or cherish. 


to freeze on. Sent hellen, v. a., to continue to cure. 
Fort'führen, v. a., to lead. carry or take away or ort’belfen, v. n., (v. Helfen; used with haben) to 
off; to carry on, to lead on, to extend; to continue, | help or assist (Ginem, one) to get away or to make 
keep on (cin Gejdaft, a business); to prosecute, to | his escape, to help him off; (fig. ) to help on or for- 
pursue; to go on with. ward, to assist on; fid) -, to gain one’s subsistence, 
Wort'fiibrer, m., (gen. -é; pl. -) one that carries | to support one's self; fich fümmerlidh - müjjen, to (be 
on, prosecutes, goes on with or pursues, prosecutor, | forced to) make shift to live. 
pursuer. Fort hereiden, v. n., to continue to govern, % 
Fort fibrung, /., carrying on or out (cineé Planes, | reign, to reign on; (fig.) to continue to have the 
of a plan), prosecution, pursuit. upper hand; to be still prevalent; die Meinung berriät 
Fort’ gang, m.. (yen. -¢6) progress, advance, pro- | nod immer fort, the opinion is still held, it is still 
gression (jfortgeben); continuation (Fortdauer); success | believed. 
(Grfolg); - baben, to proceed, to advance, to go on; Fort’ hepen, v. a.,to chase away; to go on baiting; 
die Sache wird ihren - haben, the matter will take place, (fig.) to continue to provoke. 
will go on or proceed; cinen quten - haben, to go on orthin’, adv., henceforth, in or for the future, 
well, to prosper. Bort’ hinfen, v.n., tolimp off; to continue limping. 
Wort'geben, v. a., (v. Geben) to give away; v. m., Fort’ hohnen, v. a., to drive away by jeering; 
(used with haben) to continue giving; to keep on | v. n., to continue to jeer, to jeer on. 
dealing (at cards). Fort’ hören, v. n., to continue to hear, to hear on. 
Fort'gehen, v. n., (v. Gehen; used with fein) to go Fort'hoffen, v. n., to continue hoping, to hope on. 
away, to depart, to leave, to set out, to go off, to Fort'holen, v. n., to keep on fetching; ». a., & 
start, to coulinue to yo, to proceed, to pass on, to! fetch away. 
move on; {nell -, to depart in haste, to pack off; Bort’hüpfen, v.n., to jump off or away, to trip 
- ohne Ubjchied zu nebmen, to take french leave; (vu/g.) | away; to continue jumping, tripping. 
to bolt; (/iy.) to advance, to succeed (glüden); er it| Fort'humpeln, v. n., to hobble away or off. 
Diefen Augenblid fortgegangen, he has but just gone; ¢é Bort’ bungern, v. n., to continue to bunger, te 
kann nicht jo -, it can't last, it can't go on so; jeinen | keep on fasting. 
Gang -, to continue one’s course, to pursuethesame| fortifici’ren, v. a., to fortify (v. Befejtigen); Rd -, 
course, to go on one’s own way; ppr.& a., fortgehend, ather strength, to grow strong. 
continuing; continuous; uninterrupted. a f-, fortification. 
Hort geniefen, v. a. & n., to continue to enjoy 
or have the use of. 
Hort'gejept, pp., v. Bortjegen. 
Fort'gießen, v. n., (v, Gießen) to continue to pour, 
to keep on raining, to rain on; to continue to pour 


ort'irren, v. n., (used with fein) to wander of 
or away, to stray from; (used with baben) to continue 
to wander, to err, to go on erring. 

sane n. & adv., (Mus.) fortissimo. 

ei ar v. a., to drive away, to turn away o 


Fortj ammern 
out, to turn off, to discard, to send (Ginen, a person) 
about his business; (Milit.) mit Trommelfchlag -, to 
drum out (of the army); v.n., (used with fein) to 
gallop, to ride off or away; (used with haben) to con- 
tinue hunting. 

Fort’ jammern, v. n., to continue, go or keep on 
lamenting. 

Fort jubeln, v. n., to continue triumphing. 

Fort'tampfen, v. n., to continue warring, disput- 
ing, fighting, fencing. 

Fort'karren, v.a., to carry off or away with a 
cart, to cart away. 

Fort lagen, v. n., to continue or go on lamenting, 
complaining; v. a., to drive away with complaints. 

Fort’'flingen, v. n., (v. Kingen) to continue or go 
on sounding or resounding, to sound on. 

Fort foden, v. n., to continue or go on boiling; 
to evaporate by boiling; - Iaffen, to keep constantly 
on the boil. 

Fort finnen, v. n., (v. 
ceed or go on, 

Fort follern, v. n., to continue, go or keep on 
boiling. 

Fort’'fommen, v. n., (v. Kommen; used with fein) | 


Können) to be able to pro- 


to come or get away or off, to get out; to escape 
(entwifden); (lg.) to get on, to come on (gedeihen); to 
come up, to thrive, to grow (von Pflanzen, of plants); 
to prosper, to thrive, to get on in the world, to make | 
one's way; folde Leute fommen überall fort, such people 
get on everywhere; bamit fommt man nicht fort, this 
will not (never) do. 

Fort’fommen, n., (gen. -8) getting on, advance- 
ment, progress; success; subsistence. 

Gort'trantetn, v. n., to continue to be in a bad 
state of health or sickly, to go or keep on ailing. 

Fort'fragen, v. a., to scratch out, off or away; 
v. n., (vulg.) to take to one's heels, to run off, to 
abscond. 

Fort triedhen, v. n., (v. Mriehen; used with fein) to 
creep away or off; (used with haben) to creep on. 

Fort triegen, v. a., (vulyy.) to get away; v. n., to 
continue the war. 

Fort ladein, v. n., to continue smiling. 

Fort’larmen, v. n., to continue making a noise, 
to keep on noising or racketing. 

Fort laiugnen, v. n., to continue, go or keep on 
denying. 

— — v. n., to continue to ring, to ring on. 

ort laffen, v.a., (v.Raffen) to let go, to let pass on, 

to suffer to go; nidt -, toprevent from going, to detain, 

Fort lauf,m., v. Fortgang, Verlauf, Berfolg, Fortfepung. | 

Fort’laufen, v. n., (v. Saufen; used with fein) to 
run off or away, to escape; (fig.) to run on, to con- | 
tinue (without interruption); (used with haben) to | 
keep gn running; to run, to pass, to be, to spread, 
to extend. 

Fort laufend, ppr., v. Fortlaufen; a., continued, 
uninterrupted, continuous. 

Fort'laujdhen, v.n., to continue to listen, to 
listen on. 

Fortleben, v. n., to continue to live, to live on; 
to survive, 

Fort'lehren, v. a. & n., to continue to teach, to 
teach on. 

shit pn v. nz, to go on suffering, to suffer on. 

ort'leiern, v. n.,(vulg., fig.) to go on drawling. 

Kortlleiten, v. a., to lead or conduct away, to 
convey; to drain off (Waſſer in Röhren, water in pipes). 

Fort'lernen, v.n., to continue or go on learning; 
to advance in learning. i 
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Fort lefen, v. n., (v. Lefen) to go or keep on read- 
ing, to read on further. 

Fort leudten, v. a., to light (Ginem, one) to the 
door; v. n., to continue to shine. 

Fort'liigen, v. n., to continue or go on lying. 

Fort'machen, v. n., (used with haben) to make 
haste, to be quick; v. refl., (vulg.) fid-, to get away, 
to sneak away, to take one's self off, to walk off, to 
pack off. 

Fort'mahlen, v. a., to continue grinding. 

Fort'malen, v. n., to go or keep on painting, to 
keep up one's painting. 

Fort'marfchiren, v. n.,to march on or off. 

Fort’mogen, v. n., (v. Mögen) to wish or desire 
to go or leave, 

Rort'müflfen,v.n., to be obliged to go (ellipt. for 
fortgeben müffen); er mußte fort, he was obliged to be 
off; (vulg.) der Mann muß fort, the man must die. 

Fort'nehmen, v. a., (v. Nehmen) to continue to 
take; to take away (mit fid, with one). 

Bort'nöthigen,v.a., to press or urge to go away; 
v.n., (used with haben) tokeep on pressing or urging. 

Fort paden, v. n., (used with haben) to continue 
packing; v. a., to pack away, to pack out of the 
way; v. refl., (vulg.) ih -, topack off, to be gone, to 
bundle off; pade did) -! get thee gone! out of my sight! 

Port peitidhen, v. a., to whip away, to whip (aus 
tem Haufe, out of the house); v, n., (used with haben) 
to continue whipping. 

Fort'pflanjen, v. a., to transplant (von Menſchen 
und Pflanzen); to propagate; to communicate, to spread 
(fic) mittheilen, von Kranfheiten, of diseases); to convey; 
to transmit; to transfuse; to extend; v. refl., fid -, 
to propagate, to be propagated, transmitted, com- 
municated, to spread; to be reproduced. 

Fort'pflanjung,/., transplanting; transplantation 
propagation, spreading, spread; transmitting, trans- 
mission, conveying, conveyance; - ded Schalles, de- 
lation of sound; - der Töne, carriage of sounds; 
-dfähig (a.), that may be propagated, transmissible; 
-#fähigleit (f.), faculty of being reproduced. 

Fort’plaudern, v. n., to keep on babbling, chat- 
tering. 

Fort’predigen, v. n., to continue to preach, to 
preach on. 

Fort’priifen, v. a. & n., to continue trying, ex- 
amining &c. 

Fort'prügeln, v.a., to whip, beat or cudgel (Einen 
aus dem Haufe, one out of the house); v. n., (used 
with haben) to continue or go on cudgelling. 

Rort'räumen, v. a., to bring away, to remove. 

Fort'raffen, v. n., to take or snatch away. 

Fort’ranfen, v.n., to continue creeping or wind- 
ing, to extend itself by tendrils. 

Fort'raſen, v. n., to rage on; (used with fein) to 
go away in a rage. 

Fort'raffeln, v.n., to rattle on; (used with fein) 
to rattle away. 

Bort'rathen, v. n., to continue advising. 

Fort’rauden, v. a. & n., to continue or go on 
smoking, to smoke on. 

Fort’raufden,v. n,, (used with fein) to rush away. 
(used with haben) to continue rushing or roaring. 

en v. a., to continue to count. 

ort'reden, v. n., to continue speaking, to speak 
on, to proceed, to resume one’s discourse. 

Fort'regnen, v. n., to continue raining, to keep 
on raining, to rain on. 

Hort’ reife, f.. departure (Ubreije); progress, jour- 
ney onwards. 





630 Fortreifen 


Fort'reifen, v. n., (used with fein) to depart, to 
leave, to set out, to start, togo off; (used with haben) 
to continue one’s journey, to travel onward or on, 

Fort'reißen, v. a, (v. Heifen) to tear away, to 
carry away or along, to draw or drag along, to 
hurry away, off, along, on or onwards (also fig. 


burd Reidenfhaften, by passions), to sweep away; pp. | 


& a., fortgerijfen, carried away (von Bewunderung, with 
admiration). 

Fort'reiten, v. n., (v. Reiten; used with fein) to 
ride forth or away, to depart on horseback; (used 
with haben) to ride on or onwards. 

Fort'rennen, v. n., (v. Rennen) to run away or off; 
to continue or keep on running. 

Fort'rinnen, v. x., v. Fortfliefen. 

Kort'rollen, v. «., to roll on or forwards; v. n., 
(used with fein) to roll away; to continue to roll, to 
keep rolling on. 

Fort'ruden, v. n., to be moved away. 

Kort'rudern, v. a., to row away or on; v. m, 
(used with baben) to continue rowing, to row on. 

Fort'riiden, v. a., to move away, to remove; to 
move on or onwards, to advance; v. n., (used with 
fein) to be moved away, to move forward, to pass 
on, (fig.) to make progress, to advance; ppr. & a., 
fortriidend, progressive, progressional. 

Port riiden, n., progression, advancement; pro- 
gress, progressiveness. 

Seitraten, v.a., (v. Rufen) to call away, to call 
off; v.n., (used with haben) to continue or keep on 
calling, to call on. 

v. a., v. Fortftillen. 

Fort’ aß, m., (gen. -ed; pl. Fortfäße) continuation; 
(dnat.japophysis, apophysy, process (the projecting 
soft end or protuberance of a bone); ber ſchwertſormige 


-, ensiform cartilage or xiphoid; (Bot,) apophysis | 
(a tubercle under the base of the pericarp of some | 


mosses). 

Fort faufen, v. n., (v. Eaufen) to continue drink- 
ing (von Thieren and vulg. von Menſchen), to go or 
keep on guzzling. 

Fort jaugen,v. x, (v. Saugen) to continue sucking. 

Fort'ſchaffen, v. «., to remove, to carry away, to 
convey, to transport; to move out of the way, to 
send away, to dismiss, to discharge, to discard (aus 
dem Dienfte); (fig.) to get rid of, to dispatch, to do 
away with; v. n., (v. Schaffen) to continue to create. 

ahd oe — n. | removing, conveying away, 


Bort'ihaflung, /.f transporting, removal, trans- | 


port, transportation; dismissal, dismission (from 
service), discharge; -#mittel(n.), means of conveyance. 

Fort jhallen, v. n., to continue to resound, to 
keep on sounding. 

Fort'ſchelten v. n., (v. Schelten) to continue to 
scold, to scold on. 

Fort'ſcheren, v. v., cused with baben) to continue 
shearing; v. refl., (vulg.) ji -, to be gone, to sheer 
off or away, 

A v. n., to go or keep on joking. 

Fort'ſcheuchen, v. a., to frighten, to scare away. 

Fort'ſchicken, v. a., to send away, to despatch; to 
dismiss, to discharge, to discard, to turn off (entlajjen). 


Bortfhwärmen 


~ Fort {hiffen,v.a., to ship, to transport in a ship, 





| to convey by water; v. n., (used with fein) to sail 


along, to sail away, to sail off, to set sail. 
Fort {dhimmern, v. n., to continue or keep on 
gleaming. 
Gort {dimpfen, v. n., to continue or go on in- 
sulting, abusing, scolding. 
| Fort fdlafen, v. n., (v. Sälafen) to sleep on, to 
| go on sleeping. 
| . Fort'{hlagen, v. a., (v. Schlagen) to strike away 
or off, to beat away, to drive away by blows; v. n., 
(used with haben) to continue striking. 
Fort [dhleiden, v.n. &re/fl., (v. Schleiden) to steal, 
slink or slip away or off, to aneak off. 
Fort'ſchleifen, v. a., (v. Schleifen) to drag away, 
on or along; to convey or transport on a sledge; 
| v. n., (used with haben) to continue dragging, grind- 


| ing &o, 

| Fort'{dlendern, v. n., (used with fein) to jog or 

loiter on; to saunter away, to huddle along. 

| ort'ſchlenkern, v. n., to shake along; to hurl away. 
able pny v. a. & refl., to drag, trail, pull 

on, along or away; to drag one's self on, to 

trudge. 

Fort (hleudern, v. a.,to hurl, sling, fling or throw 
away, to jerk away. 

Fort'ſchluchzen, v. n., to continue to sob, to keep 
| on sobbing, to sob on, 

Fort'ſchlüpfen, v. n., v. Fortſchleichen. 

Fort ſchlummern, v. n., to slumber on. 

sort (dhmadten, v. n., to languish on, to go on 
languishing. 

ort {dmaben, v. a. & n., to continue to abuse, 
to revile. 

Fort'ſchmeißen, v. a. &n., (v. Schmeißen; vulg) 
v. Koriwerfen, 

Fort (Hmelsen, v. n., (v. Schmelzen; used with fein) 
to melt off or away, to be melted, to dissolve; (used 
with haben) to continue to melt. 

Fort'ſchmerzen, v. n., to give continual pain. 

Fort jdmiiden, v. a. & n., to continue to adorn 
or ornament, 
| ort'{dnarden, v.n., to continue snoring, to 
snore on, 

Fort {dnattern, v. n., to go on chattering. 

Fort'fchneien,v.n.,to continue snowing, to snow on. 

Fort'ſchnellen, v. a., to jerk on or off, to send, 
jerk or shoot off with a fillip, to fillip off or away. 

Fort'ſchreiben, v. a. & n., (v. Schreiben) to con- 
| tinue, go or keep on writing, to write on. 

Fort {Hreien, v. n., (v. Séreien) to continue to 
cry, to bawl, to go on crying, shouting, bawling. 

Fort'ſchreiten, v. n., (v. Schreiten; used with fein) 
to step or stride on, forward or onwards, to get along, 
to advance, to proceed; (fig.) to make progress, W 
| get on, to improve; ppr. & a., fortidreitend, prokres- 
sive; progressional. 

Fort {dhreiten, n., progress, march. 

Fort’ {dreitung, f., progress, progression, pro- 
ceeding; (fig.) progress, improvement; (Mus.) con- 
secutive chords. 

Fort'ſchritt, m., (gen. -c8; pl. -t) progress, pro- 











Fort'ſchieben, v. a., (v. Schieben) to push, shove | gression, advance, advancement, improvement; in- 


or move away, forward, along or off; v. n., (used 
with haben) to continue or keep on playing or bowl- 
ing (Segel, at nine pins). 

Fort fhiehen, v. n., (v. Schießen; used with fein) 
to shoot forward or along, to rush along, to rush 
away, to depart in great haste; (used with haben) to 
continue to shoot. 


| crease; -¢ machen in .. 





.. to make progress in, to get 
on in, to advance in . ..; (Milit.),to get ground, to 
ain ground; große, bedeutende -¢, a proficiency. 
a met, f., (mod.) progressive party- 
Fort'ſchwärmen, v.n., (used with jein) to swarm, 
to swarm on; (used with haben; fig.) to continue to 
riot, to go on larking. 


Fortſchwanken 


Fortwanderung TRIER. 





Fort'ſchwanken, v.n., to go awayor off tottering, 
reeling. 

Fort’ {hwagen, v.n., to talk or prate on, to keep 
on chattering, gossiping. 

Fort'ſchweben, v. x., to soar away. 


Fort {dwelgen, v. n., to continue to riot, to revel. | 


Fort'ſchwemmen, v. a., to wash away. 
Fort'ſchwimmen, v. n., (v. Schwimmen; used with 
fein) to swim away or off; (used with haben) toswim on. 
Fort'ſchwirten, v. n., to whir on or away. 
un. eln, v. n., to sail off, on or away. 
Fort —— v,refl., ih - to wish one’s self away. 
Fort'ſein, v. n., to be off, away or absent. 
Fort'ſenden, v. a., v. Fortſchiden. 
Fort'ſehen, v. a., to set forward, to put or move 


on, forward or away, to remove; to put out of the | 


way; (fig.)-to continue, to carry on (ein @efhäft, a bu- 
siness); to prosecute, to pursue (ein Werl, a work, 
eine Reife, a journey); feine Studien -, to continue one’s 
studies; to transplant (verpflanzen, Blumen, flowers); 
twieder -, to resume; nidt -, to discontinue. ; 

Fort feper, m., (gen. -#; pl.-) one who proceeds 
in, carries on or continues a thing, continner, con- 
tinuator. 

Fort'fegung, f-, continuation, prosecution, pro- 
ceeding in or with, pursuance, pursuit; - folgt, to be 
continued. 

Fort'feyn, v. Fortfein. 

Fort’ fingen, v. a. & n., (v. Singen) to sing on, to 
keep.on singing. ; 

Fort'jigen, v n., to continue sitting. 

Fort follen, v.n., (ellipt. for fortgeben follen) to be 
obliged to go or depart. 

Fort'forgen, v. n., to continue caring. 

Fort’ {paziren, v. n.. to walk on, to pursue one’s 
walk; to walk off. 

Bort'fpielen, v. n., to continue to play, to go or 
keep on playing, performing or acting. 

Fort'ſpinnen, v. a., (v. Spinnen) to spin on, to 
keep on spinning; v. a., (fig.) to spin out, to draw 
out, to prolong, to lengthen, 

Fort'ſprechen, v. n., (v. Sprechen) v. Fortreden. 

Fort |prengen, v. n., (used with jein) to ride away 
at full speed, to gallop off. 

Fort |pringen, v. n., (v. Springen) to leap, jump 
or spring away, to leap on. 

Fort'|prigen, v. x. & a., to spout or squirt from; 
to spout forth or out; to drive away by squirting. 

Fort {prudeln, v. a. to emit bubbling; v.n., (used 
with jein) to bubble forth or out; (used with haben) 
to continue bubbling. 

rg v. a., v. Fortſchwemmen. 

ert’fteden, v. a., to put away or aside; to fix or 
stick at a greater distance, 

Fort Rednagel, m., - am Pfluge, cheek-pin (Bore 
fteder, König). 

Port betiee v. n., (v. Stehen) to remain standing. 

ort'jteblen, v. n., (v. Stehlen) to continue to steal; 
v. a., to steal away secretly; v. re/l., ſich -, to sneak 
away, to abscond, to take french leave. 

Fort ftellen, v. a., to put or place away or aside, 
to place farther off. 

Bort iterben, v. n., (v. Sterben) to die away. 

——— v.a., to steer on or away. 

ort'jtieben, v. n., (v. Stieben) to fly away as dust. 

Fort'ſtillen, v. a., to continue to suckle a child, 
to retain a child at the breast, 


Bort ftöhnen, v. n., to continue groaning, to | 


an on. 
Fort'ſtören, v. n. & a., to continue to disturb. 


Fort’ ftofen, v. a., (v. Stofen) to push away; to 
push forward or on, to-propel, to urgeor press out, 
to drive or force along; to jog (Ginen, one) on; v. n., 
to continue pushing. 

Fort'ſtoßen, x. | pushing away; protrusion, pro- 

Fort'ſtoßung, /-J pulsion. 

Port itreiten, v. n., (v. Streiten) to continue to dis- 
pute, to debate or contend, to wrangle on, to keep 
on wrangling. 

Fort/itrömen, v. n., (used with fein) to flow or 
stream on with, to be carried on by the stream; 
(used with haben) to continue flowing or streaming; 
v. a., v. Fortſchwemmen. 

Fort’ftürmen, v. n., (used with fein) to storm, to 
rush away, to go away with a noise or in great 
haste; (used with haben) to continue to storm, to roar. 

Fort'ſtürzen, v. n., (used with fein) to rush, to 
hurry away. 

ort’ fiindigen, v. n., to continue sinning, to sin on. 

———— v. n., to continue trifling, 

ort'tangen, v. n.. (used with fein) to go away 
dancing, to dance off or away; (used with haben) to 
| continue dancing, to dance on. 

he vr v. n., to grope out one’s way. 

ort'toben, v. n., (used with fein) to go away with 
great noise, (used with haben) to continue roaring or 
making & noise, 

Fort'traben, v. n., to trot away, to trot off; (used 
with baben) to continue trotting, to keep on trotting, 
to trot on, 

Fort triumen, v. n., to dream on, to continue 
dreaming. 

Gort tragen, v.a., (v. Tragen) to carry or bear 
away or off; to continue to bear or wear, to wear 
continually. 
| ort’trauern, v. x, to continue mourning. 
Bort'treiben, v. @., (v. Treiben) to drive away, off 
| or out, to force ont, to urge or press out; to drive 
‚forward, on or onwards; (Har.) to break shear; 
| (Mech.) to propel, to thrust or press on; (fig.) to 
| carry on, to continue, to pursue, to prosecute; to 
| maintain; fic treiben es nod immer fo fort, they go on 
| just in the old way or at the same rate. 
| Fort'treiben, n., (gen. -&) | driving away, out, 
 Fort'treibung, f. — on or off; 
(Mech.) propulsion; expulsion, extrusion. 

ort’ trieb, m., (gen. -cd; pl. -c) v. Forttreibung. 

Fort’ trippeln, v. n., to trip away. 

Port trofien, v.n. & refl., to make off, to take 
one’s self off, to toddle off, to be gone. 

Fortu'na, f., (Myth.) Fortuna. . 

Fort’ wadien, v.n., (v. Wachſen) to continue to 
grow, to grow on; to sprout on; to thrive. 

ha ey v. n., to toddle or shuffle on. 

ort'währen, v. n., (used with haben) to continue 
to be, to endure, to last. 

Bort'während, ppr., a. & adı., lasting, enduring, 
continual ; continually, constantly, permanently, with- 
out interruption. 
|  Bort'wälgen, v. a.,to roll forth, forward, away, 
| off or on; fi -, to roll on. 
ut u rolling away, forward, on or off. 

ort'wallen, v. n., to proceed, to move on gently; 
| to pilgrim on. 

Fort wandeln, v. n., to walk forth, forward, on 
or onward, 
| ort wandern, v. n., to wander on, to walk on or 
onward; to go off, to set out; toemigrate (aufmandern), 

Fort’ wanderung, /., walking onward; setting 
out, departure; emigration, 
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Fort'watſcheln, neto waddle on, onward or away. 

Fort'wehen, v. n., (used’with haben) to continue 
blowing, to blow on, to blow continually; v. a., to 
blow away or off. 

Fort'weiſen, v. a. &n., (v. Beifen) to show the 
way: to turn away; to continue showing. 

Fort'werfen, v. a., (v. Berfen) to throw or cast 
away or off, to throw forward; v. n., to continue throw- 
ing, casting. 

Fort’ winden, v. a., (v. Winden) to wind, to turn 
away; v. refl., fih -, to move on winding, to meander, 
to spread out in winding. 

Fort’ wirfen, v. a. & n., to continue to weave; to 
continue in operation. 

Fort wifdhen, v.n., to continue wiping; (used with 
fein; vulg.) so steal, slip, slink or sneak away; v. a., 
to wipe away or off. 

Fort’ wollen, v. n.. (ellipt. for fortgeben wollen) to 
intend to go, to want or wish to leave, to wish to be 
off; (fig.) to come on, to advance, to thrive, to get 


on (von Sachen und Perfonen); es will mit ihm nicht mebr | 


fort, his affairs do not thrive any more. 

Fort wiinfden, v. a., to wish away or off; v. n., 
to continue to wish, to keep on wishing. 

Gort’ wiithen, v. n., to continue to rage, to keep 
on storming. 

Fort’ wurjeln, v. n., (used with fein) to root forth; 
(used with haben) to continue to take root. 

Fort'zählen, v. n., to continue to count, to go or 
keep on counting. 

Fort yanfen, v. n., to keep on quarreling or dis- 
puting. 

Fort’jaubern, v. a., to charm or conjure away. 

Fort'zechen, v.a., to continue or keep on tippling. 

Fort’ zeigen, v. a., v. Fortweifen. 

Fort'zerren, v.a.&n., to drag away; to continue 
teazing. 

Fort'zeugen, v. a., to continue to breed. 

Fort'ziehen ,v. a, (v. Ziehen) to draw away, to 
drag on, to pull or draw along, to carry off; v. n., 
(used with fein) to depart, to move onwards, to march 
on; to pursue one’s way; to flit along (von Wolfen, of 
clouds); to emigrate (auswandern); to migrate (pon 
Vögeln, of birds). 

Fort’ siehen, n., v. Fortzug. 

Fort'zucht, f., propagation. 

Bort ug, m., (gen.-e8; pl. Rortzüge) moving on or 
onwards; removal; departure; migration (von Tögeln, 
of birds). 

Ko'rum, n., (gen.-8; i. wv.) forum; tribunal, court. 


0 
of'i 


oßiſch 
oß eln, v. a., (prov. s. G.) v. Ubfaben, 
offil’, n., (gen. -*; pl. -e & Foffilien) fossil; eine 
Abhandlung über die Fojiilien, fossilogy. 
Foſſil⸗ Je fossil; - cr Ropal, fossil-copal, High- 


a., (prov.) v. Faſerig. 


Poli lifh {gate resin. 
Folfi'lienbefdreiber, w., oryctologist. 
ol fi'lienbefdhreibung,/., fossilogy,oryctography. 
Fofi'lienbildung, /., fossilization. 
Foſſiſlienhaltig, «., fossiliferous. 
Fofilienfenner 
Foſſiſlienkundige 
Foſſiſlienkunde, /., fossilogy, oryctognosy, orycto- 
logy, science of fossils. 
Foſſilienlehre, f., v. Foſſilienkunde. 
Belt Randy mY m., fossilist. 


Fo nn.) fossilization. 


Im. fossilist. 


Frachtfuhrunternehmer 

Fog'e, f., (pl. -n; vulg.) a woman's private parts; 
(cont.) woman; (cont.) an effeminate man. 

Foulard'’, m., (gen. & pl. -8; fr. w.) a light silk- 
stuff; silk pocket-handkerchief. 

mer f., (Milit.) forage. 

uragi’ren, v. a., to make a forage, to go out 
on a foraging expedition. 

Fouragi'ren, n. a 

Fouragi‘rung, 7. S'S orage. 

ehe = (gen. * pl. -) forager. 

ouragi'rungéfommando, n. ; 

Bouragir'yug, m. } foraging-party. 

ourier’, m., (gen. -@; pl.-t; fr. w.; Milit.) quarter 
master; f{ciige (m.), an officer's servant. 

Fourierié’/mus, m., Fourierism. 

indie” u Fourierite, Fourierist. 

ournier’, m., (gen. -é; pl. -e; Techn.) veneer, 
inlay. 

Rournie'ren, v. a., (Techn.) to mlay, to veneer. 

Rournie'rer, m., (gen. -¢; pl. -) inlayer, veneerer. 

Kournier'hobel, m., cabinet-maker's plane. 

Fournier’holz, n., v. Fournierplatten. 

— * f., mill or engine for sawing 

se pier ty veneers. 

t 

Seren | pl., (Techn.) veneers. 

Fournier fage, f., (Techn.) saw adapted for cutting 
veneers. 

Fournier foneidemafdin 

Fournier'ichneidemühle 

Fournier’fchneiderei 

Fournii’ren, pl., v. Fournierplatten. 

ovi'ren, v. a., (l. w.) to keep warm; to bath 
(bäben); (fig.) v. Begünftigen. 

Fradt, f., (pl. -en) freight, load, lading, loading, 
(Mar,) cargo, shipment (-gut); vw. Fautfradt; em 
gtepiſche, vorgrepiiche (greififhe) -, a good, full cargo; 
eine ſchlaffe -, a bad, poor, inconsiderable cargo; 
(Com.) in -, he (they) paying freight for said goods; 
in ganzer -, in the whole freight, full freight; in me 
brighter -, at the lowest freight; - bedingen, to engage 
goods or freight; freight, carriage (-gelt); rin Scif 
in - nehmen, to take a ship to freight, to charter & 
ship; in - geben, to freight, to let go on freight, 
ganze, volle -, whole or full freight; in gemöhnlider -, 
at the usual freight. 

Fradtauffeber, m., supercargo. 

* &t’bar,a.,that may be freighted,transportable. 

tadt’bedingungen, pl., conditions or terms ol 
freight. 

Fracht bejorger,m., forwarding agent, despatcher, 
ship-agent, 

gra t'brief | m., bill of freight, bill of lading: 

racht’zettel] (zu Lande) bill of carriage. 

Fradt bud, n., book of cargo. 

—— m., consignee. 

rad'ten, v. a., to freight, to load, to carry, W 
ship (Waaren, goods); wohin haben Sie gefradhtet? what 
place are you bound for? - nad, . ., to take in freight 
for. ..; to be loading for, .. 

Frad'ter, m., (gen. -#; pl. -) freighter. 

Fracht'fahren, n., waggoning. 

Fradht fahrt, f., - betreiben, to carry on freighting 
business. 

Fradht frei, a. & adv., freight- or arriage-free. 
hp rd f., land-carriage. 

Bradt fubrmann, m., carrier, carter, waggon®- 

Frade jubrunternebmer, m., v. Frochibeſeiget, Ki— 
terbeftätter. 


ct 
v. Fournierma ſchint. 


Frachtgebühr 


Fracht'geld, n. age; carriage, cartage, wag- 
2 obn, m. }gonage (zu Sande). 
acht'geſchäft, n., freight-business. 
Bradt gefpann, n., team of (draught-) horses or 
oxen, 
Fradt’ gut, n., (pl. Fradtgiiter) load, lading, cargo; 
goods to be shipped; goods to be sent by carriage. 
Fracht handel, m., carrying trade. 
Fradht fontraft, m., (Mar. & Law) charter party. 
Fraditilifte, f., freight-list. 
Fradt'lohn, m, v. Frachtgebühr. 
Fradt'mafler, m., despatcher, ship-agent; (ju 
Lande) v. Büterbeftätter. 
3 f., stage-waggon. 
racht'ſchein, m., v. Frachtbrief. 
Fraht{hiff, n., merchant-man, trader. 
ie —— n., loading, package. 
rad'tung, f., freighting, shipping, carrying. 
Fradt'vertehr, m., v. Frachthandel. 
—— m., consigner. 


Fradht gebiibr, Veer paidforfreight, freight- | Fra’gee)buc 


radtvertrag, m., v. Frocdtfontraft. 
racht'wagen, m., waggon. 
re t’jettel, m., v. Frachtbrieſ. 
radt'joll, m., tunnage-fees, tunnage-rate. 
in t'zulage, f., additional freight, extra-freight. 
tad, m., (gen. -e8; pl. -8, Bride; dim. Fridhen, 
Wrädlein) dress-coat (Sähniepel); a person wearing 
such a coat. 
action’, f., v. Fraftion. 

ees, a., Franoonian; der -e Streit, circle of 
Franconia (one of the ten divisions of the former 
German empire). 

Fring’ hen, n:, (dim. of Frangiéta and Franz) Fanni- 
kin; Frank. 

iat a., Fra’Gigkeit, f., v. Gefrigig. 

tau'lein, n., (gen. -#; pl. -; obsol.) female of 
human beings and animals; a nobleman’s daughter; 
(usually) a young lady of respectable parents; Miss; 
(Poes.) damsel; (Ornith.) das - von Numidien, Numi- 
dian hen-crane (Grus virgo). 

Frau'leinftift, n., an establishment (convent or 
college) for young ladies of rank. 

Fräu’li| a., female, woman-like, womanly, be- 

Frauti] longing, pertaining to or concerning a 
female or woman. 

Bra’ge, f., (pl. -n) question, query, interrogation; 
anything questionable, doubtful or uncertain; bas ift 
bie -, that is the question; das tft nod die -, that is 
still questionable; ohne - wird er fommen, he will come 
without doubt; die Sade in -, the point or question 
in dispute; -n thun, aufwerfen, vorlegen, an Einen richten, 
ftellen, to ask or put questions; to interrogate any 
one, to question one; to examine one by asking 
questions; -n beantworten, to answer questions; ſchwie · 
tige -n löfen, to solve difficult questions or points; 
Die aufgeworfene -, the moot case or point; die vorlie⸗ 
gende -, the matter or point in question; bei biefer - 
handelt es fid) darum, the question before us turns 
upon this point, in the question before us the point 
of consideration is; (Law) question, examination by 
torture, rack (peinlide -); die gerichtliche -, interroga- 
tory; cine - enthaltend, containing a question, inter- 

_rogative, interrogatory; (Com.) demand (nad, for); 
die Waare ijt in -, the article is in demand, is sought 
after, is inquired for; ftart in - fein, to be in great 
favour, to be much in demand; (Cardpl.) the ask- 
ing leave to play, 

Bra’'g(e)amt, n., office of intelligence, advertising 
office. . 


Fragilitat 638 


—— æ. catechiam, 
Fra'g(elehre, f., catechism, catechising; zur - ge» 
hörig, catechetical. 
ta'gie)lehrer, m., catechist. 
a'gen, v. a. & n., (used with haben) to ask, to 
interrogate, to put a question to, to inquire of (Einen, 
a person); er fragte mid wie alt id) wäre, he asked me 
how old I was; (Script.) id will euch ein Wort -, I will 
ask you one thing (Math. 21. 24); (Cardpl.) to 
ask leave to play, to name a suit in which one 
proposes to play; nah eimaö -, to ask after or 
about, to make inquiry about or respecting & 
thing; nad Ginem -, to inquire for or about any 
thing; (Script.) nad tem Herm, nad Gott -, to seok 
the Lord (Ps. 22. 26); nad dem Preife -, to 
ask the price; nad dem Wege nad ... -, to inquire 
the way to; (fig.) nad etwas -, to mind, to care (par- 
ticularly with a negative); ich frage gar nichts darnady, 
I don't care a pin, a rush for or about it, it is quite 
indifferent to me; Niemand (fein Rudud) fragt nach mir, 
nobody cares for me; (iron.) er fragt ben Teufel (den 
Henfer, Geier, Kudud, Nichts) darnad, he does not care 
a straw about it; was frag’ id viel nach Geld und Gut! 
what care! for gold or goods! Ginen um Rath -, to 
ask a person's advice, to consult one; das Worterbud 
um Rath -, to consult the dictionary; Ginen um Gr: 
laubniß -, to ask a person's leave or permission; 
darf id um Ihren Namen - ? may! crave your name? 
um bie Urſache -, to ask or inquire the cause; Ginen 
wegen einer Gade -, to ask one about, concerning or 
respecting a matter; v. refl., fich nach einem Orte hin -, 
to inquire one’s way to a place, to find out or dis- 
cover the way to a place by inquiring; ſich beifer -, 
to get hoarse by asking; v. imp., es fragt fit ob ..., 
the question is whether ...; it is questionable or 
doubtful whether; ob er es thut, das möchte noch fid -, 
whether he will do it or not is a matter of question; 
ed fragt fih um den Lohn, den wir geben follen, the point 
in question is what wages we are to give; ppr., a. 
& adv., fragend, interrogatory, interrogative; ein -et 
Blid, ein-er Ton, an inquiring look, tone; er blidte 
mid - an, be looked at me inquiringly or with an 
inquiring eye; ber, die Fragende, the asker, questioner, 
ra’gen, n., asking, questioning. 
Wra’genlifte, f., schedule of interrogatories. 
Fragens werth, a. worth asking or inquiring about. 
Fra'g(e)punft, m., point or matter in question; 
(Lan) interrogatory (Brageftüd). 
Fra'ger, m., (gen. -6; pl. -)| asker, questioner, 
Fra’'gerin, f., (pl. -nen) inquirer; er ijt ein 
tiviger -, he is an incessant questioner. 
Fragerei’, £; (pl. -en; cont.) questioning (Gefrage). 
Fra'gefdiiler, m., catechumen. 
Fra'g(e)jelig, a., inquisitive; fond of asking 
questions. 
Sk oe a f., inquisitiveness. 
Fra’g(e){piel, n., cross-questions, questions and 
commands. 
Fra’ g(eyſtück, n., (Law) v. Fragepuntt. 
— m., v, Fragelehre. 
ra’'g(e)weife, f..way of interrogation,catachetical 
method; adv., by way of interrogation, interrogatively. 
Fra'g(e)wort, n., interrogative. 
Fra'g(e)geidhen, n., mark, sign or note of inter- 
rogation (?). 
ragil’, a., (/. m.) fragile, weak (gebrehlid); pe- 
rishable, 
Bragilität’, /., (. w.) fragility, weakness (Gebred» 
lichkeit); perishableness. 


634 Fraglid 


Franzweizen 





Frag'lid, a., questionable, doubtful, disputable; 
bie -e Sache, der -¢ Bunft,the matter or point in question. 
Frag'lichkeit, /., questionableness. 
Frag'los, a. & adv., v. Zweifellos. 
Frag’luftig, a., v. Fragefelig. 
ae t’ ‚n. (gen. -t#; pl. - ¢) fragment(Brudftiid). 
ragmenta'rif@, a. & adv., in fragments, frag- 
mentary (brucftüdig). 
Fragmentijt’, m., (gen. & pl. -en) a writer of 
ents. 
Tag’ner, m., (gen. -®; pl. -; prov.) petty dealer 
(Kleinbändler). 
Frais |f. &n., (obsol.& prov.) convulsive attack; 
—— —e* Sucht); object of fear and 
terror, fright; (/.aw) criminal or capital offence; the 
jurisdiction in capital offences. 
—— a., (prov.) v. Fteiſam. 
—— n., (Bot.) v. Greijamfraut. 
Frai 
diction (-¢ Obrigfeit). 
Fraktion’, f., (pl. -en; 1. w.) fraction, 
Braf'tur, f., (pl. -en; Surg.) fracture (v. Brud); 
pl. -en, black letters, Gothic letters; (7'yp.) - buchſtaben 


! 
(pl.), -farift (f.), German text, capitals. 


fr: 


lid, a., (obsol.) relating to acriminal juris- 


Frambofie’, f.. (Med) yaws (v. Erdbeerpoden). 
— he f.. Frances, Fanny. 
ranciéfa'ner, m.,(gen. -$; pl. -; Eccl.) Francis- 
can monk or friar, cordelier, gray friar (-mönd); 
(Mollusc.) franeiscan (Conus franciscanus). 
Branciéfa'nerin, f., (pl. -nen) Franciscan nun 
(Franciéfanernennen). 
— pl n., convent of Franciscans. 
ranciéfa'nerorden, m., the order of St. Francis 
of Assisi. 
Francié'fus, m., Francis, Frank, 
et ng free of postage, post-paid, post- 
Branfojffree, free, prepaid, franked; (Com.) 
-fpefen (pl.), quit or free of charges; - ab Reipzig. (to 
be) delivered at Leipsic; - (bis) Ycipjig, post-paid to 
Leipsic, - Fracht, freight- or carriage-free. 
rang’en, v. Franjen. 
Brangi'ren, v. a., v. Franſen. 
grant, a. & adv., free, frank; freely, openly (usu- 
ally - und frei). 
rant, m., (gen. & pl. -en) frank (French coin). 
Granfatur’, f., the paying of the postage, pre- 
payment (§rapfirung) 
Branfe, m., (yen. & pl. -n) Franconian; Frank, 
Frenchman; Frank(European christian in theLevant). | 
ken m., (Ornith.) v. Franfolinhubn, | 
ranf'en ; 
Grant ent] n., (Geog.) Franconia, 
ranfenwein, m., (gen. -e#) wine of Franconia 
(mostly white wines growing on the Main and some- 
what inferior in quality to Rhenish wine). 
Branffurt, n.. (Geog.) Francfort; die -er Meffe | 
the fair at Francfort; (Pom.) -er Birne, a pear pecu- 
liar to this place (franfenbime); (Bot.) -er Rofe, the 
Francfort rose (§lattcrroje, freijelformige Roje; Rosa 
. turbinata); (Chem.) -er Schmwärze, Francfort or Ger- 
man black. 
Branfi'ren, v. «., to pay the postage of, to send | 
post-paid, to frank; pp. &u., franfitt, post-paid, frank. 
Franfi'ren, n. franking, sending post-paid, | 
Kranfi’rung, A -sjwang (m.), obligation to pre- 
pay letters. 
Branflinit’, m., (.Win.) franklinite, silicate of man- 
gauese (a compound of iron, zinc and manganese). 
Frank'o, adv., v. Franco. 
Branfolin’hubn, n., (Ornith.) francolin (a species | 








of European and Asiatic partridge; Perdrix fran- 
colinus). 
Franfomanie’, f., v. Gallomanie. 
Branf'reidh, n., (gen. -€; Geog.) France. 
Fran'ſe | /.. (pl. -n) fringe; mit -n befepen, to fringe, 
an frounce; iBot.) mit -n befegt. In- 
ciniate, laciniated. 
tan'{en, v. a., tofringe, to befringe, to fimbriate. 
an'fenartig, a., like fringe, fringe-like. 
ran'jenbaum, m., (Bot.) fringe-tree, snow-drop- 
tree (Schneeflodenbaum; Chionanthus virginica). 
Fran'ſenmacher, m., fringe-maker. 
Fran'fidt, a., like fringe. 
Fran’fig, a., fringed; (Bor.) laciniate. 
Franz, m., Francis, Frank; (in comp.) French; 


| (cont.)Frenchman; also a., ein - ed Hetj,a French heart. 


Branz’apfel, m., (Pom.) rennet apple (fruit of a 
wall-apple tree). 

Franz'band, m., (Rookb.) binding in cali, bali- 
binding; a book bound in calf; silk fringed ribband. 

Frany’baum, m., dwarf tree, wall-tree, 

Frang'beeren, pl., v. Franyofifhe Beeren, 

Frany'bobne, f..(Bot.) dwarf kidney-bean, French 
bean (3wergbobne, Buſchbohne, Ftühbohne, Bijdelbober, 
Phaseolus nanus), 

Branz’branntwein, m., French brandy, cogniac 

Franz'brod, n., French bread, roll. 

rany'e, f., fringe (v. Franfe). 

nit f.. (Ornith.) common teal (Ariefent, 
Anas crecca), 

Franz'enthum, x., (cont.) French ways, system, 
government &c. 

oven rp fu. v. Swergerdfe. 

rangfabrer, m., French merchantman. 

Franj’gold, n., French leaf-gold or gold leaf. 

Franz'mann, m., Frenchman. 

prone el n., the fruit of dwarf or wall-trees. 

ranzöfelei’, /., (ridiculous) imitation of French 
manners or idioms. 

Franzö'ſeln, v. n., (used with haben) to imitate the 
manner of the French, to ape the French. 

Franjo'fig, a., (vuly.) venereal, syphilitic, poxed. 

Franjo'fin, /., (pl. -nen) Frenchwoman. 

Frangoji’ren, v. a., to make French, to frenchily; 
v. n., v. Frangofeln. 

Franzö'ſiſch, a. & adv., French; in the French 
fashion; -e Beeren, avignon berries, buckthorn ¢ 
yellow berries (Gelbberren, Areugbeeren, perſiſche Barren; 
the fruit of Rhamnus clusii, used by dyers 
painiers for staining yellow); -¢ Berlen, v. Granzpetlar, 
(Bot.) -er Bergfümmel, twisted, curled seseli (Sese# 
tortuosum); -e Gprade, French (bad Franjihlde); 
(Techn,) -¢& Schlof, French lock, rim lock. 

Bean (gen. -&; pl. -)| m., Frenchman; pl. 

— (gen. & pl. -n) | the French. 


ranjo'fen, pl., (Med.) syphilis, the French 


| disease, venereal disease, the pox. 


Branjofenhary, n., (Bot.) guaiacum (resin of 
the Lignum vitae or box-wood, used in medicine). 
Franzo’fenholz, n., (Bot.) guaiacum, box-wood, 


| pook-wood (Guaiacum officinale); wildes -, the Me- 


diterranean date-plum (gemeine Dattelpflaume; Dios 
pyros mediterranea). 
Franjo'fenfrankheit, /.. v. Aranzofen (pl); Fe 
a kind of murrain in cattle. 
— a f.., Gallomania, 
ranz perlen, p/., false pearls. 
Franz'thaler, m., (Num.) French dollar (crow?) 
ge al m., French wine; reihe -, claret 
ranz'weizen, m.,v. Buchweizen. . 


Frappaut 


~ ‘Frappant’, a., (fr. w.) striking (v. Ueberrafchend; 


Befremdend, Auffallend, Schlagend). , 
Brappi'ren, v.a., (fr. w.) to strike, to effect 
vividly and suddenly (v. Ueberrafhen; Befremben). 
Fraß, m., (gen. Fraffed; pl. Brafle; dim. Fraͤhchen. 
Bräßlein) food, meat, prey, pasture (futter, mad ge, 
freffen, and cont. was gegeffen wird); eating, devouring; 
(cont.) immoderate eating; gluttony, gormandizing, 
cramming, greediness (Freßluſt, ®ier); (Script,) voll 
Raub und -, full of extortion and oxcess (Math. 23. 
25); (Med.)canker (obsol.); glutton, gourmand (Biel. 
fraß); eine Weide, wo dad Bich im vollen -e geht, a fat or 
rich pasture. 
ap } 
aß’zuber 
Fraternifl'ren, v. n., (2. w.) to fraternize. 
Fraternifl’ren, x. 
ee A 
aternitat’, f., (/. mw.) fraternity (Brideridaft). 
Frat’ ginger, m., (s. G.) v. Ueberläufer, Flidtling, 
_ Ausreißer. 


m., feeding trough. 


} fraternization. 


ide ‚a.,(s. G.) v, Flüchtig, Ausreißend. 
ratſch/e N, v. n., (used with haben) to higgle; to 
sell by retail (böfern). 

Bratt, m., (gen. -8, -es; pl. -¢; prov.) sore, gall; 
a., galled, fretted, chafed, sore; {id - reiten, to lose 
leather by riding. 

Frag, m., (gen. & pl. -en; prov.) an ugly person; 
a fright (Serrbild, Frapengefidt); an ill-educated child; 
brat; a silly young girl, a silly miss; a foolish person; 
a comical, silly story, caricature. 

Fraß'e, f., (pl. -n) grimace; distorted face; a 
person with distorted features; (cont.) phiz; -n 
ſchneiden or maden, to make faces; any thing ridicu- 
lous or absurd, 

Brap’en, v. n., (used with haben) to play the buf- 
‘oon, to make wry faces, 

ie pe 

rap engemalde 

Fraß'engeſchichte, n., ridiculous and strange 
story. 

Brag’engefidt, n., apish face; an ugly person, a 
“fe (Stag, Frage); ( Archit.) mask. 


n., caricature. 


rap’enhaft, a., apish; foolish, ridiculous. 
rap’enhaftigfeit, /., apishness; foolishness; 
buffoonery. 
ae ‘enmader |m., one that makes grimaces; 
rap’enfdneider{grinner, 
os dee m., caricaturist; dauber. 
rap'enmalerei, f.‚caricaturing; daubing; a daub. 
Brag’ enpuppe, f., (cont.) a silly young girl. 
grab a., v. Fragenbaft. 
rau, f., (pl. -en; dim. Frauden, g. v.) woman; 
“ wife, lady (@hefrau); eine - nehmen, to take a wife, 
to marry, to wed; mistress (Hauéfrau); mistress 
(Herrin, Gebieterin); du follft nicht mehr beifen - über 
Königreidhe, thon shalt no more be called the lady of 
kingdoms (/s. 47, 5); (in der Anrede) madam; eine 
abelige (and also gebildete) -, a lady; eine vornehme -, 
eine - von Stand und Bildung, a gentlewoman; gnadige 
-,my lady, your ladyship; - Herzogin, my lady duchess, 
Her Grace, the Duchess; die - Rathin, the counsellor's 
lady; die - Uebtifjin, the lady abbess; die - Doctorin, - 
Profefforin, the doctor's, professor's wife or lady 
(als Unrede, Mrs. ...); - RW, Mrs. N.; Herr und -, the 
master and mistress; (Hom. Cath. Relig.) unfere liebe 
-, our (blessed) Lady, the holy Virgin; (Pom.) {done 
-, a species of pear (je länger je lieber); (Bot.) deadly 
nightshade (Atropa belladonna); - Baie (f.), aunt; 
cousin; - Bofengefhwäp(n.),gossip, gossiping, idle-talk. 
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Frau'dhen, n., (gen. -d; pl. -; joc.) good woman; 
little woman; dear little wife. 

Sraudation’, f., (J. w.) v. Betriigerei. 

Braudi’ren, v. a. & n., (1. w.) v. Betrügen. 

Praudulent’, a., (l. w.) v. Betritgerifd, 

Frauduleng’, f., (2. w.) v. Betrug. 

Frau’en, pl. of Frau, women; ladies; wives (Ghe-). 

he v. a., to take to wife, to marry, to wed. 

rau’'enader, f., (Anat.) saphena, crural vein 
(the large vein of the leg, which ascends over the 
external ankle). 

een m., (Bot.) v. Frauenmünge, 

rau'enbeere, f., berry of the hawthorn. 

Frau'enbettſtroh, n., (Bot.) yellow bed-straw, 
lady's bed-straw, cheese-runnet (gelbes Labfraut, gelbes 
Waldſtroh, gelber Butterfticl, Liebfraut, Meierfraut, Meyer- 
fraut, Rainripfraut; Galium verum). 

Fraw’enbild, n., image of the holy Virgin; (vulg.) 
female, woman. 

Frawenbirke, f., (Bot.) weeping birch (Hingebirte; 
Betula pendula). 

Brau'enbif, m., (Bot.) germander (gemeiner, ächter 
Gamander, Gamanderlein, Bathengel, Bergifordienfraut,Grd- 
weihraudfraut; Teucrium chamaedrys); v. Frauenmantel, 

Frau’enblatt, n., (Bot.) v. Frauenmiinge. 

Brau’enblume, f., (30t.) corn- or common scarlet- 
pimpernel,red shepherd's sundial, poorman’s weather- 
glass, wincopipe (Ader-Gauchheil, rothe Miere; Anagal- 
lis arvensis). 

Brau’'enbruder, m., brother in law; our Lady's 
friar, Carmelite friar. 

Brawendiftel, /., (Bot.) milk-thistle, St, Mary's 
thistle, lady’s-milk (Carduus marianus); common 
cotton - thistle, the scotch thistle, woolly - headed 
thistle (gemeine Rrebsdiftel, Wegdiftel, Efelsdiftel, Woll 
dijtel, Rrampfdijtel; Onopordum acanthium). 

Frau’endoftfraut, n., (Bot.) common marjoram, 
wild marjoram (gemeiner Doften, Wohlgemuth, Braun- 
dojtfraut, Schufterfraut; Origanum vulgare), 

Frau'eneide, /., (Bot.) a species of the common 
(British) oak (Sticleide; Quercus pedunculata). 

Fraueneié, n., ( Min.) moon- stone, selenite, 
sparry gypsum (blätteriger Gypé, Gypsfpath). 

Frau’enfaden, m., (pl. Frauenfiden) gossamer. 

ren br m., woman-hater, misogynist. 

rau'ſenfenchel, m., (Bot.) sweet fennel (italieni- 
fher or füßer -; Foeniculum dulce). 

Brau’enfeft, n., Lady-day; -¢(pl.), festivals ofthe 
holy Virgin (Marienfejte). 

rau’enfingerfraut, n., (Bot.) common bird's 
foot-trefoil (gemeiner Schotenflee, Lotudflee, Hornflee, 
gelber Honigflee, Waljenfraut; Lotus corniculatus). 

Brau’ enfifd, m., (Zchth.) a species of dace (Kübling, 
Rauling, Schwal; Cyprinus idus); the bleak or blay 
(Blige, der Bliel; C. blicca). , 

Frau’ enflads, m., (Bot.)wild flax, toad-flax, lady's 
laces (Reinfraut; Linaria arvensis). 

Frau'enfuß, w., female foot, woman’s foot. 

Frau'engemad, x., women’s apartment; room 
for ladies. 

Brau’englas, n., (‚Min.) Muscovy glass; specular 
stone; v. Frauencié. 

Frau'engut, n., (pl. Frauengiiter; Law) estate or 
property which the wife brings her husband (as mar- 
riage portion or dowry), or to which she becomes 
subsequently entitled by inheritance. 

Frau'enhaar, n., (Bot.) maidenhair, maidenbair- 
fern, Venus’s hair (a species of fern; Adiantum ca- 
pillus Veneris); goltencé -, golden maidenhair (gemei« 
ner Widertbon, Goldhaar; Polytrichum commune). 
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Frauſenhaarſyrup, m., capillaire. 
tau'enbaft, a, womanlike, womanly, 
—— f., womanliness, 
tau’enband, f., female hand; woman's hand, 
Braw'enhandfhuh, m., woman's glove; (Bot.) v. 
Adelei. 
Frauenhaß, m., misogyny. 
Frau'enhemd, n., chemise; (vulg.) shift. 
Frau'enherrſchaft, /., female dominion, petticoat- 
government; gynarchy. 
Frau’enhut, m., bonnet. 
#raw’enjäger, m., gallant, gay Lothario; (vuly.) 
a smell-smock. 
ler m., (Entom.) lady-bird (Coccinella). 
rau'enfleid, n., a lady's gown, robe or dress; 
pl. -et (-ung, f.), women’s clothes, female dress. 
Braw’enflofter, n., nunnery. : 
Frau’entnedt, m.. (cont.) a dangler after the fair 
sex, one servilely devoted to the female sex. 
Frau’enfraut, n., (Bot.) v. Frauenmiinye. 
Brau’enfrieg, m., (Bot.) common viper’s bugloss 
(gemeiner Ratterfopf; Ecchium vulgare). — 
Frau'enleh(en, n., (Law) fee-tail-special, female 
fief, petticoat-hold (Sunfellefn). 
hg f., woman’s love; love for women. 
rau'enlift, /.. women’s tricks, subtlety of women, 
women's craft or cunning. 
Frau'enlob, n., praise of women. 
— gi pl., ladies’ ruffles. 
rau/enmantel, m., a lady's cloak, mantle, man- 
tua; (fot.) our lady's mantle, common lady's mantle 
(Marienmantel, Sinau; Alchemilla vulgaris). 
Brau’enmilh, f., woman’s milk; a species of 
Rhenish wine. 
Fraw’enmildhkraut,n., (Bot.) lungwort, ourlady’s 
wild-wort, lady's glove (Pulmonaria). 
Frau’enmiinge, /., Bot.) costmary, alecost,sugar- 
shell (a species of tansy; Tanacetum balsamita). 
Brau’ennabel, m., (Bot.) pyramidal saxifrage, 
lady's cushion (3chovabbliimden, Saxifraga coty- 
ledon). 
Frau’enname, m., woman's name. 
Frau’enorden, m., lady's order, 
Frawenpilz, m., (Bot. birch agaric. 
Brau’enpflaum, m., (Bot.) reine-clande. 
rau’enpuß 
tau’enftaat Yn., women’s finery or ornaments. 
rau'en cet 
au’enragen, m.,(Bot.)the common corn-cockle, 
wild lychnis, campion (Lychnis coeli rosa), 
tau’enraud, m., rape of women (v. Mädchentaub). 
rau’enregierung, /. : 
— — He u. GrenenperziGen. 
rau’enrod, m., v. Frauenfleid. 
rau’enrofe, f., the scotch rose (vielftadjelige Rofe, 
Maricntorn, Marterborn. ſchottiſche Swergrofe; Rosa spi- 
nosissima): rose-campion (Agrostemma coronaria). 
rau’enfalbei, /., v. Frauenmünge, 
rau'enſattel, m., side-saddle; pillion. 
rau’enf&haft, f., (pl. -en) women (coll.); wo- 
manliness. 


Braw’enfdhneider, m., woman's tailor, mantua- | 


maker. 

Brau’enfchneiderin, f., milliner. 

Frau enſchuh, m., woman's shoe; (Bot.) lady's 
slipper (Cypripedium calceolus); commen broom 
(Befenfraut, Pfriemenfraut, Hafengeilfraut, Heidefhmud; 
Spartium scoparium; Genista scoparia). 

Frauſenſchuhkraut, n., (Bor.) common fumatory 
(Erbraudfraut; Fumaria officinalis), 


Frei 


Frauſenſchuhmacher] m., shoemaker for women, 
Brawrenfhufter } women's shoomaker. 
Frau’enfinn,m,,woman’s mode or way of thinking. 
Frau’ensleute, pl., (vulg.) women, females. 
Frau'enſommer, m., gossamer (Alter + Bate 

Sommer), 

Frau'en{path, m., (Min.) v. Fraueneié. 

Frau'ensperjon, f., (vulg.) woman, female. 

Brau’enfpiegel, m., (Bot.) Venus’s looking-glass 
(gemeine Spiegelblume, Benusfpiegel; Campanula spe- 
culum); common saintfoin (Gfparfette, türkiicher Alte, 
Süfffer; Hedysarum onobrychis). 

Frau’enftaat, m., community of women, female 
community; v. frauenpug. 

Frau’enftand, m., condition or dignity of a wife 
or married woman, womanhood, wifehood; (Lar) 
coverture; - in Siren, woman's pew. 

Frau’enftift, n., religious establishment for wo- 
men; nunnery. ‘ 

Frau'enftimme, /., female voice; womanish (effe- 
minate) voice. 

Fraw'enftuhl, m., woman’s seat or pew (in Mirden). 

Frau'enjudt, f.. immoderate fondness for women, 

Brau'entag, m., festival of the holy Virgin; Lady- 
day (Maridverfiindigung). 

— — m., sweep dance, concluding dance. 

Wrau'entaube, /., v. Turteltaube, 

Braw'entheil, m., (Law) woman's portion, dowry 
(Reibgedinge). 

— n., womanhood (v. Frauenſtand). 





rau’entradt, f., woman's dress, female attire. 
rau'enveil, m. (Bot.) dame’s violet, dame- 

Brau'enveilden, n.| wort (Frauen Radrvicle, rete 
Radtviole, Frauenviole; Hesperis matronalis). 

Brau’enverein,m., a company or society of lades 
cooperating in the promotion of some benerolm 
purpose. 

Frau’envolf, n., (cont.) women, females, woman- 
kind. 

Fraw’enjeit, /..menses, woman's terms or courses. 

Frau’ engimmer, n., women’s apartment or room, 
harem; female, woman, lady; (p/.) the ladies, the 
(fair or female) sex, womankind; dad ledige -. spinster; 
(Med.) -franfheit (f.), disorder or disease of women. 

Frau'engwinger, m., (obsol.) women’s apartment, 
harem. 

Fred, a., impudent, insolent, shameless, braze", 
brazen-faced, bold-faced, saucy, pert, andacions; 
ein -er Kerl, a bally, puppy; mit -er Etirn, witha 
brazen face; (ot.):luxuriant; adv., impudently, in 
solently. 

Bred‘ heit, /., impudence, impertinence, insolenes, 
sauciness, pertness, shamelessness, effrontery, au 
dacity, audaciousness; licentiousness. 

Fred lid, adv., rashly; impertinently. 

Fregat'te, /., (pl -n; Mar.) frigate; v, Fregattenvege 

Fregat'tenartig | a. & ardv., like a frigate, - #" 

Wregat’tenformig) baut, frigate-built. 

Fregat'tenvogel, m., (Ornith.) frigate-bird, man- 
| of-war-bird (Pelecanus aquila). 

Frei, «., free; independent (unabhängig); uncon- 

| strained (ungejwungen), unrestrained; unprevented, 
unobstructed, unhindered, unchecked (unb:binter!; 

unchained, unshackled, unbound, unfettered (m4 

| gefeffelt); uncurbed, unbridled, unrestricted; nncon 
nected, unattached, disjoined, disconnected, dis 

engaged (auger Berbindung); free, spontaneous, v0 

luntary, unforced, unasked, unbiassed, unsolicited; 

exempt, free, released, absolved, exonerated, er 

| cused; let off, discharged (freige/prochen); acquitted; 


eee nn — 
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frank, free spoken, ingenuous, unreserved, blunt, 
plain spoken, straightforward, artless, guileless; 
licentious, bold, wanton, shameless (liederlih); free 
of postage, postpaid (‘Porto-); der, die Freie, free, in- 
dependent person; dad Freie, the open country; the 
open air, out of doors; das freie im Weſen, openness, 
ingenuousness, candidness; - ausgehen, to come off 
scot free; - fein, to be at liberty; to be at leisure; 
darf ih fo - jein? may I take the liberty, mayI pre- 
sume ?-baben, to have a holiday (inschools); Ginen - 
balten, v. Greibalten; - maden, to free, to deliver, to 
rescue, toredeem, to enfranchise; Briefe - madden, 
to pay the postage of letters; (Com.) Güter, ein Schiff 
- maden, to clear goods, a ship; fic - machen, to break 
loose (v. Thieren); - ftehen, to stand isolated; (fig.) to 
be permitted; es ſteht Ihnen -, you are permitted, it 
is free for you; - ftellen, to leave to a person's choice, 
disposition or option; - ſprechen, reden, to speak freely; 
to speak without book; - umberirren, to roam at 
large; (Chei.) - weiten, to be liberated, to become 
disengaged; adv,, freely; frankly, openly, candidly 
(- beraud); safely; boldly; -er Unjtand, easy manners 
or deportment, noble carriage or bearing; aus -em 
Antrieb, of one's own free will, one’s own (unbiased) 
instigation; -: Yusjidt, free, open (uninterrupted) 
prospect; -¢ Yugenblide, vacant or leisure moments; 
-et Blid, an open view; an open look; der -¢ Bürger, 
denizen, burgess (v. Rreibürger); (Sport) -e Bürjd, v. 
Breibürjche; -e¢ Feld, open country; plain (opp. to hilly 
or mountainous); (Min.) an unclaimed mine or pit; 
(fig.)- ¢8 Geld haben, to have full power, to be unlimited, 
unrestrained, unchecked; auf -en Fuß ftellen, fepen, v. 
Fuß; -er Gang, an easy gait; (.Min.)an unworked yein 
or lode; -¢é Geleit, safe-conduct, safeguard, convoy; 
-ex Dafen, v. Freibafen; -e Hand, steady hand; (fig.) 
Einem -e Hand geben, to leave at a person's discretion 
(to act as he may think fit); -e Hand haben, to 
be at liberty, to have free hand; etwas aus -er Hand 
verfaufen, to sell without the intervention of a third 
person oragent; eiwas aus -cr Hand thun, to do a thing 
of one's own accord; aud -er Hand gearbeitet, done off- 
hand, without a model; -er Handel, free trade; -¢ 
Hanblung, free act, act done of one’s own free will; 
-er Handwerfer, artisan belonging to no guild; -er Hime 
mel, open, clear sky; unter -em Himmel, in the open 
air; -¢ Jagd, frank chase; die -en Künfte, the liberal 
(fine) polite or elegant arts; -en auf lafjen, to let 
loose, to vent, to give a loose, to give vent to; der 
Natur ihren -en Lauf laffen, to let nature take her own 
course, to leave nature to her course; ein -es Leben, 
a loose manner of life; -e Quft, open air; eine -e 
Neihftadt, an imperial (free) city; -e Stelle, vacant 
place; auf -er Strafe, in the open street; aus -en 
Stüden, freely, of one’s own accord; without cause, 
without provocation; -¢ Stunden, leisure hours; -er 
Styl, a free, easy style; (Com.) -er Theil, share in a 
commercial establishment free of all expenses or 
loss; -en Tif haben, to have free board or board- 
ing; -¢ Ueberſezung, free translation; (Phys.) -e Bär, 
sensible heat; -er Wille, free will; -e Seit, leisure. 

Breivader, m., free ground (exempt,from taxes); 
ground to which no socage service is attached (frei- 
artiger Uder). 

Frevaltar, m., an altar at which masses may be 
held at any time; a portable altar. 

Freiſartig, a., -er Uder, v. Freiader. 

Brei'balten, m., (Archit.) the balk or beam on 
which no girder rests. 

Brei’ball, m., ball given gratis, 


Frei'bank, f., (Techn.) portable frame (of sta- 
tuaries); common shambles. 

Frei’bau, m., (Min.) a mine whose products cover 
the expenses of working without realizing any profit. 

Frei’bauen, v. refl., (Min.) die Zeche baut ſich frei, 
the mine pays its own expenses, 

Frei'bauer]|., free-peasant (exempt from socage 

Freirjaß —— to his landlord). 

Freibeuter, m., freebvoter, pirate, corsair. 
 Freibeuterei’, f., freebooting, piracy, pillage. 

rei’ beuterifd, a., like a freebooter; piratical. 

Frei'bier, n., beer (exempt from the beer-tax); 
beer given gratis (to workmen during labour), dole- 
beer. 

ei’billet, n., free-ticket, ticket given gratis. 
rei’blatt, n.)(Cardpl.) any card in a suit, which 
rei'farte, “i the course of the game becomes 
the best and consequently makes a trick. 

Frei’bleiben, v. n., (v. Bleiben) to remain or con- 
tinue free. 

Frei’brauer, ım., a brewer exempt from paying 
the beer tax. 

Freiſbrief, m., charter, patent, licence, privilege; 
passport. 

* — a. &adv., (prov. n.G.) v. Freimũthig. 

rei’bürger, m., denizen, citizen, burgess; citizen 
of a free or imperial city; citizen of a republic, 
republican. 

er a., republican, 

rei'bürgerfinn, m., republicanism. 

—— f. frank chase, free chase. 

Freiicompagnie, f., company of volunteers; pri- 
vileged company. i 

Hrei'corps, n., (Milit.) corps of volunteers. 

ehe m., freethinker, latitudinarian, 

Freidenferei', f., freethinking, latitudinarianism. 

Orisa at a., free thinking, latitudinarian. 

rei'ding, n., (obsol.) free criminal court of 
justice (v. Bebmygcridt). 

Brei’e, n. & f., open air, open space, open field; 
lawn, glade (in Wäldern); in's - gehen, to take the air; 
to go into the open air; im -en figen, to sit in the 
open air; Bewegung im -en, out-door exercise. 

Frei'eigen, a., allodial, freehold; -gut (n.), v.Greigut, 

Brei’en, v.a. &n., (used with haben) to woo, to 
court, to make love to, to pay one’s addresses (um 
ein Madden, to a girl); v. a., to marry, 

oa n., courtship, wooing. 

rei'en, v. a., to free; to privilege. 

Freier, m., (gen. -#; pl.-) wooer, suitor, courter 
(Greiersmann); (Ag.) auf -¢ Figen gehen (ftehen), to have 
a mind to marry, to go a wooing, to be looking out 
for a wife. 

Brei’erdinge, adv., of one’s own free will or ac- 
cord, voluntarily, spontaneously. 

Breierei', f., (pl. -en) courtship, courting, wooing. 

Freifechter, m., privileged fencing-master. 

Frei fleiſcher, m., butcher not belonging to the 
butcher-guild. 

Frei'fraulein, n., daughter of a baron, 

rei ſrau, /., baroness (Steiherrin). 
rei’frohn, m., summoner (beim Behmgericht). 
rei’gänger, m., soldier of a partisan corps, 


rei'geben, n. ; — 
rei'g ebung, f. release; emanoipation. 
rei’gebig, a., free, liberal, generous, bountiful, 


bounteous, openhearted, freehearted, munificent; - 
fein gegen ..., to be liberal to .. ., to give or spend 
freely to ...; adv., freely, liberally, generously. 
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Freilauf 





#Frei’gebigfeit, /., liberality, generosity, bounty, 
bounteousness, bountifulness, munificence. 

Eee: a., freeborn, ingenuous. 

rei'gebung, f., v. Freigeben. 

Frei'geding, n., v. Freigeridht; the wages of a miner 
reckoned according to the quantity of produce, not 
by the time of work. 

Frei’geift, m., v. Freidentet. 

Freigeifterei’, f., v. Freidenterei. 

Frei’geifterifh, a., v. Freidenleriſch. 

Brei’geiftig,a., v. Breidenferifh; unbiassed, unpre- 
possessed, unshackled (of the mind). 

Brei’gelafien, pp. & a., freed, enfranchised, 
emancipated, manumitted. 

Frei'gelaffene, m. & f., a freed man or woman. 

Frei'gepad, n., portage (der Seeleute), adventure. 
‘ Frei’geridt, n., free criminal court of justice; v. 

ehmaericht. 

Frei — A.) ont (Abt 

Frei'lauf, m. eat (Ablaf). 

Brei’gefinnt, a., freeminded, liberal, independent; 
republican; dießreigefinnten,the liberals; the democrats. 

rei’'gewerbe, n., privileged trade. 

De ore a., independent, unbiassed in faith. 

ei'glaubigteit, /., independence (in faith), pro- 
testantism. 

Frei'glaube(n), m., free, independent faith, pro- 
testantism. 

ar ecatt m., v. Behmgraf; bailiff, sheriff, 

rei'gratfdaft, /., bailiwick. 

Frei'gut, n., freehold, free-tenement, frank-tene- 
ment, allodium; charter-land; goods that are duty- 
free. 

‚ Breitgutöbefiper, m., possessor of a freehold- 
estate, freeholder. 

#rei’häufer, pl., houses enjoying certain immu- 
nities; houses subject to some other jurisdietion 
tban that of the place where they stand. 

Frei'häusler, pl., owners of houses enjoying cer- 
tain civic immunities; v. Audzügler. 

2 m., free-port. 
Frei'balten, v. a., Ginen -, to defray a person's 
expenses; freigehalten werden, to have free quarters; 
Mt pale von,,.,to keep one's self clear from... 
rei'balten, n. 
ei’baltung, A defrayment. 
rei’halter, m., defrayer. 
De m., free-trade. 
Freiſhart, m., (gen. -#, -e8; pl. -e) v. Landſtreicher, 
Bagabund. 
ei’baus, n., v. Breihäufer. 

Frei’heit, f., (pl. -en) liberty, freedom, state of 
being free (§reifinn); privilege, charter (Privilegium); 
license (@rlaubnif); exemption, immunity, franchise; 
privileged place; place invested with franchises (§reis 
heitsort) ; Einem die - geben, Ginen in- fepen, to release, 
to set one at liberty, (einen Sclaven) to manumit, to 
emancipate, eine dichterifhe -, a poetical license; fid 
die - nehmen, to take the liberty, to make bold, to 
beg leave; fid zu viel - herausnehmen. to be too free; 
- und Gleichheit, liberty and equality. 

Frei’heitler, m., (gen.-8; pl.-; cont.) pretended 
advocate for freedom. 

Frei'heitliebend, a., (warmly) attached to liberty. 

Frei'heitdbaum, m., tree of liberty. 

Frei’heitöbrief, m., charter, patent. 

Freiſheits bündniß, n.\ alliance, union or society 

rei heitébund, m. jfor the defence of liberty. 

Brei'heitsdrang| thirst, zeal, love of (after, for) 

Hrei’heitsdurft fliderty 





Frei heitseifer, m. 
Frei'heitsliebe, f. v. Freibeitsdrang. 
Frei’heitöfinn, m. 
ei'heitöfeind, m., an enemy to liberty. 
rei’heitsfeindlidh,a., inimical to freedom; sub- 
vertive of freedom. 
ei’beitéfreund, m., a friend to liberty. 
pee i spirit of liberty, love of liberty. 
Prei’heitögenuß, m., enjoyment of liberty, bless- 
‘ing of freedom. 
Brei'heitägättin, f., goddess of liberty. 
—* af, m., aversion to orhatred of liberty. 
rei’heitöheld 
eirheitöfämpfer 
ri —— 
rei heitshut, m. 
ei heits mühe cap of Uberty. 
ih ee m,, struggle or war for liberty, 
rei’heitöfrieg —— for independence, war 
of independence. 


Freitas n., song of liberty. 
r 


m,, hero, champion of (for) 
liberty. 


ei'beitémann, m., patriot, 

ei heits rauſch, m. 

—— m. | rage or immoderate de- 
rei’ beitéjudt, f. sire for liberty. 
rei/Heitéwuth, f. 

—— m., v. Freibeitähelb. 
Frei'heitöfhwärmer, m., fanatic for liberty. 
Frei heitsfinn, m., v. Freibeitédrang. 
rei'heitésjtifter, m., restorer of liberty. 
ei’heitöurfunde, /., charter (freiheitäbrief). 
Frei heitswuth, f., v. Freiheitéraufeh. 
Freiherr, m., baron; baronet. 
Prei'berrin, f., baroness. 
Frei’herrlid, a. belonging to a baron, barouitl 
-¢8 Gut, barony. 
rei'berrlidfeit, f., baronage. 
che daft, f., barony, baronage. 
Freiſherrſchend, a., sovereign. 
ihe er, m., sovereign. 
rei’herzig,a., freehearted, openhearted, frank; 
adv., frankly. 
Frei'herzigkeit, f., freehenrtedness, openbearted- 
ness, frankness. 
Beetpet m., free farm (Freigut) ; v. Friedhof, Kirchheſ 
geet R, f.. v. Breiherrin. 
tei'jabr, n., free year, year of immunity; (Script) 
sabbath of rest (Lev. 25). 
Freitäufer, m., a peasant exempt from servitude, 
having redeemed the same by purchase. 
Freifarte, f., v. Freiblatt. 
Baten, m., flayer, knacker (Abdeder). 
rei’trug, m., a privileged beer-house (exempt 
from the beer-tax). 
Breitugel, f., charmed bullet. 
rei'fur, m. share in a mine to be worked 
tie, 
ei’länder, m., republican, democrat. 
ei landiſch, a., republican, democratical. 
tei/lager, n., (Milit.) bivouac. 
Frei'lagern, v. n., (Milit.) wo bivonae. 
tee n., Commonwealth, republic. 
rei/lafjen, v. a., (separ.) to release, to free, © 
set free, to set at liberty or at large; to emancips'?, 


to enfranchise. Pe 
Frei'lafjen, m. | freeing, releasing, dischargirf' 
Frei'layjung, f. emancipation, manumisson, 
(Law) - gegen Bürgidaft, mainprize, 


Freilauf, m., v. Freigerinne, Ablaß. 


Freil aut 
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Frei’laut, a., (Sport) - fein, to open too soon 
(von Hunten. of dogs). 

Frei’ledig, a., v. Ledig. Unverbeiratbet. 

Frei'lehieyn,n.frank-fee,fee-simple,free-tenement. 

Freifidh, conj., certainly, to be sure, of course; 
indeed, it is true, in truth, in sooth; ja -, it is true, 
fo be sure; fie find - reich, aber dennoch unzufrieden, they 
are rich, it is true, but still discontented; daran habe 
ich - nicht gedacht, I must confess, I did not think of 
that. 

Frei'ling, m., (gen. -8, -¢¢; pl. -e) freeman (n. w.). 

Frei'maden, n. |freeing, making or setting free, 

Frei madhung, f. [elearing; emancipation, manu- 
mission, enfranchisement; disengagement. 

Frei'manner, pl. of Freimann. 

Frei'mann, m., freeman; freeholder; v. Freitnedt. 

Frei'markt, m., free or privileged market or fair. 

Frei'maurer, m., freemason. 

Freimaurerei', — 

Frei'maurerwefen, n. 

Freimaurergeſell, m., fellow-craft. 

Freimaurergeſellſchaft, of masons; 


} freemasonry. 


Frei'maurerorden, m. company of freema- 
rei'maurerverein, m. sons. 
epee a., belonging to or having re- 
lation to freemasonry or the order. 
Frei'maurerloge, f.. freemason's lodge. 
Frei'meifter, m., free-master, master free of any 


trade. 
Frei'meifterfHaft, f.. free-mastership. 
Frei’meile, f., v. Breimarft. 
eirmündig, «., freespoken. 

imüthie a., frank, free, candid, open, open- 
hearted, frechearted, ingenuous, upright, freespo- 
ken, freetongued; adv., frankly, candidly. 

Frei miithigteit, /., frankness, candor, sincerity, 
straightforwardness, ingenuousness, honesty, fide- 
lity, unreservedness, plain speaking, plain dealing. 

Frei'muth, m., frankness, openness, candor, 
sincerity. 

Frei'ort, m., v. Freiftätte. 

Frei'partei, f., v. Freicorps. 

Frei’paß, m., (pl. Freipaffe) passport, pass. 

Frei'redht, n., (Law) the right of a freeman to 
reside where he will. 

—— a., (obsol.) terrible, terrific. 

rei'jamfraut, n., (Bot.) heart's ease (Stiefmütter. 
chen; Viola tricolor), 

gil f.. (Bot.) peony (v. Pfingftrofe). 

Frei'jah, m., (pl. Freifafien) freeholder, yeomen; 
(pl.) -en, yeomanry. 

Frei'fdhaaren, pi., (Milit. in Switzerland) free- 
companies of volunteers. 

Brei’fhärler, m., one belonging to a free-corps. 

Freiſſchein, m., license. 

Brei'ihießen, n., public shooting. 

Frei’ ſchöppe, m., v. Vehmiddppe, Behmrichter. 

Prei'fdhiiler, m., pupil of a freaschool; a scholar 
who is instructed in an institution gratis. 

Freirfhüg \m., (Aydr.) flood-gate (Sdugbrett an 

Sreilöllelcen Ablaf); free - archer, shooter 
with charmed bullets. 

* chule, f., freeschool; charity-school. 

rei’jinn, m., free manner of thinking, liberality 
of sentiments; sense of liberty. 

Frei’finnig, a., freeminded, freethinking; die 
@reijinnigen, the liberals, democrats; adv., liberally. 

Frei’ jinnigfeit, /., freemindedness, freethinking, 
liberality of sentiments, 

Brei’ jib, m., freehold, free-tenement. 


Freifiger, m., freeholder. 

Freiſſprechen, v. a., (separ.) to absolve, to acquit, 
to dispense, to discharge, to clear; to bring in not 
guilty. 

Frei fpreden, n. — setting free, dis- 

Brei'fpredhung, f.Jcharge, acquittal; absolution; 
emancipation, manumission, 

Frei'ftaat, m., free state, republic. 

Frei’ftaatöbürger, m., republican. 

Frei’ftadt, f., free town. 

Freiſſtädtiſch, a., belonging to a free town. 

Lu 
——230 — asyle, asylum, refuge; sanctuary. 
Frei'ftehen, v. imp., v. under frei, 

Brei'ftelle, /., place or situation obtained gratis. 

Frei’ftellen, v. a, v. under Frei. 

Frei'ftellung, f., permission; option. 

Frei'ftunde, f., vacant, spare or leisure hour; 
play-hour. 

Frei’tag, m., (gen. -#; pl. -e) Friday; der flille -, 
Good-Friday. 

Frei’te } f.. (vulg.) courtship, wooing; auf die - 

— gehen, to go a wooing. 

rei’thitig, a., self-active. 

Breirtifh, m., free-board or boarding. 

Brei’treppe, f., (Archit.) flier(s), Aight of steps 
on the outside of a building; stairsthatdonot wind, 

ei’truppe, f., v. Breicorpe. 
reiſung, /., v. Freimachen; v. Freiftatt; glade in 
a wood. 

Frei'vorlefung, f-, gratuitous public lecture. 

Freiſwaſſer, n., common of piscary. 

Frei'werber, m. wooer for another, match- 

eeepc f. Saree matrimonial agent. 

reiwerberei’, f., business of a matchmaker, 
matchmaking. 

Frei'werbung, /., wooing for another, match- 
making. 
Fret willig, a., voluntary, spontaneous, free; adv., 
voluntarily, freely, spontaneously, of one’s own ac- 
cord or free will. 

Frei willige, m., volunteer; alé -r dienen, to volun- 
teer (one’s services). 

Frei'willigteit, f., voluntariness, freewill, good- 
will, spontaneity, spontaneousness. 

Frei’gettel, m., (Law) permit, bill of sufferance, 
transire; warrant; passport. 

Frei’siigig, a., having a right to emigrate with- 
out paying any tax. 

Freizügigkeit, /., the liberty of emigrating and 
settling in any other place or country without being 
obliged to pay a tax for so doing. 

Fremd, a., foreign, extraneous (auélindi(th), exotic 
(Bflangen, plants) ; belonging to others (Andern gehörig); 
(fiy.) extraordinary, strange, unusual (auferordentlich, 
ungewöhnlich); shy (fhüdhtern); ich bin hier -, I am a 
stranger here; (Prov.) jeine Sichel in -e Emte flagen, 
to encroach or intrench upon another person’s of- 
fice; to meddle in matters that do not concern one; 
(anal.) to mow what one has not sown; -e# @ut, 
other people’s property;in -en Händen, in the hands 
(possession) of others; das Gigenthum ijt in -e Hände 
übergegangen, the property has fallen into other hands; 
unter einem -en Namen reifen, totravel incognito; im einer 
Gache - fein, to be a stranger to, to be ignorant of 
athing; ift Ihnen diefe Gade - ? are you unacquainted 
with the matter? der Herr ift mir -, the gentleman is a 
stranger to me; bad fommt mir fehr - vor, this seems 
very strange to me; (Paint.) -es Lidt, false light; 
‚(Com.) -¢ Wechſel, foreign bills; für -e Rednung, for 
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foreign account; einander - anjebend, looking strange at 
one another; gegen Ginen - thun, to cut a person; adv.. 
strangely; oddly. 

Fremd'artig, 4. strange, heterogeneous; (Chem.) 
extraneous; (fig.) strange, odd, singular; dad Ftemd ⸗ 
artige, strangeness. 

Bremd’artigkeit, f., heterogeneousness; (fiz.) 
oddness, singularity. 

gremd’geboren, «., born in a foreign country. 

Frem'de, m. & f., foreigner, alien, stranger 
(Ausländer); (fig.) visitor, new-comer, guest; - haben, 
to have company. 

Brem’de, f..foreign country, foreign parts, abroad; 
in der -, abroad; in die - geben, to go abroad; aus ber 
- fommen, to return from abroad. 

Frem’'den, v. n., (used with haben; prov.) to be shy 
(von Kindern, of children), 

Frem'denamt, n., alien office. 

Frem’denbill, f., alien-bill. 

Srem’denbud, n., traveller's book, a book kept 
at inns, in which the names of the guests are inserted 
for the inspection of the police authorities and the 
benefit of the public, . 

Frem’denbüreau, n., v. Frembdenamt. 

tem’denführer, m., cicerone, guide, 
rem’denlegion, f., foreign legion. 
em’denredt, n., the rights and privileges of 
strangers or foreigners (v. Ftemdlingsredt). 

Grem'denthum, n., (gen. -é) the manners and 
customs of foreigners, 

Fremden'zen, v. n., (used with haben) to ape the 
manners of foreigners. 

Grem'denjimmer, n., a room for strangers or 

ests. » 

Fremd'gläubig, «., heterodox. 

$remd’glaube, m., heterodoxy. 

Fremd'heit, f., strangeness, foreignness; a bar- 
barism. 

Fremd'herrſchaft, /., heterarchy. 

Bremdlandijdh, a, belonging ur relating to a 
foreign country, foreign, extraneous. 

—“ a., v. Fremd, Frembartig. 

emd’ling, m.,(gen. -¢é; pl. -¢) foreigner, alien, 
stranger; (fiy.) in einer Gade ein - jein, to be unac- 
quainted with a thing, to be a stranger to it; (Geogn.) 
-¢, erratic blocks. 
sed m., (Ornith.) passenger falcon, 
remblingéfalt } migratory hawk (Wanderfalt; 
Faleo communis). 

Fremd'lingéredt, n., (Law) right over aliens, 
escheat, escheatage. 

Fremd’namig, a., of another's name, pseudo- 

ous. 

Fremd'ſucht, f., fondness for foreign manners, 
for every thing foreign. 

temd’füchtig, a., fond of (aping) foreign manners. 

remd'thiimelei, f., v. Fremdſucht. 

emd’werden, n., estrangement, 

remd’wörterbud,n. dictionary of foreign words, 

remd'wort, n., foreign word, 

rem'men, v.a., (prov.) to order, to get or have 
made (beſtellen, machen lajjen). 

renefie’, f. Phreneſie. 

rene'tifd, A: ®. Dorenetife, 

equent’, a., (J. ww.) frequent, full, crowded (ftart 
bejucht). 

Brequentant’, m., (gen. & pl. -en) frequenter, 
frequent and re visitor, 

Brequentation’, /., (/. w.) frequent repetition; v. 
Umgang, Verleht. 


ner a., (Gram,) frequentative. 
requentati’wum, n., (gen. -#; pl. Frequentativa; 
Gram.) frequentative verb. 

Wrequenti'ren, v. 4., (l. w.) to frequent; pp. & a., 
frequentirt, much frequented or visited. 

Frequenz’, f., (pl. -en; 2. w.) frequency, repeated 
occurrence;confluence or concourse of persons, crowd. 

areata n. 

reö’fomalerei, f. 
Bres'fogemalde, n., fresco-painting. 
Fres'fomater, m., fresco painter. 

rejja’de, f., (pl. -n; joc.) v. Frefferei. 

rep’bau ) glutto ts 

rep’wanit m., (vulg.) glutton, greedy-guts. 

Freß begierde) /., greediness, voracity, gluttony, 

rep gier og erapulence. 

Freß'begierig ſa., greedy, gluttonous, voracious, 

Breß’gierig } ravenous; adv,, greedily. 

u f.. (pl. -n; vulg.) mouth, chaps, chops. 

Freſſen, v. n., (du, er frift; imp. fraf, cond. frife; 
pp. gefteſſen) to eat (von Thieren, of animals); (vulg., 
cont.) to eat greedily, to gormandize, to gorge, io 
stuff, to gobble, to guttle (von Menjden); zu - geben, 
to feed, to give the provender; das Bich frift eé gern, the 
cattle are very fond of it; to devour; (/ig.) to devour, 
to destroy, to consume; (Script.) das Schwert jreffe 
jept Diejen, jept jenen, the sword devoureth one as well 
as another (2. Sam. 11. 25); Guret Feinde Land jel 
euch -, the land of your enemies shall eat you up 
(Lev. 26. 38); dad Feuer wird die Hütten -, die Geſchenle 
nehmen, fire shall consume the tabernacles of bribery 
(Job 15. 34); (T'echn.) to eat, to corrode; to fret; 
um fi -, to spread,to diffuse itself (von Gejdwit, of 
an ulcer); to eat in (into the flesh); (/’rov.) Bogel fF 
oder jtirb, there is no otherway to cume off, there's # 
other alternative left,(ana/.) neck ornothing; {einen de 
drug or Aerger in fid)-, to fret inwardly or within onts 
self, to swallow one's vexation; einen Narren an etteal 
-, to conceive an unreasonable partiality for, to dote 
on (upon); ppr. & a., frejjend, eating; corrosive; con- 
suming; Pflanzen -e Zbicte, herbivorous animals; 
Fleifh -e Thiere, carnivorous animals; (Med.) ein -« 
Gelhwür, a phagedenic ulcer. 

Bref’fen, n., (gen. -#) eating; food for animals; 
gluttonizing, gormandizing, devouring, (vulg.) feast, 
spread out; (fig. vulg.) ein gejundenes -, the very thing 
wished for; das ijt ibm ein gefundenes -, that’s meat and 
drink for him, that's nuts to him. 

Bref'fer, m., (yen. -¢; pl. -) eater; great ester, 
greedy, voracious or ravenous eater, glutton, gor- 
mandizer, guttler, gobbler; - an Baumen, canker. 

Brefjeret’, f., (pl. -en; vulg.) gluttony; banquet, 
treat, feed, spread, blow out, 

od wag n., abnormous appetite; bulimy. 

rel'jig, 4. (vuly.) greedy, gluttonous (gefräßig) 

—J hungry evil (disease of horses). 

Brep'ling, m., (gen. -é, -e8; pl, -e) v. Freſſet. 

dal he f., appetite for food. 

reß’luftig, a., having an appetite for food. 
rep rebe, f., Wet.) a disease of horses caused 
by overfeeding or bad food (Butterrehe). 

Brep' fad, m., food or victual-bag, provender-bag; 
(fig. vulg.) glutton. 

Freß ſãute, f., (Manuf.) discharging acid. 

2 pigen, pl., v. Frefyange. 


} painting in fresco. 


reß’jtein, m., v. Höllenftein. 
aan f., v. Freßgiet. 
Brep’ Udtig, a., v. Treßbegierig. 
Brep'trog, m., manger, trough, 


Frefiwanft 


Freudigteit 641 





at Aad m., v. Frefibaud. 


feeler (of insects), 
| 


n., (Zool.) ferret 
(Mustela furo) ; 
mit Fretichen jagen, 





reß'wurzel, f., v. Biebermurzel. 
Freß zãngelchen, pi. 

Freß zange, f. 

Fret’bobrer, m., (Techn.) screw-auger, twisted 
auger. 

er (gen. -8, -¢8; pl. -e) 

ett’den (gen. -8; pl. -) 

Frett'wiefel (gen. -#; pl. -) 
to ferret. 

Frett, m., (gen. -eö; pl. -e) v. Breite. 

Brett’henjäger, m., ferreter, 

Fret'te, f., (Techn.) an iron plate laid over the | 
heads of piles &c., to prevent them from splitting | 
when being rammed. 

eg v.n. & refl., (s. G.) to drudge. 

tet'ter, m., (gen. -4; pl. -; prov.) bungler 
(‘Pfuider). 
etterei’,/..(prov.) bungling piece of work,bungle. 
—* v. n., mit (retten jagen, v. Frett. 
retz'en, v. a., (prov.) to feed, to fatten; to eat, 
to corrode. 

Freud, a., (prov.) v. Freudig. 

Freu'de, f., (pl. -n) joy, pleasure (Bergniigen); 
gladness ; mirth, merriment, delight; comfort, 
satisfaction; ein weijer Sohn ift feines Vaterd -, a 
wise son maketh a glad father; gratification, satis- 
faction; comfort; berrlih und in -n leben, to fare 
sumptuously (Luke 16. 19); mit -, with joy or 
gladness, with pleasure, gladly, joyfully; id werde 
Ihnen mit - dienen, I shall be most happy to serve 
or to be of service to you; voller -, joyful, full 
of joy, overjoyed; vor - außer fid) fein, to be breathless 
with joy, beside one’s self with joy; er weiß fid vor - 
nicht zu lajjen, he does not know what to do with him- 
self for joy, his heart is ready to leap into his mouth 
for very joy; der Hund bellt vor -, the dog barks with 
(from very) delight (joy); id bin vor - auger mir, I am 
rapt with joy; vor - weinen, to weep for joy; - an 
Ginem erleben, to live to see or to experience delight 
or satisfaction in one; id erlebe - an ihm, he gives me 





pleasure; Sie werden viel - an ihm erleben, he will be | 


a source of great comfort to you; jeine - haben an.. .. 
to take delight in ..., to find pleasure in ..., to 
rejoice in „..; ed macht mir große -, it gives me great 
pleasure; das Haus der -, brothel (Freudenhaus). 
Freu'deausruf | m., shout of joy or gladness, 
Brew Ddenausruf en of delight. 
Breu'degefühl, n., feeling or sentiment of joy or 
gladness. 
ehe längend 
Ten dehanteind 
Freu’denarm, a., v. Freudenteer. 
Breu'denbeder 
Brew denkeld 
reu'denbeseigung |/., rejoicing; show, mark or 
sorbents nye hie of joy. 
Brew denblid, m., joyous or gladsome look; fleeting 
or short lived joy, momentary or transitory pleasure. 
Freu'denbote, m., bearer of glad tidings, mes- 
senger of joy. 
Freu'denbotſchaft, /.. glad tidings, joyful news, 
message of gladness. 
Breu’denbringer, m., gladder, gladdener (§reu- 
denbote). 
Greu'denfabne, f., banner of joy. 
rn brag | festival, feast, jubilee. 
reu/Denjeind, m., an enemy to mirth or joy. 
reu denfeuer, n., rejoicing fire, bonfire, 


Ja, beaming with joy or delight, 


} m., cup of joy. 


Freudengeber, m., one that makes glad or 


gives joy. 


Freu'dengenoß, m., sharer of joy. 
——— m., enjoyment, feeling of joy. 
reu'Dengefang, m.|hymn or song of joy or re- 
Mader n. eine: 
reu'dengef@rei, n., shout, exclamation of joy’ 


cheer, huzza. 


nal’ m., v. Freudenfeind 
reu'denhaus, n., house of joy and feasting; 
brothel. 

Freu’denhell, a., v. Freudeglingend. 

Freu'denkelch, m., v. Freudenbecher. 

ae rie n., festival garment. 

reu'denleben,n., joyous, joyful, merry, happy life. 

Freu'denleer| a., joyless, mirthless, delightless, 

Freu/denlos ie adv., joylesaly, without 
mirth; dad or die Freudenleere, die Freudenlofigkeit, joy- 
lessness, mirthlessness. 

Freu'denmadden, n., prostitute, woman of the 
town, courtesan, strumpet, harlot, punk, street- 
walker, cyprian, demirep, wench, trollop, trull, 
baggage, drab, quean; - werden, to go upon the town. 

Freu'denmahl, n., festive entertainment. 

Breu'’denmeer, n., (Poes.) sea of joys. 

Freu'dennachricht 

began 

reuſdenopfer, n., thank-offering. 

Frew’ denpferd, n., prancing horse (at burials). 

Freu'denreid, a., joyful, rich in joy, most happy. 

Frew'denruf, m., joyful exclamation; cheer. 

Freu'denfag 

Frewdeniprung 

Freu'denſchießen, n., firing of the guns in token 
of joy (at any great event or victory &c.). 

Gesund m 


} f., joyful news. 


} m., leap for joy. 


reu’denihuß, m., shot in token of joy. 
reu'denjelig,a..rapt with joy,intoxicated with joy. 
Preu'denjtimmung, f., joyous disposition; dispo- 
sition to be joyful or merry. 
Frew'denitörer, m., disturber of joy or pleasure, 
kill-joy, trouble-feast, pleasure-marrer. 
Freu'denjudt, f. Bergnügungsjucht. 
Frewdenjüchtig, A V. Bergnügungsfüctig. 
Freu’dentag, m., day devoted to joy, festival day, 
day of rejoicing. 
Srew'dentaumel, m., transport of joy. 
’ 
— He f., tear of (shed for) joy. 
Frew'denton, m., sound of joy. 
Freu’dentraum, m., dream of pleasure, 
Freu'dentrunk, m., rejoicing cup. 
Freu'denvoll, a., full of joy, joyful; adv., joyfully. 
Freu’denwein, m., festival wine. 
Frewdenzeit, /., joyfal time. 
reu’Deftrablend, a., v. Freudeglangend. 
reu’detrunfen, a., intoxicated or rapt with joy. 
Freu'detrunfenheit, f., transport of joy. 
Frewdeweinend, a., weeping for joy. 
Grew Degitternd, a., trembling for joy. 
Freu'dig, a., glad, joyful; cheerful, joyous, gay, 
blithe, merry, jolly, jocund; gladsome (Blide, looks); 
pleasing (Nachticht, news); ready; adv., gladly, joy- 
fully, cheerfully, gayly, readily, with alacrity, in high 
feather, gay as‘a lark, playful as a kitten, merry 
as a grig; etwas - thun, to do a thing with pleasure, 
willingly or readily, 
Freu'digkeit, /., cheerfulness, joyfulness, joyous- 
ness; mirth, merriment; good humour, spirits; rea- 


diness, alacrity. 
dl 
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Freu'en, v. refl., ſich -. to rejoice, to be rejoiced, 
to please one's self, to delight in, to be glad; 


ſich auf etwas -, to rejoice in the idea of a thing, to | 


enjoy a thing by (in) anticipation; fid über Anderer 
Unglid -, to delight in other people's misfortunes; 
id) freue mich darüber (deifen), I am glad of it (dad freut 
mid); twit - und zu erfahren, we are happy to learn, it 
gives us pleasure to hear; fid wie cin Sind -, to re- 
jeice extremely; v. a. & imp., to give or afford joy 
or pleasure, to rejoice, to gladden; es freut mid, I am 
glad, it gives me pleasure, I am rejoiced, delighted. 

Freund, m., (gen. -e8; pl. -e; dim. freunden, Freund- 
lein) friend; well-wisher; lover, love, well-boloved 
(Geliebte; Seript.); acquaintance; relation, kinsman 
(Verwandte; Seript.); (Com.) friend, correspondent; 
ein vertrauter -, an intimate (bosom-)friend, a crony; 
ein - von mir, a friend of mine; einer feiner -¢, a friend 
of his, one of his friends; Jemandes - fein, to be a 
friend to one; ein - einer or von einer Sache jein, to be 
a friend of or to a thing, to be fond of or like a thing; 
ein - der Wahrheit, a lover of truth; fein - von. . . fein, 
to be averse to, . .; -¢ im Gliide, fair-weather friends; 
(Aelig.) -¢, Friends, Quakers; (joc.) - Sain, death; 
Weisheits-, philosopher. 

Freund bediirftiq, a., having need of a friend, 

Freund briiderlid, a., friendly and brotherly. 

Freund dienftlidm, «.. friendly in the offer of 
services. 

Freund'(e)los, a., friendless, 

Freunden, v. a. & n., (obsol.) to make friends 
(befreunden); (Prov.) die Wahrheit reden lautet wohl, 
freundet aber nicht, (anal.) who always speaks the truth 
will have no want of enemies; pp. & a., gefreundet, 
united in friendship; related, 

Freun’din, /., (pl. -nen) female friend; mistress. 

Freund lid, «., friendly, kind, affable, gentle, be- 
nevolent, gracious; (Script.) good; courteous, civil, 
complaisant, obliging ; accommodating; sweet; 
fair; cheerful, pleasant, pleasing, gentle, sweet, 
agreeable; fair, favorable, propitious, cin -er Unblid, 
a kind look; (Script.) ein -er Unblid erfreuet das Herz, 


the light of the eyes rojoiceth the heart (Prov, 15. 30); | 


ein -ed Gefiht, a smiling face; der -¢ Lefer, the gentle 
or courteous reader; cine -¢ Stadt, an agreeable town; 
~eé Wetter, good weather; adv., kindly, graciously, 
affably, mildly, gently; fairly; pleasantly, pleasingly, 
agreeably; Ginen - grüßen lajfen, to send one’s kind 
wishes or regards to a person, to desire to be kindly 
remembered to one. 

Freund lidfeit, f., (pl. -en) kindness, friendli- 
ness, affability; pleasing demeanour, civility; sweet- 
ness of disposition (of behaviour, of temper); gra- 
ciousness, courteousness, pleasingness, pleasantness; 
agreeableness; pl. -en, favours, kind services, obli- 
gations rendered. 

Freund nadbarlid, a., being a friend and neigh- 
bour, friendly and neighbourly. 

Freund {dhait, f.. (pl. -en) friendship, amity (Bande 
ewiger, unverbrüdlicher -, bonds of indissoluble, inviol- 
able amity); good understanding; friendship, kind- 
ness, favour(Wefalligleit, Fteundſchaftsbezeugungh (Serrpt.) 
relation, kindred, family (Gerwanttidaft); - fnüpfen or 
ſchließen. to join in friendship, to become friends; 
Einem eine - enveijen, to do or shew a person a favour 
or kindness; erhalten Sie mir Ihre -, retain your friendly 
feelings towards me, continue to be my friend; - 
trinfen, to plight friendship over the glass; eine große 
- a great many relations, a large kindred. 

Freundſchaftelei“, f., (pl. -en) affected friendship, 
vain show of friendship. ‘ 


| Freund’f&haftlich, a. & adv., friendly, amicable, 


proof, mark, testi- 
mony or demon- 





fellowlike; in a kind, friendly way or manner; fair; 
auf -em Fuße ftehen, to be on a friendly footing, to 
stand fair (mit, with); - gefinnt fein gegen Ginen, to be 
friendly to or towards a person, to hare a friendly 
feeling towards him. 
Freund’ichaftlichkeit, /., friendliness, amicable- 
ness, friendly disposition. 
Freund fdhaftésanerbieten, n., proffer of friend. 
ship, offer of kindness. 
Freund'ſchaftsband, n., bond of friendship. 
Freund’fhaftöbetheurung, f., protestation of 
friendship. 
Freund fdhaftsbeweis, m. 
Freund’haftsbezeugung, A 
stration of friendship. 
Freund’fhaftsbündnif, n. | friendly alliance, 
Kreund’ihaftsbund, m. league of amity. 
Freund fdhaftedienft, m.|act of friendship, good 
Freund’ihaftsitüd, n. aro friendly turn, 
piece of friendship. 
Freund {dhaftsinfeln, p/.(Geog.)Friendly Islands 
Freund {dhaftsfug, m., kiss (in token) of friendship. 
Freund fdhaftsjinn, m., friendly, disposition. 
Freund (dhaftstrieb, m., disposition of friendship. 
Freund jdhaftsverjiderung, f., v. Breundidaitte 
| theurung. 
Freund willig, a., v. Freunddienſtlich. 
revel, m., (gen. -& pl. -) mischief (jede mit Md 
ficht zum Schaden eines Undern oder auc eined aanım Gr 
meintwefené vollführte Handlung); misdeed, misdemes- 
nour, offence, trespass, injustice; outrage, violence; 
wantonness; sacrilege (Schändung); einen - veriben = 
..., tocommit a crime, an offence, a trespass & 
on or against; (Script.) aber die Grde war perderkim 
Gottes Augen, und voll -#, the earth also was corm 
| before God and was filled with violence (Gen. 6. d; 
(4am) fine for a violence committed. 
Fre vel a., mischievous, malicious, wicked; 
nie riminal; outrageous; insolent, pre 
re‘ventlid)) sumptuons; wanton; adv., malici- 
ously; wickedly; wantonly. 
Frevelei’, f.. (pl. -en) v. Frevel. 
Bre'veler|m., (gen. -#; pl. -) wieked, mischievous 
#reviler } or wanton person; offender, trespasser, 
transgressor; outrager; blasphemer. 
Fre'velgeridt, n., criminal court for trying tres- 
passes. : 
Brevelhait, a., v. Frevel, a. 
Bre’velhaftigkeit, f., maliciousness, mischievous- 
| ness, wickedness, outrageousness; wantonness. 
| —— ts act of violence, mischievous 


———— action (v. Rrevel, m.). 


hier 4 mischievous or malicious dis 
Fre'velfinn Im. position; insölence; wantouness. 


Fre'velmord, m., wicked, wanton or cruel murder 

Freweln, v.n., (used with haben) to commit a crime, 
trespass, offence or outrage (gegen, widet Ginen, & 
Ginem, against one), to outrage; to offer violence ' 
to offend, to insult; (Law) to pay the fine adjudged 
for any offence or violence committed. 

Fre'velthat, f., v. Frevelbandlung. 

Fre velwort, n., wicked word, insult, blasphemy. 

Fre'veljunge, /., wicked tongue; backbiter. 

Fre'ventlich, a., v. Frevelbaft. 

rev lerifd, a., v. Frevelbajt. 

Frey, w., v. Frei and compounds, : 

Frey'a, f., (Myth.) Frea (the goddess of main 
mony of the ancient Germans). 








Friaudiſehändler 
Friandi’fehändier, m., (Com.) keuiterer. 
—5 — ,n., (Geog.) Friuly. 





ricanDdDeau’ |m. &n., (gen. & pl. -8; fr.w.; Cook.) | 
ee a kind of veal- cutlet. 


n., (fr. m.; Cook.) fricassee. 


rifafji'ren | meat of. 

riction’, f., v Friftion. 
Fried bredher, m., v. Friedensbrecer. 
fined toad a., v. Friedenebrüchig. 
ried’ den } - 


Fie de 
Frie'del, m. 
he » (gen. Sricdené) peace; quiet, tranquil- 
lity; amity; truce; harmony, concord, 


take} 
vitanee’ 
Bra] i v. a., to fricassee; to make mince- | 


| 
| 
| 
(dim, of Friederih) Fred, Freddy. | 


Fr de 
rie'den 
peace or quiet of mind (Scelenrube): - maden, fliehen. | 
to conclude or make peace, (fig.) to bury the hatchet; 
den Frieden wieder berftellen, to (re;pacify, to tranguillize, 
to restore peace to; in Frieden leben, Frieden haben mit, to | 
live in or to be in (at) peace with; Jrieten halten, to keep 
the peace; in Frieden laſſen, to let (leave) alone or quiet. | 
Frie defürſt, m., v. Friedenefürft. 
Frie degebot, n., order to keep the peace. | 
Brie'defauf, m., purchase in the lump. | 
Frie delos, a., v Friedlos. | 
Brie’deler, f., (Bot) imperial crown, crown-im- | 
perial (Kaiſerkrone; Fritillaria). | 
Frie'demachend, a., pacifying. | 
Sera v.a.,v. Ginfricdigen. | 





rie/Denbringend, a., paciferous. | 
rie'densabſchluß, m., conclusion of peace, set- | 
tlement of the conditions of peace. 
Aric ſdens abſicht, f., pacific intention. 
rie'densantrag, m. 
rie'densanerbieten, n. 
rie'densartifel, m., article of peace. 
riedensbedingung, f., condition of peace, | 


I 


} offer of peace. 


Friedensbote m., messenger, herald of | 
Frie’ densgelandte |pcace. | 
ie er f., news of (the conclusion | 
rie denspoſt of} pence. 
rie densbrecher, m., peace-breaker. 
rie densbrief, m.| (Rom. Cath. Relig.) supplica- 


Brie densbud, n. ftory writing of a confessor, | 
suing for a mitigation of judgment passed on an | 
offender. 

ne m., breach of the peace. 

tie'Densbriidig, a., guilty of a violation of the 
peace. 

Brie’ densbiindnif, n 


a league (of princes) to 
Frie'densbund, m. 


chen peace. 





rie'Denscongre ) ; 
— — 6 m, congress for making | 
Frie densverſammiung, f. } Pr 


— — ‚preliminaries of peace, | 
rie dens engel, m., angel of peace. 
Brie densfahne | f., flag of peace (truce), white 

oe Denéflagge| fag. 
rie'dendfeind, w., an enemy to peace. 
Frierdensfeft, n. |colebration of peace, sida 
Frie densfeier, ls the conclusion of a peace. | 
Frie densfeuer, n., bontire in celebration of peace. 
rie densfürſt, m., Prince of peace, our Saviour. | 
irie‘Densfup, m., (Milit.) peace-establishment; 
peaceable footing. 





. r 
Din pl., peaceable sentiments, 
rie'dens geſinnungen thoughts, disposition, cha- 
zucter, mi 


| public meetings, also called: 


Friedrichs dor 


643 


Rrie'dendgericht, n., court for deciding questions 





| of the public peace; common court of justice, 


Frit'densgeſchäft, ‚negotiation of or for peace. 

Hrie'Densgittin, f., (Myth.) goddess of peace 
(Irene). . 

Arie Densherold, m., herald of peace. 

Frie'denshoffnungen, p/., hopes of peace. 

Frie'deninftrument, x. 

Frie Denstraftat, m. 

Fric’ Dendurfunde, f. 

Brie denövertrag, m. 

Frie denskünſte, p/., arts cultivated in times of 
peace. 

Ab ace m., kiss of peace. 

jrie'densliche, f, love of peace. 

Brie'densmedaille) f., medal struck in com- 

Frie'densmünze —— of a peace, 

erie dendmediation f., mediation towards 

rie heaiseraiticiunal effecting or bringing 

about a peace. 

ee f., peace-party. 

Frie'denspfeife, /, pipe of peace, calumet. 

Friedenspräliminarien, pl., v.Fricdenseinleitungen. 

Frie'denspunft, m., v. Fricdensartifit. 

Briedensratifilation, f., ratification of peace. 

Brie’ densridter, m., justice of the peace. 

Briedensfhluß, w., treaty, conclusion of peace. 

Brie’ Densjtifter, m., peace-maker; pacifier; me- 
diator, conciliator. 

Frie densftiftung, /., pacification, peace-making; 
mediation. 
@ Frie'densitörer, m., 
turber, makebate. 

Hrie'densftirung, , disturbance. 

Frie’denstag, m., day (anniversary) of peace; 
(Germ.) day on which the working journeyinen hold 
der polnische Reichstag. 

Frie'denstraktat, m., v. Friedencinfirument. 

Brie’ densunterbandler, m., negotiator of or for 
(a treaty of) peace, 

Brierdensunterhandlung, f., negotiation of or 
| for peace. 

Frie'densverein, m., v. Friedensbund. 

Brie Densvermitteler, m., mediator, 

Frie densvermittclung, f., v. Friedendmediation. 

Friedensvertrag, m., treaty of peace. 

rie densvoll, a., (obsol.) v. Friedevoll. 

Frie'densvorſchlag, m., proposition or proposal 
of peace. 

Brie dendsjeit, f., time of peace. 

$riederi’fa, /., Frederica, 

Frie devoll, a., peaceful. 

Fried jertig, a., pacific, peaceable, inclined or dis- 
posed to peace; adv., peaceably. 

Fried’fertigkeit, f., peaceableness, pacific dis- 
position or character. 

Bried' hag 

Wried' yaun 

Fried’ hof, w., (gen. -es; pl. Friedhofe) churchyard 
| (ottesader, Zodtenader). 

Frie digen, v. «., v. Ginfriedigen. 

Fried lich | a. —— pacific, peaceable, quiet; 

ried famfsecure adv., peacefully, quietly, 


a —— /., peaceableness, peacefulness. 


treaty of peace. 


troubler of the peace, dis- 


} m., fence, hedge. 


ried'liebend 
Fried müthig 
Fried'los, unpeaceable, quarrelsome. 
ri n,, (yen. -*) Frederic. 


} a., loving peace, peaceable, 


ried'richsdor, m., (Num.) Frederic d'or (Gold 
4i* 
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dollars). 

Fried’ fam, a., v. Fricdlid. 

Bried famleit, f., v. Ariedlicfeit. 

Fried felig,c.,peaceful,peaceable; adv.,peacefully. 

Fried’ feligfeit, /.. peacefulness, 

#rie'ren, v. n., (imp. frov; cond. frore; pp. gefroren; 
used with fein & haben) to freeze, to congeal, to chill 
(gefrieren); to be cold, to feel cold; to shiver, to 
quake with cold; tobe starved with cold ; to be chilled; 
v. imp., a. & n., ed friett, it freezes; es friert mich, mid 
friert, I am cold; e# fror ihn an den Füßen, his feet were 
cold, he had cold feet. 

Brie’ren, n., (gen. -é) freezing, congelation; sen- 
sation of cold, a shivering with cold; (Med.) ague. 

Brie'rig, a., (prov.) frosty, shaking or shivering 
from cold, age &c. 

Frier'punft, m., point of congelation, freezing 
point, 

Fries, m., (gen. -eö; pl. -e; Archit.) frieze, frize 
(that part of the entablature of a column which is 
between the architrave and cornice, im Säulengebälf 
ber mittelfte Theil zwiſchen dem Arhitrav und Kranzgefime); 
(Mar.) frieze; (Artil.) astragal, moulding; der binterfte 
- ber Kanone, the base-ring and ogee; die -en am 
zweiten Brud der Kanone, the second reinforce-ring and 
ogee (v. Ropfiriefen); (Manuf.) frieze (coarse woollen 
cloth), baize, fearnought, dreadnought, 

Briefe (gen. & pl. -n) 

er (gen. -*; pl.-) 

rie'fel, m., (gen. -#; pl.-; Med.) purples, 

Brie’felfieber, n. | petechial or purple fever; off 
liary fever; jum - gebdtig, miliary. 

rie'felabnlid “i 

rie'jelartig } eng 

rie'felflete, f., (Wed.) miliary herpes. 

rie'felfdhlange, f., (Amphib.) a species of boa 
(Boa cenchris). 

Briejen, pl. of Frieje, g. v.; a., (made) of frieze 
(Briefe). 


} m., Friselander. 


Sriee tanderin} (pi. -nen) woman of Friseland. 
—8 a., of or from Friseland; fries 


Fried länderifeh frie Reiter, v. ſpaniſcher Reiter; 
friefiihes Grün, Brunswick green. 

Frieslander, m., a Friseland horse; v. Friefe. 

og n., (Geog.) Frise, Friseland. 

rig’ga, f., (North. Myth.) Frea, Frigga. 
rigid’, a., (l. w.) frigid (v. Froftig, Gifig; Raltblütig, 
Unempfindlid). 

Hrigiditat’, f., (. w.) frigidity (v. Froftigheit; Kälte, 
Gleihgültigkeit). 

Friftion’, f., (£. mw.) friction (v. Reibung); -sfidibus 
(m.), -özündhölzer (pl.),lucifer match; (Mech.) - ömefler 
(m.), tribometer (an apparatus for measuring the 
force of friction in rubbing surfaces); -érad (n.), 
friction-wheel; -érolle (/.), friction-roller; - é{deibe(/.), 
.friction- plate, 

Fring'cifen, n., (Techn.) dyer's wringing pole. 

se al v.a., (T'echn.) to wring out. 

Friſch, a., fresh, cool (erfrischend, kühl); (Ay.) fresh 
(neu); recent (nod nicht lange ber, vor Hurgem entjtanden); 
fresh, untainted (unverdorben); (fig.) green (nod) uncer 
fabren, von Berfonen); raw; brisk, lively, gay, vigorous, 
sprightly, vivacious, lightsome, blithe, cheery (leb- 
haft, munter); (‚Hin.) compact, solid (v. Gejtein); fresh, 
fresh-coloured, florid, ruddy, flush (Gefidtéfarbe, com- 
plexion); fresh, smart (Wind, wind); im -en Undenfen 
fein, to be fresh in one’s mind, memory or recollec- 


— — — — — — — — — — nn nn en — 


tion; -e# Brod, few bread; -e Butter, fresh butter; 

-¢ Wier, new-laid eggs; -es Fleiſch, fresh meat; -ı 

Früchte, fresh fruit; ein -er (ungefalzener) Hiring, white 

herring; -er Rife, fresh cheese; -¢ Radridten, fresh 

news; -¢ Pferde, fresh horses; die -¢ Spur, burning 
scent; auf -er That, in the very act or fact; -¢ Truppen, 
fresh troops; -¢Waaren, fresh goods; -¢ Waſcht, clean 
linen; -eé Waffer, fresh water; - e# Better, fresh weather, 

(Min.) good air in the pit; ein -er Bind, a brisk gale 

of wind; eine -e Wunde, a green or raw wound; 

-¢ Bufubren, fresh supplies; - und gefund, healthful and 

gay, whole and sound; adv., freshly, newly, recently, 

von Frifhem, afresh, anew; ruddily; briskly, ins 
lively manner; in high feather, gay as a lark, cher- 
fully, vigourously; bravely; - auf! cheer up! be 
quick! be alive! (Sea) bear a band! - darauf lod! on 
them! at them! courage! - porwarté! - woran! - ju! 
on! onwards"! go a head! (Prov.) - gemagt ift halb gr 
wonnen, well begun is half done, a good beginning 
is half the battle, faint heart never won fair lady. 
—— f-, (Smeltw.) refining; puddling 
tif®’baden, a., -e¢ Brod, new bread. 
iſch bäcker, m., baker that sells new bread. 
ti &'balg, m., (Techn.) bellows in a finery. 
riſch'b lei, n., lead not calcinated; refined, pure- 
lead. 

Friſch'boden, m., the hearth of a puddling furnsce. 
Friſchſe | /.. freshness, coolness; (ride) coo! 
Friſchheit place of residence, summer-residenc, 

villa; newness; rawness; colour of youth and health, 

freshness, ruddiness; briskness, liveliness, vi 

vigour, (Sport) springy place. 

Frifd’eifen, n., (Lechn.) refined or bloom, 
brittle iron. 

Friſch'en, v. a., to cool, to freshen, to rim! 
(erfrifhen); (fig.) to animate, to encourage (um? 
gen); (T’echn.& Metal.) to refine, to remelt; to render 
malleable; Bleiglätte -, to revive litharge; (Min.) = 
Zeche mit Stollörtern -, to open a communication b* 
tween a pit and a stulm; einen Flintenlauf -, to ner 
rifle the barrel of a gun; (Sport) to purge (uk 
dogs); v. n., (used with haben) to pig, to farrow (Mt 
wilden Schweinen); v. n. & refl., to drink (faufen, ® 
dogs and other animals); v. imp., to become, ge ” 
grow cool or fresh, : 

Brifdy'er,m.,(gen. -#; pl. -; Techn.) finer, refiner 
(of metals), puddler, 

Friſch'erdings, adv., anew, afresh, over again |! 
Reuerdings). 

Friſcherei“, f., refinery (v. Friſchheerd, Fiſchefen. 

Brifch’effe, f.. (Techn.) finery (in melting houses), 
finary; puddling furnace. 

Friſch feuer, n., (Techn.) fire for refining metals, 
blomary. - 

Brij’ gebrannt, a., recently burnt (Kalt, lime). 
Bile teste a., new-laid. 

Friſch'gemacht, a., new - made (v. Briiämah“. 

Frifen). " 

Friſch'gemäht, a., new-mown. 

& &’geftein, n., (Min.) compact, solid rocks. 


Fi 


ti th’ geftiibe, n., (Techn.) coal-dust. : 

Friſch'glätte, /., (Techn.) litharge to be reduce 
to lead. 
a A gi m., (Techn.) bloomary, finars 
Fri — — (Techn.) finary, furnace for reän- 
Friſch'ofen fing the metals; puddling furnace. 
Friſch'heit, f., v. Frilthe. 
Brild'tienjtod, m., (Zechn.) carcass. 
ait ‚net, m., retiner’s assistant or mate. 

riſch'lich, a. & adv., somewhat fresh or cool 


Frifdyting 


u Frify'ling, m., (gen. -#, -ed; pl. -e) young wild Frift'gefud, n., (Law) dilatory plea. 


boar, shoot; (im eriten Jahre) shoat, shote, griee; (im 
zweiten Jahre) hogget. 
Friſch'machen, v. a., to make fresh, to freshen; 
(Techn.) v. Friſchen. 
Friſch / machen, n., (Techn.) v. Friſchen; (Min.) das 
- einer Zeche, airing. 
ifh'malerei, /., fresco-painting. 
iſch melken sving fresh milk: freeh-milki 
ifa'mil den} 808 resh milk; fresh-milking. 
ee m., v. Friſchheerd. 
Brifh'pfanne, f., (Techn.)iron kettle used in the 
operation of parting silver from copper. 
Frifh fHlade, f., (Techn.) dross, slag of refined 
metals, of new melted ore. 
Frifh ſchmelzen, n., (Techn.) smelting of silver- 
ores which contain no lead. 
Friſch'ſchmiede, f., v. Frifehfeuer. 
ab A m., v. Robftabl. 
iſch ſtück, n., (Techn.) ore-cake (of black copper 
and lead). 
Friſch'ung, f.. v. Erfrifhung; (Techn.) v. Friſchen; 
- (Sport) water, spring; purge (Burganı). 
Friſch yaden, m., (Techn.) long thick iron plate 
(bars) in the heart of a melting or puddling furnace. 


ifeur’, m., (gen. -#; pl. -¢; fr. mw.) hair-dresser.. 


tifir’bobrer, m., (Techn.) chamfering auger, 
counter-sink. 
Friſir'eiſen, n., hair-dresser’s curling iron, curl- 


ing-tongs (Brenneifen). 
rifren, v. a.,.to dress, to curl hair; (Techn.) 
Tud -, to frieze, to nap cloth; to trim (mit Band, 
Spigen x., with lace &.), to dress; (Cook.) to garnish; 
(Metal.) to solder (v. 2athen); (Mar,) die Stüdpforten 
-, to stuff the -ports, 
Se Der n., (pharm. Bot.) gam-arabic. 

gl a n., (Techn.) hair-dresser’s dressing- 

woo 


Frifirtamm, m., (Techn.) dressing-comb, half 
and half comb. 

Frifir'mühle, f., (Techn.) dressing or friezing 
mill (for cloth). 

Frifir'nadel, f., bodkin. 

Frifir'platte 

iſir ſcheibe f., (Techn.) friezing table, 
Friſir'tafel 

Brifirt’, pp., v.Grifiren; a., dressed, friezed,napped. 

Brifolet’band, n., a kind of woollen and cotton 
ribband (fabricated in Saxony). 

—J— v. n., (fr. m.) v. Fröſteln, Schauern. 

rift, f., (pl. -en) space of time, time; term, set 
(legal) term (Zeitraum; Termin); respite (Aufihub) ; 
(Com.) usance, days of grace; delay (Berlängerung), 
prolongation; in Jahre? -, in the space of a year; zu 
diefer -, at this time; Die - verlängern laffen, to grant 
delay, to grant a respite; to reprieve, to respite; 
nat -, termly. 

A m., (Law) dilatory precept. 

arbi , m., letter of respite. 

rift‘bud, n., (Min.) diary. 

Friſt/en, v. a., to fix a term; to grant delay, to 
respite; to reprieve; to put off, to delay, to postpone, 
to prolong; Ginem das Leben -, to prolong or spare 
one’s life; fo viel haben, um daé Leben zu -, to have 
enough to keep body and soul together. 

rift’enweije) adv., at certain times, by intervals; 
rift'weife j- zahlen, to pay by instalments. 
rift'erftredung | /., prolongation of a (set) 
rift'ertheilung { term. 

ift'geld, n., (Min.) v. Quatembergeld. 
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Frommelei 


Frift'qewahrung, f., v. Friftbrief. 

Frit’ mittel, n,, palliative. 

Friſt'tag, m., day of grace or respite, 

Friſt'ung, /., fixing a term; prolonging, pro- 
longation; - des Lebens, prolonging one's life; 
-ébrief (m.), v. Friftbrief. 

Frifur’, f., (fr. w.) hair-dressing, the way or 
fashion of dressing one’s hair; head of hair (Haare 
fraufe; Haarfhmud) ; flouncings, trimmings (eines Frauen: 
fleide’, of a lady's dress). 
nti bobeee} m., (gen. -4) gimlet. 

Frit'te, f., fritter (etwas Gebadene’); (Techn. & 
Glassw.) frit (the matter of which glass is made 
after it has been calcined or baked in a furnace). 

Frit'ten, v. a., (Techn.) to melt the frit or matter 
of which glass is made. 

Frit'ten fritti 

Seittmaden! En: 

rit'tenporzellan, n., soft porcelain. 
ritt/ofen, m., (Glassw.) fritting farnace. 

Frig, abbr. of Friedrih, Fred; -dhen, Freddy; ( Num.) 
for Friedridéd'or, g. v. 

rivol’, a. & adv., (l. w.) frivolous; frivolously. 
pena, f-, (I. w.) frivolity; frivolousness. 
röh'lich, z., joyful, joyous, gay, merry, cheer- 
ful, blithesome, pleasant, jovial, jocund, sportive, 
mirthful; (Seript.) ein -e¢ Herz macht ein -e8 Angeficht, 
a merry heart maketh a cheerful contenance (Prov, 
15. 13); glad, gladsome (Nadridt, news, tidings); 


‘giving joy, causing joy, pleasure or cheerfulness; 


~ und guter Dinge fein, to be merry, to rejoice, to make 
merry, to be of good cheer, (fam.) gay as a lark, 
(vulg.) merry as a grig; - maden, to make glad, to 
glad, to gladden, to cheer, to exhilarate; von Herzen 
- fein, to be merry hearted; (Script.) ih freue mig 
und bin - in Dir, I will be glad and rejoice in thee 
(Ps. 9. 3); freuen und - miiffen fein an Dir, die nach Dir 
fragen, let all those that seek thee rejoice and be 
glad in thee (Ps. 70. 5); meine Seele müffe - fein auf 
feine Hülfe, my soul shall rejoice in his salvation 
(Ps. 35. 9); adv., joyfully, joyously, gayly, cheerfully. 

Fröh’lichen, v.a.,to gladden, to rejoice(n. m. u.). 

Bröhrlichkeit, f., joyfulness, joyousness, cheerful- 
ness, gayety,good or high spirits, high glee, hilarity, 
exhilaration, gladness, gladsomeness, blithesome- 
ness, joviality, jovialness; conviviality (beim Beftmahl) ; 
merriment, sport, diversion (v. Quftbarfeit). 
— f., (Law) execution (Gyefution). 
Fröhrnen]v. n., (used with haben) to do service 

Srob nents socage, to perform villein socage; 
(fig-) to drudge, to toil, to slave, to toil and moil; 
Ginem -, to work for one without being paid; to serve 
one in a slavish manner, to be a slave to; den Lüften 
fröhnen, to be a slave to passions; ber Trunfenbeit -, 
to be addicted to liquor; Jemandes Saunen -, to humour 
a person's whims; der Sünde -, to indulge in sin, 

Fröh'ner, m., (gen. -#; pl. -) one who is bound 
to do socage-service, socman, socager; drudge, slave; 
(Lam) the creditor who has caused execution to be 
issued against an insolvent debtor. 

Fröhnerei’, f., v. Frobnfefte. . 

Fröh'neriſch, «., v. Frohndienſtlich. 

Fröh'nung, f., v. Frobn, Frohne; öffentlihe -, v. 
Konkurs, 

Frohwig, a., v. Frobnbar. 

Selly ,m., (gen. -%, -¢8; pl. -e) v. Bröhner. 

römmelei’, f., (pl. -en) affected piety, cant, 

canting, false or hypocritical devotion, pietism. 


646 Frömmeln 


Fröm'meln, v. v.. (used with haben) to affect piety, | 
to play the hypocrite in religious matters, to cant; | 
ppr. &a., frommelnd, pietistic, hypocritical, canting. 

Fröm'meln, n., v. Rrömmelei. 

From'migfeit, f., piety, godliness, devoutness, 
devotion ( Religiofitat, Gottedfarchtigfeit); innocence, | 





honesty (Nechtithaffenbeit); kindness, goodness, good- | 


nature; meekness; tameness. 
Fromm'ler (gen. -8; pl. -) | m., byprocrite, cant- 
Frömm'ling (gen. -8; pl. -e)f ing fellow, canter, 
rank methodist. 
Frömm'leriſch, «., v. Frömmelnd under Frömmeln. 


crotches (in an organ). 


th de n. 

röſch'elring, m. , : ; 
öfdrelfprigen, m. (Min) cok or wedge rings 
rojd’en, n. | Be. 


öidy'lein, n. 

röſch'en, v. n., (vulg.) to catch frogs. 

röihleingeihmwulft, /., (Hed.) ranula (an in- 
flammatory turnour under the tongue; Froſchgeſchwulſt, 
Broihlein). 


Fröſt'eln, v. imp., to be chilly, to shiver (from | 
cold); to begin to freeze, to freeze alittle; mich fröftelt, | 


1 feel chilly; ppr. & a., fröftelnd, chilly. 


Fröftieln, »., chill, shiver; cin - haben, to shiver | 
| socage-service. 


with cold, to have a slight shivering. 
Fröſt' ler (gen. -8; pl. -) | m., a chilly body or 
Brot ling (gen. -8; pl. -e)J person. 


roh, a., glad, joyful, joyous, cheerful; rejoiced, | 
happy; pleasing, gratifying, grateful; über etwas - 


fein, to be rejoiced at a thing; id bin darüber -, 1am 


glad of it; einer Sache - werden, to enjoy a thing; ein | 


Fröſch'e, pl. of Froſch. g. v.; - am Hebebod, cheeks; | 


Frondiren 

Frohn'bote, m., v. Frobn, m. 

St abba alli f., foot-service. 
rohn'de, f., v. Brohndienft. 
Frohn’den, v. n., v. Frobnen, Fröbnen. 
Frohm'dienit, m., service done in socage, com- 

pulsory service, statute-labour, villainage; -e leiftca, 

to do service in sncage. 
Frohn’dienftlih, a., relating to service done in 
socage, 
rob/nen, v.n., to do service in socage (§rébrer). 
rohn’faiten, pl., (Cath. Relig.) the four ember- 
weeks; quarter-fastings. 
Frohn“feſte, /., public or common jail. 
Frohn’frei, 4. exempt from compulsory servic: 
or socage. 
Frohn’fubre, f., compulsory furnishing of carts 
and horses in performing spcage-service or statute- 
labour. 


— da erg paid in lieu of socage-service. 


rohn’getreide, m., aver-corn. 
Frohn’gut, n., tenement liable to socage, tenement 


| held by socage. 


Frohn’herr, m., lord or proprietor entitled to ex- 
act socage-service. 

Frohn’hof, m., socage-farm. 

Rrohn'bufe, f., socage-ground. 

Frohn'tnedt, m., serf, menial obliged to perform 


frohn'forn, n., aver-corn. 

Frohn’lehtern, n., socage-tenure, fief held in v- 
lainage. . 

Frohn’leihnam, m.; (Cath. Relig.) Christ's bo'y 
body. 

Frohu'leidhnamefelt, n., (Cath. Relig.) Comps 


~er Abend, a happy evening; -e Nachricht, glad tidings. | Christi-day. 


aa Bi n., feeling of joy or happiness. 
froh’heit, f., v. Frohſinn. 
Froblod'en, v. v., (used with haven) to exult (über, 


at, over); to shout (for joy), to triumph (over), to | 


rejoice (in, at); (Sceript.) froblodet dem Herin! rejoice 


in the Lord! (Ps. 95. 1); - mit Santen, clap your | 


hands (Ps. 47, 2); ihr Berge frohlodet mit Jauchzen, 
break forth into singing ye mountains (/s. 44, 23); 
mein Herz frobfedet ob Deiner Hilfe, my heart rejoicoth 
in thy salvation (Ps. 13. 5); ppr. & a., froblodend, 
rejoicing, exulting, exultant. 

Frohloden, n., exultation, shout, triumph, jubi- 
lation. 

— a., jovial, jolly; adv., jovially. 

robn, a., (obsol.) lordly; holy, august; public. 


Frohn, m., (gen. -¢8; pl. -e) beadie, sergeant, | 


bailiff (&erichtädiener). 
— (pl. -en) \f., service to be rendered to the 
rohn’e (pl. -n)flord of the manor, compulsory 
service, Socage; Frohne, v. Frobnfefte. 


Frohn'acker, m., land held in socage by a base | 


or servile tenure, 

Frohn'altar, m., high altar, holy altar (Hodaltar). 

Frohn'amt, n., high mass (Hedamt, welder am 
Frobnaltar gelefen wird). 

Frohn'arbeit, /.| statute-labour, compelled ser- 

Frohn'werk, n. I socage; (fiy.) drudgery, 
unprofitable job or toil. 

tohn’arbeiter, m., socman, socager, statute- 

labourer; (iy.) drudge, slave. 

Rrohn’auffeher, m., v. Frohnvogt. 

Frohn'bar, a., liable to statute-labonr, villainage 
or socage duty; held in socage. 

Brohn' bauer, m., socman, socager, bondman, 
villain, tenant in villainage or by socage. 


Frohn'los, a., v. Frobnfrei. 

Frohn'pflichtig, «., obliged to socage - serie 
(Frohnbar). 

Frohn’pflichtigkeit, f., obligation to perfor 
socage-service, 

Frohn’redt, n., rights and privileges of a Biete 
bert,-g. v.; municipal law (daé gemeine Stadtredt). 





Frohn'tag, m., day on which socage-service is 
performed. 

_ Frohn’vogt, m., overseer of socagers; taskmaster. 
Frohn weiſe, adv., in socage. ' 
Froh'ſinn, m., cheerfulness, good humour, joyiul. 

| happy disposition. 

Froh'ſinnig, a., cheerful, joyfal, happy; 2. 

‚ cheerfully, good humeuredly. 

Fromm, a., (sup. frimmit) pious, religious, godly, 
devout (gottesfittchtig); v. Scheinbeitig, Brömmelnt; kind, 
benevolent (gütig, moblthätig); honest (rechtictafiet ); 
innocent, inoffensive (unjduldig); artless targlf); 
simple, plain; (vulg.) quiet, tame, harmless, gentle 
(von Tbieren, of animals); (odso/.) strong, brarti 
'(Seript.) just, right; geredt und - ijt Gort, just ud 
right is God (Deut. 32. 4); dag fie verfuntigen, bf de 

Hert fo - ijt, to shew that the Lord is upright (Ps.92.16) 

(fig) ein -¢¢ Schaf, a poor innocent, aninny; rin =" 

Wunid, a vain wish; -e Wuth, religious fanatie sm, 

ad»., piously, devoutly, religiously; kiudly; quietly. 
| From’men, v. n., (used with haben) to avail, © 

profit, to be of use or service, to boot, to benefit, @ 
help, to advantage, to advance the interest of, 
| wird dir nichts -, it will avail you nothing; ej" fremm! 
ed? what boots it? 

| From’men, n., use, benefit, behalf, advantag® 

' profit, boot; c# dient zu deinem -, it is for your 

'  Brondiren, v. n., (fr. m.) v. Schleudern, Kees 





Frontal 


~ Frontal’, a., (l. w. in comp.) relating or pertain- 


ing to the forehead. 
Rrontal’arterie, f., (Anat.) v. Stirnpulsader. 
Bronta’fe, n., mw.) v. Stirnſchmuckz (Med.) v. 
Stirnumſchlag. 
Fron'te, f., (pl. -n) front, forepart, face (of a per- 


son or thing); (‚Hilit.) front, head (einer Armee, eines | 


Rageré, of an army, a camp); in - aufgeftellt, fronted; 
in der -, afront; - machen gegen ..., 


to stand with the face or front towards; (fig.) - | 
maden, to turn head; (Naut.) eine flotte in Frontlinir, | 


a fleet formed abreast. | 

Ae mac, m., Frontiniac (a wine). 

ron'tliplece, n., (Lav.) v. Giebelfeite (eines Gebäudes). 

Bronton', m., (gen. & pl. -¢; fr. w.; Archit.) v. 
Giebeldach, Fenfterdach, 

— imp. of §rieten, q. v. 

rofd, m., (gen. -t; pl. Fröſche; dim. Fröſchchen, 

Bröfhlein; Amphib.) frog (Rana), (Molluse.) tongued 
whelk (Ranella bufo); (Univers., cant) grammar- 
school-scholar; (Med.) ranula (Froſchgeſchwulſt, Fröſch⸗ 
leingeihwulit); (Vet.) carney; lampas (disease of 
horses); (Mus.) lower part of the fiddle-stick ;(Build.) 
the pile to which the pulley is fastened by means 
of which the beams are raised; (Carp.) bracket; 
(Mech.) v. Daumen; (Min.) ladder-peg; (T'yp.) pan; 
(Firew.) cracker; (Coop.) chime (imme, Berge); 
(Cloth.) sole-socket; (Agric.) v. Schwaten, 

Froſch'ader, f., (Anat.) ranular vein. 

Froſch'arten, pl., (Zool.) batrachians (frofhartige 
Reptilien). 

iA m., (Bot.) frogbit (Hydrocharis). 


rofd’dijtel, f.. (Bot.) v. Mariendiftel, Frauendiftel. | 


Froſch'eier, pl., v. Froſchlaich. 

Frofdyeifen, n., (Z’echn.) lancet used by farriers 
for piercing the swellings in a horse's mouth (um den 
Broich zu ſtechen). 

Srofd'en v. n., (used with haben) to catch frogs. 


röih'en 
less, m., (Bot.) marsh-crowfoot (Froſch⸗ 
pfefier, @iftblume, Giftranunfel, Waſſerhahnenfuß. Knaden- 
fnie; Ranunculus sceleratus). 
Froſch ſang, m., catching of frogs, frog-catching. 


Sad al m.» Uchth.) fish-frog, fishing-frog, 
rofdy teufel fangler, toad-fish, sea-devil (Lophius 
piscatorius). 


Froſch'geier, w., (Ornith.) honey-buzzard (Bienen 
falt; Falco apivorus), 





Froſch'gequake, n., croaking of frogs. 

Froſch'geſchwulſt, f., v. Froͤſchleingeſchwulſt. 

Froſch'hecht, m., (/chth.) common pike (Esox 
lueius). 


Froſch'jagd, f., v. Brofcfang. 

Wrojchfeule, /., the hind leg of a frog. 

Brofhtopf, m., (Jchth.) a species of cod-fish 
(Raniceps). 

— spawn of frogs, frog-spawn. 

rofdilattid, m., (Bot.) pond-weed, frog-lettuce 

(Potamogeton compressum). 

Froſch lofel, m.,(2ot.) thrumwort, water-plantain, 
wild plantain (Waſſerwegerich; Alisma plantago). 


Froſch'mäus ler m., batrachomyomachia, 
————— atrachomyomachy (battle 
Brofdh'mäufelerfrieg)of the frogs and mice, a 


burlesque poem ascribed to Homer). 

Grotd'petertein, n., (Bot.) water-fennel (fendel- 
famige Rebendolde, Waſſerſenchel, Roffendel, Pferdefenchel; 
Phellandrium aquaticum, /in., Oenanthe phellan- 
drium). 


to face, to front, | 
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Fruch taſt 
Froſch'pfeffer, m. (Bot.) v. Froſcheppich. 
Froſchpolei, w., (Bot.) wild thyme, mother of 
| thyme (jeltauendel; Thymus serpyllum). 

Frofch'puldader, /., (Anat.) v. Froſchader. 

17 

hd Rei ge 5 tadpole, young frog, bull-head. 

Froſch'reich, a., froggy. 

Froſch'ſattel, m., backless saddle, 

Brojh’ichnede, f., (Mollusc.) toad-snail, tongued 
whelk (Ranella bufo). 

Froſch'ſtein, m. 

Froſchwerſteinerung, f. 
| resembling a frog). 
Frofd'teidh, m., frog-pond. 

Fro\d’teufel, m., chth.) v. Froſchfiſch. 
Froſch'thiere, p/., batracians, batrachians. 
Fro) dh wegeridh, m., (Bot,) v. Frofdloffel. 
Froſch'wurm, m., v. Broihauappe, 
| Froſt, m., (gen, -cé; pl. Frojte). frost; cold, chill, 
_aguish feeling, aguishness, chilling; (fig.) coldness, 
' apathy, insensibility; frigidity; fever - shivering 
| (Fieber-); vor - beben, zittern, to shiver with cold; vom 
| ~¢ befhädigt, frost-bitten; der - läßt nad, the frost 
| relents; - in den Füßen, chilblains (Froflbeulen). 
Froft’beule, f., (pl. -n) chilblain; die aufgebrodene 
| -, kibe; mit -n behaftet, affected with chilblains, 
| kibed, kiby. 
Froſt'bohrer, m., an instrument for boring holes 
| in frozen ground, 
Froit’falter m., (Entom.) a species of 
Froſt'ſchmetterling [slender- bodied moth (Geo- 
| metra brumata), 
Froſt'fieber, A. (Med. ague, 

Wrojt’haft, a, v. Froftig. 

Froſt'ig, «., frosty; chilly; (fi7.) cold, cool; in- 
| sipid, dull, uninteresting; das -e Wefen, frostiness, 
frigidity, frigidness, coldness; insipidity, dullness; 
ein -er Gmpfang, a cold reception; eine -e Erjihlung, 
a story void of interest, 

Froit'mittel, n., remedy for frozen or frost-bitten 
limbs. 

— i m., December. 

rojt’motte, f. = 

Desa tpaunes, m u. Groftfalter. 

Froit'nadt, f., frosty night. 
| he dered n.| plaister, salve or ointment 
Froſt'ſalbe, /. against chilblains. 
| Froſt'punkt, m., freezing point. 
| Frojt’'raud, m., frosty mist, frozen vapour in 
} the air. 
| roft’wetter, a., frosty weather. 
| rottirbürfte, /., (pl. -n) flesh-brush, 
| Frotti'ren, v. a. & n., (/r. w.; Med.) to rub; to 
| brush. 
| Frottivren, n., (Med.) rubbing, brushing, friction 
(of the body by means of flesh-brushes). 

Frucht, f., (pl. Früchte) fruit; ( Med.) fruit, foetus, 
embryo (feibeefrucht); ungeitige -, abortion; corn, any- 
thing that grows; (/ig.) fruit, benefit, profit, advant- 
age; consequence, effect; - biingen, - ſchafſen, to bring 
ur do good, to profit; pl. Friidte, harvest; (fig.) pro- 
duce, proceeds, fruits; eingemadte Früchte, pre- 
serves. 

Frucht'abgabe, /., duty or tax on corn or other 
produce or fruits of the earth. 

Frucht'anſetzen, x., germination (of the fruit in 
| the blossom). 

Frucht'acker, m., corn-field, field of corn, 
Frucht'aſt 
| Frucht' zweig 


(Petrif.) batrachite (a 
fossil or stone in colour 








i 
I 
N 


} m., fruit-bearing branch, 
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Fruchtſchrumpf 








Frudtiauge, n. 
Wrudtfeim, m. 
Frucht'knospe, f. 
Hrudtausfubr, /., exportation of grain or corn, 
fruits &c, 
Frucht'balg, m., (Bot.) follicle, conceptacle, cap- 
sule, univalve pericarp (containing the seeds), 
tudt’band, x. 
tudt’gebange, n- 
Frudt'gewinde, n. 
Frucht'kranz, m. 
Frucht'ſchnur, f. 
Frucht'bar, a., fruitful, productive, fertile, rich 
(also fig.), copious; prolific (von Thieren und Weibern); 
- an ,.., rich, fruitful in „.., prolific of . 
ductive of ..., teeming with... ; - maden, to make 


—* blossom of a fruit, germ. 


festoon, garland. 


fruitful or prolific, to fertilize, to fruotify; ein -c# | 


Jahr, a fruitful, plenteous, plentiful year; eine -e Gin- 
bildungéfraft, a fertile imagination. 
Frucht'barkeit, f., fruitfulness, fertility, product- 


iveness, plenteousness; prolificacy, fecundity; (fig.). 


fertility, richness, copiousness. 

Frudt'bau, m., culture, cultivation of corn. 

Fruht'baum, m., fruit-tree; *-jucdt (f°), culture 
of fruit-trees, 

Frudt’beerenpflangen| pi., (301.) berry-bearing 

Frucht beeren trees, 

Brudt’beet, n., hot-bed (of mangre, Miftbert). 

— (Bot.) v. Ftuchtbalg. 

rudt’be|dreiber, m., carpologist. 

rucht heſchreibung, f., v. Frudttunde, 

rudt’bildung, f., fructification (v. Befruchtung, 
Betäubung). 

Frudt'blumenpflangen, pl.. (Lol.) guttiferous 
plants, guttiferae, plants yielding gum or resinous 
substances, 

Frucht'boden, m., fruitery; granary, corn- loft 
(Rornboden, Speicher); (Bot.) receptacle, 

Frudt’brand, m., (Bot.) blight in corn, ergot, 
smut. 

Frudt/branntwein,'m., corn - brandy; cherry- 
brandy &c. 

Brudt’bringend, a., frugiferous, fructiferons; 
(fig.) profitable, advantageous, useful. 

Hrudt darre, f., (Agric.) kiln for drying grain. 

Hrudt’dede, f., (Aot.) induviae. 

Frucht'en, v. n., (used with haben; fig.) to be of 
use, to have effect, to be effectual, to avail, to boot. 

Frudhtentwidelungsperiode, /., (Zot.) fructifi- 
cation, 

rucht'er, pl., v. Bructpflangen, 
rudt'erde, f., mould (Gartenerde). 

a hades m., proceeds of corn, of frnit. 

tudt'effend \a., frugivorous, feeding on fruits, 
rudttrefend}oceds or corn. 

Frucht'eſſig, m., vinegar made from fruit. 

Rrudtfaule, f., v. Kıuctbrand. 

Frucht'feld n., corn-field, field of corn; fertile 
Frucht — land. 
* fs (Agric.) v. Fruch wechſel. 

Frucht' garten, m., orchard; kitchen-garden. 

Frucht'gehäuſe, n., (Bol.) receptacle (of the fruit; 
Thalamus) 

Hrudt'gelander, n., railing with fruit-trees, 
espalier, 

Frucht'genuß, m. 

Frucht'genießung, f.} usufruet, 

Frucht'nußzung, /. 

Bruht'gewinde, n., v. Fruchtband. 


Pat | pro- | 


Frucht'göttin, f., (Myth.) Pomona, Ceres, god- 
dess of fruit. 
Frucht'gott, m., (Myth.) Vertumnus. 
Frucht'gülte, f., rent to bepaid in corn, rent-stock 
(v. Frudbtabgabe). 
Frucht'händler, m., fruit-seller; corn-merchant 
or dealer. 
Frudt hautdhen, x.) ( Anat.) choroid; (Bot.) busk, 
Frudt’haut, f. —— 
Frudt hain, m., fruit-grove. 
Frudt halter, m., (Anat.) matrix, womb. 
Wrudt’bandel, m., fruit-trade, corn-trade. 
Frudt haus, n., corn-magazine, granary; green- 
house, hot-house. 
Brut horn, m., cornucopia (Fillhorn). 
| Frudthiille, f., (Bot.) pericarp, seed-vessel. 
Frucht'hülſe, /., husk, shell of grains, pod, cod. 
Fruchtrkäfer, pl., (Entom.) weevils (Riffeltifer, 
Curculio). 
Frucht'kammer, f., granary, corn-loft; (fig.) a 
country rich in corn. 
Frucht kapſel, f., v. Fruchtbalg. 
Frucht“kaſten, m., bin, granary; (Hortic.) a box 
or tub for trees or shrubs wintered in green-houses. 
‘Frutht'feim, m., germ, embryo. 
Frudtfeld, m., v. Frudtbalg. 
ha Ha m., kernel. 
rucht'knospe, /., bud, germ (Tragtnoépe). 
Fruchtknoten, m., germ, embryo, seed -bud, ovary; 
jum - gehörig. germinal. 
Frucht'korb, m., fruit-basket. 
Frucht'korn, n., seed-corn. 
trudt'funde 
he } f., carpology. 
Frucht'kundige, m., carpologist. 
Wrudt/lager, n., (Bot.) fruit-bed. 
®rudt land, n., corn-land, land rich in corn. 
Frucht leer, a., v. Frudtlos. 
Frucht lehre, f., v. Frudtfunde. 
Brudhtilefe, f.. gathering of fruits. 
Frudtilieferung, f., furnishing of corn &e. 
Frucht'los, a., fruitless, unproductive, barren 
(unfruhtbar); (Ag.) fruitless, useless, vain; ineffectual; 
adv., fruitlessly, in vain, to no purpose. 
Frucht'loſigkeit, f., fruitlessness, barrenness; 
(fig.) fruitlessness, inefficacy, bootlessness. 
Frucht'mäkler, m., corn-broker, corn-factor. 
Me lag ajin, n., granary, corn-magazine. 
rudt'maler, m., painter of fruit, fruit-painter. 
Frudtmalerei, f., 
painting, 
Frudtmangel, m., scarcity of corn, grain &e. 
Frucht'mark, n., pulp. 
2* m., corn- or fruit-market. 
rudt'meffer, n., fruit-knife; m., corn-measurer, 
corn-meter. 
Frudt'monat, m., fruit-month (r. Fructitor). 
Frudt mus, n., stewed frnit. 
Frucht'nießer, m., (Law) usufructuary. : 
Frucht'reich, a@., rich in corn, fertile in grain; 
itful; (Ag.) profitable. 
Fruct reife, f., (Bot.) fructescence. 
Frucht röhre, f.. (Bot.) pistil. 
Frucht'ſaft, m., (pl. Frudtjajte) preserved (juice of) 
| fruits, preserves, Conserves. 
Frade} ane m., appraiser of corn. 





painting of fruit, fruit- 


rudt’{dauer, /., barn; granary. 
rucht'ſchnur, f., v. Frudtband. 
Frucht'ſchrumpf, m., waste or loss of corn (from 
warehousing). 


Fruchtſpeiche 

Frucht ſpeicher, m., corn-loft, corn-warehouse or 
magazine. 

Frucht ſperre, f., stoppage or prohibition of corn- 
exportation. 

Frudt ftaude, f. plant bearing fruit, fruit- 

Frudt'ftraud, m. —— 

Frucht'ſtein, m., (Petrif.) v. Pfennigftein; carpolite; 
(Min.) a variety of clay-stone. 

Frucht'ſtiel, m., fruit-stalk, peduncle. 

Hrudt tid, n., (Paint.) fruit-piece. 

rudt’teller, m., fruit-plate. 

rudt’theure |/., dearth, high price or dear- 

Srustipenrung]ac of corn or fruits. 

rudt’tragend, a., fruitbearing, fructiferous, 
frugiferous. 

Frucht werſteinerungen, pi., (Petrif.) carpolites. 

Frudt wafer, n., Med.) amniotic liquor, liquor 
of the amnios. ei 

Frudt' wedfel, m., (Agric.) succession of crops, 
rotation or change of crops (§rudtfolge). 

gr t'wein, m.,wine mado offruit,cider, perry &o, 





rucht'wolle, f., (Bot.) down, feather. 
ucht wucher, m., usurious trade in corn, 
Frudht wuderer, m., usurious dealer in corn. 
———— f«, v. Truchtwucher. 
rucht'zehnte, m., tithe of, in or on corn, predial 
tithe. 

Frudt' seit, /., fruit-time, autumn; (ot.) frutes- 
cence. 

Frucht'zins, m., v. Fruchtgülte. 

a a m., v, Traubenzuder. 

ructidor’, m., (fr. w.) fructidor, frait-month 
from the 18. August to the 18. September). 

rücht'chen 

riidt'lein 

Frid’ el 

Friidte, pl. of Frugt, g. v. 

Früch'tehändler, m. } fruiterer, seller of fruits, 

Brüdy'tehändferin, r} fruit-dealer. 

Frid’tevoll, a., rich in fruits. 

Friid’tig, a., (prov.) v. Ftuchtbar. 

Früh I & adv., early, in the morning, betimes 

Frührefgeitig); early, forward; premature (früh. 
zeitig); untimely (Tod, death); early, ripe, hasty (von 
Früdten); soon, in good time, at an early hour; früh 
Morgend, am frühen Morgen, early in the morning; früh 
am Tage, am frühen Tage, early in the day; morgen früh, to 
morrow morning; heute früh. this morning early, early 
this morning; in früher Jugend, in early life; von früh 
bis in die Nacht, from morning till evening; früb nad 
Haufe fommen, to keep good hours; gar yu früh, over- 
soon; früb ober fpät, sooner or later; (Prov.) früh in’s 
Pett und früh heraus, frommt dem Leib, dem Geift, dem 
Haus, (anal.) early to bed and early to rise makes 
a map healthy, wealthy and wise. 

Friib‘apfel, m., (Pom.) early apple, summer-apple. 

Früh’arbeit, /., morning-work, work (to be) done 
early in the morning. 

Früh’auf, m., one who rises early, an early riser; 
(vulg.) a child born too soon after marriage. 
ns f., morning levee. 

rübh’beet, n., hot-bed, shelving-bed (Miftbeet). 

rüh’birn(e), f., (Pom.) early pear, hasty pear, 
hasting-pear, green chissel (Suderbirn). 

Sn 'blume, f., early (spring) flower. 

rüh’bohne, f., (Bot.) early bean, dwarf- bean 
(Zwergbohne; Phaseolus nanus). 

Bribe, f., early time, morning-time; in aller -, 
early in the morning. 

Frührer, a. &adv., (comp. of Frũh) earlier; sooner; 


n., a disorderly young man, a ne’er- 
do-good. 
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prior; formerly, before, heretofore, in former times; 

die -e Anordnung, preordination; die -e Beftimmung, 

predestination; ber -¢ Befiper, prepossessor; dad -¢ 

Datum, antedate; - vorhanden, pre-existent. 
Brührerbfe, f., (Bot.) early pea; pl.-n, hastings. 
Salem f., fore-orop, fore-harvest. 

riih’eftené, adv., at the earliest, as early as 

possible, 

— dpe dae n., v. Brühgeburt, 

Früh gebet, n., morning-prayer. 

Brüh’geburt, /., untimely birth; abortion, abort- 
ment, 

Brüh’gerfte, f.. (Bot.) two-rowed barley (lange, 
zweizeilige Gerfte; Hordeum distichon). 

Brüh’gewand, n., morning-dress, neglige. 

Früh'gotteödienft, m., morning-service. 

Brüh’jahr, n., spring. 

Brüh’tartoffeln, pi., early potatoes. 

Frührfind, n., v. Frühauf. 
ie Air fo v. Rrühgetteadienft. 

Wriih'tirfde, f., (Pom.) early cherry. 

Brüh’flug, a., forward, prematurely wise, pre- 

cocious (friibreif), too knowing, of forward wit. 
/ 

Srahmabl nj u. Gignät. 

Hriih'ling, m., (gen. -#; pl. -¢) spring; (Ag.) 
prime of life, spring, youth, May; an animal born 
early in the year (especially a lamb); child born 
too soon or before its time; yum -e gehörig, vernal. 

Frührlingen, v. n. & imp., (used with haben) to 
become spring (also fig.). : 

Brüh'lingsadonis, m., (Bot.) spring-adonis(phea- 
sant’s-eye; Adonis vernalis). 

Früh'lingsäquinoktium, n., v. Friblingénacdtgleide. 

Früh'lingsanfang, m., commencement of spring 
(20. March). - 

Frübrlingsartig, a., spring-like. 

Frühlingsbachſtelze, f., (Ornith.) yellow water- 

tail (Motacilla sulphurea). ’ 
"rührlingsblume, f., vernal flower. 

Früh'lingsenzian, m., (Bot.) spring-gentian(Gen- 
tiana verna). 

Friih lingsfarBe, /., vernal tint. 

Friih'lingsfeier, f., celebration of spring. 

re Tr n., spring-fever. 

rüh’lingsfliege, f., (Entom.) spring-fly, cade- 
worm, caseworm (Phryganea), 

Frührlingdgrün, n., vernal green. 

Frührlingshaft, a. &udv., inthe manner of spring, 
spring-like, spring... 

Fruh'lingshaud, m., v. Frihlingéluft, 

Bat At m., vernal sky, clear sky. 

rilb'lingShungerbliimden,x., (Bot.) spring- or 
early whitlow-grass (Draba vernalis). 
is 
ei 





Friib'lingsjabre, pi., years of youth, prime of life. 

Früh'lingskleid, n., spring - dress; (fig.) vernal 
bloom (riblings/dmud). 

Friih'lingstnotenblume, /., spring - snow - flake 
(großes Schneeglödchen, Schneelilie, Märgviole, Gommer« 
thirdhen; Leucojum vernum). 

—— **— m,, v. Gdnittfohl.4 * 

Frühlingslüftchen, n., vernal breeze, breath of 
spring. 

Friih'lingstuft, /., vernal air. 
——— m., spring-month, March, 
PFrührlingdmorgen, m., spring-morning, morning 
of a spring-day. ; 

Brüh’lingsnadhtgleidhe, /., vernal equinox, 

Frührlingsnelfe, f., (Bot.) umbelliferous mouse- 
ear, jagged chickweed (Holosteum umbellatum). 
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Früh'lingspunkt, m ‚(Astron.) vernal point (Bid: 
derpunft). 

Rrüh’lingdregen, m., spring- or vernal rain. 

ee m,, spring-day. 

rüh’lingstrieb, m., spring-instinct, sexual pro- 

pensity. 

Friih'lingsvogel, m., a bird making its appear- 
ance early in spring. 

Früh’lingömwetter, n. 

Brührlingsmwitterung, f. 

Früh’lingszeidhen, n., (Astron.) vernal sign. 

Früh'lingszeit, f., spring-time, spring. 

Brüh’lordel, f..(Bot.) early turban-top (a species 
of mushroom; Stumpfmordel, Stodmordel, Steinmordel; 
Helvella esculenta). 

Sihmerte} f+ (Cath. Relig.) matins. - 

Früh'meſſer, m., catholic priest who reads matins. 

an a., matinal. 

Früh’obft, n., early fruit. 

Krüh’prediger, m., morning-preacher. 

Brüh’predigt, f., morning-sermon. 

Brüh’rapport, m., (Milit.) morning-report. 

Brüh’regen, m., morning-rain. 

Brüh’reif, «., early-ripe, forward, premature, pre- 
cocious, hasty (also fig.). 


spring-weather. 


Früh’reife, f., prematureness, prematurity; (fig.) | 


precocity. 

Früh'rofe, f., early rose. 

Früh'roth, »., morning-red, Aurora, 

eed ee f., early seed, seed sown in the spring. 

Früh’fchlaf, m., morning-sleep. 

Brüh’fonne, f., morning-sun. 

Rrüh’ftänddhen, n., morning-music. 

Frührftüd, »., breakfast. 

Früh’ftüden, v. n., (used with haben) to breakfast; 
v. a., to eat for breakfast, to breakfast on. 

Früh ſtückstiſch, à. breakfast-table. 
Früh’ftunde, f., morning-hour, morning-time, 
Früh'thau, m., morning-dew. 

Wrüh’traube, f., early grape. 

Frühſtrunk, m., morning-draugpt. 

Früb’zeit, f., morning-time. 

Briih yeitig, a., early, early-ripe; premature, un- 
timely (ju früh; Grab, grave, Tod, death); eine -¢ Ge- 
burt, an abortion or miscarriage; precocious, forward; 
-¢ Brüdte, hastings, hasty or forward fruits; aduv., 
prematurely, immaturely, forwardly, untimely. 


Früh'zeitigkeit, /.. prematurity, immaturity, pre- 


cocity, forwardness, untimeliness, 

Frugal’, a., (l.m.) frugal (v. Geniigfam, Mäfig). 

Frugalitat’, f., (/. m.) frugality (v. @enügfamteit, 
Mafigheit, Ordnungéliede, Wirihſchaftlichkeit). 

Frugardit’, m., (Min.) common Vesuvian. 

it f.. (dl. w.) fruition (v. Genuf). 

tujtration’, f., (l. w.) frustration (v. Täufhung, 

Pereitelung). 

en v. a., (l. m.) v. Bereiteln. 

BUDS, m., (gen. Fuchſes; pl. Füchſe; dim. Füchechen. 


Fuchelein; Zogl.) fox (Canis vulpes); der mannlide -, | 
dog-fox; der junge - (Fuchslein, Fuchechen), fox's cub, | 


vixen; (.Het.) renard; (Sport) ein Saufen die, a skulk 
of foxes, dae Heiben, Hollen, Bellen der Füchſe, the bark- 
ing or yelping of foxes; ber - ftedt tm Bau, the fox 
kennels; ten - aud dem Bau vertreiben, to unkennel the 
fox; flirbt der -, fo gilt der Balg lebt er lang, fo wird er 
alt, Jack's a-light (a game); fox’s skin, the fur of a 
fox (Sucéfell); chesnut-horse, light-bay horse, sorrel- 
horse; (Entom.) der große -, a species of butterfly 
with red wings (Venessa polycbloros); der Heine -, 
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butterfly ofthe same genus with spotted wings, nettle- 
butterfly (V, urticae); (Molluse.) a species of cowry 

(Cypraea carneola); (Acad., cant) freshman; (milg.) 

yellow coin, gold coin, guinea &c.; (vulg.) a person 
with red hair; (Smeltw.) a lump of metal that can- 
not be melted; der - im Holje. the druxey of the timber 
(also Feuer, eine Art Fiulnif); (Billiard) a lacky hit, a 
chance-ball; (fig.)a cunning fellow or blade, an old fox, 
a knowing one (ein feiner -); alte Rüchfe fängt man nit, old 
birds are not caught with chaff; (vu/g.) den - fireithen, 
| to flatter meanly; (Prov.) der - muß zum Lode heraus, 
the truth must ont, there's no concealing the truth; 
der - weiß mehr ale ein Lod, the fox (cunning fellow} 
has more than one hole to creep out of (knows how 
to help himself out of difficulties); ein jeder - vermahr 
feinen Balg, every one for himself. 
Fuds'affe, m.,(Zool.) red-haired monkey (Schweij 
| affe; Pithecia). 
Fuchs amber, m., black amber, ambergris. 

Fuchs/ angeln, pl., iron hooks for catching foxes, 
fox-traps. 

Fuchs'artig, 4., vulpine, fox-like. 

Fuchs balg, m. | fox-skin, fox-case; (fig.) den - 
| Fuds'fell, m. } anziehen, to patch a fox's tail to 
| lion's skin, to deceive by showing a fair outside; 
| den - flreichen, v, Fucheſchwanzen. 

Wudhs' bart, m., red beard; (Bot.) v. Bodidern, 

Fuchs bau, m., (Sport) fox-hole, kennel. 

Fuchs beere, f., (Bot.) dew-berry, wheat-berry 
(blaue or Aderbrombeere; Rubus caesius). 

Fuchs eiſen, m. 

Fuchs falle, f. 

Fuch'ſen | v.n. (used with haben) & v. imp., t 

Füch ſeln smell of the fox (cg fühfelt); (Sport w 
hunt foxes; (Billiard) to make chance balls; v.«. 
(prov.) to play a trick upon, to rally, to quiz; (mulg-) 
to pilfer, to steal, to nim; to cheat (in play). 

Wudsente, f., (Ornith.) sheldrake, bergander, 
| burrow-duck, sly-goose, skeel-duck (Anas tadorna). 
| ud‘ fer, m., (Com., cant) stock-jobber. 

Wudhs'eule, f., (Ornith.) horned ow! (Strix otus). 

Fuchsfalle, f., v. Fuchseiſen. 

Huds fang, m., fox-chase, fox-hunt. 

Huds fell, n., v. Fuchebalg. 

Fuds'gans, f., (Ornith.) the Egyptian or African 
goose (Anas aegyptiaca). ; 

oy hath ag n., facing of fox’s skin. 

m A m., (Med.) fox-evil, scurf, alopecy. 

uchs grube 

—BR fo v. Fuchsbau. 

Fuds'haar, n., fox’s hair, red hair. 
| Fuchs haft, a., v. duchſict. 

ha eu 
uchshetze 
Fuchs hecht, m., (Zchth.) fox-fish (a specigs ol 


| pike in America; Esox vulpes). 
' 
eet} f., (Bot) fuchsia. 


Fuch jidt| @., fox-like; red, carroty (fudérelt), 
wud‘ jig } smelling of the fox. 
Wuds jdger, w., fox-hunter. 
Huds jagd, f., fox-chase, fox-hunting. 
ac pl., (Mar.) foxes. 
udé'faninden, n., (Zool.) a species of weasel 
(Mustela chinche). 
Fuchskopf, m., head with red hair, red bead of 
hair; red-haired person. 
Wudhs kopfaffe, m.. (Zool.) maki (Lemur). 
Fuchs koth 
Fuchs mift 





fox-trap. 








} f.. fox-hunting. 





h m., (Sport) flants, scumber. 


Fuchsloch 
Fudhs'lod, n., v. Fuchebau. 
Fuchsmonat, m., February, 
a f.., cap faced with fox's skin. 
udé’pely, m., fur of foxes, a cloak lined with 
this fur; (/ig.) den 
cunning. 
Fuchs perrücke, f., a kind of wig. 
———— n., fox-tossing, fox-baiting. 
udé'raude, f., (Vet.) scurf, scab. 





- anziehen, to play a trick, to use 


(v. Bennaligmud). 
Fuds'riedgras, n., (Bot.) fen-reedgras or sedge 
(Carex vulpina). 
Fuds'rohre, f., v. Fudsbou. 
Be a., fox-coloured, carroty, sorrel. 
uchsroth, n., red-bay, sorrel-colour; faint red, 
sandy red. 


uchs ſchrot, n., swan-shot. 

uchs ſchwänzen ‚, vn. (used with haben; fig. 
vulg.) to flatter, to fawn, to wheedle, to pick thanks, 
to cajole; to backbite, to slander, 

Fuchs ſchwänzer, m., (nuly.) fawner, mean or vile 
flatterer, wheedler, pick-thank, please-man, toad- 
eater; slanderer, backbiter. — 

Fudsfhwangerei’, f., (vulg.) fawning, syco- 
pbancy, adulation; slander, backbiting. 

Fuds ſchwänzeriſch, a., (vuly.) fawning, syco- 
pbantic; slandering, backbiting; adv., fawningly. 

Fuchsſchwanz, m., tailor brush of a fox; (Techn. 
& Carp.) dove-tail saw; whip-saw (of a blockmaker); 
(Bot.) foxtail, foxtail-grass (Alopecurus); blauer -, 
spiked purple loosestrife, willow-herb (gemeiner Weis 
derich, Weidenfraut, gemeined Blutfraut, Aehtenwelderich; 
Lythram salicaria);(y.)den - ftreichen,to flatter meanly. 

Fuchs ſchweif, w.. v. Fucheſqwanz; Buceperrüde. 

Fuhs fhweiffiige, f., (Techn. & Carp.) v. Zucht. 
ſchwanz. 
Buds'fudt, f. 
Pudsiibel, n. 


Bugs lores n n., (Min., cant) idling (fauflengen). | 


(‚Hed.) v. Fudegrind. 


| 
| 
| 
| 


' 








Fuchs thürmchen, n., Mollusc.) a shell, a species | 
of voluta, found in the Asiatic scas (Mitra vulpecula). | 


Fuds'traube, f., Zor.) fox-grape (Vitis vulpina 
& aestivalis); herb paris, true-love, one- berry (in: 
berre; Paris quadrifolia), 

Fuchs wein, m., wine made of the fox-grape, 

Buds weizen, m., common bearded wheat. 

af a., (fig. vulg.) horn-mad, 

udé'wury, f., (Sot.) v. Cifenbut, gemeiner. 

Fuchtel, f., (pl.-n) broad sword, sword, dagger; 

whip, rod, ferule; (fig.) sharp punishment or cor- 


rection; Ginen unter der - haben, unter die - nehmen, to | 


have one under the rod, to keep a strict ortight hand 
over a person, 


J— f. a flexible blade without an edge. 


udyteln, v. a., to strike with the flat side of a | 


sword (formerly a punishment inflicted on subaltern 
officers); to strike, to whip, to beat with a rod &c.; 
v. n., (used with haben) to flourish with a ‘sword or 
stick, to switch, to swish. 

Bu’der, n., (gen. -8; pl. -) cart-load, waggon- 
load (ein Wagen voll); a measure of wine in several 
German states; in Mayence, Worms and Cassel — 
1 Ohm; in Heilbronn — 20 Gimer; in Wurtemberg 
== 6 Uimer, each of 640 quarts; a dry measure in 
several place, a - of corn or wheat in Hannover 
== 12 Walter or 72 Himten; in Hildesheim — 40 
Stheffel or $1 Himten. 

Bu’derig| a., containing or sufficient for a Fuder 

Fil Derig } or cart or waggon-load. 





Fühler 
Fu derweife, adv., by cart-loads. 
üchsſchen 

Saat } n., dim. of Bude, q. v. 

Füch'ſen, v. n., v. Fuchfen. 

Fid'jin, f-, (pl. -nen) bitch-fox, she-fox, vixen; 

cine tradtige -, a she-fox in cub. 
Füch ſiſch, a., v. Fuchſicht. 
Fü'gebank, f., (Techn. & Carp.) jointer, joining- 
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; | bench; groove or grooving plane; a long plane (Banf- 
Fuchs redt, n., fagging system at large schools | 


hotel, Gugebobel); v. Balzbanf. 
28, 

Dr) n., (Techn.) glazier's grossing iron, 

Bü’gemeißel, m., (Teechn.) scarfing chisel. 

Fügen, v. a., to join, to unite, to put together, 
to connect; to order, to dispose, to dispense (said 
of God); (Techn.) to join, to rabbet; hinzu‘, to add; 
v. refl., ſich -, to suit, to be suitable, convenient, 
proper or dt; fic in Ginen or etwas -, to accommodate, 
reconcile or conform one's self to; to acquiesce in, to 
submit to; fid in die Zeit, Umflinde -, to yield to the 
times, to circumstances; cin blinded Sich- in die Mei- 
nungen Anderet, a blind resignation to the authority 
of other men's opinions; to betake one’s self to (v. 
Verfügen); v. imp., to happen, to chance, to come to 
pass; wie eé fid fügt, as occasion serves; v, n., (used 
with haben; obsol.) to be of use, to suit (nugen, zu 
Statten fommen), 

Fii'genagel, m., carpenter's joining peg. 

Fü’gewort, n., (Gram ) conjunction, 

ER? a., only used in compounds; v. Geringfügig. 

üglidh, w., convenient, proper, fit, pertinent, 

easy, apt, congruous, reasonable, suitable, sea- 
sonable; just; adv., conveniently, suitably, aptly, 
pertinently, scasonably; justly; lawfully, by right, by 
reason, reasonably; eö laßt jih nicht - thun, it cannot 
well be done; - antworten, to answer to the purpose. 

Fiig lidfeit, f., conveniency, fitness, suitableness; 
fitness, propriety, pertinency, congruity, reasonable- 
ness; justness, justice. 

Fig fam, 4. pliant, yielding, manageable, tract- 
able, agreeable. 

Wiig famfcit, /., manageableness, tractableness, 
pliancy (of temper), agreeableness. 

Fü’gung, f., (pl. -en) joining; (Ag.) dispensation, 
disposition of God, decree, providence; contingency, 
juncture; acquiescence in, submission to, resignation 


| to; durd) göttliche -, by divine providence, providentially. 


Fühl’bar, a.. perceptible, palpable, tangible; sen- 
sible, susceptible; adv., sensibly, perceptibly, pal- 
pably; feelingly. 

Fühl’barfeit, f., sensibility, sensibleness, sus- 
ceptibility; tangibility, palpableness. 

ühl’eifen, n., (Surg.) sound. 

Yan v.a.&n., (used with haben; lit. & fig.) 
to feel; to distinguish by the feel or feeling; to be 
sensible of, to perceive, to be affected, to be im- 
pressed with, to experience, to suffer, to know, to 
be acquainted with; to touch (Lefühlen); Einem den or 
an den Puls -, to feel a person's pulse (also fig.); 
Einem auf den Zahn -, to put one to the test, to the 
trial; to sound one or any one’s opinion; ith werde es 
ibn - laffen, I'll make him smart for it; vorher -, to 
perceive beforehand, to have a presentiment; v. refl., 
ji -, to feel (anfühlen); es fühlt ſich wei, it feels soft; 
to feel one’s self, to be sensible or conscious of; fig 
verlegt -, to feel hurt. 

Führlen, n., feeling, sensation. 

Biih' lend, ppr., v. Fühlen; a., feeling, sensitive, 
susceptible, tender; der, die -c, v. Bühler. 

Füh’ler, m., (gen. -&; pl. -) feeler; v, Bühlfaden, 
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Fühl' faden, m., (gen. -8; pl. Fühlſäden))] (Zool. & 

Fühl’horn, n., (gen. -#; pl. Fühlhörner) }Entom.) 

Wühlfpige, f.. (pl. -n) feeler, 
antenna, p/. antennae, horn, branch, pl. tentacles, 
tentacula. 

Fibl'farn, m., (Bot.) sensible fern (Onoclea 
sensibilis). 

art hörner, pl. of Fiblhorn, v. Fühlfaden, 

üh’lig, a., feeling, sensitive (fühlend). 

Fühl’fraft, m., faculty of feeling or of perception, 
susceptibility. 

Fühl/traut, xn. | (Bot.) mimosa, sensitive plant 

Fühl’pflanze, f. } (Mimosa sensitiva; M. pudica). 

Fühl’los,a., (fig.) unfeeling, void of feeling, cold, 
hard, insensible (bei or gegen, to), senseless (of); adv., 
unfeelingly; der, die Fiblofe, apathist. 

Fühlloſigkeit, f., unfeelingness, want of feeling, 
coldness, hardness of heart, apathy. 

Fühl’fam, a., v. Empfindfam. 

Fühl’fpipe, f., v. Fiblfaden. 

Füh’lung, f., (pl. -en)‘v. Fühlen (n.), Gefühl, Em ⸗ 
pfindung. 

Füh'nen, n., (Geog.) Fünen (a Danish island). 

Führ'band, n., (gen. -e#; pl. Führbänder) leading- 
strings. 

Führ’bar,| a., transportable; portable] manage- 
able. 

Füh'ren, v. a., to carry, to convey, to bring, to 
transport; to drive; to lead, to guide, to direct, to 
conduct; to bear; to wear, to have on (as dress); to 
contain, to hold; to manage, to wield, to handle; 
to hold; to carry, to raise; to lead, to introduce; to 
shew; ein Rind an der Hand -, to lead a child by the 
hand; (fig.) Ginen bei der Naje herum-, to lead one by 
the nose; Ginen am Narrenfeile -, to hold one in hand; 
Ginen an den Rand des Abgrundes -, to lead one to the 
brink of ruin; Pferde am Zaume (beim Zügel) -, to lead 
. horses by the bridle; Ginen auf dem rechten Wege -, to 
lead one in the paths of righteousness (Ps. 23. 3); 
Ginen auf den rechten Weg -, to lead or conduct one 
the right road, to show one the way; (fig.) Ginen 
auf's Eis (Glatteié, hinter’é Licht, um die Fichte) -, to 
bring or draw one into danger, to mislead, to de- 
ceive, to take one in; etwas bei (mit) fid) -, to contain, 
to hold, to be filled with; e# führt Unglüd mit ſich, it 
brings ill luck; Geld bei or mit fi -, to have, to 
carry money about, by or with one; (fig.) etwas im 
Munde -, to talk of, to make frequent mention of, 
(vulg.) to make a great palaver about a thing; die 
Gottes Namen im Munde -, - ihn felten im Herzen, (anal.) 
true religion does not shew itself in words, but deeds; 
(fig.) im Schilde -, to mean, to intend, to propose, to 
design, to have some design in one’s head, to har- 
bour some design, to devise, to hatch, to plot; im 
Einne -, to intend; in's Berderben -, to ruin; in Ber 
fudung -, to lead into temptation, to seduce; to 
entice; das Glaé jum Munde -, to raise the glass 
to one's lips; (fig.) Einem etwas zu Gemüthe -, to im- 
press a matter upon a person’s mind; to remonstrate 
with one about a thing; jum Siege -, to lead to vic- 
tory; das Vieh zur Tranfe -, to drive the cattle to 
water; (Script.) und wenn ed fommt, daß ich Wolfen über 
die Erde führe, and it shall come to pass, when I bring 
a cloud over the earth (Gen. 9. 14); und führete dic 
Siindfluth über die Welt der Gottlofen, bringing in the 
flood upon the world of the ungodly (2. Peter. 2. 5); 
id will Unglid über das Haus Feroboamé -, I will bring evil 
upon the house of Jeroboam (1. Kings 14. 11); ein 
Amt -, to conduct the duties of an office; die Auffict 
über etwas -, to superintend, to overlook, to have the 


Suhrung 
superintendence of a thing; den Befehl (dad Rommante, 
baé Regiment, die Regierung, die Herrſchaft) -, to have the 
command, to command, to give orders, to govern, to 
rule; den Beweis -, to shew proof, to prove; einen Brmris 
-, to hold an argument; der Geiger führt den Bogen gut. 
the violonist is dextrous in the use of the bow, has 
a good bow- band ; Bilder -, to keep books (accounts); 
eine Dame -, to escort a lady; eine Dame zum Tang -. 
to lead a lady out to dance; er weiß; den Degen (tie 
Klinge) gut zu -, he is a good swordsman; cine glid- 
lide Ehe -, to be happy in wedlock; bie Reber -, to 
handle the pen; eine gute Feder -, to carry a good 
quill, to write (compose) well; eine fdarfe Feder -, to 
have a sharp pen, to write with a pen dipped in gall; 
ein Gebäude (cine Mauer) in einer getviffen Richtung -, to 
raise, erect or form a building (wall) in a certain 
direction; ein Gefhift -, to carry on, to conduct, to 
direct a business; Handel - mit, . ., tocarry ona trade 
with, .., to deal in, ..; Haughaltung, Hauéwefen -, to 
keep house, to direct the management of housebold 
affairs; cin Heer -, to lead an army; to head; to com- 
mand an army; irre -, to lead astray, to mislead, to 
lead into a wrong way or path, to seduce; Klage über 
... -, to complain of ,. ., to make complaint of. . .; 
eine gute linge -, to be a good swordsman; Rrity -. 
to carry on or wage war; Leben -, to lead a life, to 
live; (Ag.) Ginen ein Hundeleben - laſſen, to lead one s 
dog’s life of it; einen Ramen (Titel) -. to bear, to have 
a name (title); er führt ben Namen „.., he goes or 
passes by (under) the name of ...; den Pinfel -, 0 
use the brush, to paint; einen Prozeß -, to carry of 
a suit (in a court of law); to plead a cause (als In 
walt, as counsel); einen Prozeß mit Einem -, to go w 
law with a person (projeffiten); garftige, fhmupige Reden 
-, to make use of, to utter bad or obscene languag* 
to talk smut; die Regierung. dad Regiment -, v. Befehl 
-; (fig.) baé Ruder -, to sit at the helm, to rale, te 
govern; Jemanded Sarthe -, to plead a person's cause 
(Ps. 43, 1); ein Schiff -, to steer a ship; das Schwert 
-, to wield the sword; eine unverfchänte Gprade -, 10 
make use of insolent language, to be saucy, Staat * 
to cut a figure; Streit mit Ginem -, to carry on & dis- 
pute with one; den Ton -, to give the tone; ben Tan 
-, to lead, to open the dance; eine Unterfuhung -, #0 
conduct an examination; den Vortrab -, to lead the 
van; Waaren -, to deal in goods, to have goods on 
band; Waaren in'é Sand -, to import goods; Waaten 
aus dem Sande -, to export goods; Wappen -, to bear 
arms; einen guten Wandel -, to live honestly; ein gott 
loſes Weien -. to practise wicked works (Ps. 141. 5); 
die Wirthſchaft -, to conduct the ma; ent of 
(household) affairs; baé Wort -, to speak, to talk; taf 
große Wort -, to talk big; wohin -, to lead, to con- 
duct to... 

Füh'rer, m., (gen. -#; pl. -) leader, conductor, 
director, guide, guider; commander; tutor; manager, 
headman; - einer Herde, herdaman; - eines Ehifiel, 
pilot, steersman, helmsman. 

Füh’rerin, f., (pl. -nen) conductress, directress, 
governess, female guide. j 

Füh’rerfhaft, f-, (pl. -en) guidance; direction; 
(coll.) guides. 

Füh’rig, a., (Sport) capable of being led, ac- 
customed to the leash (of young dogs). 

Füh’rung, f., (pl. -en) carrying (das Führen); lead- 
ing, conducting, guiding, guidance (da# Seiten); go 
vernment, management, direction, mode or metho 
of carrying on (eineé Gefdhafted, Progeffed 2¢., a business * 
law suit &c.); keeping (der Bücher, of books); conduct 
(bed Krieges, of the war); command (Befehl); (Milit.) 


Füllb and 
- der Waffen, manual exercise; (Man.) hand; (Mar.) 
v. Beilaft. 


Fil band, n., (Techn. & Carp.) border of a door- |. 


anel. 
üll’bar, a., capable of being filled (in comp.) 
ül’baum, m., (Min.) the traverse-beam sup- 
porting the stays of the reel or windlass. 
Bull’ bier, n. | beer and wine used in filling up a 


üll'wein, m.| cask. 
üll’blatt, n., (Techn.) goldbeater's empty books. 
ül’brett, n., (Techn. &Carp.) pancl, square. 

Bil dachſtuhl, m., (Archit.) ridge of a roof with 
rafters and girders. 

Hülle, /., (pl. -n) that with which anything is or 
may be filled; (Cook.) forced meat, stuffing (§illfel, 
Gefül, Farce); any vessel or instrument used in filling 
(Büllöffel, Füllfelle); (Mew. Antig.) v. Fillopfer; filling, 
contents (eines Gaffe’, of a barrel); fulness, plenty, 
plenitude, plenteousness, abundance, affluence; die 
Hill’ und die - haben, to have every thing in abundance, 
plenty of every thing requisite; (fig.) to live in clover, 
to live at rack and manger; (Script.) die - deé 
Reichen ligt ibn nicht ſchlafen, the abundance of the rich 
will not suffer him to sleep Ecel. 5. 12); wer da bat, 
dem wird gegeben, daß er die - habe, for whosoever hath 
to him shall be given, and he shall have more 
abundance (Math. 13. 12); und jollt Brodé die - haben, 
and ye shall eat your bread to the full (Levit. 26.5); 
die - ded Herzens, the fulness of the heart; in ihm mob» 
net die ganze - Gottes leibhaftig, in him dwelleth all the 
fulness of the Godhead bodily (Coloss. 2. 9). 

Bül’eimer, m., (Techn.) pail, bucket for measur- 
ing saltwater. 

Bül’len, n., (gen. -8; pl. -) foal, filly; colt (Hengft- 
füllen). 

Füllen, v. a., to All, to fill up; to stuff (alsoCook.); 
to pour, to put in (cingiefen); in Flaſchen -, to put into 
bottles, to bottle; in Gaffer -, to put into casks, to 
cask, to barrel; wieder -, to replenish; v. refl., ſich 
-, to fill; v. n., (used with haben) to foal. 

ül’fenftute, /., brood-mare. 
ül’fenzahn, m., milk-tooth, colt’s tooth, nipper. 
ül'lenzucht, f., breeding of foals. 

Piil'ler, m., (gen. -#; pl. -) filler; fuller (Waltmüler). 

Büll’erde, /., fuller's earth. 

Büllerei’, f., v. Böllerei. 

üll'faß, n., any smaller vessel used in filling up 
a larger one; (Min.) coal-basket; coal-measure. 

Züll’gelte, f., brewer's pitcher (pail, bucket). 

Gill’ baar, n., hair used in stuffing, hair for stuff- 


, wadding, 
mE halen m., funnel. 


Fil hedbalfen, m., filling transom. 
aan n., horn of plenty, cornucopia. 
ül’lingen, pl., (Mar.) v. Fillung. 
eg f., v. Fillgelte. 
üll'feil, m., wedge. 
Füll tele, f., (Mas.) filling-trowel; ladle, pot-ladle. 
Fill torb, m., v. Füllfaß. 
Füll traut, n., (Cook.) cabbages filled with forced 
meat. 
Fill lager, n., (Techn. & Brew.) stilting, stand. 
Büll’löfel, m., spoon or ladle used in filling, 
Bil’ mund, m., (Archit.) foundation of a building. 
Gil nif, n. (gen. Fillniffes) & f., (pl. Füllniſſe) v. 
Füllung; Fulljel. 
Fill vffnung, f., (Artil.) charging-hole. 
Füll'opfer, n., (Jew, Helig.) sacritice of consecra- 
tion (Lev. 8.22), 
Gill ort, m., (Min.) place where the pails are filled. 
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Fül’pfoften, m., (Archit.) middle post, post for 
filling up. 

üll’quader, m.,( Archit.) filler(stone for filling up). 

üll'röhre, f., (Mech.) feed-pipe. 

üll’fel, n., (gen. -&; Cook.) stuffing; forced meat. 

ül’fpan, m., piece of wood &c. for stopping up 

chinks; (Mar.) -nen (pl.), v. Fuͤllungeſpannen. 
üll’fparren, m., principal rafter. 

iil ftange, f., stirring-pole, rake, strike, 
Fülliteine, p/., (Mas.) filling up bricks, expletives. 
Fill ftift, m., (Typ.) space, quadrat, factotum. 
Fill’ tod, m., (Techn. & Sadl.) driver; (Gun) setter. 

ill ſtück n., (Techn.) piece of wood &c. for 
fatten} stopping up holes or chinks. 

üll'trichter, m., v. Füllhals, 

Füllung, f., (pl. -m) filling, filling up; stuffing; 
that with which anything is filled, the contents; 
(Cook.) stuffing, forced meat (Fülljel); (Seript.) first 
fruits as sacrifice; (Med.) anaplerosis; zur - gehörig, 
anaplerotic; (T'echn.) - an einer Thür, panel-square; 
Tafelwerf mit -en, a paneled wainscot; (Mar.) -en im 
Raume des Schiffes, -en der Nüfterlödher, limber-boards; 
-en in einem Fußboden, fags, 

ül’lungsort, m., place where casks &c. are filled. 

ül’lungsplanten, pil., (Mar.) the planks between 

the wales (not used in English shipbuilding). 

Fül lungsröhre, /.. (Mech.) v. Füllröhre, 

Füllungsipannen, pi., (Mar.)the filling-timbers. 

Füll wein, m., wine for filling up the cask, with 
which the cask is filled up. 

ül’werf, n., (Archit.) emplection, emplecton, 

rubble-work. 

Fill’ wort, n., (Gram.) expletive, redundant word. 

Fün'dig, a., v. Findig. 

Find‘ lein, x., (dim. of Fund, g. v.; Seript.) 
mischievous invention, list, cunning (Wisd. 15. 4). 

Find ling, m., v. Findling, Findelfind. 

Fünf, a., five; cingue (beim Warfelfpiel, at dice); - 
gegen Ging, five to one; - vom Hundert, five in the 
hundred; die - Häfen (in England), the cinque-ports; 
(vulg. prov.) - gerade fein lajjen, not to be over rigor- 
ous, not to stand upon niceties, to make a grain of 
allowance for; to connive at something; er fieht aus als 
fönnte er nicht - zählen, (anal.) he looks as if he could 
not say bo to a goose, as if he did not know B from 
a bull's foot, as if butter would not melt in his mouth. 

Fünf’armig, a., five-armed, with five arms. 

Bünf’bedherig, a., (Fot.) quinquecapsular, penta- 


capsular, 
ünf’beinig, a., five-legged, with five legs. 
ünf/blätterig, a., (But.) five-leaved, quinque- 
foliate(d); pentapetalous. 
Fünf’blatt,n., (Bot.)cinquefoil(common, creeping; 
v. §inffingerfraut). 
Bünf’blumenblätterig, a., pentapetalous. 
Bünf'blumig, a., five-Howered. 
Wünf’brüderig, a., (Hot.) eine -e Pflanze, a penta- 
ur Pound , 
ünſſbun 
—een m., quintuple alliance. 
Bünf’doppelt, a., quintuple, fivefold. 
Wiin’fe, f-, (pl. -n) five, cinque (bei Biir- 
Fün fer, m., (gen. -#; pl. 4 feln, at dice); (Gam.) 
fives (Balljpiel); ein Fünfer, a member of a company 
or board consisting of five persons. 
Fiinf'ed, n., (Geom.) pentagon. : 
Wünf’edig, a., pentagonal, pentagonous, pent- 


ar. R 
anferlei, a., five different, of five sorts (kinds, 
ways). : 


‘ 
er 
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iinf'fad | a. & adv., fivefold; five times (over), 
iinf'faltig| five times as much; das Finfjade, the | 
quintuple. 
Bünfrfäderig, 4. ( Bot.) quinguelocular, five- 
celled, pentacapsular, 
Fünf farbig, a., five-coloured. 
Bünffingerfifih, m., (/chth.) five-fingered fish 
(Polynemus paradiscus). 
ee i'fingerig, a . five-fingered, having five fingers. 
iinf'fingerfraut, n., (Bot.) common creeping | 
cinquefoil, five-leaved grass (Potentilla reptans). 
Fünf flac, n., (Geom.)pentahedron (a figure having 
five equal sides). 
ata Aa a., with five wings, flve-winged. 
ünf'füßig, @., having five feet; (Meér.) ein -er 
Beré, a pentameter. 





"Fünffüßler 
Fünf’juß 
Fünf'geſang, ., quintetto. 
Bünf’getheilt,, a., five- parted, quinquepartite; 
(Bot.) quinquefid. 
—— 6er) m., quinquevir, pentarch. 
Kan perr( elt, f.. pentarchy. 
ünfſhundert, a., five-hundred. 
Fünf'hundertel, n., a or the five hundredth (part). 
Fünf’hundertite, «., five-hundredth, 
Wiinf jabrig, a., of five years, five years old, (vulg. 
five year old), quinquennial. 
Fins jabrlid, a., occurring every five years, quin- 
quennial; adv,, every fifth year. 
Bünf’jahr, n., the space of five years, lustrum. 
Fünfkantig, a., having five edges, pentagonal. 
Fünf’fapjelig, a., (Bot) pentacapsular. 
Fünf’flang, m., (Mus.) fifth. 
Fiinj'flappig, «., (Bot.) five-lobed, five-valved, 
quinquevalvular; five-keyed. 
Fünf'lappig, a., (Bot.) five-lobed, quinquelobate, 
quinquelobed, 
Fiinf'ling, m., (gen. -e; pl. -t) one of five children 
born at ono birth, 
Fünf'männerig, a., (Bot.) pentandrian; cine -e 
Pflanze, pentander. 
Fünf'mal, adv., five times; - hintereinander, fire 
times running. 
Bünf’'malig , a., five times repeated, occurring 
five times. 
Fünf’'mann, m., v. Fünfhert. 
Fünf'monardiiten, pl., (Keel.) filth-monarchy- 
men. 
ünf'monatig,«a.,five months old;of fire months. 
ünf'monatlid, a., occurring every five months; 
adv., every fifth month. 
ünf’paarig, a., (Bot.) quinquejugous. 
Baer m., (Artil.) five pounder (piece of 
ordnance). 


m., (Metr.) pentameter. 


Bünf'pfündig, a., of five pounds (weight); eine -¢ | 


Ranone, five- pounder. 

Funf’reihig, a., five-rowed. 

Fünf’ruderig, «., of five oars, five-oared, five- 
banked, 

Fünf’fäulig, a., with five columns, having five 
rows of columns; cin -e# Gebäude, pentastyle. 

Fiinf faitig, a., five-stringed; eine -¢ Lever, penta- 
chord. 

Fiinf'famig, a.,(Bot.)five- seeded, pentaspermous. 

— ui, (Arithm.) double rule of three. 

ünf'ſchäftig, a., (Mech.) having five treadles, 

Bünf’ihalig, a., five-valved, quinquevalved, quin- 

quevalvular, 


| Wünfziger — 

Fünf'ſchichtig, a., having five beds, layers or 
strata. 

Fünf'ſeitig, a., five-sided, having five sides, penta- 
hedral, pentahedrous, pentagonal. 

Fiinf filbig 

Fünf’spibig 

Rünf’fpaltig, a., fire-cleft; (30f.) quinquefid. 

Fünf’fpiel, n., (Mus.) quintetto. 

Fünfjtimmig, a., (Mus.) in five parts, (arranged) 
for five voices. 

Bünfftödig, a., of or with five stories, five- 
storied. 

Fünf’ftündig, a., lasting five hours, of five hours. 

Fiinf ftiindlid), 4. occurring every fire hours; 
adv., every five hours. 

Fiinf'tagig, a., of five days, five days old. 

Fünf täglich, a., occurring every five days or once 
in five days; adv., every fire days or fifth day. 

Fiinf'tag, m., Thursday (n. u.). 

Bünf'taufend, a., five thousand; -fte, five thou- 
sandth, 

Fiinf'te, a., fifth; -balb, four and a half; (Prov.) 
dad - Had am Wagen fein, to be perfectly superfiuous 
or useless. 

he f.. (Mus.) fifth. 

ünf'tel, n., (wen. -@; pl. -) fifth part. 

Künf'teln, v. a., to divide into fifths. 

Fünf'tens, ade., fifthly, in the fifth place. 

Bünf'theilig, a., five-parted, quinquepartite; (Bot.) 
quinquefid, 

Fiinfweibig, 4. (Bot.) pentagynian; -¢ Pflany, 
pentagyn. 

Biinf' weibigteit, /., (Rat.) pentagyny. 

Fünfwinfojlig, a., pentangular, quinquangular, 

Fünf'wöchentlich, «., occurring once in or every 
five weeks or fifth week. i 

Fiinj' wo dig, a, of five weeks, five weeks old. 

ee rd m., five-pronged fork. 

ünf’zadig, a., five-pronged, with five prongs; 
(Herald.) der -¢ Stern, mullet. 

Fünfzählig, a., fivefold. 

Fünf'zähnig, a., five-toothed; (Bot.) quinque- 
dentate. 

— a., with five toes, fire-tood. 

ünf’zebn 

Funfehn] a., fifteen. 

Bün’fjehned, n., (Geom.) quindecagon. 

Fünfſzehneckig, a., with fifteen corners or angles. 

Bünf’zehner, m., (gen. -#; pl. -) quindecemvir 
— eer 

Fuünfſzehnfa 

—A a {aad fifteenfold; fifteen times. 

Fünf zehnhert, m., quindecemvir. 

Fünf’zehnjährig, a., of fifteen years, fifteen years 
old. - 
Fünfzehnjährlid, z., occurring once in or every 
fifteen years; adv., every fifteen (fifteenth) years 
(year). 

Fünf'zehntreugerftüd, n., (Num.) a silver coin of 
the value of fifteen Kreutzers (— a five penny piece). 

Fünfzehntel (gem. -8; pl. -) | n., fifteenth 

Fünfzehntheil (gen. -#; pl. -e) J fifteenth part 

Wiinf jeilig, a., consisting of five lines. 

Fünf'zehnte, a., fifteenth; adv., gum -n, -é, in the 
fifteenth place. 

Piinf jig, a., fifty; er it in den Fünfjigen, he is be- 
tween fiity and sixty years old, fifty and odd, on the 
wrong side of fifty. 

Fünf'giger, m., (gen. -#; pl. -) a man fifty years 
old; wine of the year 1750. 


a., of five syllables. 
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nt iofäftig) a., fiftyfold; adv., fifty times. 

Fünf’zigjährig, a., of fifty years, fifty years old. 

Fünf’zigmal, adv., fifty times. 

he a a., repeated fifty times. 

ünf'zigite, a., fiftieth. 

Sart Stent} n., fiftieth, fiftieth port. 

ünf’zöllig, a., five-inched, five inches long or thick. 

Fiinl hen, n.. (dim. of Bunte, g-v.) a little spark, 
sparklet. 

Für, prp. (with ace.), for; instead of, in the place 
of, in exchange of, in lieu of; in favour of, to the 
advantage of; for the sake of,on account of; against; 
on the part of; in recompense of, in return for; in 
the character of, as; - und wider, pro and contra, for 
and against; ein - allemal, once for all; Mann - Mann, 
man by man, every one, one and all; - Einen reden, 
to speak for one or in a person’s favour, to intercede 
for one or in his behalf; - Bezahlung annehmen, to take 
in payment; - den ‘Preis (zu dem Preife) von,,., at the 
rate of. .; ih - meine Berfon, for my part, as regards 
myself, as for me; I for one; an und - jid, in itself; 
fie lebt monatlib - ..., she lives at tl.e rate of ... 
monthly; - jit leben, to live by one’s self; - fic blei» 
ben, to remain single; to stay at home; achten, an- 
fehen, erachten, balten -, to consider as, to look on 
(upon) as, to take for, to think, to believe, to esteem, 
to deem, to judge; e# - gut finden or halten, to think, 
deem or judge it advisable or proper; gelten -, ange 
feben or gebalten werden -, to pass for; er bat einiges Bere 
mögen - fic, he has some property of his own; er thut 
alles - fic, he does every thing of (on) his own au- 
thority, of his own accord; - fic fpreden, to speak to 
one's self, to speak aside; Tag - Tag, «lay after day, 
day by day; ich habe es - mein Leben gern, | like it above 
all things; mad -, what, what kind of, what sort of; 
was waren dad - Fragen? what questions were those? 
was - Leute aud) da fein mögen, what ever people may 
be there; was - Wetter haben wir heute? what kind of 
weather have we to day? adv., v. Fort; - und -, for 
ever and ever. 

Fürbaß' | adv., (obsol.) forward, further, past; 

Für'baß f er ging -, he went on. 

Für’bieten, v. a., (s. @.) to cite, to summon (v. 
Borladen). 

Wür’bieter, m., (gen. -8; pl. -; s. G.) citer, the 
officer of a court who serves a summons (Betlader, 
Beridtafrobn). 

Für’bitte, f., (pl. -n) intercession, mediation, in- 
tervention, good offices; eine - für Einen bei Semandem 
einlegen, to intercede to plead for one with a person, 
to make intercession for one to a person, to put in 
a good word for one with any body. 

? Fiir'bitter, m., (gen. -#; pl. -) intercessor, me- 
diator, pleader. * 
ür’bitterin, f., (pl. -nen) mediatrix, intercessor. 
ür'bitticpreiben, n., (gen. 8; pl, -) letter of 
intercession. 

Fürdy'ten, v. a. & n., to fear, to be afraid (of), to 
apprehend, to dread; to fear, to stand in fear or 
in awe of; - daf..., to fear that..., to be afraid 
lest ...; Ginen - maden, to make one afraid, to 
frighten one; es ijt or es ſteht zu -, it is to be feared, 
to be apprehended; tad ift nidt gu -, there is no 
fear of that; id fürchte fie verſteht mich nicht, I am 
apprehensive she does not understan| me; fürdte 
dich nicht, do not be afraid; v. vefl:, fi) -, to be in 
fear, to be afraid, to be apprehensive, to stand in 
fear (vor Ginem or etwas, of somebody or something). 
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| Fürd’terlic, ., frightful, dreadful, terrible, hor- 


rible, horrific, hideous, shocking; fearful (Schnelligkeit, 
velocity), tremendous (Sturm, gale), horrid; (vulg.) 
very great; adv., frightfully, horribly, terribly, vio- 
lently; (vulg.) very much; - trinfen, to drink very hard. 

ürchterlichkeit, /., frightfulness. 

ürdh'tig, 2., (prov.) v. Bürchterlic. 

ür'’der, adv., onwards, henceforward; a., further. 

Bür’der, m., (gen. -8; pl. -) a variety of the com- 
mon vine, 

Fiirlieb’, adv., - nebmen, to be content, pleased 
or satisfied with, to put up with, to make shift with; 
to take pot-luck; er nimmt mit allem -, nothing comes 
amiss to him, 

Für’fehung, f., v. Borfebung, 

Fiir'forge, f., care (Borforge). 

Fürforgend, a., caring for. 

Wür’forger, m., (gen. -%; pl. -) one who cares for, 
takes care of, guardian, provider, 

Für'iprade, /.| intercession, mediation Au. Für 

Füriprud, 2 bitte). 

Fiir'fpreder, m., (gen. -%; pl. -) interceder, inter- 
cessor, mediator; advocate (v. Sadmalter). 

Fürft, in., (gen. & pl. -en) hefld, leader, pl. nobles; 
der - der Priefter, the Pope; (Script.) der - ded Lebens, 
the prince of life, Christ (Jets. 3.15); der - diefer Welt, 
the prince of this world, the devil (John 12.31); - der 
Jahreszeiten, spring; prince, sovereign, liege (lord); 
der weltliche -, lay-prince; -abt, -bifdjof (m.), abbot, 
bishop bearing the title of prince; den -en jpielen, to 
play the prince, to prince it. 

Fürft'en, v. a., to raise or elevate to the rank of 
a prince; pp. & a., gefürftet; der -e Abt, v. Fürftabt 
under Rürft, ; 

Fürſt'enbank, f., (Germ. Hist.) seat of princes in 
the German diet. 

Fiirft’enbirne, /., (Pom.) beyamot-pear. 

Würft’enbrief, m., letters patent conferring the 
title of a prince, 

} m,, confederation, league of 
princes. 


Fürft’enbund 
Fürft’enverein 
ürjt’endiener, m., attendant of a prince, courtier. 
ürft’endienft, m., employment in the service of 

a prince, 

Fürſt'engeſchlecht, n., race of princes, dynasty. 

Fürſt'engröße, f., grandeur or greatness of a 
prince, princely grandeur. 

BArWengenit, f.,tomb of princes, prince's (family) 
vault. 

Fürft’engunft, f., court-favour. 

Fürſt'engut, n., estate or domain(s) of a prince, 
crown-demesne. 

Fürſt'enhaus, n., family, house, palace or court 
of a prince. 

Fürſt'enhut, m., prince's coronet. 

Fürſt'enlehen, n., princely fief. 

Bürft’enmäßig, a., princely, princelike; adv., in a 
princelike manner. 

Fürſt'enmantel, m., robe, ermine of a prince, 

Fürſt'enrath, m., college or council of princes, 

Fürſt'enrecht, n., right or prerogative of princes. 

Bürjt’enruf, w., (Sport) horn’s signal to advertise 
the prince where the chase is and what direction it 
takes. 

Fürſt'enſchaft, f., (pl. -en) princely character or 
dignity; principality (Fürftenthum). 

Bürftienfchnepfe, f.. (Ornith.) the common snipe 
(Scolopax gallinago). 

Fürſt' enſchule, /., school, college for the sons of 
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—8 m., seat or residence of a prince. 
ürft’enftamm, m., race or line of princes, dynasty. 
lirft‘enftand, m., dignity, rank, condition, sov- 
ereignty of a prince; body of princes; in den - erheben, 
to elevate to the rank of prince, 

Fürft’entag, m., assembly or diet of princes. 

Piirft'enthum, n., (gen. -e8; pl. Fürftenthümer) 
principality, dominion of a prince; (Script.) princely 
estate or character (Jud. 6). 

Fürft’entitel, m., title of a prince. 

Fürſt'enverein, m., v. Fürftenbund. 

#ürft’enwürde, f., dignity of a prince, princely 
dignity; princedom, 

ürſt'in, f., (pl. -nen) princess; (Script.) die eine 
- war unter den Heiden und eine Königin unter den Rändern 
muß nun dienen! she (Jerusalem) thatwas great among 
the nations, and princess among the provinces, how 
is she become tributary! (Sam. 1. 1). 

Fiirft'lein, n., (gen. -#; pl. -; cont.) petty prince, 
princeling. 

Fürft’lih, a. & adv., princely, princelike, of a 
prince; das -e Benehmen, princeliness; -¢ Durdhlaudt, 
serene highness. . 

Fürft’lichkeit, /., (Ag.) splendour; pl. -en, princely 
persons, princes; Gure -! your (royal) highness! 

Für'ter 

Barker 

ürterling 

Fürtrefflich, a., v. Bortrefflic. 

Fürwahr', a., truly, in truth, indeed, forsooth, 
certainly, verily. 

Fir' wig, m., v. Borwig. 

Giir'wortlid, «., pronominal, 

Bir'wort, n., (gen. -e8; pi. Fürwörter) intercession, 
recommendation; (Gram.) pronoun. 

Fiifelier’| m, (gen. -8, -¢8; pl. -¢; fr. w.; Milit.) 

Giijilier’ j fusileer, fusilier. 

, Fujili’ren, v. a,, to shoot (erſchießen). 

Bi Be, pl. of Bub, g. v. 

Gii'peln, v. n., to play with the feet; to enter- 
tain a secret understanding by bringing the feet in 
contact under the table; (prov.) to be unsteady on 
one's feet; to smell of the feet. 

Sil Pig, «., (in comp.) footed. 

Bup'ling, m., (gen. -#; pl. -e) foot or foot-part 
of & stocking. 

Fuüß lingẽ, adv., on or at the feet; by the feet. 

Bittern, v. a. & n., (used with haben) to feed, to 
give provender (to). 

iit terung, /., feeding, food, provender, forage; 
(trodene) fodder; auf - ausgeben, to forage; (Mar.) - an 
der Seite ded Schiffed für den Anker (Unfer-, Ankerjhauer), 
the lining of the bow; - des Steuerruderd, the back or 
doubling of the rudder; - unter den Stüpen, shoals; 
- des Brat- und Gangipillé, the whelps. 

Bug, m., (gen. -t#) right, authority; aptness, con- 
venience (odbsol.); mit - und Het, with full right, by 
right; by a good title; mit gutem -, with good reason, 
justly, lawiully, 

Bugacität', /., (l.w.) fugacity (v. Flictigfeit). 

Fug'bank, /., cooper’s jointer (v. Banthobel). 

Bu’ge, /.. (pl. -n) seam, joint, joining; (Carp. 
& May.) joint, bond, rabbet, rabbeting (jur Aufnahme 
von Zapfen); in der - bleiben, to hold the mortise; die 
Ausfülung einer - mit Mörtel, Hut x, rejointing; 
(Bot. & Anat.) seam, suture, commissure; (MHus.) 
fugue; aus ben -n bringen, to put out of joint, to dis- 
joint; (/ig.) aus den -n fein, to be unhinged, to be off 
the hooks or binges. 


m., v. Bürder (m.). 





Fugen, v.n., (used with haben) to fit; to join; 
v.a., (Techn.) to join, to groove, to rabbet, to unite 
by a rabbet, to make bond. 

Bu’gengelenf, n., (Anat.) articulation. 

—— a. & adv., in the manner of a fugue 

u’genfomponift ; 

Buigenfpieler } m., foguist. 

u'genleim, m., glue of bees, by which they join 
the cells, 

Bu'genfdnitt, m., cutting into a conie form 
(stones &c.). 

Fu’ genverftreiden, n., (Mas.) jointing. 

—— a. & adv., v. Fugenhaft. 

ugi’ren, v.a., (Mus.) to treat or compose in th: 
style of a fugue. 

Fugirt', pp. & a., (Mus.) in the style of a fague 

Bugitiv’, a., (1. w.) fugitive (v. Fliidtig). 

Fug’los, a., incompetent; unjust, unreasonable, 
without right or reason. 

Fug lofigteit, /., incompetence, incompetency, in- 


justice, unreasonableness. 


Fug'ſchnitt, m., v. Fugenſchnitt. 

Bubne, f., (pl. -n; prov.) ditch in peat-land. 

Wubr (pl. -en)) f., carrying, carriage, conveying; 

Fuh’re (pl. -n)fconveyance, cart, waggon, vehicle, 
load, cart- or waggon-load; carriage, fare (Fubrlohe 

Buhr'frohne, f., socage-service with cart and 
horse. 

Buhr'gelegenheit, /., conveyance, carriage, means 
of transport; mit -, by land-carriage, by land. 

Fubr'gerath, n., cart’s baggage. 

Fubr'bandel, m., v. Fradthandel, 

Fuhrknecht, m., carter's man. 

Buhr’lohn, n., freight, tarriage, cartage, pris 
of conveyance; fare, passage; driver's wages. 

Buhr'mann, m., (pl. Fubrleute) carrier, carte 
cartman, waggoner; driver, coachmann; (Astro* 
the Waggoner, Auriga. 

Fubr'mannsbinde, f., (Surg.) auriga (a bands 
for the sides). 

Fuhr manns blümchen, n., (Bot.) sandy everiast 
ing (Sand-Jmmortelle, gelbes Immerjhön, gelbes Ree 
fraut, Modenfraut; Gnaphalium arenarium; Helichr 
sum arenarium). 

Fuhr'mannshemd, n. 

Fuhr'mannsfittel, =| amook (frock). 

Hubr’mannspeitidhe, /., driving whip, cart-whip 
waggoner's whip. 

ubr'mannépferd, n., cart-horse. 

Wubr’mannéjattel, m., carrier's saddle. 

Buhr'mannsitraße, f., carriage-road, high-wss, 
cart-way, waggon-rond. 

Buhr'mannswagen, m., waggon. 

Buhr'mannswinde, f., v. Wagenwinbe. 

Buhr’ihlitten, m., sledge for, conveying goods. . 

———— v. Fuhrmanneſtraße. 

Fuhrt, f., (pl. -en; obsol. m., pl. -«) ford (a plat 
in a river or other water, where it may be passed by 
man or beast on foot or by wading). 

Fubr'wagen, m., v. Fubrmannéwagen. 

Bubr'werk, n., carriage, conveyance, cart, waggo' 
vehicle; v. Juhrweſen. 

Fubr'wejen, n., the business of transporting goo! 
by carts or waggons; carriages, 

Fulguration’, f., (l. w.) fulguration (v. Sipe. 
Wetterleucten), 

Fulgurit’, m., (Min.) fulgurite; pi. -«, v. Blitidten. 

Bul’mar, m., (Ornith.) falmar (Procellana gs 
cialis). | 


Fulminant 


Fulminant’, a.,(l. w.) fulminant (donnernd, drohend). 
Zulmination’, /., (/. w.) fulmination. 
Rulmini’ren, v. a. & n., to fulminate (v. Donnern, 
BWettern, Fluden, Schelten; Uufbligen). 
Bumar/äther, m., (Chem.) fumarie ether (fumat- 
faures Uethylozyd). 
maramid’, n., (Chem.) fumaramide. 
matin’, n., (Chem.) famarine (a radical dis- 
covered in common fumatory). 
Bumar’jäure, f., (Chem.) famaric acid (product 
of the action of heat on malic acid). 
Bumar’fauer, a., (Chem.) fumarsted; -¢ Salje, 
fumarates. 
Fum'mel, m., (Shoem.) projecting border on 
men's shoes; /., (prov.) slut, 


er = (Shoem.) polishing stick, 
um’ melfnoden, m. polisher. 


Fum’'meln, v.a., to polish; v. n., (used with haben) 
to fumble. 

Sunction’, f., v. Funktion. , 

Bund, m., (yen: -es; pl. Bünde) finding (die Hand» 
lung des Findens); thing found (das Gefundene); einen - 
thun, to find or discover something (of value); (fg.) 
discovery, invention (Grfindung); (‚Min.) - und Vater, 
the spot where the working of a mine or pit com- 
mences, 

Fundament’, n., (gen. -c8; pl. -e; I. w.) founda- 
tion, basis, base (Grundlage; Grundbau; Grundmauer); 
(Typ.) table, press-stone, platen. 

undamental’, a., fundamental, pertaining to 
the foundation or basis, 

Fundamental bag, m. (Mus.) fundamental 

Fundamental'jtimme, /. j bass (the lowest note 
or root of a chord), fundamental key-note. 

Gundamental’brett, n., (Zechn.) cross-bar (in 
or, 3). . 

undamental’gefeh, n., fundamental law. 

Bundamental'linie, f., (Hath.) fundamental line 
(Grundlinie). 

Bundamental’fag, m., fundamental principle 
(Grundfap). 

Bundament'en, v. a., to lay the foundation. 

Gundation’, f., (pl. -en; 2. w.) foundation, dona- 
tion or legacy appropriated to support an institution. 

ee n., funding system, 

und'bud, n., inventory. 

Bund’ diebjtabl, m., (Law) fraudulent retention 
of any thing given in trust or embezzlement of an 
unowned object (Furtum inventionis). 

Zund’gebühr, f.| reward or recompense for find- 

Fund geld, n. fing andrestoring something lost. 

Fund’grube, f., mine, shaft; (fig.) mine, rich 
source of wealth &c., treasury, mint, repertory. 

Gund griibner, m., (Min.) proprietor, owner of a 
mine, 

Gundi'ren, v. a., to found, to endow; to fund, to 
consolidate; pp. & a., fundirt, consolidated (Schuld, 
debt, consols). 

Fundi'rung, f., founding, foundation; funding; 
-fojtem (n.). v. Fundationsſyſtem. 

Fund’ort 

ean 'puntty — 

Gund'redt, n., right or claim from having found 
a thing; (Min.) right to the partial working of a 
mine from having first discovered it. 

Bund’ cegijter, n., v. Fundbuch. 

Fund ſchacht, m. (Min.) shaft by which a mine 
has first been discovered. 

Fund |dein, m., (Law) certificate of a physician 


place where a thing is found, 
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| containing his opinion as to the cause of death, 
| founded on his examination of the dead body. 

Bund’zettel, m., (Law) inventory of gold and 
silver articles and furniture, as marriage portion of 
& woman; v. Fundbuch. 

Funera'lien, pl., (l. w.) funeral ceremonies; fu- 
neral expenses. 

Funeral’fafje, f., v. Begradniffaffe. 

Funejt’, a., (/. w.) v. Traurig, Unglüdlic. 

Bunf'zehn ꝛc., v. Bünfjehn. 

Bungin’, n., (Chem.) fungin (the fleshy part of 
mushrooms). 

Fungin’fäure, f., (Chem.) fungio acid. 

Fungi’ren, v. a., (l. mw.) to administer or perform 
the duties of an office (verwalten, verrichten, verfeben). 

ai m., (Petr.) fungite (a kind of fossil coral). 

ungos’, a., (l. w.) fungous, spongy ({dmwammartig). 

Bungofität', f., w.) the state of being fungous 
or spongy (Sdwanunaitigfit); a fungous excrescence. 

Fung'usſauer, a., (Chem.) -es Salz, fungate. 

Funk'e (gen. & pl.-n)| m., spark, sparkle; flake; 

Funklen (gen. -¢; pl. -)|-n, embers; -n von fich geben, 
to emit sparks, to scintillate; (Ag.) glimpse, ray (of 
hope); spark (of wit, of life, of generosity); fash (of 
wit); particle (of patriotism or virtue); -n des Genies, 
strokes of genius; die legten -n feiner Liebe, the last 
remnants of his love. 2 

Funk'el, m., (gen. -#) spark, sparkling. 

Funk'eln v. n., (used with haben) to emit sparks, 

Funklen IE sparkle, to glisten, to glitter, to 
twinkle, to scintillate, to coruscate, to shine; ppr. 
& a., funfelnd; sparkling, coruscant, bright; das Fun- 
felnde, sparklingness. 

Funk'eln, n.. sparkling, twinkliog, scintillation; 
(Phys.) coruscation. 

Bunfrelnen a., (vulg.) bran-new, spick and 

eat span-new, quite new. 

Funk'en, m., v. Funke. 

Bunf'enfänger, m., spark-catcher or arrester (of 
a steam-engine). 

Bunf'enbolz, n., touch-wood. 

Bunfrenfehen, n., twinkling of the eyes, 

Funf'eniprühend 

Bunf'enweriend 

Bunf'enwurm, m., fire-Ay. 

Bunftion’, f., (/. w.) function (Berridtung, Thatige 
feit); (Math.) function. 

Funftiani’ren, v. a., v. Fungiren. 

Bur’ de, f., (pl. -n) farrow; -n ziehen or maden, to 
make furrows, to furrow; (fiy.) wrinkle (im Gefidte), 
tiefe -n, deep knit furrows (im Gejidte); -n in der. Hand, 
lines. 

Fur' den, v. a., to furrow, to plough up by fur- 
rows; (fig.) to wrinkle, to knit (die Stirn, the brow); 
pp. & a., gefurdt, g. v. 

Fur’ dhenegge, f., (Agric.) drill-harrow (3eilencgge, 
gel). 

Burdenparke, f: | (Agric.) an implement used 
ur'denreden, m.) in making drains. 
Furſchenrain, m., ridge, balk. 

Fur'dhenfonde, /., (Surg.) v. Hohlſonde. 

Zur’henweife, adv., furrow-like, in furrows. 

yur’ dhengieher, m., (Agric.) a kind of drill-plough. 

Furdygenoß, m., (gen. & pl. Furchgenoſſen) furrow- 
neighbour (Surdnadbar, Gurchangrenjer). 

—* a., furrowed; wrinkled; (#0t.) v. Gefurcht. 

Furcht, /., fear, apprehension, terror, dread (vor, 
of}; misgiving; qualm; awe (Gbhrfurdt); aus -, for 
fear, from fear (of); außer jid vor -, frightened out 
of one’s wits or out of one’s five senses; ohne -, 


Al 





ha, emitting sparks, 
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fearless, undaunted, intrepid; fright(große -, Sähreden); 
Ginen in - erhalten, to keep any one in awe, to over- 
awe; in - fein orftchen, to stand or be in fear; - haben 
vor ,.., to be afraid of ...; in - fepen, to fright, to 
frighten, to terrify, to alarm, to put in fear, to daunt, 
to make afraid; Ginem - einjagen, to strike with fear, 
to terrify, to intimidate, to startle; in - gerathen, to 
be frightened; vor - zittern, to tremble with fear or 
fright. 

Furdt’ bar, a., fearful, frightful, dreadful, terrible, 
formidable, dire, shocking, horrid, horrible, horrific; 
adv., fearfully, formidably, dreadfully. 

Furcht'barkeit, /., dreadfulness, terribleness, for- 
midableness, frightfulness, 

Furcht'los, a., fearless, free from or devoid of 
fear; intrepid; adv., fearlessly, intrepidly. 

Rurdt’lofigkeit, f., fearlessness, dreadlessness. 

Furcht'ſam, a., fearful, timorous, timid, faint- 
hearted, chicken-hearted, apprehensive, pusillani- 
mons; nervous; diffident; - maden, to make afraid, 
to dishearten, to abash; - fein, to start, to wince, to 
boggle, to funk, to blench (vor, at); adv., timorously, 
cowardly. 

Furcht'ſamkeit, /., timorousness, timidity, timid- 
ness, faint-heartedness; cowardice, cowardliness. 

Wu'rie, f., (pl. -n) fury, hag; (Myth.) die -n, 
Furies, wayward-sisters. 


Serimerte | 
a., fary-like. 


Fu'rienartig 

Fu’ rienbaft 

Wurier’, m., (gen. -#, -es; pl. -¢) v. Fourier. 

Wurigs’, «., (2. w.) furious (v. Wild, Nafend). 

Furnier’ Fournier, 

Furni’ren| “* Fourniren. 

Furnologie’, f., (l.& gr. m.) the doctrine which 
treats of the proper construction of furnaces. 

Fu'ror, m., (1. w.) v. Wuth, Raferei; Wahnfinn; Be: 
gneifterung). 

Furo’re, n., (it. w.) sensation; - maden, to make 
a sensation. 

en f.. (pl. -en) ford. 

Furunk'el, m., (gen. -8; pl. -n; Med.) furancle, 
boil (Blutihwär, Blutgeſchwür). 

Burz, m., (yen. -eö; pl. -e; vulg.) fart. 

Furz'en, v. n., (used with haben; vulg.) to fart. 

Fuſchelei“, f., (pl. -en; prov. vulg.) underhand or 
fraudulent dealing. 

Rufdh'eln le n., (used with haben) to do or per- 

Bufdy'en }form a thing hastily; to cheat (at cards); 

Fuſch/ ern) to bungle (v. Pfuſchen). 

Fuscin“, n., (Chem.) fuscin (a brownish matter 
obtained from empyreumatic oil). 

Fuscit’, m., (Min,) fuscite (ſchwarzer Sfapolith). 

Wu'fel, m., (yen. -$) common or bad liquor, bad 
brandy 

Wu'felig, a., containing empyreumatic oil; intox- 
icated from drinking bad brandy. 

Fufeln, v. n.. (used with haben) to drink or smell 
of common liquor. 

Au’felöl, n.. empyreumatic oil. 

Fu ſelpolitiker, m., (cont.) alehouse-politician. 

Bufion', f., (pl. -en; I. m.) fusion (Verſchmelzung). 

Fuß, m., (gen. ~¢8; pl. Suge; dim. dußchen. Füßlein) 
foot; foot, footing (eines Strumpfes, of a stocking); 
the lower part of anything, that on which anything 
stands, foundation; der - eines Gebirged, foot of a 
mountain, der - eined @lafed, tho stem of a glass; der 
- eines Stuhls, eines Tiſches, the leg of a chair, of a table; 
(Mar.) der» eines Maſtes, the heel of a mast; am -¢ ded 


Fuß 


Weges, atthe foot of the read ;( Arc/ut.)pedestal, socle, 
base (einer Säule, of a pillar); foot (ineasure of length); 
mebrere - boc, several feet high; vier - lang und jeds 
breit, four feet by six; (Num.) standard (Din;-); 
(Met.) foot; (Mus.) higber or lower pitch of tone (in 
organ-building); (fiy.) footing, state, way, of life, 
condition; (fig.) die Sache hat Hand und -, the thing is 
to the purpose, it is very pertinent, there's rhyme 
and reason in it; feinen - aus dem Hauſe fepen, not to 
stir out, abroad er from home; jeinen - weiter fepen. 
to remove, to seek one's fortune elsewhere; er wollt 
feinen - breit von feinem Rechte weiden, he would not 
resign or give up a particle of his rights, he would 
not yield an inch; er hat [hen einen - im Steigbiigt 
his foot is in the stirrup, 7. e. he is on the point of 
doing something; einen - im Grabe baben, to have one 
foot in the grave, to be on the point of dying; jet 
- faffen, to gain a firm footing; feiten - balten, to stand 
one’s ground; den - im Hafen haben, to be well off, in 
good or thriving circumstances; Ginem Füße maden, 
to make one find his legs, to make one stir, to put 
one in motion, to make one stump it; die Füße m die 
Hände nehmen, (anal.) to put one's best leg foremost, 
ta make haste; die Füße unter Jemandes Tijd haben, to 
have one's feet under a person's mahogany, i. r. % 
dine at a person's table; jid) die Züße abrennen, to run 
one’s feet off, to be cager in acquiring anything; die 
Füße an Ginem wilden, to treat a person with the 
greatest contempt; den beften - vorfepen, to put ones 
best leg foremost; den rechten - vorjepen, to prosent 
one’s self in the most favourable colours or to th 
most advantage; trodenen -e# geben, to walk with dry 
feet, dryshod; fejten -e#, witbout stirring from one’s 
place; resolutely, firmly, confidently; ftebenden -" 
immediately, instantly, directly, without delay; ln 
franf an den Füßen. lame of feet (2. Sam. 4. 4); di 
eased in one’s feet (2, Chron. 16. 12); cr verfiedt ie 
viel davon als ein Schaf am linfen -, (anal.) he knows 
as much about it as acow of a white waisteost; 
Gincm (Einen) auf den - treten, to tread upon a person’ 
toes, (fig.) to give one @ hint; ſich auf {eine GX 
richten, to rise (up), to raise one’s self, (Script.) ® 
stand upon one's feet (Ezek. 37. 10); tritt auf deine 
Füße, stand upon thy feet (Kzek. 2. 1); Ginem auf 
dem -¢ folgen, nadeilen, nadjegen, to pursue a person 
closely, to be at his heels; auf freiem -e fein, to be 
free, independent, to do, to act as one pleases; Git 
auf freien - ftellen, to make one independent ur free; 
(Einen auf freie Giife fegen, to set one at liberty, 1 
discharge, to release one; auf Breiers Füßen gehen, © 
Freier; auf eigenen Figen ſtehen, to stand on one's own 
feet (bottom), to be self-dependent, to be one’s om 
master; immer auf den Füßen fein, to be always © 
motion, always on one's legs; fid auf die Gitfe moder. 
to be off, to go away, to depart; to take to ones 
heels, to take to flight, to run or scamper away, 
to hop the twig, (vadg.) to stump it; Ginem auf de 
Füße helfen, to help one on his legs, (fig.) to help or 
assist one, to sot him up; viel Bolts (Soldaten) auf de 
Füße bringen, to raise men, troops, soldiers; f# 9"! 
den Fiifen fein, to be sure of foot, sure-footed; auf ue 
gewiffem -e figen, to have no fixed place of residence, 
ed ftebt, ruht auf ſchwachem -e, it stands on a weak 
foundation, is in a tottering state, it threatens a fall, 
auf einem großen -¢ leben, to live in great state or 
style, to live at a dashing rate, to make a great 
house; auf einem vertramten -¢ mit Ginew fein, to be or 
live on terms of confidential intimacy with a perso" 
to be or stand on a friendly footing with him; auf 
gleichem -¢ mit Ginem fein, to be on an equal footing, 


Fußangel 











upon the same level, on a footing of equality with 


a person; auf einen befferen - gejtellt werden, auf einem 
befferen -¢ ftehen, to be placed or to stand on a better 
footing; auf weldem -e ftehen Sie mit ihm? on what 
terms do you stand with him? auf qutem-e mit Ginem 
fieben, td be on good terms with a person ; auf einem 
geipannten -¢ mit Ginem fein, te be at variance with a 
person ; (inen beiden Füßen aufhingen, to hang one 
up by his feet (head downwards); von Ropf bis -, 
from head to foot; (/’rov.) waé man nicht im Ropfe hat, 
muß man in den Füßen haben, (anal.) want of thought 
makes sore feet; fein Heilin den Füßen ſuchen, to seek 
safety by running away; fih mit Hand und - gegen 
etwas firäuben (mehren), to oppose with might and 
main, tooth and nail; etwas mit Füßen treten, to tread 
upon athing, (fig.) to treat with the greatest con- 
tempt, to scorn; fein ®lüd mit Fifien treten, to be blind 
to one's own interest; (Prov.) mit dem linfen - zuerft 
aud dem Bette fleigen, to be cross, angry or surly; mit 
dem -e flofen, to kick; überjeine eignen Fife Rolpern, to 
fall over one’s own legs (said of a very clumsy per- 
son); mit Ginem über den - gefpannt fein, to be at va- 
riance with one, to be on bad terms with one; unter 
die Füße treten, to tread upon, to tread under feet? to 
trample on, (fig.) to treat vilely, contemptuously; 
unter die Füße bringen or thun, to bring to submission, 
to subjugate, to make subservient; (Script.) er bat 
ibm Alles unter feine Füße gethan, he hath putall things 
under his feet (1. Cor. 15. 27); er wird die Leute unter 
unfere Füße zwingen, he shall subdue the nations under 
our feet (Ps. 47. 4); Ginem etwas unter den - geben, 
to hint, to suggest, to give to understand; von leiden 
Füßen fein, to be light of foot, lightfooted (2. Sam. 
2. 18); den Staub von den Füßen fchütteln, to shake 
(off) the dust from one’s feet (Acts. 13. 51); fern 
ſuchen, wad Ginem dicht vor den Füßen liegt, to look far 
off for that which lies close before one; Ginem jein 
Seien! vor die Fife werfen, to reject a person's pre- 
sent with the greatest contempt or disdain; von Kopf 
4u — from head to foot, from top to toe, cap a pie; 
Einem zu Füßen fallen, fig werfen, to fall, to throw or 
cast one’s self at a person's feet; fi Einem gu Füßen 
fepen, to sit, to seat one’s self at a person's feet; zu 
~¢ geben, reifen, ziehen, to go or travel on foot (afoot), 
to walk, to foot it, (vulg.) to stump it; gut, ſchlecht zu 
-t fein, to be a good, bad walker or pedestrian; cin 
Soldat gu -, afoot-soldier; fein Pferd zwiſchen die Füße 
nehmen, to mount one’s horse. 

Fupangel, /., man-trap, steel-trap; ( Milit.) 
caltrop. 

Fup arbeit, f., (Weav.) treadle-work. 

—X— pl.. (Anat.) the tibial arteries. 

Rup artillerie, /., foot-artillery. 

Fup bad, n., foot-bath. 

Fuß dander, pl., ( Anat.) ligaments of the bones 
of the foot; (Falc.) jesses. 

sa Se n., dim. of Fußbank, q. v. 

Fuß ballen, m., (Anat.) ball of the foot. 

Fuß’ballfpiel, n., (the game of) football. 

enge pl., gyves; (Mar.) bilboes. 

uf'bant, f., foot-stool. 
a teria f., (brigade of) foot-artillery. 
p'beden, n., basin for washing the feet, foot- 

basin. 

Fup bededung | f., covering or clothing for the 

el ag | feet. 

f'bett, n., (Surg.) cradle (for a broken leg). 

Fuß biege ; 

Fußrheine] f. instep. 

Buß’binde, /., bandage for the foot. 
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Fuß’blatt, n., flat or sole of the foot; (Aot.) 
duck's-foot, may-apple (jchildblätteriger Gntenfuß; Pod- 
ophyllum peltatum). 

Fuß block, m., (Mar.) quarter-block, a leading 
block. 

Fup boden, m., floor; footing, ground. 

Fuß bote, m., foot-messenger; runner, 

Wup brett, n., foot-board. 

Fup dee, f.. carpet, floor-cloth; coverlet for the 
feet. 

* m., service on foot, foot-service. 

uß’'eifen, n., trap, fetters; calkin, creeper. 

Fuß'en, v. n., (used with haben) to foot, to set 
foot, to take footing; (Sport) to light, to perch 
(von Vögeln, of birds); (fig.) auf etwas -, to rely, to 
depend on something, to ground, to base on a thing 
(also v. a.). 

Fuß'en, n., footing. 

Tuß’ende, n., foot (des Bettes, of the bed). 

Fuß’fällig, a., prostrate, on one’s knees. 

up faule, f., Wet.) foot-rot (Mlauenfeude). 

Fuß fall, m., prostration, falling down at an- 
other's feet; einen - thun, to throw one’s self down, to 
prostrate one’s self. 

Fuß’feilel, /., chain for the feet; pl. -n, fetters. 

Hub felt, a. & adv., sure-footed, sure of foot; 
having a sure footing. 

Fup flafde, f., a bottle or case for containing 
hot water to warm or keep warm the feet (Warm: 
flafde). 

Fuß formig, a., (Bot.) pedate. 

—J— f., socage-service performed on foot. 

uß'gänger, m., walker, pedestrian; foot-soldier, 
(Infanterift), 


Bub ang f.. Wet.) v. Steingalle. 








B'gang, m., v. Fußpfad. 
uß’garde, f., foot-guard(s). 

Buß’geburt, f., (Med.) parturition where the feet 
of the child first appear instead of the head, where 
the child is brought inte the world feet first. 

Wuß’gelent, n., (Anat.) foot-joint. 

Fup gejdmeide, pi., fetters, shackles for the feet. 

be aro f.. swelling on the foot. 

Fuß'gefimfe, n., (Archit.) socle, basis. 

Buß’geitell, n., foot, foot-stall, trestle; (.Archit.) 
pedestal (of a column); (Sport) legs, feet. 

Fuß’getäfel,n., inlaid floor, inlaid work of a floor. 

— n., pedal (of an organ). 

Bup'gidt, /., (Med.) gout in the feet, podagra. 

Fup gidtig, a., afflicted with the gout, gouty. 

Fup hammer, m., (Z’echn.) goldsmith’s hammer 
used in beating out dints. 

Buß’ig, «., with feet; measuring so many Teet, 
footed (in comp.). 

FuG'tijjen, n., cushion for the foot or feet. 

m Hore n., v. Fußgetaſt. 

uß'knecht, m., (obsol.) foot-soldier; forester’s 
man (forftläufer). 
f'tnddel, m., ankle-bone. 
uß knochen, m., bone of the foot. 
Fuß'kranz, m., (Archit.) base. 
ub’ küſſet 
—2 

Fußekuß, m., footkissing, the ceremony of kiss- 

ing the Pope's toe. 
uß’leit, n., (Mar.) dad - cined Segelé, the footrope. 

Fußllos, a., having no feet, footless. 

Fup mafdine, f., (Surg.) a contrivance used in 
the treatment of crooked legs. 


m., (cont.) foot-licker. 
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Fuß'maß, n.. foot-measure. 

Fup matte, f., foot-mat, hassock. 

Fup mörſer, m., (Art.) mortar with permanent 
foot (Schemelmörfer). 

Fug muslel, m., muscle of the foot. 

Fup musfelbinden, pl., (Surg.) fascia (a thin ten- 
dinous covering which surrounds the muscles of the 
limbs and binds them in their places), 

Rup nerven, pl., (Anat.) tibial nerves. 

Fuß’pfad, m., footpath, foot-way. 

Fuß’poit, f., foot-post. 

Fuß’'punft, m., (Astron.) nadir, 

Bus regifter, n., pedal (an Orgeln, of an organ). 
uß'reife, /., journey on foot, foot-tour. 
uß’'reiß, n., perch (for birds). 

ß'riemen, m., v. Bußitrid, 
ug'ring, m., (Falc.) varvels. 

Fuß'rücken, m., the upper part of the foot. 

Bus riidenvenen, pl., (Anat.) the dorsal veins of 
the foot, 

Fuß’fad, m., foot-warmer (an article of practical 
use and luxury, lined mostly with fur, into which the 
feet are inserted and where they are protected 

ainst cold). 

Sup! helle, f., shackle for the feet; pi. -n, fetters. 

uß’fchemel, m., foot-stool; (Weav.) treadle. | 

Fuß'ſchlag, m., kick (of a horse). | 

Buß’ihmerz, m., pain in thefoot; (Med.) neuralgia 
in the foot. 

i 2 f.. (Surg.) sling for the foot, 

uß' ſchwinden, n., v. Hufſchwinden. 
Fup ſeuche, f., Wet.) v. Alauenſeuche. 
Bub lo, a., sure-footed. 


uß ſocke, f., sock. ; 
ußrfohle, f., sole of the foot, plant. 

Fuß’foldat, m., foot-soldier. 

Buß’fpur, /., track, trace. 

Fuß'ftab, m., v. Fufftod. 

Buß’ftapfe, f., footstep, trace of a foot, vestige 
(also fig.); in Jemandeé -n treten, to walk in (to fol- | 
low) a person’s footsteps. 

Fup fteig, m., v. Fufpfad. 

Fup itod, m., (pl. Fugitede; Mar.) stretchers (Lat | 
ten auf dem Boden eines Nuderfahrzeugs, gegen welche die | 
Ruderer ibre Füße ſtemmen); carpenter's foot-rule (Fuf- | 
tab, Zellftod). 

§'ftof, m., kick. | 
uß'ftrand, m., (Mar.) a flat, low and sandy | 
shore or strand. 

Fuf’ftrid, m., rope to bind the feet; (/ig.) snare | 
for the feet. 

Fuß'taſte, /., pedal (of an organ). 

it Br n., (‚Har.) guy (v. Ubbhalter). 

uß'teppich, m., carpet (v. Fufdede). 

Fuß'tritt, w., kick (Fußſtoß, Fußſchlagh; footstep, 
trace (Aufilapfc); footstool (Fußſchemel); footboard (an 
der Kutihe); step (Tritt); pedal (of the piano or organ); 
(Weav.) treadle. 

Fuß'tud, n., foot-cloth, floor-cloth. 

up unterluge, /., (Archit.) plinth (an Bildfäulen, 
of a statue). 

Fuf’venen, pl., (Anat.) the crural veins. 

Fup'voll, n., foot, infantry, foot-bands. 

Fuß'wärmer, m., foot-stove; v. Fußflaſche. 

Hug wanne, /., foot-tub. 

Fup wafden, n., the act of washing the feet. 

Fup water, n., water for (washing) the feet; 
Wet.) @ lymphatic discharge from the fetlocks of | 
horses with diseased hoofs, 


Fuß weg, m., v. Fußpfad. | 








ER Furtterholz | 
Fup werk, n., shoes and stockings; (fiy.) feet. 
Kuß’wurzel, f., (Anat.) tarsus. 

Fuß zehe, f., toe. 

Fufta’ge, f., (fr. w.; Mar.) the water- and pro- 
vision-casks of a ship; (Com.) package. 

Fuſt'e, f.. foist (a light and fast-sailing’ ship in 
the Italian coasting trade), 


—4 eens wood of the dyer's mul- 
yn. 


Buri vos, a berry; Morus tinctoria). 


uftigation’, f., (. w.) fustigation (v. Staupen- 
ihlag. Auspeitihung). 

Zuftigi'ren, v. a., (1. w.) to fustigate (v. Stäupen). 

fer a., (l. w.) futile (v, Unniig). 

utilitat’, f., (1. w.) futility (v. Armfeligkeit, Nichts- 
wiirdigfeit). 

Futſch, int., off! gone! lost; undone; ruined. 

Fut'ter,n., (gen. -#) food (of any kind for horses 
and cattle), feed, fodder, provender, forage; feed (the 
portion of provender given at one time); bait; dem 
Bieh - geben, to feed the cattle; - einholen, to forage; 
wir hielten an, um den Pferden - zu geben, we stopped to 
bait; (vulg.) something to eat, a feed; (fig. vulg.) 
das - ftiht ihn, he grows insolent from being too 
well fed. 

But'ter, n., (gen. -#; pl. -) case, casing, inner 
covering (Butteral, Gehäufe); lining (eines Aleides x., of 
a dress &c.); - von §enftern, Thüren ıc., case of win- 
dows, doors &c.; (Mech.) pillows, brasses; (Com.) 





| outside-casks; (Horol.) pivot-hole, 


Futteral’, n., (gen. -8, -t8; pl. -e) case, casing, 
covering, box; sheath. 

Rutteral’arbeiter 

Futteral'macher 

Futteralmeſſer, n., sheath-knife. 

— f. sheath-scissors, 


} m., case- or sheath- maker. 


ut'teramt, n., forage-office. 
ut'terarm, a., poor in forage, destitute of forage. 
Fut'teratlas, m., half satin for lining. 
—— f. chopping-bench, chopping- 
tterjchneide) °°°* 
ut‘terbardent, m., v. Futterpardent. 
t'terbau, m., culture of forage. 
Wut’ terbeutel 
— — 
ut’terfad 
Fut'terblech, n., single plate. 
—— hay-loft, loft for provender. 
But'terbohlen, pi., planks for ceiling. 
But'terbohne, f., (Bot.) horse-bean (Uderbodne; 
Faba vulgaris). 
Fut'terbrett, n., (Archit.) slab, flitch. 
Fut'terdielen, p/., planks used in the ceiling of 
a ship. . 
But’terer, m., (gen. -8; pl. -) fodderer, feeder; 
huckster (of provender, wood &e.). 
Fut'tererbfe, /., field-pea, hog-pea. 
Fut'terflanell, m., flanel used for lining. 
Fut'tergeld, n., money paid for the food of an 
animal, 
But'tergerfte, /.| barley, oats used as provender 
—— A cattle. 
®ut'tergraé, n., grass for the food of cattle, 
fodder. 
Fut'terhemd, n., under-waistcoat. 
But’terbirfe, /., Indian millet. 
ut'terboler, m., (Wilit.) forager, 
Fut'terholz, n., v. Futterdrett, 


m., fodder-bag, nosebag. 


Futterhonig 

tree gg m., honey for feeding bees. 

ut’terig, a., yielding good provender; unclean, 
dirty (said of wool and cloth). 

Fut’ terfammer, f., v. Futterboden. 

Fut'terfaften, m., oat-chest, corn-bin. 

Fut'terklee, m., (Bot.) meadow-clover (Wiejentlee; 
Trifolium pratense); v. Giparfette, 

Fut'terklinge, f., chopping-knife, 

Tut’terfloben, m., (T'echn.) an instrument used 
in drawing out glazier’s lead or came, 

ut'terfnedt, m., ostler; servant who has to 
attend to the feeding of the cattle. 

Fut'terforn, n., corn for cattle. 

Futterfraut, n., (pl. Buiterkräuter) herbage for 
fodder. 


Gurten f., v. Butterbanf. 
u 


t'terleinwand, /., linen for lining. 
ut'terlinie, f., (Milit.) forage-cord. 
Wut'termader, m., one that makes stuff for lin- 
ing; v. Fulteralarbeiter, 
Fut’ termangel, m.| scarcity of fodder or pro- 
t'ternoth, f. } vender. 
ut'termafdine, f., v. Futterbanf, 
t'termauer, f., (Fort. & Archit.) lining-wall, 
lining of a wall; (Smelt.) counter. 
But’termerfe, f., (Bot.) prangos hay-plant (tübe- 
taniihed Heu; Prangos pabularia). 
ut termiige, f., foraging cap, 
wultern, v.a., to case, to cover, to line; to stuff; 
to fur (mit Pelz); to sheathe (mit Metall); to lead (mit 
Blei); to wad (mit Watte); to cleanse (ein Stüd Tuc, 
a piece acloth); v. Füttern, 
Fut'terneg, n., feeding net for cattle. 
Ful terpapier, n., (Mar.) sheathing-paper. 
andra sing m., fustian or lining. 
tterpflangen, pi., v. Futterfraut. 
Fut'terquefte, f., (Bot.) v. Eipariette, 
But’terraufe, f., rack, 
But’terrehe, f., Met.) v. Frefirebe. 
Fut'terreid, a., abounding in forage. 
But'terrübe, f., (Bot.) cattle-turnip (Brassica 
rapa). 
Fut'terfad, m., fodder-bag, feed-bag; nosebag. 
Fut'terſchneide, f., v. Futterbank. 
Futrterfhwinge 
Fut'terwanne 
Fut'terfieb, n., oat-sieve. 
Fut’ terftatte, /., (Sport) place where game are fed. 
Fut'terftrob, n., feeding- straw. 
ttertaffet, m., sarcenet for lining (Bindeltaffet). 
t'tertrefh, n. )(Bot.) tall fesone-grass (Rirfen- 
Fut'tertrespe, Py veces Riefentreépe; Bromus 
giganteus; Festuca gigantea). 
Fut'tertrog, m., trough. 
sind n., cloth for lining, lining-stuff, 
Aut’terung, f., feeding, food, provender, forage, 
fodder (v. Fütterung). 
erg f., v. Butterfhtwinge. 
ut'terwide, f.. (Bot.) common vetch ( Vicia 
sativa). 
tur’ n., (gen. -¢; pl. Futura; {. w.; Gram.) 
is future tense. 


Ir. fan, van; winnowing basket. 


G 


G, q, n., G, E (seventh letter and fifth consonant 
of the alphabet); (Mus.) G (the fifth note of the gamut, 
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| for Geld, money (on bills of exchange); @., g., GI., 


gl, Gr., ar. for Groſchen, groshen; @att. for Gattung, 
kind, genus; Gb. for Gebrider, brothers; g. D. for 
geborfamfter Diener, most obedient servant; G. D., 
Ger. Dir. for Berichtsdirector, justiciary; geb. for geboren, 
born, and gebunden, bound; geb. for gebeftet, stitched; 
Gen. for Genealogie, genealogy, for General, general, 
and for Genefis, genesis; Gen. Lt. for General-Lieute- 
nant. lieutenant-general; Geogr. for Geograpbie, geo- 
graphy; Geom. for Geometric, geometry; Ger. for Ge- 
tidt, court of justice; Geſch. for Geſchichte, history; 
Geſchl. for Geſchlecht, genus; get. for geftorben, deceased, 
dead, late; Gew. for Gewerbe, trade, profession, and 
for Gewicht, weight; G. G. for Gottes Gnaden, von Gottes 
Gnaden, by the grace of God; g.@. for gut Geld, good 
money; ®g., Gafl., Gidfl. for Golb-Gulten, gold-florin; 
Bacw., g. Sew, Gaw. for Gut-Gewidt, draft; Gar., agl. 
for gute Groſchen, old or good groshen; GI., Gld., Gldn. 
for @ulten, florin; gl. N. for gleiches Namen’, of the 
same name; Gr., ar. for Grad, degree, Graf, count, 
Gran, grain, griehifh, Greek, Groſchen. groshen, Größe, 
greatness, size, and grog, great; Grafſch. for Grafſchaft, 
county; Gramm. for Grammatif, grammar, gr. Gt. for 
grob Gourant, large money; Grh. for Groß ⸗ Hundert, the 
number of one hundred and twenty (120); @rt. for 
@rot, groat, and for Großtauiend, number of twelve 
hundred (1200); G.-Gerbr. for &erihte-Schreiber, clerk, 
actuary; Gymn. for Gymnafium, gymnasium, and 
Gpymnaftif, gymnastics. 

@aban'holj, n., camwood (a red dye-wood - 
Baphia nitida- imported from Sierra Leone). 

@abar're, f., (pl. -n) gabbard (name of several 
small flat vessels with sails and oars). 

Gabbe, f.. (Ornith.) v. Move. 

Gab’bro, m., (Min.) gabbro (Baulitfels, Hyper 
fthenfelé, Euphodit, Schillerfele). 

Gabbroit', m., (Min.) a species of coarse green 
stone consisting of hornblende and labrador. 

Ga’be, f., (pl. -n) gift, donation, donative, pre- 
sent (Geichent, Schenkung); alms, charity (Almoſen, 
milde -); (Law) v. Uebergabe; tax, duty (Steuer, Ub- 
gabe); (Med.) dose (Dofid); (g.) gift, endowment, 
talent; pl. -n, gifts, parts, qualities; (vulg.) turn, 
knack. 

Ga'bel, f.. (pl.-n; dim. Gibelden, Gib(eylein) fork; 
prong; - mit zwei, drei Zinfen, two-pronged, three- 
pronged fork; (Bot.) tendril; crotch, fork (eines Baum- 
afte’, of a branch); clasper (an Weinreben, of vines); 
trigger (einer Armbruft, of a cross-bow); -n eine’ Was 
gend, shafts, thills; (Min.) der Gang madt eine -, the 
lode diverges, forks off (gabelt fih); (Cook.) merry- 
thought, the forked bone of a fowl's breast;(Sempstr.) 
gusset; Vet.) frog, frash (ber Strahl); (Sport) -n 
am Sirihacmweib, forked ends, croches; spears; (Mus.) 
v. Stimmaabel; (Mar.) -n zur Stiige dei Maftes, crotches; 
- eined Pumpenſchwengels, the sweep; (fig.) Einen auf die 
- nehmen. to put a person to his oath, to swear one. 

Ga’belanfer, m., (Mar.) small bow-anchor (Tei- 
anfer); den - auéwerfen, to moor across or athwart; 
(Techn.) anchor, eramp-iron. 

@a'belarm, m., - am Wagen, tbill, shaft. 

Ga'belbaume, pi., thills, shafts. 

Ga'belbod, m., (Sport) v. Gabelhirſch. 

Ga’belbürfte, f., fork-brush. 

Ga'beldeidfel, /.. shaft, thill. 

Ga’beler, v. Gabler. 

@a'belfarn, m., (Bot.) a species of fern (Mer- 
tensia). 

Ga'belfifh, m., (Jchth.) a species of gurnard 


sol); G Saliffel, G or treble clef; as abbr. G. stands | (Trigla). 
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Gabelflahne, f..(Bot.) a species of lily(Phrynium). | _Ga’belweihe, f., (Ornith.) v. Gabelgeier. 


Ga’belflob, m., (Entom.) the common waterflea 
(Daphnia pulex). 

Ga’belförmig, a. & adv., forked, forky; (Bot.) 
dichotomoas, bifurcated, der -e Stengel, dichotomous 
stem; die -¢ Theilung, furcation, bifurcation, forking; 
fih - tbeilen, to fork (off), to divide into two. 

Ga’belfrühftüd, n., luncheon, lunch, second 
breakfast (fr. dejeuner & la fourchette). 

Ga’belgehörn, n., (Sport) forked attire, forked 
antlers. 

Ga'belgeier, m., (Ornith.) kite, glede (Gabelwribe, 
RKinigeweihe, rother Milan, Hibnerdieb; Falco milvus). 

Ga'belgemfe, f., (Zool.) a species of antelope (An- 
tilope furcifer), » 

Ga'belhirſch, m., (Sport) two year old stag, stag 
with forked attire (Gabler), 

Ga’belholz, n., (pl. Gabelhiljer) a forked piece of 
wood; pl., (Mar.) futtocks, crotches. 

Ga’belihtla., forky, forked, furcate, furcated; 

Ga’belig {(Min.) ein -er Gang. a lode that forks. 

Ga’beltlinge, f., fork-blade, forked blade. 

Ga’'beifraut, n., (Bot.) hemp-agrimony (Eupa- 
torıum). 

Ga'belkreuz, n., forked cross; (Herald.) cross 
furchee, pall. 

Ga’'belmaß,n.,an instrument used in measuring 
the diameter of a tree. 

Ga’belmaft, m., (Mar.) forked mast. 

Wa'belmoo0s,n., (fol.) a species of moss of 
several kinds (Dicranum). 

Wa'belmotte, f., (Entom.) v. Berlfliege. 

Ga’beln, v. a., to pierce, to transfix; to take, to 
raise or pitch with a fork or prong, to fork; to gore 
(mit den Horner); (fig.) Einen -, v. Einen auf die Gabel 
nehmen, under Gatel; v. refl. & (Min.) v. n., to run 
out in a forked shape, to diverge, to fork (off); v.n., 
(used with baben; vulg.) to take up with the fork 
and eat; to covet, to long for, to fish for. 

Gabeli’ren, v. n., (joc.) to take up with the fork 
and eat, to prog. 

Wa'belnadel, /., hair-pin (v. Haarnadel). 

Ga’beinbaum, w., (Bot.) v. Bürgelbaum. 

Ga’beipferd, n., shaft-horse, thill-horse, thiller, 
wheeler. 

Wa'belpflug, m., (Agric.) forked plough. 

Wa'belrad, n., (Mech.) forked wheel. 

Wa'belridter, m., (Zechn.) piece of iron on an 
anvil, on which the forks are wrought or forged. 

Wa'belrobre, f., (Mech.) bifurated pipe. 

Ga’belfhnäpper, m.. (Ornith.) a species of fiy- 
catcher (Muscicapa tyrannus). 

Garbelfhwanz, m., (Entom.) forky tail, double 
tail; spring-tail ( Springſchwanz; Podura); (/chth.) 
forky-tailed chastodun. 

Wa belfpaltung 

Ga’beltheilung 

Ga’rbelitändig, a., (Avr) dichotomous. 

Wa'belitange, /., forked pole. 

Ga’belitich, m., thrust, prick or stab with a fork. 

Wa’ belitiel, m., handle of a fork, fork-handle. 

Ga belſtück, n., (Techn.) forky piece of timber, 
crotch, bracket; (Gun.) a piece of cannon lying on 
iron forks, a sort of swivel. 

Ga'beljtiige, /., thill-prop, a prop for the shafts. 

Ga’beltheilung, f., v. Gabelförmige Theilung. 

Wa'belthier, n., v. Raderthier. 

Wa’belung, f., forking, furcation, running out in 
a forked shape. 


Wa'belwagen,m.,waggon with shafts, thill-wagon. 


/. fu: eation, bifurcation, forking. 








 @ähren 


— f. prong of a fork. 

@a'ben, v.a., (obsol.) to present with (verjthenfen), 
to make an offering; to endow (v. Begaben). 

Ga'benfreffer, m., (vudg.) a corrupt judge. 

@a'benberr, m., an under-inspector of the salt- 
houses at Halle. 

Ga'benfammlung, f., collection of alms or char- 
itable contributions. 

@abion’, m., (fr. w.; Fort.) v. Schanzforb. 

Gabrler, m., (gen. -8; pl. -; Zool.) v. @abelbirft; 
(/chth.) fork-fish, bull-head, miller's thumb (Cottus) 

Ga’briel, m., Gabriel. 

Gabriele, f.. Gabriella, Gabriela. 

Gabronit’, m., (Min.) gabronite, scapolite. 

Gat, a., (prov.) v. Sab; hasty, sudden (haftig). 

Gadi'ren, v. a., to daub, to paint badly; w 
undersell. 

Gad'elig, a., cackling; chattering. 

@ad'eln) v.n., (used with baben) to cackle, to 

Ga'feln Scluck (von Hilbnern); (Ag.) to chatter, to 

Gad'ernjprate, to prattle, to talk in a silly 
manner. 

Gad'eln |n., cackling; (fig.) chattering, prating, 

Gad'ern —— idle talk. 

Gadde, m., (/chth.) whiting( Witting ; Gadus mer- 
langus). 

a'delbeere, f., (Bot.) the common bilberry or 
blaeberry (Heidelteere; Vaccinium myrtillus). 

Ga'demer, m., (obsol.) cottager (Mother, Händler; 
Beijafie). 

@a'den, m., (gen.-@; pl. -; obsol.) boundary of 
an estate; story (of a house, Stodierf); room, apar- 
ment (Gemad); cottage (Hütte); (prov.) shed, stel 
(for cattle, Biebftall); dairy; assistant, partner. — 

Gadolin’erde, f., (Chem.) yttrium (the metallic 
base of yttria). 

Gadolinit', m., (Min.) gadolinite. 

@a'a, f.. (Myth.) the goddess Earth. 

Gä’belchen, n., (dim. of Gabel) a little fork; (Bot.) 
tendril. 

@ad'e, f., (Ornith.) v. Doble. 

Gäffeln, v. n., (used with haben) to stare and 
gape with pleasure and delight. 

Gäg'ler, m., (gen. -¢; pl. -; Ornith.) mountain- 
finch, brambling, snow-bird or bunting (Reth-, Gol, 
Bus, Mififint; Fringilla montifringilla). 

Gab zc., v. Dah x. 

Bähn’affe, m., (gen. & pl. -n; cont.) gaper, ge 
zer, gaping fool, booby. 

Gäh’nen, v.n., (used with haben) to yawn, to gape 
(v. Perſonen) ; to gape, to open wide (flaffen, v. Sade). 

Wabnen, n., (gen. -¢) yawning, yawn, oscitation, 
gaping; dad - ftedt an, yawning is catching. 

Gäh'ner, m., (gen. -; pl. -)| yawner, gaper; g* 

Gäh’nerin, f.. (pl. -nen) zer, booby. 

Gähnfifh, m., (/chth.) gaper, gin-fish (Labrus 
hiatula). 

Bähn’laut, m., (gen. -8; pl. -e; Gram.) hiatus. 

Gähn’mufhel, f., (Molluse.) v. Gienmuſchel. 

Gähn'ſucht, f., frequent inclination to yaw? 


| yawning -fit. 


Wab'nung, /., yawning. 

Gabr'bottid, m., (gen. -8; pl. -e; Brew.) fer- 
menting vat or tub. 

@ab’re| /., ferment, fermentation; yeast; learen 

Fa ern 

@ab'ren, v. n.. (imp. gobr; cond. gebre; PP- # 
goten; used with haben & fein) to work, to ferment 





__ Gahren 


to effervesce (also fig.), to fret; pyr. & a., gibrend, 
fermenting, effervescing. 

Gab'ren, n., (gen. -¢) fermenting, working, effer- 
vescence, 


@abr'fammer, /., (pl. -n) the room in which the | 


beer or mash ferments. 

Gähr'mefler, m., (Techn.) zymometer, zymosi- 
meter (an instrument for ascertaining the degree of 
fermentation oocasioned by the mixture of different 
liquids and the degree of heat which they acquire in 
fermentation). 

Bähr'mittel, n., (gen. -8; pl. -) 

Gährrftofi, m., (gen. -#; pl. -e) 

Gabr'jtod, m., (Arew.) v. Gihrbottic. 

Gähr’'teig, m., leaven (Sauerteig). 

Gäh'rung, f., (pl. -en; lit. & fig.) fermenting, 
fermentation; (fig.) commotion, agitation, ebullition, 
turbulence; in - bringen, to ferment, to set in fer- 
mentation; (fig.) to throw into a ferment, to put 
into a ferment; eé ift etwas in -, there is some mis- 
chief brewing. 

Gäh’rungsfähig, a., fermentable. 

ps Ari f., fermentative power. 

Gab’rungétiipe, /., dyer's steeping-vat. 


\o.Bährungemitte, 


Gäh'rungslehre, f., doctrine of fermentation, zy- | 


mology; zur - gehörig, zymological; ber in der - Be- 
wanderte, zymologist. 
Gäh’rungämeffer, m., v. Gabrmeffer. 
Gäh’rungdmittel, n. 
Gah'rungsftoff, m. } barm. 
Gab/rungsprojeh, m., fermentative process. 
@a'lifdh, a., Gaelic; das Gaãliſche, the Gaelic. 
Gatl'len, v. a., (fig.) to embitter (most in comp. 
. Bergällen); (Cook.) v. Gallen. 
Gäl'lig, a., (Min.) hard, solid, firm, sturdy. 
Gang, a., (obsol.) quick-paced, swift of foot 
(von Pferden, of horses); glib (von der Bunge, of the 
tongue); practicable, that may be passed (fabrbar von 
Wegen, Strafen, of roads); in course, current (von 
Münzen, of coins); usual, customary ( brãuchlich, üblich); 
- (gang) und gäbe (gebe), usual, common, customary, 
of every day; Geld, das im Rauf - und gebe iff, cur- 
rent money; bie - und geben Redensarten, the usual 
phrases. 
Gäng’e, pl. of Gang, g. v. 
Ging’e, f.. v. Gangbarkeit. 
@ang’chauer, m., v. Ganghäuer, 
Gäng’el, m., (gen. -8; pl. -; dim. Gingelden) the 
rocker of a cradle. 
@ang’elband, n., (gen. -e#) leading-string(s). 
Gängelei’, f., leading in strings; tocking of a 
cradle. 
Gäng’eln, v.n., (used with jein) to go or walk 
like alittle child, to toddle; v. a., to lead a child 


in walking; to teach a child to walk; (fig.) to lead | 


like a child, to manage, to control; die Wiege -, to 
rock the cradle. 
Gäng'elwagen, m., go-cart, running-cart. 
Wang’er, m., (gen.-8; pl.-) goer, walker, footman. 
Gäng’ig, a., v. Ging; (Sport v. Führig; (Min.) 


containing veins; adv., in veins, in streaks (ganghaft). | 


Gäng’ler, m., one who leads. 

Gang'lid, a., v. Gangbar. 

Gäng’ling, m., one who suffers himself to be led, 
(fig.) to be managed by others; (/chth.) a kind of 
dace or white fish (Rauling, Kühling, Schwal; Cyprinus 
idus). 

Gäns'chen, n., (dim. of Gans) gosling; (Bot.) v. 
Milchſchwamm; v. Gänjediftel. 

Bän’fe, pl. of Gans, g. v. 


ferment, leavening, yeast, | 
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Bern m., (Ornith.) v. Biihadler, Schrei⸗ 
alter wet. 


Gän'ſeampfer, m., (Bot.) great bistort or snake- 
weed (Wicjennöterig, Schlangenwurz, Krebewurz, Gift- or 
| Shlippenwurzel; Polygonum bistorta). 

Gän’feapfel, m., (Pom.) a late autumn-apple so 
called, 
—— pl., (7 yp.) inverted commas, signs 
Gän’ cident quotation („ “); @anfeaugen, an 
inferior sort of drilling; a kind of figured silk (3eug- 
mujter). 
nll tet f., (Cook.) one half of a smoked 
Gän’febafe En 
@an'febaum, m., (Bot.)a species of maple; plane- 
tree. 
@an'febliimden)n., (Bot.) daisy (Taufendihön; 
html | perennis). 
Gän’jeblume, /., (Bot.) globularia, globe-ranun- 
culus (gemeine Augelblume, Globularia vulgaris); die 
große -, corn-marigold (gemeine Wuderblume, große 
Maßliebe, Johannisblume, Marienblume; Chrysanthemum 
leucanthemum). 

Bän’febraten, m., roast(ed) goose. 

Gän’februit, f., (smoked) breast of a goose. 

Gän’jediitel, /., (Bot.) common sow-thistle, hog's 
mushroom, hare’s lettuce (Sonuchus oleraceus), 

—— 

Gän'ſekoth 

Gän’fefeder, f., goose-feather or quill. 

Sän’fefett, n., v. Gänfefhmalz. 

Gän’feiingerfraut, n., (Bot.) v. Ganjegarbe. 

Gan 'jeflieder, m., (Bot.) the guelder-rose (gemeiner 
Schnerballenftrauß; Viburnum opulus). 

——— pl., (Typ.) v. Gaͤnſeaugen. 

Gän'ſefuß, m., (Zot.) goosefoot (Schmergel; Che- 
nopodium); der flinfende -, stinking blite, stone-crop 
(Bodsmelde, Maupenfraut, Bublfraut, Schamfrant; C. 
vulvaria); Dorf-, good king-Henry (guter Heinrich, 
Hundsmelde, wilder Spinat, Schmeerwurzel; C. bonus 
Henricus); rother -, sow-bane, wild spinage (Mift- 
melde, Saubalg, Neunfpigen; C. rubrum); wurmwidriger 
-, worm-seed (Wurmidmergel; C. anthelminticum); 
Befen-, summer cypress (C. scoparium). 

Bän’fegan 

canis au 

@an'jegarbe, f., (Bot.) silver-weed, goose-grass, 
wild tansy (Gänſerich, Silberfraut; Potentilla anserina). 

Bän’fegeier, m., (Ornith.) v. Fiſchadler, Schreiadler. 

tS 

Gän’fegefhneide} n., goose-giblets. 

Gän’fetlein 

Gän'ſegeſchnatter, n., gaggling of geese; (fy. 
foolish, idle talk. . 

Gän’fegrün,n., green (of the goose dung), gos- 
| ling-green. 


Si ean m. 


m , goose-dung. 





Im. follow-my-leader, goose-step. 


} dealer in geese. 


Gän’jehändlerin, f. 
Wan 'fehabidt, m., v. Gänſeaar, Fiſchadler. 
Gän'ſehaft, 4., (fig.) stupid, simple. 
| Wan'febaut, /.. skin of a goose; (Med.) goose- 
| skin, corrugated skin, 
be dd m., goose-herd, 

Gän'ſekiel, m., goose-quill. 

Gaw'tetlein, n., v. Gänjegefröfe. 

Gän’jetöthigerz, n., (Alin.) goose-dung-ore; v. 
@anomatit. 

Gan'fefobl, m., v. Ganiedijte. 

Gän'ſekopf, ın., head of a goose; (fg.) ninny, 
blockhead . 





Galattometer 





664 @anf etothfarbe — 


Wan'fefothfarbe, f., v. Gänfegrün, 

Gän'ſekraut, n.. (Bot.) silver-weed, wild tansy 
(Potentilla anserina); corn-marigold (gemeine Bucher: 
blume; Chrysanthemum leucanthemum); common 
chickweed (mittleres or gemeined Sternfraut, Sternmiere, 
Bogelmicre, Vogelfraut, Hühnerdarm, Mäufedarm, Hühner: 
bif, Meiermiere; Alsine media, /., Stellaria media); 
southernwood (Stabwurzbeifuf; Artemisia abrotanum). 

Gänrjekreife, f.. (Bot.) shepherd’s purse, bastard- 
cress(gemeines Hittentajdhelfraut; Thlaspi bursa pastoris). 

Wan’ fefiiclein, n., goslin. 


Gän'ſeleber, f., goose-liver, liver of a goose; | 


- paltete (f.), goose-liver-pie, 
Gän'ſeln Ju. a., to abuse a person's simplicity (v. 
Gan’feln [llebertölpen); v. n., (s. G.) to chatter, to 
gaggle. 
Gaän'ſelöffel, m., (Surg.) goose-bill, 
Gän’femalve | f.. (#ot.) round-leaved mallow, 
Gän’fepappel[bare-wort (Malva rotundifolia). 
Gän'ſemarſch, m., goose-step (v. Ganfegang). 
Gan'jemift, m., v. Ganfedred. 
Gän’femord, m., (Zot.) common traveller's joy 
(gemeine Waldrebe; Clematis vitalba). 
Gän’jenudel, f., an oblong cake of oatmeal (to 
fatten geese). 
Wan jepappel, f., (Fot.) v. Bänfemalve, 
Gän’fepfeffer, m.|(Cook.) giblets dressed in the 
an ſeſchwarz, er of the goose. 
Gän’fereibe, f., v. Ganfegang. 
Gän’ferih, m., (yen. -¢; pl. -¢; Ornith.) gander; 
(Bot.) v. Banfefraut; vo, Entenflott. 


Wan'fefager, m., (gen. -#; pl. -; Ornith.) goos- 


ander, merganser (Mergus merganser). 
Wan'jejdmaly, n., (Cook.) goose's fat. 
Gänfeihwarz, n., v. Gänfepfeffer. 
an fejeude, 
Gän'ſetod, m. 
Wän’jeipiel, n., game of the goose. 
Wan'fejtall, m. 
(Han feitiege, f 
Gänjeitödchen, n., (Bor.) daisy (Bellis perennis). 
Gaͤn ſetreiber, w., v. Ganfebirt 
Wän’fetrift, /, place, meadow or field where 
geese may be driven to feed; the right of driving 
geese to feed. 
Gän'fewein, m., (joc.) Adam's ale, water. 
Wan'jewig, m., (cont.) false wit, absurdity. 
Wan’jesehnte, /., tithe on or of geese. 
Gaän'ſezucht, f., the breeding of geese; brood of 
ese. 
An’ 
Sane} a., like a goose, goose-like. 
Gar'be, f., v. Gerbung. 
Wär’ben and comp. v. Gerben x. 
Wa're, f., - ded Wein’. the bouquet of Rhenish 
and Moselle-wines 
Wa'ren, v. Gibren 
Wart'den, n., (dim. of Barten) little garden. 
War'ten, pl. of Garten, 4. v. 


r gargil (a distemper in geese), 


} goose-stall, coop or pen. 


Wart'ner, m., (gen. -é; pl. -) gardener; (Prov.) | 


den Bod zum - machen or fegen, to set the fox to keep 

the geese; (Mollusc.) the rough snail-shell (Helix 

adspersa); (Ornith.) v. @Gartenammer. 
Gärt'nerburſche, m., gardener's man. 





Gärt’nermefjer, v., gardener’s knife, gardening- 
knife, garden-knife. 

Särt’nern, v. n., (used with haben) to garden. 

Gärtnerfäge, f.. grafting - saw; garden - saw 
(Baumfäge). 

Gärt/nerfcheere, f., v. Gartenſcheete 

Ga'rung, f., v. Bährung. 

Gäſch'en, v. n., (used with baben) to ferment, to 


| foam, to froth, to flower; (fig.) to foam (vor Bulk, 


with rage); ppr. & a., gajdend, foaming; yeasty, effer- 
vescing. 
Gälht, m., (gen. -#; pl. -¢) yeast, froth, newing 
(of beer); effervescing; beading (of wine). 
Gärfe, /., (pl. -n; /chth.) a small sea-fish (3artte; 
Cyprinus vimba; C. jeses). 
Was'pe, f., (pl. -n; prov.) two handfuls, 
Gäs'chen|n., (gen. -8; pl. -; dim. of @afle) alley, 
Gäs'lein flane; - ohne Ausgang (Gad-), blind alley. 
Wajt'e, pl. of @afl, g. v. 
at'eifen, n., v. Gathade. 
Wiat'en, v. a., to weed (Saten). 
Wat'er, m., (gen. -4; pl. -) weeder. 
Wat'gabel, /., weeding-fork. 
Wat’ graé,n.,(gen.- cd ;pl.Batgrajer)weeds,weedings. 
Gat’ bade ER — — — 
Särbauel f.. weeding-hook, weeding-hoe; spud. 
Wat'lid,a.,(prov.) convenient, commodious; suit- 
able; of middle size, middle-sized; adv., conveniently, 
commodiously, suitably. 
| Gät’jange, /., weeding forceps or tongs. 

Wau'dhe, pl. of Gau, g. v. 

Waf'fel, /., (pl. -n; obsol.) tax, tribute, daty, er- 
cise; (prov.) fork; (obsol.) corporation, gild (-ant, 
ı Zunft, Jnnung); (Mar ) -baum (m.), gaff. 
| Waf'felfall, m., (Mar.) throat-halliards. 

Gaf'felherren, pl., (obsol.) members of thes 
nate who attended the sessions of the corporate gilds. 

Waf'felfnedt, m., (odsol.) the last master or free- 
man received into a gild (Jungmeifter). 

Gaf'felfegel, n., gaff-sail, wing-sail. 

Gaf'ſen, v.n., (used with baben) to gape, to stand 
gaping, staring; - nad, to gape or stare stapidly 
at; to open wide (flaffen, von Saden); ppr- & a., gat 
fend. gaping, agape; eine -e Wunde, a gaping wound. 

Gaf'fen, x., gaping, staring. 
| @aj'fer, m., (gen. -4; pl. -)|gaper, gazer, starer; 
| Waf'ferin, f., (pl. -nen) (Molluse.) @afier, r. 
| Gienmujdel. 
| —— n., (vulg.) gaper, gaping fellow. 
| agat’, m., (gen. -#; pl. -e) —— 
| Wagat'toble, /., (pl. -n) jcatin yet Bett 
| Waga'ten, a., jetty, of jet. 

Wa'ge, f., (pl. -n; fr. w.) wages, salary, pay (Be 
joldung, Gebalt). 





Ga'gel, f. eee sweet gale, Dutch-myrile 
Wa'gelfraut, n.f(Myrica gala); (prov.) Gagel. ¢. 
| Sabnfleijd. 


| Wabnit’, m., (Min.) gahnite, automolite, octabe- 
| dral corundum (utomolit). 

Gab're, f., v. Gabre. 

Gaillard'e, f., (Typ. galliard. 

Gaiß, v. Geif. 

Waf'fen, v. x., v. Gadeln. 

Wa'la, f., (pl. -9; m., (gen. & pl. -4; sp.".) gale 





Wartnerei’, f., gardening, the art of gardening, | (v. Walla). 
horticulture; garden; pi, -en, gardens, garden-land. | Galactorrhö’a, f., (gr. w.; Med.) v. Rildtvh 
Gärt'nerin, f., (pl.-nen) female gardener; gar Milchtuhr. 
dener's wife, Galaktit’, m., (Min.) galactite (v. Milditein). 
Wartnerifd, «., horticultural, Galattome’ter, m., (Phys.) galactometer (an in 
Wart'nerfunft, f., art of gardening. | strumentto ascertain the quality of milk), lactometer. 


Galattophag 
Galattophag’, m., (gr. w.) v. Mildeffer. 
Galaftopho'rifh, a., (gr. w.) causing or produc- 

ing milk (mildtreibend). 

@alaftopofie’, f., (gr. w.) drinking of milk me- 
dicinally (Mildfur). 

Galam’butter, f.. (pharm. Bot.) shea or vegetable 
butter (a buttery substance pressed from the seeds 
of the Phulwara or Indian butter-tree, used me- 
dicinally in rheumatic affections). 

@alam'gummi, n., Arabio gum. 

Galan’, m., (gen. -é, -ei; pl.-e; fr. m.) gal- 
lant, lover, sweetheart, spark, suitor, beau, cicisbeo, 
amoroso; ben - maden, to play the gallant, to court 
a lady. 

Galan'der, m., (gen. -é; pl. -; prov.) cap; (Ornith.) 
v. Haubenlerde; (Entom,) v. Kornwurm. 

Galant’, a., (fr. w.) gallant, polite, courteous 
(artig, höflich, beſonders gegen Damen, particularly to 
ladies); amorous (verliebt); dissolute, loose (liederlic) ; 
die -e Kranfheit, venereal or bad disease; eine -¢ Frau, 
a fashionable lady, (iron.) a coquette. 

Galanterie', f., (pl. -n; fr. w.) gallantry, court- 
esy; v. -arbeit, ·waare. 

Galanterie/arbeit} f., fancy-goods, trinkets, toys, 

>see se ge ora fashionable orna- 
ments. 

Galanterie/arbeiter, m., one who makes fancy- 
goods; jeweller. 

Galanteriedegen, m., dress-sword. 

' @alanterie’bandler|m., dealer in fancy-goods; 
Galanteriefrämer Here 
ren tes trade in fancy-goods, toys, 





@alanterie’fram [jewelry &o. 

Galantiji’ren, v. n., to play the gallant. 

Galantis mus, m., v. Scheinwiffen, Flitterbildung. 

Ga’later, pl., Galatians. 

Gala’tien, n., (gen. -8; Geog.) Galatia. 

Gal’ban, m. (pharm. Bot.) galban, galbanum 

Gal’banharz, ie fetid gum-resin procured from 
Galbanum officinalis, used as a stimulant anti- 
spasmodic; Mutterbary, Muttergummi). 

Gal’bantraut, n. 

Gal’banfilge, f. 

Gal’banum, m. 

Galeaf'fe, f., (pl. -n; Mar.) galeas. 

Galee’, f., (pl. -n; obsol.) v. Galeere. 

Galee're, f.. (pl. -n) galley; galiot (eine fleine -); 
(Zooph.) the Portuguese man of war (Seeblafenart; 
Physalia caravella). 

@alee’renanfer, m., (Mar.) grapnel, grapling. 

Galee'renarbeit, f., labour at the galleys. 

Galee'renbedienter, m., steward of a row-galley. 

Galee'renblafe, f., v. Galeere (Zooph.). 

@alee'renboot, n., pinnace of a galley. 

@alee’renhauptmann, m., captain of a galley. 

Walee/renofen, m., (Chem.) galley (an oblong 
reverberatory furnace). 

Galee'renquelle, f., (Zooph.) v. Galeere. 

Galee’renfflave, m., galley-slave. 

Galee’renfflaverei, /., galley-slavery. 

@alee'renftod, m., a mooring post for galleys. 

Galee'renvogt, m., overseer of a galley. 

Galee'renvolf, n., crew of a galley, galley-crew. 

Galee'renzeltitangen, pl., two rails extending 
aloft over the sides of the canopy. 

Gal'eisfraut,n., (Bot.) dyer’s green weed (Genista 
tinctoria). 

Gale’'na, f.,(Bot.) a sub-species of agaric; (Min.) 
galena, sulphuret of lead (Schweielblei). 

Galenifh, a, galenic, galenical, relating to 


(Bot) galban (perennial shrub 
of the Levant and Syria). 
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medies, 

Galenié’mus, m., galenism, the doctrines of 
Galen. 

Galeniſt', m., (gen. & pl. -en) Galenist, follower 
of Galen (in the preparation of medicine and modes 
of treating diseases). 

Galeo’ne, f., (pl. -n) galleon (a large ship for- 
merly used by the Spaniards in their commerce with 
South-America). 

Galeonijt’, m., (gen. & pl. -en) one concerned in 
the earlier Spanish trade with South-America. 

Galeot’, m., (gen. & pl. -en) galley-slave. 

Galeo'te, /., (Mar.) galiot, a small galley or 
sort of brigantine built for chase. 

Galerie’, f., v. Gallerie. 

Galer'te, f., v. Gallerte. 

Galgant', m., (gen. -¢é)} (pharm. Bot.) galangal; 

Galgant'wurzel, f. wilder Galgant, english 
galangal (Cyperus Jongus); großer -, the great ga- 
u (produce of the Kaempferia galanga). 

al’gen, m., (gen. -8; pl.-) gallows, gibbet; 
(Typ.) gallows; (Mar.) gallows-bits; (Carp.) gibbet, 
cross-timber, cross-beam; - an einem Schöpfbrunnen, 
post for the swipe of a well; ein Verbrechen, auf dem 
der - ftebt, a capital offence, a hanging matter; der 
- wartet feiner, the gallows groans for him; er fieht 
aus, wie wenn er vom - gefallen wäre, he has a hanging 
(hang-dog) look (-miene), he looks like a candidate 
for Tyburn; er könnte deswegen an den - fommen, he 
may swing for it. 

Gal’genambod, m., an anvil with two arms or 
branches. 


Gal'genberg, m., gallows-bill. 


—— m., & fellow deserving to 
Galeendelm | de banged, gallows - bird, 
Gal’genihwengel hang-dog, break- or erack- 
Gal'genitrie hemp, Newgate-bird,gallows- 
Gal’ genvogel — 


Gal'genförmig, a. & adv., having the form ofa 
gallows; (Herald.) ein -¢8 Areuz, potence (-cross). 

Gal’genfrift, f., (Ag.) short delay, respite, re- 
prieve; cine - fuchen, to use delays. 

Gal'gengebif, n., v. Galgenmundftüd. 

Gal'gengejidt, n., hangdog-look, gallows-air. 

Gal’genholz, n., gallows-tree, gallows-wood; rot- 
ten-wood, touch-wood; (vu/g.) er ijt fo falid wie -, he 
is as false as hell. 

Gal’genmännden]|n., (Bot.) mandrake (Alraun; 

Gal’genmännlein]Atropa mandragora). 

Gal'genmafig, a., deserving to be hanged, ripe 
u gallows, hanging, patibuiary. 

al’genmunditüd, n. R 

Gal’genftan e, f. } Man.) sharp bit. 

Gal'genpfeiler, m., post of the gallows, gibbet- 
pillar. 

Gal'genprefje, f. (Techn.) lithographic lever-press. 

Bal’ genredel, m., (Ornith.) v. Mandelfrabe. 

Gal’genfbeim, m., v. Galgendicd. 

Gal’genjtrid, m., v. Galgendieb. 

Gal’genvogel, m.,(Ornith.) raven (Corvus corax); 
v. Galgendied. 

Gal’genzug, m., hanging feature, look or expres- 
sion of countenance. 

Gali’cien, n., (Geog.) Galicia (a Spanish province). 

Gali’cier, m., (gen. -8; pl. -) 

@ali‘cierin, f., (pl. -nen) 

Gali'cifh, a. 

Galilä’a, n., Galilee. 


Galician. 
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Galila'er, m., (yen. -6; pl. -) 
Galilaerin, /., (pl. -nen) 
Galilä iſch, a. 
Galimati’as,m., v. Gallimatias. 
Galion’, x. | _ Galion. 
Galio’te, A Galeote. 
Galipot’, m., (gen. -8; fr. m.) v. Fichtenharz. 
Galig’enftein, m., (gen. -e#) white vitriol, sul- 

phate of zinc. 

Gali’zien, n., (Geog.) Galicia (in Austria). 

Gall, m., (gen. -08, -#; pl. -¢; obsol.) v. Shall, Laut, 

Gal’la, f., pomp, show, state, gala; in -, in full 
dress, court-dress; -begen (m.), dress-sword; -but 
(m.), court-hat; -fleit (n.), court-dress, full dress, 
presentation-suit; -tag (m.), gala-day, court-day. 

Gall'apfel, m., (pl. Galkipfel) gall, gall-nat, oak- 
apple —— fauß 

Gall apfelaufguß m.) ._,.: 

Gall’apfel —— —* — extract, tincture 

@all'apfeltinttur, fj °° ge'-nuts. 

Gall'apfelfliege, f., (Entom.) gall-insect, gall-fly. 

Gall’apfelfäure, f., (Chem.) gallic acid (Gallus 
faure). 

Gall’apfelfauer, a., (Chem.) gallic; -¢ Salze, gal- 
lates. 

@al'te, f., (pl. -n) v. Gallapfel; v. Harzgall, Bechgall; 
(Min) v. Riere; (Agric.) pool, quagmire (feuchte Stefle in 
einem Ader); (Sport) single (Schwanz ded Nothwildes); 
Wet.) disease in the feet and swelling under the tongue 
of horses; (Techn.}hollow in cast-metal wares; (Gun.) 
honeycomb, flaw; gall, bile, choler; (fig.) gall, bile, 
bitterness, rancour, spite, malice, spleen, malignity; 
spot, blemish( led, Mafel) ; voll - fein, to be very bilious, 
(fig.) to be very angry; er bat eine - auf mid, he has 
a spite against me; es läuft ihm die - über, his blood 
is up, he is getting angry; fie bat ihre - auögefchüttet, 
she has vented her spleen; Jemandes - rege machen, 
to provoke, to rouse a person's bile or spleen; ohne -, 
gallless, pigeon-livered;; die - abführend, antisplenetic, 

Gall'eiche, f., (Bot.) v. Knoppereiche. 

Gal'len, pl. of Galle; Vet.) v. Galle. 

Gal'ten, v. a., (Dyer.) to prepare with gall-nuts 
or nut-galls (gafliren); (Cook.) Fiſche -, to take the 
gall out of fish; v. n., (used with haben; Sport) to 
make water, to stale (Urin laffen). 

Gal'lenader, f., (Anat.) cystic vein. 

Gal'{enartig, a., partaking of bile, bilious. 

Gal'fenafparagin, n., (Chem.) taurine (Tautin). 

Gal'lenbehältniß, n., v. Gallenblafe, 

Gal'lenbitter, a. & adv., as bitter as gall. 

Gallenblafe, f., (Anat.) vesicle of the gall, gall- 
bladder. 

Gal'lenblafenblutader, f.. (Anat.) cystic vein. 

Gal’lenblafengang, m., (Anat.) the cystic duct. 

Gal'lenblatentdlegader, f.,(Anat.) cystic artery. 

Gal'tenblafenfdnitt, m., (Surg.) cystotomy. 

Gal'lenblafenitein, m., v. Gallenftein. 

Gal'lenbrechen, n., bilious vomiting. 

Gal'lenergiefung, f., overflowing of bile. 

Gal’lenfett, n., (Chem.) cholesterin, cholesterine, 

Gal’lenfettjäure, f., (Chem.) cholesteric acid. 

Gal’lenfettfauer, a., (Chem.) cholesteric. 

Gal’lenfieber, n.. (‚Hed.) bilious fever. 

Gal’lenfliege, f.,(Entom.) the insect which causes 
the galls, gall-insect, gall-Ay (Cynips gallae tinc- 
toriae). 

Gallenfluß, m. 

Gallenrubr, f. 

Wal'lengang, m., (Anat.) cystic or biliary duct, 
cyst hepatic. 





Galilean. 


} Med.) discharge of gall or bile. | 


@alliren 


Gal'lengejag, n., ( Anat.) biliary vessel. 

Gal’lenharz, n., (Chem.) a resinous substance 
(precipitate) found in bile, 

Gal'lenhiefe, f., (Bot.) bead-tree (Beebrad, Batır- 
nofterbaum; Melia). ( 

ee m. { ed.) bilious colic, cholera. 

Gal'lentrantheit,/.,bilious complaint oraffection. 

@al'lenfraut, n., (Bot.) a shrub of Cochinchina, 
the leaves of which are used medicinally in bilious 
complaints and colic (Pioria felterrae); weißes -, v. 
Gnatentraut. 

Gallentebre, f (Anat.) choladology. 

Gallenmaterie, f., v. Gallenſtoff. 

Gal'lenpuléader, f., ( Anat.) biliary artery. 

Gallenpulver, n., (Pharm.) jalap. 

Gal’lenfäure, f., (Chem.) choleic acid (Ghekis- 
fdure). 

Gal'lenfdhabe, f., (Entom.) a species of olothes- 
moth (Tinea resinella). 

Gal'lenftein, m., (Med.) gall-stone (a concretion 
formed in the gall-bladder). 

Gal’lenftoff, m., (Chem.) biline. 

Gal’lenfucht, f., (Med.) bilious disease, jaundice. 

Gal'tenfiidtig,a., bilious, choleric; (fig.) atrabi- 
larious, melancholic, sullen. 

Galilenwespe, f., (Entom.) gall-insect, gall-ty 
(Cynips). 

Gal’lenzuder, m., (Chem.) pieromel. 

@alleo’ne, f., v. Galeajfe; Gallione. 

Galleot’te, f., v. Galeote. 

Gallerie‘, /.. (pl. -n; Archit.) gallery; lobby; (Ge 
länder an det Locomotive) foot-board; (Mar.) gallery; 
faljhe, lofe -, painted or false gallery, painted bridge; 
Pinter-, Udter-, the balcony, the stern-gallery; obertor 
offene Seiten-, the quarter-gallery; untere or mit Fenſten 
verichene -, the lower side-gallery; (T'hrat.) gallery. 

Gal'lert,m., (gen.-8; pl.-e)| Chem.) gelatin, gela- 

Gallerte, f., (pl. -n) — gluten; · c 
tract (m.), osmazome; (Bot.) a species of fungus 
(Tremella). 

@allertartig, a. & adv., gelatine, gelatinous, 
jelly-like, jellied, 

Wal'lertbaum, m., (Bot.) butter-tree (Buttertaum, 
Bassia longifolia). 

Gal’lertfledhte)/.. (Bot.) a species of algae or 

Gal’lertraspe/sea-woed (Collema). 

Gal'lertmoos, n., (Bot,) marine pearl - moss, 
carrageen (itiihed Moos; Sphaerococcus crispus). 

Gal'lertfiure, f..(Chem.) pectic acid (Pectinfäur). 

Gall’glas, n., bull's eye glass. 

Gall’huminfaiure, f., (Chem.) melangallic acid, 
— acid (Melangallusfäure, Metagalludjäure). 

"uf 

Galliteniva Gallican (church), Gallic. 

Galllicht, a., like gall, bilious. 

Gallicis'm(us), m., gallicism. 

im n., (gen. -8, Geog.) Gaul, Gallia. 

al’lier, m., (gen. -@; pl. -) . 

Gal’lierin, Parr) tags } Gaal, — 

Gal'lig, «., bilious, bilary, choleric; (fig.} bitter. 
rancorous. 

Gallimati’ag, m., (fr. m.) nonsense, jargon. 

Gall’infelt, n., v. Gallenwesye. 

Gallion’, n., Mar.) beak or headof a ship, figure- 
head. 

@allio'ne, f., (pl. -n; Mar.) galleon, a large Spa- 
nish armed ship. 

Galliot'te, f., v. Gateote. 

Galliren, v. a., yer.) v. allen. 





Galliſch 

Gallifh, a., Ganlish, Gallican. 

Gallitz'enſtein, m., v. Galipenftein. 

Galligenit’, m., (Min.) rutil, rutile, 

Gallmei’, m., v. Galmei. 

@allomanie’, f., desire of resembling or aping 
the French, Gallomania. 

Gal’lon, n. & m., (gen. & pl. -8) 

Gallo’ne, f., (pl. -n) 

Gallofdye, f., v. Galoſche. 

Gall'{udt, /., v. Gallenfudt. 

Gall ſüchtig, a., v. Gallenfüchtig. 

Gal'lusfaiure, f., (Chem.) v. Ballapfelfäure. 

Gall'wespe, f., v. Gallenmeäpe. 

Galmei’, m., (gen. -¢4; Min.) cadmia, silicio-car- 
bonate of zinc, calamin, calamine (3infipath); fupfer 
artiger -, cupreous silicate of zinc. 

@almei'blende, f., (Min.) calamine-blend (Sint 
blende). 

4 

et pl. (Min.) tutty, spodium. 

Galmei'iſch, a., containing cadmia. 

Galmei'fupfer, n., v. Galmei, fupferartiger. 

Galo’ne, f., (pl. -n; fr. mw.) galloon, gold- or 
silver-lace. 

Galoni'ren, v. a., to lace, to trim with lace, to 
bind with galloon. 

Galopp’, m., (gen. -é; Man.) gallop; der geftredte, 
flarfe -, full gallop; der gegogene -, main gallop; der 
furze -, short gallop, hand gallop, canter; im vollen -, 


heng.w.)gallon. 


full gallop, full speed, full tear; im - reiten, to gallop; | 


ein Pferd in - fegen, to put a horse into a gallop, to 
gallop a horse; - auf die linfe Hand, gallop of four 
beats; (fig.) e# geht im - mit ihm, he is going very fast. 

Galoppa'de /., (pl.-n) gallopade (a curvetting 
kind of gallop); gallopade (a sprightly dance and 
the music adapted to it). 

Galoppi'ren, v. n., (used with haben) to gallop; 
leiht -, tocanter; - lajjen or maden, to put into a 
gallop, to gallop; ppr. & a., galoppirend, galloping; 


(Med.) die galoppirende Qungenfudt, the galloping con- | 


sumption. 

Galoſch'e f., (pl. -n; fr. w.) galoche, gallosh, 
galloshes, upper-shoe, over-shoe. 

Gal’fterig | a. & adv., (prov.) rancid (ranjig, vers 

Gal'jtrig Sahel 

Gal'ftern, v. n., (used with fein; prov.) to get or 
become rancid; v. a., (prov.) to demand with vio- 
lence. 

Galt, imp., v. Gelten. 

Galt, m., (Geogn.) galt, gault, blue clay, blue 
chalk-marl, stiff-marl (grauer or blauer Kalfmergel). 

Galt, a., (prov.) barren; giving no milk (von Vieh, 
of animals; v. Gelt). 

Galu'fdel, m., (gen. -8; pl. -; it. m.) v. Milde 
ſchwamm. 

Galva'niſch, a., (Phys.) galvanic (Batterie, battery, 
Gleftricitat, electricity; Strom, circuit; Säulen, piles); 


das -¢ Vergolden, Verfilvern, electro-metallurgy,electro- | 


gilding, silvering; - überfupfert, electro-coppered. 
Galvanifi'ren, v. a., to galvanize; pp. & a., gal 
vanifirt, — 
Galvaniji’ren, f. ‘tos 
ee] gulrananlien, 
Galvanismome'ter 
Galvanome'ter 
@alvanié'mus, m,, (Phys.) galvanism, voltaism, 
voltaic electricity. 
Walvanograph’, m., electrotypist. 
Galvanographic', /., electrography. 
Galvanogra’phifh, a., -¢ Abbildung, electrotype. 


} m., (Phys.) galvanometer. 
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Galvanolog’, m., galvanologer, galvanologist 
{one who describes the phenomena of galvanism). 

Galvanologie’, f., (gr. w.) galvanology. 

Galvanomagnetifh, a., galvano-magnetio. 

Galvanomagnetié' mus, m., galvano-magnetism. 

Galvanome'ter, m., v. Galvanismometer. 

Galvanoplaftif, /., galvano-plastic art, electro- 
metallurgy. 

Galvanoplaft'ifer, m., electro-metallurgist. 

Galvanoplaſt'iſch, a., electro-metallurgic, gal- 
vanoplastic. 

Gaman'der, m., (gen. -8; pl. -; dim. Gamanderdhen, 
Gamanderlein; Bot.) germander (Bathengel, Frauendif, 
Braunmanderleinfraut, Berg{fordienfraut; Teucrum cha- 
maedrys); wilder or Wieſen -, germander- speedwell 
—— kleines Germanderlein; Veronica chamae- 

rys). 

Gamafd/en, pl., (fr. w.) gaiters, gamashes, 
spatterdashes, boot-hose; gambadoes; -bienft (Kama · 
ſchendienſt, m.), ridiculous pedantry observed in mi- 
litary affairs (also fig.). 

Gam'be, /., (pl. -n; Mus.) viol di gamba, bass-viol. 

Gambet'te, /. (Ornith.) gambet,red- 

Gam’bettwaflerläufer, m. Bee waterrail (Noth · 
beinlein; Scolopax calidris). 

Gam’biagans, f., (Ornith.) a species of black 
swan (Cygnus gambensis). 

Gam'biagummi Ri 

Gambian’ fer Guami} BEN 

Gambirftraub, m., (Zot.) the gambeer-shrub 
| (Uncaria gambir). 

Gambift’, m., (gen. & pl. -en) one who plays on 
the viol di gamba or bass-viol. 

Gam’bit, m., (Chess) gambit (a series of skilful 
moves in the game of chess). 

Gamma, n., (gen. & pl. -8; gr. w.) gamma 
(the third letter of the Grecian alphabet); (Zntom.) 
ı name of a butterfly (Papilio C-album). 
| Gammarolith’, m., (gen. & pl. -en; Petrif.) gam- 
marolite (petrified crawfish). 

Gam'me, f., (Mus.) scale (Tonleiter). 

Gamé'wurj, f., (Bot.) auricula, bear's-ear (Pri- 
mula auricula). 

Ganafdy'e 

Ganaf'fe 

Gand, n., (gen. -8, -e#) v. Gerölle. 

Gan’erbe, f., (gen. & pl. -n; Law) joint-heir, 
co-heir; co-proprietor. 

ehe Fee n., house or castle belonging 

Gan’erben topic several proprietors in com- 
mon or jointly, 

Wan'erbenredt, n., (Law) prior right, title or 
claim (v. Rondominialredt, Naherredt). 

Gan'erbſchaft, f., (Law) property common to 
| several persons; co-heirs, joint-proprietors. 
Wan'erb{dhaftlidh, 2.& adv.,common, in common, 
| jointly, 

Wang, m., (gen. -c8; pl. Gänge; dim, Gangelden, 
Ganglein) going, walking (da# Gehen, die Handlung des 
Gebhens, the act of going or walking); walk, turn; 
einen - maden (gehen), to take a walk or turn, to go, 
| to walk; vergeblidhe Gänge thun, to go on a fruitiess 
| journey or sleeveless errand; message, errand, job; 
der Burſche geht alle Gange für mid, the Jad runs all 
my errands; der Bote verlangte zu viel für den -, the 
messenger asked too much for the errand; der - nad) 
| dem Gifenhammer, the message to the foundry; walk, 
| pace, step (Nustreten, Schritt); step, gait (Haltung beim 
| Gehen); Einen an feinem - erfennen, to know a person 
| by his gait or bearing; cinen raſchen, langjamen - haben, 





} f.. (pl. -n) nether-jaw of a horse. 
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to walk with a quick, slow step; diefe Dame bat einen 
graziöfen -, this lady is a graceful walker; ftoljer -, 
strut; (Man.) - cineé Pferdes, pace; (Script.) es ift 
fein Recht in ihren Gängen, there is no judgment in 
their goings (Js. 59. 8); e# ftebet in Niemandes Gewalt, 
wie er wandle oder jeinen - ridte, it is not in man that 
walketh to direct his steps (Jer. 10. 23); der - zur 
fire, the going to church; the way to the church; 
der - eined Arztes, physician's visit; der - der Geftirne, 
the way, path, course of the planets; way, passage 
(Weg. Durchgang); gangway (fdmaler -) ; (Archit.) 
corridor; ein bededter -, covered walk, portico; 
piazza; ein unterirdifher -, passage underground; 
ein offener -, porch; (Sport) track, trace, way, course; 
(fig. & Script.) feine Galle ift gelegt auf feinen -, a trap is 
laid for him in the way (Job. 18. 10); (Ag.) turn, 
direction (Husgang, Richtung); einen guten, ihlimmen - 
nehmen, to take a good, bad turn; way or manner 
of living, way of acting; Jcder gebt feinen -, each has 
his own way of acting; er gebt nach feinen alten Gängen, 
he still follows his own courses; Jemandes Gänge be- 
lauern, to watch a person’s motions; Ginen auf allen 
feinen Gängen verfolgen, to watch one narrowly; ber - 
der Dinge, way of the world; ber - ber Geſchäfte, der 
Gerechtigkeit, course of business, justice; der - ber 
Seiten, course of time, of the seasons; der - (Lauf) 
eines Fluſſes, the course, current of a river; - einet 
Schifſes, movement, course, headway; - von Maidhinen, 
action, motion of machines; course, remove, dish 
(bei Tafel); (fig.) resort, place of resort, haunt (Ort 
wo man gemöhnlich hingeht, den man häufig befucht); in - 
bringen, to set agoing, to put in motion, (fig.) to set 
agoing, to set on foot, to actuate, to move; to bring 
in vogue; to start, to set up (cine Meinung, an opinion); 
mit einer Gade gu -e fommen, to be up to a thing, to 
understand how to manage it, to be master of it; 
einer Gache ihren - faffen. to let a matter take its 
course; im -¢ fein, to be in operation; in vollem -¢ 
fein, to be in full activity; dieſe Münze ift nicht mebr im 
-t, this coin is no longer current; die alte Mode fommt 
wieder in -, the old fashion comes up again, is again 
in vogue; dad ift einmal der - der Welt, such is the way 
of the world; (Fenc.) passade, passado, venew, venue, 
veney, pass, lunge; tilt (beim Ganjenfteden); round 
(beim Bozen); einen - mit Ginem wagen, to wage a fight 
with anyone; (Mus.) passage (lauf, Baffage); progres- 
sion (Hortidreitung der Intervalle); Wet.) flow, cadence, 
measure, metre; course, method observed in instruo- 
tion (v. Lehrgang); ( Anat. & Bot.) conduit, canal, duct; 
draught (ber natürliche -; Math. 15. 17); (Mill) run; 
millwork, set of stones (das fimmtlide zu einem Dibl- 
rad gehörige Betriebe und Wert); (H’eav.) portee (- dei 
BWebituhls); (Mar.) board, tack (beim Qaviren, in tack- 
ing); einen - maden or thun, to make a tack; furje 
®änge maden, to ply to windward by small or short 
boards; - von Blanfen, Berghöljern, Wegeringen und 
Scheerftöden, a strake; gerbrocener -, a drift; (Fort.) 
unterirbifche Ginge, v. Minen; (Techn.) groove (Getvinde 
einer Schraube, of a screw); (.Win.) vein, lode, streak; 
fauler or tauber -, poor lode, vein containing little or 
no metal; der fiehende -, hade; die frummen Gänge der 
@allericen in den Minen, the returns; der - thut fic auf, 
the lode or vein becomes more productive; ber - ber» 
drüdt jib, the lode becomes poorer; der - fommt aus 
feiner Stunde, the lode takes another direction; der - 
feilt fic aus, fpigt fich zu, zieht Die Füße an fih, the lode 
gradually ceases or ends, tapers towards a point; 
der - zertrümmert fic, the lode runs off into branches; 
die Gange fegen über, the veins cross or intersect each 
other; die Gänge jepen ab, the lodes separate; einen - 
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augeniheinlich machen, to lay a vein bare so that its 
direction may be ascertained; ber - beweiſet fig, the 
vein is productive; ber - bleibt in feiner Stunde, the 
lode keeps or retains the same direction; bet - blübet 
am Tage, the vein rises towards the surface; tet - 
führt einen Bleiihweif, the lode has a yellow or greenish 
appearance; ter - liegt in gutem @etriebe, the vein takes 
a southerly direction; der - macht einen Pferdeihwan:. 
the vein divides or branches off; der - nimmt mit feinem 
Streichen das Gebirg ein, the direction of the vein is 
towards the highest part of the mountain; txt - {et 
in’é feld, the vein runs horizontally; der - fept in tie 
Teufe, the lode descends perpendicularly; ber - übe 
giebt feine erzige Kraft, the vein loses in quality; ber - 
veredelt fi. the lode becomes more productive, 

Gang’art, f.. (pl. -en; Min ) gang, gangue, vein, 
stratum, matrix of the ore (the earthy, stony, saline 
or combustible substance, which contains the ore of 
metals); (‚Han.)die -en eines Pferdes.the paces of a horse, 

Gang’bar, a., going, usual, customary; prevalent; 
passable, practicable (Weg, road); (Com.) current; 
marketable, saloable; frequented (befucht); -¢ Artitel, 
current or leading articles; staple commodities or 
goods; -e Münze, current coin; eine -¢ Waarr, 
a saleable commodity; - fein, to be current, to 
pass; die -en ‘Breife fennen, to understand the market; 
Waflerröhren - erhalten, to keep water-pipes in good 
repair; adv., currently, passably; in practice. 

Gang’barfeit, /., currency; frequency; practicable 
state or condition (eines Weges. of a road); (Com) 
saleableness, merchantableness; - ter Waaren, sale 
of commodities; ready sale. 

Gang’bord, m., (Mar.) gangway (aufplanten). 

Gang’erz, n., ore found in gangs or veins 

Gan’ges, m., (Geog.) Ganges (river in India). 

Gan'geshirfh, m., (Zool.) the spotted Indian dee 
(gefledter indifher Hirfh; Cereus axis). 

Wang’fifh, m., (/chth.) a kind of salmon peculiar 
to the lake of Geneva (Weißfolchen; Salmo fera); be- 
zola (grofe Marina. Bratfifs; Salmo maraena). 

> inal | (Geogn.; the theory of) the 

Gang’bildung {formation of gangs. 

Gang’ gebirge, n., (Min.) mountain or mine con- 
taining veins of ore. 

Gang’gefteine, p/., v. Mineralgänge. 

Gang’granit, m., (Geogn.) name given to two 
kinds of granite found near Heidelberg. 

Gang aft |, 4.20. (Min)inveine, in streaks. 

Gang’haftig a. & adv, (Min.) in veins, Ins! 

Gang’bäuer, m., (Min.) lodesman. 

Gang'haspel, f., v. Gangrad. 

Gang’freus, n., (Min.) the point where two gangs 
or veins meet; the union of two veins; (H’eav.) cross- 
ing of the portee, 

Wang'lebre, f.. (Geogn.) that part of mineralogy, 
which treats of gangs and their metallic products. 

Gang'lion, n., (gen. -#; pl. @anglien; gr.m.; Anat.) 
ganglion (Mervenfnoten); -nfoftem (n.), ganglionic 
system. 

Gang'maffe, f., v. Ganggefteine. 

Gang’pfoften, ., (Carp.) baluster. 

Gang'rad, n., (Carp.) tread-wheel, double wheel 
of a crane. 

@angra'ne, f., (gr. w.; Med.) gangrene. 

@angrinsé', a., (Med.) gangrenous (refien der 
Wangen, erosion of the cheek, eine Art von Gefidie 
frebe). 

Gang’fäule, /., (Archit.) column of a portico. 

Gang’fpill, A. Mar.) capstern, capstan; bepreltet, 
großes or hinter (acter) -, main or donble-capstern; 


Gang ftein 
fleined -, gear-capstern; lofeé -, crab, Spanish wind- 
lass; das - Mar maden, to rig the capstern, 

Gang’ftein, m., (Geogn.) gang- or gangue-stone 
(earthy substance surrounding the ore). 

Gang'tertur, f., (Mar.) the succession of mine- 
rals in a gang. 

Gang’vigel, pl., (Ornith.) the Ambulatores of 
Illiger, ravens, swallows and most singing birds. 

Gang’weife, adv., (Min.) in veins. 

Gang'woche, f., (Cath. Relig.) rogation-week 
(Betwode). 

Gani'terbaum, m., (Bot.) East-Indian lime-tree 
(Elaeocarpus ganitrus). 

Gan’ner, m., (gen. -4; pl. -; Ornith.) goosander, 
merganser, diver, plunger (Mergus merganser et 
serrator). 

Gan'net, m., (Ornith.) gannet, the solan goose 
(Bafjanégans; Pelecanus bassanus). 

Ganomatit’, m., (Min.) ganomatite, goose-dung 
ore (an amorphous mineral). 

Gans, f., (pi. Ganje; dim. Ganéden, Ganélein; 
Ornith.) goose (Anser); die weißwangige -. barnacle (g¢- 
meine Baumgans; A. leucopsis) ; die junge - (das Gänschen), 
green goose, gosling, goosey; (/ig.) eine dumme -, 
& goose, simpleton, ninny; (Prov.) mit den Gänjen in 
Prozeh liegen, to be at war with the geese (said of a 
young man just getting a beard, of which it is doubt- 
ful whether it is down or hair); den jungen Gandlein 
den Salat zu verwahren geben, to set the fox to guard 
the grapes; (.Vin.) a kind of hard sandstone, hard 
stone, hard rock; (/ronw.) sow, pig ur great lump 
of melted iron (Wijengané); gereinigte -, loop, bloom; 
(Saltw.) lump of prepared salt. 

Gans brome, /., Zot.) silver-woed, goose-grass, 
wild tansy (Potentilla anserina). 

Gan'fert, m., gander (v. Ganjerid.) 

Gand'fuß, m., (Amphib.) a species of tree-frog 
(Hyla maxima). 

Sant f«, (pl. -en; probably from the latin 

a word guunti, how much) auction, 
public sale; subhastation; bankruptcy. 

Gant'bud, n.|inventory or catalogue of goods 

Gant'rotel, hose by auction. 

@an’'ten, m., (gen. -#; pl. -; obsoul.) & kind of 
pillory; v. Ganjerid, 

@an'ten, v. n., (used with haben) to institute a 
legal execution or subhastation; um etwas -, to bid 
for something at a public sale. 

Gant'haus, n., house or place where a public 
sale is held, auction-office or mart. 

Ganti'ren, v. a., (fr. w.) to provide with gloves. 

Gant'mäßig, a. & adv., so involved in debt that 
the debtor's effects must be sold by public auction. 

@ant'mann m., bankrupt (whose effects must 

— * sold by public auction). 

Gant'maffe, /., bankrupt’s estate. 

Bant'meijter 

Gant'vertäufer 

Gant’prozeh, m., state of insolvency (Ronfuré). 

Gant’reht,n. auction's law; statute of bankruptcy. 

Gant'zeit, f., time when a public sale takes place. 

Ganymed', m., (Myth.) Ganymede; (fig.) beauti- 
ful youth. 

Ganz, a., whole, entire, not broken, unbroken, un- 
divided (ungebrochen, ungetheilt); all, total; full; perfect, 
complete (vollftändig), accomplished, finished (voll 
endet); excellent, capital (berrlih); (urin.) not yet 
worked, virgin (pit or mine); hard, tirin; es ijt mein 
-et Ernſt, 1am in good earnest; (Cum.) -e Bradt, v. 
Pract; die -e Geſchichte, the whole story, concern; von 


} m., auctioneer. 
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-em Heryen, with all my heart; mein -c# Leben hindurd, 
all my life long; er ijt ein -er Dann, he is an honest 
or clever man; he is a man every inch of him; bie -e 
Naht hindurd, all night long; -er Pfeffer, pepper in 
corns or grain; ein -eö Pferd, an entire horse, a 
stone horse, a stallion; (.Hin.) -¢8 Schrot, entire lining 
of the shaft; die -e Stadt, all the town, in der -en 
Stadt, all over the town; eine -e Stunde, a full hour; 
die -e Summe, der -¢ Betrag, the whole sum, the full 
amount; den -en Zag, all day; -e vierzehn Lage, full 
fourteen days; (Hus.) der -e Taft, whole measure, a 
whole bar; die -e Zaftnote, semibreve; die -e Welt, all 
the world, über die -e Welt, all over the world; eine 
-t 3abl, a whole number, an integer; -er Zimmt, cin- 
namon in rolls; ein -e# Werf, a complete work; - 
machen, to complete (ergänzen); to mend; adv., quite; 
all, entirely, wholly, altogether; perfectly, completely; 
fully; pretty, tolerably; very much; id bin - Or, 1 
am all attention; - (etwas) anders, all together diffe- 
rent, quite another thing; - ähnlid, precisely similar; 
- allein, quite alone; - abgetragen, quite worn out; 
- audreden, to speak to an end, to say all; cin Bud 
- durdlejen, to read a book quite through; - und gar, 
quite, totally, utterly; - und gar nicht, not at all, 
by no means; - und gar Nichts, nothing whatever, 
nothing at all; - andere Mittel, quite other or different 
means; - wobl, -gui,verywell; - nadt, stark naked; 
es ijt mir - gleid,, it’s all the same to me; -toll,stark mad; 
id) bin - der Jhrige, I am wholly or entirely yours; 
nicht - givanjig, somewhat less than twenty, not quite 
twenty; - §reube fein, to be full of joy; - Schmerz fein, 
to be overwhelmed with grief; id bin bier - fremd, 
I am an utter stranger here. 

Wan'je, n., (pl. -n) whole, totality, entirety; 
(Arithm.) integer; (Com.) gross; im -n ,generally, col- 
lectively, upon or in the whole, (Com.) by the lump, 
in the lump, in gross; im -n genommen, upon the 
whole, in general, (Com.) taken in the gross; im -n 
bandeln, to sell by wholesale, without breaking bulk; 
dad - jujammen genommen, taking it all together, the 
whole being taken togethen 

Ganz’heit, /., totality, totalness; integrity, en- 
tireness, 

Ganj'bolj, n., (Zechn.) unhewed timber. ‘ 

Ganj’biifner| m., a farmer whose land requires 

Gan iapner} him to keep a team of (four) horses 
or oxen (v. Bollbauer). 

Ganj'bufig, a., whole-hoofed, solid 

Wanj'tandig, a., (Zot.) entire, not divided (von 
Blattern, of leaves). 

@Wa'pen, v. n., (Mar.) to start. 

Gap'ſen, v. n., (prov.) v. Jappen. 

Gar, a., finished, ready (vollendet); die Arbeit if -, 
the work is done, finished; (Cook.) done, dressed, 
sufficiently boiled or roasted; Fleiſch, das nidt - if, 
underdone meat; (Agric.)in & proper state of tillage; 
(Metal.) refined, purified; -es Robeijen, grey metal, 
grey pig-iron, foundry-pig; Aupjer - maden, to refine 
copper; (Tunn.) dressed; das Yeder - machen, to dress 
leather. 

War, adv., entirely, quite, fully, very; at all; even, 
I hope; perhaps; - nicht, not at all; es lift jih - nicht 
jagen, there is no saying; - Nidte, nothing at all; 
never a whit(bit); id) mache mir - nidts aus thm, I don't 
care a bit for him; - Keiner, not one, not a single 
one, none whatever; - Seine, none’ at all; - Niemand, 
nobody at all, not a creature, not a soul; fie ijt - 
nidt hübſch, she is by no means handsome, anything 
but handsome; - oft, very often; - gu neugierig, over- 
curious, too curious by half or by a great deal; wo 
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nicht - noth, perhaps even; - fehr, very much; id habe ~ Gardero'be, fs (pl. -n; fr. w.) wardrobe; tiring- 


es nicht fo - nötbig, I am not so much in want of it; 
- zu (much) too; - zu viel, too much; - zu wenig, too 
little; Sie find - zu gütig, you are (much) too kind; 
- zu früh, oversoon; - zu vorfihtig, overcautious; 
- felten, very rarely; ¢é ijt mit ibm - aus, he is quite 
undone; he is a dead man; vielleicht gefällt er mir -, 
perhaps I shall even like him; (vulg.) marum 
nicht -! what you say! you don’t say so! is it pos- 
sible! ift fie franf oder - todt? is she ill, I hope not 
dead? 


Gar, n., (gen. -¢8; pl. -e) a kind of fish-sonp. 
Garaf'fel f., (pl. -n; Bot.) bennet, herb- 
Garaf'felmurzelf bennet (ãchte Nellenwurz, Benedif. 


tenfraut, Relfengaraffel, Rarniffeliwury, Igelfraut; Geum 
urbanum). 

Garant’, m., (gen. -&, pl. -en; fr. w.) guarantor; 
warrantor, surety, security. 

@arantie’, f., (pl. -n) guarantee, warranty, se- 
curity; caution; bail. 

Garanti’ren, v.a.& n., to guarantee, to warrant, 
to give or find security. 

Gar'arbeit, f.,.( Metal &Smeltm.)affinage, refining. 

Gar’arbeiter, m., refiner. 

@araus’, m. & n., utter ruin, entire rnin; finish- 
ing stroke, end, death; Ginem dad - mathen, to com- 
plete any one’s rnin, to dispatch or kill any one, to 
undo any one to all intents and purposes, to do for 
one, to settle one; einer Gade das - maden, to put an 
end to a thing. 

Gar'be, f., (pl. -n) sheaf, pl. sheaves; die oberfte 
~ cineé Feimes, crowner; in -n binden, to make sheaves, 
to sheaf, to bind up into sheaves; (Butch.) neck of 
beef; (Bot.) nosebleed, sneezewort, milfoil, bastard- 
pellitory, common yarrow (Shafgarbe; Achillea mille- 
folium); v. Balfamgarbe; v. Reldfümmel. 

Gar'ben, v. n., (used with haben) to give sheaves, 
to be plentiful; to bind into sheaves; (Bak.) v. Gaſſeln. 

Gar'benband, n., band for tying the sheaf. 

Gar'benbinder, m. 

Gar’benbinderin, f. 

Gar'benfener, n., (Pyrot.) Chinese tree. 

Gar'benförmig, a. & adv., in form of a sheaf, by 
sheaves. 

Gar'benhaufe, m., heap of sheaves. 

Gar’benträhe, f-, (Ornith.) v. Mandelträhe, Rafe. 

Gar'benfraut, n., (Bot.) v. Barbe (Bot.). 

War'benfhidter, m., the workman who piles up 
the sheaves. 

Gar'benjehnte, m., tithe in or on sheaves. 

Gar'brater, m. | master, mistress, keeper, pro- 

Gar'braterin, /.j prietor, proprietress of a cook- 
shop, victualler. 

Garbraterei’, f., a cook's-shop, eating - house, 
chop-house. 

Gar'brud, m., (Techn. & Metal.) dipping the iron 
rod into the melting copper to see whether it-is suf- 
ficiently purified. 

Gar’brübe, f.. (T'ann.) liquor (preparation of al- 
cohol) in which the hides get their last dressing, 

Garcinie’, f., (Bot.) garcinia (a genus of Malayan 
fruit-trees; Garcinia). 

Garcon’, m., (gen. & pl. -®; fr. w.) single man; 
waiter. 

Gar'de, f., (pl. -n; fr. w.) guard; - zu Auf. foot- 
guards; - zu Pferde, horse-guards; unter der -, in the 
guards; -officier (m.), officer of the guards; -regiment 
(n.), regiment of guards, the guards. 

Wardenie’, f., (#ot.) gardenia (a genus of East- 
Indian and Chinese evergreen shrubs; Gardenia, 
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room; (fam.) dress, garments, wardrobe; -auffeber 
(m.), inspector, clerk of the (des Rinigé, king's) ward- 
robe; -(n)diener (m.), groom of the wardrobe, yeo- 
man of the robes; -(n)meifter(m.), master of the ward- 
robe; (T’heat.) -ngeld (n.), indemnification to actors 
and actresses for dress. 

@arderobier’, m., (gen. & pl -4; fr. w.) keeper 
of the wardrobe, groom of the stole; (7'heat.) pro- 
perty-man. 

— — f., (pl. -n) curtain, 

ardi‘nenarm ‘ 

— m.. eurtain-hook, 

Gardi'nenbehänge, n., valance, 

®ardi'nenfranfe, /., curtain-fringe. 

Wardi'nenpredigt, f.. (fam. joc.) curtain. lecture. 

Wardi'nenring, m., curtain-ring. 

Gardimenrolle, f., curtain-pulley. 

Gardimenfchraube, /., curtain-pin. 

Gardi'nenftange, /., eurtain-rod. 

Gardi'nenzug, m., curtain-line. 

Gardift’, m., (gen. & pl. -cn) soldier of the guards, 
guardsman, 

Ga’re, f., v. Gebrung; condition of anything thet 
is dressed or quite done; (Techn.) a heap or batch 
of hides (usually 24) for one and the same dressing; 
(Tann.) die - der Haute, condition of dressed leather, 
dress; die - ded Kupfers, state of copper when it is 
sufficiently purified; die - der Goole, formation of salt 
when sufficiently purified. 

@ar'eifen, 2., (Techn.) iron-rod or probe for 
melting copper ; refined iron. 

Gareiß' | m., Zehth.) erneian (Maraufhe; a kind 

Sareig'el} of carp; Cyprinus carassins; the worl 
is provincial in Austria and Bavaria; in Strassburg 
it is called: Guretfiih; in Mayence : Koratfäe). 

Ga'ren, v.a., Techn.) to refine; to dress; to cook 
or roast till well-done. 

Gar'erde, f., earth mixed with soot. 

@ar'ery, n., (T'echn.) roast or burnt ore. 

War'fag, n., (Zunn.) dressing tab or vat. 

Gar’feuer, n., (Smeliw.) roasting fire for copper. 

Gargarifi’ren, v. a. &n., (gr. m.) to gargarize, to 
wash or rinse the mouth with any (medicated) liquor. 

Gargarifation’, f.\(gr. w.) gargarism; Gargari'me 

Gargarié' mus, m.| (n.), gargle (v. Gurgelwafer). 

Gar'gefrig, n., (Smeltw.) copper from the slags 
(ibetten). 

Gar'gel, m., (Techn.) cooper’s groove (Rimmer). 

Gar'gelfamm, m., Techn.) coopers crow-iron 
(KRröfe). 

Gar’beerd, m., hearth of a refining furnace. 

Garbeit, f., the condition of being refined, 
dressed &c. 

Gar'tnedht, m., refiner’s-man. 

Gar'tod, m., master or proprietor of a cook-shop. 

Gar'fonig, m., (Techn.) regulus of pure copper. 

Gar'trage, f., v. Gargefrip. 

Gar'tiide, f., cook-shop, victualing-house. 

Gar’fupfer, x., (Smeltw.) rose-copper, 
copper, melted copper. 

Gar'tupferabgang, m., waste in refining copper 

Gar'tupferfadlade, f., v. Gargefrig. 

War'leder, »., (Tann.) dressed, tawed or tanned 
hides. 

Gar'maden, n., (Techn.) carrying, dressing (> 
Ledets, of leather), refining, affinage (der Meralle, of 
metals). 

@ar'mather, m., (Techn.) dresser (of hides); re 
finer (of metals). 
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—— f., (Typ-) long primer. 

Garn, n., (gen. -tö; pl. -«) yarn, thread; twine; 
twist; (Prov.) das - auf den Boden laufen laffen, to be 
extravagant; dad - an allen Eden ſpinnen miiffen, to have 
much to do, to have one’s hands full of work; baum: 
wollenes -, cotton-yarn; mwollenes -, woollen yarn, bay 
yarn, worsted; türfifches -, Turkey cotton-yarn; grobes -, 
thrum; grobes, ungebleidted -, inkle; (Mar.) Kabel-, 
rope-yarn; Slardué-, the cartridge-twine; Xeif-, bolt- 
rope-yarn; Qien-, fine rope-yarn; Näh-, twine; Schie · 
manné-, spun-yarn; Segel-, sail-twine; Stoß-, old 
rope-yarn; Tafel-, tarred twine; Trens-, rope-yarn 
for worming; net, trammel, (beim Fiſch · und Bogelfang) 
das -ftellen, to spread the net, in's - geben, to go into 
the snare; (fig.) trap, decoy, toil; in'é - geben. to be- 
come entangled, ensnared, caught, decoyed, in- 
veigled, drawn in (vady.) hooked, plucked (gerupft); 
aus dem -e geben, to escape; in’é - loden, to decoy; 
Ginen in fein - ziehen, to engage any one to (in) one’s 
interest; to entangle, to draw any one into one's 
toils; (Zool.) second stomach of ruminating animals. 

Garn’baum, m., (Techn.) spread-beam (of the 
loom), warp-beam, roller. 

Warne'le, f., (pl. -n) 

@arne'lenfrebé, m., (yen. -eö; pl. -e) 
prawn, squill (Cancer crangon et squilla). 

@ar'nen, a., of thread &c., thread... 

Warn'enden, pl., thrums. 

Garn’färber, m., a dyer of yarn. 

Garnfärberei', f., (Techn.) dying of yarn. 

Garn'jalle, f., net for catching birds. 

Garn'gabel | f., (Sport) net-pole, forked stake 

it to hold the net. 

Garn’'händler, m. 

Garn’händlerin, f. 

Garn’handel, m., trade in yarn, twist &c. 

Garwhaspel 

Garn'weife 

Gar'nidtéthun, z., complete idleness; das fife 
-, dolce far niente. 

Garni'ren, v. a., (fr. w.) to trim, to garnish (also 
Cook.); pp. & a., gamnitt, trimmed; belaced; (Cook.) 
served up with, garnished; (/ar.) to ceil a ship, to 
place the ceiling. 

Garni'rung, /., (pl.-en) trimming, garnish (Gar- 
nitut); (Mar.) - im Raum, ceiling, dunnage. 

Garnifon’, f.. (pl.-en) garrison; in - liegen, to be 
garrisoned or quartered in (at); mit - verjehen, burd 
- bejciigen, to garrison, to engarrison. 

Garnijon dient, m., service in garrison. 

@arnifoni’ren, v.n., to be in garrison. 

Garnifon’(ö)prediger, m., chaplain of a (to the) 

rison. 

Gar'niſonſchule, f., military school 

Garnitur‘, f., garniture, trimming, border; set 
(Bänder, Ainöpfe, of buttons, of ribbons), ornamental 
appendages; fittings; mountings. 

Garnitur'band, n., ribbons on ladies’ dresses. 

Garnitur’mader, m., (Techn) the workman who 
mounts guns. 

Garn’jagd, f., (Techn. & Dyer.) copper vessel in 
which cotton yarn is dyed Turkish red. 

Barategei, f., (Molluse.) garden-stamper (Conus 
miles). 

Garn'flog, m. (Techn.) chaudler's block or log. 

Garn’tnäuel, m., bottom of yarn, clew; a ball 
of thread. 

Warn'leute, pl., fishermen who draw the net, 

Garn'maſche, /., not-masb, 


( Zool.) 


shrimp, 


cotton-selier, dealer in yarn. 


f., hasp, reel, windle. 


Garn'prefie, /., bundling press. 

Garn’reufe, f., fisher’s wheel. 

Garn'rolle, f.,\(Techn.) ropemaker's yarn-windle, 

Garn'jad ‘ 

Garn'idhlaud m., sweep-net. 

Garn’fpule, /., weaver's spool, spindle. 

Garn'ftange, f., v. Garngabel. 

Garn'jtod, m., (T’echn.) stick for silk-skeins. 

Garn’fträhn, m. 

Garn’fträhne, f. 

Garn’ftrider, m., knitter of nets, netter. 

Garn’ftüd, n., skein of yarn. 

@arn'wage, f.,(Mech.) amechanical contrivance 
or instrument, invented by Ludlam, for ascertaining 
the quality of yarn. 

Garn'weber, m., yarn-weaver, 

Garn'weife, f., v. Garnhaspel, 

@arn’widel, m., thread-paper; (Weav.) cop. 

Garn'winde, f., windle, reel, hasp; (beim Segel. 
machen) reel, bench-reel. . 

Garn'jug, m., fishing with nets; drawing of 
the nets. 

Gar’ofen, m., (Smeltw.) refining furnace. 

Gar'pfanne, /., (Smeltw.) large refining pan. 

Gar'probe, f., (Smeltw.) assay. 

Gartalı, n., (Saltw.) well boiled salt, 

—— m., (Smeltw.) scum of fused metal. 

Gar'ſcheibe, f., (Smeliw,) plate of refined copper. 

Gar'ihlade, f., (Smeltw.) recrements of pure 
copper (Gargelräp). 

Gar'{pane, pl., (Smeltw.) small copper parcels, 

Garft, m., (gen. -e8; obsol.) anything loathsome, 
filth, dirt. 

Garſt'ig, a, dirty, foul, filthy, nasty; muddy (v. 
Waffer, of water); - maden, to dirty, to soil, to be- 
mire, to make foul; (fig.) deformed, ugly (ungeftaltet, 
haflid); indecent (unanjtändig), obscene, foul (eden, 
language, words); base, dirty, villainous, outrage- 
ous (ſchandlich); spoiled, rusty (verdorben); rank (ftreng, 
von Gefdmad); einen -en Streich jpielen, to play an ugly 
or scurvy trick; -e6 Wetter, foul weather; -e Handel 
foul dealings; adv., dirtily, nastily, foully, filthily; 
obscenely, bawdily; badly; shamefully, 

@arft'igfeit, /., dirtiness, nastiness, filthiness; 
(fig.) ugliness; vileness, lewdness; obscenity, inde- 
oeney. 

Gar'ftüd, n., (Saltw.) piece of purified salt, lump 
of basket-salt, 

Gar'ten, m., (gen. -; pl. Garten; dim. Gartden, 
Gärtlein) garden; einen - anlegen, to lay out a garden. 

Gar'tenader, m., v. Gartenfeld. 

@ar'tenalant, m., (Bot.) elecampane (acter Want; 
Inula helenium). 

Gar'tenammer, f., (Ornith.) ortolan (a species 
of bunting, native of Northern Africa; Emberiza 
hortulana), ; 

@ar'tenampfer, m.,(Bot.) patience (dock), garden- 
sorrel (Geduldampfer; Rumex patientia). 

Gar'tenanlage 

ER f-. gordon-plot. 

@ar’tenarbeit, /., gardening, work in the garden. 

Gar'tenbaldrian, m., (Bot.) garden - valerian; 
(prov.) cut-finger (großer Baldrian, Spidwurzel, Gperr- 
wurzel; Valeriana phu). 

@ar'tenbalfam, m., (Bot.) garden-mint (Mentha 
gentilis). 

Gar'tenbalfamine, /.. (Bot.) garden - balsam, 
eagle-flower (Impatiens balsamina). 

Gar'tenbant, /.. garden-seat, 


—— m., fisherman (with nets). 


skein or hank of yarn, 
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Gar'tenbaufunft, /. 


Gar'tenbau, m. — — | 


baugejellihaft, horticultural society. 

Gar'tenbeet, n., 
bed, parterre; 
garden, 

Gar'tenbibornell, f., (Bot.) salad-burnet (gemeine 
Bederblume, Nagelfraut, Grogforbenfraut, Sperberfraut, 
Blutfraut; Poterium sanguisorba). 

Gar'tenbohne, f., Bot.) common bean (Phaseolus 
vulgaris); garden-bean (Vicia faba). 

War'tenbud, n., gardening book. 

War'tenbutterblume, /., (2ot.) the common ra- 
nunculus (R. asiaticus). 

Gar'tencypreffe, f., lavender - cotton, female 
southernwood, (vu/g.) brotany (gemeines Gyprejjenfraut, 
Peiligenpflange, unadte Cypreſſe, Stabrourgweiblein, Meer 
wermuth; Santolina chamaecyparissus). 

Gar'tendill, m., (Bot.) common dill (Anethum 
graveolens). 

Gar'tendiftel, /., (Bot.)eommon artichoke(Cynara 
scolymus). 

@ar'teneppidh, m.,(20t.) common parsely (Apium 
petroselinum). 

Gar'tenerbfe, f., (Bot.) garden-pea, 

Gar’tenerde, f., garden-mould. 

@ar'tenfeld, n., garden-ground. 

War'tenfendel, m., (Zot.) common fennel (Foe- 
niculum vulgare). 

Gar’tenfint, m., (Ornith.) chaffinch (Gbdelfint, Bude 
fint; Fringilla coelebs). 

Gar'tenfrojh, m., ( Amphib.) the brown frog 
(brauner Froſch, Biedfrojd, Grasfrojd; Rana temporaria). 

Gar'tenfrudt, /., garden-fruit; p/., Gartenfrüchte, 
produce of a garden. 

Gar'tengänjediitel, /., (Bot.) the common sow- 
thistle (Sonchus oleraceus). 

War'tengelander, n., espalier. 

Gar'tengemüje, pl., greens, garden-vegetables. 

Gar'tengeräthe pl..garden-tools, garden- 

War'tengerath{dajten jing tools. 

Gar'tengewads, n., (pl., Gartengemadje) greens, 
pot-herbs, vegetables, garden-ware. 

Gar'tengleife, f.. (@ot.) fool's parsley (Hunbdé- 
peterjilie, Bartenjdierling; Aethusa cynapium). 

Gar'tengoldruthe, /.,(#ot.) canadian golden-rod 
(Rlapperfdiangenfraut; Solidago canadeusis). 

Gar'tengradmüde, f., (Ornith.) petty - chaps, 
beambird (graue Örasmüde, Curruca hortensis; Mota- 
cilla salicaria, Lin.). 

War'tengurfe, f., (#0t.) the common cucumber 
Cucumis sutivus). 

War'tenbade 

War’ tenbaue 

War'tenbajerwurgel, f., (Bot.) esculont viper's 
grass, skirret (Schwarzwurgel, Sdlangcugtas; Scorzonera 
hispanica). 

War’tenhagebutte /., (Bot.) v. Hojenapjel. 

Gartenhaus, n., garden-house, summer-house. 

War'tenbede, /., garden-hedge. 

Gar'tenheil, »., (Bot.) v. Stabwurz. 

War'tenbimbeere, /., (3ot.) the large red garden- 
raspberry. 

War'tenbubn, x.,(Cook.) filled or stuffed cabbage 
head. 

Gar'tenhüpfer, m., (Entom.) v. Gröflob. 

Wartenjasmin, m., (Bot.) syringa, the white 
syringe, the muck orange (gemeiner Pfeifenſtrauch, Flo 
tenbaum, Handelbluthe; Philadelphus coronarins). 


-¢ abjteden, to dress the beds of a 


}f--garden-hoe, weeding-hook, spud. 


bed in a garden, garden- | 


Gartenrante 
Gar'tenfäfer, m., (Entom.) garden-beetle, black- 


Einet der fid) mit - -beihäftigt, | legs (Scarabaeus horticola). 
horticultor; den - betreffend, horticultural; die Garten. | 


Gar'tenfalender, m.,gardener’s calender, bortulan 
calender. 

Gar'tenfamille, ¢., (Bot.) chamomile (Anthemis 
nobilis). 

Gar'tenfelle, f., garden- or scoop-trowel. 

Gar'tenferbel, m., (Bot.) garden-chervil (gemeine 
Kerbel, Kerbelftaut; Scandix cerefolium),, 

Gar'tentnedt, m.,gardener's servant, man or boy. 

Gar'tentnöterih, m., (Bot.) garden-persicaria 
(Polygonum orientale). 

@ar'tenfrabe, /., (Ornith.) magpie (Glfter; Cor- 
vus pica). 

Gar'tenfraut, n.,(Bot.) southernwood (Artemisia 
abrotanum); pi., @artenfrauter, pot-herbs, greens, 
vegetables. 

@ar'tenfrefje, /., (Bot.) common garden-cress 
Gabme Arejje; Lepidium sativum). 

Gar'tenfümmel, m., (Bot.) garden-cumin (Pfeffer 
fümmel; Cuminum eyminum). 

Gar'tenfiinjtler, m., horticulturist. 

@ar'tenfunft, /.‚horticulture, the art of gardening. 

Gar'tenland, n., land cutlivated as a garden. 

Gar’ tenlattid, m.,(Bot.) garden-lettuce (Lactuca 
sativa). 

Gar'tenlaube, /., arbour, bower. 

Gar'tenlaubfäfer, m., (Entom.) v. Gartenfäfer. 

War'tenlaud, m., (801.) common garlic (Knoblaud; 
Allium sativum). 

Gar'tenleben, n., garden-life. 

Gar'tenleimfraut, n., (Sot.) v. Gartenfilene. 

War'tenleiter, /., garden-ladder, double ladder 
(Baumleiter). 

Gar tenlerde, f.. (Ornith.) the titlark( Diejenpiers. 
Wieſenlerche; Alauda pratensis). 

Gar'tenlidtnelfe, f., v. Gartenrade. 

Gar’tenlinfe, /.(2ot.) garden-lentil (Ervum lens). 

Gar tenmarf, n.,(#0t.) celery (Apium graveolens) 

Gar'tenmaßliebe, /., (Bot.) garden-daisy (v. Tau 
fendihönden). 

Gar'tenmauer, f., garden-wall. 

Gar'tenmeife, f., (Ornith.) grey titmouse (Parus 
palustris). 

Gar'tenmelde, f., (Bot.) garden-orache (Atriplex 
hortensis). 

Gar'tenmelifie, f., (Bot.) common balm (Melissa 
officinalis). 

Gar'tenmefler, n., gardening-knife; pruning -knile 
(Baummeffer). 

@ar'tenmiinge, /., (ot.) garden-mint (Menthe 
sativa). 

@ar'tennelfe, f., (Bot.) clove-gillyfower, cama- 
tion-pink (Grasblume; Dianthus caryophyllus). 

War'tennefjel, f.. (Zot.) the Roman nettle (pill 
tragende or romijde Neſſel; Urtica pilulifera). 

Gar'tenpeterfilie, f., (ot,) common parsley 
(Petroselinum sativum), N 

Gar'tenpoleifraut, n., (Bot.) penny royal-mint 
(gemeiner Polei; Mentha pulegium). 

Gar'tenquendel, m.| (#01.) summer or garden- 

Gar'tenfaturei, /. } savory (gemeiner Saturei; 58 
tureja hortensis). , 

Gar'tenrade, f., (Bot.) garden-lychnis, rose 
campion (Lychnis coronaria), j 

Gar’tenrapungel, f., (Bot.) common evening- 
primrose (jwetjährige or gemeine Radptlerje; Oenothera 
biennis). 

@ar’tenraute, f., (Bot.) common rue, berb-grac® 
(Ruta graveolens). 


Gartenredt 








~ Gar'tenredt, n., right of enclosing a piece of land} @ar'tenwefen, n., gardening, horticulture, 





and cultivating it as garden-land. 
(Raphanus sativus). 
Gar'tenringelblume, f., (Bot.) common marigold 
@ar'tenritterfporn, m.. (Bot.) common larkspur 
(Delphinium ajacis). 
Gar'tenrotbihwanz, m. | red-start (Sylvia 
Gar'tenrothſchwänzchen, n.) phoenicurus). 
centifolia). 
Gar'tenfaal, m., large room in a summer-house. 
Gar'tenfafran, m., (Bot.) bastard saffron, saf- 
flower (Carthamus). 
Gar'tenfalbei, f., ( Bot.) common or garden- | 
sage (Salvia officinalis). 
Gar'tenjaturei, f., v. Gartenquendel. 
eh ed m., (Bot.) clary (a species of 
fraut, Horminfraut; Salvia sclarea), 
Gar'tenſchaufel, /., garden-shovel, spade. 
Gar'tenſchierling, m., (Bot.) v. Gartengleife. 
Gar'tenfchläfer, m., Zool.) garden-squirrel (große 


Gar’ tenrettig, m., (Bot.) common (black) radish 
(Calendula officinalis). 
Gar'tenröthling, m. (Ornith.) red-tail, 
Gar'tenrofe, f., (#o0t.) common coentifolium (Rosa 
Gar'tenfäge, /., grafting-saw (Gärtnerfäge). 
@ar'tenfalat, m., (Bot.) v. Gartenlattic. 
— m., garden-seed, 
Gar'tenſcharlei [sage; Musfateller Salbei; Ormin- 
Gar’'tenideere, f., garden-shears. 
Hafelmaué, Gidelmaué; Mus quercinus, Lin.; Myoxus 


nitela). 

Gar'ten{Hliiffelolume, f., (Bot.) auricula, bear's- 
ear (Primula auricula). 

Gar’ten{dnede, f.,(Molluse.) garden-snail (Helix | 
hortensis). 

Gar'tenfhote, f., v. Gartenerbfe, 

Gartenfhwamm, m., mushroom. 

@ar'tenfdwarytiimmel, m., (Bot.) black fennel- | 
flower (Grethen im Buſch, Braut or Jungfer in Haaren, | 
Jungfer im Grünen. Kapuzinerfraut; Nigella damascena). 

@ar'tenfenf, m., (Bot.) garden-mustard, white 
mustard (Sinapis alba). 

Gar’tenfilene, f.. (20t.) moss-campion, flybane, 
catohfly (‘Pednelte, Kiebnelke, Büfhelnelle, Morgenrösen; 
Silene armeria). 

—— m., garden-seat, 

Gar'tenjpide, f., (301.) common lavender (La- 
vandula spica). 

Gar'ten{pinne, /., (Arachn.) garden-spider, spin- 
ner (Kreuy{pinne; Epeira diadema). 

@ar'tenfpringfraut, n., (Bot.) touch-me-not 
(Impatiens balsamina). 

ar'ten{ptige, /,, an engine (squirt) for water- 
ing larger shrubs &c. 

Gar'tenftüd, n., parterre. 

Gar'tenftubl, m., garden-chair. 

Gar'tenthor, n., garden-gate. 

Gar'tenthränengras, n., (Bot.) Job's tears (Coix 
lacryma). 

Gar'tenthür, /., garden-door. 

Gar'tenthymian, m., (201.) common or garden 
thyme (Thymus vulgaris). 

Gar'tenvergigmeinnicht, n. (Zot.)spring-hounds- 
tongue (Brühlingshundszjunge; Cynoglossum ompha- 
lodes). 

Gar'tenwalje, f., garden-roller. 

@ar'tenweg, m., garden-path. 

Gar'tenwert,n., gardening; gardens, garden-plot. 

| 








Gar'tenwermuth, m., (Bot.) pontic or Roman 
wormwood (Artemisia pontica), 
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Gar’ tenwolfémild, /., (Pot.) garden-spurge (Eu- 
phorbia peplus). 

Gar'tenwuderblume, f., (Bot.) corn-marigold 
(Boldblume; Chrysanthemum coronarium). 

Gar'tenwurj, /., (Lot.) southernwood (Artemi- 
sia abrotanum). 

Gar'tenjaun, m., v. Gartenbede. 

War'tengehute, m., tithe of or on the produce of 
gardens. 

War'tenyiné, m., garden-rent. 

Gar'wage, f.. (Techn. & Saltw.) an instrument 
for ascertaining the quality of brine, brine-guage. 

Gar'zeröl n., (Com.) Verona-oil, sweet oil of 

Gard feerdl Garde 

Garjet'te, f.. (pl. -n; Ornith.) little egret, the 
lesser white heron (fleiner Silberreiber; Ardea garzetta). 

Gas, n., (gen. - cd; pl. -e) gas; azotiſches -, azotic 
gas; chlotigſaures -, chlorous acid gas; effigiaures -, 
acetous acid gas; flupjaureé -, fluoric acid gas; bybrio- 
faured -, hydriodic acid gas; bydrotellurjaureé -, hydro- 
telluric acid gas; foblenjaures -, carbonic acid gus; 
laugenarliges -, ammoniac gas; oyydirtjaljfauree -, oxy- 
muriatio acid gas; falpeterfaured -, nitric gas; fal; 
faures -, muriatic acid gas; ſchwefligſaures -, sulphur- 
ous acid gas; tragbareé -, portative gas; entzündbares 
- (in Winen), damp; - entwideln, to give out or emit 
gas; in - verwandeln, to gasify. 

Gas'ather, m., (Chem.) gas-ether (mixture of 
alcohol, oil of turpentine and ether). 

Gaé'art, /., (Chem.) kind or species of gas. 

Gas'artig, a.. gaseous. 

Gas'bad, n., gas-bath. 

@as'behalter, w., gasholder, gasometer. 

Gas'belendtung, f., gas-light, gas- lighting; 
gas-lightning. 

Gas'beleudtungsanftalt, /., gas-work(s). 

Gas'beleuchtungsgeſellſchaft, F, gas-company. 

Gas'bereitung, /., gas-making, gas-burning. 

Gaé'bereitungéanftalt, f., v.Gasbeleuhtungsanftalt. 

Gas'bereitungsapparat, m., gas-cooking-appa- 
ratus. 

Gas’blaferöhre, /., gas-blow-pipe. 

Gas'brenner, m., gas-burner (Anfap an der Gas. 
röhre). 

Gase(fyona'de, f., (pl. -n) gasconade, brag. 

Gasciho'nien, n., (Geog.) Gascony. 

Gaécfo'nier, m. | 

Gascik)ornierin, A — 

Gascckyo'niſch, a., Gascon. 

Ga'fe, pl. of Gas, q. v. 

' n ut 

ee ee] f., gasification. 

Gas’entwidelung, f., evolution of gas. 

Gaé'erplojion, f., gas-explosion, explosion of gas. 

Gaé'flamme, /., gas-flame, gas-light. 

Waé'jérmig, a., gaseous, gasiform, nerilorm. 

Gas halter, m., v. Gasdebatter, 

@as'baltig, a., containing gas. 

Ga'ſig, a., v. Gasartig. 

Gas'lampe, /., gas-lamp, air-lamp. 

Gas'leitungsrobre, /., gas-delivering-pipe. 

Was lidt, n., gas-light. 

Gas'meijer, m., gasometer. 

Gas ’öl, n., (Chem.) gas-oil. 

Gaſös', a., v. Gasartig. 

Gas ofen, m., gas-stove, 

Gafome'ter, m., gasometer, 

Gad'regulator, m., gas-regulator. 

Gasreſervoir, n., gas-bolder. 


is 
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674 ee Gasröhre 
Gas'röhre, fer gas-pipe, jet. u 


| with us to day, oblige us with your company to dinner 


Gaf'je, f., (pl. -n; dim. Gaͤßchen, Gäßlein) street; | to day; Cie find und cin willfommener -, you are very 


lane; (fig.) path, road; eine - ohne Unégang, a blind 
alley; (T'yp.) row; (Smeltw,) channel; (Weav.) un- 
equal distance of the threads of the warp; empty 
space (in Bienenftöden, in bee-hives); (prov.) Sans in 
allen -n, Jack of all trades, busy-body; (Milit.) -n 
laufen, v. Gaffenfaufen; (Prov.) Ginem nicht über die - 
trauen, not to trust one further than one can see him. 

Gaffeln, v. a. (Buk.) den Brodteig -, to brown 
the crust by quick baking. 


’ 

ech begging about or in the 

Sal erbeten, Ri streets, street- begging. 

Gaf’fenbettler, m. b 

Gaf'fenbettierin, f. street-beggar, tramp. 

Gaf'jenbube | m., street- boy, blackguard-boy; 
—— ·nſtreich (m.), blackguard- boy's 
ric 


Gaf’jendirnel f., common prostitute or strumpet, 
@af'fenbure | drab, woman of the town. 
Gaf'jengefotge 
Gaj'fengeleite } 
—— m. 
Gaj'jenlied, n. 


Sat ai m., common thief, pick-pocket. 


n., a posse of blackguards, 
rabble. 


} street-song, vulgar-ballad. 


> ar a ag m., constable, police-officer, | 


Gaſ'ſenhure, f., v. Gaffendirne. 
Gaf/fenjunge, m., v. Gaffenbube. 
Gaffentehren, n., sweeping of the streets or 
crossings. 
Gafrfentehrer, m., scavenger, street-sweeper. 
Gaf’jenkoth, m., dirt in the streets, sweepings 
rer 


of the street. 
— 


Gaſ'ſenkothfü 

Gaſ'ſenkothfu 

Gaſ'ſenlaterne, f., street-lamp, 

i img n., (Milit,) running the gauntlet. 
Gaf'fenlied, n., v. Gaflenhauer. 

Sal nern m., v. Baffendirne. 


} m., scavenger, dustman. 


Gafjenordnung, f., regulation of the street. 
or enpobel, m., rabble, tag-rag, mob. 
Gaf'fenraub, m., street-robbery. 

Waf'jenrinne, f., kennel, sewer. 

Gaj'fenfanger, m., street-singer. 

Gaj'fenfdleufe, f., sewer. 

Gaſſſenſingen, n., street-singing. 

Wa/j'jentreter, m., lounger, idler, vagabond. 

Gaſſſentroß, m.| mob, rabble, blackguards, ratf, 

Waj'jenvolf, n. } riff-raff. 

Waf'fenvogt, m., street-beadle, catch-pole. 

Gaf'fenwirth, m., tavern-keeper. 

Gaf'jenwig, m., vulgar wit, low jest. 

Gaf’ferihit), m., (gen. -4, -t8; pl. -e) street-walker, 
street-lounger. 

Was'jtrom, m., stream of gas. 

Gajt, m., (gen. -es; pl. Gäfte; dim. Gajtden, Gäft- 
lein) stranger (Fremde, opposed to Bürger); nicht mehr 
Bäfte und Frembdlinge, fondern Bürger mit den Heiligen und 
Gotteöbausgenoffen, no more strangers and foreigners 
but fellow-citizens with the saints and of the house- 
hold of God (#ph. 2.19); ich bin ein - auf Grden, I am 
a stranger in the earth (Ps. 119.19; n. m.u.); guest, 
visitor; customer (Ötamm-); (cont.) person, fellow, 
wight; (‚Har., pl. Gajten) sailor; Gajte bitten, Leute zu 
-(e) laden, to invite company; bie Gajte empfangen, to 
do the honours; Gäfte haben, to have company; ju -t 
fein, to be at a party, at an entertainment; zu -e bei 
Ginem jein, to bea person's guest, to be on a visit at 
any one’s; jeien Sic heute Mittag unier -, come and dine 


| welcome, we are most happy to see you; cin grober 
-, a rude fellow, a clown, a churl, (vw/y.) an un- 
licked eub; ein luftiger -, a merry or jolly blade, fel- 
low or dog; ein lojer, fhlauer -, a cunning fellow, a 
knowing or deep blade, a deep file, (vulg.) a deep 
codger, an old hand; ber ungebetene -, intruder; 
| spunger; (Theat.) an actor of celebrity not belong- 
| ing to the company and engaged for a limited time, 
(coll.) star (v. Gaftrelle). 
Gait’bar, a. Gaftfrei. 
Gaft’barkeit, f. @aftfreiheit. 
Gaſt'becher, m., goblet for pledging guests. 
Gajt'bett, n., bed appropriated for visitors, spare- 
bed. 
Gaft'bitter, m., inviter; one who invites friends 
to a marriage feast. 
Saiten, v.n., v. Gaftiren, 
Gaſt'en, pl., (Mar.) sailors. 
Gajterei’, f., (pl. -en) feast, banquet, entertain- 
ment, treat, (vx/g.) spread, blow-out. 
Gajteropo’den, p/., (Mollusc.) gastropods (Baut- 
füßler; Lamarck's fourth order of molluscs). 
Gaft'frei, 2. & adv., hospitable; hospitably; - fein, 
to keep hospitality. 
Gaft'freibeit, f., hospitality. 
Gajt'freund, m., guest, visitor (enjoying the right 


(obsol.) v. 


' of hospitality; Gajt); host, one affording hospitality 


(Wirth, der Bawirtbende). 
Gajt'freundlid, a.& adv., hospitable; Lospitably. 


Gaft'freundlidfeit | f., hospitality; - üben, to 

re aed been hospitality. 

Gaſt'freundſchaftlich, a. &adv., hospitable; hes- 
pitably. 

Gait' eber m., host, entertainer; landlord, in- 

Gait’ alter keeper. 

@ajt' wirth 


aft’ gclot,n., banquet,entertainment, feast, treat. 
Wait'qebraud, m., guest-rite. 





Waft'gemad, n., stranger's or visitor's room, 
spare room. 

Gaft'qeridt, n., extra-dish for visitors. 

Gaſt'geſchenk, n., present made to a stranger. 

Gajt’halter, m., v. Gaftgeber. 

Wajt'haus, ».| inn, hotel, house of entertainment 

Gaſt'hof, m. * call; hospital (für Pilger, Arme 
und Stranfe, for pilgrims, the poor and sick). 

Gajft’herr, m., host, entertainer, 

Gaſt'hof, m., v. Gafthaug. 

Gajti'ren, v. a., to entertain guests, to give an 
entertainment, to treat, to banquet; v, n., (used with 
haben) to participate in a feast, to be a guest; to be 
a visitor at a place; (7'heat.) to perform for a limited 
time, to star it; to perform duty, to preach (von einem 
fremden Prediger, v. Gaftpredigt). 

Gafti’rung, f-, v. Gajterei. 

Gajt'tammer, f., v.Gaftgemad, Gaftitube, Gaftgimmer. 

@aft'fleid, n., dress-coat, dress-auit. 

Wajt'lid, a., hospitable; convivial; ade., hos- 
pitably. 

Wajt'lidfeit, /., hospitality. 

Gajt'mabl, x., banquet, feast, entertainment, 
dinner-party. 

Gaſt'meiſter, m., v. Gaftgebet; brother-hospitaller 
(in Mloftern, in convents). 

Gaft'mutter, /.. matron (in Gpitilern, in hospi- 
tals); a sister who receives the poor and strangers 
(in Kloftern). 

Gaſt'ordnung, /., regulations for innkeepers. 


Gafipredigt 
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Gajt'predigt, /., sermon preached by a clergyman 
who is not the rector or curate of the church. 

Gaftralgie’, f., (gr. w.; Med.) colic. 

Gaſt'recht, n., right of (demanding) hospitality; 
usages of hospitality (Gafigebraud); the right of en- 
tertaining strangers, of keeping an hotel or inn (Gaft- 
gerechtigfeit). 

Gaftrieis’mud, m., (gr. w.; Med.) gastricism 
(that theory in medicine which ascribes all diseases 
to a disordered state of the stomach and which 
prescribes as specific remedies vomitives and pur- 
gatives). 

Gajtrilog’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) gastrilo- 
quist, ventriloquist (Bauchredner). 

Gaſt'riſch, a., (gr. w.; Med.) gastric (Krankheiten, 
diseases). 

Gajtri'tié, fi. (gr. w.; Med.) gastritis (chronie in- 
flammation of the stomach). 

Wajtroce'le, f., (gr. w.; Med.) gastrocele (v. Was 
aenbrud). 

Gajtrodynie’, f.. (gr. w.; Med.) cardialgy, the 
cardiac passion (Magenframpf, Wagenidmers). 

Waftrola’ter, m., (gr.w.) v. Bauddiencr. 

Wajtrolatrie’, f., (gr. w.) v. Bauchdienſt, Schwelgerei. 

Wajtrolith’, m., (gr. w.; Med.) v. Magenftein. 

Gait'rolle, f., (pl.-n) part performed by a stran- 
ger; (Vheat.) starring part; -n geben, to star it, to 
perform for a limited time. 

Gajtrologie’, /., (gr. w.) gastrology, a treatise 
on the stomach (Bauchlehre). 

Gajtromalacie’, f., (gr. w.; Med.) v. Magen 
erweidhung. 

Gaftromanie, /., (gr. m.) v. Gaftrolatrie, Schwelgerei. 

Gaftromantie‘, f., (yr. w.) gastromancy (Baud. 
mwahrfagung)- 

Gaitronom’, m., (gen. -#, -en; pl. -en; gr. w.) 
gastronomist, one who likes good living (Xedermaul), 

Gaitronomie', f., (gr. w.) gastronomy. 

Gaitropo'den, pi., v. Gafteropoden. 

Wajtrotomic’, /., (gr. w.; Surg.) gastrotomy, the 
opening of the abdomen (Baudoffnung, Bauchſchnilt). 

Wajt {dajt, /., the state of being a guest. 

@ajt'jtube, /. | coffee-room in an hotel or public 

Gajtjimmer, st house; traveller's room; room 
for guests; stranger's room, spare-room. 

Gaft'tafel, f. — 

Bait'tifh, 21 table d’hote, ordinary. 

Gaſt'ung, f-, (pl. -en) v. Gafterei. 

Gait’verwandt, a., allied by hospitality. 

Gajt'verwandtidhait, /., alliance by hospitality. 

Gajt'weife, a. & adv., as a stranger or guest. 

Gajt'wirth, m., innkeeper, landlord, host. 

Gajt'wirthin, f., landlady; hostess, 

Gaſt'wirthſchaft, /., keeping of an inn or hotel; 
inn, hotel; eine - ervidten, to open an inn, to set up 
as innkeeper; - treiben, to keep an inn or hotel, 

Gaſt'zimmer, n., v. Gaitjtube. 

Gas’uhr, /., gasmeter (a mechanical contrivance 
indicating the quantity of gas consumed in a given 
time). 

Wat, n., (yen. -e8; pl. -en) hole; (Mar.) - des 
Swijjes, the hindpart (stern) of a ship; die Bejan auf's 
- jepen (die Bejan dict holen), to haul the mizzen- 
sheets close aft; auf's - deinien, to go astern, to have 
stern-way; das - einer Kanone, v. Stop; ein platigattet 
(platigegattetes) Schiff, a ship with a square tuck; ein rund» 
gattet (rundgegattetes) Schiff, a ship with a round tuck. 

Wat'te, m., (gen. & pl. -n)| spouse, consort; hus- 

Wat'tin, f., (pl. -nen) per wife, partner; 
mate. 


Gat'ten, v. a.. to join, to couple, to match, to 
unite; (T'echn.) to sort; v. refl., fi) -, to copulate; 
to pair; (/ig.) to unite. 

Gat'tenlos, a., deprived of one’s husband, wid- 
owed; mateless. 

Mat'ter, n., (gen. -é; pl. -) railing, lattice, grate, 
cross-bars; boljernes -, wicker-work; (Mar.) rudder, 
helm; (Paint.) frame. 


Gat'tergabe, | 


(prov.) rent over and above the 
quit-rent. 


Gat'tergeld, n. 

Gat’terzins, m. 

Gat'tern, v. a., to furnish or provide with a lat- 
tice (v. Bittern); (prov.) to gather; to collect, to sort; 
v. n., (used with haben) auf etwad - (lauern), to have 
an eye upon, to watch for, to lie in wait for, to 
lurk for. 

Gat'terfäulen ] pl.. (in saw-mills) the frame 

Gat’terfcheiden} work into which the saw is 

Gat'terjtinder } fixed. 

Gat'terthor, n., grated gate, grate-door; swing- 
gate. 

Gat'terthiir, f., grate-door. 

Gat'terwerf, n., lattice-work, grated work, trellis- 
work, trellis. 

Gattin, f., v. Gatte. 

Gatti'ren, v. a., to classify; to sort. 

Gattirung, /., (pl. -en) classification, sorting. 

Gatt'lid, uw, agreeing in kind or species (artig. 
artlib); suitable, convenient; relating or pertaining 
to husband and wife. 

@at'tung, f., (pl. -en) kind, sort, species, race; 
family (von Pflanzen); breed (von Thieren); colour (von 
Menien); (Gram.) genus, gender; (Paint. & Sculpt.) 
style, manner, way, method. 

Gat'tungsbegriff, m., conception of a species, 
special idea. 

Gat'tungsfall, m., (Gram.) genitive, genitive case. 

Gat'tungscharafter, m, specific character. 

@at'tungsmaler, m., painter of still life, genre- 
painter, 

Gat'tungsname, m., (Gram.) appellative, noun 
appellative. 

Wat tungswort, n.,(Gram.) common noun, noun- 
appellative. 

Gau, m., (gen. -eö; pl. -e, -en) country (Land, 
opp. to Stadt; at. pagus, fr. pays); district; province. 

Gaud, m., (gen. -8; pl. -e, -en, Gäude; dim. 
@iudlein; obsol. & prov.) name applied to the crow 
(Krähe), jackdaw (Deble), ow! (Ubu) and especially to 
the cuckoo (Sudud); derisive appellation of a cuckold 
(Habnrei); fop, fool, silly fellow, ninny, buffoon, gawk, 
booby; a strange fellow, an oddity, an odd fish; ap- 
parition, spectre; (prov.) the downy beard of a young 
man; a youth with a downy beard; jugglery, decep- 
tion, hocus-pocus; Spanish fly, cantharis. 

Gauch'ampfer, m., (Bot.) v. Gauerflee. 

Gaud'bart, m.| the first down of a young man’s 

Gaud’'haar, — pe (cont.) Gaudbart, a silly 
young man, a gawk; (Bot.) v. Bodsbart. 

Gaud'blume, f., (Bot.) meadow-cresses, lady's 
smock, cuckoo-flower (gemeines Schaumfraut, gemeine 
Wicienfreffe; Cardamine pratensis). 

Waud'brod, n.,(Bot.) wood-sorrel (Oxalis ace- 
tosella), 

Wau'he, f., v. Jauche. 

Waud’hafer, m., (Bot.) wild oats (Avena fatua), 

Waud'heil, n., (#01.) the common scarlet pim- 
pernel, shepherd's or poor-man’s hour-glass, winco- 
pipe (Anagallis arvensis); v. Bachbunge. 

Gaud)'tlee, m., (Bot.) v. Gauertlee, 
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Gaud'nelfe, f. | (Bot.) meadow-campion, round 

Gaud'raden, m.| robin, ragged robin ( Aududs- 
blume, Bleiichblume; Lychnis flos cuculi). 

Gau'dieb, m., cunning thief or filcher, sharper, 
pickpocket, pickpurse. 

Gau'ding (vbso/.) 

Gau'geridt 

Gaudi'ren, v. a. &re/l., (/. w.) to please to amuse 
(one’s self). z 

Gau'dium, w., tl. w.) v. Sut, Freude, Vergnügen; 
Graöglichkeit. 

Baul, m., (gen. -cé; pl. -c) the hollow hand(v.@älpe). 

Waufri'ren, v.a.. (fr. m.; Techn.) to print stuffs. 


n,, country tribunal, court, 


Gau’graf, m., count invested with the right of 


judicature over a certain district; (pruv) county; 
judge. 

Gau’grafihaft, /., district of a gaugraf, country. 

Wau'fel, m., (yen. -#) legerdemain, juggle, trick. 

Wau'felbeder, m., juggler's cup or box. 

Wau'felbild, r., vision, phantasm; delusion, 
illusion. 

Gau’felblume, /.. v. Gauflerblume. 

Wau'felbude, /., juggler's booth. 

Gaufelei‘, /-, (pl -«u) legerdemain, juggle, jug- 
gling, juggler's trick; (fig.) ıllusion; imposture, im- 
position. 

Wau'telbaft 

Gau'felidt 

Wau'felifd 

Gauk leriſch 

Gau'kellicht, n., will of the wisp, Jack a-lantern. 

Wau'felmannden, n.| tumbler, puppet, jack in 

Gau’felmann, m. } a box. 


la. & adv., juggling; delusive, de- 
ER in a deceiving mauner, 


to flit; v. a., to deceive by legerdemain, to blind by 
juggiery, to practise ou by juggling; to accomplish 
or get by legerdemain. 

Wau'telpojjen, pl., juggling tricks; jugglery. 

Wau'felfpiegel, m., mirror, by means of which 
optical deceptions are practised. 

Wau'telfpiel | n., juggle, juggling, legerdemain; 

Wau’felwerf] illusion, delusion, optical deception. 

Wau’feljpicler, m., juggler. 

Waukelipielerei’, f-, jugglery, optical deception. 

Wau'feljprung, m., caper, ridiculous leap. 

Wau'feltafde, f.. juggler's box, bag or pocket. 

Waul'ler, m., (gen. -8; pl. -) juggler, conjurer; 
buffoon, merry-andrew; (Oraith.)Atrican eagle (Falco 
ecaudatus); Numidian ben-crane (Grus virgo); 
(Entom.) tumble-dung (Stupfäfer; Hister); (2ot.) v. 
Gauflerblume. 

Saufrlerblume, /., (2ot.) maidenwort (Affenblume; 
Mimulus). 

Wauflerei’, /., (pl. -en) jugglery, legerdemain. 

Gautlerhaft | u.& adv., juggling, in a juggling 

auf leriſch bao 

Gauflerin, f., (pl. -nen) female conjurer or 
Juggler. 

Waul, m., (yen. -e6; pl. -e, Gaule; dim. Gäulden) 
horse, nag; (/’ruv.) cinem geſchenlten - fiebt man nicht 
ins Maul, never look a gift horse in the mouth; 
Wesuih.) the pipe-fish (Syngnathus hippocampus). 

Waulthe'riadl, n., (Chem.) oil of wintergreen (an 
vil extracted from the Gauliheria procumbens, a 
North-American shrub). 

Waultherin’, n., (Chem.) gaultherine; betuline 
(an vil discovered in the bark of the common or 
white birch). 

Waum, /.. (wbsol.) v. Aufjiht, Hut. 


J Gaum (gen. 8; pl. -¢) 





m., palate, roof of the 
Gau’'men (gen -8; pl. er mouth; (fig.) taste; 
einen feinen -en baben, to bave a nice taste; den - m 
fipeln, to please or tickle the palate; gum -en gehörig, 
palatal, palatial. 
Gau'menbeine, pi., (Anat.) palatial bones. 
@au'menblutung, /., ( Wed.) stomacace (dis- 
charge of blood from the mouth and gums). 
Gau'menbudjtabe, m., palatic letter, palatal. 
Gau’mendrüfen, pl., (Anat.) palatal glands. 
Gau' menfigel, m. 
Gau'menluft, /. 
Gau’'menreiz, m. 
Gau'menfnoden, m., (Anat.) palatine bone, 
Gau'menlaut, m., palatal sound; pl. -¢, palatals. 
@Waumenliiftelei’, f., fondness for dainties or 
dainty food. 
Gau'menliiftling, m., gourmand, glutton, gor- 
mandizer; a man with a sweet tooth. 
Gau'menreifen, n., v. Rachenſtechen. 
Gau'menfelig, a. & adv., dainty-mouthed, sweet - 
toothed. 
Gau’ner, m., (gen. -; pl. -) cunning filcher, 
cheat, swindler, sharper, trickster, rook, hawk. 
Gau'nerbande, f., (pl. -n) band or gang of 
Gau’nergelag,n.(gen.-eö; pl.-c){ blacklegs;rookery. 
Gaunerei’, /., (pl. -en) cheating, swindling, foul 
dealing, coggery, knavery. 
Gau'nerberberge, f., rookery, (cant) flash ken. 
Gau'neriſch, v., cheating, thievish, roguish; adv., 
in a cheating, swindling or roguish manner. 
Sau’'nerleben, n., lite of a sharper, swindler &e. 


} * of the palate. 


| roguish way of living. 
Gau’feln, v. »., (used with haben) to move about | 
in a light or playful manner, to hop about, to liutier, | 


Wau'nern, v.n., (used with haben) to lead the life 
vf a sharper, swindler or rogue, to act the rogue ur 
like a sharper or rogue, to swindle. 

@au'nerfprade, f., slang, cant, thieves’ latin, 
lingo. 

Gau’ieritreid, m., swindling or roguish trick, 
roguery, piece of roguery. 

Wau'pe, f. (prov. & Archit.) dormar, dormar- 

Wauyp'lod, uv. | window, luthern. 

Gau'ſchaft, /., the collective inhabitants of a 
@au, g. v., or district, 

Gaut{d’brett, n., (gen. -ed; pl. -ex; Techn.) pres- 
sing plank or board (in paper-mills). 

aut ſche, f., (pl. -n; prov.) swing. 

Gaut' (den, v.a., (Zechn.) to put ar lay (a sheet) 
on the pressing-board; (prov.) to swing (idauleln). 

Gaut'ſcher, m., (gen. -#; pl. -; Techn.) the work- 
man (in the paper-mill) who lays the sheet on the 
pressing- board. 

Gavot'te, f., (fr. w.) gavot (a kind of dance), 

Ga'zje, f-, (Manuf.) gauze. 

Gazelle, f.. (pl. -n; Zool.) gazelle, gazel (Anti- 


-lope dorcus). 


Ga’zjemader 

Ga'jeweber 

Gazet'te, f., (fr. w.) gazette (v. Zeitung). 

G:dur’ (G dur) x., (Mus.) G major key. 

Geadt', a., (Astron.) der -¢ Sein, octant, octile. 

Wead ‘tet, pp.&a., esteemed, respected (von, by); 
creditable. 

Wea'dert, pp. & a., (Bot.) venous, veined; (Min) 
veined (marmoritt); grained (von $olj), 

Weaid'tete, m., outlaw, proscript. 

Geädy'je,n.,(gen. -#) continual groaning, repeated 
groans. 

Gea'der, n., (gen. -6) veins, arteries, venous 
system or structure, 


} m., gaze-maker or weaver. 


Geafter 
Geäftter, n.. (gen. -¢; Sport) edge of a deor's 
hoof, the track of a deer. 
Geagt’, pp., v. Aegen. 
Gräugt', pp. & a., eyed, having eyes. 
Gear'tet, a., (in comp.) ... natured, disposed, 
formed, humoured, conditioned. 


@ead’ )n., (Sport) the mouth of the deer; feeding, 
Geäß’e} viands of deer; ground where deer feed; 
Geag’ | lure for a hawk. 


Webad'en, pp. & a., baked. 

Gebad'ene, n., (gen. & pl. -n) pastry; any thing 
baked (®ebadenes); fritters. 

Gebad', n., (gen. -#; pl. -e) baking (quantity baked 
at once), batch; any thing baked; pastry; Brod vom 
erften -¢, bread of the first baking. | 

Gebäl’ge, n., (Techn.) wooden bellows (made use 
of in iron-founderies). 

Gebäll', n., (gen.-c8; pl. -; Archit.) beams and 
joists of a building, frame, timber-work ; entablature, 
entablement of columns; - worauf ein Stodiwerl rubt, 
floor-timbers. 

Gebar'anftalt, f.. (pl. -en) lying-in institution or 
hospital. 

Gebär'de, f., (pl. -n) gesture; mien; countenance; 
feature; gesticulation (ieltfame -); -n machen, to ges- 
ticulate; to make gestures, to attitudinize. 

Gebärdentunde) f., art of posture - making, 

Gebär'dentunft | mimics; pantomime. 

@ebar'denmader 

Abt el al 

Gebär’denipiel, x., pantomime; dumb-show. 

Gebar'denfprade, f., pantomime, mimicry; con- 
versation by gestures. 

Gebar'den, v. refl., fib -. to make gestures; to 
behave, to deport, to demean, to carry, to bear one's 
self; fib - ald ob ..., to take on as if .. .; fic ernit- 
baft -. to put on a serious air; fic nirrifh -, to play 
the fool. 

Gebar'dung, /., behaviour, deportment, demean- 
our, carriage; gesticulation. 

Gebar’ dungsweife, f.,v. Gebirde, Gebärbung. 

Geba'ren, v. a., (dugebierft, gebärft; fie gebiert, gebärt; 
imp. gebar; cond. gebite; pp. geboren) to bring forth, 
to bear a child, to give birth to a child, to procreate; 
zur Unzeit (zu früh) -, to miscarry; (fig.) to breed, to 
beget, to produce, to create, to cause, to bring forth; 
unnüpe Fragen - Zant. foolish questions gender strifes 
(2. Tim. 2, 23); ppr. & a., gebibrend, procreative; v. 
Geboren. 

Geba'ren, n., bringing forth, delivery, childbirth, 
child-bearing; über die Zeit des -# hinaus, past child- 
bearing. 

Gebä’rerin, f., (pl. -nen) woman in labour or in 
childbirth, mother. 

Gebär’haus, n., v. Gebäranftalt. 

Gebärmutter, /., (Anat.) womb, matrix; -ab- 
weichung (f.), hysteroloxy; -auérottung, -ertirpation {f.), 
extirpation of the womb, - biutfluß (m., Med.) flooding, 
menorrhagia, hemorrhage from the uterus; -entjün- 
tung (f., Med.) inflammation of the womb, metritis; 
~balé (m., Med.) neck of the womb; -frebé (m., Med.) 
cancer in the womb; -neuralgie (f., Med.) irritable 
uterus; -jdnitt (m., Surg.) hysterotomy; the cesarian 
section (Kaijerjdnitt); -flih (m., Surg.) paracentesis 
of the uterus; -vorfall (m.), -didlofatien (f., Med.) 
prolapsus of the uterns; -murzel (f., Bot.) birthwort 
(Aristolochia rotunda); -zerreifung (f., Med.) rupture 
of the uterus. 

Gebär’ftubl, m., chair of delivery. 

Gebär'zeit, f., time of delivery. 


} m,, mimic, mime; gesticulator 
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Gebäu’ (gen. -¢8; pl. -¢; Poes.)|n., building, edi- 

Gebäude (gen. -#: pl. -) ee struc- 
ture, work; (Min.) adit: mine; (fig.) system, fabric 
Lehrgebãude). 

Gebahn’, n., (gen. -¢#; Sport) fumet, dung (Loſung). 

Gebal'ge, x, (the act or practice of) scuffling, 
fighting, wrestling, scuffle, fight. 

Geballt’, pp.. v. Ballen; a., mit -er Fault, with 
clinched fist; (Aot.) conglobate; glomerate, 

Gebam'mel 

Gebau'mel 

Geba'ren, v n. & refl., to demean one's self. 

Gebau’e, n., (gen. -8) repeated building. 

Gebauw’er, n.. (gen. -é; pl. -) cage (Bauer, Käfig). 

Ge'be, a., v. Bäng (und -). 

Ge' befall, m., (Grum.) dative, dative case. 

Gebein’, m.. (gen. - 08; pl. -¢) bones (of the human 
body); bones, remains, corpse (Leichnam); (g-) limbs, 
body. 

Gebel'fer (gen. -é)|n., repeated barking, yelping, 

Gebel’ (gen. -) fbaying; (fig.) noise, clamour, 
howling. 

Geben, v. a., (du giebſt, er giebt; imp. gab; cond. 
aäbe; pp, gegeben) to give (yum Gmpfang darreiden; from 
‘the phrases given below it will be seen that in most 
instances the english verb corresponds in its various 
significations with those of the german); to pay (br 
jablen); to sell (verfaufen); Sie willen mie ih es gebe, 
you know my price (the price at which I sell it); to 
lend (leifen); (fig.) to confer, to bestow upon, to re- 
turn; to bear, to produce, to yield (tragen); to grant; 
Bott gäbe! God grant! to shew, to prove, to teach; 
das giebt die gefunde Vernunft, common sense teaches 
it; die Sache felbft gieht «#, the thing or matter speaks 
of or for itself; der 3ufammenbang giebt ed, the con- 
nexion (context) shows or proves it; to administer; 
to express, to render, to translate (in Ausdrũcken wie: 
der-); to say; to cause or give to understand; to 
teach; to make, to be fit for; to be sufficient for; to 
play, to represent, to act (cin Stüd im Theater, a piece 
on the stage); (Cardpl.) to deal (Karten -); falſch -, 
to misdeal; an Ihnen ift'? zu -, it,is your deal; to 
reach, to hand (reiben); Ginem den Abſchied -, to 
dismiss a person (verabjhieden); Acht, Udtung -, to 
pay attention, to be attentive, to attend (auf, to), to 
mind, to be observant (of), to have one’s eyes open (to) ; 
Aergerniß -, to give offence; Anlaf -, to give occasion, * 
cause or rise to, to occasion, to cause (veranlafjen); 
Anleitung -, to instruct, teach or show how, to give 
directions; einer Cade ein Anfehen -, to give a thing 
an appearance, a look; fi cin Unfeben -, to give one's 
self airs, to take airs; er giebt fic) bad Anſehen eines 
Renner, he gives himself the look of a connoisseur; 
den Unfdlag -, to strike the first blow, (Ag.) to give 
impulse to; Antwort -, to answer (Ginem, one); Einem 
ju arbeiten -, to give a person work (todo), to furnish 
a person with work or employment; den Armen -, to 
give alms; Ginem Wudiery -, to give one audience; 
Aufflärung über etwas -, to explain a matter, to give 
some insight into, to furnish some hints respecting 
a matter; Aufträge -, to give orders; ter Wage, ber 
Sache den Audihlag -, to turn the scale, to decide the 
business; Ginem zu bedenfen -, to put to a person's con- 
sideration; id möchte Ihnen zu bedenfen -, I would have 
you remember; Befehl -. to give orders, to order; 
Einem Beifall -, to praise, toappland one, to shew or 
manifest one’s approbation of ,..; ein gutes, ſchlechtes 
Beifpiel -. to set a good, bad oxample; Ginem Bericht 
-, to give one advice of a thing, to advise or in- 
form one of it, to keep one advised about it; Ginem 


n., (gen. -3; vulg.) dangling. 
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Beicheib -, to answer one, to tell one in answer, to 
answer & person’s question, pon etwas Beſcheid -, to 
give information of . .., to bring word to one of , . ., 
to inform one of .,.; Beſuche -, to make or return 
visits; Bewegung - (mittheilen), to impart motion to; 
Einem freunblihe Blide -, to look kindly upon one; 
ſich eine Blöße -, to expose one’s self, to lay one's self 
open to censure; Blut -, to bleed; einem Kinde die 
Bruft -, to give a child the breast, to suckle it (v. 
Stillen); Einem Credit -, to give one credit, to ascredit 
one; Danf -, to return thanks; Ginem ſchlechten Dank 
für etwas -, to render one but little thanks for some- 
thing; fid) die Ehre -, to do one's self the honour; 
(vulg.) Ginem Ging -, to give one a blow; feine Gin- 
willigung -, to give one’s consent, to consent to, to 
acquiesce in; Grlaubnif -, to give leave, to allow, to 
suffer, to permit, to grant permission; Ginem zu eſſen, 
zu trinfen -, to give one food and drink, victuals; 
Ferfengeld -, to run away or off, to flee, to escape, 
to shew a fair pair of legs (dem Feinde die Ferſen -, 
qufehren); Beuer -, to ignite (v. Feuer); ich gebe es als 
einen Fingerzeig. I mention it by way of a hint; frei -, 
to set free or at liberty, to discharge; to manumit 
(einen Stlaven, a slave); v. n., (School) to give a 
holiday; Einem die Freibeit -, v. frei -; Frift -, to grant 
or allow a respite, a reprieve; ein Gaftmobl -, v. Gaſt⸗ 
mabl; Jedem feine Gebühr -, to give every one his due; 
Gehör -, to give ear to, to listen to; to give (Ginem, 
a person) a hearing, v. Audienz -; ſich gefangen -, to 
surrender; Geld auf Sinfen -, to lend or put out money 
on interest; Gelegenheit -, to give an opportunity; 
gern -, to give willingly or readily; to be liberal (den 
Armen, to the poor); Geſetze -, to enact laws, to legis- 
late; Gewinn -, to yield profit, to be profitable, (Com.) 
to turn out or answer well; ein Spiel gewonnen -, to 
own or acknowledge a game as won or gained; 
Einem die Hand -, to give any one one's hand; (fig) 
Einem etwas an die Hand -, to suggest something to a 
person; Ginem etwas in-die Hand -, to give or hand 
one something, to put something into any one's 
hand; Ginem die Hand auf etwas -, to give a person 
one's hand upon something, to pledge one’s word 
to do something; Dige -, to cast heat; fein Ja -, to 

ive or yield one's consent; dad Wadden hat ihm das 
Jawort gegeben, the young lady has accepted him; die 
Karten beim Spiele -, to deal; Einem etwas fund -, to 
inform one of something, to bring something to a 
person’s knowledge; damit ich es fury gebe, um es fur 
ju -, to be short, that I may be short, to cut the 
matter short; feinen Gedanfen freien auf -, to give free 
vent to one’s thoughts; dad wird ihm eine Lehre -, that 
will be a lesson for him; Licht in eine Sache -, to throw 
light upon a matter; einem Haufe, Simmer Luft -, to 
ventilate, to air a house, a room; fid Mühe -, to take 
pains, toendeavour; Ginem Mutb -, to encourage one; 
Nachricht -, to give notice or intelligence of, to send 
word; - Gie mir Nachricht von fih, let me hear from 
you; Nupen -, to yield a profit, to be of use or ad- 
vantage, to turn to good account; Nath -, to give 
advice or counsel, to advise; der Hoffnung Raum -, to 
give room to hope; to indulge hope, Rechenſchaft von 
fi -, to give an account of one’s self; Ginem Rect -, 
to do one justice, to confess, own or acknowledge 
that a person is in the right; Ginem das Recht zu etwas 
-, to give one the right to do anything, to empower 
one; Rede und Antwort -, to explain or give one’s 
reasons; den Leuten von fid) zu reden -, to make one's 
self a subject of public talk; das wird viel zu reden -, 
that will furnish matter for much talk, that will 
create a nine-day’s wonder; Reifaus -, v. Ferjengeld - ; 
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one blows; Ginem die Schuld -. to impute blame to 
one, to give one the blame, to accuse one of being 
the cause; feinen Gegen -, to give one's blessing; 
(vulg.) ex muß feinen Senf dazu -, he must have a word 
to say to it, he must put in his word; (ig.) Einem 
gewonnen Spiel -, to give up one’s game as lost, to 
throw up one’s game; dem Pferde die Sporen -, to set, 
clap or put spurs to one’s horse; Stoff zum Laden -, 
to furnish matter for laughter; Stunden -, to give 
(private) lessons; Ginem ju thun -, to give any one 
something to do, to cut out work for any one; le 
terricht -, to give instructions or lessons, to instruct 
to teach; eine Sarthe verloren -, to look upon as los, 
to give a thing or matter up as a bad job; Brot 
nungen -, to give orders or direetions; to publish 
regulations; Verſicherung -, to assure, to give assı- 
rance; ein Berfpredien -, to make or give a promise, 
to promise; Ginem ju verfteben -, to give one to un- 
derstand, to let one know, to inform one; cad in 
Verwahrung -, to give something to keep or in keep- 
ing, to entrust or place it in trast, to deposit it; 
Ginem einen Verweis -, to rebuke, chide or scold one, 
to give one a scolding, (einen derben Berweis -) a blow 
up, a set down; Ginem Bollmadt —, to give one & 
power of attorney; den Borzug -, to give the prefer- 
ence, to prefer; Ginem Wink -, to wink to a person, 
(fig.) to give a person hints; einen Wink mit den Mugen 
-, to wink; einen Wink mit der Hand -, to beckon or 
sign with the hand; einen Wink mit dem Mopfe -, to 
nod; fein Wort auf etwas -, to pledge one’s word, to 
give one’s word; gute Worte -, to beg, to entrest; 
Einem gute Worte -, to speak one fair; Zeugniß -, ® 
give evidence; to bear witness (für, to) to testi? 
(to); feine Buftimmung -, to give one’s consent; at! 
Licht, an den Tag -, to publish (ein Bud, a book); W 
make known; Gewürz an die Sauce -, to add or put 
spice to the sauce; Ginem etwas an die Hand -, to give 
or grant one the right of pre-emption; fein Leben ar 
etwas (daran, datum) -, to stake, risk or sacrifice one's 
life for a thing; Briefe auf die Boft -, to put letters 
into the post, to post letters; Geld auf Zins -, to pul 
out money to interest; etwas auf Probe -, to give & 
thing on trial; auf eine Gace etwas -, to make 
account of a thing, to lay worth on a thing, to s& 
a high price or value on a thing, to consider it of 
importance, to hold in esteem; id) gebe Nichts daran, 
I make no account of it, I look upon it as very un- 
important; er giebt Nichts auf Allee was id fage, he 
minds nothing I say; etwas auf die Hand -, to give 
earnest-money; ein Sind bei Ginem in Benfion -, t0 
place a child in a boarding school; fid bei Einem in 
die Koft -, to board with a person; einen Jungen bei 
Einem in die Lehre -, to apprentice a youth to a person, 
to put him out apprentice to a person; von fih -. 
to give, to exhibit, to shew forth, to express ones 
self; to cast up, to eject, to vomit (memiren, fid & 
brechen); et bat das Gegeffene wieder v on fid gegeben. he 
has brought up what he eat; einen Gerud von fib — 
to cast, yield or emit a scent or an odour, to send 
forth a smell; einen Ton von ſich -, to yield a tome 
(von Inftrumenten); feine Gedanken von fid -. to giv 
utterance to one’s thoughts, to utter or speak one® 
mind, to express one’s self; zu ... -, to add, to pat 
to, to give in addition; feine Todyter Ginem zur Cde 
to give one’s daughter in marriage to one, © ref, 
to yield, to cede, to give in, to submit (nachgeben); 10 
resign (juriidtreten); to shew one’s self, to prove one 
self to be (fic) alé etwad zeigen, darſtellen); to relent, 10 
repent; to abate, to moderate (nadlafjen, ven di 
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Kälte, Fieber, Sturm x., of heat, cold, fever, storm &c.); 
der Schmerz hat fic) gegeben, the pain has abated, has 
become less acute; der Eifer wird ſich -. the zeal will 
cool or abate; ſich bloß or preid-, to lay one’s self 
open, to expose one's self or one's weakness; fid 
gefangen, überwunden -, to give in, to acknowledge, 
own or confess one's self beaten; fi zu erfennen or 
fund -, to mako one's self known, to discover one's 
self, to throw off the mask; Gritaunen gab fich in Aller 

Mienen fund, syrprise was manifested (expressed, 

shown, discovered or betrayed itself) in the counte- 

nances of all; daf hier etwas fehlt, giebt fic) aus dem Zu⸗ 
fammenbang, that something is here deficient (wanting) 
is evident from the context; jih in Semanted Hände 

(Macht, Gewalt) -, to surrender, to give one’s self up 

into a person's power; fit zufrieden -, to be satis- 

fied or contented with, to put up with; to be quiet, 
to compose one's self or one’s mind; fi an etwas -, 
to commence doing something, to fall to; da’ Tuch 
giebt ji, the cloth stretches; v. imp., to be, to exist; 
es giebt, ed gab, ed bat gegeben, there is, there are, there 
was, there were, there has or have been; «3 giebt 

Bieled in diefem Werke zu tadeln, there is much to be 

found fault with in this work; giebt ed Ginen, der das 

Dajein eines Gottes Teugnet? is there any one (who is 

there) that denies the existence of aGod ? was giebt'é ? 

what's the matter? what is going forward? what's 
inthe wind ? (vu/g.) what's the row ? was giebt's Neues ? 
what's the news? es giebt nichts Neues, there is no news 
stirring; es wird fic {chon -, it will follow in course or 
as a matter of course; es giebt fi von jelbft, ‘tis a 
matter of course; es giebt heute noch Schnee, we shall 
have snow (fall) to day; fei artig, fonit giebt's Schläge, be 
good or you will be whipped; Schläge gab es, daf ei 
pufite, blows fell like hailstones; heute giebt ed Braten, 
geftern gab ed Fiſch, to day we have roast meat, yester- 
day we had fish; ich möchte eimas geniefien, wad giebt's? 

I.should like to take something, what have you got? 
Ge'ber, m., (gen. -8; pl. -)| giver, donor, presenter, 
Ge'berin, f-. (pl. -nen) Selle (Com.) - bed 

Werthes (Remittent), giver of the value, remitter; einen 

fröhlichen Geber hat Gott lieb, God loveth a cheerful 

giver (2. Cor, 9, 7). 

Geber'de, f., v. Gebirde. 

Geberei’, f., (pl. -en) the giving (mostly in comp. 
v. Ungeberei). 

Gebef'fert, pp., v. Bılleın; 4. improved; better; 
ijt er deshalb um etwas -? is he any the better for it? 

Gebet', n., (gen. -ei; pl. -e) praying (Beten); prayer; 
devotion; dag - ded Herrn (das Bater Unfer), the Lord’s 
prayer; fein - verrichten, to say one’s prayers; im -¢ 
begriffen fein, to be at prayers. 
Sebet'bud,n.,prayer-book; das tatholiſche -,diurnal. 
Gebe'ten, pp., v. Bitten. 

@ebet(s)'formel, /., form of prayer, ritual. 

Gebet'qlode, /., bell for prayers. 

Gebett’, n., (gen. -eé) bedding, set of bedding. 

Webet'tel, n., (gen. -#) repeated or troublesome 

maging. 

Gebet'zeit, f., time of praying, prayer-time. 
Gebeugt', pp. & a.,( Pot.) flexuous, bending, bent. 
Gebeut’, 3. pers. sing. pres. of Gebieten, g. v. 
Geb’hart, m., (gen. -eö; pl. -¢) one who gives 

willingly. 

Gebiet’, n., (gen. -es; pl. -e) district, territory 
(Landesbezirl}; dominion; jurisdiction; (obsol.) com- 
mand, government, sway; (fig.) province, depart- 
ment, sphere; das - der Gelehrjamfeit, the republic of | 
letters; das ~ der Bgredfamfeit, province of eloquence. 

Gebie'ten, v.a..{v. Bicten) to command, to order, 





be 
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to bid, to enjoin (Ginem etwas, any one something); 
to govern, to rule {über Einen or Ginem, over one); 
(fig.) to govern, to control, to check, to curb, to re- 
strain, to bridle (feine Leidenſchaften, one’s passions); 
Stillſchweigen -, to impose silence; zu - haben, to have 
the command, to be the master; die Freunbichaft gebietet 
es, friendship requires it; ppr.& a., gebietend, requir- 
ing; exacting; commanding; eine -e Art und Beife, an 
imposing manner; (Gram.) die - Ut, the imperative 
mood. 

Gebie’ter, m., (yen. -8; pl. -) commander, ruler, 
master, governor, lord. 

Gebie'terin, /., (pl. -nen) mistress, lady. 

Gebie'teriſch, a., domineering, imperious, com- 
manding, peremptory (Ton, tone); haughty; dictato- 
rial, diotatory, absolute; - fein. to lord it, to play the 
master, to domiueer; adv., domineeringly, imperi- 
ously, peremptorily, commandingly, imperatively; 
dad Gebicterifthe, imperiousness, authoritativeness. 

Ge'big, a., ging und -, current, usual, customary, 

@ebil'de,n., (gen. -#; pl. -) form, frame, struc- 
ture, work; likeness, image; any thing formed, for- 
mation; (Hanuf.) diaper (Drell). 

Gebil’det, pp., v. Bilden; a., formed, shaped, 
fashioned, figured; (fig.) cultivated, educated, civil- 
ized, polished; ein -¢ Obr, a fine educated ear; -er 
Gejdmad, fine, reflned taste; die Gebildeten (pl.), the 
educated classes. 

Gebil'ligt, py., v. Billigen; a., approved (of), al- 
lowed, suffered. 

Gebin'de, n., (gen. -#; pl. -; dim. Gebindden, Ge» 
bindlein) any quantity tied up together, skein, hank, 
bundle; (Coop.) cask, barrel (jaf); (Archit.) joining, 
bond, assemblage; row, range (Siegel, of tiles, bricks), 

Gebind fparren, p/., (Archit.) tie-beams. 

Gebirg’ (gen. -8, -c8; pl. -¢)|n., chain of moun- 

Webir'ge (gen. -8; pl. -) > mountains, 
ridge of hills; mountainous distriet; (Min.) gang, 


| gangue. 


Gebir'ger, m., (gen. -¢; pl. -) mountaineer; high- 
lander. 

Webir'gig, a., mountainous. 

Gebir'gitd, a., living, situated or lying in the 
mountains. 

pet feed m., the inclination of the sides 

Gebirgs'abl at of mountains, 

Gebirgs’äfte, pl., side or lateral branches of 
mountains. 

Gebirgs’amfel, f., (Ornith.) the rock - thrush 
(Steindrojfel; Turdus saxatilis). 

Gebirgs’arme, pl., branches of mountains ex- 
tending over the plain. 

Gebirgs’art, f., (pl. -en) species of stone, rock. 

Gebirgs’befhreibung, /., description of moun- 
tains, orography. 

Gebirgs'bewobner, m., mountaineer. 

Gebirgé’bufen, m., branch - mountain standing 
apart from the chain and divided from all other 
branches. 

Gebirgs’fluß, m., mountain-stream. 

Sebirgs’juß,.,foot of mountains,mountain’s base, 

ebirgs'qeqend, f., mountainous region, country. 

Webirgs gipfel, m., top of the mountain, mountain- 


top. 
Gebirgs'bafer, m., (Bot.) black-oat (v. Riepen ⸗ 
bafer, ſchwarzer). : 
Webirgs' hohe, /., mountain-height. 
Gebirgs'jod, xn. 
Gebirgs’famm, m. } mountain-ridge. 
Webirgsriiden, m. 
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Gebirgd Fenner, m., geognost. 

Gebirgs'fette, 7. 

Gebirgs'jug, m. 

Gebirgs'fnoten] m., the centre and highest part 

Gebirgs’ftod | of a mountain-chain. 

@ebirgé'funde] /., knowledge of mountains, oro- 

Gebirgs lehre } logy, geognosy. 

Gebirgs'tundige, m., orologist. 

Gebirgs'land, n., mountainous country. 

Gebirgs'ort, m., place among mountains. 

Gebirgs'paß, m., mountain defile or pass. 

Gebirgs'riiden, m., v. Bebirgsjoc. 

Gebirgé'feen, pl., mountain-lakes. 

Gebirgd'fperling, m., (Ornith.) v. Belbiperling. 

Gebirgs'ftadt, /.,town situated among mountains. 

Gebirgs’volf, n., people inbabiting mountains. 

®ebirgs'wand, f., shelf of a mountain. 

Webirgs'weg, m., mountain-way or road, 

Gebirgs’weide, f., (Bot.) moantain-willow (Sand. 
weite; Salix arenaria). 

Gebirgö’jweig, m., branch, spur of a mountain. 

Gebiß’, n., (gen. Gebiſſes; pl. Gebiffe) teeth, set of 
teeth; ein gute - haben, to have good or a good set 
of teeth, to be well toothed; bridle-bit, horse-bit 
(am Pferdezaum); - mit Stangen, canon-bit; - ohne Stan» 
gen, snaffle; einem Pferde das - anlegen, geben, to bit a 
horse; dad - abnehmen, to unbit; (fig.) jeinen Begierden 
Baum und - anlegen, to curb or bridle one's desires; 
(Sport) the mouth of animals of prey. 

Gebiß'kette, f., curd. 

Gebla'fe, n., bellows of a forge; blast-engine, 
blowing engine, blast-apparatus; daé - anlaflen, to set 
the bellows a going; taé - arbeitet or ſpielt, the bellows 
are in action; (fig.) @letiber-, cold blasts of wind. 

Gebla'femeffer, m., (Techn.) blast-meter (Balg: 
prüfer). 

Geblä’feofen, m., blast-furnace. 

Geblä’feröhre, /.. the point of the blast-pipe, tweer. 

Geblat'tert, pp., v. Blättern; a., (Chem.) -¢ Bein 
fteinerde, acetate of lime (ejfigfaureé Mall). 

Geblarfe, n., (gen. -#) repeated blowing, trum- 
peting. 

Geblen’det, pp., v. Blenden; a., (Milit.) -e Batterie, 
covered battery. 

Geblie'ben, pp.. v. Bleiben; a., perished, lost (von 
Schiffen, of ships); die Zahl der Gebliebenen, the number 
of killed or slain (in der Schlacht, in battle). 

Geblöd',n., (gen. -re) bleating; lowing, bellowing. 

Geblüm’e), n., (gen. -e#) flowers; the sweet or 
honey of flowers collected by bees (v. Geblimte). 

Gebliimt', a., flowered, figured, sprigged (von 
Seugen, of stuffs); -¢ Handtider, diapered towels; 
(fig.) flowery. 

Geblüm’te, n., (prov.) lowers which serve as food 
for bees. 

Gebliit’, n., (gen. -0#) blood, the mass of blood 
in the animal body; (fiy.) blood, line, race, family. 
house, kindred, consanguinity; ¢@ fied! im -. it runs 
in the blood; bon foniglidem -, of royal blond; die 
Prinzen von -, the princes of the royal family; zu nabe 
in dad - heirathen, to marry too near of kin or within 
the pale of consanguinity. 

Geblu'te, n., (gen. -é) continued bleeding. 

Geböh're, n., (gen. -¢) any thing bored, water- 
pipes &o, ; 

Gebo'gen, pp.,v. Biegen; a., bent; crooked; curved, 
vaulted, arched (gewölbt); eine -e Rafe. aRoman nose. 

Geboh're, n., (gen. -#) repeated boring. 

Gebobrt', pp., v. Bohren; a., (Techn) cin =er 
Schlüſſel. a pipe-key (deutſcher Schlüffel). 


chain of monntains, 
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@ebo'ren, pp., v. Gebären, ber Sohn. der bir - 
ift, the child that is born unto thee (the father; 
2. Sam. 12. 14); von MWeibern -, born of women 
(Math. 11.11); a., born; wnehelid -. base-born; tobt-. 
still-born; zu etwas - fein, to be born to any thing; 
jum Unglüde -, born unto trouble (Job. 5.7); er ift ein 
-er Engländer, he is a native of England, a native 
Englishman, an Englishman by birth; er ift nidt aum 
Schriftſteller -, he is not cut out for an author; Mad. 
. ift eine -e M.. Mrs. L.’s maiden name is M.; frau 
Dr. A. eine -e PB.’ Mrs. M., late Miss P. 

Gebor’ge, n., (gen. -#) repeated borrowing. 

Gebor'gen, pp., v. Bergen; «., saved, sheltered, 
secured; - fein, to be in safety, to be out of (the 
reach of) danger. 

Gebor'genheit, f.. safeness, safety, security. 

Gebot’, n., (gen. -e8; pl. -¢) command, com- 
mandment, order, precept, injunction, prescript (Be: 
iebl, Borichrift); v. Aufgebot, Berfündiaung; bidding, bid, 
offer (in Auctionen, at auctions); die gehn -¢, the ten 
commandments, decalogue; nem qu -¢ fteben, to be 
at one’s command, at one’s disposal or disposition; 
alles zu -e haben, to have every thing at will; Diele 
Mittel ſtehen mir nicht u -e, these means are not within 
my reach or in my power; ein - ihun, to make an 
offer, to bid a price, to offer a sum; baé erfte - ibum, 
to start a price (in Auctionen); (Prov.) Roth kennt Kein 
-, necessity has no law, (vulg.) he needs must, whom 
the devil drives. 

Gebots'brief, m., (Law) mandate. 

Gebradt', pp., v. Bringen. 

Gebrad’, a., (Min.) easily quarried (von Geftein. 
of stone, rock). 

Gebrid'e, n., (Sport) v. Gebrecht. 

Gebra'me, n., (gen. -# border, edge, edging, 
skirt; - von Pelz, furred border or skirt; (Script.) or- 
naments of the legs (/s. 3. 20); id will dir Dein - 
aufdeden, I will discover thy skirts upon thy face 
(Nahum. 3. 5). 

Gebriud’e, pl. of Gebraud, 7. v. 

@ebrinud lid, a.. usual, customary, ordinary, 
common; allowed; current; fashionable; - frin, to 
be in use or practice; nicht mebr - fein. to be ont of 
use, no longer used, to be obsolete (von orten, of 
words); - werden, to grow into fashion, to get into 
vogue, to grow customary; adv., usually, custom- 
arily, ordinarily, in use, used. 

Gebräudrlichkeit, f , (pi. -en) usualness, custom. 

Gebräu’de, n.. (gen. -#; pl. -) what is brewed at 
a time, brewing, brewage; (fig.) dad - der Wolfen, the 
storm brewing in the clouds. 

Gebrannt', pp., v. Brennen; 4., burnt; -e# Elfen 
bein, bone black; -¢¢ Hirſchhorn. hartshorn made by 
ustion, calcined or coal of hartshorn; -¢ irbene Gefafe. 
baked earthen vessels; -¢ Mandeln, sugared or burnt 
almonds; -er Aupfer, calcined copper; -eé Wafer, 
stilled water. 

Gebra’ten, pp., v. Braten; a., roasted ; dad Gebratene. 
roast-meat; Gebrateneé, roast-meat, joints; (fig.) any 
thing particularly good; -¢# Galj, v. Bratial;. 

Gebraud’, m., (gen. -¢8; pl. Gebraude) use, em- 
ployment, application; custom, usage (Grmebnbrit 
Herfommen); practice; (Com.) usance; run, way, pre- 
valence; fashion, etiquette, vogue (Mode); wear 
(Tract); rite, ceremony (Geremonie); ritual observance 
(firchlice); - machen pon ..., to make use of ..., to 
use; einen fchlechten - machen ven, ... to misemploy, 
to employ to a bad purpose; der - will es custom 
requires it; wie es der - mit fi baing!, according to 
custom; fo ift hier der -, such is the custom here; 


Gebranuchen 








außer - fommen, to grow out of use, to fall into dis- 


use or desuetude; to be discontinued (oufer - fein). 

Gebrau'dhen, v. a., to use, to make use of, to 
employ; to need, to want (vy. Brauden); dad ijt zu Nichts 
ju -, this is of no use; fid - laſſen gu. . ., to be instru- 
mental, to be subservient to.,.; Atzenei -, to take 
medicine, physic. 

Gebraudhs'anweifung, f., direction for use. 

Gebrauchs vorſchrift, label put to medicines, 

Gebrauchs'zettel, m. signature. 

Gebraudt', pp.,v. Brauchen; a., (v. Berbraucht) used, 
worn out, used up. 

Gebrau’fe(gen. -é)| n., roaring, rushing, buzzing; 

Gebrau'fe apis - in den Obren, singing in 
the ears. 

Gebred', a., (Min.) brittle, fragile (gebräg; yer 
bredlich); soft, mouldering 

Gebredh’e, n., (gen. -#) continued breaking; con- 
tinued vomiting (rbredyen); (Sport) snout of pigs 
and wild boars; routing-place of wild-boars; the 
dung of partridges (Geftiiber); (Min.) brittle or moul- 
dering stone, 

Gebrech'en, v. imp., (imp. gebrach) to be wanting, 
to want, to need, to be failing in or destitute of; e# 
gebriht mir an Allem, I want or am in want of every- 
thing, Iam destitute of every-thing; es mangelt diefem 
Schauſpieler wenig zur Volllommenheit, jenem dagegen ge 
bricht es an den nothwendigften Erforderniffen zum Schau 
fpieler, this actor wants but little to attain perfection 
in his art, the other on the contrary is entirely desti- 
tute of the most necessary requisites of an actor; 
(Seript.) da nun Geld gebrach im Vande Eghpten. and 
when money failed in the land of Egvpt (Gen. 47. 15). 

Gebredhren, n.. (gen. -é; pl. -) fault, defect, im- 
perfection, infirmity, weakness (of the body); want, 
need (Mangel); fittlihes -, sin, vice; (Med.) dad ſchwere 
~, epilepsy. 

Gebred'lidh, a., having some bodily defect; de- 
crepit, infirm, feeble, frail (fhwählid); sickly, poorly 
(franflid); ein -er Meni, an invalid. 

Gebredh'lidfeit, f.. (pl. -en) infirmity, defect, 
frailty, feebleness, weakness, sickliness; (fig.) frailty. 

Gebrei'te, n., (gen. -#; pl. -) a large field, open 
piece of land, unenclosed land (Breite); plain, ex- 
tent of land; continued spreading out. 

Gebrei'tet, pp., v. Breiten. 

Gebrod’en, pp., v. Brechen; a., broken; (fig.) 
broken (down), worn out; exhausted; ruined, undone 
(often in comp. v. Gramgebroden, Schmerjgebroden): 
(Mus.) - er Uftord, divided accord, arpeggio; ( Archit.) 
~¢é Dad, curve roof; ein ·es Pferd, a sore-backed horse, 
(prov.) a broken-in horse; -e Treppe, stairs with a 
landing-place; (.Arithm.) -¢ Bablen, broken or frac- 
tional numbers, fractions; mit einer -en Stimme ſprechen. 
to speak in a faltering voice; mit -em Herzen, broken 
hearted; -¢ Wellen, short seas; (Med.) - jein, to be 
ruptured. 

Gebrod'enbeit, /, the state of being broken 
&e. (fig.). 

Webro'del| n., (gen. -#) boiling (up), bubbling 

Gebru'del] (up). 

Gebro'det| «., in a person's service or employ 

Gebrördet] (v. Brödling). 

Gebröd' | x., (gen. -¢) gratings, crumbs; v. 

Gebröd'el] Geroll. 

Gebriid’ | n., (prov.) thicket; marshy country, 

Gebriich'e{ morass (Brush); mouldered stone. 

Webrii' der, p/. brothers, brethren; - N., N.brothers. 

Gebriill’, n., (gem. -9) roaring, bellowing; grow); 
braying, 
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Gebriiftet’, pp., v. Brüften; a., (Archit.) -e Boge, 
elliptical arches. 

Gebriit', n., (gen. -%,-e8) brood; ein - Eier, a course 
of eggs; dad Gebrii'te, continued brooding. 

Gebrum’me, n., (gen. -¢) murmuring, lowing, 
humming, buzzing; grumbling. 

Gebiidt’, pp., v. Biden. 

Gebühr’, f., (pl. -en) duty, due, office, devoir 
Pflicht, Schuldigkeit); decency, propriety, decorum, 
seomliness (Scidlicdfeit); fee (Roften, Honorar); mode- 
ration, measure, bounds; ftine - leiften, to do, dis- 
charge or perform one's duty; über Me -, more than 
is fit, to an excess, immoderately; über - arbeiten, to 
work more than one’s due; nah Standeé-, according 
to rank; nad -, according to merit; -en an die Dbrig- 
frit. tribute, taxes. 

Gebiih’ren, v. n., (used with haben) to be due, to 
belong to; to appertain to; dir gebühret die Majeftät und 
Gewalt, thine is the majesty and the power; e# gebührt 
dir, it is your duty; dem Arbeiter gebührt fein ohn, the 
labourer is worthy of his hire; Ehre dem Ehre gebührt, 
honour to whom honour is due; v. refl. & imp., to be 
fit, becoming or proper; daf Niemand weiter von fid 
balte. denn fic’? gebühret zu halten, that no one think of 
himself more highly than he ought to think (Hom. 
12. 3); wie ſich's gebührt, as is becoming, as it ought 
to be; e# gebührt fi, it is fit, proper; ppr. &a., ge 
biibrend, due, fit, meet, deservedly; (Com.) Ihre Tratte 
fol -en Schuß finden, your draft shall meet due pro- 
tection; -er Mafen, in a becoming manner; duly; -¢r 
Ridter, competent judge. 

Gebiibr'lid, a., due, meet, fit, proper (ſchidlich); 
decent (anfländia); becoming; adv., duly; decently. 

Gebiihrlidteit, f., meetness, becomingness. 

Gebiind' den all bundl 

Gebiind tein a Rn RE te 

Gebiin'deftabl, m., (gen. -4; Techn.) sort of steel 
in bars (Bündeftahl). 

Gebiir'fte, n., (gen. -#) repeated brushing. 

Gebür'tig, a., native, born; aus Deutfdland -, na- 
tive of Germany. 

Gebüſch', n., (gen. -c8; pl. -¢) thicket, copse, 


grove; bush; underwood. 


Gebüſch'elt, a., tufted, in bunches; (Aot.) fasci- 
culated, fasciculate, 

Gebund’, n., (gen. -eö; pl. Gebiinde) v. Bund. 

Gebun'den, pp., v. Binden; a., (lit. & fig.) bound, 
obliged; ein -er Styl, a concise styl; (Bookd.) in Ralb- 
leder -, in calf; (Mus.) -e Noten, notes which are not 
to be repeated but sustained; -e Rede, speech in verse 
or metrical ; (Phys.) - Birme. latent heat. 

Ge'bung, /., (pi. -en) the act of giving (bad Geben; 
only in comp., v. Ungebung, Begebung x.). 

Geburt‘, f., (pl. -en) travail or labour of woman, 
delivery, parturition, child-birth; birth, nativity; (ig) 
family; descent, extraction, race (Ubfunft); origin 
(Uriprung) ; beginning (Anfang); thething born; @eiftee-, 
production; in der - begriffen fein, to be in labour; 
eine ungeitige -, untimely birth, abortion, miscarriage, 
leichte, fchwere -, easy, hard labour; von -, by birth; 
ein Dann von -, a man of birth, of (good) family; 
von hober - fein, to be of noble extraction; von ange 
jebenet -, of respectable parentage; von geringer (nie 
driger) - fein, to be of low extraction; eine Begierde in 
der - erjtiden, to strangle or suppress a desire in its 
birth or origin, in der - erjtidt, birth-strangled, 

Weburts'adel, m., nobility of birth, inherited 
nobility. 
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Geburts’noth } f., labour, travail. 


682 . Geburtöbrief 
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—— — m., certificate of (lawful) birth. 

Geburtö’jehler, m., fault born with a person, 
natural defect. 

Geburtsrfeier, f.\ birth-day, celebration of birth- 

Geburts’feft, n. {day. 

Geburtö’geile, f., (Anat.) testicle. 

er tatty pl., (Anat.) genitals. 

eburts'häutchen » 

Geburtö’häutlein } n., (Anat.) chorion. 

@eburté'haus, n., house where a person was 
born; v. Entbindungéanftalt. 

Geburtö’helfer, m., man-midwife, accouchenr, 
obstetrician, 

Geburté'helferin, f., midwife. 

@eburté'helm, m., ( Anat.) child's caul. 

@eburté'biilfe, /., assistance rendered by a mid- 
wife to a woman in labour, midwifery, obstetrics; 
the obstetric art. 

Geburté'hiilflidh, c., relating to midwifery or the 
obstetric art. 

Geburts‘jabr, n., year of birth. 

Geburts’funde, f., knowledge of midwifery, the 
obstetric art. 

Geburtö’tand, n., native country, native soil, land 
of one's birth, one’s country. 

Geburtö'lehre, /., (Med.) tocology, the science 
of obstetrics or midwifery. 

Weburté'lied, n., birth-song. 

Geburte'lifte, /., register of births. 

Geburté'mal, n., mole. 

®eburté'ort, m., birth-place, native place, natal 
place. 

Geburté'redt, n., birth-right; privilege of birth, 
birthdom. 

Geburté'regifter, n., v. Geburtélifte. 

bl m., v. Beburtébrief, 

Geburts'|merjen, pi., pains in labour, throes. 

Geburte'ftadt, f., native town. 

Weburté'ftern, m., natal star. 

Weburts'jtoly, m., pride of birth, family pride. 

Geburts'jtubl, m., chair of delivery. 

Geburts’ftunde, f., hour of birth, natal hour. 

Geburtd'tag, m., birth-day, natal day. 

Geburtö’tagäfeier, f.| celebration of a birth-day, 

Weburts tagsfeft, x. birth-day festival. 

Geburts’tagsgedicht, n., birth-day poem. 

Geburts'tags geſchenk, n., birth-day present. 

Weburté’tagéfind, n., child or person whose birth- 
day is celebrated, 

Geburtö’theile, p/., genitals. 

Geburtö’wehen, pl., v. Geburtäfchmergen. 

Geburts’jange, m., (Surg.) forceps, extractor. 

Geburtö’zeit, f., time or term of delivery. 

Ged, m., (gen. -en, -8,-e8; pl. -e, -en; dim. Gecchen, 
Gedlein) fool, fop, coxcomb, jackanapes, prig; man- 
milliner; der alte -, dotard; den - mit etwas treiben, to 
ridicule a thing; (Zool.) v. Gedo; (gen. -eö; pl. -¢) 
the suture of a calf's or sheep's skull; den - ftechen, 
to open or pierce the skull, (fig.) v. Geden; (Mar.) 
der - auf tem Schornficin, the hood; rv. Beditod. 

Ged'elfraut, n., (Bot.) spindle-tree (gemeiner Spin: 
delbaum, Spilbaum, Zwecholz. Pfaffenläppleinz Evony- 
mus europaeus). 

Ged’en, v. 4., to banter, to rally, to mock, to | 
tease, to make a fool of, to make game of, to play 
the fool with, to hoax; xv. n., to play the fop, cox- 
comb or fool. 

Wed enbajt, a., foppish, coxcombical, fuolish, silly, | 
dotardly; udv., foppishly. 





Gedanke 


 Ged'enhaftigkeit, /., foppery, coxcombry, fop- 


pishness. 

@ederei’, f., (pl. -en) foppery, foolory, coxcombry ; 
silly joke. 

Geckhaft, a., v. Bedenhaft. 

Ged'beit, f., v. Gederei. 


See) a., v. Gedenbaft. 

Ged'o, m., (Zool.) gecco, nocturnal lizard (Lacerta 
gecco). 

Gedftod, m., - der Bumpe, the brake or handle 
of a pump. 


Gedacht', pp., v. Denfen& Gedenfen; a., mentioned, 
stated, alluded to (ermähnt, vorbemerft); well thought, 
considered, weighed (iiberbacht). 

Gedadt’, w., (for gededt) covered with a lid (said 
of organ-pipes). 

Gedad’tig, a., (obsol.) mindful, remembering. 

Gedächt'niß, x., (gen. Gedächtniſſes; pl. Gebähtminie) 
memory, remembrance, mind, recollection; (fig.) 
monument, memory; ein ſchwaches (ſchlechtes, kurzes, 
Hagen.) -, a bad, weak memory; ein ftarfed -, a reten- 
tive memory; im Gedädhtniffe behalten, to bear or keep 
in mind, to keep in one’s memory; aus dem Gedicdt- 
nifje, out of one’s mind; in’s - zurüdrufen, to call to 
mind, to remember, to recollect; mein - iff ſeht treu, 
I have a very tenacious memory; jum -, in comme- 
moration of, in remembrance of; ein - fliften. to erect 
a monument. ' 

Gedähtmißbein, n., (Anat.) the occipital bone 
(of the skull). 

Gedächt' nißbuch, n., memorandum-book. 

Gedächtnißfehler, m., fault or slip of the memory. 

Gedadt'nififeier, /.| commemoration ; anniver- 

Gedächt'nißfeſt, n. } sary. 

Gedächt'nißkraft, f., retentive power of memory, 
retentive faculty. 

Gedächt'nißkram, m. 

Gedächt'nißſachen, nh 

Gedächt'nißwerk, n- 

Gedächt'nißkunſt, f., art of memory, mnemonics. 

Gedadt nifmal, n., v. Gedichtnifiitein. 

Gedäht'niimangel, m., want of memory. 

Gedadt'nifmiinge, /., medal. 

Gedaidt'nifpredigt) /., sermon, oration in com- 

Gedidt'nifrede — of some event, 
in memory of some person. 

Gedächt nißſäule, monument. 

Gedächt nißſchwäche, weakness of memory. 

Gedächt'nißſtärkend, a., anamnestic. 

Gedächt'nißſtein, m. monumental stone. 

Gedidt'niftafel, /., monumental table. 

Gedäht'nißtag, m., anniversary. 

Gedidt'nipiibungen, pl., exercises for strength- 
ening the memory. 

Gedächt'nißwerk, n., v. Gedächtniffram. 

Gedächt'nißzeichen, »., remembrance, keepsake. 

Gedampft', pp., v. Dimpfen; a., (Cook.) stewed; 
bie -e Trommel, unbraced drum. 

Gedärm’, n., (gen. -es; pl. - €) intestines, entrails, 
guts, bowels; garbage. 

Gedärm’vorfall, m., 
intestines, 

Gedanke (gen. -né; pl. -n)] m., thought; idea; 

Gedanken (gen. -é; pl. -) | notion, conception; 
conjecture; ith babe fo meine -n, ich ſpreche fie aber mit 
aus, | have my conjectures, but I keep them to my- 
self; resolution, purpose (Entſchluß), obne -n, without 
thought, careless, thouyhtless; voller -n, thoughtful; 
tiefe -n, deep thoughts, in tiefen -n fein, to be musing, 


(cont.) things for the 
memory only. 


(.Med.) prolapse of the 


Gedanfenanstanfh 


ina profound reverie, to be absorbed in thought; 


in -n, in (one’s) fancy or opinion; in -n fab er ſich auf 
tem Throne, in fancy he saw himself on the throne; 
ein - geht mir bei, ſchiefft mir burd den Kopf or dad Gehirn, 
a thought strikes me; feinen -n nadıhänaen, to muse; 
feine -n beifammen haben, to have one's wits about one; 
feine -n nicht beifammen haben, to be inattentive, absent; 
dad ift mir nicht in die -n gefommen, I never thought of 
it, it never entered my thoughts; fid mit -n tragen, 
to revolve thoughts in one's mind; nad meinem -, to 
my thinking; id that e# in dem -n, daß es dir ermünfcht 
wire, I did it, thinking or because I thought you 
wished it; mit einem -n umaeben, to intend or purpose 
something; fehr hohe -n von ſich haben, to have a very 
high opinion of one’s self; Einen auf andere -n bringen, 
to make one alter his mind, to bring one to another 
way of thinking; auf andere -n fommen, to think other- 
wise; in dem -n ftchen or fein, taf .... to believe, to 
think that ...; fid) -n machen über etwas, to be uneasy 
about a thing, to trouble one's head about a thing; 
to take thought for; fih -n auf etwas maden, to indulge 
or entertain hopes of getting or obtaining something; 
feine -n frei heraus fagen, to speak one’s mind freely; 
ſich eine Sache aus den -n fhlagen. to banish a thing 
from one's memory; (vuly.) einen - länger, a thought, 
a shade, a hair's breadth longer. 
Gedanf'enaustaufh, m., v. Gedankenwechſel. 
Gedank'enbein, n., (Anat.) parietal bone (of the 
skull). 
Gedantf'enbild, n., creation of the mind, ideal. 
Gedank'endieb = 
Gedantenrdubert m.. plagiary, plagiariet. 
Gedanfenfolge, f., train of thoughts. 
Gedant'enfreiheit, f., freedom of thought (Dent: 
freibeit). 
Gedanfenfroh, a., enjoying in thought. . 
Gedanf'enfiille, f.. fulness of thought, imagery. 
Gedanf'engang, m., train or orderofour thoughts. 
Gedant'enkreid, m., circle, range of thonght, of 
our thoughts, sphere of thought. 
Gedanf'enlauf, m., v. Gedanfengang. 
Gedant’enleer, 4. void of thought. 
Gedanfenteere f.. poorness or emptiness of 
Gedanf'enleerheit] thoughts or ideas. 
Gedanf'enlos, a., thoughtless, unthinking. 
Gedanfenlofigteit, /., thoughtlessness, want of 
thought, vacancy; inattention. 
Gedanfenordnung, /., order, consequence of 
thoughts; arrangement of thoughts. 
Gedant’enpunfte, p/., (Gram.) points of reticence. 
Gedank’enräuber, m., v. Gedanfendied. 
Gedanf'enraub, m., plagiarism. 
Gedanf'enreid, a., rich or fertile in ideas. 
Gedank'enreichthum, m., fertility of thoughts or 
ideas. 
Gedanf'enreihe, m., v. Gedanfengang. 
Gedank'enſchnell, a. & adv., quick as thought, 
upon or with a thought. 
Gedank'enſchwer, a., full, pregnant of thought; 
weighty. 
Gedank'enſpäne, pi., detached thoughts, apho- 
risms. 
Gedank'enfpiel, x., witty conceit, witticism. 
Gedanfrenitille, f., pensiveness. 
Gedanlenjtridh, m., break, dash, mark of sus- 
pension. 
Gedanf'enftrom 
Gedanf'enflug 
Gedanf'enträumer, m,, one sunk in reverie, a 
dreamer. 


m., stream or flow of thoughts. 
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Gedanf'entraum, m., reverie. 

Gedanf'envoll, a., full of thonght, thoughtfu 
plunged in deep thought. : 

Gedanf'envorbebalt, m., mental reservation. 

Gedanfenwedfel, m., exchange of thonght. 

Gedanf'enweite, f., expansion of thought. 

Gedanfenwelt, f., ideal world, world of one's 
own creation. 

Gedanf'enwefen, n., ideal being, fancy, creature 
of one's own imagining. 

Gedanfengeidhen, n., representation of an idea. 

Gedarrt’, pp., v. Darren. 

Geded’, n., (gen. -c8; pl. -¢) covering, (Archit.) 
roof; cover (Dede); set of table-linen (Tifjeug); re- 
gister of covered pipes (in an organ). 

Gededt', pp., v. Deden; a., covered, (also Cam.) 
die Roften find -, the expenses are covered; der Tiſch 
it -, the cloth is laid, spread; secure, safe, sheltered 
(gefhügt); -er Mein, dark-coloured wine; -er Syrup, 
muscovado molasses. 

Gedeel'te, n., a piece of peat-land 20—25 roods 
broad and 50 long. 

Gedeh'ne, m., (gen. -8) tedious protraction or 
drawing out; drawl, drawling (in speaking). 

Gedeih'en, v. n., (imp. gedich; pp. gediehen; used 
with fein) to thrive; to get on well, to grow; (fig.) to 
increase; to prosper; to turn out well; to succeed, 
to advance (glüden); to redound to (gereidhen); to tend, 
to lead, to conduce, to turn to; to do good to, to 
agree with (befommen); es wird zu Ihrem Vortbeile -, 
it will turn out to your advantage, you will be bene- 
fited by it; e@ gedeiht ihm Wes, every thing thrives 
with him, he succeeds in every thing; die Cache ift 
nun dahin gediehen. the affair is now come to that point; 
es gedeiht ihm zur Schande, it redounds to his disgrace; 
ſchwere Speifen - mir nicht, heavy food does not agree 
with me; (Prov.) untecht Gut gebeibet nicht, ill-gotten 
goods don’t prosper, ill-got, ill-spent. 

Gedeih'en, n., (gen. - © thriving, increase, growth; 
(fig.) progress, prosperity, success; advantage; Gott 
gebe fein - dazu! may God grant his blessing to it! 

Gedeih’lih, a., thriving, prosperous; salutary, 
wholesome, beneficial, useful, advantageous; suc- 
cessful; nutritive; (Lam) ein -¢8 Urtheil, a favorable 
judgment, sentence, a verdict for... 

Gedeihrlichkeit, f., salutariness, usefulness. 

Gede'miithigt, pp., v. Demüthigen; 4. humbled. 

Geden! bar,c., conceivable imaginable (v.Denftar). 

Gedent'barfeit, f., v. Denfrarkeit. 

Gedenf bliimden ee 

Gedenfblämtein } n., V. Stiefmütterchen. 

Gedenk'buch, n., (gen. -8; pl. Gedenkbücher) me- 
morandum-book. 5 

Gedenk'en, v. n., (imp. gedadte; pp. gedacht; used 
with haben) to think of, to remember, to keep in mind, 
to be mindful of (einer Sache oder Berfon or an cine 
Sache oder Berfon); to mention, to make mention of; 
to intend, to purpose, to have a mind, to design; 
Semandes in Ehren -, to make honorable metition of a 
person; einer Gade nidt -, to pass a thing over in 
silence; deffen nicht zu -, not to mention that, without 
mentioning that; gedenle meiner! remember me! v. a., 
Ginem etwad -, to remember (with the intention of 
revenging); id mill es ihm ſchon -, TU make him re- 
member (pay for) it. 

Gedenf'en, n., (gen. -¢) memory, recollection; 
feit Menſchen -, within the memory of man; vor Mens 
{hen -, before the memory of man, time out of mind. 

Gedenk'ſpruch, m., devise, motto. 

Gedenk'zeit, /., epoch. 
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~ @edenfyettel, m., memorandum; (Jem. Relig.) | 


phylacter. 

Gedeu'te | n., (gen. -@ absurd or affected inter- 

Gedeu’tel] pretation. 

Gedidt’, n., (gen.- 8; pl. -¢; dim. Gedichtchen, Gee 
didtlein) poem, piece of poetry; fiction, fable, tale (Er. 
Dichtung); (Seript.) Fügen und -e, lying and corrupt 
words (Dan, 2.9); pl. -¢, poesy, poetry; ein - madden, 
to compose a poem. 

Gedidt'fammlung, f., anthology. 

Gedie'gen, a., solid (von Metallen, of metals); 


(Min.) native; compressed, massy, massive (derb,bicht); - 


virgin, pure, unmixed (rein, unvermifdt) ; (fig.) true, 
genuine, solid; concise, pithy (Rede, discourse ); 
sterling (Werth, worth); superior (Bähigfeiten, abilities); 
erudite (#enntmifie, knowledge); adv., solidly, natively, 
purely. 

Gedie'genbeit, f., (Min.) solidity, purity; (Ag.) 
genuineness, sterling quality; pithiness, vigour; con- 
ciseness (einer Rede, of a discourse), terseness, 

Gedich’en, pp., v. Gedeihen. 

Geding’ | n., (gen. -#) bargain, agreement, con- 

Sedinge} tract (Handel, Bertrag); ein - machen wegen 
(über), to agree for or about the price of, to contract 
for, to make an agreement for; bargaining, haggling 
(Geilfdhen); (Min.) task; (obsol.) court, jurisdiction 
(Geriht); salary, rent (Gebalt, Rente). 

Geding'earbeit, f., (Min.) work, job or task 

reed upon, 

Geding’egeld, n. 

Geding’elohn, m. 

Geding’ehäuer, m., (Min.) a miner who contracts 
to work for a certain price, or works by the job. 

Geding’en, v. a. & n., to contract; (obsol.) to 
appeal. 

Geding’redht, n., (Law) right or title based on an 
especial contract. 

Gedon’ner, n., (gen. -#) continual thundering; 
thundering noise, 

Gedop'pelt, pp. .v.Doppeln;a.,double; adv.,doubly. 

Gedrang’e, n., (gen. -#) | continual thronging; 

Gedrang’, m., (gen. -ei) | throng, crowd, press 
(Boltimenge); in’s - gerathen or fommen, to get in among 
the crowd; ſich burd das - binburdarbeiten, to work or 
make one’s way through the crowd; (fig.) need, dis- 
tress (Mangel, Noth); tamult, bustle; dilemma; diffi- 
culty (Berleginbeit); (vulg.) hobble, straits; im - fein 
or fteden. to be in distress, in great straits, to be 
involved in difficulties, perplexities. 

Gedrängt',a., closed, crowded; thronged; serried; 
( Bot.) coarctated; (fig-) concise, succinct (Rede, 
discourse); adv., closely, narrowly; (fig.) concisely, 
succinctly. ° 

Gedringtheit, f., conciseness, succinctness, 
terseness. 

Gedreht’, pp., v. Dreben; a., turned by the lath 
(gedredhfelt); twisted, twined; (Bot.) contorted, tortile. 

@edreit’, a., (Bot.) ternate. 

Gedritt‘, 4. consisting of three parts, ternary, 
trinal; (Bot.) v. Bedreit: (Astron.) -er Schein (Gebritt 
fein), trine, trigon; -¢ Zahl, ternary number, ternion. 

Gedrudt’, pp., v. Druden. 

Gedrüdt', pp., v. Drüden. 

Gedrung’en, pp., v. Dringen; a., compelled, urged 
(gemwungen); solid, compressed ( dict, feit): thick, 
stubby, compact, (vulg.) stumpy; (fig.) close, suc- 
cinct, terse. 

Gedrung'enheit, /., 
conciseness, terseness; 
shortness, 


} contract wages or price. 


closeness, succinctness, 
compactness, stoutness, 


Gefährlichkeit 


Gediift’, n.,(gen. -e#) strong scent, perfume, odor. 

Gediingt', pp., v. Düngen. 

Gediinfen, x., v. Gutbünfen; v. Bebünfen. 

Geduld’, f., patience; endurance; forbearance, 
indulgence (Nadfidt); - haben, to have or take pa- 
tience; - haben mit, to have indulgence for, to be-in- 
dulgent to, to bear with (Einem, a person); etwas im 
or mit - tragen, leiden, to bear, suffer anything with 
patience; mit - binnebmen, to take patiently, to put 
up with; Jemandes - ermüden, to tire or wear out a 
person's patience, to trespass upon a person's pa- 
tience; Jemandes - mifbrauden, to abuse a person's 
patience; Jemandes - auf eine harte Probe ftellen. to pat 
a person's patience to a hard trial; mir brad bir -, 
1 lost (all) patience (mit ging die - auf); die - vet 
lieren, to lose (one's) patience; bie - verloren haben, to 
be out of patience; mit -, patiently. 

Geduld’ampfer, m., (Bot.) patience (a species of 
dock; Rumex patientia). 

Gedul'den, v.a., (obsol.) v. Dulden; v. refl., fie -, 
to have patienoe, to bear with; to wait patiently. 

Geduld’faden, m., (fiy.) patience. 

Gedul’dig (Script. geduldigliä). a., patient, for- 
bearing, indulgent; adv., patiently. 

Geduld'traut, n., (Bot.) alpine sorrel (Hipenampfer; 
Rumex alpinus), 

Geduld’lod,a.&adv., without patience, impatient; 
impatiently. 

Geduld'probe, f., trial of patience. 

Geduld'{dule, f., (fig.) school of patience, time 
of trial (Brifungéjeit). 

Gedung’en, pp., d. Dingen; 4., hired; bribed; 
mercenary. 

Gedun’fen, a., bloated, puffed up, puffy; biub- 
bered; turgid. 

Geedt', a., cornered, angular (v. Gdig). 

Weebrt’, pp., v. Ehren; a., honoured, respected, 
esteemed: (in taufmãnniſchen Briefen) Jor Gechrteé rom 
...- your favour of the... 

Geeig’net, pp., v. Gignen; a., meet, Proper; fit, 
suitable, qualified. 

Geel'gilgenwur;, f-, (Bot.) water-fiag, corn-flag, 
yellow Iris, flower-de-luce ( Waſſerſchwertel. Baſtard · 
falmué, Blut. Drachen · Aderwurz, Teichlilie, Schlutten · 
fraut; Iris pseudacoris). 

Geel'gorfe, f., (prov., Ornith.) yellow-hammer 
(Golthammer; Emberiza citrinella). 

en pl.,(Mar.) - der Befan, the rangs; Sto§- 

Gee'ren | or Bubihe-, preventer-vangs; -fdenfel 
(m.), pendent of the vangs. 

Geeft, f. (prov.) high, dry (sand) land 

Geeft'land, n.| (oppos. to Mariäland, g. v.). 

Gefa'bel, n.. (gen. -@) fabling. 

Gefa'belt, pp., v. Fabeln; a., fabulous; invented 

Gefad’el, n.. (gen. -#) repeated fanning. 

Gefähr'de, f.. (pl. -n) risk, danger; (Law) cunning, 
frand, cozenage (Urglift. Bosheit. Betrug); ofme -, with- 
out any intention to cheat or deceive; ber Git für dic 
- (@efährbeeid), oath of integrity. 

Gefähr'den, v. a., to expose to danger or risk, 
to endanger, to peril, to imperil; to hazard, to ven- 
ture; to stake; to compromise; id bin dabei nicht ar- 
fährbet, I risk nothing in this affair, I run no risk 
by it, Tam not compromised. 

Gefährlich, a., dangerous, perilous, hazardous, 
fraught with danger, serious, jeopardous; fatal; un- 
safe; insecure; (/Har.) foul (Sifte. coast); -e Stellen 





| im Meere, rocks, shelves, reefs; ade., dangerously, 


perilously, hazardously. 
Gefahr'lidleit, f., dangerousness, perilousness, 


hs on so 
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dangerous or perilous situation; adventurousness; | Gefäß‘, n., (gen. -e8; pl. -¢; dim. Gefäßen, Ge- 


danger; insecurity; precariousness. 

Gefährt’e), n., (gen. -#, -¢8) carriage, vehicle 
(Subrwerf); (Min.) track of a lode; (Sport) track, 
trace (Bähtte), prick (eines Haſen, of a bare). 
en m., (gen. & pl. -n)| companion, com- 
Gefähr'tin, f.. (pl. -nen) rade, associate, 
consort, mate; fellow, yoke-fellow, yoke- mate; (Hus.) 
response (in a fugue; Nadjap, Uptwort). 

Gefall’ (yen. -c8; pl. -c)] n., fall of the water of 

Gefälle (gen. -8; pi. a a river or of a body, 
descent; the rate at which a body falls; (A/ill.) the 
head of the mill-leat or mill-pond; die Mühle bat gutes 
-, the mill has a good head of water; (joc.) capacity 
of drinking (von Säufern, said of topers). 

Gefälle, pi., income, revenue, rents, profits, 
taxes, dues, duties (Ginfünfte, bef. des Staats); - eins 
nehmer (Gefällverwefer, m.), receiver of the revenues, 
taxes &c.; -wejen (n.), (state of the) revenues; (Com.) 
-vergittung (/.), drawback. 

Gefal'lig, u., pleasing, agreeable, acceptable, 
pleasant; pleasurable, grateful; courteous, officious, 
affable (boflid, dienjtfertig); kind, complaisant, obliging, 
amiable, gracious, good-natured (giilig); courteous; 
ready to please; fi - madden bei, .., to render one’s 
self agreeable to... ., to ingratiate one's self with. . .; 
(iron.) ein -e6 Weib, a lady of easy virtue, a coming 
woman; wollen Sie fo - fein? will you be so kind or 
have the kindness? wenn es Ihnen - ift, if you please; 
wie ed Ihnen - ift, as you please, as you wish, as you 
like it; iff es Ihnen - zu...? do you choose to...? 
(for fällig) due, payable; adv., pleasingly, acceptably, 
agreeably; obligingly, courteously, complaisantly, 
kindly. 

Gefal'ligteit, f.. (wi. -cn) complaisance, courte- 
ousness, obligingness, kindness, readiness to please; 
amiability; pl. -en, good offices, good turn; Ginem 
eine - emweifen, to do one a favour, to oblige any one, 
to bestow a kindness upon one. 

Gefäl'ligſt, adv., if you please; jagen Sie mir - 
Ihren Ramen, may | beg the favour of your name, tell 
me your name if you please; Sie werden ed mid - 
wijjen lajjen, you will have the kindness to let me know, 
to send me word; fommen Sie -, be pleased to come. 

Gefal’ tel, n.,(gen. -¢)gathers, folds, plaits, puckers, 
puckering. 

Gefal'tet, a., (Bot.) plicate, plicated, plaited, 
folded like a fan. 

Gefäng'lich, adv., in prison, imprisoned, captive; 
- einziehen, to apprehend, to confine, to imprison; 
a., -¢ Saft, imprisonment, confinement, custody, 
seizure of the body, arrest; ju -er Hajt bringen, to put 
into prison, to imprison. 

Gefäng'niß, n., (gen. Gefängnijjes; pl. Gefängniffe) 
prison, jail, prison-house, bridewell; in's - führen, 
fegen, werfen, to put or cast into prison, to throw into 
jail, to imprison, to confine; Ginen aus dem - ents 
lafjen, to release, to discharge a prisuner; die geridt- 
liche Uusleerung der Gefängnijje, jail-delivery; captivity, 
imprisonment, detention, confinement. 

Gefäng'nißerbrechung, /., breaking jail. 

Wejang’nipfieber, n., jail-fever. 

Gejang’nifbof, m., lock up or prison-yard. 

Gefäng’nipitrafe, /., punishment by imprison- 
ment, pain of imprisonment. 

Gefäng’nifwärter, m., jailer, turnkey. 

Gejang'nipwefen,n., every thing relating to jails, 
their management &c. 

Gefäng'nißzucht, f., prison-discipline. 

Geſfärbt', pp., v. Firben; a., dyed; goloured. 


fäßlein) handle, helve; hilt (eines Degené, of a sword; 
Griff); vessel; receptacle; barrel, cask ; ( Anat.) vessel, 
tube, canal; aus -en beftebend, vascular; (fig.) frame; 
(Bot.) pl. -e, vasa (Gaftrdbren). 

Gefäß’ausdehnung | f-, (Med.) enlargement of 

Gefäß'erweiterung } the vessels, 

Gefap'befdreibung, /., (Med) angiography (a 
description of the vessels in the human body), 

clap vitrung, f., (Anut.) vascular structure. 

Gejap driife, f., (Anat.) vascular gland. 

Gefap' haut, f., (Anat.) retina. 

Gefap'ig, a., (Anat. & Bot.) vascular. 

Geſäß'igkeit, f., (Anat. & Bot.) vascularity. 

Gelaplebre, f., (Med.) angiology (a treatise or 
discourse on the vessels of the human body). 

Gefaf'mustel, m., (Anat.) gluteal muscle. 

Gejap'nerven, pl.. (Anat.) vascular nerves. 

Be Aon aig pl., (Bot.) vasculiferous plants. 

@efap' reaction, /., vascular reaction. 

Gejag'fyftem, n., (Anat.) vascular system. 

Gefahr‘, /., (pl. -en) danger, peril, risk, hazard, 
adventure, venture, jeopardy; in - jein, to be in danger; 
fid) in - begeben, to expose one’s self to danger, to risk; 
in - bringen, to put in danger, to endanger, to imperil, 
to expose to loss, injury, risk or hazard, to run 
the risk or hazard of; in - gerathen, fommen, to get 
into danger; - laufen, to run the risk or hazard; auf 
Ihre - bin, at your peril; aufer -, out of danger, safe; 
under shelter; mit - feines 2ebens, at the risk of one's 
life; es bat feine -, there is no danger; für Rechnung 
und - von..., for account and risk of... 

Gefah're, n., (gen. -#) continual running of car- 
ri rattling of vehicles, continual driving. 

Gefahr’ios, a. & adv., free from danger, without 
risk, safe; safely. 

Gefahr’lofigkeit, /., safety, security. 

Gejabr’voll, «., dangerous, perilous, hazardous, 
fraught with danger. 

Gefallen, v. n., (imp. gefiel; pp. gefallen; used 
with haben) to please, (vu/g.) to take (Ginem, a per- 
son's fancy); to like; to have ur find pleasure in; 
die böjen Zage..., da du wirft fagen, fie - mir nic, 
the evil days ..., wben thou shalt say, I have no 
pleasure in them (Ecel. 12. 1); wie e¢ Ihnen gefällt, 
as you please, as you choose; t# gefällt mir, 1 like it, 
I have a liking to it, it pleases me; gefällt Ihnen das? 
does that please you? wie gefällt ed dir? how do you 
like it? gefällt es Ihnen hier? do you like this place, 
this country? ed gefällt mir jehr, I like it very much, 
well enough; jepen Sie fi, wenn es Ihnen gefällt, sit 
down if you please, pray take a seat, be pleased to 
sit down; Ginem -, to please any one, to suit one's 
fancy; dem Narren gefällt feine Weije wohl, the way of a 
fool is right in his own eyes (Prov. 12. 15); ein fluger 
Knecht gefällt dem Könige wohl, the king's favour is to- 
ward a wise servant (Prov.14.35); fic etwas - lajjen, 
to be pleased, satisfied or contented with; laß dir 
meinen Hath -, Jet my counsel be acceptable unto thee 
(Dan. 4, 27); v. Gerben; to put up with, to comply 
with, to yield, to consent, to submit to, to agree to; 
foldye Belerdigungen fann man fic nicht - lajjen, such in- 
aults are not to be endured; ſolche Reden lafle ich mir 
nit -, 1 can’t put up with (va/y. stomach) such abuse; 
fi einen Vorſchlag - lajjen, to consent or acquiesce to 
a proposal, to comply with an offer; et ift zu nath- 
giebig, ex läßt fih Alles -, he is too indulgent, he puts 
up with every thing; he lets them do with him what- 
ever they like; er gefällt ſich in Allem, wad er thut, he 
pleases himself or delights in whatever he does. 
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Gefallen, m., (gen. -8) liking, pleasure; fancy; 
favour, kindness (Gefälligkeit, Dienft); Semandem einen 
- thun, enveifen, to do one a favour, to oblige one; 
thun Sie ed mir gu -, do it to please or oblige me, 
out of complaisance to me, favour me with it; Ginem 
au - fein or leben, to please, to content, to humour 
any one; - an etwas baben or finden, to take pleasure 
or delight in, to be pleased or taken with » thing, 
to relish a thing; nach feinem - bandeln, to do or act 
as one pleases or likes. 

Gefal’len, pp., v. Fallen; (Aig.) das Loos ift -, there 
is no going back; a., (Tann.) -e# Leder, v. Ubdedleder. 

Gefalljudt, f., excessive desire of pleasing, 
coquetry. 

Gefall ſüchtig, «., (over-)desirous to please, co- 
quettish; - fein (von einem Mädchen), to jilt; die Gefall- 
jüchtige, coquette, jilt. 

@efang’en, pp., v. Fangen; 4., canght, captured, 
imprisoned, taken (prisoner); - nehmen, to apprehend, 
to take prisoner; (fig.) to captivate; Jemandes Ber 
nunft - nehmen, to captivate a person’s reason, to 
bias the free exercise of it; - legen or jegen, to put 
or Cast into prison or in ward, to imprison; (Zum) auf 
den Tod - figen, to sit upon life and death; fic - geben, 
to render one's self up a prisoner, to surrender; 
(fig.) to submit, to yield, (fam.) to give up, to give in; 
- halten, to detain. 

Gejang’enauffeher, m., v. Gefangenbiiter. 

Gefang’ene,m. & f., (gen.& pl. -n)prisoner,captive. 

Gefang'enhaltung, f., detention (in custody), con- 
finement. 

ris rear m., jailer, gaoler, jail-keeper, 

We — Neste i ca of a prison, turnkey. 

Gejang’ennehmung, f., seizure, imprisonment, 
arrest, custody. . 

Gefang'enſchaft, f., captivity, imprisonment, de- 
tention, confinement, bondage, custody; in - gerathen, 
to fall mto captivity; to be made or taken prisoner; 
(Sinen aus der - loéfaufen, to redeem one from captivity, 
to ransom one, 

Gejagt’, pp., v. Ballen; a., (Ag.) - fein, to be ready, 
prepared, collected in one’s mind, calm, fid - machen, 
to prepare one's self, to beready; - bleiben, to remain 
firm, composed; ſich - halten, to stand in readiness; 
to be prepared (auf das Sdlimmite, for the worst); 
comprehended, understood, apprehended (begriffen); 
composed; written (gejdrieben). 

Gefaßt'heit, /., presence or readiness of mind 
(Baffung); composure. 

Gejedt’, n., (gen. - es; pl. -¢) fighting, fight, battle, 
combat, engagement, action, skirmish (leichtes); 
fray; encounter, rencounter, 

Wefedts flagge, /., (Mar.) bloody flag. 

Wejedts'lebre, /., (AMili.) tactics. 

Gefe'ge, n..(gen. -€) continual sweeping or brush- 
ing; (Sport) rough skin, which @ stag sheds off its 
antlers, fraying. 

— N n., (vuly.) haggling. 

Gefeilt', pp., v. Beilen; a., (fig.) polished, polite; 
terse. 

Gefenſt'ert, pp., v. Fenjtern; 4., eine -e Burg, a 
castle with windows; v. Durdbroden. 

Gefer'tigt, pp., v. Bertigen; a., (prov.) v. Undgefertigt; 
Unterjcprieben. 

Wejeffelt, pp., v. Feſſeln; a., with fetlocks (von 
Pferden, of horses; in-comp.). 

efeu'ert, pp., v. Feuern; a., coppered (v. Indigo). 

Wefie'del, n., (gen. -#; vulg.) fiddling, scraping. 

Gefieder, n., (gen. -é)plumage, feathers(die §edern 


Gefranfet 
der Vögel, coll.); feathered tribe, fowls, poultry (@e- 
fliige! Federvieh); (7echn.)the springs of a lock or clock. 

Gefierdert, pp. &a., feathered, feathery, plumose, 
plumigerous; (2ot.) pinnate, pinnated; die -¢ Balme, 
v. Facherpalme. 

Gefil’de, n., (gen. -é; pl. -) fields, plains; (fig. & 
Poes.) region, abode, 

Gefing’ert,pp. v.Fingern;a., (Bot.)digitate,fingered. 

Gefitſch'el, n., (gen. -#; vulg.) continual rubbing 
to and fro. 

Geflam’me, n., (gen. -#) continual blazing, blaze, 
flare. 

Geflammt’, pp., v. Flammen; a., (Z'echn.) watered; 
grained; waved; tabbied. 

Geflat'ter, n., (gen. -#) continual fluttering. 

Gefledt’, n., (gen. -c8; pl. -c) texture (Getwebe}; 
tresses (@efloctene); tress-work (edtwerf); hurdle- 
work, basket-work, raddling (v. Weiden); twist; - der 
Saare, braids, plait; (Anat.) plexus; (.Wed.) scrofala, 
king's evil. ' 

Gefledt', pp.,v.Fleden;a. spotted speckled, mottled. 

Gefle'dert, a., (Z'echn.) grained (of wood). 

Geflen'ne, n., (prov.) continual crying, whining, 
whimpering. 

Geflid'(e), n., (gen. -8, -e#; vulg.) botching, pateh- 
ing, patchery, botchery. 

Geflidt’, pp., v. Fliden. 

Weflim’mer, n.. (gen. -@) continual glittering (v. 
Flimmern). 

Gefliffen, «., v. Befliffen. 

Geflif'fenbeit, /., assiduity, application, studious- 
ness, intentness, mindfulness, endeavour (Bemitbung); 
mit aller or großer -, very sedulously, studiously, with 
close application. 

Geflij’fentlid, 4. wilful,intentional,premeditated, 
adv., wilfully, purposely, designedly, on purpose, in- 
tentionally, (Law) with malice aforethought. 

Geflift’er, n., v. Geflüfter, 

Geflodh'ten, pp., v. Flechten; a., twisted. 

Geflo’hen, pp., v. Blichen. 

Gefluch'e, n., (gen. - $) continual swearing, cursing. 


Geflud'der 
n., (gen. -6; Min.) trough, channel. 


Geflwder 

Geflüd'der 

Geflü’gel, n., (gen. -8; pl. -; dim. Geflügelchen, @e- 
flügelein) winged animals, winged creation; birds; 
fowls, poultry (Haus-); -hänbler (m.), poulterer. 

Geflü'gelt, pp. & a., winged, penned, furnished 
or provided with wings; (#ot.) alated, alate. 

Wefliijt'er, n., (gen. -®) whispering, whisper, buzz. 

Wefodten, pp., v. Fechten. 

Wefol'ge, n., (gen. -#) attendance, retinue, train, 
suite, followers; (fig.) consequences, attendants; im 
- haben, to be attended with; v. Berfoly. 

Gefolg daft, f., (cvll.) followers; retainers or 
vassals of a king or noble; train, retinue. 

Gefräß’, n., (gen. -¢8; cont.) food, victuals, (rulg.) 
prog, bad, sorry or scurvy fare; mouth, chaps, jaws 
(Boyde). 

Gefrä’ßig, a., greedy, gluttonous, voracious, ra- 
venous; adv., greedily, giuttonously, voraciously, 
ravenously. 

Gejra’pigteit, /., greediness, gluttony, voraeity, 
voraciousness, ravenousness, gormandizing. 

Wejra’ge, r., (yen. -6) continual questioning, ask- 
ing; cross-questioning. 

Gefragt’, pp., v. Fragen; a., (Com.) inquired for, 
demanded (gejudt), 

Wejran'jet| pp. & 4., fringed; (Bot.) fimbriate, 

Wejrangt’ } iringed. 


Gefreite 


Gefrei’te, m., (gen. & pl. -n; Mitit.) lance-corporal 
exempt (from mounting guard). 

Gefref'fe, n., (gen. -&; cont.) gluttony, guttling, 
greedy eating, gobbling, bolting. 

Gefreund’, m., (gen. -e8; pl. -t; vulg.) relation, 
kinsman, 

Gefreun’det, a., v. Befreundet, Berwandt; Gefreundete 
(pl.), kinsfolk(s), relations, 

Gefreund fdaft, f., (obsol.) v. Verwandtſchaft. 

Gefrier’bar, a., congealable, gelable. 

Gefrie'ren, v. n., @mp. geftor; pp. gefroren; used 
with fein) to congeal, to ice, to turn to ice, to freeze. 

Gefrie’ren, n., (gen. -#) congealing, congelation, 
freezing. 

Gejrier'puntt, m., (gen. -e#) freezing point, point 
of congelation, zero. 

@efrö’re, n., (prov.) frost. 

Gefro’ren, pp., v. Gefrieren; a., frozen, congealed, 

Gefror'nes, n., ice, ice-cream. 

Gefü’ge, n., (ven. -8) joining; construction, struc- 
ture; (Min.) layer, stratum, bed; (Techn.) grooves, 
joints; (-daat. & Chem.) texture, tissue; v. Filgung. 

Gefü'ge | a., pliable, flexible, pliant; (fig.) docile 

Gefii'gig { (gelebrig); manageable, pliant, of an easy 
or complying temper; accommodating; zdv., flexibly, 
pliantly. 

Gefü’gigfeit, /., pliancy, pliableness, flexibility; 
(fig.) accommodation to circumstances, 

Gefühl’, n., (gen. -08; pl. -e) feeling, touch, sense 
of feeling, sensation (@efibléfinn); feeling, sense 
(Sinn, Mitgefühl); sensibility, sentiment (Gefühlvsl- 
fein); die natürlichen -e, natural feelings; ( Med.) tender- 
ness; ein - von Drud, a sensation ef pressure; durch 
das - erfennen, to know by the touch, by the feel; fein 
- mehr für Ehre haben, to be lost or dend to all sense 
of honour; ein regeé - für, . .haben, to be keenly alive 
to..., to be very susceptive of...; im - feiner Würde, 
conscious of his dignity; das - unjerer Nichtigkeit, the 
sense (consciousness) of our nothingness; mit -, 
feelingly; das - der Gnade, the touch of mercy; er liegt 
da obne -, he lies insensible, 

Gefühl'los, a., unfeeling, senseless, insensible, 
apathetic, impassive; hard, hard-hearted; inflexible; 
- gegen, insensible to ..., lost to ...; adv., sense- 
lessly; unfeelingly; insensibly. 

Gefühl’lofigkeit, f., want of feeling, senselessness, 
insensibility, insensibleness, apathy, impassivity; 
hardness, hard-heartedness, 

Gefühl'ſinn, m., sense of feeling (Taftfinn). 

Gefühls“krankheit, f., (Med.) anaesthesia, loss 
of the sense of touch or feeling (Anäfthefie, Anaphie, 
Parapbie). 

Gefühls’menfh, m. 

Gefühls / weſen, n. 
excited, man of feeling. 

Gefühl’voll, a. &adv., sensible, sensitive, feeling, 
tender; affectionate; feelingly, sensibly. 

Gefiill'fel, n., (gen. -#; Cook.) stuffing. 

Gefiillt’, pp., v. Füllen; a., (Bot. full. 

Gefiill'tes, n., (Cook.) stuffed dish. 

Gefiinft', a., of five, quinary; (Astrun.) -er Schein, 
quintile; die‘-e Zahl, quinary number; das -¢, quincunx, 

Gefür'ſtet, pp. & a., invested with the dignity of 
princes, raised to the rank of a prince (von Perfonen), 
of a principality (von Grafſſchaſten). 

Gefüge, n., (gen. -4; pl. -; Sport) jesses (of 
falcons or hawks). 

Gefun'den, pp., v.Finden; a.,(vudg.) dad iſt ihm ein - es 
@rejjen, that’s water on his mill, that’s nuts for him; 
dafür ift es (jo gut wie) -, it’s dog cheap at that price; 


sentamentalist, a person 
whose feelings are easily 
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ein -¢# Kind, foundling; (vulg.) nit auf der Strafe -, 
of good birth. ' 

’ 

—22 n., (gen. ~4) glittering, sparkling. 

Gejurdht’, pp., v. Furchen; a.,( Min.) striate, striated; 
(Bot.) suleate, suleated, furrowed. 

Gefußt’, pp., v. Rufen; @., pedate. 

Gegad'er, n., (gen. -4) cackle. 

Gege'ben, pp., v. Geben. 

Gegei'ge, n., (gen. -8; cont.) fiddling. 

Ge'gen, prp. (with accus.), towards, to (von der 
Richtung, nad... bin); against (wider); for (für, zu); on; 
(Com.) - doppelten Schein, on double receipt; about, 
near (ungefähr); - bundert Mann, about or nearly a 
hundred men; in comparison to, compared with (im 
Vergleich mit); Sie find alt - mid, you are old to what 
Iam; die Mode it fo verſchieden - früher, fashion is so 
different from what it was; (in comp.)counter,opposite, 
contrary; reciprocal, mutual; - die Stadt zu, towards 
the town; - Often, Norden, Silden, Weiten, towards the 
east, north, south, west (eastward, northward, south- 
ward, westward); - (nbe der Woche, towards (against) 
the end of the week; - dieſe Zeit, by this time; - 
Mittag (zwölf Ubr), by twelve o'clock, about noon; t# 
gebt - Morgen, day will soon break; feine Liebe - fie, 
his love to her; fidt - Einen neigen, to make a bow to 
a person; die Liebe Gotted - die Menihen, God's love to 
mankind; ein Heilmittel - Kopfſchmetz, a remedy for 
the headacho; erwähnen Sie nidtd davon - ihn, don't 
mention a word of it to him; - den Strom, against 
the stream or current; - den Wind, against the wind, 
in the teeth of the wind, in the wind's eye; - den 
Strid (im Holze x. and fig.) against the grain; - ben 
Beind, against the enemy; - die Vernunft, contrary to 
(against) reason; - alle Ermahnungen taub fein, to be 
deaf to all admonitions; - baare Bezahlung, for ready 
money; - einen Wethfel oder Schein, upon a bill or 
note; - Gautiondleiftung, upon a bond; - Empfang, on 
receipt; fünf - eins, five to one; -angehen, to oppose, 
to go against; eins - das andere halten, to compare one 
thing with another; wie ein Tropfen Waffer - das Meer, 
as a drop of water in comparison with the sea; laſſen 
Gie fi nichts - ihm merken, don't tell him any thing 
about it; Jor feid nur ein Gfel - ibn, you are but a 
fool to him; - zwanzig Sabre alt, about twenty years old. 

Ge’ genabdrud)| m., counter-impression, counter- 

Ge'genabzug f proof. 

Gegenabdruden] v. a., to counterdraw, to coun- 

Ge'genabsieben } terprove. 

Ge'genabjidt, f., opposite intention (view). 

Ge'genabweiden, v. n., (Fenc.) to counter - dis- 


8 age. 
"Gegenabweidung,/-.(Fene. ) counter-disengage. 
We'genadmiral, m., (Mar.) rear-admiral (Sontre- 
abmiral). 
Ge'genanflage, f., (Law) counter-charge, ooun- 
ter-accusation, recrimination. 
Ge'genannaberung, f., (Milit.) counter-approach. 
We'genan{dlag, m., counter-plot,counter-project. 
Ge'genanjtalt, /., counter-preparation; (Milit.) 
counter-mine; -en treffen, machen, to counterwork, to 
countermine. 
Ge'genantrag, m., counter-motion. 
Ge'genantwort, f.. reply; repartee; (Law) repli- 
cation, rejoinder. 
Ge’ genangeige, /.,( Med, )contra-indicant, counter- 
indication. 
Gegenarzenei, f., (Med.) remedy; antidote. 
Ge'genafjefuran;, f., counter-insurance, re- 
insurance, 


Ge’genauffeber, m., controller. 

Ge'genauffidt, f., control, 

Ge'genausdehnung, f., (Surg.)counter-extension. 

Ge'genausiage, f.. (Law) defendent’s deposition; 
contradictory deposition, 

Ge'genbatterie, f., (Milit.) counter-battery. 

Ge'genbedingung, /., reciprocal condition; op- 
posed condition, 

Ge'genbejehl, w., countermand, counter-order; 
- geben, to countermand, . 

Ge'genbeifpiel, n., instance to the contrary. 

Ge' genbefenntnif, x., counter-acknowledgement; 
reciprocal bond. 

Ge' genbeflagte, m., one that is charged or accused 
in return. 

Ge'genbeleidiguug, /.,retaliation,counter-offence, 
risals. 

Ge'genbemerfung, f., v. Untgegnung. 
Ge’genberidht, m., counter-information, counter- 
statement. 

Ge’'genbefheinigung, /., counter-attestation; v. 
Gegenbefenntniß. 

Gegenbeihuldigung, /., recrimination, counter- 
charge, retortion, retorsion, recharge; Giner, der -en 
vorbringt, recriminator; -en entgegenjepen, to retort, to 
recriminate, to accuse or charge in return. 

Ge'genbefud, m., visit in return, return-visit; 
einen - abflatten, to return a visit, to return a per- 
son's call. 

Ge'genbeurtheilung, /., anticritique. 

Ge'genbewegung, /., counter-motion, counter- 
movement; (Polit.) reaction. 

Ge'genbeweis, m., (Law) counter-proof, counter- 
evidence; ben - führen, to traverse the indictment. 

Ge'genbeyauberung, /., counter-charm. 

Ge'genbeziehung, /.| correlativeness, reciprocal 

We'genbejug, m. } relation or reference. 

Ge' qenbild,n. antitype,counterpart,copy;contrast. 

Ge'genbildlid, a., antitypical. 

Ge'genbillet, n., countermark, check. 

Ge'genbitte, f., counterpetition; eine - ftellen, vor 
bringen, to counterpetition. 

Ge'genblendfenfter, n., counter-sash-window. 

Ge'genblid, m., counter-look, reciprocal look. 

Ge'genbod, m., (Anat.) antitragus (an eminence 
on the outer ear, opposite to the tragus). 

Ge'genböſchung, /., (Fort.) counterscarp (the ex- 
terior slope of the ditch or moat). 

Ge'genbobren, v. a., to counterpierce. 

We'genbobrer, m., (Zechn.) counter-punch. 

We'genbrajjen, v. a. &n., Har.) to brace aback 
(Badlegen, Badbrajjen), 

Ge’'genbrief, m., counter-letter, counter-bond. 

Wegendrud, m., (Surg.) contra-fissure. 

Ge'genbud, n., book of control (Kontrabud), 

We'genbiirge, m., counter-bail. 

Gegenbürgidhaft, /., counter-security. 

We'gendrijt, m., antichrist. 

@We'gencompliment, n., compliment in return. 

Ge’gencopie, f., counter-copy, counter-proof. 

Gegend, /., (vl. -en) country, region, part, quarter, 
climate; neighbourhood (2tadbarjdajt, Nähe); umlie- 
gende -, surrounding country, environs, the neigh- 
bourhood; in diejer -, in these parts; in this country; 


Gegenauffeber — 


$$ a 


Gegengrund 


Ge'gendedel, m., counter-cover (in organs). 


Ge'gendedung, f., (Com.) counter-remittance. 

Ge'gendienjt, m., reciprocal service, service in 
return, return. 

Gegendrud, m., (Phys.) reaction, renitence, 
renitenoy; (Hydr.) counter-pressure; (Enyr.) counter- 
proof; (7'yp.) reitiration, counter-proof. 

Ge'gendruder, m.. (Techn.) press-iron holdfast 
of a stocking-weaver's loom. 

Ge'gendurdmeffer, m., (Geom.)counter-diameter. 

Ge’geneinander, adv., one towards (ageinst) 
another; opposite to each other; mutually, recipro- 
cally; zwei Dinge - vertauſchen, to exchange one thing 
for another; zwei Dinge - halten or ftellen, to compare 
two things (with each other, together); die Zeugen 
wurden - geftellt, the witnesses were confronted with 
each other; (Herald.) - gefebrt, affrontee; counter- 
pointed; (Hot.) - geneigt, converging, conniving. 

Ge'geneinanderbalten| v.a., to confront; to col- 

Grgencinandergellen | late (Schriften). 

Ge’geneinanderhaltung] f., confrontation; colla- 

Ge'geneinanderitellung is 

Ge'generbieten, n., offer in return. 

Ge'generfenntlidleit, f., return of an act of 
kindness; present made in return. 

Ge'generflarung, f., counter-declaration, decla- 
ration in return, protestation. 

Ge'generftattung, f.. indemnification, payment 
in return, return-payment, 

Ge'genfabrt, f., navigation against the stream, 
shipping up the river, 

—226 m., v. Gegentheil. 

Ge'genjallé, qdv., otherwise (v. Widrigenfalls). 

Gegenfarbe, f., ( Phys.) supplemental colour 
(Grgangungsfarbe). 

Ge'genfedter, m., antagonist. 

Gegenieniter, n,, double-window; sash-window. 

Ge'genfinte, f., (Fenc.) counter-feint. 

Ge'genfluth, /., counter-tide, 

Gergenforderung, f., counter-claim, counter- 
demand; (Com.) set-off, offset. 

We'genform,/.,countermould ;(7'yp.)counterplate. 

Ge’genfrage, /., question on the other part. 

Ge'ventresnd(t t, f., return of friendship, reci- 
procal (mutual) friendship. 

Ge'genfüßler, m., antipode, 

Ge'genfuge, f., (Mus.) counter-fugue. 

Ge'gengabe, f. = made in return, return - 

Geigengeſchenk, n.j present. 

Ge'gengang, m., (pl. Gegenginge; Milit.) counter- 
approach; (Min.) counter-lode. 

We'gengebiibr, f., reciprocal due or fee. 

Ge'gengefalligteit, /., favour or service in return. 

Ge'gengefiihl, n., opposite feeling; aversion; dis - 
inclination. 

Ge'gengelander, n., counter-rails. 

We'gengejang, m., (Mus.) antipbony. 

Ge'gengeſchenk, n., v. Gegengabe. 

Ge’gengejud, n., counter-petition. 

We'gengewalt, /., retaliation, reprisals. 

We'gengewidt, n., counterpoise, counterweight, 
(fg.) oppositon; das - halten, to counterpoise, coun- 
terbalance. 

Ge'gengewogenbeit, f., reciprocal (mutual) affeo- 


in dortiger -, thereabouts, in those parts; in welder | tion. 


-? whereabouts ? in what part? die - einer Stadt, part, 


Ge’gengift, n., counterpoison, antidote; alé - die 


quarter of a town; die Stadt liegt in einer ſchöͤnen -, the | nend, antidotal, 


town is well situated, is situated in a fine country; 
aus welder - bläft der Wind? which way does the wind 
Liew! 


' 
| 
| 


Ge'gengitter, n., double grating. 
Gegengrund, m., contrary reason; counter-ar- 


gument. 


_ — Eesengruß 

Ge'gengruß, m., salute returned, reciprocal greet- 
ing; (Mar.) return of a salute, answer. 

Ge'gengunit, f., reciprocal favour. 

Ge'gengurt, m., (Sadler) circingle, sureingle. 

Ge'genball, m., echo, repercusion of sound, re- 
sonance, 

Ge'genhalt, m., resisting force, counterpressure, 
prop, stay, holdfast. 

Ge'genbalten, v. n., (used with haben; v. Halten) 
to resist; to keep out; to endure. 

Ge'genhand{drift, /., counter-bill, counter-note. 

Ge'genhaß, m., hatred in return, reciprocal hate. 

Ge'genbaut 

Ge'genunterlage 

Ge’genbieb, m., counter-stroke, counter-cut. 

— or ad pt - der Maſtkorbe; cross-trees. 

Ge'genhiilte, f., prevention. 

We'qenintrigue, f., (Dram.) counterturn. 

Ge'genfaifer, m., anti-emperor. 

Ge'genfiele, pl., (Mar.) v. Kielklötze. 

Ge’genkläger, m., recriminator. 

Ge'genflage, f., (Law) recrimination, reconven- 
tion, cross-bill, counter-charge, counterplea. 

Ge'genflopfer, m., (Anat.) the adducent muscle 
(of the hand). 

et m., king in opposition, 

Ge'genfritif, /., anti-critique. 

Ge'genfopie, f., v. Gegencopie. 

Ge'genfraft, f., (Phys.) opposed force. 

Ge'genlaufig, a., (Bot.) homotropal, 

Ge'genlatte, f., (Techn.) counter-lath. 

Ge'genlatter, m., (Techn. clincher. 

Ge'genlaufgräben, pl.,(Fort.)counter-approaches. 

Ge'genlaut, m., v. Begenhall. 

Ge'genleifte, f.. (Anat.) - des Obret, anthelix. 

Ge'genlidt, n., (Paint.) counter-light, false light. 

Ge'genliebe, f., return of love, mutual love, love 
in return. 

Gegenlift, /., counter-cunning, counter- trick, 
counter-practice, intrigue. 

Ge’genlob, n., counter-praise, mutual praise. 

Ge'genmann, m., opponent, adversary. 

Ge'genmadt, f., opposed power; adversary. 

Ge'genmarfe, f., counter-ticket, check. 

Ge'genmarſch, m., counter-march. 

Ge'genmafdhe, f., double mesh, 

Ge'genmauer, f., counter-mure. 

Ge'genmeinung, /., contrary opinion, 

@e'genmine, f., (Fort.)countermine, counterwork. 

Ge'genminiren, v.n., to countermine. 

Ge'genminirer, m., counterminer. 

Ge'genmitgift, /., settlement made by the hus- 
band on the wife in security for the property she 
brings him (donatio propter nuptias). 

Ge'genmittel, n., remedy, antidote, 

@e'genmond, m., (Phys.) paraselene, mock-moon. 

Ge'genmusfel, m., (Anat.) antagonist muscle. 

Ge'gennieten, v. a., to counterrivet, 

Gegenöffnung, f., ( Surg.) counter- opening, 
counter-aperture, 

Ge'genordre, f., v. Gegenbefehl. 

Ge'genort, m., (Min.) opposite mine, 

Ge'genpapft, m., antipope. 

Ge'genpart, m., counterpart, counter-party, op- 
ponent, adversary; den - halten, to assert the contrary. 

Ge'genpartei, f., counter-party, opposite party, 
opposition. 

Ge’genpfändung, /., counter-pledging. 

Ge'genpfabl, m., (Herald.) counter-pale. 

Gegenpfand, n., counter-pledge. 





Ir. (Typ.) counter-summer. 
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Ge'genpfeiler, m., counter-fort, buttres, spur. 

Ge'genpflidt, f., reciprocal obligation, duty in 
return. 

Ge'qenplan, m., counter-plot. 

Ge'qenpojten, m., (Com.) counterpost. 

Ge'genprallen, v.a., to bound against, to hurtle, 

Ge'genprobe, f., counter-proof, countertest. 

Ge'genprotejt, m., (Com.) counter-protest. 

Ge'genpunft, m., counter-point. 

Gegenquittung, f., receipt in return, counter- 
receipt. 

Ge’genrechner, m., controller. 

Ge'genrednung, f., counter-reckoning, counter- 
demand; check-account, control; (Com.) discount; 
Rednung und -, debit and credit; durch - faldirt, 
balanced in account; counterbalanced by, ..; in - 
bringen, to offset. 

Ge'genrede, f.. gainsaying, contradiction, excep- 
tion, reply, replication, defence; (Lam) objection; 
counterplea; evasion. 

Be’genreden, v. n., to rejoin, to reply. 

Ge'genregifter,n., counter-register, check-control. 

Ge'genret;, m., counter-charm, 

Ge'genreigmittel, n., ( Med.) counter-irritant. 

Ge'genremeffe, f., (Com.) counter-remittance. 

Ge'qenrevolution, f., counter-revolution. 

Ge'genrevolutionar, a., anti-revolutionary. 

Ge’genrevolutionär, m., anti-revolutionist. 

Ge'genridtung, /., contrary direction. 

Ge’genriß, m., counter-proof. 

Ge'genrunde, f., (Mitit.) counter-round, 

Ge'qenfaglid, a.. contrary, adverse, opposite. 

Ge'genfang, m., (Mus.) antiphony. 

We'genfag, m., (gen. - es; pl. Gegenfäße) opposition, 
contrariety; contrast; (/thet.) antithesis; (Poes.) an- 
tistrophe; (Law) replication, rejoinder; (Mus.) v. Se 
genfubjeft; (Com.) als - für,.., in payment for. .., in 
return or exchange for. . ., per contra, against which; 
im -¢ bon, ,., in opposition to. . .; im -eftebenmit..., 
to be in opposition to ..., to clash with ...; in - 
bringen, to set in opposition, to contrast. 

Ge'qen{hall, m., v. Gegenball. 

Ge'genfhhattig, a., throwing the shadow into an 
opposite direction; die Gegenſchattigen (pl.), antiscians 
(the inhabitants of the earth, living on different sides 
of the equator, whose shadows at noon are cast in 
contrary directions). 

Ge'qen{ dein, m., (Phys.)reflection, reverberation, 
repercussion; (Astron.) opposition, counterbond, 
counter-security, counterbill; counter-deed (Revers). 

Ge'genſchenkung, f., reciprocal donation, gift in 
return, 

Ge'genfdliager, m., a horse that kicks, a kicker. 

Ge'genf{dlag, m., counter-blow, counter- stroke; 
rebound, repercussion; (Surg.) v. Gegenipalte. 

Ge'genfdmabung, f-, mutual invective or abuse, 
recriminatory abuse. 

Ge'genfdrajfiren, v. a. & n., (Techn. & Engr.) 
to counterhatch. 

Ge'genfdraffirung, f., (7'echn.& Engr.) counter- 
hatching. 

Ge’genf&hreiber, m., controlling clerk, controller. 

Ge'gen{dreiberei, f., controller's office. 

Ge'gen{drift, f. reply in writing, writing in 
return, refutation, answer; (Lam) replication, re- 
joinder. 

Ge'gen{Aritt, m., counter-step; counteraction; 
-¢ thun. to take counter-measures, to counteract. 

Ge'genfduld, f., reciprocal debt; Eduld und -, 
debts active and passive. 
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Ge'gen{hwaber, m. father of one's son ordaughter 
in law, 

Ge’genfeite, f., opposite side; (fig.) counterview; 
reverse (of coins). 

Ge'genfeitig, a@., opposite, adverse; reciprocal, 
mutual; respective; der -¢ Theil, opposition, opposed 
party; -¢ Freundſchaft. mutual friendship; ſich - begiebend, 
correlative; adv., mutually, reciprocally, one another. 

Ge'genfeitigfeit, /., reciprocity, reciprocalness, 
mutual return. 

Ge'genjiderheit, f., mutual security, counter- 
security. 

Ge'genfiegel, n., counter-seal; das - auftriiden, to 
counterseal, 

Ge'genjiqnal, n., counter-signal. 

Ge'genſinn, m., contrary sense, misconstruction; 
(Gram.) antiphrase, antilogy; im -e nehmen, to mis- 
construe, to misinterpret, to put a wrong construc- 
tion upon, to take in a wrong sense, 

Ge'genjinnig, a. & adv., preposterous; prepos- 
terously. 

Ge'genfonne, f., (Opt.), parhelion, mock- sun; 
anthelion. 

Ge’genipalt, m. | (Surg.) contrafissure, counter- 

Ge'gen{palte, A cleft. 

Ge'gen{parren, »., (Herald.) counter-chevron, 

Ge'gen{pici, n., playing against another; counter- 
part, reverse, 

Ge genipieler, m., one who plays against another; 
adversary, opponent, competitor, 

Ge'genfvrache, f., v. Nudſprache. 

Ge genfprud, m., contradiction, contrariety. 

Ge’genipur, /., (Sport) counter-track, returning 
track. 

Ge'genſtändlich, a. & adv., objective; objectively. 

Ge’genftändlichkeit, /., objectivity, objectiveness. 

Ge genitand, m., gen. -es; pl. Grgenftände) subject, 
topic, matter; «bjeet; (ubsol.) resistance, hinderance; 
-églaé (n., in Telesfopen), object-glass; -épunft (m., 
in der Malerei), objective point. 

Ge genfteigerung, /., (Atet.) anticlimax. 

Ge'genjtellung, /., (Law) confrontation, confront- 
ing; (/aint.) contrast. 

Ge'genfteuer, f., v. Gegenmitgift. 

We genitich, m., (Fenc.) counter-thrust, 

Ge'genitimme, f., (‚Hus.) counter-part; (Polit.) 
counter-vote, 

Ge genftimmig, a., discordant, dissonant. 


Gegenwerth —_ 


contrary; daé - behaupten, to contradict, to deny; to 
maintain the contrary; m., (obsol.) adverse party, 
adversary, opponent. 

Ge'gentheilig, a., relating to the opposite or ad- 
verse party, opposed; -¢ Befchle, orders to the contrary, 

Ge'gentheils, adv., on the contrary. 

Ge'genthiir, f., opposite door. 

Ge'gentreue, f., reciprocal fidelity. 

Ge'gentrieb, m., going against the stream. 

Ge'gentrumm, n., (Min.) part of a lode opposite 
another. 

Gegenii' ber, prp.(with dat.), over-against,opposite 
(to); udv., face to face; abreast; einander -, fronting 
or facing one another; der Stadt -, over-against the 
town; - liegend, - ftehend, opposite; facing, fronting; 
(Herald.) combatant; (Math.) - liegender Binfel, 
alternate angle; - ftellen, to oppose. 

Gegenü’berftellung, f., opposition; confrontation. 

Ge'genumwmaljung, /., counter-revolution. 

Ge genunterlage, f., v. Gegenbaut. 

Ge genunter{dreiben 

Ge genunterzeichnen 

Ge genunter| drift f., counter- signature, 

ae da] countersign. 

Ge genunterjudung, /, enquiry made by the 
opposite party, counter-investigation. 

We genverehrung, f., (ubsul.) present in return. 

Geigenverheißung, /.,counter-promise, reciprocal 
or mutual promise. 

We genverbör, n. (Law) cross-examination. 

We genvermadtnig, x, (Law) v. Gegenmitartt. 

Ge genverortnung, /., counter-order or statute. 

We genverpflidtung, /., counter. obligation. 

Ge genveribanzung, /., contravallanon 

Ge geuverjhreibung,f.,cvunter-security,counter- 
bond; collateral deed, defeasance (a secıet agret- 
ment or deed, that supersedes another). 

Ge genverfiherung, /.. reciprocal assurance, 
counter-securily, counter-bond; reinsurance. 

Ge'genverjpreden, n. counter-promise, pro- 

We'genverjpredung, aloes in return. 

Ge' genverweis,m. counter-check, counter-reproof. 

Ge'genvijite, /., v. Gegenbeſuch. 

We'genvorjtellung, /., remonstrance. 

Ge genvorwurj, m., recrimination; Gegenvorwiirfe 
borbringen X., to recriminate. 

Ge'genwartig, «., present; instant; actual;(Gram.) 
die -¢ Zeit, present tense, present; überall -, omni- 


} v. a., to countersign, 


We'genjtolj, m., corresponding or mutual pride. present (pon Gott); perjönlid - fein, to be present in 


We genitoß, m., (Fenc.) counter-push, counter- 
thrust; cuunter-impulse, counter-check; (Piys.) re- 
action; (Surg) v. Wegenjpalte. 

Ge genitrabl, m., (Phys. & Opt.) reflexion. 

Ge'genitredung, f., (Surg.) v. Ge, enausdchnung 

We'genftreidh, m., counter-blow, returned blow; 
(fig.) counter-trick, 

Ge genjtrid, m.,(Techn.) stroke against the hair, 
grain or nap, 

We genftromung, /. 

We geujtrom, m. 

Ge genjtrophe, f., (Poes.) antistrophe. 

Ge'genitu d,n., counterpart, companion (to & pic- 
ture &e., Ventantyz (/thed.) antihesis, contrast. 

Ge aenftuge, /., counter-prop, spur, buttress. 

We genjubjett,n..(.us.)counter-subjectof a fugue, 

We geniupplit, /., counter-petition (Gegengeiud). 

We' gentaujd, m., counter-change, mutual change. 

We'genterrajfe, /., counter-terrace. 

Ge genthätlichkeit, /.. reprisals. 

We'gentheil, n., contrary, reverse; im -, on the 


} counter-current, eddy. 


— — —ñ — — — ——— —— 


person; Einem- fein, to be present to one's mind, to 
think of; (Zeol.) im Biode -, impanate; - fein bei, . ., 
to witness; adv., at present, forthe present, presently, 
now; actually; das Wegenwartige, the present; durch 
Gegentoartiges, by the present; Örgenmwärtiges dient .. 
the object of the present is... 

Ge genwärtigfeit, /., the (state of) being present, 
preseutiality. 

We'genwarté, adv., in the presence of. 

We genwahlitimme, f., (Polit.) v. Gegenftimme. 

Ge'genwall, m., counterscarp. 

Gegenwart, f., presence, being present (Gegen- 
wartigicin); present, present time; die Greigniffe der -, 
passing events; - des Geifted, presence of mind; in 
meiner -, in my presence, before (to) my face; cs ward 
in meiner ~ gefagt, it was said in my hearing. 

We'genwedjel, m.,(Com.jcounter- bill of exchange. 

We'genwebr, /., defence, resistance; fidh zu - 
ftellen, to oppose, to resist, to put one’s gelf inte a 
posture of defence; - thun, to resist. 

We'genwerth, m., equivalent; counter-value. 
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Ge'genwind, m., contrary wind. thing hanging or pendant; bob (Ohr-); (drehit.) 
Ge'genwinfel, m., (Math.) alternate angle. festoons; that on which something is hung (sword- 


Ge'genwirfen, v. n., to act counter; (Phys.) to | belt. Degen-); (Sport) ears of a dog (Bebang); de- 
react; ppr. & a., gegenwirfend, (Phys.) renitent; | clivity (Ubbang); (prov.) entrails of animals (Einge ⸗ 
(Chem.) das -e Mittel. re-agent, weide von Thieren); - eines Kalbes pluck; - eines Schwei ⸗ 

Ge'genwirfung, /.,counter-action, counter-effect; | nee, harslet; (Min.) hade; -wurit (f.), brain-sausage. 
(Phys.) reaction; (Mech.) -érad (n.), reaction-wheel. Gebaf'jig, a., odious, hatefu! (hafienswerib); spite- 


Gegenwohner l tinod ful, malicious (bodbajt); disgustful; invidious (neidijh); 
— — hie Ginem - jein, to hate one, to bear one ill-will, to owe 
Gegenwort, n., contradictory word or speech; | one a spite; auf eine -¢ Weile, in an odious manner; 
corresponding word; (.Wilit.) counter-parole. invidiously; das Gebäfiige, the odium; das Gehaffige bee 
Ge'gqenwurf, m., throw in return. nchmen. to take off the odium; adv., odiously, hatefully, 
Ge'gengartlidjfeit, /., mutual tenderness, spitefully, maliciously, malignantly, 
Ge'genjauber, m., counter-charm, amulet. Gehäf’figfeit, /., hatefulness. odiousness, odium; 
Ge'genjeidhen, n., counter-sign, counter-mark; | aversion; spitefuluess; animosity; ill-will. 
counter-signal. Gehau'fe, n., (gen. -*) aggregate, congeries. 
Ge'genzeichnen, v. a., to oountersign. Gehaujt, py., v. Hiufen; a., (Bot.) aggregate. 
Gegenzeihnung, f., countersignature; consig- Gebiufe, n., (yen.-8; pl. -; dim. Gebsueden, Gee 
nature. hduélein) case, box (Kajten, Schachtel. Futteral); cap- 
Ge'genjettel, m., counter-note, sule, vessel (Sapiel, Geiaf); frame (@eftell); core (of 
Ge'genjeuge, m,, counter-witness. fruit; Kernhaue); shell (der Schneden, of snails); shell, 
Ge’genzeugniß, n., counter-evidence. cod, cocoon, ball (eines Seidenwurmeé, of a silk-worm); 
Ge'genzug, w., move of the opposed partyinchess. | case (einer Taidenubr, of a watch); das - dee Hobels, 
Ge'genjujage, f., v. Gegenverbeigung. box of the plane; (.War.) das - cine? Blodé, the shell 
Ge'genjwangémittel, pl., reprisals. of a block; das - cine’ Secfompafied. binacle, bittacle; 
Gegipf elt, pp., v. Gipfeln; a., (Bot) fastigiate, | das - einer Windmühle (Treppe) the cage of a windmill; 
fastiziated tae - eines Degengefafed, basket, bow of a sword; tad - einer 
Grgit'tert, pp., v. Gittern; a., grated, cross-barred, | Neliquie, shrine; -mader (m.). maker of wrtch-cases. 
trellised, latticed; (#ot.) cancellate; (Cumt.) -¢ Keinen, Gebau'tet, pp., v. Hiuten; a., provided with a 
Arabias. skin, coated (v. Häutig). 
Geglat'tet, pp., v. Glatten. Gehalt‘, m.. (gen -e8) contents (Inhalt); solid 
Geglie'der, n., v. Gliederwerf, Glicderbau. contents, capacity; cubature (lörperlicer Inhalt); roum, 
Geglie'dert, pp..v. Gliedern; a., membered, having | spaee, extent (Naum, Ausdehnung); (Min. gold or 
members; juinted; (Aot.) articulate, geniculated. silver contained in an ore; standard (des Goldee und 


Geg'ner, m., (yen. -8; pl. -)|adversary, antago- | Zilbere, of gold and silver); (fiy.) intrinsic worth; 
Geg’uerin, f., (pl. -nen) _ [nist, opposer, oppo- | value, merit; pith; tenor, import, a. & m , (pl. -¢) 
nent, counter-party; rival. appointment, salary, alluwance, stipend (Bejoltung, 
Geg'neriſch, a., antagonistic, adverse, opposite. | Gold, Salair); bei Sinem im - fteben, to be in a person's 

Geg'nerſchaft, f., opponents (coll.); the state of | pay: in - fichend, commissioned. 
being in opposition. Gehal'ten, pp., v. Halten; a., (fig.) bound, obliged 

Gegoh'ren, pp., v. Gabren. (verpflichtet, verbunden); gut -, well sustained 0” sup- 

Gegoffen, pp., v. Gießen; a., founded, cast, ported; sober, steady, staid, grave, calm; - werden 
moulded; -e Lidte, mould candles. für,... to pass for,,. 

Gegrannt’, w., (Bot.) awny. Gehalt’grad, m., (Jem.) carat. 

Gegröh'le, n., (gen.-%; vulg.) bawl, bawling, howl- | Gehal'tig, «., containing, v. Gebaltreih; capacious 
ing; brawl. (geräumig). 

Gegrün'det, pp.,v. Gründen; a., founded, grounded. | Gehalt'leer| a., without value or worth, devoid of 

Gegrun’ze, n., (gen. -8) continual grunting. Gebalt'los } merit or worth, of no worth, matter- 

Gegiir'tet, pp., v. Gürten. less, superficial, empty, shallow. 

Geba'ben, v. refl., fit -, to fare; to be (in health); Gehalt'lofigkeit, /., superficiality, superficialness, 
(Seript.) warum gehabt fih dein Hery fo übel? why is thy | the (state of) being without intrinsic worth, emptiness, 
heart grieved? (1. Sum. 1. 8); to behave, to conduct | frivolousness, 
one's self; gehabt euch wohl, farewell, adieu, good bye. Gehalt'reich] 4. of great value or worth, having 

Gebabt', pp., v. Haven. Gehalt'voll fintrinsic worth, pithy; nervous; solid. 

Gehad'e, n., (gen. -#) continual hacking, chop-| Gehalts verbeſſerung 
ping, mincing, hashing. Gehalts vermehrung } f., increase of salary. 

Gehackt', pp., v. Haden; das Gehadte (- es Fleiſch; Gehalts zulage 
Cook.) minced meat, hash, farce. Gehar'niſcht, a., harnessed, in armour, immailed, 

Geha'der, n., (gen. -*)continual quarreling, brawl- 
ing, squabbling. 

Gehä be, a., (prov.) tight, close, not leaky. 

Gehä’big, a., (prov.) opulent, wealthy, warm, 
thriving; comfortable. 

Gebha bigteit,/..(prov.)opulence;comfortableness. 

Gehäck'ſel. n., hodge-podge, mingle-mangle. 

Gehä’ge, n., v. Gehege. 

Gehäm’mer, n., (gen. -€) continual hammering. 

Gehän'ge, n., (gen. -#; pl. -) hanging, dangling 
(dad Hängen); (prov.) attachment, love-affair (das Sıd- 
anhängen von Darden an Mannsleute, Gefleppe); any- 


steel-clad; (Herald.) vambraced (vom Aıme). 

Gehau', n., (gen. -e8; pl. -e) place in a forest 
where timber is being or has been felled; copse, 
coppice; the cutting or felling of timber (Schlag); 
(vuly.) a continual beating or striking. 

Gehaubt', a., copped (of birds); (Z'echn.) having 
a broad selvedge. 

Geh'bar, a., practicable, passable (von Wegen, 
of roads). 

Geb'barfeit, f., practicability, practicableness, 

Geheck', n., (gen. -e6; pl. -¢; Sport) hatch, brood, 
breed, cover, eye, muster, nye, nide, 
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Gehed'e, n., (gen. -$) continual hatching or 
brooding. 


| 
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|  Geheim’fhreiber, m., secretary, private secretary: 


| eryptographer, one who writes in secret characters, 


Gehed'el, n..(gen., -8) continual or repeated gibing. | 
Gehe'gie), n., gen. -~e#; pl. -) enclosure, precinct | 


(ein mit einem Zaun umichloifener Roum); bounds; mathe 
dem Bolf ein - um den Berg, set bounds to the people 
round about (Zr. 19. 12); (Sport) appointed range 
(for a sportsman; Jandrevier); beat; chase; preserve 
(für Wild, for game); warren (für Kaninden); preserved 
fishery; ein Hol;, Wiefen, Teiche fliegen im -, werden in's 
- gelegt, a wood, meadows, ponds are preserved; en- 
closure, fence, hedge; cin - anlegen, to raise a fence, 
to fence; (fig.) Ginem in’s - fommen, geben, to inter- 
fere with a person's rights, to encroach upon one's 
rights or office, to intrench on a person's rights or 
privileges, to invade any one's territories. 

Gehegt', pp., v. Hegen. 

Geheirligt, pp., v. Heiligen; a., hallowed, holy. 

Gebeim’, a., secret; clandestine (beimlic); private, 


privy, close (für fic) abgeicblofien); concealed, hidden | 
(verborgen); undivulged, unknown (unbefannt); adv., | 


secretly, privately, closely; in private; - halten, to 
hide, to conceal, to keep secret, close, within one's 


lips or in one’s breast: in’d -, hiddenly, clandes- | 
tinely, privately, secretly, in secrecy; darkly; confi- | 


dentially (im Vertrauen); -er Ausihuß, committee of 
secrecy; -e Dinte, sympathetic ink; -er Kummer, in- 





ward sorrow, secret grief; -¢ Kunſt, -¢ Wilenihaft, | 


occult art or science; -e Yebren, esoteric doctrines; 
mysteries; -er Ort, secret or private place; -er Hath, 
privy council, council board; ein -er Rath, a privy 
counselor; -rathecollegium (n.), board of privy coun- 
selors; -rathéftclle(/.), counselorship; -e Schrift, w Ge: 
heimichrift; der -¢ Sinn, mystical sense; -e# Sirgel, privy 


stenographer. 
Geheim'ſchreiberei, f., secretary's office. 
Geheim'ſchreiberſtelle, f., office of a private se- 
cretary, secretaryship. 
Geheim'ſchrift, / , cryptography, the art of writ- 
ing in secret characters, stenography. 
Geheim’fetretär, m., private dr confidential se- 


4 
cretary. 


Geheim’finn, m., v. under Gebeim. 

Geheim’finniq, a., mystic, mystical; adv., mys- 
tically. 

Geheim’fpradhe, f., cryptology, secret or enig- 
matical language, language of ciphers. 

Geheim’treppe, f.. v. under Gebeim. 

Geheim’veritändniß, n., secret understanding, 
combination or plot. 

Geheim’wirfend, a., of secret or mystical in- 
fluence, sympathetic, 

Gebeim’jimmer, n., cabinet (eines Fürften, of a 
prince). 

Geheiß', n., (gen. -e¢) command, order, bidding, 
direction. 

Gebelmt’, a., (Bot.) galeate, galeated (covered 
as with a helmet). 

Gch’en, v. n., (émp. ging: pp. gegangen; used with 
fein) to go, to walk, to pass, to move, to proceed, 
to march; to go away, to depart, to set off, to leave 
(abgeben, fertgeben, weagcben); to go, to act, to work, 
to be in motion or action (von Maichinen, of machinery); 


| to go (von Ubren, of clocks or watches, v. unten); to 
| go, to beat (von dem 'Buld, of the pulse); to go, to be 


seal: cine -¢ Treppe, a private staircase; back-stairs. | 


Gebcim'bote, m., emissary, 


Geheim’brief, m., secret writ of arrest, lettre de | 


cachet. 
Geheim'buch, n., private book, secret journal. 
Geheim’bund,m., secret lengue(gebeimeBerbindung). 
Gebeim'conto, n., v. Geheimbuch. 
Gebei'merath, m. v. under Gcheim, 
Geheim’haltung, f., the keeping secret; secrecy, 
privacy. 
Geheim’frijftig, a., sympathetic. 
Geheim'kraft, f., secret or mysterious power, 
Gebheim fiinitler, m., magician; conjuror. 
Gebeim fiinitlerifd, a., magical. 
Geheim'kundig, a., gnostic. 
Gebeim'tebre, f., mystery, esoteric doctrine. 
Geheim’lchrer, m., teacher of the esoteric doc- 
trines of Pythagoras; cabalist. 
Geheim'mittel,n., mysterious remedy, arcanum, 
Geheim'niß, x., (gen. Gedeimnified; pl. Bebeimniffe) 
secret, mystery; arcanum, pl. arcana; secrecy; 
(Techn. & Hatin.) dad - geben. to dress the fur; ein 
- haben vor Ginem, to hide or conceal something from 
a person; Einen in die Gebcimniffe einer Sache einmeiben, 
jieben, to let a person into the secrets of a thing. 
Geheim’rath, m., v. under Geheim; -adbefebl (m.), 
-sberordnung (f.), order in council, 
Geheim’nißdeuter, m., (gen. -é; pl.-) mystagogue. 
Geheim’nißfrämer, m. | onewho affects to know 
Geheim'nißkrämerin, i secrets. 
Geheim'nipframerei, /., mysterious conduct. 
Geheim’nipreich| «., mysterious; mystical; adv., 
Geheim'nißvoll ——— mystically; geheim» 
nißvoll thun, to act the mysterious (one). 
Geheim'ſchreibekunſt, f.. secret writing, crypto- 
grapby, cipher, 3 





—— nn —— —— ——— 


current (ven Gerüchten, of reports); to go, to pass, to 
circulate, to be current (von Geldforten, Munzen, of 
money, coins); to be current, to be in favour, to sell 
(von Waaren, of goods); to succeed, to go on well, to 
prosper, to thrive (vorwarté geben, glüden); to concern 
(uv. Ungehen); to be applicable to, to apply, to be 
directed or aimed at (v. auf... -); (also v. imp.) to 
go with, to fare; to be, to do; mie geht es? how are 
you? how do you do? (vuly.) bow goes it? wie gebt's 
deinem Bruder? O, es geht, how is your brother? O, 
pretty well; es gebt mir gut, ſchlecht, ziemlich, I am well, 
not well, pretty well (in health); cé gebt mir ja@ledt, 
I am in a bad way, things go very hard with me, I 
am badly off; es gebt ibm elend, he makes a hard shift 
to live; ed gebt ihm wie mir, it fares with him as with 
me; wie wird's mir - (ergeben)? what will become of 
me? ed iff mir gerade fo gegangen, it was just the same 
with me; to go, to do; e# gebt nidt, it will not do, 
(vulg.) it is no go; verſuche es nodmal, ed wird -, try it 
again, you will manage it in time, you will succeed 
in the long run; es wird fibon -, it will do, it will be 
possible; it may easily be done; wie geht es mit feiner 
Ausbildung? how is his education getting on? what 
progress does he make in his studies? (In the follow- 
ing phrases it will be seen that in most cases the 
English verb ,,go answers to the German „geben“ ) 
die Kinder friechen, che fie -. children creep before they 
can go, or before they walk; wenn id nicht mitfahren 
fann, gebe ih, if I can't drive with you, | shall walk or 
go on foot; er fam gegangen, he came on foot; id muß jegt 
-, I must now go, depart, leave, be off, set off; tie 
Poſt gebt um 6, the post sets off, leaves at 6; die Uhr 
geht, the watch goes; die Ubr gebt nit, the clock does 
not go, stands still; meine Uht gebt vor, gebt nad, my 
watch goes too fast or gains, goes too slow or loses; 
die Thur gebt, the door opens, there is somebody 
opening the door; bet Zeig geht, the dough rises; dın 


— * 


@eben 
Zeig - laffen, to raise the dough; e# geht ein beftiger 
Bind, a violent wind is blowing; es geht die Rede, das 
Gerücht, it is said or reported, the report goes; als 
erfter Verſuch gebt ed, as a first attempt it may pass; 
eine Berfon - fajfen, to let a person go; einc Gace - 
laffen, to let a matter go as it will, to leave it to it- 
self; ſich - laffen, to indulge one's inclination, to follow 
the bent of one’s inclination; to be inattentive in ob- 
serving the due and proper forms and ceremonies; 
to launch out; to speak freely; to give full vent to 
one's thoughts, feelings &c.: (vulg.) Ginen or einen 
Wind - lafien, to break wind behind, to fart; feine Ab- 
fit ging dahin. . . his intention was. . . he purposed 
..-5 die Unfpriiche diefed Mannes - zu weit, the preten- 
sions of this man go too far; es gebt Alles drunter und 
drüber, every thing goes topsy-turvy; der Verluft gebt 
mit nab, the loss sensibly affects orconcerns me; cin 
Geiſt geht irre im Schloffe, a ghost wanders about in 
the castle, the castle is haunted; die Gee, die Wellen 
- §od, the sea, the waves run bigh; der Wind geht 
fart. the wind blows hard; bedächtig, gründlich, ernit, 
vorſichtig an eine Sache - (u Werfe -), to proceed con- 
sidorately, profoundly, seriously, cautiously in a 
matter; (Sport) der Hirſch geht hod, the stag has his 
full antlers; ſchwarz -, to go in black (y, in Trauer -); 
er geht mülfig. he is an idler; die Hajin gebt dide, die 
Kub geht trächtig, eine Frau geht ſchwanger, the hare, the 
cow is (big) with young, a woman goes with child, is 
pregnant; (fig.) er geht mit diefem Plane ſchon lange 
ſchwanget. he bas long been big with this plan, this 
plan has for a long time been the subject of bis 
thoughts, he has long intended to carry this plan 
into execution; (Seript.) traurig und betrübt -, to be 
ashamed and confounded (Jer. 24. 3); gefangen -, 
to go into captivity (20. 6); fie - gang ſicher, they 
are secure against loss or damage; einer Sache verluftig 
-, to lose a thing, to go without it; verloren -, to be 
lost; {thief - (also fig.), to go, walk or move awry, 
crooked; to go wrong, to turn out contrary to one’s 
expectations or wishes, to turn out badly; Alles acht 
wie man ed nur wünfchen fonnte, every thing goes on as 
well as could be wished; (Seript.) auf taf es dir wohl 
gebe, that it may go well with thee (Deut. 5. 16); e¢ 
ift der Frau unridtig gegangen, the woman has mis- 
carried; er gebt täglich eine Stunde, he walks an hour 
every day; iit - früh ſchlafen, we go to bed early or 
betimes; (vulg.) fiten -, to sit down, to take a seat, to 
be seated; (vulg.) liegen -, to lie down; betteIn-, to go a 
begging; frajieren -, to go a walking, to take a walk; 
(vudg.) flöten gegangen, v. Flöten; das Simmer auf und 
ab -, to walk or pace up and down the room; taé 
Pferd gebt einen rubigen Gang, einen ftarfen Trab, the horse 
has a quiet (easy) pace; goes a quick or sharp trot; 
(fig.) die Sahen - den Rrebégang, matters or affairs 
are getting worse and worse; den Weg des Verderbens, 
alles Gleiftes -, to tread the path of, to be on the 
road to ruin, to go the way of all flesh; feines Wegee 
-, to go one’s way; laß mid meine? Weges -, let me 
go; (used with haben) die Abfäge der Schuhe oder Stiefel 
fhief -, to tread one’s shoes or boots down at heel; 
fic Blafen unter die Fife -, to walk blisters under one's 
feet, to blister one’s feet with walking; fid müde -, 
to walk one’s self weary or tired; to tire one’s self 
with walking; fid mund -, to make one’s feet sore 
with walking; es gebt ſich bier qut, es laͤßt ſich bier gut -, 
it’s good walking here, one may walk here very well, 
the walks here are very good; - an, bigan..., to 
reach to, to come up to; das Waffer ging ibm an ten 
Hald. the water reached up to his neck; (/ig.) dieſe 
Geſchichte gebt ihm an den Hals, this affair may cost 
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him his life, he may be hung for it; diefe Stiefel - bie 
an die Siniec, these boots reach to the knee; er gebt 
mir nicht an bie Edhulter, he does not reach up to my 
shoulder; an die Arbeit -, to go to work; an Bord -, 
to go on board, aboard; daran -, to begin, to fall to; 
am @angelbande -, to go or walk in leading-strings; 
an's @eridt -, to go to law; an ein Geihäft -, to go 
about a business; Ginem an die Hand -, to assist, to 
aid, to help a person; an firüden -, to go with or on 
crutches; «3 gebt an'é Reben, it is a matter of life 
and death; wenn die Noth an den Mann geht, when it 
comes to the worst, when necessity urges or requires 
it; an die Obrigkeit -, to apply to the magistrate or 
magistracy; ſchwet (ungern) an cine Eade -, td be 
loth to do a thing; ta ging ed an ein Tanzen, then they 
fell a dancing; (War.) an den Wind -, v. Anluven; auf 
... =, to concern; to be aimed at, directed to; to 
be at stake; to face, to front, to look out on, to 
overlook; darauf -, to be spent consumed, used up, 
wasted; er wird darauf -, he will not recover or get 
better, it will be his death; in dieſem Haufe gebt viel 
darauf, the expenses of this house are very great 
(v. Uufgeben); auf Ginen -, to be intended or meant 
for, to be pointed or aimed at one; diefe Bemerkung 
gebt auf mid, this observation was a hit at me; auf 
Freieréfiifen -, to entertain thoughts of marriage, to 
be looking out for a wife; tad Fenſter acht auf dic Gaffe, 
the window faces, looks into the street; (fig.) auf 
ter Grube -, to have one foot in the grave; einer Sache 
auf ten Grund -, to go to the bottom of a thing, to 
examine, to sift a matter thoroughly; auf die Jagd 
-, to go a shooting, hunting; auf's Sand -, to go 
into the country; das geht auf Peib und Leben, it is a 
matter of life and death, life is concerned in it; es 
geht auf Mittag, it is getting on towards noon; auf 
die Neige -, to draw to an end, to a close; to be on 
the decline; zwanzig Echillinge - auf ein Pfund, twenty 
shillings make (go to) a pound; zwanzig Buch Papier 
- auf ein Ried, a ream of paper has twenty quires; 
auf Reifen -, to set out upon one’s travels, to travel; 
auf böfen Wegen -, to lead a bad or wicked life; auf 
ben Zchen -, to go upon tiptoe; aug ... -, to go or 
proceed from, to issue from (v. Uuégeben); au éeins 
ander -, to go asunder, to part, to separate, to open, 
to cleave; geb’ mir aus den Augen! go out of my 
sight! aué den Fugen -, to get out of joint (also fig.); 
aué dem Haufe -, to go out of the house or out of 
doors, to stir out of the house, to go abroad; - Gie 
mir aus dem Lichte, get out of my light; jedes Wort, 
das ibm aus dem Diunde geht, every word he utters; 
aus der Schule -, to come from school; das Mufitjtüud 
gebt aué (& dur, the piece of music (composition) is 
in E major; aué dem Wege -, to step aside, to stand 
out of the way, to make way; durd ... -, to go or 
pass through; bdiefer Zug gebt Burd die ganze Familie, 
this trait runs through the whole family; Gilber 
dDurd’s Feuer - laffen, to pass silver through the fire, 
to refine it; Alles geht dDurd feine Hande, every thing 
goes through his hands, he has the management, 
the direction of every thing; der Stich ging mir dur ch's 
Heri. the cut (stab) went to my heart, pierced my 
very heart; entgegen -, to go to meet; es gebt 
gegen mein Gewiffen, it goes against my conscience; 
8 ging gegen Morgen, it was getting on towards 
morning; binaud-, to go out; hinein -, to go in, 
to enter; (fig.) in die Welt hinein -, to launch into 
the world; die Wirthfchaft gebt hinter fi, the business 
of a house or establishment is falling off; affairs are 
getting worse and worse; hinzu -, to approach, to 
draw near; (fig.) in fid -, to retire into one's self, to 
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reflect upon one’s self, to examino one's self, to con- 


sider; to meditate; to repent, to feel remorse; to 
mend, to reform; das Korn gebt in Aehten, the corn 
shoots into ears; die Thür gebt in ben Angeln. the 
door turns on hinges; (vulg.) dad gebt in's Aicharaur, 
(anal.), that goes really too far, that is incredible; 
in’é Bad -, to visit a watering place for the benefit 
of one's health, to go to the wells; ( fig.) in die Brüche 
-, to be lost; in’ é Gingelne -, to go into particulars, 
to detail; in Grfüllung -, to be fulfilled or realised; 
to come true (von Träumen. of dreams); ber Wagen 
geht in Federn, the carriage hangs in springs; (/ig.) 
in's feuer -, to be bold, confident, courageous; to 
be förward; der Tadel ging mir in’s Gewiffen, the cen- 
sure went to (touched) my conscience; in'# Haus -, 
to go, step or walk into the house; in’# Her; -, to 
go to the heart; in bie Höhe -, to rise, to ascend; die 
Preife - in die Höhe, prices are looking up, are getting 
higher; er gebt in's gwangigfte Jahr, he is entering upon 
his twentieth year; es gebt jept in'@ vierte Jahr, daf ich 
ihn nicht gefehen habe, it's now nearly four years since 
I saw him; dad geht mit in den Stauf, that goes into 
the bargain; baé ging nicht in unferen Blan, that did 
not suit our plan; e# acht nit in die Schachtel, it won't 
go into the box, the box won't hold it; in's Schau: 
ſpiel. Theater -, to go to the play; in die Schlacht — to 
go to battle; in Eride -, to be or go dressed in silk; 
in Stüde -, to go to pieces; die Erbſchaft gebt in gleiche 
Theile, the heritage is to be divided into equal parts 
(share and share alike); in Trauer -, to go into 
mourning; in Trümmer -. to go to wreck; in fein Bers 
derben -, to run into one's own ruin; mit... -, to go 
(along) with, to accompany, to attend (v. Mit); der 
Mug gebt mit Gis. there is floating ice in the river, 
the river is full of floating ice; et geht mit ber 
Jabresjahl, he is of the same age as the century; 
wie geht's mit dem Vrozeß? how stands the suit? mit 
der Poſt x. -, to travel with the post &e.; nad... -, 
to go for, to go in search of; to lead, to go to, to 
take to, to conduct to; diefer Weg geht nad der Stadt 
iu. this way leads or takes to the town; unfere Reiſe 
geht nad Wmerifa, we are going to or are bound for 
America; nad Brod -, to try to get one’s livelihood; 
die Kunft geht nad Brod, art goes a begging; nad 
Haufe -, to go home; wenn ed nach meinem Sinne ginge 
if it were in accordance with my way of thinking; 
die Zimmer - alle nad der Strafe, all the rooms face 
the street; Alles gebt nad Wunid, every thing is going 
on as we could possibly wish; über... -, to pass, 
to cross; (fig.) to attack, to censure; to surpass, to 
surmount, to excel; (nu/g.) dad geht Über die Baume, 
that's past belief, beyond all description; fiber’ é Sant 
-, to go into the country; taé geht über meinen Horigent, 
that’s a cut beyond me; ¢é geht über Hald und Hopf, 
it goes helter-skelter, head over heels; Gewalt gebt 
über Macht. might is more than right; daé geht über 
das Mak ded menihlichen Verftanted that goes beyond 
the reach of human understanding: nichts gebt fiber'é 
Reifen, there is nothing like travelling; ten Schaden 
über fib - falten, to take the dan:age upon one's 
self, to bear the loss one's self, um ... berum -, to 
go round about...; (/iz.) Ginem um ten Bart, um's 
Maul -, to coax, to flatter a person; c# gebt um Gelb, 
it is about, concerns money; es acht in diefem Hauie 
um. a spirit or ghost walks in this house, this house 
is haunted; es geht um Ride (heim Griel). we are 
playing for love; (fig.) unter die Leute -, to go into 
the world, to mix in society; unter die Soldaten -, 
to become soldier; von ter Arbeit -. to leave one's 
work ur business, to leave off work; raj vom Ried, 


Gehirnhöhle 

bon Gtatten -, to go on well, to proceed, to succeed; 
(fig.) Ginem von der Hand -, to speed well with one; 
to be a good hand at a thing; das gebt von jelbit, 
there is no difficulty in the thing; ¢é acht etwad vor 
(ih), something is going on; vor fi -. to proceed, 
to go on, to take place, to commence, to begin; 
(Mar.) vor Unfer -, to go to anchor; voran -, to go 
before; vorbei-, to go or pass by; vormirt? -. 
to go forward, to proceed; zu Einem -, to go to 
see one, to call upon one or at one’s house; jum 
Beſuche -, to go to pay a visit; ju Belt -, to go to 
bed; zu Tiihe -, to go to table; zum Ubentmobl -, 
to take the sacrament; mit jur fide -, to follow; 
mit zu felde -, to go to war, to become goldier; it 
Grunde -, to be lost, to be ruined; to go down, to be 
wrecked (von Ediffen, of ships); Einem zur Hand -, to 
aid, to help, to assist one; zu Herzen -, to go te 
the heart; ;u Trümmern -, to go to wreck; mit fi zu 
Ratbe -, to take counsel with one's self, to weigh over, 
to consider, to reflect; zu Rufe -, to walk, to go 
afoot; dad geht zu weit, that goes too far; er ging zu 
writ, he overshot himself or the mark; feine Liebe gebt 
big sur Tollbeit, his love borders on madness. 

Gehen, n., going, walking, marching, passing; 
im - übertreffen, to outpace, out-walk, out-go 

Ge'hend, ppr., v. Geben, going; (Herald.) passant. 

Gebenf', n., (gen. -e#; pl. -c) belt, sword-belt 
(Degen-); handle, hook; (Sport) the leather strap 
of the bugle-horn, 

Geber, m., (gen. -é; pl. -) one who goes or walks, 
walker (n, u.). 

Gehept‘, pp.. v. Heben. 

Geheu’er, a., secure, safe (from ghosts), mot 
haunted; nicht -, haunted. 

Geheul’, n., (gen. -8) howling, howl; roaring (t# 
Windes, of the wind); continual howling, yelling; 
lamentations, loud cries. 

' 

kn v. Gebiilfe, Gebiilfin. 

Gehirn‘, n.. (gen. -#; pl. -e) brain, brains; dei 
kleine -, cerebel, cerebellum, the little brain; yum -¢ 
aehorig, cerebral, cerebrine; Ginem da# - cinichlagen, 
to beat, knock or dash out a person's brains; (fig.) 
understanding, sense, brains, (rulg.) nous, gumption; 
ein Ieered - babın „to be addied-brained; das fommt 
nicht aus feinem, - that’s no invention of his; im -e nidt 
richtig fein, to be crazy, cracked, to be crack-brained, 
to be not quite right in one's head. 

Gehirn'anämie, f., (Med.) deticteney of blood in 
the veins, cerebral exsanguinity. 

Gehirn'atrophie, f., (Med.) cerebral atrophy. 

Gebirn’balfen, m., (Anat.) corpus callosum. 

Gehirn’behälter, m., cranium, brain-pan, skull. 

Gebirn'brud, m., (Med.) ruptare of the brain, 
encephalocele. 

Gehirn’eiterung, f.. (Med.) abscess of the durs 
mater or external membrane of the brain. 

Gehirn'entzündung, f.. (Med.) inflammation of 
the brain, brain-fever, 

Gehirn'erfdiitterung, f. (Med.) concassion of 
the brain. 

Gebirn'erweidung, f.. (Med.) encephalnsepsis. 

Gehirn fett, n.. (Chem.) cerebrine (a fatty sub- 
stance discovered in the brain). 

Gebirn' bout, f. (Anat) denomination of 

Sebirn'hauthen, m. ! the membranes which cover 

Bebirn’häutlein, x. | the brain, meninges; edere 
-, dura mater «the outer membrane of the train); 
untere (te ibe, Dine) -, pia mater, : 

Gehirn'höhle, f., (Anat,) ventricle of the brain. 


Gebirnhypertrophie 


~ Gehirn’hypertrophie, f., ed.) enlargement of 


the brain. 

Gebirn’fammer, f., v. Gehirnhöhle. 

Gehirn’foralle, f., madrepore. 

Gebirn'lappen, »l., (Anat.) lobes of the brain. 

Gehirn'lehre, f., craniology, eranioscopy; phre- 
nology; zur - gebörig, craniological; phrenological. 

Gebirn'loé, a., brainless; (fg.) brainless, thought- 
less, silly, without sense, witless, stupid. 

Gehirn’nerven, p/., (Art.) cerebral nerves. 

Gebirn’pulsader, f., ( Anat.) artery of the brain, 

@ehirn’rinde, f., (Anat.) the cortical substance 
of the brain. 

Gehirn’ipalte, f., (Anat.) fissure of the brain. 

Gebirn’ftein, m., (Min.) brain-stone. 

Gehirn’verhärtung, f., (Med.) induration of the 
brain, 

Gehirn'wafferfudt, f., (Med.) hydrocephalus, 
dropsy of the head, 

Gebirn'wuth, f., (Med.) mania. 

Gehl, a., (prov.) yellow (gelb). 

Gehlenit’, m., (Min.) gehlenite, stylobite. 

Beho'ben, pp., v. Heben. 

Gehöf'er, pl., tenants of an estate or farm. 

Gehöft', n., (gen. -c8; pl. -) premises of a farm, 
farm, estate; court; ein Doif von zwanzig -en, a village 
containing twenty farm-yards, 

Gehöhn’, n., (gen. -cé) continual mocking, ban- 
tering, gibing, jeering. 

Geboly', n..tgen. -¢8; pl. -e) wood, copse, thicket. 

Gehör’, n., (gen. -é) hearing; ear; ein muſikaliſches 
-, an ear or @ correct ear for music; der Sinn ded -#, 
the sense of hearing; ein guteé, ſcharfes -, a good, 
quick, sharp ear; nad dem - fpielen, to play by (the) 
ear; hearing, audience; attention; Ginem - geben, to 
give a person a hearing, an audience; to listen to; 
- finden, to be heard; to be adınitted to an audience; 
er fand ein geneigted -, he was favourably heard; einer 
Bitte - geben, to grant a request; fic - verſchafſen, to 
make one’s self heard; (Sport) the ears (beim Hod- 
wilt); dad - betreffend, acoustic; auditory. 

@eho'ren, v. n., (used with haben) to be one’s 
property, to be one's own, to belong to, tobe owned 
by; to be due to, to appertain to; wem gehört dies 
Bud? whose book is this ur to whom does this book 
belong? who owns this book? unter Jemand oder etwas 
-, to be subject to, to fall under; vor Ginen -, to fall 
under the cognizance of one; yu-, to belong to, to 
be connected with, to form part of, to be numbered 
amongst; to require; er gehört mit dazu, he is one of 
them; das gebort nicht hieher, that is foreign to the 
purpose, to the question, has no relation to the 
question or to the matter in hand, this is nothing to 
the purpose; in... -. to be fit or proper for; wo 
gebört es bin? where is this to be put? where does 
this belong to? auf cine ſolche Frage gehört eine folde 
Antwort, such a question deserves such an answer; 
(prov.) auf einen groben Alop gebört ein grober Heil. rude- 
ness for rudeness; ed gehört nicht zu meinem ‘Blane, it 
is alien to my purpose; Nefer Titel gebört ihm nicht, he 
has no right tu this title; dazu gebört viel Geld und Bett, 
that requires or needs much money and time; 
v.refl.& imp.., fi -. to be fit, to be suitable, becoming. 
proper, lawful, reaswnable, right, just; es gebort ſich, 
it is right, fit, proper, becoming, seemly; fo gehört 
ed fic. so it must be or ought to be, that's the way; 
mie ſich's gehört, in a proper way, properly, suitably, 
duly. 

Gehör'fehler, m., defect in the organ of hearing 
or of the ear. 
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Gehor'gang, m., ( Anat.) auditory passage, 
acoustic duct. 

Gehör'höhle, f-, (Anat.) alveary. 

Gebho'rig, a., belonging, appertaining (Ginem, to 
one); required, requisite, necessary(erforderlich, nötbig); 
fit, appropriate, proper, suitable, just, right, decent; 
due (Zeit, time); nicht zur Gace -, not pertinent, irrel- 
avent, foreign to the matter; adv., duly, properly, 
fitly, justly, rightly, in due time, in due form, ina 
proper manner. 

Gehö’rigkeit, f.. fitness, propriety, suitableness. 

Gebor'franfheiten, p/., diseases of the ear. 

Gebhor'funft : 

— f., acoustics, 

Gehör'lähmung, /., deafness, surdity. 

Gebor'lod, n., (Anat.) auditory hole. 

Gehör'los, a., deaf; adv., deafly. 

Gehor'lojigteit, f., deafness. 

Gehör'mangel, m., imperfect hearing, want of 
hearing, deafness. 

Gehorn’, n., (gen. -eö; pl.-¢) horns, (espec. Sport) 
antlers, attire (of stags); das neue - eined Hirfches, 
revenue; das zarte oder erite - cined Wilded, tenderling. 

Gehör'nerve, f.. (Anat.) auditory nerve. 

Gehörnt‘, a., horned; (oz.) cornuted; antlered, 
beamy (mit Geweib); (joc.) horned, capricornified (yum 
Habnrei gemacht); (Log.) -er Schluß. dilemma; (Bot.) 
gehörnifrüctige Pflanzen, corniculate plants. 

Gehör organ ——— auditory organ, organ 

Gehor'werfyeug) of hearing. 

Gebor'robr, n., ear-trumpet. 

Gehör’faal, m., v. Gehörzimmer. 

Gehör'ihnede, f., (Anat.) cochlea (the third part 
of the labyrinth of the ear). 

Gehor'jinn, m., sense of hearing. 

Gehör tag, m., day of audience. 

Gehor' tric ter, m., hearing trampet,auricular tube. 

Gehör'vorhof, m., (Anat.) vestibule of the ear. 

Gehör'weg, m., v. Gehörgang. 

Gehör'werkjeug, n., v. Gebdrorgan. 

Gehör'jimmer, n., audience chamber. 

Gehor'chen, v. n., (used with haben) to obey, to 
be obedient to, to follow (Einem, einer Gache, one, a 
thing); to hear, to listen to; nicht -, to disobey, to be 
disobedient to; man muf ihnen -, they must be obeyed, 

Gebor'fam, a., obedient, dutiful, duteous; obse- 
quious (unterwürfig), submissive; Ihr -er (-fter) Diener, 
your obedient (most obedient, most humble) servant; 
adv., obediently, dutifully, loyally. 

Gehor'ſam, m., (gen. -8) obedience, dutifulness, 
duty; readiness to obey (Bereitwilligfeit zu geboren); 
der dem Landesfürſten ſchuldige -, allegiance; dem Landes» 
fürſten den - auffündigen, auflagen, to withdraw one's 
allegiance from ...; aud - gegen, in obedience to. ..; 
ith verlange -, I willbe obeyed; - leiften, to be obedient 
(to), to obey, jum - bringen, to reduce to obedience. 

Gehor ſamen, v. n., v. Beborden. 

Gehor'ſamkeit, f, v. Geborfam. 

Gehor jamit, a. & adv., (superl. of gehorfam) most 
obedient, most humble; most humbly. 

Geb're, f., ıpl. -n; Techn.) oblique or diagonal 
direction(Wchrung), bevel, wedge; fold, gore, gusset (am 
Aleide, of a garment; Swidely; (Mar.) v. Billing; (prow.) 
a wedge-form slip of land; wax-cake, honeycomb 
(Waichsicherbe eines Bienenftods) 

Web'ren, m., (gen. -8; pl. -; Techn.) any pointed 
instrument; a slope; skirt, lap; v. Gehte. 

Geh'ren, v. a., (Techn.) to bevel; (obsol.) v, Bee 
gebren, 

Geh’renziegel, m., rounded tile. 
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Wehr'hobel, m., (Vechn.) joiner's bevel-plane, 
plane to make a notch with. 

Gehr’bolz | n., (T’echn.) bevel (instrament used by 

Gehrmab] artificers for drawing angles). 

Geh'rig, a., oblique, bevelled; (05s0/.) v. Begebrlic. 

Geb’rung, f., (pl. -en; Techn.) oblique, diagonal 
direction, basil. 

Geb'rungéfolben, m., Techn.) glazier's soldering 
iron (for soldering the corners of the window with 
lead). 

Gehu'del,n., (gen. -4; vuly.) bothering; bungling, 
bungling work. 

Gebiil'fe, m., (gen. & pl. -n) helper, assister, as- 
sistant, mate, fellow-helper; associate; colleague, 
adjunct (im Amte, in office); accomplice (bei Ver 
bredben, in crimes). 

Gebiil’fin, f., (pl. -nen) helpmate, partner, con- 
sort; help. 

Gehuft', a., hoofed. 


Geh’werf,n., (gen. -t#; pl. -¢) wheel-work, move- | 


ments (einer Ubr, in or of a watch or clock). 

Bei, f., (Mar.) v. Geitau; das Segel in die - fegen, 
v. Aufgeien. 

Gei'dhel, f. 

Geif tau, n. 

Gief'tau, n. 

Gei'tau, n. 

Gei'en, v. a., ( Mar.) to brail up, to clue up (v. 
Aufgeien). 

Gei'er, m., (yen. -8; pl. - ; Ornith.) vulture; hawk 
(Vultur); der rothe oder weißföpfige -, der braune -, Baftard-, 
the griffon-vulture (V. fulvus); der graue, ſchwarze, aſch · 
farbige -, ash-vulture (V. cinereus); der Obr-, sociabie 
vulture (V. auricularis); jum -! der -! the dence! 
zounds! geb’ zum -! bol’ did) der -! deuce take you! 
hang you! (/ronn.) v. Gicht. 

Gei'eradler, m., (Ornith.) the bearded vulture 
(Bartgeier; Gypaetus barbatus). 

Gei’erartig, a., vulturine, milvine. 


| (Mar.) - eines Schlupfegeld, the top- 
| ping-lift. 


Gei'ereule, /., (Ornith.) hawk-owl (Stryx funerea). | 


Geierfalfe, m., (Ornith.) gerfalcon, gyrfalcon 
(Falco gyrfalco); eryer (Hierofalco). 

Gei'erfeder, f., vulture-feather. 

Mei'erflaue, f., pounce or claw of a vulture. 

Gei'erfonig, m., (Ornith.) king-vulture (Vultur 
pupa). 

Gei’errabe, m., (Ornith.) white necked raven (of 
the Cape of Good-Hope; Corvus albicollis). 

Geiſerſchwalbe, f., (Ornith.) horse-martin (Hi- 
rundo apus). 

Gei'ervogel, m., (Ornith.) the large northern 
penguin (großer Ulf; Alca impennis), 

Gei'fer, m., (nen. -) slaver, drivel, spittle; foam; 
(fig.) anger, spleen, rancour, gall, venom; feinen - 


gegen Ginen ausibäumen, to vent one’s spleen upon | 


& person. 
Gei'ferbart, m. 
Gei'fermaul, 9 


(cont.) driveler, slaverer, slab- 
ber-chops. 


Weiferer, m., (gen. -é; pl. -) slaverer, slabberer, | 


driveler. 

Gei’jericht, a., drivel-like, slaver-like. 

Geiferig,a. & adv., slavered; slavering, driveling. 

Gei'ferlappden| »., slavering - bib or cloth (of 

Gei'ferlagden } infants). 

Gei'fern, v. n., (used with baben) to drivel, to 
slaver; to spit, to sputter (im Sptechen, in speaking), 
(/ig.) to foam; to vent one’s rage or passion; über 
tiwad -, to be angry, to quarrel about a thing. 


Gei'ferthierden, n., (Antom.) froth-locust(Edaum: | 


cade), 


_ Geilen 
Gei'fertud 


Grifertidlein} n., v. Geiferlarrdyen. 

Gei'ferwury, f., (Bot.) pellitory of Spain (deutſcer 
Bertram; Anthemis pyrethrum). 

Gei'ge, f., (pl. -n) violin, fiddle; (fig.) der Himmel 
bängt voller -n, things have a bright and promising 
aspect; die erfte - fpielen, to play the first fiddle; a 
kind of pillory, instrument for keeping the hands 
and neck fast during the operation of whipping; 
(Techn.) combmaker's polishing blade. 

Gei’gen,v.a.&n., (used with haben) to play on 
the violin, to fiddle; elend, ſchlecht -, to scrape; to whip, 
to scourge (jtdupen); (fig.) Einem etwas -, to refuse 
doing what one wishes; Wincm die Wabrbeit -, to tell 
one (of) one’s faults. 

Gei'genampfer, m., (Bot.) fiddle-dock (Rumex 
_ pulcher). 
| Gei'genartig, a., in the form of a violin; -¢ 3» 
| ftrumente, v. Streichinftrumente. 

Gei’genblatt, n., ünger-board of a violin. 
| @ei'genbogen, m., bow, fiddle-stick. 
| @ei'genbobrer, m., (Techn.) drill, - und Bogen, 
drill-box and bow. 

Gei'genformig, a., having the form of a violin; 
| (Bot.) panduriform, fiddle-shaped. 
| Gei'genfutter 
Gei'genfutteral 
| Gei'genbals, m., neck of a violin. 
'  Gei’genharz, n., (Chem.) bard rosin, Spanish 
rosin, colophony. 

Gei'genholg, n., (Bot.) fiddle-wood, old woman's 
bitter (Citharoxylum). 

Gei'genmader, m., violin-maker, 

Geiigenfaite, f., fiddle-string. 

Gei'genjattel 
| Geirgeniteg 
Gei'gen{dliifjel, w., treble-clef. 
Gei'genſolo, x., solo for or on the violin. 
Gei'genfpieler, m., violinist. 

Wei'genitrid), m., stroke of the fiddle-stick. 
Gei’genftüd, n., a piece of music played on or 
| composed for the violin. 

Gei'genftunde, f. 

Wei genunterridt, m. 

Gei'genton, ., sound or tone of the violin. 

Wei'genwerf, n., the celestina (a musical in- 
strument). 

Bei’genwirbel, m., fiddle-peg or screw. 

Gei'genjug, m.,violin-stop (on a wind-instrament). 

Wei’ ger, m., (gen. -8; pl. -) violin-player, violinist, 
fiddler; cin fdledter -, catgut-scraper; (Entom.) musk- 
beetle (Bodfajer; Cerambyx). 
| @ei'gerdor, m., band of violin-players. 
Geigerei', /., continued fiddling; tweedle-deeing. 
Geil, a., luxuriant, of too luxuriant a growth (ven 
| Pflangen); rank (üppig gemadien); fat, rich (vem Gb 

boden); (fig.) wanton, luxuriant; lecherous, lascivious, 
libidinous, lewd, goatish, wanton, obscene; (obsol.) 
merry, bold, spirited; ein-er Bod or Menſch. alecherous 
fellow, (Surg.) -¢é Fleiſch, proud flesh; ein -«# Lied, an 
obscene song; ein -er Blid, a wanton look; ade. 
raukly, lecherously, wantonly, obscenely. 

Geil, x. & m., (in comp.) v. Bibergeil. 

Geile, f., v. Geilbeit; manure (Dung); rich con- 
dition of land produced by manure; (Anat. & Zool.) 
pl. -n, stones, testicles (Poden), ovarium in the womb 
(Gierftod des weiblichen Gefdlecdts); (Sport) doweets of 
a hart or stag. 

Geirlen, v.u., te manure, to make rich or fat (X? 
Boden, the soil); to castrate, to geld (verigneitm), & 





} n., case for a violin, 


m., bridge of a violin. 





} lesson on the violin. 


Geilbeit 


prune, to lop (Bäume, trees); v. n., , (used with haben) 
to be wanton, lascivious; (Sport) to rut; v. Bublen; um 
etwas -, to sue earnestly for, to beg hard for a thing, 
to importune; das Geilen, importunity (Luke 11. 8). 

Geil’ heit, f.. rankness, luxuriance (im Wadéthum); 
(fig.) luxuriancy; lasciviousness, lechery, libidinous- 
ness, lewdness, lustfulness, wantonness, lascivity, 
obscenity, concupiscence, lust, carnality, pruriency, 

bawdry. 

Gei'lung, f., v. Geile. 

Geil’wury, f.. (Bot.) v. Knabenfraut. 

Gein, n.. (Chem.) humine, humus, mould. 

Gein’ fäure, f. ‚ (Chem.) humic acid. 

Geip, m., —* ) the main boom of a boat. 

Geis (pl. baer 16 ‚(dim. Geißchen, Geiglein( Zool.) 

Geiß (pl.-e, -en)| goat, mountain-goat (male, but 
mostly female); roe (Capra hircus). 

Geis’ auge, n., (Med.)egilops, aegilops (an abscess 
in the inner canthus of the eye). 

Geiß'bart, m., (Bot.) goat's beard (Tragopogon); 
common meadow-sweet (Ulmen-Spierflaude; Spiraea 
ulmaria). 

Geiß'baum, m., (Bot.) white mountain-maple, 
sycamore-maple (Acer pseudoplatanus); -eihe (f.), 
the common mountain-ash (gemeine Eſche; Fraxinus 
excelsior). 

Seif’ bergerftein, m., (Min.) gray calcareous spar, 
a species of gneiss. 

Geif'blatt, n., ( Bot.) honeysuckle, woodbine, 
caprifole (Lonicera caprifolium). 

Geiß'blume, f.,(Bot.) a species of corn-marigold, 
meadow chrysanthemum (große Mafliebe, Chrysan- 
themum leucanthemum), 

Geiß’bod, m., (Zool.) he-goat, buck-goat, roe- 
buck (Antilope melanotis). 

—83 the dung of goats, goat-dung. 

Geis bohnenbaum, m 
(Pyrus communis). 

Geif'braljen, m.,(/chth.) a species of perch found 
in the Mediterranean (Sargus). 

Gei'fel & A 

Gei'fel } m. & f., (pl. -) hostage, pledge. 

Gei’ßel, f.. (pl. -n) whip, scourge; (fig.) punish- 
ment, chastisement, severe censure; die - ſchwingen 
liber... .. to censure severely, to cut up. 

Bei’ ‘felbriider, pl., (Eeel.) flagellants (a fanat- 
ical sect). 

i 
Ge En "ot (Bot.) scleria. 
Gei'helmond, m., flagellant. 

Gei'feln, v. a., to whip, to scourge, to lash, to 
flagellate, to flog; (fig.) to criticise severely, to cut 
up; to scourge, to torment, to harass. 

Gei'felruthe, f.. scourge. 

Gei'felftrand, m., (Bot.) wild-ratan (wilder Ratang; 
Flagellaria indica). 

Gei'felung, f., (pl. -ın) flagellation, whipping, 
scourging. 

Gei'Ber, m., (gen.-8; pl. -) v. Geißhirt. 

Geif'jub, m., (Bot.) goatwort, goutweed, wild 
masterwort(Bierih;Aegopodium podagraria);common 
meadow-sweet (Spiraea ulmaria); (/echn.) socket- 
chisel, punch; parting-tool (Stammeijen). 

Geifheerde, /., herd of goats. 

Geiß’hirt, m., goat-herd. 

oie Batten * ‚pl. (Bot.) privet (Ligustram). 

Geiß fale, m., goat's cheese. 

Geip'flee, m., (Bot. ) base-tree, shrub-trefoil (Bob- 


.. (Bot.) the wild pear-troe 
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nenbaum; ith haben) | nentaum; Cytisus); goat's rue (Geifraute; Galega of- 
ficinalis). 

Geiß'kohl, m., (Bot.) a large species of cabbage 
(Mieſenkohl; Brassica oleracea arborea). 
Geiß'kopf, m., (Ornith.) the common godwit, yar- 
whelp, yarwip (die [hwarzihwänzige Pfuhlſchnepfe; Sco- 
lopax aegocephala). 
Geif'laube, f., honeysuckle-bower. 
Geif'leder, n., goat-skin, goat-leather, 
Geißrlein, n., (gen. -8; pl. -) kid, 
@Weif' ler, m., (gen. -*; pl. -) flagellator, scourger; 
(prov,) one who butchers goats and kids and sells 
the flesh. 
Geif'melfer, m., (Ornith.) goat-sucker, fern-owl 
(Caprimulgu 5). 
Geig' mild, /. f., goat’s milk. 
Geif'raute, fs goat's rue (Galega officinalis). 
Geiß'rebe, f., (Bot.) wild honeysuckle (Lonicera 
periclymenum). 
Geiß'ſchaden, m., (Bot.) rhododendron. 
Geiß ſtaude, f., (Bot.) v. Geißllee. 
Geiß'vogel, m., (Ornith.) a species of curlew. 
Geijt, m. (gen. -e8; pl. -er, -¢ ; dim. @eifichen, Beiftlein, 
pl. Geijterden, Geiftertein) ghost, spirit (opposed to 
Körper); mind (Berftand); soul (Seele); genius (talent: 
volles Weien. Genie, also quter -); spectre, ghost (Ge- 
foenjt); apparition (Grideinung); (fig.) courage, spirit 
(ebbaftigteit, Dtuth); life (Rebend-); (Chem.) volatile li- 
quid, refined fluid, spirit; alcohol; der heilige -, the Holy 
Ghost, Holy Spirit, Comforter, die Ausgiehung des heis 
ligen -e#, outpouring of the Holy Ghost; der fone -, 
bel-esprit, wit; ein umfaflender -, a comprehensive 
mind; ein freier -, v. Freigeift; der - der Gegenwart, spirit 
of the time (Beitgeift); der - der Vergangenheit, spirit of 
the past; feinen - bilden, to cultivate or improve one's 
mind; den - aufgeben, to give upthe ghost, to yield up 
one's breath, to expire, etwas im -e betrachten, to con- 
sider or revolve in one's mind; ich weiß weld)’ -es Rind 
er ijt, I know what sort of a person he is, I know his 
way of thinking; einen hoben - haben, to have a lofty 
mind; to be proud, haughty; cin ftarfer -, a powerful 
mind, a strong mind; wenig - befigend. narrow-minded; 
8 geht ein - in diefem Haufe, this house is haunted; id 
ftebe im -e bei dir, I am standing i in the spirit at your 
side; (Entom.) a species of moth (Pterephorus); a 
species of shepherd's spider (Phalangium opilis). 
Geift’anftrengend, a., trying to the mind, fatiguing 
the mind; exciting to or for the mind. 
Geiftrarm a., spiritless; dull, stupid; lifeless; in- 
Geift' leer sigma weak; heavy; vacant, 
Geijt'los | unmeaning Geſicht, face); adv., spirit- 
less!y: stupidly; insipidly. 
Geift’begabt, a., possessing talent, talented, 
ifted, 
Gei'ften, v.n., (used with haben; odsol.) v. Garen; 
(prov.) to wander as a ghost, to haunt. 
Gei'fter, m.. (gen. -#; pl. -; obsol.) enthusiast, 
fanatic (Schmwärmer); (prov.; Ichth.) dace (Cyprinus 
leuciscus); pl. of Geift, q. v. 
Gei'fterabnlid, 4. gbostlike; spectral, 
Gei’fterbann, m. 
Gei'fterbannerei, f. 
Gei'jterbannung, f. \ 
Gei'fterbefhwörung, /. 
Gei'jterbanner m., one who lays or exorcises 
Gei’ 1 hen exorciser. 
Wei'jterbild, n., phantom. 
Weijterei’, f., (pl. -en) enthusiasm, fanaticism 
(Schwärmerei; n.w. except in comp. Frei-, Alein-, Schön-). 
Geirftererfcheinung, f., apparition; vision. 


'necromancy; exurcisın, 
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Geiswedel 





Gei'fterfurdht, f., fear, dread of spirits, spectres 
or goblins. 

Gei'iterqefhidte, 7. 

Gei ftermärden, : } ghost-story. 

Gei iterglaube, m.,belief in the existence of spirits, 
ghosts &c. 

Gei fterhaft, a. & adv., ghostlike, like a ghost or 
spirit; ghostly, 

Gei'jterherr{dhaft, /., dominion or supremacy of 
spirits, 

Gei'fterifh, a., (only in comp.) v. Freigeiſteriſch x. 

Gei'ſterkunde 

Gei'fterlebre 

Gei'ftermagig, a. & adv., ghostly. 

Geift’ermürend, a., fatiguing the mind. 

Geijt'erquidend, a., refreshing the mind, 

Geifterreidh,n.| world of spirits; spiritual world; 

Gei’fterwelt, 7} 

Gei’fterfchaar, f., host of spirits. 

Gei jterfchag, m., magic treasure. 

Gei'jterfeber, m. | — 

Gei'fterfeherin, A: ghostseer; visionary. 

Gei'iterfeherei, f., wild fancies of a visionary, 
visionary fancies; ghost-seeing; second sight. 

Geiiterftunde, /., hour in which ghosts are sup- 
posed to walk, ghostly hour. 

Gei'iterwelt, f.. v. Geifterreich. 

Bei ftesabwefend, a.,absentin mind; lightheaded, 
delirious, 

Gei’ftesabwefenheit, f., absence of mind; light- 
ness of the head, delirium. 

Gei’ftesadel, f., nobility of mind. 

Geiſſtesanbau, m. 


f.,‚doctrine of spirits,pneumatology. 


cultivation or improvement of 
the mind, mental culture. 


Gei'ftesbildung, / 

Gei ſtescultur, /. 

Geiſſtesanmuth, f., grace of mind, 

ei jtesanitrengung, f-, exertion of the mind. 

Gei'jtesarbeit, f., work of thought and consi- 
deration; mental exertion; (vu/g.) head-work. 

Gei ſtesarmuth, f., poverty of mind. 

Gei'itesbildung, f., v. Geiftecanbau. 

Gei'fteddrang, m., ardour, iınpulse of the mind. 

Gei'itesentwidelung, f., development of mind. 

Gei'jteserhabenbheit, f., loftiness of mind (Geifted- 
ately. 

Gei'iteserftarrung, f.. mental torpidity (Blödfinn). 

Gei itesfäbigkeiten, p/., parts; talents. 

Gei'itesflug, m., flight or soaring of thought. 

Gei jtesfreiheit, /., liberty of mind, intellectual 
freedom. 

Gei’fteöfreude, f., mental enjovment. 

Wei tesfrudt, /., work or production of the mind, 
literary production. 

Gei ftesfunfen, m., spark, flash of thought, 

Gei'ſtesgabe, f., mental gift, talent, 

Geritesaeburt, f., v. Geifteefruct. 

Sei ftesgegenwart, /., presence of mind, com- 
posedness. 

Ger fteögenuß, m., intellectual enjoyment. 

Wit itesgroße,f..greatuess of mind; magnanimity. 

Ger jtestrart, f. faculty ur power of the soul or 
mind; mental vigour, energy. 

Wei ftesfranf, «., weak of or in mind 

Wei iteofranfbheit, f., mental debility, disorder of 
the mind, imbecility. 

Gei itesleere, /., vacancy of mind. 

Geritesnahrung, /., nourishment for the mind. 

Wer ftesprodutt, n., o. oftofrude. 

Gerſtesrichtung, f., tendency of the mind. 

Geiſſtesruhe, /., tranquillity of mind. 





invisible world; intellectual world. | 


Geiſſtesſchwach, 4. imbecile; feeble - minded, 
narrow-spirited. 

Geiftesfbwädhe, /., imbecillity, weakness or im- 
potency of mind, fatuity, narrow-spiritedness. 

Geiftesfhwung, m., enthusiasm of mind; ». Gei- 
ſteeflug. 

Gei'ſtesſklaverei, /. 

Gei'ſtesknechtſchaft, /.} mental slavery. 

Gei'ſteszwang, m. 

Gei'Restpannung, [., vw. Geiftedanftrengung. 

Gei’ftesftärke, /., vigour or strength of mind; 
fortitude. 

Gei'ftesftimmung, f., v. Geiftedverfaffung. 

Gei’ftesitörung } f.. bewilderment; light- 

Geirftesverftörung | headedness, delirium. 

Gei'ſtesſtumpf, «.. torpid; imbecile. 

Gei’ftedträge, «., heavy, dull; v. Geiftesftumpf. 

Gei ftestragheit, f., intellectual indolence; torpor; 
imbecility. 

Gei fteédverfajfung, f., frame of mind. 

Gerftcöverwandt, a., congenial of or in mind. 

Gei’itesverwandticaft, f.. congeniality of mind. 

Gei'fteöverwirrung, f., wildness, deliration, de- 
lirium. 

Gei ftedwerf, n., v. Geiftedfrucht, 

Gei’ftesjerrüttung, f.. derangement of the mind. 

Geiſt'haft, a. v. Geiſterhaft 

Geirftig, a., (Chem.) spirituous, volatile (flictig); 
spirituous, racy, generous (Wem, wine); immaterial, 
spiritual (nicht förperlih); intellectual, mental (ver- 
ftändig); ingenious,’ witty, acute; -e Liebe, platonic 
love; die -e Welt, intellectual world; -e Getranfe, 
spirituous liquors, spirits; adv., spirituously; spir- 
itually; intellectually, ingeniously, wittily, 

Ger'jtigfeit, f.. spiriwmality, immateriality. . 

Geift'if, f., (gr. w.) science of the earth, physical 
geography. 

Gev'jtifh, a@., spiritual (zu den Geiflern geborig) 
v. Geiſtig. 

Gerftlähmend, a., laming the spirit or mind. 

Geift/leer, a, v. Geiftarm, 

Geiſt'lich, a, spiritual (obso0l.& Script.);ecclesias- 
tic, clerical (firdlich). ministerial; religious; ein -e# 
Amt, ministerial charge; -¢ Bücher, spiritual or re- 
ligious books; cin - es Gericht. ecclesiastical or spiritual 
court; -e Büter, church-lands; ein -er Orden, a reli- 
gious order; dad -¢ Redt. canon law; ein Lehrer ded 
-en Hechté. canonist; der -¢ Stand, clerical capacity; 
clergy (Geiftlitfcit); holy orders; zum -en Stand be 
ftımmt, to be destined for the church; in den -en Stand 
treten, to take (enter into) orders, to go into the 
church; -¢ Stiftungen, religious foundations; ade., 
spiritually, ecolesiastically, like a clergyman. 

Geijt'liche, m., (gen. & pl. -n; ein Geiftliher) clergy- 
man, minister, divine, priest. clerk (in holy orders); 
churchman; der hohe -, dignitary. 

Geijt'lidfcit, f., clergy, church (die Geiftliben); 
spirituality, religiousness, sanctity. 

Geiſt'los, a., v. Mciftarm. 

Geiſt loſigkeit, f., want of spirit, spiritlessness ; 
dullness; deadness; insipidity. 

Geiſt'reich, w.. clever, ingenious, witty quick-witted, 
spirited; «dv., ingeniously, cleverly, wittily. 

Geiſt todtend, a. killing the spirit, deadening 
the mind, 

Geiſt voll, a. & adv., full of spirit, spirited, witty. 

Geid'vogel, m, (Ornish ) lapwing, peewit, pease- 
weep (fMicbip, Vanellus erstatus). 

Gerd wedel, m., (Gut.) common meadow-sweet 
(Spiraea ulmaria). 


Geisweide 
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Geis'weide, f., (Bot.) common sallow (Saalweide, 
Palmmeide, Werftweide, Wildkatzenſtrauch; Salix caprea). 

Gei’tau,n., (gen. -e8; pl. -t; Mar.) -e (pl.), all 
the brails of a ship, comprehending the buntlines, 
clue-lines and leechlines: -e det Großen und Fodſegels. 
the clue-garnets of the courses; -¢ der Maré: und 
Bramfeael, the clue-lines of the topsails and top- 
gallant-sails; -¢ der Blinden und Schiebblinden, the clue- 
lines of the spritsail and spritsail-topsail; - ¢ined 
Bortiegeld, the topping-lift; -¢ unter dom Winde, lee- 
brails; -¢ an der Quvfeite der Segel, weather-brails. 

Geitz m., (gen. -¢&; pl. -¢); (prov) the small side- 

Geiz | shoots of tobacco, the vine, maize and other 
plants; a salve used against the mange of dogs, 

Geiz, m.. (gen. -e#) avarice, coretonsness; (Script.) 
der Geis ift eine Wurzel alles Uebel, the love of money 
is the root of all evil (1. Tim. 6. 10); - treiben, to 
make dishonest gain (Ezek, 22. 13); ein Segen und 
nicht ein -, a matter of bounty and not of covetous- 
ness (2. Cor. 9. 5); stinginess, niggardliness; (fig.) 
greediness, avidity, thirst for or after, inordinate 
desire of or rage (for). 


’ 
ee m., (cont.) miser, niggard, churl, 
Geij’bammel screw, skinflint, crib, codger, 
Geis'hund muckworm, serimp, lickpenny, 
Beis fragen hunks, curmudgeon, harpy, gripe- 
Geiz'teufel money; ein - der ſich nicht fatt ift, 
Geijwurm a pinchbelly. 


Gei'zen, v. n., (used with haben) to be avaricions, 
covetous, parsimonious, to be stingy, niggardly: to 
pinch, to scrimp, to stint, to screw, to skin a flint; 
(fig.) nad Whre -, to aspire at, to covet honour; mit 
ber Zeit -, to economize, to be sparing of or to hus- 
band the time; v. a, (geiien, autgeizen) to clear tobacco 
and other plants of the small side-shoots; to prune. 

Gei’zer, m., (yen. -8; pl. -) v. Geigtrache x. 

Gei’zerei, f., v. Geiz. 

Geiz'haft, a., v. Beiria. 

Geizhals, m., v. Geizdrache. 

Gei’zig, @.. avaricions, covetous, parsimonious, 
stingy, miserly, niggardly, close, close-fisted, close- 


handed, fast-handed, chary, grudging, churlish, hide- |” 


bound, sordid, mercenary, greedy, griping, pinching; 
- nad. greedy or covetous of; adv., avariciously, 
covetously, with a sparing hand. 

Gei’zige, m.&/f., igen. & pl. -n; ein Geigiger) miser 
(vu. @eicdrache 2). 

Gejam’mer, n., (gen. -#) continual lamentation, 
wailing, 

rH aad (gen. -#) repeated shouting, shout, 

Grjwbil  fhuzzaing, hurrabing;rejoicings, jubilee, 

Gekämmt', pp., v. Rimmer. 

Gefamp’el, n., (gen. -é) continual wrangling, 
bickering, quarreling. 

Gekampf'e, n., (gen. -8) continual fighting, con- 
flict. struggle. 

Gekappt', pp., v. Rappen; (Sport) hooded (qrhaubt), | 

Gekau'der, n., (gen. -8; prov.) continual jargon, | 
gibberish. 1 

Gefei'fe, n., (gen. -#) continual quarreling or 
scolding | 

Gekelcht', a., (Bot.) calyculate, calycled, | 

Gefel ter, n., (gen. -,the quantity of wine pressed 
at one time. | 

Grferbt, pp., ». Acrben; a., indented. notched, | 
lacinated. (Pot. crenate, crenated. scalloped; fein or | 
Hein -. crenulate, crenulated; (Carp.) jaggy, jagged; 
embattled (moulding). 

Gekich'er, n., (gen. -$) titter, continual tittering. 





Gefielt’, a., (Bot.) carinate, carinated (shaped like 
the keel of a ship). 

Gefig'el, n., (gen. -8) continual tickling. 

Geflaffe, n., (gen. -4) continual yelping. 

Gefläng’el, n., v, Gellingel. 

Geklap'per, n.. (gen. -@) continual rattling; clack- 
ing, clatter; jingle. 

Geklat'ſche, n., (gen.-&) continual cracking; clap- 
ping of hands; (fg.) prattling, gossip, gossiping, 
tittle-tattle 

Geflei' det, pp., v. Aeiden; «., (Sporty mounted 
(von Echicfgewebren, of guns, rifles; v. Beidlagen). 

Geflim'per, n., (gen. -®) continual tingling, 
tinkling; jingling; ringing of a bell; strumming on 
an instrument, 

Gefling’el, n., (gen. -4) tingling orringing of a bell, 

Geflir're, n., (gen. -¢) clank, clashing. 

Meflopf'e, n., (gen. -é) continual knocking. 

Geftiift’, n.. (gen. - 08; pl. -e) continual row of 
clefts, series of chasms. 

Geknäult', a.. (Bot.) glomerate (gathered into a 
round heap or head). 

Gefnat'ter, n., (yen. -8 continual crackling. 

Gekniet', a., (Bot.) geniculate, genieulated, knee- 
jointed. 

Getnirfdh’, n., (gen. -e#) grinding, gnashing (of 
teeth). 

Gefnift'er, n., (gen. -&) v. Gefnatter. 

@efod'c, n.. (gen. -&) cookery, boiling, cooking. 

Gefo'pert, pp., v. Aopen; a., twilled. 

Getör'be, n., (gen. -#) basket-work. 

Wefornt’, a., (Bot.) granulate, granulated; -e# 
Blei, v. Bleiforner 

Gefobit', pp., v. Kehlen. 

Gefol ler, n., (gen. -¢) continual rolling; continual 
gobbling (vom Buter, Tıurhahn, of turkey-cocks). 

Gefonnt’, pp., v. Mönnen. 

Gefop'pelt, pp., v. Korein. 

Gefo'fe, n., (gen. -*) repeated kissing, caressing. 

Gekrach' (gen. -ei)| n., crash, continual cracking, 

Gefrad’e igen. rH peal, 

Gekrächz', n., (gen. -e#) eroaking. 

Getrag’, n., (yen. - cd; Min.) waste, refuse, dross; 
-Ofen (m). sweep, almond-furnace, ·ſchmelzer, -wäldher 
(pl.), sweep-washers, 

@efrow fel, n., (gen. -8) curling, erisping; any- 
thing curled; frill, ruffle (an Hemden, on shirts), 

Gefreifd’, n., (gen. -08) continual shrieking, 
screaming, scream, screech. 

Gekreuzt', a., (Bot.) cruciate. 

Gefrip’el,n. (gen. -é)scrawl,scrawling, scribbling. 

Gekrönt', pp., v. Arönen; a., (But.) euronate; -e 
Bäume, trees with withered tops or crowns; (Fort.) 
-¢ Werke. ». Kronwarfe. 

Gefropit', pp.. v. Arovfen; a., -cd Gebif or Mund» 
ftid, canon-bit, fast- mouth, 

Gekrös'arterie, f.. (Anat.} mesenteric artery. 

Gekrös drüfen, pl.. (Anat. mesenteric glands; 
-gana (m.). pancreatic duct. 

Gero fe, n.. wen -e; Anat.) mesentery: (joc, & 
prov.) frill, ruffle tv. Bufenitreif); - eines Kaltes, calf's 
plack, crow; - eines fammeé, appurtenances of alamb; 
- von Bänien. giblets of geese, -drüfen (pl.), v. Gelrös⸗ 
drüien, -feblagader (fi), v Gekröearterie. 

Gefrümmt’, py., v. Kriimmen; a., (Bot) curved, 
curvated; (War.) broken-backed. 

Gefiinft elt, pp. & «., artificial, affected, refined; 


| elaborate. 


@Gefiif fe,n., (gen. -*) continual kissing. 
Gelady', n., (gen. -08; Sport) puddle, bog; v. Lace. 
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Gelad’e, n., (gen. -#) continual laughing. 

Gela'den, p»., v. Laden; a., loaded, charged; in- 
vited (ringeladen). 

Gela’dene, m. & f., (gen. & pl. -n) one who is in- 
vited, guest. 

Gelädyel, n., (gen. -#) continual smiling, smile. 

Gelädy'ter, n., (gen. -#) laughter, laugh; lautes -, 
broad laugh; fdallendes -, peal of laughter, a horse 
laugh; inein ihallended - auébreden, ein ſchallendes - aufe 
fhlagen, to burst out into, to set up a loud laugh, 
a horse-laugh; fid zum - maden, to make one's self 
a laughing-stock; Ginen jum - maden, to turn one 
into ridicule, 

Gelä’ge, pl., (Agric.) small heaps of mown corn. 

Gelän’de, n., (gen. -#) arable land; tract of land, 
country (Terrain); (Gard.) v. Geländer. P 

Gelän’der, n., (gen. -¢; pl. -) rail, railing, rail- 
ings, banister, balustrade; (Gard.) espalier, trellis, 
" counterlaths; (Mar.) rails; - am Galion, rails of the 
head; - am Hinterſchiff, quarter-rails; mit einem - ver 
feben, umgeben, to rail or enclose with rails; mit -n, 
railed; balustered. 

Gelän’derbaum, m., espalier-tree. 

‘ 

N f., banister, baluster. 

@elan'derfenfter, a., window with a balcony. 

Gelän’dert, a., provided with a rail or banister, 
railed (path), 

Gelan'ge, n., (gen. -8) a field of considerable 
length; a piece of land of indefinite length and four 
roods breadth; any extensive piece of land or field, 

Geläpp’e, n., (gen. -€; Sport) v. Bebang. 

Gelärm’, n., (gen. -#); continual noise, bustle, 
tumult, row, hubbub, ado. 

Geläu’fig, a., current, voluble, familiar, easy, 
fluent; eine -e Hand, running hand; eine -e Zunge, a 
nimble tongue, fluency, volubility of speech; das ift 
ibm -, that is easy for him, he is conversant with it; 
adv., readily, easily, fluently, currently. 

Geläu’figfeit, A, easiness, fluency, volubility, 
readiness, currency, dexterity; - in einer Sache, in- 
timate acquaintance with or knowledge of a thing. 

Gelaut’ (gen. -8, -e8; pl. -e) ringing of bells, peal 

Beläut’e (gen. -8; pl. -) [ (without pl.);tinkling 
or jingling of bells fastened on the harness of 
sledge -horses; bells (einer Sire, church - bells); 
(Sport) barking of dogs in chase of game (Melaut). 

Gelau'tert, pp., v. Qiutern; a., refined; defecate; 
(fig.) refined, abstracted. 

Gelag’, n., (gen. -¢8; pl. -¢) things laid together; 
layer; swath (Schwaben); feast, banquet; caronse, 
drinking-bout; revel, riot (tobended, lärmendes -); dad 
- bezahlen müffen, to pay the expenses, to pay for 
others, topay the piper; (fig.) in’é - binein, at random, 
without thinking, right or wrong; in's - hinein reden, 
to talk nonsense. 

Gela’qer, n., (gen. -4; Milit.) encampment. 

Gelahrt’, 2., obsol. and joc. for Gelehrt, q. v. 

Gelahrt’heit, f., v. Gelehrtheit. 

Gelang’en, v. n., (used with fein) to get (iu, an. 
to), to arrive at, to come to or at, to attain to, to 
obtain, to reach (to). to acquire, to get; to get ad- 
mitted to; auf die Nachmelt or Nachkommen -, to come 
down to posterity, to be handed down to posterity; 
etwad an Einen - Iaffen, to transmit something to any 
one, to get or have delivered or forwarded to a 
person; eine Bitte an Cinen - laffen, to address or di- 
rect a petition, a request, to make an address, ap- 
peal or application to a person; zur Reife -. to come 
to maturity, to grow ripe; iu feinem Swede -. to com- 


Gelbebenhol; 
pass, gain or accomplish one’s purpose, to gain 
one’s point, to effect one’s object; wie fann id an ihm 
-? how can I get admitted to him? 

Gelang'en, n. obtaining, attaining, reaching, 

Gelang’ung, f.Jeoming, accession to. 

Gelaf’, n., (gen. Gelaffes) room, space, conveniency 
(Raum); ein Haus, welches viel - hat, a roomy house; 
heritage, succession (Nachlaß). 

Gelaf'fen, pp., v. Laſſen; a,, calm,composed, cool, 
temperate, collected, placid, quiet, tranquil, unstirred, 
undisturbed, unruffled, serene, sedate, staid, dispas- 
sionate, unperturbed,even-tempered; passive,patient, 
bearing with, long suffering; unpassionate, sober- 
minded, cool-headed; - bleiben, to keep one’s temper, 
to remain composed, to bear with, to take easily, 
adv., calmly, quietly, tranquilly, composedly. 

Gelaf'fenheit, f.. composedness, calmness (of 
mind); tranquilness, tranquillity, imperturbation, 
collectedness, quietness, sedateness, staidness, equa- 
nimity, temperatenesss, cold blood, repression of feel- 
ling; patience, longanimity, longsufferance. 

Gelati'ne, f.. (Chem. & Pharm.) gelatin, gelatine. 

Gelatinifi’ren, v.a.&n., to gelatinize, to coagulate. 

Gelatinss’, a., gelatinous. 

Gelaudy'erze, pi., (Min.) silver-ores of an oily or 
greasy appearance. 

Gelau'fe, n., (gen. -#) continual running to and 
fro, a running or gadding about. 

Gelaunt', a., disposed, humoured, tempered; gut, 
wohl -, good-humoured, in good humour or temper; 
übel, ſchlecht -, cross, peevish, ill-humoured, out of 
humonr. 

Gelaut', n., (gen. -e8; Sport) barking of dogs 
when on the scent. 

Gelb, a., yellow; (fam.) e4 wird mir grün und - tor 
den Yugen, my head is swimming or turning round, 
every thing swims before my eyes; (Bot.) die -ı 
Bintweride, golden or yellow willow (Dotterweide: Salix 
vitellina); -e Diftel, distaff-thistle (Atractylis); ( Min.) 
-e (Erbe, p. Belberde; -er Urfenif, orpiment; (Golds.) -t 
Nadel, touch-needle; (Bot.) -¢ Ribe, carrot; (Min.) -c4 
Grdbary amber(Bernftein): (Med.) -c8 Rieber.yellow-fever. 

Gelb |n., yellow, yellow colour, yellowness; tof 

Gelb'e Gelbe im Ei, yolk. 

Gelb’äugig, a., yellow-eyed; (fig.) jaundice-eyed. 

Gelb'ammer, f., (Ornith.) yellow-hammer (@olt- 
ammer; Embheriza citrinella). 

Gelb/artihe, f.. (Ornith.) green-linnet (Grin- 
hanfling; Fringilla chloris). 

Gelb’auge, n., (Jchth.) rad, radd (die Plöfe; Cy- 
prinus erythrophthalmns). 

@elb'beere, f., (Bot.) dyer's buckthorn (Rirber- 
weatorn; Rhamnus infectoria); pl. -n, grains of 
Avignon, Avignon berries. 

Gelb'bein Ornith. fen-duck, coot(Fal 

Gelb betndeny™' rnith.)fen-duck, coo ica). 

Gelb’blätteriq, a., yellow-leaved, flavifolious. 

Gelb’bleierz, n., (Min.) yellow lead-ore. 

Gelb’braun a., yellowish-brown; das Gelb. 

Gelb’bräunfich[braune, feuille-mort. 

—9*— ta rag In. ‚(Ornith.\pettichaps(Motacilla). 

Gelb'bunt, a, variegated with yellow, yellow- 
pied, yellow-motley. 

Gelb'e, f., (pl. -n) yellowness (Gelbbrit); v. Gelb- 
ſucht; (Min.) v. Oder, Gelberde; any plant dyeing yellow 
(Binfter. Farbetſcharte). 

Welb’e, n., yellow (colour). 

Gelb'ebenhol;, n., (Bot.) white-wood, the white 
trumpet-flower (Bignonia leucoxylon). 


Gelbeifenerz 


Gelb’eifenerz, n., (Min.) missy (sulphate of iron 
well calcined). 

Gelb’eifenftein, m., (Min.) yellow iron-ochre. 

Gelb’eln, v. a. & n., (used with haben) to dye of 
a yellowish colour. 

Gelb’en, v. a., to make or dye yellow; v. refl. & 
v. n., (used with baben)to turn yellow, to grow yellow 
(gelb werden). 

Gelb'ente, f., (Ornith.) v. Kolbenente. 

Gelb’erde, f., (Min.) yellow-earth, yellow-ochre 
(Ddergelb). 

Gelb'erz, n., (Min.) yellow tellurium, 

Gelb’farbig, a., yellow-coloured. 

Gelbfieber, »., (Med.) v. Gelbes Fieber, under Gelb. 

Gelb'finf, m., (Ornith.) yellow-hammer (-ammer). 

Gelb’ floffer, m..(/chth.) sea-perch with yellow fins. 

Gelb’flügel, m., (Ornith.) American wagtail with 
yellow wings. 

Gelb'fuds, m., sorrel-horse. 

Gelb'gans, f., (Ornith.) v. Goldammer. 

Gelb’gar, a., (T'echn.) tawed, dressed. 

Gelb'geblümt, a., yellow-flowered, with yellow 
flowers. 

Gelb’gerbfäure, f., (Chem.) yellow tannic-acid. 

Gelb’ geftreift, a., yellow-striped or streaked, with 
yellow stripes. 

Gelb’gießer, m., brazier; brass-founder. 

Gelb’gieherei, f., brass-foundery. 

Gelb'gießerwaaren, pl., brass-foundery-articles, 
braziery. 

Geib’grün, a., yellowish green, pea-green, por- 
raceous. 

Gelb’haarig, a., yellow-haired. 

Gelb’harz, n., yellow rosin. 

Gelb’harjbaum, m. ,(B0t.) grass-tree(Harj- Ananas; 
a plant of New-Holland; Xanthorrhoea). 

Gelb’heit, f., yellowness. 

Gelb’holz, n., fustic, yellow wood (Zuftifholz, Fuftel- 
“Holy, gelbes Brafilienholj). 

Gelb'holjbaum, m.,(Bot,) fustic-tree, dyer’s mul- 
berry (Morus tinctoria). 

Gelb'holzſumach, m., (Bot.) Venice sumach (Per- 
rüdenbaum; Rbus cotinus), 

Gelb'idt, a., v. Gilbicht, Gelblich. 

Gelb’ing, m., (gen. -#; pl. -¢; Mar.) gallery above 
the helm. 

Gelb’törner, pl., v. Gelbbeeren. 

Gelb'fopf, m., (Ornith.) the yellow water-wagtail, 
grape-bird (Motacilla flava). 

Gelb'fraut, n., (#o0t.) wild woad, dyer’s weed 
(Bärberwau, Gilbfraut, gelblihe Refeda; Reseda lutecola). 

Gelb'tuden, m., (Lot.) virgilia (a tropical plant). 

Gelb'fupfer, n., yellow copper, brass. 

Gelb’fupfererz, n., yellow copper-ore. 

Gelb'lid, 4. yellowish, fallow, fair, light (v. Haare). 

Gelb’liefhwurzel, /..(20t.) yellow iris, water-flag, 
corn-flag, flower de luce (Waſſerſchwertlilie, Teichlilie; 
Iris pseudacorus). 

Gelb'ling, m., (gen. -e8; pl. -e; Ornith.) v. Gold 
ammer; v. Bırol; (Zchth.) v. Giebel; (Eintom.) a species 
of butterfly (Colias). 

Gelb'miinjfraut, n., (2ot.) v. Beruftraut, Rubralant. 

Gelb’mund, m., (Mollusc.) & species of rock-shell 
(Murex ricinus). 

Gelb'nafe, f., (Ornith.) v. Geiftopf. 

Gelb’reif, a., yellow-ripe (von Korn, of corn). 

’ 

233. a a., yellowish red; reddish yellow. 

Gelb'rübe, f., (Bot.) carrot (Mohrrübe, Möhre; 
Daucus carotta). 
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Gelb’fäure, f., (Chem.) an acid produced by the 
effect of nitric acid on ethereal animal oil. 

Gelbihede, f., flea-bitten grey horse, piebald 
horse with yellow spots on white ground. 

Gelb'ihnabel, m., (Ornith.) king-fisher (v. Cie 
bogel); any young bird, callow bird, (fig., cont.) saucy 
young person, sauce-box, malapert, puppy, jacka- 
napes, prig, stripling. 

Gelb'ſchopf, m., (Ornith.) great red-headed duck, 
red-crested duck (Anas rufina). 

Gelb'{dhwang, m., /ehth.) yellow-tailed perch. 

Gelb'ſchwertel, m., (Bot.) v. Gelblieſchwurzel. 

Gelb’fpecht, m., (Ornith.) yellow woodpecker. 

Gelb’fteiß, m., (Ornith.) yellow rump, hedge- 
sparrow with yellow crupper. 

Gelb'fudt, f.. ( Med.) jaundice; yellows (bei 
Thieren); Mittel wider die -, icteric; mit der - bebaftet, 


jaundiced, icteric; die - der Seidenwürmer, green pip. 


Gelb'fiidhtig, a., jaundiced, icterical. 

Gelb’'vogel, m., (Ornith.) the golden oriole, witwall 
(Goldamfel, Widewal, Pfingitvogel; Oriolus galbula). 

Gelb'waffer, n., (Med.) ascites. 

Gelb'weiß, n., cream-coloured white. 

Gelb’wurz |/., (Bot) turmeric plant (Curcuma 

le, yellow-root(fanadifches Wafler- 
fraut; Hydrastis canadensis), 

Geld, n., (gen. -e#; pl. -er) money, coin (-münze); 
cash (baareé -); funds, capital, (fam.) ready, rbino, 
blunt, dust, mopus, tin; fleined -, small or loose 
money, change; ſchlechtes -, bad or base money, base 
coin; todte -er, dead money or capital, money that 
yields no interest; obne -, bare of money, moneyless, 
penniless; bei -e fein, to be'in cash; nicht bei -e fein, 
to be out of cash, to be short of money, to want the 
needful; von feinem -e leben, to livo upon one’s income, 
upon the interest of one’s capital; mit - verjeben, to 
keep or find in money; etwas zu -e maden, to turn or 
convert into money; to cash; - anlegen, belegen, to in- 
vest money, capital; es ijt fein - unter den Leuten, money 
is scarce at present, there is no money stirring; - 
leichter madden, to sweat the coin; an - ftrafen, to fine, 
to amerce, to mulet; nicht mit - zu bezahlen, invaluable, 
not to be paid for, above all price, of inestimable 
value; (Prov.) - madt den Mann, money makes the 
man; - regiert die Welt, money governs the world, 
rules the roast; er hat - wie Heu (Mift, Stroh, Laub, 
Baffer), he rolls in money; - her! down with the 
cash! out with it! 

Geld adel.m., moneyed nobility purchased nobility. 

Geld angelegenbeit, f., money-matter, pecuniary 
affair; pl. -en, money-concerns, money-transactions. 

Geld’anlage, /., investment of capital or funds. 

Geld’anleihe, f., loan (of money). 

Geld’ariftofratie, f.. moneyed aristocracy. 

Geld'arm, a. & adv., moneyless, poor. 

Geld’auflage, /., imposition, tax. 

Geld’ausgabe, f., expense, payment, disburse- 
ment. 

Geld’ausleiher, m., money-lender., 

Geld’bedarf, m., want of money; the requisite 
money, cash. 

Geld'bediirftig,c., wanting money, in wantof cash. 

Geld'begierde, f., covetousness, greediness for 
money, mercenary disposition. 

Geld'begierig, a., covetous, greedy for money, 
mercenary. 

Geld’beitrag, m., contribution in money, 

Geld belohnung, f., pecuniary reward, remune- 
ration. 


Geld’ befdneider, m., money or coin-clipper. 
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Geid ſbeſchneidung,. clipping of money, of coin. 


Gel? beutel, m., money-bag, purse; -ringe (pl.), 
purse-runners or sliders. 

Geld’brief, m., letter containing money, money- 
letter, 

Geld'büchſe, f., money-box; till. 

Oconee! f., fine, amercement, mulet. 

Geld'circulation, f., v. Geldumlauf. 

Beld’cours, m., ». Geldkurs. 

Geld'dieb, m., money-thief, 

Geld’diebitahl, m., money-theft. 

Geld durjt, m., thirst of, for or after money. 

Geld durjtig, a., v. Geldbegicrig. 

Geld'einnahme, f., receipt of money, 

Geld einncehmer, m., receiver of money, cashier. 

Gelder, pl of Geld. g. v. 

Gel dern, n., (gen. -3; Geog.) Gelders; Guelder- 
land (Gelderland), 

Gel’derrofe, f., (Hot.) v. Affholder. 

Geld’erfap, m., allowance, reimbursement. 

Geld’erwerb, m., acquisition of money, money- 
making. 

Geld'crwerbend, a., money-making. 

Geld céwerth, m., v. Geltwertb, 

Geld ſäßchen 

Geld jaf 

Geld forderung, /., money-demand, pecuniary 
demand or claim, money due; -en an... madıen, to 
demand money of,,.; to dun, 

Weld freier, m., furtune-hunter. 

Geld frejjend, a., (/ig.) costly, expensive, extra- 
vagant. 

Geld’'geben, n., payment, paying, expense. 

Geld qefalle, pl., duties paid in money. 

Geld gehalt, m., intrinsic value of a coin; value 
in money. 

Geld geiz, m., v. Geldbegierde. 

Geld geizig, a., v. Geldbegierig. 

Geld’gefhäfte, pl, money-transactions; stock- 
jobbing, 

Geld geſchenk, n., present in (of) money; gratuity. 

Geld'gier, /., inordinate desire of money. 

Geld gicrig, a., v. Geldbigierig. 

Weld quite, f., v. Geldgefalle. 

Geld gurtel, m., v. Weldfage. 

Geld handler, m., v. Geltwedéler. 

Weld handel, m., money - dealing, money - trans- 
action, money-trade, banking. 

Geld’heirath, /., money-match. 


In. cask ur barrel of money. 


Geld’hülfe,/.pecuniary assistance;subsidy,supply. | 


Geld hunger, m., v. Geiddurft, Geldvegierde. 
Geld hungerig, a., v. Geldbegierig. 


Weld kaſſe, /., money-box, strong box; till (in einem | 


Raden, in a shop). 
Geld fajten, m., chest, strong box, cash-box. 
Weld fage, f., pouch or belt for money. 
Weld fipper, mı., v. Geldbeſchneider. 
Weid kujte, /., muney-chest Geldlaſten). 


Weld flemme, /., want or scarcity of money; pres- | 


sure fur money. 
Weld Friis, /., money-crisis. 
Weld turd, w., course of exchange. 


(Held kurszettel, w., note of the course of exchange. | 


Geld lade, f., mouey-box, till. 

Geld leven, n., fief obtained by purchase. 

Geld’liche, f., love of money. 

Geld lieferung, /.. supply of money. 

Geld los, w., moneyless, penniless, unmoneyed, 
destitute of money or means, 


Geldverpraffer 
Geld'lojigfeit, f., the state of |being moneyless, 
penniless. 
Geld’mader, m., coiner. 
Geld’mäfelei, /., the business of money-brokers, 
money-traffic. 
Geld’ mafler, m., money-broker, money-scrivener. 
Geld’ mannden, n., (2ot.) mandrake (v. Alraun). 
Geld'männer, pl., moneyed men. 
Geld'mangel, m., want, lack or scarcity of money. 
Geld’marft, m., money-market, stuck-exchange. 
Geld’mittel,n.,pecuniary resources; money,funds. 
Weld'miinge, /., money, coin. 
Geld muldel, f..(Molluse.)eowry(Cypres moneta). 
Geld’noth, f., distress, pressure for money; need. 
Geld'pacht, /., rent paid or to be paid in money. 
Weld'padct, n., v. Geldrolle. 
Geld'plader, m., extorter of money, extortioner. 
Geld’poiten, m., sum of money. 
Geld’prägen, n., coining, coinage. 
Geld'preis, m., course uf exchange; cash-price; 
berechnung (/.), arbitration of exchange. 
Geld’rehnung, /.. money-account. 
Weld'reid, «., moneyed, 
Geld reihthum, m., wealth in money. 
Weld rolle, /., roll, rouleau of money, money- 
packet. 
Geld rüdjicht, /.. regard for money, mercenary 
point of view, 
Wield fade, f., money-matter. 
Weld jad, m., money-bag. 
Geid’jammler,m.,coilector ofmoney;tax-gatherer; 
(cont.) Miser. 
Geld ſchachtel, f., money-box. 
Weld ſchaden, m., loss of or in money. 
Weld jdhag, m., board of money. 
Weld ſchaeider, m., sharper, shark; v. Beldbeidui- 
der, Meldfipper, 
Geld (dueiderei, f., extortion, imposition. 
Weld ſchrank, m., money-chest. 
Weld ſchuld, f., money-debt. 
Weld fendung, f., remittance of money, 
| Weld’ jorte, f., sort or denomination of coin. 
Weld fpende, /., alms corisisting of money, 
Geld jplitternd, a., costly, expensive. 
Weld'{plitterung,/., waste of money,great expense. 
Weld stand, m., state of money-affairs, condition 
of the money-market, 
| Weld fteuer, f., tax or contribution in money. 
Geid ſtock, m. money-box, iron-chest. 
Geldſtolz, a., purse proud. 
| Weld ſtolz, m., parse-pride. 
| Weld itrafe, /., fine, amercement, penalty, mulct. 
| Geld’ftüd, n., piece of money, coin. 
Geld'ſucht, f., love of money. 
\ Weld ſüchtig, a., greedy of money, of gain. 
| Geld jumme, /., sum of money. 
| 





Weidtajde, f., pocket for carrying money in, 
| pouch, 
| Weld tifd, m., counter. 
Geld umlauf 
Geld'umſatz 
(Held’unterftügung,f., pecuniary aid or assistance. 
Weld valuta, /., v. Geldiwerth. 
Weld verlegenhett, f., pecuniary embarrassment. 
| in - jein, to be straitened for money. 
Geld verfehr, m., v. Geldhandel. 
(Held verleiher, m., money-lender. 
Weld verlujt, m., loss of money, pecuniary loss. 


| Geld’verprajier . 
| Srldvertawenver] m., prodigal, spendthrift. 


m., circulation of money. 


‘ 
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Geldverprafjung 
Geld'verprafjung f.. prodigality, 
Geldverfhwendung } vagance. 
Geld’vorrath, m., store of money. 
Geld’vorihuß, m., advance of money, previous 

payment, payment in advance, money advanced. 

Geld'vortheil, m., pecuniary advantage, profit. 

Geld’ wage, f., money-balance or scales. 

Geld'wediel, m., exchange of money; banking, 
banking-business. 

Geld’ wedeler, m., monoy-changer, exchanger, 
banker. 

Geld werth, m., money's worth; value of the money. 

Geld’weien,n., money or monetary affairs, matters 
or concerns, 

dee usury, money-jobbing. 

Geld wuderer, m., usurer, jobber. 

Geld zind, m., interest of money. 

Geld gulage, /., encrease of wages or salary. 

Gele ben, v. n., (used with haben) to trust in, to 
rest ur depend on, 

Geled'e, n., (gen. -8) licking; (cont.) continual 
kissing. 

@elée’,n., (pl. -8. -en; fr. w.) jelly (Gallerte); -form 
(f-), jelly-mould; -gläjer (pl.), jelly-glasses. 

Gele'ge, n., (gen. -¢) layer of a vine (Weinableger); 
(Agric.) v. Gelage; the quantity of eggs laid by a 
hen-bird (partıidge) in one year, 

Gele'gen, pp., v. Liegen; a., situated (cine Lage 
habend); i/iy.) convenient, fit, fitting, apt, appropriate, 
opportune, timely, well-timed, timetul, seasonable, 
happy, lucky, fortunate, favourable, propitious, com- 
modious, seasonable, agreeable, pleasing; eine -c 
Zeit, a convenient time uv seasun, & fitting oppor- 
tunity; zur -en Zeit, in the very nick of time,in season, 
seasonably, opportunely; es ift mir jept nıdt -, Tam 
not at leisure now; it does not suit me now; (pruv.) 
ein -erer Weg, a nearer way, a short cut; daran - fein, 
to care for, to be of importance, to signify, to matter, 
to be of consequence, to be material; es ijt mir wenig 
daran -, I care little for it; es iſt und jehr daran -, 
baf..., it is a matter of importance for us that, . ., 
we wish very much that, ,.; es ıft nichts daran -, ‘tis 
no matter, that's nothing, it does not signify; es ift 
wenig daran -, it boots littie; adv., opportunely, sea- 
sonably &c. 

Gelegenheit, f., (pl. -en) occasion, opportunity, 
crisis, turn, juncture; time; leisure; way, manner, 
means (Weg, Art upd Weije); conveyance, carriage 
(Gabr- or Gubr-); lodging, apartment; house; (vulg.) 
necessary, water-closet; convenience, commodity; 
bei -, when occasion ur opportunity offers; burt -, 
by occasion; cine giinjtige *, a favourable opportunity, 
eine gute -, alucky chance; gute -cn, facilities; bei diejer -, 
on this occasion; bet verfummender -, when occasion 
offers, mit erjter -, by or upon the first opportunity, eine 
- haben gu..., to have an opportunity to... ; die - waht · 
nehmen, ergreifen, to take, seize ur embrace the oppor- 
tunity; ed giebt -, ed ijt - da, an opportunity offers or 
presents itself; eine - benugen, to avail one’s self of, 
to profit by an opportunity; cine - vom Saune brechen, 
to seek or hunt fur a pretext; (Prov.) - macht Diebe, 
temptation makes thieves; pflegen Sie Ihrer -, use 
your pleasure; make yourself at home or comfor- 
table, take your ease. 

Gere genheitlih, a., v. Gelegentlich. 

Gelergenheitsdichter, m., one who makes poems 
on particular occasions. 

Wele genheitsgedidt, n., occasional poem, poem 
written for some express occasion, 


extra- 
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Gele'genheitsmadher, m., (coni.) procurer, go- 
between, pimp. 

Gele'genheitémaderin, f., (cont.) procuress, 
pimp, bawd. 

Gele'genheitöpredigt] /-, sermon, discourse held 

Gele'genheitörede } on a particular occasion. 

Gele'genheitsichrift, f., pamphlet. 

Gele'genheitöurfadhe, f., (Med.) procatazis, pro- 
catartic cause, 

Gele'gentlich, a., occasional, accidental, inci- 
dental; opportune; adv., occasionally, accidentally, 
by and by; at leisure or convenience; conveniently, 

Geleh'rig, a., docile, teachable, instructible; 
tractable, manageable; adv., docilely. 

Geleh'rigfeit, /.. docility, teachableness; tracta- 
bleness, manageableneas. 

Gelehr'jam, a., (prov.) v. Gelebrig. 

@elehr'famfeit, f.. erudition, learning, lore, 
scholarship, doctrine, knowledge, literature. 

Gelehrt', pp., v. Lehren; a., learned, erudite, 
scholastic, deep-read, informed; literary, scientific 
(wiffenihaftlih); trained (von Hunden, of dogs); (Serzpi.) 
eine -e Bunge, the tongue of the learned (/s. 50. 4); 
jum Himmelteih -, instructed unto the kingdom of 
heaven (Math. 13; 52); aciv., learnedly; -e Geſellichaf⸗ 
ten, companies or societies of literary men in jurther- 
ance of science; die -¢ Kranfhcit, hypochondria; -e 
Sprachen, the dead languages (latin, greek). 

Belehr'te, m & f., (gen. & pl. -n) a learned man 
(woman), a scholar, man of letters, man of science, 
a literary man, university- man, savant, (runt.) book- 
worm, bigwig; die -n. the learned, literate, men of 
letters; (Prov.) den -n ift gui predigen, a word is enough 
to the wise; (Univers, cant) en -t, half a glass. 

Gelehr'tenbanf, /., bench on which the learned 
sit; the learned, scholars. 

Welehr’teninnung| /., body or society of literary 

Gelehr'tengunft } men. 

Gelehr'tenleben, n., life of a scholar. 

Gelehr'tenlericon, n., dictionary of the names of 
learned men with biographical and literary notices. 

Gelehr'tenrepublif, /., republic of letters, com- 
monwealth of learning. 

Gelebritenfdule, /., grammar - school, gym- 
nasiam, 

Gelcehr'tenftand, m., learned profession; station 
or body of literary men; the learned, literati, 

Gelebhr'tenverein, m., club or society of literary 
men, literary club. 

Gelebr'tenjtoly, m., literary pride. 

Gelehritenweien, n., things relating to a literary 
man or literature. 

—J— f., literary or scientific journal, 

Gelehr'tengunft, /., v. Gelehrteninnung. 

Gelehre'hert, /., v. Gelebrjamfecit. 

Geleiſer, n., (gen. -&; cont.) continual playing on 
a barrel organ or the hurdy-gurdy; drawiing (veim 
Spreden). 

Welei'fe, n., (gen. -é) track, streak, rut; v. Gleis. 

Geleit’, n., (yen. -6, -¢8; pl. -) accompanying, 
conducting (das Begleiten ); (Sinem das - geben, to 
accompauy one; (fam.) nebmen Sie dad - mit! ex- 
cuse my not seeing you to the door (polite form of 
apology for not being able or willing to accompany 
a visitor upon going away to the door); attendants, 
attendance, rutinue, train, followers (Bealeitenden, das 
Sefolge); (War. & Mili.) convoy, safe-conduct, sale- 
guard, escort (Scupgcleit); right of escort (eleits- 
recht); district in which the right of escort is exer- 
cised (Geleitebegitf); passage-money, toll, highway- 
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rates (bei Brüden, für Wege); custom-house, custom- | fih den Arm aus dem -« fallen, to dislocate or put one's 
office, toll-house (Zolibaus, Geleitäbaus, Geleitéamt). | arm out by a fall; (fig.) die Zeit ift aus dem -e (aus dem 
@elei'ten, v. a., to conduct, to accompany, to | Fugen). the time is out of joint. 
escort, to convoy; Mott geleite dich! God speed you) Gelenfamboé, m., (Techn.) coppersmith’s round 
well! the Lord be with you! ‚ anvil for making an edge or border. 
Gelei'ter, m.. (gen. -#; pl. -) conductor, guide; | Gelenfanfdwellung, f., (Med.) swelling of the 





(Sport) nets with meshes in the shape of a 
Gelei'terin, f., guide, conductress. 
Geleit'lich, a., belonging to an escort or convoy; 

having the right of convoy. 

Geleitd’amt, n., custom or toll-office; office of 
escorts and convoys. 

Geleitö'bediente, m., exciseman. 

Geleitö’befugniß, /., v. Geleitsredt. 

Geleitö’bereiter, m., v. Geleitéreiter. 

Geleitö’bezirk, m., v. under Geleit. 

Geleits brief | m., letter of safe-conduct, safe- 

Galeton} guard, passport, cocket, certificate 

Geleitö'zettel } of the custom-house; (Mar.) letter 
of convoy, permission given to vessels to sail under 
convoy. 

Geleit'ſchaft, f. (pl. -m) retinue, attendants, 
train, persons belonging to an escort. 

Geleit ſchiff, n., convoy. 

Geicité'cinnabme, /., customs; custom-office, 
custom-house, 

Geleits einnehmer, m., toll-keeper; receiver of 
the convoy-duties; excise-officer. 

Geleitéfolge, /., obligation of escorting. 

Geleité’frei, a., exempt from convoy-duties. 

Geleitö’gebiet, n. | district over which the right 

Geleitö'bezirk, 2 of escort extends. 

Geleits'geld, n., passage-money; convoy-duty, 
safeguard-duty, toll. 

Geleits'gerechtigfeit, /.. right or privilege of es- 
corting, right of convoy. 

Geleits geridt, n., v. Geleitéfammer. 

Geleits'grenze, /., boundary of the convoy. 

Geleits’ haus, w., v. Geleitéamt. 

Weleité' herr, m., lord possessing the right of 
safe-conduct. 

Geleitö’fammer, f., board of convoy. 

Geleité’mann, m., (pl. Geleitémanner, Geleitéleute) 
safeguard, conductor, guide, 

Geleité‘ordnung, /., regulation for convoys. 

Beleits'reht, n., v. Geleitegerechtigkeit. 

Geleitö'reiter, m., horseman belonging to the 


safeguard. 
Geleits'faule, f.) toll-post, toll-stake; pillar or 
Geleitsjtein, m.] stone marking the boundary of 


escort, 

Geleits fhein, m., v. @eleitöbrief. 

Weleite [diff, »., v. Geleitidiff. 

Geleits jtatte) /., place where the convoy-duties 

Geleitö’itelle } are paid. 

Geleitö’itern, m., (Astron.) satellite. 

Geleits’jtraße, f. 

Geleits weg, m. 

Geleité'tajel, f. | toll-table, table of convoy- 

@eleitötarıf, m. } duties. 

Geleits' yettel, m., v. Geleitebrief. 

Geleiſtung, f., conducting, escorting, convoying. 

Gelent’! | a., pliant, pliable, flexible; (also fig.) 

Gclenttig f supple, limber, active; nimble (bebend); 
adv., plianuy, flexibly. 

Gelent’, n., (gen. -8, -es; pl. -¢; Anat.) joint, 
articulation; knuckle (Jinger-); wrist (Band-); turn- 
ing-joint, joint of the back-bone; vertebra (Ridgrat-); 
socket (am Beine); link, ring (einer Kette, of a chain); 
(Bot.) knot, joint; mit doppeltem -¢, double-jointed; 


road of escort. 





ladder. | joints. 


Belent'band, n., (pl. Gelenkbänter; Anat.) ligament 
of a joint, capsular ligament; (Med.) @rlenfbänder- 
eriblaffung (f.), atony of the capsular ligament. 

Gelenf bafalt, m., (Min.) articulated basalt. 

Gelenk'bau, m., (Anat.) articulation. 

Gelenf'bein, n.. ( Anat.) joint bone (v. Shambein). 

Gelenf blutader, f.. (Anat.) articular vein. 

Gelenf'brud,m., abduction or fracture of the joint. 

Gelenf’drüfe, f., (Anat.) synovial gland, 

Gelenf'ende, n., (Anat.) head (of a bone). 

Gelenk'entzündung, f., (Med.) inflammation of 
the joints. 

Gelent flide, /., (Anat.) articular facet. 

Gelenf'jortiag, m., ( Anat.) the condyloid process, 
cubital apophysis. 

Gelenf' gang, m., (Anat.) condyloid canal or duct. 

Gelenk'geſchwulſt, f., (Hed.) white-swelling (Ar- 
trophyma). 

Gelenf'grube, f., ( Anat.) articular foss. 

Gelen!’höder, m., (Anat.) articular tubercle. 

Gelenf hoble, /., (Anat.) cotyle, cotyla. 

Gelenf'hügel, m., bone-knot. 

Gelenf'hügelcdhen, n., tubercle. 

Gelenf'ig, a., having joints or links, jointed, artic- 
ulated; (fig.) flexible, pliable, pliant, supple, nimble, 
limber; (Zot.) geniculate, geniculated; adv., flexibly, 
pliantly. 

Gelenf'igfeit, /..pliantness, flexibility, suppleness, 
limberness, nimbleness. 

Gelenffapfel, f., (Anat.) articular capsule. 

Gelenf'fnoden, m., v. Gelentdein. 

Gelent'knochengeſchwulſt, f., (Med.) v. Gelent- 
gefdrul ft. 

Gelenf'fnopf, m., ( Anat.) condyl. 

Gelenftnoten 

Welenf'forper 

Welenf fonfremente | 

Gelenf maiuje 

Welenf pfanne, f., (Anat.) v. Gelenthdble. 

Gelenl quarj, m., (Min.)flexible micaceous quartz. 

Gelenf'ring, m., turning joint, hinge. 


| pl.(Med.)cartilaginous con- 
crements, movable griatle 
ur cartilage in the joints. 


Welenf aft, m. ( Anat.) synovia (the fluid 
Gelent'ſchmiere, fj secreted into the cavities of 
joints). 


Gelent'fam, a. Gelenkig. 

Gelent ſamkeit, rh ®- Gaentigteit. 

Gelenk'ſchalig, a., erustaceous, 

= vr f.. (Anat.) articular artery. 

Gelenk'ſchlüſſel, m., dropping key. 

Gelenk'ſchmerz, m., (Med.) gout. 

Gelent fteif,a.,( Med. )anchylosed, stiff in the joints. 

Gelent-Reifgteit} (Med. )anchylosis, stiff-joint. 

Gelenf jtuc,n., (Techn. &Shoem.) piece of leather 
betwixt the sole and the heel. 

Gelenf theil, m., (Anat.) condyl. 

Welenf'iibeilebre, /.. (Wed.) doctrine of diseases 
of the joints (Arthrocacologie). 

Welenf'verbindung, /., (Anat.) articulation. 

Welenf'verrenfung, /., (Surg.) dislocation of the 
joint. 

Gelent'verwadfung, f-, ( Wed.) anchylosis, 

Welenf wajjer, n., v. Gelentfaft. 


Gelenfwafjerfudt 
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Gelenf wajjerfudt, f.,(. Med.) dropsy inthe joints. 

Welenf wirbel, m., turning -joint, 

Welenfwury | /.. (Zut.) white-root, white-wort; 

el Solomon's seal (gemeine Weißwurz, 
Salomonsjiegel, Shminfwurg,Convallaria polygonatum). 

Weler'ne, n., (cont.) incessant learning. 

Gelern'ig, a., docile. 

Gele'ſe, n., (gen. -) continual reading; continual 
picking. 

Gele'ſen, pp. v. Leſen; a., that is much read; 
popular (Sdrijtiteller, author). 

Geleucht' (e), n., (gen. -s, -ed) lights, candles, illu- 
mination; (.Win.) miner's lamp, 


ah —* (yen.- td; pl. -e; Min.) yellow copper- 
Geller. ore (Kupferfied); coarse copper. 
yn. 


Wel’fern, v. n., (used with haben) to yelp, to bark. 

Welidy'ter, n., (gen. -6; cunt.) cast, stamp, make, 
gang, set; of the same stamp; fie find alle von einem 
-, they are all of the same stamp or cut. 

Welie'ben, ve. n. & imp., (used with haben; obsol.) 
to please, to be pleased; geliebt es Gott, if God wills; 
v. Belieben. 

Weliebt’, pp. &a., loved, beloved,dear; der @eliebte, 
the lover; die Öeliebte, the mistress; sweetheart, lady- 
love; der -e Wegenftand, the fond choice, fame, love, 
object of one's affections. 

Geliefern, v. n., (prov.) u. Gerinnen, 


gelungen, he has brought it to a good issue; ¢é wird 
| 


ibm nicht -, he will not succeed, he will be disappointed; 
es gelang ibm nur, den Wann zu der (Erklärung zu beivegen, 
he could only succeed in inducingthe man to declare. 

Geling’en, n., (gen. -#) success, favorable issue, 
suocessfulness. 

Geliö’pel, n., (gen. -8) lisping; continual lisping. 

Welit’ten, pp., v. Leiden; bei Semandem wohl - fein, 
to be in favour with a person, to be in a person's 
good graces. 

Gel’len, v. n., (used with haben) to sound loudly, 
to shrill, to yell; ppr. & a., gellend, shrill (Stimme, 
Pieifen, voice, whistle). 

Wel'len, n., (gen. -&) shrill noise, yelling. 

Well'flote, f.. (pl. -n) clarionet. 

Gel’lig, a., (Min.) hard (hart; von Felfen, of stone). 

Wel'ling, m., (gen. -8, -e8; pl. -e; Bot.) marigold 
(Calendula officinalis), 

Well'fraut, n., (#ot.) common or bulbiferous 
toothwort (Dentaria bulbifera). 

Gelo’be, n., (gen. -#) continual praising. 

Welo'ben, v. a., to promise, to vow. 

Welobt', pp., v. Geloben; 4., promised, vowed, 
votive; bas -e Yand, the land of promise, holy land, 

Gelo'bung, f., promise, vow (@elöbniß); -égemalde 
(n.), votive picture; -egeichenf, -eftüd (n.), votive of- 
fering; -étafel (f.), votive tablet. 

Welod’, n., (gen. -¢6; pl. -¢) curls, ringlets; (Sport) 


Welie'fert, pp., v. Liefern; a., (vuly.) done for, | means and contrivances employed in decoying birds; 


ruined, lost; er ijt -, its all up with him, 

Gelie'gen, v. n., (prov.) to be down, to lie in, to 
be brought to bed (gebaren). 

Welie’ger, n., (prov.) bed; (Sport) lair. 

Weliehen, pp-, v. Leihen; das Geliehene, money lent, 
loan. 

Welind’ | a., soft; smooth; tender; mellow; (/ig.) 

Welin'def soft,mild, gentle, sweet; meek, indulgent, 
lenient, fair; good-natured, gentle, slight, moderate; 
mild; - werden, to become mild; (/ig.) to relent; 
-er YAusdrud, mild expression; -er Drud, slight pres- 


sure; -¢6 Beuer, low, moderate fire; -es Glen, tender | 


neat; ein -er Hert, a good, gentle or indulgent master; 
-e Dige, moderate heat; -er Hugel, gently ascending 
hill; -es Klima, genial climate; -es Xeder, soft, pliant 
leather; -¢ Luft, mild air; -cı Hegen, soft rain; (/ig.) 
-ere Saiten aufjieben, to speak in a lower or humbler 
strain, to come down (a peg or two), to pull in one's 
horns, to give in, to relent; das Bieber zog -ere Saiten 
auj, the fever abated, relaxed; -¢ Gdmerjen, mild, 
gentle pains, -e Stimme, mild, soft, gentle voice; -¢ 
Strafe, gentle, lenient punishment; -er BVerweis, gentle 
rebuke or reprimand; -eé Wetter, -er Winter, mild 
weather, winter; -¢ orte, mild, gentle, kind words, 
(Seript.) ihre Worte jind -er denn Del, their words are 


softer than oil (#5. 55. 22); - gegen, indulgent to; | 
Yiemand lajtern, nicht hadern, -e jein, to speak evil of no | 


man, to be no brawlers, but gentle (Zt. 3.2); adv., 
gently, softly, mildly, tenderly; (Med.) - abfubrend, 
gently cathartic, loosening, eccoprotic; (Prov.) allzu 
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- madıt boje Kind‘, (anal.) spare the rod and spoil the | 


child. 


Welin'digfeit,/., softuess, smoothness; tenderness, | 


lenity; (/iy.) softuess, mildness, gentleness, meekness, 
fairness; indulgence (GRachſicht)) moderateness, mo- 
deration, die - des Wetters, the mildness of the weather. 

Geling’en, v. n., (imp. gelang; pp. gelungen; used 
with ſein) to succeed, to prosper, to speed; to prevail, 
to take effect; nidi -, to fail; - mächen, to bring to 
bear; Wott lajje es wohl -! 





God send good speed! ed _ 


decoy-bird (Kodvogel). 

Welodt', pp., v. Xoden; a., curled; (Ag.) allured, 
decoyed, tempted. 

Gelöb'niß, n., (gen. Gelobnifjes; pl. Gelöbniſſe) v. 
Gelobung. 

Gelörſch“, n. (gen.-#; Min.)the lowest pit of a mine, 

Welds’ |n., (gen.-c¢, Sport) fewmets, fants, muting; 

Welos' | markings (der Schnepfen, of snipes), spraint- 
ing (der Otter, of the otter), 

Gelöſcht', pp.. v. Loſchen; a, burned, slaked (Hall, 
lime), extinguished (aué-); (.Var.) unshipped, landed, 

Welo'the, n., (gen. -é) soldering. 

Wel'je, f- (pl. -n; prov.) gnat,midge( Dide,Sanate), 

Wel'jter, m. (Hot.) dyer's green-weed (jar 

Wel jtertraut, n. } berginjter; Genista tinctoria), 

Welt, int., is it not true? is it not so? truly. 

Weit, a., farrow (nicht trächtig; Aub, cow); not giving 
milk; barren (von Dieb, of cattle); (ot.) der -¢ Hanf, 
v. Fimmel; adv., barrenly; - geben, to go or be farrow; 
-thier, -vıch (n.), barren cattle or animals; (Sport) 
ein -e3 Lreiben, an unsuccessful chase. 

Wel'te, f., (pl. -n; dim. Gelthen, Geltlein) piggin, 
pail, bucket, tub; a measure of wine in the Low- 
countries; (in Swabia) a name given to a cow's dis- 
eased udder, 

Wel'ten, v. n., (used with haben; pr. du giltft, et gilt; 
imp. galt; cond, gulte tgölte); py. gegolten) to be worth, 
to be of value, to cost, to bear a price, to stand at 
(in); wad gilt der Weizen? how does the value of wheat 
stand ? how's wheat sold? what is the (current) price 
of wheat? es gilt jept faſt michte, it is at a very low 
price now; wie viel gilt dies? what is the price or value 
of this? what do you value this at? what's the price 
of this; to pass, to go, to circulate, to,be current 
(von Weldjorten, of money coins and fig.), was gilt 
die Wette? how much (what) will you bet, wager 
or jay! (fig.) to be esteemed, considered, held, 
deemed, looked upon or regarded, bei Gott gilt fein 
Anſehen der Perſonen, with God there is no respect of 
persons (Coll. 3. 25); to have authority, influence, 


if mut gelungen, I bave succeeded in it; es iſt ihm wohl | oredit ur weight; to sway; (Script.) lag meine Bitte vor 
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dir -, let my supplication be accepted before thee 
(Jer. 37.20); viel -, to be greatly or much esteemed, 
to be of or have great weight or influence; er gilt viel 
bei und, he is highly respected by us, he has great 
weight with us, we look upon him as a man of great 
importance; cr gilt viel bei Hofe, he is in great favour 
at court; was er jagt gilt viel, what he says has great 
weight; für nichtä -, to be of no value, worth or con- 
sideration, to stand for a cipher, to go for nothing; 
ber Prophet gilt nicht im Baterlande, the prophet is not 
esteemed in his own country; (fam.) to be no go; 
bad gilt nicht, that is not permitted; that is not fair 
(beim Spiele, in games); das Gefep gilt nicht bier, the 
law has no force, is not valid, is ineffectual here; 
dad gilt mir gleich. that’s all the same to me, I don't 
care, I attach no importance to it; bat Giner nichte, 
fo gilt er aud nichts, if a man has nothing he will be 
considered as nobody; ein Mann, der wad gilt, a man 
of good account; to stand or hold good, to be valid; 
to be of effect, to prove effectual; mehr -, to be better, 
to be of greater weight, of more value (alé, than); to 
be above, to be preferable to; feine Fürſprache bat ge: | 
gelten, his intercession proved effectual; to prevail | 
(orherrſchen; v. Geltend); to be good, to be admitted, | 
permitted (zugegeben werden); für (ald)... -, to be 
esteemed or considered as, to pass or go for, to be 
looked upon as, to be reputed or accounted; bei ben 
Römern galt Tapferkeit ala eine große Tugend, with the 
Romans, bravery was looked upon as a great virtue; | 
das fann für feinen Beweis -, that can not pass, can 
not be admitted as a proof; to concern, to touch; to 
be aimed, pointed, directed or leveled at, to apply 
to, to be applicable to; der Spott galt mir, the ridicule 
was intended for me (vid. v. imp.); -(d) maden, to 
make the best of, to make good; to bring to bear, 
to urge; to vindicate, to assert, to stand upon; fid 
-d maden, to set one’s self off, to put one’s self for- 
ward; feine Rechte -d maden, to maintain or vindicate 
one's rights; -d (gültig) fein, to be valid; - laffen, to 
let pass, not to dispute or question, to allow, to 
grant, to concede; das laffe ih -, that will do; v. imp., 
es (dad Spiel, die Wette) gilt! done! (Seript.) be it so 
(2. Sam. 2. 14); was gilt’, for a surety, certainly, 
indeed, forsooth; (odsol,) was gilt’, ob..., surely 
not; (Script.) wad gilt’é, ob ich folder ihrer Werke ewig | 
vergeſſen werde? surely I will never forget any of their 
works (Amos 8. 7); ¢é gilt, it is a matter of conse- 
quence; jept gilt e8, den Beweis zu führen, the chief 
point now is to produce proof; nun gilt’é, wer zuerft 
an’é Ziel gelangt, the main point (all they look to) now 
is, who comes up to the winning post first; e# gilt 
mir das Leben, es gilt Kopf und Kragen (Haut und Haar), 
my life it at stake; ef gilt meine Ehre, it concerns my 
honour; dem Heiter galt ed um Leben und Tod, it was a 
matter of life and death to the rider; es gilt Kampf, 
combat is the word. 

Gel'ten, v. a., v. Bergelten; v. Gelzen. 

Gel'tend, ppr., v. Gelten, v. n.; a., prevailing, 
current (Meinungen, opinions); glei -, of equal worth. 

Gel'ter, m., v. Gelger; (obsol.) v. Schuldner. 

Gelt’ling, m., (gen. -¢; pl. -e) one year old calf; 
barren animal; gelding, a gelded or spayed animal. 

Geltung, f.. value; acceptation, import, meaning | 
(eines Wortes, of a word); etwad zur - bringen, v. geltend | 
maden, under Gelten, v. n.; (Mus.) duration, 

GWeliib’de, n., (gen. -8; pl. -) vow, solemn promise; | 
ein - ablegen, to take a vow; ein - breden, to break a 
vow; ein - erfüllen, to perform or accomplish a vow; 
ein - thun, to make a vow; -opier (n.), sacrifice offered 








in fulfilment of a vow; -tafeln (pi.), votive tables. 





Gelüng’e, n., lungs, liver and heart of animals 
for slaughter. 

Gelüft’, n. \(gen. -e8; pl. Gelüſte) desire, appetite, 

Geluft’, —— lust, concupiscence, lustful- 
ness, itch, hankering (nad, after); (Med.) das - ber 
Schwangeren, longing, pica. 

Gelürften, v.n. &imp., (used with haben) to desire, 
to wish, to long for, to thirst, crave or lust after, to 
itch, to hanker after; id gelüfte or mid gelüftet or «# 
gelüftet mid darnach, I long for it, 1 am craving for it; 
fih einer Sache or nad einer Gade - laffen, to bave a 
great desire or longing for, to be tempted. 

Geliift'ig, a., v. Luftern. 

Gelüſt'lich, 4. tempting (lufterwedend, reigend, Lodent). 

Gelung’en, pp., v. Gelingen; a., (fam.) capital, ex- 
cellent (vortrefjlid). 

Gel'je, f.. (pl. -n) spayed or gelded sow, pi, 
gelded swine. 

Gel’gen, v. a., to geld, to spay. 

en (gen. -8; pl. -) swine-gelder, 


Gel’ ger sow-spayer. 
Gemad', adv., softly; gently; by degrees, by little 
and little; -! -! gently! gently! peace! peace! fair 


and softly! hold there! 

Gemady, n., (gen. -8, -e8; pl. Gemider) room, 
chamber, apartment, closet; (Script.) story (Stod; 
Ezek. 42, 6); upper chambers (1. Chron. 28. 11); 
bad heimliche -, water-closet, necessary, privy, draught - 
house (2. Kings 14. 27); (obsol.) v. Gemidlicdfeit. 

Gemad'fam, a., v. Gemidlig, 

Gemach'ſamkeit, f., v. Gemäglicteit. 

Gemadt', pp., v. Maden; a., (Com.) -e Besirl. 
briefe, drafts or bills ready for indorsement, 

Gemäch'lich, a., slow, soft, gentle; comfortable, 
easy, commodious, convenient (bequem); indolent 
(träge); - fein, to love one’s ease; adv., softly, slowly, 
gently; coinfortably, commodiously; - leben, to live 
comfortably, a comfortable life or at ease, to be at 
one's ease. 

Gemid'lidfeit, f., (pl. -en) conveniency, ease, 
easiness, comfortableness, commodiousness, com- 
modity, accommodation, comfort. 

Gemächt', n., (gen. -e¢; pl. -e; cont.) making, 
work, handiwork (v. Radwerf); (Seript.) denn er fennt, 
wad für ein - wir find, for he knoweth our frame (Ps. 
103. 14); und ein - ſpraäche von feinem Töpfer: Gr fennt 
mid nicht, or shall the thing framed say of him that 
framed it, he had no understanding ? (/s. 29. 14); 
(obsol. & prov.) ingredients (Würze, Juthaten); v. Ber- 
madtnif, Teftament; v. Macht; (Anat.) pl. -¢, genitals, 
private or privy parts of the male sex. 

Gemal'de, n., (gen. -#; pl. -; dim. Gemildden, 
Gemäldlein) picture, painting (Orl-), drawing (Seich 
nung); portrait, likeness (Brufbild); ( fig.) picture, 
description; ein - in Rebenégrdfe, a full- or whole- 
length picture; ein einfarbiges -, monochroma; (Mus.) 
imitative music. 

Gemäl’deauöftelung, f., exhibition of pictures 
or paintings, 

Gemäl’defreund, m., lover of pictures, amateur. 

Gemäl'degallerie, f., picture-gallery, gallery of 
paintings, ‘ 

Gemal'dehandler, m., picture-dealer. 

Gemal'dehandel, m., trade or dealing in pictures, 


| pieture-trade, 


Gemäl’deliebhaber, m., v. Gemildefreund. 
Gemäl’derahmen, m., picture-frame. 
Gemäl’dering, m., picture-ring. 
Gemäl’defaal, m., pieture-room. 
Gemäl’defammler, m., collector of pictures. 


Gemaldefamminng 
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Gemal'defammlung, f., collection of pictures. 
Gemäl’deverfauf, m., sale of pictures. 
Gemäß’,n., (gen. -e8; pl. -¢) measure (Mafigefäß). 
Gemäß’, a., conformable, suitable, agreeable, ac- 
cording, proportionable, answerable to, commen- 
surate with; adv., (used with a dative preceding it) 
conformably, in conformity with, agreeably to; ber 
Natur -, conformable ur according to nature; feinem 
Stand -, inconformity to one's rank; - fein, to agree. 
Gemäß’heit, f., conformity, accordance, congru- 
ence, congruency; suitableness; in - der Anordnung, 
in conformity with the regulation. 
Gemä'ßigt, pp.. v. Mäßigen; a., temperate (Alina, 


Zonen, climate, zones); (/ig.) temperate, moderate, | 


mild (Sprade, language). 

Gemäu’er,n.,(gen. -¢) masonry, walling, connected 
walls; ein altes -, ruins, old, decayed or ruined walls. 

Gemahl’, m., (gen. -&, -ed; pl. -¢) consort, spouse, 
husband; (/oes.) mate, 

Gemahr’len, pp., v. Mablen. 

Gemahlin, f., (pl. -nen) consort, spouse, wife, 
good lady, lady. 

Gemab'nen, v. a., to remind (Ginen an, one of), to 
put any one in mind of, to makeone recollect; v. imp., 
ed gemabnt mic, itseems or appears to me, it strikes me. 

Gemang!’ (gen. - 8; pl. -¢)|n.,( Agric.)meslin,mas- 

Gemang'futter (gen. -&) }lin(a mixture of differ- 

Gemang'forn (gen. -@ Jent sorts of grain). 

Gemang’brod, n., (Bak.) mixed bread (of wheat, 
rye and barley-meal). 

u n., (vulg.) v. Manfcerei. 

@emart’, n., (gen. -e¢; pl. -t) hall-stamp (on 
silver &c.), v. Gemarfung, 

Gemarkung, f.| landmark (Feldmart); bounds, 

Gemark', n. } precincts (ein beftimmter Begirh. 

Gemar'ter, n., (gen. -#) repeated tormenting, re- 
gular martyrdom. 

Gemed'er, n., (coll.) (continned) bleating. 

Gemein’, a., common; frequent (häufig, in Menge); 
common, usual, ordinary; familiar, popular, vulgar; 
public, general, universal; common, low, mean, 
shabby; menial, vulgar, vile, base, coarse; familiar; 
unclean; defiled, unwasben; etwas mit einem Undern - 
haben, to have a thing in common with another; 
der Tod ijt allen Dlenjden -, death is common to all; 
ed war ihnen Alles -, they had all things common; -e 
Aufführung, mean, low conduct; -er Ausdrud, vulgar 
expression; -¢ Begegnung, mean treatment; das -c 
Befle, the public or common welfare, public weal; 
(Script.) · es Brod, common bread; (Arithm.)-¢ Bride, 
vulgar fractions; (Hath.) -¢ §ormel, general formula; 
-¢é Gebet, oommon supplication; -¢Geburt, mean birth; 
-er Geift, unclean spirit; das -e Gefängnif, common 
prison; -e# Gejdrei, a common report; -e Geſellſchaft, 
low company; -e¢ Geſprach, common talk; das Hecht der 
-en Hut, commonage; dad -¢ Jahr, common year; dad 
-¢ Leben, common or familiar life; im -en Leben, vulgo; 
generally; e# fommt im -en Leben oft vor, it often o0- 
curs in common life, ‘tis a vulgar proof; (Script.) 
-¢ Qiebe, charity (2. Pet. 1. 7); der -e Mann, com- 
moner; (col.) common people; es ift cine -e Meinung, 
it is a general opinion; ein -er Menſch, a mar of mean 
extraction; a low, mean, shabby fellow; mit -en Dene 
fhen umgeben, to keep low company; der -¢ Menjden- 
veritand, common sense; dad -e Recht, common law; 
-e Rede, common saying (commonly reported); -¢ 
Gade, common thing; mit Ginem -e Sache maden, to 
make common cause with, to associate one's self 





ein -er Soldat, aprivate soldier, p/. privates (Gemeine); 
-¢ Sprache, low language; abuse; -e Sprechart, com- 
mon expression, vulgarism; the vulgar tongue; -er 
Streich, low trick; -e Tracht, usual dress; homely attire; 
ber -e Berftand, common sense; ins -e Volf, common- 
alty, commons; common people, vulgar people; -e 
Weide, common; das -e Wefen, commonwealth; fid 
- maden, to make one’s self familiar, to degrade 
one's self, to lower or demean one's self; - machen, 
to make vulgar or common; to render popular, to 
popularize; (Seript.) to defile (Mark. 7, 15); Kennt: 
niffe - machen, to spread, diffuse or promulgate know- 
ledge; dad Gemeine, that which is low, mean, base, 
coarse; in’d or in -, in common, commonly; adv., 
commonly, usually, ordinarily; meanly, vulgarly, 
basely, ignobly. 

Gemein’ader, m., common (field), 

Gemein’anger, m., common, common pasture. 

Gemein’del/., (pl. -n) community, commonalty 

Gemei'ne a parish, parishioners, congre- 
gation (firdlide-, Kirdhen-); die riftlihe-, the Christian 
communion, the church; eine bifhöflihe -, bishopric; 
tine geiftlide -, an ecclesiastical community; von der 
- ausihlichen, to excommunicate. 

Gemein’deanger, w., v. Gemeinanger. 

Gemein'deauflagen, pl., municipal taxes. 

Gemein'debacofen, m., oven belonging to a com- 
munity. 

Gemein'debeamte, m., one holding office in a 
community, 

Gemein’debezirk, m., municipality. 

Gemein'debier, n., a certain quantity of beer al- 
lowed by the community to its members at their 
sittings. 

Gemein’deboden 

Gemein’degrund 

Grmein’debürger, m., member of a community, 
eitizen. 

Gemein’debürgermeiiter, m., mayor. 

—2 EEE 


m., common ground. 


Gemein’deodhie 
Gemein’decapitalien, pl. v. Öemeinfapitalien. 
Gemein’deeinfommen, n. | revenues of a com- 
Gemein'deeinkünfte, pi. } munity. 
Gemein'(D)cfeld, n., v. Gemeinader, 
Gemein'dyegejang, m., congregational singing. 
Gemein'degeridtsbarteit, f., jurisdiction of a 
community. 

Gemein'deglied, n., member of a community. 

Gemein'dequt, n., common, common - ground, 
parish ground or property, 

Gemeindehaus, n., house belonging to a com- 
munity, common-hall, session-house. 

Gemein'dehaushalt, m., affairs of a community 
and the management thereof. 

Gemein’debirt, m.,berd appointed by a community. 

Gemein'deland, »., (Law) common appurtenant. 

Gemein'Demeijter, m., tax-gatherer, collector. 

Gemein'dengede, f., (Min.) mine worked by a 
community, 

Gemein'deordDnung, f., regulation(s) of a com- 
munity. 

Gemein'der, m., v. Gemeindeglicd; president of a 
community; (s. @.) umpire, arbitrator (Schiedsrichter); 
partner, associate, fellow, mate. 

Gemein'derath, m., common (town) council; com- 
mon-council-man, alderman; -#präfident, -sporfteher 
(m.), Mayor. 

Gemein'dereht, n.,right of common; commonage; 


with; -¢ Schreibart, low style; -« Seele, mean soul; | privilege of the parish. 
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Gemein'defhule, — school of a community, 
parish-school. 

Gemein’defiegel, n.. seal of a community. 

Gemein’deitüd, n., v. Gemeindegut. 

Gemein'deumlagen, pl., v. Gemeindeauflagen. 

Wemein’deverredner, m., treasurer or accountant 
of a community. 

Gemein’devorftand, m., conncil-board. 

Gemein’devoriteher, m., magistrate of a com- 
munity or parish; master of a company. 

Gemein'dewappen ‚n..coat of arms of a community. 

(Hemein’deweide, f.. common. 

Gemei'ne, f.. v. Gemeinde; commoner, (pl.) com- 
mons; das Haud der -n, house of commons; (Milit.) 
private soldier, 

Gemei’ner, comp. of Gemein, g. v. 

Gemei'ner | m., (gen. & pl, -n) commoner; (Milit.) 

eine 

Gemein'erz, n., (Min.) common ore, ordinary ore. 

Gemein'faßlich, a., apprehensible, intelligible to 
a common understanding ; popular; - maden, to po- 
pularize; adv., in a popular manner, popularly, 

Gemein’faßlichkeit, /.. general intelligibility, 

Gemein’feld, n., v. Gemeinader. 

Gemein’ gefährlich, a., generally injurious or 
dangerous, accompanied or attended with danger 
to the commonwealth, 

Gemein’gefühl, n., v. Gemeinjinn. 

Gemein’geift, m., public spirit, public mindedness, 

Wemein’glaubiger, p/., creditors under a com- 
mission of bankruptcy. 

Gemein’grund, m., common, parish-ground or 
property. 

Wemein'giltig, a. & adv., 
admitted, 

Wemein’gut, n., public property, common property. | 

Wemein’heerde, f., flock or herd of a community. | 

Wemein'beit, f., (pl. -en) community; common; 
(/ig.) coarseness, vulgarity, meanness, lowness, low | 
familiarity, mean, low or dirty trick or conduct, | 
piece of low cunning. 

Gemein’berridaft, /.. common jurisdiction; joint 
estate, 

Gemein'herrſchaftlich, a. &adv., held in common; 
belonging to a common jurisdiction. 

Wemein'hin, adv., commonly. 

Wemein’birt, m., herdsman of a community or 
parish, 

Wemein'bolj, n 


generally received or | 





| wood ur fuel in common, 


Gemein'holzung, f. 

Wemein’hut 

Wemein'hutung 

Gemeimiglih, adv., 
narily, generally. 

Wemein'fapitalien, pl., joint stocks. 

Wemein’name, m., common noun, noun collective, 

Wemein’nügig Ja., of public use ur benefit, gen- 

Wemein'ndglt bf ecally useful, popular; conducive | 
to the public good. 

Wemein'niigigfeit | /., common or public utility 

Semein'nägichteit) or benefit. 

Gemein'ochs, m., v. Gemeindedulle. 

Gemein’ort, m., common, 

Wemein'plag, m., common (Öemeinort); common 
topte (Gemeinſaßz) 

Wemein’redt, x., 
(gemeined Hecht). 

Wemein'jam, a., common, mutual, joint; adv., | 
commonly, in common, mutually; familiarly; (prov.) | 
die Wememjame, v. Gemeinſchafi. | 


jr. common, Common pasture, 


commonly, usually, ordi- 


v. Wemeinderedht; commen law 


Wemeinfamfeit, f., v. Gemeinſchaft. 

Wemein'fag, m., v. Gemeinplag. 

Gemein'ſchaft, f., communication; communion; 
participation, common interest; (Com.) partnership, 
association; intercourse, society, familiarity (gejelliger 
Umgang); - der Güter, community of goods; die - 
zwiſchen Seele und Geib, the union of soul and body; in 
- baben, to have or hold in common; to communicate, 
to intercommunicate, to be connected, to consort 
(mit, with). 

Gemein’ fhaftlid, a., common, mutual (Freund, 
friend), joint (Itednung, account) ; e# gebt auf -e Koiten, 
the charges are borne in common; Unternehmungen auf 
-¢ Rechnung, joint or mutual operations; -¢ Gace mit 
(Sinem maden, to join interest with one, to act in concert 
with a person; adv., in common, mutually; in com- 
pany; jointly; ſich - theilen in. . . to be joint partakers 
of,..; - ipeifen, to board (dine) together; - etwas 
{hun, to unite in doing something; die Folgen - tragen, 
to share the consequences, 

Gemein'ſchafts dorf, n., a village held by (belong- 
ing to) joint proprietors, 

Wemein'(dente, /., parish-ale-house. 

Gemein'ſchießen, n., shooting feast of a parish. 

Wemein'|reiber, m., clerk of the community, 
town-clerk, 

Wemein'jduldner, 
of bankruptcy. 

Gemein’ finn, m., v. Gemeingeift. 

Wemein'jprud, m., common place. 

Gemein'ſte, a., superl. of Gemein, g. v. 

Wemeint’, pp., v. Meinen, a., minded; id bin -, | 
intend; es ift nit böfe -, there is no harm in it. 

Wemein'tag, m., diet (in Switzerland). 

Wemein'trijt | f., common; das Rect, auf einer - 

Gemein'weide} ju weiden, commonage, right of 
| commonage. 

Wemein' verjtindlid, a., intelligible to all; popular; 
| adv., intelligibly, popularly, 

Gemein verjtand, m., common sense. 

Gemein’'wald, m., wood or forest belonging to a 
community. 

Wemein'weide, f., v. Gemeintrift. 

Wemein'wefen, n., public state, community, com- 
monwealth. 

Wemein' wiefe, f., common, 

Wemein'wobl, x., public or general weal. 

Wemelf'e, n., (gen. -#) contimmal milking. 

Wemeng’e,n., (gen. -¢) mixture, mingling, medley: 
(Glassm.) frit; (Zechn.) v. Beihidung; -faplem (w.; 


m,, insolvent in a commission 


' Metal.) vat in which mingled ore is carried into the 


furnace; -fajten (m.; Z'echn.) chest for mixing colours; 
-früde (f.), dyer's stirrer; - madher (m.), one who mixes 
the different colours or dyes, the mixer; (Chem.) -fiofie 
(pl.), constitutive parts of a mixture or compound. 
Wemeng’ fel, n., (gen. -¢) medley, compound, mish- 


| mash, olio, hodge-podge. 


Wemert’,n., (gen. -es; pl. -e) token, mark; (Sport) 
trace of the stag (itjdfabrte); (Min.) v. Stufe; (wudg.) 


| memory. 


Gemeffen, pp.. v. Wellen; a., measured; mit -e 


| Sihritten geben, to walk with measured steps, to go a 


slow pace; precise, positive, strict, express; - rd Be 
tragen, sedate, sober, staid deportment or behaviour, 


_-er Bejebl, strict, express order or instruction. 


Gemeſ'ſenheit, f., precision, strictness. 

iwemepiel, n., (gen. -8) alangiter, massacre, 
| butchery, carnage. 

Memination’, /., (/. w.) gemination, reduplication 
(v. Berdoppelung). 


Geminiren j 


Gemini'ren, v. @.. (I. m.) to double, to geminate. 

Gemiſch“, n., (gen. -«#; pl. -¢) mixing, mingling, 
mixture, mixtion; medley, mish-mash, quodlibet, 

Gemifdt’, pp., v. Miſchen; a., mixed; -e Eben, 
marriages contracted between persons of different | 
religions; -linig (a.; Geom.) mixtilineal, mixtilinear. 

Gemmation’, f., (1. w.; Bot.) gemmation, forma- 
tion of a bud. 

Gem’me, f., (pl. -n) gem. 

Gem'menabdrüde, p/., paste (Batten). 

Gem'menartig, a., gem-like, gemmeons. 

Gem’menbändler, m., dealer in gems, 

Gem’mentunde, f., glyptography. 

Gem'mentundige, m., lapidary. 

Gem’menfammlung, f., collection of gems (Dat. 
trliothef). 

Gemo'delt, pp., v. Modeln; a.. figured, flowered, 
wrought; diapered. 

Gemohrt‘, pp. & a., (Mamuf.) watered, clouded. 

Gemor’de, »., (gen. -#) slaughter, massacre. 

Gemé, m. & n., (gen. -¢8; pl. -e) v. Gemfe; (Min) | 
v. Berolle. 

Gemö’bereiter, m., (obsol. & prov.) v. Beifigerber. 

Gemé'bod, m., (Zool.) the chamois-buck; gems- 
bok (Spiefgemie; Antilope oryx). 

Gem'fe, f.. (pl. -n; dim. Geméchen, @emälein; Zool.) | 
chamois, oat of the Alps (Antilope rupicapra); | 
(Min.) micaceous shist; (T'echn.) iron scraper used | 
in taking off the litharge 

Gem’fenartig, a. & adv., like a chamois, in the | 
manner of a chamois. 

Gem’fenballen, m.| a rough, hairy bullet found in 

Gem'fenfugel, /. | the stomach of the chamois. 

Gem’fenfell, n.. chamois-skin. 

Gem’fenfuß, m., (Surg.) pelican. 

Gem'jengeier, m., (Ornith.) the bearded vulture, 
vulture of the Alps (fammergeier; Gypaetos barbatus). 

Gem'fenbaft, a., v. Gemfenartig. 

Gemrfenjäger, m., chamois-hunter. 

Gem’fenjagd, f., chamois-bunting. 

Gem'fenfraut, ., (Bot.) v. Geméwurs. 

ria rg f.. v. Bemfenballen. 

Gem’fenleder, n., chamois-leather, shammy. 

Gems'horn, n., chamois-horn. 


Gems’ thier, ry doe of the chamois. 


Bems'jiege, f. 
Gems'wurz | /., (Bot.) leopard's bane (Doroni- 
cum), 


Gems wurjel 
Gemül’ ee (gen. -¢#) rubbish, ramble (Stein. 
ſchutt). 











Gemülm’ 

Gemünd’, n., v. Mündung. 

Gemüsbeiſche, /., (Bot.) edible yam (Dioscorea 
sativa), 

Gemü’fe, n., (gen. -4; pl. -; dim. ®emüddhen) ve- | 
getables, greens. 

Gemürfeampfer, m., (Bot.) patience (Rumex pa- 
tientia). 

Gemü’febau,m..eultivation,growing of vegetables. 

Gemii'febeet, n., vegetable-bed. 

Gemii'jegarten, m., kitchen-garden, 

Gemii'fehandler, m., green-grocer. 

Gemü’fepflangen, p/., culinary plants, pot-herbs. 

Gemii'fefdiiffel, f., vegetable-dish. . 

Gemüs'flitte, f.. ( Bot.) edible mallow, ochra, 
okro, gombo (Hibiscus esculentus). 

Wemiié'linde, f., (Aot.) jew's mallow, paat, jute 
(Corchorus olitorius). 

Gemüs'röiche, f-. (Bot.) salamander-tree (Stilago 
bunius). 

Gemüth’, n., (gen. -es; pl. -er) mind, soul, heart, 
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spirit; disposition, nature (Gemiithéanlage), temper, 
character; qutes -, good nature; fanjted -, mild tem- 
per: ein verftörtes -, an uneasy mind; fein - auf etwas 
richten, to give one’s mind to, to set one's mind on, 
to fix one's thoughts on something; fein - haben, to 
have no heart, no feeling; das geht mir au -e, that 
touches, concerns or affects me sensibly; Ginem etwas 


| zu - führen, to put any one in mind of, to represent 


so as to act upon one's will; to remonstrate; fid 
eiwas au -e ziehen, to take a thing to heart, to fret 
about anything; (joc., vulg.) to appropriate, to take 
to one’s self, to enjoy, to take possession of, to get 
hold of; die -er erbittern, to breed ill blood. 
Gemüth'lich, a. & adv., kindly disposed, feeling, 


| tender, good-natured, agreeable; full of good feeling; 


comfortable, snug, cosy; eine -e Stunde, a pleasant 
hour, 

Gemüthrlichkeit, f., kindly disposition; good- 
nature; tenderness; heartiness; comfortableness, 


| comfort. 


Gemüth'los, a., devoid of kindly feeling or of fine 
feelings; unfeeling, morose. 


Gemiiths anlage f., disposition, turn of 
Gemiithé' art mind,bumour,character, 
Wemiiths befdhaffenheit] temper. 


Gemüths'äußerung, f., expression of the mind 
or one's feelings. 

Gemüthsbeſſerung, f-, amendment of the mind 
or heart, 

Gemiiths'bewegung, f., emotion of the mind, ex- 


| citement, affection, passion. 


Gemüths’eigenheit, f., peculiarity of the mind 


or temper, 
Gemüths’erholung | /., relaxation or recreation 
Gemiiths'erquidungs of (the) mind. 


Gemüths fähigkeit, f., faculty of the mind. 

Gemüths’fafjung, f.. temper (Gemiithéitimmung). 
feine - bebalten. verlieren, to keep, to lose one’s temper. 

Gemiiths freund, m. | confidant, bosom- or in- 

Gemiithé'freundin, /. | timate friend. 

Wemiithé'freundfdaft, f., intimacy, intimate 
friendship, confidency. 

Wemiiths’gabe, f., faculty of the mind; p/. -n. 
gifts. 

Gemiithsfraft, f., strength, power of mind. 

Gemüthé“krank, a. & adv., distressed in mind, 
heart-sick, melancholy. 

Gemüthö’frankheit, /., distemper, disturbance or 
disorder of the mind, melancholy. 

Gemiiths lage, f., v. Gemithsitimmung. 

Gemiiths leiden, n., v. Gemüthäfrantheit. 

Wemiiths'neiqung, f.. natural inclination, bent 
or bias of the mind, mood, temper. 

Gemüthö'regung, /., emotion; impulse of the 
mind 

Gemüthö’richtung, f.. bias, bent, turn of mind. 

Gemiiths'rube, /.. calmness, composedness, 
quietude, tranquillity of mind, serenity. 

Gemüths'ſtärke, /.. strength of mind, force of soul. 

Gemiiths jtimmung | /.. disposition or frame of 

Gemilthe'veriaura} mind, temper, humour. 

Gemiiths ſtörung, f., v. Gemithetranfheit. 

Gemiithé'tugend, /., natural good quality orviriue. 

Gemüths'unrube, f., perturbation of mind, men- 
tal inquietude, disquietude, anxiety, uneasiness, rest- 
lessness of mind. 

Gemiiths'yujtand, m., state or frame of mind. 

Gemüth’voll, 4. v. Semüthlic. 

Gemunfel, n., repeated whispering, muttering, 
murmuring. 
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Gemur’mel, n., murmur, murmuring, muttering; | 
ein allgemeines - de# Mißfallene, buzz of discontent; e# | 
geht ein -, it is whispered about. | 

@emur're, n., (the act of) muttering, grumbling. 

Gemuft’ert, pp. & a., mustered; (Manuf) figured. 

Gen, prp., (abbr. of gegen; Pnes.) towards, to; - 
Himmel, towards heaven, heavenward. 

Gena’belt, a., (Bot.) ambilicate, umbilicated. 

Genähre, n., continual or bad sewing. 

Genäſch'e, n, (gen. -*) eating of sweetmeats or 
dainties. 

Genafd'ig,a.&adv.dainty,lickerish(najdig.nafbaft) 

Gena’ge, n., continual gnawing. 

Gena’gelt, a., (Bot.) unguiculate, unguiculated, 
clawed. 

Genant', a., (fr. m.) v. Läftig. 

Genannt’, pp., v. Nennen; a., (Com.) noted, quoted 
(Preife, prices); der, die, bag Genannte, the above-named, 
the above (-said). 

Genarbt', pp. & a., notched, scarred; grained; 
-t# Ledet, shagreen. 

Genau’, a., fitting close or exactly (dict ſchließend); 
straight, tight (eng); close, strict; (fig.) intimate, 
near, particular, confidential; accurate, minute, per- 
fect, narrow, exact, rigorous, precise, rigid; close, 
sparing, parsimonious (fbarfam); eine -e Abbildung. a 
true copy; -er Anſchluß. tight fit; -e Aufmerfiamfeit, close 
attention; -e Befannte, intimate acquaintances; -¢ Be: 
fannt{daft mit einer Thatfache, accurate knowledge ofa 
fact; -¢ Beredinung. close calculation; -e Beziehung, 
v. -¢ Verbindung. -¢ Beobahtung, close “observance; | 
-¢ Grflirung, minute explanation; -e ÜErfundigung, 
close inquiry; eine -¢ Erzählung, an accurate re- 

- port; -¢ Freundſchaft. intimate, close friendship; ein 
-¢& @ewiffen, a narrow or nice conscience; -¢ Kenut- 
nif, accurate knowledge; -er Moftenanjdlag, exact 
estimate; -e¢ Maafi, accurate measure; mit -er Toth. 
with great difficulty, narrowly; mit -er Noth entfommen, 
to have a narrow escape; ber -fle Preie, the lowest 
price; auf taé Genauſte. to a tittle; - e Retnung. accurate 
account; -¢ Uebereinftimmung. close agreement; -¢ 
Uebewachung, strict surveillance; -e Unterſuchung, close 
enquiry; -¢ Berbindung. close connection; -er Vergleich. 
close comparison; im -cn Verftante, in a strict, limited 
sense; -e# Verzeichniß, exact list; es - nehmen, to be 
punctilious, to stand upon points; etwas zu - nehmen, 
to look too narrowly into,to take something too strictly; 
ed nidt - nehmen. to, make some allowance for, to be 
indulgent towards; adv., closely, straitly, tightly; 
intimately; accurately, minutely, perfectly, exactly, 
strictly, narrowly, rigorously, precisely, rigidly; par- 
simoniously; - genommen, taken strictly; - fo vil, 
just as much; id fenne ihn febr -, I know him very 
well; - leben, to live close; fic febr - behelfen, to live 
poorly, very sparingly, to make shift to live; (Ag.) 
ſich - ſchließen an ..., to agree or coincide closely 
with ..., to stand in close connection with...; - 
handeln, to cheapen; to higgle. 

Genau'igfeit, f., accuracy, precision, exactness, 
exactitude, punctuality, niceness, minuteness, strait- 
ness; rigor, strictness; sparingness, closeness, parsi- 
mony, parsimoniousness, economy, nearness; mit 
großer -. with great exactness, very exactly. 

Gendarm'(e), m., (gen. -8. -en; pl. -en; fr. w.) po- 
liceman, police-officer (anbreiter). 

Genealog', m., (gen. & pl. - en; gr. m.) genealogist. 

Genealogie’, f., (pl. -n. -en) genealogy, pedigree, 
lineage (Geichlechterfunde, Stammbaum). 

Genealo'gifh, a. & adv., genealogical; geneal- 
Ogically. 





Generalfeldmarfchall 

Gened'e, n., (gen. -€) continued teasing, banter- 
ing, quizzing. 

Genehm’, a., agreeable (angenehm); wenn ed Ihnen 
- ijt, if it is agreeable to yon, if it suits you; ap- 
proved of (gebilligt); - halten, to approve ef, to accept, 
to agree or consent to (v. Genehmigen); eine Bitte - 
halten, to grant a request. 

Genehm’halten, n. | approbation, approval (Billi: 

Genehm’haltung, — permission(Grlaubmg). 

Genehm’igen, v. a., to approve of, to agree or 
assent to, to grant; to accept (billigen, annehmen, guar 
ftehen); to ratify; to receive, (Com.) to accept (annehmen); 
to allow, to admit (cine Gntfthuldigung, of an exeuse) 

Genehm’igung, /., granting, permission, license, 
concession; assent; acceptance; approval, consent, 
approbation (Billigung); ratification (eines Bertraged, 
of a treaty); (Com.) acceptance (eines Betbfelé, of a 
bill}; mit -, with the consent of... 

Genehm'igungsurfunde, /., deed of composition. 

Genei’ge, n., (gen. -8) continual bowing, stooping 
or courtesying; (Techn.) inclination, tendency. 

Geneigt', pp., v. Neigen; a., inclined (Glade, sur- 
face, plane); (fig.) disposed, inclined (to), bent (on), 
prone, addicted, subject (to); favourable, friendly, 
gracious (günftig, freundlid); affectionate, affectioned 
(gewogen); propitious (gnädig, günftig); Ginem - jein, to 
be favourably disposed towards one, to bear any one 
good will, to favour a person; Ginen - maden, to 
dispose one (ju, to, for); to propitiate one; (Einem ein 
-e8 Öchör geben, to give one a favourable hearing; 
der -¢ Lefer, the gentle or courteous reader; adt., 
favourably, kindly, propitiously. 

Geneigt’heit, /.. inclination, bend, bent; (Ar 
inclination, bent, proneness, propensity, dispositis, 
addictedness (to), aptness (for); bias; favour, frienily 
disposition, good-will, kindness, affection. 

General’, a., (in comp.) general. 

General’, m., (gen. -4; pl. -¢ & Generäle; Milit.) 
general, commander; (Mollusc.) the listed stamper 
(Bandtute; Conus generalis). 

General‘accije, /., excise-general; -bdireftor (m.), 
director-general of the excise; - cinnehmer(m.),receiver- 
general of the excise, 

General'adjutant, m., (Milit.) aid-de-camp, ad- 
Jutant-general. 

General/admiral, m., (Nav.) admiral 

General'advofat | m., advocate- or attorney- 

General‘anwalt Peete) 

General’ardhivar, m., master of the rolls. 

Generalat’, n., (yen. -08; pl. -e) generalship; 
superintendency. 

General’auditeur, m., (Milit.) auditor-general, 
provost, grand judge of the army. 

General’baß, m., (Mus.) thorough-bass. 

General’baßipieler, m., thorough-bass player. 

General’bejabrung, f., (Min.) general visit of the 
superior officers of a mine(mostly every five years). 

General’befehl, m., general order, 

- General'commandant, m., commander in chief. 

General'commando, n., office of commander-in- 
chief, 

Weneral'commiffar, m., commissary-general. 

General’conful, m., consul-general. 

General'confulat, n., general consulship, con- 
sulate-general. 

General'direftor, m., director-general. 

Genera'le, n., general law, statute. 

General'erlaß, m., general release. 

General'feldmarfdall, m., field-marsbal-general 
generalissimo. 


Generalfeld wach tmeifter 


General’feldwadhtmeiiter, m., major-general. 


General'feldjeugmeijter, m., master-general of 
the ordnance. 
General'fiscal 
General’'fiéfal 
General’frage, f., general question. 
General'gewaltige, m., (Milit.) provost-marshal. 
General’gouverneur, m., governor-general. 
@eneral'in, f., (pl. -nen) the general’s lady or wife. 
General'inipeftor, m., inspector-general. 
General'intendant, m., (Milit,) superintendent 
of the commissary-department (in Prussia, die höchſte 
Stelle ded Kriegécommiffariats). 
Generaliji’ren, v.a., to generalize. 
Generalif’fimus, m., generalissimo, 
@eneralitat’, f., (pl. -en) general officers of an 
army, body of the generals; generality (Allgemeinheit). 
Generalitäts’lande, pl., formerly several parts 
of Brabant, Flanders, Limburg and Gelders then 
belonging to the United Netherlands and now form- 
ing a part of Belgium. 
General’fapitän, m., (ebsol. & prov.) v. Generali. 
fimué; captain-general, 
Weneral'tapitel, n., (Eccl.) chapter-general. 
General’farte, f., general map. 
General'taffe, /., treasury. 
General’fafjirer, m., controller-general of the 
treasury, treasurer-general. 
General'kriegstommiflar,m. commisary-general. 
General'frieqsjablmeifter, m., pay- master- 
general. 
General’lieutenant, m., lieutenant-general. 
General'major, m., major-general. 
General'marſch, m., general (a particular beat 


} m., attorney- or solicitor-general. 


Genidfiftel zu 


General’verwefer|m., vicar-general, grand vicar 
@eneral'vifar Res Biihofs, of a bishop). 
General'vollmadt, /., general power of attorney. 
General’voriteher, m., overseer-general; syndic- 

general (of a university). 

General'wade, /., v. Ghrenwade. 
General’wadtmeifter |m., (Milit.) master-gen- 
> se ne of the waggon-train. 
General'zahlmeiſter, m., paymaster-general ; con- 
troller of the navy. 
Generation’, /.,(pi.-en; l. w.) generation (Zeugung). 
Generativ’, a., generating (jeugend). 
Genera’tor, m., (gen. -#; pl. Generato'ren; J. w.) 
generator (Erzeuger). 
Generell’, a., (l. m.) general (allgemein-gültig). 
Gene'rifdh,a.,generic, generical; adv., generically ; 
(Gram,) -¢ Worte, words used as substantives. 
Generfraut, n., (Bot) a species of bell-flower, 
throat-wort (Haléfraut, natterfopfblätterige Glodentlume; 
Campanula cervicaria). 
nal 
—— v. Gdeimithig; Breigebig 
Generofität', f., v. Cdelmiithigteit; Freigebigfeit. 
Gene'fen, v.n., (imp. genad; cond. genäfe; pp. gee 
nejen; used with fein) to recover, to grow or get well; 

(Seript.) meine Seele ift -, my life is preserved (Gen. 

32. 30); wer feine Augen niederfchlägt, der wird -, he 

shall save the humble person (Job 22. 29); eines 

Kindes -, to be delivered of a child. 

Gene'fende, m. &/., (gen. & pl. -n) convalescent. 

Genefialogie', f., (gr. w.) v. Genethliologie. 

Genejimantie’, f., (gr. w.) genethliacs, calculat- 
ing nativities. 

Ge'nefis, f., (gr. w.) genesis (v. Urfprung, Gntftehung, 


of the drum); den - {dlagen, to beat the general; der | Schöpſung, Seugung, Geburt) ; (Scr7pt.) Genesis (the first 


- wird gefchlagen, the general beats. 
General'mufterung, f., general review. 
General’oberit, m., major-general. 
@eneral'officier, m., general officer. 
General’padter, m., farmer-general. 
General’pardon,m.,general pardon,act of oblivion. 
General’yoit, f., general post-office. 
Generalpoft'direftor, m., director of the general 

post-office. 

Generalpoft'meifter, m., postmaster-general. 

General’probe, f., (T'heat.) general, last or final 
rehearsal. 

General’profoß, m., provost-marshal. 

General’profurator, m., solicitor-general, 

General’proviantmeifter, m., master-general of 
the provisions, chief of the commissariat. 

General'quartiermeijter, m., quarter - master- 
general, 

General’quittung, f., receipt in full, general re- 
* lease, acquittance in full of all account or demands. 

General’ftaaten, pi., States-general; the States 
of Holland. 

General'ftab, m., (Milit.) staff; generality; -éarjt 
(m.), physician- general; -déhirurgué (m.), surgeon- 
general. 

General'ftatthalter, m., Stadtholder- general of 
the former Austrian Netherlands. 

General’ftelle, /., generalship. 

General’fturm, m., (Milit.) general assault. 

General'juperintendent, m., superintendent- 
general (in the Lutheran church). 

General’fuperintendentur, f., the office and re- 
sidence of a superintendent. general. 

Generalé'wiirde, /., dignity of a general. 

General’verfammlung, /., general assembly. 


| book of the sacred scriptures). 

Gene'fung, f., recovery, convalescence; auf dem 
| Wege der - fein, to be in a fair way of recovery, to 
| be getting well; -sfraut (n.), medicinal herb; -ämittel 

(n.), remedy, medicine; allgemeines -émittel, panacea, 

catholicon. : 

Genethliolog’, m., (gr. w.) a caster of nativities. 

Genethliologie’, f..(gr.w.) genethliacs, the science 
of calculating nativities. 

Wene'tifh, a., (gr. m.) relating to the genesis or 
origin of a thing. 


enet'te |/.. (Zool.) genet (an animal of the 
Genett’'fage weasel kind, less than the martin; 


Viverra genetta); the fur of this animal. 
Wene'ver, m., (gen. -*) geneva, gin (Wacholder. 
branntwein). 
Genf, n., (Geog.) Geneva. 
Genf'er, m. \inbabitant or native of Geneva; bie 
Genf’erin, — the Genevese, Genevois. 


Genf’er a., Genevese; det Genferfee, lake of 
Genf’erifh [Geneva, lake Leman. 
Genial’ |a.&adv., gifted, high or highly gifted, 


Wenial'ifd|ingenious, genial; full of genius (geift- 
reich); ein -er Mann, a man of genius. 

Genialitat’, f.. geniality; originality. 

Wenid', n., (gen. -¢8; pl. -e) nape, neck; zum -« 
gehörig, cervical. 

Genid'drüfe, f., (Anat.) cervical gland. 

Genid'e,n..(gen. -s)continual nodding; v.Geftriippe. 

Genid'en, v. a., (Sport) to stab inthe neck, to nick. 

Genid’fänger, m., (Sport) hanger, couteau de 
chasse. 

Genid'fang, m., (Sport) cut or stab with the 
hanger. ; 

Genid'fütel, /., (Med.) poll-evil. 


712 Genickmãuslein 


Genug 








Genid’mäusdlein, n., (Anat.) one of the three 
muscles of the thorax. 

Genid'fdymerz, m., pain in the nape or neck. 

@enie’, n., (gen. & pl. -# genius, talent; a man of 
genius, a wit; (con/.) a queer fellow; er will ein - fein, 
he sets up for a wit. 

@enie'corps, n., ( Milit.) body of military en- 
gineers, engineer-corps. 

Genie'hajt, a., v. Genialiſch. 

Gernien, pl. of Genius, g. m. 

Genie’ftreih, m., an ingenious or extravagant 
trick; stroke of genius. 

Genieh’, m., (odsol.) enjoyment (v. Genuß); (Sport) 
intestines and blood of deer given to the hounds 
(Menofien machen, g. v.). 

Genieß'bar, a., fit for enjoyment (genuffähig); eat- 
able, edible, esculent (efibar); drinkable; palatable, 
relishable (ihmadhaft); (Aig.) amusing, affording enjoy- 
ment or pleasure; nicht -, insupportable, insufferable, 

Genieh’barkeit, /.. quality of being eatable, drink- 
able or palatable; capability of being enjoyed; relish. 

Genieh'braud,m..usufruct, use and benefit for life. 

Genie’ fien, v. a., (imp. qenok; pp. aenoffen) to enjoy; 
to have the use or benefit of; (with acc & gen.) to eat, to 
drink, to take, to taste (effen, trinfen); dad beilige Abend: 
mabl -. to take or partake of the Lord's supper; (finen 
~, to enjoy a person's company; Ne Freuden des Lebens 
-, to enjoy the pleasures of the world; nicht qu -, in- 
supportable, insufferable; (Sinem etwas für genoſſen hin- 
aehen laſſen, to let one go unpunished for something, 
to let one off with impunity, to let one go scot-free; 
(Sport) to scent, to smell, to catch the scent. 

@enie'fer, m, (gen. -&; pl. -) enjoyer. 

Genieh'lidh, a.,v. Benieftar; comfortable (behaalic); 
profitable, advantageous (eripriefilich); selfish tielbit- 
flidtig). 

Genieh’ling, m., (gen. -t#; pl. -t) a person self- 
ishly fond of enjoyment. 

Genie flüchtig, a.. selfish (ſelbſtſüchtigh. 

Geniefung, f., v. Genuß. 

Genie'wefen, »., military engineering. 

Geni'pabaum, m., (Bot) genip-tree, javipaba 
(aemeine Obftgadel; Genipa americana). 

Geni’ren, v. a. & refl., (fr. m.) to constrain; fic -, 
to feel embarrassed or under restraint; (fam.) to 
bother, to bore; to be an impediment to; to make 
one feel awkward; - Gie fic nicht, don't put yourself 
out of the way, don't let me disturb you; make your- 
self at home. 

Genift’, n., (gen. -e6) fragments of sticks, straws, 
twigs, sweepings (for nest-building). 

Genift’e, f.. (Bot.) v. Ginger, Genfter. 

Genift'fage, f., v. Genette. 

Genita'lien, pl., (l. w.; Anat.) genitals. 

Genitiv’, m.,(qen, -%; pl. -¢; Gram. genitive (case). 

Genius, m., (gen. -; pl. Genien) genins; guardian- 
angel; pl., genii. 

Weni'yabaum, m.. (Rot.) v. Genipabaum. 

Weno'thige, n., continual pressing. asking, impor- 
tuning. 

Genom'men, pp., v. Nehmen, 

Genof’ | m.,(nen.& pl. Genofien) fellow, compa- 

Wenof'fe{ nion, mate, comrade (Gefellftafter, Ge⸗ 
hilfe); consort ((fhe-); confederate (Nerbündete); part- 
ner, compartner (ibeiinebmer); accomplice (Mitidul- 
diger). 


——— — —— — — ss — — — — — — — — 
‘ 


Genof'fenfhaft, f., (pl. -en) fellowship, partner- 
ship, company, society, association; confederacy. 
Genof'fin, f., (pl. -nen) female companion, con- 
sort, mate, partner. 
@enove'fa, f., Genevieve. 
Wen're, n., (fr.w.) v. Art, Gattung. Bere, 
Wen/rebild, n. picture of still life, a painting 
Gen’remalerei, /.| representing a scene or action 
from every day life. 
Gensdarme, m., (fr. w.) v. Gendarme. 
Gen'ſel, m., (gen. -¢; Bot.) v. Grenfel, Burzelltaut. 
Wenjt (wen. -es; pl.-e) | m., ( Bot.) green - weed, 
Genſt'er (gen. -#; pl. -)] dyer's green-weed, broow 
(Genista tinctoria & scoparia). 
Went, n.. (Geog.) Ghent (in Belgium). 
Wentia'ne, f.. (pl. -n; Bot.) v. Gngan, Bittermur; 
Gentil’, a., (fr. w.) v. Urtig, Feingefittet, Höfid. 
Gentileffe, f., (fr. w.) politeness, genteelness 
Gentilis’'mus, m., (dl. w.) v. Heidenthum. 
Wentilitat’, /., gentility. 
Ge'uua, n., (Geog.) Genoa, 
Wenual’, a., (fr. w.: Anat.) relating to the knee. 
Wenuculation’ 
Genuflerion’ 
Genü’ge, f., sufficiency, competency, (vxlg.) fill; 
satistaction (Genugthuung); discharge of a duty (Xeiftung 
einer Pflicht) ; zur -, enough, abundantly, sufficiently; an 
all’ dem babe ich fein -, all that cannot satisfy me; (ine 
thun or leuten, to give any one satisfaction; um 
Ihnen - zu thun, to please you; to comply with your 
wishes, to satisfy you, 
Geniü’geleiftung, /., satisfaction, 
Wengen, v. a. (s.u.), v. refl. (8.u.)& vo. m., (wed 
with baben) to suffice, to be enough or sufficient; t 
satisfy, to content (Einem, a person); allen Unfortem 
gen -, to meet all demands; (Com.) nem Wesil -, 
to answer (meet) a bill; fic) an etwas - (laffen), to be 
content or satisfied with, to content one's self with; 
laf’ es dir -, Dag. .., let it suffice you that... 
Wenii’gen, n., (gen. -¢) satisfaction, contentment, 
competence, competency; sufficiency; feiner Schultig· 
feit cin - leiften, to acquit one's self of a duty. 
Genii'gend, ppr. & a., sufficient, sufficing, satis- 
factory. 
Genüg'lich, a., sufficient (;urGeniige); satisiactory 
( quittedenjtellend ); pleasant, agreeable | annebmmlit }; 
frugal (mafia); adv., sufficiently, satisfactorily; 
agreeably, 
Geniig'lidfeit, f., contentedness, satisfaction, 
suiticjenoy; pleasantness, agreeableness (Annebmlid: 
frit); frugality, moderation (Mäfigfeit). 
Weniig'fam, a., easily satisfied, easy to be con- 
tented, content with little, moderate, reasonable, 
frugal, sober; adv., contentedly, frugally, soberly. 
Geniig'famfeit, f.. contentedness, contentment 
Genuerfe,m.. (gen.& pl. at 


f.. (pl. -en; L m.) genußexion. 


Genoese, native or 


Wenue'fer, m., (gen. -4; pl. -) inhabitant of Genoa 


Wenue'ferin, /., (pl. -nen) 
Genuerfer 6 
Genuekiä) a., Genoese. 
Genug’, adv., sufficient, enough, sufficiently; - 
fein, to be enough or sufficient, to suffice; beben Ei 
nom nidt -? are you not yet pleasad? have you no‘ 
still got enongh? it babe -, I am satisfied; fit ci! 
- fein lafien, to be satisfied with, ..; ed iff am einem -. 
one is sufficient, enough, one will do; mir baben übrig 


Wenoffen, pp., v. Geniefen; (Sport) die Hunde - | -, we have got plenty, more than enough, enough 
machen, to give the dogs of the intestines and blood | and to spare; fic felbft - fein. to be sufficient of one’ 
of game, for the purpose of making them more eager | self; - der Thrinen' no more tears! that's eryinf 


for the chase. 


enough ! leave off, give over, have done crying! @ * 


~ 


Genugfam 


Manneé -, he is man enough; - zu leben haben, to have 
enough to live on, to have a competency, to have 
wherewithal to live; Ginem - thun, to satisfy one, to 
give one satisfaction; grrade -, just enough; laf bir 
das - fein, let that suffice you. 

Genug'ſam, a., sufficient, competent; ein -ed Aus: 
fommen baben, to have a competency; ddv., enough, 
sufficiently. : 

Genug'famfeit, f., sufficiency (v. Geniige). 

Genug’thuend, a., giving satisfaction, satisfac- 
tory; adv., satisfactorily. 

Genug’ thuung, f-, satisfaction, reparation, atone- 
ment, amends, compensation; (finem - geben, leiften, 
to give any one satisfaction, to make him amends; 
fic felbjt - verihaffen, to do one's self justice, to take 
the law into one’s own hands (fich felber Recht verichaffen). 

Ge'nud, n., (pl. Genera; . w.) genus; gender (Ge 
ſchlecht, Gattung). 

Genuß’, m., (gen. Genuffes; pl. Genüfle) enjoyment, 
pleasure, delight, gratification (Bergniigen); profit, 
use (Rupen, Bortheil); usufruct (Niefbrauh); eating, 
drinking, taking (von Speifen x.); Lebendlanglicher -, 
life-interest. 

Genuf' bar 

Genuß'reich“ 

Genuß'ſucht, /.. inordinate longing after enjoy- 
ments, 

Genuf’fühtig, a., greedy for (of) enjoyments; der, 
die Genußſuchtige. v. Genießling. 

Geocent’rifh, a., (gr. w.: Astron.) geocentric 
(having the earth for its centre, or the same centre 
with the earth). 

Geocy'flifd, a., (gr. w.) representing the revolu- 
tion of the earth; -¢ Maſchine, a contrivance to re- 
present the revolutions of the earth round the sun 
(Geoen'flif. £., Geory'flon, n.). 

Geodiajie’, f., (Math.) geodesy (Grbmeffen; that 
branch of applied mathematics, which determines 
the figures and areas of large portions of the earth’s 
surface). 

Geodat’, m., one versed in geodesy. 

Geoda'tifd, a., geodetic, geodetical. 

Geode, f., (pl. -n; Min.) geode (a roundish 
lump of agate or other mineral). 

Geöhrt’, a., eared; (Aot.) auriculate. 

Geogenie’ | f., (gr. w.) gengony, the doctrine of 

Geogonie’{ the formation of the earth. 

ni , 

nina} a geogonie 

Geognolie’, f., (gr. w.) geognosy (that part of | 
natural history which treats of the structure of the 
earth; Geognoftif). 

Weognoft’, m., (gen. & pl. -en) geognost, one versed 
in geognosy. 

Geognolt'if, f., v. Geognofie. 

Geognoſt'iſch, w., geognostic, geognostical. 

Geogonie', f., v. Geogenie. 

Geogonijt’, m., v. Geolog. 

Geograph’, m.. (gen. & pl. -en; gr. w.) geographer. 

Geographie’, f.. (gr. m.) geography((rdbefcreibung. 
rdfunde). 

Geogra'phiſch, «., geographic, geographical; adv., 
geographically. , 

Geolog’, m., (gen.& pl. -en; gr. w.) geologist, one 
versed in the science of geology. 

Geologie’, f.. (yr. m.) geology tErderzeugungslehre). 

Geolo'gifd, a., geological; udv., geologically. 

Weomant’, m., (gen. & pl. -en; gr. m.) geomancer 
(one who foretells or divines by means of lines, figures 
or points on the ground; Grdwahrfager). 


enjoyable, affording enjoyment. 


— ———— — — — — — ——— — — — — — — 
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Geomantie’, f., (gr. w.) geomanoy (Erd · or Gand- 
wabrjagerei, Bunftirfunit). 

Geoman'tifdh, 4. geomantic. 

Geome'ter, m., (gen. -¢; pl. -; gr. m.) geometer 
(Mehfundiger, Mefünftler), 

Geometrie‘, f., (gr. w.) geometry. 

Geome'trifh, 4. geometric, geometrical; adv., 
geometrically, 

Geoponie', f., (gr. w.) geoponics, agriculture (the 
art or science of cultivating the earth). 

Geopo'nita, pi., (gr. w.) collection of Greek books 
on agriculture, 

Georg’, m., George. 

Geor'gel, n., (gen. -#) continual playing on an 
organ; (cont.) bad, miserable music, strumming. 

Geor’genfraut, n., (Bot.) v. Zabnfraut. 

Geor'genplanet, m., (Astron.) Georgium Sidas; 
Uranus. 

Geor'genrofe, f., (Bot.) common honeysuckle 
(gemeines Geihblatt; Lonicera periclymenum). 

Geor'genfhwamm, m., (Bot.) St. George's agaric 
(Agaricus georgii). 

Geor'gengeftirn, n., v. Georgenplanet. 

Geor'genwurz, f-, v. Zahntraut. 

Geor'gia Uuguita, f., the university of Göttingen. 

Geor'gien, n., (Geog.) Georgia. 

Geor’/gier, m., (gen. -#; pl. -) Georgian. 

Geor'gifa, pl., (gr. w.) georgies, 

Georgi'ne, f., (pl. -n; Bot.) dahlia (Georgina). 

Geor'gifdh, a.. (Geog.) Georgian. 

Georgs'planet 

Georgöritern 

Geojtopie‘, f.. (gr. mw.) geoscopy (Erdbeobadtung). 

Weojta’tif, /.(gr.w.)geostatica(Erdgleichgemichtelehre) 

Gepaart', a., (Bot.) geminate. 

Gepad'te, pi., v. Ubreclinge. 

Bepad’, n., (gen. -c8; pl. -¢) baggage., luggage. 

36 m., baggage- or luggage-bill. 

Gepard, m. (Zool.) the Indian leopard (Jagd: 

Ge'pardfage, f. — Felis jubata). 

Gepjei'fe, x., (gen. -#) continual whistling, piping. 

Gepfnätſch 

Gepfneift' 

Gepfneifd’ 

Gepin'fet, n., (gen. -4; cont.) daubing; daub. 

Gepiſpe, n., (gen. -é) continual piping (said of 
chickens). 

Geplad'e, n., (gen. -#) continual toiling, drudgery. 

Weplan'fel, n., (gen. -é) continual skirmishing, 
bickering. 

Geplarr’, n., (gen. -es) continual bawling. 

Geplat'fder, n., (gen. -8) continual plashing, 
splashing. 

Geplap'per, n., (gen. -#) continual babbling, 
chattering, chatter, tittle-tattle, chit-chat, 

Geplau'der,n., (gen. -*) continual talking, tattling, 
small-talk. 

Gepoch'e, n.. (men. -8) knocking. 

Gepolſt'ert, a, (#ot.) pulvinate, cushion-shaped. 

Wepol'ter, n-, (gen. -#) thundering, rambling or 
tumbling noise, stamping, trampling. 

Geprag’, 4. (.Hin.) soft, fragile (mürbe, leicht lod. 
zubrechen). 

Geprä’ge, n.. (gen. - 6) impression, stamp; coinage; 
(fig.) stamp, charactor; feine Handlungen haben das - des 
Eaennutzes, his actions bear the stamp of selfishness. 

Gepräng’e,n., (gen. -¢) pomp, state, magnificence; 
shew, ostentation, pageantry, parade; das - lieben, to 
be fond of show. 





} m., v, Georgenplanet. 


In (Sport) v. Benich. 


714 Geprable 

Geprah'le, n., (gen. -#) boasting, bragging. 

Gepraf'fe, n., (gen. -8) frequent revelling, carou- 
sing, rioting. 

epraf'fel, n., (gen. -#) crackling; clashing (ber 

Waffen, of arms). 

@epur'purt, a., empurpled. 

@epupt’, pp., v. Bupen; a., smart. 

Gequärle,n., (gen. -¢) tormenting, vexing, teasing. 

Gequa’fe, n., (gen. -#) continual croaking (of 


frogs). 

Gequetifche, n., (gen. -#) squashing, crushing. 

Gequie'fe, n., (gen. -) squeaking, squeak. 

Gerad’bohrer, m., (T’echn.) straight-piercing tool. 

@era'de (contr. Grade) a., straight, even, level, 
right, direct; erect, upright, aright (auftedt); plain 
(auftidtig); plain-spoken, straightforward, honest 
(ebrlih); - Ubfidten, upright intentions; (7'yp.) - Go- 
lumnen (Rolumnen), even page; bei -n Fingern verhungern, 
v. Finger; der - Gegentheil (- das Gegentheil), quite the 
contrary, just the reverse, the very reverse; (Opt.) 
-t Lichtſtrahl, direct ray of light; (Math.) - Binie, 
straight line; in -r Linie abftammen von,. ., to descend 
in a direct line from,...; ein -t Mann, a plain man; 
an upright man; - Ridtung, direct course (nad, for); 
(Mus.) -ı Taft, binary measure; -# Berbältnif, direct 
proportion; in -m Wiberjpruche fein or ftehen mit .... 
to be in direct opposition to..., to be diametrically 
opposed to, ..; - 3abl, even number; (Pron.) der - 
Weg iſt der befte, honesty is the best policy; -¢ Bene, 
straightforwards, straightways, directly, imme- 
diately; (Prov.) fünf - fein laffen, not to be over- 
strict, overrigid, to connive at something, to be 
indulgent; - und ungerade, even and odd; adv., directly, 
atraightly ; (fig.) honestly, uprightly, candidly, plainly, 
without reserve; just,exactly, precisely; - aus, straight- 
forward; (Mar.) - dad Boot! trim the boat! id mar - 
da, I chanced or happened to be there; Ginen - an- 
{ehen, Einem - in's Auge fehen, to look full in a person's 
face; - in dem Nugenblid, just at that moment, at the 
very moment; - an, straight on or along; close by, 
hard by; - auf, upwards in a straight line, straight or 
right up; - gegenüber, directly opposite, over-against; 
- entgegen, diametrically opposite; - entgegengefept, 
directly opposed; - beraué, freely, in plain terms, 
downright, bluntly, flatly, frankly, candidly, plainly, 
honestly; (Ag.) - bin, without consideration, incon- 
siderately, rashly; - herunter, downright; - in die Hobe, 
bolt-upright; - fort, right on, straight on; - maden, 
to straighten; - ftebend, perpendicular; nad -, by 
degrees, by little and little,insensibly; - weg, straight- 
forward, straight on; (Ag.) without ceremony, plainly, 
freely, frankly; - zu, straight on, straightforward, 
straightways; immediately, directly; (fig.) openly, 
frankly, candidly, freely, without ceremony; - zu mit 
Ginem umgeben, to be free with, to be very familiar 
with a person. 

Gera'de, f., straightness; etwas in die - bringen, to 
straighten, to make straight; (Lam) paraphernalia. 

Wera'debobhrer, m., v. Geradbobrer. 

Gera’'deeifen, n.,(7echn.)cooper's planishing knife. 

Gera'dehängmafhine, f.. (T'echn.) watchmaker's 
upright tool. 

Gera’demahung, f., straightening, redressing, 
rectifying, 

Gerad’heit, /., straightness, (fig.) rectitude, 
straightforwardness, plainness, uprightness, integrity, 
honesty. 

Gerad laufig, «-, direct; (Zof.) orthotropous. 

Gerad’lauf, m., straight or direct course 

Gerad’linig, a., rectilineal. 


Gerathen 


Gerad’linigkeit, f., reotilinealness. 

Gerad'mefler, n., (Techn.) planishing knife. 

Gerad {Gnabel, m., (Ornith.) a species of hum- 
ming-bird (Trochilus), 

Gerad’finn, m., straightforwardness, ingenuons- 
ness, uprightness, upright disposition or character, 
integrity, honesty. 

Gerad’finnig, a., straightforward, upright, honest, 
openhearted. 

Geräh'me, n., (gen. -¢; Techn.) frame-work. 

Geramf'e, n., (gen. -*; Hydr.) embankment (lijer- 
verwahrung mit Helj). 

Gerand ert, pp., v. Rändern. 

Geräth', n., (gen. -c8; pl. -e) tools (Handwerlégeug); 
implements (Uder-); vessels, utensits (@efäße, Uten- 
filien); moveables, goods (bewegliche Güter); furniture 
(Mobilien, Haus-); effects, chattels; staff; tackling; 
luggage, baggage (Gepid); apparel, clothes (Mleider). 

Seräth’hofi ‚n,v. Rubbol;. 

@eraith'fammer, f., laundry; Iumber-room. 

Geräth’faften, m., box for tools, instruments ete.; 
chest for linen. 

Geräth’ihaft, f.. (pl. -en) v. Gerath. 

Geräu’her, n., (gen. -&) fumigating, perfuming. 

Geräu’dert, pp., v. Räuchern. 

Geräu'mi a., spacious, roomy, wide, 

Geräum’lich (prov.) | large, capacious, broad, 
ample; adv., spaciously, widely &c. 

Gerau’migfeit f., room, roominess, 

Geräum’lichkeit (prov.)[ spaciousness, wideness, 
capacity. 

Geräum’te, n., (yen. -#; Agric.) fresh land, novals, 
a clearing (Reubrud). a 

Geräufdy‘, n., (gen. -e8; pl. -¢) noise, bustle, 
rustling, stir; roaring, blustering (der Wellen, dei 
Windes, of the waves, the wind); murmuring (te 
Waflers, der Bice, of water, rivulets); clashing, clang 
(der Waffen, of arms); (fig.) noise, bustle, sensation; 
viel - in der Welt maden, to make a great noise in the 
world; (Sport) -¢ (pl.), pluck, liver and lights, num- 
bles (beé Wildprets, of game). 

Geräuſch'los, a. & adv., noiseless, without noise; 
noiselessly. 

Geräufß'voll, a. & adv. noisy noiseful, boisterous; 
noisily. 

Gerdus'per, n., (gen. -#) continual hawking or 
clearing of the throat, continual spitting or spawling. 

Geraifhe Erde, f., (Min.) v. Schaumtalf. 

@eraniin’, n., (Chem.) a bitter stuff or principle 
discovered by Muldner in the roots of several kinds 
of geranium, 

eranit’, m., (foss. Zool.) toad-stone, bufonite. 

Gera’nium, n., (gen. -#; pl. Geranien; Bot.) ge- 
ranium (v. Storchſchnabel). 

Geranf’ (gen. -e#) 

Geranf'e (gen. - 8) 

Gera’fe, n., (gen. -¢) constant raging, raving, 
fury, rage. 

Geraf'fel, n., (gen. -#) clatter, clanking, rattling, 
clang, clash; din (von Wagen). 

Gera’ then, v.n., (pr. du geräthft, er geräth; imp, geriet; 
pp. geratben; used with fein) to come or fall (auf, in, 
upon, in, into), to get (into); to hit (upon); to get, 
grow (wilden, between, unter, among); to turn out, 
to prove (fic erweiſen, berausitellen); to turn out well, to 
succeed, to prosper, to thrive (glüden, gelingen, gedeihen); 
(obsol.) to advise; an Ginn -, to meet with, to light 
upon, to get acquainted with a person; an den rechtes 


} n., tendril, clasper. 


| Wann -, to fall into good hands; an einander -, to fall 


out, to fall together by the ears, to come to blows, to 


Gerathen 


engage in close fight; an ben Bettelftab -, to be reduced 
to beggary; einander in die Haare -, to fall together by 
the ears; in Cireit -, to be engaged in a dispute, to 
quarrel (mit, with); in Gulden -, to get or run in 
(into) debt; in Schaden -, to suffer or sustain a loss 
or damage; in Brand -, to catch fire, to take fire; in 
3om -, to fall or fly into a passion, to get intoa rage; 
außer fidh -, to lose one’s temper, to fall into a pas- 
sion; in Ungnade -, to fall under any one's displea- 
sure; in Unrube -, to be alarmed; in’é Gtoden -, to be 
stopped, to come to a stand-still, to stagnate, to 
remain unfinished, to come to a dead halt; in Ber- 
geſſenheit -, to be forgotten, to fall into oblivion; auf 
den falfdhen Weg -, to lose one's way, to get into the 
wrong road; auf eine irrige Meinung -, to embrace, 
adopt or get hold of an erroneous opinion; id bin auf 
den Gedanken -, it has occured to my mind, it came 
into my head, it struck me; auf einen Einfall -, to get 
a fancy; cé fann zu feinem Berderben -, it may prove 
his ruin; Ginem jum Aergerniß -, to give offence; id 
gerieth zufällig darauf, I happened to hit upon it; ber 
Bein ift dieſes Jahr nicht gut -, the vintage has failed 
this year; es gerathe oder verderbe, hit or miss; wohl -, 
to come to good; to turn out well; wohlgerathene Rinder, 
well-bred, well-mannered children; eé geräth ihm alles, 
was er unternimmt, he succeeds in every thing he un- 
dertakes, 

Gera'then, pp., v. Hathen; a., advisable, conve- 
nient; useful, advantageous; tamit wäre mir binlanglid 
-, that would answer all my wants; ſich - fein laffen, 
to be advised, to take counsel; id halte es leineswegs 
für -, I by no means think, deem or consider it ad- 
visable, , 

Gerathewohl’, n., (gen. -$) random, chance, 
hazard; auf's -, at random, at hap-hazard, at a venture. 

Geraubt', pp., v. Rauben. 

@erau'fe, n., (gen. -#) grappling, scuffling, scuffle, 
tussle; (vulg.) shindy, bobbery, dust. 

Geraum', a., v. Gerdumig; (fig.) eine -e Zeit, a long 
time; vor -er Zeit, a long while ago, many years ago. 

Gerb’brübe, f., ooze, the liquor of a tan-vat (v. 
Lohbrũhe). 

Ger'bebant, f., (Techn.)bench on which the hides 
are pared. 

Ger'bebaum, m., (Techn.) tanner's bench (v. 
Schabebaum, 

Ger'beeifen 

Gerb’eifen 

Ger'behammer, m., (Techn,) tilt-hammer. 

Ger'behobel, m.(Techn.)cooper's smoothing plane. 

Ger'behaud, n., v. Gerberei. 

Ger'befammer, /., tanner’s workshop; (prov.) v. 
Safriftei. 

Ger'bemiible, f., mill where corn is husked or 
pealed. 

Ger'ben, v. a.. to tan, to curry, to dress (Hiute, 
hides); to refine, to tilt (Stahl, steel); to polish (Me 


In, (Techn.) tanner’s shaving-knife. 


tale. metals); (fig.) to thrash, to hide (Ginen, a porson). | 


Ger'ben, n., (gen. -#) tanning; tilting (of steel). 


Gerber, m., (gen. -€; pl. -) tanner, currier, | 
tawer, leather-dresser; (Entom.) a species of beetle, | 


saw-beetle (Prionus coriarius), 





Gerede 


Ger'berhandwerf, n., tanner's trade. 
Ger'berhof, m., tanning-yard. 

Ger'berfalf, m., tanning-lime. 

Ger'berflinne, f., (Bot.) v. Gordonie. 
®er'berlobe, f., tanner's spent bark, ooze; liquor 
in which hides are soaked, 

Ger'bermejjer, n., currier’s or tanner's knife, 
fleshing-knife. 

Ger'bermiible, f., oak-bark mill, tanning-mill. 

Ger'bermyrte, f., (Bot.) dutch myrtle (gemeinet 
Gagel; Myrica gale). 

Ger'berftraub, m., (Bot.) v. Gerberfumad. 

Ger'berjumad, m., (@ot.) tanner’s sumach, elm- 
leaved sumach (Rhus coriaria) ; amerifanifcher - , stags- 
horn tree, Virginian sumach (Hirfdfolben, Eſſiglolben; 
Rhus typhina). 

Ger'berweide, f.. (Bot.) white willow (meiße Weide, 
Silberweide, Wilgenbaum, Wunfcel, Felber; Salix alba). 

Ger'berwolle, f., wool taken off from the skins 
by the tanner. 

Ger'berwurgelbaum, m., (Bot.) a species of 
mangrove (Rhizophora gymnorhiza). 

Ger'befaure, f., (Chem.) tannic acid (Gerbfäure). 

Gerb’gang, m., v. Gerbergang. 

Gerb’huminfäure, /., (Chem.) tanno-melanic acid. 

Gerb’jäure, f., (Chem.) tannic acid. 

Gerb’ftahl, m., (Techn.) tilted or hammered steel, 
refined steel; engraver’s burnishing steel. 

Gerb’ftofl, m., (vegetable) materials for tanning; 
(Chem.) tannin; fiinftlider -, artificial tannin. 

Gerb’ftoffhaltig, a., containing tannin. 

Gerb’ftube, /., heated room where the hides are 
steeped in alum-water (Bibeftube). 

Gerbuli'ren, v. a., to cast out or separate the 
refuse, to garble. ® 

Gerbulur’, f., (Com.) deduction made for refuse. 

Geredt', a., jast (gegen, to); ſich ſelbſt - fein, to do 
one’s self justice; -er Gott! good God! good gra- 
cious! righteous, just; der, die Gerechte, the just; der 
Gerechte (i.e. Gott), the Allrighteous; die Gerechten, the 
righteous; just, right, legitimate, merited; fit, suitable 
(paffend); - fein, to fit, to suit (v. Aleidern, of clothes); 
(fig.) in alle Sättel -, to be fit for anything, to accom- 
modate one’s self to anything; (Sport) skilled, versed 
(geihidt); according to rules (regelredt). 

Gereht'peit, /., accuracy, justice; equity, up- 
rightness. 

Gerech'tigkeit, f., justioe; Ginem - widerfabren laffen, 
to do a person justice; die - einer Sade, the justness 
or goodness of a cause; impartiality (Unparteilichteit); 
right (Hedt, Borredt); privilege, immunity, license 
(Privilegium, Geredtjame, Grlaubniß); justice, law; die 
- handhaben, to administer, dispense or distribute 
justice; Ginen der - or den Händen der - überliefern, to 
deliver one up into the hands of justice; ber - in die 
Hände fallen, to come under the stroke of justice. 
Gerec'tigfeitébeamte, m. officer of justice. 
Gerech'tigkeitsliebe, f., love of justice. 
Geredh'tigkeitälichend, a., equitable. 
Gered'tigheitspflege, /., administration of justice. 
Geredht' madhung, f., justification (Rechtfertigung). 
Geredht'fam, «., (prov.) according to law, lawful, 
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Ger'berbaum, m., (Bot.) elm-leaved sumach | legitimate. 


(Rhus coriaria). 

Gerberei’, f., (pl. -m) tanning-house, tannery, 
leather-manufactory; tanner's trade (das Handwerf 
eine Gerberé). 

Ger’bergang, m., mill where corn is only decor- 
ticated or husked. 

Ger'bergrube, /., tanpit, tan-vat. 





| Geredtfame, f., (pl. -n) title; right, privilege, 


immunity (Recht); prerogative (Borredt); franchise 
(Uuénabmsredt), 
Gerecht'ſamkeit, f.. legitimacy. 
Gered’ } a., (Mar.) - fein, to be ready; to be clear 
Gereed’} or prepared for anything. 
Were'de, n., (gen. -¢) talk, report, rumour; t# geht 


716 Gereden 

daé -, it is rumoured or reported; Einen in’é - bringen, 
to hitch one into a story; fic) gum - machen, to make 
one's self known; in'é - fommen, to get talked about; 
dad - wird von felbft aufhören, the story will talk itself 
to sleep, it will be a nine-days wonder. 

Gere'den, v.a., (prov.) to talk; (Law) to promise, 
to assure; mit cinem Gide -, to confirm on or with an 
oath. 

Gere'ge, n., (gen. -¢) continual stirring, moving; 
flattering (von Vögeln, of birds). 

Gere'gelt, pp., v. Regeln; a., regulated, regular, 
orderly. 

Gerei'be, n., (gen. -#) continual rubbing, friction. 

Gereiſchen, v. n., (used with haben) to turn, to 
tend, to conduce, to redound (zu, to), to prove; (prov.) 
to succeed to, to obtain; Ginem zum Rubm, gur Ehre, 
jur Schande -, to turn or redound to one’s glory, ho- 
nour, shame; fein Geis gereichte ibm gum Verderben, his 
avarice proved fatal to him, proved his ruin; das wird 
Ihnen yum Bortbeil -, that will turn to your advantage. 

Gerei’felt 

Gerie'felt 

Gerei'me, n., (gen. -8; cont.) rhyming; bad verses, 
doggerel. 

Gerei/nigt, pp. & a., cleaned; refined, purified. 

Gerei’ße, n., (gen. -#) pulling and tearing; - um 
etwad, eager contest or contention for something, 
scramble. 

Gereijt’, pp., v. Reisen; d., irritated, exasperated, 


a., chamfered, striate, striated. 


angry. 
Gereizt'heit, f., irritation, indignation. 
Geren'ne, n., (gen. -4) continual running; v. Gerinne. 
Gerent’, n., (gen. -#)|(Saltw.) salt-rents, salt-tax 
Geren'te, f. In Halle, for the benefit of 
the poor). 

Gereu'en, v. imp., to cause to repent, to excite 
repentance; es gereuet mid, I repent it (of it); ich eiwas 
- laffen, to repent of, to be sorry for, to regret 
something. 

Gereut’, n., (gen. -e8; pl. -e; Agric.) fresh land, 
novale; a clearing; (prov.) a wood belonging to a 
community; -em or -genoffen (pl.\, the participators 
in the advantages of such a wood. 

Gereut'beerd, m., (Techn.) pit before the furnace 
for the reception of the melted pewter. 

Gereutilerdhe, f-, (Ornith.) tit-lark, wood-lark (v. 
Baumpieper). 

Ger'falt, m., (gen. & pl. -en; Ornith.) gerfalcon 
(v. Beierfalf). 

Ger'gel, m., (gen. -8; pl-; Techn. & Coop.) crock, 
notch, crow, grove (v. Sarge); -famm (m.), tool or in- 
strament for making grooves, a gouge. 

* Gergelim’öl, n., (Pharm.) sasame-oil. 

Ger'geln, v. a., (Techn.) ein Faß -, to groove the 
staves of a cask. 

Gerg'vogel, m., (Ornith.) a species of ortolan, 
the grey-bunting, yellow-hammer (Gravammer; Em- 
beriza miliaria). 

Ger'baber, m., guardian (Gerbab; ». Bormund), 

Wer'hard, m., Gerard, 

Ger'hardéfraut, n.. (Bot.) wild masterwort, gout- 
wort, goutweed, goatwort (Aegopodium podagraria), 

Geridt’, n., (gen. -&; pl. -e) dish, mess; dad 
gewöhnliche -, a standing dish; cin feines, lederes -, a 
dainty dish, high dish; gins, snares (v. Dohnm). 

Gericht’, n.. (gen. -c8; pl. -c) judgment; sentence 
(-eirruh); doom (Ötrafe); court, tribunal (-éftelle); 
court of justice (-sbef); jurisdiction (-abeiirf); place 
of execution (Nictvları; Justice (Gerechtigkeit); cine Sache 
bor - bringen, to go to law, to bring a cause before the 


Gerichtöeid 


bench, to bring an action; vor - fordern. to summon, to 
have before the court, to enter an action (against); vet 
- geben, to go ov proceed to law, to enter or com- 
mence an action; - halten, iu - fiken, to administer, 
dispense or distribute justice, to sit in judgment, to 
try or hear causes; über Winen - halten, to try any 
one, to sit upon, to pass sentence on, to judge any 
one; das jüngfte -, doomsday, day of judgment, last 
judgment; einen Gefangenen vor - ftellen, to bring a 
prisoner to his trial, to arraign him, to place him 
at the bar; fic vor - ftellen, to appear in court; burt 
Uppellation eine Sache vor ein anderes - bringen, to remove 
a cause or suit by appeal, to appeal. 

Geridtlidh, a., judicial, judiciary; legal; forensic 
(Mevicin, Botanif, medicine, botany); -e Tbieraran- 
funde, veterinary jurisprudence; adv., judicially, ins 
judicial way, before justice; at law; in due form of 
law; before the judge, before justice; die -¢ Yufor 
derung, summons, citation, das -e lörfenninif, re- 
cognizance ; -e Hülfe, legal advice, counsel; er- 
ecution (in a cause); -e Hilfe juden, to go to law; 
-e formen, forms of (at) law; die -e Unterſuchung durd 
ein Geſchworengericht, trial by jury; cine -e Urfunte, 
a legalized or verified décument; das -¢ Berfabren. 
judicial proceedings; proceedings at law; cin -er Ua 
fauf. sale by distress or distraint, subhastation, open 
sale, sale by order of a court of law; - verfaufm. to 
sell by subhastation; Ginen - belangen, to sue any one 
at law, to enter or bring an action against a person; 
- abyefaft, in due form of law; - vidumiten, to verify 
in due form of law, - beftallt, duly commissioned; 
- ernennen, to designate by law; - liquid erfannte Stel 
ben, judgment debts; - vorladen, to warn, to cite ie 
summon. 

Geridt'lidfeit, f., legal qualification, legality. 

Geridté'aften, pl., records, rolls of the cour. 
the written proceedings. 

Geridhté'advofat, m., barrister. 

Gerichtsaktuar, m., clerk of the court or ins 
court of justice. 

Gerichts'amt, n. | court of justice or judicature, 

Geridtée’bant, f.| tribunal. 

Gerihtö'amtmann, m.. (prov.) president of a 
court of justice, judge. 

Gerihts’anftand, m., (Law) non-term. 

Gerichts'arzt, m., v. Boofitua. 

Gerichtsrafleflor, m., v. Geridtebeiiiger. 

Gerichtö'bann, m., v. Bannmeile. 

Geridts'barfeit, f., jurisdiction; das Redt bt - 
cognizance, con(n)usance. 

Gerichts ſbeamte, m., officer of justice or of law, 
justiciary; magistrate. 

Gerichtö’befehl, m., warrant, writ. 

Geridts'beifiger, m., judge-lateral. 

Gerichts'beſcheid, m., decree, sentence. 

Gerichts beſtallung, f., establishment of a court 
of justice. 

Gerichtsbezirk, m., jurisdiction, resort. 

Gerichts bote, m., messenger of a court of justice, 
apparitor, paritor, summoner. 

Geridhts'braud, m., usage of a court or tribunal. 

Gerihts'bud, ».., record, register, roll. 

Gerichtö'diener, m..apparitor,summoner (Get 
boie); usher of a court of justice; constable; tp 
staff; beadle, bailiff. 

Geridts'direftor, m., president of a court of 
justice; magistrate, justiciary (Geridtebalter). 

Weridhte dorfer, p/., villages possessing or be 
longing to a jurisdiction, : 

Gerichtd’eid, m., oath taken in a court of justier 
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~ Gerihts' fad, n., profession of the law, legal; ( Geridtsfiegel, Re, seal of a court of justice. 


profession. Geridts'jipung, /., judicial sitting, session. 
Weridtsferien, pl., vacations, non-term. Geridts jporteln, pl.. court-fees. 
Geridtéfolge, f., help, succour, aid (due toa]  Wericté:(prengel,m., jurisdiction; preambulation. 
court of justice or judge). @eridts'jtab, m., judge's staff (symbol of ju- 
Geridté fron, m., apparitor, summoner, macer; | diciary power and dignity; when sentence of death 
beadle. is read to the criminal the same is broken in his 
Gerichtö’frobnen, pi., v. Gerichtsfolge. presence). 
Geridts'friihe, f., the proper time of appearing | Gerichts'ſtadt, f.. town that has acourt of justice. 
at court. Geridhts jtatte) /., court, session-house; place of 
Gerichts/gang, m., legal procedure, proceedings | Geridte'ftatt } execution (Richtitatt). 
at law. Geridts'ftand, m., court, forum; jurisdiction of 
Geridhts'gebraud, m., v. Gerichtsbrauch. a court, 
Geridts gqebiibren, pl., court-fees, law-charges, Geridté'ftelle, /., court, tribunal, forum. 
costs of a suit. Geridts’ftube, /., judgment-chamber. 
Gerichtö’gefälle, pl., dues or fees of the court | Gerichts'ſtuhl, m., tribunal, court of justice; 
or of & judge. judge's chair. 
Gerichtö’grenze, /., limits of a jurisdiction. Geridts'jtyl, m., law style, 
Gerichts'halle, /., judgment-hall, session - hall, Geridts'tag, m., law-day, court-day. 
court-house. Geridhts termin, m., law-term (v, Termin). 


Gerichtö’halter, m., justiciary, magistrate, justice. Weridtsunterthan, m., v. Geridtéjag. 
Geridhtö’halterei, f., magistrate's office or house. | Gerichts verbeſſerung, /., law-reform. 


Geridts'haltung, f., jurisdiction. Gerichtö’verfahren, n., proceedings at law, law- 

Geridts handel, m., action, lawsuit. proceedings; rules of court. 

Weridts' haus, n., court of justice, town-house, Gerihtö'verfaffung, /., constitution of courts of 
court-house. justice, law regulations. 

Gerichts'herr, m., lord of the manor who has the | Gerichtö’verhandlungen, p/., pleadings, law pro- 
right of judicature, court-baron. ceedings; rolls of a court, records. 

Weridts’berrfdaft, /., right of judicature; juris- | Gerichtö’verwalter) m., justiciary, deputy justic- 
diction. Geridhts verwefer lee administrator of justice. 


Geridhts’hörigkeit, /., competence of a court. Geridtés'verwaltung | /-.. administration of 
Gerichtshof, m., court of justice or judieature, | Gerichtö’verwejung | justice; the office of a 
court, tribunal; ein oberjier -, supreme court of ju- | justiciary. 
dicature; der geiftlihe -, consistory. Gerichts verwandte, m., one subject to a certain 
Gerichtö’inftang, /., competent court. jurisdiction; member of a tribunal. 
Weridts fammer, /.,chamber of justice,tribunal,| Geridjts/verweifung, /., an order from a court 
session-hall, interdicting residence within the jurisdiction of the 
Weridts'fanjlei, f., record-office, archives, chan- | same. 
cery of the court. Gerihtöwogt, m., magistrate, judge, justice, 








Geridtsfojten, p/., law-expenses; costs of suit. | justiciary. 

Gerihtörlängerung, f.. stoppage in the legal | Gerichtö’vogtei, /., magistrate's office ur re- 
proceedings, sidence. 

Gerichts'lehen, n., the right of judicature held | Gerichtö'wegen, adv., by warrant of the court, 
as fief. Geridts zimmer, n., justice-room. 

Gerichts'leute, pl., court officers; inhabitants of | Werichtd’jwängig, a., subject to a jurisdiction. 
a jurisdiction, Geridhts’jwang, m., jurisdiction. 


Gerichts'mündigkeit, /., legal majority. 

Gerichts’obrigkeit, f., v. Gerichtehertſchaft. 

Gerihts’ordnung, /., statute concerning the 
manner of administering justice, rules and regula- 
tions of a court of justice. 

Gerichts’perfon, /., magistrate, judge; pi. -en, 
gentlemen of the long robe. Wering’e} siderable, of small value; mean, low, 

Geridts pflege, f.. administration of justice, base, humble; poor, petty, slender, sorry, light, slight, 


Gerie’be, n., v. Gereive. 
Gerichts pfleger, m., justiciary, magistrate. scanty; insignificant, unimportant; deficient in weight; 
j 


Weriejt’, a., (Bot.) angular, angulous. 

Werie'fel, n.. (gen. -#) purling, rippling, mur- 
muring noise. 

Weril'let, «., (Archit.) fluted. 

Wering’ iS & adv., little, trifling, small; incon- 


Weridts'plag,m., sesgion-house, court of justice, | inditferent (gleihgültig); bumble, obscure; inferior 
town-hall; place of execution (Nidtplap). (Qualität, quality); mit -er Ausnahme, lacking but a little, 
Weridté'pojaune, f., (/ig-) last trumpet. with but few exceptions; cine -¢ Beleidigung, a slight 
Weridts'rath, m., judge, counsellor. offence; die -¢ Bevölterung, the scanty (thinness vi) po- 
——— m., judgment-hall. pulation; -¢¢ Bier, small beer; meine -e Ginjidt, my 
Weridts jade, /., v. Gerichtehandel. imperfect capacity; -¢¢ Herfommen, mean parentage; 
Weridts’ jap m., one under the jurisdic- | -e Kenntniffe, small knowledge, humble acquirements ; 
—— tion of a court. -¢Roft, hard fare; die -en Xeute, common people, com- 
mon sort of people, inferior classes, lower orders; 
eine -¢ Meinung von Einem haben, to have apoor opinion 
of a person; -et rei, low price; die -¢ Summe, the 


Gerichts ſchöppe, m., assistant-judge. 
Gerichts'ſchreibart, f., v. Geridtéjtyl. 
Gerichte’fchreiber, m., clerk of the court, actuary, 


greftier. smaliness of the sum; -e Untojten, trifling expenses; 
ania der -¢ Borrath, inconsiderable, scanty supply; -et 
Weridts ſchultheiß , Wein, sorry, poor, inferior wine; -er Werth, trifling 
Weridts | agulje jm. ee value; v. Weringer and Werngile; adv., little, meanly; 
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poorly; slightly, insignificantly; - ſchäßen, achten, hal: 
ten, to slight, neglect, disregard, despise, disrespect, 
to make slight or nothing of, to take or make no 
account of, to make light of, um ein -¢é, at a small 
expense, for a trifle, nearly, almost; fic) nichts -¢8 cin: 
bilden, to be self conceited, to have no small opinion 
of one’s self; (vnlg.) not to think small beer of one's 
self; e# fehlt nur ein -e#, there wants but a trifle. 
Gering’adytung, f., v. Peringidagung. 
Gering'e,n., (gen. -) continual ringing, wrestling. 
Gering’el, n., (gen. -) curling; curls; curves. 
Gering’er, a., (comp. of gering) ; ich bin nicht - ald 
er, | am not inferior to or worse than him; nidté 
Geringereé ald,.., nothing short of,.. 
Gering'fügig, 4. unimportant, inconsiderable, in- 
significant, trifling; slight, of no account, little, mean, 
low, small; futile, light, frivolous, trivial; Das Gering: 


fügige, light matter; bagatelle; adv., insignificantly, ⸗ 


slightly &c. 

Wering’fiigigteit, f., insigniticance, unimportance, 
triflingness, paltriness, frivolity; trifle, small matter, 
cipher, snap of the fingers, fleabite, fiddlestick, a 
straw, a pin, fig, button, rush, 

Gering'haltig, a., below the standard; of base 
alloy; (fig.) of little worth, small in value; weak, 
futile (Beweife, proofs). 

Gering’baltigfeit, /., being below the standard 
(von Münzen); (fig.) worthlessness; futility; weakness. 

Gering’baltung, f., v. Geringidägung. 

Gering’heit, f., littleness, smallness; meanness, 
lowness (des Preiſes, of price); humbleness (der Ger 
burt, of birth). 

Gering’ihäpig, a., depreciating, undervaluing; 
derogatory, detractory, contemptible (verädtlid); con- 
temptuous, disdainful, scornful; mean, vile, slight; 
slighting, neglecting,disrespectful; adv..derogatorily, 
contemptuously; slightingly, disregardfully. 

Gering’fhägigkeit, /., undervaluation, deprecia- 
tion; neglect, disregard; irreverence, disrespect. 

Wering [dhagung, /., disregard, slight, contempt, 
neglect; disdain; mit - behandeln, to slight; not to 
care a rush for, to snap one’s fingers at. 

Gering’fte, a., (sup. of gering) nit im -n, not in 
the least, not at all, by no means. 

Gerinn’bar, a., coagulable, congealable, con- 
crescible. 

Gerin’ne, n., (gen. -#) running, flowing, gushing 
(von Wajjer, of water); channel; water-course (Rinne); 
trough (einer Mühle); gutter, kennel (in den Straßen); 
pipe, trench, 

Werin‘nelt, a., channeled, fluted ; (Bot.) caniculate. 

Gerin’nen, v. n., (imp. gerann; pp. geronnen; used 
with fein) to curdle, to coagulate (iammenlaufen); to 
congeal (durd Kälte); to clot (fi flumpern, von Blut, 
of blood), to curdle, to coagulate; v. Geronnen. 

Gerinnen, n., (gen. -¢) coagulation, curdling. 

Werinn'baue, /. . (Min.) pick-axe 

Werinn’ bentel, m., (gen. -4; pl. 4} to make kennels 
or gutters with; gutter-pin, gutter-hook, kennel-hook, 
cramp-irons for fastening gutters together. 

Gerin'nid 

Werinn'ig 

Gerinn’jel, n., (gen. -¢; Chem.) anything coag- 
ulated. 

Gerinn’ftein, m., (gen. -eé; pl. -«) best sort of 
tin ur pewter-stone, purified tin-stone, 

Gerinnt’, a., (&ot.) canaliculate, canaliculated, 
channeled, furrowed. 

Gerinn'ung, /., coagulation, 

Werip'pe,n., (gen. -#; pl. - ; Anat.) skeleton, car- 


} n,, conduit, pipe (in salt-works). 


cass; carcass, framework (cined Haufed, eined Schiffes, 
of a house, building, ship); rough-draft, sketch. 

Gerippt’, a., ribbed; ( Archit.) groined (BWöltung, 
vaulting); -«# Glog, fluted glass. 

Geri'ren, v. a., (l. m.) to guide, to lead; v. refl., 
jih -, to conduct one’s self, to act, to behave; to 
profess to be. 

Germ, m., (prov.) barm, yeast, leaven. 

Werma’ne (gen. & pl. -n) 

Germa'nier (gen. -é; pl. -) 

@erma’nenthum, n., (gen. -) peculiarity of the 
ancient Germans. 

Germa'nien, n., (gen. -¢) Germany, 

Germa'nifh, a., German, 

Wermaniji'ren, v. a., to germanize. 

Germanis'mius), m., (pl. Germaniémen) germs 
nism, german idiom. . 

Germanift’, m., (gen. & pl. -en) one well versed 
in German law, language and history. 

Germ’en, v. n., (prov.) v. @ähren. 

Ger'mer, m., (gen. -8; Bot.) hellebore (Geom 
wurzel, Niedwurz; Veratrum). 

Germ’fel, m. (Bot.) a species of hedge- 

Werm’'felfraut, n. } mustard, jack-by-the-hedge 
(Knoblaucéranfe; Sisymbrium alliaria)., 

Germ'ig, a., containing yeast or barm. 

Germination’, /., (l. w.) germination (vr. Reimm). 

Gern | adv., willingly, readily (bereitwillig), cheer- 

Gern’ej fully, gladly, fain, freely, lief, nothing loth, 
with a good grace, without reluctance, with all ones 
heart, with heart and soul, heart in hand, by all 
means; (vulg.) easy, easily; commonly, ordinary; 
purposely, intentionally (abfihtlid, mit Willen); m 
Beitwörtern) to be fond of, to like, to love; Mm#- 
tbun, to like something, to be fond of doing wat 
thing, to do something with pleasure; er giebt -, be 
likes giving, he is liberal; Ginen - (chen, to be imd 
of seeing any one; id glaube -, I am willing to be 
lieve, 1 readily believe; id möchte eben fo -, daß 
I would as soon or as lief, that. . .; (fig.) diefe PReny 
wãchſt - an ſchattigen Dertern, this plant grows best in 
shady places; id nehme nicht - Arznei, I am averse to 
taking physio; gar -, herzlich -, von Herzen -, with all 
one’s heart, with a hearty good will; er läßt - mit fié 
handeln, he is easy to be dealt with; ich moͤchte - miflen. 
I would fain know, I should like to know; das Bic? 
läßt - aufjipen, itis an easy horse to mount; biele Beute 
verleumbden Undere gar zu -, these people are too apt or 
prone to slander others; diefe Waaren verfaufen fich 
these goods sell readily, have a ready sale, go of 
briskly; ich babe c# nit - gethan, I am sorry | did #; 
1 was loth to do it; I did not do it on purpose. 

Gern'gelebrt, m. & a., (vulg.) would-be-learned. 

—— a., welconie. 

ern’groß, m., (vulg.) would-be-great. 

Gern’tlug, m, (oulg) weuld-be-wise, an affected 
wit, wiseacre. 

Gern'ſchreiber, m., (vulg.) soribbler. 

Gern'wiſſer, m., (vulg.) wisesore, pretender to 
knowledge. 

Gern'wig, m., (vulg.) would-be-wit. 

Werod'en, pp., v. Wieden. 

—— f.. (gr. w.; Med.) gerocomy (that 


m,, (ancient) German. 


Gerocomie’ }part of medicine which treats o 

@eroconif’ J} the proper regimen for old people) 

Gerdd'el, n., (gen. -*) continual rattling in th 
throat. 

Geröh're, n., (gen. - €) reeds. 

Geröh’richt] n., (gen. -#; pl. -e) place full of reeds, 

Weroh'rig } reed-bauk, bed ur plot, cane-braté 





Gerolle 
Gerdl'le, x., (gen. -6; pl. -n; Geogn.) rubble; (Min.) 


the place where two or more veins join in one. 

Gerön’ne, n., all the roots belonging to a vine 
(also Geröhne). 

Gerdft'et, pp., v.Röften; Geröftetes (n.), broiled meat. 

Ger'olf, m., (gen. -e@; pl. -e; Ornith.) cherry-finch, 
golden oriole, witwall (Goldamjel, Kirihvogel). 

Geroll', n., (gen. -#) continual rolling, rambling. 

Geron’nen, pp., v. Gerinnen; a., -¢8 Blut, clotted 
blood. 

Gerſch, m., (gen. -08; pl. -¢; Bot.) v. Gierſch. 

Gerjt/ammer f., (Ornith.) yellow - hammer 

Gerjtienammer Lise Emberiza milliaria). 

Ger’fte, /., (Bot.) barley (Hordeum); geidälte -, 
peeled or hulled barley; nadte -, naked barley, wheat- 
barley (H. vulgare nudum); tirfijée, japanifche, vene- 
tianifde - (Reis-, Bart-, Pfauen-, Fader-), Fulbam- 
barley, French barley, battle - door barley, sprat- 
barley (H. zeocriton); lange, zweizeilige - (Sommer-, 
Früh -, Platt-), long-eared barley(H. distichon nutans). 
Be a., of barley, hordaceous. 
Ger'jten, m., (prov.) dish of flour, eggs and milk 
baked in a pan. 

Ger'jtenader, m., barley-field, field of barley. 

Ger'jtenabre, /., ear of barley. 

Ger'jtenammer, f., v. Gerjtammer. 

Gerrftenbeize, f., (Tann.) preparation with barley. 

Wer'jtenbier, n., beer (brewed of barley). 

Ger’ftenboden, m., soil adapted for the growth 
of barley; v. Gerjtenader; barley-loft. 

Ger'jtenbrod, n., barley-bread, a barley-loaf, a 
barley bannock. 

Ger'ftenbriihe, f., barley-water. 

Ger'itendieb, m., (Ornith.) tree-sparrow (Fringilla 
montana). 

Ger'ftenernte, /., barley-harvest. 

Ger jtengraupen,pi., peeled barley, Scotch barley. 

Ger'jtengriige, f.. pearl-barley. 

Gerftenhähnden, n., (Entom.) barley - beetle 
(Crioctris melanopa). 

Ger'ftenhelm, m., culm, stalk of barley. 

Wer'jtenhaufe(n), m., barley-rick, barley-mow. 

Ger'jtenfaffee, m., a surrogate of coffee made of 
roasted barley. 

Ger'ftenfleie, /., barley-bran. 

Ger’ftenforn, n., barley-corn (also as measure); 
(Med.) sty, stye, wisp in the eye (Hordeolum), 

sabes m., barley-cake. 

Ger'jtenmabd, f., barley-mow. 

Wer ftenmal;, n., barley-malt. 

Ger'jtenmehl, »., barley-flour, 

Ger'jtenmild, f., orgeat. 

Ger'jtenmutter, f., degenerated barley-corns. 

Ger'fienpflaume, f., wild plum. 

Ger'ſtenſaft, m., barley-water; (joc.) beer. 

Ger'jtenjdleim) m., barley-water, barley-gruel, 

Ger'itenfeim } orgeat. 

Gerritenitoff, m., (Chem.) starchy matter of barley, 
hordeine. 

Ger'ftenftroh, n., barley-straw. 

Ger'jtentranf, m., barley-water (Gerftenwaffer). 

Ger'ftenwald, m., (Bot.) tare, darnel (Bromus 
aterilis). 

—— n., water-gruel, barley-water. 

Ger'itenzuder, m., barley-sugar. 

Gerjt'ling (gen. -8, -¢8; pl. -¢) m., (Ornith.) 

Gerit'vogel (gen. -#; pl. — v. Gerſtammer. 

Gerit'weizen, m., (Bot.) v. Gerfte, nadte. 

Ger'te, f., (pl. -n; dim. Gerthen) switch, whip; 
twig; a measure of length equal to one rood. 
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(Bot.) southernwood (Artemi- 


Ger'tenfraut, n. 
sia abrotanum); giant - fenpel 


Ger'tenwurz, f. 

(Ferula communis). 
/ 

Sata f.. (dim. Xrudchen) Gertrude, 

Wert'weide, f., (Bot.) common osier (Korbweide; 
Salix viminalis). 

Gerud’, m., (gen. -e#; pl. Gerüche) smell (- éder- 
mögen); scent, savour, odour; ber angenehme -, fra- 
grance; liebliher - (Wohlgerud), sweet smell, scent, 
pleasing scent, grateful odour,’ sweetness of smell, 
fragrance, fragrancy; ein übler -, an ill or offensive 
smell, a stink; moberiger -, earthy savour; fauret -, 
sour odour; fdarfet -, strong smell or odour; - des 
Weines, flavour, bouquet; einen - haben, to savour, to 
have a smell; (fig.) er bat einen feinen -, he has a fine 
nose; dem -e nachgehen, to follow one's scent or nose; 
(fig.) reputation, character (Ruf); im -e der Heiligkeit 
fteben, to have the reputation of leading a holy life; 
im -e der Heiligfeit fterben, to die a reputed saint, to 
die in the odour of sanctity. 

Gerud'lod, a., scentless, without smell, destitute 
of the sense of smelling (nidt rieden fönnend); in- 
odorous, savourless, having or yielding no smell (nod 
Nichts riechend). 

Gerud‘lofigteit, f., the state of having no smell, 
of not being able to smell, anosmia; the absence of‘ 
smell or odour, inodorateness. 

Geruchs nerve, m., (Anat.) olfactory nerve. 

Geruds'organ |n., ( Anat.) organ of smell, 

Geruchswerkzeug olfactory organ. 

Gerudö’finn, m., sense of amelling. 

Geruchs vermögen, n., power or sense of smel- 
ling, smell. 

erw’der,n.,(gen. -é)continued rowing;(Mar.)oars. 

Gerücht', n., (gen. -e8; pl. -e) report, ramonr, 
fame, story, saying, news, hearsay, talk, gossip, 
scandal; name, character, reputation, credit, esteem; 
ed geht or läuft ein -, there is or goes a report, a 
rumour is abroad, it is said, the story goes, it is 
rumoured or reported, it is whispered about; ein -" 
ausiprengen, to spread, to disseminate, to circulate a 
report, to bring out a story; bem -e nad, according 
to report, as the report goes; Ginen in ein böfes - 
bringen, to defame, slander or asperse a person's 
reputation or character. 

Geriidt'lidh, a. & adv., according to report. 

Gerüd’e,n., (gen. -$)repeated or continual moving. 

Gerüh'me, n., (gen. -¢; cont.) continual boasting, 
bragging. 

Gerührt', pp., v. Rühren. 

Geriih’rig, a.&adv., active,lively dapper (v.Rührig). 

Geriil'le, n., (gen. -#) loose stones, rubble (v. Ge- 
tölle); lumber. 

@eriim’pel, »., (gen. -) lumber, rubbish, trash 
(altes Geräth); -boden (ar), -fammer (f.), lumber-room; 
-marft (m.), rag-fair, 

Gerün’det, pp., v. Ründen; a., (Bot.) orbiculated. 

Gerüft’, n., (gen. -e#; pl. -¢) scaffold, scaffolding, 
stage, frame, stand, trestle. 

erüft’fammer, f-, aroom for machines, tools &c. 

Gerüfttünftler, m., machinist (in Theatern). 

Gerüft’ftange, f., (Archit.) scaffolding-pole, stilt, 

Geriit'tel, n., (gen. -é) continual shaking, jogging, 
jolting. 

Geru’fe, n., (gen. -#) repeated calling, shouting. 

Geruh'en, v. n., (used with haben) to be pleased, 
to deign, to condescend, to vouchsafe; Seine Majeftat 
haben gerubt zu..., his majesty bas been pleased to ., .; 
Gure Majeftät gerube, may it please your majesty. 
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Weruh'ig, a.. (prov.) v. Nubig. 

——— a., (prov.) v. Rubig. 

Yerum'pel, w., (gen. -¢) continual rumbling, 
turnbling, jolting. 

Gerun’dium, n., (gen. -€; pl. Berundien, Geruntia; 
I. w.; Gram.) gerund, 

Gerundi'vifh, 4. (Gram.) gerundial. 

Werun’ jel, n., (gen. -¢) wrinkling; wrinkles. 

Gervas 

Gerva'jiué 

Ges, n., ( Mus.) G flat. 

Wejadt’, pp., v. Saden. 

Geja'ge, n., (gen. -#) continual sawing, 

Geſägt', pp.. v. Sägen; a., (Bot.) toothed like a 
saw, serrate. . 

Gefäme, n., (gen. -%) seeds. 

Geläß', n., (gen. - ed; pl. -e) backside, fundament; 
(vulg.) buttocks, breech; seat, bottom, cushion (Sig, 
Kiffen). 

Gejäß’arterien, pi., (Anut.) gluteal arteries, 

+ 7 bh ba (Anat.) huckle-bone, hip-bone. 

Gejap'jijtel, /., (Surg.) fistula in the fundament, 
Sehnen, m pl.. (Anat.) gluteal muscles. 





} m., Gervas, Jarvis, Jarvy. 


Wejap/ nerve, m., (Anat.) gluteal nerve, 

Geſäß'ſchlagader, f.. (Anat.) gluteal artery. 

Gejät'tigt, pp., v. Sättigen. 

Gefäß’, «., a set of brass or copper- goods, 

Gefau'ert, pp., v. Säuern. 

Gejau'ge, n., (gen. -#; Sport) the dugs of ani- 
mals of the chase. 

Wefaul’, n.. (gen. -e#; pl. -¢) the columns of a 
building. 

Gefäumt’, pp., v. Siumen; a., (Zot.) bordered, 
fimbriate. 

Geſäu'ſel, n., (gen. -») wurmuring of the wind, 
rustling, whispering. 


Geja'ge, n., (gen. -6) continual talk, talking; | 


report, rumour, gossip. 

Gejal’bader, n., (gen. -¢, cont.) silly or dull talk, 
twaddle, tittle-tattle, verbiage, trash, stuff, balder- 
dash, slipslop, palaver, wishwash. 

Gefalbt', pp., v. Salben; a., anointed; der Gejalbte 
des Heron, the Lord's anointed, the Messiah. 

Geſalz'en, pp., v. Salyın; a., salted, pickled; -¢ 
Butter, salt butter, crock-butter, pot-butter. 

Wejam'mel, n., (gen. -¢; cont.) gathering, collect- 
ing; collection, compilation. 

Gejammt’, a., whole, united, joint; total; all the. ..; 
tad Gejammte, the whole or total; (in comp.) total, 
joint, whole, simultaneous, common, in the name of 
all, collective, possessed vr held in common, for the 
whole; der -e Adel, the body of nobility; die -en Ein» 
wohner, all the inhabitants; adv., jointly, conjointly, 
collectively; fie haven fic) - verbürgt, they have all con- 
jointly given bail or security. 

Gejammt'amt, n., joint office. 

Wejammt’ belehnung, /., (Las) joint investivure. 

Gelammt’betrag,w.. sum total,total amount,total, 

Gelammt’eindrud, m., total impression. 

Gelammt’einnahme, /., total receipts. 

Wejammt erbe, m., heir of the whole property, 
sole-heir, 

Wejammt'eroberung, /., joint conquest. 
Sclanuiertrag. m., total return ov produce. 

Gejammt’gebraud, m., joint use. 

Geſammt'größe, /.. (Arıthm.) integer. 

Gejammt'gut, n., joint estate or property. 

Gelammt’heit, /., totality; unversality, the whole 
body of..., in der - genommen, taken cullectively. 








Gefangftimme 
Gelammt'herr, m., joint proprietor, joint lord. 
Geſammt'herrſchaft, /., joint command. 
Gefammt'tauf, m., joint purchase; purchase in 
the whole, wholesale purchase. 

Gefammt'lehen, x., fief held in common. 
Geſammt'macht, /., joint power; whole power. 
Wejammt'minifterium, n., body of the ministers 





of state, joint ministry. 


Wefammt' quantum, n., v. Gefammbetrag 

8 amare m., joint or full couneil. 
Wejammt'redt, n., joint privilege. 
Gejammt'regierung, f., joint government. 
Wefammt'(daft, /., (pl. -en) body, corporation. 
Geſammt'ſchaftlich, a. & adv., common; in com- 


| mon. 


Wefammt'jtimme, f., common vote. 
Gejammt’werth, m., total or aggregate value, 
Geſammtwerbürgung, /., joint bail or security. 
Wefammt/wille(n), m., common will, will of all. 
Geſammt' zahl, /., total number. 

Wefandt'e, m., (yen. & pl.-n) messenger; ambas- 
sador, envoy (eines Staates); nuncio (päpfilicher -); die 
audwartigen -n, the foreign ministers. 

Geſandt'in, f., (pl. -nen) ambassador's lady, am- 
bassadress. 

Gejaudtiihaft, /., (pi. -en) embassy, embassage ; 
die papjilie -, nunciature, legation (ambassador, to- 
gether with those under him). 

Geſandt'ſchaftlich, a., belonging to an embassy, 
diplomatic. n 

Geſandtiſchaftskunde 

Geſandt ſchaftskunſt He diplumacy. 


post or office of an 


Geſandt'ſchaftsperſonal, n., the persons belong- 
Geſandt'ſchaftsſtelle, /. fj ambassador or of a 


ing to an embassy. 
public minister. 


Geſandt'ſchaftspoſten, m. 
Gefandt'ihaftsprediger, m., chaplain to an em- 


: bassy. 


y 
Gejandt'ihaftsrath, m.,counselior of an embassy. 
Geſandt'ſchaftsrecht, n., rights and privileges of 
an ambassador. 
Geſandt' ſchafts ſchreiber m., secretary to an em- 
Welandt'ihaitsjefretär pee ur legation. 
Wejandt |dhajtstrager, w., charge d'attaire 
Geſandt' ſchaftsweſen, »., every thing relating to 
diplomacy. 
Wejandt'jdhaftswijjen|dhaft,/.o.Sejandijmapretunde. 
Wejang’, m., (gen. -e6; pl. Örlänge) singing (das 
Singen); the art ol singing (-¢funjt); song, air; 
chant; hymn; melody, sound, tone; warble (der Bor 
gel, of birds); canto (Adel, Abſchnitt eines längeren We- 
dichte), poetry, poem (Wediay, ein zwerftimmiger, drei 
flimmiger -, a song in two parts, a duet; a song in 
three parts, a trio; ein mehrjtummuger -, a glee; (Sport) 
bird-call (Xodvugel). 
Wejang’ bud), n., book of songs (in general); book 
of hymns (sung in churches), bymn-book. 
Wejang'droyel, /., (Urnith.) song-thrush or 
throstle (Singdrojjel; Turdus musicus). 
Gejang’grasmüde, /.. (Urnith.) the siate-coloured 
warbler (‘8rauncile, der Sijerting; Motacilla modularis). 
Wejang'lebre, /., method adopted in teaching 
singing (Wejangm: thede). 
Wejang’lehrei, m., teacher of singing, professor 
of singing, singing-master. 
Geſaug'reich, a.. rich in song, melodious. 
Gejangihwalbe, /., v. Singſchwalbe. 
Werangs’compotition, /., vocal composition 
Geſang imme, /., voice-part, 


Gefangverein 

Gejang’verein, m., singing-club. 

Gejang’vogel, m., singing bird. 

Gefang'weile, adv., in the manner of a song. 

Geſang'weiſe, f., tune, melody. 

Gefat'tel, n., (gen. -#) frequent saddling. 

Wefag’, n.. (gen. -e8; pl. Gefäpe) number of things 
inserted one into another, pile, set, nest ((Sinjag). 

@ejau'fe, n., (gen. -8) carousing, bard drinking. 

Geſau'ſe, n., (gen. -8) rushing; buzzing, hum- 
ming, whizzing; howling, whistling (des Windes, of 
the wind), 

Gelha’be, n., (gen. -%) continued scraping, 
scrapings. 

Geſchacht“, a.. (Herald.) chequered, 

Geſchäft', n., (gen. - es; pl. -c) business, affair, 
concern, transaction; employment, occupation (Be- 
idaftiqung); function, charge (Umt); commission; 
line of business (-éspveig); (Com.) mercantile estab- 
lishment; business, trade, commerce: household 
affairs (bäuslihe Gejdafte); (in old German docu- 
ments) testament, will; ein - anfangen, to commence 
business; to settle in trade, to begin business; to 
open a shop, to set up; fein - aufgeben, to give up or 
retire from business; -e haben, to have something to 
do; ib habe -¢ mit ibm, I have business to transact 
with him; -¢ maden, to transact business; to buy and 
sell, to deal (in, in); ztoße -¢ machen, to carry on a 
great business; gute -e maden, to get or go on thri- 
vingly, to buy or sell at a profit; (Com.) in einem -¢ 
jein, to be employed or engaged in a house; in -en 
fieben mit.... to be connected in business with... ; 
-¢ bejorgen, to have the charge of a business; -¢n vor 
ftehen, to manage a business; fit ein - daraus maden, 
to make it onv's business; es ijt nicht mein -, it is no 
business of mine; it is out of my way. 

Geſchäft'et, pp. & a., (Herald.) shafted. 


Geidhäf'tig, a, busy, busied, employed, at work, 


active; officious (gejchajtseifrig); eine -¢ Miene, an air 
of business, a business-like look; - fein, to be fond 
of action, to bustle; immer - fein, to be always doing; 
den Geſchaftigen ſpielen, to affect the man of business, to 
play the busy body; adv., busily, actively; officiously. 
Geſchäf'tigkeit, f.. activity, activeness, applica- 
tion in business; bustling disposition; officiousness. 
Geſchäft lich, a. & adv., relating to business, 
business-like; in a business-like manner; -¢ Ungelegen- 
beiten, business-concerns, business-matters. 
Geihäjts’bahn, f., v. Geſchäftsleben; business as 
a profession, 
Fd er bed ab ad m., v. Geichäftsführer, 
Geſchäfts beſorgung, f., v. Geihäftsführung. 
Geihäfts'buc, z., debt's book (fleines). 
Geihälts’drang, m., pressure of business. 
Geihäfts’eifer, m., zealorearnestness in business. 
Geihäfts'eifrig, «., intent on business. 
Geihäfts'erfahren, a., v. Gefdaftetundig. 
Geſchäfts erfahrung, /, experience in business, 
routine. 
Wejdafts’fad, n, line of business or of trade, 
department, 
Geſchäfts'fähig, a., able for business (Geſchäſts- 
tiidtig). 
Geidhäfts'fertig, a., practised, quick in business. 
Geihälts’fertigkeit, /., routine in business. 
Geſchäfts fleif, m., application to business. 
Wej dhajté'frei, a., free from business, unemployed. 
Geihäfts'freund, m., (Com.) partner in business, 
factor; correspondent, 
Geichäfts führer, m., 


agent, Commissioner, 


manager of a business; 
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Wefchäfts’führung, /., managing or management 
of a business or of affairs, 5 


Geihäfts'gang, m., course of business. 
Geſchäfts'gehülfe, m., clerk (in an office). 
Geſchäfts'geiſt, m., mind, inclination, spirit or 
turn for business, 
lan: m., partner, companion. 
Geſchäfts'gewandtheit, f.. dexterity in (trans- 
acting) business, routine 

Geichäfts’helfer, m., ». Geidäftsgebülfe. 

Geſchäfts kenntniß, /., knowledge of business. 

Geihäfts’flugbeit, /., v. Geihäftsgewandtheit. 

Gefhäfts'tfreis,m..department,sphere of business, 
line of business, 

Geſchäfts'kunde, f., skill in business, routine. 

Gefhajts fundig, a. &udv., experienced or skilled 
in business; skilfully. 

Gefdhajts leben, n.. life of business,business,trade. 

Geſchäfts'leitung, /., v. Geibäftsführung. 

Geſchäfs'leute, pl., men of business, tradesmen. 

Geſchäfts“lokal, n., counting-house, shop; (Ame- 
rica) store, 

Geſchäfts'los, a., free from business, unem- 
ployed; idle; -e Beit, dead season. 

Gefdhajts lofigteit, /., the (state of) being unem- 
ployed; inactivity, idleness; dullness of trade (§laubeit). 

Geihäfts'männifch, a., business-like, in a busi- 
ness-like manner. 

Geihäfts'mann, m., man of business. 

Geſchäfts'müde, a., tired, wearied of business. 

Geihäfts'ordnung, f., order of business. 

Geidhäjts'reife, /.. commercial trip or voyage. 

Geſchäfts'reiſende, m., travelling clerk, rider for 
orders. 

Geſchäfts'routine, /., v. Beihäftserfahrung. 

Geſchäfts jade, f., matter of business. 

Geſchäfts ſchwung, m., briskness of trade. 

Wefdajts ftille, /., dullness of trade. 

Gejdhajte jtodung 

Wejdhayts labmung 
Geſchäfts jtube, /., v. Gefhäftszinmer 
Gelhäftshunde, /.. hour of business 

Geihäjts ityl,m.,business-likeorcommercial style. 

Geſchäfts tag, m., day of business; workday. 

Gejdajte'trager, m., agent; (Diplom.) chargé 
d‘attaires, envoy; resident consul. 

Geſchäfts unternehmung, f-, (Com.) enterprise, 
speculation. 

Geihäfts'unterredung, f., conference, 

Gej haste verbindung, f., mercantile connexion; 
in - mit Ginem fein or jtchen, to do business, to have 
dealings with a person; in- mit, . „treten, to enter into 
connection ur correspondence with, , .; to enter into 
or contract a partnership with... 

Geſchäfts verkehr, m., commercial intercourse, 
dealings. 

Geihaftsverrichter, m., v. Gefhäftsfübrer. 

Geidhäfts’verwalter | m., procurator, proctor, 

Hy en hehe } proxy. 

Geſchafts verwaltun —— 

—A f.. v. Gejdaftefubrung. 

Geihäfts'zjimmer,n., office, counting house, shop; 
cabinet, 

Wejdajte'yweig, w., line of business, branch of 
business. 

Geſchä'ker, n., (gen. - 6) playfulness; joking 

Gefda'mig, a. Schambajt. 

Geſchä'migkeit, /. ” Schambaftigfeit. 

Wefdharre, n., (gen. -©) scratching, 

Gejdau'e, n., (yen. -#) continual looking, staring. 
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f., stagnation of business. 
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Wefdau'fel, n., (gen. -¢) swinging, rocking. 

Gefdhedt’, a., piebald; (Bot.) variegated. 

Wefdhebh'en, v.n.&imp., (imp. geſchah; pp. geſchehen; 
used with fein) to happen, to take place, to pass, to 
occur, to come to pass, to chance, to befal, to fall 
out, to come abont; «3 gefchebe, mas da wolle, let happen 
what will, no matter what may happen, whatever 
may happen; es fann -, daß . . . it may be that...; 
ihm ijt recht -, be is rightly served, it served him 
right; ee ijt mir Unredt -, | have been wronged, ill 
treated, hardly dealt with; cs foll dir fein Peid -, no harm 
shall befall you; er wußte nicht wie ihm gefdah, he did 
not know what to make of it; dein Wille gefthebe, thy 
will be done; es geſchehe! let it be so! ed ift bereite -, 
it is already done; (Prov.) -¢ Dinge find nicht zu ändern, 
what's done can't be helped (undone); etmas - 
lajien, not to hinder, to consent to, to let go; etwas 
nicht - fajfen, to keep from being done; es ijt um mid 
-, I am undone or done for, it is all up with me, | 
am a dead man; - ift -, a bargain is a bargain. 

Geſcheh'niß, n.. (absol.) event, occurrence (v. Gr 
eigniß, Vorgang). 

Gefdeid', n., a measure of wheat in Francfort on 
the Maine, of which 8 are equal to one Meee, q. v- 

Gefdhei'de, n., (gen. -8; pl. -; Sport) the bowels 
of wild beasts or beasts of the chase, entrails, nom- 
bles, inchpin. 

@efdheidt'|a., sensible, prudent, judicious, intelli- 

(Sefheit’ 
er ift nicht recht -, he is not quite right, he is a little 
touched or cracked, he is half witted; (va/g.) aus etwas 
- werden, to understand or comprehend a thing, (vuly.) 
to take or twig a thing; ju - fein, to be too knowing; 
adv., prudently, judiciously, sensibly, discreetly. 


Gefchiedenbeit 
ſchichtliche Darftellung); (Lam) statement of the facts 
of a case, 

Geſchichts'forſcher, m., historical inquirer, his- 
torian. tJ 

Gefhidts'forfhung, /, historical inquiry or 
research, 

Geſchichts'freund, m., friend of history. 

Geſchichts'gelehrte, m., a man skilled in history, 
historian. 

Gefhichts'gemälde, ., historical painting or 
picture. 

Geſchichtekalender, m., historical almanac. 

Geſchichts'kenner, m., historian. 

——— f.. historical science, history. 

Mefhidhts tundige, m., v. Geidictegelebrte. 

Geſchichts'lehrer, m., teacher or professor of 
history. 
sc té'mafig,a.& adv., historical;bistorically. 





Geſchichts'maler, w., historical painter. 
Geſchichts malerei, /., historical painting, history- 
painting. 

Uy 
——— r | f., historical table. 
Geſchichts'umſtand, m.. historical circumstance. 
Geſchichts'wiſſenſchaft, f., science of history. 
Geſchichts'zug, m., historical trait or feature, 

anecdote. 
Geſchick“, n., (gen. -e8; pl. -«) fate, destiny, lot, 


gent, clever, able, knowing; discreet; | fortune, fatality (Schidjal); skill, dexterity, talent, 


address, adroitness, aptitude, knack (Gewandtheith, 
(fig.) wit; fitness, aptness, suitableness (Paſſendſein. 
conformity, proportion (Uebereinftimmung, Berbältnif), 
(Min.) lode, metallic vein; in's - bringen, to arrange, 
to adjust, to dispose, to proportionate, to put in 


Gefcheit/heit, /., prudence, wit, judiciousness, | order; viel - haben gu, . ., to have agreat talent for..., 


cleverness, sensibleness; discretion. 

Geſchel'le, n., (gen. -) continual ringing of bells. 

Geſchel'te, n., continued scolding. 

Geſchenk', n., (gen. -s, -c8; pl. -e) present, gift; 
donation, donative (an milde Stiftungen, Rirden, to 
charitable institutions, churches); Einem ein - maden 
mit,... to make one a present ol,, ., to present any 
one with, .., to give something to a person; id babe 
«8 zum - erbalten, I had it given me; I received or got 
it as a present, 

Geſchenk'geber, m., donor, giver. 

Wefdhenfnehmer, m., donee. 

Geſcher'ze, n., (gen. -8) joking. 

Wefdeut’, a., v. Geſcheit. 

Geſchicht'chen, n., (gen. -6; pl. -; dim, of Beidichte) 
little story, anecdote. 

Geſchich'te, /., (pl. -n) history (Weltgefhidte); story, 
tale, narrative, narration; (/am.) affair, concern; eine 
feltjame -, an odd kind of an affair, a queer story, a 
strange piece of business; id will von der ganzen - 
nidis willen, I'll have nothing to do with the whole 
affair; tad ijt eine ſchöne -! fine doings these! a pretty 
piece of work this! 

Geihich'tenartig, a., anecdotical. 

Geſchich'ten buch, n., story-book. 

Geſchich'ſtenträger, m.,tale-bearer, (vu/y.)scandal- 
monger, scandal-grubber. 

Geſchich'tet, pp., v. Schichten. 

Geſchicht'lich, a., historical; adv., historically. 

Geſchicht lichkeit, /.. the being historical. 
rare n., book of history. 
Geſchicht'ſchreiber, m., historian, historiographer, 
chronicler; recorder. 
re ſchreibung, f.. historiography. 

We} didts'ergablung, /., historical narrative (ge: 


to have a great knack at, to be a good hand at... .; 
(Prov.) mander hat mebr Glad alé -, some have more 
luck than wisdom; some have the hap, some stick 
in the gap. 

Wefdide,n., (yen. -8; vulg.) repeated or continual 
sending. 

Geidid lid, a., v. Shidlidh and Gejdidt. 

Wejdid'lidfeit, f., (pl. -en) skill, skilfulness, 
cleverness, ability, talent, address, dexterity, adroit- 
ness, expertness, aptitude, aptness; feine - zeigen, to 
show one's skill; er bejigt viele -en, he is clever in 
many things; ich traue mir nicht fo viel - ju, I am not 
so confident of my own sufficiency. 

Gejdidt’, pp., v. Shiden; «., fit, apt, convenient, 
adapted, proper, pertinent, good, becoming (paffent, 
bequem); suitable, commodious; able, skilled, skilful, 
clever, adroit, dext(e)rous, ingenious, handy, (fig.) 
knowing, witty; - zu, fit, qualified or good for; Ginen 
zu clivad - maden, to enable, to fit, to qualify one for; 
ady., fitly, aptly; ingeniously, skilfully, cleverly, dex- 
t(e)rously; seasonably, conveniently; etwas - einrichten, 
to manage a thing cleverly; dad fam - heraus, that 
was to the purpose, (vulg.) that came out very pat. 

Geſchie'be, n., (gen. -*) repeated ur continued 
shoving ;(Geogn.)bowlder,bowlder-stone,erratic block. 
rd eta sade pl., (Geogn.) v. Geſchiebe. 

Geſchie beformationen, pl. (Geogn.) unstratified 
deposits. 

Wefdie'den, pp., v. Sheiden; a., separated, divided 
off, disjunct; divorced (ebelid -); wir find -¢ Leute, we 
have done with each other, we have nothing more to 
‚do with each other, all connection between us is 
| entirely broken off. 

Geſchie'denheit, /., state of separation; diverce- 


‚ment, 





Gef hiefie 

Wefdhie'fe, n-, (gen. -4) continual shooting. 

Gefhilf’, n.. (gen. -ei) place overgrown with reeds, 
a reedy pool. 

Giſchim'mer, n., (gen. -$) continual glistening. 

Geihim'pfe, n.. (gen. -8) continual scolding or 
abuse, abusive language. 

Gefdhin'delt, a., ( Bot.) imbricate, imbricated 
(ying over each other like tiles on a roof). 

Gefdirr’, n., (yen. -ei; pl. -e) vessel (Gefäß), 
earthenware, crockery, potter's ware, pottery (Töpfer 
jeug); plates and dishes, glasses; tools (Handwerks 
jeug), Apparatus, implements, utensils; equipage, 
tackling; harness, trappings, gear(ter'Bferte); carriage, 
waggon (Wagen, Equipage); einem Pferde das - anlegen, 
to harness a horse; (fig.) aué dem -e fommen, to be 
out of countenance; aus dem - bringen, to put out of 
countenance; in’d - geben, to launch out. 

Gefdhirr'brett, n., shelves; cupboard. 

Geſchirr'bürſte, /., harness-brush. 

Geſchirr'holz, n., wood fit for tools, implements &c. 

Geihirrfamm, m., (Teechn.) weaver's leaf. 

Gejdhirr'tammer, /., room for tools, implements; 
harness-room, saddle-room; pantry, plate-room; die 
föniglihe -, ewry. 

Wefdire'meiiter, m., master of the implements; 
one who has the care of various articles, as in a ship, 
baggage-wa gon, coach &e., the guard, boatswain. 

Geihirr'ichnalle, /., harness-buckle. 

Geſchirr'ſchreiber, m., keeper of the plate (in 
courts). 

Geſchlab'ber, n., (gen. -8; vulg.) tittle-tattle. 

Geſchlacht', 4. & adv., (prov.) of good race or 
breed; straight and tall; soft, tender. 

Geſchlän'gel, n., (gen. -8) meandering, winding, 
serpentizing. 

Gefchla'ge,n.,(gen. -¢) continual beating, striking. 

Geichla’gen, py., v. Schlagen. 

Wefdlam'pe, n.. (Sport) a mess for dogs (bread 
and water). 

Geſchlank“, a., (obsol.) v. Salant. 

Geſchlecht', n., (gen.-ed; pl, -et) sex; genus, species, 
kind, race; origin, extraction, stock, birth, descent 
(Ubjtammung, Abkunft); family, lineage, house, blood | 
(Familie, Herkunft) ; generation; (Gram.) genus, gender; 
das menschliche -, mankind, the human species, the 
human race; das jchöne -, the sex, the fair sex. 

Gefhlehtiart, /., generic character. 

Gejdledy'ter, m., (obsol.) patrieian. 

Geſchlecht'lich, a. & adv., generic; generically. 

Gefdledt'los, w., neuter, without sexual dis- 
tinction. 

Gejdledt'lofigfeit, /.. absence of the charac- 
teristics of sex or genus. 

Wefdledts'adel, m., nobility of blood, hereditary 
nobility. 

Geſchlechts'alter, n., period of human life, gen- 
eration, age. 

Geſchlechts/art, /., genus, species, kind, race, 

Gejdledts' baum, m., pedigree (Stammbaum). 

Geſchlechts beſchreiber, m., genealogist. 

Geſchlechts'beſchreibung, /-, genealogy. 

Gejhlehts’beugung, /., (Grum.) termination or 
infleetion of gender. 

Geſchlechts brief, m., v. Geſchlechteurkunde. 

Gejdhledhtscigenthiimlidfeiten, pl., generic pe- 
culiarities; sexual characteristics. 

Geihlehts'endung, /.|(Gram.)the genitive(case); 

Geſchlechts'fall, m. —— of gender. | 

Gefdledts'jotge, f., succession of generation or 
families, geueration, lineage; descent, genealogy. 








Geſchloſſen 
Geſchlechts forſcher, m.. genealogist. 
Geſchlechts'glied, n., member of a generation or 
family; (Anat.) genitals. 
Gefdledts’ qut, »., entailed estate. 
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eg f.. the science or dee- 
Geſchlechts wiſfenſchaft trine of genealogy. 


Gejdhlechts'fundige, m, genealogist. 
Gefdledhtslehen, n., hereditary fief. 
Gejdlehts'lehre, f., v. Geſchlechtekunde. 
Gefdledtd' liebe, f., sexual love. 
Geſchlechts'linie, f., lineage, pedigree. 
— a., v. Geſchiechlloe. 
Geſchlechts'luſt, /., sensual pleasure; sexual in- 
stinet. 

Geſchlechts'name, m., generic name; family- 
name, patronymic, surname. 

Geſchlechts neigung, f., sexual, sensual or carnal 
inclination. 

Geſchlechts'organ, v., sexual organ. 

Geſchlechts'regiſter, ., genealogical register, 
pedigree. 

Gejdledts'reife, /., maturity of age, puberty, 
pubescence, 

Geſchlechts'ſtamm, m..pedigree, genealogical tree. 

Geſchlechts ſyſtem, n., (Lot.) sexual system or 
method (of Linnaeus). 

Gefdledts'tafel, f., genealogical table, table of 
descent. _ 

Gefdledts'theile, pl., genitals, sexual organs, 
privy parts; (Got.) hymen. 

Gejdlechts'trieb, m., sexual instinct or impulse; 
(Phren.) amativeness, 

Geihlehts'unterfhied, m., difference of genus 
or sex. 

Geſchlechts'urkunde, f., document of pedigree. 

Geſchlechts verbindung, f., sexual intercourse, 
commerce or connection. 

Geichlehts'vereinigung, f.. (Bot.) the state of 
being monoecious (having male and female flowers 
on the same individual plant). 

Geſchlechts'verzeichniß, x., v. Geichlechtöregifter. 

Geſchlechts wappen, »., family-arms. 

Geichlechts'wort, n., generic word; (Gram. article. 

Geſchlechts'zeichen, n., genitals. 

Wejdleide, n., (yen. -6) sneaking. 

Wel dleif’,n., (gen. -e8; pl. -c; Sport) entrance into 
the kennels of foxes and badgers; the kennel of a 
beaver on a river's side, 

Geſchlei'ſe, n., (gen. -#) dragging. 

Geſchlenk'er, n., (gen. -#) flinging, 

Geſchleppf (gen. -cé; pl. -c)| n., dragging, draw- 

Gejdlep'pe (gen. -s; pl. -)f ing; train; trail; cum- 
bersome luggage; (.Hin.) sweep, flats, flatrods; 
(Sport) drag (bait fastened to a line and drawn 
alung a wood; v. Echleppe). 

Wefdleu'der, n., (gen. -*) repeated slinging, throw- 
ing with a sling. 

Geſchlif fen, pp., v. Sdleifen; a., cut (von Glas, of 
glass); polished; edged; (/ig.) polished, refined, well- 
bred, polite, genteel. 

Gejdlif'fenbeit, /., (fiy.) polish of manners, re- 
finement, 

Geſchling'e, n. (yen. -*; pl. -)pluck (of a slaugh- 
tered animal), haslet (eines Schweines); lestoun,garland 
wreath (von Blumen, of flowers), 

Sef dlip’,n.. (gen. -e9, pl.-¢; Techn.) jag, noteh, slit, 

Geihligt‘, pp., v. Satigen; «., (Zot.) laciniate, la- 
ciniated, jagged, 

Geſchloſſſen, py., v. Schliefen; 4., shut; Bot.) 
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Geſchuurre 








closed; (Mech.) cine -e Kette, an endless chain; -¢ 
Beleilihbaft. private company; (Sport) eine -e Jagd, 
chase in which the game are edged in by nets; cin 
-eé Uferd, a horse whose flanks are firmly knitted 
and well filled out, a well barreled horse; - reiten, to 
sit firm or fast (on horseback); (.Hilit.) to ride in 
serried ranks; ein -¢¢ Ganje, an independent, absolute, 
whole, an abstract totality, a concentratedand united 
whole. 

Gefdlot'ter,n., (gen. -) continual jogging, shiv- 
ering &c.; (7'echn.) v. Sclotter. 

Geſchluch'ze, n., (gen. -¢) continual sobbing. 

Gejdliir’fe, n., (gen. -#) sipping. 

Geihlum’'mer, n., (gen. -¢) slumbering, dozing. 

Wefdmad’, m., (gen. -¢6; pl. vulg. Beihmäde) taste, 
sense of tasting, tasting (-évermogen); taste, flavour, 
relish, smack; (fig.) taste; gusto; fancy; manner, 
style, way, fashion; feinen - haben, to have no taste; 
den - verlieren, to grow unsavoury, tasteless, insipid; 
- an einer Sache baben or finden, to relish a thing, to 
take a fancy to a thing; es ift nicht nad meinem -, it is 
not to my taste, | don’t fancy it; nad Ihrem -, to 
your liking, such as you like; nad eines Jeden -, ac- 
cording as every man's pleasure is, every one to his 
liking; über den - läßt fich nicht ftreiten, there is no ac- 
counting for (disputing about) taste; cinen ſchlechten - 
haben, to have one’s mouth out of taste, (fig.) to have 
a bad or vitiated taste; einer Gade - abgeminnen, to 
get a taste or liking for a thing; nad dem neuriten -, 
in the first style; in Rubens -, in Ruben's style or 
manner. 

Gejdhmad frei, 4. without taste; tasteless, insipid; 
(Min.) -e Erde, a denomination given to agustine, 
a supposed new earth, found in the Saxon beryl, 
now ascertained to be merely phosphate of lime. 

Gefhmad lid, a., (prov. & vulg.) v. Beihmadroll, 

Geihmad’los, a., tasteless, unsavoury, insipid, 
flat, stale, (fiy.) tasteless, dull, insipid, without taste; 
adv., tastelessly, insipidly, unsavourily, without any 
taste, 

Geihmad'lofigkeit, /., want of taste, tasteless. 
ness, unsavouriness, insipidity, insipidness; flatness, 
dullness. 

Gefhmads’empfindung, /., perception of taste. 

— 

— — — 

Geſchmacks nerv, m., (Anat.) gustative nerve. 

Geſchmacks'organ, n., (dnat.) organ of taste. 

Wefdmad(s)'finn, m., sense of taste or tasting; 
taste for the beautiful. 

Geſchmacks verderber, m., corrupter or depraver 
of taste. 

Geihmads'verderbung, /., corruption, depravity 
of taste. 

Geihmads’wifienihait, /., v. Geſchmadskunde, Se 
ihmadslchre, 

Geſchmackwoll, a, (fiy.) tasteful, having good 
taste, judicious, elegant, tasty; adv., tastefully, 
tastily, elegantly, with good taste. 

Geſchmack'widrig, a., contrary to good taste, 
tasteless, inelegant; udv., against good taste, in- 
elegantly. 

Geſchmack'widrigkeit, /.. offence against good 
taste, inelegance, inelegancy. 

Weihmäd'ler, m., (men. -¢; pl. -; cont.) a pre- 
tender to taste, 

Wefdmad der, n., (yen. -¢; prov., cont.) seraw), 
scribbling. 

Geſchmatz'e, n.. (gen. -4; cont.) smacking, kissing. 

Geſchmauch'e, n., wen. -8) smoking. 


Gefdmau'fe, n., (gen. -*) banqueting, feasting. 

Geſchmeich'el, n., (gen. -8; cont.) flattering, coax- 
ing, caressing, wheedling. 

Geihmei'de, n., (gen. -é) things wrought of tietal; 
chains, fetters (duf-, Hantfeffeln der Verbreder); trinkets, 
jewels, jewelry, ornaments, chains. 

Wefdmei'dDehandler, w., jeweler, toyman. 

Weihmei’dehandel, m., jeweler's trade; setter 
of trinkets. 

Geſchmei'dekäſtchen, n., jewel-box, jewel-case or 
casket. 

Geſchmeiſdemacher, m., jeweler. 

Geſchmei'dig, a., malleable (bammerbar); ductile 
(fttedbat); limber (von Leder, of leather); smooth (Haut. 
Saar, skin, hair); soft (Gijen, iron); (fig.) supple, 
pliant, flexible, lithe, tractable, yielding, bending, 
voluble (Zunge, tongue); (/am.) er ift fo -, daf man 
ihn um ben jfinger wideln fonnte, he is as pliant as a 
willow, as supple as a glove, as soft as wax. 

Geſchmei' digfeit, /.. malleableness, malleability, 
ductileness, ductility, tractility; (fig.) pliantness, 
pliancy, pliability, flexibility, suppleness, tractibility, 
tractibleness; volubility (der Zunge, of the tongue}; 
dexterity (des Geiftes, of the mind). 

Geſchmeiß', n.. (gen. -c8; pl. -e) dung, eggs of 
flies and other insects, fiy-blows; vermin; (Sport) 
dung of birds of prey; (fig.) dregs of the people, 
verinin, rabble, tag-rag, mob, offscouring. 

Gejdmei'pe, n., (gen. -6; vulg.) continual throwing. 

Geſchmet'ter, n., (gen. -¢) continual battering; 
cracking, pealing; shrill sound (einer Trompete, of a 
trumpet). 

Gefdmie’de, n., (yen. -) continual ur repeated 
forging. 

We dmie're, n.. (yen. -¢) smearing, greasing ; ( fig.) 
cont.) daubing; scribbling, scrawling, scrawl. 

Geſchmink'e, n.. (gen. -8) putting or laying on 
rouge. 

Geſchminkt', pp., v. Schminten. 

(Hej dmol'le, n., (gen. -6; vuly.) sulkiness, 

Geihmol’zen, pp., v. Schmeljen. 

Wejdmuc', m., (gen. -e8; pl. -¢; prov.) jewels 
(Schmud), 

Geſchmun'zel, n., (gen. -#) smirking. 

Geſchnä'bel, n., (gen. -s) billing, kissing. 

Geſchnäbelt, a.,(#0t.)rostrate, rostrated, beaked. 

Wefdnap'pig, a. & adv., (prov.) talkative, tattling. 

Wejdnafe, n, (gen. -8) tittle-tattle, 

Geſchnar'che, n., (gen. -*) snoring. 

—— n., (gen. ·) rattling. 

Wefdnau’fe, n., (yen. -#) snorting. 

Wejdnat'ter, n., (gen. -#) cackling, gaggling (v. 
@anjen, of geese), quacking (v, Unten, of ducks); (fig.) 
gabbling, gibble-gabble, jabber, chatter, prattle, 
clack, prate. 

Geſchneiſde, n., (gen. -8) cutting; (Sport) gin, 

noose, springe for catching birds (Schlinge). 

Gefdniegelt, a. & adv., (vulg.) spruce, finely 

dressed, smart, trimmed or tricked out, dapper, 
janty, tight, natty. 

Geſchnit'ten, pp., v. Schneiden; a., cut; -e# Giien, 

slit iron. 

Geſchnitz'e, n.. (gen. -#) cutting, carving; carved 

work. 
Geſchnör'kel, n., (gen. -¢; cont.) garnish, carved 
fancy-work. 
Geihnüffel,n.,(gen. -¢; cont.) snuffing, snuffling, 
sniffing with the nose. 
| Wej@nur’re, n., (gen. -#) continual rattling, hum- 
| ming; purring (einer Kage, of a cat). 


. 


Waeſchöpf 


Gefdhopf', n.. (gen. -c8; pl. -e) creature; (fig.) 
creation, production; instrument, too! (Werkzeug). 

Gefhopf hen, n., (dim. of Geſchoͤpf) little creature. 

Geſcholl', m., (Law) bail (Gewabrémann). 

Geſchopft, a., crested, copped. 

Geiho'ren, pp., v. Seren; a., shorn, smooth (of 
cloth); das Gefdhorenfrin. tonsure, state of being shorn, 

Gefhoh', n.. (gen. Geſchoſſes; pl. Geſchoſſe) shot, pro- 
jectile, missile, missive weapons, javelin (Gpief), 
arrow (Pfeil). dart (Wurfdolh); fire-arms, fire-lock; 
shooting engine; (Archit.) story, floor (Stodwerf); 
(prov.) scot, tax (Schoß. Abgabe). 

Geſchoſ'ſen, pp.. v. Schießen; - fein, to play the 
fool; - fein in,... to be smitten with love for... 

Gefdhrä’ge, n., (gen. -8; pl.-) fence of pales, pal- 
ing. hurdle, 

Geſchränkt', a., (Sport crossed, intersected (Ge- 
frew;t). 

Geſchrau'be, n., (gen. -¢; fig.) scrowing; screws. 

@ef drei’, n., (gen. -&) ory, cries, clamour, out- 
cry, bawling, shouting, shout; scream, screams, 
shriek (Ungit-); screaming (milder Bagel. of wild fowls); 


squeak, shrillgry, yell (aellendes -); squall, squalling, | 
| prattle, twaddle. gabble, babble, chatting, gossiping, 


screaming (von Weibern, Rindern, of women, children); 
bas - des Hahnes, crowing of the cock; - ber Hrähe, 
croaking, cawing of the crow; - des Gfels, braying of 
the ass; - der Hafen, beating of the hare; - der Rohr» 
dommel, bump of the bittern; baé - hinter Einem ber 
(qum Beichen der Beratung), hoot, hooting; ein - er 
heben, maden, to raise or set up acry, to bawl, to 
scream, to shriek; (fig.) clamour, cries, lamentations, 
complaints (Webflagen); report, rumour; discredit, 
disrepute (übler Ruf); boasting, bragging (@rofithuerei); 
- bor Freude, shout, huzza; viel - von etmad machen, to 
make much noise, a great bustle or fuss about a 
thing; Ginen in’é - bringen, to bring a person into 
discredit or disrepute; in’# - fommen, to get a bad 
name; (Prov.) viel - und wenig Bolle, great ory and 
little wool, fine show and a small crop 

Gefdrei'be, n., (gen. -¢) continual writing; (cont.) 
scribbling. 

Geſchreib'ſel, n., (gen. -8) scrawl, scribble. 

Geſchrie ben, pp., v. Schreiben; a., written. 

Gef rill’, n., (gen. -8) chirping; piercing or shrill 
cries. 

Geſchröt', n., (gen. -e8; pl. -¢) the scrotum (of 
animals, especially of horses). 

Gefdhiib’e, n.. (gen. -8) shoeing, shoes, boots, 
covering for the feet; (Sport) jesses of hawks (Geftub). 

Gefdiir’, n., (gen. -8, -e¢; Min.) dross, slags, 
scoria (Geſchur). 

Geſchüt'te, n..(gen. -#) repeated pouring, casting; 
(Min.) heaps, mixed layers. 


—— N. (gen. -$) shaking, quaking. 
Gefdiig’, n., (gen. -8; pl. -¢) shooting engines, 


artillery, cannons, guns, ordnance; dad grobe -, great 
or heavy guns, large artillery, heavy caliber or metal; 
das fleine -, small or light artillery; das - entblößen, 
to dismount a cannon; das - aufpflanyen, to frame ar- 
tillery; ein - entladen, to unshoot or unload a gun; 
das - vernageln, to spike a gun. 

Geſchütz'bettung, f., platform. 

Geihüß’bohrer, m., borer. 

Geſchütz'damm, m., v. Geſchüßbettung. 

Geſchütz'decke, f., cover, wad-mill-tilt. 

Gefhüg’esdonner, m., report of ordnance, roar 
of cannons, booming of cannon, cannonade. 

Geſchütz'feuer, n., cannonade, 

Geſchüßkunſt, f., gunnery, projectiles. 
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 Gefchüh'pforte, f., (Mar.) port-hole. 


Geſchüß probe, f., trial of cannons. 

Geſchüßtz'richtung, /., leveling of a piece of ord- 
nance. 

Gefhükr’feil,n.,breeching of the guns(Gefdiiptaljen). 

Gefhiig'taljen, pl., (Mar.) v. Geſchuhſeil. 

Gefhiip'volf, n., (Milit.) artillerists. 

Gefhigs'warter, m., ennnoneer. 

Geſchütz'wagen, m., ammunition-chest or waggon, 
caissoon. 

Geſchütz'weite, /., bore of a gun, caliber. 

Geſchütz'weſen, n., gunnery, artillery. 

Geſchütz'zug, m., train of artillery. 

Gefhuh’, n., v. Geſchuͤhe. 

Gefdubt’, pp. & a., shod, shoed. 

Gefdhur’, n., v. Geſchür. 

Gefdwa'der, n., (gen. -#; pl. -; Milit. & Mar.) 
squadron. 

Gefhwing'ert, pp., v. Schmängern. 

Geſchwänzt', a., tailed, furnished with a tail. 

Gefdwar’, n.. v. Geſchwür. 

Geſchwärzt', pp., v. Schwärgen, 

Geihwäh’, n.. (gen. -e@) idle talk, prate, prating, 


gossip; (fig. babbling (eines Baches. of a brook). 

Gefhwäß’e,n.. (gen. -s) continual talking, chatter- 
ing, prating, tattling. 

Gefdwag'ig, a., talkative, loquacious, garrulons, 
gossiping; rin -er Menih. a tattler, babbler, blab; 
(fig.) babbling (Fo. echo); rippling (Bath, brook); 
adv., talkatively, 

Geſchwätz'igkeit, f., talkativeness, loquaciousness, 
Joquacity, garrulity. 

Gefhwe'felt, pp.. v. Schwefeln. 

Geſchwei'ge, adv., to say nothing of, far from, 
not to mention, much less; ich babe ibn nicht gefeben, 
- denn geiprechen, I have not seen him, much loss 
spoken to him. 

Gefhwei'gen, v. a., (imp. geſchwieg; pp. geſchwiegen; 
obsol.) to silence, to still, to appease; pv. n., (used 
with baben) to pass by or over, to go over in silence, 
not to mention, to omit mentioning; ich geſchweige feiner 
after. I say nothing of his vices: zu -, dafi.... to say 
nothing of ,,., not to mention that... 

Geſchwel'ge, n., (gen. -#) continual banqueting, 
reveling, rioting, revelry, feasting, carousing. 

Gefhwel'len, v. n.. v. Schwellen. 

Gefhwem'me,n., (gen.-¢) washing; hard drinking; 
puddle, slop. 

Gefdwind’ | a., sweet, fast, fleet, quick, speedy, 

SeiGwindeh copia, prompt, ready; immediate; 
sudden, hasty; adv., swiftly, quickly, fast, rapidly, 


| speedily,with speed, immediately; promptly,suddenly. 


Gefdwind feuerjeug, n., lncifer-box. 
Gefhwind’igkeit, f., swiftness, fleetness, celerity, 
velocity, rapidity, speed, haste, hurry; promptness, 
promptitude; suddenness; agility; despatch; in der -, 
in the hurry or on the spur of the moment. 
Gefhwind iqtcits meffer, n.,( Mech.) trochometer. 
Geſchwind'kutſche, /. | flying coach, fly; mail- 
Gefhwind wagen , m. | coach (Shnellreit). 
Geſchwind'marſch, m., (Milit.) quick or running 
march, 
Gefdhwind'preffe, /. (Typ. fly-press. 
Geſchwindſchreibekunſt, f., stenography, short- 
hand writing 
Geſchwind'ſchreiber, m., 
hand writer. 
Geſchwind'ſchrift, m., short-hand, stenography. 
Geſchwind'ſchritt, m., (Milit.) quick pace. 


stenographer, short- 


726 Geſchwindſtück 


Geihwind'tüd, n., (Mus.) allegro, presto. 

Geſchwirt', n., (gen. -*4) continual whizzing, 
buzzing, jar. 

Geſchwiſt'er, pl., brothers and sisters; vollbiirtige 
or leiblibe - (von einem Vater), brothers and sisters 
by the father's side; balbbirttige -, uterine brothers 
and sisters; wir find ander -finder, he (she) is my 
cousin one remove, 

Geſchwiſt'erkind, x., cousin; leibli$ -, cousin- 
german; ander -, second cousin. 

Geſchwiſt'erlich, a., brotherly, sisterly. 

Geſchwiſt'erliebe, f., brotherly, sisterly love, 

Geſchwol'len, pp., v. Schwellen; a., swollen, swoln, 
tumorous, varicose, turgid, protuberant, bellied, 
tumified; (Bot.) torose, torous (v. Wuljtig). 

Gefhwom'men, pp., v. Schwimmen. 

Gejdwo'ren, pp., v. Schwören; a., sworn (Reinde, 
enemies); (prov.) -e Frauen, midwives. 

Gefdwor'ne, m., (gen. & pl. -n) swornman; jury- 
man, juror; die -n, v. Geſchwornengerichtz warden (bei 
Snnungen, of a guild). . 

Geihwornengericht, n., jury; institution of the 


Jury. 

Geſchwor'nenliſte, f., (Law) panel, pannel; auf die 
- fegen, to impanel. 

Geſchwülſt'ig, «., having swellings or tumours. 

Geſchwür', n., (gen. -t#; pl. -¢; Med.) imposthume, 
aposteme, ulcer, abscess (rcifed), sore, boil; ein frebe- 
artigeé -, wolf, cancer, canker, an eating ulcer; das 
freffende -, nome, phagedenic ulcer; ein finitlided -, 
seton; ein - öfjnen, to break an ulcer, a swelling. 

Geſchwür'erzeugend, a., exulceratory. 

Geſchwür'ig, «., ulcerous, having sores, boils &e. 

Geihwüröffnung, . (Surg.) onkotomy, the 

Geſchwür'ſchnitt, m. } opening of a tumour or 
abscess. 

Geſchwulſt', f., (pi. Geſchwulſte) swelling, tumour, 
tumefaction ; excrescence, bump; cine fleiſchliche -, 
carnosity; eine hatte -, scirrhus; - in ter fichle, quinsy; 
die verhartete -, cake, inturgescence. 

Geihwulit'traut, n.,(#ot.)pine or tuberous stone- 
erop (§tthenne; Sedum telephium). 

Ges⸗dur, (Mus.) G flat major key. 

Gefedit’, a., consisting of six parts; das -c. cin 
-¢8, senary, sixtain, sixieme; (Astron.) der -¢ Schein, 
sextile. 

Gefeg'nen, v. 4., to bless (v. Gegnen); die Welt, 
das Zeitliche, die Zeitlikeit -, to die; pp. & a., gefegnet; 
-e Mahlzeit! may it become you! (a formula in polite 
society addressed after meals - dinner and supper 
- to one's neighbour at table and to the members 
of the company generally); in -en Umflänten fein, to 
be in the family-way, to be with child; (3ot.) die -e 
Diftel, holy thistle, blessed thistle (Gardobenediftendiftel; 
Centaurea benedicta, Cnicus benedictus). 

Ber: pp., v. Sehen. 

Gejeh'nein),n., (gen.-é) frequent longing, yearning. 

Wefell’ (yen. & pl. -en)| m., companion, comrade, 

Wefel'le (gen. & pt. et partner (Scjabite, Genof); 
fellow, mate; journeyman (bei Handwerkern); ( Joe.) 
fellow, blade; ein jauberer -, a rare fellow, a fine biade. 

Gefel'len, v. a., to join, to associate, to accom- 
pany; v. refl., fit zu Ginem -, to associate, to join 
one's self with another, to join in company with, to 
keep company with; (Prov.) gleich und gleich gejellt fich 
gern, birds of a feather flock together, like loves like. 

Gefel’lenjabre, pl., v. Gejellengeit. 

Wefel'lenlade, /., the archives in which all papers 

erelating to working-journeymen are deposited. 

Gefel'lenleben, n., life of a journeyman. 





Geſellſchaftsinſeln 
Geſel'lenlohn, m., journeyman's wages. 
Geſel'lenrechte, pl., rights and privileges of jour- 

neyınen. 

Geſel'lenſchaft, f.. journeymanship, state of a 
journeyman. 

Gefel'lenftand, m., service, state or condition of 
a journeyman. 

Gefel'lenvercin, m., union of journeymen, work- 
ing journeyman’s union. 
ee adv., as a journeyman. 
Geſel'lenzeit, f. journeymanship, time of 

Wefel'lenjabre, pl. service as journeyman, 

Wefel'liq, @., sociable, social, companionable, 
familiar, fond of company; fit for company, (mod.) 
conversational; -¢ Talente, convivial talents; (af. 
gregarious; adv., sociably, socially; on visiting terms, 

Gefel'ligen, v. a., to make sociable, 

Gejel'ligfeit, /., sociableness, sociality, sociabil- 
ity, companionship, companionableness, conviviality, 
good-fellowship, familiarity; -étrich (m.), instinet 
of sociableness. 

Gefel'lin, f., (pl. -nen) female companion, partner; 
helpmate. * 

Geſell'ſchaft, f-, (pl. -en) company, society, asso- 
ciation; (Com.)partnership; company, party, assembly 
(Bergnügungs-); company (Beſuch); club (geſchleſſent 
-); fellowship, intercourse (Umgang); der Menſch ijt für 
die - geboren, man is born for society; Ginem - leiften, 
to bear (keep) one company, to accompany one; in - 
geben, to mingle or mix in society; von der - fein, to 
be of the party; die - aujbeben, to break up the party, 
(Com.) to dissolve partnership (aujlofen); (Com.) mit 
Ginem in - treten, to enter into partnership with 4 
person; aus der menihlihen - ausgeflogen, thrown om 
of the palo of society; eine gelebrie -, a literary or 
learned society; - zur Beförderung der Künſte, society 
for the encouragement of arts; eine gcheime -, a secret 
association; cine geſchloſſene -, v. Geihlofien; eine luftige 
-, a merry club, set or crew. 

Gefell'fdhafter, m., (gen. -#, pl. -) companion, 
fellow, associate; accompanier, comrade; (Com.) 
partner, copartner (Ibeilbaber), companion. 

Geſell'ſchafterin, f., (pl. -nen) companion, female 
companion. 

Geſell'ſchaftlich, a., social, sociable, companion- 
able; (Nat.) gregarious; ady., socially socialby; té 
Geſellſchaftliche, vw. Gefellichaftlichkeit. 

Gefell ſchaftlichkeit, . sociality, sociableness, 
— social disposition, conviviality (v. Geſel 
Ii, Feit), 

Geſell ſchaftsbank, f., (Com.) joint stock-bank. 

Ge en e,f.(Milit.)comrade-battery. 

Gejel’ihaftsbevollmächtigte,m., partner-trustee. 

Geſell ſchaftsbühne, f., v. Gejellihafteibeater. 

Geſell'ſchaftscontract, m., v. Geſellſchaftekontrali 
Bejellidaftavertray, 

Gefell'fdajtsdame, /., female companion, maid 
of honour. 

Geſell'ſchaftsgeiſt, m., esprit de corps; social 
disposition. 

Geſell {haftsqemalde, n . (Paint.)picture with bu- 
man figures (Gejellihafisftüd). 

Geſell'ſchaftsglied n., member of a society 

Gefell'(haftsmitglieds or club, clubbist. 

Geſell'ſchaftshandel, m., company-trade. 

Geſell'ſchaftshandlung, f., company, association 
(of trade). 

et n., clab-house. 

Geſell'ſchaftsinſeln, p/., (Geog.) Society Istes or 
Islands (in the Pacifie ocean). 


Gefellfhaftstapital 


Geſell'ſchaftskapital, n., social stock, company's | 


stock. 
Geſell'ſchaftskaſſe, f., treasury of a company. 
Gefell (haftstirper, m., body of a society. 
Gefell fhaftsfontrakt, m., v. Gefellihaftsvertrag. 


Geſell'ſchaftskreis, m., circle of society, circle of | 


acquaintancee. 
Geſell'ſchaftslied, n., social song; glee. 
Gejell’ihajtsmaler, m., painter of pictures with 
human figures, 
Geſell'ſchaftsmitglied, n., v. Geſellſchaftsglied. 
Geſell'ſchaftsname, m., (Com.) firm. 
Gejell'{dhaftsredhnung| /.,(Arithm.) rule of part- 
Geſell'ſchaftsregel ales or fellowship. 
Geſell'ſchaftsſpiel, n., social game, round game. 
Geſell'ſchaftsſtück, n., v. Geiellihaftsgemälde; coun- 
terpart, companion (of a picture; Pentant). 
Geſell'ſchaftstheater, n., private-theatre. 
Geſell'ſchaſtston, m., tone of a company or society, 
social tone. 
bd bert m, bore, trouble-feast. 
Geſell'ſchaftsvertrag, m., social contract; (Com.) 
edeed of partnership. 
Gefell [haftswappen, n., coat of arms of a com- 


pany, 

Geſell'ſchaftswidrig, a. & adv., contrary to or 
against the rules of a society; antisocial. 

Geſell'ſchafts zimmer, n., assembly-room, draw- 
ing-room; club-room. 

Gefel'lung, /., associating, joining with; match- 
ing; association. 

Gefen'de, n., (gen. -é) continual sending. 
Eee g’e,n..(gen.-$) scorching, burning, singeing. 
Gejenf’, n., (gen. -ed; pl. -c) provine, layer (Ub. 
leger, v. Senfer; (Fish.)sinking weight, sink, lead(to sink 
nets); (Min.) socket, cavity; (T'echn.) stamp, form. 

Gefenfambog§, m., (Teechn.) rifle-maker's anvil 
with half cylindrical grooves. 

Geſenkt', pp., v. Senten; a., (Herald.) abased. 

Geſetz', n., (gen. -es; pl. -e) law; statute, decree, 
ordinance (Statut); commandment, precept (Verord» 
nung, Vorfchrift); rule (Regel); (obsol.) verse, strophe, 
stanza; cin - geben, to ordain, to impose a law; -¢ 
geben, to give laws, to legislate; -e aufheben, to 
abrogate laws; -¢ bredjen or übertreten, to break or 
violate laws; bad bejtehende -, established law; zu 
einem -¢ madıen, to make it a law; id) babe es mir zum 
-t gemadt, I have made or laid it down as a law; aufier 
dem -e fichen, to be out of the pale of the law; bic 
zwei Tafeln des -c6, the two tables of the decalogue; 
(fig.) Einem das - fhärfen, to read a person a lecture. 

Sele ansleges, m., interpreter of the law. 

= 

en, aj f., interpretation of the Jaw. 

Gejep’bud), n.. code (of laws); das biirgerlide -, 
code of civil law. 

F - 
Sar ceatear m., project of a law, bill. 


Weleg'esharte, f., rigour of tho law. 


Gejep’esfraft, f., force of law, legal sanction or | 


power; - geben, ertheilen, to sanction, to give legis- 
Jative sanction to, to enact, to pass into a law; - 
erhalten, to be sanctioned or enacted. 

Gejep’fälfcher, w., perverter of the law. 

Wejep'failfdung, f.. corruption, perversion of 
the law, 

Geſetz'gebend, 4., legislative, lawgiving, consti- 
tuting; die -e Gewalt or Yerfammlung, legislature; der 
-e Rorper, legislative body. 

Geſetz'geber, m., legislator, lawgiver. 
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Gefes'qeberin, /., legislatrix, legislatress. 

Gefeg'gebung, f. legislature, legislation ;-sraih(m.), 
legislative body. 

Sr se a., v. Geſeßzkraͤftig. 

Hejeh'fenntniß 

Geleprtunde Ir. legal knowledge. 
| Gefep’fräftig, a., legally sanctioned, enacted. 
| Gefeg'lid), 4. lawful, legal, conformable to law, 
| legitimate, established or sanctioned by law; statut- 

able, statutory; adv., lawfully, legally, legitimately; 
statutably, 

Gefep’lichkeit, /., lawfulness, legality, legitimacy, 
conformity to law. 

Geſetz“los, a., lawless, without laws, not acknow- 
ledging any law, illegitimate; anarchical; adv., law- 
lessly; anarchically. 

Gefep'lofigkeit, f., lawlessness; anarchy. 

Gefep'mäßig, a., legal, lawful, legitimate, con- 
formable to law; adv., legally, lawfully, legitimately, 
according to law. 

Geſetz'mäßigkeit, /., legality, lawfulness, con- 
formity to law, legitimacy. 

Geleß'prediger, m., moral preacher, moralizer. 

Geleh'predigt, /., moral sermon. 

Gefeß’rolle, f.. scroll or code of laws. 

Gefes‘fammlung, f., code or body of laws. 

Gejegt’, pp., v. Seen; a., fixed, established, set, 
settled, appointed, stipulated; zur -en Zeit, at the time 
| stipulated; (conj.) - ed wäre fo, put the case, in case 
it were so, suppose it were so, admit it were so; - 
baf..., supposing that.. . let us suppose that...; 
(Typ.) set, in type; (fig.) sedate, composed, staid, 
grave, demure, sober (ernjthaft, feit, wiirdevoll); die -en 
Jahre erreichen, to attain (to) years of discretion. 

Gefch'tafel, f., table or tablet of laws; die -n, the 
| decalogue, the ten commandments. 

Geſetzt'heit, f., steadiness, sedateness, staidness, 
demureness, sobernoss, gravity. 

Geſetz vollſtrecker 

Geſeß vollzieher 

Geſeßwollſtreckung 

Geſeßz vollziehung 

— m., bill; einen - in ein Geſetz ver» 
wandeln, to pass a bill. 

Geſetz'widrig, a., unlawful, illegal, contrary to 
law; adv., unlawfully, illegally. 

Gefep'widrigfeit, /., unlawfulness, illegality, il- 
licitness, 

Gefeuf'ze, n., (gen. -8) continual sighing, groan- 
ing, lamentation. 

Gefidt', n., (gen. -eé) sight, eyesight, faculty of 
seeing, eye(s), view (Sehvermogen, Auge); (pl. -er), face, 
visage (Untlig, Angefiht); countenance, look, mien, 
appearance, face, visage (Miene, Gefidtayiige); (pl. -e), 
vision, apparition, form(Grfceinung) ; sight, visor (Bifir 
an Gewebren); (Bot.) dad ſchöne -, v. Wangendlume, Wan. 
jengeficht; das - verlieren, to lose one's eyesight; das - 
richten auf Ginen or eine Sade, to cast one's eyes upon 
a person or thing; jum -e gehörig or das - betrefiend, 
visual; cin fcharfes, kurzes - haben, to be quick-sighted, 
short-sighted; Ginem in's -, to a person's face, before 
| his face, to his beard, to his eyes; von - fennen, to 
| know by sight; aud dem -e verlieren, to lose sight of; 

(Har.) to lay orsettle the land; ju - befommen, to get 
| a sight of, to gain sight of; (‚Har.) Land im - haben, 
| to be in sight of land; aus dem - des Yandes, landlaid; 
| man hat fein -, there is no sight of land; das Yand im 
| - behalten, to keep the land aboard, das Land höher or 
| näher zu - befommen, to raise the land; nicht aus dem 
| -e laffen or verlieren, to keep in sight, not to lose sight 


1 
: 


Im. executor of the laws). 


hp. execution of the Jaw(s). 





728 Gefichtchen 





of; dad - verging mir, my eyesight failed, it dazzled 


Gefinnung 
Gejidte'finn, m., sense of seeing; eyesight, con- 





my sight; Ginem in's - feben. to look one in the face; | spectuity. 


Einem ein freundliches - maden, to look kindly at (upon) 
a person: (fiq.) ein langes - machen, to make a long 


face, to look disappointed, to look down in the mouth; N 
-er machen, ichneiden, to make faces, to make mouths, | 


to mouth, to mow. 

Geſicht'chen, n., (gen. -8; pl. Gefidhterchen; dim. of 
Geſicht) a small or little face. 
Geſicht'erſchneider, m.. 

maces. 

Geſicht'los, a.. without sight, sightless, blind. 

Gefidht'lofigteit, f., blindness. 

er rhea m., portrait-painter. 

Schatemetcrel| f., portrait-painting. 

Gefidté'adfe, f., optic or visual axis. 

Gefihts’arterie, f., ( Anat.) facial artery. 

Gefidhts’ausdrud, m.. expression of countenance, 
physiognomy, feature, countenance, mien. 

Geſichts betrug, m., optical) illusion. 

Geſichts bild, n., portrait. 

Geſichts bildung, f., v. Gefichtéaushrud. 

Gefidts blatterdhen, n. 

Geficdts'blatter, f. 

Gefidhts'blodigheit, /.. dullness or obscurity of 
sight, dimness of sight, amblyopy. 

Gefihts’deuter, m., physiognomist. 

’ 

Gchetebentang} f., (science of) physiognomy. 

Gelidts'farbe, f.. complexion. 

@efichta'febler, m.. (Med.) pseudoblepsis, false or 
imaginary vision. 

Gefidhts feld, n., v. Belichtäfreis. 

Gefidhts' lade, /.. surface of the face. 

Gefihtsforfcher, m , v. Gefichtsdeuter. 

Geſichts forfhung, f.. v. Gefichtädeuterei, Geficdte. 
deutung, 

Gefidts'grind, m., (Med.) a cutaneous disease 
on the face of children. 

Gefidts'treié, m., horizon. (also fig.) intellectual 
horizon, sphere (of knowledge), level, ken; feinen - 
erweitern. to enlarge one's ideas or sphere of know- 
ledge; im - liegen or fic) befinden, to lie or be within the 
range of vision, within sight or ken. 

Geſichts kunde, f.. physiognomy. 

Gefidhtéfundige, m , physiognomist. 

Gefichts'lange, f.. lengtb of face. 

Geſichts linie, f., facial line, lineament, feature; 
(Opt.) visual line; level; (Fort.) outer line of a for- 
tification. 

Gefihtö'maler, m. J, Gefichtmaler. 

Gefihts'malerei, f.| Gefichtmaletei. 

Gefihtö'maste, f., mask for the face. 

Geſichts muskel, f., (Anat.) facial muscle. 

Gefidhts nervy, m., (Anat.) facial nerve, visual or 
optic nerve. 

Gefihts’pulsader, f., ( Anat.) v. Gefictéarterie. 

Wefidhté'punft, m., point of sight or view; (fig.) 
aspect, light; aus dem wahren -¢ betrachtet, presented 
in its true aspect, viewed in its true or proper light, 

Gefihtö'räthe, f., complexion, 

Gelitö'rofe, f.. (Med.) erysipelas (in the face). 

Geſichts ſchlagader, f., v. Belichtsarterie. 

Geſichts'ſchmerz, m., (Med.) tie -donloureux, 
neuralgia in the facial nerves. 

Geſichts (hwaide, f., (Med.) weakness of sight, 
amblyopy. 

Gefidhte'feite, /., (Archit.) face, front. 


one who makes gri- 


} pimple. 


Geſichts'ſtrahl, m., (Opt.) visual ray. 
Geſichts'täuſchung, f.. optical deception. 

Geſichts'venen, pl., (Anat.) facial arteries, 

Geſichts verinderung, f., alteration in the coun. 
tenance, change of countenance. 

Geiihts’verdrehung] /., distortion of the face, 

Gefihts'vergerrung } grimace, (fam.) mouth. 

Hehe nt m., metoposcopist. 

Gefihts'wahrfagerei : 

Geſichts wahrſagung f., metoposcopy. 

Gefidts'weite, /., distance to which the ey 
reaches, range of the eye, eye-shot. 

Geſichts'winkel, m., facial or visual angle. 

Geſichts'zug, m.. lineament, line, feature. 

Gefie’bent, a., septenary; das -e. ein -ed, septieme 
(beim Kartenipiel, at cards). 

Gefle'de, n., (gen.-@) boiling; stewing. 

Geſied'ſähig, a., (Techn.) privileged or licensed 
to make or boil salt. 

Gefimé', n., (gen. -e8; pl. -e; Archit.) moulding, 
jutting, cornice; mantle-piece, mantle-shelf, chimney- 
piece (Ramin-); - an einer Thür, door-oase; - an Fen 
ftern, window-case, window-sill; - an einer Mauer, en- 
tablature; pediment; (vulg.) shelf, zocco, zocle, 
zoccolo (Sodel). 

Gefimö’hobel, m., (Techn.) carpenter's moulding 
and rabbet-plane. 

Gejimé'tadel, f.. cornice-tile. 

Gefjimé'verjierung , f., (in doriſchet Ortnung) an- 
nulet (fillet or band, which encircles the lower part 
of the Doric capital above the trachelium). 

Gefin'de, n., (gen. -8) domestics, servants, menials, 
one’s people (Dienftboten, Domeftifen, Dienerfdaft). 

Gejin'deamt, n., office for servants. 

Wefin'debier, n., beer for the servants, small-beer 

Wefin'debrod, n., household bread, brown breed 

Gelin’debureau, n , v. Gefindeamt. 

Gefin'degericht, n., statute-sessions. 

Gejin'del, n., (yen. -€; orign.) run-away servants; 
(us.) rabble, mob, ragamuffins, vagabonds, tag-rag 
and bob-tail. 

Gefin'delohn, m., servants’ wages. 

Gefin’deordnung, f.. regulation for servants. 

Gefin’depoften, m., menial office. 

Wejin'defaal, m., v. Gefindeitube. 

Geſin'deſteuer, f., duty paid for servants. 

Gefin'deftube, f., servants’ ball. 

Geſin'detiſch, m., table for the servants; servants’ 
board. 

Gefin'dezeugnifbud, n., character-book of ser- 
| vants. ; 
| Gefin’degimmer, n., v. Gefindeftube. 
Geſfſing'e, n., (gen. -6) constant singing; bed, 
| wretched singing. 

Gefin'nen, v. a., (Law; obsol.) to require; r. % 
(imp. gefann; pp. gejonnen; used with fein) to purpose, 
to interid. 

Gefin'net| pp. & a., disposed, minded, inclined; 

Wefinnt' — intentioned; humoured; - fen 

| to be disposed, to be for, to stand affected; frintht 

| or übel gegen Ginen - fein, to bear one ill-will, te be 
ill affected towards a person, to bear him a grudge: 
frangöfiih - ein, to affect the French party, to be 
attached to the French; glei -, of one mind; antet? 
-, of a different opinion. 

Gefin'nung, f-, (pl. -en) mind, idea, view, opinion 
(Anfiht, Meinung); inclination, disposition (Neaung), 
sentiment, feeling (Gefühl); feine - ante, to change 








Gefinnungslos 


one’s mind: (Finem feine -en dufern, to disclose one's 
sentiments or mind to a person; aut, ſchlecht von -em, 
well, bad(ly) disposed; eine mohlmollende -, a friendly 
feeling. 

Gefin'nungslos, a., without character, fickle- 
minded, unstable, inconstant, 

Gefin'nungstiidtiq).. energetic, gallant, brave, 

Gefin'nungévoll [trus-hearted; candid. 

Gefip'pe, n., v. Sippicaft. 

Gefit'tet, z.. mannered; civilized, polite (gebildet); 
orderly, moral (fittlid); aut or wohl -, well bred, be- 
haved or mannered: übel, ihleht -. ill- bred, ill-man- 
nered: -e Ralfer, civilized nations; das -e Wefen, po- 
liteness of manners, refinement, orderliness,morality; 
- maden, to polish, to refine, to civilize; to moralize. 

Gefit’tetheit, f., morality; politeness of manners, 
gentility. 

Gefit'tiqung, f, v. Sittigung. 

Gefit'tung, f., civilization, humanization, culti- 
vation; politeness of manners. 

Geſitz'e, n., (gen. -*) continual sitting. 

Ghed+-moll, (Mus.) G Ant, minor. 

Gesnerie’, f.. (Bor) v. Birtelflurre, 

Geföft', n., (gen. -e#) immoderate drinking, ca- 
rousing, hard drinking, toping, swigging, swilling 
(Saufen);bad drink, slip-slop, swipes (fhlechtes @etränf). 

Gefon’dert, pp.. v. Sondern. 

Gefon’nen, pp. &«., disposed, inclined, intending, 
intended; - fein, to intend, to purpose, to mean; to be 
inclined or disposed, to have a mind; mad find Sie - qu 
thun? what's your intention? what do you intend 
doing ? what do you mean to do? 

Gefott’, n., (gen. -¢#) mash (food for cattle). 

@efot'ten, pp., v. Sieden; a., seethed, stewed; 
Geſottenes, dag -e, boiled or stewed meat: (Techn.) 
-er Gtabl, v. Rohſtahl. 

Gefpirr’, n., roof-spar. 

Gefpal’ten, pp., v. Spalten, a., 
cracked, split; (#of.) fissured, bifidate; chappy (q¢- 
riffen); cliffy, elifty, clifted (von elfen, of rocks); mit 


~en Rüfen, cloven-footed, bisulcous; bad - Brett, shide. | 
Gefpann’, n., (gen. -¢#; pl.-¢; obsol.) companion, | 


fellow, yoke-fellow, mate, comrade; (us.) team or set 
of horses or bullocks (Sug); (Pol.) Count (in Hungary). 


Geſpann'ſchaft, f., (pl. -cn) shire or county (in | 


Hungary), palatinate. 

Gefpannt’, pp., v. Srannen; a., stretched, tight; 
(fig.) intense; -e Aufmerffamfeit, earnest, serious, great 
attention; Jemandes Aufmerffamfcit - erhalten, to keep 
a person's attention on the stretch; mit Ginem - fein, 
to bare a misunderstanding with a person, to be on 
ill or distant terms with one, 

Gefpannt'heit, f., tension, tenseness; (fAg.) mis- 
understanding, disagreement, bad terms; intentness, 
anxiousness. 

Gefparr’, n., (gen. -e#; Archit.) timber-work of 
a roof, rafters (fämmtliche Dachiparren cine? Gebduded, ald 
ein Ganzes betradtet). 

Gefpar'fam, a., v. Sparfam, 

Geſpa'ße, n., (men. -@) joking. 

Ges“pe, f.. (pl. -n) what both hands can hold, 
two handfuls. 

Gefpei'e, n.. (gen. -#) continual vomiting, spitting, 
(vulg.) spewing. 

Geſpel'de, n., v. Gefpilde. 

Geſpenſt', n., (gen. -c8; pl. -et) ghost, apparition, 
spectre, sprite, hobgoblin, phantom, vision, wraith, 
spook; es geht ein - in diefem Hause um, this house is 
haunted; (Mollusc.) a species of conus (in the East- 
Indies; C. spectrum). 


cleft, cloven, | 
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Geſpenſt'ente, f., (Ornith.) the American white 
duck (Anas albeola; A. bucephala). 

Geſpenſt'e rartig, a., spectral, ghostly. 

Geſpenſt'ererſcheinung, /., apparition of a ghost. 

Gefpenft'erfurdht, f.. fear of ghosts or spectres. 

Geſpenſt'ergeſchichtchen, n. 

Geſpenſt'ergeſchichte, f. 
> Gefpenfterglaube(n), m., beliefin ghosts or appa- 
ritions. 

Geſpenſt'erheuſchrecke, f.. (Antom.) spectre (Phas- 
modia). 

Geſpenſt'erkäfer, m., (Entom.) praying cricket, 
walking leaf, soothsayer (mandelnded Blatt, Bottedan- 
beterin, Weinhandel, fpanifhe Dame; Mantis religiosa). 

Gefpenft'erreidh,n., realm of ghosts or apparitions, 
world of spirits. 

Gefpenft'erfiidtig, a., spectre-smitten. 

Geſpenſt'erſtunde, f., midnight-hour. 

Geipenft'erthier, n. (Zool.)maki, macauco(y, Mafi). 

* 

—22 a. & adv., ghostlike, spectral. 

Gefperr’baum, m., (Shipd.) knee (of a ship). 

Gefperr’drabt, m., (Techn.) click-wire (of watch- 
makers). 

Wefper're, n., (gen -#) resisting, refusing (n. m. u.); 
(vulg.) gaping (Maulaufiperren) ; (Techn.) timber-work, 
rafters (eines Daches; Sparrwerf); catch (an einer Ubr, 
of a watch); clasps (an einem Buche, of a book); frisket 
{einer Buchdruderprefie, of a printing press); the cover- 
ing of a carriage (Wagendedi), encumbrance; viel - 

| madden, to be cumbersome, to take up much room; 
in Diefer Straße it ein immermabrended -, this street is 
continually obstructed, blocked up or choked. 


} ghost-story. 


Gejperrt’, pp., v. Sperren; a., shut, shut up, 
closed; obstructed ;(7'yp.)spaced out; -¢ Schrift, italics. 

Geſpickt, pp. v. Spiden; a., (Cook.) larded. 

Wefpie'le, n., (gen. -#) playing. 
| Gefpie'’le, m., (gen. & pl. -n)| play-fellow, play- 
| Getpie'lin, f.. (pl. -nem) mate, companion. 

Heipiel’ichaft, f.. companionship, familiar inter- 
course, intimacy. 

Geſpil'de, n., (gen. -#; Law) right of pre-emption 
| (Gefpildereht). 

Gefpin’ne, n., (gen. -#) continual spinning; v.Ge- 
fpinnft. 

Gefpinnft’, n., (gen. - 6; pl. -c) what is spun, 
threads, spun yarn, web (also fig.); von feinem -¢, 
fine spun. 
| Gelpipt‘, pp.. v. Sripen; a.. (Bot.) fastigiate; fas- 
tigiated. 

Geſpött', n., (gen. -t#) scoffing, mocking, mockery, 
deriding, quizzing, derision, raillery, ridicule, sport, 
banter, bantering, jeering, jest; laughing-stock (Ge 
genftand. Zielſcheibe des -e8); fi zum -e machen, to ex- 
pose one's self to mockery or ridicule; fein - mit 
etwas treiben, to scoff or laugh at, to deride, to banter, 
to jeer; Undern zum -e denen ortwerden, to be a mockery 
to others, to be a laughing-stock. 

Geipöt'tel, n., (gen. -¢) raillery, mockery, satire, 
quizzing. 

Gefpon’nen, pp., v. Spinnen. 

Geipond, m. & f., bridegroom; bride. 

Wefpornt’, pp.. v. Spomen; a., (Bot.) calcarate, 
furnished with a spur. 

Geipot'te,n., (gen. -¢) continual mocking, derision. 

Wefprad’, n., (gen. -et; pl. -e) discourse (fcbrift- 
| liched or mündliche, Rede, Unterbaltung); talk; conversa- 
| tion; colloquy; dialogue (jwifchen Zweien); conference; 
| (Milit.) parley, parlance; fid mit Ginem in ein - eins 


| Geſpert' macher, m.. v. Gürtler. 
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laſſen, or ein - mit Einem anfnüpfen, to enter into con- 
versation with one; in's - bringen, to bring upon the 
carpet; zum - der Stadt werden, to become the talk of 
the town. 

Geſpräch'buch, n., book of dialogues, dialogue- 
book. 

Geſpräch'ig, a., conversable, sociable; communi- 
cative (mittheilend); affable (Ieutjeliq); easyto be spoken 
to, easily spoken with, of fair address (zjugänglid); 
talkative, loquacious; adv., affably, conversably. 

Gejprad’igteit, f., conversableness, sociability, 
affability,communicativeness;talkativeness, loquacity, 

Geſpräch ſam, a., v. Geſprächig. 

Geſpräch'ſamkeit, f., v. Geſprächigkeit. 

Geſprächs form, f., form of a dialogue, of a 
colloquy, interlocutary form. 

Geſprächs'gegenſtand]) m., subject of conversa- 

Gefpradhs tof tion, topic. 

Gelprids’ton, m., tone of conversation, conver- 
sational tone, 

Geſprächs'weiſe, adv., in the form of a dialogue, 
by way of dialogue, by way of conversation, conver- 
sationally, colloquially, discoursively. 

Gelprähs'zimmer,n.,conversation-room, parlour. 

Gefpred’e, n., (gen. -é) continual talking or speak- 
ing, longwinded speech or speaking. 

Geipreng'e , n., (gen. -%) sprinkling, watering, 
moistening, damping, soaking; (Min.) blowing up 
with gunpowder, blasting (Loé{prengen der Erze mittelft 
Pulvers); fragment separated by blasting, (Archit.) 
pent roof ( Dachwert mit eingebängten Bogen). 

Gefprengt’, pp.,v. Sprengen; @., (Hlerald.) spread 
(Rlügel, wings). 

Gejprenf' eit, pp.,v. Sprenfeln; @., speckled; splash 
(Papier, paper). 

Gefpring’e, n.(gen.-é)leaping, jumping, springing. 

Geiprip’e,n.. (gen. -4)spouting, spirting, spurting. 

Geſproß', n., (gen. Gefprofied) sprouts, sprigs, 
shoots. 

Gefpru’del, n., (gen. -*) bubbling, spouting. 

Gelpud'e, n., (gen. -8) continual spitting. 

Gefpii'le, n., (gen. -€) washing, rinsing; swill; 
dish-water, hog-wash, 

Gefpu’fe, n., (gen. -¢) haunting. 

Gefta'de, n., (gen. -8; pl. -) shore, beach; bank, 
(sea-)coast, 

Geftän’de, n., (gen. -; Sport) talons (of birds 
of prey). 

Geitän’dert, a., (Herald.) gyronee, gyronny. 

Geitän’dig, a., confessing, having confessed; einer 
Sate - fein, to confess, to avow, to acknowledge, to 
own a thing. 

Geftän’digen, v. a., (Law) to confess, to own, to 
acknowledge, to avow. 

Geftand nif, n., (gen. Geftändniffes; pl. Geſtändniſſe) 
confession, avowal, acknowledgement, 

Geftäng’e, n., (gen. -8) poles, rails, enclosure of 
stakes; (Hydr.) poles of an hydraulic engine; (Min.) 
pit-work; (Sport) horns, branches of a deer, attire 
(Geiweih, Gehdrn); (Herald.) attire. 

Gejtiu'be, n., (gen. -#) dust, coal-dust (v. Geftübe). 

Geſtäu'de, n.. (gen. -#) shrubs, bushes; (Sport) 
aerie or nest of a hawk. 

Geftalt’, f., (pl.-en) form, shape, figure, fashion, 
make, frame; stature, size (®röße, Ötatur); mien, 
look, air, countenance, face (Anfeben); (fig.) aspect, 
appearance, manner, way, face; vision, apparition 
(Geiftererfcheinung) ; eine fonderbare -, a strange or odd 
figure; fie hat eine ſchöne -, she has a beautiful figure; 
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haben eine ambere - gewonnen, things have assumed 
another aspect, a different appearance; bie - cine 
Dinges verändern, to transform, transfigure, meta- 
morpbose a thing or change the form of a thing; 
das Abendmahl unter beiden (beiderlei) -en, communion 
in both kinds, sacrament of bread and wine; das 
Abendmahl unter einerlei -, half communion; folgender 
-, in the following manner; gleider -, in the same 
way or manner; folder -, Daf..., in such a way as 
to. + .; welder -? which way? in what manner? how? 
by what means? 

Geftal’ten, v. a., to figure, to form, to shape, to 
mould, to gtve fashion or shape to; v. refl., fih -. to 
assume a form, to take a form, figure, shape or ap- 
pearance, to be formed or shaped; to be, to turn 
out, to shew or prove itself, to appear; die Sade gr 
ftaltet fid) gang ander’, the affair assumes quite a 
different appearance; ppr. & a., geitaltend, forming, 
figuring, shaping; die -¢ Araft ber Natur, the plastic 
virtue of nature. 

Geſtal'tenreich, a., rich in forms, abundant with 
figures. 

Geftal'tet (contr. Geftalt) pp., v. Geflalten; «., 
shaped, framed, figured; bei fo geftalten Sachen, matters 

| standing thus, such being the state of affairs, under 
such circumstancés. 

Geital’tig, a., having a form or shape, formed, 
shaped. 

Geſtalt'los, a., having no shape or form, imma- 
terial; formless, shapeless, amorphous; misshaped, 
deformed, disfigured. 

Geftaltlofigkeit, f., having no shape or form, 
immateriality; shapelessness, amorphy; deform- 
ness, deformity. 

Geſtalt'niß, f., (prov.) form, figure. 

Geftaltö'verwandlung, /., transfiguration. 

Geftal'tung, f., (pl. -en) form, figure; forming, 
shaping, moulding, formation; shape, appearance. 

Geftal'tungsfähigkeit, /., figurability. 

Gejtam’mel, n., (gen. -é) continual stammering, 
stuttering. 

Geftampf'e, n., (gen. -4) continual or repeated 
stamping. 

Geftan'den, pp., v. Steben and Geftehen; a., owned, 
confessed. 

Geftant’, m., (gen. -e#) stink, stench; (fig. vulg! 
evil report, ill name; einen - von fid geben, to emit a 
stink or disagreeable smell, 

Geftation’, f., (. w.) v. Schwangerſchaft. 

Gejtatt'bar | a., allowable, grantable, that may 

Gejtatt'lidh | be admitted. 

Gejtat’ten, v. a., to allow, to permit, to grant, 
to suffer, to consent to, to admit. 

Geftat'tung, /., allowance, permission, consent. 

Geſtau'et, pp.. v. Stauen; ſchlecht -, out of trim 
(von Schifien). 

Gefted’, n., (gen. -ei) continual pricking, sticking. 

Geited’, n., (gen. -e8; pl. -e) v. Befted. 

Geſteh'en, v. a., (imp. geitand; pp. gefianten) to con- 
fess, to acknowledge, to own, to avow; to admit, to 
| grant; man muß -, it must be confessed, admitted, 
granted; daé geftehe ih! nun dad muß id -! is it pos- 
sible! indeed! who could have believed it! who 
would have thought it! well, I never! v. refl., (prov.) 
fi -, to dare, to venture; v. n., (used with fein) to 
curd, to curdle, to congeal, to clot, to te 
(gerinnen, gerinnen machen). 

Geftein’, n., (gen. -e8; pl. -e) stone, rock (Beléatt, 
| Gebirgsart); precious stones, gems ((reffirine); dad taube 








die menſchliche -, the human shape or frame; die Sachen | -, deads, dead heaps, attle. 


Gejtcinfunde 
Geſtein'kunde, f-, mineralogy. 
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. melégetwalbe, the starry vault of heaven; ber -e Himmel, 


Geftein’fundig,a.,versed in the science of minerals. | canopy of heaven. 


Geftein'fundige, m., mineralogist. 
Gefteind’gänge, pl., v. Gang, Gänge (Min. ). 
Geiteind’lehre, f., (Geogn.) mineralogy. 

Geftell’, n., (gen. -e8; pl.-e) stand, frame, trestle, 
foot, basis, pedestal, horse; dog; the frame and wheels 
upon which the body of a vehicle is placed, the frame- 
work of a carriage; the headstall (3aum-, of a bridle); 
the frame or timber-work (einer Windmühle, of a wind- 
mill); the stool or staddle (cineé Pfluges, of a plough); 
the curbstone or brim (eine® Brunnené, of a well); 
(Smeltw.) the basin of reception; skeleton, stretcher 
{eined Regenſchitms, for an umbrella); (War.) a set 
(Riemen, Segel, of oars, sails); ( Archit.) socle; (Sport) 
the feet of birds of prey (Geftante); compass, enclosure; 
(Bot.) foot-stalk, podetia (Flechtenfruchtſtiel). 

Geftell bodenplatte, f., (Mech.) bed-plate (an einer 
Dampfmaidhine). 

Geſtel'len, v. a., v. Stellen; (prov.) v. Stillen. 

Geftell'madher, m., wheel-wright (Wagner). 

Geftell’fteine, pl.. tale and micaceous shist used 
in the construction of furnaces in which iron is melted. 

Geit'en, pl., dl. mw.) v. Geftifulation. 

Geftepp' (gen. - gh quilting, stitching, pricking, 

Geitep'pe (gen. -#) fine- drawing, 

@Gejt'er, f., (Bot.) v. Ginjter. 

Gejt'erig, a., v. Geftrig. 

Geit’ern, adv., yesterday; - Morgen, - früb, yester- 
day morning; - Abend, yesterday evening, last night; 
- vor acht Tagen, vor vierzehn Tagen, yesterday sennight, 
yesterday fortnight; (fam.) ein Mann von - her, v. Em 
porfominiing; ich bin nicht von -, | was not born yester- 
day, I know the world, I am no fool, | know what’s 
what; (Seript.) wir find von - ber und wiſſen Nichte, we 
are but of yesterday and know nothing (Job 8. 9). 

Gefternt’, a., starred, starry, covered with stars; 
covered with orders (Drben). 

Geſtich'el, n., (gen. -#) pricking; (fig.) continual 
sneering (v. Sticelei). 

Geitide), n., (gen. -ed; pl. -¢) embroidering; em- 
broidery. 

Geſtie'be, n., (gen. -4) dust (v. Geftiibe). 

Geitierfelt, pp. &a., booted, in boots; der - ¢ Kater, 
puss in boots. 

Geitielt’, a., having a handle, helved; (ot.) pet- 
iolate, petiolated, stipitate, stalked. 

Geftift’, n., (gen. -e; pl. -¢; obsol.) foundation 
(v. Stiftung); endowment. 

Geftitulation’, f., (/. mw.) gestieulation (v. Gebers 
denipiel). 

Geftitula'tor, m., (gen. -#; pl. Geftifulato’ren; 2. m.) 
gesticulator. 

Geftikuli’ren, v. n., (. m.) to gesticulate (ſich geber ⸗ 
den, deflamiren). 

Gejtirn’, n., (gen. -e2; pl. -¢) star, stars; constella- 
tion (Sternbild); (fig.) ein günſtiges -, a favourable con- 
stellation; (/chth.) - der Natt, a species of salmon 
(in the Nile; Borſtenlachse; Citharinus). 

Gejtirn'diener, m., worshipper of the stars, sabian. 

Gejtirn’dienit, m., worship of the stars, sabianism, 
sabaism. 

Gejtirn'formig, a., stellary, stellated. 

Gejtirn'forfder, m., astronomer. 

Geitirn’forfhung, f., astronomy. 

Gejtirn’funjt, /., astrology. 

Geitirn’ftand, m., position of the stars, constella- 

tion. 

Geftirnt’, a., having a forehead (eine Etirne habend); 

starred, starry, stellate (mit Sternen befegt); dad -e Him · 





Geftirn'ung, /., (pl. -en) constellation, position of 


} n., story. 


@Geftodt’, pp., v. Eteden; a., coagulated; (Mar.) 
dad Waffer ift -, the water is stopped. 

Geitö'ber, n., (gen. -8) shower; drifting (v. Schnee, 
of snow); drift of dust, raising of dnst (Staub). 

Geitöd'e, n., (gen. -6; pl. -; Min.) heaped mine; 
v. Geflod. 

Geftöh'ne, n., (gen. -#) continual groaning, low 
moaning. 

Geftol’per, n., (gen. -¢) stumbling, tottering, 
tripping. 

Geftopf'e | n., (gen. -é) knotted needle - work, 

Geftop'pe knotting. 

Geitop'pel, n.,(gen. -é) bungling; piece of bungling. 

Geftor’ben, pp-, v. Sterben; a., dead, gone; late, 
deceased (verjtorben); - fein, to be dead; wann ift er - ? 
when did he die? 

Gefto’'fien, pp., v. Stofen; a., pounded, ground, 
bruised, beaten. 

Geitot'ter, n., (gen. -é) stammering, stuttering. 

Gefträub’holz, n., (gen.-et; pl.Geftriubholyer; prov.) 
prop, stay, supporter. 

Geiträud’, n., (gen. -e8; pl. -c) shrub, shrubs, 
shrubbery, bushes, briars; copse, thicket (Didict). 

Geſtrahlt', pp., v. Strablen; «., like rays; (Bot.) 
stellated, radiated (Blumen, flowers). 

Geftram'pel, n., (gen. -*) kicking; stamping with 
the feet, tramping. 

Geitran’det, pp., v.Stranden; a., wrecked, stranded 
(v. Schiffen und Waaren, of ships and goods); high and 
dry (of ships). 

Geſtreckt', pp., v. Streden; a., stretched; wrought 
(Gifen, iron); im -en Galopp, at full speed or gallop; 
zu Boden -, prostrate; (Bot.) procumbent, trailing, 
prostrate; (Geom.) -et Winfel, reotilinear angle. 

Gejtrei' hel, n., (gen. -é) stroking, fondling, cares- 
sing. 

Geſtreift', pp., v. Streifen; a. striped, streaked; 
(Bot.) striate, striated, streaked; -¢é Band, striped 
riband or tape, 

Geftreng’ | a., severe, strict, rigorons (ftreng, n. u.); 

Geftreng’e} strong, firm, durable (ftarf, feft, haltbar, 
n. u.); (ald Unrede) -er Herr, Em. Geſtrengen, your wor- 
ship (n. w.). 

Geitren’, n., (gen. -e#) strewing; anything strewn. 

Geftriden, pp., v. Streichen; a., - voll, full to the 
brim or top; (Mus.) v. Gingeflrihen, Sweigeftricen. 

Gejtrid(e), n., (yen. -¢8; pl. -e) knitting; a pioce 
of network, netting. 

Geftrie'gel, n., (gen. -#) constant rubbing down 
of horses. 

Geſt'rig, a., of yesterday; ter -e Tag, yesterday; 
der -e Abend, die -e Nacht, yesternight, last night; die 
- cn Nachrichten, yesterday's news, the news of (received) 
yesterday. 

Gejtripp’, n., v. Geftrüpp. 

Geitröh' (gen. -e8) 

Geitröh'de (yen. -8) 

Geftrom'(e), n., (gen. -es, -é) streaming, flowing; 
waters, 

Geitru'del,n., (gen. -é) bubbling up, whirling, boil- 
ing; whirlpool. 

Geftriipp’, n., (gen. -e#) bushes, briars, brambles; 
underwood, undergrowth. 

Geſtrunkt', a., (Hot.) stipitate. 


n., straw; litter. 


« 
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Geſtüſbe, n.. (gen. -#) dust; coal-dust; (Smeliw.) 
cement of clay and coal-dust (used for the hearth of 
the smelting furnace); -fammer (f.). the room in 
which this cement is prepared; -podiwerf (n.), stamper 
for pounding the coals for this cement. 

Geftii'ber, m., (gen. -#; Sport) the dung of par- 
tridges, droppings. 

Geftiid’, n., (gen. -e4; pl. -e) gun, cannon, piece of 
ordnance. 

Geſtühl', m. (gen. -e#; pl. -¢) seats, benches, forms, 
chairs; pews (Sircenftiblr); stool, stand (Geftefl). 

Geftüm’per, n., (gen. -#) bungling, bungle; work 
badly done. 

Geftür'me,n.. (gen. -¢) constant storming, roaring. 

Geftürgt’, pp., v. Stürgen. 

Geftüt'ie), n., (gen. -¢é, -#; pl. -«) stud; breed of 
horses. 

Geftiit(egarten, m., stud 

Geſtüt'hengſt, m.. stallion; stud-horse. 

Geftiit’berr, m., owner of a stud. 

Geftüt'meifter 

Geftüt'verwalter 

Geftiitftute, /., brood-mare, stud-mare. 

Geſtüt'zeichen, n., abrand on a horse from a stud. 

Geftiigt’, pp, v. Stüken; a. (Bot.) fulorate 

Geftun’den, v. a.. (Law) to put off, to respite. 

Geftun'dung, f., (Law & Com.) respite, delay, in- 
dolgence. 

Geſt'us, m.. (pl. Geſten; I. mw.) v. Geftitulation. 

Gefud’,n , (gen. -et; pl. -¢) suit, request, petition, 
solicitation, entreaty, demand, prayer, supplication. 

Gefu' dhe, n.,(gen.-4#) continued seeking, searching. 

Geſucht', pp, v. Suden; a., (Com.) in request, in 
demand, inquired or called for; febr - rin, to be in 
great favour, demand or call; Kaffee ift jekt febr -, 


} m., master of a stud. 


there is a great call for coffee at present; ¢é ift aar | 


nict -, nobody looks at it; artificial (fiinfilid), affected; 
quaint, nice (geiiert); choice (qeablt); far-fetched. 

Gefu'del, n., (gen. -é) dirty piece of work, dirty 
work; scribble, scrawl, daub, danbing. 

’ 

—*1 n., (gen. -#) humming, buzzing. 

Gefumpf', n., (gen. -t#; pl. -t) bog, marsh, fen, 
quagmire, morass, marshy ground. 

@efund’, a., sound, healthy, healthful; hale, in 
health; wholesome, salubrious, salutary (beilfam); (fig.) 
useful, wholesome; sound, common (PBernunft, sense); 
safe (unbefhädigt); - und frifé, hale and sound, sound 
and safe; wieder - werben, to recover one's health, to 
get well again; wieder - maden, to restore to health, 
to cure; -¢ Sabne, sound teeth; -e Gefidtéfarbe, fresh 
or ruddy complexion; Ginem - fein, to agree with a 
person, to be salutary to, to be good for one; adr., 
soundly, healthily, healthfully; safely; - ausfehen, to 
look in good health, to look well. 

Gelund’bad,n., watering-place, mineral bath, spa. 

Gefund'brunnen, m., mineral (medicated) waters, 
wells; v. Gefundbad; -twaffer (n.), water from a mineral 
spring. 

Gefun’den, v. n., (used with fein) to recover, to 
get better, to be restored to health. 

Gefund’Heit, f., (pl. -en)healtb, healthiness, health- 
falness, soundness, wholesomeness; salubrity (Heil. 
famfeit); bei quter -, in good or in a perfect state of 
health; auf Jemandes - trinfen, to drink a person's 
health, to toast a person; eine - auäbringen, to drink 
a health; (sur) - ! God bless you! (menn Giner nieft, said 
when a person sneezes); auf Ihre - ! your health! here's 
to yon! (beim Trinfen). 

Geſund'heitlich, a., relating to health, sanatory. 


Gheträtich 
Gefund’heitsamt, n. 
Gefund'heitécommiffion,/. 
Gefund'beitsrath, m. 
Gefund’heitsatteftiat), m., v. Gefundheitspag. 
Gefund’heitöbad, n. Befundbar. 
Gefund'heitébrunnen, m.| " Geiundbrunnen. 
Gefund heitsbeamter, m., officer of health. 
Gefund’heitöbrief, m., (Mar.) v. Gejundbeitepak. 
Gefund'heitsdhofolade, f.. a surrogate for cho- 

colate, used medicinally. 
Gefund heitéflanell, m., Welsh flannel, fleecy 





board of health, san- 
itary board. 


Hygeia. 
' n , * 

Fe ren a } f.. science of health, dietetics. 

Gefund'heitspaG, m., certificate or bill of health 

Gefund’heitöpflege, f-, regimen. 

nr ae f., health-office, 

Gelund’heitöprobe, f.. quarantine. 

Gelund’heitöquelle, f., fountain of health. 

Gefund’heitärath, m., member of a board ofhealth, 
v, Gefundheitéamt. 

Gefund’heitöregel, f., rule of diet, regimen, Ir 
-n gemäß, dietetical. 

Geſund'heitsſchein, m., v. Geiundheitevaf. 

Geſund'heits thee, m., any surrogate for tes, used 
medicinally as cure. 

Befund' heits(wachs taffeta. . medicated oil-cloth 

Gelund’heitöwifienihaft, f., science of health. 

Geſund'heits zuſtand, m., state of health, sanitary 
condition. 

Gefund' madung, /., v. Heilung. 

Gefund’wafler, n., v. Gefunderunnenmafier. 

Gefunf'en, pp., v. Sinten; a., sunk, degradd 

Geta'del, n., (gen. -¢) continual blaming, “* 
| suring, malicious criticism, constant finding {au 
| repeated carping. 
| Geta’fel, n.. (gen. -*) wainscoting, paneling 
wainscot. 

Getän’del, n., (gen. -€) sporting, toying, trifing, 
sport, play. 

Getauſch'e, n., (gen. -¢) repeated deceiving. 

Getanz'e, n.. (gen. -€) perpetual dancing. 

Wetaft’, n., (gen. -e¢) touch (Taftjinn); touching 

Getau'mel,n., (gen. -#) continual reeling, totterinz 

Gethan’, pp., v. Thun; geiagt, -. no sooner enid 
than done, 

Getheilt‘, pp., v.Tbeilen; a.,( Bot.) partite; Herald.) 
party; - handeln, to act disjointedly. 

Wetheilt’heit, £., disjointedness, disconnection, 
disunion, separation; diversity. ; 

Gethwe, n., (gen. -#; vulg.) doing; dissembling, 
feigning. 

Weti(e)'gert, a, marked, striped like a tiger; fet 
bitten (of animals). 

Weto'be, n., (gen. -€) roaring, din. 

Getöd'tet, pp., v. Tödten; a., (Law.) -¢ Briefe, au 
nulled documents, 

Getön’, n., (gen. -#) continual sounding, sound. 
clang. 

Getö'fe, n., (gen. -#) noise, din, hubbub; clashing, 
clatter, clattering; bustle, racket, crash, cracking 

Geto'fe, n., (gen. -4) roar, roaring (der Beilen. da 
Winde?, of the waves, of the wind). 

Getra’be, n., (gen. -#) trotting. 

Getrant’, n., (gen. -cé; pl. -e) drink, bererss®: 
( Med.) potion, decoction; abaryogrne -, distilled waters 
qeiftige -¢, spirituous liquors, spirits. 

Getrat{d’, n. (gen. -e#; vulg.) small-talk; blabbing 


| hosiery. 
Gefund’heitögättin, £.,( Myth.) goddess of healt, 





Getraufel 


Geträu’fel, n., (gen. -é) constant dropping; drops. ! 

Geträu’me, n., (gen. -¢) dreaming; dreams. 

Wetra'gen, pp.. v. Tragen; a., borne, carried, worn 
(Seug. clothes); ein ſchon - er Unjug, a second-hand suit. 

Getram’pel, n., (yen. -#) trampling. 

Wetrap'pel, n., v. Getrabe, Getrampel. 

Wetrau'en, v. refl., fih -, to dare, to be bold to, 
to venture, to presume; id getraue mir diejed nicht, I 
dare not do it; ich getraue mid nicht dabin, | dare not 

there. 

Wetrau’er, n., (gen, -é) mourning, 

Wetrei’be, n., (gen. - 8) continual urging, pressing, 
hurrying, driving. 

Getrei’de, n., (gen. -$) corn, grain; - auf dem Halme, 

een corn. 

Wetrei'deader, m., corn-land. 

Wetrei’deart, f., species or kind of corn; pi. -en, 
cereals. 

Getrei'deausfuhr, /.. export(ation) of corn. 

Getrei'debau, m., cultivation of corn or grain; 
tillage, agriculture. 

Getrei’debauen, n., cropping. 

Wetrei'debauer, m., grower of corn. 

Getreideboden, m., granary, corn-loft, corn-floor; 
corn-land (Getreideland). 

Wetrei'deeinfuhr, f., importation) of corn, 

Getreidefege, /., a machine for winnowing corn. 

Wetrei'defeld, n., corn-field. 

Wetrei'defubre, f., a waggon-load of corn. 

Getrei’degülte, /., rent paid orto be paid in corn. 

Getrei'dehändler, m., corn-merchant. 

Getrei’dehalm, m., stalk of corn, corn-stalk. 

Getrei’dehandel, m., corn-trade, dealer in corn. 

Wetrei'deharfe, /., a winnowing machine for corn, 
fry, sieve. 

Wetrei'Dehaujen, m., corn-heap. 

Getrei'dehaus, n., corn-house, corn-magazine, 
granary. 

Wetrei'defajten, m., butch. 

Getrei’detorb, m., skep. 

Getrei’deladung, f., cargo of wheat or corn. 

Wetrei’deland,n.,corn-land; corn growing country. 

Wetrei'demaller, m., corn-broker or chandler. 

Wetrei'demangel, m., scarcity of corn, dearth. 

Wetrei'demarft, m., corn-market. 

Wetrei’ Demag, n., corn-measure. 

Wetrei’Demejjer, m., corn-ıneter. 

Wetrei'Demotte, f., (Antom.) corn-moth (weißer 
Kornwurm; Tinea granella). 

Getrei'demüble, f., corn-mill. 

Getrei’depadht, f., rent paid in corn, corn-rent. 

Wetrei'depreis, m., price of corn. 

Getrei'depuper, m., amachine for winnowing corn. 

Getreidereich, a., fertile in corn or grain. 

Getreirdereinigungsmafdine, /., winnowing ma- 
chine; smut-mill. 

Getrei’dereiter, m., (Entom.) the red corn-worm 
(Apion baematodes). 

— — f.. barn for com. 

Wetrei'dejdober, m., stack of corn, corn-stack. 

Getrei'dejendung, /., shipment of corn. 

Wetrei'Ddejenfe, /., cradle- scythe. 

Wetrei’deiperre, f., embargo on the exportation 
of corn or grain. 

Wetrei'detheurung, /., dearth of corn. 

Wetrei'detriger, m., corn-porter. 

Wetreirdewage, f., balance for weighing corn. 

Wetrei'Dewagen, m., corn-waggon. 

Wetrei Dewuder, m., usurious trade in corn. 

WetreiDewuderer, m., usurious dealer in corn, 


— — — — — — — —— — — — — — — — — — — — — — — — — 
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Getrei’dewurm, m., (Entom.) v. Getreidemotte; 
ſchwarzer -, corn-weevil (ihiwarzer Kornwurm, Heuter, Ha- 
lander, Calandra granaria). 

Getreideyehent, m., corn-tithes. 

Getrei'dezind, m.. rent paid in corn, corn-rent. 

Wetrennt’, pp.. v. Trennen; a., (Bot.) segregated. 

Getrennt’heit, /.. disunion, separation, diversity. 

Getreu', «., faithful, true, loyal, honest, trusty; 
ein -e¢ Gedidtnif, a retentive memory; adv., faith- 
fully, honestly, loyally, trustily; Ginem - jein, to be 
true or constant to one; - und ohne Gefährde, in good 
faith. 

Wetreu'e, m.&/., faithful or loyal subject or person; 
(Law) unferem Lieben -n, to our trusty and well-beloved. 
Getreu’heit, /., faithfulness, fidelity (v. Treue). 

Wetreu'lid, adv., faithfully, honestly, truly. 

Getriebe, n., (gen. -) a driving, drift; motion, 
agitation; motive power, machine, machinery, ma- 
chine-work (Zriebfrajt); (sWech.) pinion, spring, spring- 
wheel(s); trundle, lantern (einer Mühle, of a mill); 
(Min.) props, shores, supports; the drift, the south 
or summer side of a mountain; das fonijde -, bevelled 
gear; - zum Abitoßen, disconnecting gear; das gerate, 
chlindriſche -, spur-gear. 

Getriebemaß, n. |(Zechn.) watchmaker's spring- 

cate betiisl a: [sane (Gedergirfel). 

Getrierben, pp., v. Treiben; a., (Vechn.) embossed, 
chased (Urbeit, work); wrought (Gifen, iron); driven, 
impelled, actuated; von Wind und Wellen - werden, to go 
adritt, to go with the wind. 

—— m., prop, shore, support. 

Wetrie'beiheibe 

Wetrieb'{deibe 

—— ved} m., (Techn.) trundle-staff (in a mill). 

Getril'ler,n., (gen. -#) constant trilling (of sound). 

Wetrip’pel, n., (gen.-#) constant tripping to and fro. 

Getröpf'el, n., (gen. -$) constant dripping. 

Getröſt'en, v. refl., fi -, to have patience, to wait 
(geduldig barren); ſich einer Sache -, to hope for or ex- 
pect something confidently or with confidence; to 
trust, to confide in (verſichert fein); to be solaced 
(mit, by). 

@etroft‘, a., confident, courageous. (jutrauensvoll, 
muthig); of good cheer, of good hope (voll Hojjnung); 
-en Muthes fein, to be of good heart, of good cheer, 
to take comfort; adv., contidently, with confidence, 
intrepidly, boldly, fearlessly, courageously, with as- 
surance; securely; frankly, openly; cheerfully; er bildet 
fi - ein, he fondly imagines; int., cheer up! be of 
good cheer, of good heart! never mind! 

Wetriim’met, n., (gen. -*) ruins; rubbish. 

Getudye, n., (gen. -#) linen, linen clothes. 

Wetiim’mel| n., (gen. -¢) noisy bustling to and fro, 

Getum'mel tumultuary noise, turmoil, uproar, 
disturbance, riot, stir, bustle. 

Wetiipf elt, z., (Bot.) dotted, spotted; das Getiipfelte, 
dots, spots. 

Weu'den, v. a., v. Bergeuden (8. w.). 

Weiibt’, pp., v. Ueben; a., practised, exercised, 
versed, expert, experienced, skilled, dextrous (in, in). 

Geübt’heit, /., practice, expertness,dexterity, skill. 

Geur'theile, n., (gen. -#) malicious criticism. 

Wevat ter, m., (gen. -6; pl.-n) godfather, sponsor, 
gossip; Ginen, (ine zu - bitten, to ask, beg or desire 
one to be or to stand godfather ur godmother; - 
fieben, to stand godfather, godmother (to a child); 
(vulg. fig.) - ftehen ww. Saden), to be pawned, to be at 
my uncle's, to be up the spout, 





hr. (Techn.) pinion-plate. 
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‘Gevat'terbitter, m., person charged to ask one | 


to stand godfather or godmother. 

Gevat'terbrief, m., (written) invitation to stand 
godfather or godmother. 

Gevat'terin, /., (pl. -nen) godmother. 

Gevatterichaft, f.. godfathership, godmothership, 
sponsorship; godfathers and godmothers; die - ab- 
ſchlagen, to refuse, decline standing godfather or god- 
mother. 

Gevat'terfdhmaus, m., christening-feast. 

Wevat'tersleute, p/., godiathers and godmothers. 

Gevatterömann, m., godfather. 

Wevat'terftiid, n., present sent to the appointed 
godfather or godmother before the christening. 

Gevie're,n., (gen. -¢; pl. -) quadripartition; (Min.) 
the lining of a shaft with timber-work. 

eviert’, «., quadripartite, quartered, divided into 
four, square, squared, quadrate. 

Gevier'te, n., (gen. -2; pl. -) square, quaternary, 
tetragon (Biered); in's - bringen, to reduce to a square, 
to square; (T'yp.) ein -8, quadrate. 

Geviert'elle, f., square-ell. 

Geviert'fug, m., square-foot. 

Wevier'theilt, a., quartered, torn into pieces by 
four horses, 

Geviert'maß, r., square measure. 

Geviert'meile, f., square mile. 

Geviert dein, m., (Astron.) quadrate, quartile. 

Geviert'wurzel, f., square root. 

Geviert’jahl, /., quadrate, square number. 

Geviert'zoll, m., square inch. 

Wevo'gel, n., (gen. -é) birds, fowls. 

Gevoll mächtigen, v. Bevollmadtigen. 

Gewach'ſen, pp., v. Wahlen; a., grown; (fig.) einer 
Sache - fen, to be sufficiently skilled in anything, (vulg.) 
to be up to a thing; Ginem - jein, to be a match for 
one; er ijt thm nicht -, he's not his equal, he can not 
compete with him; (Min.) native. 

Wewad'el, n., (gen. -¢) repeated shaking. 

Gewidhs', n., (gen. -e¢; pl. -e) anything growing 
or grown, plant, herb, vegetable; growing, growth, 
vintage (von Wein, of wine); (Med.) excrescence, pro- 
tuberance (Auswuche); moon-calf; audlandijdes, fremdes 
-, exotic, exotic plant. 

Gewädhs’beichreibung, f., phytography. 

Gewädß’erde, f., vegetable earth, garden-mould. 

Wewads' haus, n., green-bouse, conservatory, 
orange-house, glass-house (faltes -); hot-house (war 
mes -); -pflanze (f.), green or hot-house plant, 

Gewächſſig, a., promoting growth, productive, 
fertile. — 

ächs kunde 

mp eb } f., botany, phytology. 

Wewads laugenfal;, n., (Chem.) potash. 

Wewads'reid), n., vegetable kingdom; a., rich in 
plants, vegetables &c, 

Wewadhs'jammler, m., collector of plants. 

Wewads'jammlung, f., collection of plants. 

Wewai’, n., (gen. -e¢; Sport) weapons, the fangs 
and claws of wild beasts, the tusks (dauer eines Übers, 
of a boar). 

Gewähr’, f.. (pl. -en) safe keeping,charge, custody, 
quiet possession (rubiger Befig); vouch, warrant, war- 
ranty, security, guaranty, guarantee (Siderftellung, 
Gaution, Garantie); pledge, obligation (BVerbindlidfeit); 
attestation, testimony (Jeugnig); - leiften, to warrant, 
to guarantee; to give bond or security, to become 
surety, to stand ur be bail (für, for), to bail; (Law) 
- angeloben, to bind one’s self over to prosecute (at 
law). 


Gewahr 


Gewähr’brief, m., (Zum) certificate of bail, do- 
cument proving or shewing that security or bail bas 
been given; document securing the possession of 
property gained at law; legal warrant for the plaintif! 
to take possession or to enter into possession. 

Gewäh'ren, ». «., to afford, to procure, to give 
(verfchaften, geben); to grant (eine Bitte, a request); to 
vouchsafe, to accord, to allow, to fulfi! {bewilliaen); 
to warrant, to vouch (garantiten); to attest, to certify 
(begeugen); v. n., (only used with laffen) Ginen - lates 
to let a person do or act as he pleases or as he likes, 
to let him have his own way, to let bim alone. 

Wewah’rer, m., one who grants, allows &e.; (Ler 
v. Bewabrleifter, Gewährsmann. 

Gewährrleiiten, v. a., to warrant, to guarantee is 
give or be security for. 

Gewähr’leifter, m.. v. Gewabrémann. 

Gewährrleiftung, f., granting, allowing &c ; war- 
ranty, guarantee; security, surety, bail, 

Gewähr'ſchaft, /.. warrant, security, bail, 

Gewähr'ſchein, m., warrant, certificate, 

Gewabhrs'mangel, pl., (Law) defects in animals, 
which, if shewing themselves within a certain time 
after sale, entitle the buyer to return the purchase 
to the seller and to reclaim from him the purchase 
money (the stated time, within which these defects 
must be proved and the obligation of tho seller lasts, 
is called: Gemwäbrszeit or Wandlungszeil). 

Gewährs mann, m., warranter, guarantee, sure‘; 
security, bondsman, bail, fide jussor, respondes: 
voucher, authority. 

Gewäh’rung, /., granting, affording &c ; (Lex! 
grant. 

Wewal’de, n., (gen. -#) wood, forest. 

Gewälid‘, n., v. Aauderwälſch. 

Wewal tigen, v. «., v.Heberwältigen, Begwingen; tr.) 
eine Grube - (das Waffer aus einer Grube heraudigefim). 
drain a mine; to repair, to begin to work (cine erk 
a mine) again (eine verlaffene Zeche wieder aufränmm a 
bauen). 

Gewälrtigung, f., overcoming, conquering, sub 
duing; (Min) draining (des Waflere in eimer Grube, oF 
the water in a mine); die - einer eingefallenen Errbe 
repairing, relining of a pit; -#foften (pl.), expense of 
draining a mine, 

Wewand' |r., (inthe cultivation of vine)the trench 

— for the layers; (Agric.) balk (a ridge 
of land left unploughed between furrows or at the 
end of a field); pi., (Archit.) window- casing, side- 
pieces of a window (Genjtergewante). 

Wewar'tig, «., waiting, looking for, expecting. 
etwas von Ginem - fein, to expect something from # 
person; einer Sache - fein, to expect, to look or hep? 
for something, to be on the look out for some 
thing; Ginem - jein, to be ready to serve, to ass 
a person, 

Wewar'tigen, v. a., to expect. x 

Gewäfd', n., (gen. -«#; cont.) prate, prattle, it 
or small talk, tittle-tattle, gossiping, babble, chatter, 
chattering; nonsense (Unfinn). 

Wewaj'fer, n., (gen. -; pl. -) waters, food, © 
dicjem -, in this part of the sea; die - fallen, the floods 
subside, a 

Wewafifert, pp., v. Waffen; a., watered, dilute 
with water; soaked; (7'echn.) watered, tabbied, wer] 
(v. Bändern und Zeugen, of ribbons and stuffs); elouced 
(v. Holy, of wood). 

Wewabr’, adv., - werden, to see, to perceive " 
discover, to descry; etwas - werden, to be or beoom* 
aware of a thing. 


Gewabren 
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Gewah'ren, v. a., to perceive, to discern, to see, 
to discover, to descry, to find out; etwas pliglid -, to 
be struck with the sight of something. 

Gewah'ren, n., v. Wahrnehmung. 

Gewahr'haber, m., (gen. -#; pl. -) depositary, 
trustee. 

Gewahr'fam, m., (gen. -#)| custody, hold (Gefäng- 

Gewahrrjame, f. nif); safety, surety, 
keeping; (Law) proviso, reservation. 

Gewabhr'fam, a., (prov.) wary, cautious. 

Gewald'redhten, v. a., v. Waldrechten. 

Gewalt‘, f., (pl.-en) power, might; authority; do- 
minion; (fig.) force, violence; mit -, by force, forcibly, 
with violence, violently; mit aller -, with all one’s 
might, head and shoulders, tooth and nail, with 
might and main; mit aller - ſchreien, to cry out des- 
perately; die höchſte -, sovereignty, supreme power, 
authority; die vollziehende, richterlihe -, the executive, 
judiciary power; Einem - anthun, to do any one violence, 
to offer violence to a person; einem Mädchen - anthun, 
to violate or force a girl; fic felbft - anthun, to lay 
violent hands upon one’s self; to put a restraint upon 
one’s self, to restrain one’s passions; einer Stelle, einem 
Gejege - anthun, to wrest the sense of a passage, ofa 
law; in meiner -, in my hand; cimas in feiner - haben, 
to be master of; es ſteht nicht in meiner -, it is not in 
my power; in Jemandes - fein, to be at a person's 
mercy or disposal; Ginem - geben, to give one power 
or authority, to empower, to authorize a person; - 
über Ginen haben, to have power over or with a person, 
to have much influence with him; etwas unter feine - 
bringen, to subject to one’s dominion or power; - mit 
- vertreiben, to repel force by force; - geht vor Rect, 
might is above right. 

Wewalt'brief, m., (Law) letter or power of at- 
torney ; warrant, order of arrest (v. Stapturbefehl). 

Gewalt’geber, m. |a person who givesapower of 

Gewalt'geberin, .} attorney, constituent. 

Gewalt'führer) m., one in power, who is em- 

Gewalt'haber } powered or has authority, arbi- 
trator, dictator. 

Gewalt’geridt, n., criminal court of justice. 

Wewalt’ herr, m., magistate invested with crim- 
inal jurisdiction; despot. 

Gewalt'herriſch, a., despotic. 

Gewalt'herrſchaft, f., despotism. 

Gewalt'herrjder, m., despot. 

Wewal'tig, a., powerful, mighty, potent (madtig); 
great, strong,vehement, intense,high, violent(also fig.); 
valiant; (vu/g.)vast;very large; very great; prodigious; 
ein -er Gdap, a vast treasure; ein -cd Heer, a power- 
ful army; ein -¢@ Verbrechen, an atrocious crime; adv., 
powerfully, mightily, greatly, highly, exceedingly, 
vastly, prodigiously, excessively; ſich -irren, to be 
egregiously mistaken; -reid, immensely, enormously 
rich; - lieb haben, to be excesively fond of. 

Gewal'tige, m., (gen. & pl. -n) mighty man; die 
-n der Grde, the rulers of the earth. 

Gewal'tiglich, adv., v. Gewaltig. 

Gewalt'liftern, a., ambitious of power. 

Gewalt’räuber, m., usurper. 

Gewalt’'raub, m., usurpation. 





Gewalt'ſchritt 
Gewalt'itreih 
Gewalt{udt, /., immoderate ambition of power. 
Gewalt'thater, m. | one who commits acts of 
Gewalt'thäterin, A violence, 

Gewalt'thatig, a., violent; forcible; adv., vio- 
lently, forcibly. 

Gewalt'thatigfeit, /., violence, outrage, act of 
violence. 

Gewalt'that, *f., act or deed of violence; foul 
means. 

Gewalt'träger,ın ‚attorney;plenipotentiary;factor. 

Wewalt'yettel, m., v. Gewaltichein. 

Gewalt'jug, m., forced march. 

Gewalt’jweig, m., branch of power. 

Gewand, n., (gen. -c8; pl. -¢ & Gewinder) gar- 
ment, raiment, vesture, dress, robe; vestment (Mef-); 
cloth (jebe# getwebte Beug, bejonders von Wolle); v. Gee 
wind; (Paint.) drapery (Gewandung); (fig.) der Sache ein 
- geben, to grive a cloak or turn to the thing. 

WGewand'bereiter, m., cloth-dresser. 

Gewand'befen, m., cloth-duster, cloth-cleaner. 

Sewand’en, v. a., (Paint.) to clothe, to make the 
drapery of. 

Mewand' handler, m., woollen-draper. 

Gewand' haus, n., cloth-hall. 

Gewand mader, m.,cloth-manufacturer,woollen- 
weaver. 

Gewand' maler, m., drapery-painter, 

Gewand’malerei, f., drapery-painting. 

Gewand’jchneider, m., woollen-draper, 

Gewand'ſchnitt, m., woollen-drapery business. 

Gewands'weife, adv., (vuly.) under a pretext, for 
form's sake, merely for the sake of appearance (untet 
dem Borwande); by the way (gelegentlid). 

@ewandt', pp., v. Wenden; a., active, adroit, 
dext(e)rous (gefhidt); quick (lebhaft), nimble (behent); 
practised, versed, conversant, proficient; -in, good at, 
up to, cut out for, at home in (geübt); clever (flug, 
geſcheut); quick, smart, handy. 

Wewandt’ Heit, /., adroitness, address, dexterity, 
dextrousness, facility, knack, expertness, quickness; 
activity, nimbleness; versatility; cleverness. 

Gewand'ung, f., (Paint.) clothing, drapery. 

Wewar'ten, v, a., to expect, to look for (erwarten); 
to hope for (hoffen auf); v. n., (used with haben & gen.) 
to attend to, to do, 

Gewaſch'e, n., (gen. -#) continual washing. 

Gewat{d'el, n., (gen. -#) waddling. 

Gewerbe, n., (gen. -#) weaving (Weben); texture, 
web, weft; (Nat. & Med.) tissue, texture; (fig.) web, 
tissue; series; fabric, ein - bon Lugen, a tissue of lies 
or falsehoods; das - der Nerven, texture of the nerves; 
bag - der Udern, plexus; cells (der Bienen). 

Gewe'beadbnlid, a., web-like. 

Gewe'bebaum, m., (7'echn.) weaver’s beam. 

Wewebt’, pp., v. Weben, 

Gewedt', pp., v. Weden; a., lively (v. Uufgewedt); 
(Herald.) fusilly, covered with fusils. 

Gewehr’, n., (gen. -&; pl. -¢) weapon, arms 
(Waffe); gun, musket, firelock (Beuer-, Blinte); (Sport) 
tusks of the wild boar; (Min.) miner's arms; jum 


m., violent and illegal measure. 


Gewaltridter, m., criminal judge; v. Bevoll- | - greifen, to take to arms, to take up arms; das - 


mächtigte. 


| ftredden, to lay down arms, to ground arms; unterm 


Gewalt'jam, a., violent (Tod, death); forcible; | - ftehen, to be under arms; in’ - treten, to go under 


adv., violently, forcibly; - verfahren, to use force or 
violence, to act violently, 
Gewalt’fame, /., judicial authority. 
Gewalt'jamfeit, f., force, violence. 
Gewalt'ihein, m., warrant, 


arms; - an! handle arms! - hod! recover arms! in's 
- rufen, to call to arms; in’é -! to arms! jdultert’é -! 
shoulder arms! baé - auf die andere Schulter! change! 
in Urm'é -! support arms! - beim Fuß! order arms! 
- über! or übers -! slope arms! 
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Gewebr' bude, f., gunsmith's shop. 

Gewehr’fabrif, f., manufactory ofarms, muskets. 

Wewebr'fabrifant, m., gun-maker, gunsmith, 
armourer. 

Gewebr'feuer, n., discharge of musketry, firing. 

Gewebr'qalierie, /., armoury, arsenal. 

Wewebr'geredt, a., practised in the use of fire- 
arins. 

Gewebr' handler, m.,.gun-maker,armourer; dealer 
uns. A 
ewebhr'hammer, m., gun-hammer. 

Gewehr'bandlung, /., trade in the sale of guns 

etc.; gunsmith's shop. 

Gewehr'fammer, /., armoury, arsenal. 

Wewebr'fajten, m., gun-box, gun-case. 

Gewebr'fijte, /., gun-tool-chest. 

Gewebr'freuj, 2., (.Milit.) a post or cross against 
which soldiers pile their arms, holdfast for soldiers’ 
arms. 

Gewehr’lauf, m., gun-barrel. 

Gewehr'mantel, m., covering of cloth for soldiers’ 
arms when piled. 

Ar 

Gcocraade f., v. Gewehrkteuz. 

Wewehr'probe, /., trial or proof of a gun or guns. 

Wewebr'pyramide, /., fire arms piled together 
in the form of a pyramid, 

Wewebr'red, n. 

Gewebhr'riiden, m. 

Gewehr’faal, m., arsenal, armoury. 

Gewehr’ichein, m., license to carry a gun, sboot- 
ing license. 

Gewehr'ſchloß, n., lock of a gun. 

Gewehr'ſchmied, w., gunsmith. 

Gewehrrichmiede, f., v. Gewehrjabrif. 

Gewehr'ſchrank, m., arm-chest, armoury. 

Gewehrjhraube, f., gun-vice. 

Wewebr'ftand, m., stand of arms. 

Wewebr'jtein, m., flint. 

Wewebr' trumps, m., gun-case, 

Wewei'de, n., v. Gingeweide. 

Wewei'didt, n., (gen. -#; pl. -e) a place over- 
grown with willows, osier-bed. 

Geweih', n., (gen. -eö; pl. -e) horns, head of a 
deer, attire of a stag; das erjte (jarte) -, tenderling; 
die linden am -, branches, antlers; das - abmwerfen, to 
shed the horns; - tragend (a.), antlered. 

Weweibt’, pp., v. Weiben; a., consecrated; de- 
dicated, devoted (gemidmet). 

Gewei'ne, x., (gen. -¢) continual weeping, crying, 
(cont.) whining. 

We'welingen, pl, (Mur.) bulk-heads. 

Wewell fifdh, m.,(/chth.) burbot; eel-pout (uappe, 
Malraupe, Hlußtrüde, Gadus lota). 

Wewen' de, n., (gen. -6, Agric.) v.Gewande; (prov.) 
acre, field; suit, change (of clothes); set (of things); 
team (of horses, Gejpann), 

Wewen'dig, a., (obsol.) v. Gewandt. 

Wewen'Digfeit, /., (vbsal.) v. Gewandtheit. 

Wewer'be, x. (gen. -#; pl. -) trade, profession, 





in 


} gun-rack, 


crait, business, calling, (usual) occupation; message, | 
errand (Ubjentung, Botdaft); (Anat.) turning-joint, | 


vertebra (Wirbeljäule des ‘Hudgraté); (Mech.) joint 
Winde, Dedelband); ein - treiben, to carry on, follow 
or exercise some trade or profession; ein - anfangen, 
to set up in trade or business; er war feines -6 ein 
Tiſchlet, he was a carpenter by trade, 

Gewerb’(e)ausftellung, /., exhibition of products 
of industry. 

Wewer'bebein, n., (dna.) vertebra, 


Gewiht 


Gewerbrfleiß, m., (yen. -e8) industry tin trade) 
assiduity; mit -, industriously, assiduously. 

Gewerbrfleißig, «.. industrious, assiduous (in 
trade); adv., industriously. 

Gewerb'(e)freiheit, /.. liberty of carrying on or 
exercising any business, trade or calling, 

Gewerb(eygeld, n., tax paid for carrying on 
any trade, 
| Gewerb'ig, a., industrious (n. m. ı.). 

Gewerb’funde, /., technology; yur - 
betreffend, technological. 

Gewerb’tundig, a., versed in technology, tech- 
nological. 
|  Gewerb’fundige, m., (gen. & pl. -n) technologist. 

Gewerb'fundlich, a., v. Gewerdcfundig. 

Wewerb'lid, a., industrious; professional. 

Gewerb'redt, n., privilege or-right of exercising 
any trade. 

Gewerb’fam, a., industrious; adv., industriously. 

Gewerb’jamteit, f., industry. 

Gewerb'{dein, m., license to carry on any trade. 

Gewerb'jdule, /., school for artisans, school of 
industry, technological institution. 

— 
—32333 . v. Gewerblunde. 
Gewerbs'mann, m., (pl. Gewerbsteute) tradesman, 

| artificer. 
Gewerb’fteuer, f., v. Gewerbdgeid. 
Gewerb’wifienihaft, f.. v. Gewerbtunde. 
Gewerb(#)’jweig, m.,branch of industry or manv- 
facture, 
Gewerb'thätig, «., industrial, industrious, 
Gewerb’thätigkeit, /., industry. 
Gewerb'treibend, «., carrying on a trade, ae 
| eising @ profession; manufacturing. 
| Wewerb'verein, m., (gen. -6; pl. -e) polytechme 
society. 
Sewers’, n., (gen. -e@; pl. -¢; Sport) tasks of the 
| wild boar. 

Gewerk', n., (gen. -e6; pl. -¢) work (Urbeit, Ber) 
manufactory, fabric (-baus); guild, corporation, 
company (Innung). 

Gewerf'(gen. & pl. - m) | m.,workman ;(‚Min.Jminer; 

Gewerk'eigen.& pl.-n) —— of a mine. 

(Hewerfendiener, m., servant or clerk to a mining 
company. 

Wewerf'enfur, m., share in a mine, 

Gewerf'enprobirer, m.; assayer to a mine. 

Wewerf'er, m., v. Gewerlsmann. 

Gewerk haus, n., manufactory, factory, fabric. 

Wewert bol;, n., timber (Rupbels). 

Gewerf'ibait, f., (Min.) mining company. 

Gewerk'ſchicht, . (Min.) task of a miner. 

Gewerts'herr, m., master ur proprietor of & 
manufactory. ; 

Gewerks'mäßig, a. & adv., in the manner o! 
manufactories. 

Wewerfs’mann 

Gewerfs' meijter 

Gewe'ſen, pp., v. Sein; mein - er Frewnd, my friend 
that was; eine -e Schönheit, a ci-devant beauty. 

Wewet'te, n., (gen. -4) continual betting; (pro®.) 
bet, wager. 

Wewidt’, n..igen. -e8; pl. -e) weight; bearmess, 
gravity (Schwere); (/ig.) weight, consequence, impor 
ance, moment, consideration; das - balten, to hold 
| out weight, to be weight; das - nid! haben, to fall or 
| be short of weight; an - haben, to weigh, an - N" 

lieren, to lose weight or in the weight; am -¢ fiblen © 


‚ be deficient in (the) weight; cinftebendee -, equipo’ 


gehörig, die - 





. 
m., manufacturer. 


Gewichtaicher 
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equality of weight; ſchwereẽ -, avoirdupois weight; | 
standard or | 


leichtes -, troy weight; abgesogened -, 
stamped weight; (fiz.) einer Sache - geben, auf cine Sache - 
legen, to add weight to, to lay stress upon a thing; 
(Sport) v. Geweih. 

Gewicht'aicher, m., assizer of weights. 

Gewid’tig, a , weighty, heavy, ponderous; of full 
weight; (fig.) weighty, momentous, important; for- 
eible (Gründe, arguments); powerful, impressive 
(Sprecher, Redner. speaker). 

Gewidtigfeit, f., weight, weightiness, ponder- 
ousness, heaviness; full weight; (Ag.) weight, impor- 
tance, force, strength, significance. 

Gewicht’tunft] f., statics (the science which con- 

Gewißtichre) siders the weight of bodies). 

Gewicht'los, a., weightless; (fig.) unimportant, 
without influence, of no moment, inconsiderable, 
trifling. 

Gewidt’mader, m., maker of weights, weight or 
balance-ınaker, 

Gewichts'abgangh m., deficiency in weight, un- 

Gewichts'manco } derweight. 

Gewidts'abnabme, /., inlack of weight (durd Gin- 
trodnen x.). 

Gewichts'ausſchlag, m., overplus, surplus of 
weight. 

Wewidhts' note f. bill of weight or parcels, 

Gewigterpeciitation} specification of weight. 

Gewicht jtange, f.. poy (a rope-dancer's pole), 
balance-pole. 

Gewidt'jtein, m., any stone used as a weight, 

Gewichtö'verluit, m., loss of or in weight. 

Gewichts'verzeichniß, x., specification or bill of 
weights. 

Gewichts wiſſenſchaft, /.. v. Gewichtlunſt. 

Gewidt'voll, a., weighty, heavy, ponderous; (fig.) 
weighty, important, momentous, forcible. 

Wewid'el, n., (gen. -*) wrapping, twisting. 

WMewie'ge, n.,(yen.-¢) repeated ur constant rocking. 

Gewich'er, n., (gen. -8) neighing. 

Wewie'rig, «., (prov.) complying, granting, fa- 
vourable, propitious. 

Gewie'fen, pp., v. BWeifen; der -¢ Weg, the usual 
course ur way. 

Gewild’, n., (gen. -e#) game; deer. 

Wewil'let | a., willing, disposed, intentioned, de- 

Gewil ligt} signed; - fein, to have a mind, to in- 
tend, to be disposed. 

Wewil'lig, 4. (prov.) willing ;(v. Gewillet, Gewilligt). 

Wewim'mel, n., (gen. -6) crawling, confused 
moving to and fro (Wimmeln) ; swarm, crowd, throng, 
busy multitude. 

Wewim'mer, z., (yen. -&) moaning, wailing, whim- 
pering, whining, whine. 

Wewim'pert, a., (Bot.) ciliated. 

Wewin'de, n., (gen. -8) winding, twisting (Binden); 
twisted or plaited ornament; garland, wreath (von 
Blumen, of tlowers); (Archit.) festoon; bottom, skein 
(von Bam, of thread); bilt (am Degengefäße); turn, worm 
(cinet Schraube, of a screw); joints, hinges (Gharnier, 
Panyen); (‚Har.)pintles (am Steuerruder); ( Anat.) gingly- 
mus (a species of articulation resembling a hinge); 
labyrinth (gewundene Gange, also Anat. im Obre); whirl 
(einer Schnede). 

Wewin'debobhrer, m., (T’echn.) carpenter's auger 
or wimble, 

Wewintl'e,n.(gen.-¢)frequent or repeated beckoning. 

Wewin'dteifen, n., (/'cein.) iron-cross (in mills). 

Wewin'Dejenfter, a., window turning on hinges. 

Wewin'dig, a., with one ur more windings. 


Gewinn’, m, (gen. -ed; pl. -¢) winning, gaining 
(Bewinnen); gain, profit, lucre, interest, proceeds, 
produce; acquisition ((rmerb); emolument, advantage 
(Bortbeil, Nugen); winnings (im Spiel); prize (in der 
Lotteric); bet, stake (Wettpreid); (Com.) der reine -, clear 
gain, net-proceeds; - bringen, to leave a profit, to 
turn to account; einen fiheren - almwerfen, to leave a 
certain percentage; den - davon tragen, to carry off 
the prize; mit - verfaufen, to sell to advantage or at a 
profit; um des ·es willen, for the sake of winning; for 
profit alone; (Com.) - und Rerluftconte (n.), account of 
losses and profits. 

Gewinn’antheil, m., dividend, 

Gewinn'bar, a., gainable, obtainable, attainable, 
that may be won, obtained, attained, reached &c. 

Wewinn’begierde, f., v. Gewinnſucht. 

Wewinn’bringend, «., profitable, lucrative, yield- 
ing profit, rendering account; adv., profitably. 

Gewin'nen, v. a., (imp. gewann, pp. gewonnen) to 
win, to gain, to obtain, to attain, to acquire, to get; 
to earn, to profit; to take possession of; to come off 
victor, to carry the day; (/i7.) to take, to assume; 
die Sache gewann ein andered Anjeben, the matter assumed 
a different appearance; cd gewinnt dad Anſehen, alé wenn 

... it seems as if, ...; anorbei einer Gace -, to make 
gain of, to be a gainer by, to win or profit by a 
thing; an Einfluß -, to obtain greater influence; Ge- 
jdmad an etwae -, to get or acquire a taste for some- 
thing; es über Ginen, über ſich -, to prevail on a person, 
on one's self; to persuade one's self over to, to bring 
one's self to; Jemandes Udtung -, to gain a person's 
esteem; einen Ausgang -, to succeed; fein Brod -, feinen 
Xebengunterhalt -, to gain one's bread, to get one's 
living; (fig.) Gingang or feiten Fuß -, to gain ground; 
cin Ende -, to take an end; Jemandes Freundſchaft -, to 
gain a person's triendship; Semandeé Geld -, to win a 
person's money; Jemandes Herz -, to gain a person's 
love, heart; Jemanden -, to gain, to win, to persuade, 
to win one over to; to prevail upon one; Jemanden für 
fich -, to interest a person in one’s favour; Xenntnig -, 
to acquire knowledge; lieb -, to take into favour, to 
become fond of, to conceive an affection for, to take 
a liking to; die Oberhand -, to get the superiority; the 
better (of), to get the upper hand; die ‘Barthie -, to 
win the game; den 'Preid -, to carry off, to gain, to 
win the prize; feinen Prozeß -, to carry one's cause, to 
win one’s action; die Schlacht -, to gain the battle, to 
win, to carry the day; den Vorfprung -, to get the start; 
to obtain an advantage; Zeit -, to gain time; Einem 
das Spiel gewonnen geben, to give up one’s game as 
lost, to throw up one’s game, to resign the contest; 
gewonnen Spiel haben, to have the better or best of it; 
(Prov.) wie gewonnen, fo jerronnen, lightly come, lightly 
go; v. n., to gain, to improve, 

Gewin'nen, n., gaining, carrying, winning (der 
Schlacht, of the battle, of the day). 

Mewin'ner, m. 

Wewin'nerin, f. 

Wewinn'los, a., gainless, unprofitable. 

Wewinn’rednung, f., account of profit. 

Wewinn'reid), «., gainful, profitable, lucrative, 
productive, rendering (good) account. 

Gewinnt‘, m., (gen. -8; pl. -¢) winnings (im Epicle) ; 
prize (Preis); profit, gain, advantage. 

Gewinn'judt, /., love or eagerness of gain, 
greediness, thirst for lucre. 

Gewinn'fiidtig, a., greedy of gain or profit; 
self-interested, 

Gewinn fidtigfeit, f., greediness, self-inter- 
estedness. 


} gainer, winner, 
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— —— f-, gaining; (Min.) produce. 
Gewinn'voll, a., v. Gewinnreid, 

Gewin'fel, n., (gen. -#) whimpering, whining; 
ſcheinheiliges -, hypocritical cant. 

Gewirbel, n., (gen. -#) whirling; roll (der Troms 
meln, of drums). 

Wewir'belt, «., vertebrate, vertebrated. 

Gewirl', n., (gen. -eé) weaving, weft, web, texture; 
- der Bienen, honey-comb (Gewwiirf). 

Gewirr’ (gen. -eö)| n., confusion, entanglement, 

Wewir're (yen. -#)] complication; (T'echn.) wards 
(eines Schloffed, of a lock); das - zweideutiger Worte, 
entanglement of equivocal words; ein - von Ideen, a 
huddle or complication of ideas; maze, crowd, throng. 

Gewis'per, n., (gen. -#) repeated whispering. 

Gewif', a., sure, certain, credible, infallible (que 
verläffig); sure, fast, firm, stable, steady ſſicher, feft, 
wahr); fixed, settled (fejtgeftellt); constant (beftandig); 
unalterable(unveranderlid); certain, some (einige, mande); 
ein -er Bezabler, a sure paymaster; id habe cd von -er 
Sand, I have it from good authority; -e Hoffnung, sure 
hope; -¢ Nadridt, certain news; ein -er Preis, a fixed 
price; cin · es Mittel, a certain remedy; · es Spiel, sure 
game; einer Sache - fein, to be sure, certain, convinced, 
confident, persuaded of; id bin -, 1 know for a cer- 
tainty, I am confident; in -en Fällen, in some or cer- 
tain cases; -er Mafen, in a certain mauner, in some 
measure, to a certain extent; ein -¢é Etwas, a some- 
thing; ein -er Menſch hat es mir gefagt, a certain person 
or somebody has told me so; id fann ed nidt für - 
fagen, I cannot say positively, I cannot tell for certain; 
adv., certainly, surely; no doubt, Iam sure; probably; 
apparently; du haft - fein Geld, it seems yon have no 
money; bod -, at least; fo - wie ic lebe (bier ftebe), as 
sure as I live; er wollte mich - überraſchen, 1 suppose he 
wanted to surprise me; er wird - ausgeladt werden, be 
is sure to be laughed at; er war darüber nicht -, he was 
not sure of it; einen Handel - madden, to bind a bargain, 
to make a bargain binding; wuften Cie, daß er fort 
war? -, did you know he had left? to be sure; das 
wußteſt du - nit, | am sure you did not know that; 
das Gewiſſe, certainty; something certain; ein Gewiljed, 
a settled sum or salary, fein Gewijjed haben, to have a 
fixed income. 

Gewif'fen, n., (gen. -) conscience; consciousness 
(Bewufticin); bas gute -, quiet conscience, sense of 
acting in conformity with just principles; mit gutem 
- handeln, to do a thing with a safe conscience; böfes 
-, bad conscience, sense of guilt; ein weites - haben, 
to be not over-scrupulous; ein jarted - haben, to be 
tender-conscienced; er hat e# auf feinem -, it lies in his 
breast; auf’ -, on conscience; nad feinem - handeln, 
to act conscientiously; wider fein - handeln, to act 
against conviction or one’s conscience; fid ein - über 
etwas machen, to scruple at a thing, to make something 
a matter of conscience. 

Gewif'fenhaft | a., conscientious, conscionable; 

Genifrenvattigh scrupulous (bedenflid) ; adv., con- 
scientiously, scrupulously, conscionably, 

Gewif'fenhaftigkeit, /., conscientiousness, con- 
scionableness, scrupulousness. 

Wewif'fenloé, a., unconscionable,unconscientious; 
unscrupulous, unprincipled, without conscience; adv., 
unconscionably, unconscientiously. 

Wewif'fenlofigfeit, /., want of conscientiousness; 
unscrupulousness, 

Gewiffensangit, /., anguish of conscience, pangs 
or wringing of the conscience. 

Gewiſſſensbiß, m., sting of conscience, remorse 

Wewif'jensjall, m., case of conscience. 





Gewitterregen 


Gewif'fensfrage, f., question of conscience. 
Gewil'jensfreibeit, /., liberty of conscience. 
ried ep ig m., father-confessor, 

it enéfurdt, f., fear of conscience. 

Gewilfensgeridt, n., court of conscience (Ge 
ſchwornengerichth. 

Gewif fensbandiung, f.. act of conscience, 

rw ensheirath, /., marriage of conscience, 

Gewil'jenslehre, f., casuistry. 

re a 

Gewif'jenslöfer 

Pe 7 f., duty in conscience or im 
posed by conscience. 

Gewiffensprüfung, /. examination of one's 
conscience. 

Gewif'fenspunft, m., point of conscience. 

Gewif'fenéqual, f., pang of conscience, tortares 
of a troubled conscience. 

Gewif’fensrath, m., director of conscience, spirit- 
ual father, confessor. 

Gewif'fensridter, m., member of a jury, juror, 
juryman, 

Wewif'jensriige, /., remorse. 

Gewif'jensrührung. /., awakening of conscience. 

Gewif'fendrube, f., quiet or peace of conscience. 

Gewif'fensfade, f., matter ur question of con- 
science. 

id arg ae m., sleep of conscience, 

Gewif'jensjtrupel, m., seruple or doubt of con- 
science, qualm. 

Gewij'fensiibung, f., exercise of conscience. 

Gewij'jensunrube, f., disquietude or trouble of 
conscience. 

Gewif’fenswächter, m., conscience-keeper. 

Gewif'jenszwang, m., violence done to conseiews 
restraint or pressure of conscience. 

Gewif'fensgweifel, m., scruple, doubt of cos 
science. 

Gewiffermafen, adv., v. Gewiß. 

Gewiß’heit, f-, (pl. -en) certainty, surety, certitude 
(Zuvirläjfigkeit); firmness, steadiness, steadfastness 
(Feftigfeit); die anfhaulie -, evidence; mit - willen, w 
be sure of, to know for a certainty; cine Sade in - 
jepen, to establish the certainty of a thing. 

Gewif'lid, adv., certainly, surely, assuredly, 
undoubtedly, to be sure. 

Gewitter, n., (gen. -&; pl. -) tempest, thunder- 
storm, thunder and lightning; (Ag.) storm, tempest, 
calamity, danger, misfortune; es zieht jid ein - zuiam- 
men, a storm is gathering; ein - fleigt herauf, a storm 
is approaching; das - bat eingefdlagen, the lightning 
has struck. 

Gewit'terableiter, m., conductor of lightning, 

| lightning conductor ur rod (Bligableiter). 
Gewit'terableitend } a., discharging an electric 


m., casuist. 





Gewit'terentladend [Hash or shock. 
Gewit'terfliege, f.. (Antom.) meteoric fly (Antho- 
mya meteorica). 
Gewit'terfurdt, /., dread of a storm ur tempest. 
Wewit'tergewolf, x. | thunder-clouds, a storm 
Gewit'terbimmel, J boding sky. 
Gewit'terbaft, a., impregnated or charged with 
electricity, electric. 
Gewit'terluft, f., the heavy, sultry air preceding 
a thunder-storm. 
Wewit'tern, v. imp., to thunder. 
Wewit'ternadt, f., darkness of or caused by 4 
thunder-storm, the inky blackness of a tempest. 
Gewit'terregen 


Genitteriener m., thunder-shower, 


Gewitterfhaden — 


Gewit'terfhaden, m., damage caused by a tempest 
or thunder-storm. 

Gewit'terfdwer, a., heavy, sultry, impregnated or 
charged with electricity (von der Luft, of the air), 

Gewit'terihmüle,/.‚sultriness(preceding a storm). 

Gewit'terjtange, f., v. Gewitterableiter, 

Gewit'terjturm, m., thunder-storm. 

Gewit'tervogel, m., (Ornith.) storm-bird, petrel, 
mother Carey’s chicken; curlew, whimbrel (der kleine 
-; Brackvogel; Scolopax, Lin.; Numenius, Cuv.). 

Gewit'terwind, m., tempest, tempestuous wind; 
squall. 

Gewit'terwolfe, f., thunder-cloud, electric cloud, 

Gewiß’el,n., (gen. -&) affected witticism, criticism. 

— 533 tak made wise or prudent by experience, 

Gewigt’ | shrewd. 

Gewoh'nen, v. a. & refl., to accustom, to inure, | 
to use, to habituate (fid an, one’s self to), to acquire 
the habit of, to get into the habit of; to familiarize | 
one's self with, to get accustomed (an Einen, to a 
person); ein Sind von der Bruft - (better entwöhnen), to 
wean a child; Thiere -, to train, to break in animals; 
fih an das Klima -, to get acclimatised, seasoned. 

Gewöhnlih, a., usual, ordinary, customary, 
general; common-place (Ausdrud, Bemerfung, expres- 
sion, observation); trite (abgedrojden); familiar (Beir 
fpiel, example); adv., usually, ordinarily, commonly, 
habitually, customarily; - aver nicht immer, generally 
but not always; das Gemöhnliche, that which is usual, 
customary &c.; etwas über das Gewöhnliche, something 
more than common; etwas Gewobnlides, a matter of | 
course. | 

Gewöhn’lichkeit, f., commonness, usualness, ha- | 
bitualness; common-place. 

Gewsh'nung, f., (pl. -en) accustoming, inuring; 
use, custom, habitude; die - an das Slima, acclimatisa- 
tion, seasoning; die - der Hausthiere, domestication of 
animals. 

Gewöl’be, n., (yen. -8; pl. -; Archit.) vault, arch; 
vaulted cave, cellar (Seller-); shop, warehouse, store 
(Waaren-, Laden); (Anat.) - des Gebirné, vault or fornix 
of the brain; (fig.) vault, canopy (Himmelé-); ein 
haben, to keep a shop. 

— | a,, arch-like, vault-like. i 

Wewsl'bebod, m., wooden arch upon which vaults | 
are built, the centering of a vault. | 

Gewölb’(e)bogen, m., centering, bending, arch of | 
a vault; cope (eines Thores). 

Gewöl’bebrud, m., (Sury.) fracture of the skull. 

Gewölb’(ejfeniter, n., sky-light. 

Gewölb’(eifrone, f.,topor crown of avault, vertex. 

Gemwölb’(e)pfeiler, m., buttress, pillar. 

Gewolb(eyriijftung, f., (Archit.) v. Lehrgeriift. 

Wewolb'(e)jtein, m., (Archit.) archstone, voussoir; 
key-stone. 

Gewölbejftüße, /., (Archit.) butment, arched 
buttress, flying buttress. 

Gewölbt', pp., v. Wolben; a., vaulted, arched; (Bot.) 
fornicated; das -e Fenſter, bay window. | 
Wewolb'(eywinkel, m., (Archit.) back of a vault, 

flank, haunch, 

Gewolb'(e)jin’, m., shop-rent. 
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Gewo'gen, a., affectionate, well-affected (von 
Höheren gegen Geringe, of superiors to inferiors); kind, 
favourable, friendly; Ginem - fein, to bear a person 
good will; bleiten Gie mir ferner -, retain your kind 
feelings towards me, let me retain your friendship; 


ı nicht -, disaffectionate; adv., kindly, affectionately, 
‚in a friendly manner. 


Gewo'genheit, /., affection, affectionateness, at- 
tachment, good-will, kindness, friendliness, friendly 
disposition, favour, 

Gewoh'nen, v.n.,(used with fein, and gen. & accus.) 
to get used or accustomed to, to become used to; 
to inure one’s self to, to accustom one’s self to (ji 
an etwas gewöhnen); to acquire the habit of; pp. gewohnt, 
used, accustomed; gemohnt fein, to be used to; derglei« 


| chen Betragen bin ich nicht gewohnt, Iam not used to such 


behaviour; - werden, to get or become used or ac- 


| customed (to), to accustom or inure one's self (to), 


to acquire the habit (of); (prov.) jung gewohnt, alt 
gethan, once a use and ever a custom; as the twig is 
bent, so is the tree inclined. 

Gewohn'heit, f.. (pl. -en) custom, use, usage, 
habit, practice, wont, habitude, assuetude, rule, man- 
ner, way, prevalence, run, fashion; aus -, by habit, 
habitually; aus der - fommen, to fall into disuse, to 
get out of practice or use; eine - an fid haben, an- 
nehmen, ablegen, to have, fall into, addict one's self to, 
to leave off a habit; es ift fo feine -, od ijt eine - bei ihm, 
it is a habit with him, it is usual with him, it is his 
way, it’s a way with him; zur - werben, to grow into 
a habit; die hergebradten -en eines Landes, the usage 
and custom of a country; er bleibt bei feiner alten -, 
he follows his old courses; - wird zur andern Natur, 
custom becomes a second nature; (Prov.) - vermag 
viel, (anal.) custom is a tyrant, 

Gewohn’heitsmenfh, m., one whose actions are 
regulated by custom and habit, creature of habit. 

Gewohn’heitsreht, n., (Law) right by custom, 
customary or unwritten law. 

Gewohnheitsjünde, f., habitual sin. 

Gewohn'heitäthier, n., creature of habit. 

Gewohnheitävergnügen,n., habitual amusement. 

Gewohnt’, pp., v. Wohnen & Gewobhnen; a., used, 
accustomed; customary, usual (gewöhnlid). 

Gewon'nen, pp., v. Gewinnen. 

Gewor'ben, pp., v. Werben; a., raised, levied. 

Gewor'den, pp., v. Werden. 

Gewor'fen, pp., v. Werfen; a., (Law) - Gut, goods 
after shipwreck washed ashore. 

Gewudyer, n., (gen. -*) habitual usury. 

Gewiids', n., v. Gewaͤchs. 

Gewühl', n., (gen. -e8) rooting, rooting up, turn- 


| ing up (the ground); (/iy.) bustle, turmoil, tumult, 


stir; crowd, throng. , 
Gewürf’el, n., (gen. -¢) throwing, playing at dice. 
Gewürf'elt, pp., v. Würfeln; a., tesselated, tabular. 
Gewürg’e, n., (en. -*) throttling, choking; car- 
nage, slaughter (Blurbad). 
Gewiirt’, n.. (gen. -ed; pl. -e) 
comb, 

Gewürm’(e),n., (gen. -¢8; pl. Gewürme) worms, ver- 
min, reptiles; (/ig.) rabble, vermin. 

Gewürz’, m., (gen. -e8; pl. -¢) spice; aromatics; 


der Bienen, honey- 


Gewöll', n., (gen. -¢8; pl. -e) clouds; mit - bededt, | grocery-wares, groceries, spiceries (-waaren); voll -, 


umjogen, clouded, overcast. 


| spicy; (fig.) seasoning. 
Gewolf'ig, a, & adv., cloudy, overcast. | 


Gewüry’apfel, m., (Pom.) brown redstreak (Mät 


Gewölkt', pp., v. Wölfen; a., covered with clouds, | apfel). 


cloudy; (Herald.) nebulee. 
Gewol'le, n., (gen. -8; Zool.) hair, feathers &e. 


Gewürz'artig, a., spicy, aromatic, aromatical. 
Gewiir;‘beere, /., (Bot.) american nutmeg (Mo- 


WGewo' ge, x.,(gen.-8) waving, fluctuating; billowing. | nodora myristica), 
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Gemwürz’beutel, m., spice-bag. 

Gewürz’birne, f.,(Pom.)aromatie pear(Apfelbirne). 

Gewürz'brühe, /., spiced sauce. 

Gewürzbüchſe, f., spice-box. 

Gewürz'döre,f.,(Bot.)ethiopie pepper-tree( Habjelic; 
Habzelia aethiopica), 

Gewürz'drute, f., (Bot.) the canella-tree. 

Gewürz'eſſenz, /., v. Gewürztinktur. 

Gewürz’eifig, m., aromatic vinegar, 

ae f.. (Bot.) vanilla. 

Gewürzfleiih, n., ragout. 

Gewürz'gewölbe, n., grocer's shop. 

Gewürz’gohre, f., (Bot.) Carolina and Japan all- 
spice-plant (Calycanthus). 

Gewürz’händler, m., v. Gewürzfrämer. 

Gewürz'haft, a., spicy, aromatic; - rieden, to have 
an aroma. 

Gewürz'haftigkeit, /., aroma, aromaticalness. 

Gewürz'haltig, a., aromatical, spicy. 

Gewürz'handel, m., spice-trade, trade in grocery- 
wares. 

Gewürz'hbandlung, f., a grocer’s shop, grocery. 

Gewürz’infeln, pl., (Geog.)Spice-Islands, Molucca 
islands. 

Gewürz’fammer, f., spicery. 

Gewiiry'folben, m., (Bot.) sweet-flag, sweet-rush 
(Ralmué; Acorus). 

Gewürz'främer, m., grocer, spicer. 

Gewürz’främerfräge, f., (Med.) a kind of psoria- 
sis, & cutaneous disease of the hands, said to be 
peculiar to grocers and spicers. 

Gewürz'kram, m., spices (groceries) for retail. 

Gewürz'kuchen, m., gingerbread. 

Gewürz'fümmel, m., fennel-flower seed. 

Gewürz’lade, /., v. Gewürzbüchſe. 

Gewürz'laden, m., spicery, grocer's shop. 

Gewiiry'lorjde,-/., (Bot.) croton. 

Gewüry'müble, f., spice-mill, 

Gewürz'mülle, f., (Bot.) the chaste-tree (Vitex). 

Gewürz'myrthe, f., (Bot.) pimento, Jamaica 
pepper (Myrtus pimenta). 

Gewürz'nägelein, n. 

Gewürz'nelfe, f. 

Gewürz'nelfenbaum, m. ‚(Bot,) clove-tree (Caryo- 
phyllus). 

Mewiiry'nelfenol, n., oil of cloves. 

Gewürz'reich, a., rich in spices, spicy, aromatic. 

Gewürz’ rindenbaum, m., (Zot.) drimys (the name 
of an aromatic plant, found at the straits of Magellan, 
that furnishes the winter's bark of commerce). 

Wewiir;'jafran, m., (Bot.) common saffron (Crocus 
sativus), 

Gewürz'ſchachtel, f., v. Gewürzbüchſe. 

Wewiir;‘ftaude, f., spice or aromatic plant. 

(Hewürz'ftein, m., aromatite. 

Gewürz'ſtoffe, p/., aromatic matters. 

Wewiiry ftrand, m.. (Bot.) v. Gewürzgohre. 

Gewürzt’, pp., v. Wien; a., spiced, aromatized; 
ftarf -, high seasoned, hot. 

Wewur;'tinftur, f., (Pharm.) aromatic tincture. 

Wewtirj'traube, /., (Bot.) the vine also called 
weißer Reßling, which produces the wine of Johannis- 
berg, Marcobrunner, Steinberger, Geisenheimer, 
Rüdesheimer, Liebfrauenmilch, Nierensteiner and 
many other sorts, 

Wewiir;’waare, f., grocery-ware, spice, spicery. 

Gewurz'wein, w., spiced or aromatic wine, 

Gewun den, pp., v. Winden; «a., wound, twisted, 
wreathed, coiled, tortuous, tortive; (/of.) spiral, 





clove. 








Geziert 
-¢ Säule, twisted column; -er Lauf einer Büchſe, rifled 
barrel of a gun; (Anat.) -er Darm, v. Dünndarm; -e 





| Stufen, v. Wendeltreppe. 


Gey’en, v. Geien, 

Gey’er, v. Beier. 

Gejadt’, pp., v. Baden, a., (Bot.) pectinate, pec- 
tinated, 

Wegah'e (gen. -#; pl. -) 

Gezäu’ (yen. -ei; pl. -e) 

Gezäh’nelt, a., jagged, (Zot.) dented, denticulate, 
denticulated. 

Gezähnt‘ 

Gerabut|denined, 

Gezänf’ (gen. -es) 

Gezänf'e (gen. 9— 
tiff, words. 

Gejaum’, n., (gen. -cé) bridle and other straps 
on or,for a horse's head. 

Gezapſpel, n., (gen. -#) sprawling, floundering; 
kicking with the feet. 

Wejau'der, n., (gen. -*) continued or habitual 
delay, tarrying, hesitation. 

Gezau'ſe, n., (gen. -€) pulling, hauling or maul- 

n., carousing, hard drinking, 


ing about. 

Gejech’ (gen. -e#) 

Gezech'e (gen, ei) drinking-bout. 

Gezehnt', a., decimated. 

Gezeich'net, pp., v. Zeichnen; a., marked. 

Gejeit', f., (prov.) term, fixed period; (Mar.) tide, 
flood-tide; die - läuft Süd, the sea sets to the south; 
pl. -en (Cath. Hel.) hours; -enbuch (n.), breviary. 

Gejelt’, n., (gen. -e8; pl. -e) tent (v. Zelt); (Anat) 
- ded Fleinen Gebirné, tentorium. 

Weyer’ (gen. -e8) 

Gezer're (gen. -8) 

Weje'ter, n., (yen. -€) ery or yell of murder, loud 
outery. 

Gezeug', n., (gen. -t#; pl. -t) tools, instruments, 
implements; (‚Min.) tools for pit-work (Bergacisg); 
-fajten (m.), tool-chest, 

Gezeug'ſtrecke, /., (Min.) tract crossed by an hy- 
draulic engine, 

Wejie'fer, n., (gen. -€) insects, vermin. 

—— m., entomologist, 

Gezie ferfunde 

Gerieerlebre } {+ entomology. 

Gezie ferkundige, m., entomologist. 

Gezieferlehrig, a., entomological. 

Gezieg'e, a. & adv., (Min. & Techn.) fusible; soft, 
malleable. 

Gezieh'e,n.,(gen.-$) continued dragging, drawing, 
pulling, hauling. 

Gezie'men, v.n., v.imp.& v. refl., (used with haben) 
to become, to beseem, to behove, to suit, to be decent, 
to be meet, to be seemly, to be fit or becoming, 4 
geziemt ung nicht, it does not become us; ef gegiemt fid 
nidt, it is not proper, fit, meet or seemly, it is un- 
seemly, indecent, unbecoming; wie e¢ fid gesiemt, as 
it ought to be, duly, properly, in a becoming manner. 

Gezie mend, ppr., v. Geziemen; a., becoming, swt 
able, fit, proper, due, seeinly; udv., suitably, proper ly, 
fitly, duly, decently, in a becoming manner; decor- 
ously; fic) - aufführen, to behave (one’s self) with 
propriety. 

Geziem'lich, a. & adv., v. Geziemend, Schidlich 

Wejie’'re, n., (gen. -#) affectation, affectedness, 
mannerisin, conceit, airs, primness. 

Geziert', pp.,v.Zieren; a.&kadv., affected, conceited, 
prim, starch, stiff; formal (umftändlib); das -¢ Beer 


In. (Min,) v. Gezeug. 


a., toothed, notched; (fot.) dentate, 


n., quarreling; quarrel, dis- 
pute, contention, wrangling, 


peontinual pulling, hauling aber 


flexuous; (Wech.) spiral; (Herald.) torqued; (Archit.) | affected mauners 0 ways, an affected bebariour (", 


Geziertheit 


Bejicre, Zierered; - forechen, to speak affectedly or 


mineingly, to mince one's words. 

Gejiert’heit, f., affectedness, affectation. 

Gezim’mer, n., (gen. -3) continued timbering; 
timber-work, carpenter's work; miner’s work. 

Geirf’, m., (Sport) v. Iagdrevier. 

Gezirp', n., (gen. -#) chirping. 

Geziſch', n., (gen. -:#) hissing, whizzing. 

Ge:ifdh'el, n., (gen. -8) whispering, whisper. 

Gezit'ter, n., (gen. -#) continual trembling, shiver- 
ing: trepidation, tremor. 

Gezoſgen, pp., v. Ziehen; a., drawn, pulled; reared 
(v. Gewadien, of plants); eine -e Büchſe, a rifled gun; 
-er Gauf, rifled barrel; -¢ Federkiele, clarified quills: -¢ 
Lidter, store-candles, dipped candles, dips; -¢ Wedhiel. 
briefc, drawn bills; v. Eryogen, Erziehen. 

Gezücht', n.. (gen.-#) breed, race; brood; (cont., 
bon Menſchen) brood, set (GGeſchmeiß, Gefindel, Bad, 
Baggage). 

Gezüng’e 15 (gen. -8) continual motion of the 

Gejiing’el{ tongue to and fro, playing with the 
tongue, tongueing. 

Geyupf'e, n.. (gen. -*) pulling. 

Gejweig’, n., (gen. -c#; pl. -e) branches (of trees), 
ramage. 

Geywad'e)n., continual pulling; quick motion of 

Gezwick'e — tongue (like that of a snake); 
pinching, nipping (v. Swaden, Zwiden). 

Gejweigt', a., branched, having branches. 

Gejweit', a., consisting of two parts or unities, 
double; binary; (Bot.) bipartite. 

Gejwirnt’, a., threaded ; -¢ Seide, twisted silk. 

Gezwitſch'er, n., (gen. -8) chirping, twitter, twit- 
tering. 

Gezwölft', a., (obsol.) in twelve parts. 

Gezwung'en, pp., v. Bwingen; a.. forced, obliged, 
constrained, compelled; affected; far-fetched; stiff 
(feif); unnatural; put on; -e# Wejen. nffeotedness, 
affectation, affected manners or airs, stiffness, prim- 
ness; -er Weife, by constraint; adv., forcedly; - laden, 
to force a laugh. 

Gibbs’, a., (1. w.) gibbose, gibbous. 

Wibbofitit’, f.. CL. w.) gibbosity. 

Gihribelliine, m., (Germ. Hist.) Ghibelline. 

@ibral'tar, n., (gen. -*; Geog.) Gibraltar. 

Gibral'tarſchwalbe, f., (Ornith.) Alpine swallow 
(Alvenihwalbe; Hirundo melba). 

Gist, f., (pl. -en; Techn. & Smeliw.) the terrace 
or mouth of a furnace (der obere Rand des Hochofene); 
the quantity of iron-ore and charcoal put into the 
furnace at one time; - aufgeben, auflegen, laufen, to 
charge the furnace with charcoal and iron-ore; (Lam, 
obsol.) avowal, confession (Geftindnif). 

Gicht, f., (pl. -er, s.u; Med.) gout, arthritis; - 
in den Fiifen, Fuß-, podagra; - in den Händen, Hand-, 
chiragra; - an den Anien, Knie-, gonagra; laufende-, 
fiying gout; die reifende -, articular disease; lähmende 
-, paralysis; - in den Hüften, hip-gout, sciatica; franf 
an der -, ill of the gout; mit der - behaftet, gouty; 
Mittel wider die -, antarthritic. 

Gicht'anfall, m., attack of the gout. 

Gicht'artig, a., arthritic. 

Gidt balfam, m., (Pharm.) arthritic balsam. 

Gidt deere, f., (Bot.) black currant-treo (ſchwarze 
Johanniebrere; Ribes nigrum). 

Gidt'blume, f., (Bot.) cowslip, oxlip, primrose 
(v. Schlüſſelblume). 

Gidht brad, m. 

Giht'brüdhigkeit, f. } aed: pelay. 

Gidt'briidig, a., paralytic, palsied. 
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Gidt'briihhige, m. & f., (gen. & pl. -n) palsied 
person, paralytic, 

Gidt'briide, f., (Techn. & Smeltw.) bridge over 
the furnace, 

Gich'ten, v. a., (obsol. & prov.) to torture a ori- 
minal into confession; v. n., to suffer from the gout, 

Gid'terifh, a., v. Gidtig, Gichtiſch. 

Gidt'tieber, n., (Med.) arthritical fever, fever 
accompanying an attack of acute gout. 

Gicht'fiſch, m., (/chth.) a species of bream (pe- 
enlinr to the East-Indies; Platax arthriticus). 

Gicht'haus, n., (Techn. & Smeltw.) the top of a 
farnace. 

Gidt'heilend 

Gidt'lindernd 

Wid’tiq | a., having the gout, gouty, arthritic, ar- 

Git tiſch thritical; (Law, obsol.)die gichtige Schuld, 
confession of guilt, confessed guilt, 

Gidt'fnoten, m., (Med.) tophus. 

Gicht körner, p/., grains of peony. 

Gicht'kolik, /.. arthritical gripes, gout in the 
stomach. 

Gidt frank, a., gouty, ill of (with) the gout. 

Gidt'fraut, n., any herb or plant supposed to be 
good against or used as such medicinally for the 
gout: (Bot.) dove’s foot (Rupredtéfraut, Gottesqnate, 
Toubenfuffraut; Geranium Robertianum); water-hyssop 
(gebräuchliches Gnadenfraut, wilder Aurin, Hedenviop: Gra- 
tiola ofticinalis); crakeberry, crowberrytichwargeRaufd: 
beere; Empetrum nigrum). 

Gidt'leiden, n., gouty affection, gout. 

Gidt materie, f., v. Gichtſtoff. 

@idt mittel, n., (Med.) antarthritic, remedy for 
the gout. 

Gidt' mordel, f., (Bot.) stinkhorn, stinking morel 
(a species of poisonous fungus; Phallus impudicus). 

Gicht'öffnung, f.. (Techn.) tunnel - head of a 
smelting-furnace. 

Gidt'papier, x., rheumatic or gout-paper (used 
for the gout). 

Gicht'pflaſter, x., antarthritic plaster. 

Gidt'pille, /., antarthritie pill, gout-pill. 

Gicht pilz, m., v. Gichtmordel. 

@idtpulver, n., antarthritic powder. 

Gidt'rofe, f., (Bot) peony (Paeonia), 

Gicht'rübe, f., (Bot.) white bryony (weiße Zaun. 
tiibe; Bryonia alba). 

Gicht'ſchmerzen, pl., pains of the gout, shoots, 
twinges, arthritic pains. 

Gicht'ſchwamm, m., (Bot.) v. Gichtmorchel. 

Gicht'ſtoff, m., gouty humour, gouty matter, 
matter causing the gout. 

Gicht'taffet, m.,akind of taffeta good forthe gout. 

Gidt'tanne, f.(20t.) wild rosemary, dutch myrtle 
(Sumpfporft, Kienborſt Mienroft, wilder Rosmarin, Brauer 
fraut, Sautanne; Ledum palustre). 

Gidt'thran, m., v. Leverthran. 

Gicht'waſſer, »., antarthritic water. 

Gicht'wurz, f., (Bot) goutwort, goutweed (Aego- 
podinm podagraria); dittany (v. Diptem). 

Gieb, imp., v. Beben. 

Gie'be, f., (pl. -n; Techn.) needlemaker's reel (for 
winding or straightening the wire); (Weav.) beam 
of a loom, 

@ie'bel, m., (gen. -8; pl. -) gable, gable-end; 
house-top; (über Thüren und fenftern) frontal, pedi- 
ment, frontpiece; (fiy.) summit, top (Gipfel); (lchth.) 
a kind of chub, erucian (Gteinfaraufde; Cyprinus 

ibelio. 

Gie'belbalfen, m., ( Archit.) top timber or beam. 





a,, antarthritic. 
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Gie'beldadh, n., roof with a gable-end in the front, 
double roof. 

Biebelfeld, n., (Archit.) tympan, pediment, - 

@Wie'belfenfter, n., Iuthern; balbrundes -, fanlight. 

@ie'belformig, a., in form of a gable; gable- 
formed. 

Gierbelfronte, f., gable-front. 

@ie'belhaus, n., house with a gable-end. 

@ie’belbolz, n., v. Giebelbalfen, 

Gieb'ie)lig, a., having or furnished with a gable 
(mostly in comp.) 

Bierbelmauer, f., gable-wall. 

Gie'beln, v. a., to provide or furnish with a gable; 
v. refl., fib -, to rise in the form of a gable. 

@ie'belfaule, /., (Archit.) crown-post, king-post. 

Gie'belihoß, m., house-tax. 

@ie'belfhwalbe, ¢., (Ornith.) house-swallow, mar- 
tin (Rauchſchwalbez Hirundo rustica). 

@ie'belfeite, f., gable-side, frontispiece, front. 

Giebelſpieß, m. 

Gie'belſpitze, mt king-piece, king-post. 

Gie’bigkeit, f.. (pl. -en; Law) impost, tribute. 

Gief'baum, m.,(Mar.)spanker-boom, main-boom. 

Giek'baumfegel 

Giek fegel 

Gie'te, f., (pl. -n) foot-stove (Feuergiefe). 

@ie'fer, m., (Ornith.) the red-breasted bull-thrush 
(v. Gimpel). 

@ief'tau, n., (Mar.) the topping-lift. 

@ien, f., (Mar.) winding tackle, der Hanger einer -, 
winding tackle pendant; - am Stangenwintreep, top- 
tackle, 


In. (Mar.) the mainsail, 


Gien’blod, m., (Mar.) a winding tackle-block | 


with three or four sheaves. 
Gie'nen, v. n., (used with haben; prov.) to yawn. 
Gien’läufer, m. 
Gien'tau, n. 


} Mar )the fall of a winding tackle 
Gien'mufdel, /., (Molluse.) chama. 


@ie'pen, v. a, (Mar.) to gybe (to shift a boom- | 


sail from one side of a vessel to the other). 

Giep’fen, v. n., (used with haben; prov.) to gasp, 
to pant. 

Bier | f., eagerness (v. Begierde) ; Bier, f.,(.Mar.) 

@ier'de[ tackle; tack. 

Gier'briide, f., swing-bridge. 

@ie'ren, v. n., (used with haben) to long or look 
eagerly (nad, for); (Mar.) to yaw (to deviate from 
the course); laf das Schiff nicht - ! steady as you go! 


steady! bad Chiff giert zwiſchen Wind und Strom vor | 
feinem Unfer, the ship rides between wind and tide, | 


rides athwart; das Schiff fpielt oder giert vor feinem 


Anfer, the ship rides easy; das Schiff nach dem Anker | 


ju — to sheer the ship to her anchor. 
Gie'rengiegel, m., (gen. -&; pl. -) rounded tile, 
@ier'falf, m., (Ornith.) gyrfaleon (der ieländifche 
Ralf, weißer Ralf; Falco candicans). 
Gie'rig, a., greedy, eager, covetous (nad, auf and 
sometimes with genitive,- der Arbeit, Goethe, of), long- 
ing (for); adv., greedily, eagerly. 


Gie’rigkeit, f., eagerness, greediness, covetous- | 


ness, avidity; ravenousness (im Eſſen). 

Bier'lein, n., (Bot.) skirret (Suderwuryl; Sium 
sisarum). 

Gier'ling, m., (gen. -6, -¢8; pl. -¢) covetous person. 


Gierſch, m., (Bot.) goutwort, goutweed, goatweed | 


(Aegopodium podagraria). 

Gier'fdlag, m., (Mar.) yaw; die Unfertaue haben 
tinen -, the cables are foul in the hawse, they 
have a cross or an elbow, or a round turn in the 
hawse. 


Gießpuckel 


Gierfhmwalbe, f., (Ornith.) v. Giebelſchwalbe, Mauer- 
ſchwalbe. 

Gie'rung, f., (Mar.) yaw (v. Gierſchlagh. 

Gier'ziegel, m., v. Gierenziegel. 

Wich’ bach, m., torrent. 

Gieh’bad, n., bath-pumping; the douche. 

Gieß bank, f.. (Techn.) square bench upon which 
the melted tin for organ pipes is poured. 

Gief'beden, n., bason, ewer. 

Gief' bled, n., (Smeltw.) iron plate upon which 
the overplus of the molten matter is poured. 

Gief'bogen, m., (Techn.) vessel into which the 
melted silver for small coins is cast, ingot-mould. 

Gieß buckel, m., (Techn.) casting or melting cone, 

Gie'ße, f., (pl. -n) v. Biefifanne, Gießer; v. Gießerti. 

Bie'fiel, m., (gen. -8; pl. -; Techn.) hole or nozle 
through which metal in fusion is poured (@icklob); 





top or ridge of a gable-end; 


spout. 

Bie'fien, v. a., (pr. du gießeſt (qeufit), er giefi(ert (acukt); 
imp. gof. cond. gofie; pp. gegoſſen) to pour (aut or 
| eingiehen); to spill (vergiefen, verihütten); to sprinkle 
| (begiefen), to water; to melt, to cast, to found; to 

mould ({icter, candles); (Prov.) Del in's Rewer -, to 

| add fuel to the flame, to throw oil into the fire; r 

| imp., to gush, to pour, to rain heavily, to shower 

| down; ¢é gieft, it rains as fast as it can pour; v. re/l., 

v. Grgiehen. 

Gie'ßen, n., (gen. -#) pouring; spilling; gushing 
| down; casting, founding. 

@ie'fer, m.. (gen. -¢; pl. -) founder, type-founder, 

| ewer, jug (Bieffanne); (‚Mar.) skeet, skeeter. 

|  @ieß’erde, f., clay, earth for moulds. 

| @ieferei’, f., (pl. -en) foundry, type-foundry; 

casting-house. 

Gief'erlobn, m., money paid for casting, four 
der's wages. 

@ieh ery, n., bronze metal. 

Gicgiar, n., ewer. 

Gief'flafhe, f.. founder-Hask, 

Gieß'form, /., casting-mould; ingot-mould. 

Bieh haus, n. 
Gieß'hütte, f. 

Gich fammer, f.. melting-room, casting-room. 

Gieß'kanne, f., watering-pot; ewer with a crane; 
(Mollusc.) water-spout (Serpula penis). 

@ieh'faften, m., (Techn.) the frame in which the 
| tin for organ pipes is cast. 

Gieß'kelle, f.. (Techn.) casting-ladle. 
Miefi'feffel, m., (Techn.) casting-kettle. 
Gief'topf, m., rose of a watering-pot; runner 

(beim Buß). 

Wief'tunft, /., the art of casting metals or type, 
foundry. 

Gieh'lade, f.. v. Gießbant. 

Gief'lod, n., (Techn.) jet or hole of a mould; 
the funnel (cineé Giefefené, of a furnace). 

Gich’löffel, m., casting-ladle 

Wich! meifter, m., master-founder. 

Gieß'mergel, m.. casting or form-sand or clay, 
vitrificable marl. 

Gieh'metall, n., v. Gießerz. 
| Gie®'modell, n., v. Giefferm. 
|  Gieh'mutter, f., (Techn.) matrix, mould. 

Gieh'ofen, m., founding-furnace. 

Gich’opfer, n., libation. 

Gieh'pranne, f., casting-pan 

Gieh platte, f., (Techn) casting-plate tof glass 
makers). 

Gieh’preife, f., casting- or form-press 

Gieß'puckel, m., v. Giegbudel, 


} foundry; cast-house. 








Baießrahmen 

Gieh’rahmeen), m 
plumber's table. 

@ief'rinne, f., gutter, sink. 


Gieß'röhre, f., pipe of a watering-pot or other | 


vessel 

Gieß'ſand, m., sand for founders. 

Giep’ febaufel,/., founder's scoop; shovel for lading 
out water, 

Gieß’ftein, m, porous granite for founders; 
drain, sink. 

Gieß'tafel, f., (Techn.) table or frame on which 
large mirrors are cast. 

Wiep'tiegel, m., melting or casting-pot. 

Giep’tifh, m., (Techn.) table for casting; mould- 
frame (of candlemakers), 

Girch'topf, m., (Techn.) cistern (of glassmakers). 

Gieß'trichter, m., funnel. 

Gie’gung, f., melting, fusion. 

Gief'vogel, m.. (Ornith.) wryneck (v. BWendchals). 

Gieß’waare, /.. cast-ware, cast-goods. 
—— f-. (Techn.) v. Gießlopf. 
Gieß'werk, n., brass-work, cast-work. 

@ieß’zange, f., (Tiechn.) founder's pincers. 

Gieß'zapfen, m., mould’s bung, runner; super- 
fluous mass in casting. 

Giefjettel, m., (7'yp.) bill of fount. 

Giff, m., (Ornith.) wood-sandpiper (fleiner Bafjers 
laufer; Totanus glareola). 

@if'fel, m., wooden two-pronged stable-fork. 

@ift, f., (pl. -en; Poes.) gift, present, donation. 

@ift, n., (gen. -e8; pl. -t) poison, venom, bane; 
(Med.) virus; (Min.) arsenic; (fig.) poison, bane; 
malice, wrath, anger, spite, virulence, passion; 
(vulg.) darauf fannft du - nehmen, you may be sure of 
that; (Agric.) mildew; (fig.) - und Galle fpeien, to vent 
one's spite, venom or rage, to give vent to one's spite 
or malice; ein jhleihendes -, a slow poison. 

Gift’abtreibend, a., (Med.& Term.) alexipharmac, 
alexiterio, alexiterial; ein - ed Mittel, an alexipharmac, 
alexiteric., 

Gift’ afthe | f., (Bot.) the varnish-bearing sumach, 

Gift'eſche Ki Japan varnish-tree (Firnißſumach, 
japanifher Firnißbaum; Rhus vernix). 

Giftrapfel, m., poisonous apple (fruit of the 
manchineel), 

Gift’apfelbaum, m., (2ot.) manchineel (v. Man- 
ſchinellenbaum). 

Gift'arzie)nei, f., antidote, alexipharmac; deadly 
or Fred drug. 

ift bars 

Gift'barſch 

Gift'baum, m., (Bot.) upas-tree (Antiaris toxi- 
caria); v. Giftſumach. 

Gift'becher, m., poison(ed) chalice, goblet or cup, 
cup of poison. 

Gift'beere, f., any poisonous berry. 

@ift'beutel, m., v. Gifthlafe. 

Wift’biffen, m., poisoned bit, morsel or gob; 
(Sport) bait. 

Wift’blafe,/.,(Zo00l.&7' erm.)poison-bag orbladder, 

Gift’ blume,/.,(Bot.)marsh-crowfoot(blajengiehender 
or vertudter Habnenfuß, Broichpfeffer, Froſcheppig, Anaden» 
fnie; Ranunculus sceleratus). 

Gift'diſtel, /., (Bot.) poisonous thistle (Wepdiftel; 
Carthamus eorymbosus). 

Giſt'eiche, f., (Bot.) v. Giftſumach. 

Gift'eln, v. v.,(used with haben) to speak in a ran- 
corous, bitter or malicious way. 

Gift en, v. n., (used with baben) to be rancorous, 
malicious; v. a., (obsol.) to give. 


Im. (/chth.) venomous sea-perch. 


+ OU. Gießtaflen ; rake of the) 


ZZ Giftrode 
Gift’erz, n., (Min.) arsenio-ore, — 
Gift'eſche, f.. v. Giftäſche. 
Gift’effig, m., pest or plague vinegar (v. Peil- 

effia). 





Glan m., (Min. ) horizontal chimney to catch 
Gift tanal the arsenic, 


Gift'gewächs, n., poisonous herb or plant. 

Gift’hahnenfuß, m., (Bot.) v. Giftblume, 

Gift’haltig, a., containing poison, poisonons, 
venomous. 

Gift'handel, m., trade in poisonous drugs. 

Gifthaud, m., blight. 

Gift'heil, n., (Bot. italian helmet-flower (Aconi- 
tum anthora). 

Gift’hütte, /., (Min.) building for the sublimation 
of arsenic. 

Gijt’hund, m.,(/chth.) common porpoise (Stachel · 
hai, gemeined IMeet{dwein; Squalus centrina). 

Gift'ig, a., poisonous, venomous, deleterious; 
virulent; (fig.) poisonous, venomous, virulent, malig- 
nant, (vulg.) enraged, spiteful, bitter (Worte, words, 
Ps. 64. 4), malicious; eine -¢ &chre, a pernicious 
doctrine; -er Haß, virulent hatred; adv., poisonously, 
venomously; malignantly; spitefully; (Seript.) und 
fie reden - gegen mich allenthalben, they compassed me 
about also with words of hatred (Ps. 109. 3). 

Gift'igteit, f., venomous or poisonous quality; 
venomousness, poisonousness, virulence; (fig.) ma- 
lignity, spitefulness, 

Gift'tanal, m., v. Giftfang. 

Gift'kies, m., (Min.) arsenical pyrites, white ar- 
senic ore (v. Mispidel). 

Wift'fobalt, m., (Min.) native arsenic. 

Gift'kraut, x., any poisonous herb. 

Gift'kreſſe, f.. (Fot.) wild cress (Lepidium iberis). 

@ijt'tugel, f., poisoned ball. 

Gift'lattig, m.,(Bot.) strong-scented lettuce(Stint. 
falat, Lectuca virosa). 

Gijt’latwerge, f., (Pharm.) treacle mithridate, 
orvietan. 

Giſt'lehre, f., toxicology. 

Gift'los, a., void of poison, poisonless; (fig.) 
blameless, harmless, innocuous. 

Gift’lofigkeit, f., the state of being void of poison 
or poisonless. 

Gift'magnet, m., arsenical magnet. 

Gift'materie, f., poisonous matter. 

Gift'mehl, n., (Chem.) white arsenic, flowers of 
arsenic; poisoned flour or meal. 

Gift’mi a n., poisoning. 

Gift'mifder, m. 

Giſt'miſcherin, f. 

Giftmifcherei’, /., poisoning (Bergiftung). 

Gift’mittel, n., antidote (v. @iftarznei). 

Gift’mörder, m. 

Gift'mörderin, f. 

Sift'mordel, f., v. Gichtmorchel. 

Gift'mord, m., murder by poison, poisoning. 

Gift'pflanze, /., any poisonous plant. 

Gift'pille, /., alexipharmac pill; poisoned pill. 

@ift'pulver, n.,powder against poison; apoisonous 
powder. 

Gift'ranunfel, f., (Bot.) v. Giftblume. 

Gift'rebe, f., (Bot.) v. Giftſumach. 

Gift’regen, m., (prov.) mildew, blight. 

Gitter , a. & adv., very poisonous, venomous, 
full of poison or venom. 

Gift'roche, f., (/chth.)poison-Ash, fork-fish, thorn- 

‚ back, puffin (Stadelrode; Raja olavata). 





|poisoner, empoisoner. 


poisoner. 
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Gift'rofe, f. 

@ift'rofenbaum, m.{ rose (Nerium oleander), 

Gift'ſchlange, f., venomous serpent. 

Gift {hwamm,m., v. Gidhtmordhel; poisonous mush- 
room, paddock, toad-stool. 

Gift'ftaude, f., any venomous shrub. 

Gift'ftein, m., arsenica cadmia; white arsenic- 
ore; arsenical tuity; bezoar. 

Gift'ftoff, m., v. Giftmaterie. 

Gift'ſumach, m., (Bot.) poison-tree, poison-ash 
(Rhus toxicodendron). 

Gijt'trant, m., poisoned draught or potion. 

@ift'tropfen, m., drop of poison. 

Gift'voll, a., full of poison, virulent, spiteful. 

Gift’ waffer, n., poisoned water. 

Gift'wende | f., (Bot. ) swallow-wort (Asclepias 


@iftrofe 


— ——— Giftwurzel, dorstenia; | 


die veruanische -. contrayerva. 
Gift’ widrig, a., v. Giftabtreibend. 


Gift'wüthrichskraut, n., (20t.) water-hemlock | 


(Cicuta virosa). 

Gift wurj, f., (Bot.) poison-bulb (aſiatiſche Hafen- 
lilic; Crinum asiaticum) 

Gift'zahn, m., venom tooth (of serpents). 

Gift'zunge, f., envenomed tongue, malignant 
tongue. 

Gig, n., (m. & f.; gen. & pl. -8; engl. w.) gig. 

Gigant’, m., (gen. -8, -en; pl. -en) giant. 

Gigantesf’, a., (Sculpt.) gigantic, colossal, huge. 

Gigant'ifh,c., gigantic, giantlike, colossal, huge 
(rieienbaft). 

Gilb, v. Gelb. 

Gilb’beere, f., yellow-berry. 

Gilb’blume, f.. (Bot.) a species of chamomile 
(Farbechamille; Anthemis tinctoria); v, Gilbfraut. 

Gil’be, f., (pl. -n) yellow colonr, yellow substance; 
any plant used in dying yellow; (.Min.) any yellow 
ore (Gilft). 

Gil'ben, v. n., (used with haben) to grow or turn 
yellow; v. a., to make or dye yellow. 

Gil’bert, m., Gilbert. 

Gilb’holz, n., (Bot.) the black alder-tree(Rhamnus 
frangula). 

Gilbidt, Gil'big, «., v. Gelb, Gelblic. 

Gilb’fraut, n., (Bot.) dyer's greenweed (Färber: 
ainfter; Genista tinctorin); celandine, swallow- wort 
(Stöllfraut; Chelidonium majus); wild woad, dyer's 
woad (Farberwau; Reseda luteola). 

Gilb’lidh, a., v. Gelblid. 

Gilb'liden, m., (Zehth.) v. Giebel. 


@ilb'ling, m.. (gen. -e8; pl. -¢; Ornith.) yellow 


hammer (Goldammer). 

Gilb’neffel, /., (Bot) yellow weasel-snout (Ga- 
leobdolon luteum). 

Gilb fit, m., (‚Min.) diaspore. 

Wilb'vogel, m., (Ornith.) golden oriole (Pitol; 
Oriolus galbula). 

@ilb'wurj, f., (Bot.) the turmeric plant (Curcuma 
longa). 


@il'de, f., (pl. -n) guild, corporation, company, | 


body, society. 

Gil’debrief, m., statutes of a guild or corporation, 
charter, 

Gil'debruder, m., member of a guild. 

Gil’dehaus, n., corporation-house, hall. 

Wil deberren, pl., members of the magistracy, to 
whose departments belongsthe regulation of matters 
respecting guilds and corporative bodies. 

Gil'demeiſter, m., head or foreman of a corpora- 
tion, master of a guild (also Gildmeijter). 


@irandel 


1 (Bot.) oleander, South-sea| Gilea diſcher Balfam, m, .(Pharm.)balm of Gilead, 


balsam 6f Mecca, 
Gilet’, n., igen. & pl. -4; fr. m.) waistoont. 
Gil’ge, f.. (Bot.) a species of lily (Bomfeaplilir, 
Trichtergliße; Pancratium). 

Bil’gentag, m., (vbsol.) the first of September. 
Gil'genwurzel, f., (Pharm.) the root of the flag 
| or flag-flower. 

@il'fenfraut, n., (Bot.) the marigold (Calendula 

officinalis). 

@illenie’, f.. (Bor.) false or bastard ipecacuanha 

(Gillenia). 
@il'ling, f., (pl. -en; Mar.) counter, cove, hinter 
-, große -, lower counter; [leine - über der großen, upper 
| counter, second counter; die Seiten-en (-en der gm 
brochenen Gänge), the arched or vanlted end of the drifts; 
die - cined Gegelé, gore, goring. 

Gil/ling(é)holzer| pi., (Mar.)the counter-timbers, 

Gil’ ling (8) Enice ater lca 

Gilt, 3° pers. sing. pres. of Gelten, g. v. 
Gilt'bar, a., (Law) subject to annual tribute. 

Gimf } m., (gen. -¢8; pl. -¢) gimp (a kind of silk 

Gimpfj twist or edging); loop. 

Gim'pel, m., (yen. -a; pl. -; Ornith.) bullfinch 
(Blutfinf, Dompfafl; Loxia pyrrhula); (/ig.) blockhead, 
ninny, dunce, simpleton, gull. 

Gim'pelbeerftaude, /.. (Bot.) common privet (ge 
meine Rainweide, Ligustrum vulgare). 

Gimpelei', f., coxcombry, atlectedness. 

@im'pelmiible| /.. spinning machine for making 

Gimpf’'müble | gimps or loops. 

Gim'peln, v.n., (used with haben) to pipe (v. Biever); 
| to talk affectedly, to lisp. 

Gin’deln, pl., (Aot.) kind of gooseberries, Sanı- 
american gooseberry (Melastoma). 

Ging, imp., v. Geben. 

Ging'ang 

Ging'bam 

Gin’feng,m. (Bot.)ginseng(Panax quinquefolium) 

Sinker! m., (gen. -4; Bot) broom (Genista). 

Gin'fterfage, f., (Zool.) genet (rv @enette). 

Gip'fel, m., (gen. -#; pl. -; dim. Binfeldhen. Birfele) 
summit (eines Verges, of a mountain, (fig.) det Grete. 
of greatness), the top (höchſtet Theil, Spipe cineé Dingit, 
of a thing), top or crown (eines Baumes, of a tree); 
ridge (v. Bergen, of mountains); peak, pinnacle (cise? 
Belfens, of a rock); (Ag.) pitch, pinnacle, top, beight, 
acme, meridian, zenith. 

Gip’felende, n., top-end. 

ip felfirmig, a., (Bot.) fastigiate, fastigiated 

Gip’felig, «., topped, running ont into a top. 

Gip’feln, v. a., to top, to provide with a top or 
point; v. refl., fi -, to top; to reach or attain a tp 
or summit, to rise to a summit, 

Gip felreid, a., baving many tops, peaks or sum- 
mits (von Bergen, of mountains); strong and well 
branched to the top (von Bäumen, of trees). 

Gip'felitindig, «., (Bot.) terminal, growing at the 
end of a branch or stem. 
| Gip’'felftein, m., (Archit.) top-stone. 

Gips, m. 

Wip'fen, v. a. | 

Gip'ſen, a. 

Gip’iern, a. 

Gu feriq, a. | 

Giraf it, {+ (pl. -n; Zool.) giraffe, camelopard 
(Camelopardalis giraffa). 

@iran'del | f., girandole, branched o armed 

@irando'le } candlestick. 





} m., (gen. -*, Manuf.) gingham. 
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Girant’, m., (gen. & pl. -en; Com.) endorser. @ir'er, m., (gen. -4; pl. -) v. Rothdroffel. 
| 





Girafol‘, m., (Min. girasole; (Bot.) turnsole. Glack:Handfchuhe, pl., kid-gloves. 

Girat’, m., (gen. & pl. -en; Com.) endorsee. @laci'ren, v. a., (fr. w.) to furnish with a glance 

Gir'gel, m., v. Gergel. (glänzend maden); to freeze, to congeal, 

Wiri'ren, v. a., (Com.) to circulate, to put in cir- | @la’ci®, n., (fr. w.; Fort.) glacis, scarp. 
culation; einen Wechſel -, to endorse a bill of exchange; Gladiator, m., (gen. -8; pl. Gladiato’ren; }. m.) 
in Blanfo -, to endorse in blank; pp. & a., girirt, | gladiator; (/chth.) v. Busfopf. 


endorsed. @ladiato'rifh, a., gladiatory. 
Girlig, m., (Ornith.) bastard thistle-finch, serin | Gladio’le, f.. (Bot.) v. Siegwurz, Nehzſchwertel. 
(Fringilla serinus). Gläny’e, f., gloss; v. Uppretur. 


Wi'ro, n., (it. w.; Com.) endorsement; fein - geben, Glany'en, v. n., (used with haben) to be bright, to 
to endorse; - in Blanfo, blank endorsement; auége- | glitter, to glisten, to shine, to be glossy, to sparkle (von 





fullte? -, endorsement in fall. ‚ den Augen, of the eyes); (Prov) es ift nicht alles Gold, 
Gi'robanf, f., circulation-bank, bank of eir- | wad glinjt, all is not gold that glitters; to cast or 
culation. throw lustre; (fig.) to shine; (Script.) der Gerechten 
@i'rogeld, n., exchange money (at Hamburgh). | Pfad glänzet wie ein Licht, the path of the just is as 
Wiron'de, f., (Fr. Hist.) name of a political party | the shining light (Prov, 4.18); v.a., to make shining; 
during the French revolution. to brighten, to gloss, to polish, to burnish; to furbish 
Girondiſt'en, pl., (Fr. Hist.) adherents of the | (Wafien. arms); to glaze (Pavier, paper); to gloss 
Gironde, ‚ (ite, hats); to hot-press, to dross (Zeug. stuff). 
@Wir'ren, v. n., (used with haben) to coo (as pigeons Glaänz'end, ppr. & a., brilliant, bright, splendid; 
or doves; also fig.). dazzling, radiant; shining; glossy; nitid (von Mer 
Wis, n., (Mus.) G sharp; -dur, (Mus.) G sharp | tallen, of metals); mit -en Augen, with sparkling eyes, 
major key; -moll, (.‚Hus.) G sharp minor key. bright eyed; adv., resplendently. 
Wisden, v. Gaͤſchen. Glänz'er, m., glosser, one who gives a gloss to a 
Giſcht, m., v. Garr. thing, burnisher, polisher. 


Wif'fen, v. a., (Mar.) to estimate by guess; ge | Glänz'hammer, m., (Techn.) polishing or planish- 
gifter Gure, the course found by dead reckoning. | ing hammer. 
Giſ'ſing Glänz'ig, «., nitid (of metals; alänzend). 
Sin f.. (Mar) the dead reckoning. | Glänz’ftahl, m., (Techn.) polishing steel. 
Git'ter,n., (gen. -$; pl. - ; dim.@itterhen, Gitterlein) | Glas, m., (gen. -é; Min.) veins of quarz running 
trellis, grate, lattice, railing, rails, bars, crossbars; | through slate. 
fender (an einem Aamin); fence (an einer Dampfmafcine) ; Glas’ den, n., (gen. -%; pl. -) little glass or cup; 


(Herald.) fret. ein - zu viel, a cup too much. 
@it’terartig, a., lattice-like. Gla'feln, v. n., (burl.) to tipple. 
Git'terbett, n., grated or latticed bedstead, cot Glafer, pl. of Glas, q. v. 
with a railing. @la'fer, m., (gen. -#; pl. -) v. Glashlafer. 
ac n., grate of iron-wire, grill. Glä’jerabkühler, m., monteth (a vessel in which 
it'terchen lasses are washed or cooled; so called from the 
Git'terlein small latte do. Amer 
Wit'tererfer, m., balcony. Glä’ferflang, w., jingling or sound of glasses, 
Wit'terjarn, m., (30t.) mule-wort (Hemionitis), Gla fertorbe, pl., vorriers, 
Git'terfeniter, n., lattice-window, trellised window; Glä'ſern, a., of glass, glassy, vitreous; (Anat.) die 
window with cross-bars. -¢ Feuchtigkeit im Muge, the crystalline or vitreous 
Git terfledter, m., lattice-maker. | hnmoar in the eye; (fiq.) fragile (as glass); glassy; 
Wit terjörmig, a., latticed, grated, trellised, cross- | translucent, transparent (as glass). 
barred. Gia'ferrade, f., shelf for holding glasses. 
Wit tergang, m., trellised walk (vergitterter Lauben ⸗ | Glä’ferfervietten, pl.,oil-cloth stands for glasses, 
gang). wine-glasses &c. 
Wit'terig, a., v. Gitterförmig. |  Glärferfpüler, m., glass-tray. 
Wit'terlaube, f., latticed bower, pole-arbour. | @lattable, f., (Techn.) broach. 


Git'tern, v. a., to lattice, to grate, to rail, to! Glätt'bank, f., (Techn.) hollow stone in which the 
cross-bar, to checker; pp. & a., geaittert, latticed; -¢ | potters prepare their glaze or enamel. 
Arbeit, trellis or lattice-work; (Mus.) dai -¢ BL a Glatt bein, n., v. Glitthol. 


sharp; (Com.) gegitterte einen (pi.), Arabias, Glatt'blei, n., v. Friſchblei. 

Gitterfhranf, m., cupboard or wardrobe with Glät'te, f., smoothness, evenness, polish; glos- 
cross-bars. siness, sleekness, slickness, plainness; slipperiness; 
Wit'terfdwamm, m., (Bot.) grated sponge | (fir) politeness; (Min.) litharge. 

(Clathrus). Glatteifen, n., (Techn.) smoothing iron (Schlicht ⸗ 
Wit’ ter[path, m., (Jtin.) grated-spar. eifen); hairdresser’s curling-iron (Bügelmeffer). 
Wit’terjtange, /., bar of a grate, grate-bar. Glät'ten, v. a., to smooth, to polish, to planish, 
Wit'terjtod, m., (Techn.) pliant or folding rule of | to plane, to glaze, to even, to level; to calender 

joiners for lattice- work. | (mangeln); pp. & a., geglättet, glazed (‘Bapier, paper); 
Wit'terjtuhl, m., pew with a grating, latticed pew. | (fig.) to smooth, to make smooth. 

Wit'terthor, n., trellised grate, @lat’ter, m., (gen. -#; pl. -) polisher, burnisher, 
Wit'terthiir, /., grated door. planisher, furbisher; polishing tool (@lattoein, Glatt. 
Wit'terweife, adv., lattice-likn, cijen); (fig.) one who smooths &e. 

Wit'terwerf, n., lattice-work, trellis-work, fret- | Glät’termühle, f., v. Glättmüble. 


work, grating, gratings. Glätt'faktor, m., one employed to sell litharge. 
Wit'tergaun, m., fence of trellis- work. Glattjeile, f., (Techn.) v. Schlichtfeile. 
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@latt'fily, m., (Techn.) rabber (of cardmakers). 

Glätt’frifchen, n., (Techn.) reduction of litharge 
to lead. 

Glätt'glas, n., (Techn.) sleeking-glass, smooth- 
ing-glass. 

Glätt'hafen,m., (Techn.) hook for making a drain 
for litharge. 

Glätt'hammer, m., (Techn.) smoothing-hammer 
(of papermakers). 

Glätt'hobel, m.,(Techn.) smoothing-plain, jointer; 
cooper's hovel. 

Glätt'holz, n., (Techn.) burnishing or polishing 
stick (of shoemakers). 

@latt'born, n., (Techn.) saddler's polishing stick. 

Glätt’feule, f. | (Techn.) blunt instrument used 

Glätt’kolben, = in polishing. 

Gtlätt’kugel, f., (Techn.) glass-ball for smoothing 
morocco-leather, 

@latt'lid, a., half smooth, half glabrous, 

@latt'ling, m., (gen. -#; pl. -e; obsol.) v.Sdmeidler. 

@latt'linnen, n., (Com.) sleeked dowlas, 

Glatt’ mafdine,/., sleeking or smoothing machine. 

Glätt'mühle, f., sleeking or smoothing mill; v. 
@lattbanf. 

@latt’platte, f., (Techn.)sleeking-stone (of paper- 
makers). 

@latt'prefje,/.(Zechn.)smoothing-press,calender. 

Blatt'(gejdheide| f-, (Zechn.) sleeking - stick (of 

Glatt {diene en 

Glatt'ſchicht, f., (Techn.)the quantity of litharge 
made at one time. 

Glätt’ichleifer, m., polisher. 

Glätt'ſtahl, m., (Techn.) burnisher, polisher, 
sleeking steel (Brunit · und Gerbftabl). 

Glätt’ftein, m., (Techn.) sleek or sleeking-stone, 
burnishing-stone, calender-stone. 

Glätt’ftube, f., (Techn.) sleeking-room; burnish- 
ing-room. 

Glätttifh, m., (Techn.) table for smoothing, 
sleeking-table. 

@latt werfyeug, n., sleeking- or smoothing-tool, 
burnisher, polisher. 


Glätt'zahn, m., (Techn.) burnisher, polisher, | 


wolf's tooth. 

law’ big, a., believing, easily believing; credulous; 
having faith; orthodox; devout, faithful; der, die Gläu- 
bige, believer; righteous person; pl., die Gliubigen, 
believers, the faithful. 

Glau'bigen, v. a., to make believe, to impress 
with belief. 

Gläu’biger, m., (gen. -8; pl. -; Com.&Law) creditor. 

Gläu’bigerin, f., (pl. -nen) creditrix. 


@laf'fen, v. n., (used with baben) v. Glogen, Starten. | 


Glagoli'tifh, a., die -¢ Sprade, the old, sacred 
language of the Sclavi. 

Glabr, v. Giweiß. 

Glabr'fe, f., (pl.-n; /chth.) dab, dab-fish (Klieide; 
Pleuronectes limanda), 


@lairin’, n., (Chem.) glairine (oily residuum of | 


certain mineral-waters), 

Blan'del, f., (pl. -n) glandule. 

Glan'der, f.. (pl. -n; prov.) slide; flake of ice; 
tail of a comet; (Eintom.) a species of calender or 
corn-weevil (Hcigwurm; Calandra oryzae). 

@lan'dern, v. n., (used with baben; prov.) to slide. 

@landulos’, a. (/. w.) glandulous, glandular. 

Glanz, m., (gen. -e#) lustre, brightness, splendour, 
burnish, polish, brilliancy, brilliantness, refulgence, 
resplendence, radiance; gloss, glossiness; glare; 
glimpse, glance; flash of light; coruscation; - von Su. 





Glanzprefie 

welen, Gdelfteinen, lustre of jewels, water of precious 
stones; - ded Tuded, gloss of cloth; - von polirten Sadın, 
polish, glitter, glistening, sheen; (fig) splendour, 
magnificence, lustre, brilliancy; der blendende - der 
Sonne, glare of the sun; einem Hute, Beuge - geben, to 
gloss, to dress a hat or cloth; den - verlieren, to lose 
lustre, to lose the gloss, to tarnish, to become dull; 
to fade; an - übertreffen, to ontshine, to outlustre; einen 
- werfen, to shed a lustre (über, over); der - ded Auges, the 
brilliancy or brightness of the eye; fie erjdien in allem 
ihrem -e, she appeared in all her splendour. 

Glany'band, n., glazed ribbon. 

Glanz'bank, f., (Techn.) hatmaker's glossing 
bench. 

Glanz’birn, f., (Pom.) the name of a superior 
winter-pear, vergouleuse. 

Glan;'blatthen 

Glanz'blatt 

Glany’blende, f., (Min.) sulfuret of manganes, 

Glanz’bürite,f.,(Techn.) polishing brush, glossing 
brushes 

Glanz’dinte, /., Japan ink. 

Glany’eifenerz, n., ( Min.) iron-glance (Gifenglanı). 

Glanz’eifenftein, m., (Min.) brown iron-ore (Pet 
eifenitein). 

Glanz'erz,n., (Min.) galena, plumbago, blacklead 

Glanz'erzſchwärze, /.. ( Min.) black silver-ore 
(Silberfhwärze). 

Glanz'etamin, m., (Manuf.) glazed tamin, 

Glanz’farbe, /., brilliant colour. 

Glang'firnif, m., glossy varnish. 

Glanz'geber, m., v. Glanger. 

Glanz'gold, n., mock leaf-gold. 

Glanj'graé, n., (Zot.) canary grass (Phalars) 

Glan; tanner, m., polishing or planishing ham- 
mer (@langhammer). 

Glanz'handſchuh, m., kid-glove (Gtacé-Hantider) 

Glanj’ig, a.. v. Glänzend. 

Glanz’fäfer, m., (Entom.) sparkler, glossy beetle 
(Cicindela lucida). 

Glanj'fantille, /., gold or silver purl. 

Glanz'tobalt, m., (Min.) shining cobalt-ore (Ar 
baltin). 

Glanz’tohle, f., (Min.) anthracite; conchoidal 
glance-coal. 

Glanz'torduan, m., shining morocco-leather. 

Glanz’kraut, n., (Bot.) v. Glanggras. 

Glanz’fugel, f., polishing ball. 

Glanz’leder, n., sleek leather. 

Glanz’leinwand, f., glazed linen; buckram. 

Glanz'los, a. & adv., without splendour; without 
gloss or dress, tarnished; lustreless. 

Glanj'lofigfeit, f., the state or quality of being 
without splendour or gloss; without pomp. 

Glany’mangan, m., (Chem.) bioxyd of bydrated 
manganese. 

Glanz'manganerz, n., (Min.) ore of byoxid ol 


n., (Techn.) jeweller's foil. 


| hydrated manganese (Manganit). 





Glanz'marmor, m., shining marble. 

Glanz'maſchine, /., v. Glatimaſchine. 

Glanz'meer, n., (Poes.) great splendour. 

Glanz'papier, n., glazed paper. 

@lan;‘pappe, f., pressing-board, card-board (of 
cloth-dressers), 

Glanz'periode, f., (fg.) days of glory, palmy 
days. 

Glanz'peterlein, n., (Bot.) fool's parsley (fe 
peterfilie; Aethusa eynapium). 

Glan;'prefie, f., Techn.) glazing calender 
cloth-makers). 


tof 


Glanjreich 
@lany'teid),a.,very bright or splendidjresplendent. | 
Glanz'rofe, f., (Bot.) a species of wild-briar or 

dog-rose (Rosa canina ramosissima). 
Glanj'roth, n., (Min.) trip. 
Glanz'ruß, m., shining soot, lamp-black, 
Glanz'ſchetter, m., (Manuf.) buckram. 
Glan;'fhlagen, n., (T’echn.) polishing of iron- 


plates. 
Glanz’fchmele | /.. (30t.) hair-grass (Aira cespi- 
Glanz’ihmiele) tosa). 


Glanzrfeite, f., the glossy or bright side of a 
thing (also fig.). 

Glanz’ipath,m., (Min.) feldspar (glafiger Feldſpath), 
glossy. 

@lany'ftein, m., (Min.) opal; (Jew.) brilliant. 

Glanz’taffet, m., (Manuf.) silk lustring. 

@lan;'umfloffen 

Glanz amicus. (Poes.) radiant. 

Glanz'umwoben 

Glanz'wogel, m., (Ornith.) jacamar (Goldvogel, 
Safamar; Galbula). 

Glanz'wichſe, f., shining or varnish blacking. 

Gla'phifd, a., (gr. w.) glaphie, fit for sculpture. 

@lar'ner, m. 

@lar'nerin, f. 

@lar'nifd, «., of Glarus. 

Gla'rus, Gla'rié, n., (Geoy.) Glarus, Glarys. 

Blasd,n..igen.-es; pl. Glafer; dim. Glasden, Gläslein) 
glass; das vulfanifche oder Müller'che -, hyalite, Miller's 
glass; geſchliffenes -, cut-glass; - machen, - blajen, to 
make, to blow glass; - werden, zu - machen, to vitrify; 
auf or in - (ein)brennen, to anneal; auf or in - malen, 
to paint on glass; to anneal; in - fallen, to case in | 
glass, to glass; to frame (unter - und Rahmen bringen); 
(Vet.) - im Auge der Bierde, horned or horny coat; eye- 
glass (Nugen-); (sand-)glass (Sand-); glass (cylinder; 
fampen-); (watch-)glass (Ubr-); (drinking-)glass; cin 
- Bier, Bein, a glass of beer, of wine; ein volle -, a 
bumper; (fig.) ju tief in's - guden, to take a sip too much, 
to be too familiar with the bottle; mit den Glifern 
anfiofen (beim Trinfen), to touch glasses, to hob 
and nob; (fig.) wir haben noch ein - zufammen zu 
leeıen, (anal.) we have a crow to pick together (ein 
Hühnchen zu pflüden); (Min.) ore of a glassy or glass- 
like appearance (v. Blaserz; Stupferglas) ; (Sport) die 
@lafer ded Hirſches, the eyes of the stag. 

Glas’adyat, m., ( Min.) obsidian, glossy lava, vitre- 
ous lava, volcanic glass, Iceland agate. 

Glad‘aderbaut, f., v. Gloéhaut. 

Glas’ähnlih, a., glass-like, vitreous, glassy; 
(Min.) byaline. 

Glas’ähnlichkeit,f., glassiness,vitreousness,vitre- 
ous appearance. 

Glas’äugig, a., wall-eyed, silver-eyed (v. Pferden, 
of horses). 

Glas’amiantıh), m., (Min.) glassy amiant, false 
asbestos, 

Glas’apfel, m., (Pom.) glass-apple. 

Glas’arbeit, f., glass-work; glazier's work (an 
einem Haufe), windows. 

Glasd’arbeiter, m., workman in glass - manu- 
factories. 

Glas'artig, «., vitreous, glassy. 

Glas'as beſt, m., v. Glasamiantib), 

@lasafhe, f., alkali (wood-ash necessary in 
manufacturing glass). 

Glad’auge, n., glass-eye; (F’et.) wall-eye (von 
Pferden); mit -n, wall-eyed, silver-eyed; a wall-eyed 
horse; (prov.) -n (pl.), spectacles, 

@las'bereitung, f., glass-making. 


a native of Glarus. 


Glaéfritte 
Glas'bereitungstunft, /., hyalurgy. 
Glas birne, f.. (Pom.) name applied to several 
sorts of pear, chambrette. 

Glas’bläfer,m.,glass-blower, glass-maker; -lampe 
(f.), blow-pipe; -eifen (n.), bunting-iron. 

Glas’blafen, n., glass-blowing, glass-making. 

Glas'blaferöhre, f., blow-pipe. 

Glas'boden, m., glass-floor; foot of a glass. 

Glas’bohren, n., (Techn.) glass-drilling. 

Glas’bohrer, m., (Techn.) glass-drill. 

Glasbohrmuſchel, f.,(MHolluse.)the glassy beaked 
cockle (Anomia vitrea). 

Glas'boot.n.( Mollusc.jargonaut(Argonauta argo). 

Glas’brennen, n., annealing. 

Glas’broden |m., cullet, broken glass (to be melted 

Glas bruch = with fresh materials). 

Glas’'bürfte, f., bottle-brush. 

Glas'chemie, f., v. Hralurgie. 

Glas’cylinder, m., glass-cylinder (für Lampen, for 
lamps); chimney. 

@las'dedel, f., cover or lid of glass, glass-lid, 

Glad'diamant, m., paste, glass-diamond, spu- 
rious diamond. 

@laé'egel, m., transparent leech. 

Glad’ eleftricitét, f., vitreous electricity. 

Glas'elektriſch, a., vitreo electric. 

Gla’fen, a., v. Glafern. 

Gla’fen, v. a., v. Glajiren. 

Ss m., (gen. -@, pl. -) glazier. 

@la'ferarbeit, f., glazier’s work. 

Gla’ferblei, n., glazier's lead, came. 

Glas’erde, f., vitrifiable earth (gladartige Erde). 

Gla’ferdiamant, m., glazier's diamond, emrod, 
diamond-pencil. 

@laferei’, f., (pl. -en) the calling or business and 
the workshop of a glazier. 

Gla'ſergeſell(e), m., journeyman-glazier, glazier's 
man. 

Gla'ſergewerk, n., v. Glaferzunft. 

Gla'ferbandwerf, n., glazier's trade. 

@la'ferin, f., glazier's wife. 

Gla'jerjunge, m., glazier’s apprentice. 

@la‘jerfitt, m.. putty. 

Gla’jermagnelia, f., v. Glasfeife. 

Gla’fermeifter, m., master-glazier. 

Glas’erz, n., (Min.) silver-glance, rich, shining 
silver-ore (Silberglang, Argentit). 

Glas erzſchwärze, f., (Min.) earthy silver-glance. 

ai , f. company of glaziers, glazier- 
guild. 

Glas ’jabrif, /.. glass-work(s). 

Glas'faden, m., glass-thread. 

Glas'farbe, f., glass-colour. 

@laé'farbig, a. & adv., glass-coloured, having 
the colour of glass; (Med.) thyaloid, 

Blas’fenfter,n.,glass-window;pl.,glasses;(Äntom.) 
a species of moth (Phalaena geometra fenestrata). 

Glas'feudtigfeit, f.. (Anat.) vitreous humour of 
the eye. 

Glas'flajde, f., glass-bottle; decanter (gefdliffene). 

Glas fliiffigteit, f., v. Glaefeuchtigkeit. 

Glas’fluidum, n., (Phys.) vitreous fluid. 

Glas fluß, m., flux for glass; paste (fünftlicher 
(Sdelftein). 

Glaé'firmig, a. & adv., in form of glass, vitri- 
form; like a glass. 

Glas'form, f., form or mould for glass - vessels. 

Glas’fritte, f., (Techn.) frit (the matter of which 
glass is made after it has been calcined or baked in 
a furnace). 


—* 
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Glas’galle, f., (Techn.) glass-gall,sandever, sand- 
iver (a whitish salt which is cast up from the mate- 
rials of glass in fusion); bull's eye, bunt (Glaénabel). 

Glas’gehäufe, n., glass-case; v. Glasglodce. 

Glas’gemälde, n., painting on glass, a glass- 
painting. 

Blad’gemenge, n., v. Glaéfritte. 

Glaé'gefdirr, n., glass - ware, glass - vessels, 
glasses. 

Glas'geſpinnſt, n., spun glass. 

@laé'glode,/f., glass-bell, bell-glass; glass-shade; 
(Garden) hand-glass. 

Glad'granate, f.. glass-garnet. 

Glas’grieflg, n., broken window-glass. 

Glad’griff,n.,glass-handle;(Techn.)ferret(among 
glass-makers, the iron used totry the melted matter, 
to see if it is fit to work, and to make the rings at 
the mouths of bottles), pontil, pontee. 

Glas'grün, a., of a glass-green colour, green as 
giass, bottle-green. 

Glas’ handler, m., dealer in glass, glass-man. 

Glas'hauthen, n., v. Gloébaut. 

Giaé'hafen, m.,(Techn.)glass-pot, glass-melting- 
pot or crucible. 

Glasſhammer, m., glazier's hammer. 

Glaé'hbandel, m., glass-trade. 

Glasſharmonika, f., musical glasses. 

Glas'hart, a., hard as glass, brittle. 

Glas'haus, n., glass-house (v. Gemähäbaus). 

Glas'haut, f. ( Anat.) hyaloid membrane, 

Glaé'hautdhen, | the arachoid tunic, choroid 

Glas’'häutlein, n. } coat. 

Glas'hell, a. & adv., clear, transparent as glass, 
diaphanous, pellucid. 

Glas'honig, m., transparent or white honey. 

@lad'biilfe, f.. (Bot.) the common privet (gemeine 
Rainweide; Ligustrum vulgare). 

Glashütte, f.. (Techn.) glass-house, glass-works; 
glass manufactory. 

@la‘fidt, a., like glass, shining like glass,vitreous, 
hyaline. 

Gla’fig, a., glassy, vitreous. 

Glafi'ren, v. a.. (Techn.) to glaze (v. Glafuren), 

Glas'talf, m., v. Glasgalle. 

@laéfaften, m., case, chest or cupboard for glass 
or glasses; show-glass. 

Glas tirſche, /., (Pom) agriot, egriot (a kind of 
sour cherry). 

Gias'fitt, m., cement for joining glass, iron-glue, 
glass-cement. 

Glaskolben, m.. ( Chem.) matrass, cucurbit, 
bolt-head. 

Glas'tnopf, m., giass-button. 

Glas'förper, m., (Anat.) vitreous body or sub- 
stance; vitreous hnmonf in the eye. 

Glas’törperauflöfung, f., (Med.) synchysis (de- 
rangement of humours in the eye). 

@Glas'fopf, m., Min.) hematite. 

@las'foralle, /., glass-bead, glassy-bead, glass- 
bugle, garnet-bugle; ſchwarze -, black point. 

Glas'forb, m., (um Berpaden pon Glaswaaren x.) 
crate, 

Glas’trämer, m., v. Glashandler. 

Glas'tram, m., glass-ware, glass-goods; v. Glaé- 
bandel. 

Wlaé'traut, n., (Bot.) pellitory (Parietaria). 

Wlas'fugel, f.. glass-globe; (Min.) vulfanifthe -n 
(pl), obsidian. 

@laé'tupferery, ., (.Hin.) vitreous copper-ore. 

@las'laden, m., glass-shop. 


Gtaöfeife 


Glas’lampe, /.. glass-lamp. 

Glas’laterne, /., glass-lantern. 

Glas’lava, f.. (Geogn.)hyalite, glass-lava, glossy- 
lava, obsidian. 

Glaéleudte, f., v. Gladlaterne. 

Glas'linfe, f., (Opt.) lenticular glass, lens. 

Glad’'maden, n., glass-making, glass-blowing. 

Glasmacher, m., glass-maker, glass-blower. 

Glas’maderfunft, f., the art of making or blow- 
ing glass. 

Glas'maderfeife, f., (Chem.) glass-maker's soap 
(Slasfeife, Braunftein). 

Glaé'maler, m., painter on glass, annealer. 

Glas’'malerei, /., painting on glass, encausik 
painting, glass-staining, the art of annealing. 

@laé'mann, m ‚ glass-man, dealer in glass. 

Glas'maffe, f., (Techn.) glass-metal (füge); 
frit (robe). 

@lad'mehl, n., glass-powder. 

Glas’meifter, m., inspector of a glass-honse. 

Glasmeſſer, m., (Opt.) vitrometer. 

Glas'nabel, m., (Techn.) v. Blasgalle. 

Glas'nuth, f., groove (for a window-glass). 

Glas'ofen, m., glass-furnace. 

Glad’opal, m., (Min.) hyalite. 

Glas papier, n., glass-paper. 

Glaé'pafte, f.. paste, artificial stone, 

Glas'ped, n., (Min.) stone-pitch, 

Glas’perle, f., glass-pearl; glass-bead; jéwary -, 
bugle. 

Glas'pfeife, f., (Techn.) blow-pipe. 

Glads'platte, f., glass-plate. 

Glas'porzellan, n , transparent porcelain (34 
murſches Glad). 

Glaé'quar;, n., (Min.) hyaline quartz 

@las/riumer, m., bottle-brush. 

Glaé'rabmien), m., glass-frame. 

@laé'raute, f., pane of glass (in the shape ol s 
lozenge), diamond-pane. 

Glad'ring, m., glass-ring. 

Glas'röhre, f.. glass-tube; fountain-glass (fü 
argandifce Qampen). 

@laé'ruthe, f., square pane of glass; pane. 

@las'faly, n., (Techn.) glass-gall, sandever. 

Glaé'fand, m., vitreous sand. 

@las'fap, m., glass-composition, frit. 

Glaé'fhaum, m., glass-gall. 

Glas'{heere, f., shears for cutting glass, bor- 
sella; crammy. 

Glas{dheibe, f., pane of glass. 

Glaé'(herbe, /., piece of broken glass; pi., cullet 
(Glasbroden), 

Glasſchirm, m., glass-shade. 

Glas'ſchlacke, f., glass-gall, sandever. 

[3 

ey } f.. Zool.) v. Blintigleide. 

Glas{dleifen, n., glass-grinding, glass-cutting. 

Glas fdleifer, m., glass-grinder. 

Glasſchmalz, x., (Bot.) glasswort (Salicornia). 

Sustain m., giass-melter, 

aé'|hmug | 

Glas-dvweis | m., v. Glaégalle. 

Glas’ichneiden, n., glass-cutting. 

Glasfdneider, m., glass-cutter. 

Glas’icbörl,m.,(Min.)axinite, yanolite, violet shor 

Glas'ſchrank, m., glass-chest; cupboard for 
glasses. 

Glaf'fe, f.. (Techn.) spun gold and silver. 

Glas’feife, f., (Min.) glass-sonp, glassmakert 
SOAP, manganese. 


Glaöfelenit 


Glas ’felenit, m., (Min.) vitrifiable selenite. 

Glas’ipath, m., (Min.) glass-spar, vitreous spar 
(v, Flußſpath). 

@ladfpiel, n., (Mus.) a kind of harmonica, 
musical glasses. 

Glas'}pinnen, n., glass-spinning. 

Glas’fpinner, m., glass-spinner. 

Glas’iplitter, m,, shives of glass. 

Glas'ftein,n., (Min.) axinite, thumerstone (Arinit); 
hyalite; v, Glangftein. 

@las'ftempel, m., stamp or mark of a glass-house. 

Hlas’ftiefel, m., (Z'echn.) glass-barrel of an air- 
pump. 

Glas'ftod, m., glass bee-hive. 

Glas ſtreifen, pi., long strips of glass. 

Glajt, m., (gen. -¢8; Poes.) v. Ölanz. 

Glas'tajel, /.. glass-plate, pane of glass; -n zu 
Benfteriheiben, sheet-glass. 

Glas'talg, m., v. Glasgalle. 

Glas'theil, m., vitreous part. 

Glas'thränen] p/., prince Rupert’s drops, Dutch 

Gias'tropjen } or glass-tears. 

Glas'thür, f., glass-door. 

Glas'tiegel 

Glas’topf 

Glasdträger, m., v. Glaémann. 

@las'tridter, m., glass-funnel, 

Glas’trog, m., (Techn.) glass-trough. 

Glas’tropfen, p/., v. Ölasthränen. 

@lajur', f., (pl. -en; Techn.) glazing, glaze; var- 
nish; enamel (der Zähne, of the teeth). 

Glafur'blau, n., zaffre. 

Wlaju'ten, v. a., (Techn.) to glaze; to varnish; 
to ice, to frost (over). 

Glafurterde, f. 

Glajur'mergel, m.} v. Zripel. 

@lafur'fand, m. 

Glaſur'mühle, f., v. Glättmähle. 

Glas'vergoldung, /., gilding on glass. 

@laé'waare, f., glass-ware. 

Glas’wand, /., glass-partition. 

Glas’weide, f., (Bot.) crack-willow (Brucmweide; 
Salix fragilis). - 

Glas’werf, n., glass-work. 

Glad’'würmer, pl., v. Glasthränen. 

Gias'wury, /., v. Glastraut. 

Glaszähren, pl., v. Glasthränen. 

Wlas'jange, f., (Techn.) pincers for stretching 
glass, pontil. 

Glas’zeolith,m., (Min.) vitreous zeolite, obsidian. 

@las juder, m., sugar-candy. 

Glatt, a., (comp. -et & glitter, sup. -eft & glätteft) 
smooth, even, sleek; polished, plain; slippery, glib; 
glazed; (@ot.) smooth, glabrous; (/ig.) smooth, 
sweet, flattering, fair, insinuating, soothing, bland, 
polished; sleek, well-fed (von Zhieren, of animals); 
eine -e Fläche, a smooth surface; ein · es Geſchaͤft, a fair 
business, a business that may be quickly and satis- 
factorily wound up; ein -¢3 Wejidt, a smooth, fair, 
handsome, good-looking face; ein -e¢ Geweht, a gun 
(opposed to gezogenes, a rifle); -¢ Handjdube, glazed 
gloves; ein -¢¢ Kinn, a smooth or beardless chin; -¢ 
Knöpfe, plain buttons; eine -e Wauer, a naked wall; 
(T’yp.) -et Sag, letter-type (without figures); -e Stir, 
fair (unfurrowed) brow; ein -er Weg, a slippery way 
or path; -e Worte, flattering, smooth, fair, sweet 
words; Ginem -¢ Worte geben, to speak a person fair; 
-ed Zeug, plain stuff (opposed to gemuiteıt, with pat- 
terns); cine -e Junge, a glib or smooth tongue; 
etwas - madsen, to smooth, to polish, to gloss any 





fom. glass-melting pot or crucible. 
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| thing; die Hoare - bürften, fimmen, to brush or 





comb one's hair smooth; adv., smoothly, evenly, 
sleekly; (fig.) plainly; quite, entirely; - abjdlagen, to 
deny flatly; - abjdeeren, to shave smooth; - anliegen or 
figen, to sit close, to fit well (v. Zeug. of dress); - 
legen, to lay flat; - heraus fagen, to tell plainly, flatly, 
roundly, freely; - jtreihen, to smooth down; ber Wein 
gebt - ein, the wine goes down smoothly, glibly. 

Glatt'ahle, f., (T’echn.) watchmaker’s broach. 

@latt'bartig, 4. & adv., beardless, smooth- 
chinned. 

Glatt/biidfe, f., fowling-piece. 

Glatt’ butt, w., (pl. -¢)| /chth.)the pearl(a species 

Glatt'butte, /., (pl. sailed flounder; Pleuronectes 
rhombus), 

Glatt’ eis, n., (gen. -c#) glazed frost; (/ig.) Ginen 
auf’é - führen, to deceive one, to put one to the test. 

— — v. imp., es glatteijet,the road is slippery. 

@latt'eifen, n., (Techn.) hair dresser's curling- 
irons (Bügelmeifer). 

Glatt’feile, f.ATechn jamoothing-file(Saligtfeile). 

Glatt’baarig, a., smooth-haired. 

Glatt’ hafer, m., (Bot.) French ray-grass (Avena 
elatior). 

@latt hai, m., (/chth.) the smooth dog-fish (a 
species 3 shark; Squalus mustelus). 

Glatt’ heit R 

Glat'treteit} f u. Witte, 

Slatt'hobel, m. Techn.) smoothing-plane, jointer 
Schlichthobel). 

Wlattfopfe, pl., (Uchth.) v. Braſſen. 

@latt fopfig, 4., sleek-headed. 

Glatt'pimpel, m., (402.) winter-berry (Dinterbeere, 
Prinos). 

Wlatt'randig, «., with smooth edges or angles. 

@latt'rodje, m., (/chth.) skate, grey skate (Blete; 
Raja batis). 

Glatt'ſchleifer, m., v. Glaͤttſchleifer. 

Glatt’thiere, pl., (Zool.) v. Weidthiere. 

Wlattulme, /., (Bot.) the common elm (gemeine 
Ulme, Rüfter; Ulmus campestris). 

@latt weg, adv., roundly, plainly, flatly, bluntly. 

Blatt jiingig, a. & adv., smooth -tongued, 
mealy-mouthed, oily, unctuous, fair- spoken, syc- 
ophantic, fulsome, insinuating, 

Glatt'züngigfeit, /., smoothness of tongue, oili- 
ness of speech, insinuation, unction, wheedle. 

Glag'e, f., (pl. -n) bald head, bald-pate; bald- 
ness, calvity; eine - befommen, to get bald. 

Glatz'i 

an 3— 4} a., bald-headed, bald. 

Glag'fop], m., (pl. Glagfopfe) bald-headed person. 

Wlau, a., clear, bright (bell, heiter); lively, brisk, 
quick, sharp (lebhaft); clear-sighted, sharp-sighted 
(iharffihtig). 

Glau’äugig, a., bright-eyed; sharp-sighted, 

Glaub’bar, «., v. Glaublid. 

Glaub’barkeit, /., v. Glaublidfeit. 

Wlau'be (yen. -ns)|m., faith,belief;eredit,credence 

— een (Zutrauen); credibility, belief 
(Glaubwürdigkeit); das uͤberſteigt allen -n, that is beyond 
all belief, is incredible; religious faith, religion, 
persuasion; blinder -, blind faith, implicit belief, 
implicitness; der chriſtliche -, the Christian faith; der 
lutyeriiche -, the Lutheran persuasion or profession; 
vom -n abjallen, to apostatize; den drijiliden -n annch» 
men, to turn Christian; er ift feines -ne ein Proteftant, 
he is of the protestant confession; the creed (@lauw 
bensbefenniniß); Treu und -, good faith; ein Mann ohne 
Treu und-n,a man not to be trusted; auf-n, on trust; 
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er bat allen -n verloren, he has lost all credit; -n jchenfen 


or beimeiien, to have or put faith in, to give credit or 
credence to, to attach credit to, to believe; -n madden, 
to persuade, to make believe; dazu gehört ein ftarfer -, 
that is hard to be believed. 

Glau’ben, v. a. & n., to believe (an, in}; to trust, 
to credit, to give credit to ((inem or einer Cade, one or 
a thing); to think, to suppose (meinen, annehmen); to 
imagine (fi einbilden); Einen and Gincm etwas -, to 
believe one; einen Gott -, to believe in a God; an Gott 

‚to believe in God; das wird man wohl fo leicht nicht -, 
that's more than every one will believe, that won't 
so easily be credited; er glaubt nicht jo leicht, he is not 
so credulous; wie einige - mögen, as some may sup- 
pose; - Sie dod nidt, you don’t suppose; id glaube 
wohl, I dare say; tas glaube ih, ] believe so; man glaubt 
von ihm, daß. . . he is suspected of... ., he is thought 
to...; (vudg.) er muß daran -, he must buckle to, 
knuckle under. 

Glauben, n., believing. 

Glawbenfeit, a. & adv., firm in one's faith, 
steadfast in belief. 

lau’bensabjall, m., apostasy. 

Glau'bensabtriinnige, m. & /., (yen. & pl. -n) an 
apostate, renegade. 

Glaw'bensähnlidhkeit, /.. similarity of faith. 

lau’ Aal change of faith or of one's 
religion. 

Glawbensart, /., v. Glaubenéform. 

Wlau'benégartifel, m., article of the creed; pl., 
credenda, 

Wlau’benébefenner, m., confessor of a religious 
faith. 

Glau'bensbefenntnif, w., confession of faith; 
creed, symbol} of our faith. 

Glew'bensberaayer | m., defender of the faith. 

Glau'bensbote, m., apostle, missionary. 

Wlau'benébruder, m., brother in faith, fellow- 
believer; pé., brethren (in the faith). 

Glawbensbund,m., (Script.) covenant, testament. 

Wlau'bensduldung, /., toleration (in matters of 
faith). 

Ölcwwbenseifer, m., (religious) zeal. 

Mlau'benseiferer, m., zealot. 

@lar'benseijrig, «., zealous. 

Glan ‘benseinheit, /., unity in (matters of religous) 
faith. 

er bap a., v. Blaubenseifrig 

Wlau'be ns 
his religion ). 

Glau’ beitéform, /., form of faith. 

Wlau'berisformel, /., confession of faith. 

Wiau'ben sireibeit, /., religious liberty. 

Wlau'bensfreudigfeit, f., (Bot) boldness, con- 
fidence (from faith). 

Glau'bens frucht, f., fruit of faith, good works. 

Glau’bensgenoß, m., one of the same faith, 


fellow-believer; Glaubensgenojfen jein, to confess the 


same faith or religion. 
Glau bensgenotjen{dajt, /., v. Glaubensverwandt- 
aft. 
Wlau'bensgeridt, n., inquisition. 


üchtling, m., refugee (on account of 








Glau’bensgrund, m., foundation or argument | 


of faith. 
Glau’benshandlung, /., 
Blau'bensheld, m., 

of faith, 
Blau'bensheudler, m., religious hypocrite. 
Glau'bensirrthum, m., error in matters of faith. 


auto.da-fé, 





Glaubendsweifel 

Glau benskraft, f.. strength of faith. 

Glau’ benslehre, f., doctrine of faith, dogma, 
system of religion. 

Glawbensle hrer, m., dogmatist. 

Glau’benslehrling, m., catechumen. 

Glau’benslos, a., unbelieving, sceptical. 

Glau'benémeinung, /., opinion in matters of faith. 

Glawbensmenger, m., syncretist. 

Glau’bensmengerei, /., syncretism. 

Glau'bensopfer, »., victim of or for faith. 

@lau'benspartei, /., religious sect or party. 

Glau'benépflidt, f., religious duty, duty im- 
posed by one’s religious faith 

Glau'benéprobe ts . 

Glau’bensprüfung] f., trial or test of faith. 

Glau’benspunft, w., point or article of faith. 

Glau'bensregel, /., rule of faith. 

Glaw'bensreich, «., full of faith; ein -er Saar. 
mer, an enthusiastic visionary, 

@lau'bensreiniger, m., reformer of religion. 

Glau’ benéreinigung, /., reformation. 

Glaw’bensrichter, m., inquisitor, 

Glau’bensjadhe, /., matter of faith or of religion. 

Glauſbensſatz, m., dogma, doctrine. 

Glaubensfhwärmer, m., religious enthusiast; 
fanatic. 

Olau’bensihwärmerei, f., religious enthusiasm, 
fanaticism. 

Glawbensjbwärmerifh, a. & adv., 
fanatically. 

Glau'bensffrupel, m., v. Ölaubensjweifel. 

Glau'bensfonderling, m., dissenter, non-can- 
formist. 

Glau’bensitreit, m., dispute concerning faith, 
controversy, polemical dispute. 

Wlau'bensitreiter, w., champion of faith. 

Wlau'benstreue, /., constancy in faith, steadias 
continuation in faith, 

lau'bensverbejjerer, m., v. Glaubensreiniger. 

Glawbensverbeiferung, fü v. Glaubensreimigumg. 

Glau’ bensverfalung, /. ., system of faith; con- 
stitution respecting matters of faith. 

Glau'bensverlaugner, m., renegade, apostate, 
denier of the faith. 

Glawbensverwandte, m., v. Glaubensgenoß. 

Glau’bensverwandtidaft, /.. confession of the 
saine faith; all the confessors of the same faith. 


Stauber | a., full of faith. 


fanatical ; 


Glau‘benvoll 
Glawbensvorjährift, /.. v. Glaubensregel. 
Glau'benswarme, f., v. Glaubenseifer. 
Wlau'benswahrheit, f.. dogma (Glaubensjag). 
Wlau'benéwarm, a., v. Glaubenseifrig. 
Wlau'bengwerber, m., proselyte- maker; propa- 
gandist, 
Wlau'benswerberei, f., proselytisin ; 
gandism, 
Glau'benswiſſenſchaft, . dogmatics; theology 
Wlau’benéwort, n., apophthegm of faith. 
Glau'benswiithig, a., fanatical, 
lau/benswuth, /., fanaticism. 
Glau'bensjeuge, m., martyr. 
Glaw’benszünftelei, /., sectarianism, sectarism 
Glau'bens zünftler, m., sectarian, sectarist. 
Wlau'bensjunjt,/.,sect; gu einer - gcbdrig, sectarian 
Glau’ bensjuverjidt, /., confidence arising from 


propa- 


hero of the faith, champion | faith. 


Glaubens zwang, m. coercion of faith, intolerance 
Glau'bens zweifel, m., scruple in matters of fab, 
religious doubt, scepticism, 


Glaubenäzweijler 

Glau'bens zweifler, m., doubter in religious mat- 
ters, sceptic, 

Glau'benszwiſt, m., v. Glaubenöftreit. 

Glauberan’fulphat, m., (Min.) sulphate of soda, 

Glauberit’, m., (Min.) glauberite. 

Glawberjalz, n., (gen. -e8; pl. -e; Chem.) Glauber- 
salt (sulphate of soda). 

Wlaub’bajt a., worthy of belief or to be 

Glaub’haftig | believed ur credited, credible 
authentic (jeugmg, testimony); true, faithful; un- 
questionable; adv., credibly, authentically. 

Glaub'hajtigteit, /., worthiness of belief, cred- 
ibleness, credibility, authenticity (v. Glaubwiirdigfeit); 
probability. 

Glaub‘lit, a., to be believed or credited, credible; 
probable, likely; adv., credibly; probably, likely. 

Glaub'lidfeit, f., credibility; probability, likeli- 
hood. 

Glaub'wiirdig, a., worthy of belief or of being 
believed, credible, authentic; -e Nadrichten haben, to 
be credibly informed; adv., credibly, authentically. 

Wlaub wiirdigfeit, /., credibility; authenticity. 

laud, a., (.Hin.) greenish, sea-green, of a sea- 
green colour; having no metal, sterile, dead; (prov.) 
smart, neat, pretty. 

Glaud’erj, n., (Min.) steril ore (geringhaltiges Gry, 
Blende). : 

Glaud'berd, m., (Techn. & Smeliw.) wash-bench; 
(Sport) a little aerie to catch birds (fleiner Bogelberd). 

Glaucin', n., (Chem.) glaucine (a chemical base 
discovered in the yellow horned-poppy; Glaucium 
luteum). 

Glaufolith’, m., (Min) glaucolite (a mineral, 
composed chiefly of silica, alumina and lime, found 
near the lake Baikal in Siberia). 

Glaufom'(a), n., (Med.) glaucoma (dimness or 
abolition of sight from opacity of the humours; gril 
ner Staar). 

Glaufonit' m., (Geogn.) glauconite (an ar- 

@laufonit'falf } gillaceous marl). 

WGlau'fopj, m., (gen.- es; pl. Glaufdpfe) bald head, 
bald-pate, bald- pated person. 

Giautopitrin’, n., (gr. w.; Chem.) glaucopicrine 
(a chemical base discoverd in the root of yellow 
horned-poppy; Glaucium luteum). 

Gle'de, f., (wl.-n; Agric.) handful of corn (taken 
up by the reaper at one time to form the sheaf). 

Wledit{die’, /., (Zut.) honey-locust, three-thorned 
American acacia (Juderjdhotenbaum, Schotendorn; Gle- 
ditschia triacanthos). 

Wle'fe, f. 

Wle'fen, m., (gen. -#; pl. -) 

Gleid, n., (yen. -e6; pl. -e; prov.) joint (v. Glied). 

Gleich, a. &udy., like, alike, same (dajjelbe), similar 
(ähnlich); (Wath.) equal; even, level, plain (fla, eben); 
adequate, proportional (angemejjen, verhältnigmäßig); 
(impr. used for redt, billig) direct, straight, just; der 
(irde -, even or level with the ground; - madden, to make 
straight, even or level, to smooth; bem Boden - maden, 
to level with the ground, to raze to the ground, to 
demolish; auf -e Weiſe or -er Weije, -er Wejtalt, -er 
Mafen, in like manner, after the same way or fashion, 
similarly, likewise; es gilt mir -, ijt mir alles -, it is all 
one or all the same to me, I don't care about it; ein 
-¢6 Paar, an equal match; ein -er Antheil, an equal part 
or share; fie jollen -en Antheil, shey timll share alike; 
Einem - jein, - fommen, es Ginem - thun, to be equal to 
any one, to equal any one,to be a match for a person; 
er laun es ibm nicht - ihun, he can't come up with him; 
es Höheren - thun wollen, to vie with one’s betters; ſich 


} (obsol.) lance, spear. 


Gieiden = THA 


Ginem - ftellen, to put one’s self on a level with; nicht 
- fommen, to be, oome or fall short of; - theilen, to 
divide into equal parts ur shares, to part or share 
equally; - vor dem Gejepe, equal before the law; - 
ihwer or wichtig, of equal weight; von -em Werthe, 
equivalent; (Com.) in -<m Werthe fichen, to be at par; 
zu -er Zeit, at the same time; ſich - bleiben, to con- 
tinue the same, to remain unchanged, unaltered; to 
go regularly (von Uhren, of clocks, watches); et bleibt 
jih immer -, he is always like himself; meines, deines, 
jeines leihen, my, your, his equals; wie mit feines 
leihen, as equa) with equal; von feines Gleichen gerichtet 
werden, to be tried by one’s peers; er hat nicht jeines 
Gleichen, he has not his like; ohne @leichen, matchless; 
ich werde ein Gleiches für did) thun, I will do as much for 
you; mir jind nit von -em Stande, we are not equals; 
Gleiches mit Gleichem vergelten, Einem mit -er Münze bes 
zahlen, to render like for like, to quit scores, to pay 
one off in the same coin, to cry quits with one; 
in’® Gleiche bringen or jegen, to bring to a level, 
to equalize, to adjust, to set (things) right; 
(Prov.) - und - gejellt fih gem, birds of a feather 
flock together, like loves like; - als, - ald ob, - als 
wenn, as if, just as if; adv., immediately, presently, 
directly (jogleid), forthwith, anon; id habe es - anfangs 
gefagt, I said so at the very beginning, at the very 
first; es wird - 12 Uhr fein, it is upon the stroke of 
twelve; er fam - nad mir, he came immediately after 
me; Wwirwerden - fertig fein, we shall have done directly; 
conj., though, although (obgleid); waren Sie - mein 
Sater, even though you were my father; ift fie - nidt 
jon, jo ift fie doch liebenéwiirdig, though she is not 
— * is amiable. 
leich abſtändi * 

Gicid’abitehens} a. equidistant. 

Gleidabjtandigteit, f., equidistance, 

Wleidyabntid, a., similar; congruent. 

Gleich ähnlichkeit, f., similarity; congruence. 

Gleidy'alterig, w., of the same age, cotemporary. 

Gleich armig, «., having equal arms. 

Gleidylartig, a., homogeneous, homogeneal, 
analogous, similar, congenial. 

Wleid’artigfeit,/., homogeneousness, similarity, 
sameness of kind or nature, congeniality. 

Gleid'bar, a., comparable. 

Wleid'bedeutend, a., synonymous; -¢ Wörter, 
synonyms; adv., synonymously, 

Gleich'bedeutung, /., sameness of meaning. 

Wleid’ bein, n., (Anat,) v. Gelenfbein, Sejambein. 

Gleich beredtigt, a, having an equal or the same 
right or title, enjoying similar privileges. 

Gleid’betrag, m., equal amount, equivalent. 

Wleid)’breit, a., of the same breadth; (Zot.) linear. 

Gleich'bürtig, a. & adv., of equal birth, of an 
equality as regards birth. 

Gleich'bürtigkeit, /., equality of birth. 

Wleid'denfend, a., alike minded. 

&leich'deutig, a., synonymous. 

Wleidy Deutigteit, /., synonymy. 

Gleiſche, f., straightness, equalness, equality; 
evenness; die - geben, to make even or level, to level, 
to even, to lay smooth; resemblance (Gleichheit, Achn« 
lichkeit). 

Gleidy'ed,n., (Geom.)isagon (afigure whose angles 
are equal). 

Gleidyrempfindend, a., sympathetic. 

Gileidyempfindung, /., sympathy. 

Wiei' hen, v. n., (mp. gli; pp. gegliden; used with 
haben) to equal, to be equal; tu resemble, to be like 


(Ehnlich fein), to bear a resemblance to; er gleidt dem 


— 
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Vater gar nicht, he is not at all like his father; er gleicht 
fih gar nidıt mehr, he is no longer the same person; 
v. a, (req.) to make even or alike, to equal, to 
equalize; to make even or level, to level; to straighten; 
to smooth, to make plain (glatt madden); to flat, to 
flatten (Giien, iron); (fig.) to compare, to liken (ver 
gletden), (Z'echn.) Münzen -, vo. Juftiren; Gewichte -, v. 
Wichen, 

Gleichenie“, f.,(Bot.) a species of fern (Gleichenia). 

Gleich'entfernt, «., equidistant. 

Glei’ der, m., (gen. -#; Astron. & Geog.) equator, 
equinoctial line; (Techn. & Smettw.) the workman 
who flattens and smooths the iron; one who makes 
even, equal or level, a leveler, equalizer; sizer. 

lei’ hergejtalt 

lei dherweife 

Gleiſchermaßen 

Gleiſcherhöhe, f., v. Meridianshöhe (der Breite). 

Wleidh' ewig, a., coeternal, 

Wleid)'jalls, conj., likewise, even, also, too, more- 
over. 

Gleidyfarbig, a., of the same colour, isochro- 
matic. 

Wleid)'farbigfeit, f., sameness of colour. 

Gleich fauſten, v. a., (Techn.) to press out (einen 
Hut. a hat) by the blunt edge of a shaper. 

Gleichfließend, a., v. Gleichläufig. 

Gleich förmig, a., equal, uniform (Bewegung, mo- 
tion); conformable, equable; agreeing; isomorphous; 
uniform, tedious; adv., uniformly, conformably; 
equally; - fein, to be conform, (Com.) - buchen, vor: 
fragen or notiten, to note, book or pass in conformity 
(gleihlautend); - maden, to conform, to make conform. 

Wleid'formigfeit, /., conformity, equiformity, 
uniformity, equability; agreeableness, congruity, pro- 
portion; even tenour; (/iy.) uniformity, tediousness, 
sameness, 

Gleich fühlend, a., sympathising. 

Wieid)'geartet, a., v. Gleichartig. 

Gleich'gefühl, x., sympathy; conformity of sen- 
timent. 

Gleich'geltend, a., equivalent; tantamount (to). 

Gleidy'gejinnt, a., of the same mind, similarly 
disposed, unanimous. 

Bleich’geitaltet, a., of the same form or shape, 
similiform, isomorphous, 

Gleich'geſtimmt, «., equally tuned, tuned to the 
same pitch; (fig.) congenial. 

Wleid)'getherlt, «., equidivided; isomeric. 

Wleidy gewidht,n., equilibrium, equipoise, balance; 
proportion; (fig.) balance of power; (Mar.) einem 
Schiffe das rechte - geben, to trim a vessel; das Schiff iſt 
aus dem -, the ship is out of trim; in’d - bringen or 
fepen, to poise, to balance, to equilibrate; im - erhal: 
ten, to balance; das - balten, to counterbalance, to 
counterpoise; aus dem - fommen, das - verlieren, to lose 
one's (its, the) balance or equilibrium. 

Gleich'gewichtslehre, /., statics. 

Wleich gewidtspuntt, m., centre of gravity. 

Gleich'gewichtsſtaͤnge, f., balancing-pole, poy. 

Gleich gewichtsventul, x. (Meck.) equilibrium- 
valve. 

Gleich gradig, a., having equal degrees (v. Karten, 
of charts, maps). . 

Wierd) giiltig, a., of equal value, equal, equivalent; 
neutral, indifferent; doubtful, uncertain, common; 
(Gram.) -¢ Worter, synonymous words, synonyms; 
indifferent, unconcerned, listless; unimportant (bon 
Sawen); gegen etwas - fen, to feel no interest in, no 
anxiety, nu care respecting anything, to be inditlerent 


adv,, in like manner; likewise. 


Gleichnamigfeit 
to, unconcerned for, negligent of a thing; mit ift es 
-, it is all the same to me, I don't care about it; 
adv., equivalently, equally; indifferently. 

Wleidqiltiqfcit, f., equalness, equivalence, 
equality of value; indifference, neutrality; insignifi- 
cance, unimportance; indifference, carelessness, 
listiessness, unconcern, unconcernedness. 

Wleid'heit, f., equalness, equality, parity (das 
Bleidfein); (Com.) par (des Wechſelceutſes, of ex- 
change), evenness, levelness (Gbenbeit); conformity 
(Gleihformigteit); just or due proportion (Gleichmaͤßig · 
frit); resemblance, likeness (Uchnlidfeit); - deé Hanged, 
coordinateness, equality of rank or condition; - vet 
tem Geicke, equality before the law. 

Gleich heits zeichen, n., sign of equation (—). 

Wleid’ bod, z., of the same height, equally bigh 
or tall; (Bot) fastigiate(d). 

Gleich'jährig, «., of the same age, coetaneous. 

Gleichſtlängig, a., unisonant, unisonous, con- 
sonant. 

Wleid’flang, m.. conformity of sound, consonance; 
(Mus.) unison, 

Gleichklingend, a., unisonant, unisonous. 

Wleid'fommend, a., equal or equivalent (to), 

Wleid Ländiich,a.,ofthesame country,compatriot. 

Wleid'laufig, z., having the same course, parallel; 
regular. 

Wleid läufigkeit, /., parallelism; regularity. 

Gleich lang, a., of the same length. 

Gleich langzeitig, a.. of equal time, isochronal, 
isochronous. 

Gleich laftiq, a. & adv.,(Mar.) on ur upon an even 
keel (v. Schiff). 

Gleichlauf, m., m. Gleichläufigleit. 

Gleich“laufend, a., parallel. 

Gleich laut, m., consonance, assonance; homoe- 
phony; (/the?.) paronomasia, paronomasy. 

Gleich lautend|¢., consonant; assonant; (Graw.) 

Wleid'lautig Bern paronymous; of 
the same tenour or contents; -¢ Abſchtift, counterpart, 
duplicate; adv., consonantiy; (Com.) conformably, 
in conformity; - buchen, to book in conformity. 

Gleich ' macher, m., one who makes even ur level, 
leveler, equalizer; (7’yp.) justifier. 

Wleid/madung, /., leveling, equalization, equal- 
izing; equation, 

Gleich'mäßig, «., equal, uniform; similar; pro- 
portionate, proportionable, symmetrical; regular; 
adv., uniformly, equally, proportionably; likewise; 
die -¢ Bewegung (eines Bendel), isochronism (of a pen- 
dulum). 

Gleich'mäßigkeit, /., equalness, similarity; pro- 
portion, proportionality, symmetry. 

Gleich'maß, n., symmetry, proportion; uniform- 
ity; commensuration, 

Gleich mepbar, «., (Math.) commensurable. 

Wileid'mepbarteit, f., commensurability. 

Wleidy mefjer, m., v. Gleicher. 

Gleich' muthig, z., not easily moved, equanimons, 
even-tempered; - bleiben, to shew an even temper; 
adv., calmly, with equanimity. 

Wieid) muthigteit, f., evenness of mind or temper, 
calmness (of mind), tranquillity of mind, equanimity, 
imperturbation, moderation; steicism. 

Gleich'muth, m., v. Gleichmüthigleit. 

Wleid'namig, «., of the same name, having the 
same name, similarly or identically named; (Geom ) 
homologous, correspondent; (Gram.) homonymous. 

Wleid‘namigteit,/. identity or similarity of name; 
(Grum,) homovymousness, homonymy. 





Gleichniß 
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Gleich'niß, n., (gen. Gleichniſſes; pl. Gleichniſſe) com- 
parison, simile (Bergleih); (Seript.) parable; allegory; 
similitude, likeness (Uebnlidfeit, Ebenbild). 

Gleich'nißrede, /., allegory, parable. 

Gleich'nißweiſe, adv., by way of simile, paraboli- 
cally, allegorically. 

Gleich'nißwort, n., figure, figurative expression. 

Gleidridten, n., Techn.) stretching out (ded 
Tuded, of the cloth) in the breadth (in die Breite); 
(Hatm.) - des Filed, the wrapping up and rolling of 
the felt. 

Gleih’fam, conj., as it were, as if, like as if, as 
though (tho'), almost, nearly, 

Gleich'ſchalig, a., (Mollusc.) equivalve. 

Gleich ſchenkelig, a... (Geom.) isosceles (Dreied, 
triangle), equicrural. 

Gleih’fchlechtig, a., of the same genus, kind or 
species, 

Gleich'ſchritt, m., (Metr.) spondee; (Milit.) equal 
step. 

Gleich'ſchwer, a., equally heavy; equally difficult. 

Gleich’feitig, a., equilateral, equal-sided. 

Gteich’jeitigkeit, /., equilateralness. 

Wleid)'fepung, f., equalization ; emancipation. 

Gleid'jinn, m., synonymy, synonymousness; v. 
Gleichmũthigleit. 

Gleich ſinnig, a., synonymous, having the same 
meaning; v. Gleihmüthig, 

Gleidftellig, a., (Geom.) having the same position 
(of the members or parts of an equation), 

Wleid jtellung,/.,equalization,conformation;com- 
parison (Bergleid). 

Gleih’ftimmig, a., (Mus.) consonant, in unison, 
harmonious; - machen, to tune to the same pitch; 
(fig.) accordant, congenial; unanimous; adv., un- 
animously. 

Gleich'ſtimmung, /., unison, concord, harmony 
of sounds; (iy.) concord, unanimity, unanimousness. 

Gleich ſtrich, m., straight stroke, 

Gleih’juct, /., (prov.) v. Gicht, Gliederfrantheit. 

Gleich'ſylbig, a., parasyllabic, parasyllabical, 
having equal or like syllables. 

Gleich'theilend, a., dividing equally. 

Wleid)'theiler, m., v. Gleider. ‘ 

Wleid’theilig, «., of equal parts or shares, divided 
into equal parts; eine -e Zahl, a number that may be 
divided without leaving a rest, 

Gleich'theiligkeit, /., equal division or partition. 

Gleid' thum,n..(gen.-8) equality (politijdheGleichbeit). 

Gleid'tonend, a., isotonic (having equal tones). 

Wieid'ton, w., agreement of tone (Bleihlakt), 

Gleich'ung, /-, leveling (Gleihmadhung, das Ebnen); 
equalization(Ausgleihung);(‚Math.) equation;( Astron.) 
- der Zeit, equated time, equation of time; (Fort.) 

lacis. 

Gleiſchungslehre 

——— fo gern 

Gleiſchungslinie, f.. equinoctial line, line of the 
equator. 

Gleid' viel, adv., no matter; es ift (gilt) -, it’s all 
one, it is of no consequence. ' 

Gleid'vielfad, 4. equimultiple. 

Gleich' wage, f., v. Waflerwage. 

Wleid)' weit, a., equidistant; parallel, 

Gleich'werth, m., equivalent. 

Wleid)'wie, adv. & conj., as, even as, just as, like, 
alike. 

Gleich'winkelig, 4. equiangular; (Geom.) die -¢ 
Figur. isagon (a figure whose angles are equal). 

Wleidy)'wirkend, a., equally efficacious, (Anat.) -¢ 


| 





Musfeln, congenerous, congener muscles (concurring 
in the same action). 

Gleich'wohl, adv. & conj., yet, notwithstanding, 
for all that, however, nevertheless. 

Gleidy'zeitig, a., coin)temporary, simultaneous; 
coetaneous, coeval; synchronous, synchronal; iso- 
chronous, isochronal (Sdwingungen, vibrations) ; of the 
same date; adv., simultaneonsly, at the same time, 
together. 

Gleich’zeitigkeit, f., simultaneousness; synchron- 
ism; isochronism; contemporary existence. 

Gleich'jiehbammer, m., (Techn.) v. Glinghammer. 

Gleichzu', adv., straightways; (fig.) without com- 
pliment or ceremony. 

Gleich'zweigig, z.. (Bot.) flat-topped. 

Glei'me, f., (pl. -n; dim. Gleimaen; Entom.) glow- 
worm (Jobannisfünfchen, Glühwurm; Lampyris). 

Glei’men, v. n., (prov.) ». Glimmen. 

Gleis, n., (yen. Gleiſes; pl. Gleife) track, streak, 
rut, cart-rut; da@ - halten, im - geben or bleiben, to follow 
the rut or track; aus bem Gleife fommen, to miss the 
(one’s) road; (fig.) to be put out, te lose one's self; 
in's alte - zurüdfehren, to return to the old (beaten) 
track, to fall or relapse into the old (beaten) routine. 

Gleid'baum, m.. rail (on a tram-road). 

Gleise, f.. (Entom.) boat-Ay (Nuderwanze, Waffer- 
Wanye; Notonecta); v. Gleis. 

Glei’fen, v. n., (used with baben) to keep or follow 
the rut or track. 

Glei'fig, «., (in comp.) v. Spurig. 

Gleiß, m-, (gen. -¢8) shine, glisten, shining or 
polished appearance, 

Blei’ße,f.,(Bot.)fool's parsley(Aethusa cynapium); 
v, Dort, Treépe; (prow.) gloss (Slang); v. Gleiß. 

Glei’fen, v. n., (imp. glif &aleifte; pp. gegliſſen & 
gegleift; used with haben) to shine, to glisten, to 
glitter (glingen, feinen); (fig.) to play the hypocrite, 
to sham, to cant; von aufen -, to make a fine show, 
to have a fineoutside; ppr. & a., gleifiend, v. Gleißneriſch. 

Gleiß'ſhammer, m., (Techn.) v. Blinghammer. 

Gleif'ling, m., (Entom.) v. Gleiſe. 

Gleifi’ner, m., (gen. -#; pl. -)|dissembler, double- 

Gleif'nerin, f., (p/.-nen) } dealer, hypocrite, 
canter, smooth-tongued or smooth-spoken person, 

Gleißnerei“, f., simulation, dissimulation, hypo- 
crisy(Deucelei), shamming, feigning, canting; (Seript.) 
die fo in - Lügenredner find, speaking lies in hypocrisy 
(4. Tim. 4. 2). 

Gleif/nerifd,c..dissembling, shamming, canting, 
hypßeritical, pharisaical, jesuitical, tartuffish; adv., 
feignedly, cantingly, hypocritically. 

Gleißwalze, /., aheavy roller used on high-roads 
to close the ruts. 

Gleißſwurm, m., v. Glühmwurm, 

leit, n., (gen. -es; pl. -e)v. @eleit; path or wooden 
track made for sliding down timber. 

Gleit'babn, /., slide, sliding-place. 

@lei’ten, v. n., (imp. glitt & gleitete; pp. geglitten 
& gegleitet; used with jein & haben) to glide, to slide (also 
fig.):to slip(auégleiten); gleitende Reime, rhyming dactyls. 

@Wlei'tig, a., (prov.) v. Flint, Lenfjam. 

Gleit’tafer, m. .(Kintom.) slippery beetle(Eumolpus 
vitis). 

lerne, f., (yr. mw. Anat.) glene (the cavity or 
socket of the eye and the pupil; any slight depression 
or cavity receiving a bone in articulation, eine Rnoden: 
verlaufung, worin ein Gelenk aufgenommen wird). 

Wlenoid ifd,'w., (gr. ws Anat.) glenoid (Gelenf- 
grube, cavity). 

Bletidher, m..(yen.-é; pl.-)ice-mountain, glacier, 
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Gletſch'ergallerie, /.. glacier-gallery. 

Gletſch'ergebläſe, n.. the icy stream of air issuing 
from cavities in glaciers. 

Gletidyerfalz, n., (Min. glacier-salt (sulphate 
of magnesia). 

Glet'te, f.. ». Bleighatte. 

@leufome'ter, m., (gr. w. Techn.) gleucometer 
(an instrument for ascertaining the amount of sugar 
contained in the must or pressed juice of the vine). 

Glidden, n., (gen. -&) v. Küchlein. 

Glider, m., (prov.) v. Schnellfugel. 

Glied, n., (gen. -e8; pl. -er; dim, Gliedchen, Gied- 
lein; pl. Öliederhen, Glicderlein, Anat.) limb, member, 
joint; knuckle (Gelenf); v. Zeugungs-; (fig.) member, 
fellow (Mitglied); (Milit.) rank, file; Soldaten in -er 
itellen, to rank soldiers; -er formiren, to full in; -er 
ihliefen, to double the file; aus dem -e treten, to quit 
the ranks; im -¢ bleiben, to keep the ranks; in -crn 
marſchiren. to march by files, to file; (Math. & Log.) 
term; particle; die äußeren -er cined Berhaltnifies, ex- 
tremes; (Archit.) member; (Zot.) article; degree, 
generation (Beihlcht) ; ring, link (einer Kette, of achain); 
- für -, link by link. 

Glied’abnehmung, /., (Surg.) amputation (of a 
limb). 

Glied’bad, n., partial bath (for any particular 
limb, as hip-bath &c.). 

Glied’buße, f., (Law) indemnification for injury 
done to any member of the body. 

Glie’der, pl.,v. Glied; (Med.) doppelte -, the rickets 
(Rhaditig). 

Gliederablifung, /-, (Surg.) amputation. 

Glie'deralge, f.. (Bot) a species of sea- weed 
(Ceramium). 

Glie'derbad, n., v. Bliedbad. 

Glie'derband, m., (Anat.) ligament.” 

Gliederbau, m., structure of the limbs, articula- 
tion, organization; bon ftarfem - . strong-limbed, large 
of limb, stalwart; (fig.) formation, construction, ar- 
rangement, 

Wliederbefhwerden, pl., pains in the limbs or 
joints, gout, rheumatism. 

Glie'derbinfe, f., 101.) jointed or common rush 
(Juncus articulatus). 

Glie'derbrand, m., (Vet.) gangrene of the bones 
of animals (Mnodenbrand, Anotentrankbeit). 

Glie'Derdode, f., v. Gliederpuppe. 

Glie'Derfeuer, v., (Milit.) volley or discharge of 
the whole rank or file. 

Glie'derfluß, m., rheumatism, ® 

Glie'derfrucht, f., (Bot.) v. Gliederhülſe. 

Wlie’derjuge, f., (Techn.) joint; articulation. 

Glie'Dergeift, m., antarthritic water. 

Glie'dergeſchwulſt, f., swelling of the limbs. 

Stierdergicht, f., v. Gliederfranfheit. 

Glie'derhafen | m.,(Zechn.) hook with joints (Nad- 

Glieverpaiter} halter, Seilerhafen). 

Wlie'derbiilfe, /., (Bol.) loment, lomentum. 

Glie'derig, a.. limbed, membered; grob-, large- 
limbed, 

(Hlie'derfette, f., chain with links, 

Glie'derknöchel, m., (Anat.) phalanx, knuckle, 
jot (of the limbs). 

Wlie'derforalle, f., (Zooph.) jointed-coral (Isis 
dichotoma). 

Stie'derforalline, f.. (Zooph.) articulated coral- 
line (Corallina), 

Wlie’Derfranf, «., gouty, rheumatic. 

lie Derfranfbeit, /., (‚Hed.) articular disease, 
gout, arthritis. 


Glimm 


Gliederkraut, n., v. Gliedkraut. 
@lie’derlabmung, f., (Med.) paralysis, palsy. 
Glie'derlahm, a., paralytic, palsied. 
Glie'derlog, a, v. Blicdloe. 

Glie'dermann, m , automation (v. Bliederrunpe). 
Glie'dern, v. a., to furnish or provide with limbs, 
to limb, to joint; to organize; (Milit.) to form into 
files or ranks; pp. & a., gealiedert, jointed. 

Glie'derpuppe,f., jointed-puppet, mannikin, auto- 
maton; jointed-doll. 

Gliederreigen, n., violent or racking pain in the 
joints or limbs, rheumatism, gout, arthritic pains 

@lie'derjalbe, /., antarthritic salve. 

Gliederfag, m., (Gram. & Rhet.) period (Beriote). 

Gliederfchmerz, m., v. Mliederreifen. 

Glie derſchwamm, m., (Surg.) white-swelling. 

Glie'derfhwinden,n..(Med.atrophytof the limbs), 
falling away. 

Glie'derfpannen, n.. (Med.) spasm, cramp, ten- 
sion of the limbs. 

Glie'derftartend, a., tonic, giving strength to the 
limbs. 

@lie’derftreden, n., (Med.) pandiculation. 

@lie’derthiere, p/.. (Zool.) articulated animals 
(according to Cuvier, the thing great section of the 
animal kingdom). 

Glie'derung, /., articulation; organization; (Metr.) 
scansion; (Milit.) forming into files or ranks. 

Glie derwaſſer, n., v. Gliedwajier. 

Glie'derweh,n..v. Gliederreifien,Bliederfchmerz. Glider 
franfbeit. 

Glie'derwein, m., antarthritie wine. 

Glie'derweife, adv., by joints, by links; (Milit)dr 
or in files or ranks; - marſchiren, to march by Des 
to file. 

Glie'derzudung, /., convulsion. 

Glied’ig, a., v. Gliederig. 

@lied’fraut, n., (Bot.) iron-wort, bastard-hore- 
hound, clown’s all-heal (Sideritis); sweet wood-roof, 
wood-ruff(gemetner Waldmeifter, Sternleberfraut,Asperula 
odorata). j 

Glied’fänge, f., (Bot.) field-scabious, devil's bit 
(Scabiosa arvensis & succisa; Knautia). 

Glied’lih,a.,relatingto the member(s) ofa society. 

Glied’lo$, a. & adv., without limbs or members. 

Glied'maßen, pi., ( Anat.) limbs, members of the 
body, extremities; - binder (pl.), ligaments of the ex- 
tremities. 

Glied’rig, a., v. Gliederig. 

@lied fdaft, f.. corporation. 

Glied jchwamm, m., (Med.) v. Glicderidwamm, 
(Bot.) stinkhorn, stinking morel (gemeinet, ſtinlender 
Gichtſchwamm; Phallus impudicus). 

Wlied'ftein, m., priapolite. 

Glied’'wafler, n.,( Anat.)synovia, lymphatic humour 
(the fluid secreted into the cavities of joints, for the 
purpose of lubricating them and to facilitate their 
motions); v. Gliedwoſſerſucht. ; 

Glied’waflerfucht, f.. (Med.) hydropsy, dropsy ® 
the joints (Gelenfwajjerfudt). 

Glied'weid, n., (Bot. bladder-catch-fly, bladder- 
campion, white-bottle, spattling poppy (mild«s Seijen · 
fraut, Taubenfropf, weißer Beben, Wiederſtoß. Sandletl. 
Schaumröslein; Sileneinflata; Cucubalus behen; Lin.) 

Glied’weife, adv., (Milit.) in files or divisions. 

Glied zwengenkraut, n., (Bot.) sweet wood-r% 
wood-ruff (Asperula odorata). 

Gli'me, f., (pl. -n; Entom.) maggot (v. Gngetliny). 

Glimm, m., (gen. -e; pl. -¢; prov. s. G.) spark 
(Zunfe); a., glowing, sparkling (glimmentd, gliibent). 


Glimmen — 


@lim'men, v. n., (imp. glomm & glimmte; pp. ge 
glommen & geglimmt; used with haben) to glimmer, to 


burn or shine faintly, to flare; to sparkle; unter det | 


Aſche -, to lie hid or lurk, to slumber or glow under 
the ashes; -de Niche, embers; der -de Dect, the smok- 
ing wick, the snuff. 

Glim’mer, m., (gen. -¢) glimmer, faint light or 
shine (matter Schein, Schimmer); (Min.) mica, glimmer, 
glist, muscovy-glass (Marienglas). 

Glim’merartig, «., micaceous. 

Glim'merafhe, f., (Smeltw.) nill. 

Glim'merblättchen, p/., scales of mica, mica- 
ceous lamina. 

Glim'merden, n., cbbr.of Glimmer, g.v.; (Molluse.) 
a species of volute (Voluta ispidula; Oliva ispidula). 

Wlim'mererde, f., micaceous earth or sand, 

Wlim’merhaltig, a., (Hin.) micaceous. 

Glim’merig, a., glimmering, faintly shining; 
(Min.) micaceous, 

Glim'merfafer, m., (Entom.) the sparkler (Gand- 
fafer; Cieindela). 

Glim'merfalf, m., (Hin.) micaceous Jime. 

Glim'mern, v. »., (used with baten) to glimmer, 
to shine faintly. 

@lim’ merporphyr, m., (Min.)micaceous porphyry. 

@lim’merfand, m., micaceous sand. 

Glim'mer{diefer, m.. (Geogn.) mica-schist, mica- 
slate, micaceous schist. 

Glim’merthon, m., micaceous clay. 

Hlimpf, m., (gen. -te) mildness, indulgence, for- 
bearance, patience, moderation, lenity, gentleness, 
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goats (Glidden); (Fenc.) basket of a foil; (prov.) 
| Italian-iron (Tofleifen); (Chem.) receiver; (Sport) v. 
Bledengarn; was ijt die -® what o’clock is it? die - 
fhlägt, the clock strikes or is striking; - zehn merde ich 
da fein, I shall be there at ten; die -n (mit den -n) 
lauten, zichen, to ring the bells, to toll; (fig.) grofe or 
alle -n läuten, to make great noise (fuss) about a 
thing (von etwaé viel Ribmené machen); etivad an die große 
ie hängen (bringen, binden), to make a matter publicly 
| known (unnecessarily), to make it public, to divulge, 
to promulgate, to blaze it abroad; die -n läuten hören, 
to have but an imperfect notion of a thing or matter; 
| (vudg.) willen was die - gefchlagen hat, (anal.) to know 
| what's what, to be up to a thing; ich will ifm fagen, 
| was die - geichlagen bat, I will give hima good scolding, 
| I'll serve him out; da ward die - gegoffen, that was an 
end of the matter. 
Glod'eifen, »., (Techn.) Italian-iron (Rüffeleijen, 
Tolleifen). 

@lod’en, v. a., to iron with an Italian-iron. 
Glod'enapfel, m., (Pom.) bell-apple. 
| Glodenbalfen, m., beam of a bell. 
| Glod’enbirne, /., (Pom.) bell-pear. 
|  Glod'enblüthler, pl., (#ot.) campannlacene, bell- 

flowers. 

Glod'enbiume, f.,(2ot.) bell-flower, Canterbury- 
| bell, blue-bell (Campanula) ; rundblätterige -, hare-bell 
(C. rotundifolia); Rüben-, campion bell-flower (C. 
rapunculus); breitblätterige -, throat-wort, giant-bell- 
flower (C. latifolia); grasblütbige -. mariets, violet- 
marian (Marienveilhen, Mariette; C. medium); rauchblü⸗ 








softness; mit-, kindly, gently; (odsol.) Jug und -,right | thige -, bearded bell-flower (C. barbata). 


and justice. 

Glimpf'en, v. n., (used with haben; obsol. & prov.) 
to be indulgent (Einem, towards a person). 

Glimpf'lich, 4. indulgent, mild, gentle, soft, for- 
bearing, moderate, kind; adv., 
moderately, gently. 

Glin'jtern| v. x., (used with baben; prov.) to shine, 

Slin’zen } to glitter (v. Glingen). 

Glipf’erig, a. Schlüpferig. 

Glipf’erigkeit, A ®- Schlüpferigkeit, 

Glift’ern, v.n., (used with haben) to glitter, to shine. 

Glit, m., (Min. amber (v. Bernftein). 

Glithh, m., v. Gliſſcher. 

Glitſch'e, f., (pl. -n) slide. 

Glitſch'en, v. n., (used with fein & haben) to slide. 

Glitſch'er, m., slider; (Bot.) yellow-rattle (Wieſen⸗ 
flapper, Klappertopf, Habnenfamm; Rhinanthus). 

ia 

Glitihrig 
lat m f., slipperiness. 
Glitſch'fuß, m., (Kntom.) vine-moth, fork-tailed 
moth (Hermelinmotte, Gabelſchwanz; Bombyx vinula). 

Glitz, a., glistening, sparkling, bright. 


a. slippery. 


Wlig’en, pl., (Bot.) lilies, narcissus, amaryllis | 


(according to Oken the 5t class of the plant-system). 
Ölip’ern, v. n., to glimmer, to glisten, to sparkle. 
Glob’be, f., (Bot.) a species of ginger-plant (in 

the East-Indies; Globba). 

Globulin’, n., (Chem.) globuline (an albuminous 
compound which forms the principal part of the 
blood-globules), 

lo bulss'| 

Globös’ 

Glo'bus, m., (pl. Globen; /. m.) globe. 

Glock'e, f., (pl. -n; dim. Glidden, Glöckelchen, God: 
fein) bell; clock (Echlaguhr); glass-shade (Glasylode 
zum Suteden), formerly an article of dress for men 
and women; pendent excrescence on the necks of 


a., (l.w,) globulous (v. Sugelformig). 


indulgently, mildly, | 


Glod'enblumenthierdhen, p/.,(Zuol.) bell-animals 
| (Glodentbierden). 
Glod’enblumig, «., (Bot.) campaniform (in the 
| shape of a bell). 
@lod'enbiigel, m., bell-spring. 
Glodendraht, m., bell-wire. 
| Glod'enerz, »., (Min) bell-metal. 
| @lod'enférmig, a.. in the form of a bell, bell- 
| formed, bell-shaped, bell-fashioned ; (#o/.) campan- 
ulate, campaniform. 
Glocklengalgen, m., belfry. 
@lodengarn, n., (Sport) tunnel-net (for catching 
partridges). 
Glod'engebif, n., bell-bit, pear-bit. 
Glod'engebiufe, n., v. Glodenhaus. 
Glodengeliute, x., bell-ringing, chime or ring 
' of bells, peal; set of bells (Anzahl Gloden für einen 
| Thurm). 
Glod'engelenffurbel, /., bell-crank. 
Wlod'engeriift, n., belfry. 
Glod'engetön, n., v. Glodenflang. 
Glod’engewidht, n., bell-weight (of a clock). 
Wlod'engiefer, m., bell-founder. 
Glocklengießerei, /., bell-foundry. 
Glod'engut, n., v. Glockenetz. 
Glod'enhammer, m.. bell-clapper; hammer of 
a bell. 
Glock'enhaus, n., belfry. 
Glodenijt', m., (gen. & pl. -en) chimer; one who 
plays the musical glasses. 
Wiodenflang, m. 
Wlod'engeton, n. 
Slod'entlaypel} m., bell-clapper. 
Glodenfolbe, f., » Slodenbalfen. 
Wlodenforalle, f., (Zuoph.) arborescent coral 
with bell-shaped cells placed on foot-stalks (Cam- 
panulariae). 


sound or peal of bells; chime. 
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Glod’enläuter, m., bell-ringer. 

Glod'enlaud, m., (Bol.) a bulbous exotic from 
the Cape of Good Hope (Lachenalia). 

Glod'enleiite, f.. (Archit.) gorge, gola, ogee. 

Glodenmannden, n., Jack of the bell or of a 
clock-house, minute-jack. . 

Glodenmantel, m., (Techn) the upper part 
cope of a bell-mould. . 

Glockſenmaß, n., Techn.) bell-founder's diapason. 

Giodenmetall, n., ». Glodenerz. 

Glod’enneg, n., (Sport) v. Glodengarn. 

Glodenpappel, /., (Zut.) hollyhock (Stodioie; 
Althaea rosen). 

Glod’enupfeffer, m., (Bot.) bell-pepper, Guinea 
pepper (Capsicum annuum), 

Glod'enquajtdhen, n. | tassel of a bell - rope; 

Wlodenquajt, m. be chit.) bell-shaped or- 

m., edge or rim of a bell, 


nament, 
Glod'enrand | 
Glod’enjaum | 
Glod’enriemen, m., bawdric, bell-strap. 
Glod'enring,., bell-ring, ring ofthe bell-elapper. | 
Glod'enroje, /., (Bot.) the Frankfort rose (Rosa 
turbinata). 
Glockſenſchieber, m., bell-lever. 
Glod'enfdlag, m., stroke of the clock; (Techn.) 
thickness of the rim of a bell, 

Glodenfdhwamm, w., (#0t.) bell-mushroom. 
Gloden|dwengel, m., the beam to which the 
beilrope is attached, bell-swipe; bell-clapper. | 

ryt in n., rope of a church-bell. 

Glock'enſpeiſe, /., v. Glodeners. 

Glod’enipiel, x., chime of belis; (Mus.) carillon. | 

Wlodenjtrang, m., v. Blodenjeil. 

Wlod'enftube, /., bell-room, beliry. 

Glodenjtubl, m., belfry. 

Wiodenftunde, /., an hour by the clock. 

Wlod’entau, w., v. Blocenjeil. 

Giodentauje, /., benediction or christening of 
abell. 

Wlod'enthiere,p/.(Zooph.)bell-animals, Vorticella, 

Wlodenthurm, m., steeple, bell-tower, bell-turret, 
campanile. 

Glod'enton, m., sound of a bell or of bells; tone 
of a bell. 

Wlod’entreter, m., treader ur ringer of bells. 

Wlod'enwalze, f., (Hus.) harmonica. 

Wlod'enweibe, f., v. Glodentaufe. 

Glock'enweizen, m., (Bot.) turgid corn or English 
wheat (Triticum turgidum). 

Giod'enwelle, /., cannon or ear of a bell. 

Wlod’enwury, /., (Zot.) elecampane (wahrer lant; | 
Inula helenium). 

Glock'enzapſen, m., v, Glockenwelle. 

Wlodengiehber, m., bell-ringer; bell-pull. 

Wlod’engiehring, m., bell-ring. 

Wiodenjtehwirbel, m., beli-crank. 

Glock'enzug, m., boll-hanging; bell-rope; v, Gloden: | 
ipiet, bell-stop (in der Orgel). 

Wiod'ig, a., (Bot.) having bells; lasting an hour 
by the clock (eine -¢ Stunde). 

Glock'roſen, pl., (vharm. Bot.) the flowers of the 
hollyhock. 

lod’ chen, n., gen. -4; pl. -; (dim, of Glode) 
small or little bell, hand-bell; (.Hotluse.) Neptune's 
cap, chambered limpet (Neptunsmüge; Calyptraea 
equestris). 

WMlod'el, m., (gen. -#, pl. -) v. Glodenfloppel. 

Wiod'eln, v. ».. (used with baben; prov.) to ring 
little bells, to tinkle, to jingle. 





BGluchzen 





| Glöd’lein, n.. Gledchen. 


Glöd'ler, pl., (Bot) (the order of) bell-flowers 
(Campanulacaea), 

Glöd'ner, m., (gen. -8; pl. -) bell-ringer; sexton. 

Glödnerei', f.. (pl. -en) dwelling or office of a 
bell-ringer. 

— f., v. Bleiglätte 

Glom( ms, mı., (gen. -c#) curds (dide Mild). 

lop, m., (gen. -8, -ti; pl. -¢; Mar.) an opening 
(between reefs or rocks), a narrow channel. 

Wlo'rie, f , (pl.-n; .w.) glory (Herrlichkeit, Ruhm); 
(Paint.) glory: halo (Heiligenicein). 

Gtlo’rienhaft, 4. glorious. 

Glorifici’ren, v. a.. (1. w.) to glorify (verherrlicen). 

Glovififation’,/.,(/.w.)glorification( Berhertlidung). 

Glorii’ren, v. m., to boast, to brag, to vaunt, to 
crack, to swagger, to talk big. 

WMlorios', a. UL. w.) v. Rubmvoll, Berühmt, Herrfid. 

Glorreih, «., glorious; adv., gloriously, with 
honour. 

Glor'wiirdig, a., worthy of glory, glorious, illus- 
trious; ade., gloriously, illustriously. 

Gloffar’ (gen. -¢, -eé:pl. -«) 

—28— (pl. Ötoifarien) ".. glonsary. 

Wlofja'tor, m., (gen. -8; pl. Glofjato’ren) glosser, 
glossator, commentator, glossologist, gl ossographer, 
scholiast. 

Glof'fe, /, (pl. -n) gloss, comment, note, inter- 
pretation, explanation; -n über etwas machen (glojfiter. 
to gloss or comment upon, (also fig.) to find fault 
with, to censure, to carp at any thing. 

Glof fenmader, m., (yen. -8; pl. -) glossater ir. 
Glofjator); (fig.) fault-finder, censurer, censoress 


| person. 


Glofji’ren, v. «., to gloss, to comment upon, W 
write or make explanatory remarks on, 

Gloſſograph', m., (gen. & pl. -en) glossographer 
(v. Blojfator). 

Gloflographie', /.. glossography, the writing o! 
comments in illustration of an author. . 

Glofjolalie’, f.. (gr. w.; Script.) the speaking ın 
foreign tongues, in diverse tongues (Acts. 2). 

Glofjologie', f., (yr. w.) glossology (doctrine or 


| discourse on the tongue); grammar of a language 


(Spraclebre); (4od.) terminology (improp.). 
Gloffomanie’, /., (yr. w.) affectation in the use of 
words in foreign | es. 
Glofjomantie'‘, f., (yr. w.) divination from the 
appearance uf the tongue. 
Gloſt'en, v. n., (used with haben) v. Glimmm. 
Gloft'ern, v.n., (used with haben) to gaze, to stare, 


| to gape at (glogen, Iugen). 


Wlot tis, f., (gr. w.; Anat.) glottis (v. Stimmrp, 
(Ornith.) the whistling snipe, green sandpiper (3 
füßiger Wajferlaufer; Totanus glottis). 

Gloßz'üugig, a., goggle-eyed. 

Glog auge, n., (gen. -¢; pl. -n) goggle-eye, larg 
staring eye. 

Glog'e, f.. (pl. -n; prov.) v. Glopauge. 

Wlog’en, v.n., (used with haben) to stare, to gug'* 
(dumm anfeben); 7., (gen. -&) staring. 

Wlog'er, in. (gen. -8; pl. -) starer, gogaler 
pl., (Entom.) large-eyed butterflies. 

Glog’ig, a., staring, goggling. 

Glorinte’, f., (Bot.) gloxinia (a Brazilian elimb- 
ing plant). 

Glubſch, a., v. Glupiſch. 

Gluch'zen, v. m., (used with haben; to eluck, io 


‚ gobble (of turkeys); (yrov.) to sob (jdbludjen). 








@iucine 


Gluci'ne f.. (Chem.) glacine, glucina (v. 

Glucin’erdef Glycin. 

Glucin’fäure, f., (Chem.) glucic acid. 

Glud’e, f.. (pl. -n) clucking hen (Mludbenne); 
tAstron.) - mit den Riidlein, the Pleiades. 

Glud’en, v. n., (used with haben) to cluck (like a 
chicken); to guggle, gurgle (as water from a bottle), 

Gludhenne, f., v. Glue. 

Gluck'ſen, v. n., to cluck, to hiecongh. 

@hid, n., (gen. -e#) fortune, good fortune, luck, 
good luck (Gunft des 3ufalls); good luck, success (Er: 
felg), happiness, prosperity; chance, lucky chance, 
hap, hazard, haphazard, venture, hit (@liidéufall); 
pleasure, honour; (Myth.) fortune; - habe in.... 
to succeed in, ,.; viel - haben, to have much good 
luck; fein - baben, to meet with bad success; to be 
unlucky (beim Spiele xc.); - münchen, to wish success, 
to felieitate, to congratulate, to wish joy; Einem - zu 
einer Neife wünicden, to wish a person a good journey 
or voyage; Einem - wünihen zu einer Gache, über eine 
Ente. to congratulate one on a thing; - auf! - zu! 
good luck, - auf ten Weg! I wish you agood journey, 
a pleasant trip to yon! viel -! good speed! ef 
war ein -, daf ..., it was lucky or fortunate 
that . . .; ed war cin blofed -, daß . . ., it was 
a mere chance that ...; er fann von - fagen, 
dab .... it was a lucky hit for him that .. .; 
gum -¢, zu allem -¢, zu gutem -e, by good luck or for- 
tune, fortunately, luckily; zu meinem -¢, Inckily for 
me; auf gut -, at a venture, at random; auf aut - 
toagen, to take one’s chance; Alles auf das - anfommen 
laffen, to commit, leave or trust every thing to chance 
or fortune; fein - maden, to make one’s fortune, to 
make one’s way in the world, to get on, to succeed; 
das Schaufpiel macht -, the play (piece) is successful, 
is a hit; er bat -, he comes on thrivingly; ®efundheit 
ift ein großes -, health is a great blessing; er hat mehr 
- ala Verftand, he is more lucky than wise; (Prov.) 
toer das - hat, führt die Braut heim, fortune gains the 
bride, he wins whom luck favours, fortune is all in 
the business, luck is every thing; dem -¢ im Schooße 
fiken, to be fortune's favourite; feine? eigenen -es Schmied 
fein, to hammer out, to be the framer or architect 
of one’s own fortune. 

@liiden, v.n., (used with fein & haben) to succeed, 
to speed, to prosper, to have success, to be success- 
ful; e# glüdt ihm Allee, he succeeds in every thing, he 
is always successful; mir glückt Nicht, every thing 
goes wrong or cross with me, I succeed in nothing; 
der Bian gliidte nicht, the plan, project or design mis- 
carried, 

Glückſhaft, a., v. Glüdlich. 

Glüd'lidy, a., fortunate, happy, lucky, propitious, 
prosperous, felicitous, safe, favourable, successful 
(v. Sachen); lucky, fortunate, successful, auspicious, 
prosperous; happy (v. 'Berfonen); das -¢ Arabien, Arabia 
felix; -¢ Greignijfe, fortunate events; ein - ed Gedächt 
nif. a happy, retentive, ready memory; cine -¢ Reifr 
or Fahtt, a safe journey or passage, a good journey; 
eine -¢ Ridfunft, a safe return; ein -er Spieler, a lucky 
player; etwas zur -en Stunde tbun, to seize the favour- 
able moment; (Prov.) den Glüdlihen ſchlägt feine 
Stunde, the happy neverthink of time; ein -er Tag. a 
happy, fortunate or lucky day; ein -e# Unternebmen, a 
lucky enterprise; ein -er Wurf. a lucky hit; eine -e 
Zahl, a propitious number; ſich - fdäten. to esteem 
one's self happy, to congratulate one’s self (ju, on); | 
jet -! be happy! ich war nie fo -, Sie gu feben. I never 
had the pleasure of seeing you, I was never blessed 
with the sight of you; it mar fo -, Ihren Herren Vater 


! 
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ju eben, I had the pleasure of seeing your father; 
ady., Iackily, happily, fortunately; prosperously, 
successfully; das Schiff ift - angefommen, the ship has 
safely arrived, arrived in safety; wenn ic - zurüdfomme, 
if I should be spared; - davon fommen. to come off 
clear; - von Statten gehen. to go off well. 

Glücklicher, a., (comp. of glilih) happier, more 
fortunate &e, 

Glückllichkeit, f., (sometimes used for Glid) happi- 
ness; a favourable opportunity, a lucky hit or chance. 

Glück lichſte, a., (sup. of alüdlicy) the happiest &c. 

Glücks'bahn, f., fortune’s way, high road to 
fortune. 

Glücks'ball, m., (fy.) sport of fortune. 

Glücks bote, m., messenger of good tidings. 

Glücks'botſchaſt, f-, good or glad tidings. 

Gliidé'bude, /., lottery-office; raffle. 

Glücks budner, m., keeper of a lottery-office or 
raffle, 

Glüd'felig, «., blessed, blissful, happy; die Mliid- 
feligen, the blessed; adv., blessedly, blissfully, 
happily. 

SGtüd'feligkeit, f., blessedness, a state of bliss, 
blissfulness, felicity, happiness. 

Gtüds’fall, m., lucky chance, lucky hit, chance, 
luck, hap, adventure, godsend. 

Glids’fluth, f., (Poes.) tide of success. 

Slüdd’gabe, f., gift of fortune. 

Glücks göttin, f., goddess of fortune, Fortune. 

Glücks'gut, n., gift of fortune; pl., Glidégiiter. 
earthly blessings. 

Gliids'haff, m., fortune’s urn. 

lids haube, f., (Anat.) caul. 

Gliics'hohe, f., pinnacle of happiness. 

Glüds’jäger, m.. fortune-hunter. 

Stlüds’jägerei, f., fortune-hunting. 

Glücks'kind, n., favourite of fortune, a lucky per- 

n., trivial appellation of the 


SO; upstart, 

lids mainnden 

Glide'manniein f root of the plant mandrake. 

Hlüds'pilz, m., (Aig.) upstart, mushroom. 

Glids'prophetin, /.. wise woman. 

Glids'rad, n., wheel of fortune. 

lids’ ritter, m., adventurer; fortune-hunter. 

Wliidé'ruthe, f., fortune’s wand. 

Gliids'john, m., v. Glüdäfinr. 

Glüds'fpiel, n., game of hazard. 

Glücks'ſpinne, f., money-spinner. 

Glücks'ſtand, m., state of happiness; prosperous 
state or condition. 

Glücks ſtern, m., propitious star, good fortune, 
happy aspect. 

Glücks ſtoß, m., (Billiards) lucky stroke, fluke, 

Gliids'jtunde, f.. favourable, propitious hour. 

Glücks topf, m., fortune's urn; in den - greifen, to 
meet with unexpected good fortune. 

Mliids‘umitand, w., fortunate circumstance; 
jeine Mlideumftinde, one's circumstances ;one’s fortune. 

Glüuͤcks'urne, f.. v Glüdstopf. 

Glücks'wahn, m.. imaginary or ideal happiness. 

Glücks wedfel, m., change, inconstancy of fortune, 
reverse of fortune, catastrophe. 

Glücks wende, f., turn of fortune, catastrophe. 

lids wurf, m., lucky throw, lucky hit. 

Glücks zug, m., lucky move. 

—J— * f congratulation, felicitation. 

Gluͤck'wünſcher, m., congratulator. 

$ludwünfhungsrede, f., congratulatory oration 
or address. 


Glückwünſchungsrede 





— 


758 Gluückwünſchungsſchreiben 


Glück'wünſchungsſchreiben, n., congratulatory | Gluth’en, v.n., (used with haben) to glow, to bur 
glowing (qlimmen). 


letter, 
Glück'wunſch, m., congratulation, felieitation. 
Glüh, «., v. Glienr. 
Gliih‘balfen, pl.. (Techn.) chgfing bars. 
Glüh'le, f.. glowing, ignition, state of being red- 
hot (also Gliibung); (Chem.) ignition, calcination; 
fire-colour, glowing red-colour; (Techn.) chafery. 


Gnade 


Gluth'effe, f., (Techn.) chafery. 

Gluth'feuer, n., glowing fire. 

Gluth’gefühl, »., glowing, ardent feeling. 

@luth' haud, m., burning, scorching breath 
Gluth'ig, a, glowing. 

Gluth'igfeit, f.. the state of being in a glow vr 


@liih'eifen, n., (Techn.) red-hot-iron; (Techn.) v. | glowing 


Brenneifen. 


to mull (Wein, wine); v. n., (used with haben) to glow, 
to be glowing, (also fig.) vor Unmillen. Hae. Zorn -. 


to glow with indignation, revenge, anger, ppr. & a., | 


glübend, glowing; red-hot; igneous; candent ſweiß -); 
-¢ Koblen, glowing or live coals; (fig.) wie auf -en 
Koblen fipen, to sit upon thorns; (fi7.) glowing, ardent, 
fiery; sparkling; fervid; adv., ardently, glowingly, 
in a glowing manner. 
@liih'en, n., glowing &c.; - der Alpen. v. Alpenglühen. 
@liih'farbe, f., glowing red-colour, fire-colour. 
Gliih'feuer, n., glowing fire, fire without flame. 
Glüh’hige, /., red-heat, glowing heat (tothe); 
white-heat (weiße); höchſte -, welding heat; (Chem.) 
ignition. 


lib lampden, n. 


Gluth'keſſel, m., v. Gtuthpfanne. 
Glüh'en, v.a.,to make red-hot; to neal, to anneal, | 


Bluth meer, n., (P’oes.) ocean or sea of fire. 
Gluth'meifer, m., (Phys.) pyrometer (an instru- 


ment for measuring the expansion of bodies by heat). 


Gluth’meßkunft, f.. (Phys.) pyrometry (that 


branch of science which treats of the expansion of 
bodies by heat). 


Gluth’pfanne, f., fire-pan, coal-pan, chafing-dish. 
Wluth'rothe, /., glowing red, seartet. 
Wluth'roth, a., glowing or fiery-red, scarlet. 
Gluth'ſchaufel, /.. fire-shovel. 

Guth {pritbend, a., vomiting fire (also fig.). 
Wluthitrabl, w., glowing or burning ray of heat. 
Gluth ftrom, m..burning, fiery stream or low, lava. 
Hluth'jtürge, /., fire-plate, cover for a fire. 
Gluth'tod, m., v. Feucrtor, 

Wluth' wespe, /., (Entom.) ruby-tailed wasp or 


Stüh’lampe, /. (Phys.) aphlogistic lamp. 


Glüh'maſſe, /., any red-hot mass. 
Glüh'ofen, m., Techn.) furnace for heating red- | 


fly (Chrisis ignita) 
Gluth’wind, m., v. Glühwind 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


hot; annealing kiln; balling furnace. 


Gluth'zange, f., fire-tongs. 
Wlutin’, n., (Chem.) gliadine, pure gluten (Gliadın, 


@liih'pfanne, /., fire-pan (for annealing silver). | Pflanzenleim). 


@liih'roft, m., grate on which an 
red-hot. 
@liih'fand, m., kind of sand that does not calcine. 


Glührfhactel, f., (Teehn.) box in which gold | 


leaves are annealed. 


—— er in which gold is made 


Glüh’taffe, f. red-hot, 
Glüh’fpan, m.. iron-scale (Eifenbammerihlag). 
Glüh'ung, f.. v. Gluͤhe. 


Glüh'wachs, n.. (Techn.) gold-size, gilder's or 


gilding wax. 

Glih'wein, m., mulled wine. 

Glüh'wind, m., burning wind, hot wind, siroceo; 
simoom. 

Glüh'wurm, m., (Antom.) glow-worm (Jobanı s 
wurm, Lampyris noctiluca). 


Glumm ja., (prov.) gloomy (viifter, finiter, mürriic); 
@lu'mig| troubled, not clear. 
@lup'auge, n., (vulg.) malicious look, evil eye. 


ing is made 





Glutination’, f-, (l. m.) glutination (Ycimen). 
Giycerie’, f., (Bot) sweet-grass (Süfgras, Manns 


gras; Glyceria). 


Glycerin’, n.,(Chem.) glycerine. 
Glyceryl’, n., (Chem.) glycerule (the hypothetical 


radical of the oxide of glycerine). 


Glyceryl’oryd, n., (Chem.) oxide of glycerule. 
Winci'ne f. (Chem.) oxide of glucinium (@lv- 
Glycin'erdefciumoyyt, glucine). 

Wiy'cium, w., (Chem.) glucinium (the metallic 


base of glucine). 


Gineprebizin‘, n., (Chem.) a peculiar substance 


discovered in the root of the liquorice-plant. 


Glyko'niſch, «., (Met.) glyconian, glyconic (demot- 


ing a kind of verse in greek and latin poetry). 


Glyph, m.. gr. w., Sculpt.) glyph (notch, canal, 


| channel or cavity, intended as an ornament), 
Glumm, m., (prov.) mud, mire (Schlamm, Roth). | 


Wlyphograpbie’, f, (gr. mw.) electrotype. 
Wiyyp' tif, f.. (gr. w.) glyptic (the art of engraving 


figures on precious stones). 
Glyptographie’, f., (gr. m.) glyptography (a des- 


Glu’pen, v. n., (vulg. & prov.) to look sullen; to | cription of the art of engraving on precious stones). 


look with an evil eye. 

Glu'pifdh, a., (unig. & prov.) gloomy, sullen, 
malicious. j 

Giut, f., v. Glutb. 

Wiutd'en, pl., (Anct.) the gluteal muscles (v. Ge: 
fagmusfeln). 

@lu'ten, m., (Chem.) gluten 

Gluth, f., (pl. -en) (glowing) fire, heat, flame; 
(fig.) fire, flame, heat, glow, ardour; fervour, lervency, 
burning passion; (Ornith.) stone-plover or curlew 
(Didfuß; Charadrius oedienemus). 

Wiuth'afde, f., embers. 

Gluth'auge, n., fiery eye, 

Gluth'ausbruch, m., burst or glow of passion 

Hluth’blid, m., glowing, fiery look. 

Gluth'deckel, m., fire-plate. 

Giuthempfindung, /., v. Gluthgefühl. 











Ginptogra'phifdh, «., giyptographie. j 
Glyptothel’, f., (yr. m.) collection of engravings 


‚and sculpture. 


Wiys'blume, f., (Bot.) the common ranunculus, 


crow-foot (Hatnenfus, Butterblume; Ranunculus). 


Wineli‘ne, /., (Bot.) gmelina (an asiatic shrub, 


belonging to the Verbenaceae). 


Wmelinit’, m., Min.) hydrolite. 
% moll, (.)/us.) G minor (key). 
> teh | vn „(wulg.)to nibble(an, at; finabbern). 


Gnade, f.. (pl. -n; Theol.) grace favour (na 


denbrjeigung), good-will, benevolence, kindness (23 «t1- 
wollen); merey, clemency, pardon (Erbarmen); (.Hudır.) 
quarter; bei Jemandem in <n fteben or fein, to be in 
favour with one, to stand well with one, to be ina 
person's good books; vor Ginem - finden, to find mercy 


Gnaden 


with one; zu -n annehmen, to take into favour; wieder 
zu -m angenommen werden, to be restored to favour; | 
haben Sie die -, have the kindness, be so kind; | 


fi) eine - ausbitten, to beg a favour, to bid a 
boon; (Sinem cine - erweilen, to grant or do any one 
a favour; von Jemandes - leben, to live at another's 
mercy, to live upon another's favours, pittance; - er 
theilen or widerfahren laffen to give pardon, to pardon; 


um - flehen, to ery, beg for or crave mercy; fic auf 
- und Ungnade ergeben, to surrender at discretion, | 
rescue or no rescue, to lay one’s self at another's | 
mercy; - für Recht ergehen laſſen, to show mercy, to | 


show favour instead of deserved punishment; Wir 


von Gottes -n, We, by the grace of God; (im. -n! your | 


grace! your lordship! your worship! your honour! 
Gna'den, v. n., (obsol.) to be gracious, to be 
propitious; gnade und Gott! God be propitious unto us, 
God be merciful unto us! God have mercy on us! 
Gna’denaft, m. 
Wna‘denafte, f. 
Gna'denbelobnung, /.. (Theol.) divine reward of 
righteousness; v. Önadenlohn. 
Gna’denberuf, m., divine calling, vocation. 


} act of grace. 


Gna'denbewilligung, f., (Cath. Relig.) indult, | 


indulto; ». Gnadenfrift. 

Gna’denbezeigung, /., favour, kindness; bounty, 
beneficence, grace. 

Gna’denbild, n., (pl. -er) wonder-working or 
miraculous image. 

Gna'denblid, m., gracious, favourable look. 

Gna’denbrief, m., letter of grace, pardon; privilege. 

Gna’denbrod, x., livelihood granted as a favour 
or as an emolument for services; das - efien, to live 
on the mercy of others; scanty allowance. 

Gna'denbrunn, w., spring, fountain of grace. 

Gna'denbund, m., (T'heol.) covenant of grace, 

Gna’deneinflug, m. 

Gna’deneinwirkung, 

Gna’denertheilung, f-, the communication of 
divine grace; v. Önadenbezeigung. 
Gna’denfrift, f., reprieve, respite; (7heol.) time 

race; indnlt. 

na'dengabe, f., (Theol) gift of grace; v. Gnadens 
geicenf. 

Gna'dengehalt, m., pension. 

Gna’dengeld, n., annuity, pension; yearly allow- 
ance. 

Gna'dengeſchenk, n., gratification, donative. 

@na'dengut, n., the thing granted as a favour, 
grant, boon, blessing. 

Gna'denband, f., (Theol.) hand of grace. 

Gna'denheimfudung, f., (Theol.) visitation of 
grace, 

Gna’denjahr, n., year of grace (the first year 


A v. Gnadenwirkung. 


of 


after the deatb of a person in office, during which | 


his widow and children receive the revenues accru- 
ing therefrom); (Chronol.) the year of our Lord (Jabr 
der Gnade). 

Gna’denfaften, m., chest for the money obtained 
by the sale of indulgertves. 

Gna'denfette, f., golden chain given by princely 
persons in token of honour and favour. 

@na'denfind, n., child of adoption, adopted child. 

@Gna'denfrajt, f.. (Theol.) power of grace. 

Gna'denfraut, n., Bot.) hedge-hyssop, water- 
hyssop (Burgiifraut, wilder Aurin, Gottedgabenfraut, Gicht: 
fraut, weißes Galienfraut, Hedenyfop; Gratiola officinalis). 


Gna denlehen, »., fief granted as a favour; rever- 


sionary grant. 
Gna'denlidt, n., (Theol.) light or power of grace. 
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| Gnadentohn, m., reward obtained as a grace; 


pension, gratuity, gratification. 

Gna'denmeifter, m., a master-workman, who has 
acquired the privilege gratuitously. 

@na'denmittel, n., (7heol.) means of grace. 

Gna'denordnung, f., (Theol.) divine ordinance 
of grace, 

Gna'denort | .,place or spot where a miraculous 

hi Terme is found, place of pilgrimage. 

-Gna’denpfennig |m., medal granted as a token 
ei a favour. 

Gna’denpforte, f.. gate of mercy. 

Gna'denquell, m., fountain of grace. 

Gna'denreid, n., (Theol.) kingdom of grace. 

Gna'denreich, a., gracious, merciful; adv., gra- 
| ciously, mercifully. 

Gna’denruf, m., v. Gnadenberuf. 

Gna’denfadhe, '/.. matter depending on the will 
_and favour of a superior, 

Gna'denflegel, n., seal of grace or of concession. 
Gna'denſöldner, m., pensioner. 

Gna’denfold, m., pension. 

Gna’denfpende 
Gna denfpendung 
@na‘'denftand, m., (Theol.) state of grace. 
Gna’denfteuer,f.,subsidy; charitable contribution. 
Gna'denftimme, f., (Theol.) voice of grace. 
Gna’denftoß, m., finishing blow or stroke, death- 
| blow, coup de grace, (fum.) home-thrust, a finisher, 
a settler. 

Gna’denftrahl, m., favourable regard or look. 

Gna'denftubl, m., (jew. Antig.) mercy-seat, pro- 
pitiatory. 

Gna'dentafel, f., holy table, communion. 

Gna'dentag, m., (Theol.) day of grace; pl. -e, 
| (Com.) Reipefttage. 
| Gna'dentermin, ın., v. Gnadenyeit. 
Gua'denthron, m., throne of grace. 
Wna'denthiir, /., v. Gnadenpforte. 

@ua'dentifh, m., the holy table, communion- 
| table, altar; free board or boarding, free maintenance, 
| boarding gratis. 

| Gna'denverheifung, /., promise of divine mercy. 
| Gna'denvoll, a. &adv., v. Gnadenteich. 

Gna'denwabhl, f., (Theol.) election of grace, pre- 
destination. 

Gna’denwahllehre, /., doctrine of election. 

' Gna'denwappen, n., coat of arms granted as a 
token of favour. 

Gna'denwerf, n., (Zheol.) work of grace. 

@Gna'denwirfung, f., (Zheol.) effect of divine 
grace. 

Gna'denzeidhen, n., mark of favour. 

Gna’denzeit, — time of grace (der Zeit⸗ 

Gna'dengiel, n. raum, wabhrend deffen Dauer der Sün- 
der noch Gnade bei Gott finden und Bergebung erlangen 
fann, time granted to mankind in this life for the 
| attainment of divine favour). 

Snä'dig,a.,gracious, clement,merciful(barmbergig); 
propitious, favourable (giinjtig); condescending, gra- 
cious (berablafjend); Gott fei und -! God have mercy 
upon us! God be merciful to us! -ct or -fler Her! 
my lord! sir!; -¢ or -fle Frau! my lady! madame! your 
highness, - ftet Herr und dürft! most gracious sovereign! 
dread prince! -jter, allergnädigft, most gracious; adv., 
| graciously, mercifully, propitiously; kindly, benevo- 
| lentiy; condescendingly, 

Gnä'diglich, a & udv., v. Gnadig. 
Wnar'ren, v. n., (used with haben) to suarl (of 
dogs). 


Ir. distribution of grace. 
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—8* (gen. -¢8; p-e) \ scab(Grind; Zev.14. | 
Gnägre f-, (pl. -») [56 itch (Hrage). | 


Gnap'ig, a., scabby, scabbed (grindig); affected | 
with the itch (fräpig). 

Gneiß, m., (gen. -e4; Geogn.) gneiss. 

Gneiß’artig, «., resembling or containing gneiss, 
gneissic. 

Gneif'blod, m., gneiss-rock. 

Gneiß’icht, a., resembling gneiss. 

Gneiß'ig, a., containing gneiss. 

Önemonbaum, m., (Bot.) joint-fir (a genus of 
East-Indian plants; Gnetum gnemum). 

Gnie’deln]| v. «., (n. @.) to make smooth, to rub, 

Gnie'den [to polish. 

Gniedelitein] m., (n. G.) sleek-stone, polishing 

Gnied’itein } stone, 

nom’, m., (gen. -€, -c8 & -en; pl.-en) gnome, fairy 
of the mine (Ürdgeiit, Kobold). 

Gno'me, f., (pl. -n; gr. m.) gnome, a brief reflection 
or maxim, apophthegm (Ginn- or Denfiprud). 

Gnomi’de, /., (pl. -n) female gnome. 

Gno'mifer, m., writer of sententious poetry. 

Gno'mifdh, a., (gr. m.) gnomical, sententious, con- 
taining maxims, 

Gnomologie’, f., (gr. m.) gnomology, acollection 
of maxims, grave sentences or reflections. 

Gnomolo'gifdh, a., gnomologic, gnomological. 

Wno'mon, m., (gen. & pl. -8; gr.w.; Dial. & Geom.) 
gnomon (Sonnengeiger). 

@nomo'nif, f., (gr m.) gnomonics (the art or | 
science of dialling). | 

Önomo’nifh, 4, gnomonic, gnomonical. 

Gnofeologie’,/. ‚(gr.m.)Jv.Grkenntnißlchre, Detapbufit. 

Gnoſticis mus, m., gnosticism (system of philo- 
sophy taught by the Gnostics). 

Gnojt'ifer, m., (gen. -#; pl. -; gr. w.) gnostic; 
pl., the Gnostics, 

Gnoſt'iſch, «., gnostic. 

Gnoftologie‘, f., (gr. w.) doctrine of revelation 
(Offenbarungslebre), . 

Gnu, n., (Zool.) gnu (Antilope gnu). 

Gnub'berkrankheit, (Meter.) adiseaso peculiar | 

Gnub’bern, n. to sheep, itch (@nupper: or | 
Anupperfranfheit, Reibefrankheit, Schrudiglein, Traberfrank: | 
heit, Kreuz⸗ or Yendenläbmung, Areuzdrche). | 

Gnug | 

Snü’ge 

Wnur'ren, v. n., v. Anurren. 

Gob, m., (gen. -4, -e8; pl. -e)| (Jchth.) gudgeon 

Go'be, f., (pl. -m re Gobius). 

Gobelin’, m., (gen. & pl. -&; fr. w.) gobelin (carpet 
with embroidered figures). 

Go'de, m. & f., (pl. -n; prov.) v. Bathe. 

Go'der, m. (& n.), (gen. -&; pl. -; prov.) throat; | 
double-chin. | 

Bödrelgut, n., (Min.) green vitriol, sulphate of 
iron (Uisenvitriol). 

God'elhahn, m., (gen. -e6; pl. Bodelbabne; vulg.) 
house-cock. 

Wo'deleifen) »., (Zechn.) washed iron (amaihenes 

Go'deleifen} Gifen); forged and marked iron. 

Wofumit’, m., (Min.)idocrase, vesuvian (Idofras). | 
Gol'der — 
Im, v, Goldwäaſcher. N 





by Benug, Geniige. 





Goldner 

Gol'le, f., (pl. -n; prov., x. G.) puddle; (n. G.) 
cock- boat, 

Wölfe, f., (pl. -n; prov.) gnat. | 


Bol'fe 
Baten} Uv. a., to geld. 


' 


Gotterbote 


@al'te,/.,(pi. -n) awooden vessel, a tub for liquids. 

@sl'tenrad, n., (Mech.) v. Schöpfrad. 

Gön’negeld, n., (Law) v. Angeld, Handgeld. 

Gön’nen, v. a., not to grudge or begrudge, not 
to envy; to rejoice at, to be pleased with; mist -. 
to grudge, to envy; to wish (wünſchen); to favour ibe: 
günftigen); to permit, to grant (erlauben); aönne mit die 
Freude. do not deny me the pleasure; er ginnte fit 
feine Rube, he did not allow himself any rest; - Sit 
mir die Ghre Ihres Beſuches. favour me with a visit; 
to give (geben); Ginem alled Gute. Boie -. to wish any 
one well or ill; id gönne es ihm, Iam glad of it for his 
sake, he has well deserved it. 

Gön’ner, m., (gen. -8; pl. -) well-wisher, patron, 
protector, favourer, promoter; feinen - babend, un- 


the house or building in which 
a winch or gin is erected. 


patronized, without any interest. 
Gön’nerhaft, a. & adv., patronising, protecting, 
favouring; in the manner of a protector or patron 
Gön’nerin, f., (pl. -nen) patroness, protectress, 
well-wisher. 
G@on'nerifh, a. &adv., v. Binnerhoft. 
Gön'nerſchaft, /., (pl. -en) patronage, patronship; 
protectors, patrons, well-wishers. 
Won'nerthum, n., (gen. -#) patronage. 
Go'pel, m., (gen. -8; pl. -; Mech.) winch, lever, 
gin, coal-gin, machine-whim. 
Gö'pelhaus, n. 
Gö’pelhütte, | 
@o'pelfaue, f. 
Gö’pelberd, m. | the round path in which the horse 
o'pelbabn, ‘| walks, that keeps the gin or lever 
@o'pelplag, m.) in motion, whim-floor. 
@o'pelhund, m., whim-beam (long piece of wos! 
with iron spikes or iron chain'at a coal-gin). 
Gö’pelkette, /. he — 
Gés'pelfeil, n. le tain dr rope ora gin or lever 
Göſpelknecht, w., whim-stopper (HSemmeifen). 
Gö’pelforb, m., trundle or lantern of a whim, ga 
or lever. 
@o’pelfrenj, x., wooden cross of a whim or lever. 
@o'pelpferd, n., lever-horse. 
Gö’pelrad, n., pulley. 
Go'pelfpille 
Gö pelſpindel 
Gömwelwelle 
Göſpeltreiber, m., he that sets the lever in motion 
Wor, n., (gen. -6; pl.-en; prov.) little child, brat, 


Pr axletree of awhim, gin orlever 


| bantling. 


Gor'ge, m., (for Georg) George. 

— (.Har.) jack (small flag). 

Göſch'gaſt, w., (Mar.) the sailor who has the care 
of the jack. 

Gj h'ftod, m., (Mar.) jack-staff. 

Görfe, f., (/chth.) chub, cheven (Cyprinus cepha- 
las); a kind of dace or roach, gardon (land; Cyprinus 
jeses). 

Wöft'er, m., (/chth.) bleak, blay (Beikfiib; Cyprinus 
blicca). 

Gott’ hen, n., (dim. of Gott) little or petty god. 

Got'ter, pl. of Gott. g. v. 

Wot'terabend, m., (fig.) a heavenly evening. 

Göt'terähnlich, a. & adv., v. Gottähnlic. 

Wot'terbild, n., (pl. Bötterbilder) image of a god 
(fig.) divine or beautiful form. 

Wot'terbildung, f., divine figure or shape. 

Wöt'terblid, m., look of the gods; godlike look. 

Got'terblume, /., (Bot.) Virginian or America” 
cowslip (Gottergabe; Dodecatheon meadia). 

Göt'terbote, m., (Myth.) Mercury, Hermes. 


@ötterbrod 
Got'terbrod, n., v. Gotteripeife. 
Götterbrüde, /., (Poes.) rainbow, bow of Iris. 
Göt'terchen, pl., dim. of Gott, q. v. 
Göt'terdihtung, f-, mythology. 
Göt’'terdiener, m., worshipper of (several) gods, 
polytheist. 


Goldapfel 
Got’ tergeiden, n., augury; omen. 
Göt'terzeit, f., mythological age; golden age. 
Göttin, f., (pl. -nen) goddess; (fig.) goddess, 
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| angel. 


Göt'tiſch, a., (n. u.) godlike, godly, divine. 
Gött'lich, a., divine, godlike; godly (gottesfürdtig); 


Göt'terdienft, m., worship of (several) gods, poly- | tat Göttliche. the divine nature; (fig.) divine, most 


theism. 


@ot'terduft, m., (Bot.) diosma (a genus of mu- | 


taceous plants inhabiting the Cape of Good-Hope). 

Göt'terentſproſſen, a., of divine origin. 

Göt’terepheu,m.,(Bot.)coommon ivy(Hedera helix). 

Göt'terfabel, f., v. Götterdichtung. 

Göt'terfeind, m., theomachist ( Wötterbefämpfer, 
Bötterbefriraer). 

Göt'terfeft, n., feast of the gods. 

Göt'tergeburt f.,theogony, generation 

Gätterergengungsiehrel of the gods (that part of 
heathen mythology which taught the genealogy of 
the deities). 

Göt'tergedanfe, m., divine, sublime thought. 

Göt'tergenuß, m., ( fig.) extatic pleasure. 

Göt’tergericht, n., ambrosia, the food of the gods, 
(fig.) any delicious dish; v. Gottesgericht. 

Gét'tergerud, m., (Bot.) v. @ötterduft. 

Göttergeſchlecht, n., the gods, divine race. 

Göftergeftalt, /., divine form. 

Got'tergewalt, f., power of the gods. 

Göt'tergleich, a, v. Gottähnfic, 

Göt’terglüd, n., happiness of the gods, (fig. ) 
highest happiness. 

Göt'terhaft, a., v. Böttlich. 

Git’ terhaus, n., temple. 

Göt'terkind, n., child of the gods. 

Göt’terfönig, m., king of the gods, Jupiter, Jove. 

Got’ terfreis, m., v. Gotterverfammlung. 

@ot'terleben, n., life of the gods. 

Göt'terlehre, f., mythology. 

Got'terluft, f., pleasure of the gods, (fig.) ox- 
quisite pleasure, 

Göt'termahl, n., banquet of or to the gods, (fiz.) 


delicious banquet. * 
Göt'terpracht, f., splendour of the gods, (fiz.) the 
greatess splendour. 


Got terrath, m., council of the gods. 

Göt'terrathſchluß, m., decree of the gods. 

Wot'terfage, f.. mythos, myth. 

Wot'terfcaft, f., v. Bötterthum. 

Göt'terfik, m., seat orabode ofthe gods, Olympus. 

Got'terfohn,m. son of ordescendant from the gods. 

Göt'terſpeiſe, /., ambrosia; (fig.) delicious food 
or dish. 

Got'terfprud,’m., decision of the gods, oracle. 

Göt'terſtimme, f., voice of the gods; (fig.) divine, 
beautiful voice. 

Got'terftreit, m., dispute or combat of the gods; 
theomachy. 

Göt'terftunde, f., (fig.) hour of delight or bliss. 

Wat’ tertafel, f. table ef th d 

Göt'tertifch, I able of the gods. 

Wot'terthum, n., nature, essence of a god; the 
gods, the deities, 

Göt'tertranf, m., Myth.) nectar (also fig.). 

Göt'terverehrung. /., worship of the gods. 

@ot'terverfammiung, f., assembly of the gods, 

Got'terwein, m., v. Böttertranf. 

Got'terwelt, f., Olympus; paganism. 

Wot'terwefen, n., mythology 

Göt’terwonne, f., v. Sötterluft. 

@ot' terwort, n., oracle, decision of the gods. 





excellent, most exquisite; adv., divinely, godly; 
most excellently. 

Gött/lichkeit, /., divine nature, divinity; godliness 
(Gottedfurcdt). 

Göß’e, m., (gen. & pl. -n) idol; -nanbeten, dienen, to 
worship idols, to be idolatrous; (fig.) idol; einen -n 
aus Ginem machen, to make an idol of one, to idolize 
a person. 

Göß’enaltar, m., altar of or to an idol, an idolic 
altar. 

Göp’enbild, n., idol, idolatrous image or statue. 

Göß’endiener, m., idolater, iconolater. 

Göß’endienerin, /., idolatress. 

Göp’endienft,m.‚idolatry, idol-worship, iconolatry, 
- treiben, to idolatrize, to worship idols or images. 

Götz'enhaus, n., v. Göpentempel. 

Götz'enholz, n., (Bot.) silver poplar (Gilberpappel; 
Populus alba). 

Göp’enopfer, n., idolatrous sacrifice, sacrifice to 
any idol. 

Gig’ enpfaffe ern of orto any idol, idola- 

Gög’enprieiter| trous priest. 

Göß’entempel, m., temple of an idol, idolic or 
idolish temple. 

Gog'enthum, n., (gen. -cé; pl. Gogenthiimer) v. 
Gögendienft. 

Götz'er, m., (gen. -#; pl. -) idolater. 

@ogerei’, f., (pl. -en) idolatry. 

Go'lander, m., (Ornith.) v. Gisvogel. 

Gold, n., (gen. -e#) gold; (fig.) money; wealth, 
riches; gediegened, reines -, pure gold, native gold; 
gearbeiteted -, wrought gold; gemablenes -, water-gold, 
painter's gold; (Chem.) falzfaured -, muriate of gold; 
weißes -, platina; - in Stangen, gold in ingots; geichla- 
genes -, beaten gold, gold-leaf, leaf-gold; gezogenes -, 
gold-wire; (Herald.) or; (Chem.) sol; gold, gold-plate 
(goldenes Gerätb); gold (Goldmünze); in - bezahlen, to 
pay in gold; in - gefaßt, set in gold; mit - auégelegt, 
inlaid with gold; von or aué -, golden; es ift nicht mit 
- zu begablen, it is of an inestimable value, it is worth 
its weight in gold; (Prov.) eigner Herd ift -es mwertb, 
(anal.) there's no place like home; Morgenſtunde hat 
- im Munde, (anal.) early to bed and early to rise, 
makes a man healthy, wealthy and wise; es ijt nicht 
alle? -, mad glänzt, v. under Ölänzen. 

Gold’ader, f., Min.) vein of gold, lode of gold, 
auriferous vein; (Anat.) hemorrhoidal vein; hem- 
orrhoids, piles; -gefäße (p/.), hemorrhoidal vessels. 

Gold’adler, m., (Ornith.) golden or royal eagle 
(Kaiferadler; Falco imperialis). 

Gold'ähnlich, a. & adv., like or resembling gold. 

Gold’äugelein, n., (Ornith.) v. Golbauge. 

Gold'aftertſpinner), m., (Entom.) yellow tail 
moth, devil's gold ring. 

Gold'amalqam, n., (Chem.) gold amalgam. - 

Gold’ammer, m., (Ornith.) gold-hammer, yellow- 
hammer, bunting (Hämmerling; Emberiza citrinella). 

Gold’amfel, /., (Ornith.) golden oriole, witwall 
(Rirol; Oriolus galbula). 

Gold’anitrid, m., gilding. 

Gold’apfel, m., (Pom.) golding, golden pippin; 
(Bot.) love-apple, tomato, wolf's peach (gemeiner tie 


besapfel; Solanum lycopersicum. A 


762 Goldarbeit 





Gold'arbeit, f., goldsmith’s work, any gold work, | 


working in gold. 

Gold’arbeiter, m., worker in gold, goldsmith. 

Gold’artig, a., like gold, golden, aureous. 

Gold’auflöfung, /., tincture of gold, potable gold. 

Gold’auge, n., (Ornith.) golden-eye, little diver, 
cock-shoveller (a species of duck; Schellente, Badel« 
mann; Anas clangula). 

Gold’ausziehen, n.| (Jechn.) extraction and re- 

Gold'ausjug, m. } finement of gold. 

@old’bad, m., auriferous brook or stream. 

Gold’bad, n., (Metal. & Chem.) gold-bath. 

Gold’barre, f., bar of gold, ingot, bullion. 

Gold'barjd, m., (/chth.) black-tail, ruff, pope (a 
kind of perch; Aaulbarih; Perca cernua). 

@old'baum, m., (fot.) gold-tree, gold-care (a 
shrub of the Cape of Good-Hope; Weiffamen; Leuco- | 
spermum conocarpum). | 

Gold’bededt, a., covered with gold. 

Gold’begierde, f., v. Goldgier. 

Gold'befleidet, a.. clothed in gold. N 

Gold’berg, m. mountain with gold mines; 

Gold’bergwerf, n. | gold-mine. 

Gold’berpil, m., (Min.) chrysoberyl. 

Gold’beutel, m., purse of gold. 

Gold’birke, f., (Bot.) golden birch (Betula alba 
dalecarnica). 

Gold’blättchen 

Goldblatt } 
(Chrysopbylium). 

Wold'bled, n., plate of gold. 

Wold'blid, m., (Metal.) glance, coruscation, shine 
of gold, 

Gold’blume, f., (30t.) marigold, gold-flower, 
crow's foot, yellow daisy (gemeine Ningelblume; Calen- 
dula officinalis); v. Wucherblume, Gandimmortelle. 

@old'blumig, a., yellow-flowered or blossomed. 

Wold'borfe, f., v. Goldbeutel. 

@old'borte, f., gold-lace. 

Wold'bradfen| m., (/chth.) gilth@ad, gilt-bream, 

Gold braſſen gilt-poll, dorado (Sparus auratus. 
Lin.; Chrysophrys aurata, Cuv.). 

Gold'bratling, m., (Bot.) a species of eatable 
mushroom (Agaricus volemus). 

Gold'braun, a., yellow-dun; -eé Pferd, gilded 
bay (horse); n., chesnut colour, auburn. 

Wold'brocat, n., gold-brocade. 

Wold'bronje, f., gilded bronze. 

Wold'brud, m., gold-mine. 

Gold’budhftabe, m., gilt-letter, 

Wold'butte, f., (/chth.) plaice ( Pleuronectes 
platessa). 

Gold'cement(pulver), n., royal cement. 

Gold'dede, f., (/chth.) paru (a South-American 
fish; Stromateus paru). . 

Gold’diftel, /., (Zot.) golden thistle (Scolymus). 

Gold'draht, m., gold-wire; -gieber (m.), goldwire- 
drawer, : 

Gold'droffel, f., (Ornith.) v. Goldamſel. 

Wold'drud, m., gold leaf printing. 

Gold'durdwirft,c., interwoven with gold threads. 

Wold'Ddurft, m., thirst for gold. 

Wold'ede, ., (lchth.) v. Goldbarder. 

Wold’eiche, f., (Bot.) v. Boldbaum. 

Gold'eidechſe, f., (Zool.) gilt or yellow lizard 
(Lacerta viridis). 

Woldeinleger, m., one who inlays in gold. 

Gold’elirir, n., v. Goldauflojung. 

Gol’den, «., golden, guld; gilt; (fy.) golden (seit, 
age); happy, precious; Ginem -¢ Worte geben, to speak 

* 


n., leaf-gold; gold-foil; (Zot.) 
Goldblatt, bully-tree, star-apple 


Gsldgier 


one fair; Ginem -e Berge verjpreihen, to make a person 
great (mighty fine) promises; die -¢ Hodyrit. the ce- 
lebration of the fiftieth anniversary of one's nup- 
tials; das -e Zeitalter, the golden age, the primeval 
age of innocence and happiness; (.dritkm.) die -< 
Regel, golden rule, rule of three; (Chron.) -¢ Zahl, 
golden number; (Med.) die -¢ Uber, v. Goldader. 

Gol’denleberfraut, n., ( Bot.) the three-lobed 
liverwort (Hepatica triloba). 

Gol'denleinfraut, n., (Bot.) goldylocks (gemeines 
@olthaar; Chrysocoma linosyris). 

Gol’denwundfraut,n.,(Bot.\the common golden- 
rod (Solidago virgaurea). 

Goldrerde, f., (Min.) augiferous earth. 

Gold’erdwurzel, f., (Zot.) ipecacuanha. 

Gold’erz,n., gold-ore; Grau-, v. Tellurglang; weiged 
-, v. Beiftelur; Weiß-, v. Tellur. 

Gold'eſche, /., (Bot.) gold-ash (a variety of the 
common ash; Fraxinus excelsior aurea). 

Gold'eule, f., (Ornith.) v. Schleiereule. 

Gold’fabrif, /.. manufactory of gold vessels, of 
gold-plate, 3 

Gold’iaden, m., gold-thread, spun gold. 

Gold'falb, a. & adv., yellow-dun, gold-yellow. 

Gold’farbe, f., gold-colour; (//crald.) or, topaz; 
(Paint,) orpiment. 

Gold’farben]a., gold-coloured, golden; (Opnith.) 

Gold'farbig er ae Pirel, v. Goldamfel, 

Gold’fafan, m., (Ornith.) golden pheasant (Pha- 
sianus pictus). 

Gold feilidt, n., filings of gold. 

Goldfinger, m., ring-finger. 

Gold'fint, m., (Ornith.) goldfinch (Fringilla car- 
duelis); ». Bergfint. 

Gold’firniß, m., gold varnish. 

Goldifiſch, m., (Jchth.) gold or golden-fish (cine 
ſiſchet Goldfarpjen; Cyprinus auratus); v. Goldbradien. 

Wold'fifder, m., gold-seeker, gold-washer. 

Bold’fliege, /., (Antom.) a fly with golden wings 
(Musca Caesar). 

Wold flimmer ld 

Gold’ flitter m., gold-spangle, 

Gold'fobre | f., (/chth.) common trout (Badforele; 

Gold tere) Salmo fario). 

Wold'franfe, f., gold-fringe. $ 

Gold’fuhs, m., yellow-dun, horse; (vu/g.) gold- 
coin or piece, yellow boy. 

Gold'fiibrend, a., auriferous. 

Wold'jug, m., (Ornith.) sparrow-hawk (of Hudson 
bay; Falco nisus). 

Gold'ginédhen, n., (Ornith.) v. Goldammer. 

Gold’gang, m., ( Min.) lode, vein or course of 
ag te in a mine. 

old'gejafe, pl. 

Gold gejdirr, n. gold-plate. 

Gold’gefledt, a., speckled with gold. 

Gold qebalt, m., intrinsic value of gold; the 
quantity of gold in any body or substance. 

Gold geier, m., (Ornith.) v. Lämmergeier. 

Gold'gelb, a. & adr.. gold-coloured, golden; as 
yellow as gold; n., minim colour, orpiment, yellow 
arsenic, 

Gold’gelodt, a., having golden curls ur locks. 

Gold'gefdiebe, n., (Min.) rubble gold, river-ore. 

Wold'gefpinnit, n., (Techn.) spun gold. 

Gold'gefti¢t, 4. embroidered with gold-thread. 

Gold'gewidt, n., gold-weight, troy-weight. 

Gold’gewinn, m., produce of mines in gold. 

Wold'gewirlt, a, interwoven with gold-threads 

Wold'gier, /., immoderate lust after gold. 


Goldglatte 





Gold’ glatte, f., (Min.) gold litharge. 
Gold’glanz, m., splendour or lustre of gold. 
Gold'gleid, a. & adv., resembling gold. 
Gold'glimmer, m., (Min.) yellow mica (Kagengold). 
Gold qliibend, a,, rutilant. 

Gold’göße, m., idol made of gold; mammon. 

Gold'graupden, n., grain of gold, 

Gold’gras, n., (Bot.) spring-grass, sweet-scented 
grass (gemeined or gelbes Ruchgtas; Anthoxanthum 
odoratum). 

Gold’graupe, f., v. Goldgräupchen. 

Gold’gries, m., gold in little grains mixed with 
sand. 

Gold’grube, f., gold-mine (Golbbergwerf). 

Gold’grund, m., (Techn.) gold-ground; (Paint.) 
gold-size. 

Gold’qulden, m., gold-florin. 

Gol? haar, n., goldenhair; (Bot.)goldylocks(Chry- 
socoma); golden-maidenhair (gemeiner Widerthen, gel 
bee Benushaar, Jungfernbaar; Polytrichium commune). 

Wold'haarig, a. & adv., with or having golden 
hair, golden-haired. 

Gold habnden) n., (Bot.) yellow anemone (Ane- 

Golb’giguiesn} mone ranunculoides); (Ornith.) 
golden-crested wren (Motacilla regulus; (Hnéom.) v. 
@oldfafer. 

Gold’hafer, m., (Bot.) yellow oats (Avena fla- 
vescens). 

Gold’hahn, m., (Ornith.) golden pheasant (v. 
Geltjafan). 

Gold’haltig, a., containing gold, auriferous. 

Gold’'hammer, m., v. Goldammer. 

Gold’handel, m., gold-trade. 

Gold’harder, m., (/chth.) mullet (großföpfige Meer» 
afte); Mugil cephalus). 

Gold’ harnif, m., ( Entom.) golden -breasted 
beetle (Buprestis gigas.) 

Gold’haufen, m., heap of gold, 

Gold'hell, a., of a bright, shining, gold colour. 

Gol'dig, a., (vulg.) v. Golden. 

Gold jafe, f., (Bot.) v. Hermannic. 

Gold'fajer, m., (Entom.) rose-bug, rose-chaffer, 
golden-beetle (Cetonia aurata; Scarabaeus auratus, 
Lin.); blafengiebender -, v. liege, ſpaniſche. 

Gold’kalt, m., (Chem., obsol.) calcined gold, oxide 
of gold (Golboryd). 

old'faraufde, f., (/chth.) common cracian (ge 
meine Karauſche; Cyprinus carassius). 

Goldfarpfen, m., (/chth.) gilthead (Coryphaena); 
goldfish (Cyprinus auratus). 

Gold'fehlden, n., (Ornith.) a species of hum- 
ming-bird, 

Gold'fies, m., (.Win.) auriferous pyrites. 

Gold’find, n., (fg.) darling, jewel, sweet, honey, 
minion. 

Gold'fijjen, n., (Bookb.) gold-cushion. 

Gold'flang, m., the sound or ring of gold; (fig.) 
clear sound. 

Gold fluft, f., (Min.) v. Goldgang. 

Gold'klumpen, m., lump of gold, bullion, ingot 
of gold. 

Wold fnopfdhen, w.. (Bot.) yellow-moth mullein 
(Motten or Schabenwollfraut, DMottenfraut, Cdelfraut; 
Verbascum blattaria). 

Gold'fonig, m., (Chem.) residue of gold left after 
a solution with antimony. 

Wold'fopl, m., (Ornith.) gilded greatbeak or 
grossbeak. 

@old'forn, n., grain of gold, gold grain. 

Wold'frabe, f., v. Mandelfrähe. 





Goldnet 763 
Gold’träße, f.. (Techn.) goldsmith’s wash or 
sweepings. 
@old'fraut, n.,(20t.) groundsel, ragwort (gemeined 
Kreujgras; Senecio vulgaris); moneywort (‘Pfennigfraut; 
Lysimachia numularia), 


Gold'frejje, f-, (Bot.) golden-saxifrage (Chrysos- 


| plenium). 


Gold’frone, f., (Num.) gold crown, golden-crown. 

Gold’küfte, f., (Geog.) Gold Coast; the Coast of 
Guinea. 

Gold'tupfer, n., (Min.) similor, pinchbeck. 

Gold'lachs, m., (/chth.) gold-coloured salmon 
(in Norway). 

@Gold'lad, m., ( Bot.) wall-Aower (Cheiranthus 
cheiri); (Techn.) gold-coloured varnish. 

Gold'lautern, z., refining of gold. 

dha a m., (Techn.) flattened gold-wire, plate- 
gold. 

Goldlahnſchläger, m., fatter of gold wire. 

Gold'land, n., gold- country; (ig.) very rich 
country, eldorado. 

Gold'laudh, m., (Bot.) yellow garlic or leek 
(Allium moly). 

Gold lauditein, m.; (Min.) chrysoprase. 

Gold'lauffafer, m., (Entom.) v. Goldfäfer, 

Gold’lauter, a. & adv., pure as gold. 

Gold’lebererz, n., (Min.) ore of hepatic gold. 

Gold’leder, n., gilt leather. 

Gold'legirung, f-, (Chem. allay of gold with 
other metals. 

Gold’leim, m., chrysocol, gold-size. 

Gold'leijte, f., gold cornice, gilt cornice. 

Wold'letten, m., (Min.) gold clay. 

Wold'lilie, f., (Bot.) yellow lily, martagon, many- 
flowered lily (Lilium martagon). 

Gold'lode, f., golden lock or curl, 

Gold'lodig, a., v. Goldgelodt. 

Gold'lothen, n., gold-soldering. 

Gold’Iungenkraut, n., (Z0t.) common spleen- 
wort (Asplenium ceterach); golden lungwort (Hie- 
racium aurantiacum). 

Wold'tutte, f., (Smeltw.) trough for washing 
the pounded gold ore. 

Gold'macher, m., alchymist, adept. 

Wold’ maderei Ich 

Gold’maderfunft) — | 

Wold’ mannden, xn, (Pharm. & Bot.) v. Alan. 
murzel. 

Gold'marder, m., (Zool.) Canadian hamster, 


| pekan (Mustela canadensis). 


Gold'marfafit, m., (Min.) v. Goldfies. 

Wold'maffe, /., mass of gold. 

Gold'maulwurf, m., (Zool.) a mole of the Cape 
of Good-Hope (Chrysochloris). 

Gold'maus, f., v. Goldwurm. 

Gold’mefier, n., (Techn.) bookbinder's knife for 
cutting the leaf-gold. 

Gold'milz, f., (Bot.) alternate-leaved golden 
saxifrage (Chrysosplenium alternifolium), 

Wold'mine, f., gold mine. 

d’müde, f., (Entom.) v. Goldfliege. 

Geld'münze, f., gold-coin, piece of gold; gold 
medal. 

Wold'mund, m., (Mollusc.) golden mouth (Turbo 
chrysostomus), 

(Hold ner, m., v. Goldwäſcher. 

Wold'neffel, f., (Bot.) yellow weasel-snout (Gilt. 
nejiel; Galeobdolon luteum), 

Wold'neg, n., (Mollusc. glory of the sea (Meerzier; 
Conus gloria maris). 


Goldthaler 


Gold {dheidung, f., Techn.) parting of gold 
Gold'ſchlacken, pi. slags of gold. 
—— m., (Techn.) goldbeater. 
Gold’ihlägerform, /. : 
— oa goldbonter’s 
Gold {hlagerhaut, f. sents 
Gold'{Hlagerhammer, m., goldbeater's hammer 
Gold'ſchlag, m., leaf of gold, gold-leaf, gold-foil. 
Gold fdlageloth, n., (Techn.) goldsmith's link. 
@old'fdleie, f.. Uchth.) gold-coloured tench 
(Cyprinus tinca auratus). 
Bold'fhtid, m., (Techn.) gold-ore bruised or 
pounded. 
Gold'ſchmelzer, m., gold-melter, finer, refiner. 
Gold’ihmelzhütte, f.. (Techn.) works where gold 


764 Goldniederfchlag 


Gold niederfhlag, m.,(Chem.) precipitate of gold, 

Gold’oryd, n., (Chem.) auric oxide, oxide of gold; 
falyfaureé -, muriate of gold; --YUmmoniaf (m.), aurate 
of ammonia (fnallgolt); --atron (n.), hydrochlorate 
of gold and soda; --Galje (pl.), aurates. 

Gold’papier, n., gold paper. 

Wold'pappe, f., gilt pasteboard. 

Gold'paradicévogel, m., (Ornith.) golden bird 
of paradise (Paradisea aurea). 

: Ä 

in) m., (Pom.) gold pippin. 

Gold’plätten, n., (Techn.) making gold spangles. 

Gold'platter, m., (T'echn.) flatter of gold-wire, 


Gofd’platte, f. 
Gold'plitthen, A (thin) plate of gold. 


Gold’'plattirung, f., gold plate. 
Gold’präcipitat, n.. (Chem.) v. Goldniederichlag. 
Gold'pras 
Gold’praier 
Gold'probe, /., gold-test, assay. 


Im., (Min.) chrysoprase. 


Gold’pulver, n., (Techn.) gold dust; powder of 


Cassius. 


Gold'purpur, n., (Chem.) precipitate of Cassius 


(Gaffiuspurpur). 
Gold’quarz, m., (Min.) auriferous quarz. 


Gold'quaft, m. 
Gold’quaite, 4 gold tassel. 


@old'rabe, m., (Ornith.) common raven (Solfrabe; 


Corvus corax). 


Gold'rand, m., (Entom.) a species of weevil 


(Curculio marginatus). 
Wold'raupe, f., v. Goldwurm. 


Gold’regen, m., (Jechn.) gold-coloured fire-rain; 
(Bot.) laburnum (gemeiner Bohnenbaum; Cytisus la 


burnum). 


Gold reqenpfeifer, m., (Ornith.) golden plover 


(Charadrius pluvialis). 
Gold'reich, a., rich in gold, auriferous. 
Gold’reif, m., v. Goldring. 
Gold reiher, m., (Ornith.) gold-coloured heron. 
Wold’reinette, f., (Pom.) golding. 


is melted or refined, 

Gold'ſchmidt, m., (Entom ) v. Goldtafer. 

Gold {dmied, m. goldsmith; -éarbeit (f.), gold- 
smith's work; -serde (f.), clay used for goldsmith's 
forms; - dinnung (f.), company of goldamith's; -#hapy 
(f.). v. Goldfrape; -streide (f.), chalk used in cleaning 
gold plate; -élaten (m.), goldsmith's shop; -emaatı 
(f.), goldsmith’s ware. 

Gold'fhnitt, m., (Books. gilt edge; mit -, gilt- 
edged. 

Gold {drotling, m., planchet of gold. 

Gold’ihwefel, m., (Chem.) combination of auti- 
mony, sulphur and oxygen. 

Gold fdwefelfieds, m., (.‚Min.) sulphureous pyrites 
mixed with gold. 

Wold feife, £., v. Goldwafee. 

Gold jinter, m., (Min) sinter containing gold 

®old'jobn, m., (Ag.) dear son, dear boy, daring 
(boy). 

Gold’ipag, m., (Ornith.) Brazilian finch (Fringls 
brasiliensis). 

Gold'ſpecht, m., (Ornith.) golden woodpecker 
(Picus auratus). 

Wold {pinner, m.,(Techn.) spinner of gold-thread, 
of fine gold threads. 

Wold fpige, /., gold-lace. 


Wold'ftange, f., bar or ingot of gold. 

Gold'jtaub, m., gold-dust. 

Gold'ſtein, »., stone containing gold; chrysolite, 
peridot, 

Gold'ſteinbrech, m., (Aot.) alternate-leaved go!- 
den saxifrage (Chrysosplenium alternifolium). 

Wold ftider, m. 

Wold jtiderin, /. 

—A— art of embroidering in geld. 

Gold'ſtoff, m., stuff worked of silk and gold, gold 
brocade, tinsel. 

Wold ftreidhen, n., v. Goldprobe. 

Wold jtreidhuadel, f., v. Brobirnadel. 

(Hold itreidhftein, m., v. Probirftein. 

Wold'ftreif | m.. gold stripe, stripe of gold, 

Wold itreifenf (Print. & Gild.) fillet. 

Wold'itreifig, 4. gold(en)-striped, having gold 


Gold’ring, m., gold ring. 

Gold’'röschen, n.) (Bor.) rock-rose, little sun- 

Gold’rödlein, n. | flower (gemeines Giftröthen, Sone | 

Gold'rofe, f. nenblimden, Feldyſop,  Heiden- 
ihmud; Helianthemum vulgare). 

Wold'roth, a., gold-red. 

Gold’ruthe, f., (Bot.) goldenrod (Solidago). 

Wold’ruthenbaum, m., (Bot.) goldenrod-tree (a 
shrub of the Canary isles; Bosea yervamora). 

Gold’fäure, f., (Chem.) auric acid. 

Gold’jafran, m., (Chem.) fulminating gold | 
(Anallgelb). 

Wold falpeter, m., (Chem.) nitrate of gold. | 

Gold’falz, n., (Chem.) muriate of gold, aurate. | 

Wold'fammler, m., gold-searcher, gatherer of 
gold-sand. 

Gold’jand, m., gold-sand, ammochryse; shining 
yellow sand; auriferous sand. | 

Woldfauer, a.. (Chem.) aurated, combined with | stripes. 
auric acid;-c#Salj,aurate;-eBottafhe,aurate of poggsh. | Gold’itrih, m., (/chth.) a species of gilthead 

Gold'ſchälchen, x.) (small) gold cup; (Chem.) | gold-line (Sparus salpa). 

Gold'ſchale, /. foupel. BGold'ſtriemen, m., (/chth.) v. Goldjtuc. 

Gold'ſchaum, m., tinsel, gold-leaf, leaf-brass,| Wold *tiid,n., gold-piece, piece of gold, gold com. 


embroiderer in gold. 








Dutch gold. v. Holdftojj. 
Wold {heiden, n., (Techn.) refinement of gold by Wold ftufe, /., piece of gold-ore, gold in ore 
separation, Wold’ ſucher, m., gold-searcher. 


Wold’ talf, m.. Min.) yellow tale. 
Gold'teig, (Z'echn ) painter's gold, water gold 
Wold thaler, w., v. Boldfrone. 


Wold {dheider, m., (Techn.) gold-refiner, parter. 
Wold jdeidewaffer, ».. Chem.) aqua regia, gil- | 
der's aqua fortis; regal (Nonigewaffer). | 


Goldtinttur 

Gold'tinftur, /.. (Chem.) tincture of gold, po- | 
table gold. 

Gold'todter, /., (fig.) dear daughter, darling. 

Wold’ trefje, /.. gold-lace; die breite -, orris. 

Wold'troddel, f., gold-tassel. 

Wold iiberjug, m., coating of gold. 

Gold veilden, n., (Bot.) v. Boldmilz, Goldſteinbrech. 

Gold'verbrimt, a., fringed with gold. 

Gold’vitriol, w., (Chem.) sulfate of gold. 

Gold’vogel, m., (Ornith.) jacamar (Galbula). 

Gold’waare, /., goldsmith’s ware. 

Gold'wäſche, f., gold-washing, washing of gold- 
sand; the place where gold-sand is washed. 

old’ wajdher, m., gold-washer, gatherer of gold- 
sand. . 
Gold’wäfderei, /., gold-washing; the place where 

old-sand is washed, 

Wold'wage, /., gold-weights; (fig.) jedes Wort auf 
bie - legen, to weigh every word before it is uttered, 
to weigh one’s words well, to be exceedingly nice in 
the choice of one’s words (from fear of offending 
the person to whom one speaks). 

Wold’ waldmeijter, m., (Zot.) spur-wort (freuj- 
blätiriges Qabfraut, gelber Kreuzwurz, Spomſtich; Gallium 
cruciata). 

Gold'waſſer, n., gold-water, cordial into which 
particles of gold are put, Dantzic brandy. 

Wold’ weide, /., (Bot ) yellow willow (Dotterweide; 
Salix vitellina). 

Gold wert, n., gilding. 

Wold’ wespe, f., v. Leimweepe. 

Wold wiejenblume, f., (ot.) marsh-marigold 
(gemeine Dotterblume; Caltha palustris). 

Wold'wirfer, m., gold-weaver. 

Gold wirkerei 

Gold’wirkerkunit 

Gold'wolf, m., (Zoot.) jackal (Canis aureus). 

Wold'wuri, m., (Zool.) v. Goldmaulwurf. | 

Gold’ wurm, m., (Annel.) sea-mouse (Goldraupe; 
Aphrodite aculeata). 

Gold'wurs, /., (Bot.) greater celandine, swallow- 
wort (gemeines Schöllfraut; Chelidoniam majus); king's 
spear, asphodel (Asphodelus ramosus); martagon 
lily (Lilium martagon). 

Wold yabn 

Wold jain 

Gold jieher, m., gold-wire drawer, 

Wolf, m., (gen. -¢8; pl. -¢) gulf (v. Meerbujen). 

Wolf, m. if 

Wolf'{piel, ‘il su. 

Bolj'itrom, m., (Geog.) Gulf-stream (Floridaftrom). 

Wol'gas, m., (Manuf.) printed flannel. N 

Goll m., v. Koller, Bamms, Jade, Leibhen; (prov., 

Wol’ler } Ornith.) bull-tinch (Wimpel Dompfaff; Frin- | 
gula pyrrhula); v. Grunſpecht. 

Wo'lof, m., (Zool.) a species of long-armed ape 
(Hylobates hoolook). 

Golfd, m., (gen. -eö; pl. -¢; Manuf.) kind of 
fustian with blue streaks. 

Gom'bo, m., (Bot.) ochrea, okra, gombo (the 
pods and fruit of Hibiscus esculentus). 

Gon’del, /., (pl. -n) gondola, Venetian boat; car 
(am Xuftballon, of a balloon). 

Won'delabnlid 

Gon’delartig 

Gon'delfahrer 

Gon'delführer > m., gondolier. 

Won'delf differ 

Gon'delförmig, a., having the form or shape of | 
& gondola 


} f-, art of weaving gold. 


} m., bar of pure gold. 





} a., in the manner of a gondola, 
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Gon'dein, v. n., (used with fein) to take the water 
in a gondola; v. a., to carry in a gondola. 

Gong, n., (gen. -e#) gong. 

Goniome’ter, m., (gen. -#; pl. - ; gr. w.; Geom.) 
goniometer(an instrument for measuring solid angles 
or the inclination of planes). _ 

Goniometrie’, /., (gr. w.; Math.) goniometry (the 
art of measuring angles). 

Goniome'trifh, a., goniometrical. : 

Wonorrho'e, /., yr. w.; Med.) gonorrhoea, clap. 

Word, m., (yen. -#, -¢8) v. Grüpbrei. 


Wor’dingen pl., (Mar.) bunt- and leech- 
Wor'dings (vuly.)f lines; v. Baud-; Nod-; Notb-; 
Schmier-. 


Gor'diſch, a., Gordian (Snoten, knot). 

Wordonie', /., (Aot.) a kind of hypericum (Gerber 
flinne). 

Worgeret’,n., (fr. w.; 
director. 

Gorgo’ne, f., (pl. -n; Myth.) Gorgon. 

Worgo'nenarti 

Gorgo'nifd 

Worl, m., loop; -jpigen, loop-lace. 

Goſch'e, f.. (pl. -n; vulg.) chops, mouth, 

Wo'je, f.. light-coloured beer brewed at Goslar 
(so called from the river). 

Wof'fe, f., (pl. -n) gutter, sewer, kennel, drain; 
sink; water-pipe from the roof of a house; mill-hopper 
(in Mühlen). 

Gof'fenitein, m., sink, gutter-stone. 

Wo'the, m., (gen. & pl. -n) Goth. 

Wo'thijd, w., Gothic; -e Bauart, -er Gejdmad, 
gothic or pointed architecture, Gothic style; -er Bud 
jtabe, -e Schrift, black letter. 

Gott, m.. (gen. -e8; pl. Götter) God; the supreme 
Being; - der Herr, God our Lord; bewahre -! behüte -! 


Surg.) gorgeret, conductor, 


J a., Gorgonean, Gorgonian, 


| da fei - vor! Das wolle - nidt! God forbid! God for- 


fend! jo - will! if ir please God! wie - will! at the 
will of God! das gebe - ! God grant it! - gebe! wollte -! 
would to God! daß fi - erbarme! God help us! God 
bless us! - fob! - fei Danf! God be praised! thank 
God! - helfe! God bless you! jo wahr mir - belje! so 
help me God ! mein - ! guter - ! good God ! good heavens! 
- befoblen! adieu! good bye! farewell! - fei mit cud! 
God be with you! God speed you! God bless you! 
mit - es Hilfe, mit -e¢ Beijtand, God helping, willing; 
um · es willen! for God's sake! - vergelt’s ! God o’mercy ! 
leider -e¢! God a-mercy! alas! 

Gott'ähnlich, a., like to God, godlike. 

Gotträhnlichkeit, f., likeness to God; state of being 
godlike; deiformity. 

Wott'begeiftert, a., inspired by God. 

Wott’ befenner, m., deist, believer in God. 

Wott'erfiillt, a., holy. 

Wottergeben, a. &adv., resigned tothe will of God. 

Wott'ergebenbeit,/., resignation to the will of God. 

Got'tedader, m., burying-ground, burial ground, 
church-yard, cemetery. 

Got'tedaderrofe, f., (Bot.) Francfort rose (Rosa 
turbinata). 

Got'tesanbeterin, /., (Antom.) praying cricket, 
soothsayer (mandelnded Blatt, jpanifhe Dame; Mantis 
religiosa). 

Wot'tesbaum, m., (Bot.) poplar-leaved fig-tree 
(beiliger Feigenbaum; Ficus religiosa), 

Got'tesbewußtjein, n., acknowledging of God. 

Wor'tesbote, m,, messenger of God, angel, 

Wot'tedsdien|t,. divine service, worship, devotion; 
exercise of religion; dem -e beivohnen, to attend divine 
service; den - verrichten, to officiate. 


766 Gottes dienſtlich 


Got'tes dienſtlich, a. & adv., relating or belonging 
to divine service, religious; religiously. 

@ot'tedserde, /., the earth; consecrated ground. 

Wot'tesfabrt, f., pilgrimage. 

Got'tesferne, f., (fig.) separation from God; hell. 

Wot'tesfriede, m., peace of God, heavenly peace; 
(Hist.) God's peace (cessation of hostilities on certain 
days of the week, appointed by the emperor Con- 
rad II.). » 

Got'tesfürdtig, «., pious, godly; fearing God; 
adv,, piously, godly. 

Gottesfürchtigkeit, /., piety, religiousness. 

Got’tesfurdt, f., fear of God, piety. 

Got’tesgabe, f., gift of God; (Hot) celandine, 
swallow-wort (Chelidonium majus). 

@ot'tesqabenfraut, n., (Bot. v. Bnadenfraut; a 
species of swallow-wort (Asclepias vincetoxicum). 

Got'teögebärerin, /., the mother of our Lord, the 
Virgin Mary. 

Got'teögelahrtheit 

Got'tesgelehrfamfeit} /., divinity, theology. 

Got'tesgelebrtheit 

Wot'tesgelehrt, a., versed in divinity; theological. 

Wot'tesgelehrte, m., igen. & pl. -n) divine, theo- 
logian. 

Wot'tesgeld, n., v. Gottespfennig. 

Wot'tesgeridt, n., divine judgment, judgment of 
God; ordeal. 

Got'tesqlaube, m., belief in God. 

Wot'tesquade, f., grace or mercy of God; (Aot.) 
crane’s bill, stork's bill, dove's foot (Hupredtefraut, 
Rothlauféefraut, Gidtfraut; Geranium Robertianum). 

Got'tesgnadenfraut, n., (Bot.) v. Gnadentraut. 

Got'tesqrofden, m., v. Wottespfennig. 

Wot'teshaus, n., house of God, church, temple, 
cloister, abbey. 

Got'teshauspfleger, m., church-warden. 

Got'tesjammerlid, a.,(vulg.) piteous; adp., pite- 
ously, in a piteons manner. 

Got'testafer, m. (Entom.) a species of lady- 

Got'tesfaferden, n.}cow (Coccinella septem- 

Wot'tesfalb, n. punctata). 

ot'teötaiten,m.,treasury ofthechurch;poor's box. 

Got’teslade, f., v. Gottesfaiten. 

Got'tesläfterer, m., blasphemer. 

Got'tesläfterlih, «.. blasphemous, sacrilegious; 
adv., blasphemously. 

Got'tesläfterung, /., blasphemy. 

Got'tesläugner, m. | atheist, disbeliever in a 

Got’teöläugnerin, f. } supreme Being. 

Wot'tedldugnerci, /., atheisticalness, atheism. 

Got'tesläugneriich, a., atheistical; adv., atheist- 
ically. 

Got'tesläugnung, f., atheism, disbelief in a su- 
preme Being. 

Got'teslamm, n., (Seript.)Lamb of God; (AEntom.) 
v. Gottedfafer. 

Wot'tedlehen, n., ecclesiastical fief, 

Wot'teslebre, /., theology, divinity, religion. 

Wot'tedliebe, f., God's love; the love of or towards 
God. 

Got'teslohn, m., God's blessing, blessing of God; 
um cinen -, out of charity, for the love of God; babt | 
-! God bless you for it! einen - verdienen, to earn a | 
God bless you, 

Wot'teémann, m., godly or pious man. 

Wot'teémorder, m., deicide. 

Wot'teémord, m., deicide. 

Wot'tesmutter, f., the holy Virgin. 

Wot'tesname, m., name of God, | 





Gourmgnd 


J Got'tespfennig, m., God's penny, earnest-money 


(Handgeld). 

Got'tespferddhen, n., (Antom.) n. Gottestafer. 

Got'tedredt,n., rights or privileges of a church, 
convent &c. 

Got'teöreich, n., kingdom of God; theocracy. 

Got'tesfohn, m., son of God, Jesus. 

Got'tesftimme, /., voice of God, 

@ot'testif®, m., communion-table, altar, Lord's 
supper (Ubendmabl). 

Got'tesurtheil, n., judgment of God; ordeal. 

Wot'tesveradtung, /., contempt of God and holy 
things, impiety. 

Wot'tesverddter, m., despiser or contemner of 
God, impious person. 

Wot'tedverehrung, /, reverence of or for God, 
worship of God. 

Wot'tedvergefjen, a. ottvergefien, 

Goͤt'tesvergeſſenheit, / ”- Mottvergefienbeit, 

Wot'tedweisheit, /.. theosophy. 

Got’teöwelt, /., universe, world, earth (vulg.). 

Wot'teswort, n., word of God, God's word, the 
Bible. 

Gott’fried, m., Godfrey, Geoffry, Jeilery, Jefiry; 
(Univ., cant) a coarse, thick coat (#laufb). 

Gott’gefällig,«.,pleasing in the sight of God, pious. 

Gott'gefälligkeit, f.. piety (ein gottgefalliges Weien). 

Gott'gelandt 

Gott'geiendet 

Gott'gefandte, m., (gen. & pl. -n) one sent by God, 
the Messiah. 

Gott glaube, m., v. Gottesglaube. 

Gott'gleidh, a. & adv., like unto God, godlike. 

Gott'hard, m., Godard; (the mountain) Gotthard. 

Gott’heil, n., (But) self-heal (gemeine Brunelle 
Braunelle; Prunella vulgaris). 

Gott'beit, f..(pl.-en) godhead, divinity; deity; the 
supreme Being. 

Wott laugner, m., v. Gottesläugner. 

Gott'lieb, m., Theophilus. 

Gott'lod,«.,godless, ungodly, impious, irreligious, 
profane, wicked, evil-minded, depraved; atheistical; 
(fam.) wicked, wanton, arch; die ottleien, the wicked, 
ungodly; adv., ungodly, impionsly, irreligiously, pro- 
fanely, wickedly; wantonly, archly. 

Gott’ lofigtcit. /.,.angodliness,godlessness,wicked- 
ness, impiety, irreligion, profaneness. 

Gott menfd, m.. (Theol.) God and man, God made 
flesh, God incarnate, the Man-God. 

Gott'menihlid, a., theandric. 

hi n., the devil. 

Gott'jelig, a., godly, pious, religious, righteous, 
devout; blessed; adv., godly, piously, religiously, 
devoutly. 

Gott’jeligkeit, /., godliness, religiousness, devo- 
tion, piety. 

Wott'vergefjen, a.. wicked, impious, godless, un- 
godly, profane. 

Gott'vergefjen, n., (Bot.) common or white hore- 
hound (gemeiner Andorn; Marrubium vulgare). 

Gott’vergefienheit, /., ungodliness, impiety, 
wickedness. 

Gottwerhaßt, a., hateful in the sight of God 

Wott’verlafjen, a., forsaken by God. 

Gottwerſöhner, m., Redeemer, Saviour. 

Gott'verſöhnt, a., reconciled to God. 

Gott'voll, a., v. Gotterfüllt; v. Goͤttlich 

Wott weije, m., theosophist. 

Wourmand’, m., (gen. & pl. -#; fr. mw.) gourmand, 
gormand, gormandizer, glutton (Freſſer; Feinpemmederd. 


a., sent by God. 


- Gourmandife 


~ Gourmandivfe, f. 
tony; daintiness. 

Gout, m., (fr. w.) v. Geidmad. 

Gouti' ren, v.a., (fr. w.) v. Schmeden, Rofen: Wohl: 
gefallen finden, 

Gouvernan’te, f., (pl. -n; fr. w.) governess. 

Gouvernement’, n., (fr. w.) v. Regierung. 

Gouverneur’, m., (gen. -8; pl. -e; fr. w.) governor 
(Statthalter, Befehlshaber, Romnıandant); tutor, private 
tutor (Erzieher). 

Gouverni’ren, v. a., 
regieren). 

Grab, n., (gen. -e8; pl, Gräber; dim. Gräbchen, Grab- 
lein) grave, tomb, sepulchre; (ig.) grave, death, ruin, 
destruction; ein - madden or graben, to make or dig a 
grave; in's - fenfen, legen, zu -e beftatten, to inter, to in- 
tomb, to bury; qu -e tragen, to carry to the grave, to 
bury; in’é - gehen. to go to one’s, long home; zu -¢ 
begleiten, to assist at a funeral; bis jum -e, bis in’é -, 
till death; Ginen in’s - bringen, to cause or bea person's 
death; verfhwiegen wie Dad -, close as the grave, 

Grab’ähnlih, a ., sepulchral. 

Grab’artig, «., sepulchral, grave-like. 

Grab’bel, f., v. Rapufe. 

Grab’ bein, v.n.,‚(used with haben; vudg.)to grabble, 
to grope 

rab’einfafung, f., enclosure, railing of a tomb. 

Grab'eifen, n.,(Zechn.) graving-tool, graver (Grab: 
ftihel); (Mech.) firmer. 

Gra'befelle, f.. garden-scoop, spud (Gartenfelle, 
Handfpätchen). 

Gra’beland, n., (gen. -¢8) garden-land, bed 

Gra'ben, m., (gen. -8; pl. Gräben) ditch, trench; 
moat; canal; furrow; sewer; mit Gräben umgeben, to 
ditch, to surround with ditches, to entrench, to trench; 
Gräben ziehen, to cut or sink ditches; einen - machen, 
to cast a trench; (fig.) über dem - fein, to be out of 
danger, to be safe. 

Gra'ben, v. a. & n., (du gräbft, er grabt; imp. grub, 
cond. grübe; pp., gegtaben; used with haben) to dig; to 
grub; to ditch, to trench; (Zvgr.) to engrave, to cut, 
to carve; in Etz -, to engrave in or upon brass; einen 
Brunnen -, to spring a well; (fig.) to impress (v. 
Gingraben); in das Herz or Gemüth -, to engrave, im- 
print, impress on the mind; (fig.) Einem eine Grube -, 
to lay a snare for a person; pp. & a., gegraben; 
Techn.) -¢ Arbeit, chisel-work, 

Gra’benabfteigung, f., (Fort.) descent. 

Gra’benböfhung, f., (Fort.) counterscarpe. 

Gra’bendamm, m., — dike of the ditch. 

Gra’benfüller, m., filler up of ditches. 

Gra’benleitung, /., draining-well, waste-well. 

Gra'benmader, m., ditcher. 

Gra'benmauer, f., counterscarp. 

Gra'benmeifter, m., overseer of the dikes. 

Gra'benpflug, m. , draining plough. 

Gra'benfdeere, f.. (Fort.) tenail, tenaille (an out- 
work or rampart raised inthe main ditch, immediately 
in front of the curtain, between two bastions). 

Gra’ benjtei ger, m.,inspector of achannel(in mines). 

Gra’benübergang, m.,(Fort.)causeway of fascines 
raised by the besiegers in a ditch, 

Gra’benzieher, m., drainer; ditcher. 

Gra'benjug, m., direction of a ditch or ditches. 

————— Ag darkness or night of the grave, 

Gra’beöhügel, m., v. Grabbiigel. 

@ra’besrand, m., brink of the grave. 

Gra'besrube, f., v. Grabesftille, 

Gra’beöjhauer, m., awe of the grave. 


to govern (verwalten, lenfen, 


fis (fr. w.) voraciousness, glut- | 
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~ Grarbeöfhlummer, m ., sleep of death, slumber 
of the grave. 
Gra’besftille, /., peace, quiet, repose of the grave. 
Gra’beöftimme, f., sepulchral voice, 
Grab’eule, f., (Ornith.) v. Steinfauz. 
Grab'flatterer 
Grab’flieger 
Grab’gedanfe, m., thought of the grave; gloomy 
thought. 
Grab’geläute, n., knell, toll of the passing-bell. 
Grab’ geriift, n., funeral decoration, sarcophagus; 
catafalco. 
Grab’gefang, m., dirge, funeral song. 
Grab puget, m n., vault, tomb. 


h ».,sepulchral bat (Taphozous). 


Grab’hügel, m., barrow, tumulus, mound. 

Grab’fäfer, m., (Entom.) v. Uaetafer 

Grab’lleid, n., v. Leichengewand. 

Grab’kelle, f., v. Grabekelle. 

Grab’fraut, n., v. Wermuth. 

Grab’frug, m., funeral urn. 

Grab'land, n., v. Grabeland. 

Grab’legung, f., sepulture, interment, burying, 
burial, inhuming. 

Grab’lied, n., v. Grabgefang. 

Grab’[o8, 4. graveless, tombless, 

@rab'mal, n., tomb, sepulchre, monument, 

Grab'meifel, m., v. Grabjtidel. 

Grab'rede, /., funeral discourse or sermon. 

Grab'ſchaufel, /., shovel. 

—* n., spade, mattock, 

Grab'ſchrift, f., epitaph. 

@rab'jtatte| /., burying-place, grave, tomb; spot 

Grab’ jtelle iG interment; unterirdijde-n,catacombs. 

Grabr’tein, m., grave-stone, tomb-stone. 

Grab'ftidel, m., (Vechn.) graver, graving-tool; 
(Engr.) chisel, burin, poitrel. 

Grab’ thier,n. (Zool.)striped byena(Hyaena striata). 

Grab'tud, n., shroud, winding-sheet. 

Gracdy’en, pl., the Gracchi, 

Grad‘el, /., (pl. -n) awn of corn (Ugel). 

Gra'cie, f., v. Gragie. 

Graciss’, a., (. mw.) v. Graziös, Angenchm, Reizend; 
Gnädig, Huldvoll, Gewogen. 

Grad, m., (gen. -¢8; pl.-e; Geom., Geog. & Math.) 
degree; step (Stufe); rate (der Geſchwindigleit, of 
velocity); grade (Rang), state (Stand, Buftand); 
(Med.) stage, (Acad.) degree; in -e abtheilen, to 
graduate (Thermometer x.); im hoben -e, high, highly, 
infinitely; der höchſte · the highest degree, superlative, 
maximum, sum; im bodjten -¢, in an extreme degree, 
tothe highest degree, exceedingly, excessively;super- 
latively. 

Grad’abtheilung, f., division into degrees; gra- 
duation. 

Grada’tim, adv., (l. w.) by degrees, gradually 
(flufenweife, nad und na). 

Gradation’, f., (pl. -en; 2. w.) gradation (Steiger 
rung); (Gram.) comparison (Romparation); (Loq.) con- 
tinuity (Kontinuität); (/thet.) climax; (Saltw.) gradu- 
ation (Gradiren). 

Grad’balten, pi., v. Gradjparren. 

Grad'bogen, m., (T'echn.) arc divided into degrees; 
(Mar.) Jacob’s staff, cross-staff, sextant, protractor. 

Grad bud, n.,(Mar.)tableofthe sun's declination. 

Gra'de, a., v. Gerade, 

Grad’eintheilung, f., graduation, division into 
degrees, 

Gradir'bau, m., v. Gradirhaud. 

Gradir'eifen, n., (Techn.) chisel, graving-iron of 
sculptors (gezähnter Meigel). 


+ 





768 Gradiren Grätling 
‚Gradi’ren, v. a., (Techn. & Goldsm.) to refine; | afflicted at, to be grieved or sorry for a thing; to 
(Saltw.) to graduate; n., (gen. -*) graduation. fret (one's self) about or at something, to pine, to 
Gradi'rer, m., (Techn) workman employed in | sorrow, to droop; fic) zu Tode -. to griove one's self 
graduation. to death, to die of a broken heart, 

Gradir'faß, n., (Techn.) refining cask or tub (in| Grä’men, n., (gen. -#) sorrowing, sorrow, grief; 
the graduation of salt). (Script.) ein thoridter Sobn ift feiner Diutter -, a foolish 
Gradir'haus, n., building for graduation, drying | son is the heaviness of his mother (Prov. 10. 1). 

house. Gra'mifdh, a., (vuly.) v. Grimlid. 
Gradir'berd,m., hearth underthegraduation-pan, | Grämrler, m., (gen. -é; pl. -) grambler, a peevish, 
Gradir'ofen, m., furnace for graduation. saturnine, morose or discontented person; (Zool. } 
Gradir'pfanne, f., graduation-pan. a species of bat (Doggenfledermaus; Dysopes). 
Gradir’röhre, /., graduation-pipe, Gräm’lih, «.. morose, peevish, sullen, cross- 
Gradi'rung, f., (pl -en; Saltw.) graduation. grained, sulky, glum, surly, growling, spleenish, 
Gradir'wage, f., water-balance, areometer. moody, snarling, ill-humoured, ill-tempered, cross, 
Gradir'waller, n., graduated water. crusty, crabbed, snarling, scowling; adv,, morosely, 
Gradir’werf, »., v. Gradirbaug. peevishly. 
Grad’leiter, f.. (Techn.) scale, scala. Gräm’lichkeit, /.. moroseness, morosity, churlish- 
Grad mejjer, m., (Terhn.) graduator, instrument | ness, crabbedness, crossness, peevishness,sullenness, 
for measuring degrees (of liquids &c.). sulkiness, (vuly.) sulks, dudgeon, mumps. 
Grad meftunjt, /., the art of measuring degrees, | Gräm’ling, m., (gen. -e#; pl. -e) v. Grimler. 
gradimetry. Gräm’pel, m., (gen. -6; prov.) v. Trödel, Siam. 
Grad'meſſung, f., measuring of degrees. Gram'pelu, v.n. (used with haben) & a., v. Lrodeln, 
Grad’ring, m., (Techn.) graduated ring. Stramern, Höfen. 
Grad’rofe, /.. (Techn.) a circle divided into whole Wram'pler, m..(gen. -8; pl. -; prov.)v.Trötler, Hole. 
and half degrees.’ Grän’baum, m. | (Bot., n. W.)the common pitch- 
Grad’fäge, f.. Techn.) saw for cutting grooves | Grän'e, f. fir (gemeine Fichte, Notbtanne, Herp 
or rabbets. Gränenhäte, f-) fichte, Bechtaune; Pinus abies). 
Grad {parren, pl., (7'echn.) hip-rafters, Wran'ye, f., v. Grenze. 
Wradual’, n., (gen. -6; pl. -¢; Cath. Relig.)| Grä’pel, m., (Min.) span (80 Prussian inches). 
gradual, grail. Gräſpelsmächtig, a., (Min.) a span broad or long 
Gradual'{ drift, /.. ( Acad.) the thesis of a student | (said of a gangue). 
to be composed previous to graduating. Gräs'hen] »., (dim. of Gras) a small blade of 
Wraduation’, f.. (l. w.) graduation. Gräsrlein —— 


Graduell',a.&adv.,gradual; gradually(jtujenweije). Grä'ſeln, v. n., (used with haben) to tear up be 
Wradui’ren, v.a., to graduate, v.n., to graduate, | grass with the roof (said of deer when running) 
to take one's degree; pp. & a., graduirt, graduated. Wra'fen, v.n.&imp., (used with haben) to shudder, 

Wraduir'te, m., (gen. & pl. -n; Acad.) graduate. | mir graft davor, I shudder at it. 


Wradui'rung, /., (pl.-en; Acad.) graduation. Gra'fen, v. a., to fatten (Bieh, cattle) on gras 
Grad'wage, /., (7'cckn,) spring steel-yard. | (durd Grafen fett machen). 

Wrad'weife, adv., by degrees, gradually. Gra fer, pl. of Gras, g.v.; (Bot.)gramineous plants. 
rab’ den Wri'fer, m., (gen. -#; pl. -) grass-cutter, mower; 


Gräb’lein } ee Aa Se (Sport) the tongue of the stag. 
Grä’bel, m., (gen. -8; pl. -; prov.) v. Geriimpel. Graferei’, /., cutting of grass (Abſchneiden dee Graie 
Gräber, pl. uf Grab, q. v. mit der Sidel); grass (das auf einem Orte wachlende Grad); 
Grü’ber, m., (yen. -é; pl. -) digger; digging-tool, | grass-land. 

spade; ( Zool.) a species of shrew-mouse ( Wafer: ee n., (gen. -&) grass (collect.). 

{pigmaus; Sorex fodiens); (Kntem.) carrion-beetle Wra'jig, «., shuddering. 

(Hastäfer). Wra'fing, m., (/chth.) dace (der Yauben, Cyprinus 








Gräberei', fe (pl. -en) digging, the work of a | leuciscus). 
digger. Gras'lein, n., v. Grääden; (Sport) the grass trod 
Sräpic, a., v. Grabartig. up by deer, serving as a trace; (Ornith.) v. Ruthhäni- 


Gräciji’ren, v. n., (used with haben) to grecize, ling, Flachefink. 
Wracis'mus, m., (gen. -; pl. Graciémen) Grecism. | Gräs'ling, m.. (gen. -ei; pl. -e; /chth.) gudgeon 
Gräcitär, f.. peculiarity of the language and | (Gründling; Cyprinus gobio); umber, grayling (Ariee, 
customs of the Greeks, Salmo thymallus); vine sprig (of a year old). 
Griicoma'ne, m., (gen. & pl. -n) passionate ad- Gräß'lich, «., horrible, dreadful, ghastly, terrible, 
mirer of every thing Greek. hideous, frightful, shocking, atrocious, monstrots: 
@racomanie’, f., passionate love of every thing dismal, dire (ihaudervoll, grauenertegend); grisly; adr. 
Greek. horribly, terribly, hideously, frightfully &c. 
Wra'feln, v. n. & imp., (used with haben) to live Gräß’lichleit, /., (pl. -en) horribleness, dreadfol- 
like an earl, i. e. in great state. ness, frightfulness; hideousness; ghastliness; atro- 
Gräfin, /., (pl. -uen) countess, earl’s lady. civusness, atrocity; direness; a horrible or atrocious 
Graf'lid, a. & adv., of ov belonging to a count, | deed, an atrocity. 
earl ur countess; like a count or earl. Write | /., (pl. -n; dim. Gritdhen, Grätlan) fish- 
Graimelei’, /., moroseness,sullenness,peevishness. Sri'the} bone; (Fet.) arrest (a mangy humour 
Grä’meln, v. n., (used with haven) to be cross or | between the ham and pastern of the bind legs of # 
irritable, morose, sullen or peevish; to be easily | horse); ( joc.) money, dust, refuse of wood (2obel)). 
out of humour, Wra'tig, a., having (many) bones (of fish); (/v-) 
Grä’men, v.a., to grieve, to afflict; to inspire with | ein -er Vienid, a morose man, a snarler. 
pity; vw. vefl., fid über ov um etwas -, to grieve, to be Grätling, m., (gen. - €; pl. -¢) little bouy fish. 








| 
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Srätich’, m., (vulg.) straddle. 

Grät'ſcheln 

Brat {den 

Wrap, n.. (Geog.) Gratz. 

Gräu’e, /., the state of being gray. 

Grau’ el, m., (gen. -¢) horror, abomination, detesta- 
tion (Abſcheu)j; heinous crime, outrage (großes Ber: 
brecben); a detestable person; es ijt mir ein -, I ab- 
ominate it, I detest it. 

Wrau’elbaft, a., v. Graulid. 

Gräu’eln,v. refl.,v.n. (used with haben) & imp., to 
feel horror, to shudder (vor, at). 

Wrau/elthat, f., horrible deed, heinous crime, an 
atrocity. 

Graw'elvoll, w.,v. Gräulich, Graufig. 

$räwlid, a., horrible, terrible, shocking, dread- 
ful, frightful, heinous, monstrous, atrocious, enor- 
mous; adv., horribly, terribly, dreadfully &c. 

Gräu’ling, m., any thing gray or grayish; jack- 
ass; gray-coat; (4ol.) aspecies of agaric (v. Täubling, 
grüner). 

ne! "| v. Öraupe. 

Gräu’peln, v. Graupeln. 

Wrau'fel, m., (yen. -)shudder, shuddering, horror, 
dread. 

Graf, m., (gen. & pl. -en; dim, Gräſchen, Gräflein) 
count; earl, 

Wra’fen, v. a., to raise to the dignity of an earl, 

Wra'fenbanf, f., (Germ. Hist.) bench of counts. 

Wra'fending(ossol.)| n., court at which the count 

Grarfengerict —* shire(augraf presided, 

Wra'fenfrone, /., count's or earl’s coronet. 

Wra'fenjig, ., count’s seat or residence. 

Gra'fenjtand, m., dignity or state of a count; 
counts (codlect.). 

Wra'fentag, m., (vbsol.) meeting of the counts of 
the German empire, 

Wra'fentitel, m., title of count or earl. 

Wra'fenwiirde, /., dignity of a count, countship, 
earldom. 

Graf'ſchaft, f., (pl. -en) county, earldom, shire; 
the dignity of an earl or count. 

Graf’tbum,n., (gen. -8, -es; pl. Grafthümer) dignity 
of a count or earl, 

Gral, m., (Ornith.) corncrake (Wieſenſchnatrer, 
Wachtelfünig; Crex pratensis; Rallus crex, Lin.). 

ram, m., (gen. -¢t) grief, sorrow, affliction, sad- 
ness, heart-ache, melancholy; dislike, aversion, 
hatred (improp.); vor - vergeben, to pine away with 
grief; (Prov.) - jablt feine Schulden, (unal.) it's no use | 
crying; - gefurcht, woe-worn; - zerriffen, grief-rent. 

ram, «., averse; Ginem - jein, to dislike, to hate 
a person; to bear any one a grudge; to be angry or 
displeased with one. 

Wram'loé, a., free from grief or sorrow. 

Grammatik, f., (pl. -en; gr. w.) grammar. 

Wrammatifa'lifd, 4. grammatic; adv., gram- 
matically. 

Wrammat'ifer, m., (gen. -4; pl. -) grammarian. 

Grammat'iſch, a., v. Grammatifaliich. 

Grammatijt’, m., (gen. & pl. -en) grammarian, 
grammatist, 

Wrammatit’, m., (Min.) grammatite, tremolite, 
hornblende. 

Grammatolatrie', /., (gr. w.) v.Budsitabenverchrung. | 

Wrammatologie’, /.. (yr. w.) v. Pandſchriftenkunde; 
philosophic grammar. 

@Wramm'(e), »., gram (French weight, 19 grains | 
French). | 


| v. n., (vuly.) to straddle, 








Gram'men, v.n., (used with haben) to be morose, 
surly or cross (mostly only in comp.). 

®rammit', m., (Min.) wollastonite. 

Gram fdhaft, f., (obsol.) v. Grämlichteit. 

Gram’feln, v. x., (used with haben; prov.) v. Aries 
bein, Arimmeln, Juden, 

Gram fut, /., fretfulness, peevishness. 

Gram’fühtig, a., disposed to grieve, fretful, 
peevish. 

Gram'voll, a., sorrowful, aggrieved, melancholy. 

Gran, m., (gen. -e8; pl. -¢) grain; (freom.) line. 

Granat’, m..(gen. & pl. -en; Min.) garnet, granate; 
v. Granatapfel; vp. Garnele; edler -, carbuncle, almandin; 
gelber -, suceinite; gemeiner -, aplome, crystallized 
common garnet; grüner -, grossular, grossulare; o¢- 
cidentaliiher -, pyrope; hochrother -, rock ruby. 

Granat'apfel, m., pomegranate, granate. 

Granat'apfelbaum| m., (#0t.) pomegranate-tree 

Wranat'baum (Punica nana). 

@ranat'bliithe, f., flower of the pomegranate- 
tree, balaustine flower. 

Grana’te, f., (pl. -n; Artil.) granade, grenade, 
bomb-shell; ». Gamele; (Bot.) v. ®ranatbaum, 

Wrana’tenfapden, n., (Artil.) budge-barrel. 

Wrana'tenbagel, m.. shower of grenades. 

Grana’tenmörier, m., (Artil.) swipe. 

Grana’tenitüde, pl., splinters. 

@rana'tentafde, /., grenade-pouch, 

Wranat'erj, n., ore containing garnets. 

Wranat'fink, m., (Ornth.) a species of African 
finch, the grenadier (Fringilla granatina). 

Granat'flug, m., artificial garnet. 

Wranat baltig, a., containing garnets. 

Granatill’holz, n, (gen. -e#) red ebony. 

Granatin’, n., (Chem.) granatine (a bitter stuff 
extracted from the pods of the unripe fruit of the 
pomegranate-tree). 

Granatit’, m., (Alin.) staurolite. 

@ranatfartatiden, pl., (Artil.) shrapnel-shells. 

ranat’fern, m., kernel of the granate. 

Wranatoé’der, n., (Geom.) a figure having twelve 
rhombic planes. 

@®ranatoé drijd, a.,(Geom.)having twelve rhombic 
planes. 

Wranat'faft, m., juice of the pomegranate. 

Wranat'jtein, m., garnet; a stone containing 
garnets. 

Granat'ſtück, v., v. Haubitze. 

Granat'vogel, m., (Urnith.) a species of hamming- 
bird (Trochilus). 

Grand, m., (yen. -es; pl. -e) v. Grande; coarse 
sand, gravel; v. GrandDmebl; v. Gru. 

Grand, a., (fr. w.) grand (grog, did); (vuly.) - thun, 
to talk big; da geht es - ber! fine doings there! 

Wran'de, m., (gen.& pl. -n) grandee, 

Gran'denbeere, /., (#ot.) v. Preußelbeere. 

Grandez'za, /., grandeeship, (/iy.) gravity. 

Wran'didt| 4. gravelly; (fiy. & prov.) Brandig, 

Wran’dig ri) 

Wrandios’, a., v. Grofartig, Würdevoli. 

Grandiofitat’, f., v. Brofatigleit, 

@Wrand mebl,x.,coarse meal,tiour mixed with bran. 

Wrang’el, m., (gen. 8, Techn.) piece of melted 
copper. 

Wrangeric’, /., (Zot.) tree-primirose (Grangeria). 

Wrantlit’, m., Geog.) granilite (granite that con- 
tains more than three constituent parts). 

Wrani’ren, v. «., to granulate (lömen); py. &a., 
granitt; -er Zabad, snuff. 
Wranit’, m., (yen. -ei; pl. -¢; Geugn.) granite. 
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Granit'artig, a., granitic. 

Granit’berg, m., granite or granitic mountain. 

Branit’boden, m., (Geogn.) granitic soil. 

Granitell’, m., (Geogn.) granitel (a binary 
aggregate of minerals). 

Granit'en, a., of granite, granitic, 

Granit’felfen, m., granitic rock. 

Granit’förmig, a., granitic, granitiform. 

Granit’gebirge, pl., granitic mountains. 

Granit'gefteine, pi., (Geogn.) granitic aggregates. 

Granitin’, m., (Min.) granitin. 

Granit'ifa 

Graniti 

Granit’oid, m., (Min.) granitoid. 

Granit'porphyr, m., (Hin.) porpbyritic granite. 

Granitfand, m., granitic sand. 

Gra’niger, m., (gen. -4; pl. -) v. Grenger. 

Gran’ne, f., (pl. -n; Bor.) awn, beard, acicular 
leaf, arista; (prov.) bristle; beard (of a cat). 

Gran'nen, v. a., to provide with awns; pp. & a., 
gegrannt, (Bot.) awny, awned, bearded. 

Gran’nenartig, a., bearded, beard-like, acicular. 

Granmenbols, n., (Bot.) common fir (Pinus abies). 

G@ran'nenlos, a., (Bot.) beardless, 

Gran’nenweizen, m., bearded wheat (‘Triticum 
vul ). 

rand m., (prov.) the fore part of a ship 

Gran’fen | (Shiffsihnabel). 

Granulation’, f., (4. w.) granulation. 

@ranuli'ren, v. a. & n., (Chem.) to gramulate; to 
corn; pp. & a., granulirt; -e# Silber, silver in grains. 

Granuli'ren, n. 

Granulirung, /- 

Granulit', m., (Geogn.) whitestone ( Weifitein, 
Leptinit), 

Gra’pen, m., (gen. - ©) three-legged iron-pot. 

Wraphie’, /., (yr. w.) the art of writing (Schreibe 
funft). 

Gra'phif, f., (gr. w.) the art of drawing, painting 
or writing. 

Gra'phifd a. ,graphic,graphical ,adv.,graphically. 

Grapbit',m.,(Min.) graphite,(improp.) black-lead, 
Keswick-lead, wad, plumbago. 

Graphititifte, p/., black-lead pencils (Bleiftifte, 
Bleifedern, Neifbler). 

@raphome'ter, m., (Math.) graphometer, semi- 
circle. 

Grapp, m., v. Krapp and comp. 

@rap'pe, f., (pl. -n; fr. w.) grape-stalk (Trauben: 
famm). 

Grap’peln, v. n. (used with haben) & a., (mulg.) v. 
@rabbeln; reifen. 

Grayp'fe, f., (vulg.) scramble; etwas in die - geben, 
to make people scramble for, to give people a 
scramble for a thing; (vu/g.) large hand, paw, huge 
fist; (vulg.) strange whim or fancy. 

Wrap fen,v. n., (used with haben; vulg.) to scramble 
for; to catch at, to snatch; to grasp, to lay hold of. 

Gras, n., (gen. Brafes; pl. Gräfer; dim. Gräscen, 
@ridlein; pl. Graferden) grass; englijdes, franzöſiſches 
or ſpaniſches -, v. Bandgras; mit friſchem Grafe füttern, 
to soil; ein Pferd in's - thun, treiben, to turn a horse 
out to grass; mit - bededen, to cover with grass, to 
grass; von - überwachſen, overrun with grass; (fig- 
vulg.) in’é - beifien, to die, to bite the dust; to be 
killed in battle; darüber ift - gewachſen, it is forgotten; 
(Prov.) das - wachſen hören, to be or fancy one's self 
very wise or olever. 

Grasähnlich, v., grassy, like grass, resembling 
grass; green. 





} a., granitic. 


v. Granulation. 


Grafig 

Grads abrdhen, n., (Bot.) glume. 

@ras‘abre, f., (Bot.) spikelet. 

Grad’anger, m., grass-plot, green, pasture- 
ground. 

@ras‘art, f., grass-kind, sort of 

Gras'artig, a., gramineous, gramineal; 
jen, gramineous plants. 

Grad’banf, f., seat of grass, green turf. 

Gras'bededt, a., grass-covered, grassy. 

Gras'befen, m., grass-whisk. 

Gras’blattjauger,m., (Lntom.) grass-bug (Cher- 
mes graminis). 

Gras'blume, f., (Bot) daisy (v. Gänfeblümden); 
the common garden - pink (@artennelfe; Dianthus 
caryophyllus); v. @raénelte. 

Grasboden, m., grass-land; loft for grass, 

Grad'brand, m. (Bot.)grass-smut(Uredo linearis). 

Gras’bringend, a., herbiferous. 

ras’butter, /., May-butter. 

Gras'ebene, /., grass-plain, (Am.) prairie, 
savannah, 

= m., (Ornith.) v. Leinfinf. 

Gra'jen, v. n., (used with haben) to graze, to feed 
on grass; to cut grass (Gras fhneiden); ein Pferd - 
faffen, to turn a horse out to grass; (fig.) nad em 
-, to aim at, to aspire to something; auf cine’ Anden 
Wile -, to trespass on another's rights; fic) wid im 
Bart - lajfen, not to let one’s self be fooled; to graze, 
to touch lightly in passing; v. a., dad Getreide -, te 
cut off the grassy part of growing corn; (prov.) % 
weed corn. 


Gra’jer, m., (gen. -4; pl. -) grass-cutter; (Spor!) 
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tongue of a stag. 

Gras'eute, f.. (Entom.) grass-moth (Xyisi 
graminis). 

@raé'falter, m., (Entom.) grass-butterfly (Papil» 
hyperanthus). 

Gras'farbe, f., grass-colour. 

Gras’fafer, f., herbaceous thread. 

Wraéfeld, n., grass-field, meadow or pasture- 

und. 

Gras'fint, m., v. Leinfint. 

Gras’ fled, m., grass-plot, green; a patch of green 
sward; grass-stain. 

Gras flur, f., v. Gragebene. 

Gras'frejjend, @., herbivorous, graminivorous, 
~¢ Thiete, graminivora. 

Gras'frofh, m., (Amphib.) green frog (Rana 
temporaria), 

Gras'frudt, f., (Bot.) caryopsis. 

Grasfütterung, f., feeding on grass, pasturing. 

Wras'futter, n., grass-fodder, green food. 

Grasé'garten, m., paddock, grass-garden, orebard. 

me: m., grassy taste. 

rad’grün, a., as n as ss, grass-green. 

Grasbhähnden, —— — (Chry- 
somela graminis). 

Sras’'halm, m., grass-blade, culm. 

Wras’hedt, m., (/chth.) common pike, pickerel 
(Esox Incius). 

Gras hirſch, m., (Sport) lean stag, rascal. 

Gras’birie, /.,(Bot.) floating sweet-grass (Manne 
gras; Glyceria flnitans), 

Gras’büpfer, m.. (Entom.) grasshopper (Belöhew 
förede; Grylius). 

Wras'hubn, n., (Ornith.) v. Bachtelfönia. 

Gras’bhummel, f., (Entom.) humblebee (Bombus 
muscorum). 

—5 a., like grass, grassy. 

Gra’fig, «., grassy, overgrown with grass. 





Grastafer 


Gras’täfer, m., (Entom.) Spanish fly, cantharis 
fly (Lytta vesicatoria). 

Gras’tammer, /., loft for grass, grass-loft. 

Gras’teim, m., v. Blattteim. 

Graé'teimig, a., sprouting in the stalks instead 
of in the roots. 

Gras'foffe, f.. (Aot.) stylidiam (an Australian 
plant). 

Gras laufer, m., (Ornith.) v. Wachtelkönig. 

Gras’land, n., grass-land, meadow, pasture or 
grazing ground, lay. 

Grasé'laud, m., (Bot.) rocambole, Spanish garlic, 
wild garlic, bladed leek (Allium sativum); chive 
(Schnittlaud, Suppenlaud; A. schoenoprasum). 

Gras'leder, n., (Hot.) river-weed (Conferva 
rivularis). 

Graé'lilie, /., (Bot.) asphodel. 

Gras’linde, f., Bot.) lime-tree (Tilia grandifolia). 

Gras“loch, n., (Min.) a hole bored horizontally 
for blasting. 

Gras'mäher, m., grass-mower or cutter. 

Girads'magd, /., grass-maid, 

Gras’meile, f., (Ornith.) v. Koblmeife. 

Gras’'mehe, f., (Kintom.) dragon-Ay, adder-fly 
(Libellula). 

@ras'monat, m., April. 

Gras’ miide, f., (Ornith.) Garters or graue -, petty- 
chaps, beam-bird (Motacilla salicaria); gemeine or 
fable -, white-throat (Motacilla sylvia); v. Müllerchen. 

Graé'nelfe, /., (Bot.) thrift, maiden-pink, sea- 
gilliflower (Statice armeria). 

Gras'nelfenmeier, m., (Fot.) greater stitch-wort 
(großblumiges Sternfraut; Stellaria holostea). 

@ras'pappel, f., (Bot.) the round leaved mallow 
(Ganjfepappel, Kajes or Hajenpappel; Malva rotundifolia). 

Gras'pferd, n., (Aniom.) green grasshopper. 

Gras’pilz, m., toadstool. 

Wrad'plag, m., grassplot, green; bowling green. 

Grad’räticher, w., (Ornith.) corncrake, land-rail 
(Wieſenſchnartet, Wachtelfünig; Crex pratensis; Rallus 
crex; Lin.). 

Gras'ranpe, f., (Entom.) grass-moth or cater- 
pillar (Xylina graminis), 

@ras'reid, a., full of grass, herby, herbulent; 
grassy, rich in pasture. 

Grad’reft, m., (Bot.) the mildew of corn (Puc- 
cinia graminis). 

Graf, a., v. Schreflih, Graujenerregend. 

Graffation’, f., (l. w.) grassation. 

Gras’fchere, f., grass-shears. 

Gras’fhnede, f., (Molluse.) slug (Limax). 

Gras'ſchnepfe, f., (Ornith.) v. Becaſſine. 

raved ral f., scythe for cutting grass. 

Grafji'ren, v. n., (used with haben) to rage, to 
prevail (von Aranfheiten, of diseases). 

Grasſpecht, m., (Ornith.) spotted woodpecker, 
hickwall, hickway (fleiner Buntjpedt; Picus minor); 
v. Grauſpecht. 

Graé'fperling, m., v. Grosmiide, 

Graé‘jtern, m., (#ot.) a species of bedstraw 
{weißes Labfraut; Galium mollugo). 

Wraé'ftid, n., grassplot, 

Gras’'taffet 

Gras’taft 

Wras'tud, n., grass-cloth. 

Gra’fung, f..(pl.-ın) grazing, pasturage; pasture- 
ground (Bichweide); cutting grass; green (Graewuchs). 

Brad’ wads, m. 

Gras'weide, /. 


} m., (Manuf.) aridas. 


} pasture-ground. 


— — — — — — — — — — — — — — 
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Gras'wudhs, m., growth of grass; pasture. 

Grad’'wurzel, /..quick-prass, quitch-grass,couch- 
grass (Triticum repens). 

Grat m., (gen. - 8; pl. -e) edge, ridge (of moun- 

@rath{ tains); (Archit.) the upper roof-beam; 
(Carp.) rabbet; (For.) brushwood (Ubraum). 

Grathreifen, n.,(Techn.) cooper's knife for paring 
the hoops. 

Grath’bobel, m., Techn.) plane for taking off the 
sharp edges and for making grooves with, rabbet- 
plane, 

Grath’fäge, f..(Techn.) saw for cutting grooves. 

Grath’fparren, m., (7'echn.) hip. 

Wrath'thier|n., denomination of the mountain- 

Gratt' thier —* or chamois, 

Wra'tia, /., Grace, Gracy. 

@ratial', n., (gen. -8, - et; pl. -e; I. m.) present, 
donation, gift (from a superior to an inferior). 

Gratifici’ren, v. 4. (l. w.) to gratify; to favour; 
to reward, 

Gratijifation’, f., (. w.) gratification (v. Ber 
günftigung). 

Gratiö’, a., (/. w.) v. Graziös, Anmuthig, Heigend. 

Gratiolin’, n., (Chem.) a bitter principle dis- 
covered in the plant hedgo-hyssop (Gratiola offici- 
nalis) and of the same nature as digitaline. 

Gra'tis, adv., (/. w.) gratis, for nothing, without 
recompense (umfonjt, unentgeltlich). 

@ratijt’ | m., (yen. &pl. -en) onewho is inthe en- 

Granit] joyment of any benefit without making 
any recompense in money, beneficiary; charity- 
scholar. 

@ratulant’, m., (gen. & pl. -en; /. w.) well-wisher, 
congratulator. 

Gratulation’, /., (pl. -en) gratulation, congratu- 
lation; -sicreiben (n.), gratulatory, congratulatory 
letter, 

Gratuliren, v. n., (used with baben) to congratu- 
late (Ginem ju... ., any one on,..). 

Grau, a., gray, grizzled, grizzle; grey-haired, 
hoary; (fig.) aged, ancient, former; - vor Ulter, white 
with age; -¢ Haare, gray or hoary hair; (fig.) ſich 
über etwas -e Haare wachien lajjen, to grieve or fret very 
much at something; to trouble one's head about a 
thing; die -e Vorzeit, remote or venerable antiquity, 
fabulous age; der, die Graue, v. Öreis, Greijin; (America) 
die Grauen, the old or first settlers (opposed to Grünen, 
recent settlers); (Anut.) die -e Subftanz, the external 
substance or coat of the brain (Gebirnrinde); (Med.) 
-er Staar, gray cataract; (prov.) -¢d Geld, silver- 
money; -¢é Brod, mouldy bread. 

Grau, n., gray, gray colour; (fig.) morning-dawn. 

Grau, m., (gen. -8, -e8; obsol.) v. Grauen. 

Graw'äugig, 4. gray-eyed. 

Grawammer, m., (Ornitk.) ortolan (Emberiza 
miliaria); yellow-hammer (E. eitrinella). 

Grau'artſche, f., (Ornith.) gray-linnet (Bluthänf- 
ling; Fringilla cannabina). 

Grau'aſche, f., ashes of straw and stubble. 

Grawbart, m., gray-beard. 

Grau’braunfteinerz, x., (Hin.) gray oxyde of 
manganese. 

Graubinden n., (yen. -8, -t7, Geog. country 

Gtauhiabertond}a the Grisons. 

Wraubiind ifd, «., of, from 6, Lelonging to the 
Grison. 

Wraubiind' ner, m., (yen. -8; pl. -) Grison. 

Wrau'dhen, n., (gem. -8; pl. -; joc.) ass, dovkey. 

Grau’drojiel, f., (Ornith.\thrusli (Umit; Turdus 
merula). 
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Grau’el, m., (vulg.) v. Grauen, 

Graweln,v.r. (used with haben), v. refl.& imp., to 
shudder (v. Grauen, v. imp.)- 

Grauen, v. n., (used with baben) to turn gray or 
hoary (grau werden); (fig.) to get, become, grow or 
wax old (altern); to dawn (dämmern, tagen); der Tag 
grauet, the day (it) dawns; v. n. & imp., to be awed, 
to have a horror, an aversion; to sbudder; es grauet 
mir vor dem Gedanfen, I shudder at the thought; 
ihnen graut vor Gefpenftern, they have a dread of ghosts. 

Grau'en, m., (gen. -#) horror, abhorrence, abom- 
ination (Abſcheu); horror, terror, dread, dismay. 

Grau’en,n., the state of becoming gray or hoary; 
(/ig.-) morning-dawn, shuddering, shudder. 

Graw’enerregend, a., causing horror, striking 
with horror, horrifying. 

Grau’enfülle, /., borror. 


@rau'enbaft, a., horrible, dreadful, horrid; | 


ghostful. 

Grau'ente, f., (Ornith.) barnacle, solan-goose 
(Hingelgané; Anas bernicla). ¢ 

Grau’envoll, a., awful, full of horror, horrible, 
dreadful, hideous; adv., horribly. 

Grauw’erlid, a., disposed to fear, afraid; striking 
with fear, horrifying (unbeimlid, grauenerregend), 

Wrauw’erj, n., (Min.) silver-steel ore (Silberftablers). 

Graufint, m., (Ornith.) gray finch (Fringilla 
petronia). 

Wrau'fuds, m., (Zool.) gray fox (Canis cinereo- 
argentatus). 

Grau’golderz, n., (Min.) black tellurium ore. 

Grau’grün, a., glaucous. 

Grau'haarig, «., gray-haired, white- headed, 
hoary; frosted. 

@rau'banfling, m., (Ornith.) gray-linnet (v. Blut: 
banfling). j 

Grau’hafer, m., gray or sand oats (Avena strigosa). 

Grau’heit, f., grayness, the being gray. 

Wrau'boly, n., (2ot.) the wild pine (gemeine Kiefer, 
Böbre, Kienbaum; Pinus sylvestris). 

Wrau'feblden, n., (Ornith.) the warbler (Mota- 
cilla modularis). 

Grau'kopf, m., gray-head; gray-headed person; 
(Ornith.) v. Graulpedt; v. Wannenweiſet. 

Grau’fupfererz, n., copper-galena (Kupferglanz). 

Grau'lachs, m., an inferior salmon (Salmo salar), 

Wrau'lid, a., grayish, grizzly; (vulg.) v. Graulit. 

Grau'manganerz, n., (Min.) gray mangan-ore. 

Wrau'mantel, m., (Ornith.) royston- crow, hooded- 
crow (Jtebelfedbe; Corvus cornix). 

@rau'meife, f., (Ornith.) gray titmouse (Sumpf: 
meife; Parus palustris). 

Wrau'move, /., (Urnith.) the gray gull (Häringe- 
move; Larus fuscus). 

Graunaden, m., (Ornith.) the little gray or ash- 
mew. 

Wrau'pappel, f., (Bot.) white poplar (Popula alba). 

Wrau'pe, f., (pl. -n; dim, Graupden, Gräuplein) 
peeled grain, peeled oats, peeled barley; ( Min.) grain, 
shoad, grewt, 


@rau'pelery, n., (Jin.) ore in grains, granular 


ore; pounded ore. 
Wrau'peln, v. imp., to sleet, to hail, to drizzle. 
Wrau’peln, pi., sleet. 
Wrau'pelwetter, v., sleety weather. 
Wrau'pengang, m., (Mill.) mill for peeling barley. 
Grau’ pengrige, /., barley-groats. 
Wrau penfobalt, m., Min.) cobalt ore in grains. 
Wrau'penmuple, f., v. Graupengang. 
Grau'penſchleim, m., barley-water. 





@raviren 


Grau’penfbörl, m., (‚Min.) aphrizite, a variety 
of black tourmalin, 

Grau’penftein, m., (Mill.) peeling-stone. 

Grau’penfuppe, /.. soup of peeled barley. 

Grau'röthlich, 4. roan, bay or sorrel with spots 
of gray or white thickly interspersed (nut von Bferden, 
only of horses). 

Grau’rüden,n., (Ornith.) ». Graunantel, Rebelfrabe. 

raus, a., (Poes.) horrible, awful, dreadful, fear- 
ful, dismal, hideous; adv., horribly, dreadfully, fear- 
fully. 

raus, m., (gen. -¢¢) horror, dread, fear, fright, 
shuddering; (vulg,) ahideous sight or noise; rubbish, 
ruins; coarse sand or gravel; in - zerfallen, to fall 
into decay, to crumble away, to fall to ruin. 

Grau'ſal, n.,v.Graufamfcit; das Schredbild, Scheufal. 

Grau'fam, a., cruel, inhuman, barbarous, fero- 
cious, fierce, fell, tyrannical; (vuly.) violent, horrible, 
terrible, excessive, grievous, cruel; adv., cruelly, 
barbarously, terribly, fiercely; (vu/g.) excessively, 
exceedingly. 

Grau'famen, v.n., (used with baben) to act trully, 
to play the tyrant (x. u.). 

Grau'famfeit, f., (pl. -en) cruelty, cruelness, in- 
humanity, barbarity, barbarousness, fierceness, fero- 
city, ferociousness; a cruel action, a piece of in- 
humanity; -en verüben, to commit cruelties, outrages; 
an - übertreffen, to surpass in cruelty, to outherod. 
a cruel person (s. u.). 

Grau'jamlid, a., v. Graujam (n. w.). 

Grau'ſcheckig, «., gray-checkered, gray- spotted, 
mottled gray, gray-speckled. 

Grau'jdimmel, m.. gray-horse, 

Wrau'felig, a., v. Grauerlic. 

Grau’jeln, v. 2., v. Graueln. 

Wrau'jen, v. x. & imp., to inspire with awe, te 
make shudder, shiver, dread or fear; mir graufet, | 
shudder; to growse (beim Fieber). 

Wrau‘jen, n.. (gen. -¢) awe, borror, dread, terror, 
dismay. 

Wrau'fenerregend, a., terror-striking. 

a a, awful, terrible, horrible; adr., 

rau’ ell horribly, dreadfully. 

Wrau’fig, a., dreadful, horrible, creating dread; 
(vuly.) excessive. 

Wraw’jilber, n., (Min.) gray silver, selbite. 

Wrau'fpedt, m , (Ornith.) the gray woodpecker 
(Picus canus); creeper (v. Baumläufer). 

Grau'jpießglangerz, n., (Min.) antimonite, gray 
antimony (Antimenit). 

Wrau'ftein, m., (Geogn.) dolerite, trachyte. 

Grau’tbier, n., v. rauchen. 

Wrau'wade, f., (Geogn.) graywacke, 

@rau'werf, n., (Com.) minever, calabar-skins. 

Graw'werkidheere, /., (Zechn.) iurrier's brake or 
stretcher. 

Grau’wild, n., (Sport) v. Birfbenne. 

@Wrava'men, n., (.mw.; pl. Grava'mina) o, Beidwwerde, 
Landesgebrechen. 

@ravamini'ren, v. refl., v. Beſchweten. fid. 

Wravan'tia, pl., (. w.: Law) suspicious circum- 
stances in the case of one accused. 

Wrava'tus, m., (/. w.) one who feels himself ag- 





| grieved; a suspected person; defendant. 


Wra'ves, m., French white wine. 

Wraveur’, m., ». Öraviter. 

Wravime'’ter, m., (PAys.) gravimeter (an instru- 
ment tor determining the specific gravity of bodies, 
whether liquid or solid). 

Wravi'ren,v.a., v. Verftarlen; Berdadtigen; pp.. fart 


Gravirer 


grabirt, strongly suspected, very suspecious; (Techn ) 


to engrave, to cut with the graver. 
@ravi'rer, m., (gen. -4; pl. -) engraver. 
@ravir'funft, f., the art of engraving. | 
Gravir'meißel, m., (Techn.) graver. 
Gravir'jeug, n., engraving tools. | 
Gravitat’, f., (l. w.) gravity, solemn behaviour, | 
grave deportment, seriousness, demureness. 
“Gravita'tifh, a. & adv., (vulg.) grave, serious, 
solemn, demure; gravely, seriously; cin -e@ Benehmen, 
solemnity of deportment, seriousness, 
Gravitation, /., (/. w.; Phys.) gravitation, 
Graviti'ren, v. n., (Phys.) to gravitate. 
Gra’zie, f.. (pl. -n) grace, charm; mit -, with 
grace, gracefully. 
Gra’zienvoll, a., graceful, with grace. 
@rajids’, w., graceful; genteel; adv., gracefully. 
Gre'be, f., (pl. -n; Ornith.) grebe (Steiffuf; Co- 
lym bus). 
Greep, n., (gen. -c8; pl. -¢; Mar.) gripe, cut- 
water (the fore-foot or piece of timber which ter- 





minates the keel at the fore-end). 

Wre'gor 

eins) m., Gregory. 

Gregoria'nifh, a., Gregorian; -er Gejang, Gre- 
gorian chant; -er Kalender, Gregorian calendar. 

@regorit’, m., (Min.) sandy iserine. 

Grego’riushol;, n., (Bot.) the Mahaleb or per- 
fumed cherry (Mabalebfiride, Steinweidfel, Dintebeere; 
Cerasus Mahaleb). 

Greif, m., (gen. -¢8; pl. -¢) griffin, griffon; (Ornith.) | 
sondor (Vultur gryphus). 

Greif'bar, a., capable of being laid hold of, 
grasped or spanned, seizable; palpable. 

Greif’brett, n., v. Griffbrett. 

Greifen, v. a. & n., (imp. griff; pp. gegriffen; used 
with haben) to gripe, to grasp, to seize, to lay hold 
of; to snatch (at, up), to clutch, to take up, to lay 
or put one’s hands on, (vuly.) to grab, to claw, to 
hook, to apprehend, (vulg.) to nab; (fig.) to com- 
prehend (mit Händen, easily); man fann ed mit den Han- 
den -, itis palpable, it is clear as noon; (Script.) fo 
finiter, Dag man ed - mag, darkness which may be felt 
(Eu. 10. 21), to cut in (of edged tools); Plap -, to 
take place; to take root, (fig.) to keep or maintain 
one's ground; v.n., to take, to have effect, to prevail 
(dutchgreifen) ; auf dem Klavier falſch -, to strike a false 
note on the piano; to feel, to handle; (Seript.) fie 
haben Hände und - nicht, they have hands but they 
handle not (Ps. 115.7); (War.) to hold fast, to catch, 
to bite (v. Unfer, of the anchor); (fig.) Ginem an Die 
(hte -, to touch a person’s honour; Einem an die 
Hand -, to tako hold of a person's hand; Ginem an 
das Dery -, to attack one in the most sensible part, 
to move, to alfect one; nem an'd Leben -, to make 
an attemp* upon a person's life; Ginem an den Buls 
-, to feel a person's pulse; (vulg.) Einem auf's Bamms 
-, to give a person a thrashing; in. ..-, to put one’s 
hand into...; (fg.) Einem in’s Amt -, to interfere 
in another person's affairs; to trespass on his rights 
or privileges; in die Börfe, in die Taſche -. to put 
one’s hand into one’s purse or pocket; (fiy.) to pay, 
(vu/y.) to fork out; in einander -, to act upon another, 
to lock into each other, to catch (von den Zähnen der 
Räder, of the teeth of wheels); (y.) in den eigenen 
Bujen -, to test, examine or try one's self, to examine 
one’s conscience; (fig.) Einem in's Handwerk -, v. in’d 
Amt -; er greift mir in die Seele, he touches, moves, 
afiects me to the quick; nad... -. to snatch (at) 
«+ „to seize; nad bem Degen -, to seize one's sword; 
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(fig.) um fih -. to gain or get ground, to spread 
(about), to encrease; (inem unter die Arme -, to 
support or assist one, to lend one a helping hand, 
(vulg.) to give one a lift; Ginem unter dad Rinn -, to 


| chuck any one under the chin; ju...-, to have re- 


course to..., to make use of. ,., to employ; gum 
Aeußerſten -, to take extreme measures, to go to the 
utmost, zum Degen -, to use one’s sword, to seize 
one’s sword; zur Feder -, to take up the (one’s) pen; 
wenn dies nicht hilft, fo muß id zu anderen Mitteln -, if 
this does not help, I must have recourse to other 
means, I must use other remedies; ju den Waffen -, 
to take up arms. 

Grei'fer, m., (gen. -#; pl. -) one who seizes &c., 
seizer (mostly in comp.); (Techn.) catcher. 

Greif'geier, m., (Ornith.) v. Qammergeier. 

Wreif'hol;, n., (Techn.) wooden handle of clotb- 
shears. 

Grei'fi } a., apt to seize; liable to be laid hold 

Grei fiſch of; tempting; lightfingered, addicted 
to petty thefts (langfingerig, diebifh); (Mar,) eine grei- 
füche (vor-) Frat, v. Fracht, 

Grei’fing,m. iZool.)eommon badger(Meles taxus). 

Greifflaue, f. |elaw,talon, pounce (of a bird 

Greifs’flauen, pi. } of prey). 

Greif'lid, 4. that may be easily seized, grasped 
or griped (v. Greifbar, Handgreiflid). 

Greif'mufdel, f., v. Greifitein. 

Greif’pferd 

Greif'roß 

Sreif’fhnabel, m., (Techn.) pelican (an instru- 
ment for drawing teeth). 

Wreif'ftein m., ( Mollusc.) crowstone, 


n., hippogriff. 


Wreifmufdelftein [gryphite, miller’s thumb, fur- 
belowed chama. 

Greif’zirkel, m., (Techn.) callipers, caliber-com- 
passes, calibers. 

Grei’nen, v. x., (used with haben) to weep, to cry 
(winjeln, icreien); to grin, to laugh with a distorted 
countenance, to sneer (gtinien); (prov.) to grumble, 
to growl (trummen, fnurren). 

3 reinen, n., grinning, sneering, sneer. 

Grei'ner, m., weeper; (prov.) grumbler, growler; 
griuner; (Ornith.) titlark (Diefenpieper, Biefenlerde; 
Alauda - Anthus - pratensis); v. Grünling. 

Greis, a., gray (with age), hoary. 

Greis, m., (gen. -e$; pl. -*) a mangray with age, 
an old man; (Min.) v. Gries; (Zuol.) old man of the 
woods (rother Briillaffe; Mycetes seniculus). 

Wreis'bod, m., (Zool.) a species of antelope (A. 
melanotis). 

Greifen, v. n., (used with haben) to grow aged, 
et hoary; v. a., (JMin.) v. Greifen, 

rei'fenalter, n., (yen.-s) old age, senility. 
Grei'fenhaft, a. & adv., in the manner of an old 
man, senescent, 

Greifenhaftigkeit 

Grei ſenheit 

Greiſſenthum, n., (gen. -#, -«s) old age. 

Grei’fin, f., (pl. -nen) old (gray-headed) woman. 

Greif, m., (gen. -es; pl. -en; Min.) a species of 
stone composed of mica and quarz. 

Greiß'en, v.a., (‚Hin.) to cleave, to split (reißen). 

Greiß’ler, m., (gen. -$; pl. -; prov.) small dealer 
in peeled barley and groats. 

Greif'switter, m., (‚Hin.) tin-stone, tin ore with 
slaty stone. 

Gre'ling, n., (gen. -6; Mar.) hawser. 

@rell, a., glaring, very bright, dazzling; shrill, 
harsh, piercing, sharp (bon Zünen, von der Stimme, of 


to 


} f-, senescence, 
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sounds, the voice); stiff, hard; cin - es Weif, a strong 
white; eine -e Farbe, a striking colour; mit -en Farben 
gemalt, gaudily painted; cin -er Montrajt, a striking | 
contrast. 
Grel'le | /., glaringness; shrillness; hardness, 
Grell'heit | stiffness; strikingness. 


Wremia'le, x., (Cath. Relig.) bishop's apron. 

@rem'pel, m., (gen.-é; prov.) frippery; lumber, 
trash, rnbbish (&erünpel). 

Grem'pelfammer, /., lumber-room. 

Wrem'pelmarft, m.. (prov.) rag-fair, place where 
old clothes are sold. 

Grem'peln, v. »., (used with haben; prov.) to sell 
old things. 1 

Grem’pelwerf, n., (prov.) frippery, old furniture, | 
old clothes; lumber. | 





Gremperei’, /., frippery, sale of old things. 


Grenzfcheider 


Gren’je, f.. (pl. -n) bound, border, confine, 
marches, frontiers (eines Xandei, of a country); limit, 
extreme point; (fig.) limit, bound; term, end (für Zeit 
und Ort); -n feben, to set bounds to, to bound, to 
limit; über die -n binauggeben, to go beyond bounds; 


| die -n nicht überichreiten, to keep within bounds, not to 
Wrel'len, v. n., to sound shrill or harsh. | 


transgress the bounds or-limits, not to trespass. 

Gren'gen, v. n., (used with haben) to confine, to 
bound, to border (an, on, upon), te be contiguous 
to, to adjoin, to be bounded by; v. a.. v. Begrengen. 
Umarengen; Abgrenzen. 

Gren’zenlos, a., boundless, unlimited, illimited, 
unbounded; (fiy.) infinite; immense, extreme; im- 
measurable, interminable, unlimitable; adr., without 
limits or measure, boundlessly, immensely, infinitely. 

Wren'yenlofigfeit,/., boundlessness,illimitedness, 
(fig-) infinitude. 

Gren’zer, m., (gen. -#; pl. -) borderer (Grengbe: 


@remp'ler, w., (gen. -é; pl. -) broker, fripperer, | wehner), v. Grengfoldat. 


one who deals in old olothes, furniture &e. 

Grem'jig, a., (prov., s. G) obstinate (eigenfinnig, 
hartnadig); self-willed; eager (erpidt, verjeffen). 

@rena'de, f., v. Granate. 

Grenadier’, m., (gen. -8; pl. -e; Milit.) grenadier; 
(Ornith.) grenadier (Kapicher Kardinal; Fringilla oryx); 
(/chth.) mountain-salmon ( Beralahe ; Macrourus 
coelorhynchus). 

Mrenadier'blod, m., (‚Mar.) monkey-block. 

Grenadill'holz, n., v. Granatillbolz. 

Grenadin’feide, /., Grenadine silk. 

Wrenatit’, m., (Hin) grenatite, staurolite. 

Gren’dell m., (yen. -#; pl. -; Techn.) bolt, bar, 

Greng’el| plough-beam; (Bak.) Grengel, ». Brekel. 

(dreng’elbaum, m., pole or tree of a plough (that 
supplies the place of the thill). 

Greng’elfette, /., chain on the plongh’s beam 
(by which the plough may be set to cut deeper or 
fintter). 

Greng’elweide, f., twisted osier used for the 
same purpose as the (Mrengelfette, g. v. 

Gre'nif, n., (gen. Greniffed; pl. Greniffe; Min.) eighth 
part of a mine-share. 

Wren'fel, w., (gen. -6; Bot.) purslane (Portulaca). 

Wren'jing, m., (#0t.) mullein, woolblade (Verbas- 
cum thapsus); lesser spearwort (Ranunculus flam- 
mula); silver-weed, goose-grass, wild tansy (Poten- 
tilla anserina); a species of clematis (C. erecta). 

Grenj‘ader, m., boundary-field. 

(srenz’auffcher, m., inspector of the frontiers, 
land-waiter, surveyor, overseer of the marches. 

Grenz'bach, m., brook serving as or forming a 
boundary. 

Gren;'baum, m., tree marking a boundary. 

Gren3'befeftiqung, /., fortification of the frontiers; 
v. Grenzfeſtung. 

Wren;'bereiter, m., v. GBrengauffeber. 

Wrens'bereitung, /., inspection of the frontiers. 

Grenz'berichtigung, /., settlement of the boun- 
daries, 

Grenz'beſichtigung) 

Grenz’beziehung | 

Wren;'bewohner, m., borderer. 

Grenz'bezeichnung, f., demarcation. 

Wrenybild, n., figure or statue marking the 
boundary; (‚Archit, & Sculpt.) term, terminal bust. 

Grenzy’brüde, /.. bridge marking a boundary. 

Wren; Damm] m., dyke marking a boundary, 

Grenz'deich | forming a boundary-line. 

Grenz'dorf, n., village on the frontiers, border- 
village. 


f-, inspection of the frontiers. 


Wreng'fejtung,/ ,frontier-fortress, border-fortress, 
barrier. 

Gren;’flug, m., river marking a boundary, boun- 
dary-river. 

Grenz ’förfter, m., v. Grenzauficher. 

Grenz'forft, m., boundary-forest. 

Wreng'furde, f.. farrow marking a boundary-line. 

Wrens gebirge, n., chain of mountains forming a 
boundary. 

Grenz'gegend, /., frontier-district. 

Wren; qemeinfdajt,/..contiguity,contiguousness 

Grenz’gott, m., frontier-god, terminal bust (of 
some-heathen god,serving as boundary or ornament. 

Wrenj‘qraben, m., ditch marking a boundary. 
line, frontier-ditch. 

Wren; gut, n., estate on the boundary of a district 
or on the borders of a country. 

Grenz'haus, n., house on the borders or frontier 
of a country. 

Wrenj' bert, m., possessor or proprietor of an 
estate on the borders. 

Wren;'holj, »., wood on the borders of a 
country. 

Grenz'hügel, m., hill forming a boundary or on 
the borders. 

Wreny'jager, m., v. Grenzauflcher. 

i 

Great tonus} f., (Mitit.) cordon, 

Grenz’krieg, m., border-war. 

Wrenj'land, n., limitary, country bordering on 
another. 

Grenz!lich, a., bordering, appertaining or relating 
to the borders or frontiers. 

Grenz'linie, /., boundary-line, line of demarcation. 

Grenz'mal, n., land-mark. 

Grenz'mauer, /., boundary-wall. 

Grenj'meffer, m., one who settles the boundaries 
by measuring. 

Grenz'nachbar, m., borderer, confiner, neighbour 

Grenz'nachbarſchaft, . confinity, contiguity, 
contiguousness. 

Grenz’ort 

Grenz'plas 

Grenz'pfahl, m., post-marking a boundars- line. 

Wrenj'punft, m., point in a boundary -line: (fi..) 
extreme ov highest point. 

Grenz’receh, m., boundary-treaty. 

Grenz’fäule, /., bound-stone, mere-stone. 

Grenz’iceide, f., boundary. 

Grenz'ſcheider, m., surveyor of the boundaries; r. 
Grengmeffer. 


m., frontier-place or town. 


Grenzfcheidung 





Grenz'ſcheidung, f., determining or setting of a| 


boundary. 
Grenz'ſchlaß, »., border or frontier-castle. 
Grenz’ihüße, m., v. Grenjauficher; game-keeper, 
who keeps the boundaries of a manor or preserve. 
Grenz'foldat, m., soldier serving on the borders. 
Grenz’fperre, f., the act of closing the barriers 
(in order to prohibit trade); stop put to trade (from 
closing the barriers). 
Grenj'ftadt, /., frontier-town. 

Grenz’itein, m., land-mark; boundary-stone, 
bounding-stone, 
Grenz’ftreit, m. Lee concerning boun- 

Grenz’itreitigfeit, /.| daries. 

Grenz’strom, m., v. Grenzfluß. 

Grenz'vergleich m., agreement concerning the 

Gren;'vertrag | boundaries. 

Grenz'wache, f., inspection of the frontiers or 
boundaries; boundary-guard, line of defence. 

Grenz'wächter, m., inspector of the frontiers; 
land-waiter, surveyor. 

Grenz'wall, m., rampart or dam marking a 
boundary. 

Grenj'weg, m., road marking or forming a 
boundary. 

v 

de ee 4 f., barrier, turnpike. 

Grenz'zaun, m., boundary-hedge. 

Grenz'zeichen, n., landmark. 

Grenz’zoll, m., transit duty (on exports or 
imports). 

Grenz'zug, m., inspection of the boundaries or 
frontiers, 

Gret, n., (Techn. & Wear.) figure, pattern. 

Gret’dhen, n., (dim. of Margarethe, Grete) Margery, 
Meg, Peggy, Dolly; (‚Mar.) the mizzen-top-gallant- 
sail (Kreugbramfegel); (Bot.) - im Build (Gretel in der 
Ctaube), fennel-flower (Braut in Haaren; Nigella da- | 
mascena). 

Gre'te, f., v. Öreihen; (Bot.) faule -, fool's parsley 
(Hundspeterfilie; Aethusa cynapium). 

Grewel, m, v. Gräuel, 

Grewper, m., (gen. -€; pl. -; Min.) ore in grains 
of the size of a walnut. 

Gpre'velingen, n., (gen. -#; Geog.) Graveling. 

@rie'be, f., (pl.-n) the fibrous or skinny remains 
of lard after having been fried, residuum of tallow &c., 
greaves, 

Griebs, m., core (of fruit); (Ag.) refuse, trash. 

Grie’dhe, m., (gene& pl. -n) Greek, Grecian; (fig.) 
Greek scholar, Grecian; (cant) Greek, cheat at play. 

Grie'chenfreund, m., philhellene. 

Grie'henland, x., (gen. -&) Greece. 

Grie‘dhenthum, »., peculiarity or spirit of the 
Greeks. 

@rie'dhin, f.. (pl. -nen) Greek, Grecian woman. 

Grie'ſchiſch, ., Greek, Hellenic; das Griechiſche, die 
-¢ Spray, Greek, the Greek tongue or language; 
-fatholijf, belonging to the Greek church; cine -¢ 
Redengart, a Grecism; (Z'echn.) -ed Feuer, Greek or 
Grecian fire; (Bot) -¢8 Heu, fenugreek (Trigonella 
foenum graecum); -¢8 Beh, colophon; (feog.) - 
Weißenburg, Belgrade. 

Grie'fe, f.. v. Griche. 

Grie’geletfter, f.. (Ornith.) the great gray shrike 
(großer, grauer Wiirger; Lanius excubitor). 

Grie'gelbahn, m., (prov. v. Birthahn. 

Griel, m., (Zool) fat dormouse (Siebenfhläfer; | 
Myoxus glis); (Ornith.) a species of curlew (grofier | 
Bradvogel; Numenius acuatus); (prov.)hedge-sparrow. 
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$riel’trappe, f., (Ornith.) field-duck, little bustard 
(Iwergtrappe; Otis tetrax). 

Grien, m., v. Grie’, m. 

Grien’en, v. n., v. reinen, 

Grier’ serfiife, m., Gruyére cheese. 

Gries, a., v. Grau, Greis; Graus, 

Gries, m., (yen. Öriefes; Min.) coarse sand, gravel; 
(Med.) gravel (v. Harngries); (Cook.) grits, groats, 
hulled oats, coarsely ground oats. a 

Gries’afche, f., old lees, coarse sediments in wine- 
tubs; calcined tartar; ashes of tartar, 

Wried'bart, m., (Bot.) goutweed, goutwort (Aego- 
podium podagraria); wild angelica. 

Gries’ birne,/.,(Pom.)bourré gris(graueButterbirne). 

Gries brei, m., pap of groats. 

Gries'dode, f.. (Archit. v, Stiipfiule; (Mill) small 
upright post between the corner posts of a sliding 
floodgate, 

Grie'felig, a., sandy; gritty; gravelly; consisting 
of or containing groats. 

Grie'feln, v. n., (used with haben) to crumble, to 
break or fall into little pieces; v. a., to break into 
little pieces, to pound, togrind, to crumble; v. Örufeln, 

Grie'ſen, v. a., to make grit. 

Gries flecte, f., (.Med.) herpes, tetters. 

Gries’fuchs, m., (Zool.) silver fox (Canis cinereo- 
argenteus). 

Wries’gerjte, f.,(Bot.)naked barley, wheat-barley, 
french barley (Hordeum vulgare nudum). 

Gries’grämifch 

Gries’grämlich 

Gried’gram, a., morose, sullen, peevish. 

Gries'gram, m., (gen. -é; pl. -e) spleen; grumbler 
(ter Griesgramifte), 

Gries'gramen, v. n.,(used with haben)to be morose, 
splenetic, peevish, to fret, to be fretting. 

Gries’hähnden, n., (Ornith.) the ringed dotterel 
or plover, the sea-lark (Halébandregenpfeifer, buntſchnaͤbe⸗ 


a,, v. Briedgram, a. 


| liger Negenpfeifer; Charadrius hiaticula). 


Wried'holy, n., (pharm, Bot.) nephritic wood. 

Gries’horft, m., gravel-isle, isle consisting of 
coarse sand. 

Gries’huhn,n., (Ornith.) sea-partridge (Glareola 
pratincola). 

Grie'jidt, a., gritty. 

Grie'jiq, a., gravelly, gritty; (Med.) calculous. 

Wrie’fig, n., dirt (of bees, ‘Bienendred; in the hive). 

Gries'fleie, f., bran of grits or groats. 

Gries folif, f., (Med.) nephritic colic or cramp. 

Gries'fraut, x., (Bot.) wood or forest-balm gentle, 
bastard-balm, balm-leaved archangel (meliffenblätte: 
riges Jmmenblatt; Melittis melissophyllum); silver- 
weed, goose-grass, wild tansy (Potentilla anterina). 

Gries'fuden, m.. cake made of grits. 

Gries'mehl, n., meal-groats, pollard. 

Wries’mittel, »., (.ed.) antinephritic. 

Gries'faule, f., (Mill.) one of the posts between 
which are the flood-gates of water-mills. 

Gries'jieb, n., sieve for grits, oatmeal-siove. 

Wries'jtein, m., (Jin.) nephritic stone, jade, 

Gries’fuppe, /., soup made of grits, gruel. 

Grieö'tranf, m., water-gruel. 

Wries'wiirtel| m., overseer of tournaments, mar- 

Gries'wart | shal. 

Gries’wafler, m., (Med.) nephritic water. 

Gries’werk, n., (IHil!.) side-posts of the flood-gate. 

Gries’wurz | /., (Zot.) velvet-leaf, wild-vine 

Grieswurel) (Cissampelos pareira). 

Wrie'ten, pl., (Mar.) ledges (Rippen zwiſchen den 
Dedbalfen), 
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Griff, m., (yen. -¢8; pl. -¢; dim. Griffen, Grifflein) 
gripe, hold, grasp, tonch; pinch (mit den iingern); 
seize, snatch (nah .,.. at ...); handle (Handariff); 
hilt (eines Degené, of a sword); tang (an einer Feile, of 
a file); haft, hart (an Meſſern ıc.. of knives &c.); ear 
(eine Mruged, of a pitcher); toe (am Hufeifen, of a horse's 
shoe): handle, bail (an Keſſeln x., of kettles &c.); fret 
(an @uitarren x.); touch (die Art und Weife ded Greifens 
beim Spiel); (Zyp.) rounce (de# Prefibenaele, of the 
printing-press); handful, as much asmay be grasped; 
(Butch.) the particular part of cattle that is felt in 
estimating the quality of the flesh; (Sport) claws, 


talons, clutch (of birds); (ig.) art, trick, shift, fetch, 


artifice; etwas am -e, im -¢ baben, to know a thing by 
the touch; to have a knack at, to be a dab at, to be 
perfect at a thing. 

Griff'brett, n., (Techn.)finger-board, touch-board 
(de® Nlanıers, of the piano); neck, fret-board (an Gui- 
tarren, Biolinen, of guitars, violins). 

Griffel, m., (yen. -#; pl -) style (Werfyeug zum 


Schreiben auf Wacstafeln); pin, (Seript.) iron pen (Job | 


19. 24; zum Buchſtabiren. of a table-book), fesene; 
graving-tool (Ea. 32. 4); slate-pencil (Scbieferitift); 
(But.) style, spindle, shaft, pistil; (dnat.) v. ariffel« 
förmiger Fortiaß. 

Grif'felabnlid 

Grif’felartig 

®rif'felbaum, m., (Bot.) the Judas-tree (Judas - 
baum, Judaslinde; Cercis siliquastrum); der fanadifche -, 
reelbud (C, canadensis) 

Grif’felbeere, f., (Bot.} red whortleberry, cow- 
berry ('Breußelbeere,; Vaccinium vitis idaea); the African 
myrsine (Myrsine africana; a shrub of the Cape of 
Good-Hope) 

Wrif'felformig, a.&adv., styloid, styliform;( Anat.) 
-er Kertlag, styloid process or apophysis. 

Grif’felfortiag, m., (Anat.) v. under Griffeliörmig. 

Grif’felgras,n.,(#0t.)Boating sweet-grass( Manna- 
gto¢, Glyceria fluitans), 

Wrif'fellod, »., ( Anat.) stylo-mastoid hole or 
foramen. 


ha. like a style, stylar, styloid, 


Grif'felloé, a., (Aot.) having neither styles nor | 


pistils. 

Grifffelmustel, m., (Anat) - der Zunge, the stylo- 
gloss(us);-beeSungenbeing.the stylo-hyoid(eus) muscle. 

Wrif'feln, v. a., to mark, notch or engrave with 
a tool, 

Wrif'felfciefer, m., (Geogn.) grapbolite (a variuty 
of clay-slate). 

Brif'felfhlund Popfymustel, m.,( Anat.) the stylo- 
pharyngens, stylo-pharyngean muscle. 

Griffelzipenarterie f-, (Anat. )the stylo-mas- 

rif'felzipenfdlagader| toid artery. 

Griffen, v. a.. (prov.) to rough-shoe a horse. 

Wrif'fig, a., v. Breifig. 

(Hriffinie, f., (Bot.) a species of narcissus or 
amaryllis (in the Brazils; Griffinia). 


Wriff'lod, n., (7'echn.) key-hole of wind instru- | 


ments, 
Griffſtreiber] m., (Techn.) driver, driving tool (of 
riff triebel | sword-makers). 
Wriff'winde, f.. (Trchn.) an iron too) of sword- 


cutlers used in winding the wire about the handle | 


of a sword, 
Wrill, m., (gen, 8, =) the sap of wood (v. Splint). 
Wrille, f.. (pl. -n; dim. Grillden; Entom.) cricket 


Grimmig 
be full of whims, to be capricious, freakish, gloomy; 
-n fangen, to be full of fancied cares, to be low-spirited, 
to make almanacs for last year; ein Seder bat feine 
-nund Saunen, every man has his whims and humours, 
his oddities or his odd ways. 

Wril'len, v.n.. v. Grellen, Scrillen; to be capricious 
(Grillen fangen; also v. refl.). 

Gril’lenfänger, m. | whimsical, capricious, fan- 

Grillenfaingerin, f.Jeiful person, a bumonrist, 
an odd fish, a fancy-monger. 

Gril’lenfängerei, /., fancifulness, whimsicalness, 

| waywardness, freakishness; whims, freaks, maggots. 

Gril’ienfängerifd, «a. whimsical, fanciful. 

Gril'lenfang,n.,freakishness,fancifalness; whims, 
freaks; the blue devils, the blues. 
| Gril'lenbaft, a., whimsical, capricious, fanciful, 
| freakish, fantastical, full of whims and fancies, mag- 
goty; adv., capricionsly, whimsically. 

Wril'lenhaftigteit, /., whimsicalness, capricious- 
ness, fancifulness. 

Wril'‘tenfranf, a., hypochondriacal. 

(ril/lenfrantheit, f., bypochondria. 

Wril'lenterdhe, f., (Ornith.) titlark, meadow-pipit 
(Uiefenpieper; Alauda pratensis). 

Wril'lenfpiel, »., a sort of game or puzzle, (fr.) 
' solitaire, 

Grillenjudt, f., v. Grillenfranfbeit, 

Wrillenfiidtig, a., v. Grillentrant. 

Gril’ienvertreiber, m., any thing serving as a 
remedy against melancholy thoughts, blue devils, 
whims or fancies. 

Gril’lenwerf, n., (Archit.) grotesque work. 

Gril’kig, a., whimsical, fanciful, freakish (v. En! 
lenbaft). 

Grilli'ren, v.a., (fr. w.; Cook.) to grill, 

Wrillifi'ren, v. n., (used with baben) to be whim- 
sical, fretful or capricious, to indulge in whims and 
fancies. 

Grill'vogel, m.,(Ornith.) golden plover (Goldregen+ 
pfeifer; Charadrius pluvialis). 

Wrimaf'fe, /., (pl.-n) grimace, wry face, gestien- 
lation; (Paint.) caricature; -n maden (jadneiten), to 
| make wry faces or grimaces; (Mollusc.) name of a 
| species of rock-shell (Murex anus). 
| Grimaffermader, m. 

Grimaf'jenmaderin, f. 

Wrimaffi'ren, v. n. (used with haben) to make faces. 

Grimm, m., (gen. -ed) fury, rage, wrath; feinen 
- auélajjen an Ginen, to vent one's fury upon a person; 
der - feined Jorned, the fury of big wrath. 

Grimm, a., v. Grimmig. 

GBrimm'darm, m.,(Anat.)colon, great gut, -(#)dund 
(n.), -tö)jelle (f.), ligament, cell of the colon; -égegen? 
(f.). epicolic region; -#gefröfe (f.), mesocolon; -é{dlag- 
ater (f°), artery of the colon. 

Wrim'men, v. n., (used with baben) to rage, to chafe, 
| to fume, to fret, to be in wrath, in fury; v. imp., to 
gripe; cd grimmt mid (mir im Leite), Ihave got the gripes; 
| (fig.) to annoy, to make angry, to fret, to vex. 
| Grimmen, n., (gen. -8) the gripes, colic, griping. 
Grim’'menwafler, n., carminative liquor. 
Grim'mer, w., (Ornith.) v. Qimmergeier. 
Wrimmie’, f.. (Bot.) dwarf-moss (Swergmers; 
| Grimmia). 

Grim'mig, a., grim, furious, wrathial, enraged, 
| wild, ferocious, fell; -es Weien, ferocity, furiousness, 








one who makes grimaces. 





(Gryilus); whim, freak, caprice, capricious notion, | wildness, (fig. vulg.) excessive, extreme, terrible, most 
fancy, vagary, hamour, (joc.) maggot, crotchet, | violent; ein -cr Blid, a grim, fierce look; adv. grimly, 
whimsey, whim-wham, prank, fit, cares, melancholy | furiously, ferociously, wrathfully; (vulg pexcessively, 
(Serge); -n im Sopfe haben, to be in the vapours, to | extremely, exceedingly, horribly. 


Grimmigkeit 


Grim'migkeit, /., ferocity, fierceness, furiousness, 
wildness, grimness. 

Grim’pel, m., (/chth.) minnow, minim, pink (EI. 
rige, der Bfril; Cyprinus phoxinus), 

Grimm’fdnaubend, a., furious, 

Grimm ‘voll, a., highly enraged. 

Grind, m., (gen. -ei; pl. -e; Med.) scab, scurf, 
itch, mange (bei Thieren); (Sirq.) eschar; (Sport) head 
of a stag; (vulq.) head (Kopf); (Bot.) vu. Rachéfeide; 
(Zool.) round-headed dolphin (Runtfopf; Delphinus 
globiceps); groats (Grüße); (fig.) dirt, filth Schmutz). 

Grin’del, m., v. Grendel. 

Grind‘ haube, f., cap against the scald. 

Grind’ holj, n., (Bot.) black berry-bearing alder- 
tree (glatter Wegdorn, Faulbaum, Pulverbolz, Zapfenholz; 
Rhamnus frangula). 

Grind'icht, «., resembling the scab, like scurf, 
scuriy. 

Grind'ig, a., scabbed, scabby, scurfy, scalled. 

Grind’ fopfig, a., scald-headed. 

Grind’ fopf, m., (Med.) scald-head. 

Grind’fraut, n., (Bot.) scabious (Scabiosa arven- 
sis); common groundsel (Senecio vulgaris); a species 
of sorrel (Rumex acuta); common fumatory (Fumaria 
officinalis). 

Grind’ maul, n., (Med.) scab (v. Raure). 

Grind rabe m., (Ornith.) carrion-crow (Raben- 

Grind fdnabel f tribe, Saatfrähe; Corvus corone). 

Örind’jalbe, f., salve against the scald, 

Grind jtein, m., (Min.) granite. 

Grind’ waryen, p/.,(Med.) syphilitic excrescences, 
warts (Feigwarzen). 

Grind'wury | /.. (Bot.)a species of wild dock or 

Grindwuret] sorrel (Rumex crispus & obtusi- 
folius); orientaliiche - — gen Smilax 
China). 

Grind’ wurgtraut, n., (Bot.) common groundsel 


(Senecio vu we 


' 

ek * m,, (Bot. jcommon broom (Spartium 

Grinfh’ling scoparium; Genista scoparia). 

Grin’fen,v.n., (used with baben) to grin; to sneer; 
to simper (dumm lächeln); to shew one's teeth (die Zähne 
fletithen); (Z’echn.) to begin to melt (of copper); v. a., 
to utter rinning. 

Grin‘jen, x., grin, sneer. 

Grin ſenhaft 

Grin’fig 

Grin'ingtraut, n., (Bot.) nosebleed, sneeze-wort, 
milfoil, bastard pellitory (gemeine Garbe. Schafgarbe; 
Achillea millefolium) ; silver-weed, goose-grass, wild 
tansey (@anfefug; Potentilla anserina). 

Grip'pe, f.. (Med.) influenza. 

Grips, m., (gen. -ed; vulg.) brain, understanding, 
nous (rite); (vwlg.) place where any thing may be 
seized or snatched, collar; Einen am - nehmen, to 
seize one by the collar. 

Grip'fen, v. a. &n., (wuly.) to steal, to pilfer. 

Grifel'dis 

Grifel’de 

Grishil’de 

Grilet'te, f., (pl. -n; fr. w.) grisette. 

Grip’el, m., (Aol.) skirret (Zuderwurzel; Sium si- 
sarum). 

Grob, a., (comp. grover; sup. qröbit) great, large, 
big, coarse,thick, gross; homely; (/ig.) coarse, gross; 
harsh, clumsy; homely; rough, rude, anconth, un- 
polished, unrefined, uneivil, (valg.) unlicked, clown- 
ish, rustic, blunt, boorish, awkward, chuify; deep,base 
(von der Stimme, of the voice); eine -¢ Antwort, a rude, 


a., grinning, sneering. 


f., Griselda, Grissel. 
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saucy, impertinent answer; -« Arbeit, coarse work; 
drudgery ; -¢ Arbeit verrichten, to drudge; ein -er Betrüger, 
an arrant cheat; -er Betrug, an impudent, a palpable 
cheat, imposition or fraud; -e4 Brod, coarse bread; 
-¢# Gourant, large money; -er Drabt, thick wire; -¢ 
Fäden, coarse threads; (fig.) ein -er Flegel, a churl, 
clown, insolent fellow, a bear, a brute, a blackguard, 
a beast; -¢8 Fleiſch, coarse meat; ein -e# Frauenzimmer, 
a coarse, masculine woman; (/Min.) -e@änge. gangues 
containing little silver with a greater quantity of lead 
and copper; -¢¢ Geld, large money; (Artil.) - ct Gee 
fhüp, large or great artillery, great guns, ordnance; 
-es Gewidt. gross weight; -¢ Glieder, clumsy, large, 
rough limbs; -¢ Haare, coarse hair; -e Hände. clumsy 
bands, large hands; -¢ Jrrthümer, gross errors or 
mistakes; ein -er Kerl, v. -er Flegel; (Prov.) auf einen 
-en Alop gehört ein -er Keil, (anal.) it must be a diamond 
that cuts a diamond; -¢8 eber, thick, coarse leather; 
-¢ Seinwand, coarse linen; eine - Rüge, a flat, gross or 
palpable lie; ein -er Lügner. an impudent liar; -e# 
Mehl, unbolted coarse flour; ein -er Dtenfth, a rough, 
unpolished, ill-bred fellow (v. Grobian); -¢ Mifbrauce, 
gross abuses; -e Mifperitändnijfe, gross misunder- 
standings; -¢ Münze, v. -e¢ Courant; -e# Pulver, coarse 
(-grained) powder; -¢ Reden, coarse language, abuse; 
-erand, coarse sand, gravel; -erSther;, broad or coarse 
joke; -e Schimpfmwörter, abuse; (7'yp.) -e Schrift, large 
sized type; (Mar.) -¢ See, great or high sea; -e Speife, 
coarse food or meat; -¢ Sprade, rough, rade, coarse 
language, abuse, abusive language; -es Tud, coarse 
cloth; ein -ed Berfehen. a blunder; (Com.) -¢ Waaren, 
heavy articles of but little worth in proportion (wood, 
pitch, lead, iron, steel, stones, herrings, butter, coals, 
flax &c.); -¢ Morte, v. -¢ Sprache; -e& Zeug. v. - et Tuc; 
-er Suder, coarse sugar; -e Züge (Gefichtéziige), coarse 
features; adv, coarsely, roughly, grossly; exorbitantly; 
Einen - anfabren, behandeln, to treat or handle a person 
roughly; to give one coarse, gross or abusive language, 
to abuse a person; - auftragen, to lay on thickly, (also 
fig.) to lay it on, (anal.) to fling the hatchet; (nulg.) 
- wie Bohnenftrob, wie Sadleinwand, (anal.) as rude as 
a bear, excessively rude. 

Grob, n., (gen. -#; vulg.) valgar people, tag-rag 
and bob-tail (Bad, Grokyettg). 

Grob'drähtig, a.,of coarse thread or grain,coarse- 
threaded; big-napped. 

Grob’draht, m., coarse thread or wire. 

Grob’drahtzieher, m., coarse wire-drawer. 

Gro'be, n., what is coarse, gross, rude; coarseness; 
aus dem Groben arbeiten, to rough-hew, (fig.) to sur- 
mount the first difficulties, (vu/g.) to get out of the 
mud. 

Grob’cifen, n., coarse iron; rough iron(Gifenluppen). 

Grob’fädig, a., coarse-threaded, coarse-grained, 
coarse-fibered. 

Grob'fajerig, 4., coarse-fibred, with coarse 
filaments. 

Grob’feile, f., (Techn.) rubber, rasp. 

Grob’fleifchig, a., brawny. 

Wrob'gepulvert 

Grob’geitoßen 

Grob'gejtreift, a., coarsely striped. 

Grob'qewidt, n., gross weight. 

Wrob'qliederia, a., large limbed. 

Wrob’qrin| n., (Manuf grograin, grogran (a 

Grein] kind of stuff made of silk and mohair). 

Wrob'haarig 

Wrob'baren 

Wrob'haufern, n., (Gam.) a game of hazard with 
German cards. 








a., coarsely powdered. 


a., Coarse-haired, 
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Grob'hautig, a., coarse-skinned. 

Grob’heit, f., (pl. -en) coarseness, thickness, 
roughness, grossness (without p/.); (fig.) coarseness, 
rudeness, roughness, harshness, grossness, clumsi- 
ness, uncouthness, incivility, ill-breeding, rusticity; 
impertinence, insolence, act of rndeness; -en, abusive 
words, abuse; Ginem -en fagen, to say rude things to 
any one, to be rude to one, to abuse a person. 

Gro'bian, m., (gen. -é; pl. -¢) rade fellow, clown, 
eburl, brute, hog. 

Grobia'niſch, a., rude, coarse, boorish. 
Grob’jährig,a.(Sport)haring strong marks of age. 
@rob‘falf, m., (Geogn.) coarse-chalk, 
Grob’farde, f., breaker, breaking card. 
Sebi | 


m., (Techn.) one who rough-hews 
the staves &c. for coopers. 


Grob’flüber 

Grob'fliiver 

Grob’förnig, a., coarse-grained. 

Grob’fohle, f., (Min.) coarse coal. 

Grob’maler, m., dauber. 

Grob’mörtel, m., coarse mortar. 

Grob'regal, n., (Mus.) drone (organ-stop). 

Grob'fdmied, m., blacksmith; farrier; (/chth.) v. 
Hammerfiid. 

Grob'fdmiedarbeit, /., blacksmith’s work. 

Grob'{hwanger, a., far advanced in pregnancy 
(boch{chimanger). 

Grob’finnig, a., of coarse or blunted senses, 

Grob’ jinnlid, 4. carnal or gross-minded, grossly 
sensual. 

Grob’fpeifig | «., (Min) coarse-grained (v. Mi: 

Grob'fpreifig{ neralien, of minerals). 

, 

ret — — A f.. Techn.) slubbing-frame, 

Grob’ftuhl, m.. (Mech.) roving-billy. 

Grob’thümlich, «., coarse,rough,unpolished,rude. 

Grob'wattenmafdine, f.. (T'echn.) spreading 
machine, spreader. 

Grob’wildpret, n., v. Schwarzwildpret. 

Grob’wollig,a.,having coarse wool,coarse-wooled. 

Grob’zähnig, a., coarse-toothed. 

Grob’jeug, n., (vulg.) v. Grob, n. 

Grod, m. 

Grod'geridt, n. 

@ro'den, m., land gained from the sea; alluvium, 

Gro'be, f., v. Grovbeit. 

Grö’bel, m., (Min.) v. Spanne; (odsol.) v. Grobian. 

Gröb'lich, a. somewhat coarse, rather gross; 
adv., coarsely, grossly; - beleidigen, to abuse, to 
outrage, to insult; - irren, to mistake grossly, 
egregiously, to make a gross mistake; - fündigen, to 
sin grievously, heinously. 

Gröbs, m., (gen.-¢8; pl. -¢) core (of fruit; Griebr). 

Gröhrlen, v. n., (used with haben; prov., n. G.) to 
scream, to shriek. 

Gröhrler, m., (gen. -4; pl. -; prov.) screamer. 

Grölz, m., (gen. -e8, pl. -e) v. Rülps. 

Gröl'zen, v. n., v. Rülpfen; v. Gröhlen. 

Gröler, m., belcher. 

Bro'ningen, n., (Geog.) Groningen. 

Grön’länder, m., (gen. -8; pl. -) Greenlander. 

Grön'ländiſch, a., of or from Greenland, Green- 
land; (Geog.) dag -e Meer, the Northern ocean; 
(Ornith.) -e Taube, v, Qumme. 

Grön’land, n.. (Geog.) Greenland. 

Grön’landsfahrer, ., (Aar.) Greenland-man, 
whale-fisher, whaler. 

Grips, m., v. Grové, 

Grops'bluthe, f., (Aut.) the female blossoin. 

Wropé'blumen, pl., (#ol.) epigynous flowers. 


court of a starost in Poland. 


Grofchen 

Grops'frudt, /., (Bot.) drupe. 

Gröps’gräfer, pl., (#0t.) reeds, rashes (Binien). 

Gröps’itengelpflanzen,pl.(20t.)heaths,Ericaceae, 

Grö’ße, f.. greatness, largeness, bigness, tallness, 
vastness; height;, size; growth; bulk; magnitude; 
(fig.) greatness ; grandeur; force, intensity; enormity, 
heinousness (eines Berbrechené, of a crime); magnan- 
imity (der Seele); class; rank, degree, rate; cin Mann 
or Genie erfter -, a man or genius of the first water; 
parlamentarifche -n, parliamentary notabilities;( Astron.) 
Sterne erfter -, stars of the first magnitude; (Math.; 
pl. -n) power, quantity; befannte -, known quantity; 
unbefannte -, symbol, unknown quantity; die unendlid 
{leine -, infinitesimal quantity; veränderlide -n, variable 
quantities. 

@rof'fel, m., (Ornith.) corncrake (Biefenjdnarter , 
Crex pratensis). 

Gro’ fenforfder 

Grö’genlehrer 

Grö’fenlehre, f., (Math.) mathematics; geometry 
(Raum-). 

Grö'fenlehrig, a., mathematical. 

@ré'fenreibe, /., series of quantities. 

Grö’genvergleidhung, f-, (Math.) conversion of 
ratios. 

Gro'fer,a., (comp. ofatof) greater, larger, bigger. 
elder (Bruder, brother); taller; cttad - machen. ale ef 
ijt, to heighten, to amplify, to enlarge (beyond the 
| truth), to exaggerate; to aggravate; to embellish, 

to colour; die -¢ Hälfte, the better half. 

Grö’ßerfeile, f., (Techn.) combmaker's file. 

Grö’gern, v.a., to enlarge; (Techn.) die Zähne eined 
Rammed -, to widen the teeth of a comb. 

Grog lid, 2. &adv., somowhat great, rather Large, 
(vulg). greatish, biggish. 

Größ’tentheils, adv., for the most part, chiefly 

Grot' hen, n., (gen. -#; prov.) twelve dozen, gross 

ate 

Grattiein} n., dim, of @roite, q. v. 

Grog, m., (gen. -8) grog. 

roll, m., (gen. -e8) grudge, rancour, resentment, 
pique, ill-will,’ ill-blood, bitterness, acrimony, ani- 
mosity, inveterate enmity; einen - gegen Ginen begen, 
to bear a person a grudge, to have a spite against 
one; cin alter -, an inveterate hatred. 

@rol'len, v. n., (used with baben) to rumble (rom 
Donner, of thunder); te roll hollow (von den Bogen, of 
the billows); (fiy.) to be angry, to bear ill-will; Ginem 
or auf or gegen Ginen -, to bear a person ill-will, to 
have a spite against him, to be angry with him; to 
roll; to roar (vom Donner, of thunder). 

Groll'haft, a., rancourous, spiteful. 

Grol;, m.. (gen. -t#; vulg.) belch. 

Grol'yen, v. n., to belch. 

Grol'ser, m., v. Krippenbeifier, Kopper. 

Wroot, m., (gen. -¢3; pl. -t; Num.) groat. 

Gropp, m., (gen. & pl. “ (Ichth.) bull - head, 





m., mathematician. 


Grop'pe, f., (pl. -n) miller’s thumb (Aluf- 

Gropp ii, m., (pl. -e) aterpe, Kaullopf, Kaul. 
quappe, Kaulbarſch; Cottus gobio). 

Grop'per, m.. (Ornith.) brown-headed duck (Anas 
leucophthalmus); grofet-. a species of peewit (Tringa 
subarcuata); a species of sandpiper (Calidris 
maritima). 

Grop'perlein, , (Ornith.ithe sea-lark, purr(Meer- 
lerche; Tringa cinelus). 
| Gros, n., gross; (Com.) in or en -, wholesale. 

Srofch’en, m., (gen. -&; pl. -; Num.) groat (in 
Prussia the 24th part of a dollar); feinen - merth. not 
| worth a farthing; (cont.) -[hreiber (m.), quill-driver. 


Grosgewicht 
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Grod'gewidht, n., (Com.) brutto-weight. 

Groß, a. & adv., (comp. größer; sup. gröhl) great 
(dem Umfange, der Zahl nad, & fig.); large (also fig.); 
big, bulky, vast, huge; ample; tall; high, lofty; (fig.) 
great, important, considerable, weighty; eminent, 
renowned; grand; Sat! der -¢, Charlemagne; Friedrich 
der -e, Frederic the Great; -er Altar, high altar; -es 
Alter, (good) old age; fich ein -e¢ Anfehen geben, to give 
one's selfairs, to look big; · e Armee, large army, main 
army; -¢ Urmuth, deep poverty; -¢ Mugen, large eyes, 
(fig.) -e Augen maden, to be all eyes; to stare, to 
gape, to open one’s eyes, -¢ Ausgaben, great outlay; 
-e Ausgaben madden, to spend a great deal of money; 
to be at great expense; cin -er Baum, a large tree; 
ein -er Berg, a high mountain; ein -er Budjtabe, a 
capital letter; eine -e Dame, a great lady; -¢ Diebe, 
thieves on a large scale; (Prov.) Fleine Diebe hängt 
man, -¢ lift man laufen, ». Hängen; -e Dinge von Ginem 
halten, to have a high opinion of one; eine -e bene, 
a large plain; -¢ Gntfernung, a great distance; ein -er 
Feittag, a high holiday; ein -er Flug, a large river; -e 
Fortfchritte machen, to make great progress; eine -¢ 
Freude, a great pleasure; (fig.) auf einem - en Fuge leben, 
to live in great style; (#ot.) -e Ginfeblume, common 
corn - marigold (Chrysanthemum leucanthemum); 
-¢ Bartenbohne, v. Puffbohne; ein -er Gedanfe, a grand 
thought; -er@eift, high, lofty spirit; -e Gefthafte, great 
business; important affairs; cin -e# Gejdenf, a val- 
uable present; -e# Gejdrei, loud ery, great outery; ein 
-et Gewinn, a considerable gain or profit; Klein und 
@rof, all people, (collect.)rich and poor; der -¢ Haufe(n), 
the mass of the people, the multitude, the vulgar; 
the bulk; (fig.) ein -eé Haus machen, to live in great 
style; (Com.) -¢ Havarie, general average; (fig.) den 
-en Herm fpielen, to play the fine gentleman; ein -¢¢ 
Hundert, one hundred and twenty; -en Hunger haben, 
to be very hungry; -e Ideen, vast ideas; -¢ Ideen 
hegen von, .., to entertain or have a high opinion 
of...; -e Srrthiimer, gross errors; eine -e Kleinigkeit, 
a mere or very trifle; ein -er arm, great noise; -en 
Lärm um Nichts maden, to make much ado about 
nothing; -en Leibes, pregnant (ſchwanger); bad -¢ Loos, 
the great prize in the lottery; eine -e Züge, a big lie; 
-er Mafitab, a large scale; -c Macht, vast power; (y.) 
ein -er Mann, a great man, a man of importance; 
eine -e Meinung von ji haben, to have a high opinion 
of one's self; eine -¢ Menge, a great quantity or deal, 
a multitude, a great number, much, many; -¢ Mühe, 
much or great pains, great trouble, much ado; eine 
-¢ PBaufe, a considerable pause, a pause of some 
duration; ein -er Philofopb, a great, celebrated or emi- 
‚ nent philosopher; der -e Rath, full council; (iron.) 
-¢é Recht, great reason; ein -ed Schiff, a large ship 
or vessel; eine -¢ Seele, a great soul; -¢ Statur, huge 
stature; (fiy.) -¢ Stüde auf Ginen halten, v. - von Einem 
halten; -er Styl, grand, sublime style; -e Stirn, high 
forehead; -¢ Tagreifen maden, to make long journeys, 
to travel fast; ein -cd Taufend, twelve hundred; eine 
-¢ That, a great or noble deed, achievement, feat, 
exploit; -¢ Tondichtung, grand composition; -¢ Uebel: 
flände, great inconveniences; ein -e¢ Bermogen, a large 
fortune; -er Vorrath, large supplies; das Waffer wird -, 
the water rises; bie -e Welt, the great world, (fig.) 
higher classes; high life, fashionable circles; baé -¢ 
BWeltmeer, the main sea, the main, the ocean; die -¢ 
Sehe. the big toe; etwas - atten, to value a thing 
greatly, to make much of it; nicht - achten, to make 
light of something; (fig.) Ginen - anbliden, to look 
at one with surprise, to stare at one; - auftreten, to 
make a dashing appearance, to lord it; to assume 





| the manners and bearing of superiority or master- 


ship; (vudqg.) fic) nicht - um etwas befümmern, to care 
but little for something; - denen, to think nobly; - 
von Ginem halten, to think much or highly of one, 
(Seript.) to magnify (Acts. 5. 13); (vulg.) fid mit etwas 
- mathen, to boast, to brag of a thing; eiwas - nötbig 
haben, to be or stand in great need of a thing; - 
ſprechen, to talk big, to brag, to vaunt, to puff, to 
show off, to flourish, to crack, to trumpet, to bounce, 
to hector; - thun, to brag, to lord it, to give one's 
self an air, to carry it high, to come or cut it fine, 
to lay it on thick; - werden, to grow tall, to grow 
up; - ziehen, to bring up. 

Groß, n., twelve dozen, a gross; dad Grofe, great 
things, whatever is great, noble &c.; im -en hanbeln, 
to trade (in) wholesale; im -en, in the bulk; generally. 

Grof'adtbar, a., very esteemed, worthy, right 
or honourable. 

Groß’admiral, m., lord high-admiral; (Mollusc.) 
admiral (a species of shell-fish; Voluta). 

Großräderig, «., having large or great veins, 
large-veined. 

Groß'älterlich, 4. concerning or coming from 
grand-parents. 

Groß’ältern, p/., grand-parents, 

Groß’äugig, 4., large-eyed, full-eyed. 

Grof’artig,a., grand, noble, magnificent, sublime, 
vast, das Grofartige, the grandness, vastness. 

Grof'artigfcit, f., magnificence, greatness; 
grandeur; nobleness. 

Groß'auge, n., one who has large or full eyes. 

@rop'avantur, f., (Com.) general or gross ad- 
venture. 

Grof'avanturfontraft, m., (Com.) respondentia, 

Groß’badig, a., chubby, chub-cheeked. 

Groß’bäudig, «., great-bellied, gor-bellied. 

Groß’bafe, f., grand-aunt. 

Groß’bathengel, m., (Bot.) common speedwell 
(gemeiner Ghrenprei¢; Veronica officinalis). 

Grof’ baud, m., big-bellied man, a tun-belly. 

Groß bauer, m., peasant that keeps horses. 

Grop'becrig, a., with large berries, having large 
berries, large-berried. 

Wrof'beinig, a., large-legged. 

Grop'bevollmidtigte, m., plenipotentiary. 

Wrog'binder, m., cooper. 

Wrof’blatterig, a., large-leaved, grandifolious. 

Wrop'bled, n., (Techn.) large and strong iron 
plates (for pontons). 

Groß’'blumig, a., with large flowers,grandiflorous. 

Wrof'blutfraut, n., (Bot.) the common burnet 
(Wiejentnopf, Sperberfraut; Sanguisorba officinalis). 

Groß'botſchaft, f., extraordinary embassy. 

Großbotſchafter, m., ambassador extraordinary. 

Großbritannien, n., (gen. -é) Great-Britain. 

Groß’britannifh, 4. Britannic, British. 

Groß’brüftig, «., large-chested, full-breasted, 
deep-bosomed. 

Groß’commenthur, m., chief-commander, grand- 
commander. 

Grof'connetable, m., lord high constable. 

Gro'fe, m., (gen. & pl. -n) grandee, lord; die -n, 
the great. 

@rof{el, f., (Bot.) whortleberry, cowberry (Preu- 
fielbeere; Vaccinium vitis ideae), 

Grof'felbeere, f.. (Bot.) gooseberry (Stachelbtert; 
Ribes grossularia). 

Großeltern, pl., v. Grofaltern. 

Wrof'enfe, m., v. Großknecht. 

Groß ’enfel, m., great-grandson. 


780 Grofientelin 


Groß’entelin, /., great-granddaughter. 

Wrof'ente, f.. (Ornith.) the common duck (Anas 
boschas). 

Grof'entheilé, adv., v. Größtentheils. 

Groß'erdrauchwurzel, f., (Bot.) v. Hohlwurzel. 

Groß 'falte,m..(Ornith.) saker, warriangle, lanner, 
lanneret (Würgfalf, Schladtfalf; Falco Janarius). 

Gro§'falfonier, m., grand-falconer. 

Grof’feldberr, m., commander in chief; field- 
marshal. 

Groß’fürft, m., grand-duke (formerly the title of 
the Governor of Moscow and of other sovereign 
princes of Russian provinces). 

Grof'fiirjtenthum, n., grand-duchy. 

@ro§’fiiritin, f., grand-duchess. 

Groß fürftlid, a., grand-ducal. 

Groß’'garn, n., (Techn.) fisher's sweep-net. 

Grof'geitalt, f., colossus. 

Groß'geſtaltig, a., colossal, gigantic, 

Groh qewerb 

Grof'gewerf 

Groß'gewerfer, m., manufacturer. 

Grof'gewidt, n., (Com.) brutto-weight. 

Wrop'gliederig, «., large-limbed, strong-limbed. 

Groß’günftig, «., most gracious, most condes- 
cending. 

@rof'bandler, m., merchant, wholesale-dealer. 

Grof'hautler, m., (Zool.) bat. 

Groß’haft, a., (fig.) powerful. 

Groß’haftigkeit, f., (fig.) power. 

Grof'bandel, m., wholesale-business; einen - füb» 
ren, to trade (in) or deal wholesale. 

Groß'handlung, /., wholesale business or estab- 
lishment. 

Groß’heit, f., greatness, nobleness (v. Grife). 

Groß'berr,m..grand seignior,sultan,grand-sultan. 

Groß'herriſch, a., lordly, proud, haughty, im- 
perious; - thun, to lord it; adv., lordly, imperiously. 

Groß'herrlich, a., of or pertaining to the grand 
seignior ur sultan, 

Großrherzig, a., Magnanimous; generous; adv., 
magnanimously; generously. 

Grof'herjigkeit, f., magnanimity; highminded- 
ness, generousness. 

Groß'herzog, m., grand-duke, 

Groß’berzogin, /., grand-duchess. 

Grop’herjoglid, a., grand-ducal. 

Grop'berjogthum, n., grand-duchy, grand- 
dukedom, 

Groß’hörnig, «., great- or large-horned, broad- 
horned. 

Grophojmecijicr, m, 
household, 

#roß'hundert, n..one hundred and twenty (pieces, 
articles). 

Grof'inquisitor, m., grand-inquisitor. 

Grojfirer (gen. -6; pl. -)| m., wholesale-dealer, 

Wrojjift’ (gen. & pl. en) | dealer in gross, mer- 
chant. 

Groß jabrig, a., of age (v. Minbig). 

Wrop jabrigfeit, f., the being of age, majority 
(Drundiafeit). 

Groß'kämmerer 

Großkammerherr 

Großkanzler, m., great chancellor, lord high 
chancellor. 

Wrogtind, n., grandchild. 

Grof'flette, f., (302.) burdock (Arctium). 

Groß'knecht, w., head man-servant of a farm; 
(Mar.) the main knight, the main jear-bits. 


In. fabric, manufacture.” 


lord steward of a prince's 


} m., grand-chamberlain. 


T Tobtnoßlg, =, large-besed. 


@Brofiprior == 


Groß ’föpfig, a., large or big-headed. 

Groß’körnig, «., big or large-corned, big-grained. 

Groptopf, m., big-head; (/chih.) growthead, 
growtnol (Mugil cephalus); (Entom.) a species of 
spider (Rofenipinner, Shwammipinner; Bombyx dispar). 

Wropfopifliege, /.. (Entom.) a kind of horse-fly, 
gad (Conops). 

Wrof’treuy, n., (Herald.) grand-cross. 

Grof'fiidenmeilter, m., grand; master off the 
kitchen. 

Grof'laud, m., (Bot.) wild rocambole, spanish 
garlic (Yraglaud, ſpaniſcher Anoblauch; Allium scorodo- 
prasum). 

tat deal A a., blubber-lipped, blobberlipped. 

Grof'leibig, a., big-bellied. 

Grof'madte, pi., the great powers. 

Grob’ maidtig, a., high-potent, high and mighty; 
(vulg.) enormous, huge, gigantic, very great, very 
mighty; adv., enormously. 

roß'mäulig, a., big-mouthed, wide-mouthed; 
(valg. & fig.)swaggering, bragging, braggart, tongue - 
valiant, 

Groß'magd, /., first or upper maid-servant on a 
farm. 

Groß'marſchall, m., lord- marshal, lord-high- 
steward. 

Groh’ mafdig, a., with or having large meshes. 

@rop'maul,x., large mouth; (euly., fig.) bragger, 
braggart, boaster, swaggerer, bully, braggadocio. 

Groß'meife, f., (Ornith.) v. Loblmeiie. 

Groß'meilter, m., grand-master. 

Groß'meiſterſchaft, /. 

Groß'meiſterthum, x. 

Groß’meilterwürde, f., dignity of grand-master, 
grand-mastership. 

Groß'miljtraut, n., (Bot.) a species of (brown) 
fern (Aspidium lonchitis). 

Grog mogend, a., high and mighty; worshipful. 

Grop’mogul, m., great mogul. 

Grop'müthig, a., noble-minded, magnanimous; 
generous, munificent; adv., magnanimously; gener- 
ously. 

Groß'müthigkeit, f., magnanimity, generousness. 

Groß'mütterlich, «., of, by, concerning or per- 
taining to a grandmother. 

Grofmubme, f., v. Groftante. 

Groß mundſchenk, m., grand cup-bearer. 

Groß'muth, /, high ornoble spirit; nagnanimity; 
magnificence; greatness of mind; generosity. 

toß'mutter, f., grandmother. 

Groß'naſe, f., great-nosed person, (joc.) nosey. 

Groß natg, a., great-nosed, bottle-nosed. 

Groß nee, m., graud-nephew, great-nephew. 

Wrop'nidte, f., grand-niece, great-niece 

Grofoctav, m., (Typ-) large octavo; (Org.) full 
organ, 

Groß'oheim) 

Groß'onkel) 

Grojjohändter| ‚ Grojfiter. 

Wrof'johandel |" ” Großhandel. 

Groß'ohr, x., great-eared person; (Zool.) aspecies 
of bat (Plecotus). 

Grof'obrig, a., great or large-oared. 

Wrop'penjionar, m., grand pensionary(ofHolland) 

Groß'prabler, /., braggart, braggadocio. 

Groß'prahlerei, /.. braggardism. 

Wrop prablerifh, «.. braggart. 


h grand-mastership. 


grand-uncle, great-uncle. 


| Wrog prior, m., grand-prior. 


Grofiquart — 
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@rof'quart 
Grof'quartformat 
Groß ’riäter, m., grand-judge; chief justice. 
Grof'fdhagmeifter, m., grand-treasurer; (Eng!) 
first Lord of the Treasury. 
Groß’fhlädter, m., wholesale-butcher. 
Groß’schnäbler, pl., (Ornith.) grossbeaks. 
Grog |dreier, m., (vulg., fig.) v. @rofmaul. 
Groß'ihuppig, a., large-scaled. 
Groß ’feite, f-, (Geom.) hypothenuse. 
Groß’fiegelbewahrer, m., keeper of the great seal. 
Groß’finn, m., v. Grofihersigheit. 
Groß’finnig, a., v. @rofberzig. 
Grof'jobn, m., grandson. 
Grop'jpredhen, n., v. Großſprecherei. 
Groß’ipreder, m., boaster, bragger, swaggerer, 
braggadocio. 
Grof'{prederei, f., boasting, bragging, bravado; 
grandiloquence, rodomontade. 
Groß’iprederin, f., v. Großiprecer. 
Groß'ſprecheriſch, «., boastful, vain-glorious, 
bragging, swaggering; grandiloquous. 
Grof’itädter, m. 
Grof’ftädterin, /. 
Groß'ſtädtiſch, a. & adv., in the manner of a 
large town; fashionable. 
roß’ftallmeifter, m., grand-equerry (of a king 
or queen). 
Groß ’fultan, m., grand-sultan, grand-seignior. 
Grop’tante, /., great-aunt, grand-aunt. 
Groß’taufend, n., twelve hundred, 
Groß'that, f.. noble achievement, bravery, ex- 
ploit, feat. 
Grof'thuer, m., v. Grofipreder. 
Groß'thuerei, /.. v. Großſprecherei. 
Groß'thueriſch, «., v. Großſprecheriſch. 
Groß'thuig, a.. boasting, swaggering, vain, 
Groß'thun, n., v. Grofiprecen. 
Grof'todter, f., granddaughter. 
Grof'traubig, a., with large grapes. 
Grof'trudfep, m., grand seneschal. 
Grof'ubrmader, m., clock-maker. 
@rojjular’, m., (Min.) grossular, green garnet, 
grossular garnet. 
Grofjula’rien, p/., (Bot.) grossular plants (Gros- 
sulaceae). 
Groß’urentel, m., great-great-grandson. 
Grof/urenfelin, /., great-great-granddaughter. 
Groß'väterlich, a., of, by, concerning or per- 
taining to one’s grandfather, 
Grof'vater, m., grandfather, grandsire; (Ornith.) 
bald-headed crow (Corvus calvus). 
Wrof'vaterftubl, m., elbow-chair, arm - chair, 
easy-chair. 
Groß'vatertanz, m., grandfather's dance (usually 
danced at the termination of a wedding feast). 
Wrof'verfauf, m., v. Großhandel, 
Grof'vesier 
Grop weir 
Grop'vicar, m., (Cath. Relig.) apostolic vicar. 
Gropvogt, m., high-bailiff; provost-marshal. 
Wrop'waibel, m., sergeant of a court in Switzer- 
land. 
Groß’wanftig, z., paunch-bellied. 
Wrof'wiirdentriger, m., great, high dignitary, 
Groß’ziemer, m., (Ornith.) v. Srammtsvogel. 
rot, m., (gen. -ed; pl. -¢; Num.) grote (in Bremen 
72 — one thaler gold). | 
Wrotesf’, a., grotesque; (Paint. & Sculpt.) -e| 
Biguren, grotesque work; adv., grotesquely. | 


n., (Typ.) large quarto. 


inhabitant of a large town. 


} m., grand-vizier. 








Groted’'te, f.. (pl. -n) grotesque, rockwork. 
Groteö’fenmaler, m., grotesque painter. 
Groteö'tenmalerei, f., grotesque painting. 
Grotes'fentinyer, m., comic dancer. 
Grotes'fentanj, m., comic dance. 

Grot'te, /.. (pl. -n; dim. Gritthen, Grottlein) grotto, 
grot. 

Grot’tenarbeit, f. 

Grot/tenwerf, n. 

Grot'tenarbeiter 

Grot'tenfiinftler > m., grotto-maker. 

Grot'tenmader 

Gru'be, f., (pl. -n; dim. Gribden, q. v.,& @rüblein) 
pit, hole, ditch, cavity; hole (von Füchſen, of foxes), 
kennel, den(wilderXhiere, of wild animals) ;( Min.) mine, 
groove, pit; quarry; grave (Grab); scar, (pock-)mark 
(Narbe); (fig.) Ginem eine - graben, v. Graben; (Prov.) 
wer Undern eine - gräbt, fällt am Ende jelbft hinein, harm 
watch, harm catch; (Shoem.) patch (led); (Sport) 
v. Fallgrube; (Wet.) v, Galle; (Anat.) foss (cavity ina 
bone with a large aperture). 

Gru’ben, v. a., v. Graben; v. n., Vint.) to provine, 
to Jay a stock or branch of a vine in the ground for 
propagation; to lay traps for wild animals. 

Gru'benarbeit, f., working, work in a mine. 

Gru'benarbeiter, m., workman in a mine, miner, 

Grwbenauffitand, m., (Min.) report of the state 
of a mine, 

Gru'benart, f., (Min.) miner's axe, pickaxe, 

Gru'benbau,, m., mine - digging, working of a 
mine. 

Grwbenbaufunft, f., art of mining. 

Grw'benbeil, n., v. Grubenart. 

Wru’'benberidt, m., v. Grubenaufftand. 

@ru'benblende, /., miner's lantern. 

Grwbendünger, m., (Agric.) manure. 

Wru'benende, n., layer of a vine, provine, 

Gru'benerz, n., Min.) ore found in a mine. 

ea. n., (Min.) descent into mines. 

Gru'benförderung, f.. working of mines. 

Gru’bengas, »., gas in mines, 

Gru'bengebäude, n., (Min.) mine-pits, 

Gru’bengericht, n., court of mines, bergmote. 

Grwbengezäh, n., (‚Hin.) miner's tools. 

Grw'bengut, r., mineral, fossils. 

Grurbenhatpel, m., windlass used in mining. 

Grwbenhols, n., (Min.) timber used for mines. 

Wru'benbiiter, m., guard of a mine, 

Wru'benjunge, w., miner's boy. 

Wru'benfittel, m. 

Gru’benkleid, n. 

Grwbentöhler, m., worker in ooal-pits. 

Grwbentohle, f., pit-coal. 

Grwbenfompaß, m., miner's compass. 

Grwbenlampe, /.|miner's lamp or light, Davy's 

Gru benlicht, n. —— 

Gru benlod, n., patch (on a shoe). 

Gru'benmeſſung, f., v. Grubenzug. 

Grwbenmüge, /., miner's cap (Schacdbut). 

Gru'benpulver, n., miner's powder, blasting 
powder. 

Wrw’benreid, a., abounding in mines. 

or dent f., pit-saw. 


work for grottoes, shell-work. 


miner's dress or frock. 


Gru benſchlacke, /., dross, scoria, slag. 
Gruben 
miners, 
Gru'bentafche, /., miner's pouch, 
Gru bentſcherper 
Gru'benzſcherper 
Gru‘ benwaffer, n., water in a mine, swallet, 


tiger, m., overseer of a mine or of 


} m., miner's knife, 
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Gru'benwerf, n., pit-work. 

Grw'benwetter, »., (Min) damps in mines (Berg: 
wetter). 

@ru'benjeug, n., miner's dress. 

Gru'benjug, m., measuring of a mine. 

@rw’big, a., full of pits or holes, full of pock- 
marks or scars; (Bot.) spungy, lacunose, lacunous. 

Gru’de, f., (prov.) hot ashes, embers. 

Gru'den, v.n., (Techn. to stir up the straw-fire 
(in salt-works); ». «., (Cook.) to dress or keep warm 
in hot ashes, 

; _ 

Grn’denbatte, A (Techn.) ash-house, 

Gru’der, m.,(T'echn.) one who stirs the straw-fire. 

Griib’hen, x., (gen. -é; pl. -) dimple (im Kinn); 
cherry-pit, chuck-hole, chuck-farthing (- fpiel). 

Grü’bel, m., (gen. -¢; n. u.)| close and minute 

Grübelei’, f., (pl. -en) } meditation, subtile 
investigation of trifles, subtlety; brooding. 

Grü’belhaft, a., indulging in trifling inquiries, 
hypercriticism. 

Grü’beltopf, m., v. Griibler. 

Grii’/belfranf, a., splenetic, blue-deviled. 

Grii'belfrantheit, /., spleen. 

Grübeln, v. n., (used with haben) to rake, to stir, 
to grub, to dig; (fig.) to refine, to indulge in subtile 
inquiries; to be hypercritical in trifles; über etwas -, 
to beat or rack one's brains about a thing; to pry 
into a matter; to ruminate on a thing; to brood; fid 
zu Tode -, to kill one’s self by continued reflection 
or meditation. 

Griü’beilnuß, /.. thick-shelled walnut. 

Grübrler, m., (gen. -@; pl. -)| hypercritic, one who 

Wriiblerin, f., (pl. -nen) lice, in subtile 
inquiries, refiner, reasoner, speculator. 

Grüb'leriſch, a., (vulg.) indulging in or addicted 
to subtile and trifling inquiries. 

@riib'ling, m., (gen. -«#; pl. -e) v. Griibler; a 
species of apple; (#ot.) gout- mushroom, hart's 
truffle (Phallus impudicus); omphalea (a creeping 
plant of the West-Indies). 

Grii'el, m., (Ornith.) v. Bradvogel. 

Griil, m., (Zool.) dormouse (v. Siebenjhläfer). 

Grün, a., green; verdant (grünend); (fig.) green, 
strong, healthy, vigorous; green, fresh, new; youthful; 
inexperienced, green; unripe, not ripe; raw, unsea- 
soned; fresh (v. Gfiwaaren, of eatables); Grined, greens 
(Gemüfe, Suppentcaut); (fig.) viel Griines, young people; 
(Am.) die Örünen, young settlers (opposed to @rauen); 
(vulg.) favourable, friendly, kindly disposed; Ginem 
nicht - fein, to bear a grudge against a person, to have 
a spite against one; (fig.) auf Jemandes -er Seite figen, 
to be in favour with a person; auf einen -en Zweig 
fommen, to prosper, to succeed, to get on, to thrive, 
to do well; to recover one’s losses; - werben, to grow, 
get or become green or verdant; (fig.) dor Yerger - 
(und gelb) werden, ſich - und gelb argern, to get green from 
vexation; Ginen - und gelb jchlagen, to beat one black 
and blue; (vudg.) jit) - machen, to be or grow saucy; 
ed wird mir - und gelb (- und blau) vor den Augen, my 
head is swimming, | feel a dizziness in my head; 
-e Ujche, v. Schmelte, blaue; (fig.) ~¢ Belanntichaft, short 
acquaintance (of short standing); (prov.) -¢s Bier, 
young (unfermented) beer; (fiy.) -eé Biridyhen, strip- 
ling; jackanapes; (ot.) -e Gbhriftwurz, green hellebore 
(Helleborus viridis); -erDonnerftag, Maundy-Thursday; 
(Min.) -e Grde, v. Grinerde; -e Furde, v. Grenzfurche 
(Techn. & Hatm.) -e Doare, hair ol fresh skins; (Jann.) 
-¢ Diute, fresb (undressed, untanned) hides or skins; 
-t# Poly, young (fresh) wood; -e Hütte, v, Yaubbitte; 


Gründung 
(Techn.) glass-house where green glass is made; -¢t 
Markt, vegetable market; (Gfeog.) -e# Meer, Persian 
Gulf; (Med.) -er Staat, green cataract, glaucoma; 
(fig.) der -¢ Tiſch, official table, desk or board ; gambling 
table; den -en Tijd vermeiden, to avoid gambling; (fig.) 
-er Berfland, sound, vigorous understanding; (Chem.) 
~¢é Bitriol, v. Gijenpitriol; -¢ Waare, greens, vegetables, 
-er Wein, young wine; adv. greenly; verdantly; freshly, 
prematurely. 

Griin’(¢), »., green colour, green; verdure. 

Grün’ader, /., (Entom.)green-veined white butter- 
fly (Rübjaatweifling; Pontia napi). 

Grün’äugig, «., green-eyed, with green eyes. 

Wriin'auge,7., person or creature with green eyes. 

Wriin'barte, pl., green-bearded oysters. 

Griin'‘baud, m., (Aniom.) a species of ruby- 
tailed fly (Chrysis). 

Grünbaum, m., (Bot.) v. Fichte, Rothtanne; the com- 
mon privet (gemeine Raimweide, Ligustrum vulgare). 

Grün’beere, /., (prov., Bot.) gooseberry (Stadel- 
beete); pl. -n, (pharm.Bot.) the berries of the common 
buckthorn, 

Griin'beinden|x., (Ornith.) the green-sandpiper, 

Grün’beinlein — —— snipe (getüpfelter Wafler- 
läufer; Totanus ochropus). 

Grün’blau, a., greenish blue, 

Grün’bleierz, n.. (Min) yellowish green lead; 
filamentous arseniate of lead (Flodenerz). 

Gründ’bar, a., v. Gründlich, 

Grün’de, pl. of Grund, g. v.; (prov.) shallows. 

Grün’del, m. v. Grendel, Grengel; v. Grumdel, 
Gründling. 

Grün’den, v. a., to found, to lay the foundation 
of (den Grund von etwas legen); to establish (errichien); 
to sound, to fathom (jondiren, erforjden); to go to the 
bottom (auf den @rund geben); to feel ground (rum 
finden); (Paint.) to lay the ground-colour, to prime, 
(Engr.) to hatch; (Bookb.) to size; (Carp.) to groove, 
to furrow; (fig.) to ground, to found, to rest upen 
something; Jemandes Glüd -, to make a man; auf ur 
in etwas gegründet fein, to be founded on, to rest upon, to 
be derived from something; gegründetellnfprüce,founded 
rights, claims, established claims; v.refl., (fig-) fi -. 
to rest, to base (auf, on), to be founded, grounded, 
bettomed, based (on); fid in dem, was man gelermt bat, 
fefter -, to progress in learning; v. n., ( Mar.) to 
sound, to feel or fetch bottom, 

Wriin’ der, m., (gen. -#; pl. -) founder, establisber. 

Wriin'derin, f., (pl. -nen) foundress. 

Grün’dig, a., v. Gründlid, 

Wriind'lid,a., fundamental, well grounded, solid, 
thorough, profound; radical; ein -er Bewrid, a clear, 
evident, apodictical proof; ein -er Gelebrter, a deep 
scholar; -e Öelebrfamfeit, -e# Wiſſen, profound erudi- 
tion, depth of knowledge or science, profoundness 
of learning; eine -e Heilung, a radical cure; ede., 
fundamentally, profoundly, thoroughly, solidly; 
radically; - verfteben, to understand thoroughly, te 
be perfect (etwas, in a thing). 

Wriind lidfeit, f., profoundness, solidity, radi- 
cality;firmness, fundamentalness; clearness, evidence; 
ein Buch von großer -, a book of deep research, 

Wriind' ling, m., (gen. -e8; pl.-t; /chth.) gudgeon, 
groundling (Cyprinus gobio); (T'echn.) crooked, 
gnarled, knotty piece of wood or timber, 

Wriind'lingsraufe, f., (Fish.) bow-net, bow-wheel. 

Gründon'nerftag, m., Thursday in passion-week, 
Maundy-Thursday. 

Wriin'dung, /., (pl. - en) foundation, establishment, 
erection, founding; (/«aind,) priming. 











Gründungseifen 





Grün'dungseifen, n., (Techn.) engraver's cradle, 


scraper, scratching knife. 

Grii'ne, n. &/., greenness, green, verdure, viridity, 
verdancy; green colour, green pasture, green fields; 
grass; einem Pferde die - geben, to soil a horse; to feed 
it with grass; (fig.) nature; (Min.) verdigris (Kupfer 
grün), 

Grün’eidhe, f.. (Bot.) a variety of the common 
British oak (Quercus robur). 

Grün’eifenerde, f., (Min.) green martial earth. 

Grün’eifenerz, n. wi ; 

Grün’eifenitein, vn (‚Hın.) green iron-ore, 

Grü’neln, v. n., (used with baben) to begin to get 
green or greenish; to smell of green. 

Grü’nen, v. n., (used with haben) to grow, get or 
become green or verdant; v. a. & refl., (Techn. & 
Dyer.) to expose to the air blue-dyed articles that 
they may lose their green glance; (fig.) to thrive, 
to prosper; ppr. & a., grünend, verdant. 

Wriin'erde, f., (Hin.) green earth. 

Grün’faulbaum, m., (Bot.) common privet (ge 
meine Rainweide; Ligustrum vulgare), 

Grün’finf, m., (Ornith.) greenfinch, green-linnet, 
green-bird (Grinling; Fringilla chloris); green gross- 
beak (Loxia chloris). 

Griin'fifh, m., (/chth.) greenfish (a species of 
mackerel; Temnodon saltator; Cuy.), 

Grün’füßig, a., green-footed. 

Grün’gelb, a., greenish-yellow. 

Grün’geftreift | a., with green streaks, green- 

Grün’itreifig | striped. 

Griin'banfling, m., (Ornith.) v. Grinfint; green 
grossbeak, cross-bill (Hreusfdnabel; Loxia chloris). 

Grün’harz, n., (Chem.) chlorophyll. 

Grün’heit, f., greenness (v. Grüne). 

Grün’holz,n.,(2ot.) dwarf-pine (Zwergfiefer; Pinus 
pumilis); mountain-pine (gemeine tiefer; P. sylvestris); 
dyer's green-weed (Härberginfter; Genista tinctoria). 

Wrii'nig, «., (prov.) v. Grün. 

Grii'nig, m., (Ornith.) v. Grünfint; (Bot.) green- 
broom (Grinig). 

Griin’teblden, n., (Ornith.) green-throated hum- 
ming bird; the green creeper (Certhia viridis); green 
fly-catcher (Muscicapa viridis). 

@riin'fobl, m., (Bot.) green kail, cabbage-cole- 
wort (Brassica oleracea viridis). 

Grün’topf, m., (Ornith.) a kind of thrush with a 
green head (Turdus philippensis). 

Grün’trähe, f.. (Ornith.) roller (Mandelfrähe; Co- 
racias garrula). 

Grün’fraut, n., (Bot.) v. Grinfohl; v. Spinat. 

Grün’land, n., (prov.) meadow-land. 

Grün’laubig, «., with green leaves. 

Grünlid,a., greenish, somewhat green; in's Grün⸗ 
lide fallend, of a greenish hue, having a cast of green; 
-blau, greenish-blue; -gelb, greenish-yellow. 

Grün’lichkeit, f.. v. Grinbeit. 

Grün’ling, m., (gen. -e#; pl. -e) one dressed in 
green; (fig. cont.) v. Grinfdnabel; (Ornith.) green- 
finch (Fringilla chloris); willow lark, wood-lark (An- 
thus arboreus); (Entom.) species of butterfly (Pa- 
pilio rubi); (Bot.) green agaric (Agaricns virescens). 

Griin’ ober, m., (Geogn.) upper green-sand (Ober. 
grünfand), 

Griin'porphyr, m., (Geogn.) green porphyr. 

Grün’rod, m., (fam.) any one wearing a blue 
coat; game-keeper, forester. 

Grün’roftig, «.. eruginous. 

Grün’rüffet m., (Entom.) green-weevil. 

Grün’fäure, f., (Chem.) verdic acid. 
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Grün’fand, m., (Geogn.) greensand, galt, gault; 
der untere -, Shanklin-sand, Folkstone-marl, blue clay. 
Grün’fhnabel, m., (Ornith.) any bird with a green 
beak; stone-curlew (Charadrius oedienemus); (fig. 
vulg.) young saucy person, a chit. 
riin’fdnabler, m., (Ornith.) v. Grunſchnabel. 

Grün'ſchwanz, m., (Ornith.) any bird with a green 
tail; v. Grünfinf. 

Grün'ſchwarz, «., greenish-black. 

Grün’fpan, m., (Chem.) verdigris, copper-rust, 
erugo; cipitallifirter -, orystals of verdigris; (Bot.) 
dyer's green-weed (Härberginfter; Genista tinctoria); 
common broom (Pfriemenfraut, Befenfraut, Hafengeil- 
fraut, Heidefhmud; Spartiam scoparium). 

Grün’fpanblumen, pl., (Chem.) acetous salts 
(eifiafaure Salze). 

Grün’ipancerat, n., (Pharm.) green wax. 

Grün’fpaneffig, m., (Chem.) vinegar of verdigris. 


—* binitua m., (Chem.) acetic acid. 
Grün’fpanfalbe, f., (Pharm.) Egyptian salve or 


ointment, 

Grün’fpath, m., (Min.) malacolite (Malatolith). 

Griin'fpedt, m., (Ornith.) green woodpecker(Picus 
viridis). 

Grün’ftein, m., (Min.) greenstone, diabase; bafalti- 
fer -, aphanite; dichter -, green porphyr. 

art a., v. Grüngeftreift. 

Griin'judt, f.. (Med.) green-sickness, chlorosis. 

Grün’vogel, m., (Ornith.) v. Grünfint. 

Grün’wurzel, f., (30£.) fumitory (Fumaria). 

Grüny'ling, m., (/chth.) a species of mackerel 
(Seriola). 

Grii’fed, m., (gen. -8, -e8; pl. -e; /chth.) a kind 
of green-backed cod-fish (Asellus virescens). 

rii'fer, m., (Ornith.) v. Bradvogel, großer. 

Grü’gen, v. a., to greet, to salute, to make one's 
compliments; to pull off one’s hat, to touch one’s 
hat, to bow (Ginen, to one); to hail; - Sie ihn von mir, 
remember me to him; Einen - lafjen, to be remem- 
bered to one, to present one’s compliments or one's 
kind regards to one; er läßt euch Alle -, he begs to be 
remembered to you all; fei mir gegrüft! welcome! I 
am glad to see you! (Mar.) to salute (falutiren). 

Grii'fen, n., greeting, salutation. 

Grü’gende, m. & f., person saluting, bowing &c., 
one desiring to be remembered. 

Grüß’brei, m., oatmeal-pap or porridge, water- 
gruel, hasty-pudding. 

Grüß’e, f.. peeled barley, peeled oats, grits, 
groats; (fig. vulg.) brains; - im Sopfe haben, to be a 
man of sense, to have a good headpiece. 

Grüt’händler, m., dealer in groats and peeled 
barley. 

Grütz'hafer, m., (Bot.) tartarifther -, skinless or 
naked oats. 

Grütz'handel, m., trade in groats &c. 

Griig'jodel, m., (Min.) green vitriol. 

Grügföpfig,a. (Ag.&euly.)flat-headed,fat-brained. 

Grüß’topf, m., (fig. vulg.) blockhead, simpleton, 
numskull, dolt. 

Grüß’mühle, f., grits-mill. 

Grüß’müller, m., maker of grits or groats. 

Grüß’ftampfe, f-, grits-stamping-mill. 

Grüß’ftein, m., (Mill.) quern-stone. 

Griig'fuppe, /., soup made of grits, groats. 
Griig'wurft, f., groats-pudding. 

Gruft, f.. (pl. Grifte; dim. Grüftdyen, Grüftlein) 
grave, vault, arched tomb, sepulchre (Begrabnif-); 
pit, hole, cavity (@rube); cavern, den (Höhle); grotto. 
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Gruft'gewölbe, n., vaulted tomb, vault. 

Gruinesceny’, f., (2. w.) grumousness the act of 
becoming conereted (v. Gerinnung). 

Grum’meln, v. n,, o. Rummeln, 

Grum'melig, «., (prov., vulg.) grum, morose. | 

Grum'met, n. & m., (gen. -e) after-grass, after- | 
math, fog, second crop; (Prov.) - vor bem Heu madyen, | 
to marry one's second daughter soonerthan the eldest, | 

@rum'meternte, f.. second crop, crop of after- | 
math. 

Grum’metbheu, n., second crop of hay. 

Wrum'metwiefe, /., meadow which is mown two 
or three times. 

rum mig, a., (But.) grumous, clubbed, knotted. 

Grumds’, a., (/.w.) grumous (v.Geronnen, Klumpig). 

Gru'mus, w., (d. w.) grume (v. Blutloagulum, Blut- 
gerinfel, Blut, geronnenes). 

Grund, m., (gen. - ei; pl. Gründe; dim. Grünthen, 
Grünplein) earth, ground (&rtoterfläde); ground, land, 
soil (Boden, Land, Feld); land, ground; possessions 
(Grund und Boden); landed property (Landbejig); liegende 
Gründe, lands, grounds, tenements, territory; footing 
(worauf man fteht); bottom (eines Bebaltnifjed); das Glas 
auf den - leeren, to drink out the whole contents of a 
glass, to empty the glass; the grounds, dregs, lees, 
feces, bottom, sediment (Ubjag, Bodenjag); bottom 
(der Boden von Wafferbehältern, Meeren. Seen, Zeichen, 
Glijjen); (fig.) bottom, depth (opposed to Oberflade, 
surface); einer Sache auf den - bringen, feben, to go, to 
examine, to sifta matter to the bottom or thoroughly; 
aus dem -, von - aus, thoroughly; radically; funda- 
mentally; von - aus heilen, to heal radically; im -e, at 
the bottom, inthe main, afterall, in truth, on the whole, 
properly speaking; (/ig.) the interior, the recess, the 
bosom (das Innere, rings Umjdloffene); des Waldes Gründe, 
the recesses of the wood; ded Meeres tieje Gründe, the 
deep bosom (the unfathomable depths) of the ocean; 
aus dem -¢ ded Herzens, from the bottom of the heart; 
(Mar.) ground, sounding; feinen - finden, to be out 
of soundings; to be out of one’s depth (feinen - finden | 
beim Baden); zu -e gehen, to sink to the bottom, to go 
down, to founder (ven Schiffen); (fig.) to be rnined, 
undone or lost; ju -e richten, to undo, to ruin, to 
overturn, to overthrow, to upset, to upturn; auf den 
- fahren, to get aground, to ground (von Sdijjen); 
ein Schiff auf den - laufen or jepen, to run a ship aground; 
ein Schiff vom -e abarbeiten or abrafen, to get a ship off; 
cin Schiff in den - bobren, to sink a ship; ein Schiff in 
den - jegeln, to sail a ship down, to bear her down; 
bottom, valley, vale, dell, dale (Vertiefung, Thal, Schlucht); 
foundation (Grundlage); basis (also /ig.); - legen, to 
lay the foundation ur ground-work; to ground; (fig.) | 
den - zu etwas legen, to lay the foundation of a thing, | 
to found, to establish it; (/ig.) fundamentals, rudi- 
ments, elements, first principles (einer Wijjenjdaft, 
einer Stunjt, of a science, an art); ground, reason, 
cause, motive (Beweggrund, Urjade); reason, argument; 
zureichender -, sufficient reason; ohne guten -, without 
good cause; gute Gründe anführen, to assign or Aa | 
good reasons; jeine Gründe angeben or fagen, to give | 
one’s reasons; alé - angeben, to give or assign as a 
reason; Dies iff Der wahre - des Wegenjtanded, this is the 
gist of the matter; etwas aus or mit Öründen glauben, 
to believe a thing from good reasons; die Gründe jür 
und wider, the reasons pro and con (contra); ground 
(Unterlage, worauf etwas jtcht), (Paint.) ground, priming; 
den auftragen, to prime; - balten, to bear a body; 
(Theat.) the lower or backpart of the stage; (T'echn.) 
the right side of the cloth. 

Wrund abgube, f., ground-tax, ground-fee. 














_ Grundeigentbumer 


- Grund’abläfie, pl., sewerage (coll.). 

Grund’angel, /., (Fish.) ground-angle, line 
without a float. 

Grund'angeln, n., (Fish.) ground-angling. 

Grund'anſchlag, m., estimation of the expenses 
of the foundation of a building. 

Grund’artikel, m., fundamental article (of faith). 

@rund'balfen) m., ( Archit.) foundation - beam, 

Wrund'baum [ ground-plate; sleepers (eines Dam- 
mes); tree (am Müblgerinne); (Mar.) keel (eines Schiffes). 

Grund’bag, m., (A/us.) ground or thorough bass. 

Grund’bau, m., (Archit.j\foundation(of an edifice), 
substruction; substructure; underpinning. 

Grund’bedeutung,f., the original or primitive sig- 
nification or meaning. 

Grund’bedingung, /., 
condition. 

Grund’ begierde, f.. appetence, appetency. 

Grund’begriff, m., fundamental principle. 

Grund’bein, x., (Anat.) basilary bone, sphenoid 
bone. 

Grund’befhaffenheit, . fundamental quality, 


prineipal condition, main 


radicality. 
Grund’befig, m., landed property, possessionis). 
Grund’beiiger, m., landed proprietor; landlord; 


pl., the landed interest. 

Grund'bejigthum, n., v. Grunddejip; das böbere, 
freie -, free tenure in common socage; das zinébare - 
tenure by copy of court-roll, copy hold-tenure, 

Orund’bejtandtheil,m. primary or essential com- 
ponent part, main substance, 

Grund’birne), /., (Aot.) potatoe (Kartoffel: Sola- 
num tuberosum); Jerusalem artichoke ( rdbimr; 
Helianthus tuberosus). 

Grund’blei, x. (Mar.) sounding-lead, plummet 
(Senfolei). 

Grund'boden, m., (Lechn.) v. Fußboden. 

Grund’böje,a., radioally bad, thoroughly wicked, 
very abandoned. 


Grund’bohrer, m., ( Techn.) bricklayer’s borer 


| (v. Erdbobrer). 


Grund’bolzen, m., (Techn.) form-bolt. 

&rund'bosheit, f., thorough wickedness. 

Grund'brav,a.&udv., thoroughly honest vr good. 

@rund' brett, x., (Artil) bottom, sole, 

@rund'briej, m., (Law) lease; bill of feotfment. 

@rund'brud, m., (Zeehn.) opening in a dike by 
which the water breaks through (Ubbruch). 

Grund’brüde, f., Mar.) bilge-water. 

Grund’brühe, /., grounds,dregs,sediment; ( Mer.) 
bilge-water. 

Grund’bud, n., register of landed property and 
its revenues; court-roll; doomsday-book. 

Grund’harafter, m., proper character. 

Grund’damm, m., (4/ydr.) dam under water. 

Grund’dienit, m., service to the lord of the manor. 

Grund dienftbarteit, /., (Law)servitade(Servuut). 

Grund’ebene, f., (‚Math.) projection. 

Grund ehrlid, a. &adv., thoroughly honest, down- 
right honest. 

Grund eidbel, f., (20t.) vetchling, everlasting pea 
(Gremandel. fnollige Platterdje; Lathyrus tuberosus) ; 
earthnut (Arachis hypogaac), 

Grund’eibhörnden, n., (Zuol.) ground-squirrel 
(Burundud; Tamias striatus). 

Grund’eigenihaft, /., fundamental or essential 
quality. 

Grund’eigenthümer, m. | landed proprietor, 

Grund’eigenthümcerin, /. | proprietress; ground - 
laudlord, 


Grundeigenthum 
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Grun d’eigen thum, n.. landed property, real pro- Grund‘befe, f.. lees, sediment. 


perty or estate; free-tenure, 

Grund cinfommen, n., land-revenne. 

Grund’einlöfung, f., ground-purchase. 

Grund’eis, n., ground-ice. 

Grundreifen, n., (Surg.) probe. 

Grun’del,m. (/chth.)goby(Gobius);loach(Schlamm- 
brifer; Cobitis). 

Grund’entwurf, m., sketch, first or rough draught 
of a plan or design. 

Grund’epheu, m., (Bot.) ground-ivy, ale-hoof, gill 
(Gundermann; Glechoma hederacea), 

Grund'erbe, m., (Law) v. Anerbe. 

Grund’erde, f., (Min.) primitive earth. 

Grund’ertrag, m., v. Grundcinfommen. 

Grund faden, m., (Weav.) thread of the warp. 

@rund jabigfeit, f.. fundamental or primitive 
faculty (of human nature), 

Grund falfh, a. & adv., fundamentally or radi- 
cally wrong, thoroughly false. 

Grund farbe, f.., (Techn.) primitive colour, prime- 
colour; ground-colour, priming. 

Grund'fafer, /., (Anat.) fibril. 

Grund’faul, a. &adv., very-lazy, bone-lazy. 

Grund’fehler, m., principal, radical or leading 
fault. 

Grund’feile, f., (Techn.) bit-file. 

Grund’feld, n., (Paint.) dead colour; ground, 

Grund’serkel, n., Zool.) ». Grundratte. 

Grund’feit, a. &adv., very fast or solid; · es Eigen. 
thum, landed property; real estate, real property. 

Grund’feite,f. fundament, base, basis, foundation, 

Grund’feuchtigfeit, f.. (Anat.) radical moisture. 

rund firnif, m., (Techn) priming varnish, 

Grund fiſch, m., v. Gründling. 

rund flache, f.. base, basis; (Geom.) area. , 

Grund’fohre | f., (/chth.) a variety of the salmon- 

Granv'forciie} trout (Salmo trutta & lacustris), 

Grund'form, f., primitive form or figure. 

Grund'garn, »., (Fish.) sein, seine (a large fish- 
ing net). 

(rund’gebäude, n., substruction, under-building. 

Grund’gebirge, n., (Geogn.) primitive rock or 
monntain. 

Grund’geizig, a. & adv., most avaricious. 

Grund’ geld, n., v. Grundfapital. 

Grund’gelehrt, a. & adv., most learned, very 
erudite, of profound erndition; -¢ Zeute, men of deep 
knowledge. 

Grund’gerehtigkeit, f., territorial jurisdiction, 

Grund’ geridt, n., v. Dorfgericht, 

Grund'geſchickt, a., very clever or expert, most 
intelligent. 

Grund’geihmad, m., raciness(ded Weines, of wine). 

Grund’gejeg, n., fundamental law, statute. 

Wrund'gewalt, /., original power; sovereignty. 

Wrund'gewebe, n., (H’eav.) ground-warp, 

Grund’graben,m.,ditch serving for the foundation 
of a building. 

Grund’griffel, m., (Bot.) basal style. 

Grund’gütig.a.&adv.,extremely kind, benign,mild, 

Wrund’ gut, a, & ady., extremely good, excellent. 

@rund haar, x., fine, soft fur or hair of animals; 
hair-roots, 

Grund’haten, m., hook used for drawing any thing 
from the bottom of a river &o., drag-hook, tenter; 
v. Bumphafen. 

Grundibaje, m., (Sport) hare of the valley, 

Grund bedt, w., pike that keeps at the bottom 
ot the water, x 


Grund’heil, n., (Hot.) common speedwell (ihren. 
preis; Veronica officinalis); mountain parsley (jtarret 
Haarftrang, Bergveterfilie; Athamanta oreoselinum,Lin.; 
Peucedanum oreoselinum); corn-pimpernel, shep- 
herd’s sundial, poor-man's weather-glass, wincopipe 
(Gaudbeil; Anagallis arvensis). 

Grund’ herr, m., lord of the manor, landlord. 

Grund’herrlichfeit] f..lordship,dominion; manor, 

Grund herrfdaft — lord or lady of the 
manor. 

Grund herrfhaftlid, 4. manorial. 

Grund’heuer, /., ground-rent. 

Grund’hieb, m., (Techn.) first ar lowest cuts or 
strokes on a file. 

Grund’hobel, m., (T'echn.) joiner's router- plane, 
(vulg.) the old woman's tooth. 

@rund’hold,m., possessor of aground-fief; vassal, 
villein. 

Grundirbällden, n., (Angr.) dabber to lay the 
ground for etching. 

Grundi’ren,v.a.,(Techn jto lay the ground colour, 
to prime; (Bookb.) to size. 

Grundir’rolle, f., (Engr.) grounding roller. 

Grund’irrtbum, m., fundamental error. 

@rundi'rung, f., (Techn.) grounding, priming. 

Grund’fäntel, n.. (Min.) discharging-pipe. 

Grund’tapital, n., stock, - 

Grund tenntnif, /., fundamental knowledge. 

Grund'kette, f., Heav.) ground-warp (of silk- 
weavers); -nfaden (m.), thread of the ground- or fun- 
damental-warp. 

Grund'foder, m., ground-bait. 

Grumd’fraft, /.. primitive, primary or essential 
force; the main strength. 

Grund'fugel, f., fire-ball burning finder water 


“(in fireworks). 


Grund’lage, f.. fundament, groundwork, founda- 
tion; underfilling, basement, (Chem.) radical base; 
(fig) elements, rudiments; principle (&rundfat) 

Grund’ lagerbols, n., (Arehit.) frame upon piles 
for the support of a building. 

Grund’laften, pl., fees and socage on landed 
property. 

Grund laut 

rund lauter 

Grund’lawine, /., avalanche. 

Grund’leger, m., founder, 

Grund’legung, f., the Jaying of a foundation, 
foundation. 

Grund’iehre, /., fundamental doctrine; pl. -n, 
principles; metaphysics, 

Grund’linie, /., basis, base-line, lowest line; out- 
line; -n entwerfen, to outline, to sketch. 

@rund‘loé, a., groundless; bottomless, unfath- 
omable; impassable (von Wegen); (fig.) groundless, 
causeless, unfounded, without reason or cause; addv., 
groundlessly. 

Grund’lofigkeit, f., unfathomableness; impas- 
sableness; (fig.} groundlesaness, causelessness, 

Grund’loth, n., (Mar.) v. Grundblei. 

Grund’materie, f., v. Grundftofl. 

Grund’mauer, /., foundation-wall; basement. 

Grund'meißel, m., (Z’echn.) sword-cutler's chasing 
punch. 

Grund'mifhung, /., mixture of the elements, 

Grund’mörtel, w., hard mortar, concrete (used in 
diking). 

Grund’neigung, /., original propensity. 

Grund'pfahl, m., (drchit.) foundation-post, pile, 


00 


m., (Gram.) vowel, 
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Grundzug 





Grund’pfeiler, m ‚(Archit.)foundation- ur ground- 
pillar; (/i7.) basis; main support. 

Grund’platte, f., plato serving as a base; bed- 
plate (an einem Meftifth); (Zyp.) platen. 

Grund'plag, m., ground-plot. 

Grund‘quell, m. | primitive source, original foun- 

Grund’quelle, an 

Grund’ratte, f., (Zool.) ground-hog (Borjtenferfel, 
Stahelferfel, Aulacodus). 

Grund'rebe, f.. (Fint.) false-wood, vine-sprout 
that shoots from the dew or water-roots (Bajlerrebe); 
(Bot.) v. Grundepheu, Gundermann. 

Grund redhnungéart, f., one of the four (first) 
rules of arithmetic. 

Grund’redt, n.. right or privilege derived from 
the possession of territory; fundamental law. 

Grund'rechtlich, 4., pertaining to fundamental 
law, thoroughly or perfectly bonost. 

Grund’regel, f., fundamental rule, axiom, maxim, 
principle. 

Grund’regifter, n., v. Grundbuch. 

Grund’reid, a., very or extremely rich or wealthy. 

Grund’rente, f., ground-rent (Bodenzins). 

Grund'ridtig, a., very or thoroughly right, per- 
fectly correct, 

Grund’rihtung, /., primitive, original or prin- 
cipal turn or tendency (of a thing, of mind &e.). 

@rund'rinne, f., underground sewer (Duder). 

Grund'riß, m., first sketch; outline; (Archit.) 

ound-plan (of a building). 

Grund’fäglih,«., founded or based on prin- 
ciples; fundamental (principiell); die -e Verſchiedenheit, 
difference in principles. 

Grund’fag, m., principle, axiom, maxim, rule; 
nad Grundfägen handeln, to act upon principle or con- 
sistently; ci Dtann von feften Grundjägen, a man of 
sound principles or firm to his principles; von guten, 
ſchlechten Grundjagen, well-principled, ill-principled; obne 
Grundjage, unprincipled; id babe es mir zum -¢ gemadht, 
I have laid it down as a maxim. 

Grund’fäule, f., foot, pedestal, basis, foundation- 
pillar, supporter, 

Grund'jauer, m., (Techn.) leaven (preserved from 
one baking for the next batch). 

Grund? afte, pl., (Weav.) ground-leaves. 

Grund'{delm, m., arch or arrant rogue, rogue 


in grain. 

Grundiolag, m., (Archit.) model (of stairs, of 
a roof &e.). 

Grund'{dnitt, m., projection. 

Grund'ſchnur, f., v. Grundangel. 

Grund'ſchoß, m., land-tax, ground-rent, cess. 

Grund {@reiber, m., terrier-clerk. 

neh f.. mortgage upon land, 

Grund jdhwelle, f., (Archit.) groundsel; (Hailm.) 
sleeper, ground-plate. 

Grund'fee, /., ground-sea, roller, shoal. 

Grund’jiher, a., of a firm, sure foundation; (/ig.) 
very sure or secure, 

Grund’fülbe, f., v. Grundjylte. 

Grund fprade, f., original language, original. 

Wrund fprud), m., text. 

Grund ftein,m.,( Archit.)foundation-stone,ground- 
stone, corner-stone; socle(Säulenjtuhl); bedder, bedet- 
ter (in der Müble); (Min.) primitive rock, 

Grund’fteinlegung, /.. laying of the foundation 
or the first stone. 

Grund’ftelle, /., principal passage, original pas- 
suge (demonstrative of a religious truth). 

Grund’teuer, f., v. Grundſchoß. 


Grund’ftimme, /., (Mus.) bass (voice). 

Grund'ſtoff, m., elementary matter, first principle, 
element; (Chem.) base, radical. 

Grund'ftraud, m.,( ot.) trailing arbutus (Epigaes 
repens), 

Grund’ftrid, m., ground-stroke. 

Grund jtiid, n., ground-property, real estate; pre- 
mises; essential part (of a thing). 

Grund’ {tiige, /., supporter, fundamental(principal) 
prop; (fig.) primary rule, law, article (as groundwork 
of any system). 

Grund’fubitang, /., v. Grundftoff. 

Grund'juppe, /., dregs, lees, grounds, sediment. 

Grund'fylbe, /., radical or fundamental syllable. 

Grund'tafelage, f., (Mar.) ground-tackle. 

Grund'talje, f., (Mar.) the steering-tackles on 
both sides of the rudder. 

Grund’tau, n., (Mar.) the relieving tackle. 

Grund 'taube,/.,(Ornith.)a species of small pigeon 
(not much larger than a lark, in Mexico and the 
southern provinces of North-America; Columbs 
passerina), 

Grund'tert, m., original text. 

Grund’theil, m., fundamental part; (Chem.) prin- 
ciple, radical, base. 

Grund’theilden, n., atom. 

Grund'theilung, f., division of a real estate, 

Grund'ton, m., (Mus.) fundamental or principal 
tone; key-note, tonic. 

Grund'trieb, m., fundamental impulse or principle 
of action, 

Grund’übel, n., fundamental, primary or radical 
evil. 

Grund’urfade, f.,original cause, principal reass 

Grund’verbeilerung, f., thorough reform. 

Grund'verfajjung, f.. fundamental constitution 
statutes. 

Grund vermogen, n., (Phys.) primitive, essential 
force; landed property, real estate; capital, fund 

Grund’verpfändung, f., mortgage on land. 

Grund’verfhieden, a., radically or entirely 
different. 

Grund'ver[dhiedenheit, f., radical difference. 

Grund’ wads, n.. bee-bread, propolis. 

Grund’ wigetunft, f., hydrostatics. 

Grund’ wage, f., (Techn.) an instrument used ia 
measuring depths; hydrostatic level. 

Grund’wahrheit, /., fundamental truth. 

Grund'waſſer, n., underground water. 

Grund'weide, f-., (Bot.) dwarf-creeping-willow, 
common osier (Gertweide; Salix viminalis). 

Grund'werf,n.,groundwork, lower-work(in mills). 

Grund'wejen, n., the primary or original essence 
of a thing, being of beings. 

Grund wiffenfdaft, f., fundamental science, on- 
tology. 

Grund’wort, a., primitive or radical word, radix, 
root. 

Grund yabl, f.. Math.) unit; (Gram.) cardinal 
number, 

Grund'japfen, m., (Zechn.) floodgate (an cine: 
Schleuſe, of a pond). 

Grund’zehnte,m. ‚tithes paid from land, land-tithe. 

Grund jeidner, m., ichnographer. 

Grund jeidnung, f., ichnography (the horizontal 
section of a building &c.). 

Wrund jing, m., ground-rent. 
Grund’zinäherr, m., lord of the manor, landlord. 
Wrund jinémann, m., tenant. 
@rund'jug, m., outline, ground-line or feature of 


Grunfelbaum 
a thing, sketch; distinguishing mark, characteristic; 
Gruntyiige entwerfen, to outline, to trace the outlines, 
to sketch. 

Grun'jelbaum, m., (Bot.) common privet (gemeint 
Rainweide; Ligustrum vulgare). 

Grun’selbeere, /., (Bot.)gooseberry (v.Stacelbeere). | 

Grun’jen, v. n., (used with haben) to grunt. 

Grun'zen, n., (gen. -#) grunting, grunt. 

Grun’jer, m., grunter, pig, swine. 

Grunz'ochs, m., (Zool.) granting bull, yak (Bos 
grunniens). 

Grup'pe, f., (pl. -n; dim. Griipphen, Grüpplein) 
group; cluster, clump (von Bäumen, Jnjeln, of trees, 
islands); in -n ordnen, to arrange in groups, to group. 

i 

de v. a.,to group; n., (gen. -8) grouping. 

Grup’penweife, udv., in or by groups. 

Gruß, m., rubbish; garble; pulverized stone; -fand | 
(m.), Coarse sand, gravel. N 
Gruſch'e, f., (pl. -n; prov.) gosling (Gansden). 

Gru'fe, 2., v. Grasplag; (Sport) v. Grufyeit. 

Gru’ ki m.,(gen. -8; prov.) cold shuddering, fright, 





Gru'ſelig, «., v. Graufig. 

Gru'feln, v. n. & imp., (used with haben) to cause 
to shudder; es gıufelt mir, I shudder. 

Grwfidht 

Gru'jig 

Grugm..(gen.-e8; pl. Griife; dim. Grußchen, Griglein) 
salute, salutation, greeting; einen - vermelden, entbieten, 
ausrichten, beftellen, to present or offer one’s compli- 
ments or one's kind regards, 

Gruß’formel, /., form of salutation. 

Gruß’zeit, /.. (Sport) time when hunting (shoot- 
ing) is prohibited (geihloffene Zeit). 

Grutichrel, m., (Zool.) bamster, German marmot 
(Hamiter; Cricetus frumentarius). 

Grut'te, f., (pl. -n) v. Truthahn, 

Gryl'te, f., v. Grille. 

Gryl'lenfreſſer, m., (Ornith.) cow-bunting, cattle- 
bird (Kubvogel, der gemeine Biehftaar; Cassicus pecoris). 

Gryphit', m., (Petr.) gryphite, erow-stone, 

Gryphit'enkalk, m., lime made of gryphite. 

Guacin’, n., (Chem.) guaicine (a non-azotized 
vegetable principle discovered in the wood and bark 
of the Guaicum officinale or boxwood). 

Guaja'benbaum, m.,(2ot.) white guava (Psidium 
pyriferum). 

@ua'jafbaum,m.,boxwood (Guajacum officinale). 

Gua'jatgummi, n., (Pharm.) gum guajac. 

Gua’jafholz, n., lignum vitae, pockwood. 

Guana’fo, n., (Zool.) guanaco, lama (Auchenia 
llama). 

Guan’den, pl., Guanches (the aboriginals of the 
Canary islands). 

Gua'no, m., (Geogn.) guano. 

Guardein’, m., v. Wardein. 

Guardian’, m., (gen. -4; pl. -«) prior, superior 
(in convents). 


la. pulverized as stone, 
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Guck'emucker, m., (Bot.) edible mushroom (Agari- 
cus edulis). 

Gud'en, v. n., (used with haben) to look, to peep, 
to pry, to peer (nad, at); (joc., fig.) zu tief in’d Glad 
-, to take a drop too much; ber Berbreder gudt ibm 
aus den Augen, his appearance bespeaks the villain he is. 

Guder, m., (gen. -&; pl. -) one who looks or 





| peeps, peeper (Gudende); eye-glass, spying glass 


(v. Opernguder); v. Gudfenfter. 

Guderei', f.. (pl. -en) repeated looking or prying. 

Gud'erin, f., v. Guder. 

Gud'erlein, n., (Ornith.) sky-lark (Bradpieper, 
Geldpieper; Alauda campestris). 

Gud'ert, m., (T’echn.) baker's scraper. 

Gud fenfter, n., (gen. -8; pl. -) peepting)-window. 

Gud' quad, m., v. Audud, 

Gud'faften, m., (gen. -8; pi. - & Öudtäften) portable 
camera obscura; rareeshow; -mann, ®udfaftner (m.), 
rareeshow-man. 

Gud'lod, n., (gen. -e8; pl. Gudlider) peep(ing)- 
hole, loop-hole. 

Gud’ robr, n., optic tube, perspective, telescope. 

Gü’bel, m., (Zool.) common squirrel (gemeined 
Gidhbornden; Sciurus vulgaris). 

Giid'er, m., (Ornith.) bullfinch (Blutfint, @impel; 
Pyrrhula vulgaris). 

Güd’fe, f., (pl. -n; Techn.) gouge, hollow chisel. 

Gil ger, m., v. Gimpel. 

Güh’rig, «., (T'echn.) brittle. 

Gilden, a., v. Golden; m., (Num.) v. Gulden. 

Gül’denbaum, m., (Bot.)amber-tree (Liquidamber 
styracifiua). 

Giül’dengünfel, m., (Bot.) a species of bugle 
(Ajuga genevensis); common rock-rose (Helianthe- 
muin vulgare). 

Gül'denhaarmoos, n., (Bot.) gol@p-maidenbair 
(Polytrichum commune). 

Bül’denklee, m., (Bot.) a species of liverwort 
(Hepatica triloba); honey-lotus (Melilotus officinalis). 

Wil denleberfraut, n., (Bot.) golden liverwort 
(Chrysosplenium alternifolium). 

Gil’ denmundfraut, n., (Bot.) v. Büldengünfel, 

Gül’denrutbe, f., (Bot.) v. Goldruthe. 

Gül’denwiderthon, m., (Bot.) v. Güldenleberfraut. 

(iil Dif, a., (Min.) containing gold, auriferous. 

Wuel fe, m., (gen. & pl. -n) Guelf. 

Gülle, f., (pl. -n; prov.) dung-hill. 

@iilt’bar, a., subject or liable to rent. 

@iilt | /.. (Law) impost, rent; ground-rent; the 

Giil'te} yearly revenues of an estate. 

Gült’bauer, m., renter, tenant, socage-vassal. 

anal m., lease. 

Giilt'bu 

Galt'regiter} n., rent-roll, rental. 

Gül'ten, v. a., topay rent. 

Gül'tenhof, m., an estate paying ground-rent. 

Gillt’herr, m., lord of the manor, 

Gültig, a., valid, lawful, legal, good in law, done 


Gu’bel, m., (gen. -8) mouldering (muddy) earth | in due form, authentic, binding; - fein, to be valid, 
(modrige Erde). to hold or stand good; gejehen und - zur Neife nah... 
Guberna’tor, m., (gen. -#; pl. Gubernato’ren; 1. m.) | (auf Päffen, on passports), seen and approved and 
v, Gouverneur. good to go to „..; - machen, für - erflären, to make 
Guber'nium, n., (gen. -#; 1. w.) v. Gouvernement. | or render valid, to validate; -¢ Nünze, good, current, 
Gubit, f., (prov.) wild she-goat. | passable coin; (Min,) v. Reichballig; adv., validly, 
Gud, m., (gen. -8) look, sight (vulg.; for Blid); | authentically, legally, in due form. 
( joc.) -rin-die-Welt (m.), jocose denomination of a @iil’'tigen, v. «., to validate, to make or render 
young, inexperienced person, chick. valid. 


Guck'auge, n., (gen. -8; pl. -n; joc.) looking eye, 
sparkler, peeper. 
Gud'elriibe, f., (Bot.) v. Stoppelrübe. 


Gül’tigkeit, /., validity, legality, lawfulness, suf- 
ficiency (in law). 


Gül'tigkeitserklärung, /., validation. 
50* 
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Giil'tiqmadung, /., the making valid, validation. 
Wiing’er, m., (/chth.) a species of dace (Dobel- 

bajel; Cyprinus dobula). 

Gün'ſel, m., (gen. -#; Bot.) bugle (Ajuga). 

@iin'fter, m., (/chth.) bleak, blay (Wiijter, Ploge; 
Cyprinus blicca). 

Gün’ftig, a.,favourable;kind, benevolent, gracious; 
propitious, auspicious; well-affected, affectionate; 
advantageous, profitable; Einem, einer Sache - fein, 
to be favourable to, to befriend, to be for a person 
or thing; Ginen - für Jemand ftimmen, to move any 
one ina person's favour; eine -e Belegenheit, a favour- 
able opportunity; ein -¢8 Rejultat, a happy or favour- 
able result; ein -er Wind, fair, favourable wind; 
der Wind war und -, the wind was with us; wenn die 
Gelegenbeit - ift, when or if occasion serves; - ¢ Zeichen, 
auspicious signs; adv., favourably; kindly; affec- 
tionately. 

Ginft'ling, m., (gen. -e8; pl. -e) favourite, 
darling. 

Wiinft'lingsmifbraud, /., favouritism. 

Günft’lingsregierung, /., favouritism. 

Gün’zel, m., v. Giinfel; rotber -, upright tormentil 
or septfoil (gemeine Rubrwurj; Tormentilla erecta). 

Giir'tel, m., (gen. -4; pl. - ; dim. Bürteldyen, Girrtelein) 
girdle; belt, sash (um den Leib); girth, twist; (Geog. 
& Math.) zone;( Med.) shingles, he: pes, zoster ;( Mar.) 
sheets of a sail; (Astr.) fascia, belt, (fig.)virgin-zone, 
virginity. 

Giir'telfledte, /.. (Med.) shingles (Gürtel). 

Gür'telförmig, 4., having the form of a belt or 
girdle. 

GWiir'telfette, /., key-chain, 

Wiir'telfraut, nx., (Bot.) v. Bärlapp, Johanniégiirtel. 

Gür'teln, v. J.. to provide with a girdle (v. 
Gürten); (For einen Baum -, to peel off the bark 
of a tree. 

Gürrtelring, m., girdle- or belt-ring. 

Gürrtelihleihe, f., (Amphib.) amphisben, hair- 
worm (Amphisbena). 

Gür'telſchloß, n., clasp of a girdle. 

Gür'telſchnalle, f., buckle of a belt or girdle, 
sash-buckle, cester. 

Gür'telfhnede, f., (Mollusc.) zoned snail (Buc- 
cinum vittatum). 

@iir'telthier, n., (Zool.) armadillo (Dasypus). 

@iir’telwurm, m., v. Riementourm, 

Wiir'ten, v. a. &refl., to gird, to girdle, to girth; 
fih -, to put on one’s girdle or belt; (fiy.) to equip 
one’s self for war (fid) waffnen); to make one's self 
ready, to prepare (fidy rüften). 

Wiirt'ler, m., (gen. -&; pl. -) girdler, belt-maker; 
brazier, 

Güft, a., (prov.) sterile, barren, 

Güſt'e, /., (prov.) fallow; fallow-time. 

Güſt'er, m., (gen. -8; pl.-; Jchth.) v. Günfter; 
(Bot.) v. Sifter. 

iit’ chen, n., (gen. -8; pl. Guͤterchen; dim. of Gut) 
a small estate. 

Wii'te, f.. good quality, goodness (gute Beſchafſen ⸗ 
beit), fineness; geringere -, inferiority; purity, excell- 
ence; value; goodness, kindness, favour, bounty 
(Herzendgüte, Gefälligfeit); baben Sie die -, have the 
goodness, kindness, be so good, so kind; er hat viel - | 
für Sie, he is very kind to you, he shows you much 
kindness; durd (die) - des Herrn W, by (the) favour 
of Mr. N; etwas in - verjuchen, den Weg der - einfchlagen, 
to try conciliatory or fair means; mit -,by fair means; 
in (der) -, auf dem Wege der -, by fair means, amicably, | 

in a friendly manner; meine -! goodness! gracious! | 
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Gütlich 

Gii'tein, v. n.. (used with haben) to speak in a 
kind and friendly tone. 

Gü’ten, v. a., v. Vergüten. 

@Gii'ter, pl., v. Gut; (Com.) goods, merchandise, 
wares, commodity, commodities; beiweglide -. mo- 
vable goods, movables, chattels; (Lam) - eines Balliten, 
assets. 

Gii'terabtretung, /., (Law) surrender (of a 
bankrupt), cession; abandonment, 

Girteranfchlag, m., valuation or apprizement of 
an estate, valuation of goods. 

Wil'terballen, m., a bale of goods. 

Gü’terbefhauer, m., (Com) searcher, inspector 
(of goods); sorter. 

@ii'terbefiger, m., poasessor of landed property, 
land-holder. 

@ii'terbeftander, m., farmer, 

Gii' terbeftatter 

Gii'terbeftatiger 

Güterbeſchaffner 

Gü’terbrief, m., (Com.) bill of lading. 

Gü’terbud, n., (Com.) v. Waarenbub, Lagerbuch 

@ii'tereingiebung, f., confiscation of goods, es- 
tates or property. 

@ii’tererpedition,/. carrying, expedition or trans- 
mission of goods; (Auilm.) the office where goods 
are received for transmission; (coll.) the officers 
appointed to receive goods for transmission. 
— f., community of goods. 


Im. (Com.) conveyor. 


Girterhandel, m., buying and selling of estates. 
@ii'terfauf, m., purchase of estates. 
Gii'terleger, m.. v. Güterpader. 

@ii'terlos, a., destitute of property, poor. 
Gii'termafler, m., land-jobber. 

@Gii'termafje, f., (Law) assets of a bankrupt. 
G@ii'terpader, m., (Com.) stower. 

@ii'terpfleger, m., (Law) trustee (of a bankrupt's 


| assets). 


Gür’terpoft, f., v. (Boft-)Badwagen, 

Wii'terreid, «., rich in land or landed property. 

@ii'terfdafiner, m., v. Güterbeftätter, 

Gii'terjtein, m., v. Grenzſtein. 

Wii'tertranéport, m., (Hailw.) carriage or trans- 
portation of goods. 

Gii'terverjdreibung, /.. (Law) surrender (oi 
property for the benefit of creditors). 

Wii'terverfender, m., v. Giterbeftatter. 

@ii'terverjiderung, /-, insurance of goods. 

Wii'tervertreter, m., (Law) trustee (Gurater). 

Güterwagen, m., (Aailw.) burden-car, carriage 
or waggon for the conveyance of goods, 

Gi’terwürdigung, /-, (Law) taxation or valuation 
of property. 

Gü’terzug, m., (Hailm.) goods’ train, 

Gü’teverfud, m., (Law) v. Bergleic. 

Girtevoll, a. & adv., full of kindness, very kind 
or kindly. 

@ii'tig, a., good, kind, kind-hearted, benign, 
bountiful; benevolent, charitable (mildthatig. wobl- 
thatig); indulgent (nadbjidtig); gracious (gnädig); sweet 
(fanjt); feien Sie fo -, be so good or kind, oblige me; 
adv., kindly, benevolently, charitably; graciously, 
wenn Sie mich nur - anhören wollen, if you will but 
please to listen to me. 

Gürtigkeit, f., goodness, kindness, benignity, 
bounty, graciousness, benevolence, favour, charity, 
sweetness, 

Wiit’ler, m., (gen. -#; pl. -) proprietor of a small 
freehold farm, 

Güt'lich, a., amicable, friendly; ein -er Brraleit 
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a compromise, amicable settlement; adv., amicably,| um’mitragantb, m., (Pharm.) gum-tragacanth, 
in a friendly way or manner, in a fair way, fairly; | gum-dragon, 
ſich - thun, to pamper one’s self, to enjoy one's self,| Gum'miwaffer, x, gum-water. 
to indulge in the pleasures of the table, to feast; | Gum’mimwirbelfraut, »., (Bot.) goat's thorn, crow- 
(Sinem - thun, to treat any one with good things; | toe (Astragalus gummifer), _ 





einen Streit - beilegen, to settle a dispute amicably. Gum’mös, a., gummy, gummous. 
Güt’vogel, m., (Ornith.) common curlew (großer Gum'pe, f., v. Kumpf. 
Bradvogel, Windvogel, Geiwittervogel; Numenius ar- | Gum’pen,v.n., (used with haben) to hop, to spring, 
quata), | to jump. 
Gu'fe, f., /chth., prov.) the bearded loach (Bart | Gun'del, m. (Bot.) creeping thyme, wild 
qrundel, Schmerle; Cobitis barbatula). | @un'delfraut, x.) thyme, mother of thyme (ge 
Gu’gel, m., (prov.) monk’s cowl, hood, capuchin; | Gund'ling, m. meiner Quendel; Thymus ser- 
the coping sheaf, | pyllum). 

Gubl, m.. (gen.-é, -e8; pl.-e; prov.jv. Hahn; weail.or- | Gun’delrebe, f. } (Bat.) ground-ivy, ale-hoof 
cock (Wetterhahn, Kirhihurmbahn). Gun’dermann, m.|(Glechoma hederacea); rock- 
Guhr, f., (Techn.) fermentation, working; (Min.) | rose (gemeined Giftröähen; Helianthemum vulgare). 
guhr. @unft, f., favour, grace, good-will, kindness, 

Gui’do, m., Guy. affection, love; bias, partiality (Barteilifeit); per- 


Guilandi‘ne, f., (Bot.) bondue, nickar-tree, the | mission, leave; mit -, with permission, by or under 
yellow nickar (a climbing plant of the West Indios; | your favour, with your leave; fid um Jemandes - be- 


Guilandina bondue). | werben, to court a person's favour, (vulg.) to curry 
Guillo'hen, pl.. (Techn.) guilloches (interlaced | favour with one; bei Ginem in - fteben, to be in a per- 
ornainents resembling network). | son's favour, to be in favour with a person, (fam.) 
Guillodi'ren, v. a., (Techn.) to guilloche. | to be in a person's good books; Ginem um die - eines 
Guillotine, f., (pl. -n) guillotine; beheading | Andern bringen, (fam.) to put a person's nose out of 
machine (Fallbeil). | joint; ſich bei Einem in - erhalten, to keep in favour 
Guillotini’ren, v. a., to guillotine. with a person, to retain his favour; zu -en einer ‘Bere 
Guine'a, n., (Geog.) Guinea. ion or Gace, in favour of, for the sake of, in con- 
Guinerafahrer, m., (Com.) Guinea-man. sideration of, in behalf of, for the benefit of, on account 
@uine'afieber, »., (Med.) a modification of the | of a person or thing; (Com.) ju meinen -en, to the 
yellow fever (endemic on the Guinea-coast). credit of my account. 


Guine'agand, f., (Ornith.) a species of swan, | Gunſt'bewerbung] /., the endeavour to gain or 
Guinea-swan, swampy-goose (Schwanengand; Cygnus | Gunjt’bemühung jwin a person's favour. 





cygnoides). Gunft’bezeugung, /., actual favour or act of 
Guine’agras, n., (Bot.) Guinea-grass, a kind of | kindness. 

panic-grass (Panicum maximum). Gunft’brief } m., letter of permission; patent; 
@uine’ahubn, n.,(Ornith.) Guinea-hen (Berlbubn; | Gunft/fdhein J license. % 

Numida meleagris). Gunſt'erſchleichung, f., surreptitious obtainment 
Öuineapfefier, m., (Bot.) Guinea-pepper (Neger- | of any one’s favour. 

pjefier; Capsicum annuum). Gunft’fucht, /., favouritism. 
Buinee', f., (pl. -n; Num.) guinea. @uret'fifh, m., (Zchth.) crucian (Karaufde; Cypri- 
Guirlan’de, f., (pl. -n; fr. w.) garland, festoon, | mus carassius). 

wreath, Gur’gel, f., (pl. -n; dim. Gurgelden) gorge, gullet, 


gargle, throat; Ginem die - abfhneiden, to cut any 
one's throat; Einem die - zuſchnüren, to strangle, to 
diſchet -, guilder. throttle a person; (fig.) Einem das Meffer an die - fegen, 
Gul’den, «., (obsel.) v. Golden. to put the knife to a person's throat; to drive him 
Gum’mi, x. & m., gum; - arabicum, gum arabic | to the last extremity; (fig. vulg.) durd die - jagen, to 
(arabifhes Harz. Schotengummi, Dintengummi); - elaiticum, | lavish, to spend in drinking; Ginem die - idmicren, to 
India-rnbber, caoutchone; mit - beſtreichen, to gum. whet any one's whistle. 


@uitar’re, f., (pl. -n; Mus.) guitar, 
Gul'den, m., (gen. -4; pl. -; Num.) florin; bollän- 





—— a., gummy, —— m., cut-throat. 
um'mibaum, m., (Bot.) Senegal acacia (Acacia ur'gelader ‘ ‘ 
senegal). 7. — * +» (Anat.) jagular vein. 
Gum'midt, a., gummy, gummous. Gur’gelbein, x. ,( Anat, )throat-bone, channel bone. 
Gum’mifihte, f., (Bot) balsam - bearing pine Gurgelei’, f., gargling; (cont.) bad singing. 
(Baljamtanne; Pinus balsamea). Gur'gelhabn, m., (Ornith.) cock of the wood 
Gum'mig, «., gummy. (Muerhabn; Tetrao urogallus). 
Gum’'migewädhs, m. |( Med.) swellingformed on | Gur'geln, v. 4. &re/l., to gargle; v. n., (used with 
Gum’migeihwulit, att bone. haten) to rattle in the throat. 
Gum'migutt Gur'gelſchnitt, m., Surg.) bronchotomy. 
Gum’migurtäj >, gamboge. Gur’gelwafler, ., (.Hed.) gargarism, gargle. 
Gum'miguttbaum, m., (Zot.) gamboge - tree Gurfe, f., (pl. -n; Bot.) cacumber (Cucumis 
(Garcinia). sativa); die fleine eingemachte -, gherkin; die große grüne -, 
Sum’mihaltig, a, containing gum, gummy. horse-cucumber; (fig.) die Zeit der fauren -n, still time 
Gum'miharz, n., (Chem.) gum-resin (Sauergurl. ngeit); fih -n berauenchmen, to take liberties. 
Gum'milad, m., (Chem.) gumlae. Wur'fenbaum, ın.,(Zot.)eueumber-tree(Magnolia 
Gummi’ren, v. @., to gum, to stiffen with gum. | acuminata), 
Gum'miſchleim, n., (Pharm.) mucilage. Gur'kenförmig, «., cucumber-shaped, in the 
Mum’ mifdube, pl., India-rubber- shoes shape of a cucumber. 


@um'mijtein, m., (‚Min.) hyalite. Gur'fengut, n., (Techn.) Turkish porcelain. 


790 @urfenbobel 
@ur'fenbobel, m., cucumber-slicer. : 
Gur’fentern, m., cucumber-seed, 
Gur’/fenfraut,n., (Bot.) common borage (gemeiner 

Borretih; Borago officinalis); dill (Anethum gra- 

veolens). 

@ur'fenmaler, m., (vulg. cont.) dauber. 

Gur'tenfalat, m., cucumber-salad. 

Gur’fentopf, m., pot of or for gherkins. 

@ur'fengeit, f., v. Sauergurfengeit. 

@ur’re, f., (pl. -n) jade, bad horse; (/chth.) shad 
(Alſe, Maifiih, Alatfiih; Clupea alosa), 

Gur’ren, v. n., (used with haben) to coo. 

Gurt, m., (gen. -cé; pl. -¢) | girdle; girth, girt 

Gurt'e, f., (pl. -n) — Pferden&Archit.); 
chase-girdle (an einer Manone). 

Gurt’bett, n., bed with girths. 

@ur'tel, m., (Bot.) southernwood (Gtabwurzbeifuß; 
Artemisa abrotanum). 

Gur'ten, v. a., to tie, fix or fasten with girts; to 

* gird. 

@urt'gebenf, »., something suspended by a belt. 

Gurt’gefims, w., v. Gurtſims. 

Gurt’hafen, m., girth-clasp. 

Wurt’riemen, m., girth-leather, 

Gurt'ring, m., ring of a girth. 

Gurt'ſchnalle, /., buckle of a girdle, belt-buckle, 
cester. 

Gurt'ſchnecke, /., zoned snail. 

Gurt’fims, m., (Archit.) plinth. 

@urt'werf, n., ( Archit.) plinth of a pillar, fascia. 

Guſch'e, f., (wulg.) v. Goſche. 

Guß, m., (gen. Guffes; pl. Güſſe) casting, founding 
(das Giefen); cast (das gegofiene Stüd Metall); (ZT yp.) 
fount, font; ein - Yettern, a set of letters; gush, torrent; 
shower, peal of rain; (fig.) stream, flow; (T'eehn.) 
water for one brewing or mash; gutter, drain, sink 
(Gußitein); spéut (Ausguß, Schneppe). 

Guß’abdrud, m., (Typ.) cast. 

Guß’abdrudverfertigung, f., (7yp.) dabbing. 

Guß’arbeit, f., work of cast metal; casting, 
founding. 

Guß’eifen, n., cast iron. 

Guß’eifern, a., cast iron. 

Guß!form, f., casting-mould. 

Gup'lod, n., hole of a casting-mould, gate. 

Guß’metall, n., cast metal. 

Guß’melfing, n., cast brass. 

Guß’mündung, /., mouth-piece of a water-pipe 
or jet, 

Guß'mutter, f., (Techn.) matrix. 

Guß'naht, f., v. Formnabt. 

Sul; en, m., shower of rain, sudden shower. 

Guß’röhre, f., pipe, spout of a fountain. 
Guß'ſtahl, m., cast steel. 

Gup’itein, m., gutter-stone, sink; sewer, drain. 

Guß’waare, /., casting work; pl., castings. 

Guß'werk, n., work of cast metal, 

Guſt'av, m., Gustavus. 


Bujt’o Im. (1. w.) v. Geſchmad. 





Guft’us 

Gut, a. & adv., good; well; agreeable, pleasant 
(angenehm); convenient, easy (bequem, pajiend); fine, 
fair (Wetter, Wind, weather, wind); good-natured 
(gutmüthig); well-disposed, favourable, friendly, kind 
(günftig, freundlid, gütig); genuine, pure (ädt, rein); 
(Com.) respectable; sufficient, considerable(binreidend, 
beträchtlich); - und woblbebalten, in good order and well 


conditioned; tenacious (Gedadtnif. memory) ; (Cook.) | 


done (v. Gar); easy, easily; (Prov.) aus fremdem Leder 
ift! - Riemen fchneiden, (anal.) it is cheap living at 


Gnt 


another's expense; den Belehrten ift - predigen, (anal.) 

a word is enough to the wise; binterdrein it - zeben, 
(anal.)good counsel is cheap when the result is known; 
(Prov.) ein -ed Wort findet cine -e Statt, a good word 
always tells; Einem -e Worte geben, to speak a person 
fair; -¢ Tage baben, to live in ease and prosperity, to 
be well off; fih -e Tage maden, to make one’s self 
easy and comfortable; -er Dinge, -e# Muthes jein, to 
be of good cheer; -er Hoffnung fein, to live in hope, 
(fig.) to be with child or in the family-way; eine -¢ 
Meile, a good or full mile, a good long mile; id mufte 
eine -e Stunde warten, I had to wait a full hour; um 
ein Gutes näher, a good deal nearer; - eflen, leben, 
jhmeden, riechen, jchreiben x, to eat, live, taste, smell, 
write well &c.; @utes, good things, good; Gutes 
thun, to do good; viel Gute’, many good things, much 
good; gern etwas Gutes effen, to love tit-bits or dain- 
ties; Ginem etwas im Guten fagen, to tell a person a 
thing in a friendly manner; Ginem viel Gutes thun, to 
do a person many favours, acts of favour, kind- 
nesses; Ginem Gutes gönnen, winjden, to wish a person 
well; jid etwas zu Gute thun, to make much of one's 
self, to enjoy one's self, to pamper one’s sell, to 
give one's self up to enjoyment; fid etmas worauf ju 
@ute thun, to make a merit of, to value one’s self 
upon, to be proud of a thing; im Guten (in der Gite), 
amicably, friendly, in a friendly manner; Ginem eimas 
ju Gute halten, to excuse, to pardon, to bear with one; 
uns zu @ute, for our good, in our behalf; to our ad- 
vantage, for our benefit; (Com.) Ginem etwas zu Gur 
or - fdreiben, to place, carry or book to a person's 
credit, to make one creditor for, to credit one for: 
es foll Ihnen or Ihrem Gonto - geſchrieben werden, it shall 
appear in your credit; - haben, to have a balance it 
one's favour, to have owing; er bat mod zwei Thal - 

there are two dollars still due to (owing) him; by 
ijt er - gu gebrauden, he is good at it; ſich - fleiten, to 
dress well; (Prov.) Ende -, Allee -, all's well that ends 
well; es ift fon -, it is enough, that will do; - gem. 
well enough; ¢cbenfo - wie, as well as; fo - alé gr 
ſchehen or gethan, as well as done; feien Sie je - unt 
fagen Sie mir, be so kind as to tell me; lafien Sie «i 
- fein, let it pass, never mind it; und damit -! and 
there let it end! das hat -¢ Wege! we need not mind 
that, that is of no importance! dad hat -e Weile, that 
needs no haste; (Com.) - fein, - fagen, - ftehen fiir. ... 
to answer or be answerable for, to be security for, 
to warrant, to stand bail or security for...; - tua 
(fih - benehmen, aufführen), to behave weil (von Minder. 
of children); to stay in a place (von Dienftboten, of 
servants); - heifen, to approve of, to sanction, to 
subscribe or assent to (a thing); fi - balten, to keep 
well; fiir - halten or anfchen. to think good or proper, 
to deem right or fit; für - aufnehmen, to take in good 
part; etwas - machen, to make good, to prove (f- 
weifen); etwad wieder - maden, to make amends for; 
Ginen wieder - maden, to appease one; Ginem - fem. 
to wish one well, to like or love one, to be friendly 
disposed towards one; in -em Ginrerftandnif mit Enen 
leben, to live on good terms with one; bift bu - mil 
ibm? are you on friendly terms with him? -¢ Ret 
barjchaft halten, to be good and friendly neighbours, 
to live on neighbourly terms; fie find wieder -, they 
have made it up again; fury und -, in short; Sie Wher 

- reden, ‘tis very easy for you to talk; e# mare -, mena 

Sie..., you would do well to. . .; mirben Ste rid 

eben fo - daran thun, wenn Sie mit mir gingen ? had you 

not as good go with me? might you not just as wel 

go with me? im -en Ernſt, earnestly, serious!y, de 

cidedly; etwas für die -¢ Hand geben, v. Zrinfgelt gehn; 


Gut 


zu -er Rept, for the last time, finally, in conclusion; 


der -¢ Ort, jewish cemetery; e# if fein -er Wille, it is 
his free will. 

Gut, n., (gen. -e#; pl. Güter, q. v.) good; blessing 
(Segen); possession(s), goods, property, estate (Be- 


figthum); country-seat or house (Kandhaus, Lanbdjig); | 


farm; ein adeliges -, manor; (Lam) ein ertworbeneé 
-, acquisition; (Lam) ein beimgefalleneé -, escheat; 
gift, endowment (Geifte-, Gabe); portion, for- 


tune (Hrirathégut); (Com.) ware, commodity; Geld | 


und - haben, to possess great wealth; Habe und -, all 
one’s fortune and property; (Lam) chattels; - und 


Blut, wealth and life; - und Blut daran fegen, to stake 
life and property; (Prov.) unreht - gedeihet mit. ill- | 


gotten wealth never thrives. 

@ut'adten, n., (gen. -4; pl. -) opinion (Meinung); 
report, statement, opinion (gerichtliches, medicinifches) ; 
judgment (Urtbeil); advice (Rath); thought (Gedanfen); 
nach meinem -, in my opinion; nad Ihrem -, as you 
think proper; nad eigenem - handeln, feinem eigenen - 
folgen, to take one's own course; fein - über etwas ab. 
geben, to pass one’s judgment on a thing; Gewalt nad 
- üben, to exercise a discretionary authority. 

Gut'achtlich, a. & adv., as or by way of an opinion 
or judgment. 

Gut’artig,a., good-natured, innoxious (unfhäblid); 
not malignant, mild (von Arankheiten) ; (Med.) -e Hieber, 
typic(al) fevers. 

Gut'artigfeit, f., good nature; innoxiousness, 
mildness (eines Fieberé ı.). 

Gut'aufgelegt, a, well-disposed, cheerful, merry. 

@ut'befinden, n., good health (Bohlfein); appro- 
bation (Gutheifen); pleasure, discretion (Gefallen) ; nad 
Ihrem -, upon your own terms. 

Gut'bellend, a., (Sport) well-mouthed (said of 
hounds), 

@ut'berath, m., (But.) water-plantain (Alisme 
plantago). 

@ut'berathen, a., well-advised. 

Gut’ befdaffen, «., well-conditioned. 

@ut'blatt, n., (Bot.) a species of laurel or spice- 
tree of the East-Indies (Agathophyllum aromaticum). 

@ut’denfend, a. & adv., well-disposed, well-in- 
tentioned, well-meaning. 

@ut'disponirt, a., well-disposed. 

@utdiinfen, n., v. Gutachten, 

Gu’te, m. & f., (pl. die Guten) the good. 

Gut’edel, m., (Vint.) name of several sorts of 
grapes, chasselas. 

Gut'eingeridtet, a., well-ordered; well-provided 
or furnished; well-arranged. 

@u’ten, v. n., (used with haben) to do good, to be 
of benefit to; to get better; to relax (v. Schmerzen x.). 

Gut’erfunden, n., well-invented. 

Guter Heinrih, m., (Bot.) good king Henry 
(Chenopodium bonus Henricus). 

@ut'erz, n., (Min.) good or rich ore. 

@ut'fertiger, m., (Com.) v. Giiterbeftatter. 

Gut’finden, n., v. Gutachten, Gutheifen. 

@ut'fifh, m., (/chth.) common mackerel (Scomber 
scombrus). 

Gut’gebahnt, a., well-beaten (Pfad, path). 

Gut’gegründet, a., well-founded, solid. 

Gut’gefleidet, a., well-dressed. 

Gut' gelaunt, u. & adv., good-humoured, in good 
spirits, in a good temper. 

@ut'gemeint, a., well-meant. 

Gut gefinnt, a., well-disposed, well-intenttuned, 
well-affected, well-meaning. 

Gut’ gewidt,n.(Com.jallowance,draft,clough,cloff. 
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ee a., orthodox, _ 
Gut'baben, n., (Com.) sum of money due, out- 


| standing debt, credit or balance in favour; in Jeman- 
de - bringen, to pass to one’s credit. 

Gut’heißen, »., approbation, sanction, approval, 
consent. 

rap tee f., goodness. 

Gut’herzig, a., good-hearted, good -natured; 
| downright, sincere, cordial; kind. 
Gut'herzigkeit, f., goodness of heart, good nature, 
‚ gentleness, 
'  Gut’launig, a., good-humoured. 
Gut'leuthaus, n., infirmary, hospital. 
@ut’madung, f., compensation. 
BGut'müthig, a., good-natured, good, kind; adv., 
_ good-naturedly. 

Gut’müthigfeit, /., good-nature, 

| kindness, 
Gut'miithigit, adv., best natured, best tempered, 
@ut'fagen, n. | (Law) security, responsibility 
Gut'fagung, f- J (Birgidaft). 
Gut'fager m., surety, bail, bond (Bü 
——— — m., surety, bail, bondsman (Burge). 
@uté’befiger| m., lord of a manor, landlord, pro- 





goodness, 


Gutö’herr | prietor of an estate. 
Seguin | f., proprietress of an estate. 


Gut {dhmeder, m., gastronomist, epicarean. 

Guts'eiqner, m., v. Gutäbefiger; v. Freibiirger. 

@uté'herrenredt, n., right of the lord of a 
manor &c, 

Guts'herrlid a., relating to the lord of a 

Gutsherrſchaftlichſ manor. 

Gutsherrſchaft, /., manorship, possession of an 
estate; lord and lady of the manor. 

Guts'pflidtig, a., liable to socage-service. 

Gut’fteuer, /., property-tax. 

@uté'ywang, m., authority of the lord or lady 
of a manor over his or her tenants. 

@uttaper’ dha, /.,. guttapercha. 

Gut'thäter, m., benefactor. 

@ut'thaterin, /., benefactress. 

Gut’thätig,a., beneficent, charitable, doing good; 
adv., beneficently, charitably. 

@ut'thatigkeit, f-, beneficence, charitableness, 
charity. 

Gut'that, f., benefit, act of charity or kindness, 
favour. 

Gut'tibaum, m., (pl. Guttidiume; Bot.) gamboge- 
tree (Garcinia gambogia). 

@uttural’, a., (/. w.) guttural, pertaining to the 
throat; -budftabe (m.), guttural letter. 

Gut’willig, a., voluntary, willing, ready; com- 
plaisant, obliging; gratuitous; adv., voluntarily, 
willingly, freely, readily, of one's own accord; gra- 
tuitously. 

@ut'willigfeit, /., willingness, readiness; com- 
plaisance, goodness, obligingness. 

Gut’zettel, m., (Com.) check, cheque. 

@ur, m., (gen. -¢8; pl. -¢, prov.) snow-drift (Schnee: 
wirbel). 

Gymnafiardy', m., (yen. &pl. -en; gr. w.) gymn- 
asiarch. : 

@ymnafiaft’, m., (gen. & pl.-en; gr. mw.) one who 
| frequents a gymnasium as scholar. 
| Gymna’fium, n., (gen. -*; pl. Öpmnafien; gr. m.) 
| gymnasium, grammar-school, college. 

Wymnajt’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) gymnast, 
| teacher of gymnastic exercises. 


| Gymnajt'ik, f., (gr. w.) gymnastics. 
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Gymnaftifer, m., v. Gymnaſt. 

Gymnaſt ifh, a., gymnastic, gymnastical. 

Gymnofophift’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) gym- 
nosophist; die Lehte der -en, gymnosophy. 

@ym'nofpermen, pl., (Bot.) gymnosperms, gy- 
nogems. 

Gynäcerum,n., (gen. -#; gr. w.; Bot.) gynaecium 
(the pistillary apparatus). 

Gynäfofratie', f., (gr. w.) gynarchy (BWeiberherr. 


fchaft). 

Wyndfologie’| f., (gr. w.) doctrine of the nature 

@yniologie’ jof women. 

Gynan'driſch, a., (gr. w.: Bot.) gynandrian, py- 
nandrous (having stamens inserted in the pistil). 

Gyps, m., ( Min.) gypsum; sulphate of lime; 
gypseous oarth (-crbe); plaster of Paris, stucco 
(- mörtel, Stud). 

Gnps’abdrud 

Gnps’abguf 

Gyps'anwurf, m., plastering. 

Gyps'arbeit, f., stucco-work, plaster-work. 

Wyps'arbeiter, m., plasterer; worker in plaster 
of Paris. 

@yps'artig, a., resembling gypsum or plaster of 
Paris, gypseous. 

Gyps'befleidung, /. 

Gyps'bewurf, m. v. Gypéanwurſ. 

Gyp#’bild, n., figure in parget-stone ; plaster- 


m,, plaster-cast. 


figure. 

Gyyps' bilderhandler, m., dealer in plaster-figures. 

Wyps'blume, /., (Min.) common gypseous spar, 
selenites. 

Oyps'brei, m., paste of gypsum. 

Gyps'brennen, n., calcination of gypsum. 

Gyps'brennerei,/., kiln where gypsum is calcined. 

Gyyps' brud, m., gypsum pit or quarry. 

ype’ biijte, f., bust of plaster of Paris, 

Wyps'cdlejtin, m., (Min.) calcareous sulphate of 
strontian, 

Gyps'dede, /., stucco-ceiling. 

Gyps'drufe, f-., (Win. crystallized gypsum, 

Wyp'fen , v. a., to plaster, to cover with plaster; 
(Mas.) to grout. 

Gyp'ſer, m., (gen. -8; pl. -) plasterer; stucco- 
workor. 

Gyps'erde, f., Min.) gypseous earth. 

Wyps'eftrid), »., floor of plaster of Paris, plaster- 
floor. 

Guyps'figur, f., v. Gypebild. 

Gyps'figurenjunge| m., Italian image-boy or 

ee tens 

Gyps'form, f., mould for plaster-work. 

Goyps'gebirge, n., gypseous mountain. 

Gyps'grube, /., gypsum-pit. 

Gyps'guß, m., plaster-casting. 

—B containing gypsum, gypsiferous. 

Wyps'falf, m., plaster, parget-lime, 

Wyps'fraut, n., (Bot.) gypsophila. 

Wyps'malerei, f., painting in fresco. 

Wyps'marmor, m., stucco, artificial marble, 

@yps'mebl, n., powdered parget. 

Gyps'mergel, m., gypseous marl. 

Wyps'mortel, m., plaster, stucco; dünner -, grout- 
ing, grout. 

Gype fhidten, pl., (Geol.) gypsiferous strata. 

Wyps'jinter, m., (Min.) stalactitical gypsum. 

Wyps fpath, m., Win.) gypseous spar, 

Gyps'jtein, m., (Jin.) gypseous stone. 

Wyps'jteinartig, 4. gypseous. 

Wyps'waare, j., plaster- work. 


Gyration’, f., (gr. & lw.) gyration; ( Med.) 
dizziness, giddiness, vertigo. 

Wyrds', a., (4. m.) 0. Gerounden, Gedreht. 

Gyrom', n., (gen. -¢; gr. w.) anything gyral or 
circular, 

Gyromantie', /., (gr. w.) gyromancy. 


H 


H, h. n., H,h (the eighth letter and sixth consonant 
of the alphabet); (J/us.) B (the seventh note of the 
gamut); as abbr. b at the end ofa syllable stands for: 
Hütte, Handwerf, as: Eiſenh. Schmiedeb.. for Gijenbütte, 
Schmiedebandiwerf, iron works, smith's trade; h. a. for 
hujus anni (diefes Jahres), of this or the current year; 
Pamb.forHamburg(ijh), Hamburg(h); Hdlgsm., Handigem. 
for Hand lungewiſſenſchaft, commercial science; Herb, 
for Hebraifh, Hebrew; Herald. for Heraldif, heraldry, 
Herz. for Herzog, berzoglich, duke, ducal; H. H.. SP. 
HHin. for Herren, Messrs.; HL for Heller, farthing; 
h. |. for hoc loco, hujus loci (hier, diejes Orter), here, in 
or of this place; h. m. for hujus mensis (dicice Me 
nats), this month, inst. ; Hndlel. for Handelsleute, dealers, 
Spt. for Haupt, head; Hpto. for Hauptort, chief place; 
Hpiſt. for Hauptftadt, capital; Hptw, for Hauptiert, sub- 
stantive noun; Hr. for Herr, Mr.; Hrn. for Sein, Mr., 
(to) Mr. (address on a letter); Hégb. for Herauegebet, 
editor, publisher; h. t. for hoc tempore (diefer Beit), 
at this time; huj. for hujus (dieſes Wonate), this 
month, inst.; Siittenf. for Hiittenfunde, art or science 
of smelting; iittenw. for Hüttenweſen. science and 
every thing relating to smelting. 

oi int., ha! hah! ah! 

Haag, n., (gen. -¢8; Geog.) Hague. 

Haar, n., (gen. -ed; pl. -e; dim. Harden, Harler) 
hair (of persons and animals); (//of.) hair, pappus 
fibre, filament, string; (Cloth.) nap; wool, pile; the 
rough or wrong side of cloth (opposed to Grunt, the 
right side); das Tud aus den -en raufen, to pile cloth; 
(Tann.) the hair-side of a skin (opposed to Aa, 
q- v.); (an den Augenwimpern der Pferde) brills; dunfles 
-, dark hair; ſchlichtes (geraded) -, lank hair; fraufed -, 
curling, curly hair; fliegende (aufaclöfte) -¢. disheveled 
or flowing hair; eignes -, live hair, one’s own hair; faliteé 
Damen-, false hair, töte (/r.w.); ſtruppiges -, shaggy. 
shagged, bristly, staring hair (Struppbaar); weichts >, 
downy hair; flue (von Kaninden, of rabbits); das - bärfter, 
fammen, to brush, to comb one’s hair; das - aufwidela, to 
put one’s hair in papers, to cur] one's hair; ohne -¢, bair- 
less, (Farr,) crowned, bare; ji die -e machen, to dress 
one’s hair; fic) die -e fchneiden laflen, to bave one’s hair 
cut; der -e berauben, die -¢ abmaden, to depilate; -¢ jem 
Ausfiopfen, quilt hair; (fig.) bei einem -e, aufs -. um 
ein -, within a hair's breadth, nearly, almost; es fehlte 
faum cin -, it-was within a hair's breadth; er it mid! 
um ein - jchledster, alé der Andere, he is not a whit 
worse than the other; auf's - willen, to know exactly, 
to a tittle, (vu/g.)to a T; fein Leben hängt an einem - 
his life is in the greatest danger; Ginem fein - frümmen. 
not to hurt a hair of any one’s head; fein - fell Ihnen 
| gefrümmt werden, not a hair of your head shall be 
| touched; mit Haut und -en, completely, entirely, quite, 
| thoroughly; whole; bei den -en berbeizieben, to force ur 
| lug in by the head and shoulders, to bring in head 
‚and shoulders; -e auf den Zähnen baben, to posses? 

much judgment and experience, to be born with 
one’s eyes open, to have cut one’s wise or eye 
teeth; Ginem gern in die -¢ wollen, to pick a quarrel 
| with one; er möchte euch gern in die -¢, his fingers itch 


| 
| to be at you; einander in die -¢ gerathen, to fall together 
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by the ears; fit (einander) in den -en liegen, to be at Haar'breit, a., of the breadth of a hair; fein - ' 


loggerheads, at daggers-drawn; ſich beftändig in den 
-en liegen, to be always quarreling; den Leuten die ~¢ gue 
fammenbinden, julammenfniipfen, to set people together 
by the ears; es ijt fein gutes - an ibm, he is a worth- 
less fellow, a contemptible wretch; er läßt ihm fein 
gutes -, he has not a word to say in his favour, he 
won't allow him one good quality; er wird -e laffen 
müffen, he will be fleeced; he will be the worse for it; 
he will have to pay for it; cin - an etwas finden, to find 
a difficulty in, to be deterred from by something 
disagreeable, to have enough of, to get tired of, dis- 
gusted at, to have no more to do with; er bat fein - 
von feinem Pater, he is not at all like his father, he 
does not take after his father in the least; um ein - 
zanfen, to quarrel about trifles; -e fpalten (flauben), to 
split hairs, to make very minute distinctions ; ich werde 
mir fein graucé - darüber wadfen laffen, I shall not grieve 
at it, it will give me no great pain or uneasiness; fic 
find alle von einem -¢, they are all birds of one feather; 
(vd g.)toller - e jein,to be furious, enraged, mad; mirftan- 
den die -e zu Berge, my hair stood on end, bristled (up). 
— m., (prov., 8 G.; Bot.) v. Blache. 
aar’ader, f., (Anat.) capillary vein, 
Haar‘affe, m., (Zool.) Cuvier’s denomination of a 
species of monkey (Duf; Semnopithecus nemaeus). 
Haar'ajtermoos, n., (Zoot.) byssus, fine down or 
powder-moss, hair-moss. 
Haar’alaun, m., (Min.) plumose alum, crystal- 
lized virgin alum, plume alum. 
Haar’ amethyft, m., (Min.) capillary amethyst. 
Haar’ananaé, f., (Bot.) wild pine of Jamaica 
(the filaments of which are used for the same pur- 
poses as horse-hair; Tillandsia). 
Haar’ angel, /., horse-hair fishing line. 
Keer octal. f., ornamental hair, hair - work; 
hair-plait. 
aar'auffaß, m., false hair, tour of bair. 
aar'aufwidler, m., rollers for the hair (v. Haar 
tidel). 
Haar'ausfallen, n., falling or shedding of hair, 
alopecy, fox-evil, scurf. 
aar'bänder, pl., (Anat.) ciliary processes. 
Haar'ball(en), m., bezoar, hair-ball. 
aarband, »., hair-fillet, hair-lace; head-band. 
ea tg m., dressed and curled hair, head-dress. 
Haar'baum, m., (Mech.) v. Fachbaum. 
Haar'beere, f. (Bot.) common raspberry 
Haar’ beerftraud, 4 (gemeine Himbeere; Rubus 
idaeus). 
aar’beize, /., depilatory, psilothon. 
aar'befen, m., hair-broom. 
aar’bett, n., hair-mattress. 
aar’beutel, m., bair-bag, dress-bag; (fig., coll.) 
slight intoxication; einen - haben, to be tipsy; ſich einen 
- trinfen, to get a little tipsy or mellow, Einem einen 
- anhängen, to make any one tipsy. 
Haar’ beutelperriide, /., bag-wig. 
Haar'binde, f., v. Haarband. 
Saar'birke, f., (Bol.) white birch, common birch 
(weiße Birfe; Betula alba). 
Haar‘ bleide, f.. @ place for bleaching hair. 
fapaar’bleider, m., hair-bleacher, 
», Paar’blume, /., (Bot.) snake-gourd, serpent-cu- 
cumber (Echlangengurfe; Trichosanthes). 
ig Haar’ boden,m.,bottom of hair, strong head of hair. 
bs Haar'bolyen, m., small anvil, sharpening anvil | 
(for scythes; Dengelitod). 
Haar'braten, m., (Cook.) buttock-piece of a wild 
boar, deer &c. 





not a hair’s breadth, not an inch, not an iota, not a 
whit or particle. 

Haar'breite, f., the breadth of a hair, a hair's 
breadth, hair-breadth. 

Haar'bude, f., (Bot.) yoke-elm, horn-beam (ge 
meiner Hornbaum; Carpinus betulus). 

————— m., hair-slide. 

aar'bürfte, /., hair-brash, 

Haar’ biifdel 

Haar’ buf d 

alle rig f.. hair-cloth, coverlet made of hair. 

aar'did, «., of the thickness of a hair, as thin 
as a hair. 

aar'dolde, f., (Bot.) v. Faltenohr. 

aar'drahle, f., (Bot.) calothrix (minute marine 
production), 

ern m., finest gold wire. 

aar'drofiel, f., (Ornith.) thrush of Carolina 
(Turdus carolinensis), 

Haar'drufe, f., (Min.) crystallized fuor-spar. 

— ——— a., as thin as a hair. 

Haar’eifen, n., curling-iron, curling - tongs; 
(Techn.) tanner's scraper or fleshing knife (Ötreidy 
eifen). 

aa’ren, a., v. Haren. 

paa'ren, v. a., (T'echn.) to scrape off the hair, 
(abbaaren, die Haare abjdhaben); to pull by the hair 
(Ginem in den Haaren liegen); (prov.) to sharpen (eine 
Senje, a scythe, dengeln); v. n. (used with baben) & 
v. refl., to shed or lose the hair, to shed one's hair; 
to shed one's coat. 

Haar'erj, n., (Min.) capillary ore. 

aar'faden, m., (Bot.) trichostema. 
aar'fürben,n.,dyeing or colouring the(one’s) hair. 

SHaar’färberitoffe,pl.,pigments used in dyeing hair. 

ad m., v. Haaraus ſallen. 

aar’jang, m., (Ornith.) a species of owl (Schnee- 
cule; Noctua nyctea). 

Haar'farbe,/..bair-colour; chesnut-colour; colour 
for dyeing hair. 

Haar’jarn, m., (Bot.) maidenhair (Adiantum ca- 
pillus veneris) 

Haar'fafer, f., (dim. Saarfäferhen; Bot.) filament, 
capillament, 

Haar'faferig, a., (Bot.) capillary, capillaceous. 

Haar'feder, f., down (of little birds); pl. -n, 
(Techn.) hair-springs (für Ubren, for watches). 

Haar'fein, a., fine as a hair; (fig.) subtle, fine, 
refined, very nice, acute. 

og m., hair-felt. 

aar’fijt, m.,(Bol.) hair-fangus (genus of small, 
pin- headed plants, found upon rotten wood; 
Trichia). 

Haar'fledte, /., braid, plait, tress of hair, plaited 
hair. 

Haar'fledter, m., hair-weaver; one who braids or 
plaits hair, 

SHaar’flug, m., (Med.) lichen (a popular cutaneous 
eruption). 

Saarförmig, 4. shaped in the form of or as 
thin as a hair; (Anat. & Bot.) capillary, capilli- 
form; (Alin.) amianthoid, amianthiform; -e¢ Roth, 
fupfererz, capillary oxydulated copper (Shalfotridit), 

— — f., capillary form or shape. 

aar’gefäß, x., (Anat.) capillary vessel, 

Haar’ geftirn, n., v. Haarftern. 

Haar'gold, n., (Min, solid thin gold. 

aar’gras, n., (Bol.) lymegrass (Glymus). 
aar'gürtel, m., hair-girdle, 


m., bunch or tuft of hair. 
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Haar'habidtéstraut, n., (Bot.) mouse-ear hawk- 
weed, golden-mouse-ear (Mäufeöhrden; Hieracium 
pilosella). 

Haar'händler, m., dealer in bair, hair-merchant. 

Haar'bammer, m., hammer for sharpening the 
edge of a scythe or sickle. 

——— ortrade in hair,bair-trade. 





aar'haube, f., hair-cap; periwig. 

aar'haut, f., (Bot.) downy covering or powdery 
masses, found upon dead branches (Trichoderma). 

aar'hemd, n., hair-shirt. 

sl bg n., (Bot.) common buckthorn (gemeiner 
Areuzdorn; Rhamnus catharticus); bird-cherry(Trauben- 
firfdsbaum; Cerasus padus). 

Haar'hubn,n., (Ornith.) feathered cock (Bollbubn; 
Gallus domesticus lanatus). 

Haa'ridt, a., like hair. 

$aa’rig, a., hairy, haired; made of hair; (Aot.) 
pilose, covered with long soft hairs, villous; (Mar.) 
hazy (2uft, horizon, when the land appears above the 
horizontal clouds; also Harig). 

Saa'rigteit, f., hairiness; pilosity. 
Sacrtalf, m,, lime mixed with hair (v. Haarmöttel). 
Haar‘famm, m., hair-comb. 
Haar'fappe, f., v. Haarhaube. 
Haar’ ties ,m.,(.Yin.jnative nickel, capillary pyrites. 
Haar’fille, /., v. Haarhaut, 
Haar’ flauberw..(fig. rely.) a finioal fellow, trifler; 
Haarfpalter, 
Haar'flauberet, f., v. Spitzündigkeit. 
Haar’flein, «., small, thin, fine as hair, minute; 
adv.. (fig.) to @ hair, to a nicety. 

aar'fomet, m., hairy comet. 

ee m., head of hair; (Bot.) a species of 
minute fungus discernible on decayed or decaying 
branches (Cephalotrichum). 

Fold ei m., hair-dresser, hair-worker. 

aar'tranj, m., clerical tonsure, crown, priest's 
tonsure. 

Haar'fraufe, f., toupee, toupet; priest's tonsure 
(Haarfranj). 

Haar'fraut, n., (Bot.) wall-spleenwort, Venus’ 
golden locks (gemeiner Sireiffarn, rother Widerthon, rothes 
Srauenhaar; Asplenium trichomanes). 

aar'trone,f.,hair-crown; (Bot.)seed-down,egret. 
aarfiinftler, m., v. Hoarfräudler. 
arfugel, f., v. Haarballten). 
aar’fupfer, n., (Min.) capillary native copper. 
aariehm, m., loam mixed with cow's hair. 
aar'ling, m., (gen. -#, -e#; pl. -«) parasitical 
worm living on the bodies of animals, tick. 


peared f., hair-lace, hair-string. 





v. 


ar'lode, f.. lock, curl, ringlet of hair. 
aar'loé,a., hairless, bald; napless, thread-worn 
(fadenfictig). 
Haar'mann, m.,hair-man (v. Haarhandler); (Cloth. 
fulled cloth (not shorn). 
Haar’ mantel, m., hair-cloak; dressing-gown (of 
Indies). 
ar'matraße, f.. v. Haarbett. 
aar'mehl, »., hair-powder. 
aar'meißel, m.. (Mech.) clod chisel. 
aar'mefler,n. (Techn.)ahearing knife (v. Sammet- 
mefler). 
— f., (Entom.) bair-worm. 
aar'mörtel, m.. (Mas.) coarse stuff, hair-grout, 
hair-mortar, 
Haar'moo0s, n., (Bot.) hair-moss, powder-moss 
(@ species of lichen; Usnea barbata); golden maiden- 
bair (goldener Biderthon; Polytrichum commune). 


aar'miige, f., v. Saarhaube. 
aar'nadel, f., hair-pin, curling-pin; bodkin. 
aar'nerven, pi., (Anat.) ciliary nerves. 
aar'neft, n. | (ladies’)hair plaited and coiled 
Haar'neftel, /.| together at the top or back of 
the head, 
Haar'neg, n., hair-net; (Fish.) trammel (net for 
catching fish). 
Saar’öl, x., hair-oil, oil for the hair. 
aar'paitete, f., hair-paste. 
aar'pflanze, /.. capillary plant. 
aar’pinfel, m., hair-pencil, hair-brush. 
aar'plüfd), m., hair-shag. 
aar’pomade, f., hair-pomatum. 
aar'pudel, m., (Ornith.) v. Moorjchnepfe. 
aar'puder, m., hair-powder, 
Haar'pulver, x., v. Haarpuder. 
Saar'puß, m., hair-dress. 
Haar'quaile, f., (Zooph.) capillary sea-blubber 
(Beronice). 
Haar’raufer, m., (Techn.) tanner's unhairing tool 
or wooden roller. 
aar'reiber, m., (T'echn.) rubber. 
»aar'ring, m., ring made of bair; ring with hair. 
aarröhrden, n. 
aar'röhre, /- }(Phys.) capillary tube. 
aar'röhrlein, n. 
aar’fad, m.. hair-bag. 
in f., bair-ointment, 
aar'jalz, x., (Min.) hair-salt (native sulphate of 
magnesiß). 
Haar'ihabe, f., (Entom.) far-moth ( Pelymettr, 
Tinea pellionella). 
Haar'ihaber, m., (Techn.) tanner's feshing-kni, 
scraper. 
Ge covered with hair, hair-seul 
yaar’ihaf, x., (Zeol.) Guinea-sheep (Ovis arts 
guiniensis). 
Haar'ibar, n.. (prov., Bot.) bear's ear. 
Haariharf, a.&adv., very sharp, (fig.) very nice, 
very fine or subtle. 
Haar'{heitel, m., crown of the head. 
Haar'\dhere, f., hair-sciasors. 
Haar'ſchlächtig, a., broken-winded (von Pferden. 
of horses). 
Saar'iähleife, f., braid of hair; ribbon or bow for 
adorning the hair. 
Fl er f.. dye for the hair. 
aar'{dmud, m., ornament for the hair; ornament 
made of hair, 


Dear nee f., hair-buckle. 


pear neiden, n., hair-cutting. 
aar'ichneider, m., hair-cutter. 
Baaridhnepfe, f., (Ornith.) the common snipe 
(Heerichnepfe, Himmelsziege; Scolopax gallinage); jud- 
dock, jack-snipe (Moorichnepie; S. gallinula); sand- 
piper (Fluguferliufer, Fifterlein; Totanus hypoleucos). 
Haar{duur, f., hair-string, hair-cord; imp.(an der 
Angel}; v. Haarfeil. 
Saar’ihopf, m., bunch or tuft of hair. 
Haar'ſchuppen, m., scurf (Erbgrind). 
Haar'ſchur, f., shearing of the hair: tonsure, 
———— m., (Bot.) powder-moss. 
aar'ſchwanz, m., (/chth.) hair-tail, silvery hair- 
tail (Trichiurus lepturus). 
Haar'ſchwarte, f., (Anat.) pericraniam. 
Haar'{dwefel, m., (Min,) native sulpbur in file- 
ments. » 
erg, m., come (eined Kometen, of a comet). 
aar'jeide, f., the single threads of the cocoons. 


Haarfeil 

Haar’feil, n., hair-cord, hair-string; (Surg.) seton; 
(Farr.) rowel; -nabel (f.), seton-needle. 

Saar, f., hair-side (eine# Fells, of a skin). 





aar’fieb, n.,*hair-sieve. 
aar’filber, n., (Min.) virgin silver in form of 
filaments, 

ea het f.. hair-sole (for shoes). 

aar’|palter, m., (Ag.) hair-splitter. 

Saar’fpalterei, f., hair- splitting. 

aar'{patien, pl., (Typ.) hair-spaces. 
aar'{pige, f., point or end of the hair. 
aar'ftaubling, n., (Bot) v. Haarfift. 

Haar’fteine, pl., (Min.) mountain crystals with 
acicular crystals. 

aar’ftern, m., comet, hair- or blazing-star. 

paar hee f., hair-embroidery. 

aar’jtrang, m., (Surg.) v. Haarfeil; (Bot.) hog’s 
fennel, sulphur-wort (Himmeldill. Saufendel, Schwefel. 
wurzel;, Peucedanum officinale); drop-wort, the tuber- 
ous meadow-sweet, queen of the meadows (fnollige 
Spierftaude, Filipendelwurz, rotber Steinbred, Erbeicheln, 
Tropfwurg, Wafferfarnfraut; Spiraea fllipendula). 

aar'ftrangfubitang, f., (Chem.) peucedanine. 

aar'ftri, m., hair-stroke (in writing). 

aar'ftug, m., bob-wig. 

aar'tour, /., false hair, täte. 

aar'tragend, a., (Bot.) capiljpry. 

cartel f-, tress of hair. 
Haar'tud), n., hair-cloth, mohair; canvas (for 
embroidery); strainer, bolting-cloth; combing-cloth 
(v. Haarmantel). 

Haar'vitriol, m., (Min.) native vitriol in form of 
filaments. 

Haar'wadhs, n., pomatum; tendon (extremity of 
the muscles); packwax (das ftarfe Nadenband der größeren 
Thiere). 

Haar’weide, f., (Bot.) dwarf or creeping willow, 
osier (Salix viminalis); rothe -, the purple willow (S. 
purpurea). 

Haar'widel, m., hair-roller, curl-paper. 

Haar'wild, n., (Sport) all four-footed game. 

Haar'wuds, m., growth of hair; head of hair. 

Haar'wuljt, /.. hair-pad. 

Haar'wurm, m., hair-worm (v. Drabtwurm). 

Haar'wurz, f., (Bot.) v. Seeblume. 

Haar'wurjel, f., root of the hair. 

aar'zahn, m., (/chth.) angel-fish (Chaetodon). 
aar'zange, f., tweezers. 
aar'jeolith, m., (Min.) fibrous zeolite. 

Paar'jeug, n., hair-cloth; (T'echn.) hammer for 

sharpening scythes. 

aar'zierde, /., a fine growth of hair; hair-dress. 

aar’zirfel, m., hair-compasses. 

aar'zig, m., (Manuf.) half-chints. 

aar’jopf, m., queue, pig-tail. 

aar'jotte, f., tuft or bunch of hair, 

aar’zottig, a., shagged, shaggy. 

a’be, /., property, goods, effects, fortune; - ( fab’) 
und Gut, goods andchattels, all one's property, one’s 
whole property; fahrende -, movables; liegende -, im- 
movables; handle (Handhabe, Grifi). 

Ha’bedant, m., v. Danffagung. 

Ha'ben, v. aur. & v. a., (du haft, er hat; imp. batte; 
cond, bätte; pp. gehabt) to have, to possess, to have 
got; to take, to hold, to have got hold of, (fig.) to 
have found out, discovered or comprehended; to 
have on, to wear (an baben, trayen); to have, to be 
affected with, to be ill of (Sranfheiten, diseases); to 
feel, to experience (fühlen, empfinden); to hold, to con- 


tain (in fich faffen, enthalten); to have, to keep, to hold | 
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in possession, to possess, to be master of, to have 
at one's disposal, to own (befigen, verfügen über); to 
get, to have, to receive (in Bejug auf fiinftigen Befig, 
with respect to future possession, befommen, erhal- 
ten); to get done or ready, to finish, to accomplish 
(fo weit fommen, gelangen); - wollen, to wish to have or 
possess; to demand, to require, to want (fordern. ver» 
langen); was will er -? what does he want? to ail, to 
fail, to be the matter with (frageweife, interrogatively); 
was haft du? what is the matter with you? what ails 
you? (vulg.) to enjoy, to have (jum Beiſchlaf haben); to 
have, to be obliged, to feel the necessity (müffen) ; Med 
habe ih nod) zu bemerfen, this I must still observe or 
have still to observe; wir - zu thun (und guqualen), daf 
wir durdhfommen, we have enough to do (hard work) 
to make both ends meet; nun - tir dafür zu leiden, we 
must now suffer for it; tit - ihm viel zu banfen, we 
are much indebted to him, our thanks are due to 
him, we have to thank him very much; bu hajt dafür 
zu forgen, daß es geſchieht, it is your duty (you have) to 
seo that it is done; id habe wohl micht erft zu bemerken, 
I need not first observe; das babe ih erft Freitag zu 
maden, I need not make or do it till Friday; da# - wir 
bod erſt abzumarten, we must first see how this (the 
matter) turns out; du haft nicht die Befehle yu prüfen, 
fondern unbedingt zu gehorden, you have no right to 
question the orders, but it is your duty to obey them; 
Cie - zu mählen, you have (the right) to choose, 
you have the choice; was - Sie bier mitzureden? what 
right have you to put in a word here or to interfere? 
es ijt nicht gu -, it is not to be had; man muf es -, it 
must be had; an ſich -, to have, to possess (igen 
beiten, Fehler, peculiarities, faults); etwas am Griff -, 
to know a thing by the touch, to understand a thing 
from constant practice, to have the knack of it; etwas 
am Schnürden -, to know (to be able to say or relate) 
a thing perfectly, thoroughly, from beginning to 
end, (vulg.) pat; die Sache hat Viel, Nichte auf fi. the 
thing is of importance or consequence, it is of no 
consequence, it does not matter; ¢ bat Nichte auf 
ſich! never mind! bei fim -, to have about, by or with 
one; daé habe ih hinter mir, I've done with that, I've 
got through that; das babe ih vor mir, that I have 
still to do; Geld bei Einem 4 u gut -, to have a balance 
in one’s favour in the hands of a person; Ginen gum 
Bejten -, to make a fool of one, to quiz a person; 
Ginen gum Freunde -, to have a friend of or in one; 
Abſcheu vor ... -, to have or entertain a disgust 
for..., to have a dread of.,., to detest, to abom- 
inate; die Abſicht -, to have the intention, to intend, to 
propose, to mean, to think; Abt -, to pay attention, 
to mind; habe Udt! take care! have a care! mind! 
look ont! Udtung vor... -, to respect, to have res- 
pect for...; Ungft -, to be anxious or fearful, to be 
afraid, to have a dread; eö hat den Anfcein, it has the 
appearance, it looks, it seems; Appetit -, to have an 
appetite, to be hungry; Argwohn -, to have or enter- 
tain suspicion (of), to suspect (auf Ginen, a person); 
ein Auge auf Ginen -, to have an eye on one; Yusfidt 
- auf, to command a view of or over; es bat meinen 
Beifall, it meets with my approbation, | approve of 
it, I am satisfied with it, I consent to it; etwas tage 
gen -, to object to, to have an objection to a thing; 





| ich habe nichts dagegen (einzuwenden), J have no objection 


to it; Danf -, to be thanked; habt Dont! I thank you, 
thank you! ein Datum -, to bear a date; ich habe Nichte 


| ale Undanf davon, I get less than nothing for my pains; 
| (fig. vulg.) eé did hinter den Obren -, to be very cun- 


ning (more cunning than one seems or looks); Durfi 
-, to be thirsty, to be a-thirst, to have thirst; ¢é bat 


796 Haben 


(Sil, it admits of no delay, it must be done in all 
haste, quick despatch is necessary; es bat feine (File, 
there is (needs) no hurry; es (Schmerzen) im Halfe, auf 
der Bıufl, im Magen -, to have a sore throat, a pain 
or pains in the neck, in the chest, in the stomach; 
cine Sache fertig -, to get a thing done, finished, ac- 
complished or completed; warte, bid ich die Seite fertig 
habe, wait till I have done (reading or writing, got 
to the bottom of) this page; Furcht -, to have fear, 
to fear, to be afraid, to dread; Geduld - mit. .., to 
have patience with; cs hat feine Gefabr, there's no 
danger; cine Gade gern -, to like, to be fond of, to 
have or find pleasure in a thing; ba - wir die Be 
ſchichte (die Beicherung. die Baftete, den Salat)! there we 
have it! there it is! there is the mischief! Glüd -, 
to have luck, to be lucky or fortunate; to be success- 
ful; Groll auf Ginen -, to bear a person ill-will; die 
Gace bat Grund, there's a reason for it; (fig.) ed gut 
-, to be well situated, to be well off, to have an 
easy life of it; Geld bei Einem gut -, to have assets 
with one or in a person's hand; Hoffnung -, to have 
or entertain hope, to hope; Hunget -, to be hungry; 
einen Duften -, to have (got) a cough; Hummer -, to 
be in distress or need; to be in grief or affliction; 
to be troubled in mind; lieb -, to love; cr bat feinen 
Lohn, he has got or met with his reward, he is de- 
servedly punished; (vulg. fig.) eine Sache los -, to 
understand, to comprehend, (vulg.) to be up to a 
thing; Luſt zu etwas -, to have an inclination, liking 
or fancy to or for something; ic hätte Luft cs ihm zu 
jagen, I should like to tell it him; it babe feine Luft die 
Geſchichte zu wiederbolen, Iam not inclined to repeat 
the story; Mangel -, to be in want (an, of); to suffer 
want; Mitleid -, to have compassion (mit, with), to be 
compassionate (to); Mühe -, to have pains or diffi- 
culty; wir werden Mühe -, ibn dazu zu beivegen, we shall 
have much ado to get him to do it or to persuade 
him; Mufe -, to have time or leisure; babe Muth! take 
courage! be a man! (fig.) dad leere Nachſehen -, to 
have to pocket a disappointment; Nachſicht -, to make 
allowance for, to be indulgent to; einen Namen -, to 
bear (bave) a name; Neigung -, v. Quit -; nötbig -, 
to need; to want, to be in want of, to stand in need 
of, to require, to have occasion for; Noth -, to suffer 
want, to be in great distress; to have difficulty or 
much ado; ¢é bat feine Noth, there is no need, no fear; 
Nugen -, to reap profit or advantage (aué, from); die 
Sache bat feine Richtigfeit, the matter is all right; e# 
hat viel zu fagen, it is of much consequence, of great 
importance; es hat nidté zu fagen, it is of no con- 
sequence, it is unimportant; den Schaden -, to sustain 
damage; (Prov.) wer den Schaden bat, braucht für den 
Spott nicht zu forgen, he who loses is laughed at into 
the bargain; e# fibledt -, to be badly situated; Schuld 
-, to be to blame; wer hat Schuld? whose fault is it? 
who is to blame? Gtatt -, to take place, to 
happen, to occur; Theil an... -, to have partin. .., 
to participate or partake in...; zu thun -, to have 
to do, to have work on hand, to be engaged or 
employed; mit @inem zu thun -, to have to do or to 
deal with one; Ueberfluß -, to have abundance; Umgang 
-, to keep company, to associate, to have intercourse 
(mit, with); er fonnte es nicht Umgang -, he could not 
avoid it; eé nicht für ungut -, not to take amiss; Ver. 
dacht auf Ginen - or Ginen in Verdacht -, to suspect a 
person; Uertrug -, to have something to vex one, to 
have cause of vexation; Vergnügen an... -, to have 
pleasure in...; Bortheil pon... -, to be benefited by 
.. 3 Me Wahl -, to have the choice, to choose; Sic 
- die Wahl, take your choice; wenn id die Wabi hätte, 


Sabitant 


if I were to choose; (Proy.) wer die Wahl bat, bat Me 
Qual, (anal) choosing is difficult; er mill das nidt 
wahr -,fhe will not admit the truth of it; das bat gute 
Wege, damit hat es gute Wege, there's no hurry for it; 
it will be some time before that takes place; fic haften 
nicht weit nad) Hauſe, they had but a little way home; 
Widerwillen gegen... -, to have an aversion to,,.; 
den Wunſch -, to have or entertain the wish. 

Ha'ben, v. refl.. to behave, to deport one's self 
(fid) gebärden, fi benehmen); fi darum -, to grieve for, 
to fret about. 

Ha’ben, n., (gen. -#) having; (Com.) creditors, 
creditor, credit. 

Ha'benidhts, m., (pl. -¢) pennyless fellow, spendall, 
lackland, 

Ha'ber, m., v. Hafer. 

Ha'berbod, m., (Ornith.) v. Haatſchnepſe. 

Ha'beredt, m., (gen. -8; pl.-¢; cont.) disputer, 
disputatious fellow, dogmatical person. 

Ha'beredten, v. n., to dispute, to wrangle. 

Haberedhterei’, f-, v. Nechthaberei. 

Haber’ geif, f., (Entom.) a species of shepherd's 
spider (Geiſt; Phalangium opilis). 

yooh ike f., covetousness, avarice (v. Habiuht). 

ab’gierig, a., covetous, greedy; dad -¢ Brien. 
grasping disposition. 

Hab'baft, adv., ciner or eine Sache - werden, to get 
possession of a g, to catch, to take, to seize; 
(vulg.) to grab, to nab, to hook, to claw, to clutch, 
to cam, to gripe. 

Ha'bidt, m., (gen. -c#; pl. -¢; Ornith.) hawk, gos- 
hawk (Falco palumbarius); der junge -, branche, 
bowess, bowet, ramage-hawk; (fig.) a groedy, covetous 
person; (prov,) an eatable mushroom. 

Ha'bidtéadler, m., (Ornith.) a species of bar 
(Morphnus, Cuv.). 

Ha'bidtéeule, f., (Ornith.) hawk-owl (gemen 
Sperbercule; Strix nisoria). 

Ha'bidtsfang, m., catching of hawks; (Sport! 
the claw or pounce of a hawk, 

a’bidtefliege, [.. (Entom.) hawk-fly (piectra). 
abichtsinfeln, pl., (Geog.) the Azores. 

‘ a'bidtstorb, m, basket for catching hawks. 

Ha'bidtétraut, n., (Bot.) hawkweod, kite’s foot 
(Hieracium); mauerliebendes -, wall-hawkweed, golden 
lungwort (gelbes Sungenfraut, Brudlattig, großes Maw” 
oͤhtchen; HH. murorum); gemeines -, mouse-ear, mouse- 
ear-hawkweed (Nagelfraut, gelbes Mausöhrden, Dufaten- 
rdechen; H. pilosella); swine’s succory (Hyoseris mini- 
ma); flixweed, fine-leaved hedge-mustard (feinblatirige 
Raufe, Sopbientraut, Sophientreffenfraut, groges Befentraut. 
Burmfraut, Wallfraut; Sisymbrium sophia). 

. Ha'bichtönafe, /.. hawked nose, hook-nose, aqu- 
line nose, Roman nose. 

Ha’bichtsneft, n., hawk's nest, airy. 

a’ bidtenes, n. 

Ha’ bidtsitog, m. 

Yabihtsihwamm, m., (Bot.)a species of fungus 
or mushroom (Gidbaje; Hydnum imbricatum). 

Hadil’, a., (1. mw.) v, Beihicdt, Bewandt, Tauglich 

Habilitat, f-. (L. mw.) v. Räbigfeit, Tauglicfeit. 

Habilitation’, f.. habilitation (a formal admission 
of an academical teacher into the faculty to which 
he desires to attach himself). 

Habilitivren, ». refl., (l. w.) ». Befabigen, ſich (in 
universities) to acquire the right or privilege of bold- 
ing lectures by a public disputation. 

Habit’, m&n., (gen. -4, -e8; fr. m.) v.Rleibung Trak 

Habita'bel, a., v. Bewobndar, 

Habitant’, m., v. Bewohner. 


N net for catching hawks. 


Habitation 


—J9—— fo (8. w.) v. Wohnung, Wohnungsrecht. 
abiti’ren, v. a., v. Bewohnen. 

Habitii'de, f., (fr. w.) v. Gewohnheit, Fertigkeit, Hal- 
tung ded Körpers. 

Habituell’, a., (1. w.) v. Gewöhnlich. 

Ha'bitus,m., (l.w.; Med.) habit (temperament or 
particular state of a body); (Bot.) habit (general 
form or appearance; the conformity of plants of the 
same kind in structure and growth). 

Habs’ burger, m., one of the family of Habsburg; 
bie Dynaflie der - or die Habsburgiihe Dynaſtie, the 
Habsburg dynasty, the Habsburgs (the present reign- 
ing house of Austria). 

Hab’ihait, f., (pl. -em) v. Habfeligheit. 

SHabrfelig, a.. (prov.) wealthy, rich. 

Hab'jeligkeit, f., (pl. -en)property, fortune, effects, 
goods, all a person has, one's all. 

Hab/fudt, f., covetousness, greediness, avidity, 
avarice, stinginess, niggardliness, closeness. 

Hab’jühtig, «, covetous, avaricious, greedy, 
stingy, close, close-fisted, fast-handed, sordid, 
griping, pinching, rapacious; der Habſüchtige, niggard, 
screw, skinflint, codger, muckworm, scrimp, lick- 
penny, hunks, curmudgeon, harpy; adv., avariciously, 
greedily, covetously. 

Hab’füchtigkeit, /., covetousness, greediness. 

Habjelie’, f., (Zot.) Ethiopian pepper-shrub (Ge 
wiirgdérte; Habzelia). 

Hadh’e, m., (gen. & pl. -n; vulg.) a coarse or rude 
person; curmudgeon, miser. 

Hade’, n., (gen. & pl. -8; fr. w.; Cook.) hash. 

Hach'el, f., (pl. -n) awn (Grane); (prov.) a short 
mantle or cloak, 

Had'elfraut, n., (Bot,) thorny rest-harrow (bor 
nige or gemeine Heubedhel; Ononis spinosa). 

Hadi'ren, v. a, (fr. w.; Techn.) v. Yuftragen; 
Sehraffiren. 

Hadt, m.,(prev., Ornith.)jv.Habidt; f.(obsol.) Haft. 

Had und Wad) m. &xn., a motley crowd, tag- 

bet und Bad} rag and bob-tail. 

ad,m., (gen. -¢8; pl. -¢) stroke with a hoe, pick 
or grubbing-axe &c., 
ehe f-» Techn.) chopping-axe. 
ad'balten, w., (Mar.)topmast-beam on the stern 
of a ship, on which the crowning rests; tafferel. 

Had'banf, f., chopping-bank. 

Had'beil, x.. chopper, chopping-kuife, cleaver. 

Degtion } m., chopping-block, cooper’s block, 


Pacrevoroy Me (Mar) taal, tere, 


Had'brett | n., chopping-board; (Mus.) dulcimer, 
— cymbal. 








ade, f.. (pl. -n) hoe, grubbing-hoe, mattock, | 
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bill); to chop, to cleave (Hol; wood); to hoe; den 
Weinberg -, to grub up, to hew up the vine; v. refl., 
(vulg.) to curdle, to turn (von Wild, of milk); v. n., 
(used with baben; vuly.) to stick to; wie eine Alette an 
Ginem -, to stick to one like a burr, 

pagent, m., (Bot.) knot-grass (Calligonum). 





ad'enleder, n., heel-piece. 
ad'enfdar, /.. ( Bot.) good king Henry, wild 
spinage (Chenopodium bonus Henricus). 
Had'enichmied, m., hoe-smith, axe-smith. 
Had'enftüd, n., heel-piece (of stockings); back- 
leather or heel-piece (of shoes). 
Hacer, m., (gen. -%; pl. -) one who chops, chopper; 
hoer, grubber. 
Had'erig, a., (Bot.) hispid, having strong hairs 
or bristles. 
ad'fleifh, n., mince-meat, minced meat. 
ee m., hops that have been twice hoed. 
ad'flog, m., v. Hadblod. 
ad'fnic, n., vo. Hedfnie. 
ad'mejjer, »., chopper, chopping-knife, cleaver. 
Hadid, m., (prov.) boar-pig; (fly. vuly.) obscene 
fellow, a beast, dirty beast, hog. 
Had'fheite, pl., (Techn. & Salto.) bars (Bfannen- 


! ). 

Hackſch'en, v. n., (used with haben) to talk obscenely 
(fchweinigeln). 

Had'jtod, m., n. Hadblod. 

* Of, m., v. Hadebrett. 

ad'trog, ., chopping-trough. 

Ha'del, f., (pl. -n) bunch of ears (of corn); -gras 
(n.; Bot.) panic-grass, 

Ha'der,m., (yen. -$; pl. -n; dim. Haiderlein, Haͤderchen) 
rag, tatter (Lumpen); clout, wiping-clout (Wijdlappen). 

Ha'der, m., (yen. -#) contention, quarrel, dispute, 
brawl, squabble, wrangle; - anfangen, to pick a quarrel. 

Ha'derbalg, m., brawler. 

Ha'derbud, n., (obsol.) register of law-suits. 

Ha’derer, m., (gen. -a; pl. -) quarreler, brawler, 
squabbler; (Sport) tusk of the wild boar. 

Ha’dergeift, m., spirit of contention ur dispute. 

Ha'dergeridt, n., (obsol.) inferior court of justice. 

Ha'derbaftiig),c.,quarrelsome,brawling,scolding. 

Ha'derlade, /., (Techn.) papermaker's rag-chest, 
cutting-place, 

eher m., rag-man; (fig.) ragged-fellow. 

a'derlumpen, pi., rags, tatters; -mann (m.), rag- 
gatherer. 

Ha'dermefler, n., (Z’echn.) rag-knife. 

Ha'dern, v. n., (used with haben) to quarrel, to 
brawl, to dispute, to contend, to wrangle, to differ, 
to disagree, to bicker, to spar, to jangle, to fall out, 
to squabble. 

Ha'dern, v. a., to rag, to pull to rags (fepen, zu 


hatchet; pick-axe; heel (v. Haden); (Mar.) - am Blod, | Hadern reifen). 


the shoulder of a block; 
afterpiece of the rudder; - der Stenge, the heel of 
the topmast (SHiel, Hieling). 

Had'eifen, n., (T'echn.) chopper. 

Had'emeffer, n., v. Hadmefler. 

Haden, m., (gen. -6; pl. -; dim. Hidden; Hadlein) 
heel (§erfe); (fiy.) Ginem auf den - fein, bleiben, figen, 
to be at a person's heels; Einem auf die - fommen, to 
follow one closely, to tread on one’s heels; fid auf 
die - maden, to be off, to go or run away; heel of a 
shoe (Abjag); heel of a stocking. 

Haden, v. a. & n., (used with haben) to hack, to 
chop, to hash (§lriid), meat); {ein -, to mince; (fig.) 
auf Ginen -, to scold one, to find fault with one, to 


suub one; to pick, to pack (mit dem Schnabel, with the | 


- am Studer or am Steuer, the | 


Ha'dernfammler, m., v. Haderlumpenmann. 
Ha'dernfdneider, m., (Zechn. )instrument used 
for chopping rags. 
Ha'derfudt, /., quarrelsome, disputatious dis- 
position. 
Ha'derfiidtig, 4. quarrelsome, querulous, 
Ha'des, m., (gr. Myth.) hades. 
a’drian, m., Adrian. 
he: 
rh — a., v. Wohlhabend. 
äd'eln, v. a., to chop into small pieces; to 
mince. 
Häd'erling, m., (gen. -$chopped straw(for fodder). 
ad’erlingsbant 


äd’erlingslade } f., bench for cutting straw 
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Had'erlingsmajdhine, /., chaff-cutting engine. Hals' hen, n., (dim. of Halé, g. v.) little neck; 
äd'erlingsichneiden, n., chaff-cutting. kerchief (worn on the neck by ladies); v. Bafférn. 
ad'erlingsfdneider, m. straw-chopper,| al'ter, m., (gen. -#; pl. -) vessel or instrument 
äck erlingsſchneidemaſchine, A straw’ - cutter, | forholding orcontaining something, reservoir; cistern 
chaff-cutting engine, | (vw. Behälter); v. Sumpf; (Bot.) - ded Fruchifmotens, re- 
ad'lid, a., v. Hifelig. | ceptacle (v. Frudtboden). 
adfe, f., (pl. -n) hock, hamstring (Snicbug, of | admago’gifh, a., (gr. m.; Med.) v. Bluttreibend 


horses). | ü'malops, m., (gr. w.; Med.) bloody eye (Blut 
Haid fen, v. a., to hock, to hockle, to hamstring, | unterlaufung). 





to a Häman’thus, n., (Bot.) the blood-flower or lily 
Had fel, n. & m.. (yen. -#; pl. -) any thing chopped | (v. Blutblume, Blutglige). 
fine; v. Hüderling. Hamaphiin’, n., (Chem.) hemapheine. 
Häd'feln, v. n., (used with haben) to chop straw| Hämaporie“, f., (gr. m.; Med.) want of blood 
(Padfel ſchneiden). (Blutmangel, Anämie). 
Hä’del, m., (Min.) coarse slich or slick (grober | Hämate'meſis, f., (gr. w.; Med.) vomiting of blood 
Schlich). from the stomach (das Blutbreden). 
Hafner, m., v. Hafner. Amatif’ f., (gr.w.)hematology, the doctrine 
Haf'tel, f.. v. Heftel. dimatologie'f of the blood (Blutlebre). 
äft'ling, m., one detained in custody, prisoner. dmatin’, n., (gr. w.; Chem.) hematin, hematine 
a’gen, v. a., v. Hegen and comp. (the colouring principle of logwood). 
ä’genweide, f., ( Zot.) almond-leaved willow! Hämatit', m.,(Min.) hematite, blood-stone (Blut 
(Mandel- or Shlidweite; Salix amygdalina). flein). 
Hä’ger, m., v. Heget; small island in a river, sand Sämatoce'le, f., (gr. w.; Med.) hematocele is 
island. 5 swelling of the scrotum or spermatic cord, cov- 
ü’gerbühne, f., wear (Gangebiihne). taining blood; Blutbrud). 
üg’ling, m., (gen. -eé; pl. -e; Jchth.) a small Hämatom’, n., (gr. w.; Med.) bloody humour. 
kind of whiting (fleine Maräne; Salmo maraenula). Sämatofin’, n., (Chem.) hematosine (the red 
Häg’ner, m., (/chth.) minnow, pink (Glrige; Cypri- | colouring matter of the blood). 
nus phoxinus) ämato'fiö| f., (gr. w.) hematosis (formation of 
ate, f., (Sport) hen-bird. a&mato’fe | the blood). 
a'her, m., (Ornith.) the common jay (Garrnlus). amatofta'tif, f.. (gr. m.) the doctrine of te 
an n., (gen. -8; pl. -; dim. of $ahn) | circulation of the blood (die Lehre von der Blutberwegum) 
ähn’lein ae Hämatorylin’, n., (gr. w.; Chem.) hematoxylas 
äf’dhen, n., (gen. -é; pl. -) small or little hook; | hematine. 
(Typ) crotchet; v. Häfelnadel; (Gram.) apostrophe. Himaturie’, f., (gr. w.; Med.) discharge of blooly 
Härtel, n., (gen. -#; pl. -) little hook; v. Hafelnadel. | urine (Blutharnen). 
ürfelarbeit, /., crotchet-work. Hämf'lich, a., (prov.) great, big; clumsy, stout 
dfelei’, /., (pl.-en) erotchet-work; (fig.)teazing,| Hamidro'jié, f.. (gr. w.; Med.) bloody sweet, 
quizzing, satirizing, taunting, provocation. sweating of blood (Blutihwigen). 


üfelig| a., hooked; hooky; (fig.) critical, tick- @'mifé, a., malicious, spiteful, malignant 
a'flig hu nice, delicate, captious; - fein in | knavish, roguish, fiendish, fiendlike, malevolent, 
Betreff einer Gace, to be very particular in or about | mischievous, ill-natured, rancorous; adv., mali- 
a thing. ciously, knavishly, spitefully, mischievously. 
—B the state or quality of being nice, | Din merken a., malleable; nicht -, immalleable. 


Hä’fligkeit | particular or ticklish; captiousness. | äm’merbarfeit, /., malleability, malleableoess. 
Ha'telfamm,m. (Archit.)hip,corner-rafter of hip. | am'merer, m., (gen. -¢; pl. -) hammerer, bam- 
Hürkeln,v.a.&n., to hook, to catch with a (little) | mer-man. 
hook; to work or embroider with little hooks or Haim'merling, m., (yen, -8; pl. -e) Jack-pudding, 
needles, to do crotehet-work; v. a. & refl., (fig.) to | Merry-Andrew (Luftigmacer bei Marionettenipielen); bob- 
tease, to quiz (ftiheln, neden); fi -, to teaze, quiz, | goblin (Peltergeift, Berageift); (cont,) jaek-ketch, exe 





provoke or satirize one another. cutioner (Rachridter); flayer (Freifnedt); (Ormith.) v. 
a'feln, n., v. Haͤlelei. Goldammer. 
ä'telnadel, /., crotchet-pin or needle, tambour- Haim'mern, v.a. &n., (used with haben) to hammer, 
needle. to knock as with a hammer. 
Ha'telftabl, m., (Techn.) turner's chisel. — m., (gen. -e4; pl. -e) eunuch (Kaftıat). 
a'felwert, x., v. Hafelwerf. ämopatbie', /., (gr. w.; Med.)diseased or morbid 


at'fe, f., v. Hädfe. state of the blood. 
Häf’fter, m., (Ornith.) v. Glfter. Hämoptyfie' | f.. (gr. w.; Med.) hemoptysis, spit 
äl’berling, m., (gen. -#; pl. -¢) bastard(Blendling). | Damop'tyis} ting of blood (Blutfpeien). 
alder, m., auriferous silver. Sämorrhagie', f., (gr. w.; Med.) hemorrhage, 
Half'te, /.. (pl. -n) half, moiety; eine gute -, & | hemorrhagy, bloody flux (Blutflug). 
fair half; middle; um die - fleiner, weniger, less by Hämorrhoidal’fluß, m., v. Himerrbeiden. 
half; mit Ginem zur - gehen, to go halves with one; ämorrhoida’lifh, a., hemorrhoidal. 
auf der - ded Weges, half way, in the middle of the | ämorrhoidal'geſchwür, n.| hemorrhoidal tu- 
road or way; bis auf die -, bie zur -, to the middle; | SHämorrhoidal’fnoten, pl. | mours, piles. 


(joc.) ſchoͤne -, beffere -, one's wife, Hämorrhoiden, pl.,(gr. w., Med.) hemorrhoids, 
Hälften, v. a., to halve. piles (Goldader, Maftdarmbiutfluf). 
lf'tig, adv., half, to the half. Hand’ den, n., (dim. of Hand) small or little band. 


alm, m., (Bot.) common lymegrass (gemeined än'de, pl. of Hand, g. v. 
Haargraé; Elymus arenarius). än'deauflegung, /., (Helig.) consecration. 


Händedrud 


Han’ dedrud, m., v. Handdrud. 
Hain'defallen, n., folding of hands. 


Han’ deflat{dhen,n..clapping of hands(in applause). | 


Han'del, pl. of Handel, g. v.; quarrel, brawl, fray; - 
anfangen, anftiften, to begin or stir up quarrels, brawls; 


- mit Ginem haben, to have a quarrel with a person. | 


Handelei’, f., (pl. -en) petty dealings. 
Hän’deipiel,n.,gestioulation;hot-cockles(a game). 
Hän’deiprade, /.. chirology (Handiprade). 
än'dewaſchen, n., washing of hands. 
Binden, n., handwork, handiwork. 
an‘dig, a-, (only used in comp.) having hands, 
handed; (prov.) handy (v. Handgerecht, Behend); Mar.) 
es (bandfames) Wetter, manageable weather. 
Händ’leinfraut, x., (Bot.) three-leaved speedwell 
(Veronica triphyllos). 
nd'ler, m., (gen. -é; pl. -)| dealer, 
änd’lerin, f., (pl. -nen) } monger. 
änd’ling, m.. (gen. -é, - ed; pl. -c; Bot.) an edible 
mushroom (Clavaria coralloides). 
Hän’fen, a., made of hemp, hempen, hemp. 
Hänf’in, f., (pl. -nen) fimbrel hemp (opposed to 
Hanjbabn, q. v.). 
Hanf'ling, m., (gen. -e#; pl. -¢; Ornith.) linnet, 
flax-finch (Fringilla linaria); (prov.) v. Hanfbabn. 
Hing’e, f.. (pl. -n) hinge (an der Thür); loft; dry- 
ing -house, shelving bed (in a garden). 
Bang hit pl., (Archit.) trussing-pieces. 


trader, 


äng’ebaltenbrüde, f., trussed girder-bridge. 
äng’eband, n., v. Aufhängeband. 
Häng’ebanf, /., a bench that lets down, hanging- 
bench; (Hin.) way-boards. 
Hang'ebaud, m., paunch, swag-belly. 
Hang'ebirfe, /., (Bot.) drooping- or weeping- 
birch (Zraucrbirfe; Betula pendula). 
Häng’eboden, m., hanging loft between two floors; 
loft for drying paper. 
Hing’ ebriide, /., suspension-bridge. 
Hang’ ebiigel, m., stirrup. 
Hang'edad, n., pentise, pentice, penticle, 
Häng'edohne, f., springe, noose or gin for catch- 
ing birds, which is hung on bushes or trees. 
äng’eeijen, n., (Archit.) binding-joist, girder. 
äng'efiſch, m., a kind of dried cod. 
äng’egarn, n., draw-net (in catching birds). 
Hang’ egeriijt, n., suspension or hanging scaffold. 
Hang’ egrijf, m., pendent ring. 
Hange'bafen,m.,hook of suspension(an einer Bage). 
Häng'eholz, n., (T’echn.) butcher's cambrel. 
Hang’ efette, /., drag-chain, 
Häng’elluft, f., (pl. Hangeflifte; Min.) sloping 
lode or vein. 
Hang’ efompag, m., hanging compass. 
‘Pang’el, m., (gen. -$; pl. -; prov.) joint (Gelenf); 
v. Henkel, 
Hing’ elampe, /., suspended lamp, hanging lamp. 
Hing’ eleudter, m., lustre, chandelier. 
Häng'eln, v. n., (Mar.) to convey merchandize 
from one ship or roadstead to another; to sail from 
port to port, to coast. 
Häng’ematte, /., hammock. 
Hang'emusfel, m., (Anat.) suspensory muscle. 
Ping’en, v.c.din.,(imp. hing; pp. gehangen; v.Hangen) 
to hang; to attach, to fasten; (fig.) fein Herz an Ginen 
or (itwaé -, to set or fix one’s heart upon some one 
or something; den Kopf - lafien, to hang one’s head, 
to be discouraged, dispirited, desponding; to affect 
piety (jdeinbeiliy thun); (A/an.) to carry low (von Pfer- 
den); die Obren (die Fliigel, die Fittige) - laffen, to hang 
down the ears (wings), to be dispirited; den Mund, 
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4 (vulg.) das Maul - laffen, to be sulky, to sulk: poll, .. 


_-, to hang full of...; (fig.) der Himmel bängt voll 
Geigen, v.under Geigen; Alles wad daran hängt, every thing 
| connected with it, dependent on it, belonging to it; 
(fig.) febr am Gelde -, to be very fond of money; to 
be st.ngy or miserly; an einer Kleinigfeit -, it depends 
on a mere trifle; - bleiben, to catch on; (fig.) von dem, 
was er in der Schule lernte, ift bei ihm nur wenig - geblie- 
ben, he retains but little of what he learnt at school; 
die Sache bleibt -, the matter does not go on, there's 
a hitch in the matter; der Prozeh hängt, the suit is 
pending; eine Gade - laffen, to discontinue, to give up 
| a thing; (/ig.) etwas an den Nagel (in den Schornftein) - 
laffen, to give a thing up or over; to discontinue pro- 
secuting it; (prov.) den Brodforb or Brodbeutel höher -, 
v. under Brodforb; etwas an die große Glode -, v. under 
@lode; den Mantel nach dem Winde -, to temporize, to 
suit one's self to circumstances, to comply with the 
times, to be a time-server; (fig.) Alles auf den Leib -, 
to spend one's all in dress; (Prov.) Eleine Diebe hängt 
man, die großen läßt man laufen, (anal.) one man steals 
a horse while another may not look over a hedge; 
(Prov.) wer’s lang bat, laͤßt's lang -, (anal.) who has 
fine feathers likes to show them; v. refl., ſich -, to 
hang one’s self; fid an Einen, an etwad -, to stick, to 
cleave, to be attached to. 

Häng’end, ppr., v. Hängen; a., hanging, pendent, 
pendulous; -e ippen, pouting lips; mit -en Obren, 
bangle-eared. 

äng’endwerth, a., deserving to be hanged. 
äng’eohren, pl., loose or dangling ears; mit -, 
filap-eared, 

Häng’er, m., (gen. -$; pl. -; Mar.) pendant; 
cable-end; der - am großen Maft, main-tackle pen- 
dant; der - amfodmaft, fore-tackle pendant; v. Hanger. 

Häng’eriemen, m., leather strap in which any 
thing is suspended; brace (of a carriage); pi., brace- 
springs. 

Hing’ eriemfedern, pl., brace-springs. 

ra he f.. (Archit.) queen-post. 
ang’ejdhe, f., (Bot.) weeping-ash (Trauerefche; 
Fraxinus fait,» 





äng'eſchloß, n., padlock (Vorlegeſchloß). 
äng’eleil, n., (Sport) leash. 

Häng’efeiltunft, /., the art of making chain- 
pumps. 

Hang’ eftander, m., v. Hangefaule. 

Hing’ ejtod, m., butcher's wooden bar with tenter- 
hooks, stretcher, 

Häng’etifh, m., hanging-table, swing-table. 

Hang’ ewage, f., (Hydr.) level. 

Hang’ ewand, /., ( Archit.) truss-partition. 

Häng’eweide, f., (Bot.) weeping willow (Zrauet- 
weide; Salix pendula), 

Hang’ ewert, n.,( Archit.) suspended (architectural) 
work, 

Häng’ezirkel, m., (Mech.) (mit einem Stellbogen, 
wing-)callipers, trammels, 

Däng’ig,u.‚hanging,pendent ;shelving(v. Abhängig). 

Häng’lidh, a., v. Hangig. 

Häng’ling, m., (gen. -e8; pl. -c) a species of the 
common vine. 

Hang’ matte, f., v. Hängematte. 

Häng'ſel, n., (gen. -#; pl. -) any thing hanging 
or pendant, a bob. 

Hän’felbecher, m., cup presented to novices upon 
their initiation. 

Sän’jelgeld, n., novice’s fees. 

Hän’jeln, v.a., to receive into any society (usually 
attended with some ridieulous ceremony, of sailors 
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first passing the line &e.); to make a fool of, to play 
tricks on (linen, one); to tease, to quiz, to fob, to 
hoax, to hum. 

Hia'pel, f., igen. -n) the green husk of nuts. 

Happ'dhen, n., (gen. -&; dim. of Happen; vuly.) 
a little bit, . 

Här'chen, n., (gen. -#; pl. -; dim. of Haar) a little 
hair; mit feinen - befegt, downy. 

—3* a., made of hair, hair, . 

drefiard’, m., (gen. & pl.-en; gr. w.) heresiarch, 

arch-heretic. 

Hirejiolog’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) one who 
writes about or describes heretics. 

ee 

Bärehe If (gr. m,) heresy. 

Häre'tiker, m., (gen. -#; pl. -; gr. w.) heretic. 

Hare'tifd, . &adv., (gr.w.) heretical; heretically. 

Häring, m., (gen -e#; pl. -t; /chth.) herring 
(Clupea harengus); der frifde -, white herring; ge 
falzener -, pickled herring; geräucherter -, bloated, cured 
or red herring; -¢ auénebmen, to gip herrings. 

Ha'ringer, m., (gen. -8; pl. -) a man that sells 
herrings. 

Ha'ringsblid, m., (Teckn.) glimmering light of 
the herrings. 





Ha'ringsbote, m., balker, conder, hewer, guider. | 


ä'ringsbude, /., herring- booth. 
ä’ringsbüfe, /., herring-buss, cobble, 

Hä’ringsfänger, m., herring-fisher. 

Ha'ringsfang, m., herring-tishing. 

Ha'ringsfa§, n., keg or barrel for herrings. 

Ha' ring sfifd, m., v. Häringelonig. 

Ha'ringéfifder, m., herring-fisher. 

Hi'ringsfifderei, /., herring-fishing. 

—— 

ä'ringskrämerin 

Ha'ringshandel, m., trade in herrings. 

Ha'ringsjager, m., (Mar.) herring-smack, (/chth.) 
an acanthopterygious fish of the genus Gymnetus 
(Senjenfijd). 

Hä'ringskönig, m., (/chth.) king of the herrings, 
red mullet; doree, John Dory (gemeiner Sonnenfiſch, 
St. Peterfiſch; Zeus faber). 

en m., dealer in herrings. 

ä'ringslafe, /., herring-pickle. 

Ha'ringsmild, f., herring's milt, soft roe of her- 
rings. 

Ha'ringsmive, f., (Ornith.) herring-gull, gray 
gull (Larus fuscus); sea-gull (Wantelmove; Larus 
marinus). 

Hai'ringsmutter, /., (U/chth.) shad, mother of 
herrings (Alje, Watfijd, Maifiſch; Alosa clupea). 

Hä’ringsnafe, f., the fore-part of the head of a 
herring; (/ig., cont.) flat nose; nickname of the people 
of Thuringia. 

FE rg n., herring-net. 

Hä’ringsöl, n., v. Haringéthran. 

Hä'ringspader, m., herring-packer. 

———— f., herring-pie. 

äringsialat, m., (Cook.) salmagundi (salad 
composed of herrings, potatoes, apples, cold meat &c. 
cut fine and mixed together with oil, vinegar &c.) 
ii ringéfaljer,m., herring salter, herring-packer. 
Dina. n., herring-smack, 
Hä’ringsipäher, m., v. Haringsbote, 
a’ringéthran, m., herring-oil. 
äringetonne, /., barrel for herrings. 
Hä’ringstreiber| m., (Zovl.) the black dolphin 
Ha'ringswal } (Delphinus globiceps). 


peringabat, f., v. Säringelae. 


} f.. herring-woman. 


Hä’ringszeichen, n., the brand on the herring- 
barrels noting the quality. 

Hä’ringszeit, /., herring-time, herring-season. 

Harling, m., (gen. -#. -08; pl. -¢; Bot.) bypoxis. 

Har'mel, f., (pl. -n; dim. Särmelden; prov.) cham- 
omile, 

Här'men, v. a., to afflict, to grieve, to make sor- 
rowful; v. refl., fic) -, to grieve, to be sorrowful, to 
be afflicted, to pine, to droop, to fret, to mourn, to 
sink, to give way, to take to heart; ſich - iiber,... 
wegen, .. to grieve at..., about or for... 

Härte, f.. (pl. -n) hardness; toughness; stiffness, 
(fig.) severity (Strenge); harshness, roughness, un- 
kindness; rudeness; rigour, tyranny; ill-usage (in te 
Behandlung); mit -, harshly, rudely, roughly, severely; 
die - der Stimme, harshness of voice; - det Serien, 
hardheartedness; hardiness (Athärtung dee Nörperi). 

Sär'ten, v. a., to harden, to indurate, to temper 
(Gifen, Metall x.); to case-harden (von Außen -). 

Här’ten, n., (gen. -#) hardening; tempering. 

Sär'ter, m., (gen. -$; pl. -) hardener; temperer 
(of metal &c.). 

Hart'ern, m., (gen. -#; Bot.) dog-wood, gattertree, 
cornelian cherry (rother Hornftraud; Cornus sanguinea). 

Har'tigteit, f.. (fig) hardness (in a moral sense). 

barrie” adv., (obsol.) severely, cruelly. 

ärtlih, a. & adv., somewhat hard, hardish, 
somewhat harsh. 

Hart'ling, m., (gen. -eö; pl. -e; Smeltw.) bard 
dross or slags; (prov.) unripe grapes; (Pom.) name 
of several sorts of peaches and apples, 

Hart'pulver, n., (T’echn.) powder used in temper- 
ing files and other metals (Gementirpulver). 

Hair'tung, /., hardening, induration; tempering 

Hirt’ wafer, n., (Z’echn.) chalybeate tempering & 
water. 

Has hen, n., (gen. -8; pl. -; dim. of Hair) young 
hare, leveret. 

Häſch'er, m., (gen. -¢; pl. -) catchpoll, bailiff 
tnechte (pl.), -ſchaat (/.), bailiffs, myrmidons, - maps 
(a. & adv.), in the manner of a catchpoll. 

———— (vulg.) coxcomb, bunoon (v, Hajelan. 

Härleling, m., (gen.-#, -e6; pl.-e; /chth.) v. Hapling 

a'feln, v. n., v. Hafeliren. 
ü’jeln, a., hazel, of hazel. 
ii’jin, f., (pl. -nen) the female hare, doe-bare. 
Hafitation’, f., (. w.) hesitation (v. Stodung). 
ajiti’ren, v. n., (l. mw.) to hesitate (v. Stoden, Be 
denfen tragen). 

Has lein, n., (gen. -6; pl. -; dim. of Hajo young 
hare, leveret. 

Häs’pe, f., v. Haépe. 

Hafifel, m., (gen. -8; pl. -; prov.) an uglyorhide- 
ous person. 

Haͤſ'ſeln, v. n., (used with haben; prov.) to be irri 
tated or cross; to speak in an irritated tone. 

SHäfrfig, a., hateful, spiteful, inimical; (prov! 
angry, Cross, passionate. 

Hape, a., ugly; deformed, ill-shaped (übe! ar 
italtet); ill-favoured (midrig); nasty, dirty (untcialid), 
bad, sad; disagreeable, unplensant (unangenehn, 
idledt); odious, villainous, vicious, wicked (laiterhafl 
yottlos); base (gemein); loathsome (¢felbaft); hideous 
tichredlich, gebajjig); adv., hideously, disagreeably, in 
an ugly manner. 

Häß’lihen, v. a., to make ugly or bideous, to 
deform (mostly in comp.). 

Hap lidfeit, f., (pl.- ew ugliness, deformity, dirt, 
ness(Unreinlidfeit); badness( EC aledtigteit), wickedness, 
turpitude; loathsomeness (Utelbajtigtert). 


Hafling 
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Häß’ling, m., (/chth.) a species of dace (Döbel, 
Dovbelhalel, Hafel; Cyprinus dobula). 

Hätjch'eln, v. a., to dandle, to fondle; to pamper; 
to cocker, to pet, to coddle, to cockle, to cosset, to 
make much of, to tiddle, to tidder. 

Hät'te, imp. subj. of Haben; ih -, du hatteft, er -, 
I should, would, might have; er - es mir fagen follen, 
he should have told me. 

Häwbellerde, f., (Ornith.) v. Haubenlerche. 

Hau'beln, v. a., to hood, to put a hood or cap 
on; (Sport) to hood (einen Falten, a hawk). 

Häu’er, m., (gen. -8; pl. -; Min.) miner (v. Hauer). 
äu’erer 
äu’ern 

Hauf den,n., (gen. -8; pl. -; dim. of Saufen) little 
heap; pl., (Bot.) v. Häufelblüthler. 

Häu’felblüthler, pl., (Bot.) aggregate flowers. 

Hau'jelu,v. a.,to form into small heaps; to earth, 
to hill (Kartoffeln, potatoes); v. n., (Gfam.) to play 
at blind-hookey. 

Hau'feln, n., (Gam.) blind-bookey (a game of 
hazard with cards). 

Häu’felpflug, Mu, (Agric. ) cultivator, tormentor. 
Hau'fen, v. a., to heap, to heap or pile up; to 
amass, to accamulate, to hoard; to increase (Schulden, 
debts); to multiply; to earth or hill, to earth up 
(Kartoffeln, potatoes); v. refl., fi -, to accumulate, 

to augment, to grow, to increase, to multiply. 

Häu’fig, a., copious, abundant; repeated, frequent; 
familiar (gemöhnlid); adv., abundantly, copiously; 
frequently, repeatedly, often. 

Häufigkeit, /., frequence, frequency, frequent- 
ness, frequent repetition. 

Hau'jung, /-, heaping, amassing, accumulating, 
accumulation, 

Haup'te, pl. of Haupt, g. v. 

Häup'tel, m., Min.) best slich or slick (Hadel). 

Haup'telfobl, m., cabbage which forms a head. 

Häup’teln, v. refl., fi -, to head, to come to 
or form (into) a head (von Kohl, Salat x., said of 
cabbage, lettuce &c.). « 

SHäup’telfalat, m., cabbage-lettuce, 

Haupt ling, m., (gen. -e8; pl. -¢) chief, chieftain; 
leader (Anführer). 

Haupt’ lings , adv., over-head, head-long, head 
foremost; (coll.) head over heels. 

Haus' den, n., (gen. -8; pl. -; dim. of Hau’) small 
house, cottage, cot, box; (fiy., coll.) aus dem -, out 
of humour; beside one's sell. 

Häwfeln, v. n., (used with haben; prov.) to do 
house-hold work; to keep house in a small way; 
to live economically; to build houses with cards; to 
dally (tändelnd jpielen). 

Häu’fer, pl. of Haus, q. v. 

Häu'ſerbau, m., (gen. -«s) building of houses, 
house-building. 

Häus’ler, m., (gen. -#; pl. -) cottager, cottar. 

Häuslerifh, a., relating to a cottager or cottar. 

Häus’lerihaft, f., (pl. -en) cottagers (coll.). 

Haus'lid, a., domestic; household; homebred; 
economical, frugal, thrifty; (/iy.) plain, simple; -e 
Arbeit, household work; domestic employment; -¢r 
Fleiß, diligence at home (out of school-hours); -¢ 
Gejdafte, household affairs; -e# Glüd, domestic hap- 
piness, comfort; -cr $treis, domestic circle; -¢ Citten, 
homebred manners; jid - niederlafien, to settle. 

Haus lidfeit, /., domesticalness, domestic life, 
family-life; plainness, simplicity (Winfadbeit); eco- 
nomy, frugality, thriftiness (Sparjamfeit). 

Haus’ ling, m., (yen. -e8; pl. -¢) covager. 


fo. Heuerer, Heuern, 


Haut’ den, n..(gen. -8; pl.-; Bot. & Chem.) pellicle, 
cuticle; (dnat.) membrane, tunicle; - im Yuge, nebula, 
film; - um den Kopf Neugeborener, sillyhow. 

Häu’te, pl. of Haut, q. v. 

Hiu'teln, v. a., to skin, to peel. 

au'telung, f., skinning. 

äu’ten, v. a., to skin, to take or strip off the skin; 
v. refl., ſich -, to cast or change the skin, to cast the 
slough (v. Schlangen). 

Hau'tidt, «., skinny, like skin (Hautartig). 

Säuwtig, a., skinned, cuticular, membraneous, 
membranous, membranaceous; (Med.) -e Bräune, 
eroop, croup, (vuly.) rattles. 

Hau'tung, f.. (Entom.) change or casting of the 
skin; (Med.) desquamation, exfoliation, peeling off 
of the skin, 

Ha'jelung, f.. (pl. -en) a sea interspersed with 
many isles, A 

Ha'fen, m., (gen. -8; pl. Häfen; dim. Hafelein, Häf- 
then) harbour, port, haven (also Poes.), shelter; der 
- der Ruhe, mansion of rest; einen - anthun, to make 
a port; in den - einlaufen, to put into port; pot, vessel 
(Topf, Geſchirt, Gefäß); melting-pot(v.Glashafen); (prov.) 
an den Scherben feben finnen, was am - gewefen, (anal.) 
to judge of the whole from a part, (lat.) ex ungue 
leonem; zwei Suppen in einem - fieden, to do too much 
at once, to have too many irons in the fire; in einem 
hohlen - jchreien, to spend one’s breath in vain; den Fuß 
im - haben, to be respected or of consequence. 

Ha'fenabgabe, f., v. Hafengeld. 

Ha’fenanter, m.,(Mar.)the moorings(large anchor, 
sunk in aharbour, by means of which ships are warped 
in and out). 

Ha’fenanfertaue, p/., bridles of the moorings. 

al abd Ula m., v. Hafenmeifter. 

a'fenbate, f., (‚Har.) beacon at the entrance of 
a harbour. 

Ha'fenbaum, m., (Mar.) bar or boom of a harbour. 

Ha'fenbinder, m., tinker. 

Ha'fenbrücke, /., mole. 

Ha’fendamm, m., (Mar.) pier, jetty, jutty, quay; 
mole; dam. 

of fener, m., v. Hafner. 

a'fengajte, p/., (Mar.) foreign vessels putting 
into port. 

Ha'fengat, m., mouth of a port, 

Ha’jengebühren, pl., port-charges, harbour-dues. 

Ha'jengeld, n., (War) anchorage (Antergeld); v. 
Dafengebühren. 

Ha‘jengeridt, n., port-court, port-mote, 

Ha'feninjpeftor, m., v. Hafenmerfter. 

Ha'jenfapitain, m., harbour-master, warder or 
overseer of a port (Hafenmeifter). 

Ha'fentette, f-. (War.) chain for shutting a port, 
boom-chain, 

Ha'fenfnedt, m., v. Hafenräumer, 

a'fenleudhte, f., beacon (Hafenbafe). 
a'fenlo$, a., harbourless, having no port or 
harbour. 

Ha’fenloth{fe, m., harbour-pilot. 

SHa’fenmeiiter,..barbour-master,warder ofa port. 

Ha’fenordnung, /., port-regulation(s). 

Ha'fenort | m., town having a harbour, port 

Ha'jenplag } town. 

Ha'jentaumer, w.. machine used in cleaning a 
harbour, mud-heaver, drag-machine (Baggetmajdine; 
Safenreiniger). 

Ha’fenräumung, /., cleansing of a harbour, 

Ha'fenridter, m., port-reeve; bailiff of a port. 

Ha'jen|perre, f., closing of aharbour; v.Hafenbaum, 


Si 


802 Hafenfpefen 
a’fenfpefen, pi., port-charges. 
a'fenftadt, f., v. Hafenort. 
a'fenwade, f., port-watch. 
arfenwand, f., v. Hafendamm. 
a’fenzeit, f.. tide. 
a’fenzoll, m., port-duties, port-dues, anchorage. 
a'fer, m., (gen. -¢; Bot.) oats (Avena sativa); 
nadter-, skinless oats, pillcorn (Avena nuda); (prov.) 
der - fticht ibn, he grows saucy, insolent, he is wanton, 
he is too well fed, he is too buoyant, too cock-a-hoop. 
a'ferader, m., oat-field. 
a'ferapfel, m., (Pom.) a species of apple, calville. 
a'ferartig,c.,like or resembling oats,avenaceous. 
a'ferbau, m., growing of oats. 
a'ferbier, n., oat-beer. 
a'ferbirn, f., (Pom.) denomination of oat-pear 
(an early pear). 
a’ferblüthe, f., oat-blossom. 
ob ers m.,(Ornith.)eommon snipe(Hreridnepfe; 
Scolopax gallinago). 
Ha’ferboden, m., soil good for oats, (good) oat- 
land; oat-loft, 
a'ferbrei, m., oatmeal-porridge. 
pl sae n., ost-bread, oaten bread, jannock. 
a'ferdiftel, f., (Bot.) way-thistle, field-thistle, 
creeping plume-thistle (Uderbdiftel; Carduus arvensis). 
aferei’, f., v. Havarie and comp. 
a’ferernte, /., harvest of oats; bringing in of 
the oats, 
a’ferfeld, n., v. Haferader. 
Br f., (Entom.) shepherd-spider (Pha- 


langium). 
rt a., yellow like oats, oaten yellow. 
a'jergraé, n., (Bot.) oat-grass (Avena futua); 
yellow oat-grass (Golthafer, gelbes -, gelber Wiefenhafer; 
(Avena flavescens); furzhaariged -, downy oat-grass 


(feinhaariged -; Avena pubescens); rothed -, narrow- | 


leaved oat-grass(Biejenbafer, Beldbafer, Berghafer; Avena 
pratensis), 
Jene m, | grits, groats, oats hulled or 
a'fergriige, f. } coarsely ground. 
Ha'jergiilte, f., v. Haferzins. 
rl: n., v. Saferfpreu, 
a'jerfaiten, m. : 
— f. oat-bin, 
aferkirſche, f., (Zot.) v. Vogellirſche. 
a’ferforn, n., grain of oats, oat-grain. 
a'ferfrabe, f., (Ornith.) rook (Gaatfribe; Corvus 
frugilegus). 
a’'fertriede, /., (Bot.) bullace (Prunus insititia), 
a'ferfudjen, m., oat-cake, bannock. 
— n., (Ornith.) v. Haferbod. 
Ha’jerlattich, m., (Bot.) v. Huflattid. 
—— n., oat-malt. 
nape m., v. Hafergeif. 
a'jermart?, n., (Zot.) v. Haferwur;. 
a'jermebl, n., oatmeal. 
a’fermerfwuryjel, f., (4ot.) yellow goat’s-beard 
(Wieſenbodebart; Tragopogon pratensis). 
Ha’fermus, n., v. Haferbrei. 
ed bd Fee f- ( Bot.) bullace - tree 
a'ferpflaumenbaum, m. Fee insititia). 
Ha'ferraute, f., (Bot.) southernwood (Stabwurz- 
beifuß; Artemisia arbrotanum). 
a'ferreié ,m., (Bot.) American oat-rice (Zizania). 
—— (Ornith.) v. Hafertrabe, Saatkräbe, 
else, n., rural or oaten-pipe, 
Sarferrofe,f.,(Bot.)ereeping-rose; the scotch-rose 
(Rosa spinosissima). 


Haften 


Ha'ferfaat, f.. sowing of oats, oats-sowing; oat- 
crop(s); time or season for sowing oats. 

al Sl eg m., sack for oats. 

Ha'ſerſchlehe, f.. (Bor) sloe, bullace (Prunus in- 
sititia), 

- F 
—— m., water-gruel. 

arferichrede, f., v. Heuſchtecke. 

aferſchrot, m., v. Hafergries, Hafergriige. 

Ha'ferfpieh, m., (Bot.) dogwood (rother Hornftraud; 

Cornus sanguinea). 
a'ferfpreu, f., oat-chaff. 
a'feritoppel, f., oat-stubble. ' 
a’feritrob, n., oat-straw. 
pd al n., field of oats (Haferader). 
—— f.. soup made of oatmeal. 
ertranf, m., v. Haferidleim. 
a'ferweibe, /., (in catholic countries formerly) 
benediction of the oats (an especial service in the 
church held for this purpose). : 
cunt f:. (Bot.) common goat’s-beard, 
a’ferwurgel] yellow goat's beard, sleep-at-noon 
(Bodébart; Tragopodon pratensis); viper’s grass(Scor- 
zonera). 

Ha'fergiege, f.(Ormith.)eommon snipe(Peeridnepie; 
Scolopax gallinago). 

Ha'ferzind, m., avenage (a certain quantity of 
oats paid by a tenant to a landlord in lieu of rent, 
or other duty). 

Haff, n., (gen. -es; pl. -¢) sea; bay, gulf (name of 
three large expanses of fresh water connected with 
the Baltic, belonging to Prussia: Friſches -, furiide 
- and Ötettiner -). 

— 2 m., dike on the sea-shore. 

Haff Dorn, m., (Bot.) v. Hafldorn. 

Haff padde, f., (/chth.) lump-fish (Seebafe, tum; 
Cyclopterus lumpus). 

Bin m., (gen. -; pl. -) potter (Töpfer). 

af'nerarbeit, /., potter's work; potter's ware 
earthen-ware, pottery. . 
Saf'nererde, f., potter's clay. 

Haf'nererj, n., (Min.) alquifou, potter's ore. 
| Haj'nerbandwerf, n., potter's trade. 
Haf'nermeifter, m., master-potter. 

Haf'nerfdheibe, f., potter's wheel. . 

Haf'nerwerfftatt, /., potter's workshop. 

Halt; m., (gen. -e8; pl. -e) bold, firmness; fasten- 
ing, hook, clasp, ring, brace, rivet; crotchet. 

Haft, /.. custody, imprisonment, prison, arrest, 
durance, confinement; zur - bringen, to put under 
arrest, to secure, to attach; in - geratben, to be im- 
| prisoned, to be taken up; der - entlaffen, to discharge 
from prison, to release, to discharge; in enger - fein, 
to be a close prisoner; die ungefepliche -, illegal arrest, 
false imprisonment. 

Haft, m. &n., (gen. es; pl.-t; Entom.) ephemers, 
day-fly (Gintagéfliege). 

Haft'bar, a., answerable, responsible, bound. 

Daft/befehl] «.,(Law) warrant of arrest, detainder, 

Satria } writ of arrest or detinue. 

aft'bejchwerde, /., servitade. 
' Haft’ dolde, f., (Bot.) bastard parsley (Slettenferdel; 
| Caucalis). 

Haft dorn, m., ( Bot.) sea-buckthorn, common 
sallow-thorn (Sanddorn; Hippophae rhamnoides). 

Haft'en, v. x., (used with haben) to stick, to cleave, 
to hold, to adhere, to cling to, to take; (fig.) to re 
main, to be fixed; - fiir, to answer, to be answerable 
| for; für Ginen -, to bail a person; id bafte dafür, I will 
‚ bear the blame; I will stand to the loss; Schulden - 








Saftenbiei 


auf dem Gute, the estate is mortgaged, is in debt or 
encumbered; ¢é haftet ein Berdadt auf ihm, suspicion 
rests on him; e# haftet nichts an ihm, bei ifm, nothing 
affects him; he retains nothing, nothing remains in 
his memory. 
in Haft'enblei, n., (Techn.) glazier's bands, bonds. 
aft’geld, n., prison-fee; (prov.) earnest-money. 
ft'meißel, m., (Techn.) gunmaker's socket- 
chisel. 
aft'ung, f., bail, security, surety. 
aft’wort, n., (prov.) preposition. 
ag, m., (gen. -ed; pl. -e) hedge, fence, (obsol.) 
hay (Umzäunung, befonders von lebendigem Holz), quickset- 
hedge; place fenced in, enclosure (ein umgäunter Ort); 
bush, coppice (Bufdholy); wood (ein fleiner Wald); 
(prov., 8. G.) bull (Sudtftier). 
Hag’apfel, m., crab, wild-apple, wilding; (Bot.) 
v. Hagedorn. 
Hag’apfelbaum, m., (Bot.) the strawberry-tree 
(Erdbeerbaum; Arbutus unedo). 


, . 
bees m., (gen. -#; pl. -e) v. Hagerfalf. 
a'gebude, f., (Bot.) hornbeam, yoke-elm, hard- 
beam (Hormbaum, gemeine Weißbuche, Hedenbuche, Rollhol;, 
Jochbaum; Carpinus betulus); italienifhe -, hop-horn- 
beam (Ostrya carpinifolia); -n-Rüfter (f.), cork-elm 
(Ulmus suberosa). 

Ha'gebiiden, a., (made) of hornbeam; ( fg.) 
coarse, awkward, rude. 

Ha'gebutte, /., (pl. -n) hip, haw; (Bot.) v. Hage- 
buttenftraud. 

Ha'gebuttenbirne, f., (Bot.) a species of medlar 
(Pyrus pollveria). 

Ha'gebuttenftraud, m., (Bot.) wild rose, dog- 
briar, hip-tree (Hundsrofe; Rosa canina). 

Ha'gedorn, m.,(Bot.)hawthorn, white thorn, quick- 
may (Cratae oxyacantha); v. Hundsrojfe, 

on en, pl., (Med.) king's evil (Sfropbeln). 

a'gegans, f., (Ornith.) the common goose (Anas 
anser). 
Hag'eide, f., (For.) holm-oak, scarlet oak, gall- 
bearing oak. 
Ha'gel, m., (yen. -8; Meteor.) Kail; tleine -firner 
(Graupen), sleet; small shot (Gdrot); treadle, tread 
(Habnentritt); (Bot.) chalaza (a spot on the seed, in- 
dicating where the vessels of the raphe terminate, 
also Hagelfled); (vulg.) -, Jan -, Hans -, the mob, tag- 
rag, rabble. 
a'geldidt, a. & adv., as thick as hail. 
a'geldorn, m., (Med.) v. Hageltorn. 
a'geldriifen, pi., v. Hagedrifen. 
a'gelfled, m., (Bot.) v. Hagel. 
a'gelgané, f., (Ornith.) snow-goose (Anas hy- 
perborea). . 
a'gelgießerei, /., shot-founding; shot-foundery. 
a'gelforn, n., hail-stone; (Med.) stye, sty, stian. 
a'gelfugel, f., (Artil.) grape-shot. 
a’gelu,v.imp.,to hail; ¢é hagelt, ithails, is hailing; 
(fig.) to hail, to fall like hail. 
Ha'gelfdaden, m., damage done by hail. 
Ha'gelſchädenverſicherungsgeſellſchaft, /., hail- 
insurance-company. 
a'gelihauer, m., hail-shower, shower of hail. 
a'gelihlag, m., hail-stroke; peal of hail, 
a'gelihrot, m., fowling-shot. 

a’geljtein, n., hail-stone. 
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Ha'gelwetter, n., thunder-storm with hail, hail- 
storm; drift. 
ge f., hail-cloud. 
a’'gen, v. n., (prov.) v. Behagen; v. refl., to be 
delighted, to enjoy one's self. 
ag’ente, f., (Ornith.) wild duck (Anas boschas). 
a'geprunf, m., (gen. -e#; pl. -e) fop, coxcomb. 
a'ger, a., haggard, lean, meager, thin, slender, 
lank; adv., baggardly, meagerly, leanly, thinly. 
Ha'gerfalt, m., (gen.& pi. -en; Ornith.) haggard, 
harrower. 
Ha'gerfeit, f., leanness, meagerness, thinness, 
slenderness. 
- Ha'gern, v. n., (used with haben) to grow, get or 
become lean, m r, thin, 
Ha’geftolj, m.,(gen. & pl.-en) (wilful) old bachelor; 
marriage-hater; den -en fpielen, to behave like an 


old bachelor. 
wgeftolge (pl.-n) | f., (wilful) old- maid, 
geſtolzin (pl. -nen)] spinster (n. m. u.). 
a’geftoljenredt, n., (Law; formerly in some 
districts: Brunswick, Hanover, Wurtemberg and the 
Palatinate) the right of confiscating the property of 
a deceased old bachelor. 

Hagiograph’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) hagi- 
ographer, a writer of holy or sacred books. 

Hagio'grapha, pl., (gr.w.)hagiographa, the sacred 
writings, the scriptures. 

agiolatrie*, f., (gr. m.) worship of the saints. 

agiolog’,m., (gen. & pl. -en; gr. w.)v. Hagiograph. 

agiologie', f., (gr. w.) hagiology (history or 
description of the sacred writings). 

agio’tif, f., (gr. m.) the doctrine of the saints. 

ag'mefjer, n., hedge-bill. 

ag'rofe, f., (Bot.) v. Hundsrofe. 

ag’feilrebe, f.. (Bot.) common traveller's joy 
(gemeine Waldrebe; Clematis vitalba). 

Hag'weide, f., (Bot.) crack- willow (Bruchweide; 
Salix fragilis; S. helix). 

aba’, int., ha! ha! 

Sete’ n., (Gard.) hawhaw, haha (a fence or bank 
that interrupts an alley or walk sunk between slopes 
and not perceived till approached). 

Hahl, a., (prov.) v. Geheim, Berborgen; Steil; Glatt, 
Schlüpfrig. 
abl'tape, f.. (prov., s. @.) flatterer, coaxer. 
ahl’ftreidhen, v. n., (prov.) to flatter, to coax. 

—J m., (gen. -es; pl. Hibne & Habnen; dim. Hähn- 
den, Hähnlein) cock (Gallus); indianijder -, falefutider 
-, turkey (Maleagris gallopavo); male or he-bird, 
cock; (Techn.) cock, stop-cock, faucet; cock (am Gee 
wehr, of a gun); den - am Gewehr fpannen, to cock a 
gun; den - in Rube fepen, to half-cock (a gun); 
weather-cock (Winbfahne); (Mar.) Habnen, brass-cocks 
in block-sheaves; (Horol.) capsule inclosing the 
balance of a watch; (Smeltw.) v. Treibeförner; a bold, 
courageous fellow; a saucy, impudent fellow; (fig. 
vulg.) - im Rorbe fein, to be cock of the walk; darnad 
wird fein - frähen, no one will care a straw for it; 
there will be no notice taken of it; Ginem einen rothen 
- auf das Dad fepen, to set fire to a person's house; 
der rothe -, incendiarism. 

Hahn’balten \m., (Archit.) collar-beam; beam 

Hahn'enbalten Jat the gable end of a house; 

ain'balfen Jcock-loft, roost. 
ahn’bieger, m., (T’echn.) an instrument used by 


—85 m., hail-storm, tempest with hail, | gunsmiths in bending the cock and other parts of a 
a'gelverfiderung, /., insurance against damage | rifle or 


done by hail. 
Ha'gelweif, a. & adv., white as bail. 


Hahn’bohrer, m., (Zechn.) instrument used in 
boring pipes. 
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Sahn’brei, m., (Techn.) a sort of paste in which 
iron plates are dipped. 

Habu bude} /., (Zot.) v. Hagebutte; die welſche -, the 

Habn' butte che jujube (rothe Brujthcere; Zizy- 
phus vulgaris). 

Hahn'en, v. a., to cuckold; ». n., to bray (v, Giel, 
of the ass; tabnen). 

Habhn'enbart, m., (Zool.) cock's wattles, gills. 

Hahn'enei, x, an unusually small egg (vulgarly 
supposed to have been laid by the cock and from 
which a basilisk will be hatched), 

Habn'enfiitterer, m., cock-master, cock-feeder. 

Hahn'enfuß, m., (Bor.) crow-foot, crow-flower 
(Ranunculus ); loose panic-grass (Panicus crus- 
galli); (‚Har.) crow-foot (Pabnpoot); pi. Habnenfüße, 
martinets. : 

Hahnengefedt, n., cock - fight, cock - fighting; 
cock-match; -&ampfplag (m.), cock-pit. 

Sabn’engehäufe, n., box of the cock. 

Hahn engefdrei, n., cock-crowing; time of cock- 
crowing. 

Habn'enhode, /., cock’s testicle; (Hut.) white horn- 
beam or cornelian cherry (Weißer Hörnſtrauch; Cornus 
mascula); a kind of plum (‘Hoppflaume; Prunus rubella); 
the common spindle-tree (Spindelbaum; Evonymus 
europaeus), 

Habhn'enhsdleinftraud, m., ( Hol.) spindle-tree 
(v. Pahnenhode). 

Hahn'enhütchen, pl.. (Bot.) the seed-pods of 
the spindle-tree. 

abn'enfamma@en, x. 

renden rose m. } (Bot.) v. Hahnentopf. 

VPahn'enkamm, m., cock'scomb; (Hol.) cocks- 
comb (Celosia cristata); yellow ratile (Glitſch, Glujder, 
Adertodel, Klappertopf,; Kbinanthus crista gall; R, 
alectorolophus); v. Pabnenfopf; (‚Holluse.) hog's-ear, 
great scallop (a species of oyster; Ostrea crista galli). 

Hahn'enkampf, m., v. Pabnengepfedt. 

Hahnſenkopf m., (Bot.) cock’s- head, sainfoin 

ah (Hedysarum crista galli). 

Hahn'enkraut, n., (Hut.) cock-weed, pepper-wort 
(Lepidium). 

Hahn'enpfötden, n., (Bot.) common spindle-tree 
(gemeiner Spindelbaum, Evonymus europaeus). 

Hahn'enplan, m., cock-pit. 

Hahn'enpoot, m., v. Habnpoct. 

HYahnenruf m., crowing of the cock, cock- 

Hahn enſchrei crowing. 

Hayuenjdlag(en), x., (Gam.) cock-throwing. 

Hahn’ enjaritt, m., cock-stride (Habntıitt). 

Habhnenjpath, m., Wet.) spring or string-halt. 

Pahn'enſpora, wm. cock’s-spur; (Sut.) bulbous 
ranunculus (Kanunculus buibosus), a species of birth- 
wort (Arıstoluchia rotunda); cockspur-thorn (Ura- 
taegus crus galli), a species of fumitory (Corydalis 
buibusa). 

Hahn'enſtein, m., din.) obsidian. 

Hahn enſtuck, n., v. Habnengebauje. - 

Hahn’ entriit, m., cock's tread (in an egg); treadle 
(Dann); Ved.) spring or string-halt; (4ot.) corn- 
punpernel (Adergaudbeil; Anagallıs arvensis). 

Hahn‘ el m,, wwulg., coll.) early breakfast 

vPahn cuweder) (of rakes aiter a night's debauch). 

Habhmenwahrjagerer, /., alectryomancy (fore- 
telling events by ıneans of a cock). . 

Hahn maul, x., (Zeckn.) jaw of a gun-cock (which 
hoids the tint). 

Habu poot, m., Var.) crow-toot (Pabnenfug); das 
Say im einem - verteuen, to come lo ur moor by the 
head, 


Hatengimpel 


Habhn'rei, m., (gen. -e¢; pl. -e) cackold; Gen jum 
- maden, to cuckold one; name of a game at cards. 

Hahn'reiſchaft, /., cuckoldom, forked plague. 

abn'{dlag, m., v. Hahnenſchlag. 

Pabatéia el, m., key or plug of a (stop-)eock. 

Hahn’tritt, m., v. Hahnentritt. 

Hat m.. (gen. -t4; pl. -¢; 1ehth.) shark, dog- 

Hai fiſch tish; sea-dog (Squalus); der getigerte -, 
sea-cat (S. canicula); der glatte - (@latthai), hound- 
fish (S. musteius). * 

Hai'de, f., heath (v. Heide and comp.). 

Hain, m., (yen. -¢8; pl. -¢) grove, copse, wood 
(mostly Poes.);an epithet of death (Freund -). 

Sain’ampfer, m., (Bot.) wood-sorrel (Ramex 
nemorosus. 

Bu /.. (Bot.) glow-worm-grass (Luzuls), 

ainfimtey baarige or Frühlings⸗, wood-rush (L. 
pilosa; Juncus pilosus, Z.). 

Renee {.» (4ot.) hornbeam (Carpinus). 

ain'butte, f., v. Dagebutte, 

Hain'fingerfraut, n., (Bot.) creeping tormentil 
(Tormentilla reptans). 

Hain’ goge, m., an idol worshipped in a grove. 

Hain'freugfraut, n., (Bot). a species of groundsel 
or ragwort (Senecio nemorensis). 

Hain'rofe, f., Kot.) v. Hundsrofe, Hecentoſe. 

Hain'weide, f., (Bot.) almond-leaved willer 
(Schlidweide, Buſchweide; Salix amygdalina). 

Hai'rode, m., (/chth.) a kind of ray in the Me 
diterranean (Rhinobates). 

Hak'eiſen, n., (Z’echn.) iron-rod (of pewterers). 

Ha'telfraut, n., (Zot.) wind-flower (Binder 
DOjierolume; Pulsatilla pratensis). 

ae) strong (garden-) fence or hei 

Halten, m., (gen. -#; pl. -; dim. halchen. if 
hook, clasp, crotch, crotchet; clincher (Rtampe); belt 
fast; picklock (Dictrih); (//orol.) scapement (en 
ider -); v. Pafenbidje; hook, tusk (-ggbne det Biere); 
(Agric.) a plough without wheels; ( Anat.) v. pate 
bein, (#ot.) clasper; (Mar.) grappling iron; - zu an 
Zatel, tackle-hook; (7'yp.) apostrophe (afden |’); 
(fiy.) difficulty,’ impediment; das Ding bat amet — 
there is some difficulty or mystery in it, there's # 
hitch in the business; (Prov.) was ein - werden mil. 
frümmt ſich bei Zeiten, as the twig is bent so is the 
tree inclined, 

Ha'fen, v. «., to hook; to grapple; ( Agric.) te tll 
with a hook-plough; v. refl., to catch, to hook; ». *. 
&ımp., (fig.) da bafet es, there's the difficulty, theres 
the rub, there's the hitch. 

Ha'fenabntid, a., hook-like. 

Ha/fenarmmustel, m., (Anat.) coraco-brachialis- 

Harfenband, n., (Teechn.) plate of a hinge. 

Ha'tenbein, n., ( Anat.) hooked or crooked bone, 
uncitorm bone. 

' 

tabs! n., (Techn.) clasp, staple. 

a 'tenblod, m..(Har.) asingle block with a boot 

Ha'tenbobrer, m., hooked auger, wimble. 

Ya'tenboljen, m., hook-bolt; rag- bolt. 

Ha'tenbudje, /., arquebuse, caliver. 

a'feneijen,n., share of a hook plough; (Techn. 
irou-rod, prover (Palenftange, Paderien). 

Ha'fenyint, m., (Ornith.) a species of cross-bi! 
(Loxia enucleator). 

Ha‘fenjormig, a., hooked, in the form of a bee, 
aduncous; (/ot.) uncinate; (Anat.) -a Berta, wm 
ciform process, 


Ha'tengimpel, m., (Urnith.) v. Patenput. 


Hafenglise 


Ha’tenglike, f., (Bot.) v. Hafenlilie. 

Ha'tenhaue, f., (Min.) pickaxe, mattock. 

Hartenhufe, f., hide of fifteen acres. 

Sa'tenfernbeifer, m., (Ornith.) v. Hafenfinf, 

Ha'fenfnoden, m., v. Hafenbein. 

Sa'tenfopf, m., (Bot.) knot-grass (Calligonum), 
(Techn.) roper's wheel, hook-head, crown. 

Ha’tenfreuz, n., (Herald.) cross with hooks, cross 
eramponee. 

Ha'tenfreus{Gnabel, m., v. Hatenfint, 

Ha'ftenlads, m., male salmon. 


Harkenlilie, f., (Bot. a species of lily or narcissus |" 


#(Crinum); aflatifche -, poison-bulb (Giftmury; C. asia- 
ticum). 
Ssa'tenmader, m., hook-maker. 
Ha'tenmirfer, m., (Artil.) hand-mortar-piece. 
Ha'kennadel, /., needle with a hook, hooked needle. 


Ha'tennagel, m., tenter- hook; clasp-(headed) nail. | 
Ha'tenpflug, m., (dyric.) plough with a hook, | 


hook-plough, horse-hoe,tormentor; -fharlf.), ploneh- 
share with a hook. 

Ha'tenpulver, n., powder for an arquebuse. 

Ha'tenrad, n., (Techn.) swing-wheel (in watches). 

Ha'tenfdhar, f., v. Hatenpfluaihar; (Bot.) good king 
Henry (Chenopodium bonus Henricus). \ 

Hakenſcheibe, f.,spring-pin with a hook; washer; 
hook-plate. 

Ha'ten{aliifel, m., pick-lock (Dietrid). 

Ha'kenſchütze, m., arquebusier. 

Halkenſpieß, m., harping-iron, harpoon; (Techn.) 
iron-rod for cleaning the furnace (Dammipirf). 

SHa’tenitod, m., hook-cane, stick with a hook. 

Ha'ten{traud, m.,(Bot.)gambeer-shrub (Uncaria). 

Ha'fenwendung, f., (Agric.) breaking the soil 
with a hook-plough. 

Ha'fengabn, m., (Man.) corner-tooth, tusk, hook, 
bite-tooth. 

Ha'fenjapfen, m., (Techn.) tenon of the swing- 
wheel (in watches); (Mach.) tenon. 

Ha'tengiegel, m., hook-tile- 

Ha'ter, m., (prov.) a small farmer; - gut (n.; prov.) 
a small farm. j 

Sa'tidt, a., resembling ahook,hooked,aduncons. 

Ha'tiq, a., hooked; hooky. 

Hak'fheit, n., (Techn.) strong iron bar to which 
the salt-pan in salt-houses is fastened by its hooks. 

Hat {dhlade, f., slag not sufficiently burnt. 

Hal yapfen, m., v. Hafengayfen. 

Halali’, int. & n., (gen. & pl. -¢; Sport) moot, 
mort; - blafen, to blow a mort, 

Halb, a., half: ein -er Thaler, half a dollar; die -¢ 
Zeit, half the time; eine -e Stunde, half an hour; (‚Hus.) 
der -¢ Ton, semitone; der fleine -e Ton, diesis; -er Sold, 
half-pay; für -¢ Reding, for joint account; (Mar.) 
-er Bind, a large wind, quarter-wind, side-wind; auf 
-er Stange flaagen, to display the flag at half staff; -« 
Trauer, half (second) mourning; -drei, -vier, half 
past two, half past three: - fo viel. half as much; -en 
Merges. auf dem -en Wege, half way; mit -en Ohren an, 
hören, to turn a deaf ear to; adv., by halves, half, 
imperfectly; - und -, half and half; so so, mid- 
dling; noc - einmal fo grof. half as big again; etwas 
nur - machen, to do a thing by halves; eine Sache nur - 
fagen, to mince the matter; weder - noch gar, neither 
good nor bad. 

Halb’abendbrod,n., afternoon repast orluncheon. 

Halb’ärmel, m., half-sleeve. 

Halb'amtlid, z., semi-official, quasi official. 

— (Zool. & Bot.) subspecies. 

alb’atlad, m., (Manuf.) satinet. 


| 
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Salb’aufter, f., (Molluse.) limpet (Patella). 

Halb’bad, n., half-bath, hip-bath. 

Halb'barbar, m.. semi-barbarian. 

Salb’barnt, m.. ( Min.) witherite; peritomer -, 
strontianite; bemiprismatiicher -, barytocaleite, bical- 
careous carbonate of baryta; priematoidiicher -, strom- 
nite, celestine. 

Halb'baf, m., (Mus.) barytone. 

Halb'bauer, m., small farmer. 

Halb'befahrenes Bol, n., v. Leichtmatrofen. 

Salb’befehrte, m. & f., semi-convert. 

Halb'bier, n., small-beer (Nahbier, Rovent), 

Halb'bild, n., half-length figure; bust. 

Halb'bildung, f.. semi-refinement; superficial 
education; demi-civilization. 

————— a (Bot.) semi-floret. 

Halb’blumig, a., (Aot.) semiflosenlous. 

Halb'blutpferd, n., half-blood horse, 

Kalb'brigade, f., (Milit.) demi-brigade. 

Halb'bruder, m., half-brother, step-brother (Gtief- 
bruber). 

Halb’bürtig, a., balf-blood, of the half-blood. 

SHalb’haife, f-, barouche, pony-chaise. 

Halb’eivilifation, f., semi-civilisation. 

Salb’cylinder, m.. semi-cylinder. 

Halb’eylindrifeh, a., semi-cylindric(al). 

Halb’dadh, n., penthouse. 

Halb'ded, n., v. Halbverded. 

Halb'deder pl., (Entom.) hemiptera, hemip- 

Sate dedfldgter} terous insects (having the upper 
wings half erustaceous and half membranaceous). 

Halb dict, 4. semi-compact, 

Halb'dielen, pl., (Techn.) half planks. 

Halb'dolomit,m,, (Min. )rauchwacke(v.Raudwade). 

Halb/dornmusfel, m., (Anat.)semi-spinal muscle. 

Salb’dunkel, n., dusk, twilight; dawn; a., half- 
dark, dusky, duskish. 

Halb’durdmefler, m., semi-diameter. 

SHalb’durhfichtig, a. semi-transparent; (Aot.) 
semi-diaphanous; semi-opaque, semi-opacous, 

Halb'durdhfidtigfeit,/.,semi-transparoncy,semi- 
pellucidity. 

Hal'be, f., (pl. -n) half, moiety; (vulg.) side; von 
der -, from one side; obliquely, aside, askance, side- 
ways; a lalf measure. 

Halb'edelftein, m., (Min.) half- precious stone 
(agate, onyx, chalcedon, jaspis, malachite). 

Salb’eimerig, «., having half a pail, containing 
nine gallons. 

Halb‘eirund, a., balf-oval; (Bot.) semi-ovate. 

Salb/eifen, n., (Techn.) stone-mason’s chisel with 
a broad edge. 

Halb'ellig, a., of half an ell or yard, 

Hal'ben prp. (with gen.), for, on account of, by 

aeg ald for the sake of; der Kreundichaft -, 
for friendship’s sake. 

Salben, v. «., v. Halbiren, 

Halb'ente, f., (Ornith.) red-throated diver, loom 
(Colymbus glacialis). 

Halb'erbe, m.. heir to one half of the property. 

Halb'erhaben, a., in basso-relievo; -e Arbeit. bass- 
relief, basso-relievo, enchased work. 

he a (gen. -¢8; pl. -¢; prov.) bastard, 

Hal'berling|mongrel; mule. 

Halb'faderiq, a., (Bot.) semi-locular. 

Halb'farbe, f., half dye. 

Halb'feile, f., (Techn.) square-file. 

Salb’feniter, n., half-window (as wide as high). 

Halb'jifd, m., (/chth.) flounder, plaice (gemeine 


$06. Halbflah = CC Haaklbpferd 
Stelle; Pleuronectes platessa); roach (a variety of, | Halbirt', pp., v. Halbiren; (Bot.) dimidiated. 
in the lake of Constance; Cyprinus rutilus); mermaid., albi‘rung, /., halving; (Geom.) bisection; 
Halb'flah, a., half-flat. | -épunft (m.), point of bisection. 
Halb' fledfig,a., semi-tendinous, semi-tendinose;  Halb'jabrig, a., of or lasting six months, six 
semi-nervous (Mudfel, muscle). months old. 
SHalb’fled, m., (Techn.) heel-leather. ' Halb'jabrlid, a., occurring or taking place every 
Halb'floffer, pl..(7chth.) malacopterygians (having | six months, half-yearly. 





soft and cartilaginous fin-rays). 
Halb’flügelig, a., (Entom.) hemipteral. 
SHalb’flügler, pl., (Entom.) v. Halbdeder. 
Halb'fliiffiq, a., semi-finid. 


Halb'frangband, m., (Bookb.) half-binding; 8 


half-bound volume (Halbfrang). 

Halb'franzfharladh, m., bastard-scarlet. 

Halb'fuds, m., any animal partaking of the 
nature of a fox. 

Salb’fuderig, a.. of or containing half a cart- 
load, also said of trees when so large that two form 
a load for a waggon with two horses. 

SHalb’galeere, f., galiot. 

Salb’gamafhen, pl., half-gaiters. 

Salb’gar, a. & adv., balf-done, balf or not per- 
fectly boiled or roasted, underdone, green. 

tg a., (Bot.) pinnatifid, feather-cleft. 


Halb'qelehrt, a., half or-superficially learned. 

Syalb’gelehrte, m., half-scholar, smatterer, small 
dealer in learning. 

Halb'gelenkſchalig, a., semi-crustaceous. 

SHalb’gerinne, n., channel or kennel formed of 
two boards. 

SHalb’gefäuert, a., half- or semi-acidifled. 

Halb’geihoß, n., (Archit.) intermediate story, 
entresol, mezzanine, 

Halb’geihmifter, pl., half brothers and sisters. 

alb/ geſechſt, a., (Astron.) -er Schein, semi-sextile. 

— m., one who has served his appren- 
ticeship but not yet admitted into a corporation. 

Halb'geſicht, n., half-face, profile, side-face. 

Salb’getreide, n., meslin. 

Salb’getrennt,a. (Zot.)androgynal,androgynous. 

Syalb’geviert, a., semi-quadrate; (Astron.) der -¢ 
Schein, somi-quadrate, semi-quartile. 

SHalb’gneiß, m., half-gneiss. 

Halb'qéttin, /., demi-goddess. 

Salb’gold, n., similor. 

Salb’gott, m., half-god, demi-god; hero. 

— m., half-granite. 

SHalb’griffig, «., v. Halbfiiderig. 

Halb'gut, n., an alloy consisting of one half tin 
and one half lead. 

Halb'hautiq, a., semi-membranous; (Anat.) -¢r 
Musfel, semi-membranose muscle. 

Salb’handiörmig, «., (Bot.) semi-palmate, semi- 

almated. 

ü Halb'hafe, m., (Zool.) guinea-pig (Cavia cobaia). 

Halb'heit, f., (pl. -en) incompleteness, imper- 
fectness, defectiveness. 

Halb' hemd,n.,balf-shirt;(u/g.)dickey (v. Vorhemd). 

Halb' holy, n.,(Zechn.) timber, of which two pieces 
only are cut from one tree, 

Halb’hüfener, m., small farmer (possessing half 
a hide). 

Halb/hufengut, n., a small farm containing half 
a hide, 

Halb’ig, a., (prov.) half; middling, tolerable; 
adv., pretty well; rather. 

Salb’infel, /., peninsula. 

Salbi’ren, v. a., to halve, to divide into halves; 
(Geom.) to bisect. 


alb’gefüllt, a., (Bot.) demi-double, multiplied, | 


alb’jabr, n., half year, six months, 
alb’fadenz, f., (Mus.) demi-cadence. 
alb’falmuf, m., (Manuf) a species of conting. 
Halb'faninden, n., (Zool.) v. Halbhafe. 
or Pre m., (Manuf) v. Halbyig. 
alb’fenner, m., v. Halbgelebrte. 
Halb’tenntniß, /., superficial knowledge; smat- 
tering. 
alb‘flappig, a., (Bot.) semi-valvular. 
alb’flug, a., half-knowing; (vulg.) silly, stupid 
alb’freis, m., semicircle. 
alb’freisförmig, a., semicircular. 
alb'freiérund, «., semi-orbicular, 
Halb’tugel, /., hemisphere. 
alb’fugelförmig]a., hemispherical, semi-glob- 
Halb’fugelig * 
alb/fundig, z., smattering, superficial. 
alb’futfche, /., chaise, chariot. 
alb’laut 
Halb'lauter “ 
alb’laut, a. & adv., low, in an under tane, in 
‚a low key. 
Salben n., fief given in quit-rent. 


m., semi-vowel. 


alb‘leinwand, /., half-linen (cloth). 
alb’feute, pl., farmers who pay the half of tr 
rent in produce, 
har‘ a., (Techn.) -e Beile, soft or fine ia 
Halb’ling, m., (gen. -e#; pl. -e; prov.) mongi, 
| bastard, hybrid. . 
Halb’löhner, m., v. Halbbauer, Halbhüfener. 
alb‘mann,m., demi-man (v. Halbmenid); eunuch. 
alb/mann mn all f — 
— —— 
alb’mait, /., beech-mast. 
Den m., (prov.) flayer (v. Abdeden). 
alb’menfb, m., demi-man; a fabulous being 
half man half brute; (fig.) brute, barbarian, 
Halb'meffer, m., (Geom.) semi-diameter, radius. 
Salbei * semi-metal. 
alb’metallart ‘ 
Halb'metallif 6. senl- Masten: 
Halb'mond, m., half-moon; crescent. 
Halb'mondförmig, a., semilunar; (Bot,)eresomt- 
sbaped; (Anat.) sigmoid, sigmoidal (Mappm dei 
| Herjene, valves of the heart). 
'  Halb’mondmeißel, m., (Techn.) 
————— f., (Molluse.) nerita. 
alb’mondwinde, f., (Techn.) cooper's vice or 
screw, 
alb'mutter, f., step-mother. 
alb’'nadt, a., half-naked. 
Halb’oberjhlädhtig, a., v. Mittelfchläctig. 
alb’offen, a., half-open. 
————— a., v. Halbamtlid. 
alb‘opal, m., semi-opal, 
Halb’padht, f., renting of a farm for the half of 
the produce. 
Halb'pidter, m., v. Halbleute. 
Salb’part, m., halves; auf - eintreten, to go halves, 
(vudy.) to go snacks; - rufen, to cry halves. 
Halb’pferd, n., centaur; (Bot.) meadow sorrel, 
monk's rhubarb (Dangelmurz, Qendenfraut, Pferdrampfe, 
Steifmurg, Rumex pratensis), 








— — 


— Halbpfünder 


Halb’pfiinder, m., (Artil.) balf-pounder (cannon). 

Halb’pfündig, a., of, weighing or containing half 
& pound. 

Halb'piqué, m., (Manuf.) mock-quilting. 

Halb porphyr, m., (Min.) semi-porphyry. 

Halb’porzellan, n., (Manuf.) mock-china, Wedg- 
wood ware, Delft ware. 

Halb’prismatifh, a., semi-prismatical. 

Halb'redt, n.. v. Rauhafer, Sandhafer. 

Halb'reif, a., half-ripe. 

Halb’reif, m., (Mar.) iron hoop that fastens the 
top-gallant-masts to the main-mast, iron clamp of 
a French cap. 

SHalb'reinhanf, w., the third sort of Russian hemp. 

Halb’ring, m., semicircular ring; (Archit.) wall- 
hook. 

Halb’röhrig, a., (Bot.) semi-fistular. 

Halb’rund, a., half-round, semicircular, semi- 
spherical, hemispherical. 

Halb’faule, f., half-column, semi-column. 

Halb’fäulenförmig, a., (Bot.) semi-columnar. 

Halb'faure, f., (Chem.) half-acid, oxyde. 

Halb'ſcharlach, m., half-scarlet. 

Halb'fhatten, m., (Paint.) half-shade, mezzo- 
tinto, penumbra. 

Halb’fheid, f., (vulg.) half, moiety. 

Halb'{Hhlidtig)a., half-grown; mongrel, hybrid, 

Halb’fchlägig Ir a mixed breed. 

Halb'fhlager, m., mongrel, hybrid, bastard. 

Halb'fdlag, m., (Med.) v. Hemiplegie. 

Halb'fdnepfe, f.. (Ornith.) v. Haarichnepfe. 

Halb’f&hnepflein, n., (Ornith.) stint, little sand- 
piper (Meerlerdhe; Tringa cinclus). 

Halb’f&hreitig, a., (Mus.) chromatic, semitonic. 

Halb'{hiirig, a., of second sheering; (fig.) prema- 
ture, imperfect. 

Halb'ihuh, m., slipper. 

Halb’fchweiter, f., half-sister, step-sister. 

Halb'febhen, n., (Med.) hemiopia (v. Hemiopie). 

Salb’fehne, f., (Geom.) half-sine. 

Salb’feide, /., silk mixed with cotton. 

Halb’feiden, a., half silk and half cotton; -e Zeuge, 
half-silks. 

erden f.. (Typ.) column. 

alb’jeitig, a., (Med.) -e 2éhmung, hemiplegy (a 
paralytic affection on one side of the body). 

Halb’filber, n., (Min.) platina. 

Halb’fopran, m., (Mus.) mezzo-soprano, a high 
counter-tenor. 

Halb’fpänner, m., v. Halbbiifener. 

Halb'fparren, m., (Archit.) half-spar, sleeper 
(Scififparren). 2 

Halb’ftämmig, «., half-grown (said of trees that 
have attained but the half of their usual height). 

Halb'jtiefel, m.. half-boot, short boot, laced boot, 
Wellington-boot. 

—— n., v. Halbgeſchoß. 











alb'ftrablig, a., (Bot.) semi-radiate. 
alb'ftraud, m., undershrub. 
er tbe ly pl., half-stockings, socks. 
alb’ftündig, a., of or lasting half an hour; eine 
-¢ Unterhaltung. half an hour's conversation; half an 
hour old. 
Halb'ftiindlid, 2., occurring or taking place every 
half hour. 
Perrderhr a., lasting half a day; 
Halb'taglid| every half day. 
— m., half-part, half-share. 


gecurring 


alb'theilig, a., subduple. 


alb’tinte, f., (Paint.) mezzo-tinto. 


Halientif 


Halb'todt, a., half-dead. 

Halb'ton, m., (Mus.) semi- or demi-tone. 
Halb'trauer, f., half or second mourning. 
Halb'tud, n., (Manuf.) small-cloth, kerseymere, 
Halb'umfaffend, a., (Bot.) semi-amplexicaul. 
Halb'uniform, f., undress-suit or uniform, 
Halb'verded, n., (Mar.) quarter-deck. 
Halb'vers, m., hemistich. 

Halb'vetter, m., a distant relation or relative. 
Halb'vogel, m., (Ornith.) song-thrush, throstle 
(Sippe; Turdus musicus). 

Halb'votal, m., v. Halblauter, 

Halb'voll, «., half-full. 

Halb'vollendet, a. & adv., half-finished, but half 
made up. 

Halb'wad, a. & adv., half-awake. 

— m., v. Halbchaiſe. 

alb'weg 

Halb'wege 

zen 

Salb’weihe, f., (Ornith.) ring-tail, hen-harrier 
(Rornweibe, Ringelweibe; Falco pygargus). 

Halb'werf, n., half a day's work or job. 

Halb'wild, a. & adv., half-wild, semi-savage; der 
Hallwilte, semi-savage, 

Halb' wiffer, m., one who only half knows a thing. 

Halb'wifferei, f., superiicial knowledge, smat- 
tering. 

Halb'wiidjig, a., of half its growth, but half 
grown. 

Halb'yeug, n., (Techn.) rags for paper only half 
ground or chopped up, first-staff. 

Halb’zjimmer, »., room in an intermediate story 
or entresole. 

Halb'yirfel, m., semicircle, hemicycle. 

SHalb’zirkelförmig, a., semicircular. 

Halb'zig, m., (Manuf.) half-chints. 

Haldemie', f., v. Halodemic. 

Halcyon’, m., (Ornith.) v. Eisvogel. 

Haleyo'nifh, a., (Poes.) halcyonian, calm. 

Hald, a., (prov., s. G.) steep, sloping (fteil, abs 
fhüfiig). 

Hal'de, f-, (pl. -n) declivity, slope (of a hill or 
mountain); hill; (Min.) heap of earth, rubbish or 
stones. 

2 — v. n., (prov.) to slope. 

al’denfhlade, f.. (Min.) cast-away slag. 

Hal'denfturg, m., the place where slag is heaped 
up; the right of depositing slag. 

Ha'ten, v. a., (Mar.) to haul (v. Holen). 

end f., (Bot.) snow-drop-tree (Halesia). 

alf'ter, m. & n. (gen. -#; pl. -) & f., (pl. -; dim. 
Halfterchen, Halfterlein) halter; holster (Futteral für die 
Piftolen zu beiden Seiten des Sattelé, Holfter); (Surg.) 
halter-bandage; (vulq.) braces, (vulg.) gallows (Hofen» 
träger); (Ornith.) frontlet. 

Halfiterbinde, f., (Surg.) halter-bandage, 

Halfterfifh, m., t/chth.) young-girl (Chastodon 
capistratus). 

Halfitergeld, n., money given by tho purchaser 
of a horse to the seller's groom (Baumgelb). 

Half'terfette, f.. halter-chain, 

alf'terleine, f., halter-rope. 

Salf'tern, v. a., to halter, to put on a halter; to 

tie by the halter. 

Salf'terriemen, m., halter-strap. 

Half'terring, m., halter-ring. 

Halfterftrid, m., v. Halfterleine. 

vaſrt f.. (gr: w.) halieuties, art of fishing; 
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— * (vulg.) half-way; tolerably. 


(fig.) the art of persuading. 
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Hali graphic 





Hals 





on salt-works. 

Halink'enbaum, m., (Bot.) the guelder-rose (ge 
meiner Schneeballz Viburnum opulus). 

Ha'liſch, m., (gen. -eé; pl. -¢; Mus.) native argil 
or alumine. 

Hall, m., (gen. -ei; pl.-e) sound; n., (obsol.) salt, 
saltworks. 

Hall'burſch, m., (obsol.) v. Hallleute. 

Ule, n., (Geog.) Halle. 
al'le, /., (pl. -n) hall, porch, portico, vestibule; 
the buildings of a saltwork; stall, shop (joined to 
the outside of a house). 

Hallelu'jab, n., (gen. -#) hallelujah; (20f.) com- 
mon wood-sorrel, cuckoo-sorrel, cuckoo-meat (Huf- 
fudsllee; Oxalis acetosella). , 

Hal'len, v. n., (used with haben) to sound, to clang, 
to resound. 

al'lengeld, n., rent paid for salt-stalls. 
all’jabr, n., (Jem. Antig.) v. Subeljabr. 
all'leute, pl., workmen in salt-works. 

— m., master of a salt-work. 

allo(b)', int., halloo! n., (gen. & pl. -$) - rufen, 
to halloo, 

Hallor’, m., (yen. & pl. -en) workman in the salt- 
mines at Halle, 

Hallucination’, f., (pl. -en; 2. w.) hallucination. 

org m., v. Halunt. 

alm, m., (gen. -es; pl. -e, -en; dim. Salmcen, 
‚grimlein) blade (of grass), stalk (of grain), halm, 
straw, culm, Getreide auf dem -, green corn; (fig.) das 
Palmchen zieben, to draw lots. 
al'men, v. n., (used with haben) to get stalks. 
al'mendad, n., v. Strohdach. 
alm’früchte, pi., v. Getreide, 
Hal'mig, a., stalky. 
alm’fnoten,*m., knot, joint of a stalk. 
Dee f.. gleaning. 
—— m. 

Halm'lejerin, f. 

— f-- (Entom.) a kind of maggot or 

Salm’ miide [worm, 

Halm'pfeife, /., shepherd's pipe, oaten pipe, pipe 
formed of straws. 

Halm'riibe, /., late turnip. 

Salm'tragend, a, culmiferous. 


gleaner. 


Halodemie’, /., that part of technical chemistry, 


which treats of salts. 

Haloge'ne, pl., (Chem.) halogens, halogenia, 
haloid salts. 

Halographie’, /., (gr. w.) description of or treatise 
on salts and their preparation. 

Ben pl., (Chem.) haloid salts. 

alomantie', /., (gr. w.) foretelling of events, 
divining by means of salt. 

Halome'ter, n., v. Salzwage. 

Halonen, pl., (gr. w.) halos (Höfe, Dunjitreife um 
Sonne und Mond). 

Halorage'en, pi., (Bot.) mare's tails (Meerträub- 
len; Halorageae). 

Halotech'nik, £., (gr. w.) v. Halomemie; Halurgic. 

Halotridit’, m., Min.) vo. Eiſenalaun, Federalaun, 
Fedettalz. Paarjaly, Haarvitriel, 

Halé, m., (gen. -c8; pl. Halle; dim. Hälschen, Hales. 
Ten) neck; throat, gullet (Gurgel, Kehle, Nadten, of 
persons and animals); einen ſchlimmen - haben, es im 
alte haben, to bare a sore throat, to have pains in 
one's throat; ber - thut mir web, I have (got) a sore 


has gone down (I have swallowed a little bane) the 

wrong way; (/iy.) aud vollem Halfe laden, fchreien, to 
laugh, to cry with all one’s might, or at the very 
top of one’s voice; (joc.) das midjt mit aud bem Hallie, 
I am sick of it (from having heard it so often re 
peated &c.); (Techn.) neck; collar; (Archit.) neck 
of a capital; colarin (am doriſchen Capital); (‚Mar., pl. 
Halſen) - dee YUnfers, trend of the anchor, clutching 
of the arms; - eines Rnicé, the elbow or throat of a 
knee; - or Salien eines Gegelé, the tack of a sail; 
den - or die Halfen gufepen, to haul aboard the tack 
of a sail; bie Haljen aufſtechen or aufgeben, to ease the 
tacks; zwiſchen zwei Halfen fahren or mit offenen Gallen 
fegeln, to sail with both sheets aft or right beiore 
the wind; die Halfen umbolen, to tack about, to jib; 
der - einer Flaſche, the neck of a bottle; ciner Flaite 
den - brecben, to crack a bottle; - einer Geige, cine 
Yaute, throat or head of a violin, of a lute; - cme 
Kanone, neck of a cannon; (fig.) neck, head, life 
(v. infra.); Ginem or fih den - abichneiden, to cut a 
person's or one's throat; fic) den - bretben, to break 
one’s neck; (fig.) Ginem den - breden. to be the rnin 
of one, to undo one; das bricht ibm den -, that will 
prove bis ruin, that will quite do him up; einen langen 
- machen, ben - reden. to stretch out one's neck (cué 
Neugier, um etwas zu feben, from curiosity to see 
something); Ginem um den - fallen, to fall on a per- 
son's neck, to embrace one (umarmen, umbaljen); nit 
Ginem an den - werfen, to throw one's self away upon a 
person; Ginem Alles an den - werfen, hängen, to lavish 
every thing upon a person; Ginem etwas an den - wär 
ſchen. to wish one some evil; - über Hopf, head over 
heels, headlong, with great haste, helter-skelter: 
bid un den -, up to the throat, to the ears; bid ante 

- in Liebe, in Schulden, over head and ears in low. 
in debt; bis an den - gelehrt (nicht bid gum Kopf), super- 
ficial (in learning); half-taught, imperfectly edar- 
ated; (Script.) deine Hand wird deinem Feinde auf dem 
Halfe fein, thy hand shall be in the neck of thine 
enemies (Gren. 49. 5); (fig.) etwas auf tem Halfe hab, 
to be troubled, plagued or encumbered with a thing; 
(vulg.) to be bothered, bored or pestered with a 
thing; (fig.) fic etwas vom Balje ſchaffen, to get rid of, 
to rid one’s self of, to shake something off; jit etmad 
an den - reden. to bring something upon one's self 
by saying something, to bring it on, to provoke it; 
fie bat fich die Schwindſucht an den - geärgert, she has 
vexed herself into a consumption; Ginem einen Browf 
an den - werfen, to bring an action against a person, 
to institute law proceedings against one, to go to 
law with one, to sue one at law; (fig.) (finem ibe 
den - fommen, to come or fall upon one suddenly or 
unexpectedly, to surprise one; (Script. ) ter dem 
Andern Schaden thun will, dem kommt es felber über (einen 
-, he that worketh mischief, it shall fall upon him 
(Ecei. 27.27); bleib mir damit vom Halfe! don't trouble 
or pester me with it! I'll have nothing to do with it! 
bos acht ihm an den -, that’s a matter of life and death 
for him; that will cost him his life; taé mug er mit 
dem Halfe bezablen, his life must pay (atone) for it; 
(Sevipt,) fie haben für mein Lehen ibre Hälfe dargegeben. 
for my life they have laid down their own necks 
(Hom. 16. 4); es möchte une uniern - foften. our heads 
might be in jeopardy; (fig.) der - ift mir zugeihmänt 

(nal) my heart is in my mouth (von tem Zutat 

beflemmender Angſt. when in a state of great dread 

and anxie®y); (Script.) Honigfeim ift füh im deinem Halle, 

honeycomb is sweet to thy taste (Pror. 24. 13); 


throat; mei ~ sft heiſet, my throat is dried; e# ift mir | haben falſche Zungen in ibrem Halſe, their tongue is 
‘1 Anochelden in den unrechten - gefommen, a little bone | deceitful in their mouth (Micah. 6. 12). 


Halsader 

bals’ader, f., ( Anat.) jugular artery or vein 
carotid artery. 
VHals amboß, m., (Techn.) brazier's anvil. 

SHals’arterie, f., v. Halsaber. 

Hals’band,n., collar;necklace;brooch(Halsfihmud). 

Hals'banddrofjel, f., (Ornith.) ring-ouzel (Ring 
amiel. Schneedrofiel,; Turdus torquatus). 

Hals'bandregenpfeifer, m.. (Ornith.) ringed- 
dotterel or plover (Charadrius hiaticula). 

Hald’bandfandhuhn, n., (Ornith.) v. Griedhubn, 

Hals bandſeetaucher, m., (Ornith.) black-throated 
diver (Colymbus glacialis). 

SHals’bandftar, m., (Ornith.) the Alpine motacil 
or wagtail ($lüevegel; Motacilla alpina). 

Hals'bein, n., (Anat.) collar-bone, clavicle. © 

Sals’binde, /., neckcloth, stock, cravat; nfchnalle 
(f.), stock-buckle, clasp or buckle to a stock or 
cravat. 

Halé'blutader, /., (Anat.) jugular vein. 

Halé'braune, f., (Med.) quinsy; (Farr.)throstling. 

Hals'braten, m., (Sport & Cook.) scraggy end of 
a deer's neck. 
a Halé’brede, /., breakneck (enterprise). 

Halé'bredend, a., neck-breaking; (fig.) perilous, 
dangerous, ruinous. ’ 

Halé'briidhig, a., (Law) capital, criminal (Ber 
brechen, crime). 

Hals’bund, m., neck-band (of a shirt). 

SHals’dreber, m., (Ornith.) wryneck (Wendehals; 
Yunx torquilla), 

Hals’drüfe, f., (Anat.) jugular gland, 

Safe, f-. (pl. -n) collar (of hounds); v. Kummet; 
( Mar.) halser, strong ropes below on the points of 
the great sails; die -n aufitechen, aufgeben. to ease the 
tacks; zwiſchen zwei -n fahren or mit offenen -n fegeln, 
to sail with both sheets aft or right before the wind; 
die -n umbolen. to tack about, to jib. 

Hals'eigen, «., v. Leibeigen. 

Hals’eigenihait, f., bondage. 

Hals eigner, m., v. Leibeianer. 

Hals' eiſen, n., iron collar; pillory (Pranger). 

Hal'fen, v. a. & v. refl., to embrace (umbalfen); to 
stretch up, to twine (fic emporreden, ranfen, von Bflan- 
sen, of plants); v. n., (Mar.) to draw tight the hal- 
sers; to veer; bor dem Winde -, to box-haul. 

Hals’entzündung, f., inflammation in the throat; 
v. Halébraune. . 

Hale'feifel, f., Wet.) fives, vives. 

Halé'fijtel, f.. (Med.) fistula in the throat. 

Salö’gat, n., (Mar.) hole of the chess-tree, 

Hals'gefledt, n., (Anat.) plexus of the jugular 
veins. 

Hals' qehinge 

SHals’gehent 

Hals’gelent, n,, v. Halswirbel, 

Sald’gericht, n., criminal-court; place of exeeu- 
tion, gallows. 

SHals’gerihtöordnung, /., criminal code (of 
Charles the Fifth). 

SHald’gefhmeide, n., neck-ornaments, jewols for 
the neck. 

Hals/geſchwür, n., Wed.) ulcer in the neck; sore 
throat. 

Hals“geſchwulſt, f.. tamour of the neck or throat; 
colloid tumour; strangles. 

Hals'gidt, f., Wed.) gout in the neck or throat. 

Halé'qriibden, »., throat-pit, neck-pit. 

Halé'haar, r., hair on the neck, mane. 

Halé' harnifd,m.,neck-piece of an armour,gorget. 
_ Hals'hemd, n., v. Halbhemd. 


In. neck-ornament, neck-chain. 





Halsvogel 


Halshölzer, pl., v. Haléflampe. 

Hal'fig, a., provided or furnished. with a neck, 
necked (mostly in comp.). 

Halé'jodw, n., neck-yoke (for oxen). 
Hals“kappe, f., cowl, hood. 

Hal8'fette, /., neck-chain. 

Halé'flampe, f., (Mar.) chess-tree. 

Halé'tnopf, m., stud. 

Hals'foppel, m., collar (of a harness). 

Hals'frautlein, n., (Bot.) flesh-coloured wood- 
ruff (Asperula cynanchica). 

Halé'fragen, m., collar, cape, tippet; ( Milit.) 
gorget; (Gun.) collet, 

Hals'franfheit, f., disease of the throat, sore 
throat; v. Haldbräune, 

Hals'fraufe, /., frill, ruff (forthe neck); v. Bäfſchen. 

Halé'fraut, n., (Bot.) throat-wort (Trachelium; 
Campanula trachelium et cervicaria); horse-tongue, 
butcher's broom (jungenblätteriger Mäufedern, Deppel- 
zunge, Keblfraut, Bapfenfraut; Ruscus hypoglossum). 

Hald’mandeln, pl., v. Halédriife. 

Hals'maß, n., (prov.) a kind of padlock. 

————— f., (Anat.) cervical muscle. 

alö’nerve, f., (Anat.) cervical nérve. 
herr f., (Anat.) carotid artery. 
alö'recht, n., (Law) power over life and death, 

penal law, 

Halé'reif, m., (Techn.) first and last hoop of a cask. 

Hals'tiemen, m., neck-strap. 

eher m., ring for the neck; v. Haldeijen. 

Sals'röhre, f., (Anat.) windpipe, larynx. 

Hals'jade, /., capital crime, hanging matter. 

SHals’schelle, f., v. Halseiien, 

Hals’ihild, n., (Entom.) thorax. 

Sals'ichlagader, f., (Anat.) cervical artery. 

pelea ¢, f., neck-knot, neck-tie. 
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Hals'ſchlinge, f., collar, noose. 
als fhlof, n. 

Hals'ihnalle, f. 

Hals ſchmuck, m., v. Halegeſchmeide. 

Hals Thnur,f.,necklace,string of pearls,corals&e. 

Hals'ihwindfuht, f.. Med.) inflammation and 
ulceration of the windpipe, bronchitis. 

er er f., collar-clasp. 

yals'itarre, f., (Med.) stiffness of the neck, stifl- 
neck; tetanus. 

Haldftarrig, 4., stiff-necked; (fig.) headstrong, 
stubborn, obstinate, contumacious; adv., stubbornly, 
obstinately, 

Hals'ftarrigkeit, /., stubborness, obstinacy, self- 
will, pertinacity, pertinaciousness, tenaciousness, 
doggedness, inflexibility. 

Haléftarrframpf, m., (Wed.) tetanus, spasm in 
the neck with rigidity. 

Hals'ftimme, f., (Mus.) falsetto. 

Hals'ftrafe, /., capital punishment. 

patentee} frill (of a shirt). 

Halé'jtiid, n., neck-piece. 

Haléfucbt, f., (Med.) bronchitis. 

Halé'talje, /., War.) tack-tackle, loof-hook. 

Hals'tudy, n., neckcloth; cravat; tie, turn-over; 
neckkerchief; gorget. 

Halé'tudeintage, f., stiffener (for a neckcloth, 
cravat or stock}. 

Hals'tudfnoten, m., tie of a neckcloth. 

Halj'ung, /.. dog-collar. 

Hals'verbredjen, n., capital offence or crime. 

Hals'vogel, m., (Ornith.) roller (Mandelfräbe, blaue 
Rafe; Coracias garrula). 


stock-buckle, clasp to a cravat, 
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Hal8'web , n., pains in the neck or throat, sore 
throat. 

i 

— F (Anat.) cervicle vertebra. 

Halszäpflein, n., ( Anat.) uvula. . 

Hald’jange, f., (Techn.) long-necked nippers. 

Halé'zierde, f., ornament for the neck. 

Halt, m., (gen. -e8; pl. -e) hold, holding, hold- 
fast (Gefthalten); footing (eftitehen); stopping, stop, 
halt (Anhalten); - maden, to stop, to make a stop, to 
halt; plößlich - machen, to turn short; (fig.) hold, firm- 
ness, support (Dauer, Feſtigkeit); einer Gache - geben, 
to give or impart steadiness to a thing; to steady it; 
obne -, unsteady, unsettled, 

Halt, int., halt! hold! stop! stand still! adv., 
(prov.) forsooth, indeed, methinks, I think. 

Halt’bandden, n., (Anat.) small ligament. 

Halt’bar, a., lasting, strong, durable (dauerhaft, 
ftarf}; tenable, capable of holding out (im Bertheidi- 
aungequftande); valid, tenable, defensible (Beweiſe, 
Gründe, Lehre, arguments, doctrine, proof). 

Halt'barfeit, f., firmness, strength, durability 
(Feſtigkeit. Dauerhaftigfeit); Jast, wear; tenableness, 
defensibility; validity. 

Hal'te, f., (pl. -n) stop in a march, halt; (prov.) 
pasture-ground (Viehweide. Biehtrift). 

Hal'ten, v. a., (du bältft, er hält; imp. bielt; pp. gee 
balten) to hold; to keep; to support, to maintain, to 
uphold (unterflügen); to keep up, to carry on, to enter- 
tain (unterbalten); to restrain, to detain, to withhold, 
to keep back, to check (abhalten, zurüdbalten); to bind, 
to oblige, to keep to, to force, to constrain (binden, 
verpflichten); to hold, to contain (enthalten, faffen), to be 
(in Bezug auf Qinge und Breite; der Garten Hilt 100 Ruf 
in die Qänge, the garden is a hundred feet long); to 
fulfil, to perform, to keep, to stand to (erfüllen); to 
keep, to manage (unterhalten, einer Gace vorftchen); to 
keep, to celebrate, to observe (feiern); to tax, to value, 
to estimate, to esteem (fcäken); to think, to deem, to 
consider, to judge, to take, to hold, to look upon 
as (- für); für verloren -, to give up for or as 
lost; dad Abendmahl -, to perform the communion- 
service, to administer the sacrament; to receive 
the sacrament; den Athem an fi -, feinen Wthem -, 
to hold one's breath; auf etwas -, to observe a 
thing, to adhere to, to insist upon it; to lay 
stress upon, to set a valne on a thing; viel - auf 

. .» to make much of, to esteem highly, to 
look upon as of great worth, to make great account 
of; Banf -, to keep a gaming-table; (fig.) Ginem 
ein Bein -, to trip (up) a person (a person’s heels) 
up, to injure him; to lay a snare for him; Bud -, to 
keep acconnts; (fig-) Ginem den Daumen -, to further 
a person's interest, to assist him by magic means; 
Diät -, to diet one’s self, to observe a regular diet; 
in Ehren -, to honour, to have or hold in honour, to 
respect; Rarbe -, to keep colour; die Faften -, to keep 
Lent; (Milit.) das Feld -, to keep the field; Ginen frei 
-, to pay any one’s expenses, to treat one; Frieden 
-, to keep peace; Freundſchaft -, to live on friendly 
terms, to be friends, to keep up friendly feelings 
(mit, with); - fiir, to hold, to think, to consider, to 
take for, to look upon as; id halte ihn für einen ehrlichen 
Mann, I take him to be an honest man; er hielt es für 
rathfam nicht hinzugeben, he thought it advisable not to 
go; er hält ed für gerathen zu ſchweigen, he deems it 
prudent to be silent; man halt ihn für einen Andern, he 
is mistaken for another; id balte ei dafür „... ] am 
for .. .; id balte dafiir, I hold; Gotteé Gebote - te keep | 





Salten 


| prisoner; (Script.) ein Mann ber feinen Geiſt nicht - tann, 
a man that hath no rule over his own spirit (Prov. 
25. 28); Gericht -, to hold court, to sit in judgment, 
Geſehe -, to keep or observe laws; ein @efprid mit 
@inem -, to have or carry on a conversation with one; 
Gewicht -, to hold out weight; zu Gnabden -, to pardon; 
@otteédienft -, to perform divine service; (Einem erat 
zu Gute -, v. under Gut; Haus -,to keep house (v. under 
Haus); in die Hobe -, to hold up, to raise, to take or 
lift up; Inventur -, to make up an inventory; to take 
stock; (fig.) Ginen fur; -, to keep a person short; tes 
Laden -, to keep or refrain from laughing; ( Mar.) 
dad Schiff hält ten auf, the ship keeps one direct 
course, sails straight on; Maf -, to be moderate, to 
Aserve moderation, to keep within bounds; (vuly.) 
dad Maul -, to be silent, to hold one’s tongue, (vn/g.) 
to hold one's jaw; ¢é mit... -. to side with, to stick 
or adhere to, to take (any one’s) part; id pflege ed Ir 
(damit) zu -, I generally act or proceed thus; | am 
accustomed to do sd; id halte es mit Golbfmitb, I am 
of Goldsmith's opinion; eö mit einem Frauensimmet -, 
to have carnal connection with a woman; itteg -. 
to dine, to take one's dinner; Mittagdruhe -. to take 
a nap after dinner, or a noon-day nap; (Ag.) teinen 
Mund -, to keep secret, not to blab or divulge a secret 
intrusted to one; Rachfrage -. to make or institute enqui- 

ries ; Ordnung -, to preserve order; in Ordnung -, to keep 
in order; Jemandes Partei -. to side with any one, to 
support any one, to advocate his cause; Bierde -. to 
keep horses; Ginem eine Biftole auf die Bruft -. to clap 
a pistol to any one's breast; eine Predigt -, to preach, 
to deliver a sermon; (fig.) Brobe -, to abide the test, 
to hold good; mit Ginem über etwas Rath -, to consal 
with one about a matter; etwas zu Rathe -, to ecer- 

omize, to be economical with a thing, to husband * 
to use it with prudence; eine Rede -, to delivers 
speech, to speak (in public); Ginen idadlod -, to keep 
or hold one indemnified; to keep one free of expens*, 
to be answerable or responsible for one's expenses, 
in Schranfen -, to confine, to limit; Schritt -, to keep 
pace; Schule -, to keep a school; to instruct ina 
school; (Mar.) Gee -, to stand out to sea, to keep 
out inthe offing; im guten Stande -, to keep in (good) 
repair; Stand -, to keep one’s ground; to retain one's 
position; Stich -, to hold stitch (». Seugen); (fig.) to 
abide the test; to be firm or true; Gtimmung -. te 
keep inf tune (v. Inftrumenten); (Mar.) das Etifi halt 
Strid, the ship keeps her course orthe weather-gage. 

(fig.) große Stüde auf Ginen -, to make much of one, 
to hold one in high esteem; die Stunde -, to arrive 
at the appointed time; to be exact or punctual, 
Stunden -, to give lessons; Tafel -, to dine; (Mus.) 
Taft -, to keep time; feine Thrinen -, to restrain, t 
check one’s tears, to refrain from tears, to give over 
crying or weeping; ein Rind über die Taufe -. to stand 
sponsor (godfather or godmother) to a child (on its 
baptism); (Script.) du haͤltſt deine Hand über mir, thou 
layest thine hand upon me (7, ¢. thou protectest me, 

Ps. 139, 5); Uebergewicht -. to outweigh, Umgans 

mit Einem -, to keep company, to associate with 
one; fein, ee -, to keep or perform one's 
promise; bon ... -, to think of .. .; daten halır 
ich nicht viel, I have no great opinion of these things: 

(Script.) Menſchen die von fi -, men lovers of their own 

selves (2. Tim, 3. 2); orlejungen -, to give lectures, t 

lecture (über, on); Wade -, to keep watch or guard 

Wafer -, to be water-tight; fein Waſſer nicht - innen 

not to be able to retain one’s water; Wert -, to keep 

one’s word; Ginen bei feinem Borte -, to keep a person 


God's commandments; gefangen -, to keep or detain | to (at) his word; ein Pferd im Baume -, to keep a good 


Halten 


or tight hand on a horse; (fig.) Einen im Saume -, to 
restrain one, to keep a close or strict hand on a 
person; eine Seitung -, to keep, to take ina newspaper; 
(fig. vulg.) was dad Beug hält, as much as possible; 
feinen Zorn -, to restrain one's anger, to contain one's 
self; Ginen zu...'-, to keep oneto...; jufammen -, 
to hold together. 

Hal'ten, v. n., to stop, to hold, to halt (anhalten); 
to hold, not to give way, not to part, not to break; 
to bear (v. Gis x., of ice &o.); to be firm or strong (flarf 
fein); to stand firm (Stand -); to stand (v. Garben, of 
colours); to hold, to stick fast (v. Mortel, Ralf, of 
mortar); dit -, to be water-tight, not to leak (nit 
leden, waflerdicht fein); to be impervious to the air (luft 
bit) or air-tight; (fig.) to be close or silent, to keep 
a secret, not to blab; -an..., to adhere, stick, keep, 
cling or cleave to...; - auf..., to adhere to...; 
to insist or stand on; to observe; to watch over; to 
maintain or preserve; auf Ordnung -, to keep up order 
or discipline; auf Traume -, to believe in dreams; an 
fig -, to keep, to keep back, to hold or retain; (fig.) 
to moderate one’s self, to contain one’s self, to 
restrain one's anger, joy &c., to keep one's temper, 
to be cool; to be reserved; to keep back; (fig.) bin: 
term Berg -, v. under Berg; v. imp., es Hilt leidht, ſchwer. 
it is easy, difficult. j 

Hal'ten, v. refl., to hold ont (von einer Feftung, of 
a fortress), (fig.) to maintain one’s self; to keep one's 
position, one's standing; (vulg.) to keep it up, to 
hold, to last; to forbear, to refrain, (vulg.) to 
keep; fid Wagen und Pferde -, to keep one's carriage; 
to keep (von Weinen, Waaren, Früchten x., of wine, goods, 
fruit &e.); diefer Wein hält ſich nicht, this wine breaks; 
to do well; to continue in a good state of appear- 
ance, to keep, to wear well; to stand (von Farben, of 
colours); fid an etwas -, to take, lay or catch hold of 
athing, to catch at a thing; (fig.) to adhere by or 
to, to stick to, to rely or depend on, to keep or 
stand to; to apply to; id werde mid deswegen am euch 
-, I shall come upon you for it; id fann mid foum 
auf den Füßen -, I am scarcely able to stand; fi gut 
- (moralifh), to behave well; (Med.) to keep a 
strict diet; fid) bereit -, to hold one’s self in 
readiness, to keep one's self ready, to be ready; 
fi reinlich -, to be cleanly; fid) ruhig -, to keep quiet; 
(Mar.) ſich in der See -, to keep the sea, to be sea- 
worthy; fid linfé -, to keep to the left; fid fern -, to 
keep aloof or off; fid im Bette -, to remain in bed; 
fi zu Haufe -, to keep at home; fid im Preife -, to 
remain steady; fi} zu Einem -, to join with one; fid 
zu feines @leihen -, to keep to one's equals; das Wetter 
halt ſich, Hält fi nicht, the weather holds on, the (good 
or bad) weather continues; the weather breaks. 

Halter, m., (gen. -#; pl. -) one who holds &o.; 
holder, pen-holder; hold, support; (Archit.) butment; 
v. Halter; (prov.) holster (Halfter). 

Hal'ter, int., (prov.) v. Halt, int.; adv., (prov.) 
indeed, forsooth. 

Hal'tig, a., (in comp.) containing; (Min.) v. Gry 
haltig. 

It'fette, f., pole-chain of a vehicle. 
alt'log, a., v. Unbaltbar. 
alt'lofigteit, f., v. Unbeftändigfeit, Schwanten, 
alt’maden, n., halting. 
alt'nagel, m., linch-pin. 
alt'fam, fos De Haltbar (8. u.). 

It'feil Mm, . 
sit'ten} n., (Mar.) vang of a mizzen-gafl. 
alt'ftatte) /., place of stopping or meeting, halt- 
alt ftatt Sear place of ambush. 


Sammelmöhre 


—— n., v. Haltſeil. 
al'tung, f., holding; hold, prop, stay, support 
(Halten); keeping (v. Biehx., of cattle &o.); carriage, 
deportment (deé Rirperé); port, mien; attitude, address, 
bearing; performance, fulfilling, fulfillment, keeping 
(von Verſprechungen, of promises); delivering, delivery 
(einer Rede, of a speech); sitting, session (eines Land. 
tagt); (Paint.) keeping, the just proportion of light 
and shade; feine - haben, not in keeping (von Ge 
malten); harmony, unison of grouping (in dramatic 
compositions). 
altzeichen, n., mark of suspension, break. 
alunf’ (gen. & pl. -en) | m., scoundrel, rascal, 
alunf'e (gen. & pl. -n) | ragamuffin. 
alunfenburg, f., (buri.) a place for rogues and 
prostitates (in large cities); arookery, (anal.) Alsatia. 
Baton f.. (gr: w.) v. Halodemie. 


sı 


al’wege, adv., tolerably. 
amadrya'de, f., (pl. -n; Myth.) hamadryad 


‘(Baldnymphe). 


am’burg, n., (Geog.) Hamburg(h), Hambrough. 
am’burgen, v. n., (used with haben) to make use 
of the Hamburg(h) dialect; (Gam.) in the game of 
ninepins to add the number of pins thrown by the 
losing party to that of the winning side, 
Hamburger, m., (gen. -#; pl. -) an inhabitant or 
citizen of Hamburg(h). 
m'burgifd, a., of or from Hamburg(h). 
am’buttenftraud, m., (Bot.) v. Hagebutte. 
amet’ 
amei'de 
amei’e 
amei’ne 
melie’, f.. (Bot.) hamelia; baudige -, Spanish- 
elm, princewood (Hamelia ventricosa). 
" Ha'men, m., (gen. -#; pl. -; dim. Hamden, Him- 
lein;) (Fish.) purse-net, hoop-net, draw-net, catcher; 
(Sport) tannel-net. 
— v. a., to take or catch with a draw-net. 
amm, m., (gen. -¢¢; pil. -¢; obsol.) forest, grove; 
marsh, bog. : 
Ham'me, f., (pl. -n; obsol. & prov.) v. Aniebug; 
leg or ham (of an animal); the lower and thick part 
of a scythe; (n. G.) hedge, fence (v. Gebage). 
Hammel, m., (gen. -8; pl. - & Himmel) wether, 
sheep; (Prov.) um wieder auf befagten - gu fommen, to 
return to the subject of discourse (fr. revenons & 
nos moutons); (Ornith.) lapſchet -, albatross (Diome- 
dea exulans); (fig., vulg.) dirty person, blockhead; 
draggle-tail (Sdmugrand unten am Kleid). ” 
"Ham melbraten, m., roast mutton, roasted joint 
of mutton. 
am/melbriihe, /., mutton-broth; mutton gravy. 
m’melbruft, /., breast of mutton; shoulder of 
mutton, 
am’melbug, m., shoulder of mutton. 
m'melfell, n., sheep-skin. 
am'melfett, n., mutton fat, mutton-suet. 
am’melfleii, n., mutton. 
m’melgefchlinge, n., sheep's pluck. 
am'meljährling, m.| a gelded lamb (one year 
‘mellamm, n. } old). 
am'melfeule, f., leg of mutton. 
am'melfnedt, m., man that attends the sheep, 
shepherd. 
m’melforn, n.. (Bot.) Fulham barley, battle- 
door-barley (Reiégerfte; Hordeum zeocriton). 
Ham'melmöhre, f., (Bot.) common parsnip (ge 
meiner Baftinaf; Pastinaca sativa). 


Bena f.. v. Hainbude. 


f.. (prov.) v. Gatterthor; Gehege. 
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an] v. a, to geld (lambs). 


Ham'melpely, m., sheep-skin with the wool on; 
coat of sheep-skin. 

Ham'melrippden, n., (Cook.) mutton-chop. 

Ham'melfchale, f., half leg of mutton. 

Ham'melichlägel, m., v. Hammelfeule. 

Ham'meltalg, m., mutton-fat, mutton-snet. 

Ham'melviertel, n., quarter of mutton. 

Ham'men, v. a., (prov.) to maim, to curtail. 

Hammer, m., (gen. -8; pl. Hämmer; dim. Himmer> 
den, Hämmerlein) hammer; knocker (an einer Thür); 
forge, iron-work (Sammeriverf); (fig.) a strong, mus- 
cular man; a bold, blustering fellow, bully; the hind 
leg. the ham (of an animal; Reule); (/chth.) v. Ham- 
merfiib; (Molluse.) v. Sammermuldel; (prov., Bot.) 
darnel (v. Cold); ein hölgerner -, mallet; der große, 
fhwere -, sledge-hammer; (Mas.) mit dem - bebauen, 
hammer-dressed; (vw/g.) dafı dich der -! the deuce 
take you! deuce take it! hang it! 

Ham'meramboß, m., (Techn.) coppersmith's 
anvil. 

Ham'merarbeiter, m., workman in a forge; ham- 
moerer, 

Ham'merauge, n., (Techn.) v. Hammerlod. 

Ham'merart, f. \hammer with the hindend sharp 

Ham'merbeil, ». [and cutting.( Mar.) calking-iron. 

Ham’'merbahn, f., (Techn.) face of the hammer. 

Ham'merbeere, f.. Bot.) red whortleberry, cow- 
berry (Breifelbeere. tothe Heidelbecre; Vaccinium vitis 
idaca). 

Ham'merblod, m., (Techn.) anvil-block. 

Ham'merfifh, m., (Zchth.) hammer-hended shark, 
balance-fish (Zygaenus malleus; Squalus zygaena). 

Ham'mergefrak, n., (Techn.) copper-refuse, 

Ham'mergeriift 

Ham'mergeftell 

Ham'merhaue, f., (Techn.) miner's mattock (with 
a head), 

Ham'merherr, m., proprietor or master of a forge 
or iron-works. 

Ham'merbiitte, f., forge; iron-works. 
r —— m., (Min.) marl (Mergel). 

am’merfopf, m., head of a hammer. 

Ham’ merlod, n., (Techn. eye or ear of ahammer. 

Ham'mermeifter, m., master of a forge or iron- 
works, 

Ham'mermiihle, f., v. Hommerhiitte, 

Ham'mermufdel, f.. (Molluse.) hammer oyster 
(volniiher Hammer; Ostrea malleus). 

Ham'mern, ». n.., to knock (as with a hammer), 
to hammer. 

Ham'merordnung, /.,regulation(s) for iron-works. 

Ham‘ merpfinne 

Haw'merpinne Ir v. Sammerbagn. 

Sam'merpochwerf, ».. v. Sammerwerf. 

Ham'merrad, n., (Techn) the wheel that keeps 
the forge-hammer in motion, 

Ham'merrahmen, m., (/ronmw.) hammer rail. 

Ham'merredt, n.. v. Sommeritreich, 

Ham'merfdlade, f.. (Techn.) iron-dross. 

Ham'merſchlag ‚m, stroke with a hammer, 
hammer-blow; (Techn) small particles of iron that 
fall from a forge, iron-sparkles or scales; iron-dross. 


n., (Techn.) hammer-frame. 


ing in a forge or iron-works. 
Ham'meritiel, m., handle or helve of a hammer. 
Ham’meritraud, m., (#0t.) hammerwort, poison- 
berry (Cestrum). 


Hand 
pointed by law between the principal walls of neigh- 
bouring houses. 
Ham'mertud, n., (/ronw.) hammer-cloth. 
Ham'merwerf, n., forge, iron-works, iron-mill, 
foundry. 
Ham'merzeichen, n., mark on ttees made by the 
wood-hammer, blaze. 
Ham'pelmann, m., (gen. -e#) little puppet or 
jamping figure. 
‘ Ham'peln, v.'n., (prov.) to bob, to dangle; to 
limp, to hobble. 
Ham’fter, m., (gen. -8; pl. -; Zool.) hamster, 
German marmot (Cricetus vulgaris). 
m’fterbau, m. 
am'ſterhöhle, Pob ao orkennel of ahamster. 
Ham’fterröhre, f. 
! 
er year, m., catcher of hamsters, 
Ham'fterfelle, p/., (Com.) hamster-skins, German 
marmots, 
’ 
— — van bm.) (Bot) v. Hundérofe. 
Hand, f., (pl. Hinde; dim, Hinddhen, Händlein) hand; 
paw, claw (of some animals, of the bear and wolf; 
Brante,Brente, Branfe), claw, clutch (of the falcon); 
die flahe -, the palm (of the hand); Die boble -, the 
hollow of the hand; die umgemandte (verfehrte, äbichtei -, 
the back of the hand; die - baflen, to clench the hand 
or fist; die Hände falten, to fold one's hands; fic die Hanke 
reiben, to rnb one's bands: die Hände in die Seite femmen, 
to set one's arms a-kimbo; fi die Hände waſchen, te 
wash one’s hands; (fig.) die Hände in Unſchuld maldın 
to wash one's hands in innocence; (fig.) mit ung 
waſchenen Händen. unprepared ; hand, palm (measure # 
four inches, applied chiefly to horses); hand, band 
writing (Hand{drift); (Mar.) die Hände ded Unferé. the 
palms or flukes of the anchor; die dritte -, a yoke 
sea-yoke, luff-tackle; (obsol.) - dei Schiffes, the 
rudder, the helm; (Sport) flade -, the five hand-like 
ends on the upper part of a deer’s antlers:palmed head: 
(fin.)band(power, protection); hand, possessor, holder 
(Befiger, Inhaber); hand (source, origin, Quell»); hand 
(care, trust, confidence, Bertrauen, Sorae. Bertwaltura): 
hands (workmen, Arbeiter); hand (side, direction, 
Richtung); die obere -, feudal lord (Sehnsberr)- die unter 
-, vassal (Lehnémann); (Cardpl.) in der Bor- fein, in 
der Sinter- fein. v. vor und binter der - fein: cine - rel, 
a handful (Handvoll); (Seript.) die - des Kerrm war mit 
ihnen, and the hand of the Lord was with them (Arts. 
11. 21); Gotteé -, the hand of God; apoplexy; um tit 
- eined Madchené anhalten, fih bewerben, to seek or woo 
a girl in marriage; fie hat ihm ihre - geqeben. derweigert, 
she has given, refused him her hand: an Nr finfe - 
(sur finfen - ) antrauen lafien, to marry below one’s rank 
(of German princes and noblemen; the marriage is 
called moraonatifihe (he, and the issne of such union 
is legally debarred the right of inheriting the title 
and privileges of the father, hence the phrase: inder 
aus einer Ehe zur linken - haben die ärgere -); ctmad gutem 
Händen anvertrauen, to entrust a thing to good hands 
in ſchlechte Hände geratben, to fall into bad hands; # 
fehlt und an Händen, we are in want of hands (workmen) 
(Prov.) viele Hände maden bald ein Ente, many hands 


; | make quick work; (Mar.) alle Hände auf Ded! all hands 
Ham'merſchmied, m., hammer-smith, smith work- | 


aboard! (fig.) die lepte - an etwas legen, to pat the 
finishing stroke to a thing; Einem bie - bieten (reihen) 
to offer, reach or give a person's one hand, to shal? 
hands with one (ihm Ne - drüden); (fig.) fice gramlatıg 
die - bieten, ta cooperate, to act conjointly (toward®; 


Ham’merftreih, m., the space of 18 inches ap- | Einem die - zum Frieden bieten, to make offers of peace, 


Hand 


___ Haudarmel 





Com.) fejte -, holder of goods disinclined to sell; 
die Waare ift in fefter -, v. under Reit; (Lam) todte -, 
mortmain (possession of lands o7 tenements in dead 
hands, ¢. e. hands that cannot alienate); freie - haben, 
to be one’s own master, to act according to one’s 
own pleasure, to use one's own discretion; Einem 
freie - geben, lafien, v. under frei; (fig.) Iemandes rechte 
- jein, to be a person's right hand; Ginem die - auf 
etwas geben, to give a person one's hand; (vx/g.) - von 
der Butte! hands off! (fig.) Ginem die Hände binden, v. 
under Binden; (fig.) ebe man die - umbdrebt, ummendet, 
in the turn of a hand; es ift Einer wie der Andere, ich 
febre nicht bie - um, (anal.) one's as bad as the other, 
there's not a pin to choose, there's six of one and half 
a dozen of the other; (/’rov.) wenn man ibm einen 
Finger giebt, fo nimmt er die -, give him an inch and 
he'll take an ell; (Äy.) - und Fuß baben, to be to the 
purpose, to be well written (v. Sdriften, of writings) ; 
well made or done, fit, suitable (v. Sadıen); (fiy.) - 
im Spiele haben, to have a hand, (vulg.) to havea 
finger in the pie; alle Hände voll zu thun haben, to have 
one's hands full, to be fully engaged or employed; 
(Prov.) lällige - madt arm, he becometh poor that 
dealeth with a slack hand (Prov. 10. 4); (Prov.) che 
liche - gebt durch alle Land', (anal.) honesty is the best 
policy; lange or weitreichende Hände haben, to have ex- 
tensive power; (fig.) die - über Ginem alten, to hold 
out one's hand over one, to protect one; (fig.) die - 
auf den Mund legen, to be sceret, (vunly.) to be mum; 
die Hände in ben Schooß or auf den Rüden legen, to be 
idie, to fold one’s arms and do nothing; die - auf 
etwas legen, to lay hands on something, to seize, to 
appropriate it, to take possession of a thing; (fig.) 
Einem die Hände unter die Füße legen, to throw one’s 
self at a person's mercy; (Script.) es ijt unter ung fein 
Schiedsmann, nod der feine - zwiſchen uns Beide lege, 
neither is there any duysman betwixt us, that might 
lay his hand upon us both (Job 9. 33); - an etwas 
legen, to lay one’s hands on something; - an Ginen, 
am ſich legen, to lay (violent) hands on one, on one's 
self, to make away with one’s self; - an’s Werf legen, 
- anlegen, to begin, to commence a work, to put hand 
to work, to set ur go to work, to make a beginning; 
Einem hülfreihe - leijten, to lend one a helping hand, 
to assist one, to help one on; (fig.) frumme Hinde 
machen, (anal.) to make long fingers, to steal, to 
pilfer; weder - nod Fuß regen, not to budge, not to 
move a hand or foot, to do nothing (darum, in the 
matter); die - von Winem abziehen, to withdraw one’s 
hand, assistance or protection from a person; (fig.) 
Einem die - jalven, jhmieren, verfilbern, to bribe a per- 
son; (fig.) die Hände finfen laffen, to lose courage; (fiy.) 
feine milde - auftyun, te be charitable, to give alms; 
(Prov.) eine - wãſcht die andere, (anal.) one good turn 
deserves another; an der - haben, to have near one; 
to have in readiness; Ginem etwas an die - geben, to 
supply or furnish a person with something, (fig.) 
to suggest, to prompt; (fig.) Einem an die - geben, to 
heip, to assist one; jie jd wie zwei Finger an einer -, 
(anal.) they are hand and glove together, they are 
very closely allied; etwas auf Händen haben, to have 
something in or on hand; (fig.) Einen auf Händen 
tragen, to treat one with great regard or affection; 
(fig.) es liegt auf der (flachen) -, it is plain, clear or 
palpable; Einem etwas auf die - geben, to pay money 
in hand, to give or make earnest; (fig.) Einem auf 
die - fehen, to keep an eye on one, to watch a person; 
auf eigene -, of one’s own accord, voluntarily; etwas 
auy eigene - thun, unternebmen, to do or undertake 
any thing at one’s own risk ur expense; jich auf jeine 


eigene Hand jegen, to set up for one's self; auf eigene 
- figen, liegen, to maintain one’s seli, to make one’s 
living; die Arbeit ging ihm flint aus der -, he was quick 
at work; aus freier - eiwas thun, to do a thing of one’s 
own free will, voluntarily, of one's own accord 07 
spontaneously; aus freier - gearbeitet, gefertigt, haud- 
worked; aus freier - verfaufen, to sell (property over 
which the selior has unlimited disposal; opposed to 
subhastation, gerichtlicher Werfauf); to sell off-hand; eine 
Nachricht aus erfter, guter - haben, to have news or intelli- 
gence from the best authority or source; (/ig.) aus der 
- in den Mund leben, to live from hand to mouth; au # ben 
Händen lajjen, to let escape or slip; (Com.) aus ber 
erften, zweiten - faufen, to buy at the first or best, to 
buy at second hand; aus einer - in die andere geben, 
to hand about; bei der - fein, to be at hand; to be 
in readiness; to be quick, alert, nimble (v. 'Berjonen); 
etwas für die gute - geben, v. Trinfgeld geben; (Cardpl.) 
hinter der - fein, figen, to be youngest player; Geld 
hinter der - haben, to have savings, to have spared 
money; binter der - etwas erfahren, to learn sub- 
sequently or afterwards; - in -, hand in hand; etwas 
in Danden haben, halten, to have, to keep in one's hands, 
power or possession; ¢é liegt in Ihrer -, it is in your 
power; it depends on you; das Pferd liegt ſchwer in der 
-, the horse pulls hard at the bit; Ginem,-einanbder in 
die Hände arbeiten, to assist or forward one; to assist 
each other mutually; to co@perate; Ginem in die Hände 
fallen, to fall into a person's hands or power, (vulyg.) 
into his clutches; etwas in die - nehmen, to take some- 
thing up; to undertake the direction or the execution 
of something; auf dem Lande madjt ihnen Alles in die -, 
in the country every thing grows to their hand; (/ig.) 
man fann e8 mit Händen greifen, v. Greifen; (fig.) mit 
beiden Händen zugreifen, to catch at, to seize with avid- 
ity, (vulg.) to jump at; fid mit - und Fuß gegen etwas 
ftemmen, to oppose a thing with might and main, 
etwas mit leichter - verrichten, to do or perform with 
ease or easily; mit - und Mund verjprechen, to promise 
solemnly; (J/idit.) mit ftürmender -, by storm; nad 
ber -, v. Rachher, Hinterber; nach der - faujen, to buy in 
the lump, in the gross; ein Kind nad der - erziehen, 
to bring up or educate a child to one’s own liking, 
to train it according to one’s own pleasure; (fiy.) 
mit Ginem über die - fein, to be on ill terms (gejpannt) 
with one; (Mar.)- über - (- vor -), hand over hand; 
unter der -, privately; secretly; Sinem unter der - zu 
verjichen geben, to intimate, to hint to one, to let one 
know secretly; unter der - verfaufen, to dispose of by 
private sale; unter der - ded Arztes jein, to be in the 
doctor's hands, to have medical advice; unter Händen 
haben, to have in hand; to be engaged or employed 
in doing something; Ginem unter die Hände fommen, to 
get into a person's hands (power); Yeute, denen die 
Arbeit gut von der - geht, people who work with great 
facility, who are handy or dextrous at their work, 
eimas Don der - jchlagen, to refuse, to reject, to decline 
something; von guter - haben, to have from very 
good hands ur from good authority; vor der -, for 
the present, in the first instance, now; for the begin- 
ning; in the first place; (Cardpi.) vor der - fein, fipen, 
to be eldest hand; etwas vor die - nehmen, to put hand 
to work, to set to work (- an’é Werf legen); zur - jein, 
to be at hand; to be in readiness or ready; efiwad zur 
- (zu Händen) nehmen, to take something up; Ginem 
zu Händen flellen, to deliver into a person's hand; das 
ſchlagt ihm vielleidht befier zur -, he will perhaps have 
more success or better luck with this; zur -, zu Dan- 
den fommen, to come to hand. 
Hand’'ärmel, w., wristband (of a shirt). 
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Sandelöbünduifi . 


conclude,strike or make a bargain; einen guten - maden, 


and‘ambo§, m., hand-anvil, stake. 
and’anlegung, f.. setting or going to work; 
(Law) attachment, seizure. 
Hand'arbeit, f., handiwork, hand-work, manual 
labour, handicraft. 
Sand’arbeiter, m., handioraftsman, operative, 
working mechanic. 
pee a f., surgery. 
and’atlas, m., a concise collection of maps (in 
small form, for the use of schools). 
Hand'aufbeben, n., show of hands (a mode of 
voting in political and other assemblies); $int< 
aufheben. 
Hand'auflegen, n., consecration (Auflegung ber 
Hände). 
hang m., v. Handbewegung. 
and/auégabe, f., pocket-edition (of a book). 
Hand'bander, pi. of Handband, ( Anat.) ligaments 
of the hand. 
Fe m., bellows, small pair of bellows. 
nd’ballen, m., (Anat.) ball, muscle under the 
thumb. 
Hand’baum, m., (Mech.) lever; (Mar.) handspike 
of the windlass (Gpilljpafe). 
and'beden, n., wash-hand-basin. 
and’beil, n., hatchet. 
and'befag, m., wristband (of a shirt). 
and’beuger, m., (Anat.) flexor of the hand. 
and’bewegung, /., movement of the hand, ges- 
ticulation; -en machen, to gesticulate, 
and’bibel, /.. small bible, pocket-bible. 
nd’bibliothel, f., small, select or portable 
library. 
SHand’bietung, /., offering one’s hand or as- 
sistance, 
and'bild(n)er, m., (Mus.) v. Handleiter, 
nd’blatt, n., wristband; ruffle; cuff. 
and’blod, m., beetle, rammer (v. Handramme). 
and'blume, f., (Bot.) stock-gilliflower, wall- 
flower (fad, Goldlad; Cheiranthus). 
and'bogen, m., small bow, hand-bow. 
and’bohrer, m., gim(b)let, small borer. 
and’breit, a., of a hand's breadth. 
and’breite, /., a hand's breadth, handbreadth. 
and’brett, n., (Techn.) mason’s handle-board. 
and’brief, m., v. Handſchreiben. 
and'briefden, n., note, billet. 
and'brüde, f., portable bridge, 
and’bud,r., manual, handbook; compendium; 
road-book, itinerary (für Reifende). 
and’büdhfe, f., hand-gun. 
and'dede, f., small cover, small horse-cloth; 
saddle-cloth. 
Hand'dienft, m., personal service. 
Hand'drud, m., pressure, squeeze or shake of 
the hand, 
Hand’eimer, m., pail, bucket. ; 
Hand'eiſen, n., hand-fetter, manacle, handcuff; 
pl, shackles. . 
Han'del, m., (gen. -#) commerce, trade, traffic; 
business, transaction, affair, matter (Geſchaͤfte); con- 
cerns; action, suit (vor Geridt, at law); vw. Pänbel; 
bargain, purchase; - im Ganyn or Grofen, whole- 
sale; den - an fic) reißen, to engross the trade; ein -, 
wobei man verliert, a losing bargain or concern; ein -, 
wobei man fein ausgelegted Geld wieder befommt, a 
saving bargain; jum - gehörig, commercial, mer- 
cantile; im - gangbar (verfäuflih), merchantable; im - 


fichen um... .,to be inhand with... for...,tobargain | 
..; einen - ſchlichen, machen, trefjen, to | 


with... for. 





to meet with a good bargain, to make agood market; 
- treiben, to trade, to traffic; to carry on business; 
- und Wandel, business in general; den - lernen, to 
learn (the) business. 

Han'delu, v.a., (obsol. for Behandeln, Belaften); 
to handle; to manage, to treat; (Script.) eine Sade -, 
to plead a cause (Prov. 22. 23); handle deine Sache mit 
deinem Nächten, debate thy cause with thy neighbour 
(25. 9); v. n., (used with baben) to act, to be active 
(thatig fein); to act, to do; (Script.) ibr jolt nichts Un- 
bedachtiges -, ye ought to do nothing rashly (Acts. 19. 
36); redlig -, to act honestly; ſchaͤndlich an Cinem or 
gegen Ginen -, to act or behave shamefully to a per- 
aon; (Script.) du haft mit mir gehandelt, mit wie man 
- foll, thou hast dene deeds unto me that ought not 
to be done (Gen. 20. 9); er handelt nicht mit und nad 
unfern Sünden, he hath not dealt with us after our 
sins (Ps. 103. 9); to behave; to deal, to trade, to 
traffic, to buy and sell, to negotiate, to carry on 
business, trade or commerce (Handel treiben); mit... 
-, to deal in..., to carry on business in,..;um,.. 
-, to bargain for., „, to cheapen; genau -, to chaffer, 
to haggle; to higgle; von... or über... -, to treat 
of... or about... .; er ligt mit fi -, he is easily dealt 
with, he doesn’t stick out for price, he abates; « 
läßt nicht mit fih -, there's no bargaining with him, 
he has but one word; ſchlecht an Einem -, to treat or 
use a person ill, to deal ill with one; handle drin 
würdig! be yourself! nad Guldünfen -, to use one's 
own discretion; v. refl. imp., es handelt fid um.... 
the question is; it depends upon...; mopon handelt 
té fih? what's the matter? what is the point in 
question ? 

n’deln, n., acting, doing; bargaining. 

an'deldabgabe, /., (pl. -n) commercial duty. 

an'delöadrefbud, n., commercial directory. 

an'deldagent, m., factor, commercial 

an'deldafademie, /., v. Handeleſchule. 

an'Ddeléamt,n.,board of trade, commercial board. 

an'deléangelegenbeit, f., commercial affair or 
concern; in -en, in matters of trade. 

Han'deléanftalten, pi., commercial or mercantile 
institutions. 

an'deléanwalt, m., attorney. 

an'deléartifel, m., v. Handeléwaare. 

an'deldausdrud, m., mercantile expression, 
term in trade. 

an'deldausfhuß, m., committee of merchants. 

n'delöbediente, m., v. Handelédiener. 

au'’delöbedürfniß, n., necessity of commerce, 
anything needed in carrying on business or trade. 

Han'delsbefliffener, m., merchant's clerk (Ghmmit, 
Handlungsdiener). 

Han'delöbericht, m., commercial or mercantile 
report or advice, 

an'delsbeſchränkungen, pl., v. Handeléjperce. 

an'DdDelébetrieb, m. mercantile pursuits; 

an'delébetriebfamfeit, /. business. 

an'delöbeziehungen, pl., commercial or mer- 
cantile connections. 

n'delöbilanz, f., balance of trade, 

an’delöbillet, n., (Com.) note. 

an'delöbraud, m., custom in trade, custom or 
usage among merchants. 

—— m., commercial letter. 

an'delébud, n., journal, ledger; record (in 
courts of justice). 

Han'delsbündniß,n., commercial treaty (Pandelé 
vertrag). 


Handelf haft 
Han'delſchaft, f., commerce, trade, traffic; the | 
knowledge of business. | 
Han’delihaftlih, a. & adv., commercial, mer- | 
cantile. 
an’deléconceffion, f., license of trade. 
an'deléconcil, n., v. Handeléfollegium. 
an’Delédeputirte, pl., deputies of merchants. 
an'delddictionar, n., v. Handelslericon. 
an'delödiener, m., merchant's clerk (Handlungs · 
tiener). 
Han'delédirector, m., director of a trading com- 





an'delöentwurf, m., speculation, 
an'delSexpedition, f., mercantile speculation. 
Han'delsfad, n., mercantile or commercial line. 
Han'deléfactor, m., factor, commercial agent. 
hr Fr f., firm. 
an'deléflotte,/. fleet of merchantmen,trade-fleet. 
Han’delöfrau, f., trading woman, tradeswoman; 
merchant's wife, 
Han'delsfreibeit, f., free-trade, liberty of com- 
merce or trade; license for trading. 
Han’ deléfreund, m., correspondent, friend in busi- 
ness; employer. 
Han'delégartner, m., cultivator and seller of 
seeds, merchant-gardener, seedsman, nursery-man. 
Han'delégebraud, m., v. Handelébraud, ' 
Han'delégebiilfe, m., v. Handelödiener; Handelögenof. 
Han'delögeift, m., commercial or mercantile spirit. 
rer m., partner in trade. 
Han'delégenojjenfdajt, /., partnership; trading 
company, company of merchants, 
Han’delögeographie, f., commercial geography. 
— f., commercial privilege; 


pany. 
Dance m., oppression of trade. 


an'delégeredtfame | license for trading. 
Han’delögeridht, n., commercial court, court of 
trade, board of trade. 
Han’delögeihäft, n., commercial transaction, 
business; -e treiben, to trade, to carry on commerce. 
Han'delögeihichte, /., commercial history. 
Han'delögejellidhaft, /., partnership; company of 
merchants, joint stock company. 
an'delögefellihafter, m., partner (in trade). 
an’delégeleg, n., commercial law. 
an'delögejepgebung, /.,commercial legislature. 
Han delégewidt, n., avoirdupois. 
Han'delsgewslbe, n., shop, store, 
Han'delégewohnheit, f., v. Handelsbraud. 
Han'delshafen, m., trading port. 
Han'deléhaus,n., commercial house vr establish- 
ment (Pandlungéhaué). 
Han’delébherr, m., (great) merchant, propriétor or 
head of & firm. 
Han'delsinnung, /., corporate body of tradesmen 
or merchants. 
Han’delsinftitut, n., commercial institation; v. 
Dandelsichule. 
SHan’delsintereffe, n., commercial interest, 
Han'delsjude, m., trading jew, merchant-jew. 
Haw'delötammer, /., commercial board, board of 
trade, chamber of commerce, 
an'delöfapital, n., stock in trade. 
an'delöfenntniß 
an’/delsfunde 
Han'delétlemme, f., commercial distress. 
Han’ deléfollegium, n., board of trade. 
Han'delsfompagnie, f., v. Handelögejelliaft. 
Han'delsfompagnon, m., v. Handelögenof. 
Han'delsfongrep, m., commercial congress. 


f., commercial knowledge. 


of traffic, thoroughfare of trade. 
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Han'delstonfort, m., v. Handelégenof. 
here Jen m., merchant-consul. 
an'delskonſulent, m., jurist versed in commer- 
cial law. 

Han'delsfontraft, m., v. Handelévertrag. 

Han'deléforrefponden;, f., mercantile correspon- 
dence, 

n'deldtrife }/.. crisis in commerce, commer- 
an’Ddeléfrifié {cial crisis. 

Han’delöfürfhner, m., fell-monger; v. Raud- 
waarenbanbdler. 

an'deléfunde, f., v. Handeléfenninif. 
an’delölehranftalt, f., v. Handeleſchule. 
an’deldlehrling, m., v. Handlungslehrling. 
n'delöleute, p/., tradesmen, tradespeople, mer- 
chants, traders. 
an'delöleriton, n., commercial dictionary. 
an’deléliteratur, /., commercial literature. 
an'deldmäfler, m., broker. 
n’del8mann, m., merchant, tradesman, dealer, 
shopkeeper. 

Han'delémarine, f., commercial navy, merchant- 

service, 
an’deldmarkt, m., v. Handeléplag. 
an’deldminifter, m., minister of commerce. 
n'delöminifterium, n., ministry of commerce. 
an’delémonopol, n., commercial monopoly, 
n'delönation, f., commercial nation. 
an'delönoth, /., commercial distress. 
an'deléort | m., commercial or trading town 
an/deléplag for place; emporium; market, mart. 
an’delöpatron, m., v. Handelsherr. 
an'delépolitif, f., commercial policy, politics 
of trade. 
an'delépramien, pl., bonuses. 
an’deléprincipal, m., v. Handeléherr. 

Han'deléprivilegium, n., v. Hanbdelégeredtjame, 
Handel sfreiheit. 

Han’'delörath, m., board of trade (Handeléfammer) ; 
member of a board of trade. 

Han'deléredht, n., commercial law, merchant- 
law; right of trade. 

n'delöreihthümer, pl., commercial wealth. 
wegen f., journey on commercial affairs. 
n/delsreijende, m., commercial traveler, trav- 
eler for orders, traveling clerk, (vulg.) bag(s)man. 

Han’ delsface, f., mercantile affair or transaction, 
matter of trade. 

Han'delsſchiff, ., merchantman, trading vessel 
(Raufjahrteifhiff). 

lan f., commercial navigation. 
an'delöjdhneider, m., merchant-tailor. 
an'Deléjdreiben, n., v. Handelébricf. - 

Han'delsſchule, f., commercial school. 

Han'deldficherheit, f., safety or security of com- 
merce. 

an deléfocietat, /., v. Handelsgeſellſchaft. 

an'deléjpefulation, f., v. Handelsentwurf. 

an’delöjperre, f., stopping of trade, check on 
commerce. 

an'delöftaat, m., commercial state. 

n'delsitadt, /., commercial town, mercantile 

or trading town or city; die große -, staple - town, 
emporium, 

Han'deléftand, m., mercantile class of men, 
merchants, tradesmen, traders; mercantile line; 
trading interest. 

an delsſtatiſtik, /., commercial statistics. 
an'delsitraße, f., commercial road or route, line 


— 
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SHan’delsiyitem, x., commercial system. 

— — m., commercial tariff. 

an'delsthätigfeit, /., commercial activity. 

Han'delétrattat, m., commercial treaty, treaty of 
commerce, 

Han'delgunternehmung, f., commercial enter- 
prise, undertaking, speculation. 

Han'delsunteriärift, /., signature af a commer- 
cial house or firın. 

Han'delöufanzen, pl., v. Handelsbraud. 

Han'deléverbindung, /.. commercial connexion, 
pl, connexions in business, 

Han'deléverband | m., commercial association, 

San'delsverein J mercantile union or commun- 
ity, der (große) deutſche Handelsverein, the (great) German 
commercial confederation (v. Zollverein). 

SHan'delöverbot, n., interdiction of commerce, 
prohibition of trade. 

Han'delsverderber,m.,spoil-trade, spoil- business. 

San'delöverfall, m., decay, decline of trade ur 
business. 

Han’ deléverhaltnif, »., commercial relation, 

Han'deloverfehr, m., commercial intercourse, 
dealings. : 

Han'deléverordnung, /., mercantile regulation. 

Han delsver{dreibung, /., v. Handelsbillet. 

Han delsvertrag, m., commercial treaty. 

Han’ delsverwaiter, m., factor, commercial agent. 

Han'delévolf, n., trading people, mercantile or 
commercial nation. 

Han'Ddelévorrath, m., stock in trade. 

Han'delsvortheil, m., advantage of commerce. 

Han deléweg, m., route for commerce (especially 
for European commerce with the East). 

Han'deloweife, /., v. Handlungeweije. 

Han’delöwelt, /., commercial world, commerce, 

Han'delswejen, n., trade, business, every thing 
relating to commerce. 

Ham delswiſſenſchaft, /., commercial knowledge, 
the science of a merchant, 

Han'deléworterbud, n., v. Handelsleriton. 

Han'delszeidhen, n., merchant's mark. 

Han'delszeitung, f., commercial gazette. 

Han’ dDelsjettel, m., promissory note, 

Han'delegweig, m., line or branch of trade ur 
commerce. 

Han'deltreibend, «., trading, mercantile, com- 
mercial. 

Hand fadel, /., link, torch, 

Hand fauſtel, m., Min.) miner's hammer. 

Hand'fahrt, /., Min.) descent into 'a mine by 
means of a ladder. 

Hand’jaß, n., basin, wash-hand-basin; bucket, 
pail (for carrying mortar). 

SHand’feile, /., hand-tile, small file, 

Hand jejjelu,p/. hand-fetters, manacles, shackles, 
(cant) the darbies; Winem - anlegen, to handcuff a 
person. 

Hand'jejt, a. & adv., strong, stout, sturdy; (‚Har.) 
hand-tight; binding; (Lar) Wmen - maden, lo appre- 
hend, to arrest a person, to put himin prison; (./an.) 
cin Pferd - machen, to teach a horse to obey the rider's 
hand; ein -¢¢ Pferd, a horse well broken in or trained. 

Hand‘ fefte, ie (Law) bond, mortgage-bond, 

Hand'feſtigkeit, /., stoutness, sturdiness. 

Hand fade, f., palm (oi the hand). 

Hand'pled@le, /., (duat.) tendon of the hand 
(Yandıchne). 

Hand’ fliigler, pi. (Zool.)cheiroptera (wing-handed 
amımals, such as bats Ac.). 


Handkäfe 


1 Hand'formig, a., shaped like a band; Bot.) pal- 
| mate, palmated; - getheilt, palmately-parted. 


Hand'frei, a., elbow-free. 

Hand friede, m., (obsol., Law) security or bail for 

| keeping the peace. 

Hand frohner, m,, v. Frobnarbeiter. 

Hand'frobhne, f., v. Handdienſt. 

Hand fibrer, m., (Techn.) chiragon (für Blinde, 
for tMe blind). 

Hand'galopp, w., (‚Man.) short or hand gallop 

Hand’ qebraud,m., convenient use,every day's use. 

Hand'gehorn, n., (Sport) palm, palmed bead. 

Hand'geld, n., earnest, earnest-money, (Milit.) 
recruiting money, bounty; (C’om.) advances, advance- 
money, handsel. 

Hand'gelen€, n., ( Anat.) wrist. 

Hand'gelobnif, n., solemn promise by shaking 
or joining hands, 

Hand gelte, f., v. Handeimer. 

Hand'gemein, adv., engaged in battle or in close 
figlit, - werden, to fight hand to hand, to fall in with 
the enemy, to come to the close; (coll.) to come to 
handy-blows, to go to cuffs,to fall together bythe ears 

Hand’ gemenge, n., close fight, engagement, com- 
bat, skirmish; fray, scuffle, combat, grapple. 

‘Hand gejdmeide, n., bracelet; hand - fetters, 
shackles, (cant) darbies. 

Hand'gewebr, n., hand-gun. 

Hand geweth, n., v. Handgehorn. 

Hand'gewolbe, n., shop (in a cellar) arranged for 
retail-trade. 

Hand'gidt, f., Med.) gout in the hand, chiragra 

Hand’ gift, /., v. Handgeld; Mablidag. 

Sand’glode, /., hand-bell. 

Hand greiflid, a., (fig.) palpable, plain, cle, 
evident, manifest, obvious; downright; substantia 
adv. palpably, plainly. 

Hand greiflidfeit, /.. palpableness, evidence. 

Hard’ griff, m., grasp, gripe; handle, catch (= 
einer Zhür, of a door); handle, tiller (einer Sage, of 5 
saw); hilt (Degengtifi, of a sword); ear (eines @efapet 
of a vessel); (7'yp.) rounce (of a printing-press); -! 
mit dem Gewehre, handling pr wielding of arms, manual 
exercise; manipulation; (/ig.)dexterity, knack, sleight. 

Hand guder, m., (cont.) chiromancer, palmister. 

Hand guderei, f., (cont.) chiromancy, palmistzy. 

Hand habe, f., handle (Handgriff); ear, ring (Peale, 
Ocht. Hing); shaft, brace; (7'yp.) rounce; haft. 

Hand haben, v. a., (insep.) to use, to handle (4 
braucen, mut etwas umgeben); (fig.) to maintain, te 
manage; to support; to exercise, to administer (I 
rechtigteit, justice); gut zu -, handy; ſcwer zu -, um 
manageable, unwieldy. 

Hand'haben, n., v. Handhabung; pl., (Gun.) manig- 
lions (two handles on the back of a piece of ordnance). 

Hand'habung, /., handling; managing, manage 
ment; administration, 

Hand hajt, a., v. Thatlich; auf -er That ertappt, taken 
in the deed. 

Hand haten, m., (Mar.) hand-grapnel. 

Hand hammer, m., band-hammer. 

Hand bajpel, m., band-reel. 

Hand'bebe, f., v. Handbabe. 

Hand hebel, m., hand-gear, starting lever 

Hand bod, a.,a band’s breadth high;t#ur.Ipalmar. 

Hand'bulfe, f., (Aan.) appui. 

Handig | 

Hand jamf 

Hand'taje, m., Qrov.) small cheese (of North 
Germany, formed in the band). 


a.,( Mar.) - Wetter, manageable weather. 


Handfarren 

Hand'farren, m.. hand-barrow, wheel-barrow, 

Hand'fauf, m., selling off-hand (aus freier Hand); 
sale ur purchase in the lump or by guess; retail (Ber 
fauf im Aleinen); handsel, ten - löfen, to take handsel. 

Hand'fette, f., v. Haltfette, Deichjelkette. 

Hand flapper, f., castanet. 

Hand Floben, m., v. Feilfloben. 

Hand’'Eluppe, f., v. Hebebaum. 

Hand'knochen, pl., (Anat.) bones of the hand. 

Hand’fompaß, w., small miner's compass (Gruben- 
fompa§). 

Hand'forb, m., band-basket; ladies’ work- basket; 
basket-hilt (of a sword). 

ea pl., (Mech.) hand-cards. 

Hand'traufe, /., ruffle, cuff. 

Hand’fraut, n., (Bot) cinquefoil (Potentilla). 
and’fübel, m., hand-pail, hand-tub, 
and’fünftig | a. & adv., mechanical, mechan 

Sand tind f ically. 

Hand'fiinitler, m., mechanic, mechanician. 

Hand'tunjt, f., mechanic art. 

Hand'tug, w., kissing the (one’s) hand; zum Hand- 
fuffe gelangen or zugelaflen werden, to be admitted to 
kiss the (sovereiyn’s) hand, 

Hand'lang, «. & adv., as long as a (one’s) hand. 

Hand'langen, v. n., (used with haben) to carry 
mortar &c, (of hodmen); (cull.) to lend a hand, to 
help (a man) at work. 

Hand'langer, m., jobber, helper to a workman, 


underworker, subordinate workman, understrapper; | 


(Hus.) hodinan, hod-carrier, tray-man. 
Hand'laterne, f., hand-lanthorn, hand-lantern. 
Hand Leder, n., (Shvem.) palm, hand-leather. 
Hand'ledig, a., (vbsol.) emancipated, set free. 
Hand lehen, n., (Law) free or hereditary fief. 


Hand'leiter, f., small ladder; (Mus.) chiroplast, | 


hand-director; guide, adviser, 

Hand'leitung, /., guiding or leading by the hand; 
(fig. ) guiding, guidance, direction; instruction. 

Hand'leudte, f.. v. Handlaterne. 

Hand leudter, w., flat candlestick. 

Hand'lerifon, n., lexicon or dictionary in small 
form, pocket-dictionary. 

Hand lid, a. & adv., (prov.) easily managed with 
the band; handy, manageable, tractable, wieldy; 
moderate, middling, tolerable (leivlih); strong, robust 
(haudfeft); courageous (muthig). 

Hand'linie, f., line of the hand. 

Hand'lohn, m., wages earned by manual labour. 

Hand’los, a. & adv., handless, without hands. 

Hand'loth, n., (Mar.) hand-lead. 

Hand'lung, f-, (pl. -en) action, deed, act (dad 
Handeln); (Theat.) act, scene (of a play); acting, action 
(of a player); (Puint. & Sculpt.) action; (Com.) trade, 
traffic, business, commerce (Handel); trading-house, 
commercial establishment; cine - cttidten, to set up 
in business or trade; bie - lernen, to learn the mer- 
cantile business. 

Hand'lungsangelegenheit, f., v. Handeldangele 
genbeit, 

Hand’lungsart, f., v. Handlungsweiie. 

Hand lungsbrief, m., v. Handelébricf. 

Hand lungsbud, n., counting-house book. 
and’lungsconcejlionift, m., (gen. & pl. -en) a 
merchant to whom a particular license has been con- 
ceded, patentee. 

Hand lungsdiener, w., merchant's clerk. 

Hand lungsfreibeit, /., liberty of trade. 

Hand lungsgenog, m., partner, 
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| Hand’lungsgeihäft, v.. mercantile business. 
|  Hand’Iungsgefellihafter, w., proprietor or part- 
j ner in a trading company. 
| Hand'lungégefeg, ».. mercantile law. 
| Hand'lungsqrundjag, m., principle of commerce. 
Hand lunqsinhaber, m., proprietor of a firm or 
house of business. 
Hand lungsfunde, m., customer, purchaser, con- 
sumer. 
Hand lungslehriing, .. apprentice toa merchant 
or tradesman, 
Hand'lungmartfe, f., v. Handlungszeicen. 
Hand’lungsname, m., firm. 
Hand’lungsreifende, m., v. Handelöreiiende. 


Hand’lungsipeien pl., expenses attendant on 
| Hand'lungsunfoftens doing business, business- 
expenses. 


Hand lungéweife, /., way or manner of acting 
(in general), proceeding; (Com.) mode of dealing, 
usage, custom. - 

Hand’lungszeichen, »., mark, brand, signature. 

Hand’lungszweig, w., line or branch of commerce. 
| Hand'ma(ajl, x, mark, mole in the hand; v. Hand- 
| gelorniß. 

Hand mäuschen, n., (Anat.) muscle under the 
| thumb. 
| Hand'meffer, n., hand-knife; (Techn.) currier's 
_ knife; combmaker's knife. 

Hand morfer, m., (4rtil.) small mortar for throw- 
— f.. hand-mill 
; — quorn. 
Hand'münze, /., small coin (Scheidemunze). 

Naud’ muff, m., a little muff, 

Hand musfel, m., (Anat.) muscle of the band. 

Hand'ochs, 1, an ox yoked to the right side of 
the plough. 

Sand’orgel, hand-organ, cabinet-organ. 

bet dnt f.. (Mus.) tympan. 

and’pferd,v.,the near horse in ateam; lead -l.orse. 

Hand’pflicht, f., (Law) promise or contriw! con- 
firmed by shaking hands. 

Boca n., (Min.) hand-pounding. 

Hand‘preffe, /., small press, hand-press. 

— — di/.)small truek · earriage. 

and'pumpe, f., hand-pump. 

Hand'queble, /., towel. 

Hand'rader, m., (Jlin.) sieve with two bandles 
(used in washing the ore). 
| Hand'ramme, /., ram, rammer, beetle; paving- 

beetle. 
| Sand’reihung, /., assistance, aid, help; charity; 
- thun, to relieve (the poor). 

Hand’riß, m., v. Handzeichnung. 

Sand’rohr, x., hand-gun. 

Hand role, /., small-roller; roller-towel, (uulq.) 
jack-towel. 

: Hand'rof, n., v. Handpferd. 

Hand’rüden, m., back of the hand. 

Hand'ruthe, /., bandstaff (am Drejdflegel, of a Nail; 
an einer Beitide, of a whip). 

and’fäge, /., handsaw. 
and’jaum, m., hem of the sleeve. 

Hand'ſchaufel, /., hand-scoop. 

Hand fdein, w., (Com.) v. Handſchuldſchein. 
Hand'ſchelle, /., v. Handjeffel, Handeijen, 

perl a m., little mallet. 
| Hand {hlag, m., stroke ov blow with the hand; 
| offering of the hand (as pledge of an obligation ur 
| promise); ten - geben, to promise solemniy by the 
| joining of hands, 











ij 


S18 Hand hlitten 


Hand fdlitten, m.. hand-sleigh, hand-sled. , 


Hand'ſchmitz hand; hot-cockles (a game). 

Hand'ſchraube, f.. handscrew (instrument of 
torture); handvice. 

Hand fhraubenftod, m., (Mech.) handvice. 

Hand {dreiben, n., confidential writing or letter 
(generally of a high personage); autograph. 

Hand fHrijt, f., handwriting, hand; manuscript, 
signature, autograph(y); note of hand, note under 
one's own hand, bond, bill. 

Hand'ſchriftenkunde, /., paleography, the science 
or art of deciphering inscriptions, 

Hand'ſchriftlich, a & ade, in manuscript, in- 
writing; chirographic, by or in virtue of a note of 
hand; -er Gläubiger, chirographer. 

Hand'ſchuh, m., glove, gauntlet; den - hinmwerfen, 
to throw down the glove or gauntlet, to defy, to 
challenge. 

Hand’fhuhband, n., v. Handſchubhalter. 

Hand'ſchuhblätter, pl., shapes for gloves. 

Ban gublee, m., glove-tie, glove-fastener. 


Santon] m., (vuly.) stroke in the palm of the 


and fdhubleder, x, kid-leather. 
and’ihuhleim, m., size made of glove-shreds, 
glove-glue. 

and’ {dubmader, m., glover, 
and {dhubfeide, f., glover's silk. 
and {duldfdein, m., hand-bill, promissory note. 
—— m., Serpent, squib. 

Hand ſegel, pl., (Mar.) hand-sails. 

Berl f., wash-ball. 

Sandrjeil, n., hand-rope. 

Hand'feite, f., (Man.) near side. 

Hand'jieb, n., hand-sieve, 

Hand’fiegel, n., signet, seal-m.anual. 
and’fpätdhen, n. 

Hand’ipaten, m. 


} small spade, scoop. 
pan pei } f., (Mur.) handspike. 


and fpeide 
and'fpiel, x., the keys (in an organ); hot-cockles 
(a game). 

Hand’spieh, m., little spit turned by the hand; v. 
Handſtange. 

Hand'ſprache, f., dactyology (Ringeriprade). 

Hand {prige, /.,hand-engine (for throwing water). 

Hand jtab, m., Mar.) ship-staff. 

Hand'jtange, /., iron rod used in cleaning the 
furnace. 

Hand‘ jtein, m., (Min.) sample of ore (Handjtufe). 

Hand ftod, m., handvice. 

Hand'jtreid), m., stroke of the hand; (Milir.) 
coup de main. 

itl to m., hand-loom, 

Hand ftublweber, m., hand-loom weaver, 

Hand'tag, m., day of compelled service. 

Hand'tajten, pl., (Mus. finger-board of a piano. 

Hand teller, m,, the palm of the hand (Hantflihe). 

Hand'theilig, «., (Bor.) palmately-parted. 

Hand thier, n.. (Zool.) sea-cow, walrus (Seekub; 
Trichechus manatus). 

Handthie'ren, v, Hantiren, 

Hand'treue, f., pledge of faith given by joining 
hands (Angelöbniß); - ablegen, to plight one’s faith by 
the joining of hands. 

Hand'trommel, /., tabour, tabouret, tabourine, 
timbrel, 

Hand'tud, »., towel. : 

Hand'tuddrell, m., (Manuf.) toweling. 

Hand verfaufer, w.. retailer. 

Hand'voll, f., handful, grasp, maniple, 


—W Handwerfsvolt 
Bandar adv., by handfuls, 





and warmer, m., vo. Müffcen. 
and’wafle, /., hand-weapon. 

Hand’wagen, ım., double wheelbarrow. 
and’wahrjager, m.. chiromancer, palmister. 
and’wahrfagerei, f., chiromancy, palmistry. 

Hand wajjer, n., water to wash the hands, 

Hand weber, m., hand-weaver. 

nd’webeitubl, m., hand-loom. 

Dee m., bill under one's own hand: 
exchange of money, 

Bar‘ f.. (Teehm.) hand-reel, 
and'werf, n., (ven. -ed; pl. -¢) handicraft, craft, 

trade, business, profession, calling; corporation, 
company, guild (-sinnung); Einem dae - legen, to 
forbid any one exercising his trade, tig.) to stop 
or put a stop to one’s proceeding in a business or 
occupation; Ginem in’d - greifen, to encroach upon a 
person's business or rights; er ift jeinem -¢ nad on 
Tiichler, he is a carpenter by trade; dad - grüßen or 
aniprehen, to ask relief (of journeymen-mechanics) 
das - halten, to meet (of a guild); das - entridten, em 
beben, to pay (call in) one’s contribution to the box. 

Hand werfer, m., (gen. -$; pl. -) handicraltsman, 
craftsman, tradesman, artisan, workman, mechanic. 

and’ werfervercin, m., trades-union. 

and werflid, «., v. Handwerlämäfig. 

and’werföälteite, m., master of a guild ar cor- 
poration. 

Hand’werksartifel, m., law, statute or rule of a 
trade. 

Hand werksbote, m., the youngest member + 
guild or corporation (whose office it is to summ= 
the members to a meeting). 

Hand’ werksbraud | m., usage, ceremonies* 

cher u served by mechanics. 

Hand werksburjdhe, m., (traveling) journeyns 
(mechanic). 

Hand werfsfrau, f., tradesman’s wife; trade 
woman. 

Hand'werksgenof, m., fellow-tradesman, one ol 
the same trade. 

Hand'werksgeriith, n., v. Handwerkezeug. 

Hand werksgefell, m., journeyman; - envercin (m... 
union of journeymen (mechanics). 

Hand’werkögruß, m., journeyman’s salute (pre- 
scribed formulary addressed by the journeyman to the 
senior of the guild, when applying to it for reliel). 

and'werfsberr, m., master of a trade. 
and werfsinnung, f., guild. 
and werfsjunge, m., apprentice. 

—— unde, /., technology. 
and werfslade, /., box containing the records, 

accounts and statutes of any trading urcorporate body. 

— — m., apprentice. 
and'werfsleute, pi., craftsmen, mechanics 

tradespeople, 

Hand werlsmapig, a. & adv., consonant to the 
rules and statutes of a trade; in the way of trade, 
professional; mechanically. 

hehe m., v. Handwerler. 
and’werfsmeiiter, m., master-tradesman; r. 

Handwerfeältefte. 

especie m., professional jealousy. 
and werfsordnung, /., v. Handwerféartitel 

Hand’ werksfiegel, n., seal of a trading or cor 
porate body. 

Hand werksverein, m., o. Hantwerlerverein. 

Hand werksverwandte, m.. v. Handwerlegenep 

Hand wertsvolf, n., (cunt.) tradespeople 


Handwerkszeng 
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Hand'werks zeug, n., tools, implements, instru- 
ments of trade, 

Hand werksseugfajten, m., chest of tools. 

Hand’ werfsjunft, /.. corporation, guild. 

Hand winde, /., handscrew. 

Hand worterbud, »., v. Handlerifon. 

Hand wurjel, f., wrist; (Anat.) metacarpus. 

Hand yeiden, x., monogram; sign- manual; 
Hourish added to one's signature, 

Hand zeiduung, /., drawing done with a pencil, 
crayon or pen; freie -, freehand drawing; draught, 
sketch; design. 

Hand’zirfel, m., compasses. 

Hand’zünder, w., (Artil) short linstock. 

Hand’jug, m., check (upon bank-bills); v. Hand- 
zeichen. 

Hanf, m., (gen. -e¢; Bot.) hemp (Canabis); gelber 
-, bastard-hemp,Candian hemp(banfartigesStreichfraut; 
Datisca cannabina); neuieeländifher -, New Zealand 
flax, flax-plant, flax-lily (Phormium tenax); amerifa- 
nifher -, American dog's bane (Apocyrum cannabi- 
num); der mweiblihe -, fimble or female hemp; der 
männliche -, male or carle-hemp; Sajt-, rough or im- 
pressed hemp; - breiten, to grass hemp; - brechen, to 
break, dress or peal hemp. 

Hanf’ader, m., hemp-field, hemp-plot, hemp-close. 

Hanf'bau, m., cultivation of hemp, hemp-culture. 

SHanf’bereiter, m., hemp-dresser. 

Hanf'brede, /., hemp-brake. 

Sanf'breder, hemp-beater, hemp-dresser. 

Hanf' bredmiible, /., machine for breaking hemp. 

Hanf'bugen, .,(prov.) scarecrow on a hemp-field. 

Hanf’darre, /., hemp-kiln; the act of drying hemp. 

Hanf'en, a., v. Hänfen. 

Sanferz, n., (Min, a variety of baryta or heavy 
Spar (Hebrenftein). 

Hanf'filz, m., hemp-felt (a recent fabrication in 
France for water-buckets, pipes &c.). 

Hanf'fink, m., (Ornith.) v. Hanfling. 

Hanj'flitte, f., (Bot.) a species of hibiscus (H, 
cannabinus), 

Hanf'garn, n., hemp(en)-yarn. 

Han handler, w., dealer in hemp. 

Haufſhahn, m., male hemp. 

Hany’ bedel, f., hemp-comb, hatchel. 

Hanf'hede, /., hemp-tow (Werrig). 

Hanf'benne, /., fimble or female-hemp. 

Hanf'famm, m., hatchel. 

Hanf'flee, m., (Mut.) melilot, honey-lotus (Melilo- 
tus vulgaris). 

Hanſ'korn, x., v. Panfjamen. 

Hanj'traut, n., ( ot.) water-hemp-agrimony, 
three-cleft bur-marigold (dreifpaltiger Sweigahn, Waſſer · 
hunj, Pfauenfpiegel; Bidens tripartita), 

Hanf'leinwand, /., hemp-linen. 

SHanf’liederung, /-, (Mech.) hemp-packing. 

Hany mannden, n., (Bot.) brauchy broom-rape 
(Orobanche ramosa). 

Hanj'meife, /., (Ornith.) muskin, wood-muskin, 
marsh-tit (Sumpjmeije; Parus palustris). 

Panf'mühle, f., hand-mill for bruising hemp-seed. 

Sanf'nejlel, /., (Zot.) hemp-nettle, dead-nettle, 
hedge-nettle, yellow archangel (Galeopsis). 

Hanf'ol, n., hemp-(seed-)oil. 

Hanf'pappel, /., (Zut.) common mallow (Malva 
sylvestris), 

Hanj'pflange, /., hemp. 

Hanf'putte, /.. (Bot.) dombey (Dombeya). 

Hanf'reibe, /., machine for rubbing hemp, rubbing 
machine. 





Hanf'röite, f., steeping of hemp, hemp-retting; 
the place where hemp is steeped. 

Hanf'roften, n., water-retting (of hemp). 

Hanfifamen, m., hemp-seed. 

Hanf'ſchäben, pl., hemp-shaves. 

Hanf'ſeil, n. } 4 

Hanf'itrid, a vempen rope or cord, 

SHanf'ftengel, m., hemp-stalk, bullen. 

Hanf’funge, f., (Bot) Indian hemp, American 
dog's bane (Apocynum cannabinum). 

anf'tod, m., (Bot.) v. Hanfmännchen. 

Tale n., hemp-cloth, 

SHanf'weide, f., (Bot.) v. Bandweide. 

Hanf'würger, m., (Bot.) v. Hanfmannden, 

Sanf'wurzel, /., (Zut.) strangle tare, strangle 
weed (Orobanche major). 

Hang, m., (gen. -c8) slope, declivity, pendence 
(Ubbang); (fig. sometimes in pl. Hänge) propensity, 
proneness, inclination, bent (to), bias (towards), 
liability; einen - zu etwas haben, to be inclined or 
prone to. 

Hang’ bandage, f., (Surg.) sling. 

Hang’ebade,/. hanging cheek,(vudg.)wattles,gills. 

ang’cbanf, /., v. Hängebanf. 
ang'ebaud, m., v. Haͤngebauch. 

Sang'ebirke, /., v. Hangebirte, 

Hang'eblatt, n., (Bot.) cyanella (a lilaceous flower 
of the Cape of Good-Hope). 

Hang'ebriide, /., v. Hängebrüde. 

‘ 

Dy ot Af nf v. Hangelampe, Hangeleudhter. 

Hang'elbirn, /., (om) pear with a long stalk 
Yangftieler). 

Hang’ematte, /., v. Hängematte. 

Hang'emörſer, m., (Artil.) mortar suspended by 
its trunnions. 

Hang’en, v. n., (du hang(e)ft or hängt, er hangte)t 
or hängt, fie bangen; imp. bing; pp. gehangen, gehängt; 
used with haben. NB. Strict grammarians insist upon 
the proper ditlerence being made between the v. n. 
angen and the v. a. Hangen, although numerous in- 
stances might be adduced from the best authors, 
where such distinction is not observed; v. Singen) 
to bang (an, on; to; up... on; bon, from); das Schwert 
bing an einem dünnen Baden, the sword was suspended 
by a slender thread; to depend (von, on); to dangle, 
to hang loose; to adhere, to be fixed or attached, 
to cleave, to stick (an, to, also fig.), am Aberglauben 
-, to be addicted to superstition, to be super- 
stitious; Alle, die an ibm -, all his adherents; to. 
stick fast, to hamper (fetjigen, ftoden, feinen Gort 
gang baben); moran hängt die Sade? om what hitches 
the matter? what stops it? die Gace bleibt -, v. under 
Hängen; to turn upon, to rest on, to depend on (also 
fig); (Seript.) an diejen zweien Geboten hängt das ganze 
Wejes und die Propheten, on these two commandments 
hang all the law and the prophets (Math. 22. 40); 
to incline, to bend (nad, towards); (/ig.) to incline, 
to tend, to have a turn, cast or tendency towards; 
(Prov.) nicht wiffen, wo die Gloden (we die Jaume) -, to 
know very little or nothing about a thing, 

Hang’er, m., (‚Har.) pendant; - der Pſerde (Pyperde-y, 
the stirrups; - zwiſchen den Yuflangern, a filling-futtock; 
- ber Reitſporen, upper futtock-riders; der - wm gloßen 
Maſt, v. Hanger; -blod (m.), a tackle-pendeut-block. 

Hang’ewerf, »., v. Pangewert, 

Hang’ matte, f., v. Pangematte, 

Hang pflidt, /., War) steerage. 

pang jiréel, mi, (Meck. calipers, (mit Stellwaage) 
wing-callipers. 
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820 Hanke Harfenton 
Hanke, f., (pl. -n) haunch, joint, bind-quarter to labour, to work (mit der Hand arbeiten); to deal, to 
(of a horse). do business; to make a noise, to bustle (brrummirtb- 
Hank'emeier, m., (prov.; n. @.) mower and har- ſchaften). 
vest-workman (Westphalian peasants, who take ser- | Santi’rer, m., (gen. -; pl. -) tradesman, work- 
vice in Ostfriesland in summer), man in a trade. 
Hanf'enhod,.a., (A/an.) high in the hind-quarters. Hanti'rung, /., management; occupation,employ- 
pla m., haunch-bone (of a horse). | ment, business, trade, traffic, profession; «in 
Hank'entief, a.. (Jian.) low in the hind-quarters. | treiben, to follow a profession, to carry on a trade 
Hannah, /., Aun, Anne, | Ha'pe, f., v. Sippe. 
Han'ne, f. Ha'perig, a., (vuly.) uneven, rugged, rough, 
Hann’ den, n. causing to stop every now and then; embarrassed; 
esd a., sharp of taste, adv., ruggedly; (fig.. vuly.) er redete -, he broke down 
anno'ver, n., (yen. -8; Geoy.) Hanover. every now and then in his speech. 
Bannon ne m., (gen. ~ 8; pl - Ha'pern, v. x. & imp., (vuly.) to stick, to hitch, 





} Joan, Jane, Jenny, Jennet. 


) —* 
= Hanov 
annovera’netin, f., (pl. - nen) anoverian to stop; dabapert e¢, that’s where it sticks, there's the 


anno'verifd, a., Hanoverian. hitch, there lies the difficulty, there's the rub; « 
Hans, m., (gen. -ens, -8, pl. Hinje, Hanjen; dim. | hapert mit der Sade, the affair is at a stand-still. 

Dinechen, Hanfel(den), Hänfte)lein) Jobn, Jack, Jackey; Happ, m., (yen. -c8; pl. -e) |(dim. Haippden; vuly.) 
- und Grete, Jack and Gill, Tibb and Till; ein dummer | dy Mm., (gen. ~8; pl.- she, morsel, mouthful. 
-, stupid fellow; die Panje des neungehnten Jahr— | ap’pen, v. n., (used with baben; vulg.) to snap, 
hunberts, the blockheads of the nineteenth century; | to bite. 
- Udtnidt, Tom careless (unadtjamer Menih), - Arie, Hap'pig, «.. (vuly.) greedy, covetous (gierig. be 
Jack-a-napes, jackanapes; - Allerlei, (anal.) Mr. Wise- | gierig, babjiidtig). 
acre, - Auficneider, v. ‘Brablbané; - Dampf, blusterer, ap’pigfeit, /., (vuly.) greediness. 
coxcomb; (joc.) Händchen im Keller, the unborn child, ap'tiih, «.. (gr. mw.) relating to the sense of 
child in the mother’s womb; - in allen @ajjen, a busy- | touch. 
body, a stirring or bustling person, a man about Harangeur’, w., (gen. & pl. -é; fr. w.) haranguer. 
town, & lounger; Aleder-, a slovenly, dirty eater; (Zut.) prem f., (fr. w.) harangue. 
flingender -, yellow rattle (v. Habnenfamm); Klop-, arangui’ren, v. «., to barangue, to address 
coarse, rude fellow, boar; - Siüchenmeifter, cotquean | (feierlich anreden). 
(Topiguder); - oder Kung, (anal.) Smith or Jones (any Harafji'ren, v. «., (fr. w.) to harass (abmatle, 
person whatever); - Xiederlid, a lecherous fellow; wie - | ermuden). 
Xiederlid), like old wickedness; - hinter der Mauer, a Harceleur’, m., (yen. -¢; pl. -*; fr. mw.) v. Nebo 
timid fellow; -narıen, fools, blockheads; - oben im | ‘PBlagegeijt. 
Dorje, (anal.) the great man, the first fiddle; - Sachte, — v. u, (fr. mw.) u. Neden, Heizen, Plast 
idler, lazybones; Gcab-, miser, curmudgeon; io ard, m. (gem. -e, pl.) & f.. (pl. me 
Schmal- Kiichenmeifter ift, where there is but small com- | Bergwalb, 
mons or little to eat; - ohne Sorgen, a careless fellow; Har'der, m., (gen. -8; pl. -; /chth.) a species ol 
Spiel-, gambler; Spring-, merry-thought (Spielzeug); | mullet (Mugil cephalus). 
Stiefelbänjel, bootjack; - Tappe, an awkward fellow, ardief'ie, f. (fr. w.) hardiness, hardihood. 
blockhead; - der Träumer, John-a-dreams; (Bot.) a'rem, m., (gen, & pl. -#, arab, mw.) harem, 
Hinjel am Wege, v. Wegetritt, Mauſegerſte; -wurft, v. this | seraglio. 
word; (Prov.) - bleibt immer -, (anal.) Jack will never Har'fe, f.. (pl. -n, Mus.) harp; die - ipielen or 
make a gentleman; was Hanéden verfäumt hat, bolt - | feblagen. auf der - jpielen, to play the harp, to play 
nicht mehr ein, (anal.) what is not learnt in youth will | upon the harp, to harp; (Astron.) Harp; (Molluse.) 
never be acquired in age; an old dog will learn no harp, purple-shell (Harpa); (Agric.) upright sieve 
tricks; (Bod.) der ſchöne -, the bearded pink (Dianthus | or corn-screen (Wetreidebarfe). 





barbatus). | Haren, v. n., (used with haben) to play (om) the 
Han'ja f., (obsol.) association, league; the Hanse- | harp, to harp; (Min.) to slide (v. Nutjden); v. «., & 
Han'je ee union; Hans, Hanse. screen (form, corn). 
anjeat’, m., (gen. & pl. -en) Hanseate. | ar'fener, m., v. Harfenjdliger. 
a a. Hanseatic; der -e Bund, Hanseatic | arfenett’, n., (gen. -e8; pl. -e) little harp. 
body ur union. ar'fengetöne, n. d of the h 
Han'feftadt, /., (vl. Hanfetädte)Hanse-town, Hanse- | Sar'fenklang, m. }soun ae 
atic city. Harjenijt’, m. | Harjenfdlager. 
Hans'graf, m., (gen. & pl. -¢n) hansgrave, petty- arfenijt'in, A * Harfenmãdchen. 
judge, judge of a petty court, arfenmädden, n., itinerant girl playing t+ 


Han' ſiſch, a., v. Hanſeatiſch. harp. 
Hansnarr', m., (gen. & pl.-m)arrant-fool, block- | Harfenmufhel, f., (Molluse.) Iceland clam 
head, dunce. (Pecten islandicus). 
Hanswurjt’, w., (gen. -e#; pl. -e) merry-Andrew, | Har'fenfaite, f., harp-string. 
Jack-pudding, buffoon, harlequin, tom-fool; den - | Har'fenfdlager, m., harper, harpist. 
{piclen, to play the fool, the buffoon. Har'fenfdnede, f., (Mollusc.) harp, harp-shell 
Hanswurjtia’de, f., (burl.) buffoonery. (Harpa). 
Hansmwurit'mäßig, o. & adv., like a buffoon, Har fenſpiel, n., harp- playing. 
buifoon-like, buffoonish. Har'ſenſpielen, x., harp-playing, harping. 
Hanswurjt'jtreid, m., piece of buffoonery, merry- Har'fen{pieler, z.. v. Harfenihläger. 
Andrew's trick. Har'fenjtiid, n., piece of music composed for 
Hanti'ren, v. n., (used with baben) to handle, to | played on the harp. 
manage, to treat (handhaben); to work with the hand, | Har'fenton, m., v. Harfengetine, Harfenfiang. 











KSarfner 


- Harfner, m., (gen. -t; pl. -) v. Sarfenicläger. i Sarn'blafe, f., urinary bladder. 


Har'te, f.. (pl. -n) rake (Neben); (fig.) ich werde 
dir zeigen. mas eine - it, (anal.) I'll bring you to reason, 
I'll show you what's what, 

Har'fen, v. a. & n., to rake. 

Har'lefin, m., (gen. -¢; pl. -¢; if, m.) harlequin, 
merry-Andrew, Jack-pudding; (Ornith.) stone-duck, 
harlequin-duck (Sragente; Anas histrionica) ;( Mollusc.) 
a species of cowry (Cypraea cribraria); (Entom.) a 
species of slender-bodied moth (Geometra grossu- 
lariata); (Ant.) a species of orchis (O. morio). 


Harlefina’de, f.. (pl. -n) barlequinade, buf- | 
| (Harnblafenitid). 


foonery, drollery. 

Harlefinet'te, f.. columbine. 

Har' lekins poſſe, /., harlequin’s trick, buffoonery. 

Har'letinéfpedt, m., (Ornith.) speckled magpie, 
smaller woodpecker (der Heine Buntipecht; Picus minor). 

Harm, m., (gen. -e*) grief, sadness, affliction, 
sorTow. 

Harmat'tan 

Harmat’ ten tive wind which blows periodically 

Sarmat'tun} from the interior of Africa towards 
the Atlantic ocean). 

Har'melEraut, n., (gen. -e8) 

Har'melraute, f. 

Peganum barmala). 

Harm'los, a. & adv., harmless, inoffensive, in- 
nocnous, innoxions, inoffensive, innocent (unſchaͤdlich); 
sorrowless, without grief. 

| iad yaa f., harmlessness, inoffensiveness. 

armonie’, f-, (pl. -n; gr. m.) harmony, har- 
moniousness, agreement in tune; concord; (Archit.) 
symmetry. 

Harmonie’ gefege, pl., tonal laws. 

Harmonielehre, f., (Mus.) harmonics. 

Harmonie'mefjer, m., harmonometer (an instru- 
ment for measuring the harmonic relation of sounds). 

Harmonie'mufif, /.. music of wind-instruments, 
military music. 

Harmo'nif, /., harmonics (the doctrine or science 
of musical sounds). 

Harmo'nifa » f-, (:Hus.) harmonica, musical 
glasses. 

———— m., v. Harmoniſt. 

armo'nifon, x., (‚Hus.) harmonicon. 

Harmoni'ren, v. n., (used with haben) to harmo- 
nize, to agree in sounds; (fiy.) to agree, to harmo- 
nize, to be in peace and friendship, 

Harmo'nifdh, a., harmonious, harmonical; har- 
monic (Dreiflang, triad); adv., harmoniously. 

Buer m., (gen. & pl. -en) harmonist, 

armonome'’ter, n., vo. Harmoniemefier. 

Harmoton'’, m., (Min.) harmotone, cross-stone, 
staurolite (Sreujftein). 

Harm’voll, a., fall of grief or sorrow. 

Harn, m., (gen. -¢8) urine, water; (von Pferden) 
stale; den - lafjen, to urine, to discharge urine, to 
make water, (von Pferden) to stale. 

Harn'abfage, pl., urinal excretions. 

—— m., (Chem.) uric ether. 

Harn'artig, a., urinous, urinose. 

Harn’argt, m., water-doctor. 

bene) 

Harn’benzoefäure, f., (Chem.) hippuric acid, uro- 
benzoic acid. 

paced Ana m., v. Harnarzt. 


* (gen. -#) harmattan (a destruc. 


(Bot.)harmel,Syrian 
ne (fnrifhe Haute; 


älter, m., (Ayrie.) urinary, urinarium, | 
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Harn'blafenblutflug, m., (Hed.) haematuria (dis- 
charge of bloody urine), 

Harn'blafenbrud, m., (Surg.) cystocele. 

Harn'blafengries, m., (Med.) gravel, urinary con- 
cretions. 

Harn'blafenhaut, f., (Anat) urinary tunic. 

Harn'blafenfrebs, m.,(Med.)cancer in the bladder. 

Harn’blafenmustel, m., (Anat.) abductor of the 
urinary bladder. 

— —* m., (Med. v. Sarnftein. 

Harn'blafenfteinfdnitt, m., (Surg.) lithotomy 


Harn’ blafenumftiilpung, f., (Surg.) inversion of 
the bladder, 

HSarn'brennen, n. 

Harn’drang, m. 

Harn’deuter | 

Harn’ dottor| 

Har'nen, v. n., (used with haben) to urine, to make 
water; (von Bferden) to stale. 

Harn’flug, m., flow or discharge of urine; (Ved) 
unmıllfürlider -, incontinence of urine, spontaneous 
discharge of urine, diabetes ;mit dem - behaftet, diabetic. 

Harn’gang, m., (Anat.) urinary duct, ureter: 
(Med.) - entzündung (f.), ureteritis, inflammation of the 
ureter. 

SHarn'gefäß, n., (Anat.) urinary vessel. 

SHarn’geift, m., (Chem.) spirit of urine, urinous 
spirit, 

SHarn’glas, n., urinal. 

Harn’gries, m., v. Harnblafengries. 

Harn'haft, a., v. Hamartig. 

arn’haut, f. (Med.)allantois, allan- 
arn'häutchen, n.. tdima} oid (a thin membrane, 
situated between the chorion and amnion in quadru- 


} (Surg.) burning in the bladder, 


v. Harnargt. 


| peds); pellicle of urine, 


Har'nifh, m., (gen. - 8; pl. -e) harness, armour, 
plate, cuirass, brace; (Min.) v. Sahlband; (Ag.) Einen 
in - bringen or jagen, to enrage, to provoke one, to 
put a person into a passion, to exasperate him, to 


| raise his bile; in - gerathen, to get or grow angry, to 


fly into a passion, to boil up. 

Har'nijhbinde, f.,(Surg.) bandage for the breast 

Har'nijdbret(t), n., (Zechn.) side-board of the 
loom. 

Har'nifden, v. a., to put armour on, to dress in 
armour (generally only used in the pp.); geharmifcht, 
clad in armour; ‘(fig.) angry, boisterous, violent. 

Har'nifdher, m., v. Harniſchmacher. 

Har'nifdfeger, m., harness-cleaner, polisher of 
cuirasses. 

Har' niſchfiſch, m., (/chth.) a species of silurus or 
sheat-fish (Cataphractus). 


Bernat n. a armoury. 


Harniihlammer, 

Har'nifdmader, m., maker of armour, armourer. 

Harn'folben, m., large still used in the distillation 
of urine, urinal. 

Harn'traut, n,, (Bot.) rupture-wort (Herniaria); 
yellow-weed (Reseda); winter-green (Pyrola umbel- 


lata); restharrow (Ononis spinosa); toad-flax (Li- 


naria vulgaris); indianiſches -, v. Fledblume. 
Harn'lehre, f., urinology. 
Harn'leiter, m., ( Anat.) v. Hammgang; (Surg.) 
catheter; (Med,) -entzündung (f.), ureteritis, inflam- 


arn’beihauung, /., uroscopy (judgment of | mation of the ureter. 


diseases by inspection of the urine). 
Harn’befhwerden, pl., (Med.) difficulty in dis- 
charging the urine. 


Harn'lofigfeit, /., ( Med.) suppression or suspen- 
sion of urinal discharges. 
Harn'plage, pl., öffentliche -, public mictuaries. 
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$arn’röhre, f., (Anat.) urethra, urinary passage. 
Harn’röhrenichnitt, w., (Surg.) urethrotomy. 
Harn’ rohrenverengerung, f.. Med.) stricture of 
the urethra. 
Sarn’rubr, /., (Med.) diabetes. 
Harn’fäure, f.. (Chem) uric acid; brentliche -. 
cyanuric acid, 
Harn'faly, ., (Chem.) salt obtained from evap- 
orated urine. 
rn’fand, m., (Med) gravel (v. Harnblafengric?). 
rn’fag, m., (Med.) sediment of urine. 
arn'faner, a.. (Chem.) -es Salj, urate, lithiate; 
-e# Ammonium, urate of ammonia; -t# Mali, urate of 
potash. 
arn'fchneller, m., (Ant) accelerator. 
‘ 
cl ahd r } (dnat.) urachus. 
rm’ftein, m. 
in the bladder. 
Harn'ftofl, m., (Chem.) urea. 
Harn' ſtrenge, /.( Wed. )dysury, strangury, ischury. 
Harn'treibend, «., (Hed.) urinative, diuretical, 
ischuretic; das -¢ Mittel, ischuretic, diuretic. 
— —— f., (Med.) ischury, stoppage 
Harn'verftopfung | or retention of urine. 
Harn’weg, m., v. Harngang. 
Harn'winde, f., (Med.) tympanites, 
drum-belly; dysury. 
rn’zjapfer, m., (Surg.) catheter. 
Sarn'ywang, m., (Med.) strangury. 
Har'pagon, m., (yr. m.) v. Hatpar. 
Har'par,m., (gen. -8; pl. -¢; gr. w.) miser, miserly 
churl, harpagon, 
—— ¢, f.. (Mar.) rosin, stuff. 
Harpu'ne, f., (pl.-n) harpoon, harping-iron, fizgig. 
Harpunier’, m., vw. Harpuniver, (Ornith.) wood- 
elican (Tantalus jaculator). 
—— v. a., to harpoon 
arpuni’rer, m., (yen. -¢; pl. -) barpooneer. 
er f.. (pl. -n; gr. we, Myth.) harpy. 
ar'raf, m., (gen. -es; pl. -&; Manuf.) arras (a 
species of tapestry, hangings woven with figures). 
Har're, f., (prov., vulg.) tarrying, delay, duration; 
in die -, in the long run, in course of time. 
Sar'ren, v. n., (used with haben) to tarry, to delay, 
to wait patiently; - auf.... to stay, abide, wait 
for,. .; to hope in; (Prov.) Hoffen und - madt Manchen 
zum Narren, hoping and tarrying make fools of many. 
Harfh, a, harsh, rough, hard; raw (Quft, air); 
adv., harshly, roughl 
Harfc'en ⸗V. AM., 
freeze (gefrieren). 
Hart, a., (comp. härter; sup. birtet) hard; (fig.) 
hard; rough, severe, rigorous; cruel, fierce, inhuman, 
unrelenting; inclement, hard, difficult ({cpwierig, be- 
ſchwerlich); laborious; stubborn, obstinate (bartnädia); 
oppressive, heavy (jdwwer, drüdend; unverdaulich); bad, 
severe, rough (ftreng; v. Wetter); austere (ftreng, raub; 
v. Eitten); -¢ Arbeit, hard work; -e Bedingungen. hard 
conditions; (Smeltm,) -¢é Blei, v. Harthlei; (Gram.) -¢ 
Buchſtaben, hard consonants (B. T. H.); -er Dientt, 
hard service; (Mus.) -er Dreiflang, major accord; 
(Smeltw.) -e8 Gijon, hard iron; -¢ Öntbehrungen, hard 
privations; einen -en Gall thun, to have a hard or 
severe fall; ein -er fall, a bard or severe case; eine 
-¢ Rrage, a hard or difficult question; - ed Rutter (für 
Wich), corn (as food for cattle; opposed to rauher 
Futter); -c¢ Geld, large pieces of coined money (op- 
posed to Bapiergeld); -c Geſichtszuge, bard or rough 
features; -¢ $ände, hard, rough or horny hands; ein 


(Med.) urinary calculus, stone 


cold-evil, 


2 
(used with fein) to harden; to 


















Hartglanbig 

-er Serr, a hard master; ein -ca Herz. a hard heart, 
(Anat.) tie -¢ Hirnbaut, the outer membrane of the 
brain (dura mater); -¢¢ Sol. hard wood, cin - ed Jahr. 
a hard year, year of distress; -¢ Salle, a sharp, bit- 
ing or severe cold; ein -er Kopf, a hard head; (fig.! 
a heavy or dull head; a blockhead; einen - en Arri 
haben. to be obstinate; (Script.) fie baten -¢ Kopie unt 
verftodte Herzen, they are impudent and stiff-hearted 
(Eick, 2. 4); -cd Kom. v. Sartforn; cine -¢ Aranfhu 
a severe illness; cine -e Yage, a hard case, a sad po- 
sition: ein -e# Sagır, a hard couch or bed; cn -c 
eben, a tough life; ( Med.) einen -cn Leib haben. te be 
costive or bound; (fiq.) to be strong and hardy, cn 
-e# Bond, a-hard lot; ein -er Wann, a rough man; & 
eruel man; (Min.) -¢ Metalle, v. Sartmelalle; - Mi 
tel, severe measure; a rough remedy; (/i7,) einen -ın 
Raden baben, to be stiff-necked, obstinate or stub- 
born; -e Roth, dire necessity; (fig.) bas ifi eint 
Ruf, that's a very hard task, that's a puzzle; (Med. 
-er Puls, hard pulse; (Smeltm.) -¢ Gelade, v. fir 
ling; ein -er Edlaf, a sound (fefter. tiefer) sleep; an - 
Sahlag. a hard or severe blow (also fig); ane m 
Sinn haben, to be inflexible; to be obstinate; -¢ Ei 
ten. austere manners; cinen -en Stand baben, to hare 
a difficult or hard position; cine -¢ Stirn. a brasen 
face; cine -¢ Strafe, a severe or hard punishment: 
ein er Streit, a hard dispute; a violent quam, 
a fierce or cruel fight, (Med.) ein -er Stublami 
costiveness, obstipation, constipation; ein -« Thaler 
a dollar in specie; ( Mus.) -« Tonleiter, mayer 
scale; -er Trab, bard trot, ~¢t Berluft, hard ı7 
severe loss; -e Bere, rough or harsh verse 
-e8 Waller, hard water; -e6 Wetter, severe, stants. 
rough weather; -er Wind, strong, stiff wind" 
Winter, hard, severe winter; cin -es Wert, am 
cruel word: ein -er Zahler, a bad (slow, dilat 
payer, -c Zeiten, hard times, adv., hardly; bards 
severely, rigorously; fiercely; cruelly; stubbor=|), 
with diffienlty; - hören, to be hard of bearing, ts b 
somewhat deaf; c# fällt ihm -, es fommt ibm - an. be 
finds it difficult, it comes hard on him, it is @ hard 
task for him: cé wird - halten, it will be attended 
with difficulties, - arbeiten, to drudge; - fhlafen, to 
sleep soundly; (inen - ftrafen, to panish one severely, 
Ginen - anfaffen, to attack one rudely or roughly. 
an. hard by, close to; - aneinander, next or contiguoes 
to one another; - werden, to harden, to stiffen; - "' 
.... immediately before... 

Sart’apfel, m., (Pom.) a species of good winter 


apple. 

Hart'baum, m , (Bot.) dog-wood (rether Hartriege'; 
Cornus sangninea). 

Hart'bindſel, n., (Mar.) throat-seizing. 

Sart’blei, n., hard lead (Haufblei, in oppes te 
Grivbblei, q. ©). 

Hart'en, v. n., (used with fein) to harden, to gr" 
or become hard, to indurate. 

Sart’erz, n-, (Min.) copper-ore containing qos" 

Hart fleifdhigq, «., brawny. 

Hart'flof, n., (Techn.) white raw iron. 

Hart'flügelig, a., Entom.) coleopterons (having 
wings covered with a case or sheath). 

Hart'fliigher, pl., (Entom.) coleoptera, colsopier- 
ous insects, 

Hart’ futter, n., (Agric, oats, barley &c. ungrouml, 
as food for cattle. 

Hart'gefodt, a., hard-boiled. 

Hart’gefinnt, «., bard-hearted. 

Hart'geſotten, a., v. Hartqrtoht. 

Hart glaubig, a., hard of belief, sceptit. 


Hartgras 

Hart'gras, n., (Rot.) sheep's fescue-grass (< haf: 
ſchwingel. Bergaras, Meiner Bodsbart; Festuca ovina). 

Hart'haarig 

Hart'hariq 

Hart hauter,pl../chth.iscloroderms,sclerodermi. 

Hart’ hautiq, «., callous, hard-skinned, thick- 
skinned, (fig.) callous, unfeeling, insensible. 

Hart’ hautigfeit, f.. callosity (also fig.); (Vet) a 
disease in cattle, in which the skin adheres to the ribs. 

Hart hagelfraut, »., (Bot.) southernwood (Gtabs 
wir (kberreis; Artemisia abrotanum). 

Hartheide, /..(Bot.ywild rosemary, marsh-cistus, 
Dutch-myrtle(Gumpfporft, Midttanne; Ledum palustre), 

Sart’heit, /.. hardness. 

Hart'herzig, a., hard-hearted, unfeeling, cruel. 

Sart’ herziqfcit, f., hard-heartedness, hardness 
of heart, unrelenting temper. * 

Hart'heu, v., (Bot) hypericon, John’s wort (Hy- 
pertcum). 


a., having strong, stiff hair, 


Hart hobel, m., (Techn) plane for metals and 


hard wood, jack-plane. 

Hart horiq, «., hard or dull of hearing, deafish, 

Hart'horigfeit, /., hard-hearing, partial deafness. 

Sart’holz, n., (Bot) hornbeam, yoke-elm (gemei: 
ner Hornbaum, gemeine Hainbuche, Hedenbuche, Rollhel;, 
Jochbaum; Carpinus betulus). 

Hart'hufiq, «., having a hard hoof. 

Hart'flemm, m., (Iin.) a hard rock not easily 
worked or broken, 

art’tlemmig, «v., (iin. very hard (of rocks). 

Hart'flingend,«.,of a harsh sound,hard-sounding. 

Sart’köpfig, a, (fig.) obstinate, stubborn, head- 
strong; dull, thick-headed, ' 

Hart'kopf, w., obstinate person; blockhead, 

art’forn, x., hard grain (barley, wheat, oats &c.). 
barttautee, m, (Zool.) Ethiopian swine (Sus 
aethiopicus). 

esse «., slow in learning or comprehend- 

art’lernigf ing, dull, indocile. 

Hart leibig, «.. (.Hed.)eostive, bound, constipated. 

Hart teibigteit,/. (.Wer/.)costiveness,constipation. 

Hart'loth, n., (Techn) hard solder (Hartichlogleth). 

Hart maulig, «., (v. Pferden) hard-monthed, hot in 
hand, forcing the hand; (/i7.) unruly, unmanageable. 

Hart miuligfeit, f., hardmouthedness; (fiy.) un- 
ruliness. 

Sart'manganerz,n.,(.Win.) black manganese ore, 

Hart’ meifel,m., (Techn. cold chisel(Schrotmeißel). 

art'metall, x., copper or brass mixed with other 
metals, especially with zinc, brittle brass or copper. 

Hart nadig, a.,{fig.)stiffnecked, headstrong,stub- 
born, obstinate, inflexible, pertinacious, opinioned, 
self-willed, positive, tenacious, mulish; (.Med.) in- 
voterate; cin -er Giinder, an inveterate sinner; ein -er 
Winter, a hard, severe winter; adv., stubbornly, ob- 
stinately, ' 

Hart nadigteit, f., stubbornness, obstinacy, con- 
tumacy, pertinacity, pertinaciousness, tenaciousness, 
inflexibility, doggedness; (.Wed.) persistence, in- 
veterateness, inveteracy. 

Hart’nägeldhen, n. 

Hart nagelein, nv. 

Hart'nagel, m. 

art'riegel, m., (Bot.) dogwood, dogberry-tree, 
bloody twig, sanguineous rod (Cornus sanguinea); 
privet, print (gemeine Rainweide, Beinholy, Beinweide, 
Mundhol;, Kehlholz. Tintenbeerftraudy, Saunricgel, Hedbolz; 
Ligustrum vulgare). 

art'rindig, a., hard rinded. 

art’roth, a., glaring red. 


elout-nail, 
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De tgutis, a., having a hard skin or shell. 
Hart'ſchalig, a., testaceous. 

Hart'fdier, m., v. Hatichier. 

Sart {hladtig, «., broken-winded, foundered. 

Hart fhlidtigheit, f., Wet.) broken-windednoss 
(Hersihlächtiafeit). 

—— a., hardened against blows. 

art{dlagloth, x., v. Sartloth. 

art'fdnaufen, n. (Vel.) roaring (a disease 

art{dnaufigfcit, /.| in horses; das Hicmen, 
Keuchen, Pfeifen, Rohren, der ſchnarchende Dampf). 

Hart fdwingel, m., (Bot) red fescue-grass (Fes- 
tuca rubra). 

Hart'fehnig, a., sinewy. 

Hart finn, w., v. Hartnidigheit, 

eg a., v. Hartnädig. 

art'fpath, w., andalusite. 

urn m.\ (Techn. \ladleful of molten copper; 

Hart’ jtid, a copper in bricks or pigs. 

Hart'traben, n., hard-trotting, 

Sart'traber, m., hard-trotter (horse). 

Hart'wafjer, »., (Teehn.) chalybeate or tempering 
wator. . 

Sart’werf, n., (Techn.) tutty of tin. 

Hart wurm, w., (Amphib.) blindworm, slowworm 
(gemeine Blindidleiche; Anguis fragilis). 

Haru'fper, m., (gen. -8, pl. -; 1. w.) haruspice, 
Roman soothsayer, 

Harz, m., (gen. -c8; pl. -e; Chem.) resin, rosin; 
elaftifchee -, Indian rubber; (Geog.) Hartz, Hareynian 
mountains (Harygebirge). 

pad pile a., like resin, resinous. 

arz'baum, m., (Bot.) common pine-tree, pitch- 
tree (Pinus sylvestris); any rosiniferous or gum-troe. 
arz'bewohner, m. |. : 

re me 4 inhabitant of the Hartz. 

Harz'eiche, f.. (Bot.) common oak (Binter- or 
Steineihe; Quercus robur). 

ary’eleftricität, f., (Phys.) resinous electricity. 

arz’en, v. n., (used with haben) to take, gather 
collect or serape rosin from pines; Bäume -, to 
eut the bark of trees that the rosin may exude; 
to rub with rosin; to stick like rosin; (/ig.) to stick, 
to hamper, to hiteh (bapern). 

Harz'er, m., (yen. -8; pl. härzer) one who scrapes 
rosin from pines, rosin-scraper (Darjreifer); (fig.) 
miser, curmudgeon; (Geog.) v. Hatzbewohner. 

Har;'fett, n., (Chem) metanaphthaline (solution 
of rosin by heat). 

ar;'fidjte, f., (Bot) v. Harzbaum. 

arz'förmig, a., resiniform, 

arz’'galle, /., collection of resin in the wood of 
the pine, 

Sarz’gallenwidler, m., (Antom.) pine-moth (Pha- 
laena tortrix resinana). 

Har; qebend, a., resiniferous, 

arz’gebirge, n., Hartz-mountains. 

ar;‘holj, n., resinous wood. 

aryidt, a. & adv., rosiny, ‘like rosin. 

ar;'ig, «., resinous, resiniferous. 

arz’flee, m., (Bot.) stinking clover (I’soralea 
bituminosa). 

Be f., (Min.) resinous or bituminous coal. 

Har;'frage, f., v. Harzſchatre. 

Sarz’kraut, n., (Zot.) the Cretan convolvulus (ge- 
meine Salmminde; Cressa crotica). 

Sarz’tuchen, m., cake of the refuse of resin after 
the pitch has been extracted. 

Sarz'malerei, f., a kind of encaustic painting 
(Balfammwahösmalerei). 
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SHarz'meife, f., (Prnith.) coal-titmouse (Tannen! Ha'ſelgeflügel, n., hazel-hens, heath-pouts, black- 
meife; Parus ater) game. 
Harz'meſſer, n., v. Harzſcharte. Ha'felbubn, v.. (Ornith.) hazel - grouse; heath- 
Hary'öl, n., (Chem.) resinous oil. r cock (Jtethhubn; Tetrao bonasia). 
SHarz’pflanze, f., any resinous plant. — m., Uchth.) a species of dace ir. $atı. 
afeli’ren, v. 2, to play the buffoon, to jest, to 


Har; 'fcharren extract the rosin, ner; 0. a., to tease, to jeer. 
Harz'riß, m., the incision made in a tree to ex- pe bls aorta n., the catkin of the hazel. 
tract the rosin. a‘felfraut, n., (Aot.)asarabacca, wild nard (Asa- 
arz'icharre, f., the knife of a rosin-scraper. 
ehe m., rosin-scraper, 


bere f., resinous soap. 


rum europaeum). 

Ha'felmaus, f., (Zool.) common dormonse, 
sleeper (Myoxus avellanarius); große -, garden. squir- 
rel (M. nitela). 

a'feln, a., v. Häfeln. 

a'felnuß, f.. bazel-nut. 

arfelnußbraun, .a., nut-brown, hazel. 

a'felnußfarbe, f., nut-brown. 

— 5 n., hazel-oil, filbert-oil. 
ſelnußſtrauch, m., v. Haſel. 

arfelöhrlein, n.. (Bot.) the agaric of the oak. 


Harz’ftein, m., (Min.) steatite, soap-stone. 
rj‘tanne, f., (Bot.) Norway fir, the common 
pitch-fir (NRotbtanne; Pinus abies). 
rz'thran, m., (Chem.) v. Hetinol(in), 
ee a., resiniferous, 


Harz'reißen : : 
partie ie cutting of trees (tapping) to play the fool; to act in a foolish, inconsiderate man- 


Sarz'wald, m., Hartz- or Hereynian forest, 
Harz wafer, n., water in which resin is dissolved, 
Harz'winde, f., (Bot.) scammony (Convolvulus 


scammonis), a’felöl, n., hazel or filbert-oil. 
SHarz'zanfe, f.., (Bot.) dragon's-blood tree (Dra- a'felratte, f., (Zool.) v. Hafelmaus. 
caena draco). 


peta f.. hazel-rod, switch. 

arjelichläfer, m., v. Haſelmaus. 

—— f., (Bot.) v. Haſel. 

a'feljtod, m., (knotted) hazel-stick. 
a‘jelulme, f.. (Bot.) Dutch elm (Alatterufter, 

Traubenriijter, Bajtulme; Ulmus effusa). 
— m., (Amphih.) v. Hartwurm. 


ei m., (gen. -%) hazard, chance. 


—— v.a.,tohazard, to risk, to joopardize. 
afard'ipiel, n.. game of hazard. 


P 


Haſch'en, v. a., to catch, to apprehend, to seize; 

v.n., (used with haben) - nad, to snatch or catch 
a'felwurz, /., (Bot.) v. Hafelfraut, 
a’jelzaun, m., filbert-hedge. 

Ha'fen, v. a. & n., (used with baben) to frighte, 
to terrify; to be afraid. 

nd hay m., (Ornith.) great eagle, sea-eag? 
te — white-tailed or cinereous eagle (&x 
adler; Falco ossifragus). 

Ha'fenampfer, m., (Bot) wood-sorrel (Cauerter, 
Oxalis acetosella). 

Ha'fenart, f., nature ofa hare; von -, faint-hearted, 
cowardly. 

a'fenartig, a., leporine. 
a'jenauge, n., hare’s eye; (Med.) hare's eye, 
lagophthalmy (Haſenſchlaf. a disease in which the eye 
cannot close or shut): (#oet.) common avens, herb 
bennet (Geum urbanum). 

oi m., hare’s skin; hare-skin. 

a'fenbra(h)m, m..(fot.jcommon broom(Cytisus 
scuy arius), 
Ph tage m., roast hare, 
Ha'jenbrod, n., (2ot.) trembling grass, quaking 
grass (Jittergras; Briza media); glowworm-grass, 
wood-rush (Luzula campestris). 

Hafendijtel, /., (Bot.) the common sow-thiste 
(gemeine Ganſediſtelz Sonchus oleraceus). ä 

Ha'fenfabrte, f., prick or trace of a hare. 

a aby n., hare’s skin, hare-skin. 

a'jenfett, n., bare’s grease. 

Sa’fenfüßig, a., (fig.) hare-brained, cowardly, 
timid. 

Ha'ſenfuß, m., foot of a bare; (fis.) coward, 
poltroon; coxcomb; (Ornith.) ptarmigan (Schnechubn, 
Ztemhuhn, Weifbubn; Tetrao lagopus); (Zaof.) stone 
fox, arctic fox (Blaufuche, Gisfuds; Canis lagopus), 
(Bot.) v. Dajenfuffraut. 

| Ha'fenfugfraut, n., (Bot.) hare's foot-trefou 
(Trifolium arvense). 

Ha'fengarn, x., (Sport) hare-pipe. 

Sa’fengebege, n., (Sport) warren of hares, bart 
preserve. 


at; (fg.) to fish for, to aim at, to aspire to, to 
run ater. 
fdh'en, n., (gen. -8) catching (a boys’ game). 
aſch'er, m., (gen. -&; pl. -) catcher, snatcher; 
catchpoll, bailiff, 
Hafdherei’, fÜ (pl. -en) continued catching or 
snatching (also fig.). 
Selen, a bumbailiffs; myrmidons, 
aſch'ermäßig, a & adv., in the manner of a 
catchpoll 
Hafhi'ren, v.a., (Techn.) to hatch (of engravers). 
afdi’rung, /., (Techn.) hatching. 
ſch'ung, f., catching, apprehending. 
a’fe, m., (gen. & pl. -n; dim. Hitchen, Hadlein; 
Zool.) hare (Lepus); (fig.) coward, poltroon; fop; ein 
junger -, leveret, der veranderlide -, Alpine hare (Le- 
pus variabilis); drei -n a leash of hares; einen -n ab» 
ziehen, to skin a hare; (Prov.) viele Hunde find des -n 
Tor, (anal.) one must yield to the greater number; 
rufe mit: -e! er liege denn im Nek, don't sell your 
chickens before they are hatched; der - braut, the 
mist rises; ta liegt der - im Pfeffer! there's the rub, 
the hitch! there it sticks! that's the cause of the ill; 
er ichläft den -n-Schlaf, he sleeps with open eyes. 
Ha'fel, f., (pl. -n; Bot.) hazel, hazel-nut tree 
(Hofelnug, Hafelftaude, Haſelſtrauch; Corylus avellana); 
(/chth.) a species of dace (Cyprinus dobula). 
felant’, m., (vulg.) coxcomb; buffoon. 
Ha'felapfel, m., (Pom.) v. Boradorfer Apfel. 
Ha'felbirne, f., (Pom) the name of a large Dutch 
pear (Rictbirne). 
yd aot hag m., hazel-bush. 
a’feleiche, f., (Bot.) common British oak (Stiel⸗ 
eihe; Quercus pedunculata), 
a bb f.. hazel-mould. 
a'jeleule, f., (Ornith.) hazel-owl. 
Ha'felqebirge, n., (Geog) the name ofthe moun- 
tains in the country of Salzburg. 
Ha'jelgebüfch, n., hazel-wood. 








Hafengcier 


~ Harfengeier,m., (Ornith.) Egyptian vulture, Arabic | _ 


vulture, black-crested vulture (Vultur percnopterus). 

Ha'fengeil, n., v. Hafengeitfraut. 

Ha’fengeilfraut, n., (Fot.) common broom (ger 
meiner Bfriemen; Cytisus scoparius). 

Ha'fengras, n., (Bot) v. Haſenbrod. 

ele aare, pl., hare-wool, hare-down. 

a'fenbade, f., Het.) an extension of the sinews 
on @ horse's kind-leg. 

Ha'fenhaft, a., (fig.) cowardly; coxcombical, 

Ha'fenhaftigteit, /., cowardice; coxcombry. 

Ha'ſenhatz, f., hare-hunting or coursing. 

Ha'jenheide, f., (Bot.) common broom (Cytisus 
scoparius); green weed, dyer's green weed (Genista 
tinctoria). 

i n., (fig-) pusillanimity, cowardice, 

'fenbege, f-, v. Hafenbag. 

et see bor m., hare-hound, harrier. 

Ha'fenjagd, f., coursing or chase of hares, hare 
shooting. 

Ha'fenflee, m., (Bot.) hare’s foot-trefoil, trinity 
grass (Uderflee, Feldflee; Trifolium arvense); wood- 
sorrel (gemeiner Cauerflee; Oxalis acetosella); kidney- 
vetch, woundwort (gemeiner Wundflee; Anthyllis vul- 
neraria). 

Ha'fenflein, n., the liver, head &c. of a hare; 
(Cook.) jugged hare; hare-ragout. 

Ha’fenfobl, m., (Bot.) dock-cresses, nipple-wort, 
wart-wort(Lapsana communis); sow-thistle (Sonchus 
oleraceus). 

Ha'fenfopf, m., hare’s head; (fig.) coxcomb, hare- 
brained fellow; (Pom.) name of a winter-apple, 

a’jenfoth, m. 5 * 

a’fenlorbeeren, ot} Gport) crciels. 

a'fenfraut, n.,(2ot.) downy green-weed (Genista 
pilosa). 


arfenlager] n., (Sport) form of a hare, cover, 
arfenneit f{ repair, seat. 
a'jenlattid), m., (Zot.) wall lettuce(Prenanthes). 


— f-, v. Haſenſchatte. 
Ha'ſenmaul, n., hare's mouth or snout; (/chth.) 
small turbot. 
Ha'jenmaus, f., (Zool.) rat-hare, rabbit of Java 
(Lagomys). 
a'fenmoor, n., sough-pit, sewer. 
a'fenmund, m., v. Haſenſcharte. 
a’jenneg, n., v. Halengarn. 
arfenöhrden]| n., (Bot.) hare’s ear, thorough 
Sa'tendbriein f wax (Durhiwads; Buplenrum ro- 
tandifolium); (7yp.) Hafendhrdhen, inverted commas, 
signs of quotation; (‚Mar.) lateen-sail. 
—— n., (Bot.) v. Haſenöhrchen; v. Haſelkraut. 
a'fenpanier, n., (fig.) quick flight; daé - ergreifen, 
to run away, to take to one’s heels. 
Ha'jenpappel, f., (Bot.) round-leaved mallow 
(®aniepappel; Malva rotundifolia). 
a'fenpajtete, f., hare-pie. 
a'jenpfeffer, m., v. Hafenflein. 
a'fenpfothen, n., (Bot.) cudweed, goldylocks, 
eternal flower, mountain-everlasting (Hatenpfötden, 
Engeloblümchen, bergtiebended Nubrfraut; Gnaphalium 
divicum). 
Ha'fenpfote, f. hare’s foot; (Bot.) hare-foot 
(Ochroma lagopus). 
a’fenraupe, f., (Entom.) v. Glitſchfuß. 
a'fenfalat, m., (Bot.) v. Haſenlattich. 
a'jenicharte, f.. (Surg.) hare-lip. 
Ha’jenicheide, f., (Bot.) v. Havengeilfraut. 
a‘fenfdnede, f-, (Mollusc.) sea-hare (Sechaie; 
Aplysia). 


a — — — — — —— —— — — —— — — — — — — —— — — + — — —— — 
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a'fenf{drot, m., small shot for hares. 
rb ater n., v. Haſenklein. 
a'fen{prung, m., hare's leap; (Sport) trace or 
scent of a hare; the hind legs of a hare. 
Ha'fenfpur, f., print, trace or scent of a hare. 
Ha'fenftößer, m., (Ornith.) v. Hafengeier. 
Ha'fenftraud, m., (Rot.) ivy-leaved wall-lettuce 
(Prenanthes muralis). 
ra ln f.. hare’s wool. 
a’jenzwirn, m., thick thread for making nots. 
aferei’, f., (pl. -en) v. Haſenhaftigkeit. 
a'fig, a., v. Hafenhaft, Bange. 
as'linger, m., (gen. +8; pl. -; prov.) hazel-stick. 
are f- (pl. -n; dim. Haſpchen) hasp; hook; 
äs peſ cramp -iron; clamp; hinge (Ihürnagel); 
(Carp.) dog; (an Thirpfoften) staple, holdfast. 
Hads'pel, m. & f.,. (Techn.) reel (Garn-); winch, 
windlass, windle, crab, drawbeam; (‚Har.) capstan; 
hook on which the hinge of a door turns (Thürangel); 
staple; (Min.) whim, winding engine. 
8'pelarm, m., arm of a reel or windlass. 
aé'pelbar, a., that may be reeled, wound on a 
reel or drawn up by a windlass. 
aé'pelbaum, m., tree or beam of a windlass. 
as’p(ejler, m., v. Haspelfncht. 
aé’pelgeriift|n., trestle of the windlass, capstan 
aarpelorftell or reel. 
aspelknecht, m., one that works at a windlass, 
reel or capstan. 
— pkg hie n., cross-bars of a windlass. 
' 
pas cin atdin ¢ f., (Techn.) winding engine. 
aé'peln, v. a. & n., (used with haben) to reel, to 
wind on a reel; to draw up by means of a windlass; 
(fig., prov.) to fidget about; to prate, to talk quickly. 
öpelpumpe, /., winding-engine. 
ad'’pelrad, n., wheel of a reel or windlass. 
as'pelftüge, f., v. Daspelgerüft, 
aé'pelwelle, f., roller of a windlass or capstan, 
ag'pelwinde, f., handspike of a capstan or 
windlass. 
Has'pelwurjel, /.. (Bot.) sea-onion, squill (ge- 
meine Meerziwicbel; Scilla maritima). 
ad'pelzieher, m., v. Haspelfnedt. 
aß, m., (gen. Gaffes) hate, hatred (gegen, to), 
odium, spite, grudge (gegen, against), detestation 
(vor, of); aué -, out of hatred, spite; - begen, empfine 
den, haben gegen. .., to hate one, to bear hatred to- 
wards one, to have a spite or ill-will against one, to 
bear one a grudge; ſich - zuzichen or auf fid laden, to 
incur hatred, to draw down hatred upon one's self, 
to make one's self hated or an object of hatred; 
feinen - gegen Einen auélaffen, to wreak one’s spite upon 
a person. 
Haſ'ſen, v. a., to hate; tödtlih -, to bear a deadly 
— to, to hate mortally. 
ſenswerth 
— a., hateful, odious. 
bev m., (gen. -%; pl. -) hater. . 


Haftig — 


aß’erregend, a., hateful, odious, invidious. 

ajt, f.. haste, hurry, precipitation; in -, ina 
hurry; (Prov.) große - fam oft zu fpät (ile mit Weile), 
- bat feen Spood, the greater the haste, the less the 
speed. 

Sajt'en, v. a., to hasten, to give speed to (beſchleu - 
nigen): m... (used with haben) & imp., to haste; 
v. refl., to make haste. 

Haft'ig, 4. hasty, rash, hurrying; (fig.) eager, 
hot, passionate, testy,irritable,choleric; adv., hastily, 
in a hurry, in a haste. 


826 Saftigfeit 

Saft'igkeit, /., hastiness, hurry; (fig.) preeipi- 
tation, rashness, eagerness, testiness, irritability, 
hotness, passion. 

Hatſch'en, v. n., (used with haben) v. Schlottern. 

Hat'ſchier, m., (gen. -8; pl. -c) yeoman of the 
imperial life-guards in Vienna. 

Hatt’ftatt, f., (pl. Hattftatte; Sport) place of meet- 
ing, rendezvous, the throw off, 

Hag (pl. -en) | f., (Sport) baiting or hunting of 

Hag'e (pl. ni wild beasts, baiting-place (Ort dea 
Hepens, Hetbahn, Heggarten, Hethaus, Hepplap); eine - 
Hunde, a pack of hounds; (vu/g.) eine - (Hebe) Kinder, 
a pack of children. 

Sab’el, f., (Ornith.) the common jay ($äber, Holy 
haber, Eichelhaͤhet, Holsfchreier; Garrulus glandarius), 

Hatz'en, v. a.. w. Hepen. 

Hag'ter, m., (Ornith.) v. Habel. 

Hau! Hau! int., bow-wow! (imitating the bark of 
a dog). 

Hau, m. (gem. -8; pl. -¢) ent, cutting (Hieb); 
(For.) wood-felling; place where wood is or is to be 
folled (chau); copse, coppice. 

Hau'ambo§, m.. (Trehn.) anvil for entting files. 

Sau’art, f.. wood-eutter's axe (Schrotart). 

Hawbanf, f., chopping-board. 

Sau’bar, a., fit for cutting or felling, that may 
be felled, 

Hau'barfeit, f., quality of being fit for cutting 
or felling, 

Hau'be, f., (pl. -n; dim. Haiubsen) cap; hood, coif 
(of women); (Fale.) hood; (Ornith.) tuft, cop, crest; 
(‚Inat.) caul; (Chem.) dome (of a stove, of a rever- 
beratory) ;(.Irchit.Jdome or cupola (eines Thurms x., of 
a tower &c,); the crown (einer Ölode, of a bell); (#ot.) 
glume; the ferrule (eines Meſſers, of a knife); (Zool.) 
the second stomach of ruminating animals; ( Agric.) 
cap sheaf (eines Feime); (fig.) ein Mädchen unter die - brine 
gen, to marry agirl,to get or procure her a husband; 
unter die - fommen, to get married, to get a husband; 
(fig) Ginem auf der - fein or fiken, to watch a person 
closely or narrowly, to keep a strict eye on a person. 

Hau'beere, f., (Bot.) the common bird-cherry 
(gemeine Traubenfirfhe; Prunus padus); white baw- 
thorn (Crataegus oxyacantha). 

Hau'ben, v.a., to hood, to put a cap on; to 
hoodwink. 

Hau'benadler, m., (Ornith.) tafted or crested 
American eagle (Falco cristatus). 

Hau'benband, x., ribbon for a cap. 

Haw benbeutelftaar, m., (Ornith.) the crested 
oriole (Cassicus cristatus). 

Hau'benblutfin’, m., (Ornith.) cardinal (Fringilla 
cardinalis). 

Hau'bendrabt, m., (Manuf) skeleton-wire. 

Hau'bendroffel, f., (Orvith.) tufted thrush, silk- 
tail, Bohemian chatterer, waxwing (gemeiner Seiden 
ſchwanzz Ampelis garrulus). 

Hau’benente, f., (Ornith.) the tufted duck (Heiber- 
ente, Rußente, Straufente; Anas fuligula). 

Hau'benjink, m., (Ornith.) Virginian nightingale 
(Coccothraustes cardinalis). 

pach tal rl m,, gauze-crape. 

Saw'benflügel, m., pinner. 

Haw benhabher, m., (Ornith.) tufted jay (Garrulus 
cristatus), 

Hau'benhandler, w., dealer in ladies’ caps. 

Hau'benhandel, m., trade or sale of ladies’ caps. 

Hau'benhenne, f., tufted hen, 

Hawbenfönig, m., (Or nith.) golden-crested wren 
Goldhahnchen; Motacilla regulus). 


Haneifen 


Hau'benkolibri, m. (Ornith.) crested colibri 


(Trochilus cristatus). 

Hau'benkopf, m., nr. Haubenfiod. 

Hau'benframer, m., man, milliner. 

Hau'benframerin, /., milliner. 

Haw’benfram, »., millinery. 

Hau'benkuckuck, w., (Ornith.) gufted-cuckoo (Cu- 
culus cristatus). 

Hau'benterdhe, f-, (Ornith.) crested, copped or 
tufted lark (Alanda cristata). 

Hau'benmader, m., man-milliner, 

wbenmaderin, f.. milliner. 

— —— f- Or tl Jerosted titenouse, topet 

— — Parus cristatus). 

Hau'bennadel, f., minikin (pin). 

Hau'benneg, n., (Fish.) trammel, drag-net 

Hau'benpapagei, /., (Ornith.) cockatoo (Psittacns 
cristatus). 

Haw’benperlhbuhn, n., (Ornith.) tufted guinen- 
fowl (Numida cristata). 

Hau'benreiber, m., (Ornith.) crested heron (Aut. 
reiber; Ardea major). 

au benſchachtel, f., cap- or bandbox. 

aw'benidleife, /., bow of ribbons for a cap. 

au'ben{pedt, m., (Ornith.) crested woodpecker 
(Picus pileatus). . 

au’benftederin, f.. tire-woman; cap-maker. 

au'benftod, m., coif-stock, milliner's stock. 

i > 

a a ruffle, edging of a cap, 

aw'bentaube, f.. (Ornith.) helmet-pigeon, mf 
(Schleiertaube; Columba galeata). 

Hau'bentauder, m.(Ornith.) tippet-grebe crested 
diver, cargoose, gargoose, water-hare (gehiubter Steg 
fuß; Colymbus cristatus). 

roe m., (Ornith.) v. Haubenfünis 

ubig’, m., (gen. -08; pl. -©)| (Gun) howite, 

Haubig'e, f., (pl. -n) howitzer (a kind 
of mortar or short gun); -batterie (f), battery of 
howitzers; -granatc (/.), grenade thrown from a 
howitzer. 

Rowson: m., chopping or cutting-block. 

awbude, /..(Bot.)hornbeam (Carpinus betulus). 

Haud, m., (gen. -t4; pl. -e) breath, whiff, puff, 
breath (Lüften, of air); (@ram.) aspiration; (Anat) 
uvule (Sipfhen im Salle); (7ei.) a disease of cattle in 
spring, attended with sudden weakness (auf). 

Haud'blatt, n., (Anat.) v. Hauck. 

bata m,, aspirated letter. 

aud’en, v. n., (used with haben) to breathe, to 
blow; v. «@., to breathe, to exhale; (Gram.) to aspirate. 

SHaudrforelle, f.. (/chth.) a species of salmon- 
trout found in theDanube (Heuch, Such, Huhen; Salmo 
hucho). 

es Birr m., guttural letter, aspiration. 

Saud’röhre, f., (.Hed.) inhaler. 

Haud’zeihen, n., (Gram.) mark of aspiration, 
aspirate, asper. 

Hau'degen, m., backsword, broad or cutting: 
sword, spadroon, a cut and thrust-sword; ( fiz.) 
swordsman; a gallant blade. 

Hau'derer, »., a light, country carriage of basket- 
work (part. in South-Germany); hackney-coachman; 
one who lets out coaches, vehicles &c. on hire. 

Hau’dern, v. n., (used with haben) to carry pas 
sengers for money (said of coach-proprietors). 

Pan'demacpe, f., (Mar.) v. Hundewadr. 

Han'e, fe. (pl. -n) hoe; mattock; (Min.) hammer 
for pounding the ore (GHolzbammer). E 

Hau'cifen, n., (Techn.)iron instrument for cutting 





Hanen 


or hewing; an instrument used by saddlers in cutting 
out the edges of leather, 

Hau'en, v. a., (imp. baute (bieb); pp. gehauen) to hew, 
to cut; to chop (Soli, wood); to cut, to mow (Gras, 
Getreide, grass, corn); to cut up (Aleiih, meat on the 
shambles); to break (Steine, stones); to hew (Stein, 
stone); to strike, (vulg.) to hide (idlagen), to whip, to 
lash, to flog, to scourge (with a whip or rod); (Min.) 
to dig (graben); to cut, to carve, to engrave (in Hol;, 
Stein -); mit dem Schrotmeifiel -, to chip; v. refl., to 


fight (a duel, mit, with); fic) in die Hand -, to cut one's 
hand; fic durch den Feind -, to cut one's way through 
the enemy. 

Hau'en, v. x. to ent, to strike; to fence, to cut 
and thrust, to fight; (Spor?) to bite (von wilden Schwei⸗ 
nen, of wild boars); to strike out with the fore-foet; 
in die Eiſen -, to cut (v. Pferden, of horses); um fic -, 
to lay about one (with a sword, stick &c.), to strike 
on all sides; in die Pfanne -, to put to the sword; to 
cut all to pieces (in Stüde, zu Etüden -); tig.) über 
die Schnur -, to overshoot the mark, to exaggerate; 
cd ift weder gehauen nod geitechen, it is neither one thing 
nor the other, there is neither rhyme nor reason in it. 

Haw'er, m., (gen. -8; pl. -) cutter, hewer; (Min.) 
miner; (Sport) wild boar; die - (pl.), fangs, tusks 
(of the wild boar, Gberzähne); (Mar.) cutlass; hanger; 
(Techn) panch; -arbeit (/.), miner's work; -geld (7.), 
-lobn (m.), wood-cutter’s wages; miner's wages; 
~glode (f.), miner's bell; -{teg (.), path on which the 
miners go to the mines. 

auf (gen. -¢3; pl. -en) ) m., (dim, Häufhen, Häuf- 

Den (gen. -&; pl. -n) plein) heap, pile, mass 

Haufen (gen. -8; pl. -) } (Sand or Sandes; große 
or großer Steine, of sand, of large stones, with the 
following verb in the singular or plural, e. g. ein - 
Steine, der da Lic gt or dic da liegen); aboard (Lebens- 
mittel, of provisions), a hoard or (vu/g.) a heap, lots 
(Geldes, of money); clusters (Snieln, Bäume, of islands, 
trees); crowd, swarm (Jnickten, of insects); crowd, 
multitude (Bolfes, of people); (Seript.) der ganze -¢ fund 
auf und führten ihn vor 'Pilatum, and the whole multitude 
of them arose and led him unto Pilate (Z,urk. 23. 1); ber 
-¢ der Iprannen ftehet mir nach meiner Seele und haben pig 
nidst vor Augen, the assemblies of violent me” have 
sought after my soul, And have not set thee before 
them (Ps. 86. 14); ein -e Bropheten, a company of 
prophets (1. Sam. 10. 5); ich bin ein geringer -¢, T am 
few in number (Gen. 34. 30); in -en legen or ſchichten, 
to heap up, to pile up in heaps; das Heu in -en jeken, 
to cock hay; (fig.)' über den -en werfen or ftofen, to 
knock, throw or strike down, to overthrow, to destroy, 
to do away with, to demolish, to break up, to pull 
down, to overturn, to upset, to quell, to quash;(Script.) 
dieStadt foll auf einem -en wüfte liegen, it shall be a desolate 
heap (Jer, 49. 2); über den -en fallen, to fall or tumble 
down,(/ig.)to fall to or into decay, to be ruined; der -¢, 
der große or gemeine -en, the mass or body of the people, 
the common people, the populace, the multitude, the 
vulgar, the mob; troop, band (Colbaten, of soldiers); 
(Seript.) ftellte Saul dad Bolf in drei -en, Saul put the 
people in three companies (1. Sam. 11. 11); auf einen 
-en, in a heap; together, at once; (Prov.) wenn das 
Unglüd fommt, fo fommt's gleich auf den -en, misfortune 
never comes alone, (rnal.) it never rains but it 
pours; in -en, in gangen or in dichten (hellen) -en, by 
crowds, in crowds; (Seript.) Seufdreden haben feinen 
Konig, dennoch ziehen fie aus mit -en, the locusts have 
no king, yet go they forth allofthom by bands (Prov. 
30. 27); zu -en bringen, to collect, to bring together; 
to amass. 
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Hau’fendrüfen, p/., ( Anat.) conglomerate glands, 

Hau'fenfrudt, f.. (Bot.) sorosus. 

Hau'fenvogel, m., (Ornith.) a species of oriole 
(die Trupial; Cassicus varius; Icterus, Cu.). 

Hau'fenweife, adv., by or in heaps, in crowds, in 
flocks, in a great number; fi - verjammeln, to flock 
together: 

Hau'fenwert, n., (Min.) heap of ore; (Phys.) ag- 
gregate (Haufiverf). 

Hau'fenwolfe, f., a cloud resembling a lock of 
hair or a feather, fleecy cloud. 

Hau'geld, n., (Min.) miner's wages (Hauergeld). 

oe ammer, m., (Alin) miner's pickaxe. 

Hau'hedel, f., (#ot.) restharrow, cammoc, petty 
whin (Ononis). 

Hau'hol;, n., wood capable of being or fit to be 
cut or felled. 

Hau'ig, a., (For.) v. Saubar; (Agric. in comp.) 
that may be mown; drei-e Wieſen, meadows that may 
be mown three times or that yield three crops of 
hay; (Min.) that may be quarried or hewn. 

Haut, m., (gen.-e8; pl. -¢; Anat.) uvula (Sod); 
(Fet.) an excrescence in the eyes of cows and horses, 

Hau'fenblatt, n., (Bot.) a kind of throat-wort 
(Streptopus). 

Hau'flinge, f., blade of a backsword; (Trchn.) 
paring-iron. 

nnd 4 m., v. Haublod. 

au'land, n., newly cultivated Jand, woodland 
brought into cultivation, a clearing. 

Hau'meifel, m., cutting chisel. 

Haupt, m., (gen. - «8; pl. Haupter; dim. Hauplchen, 
Hauptlein) head (used in a loftier style for Kopf and 
generally only in the singular); ( fig.) life; person, 
head; (Acad., cant) ein bemoojtes -, an old student; 
(Script) the principal, leading or head place of a 
country (/s. 7. 8; Jer, 22. 6); (fig.) head, chief, chief- 
tain (Obet-); ein gefröntes -, a crowned head; am -¢, 
zum -e des Bettes, at the head of the bed; am -e, für 
dad -, Dat - betreffend, cephalic: bad - bededen, cnthliften, 
to cover, to uncover the head; Einem das - abſchlagen. 
to behead a person; den Feind auf’s - ſchlagen, to rout 
or defeat the enemy totally: (in comp. fig.) chief, 

rineipal, capital, general, main, 

Haupt abjidt, F, chief design, principal or main 
intention Or purpose. 

Haupt'ader, f., principal vein. 

Haupt agent, m., chief agent; (Dram.formerly)the 
actor who represented the heroic and royal characters. 

Haupt’altar, m., great altar, high altar Hrchaltar). 

Haupt anfiihrer,’ m., chief-leader; commander in 
chief. 

Hauptangelegenheit, f.,chief or principal concern 
or affair. 

| belt ial m., principal attack. 

aupt'anfer, m., (Mar.) sheet or main anchor. 

Haupt'anſicht, f., chief or principal view. 

Haupt'anftifter, m., ringleader. 

Haupt'antrieb, m., principal or chief incitement 
or impulse. 

Hauptiarbeit, f., principal or chief work. 

Haupt'arm, m., principal arm, main branch (eince 
Fluſſes ıc., of a river &e.). 

Haupt'armee, f., main body or gross of the army, 
main army. 

Haupt'art, /., principal species. 

Haupt’ artifel, m.,chief article, main point; leading 
article, leader (in Zeitungen, in newspapers). 

Haupt’arzenei, /., cephalic medicine; catholicon, 
panacea. 
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Haupt'aft, m., principal branch. | Haupt'feitung, /.. principal fortress. 

Hauptiaufgebot, n., general levy of the people, | Haupt'figur, f..prineipal figure; (Herald.)bearing. 
levy in mass. | Haupt'flugel, m., (Archit.) main-wing 

Hauptaugenmerk, n., principal point of con- Haupt’ flug, w., principal river, main-river, rheu 
sideration. matism in the head. 


Hauptiare, [., transverse axis. Haupt’frage, f.. chief, principal, main or leading 


} 
| 
' 
| 





Haupt’balten, m., principal beam or rafter, ar- | question. 
chitrave, girder, dormant-tree, beam, bre(a)st-sum- Haupt'fronte, f., grand front, 
mer; pl., principals. Haupt'gang, m., principal passage; (.Win.) prin- 
Haupt balfam, m.. (Pharm.) cephalic balsam. | cipal or main-lode. 
Haupt'band, n., (Mar.) the chief mast-hoop. Haupt'gaſſe, f., principal street, main street 
Haupt'baß, m., (Mus.) thorough-base, funda- Haupt’gebälte, n.. (Archit,) entablature, entable- 
mental bass. ment, 
rs f., principal bastion. —— n., principal building. 
Haupt’bau,m., principal building;thorough repair. aupt'qedanfe,m. principal or chief thought, idea. 


Haupt'baum.m. ‚tree of full growth,full-growntree.|  Haupt'qegend, /., principal region; cardinal! point. 
Haupt'befabrung, /., (Min.) general visiting of Haupt’ gegenftand,m. principal object, main point. 

the mines. aupt'geld, n., capital sum; poll-tax. 
Haupt'begebenbheit, f., chief occurrence or event. Ara n., leading or principal picture 
Haupt’ begriff, m., principal notion, fundamental Haupt’ geridt, n., principal dish. 





ov leading idea. Haupt’ gefdaft,n.,principal chief ormain business. 
Haupt'bergftadt, f., mining capital. aupt'geſchoß, n., principal story, first floor 
ar m., prineipal account or report. aupt’geihwulft, /., (Med.}swelling of thehead. 
Haupt’ beruf, m., principal calling, vocation, pro- aupt' gefims ,n.,(Archit.)chief frieze,entablature, 
fession. entablement. 
Haupt'beſchäftigung, f., chief employment. Haupt’ geftell n.,head-stall(cines Pferdes, of a horse), 
Haupt’betradtung, f., chief or principal con- | principal stand, frame, trestle or scaffolding. 
sideration, | Haupt’ gefud, x., principal request, main or chief 
Haupt'betrag, m., the sum total, the total sum | petition. 
or amount. —————— m., capital prize or gain. 
Haupt beweis, m., the principal, chief or con-| Haupt'glaubiger, m.. (Com.) principal creditor. 
vincing argument, the main proof. aupt’glied, n., principal member. 
Haupt'binde, f., head-band, fillet; bandage for Dee arta’, m., (Med.) scald (Ropfgrind). 
the head. Haupt'grund, w., principal reason, main motive, 
Haupt'bifdof, m., metropolitan (bishop). chief inducement; foundation, basis; gist 
Haupt’ bitte, /., principal request. Haupt grundpfeiler, m., fundamental support, 
Haupt’blutader, f., cephalic vein; principal vein. | foundation-pillar. 
Haupt’bobrer, m., (Surg.) trepan. Haupt’grundfag, m., fundamental principle. 
Haupt’bramftagfegel, n.,(.Var.) main top-gallant | Haupt'gut, n., capital stock, principal; principal 
stay-sail. | possession, estate. 
Saupt'brett, n., head-board, head-piece (of a Haupt'haar, n., hair of the head. 
bedstead). Haupt handlung, /, principal action; chief or 
Haupt’bud, n., principal book; (Com.) ledger. | main plot; chief commercial establishment. 
————— m., capital letter. Haupt'heer, n., main army. 
Haupt damm : | Haupt hindernif{, »., principal obstacle, chief 
—— Im, main dyke. | — B, RE 
"aupt’dichter, m., principal poet, great poct. | Haupt'hirfd, m., (Sport) stag of eight years and 


Haupt’ driije, /., cephalic-gland; principal gland. upwards. 

Haupt’eid, m., decisory oath. Haupt’ holy, n., (Archit.) sabliere, raising piece; 

Haupt'eigenſchaft, /., principal or leading quality, , (Min.) boarding-plank, traverse (Ginftrid). 
principal attribute. Haupt'hüfner, m., farmer having sufficient land to 

er i, | sere entrance, main en- | constitute a farm. 

Haupt’eingang, m.) trance. Haupt'bufe, /., sufficient land to constitute a farm. 

Haupt'en, v. a., (vbsol.) to behead (Hopjen). heit m., chief contents; summary; sub- 

Haupt'ende, n., v. Houpthrett. stance, 

Haupt’ endgwed, m., chief object or end in view, | Deut ge f. } grand alas battue. 


principal aim. Saupt'jagen, n. 
Haupt'erbe, m., chief or principal heir. Haupt fall, w., (‚Hin.) calcareous stone found in 
Saupt'erbin, f., chief or principal heiress. | Friedrichshall, 
Haupt’erforderniß, n., chief or prime requisite. Haupt'fanal, m., principal canal. 
Haupt'fach,n.,chief or principal department; prin- Haupt'firde, f., cathedral, metropolitan church, 

cipal study; principal division, compartment or shelf, | parish-church (as distinguished from district church). 
Haupt'jall, m., chief or principal case; (Law) mer ki n., pillow. 

death of the lord of the manor. aupt’flang, m., ( Mus.) v. Grundton. 
a f.. principal colour. Haupt'knoten, m., (fig.) principal plot, intrigne 
Haupt'feder, f., main-spring, master-spring. | Haupt'franfheit, /.. disorder or disense in (of) 
Haupt'fehler, m., chief or principal fault, grand the head; principal disease or malady; dangerons 

mistake; most important defect (eines Pferdes. of a illness. 

horse), — Haupt'lager, »., main camp of an army, bead- 
Haupt’jeind, m., principal enemy, capital enemy. | quarters. 





~~ Hanptiand 


ol be n., main ormother-country; mainland, 
auptlajter, n., capital vice. 
Haupt laut, w., a consonant. 
- Haupt'lehen, n., principal fief; flef held in capite. 
ants esi gh m., lord-paramount. 
aupt lebre,/.,fundam ental doctrine, main dogma. 
—— ret, ., head-master, 
aupt'leidenfdajt, /., master-passion, predo- 
ininant passion. 
Haupt’leidtragende, »., chief mourner. 
Hauptrleiter,/.,( Mus.) fundamental scale; (Phys.) 
chief conductor, 
Haupt leute, pl. of Hauptmann, chiefs, chieftains; 
captains, 
Haupt lidt, n., principal light. 
Haupt linie, /., principal line; (Min.) principal 
direction of a lode. 
Haupt'los, «., headless; (fiy.) without a leader 
or chief; ». Kopilos. 
ls hoe arfeit, /., principal amusement. 
aupt'männin, /., wife of a captain. 
Haupt’mangel, m., principal want, main defect. 
Hauptmann, m., headman, chief, chieftain (An- | 
fübrer) ; (Hilit.) captain (der Infanterie, of foot), 
Haupt'mannihaft, /., captaincy; captainship. 
et Amel un f.. captaincy. 
upt'manual, n., (J/us.) set of keys belonging 
to the great organ. 
Haupt'marsjegel, z., (Mar.) main top-sail. 
Haupt'maft, m., (Mar.) mainmast. 
Haupt'mauer, /., chief or main wall, 
Haupt'merkmal, n., chief, main or characteristic 
sign or mark, 
———— n., principal remedy or means. 
aupt’mufdelfalf, m., (Min.) ». Hauptfalt. 
Haupt'narr, »m., great or arrant fool. 
Haupt neigung, /.. leading propensity. 
aupt'nenner,w.,(Arithm.)eonimon denominator. 
Bronce f., general defeat (des Feindes, 
of theenemy); ((/om.) principal magazine; warehouse; 
staple-town, emporium. 
Haupt'note, f., (Mxs.) principal note (of a shake), 
Haupt'oolith, m., (Min.) great oolite. 
Haupt’ ort, m., chief place, 
aupt'periode, f., (Mus.) capital period. 
neh f., principal or chief person; chief, 
leader, beadman; chief or principal character (in a | 
drama), 
Haupt'pfahl, m., principal pile (eines Webra). 
Saupt’pfeiler, »., principal or main pillar. 
Haupt'pflicht, /., chief, main duty. 
Haupt’pforte, /., chief gate, front gate. 
Haupt’ projten, m., (Archit.) crown-post. 
Dauptpfühl, m., pillow; bolster. 
Haupt'plan, »., main design. 
Haupt'planet, m., primary planet. 
Haupt’ poljter, m., pillow, bolster. 
Haupt'post, f.. general post. 
Haupt'poftamt, »., general post-office. 
Haupt'poiten, m., (Com.) principal charge or item. 
Haupt praimic, /f., capital prize, first premium. | 
Saupf'prieiter, m., chief or head priest. 
Haupt’produft, m., chief product or produce; | 
(Hath,) total produce, 
Saupt’pulver, »., cephalic powder, | 
Haupt'punft, m., chief or main point; cardinal | 
point, | 
Haupt’quartier, n., head-quarters. | 
Haupt’ quelle, /., chief ov main source, fonntain- | 
head, head-spring, 
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Daunte, m., (Archit.) architrave. 





aupt/raa, f., (Mar.) main-yard. 
aupt'rad, J. main wheel (einer Maſchine, of a 
machine). 

Haupt’rebell, m., arch rebel; chief rebel, ring- 
leader of rebels. 

Haupt’rehnung, /., main account, general ac- 
count, 

Haupt redt, n., (Lam) right of heriot, 

SHaupt'regel, /., main, general, chief, principal 
or leading rule. 

Haupt'regiſter, n., principal register; index, table 
of contents; (Org.) main stop. 

Haupt’ reif, w., (Techno trussing hoop. 

Haupt'religion, f., principal or predominant 
religion. . 

Haupt'reparatur, /., thorough repair. 

Haupt rheder, w., (Mar.) principal owner. 

Haupt’ riegel, m., principal bolt; (Artil,) crossbar 
or transom of a gun-carriage. 

Haupt'riß, m., general plan (eines Gebäudes, of a 
building). 

— — m., (Min.) great oolite. 

aupt'rolle, /., principal part, leading character; 
die - jpielen, to act the principal part, (mly.) to play 
the first fiddle, to be cock of the roost or of the walk, 

Haupt'ruder, »., stroke-oar. 

Haupt riiftung, /., (Archit.) the principal scaf- 
folding. 

oa f.. (Mitit.) main rounds. 

aupt’fadhe, /., principal thing, main point, main 
part, chief business; substance; p/. -n, essentials, 

Haupt fählid, «., chief, main, principal; essen- 
tial; adv., chiefly, principally, especially, mainly, 
essentially, 

Haupt fählichft, sup., capital; udv., capitally. 

Haupt'janger, m., first or principal singer. 

pet sen ahnt f.. prima donna, 

aupt'fammelplag, m., general rendezvous (des 
Sandels, of trade). 

Haupt’fag, m., capital proposition, main point; 
axiom; (Mus.) principal theme; (Gram.) principal 
sentence. 

Dane ae m., arrant knave, desperate rogue. 

aupt'ſchiff, »., admiral-ship, flag-ship. 

La id, n., (Herald.) principal escutcheon. 

aupt'ſchlacht, f., pitched battle, general action, 
main battle. 

Haupt {dlagader, /., (Anat.) carotid artery. 

Haupt’ gti, m., master-key, pass-key. 
Haupt {dhiug, w., main conclusion; (Mus.) prin- 
cipal cadence. 

Haupt fdmerj, m., head-ache, pain in the head; 
principal pain. 

Hauptihmud, m., ornament for the head; chief 
ornament. 

Haupt {hrift, /., principal writing, composition 
or work, standard work. 

Haupt’ihriftiteller, m., chief or principal writer 
or author, 

—— f., principal debt. 

auptihuldner, m., principal debtor. 

aupt'ſchule, /., principal or head school, central 
school. 

aupt'{dur, /., principal sheering. 

aupt'|dwein, n., (Sport) boar of five years and 
upwards. 

— —— f. chief or main difficulty. 

aupt’fegel, »., War.) mainsail. 

aupt'jebne, /., master-sinew (bei ‘Pferden). 


830 Hauptfeite 


Haus 


Haupt feite, /.. principal side; face, fore-part, | Haupt'treiben, x, (Sport) v. Hauptiagr. 


front (cined Hebäudes, of a building); head-side, face 
(Avers einet Münze, of a coin). 

Haupt'fied, a., affected in the head (of horses; 
v. Pauptſuchth. 

Haupt lig, m., principal seat or residence; capital, 

Haupt forge, f., principal care. 

— 

Haupt fpaut 

Haupt’ jpag, m., capital joke, master-jest, (vuly.) 
glorious spree. 

Haupt' ſpieker, m.. (War.) doubling nail. 

Haupt'ipieler, m., desperate gambler. 

Haupt fpradhe, /., principal or predominant 
language; original language or tongue. 
Haupt'ſpruch, m.,principal sentence axiom; (Law) 
last sentence ((indurtheil eines Gerichte). 

——— _chiof city, capital (city); metropolis. 


m., (Mav) the midship- frame. 


auptftdvier, ., iulubitant of the capital, 
aupt ſtädtiſch, w., belonging or relating to the 
capital, metropolitan. 
Haupt ftande, p/., states-general. 
Haupt tinder, w., (Archit.) principal or king- 
post, king-piece, 
Sauptitärke, /., chief strength or force; that in 
which one excels, one's strong side, one's forte. 
Haupt'ſtärkend, «., cin -es Mittel, cephalic. 
SHaupt’itagfegel, n., (‚Mar.) mainstay-sail, 
Haupt'jtamm, m., main trunk, root or stem; 
capital stock, principal; chief tribe (eines Volls, of a 
people). 
aupt'jtation, /., principal or main station. 
upt'jtein, m., head-stone; (.‚Has.) header. 
Dauptelle, f., principal passage (in einem Bude, 
in a book). 
Haupt'ſteuer, /., poll-tax; principal tax. 
Haupt jtimme, /., principal voice. 
— — story of a house,first floor, 
aupt'itof, m., principal ingredient; principal or 
material point, main point. 
eg m., principal ray. 
Haupt itrape, /., principal 
main r 
Haupt'ſtreich, m., (fiy.) capital stroke or trick. 
Haupt'ftreihen,n.|(.in,) the principal direction 
aupt'itrich, u. It a lode. ; 
pote dy m., principal current or body of a 
river, main stream. 
Haupt'jtüd, n., head, chapter, principal article; 
main piece (eines Geltiches, of a machine). 
Haupt'jtüge, /., mainstay, main support, prop. 
——— m., capital stock, principal, 
aupt'jturm, w., (.il.) generalassaultor attack. 
Haupt' ſucht, f., Wer.) distemper of the head (bei 
"Bierden, in horses). 
Haupt fidtig, a., v. Hauptiied. 
Haupt unde, /., chief sin, cardinal sin. 
Haupt jumme, /., principal sum, sum total; 
capital stock. 
Haupt tanger, m. | principal or first dancer, 
Haupt'tänzerin, /-Jhead-dancer. 
Haupt tau, n., (.Har.) main cable. 
Haupt thater, m., (Law) v. Urheber eines Verbrechens. 
Haupt'theil, m., principal, chief ur greatest part. 
Haupt thor, n., principal gate. 
Haupt thur, /., principal door, entrance-door. 
Haupt titel, m., (Zyp. principal ov capital title. 
Haupt'ton, m., fundamental tone, key - note; 
(Gram,) principal accent. 
Haupt trepen, v., v. Hauptſchlacht. 


street; highway, 


Haupt'treppe, f.. principal staircase. 

Haupt trumps, w., chief trump, matadore, 

Haupt'tugend, /., cardinal virtue. 

Haupt'iibel, »., disease in the head; principal evil, 

Haupt'umftand, m., principal or leading eircum- 
stance. 

Haupt'urfade, /., principal, chief or main cause, 

Haupt’ verbreden, n.,capital crime,greatest crime. 

Haupt'verbreder,u.,master or principal criminal. 

aupt'verbor, »., (Law) examination in chief, 

aupt'vermogen, v., principal, capital. 

aupt wade, /..(.Hilit.) main guard; main guard- 
house. 

rth m., principal rampart. 

—— n., main branch of a river. 

aupt'wajjerjudt, /., (Aed.) v. Kopfwajieriudt. 

aupt'weg, m., principal way, mainroad, highway. 

aupt web, n., v. Kopfweh. 

aupt'werf, n., principal v7 main work; master 
piece; main point, chief point or matter. 

Haupt wind, m., cardinal wind, 

Haupt wirbel, m., crown of the head. 

aupt’wirfung, /., principal or chief effect, 

Bau weni f. fundamental science. 

aupt'wort, n., (Gram.) noun-substantive; prin- 
cipal word. 

Haupt wunde, /., v. Kopfwunde; principal or 
dangerous wound. 

Haupt'wurjel, /., master-root, tap root (of a tree) 

Haupt zabi, f. . 

3 nen; 4 (.Vath.) cardinal number, 

Base yeues, n., (Astron.) cardinal sign. 

Haupt'yeile, f., (U yp.) bead-line. 

Haupt jeitwort, x, (Gram.) principal verb, sub 
stantive-verb. 

Haupt’ zeuge, m., principak witness. 

Haupt jer 

Haupt jicrde 

Haupt zoll, m., principal toll; -amt (n.), oilice 
where this toll is taken. 

Haupt'zug, m., Min.) the principal direction of 4 
lode, (Aailw.) principal train; leading trait ur feature. 

Haupt zweck, w., v. Dauptendgwed. 

Haupt'zweig, ., principal, chie!, main ur capita 
branch, head branch. 

Haus, n., (yen. -08; pl. Haujer; dim, Hauechet. 
Häusler (Paujel), pl. Hauyerden) house, dwelling-bouse, 
mansion; premises; jein eigenes - haben, to have one's 
own house or hearth; cin - beziehen, to move into a 
house; jein eigenes - begründen, to settle or establish 
one's self, to set up; house, den, burrow, hole (von 
Thieren, of animals); Haninden, ein ſchwaches Bolt, dennod 
legt es ſein - in den Geljen, the conies are but a feeble 
folk, yet make they their houses in the rocks (run. 
30. 26); household (Hausjtand), family (the members 
of a family constituting a house); (Serıpi.) ba [pet 
Safed zu jenem - und gu Allen, Die mit ihm waren, then 
Jacob said unto his Lousehuld, and to all that were 
with him (Gen. 35. 2); meine Brüder und meines Dates 
- yt qu mur gelommen, my brethren and my father s 
house are come unto me (46. 31); Ginen wre cin Kind 
im -¢ bebandeln, to treat one as belonging to the 
family; home (Hermath; v. infra.), (Geneal.) Mouse; 
(Com. house establishment, firm; (dst od. & Astros) 
house; (Gard.) v. Gewadhsbaus, Treibhaus z v. pauses, 
(Vat) house, case; shell (v. Webdiuje); (dead., @ 
jellow, chap, blade, cin braves -, a hearty good fellow, 
ein fiteles -, a jolly blade; (fig.) - wad pol, all ove 
possesses, one's all; (/uy.) Einen von ~ und Hof treuben 0 


jf v. Kopfjierde; principal ornament 


Hausabre 


turn one out of house and home, to turn one into the 


street; Häufer auf Einen bauen, to place the greatest re- 
linnce upon a person, to esteem him as thoroughly 
trust-worthy; fein - beitellen, to put one’s house in order, 
to prepare one's self to die, to make the necessary 
preparations before dying; - balten, to keep house; 
gut - halten, to be a good housekeeper or manager; 
- balten mit, ,., to employ or manage... well, to 
husband, to nse ,,. with economy, to be sparing of 
or economical with; (fiy.) das - digggn (zu Haufe bleiben), 
to keep within doors, to stay at home, to keep at 
home (from illness); (Aig.) ein großes - machen, to live 
in great style, to keep or see much company; Ginem 
das - verbieten, to forbid a person one’s house; Ginen 
aus dem -¢ jagen, to turn a person out of doors; id 
fomme nicht aus dem -e(gebe felten au), Inever stir out; 
im -e, at home; er foll mir nie wieder in’s - fommen, 
he shall never enter my doors (vu/g, darken my 
doors) or cross my threshold again; in meinem -, 
in my house, with me; (Ag.) mit der Thür in’ é - fallen, 
to do a thing in an awkward or elumsy manner; to 
blunder out; in's ſchlachten, to slaughter (cattle) for 
one’s own use (in one’s own house); nad -c geben, 
fahren, to go, to drive home; nad -e bringen, to take, 
to see a person home; nad -e ididen, to send home; 
(fig.) Einen nad -e leuchten, to give one his answer, 
i. e. to scold, to reprimand one; von -¢, from home, 
from one’s family; der Herr und die Frau vom -, the 
master and mistress of the house; von - aus, radi- 
cally; originally; bon - aug Vermögen haben, to have 
property of one’s own, belonging to one by right of 
inheritance; zu -e fein, to be at home; nicht zu -¢, not 
at home; für Ginen nicht zu Haufe fein, not to be at 
home to one, to refuse seeing one; zu -c bleiben, to 
stay at home, to keep house; nirgenté zu -e fein, to 
have no settled place of residence, no settled home, 
to have neither house -nor home; wo find Sie zu -¢? 
where do you come from? of what place are you a 
native? from what country do you come? what 
countryman are you? (fig.) in etwas zu -e fein, to be 
at home in a thing, to be well versed in, familiar, 
acquainted or conversant with a thing; (vulg.) nicht 
recht zu -¢ fein, to be crack-brained, not to be in one's 
right senses; bei und zu -e, with us at home, in our 
country; thut als ob ihr zu -e wäre, make your- 
self at home, put no constraint upon yourself; id 
füble mich bier recht zu -e, I feel quite at home here; 
(fy.) mit feinen Gedanken nicht zu -e fein, to be absent 
or inattentive; (fig.) mit einer Gade zu -e bleiben, to 
keep a thing for one’s self; bleibt mir damit zu - ! don't 
bother me with these things; (fg.) e® wird ibm zu -e 
(und zu Hof) fommen- (es wird ihm zu -e gebracht), it will 
come or be brought home to him, he will be made 
to feel it, 

Haus’ä 

et } v. Hausdiele, Hausflur. 

Hauds‘altar, m., household altar. 

Haus/andadt, /., private devotion. 

Haus'angelegenbeiten, pl., household or domes- 
tic affairs or concerns. 

Haus'apothefe, f., family medicine-chest, house- 
dispensary. 

Saus’arbeit, f., work (done) at home, work for 
in-doors, in-door work; domestic work. 

Haus’arme, m., poor man receiving alms at his 
own house, out-door pensioner, out-pauper. 

Haus'arret, w., confinement at one’s own house, 
in-door confinement, 

SHaus’arznei, /., household medicine, family or 
domestic remedy, 


Haufenblafe 831 

Haus’arzt, m., family physician; house-physician 
(in einer öffentliben Stiftung, in a public institution). 

Haus'ausgaben, p/., household expenses. 

Haus'badhitelje, /., (Arnith.) white water-wagtaii 
(Motacilla alba). 

Haus'baden, a., home-baked or made, (fiy.) 
plain, homely; Hausbadenbrod (w.), home-made bread, 
household bread. 

Haus’bau, m., building of a house. 

Haus’bedarf, m., necessaries, things indispensible 
or wanted in a house; für den -. for the house. 

Haus'bediente, m., domestic, servant, in-door 
servant.” 

Haus'befiger, m., proprietor, owner or possessor 
of a Louse, landlord. 

Haus’bettel, m., Legging from door to door. 

Haus'bettler, m., one who begs from door to door. 

Haus'bibliothef, /., domestic or private library. 

SHaus’biene, EEntom.) honey-bee (Apis 
mellifica). 

Haus'bier, n., beer for the family, home-brewed 
beer (Keffelbier). 

Haus'blafe, f., v. Haufenblaje. 

rt ans’ , ut, family custom, established 
custom of a family; domestic use (v. Hausgebraud, 
Haudbedarf). 

Haus'brenner,m., (Entom.) bull-fly, stag-beetle, 
horn-beetle (Hirfgläfer, Hirihfchröter; Lucanus cervus). 

aus’brief, m., purchase-contract of a house. 
aus’brod, n., household-bread. 

Haus'bud, n., book of house-keeping (Hausbal: 
tungebud). 

Haus’büffel, m., (Ag. vulg.) family-drudge. 

Haus’burid, m., footboy; (Acad.) fellow-lodger. 

Haus'dirurg, m., house-surgeon. 

Haus'dieb, m., thief stealing in a dwelling-house; 
burglar; (Ornith.) the common sparrow (Fringilla 
domestica). 

Haus’ diebjtabl, m., theft committed in a dwelling- 
house, theft or robbery within doors; burglary. 

bau ine daft, y,pAomestics,in-door servants, 

aué’Ddicle, f., v. Haudflur. 

Haus drade, m., (vuly.) a dragon bringing 
treasures to, or watching them in a house; (fiy.) 
termagant, shrew, scold, vixen, 

Haus'durdhfudung, f., searching of a house by 
the magistrates, domiciliary visit. 

Haus’ ehre, f., honour of a house or family; (coll.) 
housewife. 

aus’ eigenthiimer 

4 aus’ aan er jo. Hausbefiger. 

Hauseinbreder, m., house-breaker, burglar, 
(cant) crack’s-man, panny-man. 

Hauseinrid@tung, f., household arrangement, 
domestic establishment, 

Hau'fen, v. n.,(used with haben) to reside, to dwell, 
to live, to abide (of persons and objects personified; 
wohnen); to keep house (hauspalten, eine Wirthſchaft haben 
or führen); to live economically, to spare (haushälte- 
riſch leben, fparen); to make a noise, to bluster, to riot 
(drm maden, rumoren, toben); to rage, to whistle, to 
bluster, to roar (v. Winde, Sturme, of the wind, storm); 
to act, to go on, to proceed; die Feinde - arg orübel, the 
enemy make great havoc, go on in a sad way; v.«., 
to house, to lodge (beherbergen). 

Hau'fen, m., (gen. -8; pl. -; /chth.) huso, grand 
sturgeon, isinglass fish (Acipenser huso). 

Hau'jenblafe, /., bladder of the sturgeon; 
isinglass, fish-glue, carlock, 


832 Sanfenroggen 


Hausmann 





Paw fenroggen, m., spawn of the sturgeon, caviare. | 


aus’'ente, f., domestic or tame duck. 

Hau fjerin, /., (prov.) v. Hausbälterin. 

Haus'eule, f.. (Ornith.) small (white) owl (Strix 
passerina). 

Haus’fliege, f., (Antom.) bouse-Ay (fuibentlicge; 
Musca domestica), 

Haus’flur, f.. entrance hall of a house; vestibule. 

Haus’ frau, f.. lady of the house, mistress of the 
house or of a family; housewife, the manager; do- 
mestic woman or lady. 

Haus'freund, m., friend of the family, (joc.) 
family bodkin. 

Haus'friede(n), m., domestic or household peace, 
security at home; -sbrudy (m.), the act of disturbing 





mestic peace. 
aus'fuds, m., (prov., Cook.) v. Giertuden. 
aus'gans, f.. domestic or tame goose. 
aus’gebaden, a., v. Pausbaden, 

— ————— n., v, Hauobrauch and Hauebedarf. 
ans’ gepeder 
aus’gelägel a. poultry. 
aus’geift, m., family spirit (superstitiously be- 

lieved to do the work of those it favoured in the 
night). 
aus’geld, n., house-rent. 
aus’genof, m. | inmate, lodger, fellow-lodger; 
aus’genoffin, /.| member of a family; pl. Haus 
genojjen, family; lodgers, inmates; domestic servants 
(Hausdgefinde). 

Haus'genoſſenſchaft, /., inmates; family, house- 

hold; domestic servants, 

Haus'gerath, n., furniture, household furniture, 

household stuff, chattels. 

Haus'geſchäft, n., domestic business. 

Haus’gejep, n., family statute or law. 

Haus'gejinde, n., domestics, family servants, | 

Haus'giebel, w., gable-end of a house, house-top. 

Haus'qlode, f., house-beil. 
aus’glüd, n., domestic happiness, 
aus’göße, m., domestic idol. 
aus’gott, m., household god; p/. Hausgöttet, Lares. 

us'gottesdienft, m., family-worship, private 
service. 

Haus'grille, f., (Entom.) bouse- cricket (Heimchen, 

Grylius domesticus). . 

2 m., 0, Haushalter. 

aus’hälterin, /., housekeeper; housewife, 
aus'bilterifd (| a., housekeeping, skilled in 
aus'baltig housekeeping, economical, spar- 

ing, thrifty, frugal; - fein mit, . . to employ or ma- 

nage well, to use frugally, to be frugal of, to hus- 

band; adv., economically, sparingly, frugally. 
nr f.; housekeeping, economy. 
aus'haft, f., v. Hausarreft. 

aus’ hahn, m., house or domestic cock. 

Haus'balt, m., housekeeping. 
pave ate, v. n., v. under Haus, 





aushalten, n., housekeeping; husbanding. 
aus’halter, m., housekeeper, householder; econ- 
omist, good manager. 

Haus'haltung, /.,housekeeping, economy, house- 
wifery; family, household; eine eigene - haben, to have 
a house or a domestic establishment of one’s own; 
jeine - aufgeben, to break up house, 

Haus haltungs(untojten)bud, »., book in which 
housebold-accounts are kept. 

Perpbeitwenitire n., ve. Hauelaſſe. 

aus'haltungshirfe, f., (Bos. millet (Panicum 
milıaceum), 


Haus 'haltungs(unjfojten, p/., bousehold ex- 
penses. 
aus’ haltungsfunft, f., economy, economics. 
aus'haltungsregel, /., rule of economy. 
aus‘haltungsfaden, pl., household concerns ur 
affairs, 
Haus'bammel, m., (vv 'y.) a person always sitting 
at home, a home-bird; a stay-at-home. 
rd Drag f., domestic hen. 
aus’herr, »ı.Abouseholder, master of the house, 
master of a family; landlord. 
Haus'herr[daft, f., master and mistress of the 
house; household government, 
ie atk a.&adv., ashighas a house, very high, 
aus‘ bofmeijter, m., major domo, steward. 
resol date n., domestic fowl. 
aus’hund, m., (Zovl.) house-dog (Canis fami- 
liaris). 
Haufi'ren, v.n.,(used with haben) to hawk (goods), 
to peddle; haufiren geben, to go peddling or hawking 
about; to make a noise, to riot (hauen). . 


aufi’ren, n. : 

auſir handel, hawking, peddling. 

aufi'rer, m., (gen. -8; pl. -) hawker, pedier, 
itinerant tradesman. 

Haus'jungfer, f., daughter of the house (te 

Dausberen); housemaid. 

Haus’fäfer, m., (Entom.) death-watch (Ptinus 

pulsator). 

Haus’talender, m., family almanac. 

Haus'tangler, m., chancellor of the house (office 

of great dignity in Austria), 

Haus'fapelle, /.. domestic chapel; private (music) 

band. 

Haus'tajje, /., cash for household expenses, fer 

current expenses in housekeeping. 
aus'fage, f., domestic cat. 
aus’tauf, m., purchase of a house. 
aus'fellner, m., butler, 
aus‘firde, /., v. Hausfapelle. 
aus’fleid, n. house-dress, undress, dis- 
aus'fleidung, 7} habille, neglige. 
aus'fnedt, »., menial servant; boots (in Of 
bofen). 

Haus'foft,/.,.household- fare; homelyor plain fare. 

Haus'freuj, n., family-grief, domestic-affliction. 

Haus'trieg, m., domestic quarrel, family disputes 

or contentions. 

Haus frone, f., crown belonging to a family, 

hereditary crown. 

Haus'funde, f., home-customer. 
aus’lamm, x., house-lamb, cade lamb; (/ig-) pet 
aué'laub, n. | (Zovl.) common houseleek (Sem- 
auslaud, =} pervivum tectorum). 

us'leben, n., domestic life, home-lite. 

Dave’ lehrer, m., private or family tutor, instructor. 

— * f.., governess, 
aus’ichreritand, m.| ., ..: 

Haus Ichreritelle, fa } situation of a tutor. 
aus’leinwand, /., home-spun linen. 
aus‘leute, pl., lodgers; people of the house, 

servants, domestics; cottagers, tenants. 
aus'lilie, /.. (Bot.) v. Zaunlilie, 

ae f., domestic power (of a prince). 

Hdus' madden, v., housemaid, chambermaid. 
aus magd, f., servant of all work, 
aus’mann, m., tenant, lodger, inmate (Pause 

nof, Mietbemann); v. Hausinedt; doorkeeper (Lethe, 
master of the house, landlord (auswirth), cottager 


(Häusler). 


Hausmaunnit Hausverwalter 833 
Hausmannit’, m., (Min.) black manganese Haus'ſchmuck, m., jewels of the crown, crown- 
{ 





pyramidal manganese-ore, regalia (Kronjumwelen). 

Haus’ mannéfoft, /., household-fare, homelyfare. | Haus'ſchneider, m., family-tailor. 

Haus'marder, m., (Zvol.) house-marten (Stein aus'fhoß, m., house- tax. 
marder; Mustela foina). aus’ 

Haus'marf, n., (Bot.) v. Bärwur;. 

aus marfchali, m., marshal of the household, 
‘ 
Bee näung] f., stall-feeding of swine. 
Haus'maus, f., (Zool.) domestic mouse (Mus 


ube, pl., house-shoes, slippers. 
veces iGubmege} m., family-shoemaker. 
Haus'{dhwalbe, f., (Ornith.) house-swallow, mar- 
tin (Fenſterſchwalbe, Mehlſchwalbe; Hirundo urbica). 
Haus'{hwamm, m., (Bot.) dry-rot(-fungus; 


musculus), Thränenſchwamm; Merulius lacrymans). 
Haus’ meier, m., major domus (of the Merovingian aus’fchwelle, f., threshold of a house. 
kings). aus'jegen, m., domestic blessing; children. 


au’fen, adv., (vulg.) out of doors, abroad. 
aus’forge, /., domestic care. 
Haus'ipag, m., v. Hausiperling. 
——— f., v. Hauéfoft. Hausmannoloſt. 
Haus'ſperling, m., (Ornith.) domestic sparrow 
(Fringilla domestica). 
Haus'{pinne, f., (Entom.) domestic spider (Ara- 
nea domestica). 
Haus'ftand, m., domestic state or condition, 
household. 
Haués'fteuer, f., house-tax. 
Haus’itreit, m., domestic dispute. 
Haus'ftunde, f., the usual hour at which one 
returns home. 
Haus'fudang, /., v. Hausdurchfudung; - thun, to 


Haud'meifter, m., intendant, superintendant of 
the household; butler, house-steward. 

Haus'miethe, f., house-rent; housage, 

Haus'mittel, n., household or family-medicine, 
simple remedy. 

Haus’ miible, f., hand-mill. 

Haus'miinge, f., (Bot.) curled mint (Araufemünze; 
Mentha crispa). 

Haus miltterden, n., dim. of Hausmutter, g. v 

Haus'miitterlid, a. & adv., motherly; matronly; 
of or belonging to the mother of a family. 

Haud'müße, f., study-cap. 

Haus'mutter, f., mother of the family; matron. 

Haus'ordnung, /., rule or regulation of the house 
or household, regulation of household concerns, 


Haus’ otter f. search the house. 
s (Ampiib.jcommon ringed snake 
paus natter | gingeinatter; Coluber —— Hausfuhungsbefehl, m., search-warrant. 
pe ſchlange Haus’ tafel, /., table (in the Lutheran catechism) 
containing the — of domestic life. 


—— f., (Gard.) greenhouse-plant. 
Haus'taube, f., (Ornith.) tame or house-pigeon 

(Columba domestica). 
Haus’taufe, f.. christening celebrated in one's 


aud'pflidhten, pl., domestic duties. 
pase nee, f., domestic trouble. 
aus’plan, m., plan of a house; ground-plot 
(Hausplag). house (not in the church). 
Deus pon m., ground-plot; v. Hauéflur. Hau'ftempel, m., puncheon. 
aus'pojftille, f., collection of sermons for aus'tenne, f., “house-floor. 
er m., domestic devil, termagant, shrew, 
scold; (Ornith.) ruff (Sampjjtrandlaufer, €treithabn; 
Tringa pugnax). 
Haus'thier, n., domestic, domesticated u, dom- 
iciliated animal. 
Haus'thiir, f., street-door. 
Haus'trauer, f., family-mourning, 
Haus’ trauung, /., private wedding (celebrated in 
a private house). 
Haus trunf, m., common drink or beverage. 


family use, 

Haus'prediger, m., domestic chaplain. 

Saudrath, m., household furniture (Hausgerath) ; 
presents of household furniture &c, made by acquain- 
tances to a couple on their marriage. 

Haus'ratte, f.. (Zool.) common rat (Mus rattus). 

Haud’rechnung, f., housebold accounts. 

Haus'redt, n., house-right; domestic authority. 

Haus’ regel, /., regulation or rule of the house, 
rule in housekeeping. 

Haus’regiment, n., government of the family, 
household government, in-door dominion, 

— m., bolt of the street-door. 

aud’rod, m., coat for wearing in the house or 

in-doors. 

Haus fade, /., domestic affair. 

Haus’fällig, «., possessed of a house, settled. 

Haus'fafje, m., v. Haushefiger. 

Hausfdhabe, f., (Entom.) black-beetle, house- 
beetle, cockroach —— 

aués'{dag, m., privy purse of a prince. 

Haus (dlahten, n., slaughtering of cattlein one's 
own house, on one’s own premises or at home. 

Haus'ſchlächter, m., butcher who slaughters in 
other people's houses and does not himself sell 
meat. 

aus'fhlange, f., v. Hausotter. 
Haus stan , lock to the street-door. 


aus'truppen, p/., household troops, life-guards 
of a prince. 
Haus'tud, n., home-made cloth (Hausleinwand). 
Haus'tugend, /., domestic virtue. 
Hausrübel, n., family affliction. 
aus’uhr, /., house-clock. 
Hau'fung, /., habitation, dwelling (Wohnung). 
aus’ Er: fr (Amphib.) earth or house-toad 
(Kreuzfröte; Bufo calamites); (fig.) a person always 
sitting at home, a home-bird. 
aus’untoften, p/., household expenses. 
* unkoſtenbuch, n., book of household ex- 
penses. 
Haus’unterftüßung, f., out-door relief. 
Haus vaterlid, a. & adv., relating to or in the 
manner of the father of a family. 
Haus'vater, w., father of the family, good man 
of the house, householder. 
Haus'verbraud, m., house-consumption. 
Hans'veritand, m., good, common sense. 
Haus'vertrag, m., family compact; v. Hauẽbrief. 
Hausverwalter, m., steward, overseer, inspector. 
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aus’ | dliijjel, m.,kvy tothestreet-door,house-key. 

Haus |dhmager, m., (Ornith.) stone-chat, stone- 

clatter (jdwarjfebliger Steinfchmäßer; Motacilla ru- 
bicola). 


834 Hausverwaltung 
Haus'verwaltung, f., stewardship, managemelt 
of a house or of domestic concerns, 
aus'vieh, n., domestic cattle. 
aus’vögel, pl., house- or domesticated birds. 
aus'vogt, m., castle-ward; keeper of a prison, 


jailer; overseer of prisoners; steward (Hausverwalter). | 
| he is in a bad state of health, he is sickly; (flg-ı 


Haus'vogtei, f., prison, jail, gaol. 
aus'wärme, f., house-warming; house-warmth. 
Sau wälte, /., washing in the house or at home. 
aus'wanze, f., (Entom.) house-bug, bed-bug 
(Bettwanye; Cimex lectularia). 

aué'wappen, n., family arms. 

aus'weib, n., v. Havéfrau. 

aué'wefen, n., domestic concerns; household; 
management of domestic concerns, 

Haus'wiefel, n., (Zool.) the common weasel (Mu- 
stela vulgaris). 

Haus’ wirth, m., master, owner or proprietor of 
the house, landlord; host; master of a family; ein 
guter -, a good manager. 

Haus'wirthin, f., mistress of the house; propri- 
etress of a house; housewife, manager. 

Haus'wirthſchaft, /., housekeeping, management 
of a house or of domestic concérns; household; 
economy, economics. 

Haus'wury | /-. (Bot.) house-leek, sengreen (v. 

Haus'wurzeljHauslaub); wall-pepper, stone-crop, 
prickmadam (Mauerpfefier, Sedum acre). 

Pave nt m. ‚Jeommon goat(Capra hircus). 
aus'zins, m., v. Hausmiethe, Miethzins. 
aué'judt, f., domestic discipline, household 

order. 

Haut, f., (pl. Hiute; dim. Häuthen, Häutlein) skin; 
hide, skin, case (von Thieren, of animals); skin, film, 
coat (von Bilanzen, of plants); (Anat.) membrane, tunic, 
pellicle, tegument; slough (der Schlangen, of serpents); 
die abgeworfenen Haute von Ihieren, exuviae, cast skins 
or coverings of animals; (‚Har.) die - eines Schiffes. 
the outside planking; skin, film (die fic über Bliffigketten 
bildende dünne Dede, which forms on liquids); (joc., 
cant) eine gute, ehrliche -, a good honest fellow; eine 
luftige -, a jolly dog; alte verpichte Haute, fellows 
long accustomed to good or high living; (Med.) in 
der -, cutaneous; jur - gehörig, cutaneous, dermal, 
dermoid, dermatic, dermative; unter der -, sub- 
eutaneous; die - ablegen, to cast the skin or 
slough; (fig.) es gilt - und Haar, it is a matter of 
life and death, life is at stake or in danger; mit 
- und Haar, altogether, entirely; bis auf die - dur. 
näft, wet to the skin, wet through; (fig.) aus ber - 
fahren wollen, to be ready to leap out of one's skin, 
to lose all patience; es ijt um aus der - zu fahren! it's 
enough to make a man lose all patience! (/ig.) Ginem 
auf die - greifen, to attack one in a sensible part, to 
make one feel sharply; eine dide - haben, to have a 
thick skin (also fiy.), to be thick-skinned or insen- 
sible(uncmpfint lid jein); (Ag.) Ginem judi die -, to itch for, 
to yearnfor, tohavea desire for, to have an itching for 
(fic ſehnen nad); (Ag.)mit beiler (ganger) - davon fommen, to 
come off with a whole skin, (vu/g.) to save one’s bacon; 
(fiy.) ¢@ läuft Einem falt über die -, a cold shuddering 
comes over one; (/ig.) ſich auf die faule (Baren-) - legen 
(auf der - des Müjfigganges ftreden), to be idle, to idle 
away one's time (in doing nothing), to do nothing; 
(fig.) Sinem die - voll lügen, to tell one audacious lies; 
Ginem die - voll (lagen, (anal.) to curry a person's 
hide; (vulg.) fid) die - voll ſchlagen, to cram one’s skin 
or paunch; (/rov.) aus fremder - ift gut Hiemen jhneiden, 
it is easy to be liberal with other people's money; er 
ift nichts ale - und Knoden (man fann ihm die Knoden or 





Hauttrantheit 
Rippen durd die - feben or zählen), he is nothing but 
skin and bones; he is as lean as a rake; (Prov. 
die - ift allweg näber alé dad Hemd, near is my shirt, 
but nearer is my skin; etwas figt mur auf der - 
it is only skin-deep, (fig.) it is only superficial; « 
ftedt in feiner gefunden -, he has a diseased body, 


ich möchte nicht in feiner - fteden, I showd not like 


to be in his skin or place; ¢é jiedt thm im de - 


— — — — — — —— — — — — — 


———— — — — — — 





it is his nature; (fig.) feine - ſelbſt zu Marfte tragen, 
to do a thing at one’s own risk, to have to bear the 
consequences; (/’rov.) die - ded Bären verfaufen, che 
man ihn gefangen, (anal.) to reckon one’s chickens be 
fore they are hatched; fic feiner - wehren (feine - than 
verfaufen), to defend one’s self bravely; Ginem bi - 
über die Obren ziehen, to fleece a person. 

Serene oo e f., cutaneous secretion. 
aut/affe, m., (Zool,) aye-aye (Fingertbier; (Chei- 

romys). 

——— a., (fr. w.) v. Hodimiithig, Stolj. 
aut'alge, f.. (Bot.) common dulse (Sertang, Ha- 

lymenia edulis et palmata). 

Haut'artig, a., skinny, like skin, membraniform. 

ehr f.. perspiration. 
aut/aué{dlag, m., cutaneous eruption, eruption 

on the skin, efflorescence; miliary herpes; pl. bau 
ausichläge, exanthemata. 

Haut’beihreibung, /., dermatography (the ans 
tomical description of the skin). 

Haut'befhuppung, /., (Med.)desquamation (peu 
ing off of the skin). 

au, fs (Anat.) mother vein, sojhens 
autboid’, n., (fr.w.; Mus.) hautboy (Heber). 
autboift’, m., (gen. & pl. -en) hautboy-plaw 

(Hoboift). 

Reurtcass,, {., (Med.) croup, croop. 
aut’brand, m. (Med.) an itching or burnett 

Haut'brennen, n. } sensation of the skin, und» 

—5 f., culture of the skin. 
aut Driije, f., cutaneous or miliary gland, + 

baceous gland. 

Haut'driifenfrantheit, /., (Med.) scrofula. 
autelif'fe, /. tapestry or hangings ol 
mei etapeten, pl. jthe highwarp. 
autelif'fenftubhl, m., upright loom. 
aut’alten, pl., wrinkles (Nunjeln); folds of 

the skin, 
aut’farbe, /., colour of the skin; complexion. 
aut'farn, m., (Bot.) filmy fern (Hymenophylium) 

Haut’ fliigel, m., membranous wing. 

Haut fliigelig, a., hymenopteral, hymenepterous 
(furnished with four membranous wings); -¢ Juli 
v. Hautfliigler. 

Haut fliigler, p/., (Entom.) bymenopters, hymen- 
optera (an order of insects having four membranow 
wings, and the tail of the female mostly armed with 
a sting, as bees, wasps &c.). 

Haut'form, f., Techn.) goldbeater's mould d 
about a tbousand leaves. 

pei, pl., v. Hautfäfer. 
aut'geihwulft, f-, (Med.) oedema (a pufüness 

or swelling in parts, arising from water collecting 
in the cellular membranes). 
autgout’, m., (fr. m.) v. Hochgeſchmad. Feing cidanet 
aut'gries, m.,(.Med.)chronic eruption of the skin. 

Haut’ juden, n., v. Hautbrennen. 

Hauttafer, m., (Entom.) bacon-beetle, leather 
eater (Spedfajer; Dermestes lardarius). 

paut'tranfheit, /., cutaneous disease or disorder 


Hantlebre 
aut’lehre, ., dermatology. 
aut'mausden, r , v. Hautmuéfel. 
aut'moos, n.,(.Wed.) lichen (a papular cutaneous 
eruption), nettle-lichen. 
aut'mudéfel, m., (Anat.) cutaneous muscle. 
ut'nerven, p/., (Anat.) cutaneous nerves. 
aut'pflanzen, pi., (Bot.) v. Hiilfenpflangen. 
Haut'pflege, /., v. Hautcultur. 
Haut'planten, pl., (Mar.) v. die Haut eines Schiffes 
under Haut. 
aut’reinigend, a., cosmetic; -¢ Mittel, cosmetics. 
auf'reinigung, f., cleaning of the skin. 
autrelief’, n., (fr. w.; Techn.) alto relievo, high 


relief. 
ern pl., v. Hauiſchrunden. 
ut'röthe, /., (Med.; falte -) erythema, red-rash 
(a superficial] redness of some portion of the skin). 
Haut'runjein, pl., cutaneous corrugations, 
wrinkles. 
ut ſchmiere, f., (Anat.) sebaceous humour. 
aut{drunden, pi., cutaneous fissures. 
aut'{dwiele, callous hardness of the skin. 
—— f., v. Hautausſonderung. 

HYaut’fpalten, p/., v. Hautſchrunden. 

—— f., bruise, sugillation. 

aut'tang, m., (Bot.) v. Hautalge. 

Haut’venen, pl., (Anat.) cutaneous veins. 

Haut wafferfudt, /., (Med.)anasarca (an effusion 
of water into the cellular substance, occasioning a 
soft, pale, inelastic swelling of the skin), 

Haut wafjerfiidtig, a., anasarcous, dropsical. 

Haut'windfudt, f.. (Meu.) emphysema, em- 
physem (elastic and sonorous distension of the body 
or its members, from air accumulated in natural 
cavities). 

Haut wurm n.,Guinea-worm(Mrdinawurm;Filaria 
medinensis); (Fet.) a disease of horses (2urmbeutel- 
frantheit). 

Hau'wald, m., wood fit for felling. 

auyn’, m., (Min.) bauyne, latialite. 

au'zahn, m., (Sport) tusk, fang. 

avan'na(b), /., (Geog.) the Havannah; an Ha- 
vannah cigar, 


averei’ [große -, gross or general average; ein- | 
face or partifuldre -, particular or simple average; | 


] 


peep /., (Com.) average, damage by sea; | 
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eb/ammenftubl,m.,lying-in chair,obstetric chair. 
eb‘arm, m., v. Hebearm. 
eb‘argneifunde, f.. the science of obstetrics. 
eb/argneifunft, /., obstetrics. 

Heb’arzt, m., (gen. -¢8; pl. Hebärzte) man-midwife, 
accoucheur, 
bese f., (Myth.) Hebe; (fig.) adolescence. 
e'be, f., (Techn.) lever (v. Hebel); (prov.) tax; 
(Script.) v. Heveopfer. 
823* m.(gen.-e8; pl.-e; Mech.) lever or piston. 
e’bebalfen, m., (Mech.) beam, lever, crowbar; 
plyers (an Zugbrüden). 
'beband, n., (Surg.) bay-truss. 
e'bebaum, m., (Mech.) lever; colstaff. 
e’bebeutel, m., hunting truss. 
e'bebod, m., any machine for lifting (v. Hebelade). 
e'bedaum(en), m., lift, lever (v. Daumen). 
He'beeifen, n., iron crow, crowbar; (Surg.) levator; 
| elevatory. 
SHebegerüft, n., v. Hebeztug. 
He'begefdirr, n., v. Hebeſchraube. 
e'begriff, m., lifting handle. 
e'befamm 
ebefopf 
e'beforb, m., large flat basket with handles. 
He'beforn, n., (prov.) corn given as rent or tri- 
bute (Drefcherhebe, Drefcherhube), 
hei f., v. Hebammenfunft. 
| e'bel, m., (gen. -#; pl. -; Mech.) lever; revert- 
i 


m., v. Daumen. 





| ing gear; pry, heaver (am Strumpfwirfaftubl); (Bak.) 
leaven (Sauerteig); (Surg.) v. Hebeeijen. 
| He'belade, /., (Mech.) machine for lifting heavy 
| weights (heavy trees &c.). 
‘Pebelarm, m,, arm of a lever. 
e‘belatte, /., v. Hebedaumen. 
He'beleiter, f., Hebelade, Wagenwinde. 
He'belmafdine, /.. Win.) machine for pumping 
water out of a pit. 
He'beln, v.a.&n., (used with haben) to jut in 
motion by the application of a lever (also /i;,.). 
e'bemabl, n. entertainment given to the 
ebemahlzeit, A workmen upon finishing the 
timberwork of a house. 
He'bemafdine, /.. v. Hebezeug. 
e‘bemudéfel, m., (Anat.) levator. 
eben, v. a., (imp. bob (bub), cond. bäbe (bibe); 


fleine -, petty average; - und Kaplafen, average and | pp. gehoben) to lift, to heave; to raise, to take up, te 
primage; - leiden or maden, to become damaged, to elevate; to draw up; (Mar.) to weigh (den Unter, 
suffer average; dic -foften aufmathen, to settle or de- anchor); to raise, to take (up), to receive (Gelb, 


termine the average. | 
Havarie'atteft, m., protest against the seas, wind | 
and weather. 
avarie'rehnung, /., avorage-account or bill. 
ay and comp., v. Hai. 
aydenit’, m., (Min.) haydenite, cubic zeolite. 
Hay'fan, m., (Com.) hyson. 
Haytorit', m., (Min.) red chalcedony. 
ajard’, v. Hajard and comp. 
«Dur, n., (Mus.) B-flat key. 


my ce ha! - ta! ho there! holla! hoy! hoay! 


autognofie’, /., (gr. w.) self-knowledge (Selbft- | 
etfenntnif). 
Heautonomie’,/.,(gr.w.jautonomy(Selbftherridaft), 
eb‘amme, /., (pl. -n) midwife. 
eb‘ammenanftalt | /., lying-in charity or hos- 
eb'ammeninftitut] pital. 


eb’ammentunft, /., midwifery, the obstetric art, | 


obstetrics. 
Heb‘ammenlobn, m., midwife's fee. 


money); to raise, levy, gather, receive ur collect 
(Steuern, taxes); to remove (Sawierigfeiten, difficulties) ; 
to put an end to, to do away with, to stop; to remove 
(by curing, Stranfbeiten, disorders); to settle, to ac- 


; commodate (einen Streit, a quarrel); to raise (die 


Stimme, the voice); (Arithm.) to reduce (Bride, frac- 
| tions); to solve (Zweifel, doubts); to encourage, to 


patronize ( Kinjte, BWiffenihaften, arts, sciences); to 


relieve, to heighten, to make prominent (bervorftechend 


machen); (Paint.) to set off; (7yp.) aus der Preſſe -, 
| to take or lift out of the press; Ginen aus der Kutſche 


-, to help any une out (to get out) of the carriage; 
Ginen in die Kutſche -, to hand or help one into the 
| carriage; Ginen auf's Pferd -, to raise or lift one into 
the saddle; Ginen aus dem Gattel -, to unhorse, to 
| dismount a person; (fig.) to supplant a person, to 
| put a person's nose out of joint; cin Haus -, to set 
up the timber-work of a roof; cinen Shag -, to dig 
up a hidden treasure; ein Rind aus der Jaufe -, to be 
godfather or godmother at a christening, to stand 
sponsor to a child; Wein aus dem Halle -, to draw 
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wine out of a cask by means of a siphon; bis zum 
Himmel -, to extol to the very skies; v. refl., fi -, 
to raise one's self, to rise, to swell; to heave; to be 
promoted; to improve; to depart, to go away (hinweg); 
(jiy.) to be removed or solved; to give way; der Teig 
hebt fid, the dough is rising; das hebt fit, that makes 
quits, that balances the matter. 

He'ben, n., (gen. -¢; Archit.) contignation. 

He'benagel, m., (Techn. & Horol,) catch. 

He'beopfer, n., (gen. -#; pl. -; Jew. Rel.) heave- 
offering, 

Hebepumpe, f.. (Mech.) lift pump. 

He'bepunft, m., (Mech.) prop, fulcrum. 

He'ber, m., (gen. -®, pl. -) raiser; lever, crane; 
(Mech.) v. Daumen; siphon, syphon; (Surg.), levator 
(Hebeeifen); (Anat.) v. Hebemudfel. 

He'berbarometer, m., (Phys.) siphon-barometer, 
barometer in the shape of a siphon. 

eberei',f.‚continued digging for hidden treasures. 
e'berförmig, a. &adv., in the form or shape of 
a siphon; -¢ Glasröhre, siphon glass tube. 
eed ig pl., (Hydr.) lifting shovels. 
He'be}dmaus, m., v. Hebemabl. 
e'beichraube, f., (Mech.) lifting screw. 
e'befeil, n., lifting rope. 
e'beipiegel, pl., (Art.) bottom-liftings. 

He’bejtange, f., handspike. 

He'beftelle, f.. place where customs or excise is 
paid. 

atts m. dv. Hebenagel. 

ebetin’, »., (Min.) willemite (a silicate of zinc, 
found in Switzerland). 

Sebeti'ren, v. a., (l. w.) to hebetate, to dall, to 
stupify (atftumpfen). 

He'bewagen, m., v. Hebelade. 

He'bewalje, f., (Mech.) lifting roller. 

'bewerf, n., v. Hebezeug. 
e'bewinde, f., (Mech.) lifting screw, windlass. 
ebezänglein, n., (Surg.) elevatory. 

He'bezange, f., (Techn.) large tongs (in iron- 
works). 

He'bezapfen, m., (Mech.) v. Daumen. 

Hebejeug, n., (Mech.) tools or apparatus for 
lifting weights; triangle with pullies. 

Heb'trabn, m. | yy oy) triangl 

Heb'treuj, x. he ech.) triangle. 

Heb'lid, a., that may be lifted; that may be 
raised (mostly in comp.). 


Heb'ling, m., (Mech.) tappet (v. Daumen); - welle | 


(f.), v. Daumenmelle. 
Heb'opjer, n.. v. Heveopfer. 


Hebraver, m., (gen. -€; pl. -) Hebrew, Jew, Isra- | 


elite; Hebrew scholar, Hebraist. 

SHebrä’erin, f., (pl. -nen) Hebrewess, Hebrew 
woman, Jewess. 

Hebra'ifdh, a., Hebrew, Hebraic; das Hebräiſche, 
Hebrew, -e Spraceigenbeit or Nediweife, hebraism; 
adv., hebraically, in Hebrew. 

Hebraicitat’, f., the peculiarities of the Hebrew 
language; knowledge of (the) Hebrew (language). 

Hebraifi'ren, v. n., to hebraize, to make use of 
hebraisms; v. a., to hebraize, to make Hebrew. 

Hebra'ismus, m., (pl. Hebraiomen) hebraism, 
Hebrew idium; Hebrew religion. 

Hebraift’, m.. (gen. & pl. -en) Hebraist, Hebrew 
scholar 

Hebri'den, pl., (Geog.) Hebrides, the Western 
Isles. 

Hebri’dier, m’, (gen. -4; pl. 


) Sr 
Hebri’dierin, /., (pl. -nen) h Hebridian. 


Het 

Hebri'dijh, « , Hebridian. 

Heb'ftuhl, m., v. Hebammenſtuhl. 
| He'bung, f.. (pl. -en) raising, lifting, heaving, 
| elevation; raising, gathering, receiving, collecting 
| (von Steuern, of taxes); income, revenue ((hnnahm:); 

tax (Ubgabe); elevated place, swelling; p/. -«n, eleva- 
| tions, elevated or rising grounds; (Mur) v. Spring 
| (fig.) removing, removal (also Med. einer Mranfbai 
| of a disease); (Milit.) levy (Uuébebung); (Mus.) arsis 

He'bungsbeamtete, pl., receivers of public money, 
excise-officers. 

Hebungsfammer, /., office for receiving taxes; 
exchequer. 

Hech'el, f.. (pl. -n; Hush.) batchel, hackle or 
heckle, flax-comb; (fig.)} Durch die - ziehen, to censure, 
to carp at, to criticise (v. Hecbeln); (fig.) censurer, 
criticiser; (Bot.) v Hedelfraut, 

Hed'elbant, /., hackling-bench, hatchel-bench. 

Hedhelei’, f., (vl. - en) continued hackling or comb- 
ing of flax; (fig.) continued censuring (€tidelri) 

— ——— f., hatchel -woman, hatcheler 





— 


ehrelfamm, m., Bot.) needle-chervil, Venus’ 
comb, shepherd’s needle, lady’s comb, ground-evil 
(langfamiger Kerbel. fammförmiger Nadelferbel, Be rusfamın, 
Benusftrabl. Hirtennabel; Scandix pecten) 
edh’relfrämer, m., dealer in or seller of hatcbels. 
Den n., (Bot.) restharrow, cammock 
 (Haubeel; Ononis spinosa). 
|  Dedyelmader, m., hatchel- maker. 
|  SHedyrelmann, m., hatcheler; v. Hedelfrimer. 
Hech'eln, v. a., (Husb.) to hatchel, to hackle, w 
| comb (flax); (fig.) to tease or vex by sarcasms ı 
| reproaches, to satirize, to criticise, to lash. 
Hech'elſcherz, m., taunt, biting jest, gibe, sarcasm, 
irony. 


Des al, f., satirical writing. 





edhelftubl, m., v. Hechelbant. 
ech elung, f., hatcheling; (/ig.) satirizing, erit- 
icising, 
SHedy'elwerg, n., tow, hards, 
Secdh'eljahn, m., tooth or prickle of a hatchel. 
Due n., hackling room. 
edler, m.. (gen. -#; pl. -) hatcheler; (fig.) 5% 
tirist; censurer, critic. 


peat fu v. Hädle. 


edt, a.. (Mar.) dicht und -, tight and thonged 
echt, m.. (gen. -ed; pl.-e; dim. Hechtchen. Hedilan; 
I chth.)pike, jack (Esox); (fig. vulg.) fellow, chap( Se). 

Hedt angel, /.. pike-hook, book for catching pike 
or jack. 

Heht'apfel, m., (Pom.) the name of a large winter- 
apple. 

echt'bars | m., (/chth.) brasse, the pale spotted 
edt’ barſch perch (Sander, Zander, Gandroft; Perca 
lucioperca). 

Hedht' blau, a., pike-blue. 

Hedht'grau, a., pike-grey. 

Hecht'kiefer, m.. gill of a pike. 

2* m., jowl or head of a pike. 

edt/fraut, n., (Zot.) water-milfoil ( Tauſendtlau 
Waſſergatbe; Myriopbylium); pickerel weed, pood 
weed, frog-lettuce, water-spike (Saidfraut; Potame- 
geton lucens). 

Hest’ reiger, m., (prov. in the country of Branden- 
burg) seller of salted pike, 

Hecht'ſatz, m., young fry of pikes. 

Hecht jdimmel, m.. horse of a pike-gray colour. 
| Hedhts'mild, f.. the roe of a pike. 
Hedhts'teich, m., pond for pikes. 
Hed, n., (gen. -06; pl. -t; prov.) hedge, 





fence (of 


Heck apfel 

lattice work); gate (in afence of lattice work); ». Hede: 
(Mar.) after-deck, stern; - or Scheere eines Fliigelé, 
v. Rlügelhed. 

Hed'apfel, m., v. Hedenopfel. 

Hed balfen, m., (Mar.) the wing4ransom, 

Sed'boot, n., (Mar.) hag-bont, fly-boat with a 
broad stem, pink. 

Hed’ bord, m., ( Mar.) aft-board: ». Sadbord. 

Hel'dorn, m., (Bot.) sloe, blackthorn (Schlehdorn; 
Prunus spinosa); common hawthorn, white thorn (ae 
meiner Weifdorn; Crataegus oxyacantha). 

Hed driife, f.. (Med.) an excrescence or protnber- 
ance of the throat, goitre; v. Hagedriifen. 


Here, f.. (pl. -n; dim. Hedden, Hedlein) hedge; | 


lebendige -, quickset hedge; espalier; enclosure (in. 
friediqung); copse, copse-wood, thicket (Straudiwerf); 
thorn-bush, thorns (Luk. 6. 44), briers (Judges 8.7); 


brood, breed (Gebrit); hatching, hatch (dat Heden); | 


breeding or hatching time (Hedejeit); breeding-cage 
(Hedebauer). 

Hed'emainnden, n., v. Hedarofben; ( Bot.) man- 
drake (Nlraune; Atropa mandragora). 

Hed'en, v. a. &n., (used with haben) to hatch, breed 
or bring forth young ones; (fig. vuly.) to bring forth, 
to design; (vulg.) v Hoden. 

Hed’enammer, f.. (Ornith.) eirl-bunting (Zaun 
ammer; Emberiza cirlus). 

Hed'enapfel, m., (Pom.) a kind of erab-apple. 

Heck'enbaum, m.. hedge-tree; ( Bol.) dogwood 
(rotber Hornftraud; Cornus sanguinea). 

Hed'enbeere, f.. v. Hecenftacelbecre. 


Hed’ enbefhneider 
ed’enbinder m henge 
ed’enblatt, ».. (Bot.) butcher's broom, horse- 


tongue (Zungenmäufedorn; Ruscus hypoglossum). 

Hedienbude, f., (Bot.) hornbeam (gemeiner Horns 
baum; Carpinus betula). 

SHed'enfeuer, n., (Milit.) v. Sedfeuer. 

Syed’engang, m., walk between two hedges, a lane, 

Hedengefedt, n., bush-fighting. 

Hed'engrasmiide, f., (Ornith.) the lesser white- 
throat (dad Müllerhen; Motacilla curruca), 

Hed'engriinling, m., (Ornith.) ortolan (Garten 
ammer; Emberiza hortulana). 

Het enholj, n., v. Hecholz. 

Hedenbopfen, w., (Bot.) wild hops (Humulus 
Inpulus). 

Hed'enfafer, m., (Entom.) may-bug (v. Maifäfer), 

Hed'enferbel, m., (Bot.) wild chervil (Anthriscus 
vulgaris). 

Hedrentirfhe, f., (Bot.) honeysuckle (Beinholz, 
Ahllitſche, Hundafirihe; Lonicera xylosteum). 

Hedientrieher, m., (Entom.) the great. egger 
moth (Gastropacha dumeti). 

Hed'enpflaumenbaum, m., (Zot.) wild plum-tree 
(Prunus exigua). 

Sel carchenwutael, f., (pharm. Bot.)sarsaparilla. 

Heck'enroſe, f., (Bot.) dog-rose (Hundérofe; Rosa 
canina). 

Hed’ enriifter, /., (Bot.) tall elm (Ulmus excelsa). 

Hed'enfamen, m., Bot.) waytborn, common furze, 
gorse or whin (Ulex europaeus). 

Per nenn, f., shears for clipping hedges, 
hedge-bill, 

Hed’ enfdlehe, f., (Bot.) sloe, blackthorn (Schlehen ⸗ 
tern; Prunus spinosa). 

Hed enfhmager, m., (Ornith.) white-throat (graue 
(*raemide, Curruca hortensis). 

Hed'enfdnarre, f., (Ornith.) corn-crake (Wicien 
idnarret; Rallus crex). 
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Hed enfidel, f.. hedge-bill. 
—— m., v. Hedenſchmäßzer. 


Hed'enftacelbeere, f., (Bot.) downy gooseberry 


| (Ribes grossularia). 


Hed/enwerk, n., hedges; aeihnittenes -, topiary work, 

Hed’ enwide, f., (Bot.) wild vetch (Saunwide; Vicia 
sepium). 

Hed'enwinde, f.. ( Hot.) hedge-bell, wild con- 
volvulus (3aunivinte; Convolvulus sepium). 

Hed enyfoy, m.. (Bot.) hedge-hysop (Gnabenfraut; 
Gratiola officinalis). 

Hed'enjaun, m., plashed hedge; quickset hedge. 

Hed'erling, m., ». Hacerling. 

Hed'feuer, »., (Milit.) firing by files. 

SHed’grofchen, m. 

Heck'münze, f. | 

Hed'pfennig, m. | 

Hed thaler, m. 

Hed'herberge, f.. hedge-alehouse. 

Sed'holz, ».. (Bot.) common privet (Ligustum 
vulgare); dogwood (rother Hornftrauh; Cornus san- 
guinea). 

Hed'idt, a., like a hedge or thicket. 

Sed'ig, a., covered with hedges or copse. 

Heck jager, m., poacher. 

Hed jagen, n., hunting or shooting over hedges, 
poaching. 

—— n., (Mar.) transom-knee. 

ed’lauge, /..(Chem.) mother-water (Mutterlauge). 

Hed mann den, n., (vulg.) a spirit bringing money 
when ordered. 

Dante f.. false or base coin. 

ed’'münger, m., forger, counterfeiter of legal 
money. 

Hed'pflaume, f., v., Hecenpflaumenbaum. 

Hedrofenweide, f., Bot.) crack-willow (Brudy 
weite; Salix fragilis), 

He'famen, m., v. Hedenfamen. 

Hee 'ftiigen, pl., (‚Har.) the top-timbers of the 
fashion-piece, the side counter-timbers. 

Hed weide, f., v. Hedrofenmeide, 

Sed'zeit, f., breeding time, hatching time. 

Beyer int., ho there! 

e'de, f., tow, hards, oakum (Werrig). 

Hedel, n., Min.) v. Hauptel. 

He'den, a., of tow or oakum; -¢ Leinwand. hurden, 
harden. 

He'deridh, m., (gen.-e#; Bot.) bank-cresses, hedge- 
mustard, wall-rocket (Barbelfraut; Erysimum); field- 
radish (Uderrettig, Ariebelrettig. Heitenrettig; Raphanus 
raphanistrum ); falfder or gelber -, wild-mustard 
(Uderjenf; Sinapis arvensis); rother -, a species of 
sorrel (Rumex acutus). 

Hedonid'mus, m., (gr. m.) that philosophical 
doctrine which declares pleasure to be the chief good. 

at f., Edwiga, Eduiga. 

Heer, n., (yen. -e8; pl. -e) large number, quantity; 
wild chase, 


groshen, piece of money su- 
perstitiously believed to mul- 
tiply itself, breeding penny. 


host, army; baé wilde or mwütbende -, 
Arthur's chase. 

Heer’'abtheilung, f., v. Hecresabtheilung. 

Serum, m., division or column of an army. 

eer'bann, nı., arrier-ban; the obligation of taking 

the field. 

Heer'biene, f., thieving bee. 

Heerd, m., v. Herd. 

Heer'de, f., v. Heide and comp. 

Hee'res, gen. of Heer, q. v. 

Hee'resabtheilung, /..division of an army;draught 
of soldiers. 


838 7 Seeresbeweguung 
of an army. 
—2 ‚ f., desertion; flight. 
ee res flüchtig, a., v. Heerflüchtig. 
Hee'redslidtl ng, m., deserter. 
Hee'resfolge, /., obligation of taking the field, of 
following the army of the sovereign. 
Hee'reshaufen, m., host, army. 
Hee'restraft 
Hee'resmadht 
————— f., host. 
ee reo zucht, f.. discipline. 
Heer'fabne, f., banner, standard of an army. 
Heer'fabrt, f., campaign. 
Heer'fludt, /.. desertion. 


f.. forces, troops, army. 


to furnish a baggage-waggon; 


Hee'redbewegung, f., movement or man: f.. movement or manoeuvre 
wain. 
i 


Seftig — 


oenvre | Heer'voll, n., army, troops. 

Heer'wagen, m., bargage or ammunition-waggen; 
(prov.) a distriet of villages obliged in time of war 
( Astron.) Charles’ 


Heer weſen, n., every thing relating to an army, 


military aflairs and concerns. 


Heer'wuria, m., (Entom.) v. Heerraupe. 
Heer zug, m , march of an army; expedition. 


campaign. 


——— m., v. Heerbann 
e'fe, f.. (pl. -n) v. Hefen. 
ee fel, pl., (Weav.) hiddles (Gabenbalfte). 

e'fen, pl. of Hefe. lees, bottoms, dregs, grounds, 
| sediment, settlings, mother, feces, fecula (Botentay); 


Heer'fliidtig, a, deserting, having deserted one’s — yert, yeast (vom Bier); (fig-) die - (Hefe) be 


colours; - werden, to desert 

Heer'fliidtige, m., deserter. 

Heer'flügel, m., flank. 

Heer'fiibrer, m., commander in chief; general, 

captain, 

Heer'gané, f.. (Ornith.) gray hern or heron (Ardea 

cinerea). 

Beer ewer n., baggage, train of an army. 
eer'gewende]n., v. Heergerith; (in the middle ages) 
eer'gewette Ie war-accoutrements of a man, 

coming at his death to bis son or next male heir; 
present of horse and armour given by the vasal to 
his liege-lord on first occupying his foudal tenure, 

Heer'haufe, m., corps, division, squadron, detach- 

ment, colamn of an —* 

Heerheuſchrecke, F., (Extom.) migratory cricket 

(Gryllus nn... 
Heer'hol;,n,, (Ornith.) the common jay (Holgbeber, 
Gidelbeber; Garrulus glandarius). 
Heer'horn, n., trampet. 
Heer'fern, m., the best part (choice men) of the 
army. 
eer'fub, f., bell-cow. 

Beertatr, n., camp of an army; army. 
eer'lifte, /.. army-list. 

Heer'meiiter, m., 

master (eines Ordens). 

Heer'meilterfhaft, f., the office of a commander 

in chief. 

Heer'meifterthum, n., grand-mastership. 

Heer'moos, n., (Bot.) horse-tail, shave-grass (v. 

Schaftheu). 

Heer'paute, /., kettle-drum, tymbal. 

Seer'paufer, m., kettle-drummer. 

Heer'raud, m., (Phys.) thick yellowish fog (v. 

Höbenraub). 

Heer'raupe, f., (Entom.) a species of caterpillars 

migrating in large numbers. 

Deren, f.. column of an army. 
heer'ichaar, /., army, host, legion; der Herr or 

Gott der -cn, Lord of hosts; die himmlifhen -en, celes- 
tial hosts. 

Heerfhaß, m., military chest; (Law) fines of 

alienation (die Lehenwaare von einem erfauften Bauerngute). 


bee dau, f., review. 


commander in chief; grand- 


eer’{ Hild, m., buckler, shield, dignity of a knight. 
eer'fchnepfe, f., (Ornith.) common snipe (Scolo- 
pax gallinago). 
Heer'ſchwenkung, /., manoeuvre or evolution of 
an army. 
eer/fpige, f., van, vanguard. 
Seer'fteuer, f., war-tax. 
eer'ftraße, f., military road; highway. 
eer'ftrom, m., large or principal river. 


Bolts, the dregs of the people, sink of the mob; is 
auf die - fonımen, to come or get to the bottom or te 
the end; bis auf die - auétrinfen, to drink to the very 
dregs; (Script.) auf ſeinen - ftille liegen, to settle m 
one’s lees (to live in ease and security; Jer. 47. 11) 

e'fenbrod, n., leavened bread. 

e‘fenfuden, m., leavened cake. 

e'fenprüfer, m., (Zechn.) zymometer. syınow- 
meter (an instrament for ascertaining the dogré « 
fermentation). 

e’fenfaure, f., (Chem.) lactic acid (Mildiam). 

efenteig, m., leavened dough. 

e'fidt, a. & adv., yoast- or yest-like. 

cfg, 2 barmy, yeasty, tasting of yeast; fu 
of lees, dreggish, dreggy (voli Bedeniag). 

Heft, (m, &)n., (gen. -e8; pl. -e; dim. Heithen, br 
lein, Heftel, Hefteldhen) haft, handle (Griff, Stiel); h 
(eined Schwertes. of a sword, Degengriff); hook, p= 
clasp; (Books.) some sheets stitched togetb< 
stitched book; writing book, copy book, exerce 
book; number, part; ie viele -e find berand? bow 
many numbers are published! cs erfheint im nar 
lofen -en, it appears in parts or numbers at ind 
finite periods; (fig. vulg.) das - im Händen haber. to 
have the power in one's own hands, to be at br 
helm; das - aus den Händen geben, to give the staff ow 
of one’s own hands; (inem bat - aus der fant eb 
wenden, to wrest the staff out of a person's hands 

Hef'te, f., the act of fastening the tendrils of arine 

— J— n.,(Techn.)glassmaker’s iron rod, pur! 

Hef'tel, n. & m., (gen. -s; pl. -) clasp, book, pin 
peg; - und Schlingen, hooks and eyes. 

Hef'teln, v.a., to clasp, to pin, to fasten with 
hooks and eyes. 

Hef'ten, v. a.,to fasten, to tie, to bind, to fix (to), 
attach; to pin (mit Stiften). to hook (mit Safer), to nai! 
(annageln); (Bookd.) to stitch, to sew; (Sempst.)retiere 
-, to baste; (Surg.) to sew (eine Bunt. up a wound 
or a wound together); (fig.) die Augen auf einen Geper 
fland -, to fix one's eyes upon an object; (fg. der 
etwas auf den Aermel -, to pin a lie upon one's sleevt 

ft'faden, m. ‚thread for stitching; basting three! 
eft’bafen, m., hook; - eines Buchbindere book « 
a sewing press. 

Hef tig, a., vebement (Wind, Strom, Fewer. OF 
wind, torrent, fire, heat), violent (Anfall, Yet" 
Huften, fit, passion, congh); high (Fridenituften. Er 
sions); impetuons, hot (Temperament, Liebe, Streit, ® 
griff, constitution, love, dispute, engagement! ; arden! 
eager (Liebe. Wunſch. Gifer, Berfelgung. love, desire. 
zeal, pursuit); fervent ( Wunſch. Gebrt. wish. prayer’ 
keen (Appetit, appetite); very severe, sharp penetrat: 
ing, intense (Kälte, cold), intense (Pipe. heat); sharp, 
acute, severe (Schmerz, pain); earnest, eager, p 
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sionate (v. Berfonen, of persons); ar/v., vehemently, 


violently, eagerly, passionately, impetnously, hotly, 


ardently, fervently; fid) - beflanen, to complain heavily, | 


grievously, bitterly; - halfen, to hate bitterly; - lieben, 
to love dearly, to be passionately fond of, to dote on; 
- reden, to speak vehemently or passionately, to speak 
with passion; - regnen, to rain hard. 


Hef'tigkeit, /., vehemence, violenre, iınpetuosity, 
passionateness; highness, fierceness, rage, fury, | 


boisterousness (ded Windes. of the wind); intenseness, 
intensity (vom ter Hige und Kälte, of heat and cold); 


keenness (bed Hunger’. of appetite); fit, paroxysm (von | 


Leidenihaft. of passion); eagerness, ardour (ded Ge: 
müthes); mit -. vehemently, passionately. 


Heft'traut, n.. (Bot.) lion's foot (v. Raffelblume; | 


Waldlattich). 

Heft'lade, f.. Techn.) bookbinder's sewing-frame, 
sewing-board, sewing-press. 

Heft'ler, w.. (gen. -é; pl. -; vulg.) nickname of 
the Anabaptists (many of whom used hooks and 
eyes to their garments instead of buttons). 

t'loé, a., without a handle haft or hilt. 
eft’mader, m., hafter, one who makes handles, 
hilte &c. 
Heft'nadel, f., stitching-needle; (Surg.) canon, 
fibula, fibule. 
eft’pflafter, »., sticking plaster. 
eft'pulver, n., agglutinative powder. 
tfammlung, /., fascicle. 
t'fdarte, f., (Techn.) osier for binding the 
ends of the hoops. 

Heft'ſchnur, f., thread for stitching, packthread, 
bandstring. 

belt, m., (Techn.) bookbinder’s pointel. 

ft’ftrid, m., (Min.) rope for tying timbers to- 
gether. 

— . fastening; stitching, sewing. 

eft’weife, a., in numbers (von Striften, of publi- 
cations). 

eft zwirn, m., v. Heftfaden. 

e’ge, f., preserving; (Sport) preserve. 

e'geholz, n., v. Hegewald. - 

e'geling, m., (gen. -t#; pl. -¢) the trunk of a fir- 
tree fit to be used in making fences; (/chth.; prov.) 
a species of trout or white-fish (Albula minima). 


Hegemonie’, f., (gr. m.) the ruling or controlling | 


power, supremacy (v. Obergemalt, Oberberrfdhaft). 
Hegemo'nifh, a., hegemonic, hegemonical (v. 
Vorberr{dhend), 


He'gen, v. a., to fence, to enclose (einhegen, ein | 
ſchließen); to preserve (Wild, game); das Unterholy -, | 


to copse; gehegie Wälder, forests hedged in or in fence; 
to contain, to comprise (in ſich idlicfien); to foster, to 
cherish, to entertain (pflegen); to entertain, to have 


(Berdadt , Zweifel, suspicion, doubt); to bear(Groll, Hag | 


gegen Ginen, one a gradge or spite, to bear one ill-will). 
He'ger, m., one who keeps or preserves; (hence 
the Prov.) auf einen - fommt ein Geger, (anal.) a spend- 


thrift son consumes the pradent father’s savings; | 


possessor of a smal! socage-estate (Hegergut, Heger 
meier); sand or earth collected in a river or on its 
borders; keeper(Hiiter, Uuffeher eined Gche ged); cherisher; 
forester, keeper; v. Hebler; v. Werder. 
—— n., (For.) tiller, stand, staddle. 
e’gereiter, m., (gen. -8; pl.-) gamekeeper; (Law) 
verderer. 


He'gerweide, /., (Bot.) the almond-leaved willow | 


(Mandelweide; Salix amygdalina), 
He'gefaulen, pi., wooden posts marking the 
boundaries of a preserve, forest, common-land &c. 


_ | stolen goods, 
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| Hegethiere, pl., beasts and fowls of the warren. 
| He'gewald, m., forest fenced in. 

He'gewaffer, n., pond or river in which it is not 
permitted to fish, fish-preserve. 
e'geweide 
e'gewiefe 
e'gewifth, m., (gen. -¢3) whisp of hay or straw 
stuck ona pole and marking a preserve, 
He'gezeit, f.. (Sport) time when it is not per- 
mitted to kill game, (Law) fence-month. 
egi’re | f., (Chron.) Hegira (fight of Moham- 
edichi're] med from Mecca; an epoch among the 
Mohammedans, from which they compute time). 
Heb'er, m., (Ornith.) the common jay (Garrulus); 


der bunt bemalte -, a species of tody (Todus para- 
. 





f., common fenced in. 


| diseus). 
Hebl, n. & m., (gen. -e8) concealment, secrecy 
(Verbeimlihung); ohne -, without concealment, openly, 
‚ frankly, freely; ich made fein or feinen - daraué, I make 
| no secret of it; I do not conceal or deny it, 
Heh'le, f.. (Ornith.) bullfinch (Gimpel, Dompfaff; 
| Fringilla pyrrhula). 
| Hebh'len, v. a., to conceal; Geſtohlenes -, to receive 
® 
| Heh’ler, m., (gen. -8; pl.-)| concealer; receiver of 
Heh'lerin, f., (pl. -nen) | stolen goods; (Prov.) 
i der - ift fo gut mie der Stebler, the receiver is as bad as 
| the thief. 
Heblerei’, f.. (pl. -en) the act of concealing stolen 
| property. 
' Sehr, «., (Poes.) sublime, high; grand; holy; 
| dread; august; majestic. 
| Hebr'meffe, /., high-mass. 
N ehr'thum, n., (cath. Relig.) the sacrament. 
ei, int. hah! gee! look there! 
ei’da, int.. huzza. 
ei'de, m., (gen, & pl. -n)| heathen, pagan, gen- 
ei’din, f., (pl. -nen) tile; zu -n machen, to 
render heathen or heathenish, to heathenize, to pa- 
ize. 

Heide, f., (pl. -n) heath; wild land; barren; (prov.) 
wood, forest; (prov.) field; (2ot.) heath, heather, 
| sweet-broom (Erica). 

Beinn m., broom made of heather, 
I 





eirdebiene, f., heath-bee. 
ei’debienenfraut, n., (Bot.) wild rosemary, 
; Dutch myrtle (Ledum palustre). 

Sei’ deblüthe, f., heath-blossom. 

Heiſdeblume, f., hesth-Hower. 

Kursen: m., heathy soil or land. 

Hei deböckchen, n., heap or gavel of buckwheat. 

Hei'debujd, m., farze, gorse, whins, briars. 

Heid'eckerkraut, »., (#ot.) upright tormentil or 
septfoil (Tormentilla erecta). 

Hei'dedroijel, f., (Ornith.) red-wing, wood-thrush 
(Rothdrofjel, Weindroffel, Buntdroffel, Blutbroffel, Weigel; 
Turdus iliecus). 

Hei'deeiche, f., Pot.) v. Steineithe, Alebeiche, 

Hei'deerde, /., (Gard.) henth-mould, 

Hei'defennig, m., (2o2.) common buckwheat (Fa- 
| gopyrum esculentum). 

ci'defladé, m., (Bot.) flaxweed (Linaria). 
—8R f., (Bot.) Iceland moss (Cetraria 
, islandica). 

ei'defutter, n., fodder growing on heaths. 

ci’ Degebiifd), n., v. Heidebuſch. 

ei’degeflügel, m., moor-game. 

Hei Degeftraud, n., v. Heidebufh. 
Hei dDegewadfe, pl., heaths. 
| Hei/deginfter, m., (Bot.) whin, gorse, furze, scor- 
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pion's thorn (Stehginfter, Sforrionfraut, Sforpionpfrieme, 
Ulex europaeus). 

Heiſdegras, n., (Bot.) common buckwheat; v. 
Heidefrant. 

Hei'deqriige, f., grit or groats made of buck- 
wheat; SHeidegrüßbrei (m.), buck-wheat pap. 

Hei'dehahu, m., (Ornith.) beath-cock (Tetrao). 

Hei'dehonig, m., honey of heath-bees,heath-honey. 

Hei'Dehubn, mn, (Ornith.) heath-pout, moor-hen. 

Hei'defnedt, m.. under forester (Forfilaufer). 

SHei'deforn, n.. (Bot.) buckwheat (v. Buchweizen). 

Hei'defraut, n., (Bot.) heath (Erica). 

Hei'defreffe, /., (Bot.) bitter candy-tuft (Iberis 
amara). 

Hei'del 

Hei'den 

SHei'deläufer, m., ». Heideknecht; Forftlaufer, 

Hei'deland, n., heathy country; heathy ground 
or land. 

Hei'delattich, m., blue-coloured, long - leaved 
lettnee. 

Hei'delbeerbufh, m., v. Heidelbeerftaude. 

Hei'delbeere, f., (Bot.) the common bilberry or 
blueberry (Vaccinium mprtillus); bie rothe -, red 
whortleberry, cowberry (Steinberre, Breifielbeere, Srons- 
beere; V. vitis idaea); Gumpf-, crackberry (Raufchbeere, 
Trunfelbeere; V. uliginosum ); franifche -, bearberry (ac- 
meineSandberre Steinbeere, Barenbeecre; Arbutus uva ursi). 

Hei’ delbeerfamm, m., bilberry-comb. 

Hei'delbeermyrte, f., (Bot.) Dutch myrtle, sweet 
gale, bog-myrtle (Myrica gale). 

Hei/delbeerftaude, f. | ( ot.) bilberry - bush, 

Hei'delbeeritraud, m. | berry-bearing heath (Vac- 
cinium myrtillus). 

Hei'delberg, n.. (Geog.) Heidelberg. 

Hei'delblume, f., (Bot.) cnd-weed, sandy-ever- 
lasting (Gnaphalium arenarium). 

Hei'Delerdhe, f., (Ornith.) wood-lark (Baumlerche; 
Alauda arborea); tufted lark (Gaubenlerde, Weglerche; 
A. «ristata); tit-lark, meadow-lark (A. pratensis). 

Hei'Pelhabhn, m. Heidebabn. 

Heirdelhuhn, x. | ”" Heidehubn. 

Hei'den, pl. of Heide, heathens, gentiles, pagans. 

Sei'Denart, f.. the manner of heathens; nad -, 
heathenishly. 

Hei'denbefehrer, m., converter of pagans or 
heathens, missionary. 

Hei'denbefehrung, f., conversion of heathens. 

Hei’dDenbild, »., idol. 

Hei'Dendred] m.. (pror.) meconium (faeces of in- 

Hei’ denfoth | fants). 

hei'denelke, f-, (Bot.) the triangular-leaved pink 
(Dianthus deltoides). 

Hei'denelfter, f.. (Ornith.) the roller (Mandelfräbe; 
Coracias garrula). 

Hei'dengeld, n., v. Triftgeld; (fig.) an enormous 
sum of money. 

Hei'Denglaube(n), m., pagan belief, 

SHei'dengoldruthe, /.. (Bot.) the common golden- 
rod (Solidago virga auren). 

pe rüße, f., ». Heidegrüge. 

Sei'denhaar,, n., (prov.) bair which young babies 
(not yet christened) have on their heads. 

Hei'denhaut, f., (prov.) scurf on the head of a 
new-horn child. 

Hei'denjade, f., (Bot.) v. Bötterbuft. 

Heiſdenland, »., pagan country. 

Sei'Denleben, n., a heathenish life. 

Hei/denlebrer, m., teacher of the heathens; v. 
Heidenbefchrer. 


Heidegras 


m.,(gen. -*; prov.) buckwheat. 


Heil 

Hei'denmeife, f., (Ornith.\ tit-lark; tufted lark 
(Alanda cristata). 

Hei'denpfeiffer, m., (Ornith.) golden plover (@elt. 
regenpfeiffer; Charadrius pluvialis). A 

Hei’denpfrieme, f.. (Bot.)common broom (Genista 
scoparia). 

Hei’denraud, m., v. Hederich. 

SHei'denrettig, m., (Bot.) field radish (Raphanns 
raphanistum); common hedge-mustard (Sisymbrium 
officinale); shepherd's purse, bastard cress (Birmmig- 
fraut, Bauernfrejfe; Thlaspi arvense). 

Hei’denrofe, f., (Bot.) the Scotch rose (Ross 
spinosissima). 

Hei! denfhaft, f. paganism, heathenism; 

ei’denthum, n.,(gen. -¢){ heathens, pagans. 

Hei'denfdmud, m., (Bot.) the common rock-row 
(gemeined Eiſtröschen; Helianthemum vulgare); com- 
mon broom (Genista scoparia), common (purple) 
saw-wort (Scharte; Serratula tinctoria). 

Hei'denfitte, f., heathenish manner or custom. 

Hei'dentempel, m., pagan temple. 

Hei/denvolf, n., pagan nation; heathens, pagans, 

Hei'denwundfraut, n., (Bot.) common goldenrod 
(Solidago virga aurea); woundwort (Anthyllis ml. 
neraria). 

ei'denyfop, m., (Bod.) v. Heidenidmud. 
ei’departie, f., (Hortic.) heathery. 
ei’deplaß, m., heathery. 

Hei deraud, m., fog on a heath or in a forest 

— —— m., v. Heidelaufer, Forſtbereiter. 

ei’derling, m., (Bot.) a species of mushroom 
(Agaricus arvensis). 

Hei'derofe, f., (Bot.) dwarf-rose (Swergroje; Row 
gallica pumila); dog-rose (Rose canina); sweet-brir 
(Rosa rubiginosa). 

Hei'defdaf, n. | sheep kept on heaths, heath 

Hei defhnude, /.| mutton. 

Hei defhuudenwolle, f., (Com) estridge wool. 

Hei defhwamm, m., (Bat.) v. Heiderting. 

re m., peat. 

Hei'didt, a.. like a heath, heath-like. 

Heirdig, a., heathy. 

Hei'din, f., v. Heide. 

Heid nif, 4. heathenish, heathen, gentile, pagan; 
(fig.) wicked, godless; ad»., beathenishly, after the 
manner of heathens; (Bot.) - Wunbdfraut, - Arenifrau 
(n.). broad-leaved groundsel (Senecio saracenicns) 

Heid fhnude, f., v. Heideſchnucke 

Heidud', m., (gen. & pl. -en) Heiduck, Hungarian 
footsoldier; servant dressed in the Hungarian co- 
stume, 

Hei'e, f.. (pl. -n; Techn.) mallet; rammer, beetle 

Hei'en, v.a..to strike with a mallet; (fig.) to trouble. 

Hei'tel, Hei'feliq, a., v. Hakelig. 

Heil, a., healed (geheilt); whole, sound, unbur, 
uninjured, nnscathed (ganj.gefunt. unverlept); unbroken, 
in -er Haut, in a whole skin (vy, ander Haut); - werder 
to heal. 

Heil, n., (gen. -ed) welfare, happiness (Robie 
Glüd); safety (Sicherheit); (7’heol.) everlasting bap 
piness, eternal welfare, salvation, redemption, health, 
soundness ((¥efundheit); (fig.) fein - verfudyn, to take 
one’s chance, to try one’s luck, to seek one's fortune; 
es war mir um -, it was fortunate or lucky for mo; (Fe! | 
- aller Schäden, - aller Welt, common sperdwell (\* 
ronica officinalis); bitter gentian (Gentiana amarella) 
wood-sanicle, self-heal (Sanicula europra), co 
pimpernel, shepherd's sundial, poor-man's reat!" 
glass (Ndergaudel; Anagallis arvensis); - allt Wander 
pine or tuberous stone-crop (Sedum telephiam). 


Heil 

Heil, int., hail; - mir. dir, uns allen, happy I, thou, 
all of us! - der Königin, God save the queen! long live 
the queen! 

Hei'land, m., (gen. -¢8; pl. -¢) Saviour, Redeemer; 
(Bot.\dwarf-elder,wall-wort, danewort(3iverghollunder; 
Sambucus ebulus). 

Heil’anftalt, /., sanitory establishment, medical 
institution or establishment, hospital. 

af? 

Peilimetpope)/ mode ormethod of cure or curing. 

beiveed, n., mineral bath(s), mineral waters. 

Heil’bar, «., curable, healable, remediable; (fig.) 
what may be cured or remedied. 

Heil’barkeit, /., curableness, the quality of ad- 
mitting a cure or remedy. 

Heil'blatt, n., (Bot.) common meadow-rue, poor- 
man’s rhubarb (gemeine Wiefenraute, Felbraute, Waffer: 
raute, Reldrhabarber; Thalectrum flavum); hollow-root 
(Aristolochia clematitis). 


Heil’bohne, f., (Bot.) a tropical leguminous | 


plant bearing eatable fruit (Dolichos). 

Heil'bringend, a., salutiferous, salutary. 

Heil’bringer, m., one who brings blessings. 

eil’brunnen, w., wells; mineral waters. 

Beirut m., (gen. ~8; pl.-en)| (/chth.) halibut 

eil’butte, /., (pl. -n) 9 state hip- 
glossus). 

Heil'diftel, f., (Bot.) blessed thistle (Cnicus be- 
nedictus). 

Hei'len, v. a., to cure, to heal (also fig.); Ginen 
von „.. -, to cure any one of ...; (pror.) to geld 
(Thiere. animals); (obsol.) to make whole, to repair; 
v. n. (used with fein) & v. refl., to heal. 

Heilen, n., curing, healing. 

Hei'lend, ppr. &a., healing(Araft, power), sanative, 
remedial, curative, vulnerary. 

Seiler, m., (gen. -8; pl. -) healer, curer, physi- 
cian; (prov.) gelding (Walla); gelder (Berfchneider). 

Heil'erdraud, m., (Bot.) bulbous fumitory (Fu- 
maria bulbosa). 

Heil'froh, a., (prov.) very glad, quite glad. 

Heil'gqeber, m., v. Heilbringer. 

Heil'gift, n., (Bot.) Italian helmet-flower or wolf's 
bane (Aconitum anthora). 

SHeil'göttin, f. ( Myth.) Hygeia. 

Heil'gott, m.. (Myth.) Aesculapius. 

Heil'gras, n., (Bot.) beard-grass (Anatherum). 

Heil'qurfe, /, (Bot.) balsam-apple (gemeiner Bal- 
famapfel; Momordica balsamina). 

Heil holder m., (Bot.) dwarf-elder, wall-wort 

— Friesen Sambucus ebulus). 

Hei'lig,a. holy, sacred, godly; sacred,inviolable(un. 
vetleplid:); solemn: (ina bad sense) sanctified, demure; 
der -e Ubend, eve ofa festival; Christmas-eve; bad -¢ 
Ubendmabl, holy communion; ( Anal.) daé -e Bein, os 
sacrum (Rreusbein); (7 heol.) der -e Blutétag unfered Herm 
Sefu Ghriftii, CorpusChristi-day(Frobnleidinaméfeft) ; ter -e 
Bund, holy alliance; der - ¢ Ghrift. Jesus Christ; Christ- 
mas; -er Gngeltag, Michaelmas; (Med.) das -¢ Ding 
or Kener, St. Anthony's fire; der -e Geift, holy ghost; 
die -¢ Meihicdhte, gospel; Christian church-history; tad 
-t Grab, holy grave (in Jerusalem); (Aot.) -es Heu, 
sain(t)foin (Hedysarum onobrychis); -hol;, box- wood; 
der -¢ Johannes. St. John; die -e Jungfrau, the blessed 
Virgin or Lady; (Med.) die -e Krankheit (bei den Alten) 
epilepsy: die -en Ariege, holy wars; dad -+ Land, holy 
land, Palestine; ein -c3 Yeben, a godly life; das -« 
Meer, Baikal; der -¢ Monat, December: die -e Macht. 
Christmas-eve; Easter-eve; -¢8 Oel, chrism; (Bot.) 
—¢ Pilanze, v. Heiligenpflange; die -e Scheu, solemn dread; 
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bic - Schrift, Scriptures, haly Writ, the Bible; die. -¢ 
| Stadt, the holy city (Jerusalem); der -¢ Stand der Ehe, 
holy state of matrimony: -¢ Stille, solemn or awful 
silence; der -e Tiſch, altar; die -¢ Wore, passion or 
holy week; - madden, to sanctify; - ſprechen, to canon- 
ize or saint; adv., holily, godly, sacredly; solemnly; 
inviolably; - halten. to keep holy; to consider sacred, 
| inviolable; - veripreden, to promise solemnly. 
| Hei'lig, x., the Sanctus (sacred hymn). 
Hei'liqbutt, m.. ». Heilbutt. 
| Speirlige, m., [.&n., (gen. & pi.-n) der, die -, saint; 
| der - (Gott), the holy One; das -, sacred thing, in die 
Jahl der -n verjepen, to canonize; (fig. vulg.) ein muns 
derlicher -t, an odd fellow. 
Hei’ligegeiftwurzel, f., (Bat.) angelica. 
Heiligen, v. a., to hallow, to sanctify; der Swed bei- 
ligt die (das) Mittel, the end justifies (sanctifies) the 
| means; to keep holy; to consecrate (meiben); geheiligt 
erde dein Name, hallowed be thy name; ppr. & a., hei» 
ligend, consecratory. 
| Hei'ligenbein, n., bone of a saint; pl. -«, relics of 
| saints; (.Inat.) v. dad heilige Bein under SHeilia. a. 
Hei'ligenbild, n., image of a saint; image of the 
holy Virgin. 
Hei'ligenblende, /., niche for the image of a saint. 
—— n., book of legends. 
ei’ligendienft, m., worship of saints. 
Hei'ligenge{hidte,/.,story of some saint or saints. 
Hei'liqenglan;, m., glory, halo (on pictures round 
the head of our Saviour). 
Heirligenharz, n.. (Pharm.) rosin of the lignum 
vitae or box wood. 
Hei'ligenhaus, n. 
Hei'ligenfapelle, f. 
Bevignmalhcbe, mpeg a alba). 














chapel of a saint. 


ei'ligenmaibjrden, x., legend-story of a saint. 

ei'ligenpflange, f., (Bol.) lavender-cotton(@arten- 
npreife, Stabwurzweiblein, Meermermutb; Santolina cha- 
mae cyparissts), 

Hei liqenpfleqer, m., church-warden. 

Hei'ligenfdein, w., v. Heiligenglan;. 

Hei'ligenverehrung, f., worship of s: ' 15. 

Hel’ligenwoche, f., week after a great festival, 
octave. 

Hei'lighaltung, /., (religious or strict) observ- 
ance. 

Hei'ligfeit, f., holiness; sanctity; sanctitude; sa- 
credness, inviolableness (Unverlerlichleit), Seine - (der 
Papft). his Holiness. 

Hei'liglid), adv., in a holy manner, holily. 

Hei'ligmadend, «., sanctifying. 

ei'liqmader, m., sanctifier. 
ei’ligmahung, f., sanctification, sanctifying. 
eirligfprehung, f., canonization. 

Nei'ligthum, n.. (gen. -¢8; pl. Heiligtbumer) sanc- 
tnary (heiliger Ort); holy or sacred thing; holy relic 
(Reliquie); holy shrine. 

Hei'ligthumerauber, , church-robber, sacri- 
legist. 

Hei'ligthuméraub, m , sacrilege. 

Heiligthumsſchänder, m., sacrilegist. 

Hei'ligung, /.. hallowing, sanctifying, sanctifica 
tion; consecration (Weihung). 

Heil'jabr, n.. year of salvation, year reckoned 
from the birth of Christ. 

Heil'fnade, f., (#0t.) sanicle (Sanicula). 

Heil foffe, /., (Bot.) Virginian or blue cardinal- 
flower (blaue Kardinalsblume; Lobelia syphilitica). 

Seil’fräftig, v., possessing sanative power or 
virtne, having medicinal qualities, therapeutic. 
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Seimiſch 


cil traft, * sanative power, virtue of a remedy. | or return to; (Lam) to escheat, to devolve; - fibres 


eil’fraut, »., any officinal plant, medical or vul- 
nerary herb, simple; (3ot.) cow-parsnep (Heracleum); 
corn-pimpernel, shepherd's sundial, poor - man’s 
weather-glass (Gaudbeil; Anagallis arvensis); blue 
bugle (gemeiner Ginjel; Ajuga reptans). 
SHeil’künftler, m., (practical) physician, empiric. 
eil/funde| /-, medical science, medicine, art of | 
eil’tunft | healing, therapeutics. 
eil'fundig, a., skilled in medicine. 
illo’, a., wicked, flagitious, vicious, godless, 
profligate, bad (gottlos); heinous, nefarious; dread- 
ful, frightful; very bad, wretched; ein beillojes Leben | 
führen, to lead a lewd or dissolute life; adv., wick- 
edly, Hagitiously; dreadfully. 
Heil'lofigkeit, /., wickedness, flagitiousness, god- 
lessness, hoinousness, viciousness; wretchedness. 
Heil’methode, f.. v. Heilart. 
Heilmittel, n., remedy, healing remedy, cure; - 
tcidben, to minister. 
Heil'mittellehre, f., science of pharmacy; science 
of medicine. 
eil'monat, m., December. 
eil’pflafter, n., healing plaster; das engliſche -, 
sticking plaster, 
eil'plan, m., plan or mode of curing or healing. 
eil’quell, m. N mineral or medicinal spring. sana- 
eil'quelle, /. tive fountain. 
eil'refhe, f., (Bot.) simaruba (of which quassia 
is @ species). 
Ban: f., bealing salve, 
eil ſam, «., healing, sanative (beilend); salubrious, 
salutary, wholesome, beneficial (der Geſundheit zuträg- 
lid); adv., wholesomely, in a wholesome or salutary 
manner, salutarily, beneficially. 
Heil’famkeit, f., wbolesomeness, salutariness, | 
salubrity; beneficialness, benefit. ) 
eil ſchmied, m., farrier. . | 
ecilé’mittel, n., (T’heol.) means of salvation. | 
Heilé'ordnung, f., (7’heol.) order by which salva- 
tion is to be obtained. 








to lead or conduct home; eine Braut - führen, to marry; 
(Prov.) wer bad Glid bat, führt die Braut -, be who has 
luck is sure of success, fortune gains the bride; (NB 
In verbs compounded with beim the adverb is se- 
parable in simple tenses. Verbs compounded with brim 
and not given here must be looked for under the pri- 
mitive verb and the signification of brim supplied), 
(Yinem etwas - (better anheim) geben, to leave to s 


| person's decision or consideration; - geben. to go 


or return home; (fig.) to die, to go to one's 
long home; - fommen. to come home (also fig.); u 
wird Dir fon noch - fommen, it will-not fail to be re- 
quited thee, it will be sure to come home to yon. 
Ginem - leuchten, to light one home; (fig.) to make 
short work with any one, to send one packing, - i&iden 
to send home; (fig.) to give it one; der murbde - geidift. 
he got it, he was sent home with a fies in his ear. 
tim, n., (gen. - 6; pl. -e); home (Hrimath); (mde. 
prov., s. G.) enclosure; enclosed dwelling, dwelling 
fenced in; hamlet, township. 
Hei'math, f., (pl.-en) home, native place or coun 
try, birth-place, native soil; one's parish. 
Kaunas a., native, 
ei'mathlos, a., without a home, homeless, 
without a parish, not having a parish or place ol 
settlement, unsettled; der Heimatblofe, expatriate. 
Hei’ mathredt, n., right of a native or naturalised 
person. 
Hei mathſchein, m., certification of being aay 
where naturalized. 
yh ia n., law of settlement. 
eim’bud, n., (prov.) a book containing law 
concerning fields. 
im’bürge, m., village-magistrate; bailiff. 
Sim türen, n., v. Dorfgerict. 
eim'hen, n., (gen. -8; pl. -; Entom.) criek# 
(Gryllus domesticus). 
Hei'me, f.. (pl. -n) v. Heimchen. 
Heim’eln, v. imp., to long after one’s home or 
country, to feel home-sick (Heimmeh haben); to excite 


Heil'jtabe, pl., ( Med.) metallic tractors (two small | or rouse feelings for one’s home,to remind of home 
pointed bare of brass or steel, which by being drawn | (an die Heimath erinnern); to be like one's home (te: 
over diseased parts of the body, were supposed to | Heimath ähnlid fein). 
give relief, by the agency of some electric or mag- | Heim’en, v. a., (prov.) to fence in (einbegen); to 
netic virtue, produced by the mode of using them; | bring or carry home (bcimbringen); to lodge, to har- 
an invention of Dr. Parkins, an American physician, | bour, to shelter (beherbergen); v. imp., to dwell; to feel 


and formerly in great vogue). 

Heil'ftatte, f., place of cure; -n ſuchen, to seek 
relief in a frequent change of position (said of a sick 
person). 

eil’ftoff, m, every kind of material for cure. 
eil’ttofffunde] /., materia medica (that branch 

Heil'ftofflebre }G medical science, which treats 
of the various substances, natural and artificial, which 
are employed in the practice of medicine). 

Heil'ftraud, w., (Zot.) polyalthea (medicinal plant 
in Java). 

Heil fyftem, v., v. Heilmethode. 

Heil'tranf, m., medicinal or medicated potion ur 
draught. 

Hei'lung, /., curing, healing, cure. 

cil'wajjer, »., mineral waters. 
beil'witenidatt, f., v- Heiltunte. 

Lime f.,‚any medicinal herb; (301.)coommon 

nal comfrey (Beinheil, Beinwohl, Wallfraut; 
Symphytum officinale); elecampane (Inula helenium) ; 
upright tormentil or septfoil (Tormentilla erecta). 

Heim, adv., home; - begleiten, to see one home; 


- bringen, to bring home (heimen); - fallen, to revert 


at home. 

Heim’fahrt, f., journey, way or return home 
| homeward voyage; taking home a bride ( Heimfibrum) 
| Heim’fallig, a., (Lam) revertible, devolutionary, 
| escheatable. 
| eim’fall,m., (Law) reversion, devolution, esches. 
Oele, n., (Lam) reversion, escheating. 
cimfalléredt, n., (Law) escheatage; (Dipl) 
| the law by which the king or government becomes 
| heir to an alien dying within his or its jurisdietios 
| (fr. droit d’aubaine). 
| Heim'fiibrung, /-, - einer Braut, taking home # 

bride, 
| Heim’ gang, m., going home, way home, (fig.)deatb 
| tim'gefallen, a., escheated. 
cim’ae . 
= — n., clearing, cleared land. 
eim’grille, /., (Entom.) house-ericket, bearth- 
cricket oa domesticus). | 
eim’ig,a., (prov.) belonging or relating to home 
Bieri ch, a., ee Ente native (jur Primult 
gehörig); indigenous, peculiar to one’s own commiry, 
national (der Heimath cigentbiimlid); fic - mages. © 


| 





RER ee Heimifden = 
make one’s self at home; fid - fühlen, to feel at home; 
{prov.) v. Heimtũdiſch. 

eim’ifhen, v. a.. v. Heimien. 


Sem: i} f., return home. | 
Heim Tran, a., v. Heimfied. | 
Heim’lidh, a.. secret, clandestine, private, under- | 
hand, close (geheim); domesticated (von Thieren, of 
animals); (fig.) homely (heimiid); comfortable, snug 
(behaglid; Ort, place); quiet, calm; -¢ Anfchläge, cland- 


H 


EE I ns: Se 
haben, to be home-sick, to have a longing (hankering) 
for one’s home or country. 

Heim'jablung,/., reimbursement, payment in fall. 

Heim’ jen, m., (gen. -4; pl. -; prov.) a measure 
containing 4/, of a bushel or Schefſel. 

eim’ziehen, v. n., to return home. 

'Heim’jug, m., return home. 

Hein, m., (Poes.)Freund -, the angel of death, death. 

Hein'rid, m., (gen. -¢) Henry, Harry, Hal; (Bot.) 
der böfe -, greater braom-rapr (Orobanche major); 


estine designs; -c (be, clandestine marriage; -¢ | der gute -, good king Henry (Dorfganfefuß. Huntsmelde, 
Preuden, secret, unrevealed pleasures; das -¢ Gemad, | milder Spinat, Hadenihar, Schmeerwurs; Chenopodinm 
privy, water-closet; -¢ Runt or Biffenihaft, secret or | bonus Henricus) ; der ſtolze (or blaue) -, common viper's 


occult art or science; (obsol.) der -¢ Rath, v. Geheim · 
rath (Gen. 41. 45); -er Schak, secret or occult trea- 
sure; -¢ Sünde, secret (closet-) sin (v. Selbithefledung); 


bugloss (gemeiner Natterfopf; Echium vulgare); großer 
-, elecampane (idter Want, grofer or Garten-Alant; | 
Inula helenium); der wilde -, spiked rampion (Phy - 


-¢¢Berftandnif, secret understanding; -¢ 3ujammenfunft, | teuma spicatum). 


secret or private meeting; adv., secretly, privately, 
clandestinely, underhand, by stealth, closely (geheim); | 


comfortably (bebaglid); - beſchleichen, to steal in upon; | 


- beten, to pray in secret; - balten, to conceal, to 
keep close; - laden, to laugh in one's sleeve, to 


snicker; Ginem - nathitellen (ibn belauern), to lie in | 


ambush or upon the lurch for one; - thun. to affect | 
possessing or knowing secrets. 
eim'liden, v. a., v. Berheimlichen. 


tint, adv., (prov.) to day; to night. 
tiny, abbr. for Heintih, Hal, Harry. 

Heinz, m., (gen. & pl. in; Mech.) machine for 
drawing water out of a depth; (Chem.) athanor (ber 
faule -); (usb) a draft or working ox. 

ein’je, f., (pl. -n; prov.) bee. 
ein’zelbant, f., (pl. Heinzelbänfe; Techn.) form 
to cut or carve upon; (Husb.) straw-outter. 

Hein zelmännchen, n., (gen. -8; pl. -; Bot.) man- 


eim’lihhaltung, /., concealing, concealment; | drake (v. Altaun). 


the act of keeping close or secret. 


Hein’zenfunft, /., (Techn.) the art of drawing 


Heim lidfeit, f., secrecy, closeness (Gebrinmif); | water out of a depth; choin-pump. 


pil. -en, secrets; place of retirement, privacy; soli- 


Hein’zenfeil, z., (Zechn.) chain of the pump; 


tude, retirement, recess (Ginjamfeit, Zurüdgezogenbeit); | (Smeltw.) chain of the large bellows. 


vr. Heimlidthuerct, Heimlichthun. 
Heim'lidthuerei, f.| affectation of secrecy, as- 
Heim 'lidthun, wn. } suming the appearance of 
wishing to make a secret of things. 
eim’los, a., v. Heimatblos. 
eim'redht, n., the right of a native or naturalized 


person. 
Heim'redhtsbrief, m., certificate or charter of na- 
turalization. 


Heim’ reife, /.,return, homeward journey or voyage. | 
Heim'ritt, m., return home on horseback, ride | 


home. 
eim’ruf, m., call or summons home. 
eim’ihlagen, n., (Com.) v. Abandonniren. 
eim’felig, a., v. Heimlic. 


eim’fen, v. a., to bring home, to home (v. Gin: | 


heimfen). 
tim’ fied), a., home-sick, longing for home. 
eim'jteuer, f., portion of the wife on marriage, 


dowry. 
Heim'fuden, v. a., (separable) to visit, (Script.) 
der Biter Miffethat an ben Kindern -, to visit the iniquity 
of the fathers upon the children (Kr. 20. 5); to afflict 
{mit, with), to punish, to requite, to send upon. 

eim’fucht, f., v. Heimmeh. 

eim'fudung, f-, (pl. -en) visitation, affliction, 
calamity; die - Mariä, feast of the visitation (a church 


festival in honour of the visit of the Virgin Mary to | 


Elizabeth, celebrated on the second of July). 
Heim'thum, n., (gen. -¢, -«#) feeling for home. 
Heim’tüde, /., malice, malignity, maliciousness; 

a wily or subtle trick. 

Heim’ tiidifd, 4. malicious, malignant, mischiev- 
ous, treacherous; adv., maliciously, malignantly. 

Heim' warts, adv., homeward. 

Heim'weg, ., way home; auf dem -¢, on coming 
home. 


Heim'weh, n., home-sickness, nostalgia; das - | 


goods and chattels brought by the wife on marriage, 


Hei'rath, f., (pl. -en) marriage; match (- érartic); 
| eine reihe - thun or maden, to marry a fortune; - 
wiſchen zwei Familien, intermarriage. 
| ei'rathbar, a., marriageable. 
ei'rathen, v. a. & n., (used with haben) to marry, 
to wed, to get or take a wife, to get married; to get 
or obtain by marriage (erheirathen). 

Hei'rathen, n., (yen. -&) wedding, nuptials; über 
| dad - hinaué, past wedding. 


| 


4 
a 


match - maker. 


ei'rather, m., (nr. u.) one who marries. 

ei'rathéantrag,m., offer or proposal. uarriage. 

—————— n., marriage-oontract or articles. 

Vrathöbureau, n., marringe-monger’s (bro- 
| ker’s) office. 

Hei'rathéfahig,a., marriageable, fit for marriage, 
ei’'rathégebraude, pl., marriage-ceremonies. 
ei'rathögedanke, ».. idea or thought of mar- 

j riage; mit -n umgeben, to think of marrying, 

| Fei'rathögefeh, n., marriage-law. 
ei’rathögut,n.,dowry, portion(Heimfteuer, Mityift). 
eirrathöfontraft, m., marriage-contract. 
ei'ratheluft, /., desire, inclination or mind to 

| marry or for marrying. 

Hei'rathéluftig, a., desirous of marrying. 

Hei'rathémader, m. 

Hei'rathémaderin, f. 

Hei'rathsitifter, m. 

Hei'rathésftifterin, f. 

Hei'rathé{dhein, m., marriage-license; certificate 

_ of marriage. 

Herrrathaftiftung, f-, match-making; v. Heirathé 
fontraft, Heirathebrief. 
ee: f- P, Seirathefontraft, 
ei'rathévertrag, m. |” SHeirathöbrier. 
Heitrathöverwandticaft, / relation by marriage, 
affinity. 
Prine} it. burrah! huzza! 
Heifh, adv., vulg. & incorr. for Heifer, q. v. 


844 Heifchbrief 
Heifhh' brief, m., (gen. -e8; pl. -c) manifest. 
Hei'fhen, v. a., to ask, to desire, to demand, to 

require, to claim; to postulate. 

Hei'fdefag, m... (gen. -c8; pl. Heifthefape; Log 
postulate, postulatum. 

Heifer, a.. hoarse; adv., hoarsely; - werden, to 
get or grow hoarse. 

"Hei’ferfeit, f., hoarseness. 

“i Heif, @., hot; (fig.) hot, ardent; violent, vehement, 

passionate (heftig, leidenfchaftlid); boiling (Blut, blood); 

torrid (Grdfirid, Bene, zone); fervent (Bebet. prayer); er 
hat ein ~e# Blut, he is easily irritated; -¢ Butter, melted 
butter; brih-, scalding hot; fiedend -. boiling hot; 
glübend -, red hot; - maden, to heat; .to calefy; mir 
mird -, I grow or become hot; (Ag.) es ift hier ein -e8 

Platter, it is dear living here; -e Quellen, hot springs; 

- thun. to heat the furnace; (Fret.) -eSudt, a disease 

of sheep inflammation of the brain); (Prov.) das Gifen 

ſchnneden, weil ed - ijt, (anal.) to make hay while the 
sun shines; berumgeben, wie die Rage um den -en Brei, 

(anil) to beat about the bush; (fg.) Einem bie Hölle 

- machen, v. Holle; Ginem den Kopf - machen, to excite 

one; to cause one trouble and anxiety; adv., hotly, 

(fig.) violently, ardently; (fig.) da geht e@ - her! there's 

hot work going on there! 

HI a., warm-blooded. 

Heiß’brüdhig, z., hot-short (Gifen, iron). 

Kanu m., violent thirst. 

Hei’ fen, v. a., (imp. bie; pp. geheifien) to call, to 
name (nennen); to bid, to tell, to direct, to enjoin, 
(Einen etwas thun, one to do a thing); Ginen geben -, 
to bid one go; er bief ibn berein fommen, he bade him 
come in; dad habe ich dich nicht gebcifen, I did not tell 
you to do that; thue, wie dir geheifen. do as you are 
bid; eine Sache gut -, to approve of a-thing, to be 
satisfied with it; Einen willfommen -, to bid one wel- 
come, to welcome one; v. n., (used with haben) to be 
called, to bear a name (genannt werben); wie - Sie? 
what is your name? id will ein Schelm -. wenn ich das 
nicht thue, call me a rogue if I don't do it; to mean, 
to signify; wie beift died Wort auf frangöfifh? what's 
the French for this word? to be, to be considered; 
tad beifit, that is, that is to say? was foll dad -? what 
is the meaning of this? what does it signify? what 
is it meant for? er Tate geradezu, wad fo viel - follte 
ald „... he laughed outright, as much as to say 

. 3 ich will ibm weifen. mad es heißt, mich betriigen, I'll 
teach him what it is to deceive me; baé heißt eine Liebe! 
that is love! das heiße ich Tügen! that’s what I call 
lying! dad heißt gelaufen! that I call running! taé 
beißt die Artigfeit zu weit treiben, that is carrying po- 
liteness too far; v. imp., es heift, it is said or reported, 
people say, the report is, the story goos; wie es im 
Liede beift, as the song has it, 

Seiß’gebläfe, r., hot blast. 

Meiß’geliebt, a, ardently or passionately (be-) 
loved, der, die Heifigeliebte, the person passionately 
loved, the loved one, beloved. 

Heiß'grätig, a..(Techn.) hard to be melted, diffi- 
cult of fusion (ftrengflüflig; used of ores); unfruitful, 
sterile (of the soil). 

Heifi'bunger, m., canine appetite, bulimy, hungry 
evil; greediness. 

Heiß'hungrig, a.. affected with the canine appetite, 
voracious, greedy; fonlfeeding (v. Pferden); adı., 
greedily, voracionsly. 

Heiß waſſerciſterne, f.. (Mech.) hot water cistern 
(of steam-engines). 

Hei'fte, f.. (pl. -n) a raised stone path round a 
dunghill and leading to the stables ke. 





Heldengeift 


Hei'fter, m. .t(Ornith.) magpie (Gliter; Corvus pica); 
(prov.) young tree (oak or beech); -wald (m.}, copse, 
of young trees. 

Hei'ter, @., serene, clear, fair, bright (Bete 
Himmel, Luft, weather, sky); happy, cheerful, glad, 
contented, calm, unruffled; - werden, to clear up, 
to brighten (vb. Himmel); (fiq.) to cheer up, to become 
cheerful, to smile; adv., serenely, cheerfully. 

Hei'tere, f., v. Heiterfeit. 

Hei'terfeit, f.. serenity, clearness, brightness 
(of the sky); (fig.) cheerfulness, serenity, spright 
liness, hilarity; happiness. 

Hei'tern, v. a. &refl., tomake serene or clear, to 
brighten, to clear up; ». Aufheitern, Erheitern, 

ine f.. v. Brennneilel. 

eiz bar, a., that may be heated, easily heated, 
-¢ Bimmer, rooms containing fire-places or stores 
so that they may be heated. 

Heis'barkeit, /., capability of being heated. 

Seiz’en, v. @., to heat; to make a fire (das Zimmer. 
in the room); mit Hol;, Steinfohlen -, to burn wood, 
coals. 

Heiser, m., (gen. -€; pl. -) fire-maker; stoker 
(bei Dampfmafdinen) ; furnace-man, fire-boy; any ap- 
paratus for heating. 

erg /., heating power. 

tij'lod, n., stoke-hole (an einer Dampfmassine). 
Heiz'ort, m., Are-place. 
eiz’'röhre, f., heater-flue, steam- heating pipe. 
eiy'ung, /.. heating (das Heizen); fuel (Heiqunge- 
material). 
—— f.. (Myth.) Hecate. 
tfatom’be, f., (pl. -n; gr. m.) hecatomb. 

Hefatomphonie', f., (gr. m.) the slaying of IM 
enemies. 

Hefatonta'de, f., (pl. -n; gr. w.) a hundred, » 
hundred pieces. 

Helatontardy, m., (gen. &pl.-en: qr.m.) centurion. 

Hefatofty'lon, n., (gr. w.; Archit.) colonnade or 
peristyle of a hundred columns. 

Hefta're, f., (pl. -n; gr. &l. w.) hectare (a hundred 
acres). 

Het'tif, f.. (gr. w.) hectic, phthisis, consumption. 

Hek'tif, a., hectic, consumptive. 

Hel togramm, f., (gen. -r#; pl. -e) hectogramme 
(French weight of 100 grammes — 3!/, ounces avoir- 
dupois). 

Held, m., (gen. & pl. -en) hero, champion; (Theat.) 
actor of heroic characters or parts; (fig.) one who 
is strong, noted, famous or infamous for any parti- 
cular quality good or bad; (Script.) webe denen, fo 
-en find, Wein zu faufen und Krieger in Völlerei, woe 
unto them that are mighty to drink wine, and men 
of strength to mingle strong drink (/s. 5. 22). 

Hel'de, f., (prov.) v. Feifel; (Mar.) pl. -n, bulge- 
ways. 

Hel'denalter, n., heroic age (heroiiches Jeitaltrı), 

Hel’denangefit, n., heroic countenance. 

Hel'denarm, m., (fig) heroic vigour. 

ne f., heroic career. 

el’denblid, m., heroic look. 

Hel'denbrief, m., heroid. 

Hel'denbud, n., book of heroes (collection of 
poetical legends concerning the old German heroes). 

el'dendidter, m., epic poet, 
el’Dendidtung, f., heroic or epic poetry. 
el'denfabel, f.. heroic fable (v. Helbdenfoge). 

Hel'dengedidt, n., epic or heroic poem, epoper 

Hel’ dengedidtlid, «., epic, heroic. 

Hel dengeijt, m., heroic spirit. 


Heldengefang = 
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Hel’dengelang, m., v. Heldengedict. 
Hel’dengeihichte, f., heroic story; history of 
some hero. 
Hel’dengeihleht, W., heroio line or race. 
Sel’dengeftalt, /.. heroic form. 
Hel'dengröße, f., beroic grandeur. 
Hel’denhaft, a., heroic, hero-like, 
Hel'Ddenheer, n., army of heroes. 
Hel’denherz, n., heroic courage or spirit. 
Hel’denherzig, a., heroic, 
Hel'denjiingling, w., heroic youth, youthful hero. 
Hel denjungfrau, f., heroic maid. 
Hel'denfraft, f., heroic strength or force. 
Hel'denfiibn, a., brave as a hero (Schiller), hero- 
brave (Bulwer). 
Hel'denkühnheit, f., heroic valour. 
4 n., heroic song. 
el'’denmäßig, «., heroic, heroical, hero - like; 
adv., heroically, 
Hel'denmiithig, a., v. Heldenhaft, Heldenmäßig. 
Hel’denmuth, m.,heroism,heroical spirit or valour. 
ehe f» heroic opera, 
el'Denreid, «.. abounding in heroes; heroic. 
Hel'denrolle,f..(Dram.)the part of a dramatic hero. 
Hel’denruhm, m., fame of a hero, heroic glory. 
Hel’denfänger, m., v. Heldendichter. 
Hel'denjage, f., heroic legend. 
—* daar, f., band of heroes. 
el’Den| daft, m., heroism; (coll.) heroes. 
Hel'denfeele, f., heroic soul or mind. 
Hel/denfinn, m., heroic feeling. 
Hel'denfprade, /., heroic language. 
Hel/denthat, f., heroic deed or action, bold or 
noble feat, exploit. 
el’denthümlich, «., heroic, heroical, 
* thum,n., (ven. -¢¢) heroism; age of heroism 

(Heldengeitalter). 

Hel'dentod, m., heroic death; den - fierben, to die 
as a hero. 

Hel Dentugend, /., heroid virtue. 

el’denvolf, »., heroic nation ur people. 

el’ Denweib, »., heroine. 

el’Dengeit, /., time of heroes, heroic age. 

bode 

Erik) a., v. Heldenbaft. 

—* f., (pl. -nen) beroine, championess. 
ele’ne | f., Helena, Helen, (abér.) Nell, Nelly; 
Deiene] (/chth.) the common eel (urine; Mu- 

raena anguilla); (Entom.) a species of butterfly (Pa- 

pilio H.); (#0t.) a sub-species of narcissus. 
Hele'nenfeuer, n., (Met.) Elmo's fire, corposant 

(&imeöfeuer). 

Hele’nenfraut, n., (Bot.) elecampane (Inula hele- 
nium). 

Helenie’, f., (Bot.) an American plant (named 
after the celebrated Helen; fieberjtreppe; Helenium). 

Helenin’,n.,(Chem.) helenine (a substance derived 
from elecampane; Alantkampher). 

elenit’, m., (Min.) adularia, moonstone. 

Parrish m., v. Hülfebrief. 

Helf'chen, n., a measure of wine in the country 
of Osnabruck, of which 16 — one can (fanne). 

Helfen, v. a. & n., (du hilft, er hilft, imp. half; 
cond. hülfe (bälfe); pp. gebolfen; used with haben) to 
help, to aid, to succour, to assist (Ginem, one), to 
lend (one) a band; hinauf-, hinunter», hinaus«, binein-, to 
help up, down, out, in &o.; über etwas (weg) -, to help 
over; to relieve; to avail, to profit (Ginem, one); (Script.) 
was hülfe es dem Menſchen, wenn er die ganze Welt gemönne, 
what is a man profited, if he should gain the world 


(Math. 16.26); to do (one) good, to be of service (to 
one); to remedy (abbelfen); to cure, to remove; to save, 
to preserve (retten, erhalten); gegen or wider etwad -, to be 
good or efficacious for or against a thing; Einem 
von, .. -, to deliver or free any one from... . Einem 
bei or in... -, to assist one in, . .; @inem gu... -, 
to help any one to get; Ginem zu feinem Glide -, to 
promote any one's good fortune; Einem wieder zurecht 
-, to lead one in the right way; Ginem auf die Beine -, 
to help one on his legs; (fig.) to help any one on, 
to promote or forward his interest; ſich aus etwas ber- 
aus -, to extricate one’s self; er weiß ji zu -, he 
knows how to shift for himself; dem ift nicht zu -, he 
is past help or irremediable; jo wahr mir Gott helfe! 
so help me God! mad wird es -? what will it avail? 
what purpose will it answer? was bilft es ? what boots 
it? es fann Nichte -, it cannot be helped; es hilft (au) 
Nichte, it answers no purpose, is of no use; wad wird 
es mir -? what better shall I be for it? what profit 
shall I reap by it? id fann mir nicht -, I can not help 
it; I do not know what to do; fid nicht mehr or faum 
mehr zu - wiflen, to be put to one’s last shifts; ſich 
immer ju - willen, to be fruitful in expedients; (Prov.) 
wem nicht zu rathen ift, Dem ift auch nicht zu -, he who will 
not be advised, cannot be aided. 

Hel'fenbein, n., v. Elfenbein. 

Hel'fer, m.. (gen. -8; pl.-)\ helper, aider, assistant, 
el’ferin, f., (pl. -nen) } auxiliary, adjutor. 
el’feramt, n., office or business of an assistant. 
el’feröhelfer, m., (gen. -#; pl. -) accomplice, 

accessory, abettor. 

Helf'traut, n., (Bot.) white horehound (Marrabium 
vulgare). 

Helf'redt, n., (Law) legal right entrusted to the 
magistracy, by virtue of which they are empowered 
to seize and sell the goods and effeets of a defendant 
against whom their verdict |ias been passed, towards 
the execution of the said verdict; (prov.) the right 
of selling unredeemed pledges. 

Helf'rede, f., (pl. -n; Law) excuse, evasion, shift, 
subterfuge. , 

elf'ter, n., v. Halfter. 

elf'willig, a., ready to help. 

elf'willigfeit, f., readiness to help. 

el’ger, m., v. Giger. 

el’goland, n., (Geog.) Heligoland. 

elia'den, pl., (Myth.) the daughters of Helios. 
eliafa‘lifd|c., (gr. w.; Astron.) heliacal (Aufgang 

Helia'tifd } und Untergang eines Geftimé, rising 
and setting of a star). 

elivce, f., (pl. -n; Archit.) v. Helix. 

elicit’, m., (gen. & pl. -en; Foss.) helecite. 

elici’tifh, a., (Archit.) helical; (Muth.) helicoid. 

eliton, m., (gen. -¢; Geog. & Myth.) Helicon. 

elifoni'den, pi., (Myth.) Heliconiades (a name 
of the Muses). 

Helifonie',/.,(Bol.)a species of banana(Heliconia), 

He'ling, f., (pl. -en; Mar.) a carrick bend, agran- 
ny’s bend (‘Plattitid, a particular kind of knot). 

Heliocen'trifdh,a., (yr. w.; Astron.) heliocentric, 
heliocentrical (Breite, latitude). 

elioga’bal 

elioga'balus 

iliogno’ftifer, m., (gr. w.) sun-worshiper. 

eliographie', f., (gr. w.) heliography; photo- 
graphy. 

ee a., heliographic, photographic. 
eliome'ter, m., (gen. -8; pl. -; gr.w.) heliometer 

(an instrument for measuring with exactness the 
diameter of the heavenly bodies), 


} m., Heliogabalus. 


846 Helis 
He'lios, m., (gr. w.) the sun. 
—* n., (gen. -t6; pl. -t; gr.1.) helioscope. 
eliotrop’, m., (Min.) heliotrope; (Bot.)heliotrope, 
turnsole (Gonnentwende; Heliotropium). 

He'lig, m., (gr. w.) a spiral line, winding (alles 
Gewundene, Scraubenlinie, Schnedenlinie); ( Irchit.) 
volute, caulicule (under the abacus of the Corinthian 
capital); (Mollusc.) the snail-shell (Sdnirfelidnede); 
(Bot.) common ivy (Iledera helix). 

Helt'vogel, m., (Ornith.) roller (Mandelfrähe. blaue 
Hafe; Coracias garrula). 

Hell, n., (gen. -e8; pl. -¢; Mar.) boatswain's store- 
room (Hölle, Borpief). 

Hell, a., clear, distinct (v. Tönen; Stimme, voice, 
Stall, sound); clear (v. Fichte; Augen, eyes, Fled, spot, 
Geſicht. sight, Wetter, weather); light, bright (farbe, 
colour, Saat, hair); bright (Augen, eyes, Gonnenjdein, 
sunshine, Stern, star); brilliant (fidt. light); lu- 
minous (förper, body, Stern, star); serene, cloudless 
(Himmel, sky); clear (durchſichtig, von Fliffigteiten ); 
transparent, pellucid; (fig.) clear (Uerftand, reason, 
Urtheilsfraft, judgment), plain (Wabrbeit,truth), evident, 
manifest, conspicuous; am -en Tage, in or at broad 
daylight; eé liegt am -en Tage, it's as clear as the day, 
it is self-evident; -er Mittag, broad noon; daé -e 
Feuer, bright fire; cine -¢ Flamme, a blaze; ein ·es Ge- 
ladter, broad laugh, horse-laugh; hearty laugh; ctwaé 
in ein ~cd Licht ftellen, to place a thing ina clear light; ein 
-er Kopf. a clear-sighted man; einen -en Kopf, Berftand 
or Blid baben, to have a clear judgment or under- 
standing; -e Thränen, big (round) tears; - maden, to 
make bright, to make clear; - werden, to get clear, to 
clear (up), to brighten; ¢é fängt an - zu werden, the day 
(morning) dawns; die -en Augenblide (eines Irren), the 
lucid intervals; (vulg.) in -en Haufen, in thick crowds, in 
vast numbers; das ift der -¢ Reid, that is pure (nothing 
but) envy; etwas um einen -en Spott befommen, to get 
a thing a dead bargain; adv., clearly, distinctly; 
evidently, plainly; daé ijt mir - gleid), that is quite the 
same to me, 

Hell'äugig, a., clearor bright eyed, clear-sighted. 

pa n., (Geog.) Greece. 





ell’bläulic, v., lightish blue. 
ell’blau, a., light-blue. 

Hell blid, m., v. Scharfblid. 

fi'braun, a., light-brown. 
el’brennend, a., bright burning. 

Hell’butte, f., v. Heilbutte. . 

Hell’dentend, a., clear-headed (itarffinnig). 

Hell'dunfel, a., dusky. 

Hell dDunfel, n., twilight; (Paini.) clare-obscure, 
(it.) chiaro-oscuro. 

Helle, /., clearness, distinctness, light, bright- 
ness; pl. -n, clear places, glades (in Waldern);(7'echn.) 
a powder used in polishing gold; v. Hölle (bei den 
Schneidern). 

12 

— hr. (pl. -n) halberd, battle-axe. 

Hellebar'deneifen, n.,thehead oriron of ahnlberd. 

Hellebar'dDenformig, «., (BFot.) aurieulate, 

Hellebar'denträger (gen. -#; pl. -)|m.,halberdier, 

Hellebardier’ (gen. -#; pl. -e) — 

Helleborin’, n., (Chem.) elleborin (an acrid sub- 
stance discovered in the winter hellebore). 

Hel'len, v. a., to clear, to make clear or bright, 


to clarify; to brighten, to impart a light colour (v. | 


Aufbellen, Erhellen); to polish. 

Hel'len, v. a., (prov.) to slope, to cut sloping; 
v. n., (Mar.) to heel (frängen, frengen); to flow down 
(v. Waffer). 








— —ö⏑ü — 
elle'ne, m., (gen. & pl. -n) Greek, Grecian. 
ellenie’, f., (Bot.) v. Traubengalgant. 
efle’nif®, a., Hellenian, Hellenic, Greek. 

Hellenis’mus, m., (pl. nisımen) hellenism (a 
phrase in the idiom or construction of the Greek 
language). 

ellenift’, m., (gen. & pl. -en) Hellenist. 
ellenift’ifd, a., Hellenistic, Hellenistical; ad: 

Hellenistically. 

Heller, m., (gen. -4; pl. - ; dim, Hellerheu, Heerlen 
Num.) a small copper coin worth about half a farthing, 
one-sixteenth of an onnoe; (fig.) er or e# ijt feinen - 
werih, he or it is not worth a farthing or a rush; te 
- und Pfennig begablen, to pay to the last farthing; * 
babe nod feinen - gelöft, no one has handseled me. 

Hel'lerarm, a., excessively poor. 

Hel'lerfraut, n., (Bot.) penny-cress (Udertitiee. 
fraut; Thlaspi arvense); a kind of broom-rape (Ame. 
rican plant; Obolaria). 

Hel'lerlinfe, f., (Bot.) large yellow lentil (Ervam 
lens). 

ellespont’, m., (gen. -e#; Geog.) Hellespont. 
Hell farbig, a., light-coloured, fair. 
ell'fudhé, m., light-coloured chesnut horse. 
eae a., light-yellow, bright-yellow. 
ell’ glangend, «., bright or clear shining. 
ell’grau, a., light-gray. 
ell’grün, a., light-green. 
Hell'baarig, a., light-haired. 
ell’heit, f., v. Helle. 
el’lig, a., (prov.) tired, weary; exhausted. 
el'ligen, v. a., v. Bebelligen. 
el'ligfeit, f., clearness, splendour, brightues:; 
loudness, distinctness (bed Schalld, of sound). 

Hel'ling, f., (pl. -m; Shipd.) slip; (prov.) & 
female hemp (der taube Hanf) ; m., (M ar.) ways; (pre 
crust of a roll or bread. 

Hell'fopf, m., a clear-sighted man, an intelligest 
man. 

Hell'lodernd, a., quick (Geurr, fire). 

Hell'roth, a., light-red; stammel. 

Hell'{dreier, m., (prov.) bullfinch (Gimpel, Dew 


pfani)- 

Hell’fehen, n., lucid vision (der Magnetijirten), clair- 
voyance. 

gd a., well-eyed; (fig.) clear-sighted 

Bei eher, m. 

ell ſeherin, f. 

Hell ſeherei, /., somnambulism, clair-voyance 

Hell fidtig, a., clear-sighted (a/so fig.). 

Hell jidtigteit, /., clear-sightedness. 

Hel'lung, f., clearing, the act of making clear u 
bright; clearness, brightness (das Helliein). 

Hell’weg, m., sloping way, slope. 

Hell'weig, a., bright-white. 

Helm, m., (gen. -e8; pl. -¢; dim. Helinchen. Helmlem) 
helm, helmet, cask, head-piece, morion; (fg.) 3 
unter'm - verwahrt fein, to have a good head, i. €. 
brains; one armed or provided with a helmet, soldier, 
helve, handle (Stiel oder Heft in Hammer, Herten, Beilee), 
(Archit.) cupola, dome (elmdad); ( Anat.) caul, 
( Bot.) helmet; (Chem. ) helm or bead of a still or 
alembic, cap; ( Mar.) helm, rudder, steering-osr; 


} sorfinambulist, clair-voyant 


| (Mollusc.) a species of trumpeter’s shell (Buceinum 


ea). 

Helm/baumbubn, n., (Ornith.) mita (a fowl o 

the Turkey kind, found in the Brazils; Cras mia) 
Helm'biene, f., v. Drobne. 
Helm’binde, f., band belonging to a helmet 
Helm'bujd, m., crest, plume of a beimet 


Helmdad 

Helm'dadh,xn., (Archit.) dome, cupola, round roof. 

Helm’ dete; f., (Herald.)furred mantle; ornaments 

about the helmet. 

Teac an m., (Bot.) tway-blade (Listera). 
elm'en, v. a., to furnish with a helmet; to furnish 

with a helve or handle; pp. & a., gehelmt, helmed; 
ein -e¢ Dad, a spherical roof, a cupola; (fig.) eine 
-¢ Borrede, a preface in harness. 

pe eri a n., v. Helenenfeuer. 
elm’'erdben, n., (Aot.) wild chamomile (Matrica- 

ria chamomilla). 

Selm ’feder, /., fenther of a helmet. 

| el a n., visor of a helmet. 
elm’förmig, a., helmet-like; (But.) galeated, 

hooded; die -e Blume, hood flower. 

Selm’gewölbe, »., vaulted roof, ceiling in the 

form of a cupola. 

rg n., visor, grate. 
elm'qraé, n., (Bat.) common reed (Arundo are- 

naria); common lyme-grass (Elymus arenarius). 
eim’holz, n., v. Helmſtod. 
elm’ig, a., helmed, furnished with a helmet. 
elminthi'afié, f.. (gr. w; Med.) vermination; 
(vulg.) worms (Wurmfrankheit, Wurmfudt). 
Helmin’thifd,a., helminthic, relating to worms; 
-¢ Mittel, helminthics, medicines for expelling worms; 
vermifuge. 

—— m., (Min.) lamachel, Jumachella. 
elmintholog’, m., (gr. w.) helminthologist. 

Helminthologie’, f., (gr. w.) helminthology (die 

Lehre von den Eingewweidewürmern, the science or know- 
ledge of vermes). 
elm’famm, m., crest. 

pointe f., burganet; cask. 

elm’fleinod, ».. (Aerald.) ornaments of a hel- 
met, timbre. 

elm’fragen, m., collar of the helmet, 

Im’franidy, m., (Ornith.) jabiru (Mycteria). 

elm’fraut, n., (Bot). skullcap (Schiltkraut, Fieber» 
fraut; Scutellaria). 

Helm’lehen, n., noble fief (to which only male 

vassals can succecd). 
elm lod, «., (Lec ha.) eye of an axe. 
elm’los, a., helmleas. 

Helm'mantel, m., v. Helmbdede. 

Peimrröbe m., bar of the visor. 
elm’robre, f., (T’echn.) nozzle (of a helmet). 
elm’rojt, m., v. Helmgitter. 
elm’'{dieber, m., ventail, visor. 

—— f., crested serpent, hooded snake. 
elm'|mied, m., helmet-maker. 

Helm'ſchmiede, /., workshop or place where hel- 

mets are made. 

elmihmud, m., v. Helmfleinod, 

elm’jtange, f., the iron rod in the roof of a 
building to which the flagstaff is fixed. 

——— m., (Mar.) the tiller. 
el ara 
elm’jiu 

ed taube, f., (Ornith.) crested pigeon (Columba 

livia galeata). 

Helm’tonne, f., (Mol/usc.) a species oftrumpeter's 

shell (große Tonne; Dolium galea). 

Helm'vifir, n., beaver, visor. 

Selin‘vogel, m., v. Kappenvogel, Pijangfrefjer. 
‘Am'jeihen, a., (Herald.) cognizance. 
‘Lm/jierath, m.| ornament of the helmet (Helm: 

oil isi f. } fleinod). 
eloi’fe, f., Heloise. 

Helonin’, n., (Chem.) veratria, veratrine (Beratrin). 


m., beaver, 
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auge, Keihdorn). » 
elo'te, m., (gen. & pl. -n; gr. Antig.) helot. 
elo’tijd, «., helotic, slavish. 
elotiö’'mus, m., spirit of oppression, system of 
slavery. 

Helfingör', n., (gen. -#; Geog.) Elsinore, Elsineur. 
elvetien,n.,(gen.-#;G@euy.)Helvetia,Switzerland. 
elve'tier, m., (gen. -8; pl. -) Swiss; pl. die -, 

the Helvetii. 
elvetifch, a., Helvetic. 

Betoiw, m., (Min.) helvin, helvine (subspecies of 

dodecahedral garnet). 

em, int., hem! hm! hum! 

em’beere, f., v. Himbeere, 

emd(e), n., (gen. -ed; pl. -en; dim. Hembdden, 
Hemdlein) shirt (Manns-); chemise, (vu/g.) shift, smock 
(Grauen-); (fig.) Ginen bis auf's - audsiehen, to strip 
one naked or to the skin; cr bat fein - anf dem Leibe, 
he’has no shirt to his back; (Prov.) das - ift mir näher 
ale der Rod, near (close) is my shirt, but nearer(closer) 
is my skin. 

emd’ärmel, m., shirt-sleeve. 

emd’dhen, n., (dim. of Hemd, g. v.) little shirt, 
chemisette. 

Hem'den, v. @., to furnish or dress with a sbirt, 
(vulg.) to beshirt, 

em'denhals, m., shirt collar. 

em’denjchnitt, m., cut of a shirt. 

em’dig, a., provided with a shirt (in comp.). 

emd'fleid, n., wrapper (for ladies). 

emd’tnopf, m., (pi. Hemdindpfe) shirt-button, stud, 
button for a shirt-sleeve. 

Hemd'ford, m., basket used in warming (airing) 
shirts. ‚ 

Hemd Fragen, m., shirt-collar; roff (bei Frauens 
zimmern). 

Hemd'traufe, f., frill of a shirt. 

Hemd‘leinwand, /., linen for shirts; linen. 
emd’nadel, /., shirt-pin. 
emd’quader, m., wristband of a shirt. 
emd’ihlig, m., shirt-slit. 
emd’ihnalle, /., shirt-buckle, 
emd’jpange, f., shirt-brooch, 
emeralopie',f.,(gr.w.; Med.)hemeralopia, night- 

blindness, nocturnal blindness, crepusculary blind- 
ness Machtblindheit, Hühnerblindheit). 

Hemerobaptift'en, pl., (gr. w.) Hemerobaptists (a 
sect among tbe Jews, wbo bathed every day). 

Hemiopie', f., (gr. w.; Med.) hemiopia (a disease 
in which the patient sees only a part of the object he 
looks at; Halbjeben). 

Hemiplegie’, f.. (gr. w.; Med.) hemiplegy (a palsy 
that affects one half of the body, a paralytic affection 
on one side of the human frame; Halbidlag). 

Hemipriéma’tifd, a., hemiprismatic, half pris- 
matic; (‚Hin.) -er Augitipath, amphibole; - er Ghrofolit, 
chondrodite, brucite; -er Kupferfpath, heulandite; -er 
Laſurmalachit, azure of copper (Kupferlafur); -er Berl; 
glimmer, margarite; (Chem.) -er Schwefel, realgar 
(Raujdgelb); -es Brithynjalj, glauberite; (Min.) -es 
Melanery, gadolinite. 

Hemip'tera, pl.,(gr. w.; Entom.) v, Halbdeder, Hall» 
dedflügler. 

either „, (pl. -n; gr. w.) hemisphere, 
emijpha'rifd, a., hemispherical. 

Hemiſti dium, n., (Poes.) hemistich, half a poetic 

verse, 

Hem'lodtanne,/.( Bot.) hemlock-sprace-fir(Sa@ier- 
lingétanne; Pinus canadensis). 
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Hewm'bar, a., that may be stopped, checked, 
detained &c. « 

Hem'mMen,v.a.,to stop, to hinder,to check,to arrest; 
to hem; to intercept, to restrain; to prohibit; ein Rad 
-, to trig a wheel; (.Har.) dic Fahrt eines Schiffes -, 
to deaden a ship’s way; den Handel -, to check, clog 
ur cramp trade, 

Sem'mer, m., (gen. -8; pl. -) stopper; v. Hemmfeder. 

Semm’feder, /., (2 civ.) stopper (in clocks, 
watches). 

Hem’ fifh,m..(/chth.) sucking-fish, remora(Scifi- 
halter, Schildfiſch; Echeneis remora). 

Hemm'fette, f.. (pl. -n) | trigger, drag- 

Heum'ſchuh, m.,igen. - 8; pl. -e)| chain, jack- 
chain, lock-chain; brake. 

Hemm'nif, n., (gen. Hemmnifies; pl. Hemmniffe) v. 
Hemmung. 

Hem'mung, f., (pl.-en)stopping, hindering, check- 
ing, arrest; interception (des Athems, of the breath); 
prohibition; trigging (eines Naded); (Horol.) escape- 
ment, scapement (einer Ubr, of a watch); die rubende -, 
deadbeat; stay, catch (an einem Schiehgewehr, of a gun), 

Hem’ mungsrad, n., (Zechn.) escapement wheel. 

em'mungsſpruch, m.| (Law) arrest of judgment, 

em’'mungsurtheil, ». } supersedeas, 

endefagon’, n., (gen. -#; gr. w.; Geom.) hende- 
cagon, 

Hendi'adys, f., (yr. w.; Het.) hendiadis. 

Hengit, m., (gen. - ed, pl. -¢) stallion, stone-horse, 
the male of the ass, mule, zebra & camel; (fig.) a 
lecherous, libidinous man; one passionately attached 
to any object (in comp. Bilder-, Tauben-, Streit-); 
(/'echn.) dyer's wringing pole (Fringeiſen, Fringireifen) ; 
in a draw-well the pole to which the bucket is at- 
tached; (Mar) v. Springftropp. , 

Hengit'en, v. n., (used with haben) to be horsing, 
to require the horse (v. Stuten, said of mares). 

Dee  } n., horse-colt. 

Sengit'geld,n. money paid for covering(Bef&älgeld). 

Hengit bajt, a., stallion-like. 

Hengit'ig, a.. ready ur excited to cover (v. Pferde, 
said of the horse). 

Henk el, m., (gen.- 4; pl.-; dim, Hentelden, Henfelein) 
handle (eines Korves, eines Topfes, of a basket, pot); 
ring, ear (an Dtungen, of coins); hook; die - einer@lode, 
the cannons ofabell; - cineé Knopfes, shank of a button. 

Henklelbeerftaude, /., (Lot.) common hawthorn, 
white-thorn (gemeiner Weifdorn, Hagedorn; Crataegus 
oxyacantha). 

Henk elden, wv., (gen. -4; pl, -) little handle; ring. 

Henk'elflaſche, /., bottle with a handle, 

Henk elgejap, x., vessel with a handle ur handles. 

Hentelig, a., having, furnished or provided with 
a handle (in comp.). 

Henfielforb, m., basket with a handle. 

Henfreln, v. a., to furnish with a handle, ring or 
ear, pp. & a., gebenfelt, ansated. 

Hen eluap}, ., porringer with an ear. 

Henk eljtuc, »., coin or medal with a ring. 

Hent eltaſſe 

Henk elſchale 

Hent'eltopf, m., pot with a handle. 

Henfien, v. a., to hang (Hangen). 

Henk enswerth, a., deserving to be hanged. 

Henfer, m., (yen. -¢; pl. -) hangman, executioner, 
(vulg.) jack- ketch; (fiy.) tormentor; tyrant; fein eigner 
- yen, to torment one’s sell; (vulg.) devil, deuce; 
der -' wae der -! gum -! dev -o! the deuce! what the 
deuce! gib’ zum -! go to the devil! er jragt den - Date 


N cup with a handle, 


nach, he doesn't care a button (straw) about it; « fi 
ganı des -#, he is quite mad. 

Senf'erbeil, »., executioner’s axe or hatchet, 

Hent'erblod, m., executioner’s block. 

Henferei’, /.. (pl. -en) hangınan's house; (col!) 
hangman and his assistants; punishment, torments. 

Henlerfrijt, f., v. Galgenfrift. 

enf'ergeld,n.,hangman’s wages executioner s fee. 
enferifd, a., v. Henfermafig. 
enferlobn, m., hangman's fee. 

Henk'ermäßig, 4. hangman-like, barbarous; adv. 
barbarously. 

er ur ae last meal of one sentenced 

enffer($)mabl, n. to death; (val. fig.) fare- 
well-dinner, last-meal. 

Senf'ern,v. n., to martyr, to punish, to torment. 

Hent'erſchaft, f., (coll.) hangmen; torturers. 

Henk'erſchwert, n., executioner's sword. 

Henferstnedt, m., hangman's servant; (fig. 
satellite of a tyrant. 

enf'eréjtrid, m., halter. 

Hen'ne, f., (pl. -n, dim. Hennden, Hennelein) hen; 
junge -, pullet; (Prov.) oft findet eine blinde - avd an 
Korn, (anal.)a blind man may perchance hitthemark, 
das Wi will Müger fein als die -, (anal.) Jack would 
teach his grandmother to suck eggs, (Hot.) Ne dine 
-, red wild-lettuce (rotber BWaldlattig; Prenanthes par- 
purea); die fette -, common stone-crop (Sedum te- 
lephium). 

Hen'negat, n., ( Var.) helmport. 

Hen'negau, n., (Geoy.) Hainault. 

Hen’nenauge, n., (prov.) corn (v. Hühner 
Reidpdorn), 

——— n., (Min.) v. Kagenfilder, Glimmer, 

en’nentritt, m., (prov.) crow's feet (the wrinka 
under the eyes in old age). 

Hen'nenvogel, m., (prov.) v. Hübnergeier. 

Hen'neftraud,m.,(Bot.) the henna-plant, a speoe 
of loosestrife (a plant which produces the orienta 
henna, with which the Asiatic women dye their pads 
and the tips of their fingers; Lawsonia inermis). 

Hen'newidel, m., (Bot.) the common barberry 
(gemeiner Sauerdorn; Berberis vulgaris). 

en’ning, m., (prov.) cock. 
enriet'te, /., Henrietta, Harriet. 
epatalgie’ | f., (gr. w.; Med.) pain in the liver, 

— ee 

Hepatifation’, f., (gr. w.; Med.) bepatization 

Hepa'tifd, a., (.Hed.& Chem.) bepatic, hepatica; 
-¢ Zuft, hepatic air (Schwefelwallerüofigas). 

Hepatijirt’, uw, (Chem.) hepatized (impregoated 
or combined with sulphuretted hydrogen gass). 

Hepatit', m., (‚Hin.) hepatite, liver-stone. 

Hepati'tis, /., (gr. w.; Med.) inflammation of the 
liver (Qeberentgiindung). 

Hepatologie’, f., (gr. w.) the doctrine of the liver 
(Xeberlebre). 

Hepatoffopie’, f.. (gr. w.; Hed.) examination o 
the liver (by means of the stethescope &e.), (‚Infig.) 
divination by inspecting the liver of animals. 

dar f. v. Dippe. 

ep'pig, a., (prov.) miserable; poor, lean (dm; 
mager). 

Hep'tadord, m., (gr. w.; Mus.) heptacbord. 

Heptae'dron, n., (gen. -8; gr. w.; Geom.) bepts- 
hedron. 

Heptagon’, n., (gr. w.; Geum.) heptagon (Tieden. 

Hepta' meter, m., (Hetr.) heptameter ( Siebmügle): 

Heptae'meron, n., (gem. -e; grow.) seven days 
work, the time of creation. 





Heptandria 


Heptan’dria, f.(gr.m.; Bot.) heptander, heptandria | 


(a plant having seven stamens); heptandria (name | 
given to the seventh class in the Linnean system | 
of plants), 

Heptan'driich, w.,(20t.) heptandrian, heptandrous | | 
(fiebenmännig). | 

eptardy‘, m., (gen.& pl. -en; gr. w.) heptarchist. | 

eptardie’, f.. (pl. -n; gr. w.) heptarchy. 

eptard'ifd, 4. heptarchic. 

eptateudy’, m., (gr. w.) heptateuch (the first seven 
books ofthe old Testament). 

Her, adv., hither, hitherward (expressing motion 
towards the person speaking); since, ago (with refer- 
ence to time): wie lange ift ed -? zwanzig Jahre -, how 
long ago is it? twenty years since; noc feine Biertel- 
ftunde -, not a quarter of an hour ago; die ganze Zeit 
-, all this (the) time, all along; binter-, following, 
behind; hinter - jein, to run after, to follow close, to 
press or urge; to be about, to be earnest in the pursuit 
or acquirement of, to take pains, to endeavour to 
obtain, to acquire &c.; um mid -, around, about me; 
ting’ -, round about; wo feid Shr -? from whence are 
you? whatis your country? where do you come from? 
wo bijt Du -? where were you born? wo in aller Welt 
bift Du -? what wind blew you hither; (Aig.) nicht weit 
- fein. to be of little value, to be good for nothing; to 
be low born, to be of mean extraction; vom Unjange 

. from the (very) beginning; von Giiten -, from 
the south; ieit -, from alar; bin und - (used with 
verbs), to and fro, about, hither and thither; up 
and down; er weiß nicht mehr, wo bin nod -, he 
does not know what to do u, what steps to take, 
he is quite at a nonplus; das ijt nıcht bin, nicht -, nicht 
Bid, nicht Fleiſch, that's neither one thing northe other; 
etwas bin und - überlegen, bedenfen, befprechen, to weigh, 
consider or talk a matter well over; bin und - fein, 
to be undecided, wavering; (also as subst.) das Hin 
und Der, the indecision, want of stability; (in comp.) 
hither, hitherwards, near, on, towards the person 
speaking, towards the place where one is, (NB. Her 
is used with innumerable compounds; in &dj. and 
adv. it is unaccented; in verbs it has the accent and 
these are separable in the simple tenses. Only those 
verbs which have any peculiar idiomatic or figurative 
meaning will be found introduced, as by taking the 
adverb and verb separately their meanings may be 
readily obtained. Its meanings in all compounds are 
motion hitherward; in some verbs however it im- 
plies something audible, as out and #/f' in English). 

Herab’, adv., down, downwards, down from (with 
accus.); den Berg -, down (from) the mountain; vom 
Himmel -, down from heaven; von oben -, from on 
high; from head-quarters; die Ireppe -, down stairs; 
die Wangen -, down the cheeks; (in comp.) down, down- 
ward(s), from above, off. (In compound verbs the 
accent lies on ab, and the verbs are separable; 
v. NB. under er). 

Herab’bemübhen, v.a., to give (Ginen, one; v. refl., 
to take) the trouble to come down or of coming down. 

Herab' bliden, v.a., to look down (auf, upon); (fig.) 
to take compassion on, to be merciful to, 

Herab’bringen, v. a., (v. Bringen) to bring down; 
(fig.) to reduce (from a state of wealth). 

Herab’drüden, v. a., to depress. 

SHerab’fallen, v. n., (v. Gallen) to fall down (auf, 
on); to fall off, to tumble down; ppr. & a., herab» 
fallend, cadent; pp. &a., berabgefallen, (Med.) delapsed. 

Herab’fließen, v. n., (v. Bliefen) to flow down; 
por. & a., berabfließend, (Bot.) decursive. 

Herab’führen, v. a., to lead or bring down. 


Serabwünfchen 


erab’gebogen, a., (Bot.) deflected. 
gefnidt, a., (Bot.) refracted. 
’ 
—A sl a., (Bot.) retrofracted. 
erab'hängen, v. n., (v. Hängen) to hang down 
to be suspended (von, from). 

Herab’hängend, a., (Bot.) pendulous; — 
(Bart, beard). 

Herab’fönnen, v. n., (v. Können; used edlips. with 
baben) to be able to come down. 

Herab’tommen, v. x., (v. Kommen) to come down; 
(fig.) to be reduced in circumstances, to get or be 
brought low. 

Herab'langen, v. a., to reach down; to hand down. 

Herab'lafjen, v. a., (v. Laſſen) to let down, to lower; 
v. refl., fi -, to descend; to condescend, to deign. 

Herab'lajjend, ppr. & a., (fig.) condescending, 
affable; adv., with condescension, affably. 

Herab'lajjung, f., (fig.) condescension, affability, 
deference, 

Herab’laufend, a., 
decursively pinnate. 

Herab'maden, v. refl., 
descend. 

Herab’'mögen, v. n., (v. Mögen; ellipt.) to want 
or wish to come down. 

Herab’'müffen, v. n., (v. Müjlen; ellipt.) to be 
obliged to come down. 

erab'nehmen, v. «., to take down, 

erab’nehmung, f., taking down. 

erab’nöthigen, v. a., to oblige to come down. 

erab’regnen, v. a., to rain down (auf, upon); to 
lay (Getreide, corn). 

Herab'fehen, v. n., (v. Sehen; used with baben) to 
look down (auf, upon; contemptuously). 

Herab’jepen, v. a., to lower, to degrade, to under- 
value, to disparage, to depreciate, to detract from, 
to diminish, to abate, to reduce; (Com.) to depress; 

pp. & a., berabgeiept, reduced (Preiſe, prices). 
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(Bot.) decurrent; - geftedert, 


to come or go down, to 


Herabfegung, f. , degradation; deprecialiun, de- 
traction , cle pak les ‚ lowering; abatement; 
reduction, 


Herab'finfen, v. n., (v. Sinfen; used with jin) to 
sink down or below, (fig.) to degrade or abase 
one's self. 

Herab'fteigen, v. n., (v. Steigen; used with fein) to 
step down, to descend from; to dismount (vom Pferde). 

Herab'ftimmen, v.a., (Mus.) to set or tune lower; 
(fig.) to lowertjeine Unjpriide, one’s pretensions); (vuly.) 
er muß die Saiten etwas -, he must come down a peg 
or two; to abate, to check, to moderate (jeine Leiden» 
ſchaften, one's passions); pp. &a., (fig.) berabgeitimmt, 
low, dejected (von 'Berfonen), 

Herabjtimmung, f., (Mus.) setting or tuning 
lower; (fig.) lowering; dejection; depression. 

Herab'ftrid, m., down-stroke; v. Herjirid. 

erab’jtromen, v. n., to shower (von Regen). 

————— v. n., to fall down violently; to 
shoot down (von Wafferfallen); v. a., to push down, 
to precipitate. 

Herab'tropfeln, v. a., to trickle down. 

Herab/ warts, adv., downwards. 

Herab'wagen, v. refl., to venture down, to dare 
to come down. 

Herab’werfen, v. a., (v. Werfen) to throw down, 
to throw oif; to dismount. 

Herab’wollen, v.n., (v. Wollen; ellipt.) to wish to 
come down. 

Herab'wunjden, v. @., to imprecate (in a bad 
sense); to call down upon, 
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850 Herabwiirdigen 


— Herantoden_ 


Herab’würdigen, v. a., to abase, to degrade, to | fid aus... -. to extricate one's self from. . „toget 


disparage; v. refl., fi -, to degrade, to abase, to 
demean one’s self. 
Herab'wiirdigung, /., degradation, abasement, 
debasement, disparagement. 
Herakliden, pl., (gr.m.; Myth. & Hist.) Heracli- 
dae (descendents of Hercules). 
eral’de, m., (gen. & pl. -n) v. Heraldifer. 
eral’dif, f., heraldry. 
eral’difer, m., one ‘skilled in heraldry. 
eral’difd, a., heraldic, 
eran’, adv., on, near; up, upwards; an...-. up 
to; er ging an fie -, he went up to them; (verbs com- 
pounded with beran are separable), 
Heran’bilden, v.a., (fig.) to bring up, to educate, 
to train, to fit for. 
Heran’bliiben, v. n., (used with fein; fig.) to bloom, 
ow up. 
eran’fommen, v. n., (v. Kommen; used with jein) 
to come on, near or nigh, to draw near or nigh, to 
approach; to set in (vom Winter). 
eran’funft, /., approach. 
eran'naben, v. n., (used with fein) to draw near, 
to approach. 
arti be n., approach. 
eran’reifen, v. n., (used with fein; mostly Ag.) 
row to maturity, to mature. 
eran’'rüden, v. n., (used with fein) to advance, 
to draw near; die Zeit rüdt beran, time is drawing near. 
Heran’fteigen, v. n., (vw. Steigen; used with fein) 
to ascend; to draw near; to stalk on. 
Heran'wachſen, v. n., (v. Wadyien; used with fein) 
to grow up; ppr. &a., beranwadjiend, growing up, das 
-e Geſchlecht. the rising generation. 
Seran’ziehen, v. a., (wv. Ziehen) to draw near; v. n., 
(used with (ein) to draw near, to approach, 
—— m., (gen. -cd; pl. Heranzuge) approach. 
erauj’, adv., up (towards the place where the 
speaker is); upwards (in comp. separable). 
Herauj'bliden, v. n., (used with haben) to look up 
or upwards. 
Herauf’bringen, v. a., (v. Bringen) to bring or 
fetch up. 
Herauf/diirfen, v. n., (v. Dürfen; ellipt.) to be 
allowed to come up. 
Herauf’führen, v. a., to sbew, to lead or con- 
duct up. ; 
Bec! ote v.n., (v. Helfen) to belp up. 


to 


to 
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erauf'holen, v. «., to fetch up. 
erauj’fönnen, v. n., (v. Können; eilipt.) to be 
able to come up. 
Herauftommen, v. n., (v. Kommen) to come up; 
- lajjen, to order up. 
raufmüflen| v.n, (ellipt.) to be obliged to 
erauffollen } come up. 
erauffteigen| v. a. & n., to draw up or near, to 
erauf’jieben [ approach (v. Sturm, of a storm). 
erauf wachſen, v. n, (v. Wachſen; used with jein) 
row up. 
erauf' warts, adv., upwards, upward. 
erauj wollen, v. n., to want or wish to come up. 
eraus’, adv., out; from among, die Wahrheit iſt 
-, the truth is out; er bat ed -, he has found it out, 
he knows what it is; he has hit it; - damit! - mit 
der Sprache (pudgy. mit der Barbe)! out with it! speak 
out! gerade -, downright; rund or frei - jagen, {precen, 
to speak frankly, flatly, freely, bluntly, openly, with- 
out ear; (in comp. separable) out, forth; up. 
Heraus'arbeiten, v. a., to work out (ausarbeiten); 
aus ccm Qroben -, to rough-work, to rough-hew; v.re/l., 


to 


out of ,.. with labour, to work one’s self outof .... 

Heraus'befommen, v. a., (v. Befommen) to get 
out; to remove; (fig.) to get, make or find out, to 
gruess; to decipher (errathen; entjiffern) ; to get or reosive 
back or in exchange (beim Geldaudgeben). 

SHeraus’bemüben, v. a.,to give (Ginen, one; v. refl., 
to take) the trouble to come (of coming) ont. 

Heraus’bitten, v. a., (v. Bitten) to desire (mm, 
one) to come out. 

Heraus'bringen, v. a. (v. Bringen) to bring, get 
or take out; to make or find out; to solve (ein Hälbiel, 
a riddle); etwas von Ginem -, to get or force a thing 
out of one; mit Gewalt -, to force or extort from. 

Heraus'fabren, v. a., (v. Fahren) to carry out (in 
a cart or waggon), to cart out; v. n., (used with ie) 
to drive out (mit Wagen), to sail out; (fig.) to rush 
out; mit etwas -, to burst out, to tell a thing without 
thinking; to slip out, 

Heraus finden, v. a., (v. Rinden) to find out (from 
many things, das Gefucte, what one wishes or looks 
for); v. refl., fib -, to extricate one's self, to find 
one’s way out; to see one’s way clearly; to com- 
prehend. 

Heraus’forderer, m., (gen. -#; pl. -) challenger, 
one who provokes or incites; defier, 

Heraus’fordern, v. a., to challenge, to give a 
challenge; to provoke, to defy; to claim back, ie 
reclaim; berausgefordert ron... . provoked by ...; 
challenged by ...; der Serausgeforderte, the person 
challenged; (Law) appellee. 

Heraus’forderung, /., (pl. -en) challenge, p.ow- 
cation, 

Heraus'frefjen, v. re/l., (v. Frefjen) to get or grow 
fat by eating or fveding, to fatten. 

Heraus'fublen, v. a., (v. Fiblen) to discover v 
select by means of the sense of touch, to find oc 
by the touch; to feel. 

Heraus'gabe, /.. giving or delivering up, giving 
back, return; - cineé Buches, edition or publication of 
a book, publishing, editing. 

Heraus'geben, v. a., (v. Geben) to give out; te 
hand over, to deliver up; to return; to give back (asi 
Geld, Hednungen, the change or balance of an a 
count); geben Cie mir heraus, give me the change; 2 
viel muß id) Ihnen ¢ how much must you bare back! 
to publish, to edit (cin Bud, a book). 

Braue gebetom. (ve. -6; pl. -)| editor, publisher 

eraus’geberin, /., (pl. -nen) } (cined Bude, of 
a book). 

Heraus'geben, v. n., (v. Gchen; used with fein) to 
go, to come out; to fall or come ont (von Pacten, of 
the hair); to jut, to project, to shoot out or forward, 
to be prominent (becvoritcben); to look into, to face, 
to front, to stand opposite to; die Zimmer geben auf dir 
Strafe -, the roonis look into or face the street, 
(/iy.) aus ſich (feldft) -, to go out of one's sell; mit bx 
Wahrheit -, to speak out. 

SHeraus'graben, v. a., (wv. Graben) to dig out; W 
disinter, to untomb, 

Heraus'greifen, v. a., to take (out of a number) 
at random (the first the best). 

eraus’guden, v. n., to look or peep out. 
eraus'haben, v. a., to have back; to get out of 
et hat es beraus, v. under Heraus, 

Heraus’halien, v. 4. (vulg.) to bring up from 
the throat; (/ig.) to utter with difficulty. 

Heraus’hauen, v. a., (v. Haven) to cut or hew out; 
(/i}.) to rescue or free by cutting or laying about on#. 

Heran’heben, v. w., (w. Peden) to lift, help or 


Heraushelfen 


take out; (fig.) to set off, to make conspicuous, to 
put in relief, to lay stress or weight on; (7'yp.) to 
pick out. 
Heraus'belfen, v. n., (v. Helfen) to get or help 
(Ginem, one) out (aus, of); to bring off. 
—* v.a., to turn out, to send a packing, 





eraué‘febren, v. a., to turn ont. 

Heraus‘flauben, v. a., to get, pick or claw out. 

Heraus'flopfen, v. a., to knock or beat out; to 
awaken by knocking, to knock up. 

Heraus’fönnen, v. n., (v. Können; ellipt.) to be 
able to come or get out. 

Heraus'fommen, v.n., (v. Kommen; used with fein) 
to come out; to come out or forth, to be published 
(v. Schriften); eben -, just out; to come up or out (von 
Looſen in der Lotterie); mit, einem Gewinne -, to come up 
a prize; mit einer Niete -, to turn up a blank, to sit 
down with a blank; to come out, to be made known, 
to be divulged (befannt gemadt, erfahren werben); to 
prove correct or true (fi ridtig erweifen); to answer, 
to agree, to correspond (to expectation); to be of 
use, to yield profit or advantage; dabei fommt nidté 
beraus, there is nothing to be gained by it, that will 
bring no profit, that’s of no use; was fam dabei heraus ? 
what was the result or upshot? to amount to (fid 
belaufen auf); es fommen 4 Thaler beraus, the whole 
amounts to four thalers; ese fommt auf Ging heraus, it 
is al the same, it amounts to the same thing. 

Heraus'friegen, v. a., (vw/g.) v. Herausbefommen, 

Heraus'lajjen, v. 4., (v. Xujjen) to let out (v. Uus- 
laflen). 

Heraus'loden, v. a., to entice out; (fig.) Gebeimniffe 
-,to draw out, to pump out secrets (Cinem, from one). 

er v. refl., fi -, to get off by lying. 

eraus machen, v. a., to get, take or fetch out; 
fic -, to stir out. 

Heraus müſſen, v. n., (v. Müſſen; ellipt.) to be 
obliged to come or go out; er muß heraus, he must 
come or go out; es muß heraus, it must be told or 
brought to light, 

— v. a., (v. Nehmen) to take out, 
to draw out, to extract; v. refl., (fig.) fib -. to pre- 
sume, to dare, to make so bold; fid Freiheiten -, to 
take liberties; fid zu viel -, to presume too far, to 
make too bold. 

Heraus’plagen, v. n., (used with fein) to burst 
out; mit etwas -, to utter suddenly and incautionsly, 
to burst, to blurt, to pop out. 

Heraus'poltern, v. a., (Zechn.) to flatten (copper 
vessels with the planishing mallet, mit dem Bolter 
bammer); v. n., (fig.) mit... .-, to rattle out. 

Heraus'prejjen, v. a., to squeeze or press out; to 
force out; to extort (von Ginem, from one); to draw 
off (Del, oil); to extort (aus or von, from). 

Heraus'preffung, /., extortion. 

Heraus'pugen, v. a. & refl., to dress out or up, 
to trick up, off or out, to deck out, to dress smartly, 
to trim, to set off, to smarten; to embellish, 

Herauö'ragen, v. n., to project, to stand or jut 
out (v. Hervorragen), 

Heraus'reden, v. n., to speak out of; te talk, to 
speak freely. 

Heraus'reigen, v. a., (v. Reifen) to pull or tear 


out, to wrest; to draw, to extract (Zähne, teeth); | 


( fig.) to extricate, to free (aus, from); fih -, to get 
clear or rid of; to recover. 

Heraus'riiden, v. n., (used with fein) to come or 
wmarch out; (fig.) mit der Sprade -, to speak out, to 
sp eak one's mind freely; mit dem Gelbe -, to give money, 
to draw one's purse-strings ; v. a., to move out. 
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Heraud’rufen, v. a. & n., (v. Rufen) to call out; 
(Milit.) to cry to arms, 

Heraus'fagen, v. a., to speak out, to speak or 
utter freely. 

Heraus'fein, v. n., to be out, to have come out; 
aus einer Stadt -, to be clear of a town; to have 
come out, to be published; (fig.) to be out of coun- 
tenance; to be dumfounded; to be out of practice. 

Heraus“ſetzen, v. a., (Law) to eject, to serve an 
execution against; Herauéfepung (/.; Law) ejectment. 

Heraud’jollen, v.n., v. Herausmäfien; er follte heraus, 
they wanted him to come out, they would have him out. 

en: v. a., to shut out, to exclude. 

eraud’jtehen, v. n., (v. Stehen) to stand out, to 
jut out, to jet, to project, to stick out; ppr. & a. 
berausftehend, jetting; (Bot.) exsert, exserted. 

Heraus'ftellen, v. a., to place or put out, to ex- 
pose; v. refl., fit -, to be proved or shown, to be- 
come apparent; die Nachricht ftellt ſich als falſch heraus, 
the news proves or turns out to be false. 

Heraus’jtreidhen, v. a., (v. Streihen; fig.) to extol, 
to praise, to magnify; to puff off, 

Heraus'treiben, v. a., (v. Treiben) to force out; 
(Techn.) to beat out. 

Heraus'treten, v. n., (v. Treten) to step, come or go 
out; to retire, to withdraw (aus einer Handelsgeſellſchaft. 
from a firm); (Med.) to protrude; ( Anat.) to proceed. 

Heraus'treten, n., (gen. -4) jetting or jutting out; 
(Surg.) protuberance; extravasation (ded Blutes, of 
blood, after a rupture of any vessel); - des Nabel, 
exomphalos, rupture of the navel. 

erauö'tröpfeln, v. n., to extil. 
eraus’wadjen, v. n., to grow ont. 
eraud'wärtd, adv., outward, outwards. 

Heraus'wagen, v. refl., (ellipt.) to venture or 
dare to come or go out. 

Heraus'wideln, v. a., (fig.) to extricate; v. refl., 
| to extricate one’s self from, to get out of (difficul- 
| ties), to disengage one's self from. 

Heraus'winden, v. a. & refl., (v. Binden) v. Here 
ausmwideln. 

Heraus'winfen, v. a., to make a sign (Ginen, to 
one) to come ont. 

Heraus'wollen, v. n., (v. Wollen; used ellipt. with 
haben) to want or wish to get or come out; er will 
nicht mit der Sprode heraus, he will not speak out, 
frankly or openly. 

Heraud’zahlen, v. a., to give in change; wie viel 
muß ih Ihnen -? how much change must I give you? 

| Heraud’ziehen, v. a., (v. Bichen) to draw or take 
| out, to pull out or up; to extract (Zähne, teeth); 
(Chem.) to extract; to extract, to excerp (Stellen 
aus Schriften, passages from books); (fig.) to get off, 
| to get out of (Schwierigkeiten, difficulties); v. n., (used 
with fein) to march out; to remove (aud ... in, from 

. ..into). 

bart a., v. Herbe, 

er'bannen, v. a., to conjure hither or up; pp.. 
| hergebannt, bound by a spell, spellbound, 

erbarifation’, f., (/. w.) v. Herborifation. 

erbarifi’ren, v. n., v. Herborifiren. 

erbarijt’, m., (gen. & pl. -en) v. Herborift. 

erba'tium, n., (gen. -é; pl. Herbarien; 1. w.) 

herbarium, a collection of dried plants, a hortus 

| siccus, herbal, 

Her'be, a., tart, acid, sour, bitter and harsh to the 
taste; (Hed.) astringent; (fig.) harsh, austere, severe; 

‘ et ift von einer -n Gemiithéart, he is a sullen, austere 
man; unpleasant; bitter, rough, severe (Malte, Winter, 
cold, winter); - Ytoth, dire necessity; -# Objt, acid 
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fruit; -r Spott, bitter, biting ridicule or sarcasm; | 
grim, crabbed, sullen, gruff; -r Tod, grim death; 
-t Bein, harsh wine; -r Gybder, hard, acid cider; 
adv., harshly, tartly, sourly, unpleasantly. | 

Her'be, f., harshness, acidity, acerbity, sourness, 
tarıness; (/fig.) harshness or severity of temper, 
austerity; bitterness. 

Herbei', adr., on, hither, near. (NB, Verbs com- 
pounded with herbei are separable and have the 
* accent on bei), 

Herbeibringen, v. a., (v. Bringen) to bring on, 
to bring near, to produce. 

Herbei’führen, v. @., to lead on or near; (fig.) 
to bring on, to cause, to induce, 

Herbei'holen, v. a, to fetch; (Mar.) eine Iniel -, 
to seek to reach, gain or to approach an island. 

Herbei'finnen, v. n., (v. Können; ellipt.) to be 
able to come near, 

Herbei'fommen, v. n., (v. Aommen; used with fein) 
to advance, approach or come near or on. 

Herbei'lafjien, v. refl., (v. Lajfen) fi -, to con- 
- descend to, to submit to. 

Herbei'miijfjen, v. n., (ellipt.) to be obliged to 
come near, 

Herbei'ndthigen, v. a., to press or urge (on) to 
come near. 

Herbei’rufen, v. a., (v. Rufen to call near, to 
call to a place. 

Herbert jhaffen, v. a., to produce, to procure; to 
raise (SID, money), 

Herbei'siehen, v. a., (v. Ziehen) to draw near, to 
draw or pull towards one; (vuly.) bei den Haaren =, 
to drag in by the head and ears, to lug in head and 
shoulders; v. n., (used with jein) to march near, to 
advance towards one. 

Herbei ziehung, f., the act of drawing near; | 
attracting. 
Her’ bemiihen, v. «., to trouble (one) to come; {i -, 
to take the trouble of coming. 
Her'berge, f., (pl. -n) harbour, shelter (Obdat); 
lodging quarters (Wohnung); inn, public-house (Gaſthof 
niederen Hanged); house of call or meeting for journey- | 
men, meeting-house for journeymen - mechanics 
(Amihaug, Niederlage der Hantwerfer); Ginem - geben, to | 
lodge a person, to give him a lodging or quarters. | 

Herbergen, v. a. &n., (used with haben) to lodge, | 
to harbour, to shelter (beberbergen); (fig.) to harbour, | 
to entertain, to indulge (Wünide, wishes). | 

Her'berger, m., (gen. -$; pl. -) one who gives | 
lodging or shelter. 

Her'bergémutter, f., hostess of a house of call. | 

Her'bergsvater, m., host of a house of call for | 
journeymen-workmen. 

Herbertic’, /.. (Fot.) a species of South-American 
iris or flag-flower (Herbertia). 

Her’beitellen.v.a.,to appoint,to bid(Ginen,one)come. | 

Her beten, v. a., to recite, to say over ur off (ein | 
Gcbet, a prayer). 

Herb’heit | f., harshness, acerbity, bitterness (v. 

& bigteit} Perbe), 

er bitten, v. a., (v. Bitten) to invite, to ask or 
desire (Vmen, one) to come. 

Daun v. a, (v. Blafen) to blow hither. 

erb'lid), a., rather acid; somewhat harsh, rather 
austere, 

Herb’ling, m., (Bot.) a species of mushroom 
(Bieffemilj; Agaricus piperatus); any unripe fruit. 

Herborijation’, /.,(l.w.) herborization(Rrauterlefe), 

Herboriji'ren, v. n., (/. w.) to herborize; pp. & a., 
berborijixt, herborized, tigured (Dendriten, stones), | 














erborifl’ren, n., herborization. 
erboriit’, m., (gen. & pl. -en) herborist, herbalis: 
dealer in herbs (Droguift). 

Her'bringen, v. a., (v. Bringen) to bring hither, in 
or up; (fig.) to establish as a law or privilege by 
custom, totransmit; pp. &a., bergebradt, established, 
handed down, customary, according to established 
or common usage; eine -¢ Gewohnheit, an ancient 
custom; -e Freiheiten, privileges handed down 

Her'brummen,v.c. to hum over(cine Melorie.atune) 

Herbit, m., (gen, -t6; pl. -¢) autumn; harvest (Gir 
vintage (Beinlcje); gum -¢ gebörig. autumnal; einen gute 
- maden, to make a good harvest; ein balba - 4 
moderate crop or vintage. 

Herbit’abend, m., autumnal evening, evening a 
autumn. 

Herbitiammer, f., (Ornith.) yellow hammer (&» 
ammer; Emberiza citrinella). 

ht Seren m., the commencement of autumı 
erbjt'arbeit, f., autumnal work, work (to be 

performed in autamn. 

Herbit'augenniele,f.,(Bot.)pheasant's eye (Tennis 
auge, Udonidrosdhen; Adonis autumnalis). 

—— — er autunn-pear 
erbit'blätter, p/., autumnal leaves. 

Herbſi'blume, f., autumnal flower: (Bot.) r. bat 
zeitloſe. 

Herbſt'brief, m.. (prov., Law) reguiation covor- 
ning the commencement of the vintage. 

Herbjt butte, f., vintager's tub, dosser, basket 

Herbſt'butter, /., butter churned in autumn = 
tumn -butter, 

Herbit'butterbirnde), f.. (Pom.) name of som 
good autumn-penrs. 

Herbjt'eln, v. imp., to get, grow or becom 
tumnal; es berbitelt, autumn is advancing or comsf# 

Herbit'en, v. a., to gather in (the vintage); to 
v. Herbſteln. 

Herbjtengien, m., (Bot.) bitter gentian, autum 
gentian (Gentiana amarella). 

Herbjt jeter, f.. celebration of autumn. 
erbit'ferien, pl., autumnal holidays. 
erbjtfieber, n., autumnal fever. 
erbit'finf, m., (Ornith.) citril, tarin (Gitronefe! 

Gitronengerjig. Citrinden; Fringilla citrinella). 

Herbit floden, pi., gossamer. 

ease frudt, f., (pl. Herbitfrüßte) autumnal iru 
erbit gejtitn, x., (Astron.) Libra. 

Herbſt herd, m., (Sport) fowling-floor for catching 


_ birds in autumn. 


Herbjt'laub, x., autumnal leaves or foliage 

Herbſt'leute, pl., (prov.) vintagers. 

Herbit' lid, a., autumnal; in autumn; bie - Aa 
gleicbe, autumnal equinox. 

Herbitlidfeit, /., the quality of autumn. 

Derbitting, m., (gen. -08; pl. -¢) any animal be 
in autumn; autumnal fra (im Herdſte reifende Free" 
(Got.) a species of mushroom (Agaricus delicios 

Herbjt'tordel, f., (Bot.) turban-cap (a spec“ 
mushroom, Helvella crispa). 

Serbit luft, /., autumnal air. 

Herbit luft f., amusement or span © 

Herbſt lujtbarkeit } autumn. 

Herbit mäßig, «., autumnal; in autumn. 

Herdjt'majt, /., fattening of cattle in autem 

Serbjt'meile, /., autumnal fair. 

Herbitimonat, m., autumnal month; Septemde 
November, 

Herbit'morgen, m., autumu-morning. 

Herbſt'nacht, /., autumn-night. 
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Herbit'nadhtaleide, f.. autumnal equinox. | 


Herbft'narjiffe, f., (Rot.) the yellow daffodil | 


erbft'nebel, m., antumnal fog. 

erbft'objt, r., autumnal fruit. 

erbftordnung, /., v. Herbitbrief, 

erbit'pflange, f., autumnal plant. 
SHerbit'punft, m., (Astron.) autumnn! point. 
Herbit'regen, m., autumnal rain. 
Herbit'reife, f., journey (voyage) in autumn. 
Herbit'rofe, f.. (Bot.) hollyhock (Althaea), 
Herbit'rofenwurzel, f., (Bot.) v. Herbftyeitlote, 
Daun lan f.. sowing of the winter-corn. 

erb{t'fafran, m., (Bot.) saffron (Crocus sativus). | 
ho ) new moon in September. 

erbit’fonne, f., autumnal sun 
Herbit'fturm, m , autumnal storm. 

erbit’tag, m., autumnal day. 

erbit'trunf, m., wine given ortaken in the autamn. 


— — n. 


(Amaryllis lutea). | 
} 
| 


erbit'witterung, f. antumnal weather. 


erb{t'wiefe, f.. meadow mown only once (in 
August). 
Herbit'wind, m., autumnal wind 
Herbit'geichen, n., (Astron.) the autumnal signs 
of the zodiac (Balance, Scorpion, Archer). 
Serbit'zeit, /., autumn, harvest or vintage time, | 
(Am.) fall. 
Herbft'zeitlofe, f., (Bot.) meadow-saffron (Col- 
chieum autumnale). 
Hercy'niſch, a., (Geog.) Hercynian (Bald, forest). | 
Herd, m., igen. -es; pl. -e; dim, Herden, Herdlein) 
hearth; fire-place (Reuerftelle); fowling-Anor, area of 
a decoy, place where fowlers catch birds (Bogel-); | 
(Hydr.) waste, wear (Behr); (Techn.) hearth of a | 
refining furnace; (Mur. der - eines Blodé, the bottom | 
of the sheavebole of a block; der - eine? Grenadierblode, 
the saddle of a monkey-block; (fiy.) house, home; | 
für den eignen - fechten, to fight for one's home; (Prov.) | 
eigner - if Goldes werth, (anal.) home is home, be it never 
so homely; the central seat (ded Aufrubre, of rebellion); 
seat (ciner Arankbeit, of a disease); the crater (eine? 
Feuer fpeienden Berges, of a volcano); subterranean 
source (einer Heifqueile, of a thermal spring); the 
centre or focus (of any radiating or explosive fluid). 
Herd'afdhe, f.., hearth or furnace ashes. 
bari m,, hearth- or fire-brush. 
erd’blei, n., (Smeltw.) lead which in the process | 
of refining incorporates with the ashes and forms 
a substance called Herdbleiihlid (m.), which is again | 
subjected to fusion. 
ee n., (Techn.) hearth-board. + 
er'De, f., (pl. -n) herd (vom Rintvieh und großen 
Thieren, of cattle and larger animals), flock (Schafe, 
Biegen, of sheep, goats), drove (alle Arten Ihiere, Kamecle, 
of camels); muster (Bfauen, of peacocks); skulk (Rüde, 
of foxes); sounder (v. Schweinen, of swine); (Script.) 
fold; (fig.) crowd, multitude; in -n. gregarious. 
er’debammel, m., ram, bell-wether. 
erd’eifen, n., (T’echn.) beater; (Bak.) poker. 
er'denmauß, f., v. Feldmaus. 





er denrei 
—— a., abounding in flocks. 
er'Denweife, adv., in herds, flocks or droves. 


Her'der, f., (Techn.) a very fine fibre of flax. 

Herderit’, m., (Min.) herderite. 

Herd fink, m., v. Herdvogel. 

Herd’friicherei, f.\ (Smeltw.) reducing or reduo- 

Herd’frifchen, x. pea of the litharge, transmu- 
tation of the lead into litharge. 
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Herd'gehalt, m., (Smeltw.) silver contained in the 
lead of the hearth. ' 

Herd’geld, n., honse-tax, hearth-money. 

Herd'glas, n., (Glassw.) glass which in melting 
overflows on the hearth, 

Herd’ hammer, m., v. Herdeifen, 

Herd forn, n., (Smeliw.) grain of silver which 
sometimes sticks to the edge of the hearth (Zreibförner). 

Herd fugel, f., (Smeltm.) ball by means of which 
the middle or centre of a hearth is found ont. 

Herd’ling, m., (gen. -8, -¢8; pl.-e; Smeltm.) the 


| residue of any ore which on melting sticks to the 
| bottom. 


SHerd’löffel, m., (Techn.) spoon or ladle used in 
assaying silver. ' 

——— m., parish bull. 

Herd’platte, /, iron plate covering the hearth; 
hearth-plate. s 

Herd'probe, f., assay of silver. 

Her'drang, m..igen.-tö)press of people hitherward, 

Herd'redt, n., right of having a house of one's 


| own; v. Herdgeld. 


asian m., hearth-grate. 
erd’fhaufel, f., scraper or grater for cleaning 
a hearth. 
Berean f.. (Techn.) body of the furnace. 
erd’ftange, f., v. Herbeifen. 
erd‘ftein, m.Pstone covering the hearth, hearth- 
stone. 

ed oti f.. v. Herdgeld. 

Herdürfen, v.n.,(v. Dürfen; used ellipt. with haben) 
to be permitted or allowed to come hither, here, 
on or near, 

erdurdy‘, adv., through, 

erd’vogel, m., cat-call, decoy bird. 

erd zins, m., v. Herdgeld. 

ereditar’, a, & adv., (1. mw.) hereditary (erblid). 
eredität’, f., (1 m.) v. Erbſchaft; Erbrecht. 

Her'eilen, v. n., (used with fein) to hasten here or 
hither. 

Herein’, adv., in; into; -! come in! walk in! Taf 
ibn - fommen, let or bid him come in; nidt - laffen, 
to keep ont; - nothigen, to call, bid or ask in (in 
comp. separable). 

Serein’bemühen, v. a., to give (Ginen, one) the 
trouble of coming in; v. refl., to take the trouble of 
coming in. 

Herein’bitten, v. a, to ask or invite to come ip, 
to bid come in. 

Herein’breden, v. n., (v. Brechen; used with fein) 
to break in; to rush in; (fig.) die Nacht bridt cin. night 
draws on, is coming on; ein großes Unglüd ijt über und 
hereingebrochen, a great misfortune has befallen us. 

Herein’ diirfen, v. n., (v. Dürfen; ellipt.) to be 
allowed to enter. 

Herein’gehen, v. n.. (v. Gebhen; used with fein) to 
enter, to go, step or walk in; es geben zwei taufend 
Perfonen in das Gebäude herein, the building will hold 
two thousand people. 

Herein’fönnen, v. n., (ellipt.) to be able to come 
in or enter; er fann nidt herein, he cannot come in. 

Herein'fommen, v. n. (v. Aommen) to come in, 
to enter, 

Herein'laffen, v. a., (v. Laffen) to let in, to admit. 

Herein’mogen, v. n., (v. Mögen; ellipt.) to be 
willing, to wish or want to come in. 

Herein'miiffen, v. n., (ellipt.) to be obliged to 
coıne In. 

Herein’plagen, v. n., (used with fein) to burst, to 
bounce into, 
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~ Herein’treten, v. n., (v. Treten; used with fein) to | 


enter, walk or step in. 
erein'wärts, adv., inward, inwards. | 
er’erzählen, v. a., to relate, to recite, to narrate, | 
to tell over, to rehearse. 

Ser'erzählung, /., relation, enarration, recital. 

Her'fahren, v. n., (v. Fabren; used with fein) to come 
here or hither in a carriage, to move along; (fig.) 
über Ginen -, to fall or pounce upon, to rush in upon; 
to attack, to inveigh against, (mulg.) to pick one to 
pieces; v. a., to bring here in a carriage or any 
vehicle. 

Her'fallen, v. n., (v. Fallen; used with fein) to fall 
towards one; (fig.) über Einen -, to rush in upon; to | 
pounce on one; to attack, to inveigh against one; über 
etwas -, to seize on, to possess one’s self of a thing; 
to fall to. 

Her'finden, v. refl.,'v. Finden) to find one’s way 
to a place. 

Ser’fließen, v. n., (v. Fliefen; used with fein) to flow 
on, in; (fig.) to originate, to flow or come from, to 
take its origin in. 

er'fordern, v. a., to summon, to call hither. 

er'fradt, f., freight to this place, freight home. 

erfiir’, adv., v. Hervor. 

er’fiibren, v. a., to lead, guide, bring, conduct 
or convey here or hither. 

Her'gang, m., (gen. -es; pl. Herglinge) way hither; 
(fig.) circumstance (Umftand), event (Vorfall); con- 
nection of events (Sujammenbang); der - einer Sache, 
the way in which a thing has come to pass, der ganze | 
-, the whole story; er erzählte den ganzen - der Sade, he 
related the story in detail, he gave a detail of all 
the transaction. 

Her'geben, v. a., (v. Geben) to give; to give up, to 
deliver, to hand over; für folden Preis fann id e# nicht 
-, I cannot (afford to) sell it at such a price; to part 
with; nidt gern -, to be rather close-fisted or a little | 
stingy; geben Sie mir gefäliaft das Brod ber, Tl thank 
you for the bread; fid zu etwas -, to take part or 
participate in, to have to do with a thing; id will 
mid (meinen Namen) gar nicht Dazu -. I will have nothing | 
at all to do with it, I will not lend my name to it. 

Her'gebradt, pp., v. Herbringen. 

erge’gen, conj., v. Hingegen. 

ir en, v. n., (v. Geben; used with fein) to go 
or walk hither (towards the place where one is who 
speaks); vor etwas -, to go before; (fig.) über etwas -, 
to fall upon, to set to, to fall to; wir wollen gleidy darüber 
-, we'll set to presently or immediately; id werde nun 
darüber -, now I shall go about it, set myself to the 
business; jept geht es über ibn ber, they are at him now; 
v. imp., to go on, to be carried on; to happen, to 
come to pass; jo gebt ed ber, thus it goes, that’s the | 
course of the world; wie es in der Welt bergebt, as the | 
world goes; es geht jehr fnapp her, there is very hard 
shifting; es geht heute fhmal ber, there's but poor 
fare to-day; ¢é gebt luftig ber, things go on merrily, 
they are all in full mirth; fo arg ging e# nie ber, things | 
never wore (bore) such a bad face, things never | 
looked so bad; da gebt e# heiß ber, there is hot work 
going on; Leute, bei denen es armfelig bergeht, people 
who are badly off. 

Her'geboren, v. n., (used with haben) to belong 
(jut Gade, to the matter, an einen Ort, to a place); ju 
dem Swede -, to be to the purpose; dieſe Bemerfungen 
gehören bier nicht ber, these observations are here ir- 
relevant, inapplicable. 

—* ehörig, a., to the purpose, apposite. 
hen, v.n., (v. Haben; vulg.) to have, get, 








Herling 
take or have got from; mo habt thr dag ber? where 
did you get this from ? 

Her’balten, v. a., (v. Salten) to hold forth or ent, 
to tender, to offer, to reach, to present for acceptance 
or rejection; v. #., (used with haben) to suffer, to par 
for, to suffer for; id muf immer -, | always have to 
bear the brunt or to pay. 

bering v. a., tofetch; weit hergebolt, far-fetched 








e'ring, m., v. Häring. 

er'fommlid, a., customary, usual, established 
by or according to custom; das ift bei und fo -, tha: 
is customary, with us. 

Her'fonnen, v.n., (v.Aönnen; nsed ellipt. with babe 
to be able to come here, hither or near; er fen 
nicht ber, he could not come. 

Her'fommen, v. n., (v. Lommen; used with jeir) w 


| come here, hither, on or near; to draw near, to m 


proach, to advance; (fig.) to come, to arise, to org 
ate, to is-.e from (entfteben); to come, to proces, 
to be derived from (abflammen); to be caused or «- 
casioned by (verurfadt werden durch); to be the cos 
sequence of (jjolge von fein); to be established by 
custom (eingeführt fein); to descend, to be transmitiei 
from; das fommt von der Faulbeit ber, idleness is the 
cause of it; wo fommt das Wort ber? what's the deris- 
tion of this word? pp. &a., bergefommen, established. 
transmitted (Gebriude, customs). 

Her'fommen, n., (gen. -) custom, use, usage; 
origin, descent, birth, extraction (Herkunft); von gr 
gem -, of low extraction; (Law) common or custer- 
ary law (Gewobnbeitéredst). 

Herfotefto'nit, f., (gr. w.) the art or science: 
fortification (Befeftiqungéfunft, Berjdanjungefunt) 

Rone a v. a., (vulg.) to get from. 

Her'tuled, m., (Myth.) Hercules; (Geog.) die Se" 
bed -, the straits of Gibraltar. 

Her'fulesbaum m., (Bot.) toothache - im 

et (Zanthoxylon clava Herculs 

er'fuleéfeule, f., the club of Hercules; (4 
v. Herfuleéhaum; v. Flaſchenlürbis. 

Her'tuleswury, f.. (Bot.) white water-lily. 

erfu'lifd, a., herculean. 

Ess f., coming hither, drawing near, ar 
val, approach; origin (Uriprung ); descent, birtb, 
family, extraction; von niedriger -, of low birth. 

ea v. a,, to summon or invite hither. 

er’lallen, v.a., to say, utter or recite in a falter- 


| ing, lisping manner, to speak with a faltering tenge* 


Her'langen, v. a., to reach, to hand (ldınım ame 
something to or over to a person), 

Her'layen, v. a., (v. Laſſen) to let (suffer, allow, 
permit to) come. 

Her'laufen, v.n., (v. Saufen; used with fein) to rı2 
hither; pp. &a., bergelaufen; - e Meniden, adventurers 
vagabonds, vagrants, strollers. 

Her'legen, v. n., to lay down here or hither, ({ «= 
Waaren -, to import, to ship in goods. 

Her'leiern, v. a., to play on the lyre or the burdy- 
gurdy; (fig.) to deliver (recite, say) in a monoton® 
manner; v.n., (used with jrin) to come loitering ® 

eg v. a., (v. Leiben) v. Auslciben, Tarlede 

er’leiten, ». «., to conduct, to lead bere 
hither; (fig.)to derive, to deduce (ron, from); to rete" 
to; fi -, to date from, 

er’leitung, /.. (p/. -en) derivation, dedycton 

er'lefen, v. a., (v. Refen) to read over, of of &% 
to recite (ablefen). 

Her'ling, m., (gen. -c8; pl. -e) late grape. uary“ 
grape; (Script.) wild grape (/s. 5. 2), sour graf 
(Jer. 31. 29; Ezek. 18. 2; Härtling); -éjaft (m.), verz@e* 





Herlispeln 


Be — v. a. 
er'lige, f., (pl. -n)| (Bot.) cornel or cornelian 
Her'ligenbaum, m m. pees dogwood (gelber Horn: 
ſtrauch, (prov.) Deréfe. Heresfe; Cornus mascula). 

eig v. a., to allure, to decoy. 

er machen, v. refl., (vulg.) fih -, to come on or 

near, to draw near; {ic über etwas -, to 
thing, to fall to, to begin; fic über Gi: 
foul upon one. 

Hermandad’, f., (sp. m.) fraternity (Brüderfchaft, 
Berbrüberung); die heilige -, v. Inauifition. 

Her'mann, m., Herman (German ebristian name, 
signifying: brave, courageous). 


Hermannie’, f., (Bot.) hermannia (a genus of | 
African flowering plants, so called in honour of the | 


celebrated botanist and traveller Paul Hermann). 
ion ahd f.. (gr. w.) bermaphrodism. 
ermaphrodit', 
maphrodite. 


m., (gen. & pl. -en; «7. m.) her- | 


to recite in a lisping manner. 


set about a 
1 -, to fall ! 
| patience ? Beweife- bon. .., 





Hermayphrodit'ifh, a., hermaphroditie, herma- | 


phroditical; -e Blumen, hermaphrodite flowers (con- 
taining both stamen and pistil). 
Her'marfd, m., (gen. -e8; pl. Hermaärſche) march 
or marching hither. 
Herm’ Hen, n., (gen. -8; pl.-; prov.) weasel (v. 
Wieſel). 
er'me, f., v. Hermenfaule, 
er'mel, f. (Bot.) wild chamomile (gemeine 
er'melchen, n. | Kamille; Matricaria chamomilla); 
may-weed (Anthemis). 
Hermelin’, m., (gen. -¢8; pl. -¢; Zool.) ermine, 
ermelin, stote (Mustela erminea); ermine, the fur 


of the ermine; (Mollusc.) ermine-stamper (Conus | 


capitaneus); a cream-coloured horse; ~-fragen (m.), 
cape, collar of ermine; -mantel (m.), cloak lined with 
ermine; (Com.) -ibwänze, -fhmwängden (pl.), ermine- 
tips; (Herald.) timbers of ermine; (Zntom.) -motte 
(FD, v. Glitfhfug. 


Hermenent’, m., (gen.& pl. -en; gr. w.) interpreter | 


(Dolmetider); commentator ( Erflarer, Ausleger: namentlich 
der Bibel). 
Hermenen'tif, f., (gr. m.) hemaneutics (science 


of interpretation, the art of finding the meaning of | 


an author's words and phrases, and of explaining it 
to others; Auslegungs- or Grflärungsfunft). 
ermencu'tifh, a., hermeneutic, hermeneutical. 
Her'menfaule, /., (pl. -n) statue of Mercury. 
er'me®, m., (Myth.) Mercury. 
Herme'tiſch, z.. hermetic, hermetical; adv., her- 


metically; -¢ Aunft, hermetic art, alchemy (-¢ Bhilo- | 


fopbie). 

Sermita’ge, m., hermitage (a French wine). 

Her'modattel,/.; (pl. -n; pharm.Bot.) hermodactyl 
(the root of the tuberons iris or according to some of a 
species of saffron - Iris tuberosa; Colchicum illyri- 
cum -,and formerly used in medicine as a cathartic). 

Hermögen, v. n., (used ellipt. with haben) to like, 
to have the wish to come hither. 

Hermoglyph’, m., (gr. w.) one who makes statues 
of Mercury; (coll.) statuary, sculptor (Bildhauer). 


Hermoglyph'il, f., the art of sculpture (Bildhauer | 


funft), statuary. 

Hermoglyphijdh, a., relating to sculpture (bild- 
haueriih). 

Her'miijjen, v. n., (used ellipt. with haben) to be 
obliged to come hither; (vwlg.) es muß ber, it must 
be found or forth coming. 

SHermurmeln, v. a, 

Hernad', adv., atterwards, after, after that, here- 
after, then; cinen Tag -, a day after. 


to mutter, to murmur forth. | 








| 
} 
j 
| 


Hernandie’, 
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f., (Bot.) hernandia (a genus of 
elegant and lofty growing tropical trees, named after 
the Spanish botanist Hernandez; one species, the 
Hernandia sonora, Pfeifwippe, is called Jack in a 


box, from the noise made by the wind whistling 


through its persistent involucels). 

Her'nehmen, v. a., (v. Nehmen) to take or get from; 
to have; wo nimmt er die Geduld ber? how has he the 
to deduce proofs from...; 
(fig. vulg.) Ginen -, to take one to task. 

Hernehmung, f., taking from, deduction; (Com.) 
-#lobn (m.), salvage upon recapture. 

Her'nennen, v. a., (v. Rennen) to call over (Namen, 
names); to name in succession, to recite (ber Reihe 
nad nennen). 

er'nia, f., (gr. w.) v. Brud. 
ernie'der, adv., down (also in comp.). 
erniö®’, a., hernious (v. Brüdig). 

Hernio raphie',f.. (gr.w.) description of ruptures. 

Herniologie’, f.. (gr. m.) doctrine of ruptures. ' 

Herniotomie’, f.. (gr. w.; Surg.) herniotomy 
(Brudihneidefunft). 

Her'nsthigen, v. a., 
hither. 

Hero'des, m., Herod. 

Herodia’ner, pl., Herodians. 

Hero'en, pl., v. Halbgatter. 

—5 — n., v. Heldenalter. 


to press, to invite to come 


ero'enfage, f., v. Heldenfage. 
eroi'de, f., (Poes.) heroide (sort of epic in the 
form of letters; vy. Heldenbrief). 
hase f-, v. Heldin. 
ero'ifch, @., heroic; heroical; adv., heroically; 
-fomifh (a), heroi-comic(al). 
Herois mus, m., heroism (Heldenthum, Helbenhaftige 
feit, Heldenmutb). 
Herold, m., (gen. -e4; pl. -0) herald, tabarder 


_ (Baffen-); proclaimer (Uuérufer); (Ag.) barbinger (Bors 


läufer; also Heroldin, f.). 
He'roldéamt, n., herald’s office, heraldship. 
phat ps » f., v. Heroldewürde. 
‚ He'roldsfiguren, pl., (Herald.) heraldio delinea- 
tions, 
hie f.. heraldry, heraldic art. 
e’roldémantel tabard 
He'roldérod ee 
e'roldaftab, m., herald’s staff or wand, 
e'roldswiſſenſchaft, f., v. Heroldefunft, Heraldik. 
e/roldéwiirde, f., the dignity of a herald’s office. 
Her'orgeln, v. a., to play off on the organ. 
Heros, m., (gen. -; pl. Heron; Myth.) hero; v 
Halbgott. 
Herotheis'mus, m., hero-worship. 
Ser'peitichen, v. a., to whip up. 
har f», (gr. m.; Med.) tetter(s); v. Flechte. 
erpe'tifd, a., herpetic; -e Schärfe, tetters, her- 
petic eruptions. 
Herpetographie’, f., (gr. m.) description of or 
treatise on herpetic eruptions. 
Herpetolog’, m., (gen. & pl. -en) herpetologist (a 
person versed in the natural history of reptiles). 
Herpetologie’, f., (gr. m.) herpetology (natural 
history of reptiles); v. Herpetographie. 
en a., herpetologic, herpetological. 
er'plappern, v. @., to prattle, to chatter out; 
@ebete -, to patter out prayers. 
Herpographie, f.. (gr. w.) low style of writing. 
Herr, m., (gen. -n, -en; pl. -en; dim. Herren, Herr, 
fein) master; lord; proprietor, master; principaj 


| (eines Gefhäfte); seignor (Örundherr); gentleman (vor 
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nehmer Mann): (Prov) e& ift mit (atofen) -en wicht aut |  Her'renfirfhe, f.. (Bot.) cornelian cberry-tree 
Kirſchen eſſen, (anal.) the weak always go to the wall | (v. Kornelkirſche). 


or come off losers (v. Kirihe); sir (in der Unt. de), pl. 
sira, gentlemen; meine -en! gentlemen! Mr (abbr. of 


Mister, auf Wdreffen und vor dem Namen); - W., Me N.; | 


Ihr - Bater. your fatherorMr- .. ., your father; Gott 
der -, our Lord; das Haus bed -n, the Lord's house; 


| 


| 


fein eigener - fein, to be one’s own master; (Script.) | 
| ont of service or employment; nnowned (Hunde, dogs), 


der feined Muthes - iff, he that ruleth his spirit (Prov. 
16. 32): nicht daß wir -en feten über euren Glauben, not 
for that we have dominion over your faith (2. Cor. 


- jet. ] suffer not a woman to usurp authority over 
the man (1. Tim. 2. 12); - von or über etwad jein, to 
be master of a thing; einer Sache - werden or - werden 


Her'renfnedht,m., v. Hei rendicner; (Aig. wmelg. \eringer 

Her'renforn, n., rent paid in corn. 

Her'renfranfheit, f.. (/ud.) the gout. 

Her'renleben, n., (fig.ı high life: ein - führen, to 
live like a lord. 

Her'ren'oé, a., without a master, out of place, 


(Lam) -e Giiter, derelicts, unclaimed goods; -ı Gade 


| things found of which the owner is not known, wails 
1. 24); einem Weibe geftatte ich nicht, dag fie ded Mannes — 


über eine Gache, to master or subdue a thing; dei | 


Revers - werden, to get the fire under; fic yum -n von 


... Machen, to make one’s self master of. , .; den gros | 


fien -n fpielen, to lord it; - zur See fein, to master the 


sea, to rule the waves; (Prov.) wie der — fo der Rnedt, | 


like master, like man. 


Her'raufdhen, v. n., (used with fein) to rash on or 


in, to approach rustling or with noise. 
Herr’ dhen,n., (gen.&pl. -; dim.of Serr)littlo master; 


lordling; (vulg.) spark, beau; (cont.) sir, young | 


gentleman. 

Her'rednen, v. a., to reckon up, to enumerate, 
to count or tell (number by number), to specify. 

Her'rebnung, f., enumeration, specification. 

Her'reden, v. a., to stretch forth. 

Her'reiden, v. a.. to reach, to hand (to); v. n., 
to reach to. 

Bee f., journey hither; home voyage or trip. 

er'reifen, v. n., (used with fein) to travel hither; 
to go home. 

Her'reifen, v. a., (v. Reifen) to pull or draw hither 
or near. 

Her'reiten, v. n., (v, Reiten; nsed with fein) to ride 
or come on horseback hither. 

Her'ren, pl. of Herr. g. v. 

Her'renapfel, m.. Bot.) prince's apple (also Herm: 
apfel. 

Her'renarbeit, f., lord's service, average, duty 
or service obligatory on the tenant to his lord. 

han , f., bench of lords. 

er'renbefebl, m., v. Herrengebot. 

— n., double beer, strong beer. 

er'renbirne, f., (Pom.) name of several sorts of 
pears, the yellow summer- and groen winter-pear 
(also Herrnbirne), 
erh her n., (Techn.) thin board of finer wood. 
er'renbrod, n., master's bread; (fig.) - efien, to 
serve, to be be dependent. 

Her'rendiener, m., gentleman's servant, private 
servant (in contradistinction to Gtaatädiener, Kirchen⸗ 
biener, g. v.); (fig.) - fein, to serve, to be dependent. 

en m., service; wv. Herrenarbeit. 

er'reneffen, n., delicious meal. 
er'renfaftnadt, f., v. Gerrenfonntag. 
er’rengarten, m., garden of a Jord. 
er'rengebot, n., lord's command. 
er'rengelälle,p/..inoome of the lord of the manor. 
er/rengeredtiame, f., rights of a manorial lord. 
er’rengiilte, /., duty or tax on the produce of 
a tenure, paid to the lord of the manor. 


Her'renlofigfeit, /.. the being without a master 
the quality of being derelict or unclaimed. 

Her'renpfarre, f., benefice in the gift of a patron 

Her'renpily m., (Bot.) eatable mushroom 

errenibwamm| (Agaricus campestris) 

er'renredt, »., seignorial right. 

er'renichaft, f., mastership (v. Herrfthaft). 

er'renihicht, A. royal mine, mine belonging to 
and worked for the lord of the manor. 

er’renfig, m., lord's seat. 

er'renfonntag, m., Shrove-Sunday. 

Der'renitand, m., rank of a lord or gentleman 
(coll.) lords or gentlemen, the gentry; pew of a lord 
or gentleman (Herrenitubl). 

Ben m., pew of a lord or gentleman 

er'rentafel, f.| table of a lord, gentleman or 

Menai m.| master. 

er'renthum, n., mastership; superiority. 

Her'renvogel, m., (Ornith.) jay (Corvus glands 
rius); the song-thrush or throstle (Singdrofiel; Tur- 
dus musicus). 

pao sige m., gentleman's carriage. 

er'renwein, m., (lud.) very good wine 

Her'rengede, f., v. Herrenididt. 

Herrerit’, m., (Min.) herrerite, calcareous heat 
spar (found in Mexico). 

Ben m., (gen. -e#) the Lord. 

Herr'gotthdljel, n.. (Bot.) southernwood (Se 
mwurgbeifuß; Artemisia abrotanum). 

Herr'gottéapfel, m., (Pom.) sweet-apple with red 
spots (Schragenapiel). 

Herr'gottébartden, n., (#0t.) the common burn 
(Sauguisorbis officinalis). 

Herr'gottöblatt, n., (Bot.) swallow-wort (yet 
Shollfraut, Schwalbenfraut, Gilbfraut, Gottedgade. Brit 
wury, Chelidonium majus). 

Herrigottöihäfchen, n., (Entom.) lady-bird, isdy- 
cow, lady- fly (Marienfäfer; Coccinella septem 
punctata). 

ede on aaa n.| ( Bot.) bird’s-foot-tre 

err’gottéfdub, m. foil (gemeiner Scotenficr 
Pornflee, gelber Honigflee, Frauenéfingerfraut, Balzenfraut 
Lotus corniculatus). 

Her'tidten, v. a., to fit up, to arrange, to pre 
pare (v. Seritellen); to dress, to prepare (rin (files 
an entertainment). 

Her'tig, a., having or belonging to a lord tin 


| comp.); pvei-, belonging to two masters 


Her'rengunft, /., favour of a master or of a great | 


or influential man. 
Her'renbaus, a. manor-house, mansion. 
Her'tenbof, m., seat of the lord of the manor, 
manor-house. 


Her'rin, f., lady, mistress. 

Her'riſch, a., imperious, domineering, dictatery. 
lordly, -¢¢ Weien, imperiousness, imperious behan- 
our; adv., imperiously, domineeringly ; lordls. 
masterly, masterlike; - banteln, to domineer (over). 
to lord it. 

— n., v. Herrchen. 

err'lid, «., belonging to a Jord, superior o W 


the lord of the manor (tem Herren, Gutéberen gerbera 


agreeable to or in accordance with a lord; (fe! 


| glorious, magnificent, splendid, noble; grand, er 


Serrlichen 
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cellent; (Seript.) honourable (1. Cor. 4. 10); august, 
stately (erhaben); sumptuous, splendid (foitlic)) ; deli- 
cions; -¢ That, glorious deed, exploit; (Seript.) er 
hat eine -¢ That gethan, he hath triumphed gloriously 
(Ex. 15. 1); die -e Bracht der (Shaldäer, the beauty of 
the Chaldees’ excellency (/s. 13. 19); die Herrlichjten 
im Sande, the honourable of the earth (/s. 23. 8); -er 
Tod. glorious death; -er Spaf. capital fun; -es Stüd 
Rindfleiih, acapital piece of beef; -es Pferd, a splendid 
horse; mas für ein -er finabe! what a noble boy! 
(Seript.) aute Arbeit giebt -en Cohn, glorions is the 
fruit of good labours (Wisd. 3. 15); ein -er Tag, a 
splendid day; a delightiul day: -¢ Nachricht. glorions 
tidings; adv., gloriously, magnificently, splendidly, 
excellently; - jpielen, to perform admirably; (Script.) 
ſchmücke did) -, put onthy beautiful garments (/s. 52.1); 
lebte alle Tage - und im Freuden, fared sumptuonsly 
every day (Luk. 16. 19). 

Herr'liden, v. a., v. Berherrlichen. 

Herr'lidleit, f., (pl. -en) v. Herrihaft; magni- 
ficence, glory, splendour (Glanj), grandeur (has Grof: 
artige), excellence (Bortrefifichkeit); (coll.) festivities 
(Feitlibfeiten); exoellency, lordship (Titel); (iw. -, 
your lordship; die - Gottes, the majesty of God. 

Herrn’huter, m., (gen. -#: pl. -) Moravian: die -, 
the Moravians or United Brethren. 

Herrn’fdnepfe, f., (Ornith.) v. Heerſchnepfe. 

Her'rollen, v. a. & n., (used with fein) to roll on 
or near. 

Herr’fhaft, A. (pl. -en) seigneurial power; 
dominion; domination; mastery (Beherrfhen); govern- 
ment (Regierung, über, over), sway; power, authority 
(Macht. Unfchen); command (Befehl); master and 
mistress (individually or collectively); person of rank; 
dominion, territory, domain, seigniory, manor, 
barony, lordship; sovereign authority (Randeshoheit); 
die - baben, to have the government, to govern, to 
rule or sway; unter feine - bringen, to submit to one’s 
dominion; die junge -, the family of the lord or 
master; es find fremde -en angelommen, foreigners of 
rank have arrived. 

Herr'ſchafteln, v. n.. (used with haben) to act the 
lord, to lord it. 

Herr'fhaftfundig, a., capable of governing well, 
versed in the science of governing. 

Herr'ſchaftler, m., (gen. -#; pl. -; s. u., cont.) 
lord and master, petty tyrant. 

Herr'ſchaftlich, a., belonging to or proceeding 
from a lord or master, from the lord of the manor 
or reigning sovereign; dieſe Güter find -, these are 
crown goods or estates; der -¢ Befehl, the lord's 
command. 

Herr (Haftlidfeit, /.. lordliness; sovereignty; the 
right and privileges of a lord of the manor. 

Herr'ſchaftshaus, n., manor-house, mansion. 

Herr'fhaftsname, m., name indicating power or 
dominion. 

Herr'ſchafts recht, w.. seigneurial right; sovereign 
authority; jurisdiction. 

Herr'idhaftswappen, n., lord's arms. 

Herrſch'begier | f., inordinate desire of power, 

rd oi ambition. 

erridy’begierig, a., desirous of power, ambitious. 
errfdelei’, f., (anal.) petty tyranny. 

err'ihen, v. a. (8. u.) & v. n., (used with haben) 


position; to excel, to surmount (herborragen); to rage 
(von Krankheiten, of diseases); ppr. & a., berricend, 
reigning, ruling; predominant; prevailing (2eiben- 
ihaften, passions); established (Religion, religion). 

Herr'fcher, m., (gen. -4; pl. -) ruler, master, lord, 
governor; commander; sovereign; ein willfiirlicher -, 
a despot, tyrant. . 

Perr'iderdinde, f., diadem, tiara, crown. 

Serr'fcherblid, m., look or eye of a ruler, com- 
mander &c., commanding aspect. 

Herrfderei'’, f., inordinate desire of governing; 
petty tyranny. 

Herr’fcherfamilie, f., dynasty, reigning family. 

Herr'ſchergeiſt, m., spirit of a ruler, commanding 
spirit. 

Herr'fhergewalt, f., (supreme) power; supre- 
macy; sovereignty; despotism (millfürliche). 

Herr'fdherin, f., (pl. -nen) mistress; sovereign. 

Herr'ſcheriſch, a., in the manner of a ruler or 
governor; belonging or pertaining to a ruler, 

oa geet agg f., imperial crown. 

Herr'ſcherlich, a., v. Hertſcheriſch. 

Herr'ſcherling, m., (gen. -#. -e8; pl. -¢; cont.) 
would-be-ruler; petty tyrant. 

Herr'ſchermacht, f.. supreme power. 
err’ihermiene, f., air of command. 
err'{Herredt, n., right of sovereignty. 
err’fcherfeele, /., soul or mind of a ruler. 

Klee: m., mind of a ruler. 
err'iheritaat, m., (4m,) Empire State. 

Herr'ſcherſtab, m., sceptre. 
err'ſcherſtuhl, m., throne. 
err’fherwille, m., sovereign will. 
err’|Herwillfiir, /., despotism. 
err'fcherwort, n., word of a commander or of 

command. 

Herrſch'gier, /., v. Herrfchbegier. 

Herriay'gierig, a., v. Herrichvegierig. 

Herrjd'ling, m., v. Herricherling. 

Herrſch'luſt, f., desire of reigning or raling. 

Herridluitig, 4. desirous of reigning or ruling. 

Herrjd jude, f.. thirst or lust of power orruling. 

Herrſch'ſüchtig, 4. fond of power; having an 
inordinate desire of power (berrichbegierig); imperious, 
tyrannical; adv., imperiously. 

Herrſch'wütherich, m., tyrant. 

Herrih'wuth, /., tyranny. 

Her'riiden, v. a. & n., (used with fein) to move, 
push or draw near, to approach, to advance. 

Her'riihren, v. n., (used with haben) to come, to 
flow or proceed from, to draw its origin from. 

Her'rufen, v. a., (v. Rufen) to call hither; - laffen. 
to send for. 

Her'fagen, v. a., to say, to recite, to repeat, to 
rehearse; das Lijdgebet -, to say grace; den Rofenfrang 
-, to tell one's beads; wieder -, to say over again. 

Her'jagen, n., say, repeating, recital, repetition. 

Her'fdhajjen, v.a., to bring near, to convey hither; 
to produce; to procure, to get. 

Herihauen, v. n., to look hither. 

Her'f{widen, v. a., to send hither; (vulg.) Morgen 
-, | wish you may get it! 

Her'jdieben, v. a., (v. Schieben) to push or move 
hither. 

Her'ſchießen, v. a., (v. Schießen) to shoot hither, 


to rule, to govern, to reign, to sway (uber, over), to ®eld -, to advance money, to put in a sum of money. 
domineer, to lord (ftola -), to rale haughtily; (fg.) to | v. ., (used with jein) to run or fly hither; berge- 
reign, to prevail, to be in vogue (im Scmunge, im | 


Gange fein); to be, to exist, to prevail (Ameifel, Vor 
urtheil, doubt, prejudice); to have a commanding 


ſchoſſen fommen, to rush on or along. 
Her'ſchlagen, v. a., (v. Schlagen) to strike without 


| any hesitation; ſchlag her! strike, if you dare ! 
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Her'fdhleiden, v. n. (used with fein) & refl., to 
come along sneaking. 

Her'ihleppen, v. a., to drag hither, near or on. 

Her'ſchreiben, v. a., (v. Schreiben) to write to a 
place; v. refl., to come from, to originate in; to 
date from (von Zeit). 

SGer'ichreien,v.a.&n.,(v. Schreien; used with haben) 
to recite in a crying manner; to cry to, to call at. 

Herfhwirren, v. n., (used with fein) to fly on 
chirping, fluttering. 

Ser'iehen, v. n., (v. Sehen) to look hither. 

Her'jebnen, v. refl., to long to be here. 

Her'fein, v. n., (used with fein) to be from; to 
come from; to be a native of (gebürtig fein von); (fig. 
vulg.) über etwad -, to go about doing a thing, to 
fall a-doing something; to make free with, to fall 
foul of something; rect darüber -, to be hard at it; 
nicht weit -, to be of little value or importance; binter 
(finem -, to be at one’s heels. 

Her'fenden, v. a., (v. Senden) to send hither. 

SHer'jeßen, v. «., to put here; v. refl., to place or 
seat one's self here. 

Her'fingen, v. a., (v. Singen) to sing; to recite in 
a singing manner. 

Her'ſiſch, a.. v. Etſiſch. 

Her'follen, v. n., (used ellipt. with haben) to have 
to come hither. 

Her'ftammen, v. n., (used with fein) to come, 
to descend, to issue, to be descended or derived 
from (ven). 

Her'jtammung, f., descent, extraction, birth; | 
derivation (Ableitung). | 

Her'ftellbar, a., that may be repaired, repairable. 

Her'jtellen, v. a., to place or put here; (fiz.) to 
produce; to raise, to establish; (Med.) to restore to 
health (mieder -); (Chem.) to reduce (wieder -); (Milit.) 
ber ftellt cud)! as you were! (in Austria). 

Her'iteller, m., (gen. -#; pl. -) restorer, repairer. 

Her'itellung, f., restoration, reparation; re-estab- 
lishment; recovery. 

— — n., restorative. 

er’ftottern, v. @., to stammer or stutter out, 
to utter stammering. 

Her'jtreben, v. n., (used with haben) to strive to 
come hither. 

Her'jtreden, v. a., to stretch out, to reach forth, 
to extend; Geld -, to advance money. 

Her'fireiden, v. 4. (vr. Streiden; fig. wulg.) to 
whip or flog, to beat soundly. 

Her'jtrid), m., (gen. -¢8; Sport) return of birds 
of passage. 

Her’ftrömen, v. n., (used with fein) to stream, 
flow or run on, to flow towards one; to flock hither. 

Her'ſtürzen, v. n. (used with fein) & v. refl., to 
rush in upon; to fall upon, to tumble on or upon. 

Seren, m., (gen. -¢8) rush on (Andrang). 

Her'trager, m., (gen. -6; pl. -; fig. vulg.) tale- 
bearer, tell-tale. 

Her'tragen, v. a.,(v. Tragen) to bear or carry hither. 

Her'treiben, v. a., (v. Treiben) to drive hither; der 
Gieger trieb den Feind vor fi her, the conqueror drove 
the enemy before him. 

Her’treten, v.n., (v. Treten; used with fein) to step 
hither, to approach; to stand forth. | 
Herü’ber, adv., over, across, to this side (in comp. 
separable). | 

Herii'berbringen, v. «., (v. Bringen) to bring over. | 

Herii'berholen, v.a., to fetch over. | 

Serü’berfommen, v. n., (v. Aommen; used with fein) | 
to come over. 














Serumfchiden 
ae v. a., to entice over. 
erü’berziehen, v. a., (v. Bichen) to draw over 
(to this side); (fig. vulg.) to impose upon, to pat 
upon, to take in. 

Serum’, adv., round, round about, around; um 
...-, round about; um bie Zeit -, about that time; 
in der gangen Stadt -, all over the town; überall -, 
every-where; rings or rund -, round about; birt -, 
hereabout(s), about this place. 

Herum'balgen, v. refl., to deal out blows right 
and left, to fight about one. 

Herum’beißen, v. refl., (v. Beifien; vulg. fig.) to 
wrangle. 

Herum’betteln, v.n., (used with haben) to go 
about begging; to beg about the streets. 

Herum’blattern, v. n., (fig.) to dip into a book, 
to read here and there, to skim over a book. 

Herum’'bringen, v. a., (v. Bringen) to bring round, 
to get round; to circulate, to spread; (fig.) to bring 
over, to induce; (finen -, to bring a person over te 
one’s own way of thinking, to get or induce a person 
to consent, to get one to say yes. 

Herum'drehen, v. a., to turn round or about, 
dreht es berum, give it a turn; fidh -, to turn about; 
(fig.) to depend or hingo (um, on); (fig.) to mis- 
construe, to misinterpret. 

Herum’dreben, n., turning round or about, whirl, 
gyration. 

Herum’fabhren, v. a. & n., (v. Rabren; used with fein) 
to drive round, to take a turn round; to sail round, 
to wander about, to go to and fro. 

Herum’fliegen, v. n., to fly or whisk about. 

Herum'fragen, v. n., (used with haben) to asl 
round, to ask one after the other. 

Herum’führen, v. a., to lead about, round abom 
(fig. vulg.) Ginen bei der Naie -, to lead one about by 
the nose, to dodge, to hocus, to bum one. 

Herum’geben, v. a., (v. Gerben) to hand round or 
about. 

Herum’gehen, v. n., (v. Geben; used with fein) to 
go or pass round; to walk about; to wander about; 
to go, to be current (von Gerüchten, of reports); to 
prevail (von Krankheiten, of diseases); «# gebt mir im 
Kopfe herum, it runs in my mind; es gebt Aled mit mir 
im Areife berum, I am giddy, my head swims or turns, 
- fallen, to put about. 

Herum’holen, v. a., (fig: vulg.) to bring over, to 
draw over (v. Herumbringen) ; to reprove, to reprimand, 


| (vulg.) to haul over the coals. 


Herum’horden, v. n., (used with haben) to go 
about listening or hearkening; to go about gossiping. 
to go about fishing for news. 

Herum’‘fommen, v.n., (v. Kommen: used with jem) 
to come round; 2eute, die in der Welt berumgetommes 
find, people who have seen the world; to come about; 
to become known, to be divulged; (Mar.) um ein: 
Zandipipe -, to weather a cape. ; 

Herum’läufer, m., (gen. -8; pl. -) stroller, rover 
vagabond. 

Herum’langen, v. a., v. Herumteichen. 

Herum'laufen, v. n., (v. Laufen; used with jrin) to 
run round or about, to run to and fro; to stir about. 

Herum’liegen, v. n., (v. Siegen; used with fein) to 
lie or be scattered abont. 

Herum'nehmen, v. a., (v. Nebmen; vulg. fig.) te 
reprove, to reprimand, to haul over the coals. 

Herum’rajen, v. n., to rove about. 

Herum’reiden, v. a., to hand reund or about, te 
reach round, 


Herum {dhiden, v. a., v. Herumgeben laflen. 


Herumf hiffen 

Herum'ſchiffen, v. n., (Mar.) to double (um ein 
Vorgebirge, a cape). 

Herum'ſchlagen, v. a, (v. Schlagen) to wrap up 
in, to throw or put round; (fig.) fic - mit ..,, to 
fight or scuffle with. . . 

—— chlendern, v. n., to stroll orsaunter about. 








erum’fhwärmen, v. n., to roam about. 

Herum’fhweifen, uv. n., (used with fein) to ramble 
or wander about; ppr. & a., herumſchweifend, ram- 
bling, wandering, vagrant, vagabond. 

Herum'fdwenfen, v. n., to turn round or about, 
(Milit.) to wheel round, 

Herum'fein, v. n., to be about; to have turned | 
round; (vulg. fig.) to be over. 

Herum’ipringen, v. n., to check round (v. Winde). 

Herum’itören, v. a., to rummage. 

Herum'jtreiden, v. n., (used with fein) to rove 
about, to ramble. 

Herum’ftreider, m., (gen. -€; pl. - rambler, rover, 
vagrant, vagabond, stroller. 

Herum’ftreifen, v. n., (v. Streifen) to stroll about, 





to wander. 
Herum'jtreiten, v. refl., (v. Streiten) to dispute 
(angrily), to quarrel, to wrangle, 
erum’tanjen, v. n., to dance about. 
erum’tappen.v.n.,to grope along,to fumble about. 
eruy’tragen, v. a., (v. Tragen) to carry round or 
about; (/ig.) eine Sade -, to divulge a matter; ein Ge— 
rũcht -, to circulate a report. 

Herum’treiben, v. a., (v. Treiben) to drive round 
or about; v. refl., (fig.) to go or rove idling about, 
to run or gad abont. 

re m., vagrant, vagabond, stroller. 

erum’trinfen, v.n., (v. Trinfen; used with fein) to 
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fein, to be very much reduced, to be in declining 
circumstances. 

Herun'terlaffen, v. @., (v. Laijen) to let down, to 
lower; ſich -, v. Herablaffen, 

Herun'termaden, v. a., (v. Machen) to take down, 
to undo; (fig. vulg.) to blame with harsh words, to 
scold, to revile, to abuse, to cut up; er hat ihn tüchtig 
heruntergemadt, he gave it him soundly. 

Herun’ternehmgn, v. a., (v. Nehmen) to take down, 
to lower. 

Herun’terreißen, v. a., (v. Reifen) to pull down 
or off; fig.) v. Heruntermaden. 

Herun'terfegen, v. a., (fig.) to reduce, to lower; 
to degrade; den Breid -, to undersell, to abate. 

Herun’terjinfen, v. n., (». Sinfen; used with fein) 
to sink low, to be degraded. 

Herun’terfteigen, v. n., (v. Steigen) to descend; to 
dismount (vom Pferde). 

Serun’terwärt®, adv., downward, downwards. 

Herun’'terwerfen, v.a., (v. Berfen)to throw down, to 
throw orcast off, to knock down; to dismonnt(v. Pferde). 

Herun’terjiehen, v. a.. (v. Ziehen) to pull or take 
off, to draw or pull down; v. refl., to move down; 
to march down; to descend. 

Hervor’, adv., forth, out; aus... -, out of..., 
from; binter... -, from behind; unter... -, from 
under, from among (in comp. separable). 

Hervor/arbeiten, v. re/l., fih -, to disengage one's 
self from under, to work one’s self out from under. 

Hervor'bliden, v. a., (used with haben) to look 
forth, to peep out or forth. 

Hervor'bredhen, v. n., (v. Bredyen; used with fein) 
to break forth, to come out with sudden vehemence, 
to issue out; (Milit.) to debouch; (Herald.) bervor: 


circulate the bottle, to pass the bottle; to drinkround. | brechend, couped. 


Herum’tummeln, v. a., to manage or work (Pferde, | 


horses); v. refl., ſich -, to bustle about. 
Herum’wandern, v. n., (used with fein) to wander 
or rove about. 
erum’waticheln, v.r., to doddle about or along. | 
erum'wühlen, v. x., (used with haben) to wallow, | 
to root about (in); to rummage (in). 
Herum’zanfen, v. refl., v. Herumftreiten, 
SHerum’jaufen] v. a., to pull about, to maul; fid 
Feuataval -, to touse or worry one another, 
SHerum’'ziehen, v. a., (v. Sieben) to draw, pull or 
drag about; (fig.) Einen durch Berfprechungen -, to amuse 
one by flattering promises, to lead any one a dance; 
v. n., (used with fein) to rove or wander about, to 
stroll; to remove from lodging to lodging; ppr. & a., 
herumgichend, strolling, itinerant, nomadic, wandering; 
-¢ Spieler, itinerant players, . 
Herun'ter, adv., down; off; - (gebradt), low; den 
Hut -! off with your hat! (in comp. separable). 
Herun’terbringen, v. a., (v. Bringen) to bring down; 
(fig.)to bring down, to lower, to reduce (from a state 
of wealth); to weaken; to humble; das wird feinen Stolz 
-, that will lower his pride; er ijt fehr heruntergebracht, 
he is much reduced. 
———— v. n., (v. Fallen) to drop, to fall. 
erun’tergehen, v. n., (v. Gehen) to go down; to | 
decline (of prices). | 
Herun’terhandeln, v. a., to beat down in trading; 
eimas von. ..-, to beat down the price of... 
Herun’terholen, v. a., to fetch down. 
Herun’terfommen,v.n., (v. Kommen; used with fein) | 
to come down; to alight (herunterfteigen) ; von den Schienen 
-, to get off the rails (entgleifen); (fig.) to come down, 
to be reduced, to decline, to sink, to decay; pp.&a., | 
heruntergefommen, reduced, decayed; beruntergefommen 


’ 











Hervor'bringen, v. a., (v. Bringen) to bring or 
draw forth; to produce; to utter (Worte, words); to 
create, to procreate, to beget or generate, . 

Hervor'bringung, f., the bringing forth; pro- 
ducing, production, creating, generating, generation; 
uttering, utterance (von Worten, of words, sounds). 

Hervor'drangen, v. a. & refl., to press forth or 
forward, to crowd forward, to obtrude one's self, 

Hervor'dringen, v. n., (v. Dringen; used with fein) 
to break, rush or gush forth. 

Hervor'diirjen, v. n., (v. Dürfen; ellipt.) to be per- 
mitted or allowed to come forth. 

Servor'gehen, v. n., (v. Gehen; used with fein) to 
go forth; (fig.) to proceed, to follow, to result from; 
daraué gebt hervor, (t)hence if follows; mit Ehre aus einer 
Angelegenheit -, to come off with credit or honour, to 
acquit one's self honourably; ale Sieger -, to come off 
victorious; ppr. & a., (Herald,) beivorgehend, issuant. 

ervor'gejtofen, 4. (Bot.) protruded. 

ervor'guden, v. n., to peep (out). 

ervor'heben, v. a., (v. Heben) to lift up, to raise; 
to raise above the common surface; to render pro- 
minent-or conspicuous; (Puint.) to give relief, to 
relieve, to set off; fih -, to be prominent or conspicu- 
ous, to project. . 

Hervor'feimen, v. n., to sprout or shoot forth, to 
bud, to germinate, 

Hervor'fdnnen, v. v., (ellipt.) to be able to come 
forth. 

Hervor'fommen, v. n., (v. Rommen; used with fein) 
to come forth or forward, to appear; to arise, 

Hervor'friedhen, v. n., (v. Arichen, used with fein) 
to craw! forth. 

Hervor'langen, v. a., to fetch or take out from 
under, to produce. 
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Hervor'laffen, v. a., (v. Laſſen) to let come, permit, 
allow or suffer to come forth. 

Hervor'leudten, v. n., (nsed with haben) to shine 
forth; (fig.) to be conspicuons, to be distinguished, 
to appear, to shine forth. 

Hervor’madhen, v. refl., to come forth, to make 
one's appearance. 

Hervor'mögen, v. n., (v. Mögen; ellipt.) to wish 
to come out or forth. 

Hervor'müflen, v. n., (ellipt.) to be obliged to 
come forth. 

Hervor'quellen, v. n., (nv. Quellen; used with fein) 
to spring or issue forth. 

Hervor'ragen, v. n., (used with haben) to project, 
to be prominent, to protuberate, to jut out, to stick 
out, to stand out, to bulge; to rise above, to extend 
beyond, to overtop; (fig.) toexceed, to surpass; ppr. 
& a., hervorragend, projecting, jutting, prominent, pro- 
tuberant, (fig.) surpassing, distinguished, eminent, 
superior; (Fort.) saliant (intel, angle), 

Hervor’ragenheit, f., prominence, conspienous- 
ness, superiority, pre-eminence, 

Hervor'ragung, f.. (pl. -en) projection, a jutting 
or standing out, protuberance, 

Hervor'raufden, v. n., (used with fein) to rush 
ont, to come out rushing. 

are call forth,to call out. 

ervor'jhauend, ppr.&a.(Herald.)v.Serworbredend. 

— ſchreitend, ppr.&ea.( Herald.\v.Dervorgebend. 

ervor’fein, v. n., (v. Sein) to be out, to have 
come forth. 

ervor'fprießen v. n., (used with fein) to shoot 

ervor'fprojfen { or spront forth (Herworfeimen). 

ervor'pringen, v. n., (v. Springen; used with fein) 
to spring, leap or rush forth (v. Hervorragen). 

Hervor'fteden, v. n., (v. Stehen; used with baben) 
to stand forth, to be conspicuous; to jut out; (Paint.) 
to come out; ppr.&a.,bervoritechend, (Aig.) conspicuous, 
striking, shining; glaring (fehler, faults); - machen, 
to set off. 

Hervor'iteben, v. n., (v. Steben; used with fein) to 
stick, stand or bulge out, to project; ppr. & a., ber 
vorfiebend, projecting; (Bot.) exsert, exserted, pro- 
truded; -¢ Badentnoden, high cheek-bones. 

Hervor'juden, v.n.,to seek out; (fig.)to search for, 
to endeavour to find out; Händel -, to pick a quarrel, 

Hervor'thun, v. refl.. (v. Thun) fid -, to signalize 
or distinguish one’s self, to play a conspicuous or 
prominent part. 

Hervor'treten, v. n., (v. Ireten; used with fein) to 
step or come forward, to step forth, to advance; 
(Paint.) to come or stand out; - laifen, to throw out 
into bold relief, to mark, to set off, to contrast, to 
render prominent or striking. 

Hervor'wagen, v. refl., ſich -, to venture to, to 
dare come forth. 

Hervor'wollen, v.n., (v. Bollen; ellipt.) to want 
or wish to come forth. ; 

Hervor'jaubern, v. a., to produce by witchcraft, 
to conjure forth or up. 

Hervor'zichen, v. a., to draw, drag or pull forth; 
(fig.) to draw forth; to raise (to eminence). 

Herrwadeln, v. n., (used with fein) to come wad- 
dling on. 

| arsine adv., hitherward. 

eriwagen, v. refl., ih -, to venture to come 
near or hither. 

Her wechſel, m., vo. Riidwediel. 

ate m., (gen. ~¢6, pl. -e) way hither, this way. 

et weben, v.a., to blow hither, this way or here, 


Ser 

Herwie'der, adv.. (obsol.) again, back again 

Her'winten, v.a.&n., to make a sign (Ginen, to 
one) to approach, to beckon (one) hither or here 

Her'wollen, v. n., (used ellipt. with baben) to wish 
to come hither. 

Her'wiinfdhen, v. a. & refl., to wish (Ginen. one) to 
come, to wish to have by or with one. 

Herz, n., (gen. -ené, dat. -en; pl. - en; dim. Serien. 
Herlein) heart; (fig.) life; the seat of the affections and 
passions; feeling, sympathy; will; courage, intrepidity, 
spirit, mettle; the seat of theunderstanding; mind (im 
pfindung, Gemilth); soul (Seele); breast, bosom (Bruit); 
the inner part of any thing, the middle part, the in- 
terior, the heart (eines Landed. of a country) ; the chief 
or vital part; the heart, the best, the elite (rm); 
core; (Bot.) marrow or pith (Mart); heart-wood (fern. 
boli); (Cardpl.) hearts: ( Mar.) - des Gdiffed, the 
sides of the midship; daé - einer Junafer, head of a 
dead-eye; - eincd Maftet, spindle of a mast; - der 
Pumpe, the upper box of a pump (Pumpenbers. Bumpen- 
hub); das - eines vierfhaftigen Taues. the heart of s 
rope; (Horol.) clock-work (Schlagwerk einer Uhr); 
(Herald.) the centre of the escutcheon; any thing in 
the shape of a heart (as cakes &c.); an article of 
jewelry &c. in the shape of a heart; (Molluse.) v 
Hersmufdel; (#g.) mein - (Herxhen)! dear heart! my 
dear! my love! (fig.) am -en liegen. to have gt heart; 
Ginem etwas an’s - legen, tourge a thing home to one, 
to enjoin one earnestly; franf am -en fein, to be heart- 
sick, to be sick at heart, Ginen an'é - drüden or prefien 
to press a person to one’s heart, to embrace one, 
Einem an'é - gewachſen fein, to be greatly endeared 
to one, to love from the bottom of one's heart; eimat 
auf dem -en haben, to have a thing at (on one’s) heart; 
aué dem -en zu Gott beten, to pray mentally or fer. 
vently; aus dem -en fommen, to come from the heart, 
to be sincerely meant; aué dem Grunde meined - ena, 
from the bottom of my heart; Ginem recht aud bem 
„en ſprechen, to speak in conformity with one's om 
ideas or views; in meineé -ené Grund, in my heart's 
core, in my heart of heart; im -en Web thun, to 
grieve heartily, sensibly; ¢@ thut mir im -en Bet, 
I am heartily sorry for or grieved at it; it makes 
my heart ache; Einem einen Etih in’é - geben, to 
grieve any one to the very heart, to the very quick; 
(Seript.) Maria aber bebielt alle diefe Worte und bemeate 
fie in ihrem -en, but Mary kept all these things and 
pondered them in ber heart (Luk. 2. 19); c# iff gam 
nad meinem -en, it is just as I wish it, it is to my 
heart's content; etwae über’s - bringen (gerinnen), to 
bring one’s self to do something, to prevail on one's 
self; to reconcile any thing to one's mind; ret, wie f 
dir um's - ift, speak out, speak freely or openly, 
speak your mind, open your heart; cin Kind unter 
dem -en tragen. to be pregnant; bom -en, pon oem 
xem -en, heartily, with all my heart, most readily. 
willingly; (vudg.) very, extremely, heartily (i&lrdt, 
bad); zu -en geben, to go the heart, to be sensibly 
felt; to touch the heart; zu -en nehmen, to take to 
heart; es will ibm das - abftofen, he is bursting te 
give vent to his thonghts; Ginem fein - auiihätten, 
to open one's heart to a person, to unbosom to one, 
e@ drüdt ibm ſchwer auf dem -en, it lies heavy on his 
heart; Ginem ein - einſprechen, to encourage or hearten 
one, to put one in heart; da# - ergreifen. to strike 
upon the heart; dad - fiel ihm vor bie Fife (mulg. ™ 
die Hofen). his heart went down to his heels; rin 
faflen. to take heart or courage, to pluck up one* 
heart; ein - zu Ginem faffen, to repose or place trust 
or confidence in a person; fein - zu Ginem haden fo 
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have no confidence in a person; Winem - geben, to | 
give a person courage; das - auf der Zunge (in ber | 


ant) haben or tragen, to have one's heart in one's 
mouth, to be open-hearted, to speak one's mind or 
real opinion; fein - an etwas hängen, to set one's heart 
on a thing; Ginem das - fÄhwer machen, to grieve one 
(a person’s heart); (Prov.) aus feinem -en feine Mörder 
grube madden, to speak as one feels, to open one's heart 
freely, to speak one’s mind unreservedly; mit Ginem 
ein - fein, to be hand and glove with one, (vulg.) to 
be cup and can with one; (Seript.) dem Narren figt dad 
- auf der Zunge, dem Alugen figt die Bunge im -en, the 
heart of fools is in their month, but the mouth of 
the wise is in their hearts (Accl. 21. 28}; (Prov.) 
weh das - voll ijt, dei gebt der Mund über, out of the 
abundance of the heart the mouth speaketh (Math. 
12. 34); (Prov.) vergagt - freit nimmer um ein ihön Weib 
(blödes - bublt Feine fehöne Frau), faint heart never won 
fair lady. 
rz'abſceß, m., (Med.) abscess of the heart. 
erj'ader, /., (Anat.) great artery, aorta. 
er'zäblen,r. a., to count out one after the other, 
to count or reckon up, to enumerate, 
er'zählung, f., enumeration. 
er'gablen, v. a, to pay down, 
erz'allerliebit, a., best beloved. 
erzianeuriäma,n., (Med.) aneurism of the heart 
(partial dilatation of the ventricles of the heart). 
Herz'arterie, /.. (Anat.) aorta. 
erj‘argnei, f., cordial. 
— ‘ajthma, n., (Med.) asthmatic atfection pro- 
ceeding from a diseased heart. 
Her; atropbie, f. .. (Wed.) cardiatrophy, atrophy 
or consumption of, the heart. 
Her zaubern, v. a., to bring hither by witchcraft; 
to conjure up. 
erg balfen, m., v. Hermustel. 
ers’ baljam, m., a cordial balm. 
ers’ baum, n.,(2ot.) cerbera, ahovai (a poisonous 
East-Indian plant), 
erj’beben, n., palpitation of the heart. 
erz’bein, n., v. Bruſtbein. 
erz’beilemmung, /., oppression of the heart, 
erz'beflommen, a., oppressed at heart; (fig.) 
expressing & state of great anxiety arising from fear 
or doubt. 
erz’beruhigend,a., heart-easing, heart-soothing. 
erz beſchwerung, f-, oppression of the heart. 
etz'bejlegend, a., heart-quelling. 
erj'betrübt, a., sorrowing deeply or at heart, 
erz'beutel, m.,(Anat.)pericardium, heart's purse. 
ers‘ beutelentyundung, /.. (Wed.) inflammation 
of the pericardium, pericarditis. 
Herz'beutelwajler, n., ( Anat.) the liquor contained 
in the pericardium. 
Herz beutelwaijerfuht, f.. (Med.) hydrocardia 
(dropsy in the pericardium). 
erg bewegend, a., heart-moving, pathetic. 
erj'bindfel, n., (Mar.) v. Hartbindjel. 
erz'blatt,n.,(Anat.,obsol.)diaphragm(dwerdfell); 
sternon, breast-bone; brisket; (Aot,.) young unopened; 
leaf-bud;(Cardpl.)hearts ;(/ig.)darling, favourite, pet. 


Herj'blume, f., (Zot.)common grass of Parnassus | 


(Sumpfparmajjia, Perghlimehen, weißes Lederfraut, weiße 
Reberdlume, Steinblume; Parnassia palustris); common 
borage (Borago officinalis); common liverwort (He- 
patica triloba), 

Herz'blut, n., heart's blood. 

Dery braune, /.. Hed.) Hungarian disease (a 
malignant petechial fever). 
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Ban m., (Med. & Vet.) disease of the heart. 
erz’bredhend, a., heart-breaking, heart-rending. 
erz'brennen, n., v. Herzbrand. 
erz'bruder, m., v. Hergenédruder. 
erz’bube, m., v. Herzenbube. 
en n., v. Hergbeutel. 
erz'hen, n., (yen. -#; pl. -; dim. of Sey; Bot.) 
corcule, corcle (the heart of the seed); (fig.) dear, 
love, darling, pet. 
Herz'cyanoje, f., (Med. ) cyanosis, the blue disease 
(Blaufudt). 
erz'dame, f., v. Heryendame, 
erj/Driiden, n., (‚Med.) oppression of the heart. 
erz’drüfen, pl., (Med.) cardiacal glands. 
ers’ durbbohrend 
erz’durhiepneidend 
erzegowi' na, f., (Geog.) Herzegovina (formerly 
a province of Croatia, now belonging to —— 
be zeigen, v. a., to shew. 


fu. , heart-piercing. 


erz’el, pi., false or artificial diamonds, paste. 
erz'eleid, n., (gen. -8) heart-grief, overwhelming 
sorrow, affliction. 

tae n., grief, sorrow, affliction. 

erz'en, v.a., to press to one’s heart, to embrace, 
to hug, to fondle; to kiss. 

— bite m., heart-subduer, conqueror. 

erz'enblatt, n., a heart (at cards). 

Herz'enbube, m., knave of hearts (at cards). 

erz'endame, f., queen of hearts (at cards). 
erz'endaus, n. ace of hearts (at cards). 
erz’enerfreuer, m., rejoicer of hearts. 
crventeBier } m., captivator of hearts. 
erz’enkönig, m., king of hearts (at cards). 
etz'ensandacht, f., mental devotion. 
erz’ensangit, /., anguish of mind, heartache, 
anxiety of heart, 

Herz'ensblut, n., heart('s)-blood. 

Herz’ enébruder, m., beloved cgmpanion or friend, 
copesmate. 

erz'ens einfalt, f., single-beartedness. 

erz’ensergießung, /.| outpouring of the ‚heart, 

ery enéergup, m | unbosoming. 

erz'ensirau, f., good woman or wife; my dear 
(in addressing). 

Herz'ensfreude, /., heart's joy; (Bot.) the sweet 
woud-ruff (gemeiner Wuldmeifter; Asperula odorata); 
common borage (Borago officinalis); persicaria (ge- 
meiner Anötrig; Polygonum persicaria). 

Herz'ensfreund, m., intimate or beloved friend, 
bosom-friend. 

Herz'ensfroh, a., glad at heart, very or extremely 
glad. 

Herz’ensfülle, /., depth of feeling, tender interest, 
sympathy, goodness of heart, warmth of feeling. 

tal hors ein n., mental prayer. 

erz'endgedanfe, m., secret thought, innermost 
thought. 

ek er ae m., inmost belief; true faith, 

erz'ensgrund, m., bottom of the heart, 

here ens güte, /., kindness of heart, benevolence. 

erj’enögut, a., kind-hearted, very kind, good- 
natured, 

Herz'enshärtigkeit, f., hardness of heart. 

Herz'ens junge, m., (fondl.) dear lad, good fellow. 

ee f., knowledge of the heart. 

erz’iensfind, n., (fondi.) sweetheart, darling, 
poppet; (coll.) meine -er (Herjensjungen)! my hearties ! 

Herj ensfummer, m., heart-grief, heart-heaviness; 
secret grief. 


862 GBerzenskundiger 
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Herz'enskundiger, m., one who knows the heart. 
Herj‘enéluft, f., joy of the heart, great joy; pleas- 
ure; nad -, to one’s heart's desire or content, as 
much as one likes. 
Herz'ensmädchen, n., (fond!.) beloved girl, dar- 
ling girl, the girl of one’s heart. 
Hers’ ensmann,m.(fondl.)beloved man or husband. 
Herj'ensmeinung, f., sentiment of one’s heart or 
mind, one’s real mind. 
Hery/ensmutter, f., dearest or dearly beloved 
mother, 
| di de ae f., v. Herzensangſt. 
Herz'ensqual, f., affliction or agony of heart. 
sperz’ensreue, /., compunction, contrition. 
Herz'ensruhe, . heart's ease, composure, tran- 
quillity of mind; (Anat.) perisystoles 
Herz'ensſeufzer, m., deep sigh. 
erz’ensipradhe, f., language of the heart. 
erz’enstroft, m., comfort of heart, consolation, 
erj‘enéwonne, f., delight of the heart, 
erz'enswunfc, m., heart's desire; nad -, to one’s 
heart's desire, 
Herz'entftrömend, «., coming, flowing or issuing 
from the heart. 
Herz'entzündung, /.. (.Hed.) inflammation of the 
heart, carditis. 
Herz'enzähmer, m-, v. Hergenfinger. 
Herz'erbſe, f., (Bot.) heart-pea, heart-seed (Car- 
diospermum halicacabum). 
Herz'erfreuend, «., rejoicing the heart. 
Herz’ergießung, /., v. Hergeneergiefung. 
Serz’ergreifend, a., affecting, pathetic, moving. 
Herz'erhaltend, a., raising the heart, elevating 
the mind, heart-stirring. 
Herz'erſchütternd, a., heart-appalling. 
Herz'erweichung, /., (Aled.) cardiomalacia. 


Herz'erweiterung, /., (Med.) dilatation of the | 


heart (Herganeuriéma). 
Herz'eule, f., v, Sdleiereule. 


Serz’fell, n., (Anat.) pericardium, heart's purse | 


(Dergbeutel). 
Herz’fibern, pl., (Anat.) heart-strings. 


Herz’finger, m., ring-ünger (fourth finger). 
Serz'förmig, a., heart-shaped; (/ot.) cordate, 





Herz’gut, a., v. Hergenégut. 

Herz’haut, /.,(dim.Hergbiutden; Anat.)pericardium; 
tunicle of the heart, 

Herz'haft, a., courageous, stout-hearted, manly, 
daring, brave, bold; adv., courageously, boldly, 
manly; (vulg.) - trinfen, to drink deep. 

Hers'haftigfeit, /., courageousness,courage, bold- 
ness, manliness, bravery,valour, intrepidity, gallantry. 

Herz'höhle, f., (Anat.) ventricle of the heart. 

Serz'holz,n. (Bot.)heart-wood, duramen(Metnbelj). 

Serz'bypertropbie, f., (Med.) enlargement of the 
heart, 

Her ziehen, v. a. &n., (used with jrin) to draw hither 
ornear; to go, moveor march hither; ». Yoszieben. 

Herj'ig, a., dear, beloved, sweet-natured; (in 
comp.) hearted. 

i ds tg /., loveliness; (in comp.) heartedness. 

erzinuig a.& adv., hearty, heartfelt,warmly, 

Pertinnigtia} heartily, from the bottom of the 
heart, warmly. 

Herz'tammer, /., v. Herzhohle. 

-Pery'firfhe, f., (Pom.) heart-cherry. 
—J— f., (Anat.) valve of the heart. 

Herz'tlee, m., (Bot.) wood-sorrel (Sauerflee; Oxalis 
acetosella), 

Serz'tlopfen, n., (Med.) palpitation of the beart. 
erj/tnorpel, m., ( Anat.) sternum, sternon. 
erz’fönig, m., v. Herzenfönig. 
erz’fohl, m., (Bot.) cabbage forming a heart 

(v. Wirſingh. 
erz'folbe, /., tendril, young shoot, sprig. 
erz fränfend, a., afflicting, grieving, mortifying. 
erz'kränkung, f., deep grief, affliction, mort- 
fication, 
erz’frampf, m., (Med.) spasms at the beart. 
erz'frant, a., diseased in the heart, (fig.) beart- 
sick, 

Her;'frankheit, f., disease of the heart. 

Her;'Fraut, n., (Bot.) common motherwort (pay 
gejpann; Leonurus cardiaca); common balm (Warten 
meliffe, Bienenfraut; Melissa officinalis); common cat- 


| mint (Ragenminge; Nepeta cataria). 
Herz’fieber, n., (Med.) cardiacal fever (inflam- | 
matory fever attended with pain in the cardiac region). | 


cordiform; (Anat.) -er Anorpel, the ensiform cartilage 


(des Bruſtbeins, of the breast-bone); (ot.) - »pfeil- 
formig (a.), cordate-sagittate. 
Herg'frefjend.a. heart consuming,heart-corroding. 
— ahd lg n., (Bot.) v. Hetzensſteude. 
erz’freund, m., v. Hergenefreund, 
SHerz'fruct, f., (Bot.) die oftindijde, - 
(Dintenvaum; Semecarpus anacardium). 
Herz'gegend, /., (Anat.) cardiac region (Herjgrube). 
Hers ge} dwiir, n., (Med.) ulcer of the heart. 
erz'geihbwulit, /., (ed.) tumour on the heart, 
ahha pea n., (Med.) beart-burn, cardialgy, 
Herz'geiperr f the cardiac passion; (Bot.) com- 
mon motherwort (Herjfraut, wilde Mutterfraut, gemeiner 
Wolfstrapp, Yöwenidweif; Leonurus cardiaca). 
Herz'gewächs, n., (Jled.) polypus at thé heart. 
Herz'gewinnend, a. & adv., gaining the heart 
or the atlections, = 
Herz'gras, n., (Hot.) warted buckshorn (Schweine. 
kreiie, Schlangenzwang, Naben- or Kräbenfug; Cochlearia 
coronopus); buckshorn plantain, star of the earth 
(fiederipaltiger Wegerich, Hitſch hornz Plantago coronopus). 
Herz’grube, f., (dim. Herzgrübchen; Anat.) pit of 
the heart or stomach, cardiac region. 


marking nut 


ehem f-, (Med.) paralysis of the heart. 
erz'lappen, m. (dim Serzlappdhen; Anat.) v.Hetzobt. 
Serz/laub, n., (Archit.) leaved work or festoons 
in forın of a heart in moulding. 
Herz’leid, n., v. Herzeleid. 
Herz'lein, n., dim. of Her, q. v. 
Serz’leuchte, f..(Bot.) the vervain-mallow (Auge 


‚ pappel, Jlofenpappel, Ciegmarétraut, Siegmundefraut, Ber 


geniternfraut, Beloripfraut; Malva alcen). 

Herz'lich, q., hearty, cordial, affectionate, sincere, 
heartfelt, warm, tender; adv., heartily, cordially; 
er meint e& -, his heart goes with it; (wdg.) very, 
extremely; - gern, with all my heart, most willingly, 
readily; - erfreut, extremely glad; wit haben e¢ - jal, 
we are heartily tired or sick of it, 

Herz/lichkeit, f., (pl. -en) heartiness, cordiality, 
sincerity, frankness; sincere affection. 

Serz'lieb, adv.,most dear, dearly beloved, deares*. 

Hers liebden, n., sweetheart. 

Herzrliebite, m. & f., most beloved, dearest. 

Herz'los, a., heartless, fainthearted (mutblei); 
insensible, unfeeling (gefüblles); adv., heartiessly; 
unfeelingly. 

Herz'lofigkeit, /., heartlessness, fainthearted- 
ness, want of courage (Wutblojigfeit); insensibilty, 
unfeelingness. 

Herz'nünzkraut, n., (Bot.) pennyroyal-mint (yr 
meiner Polei, 'Boleimünze, Globfraut; Mentha pulegium). 


Serzmufchel 
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Herz'muſchel, f., (Molluse.) heart-shell, cockle 
(Cardium), 

Herz'nagend, «., heart-consuming, heart-corrod- 
ing, preying on the heart. 

Herz'nerven, pl., (Anat.) heart-strings, cardiacal 
nerves. 

ae Ffir n., (Anat.) cardiacal plexus. 
er'yog, m., (gen. -eö; pl. -e & Herzöge) leader; 

governor (Math. 2. 6); captain (Hom. 2. 10); (us.) 
duke; (Ornith.) (Grof-)-, v. Obreufe, 

Her'jogin, f.. (pl. -nen) duchess; (T'echn.) de- 
nomination of a sort of alate. 

: Berzugifi, a., belonging to a duke or his party, 
ucal, 

Her'joglid, a. & adv., ducal; like or in the style 
of a duke; die -e¢ Rrone, the ducal crown; die -¢ Würde, 
the rank of a duke. 

Her zogshut, m. 

Her zogskrone, 

Her'zogsmantel, m., ducal mantle; (Mollusc.) 
ducal mantle (Ostrea pallium). 

| all ge n., kind of stomachie powder. 
erzogthum, n., (gen. -es; pl. Herzogthümer) duke- 

dom, duchy. 

Herz'ohr, n., (dim. Herzöhrden; Anat.) auricle of 
the heart. 

Her;'pappel, /., (3ot.) malope (a malvaceous 
plant), 

Herz'pfirſche, f., (Pom.) heart-peach. 
erz’podhen, x. palpitation of the heart(Herjflopfen). 
erz'poleifraut, n., (Bot.) v. Herzmünzkraut. 
erz’polyp, m., (Med.) polypus of the heart, 
er;'pulver, n., (Med.) cardiacal powder. 

Hery’rad, n., (Horol.) middle wheel (second) in 
a clock. 

Kae f-, (-tnat.) aorta, the great artery. 

erz’rührend, a., heart-moving, heart-touching, 
heart-stirring, pathetic. 

Serz'ruptur, /., (Med.) rapture of the heart. 

Dale m., (Anat.) v. Hergbeutel. 
erz'jame, m., (Bot.) heart-pea, heart-seed (Car- 

diospermum). 

Herz'ichild, n., (erald.) inescutcheon, 

pes Er broken- 


f } ducal coronet, 


erz'fhlägig | winded. 
erz’ihlädhtigkeit, f., (Met.) foundered chest, 
broken wind (Dampf). 
ehe m., throb, palpitation of the heart. 
erz’ihloß, n., (Techn.) padlock. 
Bar hactes n., v. Herzgefpann. 
erz'ſtärkend, a., cordial; (Med.) cardiac; -¢é 
Mittel, cardiac, cordial, restorative. 
use f., cordial; cardiac, 
erz'ftoß, m., finishing blow,quietus ;(vulg.)settler; 
Einem den - geben, to complete one’s ruin, (vulg.) to 
settle one, to do for one. 
Herz'troſt, m., (Bot.) common balm (Melissa of- 
ficinalis). 
Herz'tute, f., (Molluse.) marble- or tiger-shell 
(Conus marmoreus). 
Herju’, adv., hither, near. 
Herz verhartung, f., (Med.) induration of the 
heart. 
Herz'verknöcherung, f-, (Med.) ossification of 
the heart. 
Herz'waſſer, n., (Anat.) v. Hersbeutelwaffer. 
Serz'weh, n., (Med.) cardialgy, heart-ache; (fig. ) 
grief, affliction. 
Herz wunde, f.,‚wound in the heart; (/ig.)deep grief. 
Herz wurm, m., prov. &vuly. for Sodbrennen, g.v. 


—— I (Gard.) tap-root; (Bot.) bulbous 
erz'wurzel| fumitory (Corydalis bulbosa); spig- 
nel, bald-money (Meum athamanticum). 

Herz'zappeln, n., trepidation, palpitation of the 

eart. 

—J————— f., cardiatomy. 

erz zerreißend 
nal a., heart-rending. 

erj'jerreißung, f., (Med.) v. Herqruptur. 

eé, (Mus.) B flat. 

efe'fiel, m., Ezekiel. R 

eö'pel, f., (Bot.) v. Miöpel. 

eöperi’den, pl., (Myth.) Hesperides. 

eöpe’rien, n., (gen. -*) Western country, Italy, 

Spain &c. 

Hespe'rifh, a., Hesperian. 

Hesperus, m., (Astron.) Hesperus, evening-star 
(Ubendftern). 

Hef'fe, m., (gen. & pl. -n) Hessian; f., (prov.) 
the hindleg of a slaughtered animal; (@ot.) asp, 
trembling poplar (Bitterpappel; Populus tremula); 
the cominen hazelnut (Corylus avellana). 

Hef'fen, n.. (gen. -8; Geog.) Hessia; die beiden -, 
the Electorate and the Grand-Duchy of Hessia. 

Hef'fenfliege, f-, (Entom.) Hessian fly, wheat-fly 
(Cecidomyca destructor). 

ott ade a., Hessian, 

efjit’, m., (Min.) tellurite of silver. 

Hejjonit’, m., (Min.) hessonite (Kancelftein, Aancel- 

granat). 
eft'e, f.. (Ornith.) v. Elſtet. 
ft’er, m., (prov., Bot.) the common beech (v. 


etä’re, f., (pl. -n; gr. w.) v. Bublerin, Konkubine. 
83408 f-. (gr. w.) confederacy, alliance of the 
modern Greeks against the Turks; etariften (p/.), 
members of this alliance. 

Heterodhrom’, m., (Min.) carbonate of lead. 

Heterodor', a., (gr. w.) heterodox. 

cteroDdorie’, f., (gr. w.) heterodoxy; heresy. 

—— , a. (gr. w.) heterodynamio; 
(Bot.) v. Ungleihmädtig. 

Heterogen’, a., (gr. w.) heterogene, heterégeneal, 
heterogeneous. 

Heterogen(e)ität', f., heterogeneity, heterogene- 
ousness, dissimilarity. 

Hetero’flita, pl., (gr. w.; Gram.) heteroclites 
(words irregular in declension or conjugation). 

Heterofli'tifh, a., heteroclite, heteroclitic, hete- 
roclitical. 

Heteropathie’, /., (gr. w.) heteropathy (opposed 
to homoeopathy). 

Heterophyl'lifdh, a., (gr. w.; Bot.) heterophyllous 
(baving two different kinds of leaves on the same 
stem). 

Heterof'cii, pl., (gr. w.) heteroscii, heteroscians 
(the inhabitants of the earth, whose shadows fall 
one way only; Gegenjdattige). 

Het'man, m., (gen. -é) hetman (Cossack sovereign 
prince). 

Hetru’rien, n., (gen. -¢) Etruria. 

bine fo m., (gen. -%; pl. -) Etrurian, Etruscan, 

—3*53 a., Etrurian, Etruscan. 

Sep'bahn, /., place for baiting wild animals. 

Heg’e, f-, (pl. -n) baiting (Hepen); bgit; hunting, 
coursing; chase, course, hunt; baiting-place; pack 
of hounds (eine gewiffe Anzahl Hunde, die zu Sauhepe 
gebraudt werden); (Ag. vulg.) strait, straits, dilemma 
(Schwierigkeit); in der - fein, to be in great straits, to 
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be ina fine pickle, to be in a pretty mess; hurry, | 


drive; pack, host (Menge); (prov.) v. Gliter, 

Heß’en, v. a., (Sport) to bait; to hunt; einen Fucbé 
zu Tode -, to run a fox to ground; einen Dalen -, to 
start, hunt or course a hare; (fig.) to set on, to 
incite, to excite; (Prov.) er ift mit allen Hunden achekt, 
(anal.) he is not easy to be caught; Yeute an einander 
-, to set people together by the ears; v. n., (used 
with baben) to hunt, to race, 

Bier m., (Sport) whipper-in. 

etz'er, m., (gen, -¢; pl. -) one who baits, hunts; 
setter on of dogs; (fig.) inciter, instigator, setter on, 

Hegerei’, f.. (pl. -en) baiting; (fig.) a setting on 
or inciting; continual hurrying or harrassing. 

Heß’garten, m., v. Hepbabn. 


Heß haus, n., house or building in which ani- 


mals are kept for baiting or in which they are baited. 

Hep hunt, m., (Sport) sporting dog, hound, bull- 
dog, stag-hound. 

Hep'jagd, f. bunting, bunt or chase of wild 
beasts or animals. 

Hetz'los, a.,(Sport) die Hunde - machen, to uncouple 
the hounds. 

Heg'peitide, /.. bunting-whip, hunter's whip, 
dog-whip. 

apache m., v. Hepbabn. 
eb'riemen 

ey ftrid } m., leash. 
ep’zeit, /., hunting-season. 

Heu, n., (gen. -¢é) hay; (Bot.) burgundiihes -, 
horned medic (fihelförmiger Schnedenflee; Medicago 
falcata); griechiſches -, fenugreek (gemeiner Kubbornflec, 
Biegenflee, Bodshornflee, Siebengeit; Trigonella foenum 
graecum); bartes -, v. Partheu; kandiſches -, v. Kameel> 
beu; ſchwediſches -, v. burgundijded -, jpaniihes, common 
saintioin (Hedysarum onobrychis); - machen, to make 
hay; (Prov.) Geld wie - haben, to have money in abun- 
dance, to have lots of money; - in den Ötiefeln haben, to 
have saved money; fein - im Ropfe haben, to be no fool. 

Heu, m., (gen. -$; pl, -¢; Mar.) hoy (a small vessel; 
also Hude). 

ae a., yielding ur producing hay. 

eu'barn, m., bay (in a barn for depositing hay); 
food-chest (in stables), 

ew'baum, m., hay-tree, hay-pole, beam. 

eu’binder, m., hay-trusser. 

Brabapee m. 

eu'biibne, f. 

Heu'budt, f., v. Heubarn. 

bewbasd |" bottle or bundle of hay. 

Heudy, m.,( Anat.) uvula; (prov.) hiccough; (lehth.) 
a species of salmon (Salmo hucus). 

eu'delbube, m., bypocritical villain. 

eal aera f., feigned repentance. 
eu’ deldrift, w..hypocritical or cantingChristian. 
ham , f ‚ (pl. -en) bypocrisy, simulation, dis- 
simulation, (vuly.) cant, sham; aus -, bypocritically, 

Heu' dheiglaube, m.,bypocritical orpretended faith. 

Heu’helhajt, a., v. Peuchleriſch. 

Hew dein, v. n., (used with haben; obsol. & Script.) 
to give (Winem, one) fair or smooth words (Job 41. 3); 
(us.)to play or act the hypocrite, to dissemble, to feign, 
(vulg.) to sham; (Script.) und beudelten ihm mit ihrem 
Munde,they did flatter him with their mouth(?s.78.36); 
wer mit einem Nächten beuchelt, der bercrtet ein Reg gu fei 
nen §jupftapfen, a man that flattereth his neighbour, 
spreadeth a net for his teet (Prov. 29. 5); v.a., to 
simulate, to feign, to counterfeit, to put on (etheudeln); 
Brommigfeit -, to atlect ur teign piety. 


} hay-loft. 


Henne 
| Heu'dhelrede, f., hypocritical speech or words, 
make-believe. 

Heu' Helfdhein, m. 
eu'helwerf, n. 
eu'delthrane, /. hypocritical tear,crocodile tear. 
eu'helmwort, n., hypocritical word. 
eudy'ler, m., (gen. -€; pl. -)| hypocrite, dissen- 

— f., (pl. -nen) him (vulg.) sbam- 

mer, canter. 

Heuch'leriſch, 4. hypocritical,dissembling feigned, 

| feigning; adv., hypocritically, feignedly. 

N J— v. n., (used with haben) to make hay. 

cu'er, m. 

Heu'erin, 7} bay-maker. 

ah adv., (prov.) of this year, in this year 
eu’er, f., rent (v. Baht, Mietbe; used in comp. 

| -ader, -feld, -land x, rented land &e.); (Mar.) -bn¢ 

| fontraft (m.), cbarter-party, charter; -geld (n.), fare 

| freightage (v. Ftachtgebuhr). 

| — m., one who hires; (Mar.) freighter. 


false appearance, hypocrisy 


eu’erig, a., of this year. 
| ew’erling, m., (gen. -¢@; pl. -e) any thing pro- 
| dficed this year (lamb &c,); (prov.) perch or salmeo 
| of one year; tenant (IRiethémann, Mietbling). 
Heu'ern, v. a., to hire (v. Mietben, Padten). 
Heu'ernte, f., hay-harvest; bay-time, mowing 
time; crop of hay. 
ew’et, f., (prov.) v. Heucrnte, Heugeit. 
ach 
eu’feimen 
Heu'fieber, »., (Med.) hay-fever. 
Heu futter, n., hay-fodder. 
ee f.. hay-fork, pitcb-fork. 
Heu'gewinn, m., hay-crop, bay-produce. 
Heu'bafe, m., (Zool.) Alpine bare (Alpenhaſe; Lee 
alpinus), 
Heu'baujen, m., cock of hay; hay-cock, ber 
stack, hay-rick; bay-mow, 
Hew hedel, f., (Bot.) v. Hauberel. 
Heu'fuppe, f., hay-cock. 
Heul'affe, m., v. Brüdaffe. 
Heu land, n., meadow-land; hay-land, bay-Seld 
Heulandit’, m., (Min.) heulandite, 
Hewleine, f., hay-cord or rope (by means o! 
which the hay is secured on tbe waggon). 
Heulen, v. n., (used with baben) to how! um 
Wölfe, like wolves), to howl, to yell (mie Hunde, like 
dogs); (fig.)to cry aloud, to howl, to blubber, to wa 
to whine; to scream (beim Gingen); to howl or ros 
(vom Sturme); (Prov.) mit den Wolfen -, to do at Rome 
as the Romans do. 
Heu'ler, m., (gen. -#; pl. -)| bowler; aboriet 
Seu’lerin, f., (pl. -nen) } whiner; blubberer, 
(Heuler) nickname for Reaftionar, q. v. 
Heul’freifel, m , (gen. -#; pl. -) bumming-top 
Heu'maden, n., hay-making. 
Meu mader, m., hay-maker; (Ornith.) v. Geumabe 
Hewmäher, w., mower; (Urmnith.) bee-eater (Be 
nenjrejjet; Merops apiaster). 
Heu magazin, n, magazine for hay. 
Heu mahd, f., (prov.) mowing of bay; mendor 
to be mowed. 
Heu'martt, m., hay-market. 
Heu'meifter, m., one who has the care of the bar 
in a stud, 
haunt m., bay-month, July 
peun, m., (Urnith.) v. Ubu. 
peu'ne, /., v. Pine, 


} m., hay-stack; hay-rick, 


Heupferd 


eu’pferd n., (Entom.) green grasshopper 
ass (Locusta viridissima), 
w'rath, f., (vulg.) v. Heirath. 
— 
— f.. rack or rails for hay. 
eu'teden, m., hay-rake, 
ew'tedt, n., right of making hay or of converting 
the produce of a meadow into hay before cattle are 
turned on it; v. Heugebnte. 
eu'rig, a., v. Heuerig. 
eurift‘if, f., (gr. mw.) the art of invention (Gr 
findungsfunft). ° 
a a., (gr. w.) inventive (erfinderifh). 
eu’fame, m., hay-seed; (Bot.) griechiſcher or ſchwe - 
diſcher -, vo. Heu, griechiſches. 
eu'fhaub, n., v. Hegewiſch. 
eu’fcheibe, f., haycock. 
eu'{del, f., (Bot.) restharrow (Ononis spinosa). 
‘ 
a geane) f.. baybarn, 
eu'(@ober, m., haystack; hayrick; haycock. 
eu’ihoppen, m., shed for keeping hay. 
Be f., (Entom.) locust (Grylius migra- 
torius); grasshopper (Locusta). 
Hewfhredenagel, m., (Ornith.) bastard bird of 
Paradise (of the Philippines; Gracula tristis). 
Heurihredenbaum, m.,(Bot.) locust-tree (Robinia 
pseudvacacia ) ; honey-locust-tree, three-thorned 
American acacia (dreidornige Gleditſchie, Zuckerſchoten ⸗ 
baum; Gleditschia triacanthos). 
Hew'jhredenfedern, pl., (T'echn.) grasshopper- 
springs (Bodenfedern an Gabriolets). 
dar f., (Entom.) v. Baumgrille. 
eu ſchreckenlerche, f., (Ornith.) grasshopper-lark 
(Alauda trivialis). 
sel n., v. Heuleine. 
eu'jenfe, f., scythe. 
eu'jidel, f., hayknife. 
u'fpeider, m., v. Heubobden. 
eu'jtengel, m., haystalk. 
eu'jtod, m., haystack. 
eu'tejudv., to day, this day; heut zu Tage (heutiged 
eut lahat ourtimes, in this age; 
- Ubend, - Morgen, this evening, this morning; - Nacht, 
to night; von - an, from this day forth or forwards; 
- dor acht Tagen, this day sennight; - uber vierzehn Tage, 
this day fortnight; - über ein Jahr, in a year from 
this, & year hence; - oder morgen, one day or other, 
wad ſchreiben wir -? what day of the month is it? 
what's the day of the month? es ift mir nod wie -, 
it is in my memory as (if it were) yesterday; (Prov.) 
- mir, morgen dir, to day mine, to morrow yours. 
Heu'tig, a., of this day, this day’s; of this age, 
modern; ber -e Zag, this day; vom -en Lage, of this 
date; bie auf den -en Zay, bis zum -en Tage, up to this 
day; -¢é Tages, now-a-days; die -e Welt, the present 
age; mit ber -en Poſt, by this day’s mail, 
Heu'vogel, m., (Ornith.) v. Heumiber; (Entom.) 
gelber -, a species of butterfly (Colias edusa). 
— f., balance for weighing hay. 
eu'wagen, m., waggon for bringing the hay in, 
hay-waggon. 
Heu'wiefe, f.. hay-meadow, hay-field, meadow 
kept for mowing. 
Hew'jehnte, m., tithe paid in hay, hay-tithe. 
u’geit, f., hay-time, mowing time. 
pied ath nu. (gen. -6; pl. -e; gr. w.; Mus.) 
hexachord, an instrument of six chords. 
egae'der \n.,(yen. -#, gr.w.; Geom.) hexaedron, 
— — (Sedhéflacner). 
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sides). 

Heragon’, n.,(gen.-¢; pl.-¢; yr. w.; Geom.) hexagou 
(a figure of six sides). 

Heragonal’, a., hexagonal (having six sides and 
six angles). 

Heragynie’, /.. (Bot.) hexagyn, hexagynia (a plant 
that has six styles). 

era'meter, m., (gen.-8; pl.-; Metr.) hexameter. 

erame’trifd, a., hexametric, hexametrical. 

eran'dria, f., (Bol.) hexandria (the sixth class 
of plants in the Linnean sexual] system); hexander 
(@ plant having six stamens). 

ee , a., (Bot.) hexandral, hexandrous. 

erangulär’, «., hexangular (having six angles 
or corners), 

Herapeta'lifh, a., (gr. w.; Bot.) hexapetalous 
(having six petals). 

Hexaphyl'liſch, 4. (gr. w.; Bol.) hexaphyllous, 
having six leaves. 

Herardy', m., (gen. & pl. -en; gr. w.) one of six 
rulers. 

es (yen. -8; gr.w.) a poem of six lines. 

erafty’lon, n., (yen. -#; gr. w.; Archit.) hexa- 
style, a building with six columns in front. 

Here, /.. (pl. -n) witch, hag, surceress, enchant- 
ress (Zauberin, also lg. cont. & affect.); (Mollusc.) 
v, Mondjanede; (Ornith.) goat-sucker, night-hawk, 
night-crow, night-jar, fern-owl (Caprimulgus). 

Her’en, v. a. & n., (used with haben) to practise 
witchcraft, to conjure; to conjure up, to do as if 
by witchcraft. 

ihren m., spell, charm. 

ex'enbaum, m., (Svt.) bird-cherry tree (Trauben- 
firihe; Cerasus padus). 

——— m., Witches’ mountain, wizard hill. 

ex enbuch, n., conjuring book, book containing 
spells. 

Her'enbutter, /., (vulg.) butter containing still 
some milk; (Bot.) a species of yellow fungus (Mucor 
unctuosus flavus), 

Her'enci, n., egg containing no yoke, (2ot.) stink- 
horn, stinking morel (Phallus impudicus). 

er'enfahrt, /., expedition of witches. 

er'enfejt 

errengelag 
den Kr f.., witeh-story. 

er'eufarte, /., magic card, 

Her'enkeflel, m., witches’ cauldron. 

Serenfraut, n., (Bot.) enchanter's nightshade 
(Circaea); brown club-moss (lannenforuiger Bärtapp; 
Lycopodium selago). 

— m,, magic circle, 


n,, night-reveling of witches. 


er'enkunit, f., magic art. 
errenmännden, n., (Bot.) v. Alraun, 
Her'enmehl, n., (Pharm.) vegetable sulphur, witch- 
meal (flour of the seeds of common elub-ınoss). 
Hex'enmeifter, m., sorcerer, wizard, conjurer. 
Her'enmild, f.. (Bol.) spurge (Wolfémilh; Eu- 
phorbia). 
Herenprobe, f.. witches’ ordeal. 
er’enprojep, m., trial of witches or for witchcraft, 
as, m., (Bot.) celtic valerian, spikenard 
(celtiſcher Baldrian; Valeriana celtica). 
Her'enritt, m., v. Hexenfahrt. 
Her'enfabbath, m., vz Hexenfeft. 
Her'enjegen, m., v. Herendann. 
Her'enjpiel, n., a kind of game with thirty six 
cards, witch-play. 
Her enjticy nu. (Sempstr.)berring-bonetv.Kıuzftih). 
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_ Bern 
Ser'enftrang, m., (Lot.) common traveller's joy 
(gemeine Waldrebe; Clematis vitalba), 
er'enjtod, m., witches’ stick. 
Herentany, m., dance of witches. 
trenwerf, n., witches’ work, witchery (Pererei). 
er'enwefen, n., witchcraft, witchery. 
erenwiderruf, m., (Bot) golden maidenhair 
(gemeiner Widerthon, golden Frauenbaar; Polytrichum 
commune). 
er’engeidhen, n., witches’ mark or sign. 
erenjunft, f.. meeting of witches. 
er’er, m., (gen. -$; pl. -) sorcerer, wizard. 
exerci’, f.. (pl. -en) sorcery, witchery, witchcraft; 
tricks, jugglery; - treiben, to practise witchcraft. 


ey . 

ey’da } int., hey! ho! huzza! 

ey'fa 

id'ne, f., v. Hane. 

iacinth’, v. Hyacinth and comp. 

ia’tué, m., (1. w.) hiatus; gap (v. Definung, Spalte). 
ibernicid’'mus, m., Irish idiom, hibernicism, 
iber’nien, n., (gen. -¢) Hibernia, Ireland, Erin. 
iber'nier, m., (gen. -¢) Hibernian. : 
iber'nijd, a., Hibernian. : 
te Be 

ibe Dif} a., (Bot. & Zool.) hybrid, hybridous. 

Hibri'den, pl., (Bot. & Zool.) hybrids; mongrels, 
bastards. 

id, m., (prov.) hiecough. 

Ben ,v.n., (used with haben; prov.) to hiecough, 
to have the hiccough. 

ie, adv., here (v. Hier). 

Bien, m. (gen. -t8; pl. -e) stroke, blow, cut, wipe; 
scar of or from a cut; mark (Narbe); furrow, cut (an Bei- 
len, in files) ; (Surg.) scoop; ( For.) place where wood is 
felled or to be felled; the right of felling wood in a 
forest (freien - haben); cut or mowing of grass; (fig.) 
sarcasm, cut, (vu/g.) wipe, rub, gibe, jeer; (fig. vulg.) 
einen - haben, to be a little tipsy; (Fenc.) auf - und 
Stich geben, v. Hiebfechten. 

Hie'bei, v. Hierbei. 

Sieb'er, m., (gen. -8; pl. -; vulg.) broadsword, 
backsword, ‘ 

ieb'fechten, n., (Fene.) cut and thrust. 

ieb’ig, a., (For.) that may be cut or felled(haubar). 

icb’wunde, f., wound from a cat, 

ief, m., (gen. -e8; pl. -e; Sport) sound given by 
the hunting-horn, mort, moor (Hiefſtoß). 

ie'fe, f. (Bot.) dogrose (Hundéroje; 

J—— m. | Rosa canina). - 

Hiefhorn, n., hunting-horn, bugle-horn, hunter's 
horn (ijtbetn). 

SHief'riemen, w., bugle’s strap. 

ief ſtoß, m., (Sport) v. Dief. 

Hier Hierfür, 

Bieher| ®- Sierher, 

Hie'fe, f., (pl. -n; Min.) single grains of a mineral 
in other ores. 

Hiel, m., (gen. -c8; pl.-e)| (Mar.) heel (ded Kiels, 

Hiel'ing, f-, (pl. -en) hi the keel; eines Maftes, 
of a mast; der Spannten, of the frame; einer Stenge, of 
a topmast). 

Hie'len, vo. n., (used with haben; Mar.) to heel by 
the stern, 

Hie'men, v. x, (used with baben; prov.) to pant 
(haudben, feuchen). 

Hienie’den, adv., here below, in this life. 

Hienſch'en, v. n., to howl, to whine (von Hunden, 
of dogs). 

Hier, adv., here, in this place; in this world, in 


“ 


— 1.222: SEE 
this life; von -, ofthis city; - und da, here and there; 
now and then; - herum, hereabouts; - zu Sande, m 
this country; in this matter, in this point; - ı# ma 
zu ſcherzen, there is no joking in this matter; - bea 
Sie recht, in this point you are right. 

ier'ab, adv., herefrom, from this. 

ier'an, adv., hereon, on this, at this, at it, bere- 
at; by this, of this. 

ierard’, m., (gen. & pl. -en; gr. m.) hierarch. 

ierardie’, f., (pl. -n, -en; gr. w.) hierarchy. 

ierardy'ifch, a., hierarchical. 

iera‘tifh, 4. hieratic, sacerdotal, sacred; + 
Schrift, hieratic characters (used by the Egypi« 
priests in their records). 

Hier'auj, adv., bereupon, upon this, at this; alte 
this, then; up here. 

Hier'aus, adv., hereout, out of this, hence, fn= 
this, hereby, by this; - folgt, hence it follows. 

—— adv., out here. 

ier'bei, adv., hereby, herewith, hereat, beres 
with, at, in or by this. 

ier'bevor, adv., heretofore. 

ier’bleiben, »., staying or remaining here, s- 
Journ or stay here; die Dauer meines -# {ann id we 
genau angeben, | can not exactly say how long | shal 
remain here, 

Hier'durd, adv., through bere, through thisplace, 
hereby, by this; by so doing, by this means; by ir 
present (Kraft dieles). 

—* adv., hereinto, in or into this. 





ier'für, adv., for this, for it. 
ier’gegen, adv., against this, against it. 
Hierber’, adv., hither, here, this way, to this pla 
as far as this; bis -, hitherto, so far, till now; nf 
gehörend, not to the purpose, not pertinent, foreig: 
alien to the subject under consideration; - unt 
bin, hither and thither, 
Hierber'warts, adv., hitherward, this way, * 
wards this place. 
Sier'hin, adv., hither, this way forward, in tb: 
direction; bald -, bald dorthin, now here, now there. 
Hier'hinein, adv., in here, into this place. 
Hier'in, adv., herein, in this. 
Hierländiſch, «., of this country. 
SHier'mit, adv., berewith, with this, with &; by 
this, by it; saying or doing this; by the present. 
Hiernady‘, adv., according to this, after this 
after it; upon this. 
Hiernadjt’, adv., next, next to this; next door, 
close by. 
Hierne’ben, adv., next to this (place); close by. 
besides. 
Hiernie'den, adv., v. Hienieden. 
hoes adv., v. Dierüber. 
erogly’phe, f., (pl. -n; gr. w.) hieroglyph. 
ierogiy'phif, /., hieroglyphics. 
ierogly'phijd, a., hieroglyphic, hieroglyphic 
ierogramm’, n., (gr. w.) hierogram (species § 
sacred writing). 
Hicrofratie’, f., (gr. m.) hierocracy (goverame 
by ecclesiastics), 
Hierologie’, f., (gr.w.) hierology (a discourse @ 
sacred things). 
Hicromantic', f., (gr. w.) hieromaney (divinsöss 
by observing the various things offered in saeriä«* 
Hicronymi'ter, m., (gen. -6; pl. -) monk of Oo 
order of St. Jerome. 
Hieronymus, m., Jerome. 
Hicrophant’, m., (gen. & pl. - en; gr. m.) hierophast! 
(one who teaches the mysteries and duties of reign. 
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Hier'ortig, a., of this place or country, 
ter’orté, adv., at or of this place, here. 
ieroffopie’, f., (gr. w.) v. Hieromantie. 
ier'fein, n., (gen. -8) being here, sojourn or 

.stay here; presence, 
ierfelbjt’, adv., here, in this (very) place. 
ier'über, adv., over here, over this place; here- 
at, at this, at it; of this, of it, on this account. 
Hierrum, adv., about this place, hereabout; 
about this, about it, eoncerning this. 
ier’unten, adv., here below, down here. 
ier/unter, adv., here-under, under or under- 
neath this; among these; under this, by this, 

Hier'von, adv., hereof, of or from this, of it, of 

this matter. 

tala ng adv., (prov.) v. Dedwegen, 
ier'wider, adv., here-against, against this or it. 

Hier'ju, adv., hereto, hereunto, to this, to it; - 

fommt now, add to this, in addition to this. 

Hier zwiſchen, adv., between this or it, between 

these things. 
iefig, a., inor of this place, in or of this country. 
iez, m., (pl. -en) 
ie'ge, f., (pl. = (prov.) puss. 
ie zu, adv., v. Hierzu. 


Sieden) v. Hiefhorn. 
ila’rien, pl., festivals, feasts, jubilees. 
Hilaritat’, f., (/. w.) hilarity (Heiterkeit, Fröhlichteit). 
Hila'rius, m., Hilary. , 
Hilfe, f., v. Hülfe. 
il'le, f-, (Sport) roe (female of the hart). 
sk m., (gen. -t6; pl. -e; vulg.) trick, 
artifice. . 
Himalaya, n., (gen. -8; Geog.) Himalaya, 
Him'beerapfel, m., (Pom.) red calville (Grdbecr- 
apfel). 
| 
| 


Him'beere, /., raspberry (v. Himbeerftraud); (Med.) |. 


a mole on the body bearing the form and colour of 
a raspberry. 
im’beereié 
im’beergefrorenes 
imbeer-Grdbeere, f.. (Bot.) Virginian straw- 
berry, common scarlet strawberry (Fragaria virgi- 
niana). 
SHim’beereffig, m., raspberry-vinegar. 
Him’beerfalter, m., (Entom.) green butterfly 
(Brombeerfalter; Hesperia rubi). 
Him’ beerfafer, m., (Entom.) raspberry-bug (Da- 
sytes niger). 
Him'beerfaft, m., raspberry-juice. 
Him’ beerjpath, m., (Min.) manganesous carbonic 
spar, 
im’beerftaude, f. | (301.) raspberry-bush (Ru- 
im’beeritraud, m.) bus idaeus); mordifde -, | 
arctic bramble (Rubus arcticus). 
Him’beerwein, m., raspberry-wine. 
Him'ber, v. Imber. 
Him'mel, m., (gen. -#; pl. -) heaven; sky (Xuft-); | 
climate, zone (-djtrid;) ; canopy, tester (Zrag-, Pradt-); 
roof (Dede am Wagen, of a carriage); der geftimte -, 
canopy of heaven, firmament; ein heiterer -, a serene 
sky; unter freiem -, in the open air; unter einem milden 
- leben, to live in a mild or genial climate; (0) -! 
OÖ heavens! O dear! gerechter -! just heavens! good 
God! um des -& willen -, for heaven’s sake; dem - fei 
Danf! heaven be praised! bie in den - erheben, to 
extol to the very skies; - und Erde or - und Hölle 
beivegen, to move heaven and earth; er iſt im -, he 
is dead; er ift wie vom - gefallen, he is astounded; 


n., raspberry-ice. 





(Prov.) fein Meifter fällt vom -, no one is born a 
master; der - hängt ibm voll Geigen, v. under Geige; 
bis in den dritten - entzüdt fein, to be in ecstasies; fo 
weit der - blau ijt, every where; dad Blaue vom - ber , 
unter lügen, fhmören, to lie most audaciously; to swear 
through thick and thin; fo betrunfen jein, dafj man den - 
nicht fieht (daf man den - für einen Dudelfad anfieht), to 
be dead-drunk; etwas fommt wie ein Blip vom (aud hei. 
terem) -, something comes very unexpectedly or quite 
unawares, : 

Him'melab, adv., from heaven; from a great 
height. 

im'melan 
im’melauf 
im'melanfteigend,' a., cloud-ascending. 
im’'melanftrebend, a., heaving-aspiring. 

Him'melbeere, f-, (Bot.) v. Himbeere. 

im’melberührend, a., (Poes.) heaven-kissing. 
im/melbefen, m., (Mar.) the north-west wind. 

Him'melbett, n., bed with a tester, tester-bed; 
four-post-bed. . 

Him'melbliue, f., azure, sky-blue. 

Him'melblau,c., azure, sky-blue, cerulean; (Dye.) 
das dunfle -, gentianella; (P/ys.) -meiler (m.), eyano- 
meter. 

Him'melbrand, m., (Bot.) woolblade, mullein 
(Verbascum thapsus). 

Him'melbrod, n., (Pharm.) manna (the sweet, 
concrete juice produced from several species of ash; 
Gichenmanna); (Z0t.) floating sweet-grass (Glyceria 
fluitans); common clover, common purple trefoil; 
red clover (Biefenflee; Trifolium pratense), 

Him’meldill, m., (Bot.) hog's fennel, sea-sulphur- 
wort (Peucedanum officinale), 

Himmelei’, f., (pl. -m) affected piety, cant, 
canting manner. 

Him'melempor, adv., heavenwards. 

Him'melentfernt, a. & adv., widely distant. 

Him’melentjproffen, a., heaven-sprung, heaven- 


adv., heavenward(s); skyward(s). 


begot. 

Hin melntpünt a., heaven-fallen. 

im’melerfhütterer, m., (Poes.) thunderer. 

Him’melfaden, m., gossamer. 

Him'melfabrt, f., ascension; - Ehriſti, -sfeft (n.), 
ascension day, holy Thursday; - Mariä, assumption 
of the holy or blessed Virgin. 

Him'melfabrtsbliimden, x. ( Bot.) milk-wort 
(Polygala vulgaris). 

IRB: 1. aaa Sina 
im'melfabrtéwode, /., gang-week, rogation- 
week. 

Him’melfarbe, f., sky-blue, 

Him’melfarben, a., sky-coloured. 

Him'melgeboren, a., heaven-born. 

et Ar a., heaven-sent. 

im’melhaut, f., (Techn.) the leather roof of a 

carriage. 
im’'melheiter, a., serene as heaven. 
im’melbod, «., high as heaven; (/ig.) very high. 
im’meltlar 

Him'melmild 

Him’ meln, v. n., to lighten (wetterleuchten); to soar 
aloft; to fly about; (vulg.) to die, to go to heaven; 
(prov.) to cast up the eyes, to affect piety, to assume 
an appearance of piety, to cant. 

Him'melreid, n., kingdom of heaven; (fiy.) hap- 
piness, bliss; (/rov.) des Menſchen Wille it jein -, man's 
own will is his heaven. 

Him’melrein, a., pure as heaven, 


55" 


} a., Clear, mild as heaven. 
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im'meléadfe, f., (Astron.) axis of the world. | 


im'meléangel, f., pole of the world. 

im’meldangefiht, n., heavenly countenance. 

im’melöbeichreiber, m., astronomer. 
Him'melsbefdreibung, f.. astronomy, urano- 

graphy. 

im‘melébefen, m., v. Himmelbejen. 

im'melébewobner, w., inbabitant of heaven. 

im'mel$bild, n., heavenly figure; constellation. 





im’melöblatt, x. | (4ot.) nostock (Sternidnuppe; 

im’'melsblume, f.] Nostoc commune). 
eisen Na m., vault of heaven; rainbow. 

im’melébote, m., heavenly messenger. 
——— f., nun. 

im'melébreite| /., (Astron.) distance or beight 
ae ae of a star from the equator. 

im'melébrod, n., v. Himmelbrod. 
Him'melébiirger, m., denizen of heaven. 
Him'mel{dliiel, m., (Bot.) primrose (Primula 


—S f., v. $immelbläue, 


vulgaris). 

Sim'melfhön, a. & adv., divinely beautiful, most 
beautiful. 

Him'melfdreiend, w., crying to heaven, most re- 
volting, most atrocious, most flagitious. 

eh m., blessing of heaven. 

im’melserfheinung, f., (-Astron. & Phys.) ap- 

pearance in the heavens; constellation. 

Dim elle 1 n,, astronomical telescope. 


im’melsfeite, /., firmament. 
im’melöfeuer, n., lightning, stars; (fig.) fire of | 





heaven, high degree of inspiration. 
a 
Dim mein. | v, Himmeldfeuer, 
im'melsfreude, f.,heavenly delight, joy or bliss. 
Dim’melöfunte, m., (fig.) heavenly idea. 
Him’melsgabe, f., gift of heaven. 
Him melsgefiibl, n., heavenly, exalted feeling. 
Him melsgegend, /.,region,quarter of the heavens, 
climate; nad allen vier -en, towards the four points 
of tue compass; all over the world. 
Him’ melsgeif, /.. v. Himmelagiege. 
Him'melsgerite, f., (Bot.) naked barley, wheat- 
barley (Hordeum vulgare nudum). 
Him'melégejtalt, /., heavenly form or figure. 
Him melsgewolbe, n., celestial vault, canopy of 
heaven, firmament, 
in clan m., heavenly splendour, radiance. | 


im'melégleider, »n., equator. 
im'meléglobué, nı., celestial globe. 
Him'melsglud, n., heavenly bliss, felicity. 
Him'melsgott, m., God in heaven or in the heavens. 
Him'melogurtel, m., zone; climate. 
Him'melsgunft, f., celestial favour. 
Him’ melshaus, n., (pl. Himmelshiufer) firmament; 
(Astrol.) house. 
Him’melsheer, n., host of heaven, heavenly host. 
Him'melshobe, f., heavenly height; solar altitude. | 
Him’ melsfarte, /., astronomical or celestial chart | 
or map. 
Hım'melöterze, f..(Bot.) v. Simmelbrand; (fig) sun, | 
moon and stars, 
Him’'melsfönig, w., king of heaven, of the heavens, | 
Jupiter. 








Himmelsjirtel 


Him'melétraft, f., heavenly power. 
Him’melöfreid, m., celestial sphere; -tugrl (f.). 
armillary sphere. 

Him'melstugel, /., celestial globe or sphere; 
-farte (f.), celestial planisphere. 

Him'melstunde, /., astronomy. 

Him’ melslinge, f., (Astron.) astronomical lon- 
gitude. 

Him’meldlauf, m., motion of the heavenly bodies 

Him'melélebre, f.. uranology. 

Him’ melsleiter, f., Jacob's ladder; (Bot.) Greet 
valerian, Jacob's ladder (blaues Gperrtraut, Poleme- 
nium coeruleum), 

Him'melélerdhe, f.. (Ornith.) sky-lark (gemeis 
Feltlerdhe; Alauda arvensis). 

Him’ melslidt, n.,celestial light;pl.-er, luminaries 

Him’melslilie, f., (Bot.) the German flag-forw 
(Iris germanica), 

Him'melélohn, m., heavenly reward, reward & 
heaven. 

im‘melétuft, /., ether. 

im/meléfuft, /.. heavenly joy. 
ae pl., heavenly powers, deities. 

im/melémanna, f., (’harm.) Persian manna 
———— n.,( Min.ja kind of Rowery gypst™ 

im’melémeftunjt, /., uranometry. 
leder br n., grasshopper. 
im’melöpforte, /., gate of heaven; pl. -n, porta 





| of heaven. 


Him’ melépol, m., pole of the world. 
im’melépuntt, m.,(Astron.)vertical point, rent 
im'melérand, m., horizon. 
im'meléraum, m., the heavens; etherial or # 

lestial regien. 

en n.|( Bot.) rose of heaven (Ap 

Feet f. nn coeli rosa). 
ım'melsihlößchen, n. a 

Him’ mels{dliifjel, m. } (Bot.) v. Himmeligies 

Him’'melsihwertel, /., v. Himmelétilic. 

Him'melsfpeife, /., ambrosia; the bread of or 

sacrament, 

Him’melsftengel, m., (Bot.) bitter gentian (Ge 


| tiana amarella), 


im’meljtein, m., (Min.) sapphire. 
im’melöthau, m., dew of heaven, maana; (bo 
black-grained millet (Panicum sanguinale); Sosting 
sweet-grass (Glyceria fluitans). 
piwncsion, n., gate ot heaven. 


Sin nein, m., zone, climate; latitnde. 


im'mel[éton, m., heavenly sound, strain or tor. 
im‘melétranf, m., nectar. 
Him’ melétrojt, m., heavenly consolation. 
Him’melitürmend, a., heaven-storming. 
Hım'melftürmer, m., heaven-stormer, Titan. 
Him’melitügend | «., supporting or bearag * 
Him'meltragend } canopy or heaven. 
Him’ melsunjduld, f., heavenly innocence. 
Him’melöwagen, m., ( Astron.) great be#, 
Charles’ wain, 
Scared m., way or road to heaven 
im’'melöweite, /., extent of heaven. 
Him’'melswohnung, /., seat, dwelling in beer 
im’melöwonne, /., v. Himmeléluft. 
J————— n., (Astron.) celestial sigs, 24° 


Him'melsfinigin,/.,heavenly queen; (Cath. Helig.) ‚of the zodiac; (Sport) trace of a deer. 


the Virgin Mary, biessed Virgin. 
Him melsforper, m., celestial body. 
Him'meléforn, n., v. Sımmeldgerite. 
Him'melskoſt, f., ambrosia; delicious food. 
Hım’melsträfte, pl., heavenly agents. | 


Him'melsjelt, n., vault, canopy of bes" 


heaven, sky. 


Him’melsziege, f.. (Grnith.) common snipe (9 


ſchnepfe, Belaſſine; Scolopax gallinago). 


Him’ melsjirtel, m., v. Himmelstiet. 


Himmeltrager 
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Sim'melträger, m., canopy -bearer. 

at dr ial a., (fig.) fall of heavenly delight; 

im'melvoll (rulg.) dead-drank. 

m'melwärts, adv., heavenward(s). 

im’melweit, a. & adp., as distant as heaven from 
earth, very distant, great or wide; ein -er Unterfchied, 
a very wide difference; - von einander unterfthieden, as 
different as heaven and earth or as light from dark- 
ness; unfere Anfichten find - von einander verfchieden, we 
differ widely in our views or opinions. 

Himm'liſch, a.. celestial, heavenly; ethereal; das 
-e Wefen, celestial being, divinity; die -en Mächte, the 
powers above; die -¢ Unfhauung, beatifical vision; 
das Himmlifche, heavenliness; adv. celestially, heavenly; 
- gefinnt. heavenly minded. 

ee f., v. Himbeere, 

imp’hamp, n.. (prov.) makeshift; bungle; foolish 
talk, chatter (Gewiih); (7'yp.) v. Imbam. 

Himt (gen. -#, -e8; pl. -¢)|m., about the fourth part 

Him'ten (gen. -8; pl. -) > bushel (measure for 
fruit and corn in Brunswick, Hamburg and Hanover). 

Hin, adv.. (expressing motion or direction from 
the speaker) there, thither; lost, gone, away; (with 
respect to time to come, or expressing duration) 
towards; on; along; to (in comp.) towards a thing 
or place (in compound verbs the accent falls on bin, 
and this is separable); rehté -, linfé -, along the 
right or left hand or side; oben -, on the surface; 
unten -, along the ground or lower part; nod ... -, 
towards ...; wt... -. up to; - und ber, to and fro; 
again and again, hither and thither, this way and 
that, backwards and forwards; (Com. & Mar.) - und 
ber, out and in, out and home; - und ber beftimmt, 
bonnd in and out; die Hin- und Herfraht, freight ont 
and home; Hin- und Herreije, voyage out and home; 
- und ber geben, to go up and down; - und ber eilen, 
to hurry hither and thither; nad vielem Hin und Here 
reden, after the ma bad been talked over and 
over; nad vielem Hin- und Herfchreiben, after many letters 
had passed on both sides; - und ber tragen, to carry to 
and fro; - und ber überlegen, to turn over in one’s mind; 
- ift -, lost is lost, gone is gone; er ijt -. he is lost; 
(wudq.) Freundſchaft -, Freundſchaft her! no matter for 
all that friendship! (vulg.) that friendship is all my 
eye and Betty Martin! - und wieder, here and there; 
now and then, in some cases, occasionally; - und 
jurüd, forwards and backwards; there and back; out 
and home; e# ift noch weit -, it is yet far off; wie meit 
mag ed nod - fein? how far may it be from hence? 
auf Ihr Wort -, on your word; auf alle Fälle -, at all 
risks. 

Hinab’, adv., down, downwards; down there; einen 
Hügel -, down a hill; (in comp. separadle). 

Hinab’dürfen, v.n., (v. Dürfen; ellipt.) to be per- 
mitted or allowed to descend or go down. 

Hinab’fahren, v. n., (v. Fahren) to drive down; to 
go or fall down (ben Fluß. the river). 

ene are v. n., (v. Gehen) to go down. 

inab’hängend, a., (Bot.) dependent. 

inab'laffen, v. a., (v. Laſſen) to lower, to let down. 

inab'müffen, v. n.,(v. Müffen; ellipt.)to be obliged 
to descend or go down. 

Hinab'fein, v. n., to be or bave gone down; to 
set (von der Sonne, of the sun). 

Hinab’fteigen, v. n., (v. Steigen; used with fein) to 
descend. 

Hinab’ftürgen, v. n., to fall down (from a pre- 
eipice); to shoot down; v. a., to throw or cast down; 
to precipitate, 

Hinab’wärts, adv., downward(s). 


Hinab’'wagen, v. refl., ih -. to venture (to go) 
down, to descend. 

Hinab’wollen, v. n., (v. Bollen; ellipt.) to want to 
go down, to descend. 

Hin'altern,v.n.,(used with fein)to grow old or aged. 

Hinan’, adv., up, up there; up to; den Berg -, up 
the hill; jum Himmel -, towards heaven; (in comp. 
separable) up. 

Hinan’fommen, v. n., (v. Kommen; used with fein) 
to get up or near. 

inan’reichen, v. n., to reach up. 

Hinan’fteigen, v. n., (v. Steigen; used with fein) to 
mount, to ascend. 

SHin’arbeiten, v. n., (used with haben) auf ... -, 
to aim at, to tend to, to direct one's efforts to, to 
drive at, to urge towards (a point), to make an effort 
to reach or attain; v. refl., to work one's way to; to 
attain with difficulty. 

Hinauf’, adv., up; up there; up to; ben Hiigel - 
geben, to go up the hill; von unten -, up from below 
(in comp. separable) up. 

Sinauf'arbeiten,v.refl. {id -, to work one's way up. 

Hinauf’bringen, v. a.,(v. Bringen) to bring or carry 
up; to get up. 

Hinauf’drüden, v. a.. to force up, to raike by 
force or pressure. 

SHinauf’dürfen, v. n., (ellipt.) to be permitted to 
come up. 

Dinauf’gehen, v. n., (v. Geben) to go or walk up 
(die Treppe, stairs). 

3 v. a., to allow to go or come up. 

inauf'{dwingen, v. refl., (v. Schwingen) to leap, 
to spring up, to mount, to ascend; fit - u ..., to 
rise, to be raised to... 

Hinauf'fteigen, v. n., (». Steigen, used with fein) 
to ascend, to mount. 

Hinauf'treiben, v. a., (v. Treiben) to drive np; den 
Preis -, to drive up the price. 

Hinauf'wärts, adv., upward(s). 

Hinauf'wagen, v. refl., fi -, to venture (to go, 
to come) up, to mount. 

Hinauf'wollen, v. n., (v. Wollen; ellipt.) to want 
or be willing to go or come up. 

Hinaus’, adv., out; out there; beyond (with refer- 
ence to time; in comp. separable); - mit ihm! out 
with him! über -, beyond; jum Fenſter -, out of the 
window; id fann nicht -, I cannot get out; mo denfen Sie 
-? what are you thinking of? how can you think so ? 
nicht wijjen mo -, not to know which way to go out, 
(fig.) not to know what to do, to be put to one’s 
last shifts. 

Hinaus’bringen, v. a., (v. Bringen) to bring or 
get out. 

Hinaus'dürfen, v.n., (v. Dürfen; ellipt.) to be per- 
mitted or allowed to get out. 

Hinaus’führen, v. n., to lead or take out; (fig.) 
to carry out (einen ‘Blan, a design). 

Hinaus’gehen, v. n., (v. Gehen; used with fein) to 
go or walk out; (fig.) über „.. -, to surpass, to ex- 
ceed, to go beyond, to outgo, to transcend; to 
project, to jut, to shoot forward, to extend beyond 
(something else); das Simmer gebt auf den Garten hin 
aus, the room looks into, fronts or faces the garden. 

inaus’jagen, v.a., to expel, to drive or turn ont. 
inaus’fönnen, v.n., (v. Können; used ellipt. with 
haben) to be able to go or get ont. 

Hinaus'fommen, v. n.,(v. Rommen; used eilipt.with 
fein) to come or get out. 

Hinaus'laffen, v. @., (v. Laflen) to suffer, permit 
or allow to go out; to let slip. 
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‚Hinaus’laufen, v. n., (v. Saufen; used with fein) 
to ran out; (fig.) uf daffelbe -, to come or amount 
to the same thing, to be the same in the end; das 
läuft auf Ging hinaus, that’s all one or all the same; 
feine Rede lief (ging or fam) darauf hinaus, the drift of 
his discourse was... 

Sinaus'maden, v. refl., to get or go out. 

Hinaus'miiffen, v. n., (v. Müflen; ellipt.) to be 
obliged to go out. 

Hinaus'paden, v. refl., (vulg.) to get or clear out. 

Hinaus'räumen, v. a., to clear or take away 
(v. Abräumen). 

Hinaus’reichen, v. n., (used with haben) to reach, 
go or stretch (über, beyond); weit hinausreichend, far- 
stretching. 

Hinaus' riiden, v.a., to prolong, to defer, to put off. 

Hinaus’shieben, v. a., (v. Sieben) to put off, 
to postpone, to defer, to delay, to protract, 

Hinaus'ſchlagen, v. n., (v. Schlagen) to kick (von 
Pierden, of horses); (Ag. vulg.) binten und vorn -, to 
be wild, restive or refractory. 

Hinaus’shlüpfen, v.n.,(ased with fein)to slip out of. 

inaus ſchweiſen, v. a., to stray (über, beyond). 

Hinaus'fehen, v. n., (v. Sehen) to look out (jum 
Renfter, of the window). 

Hinaus'fein, v. x, (v. Sein) to have gone out; 
(fig.) über etiwad -, to be above something; not to care 
for or mind. 

Hinaus'ſetzen, v. a., v. Hinausfhieben; v. refl., ſich 
über etwas -, to disregard, to set at nought, to 
pass over. 

Hinaus'fingen, v. n., to sing out loudly; to carry 
out or accompany singing. 

Hinaus'follen, v. n., (ellipt.) to have a certain 
aim; wo joll das binaué? where is this to end? 

SHinaus’fpielen, v. a., (fig.) v. Hinausfdieben. 

Hinaus’iteden, v. a, to put out, to stretch out 
(den Kopf, one's head). 

Hinaus’itehlen, v. refl., (v. Stehlen) to sneak, to 
slink, to steal out. 

Hinaus'itellen, v. a., v. Hinausfeken. 

SHinaus’itoßen,v. a., (v.Stoßen) to push or turn out. 

Hinaus’itreben, v.n., to aspire (über, beyond). 

Hinaus jtiirzen, v». n., to rush or bolt out. 

Hinaus'thun, v. a., to put, set or turn ont. 

Hinaus'treiben, v. a., (v. Treiben) to drive or turn 
out, to expel, 

Hinaus' warts, adv., outwards. 

Hinaus'weifen, v. a., (v. Weifen) to turn out. 

Hinaus'werfen, v. a., (v. Werfen) to cast, throw 
or turn out, to eject, to expel; mwerft ihn hinaus! ont 
with him! 

Hinaus’wifchen, v. v., (used with jein) to slipontof. 


Hinaus' wollen, v.n., (v. Wollen; used ellipt. with | 


haben) to want to go or get out; (fig.) to end in; to 
aim or be aimed at; ids fab, wo er hinaus wollte, I saw 
what be was driving at, I saw his drift; wo will das 
hinaué ? what will that end in? what will be the end, 
the upshot of it; bod -, to aim high, to have grand 
ideas, to be proud. 

Sinaus’zieben, v. a., (v. Bichen) to pull or draw 
out; (fig.) to protract, to prolong; v. n., (used with 
fein) to march out; aus... auf or in...-, to remove 
from... to... 

Hin'bannen, v. a., to conjure thither, to remove; 
pp.,s bingebannt, bound to, . , by @ spell, spell-bound. 

Hin'befehligen, v. a., to order to a place. 

Hin’ begeben, v. refl., (v. Begeben) ſich -, to repair 
or resort to a place. 

Sin’beitellen, v. a., to order or appoint to a place. 


Hindurd drangen 

Hin’ blid, m., (gen. -e#) look to or towards, regard, 
prospect (auf, of); im - auf den Schaden, with respect 
to the injurs. 

Hin'bliden, v.n., (used with haben) to look towards 

Hin'bliihen, v. n., (used with fein) to fade away, 
to decay or perish. 

—— v. n., (fig.) to die. 

in’bringen, v. at, (v. Bringen) to bring, carry or 
take to; (fig.) die Zeit -, to pass the time; ſich fümmaı 
lid) -, to make shift to live; fein Bermögen -, to dis- 
sipate, to squander (away), to waste one’s fortune, 

Hin'briiten, v. a., to live, to pass (fein eben, one's 
life) in a kind of stupor. 

Hind, n., (gen. -4, -c8; pl. -¢)) hind (Hiridhtub, Ride 

Hin'de, f., (pl. -n) Hille). 

Hind beere, f., v. Himbeere. 

Hin’denten, v. n., (v. Denken; used with haben) w 
think of; wo denfen Sie bin? what are you thinking 
of? how can you think so? what's your drift? 

Hin'derbar, a., that may be hindered or prevented, 
preventable. 

Hin'derlid), a., hindering, impeding, obstructing, 
preventive; troublesome, cumbersome; - fein or jalın, 
to be troublesome, to give trouble ((inem, to one), te 
impede, to obstruct, to hinder, to encumber (one) 

Hin’derlichkeit, /., the quality of hindering, im- 
peding or of giving trouble &e. 

Hin'dern, v. a., to hinder, to impede, to prevent, 
to obstruct, to encumber, to embarrass; (ine 2 
etwas -, to prevent or hinder any one from; « be 
berte mid) zu fommen, he kept me from coming, &= 
Wafer, was hindert's, daß ich mid taufen laſſe? here ve 
water, what doth hinder me to be (more ws. free 
being) baptized? (Acts. 8. 36); (frequently with» 
pleonastic negative), mas hindert mic, daß ih ef =o 
thue? what prevents me from doing it? 

Hin’derniß, n., (gen. Hinderniffes; pl. Hindermé 
hinderance, impediment, opstacle, difficulty, ob 
struction, stop; resistance; Einem Hindernijfe in be 
Weg legen, to throw obstacles in a person's way. 

Hin'derung, /., (pl. -en) hindering; hinderance, 
impediment ($indernif). 

Hin’deuten, v. n., (used with haben) auf...-. % 
point at, to aim at; to intimate; to be a sign of (2% 
zeigen); to forebode (vorberbedeuten). 

bein f., intimation; hint. 

Hin'din, f., (pl. -nen) hind (das Weibchen dei Mel 
hirihes, the female of the red deer or stag). 

Hind’läufte, f., (pl. -n; Bot.) wild endive, sur 
, cory, chicory (Cichorinm intybus). 

SHin’donnern, v. a., to thunder down. 

| Pin’Dorren, v. n., (used with (fein) to wither 

| gradually (away). 

Hindojtan’, n., (gen. -&; Geog.) Hindo(o)stan. 

'  Sindofta’'ner, m., (gen. -8; pl. -) Hindostanee 

ee a., Hindostanee, Hindostani. 

in’drängen, v. a. & refl., to throng, press ır 

urge to or towards. 

Hin'drang, m., (gen. -¢8) thronging, crowding 
pressing to or towards a place. 

—— f.. v. Himbeere. 

Hin'du, m., (gen. -2) Hindoo, Gentoo. 

Himdürfen, v. n., (v. Dürfen, used ellipt. wis 
haben) to be permitted to go to a place. 

Hindurd’, adv., through, throughout; during, 
ganzen Tag -, all day long, the livelong day; dat gangt Ja 
| =, all the year round; fein ganzes Leben -, throughot! 
the whole course of his life (in comp. separablc) 

Hindurd’draingen, v. refl., fih -, to bore, forve 
| or make one’s way through. 





Hindurdhdringen 
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Hindurd’dringen, v.x., (v. Dringen; used with frin) | ~ Sin'fallen, v. n., (v. Gallen; used with fein) to fall 


to push or shove through, to get through. 

Hindurd'laffen, v. a., to let through, to suffer to 
pass, to traject; to transmit. 

Hin'eilen, v.n., (used with fein) to hasten, to hie to. 

Hinein', adv.,in, into; bie in te Stadt -, into the 
very town; ba -, nicht hier -, into that place, not into 
this; zum Fenſter -, in at the window; (fig.) in ben Tag -, 
in’® Gelag -, at random, at a venture, inconsiderately 
(in comp. separable). 


Hineimarbeiten, v. refl., fih in eine Sache -, to | 


make one's self perfectly or thoroughly acquainted 
with a matter, to familiarize one's self with it. 

Hinein’bringen, v. a., (v. Bringen) to bring or 
get in or into. 

Hinein’denten, r. refl., (v. Denfen) fih -, to fancy 
one’s self to be in; to dive, to go deep (in einen Gegen ⸗ 
ftand, into any subject). 

Hinein’dürfen, v.n., (v. Dürfen; used ellipt. with 
baben) to be permitted or allowed to go or come in. 

Hinein’gehen, v. n., (v. Gehen; used with fein) to 


go or walk in or into, to get into, to enter; in die | 


Kirche geben gweitaufend Lerfonen hinein, the church holds 
two thousand people. 

Hinein’fönnen, v. n., (v. Konnen; ellipt.) to be 
able to get in, 

Hinein fommen, v.n., (v. Kommen; used with fein) 
to come or get in. 

rien i v. a., to let ga in or into, to admit. 

Hinein'mögen, v. n., (v. Mögen) v. Hineinwollen. 

Hinein'müfen, v. n., (v. Müllen; ellipt.) to be 
obliged to go in. 

ttl le v. a., to get in. 

Hinein’ftehlen, v. refl., (v. Steblen) ſich -, to steal 
or sneak in or into. 

Hinein'thun, v. «., (v. Thun) to put in or into, to 
add to, to mix with. 

Hinein'wairts, adv., inward, inwards, towards 
the inside. 

Hinein'wagen, v. refl., fih -, to venture to go in 
or into, to enter. 

Hinein'werfen, v. a., to throw or fling into; to 
break by throwing in. 

Hinein’wollen, v.n., (v. Wollen; used ellipt. with 
haben) to be willing or want to go or come in; 
ich will hinein, IN in; das will ihm nicht in den Kopf hinein, 
he cannot conceive or understand that. 

Sinein’ziehen, v. a., (v. Bieben) to draw or pull 
in or into; (fig.) to entangle, to involve (die Nation 
in einen Rrieg, the nation in a war). 

Hin’fällig, a., disposed to fall, ready to fall; 
falling; (fig.) decaying, frail, weak, decrepit, perish- 
able; (3ot.) caducous, deciduous. 

Hin'falligfeit, f., frailty, weakness, decrepitude, 
infirmity, perishableness. 

Hin'fabren, v. a., (v. Fahtem to carry off or to, 
to convey to; v. n., (used with fein) to be carried off 
or to; to drive or go in a coach or carriage to; to 
sail by or near (an), to coast (an der Hüfte -), to keep 
close to the shore; mit der Hand über etwas -, to pass 
the hand over; (fig.) to pass away, to cease (por: 
übergehen), to depart this life, to die, to leave this 
world; leiht or nadhläffig über... -, to pass over negli- 
gently, to do superficially, to slip over; fahre bin! go! 
farewell ! 

Hin'fabrt, f., going to a place, passage to; (fig.) 
decease, demise, death; (Sport) trace of the deer 
from the field back into the wood. 

Hin'fall, m., (gen. -e#) fall, falling down; (fig.) 
decay. 
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down, to get a fall; der Länge nad -, to fall down at 
full length; (fig.) to decay. 

Hin'finden, v. refl., (v. Winden) to find one’s way 
to a place. 

Hin’ fliegen, v. n., (v. Fliegen; used with fein) to 
fly to (a place); (fig.) to pass (quickly) away, to fly 
away, to be gone. 

Hin'flichen, v. n., (v. Fliehen; used with fein) to 
flee to, to escape. 

Hinfließen, v. n., (v. Fliefen; used with fein) to 
flow to, to flow along. . 

Hinfort', adv., henceforth, from this time forward, 
for the future. 

Hin'fradt, f., freight outwards, outward freight, 

Hin’führen, v. a., to conduct, to lead, to guide, 
to carry or bring to. 

Hin’führung, /., conducting, carrying, guiding, 
leading, bringing. 

Hinfiir’ 

Hinfii'ro 

Hin'gabe, f., (the act of) giving away; surrender; 
devotion; resignation (Ergebung, Hingebung); de- 
votedness. 

Hin’gang, m., (gen. -e#) going to or there, passage 
to; (fig.) decease, demise, death. 

Hin’geben, v. a., (v. Geben) to give to; to give 
away (meggeben); to give up; to part with, to abandon, 
to resign (aufgeben); to sacrifice (fein Leben, one's life); 
v. refl., to resign one's self to; to indulge in, to give 
into (Lajtern, vices); fid den Studien -, to devote one's 
self to study. 

Hin'gebung, f., giving away; resignation, sub- 
mission, unresisting acquiescence; addiction (in, to); 
devotion, application (in, to). 

Hin'gedenfen, v. n., (v. Gedenfen) to intend going 
to; to turn one’s mind to. 

Hinge’gen, adv., on the contrary, on the other 
hand; whereas. 

Hin’ gehen, v. n., (v. Gehen; used with jein) to go 
there or to, to repair to; Ivo geht die Reife hin? whither 
are you bound? (fig.) to pass, to elapse (von der Beit); 
to be in a tolerable state, to be tolerable, to pass; 
es geht hin, it passes; es mag fo hingehen, it may pass; 
etwas - laffen, to pass over; Ginem etwas - lafjen, not 
to punish or reprimand any one for...; er wird das 
nicht fo - laffen, he will not allow that to pass unno- 
ticed or unpunished. 

Hin'gehoren, v. n., (used with haben) fo belong to. 

Hin'gelangen, v.n., (used with fein) to get or 
attain to, to reach, to arrive at, 

Hin'gerathen, v.n., (v. Gerathen; used with fein) to 
light on, to fall in with, to get to; wo bin id -? where 
have I got to? 

pin aeted pp. v. Hinteifen. 


} adv., henceforth, in future. 


Hin'geftredt, pp., v. Hinftreden; a., (Bot.) prostrate. 

Hin'geworfen, pp., v. Hintwerfen, 

Hin’ gewurzelt, a., (fig.) wie -, as if nailed or 
rooted to the spot. 

Hin’ giefen, v. a., (v. Giefen) to pour out; (fig.) to 
do, perform or execute in an easy manner; pp. & a., 
bingegofjen, stretched out, lying in an easy manner. 

Hin'gleiten, v. n., (v. leiten, used with fein) to 
slide away; to pass smoothly away. 

tab cen v. refl., to pine away. 

im’hängen, v. a., to be deferred, protracted, 
prolonged or put off; - lajjen, to defer; v.7., to in- 
cline to or towards. 

Hin’halten, v. a., (v. Halten) to hold, to keep (to 
a place); to hold out, to stretch forth or out; (fig.) 
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to defer, to put off, to delay, to protract; Ginen -.| ZHin’lauf, m., (gen. -e#) running there or thither, 
to keep one in suspense; to amuse one with fair | course thither. 

hopes, to hold in hand, to feed with hope, to keep Hin'Taufen, v. n., (v. Saufen; used with fein) to rm 
at bay, to pnt off (durch Berfprechungen, with fair pro- | to, there or thither; er mag -. he may go his way 


mises); einen Mranfen -, to keep a sick person in life; Hin’leben,v.n., (used with haben) to live; to pass 
Com.) Ginen mit der Bezahlung -, to keep any one out | one’s life carelessly. 
of his money, to delay or put off payment. Hin’legen, v. a., to lay down, to put down there 


Sin'haltung, f., holding or stretching forth or | to lay up (fammetn); v. refl., fib -. to lie down 
ont; delay, putting off (Mufidub); (Med.) -émittel (n.), —— f., laying or putting down. 
palliative. in‘febnen, v.n., to lean against; v. refl., to lear 

Hin'hauden, v. a., to breathe towards; (Paint.) | against: to lean towards. 
to put on lightly (of colours). Hin'leiben, v. a., (v. Reiben) to lend (out), 

Hin'belfen, v. n.. (v. Helfen, used with haben) to ———— v. a., to lead, conduct or convey to. 
assist ((inem, one) in reaching or attaining something, Hin'leitung, f., leading, conducting. 
or in getting to; v. refl., fi -, to support one's self | Hin'lenken, v. a., to turn or incline to. 
with difficulty, to struggle on; fic fümmerlih -, to Hin'leudten, v. a., to light, to shew ((Finem. one: 


make shift to live. the way to a place. 
Hin'holy, »., (Rot.) black berry-bearing alder Hin'liefern, v. a., to deliver; to reach forth; (fy 
(glatter Wegdorn; Rhamnus frangula). vulg.) @inen -, to rain or kill a person. 
Hin'horden, v. n., to hear, to listen to (with) Hin'maden, v. «., to fix or fasten to, v. refl.. it 
attention). ~-, to resort or repair to, to go to. 
Hin'jagen, v. a., to drive, to hunt to or along; Hin'maben, v. a., to mow down. 
v. n., (used with fein) to hurry, to sweep along. Hin'marfh, m., (gen. -e#) march to (a place, 
Sin’jammern, v. a., to pass in lamentation (fein | thither or there. 
eben, one’s life). Hin'marfdiren, v. n., (used with fein) to march 
Hink' beere, f., v. Himbeere. to, there or thither. 


Hin'tebren, v. a., to turn, to sweep to or towards. | Hin’martern, v. a., to martyr to death, to bil 
Hinfrel, n., (gen. -8; pl. -; dim. Hinteldyen; prov.) | tormenting. 


little hen (Hühnden). Hin'megeln, v. a, to slaughter, to murder, t 
Hink eltaube, f.. (Ornith.) the curved-beak pigeon | butcher. 
(Columba livea curvirostra). Hin’mögen, v. n., (v. Mögen; used ellipt. wh 


Hink en, v. n., (used with haben & fein) to go lame, | haben) to want, to wish or have a mind to go ther 
to limp, to hobble, to halt; (fig.) not to fit (nidt paffen, | thither or to. 
von Bleihniffen); to be lame (von Berfen); to be in an in'morden, v. a., to murder. 
unfavourable condition; to proceed badly (fdledt Sin'wifen v. n., (v. Miffen; used ellipt. wü 
geben); (Seript.) auf beiden Seiten -, to halt between | haben) to be obliged to go there, thither or te. 


two opinions (1 .Aings.18.21); ppr. & a., binfend, lame, inna’, adv., (prov.) after, afterwards. 
hobbling, limping (a/so fig.); ber -e Bote, lame post. in‘nabme, f., taking (to, with, along with), m 
Hinken, n , lameness; limping. ceiving, reception. 
in’fnien, v. n., (used with fein) to kneel down. Hin'nehmen, v.a., (v. Nehmen) to take (with, too 
in’fönnen, v. n., (v. Aönnen, used ellipt. with | along), to receive; (fig.) to bear, to suffer, to pt 
haben) to be able to go or get to or there. up with, (vulg.) to pocket (Beleidigungen, insults). 


Hin’tommen, v. n., (v. Kommen; used with fein)to | Hin'neigen, v.n. & refl., (used with haben) to it- 
come or get to, to arrive at; wo ift fie bingefommen? | cline to, to lean to or towards. 
what has become of her? wird es qut -? will it get or erg f., inclination, leaning (towards). 
arrive there safely? in’nen, adv., hence; von -, hence, from hence; 
Hin'franfein, v. n., (used with baben) to languish | (prov.) in here; von - ſcheiden, to die 
under disease, to linger on a sick-bed; v.a., fein Hin’ opfern, v. a., to sacrifice, to despatch, ' 





Leben -. to pass one's life in a sickly state. make away with. 
Hin'triedhen, v. n., (v. Mriechen; used with fein) to in’opferung, f., sacrificing: sacrifice. 

creep to or towards. Hin'paffen, v. n., (used with haben) to fit in, tof 
Hin’frigeln, v. «., to scribble down. for, to be fit for, to be fit to be or stand there. 
tee adv., (prov.) for the future. | Hin'pflangen, v.a., to plant there or in a place 
Hin'funft, f.. coming there, arrival at a place. Hin’quälen, v. a., to pass in torments; r. ref 
Sin’länglid, a., sufficient, competent, adequate; | fid -. to drag on a painful existence. 

ein -e@ Uuéfommen, a sufficiency, a competence; adv., Hin'raffen, v. a., to take, to snatch or sum 

sufficiently, enough; adequately; ein Wort ift -, one | away; (fig.) to carry off hastily to kill. 

word will do. Hin'raufden, v. n., (used with fein) to murme: 
Hin'langlidteit, f., sufficiency, competency, | purl, rash or gush along; to rustle along (as lear’: 

adequacy. in'reden, v. a., to reach or stretch forth to 
Hin’läffig, a., (prov.) careless, negligent. in’reiden, v. a., v. Hinlangen; v. n., (used we 


el nl gg f..(prov.) carelessness, negligence. | haben) to suffice, to be sufficient (binlangen) ; rin Ber 
Hin'langen, v. z., Ginem etwas -, to hand some- | wird -, one word will do. 
thing over to, to reach a person something; v.n., | Sin’reihend, ppr. & a., sufficient; sufficing, #4 
(used with haben) to suffice, to be sufficient (binreihend | equate; ample (Grund, reason): nicht -. insuffeien 
fein); to reach or extend to (fi erftreden bi); nicht -, | adv., sufficiently, enough. 
to fall short. inreihlid, a., v. Hinreicend. 

Hin'laffen, v. a., (ellipt.) to suffer to go to a in’reihung, f.. reaching to; sufficiency. 
place, to let pass or go to; to admit (julaffen); v. in'reife, f., journey or travel to; ( Mer.) rors 
Hingeben laffen, under Hingeben. ont, outward-bound voyage. 





Sinreifen 

Hin'reifen, v. n., (used with fein) to go to, to 
travel to, to make a journey to, to make a trip to. 

Hin’reißen, v. a., (v. Reifen) to carry away or 
along with violence, to snatch or pull away; to tear 
away: (fig.) to hurry or carry away or along (v. Lei⸗ 
denichaften, by violence or passion); to transport, to | 
ravish (with pleasure), to enrapture, to charm, to 
bear away the soul (in ecstasy), to rap; pp. &a., bin 
geriffen, raptured, enraptured, rapt; - werben von,, ., 
to be overcome with., .; ppr.& a., binreifend, trans- 
porting, ravishing, charming, rapturous. 

Hin’reiten, v. n., (v. Reiten; used with fein) to ride 
to (a place). 

Hin'ridten, v. a., to direct or turn towards; (fig.) 
to execute, to put to death (mit dem Tode beftrafen); 
to ruin, to spoil, to destroy, to waste (ju Grunde richten). 

Hin'ridtung, f., (pl. -en) execution, capital 
punishment. 

in riechen, v. n., (v. Riechen) to smell at. 
in’ritt, m., (gen. -¢8) riding or going on horse- 
back to, ride to a place. 

Hin’rüden, v. a. &n., to move to or towards, to 
remove. 

Hin'riidung, f., moving to. 

Hin'fdaffen, v.a.,to bring, to transport orconvey to. 

Hin'{haffung, f., the bringing to, transporting &c.; 
transport, conveyance. , 

Hin’fhauen, v. n., (used with haben) to look to, 
towards or thither. 

t 

—— death, decease, demise. 

Hin {Hheiden, v. n., (v. Sheiden; used with fein) to 
die, to decease; der, die Hingeſchiedene, (pl. die Hinge: 
fhiedenen) the deceased. 

Hin'fderen, v. refl., (coll.) to go off, to pack. 

Hin'ſcherzen, v.c., to pass in playfalness or trifling. 

in'f@iden, v. a., to send there or to. 
in'fdieben, v. a., (v. Schieben) to shove or push 
to or towards. 

Hin’fhießen, v. a., (v. Schiefen) to advance (Gelb, 
money; v. Vorſchießen); v. n., (used with fein) to shoot 
to or towards; to move with violence, to fly away, to 
Jaunch, to dart; to rush or hasten along (binlaufen). 

Hin'ſchiffen, v. n., (used with jein) to sail towards 
or along; am Ufer -, to coast along, to keep close to 
the shore; v. a., to convey in a ship to, to send or 
transport by water (verichiffen). 

Hinfd'traut, n., (Bot.) woody nightshade, bitter- 
sweet (Ulpranfe, fletternder Nachtichatten, Bitterfüß, Hirſch⸗ 
fraut, Mäufebol;; Solanum dulcamara). 

Hin fhladten, v. a., to kill, murder or butcher, 
to massacre. 

Hin {Hlangeln, v. refl., to wind in a serpentine 
manner, to meander along. 

Hin’ihlafen, v. n., (v. Schlafen; used with haben) 
to sleep on; (fig. used with fein) to die an easy death. 

Hinihlagen, v. a., (vr. Schlagen) to beat to; to 
knock down; v.n., (used with fein) to fall down, to 
get a fall. 

Hin fHleiden, v. x. (used with fein) & v.refl., (v. 
SA leichen) to sneak, slink or steal to, on or along; (fig.) 
to be overlooked or forgotten (überjeben or vergeffen 
werben); to creep on (von ber Beit). 

in’fchleifen, d. 4. to drag along. 

—— v. n., (used with fein) to saunter, 
loiter or lounge on or along, 

Hin'fHleppen, v. a., to drag on, to or along, to 
draw towards; (/ig.) fein Leben -, to drag on one's 
existence; ein elendes Leben -, todrag out a wretched life 
or miserable existence, 
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Hin'fhleudern, v. a., to fling to; to fling away, 
to cast off or away. 

Hin’fchlüpfen,v.n., (used with fein) to slide along, 
to pass lightly (über, over). 

Hin'{dlummern, v.n., (used with haben) to fall 
asleep; (fiq.) to die, 

Hin {Hmadhten, v. n., (used with jein) to pine, 
to languish, to waste gradually away. 

Hin’fhmeißen, v. a.. (v. Schmeißen; vulg.) v. Hin 
werfen; v. n., to fall down (hinfchlagen). 

Hin'fhmelzen, v. n., (v. Schmelzen; used with fein) 
to melt away; (Ag.) to melt, to die away gradually. 

infhmelgend, a., (Mus.) calando. 
in'f@mettern, v. a., to dash down (hinfdhleudern). 
—— v. a., to scrawl down. 
Hin foreiben, v. a., (v. Schreiben) to write down, 
to write to, to let know by writing. 

Hin'fdhiitten, v.a., to pour down; to spill, to drop 
(verfchiitten). 

Hin’fhwinden, v. n., (v. Schwinden; used with fein) 
to pass away, to vanish or die away; ppr. & a., bin: 
fhmindend, evanescent. 

Hin fhweben, v. n., to soar along. 

Hin’fhwinden, n., passing or vanishing away; 
das langfame -. gradual decay. 

Hin’fegeln, v. n., (used with fein) to sail to a 
place; to sail on or along; v. Hinſchiffen. 

Hinfehen, v. n., (v. Sehen; used with haben) to 
look to or towards; nah... -, to look at... (feit. 
fixedly). 

Hin'febnen, v. refl., ſich -. to long for or to be 
at a place. 

Hin fein, v.n., (v. Sein; ellipt.) to have gone 
there or to; to be undone, spent, lost or gone, v. 
under in. 

—— v. a., (v. Senden) v. Hinfhiden. 

in’fegen, v. a,, to set or put to or down; (vulg.) 
to confine, to put in prison (in’# Gefängnif fegen); v. 
refl., fib -, to sit down. 

Hin’feßung, /., putting down; (vulg.) confining, 
confinement (in prison). 

Hin'fidt, f., view, consideration, respect, regard; 
relation (Beiiehung); in - einer Sache or auf eine Sate, 
in respect to or with regard or reference to a matter; 
in jeder -, in every respect; to all intents and pur- 
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Hin'fidtlid, adv., (with gen.) in respect, with 
regard or reference to, respecting, concerning, as to. 

Hin'fleden, v. n., to pine away (from sickness); 
to Janguish. 

Hin’finken, v. n., (v. Ginfen; used with fein) to 
sink down, to drop, to faint; in Obnmadt -, to faint, 
to fall into a swoon; todt -, to fall down dead. 

Hin'follen, v.n., (used with haben; ellipt.) to have 
to go to a place; to be bound to or for a place. 

——— v. a., topass or bring to (in playing). 

in’ftarren, v. n., (used with haben) to stare. 

Hin'fteblen, v.refl.. (v. Steblen) to steal to a place, 
to steal along. 

Hin'ftellen, v. 4., to put there; to put down; (fig.) 
eine Sache old möglich -, to represent a thing as possible. 

Hin’fterben, v. n., (v. Sterben; used with fein) to 
die away, to vanish or disappear gradually. 

Hin’ftreben, v. n., to tend towards or to. 

Hin’ftreden, v. a., to stretch forth or out; to 
throw or knock down (niedertverfen, zu Boden ftreden); 
v. refl., fih ~, to lie down, to lay one's self down at 
full length, to stretch one's self (ausftreden); auf das 
Kranfenbett bingeftreft, stretched upon the bed of 
sickness. 
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Hin’ftreidhen, v. a., (v. Streichen) to stroke, to rub 
towards; to spread on, upon; v. n., (used with fein) 
to pass away (von der Zeit); to depart, to go away 
(von Sugvogeln, of birds of passage); leicht über... -, 
to skim over, to pass lightly over, to glide along. 

ol ate v. a., to scatter, to sprinkle, to strew. 

in’ftrid), m., (gen. -¢8) passing away; departure 

(der Sugvigel, of birds of passage); (Mus.) v. Aufftrich. 

Hin’ftürgen, v.n., (used with fein) totumble down; 
to fall headlong (der Range na); to rush forward, on 
orto a place, 

Hin'ftury, m., (gen. -es) falling headlong, tumb- 
ling down; hurry to or on, preeipitation. 

Hin’fudeln, v.a. &n., to do in a slovenly manner, 
to slur over, to patch up. 

Hin'tindeln, v. a., to trifle away. 

Hintan', adv., behind, after (only in Hintanfehen). 

Hintan'fegen, v. a., to disregard, to neglect (ver- 
nadlaffigen); to treat slightly, to slight (falt begegnen); 
to postpone, 


Hintan’fehung, f., (pl. -en) neglecting, disregard- 


ing; slighting; postponing. 

SHintan’ftellen, v. a., v. Hintanfepen. 

Sin’'tappen, v. n., (used with fein) to grope one's 
way to. 

Hin'taumein, v. n., (used with fein) to stagger 
along, to reel along; to tumble down (hinfaflen). 

Sin’ten, adv., behind, behind hand, in the back, 
at the hinder part; on the reverse side (auf der Rebrs 
feite); (Milit.) in the rear; (Mar.) aft, abaft; von -, 
from behind, from the back; von - angreifen, to attack 
in the rear; - anfügen, to annex, to add; - auffigen, 
to sit behind one on horseback; - auéjdlagen, to kick; 
durchwiſchen, to slip or steal out through the back 
door; - binaué wohnen, to live in the back of a house. 

Hin'tendrein | adv., afterwards, after, behind, 

Hin'tennad } last. 

Hin'tenvorn, adv., invertedly, the wrong way, in 
a contrary or reversed order. 

Hin'tenvorn, n., inversion; the cart before the 
horse. 

Hin'ter, a., hind, hinder, back; (vulg.) down; (in 
comp.) back, hind, ..; der -¢ Theil, the hind part, 
hinder part, back part, the back; ter, bie, das Hintere, 
he or she who is behind or who follows, what is be- 
hind; adv., behind, back; backwards, 

Hin'ter, prp.. (when implying rest with dat. and 
with accus. when implying motion, e. g. ¢8 liegt - 
der Mauer, er warf es - die Mauer) behind, after, back; 
(In subst., a. & adv., comp. with hinter, the accent 
lies on the first syllable of the prp. binfter; in comp. 
verbs it is unaccented and inseparable); - einander, 
one after another; sucessively, by turns; at a (one) 
time, together; fünfmal - einander, five times running, 
einen Stedbrief - Ginen erlaffen, to pursue publicly by 
warrant of caption; - fid fallen, to fall backwards; 
(fig.) Ginen -"6 Licht führen, to cheat, to deceive, to 
disappoint, (vuly.) to do a person; - fic gehen, to 
go backwards, (/ig.) - die Schule geben, to play truant, 
(fig.) die Heirath iſt - fic gegangen (ift rüdgängig geworden), 
the marriage is broken off (is off); (fig.) - dem Berge 
halten, to dissemble, to conceal, to hold or keep 
back; - der Hand, subsequently; (Cardpl.) - der Hand 
figen, to be youngest player; - Ginem bergehen, to go 
behind one; to dog a person; (fig.) - etmad fommen, 
to detect, to discover, to find out, to make out, to 
get at; (fiz.) ſich - den Obren fragen, not to know what 
to do, to be at a nonplus, to hesitate; (fig.) - den 
Ohren neh nicht troden fein, to be unfledged, to be 
green or a greenhorn; - {id nehmen, to take behind 


Ginterfurf 


one; (fig.) - Iemandes Rüden (etwas thun or fagen. to 

do or say anything) behind a person’s back; without 

a person's knowledge; - fi feben, to look behind one, 

to look back; (Herald.) - fic fehend, regardant, immer 

- Ginem ber fein, to be always at one’s heels; to press 
or urge one, to be always at one; - etmad her ſein to 
pursue, to be in search or quest of something; to 
pore over, to dwell on something; - der Zeit zurüd fem, 
to be behind one’s age; (fiz.) die Pferde - den BWagen 
fpannen, to put the cart before the horse; (fig.) ef ſteci 
etwas - der Gade, (anal.) there's more meant than 
meets the eye; (fig.) fid - Ginen fteden, to use any 
one as a tool, to make use of a person; - ſich ftellen, 
to put behind one; - Einem ftehen, to stand behind 
one; den Schlüffel - Einem zudreben (die Thür - Ginm 
zumachen), to turn the key (to close the door) upon # 
person, 

—— f., hind axle-tree (am Wagen). 

in'terarde, f.. (#/ydr.) hind trongh. 

Hin’terbade, /., (Anat.) buttock; (.Mar.) buttock 
(the convexity of a ship behind or under the stem). 

Hin’terbau, m., v. Hintergebäubde. 

Hin'terbaum, m., (Weav.) spread or yarn-beam 
(Garnbaum). 

Sin’terbein, n., hind leg; (Ag. wulg.) fic auf die -« 
ftellen, to stand upon one's defence, to put one’s sell 
in a posture of defence; to defend one’s self obsti- 
nately; to deny a promise; to recede, to retract. 

Hinterblei‘ben, v. n., (v. Bleiben; used with fen) 
to be left behind or to remain undone (ren Caden), 
pp. & a., binterblieben; der Hinterbliebene, survivor, di 
Hinterbliebene, relict; die Hinterbliebenen, those left be- 
hind, survivors, 


in’terbleiben a ae 
in’terbliebene] * : . 
in’terboden, m., back-loft or garret; (Techn) 


back (einer Ubr, of a watch). 
Hin'terbrade, f.. (Gum.) rear trace-bar. 
Hinterbrin’ gen, v.a., (v. Bringen) to inform ((finm 
elivad, one of something underhand or secretly); to 
acquaint (one) with; to give (one) notice of (teforst 
maden mit, Nachricht geben von). 
ta dh An m., (gen. -8; pl. -) informer. 
interbring’ung, /., (secret) information or in- 
telligence, 
—— m., bough, hip, ham; knuckle (of veal). 
Hin‘terded, n., (Mar.) poop, backside. 
Hinterdrein’, adv., after; (fig.) afterwards, too late 
(v. Hintendrein). 
Sinterdrüd’en, v. a., to press behind; v. Hinunter 
drüden. 
Hin'tere, a., der, die, dad -, he, she who is behind 
or follows, what is behind or back. 
Hin'tere, m., (gen.& pl. -n; contr. Sintern) back- 
side, breech, posterior, bottom, (vuly.) bum. 
in'terebbe, /.,(. War.) the end or lowest of the ebb. 
intereinan’der, adv., v. under Hinter. 
in'tereifen, »., (T'echn.) hind shoe (of a horse). 
in’terfaden, m., (W’eav.) hind thread. 
SHin’'terfährte, f., (Sport) track, trace or print ol 
the hind feet (in sand or snow). 
in’terflagge, /-. (Mar.) ensign. 
Hin'terfled, m., (Techn. & Shoem.) heel-piece; 
einen - auffegen, to heel-piece. 
SHin'terflügel, w., hind or hinder wing. 
Hin'terfries, m., (Artil.) first reinforcement (ta 
hinterfte Fried der Hanone), the base-ring and ogee. 
interfüh’ren, v. a., to lead behind; v. Hintrracha. 
Sin’terfuß, m., hind foot, kind leg; der redite - cnet 
Pferdes, spear-foot. 


Hintergafichen 


Hin'terqafden, n., back-lane. 
Hin'tergallerie, f., (Mar.) balcony, stern-gallery. mi 
Hin'tergang, m., (Sport) going out (of a deer | 

into the fields). 

Hin'tergebaude, n., back-building; backhouse, 
outhouse, 

Perret artes n., backpart or rear of a mountain. 

in'tergehäfe, n., hind part of a hare. 

Hintergeh'en, v. a., (v. Gehen) to ‘deceive, to im- 
pose on, to take in, to cheat, to practise upon, to 
outreach, to circumvent, (vulg.) to come over, to, 
do, to put upon, to dupe, to blind, to delude, to pluck, 
to throw dust (Einen, in a person's eyes). 

SHin’tergefhirr, n., erupper, breechings. 

Hin’'tergeitell, n., (Techn.) back part (am Wagen, 
of a carriage or coach), hi carriage; hind stand 

(eines Stubles, of a chair); hind bow (des Sattelbaums, 

ofthe saddle-tree); hind part (eines Pferdes, of a horse). 

in'tergewölbe, n., back-shop. 
Hin'terglas, n., back-light. 


Hin'terglied, n., (Milit.) rear file; (Log.) pre- 


dicate, minor (the second proposition of a regular |' 


syllogism); (Wath.) consequent, 

Hin’tergrund, m., background, ground in the 
rear; (Paint.) deepening, background (eine# ®emäldes, 
of a picture); (fg.) im -e haben, to have in reserve. 

Hin’tergurt, m., (Artil.) vent-astragal (der Kanone, 
of a gun; Nammerbanb). 

Hin'terhaar, n., back hair, hind hair, 

Hin'terbalb, adv. & prp., (with gen.) behind. 

- Hin'terhalt, m., (Techn. & Saltw.) the amount of 
salt contained in the spring over and above that 
specified by the areometer; (Chem.) that portion of 
silver which still remains combined with gold, sub- 
sequent to the refinement of the former metal; (J/ilit. 
& fig.) ambush, ambuscade; - einer Urmee, rear or re- 
serve of an army; in den - legen, ftellen. to lay in am- 
bush; im -e liegen, fein, to lie in ambush, to lie in 
wait (for); im -e liegend, ambushed; etwas im -e haben, 
to have in reserve. 

Sinterhal'ten, v.a., (v. Halten) Einem etwas - (vor- 
enthalten), to keep back, to withhold, to conceal from. 

“ee ‘ 

Binterpaltitg y- reserved, close, secret. 

Hin'terhand, f., back of the hand; hind quarter 
of a horse; ade youngest hand; die - haben, to 
be the youngest hand. 

Hin’terhang, m., (prov.) a vessel taken in tow. 

Hin'terhaupt, n., (Anat.) occiput, hind part of 
the head; unter dem -e, suboccipital, 

Hin’ terhauptsarterie [.. (Anat.) occipital 

dr he hlagader } artery. 

in‘terbauptébein, n., ( Anat.) occipital bone. 

Hin'terbaus, n., backhouse, house in the back- 
ground. 

heute a. ‚after, afterwards(v. under Pinter). 

Hin'terhof, m., back yard, backcourt. 

Hin'terindien, n., (Geog.) external India, Indo- 
Chinese peninsular (denomination of a peninsular 
in the Indian ocean), 

Hin'terfammer, f., back chamber, chamber in 
the back of the house. 

Hin'terfanonen, pl., (Mar.) stern-chases. 

Hin'terfajtell, n., (Mar.) poop, quarter-deck. 
Pin'tertente, f., leg (of veal, mutton &c.). 
Hin’terflaue, /., hind paw or claw, 

in'terfnie, n., v. Sprungaclent. 
Hin'terfopf, m., v. Hinterhaupt. i 
Hin'terladen, m., back-shop. 

in’terlage, f., (Lam) deposit, pledge. 
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Hinterſchleichen 875 

Hin'terlaß, en., (gen. Hinterlaffes) v. Hinterlaffenfehaft; 
(Sport) the trace of the deer (Hirfhfährte). 

Hinterlaf'fen, v. a., (v. Xaffen) to leave behind; ai 
leave, to bequeath (vererben, vermachen); Nachricht -, 
leave word. 

SHinterlaf'fen, pp. & a., posthumous; die Hinter: 
Iaffenen,those left behind; the survivors (Hinterbliebenen). 

Hinterlaf'fenihaft, f., property left; bequest 
le R 
x in’terlaft, f., load behind, hind load. 
re a., (Mar.) overladen behind; ein -ee 
Schifſ. a ship (which is) too much by the stern. 

in’terlaterne, f., (Mar.) poop-lantern. 

in'terlauf, m., (Sport) hind leg. 

Hin' terleder,n., (Shoem.) hind quarter (of a shoe). 

Hinterle'gen, v. a., to deposit, to leave, to lodge 
or give in trust, to consign; pp. & a. hinterlegt. 

SHin’terlegen, v. a., to put, lay or place behind; 
pp. & a., bintergelegt. 

Hinterle’ger, m., (gen. -8; pl. -) deponent, one 
who deposits, depositary. 

Hinterleg'te, n., deposit. 

Hinterle’gung, f., depositing, leaving or giving 
in trust. 

in'terleif, n.,(Mar.) the after-leech of a stay-sail, 

in’terlift, f., artifice, cunning, deceit, stratagem, 

wile, trick, fetch, dodge; fraud (Betrug). 

Hin’terliftig, @., cunning, deceitful, artful, wily, 
tricky, fraudulent,insidious,treacherons, crafty; adv., 
cunningly, deceitfully, fallaciously, insidiously; - nad: 
ftellen, to Jay snares or a trap for. 

Hin'terlijtigfeit, f., eunningness (v. Hinterlift). 

end f., (Mar.) after-hatchway. 

Hin’termann, m.. one who is behind, hindmost 
man; (Milit.) rear-rank man; (Com.) subsequent 
indorser (auf Wedieln). 

Hin’termaft, m.,(Mar.) mizzen-mast(derBefanmaft). 

Hin'termauer, f., hind wall. 

Hin'ternaht, f., (Shoem.) seam or stitch in the 
hind quarter. 

Hin'terpfanne, f., (Saltw.) graduation-pan (Gra 
tirbfanne). 

Hin'terpferd, n., thill-horse, thiller (Deidjelpferd). 

Hin'terpflidt, /.. (Mar.) the after-cuddy. 

Hin'terpforte, Dy back-gate. 

Hin’ terpforten, pl., (Mar.) the stern-ports, stern- 
chase- ports. 

Parnes f., hind foot, hind paw. 

Hin’terquartier,».,(Shoem.)hindquarter of ashoe. 

SHin’terrad, n., hind wheel. 

SHin’terraft] f., (Techn.) the hind notch of the 

—— tumbler (of guns). 

Hin'terraum, m., backspace; (Mar.) afterhold. 
Hin’terriegel, m., cross-bar (of a chair). 
SHin’terrüds, adv., from behind, backwards; (fig.) 

behind one’s back. 

Hin’terfaß, m., (gen. Hinterſaſſes; pl. Hinterjaffen; 
Law) copyholder, vassal; small farmer, low tenant; 
descendant. 

Hin'terfajfengut, n., estate of a copyholder. 

— m., pillion. 

SHin'terlak, m., (Gr am. & Rhet.) apodosis. 

Hin'terjdange, f-; (Mar.) poop. 

Hin'terfdenfel, m., hind leg; -gelent (n.), gambrel 
(of a horse). 

Hin'terfhiff, »., (Mar.) afterbody, the hind part. 

Hin'terſchlägel, m., hind quarter (eines Gbers, of a 
wild boar). 

Sinterfchlei’ den, v. a., (v. Schleichen) to attack 


by stealth or surprise, to surprise, 


876 Hinterfdlingen 


; Hinwegfesen 





Hin'terfGlingen (v.Sélingen) | v. a. (eulg.) to swal- 
in’terfchluden low ‚to gulp. 
in’terfegel, n., (pl., Mar.) after-sail(s). 
in'terfeite, /., hind side, back side, back part; 

- dei Hodofend, mouth of the furnace where the ore 
is thrown in (Ujdenfeite). 

Hin'terfeitentatel, n., (Mar.) the mizzen-runner- 
tackle, the mizzen-tackle. 

in’terfiedler, m., v. Hinterfaß, 

in’terfig, m., back seat. 

in'terfpätig, a., (Techn.) unevenly shorn, of un- 
equal hair in length (v. Tude, of cloth). 

Kane pill,n., (Mar.)the main or double capstan. 
in’terfporn, m.,(Techn.)two iron staves that hold 

the tinplate-roll with the wire, that is to be beaten. 

— m., (Weav.) lower shed. 
in’terft, a., v. Hinterite; adv., (Mar. ganz zu -) 

aftermost, aftmoat, sternmost; m., (vulg.) v. Hintere. 
— m., (Artil.) the muzzle-astragal and 
fillets. 
in'terftindig, a., (Bot.) backward. 
in’terftapfen, p/., (Techn.) the back and hind 
legs of a chair. 

Decals: f- \tTechn.) cleft post in paper- 
n'terftänder, m. mills, in which the hind part 

of the swing is movable by way of a bolt. 

Hin'terfte, a., hindmost, bindermost,jlast; (Mur.) 
sternmost, 

Hinterftellig, a., (prov., s. G.)outstanding, owing, 
due (v. Schulden, of debts); remaining, left; retro- 
grade (rüdgängig); insidious, treacherous (liftig. be- 
trügerifch); - machen, to frustrate (v. Hintertreiben). 

in'terjteven, m., (Mar.) stern-post, 

in'terftid), m., backstitch. 

in’terftrid, m., apostrophe. 

in’terftube, f., backroom. 

in'terftudel, f., (Techn.) standing cramp-iron 
in the hind part of a lock. 

Hin’terftüd, n., hind piece, back part; (Mar.) -¢ 
(pl.), the stern-chases. 

in’tertage, f., hind paw. 

in'tertau, n., (Mar.) stern-fast 

in'tertheil, n., hind part, back part, back side, 
the back; - eines Schifies, stern, abaft; afterpart; poop; 
- am Karten, cart-tail; - am Wagen, back; - am Hemde. 
hind flap, seat of a shirt; - eines Pferdes, hind hand 
or quarter (Hinterband). 

in'terthor, n., back gate. 

in'terthür, f., backdoor; (fig.) loophole, escape. 

in’tertreffen, n., (Milit.) reserve of an army, 
rear-guard. 

Hintertrei'ben, v. a., (v. Treiben) to frustrate, to 
thwart, to hinder, to prevent, to undo, to intercept, 
to put a spoke in the wheel, (vulg.) to balk; eine Het: 
rath -, to break a marriage or match; Jemandes 
Wunſche -, to disappoint (die Grfüllung derfelben vereiteln). 

Hintertrei'bung, /., frustration, thwarting, dis- 
appointing, disappointment. 

in'tertreppe, f., back stairs. 

in'‘tertrinfen, v. a., (vulg.) to drink down (for 
Hinuntertrinfen), 
n'tertroß, m., (Milit.) bind baggage. 
in’terverded, n., (Mar,) quarter-deck. 
in‘terviertel, n., hind quarter, loin. 
in’terwäldier 







m., backwoodamem. 
ward, backwards, behind. 
d. 





in’terwald, m., 
in'terzange, f..(T'eehn.) hind screw of a joiner's 
bench. 


—— tug, n., vo. Hintergeſchirt. 
interjieb’en, v. a, tv. Ziehen) to defrand; to 
embezzle. 
interjieh'ung, /., defrauding, embeszlement. 
in’thun, v. a., (v. Thun; vulg.) to put or place 
to or there; to do with; wo foll ih ed -? where shall 
I put it? what shall I do with it? 

Hin'traumen, v. a., to dream away, to spend or 
pass in dreaming (feine Zeit, one’s time). 

Hin'tragen, v. a., (v. Tragen) to carry to, there 
or thither. 

* Hin'trauern, v. n., to pass or spend in sorrow 
or mourning. 

—— v.n., (v. Treffen; used with baben) to hit 

in’treiben, v. a., (v. Treiben) to drive to; ®. m, 
(used with fein; Mar.) @ go adrift, to drift along 
{von Schiffen, of ships). 

Hin'treten, o.n., (wv. Treten; used with fein) to tread, 
ju or vetr,,, -, to step (up) to..., to go up to... 

Hin'tritt, m., (gen. -t6) decease, demise, death 
(Zod), departure from this life. 

Hintſch, m., (gen. -e8; prov.) asthma (particularly 
in cattle); v. Hintſchkraut 

Hintid'traut, n., (Bot.) bitter-sweet (Solanum 
dulcamara). 

Hinii'ber, adv., over, over there; über, ..-, beyond 
(in comp. separable). 

Hinii’berbringen, v. a., (v. Bringen) to bring or 

t over. 

Hinü’berfahren, v. »., tv. Fabren; used with irn) 
to drive over, to cross over (to the other side), to cross. 
pe tie gy v. a., to lead, to carry over. 

inü’bergeben, v. n., (v. Geben; used with jem) to 
go or pass over, to cross over; v. a., to cross, te 
pass (eine Bride, a bridge). 

Paten ‚v.a.,‚(v.Raflen) to let go or pass over 

inü berſchafſen] v. a.. to transport, to convey 

Hinii'bertragen } over. 

erh v.n., (v. Sein) to have passed over. 

inü'berwollen, v.n., (v. Bollen; ellipt.) to want, 
wish or be willing to go or pass over, to cross. 

Hinum’, adv., about, that way about; dert -, round 
that way. 

Hinun’ter, adv., down; den Berg -. down hill, Nr 
Trevpe -, down stairs; (in comp. separable) down. 

yal gg v. o., to swallow down or up. 

inun’terwarts, adv., downwards. 

Hin' warts, adv., thitherward, on the way thither, 
towards that place. 

in’wagen, v. re/l., to venture (to go) to a place. 
in weg, m., (yen. -e8; pl. -¢) way thither, going 
thither. 

Hinweg', adv., away, over; int., off! away! be 
gone! über alle Gefabr - (fein), past all danger (in 
comp. separable). 

Zee dia v. a., to lead away. 

uweg'geben, v. n., (v. Geben; used with iem) to 
; über... .-, to pass lightiy over... 
weg'nabme, f., taking away. 

weg'taffen | v. a., to sweep off or away (tet 
inweg’reißenAranfbeiten, dem Tode). 

Hinweg'ſchreiten, v.n.. (v. Schreiten; used with in) 
to stride off or away. 

Hinweg’fehen, v. n., (v. Sehen; used with babe) 
to look away; über,.. -, to overlook, to take me 
notice of, ,. 

inweg’fein, v. n., v. under Hinmeg. 

inweg'fegen, v. refl.. ſich über, .-, to disregard. 
to slight, not to mind; fic über alles -. to bear al 
before one. 
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~ Hin'weben, v. a. & n., (used with jein) to blow to; | 


to blow down. 
Hin’weifen, v. «., (v. Beijen) to show (the way) 


ingu’gefept, a., additional. 
inzwfommen, v. n., (v. Kommen; used with fein) 
to come to, to approach; to be added to (hinzugefügt 


to; auf... -, to point to or towards; to point at, (fig.) | werden); ppr. & a., binzutommend, additional; (Bot.) 
to hint at, to allude to; to refer to (fi beziehen auf), | adventitious, 


Hin'weifend, ppr. & a., pointing at; alluding to; 
(Gram.) demonstrative (Fürwort, pronoun). 

Hin'weifung, f., (pl. -en) hint (Bint); direction; 
allusion; reference. 

Hin'welfen, v.n., (used with fein) to fade, to fade 
away, to wither, to decay, to waste, to decrease 

lly. 

Hin'wenden, v. a., (v. Benden) to turn to; (fig.) 
fih -, to have recourse to for assistance. 

Hin’ werfen, v. a., (v. Werfen) to throw to or there, 
to fling to; to throw down (niederwerfen); die Karten -, 
to throw up the game; (/ig.) to sketch lightly, slightly 
or hastily; ein Wort, ein Paar Zeilen -, to drop a word, 
a few lines. 

Hinwie'der adv., again, once more; on the 

Bee other hand, in return. 

Hin'wirfen, v. a. & n., to produce an effect, to 
tend to; to act upon, to work upon, 

Hin’ wiffen, v. n., (v. Willen; ellipt.; vulg.) nit 
gends mit...-, not to know where to put or what to 
do with... 

Hin'wollen, v. n., (v. Wollen; used ellipt. with 
haben) to wish, want or be willing to go to; (fig.) to 
aim at, to tend to ur towards; it merfc, two er bin will, 
I perceive his drift. 

Hin'wiin{den, v. a. & refl., to wish one or one's 
self to a place. 

Hin'wiirflid, a. & adv., (fig.) objectionable, con- 
temptible, 

Hin’würgen, v. a., to throttle, to strangle, to 
slaughter, to butcher, to massacre. 

Hin’wurf, m., (gen. -e#) throw, throwing to; 
sketch, anything lightly sketched or done. 

Hing, m., Harry, Hal; (/ig.) - und Runy, Mr Thing- 
ummy and M. Whatd'ye call him; (prov.) tom-cat 
(Kater), 

Hin’zählen, v. a., to count down. 

Hin jablen, v. a., to pay down; to pay ready 
money (bat), 

Hin'jaubern, v. a., to bring to, to produce or 
represent as by magic, 

Hin'yeidnen, v. a., to sketch down; to sketch 
slightly (entwerfen). ; 

im’geigen, v. n., (used with haben) to point to or 
towards; v. Pinweijen, 

Hin'ziehen, v. a., (v. Ziehen) to draw to or towards; 
(fig.) to attract to; to prolung, to spin out; to pro- 
tract; jein Yeben -, to drag on one's existence; v.re/l., 
fid -, to wind, to stretch, to spread, to be extended; 
to be prolonged; v. n., (used with fein) to go or 
remove to; to march to; to pass, move or march 
along; to depart. 

Sin’yielen, v.n., (used with haben) to aim at; (/ig.) 
to tend to, to have in view. 

Hinju’, adv., to, towards; near; to it, to the others, 
in addition (in comp. separable). 

Hingu'fiigen, v. a., to add or put to, to join, 
to adjoin to. 

Hinzwfügung, /-, adding to, addition; (Gram.) 
apposition; (Heth.) parathesis. 

Hin'yug, m., (gen. -e8; pl. Hingiige) marching to 
or towards; moving ur passing along; removal to 
a place. 

Hingu’gebsren, v. n., (used with haben) to be 
amongst, to be one of; to belong to. 


—— v. a., (v. Laſſen) to admit. 
ingu're@nen, v. a., to reckon in addition, to 
add to, 

ingu'tednung, /., annumeration. 

nzw'fegen, v. a., v. Hinzufügen. 

Hingu’thun, v. a., (v. Thun) to add to. 
—— n. laddition; connexion ; co-opera- 
inzu'thuung, rf} tion. 

ingu'treten, v. n., (v. Treten; used with fein) to 

step up to; (fig.) to accede to; to join, 

Hinju’'tritt, m., (gen. -e#) stepping up to, access; 
(fig.) acceding or accession to; joining, 

Hingu’jieben, v. a., to draw to; (fig.) to take in 
addition; to take into counsel, to consult (einen Arzt, 
a physician); to receive into. 

Hingu'jiebung, /., addition; ( Com.) mit - der 
Spejen, adding including expenses. 

i’ob, m., (gen. -#) Job. 

Vobsbote, m., messenger of bad news. 

iſobspoſt, /., Job's post, unhappy intelligence, 
calamitous information. 

Hi'obsthranen, pl., (Bot.) Job's tears (Coix 
lacryma). 

t'obötröfter, m., Job's comforter. 

i obétroft, m., Job's comfort. 

ip'pe, f.. (pl. -en) scythe (Gene); sickle, hook 
(Sigel); bill; hedging bill. 

Div'pe } f., (pl. -n) wafer (Baffeltuden) 
ip'peif / Bl. ° 
ip'pel, n., (prov.) tame goat (v. Siege). 
ip'penbäder, m., wafer-baker. 
ip'peneijen, n., wafer-iron (in which the batter 

is baked). 

Hip'pentrager, m., one who carries wafers about 
for sale; (fig.) scytheman, death, 

Hip’perling, m., (prov.) a little fidgetty person 
or man; v. Höpfner. 

ippia’trif, /., (gr. w.) the veterinary art, farriery. 

ippodrom’, m., (gen. -¢, -¢8; pl. -¢; gr. w.) hippo- 
drome (in ancient Greece and Rome a circus or 
place, in which horse-races and chariot-races were 
performed, and horses exercised). 

Hippogryph’, m., (gen. -8, -en; pl. -e, -en; gr. w.; 
Myth.) bippogriff, winged horse or steed. 

ippofras’, m., (Med.) medicated water. 

ippofra'tifer, m., a follower of Hippocrates. 

ippofra’tifd, a., of or belonging to Hippocrates 
(a celebrated Grecian physician), Hippocratic; -¢é 
Geſicht, Hippocratic face (pale, sunken and con- 
tracted features, considered as a fatal symptom in 
diseases). 

Hippotre’ne, f., (gr. w.; Myth.) hypocrene (a spring 
on inount Helicon, consecrated to the Muses), the seat 
of the Muses. 

Hippolith’, m., (gr. w.) hippolite (a stone found 
in the stomach or intestines of a horse; Pferdeſtein, 
Pierdebejvar). 

ippolog’, m., (gr. w.) v. Pferdetenner, 
ippologie’, f.. (gr. w.) v. Pferdelunde. 
ippomanie’, /., (gr. mw.) v. Pferdeſucht. 

Hippomantie’, /., (gr. w.) divination from the 
neighing of horses. 

ippopha'gen, pi., (gr. w.) borse-eaters (applied 
to the Tartars). 

Dippopo'tamos, m., (yr.w.; Zool.) hippopotamus. 
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~ Hippur'faure, f.. (Chem.) hippuric-acid (Harnben: | 


joefäure; an acid derived from the urine of horses | 
and cows, mixed with muriatic acid in excess). | 

Hippur'fauer, a., (Chem.) hippuric; -ee Salz, hip- | 
purate. 

Hirein’, n., (Chem.) bircine (a principle existing | 
in goat's fat and in mutton suet). | 

Hircin’fäure, f., (Chem.) hircic acid (Bodjäure). | 

Hircin'jauer, a., (Chem.) hircie; -es Sal, hircate | 
(a salt formed by the union of hircie acid with a | 
salifiable base). . 

Hirn, n., (gen. -e8) brain, brains (Gehim); (Anat.) 
cerebrum; jum -e gehörig, cerebral; (fig.) Ginem das | 
- einfhlagen, to beat or knock a person's brains out; | 
im -e verrüdt, crack-brained, crazy. | 

Hirn’abfceh, m., v. Gebirneiterung. 

Hirn’anämie, f., v. Gebirnanimie. 

Hirn'anhang, m., (Anat.) hypophys, the pituitary 
gland. 

irn’arım, «., shallow-brained. 

ie f-. (Anat.) cerebral artery. 

Hirn’balfen, m., (Anat.) corpus callosum (Hirn- 
fhwiele). 

Hirn'befdirmer, m., (Anat.) meningo-phylax. 

Hirm’blafenwurm, m., bytatis of the brain. 

Hirn'blatt, x., (dim. Hitnblättchen; Anat.) fontanel 
(fons pulsatilis). 

Hirm’blutader, f., (Anat.) cerebral vein. 

Dirn’bohrer, m., (Surg.) trepan, trephine. 

Hirn'breder, m., (prov., joc.) bad wine causing 
headache, 

Hirn'brud, m., rupture of the brain. 

irn’briide, f., annular protuberance of the brain. 
irn’briiten, n., melancholy madness. 

Hirn’brütig,a.,(prov.) mad, crack-brained, crazy. 

Hirn'dedel, m., v. Hirnſchadtl. 

Hirn'en, v. n., (used with haben; prov.) v. Denfen, 
Sinnen; v. a., toprovide with brains; pp. &a., gehirnt, 
v. Hirmig,. 

SHirn’ende, n., (Techn.) end of a piece of wood 
cut crossway of the grain, which shews the growth 
of the tree. 

Hirn'entzündung, /., (Med.) inflammation of the 

brain, : 

'  Hirn'erfdiitterung, /., (‚Med.) contusion of the 
brain. 

Hirn'erweidung, f., v. Gehirnerweichung. 

Hirn'fell, n., v. Hirnhaut. 

irn'fett, n., (Chem.) cerebrine, brain-fat. 

irn’flade, f., surface of the brain. 

irn’geburt, f. | whim, chimera, fancy, phan- 

irm’geipinnit, = tom (Grille), 

irn'geſchwür, n., v. Gebirnciterung. 

irw’geipenftifch, a., chimerical, imaginary, fan- 
tastical, fanciful, existing only in the imagination. 

Hirn'gewslbe, n., (Anat.) medullary vault. 

Hirn'grille, f., (Ornith.) bastard thistle-finch, 
serin (Girlitz, Fademlein, Schwäberlein; Fringilla serinus), 

Hirn'haut, f., (dim. Hirnbiutden; Anat.) the skin 
covering the brain; meninges ; die.obere -, dura mater; 
die Weide (dünne) untere -, pia mater; (Med.) Schwamm 
der harten -, fungus of the dura mater. 

Sirn’höhle, /., (Anat.) cavity of the brain. 

Hirnholz, n., (Lechn.) crossway of the grain. 

Hirn'ig, #., brained, having brains. 

Hirn'fammer, /., (Anat.) cell of the brain, 

Hirwtelter, m., (dnat.) place in the brain where 
the four blood-vessel of the dura mater meet, 

Hirn'flappe, f.. (Anat.) valve of the cerebellum, 

Hirn/tnoten, m., v. Hirnbriide. 


Sirſch 
Hirn’franf, a., having a disensed brain; (fg) 
brainsick, feeble in intellect, deranged, cock-brained, 
addle-brained, crazy, insane. 

Hirn’frankheit, /., distemper of the brain; (fig) 
brainsickness, mental derangement, insanity, 

Hirn'fraut, n., (Bot.) eye-bright (Augentrei Eu- 
phrasia); basil (Ocymum). 

irn’lappen, m., (Anat.) lobe of the brain. 

irn'lebre, f., craniology (Schädellehre). 

irn'lein, n., (gen. -8; dim. of Sirn; Anat.) cerebel, 
the little brain, the hinder and lower part of the brain 

Hirn’los, a., having no brains; (/ig.) brainless, 
silly, hare-brained, thoughtless, mad, wild, giddy; 
nonsensical, 

Hirn'lofigfeit, /., the state of having no brains, 
(fig.) want of intellect, silliness, madness, wildness, 
giddiness. 

Hirn'mart, n., (Anat.) medullary substance of 
the brain. 

irn’mafje, /-, substance of the brain. 
irn’pfanne, f., v. Hirnichädel, Himfcale. 
irm’rad, n., (Mech.) v. Stirnrad. 
Hirn’reißer, m., (prov.) v. Hirnbreder. 
itn’rog, m. (Vet.) glanders. 
irn’fhädel, m.,(Anat.) brainpan, skull, cranium. 
irn’ihädelbeinmark, n., (Anat.) diploe. 
irn ſchãdelbruch, m., (Sury.)fracture of the skull 
Bh ng 

Bien tmapelepey f., (Surg.) suture (of the skull) 
irn'{hadelgewolbe, n., v. Hirngewölbe. 
irn'fhädelhaut, f., (Anat.) pericranium. 
irn'ichädellehre, f., v. Schädellehre. 
irn’schale, f., v. Dimfcädel. 

— m., skull-cap, 

icn'|dhalenbaut, /., v. Hirnſchãdelhaut. 

Rralecscums n., (Bot.) eup-thong (Usnea). 

irn'{heidewande, pl., (Anat.) the two laminae 
of the skull. 

Hirn'{Hlagader, f., (Anat.) cerebral artery. 

* nelle, f., (prov.) fillip, 

irn'|dnupftabad, m., v. Himtabad. 

ed er m., (Med.) v. under §irnbaut. 

irn'{dwiele, f., (Anat.) callous substance in 
the brain. 

Hirn’feite, f., (Techn.) crossway of the grain 
(eines Holzes, of a piece of wood), 

ha ai f-, (Surg.) fissure. 

irn'{pinnengewebe, n., ( Anat.) arachnoid, 
arachnoid tunic. 

Hirn'{put, m., fancy, chimera. 

Hirn’fteine, pl., (Med.) concretions in the brain, 
encephalic calculi. 

Sirn’fucht, f., (Med.) paraphrenitis. 

Hirn'jidtigq, a., brain-sick. 

——— m., cephalic snuff. 

ien’toben, n., (Med,) agitation of the brain; v- 
Himwuth. 
Hirn'toll, a., v. Hirnwuthig. 
irn'trichter, m., (Anat.) funnel of the brain. 
ae f.. (Med.) contusion of the brain 

Hirn'verridt, a., mad, crazy. 

Hirn'wiithig, a., frantie, mad. 

Hirn'wund, a., (prov., s. G.) mad, crazy, figbty. 

Hirn'wunde, f., wound of or in the brain. 

— f., brain-sausage, brain-pudding. 

irn'wuth, /.. madness, insanity, frenzy. 

Hirſch, m., (gen. -es, -en; pl. -¢; dim, pride 
Hirjdhlein; Zool.) stag, hart, deer, red deer (Cerves 
elaphus); der fanadijde -, elk, moose (C. canadan 
sis); der gefledte indie -, the Indian spotted deer 


Sirfhantilope 





(Ganges Reh; Cc. axis); (Sport) rt) der; zweijährige -, | brocket: | 
Det dreijährige -, sorel; der aus gewachſene -,palmed deer; | 
der hochbeſchlagene -, pollard; (Entom.) - or det fliegende 


-, wv. Hirfdfafer; ( Techn.) wood applicable to the 
manufacturing of instruments or for turner’s work. 

Hirfchrantilope, f., (Zool.) cervin antelope (An- 
tilope bubalis). 


Sirfhniere 


| Pista ‘haut, fs v, Hirſchſell. — —— 
ane can eee 


‘gir 
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h’heilwurz , f.. (Bot.) mountain-meadow- 


| saxifrage (Siseli libanotis). 


bb ab pe pl., v. Hirſchgeilen. 

irjd’bol(un)der, m., (ot.) the guelder-rose, 
water-elder, marsh-elder (gemeiner Sdlingbaum, Waſſer · 
| holder, Schneeball; Virburnum opulus); the red-berried 


ch'auge, n., small and fiery eye of the horse. mountain elder (Traubenbolumder, Bergholunder, Stern: 


Bly artig, a., cervine (Tbiere, animals). 


Bit baum, m., (Bot.) elm-leaved sumach (Ger: 

berjumad, Giligbaum; Rhus coriara). 

Hirſch'beerdorn, m., (Bot.) common buckthorn 

(gemeiner Wegedorn; Rhamnus cathartica). 

Hirſch'bein, n.. foot of a stag or deer; cross of 
a stag. 

————— m., hart's bezoar. 

irjd’bijam, m., musk (tears) of a hart, 
irſch'bock, m., buck of a hart, stag. 
irſchbraun, a., v. Hirfhfarben, 
irjd’breme | /.. (Entom.) stag-fly (Oestrus 
— cervi). 

'brome, f., (Bot.) mountain avens (Dryas). 

Hirih'brunft| f., (Sport rut, rutting season of 

irſch⸗ * harts or deer. 

irih’brunft, /., (Bot.) stinkhorn, stinking more! 
(ftintender Giftſchwamm, Biftmordel, Ruthenmordel; Phal- 
lus impudicus), 

4 &’brujt, f., breast of a stag. 

irſchbürſche, f., (Sport) shooting of harts. 

Hirfh'dorn, m., (Bot.) common buckthorn (Rham- 
nus cathartica). 

Hirjdh dojtfraut, n., (Hot.) hemp-agrimony (BWafı 
jerhanf, Wafferfenf, Kunigundenfraut, Hirſchllee; Eupato- 
rium cannabinum), 

Hirfdh'eber, m., 
(Sus babirussa). 

Hirfdh'fabrte, /., (Sport) foiling, track or slot of 
a deer, 

Hirfh’fänger, m., hanger, cutlass, (/r.) couteau 
de chasse. 

irſch farbe, f., fallow colour, 
iridy farben 
ingen’ 
| feifte | /., (Sport) season when the harts 
ir}dy’ Heitgeit] are fat. 
irjd'fell, n., skin or hide of a deer. 
irjd'fink, m., (Ornith.) greenfinch (v. Griinfinf). 
bir — Ala n., food for deer; (3ot.) hart's eye. 
i | 'gallerte, /., hartshorn-jelly. 
irſch'gang, m., galloping pace of a horse. 
it 'garn, n., (Sport) net for catching stags. 
irſch'garten, m., deer-park. 
irſchgeäß, 
hart or deer. 
irſch gefege,n.. (Sport) scurf of a stag’s antlers. 
ding 'geilen, pl., (Sport) dowcets (the testicles 
of a hart or stag). 
irſch'gelös, n., (Sport) fewmets, fewmishings. 
Dita, 'gerecht, a., (Sport) skilled or perfect in 
deer-huntin 
irf dy gevarel, x „‚(Sport) ory or braying of a hart. 
pig" geweih, n., (Sport) horns, attire or head 
of a stag, antlers, buck-horns; junges -, velvets. 

Hirſch'gras, n., (Bot.) purple melick grass (blauer 
Gtrifhalm, Melica coerulea). 

Hirſch'günſel, m. (Sot. )v. Waſſerdoſten, Hirſch doſtkraut. 

Hirſch'haar, n., hart's hair; (AMot.) mat-grass 
(Nardus stricta), 

Ping ‘hal, m., stag’s neck; deer-neck(ofahorse). 

Hirſch'halſig, a., et.) cock-throttled, 


(Zool.) babyroussa, Indian hog 


a., fallow, fawn-coloured, 


n., (Sport) pasture or viands of a 





| holunder: Sambucus racemosa). 

Hirſch'horn, x., hart’s or stag's horn; (Bot.) star 
of the earth, hartshorn plantain (fiederfpaltiger Wegerich, 
Nabenfuß, Aräbenfuß; Plantago coronopus); (Pharm.) 
hartshorn; gebranntes -, calcined hartshorn; geraépelied 
-, horn shavings. 

$irid'bornbaum, m., (Bot.) stag's-horn tree, 
stag's-horn sumach, Virginian sumach (folbentragen- 
der Sumach, Hirfdfolben, Gifigfolben; Rhus typhina). 

Hiri h'hornfledte, f., (Bor.) Iceland moss (Sélin- 
diſches Mood; Cetraria). 

irſ d/horngallerte, f.. harts-horn-jelly. 
irfh’horngeift, m.,(PAarm.) spirit of hartshorn, 
hartshorn drops. 

—— n., (Pharm.) oil of hartshorn. 

it}d’bornfaly, n., (Pharm.) volatile salt of 
hartshorn. 
irſch'hund, m., stag-hound. 
Bir jagd, f. 
irſchjagen, n. 

Hirjd'fajer, m., Entom.) bull-fly, stag-beetle 
(Feuerihröter; Lucanus cervus). 

Hirfd'falb, n., a young deer, fawn (das männliche 
Junge ded Edelhirſches; das weibliche heißt: Wildfalb). 

Hirſch'kameel, n., (Zoot.) the camel of Pera (v. 
Rama). 

le m., stag-cart. 
dy'keule, f., haunch of a deer. 

bi dy’flee, m., (Bot.) v. Hirſchdoſtltaut. 

= dykohl, m., (Bot.) lungwort (Pulmonaria vul- 

ur &’folben 


ir{dy'tolbenb aumf ™ (Bot.) v. Hirfhhornbaum. 


it{dh'foth, m., v. Hitſchgelös. 
irfch' trangheit, f.. (Vet.) stag-evil, tetanus, 
locked-jaw (a disease of horses). 

Hirſch fraut, x., (Bot.) bitter-sweet (Solanum 
dulcamaria); German cudweed (Gnaphalium germa- 
nicum); & species of mountain-parsley (Athamanta 
cervaria). 


Eger n., cross or heart-bone of a stag. 


FV wanting of stags, stag-hunt. 


irſchikugel, f., hart's bezoar. 
irſchſkuh, f., (Zool.) hind, roe; (im dritten Sabre) 
"puts 


Ki 
Hir 


farfara). 
lauf, m., (Sport) foot of a deer. 

te &'leder, n., buckskin. 

Hirſch'ledern, a., buckskin. 

Hirſch'ling, m., (Bot.) poisonous mushroom 
(Agaricus torminosus). 

irfhrlofung, f., v. Hirſchgelös. 

an ., (Zool.) lynx (v. Luche). 
irjd'mangold, " (Bot) v. Hinſchtohl. 


irth’melde, /. 

ir dy'mabre, f. ‚(Bot.) v. Paſtinal. 

irſch/ münze, — (Bot.) v. Hixſchpolei. 
tid/neg, n., v. Hirſchgatn. , 


Hirfdyniere, f., kidney of a stag. 


taute, pl. of Hitſchlauf. g. v. 
'fager,n..(Sport)retreat or harbour of a deer. 
** m., (Bot.) colt's-foot (Tussilago 


$80 ( Hitfhoss 
Hirſch'ochs, m., (Zool.) v. Hirihantilope. 
5 n. | (Bot.) mountain - parsley 
irfd'peterfilie, f. | ( Berghaaritrang, Bergeppig, 
Grundbeil, Bielgut; Peucedanum oreoselinum). 
irſchpilz, m., (Bot.) v. Hitſchbrunſi. 
itjh'polei, m., (Bot.) purple-leaved mint 
(Mentha cervina). 
Hirſch'reh, n., (Zowl.) the Indian musk-deer (flei- 
ned Bijamthier; Moschus indicus). 
Hirfdyruf, m., (Sport) horn for imitating the 
voice of stags, a deer-call. 
irſch'ruthe, f., yard of a stag. 
rab aco f., horned edge of a stag’s hoof. 
irſch'ſchröter, m., v. Hirihfäfer. 
irihrihuh, m., (Sport) the print of a stag's 
hoof in the earth. 
Hirfhrihwaden, m., (Sport) single of a stag (der 
furge Schwanz des Hirfches). 
Hirfhrihwamm,m., (Bot.)v. Hirſchbrunſt; a species 
of hydnum (H. imbricatum). 
Hirfhihwanz, m., v. Hitjhidwaden; (Bot.) dane- 
wort, dwari-elder, wallwort (Sambucus ebulus). 
pile wein, n., (Zool.) v. Hirfheber. 
irſch'ſchweiß, m., (Sport) blood of a stag or 
hart; the same mixed with bread and milk, given to 
dogs and stag-hounds. 
irſch'ſprung, m., the huckle on the hind leg of 
a hart. 


Pir gtag, me m.,(Bot.)v. Hirihtrafjel Hirſchbrunſt. 





irjdy'talg, m., suet of deer (used for salves). 
irſch'thier, n., (Zool.) the quanga or corvine 
antelope of South-Africa (Antilope caama). 

di 'thranen, pl., v. Hirſchbezoat. 

irſch'trüffel, . (Bot.) v. Hirihbrunft. 

Hird’ wildpret, n., venison. 

Hirſch'wundkraut, n., ( Bot.) hemp-agrimony 
(Eupatorium cannabinum). 

Hirſch'wurz, f., (Bot.) mountain-parsley (ftarrer 
Haarftrang; Athamanta cervaria); throatwort (Halé- 
traut; Campanula cervicaria); tretiſche · candy-carrot 
(Athamanta cretensis); weiße -, sermountain, Her- 
cules’ all-heal, wound-wort, hartwort, white gentian 
(breitblättrigeö Xajerfraut, weißer Enzian; Laserpitium 
latifolium et glabrum). * 

Hirſch'ziege, /., (Zool.) Indian gazelle (Antilope 
cervicapra). 

irſch ziemer, m., haunch of venison; v. Hirſchruthe. 

irfh’zunge, f. (Bot.) hart’s tongue (ge 

irfd'gungenfraut, 4 meiner Zungenfarrn; Sco- 
lopendrium officinarum); braun -, a species ofhydnum 
(H. imbricatum); fleine -, finger-fern, black maiden 
hair, spleenwort (Asplenium oelerach). 

Hirkh’jungentabad, m., (40t.) lancet-leaved Vir- 
ginian tobacco (Nicotiana tabacum), 

Hirje, f., (pl. -n; Bot.) millet, French wheat 
(Panicum miliaceum). 

Hir'febier, n., beer made of millet (drunk in 
Russia). 

ir'febrei, m., millet-pap. 

irjedorn, m., (Bot.) v. Hirfhdorn. 

irrfedrüfen, pl., (Anat.) the miliary ur seba- 
ceous glands, 

Hir’fefieber |, 


Hirfenfieber in., (Med.) miliary fever, purples. 


Hit'\efledte | /.. (.Med.) morphew or scurf on 
Hir'jenfledte] the skin, 
Hir'jegras | n., (Zot.) millet-grass (Milium; Pa- 


Sirfengrasj nicum); Scotch grass (P. hirtellum). 
Hin’ fegrasjalter, m., (Antum.) eyebrowed butter- 
fy (Hipparchia hyperanthus). 


Sirtenfädel 


Hir’fefnauer, m., one employed in husking millet. 


ir’femüble, /., groat- or grit-mill. 
ir'fenammer, m., (Ornith.) ortolan (Emberiza 
miliaria). 
Hirrfenerz, n.. (Min.) granular argillaceous iron- 
stone. 
—22 m., (Bot.) v. Hirfe, Hirſegras. 
ir'jenfin®?, m., (Ornith.) greenfinch (Fringilla 
chloris). 
———— a., miliary. 
ir'fenpferdgras, n., (Bot.) soft-grass (Honig- 
gras, Nofgras; Holcus). 
Hirfenpfriemer, m., (vulg.) fanciful, whimsical 
fellow, an odd fish. 
Hir'fenriedgraés, n., (Bot.) a species of sedge 
{Carex panicea). 
Hir'fenftein, m., (Min.) a fine granular variety of 
roe-stone (Sendrit). 
— m., v. Hirſenfint. 


Becton n., millet-grain; (Surg.) v. Gerftentorn. 


irö’vogel, m., (Ornith.) v. Grünling. 
irtie), m., (gen. & pl. -en) herdsman, herdman; 
shepherd (Sthaf-); (Ag.) chief, ruler; keeper (Auf: 
jeher); pastor, parson, curate (Baftor, Pfarrer). 
— v. a., (prov.) v. Hüten, Weiden. 
ir'tenamt, n., (fig.) parson's office or calling, 
pastorate, pastorship. 
Hir'tenart, f., pastoral manners. 
ir'tenbrief, m., pastoral letter or mandate. 
ir/tendidtart, f., pastoral or bucolic poetry. 
ir'tendidter, m., pastoral or bucolic poet, writer 
of pastorals or eclogues. 
ir’tenfe(t, n., pastoral festival. 
irtenflöte, f., shepherd's flute, rural pipe. 
irrtengedidht, n., pastoral (poem), bucolic, 
eclogue, idyl. 
en bio m., pastoral song, bucolic. 
ir’ ro gi! n., eclogue, pastoral dialogue. 
errang f.. (Myth.) Pales, 
irrtengott, m., (Myth.) Pan. 
Hir'tengraé, n., (Bot.) meadow-cat's tail-grass, 
timothy-grass (Wiefenliefhgras; Phleum pratense). 
Hir'tengiinfel, m., (Bot.) hemp-agrimony (Eupa- 
torium cannabinum). 
ie a., pastoral. 
r'tenbaus, n. . 
ir'tenbiitte, 7} shepherd's cot, 
irtenhund, m., shepherd's dog. 
irrtenjunge 
Hirtenfnabe 
Hir'tenfleid, n., pastoral dress or habit; herds- 
man's smockfrock (Hittenfittel). 
Hir'tenlager, n., encampment of wandering shep- 
herds. 
pict n., pastoral life. 


} m., shepherd's boy. 


ir'tenlied, n., pastoral song. 

ir'tenlobn, m., shepherd's wages, herdsman’s 
wages. 

ir'tenloé, a., without a shepherd, (/ig.) without 
a guardian. 

ir‘tenlujt, /., pastoral diversion or mirth. 

ir‘tenmadden, n., shepherd girl, shepherdess. 

ir/tenmapig, a., pastoral, shepherd-like, ar- 
cadian, bucolic. 

Hir'tennadel, /., (Bot.) shepherd's needle, needle- 
chervil, Venus’ comb (Uenuéfamm; Scandix pecten 
Veneris). 

irtenpfeife, /., shepherd's pipe ur flute. 
ir‘tenrobr, n., reed-pipe. 
ir'tenjadel, m., v. Hittentaſcht. 


Girtenfhaft 
Hir'tenfdaft, f., the tending of cattle as herds- | 
man; (fig.) government, rule, 
ete gieader, f.. shepherd's sling. 
Hir'tenſchutt, m., 
in corn. 
pict tten, pl., pastoral manners. 


(s. G.) shepherd's wages paid 


ir'tenpiel, n., pastoral. 
irtenftab, m., shepherd's hook, crook or rod; 
pastoral staff, bishop's crosier (Bijdhoféftab, Arumm- 
ftab); (Bot.) shepherd's rod or staff, small teasel 
(haarige Kardendiftel; Dipsacus pilosus). 
Hir'tenjtand, m., pastoral condition; v. Nomaden» 
Rand, 
ir'tenftiid, n., v. Hirtenjpiel. 
ir’tenta{delfraut, n,, (Bot.) shepherd’s purse 
(Capsella bursa pastoris). 
Hir'tentafde, f., shepherd's pouch; v. Hirten ⸗ 
tajdelfraut. 
——— n., v. Hirtenfhaft (fig.). 
ir‘tenvogel, m., (Ornith.)the spur-wing(a South- 
American bird; Parra chavaria). 
Hirtenvolt,n., (pl. Hittenvdlfer) pastoral tribe or 
nation, nomads, nomades. 
ir'tenwelt, f., pastoral world or manners. 
ir'tin, f., (pl. -nen) shepherdess. 
itt'lid, a., v. Hirtenmaͤßig. 
ixt'{daft, fe keeping or tending of cattle, 
id, n., (Mus.) B 
igpa’nien, a, (gen. 4; Geog.) Spain, 
ispa'niſch, a., v. Spanifd. 
ispanié'mus, m., peculiarity or idiom of the 
rer language, Spanish idiom. 
Ne, f.» 70 -n; Mar.) pulley, tackle. 
‘jen, v. a., (Mar.) to hoist (up). 
ip iNet ‚ (Mar.) halliard, hoisting rope. 
ift, int., st! hush!; hoi! haw! (used by drivers). 
ift'er, m., (Entom.) tumble-dang (Stugtafer, 
@aufler; Hister), 
Hiftiodromie’, f., (gr. w.) histiodromy, art of 
navigation. 
Hiftör'hen,n.. (gen. -8; pl. -; dim. of Hiftorie) little 
tale or story. 
Hiftogenie’, f., (Phys.) formation of the organio 
texture. 
Hiftographie‘, f.» (Phys.) description of the or- 
ganic texture, 
Hijtologie’, f. 
texture, 
Hijtonomie’, f., (Phys.) the doctrine of the causes, 
laws &c. of the development of the organic textures. 
Hifto’rie, /.. (pl. -n;.d. w.) history (Weltgejchichte), 
story, tale (Gefdidte); narrative (Grzählung). 
ijto'rienbud, n., book of history. 
ifto'rienmaler, m., historical painter. 


ie end f.. historical painting. 


» (Anat.) the doctrine of the organio 


ijto’rienftiid, n., history-piece. 
rif, f., (gr. w.) the art of historiography. 
ifto’rifer, m., (gen. -#; pl. -) historian. 
iftoriograph’, m .» (gen. & pl. -en; gr. w.) his- 
toriographer, 2 
Hiſtoriographie“, f., historiography. 
+ —— a., historical; adv., historically. 
iftotomie’, /., (Phys.) dissection of the organic 
texture. 
Hiftrio'nen, pi., (/. w.) Roman players; jugglers, 
buffoons, 
itichy'e, f., v. Hiitide. 
itſchel, f..(pl. -n; Bot.) elder (gemeiner Hollunder; 
Sambucus nigra), 
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Bite: (dim. Higbläschen) f.. (Med.) heat- 

ip’blatter (dim. men! pimple, pustule; 
wheal, blister, push, rush. 

Hig’ bliitig, a., choleric, heady, passionate; adv., 
passionately. 

Hip’blütigkeit, /., passionateness, headiness, 
cholerio temper, 

4 butter, f., melted butter. 

iß’e, f., heat; height (des Fiebere, of the fever); 
(fig.) heat, warmth, ardour, impetuosity, zeal, fervid- 
ness, ardency; fervency, transport, enthusiasm; basti- 
ness, fluster; (Bak.) eine - Brod, a batch of bread; 
heat, rut (of animals; Begierde zur Begattung); (Med.) 
fliegende -, orgasm; in (die) - fommen, to grow hot, 
(fig.) to fly into a passion; in ber - fein, to be hot or 
heated; in der erjten -, in the first transport; in der - 
der Schlacht, in the heat of battle. 

ip'emefjer, m., (Phys.) pyrometer. 

ih'emeſſung, /., (Phys.) pyrometry (the measur- 
ing the expansion of bodies by heat). 

Hip’en, v. n., (used with haben) to heat, to give 
heat, to cause heat; v. a., to heat, to make hot (also 
fig-); ppr. & a., bipend, heating, calorific, 

Hig'ig, a., hot; (Techn.) white-hot, of a white 
heat (Eifen, iron); easily rendered fluid or in fusion 
(Metalle, metals); (in any way) having or causing 
heat; heating (erhigend; Getränke, beverages); hot 
(Speifen, meals, dishes); burning, inflammatory 
(Bieber, fever); (joc.) eine -e Leber haben, to have a 
thirsty liver (said of @ tippler); ( Agric.) too fat 
(v. Erdboden); (Ag.) hot, ardent, fervid, fervent; pas- 
sionate, sanguine, vehement, eager, warmblooded, 
hasty (leidenſchaftlich, heftig); being in a state of heat; 
being at heat (v. Hündinnen, of dogs); (Sport) rutting 
(brünftig); (Sport) ein zu -er Hund, a hound too keen 
at the sport; ein -e# Pferd, a mettlesome, brisk, fiery 
horse, a horse full of fire; eine -e Natur, a choleric 
temper; (fig.) - vor der Stim, hotheaded; -er Wein, 
heady wine; (Med.) -e Stranfbeiten, acute diseases; 
ein -e6 Gallenfieber, high bilious fever; adv., hotly, 
ardently, eagerly, passionately, fervidly; - auf etwad 
fein, to be hot upon a thing; - werden, to fly into a 
passion; to take fire. 

Hig’igkeit, f., heat, hotness, fervour, eagerness, 
vehemence, passion. 

Hip'töpfig, a., (fig.) hotheaded, hotbrained, vehe- 
ment, violent, rash, precipitate, hasty. 

Hig'topf, m., (fig.) a violent, passionate, heady, 
rash, precipitate or hotheaded man, hothead, hot- 
spor, stickler. 

i Hipemefler. 


ip’mejjer, 

ip’mejjung, /. h V. Hipemeflung- 

ip’mittel, n., medicine of an infammatory nature. 
Hig'monat, m., hottest month in summer (July 

or August). 

——— pl., (Mech.) hot plates, 

ip'pode, /., v. Hipblätterchen, 

m, int., v. Hum. 

:moll, n., Mus.) B flat minor. 


ase} int., ho! bo there! holla! 


o’bel, m., (gen. -#, pl. -) plane; der feine -, rabbet 
(plane); der große -, Jointer. 
Ho'belbant, /., joiner's bench. 
o'belbinde, f., (Surg.) spiral bandage. 
o'belDiamant, m., (Z'echn.) glazier's diamond. 
o'beleifen, n., plane-iron, cutters. 
o'belformig, «., (Bot,) dolabriform. 
o'belgebäuje, n., (Techn.) plane-stock, chase 
or frame. 
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Hobelkaſten 


es 'belPaften ‚n.(T'echn.)bookbinder’sshaving-tub. 
o'belflinge, f., v. Hobeleifen. 

Ho'beln, v. a. & n., (used with haben) to plane; 
(fig.) Einen -, to polish, to take the rough out of 
(off) a person. 

o'belpflug, m., (Agric.) skim-coulter. 
peralpnbin, f.. (Surg.) v. Hobelbinde. 
o'belipäne, p/., shavings of wood brought off 
by the plane. 

Hobo’e, f., (pl. -n; Mus.) oboe, hautboy (v. Dboe). 
oboijt’, m., (gen. & pl. -en) hautboy-player. 
ob (used without a substantive following) 

Bea Ho'he, Ho’hes, * 
(comp. biber; sup. höchſt. g. v.) high; tall; lofty; (fig.) 
high; lofty; great, noble, sublime (erhaben); proud 
(ftolj); high, dear, expensive (foftbar, theuer); (fig.) 
deep; drei Mann -, three men deep; das Hobe, the 
sublime; die Hohen und die Niedern, the high and the 
low, the rich and the poor; dat Hod (pl. -#), cheer, 
vivat; toast, health (v. Lebehod); (in comp.) in a high 
degree, highly, excessively, greatly. (NB. When com- 
pounded with verbs, the word hod is separable in 
the simple tenses); Schuhe mit hoben Abfägen, high- 
heeled shoes; in hoher Udtung flehen, to stand in (to 
enjoy) a high reputation or esteem, to be highly 
esteemed; der hobe Adel, the peerage; ein hohes Alter, 
an advanced, old or great age, declining age; das 
hobe Ulterthum, high, early or remote antiquity; ein 
hohes Amt, a high office; in bobem Anfehen ftchen, v. in 
hoher Achtung ſtehen; (Script.) hohe Augen, a proud 
look (Prov, 6. 17); hoher Bak, bariton; einen hohen Bee 
grifj von „. .baben, to have a high opinion of. . . to 
think highly of. ..; bobe Berechnungen, high calcula- 
tions; hobe Blithe, full bloom; (Mar.) der hohe Bord 
eines Schiffes, the weatherside; eine hohe Breite, a high 
latitude; ein bober Gharafter, a high character; hohe 
Dinge, high (great, incomprehensible) things; det 
bobe Donnerjtag, Maundy Thursday (grüne Donnerftag); 
in hohen (ihren halten, to hold in great honour, in hohem 
Gmjle, in serious earnest; cine hohe Farbe, a high 
(bright) colour; hobes Feſt. high festival, Christmas, 
Easter, Whitsuntide; ( Mar.) die hohe Fluth, high tide; 
hobe Forderung, considerable demand, high or great 
claim; hohe Freude, great pleasure, high degree of joy; 
(fig.) auf bobem Fuße leben, to live in great style, cin 
Mann von hober Geburt, a man of high birth or descent; 
hohe Gedanten, high, sublime thoughts; hohe Gefühle, 
lofty sentiments; ein hoher Geiſt, a high spirit; a high 
or lofty mind; a great genius; die hohe Geiftlidfeit, 
archbishops, bishops and abbots; ein hoher Genuß, 
enjoyment, pleasure or delight of a higher or superior 
kind, (fam.) a great or grand treat; hohes Gericht 
superior or upper court (of justice); ein hoher Gewinn 
in der Lotterie; a grand prize; a great gain (generally) ; 
bobes Glüd, great fortune; in bober Gnade bei Ginem 
ftehen, to stand in high favour with one, to stand in 
a person's good books; ein hoher Grad vom Kälte, a 
great degree of cold; hohe Güter, valuable estates, 
possessions or property, dad Leben ift der Güter höchſtes 
nidt (Schiller), of man’s possessions life is not the 
best; (fig.) eine bobe Hand, a high hand, (Seript.) the 
hand of God; hohe Häufer, princely or noble houses; 
hohe Ideen, lofty ideas; die hohe Jagd, hunting of deer; 
(Techn.) die hohe Kante, the narrow end or side (of 
beains, deals, stones &c.); hohes Land, high land; dus 
hohe Lied Salomenié, Canticles; ein hohes Lob, great 
praise; ein hohes Maf von Geduld, great, considerable 
patience; die höhere Mathematif, the higher branches 
of mathematics; das hobe Meer, v. bobe See; eine 
hohe Meinung von jid haben, to have a high opinion of 


Hoh 
one's self, (vulg.) not to think small beer of one’s 
self; die hobe Meile, high mass; hohe Metalle, precious 
metals; cine hohe Miene, a proud air; hoher Mittag, 
full noon (v, hoher Tag); (Seript.) ih mag def nicht, 
der flolge Geberden und hohen Muth hat, him that hath 
a high look and a proud heart will not I suffer (Ps. 
101. 5); hobeé Neujahr, the feast of Epiphany; cine 
hohe Nummer, a high number; die hohe Obrigfeit, govern- 
ment, mit hoher obrigkeitfiher Erlaubniß, with the sanc- 
tion of government; (fig.) immer auf dem hohen Pferde 
figen, (anal.) to be always on the high rope, 7. e. to 
speak, act or deport one's self in a proud or over- 
bearing manner; einen hohen Blog einnehmen, to take 
or occupy a high place; ein hoher Breié, a high price; 
ju einem hohen Preiſe faufen, to purchase at a high 
rate; der Preis der Baaren ift or fleht -, die Baaren fleben 
- im Preife, the goods are high; ber höhe Priefter, the 
high priest; hohe Rade, deep revenge; hoher Rang, 
high rank; der hohe Samftag. Saturday before Easter; 
die hobe Schule, university, college; hohe Schwangetſchaft, 
advanced (state of) pregnancy; ein hoher Sthtwar (id), 
a sulemn (sacred) oath; (Mar.) bohe Ser, a high sea; 
the offing; the main-sea; die hohe See hatin, to have 
sea-room; bober Ginn, noble, generous mind; hober 
Sommer, midsummer; hohes Spiel, high play or 
gambling; hoher Stand, dignity (v. hoher Rang); hohe 
Statur, lofty stature; hobes Stift, v. Hodftift; eine Hobe 
Stimme, a high voice; hohe Stimmung, high ture; bei 
hoher Strafe, under a heavy or grievous penalty; eint hohe 
Stufe, a high degree; ein bober Stil, a lofty style; eine 
hohe Summe, a large sum; es iff bober Tag, it is high or 
broad day; ein hoher Tag, a high day, church-festival; 
hohe Iemperatur, high (degree of) temperature; hobe 
Zine, high tones; ( fig.) in (aus) einem hoben Tone 
ſprechen, to talk in a high strain, (vuly.) to talk big, 
ein hohes Verbrechen, a heavy (serious, capital) offence; 
ein bobeé Vergnügen, a high, intellectual or mental 
pleasure; hoher Berrath, v. Hodyverrath; hober Berftand, 
superior understanding; in hohem Wachen, wide awake; 
hohes Waſſer, high water; (Script.) ih tam nicht mit 
hoben Worten, oder hoher Weidheit, I came not with ex- 
cellency of speech or of wisdom (1. Cor. 2,1); bofser 
Werth, high worth or value; höhere Wiffenfdaft, ‘higher 
branches of science; die hohe Wore, lent: hohe Worte, 
high-sounding words; high words; hobe Würde, 'v. hoher 
Rang; es ift hohe Zeit, it ishigh time; adv., high, highly, 
greatly, nobly; eminently; in agrent degree; inightily, 
extremely, very, much; gat ju -, much too high; far 
too critical or subtle; das ift mir ju -, that’s above 
my Teach; - adten, to set a high value on, to esteem 
highly, to make much’ of; (Ay.) ¢é-~'anfangen, to 
begin in a high strain; - angefärieben ftehen, to be in 
high eredit or favour (bei-Ginem, with one);' Ehnem 
ettwas - anteduen, to esteem a favour done one very 
highly; - aufborden, to listen with great’ attention, 
to listen with open month, to be ‘all ears, to prick 
up one's eats; eine Gade + aufnehmen, 'to take & thing 
in good part, to attach muth worth to it) to think 
highly of it, to consider it as a particular favour; - 
bieten, to bid high;'¢é ~ bringen, to bring matters far; 
at the best, at the furthest; - 'falleh, to'fall from a 
great height; ein Zeit - feiern, to keep a festival in a 
solemn manner; bie Waare geht -, the article rises (in 
price); ic darf beim Rauf nicht fo - geben,’ I dare not 
give so much or go so high; die Gre geht -, the sea 
runs high; (fig.) es geht bei ihnen - ber, they live in 
great style; they are keeping it up in high style; den 
Kopf - halten, to carry a high head; wenn's : fommt, 
at the furthest, at the highest, at the best, in ‘the 
best case; dad wird Ihnen - zu fliehen fommen, that will 


— Gehe 3 
cost you dear; (finen - leben lajjen, to drink a per- 
son's health, to toast one; wir ließen die Damen - leben, 
we toasted the ladies; Ginen - loben, to praise one 
highly ur greatly; (Script.) pochet nicht fo - auf eure 
Gewalt, lift not up your horn on high (Ps. 75. 5); 


wenn man's - rechnet, at a high calculation; - reden, » 


to speak hard words; tad Herz fhlägt -, the heart 
beats m - und theuer ſchwören, to swear most posi- 
tively; (Har.) - beim Binde fegeln, to sail close-hauled; 
(fig.) die Saiten - fpannen, to make high sions; 
- fpielen, to play high; (fig.) den Kopf, die Nafe - tragen, 
to carry a high head, to be proud or arrogant; - 
hinaus wollen, to be aspiring, to aim at something 
beyond one’s means. 

Hod'adtbar, a., highly to be respected; most 
honourable. 

Hod/adten, v. a., v. under Hom. 

Hod/adtung, /., esteem, respect; feine - beycigen, 
to pay one’s respects ((Sinem, to one). 

Hodadhtungsvoll, u. & adv., most respectful; 
most respectfully, with great respect (am Schluſſe 
eimes Briefes). 

Sod'adelig, a., most noble. 

Hodyäftig, a., high-branched, lofty. 

Hodhräugig, 4. (fig.) proud, supercilious. 

Hodyalpen, pl., name given to those mountains 
in Switzerland, which are seven to fourteen thousand 


feet high. 
fatter, m., great or high altar. 
vd‘alterig, «., v. Hocbejabrt. 
Hoch amt, n., (Cath. Relig.) high or grand mass; 
das - halten, to officiate or perform public mass. 
Hoch angeſchwollen, a., greatly swelled or swollen, 
high-swoln. 
Hod’ anfebntid, c., highly respectable, reputable, 
worthy, venerable. 
oe bt n., (Geog.) High Asia. 
od begabt, «., high or highly gifted, of great 
parts, 
Hod'begliidend, a., making very blest or happy. 
Hod’ beglidt, «., highly blest; most or very happy. 
So 'begünftigt, a., highly favoured, 
BS eherjt, a., very courageous, 
och beinig, a., high- or long-legged, long- 
shanked; (/ig.) very expensive, exorbitant. 
— @., stricken in years, far in years, 
very old, aged, senile, decrepit. 
Hod’befiimmert, «., highly or greatly concerned 
ieved 
d'belobt, «., highly praised. 
och bemaſtet, 4. high-masted, having tall masts. 
'berühmt, «., high or highly renowned 
eget ASport)big with young (tractig). 
0 
be 


or 


'betagt, a., v. Hodbejabet. 
‘betraut,a., holding an office or employment 
of trust, 

Hody'betrübt, a., deeply afflicted. 

Hod)'bewegt, «., greatly agitated (von der See, of 
the sea); (fiy.) highly moved, moved to the inmost 
heart; high-wrought (Leidenſchaft, passion). 

Hod’ blau, a., azure, light blue. 

Hod’bootsmann, m., (Mar.) upper or first boat- 
swain. 


och bord, m., (Mar.) high deck. 
och bordſchiff, n., (hocoordiges Schiff, Mar.) a ship 
of high board, a high-built ship, ship lying high 
out of the water. 
Hod’ brii ig, a., having a high breast ur chest, 
high-ches' high-breasted, 
Hod’ bunt, a., (Com.) high-mixed (Weizen, wheat), 
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Hod'bufig, a., full-breasted. 
Hod'dero, pron., your. 
Hoddeutfä, a. & adv., high German (language); 
die Hochdeutſchen, inhabitants of upper Germany. 
Hod'diefelben, pron., you. 
Hod drud, m., high pressure (an einer Dampfma- 
ı Tine); (7’yp.) printing in relief. 
Hod'drud(land)farte, /., relief-chart, high- 
relief map. 
| Hod'drudmafdine, f., (Mech.) high pressure 
or non-condensing engine. 
ji — f., table-land, elevated plain, plateau. 
od)'edel, a., right noble; Ew. -n, your worship, 
your honour. 
— a,, well and respectably born. 
é 





od)‘ebrwiirden, Gw. -, your reverence (as title). 
—— a., right reverend. 

Hod'eigen, a., (used of high personages for eigen) 
own; mit -er Hand, in, under or with his or her (the 
king's, queen's) own hand. 

Hoch'entzückt, a., ecstasied, ravished, in ecstasy, 
transported, highly delighted. 

Hod'erfahren, «., highly skilled, of great ex- 
perience. 

Hod'erfreut, a., highly rejoiced, overjoyed. 

Hod'erhaben, a., very lofty, sublime; (7'chn.) 
high relief, alto relievo, 

las a., high-raised, 

od'erleudtet, v., highly enlightened. 

od'erfprieplid, a., highly useful ur beneficial. 

od'erftaunt, «., greatly astonished or amazed, 

ody'erwähnt, a., above mentioned (said of high 
personages). 

ody’erzürnt, a., very angry, highly incensed. 

od'efde, f., (Bot.) common ash (Fraxinus ex- 
celsior). 

Hodjabrend, a., high-flown, proud, haughty, 
imperious. 

Hod'farbig, a., high-coloured, having a strong, 
deep or glaring colour. 

Hod'ieierlid), a., most solemn, solemn in a high 
degree. 

ody'fein, «., superfine. 
od'flammend, a., high-flaming. 
ody'fliegen, n., soaring, towering. 
ody'fliegend, u., high-soaring; lofty, bombastic; 
-¢ ‘Plane habend, having grand or lofty designs, high- 
aimed, 

Hod’ flieger, m., (Jehth.) common flying - fish 
(Exocetus volitans). 

Hod flote, /., (.Mus.) flageolet. 

Hod'tiirjtlid, «., illustrious, most serene; Gw. 
-¢ Durdlaudt, your serene highness. 

Hod'fiipig, u., high-footed (of horses). 

Hod'garn, n., (Sport) a large net for catching 
partridges, snipes, quails &c, 

&'geadtet, «., highly esteemed. 
od’geberde, /., high demeanour. 

Hod’gebietend, a., high-commanding, invested 
with high command; -er )etr! dread lord! high and 
mighty lord! 

od’ gebirge, n., (Chain of) high mountains; the 
highest part of a chain of mountains, 

Hod'gebirgspalme, /., (But.) the wine - palm 
(Oenocarpus). 

Hod'geboren, «., right honourable (title given 
to counts). 

Hod)'gebriijtet, «., v. Pochbruſtig. 

od)'gedadt, u., v. Hoderwähnt. 
od'geebrt, a., highly honuured. 
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Hodgefarbt 
Hod'gefarbt, a., v. Hochfarbig. 
Hod gefiibl, n., high feeling; enthusiasm. 
Hod'gebend, a., running high (v. d. ee, of the sea). 
Hod’ geilt, m., v. Hochſinn. 
Hod'geijtig, a., v. Hodfinnig. 
Hod)'gelag, n., banquet. 
Hod'gelehrt 
Hodr'gelahrt 
SHody'gelobt, a., blessed; magnified (Jungfrau, 
Virgin). 
Hod’ geneigt,a., highly favouring, most kind, most 
gracious. 
ee A peed m., high enjoyment. 
och geprieſen, a., highly praised, greatly extolled. 
Hod'geridt, n., (Law) supreme penal court or 
judicature; gallows, place of execution, scaffold, drop 
(Balgen, Richtftätte, Mabenftein). ‘ 
Hoch'gerichtsherr, m., lord invested with high 
jurisdiction. 
Ban m., high smell. 
Aad eg m., ode, hymn. 
Hody'geihäßt, a., highly, much or most esteemed, 
highly valued, precious. 
Hochgeſchmack, m., high taste, hautgout. 
Hod'gefegnet, a., highly blessed. 
od'getinnt, a., high-minded, 
|p Ah mena, rset ENT 
arrogant. 
Hodh’geftellt, a., high-placed, elevated in rank; 
ein -er Dann, a man of high standing. 
Hody'geftimmt, a., of a high tone or tane; (fig.) 
lofty- spirited. 
Hod’ gethiirmt, a., high-towered. 
bea genet, a., high-grown, tall. 





a., deeply learned, very learned. 


ody'gewäifer, n., (.Har.) high water; freshets. 
ody'gewalt, /., superior power, sovereign power. 
Hod'gewild, n., v. Hodwild. 
Hod'gewinn, m., great advantage; v. Hodgenus. 
Hod) gewitter, n., v. Gewitter, Ungewitter. 
Hoch'gewölbt, a., high-arched. 
Hoch gewürzt, a., high or highly seasoned; high- 
flavoured. 
Hod’graflid, a., of or belonging to a count, earl 
or lord; most noble, 
Hod'graf, m., (prov.) high judge; v. Reidegraf. 
Hod'griin, a., of a vivid green. 
Hod)'queter, m., (/chth.) & species of loach (in the 
rivers of Surinam; Doppelauge, Hochſchauer; Anableps). 
Hoch'halbgeſchlagen, a., (Techn.) high-coloured 
(said of gold leaves). 
Bonus a., bigb-necked, long-necked. 
och halten, v.a., (v. Halten) v. under Hod. 
Hody’heilig, 4. most holy, 
Hod'heimer, m.. (gen. -8) Hock. 
Hoch'her, adv., from above; (/ig.) of noble ex- 
traction. ; 
SHody’herzig, a. high-minded, noble-minded, high- 
spirited, magnanimous; generous, proud (spirited); 
adv., magnanimously. 
Hodyherzigfeit, f., high-mindedness, magnanim- 
ity; generosity. 
SHodyholj,n.,topbranches of a tree; cuttings(small 
branches cut off from the trunks of trees; Abraum). 
Hod'born, n., (Mus.) hautboy. 
Hod'hornblajer, m., player on the hautboy. 
Ho dy’ hiijtig, a., high-haunched (‘Bjerde, horses). 
Hod'jabrig, a., v. Hocbejabrt. 
Hod'fettig, a., (Weav.) of the high warp; -¢ Tep 
pice, tapestry of the high warp. 
Hod'tirde, /., high-church. 


Hochſchenkelig 


1 §od'tlingend, a. high-sounding, pompous, os- 


tentatious. 
oe by f.. superiority of power. 
ochſkraut, n., ( Bot.) common dill (Anethum 
graveolens). 
Hod' lander, m., (gen. -4; pl. -) highlander, ap- 
lander, mountaineer. 
od'land, n., highland, high country, upland. 
od'lautend, a., v. Hochklingend. 
och lehrer, m., professor at a university. 
od'lebreramt, n. | professorship, office of a 
och lehrerſtelle, , professor. 
od'leite, /., woody side (descent) of a mountain. 
och leuchter, m., (Bot.) serpent’s garlic, wild 
broad garlic (Allermannsbarnifh; Allium victorialis). 
Saga, n., (Archit.) lunette. 
‘flied, n., v. Hodgefang. 
odlithographie, /., lithographic printing in 
high relief. 
och’löblidh, z., very laudable; worshipful (title). 
och'mahl, n., banquet. 
och ma ig, a., (Mar.) high-masted, with lofty 
spars. 
Beaman m., grand-master, 
od'meijterthum, n., grand-mastership. 
Reg mina f.. high-mass. 
ody'mögend,a., high and mighty, high puissant; 
Gm. -en! your high mightinesses! 
Hod miithig, a., high-minded, haughty, arrogant, 
insolent; proud; adv., haughtily; proudly. 
Hodh'muth, m., haughtiness, arrogance, pride, 
insolence; (Prov.) - fommt vor dem Galle, pride goeth 
before destruction, pride will have a fall. 
od muthéteufel, m., haughty spirit, pride. 
od'najig, «., (fig.) supercilious, contemptuous. 
och'nöthig, a., highly necessary; very needful. 
od)'nothpeinlid, a., invested with the high 
criminal jurisdiction. 
Hoch oberlich a., issuing or proceeding from 
Sodvobrigteittics ine government or supreme 
authority. 
Hodyobrigkeit, f., v. Obrigteit. 
Hod’ ofen, m., blastor smelting furnace(v.Hobhofen). 
Reamer, n., high pavement. 
och pflicht, f., paramount duty. 
Hod'preislid, a., 
meritorious. 


be range m., v. Hobepriefter. 


most laudable, illustrious, 


od'purpurn, a., purple-royal. 
od'randig, a., with or having a high border, 
high-bordered. 
Hod'relief, n., high relief. 
ke fk a., of a bright rose-colour. 
ody'roth, a., deep or high red, vermilion, crim- 
son; blowzy (im Gefidte). 
Hod'roth, n., crimson, a deep bright or vivid rei 
colour. 
Hod’riidig, a., high-backed. 
Hod’rund, a., convex. 
Hod'rundheit 
Hod'riinde 
Hodh'ihäftig, 2..(Weav.) of hautelice (v.Hochfettig) 
-er Stuhl, v. Hauteliffenftubl, 
od'{dhapgbar,a., highly estimable or respectable 
och ſchaßen, v. a., v. under Hod. 
Hod ſchäßzung, f., high esteem, respect, estima- 
tion or reverence. 
Hod ſchauer, m., /chth.) v. Hochguder. 
Hoch'ſchenkelig, c., with long thighs, long-thighed 
high-legged, high-hipped. 


f., Convexity. 


Sochſchmuck 


och ſchmuck, m., v. Drnat. 
ochſchneidig, a., doep-cutting (tief einſchneidend). 
o®{dhollig, a., rich, fruitful (Erdboden). 
och ſchüler, m., academician, collegian, student. 
och ſchule, f., university, college; academy. 
och ſchulterig, a., high-shouldered; having one 
shoulder higher than the other. 
Hoch'ſchuß, m., shot in the air; (Sport) a shot 
that scrapes the back of the game shot at. 
och ſchwanger, a., far advanced in pregnancy, 
od'{dwellend, a., high-swelling. 
odyichwengel, m., (Bot.) reedy fescue-grass 
(Festuca arundinacea). 
Ho’ felig, a., late (von verftorbenen Königen x.); der 
-t König, his late majesty, the king of blessed memory. 
god finn, m., high sentiment, high-mindedness, 


m mity. 
$e 'finnig, a., high-minded or spirited, magnan- 
imous. 
—88* m., v. Großſprecher. 
och ſtämmig, a., having a high stem or trunk, 
high-grown; ein -er Bald, a forest of tall or lofty 
trees. 
Kane pl., (vulg.) fashionable swindlers. 
odyftift,n.,chapterofacathedral; archbishopric; 
bishopric. 
od’ ftiftstirde, f., cathedral, collegiate church. 
och ſtimme, f., v. Oberftimme, Discant, Sopran. 
'ftraße, /-., highway, bighroad, causeway. 
——— a., aspiring high. 
od'ftiid, n., (Cook.) chine. 
odythat, f., exploit (v. Grofthat, Heldenthat), 
och'tönend, a., v. Hodflingend. 
och'trabend, a., high-trotting (Pferd, horse); 
(fig.) high-swollen, high-sounding, turgid, high-flown, 
bombastic, fustian (Schreibart, style); inflated, tumid, 
pompous, ranting; daé -e Weſen, pomposity. 
Hod'traber, m., a high-trotting horse, a high- 
stepper, a rough goer or trotter. 
och trãchtig t with 
od’tragent a., great with young. 
Hod'verbreden, n., capital crime; v. Hodverrath; 
Staatéverbrechen, 
o@'verdient, a., highly merited, of great merit. 
ody'vermögend, a., very mighty. 
o FA a.,very sensible,very reasonable. 
od'verrather, m., one guilty of high treason; 
traitor. 
Hodverrätherifh, c., treasonable (Umtriebe, prao- 
tices). 
job Ati m., high treason, 
od'verftandig, a., very or highly judicious, 
very wise. 
ody'wadhe, f., mountain-watch. 
od wadt, f., v. Hochwarte. 
od'wadter, m., watchman or sentry stationed 
on a mountain, 
Hod'wald, m., forest or wood of tall trees (grown 
from seed). 
Hod warte, f., watch-tower on a mountain. 
Hod'waffer, n., high water, flood; freshes (von 
Regenwaffer entftanden). 
och waſſermarke, f., high-tide mark (am Ufer). 
er Ana pero er, m. | high water - mark, 
och waſſerſtands zeichen, nf flood-mark, 
od’ weg, m., highroad, causeway. 
od Ari f., alp. 
od’weife, a., very or most wise. 
Hod'werth, a., most worthy, very or highly dear, 
ighly valued, much esteemed, most precious, 
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Hod/widtig, a., very or highly weighty or im- 
portant. 

+ d'wild,n.‚higher sort of game,venison,red deer. 

och woblehrwiirden, v. Hochehrwürden. 

Hod'woblehrwiirdig, a., reverend. 

Hod'wobhlgeboren, a., high and noble; right 
honourable; Ew. -, your honour, your worship, 
right honourable sir. 

Hod'wiirde, f., prelacy; Gw. Hochwürden, your 
reverence. 

Hod wiirdig,a., highly venerable; right reverend 
(title); (Cath. Relig.) das -e Gut, the host; (sup.) 
bodwirbdigit, @., most eminent; most reverent. 

Hoch/zange, f., (Zechn.) large tongs used in smelt- 
ing furnaces. 

SHodyzeit, f., (pl. -en) marriage, wedding, nuptials, 
bridal; - maden, to celebrate a wedding, to marry; 
wedding guests; (obsol.) time of festivity; solemnity, 
festival, (princely) banquet; (7'yp.) double(Doppelfag). 

Hod'seitapfel, m., (Pom.) white paradise-apple 
(good winter-apple). 

odh'zeitbett, n., bridal or nuptial bed. 
od jeitbitter, m., a man employed to invite 
guests to a wedding. 

Hod'scitbrief,m., letter of invitation to a wedding. 

Hodyzeitceremonien, pi., marriage ceremonies; 
hymeneal rites. 

Ho d'seiter,m., (gen. -8; pl. - ; prov.) bridegroom. 
och zeiterin, f., (pl. -nen; prov.) bride. 
och'seitfadel, /., nuptial torch. 
och'seitfeier, /., celebration of a wedding. 
od';citfeft, n., nuptial festival, marriage- or 

wedding-feast, 

Hodyzeitgait, m., wedding-guest. 
och zeitgebräuche, p/., sponsal rites. 
och seitgedidt, n., nuptial poem, epithalaminm. 
ody'zeitgepränge, n., nuptial pomp. 

Hod'seitgefang, m., v. Hodhzeitlied. 

3 chtzeitgeſchenk, n., nuptial or wedding present. 
ody'jeitgewand,n.,marriage-dress, bridal dress. 

382* ott, m., (Myth.) Aymen. 
odygeithaus, n., house in which a wedding is 

celebrated. 

Hod’ seithleid, n., wedding-garment, dress or 
gown; pl. -er, wedding-clothes. 

och zeitkranz, m., bridal garland, nuptial wreath. 

och zeitkuchen, m., bride-cake. 

od’zeitleute, pl., wedding-guests. 

od'zeitlich, «., nuptial, sponsal, wedding... 

odyzeitlied, n., nuptial song. 

od zeitmãßig, a.. becoming or appertaining to 
a wedding; v. Hochzeitlich. 

ody’zeitmahl,n.,wedding-dinner, meal or supper. 

od'seitnadt, /., wedding-night. 

er Lb ler m., wedding-feast or banquet. 

oh'zeitihmud, m., bridal ornaments. 

od'seittag, m., wedding-day, marriage-day. 

odh'zeittang, m., wedding-dance. 

och zeitvater, m., bride's father; man who pays 
the expenses of another's wedding. 

ody zeitwein, m., wine given at a wedding-feast. 

—— f., first week of the honey-moon. 

och zuehrend a., much or most esteemed, 

sdyyuverebrend} highly honoured. 

od, m., (gen. -c8; pl. -e & Hide; dim. Hidden, 
Hidlein; prov.) shed, cot; a heap or lot of things pnt 
or of persons crowded together; n., (Mar.) a cot or 
pen on board for living animals; - zu Maften (am Ufer), 
mastpond; Schaaf⸗, the foremast part of the ship 


between the stem and the forecastle. 
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Hod'e, f.. (pl.-n; Agric.) heap of sheaves (Mantel); 
zu or in -n jeßen, to set or put in heaps; gleanings 
of corn tied up together; (prov., vulg.) back. 

Hod'eln, v. n., (v. Hoden; Hinten) to take or carry 
on one's back. 

Hod'en, v.n., (used with haben) to sit on another's 
back; to cower, to squat: (fauern, auf den Ferſen fipen); 
(vulg.) to be idle, to continue sitting in the same 
place; immer zu Haufe -, to sit always at home, never 
to go or stir out; v. a., to take upon the back (auf 
den Rüden nebmen und tragen); to set (up) in heaps (daé 
Getreide, the sheaves). 

Sod'enblatt,n., (Bot.) common butcher's broom, 
knee-Rolly (ſtacheliger Mäufedorn, Myttendorn, milde 
Myrte, Bruſchwutz, Brudfenfraut; Ruscus aculeatus). 

Syod'er, m., (gen. -8; pl. -) one who puts up 
sheaves; (vulg.) one who sity always at home or never 
goes out, a stay-at-home (v. Stubenhoder). 

Hod'o, m., (Ornith.) v. Hofto. 

Ho'de, f., (pl. -n) —— Hodchen, Hödlein; 

Ho'den, m., (gen. -4; pl. -)| Anat.) testicle, stone; 
dowcets (bei Hiriden); nutmegs (bei Stieren); zu den -n 
gehörig, testicular. 

Hodege'fis| /., (gr. w.) the guidance or introduc- 

Dodegetit} tion to the studies pursued at college. 

Hodeget’, m., (gen.& pl. -en; gr. w.) guide, in- 
structor, 

Hodege'tifh, a., (gr. w.) introductory, preliminary 
(to studies). 

edhe meng m., (Anat.) cremaster, 

o'denausrottung, f., castration. 

Ho'denbrud, m., (Surg.) rapture of the scrotum, 
scrotocele, scrotal hernia, oscheocele. 

SHo'denentzündung, f., (Med.) orchitis, inflam- 
mation of the scrotum. 

o'denförmig, a., (Bot.) testiculate. 

Da, f.» (Surg.) tumour of the 
scrotum, oscheocele. 

Ho'denhaut, /., (Anat.) dartos. 

Ho'denfraut, n., (2ot.) orchis, dogstone (Orchis). 

oct m., (Med.) cancer of the scrotum. 

Ho'denlos, a., without testicles. 

Ho'denmart{hwamm, m., (Sury.) pulpy testicle, 
pulpy disease, 

Ho'denfad, m., ( Anat.) scrotum, purse. 

Ho'den{fadabtragung, /., (Surg.) extirpation of 
the scrotum. 

Ho'denfadbrud, m., (Surg.) v. Hodenbrud. 

Ho'denjadjormig, 4. (Bot.) scrotiform. 

Ho'denfhwamm, m., ( Med.) fungus on the 
testicles, 

Ho'denwafferfudt, f., (Med.) hydrocele (a dropsy 
of the vaginal coat of the scrotum). 

Hodome'ter, m., (gen. -#, pl. -; gr.w.) odometer 
(v. Wegmeffer); pedometer, road-measure. 

Hodome'tri{dh, a., according to the odometer or 
road-measure. 

Hb bli ,adv.,highly,greatly, mightily; grievously. 

Höch' ſel, n., (gen. -4; Techn.) anything put under 
another for the purpose of raising it. 

Höchſt, adv., most, at the most, very, extremely, 
in the highest degree, der, die Hödftbefteuerte, the 
highest tax-payer, principal tax-bearer; - gemein, 
grossly vulgar; - glüdlid, most happy; - intereffant, 
extremely interesting; - peinlid), excruciating, - ſchad⸗ 
lid tbighly noxious vr injurious. 

Hig'ftie),a. Asup. of S0&,g.v.)highest;uppermost; 
utmost; extreme; die - Ührenitelle, the highest pitch 
of honour; die - Noth, the utmost necessity, last ex- 
tremity; ¢é ijt mit ihnen auf's Hodfte gefommen, they are 


Hobe 
reduced to the last extremity; die - Mittelmäßigfeit, 
summit of mediocrity; im -n Grave, in the highest 
degree, superlatively, extremely, excessively, ex- 
ceedingly; auf's -, zum -n, -ne, at best, at the most; 
wenn ed auf's Höchite fommt, at best, when allcomestoall. 

Hödhrftens, adv., v. under Hödik(e). 

Höd'er, m., (gen. -4; pl. - ; dim. Hiderden, Höderlein) 
inequality, round or swelling prominence, protuber- 
ance; knob (im Holye); hump, hunch, humpback (auf 
dem Rüden); bunch (bei Mameclen, of camels); einen - 
haben, to be hunch- or humpbacked; (Script.) id will 
die - eben maden, I will make the crooked places 
straight (/s. 55. 2); v. Hoder; Stubenboder; v. Höfer. 

öd'erartig, a., v. Hödericht, Höderig. 
öck'erchen, n., (dim. of Hoder) a little bump; 
(Bot.) tabercle, 

Hid erdhenformig| a., (Bot.) tubercular, tuber- 
dd'erförmig a 

Däkrerflügel m. (Entom.) the humpbacked beetle 
(Scarabaeus tuberculatus). 

dd’ erhaft, «., v. Hödericht, Höderig. 
öd'erhubn, m., (Ornith.) v. Hollo. 

Hid'cridt, a., rugged, like bunches; (Bot.) tuber- 
culated, gibbous; adv., raggedly; (Seript.) das 
Hiderihte, crooked things (/s. 42. 16); der - iff, 
crookbacked (Lev. 31. 20). 

öd’erig, a., uneven, rough; hunchbacked (budcTig). 
df’dhen,n., (dim. of Hof, q. v.) small court(- yard) ; 
( Med.) small circle, areole. 

Pelee f., court-like attention, court-compli- 

Hoferei’f ment, flattery. 

SHö’feln, v. n., to pay court (to), to court (einer 
Dame, a lady; n. u.). 

Ruh, a. & adv., courtly, court-like; fawning. 
df'ler, m., (gen. -#; pl. -) v. Höfling; adherent of 
the cout-party, 

Höflich, a., courteous, courtly, civil (Benehmen, 
Betragen, behaviour); polite, gallant (artiy); obliging 
(gefällig. verbindli); genteel; flattering (n. u.); adv., 
courteously, civilly; politely, in a polite manner; 
obligingly; genteelly. 

Höflichkeit, f., (pl. -en) courteousness, courtesy, 
civility (of manners); good manners (Vebensart); 
politeness; genteelness; act of civility or kindness, 
civilities, compliments. 

Höfrlichkeitöbezeugung,/..mark or show of polite- 
ness, civility, 

Hof lidfeitébrief, m., letter of courtesy. 
tive, oe f.. complimental phrase. 
öfrling, m., (gen. -e#; pl. -¢; cont.) courtier, 

courtling. 

Höfrteyner, f., v. Hüfner. 

Höft, n., (gen. -es) foreland, point of land. 

Höganit', m., (Min.) natrolite. 

Höhe, f., (pl.-n) height (einer Gace, of a thing), 
elevation (above the surface); highness, dearness 
(ded Preiſes, of the price); summit, top, pitch (Gipfel); 
high degree or standing; any high place; (pl. -n) 
heights, mountains, bills; (Scr.ipt.) ih will Bafferftüfle 
auf den -n öffnen, I will open rivers in high places 
(/s. 41. 18); dat Volk hat heute zu opfern auf der 
there is a sacrifice of the people to day in the high 
place; (7yp.) depth (eines Schriftlegele, of a letter); 
(Astron.) altitude (cine? Sternes, of a star), elevation 
(ted Poles, of the pole); die - nehmen, to make an 
observation of the sun's altitude; (fig.) height, lofti- 
ness; rank (boher Rang); highness; (Milit.) depth, 
(Mar.) - des Weered, main sea, offing; auf der - cine 
Sniel, eince Ortes fein, to be in the latitude of an island, 
of a place, to stand off a place; auf der - von Ports⸗ 


sig ad Höhen. 


mouth, of Portsmouth; die - von einem Rap or Bor: 
gebirge haben, to weather a cape; auf gleiche - erheben, 
to raise to a level.(with., .); in die -, up, upwards, 
on high, aloft; in der -, aloft, on high; Ehre fei Gott in 
-! glory be to God on high! gerade indie-, straight, 
perpendicularly or vertically upward; aus der -, from 
on high; in die - gehen, to rise, to be on the advance, 
to be looking up (von Dreifen, Waaren, of the price, 
goods); in die - fefen, to set aloft; in die - fleigen, to 
rise, to mount, to ascend; to soar; in die - richten, 
to raise (die Yugen, one's eyas; v. Uufridten); den Kopf 
in die - richten, to hold up one’s head; den Kopf in die 
- werfen, to toss up one's head. 
ö’'ben, v. a. &refl., v. Erhöhen. 
öhenfreid, m., ( Astron.) almacantar, alma- 
cantar's staff, astrolabe, Jacob's staff; instrument for 
measuring altitudes; (Geom.) the odolite. 
—— n., (Techn.) watchmaker’s quadrant. 


ö'henmefler, m., v. Höhenkreie. 
öſhenmeßkunſt, f.. (Geom.) altimetry (the art of 
ascertaining altitudes by trigonometrical principles). 
ö'henmeffung, /., the act of measuring altitudes. 
ö henrauch, m., (Phys.) thick, yellow fog. 
örhenverhältnif , n., proportion of altitude; 
(Mus.) interval. 

é’ —— m., v. Höhenkreis. 

ö'hepunft, m., height, climax, zenith. 

ö'her, a., (comp. of Hom, q. v.) higher; upper; 
superior; - fein ald,.., to overtop; die -¢ Geburt, su- 
periority of birth; cin Höbergebot (n.), advance, out- 
bidding, overbidding; (Mar.) nicht -! keep her full! 

Höh’le, f., (pl. -n) hollow, hole, cavity, pit; cavern, 
cave; den; cover, kennel (bon Fühlen, of foxes); bur- 
row (von Raninden, of rabbits); grotto; den (von Näu- 
bern, of robbers); (Techn. & Anat.) socket. 

Höhrlen, v. a., to hollow; to excavate; pp. & a., 
are v. Hohl. 

öh’lenbewohner, m., troglodyte. 
öhrlenente, f. ‚(Ornith.) v. Brandente. 
öh’leneule, f., (Ornith.) burrowing owl (Strix 
— -cunicularia), 
öh’lengyps, m., (Geogn.) granular gypsum. 
— 8 (Min.) dropstone (Tropfftein). 
öh’lentaube, f., (Ornith.) v. Beldtaube, 
öh'lentempel, m., cave-temple. 
öh’ler, m., excavator; (prov.) deep cellar; -bier 
(n.), v. Qagerbier. 

Höh’lig, a., having hollows or pits, cavernous, 
full of caverns. 

SHöhrlung, f., (pl. -en) hollowing, excavating (Hobl- 
maden); excavation, cavity, hollow, pit (Höhle); hol- 
lowness (Hohlſein). 

Höh'nen, v. a. & n., (used with haben) to scorn, 
to scoff, to jeer (at), to sneer (at), to mock, to in- 
sult, to deride. 

Hohner, m., (gen. -#; pl. -) scorner, scoffer, 
mocker, derider. 

Höhnerei', f.. (pl. -en) scoffing, scorn, joering, 
derision, mockery. 

Höh’nifdh, a., snoering, jeering, scornful, mocking, 
derisive, insulting, contumelious; mit -<m Blide, with 
a scornful eye; adv., scornfully, scoffingly &e.; - 
lädeln, v. Hohnlaͤcheln. 

Det f.. v. Anhöhe. 

Öfe (gen. & pi. -n)) m., higglor, huckster, re- 

Hörter (gen. -¢; pl. nt tailer (of smal) articles), 

market-man. 
ö'fen |v. n., (used with haben) to higgle, to 
Stern} huckster, 


Böllenmaſchine 


Sore , f-» (pl. -en) higgling, retailing. 
é'Terfrau, f., huckstress, a woman selling by 
retail in the che 

örfergemäß, a., v. Höfermäfig. 

örkerin, f., (pl. -nen) v. Höferfrau. 

éTerfram, m., huckster's trade; v. Hölerwaate. 

ö'rterladen, m., huckster’s shop. 

pate a. & adv., huckster-like, low, bill- 


Spprterfaly, n., salt sold by retail, 
öferwaare, f., huckster's goods, articles of 
small retailers. 


Stier. n., v. Höferfrau. 
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ötin, f., (pl. -nen) v. Höferin. 
öld’ling, m., (gen. -#, -¢8; pl. -¢) friend, pro- 
tector (s. u.). 

Hölle, f., hell, place of torment; hot place of a 
furnace; chimney corner; (Mar.) v. Hell, x.; (Tail.) 
hell; in bie - werfen, to cabbage; inder - geboren, erzeugt, 
hell-born, hell-bred; zur - fahren, in bie - fommen, to 
go to hell; - und Erde aufbieten, to move heaven and 
earth; zur - gehörig, infernal; (fig.) Ginem die - heif 
maden, to put a person in a great fear, (vulg.) to put 
one in a dreadful (hellish) funk or stew. 

Höl’lenangft, f., utmost anxiety, mortal fright; 
a., v. Höllenbang. 

—⸗ n., hideous face. 

öl’lenbang, a. &adv., (enge) in a dreadful state 
of anxiety or in a mortal fri 

Höllenbeherrſcher, m., — of hell or hades, 
Satan, Pluto. 

Hillenbrand, m., flame of hell; tortures of hell; 
(fig- vuly.) bell-rake. 

öl’lenbrüde, /., alsirat (of the Mahomedans). 

öl'lenbrühe, f., hell-broth (a composition for 
infernal purposes). 

öl’lenbrut, f., hellish crew. 

öl'lenbündniß, n. 

öl’lenbund, m. 

ölfendradhe, m., the devil; v, Bandwurm; (fg. 

vulg.) shrew, termagant. 

öl’lenfahrt, /., Christ's descent into hell. 


öl’fenfeuer, n. 
öl cee r} flame of hell, hell-fire. 


} infernal alliance. 


öl’lenfluß, m., infernal river, river of hell. 
öl’ienfürft, m., prince of hell or of darkness, 
Satan, 
öl’lengeboren, a., hell-born, 
Öl’lengegend, /., infernal region. 
öl’lengeier, m., hell-kite, 
Ol'lengeift, m., infernal spirit. 
dllengeftan?, m., hellish stench, infernal or 
cursed stink, 
Öl’lengezüdht, n., v. Höllenbrut. 
öl'lengöttin, f., (Myth.) Proserpine. 
Bette ott, m., (Myth.) Plato, Dis. 
öl’lenheer, n., infernal army or host, hell's host. 
Höl’lenheiß, a., (Äg.) infernally or hellish bot. 
öl’lenhige, f-, (fg.) infernal heat, 
öl’lenhund, m., (Myth.) Cerberus, hell-hound. 
ölrlenfind, n., child of hell. 
öllentraft , f» power of hell or of the evil 
(principle). 
Hol lenkunſt, f., (pl. Hollenfiinfte) hellish art; pl. 
infernal —— or tricks, 
ölrlenleben, »., (fig.) hellish life. 
öllenloch, n., dreadful gulph; infernal abode, 
õl lenmacht, f., power of hell or darkness. 
Hol'lenmarter, f., v. Höllenfhmer;. 
Hölienmajdhine, f., infernal machine; torpedo. 
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Höl’lenpein, f., v. Höllenfhmer. 
öl’lenpförtner, m., porter of hell. 
öl’lenpforte, f.. gate of hell. 
öl’fenpfuhl, m., pool or pit of hell. 
öl'lenvlan, m., infernal project. 
Höl’lenqual, f., torments of hell. 
Höllenradhen, m., jaws of hell. 
Höl lenreich, n., infernal kingdom, the kingdom 
of hell. 
—— ir m., judge of hell, Minos. 
öl’lenfchlund, m., infernal gulph, thejaws of hell. 
Höllenſchmerz, m., pains of hell, bell-torments; 
(fig.) excruciating pain. 
Höl’lenftein, m., (Surg. & Pharm.) \anar caustic, 
lapis infernalis, caustic stone, 
Höl lenſtrafe, f., punishment of hell. 
Batten, f., way or road to hell. 
öf'lenfuppe, f. . r 
öllentrant, r} 0, Sena. 
Battenwart, m., v. Hollenhund. 


ölrlenwärtd, adv., towards hell, hellward. 
öl’tenwuth, f., fury or rage of hell; (fig.) great- 
fury or rage. 

Hol'lengwang, m., influence of evil spirits over 
men. 

Hölliſch, .,hellish, infernal, (also fig.) diabolical, 
in the highest degree wicked, abominable, detestable; 
terrific (eridredlidh); eine -e Bande, a hellish crew; das 
-e fewer, hell-fire; (Med.) erysipelas, St. Anthony's 
fire; die -en Mate, the powers of hell. 

HiIfhe, f., (Bot.) common holly (Hilfe, Sted- 
palme; Ilex aquifolium). 

Höl’tenbaum, m., (Bot.) wild apple, orab (Pyrus 
malus sylvestris). 

Höl’yeln, v. n., (used with haben) to taste of the 
wood (v. Bein, of wine). 

Höl’yern , a., of wood, wooden; das -e Haus, frame 
house; das -¢ Weien, awkwardness, clumsiness; (fig.) 
wooden: clumsy, stiff, dull, awkward, coarse; flat 
(von Tonen); harsh and hollow; husky (bon ber 
Stimme). 

Öpf'ner, m., v. Hopfengättner. 

Be a., audible; that may be heard; adv., 
andibly. 

Hö'ren, v. a., v. n. (used with haben) & », refl., to 
hear; to give ear, to lend one's ear, to hearken, to 
listen (juhoren); v. Grhören; (fig.) to hear, to learn, 
to be told; to conceive, to understand (verfichen); to 
see, to look (nachſehen, nadforfthen); to obey, to follow 
(geborden); (ftatt gehören) to belong to; to be proper; 
ſchwer or hart -, to be hard of hearing; ich habe gehört, 
I have learnt, I have been told (id habe fagen hören); 
ich borte ibn rufen, I heard him call or I heard him 
called; Ginen fommen -, to hear a person come or 
coming; an...-. to hear by. ..; an (more usual auf) 
dieſem Ofre hore ich nit, with this ear I hear nothing 
or I am deaf; auf, . .-, to listen, to pay attention to, 
to heed, to mind ...; der Hund hort auf den Namen 
Heftor, the dog answers to the name of Hector; aus 
...*, to hear, learn, conclude from, . .; nad jedem Gee 
ihwäg bin -, to mind every tittle-tattle; id werde nad 
... 1 shall make enquiries about,, .; vor Pärm 
fein eigen Wort nit -, for noise not to be able to hear 
one's own word; wir werben -, we shall see; fi - laffen 
(fprechen, vernehmen laffen), to speak, to be heard; er 
hort fid gar zu gern, he is too fond of hearing himself 
speak; das laft fi -, that’s worth hearing; there's 
some reason in what is said, what is said is worthy 
of attention or consideration; bie Dame bat eine 
ihöne Stimme, es iff zu bedauern, daß fie fi fo felten - 


Böschen 
läft, the lady has a fine voice, it is a pity that she 
so seldom sings (in public, before company); einen 
Budftaben - laffen, to sound a letter; ich muß -, wer 
ba ijt, Imust go and look who is there; er hat lange 
Nichts von fi - lafjen, he has been silent for a long 
time; [af dann und wann von dir -, let us hear from 
you now and then; man hat nie etwas von thm gehört, 
he has never been heard of; it habe e# von ihm felbft 
gehört, I have it from his own mouth; - Sie bod! I 
say! (Acad.) bei einem Profeffor -, to study under a 
professor, to attend his lectures; melden Prediger - 
Sie? what preacher do you (go to) hear? man hört 
nichts Neues, there is no news stirring; (Prov.) mer 
nicht - will, muß fühlen, he who will not hear advice 
must suffer. 

Ho’ renfagen, n., (gen. -#) hearsay; vom -, by 
nn ich babe e8 vom -, I speak on hearsay. 

"rer, m., (gen. -8; pl. -) s 
#rerin, u pl. -nen) } hearer, auditor. 
drerf{haft, f., (coll.) auditory, hearers. 
Ör’gaft, m., v. Hoepes. 

Ö'rig, a., belonging to (gehörig); (in comp.) 
hearing; (odsol.) v. Rolgfam; (prov.) audible. 
Ber pl., bondmen. 





Brigfeit, f., the quality of belonging to. 

ör'lidenbaum, m., (Bot.) service-tree (Glibeer- 
baum; Pyrus torminalis), 

ör'litze, f., v. Homif; Herlige. 

dr’mafdhine, /., v. Hörrohr. 

ee n., medium or means of hearing. 

örmn'hen, n., (gen. -8; pl. -; dim. of Horn, q.v.) 
little horn, cornicle; (fig.) in Iemandes - blafen, mit 
Ginem in ein - blafen, to act in concert with one. 
Hör'nen, v. a., to provide with horns, to cornute; 
pp. & a., gebornt, q. v.; v. n. & refl., (prov.) to butt 
(with the horns; mit Hörnern ftofen). 

Hör'nen 
Ör'nern 
Ör'ner, pl. of Horn, g. v. 
Ör'nerbaum, m., (Bot.) cornel-tree, dogwood, 

cornelian cherry-tree (Rorneltirſche; Cornus mascula). 

Berne, n., (Bot.) v. Hornblatt. 


a., of horn, horny, horn, .. 


örmereule, /.,(Ornith.) horned owl (Strix otus). 
or’nerflee, m., (Bot.) medick (Sdnedenflee; Me- 
dicago). 
Hor'nermeife, f., (Ornith.) the crested titmouse 
(Haubenmeife; Parus eristatus). 
Hörnerfdhall, m., sound of horns or bugles. 
dr'ner{ lug, m., (Log.) dilemma. 
Ör'nerfpige, f., horn-top. 
Örnerfporn, m., cow-knob (iron button for 
the tops of cows’ horns). 
Ör'nertoll, a., (fig. vulg.) horn-mad. 
Ör'nerträger, m., (vulg.) cuckold, cornuto. 
Ör'nertragend, a., cornigerous. 
Berne, pl., (Anat.) auditory nerves, 
ör'rohr, n., hearingtrumpet, ear-trumpet, auri- , 
cular tube; (Med.) stethoscope (jum Austultiren). 
ör’faal, m., auditory; lecture-room; audit-house. 
dr’jage, f., hearsay, report, rumour. 
Hor'fagen, n., v. Horenjagen. 
Hor’ternholy, n., (Bot.) dogwood (rother Horns 
ftraud); Cornus sanguinea). 
Hor'tridter, m., v. Hörrohr. 
omer reach of the ear or hearing, earshot. 
ör'werfzeuge, p/., instruments to facilitate hear- 
ing; (voulg.) the ears. 
Ör’jeuge, m., vo. Obrengeuge. 
ös'chen, n., (gen. -8; pl. -; dim. of Hofe) small 
breeches, 


ti AE te 

Hof, m., (gen. -e8; pl. Höfe; dim. Hofdjen, Höflein) 
an area fenced or walled in; yard, courtyard (hinter'm 
Haufe); garden (Garten); farm (with the buildings &o,); 
estate; country-house, manor-house, seat (fandgut); | 
persons belonging to, residing in or dwelling on the 
estate &o.; court, residence, palace (eines Füriten); 
court, household (Hofftaat); (Opt.) corona; (Phys. & 
Anat.) halo (um die Gonne or den Mond); (Med.) areole 
(um Blattern :c.); circle (um die Augen, die Bruſtwarze zc.) ; 
bei or am -e, at court; - halten, to reside at, to keep 
court; an den - geben, to go to court; bei -¢ etwas gelten, 
to be great at court; (fig.) einer Berfon den - machen, 
to pay one’s court to a person; einer Dame den - 
machen, to pay one’s addresses to a lady; to be 
particularly attentive to a lady. 

Doraves m., field belonging to a farm or estate. 





of'advofat 
of'anwalt 
oflagent, m., court-agent, 
Hof’amt, n., court-employment; office in the royal 
(in a prince's) household. 
‘Hor/apothete, f., apothecary’s shop or dispensary 
attached to the court. 
Hofapotheler, m., apothecary to the court. 
Hofarbeit, f., work done for the court; work done 
for the lord of the manor. 
Hofarbeiter, m., one who works for the court, 
court-workman, 
Hof'art, f., manner of the court, court-manners, 
court-etiquette. ’ 
Hof'artigfeit, f., urbanity, politeness, courtliness, 
elegance of manners. 
of'argt, m., court-physician. 
of’bäder, m., baker to the court. 
of'bäderei, f., bakery attached to the court. 
of'bauamt, n., prince's board of works. 
of'bauer, m., serf. 
of’beamte, m., officer in a prince's household, 
a person in office about the court. 
of’bediente, m., court-servant. 
P’bedienung, f., v. Hofamt. 
of'befebl, m., order from the court. 
of'befreit, a., patronized by the court, 
of'befdeid, m., decision or answer from the 
court; polite but evasive answer. 


be bibliothef, f., library of the court. 


} m., court-advooate, segeant at law. 


of'’bibliothefar, m., court-librarian, 
of'bier, n., very good beer. 
Hof'braud, m., court-usage or custom, eourt- 
etiquette. 
of'brod, n.. bread for the court; (ig.) - effen, to 
be in the service of the court, of a prince or king, 
a He m., printer to the court. 
of’buhhändler, m., bookseller to the court, 
of'bühne, f., v. Hoftheater. 
‘heart; f.. prince's palace or residence, 
of'cabale, f., court-intrigue. 
— 32 m.| . boftaplan. 
of'capelle, f. } * Hoffapelle. 
of’cafje, f., v. Hoftaffe. 
— m., coutier; lord in waiting. 
of'ceremoniell, n., v. Hofbraud, Hoffitte. 
of'cirkel, m., v. Hofzirkel, 
of’compliment, n., court-compliment, court- 
flattery. | 
of’concert, n., court-concert. 
ag m., confectioner to the court. 
ofd, n., (gen. & pl, -en; Mar.) v. Haupt. 
of’dame, f-, lady at court; lady of honour (der 
Königin, to the queen). 
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Hoffunug 


forte: m., dress-sword. 
of'didter, m., poet-laureate. 
of Diener, m., court-officer or servant. 
of'dienft, m., court-service; office at court; in 
-en ftehen, to be in the service of the court; socage 
(Frohndienft). 
ie m., purveyor to the court. 
o'fen, v. a., (obsol.) to receive in one’s house; 
v. n., ta keep court, to reside. 
Hof’etat, m., civil-list. 
of'etiquette, /., court-etiquette, court-ceremony. 
of'fähig, a., having the right to appear at court. 

Hof'fähigfeit, f., right of admission to or of pre- 
sentation at court. 

Hof'fartig,a., proud, haughty, arrogant, insolent; 
ostentatious, pompous; adv., proudly, arrogantly, 
insolently; ostentatiously. 

Hof'fattor, m., court-factor. 

of'farbe, f., court-colour, court-livery. 
* f. pride, haughtiness; arrogance, in- 
of’ arth} solence; ostentation, pomp. 

Hof'fen, v. a. & n., (used with haben) to hope; to 
hope for (auf and obsol. with genitive; Script, wie fann 
man dei -, das man fiehet? for what a man seeth, why 
doth he yet hope for? Hom. 8.24); to look for, wait 
for or in expectation of; id hoffte auf Richt und es 
fommt Finfternif, I waited for light and there came 
darkness (Job 30. 26); to expect from (von); to trust 
or confide (auf, in), to place confidence (auf, in); es 
fteht (ift) zu -, it is to be hoped; id mill nicht -, daf.... 
let me not hope that... .; id will nidt -, dag er franf 
ift, I hope he is’not ill; es ijt nicht mehr zu -, ‘tis past 
hope; man hofft, fo lange man lebt, while there’s life, 
there's hope; (Sport) in eating to stand suddenly 
still and look about (said of stags); der, die Hoffende, 
hoper, expecter, expectant. 

Hof'fen, n., hoping, expecting; (Prov.) - und 
Harren macht Manden zum Narren, (anal.) blighted hope 
will often drive one to despair; -émiide (a.), tired of 
hoping; despairing. 

Sofrfentiiäh, adv., that be hoped for; it is to 
be hoped, I hope, I trust; I hope for. 

of’fer, m., (gen. -#; pl. -) hoper, one who hopes. 

of'feft, n.. court-day, gala-day, gala. 

off'mann’s Tropfen, pl., (Pharm.) Hoffmann's 
drops (sulphuric ether). 

Hoffnung, f., (pl.-en) hope; expectation; hope 
(the person or thing hoped for, who or which gives 
hope, on whom or which hopes are rested); ¢é ift -, 
viel -, feine -, nur ſchwache, geringe - da or vorhanden, 
there is much, no, but faint or little hope; es ift feine 
- mebr, ‘tis past all hope; feine - mehr haben, to be 
out of hope; das find leere, eitle, thörichte, ungegriindete, 
grundfofe -en, these are empty, vain, foolish, un- 
grounded, groundless hopes; die - ift dahin, verloren, 
geſchellert, verſchwunden, erlofhen, fehlgeſchlagen, in den 
Brunnen gefallen, zu Waffer geworden, (Script.) aus 
gefahren, hopes are over, lost, dispelled, disappointed, 
wrecked, (Script.) gone (Acts. 16. 19); die - fteht 
feft, the hope remains firm, unshaken; die - aufgeben, 
fahren laffen, verlieren, to give up, to resign, to lose 
hope; (inem, fi -en maden, to induce one to hope, 
to indulge hopes; fid -en machen auf...; to hope 
for..., to be in hopes of getting. ..; Ginem alle - 
nehmen, benehmen, rauben, abfchneiden, to deprive one of 
all hope; die fühnften -en iibertreffen, to exceed the most 
sanguine hopes or expectations; der - fein, to be in 
hope or expectation; der - leben, to live in hopes, to 
hope; große -en haben, to be in great hopes, to enter- 
tain great hopes orjexpectations; guter - fein, to be 
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Hofmeifterifch 


of good cheer; (fam.) to be in the family way, tobel Hof'jude, m., jew employed bythe court in money 


as ladies wish to be, who love their lords; ſich einer 
- hingeben, to indulge a hope; id habe mid in meinen 
-en betrogen, I have been disappointed in my hopes; 
Einen mit leeren -en abfpeifen, to amuse a person with 
fair promises; zu den jdönften -en beredtigen, to bid 
fair; - jhöpfen, te hope, to be in hopes. 
Hoff'nungslos, a., hopeless, past (all) hope, 
despairing, unpromising; adv., hopelessly, without 


ope. 
off'nungdlofigkeit, f., hopelessness, despair. 
of nungsrei, a., hopeful, full of hope. 
v ct 
of'nungsidyimmer} m., ray of hope, 
off'nungsitrahl 
offnungsvoll, a., hopeful, full of hope; pro- 
mising (Jüngling, youth), bidding fair, entitling to 
hope; adv., hopefully. 

Hof'folge, f., obligation of following the court on 
certain occasions; obligation of performing socage. 

Hof'fourier, m., court-messenger; marshal. 

of'fraulein, ., maid of honour. 
of'freibeit, f., rights or privileges of a court; 
right or privilege granted by the court; district en- 
joying privileges from the court. 
of'freund, m., friend at court; court-friend. 
ot dſchaft, f., friends at court; (fig.) false 
friendship. 

Hof'fiitterung, f., v. Stallfütterung. 

Hof'gebraud, m., usage of the court, court- 
etiquette. 

Hoi'gefolge, n., retinue of the court. 

— ‚n., farming implements; kitchen- 
utensils of the court. 

Hof’gerit, n., superior court of justice; aulic 
council; -sadvofat (m.), advocate of a superior court; 
-sajlejfor, -abeifiger (m.), assessor of a superior court 
of justice; -érath (m.), counselor of a superior court. 

Hof'gefhmeiß, n., court-vermin, 

Sof'gefinde,n., persons in the service of the court; 
servants (auf einem Gutefon an estate or farm). 

Hof'gliid, n., fortune (made) at court. 

Hof'giinftling, m., court-minion, court-favourite. 

of'güter, pl. of Hofgut, q. v. 

of'gunft, /., court-favour. 

of'gut,n., domain, demain, demesne, land about 
the mansion-house of the lord of a manor and in 
his immediate occupancy. 

Hof'haltung, f., household of a prince, court; bie 
föniglihe -, the king’s household. 

Hof'handwerfer, m., tradesman patronized by 
the court. 

Hof'berr, m., lord of the manor; landlord; courtier 
(Hofmann). 

Hof’hörig, a., belonging to the lord of the manor; 
liable to statute labour; Hofhörigen (pl.), v. Hörigen. 

Hof'hund, m., yard-dog, farm-dog, house-dog; 
watch-dog. 

Herintrigue, f., court-intrigue. 

Hofi'ren, v.a., (obsol.) to keep court, to colebrate 
any festive occasion; ». n., (used with haben) to ban- 
quet; to court, to flatter; (vulg.)to walk with affected 
dignity; (vulg.) to do one's business. 

ofi'rer, m., (gen. -#; pl. -) one who courts. 
oj'jäger, m.. ranger, gamekeeper of a king or 
prince; court-huntsman. 

Hof'jagerei, f., the rangers of a court collectively; 
house of a ranger. 

Hof'jagermeifter, w., master of the chase to the 
prince or court. 


or other transactions. 
Bel, unter, m., page; equerry. 

ol’fammer, f.. exchequer. 

oftammerrath, m., counselor of the exchequer. 

of'fang(ejlet, /., court-chancery. 

of'fanzler, m., court-chancellor. 

of'fapelle, f., royal or court-chapel; a prince's 
private band or orchestra. 

of'faplan, m., court-chaplain. 
stati f., eivil-list. 
I rer, m., v. Hofihapmeifter, 

of'feller, m., prince's cellar. 

4 

—— m., butler to the court. 

of'tirde, f., court-church. 

offleid, n., court-dress. 

ofſknecht, m., menial belonging to or in the 
service of the court; farm-servant. 

of'tod, m., cook to the court. 

Beton mifär. m., commissary appointed by the 


court, 

Hof'tommiffion, f., commission appointed by the 
court, 

Hof'frieqérath, m., (in Austria) imperial council 
of war; member of the imperial council of war, 
military counselor to the court, 

of'tiide, f., court-kitchen, 

of Tiidbenmeifter, m., master of the court-kitchen. 

of'fiinfte, pl., intrigues or artifices of courtiers, 
court-tricks. 

of'fiinjtler, m., artist to the court. 

of'funft, f., art of a courtier. 

of'laget,n., residence of a prince, palace (obsol. 
except in Austria). 

Hof'lafei, m., court-servant, footman or footboy 
in the service of the court. 

of'land, n., court-lands. 

of'lajter, n., court-vice, 

of'leben, n., court-life. 

of'leder, m., (cont.) mean flatterer at court. 

of'lehen, n., court-fief. 

of'leute, pl., courtiers, people at court; socagers, 
bondsmen. 

Hof'lieferant, m., furnisher or purveyor to the 
court. 

Hof'livree, /., v. Hoffarbe; the domestic servants 
of a king or prince. 

Hof'luft, f., court-air. 

Hof'mader, m., (vulg.) one who pays his court to 
& person; courter, wooer. 

Hof'männifh, a. & adv., like a courtier, courtlike. 

Hof'maipig, a. & adv., courtlike, courtly; -¢ Er. 
jichung, court-breeding. 

Hof'maler, m., court-painter, painter to the court. 

Hofmanier, f., court-manner; nad -, courtly, 
courtlike. 

A Hof'mann, m., courtier; steward (on a farm; 
ermwalter). 

Hof'marfhall, m., marshal of the prince's house- 
hold, knight-marshal, seneshal. 

Hof'marfhallamt, n., court of marshalsea, office 
of the marshal of the king’s household. 

of'medifus, m., physician to the court. 
of'meier, m., steward of a farm; farmer. 

Hof meifter,m.,private tutor(Hauélebrer) ; v.Hofmeier. 

of'meifterin, /., governess; wife of a steward; 
housekeeper, — 

Hof meifterif 

Hof meifterli 


a. & adv,, like or in the manner 
of a private tutor. 


Sofmeifterleben 
en n., life of a private tutor. 
of'meijtern, v. a., (fig.) to censure, to criticise, 
to find fault with; v. n., to play the pedant; to live 
as a private tutor. 
Hof'meifterftelle, f., the place or office of a private 
tutor, 
Hof'meßger, m., butcher to the court. 
Hof'mufifhdndler, m., musio-seller to the court. 
of’mufltus, m., court-musician (Hofmufifant). 
of'narr, m., court-fool, court-jester. 
of'officiant, m., v. Sofbeamte. 
of'partei, f., the court-party, party of the court. 
oj'plag, m., court(-yard). 
of'poet, m., v. Hofdidter. 

—— n., court-post-office. 

Hof’ poftmeijter, m., court’s postmaster. 
of'pradt, f., splendour of a court. 
of'prälat, m., court-prelate. 
of’prediger, m., court-chaplain; orbentlider -, 

chaplain in ordinary. . 

of'ränfe, pl.. court-intrigues. 

Kb, m.,prince’s council at law, aulic council; 
aulio counselor; title of honour (as reward of literäry 
productions or other services). 

Hof'taum, m., court-yard. 

of'raute, f., (Bot.jcommonrue(Rutagraveolens). 

Bole. n., privilege or immunity enjoyed by 
persons belonging to the court; right belonging to 
a manor, 

Hofreite | f., (prov.) farm-yard with all the farm- 

Sepraites buildings. 

SHofrichter, m., judge of the eourt; judge of a 
superior court of justice. 

Hof'finger, m. | court- singer, member of a 

Hof langerin, iF } prince's operatic corps. 

Hofihapmeiiter, m., treasurer of the court or 
of the king's household, 

Hor’ihlag,m., (prov.) a complex of several farms 
(in marshy countries). 

of’fchneider, m., court-tailor. 

ie (eont.) courtier; der unermüdlide 

-, levee-hunter. 

of'f&hreiner, m., court-cabinet-maker. 

of{efretar, m., secretary at court. 

ofitte, f., court-manners, conrt - fashion, 
etiquette. 

of'fig, m., residence of a prince, court. 

of'fperling, m., v. Hausfberling. 

of'fprade, /., court-language; compliments. 

of'ftaat, m., court-state; household of a prince, 
court; court-dress. 

of’ftaatélifte, f., check-roll. 

of'itadt, f., residence of the court or of a prince. 

offtatte, f., v. Hofreite. 

of'ftelle, /., office at court; privy-council (at 
Vienna); a farm (in marshy countries). 

Hof'tag, m., court-day, drawing-room day; day of 
forced or statute labour. 

Hof'taube, f., v. Feldtaube. 

Sof'theater, n., court-theatre, theatre-royal. 

Gol thr, n., gate of a court-yard, yard-gate. 

of'thür, f., door of a court-yard, 

Hof'ton, m., court-tone. 

pof'tradt, f., court-dress, costume of a court. 

Hof'trauer, /., court-mourning. 

Sof'trompeter, m., court-trumpeter. 


Hof webr f., stock, property or implements , 
Hof'gewebrung{belonging to a farm, farm- 
stock. 


Hof'welt, f., the court, court-life; courtiers. 








891 


Sof'wefen, n., court-life, manners of court; court- 
fashion; affairs of the court. 
Hof wirth{haft, f., administration of the house- 
keeping of a court and also of a farm. 
en n., polite expression, compliment. 
of'seitung, f., court-gazette. 
of'zirkel, m., court-circle, drawing-room. 
Hof'swang, m., court-restraint, court-etiquette; 
compulsory service for the lord of the manor. 





yo a., v. Hod. 
o’beit, f., highness, greatness, grandeur, eleva- 
tion, nobleness, sublimity, eminence, majesty, august- 
ness; supreme power, sovereignty; high station or 
rank; pl. -en, highness (title); Gr. foniglidjen -, his 
royal highness; v. Hobeitéredte. 
o'beitlid, a., sovereign. 
—— f., the crime of high treason. 
o'heitsredte, pl., the rights and prerogatives 
of a king, regalia. 
—— n., dad - Salomonid, Solomon’s song, 
ob’en, v. n., (used with haben) to shout, to call 
(rufen). 
ob’eofen, m., v. Hobofen. 
veneer m., high priest, pontiff. 


o’bepriefteramt, n. | race op dignity of a high 


9! a: n. . 
o’heprieiterwürde, 7.) Pres pontificate. 


o'hepriciterlid, a., relating or appertaining to 
the high priest or his office, pontifical. 

Hobl, a., hollow; concave; (Bot.) fistulous; unsolid 
(nicht maffiv); (fig.) hollow; shallow, vain; empty; dull, 
indistinct, hollow (v. Shall, Ton, Stimme, sound, voice); 
rotten (Bahn, tooth); - mathen, to hollow, to exca- 
vate; die -¢ Hand, the hollow of the hand; (fig.) -t 
Steen, chimerical, unsubstantial, empty ideas; die -« 
Seite, the weak side; das Hohle, hollowness, empti- 
ness; adv., hollow; die Gee geht -, the sea runs high, 
the sea is much grown. 

Hohl, n., (Mar.) the depth (eines Schiffee, of a ship; 
ded Raums, of the hold). 

obl'ader, f., (Anat.) vena cava, 

ohl’äugig, «., hollow-eyed, having sunken eyes. 

obl’auge, »., hollow or sunken eye; a hollow- 
eyed person. 

ohl’bade, f., a hollow-cheeked person. 

obl'badig, a., hollow-cheeked. 

obl’bäudig, a., hollow-bellied (of horses). 

ohl'bau, m., cellar or vault-building. 

obl’beere, f., (prov., Bot.) raspberry. 

obl’beil, n., (Techn.) hollow adze or addice. 

obl’bobrer, m., (Techn.) auger, wimble, terrier; 
rimer, 

obl’brille, f., concave spectacles. 

strep & f., (Techn.) hollow addice 

ohl’deißel Im. fu ( echn.) hollow . 
ohl’dode, f.,(Techn.) mandrel; shank, puppet. 
ohl’driller, m., (Techn.) hollow drill, chamfer- 


| ing drill. 


Hobl’e, f., (Techn.) ore-tumbrel; hollow, ravine 


| (bobler Weg). 


Hobl'eifen, x., (Techn.) hollowing or excavating 
iron; gouge, iron chisel. 

Hob'len, v.n., (used with haben) to get or become 
hollow (von Zähnen, of teeth). 

Hobl'erdraud, m., (Bot.) bulbous fumatory/(Co- 


| rydalis bulbosa). 


Hobl'erhaben, a., concavo-convex. 


obl’fenfter, n., bow-window. 
ohl’gang, m., (Fort) casemate. 


| seta f.. Techn.) round, hollow file. 
| 
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_ Bojahnen 








Hobl’gefigt, a., (Techn.) -e Nadeln, hollow-eyed 
needles. 

Hohl’gegoffen, a., (Techn.) -e Anöpfe, hollow 
plate-buttons. 

Hohl’gerinne,n., (Min.) watercourse made of the 
hollow trunk of a tree. 

Hobl’gefdliffen, a., (T’echn.) concave (v. Glifern); 
hollow (von Alingen), 

ohl geſchwũr, n., (Surg.) fistala. 
ohl’gießen, n.. (Techn.) hollow casting. 
ohl’gläfer, pl., concave glasses. 

obhl’glas, n., (Com.) hollow-ware. 

‚ ohl’häring, m., shotten herring. 

obl'hand, f., hollow of the hand. 

Reece 7. bak m., (Anat.) palmar muscle, 
obl’beit, f., hollowness; (fig.) emptiness, shal- 
lowness, 

Er f.. hollow wafer (v. Sippe). 

obl'hobel, m., (Techn.) hollowing, round or 
chamfering plane. 
erg pl., (Zool.) v. Hornthiere. 
Hobl’'teble, f.. (Techn.) hollow, furrow; ( Archit.) 
groove, channel, chamfer, flute; cyma, cymatium, 
wave; gutter; gebriidte -, scotia. 

Hobl'teblenftahl, m., (Techn.) turner’s point-tool 
(Hoblfeblitabl). 

ohl'kehlfuge, f., gutter. 
ohl’tehlhobel, m., (Techn.) moulding or ogee 
plane, chamfering plane, 
pn Us hha er sin pl., ogee mouldings. 
Hobl'tirfdhe, f.. (Bot.) black alder-tree (glatter 
Wegedom; Rhamnus frangula); bird - cherry - tree 
(Traubenfirfhe; Cerasus — 
eg f., hollow-blade. 
ohl’tnopf, m., shell-button. 
ohl’köpfigkeit, f.. state of being shallow-brained, 
profoundly or consummately ignorant, 
2 m., v. Dummlopf. 
obl'trabe, /., (Ornith.) v. Schwarzſpecht. 
obl/treifel, m., hollow top, fizgig, whirligig. 
obl’fugel, f., hollow ball, shell. 

Hobl'laud, m., (Bot.) Welsh onion (Schnittzmwiebel, 
Schlotten. Fleiſchlauch, Hodbrenlaud, Bollen; Allium fistu- 
losum). 

oblleifte, f., (Archit.) v. Hoblfehle. 

ohl’linfe, f-, (Opt.) concave lens. 

ohl'maß, n., (pl. -¢) dry measure, measure of 
capacity. 

ohl’meißel, m., (Techn.) gouge, hollow chisel, 

ohl muſchel, f., conch. 

ohl'ohr, n., (Molluse.) sea-ear (Meerohr; Ha- 
liotis midae). 

Hobl’ring, m., hollow stand (for a dish). 

Hobl'rinne, f., (Archit.) chamfer, channel. 

SHohl'röhre, f., (Techn.) turner's gouge; v. Hohl» 
meißel. 

Hohl’rüdig,a., hollow-backed, saddle-backed (of 
horses). 

Hobl’rund, a., concave. 

ohl’rundung 
ae 
ohl’fäufe, f., hollow column. 
ohl'ſchienen, pl., v. Brüdenicienen. 
obl’ihnabel,m., (Ornith.) boat-bill (Cancroma), 
obl'{anabler, m., (Ornith.) toucan (Rhamphatos 
erythorynchus). 

Hobl’fduppe, f.. (20!.) fornix(a sınall elongation 
on the tube or thruat of the corolla). 

Hohl’feidenfraut, n., (Bot.) dyer's green- weed 
(Garbergingter; Genista tinctoria), 


f., concavity. 


Hohl’fonde, f.. (Surg.) concave sond, hollow 
probe, conductor, director (Gurdhenfonbe, gerinnteSonde). 
Hobl'{path, m., (Min.) hollow spar, macle, 
chiastolite. 
obl'fpiegel, m., concave mirror. 
ohl’itab, m., (Surg.) catheter. 
ohl’ftampfer, m., (Zechn.) hatmaker's stamper. 
ohl’ftein, m., v. Hoblgiegel. 

eH sie m., (Techn.) locksmith's stamp or 

driver. 
obl'taube, f., (Ornith.)wood-pigeon (v.Holjtaube). 
obl'treppe, f., winding stair-case (the spindle 
of which is a thick hollow pillar). 

Hobl'ung, f., v. Zugluft. 

Hobl'venen, pl., (Anat.) v. Hobladern, 

Hobl'waare, f., hollow-ware. 

Hobl'wangig, a., v. Hoblbadig. 

Hohl’wafler, n-, (Mar.) a great or high sea. 

Hobl'weg, m., hollow way; narrow pass; (Milit.) 
defile; (Fort.) ravine. 

Hohl'weide, f., ( Bot.) common sallow (Salix 
caproa); fleine -, German green-weed (Genista ger- 
manica). 

Hobl wert, n., (Archit.) roof covered with gutter 
tiles. . 

Hohl'wurz, f., (Bot.) hollow-root, aristolochy, 
birthwort (Aristolochia); v. Hoblerdraud. 

Hohl’zahl, f.. (Bot.) dead-nettle (Taubneffel; La- 
mium album). 

Hohl’zahn, m., (Bot.) hemp-nettle (Kagengefidt; 
Galeopsis). 

Hobl'ziegel, m., gutter-tile, pan-tile, roof-tile. 

obl’zjiegelförmig, a., (Bot.) imbricated. 

B f., (Mollusc.) giant-tridacna 
(Tridacna gigas). 

Hohl'zirkel, m., (Mech.) spherical or double com- 
passes). 

Hohn, m., (gen. -¢é) scorn, contumely; sneer, 
jeer, mockery (Spott); insult, scoff, defiance (Feleidi- 
gung); taunt, flout, gibe(s), derision; - fprefen, to 
brave, to defy, to insult, to bid defiance to ((finem, 
one); to make light of, to hold in contempt, to slight, 
to disregard (verhöhnen); mit - behandeln, to treat with 
derision; Ginem jum -, in defiance of one; for the 
purpose of insulting one; jum - und Spott werden, to 
become an object of derision. 

Hobn’geladter, n., scornful laughing or laughter; 
object of scornful laughter, laughing-stock. 
Hobn'lade, f., scornful laughing, sneer. 
Hobn'laden, v. n., (used with haben; insrp.) to 

h to scorn, to jeer, to scoff, to flout. 

ohn’ladhen, n., scoffing, sneering. 
83. m., scoffer, sneerer, giber. 

ohn’lädheln, v. n., (used with haben; insep.) to 
sneer, to scoff. 

le Fi n., sneering. 

obn’neden, v. a., to jeer, to mock, to scoff, to 
insult, to banter, to make a fool of, 

Hobn'neder, m., v. Höhner. 

Hobn'nederei, f., jeering, sneering, bantering, 
mockery. 

ohn’rede, /., insulting language; irony. 
oe m. 
obn’fpreder, m. 
obn’fprederin, f. 
obn'ftindden, n., charivari. 
ob'ofen, m.. (gen. -8; pl. Hobdfen; /ronm.) blast 
furnace, smelting furnace, forge. 

Hojah(n)en, v. n., (used with haben) to bray (v. 

Giel, said of the ass); to yawn. 


la 


— * scoffer, mocker, 


Soffo 


—— m., (Ornith.) curassow (Crax). 
ofuspo'tus, m. & n., hocus-pocus, juggler's 
trick. 

ofuspo'fusmader, m., juggler. 

otuspotusſtreich, m., juggler's trick. 

old, a., affectionate, gracious, kind, friendly 
(liebevoll, gütig); lovely, amiable, sweet (liebenéwiirbdig); 
pleasing, agreeable (lichlih); favourable, propitious | 
(günftig); Ginem - fein, to bear a person good will; to | 
favour a person; to be well disposed towards one; 
to like one; meine Holde! my charmer! sweet heart! | 
adv., affectionately, kindly; amiably, sweetly, grace- 
fully; graciously. 

Bein m., (gen. -8, -e8; pl. -e) |(oBsol.) friend, well- 

ol'’de,m &f.,(gen.&pl.-n)] wisher, protector, 
patron; v. Holdin; vassal (Lehnspflidtige). 

older, m., (Bot.) v. Hollunder, 

ol’derhettel, m., (Bot.) the wayfaring tree 
(Salingftraud; Viburnum lattana). 

— f., (Bot.) deutzia (Deutzia). 





ol’dern, n., (made) of elder-wood. 
ol’derregen, m., (Bot.) yellow orchis of Switzer- 
land (Orchis sambucina). 

Hol'derrofe, f., (Bot.) guelder-rose, snowball- 
tree (gemeiner Schneeball; Viburnum opulus). 

Hold'in, f., (pl. -nen) darling, sweetheart; female 
friend. 

Hold'ihaft, f-, (pl. -en; prov.) v. Liebſchaft; Liebe; 
Beliebte. 

Hold’felig, a..gracious, most kind (gnädig); most 
sweet, most pleasing, graceful, charming, most 
lovely (hodjt lieblib); amiable (liebenswürdig); adı., 
graciously; gracefully, 

Hold feligteit, f., graciousness; gracefulness, 
loveliness, sweetness, charm. 

Ho'len, v. a., to fetch, to bring near; - aus... 
(fervor), to bring or fetch up; to go for; (Mar.) to 
hale; (Com.) to fetch (Preife, prices); Uthem -, to 
fetch or draw breath, to breathe; fid bei Ginem Rath 
-, to consult a person, to ask his advice; ſich bei 
Ginem Troft -, to seek comfort or consolation from 
one; - laffen, to send for; fic) etwas - (juziehen), to 
catch, to contract, to bring upon one's self, to get 
(v. Krankheiten); dort fann man fid nur Schläge -, there's 
nothing but blows to be got there; ber Henfer, der 
Teufel hol’ ed! the deuce take it! hang it! drat it! 

Ho'ler, m., one who fetches or brings; (Fish.) 
catcher. 

Holf'ter, f., (pl. -n) holster. 

olf'terfappe, f-., holster-cap. 

olf‘termader, m. holster-maker. 

olf'termufdel, /., (Mollusc.) a species of wing- 
shell (Pinna marina). 

olf | m., (gen. -eé; pl. -e; Mar.) hulk, boat, 

ulf } barge. 

olf'erigt, a., v. Holperiät. 

oll, n., (Mar.) v. Hohl, n. 

ol'la,int., holla! halloo! ho there ! (Mar.) avast! 
und damit - ! and there's an end of the matter! 

Hol'lander, m., (gen. -8; pl. -) Dutchman, native 
of Holland; pl. die -, the Dutch; (T'echn.) cylindrical 
paper-mill; Dutch wind-mill; dairy-farmer, cow- 
keeper (Jemand, der eine Holländerei betreibt); (Pom.) 
a winter-apple of fine quality; (Bot.) wild sage; 
(Mar.) cat's paw (a particular turn in the bight of 
a rope, made to hook a tackle on). 

Hollanderei’, f., (pl. - en) dairy-farm, Dutch farm; 
(Techn.) v. Holländerin. 

Hol’länderin, /., (pl. -nen) Dutchwoman; (T'echn.) 
tide-mill (Schwanz or Straatmühle, Fluthmiible). 
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Hol'fandern, v. a., (Techn.) to ground rags into 

a pulp by means of a Holländer, g. v. 
Hol’ländifh, a., Dutch; -¢ Leinwand, Dutch linen, 
Hollands; -e Nüffe, v. Bellernüffe; (Zyp.) -e Rahmen, 


| v. Keilrahmen; -e Windmühle, smock-mill; (fig. vulg.) 


fi -e Courage holen, to get drunk. 

Holland, n., (gen. -¢; Geog.) Holland; (Prov.) - 
ift in Noth, danger is impending; need is very urgent. 

Hol'landganger, pl., German workmen (farming 
labourers, mostly from Westphalia and the Rhine) 
who, at certain seasons (hay-time, harvest), emigrate 
to Holland, attracted by the higher rate of wages 
(like the Irish labourers in England). 

ol'le, f., (Zool.) comb, crest, caruncle (of a bird). 
ol'lenbubn, n., (Ornith.) cock (Gallus domesti- 
cus cristatus). 
4 
Spine ax a} m., (Bot.) v. Hollunder. 
ol'lerbolj, n., (pharm. Bot.) juniper-wood. 
ollun’der m., (Bot.) common elder-tree, 
ollun'derbaum } black-berried elder, bore-tree, 
bur-tree (lieder, Baumbolter; Sambucus nigra); {pa 
nifcher or türfifcher -, common lilac (wilder Jasmin, 
Fuchoſchwanz. Weinblume; Syringa vulgaris). 
ollun’derbeere, f., elderberry. 
ollun’derblüthen, pl., elderberry-blossoms., 
ollun’derbüchfe, f., popgun made of elder. 
ollun’dereffig, m., elder-vinegar. 
eh n., elder-wood. 
ollun’dermännden, n. 
ollun'’derpuppe, f. } cork-tambler. 
ollun dermus, n., elderberry-jam. 
ollun’Dderfaft, m., elder-juice or syrup. 
ollunderfhwamm, m., (Bot.) jew's ear (Judas. 
; Exidia auricula Judae). 
aura m., (Entom.) v. Glitſchfuß. 
ollun’derjtaude, /. 
olun'deritraud, a v. Hollunderbaum. 
ollun’derthee, m., elder-tea, 
ollun’derwafler, n., elder-water. 
ollun'derwein, m., elder-wine. 
olm, m., (gen. -es; pl. -e; Techn.) crossbeam, 
rail; holm, islet (fleine Glufinfel); hill (Hügel); (Mar.) 
wharf, dock-yard. 

Holmit', m., (Min.) holmite (a variety of carbon- 
ate of lime). 

Holograph'ifh, a., (gr. w.) written with one's 
own hand (eigenhändig geihrieben). 

Holo'graphum, n., (gr. w.) holograph (a deed or 
testament written wholly by the grantor’s or testa- 
tor’s own hand). 

Holome'ter, m.,( Math.) holometer (an instrument 
for taking all kinds of measures), pantometer. 

Holomorph’, a., equally formed at both poles (of 
crystals). 

olofe'rifd, a., (gr. w.; Bot.) v. Sammethaarig. 

olotonie’, f., (gr. w.; Med.) v. Starrframpf. 

ol’per, m., (gen.-8; pl.-, -n) any roughness on 
the surface (of a road); shock, jolt (Stoß im Wagen 
auf bolperigem Bege). 

Hol’periht, a., ragged; adv., ruggedly; (fig.) 
clumsily; hesitatingly, stammeringly. 

Hol’perig, a., rough, ragged, uneven (v. Wegen); 
(Bot.) torose, torous; (fig.) rough; unpolished; der 
-¢ Styl, crabbedness of style; adv., roughly, ruggedly. 

ol’perlbeere, f., (prov., Bot.) v. Preißelbeere. 

ol'pern, v. n. & imp., (used with haben & fein) 
to jolt; (fig.) to stick fast; er holpert febr, he sticks 
fast every now and then; es bolpert hier, here the thing 
sticks fast. 
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Hol'{dhe, f., (pl. -en; prov.) wooden shoe (Holzihub). 
Holft, m., (gen. -e8; pl. -e; Bot.) common holly 
(gemeine Stebpalme; Dex aquifolium). 
ol'ftein, n., (gen. -#; Geog.) Holstein. 
ol’fteiner, m., (gen. -#; pl. -) native of or dweller 
in Holstein; a Holstein horse; a kind of carriage. 
Hol'terpolter, m., a word expressive of a rum- 
bling sound; adv., in haste, in a hurry, without due 
consideration, helter-skelter, neck and heels (also 
Holterdipolter). 
olun’der, m., v. Hollunder, 
olunf'e, m., v. Halunfe. 
olj, n., (gen. -es; pl. Hölzer & Holge; dim. Hoͤl zchen. 
Hölzlein) wood; a piece of wood; firewood, fuel (Feuer: 
holy); Ddiirred, abgeftandenes -, fallen wood; angeftedtes 
trodenes, brandiged -, dry rotten wood; faules -, rotten 
wood; grünes, weiches, bartes, wurmſtichiges -, green, 
soit, hard, worm-eaten wood; vom Winde umgejchlage- 
nes -, windfall; timber (Bauholz); (Shipb.) wanfantig 
- (Banbolj), backsided timber; (#ortic.) boughs, 
branches; der Baum fchieft in's -, the tree shoots into 
wood; - legen, to lay or set shoots (abgefhnittene Ziveige 
zur Fortpflanzung in die Erde legen); any thing, utensil 
or vessel made of wood; wooden idol; (Script.) da 
ſelbſt wirft du dienen den Gattern, die Menfchenhände-Wert 
find, - und Stein, and there ye shall serve gods, the 
work of men's hands, wood and stone (Deut. 4. 25); 
piece of wood, wooden stick or table for writing 
upon; (Script.) nimm dir ein - und ſchreibe darauf, take 
thee one stick and write upon it (Ezek. 37. 16); 
stick, cudgel (as weapon; Script.) {ligt er ihn aber 
mit einem -e, damit jemand mag todtgeichlagen werden, or 
if he smite him with an hand weapon of wood, where- 
with he may die (Numb.35,18); (fig., joc.) Holze befehen, 
to get thrashed, whipped or cudgelled, to get a good 
hiding; cross, gallows (Galgen; Script.) daß man ibn 
an ein - hänget, and thou hang him on a tree (Deut. 
21. 22); Iefum, welden the an dad - gehänget, Jesus, 
whom ye hanged on a tree (Jets. 5. 30); (T’echn.) 
das - am Spiegel, the frame of a glass; das - an ber 
Range, the shaft of a spear; dad - eines Flegelé, the leg 
of a flail; - an Slinten, stock of guns; (Gam.) the pins 
or number of pins thrown (beim Stegelfpiel, at the 
game of skittles or ninepins); vie viel - (i. ©. hat er 
gemacht)? how many pins has he tipped ? tree or shrub 
(mostly with reference to the quality of the wood); 
lebendig -, v. Laubholz; todted or ſchwatzes -, v. Nadelholy; 
(Script.) fo man das thut am grünen -, was will am dürren 
werden? for if they do these things in a green tree, 
what shall be done in the dry? (Luk. 23. 31); (Bot.) 
ewige? -, mastic-tree (Pistacia lentiscus); gelbes -, v. 
Gelbholz; heilige’ or indianiſches -, box-wood (Guajat 
baum, Franjofenbol;; Guajacum officinale); ftinfended -, 
stinking weed (Cassia occidentalis); türfifhes -, way- 
faring tree, mealy guelder-rose (Schlingbaum; Vibur- 
num lantana); weißes -, tulip-tree, white wood (Lo- 
riodendron tulipifera); wildes -, green-weed (Ginjter; 
Genista tinctoria); a wood of small extent, copse, 
grove, thicket; (Sport) der Hirſch, Buchs zieht zu -, the 
stag, fox is on the pad; (/rov.) wie man in’s - ruft, 
ſchallt es wieder, (anal.) measure for measure. 
olj'abfall, m., waste wood. 
olj'abraum, m., v. Abraum. 
olj'ader, m., a wooded piece of land. 
Hol;'ather, m., (Chem.) hydrate of methylene 
(Methvloryr). 
Holz'altohol, m., (Chem.) alcohol of wood, pyr- 
oxylic spirit (Holzgeift). 
Holz'ameife, f., (Antom.) wood-ant (Formica rufa 
et fnliginosa). 


Holjbraun 
Holyramianth, m., (Min.) ligniform amianth or 
asbestos. 
Hol;'amt, n., wood-office (Forftamt). 
Holy'anbau, m., forest-culture, cultivation of 
woods, forest-science. 
— m., taxation of wood in growth. 














ofj‘anftrid), m., paint for wood. 

olj'apfel, m., crab, wild apple, wood - apple, 
wilding; (Bot.) -baum (m.), wild apple-tree (wilder 
Upfelbaum; Pyrus malus sylvestris). 

Botttaeelt a m., verjuice (from crabs). 

olj'arbeit, /., wood-work; pi. Holjarbeiten, v. 
Holjwaaren, 

ol;/arbeiter, m., worker in wood. 

olj'arm, a., destitute of wood, wanting wood. 

olj'art, /., species or kind of wood. 

oly'artig, a., ligneous, ligniform, woodlike; 
(Bot.) suffruticose, suffruticous. 

olz’asbeit, m., (Min.) v. Holjamianth, 

olzrafde, f., wood-ashes, 

olz’ajt, m., bough, wood-branch, strong branch 
of a tree. 

olz'auffeher, m., overseer of the wood. 

olj'auffeper, m., workman who stocks the felled 
wood (Ginidhläger). 

Holz'aufzug, m., (For.) cultivation of wood. 
slvanstupt, f.. exportation of wood. 

— .. (Molluse.) v. Baumaufter. 
olz'auswäſcher, m., workman who takes the 

raft-wood ont of the water. ei 

Dana f., felling axe; axe, cleaver. 
olz bahn, /., wooden railroad. 
olj'bar, «.. that may be felled (haubar). 

Holzbau, m., timber-work; cultivation of wood 
(Poljanbau), 

Holj’bauer, m., a peasant who lives in or near 
the wood and who finds his subsistence in the sale 
of wood or wood-work; a countryman whose estate 
consists chiefly of wood; v. Holghauct. 

Holz'beamte, m., officer belonging to the forest 
department. 

Holy'behältniß, n., wood-stand (in Stuben). 

Holzbeize, /., sharp corrosive fluid for staining 
wood, 

Solz'beizen, n., staining of wood, wood-staining. 

Hol;'beridt, m., report of the forest-officer on 
the state of the wood, 

Holz'beitand, m., amount or stock of wood. 
olz’biene, f., (Entom.) wood-bee (Xylocopa). 
olz’bild, n., figure &c. cut in wood. 
oly'bildner, m., carver or engraver in wood, 

xylographer. 
oly’bildnerei, /., wood-engraving, xylography. 
olz'binder, m., (Sultw.) fagot-maker. 
ol;'birn(e), f., (Bot.) wild pear; (Bot.) -baum (m.), 
wild pear-tree (wilde Birne; Pyrus communis). 

Holz'blumenpflanzgen, pl., (Bot.) glumaceous 

nts, 

Holz'bod, m., (Techn.) jack, sawing - trestle; 
(Entonm.) musk-beetle, capricorn-beetle, clock, goat- 
chaffer (Cerambyx); tick (Ixodes ricinus), 

Hol;'boden, m., wood-loft (jur Aufbewahrung ded 
Holzes); soil for growing wood. 

Holy’ bobrer, m., Techn.) auger, wimble; (Entom.) 
wood -beetle (Ligni perda). 

—— f.. (Molluse.) ship-worm (ge 
meine Pfahlmuſchel, Schifisbohrer, Teredo navalis). 

Holz'brame, /., underwood (at the entrance of a 
forest). 

Holz'braun, a., wood-brown, 


6 
Holbronje 
oly’bronge, /.. (Techn.) wood-bronzing. 
——— f.., wood-loft. 
oly'bündel a 
oly'bund } Ru fagot, bundle of sticks. 
of;'dieb, m., stealer of wood. 
—— m., stealing of wood. 
olz/drechs ler 
olj’Dreber } m., turner in wood, 
olz’drud, m., impression from wood, xylo- 
aphic impression. 
Holy’druderfunft, f., art of printing in wood; 
xylography, blockprinting. 
of;'ditrre, f., wood-sere. 
olj’ctfenftein, m.,(Min.)compact brown iron-ore. 
oly’emfe, f., (Entom.) v. Holzameife. 
olj’en, v. a., to furnish, provide or cover with 
wood; (Bak.) den Ofen -, to heat the oven; (Acad., 
cant) to cudgel, to drub; v. n., to fell wood; to 
collect wood; to bring in wood; (Sport) to spring 
from tree to tree (v. Füchfen, Mardern, Eichhötnchen ıc., 
of foxes, martens, squirrels &c.); to take a tree, to 
climb upon a tree (of foxes); to retire to wood. 
Holy'ente, f..(Ornith.) black-billed whistling duck 
(die gemeine Baumente; Anas arborea). 
SHolz’erde, f.. clay mixed with rotten wood, 
ligneous earth, 
pelt f.. (Acad., cant) v. Keilerei, Prügelei. 


— 


olj'erfparnif, f.. saving of ur in wood. 
olz'eſſenz, f., essence of wood (decoction of 
sassafras, box- wood; 
wood). 
Hol,’ effig, m., (Chem.) pyroligneons acid, pyroxylic 
acid; vegetable acid; -äther (m.), pyroligneous ether. 
Golyfadel f.. torch of fire-wood. 
olj’fallen, n., felling of wood. 
ol;'faller, m., v. Holzhauer. 


{;faul 
He foo deyrek 
oly'jarbe, 


sarsaparilla and sandal- 


f.. colour of wood. 
oly' farben] a., wood-coloured; (Aot.) fulvous, 
stytarbigh tua tawny. 
olj'farren, p?., (Bot.) tree-ferns. 
i f., wood-fibre, ligneous fibre. 
ljrfeile, f., (Techn.) rasp. 
en n., wood-fire. 
ol;'fint, m., (Ornith.) Heiner -, black-backed Ay- 
catcher (Muscicapa luctuosa). : 
Hol bd m., varnish on or for wood. 
Bol öße, f., raft, float of wood; wood-floating 
place, 
olyflößer, m., man employed on a raft. 
olj'förfter, m., wood-keeper (Holjauffeher). 
ol;'jrei, a., having nothing to pay for one’s fuel 
or wood, baving firebote; Ginen - halten, to find a 
on in wood for fuel. °° 
—8 m., (Entom.) v. Holzbohrer. 
olj'{revel, m., infringement of the forest-laws; 
mischief done to a wood; (Lam) assart. 
olj'frevler, m., spoiler of a wood. 
lj'frobné, f.. wood-average. 
olj'fubre, /., carrying of wood; waggon or cart- 
load of wood. 
lz'garten, m., v. Holzhof. 
oly’qebund, n., v. Holzbündel, Holjbund. 
olz'gefälle, n., proceeds of a wood. 
oly’geift, m., (Chem.) pyroligneous spirit, 
pyroxylic spirit.” | 
SHolz'gelänge, n., piece of land destined for the 
cultivation of wood. 
Holy'geld, n., wood-money. 


ui 8 
Holz'geredht, a., (Techn.) versed in forest-science 
or in the knowledge of woods. 
Fir Hola f-,rightover a wood; firebote. 
ol;'geridt, n., forest-court, tribunal for forest- 
matters, wood-mote. 
olz'gewachs, n., woody-plant. 
olj’giebel, m., (Archit.) carved timber gable. 
olz'glitfhe, f., slide for letting down logs of 
wood (Holjrutfde). 
— pl., (Bot.) reeds, rushes. 
ol;'graferei, /., pasture in a wood; permission 
to pasture in a wood. 
Holj'graf, m., intendant of the forests; lord of a 
forest. 
Holy'grafidaft, /., dignity or jurisdiction of an 
intendant of the forest. 
Holj'graupen, pl., (Min.) copper ore in form of 
wood, 
Hol;'griindung, f., first coating of wood previous 
to painting, priming of wood. 
Holz'haare, pi., (Bot.) the pointed leaves (Nadeln) 
of firs, pines &c. 
Fett teas’ [.. v. Holjat. 
olj'hader, m., wood-cutter, wood-cleaver ( Holj. 
bauer); (Ornith.) woodpecker( @riin{pedt; Picus viridis). 
pod aderlohn, m., wages of a wood-cutter. 
olz’hähber, m., (Ornith.) the common jay (Gar- 
rulus glandarius). - 
Holgpändter, m., wood-trader; dealer in wood; 
timber-merchant. 
Holy’hangemafdine, /., a contrivance for letting 
down wood into a pit ur shaft. 
Holz'hängen, v. n., (Techn. & Min.) to let down 
wood into a shaft, 
olz'haken, m., (Z'echn.) cramp (Nlammer), 
olj'handel, m., wood- ur timber-trade. 
oly’hafe, m., (Zool.) wood-hare, common hare 
(Lepus timidus). 
Holz'hau, m., place in a forest where trees are 
felled (Gehau). 
Holz'hauer, m,, wood-cutter, wood-cleaver. 
Holz'haufen, m., wood-pile, wood-stock, heap of 
wood. , 
Fe m,, v. Holghiber. 
olz heher, m., (Ornith.) European nut-cracker 
(Nußhãher, Nußfnader; Corvus caryocatactes). 
lz'höker, m., wood-monger. 
ol;'bof, m., wood-yard; timber-yard. 
Holy'huhn, n., (Ornith.) black peak, red wood- 
hen (v. Schwar ſpecht). 
Hol'zicht, a., woodlike, ligneous, ligniform; hard, 
stony (v. Birnen, Rüben x., of pears, turnips &c.). 
Hol’ sig, a., woody; (Bot.) ligneous; well-wooded, 
abounding in wood; (Min.) -¢ Brauntoble, bituminous 
wood; (fig.) v. Höljern. 
oly’fafer, m., (Entom.) v. Holjbod. 
olj’fammer, f., place for wood. 
alle f.. (pharm. Bot.) cassia lignea (bark 
ol,'fajfie | of the Malabar cinnamon-tree). 
oly’fauf, m., purchase of wood or timber. 
stint baum, m.| (Bot.) wild cherry (Prunus 
ol;'fir\de, /. } avium). 
oly'fitt, m., glue; wood-putty. 
ol;'tnedt, m., servant to a wood-keeper. 
olj'fnopf, m., wooden button. 
olzſknospe, f., (Bot.) leaf-bud, leafy bud. 
olj'foble, f., charcoal; mineralifhe -, fibrous 
coal (Fajerfoble). 
Holz'trähe, f.. (Ornith.) v. Schwarzſpecht; roller 
(Mandelfräbe; Coracias garrula). 
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ehe m., wood-monger. 
olz'fultur, f., v. Holjanbau. 

nahe n., (Min.) a variety of olivenite. 

olz'kur, f., cure of a patient by means of de- 
coctions of medicinal woods, 

Hol;'tux, m., (Min.) a share in a mine belonging 
to @ sovereign for the wood he grants for its use. 

ol;'lad, m., stick-lack. 

olj'lader, m., loader of wood, 

olz'lager, n., wood- or timber-yard. 

ol;'land, n., woodland. | 

olj/laus, f., (Entom.) wood-louse, wood-fretter 
(Termes). 

olj'lege, f.. wood-house, wood-loft, 

olz'leger, m., v. Holzaufieger. 

oly’leim, m., glue (Tifälerleim). 

oly'leite, /., woody descent or declivity of a hill. 

Holyrlerche, f., (Ornith.) woodlark (Baumlerhe; 

Alauda arborea). 
olz'lefe, f- | picking up or gathering of wind- 
of;'lefen, n.f fallen wood. 
olj'macher, m., (prov.) v. Holyhauer. 
oly'made, f., v. Holjlaud. 
olj'männden, n., (Bot.) mezereon, mezereum 
(gemeiner Geidelbaft; Daphne mezereum). 
Holy'magazin, n., wood-magazine (Holjhof). 
ol;'malerei, /., painting on wood. 
ol;'mangel, m., want or scarcity of wood.} 
ol;'mangold, m., (Bol.) round-leaved winter- 
green (Birnfraut, Gteinpflange, Pyrola rotundifolia). 
oly'marft, m., wood- or timber-market. 
oly'maß, n., wood-measure. 
oly’majje, f-, (Techn.) wood-paste (of sawdust 
and gumwater). 

Holy'maft, f., acorn-mast for cattle and swine 
(Waldmaft). 

Holz'maus, f., (Zool.) garden-squirrel (große Ha- 
jelmaus, Hafelihläfer, Cichelmaus; Mus quercinus, Lin.; 
Myoxus nitela). 

Holz'mehl, n., wood-dust (in boring or turning); 
dust of wormeaten wood. 

Holz'meife, f., (Ornith.) coal-mouse, colemouse 
(Tannenmeife; Parus atra). 

ea m,, (obsol.) building-carpenter. 

fag ai m., wood-measurer. 

olj'meſſen, n., the measuring of wood, 

olz'milbe, /., (Entom.) wood-mite. 

olz'mift, m., v. Waldftreu. 

ol;'mofait, /., inlaid (wood-)work. 

olj'nagel, m., peg. 

olj'nager, m., (Entom.) wood-worm (Termes), 

ot den ung, f., proceeds of a wood or forest. 

4 m., (Bot.) xylocarpus (an East- 
Indian tree). 

olj’obft, n., wild fruits. 

1y/01,n., (Chem.) wood-oil; (pharm. Bot.) wood- 

oil (a resinous juice, exuding from the Dipterocar- 
pus laevis, an East-Indian tree). 

Hol;'ofen, m., oven for drying wood (Darrofen); 
wood-stove (constructed for burning wood). 

a m., (Min.) ligniform opal (Halbopal). 

olz'ordnung, f-, forest-regulations or laws. 

Hols'papier, n., wood-paper. 

Hol;'pflangen, p/., ligneous plants. 

Hol;'pflajter, n., wood or wooden pavement. 

Hol;'pflajterung, f., wood-paving. _ 

ol;'pflod, m., wooden pin, peg. 

olz'platte, f., Ant piece of wood, board. 

oly'plag, m., place for wood; wood- ur timber- 


A ts olz'preis, m., price of wood. 


Holzſchreiber 
Hol;'puppe, /., wooden doll or puppet. 
olj’raépel, f., wood-rasp. 
olj'raum, m., place for wood, wood-house. 
olj'redben, m., wooden grate of a lock (to let 
the water through). 

ot hi eng f., acoount of wood bought or sold. 

olj’redt, n., the right of cutting wood in a 
forest, firebote. 

Hol;'redter, m., one who has the right of cutting 
wood in a forest. 

— 25 — a., wooded, woody, abounding in wood. 

olj'reifer, m., a cutting instrament used in 
blazing trees. 

ola’riefe, /., v. Holzglitiche. 

olj'rindenpflangen, pl., v. Holzgräfer. 

ol;/ring, m., ring round the trunk of trees show- 
ing their . 

olz'ruß, m., wood-soot. 

olzrutiche, f., v. Helzglitfce. 

olj’faat, f., young trees grown from seed; a 
young plantation. 

ol;'jage, f., wood-saw (v. Sdrotfage). 

—— f., sawing-mill. 

olzjäger, m., sawyer. 

Hol;'faure, f., (Chem.) ligneous acid; brenjlide -, 
pyroligneous acid. 

len m., wood-seed. 

olj ſauer, a., (Chem. & Techn.) pyrolignous; -«# 
Sal; pyrolignite. 

Holz'ſchaden, m.,damage done to a wood or forest 
(Baldihaden). 

Fe ehe f-. (Bot.) v. Holgring. 

olz'ihieber, m., (Techn.) baker's oven-rake 
(Badihaufel). 

olz’i&hiene, f.. wooden rail, tram-rail, 

olz'ihiff, n., timber-ship, ship laden with wood. 

ol;'{dlagel, m., (Techn.) coppersmith’s beetle, 
mallet; mallet for driving the iron wedges into the 
wood. 

Holz'ihläger, m., woodman; wood-cutter. 

Hol;'{dhlag, m., wood-cutting or felling; placein a 
forest where wood is felled (Gchau); right or privilege 
of felling wood in a forest (Holggerechtigfeit). 

Hol tGlagung , f.. felling of wood; (Archit. 
driving piles into the ground; piles driven into the 
ground (eingeiblagenes Pfahlwerf). 

olz'fhneideinftrumente, p/., carving tools. 
ol;'{neidefunft, /.. art of cutting or carving 
in wood. , 

Holz'ſchneiden, n., the cutting or sawing of wood 
into planks, boards &c.; carving in wood. 

Holz'ſchneider, m., sawyer; carver or cutter in 
wood; wood-carver, xylographer; (Z'echn.) wood-saw 
(Holajage, Breitfäge). 

FA f-, v. Holjihneidefunft, 

Hol;'fdnepfe, /., (Ornith.) woodcock (Waldfdnepfe; 
Scolopax rusticola). 

Holz'ihnitt, m., wood-cut, wood-engraving; log 
of wood. 

Holz'ſchnißer, m., carver in wood. 
Holz'ſchnißerameiſe, /., v. Holzameife. 
Solffönigerei, f., carving, carved work, 
Holz’fhnigcer)werk, n., v. Holyichnigerei. 
Holz'ſchober, m., wood-stack. 

ola’iboppen, m., shed or outhouse for wood. 
eu raat, m., (Ornith.) v. Dolshaber; Holgheper. 
Holy }ragen, m., wood-measure. 
Holz’ihraube, f., wood-screw; wooden screw. 
Holz'ihreiber, m., clerk of the wood-olfics. 


Holzſchreier 
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Holz'ſchreier, m., (Ornith.) common jay (Garru- 
jus glandarius), 
Dee, m., wooden shoe, clog, sabot. 
olz'ſchuppen, m., v. Holfchoppen. 
Holz'ſchwamm, m., (Bot.) wood-fangus, dry-rot 
(Merulius). 
Holz'ſchwarte, f., (Techn.) outside plank. 
Holz'ſchwefelſäüre, f., (Chem.) vegetable sul- 
phurio acid. 
Hol; 'feper, m., wood-stacker (Ginfhläger). 
Hols'ipalter, m., wood-cleaver. 
Holyfpan, m., (pl. Polsipine) chip of wood; wood- 
shaving(s). 
Dei pactent f., economy in wood. 
ol;’'{parofen, m., economical stove. 
Hol;'fperling, m., (Ornith.) tree-sparrow, moun- 
tain-sparrow, white-cap (Feld · or Rofeniperling, Berg: 
iverling; Fringilla montana). 
Hol, fvlitter, m., splinter of wood. 
Holz'ſtall, m., wood-house (Holzſchoppen). 
Hol;'ftamm, m., (Bot.) trunk (of a tree). 
olz’itein, m., (Min.) wood-stone, lithoxyle. 
ol;'fteinfoble, f., bituminous wood. 
olz’ftengel, m., (kot.) ligneous stem. 
olz’itih, m., v. Holsidmitt. 
olʒiſtoß, m., wood-pile,pile of wood, stack of wood. 
olz'tafel, f., v. Holzplatte. 
- §0l;’tag, m., day on which wood may be gathered 
in the forest; day on which the felled wood is taken 
away. 
Solytaube, f., (Ornith.) stock er wood-pigeon, 
stock-dove, wood-culver (Columba oenas). 
olz'tare, /., fixed price of wood. 
olz'thee, m., v. Holztranf, 
olj'theer, m., wood-tar. 
Hol;'triger, m., logman. 





Hol;'trage, f.. wood-barrow, hand-barrow for | 


carrying wood, 
Holz'tranf, m., (Med.) wood-drink (a decoction 
of medicinal woods). 


Hol;’trift, /., pasture in a forest; right of pas- 


turage in a forest; raft. 
Holz'uhr, f.. wooden or German clock. 
Holy'ung, f., (pl. -en) cutting, felling or bringing 


in of wood; wood, forest; (dcad., cant.) cudgelling, | 


drubbing. 
olj'verband, m., (/'echn.) truss-work. 
ee f-. joint; - mit Ruth und Fever, 
roove and tongue-joint. 
SHolj'verbraud, m., consumption of wood. 
olz'verderber, m., (Entom.) v. Holsbohrer. 
5 1;'verfauj, m., selling or sale of wood or timber. 
Spolz'verwalter, m., wood-factor. 
Hol;'verwaltung, /., board for superintending 
the sale of wood or timber. 
olz'vogt, m., v. Forftliufer. 
olj'vorrath, m., store or stock of wood, 
oly'waare, /., wooden ware. 
olyj'wärter, m., inspector of a wood, wood-ward ; 
head or foreman in a timber-yard. 
Hol; wagen, m., wood-waggon, waggon laden 
with wood. 
Holz'waldrebe, f., (Bot.) common traveler's joy 
(gemeine Waldrebe; Clematis vitalba). 
ol;'wand, f.. wooden wall; v. Holygelinge. 
ss m., wood-way, way or ride ina wood 
or forest, glade; (fig.) labyrinth, dilemma; auf einem 
-¢ fein, to be mistaken, to be in the wrong (box), to 
be ont. 
Hol weide, /., v. Holztift. 





Holz'werk, n.. wood-work, timber-work; wain- 
scoting; (Mech.) frame-work, framing. 

er n., forest-concerns. 
ol;/wespe, f., (Eintom.) tailed wasp (Sägemespe; 

Sirex). 

Holz'winde, f., (Bot.) immortal tree (large tree 
of Madagascar; Humbertia). 

Holz'wirthſchaft, /., v. Forſtwirthſchaft; Holzbau. 

Holz'wurm,m.,(Entom.)wood-worm, wood-fretter 
(der gemeine Borfenfäfer;Bostrichus typographus); bore- 
or copper-worm(Teredo navalis);death-watch (Anno- 
bium tesselatum). 

Holz'wurzel, f., wood-root, 

Holzzapfen, m., wooden pin, plug. 

olz’zehnte, m., tithe of wood, wood-tithe, 
olz'zeichen, n., v. Borftzeihen; Baumſtempel. 
olj’zeit, f., season for cutting or felling wood. 
oly'gettel, m., wood-ticket. 

olz'zinn n., (Min.) wood-tin (a fibrous no- 

Holzj'jinnerzj dular variety of oxide of tin). 
olzzucht, f., v. Holzanbau. 
olz zunder, m., touch-wood. 
olz'jweig, m., v. Holzaſt. 
omer’, m., Homer. 
omer'ifdh, a., Homeric. 
omici’dium, n., (gen. -#; Ll. m.) homicide. 

Homile'tif, f., (gr. w.) homiletics, homiletic theo- 
logy, pastoral theology. j 

Homile’tifer, m., (gen. -8; pl. -) teacher of 
homiletic theology. 

Homile’tifh, a. homiletic, homiletical; adv., 
homiletically. 

Homilie’, f.. (pl. -n; gr. w.) homily. 
omilien'|dreiber, m.,homilist,writer of homilies. 
omocentricitat’, f.. (gr. m.) homocentrieity. 

Homocen’trifh, «.. (Math.) homocentric, con- 
centric (having the same centre). 

Hombopath', m.. (gen. & pl. -en; gr. m.; Med.) 
homoeopathist, homoeopathic doctor or practitioner. 

Homoopathie’, f., (gr.w.) homoeopathy, homoeo- 
pathic medicinal doctrine or treatment. 

Bere: m., v. Homdopath, 
omöopa'thiſch, a. & adv., homoeopathic; ho- 

moeopathically. 

Homogen’, a., (gr.w.) homogeneal, homogeneous 
(gleichartig). 

Homogenitat’, f., (gr. w.) homogeneity, homo- 
genealness, homogeneousness, similarity, sameness 
(Gleidyartigfeit). 

— a, (gr. m.; Math.) homologous 

A ibcesesinnien, gleilautend). 

Beer f.. (Law) homologation. 
omologie',f.,(gr.w.) homology (Urbereinftimmung). 

Homologi'ren, v. 4. (Law) to homologate, to 
approve, to allow, 

Homonym’ a., (gr. ®.) homonymous, equi- 

otal vocal, ambiguous, 

Homonymie’, f., (gr. w‘) homonymy (sameness 
of name where there is a difference of meaning): 
ambiguity, equivocation (jweidcutigteit). 

Homophonie', f., (gr. m.) homophony (likeness 
of sound; leidlaur). 

omopbho'nifdh, z., homophonous. 

omoto'nifd, @., (gr.m.; Med.) homotonous, 
equable; of the same tenor (of diseases which have 
a uniform rise, state or declension). 

Hondu'ra(s)balfam, m., (pharm. Bot.) balsam 
of Tolu (oleo-resin, produce of thetolu-tree - Myr- 
oxylon toluifera - of South-America). 

Hondu’raws)holz, n., Honduras logwood, 
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eae a., like honey, honied, honeyed. 
o'nig, m. (& n.), (gen. -é, -c#) honey; gefeimter -, 
liquid honey; - fliren, to clarify honey; (Prov.) - im 
Diunde und Galle im Herzen, a boney-tongue, a heart 
of gall; (fig.) Ginem - um den Bart fireihen, to flatter, 
to coax one. 
nt a., honey-like. 
o’'nigalbe, f., (Bot.) banksia (an Australian 
genus of plants). 
Ho’nigapfel, m., (Pom.) honey-apple (large, 
golden-yellow winter-apple). 
ne a., (Bot.) melligenous. 
o'nigbär, m.. (Zool.) the common bear (Ursus 
arctus). 
Ho'nigbau, m., honey-culture. 
o’nigbauer, m., honey-culturer, bee-master. 
o'nigbehälter, m. J 
ae, Ei (Bot.) nectary, honey-cup. 
o’nigbereitung, /., production of honey, melli- 
fication, 
Homigbiene, /., (Entom.) honey-bee, working 
bee (Apis mellifica). 
Ho’nigbirnie), f., (Pom.) honey-pear. 
Ho'nigblafe, /., honey-bag, stomach of a honey- 
bee (Sonigmagen). 5 
Ho'nigblatt, x. (Bot.) bastard-balm, balm-leave 
archangel (Jmmenblatt, Waldmelijje, Melijjenblatt, Gries 
fraut; Melittis melyssophyllum). 
Ho’nigblume, /., (Bot.) honey-flower (Melianthus); 
common balm (Melissa officinalis). 
o'nigbranntwein, m., mead-brandy. 
o'nigbujjard, m., (Arnith.) honey-buzzard (Wes- 
penjalf; Falco apivorus). 


Ho'nigdads, m., (Zool.) a species of glutton 


(Gulo meilivorus). 
o/nigdieb, m., honey-thief. 
o'nigdorn, m., (Bot.) v. Honigerdje.. 
Ho'nigdriife, f.. Bot.) nectariferous glandule, 
Ho'nigerbje, /., (#ut.) honey-pea, honey-locust 
(Gleditschia triacanthos); marrow-fat pea, 
pth ape f., honey-harvest. 
vnigerjeugend,a.,produciug honey,melliterous. 
Ho’nigejlig, m., oxymel (a mixture of vinegar 
and honey), 
Ho'nigfalte, f., (Bot.) honey-scale, 
Bocas /., honey-colour. 
o'nigfarben 
Ho'nigfarbig 
o'nigfladen, m., honey-cake. 
ee hcted’ m., yellow spot. 
Ho'nigfliege, /., (Entum.) honey-gnat (Honigmüde; 
Melio). 
— m., mellißuence. 


} a., honey-coloured. 


v'nigirucht, /., (Bot.) weſtindiſche -, honey-berry | 


(Me.icocca bijuga). 

Ho'niggarten, m., bee-garden, 

Ho'nigge{ap, n., vessel for honey; (Mot.) nectary 
(of plants). r 

vniggelb,«., boney-coloured, of a honey-colour. 

Ho'niggerud, m., smell or flavour of honey. 

SHoniggeibmad, m., taste or flavour of honey. 

Homiggelhwulit, /., (Surg.) melicerous tumour 
(consisting of matter like honey). 

Ho'niggras, x., (Bol.) a species of soft-grass, 
Guinea- wheat (Holcus saccharatus); reed - millet 
(LL. sorghuin), weiches or imehendes -, creeping soft- 
gruss (ii, mollis). 

Ho'niggulte, f., v. Ponigzins. 

So hıgbandel, w., trade of ur dealing in honey, 
honey-trade. 


* 


Honigwicke 


en m., (Bot.) nectary (of flowers). 
o’nigflee, m., (Bot.) white trefoil, Dutch clover 
(Trifolium repens); gelber -, bird's foot-trefoil (gemei- 
ner Echootenflee, Lotusflee, Hormflee, Frauenfingerfraut; 
Lotus corniculatus); bober -, the honey-lotus (jdiwe- 
diſchet Klee, Riefenflee; Melilotus vulgaris); wohlriehen» 
der blauer -, the greater sweet-scented melilot, sweet- 
trefoil (Trifolium melilotus coerulea). 
Ho'nigtuden, m.,honey-cake, gingerbread; honey- 
comb (Honigiheibe). 
Ho'nigtudud, m., (Ornith.) boney~ guide (an 
African bird, Cuculus indicator). ü 
o’nigleim, m., honey-size, honey-glue. 
o'niglefe, f.. honey-gathering, honey-harvest. 
o'niglippen, pl.| (fig.) bonied lips or mouth; 
o'nigmund, m. J mellifluence of speech; einen 
Honigmund babend, honey-mouthed. 
£ Ho'niglod, n., (Bot.) houey-pore (which secretes 
oney). 
ie en, m., honey-bag (of bees). 
o'nigmabl, »., (Bot.) honey-spot (in flowers, 
which secretes honey). . 
Ho'nigmaul, x., (vuly.) person fond of honey. 
Ho'niqmonat, m., honey-month, month in which 
the honey is gathered; (fig.) honeymoon. 
at f+ v. Honigfliege. 
o’nigorgan, n., (Bot.) nectary (of flowers). 
o'nigpflaiter,'n., honey-plaster; (Fet.) charge. 
v’nigrede, f., (fig.) honied or sweet speech. 
o’'nigreic, a., honied, abounding in honey, (fig.) 
in sweetness. 
Ho'nigrobrden, r., (Bot.) nectariferous tube. 
Ho'nigroß, n., v. Honigſcheibe. 
Ho’nigfäure, f.. (Chem.) oxymel. 
— m., (Bot,) nectar. 
o’'nigjauger, m., (Ornith.) honey-sucker (Oriolus 
ens), 
—— * f.. honey-comb (Honigwabe). 
o'nigihimmel, m., white horse with honey- 
coloured spots. 
Ho’nigihmetterling, m., (Entom.)honey-butterfly 
(Arqusfalter; Lycaena argus). 
edt an f.» (Bot.) honey-scale. 
Ho'nigicim, m., virgin honey (Jungfernhonig, Schei · 
benhonig). 
Rotates ,m., (Min. boney-stone, mellite(Mellit). 
o’'nigiteinfäure, /., (Chem.) mellitic acid (Mellit- 
| faure). 
Ho'nigiteinfauer, a., (Chem) -es Salz mellitate (a 
| salt formed'by the union of mellitic acid with a base). 
Ho'nigitimme, f.. (fig.) honied ur sweet voice, 
melodious voice. 
Ho'niglüß, a., sweet as honey, very sweet. 
Ho’niglüße, f., sweetness of honey. 
ã m., syrup of honey. 
| v’nigtäubling, m., (Bot.) a species of eatable 
| mushroom (Tricholoma russola). 
Ho'nigtafel, /., v. Honigſcheibe. 
Ho'nigthau, m., honey-dew. 
| Bornigtopf, m., honey-pot. 
o’nigtranf, m., drink made of honey, mead. 
o'nigviclfrag, m., v. Honigdachs. 
Ho'niqvogel, m., (Ornith.) sugar-eater (a sub- 
species of Certhia). 
—— f., boney-comb. 
o’nigwajjer, n., honey-water, simple hydromel. 
Ho'nigwein, m., honey-wine, mulse, 
eg n., (Bot.) nectary (of flowers). 
o'nigwide, /., (#ot.) meadow-vetch (Wieſenplatt- 





erbje; Lathyrus pratensis). 


__Gowigworte _ 


o'nigworte, pl.. honied words, 
o'nigzelle, . honey-cell; pl. -n, alveoli. 
o’'nigzind, m., rent paid in honey. 
o'wigzuder, m., sugar gained from honey. 
Honnet’, a., (fr. w.) honest; respectable; polite, 
genteel; v. Anftändig, Rechtſchafſen; Ordentlich, Tüchtig. 
Honneur', f.. (gen. & pl. -4; fr. w.) honour; 
(Cardpl.) honour; vier -é haben, to hold four by ho- 
nours; die -d machen, to do the honours; (Milıt.) to 
salute. 
Honorar’, n., (gen. -#; pl. -¢) fee, honorary, 
pecuniary compensation; copy-money. 
onorar’ | m., (pl. -en; Com.) acceptor of a bill 
norant’} 





for the honour of another. 
onorat’, m., (gen, & pl. -ın; Com.) the person, 
for whose account a bill has been honoured, 
Honoration’, f., (i. w.) v. Verehrung; (Com.) ac- 
ceptance of a bill (Annahme und Auszahlung eines 
Wecjels). 
Honoratio’ren, pl., the gentry, people of rank or 
good breeding. 
ono’ria, f., Honoria, 
onori’ren, v.a., (l. mw.) v. Beehren; (Com.) to 
honour (einen Wechjel, eine Tratte, a bill, a draft); ge 
börig bonorirt werden, to meet due protection; to pay 
a fee; (Mar.) to double (v. Umjdiffen). 
Honori'rung, /., fee, pecuniary return (as fee); 
(Com.) acceptance, acceptation (einer Tratte, of a bill). 
Hoofd, n., (gen. -et; pl. -e; Mar.) mole, pier; 
foreland; headland, small cape, point; laying top 
(beim Reepfdlager). 
Bohr int., hop! v. Hopfa, 
opf, m., (gen. -#, -¢8; pl. -¢; cont.) recruit (Strug); 
(Acad., cant.) freshman; (prov.) curds (Quart), 
Hop’fen, m., (gen. -¢; Bot.) hop, hops (Humulus 
lapulus) ; jpanifcher -, a species of marjoram (Origa- 
num hirtum); moon-seed (Wondfamen; Menispermum 
canadense); unjer lieben Frauen -, v. Hopfenflee; - bauen, 
to cultivate or grow hops; - an Stangen in die Höhe 
leiten, to carry hops upon poles; (Prov.) ¢@ ift - und 
Mal; an ihm verloren, he is past mending or reclaim- 
ing; he’s not worth powder and shot. 
op'fen, v. «., to hop, to mix with hops (beer). 
—2 m., hop-ground, hopsfield. 
op’ienbau, m., cultivation of hops, hop-culture. 
Hop'fenbauer, m., hop-grower, 
Hop'fenbaum, m., (Bot.) hop-hornbeam (Hopfen- 
bude; Ostrya). 
Hop’fenberg, m., hop-hill, hop-garden, hop-yard, 
Hop'fenbier, x., hopped beer. 
Hop'fenbitter, x..(Chem.)lupulin, lupuline, lupulite 
(the peculiar bitter aromatic principle of the hop). 
op’fenblüthe, f., hop-blossom. 
op’fenboden, m., hop-ground; hop-loft. 
op’fenbrame, f., v. Dopfenranfe. 
op’fenbudhe, f., (Bot.) v. Hopfenbaum. 
op’fendarre, f., hop-kiln, oast. 
Hop’jenernte, f., the gathering of hops, picking 
season. 
Hop’feneule, f., (Entom.) hop night-butterfly 
(Hepiolus bumuli). 
Hop’jenfädjer, m., sucker, shoot or branch of 
hops; v. Hopfengärtner, 
Hop’fenfalter, m., (Entom.) hop-butterfly (Va- 
nesse C album). 
op’fenfeld, n., v. Hopfenader. 
op’jengärtner, ı., hop-grower. 
Sapicapetabe m., hop-garden, hop-yard. 
op'jenhainbude, /., (Bot.) v. Hopfenvaum. 
Hop'jenhandel, m., hop-trade, 


— — — ç e— — — — — — — — — — — — * 
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— ne, & resin obtained from hops. 





op'fenbaupt, n., v. Hopfenzapfen. 
op'fenbeber, m., an instrument made use of in 
taking the hop-poles out of the earth, hop-pole-lever. 

—— pl., yeast, barm. . 
op fenbornbaum, m., v. Hopfenbaum. 

eb m. — 
op'fenfeimaen, 3 Op-aPHE- 

Hop'fenflee, m., (Bot.) hop-trefoil, yellow clover 

(Trifolium agrarium); Heiner -, v. Hopfenichnedenfler. 

—— m., v. Hopfenjeiger.| 
op’fenpflanze, f., hop-plant, 

Hop’fenranfe, f., hop-tendril, hop-bind, the stalk 

or vine on which hops grow. 

Hop'fenreich, 4. abounding in hops, well-hopped, 
op'fenfad, m., bag for hops, hop-bag. 
op'fenſalat, m., salad of hop-sprigs. 
op'fenjdimmel, m., hop-blight (a disease pe- 

culiar to hops). 

Hop'fen{dnedenflee, m., (Bot.) black medic, non- 

such (Medicago lupulina). 

Hop’fenfeide, f., (Bol.) dodder (Fladsfeide; Cus- 

cuta europaea), 
ml er, m., hop-basket. 
op’fenjeil, n., hop-string. 
op'fenſpergel, m., v. Hopfenleimchen. 
op'fenjtange, /., hop-pole; (vuly. fig.) nickname 
for a tall person, long-meg. 
opfenftaub, m., v. Hopfenbitter. 

| online pd m., hop-bind, hop-vine. 

Hop'fenjtidel, m., dibble. 

Hoprjenzapfen, pl., the cones (flower-buds) of 

hops. 

op'fengupfen, n., hop-picking. 

op'fengupfer, m., hop-picker. 

ople'tif, f., (gr. w.) the art of handling «r 
wielding weapons (Bafjen- or Bewafinungslchre). 

Hoplit', m, (gen. & pl. -en; gr. w.) hoplite, a 

heavy-armed soldier (in ancient Greece). 

Hoplodris'ma, n., (gr. w.) a kind of magie 

ointment for weapons. 

Hoplomad’, m., (yen. & pl. -en; gr.w.) soldier 

in full mail, 

Hoplomadie’, /., (gr. w.) combat in full mail or 

armour. ‘ 

Hoplothe'fe, f.. (gr. w.) v. Rüſtlammer. 

Hop'pelpoppel, m., wen. -2; pl. -) a beverage 

consisting of tea, the yolk of eggs and cherry-brandy. 

Hop'pen } vp. n., (vulg.) to hop, to hobble, to lim 

Hop'peln “Fon N. ’ * pP: 

Hops, m., (gen. -es; pl. -«) hop, skip, jump, spring 

(on one leg). 

a int.. heyday! 

Hop'ſen, v. n., (used with haben) to hop, to jump, 
to skip, to leap, to spring (on one leg). 

Hop'jer 

Hops'tany 

ops’ walyer 

| oy fi» (pt. -en; gr. &l.w.; Myth.) Hora; hour, 
time; Dora or Horad (pl.), horary prayers, hours (in 
cloisters). 

ora;’, m., Horace. 

or'bel, f., (pl. -n; Ornith.) common coot (hiwar- 
zes Wafferhuhn, Bläßhuhn; Fulica atra); (prov.) box 
on the ear (Öbrfeige). 

ford 

Hort 

Hore 

Hordybrunnen, m., (Fort.) cascans. 

Hor'de, f., (pl. -n; prov.) hearkening, listening; 
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m., hop-dance, German dance, a_ 
gay waltz. 


imp. used int., hark! harkee! hear ! 


900 Horden 


Horndrechsler 


(prov.) box on the ear (Dbrfeige) ; fid auf die - ftellen, to | cornucopia; (Mus.) horn, bugle; dad - or auf dem 


listen, to open one’s ears, 

Hor'den, v. n. (used with haben) & a., to hearken, 
to listen (auf, to); an den fenitern, Thüren -, to be an 
eaves-dropper; (fig.) to attend (auf, to); ich horche dei⸗ 
nen Worten, I heed what you say; to obey (arhorden). 

Hor’ her, m., (gen. -é; pl. -) hearkener, listener; 
(cont.) eaves-dropper; (P’rov.) der - an der Wand, hört 
feine eigene Schand, listeners never hear any good of 
themselves, 

Hordherei', f., (cont.) listening, eaves-dropping. 

Hord'gang, m., (pl. Hordginge; Fort.) casemate. 

ord'baud n., (Min.) hut, in which a miner's 
alien boy hearkens tilltheclock strikes 
for the relief. 
ord‘robr, n., ear-trumpet. 

— ——— a., listening, attentive. 

Hord'wintel, m.. secret corner for listening or 
eaves-dropping. 

Hor'de, f., (pl. -n) horde, tribe; troop, gang; 
hurdle (Hürde; for comp. v. under Hürde). 

Hordein'’, n., (Chem.) hordein (Gerftenftoff, Geradin; 
a peculiar vegetable stuff found in barley). 

Sor'denvogel, m., (Ornith.) a species of Oriole 
(Xanthornus). 

Hor'denweife, adv., in hordes. 

SHo'ren, pl., (Myth.) Horae. 

Horizont’, m., (gen. -8, -e#; pl. -e; gr. m.) horizon, 
vanishing line; der feheinbare or terreftnjde -, the sen- 
sible (visible or apparent) horizon; der wahre or aftro» 
nomifche -, the rational (true, real or astronomical) 
horizon; v. Geſichtekreis; (Ag. vulg.) das geht über meinen 
-, that’s above my reach, that’s a cut beyond me. 

Horizontal’, a., horizontal; adv., horizontally; 
das Horizontale, horizontality. 

Horijontal’ebene 

Horijontal/flade 

Sete rede 

— | f-. horizontal line. 

Sorizontal’projeftion, /., horizontal projection. 

Horwontal (dug, m., v. Kernſchuß. 

Sorizontal'wage, f., v. Waſſerwage. 

Horijontal wafer, n., subterranean sheet of 
water. 

Hor'lige, /.,(Bot.) cornelian cherry-tree (Horligen: 
baum; Cornus mascula). 

Hormin’traut, n., (Bot.) clary (Duéfateller-Salbei, 
gropes Schatlachkraut, Orminfraut; Salvia sclarea). 

Horn, n., (gen. -8, -c8; pl. Horner; dim. Hornden, 
Hörnlein, pl. Hornerchen, Hörnerlein horn (der Thiere, of 
animals); horn-cattle(Rinder); (Vat. Hist.) horn, feeler, 
antennae (v. Snfeften, of insects); horn (v. Schneden, 
of snails); denomination of several species of snails; 
das frumme, bas gerade -, species of nautilus (N, obliquus 
et siphunclus); ummundenee -, & species of rock- 
shel! (Murex trapezium); horny substance, hard skin 

“(without pl.: Schwiclen, an Füßen, Händen, at the heel, 
on hands); beak (v. Vögeln, of birds); hoof (uf); 
horn-formed projection; (Sceript.) die Horner ded Altaré, 
the horns (crescental ornaments at the corners) of 
the altar; - am Umbofe, beak, point of an anvil; 
(Archit.) Horner der Aapitäle, corners of the capitals; 
ionic volutes; Horner des Mondes, horns of the moon; 
projecting point, peak of a mountain (Bergipipe); 
tongue of land, cape, headland (eine in's Waſſer 
bineinragende Yandipige); bay, gulf, frith (in the form 
of a crescent); (Geog.) das goldene -, the golden 
Horn at Constantinople; horn, drinking-horn or cup; 
(Seript.) fülle dein - mit Oel, fill thine born with oil 
(1. Sam, 16. 1); - des Ueberfluffes, horn of plenty, 


hr . horizontal surface. 


- blajen. to blow or wind the horn; (Prov.) mit 
Ginem in ein - blajen, to agree with one in opinion; to 
conspire together, to collude (unter einer Dede fpielen); 
(Bak.) roll or bread in the shape of a horn (Hörnden); 
(Techn.) hames (Summetjtod, tunmetborn); (Mar. pl.) 
the clews or ends of the belaying cleats; - an Segeln, 
peak of sails (v. Lefhorn, Schotbom); (Carp.) die 
Horner der Gage, the tenons which hold the blade 
of the saw; die Hörner des Pflugẽ, the ears of the plough; 
(Script.) horn, symbol of strength or power; - Des 
Hels, horn of salvation (Luk. 1. 69; Ps. 18. 3); 
(fig. & Prov.) fi die Horner ablaufen or abftoßen, (anal.) 
to sow one's wild oats; Ginem Hörner aufiepen, to euck- 
old, horn or hornify a person, to bestow a pair of 
horns on him; Winem die Hörner bieten, to make head 
against a person, to brave one, to render or make 
opposition to one, to refuse obedience to one; die 
Horner einziehen, to pull or draw in one’s horns, to 
give or knock under, to come down a peg or two; 
Leute, die Undern etwas auf die Horner geben und jelbft 
nidté tragen wollen, people who are wont to shove 
the burden from their own shoulders on those of 
others; Winen in's - jagen, v. in’s Bodshorn jagen; etwas 
auf feine (eigenen) Hörner nehmen, to take upon one’s 
self the responsibility of a thing, to make one’s self 
answerable for something, to stand the risk one's 
self; Hörner tragen, to be a cuckold, to wear the horns; 
fich den Strid über or das Seil um or an die Horner werfen 
laffen, to let one’s self be caught, to run one’s neck 
wilfully into the noose of dependence. 

Horn’adat, m., (Min.) horny agate. 

Horn‘affe, m.,(Zool.) roll-tailed ape, sagoin (Cebus 
fatuellus); /., (prov.) puff-paste in form of a horn. 

Horn’amboß, m., (Techn.)bickern, bickiron, pipe- 
stake (Scharrhorn). 

Horn'arbeit, f.. work in horn, horn-work. 

Sorn’arbeiter, m., worker in horn, horn-turner, 
horn-dresser. 

orn’artig, a. & adv., like horn, horny. 

orn'auswuchs, m., (Surg.) horny excrescence. 

orn’band, m., (Bovkb.) horn-cover, binding in 
parchment, 

Horn’baf, w., horn-stop (in organs). 

Horn'baum, m., (Bot.) hornbeam (Carpinus). 

Horn'baumbirfe, f., (4ot.) the soft birch-tree of 
North-America (rothe or ſchwatze Birfe; Betula lenta). 

Horn'beder, m., drinking horn. 

Horn’beize, /., maceration of horn. 

orn'bereiter, m., horn-dresser. 

Die f-» Wet.) a horny swelling on the 
sole of a horse's foot. 

Horn’ blafer, m., horn-blower. 

Horn’blatt, n., (Bot.) hornwort (Ceratophylium). 

Horn’ blei, x., (Mm.) horn-lead, chloride of lead, 
muriatic lead. 

Horn'bleiers, n., (Min.) corneous lead-ore (‘Phos 
genit), 

Horn’blende, f., (Min.) hornblend(e), amphibole, 
strinted horn-ore. 

Horn’blumen, pl., artificial lowers made of horn- 
scales, 

Horn'bod, m., horned ram. 

Horn’bogen, m., (/chth.) a species of haddock, 
the bearded haddock (breiter Schellfiſch; Gadus bar- 
batus). 

Horn'bude, f., (Bot.) v. Hombaum. 

Horn'dofe, /., horn-box. 

Horn'dredsler 


Horn’dreber jr turner in horn. 


Horndurd faule 
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Horn durhfaule, f., v. Hornfaule. 
" SHorn’eis, n., (Min.) v. Kaltüinter. 

Hor'nen, v. a, &refl., v. Hörnen. 

Hor'nen, a., v. Hörnern. 


Horner) m..igen. -8; pl. -; prov.) horned animal, | 
; fingerfraut; Lotus corniculatus); the common fenugreek 


- Hörner] stag. 
orm’erz, n., ( Min.) horn-silver, chloride of silver, 
orneule, f.. (Ornith.) horned owl, horn-owl 
{Strix otus); v. Udlereule. 
Horn!’ faule,f.. et.)horn-distemper, hard swelling. 
Horn'farbe, f., horn-colour,colour for dyeing horn 
(Bornbeize). 
é 
Den: * a., horn-coloured, 
orn’feile, f., horn-rasp. 
Horn'fels 
Horn'felaftein f 
Horn'fijh, m., (/chth.) hornbeak, horn-fish, gar- 
fish, sea-needle (Hornbedht; Esox belone). 
Horn’flint, m., (Min.) silicious shist. 
Bern tage, Min.)stratum of blackish limestone. 


(Min.) horn-stone, chert. 


orn’flügler, pl., (Entom.) beetles (Coleoptera). 
orn’förmig, a., horn-shaped; (20t.) cornicular, 
corniform; -e Schoten tragend, corniculate. 
Horn'fiifig, a., horn-footed; -e Thiere, v. Hufthiere, 
Horn’jug, m., hoof, hoofed foot, 
Horn'geihwür, n., (Med.) carcinoma (a turges- 
cence of the veins of the eye). 
Horn’geihwulit, /., Wet.) swimmer (a protuber- 
ance on the hoof of a horse). 
Horn’ gewebe, n., (Anat.) corneous tissue (Tolac 
corneas). 
Horn’gold, n., gold of 9'/, to 10 carats. 
Horn’griff, m., horn-handle. 
Horn'bandler, m., dealer in horn or horns, horn- 
merchant. ’ 
Horn'hautidt, z., like or resembling a horny coat. 
or'häutig, a., callous. 
orn'häutigfeit, f.. callonsness; callosity. 
orn'hart, a., hard as horn, horny, callous. 
orn’ haspel, m., (Techn.) windlass with a handle. 
Horn'haut, f., (Anat.) horny tanicle, cornea. 
Horn’bautfled, m., (Med.) caligation (Hornbaut- 
trübung). 
Horn'hautfdnitt, m., (Surg.) couching, depres- 
sing a cataract. 
Horn'hautitaphyfom ,n..(. Med.) sugar-loaf cornea, 
grape-swelling (Traubenaefhwulft). 
— Sorte f.. (Med.) v. Homhautfled. 
orn'hautverdunfelung, f., (Med.) v.Hornhautflet. 
Horn'bautverfndderung, f.. (Med.) ossification 
ofithe cornea, * 
‘Horn'hedt, m., (/chth.) born-fish, gar-fish, sea- 
needlé {Esox belone). 
eher a. & adv., horny, homish, hornlike, 
Sor'nig | callous, hard. 
Hormigel, v. Sgelflee. 
Horni'ren, v. «., to blow the horn (s. u.). 
Hor'nip, f., (pl. Homiffe; Lntom.) hornet (Vespa 
erabro). 
Hornifienbime, f., (Bot.) a species of medlar 
(Birnazerole; Pyrus pollveria). 
Hornift’, m., (gen. & pl. -en) performer on the 
French horn, bugleman, bugler. 
orn'jagen, n. 
orn’jagd, /. 
orn’fäfer, m., (Entom.) horn-beetle (Oryctes). 
orn‘famm, m., horn-comb. 
Horn‘fartoffel, /., name of several sorts of po- 
tatoes. 


} hunting with the bugle or horn. 


Horn'firfhe, f., (Bot.) cornelian cherry - tree 
(Rornelfirihe; Cornus mascula). 

ne f., (Mar.) common belaying cleat. 

porn’flee, m., (Bot.) bird’s foot trefoil (gemeiner 
Schotenflee, gehörnter Schotenflee, gelber Honighlee, Frauen- 


(Trigonella). 
Bern! a., hoof-cleft. 
orn'fluft, f., cleft or fissure in a hoof. 

Horn'tnopf, m., horn-button. 

Horn'fobalt, m., (Min.) horn-cobalt (mixture of 
oxidated cobalt and quarts). 

Horn’ fraut, n., (Bot.) mouse-ear chickweed (Ce- 
rastium); a species of winter-green (Pyrola umbel- 
lata); wild-wood, dyer’s weed (Wau; Reseda luteola). 

orn’tuden, m., cake baked inthe shape of a horn. 
orn’ laterne fh born 

erlaube! ., horn-lantern, 

orn’leim, m., horn-glue, strong-glue. 
orn’löffel, m., horn-spoon. 

pornos, a., hornless, having no horns. 

orn'mangan, n., (Min.) photizite (an oxide of 
manganese). 

—— m., (Min.) a variety of roe-stone. 

orn/mefjer, n., horn-knife. 
orn’'möhre, f.. (Bot.) yellow carrot (Dancus). 
orn'mohn, m., (Bot.) horned poppy (Glaucium). 

—— f-; horn-musio. 

Horn'ochs, m., (Aig. vulg.) blockhead. 

Horn’otter, m., (Amphib.) the tufted viper (Vipera 
cerastes). 

orn'pergament, v., horn-parchment. 
orn’pifang, m., (Bot.) plantain (Musa para- 
disiaca). 

an. f.. horn-plate. 

orn’pomeranze,f.,large orange with a rough rind. 
| phi eg f., horn-press. 
orn’quediilber, m., (Min.) horn-mercury, horn- 
quicksilver, protochloride of mercury. 

Horn’raspel, f., horn-rasp. 

Horn'tidter, m., v. Hornbereiter, 

Horn'rif, m., v. Hornfpalte. 

Horn’rofe, f.. (Bot.) wild rose (Rosa arvensis). 

Horn’falbe, f., hoof-salve or unguent, remolade. 

Horn'{ag, m., ornament of a hunter's horn; (Mus.) 
composition for the bugle-horn. 

Horn'ſchein, m., (Astr.) new moon in February 
(Hemungeicein). 

Horn'shiefer,m.,(Geogn.)horn-slate (Riejelfiefer). 

Horn {dlaude, pl., (Techn.) horn-rings. 

Horn {hlange, f., (Zool.) horned serpentor snake 
(Anguis cerastes). 

etch ap m., (Loqg.) dilemma. 

orn {dnabel, m., (Ornith.) horn-bill (Somvogel; 
Buceros). 

Horn'fadnede, f.. (Mollusc.) a species of rock- 
shell (Cerithium). 

Horn'{Hroter, m., (Entom.) born-beetle(Oryctes). 

Horn {hrot, m., (Techn.) horn-cut. 

—— n., v. Eberhirſch. 

orn’feude, /..8v. Hornfäule, 

Horn’fllber, n.. (Min.) horn-silver, chloride of 
silver. 

Horn’fohle, f., sole of the hoof (of horses). 

Horn'ipäne, pl.. horn-shavings; scrapings or 
raspings of the horns of deer. 

Horn’fpalte, f., (Pet.) false quarters (cleft in the 
horn of the hoof of horses). 

orwipaltig, a., v. Hornfliiftig. 
orn'|pige, f., point or tip of a,horn, horn-tip. 


902 Hornftein 

Horn’ftein, m.. (Min.) horn-stone, chert. 

Horn’fteinartig, a., cherty. 

Horn'ftraub, m., (Bot.) dogwood; cornel-tree 
(Cornus). 

Horn'tauder, m., (Ornith.)horned grebe(Podiceps 
cornutus). 

Horn'träger, m., (Ornith.) the horned screamer 
(a South-American bird; Palamedea cornuta). 

Hornung, m., (gen. -8, -e8; pl. -t; Chronol.) 
February. 

Hornungsblume, f., the common narcissus, daf- 
fodil (Narcissus pseudo narcissus); snow-flake (Leu- 
cojum vernum). 

Hor'nungshedt, m., (/chth.) the common pike 
(Esox lueius). 

Horn’vieh, n., horned cattle, black-cattle, horned 
beasts; (fig. vulg.) blockhead. 

Horn'viehfeuce, f., v. Rinderpefl, 

Horn'vogel, m., v. Hornſchnabel. 

Horn'waaren, pl., horn-goods, articles made of 
horn. 

Horn’'wände, pl., et.) quarters of a horse's hoof. 

Horn’ weide, f., (Bot.) common sallow (Salix 


caprea), 
Horn'werf, n., (Fort.) horn-work. 
Horographie’ f.. (gr. w.) horography, the 


SHorologiographie’[ art of constructing dials. 

Horome'ter, m., (yr. m.) horometer (Stundenmeffer). 

Horometrie’, f., (gr. m.) horometry (Stunden 
meflung). 

Horop'ter, m., (Opt.) horopter (a straight line 
drawn through the point, where the two optic axes 
meet and parallel to that, which joins the centres 
of the two eyes or pupils). 

Horoffop’, n. & m., (gen. -#, -e#; pl. -¢; gr. mw; 
Astrol.) horoscope; Einem das - ftellen, to draw up 
one's horoscope, to cast a person's nativity. 

Horoftopic’, f.. (gr. w.) horoscopy (the art of 
predicting future events by the disposition of the 
stars and planets). 

Horrend’, a, (1. w.) v. Schauderhaft. 

Aa 

an F ft u A a N, Schauder; Schauderhaftigkeit. 

Sorri'bel, a., (1. w.) v. Schauderhaft. 

Horſch, m., (gen. -e#; pl. -¢) the coping of a wall. 

Hort, m. (gen. -¢8; pl. -¢) & f., (pl. -en) mass, 
heap; troop, host, cluster (of people); tuft (of trees, 
of grass, of reeds); thicket; (Sport) eyrie, nest (v. 
Raubvogeln, of birds of prey); the top of a rock (Felfen- 
fpite); sand-bank (Gandhorft, Hager, Heger). 

Horjt'en, v. n., (used with haben) to build an eyrie 
(ven Udlern, of eagles). 

Hort, m.. (gen. -4, -08; pl. -e) safe retreat; (Script.) 
shield, rock, safety (Ps. 18. 3); (obsol. & Poes.) 
treasure (foflbare Gace, Shap. 

Hortation’, f., (J. m.) v. Ermahnung. 

Hor'te, f., (pl. -n) v. Hürde. 

Hor'ten, v. n., (prov.) to butt, 

Horten'fia, f., Hortensia; (Bot.) hydrangea (Hy- 
drangea hortensis). 

Horti€ultur’, f., (2. w.) horticulture (Gartenbau). 

Hortifulturijt’, m., (l. w.) horticulturist (Garten. 
bauer). 

Horti/ren, v. a., (!. w.) v. Grmahnen. 

Hor'tolan, m., v. Ortolan, 

Hortolog’, m., (gen. & pl. -en; I. mw.) one versed 
in gardening, nursery-man. 

Hortologie’, f., (l. w.) horticulture, the art of 
laying out and cultivating gardens. 


Hort'reich, a., (prov., s. G.) ». Steinreith. 

Hofh, adv., (prov.) silent, still, hush. 

Hoſch'e, f-; (pl. -n; Techn.) wooden box by means 
of which anything is slided down from a higher place, 
wooden funnel. 

Hofh'en, v. n., (prov.) to glide, to slide, to let 
slide down. 

Hoje, f., (pl. -n; dim. Hötchen, Höslein) hose, 
breeches, trowsers (mostly pl. -n); ein Baar -n, a 
pair of trowsers; lange -n, pantaloons; enge, furje -n 
(Rnie-n), breeches, small clothes; (joc.) daé Herz ift 
ihm in die -n gefallen, his courage has failed him or has 
gone down into his heels; die Frau hat or tragt die -n, 
the wife wears the breeches, rules the roast; der 
Stand der geflidten -n, the marriage state, wedlock; 
the lower part of a horse's thigh (Unterjdenfel); the 
rough feathered leg of poultry; (#ot.) cremocarpium 
(Hosen); the upper leaf-sheath of some species of 
grasses (Dilic, Schloßfiel); the tubular fibres sur- 
rounding the roots of the flax-plant; (T'echn.) the 
lower (and wider) part of the chamber of a pump; 
(Shoem.) the piece of leather covering the middle 
of the sole (Hodden); pail (Eimer mit Griff, bölzernes 
Gefäß); butter-tub, firkin (Butterhofe); (Phys.) v. Waſ⸗ 
ſerhoſe. 

o’fen, v.a., to furnish with breeches, to breech. 
o’jenband, n., kneo-band of breeches. 

Ho'fenbandorden, m., (or Ritterorden vom blauen 
Hofenband) order of the garter. 

o’fenbund, m., waistband, 

o'jenbutter, f., firkin or tub-butter (Fafibutier). 

o’fenflider, m., breeches-mender; (Sport) wild 
boar four years old. 

Ho'fengiirtel 

ee 

ie ot aa f.» waistband-buckle. 
U 

er ar m., v. Hofentrager. 

berate, f.. flap of the breeches. 

Ho'ſenknopf, m., button of the breeches. 

od eo m., v. Hofenflappe. 

Ho'jenlos, a., without breeches; cin Hofenlofer, a 
sans-culotte. 

Beret f., state of being without breeches. 


} m,, waistband. 


o'fenneitel, f., v. Hoſenband. 
o'fenfad, m., v. Hoſentaſche. 
Death m., cod-piece. 
Ho'fenfdnalle, f., v. Hofengurtiänalle. 
So’jenfchneider, m., breeches- or trowsers-maker. 
Ho'fentafhe, /., breeches-pocket, 
Ho'fentrager, m., braces, suspenders, (vulg.) gal- 
lowses. ‘ 
Horfenzeug, n., stuff for trowsers, breeches or 
small-clothes. 
> stra int., (heb. w.) hosanna. 
o’fig, a., having or provided with breeches. 
§08'ped, m., (l. w.; Acad.) a student who at- 
tends the lectures of a professor only for a short 
time; a transient auditor or visitor. 

Hofpital',n., (gen. -4; pl. Heipitäler; /. wv.) hospital, 
spital, infirmary; §eld- or fliegendes -, army-hospital. 
ofpital’arjt, m., physician to an infirmary. 
Bobitarbran, m., (Surg.) hospital-gangrene. 

ofpita’lier, m., (gen. -%; pl. -) hospitaller, knight 

of St. John, knight of Malta (one of an order of knights 
who built a hospital at Jerusalem for pilgrims). 

Hofpitalitat’, f., (.w.) hospitality (Gaftfreundichait). 
oipitali’ter, m., (gen. -4; pl. -) vw. Hofpitalier. 

rare Aa m., master or governor of a 


Hortologiſch, a., versed in the art of horticulture. | hospital. 


Hofpitalpfleger 
fae m., steward of a hospital. 
ofpital’ritter, m., v. Hofpitalier. 
Hoſpital'ſchiff, n., ship fitted out for the reception 
of the sick, hospital-ship. 
erde m., v. Hofpitalmeifter. 
ofpitant’, m., (gen. & pl. -en) an occasional 
auditor of lectures &c, 

Hojpiti'ren, v. n., to be a guest, to visit, to attend 
as transient visitor; (Acud.) to attend lectures Ac. 
occasionally, as a guest (in contradistinction to a 
stndent who has purchased his right of entrance). 

Hofpiz’, n-., (gen. -es; pl. -e; lw.) hospitium 
(lodging and boarding house in passes of the Alps); 
(Acad.) drinking bout with singing. . 

Hofpodar’, m., (gen. -8, -en; pl. -¢, -ın; slav. m.) 
hospodar (governor, chief or prince in Moldavia and 
Wallachia). 

—8 f.. (Bot.) v. Hornbaum. 

oit'ie, f., (pl. -n; lw.) host, holy or sacramental 
wafer. 

Ronit a., (l. m.) hostile (feindlid). 

ojtilitat’, f., (2. w.) hostility (Feindfeligfeit). 
Hotel’, n., (gen. -8; pl. -¢; fr.w.) hotel; mansion. 
ott int., ho! gee ho! (an exclamation of 
ottoh’| drivers, carters or waggoners, implying : 
to the right !). 

Hot'te, f., (pl. -n; prov.) vintager’s dorser or 
dorsal; tub carried on the back; a measure for dry 
fruit. 

ot'ten, v. n., (prov., vulg.) to proceed, to go on. 
ottentott’, m., (gen. & pl. -en) Hottentot; (fig.) 
rough, rude, stu id fellow; odd fellow. 

Hottentot’tenfeige, /., hottentot-fig (the fruit of 
the fig-marigold; Mesembryanthemum edule). 

Hog'e, f., (vl. -n; prov.) swing (Schaufel); cradle 
(Wiege). 

Dre f., (prov.) dried fruit, shriveled fruit. 

relig, @.. (pror.) dried; shriveled. 





903 


Se... ....SERSAREHERE 
ud'e, f.. (pl. -n; vulg.) back; bunch. 
ud'epad, n. & adv., on the back, pickapack, 

pickback; Einen - tragen, to carry one pickapack. 
pus en, v. n., v. Hoden. 


ud’er, m., v. Hufer. 

ud’erfcheit, n., (Techn.) with charcoal-burners a 
log of wood laid down in such a manner as to pro- 
mote the draught of the air. 

r de,f.,place near a river for the sale of raft-wood. 

w'del, m., (gen. -%; pl. -n) rag, rags (Hader); (fig., 
vulg. & cont.) mean fellow (Lump); ragamuffin; 
trash (Beitel). 

Hudelei’, f.,- (pl. -en) huddling, bungling, mess, 
bad work (Biufcherei); vexation, annoyance (Schererei), 
bother. 

w'delicht] a., ragged; paltry; badly or awkwardly 
u'delig rt bungling. 

Hu'deln, v. n., (used with haben) to lead an idle 
(dissolute) life (lottern; fi in den Wirthöhäufern herum⸗ 
treiben); v. 4., to do a thing hastily and carelessly, 
to huddle, to bungle, to make a mess of (pfuften); 
to tease, to annoy, to vex (niden); to torment, to jade; 
to move backwards and forwards, to shake, to jog; 
to juggle (Streide machen), 

ahi n., (vulg.) low rabble. 

ud'ler, m., (gen. -@; pl. -) bungler, huddler 
(Bfuider); teaser (Nedende); vexer (Quälgeift) ; juggler. 

Hud‘lig, a., huddled together; badly done, clumsy. 

Hü’bel, m., (gen. -8; pl. -; prov.) hillock (Hiigel- 
en); botch, tuber, tubercle (Geſchwulſt). 

Hii'beler, m., (gen. -%; pl. -) v. Hümpeler. 

Hii'belidt, a., like knobs; full of knobs or pimples, 
pimply, tuberculous. 

übelig, a., knobbed; tuberous, tuberculate, 

ii’ben, adv., (prov.) on this side. 

übſch, a., pretty, handsome (v. Berjonen); pretty, 
handsome, fine, genteel, nice, fair (v. Sachen); eine -¢ 
@elegenheit, a fair opportunity; ein -e8 Vermögen, a 


0 
Septet v. n., (used with fein; prov.) to shrivel; | handsome fortune; eine -e runde Summe, a good round 


v. a@., (prov.) to swing, to shake. 
Hou'ri, f., (pl. -#) Houri. 


sum; adv., prettily, handsomely, finely, fairly, nicely, 
well; ¢¢ iff nicht -. it is not handsome, not fair; er bat 


Hu, int., oh! lord! (vulg.) lad! (exclamation of | - acbandelt, he has acted honorably, handsomely; mit 


dread and terror). 


a'copflange, f., (Bot.) Indian rupture-wort | 
ee ae Spilanthes | following adjective), fei - artig! be very good! das will 


(mahre Fledblume, indianiſches Harnfraut; 
acmella). 
Hub, m., (gen. -e#; pl. Hübe) lift, lifting, raising, 


heaving (das Heben); the act of selecting or picking N 
ont; that which is selected, the best of a thing (Mus: | 


Ginem - thun, to seek to gain one (over) by flattery; 
(frequently used pleonastically or as strengthing the 


ich - bleiben lafien, I will take good care not to do it. 
Hübich'heit, f., (vulg.) prettiness, handsomeness. 
Süb'zähler, m.,(Mech.)eounter of a steam-engine. 
Hüf’tenftrauc, m., (prov., Bot.) dog-rose (Hunde: 


bub); (Mech.) impetus; stroke (bed Dampffolbend; Hub- | Toft; Rosa canina), 


linge); (Aydr.) turn half round of the water-wheel; 1 


degree of elevation of the piston of the pump. 
Beet f (pl. -n) hidoYof land (Hufe Landed). 
wbel, m., (Techn. -trog) trough in which the 
tin-ore is mixed with the dross. 


wbert 
aber'tust m., Hubert. 
ub’höhe, f., the height to which something is 
orghas to be lifted. . 
ub’länge, f., (Mech.) stroke (v. Hub). 
ud, m., (gen. -#, -08; pl. -c) v. Hauchblatt; v. the 
following word. 
ud, m. 
oh f.. (pl. -n) | 
udyen, m.,( . -8; pl. -) 
Hud'te, f., — -n) 
Hud anf die Magd, (prov., 
lilac (gemeiner lieder, Syringa vulgaris). 
Hud'blatt, n., (Bot.) common bell-flower (Cam- 
panula trachelium). 


(Ichth.) buck (a Ger- 
man river-trout (Sal- 
mo hucho). 





iif'ner | m., (gen. -¢; pl. -) possessor of a hide 
üfener) of land. 
iift/ader, f., (Anat.) sciatic or ischiadic vein. 
üftrarterie, f., (Anat) iliac artery. 

Hüft'bein | n., (Anat.) bipbone, hucklebone, ache- 

— bone. 
üft beinbruch, m., (Surg.)iracture of the hipbone, 
iift’beinlod, n., (Anat.) oval hole, 
iift’beinlodymustel, m.,( Anat.) obturator. 

buievcnlogucr, } Anat. obturator nerve. 
üft'beinmusteln, pl., (Anat.) pending muscles. 
üft’blutader, f., (Anat.) sciatic vein. 

Sift orue, m. (Surg.) fracture of the hip. 

Hüft’darm, m., (Anat.) v. Dünndarm. 

Hüf'te, f., (pl. -n; dim. Hüfthen, KHüftlein, Anat.) 


Bot.) »the common | hip, haunch, huckle, ischion; ju den -n gehörig. ischiadic, 


sciatic, femoral; mit ftarfen -n, big-haunched; (Mar.) 
- des Schiffes, quarter of a ship; planks under the 
gallery at the side of the stern. 
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Hüfrtenlahm, a., lame in the hip, hip-shot. 

Hüft'gelenk, n.. (Anat.) bip-joint. 

Hüft'gelenkſchmerz, m.| (Med.) sciatica, pain in 

Hiift'qelenfweb, n. the hip-joint, hip-gout. 

Hüft'horn, n., v. Hiefborn. 

Hüft'ig, «., having or provided with thighs. 

Hüft/ knochen, m., (Anat.) hip-bone. 

Hiift'tabm, a., v. Hiftentabm. 

Hüft'muskel, m., (Anat.) v. Hüftbeinmustel. 

Hüft nerv, m. 

Hüft'nerve, f. 

Hiift'pfanne, f., (Anat.) socket of the hip-bone. 

Hüft ſchlagader, /., (Anat.) sciatic artery. 

Hüft ſchmerzen, pl., (Med) sciatica, sciatic pains. 

Sift ſtück, A. (Butch.) haunch. 

Hiiftverrenfung, f., dislocation of the hip. 

Hiift web, n.. (MHed,) sciatica, hip-gout. | 

Hii'gel, m., (gen. -8; pl.-; dim. Hiigetden, Hiigelein) | 
hill, hillock (fleiner - ; Hügelden), knoll; (Med. & fig.) 
prominence, projection, excrescence, knob, tubercle 
(Hibel); hunch, knob, boss; am -, at the hill side; | 
(Scripé.) fie führten ibn auf einen - ded Berges, they led 
him unto the brow of the bill (Luk. 4. 30; 4. u.). 

Hii'gelab, adv., down hill. 

Hii'gelameife, f., (Entom.) wood-ant (gemeine | 
Waldameife; Formica rufa). 

Hii'gelauf, adv., up hill. 

Hii'gelden, n., dim. of Hügel, g. v. 

Hii'gelerdbeere, f., (Kot) the hill-strawberry | 
(native of Switzerland and Germany; Snaderdbeere; | 
Fragaria collina). | 

Hirgelförmig, a., tumular. | 

Hü’gelicht, a., bill-like, like a bill. 

Sii'gelig, «., hilly. | 

‘ 

Dareetecibes f.. chain or ridge of hills. | 

Hii'geln, v. a., to form into hills; v. refl., jit -, | 
to rise like a hill. | 

Sü’gelpflug, m., (Agric.) paring or skim-plough. 

Hii’ gelriiden, m., ridge of a hill. 

Hii'gelwaldmeilter, m., (Bot.) a species of wood- 
ruff (Asperula cynanchica). 

Hii'gelweide, /., (Bot.) apetalous willow (Salix 
stipularis). 

Hühn’dyen, n., «gen. -$; pl. -; dim. of Huhn) pullet, 
chicken; (fig.) ein - mit Ginem au pflüden (zu rupfen) 
haben, to have a bone (crow) to pick with a person, 
to have a rod in pickle for one; ein - im Gals haben, 
to make one's self reproaches, to be or feel con- 
scious of having done wrong. 

Hühner, pl. of Hubn, g. v.; (Sport) partridges. 

Hiih/neraar, m., (Ornith.) the griffon vulture (der 
rotbe or weißlöpfige Geier, braune Geier, Baflardgeier; 
Vultur fulvus); kite (Hübnerdieb; Milvus vulgaris). 

Hib nerabend, m., (prov.) evening beforefa wed- 
ding (Bolterabend). 

Hiib'nerartig, a., (Ornith.) gallinaceous (Bagel, 
fowls). 

Hüh'nerauge, n., corn (on the foot). 

Hüh’neraugenbaum, m., (#ot.) common bird- 
cherry-tree (Cerasus padus); black alder-tree (Faul: 
baum; Rhamnus frangula). 

Hüh’neraugenoperateur 

Hühneraugenſchneider 

Hühneraugenpflaſter, n., corn-plaster. 

S$üb’nerbeere, f., (Bol.) white stone-crop (Hiih- 
nerwebr, weiße Getthenne, Mlaffenfraut, weiße Zripmadam; 
Sedum album). 

Baynes /., partridge-shooting. 

üh'nerbiß, m., (Bot.) common chickweed (Hüb- 





(Anat.) sciatic nerve. 





m., Corn-cutter, 


Hü hnerneſt 
Stellaria media); henbit (Lamium amplexicaule); 
corn -pimpernel, shepherd's sun-dial, poor man's 
weatherglass (Anagallis arvensis); a species of pearl- 
wort or pearl-grass (Sagina procumbens); thyme- 
leaved flax(leimartiges Strablfraut; Radiola millegrana); 
berry-bearing campion or chickweed (Hubnerliih, Diib- 
nerlife, flimmender Befen, Taubenfropf; Cucubalus bac- 
ciferus); sandwort (Gandfraut; Arenaria peploides). 

Hih’nerblind, n., (Bot.) the oxlip (bobe Brimel, 
große, gelbe Waldiclüffelblume; Primula). 

Hüb’nerblindheit, f., (Med.) night-blindness, 
hemeralopia. 

Hiih'nerbraten, m., roast fowl or chicken. 

Süb’nerbrübe, /., chicken-broth. 

Hiib'nerdarm, mi, (Bot.) v. Hühnerbif; rauber -, 
mouse-ear (Cerastium viscosum); gelber -, yellow 
loosestrife, wood-pimpernel (gelbes Gaudbeil, Bald. 
pfennigfraut; Lysimachia nemorum). 

Sühnerdarre, f., roup. 

Hiib/nerdieb, m., stealer of poultry; (Ornith.) kite 
(Falco milvus). 

———— n., hen's or fowl's egg. 

übh’nerer, m., (prov.) v. Hibnerhandler. 

Hührnerfänger, m., one who catches partridges 

Hiib'nerfalte, m., (Ornith.) goshawk (Falco pa- 
lumbarius); falcon (F. peregrinus). 

Hüh’nerfang, m., (Sport) catching of partridges. 

Süh'nerfeder, f., feather of a hen. 

| 1 hap ali n., chicken-flesh, poultry. 

üh'nerfricafjee, n., chicken-fricassee. 
üb'nergarn, n., (Sport) partridge-net. 

1 ein m., (Ornith.) kite (@abelweibe; 
Falco milvus); goshawk (F. palumbarius). 

Hiib'nergefhledt, x., gallinaceous kind; zum - 


| gehorig, gallinaceous. 


Hiih'nerhabidt, m., (Ornith.) common kite(Falco 

palumbarius); v. Kornweihe. 

Hüh’nerbändler, m., poulterer. 
üb'nerhamen,m.(Sport)purseina partridge-net. 
üh'nerhandel, m., poultry-trade. 
üh'nerhaus, n., hen-house, hen-roost, hen-coop. 
üh'nerhof, m., poultry-yard. 
üh'nerhund, m., (Zool.) pointer, setter (Canis 

familiaris aviarius). 

Hiib'nerjagd, /., partridge-shooting. 

Hüh’nerfäfg, m., partridge-pen. 

Hüh’nerklee m., (Bot.) wild thyme, mother of 

| thyme (feldquendel; Thymus ser- 

pyllum). 

Hüh’nerforb, m., hen-coop; basket for chickens, 

Hiib'nerforn, »., (Bot.) maize, Indian corn (Zea 

mais). 

Hiib'nerfranfbeit, f., discase peculiar to fowls. 

Hüh’nerfraut, n., (Bot.) v. Hibnertlee. 

——— n., place where partridges rest 

or light. 

Hub'nerlatte, f., hen-lath, hen-roost. 

Hübh’nerlaus, f., (Entom.) hen-louse (Liotheum 

pallidum). 

Hüh’nerteder,n , ckicken-leather, fine kid-leather. 

Hiib'nerleiter, f.. hen-roost. 

Hiih'nerlijd, m.) (Got.) berry-bearing chickweed 

Sühmerlife, /. J (Cucubalus bacciferus). 

§ üh'nermais, m., v. Hühnerforn, 

4 üh'nermarkt, m., poultry-market. 

s Hüb’nermild, f., (300.) star of Bethlehem (v, 
Vogelmilch). 

üh'nermiſt, m., dung of poultry. 

üb’nerneit, n., hen’s nest, 


et 

4 pele 4 n., v. Hühnergarn. j 
Dapncrvotels f.. chicken-pie. 

—— m., (Bot.) v. Hühnerflee, Hühnerlohl. 
Ze Oh ite, f., (Bot.) commonjspeedwell (ace 

ib! tenpreid; Veronica officinalis). . 

—— m., bird's call, partridge-call 

rs pal hd m., partridge shot. 

(Poly dha, wamm, m., (Bot.) a species of fungus 
eg 

wanj, m., (Orni : ; 

(Columba livia —— rnith.) fan-tailed pigeon 
ye dat rig f., distemper of fowls. 

. Pa A n., (Bot.) v. Hühnerfler. 

; —335 ,m.,(Techn.) a peculiar kind of steel 
Hib’ all, m., v. Hühnerhaus. 
——— 

farbige Alpen — [. (Bot.) rose of the Alps (rojt- 
Hüh tofe; Rhododendron ferrugineum) 
A ot A erw 
peter #.. Wot.) bambit (v. Hühneried). 

plexicaule); hen men ( Bot.) benbit (Lamium am- 

Todtenblumenfra hi Hye — — ee 

shadetichwar er Are pen ae night- 

Süh’nertritt achtichatten, Saufraut;Solanum nigrum) 
gemeines). ¢ Mix (OE) m. Glhmerbarm; Ganges, 

—— 

* og m., person wh ; 

Hering h u ae — — 

* nerweh, n., Med. ; Fi 
cough (Keuchbuiten). ( Med.) hooping-cough, chin- 

wi : 

—J———— f., (Bot.) v. Hühnerbeere. 

yy banat f., (Ornith.) kite (Falco milvus). 
Pa elbe Bid ty fs (Bot.) meadow vetch (Wieſenblatt⸗ 

Hüh'ner ide; Lathyrus pratensis). 

Pr tg Gia so scarlet geranium, 
Hüh’nerwurzfraut r anguineum). 

M yp Ne (B rl P 
or septfoil (Tormentilla os upright tormentil 

Hüh nerzehnte, m., tithe of poultry. 

püh’nerzind, m., rent paid in poultry 

Hiih nerqudt, f., breeding of chi ; j 
of poultry. g of chickens, rearing 

2 ii ' * 

— we a., desirous of help or relief. 
BR 4152 ae gr rien 
(Lum) execution —— Ubbelfuna ); amendment; 
— eines tach in a civil cause; (Med,) cure (Gnt- 
ee bel); (Man.) aid (pl. -n, aids); mit ‘ 
with assistance (von, of by means, with the help 
to one’s nid eeth); Ginem zu - eilen, to hasten 
to a person’s fer — (Sinem zu - fommen, to come 
(in difficulty — die to help or relieve a person 
nif zu - tommen 1 will gr h ch will deinem Bedacht- 
your memory; (Milit.) - tet or aid (vulg. nudge, jog) 
gerichtliche - finden, to ob fommen, to receive succour; 
feiften, to hel , to obtain or get relief; Einem z 
bring hel * eae aid or succour any one, to 
age he —— ief to, to relieve a person; Einen zu 
pet arias er for assistance; um - 
execute a judicial —— (Law) - leijten or thun, to 
effect: Ginem die - t ee, to carry a judgment into 
tion against a = — to take out an execu- 
help for it; wo feine - aie ia eae there-is no 

4 „ Y r 8 
Fr a., destitute. — 
‚m. | cry, call ¢ li 

parece, x — athens * for help, as- 

— a ee a ei 

Silly Tei Fir helper, aider, one who bri 

Hülrleijterin,"f.|relief/&e. ngs 





ül 
— en — 
uum oo eee 
———— a., v. Behülflich. 
sistance) ; ———— ee me 
Hülflofe, pl. die Hülflofen —— i sie eve 
a lated — + ute;adv.,hel 
Pee 7 f-, helplessness. — 
ua f.. (Law) evasion, shift. 

— es ready or inclined to help 

* ery ent; eine -¢ Hand leijten, to lend a help- 
Hiilfs’ iy ’ 

¢ — f-, (Com.) address in case of need 

ülf’ Seilt 

sn i a., (obsol.) v. Heiljam, Dienfam, Rüßtzlich, 
Slit i — 
Dülts’auflagı f., auxiliary forces or army. 

inferior court) a — (Lam) order (of a superior to an 
near au 
Hülfs’b ry f., interimistic railway. , 
Hütfedeamt n., (Anat.) accessory ligament. 
Hilfe’bediixftig, « — — 

indigent, no Waa “ hemg = want of help, needy, 
pl. die Hitlfabedi ous; einhülfsbedürftiger, one in need; 
Hülfs'bedü ürftigen, the needy or indigent. j 
ue oe 
Hülfs’bi of, M., suffragan (bishop). 
nn itte, f., aid-prayer. 
— n., life-boat. 

a judicial en — en LE 

= u. ro 

“Bier execution fic ar RE 

— a ich i —— book; any ele- 

ety ’ riated for instructio: 

f : i, 

Piller. a /., offer of help, aid orassistance, 
tween nding — days of grace (the period be- 
pil gebo „ eg execution ofadeoree) 
hal , n., (Lam.) v. Sülfsauflage j 

H i vr 
Er geld, x., subsidy, pecuniary aid; (Lam) fee 

P —*8* execution in a civil cause. 

‘ —— pl., subsidies, supplies; - zahlen, 
— m., ally. 

limb, {8’qlied, n., accessory or auxiliary member or 
Si 2 
Bm, m. (Law) subsidiary reason. 

Silt eer, n., v. Hilfearmee. 
Ali ro ms 

bape enntnif, /.. preliminary or auxiliary know- 
Dale f., chapel of ease. 

— onftruftion, f., (Math.) artificial con- 
‘ rH seated 
SHilfß'lauter 
Hülfs'lebrer i 
We a 

tion in a crime. 6, f~ v. Hülfleiftung; (Lam) participa- 
— f., (Math.) artificial line, 
Bilfe'maldine, 7. (Raila) rile 
biilte'mittel, 2 f., (Railw.) pilot-engine. 

vehicle; ref , n., means of relief, expedient 
icle; refuge; (Med.) remedy; a 

remedy at law; letztes -, last uf — —— 
Hülfs'musteln, pl., = 
Hülfs’nerv, er ewes SONDER: 
art Mine 4 
Balen 7 On A m u 
* ., assist t 
-amt (2.), deaconry, a — — 








m., (Gram.) vowel. 


(Anat.) accessory nerve. 


| Gitlfequette 


Süten 
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Hülfs’quelle, f., resource, expedient. 
ülfs'recht, n., (Lam) right of execution. 
ülfd’rede, f., ». Hillfrede. 
ülfs’ruf, m., v. Hülferuf. 
ülfs'fag, m., (Math.) lemma. 
ülfs ſchreiben, n., written petition for help or 
assistance; (Lam) v. Hülfebrief. 
ülfs ſteuer, f., subsidy. 
ülfe'ton, m., (Mus.) accessory sound. 
ülfd'truppen] pl., auxiliary or subsidiary troops 
ülfs’völfer | or forces, auxiliaries, supplies. 
iilfé'verein, m., charitable institution. 
ülfs’vertrag, m., subsidiary treaty. 

Rittevoltretung, f., (Law) execution of a ju- 
dicial sentence. 

Hülfs’wiffenihaft, f., auxiliary science. 

Hülfs’wort, n., (pl. Hülfewörter, Gram.) auxiliary 
or explaining word. 

pe ee 9 a., worthy of relief, 

ülfs'wurs,f-(Bot.)hollyhock(Althaea officinalis). 

Hülfs’zeitwort, xn., (pl. Hülfszeitwörter; Gram.) 
auxiliary verb. 

Hülfs’zwang, m., v. Hilfévollftredung. 

Hiill’bar, a., that may be covered or concealed 
(in comp. v. Gntbüllbar, Unverhüllbar). 

üll’blatt, »., (#0t.) involucral leaf. 

üll’hen, n., (dim. of Hille; Bot.) involucel. 

ül’le, f., (pl. -n) cover, covering, envelope, on- 
velop, wrapper; (Aot.) covering, involucrum, integu- 
ment; ( Anat.) tegument; sheath (Scheide); husk 
(Hülie. Schale); case; clothing, raiment (Kleider); hood, 
cap (Haube); (Zool.) the second stomach of ruminat- 
ing animals; (fig.) veil, cover, disguise, cloak; die 
irdifche -, the mortal frame; (fig.) die - fiel von meinen 
Augen, the scales fell from my eyes; (fig.) die - und 
Fülle, abundance or plenty of. 

Hüllen, v. a. & refl., to cover, to wrap up, to 
envelope, to veil, to hide, to involve (einbiillen); in 
Dunfel -, to make obscure. 

Hiil/lenlos, a., unveiled, disclosed, open to view, 
clear, 

Hüll früchtler, pl.. (Bot.) cupuliferae, the oak- 
family. 

üll’haut, /., (Bot.) amphidermis. 

ülfe, f., (pl.-n; dim. Hülsen, Hülslein) hull, husk, 
skin, cod, pod, shell (also fig.); in -n, in the husk, 
unsbelled; (Z'echn.) pipe (of a gun-stock); runner 
(cine? Negenfhirms, of an umbrella); (#ot.) pouch; 
legume, glume; (Firew.) paper-case for rockets; 
(/ronm.) socket; (Bot.) holly (Stehpalme; Ilex); 
(Molluse.) razor-shell (Solen legumen). 

Sül’fen, v. a., to bull, to husk, to shell (auéhiilfen); 
to cover with a husk; v. re/l., to shell, to come off; 
to pod (Hiljen befommen). 

ül’fenartig, a., (Bot.) leguminous. 


ünd'chen, n., dim. of Hund, q. v. 
ünd’eln, v. n., (used with haben) to act or deport 
one's self in a sneaking, fawning manner. 

Biwita f., (pl. -nen) bitch. 

ün diſch, a., doggish, canine; (fig.) cynical; im- 
pudent (unverihämt); fawning, crouching (friedend, 
heucdlerifh); adv., doggishly, currishly. 

ine, m., (gen. & pl. -n) giant. 

ii’‘nenbett (pl. -en) n., giant's grave 
ü'nengrab (pl. Hünengräber) (found in Riigen and 
Holstein), barrow, cairn. 

Hii'nenbaft, a., gigantic. 

ümenmtfig, a.. gigantic. 

iip'feln, v. n., v. Hüpfen. 

üp’fen, v. n., (used with haben & jein) to hop, to 
Jump, to skip, to frisk, to caper, to spring; to bounce, 
to bound, to rebound (v. Bällen x.); vor freude -, to 
skip with (from) joy. 

Hiip'fepferd, n., (gen. -e8; pl.-e; Entom.) grass- 
hopper (v. Heuſchtede, Grashipfer). 

Hiip'fer, m., (gen.-#; pl.-) hopper, jumper, skip- 
per, frisker; jump, skip (Dupf); (Zool.) jerboa(Spring: 
bafe; Helamys); (Entom.) dancing fly (Empis); ( joc.) 
flee (Fob); (/chth.) skipper, saury pike (Esox saurus), 

Siip'ferhajt, a. & adv., hopping, springing. 

iipj‘ling, m., hopper, springer. 

Süpf'maus, f., (Zool.) jumping mouse(Meriones). 

De ‚n.,scotch hoppers (agame of children). 

iipf'jtein, m. 

üpffteinfpiel, n. ducks and drakes. 

* f..(pl. -n) hurdle, wattle; pen, fold(Edaf-); 
in die - freiben, to pen or fold (Schafe, sheep). 

Hiir'den, v. a. & n., (used with haben) to hurdle; 
to pen, to fold (Schafe, sheep). 

Hürdenaufſeher, m., (gen. -#; pl. -) pinner, 
pounder, 

Hür’dendraht, m., coarse jron-wire. 

Hür'dengerte, f., twig for making burdles. 

Hiir'Denlaget, n., sheepfuld, pen- 

Hilr'denpfabl, m., stake for a hurdle. 

Hiir'denredt, n. | folding, penning of sheep, 

————— m. | foldage, frankfold. 

ür'denwand, /. 

Hür denwerk, n. } hurale-work. 

Hiird' ler, m., (gen. -4; pl. -; prov.) carrier or con- 
veyor of wood and other heavy articles. 

Hiir'dung, f., hurdle-work; penning (of sleep), 
folding. 

Hii'fing, n., (gen. -¢; pl. -¢; & f. Mar.) housing, 
honseline. 

Hüft'eln, v. n., to cough a little. 

Syüft'er, m., (Ornith.) calandra (a species of lark; 
Brochpieper, Kelbpieper, Feldbachitelye; Alauda campestris); 
titlark (Wiefenpieper, Wiejenlerhe; Alauda pratensis). 

Hiit' den, n., (gen. -8; pl. -; dim. of Hut) little 


ül’fenbaum, m., (Bot.) locust-tree (Hymenaea | hat; (fig.) mit Ginem unter einem - fpielen, to have a 


courbaril). 
Hiil'fenbeere, f-, holly-berry. 
ül ſenfrucht, f., (pl. Hülfenfrüdte; Bor.) legamin- 
ous plants, pulse, codded grains, podware. 
PH ih a., leguminons. 
Hül’fengewäds, n. 


pitienpfanse, . } leguminous plant. 


(secret) understanding with a person; v. Sindbiitchen; 
extinguishing cap, extinguisher (ojdbiitden); (Med.) 
nipple-glass; v. Glüdshaube. 

Hii'ten, v.a., to look after, to watch (beauffidtigen) ; 
to guard (bewahen); (Seript.) die Briefter, die an der 
Schwelle hüteten, the priests that kept the door (2. Kings 
12. 9); to keep, to tend (Bieb, cattle; Gen. 36. 24); 


ül’fenwurm, m., (Zooph.) case-worm (Echino-,| Ginen vor ,.. -, to guard, keep, defend, preserve, 


cocens), 

rh a., like husks, podlike. 

Ul'lig, a., husked, husky, shelly, leguminous. 
ülft, m.. (Bot.) holly (ex). 

ümpelei’, /., bungling work. 

üm’p(e)ler, m., (gen. -#, pl. -) bungler. 


protect one from,..; (fig.) das Bett, dad Zimmer -, 
to keep one’s bed, one’s room, to be confined by 
illness (to one’s room &c.); v. refl., fid) -, to be on 
one's guard, to take care, to be cautious; to shun 
(vermeiden); fic) vor... -, to beware of,.., to 


against... ; {id vor Jemandes Geſellſchaſt -, to shun any 


Hüter 


one's company; ebe ih mich - fonnte, before I was | 


aware: er wird fid -, he will beware, will be on his 
guard or will take care that he does not do it, 
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Huttennichts, n., (Chem.) white tutty, — 


Hiüt’tenordnung, f., regulation for smelters and 
founders. 


Hii'ter, m., (gen. -#; pl. -) one who has the care | Hüt'tenrauch, m., (Chem.) flowers of arsenic, ar- 


or custody of, keeper, warden, warder, guardian; 
herdsman (Hirt); v. Flurfdiig, Feldhüter; (prov.) v. Hut- 
madher. 

Hüterei’, f., (cont.) watching, guarding, surveil- 
lance; <prov.) v. Hutmaderei. 

’ 
—* si herdsman’s wages; v. Hutgeld. 

Hütfaß, n., fish-box. 

Hiit'lein, n., dim. of Hut, v. Hütchen, 

Hüt’ide, f., (pl. -n) footstool. 

Hitt hen, n., (gen. -%; pl. -; dim. of Hütte) 
small hut. 

Hiit'te, f., (pl. -n; dim. Hüttchen, Hüttlein) hut, cot, 
cottage (lanblided Haus, Häuschen); tent, tabernacle 
(Is. 4. 6; Belt-. Qauber-); (fig., Script.) body, taber- 
nacle (of flesh; 2. Peter. 1. 13); (Techn. & Min.) coe 
(Raue); smelting-house, forge, foundery; stamping 
mill (Bodbiitte); kiln (Brennofen); (Mar.) coach, round- 
house; Ober-, the poop-royal, top-gallant-poop. 

Hiit'telbeerbaum, m., (prov., Bot.) v. Gliebeerbaum. 

Hütten, v.a.& n., (obsol.) to build or erect huts; 
to dwell in huts; to conceal; (T'echn.) to smelt ore. 

Hiit'tenafter, m., (Techn.) waste matter of a 
stamping-mill or smelting-house. 

Hiit'tenamt, n., board superintending the furnaces 
belonging to a mine. 

Hiit'tenarbeit, f., work done in a stamping mill 
or smelting-house. 

Hiit'tenarbeiter,m., smelter,worker in a foundery. 

Hiit'tenbau, m., smelting business attached to 
a mine. 

Hiit'tenbeamte | m., officer or one officially em- 

iit'tenbediente| ployed in a smelting-house or 
foundery. 

Hiit'tenbewohner, m., cottager. 

Hiit'tenblume, f., (Bot.) the common lilac (Sy- 
ringa vulgaris). 

Hiit'tencentner, m., (Techn.) one hundred and 
fifteen pounds. 

arten ed, n., (Mar.) upper poop of aman of war. 

üt’t(e)ner, m., (gen. -8; prov.) cottager (Hütten: 
bewohner, Häusler). 

Hiit'tengare, f., (Techn.) refinery. 

Hiit'tengaften, p/.. v. Hüttgaften. 

Hiit'tengebaude, n., building belonging to a 
foundery. 

Hit tengekrätz, n., v. Hüttenafter. 

üt’tengericht, n., court of mines, 
üt'tengezäb, n., implements used in stamping- 
mills and founderies. 

Hüt’tengraben, m., leat of a stamping-mill. 

‘ üttenberr. m., proprietor of a foundery. 

üt’tenhundert, »., (T'echn.) twenty five. 

Hiit'tenfage, f., (cant., Min.) v. Bleitolif, 

iit‘tenfuappfdaft, /., body or corporation of 
smelters and founders. 

Hiit'tenfoften, pl., expenses of smelting and 
casting. 

Hiit'tenfunde, /., science of smelting, metallurgy; 
zur - gebörig, metallurgic. 

üt’tenfundige, m., metallurgist. 
üt'tenleute, pl., smelters, founders. 
üt'tenmänniſch, a., metallurgic. 

Hiit'termann, m., smelter, founder; metallurgist. 

SHüt’tenmehl,*n., v. Hittenraud. 

Hiit'tenmeijter, m., overseer of a foundery. 


senical fume, white arsenic; tutty; cadmia; orpi- 
ment; realgar. 
Hiit'ten}dreiber, m., comptroller of the smelting 
houses. 
Hiit'tenfpeife, /., arsenic, sulphur, cobalt, copper 
&o. in the process of refinement. 
iit'tenjteiger, m., watchman in asmelting-house. 
üt'tentaufend,n., (Jechn.jtwo hundred and fifty. 
Hiit'tenverwalter, m., administratgr or manager 
of a smelting-house or foundery. 
iit‘tenwadter, m., v. Hüttenfteiger. 
Hüt’tenwerf, n., stamping-mill, smelting-house, 
foundery Änd all appurtenances. 
Hiit'tenwefen, n., science of smelting and every 
thing relating to it; smelting business. 
pürtenwifienfäaft, f.. v. Hüttenkunde, 
Süt'tenzeihen, n., mark of a smelting-house or 
foundery. 
Sitter a” n., (Min.) grain-tin. 
iit'ter, m., (Min.) v. Hüttenmeifter. 
Hiitt’gajten, pl., (Mar.) officers of the coach. 
Hiitt'ler, m., (gen. -8; pl. -) cottager; (prov.) 
stall-keeper. 
Hü’tung, f., tending of cattle; pasture-ground; 
watching, — = against). 
ü'tungsgerechtigkeit, f. 
pieces. „s f v. Weiderecht. 
uj, m., (gen. -8, -¢8; pl.-e; dim. Hifden, Hüflein) 
hoof; (Far.) der ganze - eines Pferdes, coffin; dünner -, 
fatfoot; mit lofem -e, hoof-cast, hoof-loosened; der 
volle -, crowned sole, 
Hufrabfall,m., et.) a disease of horses, in which 
the hoof peels off (Auoſchuhen). 
Huf'bein, n., Vet.) coffin-bone. 
Huf'befdlag, m., shoeing of horses; horse-shoes. 
Hu'fe, f., (pl. -n; Husb.) hide of land. 
Suf’eifen, n., horse-shoe, shoe for horses; einem 
Pferde die - abreifen, to unshoe a horse; - mit Stollen, 
horse-shoe with calkins; ein - bohlihmicden, to vault a 
horse-shoe; (Fort.) horse-shoe; (Bot.) v. Hufeifenflee. 
Hufeifendorn, m., (Techn.) punch. 
Huf'eilenförmig, a., horse-shoe. ..; 
Bogen, arch; Phys. Magnet, magnet). 
Pure m, } (Bot.) horse-shoe vetch (Hip- 


(Archit. 


Hufreifenfraut, n.[pocrepis). . 
Huf'eifennagel, m., horse-shoe nail. 
Hufreifennafe, f.. (Ornith.) a kind of bat (Rhino- 
lophus). 
Huf'eifenpult, n., writing desk in the shape of a 
horse-shoe. 
uf'eifenfad, m., farrier’s pouch. 
uf'eifenftab, m., bar of iron for horse-shoes. 
Huf'cifentifd, m., table in the form of a horse- 
shoe. 
Hu'fen, v. a., to hoof; v. n., (used with haben) to 
kick (ausjchlagen, of horses). 
Hu'fengeld, n., tax payable on land. 
Hu'fengeridt, n., inferior court deciding disputes 
about fields and agriculture. 
u'fengrofchen, m., v. Hufengeld. 
u'fengut, v., freehold of a hide of land (at least). 
wfenhafer, m., avenage. 
{u'fenmeijter, m., steward for collecting the 
land-rents. 
Hu'fenpfennig, m., v. Hufengeld. 
_Hu'fenredt, n., right of the landlord to take the 


908 Sufenrichter - 
best article of the movable goods of the tenant 
after his death. 

Hu'fenridter, m., country magistrate. 

Hu'fenfdlag, m., a field divided into hides. 

Hu'fenfdog, m. 

Hu'fenfteuer, | vo. Hufengeld. 

Hu’fenzine, m. 

Hwfer, pl., v. Huftbiere. 

Huifeile, f.. v. Hufraspel 

Huf'formig, «., (Bot.) ungulate, hoof-shaped. 

Huf'galle, f.. v. Steingalle. 

Sufraeihwür, x. (Fet.Julcer on the hoof of ahorse. 

Huj'haar, »., fetlock. 

Huf'bammer, m., (Techn.) shoeing-hammer. 

Hu'fig, a., (in comp.) hoofed; of or containing a 
hide (eine Hufe) of land (s. w.). 

Huf'flee, m., v. Huffraut. 

* f., v. Hufavang. 

Huſkluft, f.. v. Hornfluft. 

Huf'tnotig| a.. full of knots on the hoof (of a 

— horse). 

Huf'trage, f., hoof-picker. 

Suf’fraut, n., (Bot.) rose of Jericho (Anastatica 
hierochontica). 

Huflattig, m., (Bot.) colt’s foot, horsefoot, foal- 
bit, foalfoot (Tussilago); der grofe -, common butter- 
bur (Petasites vulgaris). 

Huf'meifer,n., knife used incleaning ahorse's hoof. 

Hufnagel, m., hob-nail, horse-nail, 

Huf'mageleifen, r , horse-nail iron. 

Suf'pflanze, f., v. Hufeiienkler. 

Hufräumer, m., v. Hufkratze. 

Suf’raspel, f.. farrier's rasp, horse-rasp. 

Huf'falbe, f.. ointment for a horse’s hoof. 

paral m., surbate, mellit. 

Huf'ſchlag, m., shoeing of horses (Hufbeihlag); 


the step or tread of a horse; track of a horse's foot; 


arable land (Nderland); towing-path. 

Huf'famied, m., farrier. 

Huf'ſchmiedehandwerk, n., farriery. 

Huffdhwinden, »., v. Hufabfall. 

Huf'ftempel, m., (Techn.) punch. 

Huf'thiere, pl., (Zool.) ungulata (animals that 
have hoofs). 

Huf'tritt, m., tread of a horse. 

Huy wand, f., 0. Hommände. 

Huf'wulft, m., (Furr.) bony hoof; swelling on a 
horse's hoof. 

Hufyange, f., (T’echn.) farrier's pincers. 

Huf'zeug, n.. (Techn.) shoeing tools. 

Suf’zwängig, a., hoof-bound, narrow-heeled, in- 
castelled. 

Huf zwang, m. boing hoof-bound ornarrow-heeled. 

Hugenott“, m., (gen. & pl. -en; fr. w.; Keel.) 
Hoguenot. 

er f., Huguenotism. 

Hugenot'tifd, a., Huguenot, Huguenotic. 

Hugo, m., (gen, -2) Hugh. 

Sub, int., (exclamation of terror), wheugh! 

Hubn, 2, (gen. -«s, pl. Hübner, q. v.; dim. Hühn- 
den, Hibntein; pl. Hübnerhen, Hübnerlein) fowl; hen 
(Denne); (Sport) partridge, bird (Heohubn); ein Bolf 
or cine Sette (Mute) Hühner, a covey of partridges; ein 
junges -, pullet; - von Bantam, bantam (Gallus 
domesticus pusillus); talalutiſches. indiiches, türfifhes or 
weliches -. turkey (Truthufn; Meleagris gallopavo); 
(Cook.) verlorenet -, chicken dumpling; dish of peas, 
kidney-beans, carrots, bacon and sausage with a 
brown sauce; (Prov.) es frabt weder Hahn noch - darnach, 
v. under $ahn. 


Humboldtit 

Hubn'apfeldhen, n., (prov., s. G.) the fruit of the 
common white-thorn, hawthorn-berry. 

Hu'hu, m., (gen. & pl. -¢; Ornith.) great horned 
ow! (Ubu; Strix bubo); a species of humming bird 
(Melitreptus pacifica). 

Hui’, int., ho! hoa! quick! in einem -, in a trice, 
in atwinkling; a.& adv., zu - fein, to be too hasty. 

Hui'en, v. n., (prov.) to hasten, to hie. 

Huf, m., (prov.) something crooked; hook (Fiſch⸗ 
angel); uvula; (Mar.) a foreland, a point (Dube, Hufe). 

Hu'fen, v. n., v. Hoden. 

Hu'ter, m., (gen. -8; pl. -) wooden footstool (v. 
Hütihe); (Mar.) hooker, howker (a Dutch vessel). 

Huld, f.. grace, kindness, favour; benevolence, 
graciousness; clemency; (o/sol.) fealty, fidelity of 
the subject to his sovereign (v. Huldigung). 

Huld'en, v. n., (used with haben) v. Huldigen. 

Huld’göttin, f.. (Myth.) Grace; die drei -nen, the 
three Graces or Charities. 

Hul'dig, a. leal; v. Huldvoll, Hold. 

Hul’/digen, v. n., (used with haben) to do or render 
homage, to swear allegiance (dem Landesherm, to the 
sovereign); fic - laffen (v. Fürſten), to receive the oath 
of allegiance; (fig.) to pay homage, one’s duty or 
respects to; to devote one's self to; to embrace, to 
subscribe to (einer Meinung, an opinion), 

Hul'diqung, f., (pl. -en) homage; die - leiften, 
to take the oath of allegiance, to do homage; zur = 
verpflichtet, subject to homage, homageable; (fig.) de- 
monstration of respect, admiration, attention, favour, 

Hul'Diqungsbrief, m., letter of fealty or homage. 

par biecenetets m,, oath of allegiance (and fealty). 

Hul’digungsfeier, /., celebration of rendering the 
oath of allegiance. 

Hul'digungsfeierlichkeit, /., the solemnities per- 
formed on the day of homage, 

Huldigungefen, n., v. Huldiqungefeier. 

Hul'digungsmedaille| /., medal struck in com- 

Huldigungsmünge [memoration of the day of 
homage. 

Hul’diqungspflihtig, 4. subject to homage, 
homageable. 

Huldiqungstag, m., day on which the oath of 
allegiance is taken, 

Huldin, /., (pl. -nen) v. Huldgottin. 

Huld’reih) a. & adv., gracious, benevolent; gra- 

Huld voll { ciously, clemently. 

Hulf'ter, f., v. Halfter. 

Hull, n., (gen. -e8; pl. -t; Mar.) hulk. 

Hul'len, n., rolling (of the waves). 

Hul'lern, v. n., (prov.) to roll. 

Hum, int., pshaw! hem! hum! humph! 

Human’, a., (/. m.) humane (menſchlich, menſchen⸗ 
freundlich). 

Humanio'ra, pl., (l. m.) humane learning, hu- 
maniora, humanities. 

Humanifi’ren, v. a., (l. w.) to humanize; ſich -, 
to grow tractable or gentle. 

Humanijt’, m., (gen. & pl. -en; 1. w.) humanist 
(one who pursues the study of the humaniora). 

Humanift'i{d, «., -e Studien, humanities, huma- 
niora, 

Humanität’, f., (l. w.) humanity (Gegenfag von 
thietiſche Rohheitz Menicenfreundlichkeit); -sftudien, -8- 
wifienichaften (pl.), v. Humaniora. 

Humation’, f., (/. w.) v. Beerdigung. 

Humboldtilith', m., (Min.) humboldtilits. 

Humboldtin’, m., (Min.) humboldtine (a native 
oxalate of the protoxide of iron). * 

Humboldtit’, m., (Min.) humboldtite. 


Humbug 
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Hum'bug, m. (gen. & pl. -8; engl. w.) humbug | Hu'mus, m., (. w.) decayed vegetable matter, 
| humus, mould. 


(Uuffdneiderci). 

Humectation’, /., v. Unfeudtung. 

Humecti'ren, v. a., (1. m.) to moisten, to wet; v. 
Anfeuchten. 

Humera’le, n., (gen. & pl. -8;/. w.) shoulder-cape 
worn under the gown of catholic priests. 

Humid’, a., dl. w.) v. Beuct, 

Suaitiatie, f.. (L w.) v. Feuchtigkeit. 

umiliation’, f., (l. mw.) v. Unterwerfung; Demithi- 
gung; Kränfung. 

Humilii’ren, v. a., (. m.) v. Demiitbigen, Erniedri- 
gen, Kränfen. 

Humilitat’, f., (l. w.) v. Demuth; Niedrigleit. 

Humin’, n., (Chem.) ulmine. 

umin’fäure, f., (Chem.) ulmie acid. 
umin’fauer, a., (Chem.) -¢8 Salj, humate, 
umit’, m., (Min.) humite. 

Hum'mel, f., (pl. -n; Entom.) humble-bee (Apis 
terrestris); (Ärem.) malt-floor (Malztenne); a sort of 
bagpipe; (fig. vulg.) romp, hoiden (wilde -). 

—— , m., (prov.) bull kept for breeding. 

um'melbaß, m., (‚Hus.) thorough bass. 

Sum’'melblume, f., drone-flower. 

Hum'melden, n., (gen. -d; pl. -; Mus.) Italian 
bagpipe; (Org.) thorough-bass drone. 

Hum’ melfanger, m., drone-catcher (a contrivance 
at the entrance-hole of bee-hives, to prevent the 
drones from entering). 

Hum'melfliege, /., (Antom.) drone-fly (Volucella). 


um'melidt 
um’melig }a., (prov.) short and thick. 


umm lid 
Hum'melmotte, f. 
Saige in ta oa 

(Galleria colonella). 

Hum'meln, v. n., vo. Hummen. 

Hum’'men, v. a. &n., (used with haben) to hum, 
to drone; to buzz; ein Stüdden -, to hum a tune. 

Hum'men, x., hum, humming. 

Hum'mer, m., (gen. -8, pl. -; Crust.) lobster 
(Cancer gammarns); (J/ar.) the topmast-head. 

Huw'merbaud, m., cradle of a lobster. 

um’merbreder, m., lobster-cracker. 
ehe n., Har.) the tie-hole or sheave- 

hole in a topmast-head, 

Hummer dere, f., claw of a lobster. 

um'merſchiff, x., vessel for catching lobsters. 
er il f.. (Chem.) the product of a so- 

lation of narcotine. 

umor', m., (gen. -$; I. w.) humour. 
Ka. a., (l. w.) humoral, relating to the 

humors. 

Humoral'pathologie, /., (Med.) humoral patho- 
logy (doctrine of the nature of diseases, which attri- 
butes all morbid en to the disordered con- 
dition of the fluifs or humours), 

Sumorifi'ren, v.n.,to write ur speak with humour, 

Sumer m., (gen. & pl, -en) humorist. 


(Entom.) green sphinx 
with transparent wings 


umorijt'ifd, a. & adv., humorous; humorously. 
ump, m., (gen. -¢8; pl. -¢) stump, short piece 
of any thing. 
Hum’pe, f., (pl. -n) } bumper, brimmer, 
Hum’ pen, m., (yen. -¢; pl. -)| rummer, bowl. 
Sunydn, v. n., (used with haben) to limp, to 
hobble. 
Hum'peln, n., hobbling. 
Hum'pler, m., hobbler, (vudg. lud.) dot and go one, 
Hum'ſen, v. x., (used with haben) to hum, to buzz; 
(prov.) to steal, to crib (maujen). 


| 


| 


daa a., humic, 
u'musfäure, f., (Chem.) ulmic acid, ulmin. 
$u' musjauer,a.,(Chem.) -8 Salj humate, ulmate. 
Hund, m., (gen. -6, -e8; pl. -¢; dim. Hilndden, Hundlein; 
Zool.) dog (Canis familiaris); junger -, puppy; ein aud+ 
gearteter, ſchlechtet -, a cur; cin gottiger -, a shag-dog; 
großer -, mastifl; -¢ werfen, to whelp; denomination 
applied to the male of all canine mammals; der fliegende 
-, ®ledere-, winged mouse, flying squirrel (Pteropus); 
(fig, cont.) dog, fellow, blade, poor fellow, miserable 
wretch; (fiy.) fem -, nobody, no one whatever, not a 
dog; (Script.) abet ber allen Kindern Sjraclé fol nicht ein 
- muden, but against any of the children of Israel 
shall not a dog move his tongue (Aw. 11. 7); und 
wird nicht cin - did) dürfen anbellen, and a dog shall not 
so much as open his muuth to thee (Judith 11. 19); 
(Med., prov.) der tothe -, petechial or purple fever 
(Friejelfranfheit); (Teein.) name given to several 
utensils and implements; cooper's cramp, dog (Band: 
hafen); (Hin.) a small car or cart (Berghund); (prov.) 
a measure of land; ein - Xandes, the sixth part of an 
acre (Morgen); 20 perch; v. Hunt; (Astron.) dog-star 
(der große -), Sirius (der fleine -); (fig. & Prov.) müde 
wie cin -, dog-weary, quite tired, very much fatigued; 
wie ein - leben (ein -eleven führen), to lead a dog’s life, 
feine Frau läßt ihn ein -eleben führen, his wife leads him 
a dog's life of it; zwei -e an einem Bein kommen jelten 
überein, (anul.) two of a trade can seldom agree; 
viele -e find des Hajen Tod, v, under Saje; -c, die viel 
bellen, beißen nidt, (unal.) Brag's a good dog, but 
Holdfast is better; todte -e beißen nicht, dead men tell 
no tales; darnach frabt weder - nod Habn, v. under Hahn; 
am Remchen lernen die -e fauen, one accustoms one's 
self by degrees to vicious practices; enn man dem 
-¢ zuwill, fo bat er dad Leder gefreffen, wenn man den - 
fdlagen will, findet man bald einen Stod, wer ſeinen - er 
fäufen will, jagt, er fei todt, (anul.) when the will is 
there, the opportunity is soon found; wenn die Pert 
ſchaft nicht zu Pauſe iff, halten -¢ und Hagen po], (anal.) 
when the cat's away the mice will play; je fetter Glob, 
je magerer -, je jchäbiger -, je mehr Flobe, rich civilians 
make the subjects poor; damit lodt man feinen - aus 
(von) dem Ofen, that's of no use, is not worth a rush, 
is good for nothing, will answer no purpose what- 
ever; -e tragen or führen müjlen, to be reduced to 
poverty, to come or go to the dogs; -e nad Baugen 
fühten, (anal.) to carry coals to Newcastle (Waſſer 
ine Weer tragen); wenn der - unten ijt, beißen ibn 
alle Hunde, if a man once fall, all will tread on 
him; give a dog a bad name and hang him; 
alte -e find ſchwer bändig gu maden, an old dog will 
learn no tricks; blöder - wird jelten fett, a diftident 
person seldom gets any thing, (anul.) faint heart 
never won fair lady; da liegt der - begraben! there's 
the rub! there lies the ditticulty! befaunt wie ein 
bunter -, every where known, wie em begofjener -, 
quite abashed, confounded, with a long nose; wei 
ſchlagt meinen -, der liebt mich nicht aus Hergenégrund, (anal.) 
love me, love my dog; auf den - fommen, to be re- 
duced to poverty aud distress, to be utterly ruined, 
to be done up, to be knocked up, to go to the dogs, 
to go to pot; auf dem -e jein, to be reduced to the 
last extremity; to be worn to a shadow, reduced to 
a skeleton (von einem durch Krankheit ſeht Geſchwächten); 
er bat jih auf den - gebracht, he has ruined himself; 
der Anüttel liegt beim -e, circumstances prevent one 
from acting as one willingly would; Kniuitel ijt berm 
- gebunden, (anal.) necessity has no law; mit allen 
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-en gebept, very cunning, crafty or sly, er ift mit allen hundred, with a hundred; -armig, -äugig, -füßig. -bändig, 


-en gehept, be is an old (practised) file; fomme id 
über den -, jo fomme ich über den Schwanz, let me but 
once get over this point (the main difficulty), the 
rest is but a trifle; die Wurſt vom -e faufen, to buy 
from the second hand dearer than from the first; 
etwas bor die -e werfen, to throw something (of value) 
to the dogs. | 
Hun'dearbeit, f., (fig. vulg.) hard-work, tiresome 
work, 
Hun’deartig, a., canine, 
ende reg n., barking of dogs. 
un’debett, n., (fig. vulg.) wretched bed, miser- 
able pallet. 
Hun'deblume, f., (Bot.) v. Hundsblume. 
Hun'debrod, n., bread for dogs. 
Hun dedieb, m., dog-stealer, dog-buffer. 
Hun'dedoctor, m., dog-leech. 
Hun’ deende, n., (Ropem.) the eye of a cable, the 
ropemaker’s end. 
Hun'defleifth, n., dog’s meat or flesh. 
Hun'defod, f. & n., (Mar.) the halliards of the 
mainstaysail. 
Hun'defott, m., (Mar.) v. Hundsfott. 
Hun’deirefien, n., dog's food; (fig.) wretched food. 
Hun’deführer, m., dog-leader. 
un’deiutter, n., dog's meat. 
un’degebell, n., v. Hundebellen. 
un'Ddegefedt, n., dog-fight. 
un'degeifer, m., slaver of a dog. 
Hun'degeld, n., (fig. vulg.) contemptible sum of 
money. 
Hun'degeſchlecht, n., breed of dogs. 
Hun'debaléband, n., dog-collar. 
Hun’dehaus, n., dog-house, dog-kennel; (.‚Har.) 
the hood, the companion. 
Hun’dehütte, f., dog-kennel. 
Hun dejunge, m., (Sport) boy who leads the dogs; 
(fig. vulg.) blackguard, rascal, vagabond. 
Hun’delette, f., dog-chain, dog’s chain. 
Hun'defloppel, m., clog. 
Hun'defoppel, f., dog-collar, dog's collar. 
Hun'defrant, a., dag-sick, wretchedly ill. 
Hun'dekrankheit, /., distemper. 
Hun'defuppel, f., dog-couple. 
Hun'deldufer, m., (Ain.) miner's boy, who runs 
the carts. 
un'delaus, /., (Entom.)dog-tick(Acarus ricinus). 
ae n., v. under Hund. 
Hun'delod, n., dog-hole, dog-kennel ; (fig. vulg.) 
dungeon, wretched or miserable place. 
Hun’demager, a., as lean as a dog. 
Hun’demahl, x. 
Hun’demahlzeit, f. 
Hun’demehl, n., dog-bolt. 
Hun’demilbe, /., (Antom.) v. Hundelaus. 
Hun’demüde, 4. dog-weary, very tired, quite. 
fagged. 
ieh f.. v. Kaßenmuſil. 


} wretched meal. 


un’den, v. a. &refl., to plague (Winem, one) like 

a dog, to lead one a dog's lite, 

SHun'depeitiche, /., dog-whip. 

Hun’depfeife, /., dog-whistle. 

Hun’depint 

Hun'depünt 

HYun’depflaume, f., egg-plum, magnum bonum. 

Hun’dert, »., (gen. -6, pl. -c) a or the hundred; 
cent; fünj vom -, five per cent; groß -, long hundred; 
flein -, short hundred. 

Hun’dert, a., hundred; (in comp.) having a 


} m, & n., (War.) pointing. 


~ föpfig, -namig, -jtimmig, -züngig :., having a hun- 
dred arms, eyes, feet, hands, heads, names, voices, 
tongues &c. 

Hun'dertblätterig, a., centifolious. 

fern n., the hundredth part. 

Dun'Dderter, m., (gen. -#; pl. -; Arithm.) figure 
indicating the hundreds, centenary number. 

Hunderterlei’, a., of a hundred different sorts. 

Hun’ dertiad, a., hundred-fold. 

Hun'dertfältig, 4. hundred-fold, centuple. 

Hundertiuß, m., (Entom.) centiped (Bandaffel; 
Scolopendra). 

un’dertgradig, a., centigrade. 

un'dertberr, m., centumvir. 

un dertherrſchaft, /., centumvirate. . 

un'dertjabrig, a., centenary, centennial, of a 
hundred years, a hundred years old; der, die Hundert- 
jährige, centenarian. 

Hun'dertjährlich, a., secular, centennial, centu- 
rial, happening every hundred years, coming once in 
a century. 

————— adv., a hundred times. 

un’dertmalig, «., done or repeated a hundred 
times. 

Hun'dertopfer, n., hecatomb. 

Hun’ dertpfiinder, m., (Artil.) ahundred-pounder. 

Hun’dertpfündig, a., weighing a hundred pounds. 

Hun'dertite, «., hundredth; (fig.) das Hundertite in's 
Zaujendite werfen, to talk foolish stuff and nonsense, 
to wander in discourse from one subjeet to another 
so that the person spoken to cannot make head ur 
tail of what is said. 

Hun’ dertitens, adv., in the hundredth place. 

Yun'derttheilig, «., centigrade. 

Hun'dertweife, adv., by hundreds. 

Hun'deſauer, a., (vulg.) very laborious; es fid - 
werden lafjen, to toil and moil, to drudge, to work hard, 

Hun'defdelle, f., dog-bell. 

zus a., afraid of dogs. 

>un'deichläger, m., dog-knacker or killer. 
Yun’deichlag, m. | capturing and killing of dogs 
Das: la have no master (aregula- 
tion of the police). : 

Hun'defdledt, a. &adv.,(vuly.)very bad; very sick. 

Hun’defeige, /., (Zot.) a species of wild cress (Le- 
pidium ruderale). 

Hun'deſeuche, f., distemper in dogs. 

Hun'deitall, m., v. Hundehaus, 

un'dejtaupe, f., v. Huntejeude. 

ee f., tax on dogs. 

Hun’ Ddejtdper, m., (Hin.) v. Hundeläufer. 

Hun'detrab, m., dog's trot, jog-trot. 

Hun'devogt, m., v. Hundeſchlager. 

Hun'dewade, /., Mar.) dog-watch, second watch 
(from midnight till four in the morning). 

Hun'dewarter, m., dog-feeder, dog-keeper. 

Hun’deweizen, m., (Kol.) dog-wheat (Triticum 
caninum). 

Hun'dezucht, f., breed or race of dogs. 

Hun deywinger, m., dog-court, 

Hund laufte, f., (Bot.) succory (Hindläufte, gemei» 
ner Wegrwact, Gichorie; Cichorium intybus), 

Hunds’äugig, a. having dog's eyes, with eyes 
like a dog. 

Dunds’afie, m., (Zvol.) a species of baboon. 

Hunds’apiel, m., (Bot.) white mandrake (from 
the Levant; Mandragora vernalis), 

Hunds'auge, a., dog's eye; (fiy.) impudent or 
envious person; (Zut.) a species of plantain (Plan- 


Hundsbandwurm 
tago cynops); ploughman’s spikenard (gemeine Dürr: | 
wurz, großes Flöhfraut; Conyza squarrosa). 

Hunds’bandwurm, m., (Zooph.) a species of 
tape-worm (Taenia serrata). 

Hunds'baum, m., (Bot) common spindle-tree 
{Spindelbaum; Evonymus europaeus); black alder- 
tree (faulbaum; Rhamnus frangula); common buck- 
thorn (gemeiner Wegedorn; Rhamnus catharticus); up- 
right fly-honeysuckle (gemeine Hedentirihe; Lonicera 
xylosteum); bird-cherry-tree (Traubenfirihe; Cerasus 
padus). 

Hundöbeerbaum, m., (Bot.) dogwood or dog- 
berry-tree, the Jamaica cornelian cherry-tree (Pis- 
cidia erythrina). 

Hunds beere, f., dog-berry, the berry of the dog- 
wood, 

Hunds'beeritraud, m., (Bot.) dogwood (gemeiner 
Hartriegel; Cornus sanguinea); cornelian cherry (gelber 
Hornjtraud; Cornus mascula); common spindie-tree, 
prickwood (Spintelbaum; Evonymus europaeus) ; com- 
mon buckthorn (gemeiner Wegetorn; Rhamnus cathar- 
ticus); v. Hedentirſche; guelder-rose, snow-ball tree 
(wilder Schneeballen; Viburnum opulus); the common 
privet (gemeine Nainweide; Ligustrum vulgare); Ame- 
rican ceanothus (a decoction of whose leaves is 
called New-Jersey tea; C, americanus; v. Sedelblume). 

Hunds'bengel, m., (Min.) v. Zaulenzer, Müffigzin 
ger, den - ftehen, to be idle, 

Sunds’bingelfraut, n., (Bot.) dog’s mercury (aus: 
Dauernded Bingelfraut; Mercurialis perennis). 

Hunds' big, m., bite of a dog. 

Hunds' blatter, /., (Wed.) pine-nut (a sort of car- 
buncle). 

Hunds’blume, /., (Bot.) dandelion, lion's tooth 
(gemeiner Yowenjahn; Leontodon); ox-eye daisy (ge 
meine Wucherblume, große Mafliebe; Chrysanthemum 
leucanthemum); dog's fennel (Hundéfamille; Maruta 
cotula; Anthemis cotula), 

Hunds'braunwury, f., (Bot.) dog's rue (a species 
of fig-wort; Scrophularia canina). 

Hunds'dadhs, m., (Zool.) common badger. 

fed 

Punve intel} f.. v. Hundéfamille, 

Hunds’dorn, m., (Bot.) common hawthorn (ge 
meiner Weißdorn; Crataegus oxyacantha); common 
field-rose(Feldrofe, wilde, friechende Roſez Rosa arvensis). 

Hunds' diirlige, f., (Bot.) v. Hornjtraud, rother. 

Hunds'jaulthier, n., (Zool.) three-toed sloth, ai 
(Bradypus tridactylus). 

Hunds'fell, n., dog's skin, skin of a dog. 

Hunds'fifh, m., v. Hundsbai. 

Hunds'fliege, f.. (Entom.) dog-fly (Musca cani- 
cularis). 

Hundsfotterei’, f., scoundrelism, rascally behavi- 
our, roguery. 

Hunds' fottijd, a., roguish; scurvy; adv., scurvily, 
scoundrelly. 

Hunds'jott, m., (Mar.) the becket of a block; 
(vulg.) scoundrel, cowardly rascal, 

Hunds'geredht, a., understanding (of dogs). 

rend rg f.; dog-shape. 

unds’gra$,n., (Bot.) cock’s foot grass (gemeines 
Anaulgras; Dactylis glomerata); creeping wheat-grass, 
couch-grass, spear-grass, twitch-grass (Quedengras; 
Triticum repens); a species of bent-grass (Agrostis 
caninis). 

Hunds' gure, f., (Bot.) the wild squirting cu- 
cumber (@jelébaljamapfel; Momordica elaterium). 

Hunds' hai, m., (/chth.) sea-cat, dog-shark, small 
spotted dog-fish (Scyllium canicula), 
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Hunds'hsddhen, pl., (pharm. Bot.) the bulbs of 
the meadow-saffron. 

Hunds’holz,r., (Bot.) common buckthorn (Rham- 
nus catharticus); the shrub-acacia (ftraudjartiger Erb» 
fenbaum; Robinia frutescens). 

Hunds'hunger, m., canine hunger, dog-appetite, 
hungry evil; (Med.) bulimy. 

Hunds'igel, m., a variety of the common hedgehog, 
canine hedgehog. 

unds'junge, m., dog-boy; (Min.) v. Hundeläufer. 
| ae iy f.. (Bot.) dog-fennel (Anthemis 
cotula). 

Hunds'firfhe, f., (Bot.) white bryony (tweife 
Baunrübe; Bryonia alba); v. Hedentiriche. 

Hunds'tnedt, m., dog-servant, dog-feeder, 

Hunds'fobl, m., (Bot.) dog's cabbage (Thelygo- 
num cynocrambe); annual mercury (einjähriges Bingel» 
fraut; Mercurialis annua); dog’s bane (Apocynum 
indicum), 

Hundö'kopf, m., dog's head; (Bot.) wild-flax 
(Aderlöwenmaul, gemeines Leinfraut, gelbes Flacéfraut; Li- 
naria vulgaris); (/chth.) dog-fish (v. Hundébai). 

Hunds'fopfaffe, m., (Zool.) v. Bavian. 

unds‘fopfameife, /.. (Entom.) v. Wanderameife. 

undé‘foth, m., dog-dung. 

unds'frampf, m., (Med.) cynic spasm (a kind 
of convulsion, in which the patient imitates the 
howling of a dog). 

undé'franf, «., dog-sick. 

unds'frankheit, /., distemper in dogs. 

unds‘fraut, n., (Bot.) v. Hundszahn. 

unds/fiirbié, m., (301.) white bryony (Bryonia 
alba); v. Hundägurfe, 

undé‘laiufte, GSot.) v. Hundläufte. 

unds'lattig, m., (Bot.) v. Hundsblume. 

undé'laune, f., v. Hundäfrankheit. 

undé'laus, f., v. Hundelaus, 

unds'leder, n., dog's skin, dog's leather. 

unds’ledern, a., of dog's skin, dog-skin... 

unds'maul, n.,(Zool.)a species of bat (v.@ramler). 

int Seog f.. (Ornith.) coal titmouse (Tannen» 

meij¢; Parus ater). 

Hunds'melde, f., (Bot.) good king Henry (Cheno- 
podium bonus Henricus); a species of goosefoot 
(Bodimelde, Chenopodium olidum); annua] mercury 
(einjabriges Bingelfraut; Mercurialis annua). 

Hundsé'mild, f., (Bot.) leafy- branched spurge 
(Wolfsmild; Euphorbia esula). 

Hinds mit, m., dog's dung. 

unds’müde, a., v. Hundemiide. 

ante ae n., (Bot.) wild-flax (Linaria 
vulgaris). 

Hunds'nelfe, f., (Bot.) common soap-wort (ge 
meines Geifenfraut; Saponaria officinalis). 

Hunds'peterfilie, . (Bot.) fool’s-parsley (Gleife, 
@artenfdierling; Aethusa cynapium). 

Hunds'pflaume, f., (Pom. & Bot.) v. Hundepflaume; 
the bullace or bully-tree(Haferpflaume ‚Prumus insititia). 

Hunds'raute, /., (Bot.) dog's rue (Scrophularia 
canina). 

Hunds'rebe,/.,(Bot.)white or granulated meadow- 
saxifrage (firniger Steinbre; Saxifraga granulata). 

Hunds'redht, n., (Sport) quarry, reward (part of 
the beast taken,igiven to the hounds). 

Hunds'rippe, f., ( ot.) a species of plantain 
(Plantago lanceolata). 

Hunds'rofe, f., (Bot.) dog-rose (Rosa canina); 
field-rose (Rosa arvensis). 

Hunds'riibe, f., ( Bot.) white bryony ( Bryonia 
alba). 
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Hunde'rutbe, /., (Bot.) cynomoriam (a parisitical | Ramex hydrolapathum); corn-marigold (Adermuder- 


plant of Sieily, Malta, North-Africa). 
Hundsfdierling, m.. (#0t.) v. Hundäpeterfilie. 
da a f., distemper in dogs. 
unds ſtern, m., (Astron.) dog-star, Sirius. 

Hunds'tag, m., (pl. -e) dog-day, canicular day; 
-sminde (p/.), Etesian winds. 

Hunds'tod, m., (Bot.) dog's bane (Apocynum); a 
species of wolf's-bane (gelber Wijenbut; Aconitum ly- 
coctonum); annual mercury (Mercurialis annua). 

Hunds'veilchen,n.(Zot.Jdog's violet( Viola canina). 

Hunds'vogt, m., v. Hundewärter; Hundeſchläger. 

Hunde'winde, f., (Bot.) periploca. 

Hunds’würger, m., (Bot.) sore-throat (a species 
of dog's bane; gemeine Schwalbenwurz; Cynanchum). 

Dundes wurjel, /., (Zot.) the eatable yam (Dios- 
corea sativa). 

Hunds’wuth, /., Med.) canine madness; hydro- 
phobia. 

Hundsyade, /., (Entom.) v. Hundelaus. 

Yunds'zähne, pl., (Anat.) canine-teeth, eye-teeth; 
bite-teeth (vei Pferden); milk-teeth (der Schafe); (Z’echn.) 
sculptor's pointed iron-tools or chisels. 

Hunds'yahu, m., (Bot.) dog's tooth-violet, dog's 
tooth-grass (gemeine Shofwurj; Erythronium dens 
canis); (.‚Hin.) dog-tooth-spar. 

Hunds’zjunge, f-. (Hot) hound’s tongue (Cyno- 
glossum); seli-heal or bugle (gemeine Brunelle; Pru- 
neiia vulgaris); a species of scorpion-grass (Myosotis 
Jappula). 

Hunds swinger, m., v. Hundegwinger. 

Hund tragentraut ‚n., (#ut.) ground-ivy,gill, ale- 
hoot (gemeiner Gundermann, Glechoma hederaceum). 

Hunga'rijd|  Ungarıid. 

Sun’ gara } ” Ungarn. 

Hunger, m., (yen. -&) hunger, (violent) appetite; 
famine, (/ig.) violent desire or thirst, - baben, to be 
huugry; - leiden, to suffer hunger or extreme want, 
to starve; bor - ur -$ jterben, to die of or with hunger, 
to perish with hunger, to die by famine, to famish, 
to starve; Mranfheit dur - vertreiben, to fast away a 
disease; cine Garniſon durch - zut Uebergabe goingen, to 
starve a garrison into a surrender; bom - gequält, 
pinched with hunger, hunger-bitten; (Prov.) - tft der 
befic Rod, die beſte Würze, macht robe Bohnen jig, madt 
bart Brov gu Honigfuden, hunger or a good stomach is 
the best sauce, hunger makes hard beans sweet. 

Hung'erblum@en, n.(Zot.Jwhitlow-grass(Draba); 
Bruplınge--, vernal or eariy jwhitlow-grass (Vraba 
verna). 

Hung’erblume, /., (4ol.) corn-marigold (Ader- 
wuqerdlume, Dungerfraus; Chrysanthemum segetum). 

Hung'ecbrunnen, mw., v. Hungerquelle. 

Pung'erſilz, m., inferior kind of wool, 

Hung'erjolter, /., starving torture. 

Hung’ergeitalt, /-, famished figure, 

Hung’ eryarte, /., a large rake. 

Hung’erig| «., hungry; starving; (dyric.) hungry, 

yung’ rig he rich or fertile, barren, poor, sandy 
and wet (requiring much manure, v. Boden, soil); 
(fig) desirous, greedy (nad, of); (valy.) stingy, shabby, 
mean; ade., hungrily. 

Hung’ (erigfert, /., (vuig.) state of being hungry, 
hungriness; (/ig. vulg.) stinginess, meanness, shab- 
binuss. 

Yung’erjahr, n, year of dearth, dear year. 

pung’ertorn, x, (But.) spurred rye, ergot (Mut 
terloın, Secale cornutum). 

Hung ertraut, n., (Bot.) the small-ieaved water- 
dock (Utiejenampfer, Waſſetgtindwurz, Weſſerrhabarbet; 


blume; Chrysanthemum segetum). 

Sung’erkur, f., (Med.) fasting cure. 

Sung’erleider, m., hungered person, starveling; 
(vulg.) needy wretch, miser, a covetous or sordid 
man, a niggard. 

Hung'erleiderei, f., pinching poverty; sordid 
avarice. 

Hung’erleidig, a, very poor, starving; (vulg.) 
sordid, mean, 

Hung’ern, v. a., (prov., s. u.) Ginen -, to excite 
or whet a person's appetite; v. 2. (used with haben) 
& imp., to hunger; to be hungry, to crave for food; 
to starve; to fast, to bear or endure hunger; (fig.) 
to long (nad), for), to desire immoderately, to hunger 
and thirst after, es hungert mid, mid hungert, I am 
hungry. 

ung’erpeit, /., (Med.) hunger-typhus. 
ung‘erpfarre, f., poor living (of a curate). 
ung’erpfote, /., (fig., vulg.) v. Hungertucd4 

Hung'erquelle, f., spring which often dries up 
(Waibrunnen; prov. in Kent: nailbourn, nailburn). 

his ee m., large rake or harrow. 

ung’erihwarm, m., swarm of bees that have 
left the hive from want of sufficient nourishment, 
ae Dri f.. famine; dearth (Tbeuerung). 
ung’erftelle, f., a very poor place, office or 
situation. 

Hung’ertburm, m., dungeon in which (according 
to tradition) prisoners were starved to death. 

Sung’ertod, m., starvation; den - fterben, to die of 
starvation. 

Hung'ertuch, n., black cloth hung over the altar 
during Lent; (/ig.) am -¢ nagen, to suffer extreme 
want, to starve, to be without the necessaries of life. 

Hung’ertugend, f., starving virtue. 

laa pl, Wet.) barbs. 

un'ne, m., (gen. & pl. -n; Geog.) Hun. 

Sun’menfönig, m., king of the Hans. 

Hun'nenreich, n., empire of the Huns. 

Hun'niſch, «., Hunnie. 

Sunt, m., (prov.) a measure of peat (from 60— 
100 baskets). . 

Hun'ten, adv., (prov.) here below, here under, 
down there. 

Hun’zen, v. a., (vulg.) to reprimand, to chide, to 
scold, to abuse (aushunzen); to spoil, to bungle, to 
*botch (verbungen, verpfuichen). 

Hu'pel, f.. (Zechn.) wooden hoop round the forms 
(in sugar-refineries). 

Hupi, m., (gen. -e#) hop, jump, leap, spring, skip, 
bound. 

Hu'te, /., (pl. -n) whore, harlot, prostitate, 
strumpet, woman of the town; zur - maden, to de- 
bauch, to prostitute; jur - werden, to be debauched, 
to turn prostitute, to turn street-walker; (Prov.) 
junge -, alte Betſanweſter, a young whore, an old saint; 
(Bol) nadte -, meadow-satfron (Perbftzeitloſe; Colchi- 
cum autumnale); ftinfente -, stinking goosefoot (Bode: 
meli¢; Chenopodinm olidium); (Holluse,) a species 
of wedge-shell (peculiar to the Indian ocean; Donax 
scortum). 

aaa fu (pl. -en) v. Hurerei. 

u‘ren, v. n., (used with haben) to whore, to for- 
nicate (mit einer Frau, mit einem Manne, mit einander); 
to be a strumpet, to prostitute one's self; (Seript.) 
to worship idols; du bringft um Alle, Die wider did -, 
thou hast destroyed all them that go a whoring from 
thee (#’s. 73. 27). 
Hu'ten, n., whoring, prostitution. 
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u'renauge,n., unchaste or lascivious look or eye. 

u'tenbalg, m., bastard; son of a whore; a low 
strumpet, vile prostitute, trull. 
—— m., v. Hurenauge. 


Buren f., manners of a prostitute. u 


u'rengeift, m., unchaste spirit. 
wrenglüd, n., (vulg.) undeserved good-fortune, 
windfall. 

Hu’ renbandwerf, n., the trade or practice of pros- 
titution, harlotry; fid auf das - legen, to turn pros- 
titute, to walk the streets, to go on the town. 
fr} pais aa n., bawdy-house, brothel, bagnio. 

u’renbeng{t, m., (vu/g.) whoremonger, whore- 
master, lecher, a man given to women, wencher. 
taDu'renberberge, /., v. Hurenbaus, 

w’renjäger, m., v. Hurenhengſt. 

u’renfind, n., bastard child. 

Hu'renleben, n., prostitution; lewd life (v. Huren- 

handwerth. 
u’renliebe, /., lascivious or lewd love. 
u’renlied, n., bawdy song. 
u’tenlobn, m., wages of a prostitute or of pros- 
titution. 

Hu’renmäßig, a. & adv., whore-like, as or like a 
prostitute. 

u/renneft,x., (vud/g.) haunt or nest of prostitutes. 

u'renpad, n., (vuly.) lewd rabble. 

u’ren}dmud, m., whorish attire. 

u'renjobn , m., whore's sen, bastard, (vuly.) 
son of a bitch. 

u/renjteuer, /., tax imposed on prostitutes. 

u‘renftirn, f., shameless face, profligate im- 
pudence. 

Hu’renftrang, m., (Bot.) common traveller's joy 
(gemeine Waldrebe; Clematis vitalba). 

u'renjtüd, n., (vulg.) whorish trick. 

wrenthränen, p/.. whore's tears (Sedelzieber). 

w’renvolf, n., v. Hurenpad. 

w'renweib, n., lewd, profligate woman. 

w'renwefen, n., harlotry, whorishness, bawdi- 
ness, lechery. 

Hu/renwintel, m., (vuly.) whoring corner, bawdy- 
house. 

w'renwirth, m., keeper of a brothel, pimp. 

u/renwirtbin, /., bawd, mother-abbess. 

wrenwirtbichaft, f., trade of a bawd or pimp, 
pimping; v. Hurenleben; Hurenhaus; - treiben, to keep 
a brothel, a house of prostitution or ill fame, to 
pander, to pimp. 

u’rer, m., (gen. -; pl. -) lecher, fornicator. 

—— f.. (pl. -en) whoring, fornication, har- 
lotry, lechery, lewdness; (Law) putage. 

Hu’rerifd, a., whorish, lewd, lecherous, addicted 
to lewdness; ribaldrous, bawdy; adv., whorishly. 

w'ri, f.. (gen. -#) Houri. 

ur’fe, f., (pl.-n) ork (a kind of Dutch vessel). 
ur’find, n., (gen. -eé; pl. -et) bastard, whoreson. 
urr 
ur’re 
urrab‘, int., hurra! huzza! 

ur’ren, v. n., to whir. 

ur’ten, v. a., to knock, to push (floßen; n. «.). 


Jadı., whirr (expressing a whirring noise). 


Hurtig, a., quick, swift, expeditious, nimble, | 
speedy, agile, brisk, active, prompt; (Mus.) presto; 
| burch dad ganze Yond, a man’s hat in his hand never 


tride (v. Gange des Pferdes, of a horse's pace); adv., 
quickly, speedily, nimbly; - maden, to be quick, to 
make haste. 

Hur'tigteit, f., quickness, swiftness, speediness, 
nimbleness, agility, celerity, promptness. 
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(fig., cont.) virago (Mannweib); romp (wildes, Iebhafter 
Madden). 
be sehen og m., dress or uniform of a hussar. 
Hufar' enmapig, a. & adv., like a hussar. 
ufar/enmantel, m., hussar-cloak. 
* enregiment, n., regiment of hussars. 
ujar’enta}de, /., pouch of a hussar (Säbeltajde) ; 
(Molluse.) saddle-oyster (Ostrea ephippium). 
= &, int., bush! quick! at once! pop! 
uſch, m., (gen. -e#; pl. -e)| (prov.) quick or sud- 

Huldy'e, f.. (pl. -n) ah Ginen auf 
den - bejuchen, to pay one a short visit; sudden 
shower of rain; box on the ear (Übrfeige); brawl, 
quarrel, fray (Rauferei); shuddering from cold (Schüt. 
telfroft); sudden, unexpected accident (Unfall, Schlappe). 

Hufdhelei’, f., (pl. -en) a fidgetting about. 

—3 a., flighty, superficial. 

uſch'eln, v. n., (used with fein) to move about 
with a rustling noise. 

Hufd/en, v.n., (used with fein; vu/g.) to slip off or 
away, to vanish; v. a., to cuff, to box one's ears; to 
catch or surprise, to thieve, to crib, to mouse (ftibigen). 

uffach)', int., huzza! - rufen, to huzza. 

ujfi'te, m., (gen. & pl. -n) Hussite. 

uſſi tiſch, a., relating to the Hussites. 

uft’en, v. n., (used with haben) to cough, to have 
a cough; (fig. vulg.) Einem etwas -, to omit doing 
what is expected from one; id will ihm was -! (anal.) 
I wish he may get it! I'll see him hanged first (be- 
fore I do it)! (Prov.) die Flöhe (die Fliegen) - hören, to 
be very wise in one’s own conceit (dad Grad wachſen 
bören); v. a., v. Aushujten; fid todt -, to cough one’s 
self to death. 

Huſt'en, m., (gen. -#; Med.) cough; (prov.) ter 
blaue -, hooping-cough; trodener -, dry cough. 

uft’enfieber,n.(Med.)catarrhal fever,cough-fever. 
he , m., (dim. Huſtenluchelchen) cough- 





lozenge, 
uh’enmittel, pl., (Med.) bechics, pectorals. 
— a., pectoral. 
ujt'er, m., (gen. -¢; pl.-) one coughing, cougher; 
congh (Hujten). 

uft'ig, @., having or affected with a cough. 

ut, m., (gen. -¢8; pl. Hüte; dim. Hitdhen, g. v., 
Hütlein) hat (Dianné-); bonnet (jrauen-); ein - mit eınem 
ſchmalen or breiten Rande, a narrow-brimmed or a broad- 
brimmed hat; ein - mit einem hohen Kopfe (Boden), a 
high-crowned hat; der ungarifthe, jdlafje -, - ohne Steije, 
slouched hat; (Scripé.) ein - von weißer Seide, cap of 
the High-Priest; der rothe -, cardinal’s hat or cap; 
der gelbe -, contemptuous symbol of fraudulent bank- 
rupts; den - abnehmen, to take or pull off one's hat; 
- ab! off with your hat! hats off! den - vor Einem ab. 
nehmen, to take off une's hat to a person, to salute 
one by taking off one’s hat, (fig.) to express one's 
esteem or respect for a person; (fig.) den - vor etwas 
abnehmen, to esteem ur value a thing highly; den - 
aufjegen, to put on one’s hat; den - in's Wefidt, in dic 
Augen drüden, to slouch one’s hat; den - rüden, to move 
one’s hat; (fig.) er bat Bogel unterm -, he carries birds 
in his hat (said of a person, who never takes off his 
hat to any person); (fig.) e# fehlt ibm unterm -, er ijt 
unter - nicht gang rubig, he is somewhat cracked vr 
crackbrained; (/rov.) mit dem - in der Hand geht man 


did him any harm, civility is a coin current every- 
where; (fiy.) die Frau hat den -, the wife wears the 
breeches, (anul.) the grey mare is the better horse; 
(fig.) mit Ginem unter einem - jpielen or fteden, v. under 


Hufar’, m., (yen. -8, -en; pl. -en; Milit.) hussar; | Yutıyen, (fig.) viele Köpfe unter einen - bringen, to unite 
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or reconcile different or conflicting opinions; tenn ihr 


nur ehrbar thut, fo habt ihr fie Alle unterm -, appear but | 
grave and you win them all over; (T’echn.) cover, lid, 
top (Dedel); (Chem.) helm (einer Dejtillirblafe, of a still); 
cap or hood of mist (hanging on mountain tops); 
(Bot.) the cap or top of a mushroom (supported by 
the stalk); (Tunn.) used up tanning-bark (applied as 
cover of the pits); something in the shape of a hat; 
ein - Zuder, a loaf of sugar; (Com.) ein - Seefal;, 
172 pounds of sea-salt; (.Has.) top, coping (Mauer 
fappe); der - eines Schornfteing, chimney-roof; (.Wolluse.) 
a species of snail-shell (Helix pileus); a species of 
limpet (Patella lutea); (Zooph.) a species of madre- 
pore (Madrepora pileus). 

2 f., keeping, guarding, custody; heed, guard, 

utp care, charge (Aufjiht); (Seript.) watch (wah: 

baltende Perſonen; New. 4. 9); ward (Acts. 12, 10); 
die ‘Briefter ftanden in ihrer -, the priests waited on their 
offices (2. Chron. 7. 6); fie stellten die Lebiten in ihre -, 
they set the Levites in their courses (Kir, 6. 18); 
auf die - des Herrn warten (der - warten, die - behalten), 
keep the charge of the Lord (Jes. 8. 35); auf feiner | 
or der - fein, to be or stand upon one’s guard, to | 
take heed, to have a care, to mind, to be cautious; | 
tending, feeding (de Biches, of cattle); feed, feeding, | 
pasture, pasturage(Wcide); right of pasture, guardian- | 
ship (Hiiteramt); pl. -en, flock, fold, herd (Anzahl Vieh). 

then n., hat-band, 

utbaum, m., (Bot.) v. Aatappenbaum. 

Hut'befag, m., trimming of a hat or bonnet. 

Hut’birne, / , (Pom.) the name of a good winter- 
pear (in Franconia). 

Hut’ blume, f., (Bot.) common butterwort (gemei- 
neé Fettfraut; Pinguicula vulgaris), dandelion (Leon- 
todon taraxacum). 





Hut’boden, m., bottom of a hat or bonnet. | 


Hut’borte, /., hat-lace. 

— f., hat-brush. 

Hut'fabrif, f., hat-manufactory. 
Hutfeder, /.. feather for a hat, plume. 
Hut'filz, m., felt for hats. 





Se n., bonnet-pressing (b. Strobhiiten). 
ut'quajte, f., tassel of a hat, 

Hut'rand, m,, brim of a hat. 

ut'rechen, m., hat-rail. 
ut’rofe, f., cockade. 
utfam, v.. v. Behutfam. 

Hut'ſchachtel, /., hat-box. 

Hut'ſche J f-, (pl. -n; dim. Hütſchchen, Hütſchlein) 

birige} footstool; (fig.) gang bon der - fein, die - 
befommen, to be brought down (a peg or two), to be 
humbled; (Ornith.) common magpie (gemeine Elſter; 
Pica vulgaris). 

Hut'ſchen, v. n., (ased with haben & fein) to glide, 
to slide; to totter; v.a., (prov.) v. Seen, v. Schauleln. 

pad baa f., favour in a bat. 

utichnalle, f., hat-buckle. 

zu nur, f., hat-string, hat-band. 

ut’ichraube, /., hat-stretcher. 
ut'ſchwenken, n., waving of hats. 

Hut'ftaffirer, m., (Techn.) hat-dresser; haber- 
dasher, 

Hut’ftaffirerei, /., haberdashery. 

pot sie m.,, stone marking the pasture ground. 

Hut'jtod, m., hatter’s block. 

Hut'trejje, /., bat-lace, galloon of a hat. 

ut/troddel, /., v. Hutquajte. 

ut'überzug, m., case of a hat, 

u'tung, f., (pl. -en) pasture-ground; right of 
pasture (Weideredt); v. Hiitung. 

ut'wifder, m., (Techn.) velours. 

Hup’el, f., (pl. -n) dried fruit (apples or pears); 
bad pear, wild pear (Dvljbitne); half-starved cattle; 
(fig. vulg.) an old, shrivelled person (Hugelmannden). 

Hug'clidt 

Hup’elig 

Huß’eln, v.a., to dry fruit; v. n., (used with fein) 
to dry up, to shrivel; to get wrinkles, to become 
wrinkled. 

Hut yucder, m., loaf-sugar. 

Hut yuderform, /., mould, 

Hut'zwang, m., (Lam) the liability of granting 


je shrivelled (verbugelt). 


Hut'formig, a., having the shape or form of a | pasturage to another person's cattle. 


hat; (Hot.) pileate, pileated. 


Hyacinth’, m,, (gen. -8, -ed; pl. -e; Min.) hyacinth, 


Hut'form, f.. shape or form of a hat; batter's | jacinth (a variety of zircon, a subspecies of pyra- 


form, hat-block. 

Hut'futter, n., lining of a hat. 

Hut'futteral, n., hat-case, hat-box. 

—2 n., herdsman’s wages. 

Hut'geredtigteit, /., right of pasture. 

Hut geftell, n., (Zechn.) hat-body. 

Hut‘handler, m., dealer in hats, 

Hut’ handel, w., trade in hats. 

Hut'bandlung, /., sale of hats, shop where hats 
or bonnets are sold, 

Hut'haus, n., place or hut where miners keep 
their tools, miner's tool-house; watch-house. 

ut'fappe, /., hat-cover. 
ut'fopf, m., crown of a hat, 

Hut'frampe, /., cock, brim or flap of a hat. 

Hut'frage, /., (Techn.) hatter's card. 

Hut'lige, f., hat-string. 

Hut'los, a.&adv., without a hat, uncovered ; heed- 
less; unguarded; not watched. 

Hut mader, m., hatter, hat-maker. 

Hut’ maderei, /.. batter's trade; hat-manufactory. 

Hutmann, w., keeper, berdsman, (.Hin.) man 
who keeps the miners’ tools and lives in the tool- 
house, 

Hut'mafde, /., loop to a hat. 

Sut'nadel, /., hat- ur bonnet-pin. 


midical zircon), 

Hyacin'the, f. (vl. -n; Bot.) byacinth (Hyacinthus). 

Spacin’then, «., like a hyacinth, hyacinthine (bva- 
cinthenfarbig). 

Hyacin'thenfarbig, a.,hyacinthine (Poes. von dem 
Haare, of the hair: dark and glossy). 

Hyacin'thenpflaume, f., om.) name of a large 
plum, which ripens towards the end of August. 

Hyacinth'flug, m., (J/in.) hyacinthine fluor spar; 
counterfeit byacinth (ein dem ächten Hyacinth ähnlicher 
@laeflug). 

Hyacinth'fryftall, m., (Min.) hyacinthine crystal. 

Hya'den, pl., (Astron. & Myth.) Uyads, Hyades 
(Megeniterne, das Sicbengeftim). 

Syä’ne, f., (pl. -n; Zool.) hyena (Canis hyaena); 
die gefledte -, spotted hyena (Tigerweolf; H. crocuta); 
die geftreifte -, striped hyena (H. striata). 

Syalith’,m.,(Min.)hyalite,Müller's glass(@lasopal). 

Hyalitis, /., (Hed.) inflammation of the hyaloid 
membrane. 

Hyaloi)'difd, a., (yr. w.) hyaloid; v. Glasartig. 

Hyalographie', f., (yr. w.) hyalography (the art 
of etching on glass, from which impressions may 
be taken), 

Hyalographik', f., (gr. w.) mosaic-work of glass; 
painting in glass. 


Spalofiderit 


watofiderit’, m., (.Hin.) prismatic chrysolite. 
— f.,(gr.w.)the doctrine of the fabrication 


valur gik ſof glass (Glasbereitung, Glasmacherlunſhh. 
yan' the, /., (gr. w.; Med.) v. Mandelbraͤune. 
Hybri'difd, a., v. Hibridifc. 
Hydatid’ | f., (pl. Hydatiden; gr. w.) hydatid, hy- 
Hy'datis f datis (v. Waſſerbläschen). 
Hydaton'cus, m., (gr. w.; Med.) oedema (v. 
Waſſergeſchwulſt). 


se fu (Myth.) Hydra. 


ydrady'nis, f., (gr. w.; Med.) v. Bafferpode. 
re n., (Chem.) hydracid (an acid contain- 
ing hydrogen ag one of its essential elements). 

Hydrago'ga, pl., (gr. w.;, Med.) hydragogues 

(medicines that occasion a discharge of watery 

humours). 

Hydrargillit’, m., (Min.) bydrargillite, wavellite. 

Hydrat’, n., (gen. -8, -¢8; pl. -¢; Chem.) hydrate. 

Hydrau'lif, f., (Phys.) hydraulics. 

. Sydrau’lifer, m., one versed in hydraulics. 
Hydrau'lifh, 4. hydraulic, hydraulical. 
Hydriwtil, f., (gr. w.; Med.) water-care; water- 

treatment (Wafferkur, Wafferfurmethode). 

Hydrobenjamid’, n., (Chem.) hydrobenzamide 

(a compouyd obtained by decomposing hyduret of 

benzule; Stidjtoffpicramyl). 

De m., (Min.) hydroborazite. 
Hydrobrom/ather, m., (Chem.)hydrobromic ether. 
Hydrobrom’fäure, f., (Chem.) hydrobromic acid 

(Brommajjeritojffäure). 

Hydrobrom’fauer, a., (Chem.) hydrobromic; -e# 
Salz, bydrobromate. 

Hydroce'le, f., (gr. w.; Med.) hydrocele (dropsy 
of the vaginal coat of the scrotum or of the sperm- 
atic chord; Wafferbrud). 

Hydroceph'alus, m., (yr. w.; Med.) dropsy of 
the head (Wajferfopf, Hopfwafferjudt). 

Hydrodemie’, f., the doctrine of the chemical 
analysis of fluids, especially of mineral waters. 

ydrodlor’gas, n., (Chem.) hydrochloric gas. 

ydrodlorocyan'faure, /.,(Chem.) hydro-chloro- 
cyanic acid (a product of the decomposition of ful- 
minate of silver by hydrochloric acid). 

Hydrodlorocyan'jaucr, a., (Chem.) ⸗es Salz, 
hydro-chlorocyanate, 

drochlor'jäure, f., (Chem.) bydrochloric acid. 
ydrodlor'jauer, a., (Chem.) -eö Sal, hydro- 
chlorate. 

Hydrocyan'ather, m., (Chem.) hydrocyanic ether. 

yDdrocyan'jaure, f., (Chem.) hydrocyanic acid. 
ein a., (Chem,) hydrocyanic; -¢8 

Gals, hydrocyanate, cyanohydrate. 
Hydrodyua'mif, f., (gr. w.; Phys.) hydrodynamics 

(Barferkraftlchte, Wajjerbemegungelehre). 

ydroclef'trifd, a., hydro-electric. 
ee aac, f.. (Chem.) bydrofuoric acid. 

Hy drofluor'jauer, a., (Chem.) hydrofluoric; -¢8 

Salz, hydrofiuate, fluohydrate. 

ydrogen’,n.,(gen.-d;Chem.)hydrogen(Bafferftoff). 

— ———— a., (Chem.) bydrogenated, hydro- 

genized. , 

pdrogenifation’,f.,thecombining with hydrogen. 

y Drogen’metalle, pl., hydrurets (compounds of 
hydrogen with metals). 

ydrogen'pol, m., (Phys.) negative pole, 

yDrogen'|dwefel, m., (Min.)hydruret of sulphur. 

ydrogen'filber, n., (Min.) bydrurate of silver. 

ydrogeologic’, f., (gr. w.) hydro-geology (the 
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doctrine of the Neptunists, that the surface of the 
earth acquired its form from the influence of water; 
opposed to the Plutonic theory). 
Hydrograph’, m., (gen. & pi. -en; gr. m.) hydro- 
grapher. 
Hydrographie', f., (gr. w.) hydrography. 
Hydrogra’phifd, 4. hydrographictal); -e Karten, 
hydrographical maps. 
Hpdrojod’äther, m., (Chem.) hydriodie or iodo- 
hydric ether (Sodathyl), 
ydrojod’fäure, f.. (Chem.) hydriodic acid. 
ydrojod'fauer, 4. (Chem.,) bydriotic; -es Salj, 
hydriodate, iodohydrate. 
Hydrofardie', f.. (gr. w.; Med.) dropsy of the 
heart (Dergivaijerjuct). 
Hydrofohl’enfaner, a., (Chem.) -e8 Gaé, hydro- 
carbonic gas; -¢d Sal;, hydrocarbonate. 
Hydrolain‘faure| /.,(Chem.) hydroleie acid (Ligin- 
Spdrotein'faure} jure; an acid, which arises from 
the action of sulphuric acid on oleic acid). 
Sports m., (Min.) hydrolite, 
ydrolog’, m,, (gen. & pl. -en; gr. mw.) hydrologer; 
one versed in hydrology. 
Hydrologie’, f., (yr. w.) hydrology (Bafferlebre; 
the science of water, its properties and phenomena). 
Hydrolo'gifdh,c.&adv., hydrologic; hydrologically. 
Hydromagnefit’, m., (Min.) hydrocarbonate of 
magnesia. 
Hydromantie’, f., (gr. w.) hydromancy (Baffer- 
wabrjagung ;divination or prediction of events by water). 
ydroman'tijd, a., hydromantic. 
pdromargarin faure, f., (Chem.)hydromargaric 
acid (composed of hydrogen and margaric acid). 
Hydromargaritin'{aure, /., (Chem.) hydromar- 
garitic acid (‘Piotinjaure, composed of hydrogen and 
magaritic acid), 
Hydromel’, x., (gr. w.) hydromel (Ponigwajjer). 
Hydromelon'jaure, f.,(Chem.) hydromellonic acid 
(Melonwafferjtoffjaure). 
pdrome'ter, m., (gr. w.; Phys.) hydrometer. 
— f.. (gr. w.; Phys.) bydrometry. 
Hydrome'trifd, 4. hydrometric, hydrometrical; 
-¢ Wage, aereometer. 
ydropath’, m., (gr. w.) hydropath. 
ydropathie'| /.. (gr. w.) curing of diseases by 
—B2* water, 
ydropa’thijd, 4. hydropathic, curing by water. 
pdrophan’, m., (gen. -#; Min.) hydrophane (opal 
made transparent by immersion in water). 
Hydrophan’, a., hydrophanous (made transpa- 
rent by immersion in water). 
Hydrophobic’, f., (gr. w.; Med.) hydrophobia 
¶Waſſerſcheu). 
ydrophobiſch, 4. hydrophobic. 
ydrophor', M. (gr. w.) bydrophore (an instru- 
ment for obtaining specimens of the water of a river, 
lake ur the ocean, at any particular depth). 
Hydrophyllit’, m., (Min.) hydrate of magnesia 
(Hpdrotalf, Waffertalf, Talfhytrat, Brucit). 
Hydrophy'ten, pl., (Zut.) hydrophytes (plants 
which live and grow in water). 
Hydro'pifd, u., hydropic, hydropical, dropsical, 
containing water (bon Gejdtwiiten, of swellings). 
Hydropit’, m., (Min.) compact bisilicate of man 
103€. 
Hydropneuma’tijd, 4. (Phys.) hydropneumatic. 
Hy'drops, m.| (gr. w.; Wed.) hydropsy, dropsy 
Hydropiie’, /. (Wajjerfudt). 
Hydrojelen’jaure, /., (Chem.) hydroselenic acid, 
selenuriated hydrogen (Selenwaſſerſtoff). 
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ydrofilicit’, m., (Min.) v. Badéftein, 
vdroffop, m., (gen. -#; pl. -t; gr. wm; Phys.) 

hydroscope (Wafferubr). 

Hydroffopie’, f., (gr. w.; Phys.) analytical exam- 
ination of the contents of water. 
Hydrofta'tif, f., (Phys.) hydrostatics (die Lebre vom 

Gleichgewicht tropfbar Hülfiger Körper). 

* a., hydrostatic, hydrostatical. 
ndrofulphu’ren, pl.. (Chem.) bydrosulpburets. 
Hydroted‘nif, f., (Phys.) bydrotechnics (the art 
of building on or near the water), 
Hydrotellurfäure, /., (Chem.) hydrotelluric acid. 
Hydrothiocar’bonfaure, f., (Chem. ) v. Roblen 
ſchwefelwaſſerſtofſſaure. 
Hydrothiocyan'faure, f.. (Chem.) v. Schweſelchan ⸗ 
wafleritofffäure. 
vdrotbion’ätber, m.,(Chem.) bydrothionic ether. 
pdrotbion’fäure, f.. (C 'hem.) hydrothionic or 
hydrosulphuric acid. 
Hydrothion'jauer,a., hydrosulphurated; -e# Galj, 
bydrothionate, hydrosulphuret, 





— f.. (Chem.) hydroxalic acid. 
droral’fauer, 4. hydroxalic; -e¢ Galj, hy- | 
droxalate, 


Hpydrorantfaure acid, carbo-sulpharic acid. | 
pdruret', n., (yen. -#, pl. -e; Chem.) hydraret. | 
pduril’faure, f. (Chem.) decomposition of uric | 

acid. 

Hvyetome'ter, 

(Bluviometer, Udometer, Regenmaß). 

Hyge'a 
ygie’a | health). 
ygiaftit, f.. ©. Hygiene. 

Hogie'ne, f., 

or science of preserving health). 

Hygrologie’, /., (gr. w., Phys.) hygrology (doc- | 

trine of the humours or fluids of the body). 

Hnygrom’, n., Med.) v. Waſſergeſchwulſt. 


Hvygrome’ter, m., (gen. -6; pl. -; gr. w.; Phys.) 
hygrometer. 

Hogrometrie’, f.. (yr. w.; Phys.) bygrometry. 

Hygrome'triſch, a. , hygrometrie, hygrometrical. 


Hygroftop’, n., (gen. -¢, 18; pl. -e; gr. w.; Phys.) 


bygroscope, m meter, 
ygroſto piſch, a., hygroscopic. 
ylotheis'mus, m ., (gr. mw.) bylotheism (doctrine | 


> —— is God). 
nlotheijt'en, p/., bylotheists, 
ylozoid'mud, m.. (gr. w.; Philos.) hylozoism (the 
doctrine that matter possesses a species of life). 
Hylo zoiſt'en, pl.. hylozoists. 
Hy'men, m., (gen. -¢; Myth.) Hymen; (Anat.) the | 
virginal membrane, hymen; (fig.) marriage; fid in 
-@ Bande ihmiegen, to commit matrimony, 


Hpmenä’en, pl.. (gr. w.) nuptial festivals; nup- | 
tial songs. 

Homenop tern, pl., (Antom.) v. Hautfliigler. 

Soym'ne, f., (pl. -n) hymn, 


Hym'nenartig, a.. hymnie. 

Hym neubuch, ».. book of hymns. 

Som 'nendicdhter, m., v. Homnogroph. 

Yon nenjammiung, /., hymnology. 

Smmnograpb’, m., (gen. & pl. -en; gr. m.) writer 
or composer of hymns (Hpmnendichter). 

Hymnolog’, m., (gen. & pl.-en) bymnologist. 

Homnologie’, f., hymnology. 

Hvodolin'faure, /., (Chem.) byocholeic acid. 

Syn ofep amin’... (Chem. hyoscyamine (an alkaloid 


discovered inthe plant, henbane, Hyoscyamus niger), . 


m., (Phys.) udometer, rain-gauge | common measure). 


f.. (Myth.) Hygeia (the goddess of | 


(gr. w.) hygieine, hygiene (the art 


| Dioden ‚m.. (gen.-%; pl.-) } 


_ Hvpotritifad 

~~ Oypathral’tempet, m .. (antiq. Archit.) a hypae- 
thral temple (uncovered by a roof). 

Hvypallage, /.. (pl. -n; gr. w.; Gram.) hypallage 
(a species of hyperbaton, a figure consisting of a 
mutual change of cases). 

Hyperamie’, f., (gr. w.; Med.) plethora, fulness 
of blood (Bolblütbigkeit). 

Huper'bel, f.. (pl. -n; gr. w.; Math.) hyperbola 
(a curve formed by cutting a cone in a direction 
parallel to its axis); (Ahet.) hyperbole (Uebertreibung). 

pper'belförmig, a., byperboliform. 
vperbo liſch, «., hyperboliform, hyperbolic; adv., 
hyperbolically. 

Hoperbolifiren, v. n. (used with baben) to hyper- 
bolize, to speak or write with exaggeration. 

Hoperboloide, f.. (Math.) byperboloid, a hyper- 
bolic conoid. 

Hoperbori'er, m., (gen. -4; pl. -; Geog.) Hyper- 
borean. 

pperborä’ifch, a. Hyperborean. 
yperdulie’, f., (gr. w.; cath. Relig.) hyperdulia 
(super-service performed to the Virgin Mary). 
Hopertritif’, /., hypercriticism (excessive rigour 


| of criticism), 
Hydroranthin'faure | f., (Chem. ) hydroxanthic | 


Hoperfri'tifer, m., (gen. -8; pl. -) hypercritic, an 
| over-rigid critic; a captious censor. + 

Hopertri'tif &, a. hypercritic, overcritical, critical 
or severe beyond measure or reason, 

Hvperme’trifh, a., hypermetrical (exceeding the 


yperorthodor’, a., (gr. w.) hyperorthodox. 

yperorthodorie’, f., hyperorthodoay. 

Hperormd’, n., (Chem.) hyperoxide, superoxide. 

nperithen’, m., (Min.) bypersthene, labradore 
bornblende, schiller-spar. 

Spperfthenie‘, f., (gr. w.; Med.) excess of strength 
(Meberfraft, Ueberkräftigkeit). 

Hypertrophie', f.. (gr. w.; Med.) hypertrophy 
(enlargement of a part of the body from excessive 
nutrition). 

npertroe’phifh, «., hypertrophic(al). 

y'phen, n., (gr. w.; Gram.) hyphen. 

Hupnologie', f.. (gr. w.) the doctrine of sleep (bie 
Rebre vom Schlaf). 

Hypno'tifdh, a., (Med.) hypnotic, having the 
| quality of producing sleep, soporific; -¢ Mittel, hyp- 
notics, soporifics, 
hypochon- 
—— m. (gen, & pl. -en)| driac. 
ypodondrie’, f.. (gr. w.; Med.) hypochondria, 

hypochondriasis, spleen. 

Hypodon'drifd, 4. hypochondriac(al), splenetic. 

Hypogaft'rifd), 4. (gr. w.; Anat.) hypogastric 
| (relating to the middle part of the lower region of 

| the belly). 

Hypogen’, a., (gr. w.; Geol.) bypogene, nether- 
formed; -e Gebilde, rocks that have assumed their 
| form or structure at a depth from the surface, with- 

out implying any priority in their formation as to 
time, 

Hypogy'nifh, 4. (yr. w.; Bot.) hypogynous (ap- 
plied to plants, that have their corols and stamens 
inserted under the pistil; unterweibig). 

Sy'pofras, m., v. Hippofras. 

Dypotrifie’, f., (gr. w.) hypocrisy (v. Heuchelei, 
Bleifnerei). 

Hypokrit', 
Scheinheiliger). 

Hopotri'tifd, a. & adv., hypocritic, hypocritical ; 
hypocritically. 


m., (gen. & pl. -en; gr. w.) bypocrite 


Hypomodflion 





~ Hypomod'lion, n., (gen. -#; pl. Hopomodflien; 


gr. m.; Mech.) fulere, fulcram (der Stiippunft eines 
Hebels). 


Hypophosphorfaure, /.. (Chem.) hypophos- 


phorous acid, 


—834 f. (gr. w.) bypostasis, hypostasy. 


Ypofta’tifdh, a., hypostatic, hypostatical. 


ppotenwfe, f., (pl.-n; gr.w.; Geom.jhypothenuse. | 


ppotheci’ren, v. a., (Law) to hypothecate, to 
pledge or give in mortgage. 

wpotbecirt’, a., covered by a mortgage. 

ppothef', /., (pl. -en; Law) mortgage, hypothec, 
pawn, security; Geld auf - aufnehmen, to raise money 
on mortage. 

Hypothekariſch, q. hypothecary; der -e @läubiger, 

mortgagee; -et Gredit, credit (given) on mortgago; -¢ 
Schuld, bypothecary debt. 


npothe’fenbudh, n., register of mortgages. 


Bonewyetenbu m., (pl. Suvothefarien) mortgagee. | 


ypothe'fenwefen, n., every thing relating to 


mortgages, 
Hypothe'fe, f., (pl.-n; gr. m.) hypothesis, sup- 
sition. 
Hypothe'tifh, a., hypothetic, hypothetical, sup- 
positional; adv., hypothetically. 
y'fop, v. Sfop. 
nfterie’, f., (gr. w.; Med.) hysteria, hysterics. 
vſteriſch, a., (Med.) hysteric, hysterical. 
nfteroce'le, f., (gr.w.; Surg.) hysterocele (hernia 
affecting the womb; Dutterbrud). 


Hvft'eron-Pro'teron, n., (gr. w.) bysteron-pro- 


teron (Hinten-Born). 
Hyfterotomie’, f., (gr. w.; Surg.) hysterotomy, 
cesarean section (Raiferidnitt). 


J 


J, i. n.. 1, i (the ninth letter and third vowel of the 
alphabet). As addr. i stands for in, im, ift, in, into, 
is; ib. or ibid. for ibidem (ebendafelbft, auf derfelben 





cite) in the same place; id. for idem (berfelbe, dad- | 


felbe), the same; i. d. J., for in diefem Sabre, this year, 
in the present year; i.e, for id est (dad ift, es ift), 


that is, it is; i. 3. for im Jahre, in the year; II. CE. | 
for Ihre Ercellenzen, Their Excellencies; II. MM. for | 
Ihre Majeftiten, Their Majesties; inc. for inclusive, | 


inclusively (einge(dloffen, einſchließlich; ind. for indiſch, | 


Indian; inf. for infra (unten), below, and infundt 
(gief zu), add; ingl. for ingleihen, likewise, also; 
ins. for infinuirt (eingehändigt), summoned; Snip. for 
Infpeftor, inspector; Intt. for Intereffe, interest; it. 
for item (beögleihen), moreover; it. or ital. for italie- 
nij@, Italian. 


3 int., ab! ha! ay! why! - mu! - nun! well! 
Je > well then! what of that! - feht dod! indeed! 
Ih) only look! - mas, Sie brauchen feine Ungft zu | 


haben, stuff and nonsense! you have no need to fear; 
-, du bift ja ein allerliebfted Madden, well, I'm sure, 
you are a charming girl indeed; - freilih! to be 
sure ! of course! 

Ya, int., the tone, imitative of the braying of 
an ass. 


- 
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bis, m., (gen. Ibiſſes; pl. Ibiſſe; Ornith.) ibis (Ibis). 
Ibiſch, m., (Bot.) the common marsh-mallow 
| (gemeiner Gibifh; Althea officinalis). 

Ibſch, f., (pl. -en; Zool.) the female of the ibex 
(a species of goat, the Pyrenean goat, Steinbod; Ca- 
| pra ibex). 
| Id, pers. pron., (gen. mein(er); dat. mit; ace. mid) 
I; - felbft, I myself, my own self; - bin es, it is I. 

3m, n., (gen. -8, -e#) the I, the ego; mein zweites 
-, my second self, my dearest friend; mein anderes -, 
another person in every respect so like myself 
| that it may considered as my second self, alter ego; 
fein liebes -, his own dear self; fein eigened - fucen, 
to look to one’s own advantage, to be selfish; die 
Menſchen find von ihren Jes beſeſſen. people are wrapt 
up in themselves; unjer -, our internal selves. 

3d'eln} v. n., always to speak or think of self; 

Ich’en h to be selfish. 

Jd beit, f., (pl. -en; Philos.) the quality of being 
an | or ego, egoity; self; selfishness (Selbfijudt); in- 
— 

Ich ler (gen. -é; pl. -) : : 

ating (gen. -4; pl. ol m., egotist, egoist. 

Idneu'mon, m., (gen. & pl. -8; Zool.) ichneumon 
(Bharaonératte; Herpestes Pharaonis); (Entom.) ich- 
neumon-fly (Schlupfwespe; Ichneumon). 

Jdhnograph' ,m.,(gen.&pi.-en: gr.m.)ichnographer. 

Ichnographie“, f., (gr. w.; Math.) ichnography. 

Schnograph'ifh,a.. ichnographic, ichnographical. 

Iſchor, m., (gr. w.) ichor (v. Bund» or Blutwafler); 








v. Saude. 


Ichorös, a., ichorous (v. Eitericht, Eiterig, Jauchartig). 

Ich ſamkeit, f., v. Ichſucht. 

Ich ſprecherei, . egotism. 

Ich ſucht, f., egotism. 

Ich ſüchtig, 4. egotistio, egotistical; selfish. 

Ichthum, n., (gen. -e8) v. Ichheit. 

JHhthyodrulith’, m., (pl. -en; Petr.) ichthyodrulite 
(name given to the fossil dorsal spine of certain 
fishes). 

Idhthyograph’, m., (gen.& pl. -en; gr. m.) ichthy- 
ographer. 

Ichthyographie“, f..(gr.m.) ichthyography(treatise 
on fishes). 

JHhtbyolith’, m., (gen. & pl. -en) ichthyolite (fossil 
fish or the figure or impression of a fish in a rock). 

Ichthyolog“, m., (gen. & pl.-en; gr. m.) ichthyo- 
logist (one versed in ichthyology). 

Ichthyologie', f., (gr. w.) ichthyology (the science 
of fishes). 

Ichthyolo'giſch, a., ichthyological. 

Ichthyomantie', f., (gr.w.) ichthyomancy (divina- 
tion by the heads of fishes). 

Ichthyomorph“ | m., (gen. & pl. -en; gr.w.; Petr.) 

J etypomorpbit’} stone in the form of a fish; stone 
bearing the figure or impression of a fish. 

Ichthyophag'“, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) ichthy- 
ophagist (one who eats or subsists on fish). 

Shthyophthatm’, m., (Min.) ichthyophthalmite, 
fish-eye-stone. 

Ichthyoſau'rus, m., (Petr.) ichthyosaurus (fish- 

like lizard). 
Ichthyo' fis, f., (gr. w.; Med.) ichthyosis (a rough- 

ı ness and thickening of the skin, portions of which 





Jrach)nen,v.n.,(used with haben)to bray(asan ass), | become hard and scaly; Ausfag, bei dem die Borfen 


Ibe, f., (Bot.) v. Eibe. 
Ybenbaum, m.| _ Gibenbaum. 
Ibenholz, n. |” Eibenholj. 


Iberifh, a., (Geog.) -e Halbinfel, Pyrenean pen- 


insula (Spain and Portugal). 


| Biihihuppen ähneln). 
| Ichthyotomie', f., (gr. w.) ichthyotomy (dissection 
of fish). 
| Icktelei Im., (gen. -8; pl. -en; /chth.) ablet, ablen, 
Id lei(y) | bleak (Cyprinus alburnus). 
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Icte'“riſch, a, (Med.) icteric, icterical (affected | 


with the jaundice; gelbfiidtig). 
Vda, f., Ida. 
Ideal’, n., (gen. -4, -e8; pl. -¢) ideal. 


Weal’ a., ideal, existing in idea; imaginary; 
Idea liſch 
Ideell⸗ fancy-picture; Jtealged (n.), paper- 


money; Idealphilofophie (f.), v. Idealismus. 
Wealifi'ren, v. a., to idealize, to form ideas. 
Idealis'mus, ., (Philos.) idealism. 
Idealift’, m., (gen. & pl. -en) idealist (one who 
holds the doctrine of idealism). 
Idealiſt'iſch, «., idealistic, idealistical. 
Idealität', /., ideality. 
Idee’, f., (pl -n) idea, image in the mind; notion, 
conception (Begriff); idea, intention (Abſicht, Borfag). 
Ydeell’, a., ideal, existing in idea. 
Jee'naffociation, f., v. Iteenverbindung. 
Ideenhaft, a., ideally, in idea, like an idea. 
Jdee'nfreié, m., sphere or circle of ideas. 
Ydee'nlehre, /., ideology (v. Jdeologie). 
Idee ntauſch, w., exchange of ideas. 
dee'nverbindung, /., association of ideas. 


Jdeernwelt, /., ideal world. | 


Wemift’, m., (vulg.) v. Jabert, Jabruder. 

den, pl., U. m.) ides (in the ancient Roman 
calender the 13!" of the month, with the exception 
of March, May, July and October, in which months 
it was the 15'"). 

Identifici'ren, v. a., (/. w.) to identify; pp. & a., 
identifieirt, identified. 

Jrentifici’rung P B j 

a peatifitation’| f.. identification. 

Iden'tiſch, @., identical, the same; adv., iden- 
tically. 

Identis'mus, m., (Philos.) identism, system of 
identity (the metaphysical theory of the German 
philosopher Schelling). 

Identität’, /., (. w.) identity, sameness; die - et 
weijen, to identify; -dinftem (n.), v. Identiemus. 

Ideographie] /. (gr. w.) ideography (that way 

R of writing, which expresses the 
ideas, and not the sound; in opposition to: Phono. 
grarbie, phonography). 

Ideogra phiſch, a., ideographic. 

Weokrat’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) visionary. 

Jveolog’, m., (gen. & pl. -en; gr. m.) ideologist 
(Metapbhyfiter). 

Ideologie‘, /.. (gr. m.) ideology, the science of 
ideas (Sdeenlebre). 

Ideolo’gifh, «., ideological. 

Idio⸗elet triſch, a., (Phys.)idioelectric, containing 
electricity in its natural state. 

VWiogno'mifer, m., (gr.w.) one who has bis own 
peculiar idea of a matter. 

Idiograph', m., (gen. & pl. - en) one’s own hand- 
writing or signature, 

Idiograph'iſch, 4. of one’s own hand-writing 
(eigenhändig, Telbftgeichrieben). 

Jdiogynie', f., (gr. w.; Bot.) the quality of having 
two separate sexes (of plants). 

— a., (Bot.) having two separate sexes. 

Idiokraſie“, f., (gr. mw.) v. Idiofonfrafie. 

Jdiofra'tifdh, a., idiooratic. 

Idiom', n., (gen. -¢, -e6; pl. -¢; gr. m.) idiom. 

Idioma'tiſch, a., idiomatic, idiomatical, 

Jdiomatologie’, f., doctrine of idioms. 

Jdiopathie',f., (gr. w.; Med.) idiopathy (a morbid 
state or condition not preceded and occasioned.by 
any other disease). 


Yaelsdoide 


Idiopa'thiſch, z., idiopathic (opposed to symp- 
tomatic); adv., idiopathically. 

Jdiofynfrafie', f., (gr. m.) idiosyncrasy. 

Idioſynkra'tiſch, a., idiosyneratical, 

Idiot’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) idiot, a natural 


visionary; adv., ideally; Idealbild (n.), | fool, a foolish person, an ignoramus, a blockhead 


(Dummfoyf, Tropf). 

iortifon, n., (gen. -#; pl. -¢ & Sdiotifa; gr. w.) 
idioticon (a dictionary confined to a particular dialect). 

Idiotiſch, a., idiotic, idiotical; foolish, sottish. 

Idiotis mus, m., (gen. -; pl. Idiotismen) idiotism 
(idiom; idiocy). 

Ydotras, m., (Min.) idocrase, vesuvian (of 
Werner). 

Idol’, n., (gen. -8, -8; pl. -e; gr. m.) idol. 

Jdolatrie’ | /.. (gr. w.) idolatry, the worship of 

Jdololatrie’s idols (Gogendienft, Bilderdienft). 

Sdrialin’, n., (Chem.) idrialine (a fusible inflam- 
mable substance found in a mineral from the quick- 
silver mines of Idria, in Carniola). 

Ydrialit', m., (MHin.) idrialite (bituminous in- 
flammable quicksilver). 

Idus, v. Iden. 

Fdyll’, n., (gen. -#, -e3; pl. ee w.)idyl, a short 

Idylle, f., (pl. -n) pastoral poem. 

Idyl lendichter, m., pastoral poet, writer of idyls. 

Idyb liſch, a., idyllic, pastoral, eed 

Agafurfäure, f., (Chem.) igasuric acid. 

Yael, m., (gen. -4, pl. -; dim. Igelden, Igelein; 
Zool.) hedgehog, urchin (Erinaceus europaeus ); 
(Entom.) weißer -, a species of coccinella or lady- 
bug (Coccinella morio); (Cook.) a baked dish, con- 
sisting of calves' liver, bread, butter, eggs and spice; 
( Agric.) drill-harrow (Gurdencgge); v. Stirnrad. 

Jgelartig, a, echinate; urchinlike; prickly, 

Yaelaufter, f., ( Mollusc.) a species of oyster 
(Spondylus). 

Ygeldiftel, f., (Bot.) hedgehog-thistle (Echino- 
cactus). 

Igelfifh, m., (/chth.) sea-hedgehog, hedge-globe 
(Diodon). 

Jrgelhaft, a., v. Igelartig. 

Ygelbelmfdnede, f., (Molluse.)whelk(v.Rinfhom). 

Igelicht 

act he, v. Sgelartig. 

Iseliſch 

Ygeltäfer, m., (Entom.) prickly beetle (Hispa). 

J'gelflee, m.. (Bot.) hedgehog, snail-trefoil (Me- 
dicago intertexta). 

Jgellette, f., (Bot.) broad-leaved bur-weed 
(Xanthium strumarium). 

Igelkolbe, f.. (Bot.) bur-reed (Jaelstopf; Spar- 

ium). 

Jgelfolbengras, n., (Bot.) yellow sedge (gelbes 
Riedgrag; Carex). 

Vgelfraut, n., (Bot.) the herb bennet (Benediften- 
fraut; Starniffelmurzgel; Geum urbanum). 

Fgellinde, f., (Bot.) the prickly lime-tree (Spar- 
mannia). 

J gelmufdel, f., (Mollusc.) a species of cockle 
(Cardium aculeatum), 

Igeln, v. a. & imp., (obsol.) to prick, to sting; 
(fig.) to vex, to annoy; v. a., (obsol.) v. Dtuliren. 

Igelpilz, m., (Bot.) a species of hydnum (Hyd- 
num erınaceus). 

J gelfame, m., (20t.) echinospermum. 

Yaelithnede, f., (Mollusc.) a species of purpura. 

Igelſchwamm, m., v. Igelpil;, 

J geledolde, /., (Bot.) prickly samphire (Echino- 
phora spinosa). 


. Igels huf 

Igelshuf, m., (Fet.) a disease in a horse's hoof, 
crown-scab. a 

Igelsknospe, f., (Bot.) bur-reed (Sparganium). 

Igelskolbe, f.. (Bot.) v. Sgeletnodpe; thorn-apple 
(gemeiner Stedapfel; Datura). 

Igelskopf, m., v. Sarlötnospe. 

Yqelftein, m., (Petr.) echinite. 

Igelweizen, m.. (Bot.) common bearded wheat 
(gemeiner Bartweizen; Triticum compactum). 

Jaqlit’ | m., (Mind a variety of aragonite (from 

Sgloit’f Iglo in Hungary). 

IJana’tius 

Ignaz’ 

Squa'tiuébaum, m., ( fot.) Ignatius bean-tree 
(Ignatia amara), 

Igna'tiusbohne, /., the fruit of the Ignatius bean- 
tree (in pl. also Jgnatmüffe). 

Fqnora’mus, m., (joc.) for Ignorant, q. v. 

Jqnorant’, m., (gen. & pl. -en) an ignorant person, 
an ignoramus, 

Jqnoran;', f., (. w.) ignorance (Unwiffenbeit). 

Ignori'ren, v.a., (4. w.) to take no notice or 
cognizance of; to pass over; (Sinen -, to cut one. 

Janosci'ren, v. n., (1. m.) to pardon (verzeihen). 

Jgnoscibel, w., (/. w.) pardonable (verzeihlich). 

Jqua'na, m., (Amphib.) iguana (a species of 
lizard (Kammeidechſe, Laguan). 

Ihm, pron., (dat. sing. of er & ed) to him, him; 


m., Ignatius. 


to it, it; wir gaben ed -, we gave it him; er ſchrieb -, he | 
wrote to him; ich fomme von -, I come from him; von | 
.. it is owing to him that. ..;/ 


- rührt es ber, daß .. p 
(sometimes used for euch, when speaking to servants) 
Johann, ich fage -, I tell you, John. 

You, pron., (ace. sing. of er) him; it (v. Ihm). 


Ihnen, pron., (dat. pl. of jie) to them, them; (dat. | 


pl. of Sie) to you, you; wir fagten ihnen, we told 


them; fie gab es Ihnen, she gave it you; das gehört | 


ihnen, niht Ihnen, that belongs to them not to yon. 
Ahr, pers. pron., you, ye; (dat. sing. of fie) to her, 


her; id) ſchidte es -, I sont it her; e# gehört -, it belongs | 


to her; pron, poss., her; its; (alleinftehend) bers; pl. 
their; theirs; (in der Anrede: Ihr) your; fie freuete ſich 
-en Mann wieder zu fehen, she rejoiced at seeing her 
husband again; id habe es Ihrem Manne gefagt, I have 
told it your husband; die Stadt und -e Borjtidte, the 
town and its suburbs; die Leidenſchaften und -e Folgen, 
the passions and their consequences. 

Ih're, der, die, dad -, v. Ihrige. 

Ih'rer, pers. pron., (gen. sing. of fie) of her; pl. 
of them; (in der Anrede: Sie) of you; (gen. & dat. 


sing. f. of the poss. ibt) of or to her; (gen. pl. of 


the poss. ihr) of their; (in der Anrede: Ihrer) of your; 
8 waren - viele, there were many of them; Gott wird 
fid) - erbarmen, God will have compassion on them; 
-feit# (adv.), in their turn. 


Ih’rethalben) adv., (refering to a female or fem- 
Ih'retwegen } inine subsantive, sing.) of her, of it, | 
h'retwillen } for her, for her sake, on her or its 


account; (referring to many persons or things) for 
their sake, on their account; (in ber Anrede, addres- 
sing persons of both sexes) for your sake, on your 
account, because of you, on your behalf; wäre ed nit 


Ihrethalben, würde ich es nicht thun, were it not for you, | 


I should not do it, but for you &c. 
A der, die, dad -, pron. poss. subst., (sing.) 
Ih're 

yours; feine finder und ihre or die -n, his children 

and hers, (pl.) theirs; fie fordert nur das -, she de- 

mands only what is hers or her own, what belongs 

to her or what is her due; meine Freunde und die -n, 


hers; (pt. 3. pers.) theirs; (pl. 2. pers.) | 
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my friends and yours; thun Sie nur dad -, only do 
what you can or what lies in your power; wie acht es 
den -n? how is (are) your family (relations, parents, 
children)? id bin der or die -, I am yours; die -n 
leben nod, yours (your family or relations &c.) are 
still living. 

Ih'ro, pron., (almost obsolete; in addressing 
persons of high station) his, her, your; - Önaden, your 
(his) lordship, your (her) ladyship; -"Majeftät, his 
or her majesty. 

Ihrrzen, v. 4. (vulg.) to address a person with 
Shr instead of the usual Sie. 

Sfo'nifd, a., (gr. w.) -¢ Statuen, statues which 
represent real persons (opposed to fancy statues). 

Honid'mus, m., (gr. w.) figure or representation 
from actual life; figurative representation (bildliche 

| Daritellung). 

Jnfonodulie’, f., (gr. w.) v. Gtonolatric, 

| fonegraph’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) icono- 
| grapher (describer of ancient statues). 

Stonographie‘, /., (gr.w.) iconography (doscrip- 
tion of images or ancient statues). 

Sfonogra’phifdh, a., iconographical. 

Jkonoklaft’, m., (gen. & pl. -en; gr.w.) iconoclast 
(a breaker or destroyer of images). 

Ikonoklaſt'iſch, a., iconoclastic. 

Sfonola'ter, m., (gr. w.) iconolater, image-wor- 
shipper (Bilderanbeter). 

Sfonolatric’, f., (gr. w.) iconolatry, the worship 
or adoration of images (Bilderverehrung). 

Sfonolog’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.)iconologist. 

Sfonologie’, f., (gr. w.) iconology (the doctrine 
| of images; Bilderfunde). 

Ikonomachie“, f., (yr. w.) dispute respecting the 
worship of images. 
| Yfonomanie’, f., (yr. m.) excessive adoration or 
worship of images (Bilderjucht). 

Ftonojtroph’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.; Techn.) 
iconostrophe (an optical instrument or glass, which 
inverts the object looked at; used by engravers). 





Jfofaeder | n., (gen. -s; pl. Itofacdren; Math.) 
| Sfofae'Pronf icosahedron (a solid of twenty equal 
sides). 


Sfofan'drifd, 4. (#01.) icosandrian, icosandrous. 
| Jlaub, n., (prov., Bot.) ivy (Spbheu). 
| Vien, v. a., (Techn.) to scrape off the grosser 
| parts (of horn or ivory; word used by combmakers). 
| Fler, m. (yen. -#; Techn.) combmaker's scraper. 
| Yleritod, m., (T'echn.) a wooden instrument used 
| by combmakers in polishing horn or ivory. 

Il'ge, /.. (Bot.) lily, water-flag, corn-flag, yellow 
iris, flower de-luce (Schwertlilie, Iris pseudacorus). 
Jl’gentag, m.; v. Gilgentag. 

Ses} f.. iliad. 

Slicin’, n., (Chem.) ilicine (a crystalline sub- 
stance discovered in the leaves of the common holly; 
| Ilex aquifolium). 

NE, m., (gen. -8; pl. -¢; prow.. Zool.) fitchet, pole- 
cat (lidelmarder; Mustela martes). 
Zuäfi’bel, a., E. wd v. Unverlepbar. 
Fuanbilität, f., (2. w.) v. Unverlepbarfeit. 
| Silation’, f., (J. m.) illation (an inference from 








| premises), conclusion, deduction (Schluß, Schluffolge)- 
Illativ', a., (J. m.) illative, that may be inferred 
(folgernd); (Log.) -fage (pl.), illative propositions 
(Folgeläge). 
legal’, a., E. mw.) illogal (ungefeplih; ungefepmäßig). 
Illegaliſiren, v. a., to illegalize. 
|  Ilegalitär', /., (l. w.) illegality (Ungefeplidfeit) . 
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legitim’, a., (1. w.) illegitimate. | Imbecillitat’, £.,(/.w.jimbecility(Sa&wade. Blodfinn). 

— f. U. w.) illegitimacy. Im'ber, m., v. Ingwer; (Ornith.) the black-necked 

Biberal’, a., (d.w.) illiberaltunedel,engherzig.niedrig). | diver (Colymbus glacialis). 

Jliberalität’, f., (1. w.) illiberality (Engberzigfeit, | Imbibi ren, v. a., (/. m.) to imbibe (einfaugen, ein- 
niedrige Denfungéart), | gieben). 

Blici’ren, v. a., (1. w.) v. Anloden, Anreizen, Bere | Im'biß, m., (gen. Imbiffed; pl. Imbiffe) a short or 
anlaffen. small meal, light repast, breakfast, lunch, luncheon. 
Illidiſren, v. a., (1. w.) v. Anſchlagen, Anftoßen; Zer | Ymborfirren, v. a., (it. w.; Com.) to imburse. 

ſchlagen. Jmere'tien, n., (gen. -4; Geog.) Imeretia. 
limitiert‘, 2., (/. m.) unlimited; adv., unlimitedly. Imglei’hen, v. Ingleicen. 
Sling, m., (gen. -6, -8; pl. -¢; prov.) v. Ill. Im'ham, m., v. Immbamen. 
liquid’, «., (1. m.) unsettled (as claims). Imitation’, f., (1. w.) imitation (Nadahmung). 
fliterat’, m., (gen. & pl. -en; iw.) anilliterate Jmitativ’, a., (l. w.) imitative (nachahmend). 
man, |  Imita’tor, m., (/. mw.) imitator (Radabmer). 


Illuderit', m., (Min.) another name for epidot Imiti’ren, v. a., (l. w.) to imitate (madhahmen). 


(Gpidot). Ym'fer, m., (gen. -8; pl. -)bee-master (Bienenwärter). 
Jludi'ren, v. a., (i. w.) to illude (täufpen; verfpotten; | Imkerei!, f., (p/.-en) keeping of bees. 

verciteln). Jmmanent’, a.. (l. w.) immanent, inherent (in- 
Illuminat', m., (gen. & pl. -en; Eccl.) illuminate; | wobnend). 

(pl.) illuminati. Jmmanen;’, f., immanency. 


Ilumination‘, /., (/. m.) illumination; ( Astron.) | Imma'nuel, m., (gen. -#) Immanuel. 
-étreié (m.), circle of illumination; -élampe (f.),| Immarini'ren, v. a., to pickle (v. Mariniren), 
illuminating lamp. Imma'ßen, conj., so as, according; whereas, be- 
Jumini’ren, v. a. (i. w.) to illuminate; to colour; | cause, seeing that (tril). 
(fig.) to enlighten; v. n., (used with haben) to illuminate; Immaterialiö'mud, m., (/. w.) immaterialism. 
pp.. illuminict, q. v. '  Immaterialift’, m., (gen. & pl. - en) immaterialist. 
lumini'rer, m., (gen. -¢; pl. -) illuminator. | Ymmaterialitit’, /., (/. w.) immateriality. 
Jluminirt’, pp. & a., illuminated, coloured, Jmmateriell’,«., immaterial, incorporeal, unsub- 
adorned with pictures; enlightened; (fam.)gloriously | stantial. 
drunk. ' Immatrikulation, f.,(.w.; Acad.) immatricula- 
Illuſion“, f., (2. m.) illusion (Betrug, Täufhung). | tion, matriculation. 

Illuſo'riſch, a., (.w.) illusory, deceiving,deceptive, | Immatrikuli'ren, v. a. to matriculate, to enter. 
fallacious (täufbend; verfũhreriſch). ' Smmatur’, a., (l. w.) immature (unteif, ungeitig), 
Jluftration’, f.. (pl. -en; . m.) illustration (Gr: | Jmmaturität’, /., (/. w.) immaturity (Unreife). 
flarung, Erläuterung). Jm’'me, f., (pl. -n; dim. Jmmeen, Immlein; prov, 

Iluftrativ’, a., (2. w.) illustrative. | & Poes.) bee (v. Birne, also for comp.). 
Illuſtri'ren, v. a., (1. w.) to illustrate (erflären, Jmmediat’, a., (l. w.) immediate. 
erläutern); to embellish. Jmmediatifi'ren, v. a., (Germ. Statessyst.) to 








Illuſtrirt', pp. & a., illustrated; embellished, pic- | immediatise, to make free or directly dependent on 
torial. the Empire. 
Ily'rien, n., (gen. -#; Geog.) Illyria. Immediatität', f., v. Reichsunmittelbarteit. 
Illy'rier, m., (gen. -#; pl. -) Ilyrier. Jmmediat'ftadt, /., free town or city. 
Illy'riſch, a., Mlyrian. mmedifa'bel, a., (J. w.) incurable (unbeilbar). 
me, f., (pl. -n)) (Bot.) elm (Ulme; Ulmus cam- mmemora'bel, a,, (l. w.) immemorable (unbent- 
Ilm'baum, m. } pestris). würdig). 
Flmenit’, m., (Min.) a species of titanian iron-ore. mmemorial’, a., (/. m.) immemorial (undenfbar). 
a f., Alice; (/chth.) shad (Alofe; Clapea alosa). mené’, a., (l. w.) immense, unbounded (uner- 
Utenfdnede, f., (pl. -n; Mollusc.) snail with a | meflid, ungeheuer grof). 
turned shell, rhomb-shell (Walzenfhnede; Voluta). © Jmmenfitätr, /., (/. w.) immensity (Unermeflidfeit). 


U rtis, m., (gen. Iltiſſes; pl. Iltiffe; Zool.) Aitchet,| Jmmenfura’bel, a., (. w.) immensurable (uner- 
polecat, foumart (Mustela putorius); der geftreifte -, | mefbar). 


mariput, zoril, skunk (Mephitis zorilla). ' Immenfurabilität‘, /., (2. w.) immensurability 
Wtisbeerbaum, m., (Bot.) service tree (Pyrus | (Unermefbarkeit). 

torminalis). Jm'menvogel, m., (Ornith.)bee-eater (Bienenfreffer; 
Il tis falle, f.. trap for fitchets. Merops). 
VWtisfelle, pl., (Com.) fitchets. Im'menwolf, m., (Ornith.) v. Immenvogel; (Entom.) 
Ilpait“, m., (Min.) lievrite, yenite. bee-beetle (Clerus apiarius). 


Im, abbr. for in dem; in the, within the; - Haufe, Jm'mer, adv., always, ever; still, yet (dom, noc); 
in the house, within doors; - Betic, in the bed, in | nevertheless; at any rate; possibly; auf -, für -, for 
bed, a-bed; v. In. ever; nod -, still; er war ſchlecht und ift es - noch, he 

Imagina’bel, a., (/. w.) imaginable (erdentlich). was bad and continues to be so; - und ewig, for ever 

Jmaginar’, a., (/. w.) imaginary; ( Math.) -e | and ever, eternally; - mehr, more and more; - und - 
Große, imaginary or impossible quantities; (Com.) | wieder, again and again, over and over again; - beffer 


-er Gewinn, imaginary gain. werden, to grow or get better and better, to go on 
Imaginant', m., (gen. & pl. -en; !. w.) imaginant, | from good to better; - fhlimmer, worse and worse; 
imaginer, humourist (Ginbildner, Grillenfänger). die Menge wurde - größer, the crowd continued to en- 
Imagination’, /., (l. w.) imagination (Ginbildung, | crease; fie gingen - weiter, they kept walking on; 
Eintildungsfraft; Erfindung). - fort! - weiter’ mur - gu! farther! go on! jo 
Imagini’ren, v. a. & n., (l. w.) to imagine. teich er auch - fein mag, however rich he may be, let 


Imbecill’, a., (l. w.) imbecile (ſchwach, blöbfinnig). | him be never so rich; fo bald bu nur - fannft, as soon 


Yunmer 


_ oat 








as ever You can; wer ed aud - fein mag, whoever it 
may be; wo nur -, wherever, wheresoever; du barfft 
nicht grob gegen ihn fein, er ift nod - dein Borgefepter, you 
must not be rude to him (let him be in other respects 
what he will) he is (still) your superior. 

Im'mer, m., (Bot.) v. Gmmer; (Ornith.) v. Imber. 

Jm'merdar, adv., always, even 

Im'merfort, adv., always, evermore, continually, 
constantly, perpetually; for ever and ever. 

Jmmergi'ren, v. a., (l. w.) to immerse. 

Jm’mergrün, n., (gen. -8; pl. -e; Bot.) 

(Aizoon); ivy (Gpheu; Hedera); periwinkle (Vinca); 
house-leek (Sempervivum). 

Am’'mergrün, a., evergreen; (Bot.) indeciduous. 

Immerhin’, adv., always, constantly (beftändig); 
no matter, never mind. (thut nichts); - mag bie Welt 
wifjen, the world is welcome to know; at any rate, 
nevertheless; still, yet; Sie mögen - laden, you may 
laugh as much as you please; -! well and good! 

Jmmermehr', adv., more and more; ever. 

Im'mern, v. n., (used with haben) to last, to con- 
tinue; der Liebe -deé Grün, the never-fading verdancy 
of love (Rückert). 

Im'merſchön, n., (Bot.) common heather (gemei- 
nes Heidefraut, Calluna vulgaris); sandy everlasting, 
sandy locks (Gnaphalium arenarium). 

Immerfion’, f., (1. w.) immersion (Eintaucung). 

Jm'merwihrend, a., everlasting, eternal, per- 
petual, incessant, endless, unintermitted; adv,, ever- 
lastingly, perpetually, eternally, continually. 

Im'merzu, adv., always; -! goon! forward! 
further! never mind! 

Imm'hamen, m., (gen.-8; Typ.) leather strap or 
string of bookprinters, that catches the frame when 
it is opened. 

Im'mi | m., a measure for liquids in Wurtem- 

Jm'mig] berg; corn-measure in Switzerland. 

Imminent', a., (. w.) imminent (drohen). 

Imminenz', f., ({. w.) imminence (Bevorftehen, Ob: 
ſchweben). 

Immini'ren, v. n., (l. w.) to be imminent (bevor 
ſtehen. obſchweben, bedrohen). 

Imminui'ren, v. a.,(/. w.) v. Vertingern, Vermindern. 

Imminution'“, f., dw.) imminution (Berminderung). 

Ymmifei'bel, a., (/. w.) immiscible (unvermifchbar, 
unvermijhlih). 

Fmmifeibilitat’, f., (. w.) immiseibility (Unver- 
mifdbarfeit). 

Immifci’ren, v. a., (l. w.) v.Einmifchen, Untermiſchen; 
v, refl., v. Mengen, ſich. 

Jmmiffion’, f., (l. w.) immission; (Lam) putting 
in possession (die Ginmweifung in den Befig von unbeweg ⸗ 
lihen Gütern). 

Jmmififor, m., (Surg.) v. Katheter. 

Immit'telft, adv., (obsol.) meanwhile, in the mean 
time. 

Immittiren, v. a., (l. m.) to immit; (Law) to put 
in possession. 

Jmmobil’, a., (l. w.) immovable; (Milit.) not in 
marching order. 

ne n., dead stock; ». Immobilien. 
jmmobiliar'maffe, /. 

— — (Law) real estate. 

Fmmobi’lien, pl., immovables, premises, real 
estate; -conto (n.), dead stock-account, 

Jmmobilifi'ren, v. a., to convert personal 
property into real estate. 


Fmmobilitat’, f., (1. w.) immobility, immovable. | 


ness (lnbemweglichfeit). 
Immoderat', a., (/. w.) immoderate (unmäfig). 


Jmmodeft’, a., (1. w.) immodest, unbecoming; 
forward, impudent (unbeideiben). 

FImmodeftie’, f., immodesty (Unbeicheidenbeit). 

Immolation’, f., (l. w.) immolation (Dpferung. 
Aufopferung). 

Immoli’ren, v. a., (l. w.) to immolate (aufopfern). 

Ymmora'lifd, a., (. w.) immoral (unfittlid). 

Jmmoralitat', A, (2. w.) immorality (Unfittlicleit). 

Jmmortalifi‘ren, v. a., (1. w.) to immortalize, to 
render immortal. 

Immortalität',f.,(.w.)immortality(Unfterblihteit). 

Jmmortell’, a., (l. w.) immortal (unfterblid). 

Immortel’le, f., (pl. -n; Bot.) everlasting, ever- 
lasting flower; Austrian sneeze - wort (Papierblume, 
Emigteitsblümlein, Strohblume;Xerantheomum annuum). 

Immunität, f., (1. w.) immunity, exemption, pri- 
vilege (reibeit, Borredt). 

Jmmuta'bel, a., (l. w.) immutable (unverinderlid, 
unmwandelbar; unabinderlid). 

Jmmutabilitat’, f., ¢. w.) immutability (Unver- 
Gnderlidfeit; Unwandelbarkeit). 

Jmmutation’, f., (2. w.) immutation, change, al- 
teration (Beranderung, Bertwandlung). 

Ymmuti'ren, v. a., v. Umändern, Berändern, 

Jmpalpa’bel, a., (l. w.) impalpable (unempfindbar). 

Jmpanation’, f., (/. w.; Theol.) impanation (das 
Ginswerden des Leibes Ghrifti mit dem gefegneten Brode beim 
Abendmahl, the supposed substantial presence of the 
body and blood of Christ with the substance of the 
bread and wine after consecration in the eucharist). 

Impara’bel, a., (l. w.) incomparable (unvergleid: 
bar, unvergleihlid). 

Impardonna’bel, a., (fr. w.) impardonable (un- 
verzeiblich). 

Jmparitat’, f., (l. w.) imparity (Ungleidberit). 

Imparshation’, f., (gr. & I. m.) the (act of) 
uniting with a parish (Ginpfarrung). 

Jmparodirt’, a., united with or annexed to a 
parish. 

Impartial’, a., (/. w.) impartial (unparteiiih, un- 
parteilid). 

Impartialität’, £., (. w.) impartiality (Unpartei- 
lic feit). 

Jmparti’bel, a., (/. w.) impartible (untheilbor), 

Impartibilität', /., (/. w.) the quality of being 
impartible (Untheilbarteit). 

Imſpaß, m., (pl. Impaſſe; Cardpl.) finesse; Im- 
paffe machen (impaffiren), to finesse (v. Schneiden). 

Impaſſabel, a., (fr. w.) impassable (unwegfam, 
ungangbar). 

Jmpaffi'bel, a., (2. w.) impassible (unempfindlich, 


ftumpf). 
Fmpaffibilitat’, /., (. w.) impassibility, impas- 
sibleness. 
mse sr f., (it. w.) impastation (the mix- 
Impaſti'rung tion of various materials of various 
| colours and consistences, baked or united by a ce- 
ment, and hardened by the air or fire). 
Impajti'ren, v. a., (Paint.) to impaste, to lay on 
colours thick and bold; (Angr.) to work up; (Pharm.) 
to knead, to make into paste. 
Impati’bel, a., (l. m.) impatible (unleidlich, unver 


Immoderation’, fo (hm) immoderation (Un: 
mäßigfeit). 
| 


träglic). 
| Ympatibilitat’, /., (. w.) impatibility (Unvertrag- 
lich Feit). 

Impatienti'ren, v. refl., (1. w.; n. u. & bad) to 
lose one’s patience, to be, become, get or grow 
impatient. 
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Impatroni'ren } v. refl., 7 w.) to .) to impatronize, 

| to gain to one’s self the power 
of any seignory; to insinuate one’s self into a person's 
favour (ich bei Einem einſchmeicheln). 

Impeccabilität'| /.. (/. w.) the quality or state 

Impeccany’ | of being impeccable or exempt 
from sin (Sündlofigfeit). 

Jmpediment’, f., (gen. -4; pl. -¢; lw.) impediment 
(Dindernif). 

Impedi’ren, v. n., (L. w.) to impede, to hinder 
(verhindern). 

Jmpedition’, f.. (l. w.) impedition, impediment 
(Berbinberung). 

Impegnirt’, (1. m.) - ſein, to be under obligation, 
bound or responsible. 

Impenetra’bel, «., (. w.) impenetrable (undurch⸗ 
dringlid). 

Jmpenetrabilitat’, /. 
(Undurddringlichkeit). 

Imperativ’, m., (gen. -<s; pl. -t; Gram.) imperative 
(mood). 

Imperativ’ a., (l. w.) imperative, authorita- 

Imperativ’ifh tive; adv., imperatively. 

Jmpera’tor,m., (gen. - #; pl. Imperato’ren) emperor 
Beſeblohaber, Kaiſer). 

Jmperatorin’, n., (Chem.) imperatorine (a non- 
azotized vegetable principle found in the root of the 
plant master-wort; Imperatoria ostruthium), 

» Jmperato' rif, «, imperative, imperious, author- 
itative; ado., imperatively. 

Jmpercepti’bel, a., (l. w.) imperceptible (unbemert, 
lit, unbemerfbar). 

Jmperceptibilitat’, /., (/. w.) imperceptibility (lin 
merflichkeit). 

Imperdi'bel,«., (.w.) imperdible, not destructible 
(unzeritorbar). 

Imperdibilität’, f., (/. w.) imperdibility (Unzer: 
flérbarfeit). 

Imperfekt', a., (i. w.) imperfect, defective (un- 
vollendet, unvollfommen); v. Smperfeftum. 

Imperfefti'bel, a., (1. m.) not susceptible of per- 
fection, 

Imperfektibilität’, f., (/. w.) the state or quality 
of being imperfect (Bervollfommnungsunfähigfeit). 

Imperfeltion’, f., (. w.) imperfection (Unvellfome 
menbeit). 


(l. w.) impenetrableness 


Imperfeftum, n., (gen. -8; pl. Imperfefta; Gram.) 
imperfect (tense), 
Imperfora'bel, a., (i. w.) imperforable (nicht zu 


durchbohren). 

Imperforation’, f., (l. w.; Med.) imperforation | 
(the preternatural occlusion of any part, which! is 
usually pervious). 

Imperial’, a., (l. w.) imperial (laiſerlich herrlich). 

Imperial’, m., (gen. -4, -e8; pl. -en; Num.) im- 
perial; a beverage so called; (Gam.) a game at cards; 
n., (pl. -e; Typ.) the name of a certain type; v.Gm- 
perialpapier. 

Imperial’bett, n., v. Himmelbett. 

Imperia'le, f.. (fr. mw.) roof of a coach, imperial, 

Imperial’folio, n., v. Smyperialpapier. 

Imperial'fraktur, f., (7yp.) great primer. 

Imperialift‘, m., (gen. & pl. -en) imperialist. 

Imperial’papier, 
engravings). 

Ymperial’waffer.n.,imperial water(sortof brandy). | 

Imperiöd’, a., (l. w. ) imperious, commanding, dic. | 
tatorial, domineering (her \juchtig. berriich, acbieteruch). 

Impermaneny’, f.. 
flandigfcit, Wandelbarleit). 


n., imperial paper (mostly for | 


(. w.) impermanence (Unbe | 


Impingiren 


ize,|_ Impermeabel, u., (/. m.) impermeable (undurd» 
dringlich. 
Impermeabilität, /.. E. w.) impermeableness 
(Undurddringlicfeit). 
Jmpermuta’bel, a., 
taujdbar). 
FJmpermutabilitat’, /.4(/. w.) unchangeableness 
(Unveränderlichleit). 
Imperfonal', a., (l. w.) impersonal (unperjönlid). 
Imperfonarle, n., (gen. -8; pl. Imperjonalien) im- 
rsonal vetb, 
Imperfonalität', /., (l. w.) impersonality. 
Imperjonell’ a., (l. w.) v. Imperfonal. 
Ämperfpicuität’, /., (/. w.) imperspienity. 
Imperfuaſi bel, a., (/. w.) impersuasible(fteiffinnig). 
Jmpertinent’, a., (l. w.), impertinent, not per- 
taining to the matter in hand (nidt zur Gace geborigy; 
impertinent, rude (unjdidlid, grob); (joc.) - blond, 
sandy-pated. 
Impertinen’tien, pl., — rudeness (lin. 
gebiibrlidfeiten, Unfdidlichkeiten); (Law) immaterial 
points in a suit. 
Jmpertinens’, . (pl. -en; . w.) impertinence, 
rudeness; (Lam) v. Jmpertinentien. 
Imperturba’bel, a., (1. w.) imperturbable (unger. 
ſtorbar, unerihütterlid). 
Imperturbabilität', /., (/. w.) imperturbableness 
{Unerihütterlichfeit der Seelenrube). 
Imperturbirt', a., (/. w.) undisturbed, calm. 
Ympeftiren, v. «., (l. w.) to impest (verpeften). 
Ympetiginss’, a., (l. w.; Med.) impetiginons. 
Impeti’go, f., (1. w.; Med.) impetigo, the humid 
or running tetter (‘Buftelfledte). 
Impetrant’, m., (gen, & pl. -en; I. w.; Law) sup- 
plicant; plaintiff. 
Impetrat’, m., (gen.& pl. -en; law.; Law)defendant, 
one against whom a suit is instituted. 
Impetration’, f.. (l. w., Law) suit. 
Ympetra'tifh, a., (l.w.) complained of, sued, 
rosecuted. 
Impetritren, ». a, (l. m.) to impetrate. 
Impetuod',a. nr ».) impetuous (haftig, heftig. feurig). 
A gai Li (/. mw.) impetuosity (Seftigfeit). 








(/. w.) unchangeable (unver- 


Im’petus, m., (. m.) impetus (Anfall, Angriff; 
Gewalt). 

Impf’anftalt, /., institution for inoenlating or 
vaccinating. 


Impf'arzt, m., inoculator, vaccinator. 
Impf'en, v.a., (Hortic.) to imp, to graff, to graft, 
to ingraft (äugeln); (Med.) to inoculate, to vaccinate; 
Ginem die Blattern -, to inoculate one for the small-pox. 
Jmpfien, n., (Gard.) grafting, ingrafting; (Med.) 
inoculation, vaccination. 
| Impf'er, m., (gen. -#;'pl. -) inoculator, vaccinator, 
vaccinist; grafter. 
Impfinftrumente, pl.instruments used'for geh: 
ing or inoculating. 
Impf’ling, m., (gen. -e8; pl. -e) a vaccinated child; 
a child that is to be inoculated, 
Impf'reis, n., (Hortic.) graft, scion. 
Impfftamm, m., (Hortie.) stock that is to be or 
| has been grafted. 
( Med.) vaccine matter or in- 
4 fection. 


| Impf’itofi, m. 
Impfung, f., (pl. -en) inoculation, vaccination 





Impf’Ipmpbe, 

Impf’wunde, f., grafting wound. 

Impietät’, f.. (pl. -en; 2. m.) impiety (Gottlofigfeit; 
Pilichtveraefienbeit). 

Impingi'ren, v.a., (/. m.) to impinge upon; (Law) 
| to infringe, to transgress. 


Implat ab ei 
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~ Implata’bel, a., (J. w.) implacable (unverföhntid). | Impräffriptibilität, /., (2. w.) imprescriptibility 
Smplafabilitat’, /.. (l. w.) implacableness, im- | (Unverjibrbarfeit), 


placability (Unverſohnlichteit). 


| 


Impreci'ren, v. n., (l. w.) to imprecate (verwün: 


Implantation’, f., (2. w.) implantation (Gin ſchen, verfluchen). 


pflangung). 

Implanti'ren, v.a., (J. w.) to implant (cinpflanjen). 

Implaufi’bel, «., implausible (unwahrſcheinlich). 

Implement', x., (l. w.) supplement, complement; 
fulfilling (of a contract); assistance. 

Jmplici’ren, v. a., (£.w.) to implicate, to entangle 
(vervideln) ; pp. & a., implicirt, implicated. 

Smpli'cite, adv., (. w.) implicitly. 

Smplorant’, m., (gen. & pl. -en; I. w.; Law) im- 
pleader, prosecutor, suitor, plaintiff. 

Implorant'iſch, c., petitioning, suing, imploring. 

Smplorat’, m., (gen. & pl. -en; I. w.; Lam) de- 
fendant (Beflagter); one against whom a suit is in- 
stituted. 

Smploration’, f.. (/.w.)imploration, supplication; 
(Lam) suit at law (lage, Bittflage). 

Implori’ren, v.a., (. w.) toimploro, to supplicate. 

Jm'ponitent, a., (/. m.) v. Unbußfertig, Berftodt. 

Im'pönitenz, f., (/. m.) v. Unbuffertigfeit. 

mpolitef'fe, f., (fr. w.) impoliteness, incivility. 

Jmpondera’bel, «., (/. w.) imponderable, impon- 
derous (unwägbar). 

Amponderabi’lien, pi., (/. w.) imponderable fluids. 

Imponderabilität’, f., (l.w.) imponderableness, 
imponderability (Unmwägbarfeit). 

Gmponi'ren, v. n. (used with haben) & (s. u.) v. a., 
(l. w.) to impress forcibly; to impose; to strike 
(Einem, one); feine Worte imponirten mir, his words 
made a forcible impression on me or on my mind; 
pp. & a., imponirend, imposing, adapted to impress 
forcibly. 

Jm’populär, a., (l. w.) unpopular. 

Jm'popularitat, f., (/. w.) unpopularity. 

Import‘, m., (gen. -e6; pl. -e; lL. w.; Com.) im- 
port (Einfuhr). 

Importa’bel, a., importable (cinführbar). 

Jmportant', a., (l. w.) important (wichtig, bedeu⸗ 
tend, betradtlic). 

Importanz', f., importance (Wichtigkeit). 

Jmportation’, f., importation. 

Import'en, pl., (Com.) import articles or goods, 
imports. 

Importi'ren, v. a., (/. w.)toimport(Baaren, goods). 

Jmportun’, a., (l. w.) importune, importunate 
(ungelegen, beihwerlich; gudringlid). 

Importunität', f.. (/. w.) importunity (Bejdwer- 
lithfeit, Zudringlidfeit). 

Impofant’, a., (/. w.) imposing (imponirend), 

Jmpofition’, f., (l.w.)imposition (v.Händen,Öteuern, 
of hands, taxes). 

Impoſſi'bel, a., (/. w.) impossible (unmöglich). 

Impoſſibilität', /., (2. w.) impossibility (Unmög- 
lichfeit). 

Jmpoft'| m., (gen. -eö; pl. -en) impost, tax, duty, 

— customs; (Archit.) impost. 

Jmpotent’, a., (/. w.) impotent ( ſchwach unvermogend). 

Jmpoteny’, /-, (l. w.) impotence, impotency (Un: 
vermögen); geiftige -, imbecility. bi 

Jmpractica'bel, a., (/. mw.) impracticable (unthun- 
lich, unaudführbar). 

FJmpragnation’, f., (l. w.) impregnation (Schtwän- 
gerung); saturation (Gattiqung). 

Jmpragni’ren, v. a., (/. w.) to impregnate ſchwaͤn⸗ 
gern); to saturate (jattigen). 

Impräffripti'bel, a., (/. w.) imprescriptible (un 
verjabrlid, unverjabrbar). 


— — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 
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Imprefation’, .. w.)imprecation (Beriviinfdung, 


Flud). 


Imprefa'rio, m., (gen. -#; pl. -& & Imprejarien; 
it. w.) director or manager of a theatre. 

Impreffibilität’, f., (. w.) impressibility (Gin: 
drüdbarfeit). 

Impreifion’, f., (. w.) impression (Aufdrud, Ab» 
drud, Gindrud). 

Imprima’tur, n., (gen. -¢; 1. w.) imprimatur, 
license to print a book. 

Imprimi’ren, v. a., (J. w.) to impress (einprägen); 
to print. 

Improbation’, f., (. w.) disapprobation, repre- 
bension, censure. 

Amprobi’ren, v. a., (l. m.) to blame, to censure, 
to disapprove, to reject. 

Improbität’, f., (l. w.) improbity (Unredlidfeit). 

Impromptu’, n., (gen. & pl. -&) impromptu, an 
extemporaneous composition (Ötegreif-Erzeugniß). 


mprovifa'de ., improvisation (art or act 
h p 

Improvijation’ | of performing anything extem- 
poraneously). 


Fmprovifa'tor, m., (gen. -#; pl. Improvffato'ren; 
it.w.) improvisator, extempore versifier, extemporizer, 

Jmprovifi'ren, v. a., to extemporize, to perform, 
to speak, to compose &c. extempore. 

Jmprudent’, a., (l. mw.) imprudent (unvorfidtig, un. 
befonnen). 

Imprudenz’, f., (l. w.) imprudence (Unvorfidtigheit, 
Unbefonnenbeit). 

Jmpubertat’, f., (. w.) impuberty (Unmannbarkeit, 
Unmiindigfeit). 

Impudent', «., (/. w.) impudent (unverfdimt). 

Impudenz', f., 2. w.) impudence (Unverfhämtbeit). 

Jmpudicitat’, f., (. w.) impudicity (Schamlofigkeit, 
Unkeuſchheith. 

Impugnation’, f., (l. w.) impugnation (Beftreitung, 
Anfechtung) ; (Law) -sihrift (f.), writing or pleading (of 
the defendant), in which the body of proof produced by 
the opposed party is subjected to a critical analysis 
and an attempt made to weaken its force. 

Jmpugni'ren, v. a., (l. w.) to impugn (befireiten, 
anfechten). 

Impuls’, m., (gen. -es; pl. -e; /. w.) impulse 
(Antrieb, Anregung, Drang). 

Impulſi'ren, v. a., to give an impulse to (antrei+ 
ben, anregen). 

Impulfiv’, a., (/. w.) impulsive (antreibend). 

Impunität’, /., (2. w.) impunity (Ungeftraftbeit, 
Straflofigkeit). 

Impur’,a., (1. w.) impure (unrein, unlauter, unzüdhtig). 

Jmpuritat’, f., (l. w.) impurity. 

Smputa’bel, «., (l. w.) imputable (surehnungefähig). 

Imputabilität’, f., (1. w.)-imputability (Zurech · 
nungsfäbigfeit). 

Imputation’, f., (2. w.) imputation (Jurehnung, 
Anrechnung; Anichuldigung). 

Imputi’ren, v. «., (l. m.) to impute (jurechnen; an 
fchuldigen). 

Imputrefei’bel, 4. (/. m.) imputrescible (unver 
weolich). 

Imputreſcibilität', /., (/. m.) the quality of being 
imputrescible (Unverweslichfeit). 

Ims, v. Imbiß. 

Im'ſe, f., (pl. -n; dim. Imogen, Imslein) ant(Umeife). 

In, prp., (expressing motion - wohin? - governing 


oe — 


Inelu ſiv 





an accus.) into, to, in, - dad Haus gehen, to go into 
the house; - die Aire, - die Schule, - die Oper geben, 
to go to church, to school, to the opera; - Aupfer 
ftechen, to engrave on copper; - Hol; f&neiden, to carve 
in wood; fich - den finger fchneiden, to cut one's finger; 
- Shug nehmen, to take under protection; ein Jahr -'# 
andere gerechnet, reckoning one year with another; 
Einem in’d Geſicht, to one's face; (expressing rest - 
wo? - governing a dat.) in, at, within; - diefer Stadt, 
in this town; in der Schule fein, to be at school or in 
the school; - einiger Entfernung, at some distance; ein 
Mann - feinen Jahren, a man of his years; wenn ed - 
meiner Macht ware, if it were in my power; - aller Frühe, 
at day-break; as early as possible; - größter Ge- 
fhmindigfeit, at full speed; - der Nacht, in the night, 
by night; - einem Monate, within a month; - biefen fünf 
Stunden, within these fire hours; - diefem Jahre, this 
year; - einem Jahre, within the space of a year; - 
Aurgem, in a short time, in a little time; dieſes geſchah 
- ber beften Abſicht, this was done with the best in- 
_ tention; - etwas, somehow, a little; - der Kur féin, to 

be under cure; - freiheit, at large; in Verlegenheit, at 
a loss, in a dilemma. 

Inaccepta’bel, a., (/. w.) not to be accepted, un- 
acceptable. 

Fnacceffi'bel, a., (1. w.) inaccessible (unnabhbar; 
unzugänglid). 

Inaccefibilität', f., (/. w.) inaccessibleness, in- 
accessibility (linzugänglichkeit). 

Inaccorda’bel, a., (!. w.) v. Unvereinbar. 

Jnaccurat', a., (l. w.) inaccurate; negligent. 

Jnadäquat’, a., (/. w.) inadequate (ungleid, un⸗ 
angemeffen). 

Inadmiffl’bel, a., (1. w.) inadmissible (unzuläffig). 

Snattion’, f., (. w.) v. Inaktivität. 

nativ’, a., (l. m.) inactive (unthätig, gefdaftélos). 

Juaftivitat’, f., (l. w.) inactivity (Unthätigteit, Ge 
fhäftslofigkeit). 

Inaliena’bel, a., (l. w.) inalienable (unveräußerlib). 

Ynalienabilitat’, f., (/. w.) inalienableness (Un- 
veräußerlichkeit). 

naltera’bel, a., (/. w.) inalterable (unveränderli). 

Jnalterabilität’, f., (i. w.) inalterability (Unver- 
anderlidfeit). 

Inamora’to, m., (it. w.) inamorato, lover (Lieb» 
haber, Berliebter). 

Jnamovi'bel, a., (i. w.) not subject to removal 
(from office). 

Jnamovibilitat’, f., (. w.) the state of not being 
removable from office. 

Inanimation’, f., (/. w.) destitution of life, life- 
lessness). 

Jnanimirt’, a., (l. w.) inanimate. 

Inanität’, f.. (/. w.) inanity (Leerheit, Eitelkeit). 

Ynanition’, /., (/. m.) inanition (Leerbeit). 

Jnappeten;’, f., (l. w.) inappetence, inappetency 
(Unluft). 

Snapplika'bel, a., dl. w.)inapplicable (unamwendbar). 

Jnapplifation’, f., (/. w.) inapplication (Raglaf- 

keit). 

——— el,a., (. w.)jinappreciable(unjdapbar). 

Inartikulirt', a., (/. w.) inarticulate (ungegliedert; 
unrernebmlic). 

Ynattent’, a., (l. w.) inattentive, careless. 

Qnattention’, f., inattention. 

Inaugural’, a., (l. m.) inaugural; -rede (f.), in- 
augural address or speech; -jdrift (f.), inaugural 
treatise. 

Jaanuquration’, /., (/. w,.) inauguration, induction 
into office, investiture (Ginweihung, Weihe). 


Jnauguri'ren, v. a., to inangurate, to induet into 
office with suitable ceremonies. 

Inbegriff, m., (gen. -#; pl. -e; coll.) objects in- 
closed in any space; tenor, contents (Inhalt); com- 
pass, circuit (lImfang) ; sum-total; summary, abstract; 
essence, digest; abridgment, compendium, epitome 
(ein kurzer -); system; mit -, inclusively, including; 
(Com.) mit - det Gpefen, adding charges. 

In’begriffen, adv., inclusively. 

Inbetracht'nahme | /., (the act of) taking into 

Inbetracht' siehung {consideration (b. w.). 

In’brünftig, a., ardent, fervent; intense; adv., 
ardently, fervently; intensely. 

'briinftigfeit, /., ardour, fervency. 

— f., ardency, ardour, fervour, fervency; 
mit - beten, to pray fervently or with fervency. 

Jn’biirger, m., (gen. -é; pl. -) inhabitant with 
right of citizenship. 

Incalcula’bel, a., (/. w.) incalculable. 

ncapa’bel, a., (i. w.) incapable, incompetent., 

Jncapacitat’, f., incapacity. 

Incarnat', v. Infarnat. 

Incaffo, n., (Com,) encashment; das - beforgen, 
to procure payment, to get cashed; -fpefen (pi.), 
charges for recovering. 

—— v.a., (l.w.) to famigate with incense. 

Incentiw’, n., (/.w.) incentive Reig. orAntriebämittel). 

Gnceration’, /., (/. w.) inceration, the act of 
covering with wax (Uerwad{ung). 

Inceſt', m., (gen. -#, - ed; pl.-e; l. m.) incest (Blut. 
fdande). 

Inceftudß’, a.. incestuous. 
er et od ren range 
Indoati’ve, f., (2. w.) initiative, introduction, be- 
ginning (Einleitung, Beginnen). 

Ancident’, a., (1. m.) incident, casual, fortuitous 
(jufallig, beildufig); -punft (m.), secondary point. 

Jnciden'tien, pi., incidents. 

Incidenz', f., (l. w.) incidence, incidency; (Phys. 
-winfel (m.), angle of incidence (Ginfalléwintel). 

Incineration’, f.,(. w.) incineration (Ginafherung). 

Jneiniri'ren,v. a., (l. w.) to incinerate (einäfhern). 

Incipient’, m., (gen.& pi. -en)beginner; apprentice 
(Anfänger; Rehrling). . 

Jncipi’ren, v. n., (i. w.) to begin; to enter as 
apprentice. 

Jncifion’, f., (pl. -en; 1. w.; Surg.) incision; - 4 
langette (f.), abscess-lancet; -émeffer (n.), surgeon's 
knife; ~é(chere (f.), surgeon's scissors. 

Sucifiv’, a., (1. w.) incisive (einfhneidend). 

Incifo'rium, n., (gen. -#; I. w.; Surg. dissecting 
knife; dissecting table, 

Incifur’, f., incisure. 

Incita’bel, a., (l. m.) incitable (reigbar; erregbar). 

Incitabilität'‘, f., (1. w.) incitability (Grregbarfeit; 
Reizbarkeit). 

Jncitation’, f., (J. w.) incitation (Ürregung, Auf- 
regung; Unreisen, Unfpornen). 

Sucivil’, a., (l. w.) incivil, ancivil (unhoflid, grob). 

Yncivilitit’, f., incivility (Unböflifeit, Grobheit). 

Ancivis'mus, m., (i. w.) incivism, want of love 
to one’s country or of patriotism( Mangel an Bürgerfinn). 

Jnclavi'ren, v. a., (i. w.) toinclose (Ginflammern, 
Ginihliehen). 

Inclemenz’, f., (l. w.) inclemency. 

Inclination’, f., v. Inflination. 

Sncludi’ren, v. a., (l. m.) to include (ecinidliefen). 

—— f.. tl. w.) inclusion (Ginſchließung). 

Inclufiv‘(e, adv., inclusively, included, including 
(einſchließlich). 


Yucognito 

Inco nito, n. & adv., (it. w.) incognito. 

Incolat’, v. Infolat. 

Indagation’, f., (l.mw. )indagation, act of search- | 
ing, search, inquiry, examination (Unterjudung, Nach: | 
forfhung). 

Indagi’ren, v. a., (l. w.) to indagate, to seek or 
search out (nadhlpüren, ausfindig machen). 

Indebitum, n., (gen. -#; I. w.) a service &c. ren- 
dered by mistake, for which there existed no 
obligation, 

Indecent‘, a., (J. w.) indecent (unanftändig). 

Judeceny’, f., (l. w.) indecency ( Unanftändigfeit; 
Unfdidlidfeit). 

Indecid’, a., (l. w.) indecisive, undecided (unent- 
ſchieden, unentſchloſſen). 

Indecifion’, f., (/. w.) indecision (Unentſchiedenheit, 
Uneniſchloſſenhein. 

Indeclina’bel, 4. indeclinable. 

Jndeclinabilitat’, f., the state of being inde- 
olinable. 

Indeco'rum, n., (gen. -#; !, w.) indecorum. 

Indefectibilitat’, f., (i. w.) indefectibility (Man- 
gellofigfeit, Unfehlbarfeit). 

Indefenfi'bel, a., (£. w.) indefensible (nicht zu ver 
theidigen, unbaltbar). 

Indefini’bel, a., (i. w.) indefinable (unbeftimmbar, 
unerflarlid, rathfelhaft). 

Yndefinit’, a. &adv., (l. w.) indefinite; indefinitely. 

Indeliberirt‘, a., (/. w.) indeliberate (unüberlegt). 

Fun etientehh ‚ (1. w.) indelicate (unjart, unfein). 

ndelicateffe, f. f.. (fr. w.) indelicacy (Unfeinheit). 

In'delt, n., (gen. 4; pl. -¢) bed-tick (Inlitt, Inlett). 

Indem’, conj., (of time) when, while, whilst; (of 
cause) since, as, because; - er dieſes fagte, bemerfte 
t,.., saying this, he observed... 

Indemnijation’, f., (1. w.) indemnification (nt 
KHädigung). 

Indemnifi'ren, v.a.,(l.w.)toindemnify(entfehädigen). 

Indemnität', "fe (i. w.) indemnity (Sdadlofigfeit). 

Indemonſtra“bel, a., (i. w.) indemonstrable (un- 
ermeislich). 

Inden’, n.’ (Chem.) name applied by German 
chemists to the hypothetical base of indigo-blue or 
indigotine. 

Inden’opyd, n., (Chem.) isatine (product obtained 
when indigo is oxidised by means of sulphuric acid). 

Iuden’orydal, n..(Chem.) indigo-blue, indigotine, 

Independent‘, a., (/. w.) independent (unabhängig, 
ungebunben). 

Independen’ten, pl., (Eccl.) independents, con- 
gregationalists. 

tice ag m., (Theol.) independence. 

ndependenz’, f.. (1. w.) independence (Unabhän- 
gigfeit). 

a m., Indian. 

ae adv., meanwhile, in the mean time, 
* Ai while, whilst; conj., however, yet, still, 


notwithstanding, nevertheless, though. 
Indeſtrukti⸗ el, a., (l. w.) indestructible (unger 
flörbar). 
Andeftruktibifität, f., (1. w.) indestructibility 
(Ungerftörbarkeit). 
Indeterminarbel, a., (i. w.) indeterminable (unbe, 
bat). 


Yndeterminabilitat’, f., (2. w.) indeterminable- 
ness (Unbeftimmbarkeit). 

Indetermination’, f., (2. w.) indetermination (Un- 
beftimmtheit, Unentſchloſſenheit). 

Indeterminirt‘, a., (/. w.) indetermined, unde- 
termined, unsettled, anfixed (unbejflimmt,unentfhlojjen). 


Yndigeftion 925 
Indeterminis /mus, m., (Philos.) the doctrine of 
inconditional free will. 
Indeterminift’, m., (gen. & pl. -en) believer in 
the doctrine of inconditional free will. 
Indevot', a., (/.w.) indevont (andachtlos, unandidtig). 
3ndevotion’, f.. (4 w.) want of devotion or re- 
verence. 
In'dex, m., (gen. -; pl. - & Indices; I. w.) index 
(Regifter, Inbaltöverzeihniß, table of contents); (7'yp.) 
register; (Anat.) forefinger (Seigefinger); (Alged.) 
exponent (of a power). 
Indian’, m., (gen. -8, -«4; pl. -e; Ornith.) turkey 
(Zrutbabn; Meleagris gallopavo). 
Indiana, n., (Geog.) Indiana (one of the United 
States of America). 
India'ner, m., (gen. -¢#; pl. -) Indian. 
India’nerin, f., (pl. -nen) Indian woman; squaw. 
Sudia'nifd, a., Indian; (Bot.) -¢ Bohne, fruit of 
the cassia fistula (which produces the cassia-pulp, 
used in medicine as a mild purgative); (Ornith.) -e 
Ente, muscovy-duck, musk-duck (Bijamente; Anas 
moschata); (Zot.) -e Beige, Indian fig (Opuntia ficus 
indica); (Bot.) -e @iftnuf, the nut of the palmyra-palm 
(maldavifhe Nuf; Borassus flagelliformis); (Bot.) -e 
Giftwurgel, Virginian snake-root (Polygala senega); 
-¢ Hpacinthe, tuberose (Polianthes tuberosa); (Bot.) 
-t Kreffe, Indian cress (Tropaeolum); (Com.) -e Ruf, 
cocoa-nut; nutmeg (Mustatnuf); (Pharm.) - er Baljam, 
Peruvian balsam; Mecca balsam; copaiba; balsam 
of Tolu; (Bot.) -er Gottedbaum, Indian fig-tree, Banian 
tree (Ficus religiosa); (Zool.) -er Hiri, Indian deer, 
axis-deer (Cervus axis); (Bot.) -e Hirfe, reed-millet 
(Holcus sorghum); (Sot.) -e# Blumentobr, Indian reed, 
Indian shot (Canna indica); -eé Brod, cassava-bread; 
(Com.) -e Holz, Indian dyewoods; (Bot.) -e8 Honige 
grad, v. -e Hirfe; (Ornith.) -eö Hubn, v. Indian; -e# 
Roth, Indian red (a species of ochre). 
Indianit’, m., (gen. -¢; Min.) indianite (a kind 
of labradorite). 
Indi'cien, pl. of Sndicium, (Law) presumptive 
grounds of proof, whatever is calculated to establish 
roof, 
Indircienbeweid, m., circumstantial proof. 
Sndici'ren, v. a., (l. w.) to indicate, 
Jndicolith’, m., (Min.) indicolite, blue tourmalin. 
Indien, n., (gen. -%; Geog.) India; die beiden -, 
both the Indies. 
Indien’ne, f., (pl. -8; Com.) printed calico, 
In'dier, m., (gen. -¢; pl. -) Indian. 
Indifferent‘, a., (/. w.) indifferent (gleichgültig, 
untheilnebmend). 
Indifferentis'mus, 
indifference. 
Indifferentift’, m., one indifferent (espec. 
matters of religion). 
Indiffereny‘, f..(pl.-en) indifference(Geidgiiltigfeit). 
In'dig, m., v. Indigo. 
n'digbitter, n., (Chem.) indigo-saltpeter-acid. 
In'digblau, n., (Chem.) indigo-blue, indigotine; 
blue. 
gbraun, n., —— indigo-brown (also a.). 


m., indifferentism, state of 


+ 
in 


— 


ade ae = . -6, -88; pl. -e; I. w.) 
Judigenats'redt the right of a native; v. Hei- 
mathéredt. 


Jndige’nen, pl., (/.w.) natives, aboriginess. 
Sndigent’, a., (l. w.) indigent (dürftig, bedürftig, 
benöthigt). 

Indigenz', f., (. w.) indigence (Dürftigteit). 
Indigefti’bel, a., (d. w.) indigestible (unverdaulid. 
Jndigeltion’, /.,(/. w.) indigestion (Unverdaulidfeit). 


926 Andigitiren 

Jndigiti’ren, v.a., (l.m.)to indigitate, to indicate. 

Judigitation’, /., indigitation, 

Judignation’, f., (. w.) indignation (Miffallen, 
Unmillen, Empörung, Gntrüftung). 

Indigni'ren, v. «., (. m.) to make indignant (un: 
willig machen, emporen); pp: & a., indignirt, indignant. 

Indignität', f., (2. w.) indignity (Umwürdigfeit, Bee 
leidigung, Beichimpfung), 

Indigo, m., (gen. & pl. -3; Com.) indigo; - in fchönen 
Stüden, nicht grau und ſchön im Brud, indigo in good 
squares, without grey coat and of clean breakage 
(paste); der befte ſpaniſche -, floral indigo. 

In’digobau, m. culture and manufacture 

In’digobereitung, rh of indigo. 

Ju'digobereiter, m., manufacturer of indigo. 

In’digoernte, f., indigo-crop. 

In'digoküpe, /., (Drye.) indigo-bath. 

Ju'digopflanze, f..(Bot.)indigo-plant(Indigofera). 

In'digopurpur, m., (Chem.) phenicine (Bbönicin- 
ſchwefelſaure). 

In'digoſchwefelſäuren, pl., (Chem.) indigotates. 

In'digoſtoff, m., v. Indigotin. 

Judigotin’, n., (Chem.) indigotine (indigo. white, 
indigo-blue). 

Indigotin’fäure, /.,(Chem.) indigotic acid, anilic 
acid. 

In'digroth, n., (Chem.) indigo-red. 

In’digfäure, /., (Chem.) nitro-saliculic acid, in- 
digotie acid (Jtitrojalicpljaure). 

Ju 'digfalpeterfaure, f., (Chem) v. Indigſäure. 

Jn digjolution, f., (Chem.) solution of indigo. 

In'digweiß, n., (Chem.) indigotine. 

Indikat', n., (gen. -eö; pl. -e; dw.) that which 
is indicated, symptom. 

Indikation’, /.,(.w.jindication(Zeiden, Kennzeichen). 

Indikativ’, m., (Gram.) indicative (mood). 

Jndifativ’, 4. indicative (angeigend, andeutend). 

Indika'tor, m., (/.w.; Anat.) indicator (extensor, 
muscle of the forefinger); (Ornith.) v. Donigtudud. 

Jndifato'rifd, a., (U. w.) indicatory. » , 

Indikolit’, m., (Min.) v. Indicolith. 

Indiktion', f., (l. w.) indietion (Anfündigung, Uus- 
fhreibung); the convocation of an ecclesiastical 
council; - sirkel (.), indiction circle of 15 years. 

Indin’, n., (Chem.) the product of sulphesatyd 
when acted upon by potassium. 

Judireft’, a. & adv., indirect; indirectly. 

Jn’ dif, a., Indian. 

Judisciplin’, /., (. w.) indiscipline, want of 
discipline (Mangel an Zucht, Suchtlofigfeit). 

Indisciplina’bel, a-, (/. w.) indisciplinable. 

Indisciplinirt‘, a, (2. w.) indisciplined, 

Indiseret‘, a., (/. 6.) indiscreet (unridjidtlid, nicht 
verſchwiegen). 

Indiseretion’‘, f., (dl. w.) indiscretion (Ridjidte- 
loſigkeit, Unvorfichtigfeit, Undedachtjamfeit; Schwaßhaftigleit). 

Indispenſa'bel, a:, E. m.) indispensable. 

Indisponi'bel, a., (1. w.) not to be disposed of 
(unverfügbar; unveräußerlidh). 

Indisponiſren, v. «a., (l. m.) to put out of hu- 
mour, to indispose; pp. & «., indiöponirt, indisposed, 
out of humour; unwell, ill. 

Indispofition’, f., dl. w.) indisposition (Abgeneigt- 
heit; Unpäßlichfeit). 

Indisputa'bel, a. & adv., (/. w.) indisputable; in- 
disputably. 

Indiffolu’bel, a. & adv., (I. m.) indissoluble (un 
auflöslich, ungertrennlich). 

Indifjolubilität‘, /., (d. w.) indissolubility, indis- 
solubleness (Unauflöslidfeit). 





SR —— —— — — — 


In duſtriell 

Indiſtinkt', «., (/. w.) indistinct (undeutlid). 

Judividualiji’ren, v. «., te individualize, to in’ 
dividuate, 

Jndividualiji’rung, /., individualization. 

Individualität’, f., (pl. -en; /. w.) individuality, 

Individuell’, a., individual; adv., individually. 

Jndivi'duen, pl. of Individuum, g. v. 

Jndividuitit’, /.. (1. w.) individuity, separate 
existence, 

Individuum, n., (gen. -8; pl. Individuen; 2. w,) 
individual; head; zu einem - maden, als ein - darftellen, 
to individuate; to personify; die Darftellung ale ein -, 
individuation; personification. 

Jndivifi'bel, a., (2. w.) indivisible (untbeilbar). 

Indivifibilität, /., dl. w.) indivisibility (Untbeil- 
barfett). 

Jndo-Chi'na, x., (Geog.) the Indian-Chinese pen- 
insular (Sinterindien). j 

Indocil', a., (l. m.) indocile (ungelehrig; unlenfjam). 

Judocilitat’, f., (2. w.) indocility (Ungelebrigheit; 
Untenfiamfeit). 

Indogerma'niſch, a., Indo-German; -er Sprad- 
flamm (m.), -¢ Spraden (pl.). Indo-Germanic languages 
(from the Ganges to the Tagus; sanscritic languages). 

Indolent‘, a., (l. w.) indolent; adv., indolently 
(gleichgültig: Lajfig, träge). 

Indolenz’, f., (. w.) indolence, indolency. 

—— n., (gen. =, -e8; pl. -¢; it. w.; Com.) 

Judo Peart indorsement. 

Indoſſant 

Indoſſent 


—8 m., (gen, & pl. -en; Com.) indorsee. 
Indofjir'bar, adv., (Com.) indorsable, 

Indoſſi“ren, v.a., (Com.) to indorse; (Law) einen 
Berbaftsbefehl -, to back a warrant. 

Indoffl'rung, /., indorsing, indorsement. 

Jndubita’bel, a., (l. w.) indubitable (ungweifelbaft, 
zuperläffig). 

Induci'ren, v. a., (l. w.) to induce (hineinführen; 
täuichen). 

Induktion’, f., (l. w.) induction (Imleitung; Folge 
tung, Schlußfette). 

Sndultiv’, a., (l. w.) inductive. 

Indulgent', a., (/.w.) indulgent (nadfidtig, gelinde, 
mild). 

Indulgenz', f., (. w.) indulgence, indulgency 
(Machficht, Bite; Ablaf)- 

Indulgiren, v. n., (used with haben; /. w.) to in- 
dulge (Ginem, one; willfahren, nachſichtig, jhonend gegen 
ibn fein). 

Jndult', m., (gen. -6, -8; pl.-e; l.w.; Law) indult, 
indulto, letter of respite; (church of Rome) the power 
of presenting to benefices (invested in the Pope). 

Jnduration’, f., (l. w.) induration (Berhartung). 


} m., (gen. & pl. -en; Com.) indorser. 


Indu’fienfalt | m., (Geogn.) indusial limestone (a 
Induft'tenkalk) fresh-water limestone found in 
Auvergne). 


Induſtrie', f., (pl. -n, -en; 2. w.) industry (Gewerbe 
or Kunjtfleiß, Gewerbthatigfeit). 

Juduftrie’actien, pl., (Com.) fancy-stocks. 

Induftrie'ausftellung, f., exhibition of products 
of industry. 

Suduftrie'comptoir, n., an institution in which 
articles or products of industry are exhibited ur ex- 
posed for sale. 

Induſtrie geſellſchaften, pi., trade-unions (Gewerb⸗ 
vereine). 

Induſtriell' «., industrial (gewerblich); die Induſtriel⸗ 
len, v. Gewerbtteibende. 


Induſtriepreſſe 
Induſtrie preſſe, f.. Typ) v. Sdnellpreffe. 
Jnduitrierritter, m., fashionable swindler. 


Induſtrie ſchule, f., trades-school (Gewerbjdule). | 


Induftriertreibend, «., v. Gewerbtreibend; -¢ Staa 
ten, manufacturing states. 

Induftrie'zweig, m., branch of industry. 

Induitriös’, a., (1. w.) industrious (gewerbfleifig; 
erfinderiich, geichidt), 

Ineffa'bel, a., (. m.) ineffable (unausſprechlich). 

Inegal', a., unequal (ungleich). 

Jneinan'der, adv., into one another, into each 
other (in comp. separable). 

Ineinan'derflechten, v.c., (v. Flechten) to interlace, 
to mat. 

Jneinan’derfließen, v. n., (v.Fliehen; used with fein) 
to flow one into another; pp. & a., ineinanderfließend, 
Bot.) confluent. 

Fneinan’dergreifen, v. n., (v. reifen) to work one 
into the other; to co-operate. 

Inelegant', «., (l. w.) inelegant (unzierlich). 

Ineleganz', /-, (l. w.) inelegance, inelegancy (Un: 
jierlidfeit), 

Juept’, a. & adv., (l. w.) inept, silly, absurd. 

Jneptiien, pl., absurdities, nonsense. 

Inevident', a., (. w.) inevident (undeutlich, unklar, 
nicht einleuchtend). 

Jneviden;’, f., (I. w.) inevidence (Unflarheit; Un- 
augenicheinlickeit). 

Jnevita’bel, a., (. w.) inevitable (unvermeidlich). 

Jneract‘, a., (. w.) inexact (ungenau, unpiinftlid; 
nadlajfig; unrichlig, feblerhaft), 

Fneractitii'de, f., (d. m.) inexactness (Ungenauigfeit, 
Unpünftlichfeit). 

Jnerigi’bel, a., (/. w.) inexigible (uneintreiblid). 

Snerigibilitat’, f., (2. w.) inexigibleness (Unein- 
treiblichfeit). 

Jneriftenz', /., (l. w.) inexistence, non-existence. 

Jnertufa’bel, a.. (/r. w.) inexcusable (unentſchuld⸗ 

bar, unverantwortlich). 

Snerora’bel, «., (2. w.) inexorable (unerbittlih). 

Inerperieny’, /., (wv, )inexperience(Unerfahrenbeit). 

Snerpert’, a.. (/. w.) inexpert (unerfahren). 

Snerpia'bel, a., (/. w.) inexpiable (unabbüßlich, 
unfubnbar; unerjeplidy). 

Snerplifa'bel, a., (I. w.) inexplicable (unerflirbar, 
unerflarlid). 

Inerplora'bel, a.,(/s.) inexplorable(unerforjdlid). 

Inerpreffbel, a. E. w.) inexpressible (unaus: 
ſprechlich). 

Inexpugna'bel, a., (/. w.) inexpugnable (unein ⸗ 
nebmbar, unüberwindlid). 

Sneritirpa’bel,a., (/.w.) inextirpable (unvertilgbar). 

Jnertrifa’bel, a., (/.w.) inextricable (unentwirbar), 

Jn falli’ bel, a., (/.w.) infallible (unfehlbar, untrüglich). 

Infallibilität', f., (/. w.)infallibility, infallibleness 
(Unfeblbarkeit, Untrüglickeit). 

Infam', a., (. m.) infamous (ehrlos, übelberüchtigt; 
fhändlid); adv., infamously. 

nfamant', a., (/. m.) defaming, dishonouring. 

Infaniation’, f., (/.w.) v. Ehrlosmachen; Entehrung, 
Beſchimpfung; Schandfled). 

Gnfamie’, f., (pl. -n, -en; 2. mw.) infamy (Ehrlofig: 
feit; Niederträchtigfeit, Sdhandlicfeit). 

Gnfami'ren, v. a., E. w.) to infamize, to defame, 
to degrade (chtlos madden). 

Infant’, m., (gen. & pl. -en; 1. & sp. m.) infant 
(prince of Spain). : 

Gnfant'e, f., (pl. -n) princess (v. Infantin). 

Infanterie‘, f., (pl. -n, -en; Milit.) infantry, foot- 
soldiery, foot-bands (Bufvolf, Fußtruppen); -officier 
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| (m), officer of foot; -regiment (n.), marching regi- 


| ment; -mwace (f., im Lager) quarter-guard. 
Infanterift’, m., (gen. & pl. - en) foot-soldier (Fufr 
foldat). 
Infantin,f., (pl. -nen) infanta (Spanish or Por- 
tuguese princess of the royal blood). 
Infantijfi'ren, v. @., to adapt to the capacity of 
children. 
Infatiga'bel, a., (1. w.) infatigable, indefatigable 
(unermüdlich, unverdroffen). 
Infatuation‘, f., (2. w.) infatuation (Bethörung). 
Infatuirt’, a., (2. w.) infatuated (thöricht eingenom- 
men, verliebt, vernartt). 
Infektion’, f.. (l. w.) infection (Unfledung). 
In’fel, f., (pl. -n) bishop's mitre (Inful). 
Snfe'rien, pl., (. w.) sacrifices offered for the 
dead; funeral sacrifices. 
Jnferioritat’, f., (2. w.) inferiority. 
Inferi'ren, v.a., (/. m.) to carry into (v. Hinein- 
tragen); to infer, to deduce (folgern). 
Snfernal’ a., infernal (hölliſch; abſcheulich, vere 
N a) ruht). 
nfertil‘, a., (!. w.) infertile (unfrudtbar). 
Infertilität', f., (1. w.) infertility (Unfruchtbarteit). 
Infefti'ren, v. a., to infest (anfeinden; beunrubigen, 
belaftigen). 
Infibuli’ren, v. a., (l. m.) v. Ginhefteln, Subeftetn. 





Inficir'bar, a., (l. w.) v. Anftedbar. 
Infici’ren | v. @., (l. w.) to infect (anfteden); pp. 
Snfetti'ren | & a., inficirt, infected; - werden, to 


become infected, to catch a disease. 

Infidelität', /., (. w.) infidelity (Untreue). 

Jnfiltration’, /., (. w.) infiltration (Ginfeibung). 

Infiltri’ren, v. x., to infiltrate (v. Filtriren). 

Anfinit’, a., (2. w.) infinite (unbegrenzt). 

Infinität‘, f., (4. w.) infinity, infinitude (Unbe- 
grenztbeit). 

Infinitefimal’rehnung, f., (Math. differential 
method, the infinitesimal calculus, 

Infinitiv’, m., (gen. -8,-08; pl. -¢; Gram.) infinitive 
(mood). 

Infinitiwifch, a., infinitive, 
ad Hin a., (1. w.) infirm (fraftlos, ſchwach). 
Snfirmativ’, a., that makes void or of no effect. 

Infirmerie, f., (pl. -n) infirmary (Srantenftube; 
SKranfenhaus,) 

Infirmi’ren, v. a., (/. m.) to weaken, to make 
void. 

Infirmität, /., infirmity (Unkräſtigleith. 

Inflamma’bel, a., (. w.) inflammable (entzünd« 
bar; entzundlich). 

Snflammabi'lien, pl., (Chem.) inflammables, 
combustibles. 

Inflammabilität, /., (. w.) inflammability, in- 
flammableness (Untzündbarfeit, Entzündlihfeit). 

Inflammation’, /., (pl. -en; !.w.) inflammation 
(Entzündung). 

Jnflammato’rifd, a., inflammatory (entzündlic). 

Inflammi'ren, v. a., to inflame, to set on fire 
(entjünden); (fig.) to provoke, to irritate, to anger 
(reizen, erbitiern). 

Inflation’, /.,(.1.) indation(v.Aufblähung,Blähung). 

Inflektirren, v. a., to inflect (beugen, einwärts früm- 
men); (Gram.) to inflect, to decline, to conjugate; to 
lengthen the pronunciation of a vowel, 

Inflerirbel, a., (i. w.) inflexible (unbeugfam, uner 
bittlich). 

Infleribilität’, /., E. w.) inflexibility. 

Inflexion“, f., (/. w.) inflection, inflexion, diffrac- 
tion (ded Lichtes, of light). 
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Inflerions’puntt, m., (Math.) point of inflection. 
Infligi'ren, v. »., (/. w.) to inflict (Ginem etwad 

ufügen, anthun; Einem eine Strafe, a punishment upon 

a person, v. Auflegen). 

Snfliftion’, f., (. w.) infliction (Zuerfennung, Auf: 
erlegung einer Strafe, Strafvolljiehung). 

* Imfloreöceny’, f., U. w.; Bot.) inflorescence (Blü- 

thenftand). 

Influenz‘, f., (. w.) influence (Einfluß); (Med. 

v. Influenza. 

Influen’za, /., (Med.) influenza (Grippe). 
Influt’ren, v. a., (l. w.) to influence (Einfluß aud 
üben; Beeinfluffen). 
Snfotund’, a., (l. w.) v. Unfrudtbar. 
Infötundität‘, f., v. Unfruchtbarkeit. 
Inforefti'ren, v. a., to convert into a forest. 
Inform’, a., (/. w.) inform, without regular form, 
shapeless, ugly (ungeformt, unförmlic, häßlich). 
Juformat’, n., (gen. -4; I. w.; Lam) legal counsel 
in a disputed case for the benefit of the parties. 
Information’, f., (l. w.) information (Belehrung, 

Unterricht) ; (Lam) legal investigation; report, testimony 

(Bericht, Zeugniß). 

Informa'tor, m., (gen. -8; pl. Informato'ren; 1. w.) 
private tutor (Hauélebrer). 
Informi'ren, v. a., (l. w.) to inform, to instruct 

(belebren, unterrichten; benachrichtigen). 

Informität', f., (l. w.) informity, want of regular 
form (Unformlidfeit, Ungeftaltheit). 

Infraftion’, f., (U. w.) infraction (Brug, Berlepung). 

In’frau, f., woman lodging in a house. 

Infrequent‘, a., (l. w.) infrequent, rare, uncom- 
mon; unfrequented (felten bejudt, unbefudt). 

Infrequenz’, f-., E. w.) the state of being unfre- 
quented, want of visitors, thinness, scantiness (Man- 
gel an Befuchern). 

Infringi'ren, v. w., (/. w.) to infringe upon, to 
break, to weaken (bredyen, verlegen, übertreten). 

Inrful, f., v. Infel. 

Snfuli’ren, v. a., to mitre, to adorn or invest with 
the mitre(beinfeln) ; pp.&a., infulitt, mitred(Ubt, abbot). 
Infundi'ren, v. a., (/. w.) v. Eingiefen, Aufgiehen. 

Infuflon’, f., (pl. -en; !.w.)infusion(Ginguß, Aufguß). 

Snfufions'thierdhen, n., (gen. -#; pl. -; Zooph.) 
infusoria, infusory animalcules. 

In ol Wr pl. of Snfujorium, v. Infufionéthierden. 

Snfujo'rifd, 4., infusory, infusorial. 

Ing’ber, m., v. Ingwer. 

In'gebäude, n., (gen. -#; pl. -) building, fortifica- 
tion within a wall; interior of a building. 

n’'gefieder, n., (gen. -6) feathers (eines Bette’; of 

a bed); springs (von lihten, of watches). 

In’geld, n., (gen. -¢#; prov.) interest; stock. 
—— adv., v. Inegeheim. 
ngemein’, adv., v. Insgemein. 
Ingeneri'ren, v. a., (l.w.) to ingenerate; pp.&a., 
ingenerirt, ingenerated, innate, inborn. 
Ingenieur‘, m., (gen. -é; pl. -¢; fr. m.) engineer; 

-corpé (n.), body of engineers. 

Sngenieur'funft, f., engineering. 

Yngeniss’, a., (/. w.jingenious(finnreid, ſcharfſinnig). 

Ingenuität', /., (/. w.) ingenuity; ingenuousness. 

Ingerman’land, n., (gen.-#; Geog.) Ingria. 

Ingleiſchen, conj., as also, likewise, even so; 
moreover (iiberdem). 

Ingredienz', f., (pl. -en & Ingrediengien; /. w.) in- 
gredient (Bejtandiheil). | 
Ingreß’, m., (l. mw.) ingress (Eintritt, Zutritt). 

Ingreifion’, /., (/. w.) ingression (Hineingeben). 








In’grimm, m., (gen. -ct) anger in one’s heart, 


In halt 
sullen rage, violent anger, deep resentment, rage, 
spite; voll -, spitefully. 

Jn'grimmig, a., fierce, angry, furious; adv., 
fiercely, angrily, spitefully. 

Jngroffation’, f., (/. w.; Law) engrossing, enter- 
ing upon the books, recording in a register of 
mo 8. 

Ingroffa'tor (gen. -#; pl. Ingroffato'ren)] m., clerk 

Ingroffift’ (gen. & pl. +en) who keeps 
the mortgage-register. 

Ingroffl'ren, v. 4. (Law) to engross (in's Hppo- 
thefenbuch eintragen). 

In’grün, n., (gen. -#; Bot.) periwinkle (Vinca). 

Inguinal’brud, m., (Surg.) inguinal rupture. 

Inguinal’gegend, f., the inguinal parts. 

In'guß, m.. (gen. Inguffes; pl. Ingüffe) ingot mould; 
v. Indelt. 

In’gut, n., (gen. -#, -t#) household goods, fur- 
niture (Hausrath). 

Ing’wer, m., (gen. -#; Hot.) ginger (Zingiber); 
gelber -, Müller- the turmeric plant (Curouma longa); 
wilder -, Blod-, wild ginger (Asarum arifolium); ber 
deutſche -, common wake-robin, cuckoo-pint (Arum 
maculatum); mit - würzen, to ginger. 

Ing’'werbier, n., ginger-beer, beer spiced with 
ginger. 

ng'wertlaue, /., (vulg.) v. Ingwerwurzel. 

Ing'werkraut, n., (Bot.) poor man's pepper (Le- 
pidium latifolium). 

Ing'weröl, n., ginger-oil. 

Ing’werjäure, f., (Chem.) ginger-acid. 

Jng'werwurzel, f., race of ginger. 

Inſhaben, v. a., (inne haben) to possess, to be 
master of. 

Inſhaber, m., (gen. -6; pl. -) possessor, holder; 
bearer (eines Wechſels, of a bill); proprietor (eines 
Haujes, einer Handlung, of a house, of a firm); occupant; 
commander (eine Regiments, of a regiment); - einer 
Pfrunde, incumbent; (prov.) tenant, inhabitant. 

Snbabil’, a., (¢. w.) inhabile, unskilled, unhandy, 
inexpert, clumsy, awkward (unge/didt). 

Inhabilität', /., (. w.) inbability (Unfäbigfeit, 
Untüdtigteit). 

Pome arta a., (l. w,)inhabitable (unbewohnbar), 
Subabitation’, f.,(l.w.) inhabitation (Ginwohnung, 
Bewohnung). 

Inhabiti'ren, v. a., (1. w.) to inbabit (bewohnen). 

Inhärent', a., (/. w.) inherent (anhangend, anflebend), 

Jubareny’, f., (4. w.) inherence, inherency (Un- 
bangen, Unhaften); (Law) perseverance. 

SInbäri'ren, v.n., (used with haben; /. w,) to inhere 
(anhangen, anbajten, anfleben); (Laz) to insist upon, to 

evere in. 

In'hafen, m., (gen. -¢; pl. Inhäfen) basin of a port, 
inner harbour. 

Inhaftiſren, v. a, to arrest, to imprison (v. 
Berhaften). 

Inhaftitrung, /., arrest, arrestment, imprison- 
ment (Berbaft). 

Inhalation’, f., (/. w.) inhalation (Cinhaudung, 
Einfaugung). 

Inhali'ren, v. 4. (l. w.) to inhale (einhauden). 

n’halt,m., (gen. -t#; pl. -e) contents (einer Schrift, 
eines Buches, eines Gefaged, of a writing, a book, a 
vessel); tenor, contents, purport (eines Briefe, of a 
letter); substance; summary, abstract; sense, mean- 


| ing (Sinn, Weinung); area (einer Fladhe); capacity (einer 


Hohlung); gum -e haben, to purport; des -e#, purporting, 
importing; nad - der von Ihnen erbaltenen Nachrichten, 
from the tenor of your advices; ber - der Unterredung, 
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the purport of the conversation; deſſen Haupt- 
whose summary contents are. 

etnias v. a., v. Innebalten, Enthalten, Ginhalten. 

In’haltleer| a.. of noor trifling contents, wanting 

whaiton) substance, empty, unmeaning, 

Inhaltrei 

Inhaltvoll 

— 

Inhaltsangabe, f. 

In'haltsanzeige, f. 

In’haltöverzeihniß, n. 

Sn'haltemape, pl., cubic measures, measures of | 
Capacity. 

Inbibi’ren, v. a., (/. w.) to inhibit (einhalten, ver 
hindern); (Law) to stop proceedings; ppr. & a., inbi- | 
bircnd, inhibitory, probibitory, 

Ynbibition’, f., (/. w.) inhibition (Einhalt); (Law) 
writ of supersedeas. 

Fnhibitorrium, n., (gen. -8; pl. Inbibitorien; 2. w.; 
Law) inbibition (a writ issuing from a higher court 

to forbid or inhibit a judge from farther proceedings | 
in a cause depending before him). 

Jn’ Holger, pl., (Mar.) the ribs or frame-timbers 
of a ship, couples 
te ade a., (1. w.) inhospitable (unwirthbar). 
Junhospitalitat’, (2. w.) inhospitality (Unwirthlid- 
feit. Ungajtfreunbdlicfeit). 

Subhuman’, a., (i. wv.) inbuman (unmenihlid, un 
gebildet, unfreundlid), ungefällig; graufam. bart). | 

Inhumanität’, /-., dd. w.) inhumanity (Unmenſch⸗ 
lichkeit, Unfreundlickeit x.). 

Inhumation’, f., (l. w.) inhumation, interment 
(Beerdigung). 

Inimita’bel, a., (2. w.) inimitable (unnahabmlid). 

Jniquitat’, f., (/. w.) iniquity. 

Initial’, a., (/. w.) initial, beginning (anjinglid, 
anfangend, Unfangé...); -bucftaben (p/.), initials (Un: 

fangébudbjtaben). 

Initia’le, f., (pl. -n; d. w.) initial (letter). 

Anitiation, f.. U. w.) initiation (Anfang; Einfüh- 
tung, Weibe, Ginweihung). 

Initiative, f., (pl. -n) initiative (Untragéredt); 
die - ergreifen, to take the initiative. 

Jnitii’ren, v. a., (4. w.) to initiate (einführen, auf- 
nebmen, einmweihen). 

Injektion’, f»» U. w.) injection (Ginwand, Einwurf); 
(Surg.) injection (Ginjprigung). 

Jn jettions'habn m.(Mech.)injection-cock orvalve. 

Injektions’ robre, f., (Mech.) injection-pipe. 

Jnjektions’ fprige, f. f-. (Surg.) injection-syringe. 


a., full of meaning; significant. 


| table of contents, index. | 








Injiei'ren, v. a., dl. =) to inject (einwenden, ein- | 


werfen); (Surg.) to inject (¢infprigen). 


Injungi'ren, v. a., (. w.) to enjoin (einfdärfen, | 


anbefeblen, auflegen). 

Injunktion', /., (/. w.) injunction (Ginfhärfung, 
Befehl). 

Injuriant’, m., (gen. & pl. -en; I. m.; 
person insulting, the aggressor, the insulter. 

Jnjuriat’, m., (gen. & pl. -en; t. w.) the injured | 
or insulted party. 

Jnju'rie, f., (pl. -n; 1. w.; Law) offence, insult 
(Gbhrenverlegung, Ghrenfranfung). 

Injw rienflage, /. | (Law) action for insult or 

Inju' rienprojep, m.| defamation. 

Jnjuri'ren, v. a., (Law) to insult, to defame. 

In uriöt' , a, (l. w.) insulting, injurious, de- 
famatory (ehrenrübrig, ſchimpflich). 

Intameration‘, f.. U. w.) incameration (the act 
or process of uniting lands or revenues to those of 


ift, | 


Law) the | 





Intameri’ren, v. a., (/. m.) to unite lands, re- 
venues &c. to the pope's domain. 

Jufamination’, f., (l. mw.) the setting on foot, 
managing, contriving (v. Ginleitung. Ginfadelung, Un- 
jettelung). - 

Infamini'ren, v.«., (1. w.) to set on foot, to plan 
dextrously, to contrive, to devise (v. Ginleiten, Ginfadeln). 
Inkandescenz', /.. (1. w.) incandescence (Beif- 


| glüben), 


Jnfarcerat’, m., (gen. & pl. -en; I. m.) prisoner. 

Jufarceration’, /., (. m.) incarceration (Ginter 
ferung). 

Inkarceri'ren, v. a. 
imprison (cinferfern). 

Inkarnat', a., (l. m.) incarnate; incarnative (hod: 
roth; fleijdfarben). 

Inkarnat’ 

Intarnatin’ 

Sufarnation’, f., (/. w.)incarnation (Ginfleiihung); 
(Paint.) the imitation of Aesh-colour in paintings, 

Snfarnativ’, «., incarnative. 

Inkarnat'klee, m., (Bot.) flesh-coloured trefoil, 
scarlet clover (Trifolium incarnatum), 

Intarni'ren, v.a., (Paint.) to paint in flesh colour; 
pp. & a., infarnirt, incarnated. 

Inkaſſiſren, v. a., (it. w.; Com.) to cash, to get 
cashed (v. Incaſſo). 

Jukaſ'ſo, v. Incaffo. 

Inklinant'en, pl., adherents, partisans. 

Intlination’, f., (4. w.) inclination (Neigung); 
Techn.) dip of the magnetic needle. 

Jnflinationé'winfel, m., angle of inclination. 

Intlinato'rium, n., (Jechn.) inclinatory needle. 

Intlini'ren, v. n., (l. w.) to incline to (Hang, Neir 
gung zu etwas baben, fic) neigen, nachhangen); pp. & a., 
inflinirt, inclined; (Mech.) -e Glade, inclined plain. 

Inkluſiv', a., v. Incufiv. 

Inklu'ſum, x., (gen. -6; !. w.) that which is in- 
eluded or enclosed, enclosure (Beilage, Inlage). 

Jnfoérci'bel, a., (l. w.) incoercible, that cannot 
be restrained or compressed. 

Jnfoércibi'lien, pl, (Phys.) incoercible sub- 


(/. mw.) to incarcerate, to 


n,, flesh-colour; high-red colour, 


| stances, i. e. light, heat &c. 


Jnfog'nito, v. Incognito, 

Jntobarent’, a., (1. w.) incoherent. 

Jnfobareny’, /., (l. w.) incoherence. 

3nfolat! (gen.-8; pl. -e; l.w.)| n., the right of a 

Inkolats recht native. 

Intolumität',/..(.w.)incolumity, safety, security 
(Unverjebrtbeit, Woblerhaltung). 

Inkombuſti'bel, «., U. w.) incombustible (unver 
brennbar). 

Jnfombuftibi'lien, »i., incombustibles. 

Intombuftibilität’, f., (. w.) incombustibility, 
incombustibleness (Unverbrennbarfeit). 

Intommenfura’bel, a., (/. w.) incommensurable, 
having no common measure (ungleihmefbar). 

Intommenfurabilität', f., (/.~.) incommensura- 
bility, incommensurableness. 

Jntommo'de, «. & adv., (l. w.) inconvenient, in- 
commodious (unbequem, ungelegen, lajtig, befdwerlid). 

Intommodi'ren, v. a, & refl., (/. w.) to incom- 
mode, to inconvenience (belaftigen). 

Jufommoditat’, f., incommodity, incommodious- 
ness, inconvenience (Unbequemlicfeit). 

Intommunifa’bel, a, . w.) incommunicable 
(unmittheilbar). 

Jnfommunifabilitat’,/.,(/..)incommunicability. 

Jnfommuta'bel, «., (l. w.) incommutable, not 


the state already existing; Ginfammerung, Einziehung). | commutuble. 
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Jnfommutabilitat’, f., incommutability. 
Sufompara’bel, a., (4. w.) incomparable (unver- 

gleidbar). 

Snfomparabilitit’, /., (/. w.) incomparableness 

(Unvergleichlichkeit; Unverttäglicggeit). 

Infompati'bel, a., (/. w.) incompatible (unver, 
traglid, unvereinbar). 
Intompatibilität, f.. (/. w.) incompatibility 

(Unvertraglic ett). 

Intompenja'bel, «.. (/. w.) incompensable (un 
erjegbar). 
Infompenfabilitat’, /,, (2. w.) incompensability 

(Uneriegbarfeit). 

Intompetent‘, a., (. w.) incompetent (unbefugt, 
ungültig, unguftändig). 

Intompetenz', /., (2. w.) incompetence, incom- 
petency (Unbefugtbeit, Unzuftändigfeit). 

Inkomplet', «., dl. w.) incomplete. 

Intompler', a., (l.w.) incomplex, uncompounded, 
simple (unzujammengejept, einfach). 

Intomprehenfibel, «., (/. w.) incomprehensible 

(unbegreiflid). 

Intompregenfibilität‘, /., (/. m.) incomprehen- 
sibility, incomprehensibleness (Unbegreiflichfeit). 

Intompreilvbel, «., (. w.) incompressible (nicht 
jujammenzudrüden). 


Jnfompreffibilitat’, /., (. w.) incompressibility. | 


Intonform’, a., (l.w.) not conformable, difform, 
irregular. 

Intonformität‘, f., inconformity. 

Intongruent‘, a., (/. w.) incongruent (nicht über: 
einftimmend, unpaiiend), 


Intongruenz' | f., (4. mw.) incongruence, incon- 
Intongruität’) gruity (Unangemeifenbeit, Unſchid 
lichkeit). 


Intonfequent‘, a., (/. w.) inconsequent; incon- 
sistent, contradictory (/dlugwibsig; widerfinnig); - fein, 
to be inconsistent with ones self; adv., incon- 
sequently; inconsistently. 


Intonjequenz’, /., (pl. -en; 2. w.) inconsequence, | 


inconsistency, 

Inkonfidera’bel, a., (. w.) inconsiderable (un- 
bedeutend). 

Inkonfiderat’, w., (J. w.) inconsiderate. 

Inkonſiderenz“ | /-, (1. w.) inconsiderateness, in- 

Snfonjideration’ fconsideration. 

Intonfiitent‘, a., E. w.) inconsistent. 

Intonfifteny’, f., inconsistency, 

Snfonfola'bel, a., (l.w.) inconsolable (troftlos). 

Snfonjtitutionell’, 4. & adv., unconstitutional; 
unconstitutionally. 

Intonititutionalität‘, /., unconstitutionality. 

Snfontinent’, a., (l. w.) incontinent (unenthaltjam). 

Inkontinenz’, f., (/. m.) incontinence, incontinency 
(Unenthaltjamfeit), 

Intontribua'bel, «., (/. w.) exempt from taxes, 
tax-free. 

Intontribuabilität', f.,. exemption from taxes, 
imposts &c, 


Infontri'ren, v.a., (1. mw.) to encounter; to find | 
means 07 opportunities; (Com.) to compare accounts. 


Inton’tro, m., (l. 0.) v. Greigniß, Begegnung; (Cow.) 
good oportunity, favourable circumstance. 


Inkonvena'bel | a., (£. w.) inconvenient, incom- 
Snfonvenient’ | modious (unpajient). 


Intonvenienz’, /., (/. w.) inconvenience, incon- | 


veniency (Unbequemlidfeit, Ungelegenbeit). 
Intonverti'bel, a., (l. w.) inconvertible (unbefehu- 
bar; unmwandeibar, unveranderlid). 
Snfonvertibilitat’, /., (l. w.) inconvertibility, 


—— — 


Inforpora’lien, pl., (l. w.) incorporalities, ab- 
stract notions or conceptions. 

Intorporalität', f.. (i. w.) incorporality. 

3nforporation’, f., (l. w.) incorporation (Verlor⸗ 
perung; Ginverleibung, Gingiebung). 

Juforpori’ren, v. a., (1. mw.) to incorporate (ein 
verleiben}; (Pharm.) to incorporate, to mix different 
ingredients in one mass or body; (Metal.) to incor- 
porate, to mix (legiten); pp. & a., inforporitt, incor- 
porated. 

Jnforreft', a., (l. w.) incorrect; adv., incorrectly 
(unrichtig, fehlerhaft). 

Inforreft'heit, f., incorrectness (Unristigteit, 
Beblerbaftigfeit). 

Inforrigi'bel, a., (. w.) incorrigible. 

Intorrigibilität', f., incorrigibility. 

Intorrupt‘, a., (/. w.) incorrupt, incorrupted 
(unverdorben, unverfäljcht). 

Inforrupti’bel, a., (l. w.) incorruptible (unver: 
ganglich; unverweslich; redlich, unbeſtechlich). 

Jnforruptibilitat’, /., (/. m.) incorraptibility (Un 
verderblichfeit, Unvermeslichkeit, Redlichfeit; Unbeftechlidfeit). 

Snforruption’, /., (4. w.) incorruption (Unverwes- 
tigkeit). 

Snfourant’, a., (i. w.) uncurrent. 

Infrafjation’, f., (l. w.) incrassation, the act of 
thickening, the state of becoming thick. 

Intrafürzen, v. a., to incrassate, to thicken, 

Intredi'bel, «., (/. w.) incredible; adv., incredibly 
(unglaublid). 

Intredibilität‘, /., (/. w.) incredibility (Unglaub- 
lichfeit). 

Infredulität', /., (l. w.) incredulity (Ungläubigkeit, 
Hartgläubigfpit). 

Inkrement', n., (gen. -«s; pl. -¢; dw.) increment 
(Bunabme); (Wath.) increment, differential quaatity; 
| (Aket.) a species of climax (Steigerung im Uusdrude). 
Inkrepation', /., (. w.) inerepation, a chiding, 
| rebuking (Scelten). 

Jufrepi'ren, v. a., (1. w.) to increpate, to chide, 
to rebuke (jdelten, verweilen). 

Inkresciſren, v. n., (. w.) to increase (macjen, 
zunebmen); to grow into or upon a thing. 

Jufrimination’,/., (/.w.) incrimination, accusa- 
| tion (Beichultigung). 

Jnfriminvren, v. a., 
accuse (beihuldigen). 

Infruftat‘, n., (gen. -é, -eö; pl. -e) an incrusted 
body, animal or plant. 

Intruitation’, f., (/. w.) inerustation. 

Inkruftiren, v.a., to incrust, to cover with a crust 
or bard coat. 

Sufubation’, f., (l. w.) incubation; the act of 
resting or lying. 

Jn'fubus, m., (i. w.; Med.) nightmare (v. Kobold). 

Snfulpa’bel, a. (/. w.) inculpable; adv., incul- 
pably (chuldlos, unjtraflid). 

Jnfulpant’, m., (gen. & pl. -en; Law) the party 
accusing (Unjduldiger). 

Sufulpat’, m., (gen.& pl. -en; Law) the person 
accused of or charged with the commission of a crime 
| (MUngeflagter). 

Intulpation’, f., (. w.) inculpation, accusation 
(Befduldigung). 

Inkulpi'ren, v. 4. (l. w.) to accuse (beihuldigen, 
anjchuldigen). 

Inkultur‘, f., (2 w.) want of cultivation, educa- 
tion or breeding. 

Inkumbenz', f., (1. w.) incumbency (Obliegenbeit, 
| Schuldigfett). 


(i. w.) to incriminate, to 








or to study a thing. 

Inkuna'bel, f., (pl. -n; I. w.; Typ.) name applied 
to abook printed by Caxton or his immediate succes- 
sors (from the invention of printing to the year 1536). 

Intura’bel, a., (fr. w.) incurable (unbrilbar). 

Jufurabilitat’, /., incurability, incurableness 
(Unbeilbarfeit). 

Inkurfiow, /., (/. w.) incursion (feindlider Einfall, 
Streiferei, Angriff). 

Inkurvation', f., (l. w.) incurvation (Krümmung). 

Fufurvi'ren, v. a., (/. w.) to incurve, to incurvate 
(einmarté frümmen). 

In’länder, m., (yen. -#; pl.-) native of a country, 
indigene: inlander, . 

In'ländiſch, a., native, indigenous, home-born, 
home-bred, home-made, home-spun; inland, interior, 
internal; -er Handel, home-trade; -er Berbtauch, home 
or domestic consumption, 

In'lage, f., (pl. -n) inclosure (v. Ginlage). 

In'land, n., (gen. -ö) home, native country; in- 
land, interior country, 

Ju'leute, pl., (s. @.) inmates, lodgers. 

Inlet(t), n., v. Indelt. 

Im' liegen, v. n., (v. Liegen; used with haben) to be 
enclosed; ppr. & a., inliegend, enclosed. 

n’lieger, m.. (yen. -4; pl. -) lodger, inmate. 
or a m., (gen. -%; pl. -) inbabitant within 
‚tbe boundary of a village. 

In'mann, m., (gen. -e$; s. G.) lodger, inmate. 

Inmitten, adv., in the midst. 

Jnnajei'bel, a, E. w.) that cannot be born or 
generated, 

Innafcibilität’, /., (/. w.) the quality of not being 
born or of being increate, 

Jun‘ bau, m., the interior or inner part of a building. 

Inne, adv., within; mitten -, in the midst of; 
zwiſch en beiten -, betwixt both; - bleiben, to stay at 
home or within doors. | 

Inmebehalten, v. a., (v. Behalten) to keep back, | 
to withhold, to detain, 

In'nehaben, v. a., (v. Haben) to oceupy, to possess, 
to be possessed ol;to be master of; to be acquainted 
with, to know, to comprehend, to understand. 

In'nehalten, v. n., (v. Halten) to stop, to discon- 
tinue, to abate, to leave off, to pause (im Hebden, Lejen, 
speaking, reading); ganz -, to make a full stop, v. a., 
to hold or keep in; jih -, to keep at home ov within 
doors; to stay at home. 

Innen, adv., within; therein (darin); von -, from 
witbin; bon - und augen,within and without, thoroughly; 
bon - und aufen fennen, to know thoroughly; nad) - zu, 
towards the interior, inwards, inwardly. 

In'nenhaut, f., (Bot.) endocarp. 

FJu’nenwelt, /., the world within us, i. e. our 
conceptions and ideas. 

Inner, a., (der, die, dad innere... .; opposed to äußer, 
g. v.) interior, inward; internal; spiritual (geijtig); 
intrinsic; die -en Angelegenheiten eines Staates, affairs 
relating to the home-department of a state; ber -e 
Antrieb, impulse from within; bad -e Auge, the spiritual 

„eye; der -¢ Kampf, the conflict within; (Med.) - e Kant 
beiten, internal diseases; -er Aummet, inward sorrow; 
der -e Menſch, the inward man; -e Wifjion, home- 
mission; der -¢ Naum cined Gebäudes, clear space (Raum 
im icien); (Com.) die -e Schiffeladung, the inboard 
cargo; der -¢ Theil einer Stadt, the interior of a city; 
der -e Berbrauh, home-consumption (v. Jnlandijd); 
die e Welt, the spiritual world; der 
value. 





~¢ Werth, intrinsic | 
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Jn’nere, n., (gen. -n) inside, interior; (fig.) interior 
heart, soul; bag - der Grde, the bosom or bowels of 
the earth; das - eineé Landed, the body of a country; 
cine Reiſe in's - des Landes, a journey into the interior; 
Departement des -n, home-department; Minifter ded -n, 
minister of the interior, principal secretary of state 
for the home-department; im -n, in the interior; in- 
wardly (vo. Innerlih); im tiefiten -n, in the heart's 
core, in the inmost recesses of the heart; in jeinem 
Aeußern entbedte man fein ganzes -, his outward appear- 
ance betrayed the state (feelings, condition) of the 
inward man. 

Innerhalb, adv., within; prp., within; - ded Haufed, 
within the house; - weniger Tage, within a few days. 

In'nerlich, a., (opposed to äuferlic, y.v.) inward, 
inner, interior, internal, intestine; intrinsic; (fig.) 
inward; hearty, cordial; mental; cin -es Gebet, a 
mental prayer; ein -er Strieg, an intestine war; an 
einem -en Schaden leiden, to suffer from some internal 
injury or defect; adv., inwardly, inly; heartily, cor- 
dially; -erfreut, inly pleased. 

Su'nerlidfeit, /., inwardness; intrinsicalness; 
(Philos.) subjectiveness. 

Su'nerft, 4. (sup.) inmost, innermost, 

Sn'nerjte, n., (gen. -n) inside, interior; (fig.) inner- 
most part, bottom of the heart or soul; im -n, to 
or at the heart. 

Inmeſtehen, v. n., (v. Stehen) to be or rest in 
equilibrium, to be in a state of equipoise, to be 
balanced, to balance. 

In’newerden, v. n., (v. Werden) to perceive, to 
become conscious of. 

In'newerden, n., (Philos.) perception. 

In’nig, «., intimate, inward (vertraut); cordial, 
heartfelt, hearty, sincere (berzlid); fervent, ardent, 
devout, intense; -er Danf, sincere, deepfelt thanks; 
~e fiends, sincere pleasure; -¢ Freundicaft, close friend- 
ship; -es Gebet, fervent prayer; -ed Mitleid, sincere 
or deep compassion; -er Wunſch, sincere wish; ade., 
intimately, heartily; fervently; - lieben, to dote 
upon. 

In'nigkeit, /., intimateness, intimacy (Bertrautheit); 
heartiness, cordiality (Derslidhfeil); genuine feeling, 
sincerity (Yufridtigfeit); fervour, ardency (v. Gebet, 
of prayer). 

Jwnhiglid, adv., v. Innig. 

Junocen;’, f-. U. w.) innocence; simplicity. 

Jnnomina’bel, a., (l. w.) innominable (unnennbar). 

Sunormal’, a., (l. w.) irregular, unnatural, 

Innovation’, f., (/. m.) innovation (Neuerung). 

Innovi’ren,v.n., (1. wv.) to innovate, to introduce 
or make innovations (Neuerungen einführen). 

Innumera’bel, a.. (/. w.) innumerable (unzäblig). 

Innumerabiltät', /., (i. w.) innumerability (Un 
zäblbarfeit). 

Innung, f., (pl. -en) guild, corporation, corporate 
body, incorporated society, company, fraternity, 
faculty. 

Inmungsälteite, m., deacon, 

In’nungsbrief, m., charter of a corporation or 

uild, 

In’nungsglied, n. member of a guild or 

Innungsverwandte, | corporate body, 

Innungsredt, x., privilege of a guild, 

Jwnungsfdmaus, m., public dinner or banquet 
of a guild or company, 

Inobedienz', f., (. w.) inobedience (Ungeherfam). 

Jnobligat’, a., il. w.) exempt from statute-la- 
bour, duty &e. 

Jnobjervang’, /., (.w.jinobservance Unadtjamfeit). 
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Jnoffenfiv’, a., (. w,) inoffensive (nicht beleidigend, 
unanftößia). 
Inofficids', a., (/. w.) inofficial; improper; illegal; 
inofficious. 
Jnofulation’, f., (/. w.) inoculation. 
Snofuli’ren, v. a.. (/. mw.) inoculate. 
Jnofin'faure, f.. (Chem.) an acid discovered by 
Liebig in the liquid pressed from the muscular part 
of animal flesh, especially of chickens. 
Jnosfulation’, f., (/. w.; Anat.) inosculation, 
anastomosy (Ginmünbdung), 
Inponderabi’lien, pi., v. Smponderabilicn. 
Inquietation’, f., (l. w.) the act of disturbing 
or disquieting (one in the possession of any thing). 
Inquieti’ren, v.a., (/. w.) to disturb, to disquiet. 
Inquilin’, m., (gen. -8; pl. -en; 1. m.) tenant, 


(Law) the person 
accused, criminal, 


Inquiri’ren, v. a. &n., (l. w.; Law) to examine, 
Inquiſit'in, f.. (pl. -nen) 
judicial enquiry or investigation, trial. 
Jnrotulant’, m., (gen. & pl. - en; 1. w.; Law) filacer 
Jnrotulation’, f.. (. w.; Law) filing. 
Ins, abbr. for in das, v. In. 
Jnfanie’, f., ll. w.) v Wahnfinn, Irrfinn. 
Infatia’bel, a., (l. w) insatiable (unerfättlic). 
Infatura’bel, a., (/. w.) insaturable (unfättigbar). 
Iniceni'rung ve (Theat.) the (act or mode of) 
—An (gen. -€; prov.) tallow, suet (Infelt). 
(auf Münzen), legend; e# hatte or trug die -, it was in- 
scriptions, epigraphy (Gpigrapbif). 
Sniett'} n., (gen. -#, -¢8; pl. -en) insect. 
Snfef'tenfange, /., larvin. 
insectivora. 
Infet'tentunde 


lodger, 
Snquirent’, m., (gen, & pl. -en; 1. w.; Lam) ex- 

to try, to interrogate. 

culprit, delinquent. 
Inquifi’tor, m., (gen. -s; pl. Inquifito'ren)inquisitor. 

(an officer who files the writs on which he makes 
Jnrotuli’ren, v. «., (l. w.; Law) to Bile, 
Infalubrität’, /., (/.w.) insalubrity (Ungefunddeit, 
Iwfaß,m., (gen. & pi. Inſaſſen) inhabitant, member 
Infatiabilität’, f.. (/. w.) insatiability (Unerfätt- 
Insbefon'dere, adv., especially, in particular, 
Infce'nefegung [getting up for the stage or of 
30/344 

scribed. 
Snfeci’ren, v. a., tl. w.) v. Ginidneiden. 
Infet'tenartig, a., of the insect kind, insectile. 
Inſek'tenfreſſend, «., insectivorous. 
Infettenkenner, m., insectologer, entomologist 
Infet'tenlehre 


amining counsel in criminal cases, 
Jnquifit’, m., (gen. & pt. -en) 
Inquifition’, /., 1. w.) inquisition; examination, 
Inquiſito'riſch, a., inquisitorial, 
process). 
Inrotulitung, /., v. Inretulation. 
Unbeilfamfeit). 
of a parish; inmate; tenant. 
lichfeit). 
particularly, specially. 
bringing forward (fr. mise-en-scéne). 
In fhrift, f.. (pl. -en) inscription; insculpture 
In'ſſchriftenkunde, /., the art of deciphering in- 
Inſect⸗ 
Iufet'tenbiß, m.. bite of an insect (Inieltenitich). 
Infet'tenfreifer, pl., (Eintom., Zool. & Ornith.) 
(Inieltolog). 
Infek'tenfundige, m., entomologist. 


} /, entomology (Snjeftologie). 


j 
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Inſek'tenſammler, m., collector of insects. 

Jnfet'tenfammlung, /., collection or cabinet of 
insects, 

Infeftolog’, m., v. Iniettenfenner. 

Snfettologie’, /., entomology. 

In’fel, f., (pl. -n; dim. Inſelchen Infelein) island, isle. 

In'felbewohner, m., islander. 

ee n., (dim. of Infel) islet, little island. 

Jwfeler, m., (gen. -8; pl. -) islander (Infulaner). 
In’felgruppe, /.| cluster, group or crowd of is- 
Jn'felbaufe, m. } lands; fry of little islands. 
ca ei a., v. Inſulariſch. 
n'felland, ., island. 

In’felmeer, x., Archipelago, 

3n'feln, v. a., to insulate; to isolate, 

In ſelreich, a., full of isles or islands. 

In’felreih, n. | kingdom or state consisting of 

In ſelſtaat, af one or more isles, 

Gn'felfdaft, /., (pl. -en; coll.) islands, group of 
islands (Inielgruppe). 

In’felitadt, /.,insular town,town built on an island. 

Inſſelt, »., (gen. -#) tallow, suet. 

In'ſelumſchließend, a., -¢ Riffe, barrier or eneir- 
cling reefs. 

Jn'felvoif, n., islanders. 

In ſelwelt, f.. world of islands, Polynesia. 

Infenefei’'ren, v. n., (U. w.) to grow old. 

Infenfibel, «., (/. w.) insensible (unempfindlich; 
unmerklid). m 

Infenfibilität, /., (/. w.) insensibility (Unempfind- 
lichfeit; Unmerflidfeit). 

Jnfepara'bel, a., (/. w.) inseparable (ungertrennlid). 

Infeparabilität', /., (. w.) inseparability (Unyr- 
trennlichleit). 

Jnfeparat’, a., (. w.) not separated, united. 

Inferant’, m., advertiser. 

Jnfetat’, n., (gen. -8, -«$; pl. -e; lw.) advertise- 
ment in the publio prints. 

Inferen’da, pl., (l. w.) news or notices that are 
to be inserted, 

Inferi'ren, v. a., (l. mw.) to insert; to advertise. 

Jnfertion’, f., (pl. -en; !. w.) insertion; adver- 
tisement (Jnirrat), -sgebühren (p/.), money paid for 
an advertisement in the public prints. 

Inögeheim’, adv., secretly, in secret, privately. 

Jnégemein'’, adv., generally, ordinarily, usually, 
in general, in common. 

Insgefammt‘, adv., altogether, in a body, col- 
lectively. 

Infidien, pl., dl. w.) v. Nachſtellungen, Hinterhalt. 

Infidiös', 4. E. w.) insidious (binterliftig, beim» 
tüdiich, nachitelleriich). 

In’fiegel, n., (gen. -*; pl. -) seal, great seal; 
(Bot.\ mezereon (gemeiner Seidelbajt, Aellerhals; Daphne 
ınezereum). 

Infig'nien, pl., (l. w.) insignia, badges or dis- 
tinguishing marks of office; die - des Reichs, marks 
or ornaments of the imperial dignity; jewels of the 
crown; marks, signs, visible impressions, by which 
anything is known (Kennzeichen). 

Infimulation’, /., (. w.; groundless) accusation. 

Jnfimuliren, v.a., (l. mw.) to accuse (angeben, , 
anſchwarzen). 

Infinuant’, a., E. w.) insinuating (einſchmeichtlnd, 
zuthulich, gefällig). 

Inſinuation', /., (1. mw.) insinuation (Ginjdmeideln) ; 
(Luw) serving of a writ, service. 

Infinui’ren, ov. a. & refl., to insinuate (fi bei 
(fincm, one’s self into a person's favour); (Lam) eine 
Station -, to serve a summons Upon a person, 


Infipide 


~ Snipe, «., (. w.) insipid (unfchmadhaft, gefhmad- | 


lod, fade). 
Infipiditat’, f., (2. w.) insipidity (Unfhmadbaftig: 
feit; Abaeihmadtheit, Albernheit)., 
Inftribi'ren, v. a., (l. mw.) to inscribe (einfhreiben, 
eintragen). 
- nftription’, f., (l. mw.) inscription (Gingeidnung). 
Inskünf'tige, adv., for the future, for the time 
to come, henceforth. 
Infocia’bei, a., (/. w.) unsociable (ungejellia). 
Sufofern’, adv., as far as, according as, if, under 
restriction that, inasmuch as. 
Infolation’, £.,(Chem.) insolation; (Med.) aprica- 
tion (basking in the sun's rays; Gonnenbad). 
Fnfolent’, a., (1. m.) insolent (yreb). 
Inſolenz', f., (pl. -en; I. mw.) insolence (Grobbeit, 
Unv erſchãmtheith. 
Inſoliren, v. a., (l. w.; Chem.) to insolate, to 
expose to the sun. 
Ynfolu'bel, a., (l. w.) insoluble (unauflöslih, un- 
erfläarlid). 


Snfolubilität', /..(2. w.)insolubilitv(llnauflösticteit). | 


Infolvent', a., (l. w.) insolvent (zablungeunfäbig). 
Inſolvenz', f., (pl. -en; Uw.) insolveney (Bab- 
lungsunfähigfat). 


Inſolvenz'erklärung, /., declaration of insolvency, 


Gnfolvens’gefeg, n., insolvent law. 

Jnfjomnie’, f., U. mw.) want of sleep, sleeplessness 
(Sahlaflofigteit). 

Inſon'derheit, adv., particularly, in particular, 
especially; separately, privately, apart. 

Jn fon’ ders,adv.,particularly,«specially(befonderg). 

Infpektion’, f.. (pl. -en; !. w.) inspection, super- 
visal, supervision, survey. 

Jnfpections'geridt, n., court of review (in Ban- 
terottfaden, in bankruptcy). 

Infpel'tor, m., (gen. -@; pl. Inipefto'ren; 2. m.) 
inspector, overseer, supervisor, superintendent, 
surveyor. 

Infpeltorat‘, n. 

Juſpektur', f. 

Sn{picient’, m., inspector, controller 

Infpici'ren, v. a.. (/. m.) to inspect, to survey, to 


the office of an inspector &e. 


supervise,*to superintend, to oversee; ppr. & a., | 


infpicirend, inspecting; -er Officier, orderly officer. 


Infpiration’, f.. (/. m.) inspiration (Gingebuna, | 


Begeifterung). 
Infpiri'ren, v. a., (/. w.) to inspire. 
Infpiffation‘, f., (2. w.) inspissation (Verdichtung, 
Gindidung), 
Infpiffi'ren, v. a., (l. m.) to inspissate (verdichten). 


Inftabil’, a., (/. m.) instable (unbeftändig. mandelbar). | 
Inftabilität’, f., (4. w.) instability (Unbeftändigkeit. | 


Wandelbarkeit). 

In’ftändig, a., instant, earnest, urgent, eager; 
auf die -¢ Bite des. ., at the instance of...; adv., 
earnestly, urgently, instantly; auf das Inftändiafte. 
most particularly. 

In ſtändigkeit, /., earnestness, urgency. 

Inftallation’, f., (pl. -en; 2. m.) installation (Be. 
fallung. Einfegung. 

Initalli'ren, v. 4. (l. m.) to install (bejtallen, ein. 
fegen). 


Inſtanz', f.. (pl. -en; Law) instance, resort; court | 


(Berichtabehorde); dic erfte -, court of first instance; die 
untere -, court below; bie höhere -. the court above, 
superior court; die hödfte -, the highest court of 
appeal; lipte -, last resort; an die leßte - geben, to 
join issue; bon ber - abgewiefen, out of court; von 
der - entbunden werben, to be discharged without being 
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acquitted; instigation, instance, pressing solicitation 
(Anſuchen). 

Inftauration‘, f., (/. w.) instauration, renewal, 
re-establishment ((Grneucrung, Wiederberftellung). 

Inftauri'ren, v. a., (/. m.) to instaurate, to repair 
to re-establish (miederherftellen). 

In’fte, y., (gen. & pl. -n; prov.) lodger (Häusler). 

In’ftehend, a., instant, impending, appreaching. 

In'ſter, n., (gen. -é) calf's pluck; guts, tripe, 

Inftigation', f.. (J. w.) instigation (Antrieb, Auf: 
hekung). 

Snftiga'tor, m., (gen. -€; L. m.) instigator (Auf: 
reger, Uufbeker). 

Inftigi’ren, v. a., (l. m.) to instigate (antreiben, 
aufbesen). 

Snftillation’, f-, (/. m.) instillation (Gintropfung; 
@intropfelung). 

Inftilliiren, v. a, (1. m.) to instil (eintröpfeln, ein- 
floßen). 

Inſtinkt', m., (gen. -8, -¢8; pl. -e; lw.) instinct 
(Naturtrieb); vom - getrieben, instinet-gnided. 

Inſtinkt'artig 

Inſtinkt mäßig 

Inſtinkt'lich, a., v. Inſtinktartig. 

Inſtituiſren, v. a., (l. w.) to institute, to found 
(anordnen, cinfepen), 

Inftitut‘, n., (gen. -¢, -es; pl. -e; 1. mw.) institu- 
tion, establishment (Anftalt, Ginridtung); academy, 
house of education, school, boarding-school (Gr- 
ziehungsanftalt). 

Inftitution’‘, f., (pl. -en) institution; (Lam) in- 
stitutes, corpus juris (principles ofthe Roman law). 

Inftradi’ren, v. a., (it. m.) to show or point out 
the way (den Weg weifen. einbahnen). 

Inftruent', m., (gen. & pl. -en; l. w.; Law) judge 
| who prepares a case for hearing or for trial. 

Inftrui’ren, v. a., (. w.) to instruct, to give 
directions; (4am) einen Proceß -, to prepare a case 
| for a hearing or trial. 
Snitruftion’, f., (pl. -en; /.m.) instruction, order, 
direction (Untweifung, Befehl). 
Snftruftiv', a., instructive; adv., instractively. 
| Qnftruftor, m., (gen. -9; pl. Inftrufto'ren; 7. m.) 
instructor. 
|  Inftrument’, n., (gen. -&, -e6; pl. -e; 1. m.) in- 
strument; tool; (Lam) instrument, deed, act. 
Snftrumental’, a., (in comp.) instrumental ; -mufil 


} a., instinctive; adv., instinctively. 


| (f.), instrumental music. 


Jnftrumentalift’, m., (gen. & pl. - en) instrumental 
g 


Snitrumentation’, f., (Mus.) instrumentation. 
Inſtrument enlehre, f., (Surg.) acology. 
Inftrument'ienmader, m., instrament maker, 
| nftrument’entrager, m., bearer, carrier or porter 
of the musical instruments. 
Inftrument'filg, m.. (Techn.) hammer-cloth. 


| 
| nftrumenti'ren, v.a.,(Mus.)to choose and apply 


|the several instruments in musical compositions, 


| * harmonize with instrumental accompaniment; 


pp. & a., inſtrumentirt, instrumented. 
Inftrumenti’rung, /., instrumentation, the distri- 


| bution of a musical composition among the different 
| instruments. 


Inftrumentift‘, m., v. Inftrumentalift. 
Snfubordination’, f., (/. w.) insubordination 
(Ungehorfam, Widerfeplichkeit). 
Gnfubordinirt’, «., insubordinate. 


~ 


Jnfubftantiell’, a., (/. w.) insubstantial. 


* 


Inſufficient“, a., (l. w.) insufficient (unzulänglid). 


* 


Inſufficienz', /..(wv.)jinsufficiency(Unjulinglidfeit), 
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Infuffation’, f., (1. mw.) insuccation, solution in 
the juice of herbs (Gindidung in Aräuterfäften), 

Infula'ner, m., (gen. -€; pl. -)| islander (3nfel- 

Infulamerin, f., (pl. -nen) } betwobner). 

Inſula'riſch, 4. insular. 

Inſult', m., (gen. -8, -e8; pl. -¢)] (1. w.) insult (Be: 

Infultation’, f., (pl. -en) ren Belcidi- 
aung. Hohn. Berhöhnung). 

Infulti’ren, v. a., (1. w.) to insult, to injure (be- 
fhimpfen, beleidigen). 

Infurgent‘, m., (gen. & pl. -en; I. m.) insurgent 
(Mufwiegler, Gmpörer); soldier in the Hungarian 
militia. 

Infurgi’ren, v.n. & refl., (J. m.) to rebel, to revolt 
(jie emporen). 

Infurrektion’, /, (pl. -en; dw.) insurrection; Hun- 
garian militia. 

Inſurrektionell', a. & adv., v. Aufrührerifh, Em— 
pörerifch. 

Intabulation’, f., (/. w.; Archit.) v. Tafelwerf, 
Bertäfelung; the act of registering .or recording. 

Intabuli'ren, v.a., v. Vertafein; to enter, to enrol, 
to register. 

Inta’glio, m., (yen. -é, pl. Intaglien; if, w.) intaglio 
(geihnittener Stein mit vertieften Figuren). 

Intalt’, a., (4. w.) intact (unberührt; keuſch, rein, 
unſchuldig). 

Intarfiatu'ra, f., (üd.m.) work inland with various 
kinds of wood. 

Integral’, a., (l. w.) integral. 

Integral’, m. 

Integra'le, f. (Math.) integral (quantity). 

Integral’größe, /. 

Integral’rehnung, f., (Math.; integral caloulus, 

Integral’zahl, f., integral number, integer. 

Integrant', n., (gen, -eö) that which belongs to 
a whole, integrant part. 

Integration’, f., (pl. -en; !. m.) integration. 

Integri'ren, v. a, to integrate; ppr. & a., integri- 
rend, integrant (Theil, part). 

Integrität’, f., (/. w.) integrity. 

Su telleftualis mud, m. intellectual philo- 

Intelleftual’pbilojophie, f. } sophy. 

Jntelleftualitat’, /., intellectuality, the state of 
intellectual power. 

Intellettuell’, a., intellectual, mental; adv., in- 
tellectually. 

Intelligent’, a, (4. w.) intelligent (verſtändig; et 
jabren, geichidt). 

Intelligenz’, f., (pl. -en; Lm.) intelligence (in. 
ſicht. Berftandnif, Verftand). 

Intelligenz’blatt, n., intelligencer, advertiser 
(newspaper). 

Intelligenz’comptoir, n., intelligence office, ad- 
vertising office. 

Intelligi'bel, a., (2. mw.) intelligible (verftändlic). 

Intelligibilität’, f., (. w.)intelligibleness, intelli- 
gibility (Beritändlichkeit). 

Intemperanz’, /.,(l. w.)intemperance(lnmäfigfeit). 

Intendant’, m., (gen. & pl. -m) intendant, super- 
intendent; director, manager (eines Theaters, of a 
theatre). 

Intendantur’, f., office or jurisdiction of an in- 
tendant, intendancy (Intendan;). 

Intendanz', f., (pl. -en) superintendence; board 
of managers. 

Intendi’ren, v. a., to intend (beabfichtigen). 

Intenfion’ ]/., (pl. -en; !. w.) intension, intensity, 

Sntenfitat’ [intenseness. 

Jntenfiv', «., intensive; adv., intensively. 





| 





Ynterliniren 


Intenfivität’, f., (pl. -en; 1. w.) intensiveness. 

Intention’, f., (pl. -en; I. m.) intention (Nbfict). 

Intentioni'ren, v. «., (1. m.) to intend (beabjidti yen). 

Jntercedent’, m., (gen. & pl. -en) v. Interceffor. 

ntercedi’ren, v. n.. (used with haben; /. w.) to in- 
tercede ſſich in’® Mittel legen). 

Interception’, f., (2. m.) interception (Nuffangung). 

Interceffion’, f., (l. m.) intercossion (Berwendung, 
Bermittelung). 

Intercef’for, m., (gen. -4; pl. Interceffo'ren; 7. m.) 
intercessor, mediator (Bermitteler). 

Jntercident’, a., (l. m.) happening or taking 
place between, intervening; interrupting. 

Intercipi'ren, v. n., (1. w.) to intercept. 

Intereifion’, f., (l. w.) intercision, interruption 
(Unterbrechung, Paufe). 

Intercoftal', a., (l. w.; Anat.) intercostal, placed 
or lying between tho ribs (v. Musfeln, Nerven, of 
muscles, nerves). 

Intererural’, a., ({. w.; Anat.) intererural. 

Interdici'ren, v.a., ({. w.) to inderdict (unterjagen, 
verbieten). 

Interdikt“, n., (gen. -#, -e8; pl. -e; 2. m.) inter- 
dict; mit dem -e belegen, to interdict. 

Interefjant', a., (fr. mw.) interesting; adv., in an 
interesting manner. 

Interef'fe, n., (gen. -) interest (Theilnahme; Nugen, 
Bortheil); er hat fein - dabei, he is unconcerned in it, 

Intereffen, pl., interest, premium paid for the 
use of money (3inien); Geld auf - geben, to put out 
money to interest; -rednung (/.), interest-account; 
ſchaft (f.). company for joint undertaking. 

Yntereffent’, m., (gen. & pl.-en) partaker, sharer; 
(Com.) party concerned. 

Interefrientragend, «., bearing interest. 

Intereſſiſren, v. a., to interest; bei... intereffirt 
fein, to be interested or concerned in, ,., (Com.) to 
be involved in, ,.; v. refl., to interest one’s self, to 


"take an interest, share or concern in; fih für Ginen 





, to interest one’s self for, in behalf or in favour 
of a person. 
Intereſſirt', pp. & a., v. Iniereffiren; a@., self-in- 
terested, covetons. 
Interferenz’, /., (2. m.) interference, interposition 
(des Nichtee, of rays of light). 
Interfoliiren, v. «., (l. w.) to interfoliate, to 
interleave. 
In’terim, n., (gen. -8; 1. w,) interim. 
Interimift'ifb, a., interimistic; adv., in the in- 
terim, provisionally, vicariously. 
In'terimsanleihefhein, m., (Com) scrip. 
In’terimsbeicheid,m.,(/,am) provisional sentence. 
Fn'teriméminijter, w., minister ad interim, 
In’terimöregierung, f., provisional government, 
interregnum. 
In’terimsfcheine, p/., (Com.) receipts ad interim, 
checks, counterchecks, scrip. 
In'terimöuniform, /., (Milit.) undress uniform. 
In’terimöverwalter, m., (Law) - einer Pfrünte, 
commendatary. 
In’terimöwechfel, m., (Com.) bill in the interim 
or ad interim. 
In’terimözettel, m., check, countercheck, interim 
share. 
Qnterjeftion’, f., (pl. -en; 1. m.; Gram.) inter- 
jection. 
Interlinear’, a., (/. m.) interlinear, interlineary 
(Meberfetung, translation). 
Jnterlineation’, /., (. m.) interlineation. 
Interlini’ren, v. a., (l. mw.) to interline. 


Interlokut 
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(2. m.) in- 
Interlofution’, f. terlocution; 
Interlofuto'rium, n., (gen. -#) (Lan) in- 

terlocution, interlocutory decree or judgment, an 

intermediate decree before final decision. 

Interlofwtor,m., (gen. -8; pl. Interlofuto'ren; /.m.) 
interlocutor, 

Interloqui'ren, v. n., (L w.; Law) to give an 
interlocutory decree or injunction. 

Intermediär', a., (/. w.) intermedial; intermediat- 
ing (vermittelnd). 

Intermediat’, a., (l. m.) intermediate. 

Intermediat‘, n., (gen. -s) iutermediam; inter- 
mediate time (Stifdengeit). 

Intermez'jo,n., (gen. - 0; pl. - # & Intermezzi; it. w.) 
interlude (3iwifdenfpiel). ' 

Intermina’bel, a., (2. m.) interminable (unendlich). 

Intermifei’ren, v. a., (l. w.) to intermix (unter 
milden). 

Intermiffion’, f.,(/. w.)intermission (Unterlaffung) ; 

-ajtinden (pl.), sins of omission. 

Intermitti'ren, v. n., (used with haben; 2. m.) to 
intermit (nadlaffen). 

Intermitti'rend, ppr. & a., (l. m.) intermitting, 
intermittent(fieber, fever, Buld pulse, Quellen,springs). 

Jntermigtur’, f., (2. mw.) intermixture. 

Intern‘, a., (1. m.) internal (innerlih); (Com.) -er 

Handel, v. Binnenbandel. 

Jnternational’, a., (i. w.) international. 

Intern’e, m., native (especially at universities). 

Gnterni/ren, v. a., (l. w.) to confine to the interior 
of the country. 


D Anterlokut‘, rn, (gen. 6. -¢8; pl. “| 


Jnternunciat’, n., (gen. -#) office or dignity of | 


an internuncio. . 
Internun’cius, m., (pl. Internuncien; I. m.) inter- 
nuncio. 
Interpellation’, f., (pl. -en; 1. m.) interpellation 
(Unterbrechung; Ginrede, Einſpruch). 


Interpelli'ren, v. a. & n., (I. m.) to interpeal, to | 


interrupt (unterbrechen, dagwifchenteden); Ginen -, to call 
on one for explanation. 

Interpolation’, f., (pl. -en; J. w.) interpolation 
(Ginfhaltung, Cinriidung, Schriftherfälſchung). 

Interpoli'ren, v. a., (l. m.) to interpolate (durch, 
Einſchiebung verfälfchen). 

Interponent’, m., (gen. & pl. -en; 2. m.) interposer. 

Interponi'ren, v.a., (l. m.) to interpose (dazwiichen 
legen or ftellen). : 

Interpofition’, /., (/. w.) interposition, 

Interpret’, m., (gen. & pl. -en; L. m.) interpreter, 
expositor (Dolmeticher, Erklärer, Ausleger). 

Interpretation’, f., (pl. -en; 2. m.) interpretation 
(Dolmetibung, Auslegung). 

Interpreti’ren, v. a., E. m.) to interpret (auélegen, 
erflären, dolmetichen). 

Interpungi'ren 

— Mi 
falih -,to mispoint. 

Juterpunttion’, f., (pl. -en; lw.) interpunction, 
punctuation, 

Anterpunftiond’zeidhen, n., point, mark of punc- 
tuation, 

Interreg'num, n., (gen. -#; pl. Interregnen or In- 
terregna; /. mw.) interregnum, interreign, interregency 
(Bmiichenreaierung). 

Interrogation', f., (pl. -en; J. m.) interrogation 
(Frage, Befragung). 

Interrogativ’, 4. interrogative, denoting a ques- 
tion; adv., interrogatively, in the form of a question 
(fragend, fragweife). 


v. a., (l. m.) to interpoint, to 
point, to distinguish by stops; 








Interrogato’rium, n., (pl. Interrogatoria; 2. w.; 
Lam) interrogatory (Frageſtüch. 

Juterrogi’ren, v. «., (1. m.) to interrogate (befra- 
gen; verhören). 

Interrumpi'ren, v. @.. (1. m.) to interrupt (unter 
brechen). 

Interruption’, f.. (pl. -en; I. wm.) interruption 
(Unterbrebung). 

interfeci'ren, v. 2., (I.m.)to intersect(durchidmeiden). 

Inferfektiom, f., (pl. -en; 2, m.) intersection 
(Durchſchnitth. 

Interfti’tium, n., (gen. -¢; pl. Interftitien & Inter⸗ 
ftitia; /. m.) interstice (gwiſchenraum; Zwiſchenzeit). 

Ynterufu'rium, n., (gen. -#; 1. w.; Law) discount 
for payment made before due. 

Intervall, n., (gen. -#, -e¢; pl. -e, -en; Lm) 
interval, space, distance; (Mus.) interval; das ein» 
fache -, diastem, das umgefebrte -, inverted interval. 

Intervenient', m., (gen. & pl. -en; l. m.) person 
intervening; (Com.) acceptor for the honour of 
another. 

Ynterveni’ren, v. n., (used with haben; 1. m.) to 
intervene, to interfere (zwifchentreten, vermitteln); (Com.) 
to intervene, to accept for the drawer. 

Intervention’, f., (pl. -en; I. w.) intervention 
(Swifthentunft; Bermittelung) ; bewaffnete -, armed inter- 
vention; interference; (Com.) intervention, collateral 
acceptance; -éafte (f.), act of honour; -éprotejt (m.), 
intervention (acceptance) upon honour or on protest. 

Ynterverfion’, f., (/.w.) embezzlement. 

ntervertebral’, a., (/. w.; Anat.) intervertebral. 

nterverti’ren, v. a., (1. m.) to embezzle, to pur- 
loin (money &c.). 

Intefta’bel, a., (2, w.) intestable, not capable of 
or disqualified from making a will. 

Inteſtat', a., (2. w.) intestate. 

Inteftat’,m., (gen. &pl. -en; 1.w.; Law) intestate, 
one who dies without having made a will. 

Inteftat'erbe,m., (gen. & pl.-n; Lam) abintestate 
heir, heir at law. 

Inteftat'erbfolge, f., (Law) distribution of the 
property of a deceased amongst the heirs. 

Inteitinal’, a., (2. m.) intestinal, pertaining to the 
intestines of an animal body. 

Inthronifation', f., (/. & gr. m.) inthronization; 
die - dee Tifthes, the reconsecration of a profaned 
altar. 

Inthronifi'ren, v. a., to enthrone (a king); to in- 
dnct (a bishop). 

Sutim’, a., (l. w.) intimate (vertraut); adv., in- 
timately, closely. 

Intimat’, n., (gen. -e8; pl. -e; I,m.) a high 
mandate, order or prescript. 

Intimation’, f., (2. w.) intimation(Befanntmadung). 

Intimidation, /., (. w.) intimidation (Einſchüch⸗ 
terung). 

Intimidi’ren, v. a., (l.w.) to intimidate, to make 
afraid (einſchũchtern). 

Intimi'ren, v. a., (l. m.) to intimate; (Lam) to 


| publish; to summon. 


Intimität’, f., E. w.) intimacy, close familiarity 
(Bertraulidfeit). 

Yn'timus, m., (1. w.; fam.) intimate, familiar 
friend or associate (Zertrauter), 

Intitulation’, f., (l. m.) the act of titling or given 
a title, entitling (Betitelung). 

Intituli'ren,v.a.,(l. w.) to title, to entitle (betiteln). 

Yntolera'bel, a., (l. w.) intolerable (umertriglid). 

Intolerant‘, a., (2. m.) intolerant (unbduldjam). 

Jntolerant’, m., (gen. & pi. -en) intolerant. 
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Intoleranz’, f., ı. w.) intolerance, intoleration | Jnvalesci’ren, v. n., (/. w.) to recover (health), 


(Undultiomfeit). to get or become better. 
Sutonation’, f., (/. m.) intonation. Imwalid/e),«.,tl.e.)invalid(gebredlidh; dienitunfäbig). 
Antoni'ren, v. «., (1. w.; Mus.) to put into tune; Invali’de, w., (gen. & pl. -n) invalid; disabled 
v. »., (used with baben) to intone, to intonate. soldier. ; 
Intra’de, f., (pl.-n; /. &it.w.) revenues,comings- | nvali'denhaus, n., hospital of invalids. 
in, rents, fruits; (Mus.) prelude. Invalid’heit, /., the state of being invalid or 


Yntrafta’bel, «., (/. w.) intractable (nidt zu behan | disabled, 
deln, ftarrföpfig, unbeugfam; munderlic). Invalidi'ren, v. a., (!. w.) to invalidate (fraftlos, 

Jutraftabilitat’, /., (/. m.) intractability (Unbeug: | ungültig machen). 
jamfrit; Starrfinnigfeit; Unlenkfamfeit). Invalidi’rung, f., invalidating (Gntfräftigung, Ent- 

Intramundan’, a., (/. w.) intramundane (mas in- | gültigung). 
nerhalb der Welt ift). — Invalidität, /., invalidism, the state of being 

Jutraniitiv’, a., intransitive; adv., intransitively. | invalid or disabled. 

Intranfititwtum),n., (yen.-s; pl.Intranfitiva;gzram.) Invaria'bel, a.. (4. w.) invariable (unveranbderlit). 
intransitive verb, neuter verb. Jnvariabilitat’, f., (. w.) invariability(Unverinder. 

Fntrepi'de,a., (Lw.) intrepid (unerihroden, furchtlog). | lichkeit). 

Intrepidität’, /., UL. w.) intrepidity (Unerjdroden- Jnvafion’, f., (pl. -en; 2. m.) invasion (feimdlicher 
beit, Furchtloſigleit. Uinfall). 

Intrici'ren, v. a., to intricate (verwicteln, verwirren). Jnvefti'ren v. de, (1. w,) to inveigh against 

Sutrigant’ | a., (fr. mw.) intriguing, meddling | — ren} (befdimpfen). 

— | cietook ranfijt, verihmipt, argliftig). | Guvefti've, f., (pl.-n; lw.) invective (Schmährede, 

Yutrigant’ | m., (gen. & pl. -en; fr. m.) intriguer, | Beydimpfung). 

Jutriguant | meddlor; (Dram.& Threat.) the char- | Inventar’ n., (gen. -6; pl. Inventarien & In« 
acter of an intriguer; the actor who plays this | tere Wr {. w.) inventory; ein - von 
part. |... Machen or anfertigen,to make or takean inventory of. 

Intritgewe, f., (pl. -n; fr. w.) intrigue; plot. | Jnventar'(ienjjtiid, n., fixture. 

Intrigcu)i'ren, v. n., (used with haben) to intrigue, | nventarifl'ren, v. a., v. Inventiren. 
to plot. | Inventiös‘, a., (/. m.) inventive, ingenious (er- 

Intrikat', «., (d. m.) intricate (berwidelt, verfanglid). finderiſch). - 

Gutroduci’ren, v.a., (1. m.) to introduce (einführen; | Juvention’, f., dl. w.) invention (rfindung; Gr 
einiegen). | Dichtung). 


Introduftion‘, f., (pl. -en; 1m.) introduction Jnventioné/born, n., (gen. -#; pl. Inventiondhorner; 
(Einführung. Ginleitung). | Mus.) cornet @ piston (v. Waldhorn). 
Introritum, n., (Print.) benvenue. Juventi'ren, v. a., to inventory, to make or take 


Intro’itus, m., (l. m.) introduction, beginning, | an inventory of, 
preamble (v. Gingang; Einleitung); the beginning of Inven’tor, m., (/. m.) inventor (Erfinver). 


the mans, Inventur', /., (pl. -en; /. m.) inventory; - halten, 
Intromiffion’‘, /.,(/. w.) intromission (Ginidiebung, | to make up an inventory. 

(tinjdidung). | Snventurinat’, m., (gen. & pl. -en) one who 
Introverfion’, /., tl. w.) introversion (Ginmatts- | examines or inspects the inventory. 

wendung). Invergenz', /., (1. w.) v. Neigung. 
Intrudi'ren, v.a., (l. w.) to intrude into, to force Invergi'ren, v. n., (l. wy v. Neigen. 

or cast in (bineinftoßen). Anverfja’bel, w., (/. w.) that cannot be overturned. 
Intrufion’, f., (pl. -en; 1. w.jintrusion(Gindrangung). Jnvertion’, /.. (pl. -en; 1. m.) inversion(Umfebrung). 
Intrufiv‘, c., (l. w.) intrusive. Inverti'ren, ». a.. (/.w.) to invert(umfchren,verfeßen). 
Intuition’, f., (£. w.) intuition (Anihauung). Juveftiga’bel, «., (/. w.) investigable (erforialih). 


Intuitiv’, a, (2. m.) intuitive; adv., intuitively. |  Juveftigation’, /.,-</. w.) investigation (Nadipü- 
Intumeſcenz', f.. /w.jintumescence(Anfhivellung). | rung. Nacforihung). 
Intumejci’ren, v. n.. (/. m.) to intumesce, toswell, nveftigi'ren,v.a.,(l. w.) to investigate (erforfdhen). 
(aufichwellen, anfchwellen). |  Inpelti'ren, v. a. (l. w.) to invest (brfleiden). 
Inturbirt’, «., (/. w.) undisturbed, quiet, calm. Inveititur, f, (pl. -en; 1. w.) investiture (Gin 
Intusfusceptiom’, f., (/.w.; Med.) intussusception Heidung; Winfeswag in ein Amt). 
(the reception of a contracted part into a part not Inveteri'ren,v.n. & refl., to inveterate, to fix and 


contracted, Ginſchiebung der Gedarme). settle by long continuation (verjäbren, einwurzeln). 
In’ula, f., (Bot.) inula, elecampane (v. Want). Invidiös’, v., (2. m.) v. Neidiſch, Mißgünſtig. 
Jnulin'’, 2. (gen. -&)| (Chem.) inuline, inulin (v. Invidi'ren, v. a., (l. mw.) v. Neiden, Mifgönnen. 
Inulime, f. Alantin), Inpigili'ren, v. a.,(L. w.) to watch over, to attend, 


Inumbration’, f., (/. m.) inumbration(Befhattung). to guard. 
Inumbriren, v. a., (/. m.) to inumbrate, to shade & winct’bel, a., (l. mw.) invincible (unbefiegbar). 


(beſchatten). Inviola'bel, a., (1. w.) inviolable (unverleßlich). 
Inundation’, /., (pl. -en; lw.) inundation (Weber, Inviolabilität’, /., (/. w.) inviolableness, inviol- 
ſchwemmung). ability (Unverleglidfeit). 


Jnundi'ren,v.a., (/,w.) to inundate (überihmemmen). Inviſi'bel, a., (l. w.) invisible (unfihtbar). 
Inurban’, a., (J. w.) inurbane, incivil (unartig, Juvifibilitat’, f., (. w.) invisibility, invisibleness 


unböfid). (Unfichtbarfeit). 
Inurbanität’, f., (l. w.) inurbanity, incivility Inpitation’,f.,(pl.-enzl.w.)) . .,..; 
(Uinböflihteit). Snvi'te, f., (pl. -n; fr.w.)f Maton Ginladung). 


Invadiren, v. a., (i. w.) to invade (einfallen, Inviti'ren, v. a., (1. w.) to invite (einladen, bitten). 
überfallen). | Ynvoca’vit, m., the first Sunday in Lent. 


Yuvociren 


Invoci'ren, v. a., il. m.) to invoke, 

Jnvofation’, f., (pl. -en; 1. w.) invocation, 

Inpolu'crum, n., (/. w.; Bot.) involucre, involu- 
cruin (collection of bracts round a cluster of flowers; 
die Hille); (Anat.) involucre, pericardium, any cover- 
ing membrane (Uußenhülle, Ueberzugehaut). 

Involut’, a., (l. w.) involute, involuted (rolled 
spirally inward; eingemwidelt). 

Involu'te, f., (Math.) involute (evolvirende Linie). 

Anvolution’, /.,(l.w.; Math. & Arithm.)involution. 

Involpi’ren, v. a., (l. m.) to involve (verwideln; 
mit enthalten, in jich faffen, einfließen). 

Invulnera’bel, a., (/. w.) invulnerable (unver: 
wundbar). - 

Jnvulnerabilitat’, /., (2. w.) invulnerability (Un- 
vermunbbarfeit). 

In’wärtig, a., internal, interior. 

In'wärts, adv., inwards,'internally. 

Jn'wendig, a., inside, inward, interior, internal, 
inner; der -¢ Menſch, inward man; adv., inwards, 
within, in or on the inside. . 

Fn'wohnen, v. n., (used with haben) to be inherent. 

In wohnen, n., immanency. 

In’wohnend, ppr. & a., inherent, immanent; 
subjective. 

In wohner, m., (gen. -4; pl. -)\inbabitant, dweller, 

In’wohnerin, f., (pl. -nen) edger 

In’zict | f., (Law) accusation (Auflage); offence, 

Ju’ gudt} affront, insult (Injurie); Inzußt, breeding 
in and in. i 

Inzwiſch'en, adv., in the mean time, meanwhile; 
conj., however. 

Jolith’, m., (Min.) iolite, cordierite, dichroit. 

Jo’nien, n., (gen. -8; Geog.) lonia. 

Go'nier, pl., lonians, 

Jo niſch, a. fonian, Ionic (Mundart, dialect, Säulen, 
columms); (freog.) die -en Inieln, the lonian islands; 

-e@ Meer, Ionian sea. 

S'pe, f.. (pl. -n) v. Gibe. 

Jpecacuan’ba, /., (Bot.) ipecacuanha, Brazilian 
root (Bredbmurzel; Cephalis ipecacuanha). 

per, f., (pl. -n; Bot.) common elm, Dutch elm 
(gemeine Rifier, Feldrüfter; Ulmus campestris), 

Frafei/bel, a., (1. w.) irascible (reisbar, jornmüthig). 

Jrafeibilität’, f., (. w.) irascibility (Reigbarteit, 
Jabgorn). 

Irſcher, m., v. Weifgerber. 

Jr'den, a., earthern, fictile, made of potter's clay; 
-e# Geſchitt, earthen vessel, earthen ware; crockery, 

Fr’denkunde, /.. mineralogy. 

Jrdifh, a., (obsol. & Script.) earthern, of earth 
(irden); wir haben aber folden Schag in -en Gefäßen, but 
we have this treasure in earthen vessels (2. Cor. 4. 7); 
earthy (v. (big); earthly, terrestrial, sublunary; tem- 
poral, perishable, human (verganglich); worldly(meltlic); 

gross, carnal, sensual (jinnlich); das Irdiſche, earthly 
objects; der Sinn für das Irdiſche, earthly or worldly- 
mindedness; adv,, earthly, temporally; - aefinnt, 
earthly or worldly-minded. 

Yre, m., (gen. & pl. -n) v. Irländer. 

Gre'ne, f. (Myth.) the goddess of peace. 

Ire’nil, f., (gr. m.) the doctrine of peace. 

Fre'nifd,a.,(gr.w.)irenical, peaceful ; -e Schriften, 
writings whose object is the conciliation of differences 
in religious opinions, 

Jr'gelbeere, f.,(Bot.) great bilberry, bog-whortle- 
berry (Raujdbeidelbecre; Vaccinium uliginosum). 

Jr’gend, adv., any, some; - einer, eine, eine’, some, 
some one, any, any one, somebody, anybody, whoso- 
ever, whatsoever; wer - anftändig ift, thut das nicht, any 
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respectable person (any person of respectability) 
would not do it; - cin \Underer, somebody or any- 
body else; - etwas, something, any thing; + Je 
mand, somebody, anybody, some one; - welde Per 
fonen, some persons (or other); auf - eine Art or Weife 
(- wie), in some way or other, in any way, by some 
means, (vuly.) by hook or by crook; any where, some- 
where (-wo); wo -, wherever; ju - einer Beit, at any 
time; some time or other; sometimes; ever, at any 
time; perhaps, peradventure; nearly, about (etwa). 

Sr'gendeinmal, adv., at any time, ever. 

Sr’gendwie, adv., any how, (in) any way. 

Jr'gendwo, adv., any where, somewhere, in some 
place or other. 

Sr'gendwober, adv., from some place or another. 

Ir'gendwohin, adv., to some place or another. 

Ir'gendwomit, adv., with whatsoever. 

Jridation’, f., (i. m.) iridescence. 

Iriſdium, n., (gen. -¢; Min. & Chem.) iridium 
(metal found in the ore of platinum). 

Jri’diumoyyd, n., (Chem.) iridig oxyd. 

Ir’ dinmorydul, n., (Chem.) irideous oayd. 

Iriſdiumſalze, pl., (Chem.) iridic salts. 

Yris, f., (Myth.) Iris; (Bot.) flag-flower, fleur 
de lis (Iris; v. Schwertel, Schwertliliey; (Ophth.) iris 
(Regenbogenbaut). 

Yrifd,a.,v.Irtändiih; (Bot) -6 Moos, carragaheen, 
carrageen, marine pearl-moss (Perlmoos, Gallertmoos, 
fraufe Sinopfalge; Sphaerococeus crispus). 

Srifi’ren, v. n., to show the colours of the rain- 
bow. 

rit’, m., (Min.) rhombohedral iron-ore. 

Iriſtis, f., (Opt.) iritis, inflammation of the iris 
of the eye. 

Irländer, m., (gen. -é; pl. -)| Irishman; Irish- 

Irländerin, f.. (pl. -nen) woman; pi. the 
Irish. 

Irländiſch, a., Irish. 

Irland, ., (gen. -8; Geog.) Ireland, Erin, Hibernia. 

om, n. ; J 

—— 

Sronie’, f., (gr. w.) irony. 

Sro'nifh, «., ironic, ironical; adv., ironically, by 
way of irony. 

Froniji'ren, v. x. (used with haben) & v.a., to treat 
with irony. 

Irradiation’, /., (1. m.) irradiation (2 citrablung, 
Grleubtung). 

Irrational’, a., U. mw.) irrational (unvrnünftig): 
(Math.) irrational (Größen, Wurzeln, quantities, roots); 
surds (-e jablen). 

Irrationalität, f.,(.w.)irrationality(linvernunft). 

Irr’blöde, pl., (Geogn.) erratic blocks (erratiihe 
Blöde). 

Ir're, adv., astray, out of the right way (vom 
Wege ab); - geben, to go astray (2. Pet. 2. 15), to 
lose one's way, to be out of the right way, to wan- 
der; (Script.) die - gingen in der Wirte, they wandered 
in the wilderness in a solitary way (/’s. 107. 4); to 
take a wrong course; bom @lauben - geben, to err from 
the faith (1. Tim. 5. 10); es gebt - im Schloſſe, the 
castle is haunted; in a state of error or perplexity 
(ungeteiß, verlegen); confusedly, puzzled (beftürt, verle- 
gen); having lost one’s presence of mind (chne Geifted- 
gegeniwart); insanely, deliriously (ohne Berftand, verrüdt); 
- reden, to rave, to delirate; «., confused, puzzled 
(verlegen); wandering, insane, delirious, distracted, 
erackbrained (mahnjinnig); doubtful, wavering, sus- 
pecting; (fig.) - fein, to be wrong, confused, per- 
plexed, mistaken, to be out; (Script.) id bin - an 


938 Irre 


tus, I stand in doubt of you (Gal. 4. 20); im Stopfe - | 


jein, to be out of one’s wits; Einen - führen, to lead 
on» astray, to mislead, to misdirect; (finen - machen, 
to put one out, to perplex, to confound a person; 
(Script.) und haben cud) mit ebren - gemacht, and have 
troubled you with words (Acts. 15. 24); fic nicht - 
machen laffen, not to let one’s self be put out, per- 
plexed or confused; ~ meıden, to be or get perplexed, 
confused or puzzled; an (inem gang - werden, not to 
know what to make of one; (Sceript.) fie entfepten ſich 
aber alle, und wurden -, and they were all amazed, and 
were in doubt (Acts. 2. 12). 

Ir're, f., wandering; mistaken course or way; 
place of wandering, labyrinth, maze (Jrmveg); in der 
- gehen, to go astray, to be out of the way, to wander 
about, to be erring. 

Ir're, m., (gen. & pl, -en) madman, 

Irreduci’bel \a., (/. m.) irreducible, not capable 

Srreduftirbeiot being restored. 

Irreflerion’, f., (l. m.) want of reflexion or caution. 

Irreformarbel, a., (/. w.) not to be reformed or 
mended, 

Irrefraga’bel, a., (l. mw.) irrefragable. 

Irrefragabilität', f., irrefragability. 

Jrreführer, m., (yen. -8; pl. -) one who leads 
astray, decciver. 

Frrequilir’, a., (/.w.) irregular; adv., irregularly 
{unraelmäßis). 

Jrreqularitat’, f., (. w.) irregularity (Unregel» 
mafigfeit, Regellofigfeit. 

Arrelativ’, a., /. m.) irrelative (unbezichlic). 

Ir'relaufen, n.; (gen. -#) miscarriage (v. Briefen, 
of letters). 

Irrelevant’, a., (l. w.) irrelevant (unerheblich). 

Irreligiöß‘, a., (f. w.) irreligious (ungläubig). 

rreligiom, f., (. m.) irreligion, impiety. 

Irreligiofität', f., (J. w.) irreligiousness. 

Irremea’bel, a., (/. m.) irremeable (unrüdgänglic). 

Irremedia bel, a., (/. .) irremediable, not to be 
remedied (unabbelflid, untcilbar). 

Srremiffi’bel, a., (/. w.) irremissible. 

Irremonſtra'bel, a., (/. m.) that cannot be ob- 
jected to. 

Jrremovi'bel, a., (/.w.) irremovable (from office). 

Jrremunera’bel, a., (/. w.) irremunerable, that 
cannot be rewarded (unbelohnbar). 

Ir'ren,v.n., (used with haben & fein) to err, to stray, 
to go astray (faljhen Weg geben); to wander, to rove, 
to ramblo (umberwandern); (fig.) to err, to sin (fündigen); 
to be wrong, to be mistaken (im Srrthum fein); (Prov.) 
- ift menichlid, error is natural to man; geh nur grad 
aus, du fannjt nidt -, go straight on, you can't go 
wrong or miss the way; (Seript.) von dem Wege der 
Hlugheit -, to wander out of the way of understanding 
(Prov. 21. 16); von Gottes Wegen -, to err from the 
ways of the Lord (/s. 63. 17); ich irre nicht von deinem 
Befehl, I err not from thy precepts (Ps. 119. 110); 
fe Jemand unter euch - würde von der Wahrheit, if any of 
you do err from the truth (James5.19); wenn ich nicht 
febr irre, iſt es fo, if J am not much mistahen, it is 
so; id) miifte mich ſeht -, wenn er ed micht fagte, I must 
be very much mistaken, if he did not say so; v. a., 
to involve in error, to mislead, to set one wrong 
(irre madjen); to confound, to puzzle, to perplex (in 
Berlegenbeit fepen); to make doubtial or wavering 
(itveifeln machen), to disturb, to annoy; ſich - laffen, to 
allow one’s self to be confounded, misled, to be put 
out of countenance; [of did das nicht -, do not let that 
embarrass you; (Prov.) ibn itrt eine fliege an der Wand, 
the verriest trifle frets him; (Scripé.) mein Bater bat 


Irrigteit 
das Land geirret, my father hath troubled the land 
(1. Sam, 14. 29); Seiner wird den Andern - (bindern), 
neither shall one thrust another (Joel 2. 8); irre die 
Spiclleute nicht, hinder not music (Feel. 32. 3); v. refl., 
fib -, to mistake, to be mistaken, to make a mis- 
take, to commit an error; ſich in Einem -, to mistake 
or to be mistaken in a person, to mistake a person's 
character; fi in feiner Rechnung -, to be out in one’s 
caleulation; er irrt fid gewaltig, he is quite beside the 
mark, he is egregiously mistaken; (Seript.) irre id, 
fo irre ih mich, and be it indeed that I have erred, 
mine error remaineth with myself (Job 19. 4). 

Irtren, n., (gen. -8) erring, sinning &c. 

Irrenanftalten] p/., mad-houses, institutions 

Ir'renbäufer ham the reception of the insane, 
lunatic asylums. 

Ir'rend, ppr. & a., erring, sinning, wandering; 
-er Ritter, knight-errant. 

Irrepara’bel, a., (!. m.) irreparable (uncriekbar). 

Irrepi'ren, v. a.& refl., (. mw.) to obtain by sur- 
prise or surreptitiously; to insinuate one's self. 

Irreprebenfi'bel, a., (2. m.) irreprehensible (un: 
ſtraͤflich, untadelbaft). 

Jrreption’, f., (1. m.) obreption. 
och bel, a., (l. m.) irresistible (unwiderſtehlich 
Irreſiſtibilität“, f., (2. m.) irresistibility (Unwider- 
fheblichteit). 

Srrefolut’, a., (/. w.) irresolute (uniclüffig, unent- 
ſchloſſen). 

Irrejolution’‘, f., (/. w.) irresolution (Unentſchloſ⸗ 
fenbeit). 

Irreſpektuös', «., (d. m.) disrespectful. 

Jrreipira’bel, «., (l. m.) not fit for respiration 
(of air &e.). 

Irrefponfa'bel, «., (l. w.) irresponsible (unver: 
antwortlich). 

Irreſponſabilität'“, /., (d.m.) irresponsibility (Un 
vrrantmortlichkeit) 

Irreverenz', f.,(d. w.) irreverence (Unehrerbictigfeit). 

Jrrevoka'bel, a., (/. m.) irrevocable; adv., irre- 
vocably (unmiderruflich). 

Irrevolutionär’, a., (l. m.) anti-revolutionary. 

Srr’fabrer, m., (gen. -4) stray passenger. 

Jer’fahrt, /.. wandering, pilgrimage. 

Irr’gängig, a., labyrinthian. 

Irr'gang, m., maze, labyrinth. 

Irrigarten, m., labyrinth (in a garden). 

Irr’gebäude, n., labyrinth. 

Irr'geiſt, m., misguided mind; rover, gadder. 

Irrgeitirn, v., v. Irritern, 

Jrr’gewinde, n., maze, labyrinth; intricacy; per- 
plexity. 

Irr'gläubig, a@., heterodox; ein Srrglauviger, a 
heterodox person. 

Irrgläubigfeit, f., heterodoxy. 

Irr’glaube, m., heterodoxy, erroneous belief. 

Jrr'häusler, m.. lunatic, madman. 

Irr'haus, x., madhouse, bedlam. 

JIrridi’ren, v.a., (I. m.) to deride. 

Jr'rig, a., erroneous, false; wrong, mistaken; mit 
Jemand - fein, to have a difference with one (uneind 
fein); adv., erroneously, falsely (-er Weife); ich bin -, 
Jam wrong; (ohsol. & Script.) v. Irre; -¢ Sterne, 
wandering stars (Jud. 13); die, fo -e Geifter haben, 
they that erred in spirit (/s. 29. 24); wer die Strafe 
verläßt, der bleibt -, he that refuseth reproof erreth 
(Prov. 10. 17). 

Irrigation’, f., (/. m.) irrigation. 

Irrigi’ren, v. a., (/. m.) to irrigate. 

Jrrigfeit, f., erroneousness. 


Irrifion 


Irrifiom, f..(l.w.)irrision (Ausladung,Berhöhnung).] Irrrwahn, m., 


Irrita’bel, a., (l. mw.) irritable (reijbar). 
Jrritabilität, A, (. w.) irritability (Neizbarkeit; 
GErregbarfeit). 


1 
Irritation’, /., (2. m.) irritation (Reizung zum Born, | 


Grbitterung), 

Irriti’ren, v. a., (1. m.) to irritate (reigen, erregen, 
aufbringen); v. refl., (fig.) fih von... .- laffen, to suffer 
one’s self to be misled by... 

Irrföpfig, 4. wandering, mad, crazed, crazy, 
crackbrained. 

Irrkopf, m., madman. 

Srr‘freifend, a., excentric, excentrical, 

Irrläufer, m. 

Irrläuferin, f. 

Irr’lauf, m., wandering, ramble. 

Irrlehen, n., (/. w.) the reversion of the first fief 
that may become vacant. 

Irr'lehre, f., false doctrine, heresy, heterodoxy. 

Irrlehrer, m. heretic,teacher of heretical doctrine. 

Irrlehrig, a., heretical, heterodox. 

Irr'lich, a., easily Jed astray or misled; easily 
leading astray (berirrend.) 

Irr’licht, n., (Phys.) ignis fatuus, will-o’ the wisp, 
Jack o'lantern, walking fire, night-fire, 

Srrlidtelei’) /., skipping about like a will-o’ the 

— sien 

Irr'lichteln 

Irrlichtern 

Irrlichterli'ren 

Jrrlidteri'ren 

Yrr'ling, m., (gen. -8; pl. -e) awanderer, one wan- 
dering astray (s. u.). 

Irrniß, n., (gen. Irmiffes; pl. Itrniſſe) mistakes 
error (Srrthum; n. m. u.). 

Yrrobori'ren, v. «., (l. w.; Law) to corroborate. 

Yrrogation’, f., (1. w.; Law) adjudication; the 
infliction of a punishment, _ 

Jrrogi’ren, v. «., (l.w.; Lam) to adjude, to ad- 
judicate, to inflict. 

Irr'pfad, m., labyrinth; v. Irrweg. 

$rr’prediger, m., a hetorodox preacher. 

Irr’rede,f.,irrationaldiscourse, talk of amadman, 

Irr'reim, m., puzzle-rhyme. 

Irrfatayl,n. ‚(gen.-8, -¢#; pl.-e)wandering, going 
astray (Stren, Irregehen); ramble, wanderings; (fiq.) 
going wrong, deviation from the right path, sin; 
erroneous opinion, error (Strthum); labyrinth, maze. 

Irr’fam, a., leading astray (irreführend; irtlich). 

Irrfinn, m., insanity; delirium. 

Irrfinnig, a., insane. 

Serflern, m., (Astron.) comet; wandering star. 

Srr'thiimer 

Jre'thiimler 

Srr'thiimlid, @., erroneous; adv., erroneously, 
by mistake, falsely. 

Jre'thum, m., (gen. -&, -e8; pl. Srrthiimer) error, 
mistake, fault, deception; erroneous opinion, notion, 
iden or judgment; einen - begeben, to commit an 
error, to mistake; im - fein, to be mistaken; in 
einen - verfallen, auf einen - getathen, to fall into an 
error; Ginem feinen - benchmen, ibm aud dem - helfen, 
to undeceive, to disabuse a person; (Com.) - vorbe: 
halten, errors excepted, 

Irrumpi'ren, v. n., (1. m.) to make an irruption 
into, to break in upon (feindlic; einfallen, eindringen.) 

Irr'ung, /., (pl. -en) error, mistake (Irrthum); 
difference, variance (Zermürfnif). 

Irruption’, f., (. w.) irruption (Einfall, Einbruch 
ded Feinden). 


} wanderer, rover, vagrant. 


| v- n., (used with haben, by Göthe, 
Auerbach, Hegel § Prutz) to skip 
about like a will-o’ the wisp. 


Im. one erring or in error (s. u.). 


| 


i] 
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false opinion, erroneous notion, 
delusion. 

Irr'weg, w., false or mistaken way, error. 

Jrrrwitcdh, m., (Phys.) v. Srelidt. 

St'te, f.,(prov.) reckoning at an inn (Secbe; v. Uerte). 

" Sfaak’, m., Isaac. 
label’, m., (gen. -8; pt. 

abel'tenpferb, n. 

Iſabel'le, f., Isabella, Isabel. 

Sjabell'farbe | /., isabel, isabel-yellow,brownish 

Sfabetl — yellow, yellow-dun colour, 

Mäthion’fäure, f., (Chem.) isethionic acid (ether: 
unterfchtwefelfäure). 

Sfago'ge, f., (gr. w.) introduction to a science, 

Siago’gif, f., (gr. m.) the isagogical art; intro- 
ductory science, 

Iſago'giſch, a. (gr. w.) isagogie, isagogical, in- 
troductory (einleitend). 

Iſarith'miſch, a., (gr. mw.) consisting of equal 
numbers. 

Sfaten', n., (Chem.) v. Satyr. 

Sfatin’, n., (Chem.) isatine. 

Sfatin'faure, f., (Chem.) isatic acid. 

atyd’, n., (Chem.) isatyde. ‘ 

Baia’ difh, a., (gr. w.; Med.) ischiadic, per- 
taining to the hip. 

Iſchure“tiſch, w., (gr. w.; Med.) ischuretie; t 
Mittel, ischuretics (barnverhaltende Mittel). 

Iſchurie“, f., (gr. w.; Med.) ischury, stoppage or 
suppression of urine (Harnverhaltung). 

Vfiegrim(m), m.. (gen. -8, -«#; pl.-e) name given 
to a wolf; (fig.) peevish, morose or surly fellow. 

Sfer, m., (prov., s. G.; /chth.) umber, grayling 
(Aeſche; Salmo thymallus), 

Iſerin“, m., (gen. -#; Min.) iserin, iserine. 

Yfidor, m., Isidore, 

SW länder, m., (gen. -8; pl. -) 

Is rländerin, f., (pl. -nen) Heelander. 

Se ländifch, @., Iceland, Icelandish; (Bor) -e 
Flechte, - ed Moos, Iceland-moss (Cetraria islandica); 
(Ornith.) -er Ralf, the white or Iceland falcon (Falco 
candicans); (Min.)-er&patb, Iceland spar(Doppelipath), 

Se’lamigen. 7 m., Islamism, Mohammedanism, 

Islamis'mus [Mussulman faith,Mohammedism. 

I land, n., (gen. -8; Geog.) Iceland. 

38’ mael, m., Ishmael. 

Jsmaelit’, m., (gen. & pl. -en) Ishmaelite. 

Iſochroma'tiſch, z., (gr. w.) isochromatic, having 
the same colour. 

Hodhrom'firnif, m., name applied to a varnish 
used in giving copperplate engravings, lithographic 
prints &c. the appearance of oil paintings (oil of 
turpentine, mastic and glass), 

Sfodronifdh, a., (gr. w.; Mech.) isochronal, iso- 
chronous (uniform in time, of equal time), 

Iſochronis'mus, m., isochronism. 

lodynamie’, f., (gr. m.) equality of power, value 
or signification. 

Iſodyna'miſch, «., (gr. w.) isodynamic (having 
equal power or force; gleidfraftig). 

Iſo gon’ n.(gen.-8;gr.w.;Geom.)equiangular figure. 

Sfogo'nifd, «., (gr. w.) equi-angular (gleihedia). 

Sfographie’, f., (gr. w.) isography (imitation of 
hand-writing; Gleichſchrifth. 

Sfogra'phifd, a., isographic. 

Iſolation', f., (fr. w.) isolation (Ubfonderung, Ber: 
einfamung). 

Sfola’tor, m. 

Sfolato'rium, n. 

Sfolir'{demel, m. 


-en)| light-bay horse, 
isabel, 


(Phys. & Electr.) insulator, 
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Folien, v. 4. to isolate, to insulate (abſondern, 
rereingeln); pp. & a., ifolitt, isolated, insulated. 

Sfoli’rung, /., insulation, isolation. 

Iſoluſin“, n., (Chem.) a substance discovered in 
the Virginian snake-root (so called from the facility 
with which it dissolves in water or alcohol). 

Sfomerie’, f., (gr. w.; Arithm.) the reducing of 
fractions to a common denominator, 

Rfome'rifh, a, (gr. mw.) isomeric (gleidtheilig, 
gleichgetheilt). 

Iſometrie“, f., (gr. w.) the measuring according 
to equal parts or dimensions. 

Iſome'triſch, a., (gr. w.) isometric (gleidmeffend, 
aleihed Maaß habend): ( Min.) -er Rarbon{path, v. Iharanbit. 

Jlomorph', a., (yr. w.) isomorphons (gleihgeftaltia). 

Iſomorphis'mus, m., (gr. w.; Min. & Techn.) 
isomorphism. 

Ffonomie’, f., (gr. m.) isonomy (Befeggleidbeit), 

ono’mifh, a., (gr. m.) isonomical (gleidgefepig). 

Yrfop, m., (gen. -#; Bot.) hyssop (Hyssopus). 

WHopathie’) f-, (gr. w.) a name applied by Lux 

—— A to that method of curing diseases &c., 
in which the cause of the disease is in someway 
made use of in its remedy, e. g. the expulsion of 
worms by taking inwardly a quantity of powdered 
worms of the same kind, curing the bite of a dog 
by applying some of the hair of the dog to the 
wound &c, 

Ioperimetrie‘, f.,(gr.w.)isoperimetry (the science 
of figures having equal perimeters or boundaries). 

Sloperime’trifh,c., (gr.w.)isoperimetrical (having 
equal boundaries; g!cicumfreifig). 

Slotheral’, a., (gr. w.) isotheral (of the same 
summer temperature). 

Jfother'men, pl., (gr. w.) isothermal lines, 

Iſother'miſch, a., (gr. w.) isothermal (baving uni- 
form temperature), 

Hotornifh, a., (gr. w.) isotonic (having equal 
tones; gleichtönend). 

Israel’, m., Israel. 

Jeraelit’, m., (gen. & pl. -en) Israelite, Jew, 
Hebrew. 

Seraelitifdh, a., Israelitie, Israelitish, Jewish. 

Mt, 3. pers. sing. pres. of Sein, is. 

Viter, m., (gen. -8; Geog.) Danube. 

Sith’ mifd, a., Isthmian (Spiele, games). 

Iſth'mus, m., isthmus. 

Iſt'rien, n., (gen. -8; Geog.) Istria. 

Stafolumit’, m., (Geogn.) elastic sandstone, flex- 
ible quartz (Gelenfquar,). 

Itakon’fäure, f.. (Chem.) itaconic acid. 

—— n., (gen. -8; Geog.) Italy. 

talie’ner, m., (gen. -«; pl. -) : 
talie'nerin, /., (pl. - nen) }talian. 

Italienifh, a., Italian, Italic. 

Stalienifi'ren, v. a., to italianate, 

Sta'lifh, a., v. Italicniich. 

tem, adv., (!. m.) item, also; after all. 

Item, n., item, article (in Recnungen). 

Iteration’, f., (/. w.) iteration (Zirterbelung). 

Sterativ', a., iterative, repeating. 

Jterati'vum, n., (gen. -8: pl. Iterali'va, Gram.) a 
word denoting a repetition, frequentative. 

Stinera’rium, n., (gen. -#; pl. Stinerarien; 1. m.) 
itinerary (Marichroute). 

Ißz'ig, a, v. Sepig. 
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pt 
pun’der 


adv., (obsol.) now, at present (v. Jet). 


J 


J, j. 2. J,j (the tenth letter and seventh con- 
sonant of the alphabet). As abbr. I, stands for Jahr, 
year; j. for jet, now; Jahrb. for Jahrhundert, century; 
Jan., Ian. for Jauuarius, Januar, January; Jctus. for 
juris consultus (Redtégelebrter), lawyer; J. H. S. for 
Jesus hominum salvator (Jeſus der Menſchen Heiland), 
Jesus the saviour of mankind; J. u. C. for juris 
utriusque candidatus (beider Rechte Gandidat), young 
lawyor candidate for the bar; J.u.D. for juris 
utriusque doctor (beider Rechte Doctor), doctor of laws 
(L. L. D.); jũd. for jüdiik, jewish; Sul., Jul. for Juli, 
Julius, July; jun. for junior (der Jüngere), junior, the 
younger; Jun., Jun. for Juni, June; Sur. for Jurie- 
pruden; and Surift, jurisprudence, jurist, lawyer. 
34, adv., (opposed to Nein; expressing an affirma- 
tion in answer to a question or otherwise) yes, yea, 
ay, aye; bat er es getban ? -! has he done it? yes (he 
has); veritehen Sie diefe Sprache ? - ' do you understand 
this language? yes (I do); wird er fommen? - ! will he 
come? yes (he will); fagte er ed? -! did he say so? 
yes (he did); (it is frequently used in conjunction with 
other particles, by means of which greater stress is 
laid on the affirmation or the accompany verb ); 
fagen Sie ed - Niemandem, tell it to nobody on any 
account; ich fagte es ibm -, I did tell it him; id gebe 
| mir - Mühe. I do take pains; - wabriid or wahrlich - ! 
- freilich! - allerdinge ! - wohl! - fiher! - gewiß! yes in- 
deed, certainly, in very sooth, to be sure, most assur- 
edly, of course! ne yes,yes! tobe sure! you may 
be sure of it, without doubt (also - -'); (used inter- 
jectionally implying a request) pray! fol id e¢ thun? 
Ud - ! shall I do it? O pray do! (used interjectionally 
in the signification of ad, fo!) yes, yea, indeed ;(Script.) 
~, follte Gott gefagt haben, yea, hath God said; (used em- 
phatically) nay; even; ich münfdhe, Dag du es thuit, - ich 
bitte darum, I wish you to do it, nay I beg you; -, wad 
nod mebr iff, nay what is more; (Script.) denn der Tag 
ift nabe, - ded Herrn Tag iff nahe, for the day is-near, even 
the day of the Lord is near (Ezek. 30. 3); - im Glauben 
will ih mich mit dir verloben, I will even betroth thee 
unto me in faithfulness (Hos. 2. 20); ich babe «# jür 
10, - einmal für 8 gefauft, I have bought it for 10, nay 
once even for 8; er ift- mein Bater, why, he is my 
father; wenn es - fein muß, if it needs must be; Gie 
werden - fommen, you will come I hope, you will be 
sure to come; - nidt, on no account, by no means; 
thun Sie es - nicht, be sure not to do it; vergeſſen Sie 
- nicht, es ibm zu geben, mind you don't forget giving 
it him; fang’ nur an, ¢@ iff - gar nicht ſchwer. do but 
begin, it is easy enough, it is byno means difficult 
or it is not difficult at all; warum fraaft du? du weift cd 
-, why do you ask? you know it yourself; ¢@ ift mir 
- gar lieb, daf ih Sie ſehe, I am truly very re- 
joiced to see you; fomm’ - rect früb, be sure you 
come early; er mollte bei Leibe - feinen beleidigen, it 
was by no means his intention to injure or affront 
any one; mit dem Befehl, - feine Schlacht anzufangen, 
with the order to commence no battle whatever; 
| warum gehſt du nicht ſpazieren? es regnet -, 
| you take a walk? why, it's raining. 

Ja, n., (gen. & pl. -, -#) yes; aye; consent (v, Sa 
wort), affirmation; - fagen, to say yes, to consent; 
mit - antworten, mit einem - beantivorten, to answer in the 
affirmative; - ju etwas fagen. to give one's consent, to 
consent to a thing (vr. Sabruber); die -(#) haben ef, the 
ayes have it; dic meiften Stimmen find für das - ausge 

' fallen, most votes are for the affirmative; ich gebe nicht 


why don't 


Sabirn 


— — — — 

mein - dazu, daß es geſchehe, I will not consent to it's 
taking place; (fig.) balb -, halb Rein jein, to be waver- 
ing or fickle (of purpose); (Script.) der war nidt - | 
und Nein, fondern es war - in ibm, he was not yea and 

nay, but in him was yea (2. Cor, 1, 19). | 

Jabiru, m., (Ornith.) jabiru (an aquatic fowl of | 
the crane kind; Mycteria). 

Jabot’, n., (gen. & pl. -é; fr. w.) shirt-frill, ruffle 
(Hemdbruftfraufe). 

Ja'bruder, m., (fam.) one who has not the courage 
tg say no, complier, a person of ready compliance, | 
(vulg.) ninny (-hammer). 

Jacamar’, m., (Ornith.) jacamar (Galbula viridis). 

Jac’ana, m., (Ornith.) jacana, surgeon, spur-wing 
(Spornflügel; Parra). 

Jac’apa, m., (Ornith.) silver-beak (Silberihnabel; 
Tanagra jacaba). 

Sacaran’da, f.. (Bot.) v. Jafaranda. 

Jad, a., precipitate, hasty (v. Jäh). 

Jadh'ern, uav., v. Jachtern, | 
sr 


Jah, f., (pl. -en) 

Jacht'ſchiff, u.. (gen. -8; pl. 
ketch, 

Jad‘tern, v.n., (used with haben) to romp, to play 
rudely and boisterously; v. re/l., (prov.) v. Uergern, fic. 

Jade, f.. (pl. -n; dim. Jaidhen, Jidlein) jacket, 
jerkin; (fig. vudy.) Ginem etwas auf die - geben, to lace 
(trim) a person's jacket, to beator strike one; Ginem 
die - voll jhlagen, to beat one soundly, to give one a 
good drubbing, ſich die - voll fhlagen, to cram or stuff 
one’s self; Ginem etwas in die - werfen, to make one 
a present of something. 

Jad'el| m., (gen. -8; dim. of Jatob) Jim; (prov., 

Sad elf Techn.) the jarge hammer in iron-works; 
a large bulgy pitcher; (.Min,) pure sulfate of iron 
(gediegence Gijenvitriol). 

Jad'elpriticher, m., (cunt) thief who robs the till, 

Jaden, v. a., to dress or provide with a jacket 
(mostly in pp. gejadt, jacketed). 

Ja'cob, m., v. Safob aud comp. 

Sa'de, /., Hin.) jade (v.Nierenftein;Sauffürit,Nepbrit). 

Jad, m., (Ornith.) the common jay (Cidelbaber; 
Garrulus glandarius); chaffinch (v. Budfinf). 

Jäckſchen, n., (gen. -#; pl. -; dim. of Jade) short 
coat for children, jacket, 

Ja‘ ger, m., (gen. -8, pl. - ; dim. Jägerhen, Jägerlein) 
hunter, huntsman, chaser; gamekeeper (Wildaufjeher); 
sportsman (Jagdliebhaber); (Har.) herring-buss, her- 
ring-smack; (Milit.) rideman, chasseur; man-servant, 
groom, jockey; der wilde -, Arthur's chase, forest- 
fiend; (Urnith.) @ species of mew or gull, arctic 
long-tailed gull (Larus parasiticus); a species of 
kingfisher (Alcedo). 

meer [., (Bot.) great bilberry, bog-whortle- 
berry (Raujhbeere; Vaccinium uliginosum). 

Jä'gerburſche, m., huntsman’s boy. 

Sa’gerden, n., (/chth.) capelan, the small torsk 
(Swergdorih, Leitfiſch; Gadus minutus). 

Jager'dor, m., (Mus.) hunting chorus. 

Jägerei’, /., profession of a huntsman, hunts- 
manship, venery, wood-craft; sportmanship; all the 
huntsmen, gamekeepers &c. of a country collectively 
(das gefammte Perſonal, welded beim Jagdweſen angeftellt 
if); house of a gamekeeper, ranger ur huntsman 
(Sagerhaus, Forfthaus); (fig. in a bad sense) eager 
desire for or search to obtain something (mostly 
only in comp.). 

Ja'gergarn, n., hunting-net, 

Jä'gerhaus, n., rauger's or huntsman's house or 
lodge. 








(Mar.) yacht, 
sloop; spy-boat, 
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Jä'gerhof, m. huntsman's or gamekeeper's lodge 
or house. 
Jä’gerhorn, »., hunting-horn, bugle-horn. 
Ja’gerbut, m., bunting-hat or cap, hunting-cap. 
Ja’gerin, f., (pl. -nen) huntress. 
3a’ gerifd | «.&adv., according to wooderaft, in the 
Jä gerlich manner of a huntsman (weidmänniſch). 
Ja'gerjunge, m., v. Fägerburfche. 
Ja'gerfaujmann, m., Indian trader (in North- 
hunting - suit, sportsman's 


America). 
} dress. 


Jü’gerfleid, n. 

Jä'gerkleidung, f. 

Jä'gerknecht, m., ranger’s or gamekeeper’s man. 

Ja’gerfraut, n., (Bor.) Alpine ranunculus (R, 
alpinus), 

Jä'gerkunſt, /., huntsmanship, wooderaft; pl. Jä- 
gertiinfte, sportsmen’s tricks. 

Jü’gerling, m., (gen. -8. -08; pl. -e; cont., anal.) 
Sunday- or cockney-sportsman. 

Jä’germäßig, «a. & adv., according to or in the 
manner of a huntsman, sportsmanlike. 

Ja’ germablyeit,/..luncheon or meal after hunting. 

Jäg’ermantel, m., hunting - cloak; (Mollusc. ) 
name given to a species of oyster (Ostrea plica et 
glabra). 

Jä'germeiſter, m., master of the hunt or of the 
huntsmen. 

Jä'germeſſer, n., couteau de chasse. 

Ja’ gern, v.n., (used with haben) to hunt, to shoot. 

Ja’gerredt, n., hunter's right; huntsman's fee or 
due; (Sport) quarry, reward. 

3a’ gerriiftung, /., hunter's equipage or traps. , 

Jä gerfcaft, f.. (pl. -en; coll.) hunters, shooters. 

Jä'gerſprache, f., hunter's or sportsman's lan- 
guage, hunter's cant, 

Jü’gerftod, m., huntsman's staff or stick; (‚Mar.) 
auf Schmaden, Huffen, Jachten, the jib-boom, 

Jä'gerſtück, n., chine (of a wild boar, deer &c.). 

3a’ gertajde, f.. hunting-bag, pouch, fowling-bag; 
(Moilusc.) a species of clam (Neptunsdofe, Bidjadmujdel ; 
Pecten ziczac). 

Ja'gervogel, m., (Urniti.) horned Indian rhino- 
ceros-bird, a species of hornbill, topan (Nashornvogel; 
Buceros rhinoceros). . 

Jä'gerzeug, n., hunting-equipage, sportsman’s 
implements or traps. 

Jab, a., (sup. jähelt) precipitous, steep, abrupt (ſeht 
fteil); precipitate, precipitant, rapid, hasty (haftig); 
sudden (plöglih); headlong (fopflängs); eine -e Ubreije, 
an abrupt departure; ein -er Tod, a sudden death; 
ein -er Schreden, a panic fear, a panic; given to anger, 
passionate, choleric (jabjornig); adv., steeply; bastily, 
rashly; suddenly. 

Jäh’e f. steepness, precipitous declivity, 
Jäh'heit }precipitousness; precipice; precipita- 
apna | tion, precipitance, rashness, sudden- 
ness, hastiness, great hurry, rash haste. 

Jährlich | a., steep, precipitous (jteil); sudden 

Zaprting] (plöpli); adv., steeply; suddenly. 

Jab lings, adv., precipitously (fleil); precipitantly, 
suddenly, in violent haste, abruptly. 

Jah'ren, v. refl., (vulg.) v. Jahren. 

Jäh’rig, a., a year old; of a year; yearly, annual; 
lasting a year (ein Jahr dauernd); es ift nun -, it is now 
a year; es wird bald -, it will soon be a year. 

Jäh’rigen, v. imp., v. Jahren. 

Jähr'lich, a., annual, yearly; ein -¢¢ Ginfommen, 
an annuity; adv., annually, yearly, every year, a year, 
per annuum. 


Jabr'ling, m., (gen. -e6; pl. -¢) yearling. 
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Jäh’gorn, m.. (gen. - 3) sudden anger, propensity 
or promptitude to anger, choler, cholericness, violent 
passion. 

Jah yornig, 4, givento anger, passionate, choleric, 
hasty. z 

Jäm’merlich, a., miserable, deplorable, lament- 
able, pitiable, pitiful, wretched, shocking, sorry; er 
macht cin Aes Geſicht, he ınakes a pitiable face; adv., 
lamentably, miserably, wretchedly, pitifully; - aus» 
ſehen, to look miserable, to make or cut a sorry 

pearance; - priigeln, to thrash unmereifully. 

Jäm’merlichkeit, /., wretchedness, pitiableness. 

Jam'merling, m., (gen. -¢,-e8; pl. -t) a miserable 
wretch. ‘ 

Zune m., ». Januar, 

Jaye, f., (pl. -n) 

Zürfen, m., (gen. -; pl. 4 (/chth.) v, Gäſe. 

Vat'art, /., (pl. Iätirte) grub-axe, weed-hook. 

Jä’ten, v. a., to weed; v. Giten, 

Jaga’razuder, m., jagary, coarse sugar (made 
from the leaves of the palmyra palm, gemeine Rächer 
palme, vo. Jagerbaum). 

Jagd, f.. (pl. -en) hunting, shooting, chasing, 
chase (das Jagen); the art of hunting, venery (Jagd- 
funjt) ; license or right of shooting, hunting or chasing 
(die Grlaubniß or Recht zum Jagen); hunting-ground, 
district for shooting, shooting-ground, preserve 
(Jagdrevier); (coll.) hunters, huntsmen, sportsmen, 
shooters; hounds; game; was ift in dieſem Nevier für - # 
what game is found on these grounds? er hat eine febr 
ergicbige -, he has much game on his grounds; die 
bobeund niedrige -, the chase of great and small game; 
die - erlernen, verfichen, fic der - widmen, to learn, to 
understand venery, to be a good sportsman; to 
devote one’s self to (the pleasures of) hunting or 
shooting; auf die - geben, to go a shooting or hunt- 
ing; to take the field; von der - leben, to live by 
hunting or shooting; (Mar.) v. Jadt; (fiy.) pursuit 
(Berfolgen); earnest seeking; - auf etwas machen, to 
hunt after a thing, to pursue eagerly and closely 
(with the view of taking, catching or capturing), 
(Mar.) auf ein Schiff - machen, to chase or give chase 
to a ship; (Script.) mein Reg will ich über ihn werfen, 
daß er im meiner - gefangen werde, my net also will I 
spread upon him, and he shall be taken in my snare 
(Ezek.12.13); harassing, tiring,wearying orfatiguing, 
driving to and fro (Ubbegen); des wilden Heered -, 
(anal.) Arthur's chase; u loud, noisy, stormy mul- 
titude; (vu/y.) troop, great number, band (Kinder, of 
children); bustle, noise, racket (arm, Getöfe, Streit). 

Jagd'amt, x., hunting office; office over matters 
connected with hunting or shooting. 

Jagd’anzug, m., hunting-suit, shooting-dress. 

Jagd’bahn, f., course of hunting. 

Jagd’bar, «., huntable, chasable, fit for being 
hunted, fit forthechase; -es Wild, game fit for hunting 
or shooting; der ſchlecht or gering -« Hirſch, warrantable 
stag; der alt -e Hirfth, hart-royal. 

Jagd’'barkeit, f., the being fit to be hunted, chased 
or shot, right of hunting or shooting. 

Jagd’ bauer, m., v. Jagdfrobner, 

Jagd'beamte, m., one holding office or employed 
in a hunting establishment. 

Jagd’ bediente, m., servant employed in bunting, 
in shooting or the chase, 

Jagd'beredtigt, a., having the right of chase or 
sporting. 

Jagd befted, n., (mod.) non-such, 

Jagd’bezirf, m., hunting- or shooting-ground. 

Jagd’bolzen, pi., (.Hur.) square-headed bolts. 


agdlehen 


Jagd'cavalier, m., v. Sagdjunfer. 

Jagd’ dient, m., hunting-service; v. Jagdamt. 

Jagd'eiſen, n., v. Jagdſpieß. 

Jagd’en, v. n., (used with baben) to hunt after 
(Jagd auf, . machen). : 

Jagd fall, m., (Ornith.) common falcon or hawk 
(Grelfalfe; Falco communis). 

Jagd’ fifd, m., (/chth.) sea-hedgehog, hedge-globe 
Igelfiſch; Diodon punctatus), 

Jagd’ flinte, f., gun, fowling-piece, birding-piece. 

Jagd'flur, /., v. Jagdbesirf. 2 

Jagd'folge, f.. v. Jagdgefolge; (Sport) the righ 
of pursuing game shot at and wounded on one's 
own ground in that of another and of taking it there. 

Jagd'freund, m., sportsman. 

Jagd’irevel, m., poaching. 

Jagd'fröhner, m., person that beats up game, 
tenant who is bound to do certain services for the 
lord of the manor when bunting. 

Jagd frobne, /., hunting-averaga,, 

Jagd’garn, n., hunting-net. 

Jagd’geiolge, n., obligation to follow (to render 
service to) the lord of the manor in hunting or 
shooting. 

Jagd’gehege, n., preserve; v. Jagdbegirf. 

Jagd’geräth, n., hunting-equipage. 

Jagd'gerecht, a, skilled in bunting; well broken , 
in (von Hunden, of dogs). 

Jagd'geredtigfeit, f., license for shooting, right 
of chase. 

SJagd'gefhidte,/. bunting-story,sportsman's tale. 

Jagd'geſchoß, n., v. Iagdgemwehr. 

Jagd qefdrei, x., cries of the huntsmen. 

Jagd’gejeh, n., game-law. 

Jagd’gewehr, n., gun (Jagdilinte). 

Jagd'gezelt, n., hunting-tent. 

Jagd’gezeug, n., v. Jagdzeug. 

Jagd’ gottin, f., (Hyth.) Diana. 

Jagd’'grenge, f., conlines or boundaries of a 
hunting-distriet or shooting-grounds. 

Jagd’halsband, n., oollar for hunting - dogs, 
pointers &c. 

ei n., hunting-profession. 

Jagd’haus, n., hunting-house, bunting - box, 
shooting-box. 

Jagd’heringe, pl., (T'echn.) summers. 

Jagd’hief,n., signal or sound given with the bugle. 

Jagd’horn, n., (yen. -ö; pl. Jagdhörner) hunting- 
horn, bugle-horn; hunter's born, 

Jagd’hündin, f.. hound-bitch. 

Jagd'hund, m., hound, sporting-dog, pointer, 
setter, retriever. 

Jagd’ hut, m., hunter's hat, hunting-hat. 

Jagd’junfer, m., hunting-page. 

Jagd’falender, m., sporting almanac. . 

Jagd fappe, /.. hunting-cap, (fun.) dasher. 

Jagd ’farte, /., ticket for hunting ur shooting. 

Jagd’'kleid, n. — 

Jagv'tleidung, A hunting-suit. 

Jagd’Elepper, m., hunting-nag. 

Jagd’fnabe, m., bunter's boy; hunting-page. 

Jagd'funde, /., knowledge of every thing relating 
to hunting, shooting or sport. 

Jagd'tundig, a., skilled in hunting, in woodcraft 
or venery. 

Jagd funjt, /., huntsmanship, sportsmanship, 
venery. 

JagM lager, » , camp pitched on hunting expedi- 
tions. 

Jagd'leben, n., right of chase bestowed as fief. 


Jagdleute >, 


Jagr leute, pl., huntsmen, hunters; v. Jagbauern. 

Jagd'liebhaber, m., huntsman, sportsman. 

Jagd’literatur, f., sporting literature. 

Jagd’luft, /.. sport, amusement of the chase, 
fondness for the chase, 

Jagd'lujtig, a., fond of hunting or shooting. 

Jagd'maden, n., chasing. 

Jagd’ mandat, »., game-act. 

Jagd mannfdaft, f., v. Jagdleute. 

Jagd'meffer, n., hunting-knife, couteau de chasse, 
hanger, large knife used by sportsmen for eviscerat- 
ing game (v. Hirihfänger, Waidmeffer). 

Jagd’müge, f., v. Sagdfappe. 

Jagd'neg, n., net used for the chase (Jagdgarn). 

Jagd’ordnung, /., regulations for the chase; 
forest-laws; game-laws; (Mar.)the order of chasing. 

Jagd’page, m., v. Jagdjunfer. 

Jagd’partie, /., hunting or shooting excursion or 
( Amer.) expedition, 

Jagd'pfeife, /.. dog-whistle, dog-call. 

Jagd'pferd, n., hunting-horse, hunter. 

Jagd’pojten, m., v. Jagdbiej. 

Jagd'recht, n., v. Jagdgefep; license for shooting, 
right of the chase. 

Jagd'rechtlich, «., concerning the regulations or 
rights of the chase. 

Jagd’regal, n., the sovereign’s exclusive right of 
the chase. 

Jagd’reiter, w., huntsman on horseback. 

Jagd’revier, n.,v. Sagdbegirl. 

Fagd’rod, m., hunting-frock or coat. 

Sagd'robr, n., v. Jagtilinte. 

Jagd’ruf, m., call or sound of the chase. 

Jagd jade, /., allair concerning hunting or shoot- 
ing, matter respecting the chase. 

Sagdrfattel, m., a kind of light saddle flat behind. 

Jagd'ſchaft, /.. (coll.) venery and every thing con- 

nected with it. 

Jagd'ſchiff, n., v. Jacht. 

Jagd {dlitten, m., hunting-sledge. 

Jagd'ſchloß, n., hunting-seat. 

Jagd’ihlüffel, m., French watch-key. 

Jagd’ {dreiber, m., clerk or secretary of the venery. 

Jagd jig, w., v. Jagdſchloß. 

Jagd’ipieß, m., hpnting- spear, bunting - pole 
(Fangeiien). 

Jagditiefeln, pl., hunting-boots. 

Jagd'itod, m., hunter's staff. 

Jagd'itüd, n., (Paint.) picture representing any 
action connected with the chase; (Mus.) hunting- 
piece, tune; (Mar.) pl. Jagditüde, bow-chases, can- 
nons at the bow or head of a ship of war. 

Jagd'tag, m., hunting- or shooting-day. 

Jandtarde, f., hunting-bag, game-bag, fowling- 
bag, birding-pouch, shot-pouch. 

Jagd'thier, n., beast of the chase. 

Jagd’tücher, pl., hunting-toils, 

Jagd’uhr, /., bunting-watch, French watch. 

Jagd’wagen, m., bunting-carriage or chariot, 

Jagd’weien,n., every thing relating to huntsman- 
ship, venery or woodcraft, 

Sagd’wiffenihaft, /., huntsmanship, venery, 
woodcrait. 

Jagd’zeit, /., hunting- or shooting-season. 

Jagd’zeug, n., hunting- or shooting-equipage or 
apparel. 

Jagd’zinf, m. 

Jagd’zinke, f. 

Jagd'zug, m., hunting-expedition; four in hand. 

Ja’'gen, v.a., to drive quickly (heftig und ſchnell 


— 
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| treiben); (fig.) to drive off, on or away; to chase, to 


| pursue; (Script.) ihr folt eure Feinde -, ye shall chase 

| your enamies (Levit. 26. 7); ein raufchendes Blatt joll 

| fie -, the sound of a shaken-eaf shall chase them 
(36); to follow or succeed quickly; ein Wig jagte den 
andern, witty remarks followed each other without 
intermission; to chase, to hunt, to ‘course, to shoot 
(Wild, game; erjagen); einen Hiri -, to run a 
stag; (Script.) und Eſau ging,bin auf's Feld, dag er 
ein Wildbret jagte und heimbraBte, and Esau went to 
the field to hunt for venison and to bring it (Gen. 
27. 5); (fig.) Winen auf die Strafe -, to turn one 
into the street; Ginen aud dem Hauje -, to turn 
one out of doors; einen Dienftboten aus dem Dienſte -, 
to turn a servant off, to send him (her) a packing; 
eine Kugel Durd den Leib -, to send a bullet through 
one’s body, to shoot one’s self; Ginem eine Kugel Dur & 
den Kopf -, to blow a person's brains out; fein Geld 
durd die Gurgel -, to spend or lavish one’s money 
in drink(ing), (vu/y.) to guzzle away one's fortune; 
einen Soldaten Durch die Spiegruthen - (ibn Spiefrutben 
-), to make a soldier run the gantlet; Ginen in’ 
Bodshorn -, to frighten a person out of his wits, to 
intimidate him, (vulg.) to bamboozle him; Ginen in 
die Gludt -, to put one to flight, to make him take 
to his heels; Ginen in Furdt -, to put one in fear, to 
give one a fright, to frighten one; Ginen in Harniſch 
-, to exasperate, to provoke one; Einem den Degen in 
(durch) den Leib -, to run one through (the body); das 
Wild in das Reg -, to drive the game into the net; 
Ginen in den Tod -, to be the death of a person; bie 
Kinder zu Bett -, to scare children; Ginen zum Henfer, 
zum Audud, zum Teufel -, to send one to the devil; 
ein Pferd zu Lode -, to kill .a horse by hard riding, 
to ride a horse to death; v. n., (used with haben; with 
reference to a place -*wobin? - with fein) to move 
forward in great haste, to hasten; to run with great 
speed (jdnell laufen); to ride with great speed, to ride 
hard, to gallop (fdnell reiten); to drive hard (jdnell 
fabren); to do a thing in great haste, in a hurry or 
quickly; davon -, to scamper away ur off, to take to 
one's heel's; (fig.) nad etwas -, to pursue with vehe- 
mence; to endeavour with all one’s might to obtain 
something; (Script.) jagt aber nad der Gerechtigkeit, 
der Bottjeligfeit, dem Glauben, der Liebe, der Geduld, der 
Sanjtmuth, follow after righteousness, godliness, 
faith, love, patience, meekness (1. Zim. 6. 11); 
borbei -, to run or sweep by, to gallop past; (used 
with haben) to hunt, to shoot, to be hunting or shoot- 
ing (auf der Jagd fein); wir haben heute mit Glüd gejagt, 
we have had a good day's shooting to day; 
Hafen -, to go out a hare-shooting. 

Ja’gen, n., (gen. -#) hunting, chasing, coursing, 
shooting; (/ig.) running, galloping, scouring, sweep- 
ing, scampering; hot pursuit (nad, after), 

Ja’ ger, m., v. Sager; (Mar.) v. Jacht; -8, v. Jagdjtide. 

Ja’gerbaum, m., (Bot.) palmyra palm (gemeine 
Paderpalme; Borassus flabelliformis). 

Ja’geritod, m., (Mar.) v. Jägerftod, 

Ja'geteufelfraut, n., (30t.) hypericon, St. John’s 
wort (gemeines Hartheu; Hypericum perforatum). 

Ja’getroß] m., (Har.) towing-line, towline (made 

Jag'trof har three strands). 

Jag'fifd, m., v. Sagdfiid 

Ja’guar, m., (gen. -8; pl. -e; Zool.) jaguar, the 
American tiger, the ounce of Brazil (Felis onca). 

Ja’hen, v. n., (used with haben; s. u.) to say yes, 
to affirm, to confess (bejaben), 

Ja'herr, m., v. Sabruder. 

Jahn, m., (pl. ¢; Techn.) space in a field over 


auf 
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which the mower has passed; -er, -meifter (m.), the | 


foremost mower in the row; swath, swarth (Schwab); 
auf dem -e liegen, to lie in swaths (v. Getreide, of corn); 
division of a vineyard for the purpose of manuring; 
(Fort.) felled timber laid in rows one upon another; 
~hauer (m.), wood-outter (Holjbauer); -weije (adv.), in 
swaths; in rows. 

Jahn’auf, m., (vulg., n. @.) v. Maulaffe. 

Jah’nen, v. n., v. Bühnen. 

Jahr, n., (gen. -8, -¢8; pl. -e; dim. Jabrden, Jährlein) 
year, twelvemonth; alle -e or - für -, every year; 
ein gangs -, a whole year, a twelvemonth; ein 
halbes -, half a year, six months; im -e, in the 
year, jeit vielen -en, these many years; in einem -¢, 
within the space of a year; vor einem -t, a twelve- 
month ago, twelve months ago; feit einigen -en, 
of late years, for some years; länger als ein - ber, 
above a year ago; von - ju -, from year to year; 
ein - in dad andere, one year with another; - aus - cin, 
all the year round; über's -, a year henoe; jeit un 
denflichen -en, time out of mind; ihr fennt mid nun die 
-t ber, you have now known me for a number of 
years; - und Tag, a long time; in - und Tag längitens, 
within a year at the furthest; (Lam) a full year; er 
ift bod in den -en, he is of great age, far gone in years; 
in Die -e or zu -en fommen, to get old, to come to age; 
bei -en jein, to be advanced in age; er ijt in feinen 
beten -en, he is in the prime of life; die -e (Lehtjahte) 
fichen, to serve one’s time or apprenticeship; 
(Techn.) die -e eined Baumes, the circles of a tree; 
(Prov.) je mebr der -¢, je näber die Babre, the more 
thy years, the nearer thy grave. 

Jahr'anleibe, f., annuity. 

Jahr’arbeit, f., work by the year; work of a year. 

Jahr’arbeiter, m., one who works by the year, 
journeyman workman paid by the year. 

Jabr’begangnif, w., anniversary. 

22 m., annual visit. 

Jabr'bud, x., (yen. -6; pl. Jahrbücher) year-book, 
annual register, (generally pi.) annals. 

Jahr'buhfchreiber, m., annalist, 

Jah’ren|v. refl., (vulg.) to be a year; beute jabri 

Zährrenjes ſich dag. .., it is this day a twelvemonth 
since or that... 

Jah’resanfang, m., beginning of a year. 

Jah’reöbann, m., abannition. 

Jah’reöbericht, w., annual report or return. 

Jah’reöfeier| /., anniversary, celebration of an 

Jabr'feier mern new year, renewing 
of the year. 

Jah’resfeld, n , v. Jahrfeld. 

Jah res feſt 

Habe 

Jah'resfolge, f., succession of years; nad -, in 
chronological order. 

Jah’reöftift, f., space of a year or of twelve 
months; innerhalb orbinnen -,within(the space of) a year. 

Jah'reslauf, m., course of the year. 

12 
— m,, annual or yearly wages. 
Jabh'resrednung 
Jabr’rednung } calculation of the years, era. 
Jab‘resrente, f., v. Jabrrente. 


n., v. Jabresfeier. 


ZJahrresichluß, m., the last day of the year, close | 


of the year. 
Jah'restag,ın..day of anıflversary,anniversary day. 
en f.. anniversary meeting. 
Jah'res zeit, f., v. Jabrezeit. 
Jahr'feld, .. (Agric.) field that is ploughed and 
sowed every year, 


f., yearly or annual account; | 


Jatobit 


n., space of five years, lustrum. 


Jahrfünf 

Jahrfünft 

Jahrfünfzig, a., space of üfty years. 

Jahr’gang, m., annual course; year's growth (of 
wine), vintage; (Lit.) annual set of any publication, 
writings or lectures; ein - Predigten, sermons for every 
sunday of the year. 

Jabr'gebung, f., (Law) pronouncing a person of 
age, judicial declaration that a person has attained 
his or her majority (Mündigfeiteerflärung). 

Jahr'gedähtniß, n., anniversary. 

Jabr’gehalt, m., annual stipend, salary; pension. 

Jabr'geld, n., pension, yearly allowance, annuity. 

Jahr'gericht, n., court of justice held annually, 
annual assizes, 

Jahr'gefell, m., journeyman hired or paid by the 
year. 

Jahr'gewächs, n., year’s growth; annual (plant). 

Jahrhun'dert, n., century, age. 

Jahr'fueht, m., servant (man) hired for a year. 

Jahr lohn, m., v. Jabreslohn. 

Jahr'markt, m., annual fair, 

Jahr'padht, /.,tenure from year to year, leasehold. 

Jabr'padter, m., leaseholder. 

Jahr'rehnung, f., v. Jahresrechnung. 

Jahr’reihe, f., series of years. 

Jahr'rente, /., annuity, annual income, 

Jahr'ring, m., (Bot.) circle of a tree which it 
sets every year. 

Jahr'ſchluß, m., v. Jahreeſchluß. 

Jahr'ſchuß, m., growth of a year, (Bot.) v. Sabre 
ring, Shoots, springs, tendrils. 

Jahrs'einfommen, ».| annual income, annual 

Sahré'einfiinfte, pl. | rents. 

Jahrs viertel, x, quarter of a year; -tag im.), 
quarter-day. 

Jabhrs'wedfel, m., renewing of the year, new year, 

Jahrs’zeit, f., season; nicht in der -, out of season, 

Jahrtau’fend, n., millenium, millenary. 

Sabr'ubr, f., clock which needs winding up but 
once a year. 

Jahr'verbraud, m., annual consumption, 

Jahrvier’, x., olympiad, period of four years. 

Jahr'vogel, m.. (Ornith.) African hornbill (Buce- 
ros, erythrorhynchos), ; ; 

Sabr'weife, adv., yearly, annually, 

Jabrwode, f.. (Script.) prophetic week (con- 
sisting of seven years instead of days). 

Jahr'wuchs, m., year’s growth. 

Jahr'zahl, f., date (of the year), year. 

Jahr'jahlvers, m., chronogram, 

Jahrzeh'end, n., space of ten years, decennium, 

Jahr zeit, /., annual time, anniversary; season. 

Sahr'zirtel, m., v. Jahrring. 

Ja’tal, m., v. Schatal. 

Jataran'da, f., (Bot.)jacaranda, Brazilian rose- 
wood 
‚  Jartob, m., (yen, -é) James, Jacob; (/ig.) der wahre 
| -, the right man, the fit vr proper thing; (Techn. & 
Shipb.) - Klaus, v. Beugzange. 

Jako'bi, m., v. Jalobstag. 

Jakobi’ne, /., Jacobine, Jemina, 

SJafobi'ner, m., (gen. -8; pl. -) Jacobin, 

Safobinerei’, f., party and political opinions of 
| the Jacobins. 

Jafobi'nertaube, /., v. Perrüdentaube. 
Satobi'nifdh, a., Jacobin, Jacobinical. 
Jafobiniji'ren, v. a., to jacobinize. 
Jakobinis'mus, m., v. Jalobinerei. 
Safobit’, m., (gen. & pl. em) Jacubite, 


| 
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Ja'tobsapfel, m., (’vm.) a small summer-apple 
so called (Grnteapfel, Kornapfel); the name given to 
an early potatoe. 

Zartobsbirnce), f.. (Pom.) name given to a pear 
that ripens early. 

Ja'fobésblume, f., (Bot.) v. Jafobsfraut. 

Ja’toböbruder, m., v. Jatobit. 

Jatobsholz, n., (Zot.) golden and yellow willow 
(Dotteriweide, Goldweide; Salix vitellina). 

Jartoböfraut, n., (Bot.) common ragwort, stag- 
gerwort, St. James-wort (Senecio jacobaea), 

Jaſtobs lauch, m., a species of leek. 

Ja’tobsleiter, f., (Bot.) Jacob's ladder, Greek 
valerian (Polemonium coeruleum). 

Ja'fobéslilie f.. (Bot.) Mexican amaryllis, 

Iatkobönarzifie } purple lily (Amaryllis formo- 
sissima). 

Ja’tobémantel, m.| (Mollusc.) scollop (Pecten 

Jakobsmuſchel, /. | jacobaeus). 

Ja‘tobépflaume, /.,(Zot.) the bullace (Haferfchlehe; 
Prunus insititia). 

Ja’fobéjtab, m,, staff with a double knob; pil- 
grim’s staff; (Mar.) Jacob's staff, cross staff, radio- 
meter, sea-quadrant; (Asiron.) belt of Orion (three 
stars of the second magnitude in the belt of Orion); 
(Bot.) king's-spear (Asphodelus luteus); hollyhock 
(Althaea rosea), 

Ja'fobéjtrage, /., (Astron.)milky way (Mildfrage). 

Ja'tobétag, m., St. James’ day. 

Ja’tobswiefe, f., a meadow that is mown but 
once a year about St, James’ day. 

Jartobdzwiebel, f., (Bot.) Welsh-onion (Ganitt- 
zwiebel, Fleiſchlauch; Allium fistulosum). 

Jatonnet’, n., (Manuf.) jaconet (sort of muslin). 

Safti’ren, v. a. & n., (i. m.) to throw about, to 
shake; to vaunt, to boast, to brag. 

Saftur’, f., (l. w.; Mar.) the throwing overboard 
of ds in a storm, loss, damage. 

alap’pe, f., (pharm. Bot.) jalap (Convolvulus 
jalappa). 

Jalap'penbarg, n., (Pharm.) resin jalap. 

Salap'penwury(el), f., (PAarm.) jalap root, 

SJalapin’, n., (Chem.) jalapin (a vegetable prox- 
imate principle of the officinal jalap). 

Salton’, m., (fr. w.) picket, stake ( Ubjtedpfabl); 
(Milit,) field-colours. 

Jalonneur’,m., (Milit.) javelin-man (to mark out 
a direction); -fähnden (n.), v, Salon. 

SJalonni'ren, v. a., to lay out grounds by pickets 
or stakes, to stake out. 

SJaloufie’, f.. (fr. w.) jealousy (v. Giferfuht); pl. 
-n, Venetian blinds (Jaloufteläden). 

SJaloufie'taube, f., (Ornith.) v. Berrüdentaube, 

SJamaicin’, n., (Chem,) jamaicin, jamacina (an 
alkaloid obtained from the cabbage-barktree - An- 
dira inermis - of the West-Indies). 

Sama'ifa, n., (gen. -#; Geog.) Jamaica. 

Jama‘itabol;, n., Jamaica logwood (Welbhol;). 

Jama’ikapfefler, m., (Bot.) Jamaica-pepper, all- 
spice (Pimenta aromatica). 

Jam'be, m., (gen. & pl. -n; gr. w.; Meir.) iambus. 

Jam’ bifd, a., iambic. 

Sam'bué, m., v. Jambe. 

SJamefonit’, m., (Hin.) jamesonite (axotomous 
antimony-glance). 

Jam’'mer, m., (gen. -) lamentation (Klagen, Kage); 
zmisery, woe, distress,wretchedness, (heavy) calamity, 
affliction (Unglüd, Giend); pity (Mitleid); compassion; 
(prov.) epilepsy, falling sickness; einen - anfangen, to 
begin to lament; in - und Noth jein, to suffer extreme 





misery; es ift bod - und Schade (-ſchade), it is a great 
or @ thousand pities; o -! o ded -é! what misery! 
what a misfortune! es ijt ein - anzufehen, the sight of 
it moves one’s compassion, makes one's heart yearn 
with compassion, moves one to compassion. 

Jam’meranblid, m., woful, pitiful sight. 

Jam'merbelaftet, a., oppressed or weighed down 
with grief, misfortunes or misery, woebegone. 

Jam’merblid, m., woful, piteous look. 

Jam’merbrief, m., pitiful letter. 

Jam’mergebet, n., lamentable prayer. 

Jam’mergefang, m., v. Sammerlied. 

Jam'mergefchrei, n., lamentation, lamentable 
cry or cries, doleful or dolorous cry, 

Sam’ mergefidt,n. pitiable or lamentable face, wo- 
ful ur woebegone countenance. 

pratt sey f.. miserable figure,object of woe. 

— —— n., house of distress or misery. 

am'merbaft 

— a., v. Jammervoll. 

— -» v. Wehllage. 

am“merknechtſchaft, /-,cruel slavery,cruel bonds, 

SJam'merleben, n., miserable or wretched life. 

Jam'merlied, n., song of lamentation, dirge. 

Jam'mermann, m., wretched,man, man of woe 
(Schiller). 

Jam'mern, v.n., (used with haben) to lament (fla 
gen); to mourn, to wail, to moan, to cry; v. a, &imp., 
to move to pity, to inspire with pity, to grieve; bu 
jammerft mid, I pity you, you move my pity; e# jammert 
mid, | am moved to pity, it distresses me; mid jammert 
feiner Noth, 1 pity or deplore his distress; (Script.) 
ed jammerte den Herrn ihr Webflagen, it repented the 
Lord because of their groanings (Judg. 2. 18); und 
es jammerte ibn, daß Iſtael aljo geplaget ward, and his 
soul was grieved for the misery of Israel (10. 16); 
fab ihn fein Bater und jammerte ibn, his father saw him 
and had compassion (Luk. 16. 21); meine Seele jam« 
merte Der Urmen, my soul was grieved for the poor 
(Job 30. 25). 

Jam'mern, n., lamentation. 

Jam'mernadt, f., sorrowful or woful night. 

Jam’mernd, ppr. & a., lamentable; plaintive. 

Jam'mernswiirdig, a., v. Bejammernewerth. 

Fam’merruf, m., lamentable ur doleful cry or 
wail, cry of distress. 

Jam'merſchade, m., deplorable thing, pity (v. 
Jammer). 

Sam’merftand, m., pitiable state, lamentable 
condition. 

Jam'merthal, n., (fig.) valley of tears, abode of 
calamity; the earth. 

Jam’merton, m., doleful accent, tone of distress. 

Sam'mervoll, «., (most) lamentable, miserable, 
deplorable, mournful, woful, wretched, pitiful, 
piteous, calamitous, distressful, sorry; adv., lament- 
ably, miserably, wofully. 

Jam’merwelt, /., miserable world; world of woe 
or misery. 

Jam'merwort, x., word of lamentation. 

Jam'merzuftand, m., lamentable state, piteous 
condition. 

Jan, m., (vulg., abbr. for Johann) John, Jack. 

Janha'gel, m., (gen. -#) rabble, mob, tag-rag 
and bob-tail, snobs. 

Jani’na, /., Janina, Johannina, 

Janitor, m., (gen. -#; pl. Janito'ren; /. w.) jani- 
tor (Bförtner). 

Janitſchar', m., (gen.& pl. -en) janizary; -enmufit 
(f.), jauizary music, 
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Janf'en, m., (Techn.) the disk or plate of a high 
furnace, used for diminishing or increasing the heat 
in brass-foundries; -bafen (m.), iron hook for fasten- 
ing this plate. 

Janfenis’mus, m., (Kcei.) Jansenism. 

Janſeniſt“, m., (gen. & pl. -en; Eccl.) Jansenist. 

Januar’, m., (gen. -é) January. 

Ja'pan, n., (gen. -8; Geog.) Japan. 

t 

—— Per nl v. Japanefe, Fapanefin. 

Japane'je, m., (gen. & pl. 

Japane'jin, f., (pl. -nen) 

Ja'panhol;, n., Japan wood. 

Japani'ren, v. a., (Techn.) to japan; pp. &a., 
japanitt, japanned. 

Japa'niſch, a., Japanese; die -e Sprade, das Japa- 
niiche, Japanese; -¢ Erde, Japan earth; catechu; -¢é 
Porzellan, Japan china; -¢ Waaren, japanned goods. 

Ja’pen, v. Gaffen. 

Japhe’tifch, a., Japhetic. 

Jap'pen, v.n., (vulg.)to gape(nad, for; v».Schnappen). 

Japon’fäure, f., (Chem.) japonic acid (derived 
from catechine; Ratechuminiaure). 

Jar'gon, w., (gen. -4; fr. m.) jargon, unintelligible 
talk or language, ug dble, gibberish; cant (Sauder 
walfd, Rothwaͤlſch). 

Sargonel'le, f., (Pom.) jargonelle (a variety of 
pear; wälihe Birne, Schwanenhals, Langhalé). 

Ja'fe, /.. (Bot.) lavender-cotton, female southern- 
wood, brotany (gemeineé Gypreffenfraut, gemeine Heiligen- 
pflanye, Stabwurzweiblein;Santolinachamae-cyparissus), 


: ” Japanese. 


Jafio'ne, f.. (Bot.) jasione, common sheep's bit | 


(J. montana). 


Jasmin’, m., (gen. -6; pl. -¢, -en; Bot.) jasmine, | 


jessamine (Jasminum); der deutiche -, white syringe 
(Philadelphus coronarius). 
Jasmin’baum, m., (Bot.) indiiher -, 
red jessamine-tree (Plumeria rubra). 
Jasmin’ blithe, f., jessamine-flower or blossom, 
Jasmin’ Dorn, m., (Bot.) v. Bodsdorn. 
Fasmin’laube, f., jessamine-bower. 
Jasmin’öl, n., oil of jessamine. 
Jasép'adat, m., v. Jaopisadat. 
Jaspi'ren, v. a, (Techn, & Bookb.) to marble 


Indian or 


(the edge of abook); to sprinkle with diverse colours. | 


Jas'pis, w., (gen. - & Jaspiffes; pl. Jacpiſſe; Min.) 
jasper, jasperstone. 

Jas'pisachat, m., (Jin.) jaspachate, jasperated 
agate, agate-jasper. 

Jas’pisanftrich, w., (Z’echn.) marbling, 


Jas pisartig, a-, like jasper jasperated,jaspidean. | 


Jas'pisfarbig, a. & adv., having the colour of 
jasper; - anjtreicyen, to marble. 


Jas'pishaltig, 4., containing particles of jasper, | 
| then being, actual, existing; die -en Umftande, the 


| circumstances in such a case. 
I 


jaspidean, jasperated. 

Jas’pisonyr, m., v. Jadponyr. 

Jas’pisporzellan, n., species of wedgewood, 
jasperated china. 

Jasp’onyr, m., (Min) jasponyx (the purest horn- 
coloured onyx). 

Jasp’opal, m., (Min.) jaspopal (v. Gijenopal). 

Jasp’porphyr, m., (Min.) green hornstone with 
greyish quarz, 

Jat'ropha, /., (Bot.)jatropha (;Brechnuß. Purgirnuß). 

Jat'rophajaure, /., (Chem.) erotonic acid. 


| whenever, 


Jauchz, m., (gen. -e8; pl. -e) v. Gejauchye. 

Jauchzen, v. n., (used with haben) to shout (with 

| joy), to huzza, to hurrab; fie jaudyten laut auf, they 
gave a great shout; to exult, to triumph; (Seript.) 
to sing for joy (/’s. 67. 5); jaudyet dem Botte Jafods, 
make a joyful noise unto the God of Jacob (Ps. 81.1). 

Jaudy'zen, n., (gen. -¢) shouting, shout, cheering, 
huzza, exultation; v. Gejauchze. 

Jauch zer, m., (gen. -#; pl. -) one who shouts for 
joy, exulter; exclamation or shout of joy. 

Jau’eln, v. n., (used with haben) to howl (v. Hun- 
den, of dogs); to caterwaul (von Hafen in der Nanzgeit, 
of cats jn rutting time), 

Ja’'wort, n., consent, affirmation, marriage-vow. 

Je, adv. & conj., ever, always; at any time; von - 
ber, ever, at all times; - zumeilen, now and then, 
sometimes, at times; - und -, always, constantly; 
(Script.) id babe dich - und - geliebet, I have loved thee 
with an everlasting love (Jer. 31. 3); now and then, 
sometimes; - zwei, two at a time, in pairs; - zwei 
und zwei, two and two, two at a time, by twos; - 
Giner um den Undern, one after the other, by turns, 
alternately; - nad, in proportion or according to; 
- nachdem, as, even as, according as; - mehr und mebr, 
the more and more; - cher deſto beffer, the sooner the 

| better (- eber defto lieber); - nachdem die Umftande find, 
according to circumstances; er gab den acht Anaben - 
| awei Thaler, he gave each of the eight boys two 
| dollars; - im jiebenten Jahr, every seventh year, 
| Se, int, why! heavens! - mein Gott! O Lord! ab 
-! good gracious! - nun! well! well now! 
Je'Denfallé, adv., at all events, in any case, at 
any rate, however. 
Jeden'nod, adv & conj., nevertheless, notwith- 
| standing, yet. 
ı Seder, Jede, Jerdes, (cin Feder, eine Fede, cin 
| Sedes) pron., every, every one, every body, each, 
| any; Ulle und Jede, all and every one; an jedem Orte, in 
| every place, every where; jeden dritten Tag, every third 
| day; mit jedem Tage, day after day; unter jeder Bedin- 
| gung, upon (at) any terms, at any rate; (Prov.) jedem 


| Narren gefällt feine Kappe, (anal, every one has his hobby. 


| Jederhand 
Je derlei 
Jedermänniglid, pron., (obsol.) every body, all 
| together, all hands. 
' Serdermann, pron., every one, every body, any 
one, anybody, all the world. 
Jedermanndbürger) m., cosmopolite, citizen of 
Jeſdermannsfreund re world, 
Jederzeit, adv., always, every, at any time. 
Jedesmal, adv., at every time, always; - wenn, 


N a., (indecl.) of every or any kind. 


Je'desmalig, a., for a certain or such a case, 


Jedoch“, conj., however, yet, nevertheless, not- 
withstanding. 
Jedwe'der, Jedwe'de, Fedwe'des, pron., each, 


every one. 


Sefferfonit’, m., (Min. jeffersonite (found in New- 


| Jersey). 


Jeg'licher, Jegliche, Jeg liches, a. & pron., 
every, each; cin Jegliched hat jeine Zeit, to every thing 
there is a season (Zcel. 3. 1); ein Jeglicher unter 


Jauch art euch, der nicht abſaget Allem, das er bat, lann nit mein 
Jauch'ert >xn., (yen. -8; pl. -e) acre. | Jünger fein, whosoever he be of you, that forsaketh 
Saud ‚not all that he hath, he cannot be my disciple (Luk. 


Jaw’ de, /., (pl. -n) ülthy-water, ditch-water, suds; | 
bad beer; swipes; (‚Hed.) ichor, watery blood, i 


14. 33). 
Sebo'vabh, m., Jebovah. 


Jehovahblümchen 
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Jehovah bliimden, n., (Bot.) a species of saxi- 
frage (Saxifraga punctata). 

Selangerje teund lider, n., (prov., Bot.) the white 
campion, bachelor’s buttons (Lychnis divica). 

Felangerjelie’ ber, n., (gen. -¢; Bot.) honey-suckle, 
woodbine, woodbind, caprifole(Lonicera caprifolium) ; 
wild honey-suckle (L. periclymenum); forget-me- 
not, mouse-ear, scorpion-grass (Myosotis scor- 
pioides); (Pom.) a species of pear (ſchöne Frau). 

Fel'le, f., v. Zölle. 

Je'mals, adv., ever, at any time. 

Jemand, pron., (gen. -e#; dat. -, -em & -en; acc. 
-, -¢n) somebody, some one, anybody, any one, one; 
ift - da? is any one there? weder id, nod fonft - (- 
‘Underes). neither I nor anybody else; fennen Gie - aus 
der Geirllibaft? do you know any of that company ? 
irgend -, some one, any one, some one or other; 
(vulg.) - Ftemdes, some stranger. 

Jemine, int., (vulg.) O Gemini! 

Je'ner, Jene, Je'nes, pron. dem., that; yon, 
yonder; that one, that person; (oppos. to dieler, the 
latter) the former; jener Mann dort, that man there; 
„Iene Frau drüben, that woman yonder; auf jener Seite, 
on yonder side; on the other side; in jenem eben, 
in jener Belt, in the life to come, in the other world; 
an jenem Tage, on that day, on the day of judgment; 
man fann nur jeriem trauen, welder, we can trust but 
him, who; jene, melde, those who, those that; - 
Weiſe jagte, a certain sage said; bald diefes, bald jenes, 
now this, now that. 

Je'nifhe Sprache, f., cant (Gaunerſprache, Kochamer 
Sprade). 

Jenit’, m., (gen. -#; Min.) jenite, yenite (Ilvait). 

Jen’ner, m., (gen. -¢) January (Januar, Jänner); 
ſchein (m.), the new moon in the month of January, 

Jen'nymaſchine, /., (Mech.) spinning jenny. 

SJen'feit, prp., (with gen.) beyond, on yon side, 
on the other side, on the further side pf; - deé Meeres, 
beyond sea; - ded Grabed, beyond the grave, on the 
other side of the grave, 

ud Erg @., opposite; ulterior. 

Jen'ſeits, adv., on the other side, on yon or | 
yonder side; (fig.) in the next world, in the other 
world, in the world to come. 

Ien’feitö, n., the next life, the world to come, 

Ient’ling, m., (/chth.) a species of carp (Cyprinus 
idus et C. jeses). 

Jerbo’a.m.(Zuol.)jerboa(Epringmaut;Dipus sagitta), 

Jeremia’de, /., (pl. -n; fig.) jeremiade, lamen- 
tation, a tale of grief, sorrow or complaint. 

Jeremi’as, m., Jeremiah, Jeremy. 

Jerihorofe, f., (Bot.) rose of Jericho (Anasta- 
tica hierochontica); honey-suckle, woodbine (Lonicera 
caprifolium). 

Jer'pe, f., (Ornith.) hazel-grouse (Hajelhubn, Roth» 
bubn; Tetrao bonasia). 

Jeru’falem, n., (gen. -#; Geog.) Jerusalem; das 
befreite -, Jerusalem Delivered (of Tasso). 

Seru’falemsapfel, m., (Pom.) name of a red 
winter-apple. 

Jeru'falemsartifhode, f., (Bot.) Jerusalem arti- | 
choke (Helianthus tuberosus). 

Seru'falemsblume, f:, (30t.) scarlet lychnis (bren- 
nende Liebe; Lychnis chalcedonica), | 

Seru'falemseide, f., (Bot.; Am.) mercury-goose- 
foot, lamb's quarter (wurmmidriger Gänfefuß; Cheno- 
podium anthelminthicum). 

Jeru'falemégerite, f., (Bot.) Fulham barley, 
Putney barley (Heisgerfte, Bartgerfte, Bädergerfie; Hor- 
deum zeocriton). | 





Feru'falemsforn, n., (Bot.) naked barley, wheat- 
barley; French barley ( Himmelsgerfte, Gerſtenweizen, 
Reitgerfte; Hordeum vulgare nudum). 

Jeru’falemöfreuz, n., (Bot.) v. Ierufalemöblume; 
(Pom.) v. Taubenapfel. 

Jerwfalemsfalbei, f., ( ot.) Jerusalem sage 
(ftrauchartiges Filzkraut; Pblomis fruticosa). 

Servin', n., (Chem.) jervina, jervine (an alkaloid 
obtained from the root of common white hellebore). 

Jefa’ias, m., Isaiah. 

Jefen, m., (gen. -#; pl. -; Ichth.) a species of 
dace (Cyprinus jeses). 

Jefirden, pl.. a Mahometan sect of thaßfname. 

Jed'min, m., v. Jasmin. 

Jefuit', m., (gen. & pl. -en; Eccl.) Jesuit. 

Jefui'tenfleid, n., Jesuit’s habit. 

Jefui'tenflofter, n., convent of Jesuits. 


i'ten — 
ee f-. v. Jefuiternug. 
Seleitemurden m,, order of the Jesuits, order 


or company of Jesus. 

Jefui'tenpulver, n., (Pharm.) Jesuit's bark, Pe 
ruvian bark (Gbinapulver). 

Jefurtenraufh, m., (joc.) einen - haben, to be a 
little tipsy. 

Sefui'tenfdule, f., college of Jesuits. 

Jefui'tenthee, m., (pharm. Bot.) Mexican tea 
(Chenopodium ambrosioides). 

Jefui'tentropfen, pl., (Pharm.) Jesuits drops. 

Jefui'ter, m., v. Jeſuit. 

Se arm n., college of Jesuits. 
Sejui'terbiitlein, n., (Bot.) common spindle-tree 
(Evonymus europaeus). 

Jejui'ternugp, /.. (Zot.) saligot, water-caltrop 
(gemeine Waflernuß; Trapa natans). 

Sefui'tin, f., (pl. -nen) Jesuitess. 

Jefui'tifd, «. & adv., Jesuitic, Jesuitical; Jesuit- 
ically. 

Jefuitis' mus, m., Jesuitism. 

Je'fus, m., (gen. & dat. Ieiu; ace. Iefum) Jesus; - 
Gbriftué, Jesus Christ; dad Bud - Sirah, Ecclesiasticus. 

Je'fusbliimaden, n.,(Bot.) heart’s-ease (Stiefmüt. 
terden; Viola tricolor). 

Jeſuschriſt'wurzel, f., (pharm. Bot.) the root of 
the common brake (formerly used medicinally as a 
vermifuge; Pteris aquilina). 

, 

nr ua; Ntabbr. of Henriette) Henrietta, Harriet, 

Jetz'ig, a., present, now, actual; modern; ber -e 
König, the present king; die -e Mode, the now pre- 
vailing fashion; -er Zeit, at the present time, now-a- 
days, in our time; (Com.) zum -en Gourd, at the 
current exchange. 

Jetz'o, adv., (obsol.) v. Jept. 

Jept, adv., now, at present; - und allezeit, now and 
ever; nur - erft, eben -, gerade -, but just now; gleich -, 
instantly, immediately; bie -, hitherto, till now, as 


| yet; von - an, henceforth, from this time forward; für 


-, for the present; - oder nie, now or never. 
Jept, n., the present time or moment. 
Jeßt'malig, a., (prov.) present, now existing. 
Jept'mald, adv., now, at present. 

Jept’welt, /., present, actual world. 

# 

— adv., tobsol.) v. Sept. 

Jerweilig, «., (prov.) happening sometimes. 

Jorahim, m., (gen. -8; contr. Jodim, Jeden) 
Joachim, Jehoiachim. 

Job'be, f., v. Joppe. 

Jobit, m., v. Juſtus; Jodocus. 


bu” 


948 Yow 


~~ Yow, n., (gen. -8, -c8; pl. -en, vulg. Joöcher) yoke 
(für Zugtbiere); in or an das - fpannen, to put to the 


yoke, to yoke; vom -e abjpannen, to free from the yoke,- 


to unyoke; (fig. & Script.) yoke, slavery, bondage; 
Einem daé - abnehmen, to release one from the yoke; 
das - abicdütteln, abwerfen, to shake off the yoke; Ginem 
ein - anlegen, aufbinden, auflegen (Acts. 15. 10), auf den 
Hals legen (Deut. 28. 48), an den Hald hängen (Jer. 27. 
2), to put a yoke upon a person’s neck; Ginen unter's 
- bringen. to bring one under the yoke, to subjugate 
one; ſich in das fnechtiiche - fangen laffen, to be entangled 
with the yoke of bondage (Gal, 5. 1); fid or feinen 
Hals (Nden, feine Schultern) unter or in das - geben, to 
put one’s neck under the yoke (Jer. 27. 8); ein - 
auf fid nebmen, to take a yoke upon one (Math. 11. 29); 
unter bem -e fein, to be under the yoke (1. Zim, 6.1); 
Einen in's - fpannen, einfpannen, to put one to the yoke; 
das “tragen, to bear the yoke (Lam. 3. 27); dad - 
jieben, to draw the yoke; ben Halé aus bem -e ziehen, 
to draw the (one’s) neck out of the yoke; a couple 
of draft animals, a yoke (Ochfen, of oxen); (Seript.) 
er nahm ein - Rinder und opferte ed, he took a yoke of 
oxen and slew them (1. Kings 19. 19); a measure 
of land (originally as much as could be ploughed in 
one day with a yoke of oxen); yoke (frame of wood 
fitted to the shoulders for carrying pails; Gdulter-, 
Seanne, Tracht); (fig.) yoke, bond of connection; das 
- der Übe, the yoke of marriage; (Techn. & Archit.) 
horizontal beam, post, transom; (Brüden-) planks or 
pillars and cross-beams supporting a wooden bridge, 
supports, supporters: the space between such sup- 
porters, arch; (Mar.) gangboard (also Jod); - auf's 
Steuer fegen, to make a preventer tiller-rope; trellis- 
work to which vines growing in the open field are 
bound (called Jodreben); chain or ridge of mountains 
(Bergreibe, Gebirgstette). 

Jod’baum, m., (Hot.) hornbeam-tree, yoke-elm 
(Carpinus betulus). 

Jod bein, x., (Anut.) process of the cheek-bone, 
zygoma, zygomatic bone, 

Jod'beinmusfel, m., (Anut.) zygomatic muscle. 

Jom'beinnabt, f.. (Anat.) zygomatic suture. 

Jod'binde, f., (Surg.) scapulary bandage. 

Jod'bogen, m., (Anat.) bow between the cheek 
and temple, zygomatic arch. 

Jod'briide, f., bridge resting upon a yoke. 

Joch'en, v. a., to yoke. 

Joch fiſch, m., (/ehth.) balance fish, hammer- 
headed shark (Hammerfiſch; Zygaena malleus). 

Jow'jortiag, m., (Anat.) zygomatic process. 

Jod’geier, m., (Ornith.) v. Lämmergeier, 

Joch'handelbaum, m., (Bot.) common juniper 
(Juniperus communis). 

Jody'hölzer, pl., (Min.) stemples, cross bars. 

30 d’ig, 4. (mostly in comp. with numeral ad- 
Jectives) yoked, provided with yokes; (Bot.) coupled, 
jugated. 

Joch mustel, m., v. Jodhbeinmustel, 

Joch'ochs, m., yoke-ox. 

Joch'pfahl, m., pile that serves to strengthen the 

arch of a bridge (eines Brückenjocht). 

Jod'reben, v. under Jod. 

Jody'riemen, m., yoke-string, yoke-strap. 

Joch ſpannung, f., space between the props of 
a wooden bridge, 

Joch'ſtier, m., v. Jochochs. 

Jod'trager, m., (Techn.) crossbeams of a 
bridge. 

Jod, n., (Mar.) v. Jod; trellis-work for vines in 
an open field. 


Yobannisapfel 

Jodei’ |m., (gen. -8; pl. -e; eng. w.) jockey; -but 

—— jockey-hat; -peitithe (f.), jockey-whip. 

Jod'o, m., (gen. & pl. -*; Zvol.) orang-outang, 
chimpanzee (Pithecus troglodytes). 

Jod, n., (gen. -¢; Chem.; also Jobin’) iodine, iodin; 
v. Sot. 

Jod’ätherin, n., (Chem.) v. Jodinfohlenwaflerftofi. 

Jod’barytium, n., (Chem.) iodide of barium. - 

Jod’blei, n., (Chem.) iodide of lead. ö 

Jod'cyan, n., (Chem.) iodide of cyanogen. 

Fodveifen, n., (Chem.) iodide of iron. 

Jo'del, m., (gen. -6; pl. -; prov.) blackguard. 

Jo'deler] m., one who sings in the Swiss or Ty- 

Jod'ler [rolese style; Tyrolese song. 

Jo'deln, v. n., (used with baben) to sing in the 
Swiss or Tyrolese style; as sub.n., singing in this style. 

Jod'gold, n., (Chem.) iodide of gold. 

Fod'ig, a., (Chem.) iodous; -¢ Säure, iodous acid. 

Sodi'ne, f., (fr. w.; Chem.) iodin. 

Jodin’kali, n., (Chem.) hydriodate of potash. 

Jodin'fobhlenwafferftoff, m.. (Chem.) hydrocar- 
buret of iodin. 

Sodin'’merfur, n., (Chem.) iodic mercury, iodide 
of mercury. . 
ate epg f-. (Chem.) v. Jodfaure. 
Jodin'jauer, a., -es Salj, hydriodate. 

Jodin’filber, n., (Chem.) iodide of silver. 

Jodin'verbindung, /., iodite. 

Jodin' wafferftofffali, n., hydriodate of potassa. 

Yodin’'walleritofffäure, f.. (Chem.) bydriodic acid. 

Jodin’wallerftofffauer, «., (Chem.) -es Galj, hy- 
driodate. 

Fodi’ren, v. a., (Chem.) to iodize. 

Jodit', n., (Min.) iodic silver, iodide of silver. 

Jod'tohlenftoff, m., (Chem.) iodide of carbon. 

—325 n,, (Chem.) iodide of copper. 

od’metalle, pl.. (Chem.) iodides. 

Jod'naphtha, /.. (Chem.) iodic ether. 

Jod'natrium, n., (Chem.) iodide of soda. 

Jo'docus, m., (contr. Jo'del, Jobft) Joyce. 

Jod'oform, f.. (Chem.) iodoforme. 

Fod’quedillber, n., (Chem.) iodic mercury. 

Jod’fäure, f., (Chem.) iodic acid. 

Jod'jauer, a., (Chem. & Techn.) iodie, iodo, , .; -¢ 
Salpeterfäure; iodonitric acid; -e Borarfäure, iodo- 
boracic acid; -e Bhosphorfäure, iodophosphoric acid; 
-¢ Schwefelfäure, iodosulphuric acid; -e Roblenjaure, 
iodocarbonic acid; -e# Kali, iodate of potassa; -«# 
Salz, iodate, 

Jod{dwefelantimon, n., (Chem.) iodosulphuret 
of antimony. 

Jod'filber, n., (Min.) iodide of silver. 

Jod filberverbindung, /., iodo-argentate, 

Jod’ftiditofi, m., (Chem.) iodide of nitrogen. 

Jöl'le, f.. (pl.-n; Mar.) yawl; jolly-boat, wherry; 
-nführer (m.), wherry-man, 

Jo'eln, v. n., v. Jobeln. 

JöcyPel, m., (Min,) native stalactical vitriol (-gut). 

Jöll’tau, n., (Mar.) girt-line; yard-rope (an den 
Roden der Raaen). 

Jor’genrofe,/., (Bot.) wild honeysuckle (Lonicera 
perielymenum), 

Johann’ (gen. -8, -e8) m., John; Sobannié Em · 
ren (gen. —————— the 24th of 
September. 

Johan'na, /., Johanna, Joan, Jane. 

Johann’ den, n., Johnny; Jennet, Jenny. 

Joban'ni, m., v. Johannistag. 

Joban'nisapfel, m., (Pom.) John-apple, geniting; 


| (Bot.) dwarf-apple (Pyrus malus paradisiaca). 


Yohannisbeere 


Johan nis beere f.. (Bot.) currant (Ribes); So. 


hanniébeergelee(f.), ourrant-jelly; Jobannisbeerfaft (m.), 
currant-jnice; Johanniébeerftaude (f.), Fohannisbeeritraucd 
(m.), currant-bush; Sobannidbeerwein (m.), currant- 
wine. 

Johan’niöbirne, f.,(Pom.) name of an early sum- 
mer-pear. 

Fohan’nidblume, f., (Boz.) mountain arnica (Ar- 
nica montana); the ox-eye daisy (gemeine Buderblume; 
Chrysanthemum leucanthemum). 

Johan'nisblut, n., (Bot.) knawel (Anauel; Scleran- 
thus); St. John’s wort (gemeines Hartheu, Ronradéfraut; 
Hypericum perforatum); (Eintom.) kermes of Poland 
(Coccus polonicus). 

Jobhan'nisbrod, n., the fruit of the Johanniébrod. 
baum, q. v. 

Jobhan'nisbrodbaum, m., (Bor.) St. John’s bread, 
carob-tree (Ceratonia siliqua). 

Johan'nisfadel, f., (Bot.) yellow moth-mullein 
(Verbascum blattaria). 

Tohan’nisfeft, n., v. Iohannidtag. 

Johan’niöfeuer, n., St. John’s fire. 

Yas Johan'nisfliege, f., (Entom.) Spanish fly, can- 
tharis. 

} Et eins pont ., albatross (v. Albatrof). 

: Joban'nisgleimden, n., (Entom.) v. Johannistafer. 

Joban'niégiirtel, m., (Bot.) common club-moss 
(gemeiner Bärlapp; Lycopodium clavatum). 

Johan'niehand, f., (pharm. Bot.) v. Johanniswurzel. 
Soban’nisbartheu, n.. (Bot.) St. John's wort 
(Hypericum perforatum). : 

Sohan'nisjiinger, pl., (Ecel.) christians of St. 
Jobn, Sabians. 

Johan'nisfafer, m., (Entom.) glowworm (Leucht⸗ 
fafer; Lampyris splendidula). 

Johan’'nisforn, n., (Bot.) a species of rye (Secale 
cereale multicaule), 

Iohan’nidfraut, n., (Bot.) St. John’s wort, park- 
leaves (Hartbeu; Hypericum perforatum). 
BiJohan'nislau, m., (Bot.) Welsh-onion, cibo! 
(Scnittiwiebel, Winterzwiebel; Alliam fistulosum). 
VJohan nisnacht, /., night of St. John's day, mid- 
summer-night. 

Yohan’nisnuf, f., St. John's nut (late walnut). 

Sohan'niéol, n., (Pharm.) oil of St. John’s wort. 
a SOHan'nisohr, n., (Bot.) v. Judasohr. 

Jahan’nispfirfdhe, /., midsummer-peach, early 

each. 

Johan’nispflanze, f., v. Johanniéfraut. 

Johan nis ritter, m., v. Sohanniterritter. 

Johan’nisroggen, m., v. Johanniéforn, 

Johan'nistag, m., St. John’s day, midsum- 
mer’s day. 

Johan'nistraube, f., v. Iobanniebeere; a bunch of 
currants. 

Johan'nis wedel, m., (Bot.) queen of the meadow, 
meadow-sweet (Spiraea ulmaria). 

at erat nd f.. the 27th of December. 

oban'niswiirma@en, n.| (Zntom.) glowworm 
Johan niswurm, m. {(Lampyris splendidula). 
Fohan’niöwurz, m. |(Bot.) male-fern, polypody 
Johan'niswurzel, —— filix mas). 
fs Sobannit’, m., (Min.) vitriolic hydrolite. 

Sobanni'ter, m., (gen. -#; pl. -) knight of St. 
John, hospitaller. 

Sobanni’terin, f., (pl. -nen) nuns of the order of 
St, John (founded in France in the 13!" century). 

Johanni’termeifter, m., grand master (prior) of 
the order of St. John. 

Johanni'terorden, m., order of Malta, 
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Johanni’territter, m., knight of St. John or of 
the order of Malta, Hospitaller. 
Joh'len, v. n., (used with haben) to howl (in sing- 
ing); v. Jobeln. 
Johnit’, m., (Min.) tarquoise, calaite. 
Jo'tel, m., (vulg.) Jack; (vulg.) blockhead. 
Fotos’, a., (1. w.) v. Scheribaft, Spafhaft. 
Jo'tus, m.. v. Scherz, Spas, Kurzweil. 
Tolle, f., v. Jölle. 
Fo'nas, m., Jonas, Jonah. 
Jo'nasfifh) m., (/chth.) white shark (Riefenhai; 
Jomas hai {Squalus scarcharias). 
Jonas kürbiß, m.,(Aot.) a species of bottle-gourd. 
Jo'nathan, n., (gen. -#) Jonathan. 
Jonglerie’, f., (fr. w.) juggling, juggling tricks. 
Jongleur’, m., (gen. -%; pl. -8, -¢; fr. m.) v. Bau: 
ler, Taſchenſpieler. 
Jonf'e, f., (pl. -n) Chinese junk. 
Fonquille f.. (pl. -n; Bot.) jonquil 
Zonquil’ien-Rarciffe | (Narcissus jonquilla) 
Jo'pe, f., 


m., (gen. -&) Joseph, Joe, Joey. 

Jofephe J , 

Sofephi'ne } f-, Josephine. 

Jo'fephsbirni(e), f.. (Pom.) jargonelle (a variety 
of pear). 

So'fephsblume, f.. (Bot.) Joseph’s flower, the 
yellow goat's-beard (Wiefenbodabart, Haferwurz. milde 
Storzonere; Tragopogon pratensis). 

Jo'fephéftab, m., (Bot.) white double daffodil 
(Narcissus poetions). 

Jo'fephéweizen, m., (Bot.) a variety of turgid or 
cone wheat (Triticum compositum). 

Jo'fua, m., (gen. -2) Joshua. 

Jot, n. (gen. & pl. -&) the letter J; v. Jota. 

Yo'ta, n., iota; (fig.) jot, a point, a tittle, a whit. 

Jotacis'mus, m., (Gram.) jotacism, 

Journal’, n., (gen. -8; pl. -e; fr. w.) journal, 
magazine, newspaper; kritiſches ~, review; (Com.) day- 
book, journal, waste-book; in's - eintragen (jeurnalifi« 
ten), to journalize, to enter into a journal. 

Yournalié’re, f., (pl. -n; fr. m.) public convey- 
ance, coach or carriage between two places. 

Journalifi/ren, v. a., (Com.) v. Journal, 

Fournalid’'mus, m., v. Sournaliftit. 

Sournalift’, m., (gen. & pl. -en) journalist, maga- 
zine-writer, editor ofor writer to anewspaper;reviewer. 

SJournalift'if, /.. journalism, the keeping of a 
journal; newspaper-writing. 

Fovial’, a., (1. w.) v. Jovialiſch. 

Jovia'lifh, a. & adv., jovial; jovially (heiter ge 
ftimmt, gut gelaunt). 

Yovialität’, f., (/.w.) joviality, jovialness(Frobfinn). 

Gu'bart, m., (gen. -4; pl. -e; /chth.) sharp-nosed 
whale, pike-headed whale, finner (Balaena boops). 

Ju'bel, m., (gen. -¢) jubilation; loud rejoicings, 
merry-making, mirth; great public joy and festivity, 
jubilee. 

Ju'belbriutigam, m., bridegroom-jubilant. 

Au’belbraut, f.. bride-jubilant. 

Jubelei’, f.. (gen. -*) public rejoicing, merry- 
—— frei 

u'belfeier, f.\ - ,: 

Au’belfeft, m. | jubilee, 

Ju'belfreude, f., great rejoicing, exultation. 

Su'belgefang, m., song of jubilee or of great 
rejoicing. 

Juſbelgeſchrei, n., cry of jubilee, jubilation, huz- 
zas, loud cheering. 


(pl. -n) jacket; boddice (also Joppel). 


950 Yubelgreis 


Zwbelgreiö, m., an old man who celebrates a ju- 
bilee (of any particular period or event. in his life). 

Ju'belhochzeit, f., jubilee of a marriage, jubilee- 
nuptials. 

Ju’beljabr, n., (Jew. Antig. & Rom. Cath.) year 
of jubilee, 

Ju’bellied, n., song of jubilee, carol. 

Ju'beln, v. n., (used with baben) to rejoice, to 
exnlt, 

Ju'beln, n., (gen. -€) jubilation. 

Ju'belpaar, n., a married couple celebrating the 
jubilee of their marriage. 

Ju’belpredigt, f., jubilee-sermon. 

Ju’belpriefter, m., priest-jubilant. 

Ju'belrede, /.. jubilee-spoech. 

Ju’ belruf, m., acclamation, shout of joy. 

Awbelihmaus, m., jubilee-feast, jubilee-banquet; 
banquet of rejoicing. 

Ju’ belfonntag, m., second Sunday after Easter. 

Qubeltag, m., day of jubilee, day of rejoicing. 

Ju'belton, m., joyous accent or sound, 

Qu’belvoll, 4. extremely joyful or happy. 

Jubiläum, n., (gen. -#; pl. Jubiläen; 2. w.) jubilee 
(Iubelfeit, Jubeljabr), 

YJubilar’, m., (gen. -%; pl. -c) one who celebrates 
his jubilee; v. Jubelgreis, 

Jubila'te, m., Jubilate (the 3"! Sunday after 
Easter). 

Jubili’ren, v.n., (used with haben) to jubilate, to 
exult, to triumph. 

Jud 

Judbe 

Judbei'fa 

‘ 

erent} m., (gen. -€; pl. -¢; prov.) acre. 

Judbei’en, v. n., to shout, to huzza. 

Juch'ten] m., (gen. -*) Muscovy or Russian leather, 

Suf'ten —— in - gebunden, bound in Russia; 
-bäute, Russian hides, red hides. 

Jud jen, v.n., (ased with haben) to huzza, to shout. 

Jud, m., (gen. -8, -¢#; pl. -e; prov.) start, spring; 
im -, in a moment, in a trice. 

Jud’ bobne, /., (Bot.) cowhage, cow-itch (judende 
Bafel, Kragbohne, Kubfrage; Mucuna pruriens et urens). 

Juden, v. n., (used with haben) to itch; (fig.) die 
Haut, der Budel judt ihm, he wants (is itching for) a 
drubbing; die Obren - ifm, his ears itch, he is curious, 
inquisitive; die Kehle judt ibm, he stands a good 
chance of being hanged: die Finger - mir nach ihm, 
my fingers itch to be at him; mir judt der Arm, my 
arm itches; v. @.& imp., to itch; to rub, to seratch, 
to irritate; ¢@ judt mid am Arme, der Arm judt mid, my 
arm itches; ed judt mid auf ter Hout. my skin is ir- 
ritable; die Würfel - mich ſchon in der Taſche, the dice in 
my pocket make me itch to be throwing them; (Prov.) 
wen ¢ judt, der frage ſich, (anal.) if the cap fits, put it on; 
v. refl., fih -, to scratch one’s self. 

Juden, n., (gen. -8) itch, itching, prurience; 
(fig.) itch, great or burning desire (nad, for). 

aa m., (gen. -08; pl. -¢; vulg.) joke; spree, 

Jur f lark; (prov.) unlawful gain, illicit profit; 
dirt; trash; ribaldry. 

Au’da, m., Judah. 

Judä’ra, n., (gen. -4; Geog.) Judea, Jewry. 

Juda'ifdh, a., Judaic, pertaining to Judea. 

Judaifl’ren, v. n., (used with baben) to judaize, to 
conform to the religious doctrines and rites of the 
Jews. 

Judais'mus, m., Judaism, the religions doctrines 
and rights of the Jews. 


—* (vulg.) huzza! hey-day! 


Judenname 


Ju'das, m., Judas, Judah; (fig.) Judas, traitor. 

Jwdasbaum, m.. (Aot.) judas-tree (Cercis sili- 
quastrum). 

Au’dasdorn, m., (Bot.) v. Judendorn, 

Ju'dasgruß, ., false or traiterous salutation. 

Ju'daskuß, m., Judas’ kiss, kiss of a traitor, 
treacherous kiss. 

Ju dasobr, x. (Bot.) jew's ear (a species 

Ju'dasſchwamm, m.f of fungus; Exidia auriculae 
Judae). 

Ju'das ſchweiß, m., extreme anguish. 

Ju’daziege, f., (Zool.) whidaw-goat (Capra hircus 
reversus). 

" Ju'de, m., (gen. & pl. -n) Jew; (fig.) jew, usurer; 
miser; der einige -, the wandering Jew; (prov., Acad., 
cant) student belonging to no corps (Dad, Kamecl); 
one having served his apprenticeship and become 
journeyman; a long, flowing beard; a meal without 
meat; (Prov.) ſchlägſt tu meinen -n, ſchlage ich deinen -n, 
(anal.) tit for tat. 

Ju'den, v. n., (used with haben) to act the Jew; 
to carry on usury. 

Ju'denapfel, m., Adam's apple (in der Gurgel); 
(Bet.) common love-apple, tomato (Solanum lyco- 
persicum). 

Su'denart, /., Jewish manner; nad -, jewishly. 

Ju’denbaum, m., (Bot.) Christ's thorn (Paliurus 
australis). 

Ju'Denbart, m., Jew's beard. 

Qu’denbazar, m., market-place for Jews. 

Su'denbefehrer, m., converter of Jews, 

Su/dDenbefebrung, f., conversion of Jews. 

e — 

— (Bot.) v. Judentirſche. 

Ju’dendorn, m., (Bot.) the common jujube (Zi- 
zyphus vulgaris); v. Judenbaum, 

Ju’deneid, m., Jew's oath, 

Ju’denfaden, m., (Bot.) wild cotton, cotton-grass 
(gemeines Wollgraé; Eriophorum latifolium), 

Ju'denfeder, f., (Bot.) narrow-leaved cotton- 
grass (Eriophorum augustifolium). 

Ju'denfiſch, m. (/chth.) hammer-headed shark 
(Sammerfijh; Zygaena malleus). 

Ju'denfrau, f., Jewess, wife of a Jew. 

Ju'dengaſſe, f., Jew’s street, street inhabited by 
Jewish families, 

‘ OB, m. 

a sept A proselyte among Jews. 

Ju’dengemeine, f., v. Judenſchaft. 

Ju'dengefidt, n., Jewish face or cast of conn- 
tenance. 

Ju'denharz, n., jew's pitch (Grdped). 

Au'denheit, f., v. Judenſchaft. 

Ju'denheller, m., (vulg.) a copper; es ijt feinen - 
werth, "tis not worth a copper or pin. 

Ju’ denhof, w., v. Judenbagar. 

Ju'denhütlein, n., (Bot.) v. Judenbaum. 

Ju'denhut, m., (Bot.) v. Judentirſche. 

Gu'denfirde, f., synagogue. 

Ju'denkirchhof, m., Jew's burial-ground. 

Ju'denkirſche, /., (Bot.) winter-cherry, alkekengi 
(Physalis alkekengi). 

Ju'denfraut, n., (Zot.) nose-bleed, sneezewort, 
milfoil, bastard pellitory (Schafgerbe; Achillea mille- 
folium). 

Judenland,n., (cont.) country inhabited by Jews; 
Judea. 

Ju'denleim, m., v. Sudenhary, Groped. 

Ju/denmafler, m., Jew-broker. 

Ju'denname, m., Jewish name. 


Judennuß 

Iwdennuf, f.. (Bot.) common bladder-nut (ge- 
meine Bimpernufi; Staphylaea pinnata). 

Ju’denpalme, f. (Bol.) palmetto leaf (Chamae- 
rops). 

Ju'denpappel, f., (Bot.) jews-mallow (gemeine Ge⸗ 
müslinde; Corchorus olitorius). 

Ju'denped, n., Min.) v. Judenhar;, Groped, Uspbalt. 

Ju'denruthe, f., (Bot.) common broom (gemeines 
Pirtemenfraut; Spartium scoparium). 

Ju' denſchaft, /., body of (the) Jows. 


Aw denihaftlid, «., relating to the body of (the) | 


Jews. 
Su'denfdule, f.. Jewish school; v. Subentempel. 
Ju'denfdug, m., protection granted to the Jews; 
~ geld (n.), v. Judenſteuer. 


Ju’denfpieh, m.. (fig. vulg.) excessive usury; mit | 


Dem - laufen, to be a Jewish usurer. 

Zwdenfprade, /.. Jewish dialect. 

Ju'denſtadt, f., town inhabited by Jews; v. Juden · 
viertel. . 

Ju'denſtein, m., (Petr.) jew's-stone (the clavated 
spine of a large, egg-shaped sea-urchin petrified), 

Ju'denfteuer, /., duty paid by the Jews. 

Au'dentempel, m., v. Judenlirche. 

Ju'denthümlich, a. & adv., Jewish; Jewishly. 

Jwdenthum, n., (gen. -#) Judaism, Jewishness. 

Ju'denviertel,n. Jewry, part of a town principally 
inhabited by Jews. 

Zwdenweihraud, m., (pharm. Bot.) jews-fran- 
kincense (Styrax officinalis). 

Ju’denwucher, m., unlawful usury. 

AJuden’zen, v. n., (used with haven) v. Füdeln, Juden, 

Ju'denging, m., interest taken by Jews. 

Ju'denzopf, m., Med.) plica Polonica (a disease 
of the bair). 

Juderei’, f., (pl.-en) usury. 

Judicial'(ifd), a., (4, w.) judicial, judiciary. 

Judicia‘liter, adv., (l. w.) v. Getichtlich. 

Judicia riſch, a., (/. w.) v. Richterlich. 

Judiciös’, a., (l.w.) judicious ({darffinnig, finnreid); 
v. Urtbeilsfähig. 

Judici'ren, v. a., (1. m.) v. Richten, Urtheil ſptechen. 

Judi’cium, n., (2. mw.) v. Gericht; Urtheil; Gutachten, 
Rechtsiprud; v. Urtheilsvermögen. 

Sudifa’bel, a., (l. w.) judicative, susceptible of a 
decision. 

Judifation’, f., (2. w.) v. Beurtheifung, Unterfuchung. 

Judifato'rifd, a., (2. m.) v. Richterlich. 

Judikatur'bank, f., v. Handelsgericht. 

Judith’, f., Judith. 

Jüdelei‘, f., (pl. -en) usury(Bucher); Jewish manner 
or way of acting; Jewish dialect (jüdifhe Sprade). 


Jü'deln, v. n, (used with haben) to act the Jew, to | 


practise usury, to carry on usury in a Jewish manner; 
to write or speak like a Jew;(prov.) to smell likea Jew. 

Yürdin, f., (pl. -nen) Jewess. 

Gil Difd, 4. judaical, Jewish; das -e Land, Juden; 
das Jüdiihe, jewishness; adv., in a Jewish manner, 
like a Jew; jewishly, judaically; auf - reden, to talk in 
the Jew's language. 

ii lid, n., (gen. -8; Geog.) Juliers, Giulick. 

Jüng’en, v. a. & v. refl., to make young; to be- 
come young. 

Züng’er, a., (comp. of Jung) younger, junior; later 
(in date), of a later date; ein -er Bruder, a younger 
brother; (Lam) puisne (Richter, judge); erift ſechs Jahre 
- als id, he is my junior by six years. 

Jünger, m., (gen. -8; pl. -)\ disciple (Ghrifti, of 

Jüng’erin, f., (pl. -nen) ae), follower, 
adherent; die - der Wiſſenſchaft, devotees of science. 
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Züng’erbaft, «., in the manner of a disciple. 
Züuüng'errecht, n., (Law) the right of juniority 
| (oppos. to right of primogeniture). 
| Züng’erfhaft, /.. the state of being a disciple, 
_ discipleship; disciples, followers. 

Jüng'ferchen, n., (contr. of Jungfer) little miss 
| or maid. 

Jüng'ferlich, a., virginal, maiden; coy, coyish, 

timid; prim, affectedly nice; adv., maidenly, coyishly. 

Züng’ferlichkeit, /., coyness, coyishness. 

Züng’ling, m., (gen. -#, -e#; pl. -e) youth, young 

man, youngster, stripling, lad, adolescent; (Bo/.) 
| weiße -e, Venus’ navel-wort. 

Jüng’lingsalter, n., age of youth, youth, adoles- 
| cence. 

Siing’lingsblume, f., (Bot.) sandy-everlasting, 
goldy locks (gelbes Immerfhön, gelbes Röhrkraut, Fubr- 
mannébliimden; Gnaphalium arenarium). 

Jüng'lingshitze, f., juvenile ardour. 

Jüng’lingsjahre, pl., years of youth, adolescence. 

Jüngſt adv., lately, of late, the other day, 

Zinsen nn, recently; jüngfl verwiden, not 

Züngft’hin) long past, Jate, last; aus dem - Gefagten 
erhellt, from what has been just said it is clear; dad 
- geborne find, the child just born or the child born last. 

Züng’fte, a., (sup. of Jung) youngest; fie ift die - 
nidt mehr, (anal.) she is no chicken more, i. e. she 
is pretty advanced in years; latest, last; die -n Gr 
eigniſſe, the latest events; in Ihrem -n Schreiben, in 
your last letter; Jemandeé -r Tag, the Inst or dying 
day of a person; das - Gericht, der - Zag, doomsday, 
day of judgment, last judgment, final doom. 

« Siir'gen, m., (gen. -6; vulg.) George. 

Siift'er, m., (/chth.) bleak, blay (Blide; Cyprinus 
blicca). 

Jürte, m., (gen. & pi. -n) Inte 

Fit" lander, m., (gen. -8; pl. -)f"” 

Jütiſch a., Jutland, of Jutland; eine -e Frau, 

Siit landifd ja Jutland woman. 

Fiit'land, n., (gen. -8; Geog.) Jutland. 

Jüt'te, f., (Mar.) the davit in a long boat (touve 
-); - der Luvpardunen, an outrigger; - auf Sdmaden, 
anchor-lifter, 

Suffers, pl., a sort of short masts for ships. 

AJuften, m., v. Juchten. 

Ju’gelbeere,f.,(Bot.) great bilberry, bog-whortle- 
berry Mauſchheidelbeere; Vaccinium uliginosum). 

Ju’gend, f., youth, youthful age, juvenile age, 
adolescence; von - auf, von - an, from one’s youth; 
| in meiner -, when I was young; die blühende -, flower, 
prime of age, one's best years, florid youth; (coll.) 
the youth, young people, young persons. 

Ju’gendalter, n., youth, juvenile days or years, 
youthful age. 

Ju'gendanmuth, f., youthful charm. 

Zu’gendblüthe, /., flower of youth, bloom of yonth, 
prime of life. 

Ju'gendeindrucd, m., youthful impression. 

Jugenderinnerung, /., youthful remembrance, 

Ju'gendfebler, m., youthful fault. 

Ju'gendleuer,n.,fire, heat, ardour, mettle of youth. 

Ju’gendfreude, f., joy of youth. 

Su‘gendfreund, m. | youthful, juvenile or early 

Ju‘gendfreundin, rh friend, schoolday-friend; a 
friend to young people. 

Ju'gendfiille, f., fulness, exuberance of youth. 

Ju'geudgefabrte | w., companion of one’s youth, 

Ju’ gendgenop fe} playfellow. 

Ju’ gendgemiith, n., youthful disposition. 

Ju'gendgluth, f., v. Jugendjeuer. 


952 Yugendgöttin 
Yurgendaöttin,f..(Myth.) Hebe, goddess of youth. 
Ju'gendhaft, a., v. Jugendlich. 

Ju'gendbige, /., juvenile ardour. 

Ju'gendjabhre, p/., early, juvenile or youthful years 
or days, youth. 

Jwgendfraft,f., vigor of youth, youthful strength. 

Ju'gendfranfheiten, pl., complaints, diseases 
peculiar to youth, 

Ju’gendland, n., land of one’s youth. 

Ju'gendleben, n., life of youth. 

Ju’gendlehrer, m., teacher of youth. 

Ju'gendlid, a., juvenile, youthful, young; das 

Jugendliche. youthfulness, juvenility (das -¢ Alter); die 

-e Hipe, v. Jugendhige; adv. youthfully. 

Ju’ gendlidfeit, /, youthfulness, juvenility. 
Fu'gendliebe, f., youthful love or passion. 
Ju'gendluſt, f., pleasure of youth. 

Ju’gendreiz, m., charm of youth. 
Ju'gendſchriften, pl., books adapted for young 
ersons. 

. Ju'gendſchriftſteller, p/., authors or writers 

whose works are particularly adapted for children 

or young persons, 

Ju'gendfinn, m., youthful disposition. 

—— pl., youthful or juvenile sports. 

w'gendftärke, f., v. Jugendfraft. 

In’gendftreich, m., folly or sally of youth; juvenile 
trick or action. 

Ju'gendfiinde, f., sin or fault of one's youth. 

Ju'gendtaumel, m., wildness of youth, 

Ju'gendthum n.,(gen.-é,-c8)v. Jugendlichteit. Jugend. 

Ju'gendtraum ,m., youthful dream ;dream of youth, 

Ju'gendtrotz, m., youthful or juvenile perversity. 

Ju’gendwelt, f., the world in its prime; young 
persons, young people (junge eute). 

Jwrgendzeit, /., youth, season or time of youth. 

Ju’gendzeitvertreib, m., youthful pastime. 

Jugular’, a., (l. w.; Anat.) jugular (pertaining 
to the neck or throat; mostly in comp.); -vene (f.), ju- 
gular vein (Droffelvene). 

Juju'be, f., (Bot.) jujub, jujube (gemeiner Juden- 
born, Bruftteerbaum; Zizyphus vulgaris). 

Juks, m., v. Jude, 

Jul'chen, n., (gen. -8) abbr. for Juliane, Julia, 

Ju'lap \m.,(gen. -e8; pl. -¢; arab.&fr.w.; Pharm.) 

Ju’leppj julap, julep. 

IM fo v. Julchen. 

ufi 
—2— M., July. 


Satie Ir. Julia, July, 


Sulian’, m., (gen. -#) Julian. 

Julia’ne, /., Juliana, Gillian. 

Julia'niſch, a., Julian; - e Jabrrehnung, Julian era; 
-t6 Beleg, Julian law. 

Juliſch, a., (Geog.) Julian (Alpen, Alps). 

Fu'lius, m., Julius; v. Juli. 

Julfter, f.,(308.) sweet willow (Rorbeermeide, Baum- 
wollenweide; Salix pentandra). 

Jumar’re, f., (pl. -n) jamart (offspring of an ass 
and female buffalo). 

Yung, a., (comp. jünger; sup. jüngft, q. v.) young; 
youthful, javenile; (fig.) young, new, fresh, early; 
fresh, healthy, strong; inexperienced, green; ein -er 
Menſch. a young man, ayouth, a lad; ein - ed Bürſchchen. 
a stripling; ein -e# Blut, ayoung person (lad or girl); 
(prov.) die -e Magd, chambermaid ( Stubenmädden ); 
- und friſch, young and brisk; -e Gheleute, a young 
married couple; -t# #leiih, flesh or meat of young 
animals; -¢¢ Gras, fresh, new, young or tender grass; 





Jungferblei 
-et Boden, land but lately drained; -¢ Milch, fresh 
milk; der -¢ Morgen, der -¢Tag,‘early morning or day; 
-er Käſe, -er Wein, new cheese, new wine; in meinen 
-en Tagen, in my younger years, in my youth, when 
I was young; von - auf, from youth upwards; cin -er 
@rri#, a young man become old before his time, or 
a youthful looking old man; - werden, to become 
young, to have one’s youth renewed (Ps. 103. 5); 
(prov.) to be born (geboren werden): (Prov.) - gewohnt, 
alt gethan, once a use and ever a custom; what is bred 
in the bone, will never come out of the flesh. 

Jung'e, m., (gen. & pl. -n; dim. Jünglein, Jüngelden) 
boy, lad, stripling, youth; bie -n, the young ones; 
youngsters (Rnaben); apprentice (fehrling); servant- 
boy; n., young; ein -¢. a young one; - werfen, to 
bring forth young, (v. Hündinnen) to puppy, to whelp, 
(v. Ragen) to kitten, (v. Kaninchen, Hafen) to cub, (v. 
Schweinen) to farrow, (v. Wild) to fawn, (v. Schafen) 
to yean; das - eined Bären, Fuchſes, Wolfe’, cub; das - 
einer Hündin, puppy; das - einer Rape, kitten; das - von 
größeren Raubthieren und Bären, whelp; das - von Ge- 
flügel, pout. 

Jung’emagd,f. (pl. Iungemägde; prov.) housemaid, 
chambermaid, handmaiden, maid-servant. 

Jung'en, v. n., (used with haben) to bring forth 
young (of animals); v. Jüngen. 

Jung’enarbeit, f., work done by apprentices; 
work for boys; boyish work. 

Jung’enbaft, a. & adv., boyish, boyishiy; das 
Sungenbafte, boyishness. 

Jung’enjabre, pl., years of boyhood; years of 
apprenticeship. 

Jung’enleben, n., the life of an apprentice. 

Jung’enmäßig, a. & adv., boyish; ill-behaved; 
boyishly. 

Jung'enpoſſen, pl., v. Jungenſtreich. 

Jung’enihaft, f., (pl. -en; coll.) youth. 

Jung’enfteiger, m., (Min.) inspector or overseer 
of the apprentices. 
Jung’ enftreid, m., boyish trick. 
Fung’enthum, n., (gen. -®, -e¢) the state of being 


young. 

Jung'fer, f-, (pl. -n; dim. Züngferden, Jüngferlein) 
virgin, maid; an unmarried female; (Lam) spinster; 
(alé Titel) miss; (cont.) - Nafeweid, miss pert; rine 
alte -, an old maid; Ihre -n Töchter, the young ladies, 
your daughters; lady's maid (3ofe); chambermaid 
(Rammer-); (Techn.) v. Handramme; (Mar.) block, dead- 
eye; (Entom.)v. Bafferjungfer; a block or stock chained 
to the arms or legs of a criminal (maiden, an in- 
strument for executing a person); bie - füllen, to kiss 
the maiden, to be secretly executed; maiden-fortress 
(eine nod nie eroberte Feftung); (Chem.) v. Scheidetrichter; 
(prov,) v. Barmflafche; -m werfen (Spiel der Anaben), to 
make ducks and drakes; (Acad., cant) a student who 
leaves the university without having fought a duel, 
been incarcerated or made debts; (Bor.) - im ®rünen, 
- im Bufh, or - Braut or - in Haaren, - im Nepe, - im 
Graje, a species of fennel-flower, golden thread (Ni- 
gella damascena); nadte -n, meadow-saffron (Col- 
chicum autumnale); verfludte-, succory, wild endive 
(Begwart; Cichorius intybus); (Ornith.) - aus Numi · 
dien, Numidian crane or hen, buffoon-bird (Grus 
virgo); (in comp. Min. & Techn.) virgin, native. 

Qung’feralaun, n., native alum. 

Jung’ferantiqua, f., (7’yp.) brevier (a small kind 
of printing types). 

ung'ferbiene, f., virgin-bee (belonging to the 
first swarm). 


Zung’ferblei, n., (Min.) virgin lead, 


________ Iungferdogen 

Jung ‘ferbogen,m.,(Bot.) virgin’s bower(Clematis). 

Jung’fererde, f., (Chem.) virgin earth. 

Jung'ferhäring, m.. herring on the point of 
spawning; pj. -t, the best quality of Dutch herrings. 

Yung’fernapfel,m.,(Pom.)name given to a superior 
winter-apple. 

Jung'fernbeere, f., (Bot) black currant (Ribes 
nigrum). 

Gung’fernbtei, v. Jungferblei. 

AJung’fernblüthe, f., (20t.) round-leafed sundew 
(Drosera rotundifolia). 

Yung’ferndiftel, f., v. Gartendiftel. : 

Zung’ferneifen, n., (Min.) virgin or native iron, 

AJung’fernerde, v. Jungfererde. 

Jung'fernfieber, n., v. Jungfernfrantheit. 

Zung’fernfinger, m., ring-finger. 

Jung’ferngefidt, n., (Bot.) tickseeded sun-flower 
(Coreopsis). 

Jung’ fernglas, n., v. Brauenglas. 

Jung’ferngold, n., (Min.) native or virgin gold. 

Jung’ferngras, n., (Bot.)greaterstitchwort (grof- 
blumiges Sternfraut, Augentroftgras, Blumengrof, Bruft- 
traut; Stellaria holostea). 5 

Zung’iernhaar, n., (Bot.) golden maidenhair 
(gemeiner Biderthon; Polytrichum commune), 

Jung fernhiring, v. Jungferhiring. 

Jung'fernhäutchen, n., ( Anat.) hymen, 

zung fernbonig, m., virgin-honey. 

Qung’fernfäfer, m., (Entom.) the seven-spotted 
lady-cow (Coccinella septem punctata). 

Yung’fernfamm, m.,(Bot.) needle-chervil, Venus’ 
comb (Scandix pecten), 

Jung’ferntiele, pl., first quills, firsts or primes. 

Jung’ferntind, n., natural child, bastard; first- 
born child. 

Fung’fernfnedt, m., beau, fop; a man slavishly 
devoted to the female sex. 

Jung'ferntrantheit, f., (Med.) green sickness 
Bleichſucht. 

Jung'fernkranz, m., bridal garland, wreath; (Mot.) 
lesser periwinkle (Vinca minor), 

Jung’fernfraut, n., (Bot.) smooth rupture-wort 
(fableé Bruchfraut; Herniaria glabra). 

Jung’fernfrone, /., (Bot.) v. Jungfernfrang. 

Jung’fernmeife, f., (Ornith.) v. Blaumeife, 

Jung’jernmild, f..(Chem.) virgin's milk, benzoin; 
benjamin. 

Jung’fernmufhel, f.. (Mollusc.) a species of 
clam (Venus virginea), 

Jung’fernnadeln, pl., (Com.) minikins. 

Jung’fernnarr, m., v. Jungfernknecht. 

Jung’fernnelfe, f., (Bot.) maiden-pink. 

Jung’fernöl, n., virgin-oil, the finest olive oil. 

Jung’ferpergament, n., virgin-parchment (made 
of young kid-skins). 

Jung’fernpflaume, f., (Bot.) maiden-plum-tree 
(ungezähnte Dintenfpille; Comocladia integrifolia). 

Jung’fernquedfllber, n., (Min.) virgin mercury 
(found in its fluid state). 

Jung’fernräuber, m., ravisher. 

Jung’fernraub, m., rape, rarishment, 

Jung’fernrebe, f.. (Bot.) five-leaved ivy (Hedera 
quinquefolia). 

Jung'fernrofe, /., (Bot.) province-rose (Rosa 
provincialis). 

Jung'ſernſchänder, m., deflourer, 

Jung'fernſchrift, f., (7'yp.) letters called pearl, 
minion. 

Jung'fernſchwamm, m., (Bot.) aspecies of mush- 
room, virgin-agaric (Agaricus virgineus). 
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Jung'fernſchwarm, m., swarm of young bees. 

Jung’fernfchwefel, w., (Min.) virgin sulphur. 

Jung’fernftand, m., virginity; maidenhood, state 
of an unmarried female. 

Jung'fernfudt, f., v. Gungfernfrankbeit. 

—— m., panicled tobacco. 

ung'fernvitriol, m., (Min.) virgin vitriol. 

Jung’ fernwads, n., virgin-wax, unwrought wax. 

Zung’fernwurzel, f..\(Bot.) common black bryony 
(Tamus communis). 

Jung’ferngwinger, m., enclosed place for fe- 
males, nunnery. 

Jung’ ferfdaft, f., virginity, maidenhood. 

Jung'fräulich, a., maiden, maidenlike, maidenly, 
virginal, virgin-like, becoming a virgin; bridal; adv., 
maidenly, in a maidenlike manner. 

Jung’'fraulidfeit, f., maidenlike behaviour, mai- 
denliness; coyishness. 

Jung'frau, f., (pl. -en) virgin, maid; ( Astron.) 
virgo; die heilige - Maria, the holy Virgin, blessed Vir- 
gin, our Lady; cine mannbare -, amarriageable virgin. 

Fung'frauenflofter, n., nunnery. 

Jung’frauenfhänder, m., debaucher of virgins 
(Iunafernihänder), 

Fung'fraulidt, n.,(prov.)new moon in September. 

Jung'fraufdaft, /., virginity, maidenhead. 

Jung’ gefell, m., (gen. & pl. -en) bachelor, single 
man; the youngest journeyman. 

—— n., life of a bachelor. 

Jung'geſellenſchaft, f. : 

Sung’ efellenftand, 2 bachelorship. 

Sung’ heit,/.,quality of being young,new,fresh &c., 
newness, freshness. 

Jung'mann, m., (pl. Jungmänner) unpractised 
sailor, boy (Aufläufer), 

Jung’meifter, m., (gen. -#) the last master or 
freeman that has been admitted into the guild, junior 
master. 

Jung'thier, n., (gen. -e8; pl. -¢; Sport) fawn. 

Jung'thum, n., the state of youth. 

/ 

— m,, (Chron.) June. 

Ju'nior, m., junior, 

Juniorat’, n., (l. m.) juniority. 

Junkle, f., v. Sonfe. 

Junffer, m., (gen. -8; pl. - ; dim. Junlerchen, Junter- 
icin) a young unmarried man, bachelor; young noble- 
man; country-squire(anbdedelmann, obne einen befonderen 
Titel); younker, youngster; the youngest baker's 
apprentice or servant; (prov.) a kind of beer. 

(NB. The word Sunfer and its compounds bear 
very frequently a contemptuous signification, 
implying that peculiar portion of the nobility, 
who, considering their birth as a particular 
merit, assume a haughty demeanour and 
claim especial rights). 

Junterei', f., (pl. -en) the behaviour, conduct, 
bearing, proceedings &o, of young nobleman or coun- 
try-squires; v. Junfertbum. 

Junk'erhaft 

Junk erlich 

Junf'ermäßi 

Sun'ferberr{daft, f., v. Junterthum. 

Junferi’ren] v. n.. (used with haben) to play the 

Junf'ern ——— to squire it. 

Junk'eriſch, a. & adv., v. Junterbaft. : 

Junf'erleben, n., life of a nobleman or country- 
squire. 

Sunf'erfdaft, /., (pl.-en) young noblemen, squires 


\e & ado., cavalier; cavalierly. 


| (collectively). 
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- Junk“ erſch aftlich a. portaining to young noblemen. 


8 


Qufti’ren, n., adjusting; (7yp.) justification, 
g 


Junf’eritand, m., state of a young nobleman or | justifying. 


country squire. 

Junferthum, n., systematical and oppressive 
hanghtiness on the part of the petty feudal nobility. 

Ju’no, f., (Myth. & Astron.) Juno, 

Suno'nifd, a., Juno-like, proud, majestic. 

Junonität’, f.. the fhanner, bearing or deport- 
ment of Juno, majesty. 

Ju’novogel, m.,(Ornith.) argus pheasant (Asiatic 
bird; Phasianus argus). 

QJun’ta, f., (pl. Junten; sp. m.) junta, junto. 

Ju’'pe, f., (pl. -n)jupon, juppon, a short close coat. 

Ju’piter, m., (gen. -é; Myth. & Astron.) Jupiter, | 
Jove; (Chem., obsol.) tin. i 

Ju'pitersbart, m.,(Bot.)Jupiter’s beard (Anthyllis | 
barba Jovis). 

Ju’pitersblume, f., (30t.) silver-bush, Jupiter's 
flower (Agrostemma flos Jovis). | 

Ju'pitersfifd, m., (Zchth.) pike-headed or sharp- | 
nosed whale (Jubatt; Balaena boops). 

Ju'piteréforn, n., date-plum. 

Jupiters mond 

Ju piters ſatellit 

rd 

w'piterövogel, m., the bird of Jove, the eagle. 

Jura, pl. of Ius, (1. w.) law (Rechtswiſſenſchaft) 
- ftudiren, to study the law; (Geogn.) v. Juraformation. 

Ju'rabildung, f. 

Ju’raformation, /. 

Ju'ragebirge, n. 

Ju'ragruppe, f. 

Ju’rafalf m., (Geog.) Jura or Jurassic 

Surrafafffein] limestone. 

Jurament’, n., (gen. -¢8; 1. w.) oath. 

Suraf'fifd, a., (Geogn.) Jurassic. 

Surat’, m., (gen. & pl. - en; lw.) deponent on oath; 
(prov.) churchwarden, | 

Yura’to, adv., (l. w.) upon oath. 

Jurato'rifh, a., (1. w.) juratory (eidlich). | 

Jur'gen, m., (vulg.) George. | 

Juri’ difh, a., juridical (v. Juriſtiſch, Rechtefräftig). | 

FJurisdiftion’, f.. (l.w.) jurisdiction(Geridtébarteit). | 

Jurisfonfult'(us), m., (1. mw.) v. Redhtögelehite. 

Juriöprudenz’, f., (l. w.) jurisprudence (Reid: 
gelebrfamfert). | 

Zurift', m., (gen. & pl. -en) jurist, jurisconsult, | 
lawyer (NRechte gelehtter). | 

Surifterei’, /., (cont.) jurisprudence, lawyer's- | 
trade; lawyer's tricks. | 

Juriſt'iſch, a., juridical, relating to the law, legal; | 
adv., juridically, in law. 

Jury, /., (eng. w. from /.) jury (feine, große, petty, 
grand). 

Sur'te, f., (pl. -n) the winter-habitation of the 
natives of Kamtschatka. 

Jud, n.; (l. w.) law (v. Jura). 

Juft, adv., (vulg.) just, just now, even now, but 
just; just, exactly; dar iſt - nidt nothig, that is not 
exactly (altogether) necessary. 

Jujtement’, adv., (vuly.) exactly. 

Juitifici’ren, v. a., (/. w.) to justify; to execute 
(a criminal; binrichten). 

Jujtififation’, f., (/.w.) justification(Redtjertigung). 

Jujti’ne, /., Justina. 

Juſtinia'niſch, «., Justinian (Gejepgebung, code). | 

Jufti'nus, m., Justin. 

Aufti’ren, v. «., (l. w.) to adjust, to ascertain; to 
size; (Typ.) to justify (to space a line out well and 
sc that it fits tightly). 


m., (Astron.) satellite of Ju- 
piter. 


(Geog.) oolitic series or 
formation, 





Jufti'rer, m., (Techn.) adjuster, justifier. 

Suftir'feile, f., (Techn.) adjusting file. 

Juftir’gewidt, n., (Mint.) archtype, 

Juftirrwage, f., (Techn.) adjusting balance. 

Sanit, f.. justice (Redt&pflege). 

Juſtiz'amt, n. 

Suttiyhol, rb eourt of law. 

QZuftiz’beamteite), m., officer of justice, 

Auftiz’collegium, n.) court of justice, board, 

Juſtiz'kammer, /. } chamber or council of ju- 

Juſtizſtelle, f. stice. 

QJuftiziar’(ius), m., (pl. Juftigia’rien) justiciary. 

Quftizie‘,f.,(Bot.)snap-tree(Justicia hyssopifolia). 

Juſtiz'kommiſſär, m., attorney at law. 

Juſtiz'miniſter, m., minister of justice; ‘Lord 
High Chancellor (in England). 

Juſtiz'mord, m., judicial murder. 

Quftiz’pflege, /., administration of justice. 

Juſtiz'rath, m., counsellor of justice. 

Juſtiz ſache, /., matter of justice. 

Juſtiz'weſen, n., matters of justice, anything be- 
longing to the administration of justice. 

ufto'rium, n., (gen. -#; pl. Sufto’rien; Techn. & 

Typ.) gag®. 

Juft'us, m., (Techn. & Typ.) beard-gage. 

Juwel’, m., (gen. -8, -e8; pl. bie a res 

Juwe'le, f., (pl. -n) len, jowelry, 
diamonds. 

Juwe'len, a., consisting of jewels; adorned with 


jewels. 


Juwe'lenbiirfte, /., jeweler's brush. 
Zuwelendiebftahl, m., jewel-robbery. 
Juwe'lenfutter, n., case of jewelry, jewel-case. 
Juwerlengewicht, n., jeweler's weight, carat. 
Jumwe’lenhändler, m., jeweler, dealer in precious 
stones. 
Juwe'lenbaft, a. & adv., like a jewel, as jewels. 
Juwe'lenbandel, m., jeweler's trade or business. 
Juwe'lenfafer, m., (Entom.) diamond-beetle (Cur- 
culio imperialis). 
Juwe lenkäſtchen 
Juwe'lenkiſtchen 
Juwe'lentaden, w., jeweler's shop. 
Jumwerlenfhmud, m., set of jewels. 
SJuwe'lenubr, f., watch set with diamonds, 
Juwelier’, m., (gen. -#; pl. -e) jeweler, lapidary. 
Jumwelierarbeit, /., jewoler's work. 
Suwelier'funft, /., jeweler’s art or trade, 
Juwelier'wage, f., jeweler's scales. 
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R, £, n., K, k (the eleventh letter and eighth con- 


In. jewel-box, casket. 


| sonant of the alphabet), f. as abbr. at the end of a 


syllable stands for frit, funde, funft, as Gwigf, for 
Ewigkeit, eternity; Heilf. for Heilfunde, medical science; 


| Bauf. for Baufunft, architecture; &. stands for Korb, 


basket, crate, &. or Sal. for Malender, calendar; faif. 
or faifert. for faiferlid. imperial; Rap. for Stapitel, 
chapter, Sar. for Karat, carat; fath. &. for fatholiice 
Kirche, Catholic church; fl. for Raifer-Bulden, florin 


| (imperial currency), and for Kaufleute, merchants; 


Stim. for Kaufmann, merchant; Kfmeft. for Raufmanne- 
frau, merchant's wife; Kyl. or fal. for löniglid, royal; 


| Kar. or Kgl. for Haifer-Grofhen, groshen (imperial 


currency); Sil., Alo., Ko. for Kilogramme, kilogram 
(in France); f. E. for laiſetlich · loniglich imperial royal; 


Raa 


M. for Alaffe, class; fl. for Hein, small, little; Alftr. 
for Alafter, cord, fathom; Alh. for RleineHundert, a 
round hundred; it. for Alein-Taufend, a round thou- 
sand; R.M. for Aupfermünze, copper coin; Königl. or 
fönigl. for finiglidh, royal; Apfr. for Kupfer, copper; 
Kr. for Rrone, Kronen, crown, crowns (money), and 
for Areid and Krieg, district, war; Krgsöw. or Kriegiw. for 
Kriegimiffenihaft, science of war; Aıtblr. for Kronen: 
Thaler, crown-piece (of six livres); Str. for Rreuger, 
kreutzer, cruizer; Sj. for Raijet, emperor; &. ©. for 
furje Sit, short sight (mercantile phrase). . 

Kaa, f.,(pl.-en; prov.) cot, hut, shed (v. Rai, Kaue, 
Koben, Kauche, Hütte, Verſchlag). 

Raa'ba, f., (Mahom. Relig.) the name of a 
square building in the mosque at Mecca, pretended 
by Mahommed to have been founded by Adam, des- 
troyed in the deluge and re-established by Abraham 
and Ismael, that the only true God might be wor- 
shipped therein. 

Raag, n., (gen. -¢8; pl. -¢) a kind of Dutch Drop. 

Raal, m., (gen. -es; pl. -¢; dutch w.; Mar.) heavy 
gust or squall of wind (cine ſchwete Bo); (prov.) pillory, 
whipping-post; -gajt (m.), one set in the pillory or 
whipped (Prangergaft, Geftäupter). 

Kabarde, f. 

Kaba'ſche, f.. (pl. ee (russ. w.) brandy-house, 

Kabacchke, f. | pot-house, ale-house. 

Kabaf’, m., (pl. -en) 

Kabad'en, v. n., (prov.) to hide, to thrash (turd: 
prügeln). 

Kabarle, f., (pl. -n; fr. w.) cabal; intrigue, secret 
artifices, 

Kaba'lenmader, m., caballer. 

Rabali'ren, v. n., (used with haben) to cabal, to 
unite in secret artifices to effect some design. 

Rabalijt’, m.. (gen. & pl. -en) cabalist. 

Rabalift'ijh, a., cabalistic, cabalistical. 

Raba'ne, f., (pl. -n; fr.w.) cabin, hut, cot (Hütte). 

Kabaret', n., (gen. -&; fr. m.) inn, public house, 
tavern (Wirthähaus, Schenfe). 

Rab'bala, f., (heb. w.) cabal, cabala (mysterious 
theology and philosophy of the Jews). 

Kabbelei', f., (vulg.) dispute (with words, vulg. 
jawing), quarrel. 

Kab’beln, v. n. (used with haben) & refl., (vulg.) 
to exchange or bandy words, to quarrel, (vuly.) to 
jaw; (Mar.) to rise against the sea; die See fabbelt, 
die See gebt fabbeln, the wind rises against the sea. 

Kab’belfee, f., (Mar.) a heaping or turbulent 
sea, turbulent motion of the sea. 

Kab’belung, /., the washing away of the shore 
by the waves; (Gam.)the second throw at dice when 
the first remains undecisive (the players who have 
thrown an equal number are called: die Kabbelnden). 

Rab'bes, m., v. Kopffobl. 

Ra'bel, f. &n., (pl. -n; Mar.) cable; f., lot, part 
(v. Kabelung); share (Untheil); (Ausd.) particular work 
allotted to the several workmen at harvest-time &o.; 
(For.) v. Gebau. 

Ka'belaar | /., (Mar.) the voyol, the messenger 

Ra'belaring|(a large rope used to unmoor or 
heave up the anchors of a ship); die - aufihriden or 
verfangen, to surge the messenger,at the capstan; bie 
- berfeiben, to nip the cable, 

Ka’belbier, n., (prov.) beer brewed by the lot. 

Ra'belfiitterung, f.. (Mar.) rounding, serving, 
service. 

Ra'belgarn, n., Mar.) rope-yarn. 

Ra'belgat, n., (Mar.) cable-stage, cable-tier. 

Rabeljau’, m., (gen. -#; pl. -e; Jchth.) cod, ood- 
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fish (Gadus morrhus); der junge -, codling; frifder or 
grüner -, vo. Längfiſch; gedörrter or getrodneter -, v. Stod- 
fiſch; gefalgener und getrodneter -, v. Klippfiſch; eingeſalzener 
-,v. Qaberdan, 

Rabeljau'fanger 

Rabeljau'fifder } m., cod-fisher, 

Kabeljau'jager 

Rabeljau'leber, /., cod-liver. 

RKabeljau'leberthran, m., ood-oil. 

Kabeljau'rogen, m., cod-roe. 

Ka'belkleid, n., (Mar.) v. Rabelfütterung. 

RKa'bellange, f., (Mar.) cable's length. 

Ka'bein, v. a. & n., (used with haben) to distribute 
by lot; to draw lots (loojen), 

Ka'belraum, m., (Mar.) v. Kabelgat, 

Ra'belfeil, n., v, Kabeltau. 

Ka’belitih, m., (Mar.) clinch of a cable. 

Ka'beltanj, m., sailor's dance. 

Ra’beltau, n., (Mar.) cable; -linge (f.), cable's 
length (120 fathoms). 

a'belung, f., (pl. -en) lot of goods, allotment. 

Ra'belweife, adv., (Mar.) in the manner of a 
cable; - geihlagenes Taumwerf, cable-laid cordage; by 
lots; in shares. 

Ra'belwiefe, /., (prov.) meadow or common yearly 
assigned by lot. 

Ka'beitan, m., (gen. -#, -e4; pl. -¢; fr. w.; Mar.) 
capstan, windlass (Gangipill). 

Ra'biai, m., (Zovl.) cabiai, thick-nosed tapir (a 
species of cavy; das Flußſchwein; Hydrochoerus ca- 
pybara). 

Rabinett’, n., (gen. -#, -e#; pl. -e; dim. Kabinett 
then, Kabinettlein; fr. mw.) cabinet (fleine? Gemad, Nebens 
zimmer; Berathungsgimmer eines Fürften; der Fürft und feine 
perfönlichen Ratbgeber, die Regierung); a cabinet of curios- 
ities(einSimmer, worin manSehenéwitrdigfeiten aufbewahrt). 

Rabinetts befehl, m.,order of government,govern- 
ment-order, 

Kabinettö’güter,pl.,royaldomains(Scatullengüter). 

Kabinettö’minifter, m., cabinet-minister, privy- 
minister, = 

Kabinettö'prediger, m., court-preacher (Hofpre: 
diger). 

Kabinettö'rath, m., cabinet-council, privy-couneil; 
privy-counsellor. 

Kabinetts'fchreiber 

Kabinettö'jetretair 

Kabinettö'fiegel, n., privy-seal, privy-signet. 

Rabinetts ftiid, n., (Paint) smaller painting re- 
markable for beauty and rarity; any peculiarly re- 
markable production of art. 

Ha’bis, m., v. Habuéfraut, Kopflohl. 

Rabdbliau', m., v. Kabeljau. 

Rabli’ten, v. a., (fr. mw.) to make or twist a cable, 

Kabol’zen, v. n., (used with haben; vulg.) to make 
a racket or noise. 

Rabrio'le, f., v. Kapriole, 

Rabriolett’, n., (gen. -8, -es; pl. -e; fr. w.) ca- 
briolet, cab; the fore-part of a stage-coach or dili- 
gence separated from the body of the vehicle; -fub- 
rer, -futfcher (m.), cabdriver, cabman. 

Rabuff’, f, v. Kabache. 

Kabu'ſe, f., (pl. -n; prov.) but, miserable dwel- 
ling, hovel; little room; (Mar.) caboose, camboose, 
the cook-room or kitchen of a ship; core (of fruit; 
Kerngebauje, Griebé, Bupen). 

Ka'busfraut, n., (Hortic.) cabbage. 

Radhef'tif, f., v. Kacherie. 

Rahef'tifer, m, (gen. -#) one suffering from 
cachexy. 


} m., private secretary. 
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Radel tifh, z., (Med.) cachectic, cachectical. 

Radel, f.. (pl. -n; dim. Kachelchen, Rachelein & Rid- 
lein) Dutch tile (for stoves); (prov.) a stove formed 
of such tiles (Madelofen); (obsol.) earthen vessel, pot; 
(fig.) an old woman (v. Schadtel). 

Kady'ıe)ler, m., (prov.) potter (Töpfer). 

Rad'elform, f., mould for Dutch tiles. 

Rad‘etu, v. a., (prov.) to make pots; v. a. &n., 
(used with haben) to heat the stove (einfadeln, ein: 
heizen). 

Rad’elofen, m., stove composed of Dutch tiles. 

Radh’elotte, f., v. Kaſchelotte. 

Kadyrern, v.n., (used with baben) to laugh heartily. 

Kaderie', f.. (gr. w.; Med.) cachexy (a deranged 
state of the constitution), 

Rad, a., (prov.) naked, callow, unfledged (von 
Regeln, of birds). 

— f. igen 9 (vulg.) turd 

Radadu’, m., v. Kaladu. 

Raden, v. n., (used with haben; vulg.) to cack; 
(vulg.) i& will dir was -, I'll see you hanged first, 
I wish you may get it! over the left! 

Rader, m., (vudg.) cacker. 

Rad'erlad(e), m., v. Katerlat. 

Kad’ haus, n., (vulg.) privy. 

Rad ftubl, m., (wudg.) night-stool. 

Rada'ver, m., (gen. -8; pl. -) corpse, carcass; 
( joe.) body. 

Rad did| m., (gen. -#. -e8; pl. -¢; Bot.; prov.) 

Kad’dig | common juniper (v. Wachholder). 

Ka'del 

Ra'tel 

Kadeny’, f., (pl. -en; Mus. & Poes.) cadence. 

Kadenzi’ren, v. a., to cadence, to regulate by 
musical measure. 

Ra'dedl, n., (Pharm.) cade-oil. 

Ra'der, m., (gen. -#) fleshy fulness under the chin, 
double chin, dew-lap. 

Radetity', m., (gen. & pl. -en) cadet, the younger 
or youngest son (of noble families); cadet (a young 
man in a military school; ſtriegeſchüler). 

« EC ose 

— 7 military academy or college. 

Ra'di, m., (gen. & pl. -4; arab. turk. w.) cadi 
Richter). 

Kad’mia, f., (Min.) cadmia; cobalt. 

Kad'mium, n., (gen. -8; Chem. & Min.) cadmium. 

Kaducitat’, /., (l. w.) v. Hinfälligfeit; Baufälligfeit. 

Rabid, m., (gen. -e#; pl. -e) v. Eichelhaͤhet. 

Kafer, m., (gen. -8: dim. RKiferdhen, Riferlein) beetle, 
chafer, scarab, scarabee, coleopter; mailandiſchet -, 
Spanish fly. 

Kä’ferart, f., species of beetle. 

Ra'ferartig, a., coleopterons, coleopteral. 

Ka'ferblume, f.. (Bot.) a species of orchis, the 
beetle-ophris (Ophrys arachnites et myodes). 

Ravferente, f.. (Ornith.) eared grebe or diver 
(Obrenftciffuf; Colymbus auritus). 

Ka'fergattung, f., species of coleopters; die -en, 
the coleopters. 

Kärfergeichlecht, n., the order of caleopters. 

Ra'ferlarve, f., grub. 

Kä’fermufcel, f., (Mollusc.) chiton. 

Ra'fern, v. a., to free (Pflanzen x., plants &c.) 
from caterpillars, insects, vermin &c. 

Ra'ferraupe, f., v. Kajerlarve. 

Kärferfchnede, f., (Mollusc.) v. Kafermuthel. 

Ka'ferfdroter, m., (Entom.) v. Hirſchläfer. 

Ra’ ferwurj, f., (Bot.) figwort (Scrophularia). 


} m., dv, Rienrug. 


Raid ) m. & n., (gen. -8, -e8; pl. -¢) cage,bird- 
sina cage; (fiz.) cage, prison; in einen - {perren, 
Kürfig ) einfperren or thun, to confine in a cage, to 
cage, to encage; aus einem - befreien, to uncage, 

Kärfigen, v. a., to put into a cage, to cage (ein. 
fäfigen). 

Käf'ter, m., (gen. -%; pl. -) v. Verſchlag, Koje. 

‘ 

Kamin] n., (gen. -$) little boat or skiff. 

4 'ber, pl. of Kalb, q. v. 

('berbraten, m., roast veal (Nalbebraten). 
Käl’berdrüfe, f., sweetbread of a calf. 
Kälberei’, /., (pl. -en; vulg.) wantonness, friskish- 

ness, waggery, frolick. 

Ral'berjang, m., (Sport) stab in the breast of a 
deer (Bruftfang, Bruftitid). 

Ral'bergefrofe, n., calf's pluck. 

Käl’berhaare, pi., calf's hair. 

RM berhaft, a., calf-like; (fig.) coltishly, wanton, 
waggish, 

al‘berfern, m., (Bot.) cow-parsley, chervil (Chae- 
rophyllum). 

Ral'berfropf, m., (Bot.) v. Kälberfern; common 
cow-parsnep, hog-weed (Baren{laue; Heracleum spon- 
dyliam). 

Käl’berfropffraut, n., (Bot.) wild chervil (wildes 
Serbelfraut; Anthriscus sylvestris). 

Ral’ berlab, n., v. Kaldslad. 

Ral’ berlamm, n., gammer lamb. 

Käl’berling, m., (gen. -#; pl. -e) v. Mondlalb. 

Kal’ bermagen, m., maw of a calf. 

Käl’bern, a., of veal; cin -es Brätel, a roast joint 
of veal (Kalbébraten); (fg.) v. Kälberbaft. 

Käl’bern, v. n., (used with haben) to calve (Kälber 
werfen); (fig. generally falbern) to be wanton, to be 
full of waggery; (vuly.) to vomit, to shoot the cat. 

Käl’bernafe, f., (Bot.) v. Kalbénafentrout. 

Käl’berpreis, m., v. Kalbemild. 

Kälberſchere, f., v. Kilberfropf. 

Käl’beritoß, m., leg of veal. 

Ral'berftreidh, m., (Ag.) foolish trick or action. 

Käl’berzahn, m., calf's tooth: (Archit.) dentil, 
denticle. 

Käl'te, f., cold, coldness, chill, chilliness, frigidity; 
bor - jittern, to tremble with cold; erftarrt vor -, chilled 
with oold; die - läftt nad, the cold is breaking up, the 
weather grows mild; von der - fpringen bie Lirpen auf, 
the cold weather cuts the lips; (fig.) coldness, frigi- 
dity, indifference, unconcern. 

RAl'teergeugend, a. (Phys.) frigorific. 

Kälrtegrad, m., degree of cold. 

Kälten, v. a., to chill, to make cold; ‘mit Gié -, 
to ice; ppr. & a., lältend, chilling, frigorific. 

Ralt' lid, a., coldish, somewhat or rather cold. 

Ralt'ling, m., (gen. -¢, -e#; pl. -¢) a cold or in- 
different person, 

Kä’melzeug, n., ». Camelot. 

Rä’melziege, f.. (Zool.) Angora goat (Capra hircus 
angorensis). 

Ramm’brett, n., (Techn.) farrier's board (on which 
the fur is combed and cut). 

Ram'melfamm, m., (Techn.) the finest card in 
breaking wool. 

Käm'meln, v. a., (Techn.) to break or comb wool 
with the finest card. 

KRäm’melung, f.. (Techn.) carding or combing 
wool with the finest card; small dam on the sides 
of canals, ditches &c. 

Käm’men, v. a., to comb (das Haar, ſich das Haar, 
the hair, one’s hair, one’s head); (Techn.) to comb, 
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Rammer 


to card, to tease (Wolle, wool; frimpeln); to dove-tail | 


(v. Rimmen, Gintimmen, Berfimmen); (fig.) to make flat, 


— st. > 
Käp’fel, n.. small cap, skull-cap. 
Kärg'lich, «., ‘somewhat penurious; sparing; 
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smooth or even; (vulg.) Ginen -, to scold, to rate a | scanty, poor (ärmlid); eine · e Mahlzeit, a scanty repast, 


person; 6. refl., fi -, to comb one’s head, 

Käm’mer, m., (gen. -#; pl.-)| comber; carder; 

Käm’merin, f., (pl. -nen) | wool-grower, wool- 
seller (Wollproducent). 

Kam'merden | n., (gen.-#; pl. -; dim. of Kammer) 

Käm’meklein Ha chamber, closet; (prov.) fa- 
mily party or circle (Sindertag); Rämmerdenfpiel (n-, 
Kimmerden zu vermicthen), knave out of doors, prison- 
bars (a children’s e). 

Kämmerei’, f., (pl. -en) the combing or carding 
of wool; chamber, exchequer, exchequer-college, 
office of (the) finance(s); office of a chamberlain; 
the clerks &o. of the treasury. 

Käm'merer, m., (gen.-é; pl.-) chamberlain; master 
of the robes; treasurer (Gdapmeifter); (prov.) pre- 
sident of a court of justice. 

Rammerier’, m., (gen. -¢) a prince's chamberlain 
or treasurer. 

Käm'merin, f., (pl. -nen) wife of a chamberlain 
(also Aämmersfrau). ° 

Ram'merling, m., (gen. -8; pl. -e) chamberlain; 
(Techn.) waste wool (Rimmling); -éfeide,(f.), foret-silk 
that remains in the cards after combing (Floretſeide). 

Käm'merlingsſchaft, /.. chamberlainship, the 
office and dignity of a chamberlain. 

Kämm’ling, m., (gen. -s, -e; pl.-e) v. Kimmerling 
(Techn.). 

Käm'mung, f., combing. 

Küm’pe, pl. of Ramp, g. v.; m., (gen. & pl. -n) 
champion; (prov,) boar (das männliche Zuchtſchwein). 

Kämpf'en, v. n., (used with haben) to combat; to 
fight, to conflict, to encounter, to wrestle, to struggle, 
to strive, to contend; mit bem Tode -, to struggle 
with death; mit den Wellen -, to buffet the waves; et 
bat fange mit fid) gefampft, ob er es thun follte, he was 
long indecisive whether he should do it; um etwas -, 
to fight or contend for...; v.a., to fight (einen 
Kampf, a battle); v, Befänpfen. 

Kämpf’en, n., combating, fighting, wrestling; 
contention. 

Kämpf’er, m., (gen. -8; pl. -) combatant; fighter, 
prize-fighter, pugilist, wrestler; contender; stickler; 
champion, knight;( Archit.)impost,chaptrel, coussinet, 
' SKampferie’, f., (Bot.) galangal (Kaempheria 


galanga). 

Kämpf'ling, m., (gen.-¢, ed; pl.-; cont.) combatant; 

disputer, wrangler. 

äng’urub, n., (gen. -#; pl. -; Zool.) kangaroo 
(Macropus; Halmaturus; Didelphys, Zin.); der ruf 
braune -, the sooty kangaroo (H, fuliginosus); wol. 
liger -, woolly or red kangaroo (H. laniger); der ge» 
zäumte -, the bridled kangaroo(H. frenatus) ; der ſchulter ⸗ 
fledige -, the crescent-marked kangaroo (H. lunatus). 

Käng'uruhkäfer, m., (Entom.) kangaroo-beetle 
(Scarabeus macropus). 

Käng’uruhratte, f., (Zool.) kangaroo-rat, potoroo 
(Hypsiprymnus murinus). 

änn’chen, n., (gen. -8; dim. of Kanne) canakin, 

Kän’teln, v. «., to put on the edge, to tilt. 

Kä'pe, f., (Mar.) das Schiff halt gute -, the ship is 
a good plier. 

Rapp'dhen, n., (gen. -8; pl. -; dim. of Kappe) a 
little cap (des Briefteré); (Bot.) spindle-tree (Evony- 
mus). 

Käp’pi, n., (Milit.) military cap. 

Käp’pler, m., (gen. -4; pl. -) cap-maker; one 
wearing a cap; Noth--, cardinal, 


| &poor meal; adv.,sparingly; scantily,poorly ;(Script.) 


wer auch - jäet, wird auc - ernten, he who soweth spar- 
ingly, shall reap also sparingly (2. Cor. 9. 6); - aué- 
geitattet, poorly gifted (v. der Natur, by nature). 

— en, n., (gen. -¢; Geog.) Carinthia. 

tn’toner, m., .-8; pl. -) — 

Kärn'thnerin, A -nen) } Carinthian. 

Kärn'thneriſch, 4. Carinthian. 

Kärr'ner, m., (gen. -é; pl. -) carter, cartman, 
carman, carrier; drayman; dustman. 

Kart den, n., (dim. of Karte, g.v.) a small or 
little card. 

Ra'fe, m., (gen. -8; pl. -; dim. Kishen) cheese; 
gerofteter -, roasted cheese, a Welsh rabbit; (juc.) ein 
Kerl, drei - hod, a hop-o’ my thumb; (vulg. fig.) any 
thing in hand, thing, matter, affair (Geichichte, Paftete); 
(Cook.) any dish in the form or consistence of cheese; 
(vulg. fig.) gum of the eye (Mugenbutter); bas Mädchen 
bat die Rage über ben - gehen laflen, (anal.) the girl has 
sprained her ankle(has losther virginity);(Bof)bottom 
(einer Wrtiihode, of an artichoke); the flower (bed 
Biumenfohlé, of the cauliflower); the seed (der Bappeln, 
of poplars); bolländijher -, Dutch cheese; the soft 
wood of the silk-cotton-tree (Räfebaum); (Bot.) Ris 
und Brod, common wood-sorrel (Gauerflee; prov. 
@ugferfig; Oxalis acetosella); (Mollusc.) a species 
of cone-shell (Conus capitaneus). 

Kü’feapfel, m., (Pom.) name given to a whitish- 
yellowish Dutch summer-apple, and to a German 
green winter-apple. 

Ra'feartig, a., cheesy, caseous. 

Kärfebaum, m., (Bot.) the silk-cotton-tree (Bom- 
bax ceiba). ‘ . 

Kä'febereitung, /., manufacture of cheese. 

Ra'jebleid, a., cheesy, pale as cheese. 

RKa'febliimden, n.| common daisy (Bellis pe- 

Ra'feblume, /. —— 

Kürfebohrer, m., cheese-borer, cheese-taster, 
searcher. 

Ra'jebrett, n., cheese-tray, cheese-waggon. 

Ra'jebroden, pi., cheese-crumbs. 

Ra'jebude, /., cheese-monger's shop. 
Ra'jebutter, /., cheese-curds, 

— m., cheese-cake. 
Kärjefliege, f., (Lntom.) cheese-Ay, cheese-hopper 
(Musca putris). 

Kärfeform, f., cheese-mould or frame, hoop. 

Ra'fefrau, f., woman who sells or makes cheese, 
cheese woman. 

Ra'fegebadene, n., ramekin, ramegnins, 

Ra'jegeitell, n., cheese-trays. 

Ra’ jegift, n., poisonous matter contained in de- 
cayed cheese, 

Kä’jegülte, /., rent (to be) paid in cheese. 

arte ündler, m. a . 
RKa'febandlerin, A — —— 
Ra'febaft, a., v. Kafidt. 
Ra'jebandel, m., trade in cheese, cheese-trade. 
Ri jehaus, n., cheese-house; sweating-room. 
Ra’ un m., cheese-scoop. 

Kürjehordel f., hurdle or crate on which the 
Kä’fehürde] cheeses are dried. 

Kärjehütfche, /..(fam.) hand-sledge, hurly-hacket. 
Kärjefammer, /., cheese-room; dairy. 

Ka’ jefitt, m,, a coment made of fresh cheese for 
earthen ware. 

HKa'fefobl, m., (Bot.) cauliflower (Blumenkopl). 
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Ra'feforb, m., v. Rifehorde. I 

Kä’feträmer, m. N | 

Kärfeträmerin, j.j Cheesemonger. 

Kä’fefraut, n., (Bot.) common savory (Satureia | 
vulgaris). | 

a'feFudjen, m., cheese-cake, curd-cake. | 

Ra'jelab, n., cheese-rennet, cheese-lip. 

Ra'felaib, m., a (whole) cheese. 

Ka'femader, m., one who makes cheese (Mifer). | 

Kä’femade, f., (Kintom.) hopper, jumper, maggot | 
found in cheese, mite (Musca putris). 

Kärfemagen, m., v. Kifetab, 

Kä'ſemalve, f., (Bot.) dwarf mallow (Malva). 

RKi'femarft, m., cheese-market. 

Ra'jemeife, f.. (Ornith.) blue titmouse (Blaumeife; 
Parus coeruleus). 

Ka'femeffer, n., cheese-knife; cheese-taster; (lud. 
for Säbel) toasting iron, cheese-toaster. 

Kä’femilbe, f., (Entum.) cheese-mite. 

Kä’femutter, f., dairy-woman. 

Häfen, v. n. (used with haben & fein) & refl., to 
curd, to curdle; v. «., toturn into cheese, to curdle. | 

Ra'fenapf, m., cheese-bowl, cheese-vat. | 

Ka'feoryd, n., (Chem.) aposepedine (product of | 
rotten or decayed cheese), | 

Kärfepappel, f., (Bot.) v. Käfemalve. 

Ra'feprefje, f. 

Küärjeprefier, m. 

Ra'fequarf, m., cheese-curds. 

Kä’fer, m., man that makes cheese, cheese-maker, | 
dairyman; Alpine hut in which cheese is made. 

Raferei’, /., (pl. -en) dairy where cheese is made; | 
v. Kafer. 
pid ab f., cheese-paring; crumb of cheese. | 


} cheese-press. 


Ra'jerditer, m., cheese-roaster. 

Kärfefäure, f., (Chem.) caseic acid. 

Kärfefauer, a., (Chem.) caseic; -¢¢ Salz, caseate. 

Kärjefonntag, m., (Gr. Church) Quinquagesima | 
(Sunday), Shrove-Sunday. | 

Kärfeitehher, m., cheese-taster. 

Kürfeftein,m.,(Mintrochite(misshaped diamond). 

Kärjeitoff, m., (Chem.) caseous matter, casein. | 

—2* m., cheese-plate. 

Kä'ſewaſſer, n., whey (v. Molfen). 

Ra'jeweidh, a. & adv., soft as cheese. 

Ra jewirth{dhaft, /.. cheese-dairy. 

Ra'jewurm, m., v. Käfemilbe. 

Kärjiht, a., cheeselike, caseous. 

Käfig, a., cheesy. : 

Raft’ hen, n., (gen. -4; dim. of Kaften) little chest | 
or box; casket (ju Shmud, for jewelry); ( Anat.) al- | 
veole (the socket in the jaw, in which a tooth is fixed; | 
Babnfaften, Zahnlade); (Wollusc.) a species of trum- 
peter's shell (Buccinum arcularia). 

Käft’e, f., v. Kaſtanie. 

RKaft'enbaum, m., v. Kaftanienbaum. 

Käfteln, v. a., v. Einfaften, Einſchaͤchteln. 

Ra'terdhen, n., dim. of Kater, q. v. 

Ra’ the, f., (dim. Kath'dhen; abbr. for Ratharine)Kate, 
Kitty. 

Käth’fchnepfe, f., (Ornith.) v. Heerihnenfe. 

Rig’ den, n., (gen. -8; pl. -; dim. of Kage) little 
cat, pussy-cat, kitten; (Mol/usc.) a species of cowry 
(Cypraea hirundo); (Bot.) catkin, ament, cat's tail, 

osling (Amentum); (Bot.) - tragend, amentaceous. 
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Kaffeeplautage 

Kätz'in, f., (pl. -nen) she-cat. 

Rau'he, f., v. Maude. 

Käu’en, v. a., v. Kauen. 

Hauler, m., v. Kauer, 

Käu’fe, pl. of Kauf. q. v. 

Käu’fer, m., (gen. -; pl. -) | buyer, purchaser; 

Käu’ferin, f., (pl. -nen) —— 
(Runde); taker (Abnehmer); (Com.) - fingen, to meet 
with purchasers; feine - baben, ohne -, without pur- 
chasers, unbonght; (Law) vendee. 

Rauf'lid, «., purchasable, merchantable, mar- 


| ketable, saleable; venal, corruptible, bribable (befted: 


lid); adv., by purchase; - an fid) bringen. to buy, to 


‚ purchase, to get, acquire or obtain by purchase; - 


überlaffen, to sell; eine Waare - machen, to render goods 
marketable, 
Käuf’lichkeit, f., venality, mercenariness, cor- 


| ruptibility. 


Rauf'ling, m., (gen. -#; pl. -e) one that may be 


| bought or sold, any venal person, 


Käu’men, v.n., v. Keimen. 

Käuz'chen n., (gen. -s; dim of Kauz;Ornith.)scops, 
Käuz lein rd owl (Strix scops). 

Käu’ze, pl. of Kay, g. v. 

Kau'jen, v. n., (prov.) to duck, to stoop; (fig.) 
crouch (also faujen). 

Raff, n.(gen.-4, -e8; pl.- e)chaff (Spreu) ; (fig.) fool- 


to 


| ish stuff and nonsense (werthloſes Zeug, leeres Gewäſch). 


Kaf'fa, m., (gen. -¢; Manuf.) sort of cotton cloth 
from India. 

Kaf'fee, m.. (gen. -&) coffee (as berry - Coffea 
arabica - and.beverage); - brennen, roften, to roast 


| coffee; (pl. -é) a company invited to coffee, or as- 


sembled to drink coffee; (Rafjec') coffee-house or shop. 
Rafifecbafe, f., v. Kafſeeſchweſter. 
Kaf'feebaum, m., (Bot.) coffee-tree (Coffea). 
Kaf'feebeutel, m., coffee-bag. ; 
Raf'feebitter, n., v. Raffein. 
td f.. coffee-berry. 
Kaf’feebraun,n.coffee-colour, gingerbread-colour. 
Raf'feebraun, a., coffee-coloured. 
Raffeebrenner, m., coffee-roaster. 
Kaf'feebrett, n., coffee-tray. 
Kaf'feebrod, n., rusk. 
Kaf’ieebruder, m., one fond of coffee. 
Kaf'feeerbie ; f., (Bot.) a species of chick-pea 
(Cicer arietinum). 
Raf'feefarbe, /., v. Maffecbraun. 
Kaf'feefarben 
Kaf’feefarbig 
Kaf'ieegarten, m. ,(ofjentlider) public coffee-garden. 
Kaf'feegeräth, n., v. Kaffergeicirr. 
Kaffeegerfte, f., (Bot.) naked two-rowed barley 
(Hordeum distichon nudum), 
Kaf’feegeihirr, n., coffee-things. 
Kaf'feegeiellihaft, f., company to coffee. 
Kaf'fechandel, m., coffee-trade, 
Raj'fechaus, n., coffee-house. 
Raf'feein, n., v. Kaffein. 
Kaf'feekanne, f., coffee-pot. 
Kaf'feekeſſel, m., coffoe-kettle. 
Raf'feefoder, m., v. Kaffeetopf. 
Raf'feelampe, f., coffee-lamp. 
Kaf'feelöffel, m., coffee- or tea-spoon. 
Kaf'feemaſchine, f., machine for making coffee, 


} a., v. Kaſſeebraun. 


Käp'henblüthler, p/., (Zot.) amentaceons plants. | coffee-biggin, pneumatic coffee-pot. 


Käg’eltraut, n., (Bot.) v. Kagentlee, Hajentlee. 
Käp’eln, v. n., (used with haben; prov.) to kitten; 
v. a., (prov.) to carry backwards and forwards (bin 


und ber ſchleppen). 


Kaffeemühle, /., coffee-mill. 
Kai'feepaufe, f., v. Kafſeeſchütter. 


Kaf'feeplantage |, ; 
Sartecrlanenal f., cotfee- plantation. 


= Raffecfad 

Raj'teefad, m., v. Raffeebeutel. 

Kaf'fecläure, f.. (Chem.) caffeic acid. 

Kaf'feefab, m., grounds of coffee. 

Kaffeeihälden, n. 

Kaffeeſchale, /. 

Kaf'feeſchenk, m., v. Kafſeewirth. 

Kaf'feefhütter, m., coffee-drum, coffee-roaster. 

Kaf'feeihweiter, f., (cont.) a woman fond of 
coffee. 

Kaf'feefeihe, f., coffee-strainer, 

Raf'feefervice, n., v. Rafferzeug. 

Kaffeeforten, pl.. coffees. 

Kaf’feefleder, m., v. Kaffeewirtb. 

Kaf'feeitoff, m., v. Kaffein. 

Kaf’feeftragel, m., (Bot.) a species of tragacanth 

( Astr: us baeticus). 

Kaf'feefurrogate, pl., coffee-surrogates. 

Kaf'feetaffe, f., v. Kaffeeſchälchen. 

Kaf'ieeteller, m., coffee-plate. 

Kaf'feetifch, m., coffee-table, 

Kaf'feetopf, m., v. Kafleefanne. j 

Raf'feetragant, w., (Bol.) v. Kafjeeftragel. 

Raf'feetridter, m., coffee-strainer. 

RKaf'feetrommel, f., coffee-drum, coffee-roaster. 

Kaf'feewide, f., (Bot.) v. Kaffecitragel. 

Kaf'feewirth, m., coffee-man; keeper of a coffee- 
house, 

Kaffeewurzel, f., (Bot.) edible cyperus (Grbman- 
del; Cyperus esculentus). 

Kaf'feegeug, n., coffee-service, coffee-things. 

Raffein’, n., (gen. -8; Chem.) caffeine (an alkaloid 
found in coffee). . 

Kafrfer,m., (yen. -8; pl. -n; Geog.) Caffre, Caffree, 
Caffer; - (n)land (n.), Caffraria; (prov., s. @.) boor, 
peasant. 

Raffetier’, m., (gen. & pl. -8; fr. m.) v. Kaffeewirth. 

Kaff'ziegel, m., gutter-tile. 

Ka’filler, m., (gen. -é; pl.-; prov.) layer, knacker 
(Abdeder). 

Kafillerei’, f., (pl. -en) daying-house; knacker's 
business (Übdederei). 

Kaftan, m., (gen. -¢; turk. w.) caftan, 

Kag, m., v. Haag. 

Kahl, a., bald, bare (ohne Haare); naked, callow, 
unfledged (v. Bögeln); branchless (ohne Yefte); leafless 
(ohne Blätter; von Bäumen); bare of blossom, fruitless 
(ohne Blüthen, Frucht); naked (v. Thieren); bare, barren 
(0. Feldern, Wiefen, Bergen, ohne die gewöhnliche Pflangen- 
dede); (Bot.) glabrous; napless, threadbare (faden- 
ſcheinig, abgetragen, abgeihabt); (Mar,) dismantled, 
unrigged (von Schiffen); naked (Wände, walls); (fig.) 
poor, paltry, sorry, miserabie, bad; barren, bleak, 
cold, dry; heavy, dull; empty (leer); eine -e Ausflucht 
or Gntiduldigung, a poor shift, a shuffling or sham 
excuse, a paltry plea, a trumpery evasion or subter- 


coffee-cup. 


| nakedness; bleakness; indigence; poverty; wretched - 
| ness (Mermlidfeit). 
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Kahl’holz, n., (Bot.) the common privet (gemeine 
Rainweide; Ligustrum vulgare). 

Rabl'topfig, a., bald-headed, bald-pated. 

Kahl’töpfigkeit, f., bald-headedness , baldness, 
alopecy. 

Kahl’kopf, m., bald head, bald pate; (Ornith.) the 
cinereous or ash-vulture (Vultur cinereus). 

Kahl'traut, x., (Bot.) tooth-wort, (Schuppenwurz; 


| Lathraea squamaria). 


ee m., v. Kalmäufer. 
Kahl’pappel, f-; (Bot) naked poplar (a mal- 
vaceous plant; Sida), 

Kahl'rüden, m.,(/chth.) electrical ee! (Gymnotus). 

a dee a., bare-tailed. 

Kahl'ſchwanz, m., (Zchth.) a species of needle- 
fish (Syngnathus). ' 

Kahl’wild, n., (Sport) doe, hind. 

Saba m., (gen. -®, -e#) mould (gathered on wine 

Kahn j or other liquids); - anjepen. - befommen, to 
contract mould, to mould, to grow, get or become 
mouldy. 

Kabh'men, v.n., (used with haben & fein) to grow or 
become mouldy. 

Kah'mig] a., mouldy, stale; - werden, to mould, 

Kabnie} to grow mouldy. 

Hahn, n.. (gen. -8, -eö; pl. Kühne; dim. Kähnchen, 
Kähnlein) boat, skiff, wherry, punt; lighter, lighter- 
boat; scull, sculler (mit zwei Rudern); ». Kahm; 
(Mollusc.) a species of limpet-shell (Patella com- 
pressa; v. Kabnidnede); (Surg.) scapha (the name of 
a double-headed roller). 

Kabn'bar, a., navigable for lighters or small 
cratt (of rivers). 

Kahn’baren, v.n., (used with haben & fein) to ship, 
to wherry, to ferry. 

Rabn’'bein, n., (Anai.) scaphoid bone, navicular 
bone. 

Kah'nen, v. n., (used with haben) to go in a boat, 
to ferry; to boat it. 

Kabn'firmig, a., boat-shaped; (#01.) cymbiform, 
carinate, keeled; Anat.) scaphoid (-¢¢ Bein, Kahnbein); 
(Surg.) -¢ Binde, v. Rahn, 

Kahn'führer, m., master of a boat; wherry-man, 
waterman; lighterman. 

Rabhn'geld, n., ferriage; lighterage. 

Rabn'tnoden, m., v. Kabndein. 

Rabn'mufdel, f., (Molluse.) nautilus. 

Kahn'iſchnabel | pl.. (Ornith.) boat-bills (Can- 

Kabn'{ énabler} croma). 

Rabn'|dnede, /., (Mollusc.) gondola-shell (Cym- 
bium). : 

Kahr, m., (gen. -e#; prov. in Switzerland) a 
measure for milk; a wooden trough (Trog); (Mill.) 


fuge; -es Gefchwäg, absurd talk; - abgejdhoren, close | hopper; (Agric.) v. Bendefurde. 


cropt, close shaved; (Sport) -eThiere, v. Schmalthiere; 


Kai, m., (gen. -6, -e8; pl. -e, -en) quay, key, wharf; 


- machen, to bare, to bald; (vu/g.) id bin gang -, | am | pier, mole, 


quite destitute of money, quite bare; adv., baldly, 
barely, nakedly; poorly, miserably; - bejtehen, to 
come poorly off, to come off but poorly; (vulg.) - 
gerupft, fleeced, pigeoned. 

Kahl'bäuche, pl., (/chth.) apodes (an order of 
fishes that have no}ventral fins, as the eel, the wolf- 
fish, the sword-fishj &o.), 

Rabl'e, f., v. Kahlheit. 

Kabhlfledig, a., having threadbare spots. 


Ka'jen} a-peak. 
RKai'gebiibr, f. 
Rai'geld, n. 
Kai'engeld, n. 
Kai'(en)meifter, m., wharfinger. 

Rai'te, f. (Ornith., prov.) jackdaw, daw 
Rai'ten, m. & n. } (Doble; Corvus monedula). 
Kai'man, m., (gen. -8; pl. -¢; Amphib.) cayman, 


su) v. a.» (Mar.) die Raaen -, to set the yards 


wharfage, keyage; pierage. 


Rabli'jug, m., (Ornith.) francolin (a species of | caiman, alligator, American crocodile (Crocodilus 


partridge; Francolinus). 
Rabl'beit, f., (pl. -en) baldness; (fig.) barrenness 


palpebrosus). . 
Karin, n., Cain. 


ö— — ee 


960 Kaifer 


Kai'fer, m., (gen. -#; pl. -;dim. Kaiferchen, Kaiferlein) | 


emperor, der türfifche -, grand seignior, sultan; (Prov.) 
gebt dem -, was des -# iff. render unto Cesar the 
things which are Cesar's (Math. 22. 21); wo Nichts 
ift, bat der - fein Recht verloren, from him who has 
nothing, nothing can be obtained; den - einen guten 
Mann jein laffen, to let matters go or remain as they are; 
um or über bed -é Bart ftreiten, to quarrel or dispute 
about a trifle; auf den alten - borgen, to contract debts 
without thinking of paying thein or how they are to 
be paid; auf den alten — binein leben, losjebren, geen, 
fündigen, to lead a wild, dissolute life; (Hntom.) v. 
Saijermantel; name of a cake (Yebfuden) in Nurenberg. 

Kai’jeradler, m.. (Ornith.) golden or royal eagle 
(Goltadler; Falco imperialis). 

Kai’ferapfel, m., (Pom.) the name given to a 
superior kind of winter-apple. 

Rai'ferbirne, /., (Pom.) name given to a superior 
kind of pear, white butter-pear (also Saiferin mit bem 
Gichblatte). 

Rai'ferblume, f.. (Bot.) perfoliate soapwort (v. 
Kubfraut, Erdweich). 

Kairjerbohne, a., a sort of bean. 

aaa f., imperial palace. 

Rai'ferfifh, m.. (/chth.) a species of chaetodon. 

Kai’jergeburt, f., (Sury.) v. Kaiferidnitt. 

Kai’jergeier, m., (Ornith.) imperial vulture (Vul- 
tur imperialis). 

Kai’fergelb, n., mineral yellow. 

Kai’fergeld, n., imperial (Austrian) coin. 

Kai'fergrofden, m., imperial groat (a silver coin 
in South-Germany, = 3 Kreutzer or 10 Piennige), 

Rai'fergriin, n., v. Schweinfurter Grün. 

Kai’jergulden, m., imperial (Austrian) florin. 

Kai'jerhaft, «.&adv., emperor-like; (fig.)splendid, 


magnificent. 
Kaiſſerhaus, x.. imperial house or family. 
Rai'ferin, /., (pl. -nen) empress; die verwittwete -, 


empress - dowager; (Pom.) name given to several 
sorts of plums (dark-blue, violet and white) and 
pears (Kaijerbirne). 

Kai ſeriſch, a.. (obsol.) v. Kaiferlid. 

Kai'jerkäfer, m., (Entom.) a cokeopterous insect 
of,the genus ptinus (P.. imperialis). 

Rai'ferfrone, f.. imperial crown; (Bot.) crown- 
imperial (a species of frittillaria; F. imperialis). 

Rai'ferlid, 4. imperial; cesarean; gut - jein, to be 
well-ıninded or disposed towards the emperor; bie 
Raijerliden, the emperor's troops; the imperialists; 
adv., imperially; like an emperor. : 

Rai'ferling, m., (gen. -#, -eé; pt. -e; cont.) a 
wretched, miserable emperor, a would-be emperor; 
v. Kaijertbümler; (obsol.) a child born by means of 
the cesarean operation; (#ot.) golden agaric (Ama- 
nita caesaria); (Switzerland) bird's eye (Primula 
farinosa). 

Kai’fermäßig, a. & adv., v. Kaijerbaft. 

Kai'jermantel, m., (Entom.) name given to a 
species of butterfly, the large mother-of-pearl-but- 
terfly (Papilio paphia); (Mollusc,)a species of voluta 
(¥. nautica). 

Kai’ferpapier, x., imperial paper, foolscap. 

Kai'jerpflaume, f., (?om.) imperial plum, the red 
magnum bonum, 

Kai'ſerpracht, /., imperial state. 

Kai'ſerrecht, n., imperial right. 

Kai’ferreidh, n., empire. 

Kai’ferfalat, m., (Sot,) tarragon (Dragunbeifuß; 
Artemisia dragunculus). 

Kai jerjdajt, /., v. Kaijerwürde- 


Katodymie 

Rai'ferfdlange, f., (Amphib.) boa - constrictor 
(‘Ricienidlange; Boa constrictor). 

Kai'ſerſchnitt, m., (Surg.) cesarean section, hys- 
terotomy. 

Phil dan f-, (Typ.) great primer. 
Kaiſſerſchwamm, m., (Bot.) golden agaric (Ama- 
nita caesaria). 

Rai'ferftaat, w., v. Aaiferreic. 

Kai'ferthater, m., imperial (species-) dollar. 

Rai'ferthee, m., imperial tea, hyson skin. 
Rai'jerthiimeln, v. n., (used with haben; cont.) 
to be well-minded towards the emperor. 

Kai’fertbümler, m., (cont.) an adherent to im- 
perialism; one advocating the cause of the emperor, 
imperialist. : 

Rai'ferthiimli®, a. & adv., imperial; imperially. 

RKai'ferthum, n., (gen. -6, -e#; pl. Kaijerthümer) 
states of an emperor; empire; imperial dignity; im- 
perial power, (Scripi.) reign (Luk. 31). 

Kai’jertitel, m., title of emperor; imperial dig- 
nity. 

RKai'fervogel, m., (Ornith.) Numidian hen (numidi- 
ide Jungfer; Grus virgo); (prov. in Hungary) a spe- 
cies of grouse (Hajelbubn; Tetrao bonasia). 

Kai’ferwabl, /., election of an emperor. 

Kaiſſerwaſſer, n., imperial water (a cordial). 

— n., word or promise of an emperor. 

Rai'ferwiirde, f., imperial dignity, dignity of an 
emperor. 

Kai’ferwurz, /.. (Bot.) great masterwort (Meifter- 
thurs; Imperatoria ostruthium). 

Kairjerzahl, f.., (Chron.) indiction (cycle of 15 
years; Romerginéjabl). 

Karjen, v. a., (Mar.) v. Kaien, 

Rai'fpefen, pi. 

Rai'jol, m. 

Na‘ jeputbaum, m., (Bot.) cajeput-tree (Melaleuca 
minor). 

Ka’jeputöl, n., (Pharm.) cajeput (a volatile oil 
extracted from the leaves and branches of the caje- 
put-tree). 

Ka’ jer, m., (gen. -¢; Mar.)the braces of the square 
sail (auf Schmaden, Kuffen x., of a sloop &c.). 

Kajolivren, v. a. &n. 

Kojolirie’, f: 

Kajii'te, f., (pl.-n; dim, Kajüthen, Rajütlein; Mar.) 
cabin; die große -, state-room, ward-room, the great 
cabin, cuddy; bie (obere) fleine -, coach or cabin on 
the quarterdeck (of a man-of-war). 

Rajii'tenjunge, m., cabin-boy. 

Kajü'tenpaflagier, m., cabin-passenger, 

Kajütenwädter, m., v. Kajütenjunge. 

Kal, m., v. Kaal. 

Kakadu', m., (gen. & pl. -#; Ornith.) cockatoo 
(Psittacus cristatus). 

Kaka'o, m., v. Gacao, 

Ra'tel, m., (gen. -#) v. Gadern; Unfinn; Gewäld; 
(prov.) bad writing, scrawl. 

Ka’felbunt, a., (vulg.) spotted, 

Ka'keln, v. a. &n., v. Gadern; (prov.) to write 
badly, to scrawl. 

Karten, v. a., (T’echn.) to gut and salt herrings 
in order to barrel them. 

Kater, m., (gen. -#; pl. -; Techn.) one who guts 
herrings. 

Ka'terlake), m., (gen. -8; pl. -en; Zool.) albino; 
(Entom.) cockroach (Blatta americana). 
pa Nafodymie', /.. (gr. w.; Med.) cacochymy (a 
vicious state of the vital humours; ſchlechte Beſchaffen · 
heit der Säfte). 


} v. Kaigebühr, Kaigeld. 


v. under G. 


Rafodamon 


Rafoda' mon, w., (gen. -#; pl. Kafedimo’nen; gr.w.) 


cacodemon, an evil spirit, the devil. 
Rafodorie’, /.. (gr. m.) ill-fame, bad reputation. 
Katodyl’, n., (gr. w.; Chem.) kakodule (a com- 
pound radical, of which alkarsine is an oxide). 
Rafodyl'faure,/.(Chem.jkakodylic acid, alkargen. 
Rafoe'thes, n., (gr. w.; Med.) cacoethes (an in- 
curable ulcer). 


Rafogalaftie’, /., (gr.w.; Med.) a vicious state of | 


the milk. 
Kafogamie’, f., (gr. w.) an illegal marriage; v. 
Mißheirath. 





Rafographie’, /.,(gr.w.) cacography, bad spolling. 
Rafotratie’, f., (gr. w.) bad government (jdledte | 


Regierung, Mißherrſchafth. 
Kakonydie‘, f., (gr. w.; Med.) diseased state of 
the nails, 


Kafopathie’, f.. (gr. w.; Med.) lowness of spirits, | 


melancholy (Zriibjinn, Gdwermuth). 

Rafophonie’, /., (gr. w.; Med.) cacophony (a de- 
praved state of the voice); (/thet.) cacophony (a dis- 
agreeable sound of words proceeding from the 
meeting of harsh letters or syllables); (Mus.) ca- 
cophony (acombination of discordant sounds; Uebel: 
flang, Digflang). 

Kafopho'nifd, a., cacophonic, cacophonical (übel. 
lautend, übelflingend). 

Katophrafie‘, f., (yr. w.) bad or vicious pronun- 
ciation (fhledhte Ausſprache. Schlechtſprechen). 

RKafo'jis, f.. (gr. w.; Med.) a diseased state of 
the body, 

Kafofi'tie, /.. (gr.w.; Med.)a disinclination to food, 

Kakoſphyxie“, 7, (gr. w.; Med.) an irregular pulse. 


RKafothymie’, /., (gr. w.) great depression of spirits | 


(Riedergeichlagenbeit); madness (Wabnfinn mit veritedter 
Bosheit). 





Kalbsmagen 


Ralan'dern, v.a., to calender. 
Kalandi'ren, v. n., (used with haben) v. Schmaufen, 
Schwelgen. 

Ka“landsbrüder, pl., members of a spiritual fra- 
ternity in the middle ages. 

Ra'lao, m., (Ornith,) horn-bill, Indian raven 
(Buceros), 

Ralafd’e, f{.. (vulg.) a drubbing, hiding. 

Kalaſch'en, v.a., (vulg.) to drab, to hide, to trounce. 

Kalb, n., (gen. -e8; pl. Kälber; dim. Kälbden, Ralb- 
lein; pl. Halberchen, Kalberlein) calf, (pl.) calves; (Sport) 
fawn; (fig.) calf; dolt, silly person; blockhead; ( Mar.) 
bolster; transom (eines Raperté, of a gun-carriage) ; 
uv, Kalbe; wie cin -, calf-like, calvish (also fig.); ein - 
abbinden (abjegen, jpänen), to wean a calf; (vulg. & 
Acad. cant) ein - anbinden or machen, to vomit, to 
spew; (fig. & Script.) das holdene - verebren, to wor- 
ship the molten calf (riches, mammon; Er. 32. 5); 
(fig.) dad - abtreiben (auélaffen), to be wanton, to be 
full of waggery; (Prov.) das - will klüger fein, alé die 
Sub. youth thinks itself wiser than age, (anal.) Jack 
would teach his grandam to suck eggs; dat - in bat 
Auge (in die Augen) ſchlagen. to offend by imprudent or 
inconsiderate language; der Kuh das - abfragen, to be 
extremely inquisitive; (vulg.> die Aub mit fammt dem 
-ebefommen, tomarry a pregnant woman; mit frembem 
~e pflügen, to plough with another person's heifer 
(Judges 14. 18), secretly to make use of another's 


= 





' assistance, 


Ral'be, f., (pl. -n) heifer (Färfe); ( Mar.) -n(Ralven; 
pl.) the chocks; - des Bratipillé, the whelps. 
Ral'ben, v. n., (used with haben) to calve; (Prov.) 


‚ ehe die Hub falbet, Gafle auf den Aalbéfopf laden, (anal.) 


Kafotrophie’, f., (yr. w.; Med.) cacotrophy, bad 


food, bad nutrition (chlechte Ernährung). 

Rafoyen’, m., (Min.) kakoxene. 

Raftin’, n.. (Chem.) cactine (a colouring stuff 
distilled from the blossoms of a species of melon- 
thistle; Cactus speciosus), 

Rattus, m., (gen. - & Kaltujles; pl. - & Kaftufle; 
Bot.) v. Facelbiftel. 

Kaftusihildlaus, f.. (Antom.) cochineal (Coceus 
cacti). 

Kalabaffe, f.. (pl. -n) calabash (Klaihenfürbie); 
(Bot) 
curbitina). 


slouching hat; broad-brimmed hat, sombrero. 
Kala'brien, n., (Geoy.) v. Galabrien. 
Salamanf', m., v. Kalmant, 
Kal'ambafholz,r., (pharm.Bot.) calambac, aloes- 
wood, xylo-aloes (v. Galambac). 


to reckon one's chickens before they are hatched. 
Ral’bern, v. n., v. Hälbern. 
Kalb’fell, n., calf's skin; (Ay.) drum; dem - € folgen, 
to follow the drum, to become a soldier, to enlist. 
Ralb'fleifh, »., veal; -lohs (m.), red salmon; 


‚ ~paftete (/.), veal-pie, forceimeat; -tall (m.), carna- 


-nbaum (m.), calabash-tree (Crescentia cu- | 


tion talc. 

Ralb/leder, »., calf's or calves-leather; in - 
bunden, bound in calf. 

Halb’ledern, «., (made) of calf’s leather ur skin; 
ein -er Band, a book bound in calf. 

Kalb'luchs, m., (Zool.) the great lynx, black-ears; 
(Felis caracal). 

Kalbs’äugig,a., having bolting eyes, goggle-eyed, 

Ralbs'auge, n.. calf's eye; (fig.) large eye, goggle- 


aes 


‚ eye; (Pot.) ox-eye daisy (Chrysanthemum leucan- 
Ralabrefer, m., v. Galatreje; name given to a 


Kalami'nerApatit, m., (Min.) v. Spargelftein; Kar | 


laminer Bleifpath (m.), v. Byromorphit. 


Kalamit’, m., (gen. -es; pl. -¢; Min.) calamit | 


Girargelgrüner Grammatit). 


Ka’land, m., (gen. -8, -ed; pl. -e; obsol.) meeting, 


assembly of the spiritual brotherhood in the middie 


ages (held on the first day of the month, Calendae- | 
hencethe name); festal banquet, entertainment,treat. | 


Ralan'der, m.. (gen. -8; Techn.) calender, cal- 
endering machine, machine for smoothing and 
dressing woolen stuffs; (Kintum.) corn- worm, weevil 
(Curcnlio granarius et frumentarius). 

Ralan'derer, m., calendrer. 

Kalan derlerche, /., (Urnith.) bunting (Muglerche; 
Alauda calandra). 


themum), 
Halbs'braten, m., roast veal, joint of roast veal. 
Kalbs bröschen, n.. sweetbread, 
Kalbö’bruft, /., breast of veal. 
Ralbs'driife, /., v. Kalbsbrosdhen. 
Kalbé'fug, m., calf's foot; (Bot.) cuckoo-pint, 
wake-robin (Aram maculatum). 
Kalbsgehänge 
Kalbs gekröſe 
Kalbs'qetiinge |, Calf's pluck. 
Kalbsgeſchlinge 
Malbe‘baut, /., cali-skin. 
NHalbs’hinterviertel, n., v. Kalbeviertel 
Kalbs’birn, n., cali's brains. 
Nalbs’tarbonade, /,, veal-cutlet. 
Halbs'teule, f., leg of veal. 
Kalbe tlopden, pi., veal-dumplings. 
Kalbs’kopf, m., calf's head; (fig.) blockhead. 
Ralbé'lab, ».. rennet, runnet. 
Ralbs lunge, /., calf’s lights. 
Kalbé magen, m., maw of a calf. 


Öl 


962 Kalbsmaul 


HRalbs maul, n., (Lot.) v. Kalbenafenkraut. 
Ralbs'mildh, f., v. Halböbröschen. 
Ralbs'nafentraut, ».,(Zor.jwild flax (Antirrhinum 
linaria); großes -, small snap-dragon (wildes Feld- 
lömenmaul, fleincr Dorant; Antirrhinum orontium). 
Ralbe'nierenbraten, m., loin of veal. 
Ralbs'perqament, n., vellum. 
Ralenep’ mi, v. Kalböfeule. 
Halbe’ichnitten, p/., v. Kalbstarbonade. 
Kalbs’viertel, »., quarter of veal; das hintere -, 
Stalbsbinterviertel, loin of veal; das vordere -, Halbövorder: 
viertel, shoulder- and breast-piece of veal, a fore 
quarter of veal. 
Kalbö’vorderviertel, n., v. Kalböviertel, 
Kalbs'yſopkraut, n., (Zol,) summer-savory (Sa- 
tureja hortensis). : 
Kalbutſch', n., (yen. -08; pl. -¢; Cook. prov.) a 
dish of tripe (Rinderfalbaunen). 
Raleedo'nier, m., v. Ghalcedonicr, 
Ralcination’, /.. (p/.-en; 1, w.; Chem, calcination. 
Nalcini’ren, v. a., (l. w.) to calcinate, to calcine; 
. refl. fih -, to calcine. 
Kalcini'ren, n. | 
Kalcini’rung, /. 
Kalcinir’ofen,m. annealing furnace(Neverberirofen). 
Kalcinir'tiegel, m., calcinatory. 
Kalcipbyr',e., (Min.; fr.) granulated limestone. 
Kalcit’, m., (Hin.) calcareous spar (Kalfipath). 
Kal’cium, n.. (gen. -#; Chem.) calcium (the me- 
tallic basis of lime). 
Kaldau'nen, pl., tripe, guts, bowels, chitterlings; 
(vn/g.) guts (v. Menihen, of persons). 
Kaldau'n —— m., tripe⸗man, one who sells 
Raldau'nenfieder tripe. 
Kaldaunenmarkt, m., tripery, tripe-house, tripe- 
market, 
Ralebaj'fe, /., (pl. -n) v. Kalabaſſe. 
Raledo'nien, n., (gen. 
Scotland. 


ealeination, 


” 





-8; Geog.) Caledonia, | 


Ralitut 


Kalfa ter, m., (gen. -8; pl. -; I, w.) v. Galefactor; 
accuser, informer; backbiter, traducer; a fawning 
person (Fudhé(chwanjer). 

Kalfaf'tern, v. a., to denounce, to accuse, to in- 
form against; v. n., to be a fawning fellow. 

RKatfat'banf, f., (Mar.) ealker's bench. 

Kalfat'bütte, /., (Mar.) calker's tub, box or chest. 

Kalfat'doden, pl., (Mar.) graving docks, 

Kalfatreifen, n., (gen.-8; pl. -; Mar.) calking-iron, 
making-iron, horsing-iron; daé fdmale -, spice-iron. 

Ralfa'ter(er), m., (gen. -8; pl. -; Mar.) calker. 

Kalfa'tern, v. a, (‚Mar.) to calk; (prov. fig.) to 
labour hard to effect or produce; das Ralfatern, calking. 

Kalfa'terung, /.. (Har.) calking. 

Kalfat'hbammer, m., (Mar.) calking-mallet or 
hammer. 

Kalfat'werg, n., (gen. -*) oakum. 

Kalfo'nium, n., v. Aolopbenium. 

Kal’gen, m., (gen. -8; pl. -; Typ.) the gallows 
of a press (Galgen). . 

Ka'li,n.,(gen.-4; arab.w.; Chem.)potash, potassa; 
(But.) glass-wort (Salsola); (Chem.) arjenifiaureé -, 
arseniate of potassa; doppelt arjenifjaured -, biarse- 
niate of potassa; blaujaures -, hydrocyanate (prussiate) 
of potassa; dlorigiaures -, chloride of potassa; rom: 
fauted -, chromate of potassa; citronfaureé -, citrate 


| of potassa; doppelt foblenjaureé -, bicarbonate of po- 


tassa; doppelt fhwefelfaures -, bisulphate of potassa; 
eifenblaufaures -, ferrocyanate of potassa; effigfaures -, 
acetate of potassa; fluffaureé -, hydrofluate of po- 
tassa; getbjaureé -, tarinate of potassa; humuéfauted -, 
ulmate of potassa; bodriodiaureé -, hydriodate of po- 
tassa; bydrobromfaures -, hydrobromate of potassa; 


| bydrotbionfaures -, hydrosulphate of potassa; firiel: 


jaure’ -, silicate of potassa; fohlenjaures -, subcar- 
bonate of potassa; manganjaured -, manganesiate of 
potassa; margarinfaures -, margarate of potassa; öl 
faures -, oleate of potassa; orpdirt falzfaures -, oxy- 
muriate of potassa; phoephorjaures -, phosphate of 


| potassa; falpeterjaureé -, nitrate of potassa; jalzlaure? 


Kaledo'nier,m..(gen.-*; pl.-) Caledonian, Scotch- | 


man, Scot, 

Naledo'nifd, a., Caledonian. 

Kaledonit’, m., (Hin.) cupreous sulphate-car- 
bonate of lead (paratomer Bleivarvt). 

Naleidojfop' ym. (yen. -8, -08; pl.-e; grw.; Phys.) 
kaleidoscope (Winfeljpiegel). 

Kaleidoſtoſpiſch, a., kaleidoscopical. 


Ralefut', m., (gen. -8, -en; pl. -e, -en) turkey | 


(Trutbahn, Puter); n., (Geog.) Calicut. 
Kalen’den, pl., (Rom. Antiq.) calends, 


| 





Ralen'der, m., (gen. -¢; pl.-; lw.) calendar, al- | 
manac; (fig.) - maden, to be thoughtful, to be in a | 


brown study; das ſteht nicht in meinem -, that’s nothing 
to me, I know nothing of that. 

Stalen’derbrüder, pl., v. Kalandabrüder. 

Ralenderei’, /., (pl. -en) feasting, revelry, merry- 
making; deep or brown study. 

Kalen derjabr, »., calendar- year. 

Halen'dermader, m., almanac-maker; ( fig.) a 
whimsical ur queer fellow. 

Kalen Dermonat, m., calendar-month. 


-, hydrochlorate (muriate) of potassa; fauerllecfaures 


| =, Oxalate of potassa; ſchwefelblauſaures -, hydrosul- 


phocyanate of potassa; jchwefelfaures -, sulphate of 
potassa; talgjaureé -, stearate of potassa; übermangan- 
faured -, hypermanganesiate of potassa; überorpirt- 
faljjaured -, oxymuriate of potassa; unterdlorigfaureé 


| =, subehloride of potassa; meinfleinfaures -, tartrate 


of potassa; wolframfaures -, tungstenate of potassa. 
Karlialaun, m., (Chem.) sulphate of alumine and 
potassa, 
Kaliatur'holz, n., v. Santelbel;. 
Slali’ber, m., (gen. -#) v. Galiber, 
Karlibicarbonat,n.,(Chem.)bicarbonate of potash. 
Ma‘licyanid, n., (Chem.) cyanide of potassam. 
Kalif’, m., (gen. & pl. -en) Calif. 
Ralifat’ | n., (gen. -8, -¢8; pl. -e) Califate, Cali- 
Talippat'; phate, Califship. 
Na’ lifliiffigteit, f., (Chem.) liquor potassae, alka- 


‚ line liquor. 


Kalifornien, n., (gen. -&; Geog.) California. 
Ralifornin’, m., (Chem.) name given to a bitter 


| stuff discovered in the Peruvian bark. 


Ralen'dern, v. »., (used with haben) to consult the | 
almanac about the weather; (prov.) to make merry, ' 


to feast (falandiren). 

Kalen'derrechnung, /.. style. 

Ralefd'e, /., (pl. -n) calash, light chariot or 
carriage with low wheels. 

Ralet'te,/.(/ewel.jthe lower surface of a brilliant, 
diamond &c, 


Kaliforniſch, «., Californian. 

Rali'genbrod| n., (#0t.) common spindle-tree 

Kali’genbolz } (Evonymus europaeus). 

Ka’liglimmer,n..(Hin.)eommonglimmer ormica 

Ra'libydrat, n., (Chem.) hydrate of potassa; 
ttodenes -, caustic potash. 

Kal'iko, m., v. Calico. 

Ralitut’, n., (Geog.) v. Kalekut. 


Kalifuter 


Kalikw'ter, m., (falifutijder Habn, Falifutifhes Huhn; | 
Ornith.) v. Kalefut, Trutbahn, 

Ka’lilauge, f., (Chem.) potash-lye, caustic lye. 

Ra'limetall, n., (Chem.) kalium, potassum. 

Ka’rlin, n., finest sort of tin from Malacca. 

Ka’linitrat, n., (Chem.) native saltpetre. 

Kalinf'e, f. (Bot.) the guelder rose, snow- 

Ralinfenbaum, w.| ball, water-elder (Viburnum 
opulus). 

Ka’lioryd, n., (Chem.) oxide of potassium. 

Ka'lioxydhydrat, n., (Chem.) caustic potash, 

Karlipflanze, f.. (Bot.) berry-bearing glass-wort 
(Anabasis) 

Raliph’, m., v. Kalif. 

Ka’lifalpeter, n., (Min.) nitre salt, 

Karlifalge, p/.. (Chem.) potassic salts, 

Karlifchwefelleber, f., (Chem.) sulphuret of po- 
tassium. 

Karlifolution, f.. (Chem.) alkaline solution, 

Karliitraud, m., v. Kalipflange. 

Ra'litinftur, /.. (Chem.) solution of hydrate of 
potassa in spirit of wine. 

Ka’liturmalin, n., (‚Hin.) schorl, shorl (a variety 
of tourmaline). 

Ra‘lium, n., (gen. -#; Chem.) potassium; -chlorũt 
(n.), chloride of potassium, -fluorür (n.), hydrofluate 
of potassium; -eiſenchanũt (n.), ferrocyanate of potas- 
sium; -bydtat(n.), hydrate of potassa; -buperoryd (n.), 
peroxide of potassium; - todit(z,), iodide of potassium; 





-ioduret (n.), ioduret of potassium, -fiefelfluorid (n.), | 


Buosilicate of potassa; - ond (n.), oxide of potassium, 
-orpdhpdrat (r.), peroxide of potassium; -fuboryd (.), 
suboxide of potassium, -Waflerftoff (a.), hydroguret 


of potassium; -majlerftoffgas (n.), hydrogureted gas 


of potassium. 

Rall, m., (gen. -8, -e8; pl. -e; Min., Geogn.& Chem.) 
lime, calx (Halferbe, Uepfalf); ungelöfchter -, quick-lime; | 
- löjchen, to slack lime; venvitterter -, lime slacked in 
the air; ju - brennen, to burn to lime, to calcine; in - 
berwandeln (v. 4.), zu - werden (v. n.), to calcine; 
enthaltend, limy; mit - bewerfen, to rough-cast, to 
parget; eine Wand mit - beweifen, to whitewash or 
plaster a wall; (Chem.) äpfelfaurer -, malate of lime; 
atjeniffaurer -, arseniate of lime; botjaurer -, borate 
of lime; dlorigfaurer -, chloride of lime; dlorfaurer -, 
chlorate of lime; citronenfaurer -, citrate of lime; eſſig | 
faurer -, acetate of lime; flußfaurer -, hydrofluate of 
lime; gerbfaurer -, tannate of lime; hydrauliſcher -, 
hydraulic lime; fiejeljaurer - silicate of lime; förniger 
-, granular limestone; foblenfaurer -, carbonate of 
lime; oyydirtjalzfaurer -, oxymuriate of lime; phoéphor- 
faurer -, phosphate of lime; falpeterfaurer -, nitrate of 
lime; jalgiauter -, hydrochlorate (muriate) of lime; | 
faucrflecfaurer -, oxalate of lime; jhwefeljaurer -, | 
sulphate of lime; {dwefligjaurer -, sulphite of lime; 
weinfleinjaurer -, tartrate of lime; wolframfaurer -, tung- 
stenate of lime. 


| 
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Kalt’bad, n., (Techn.) lime-pit (of sugar-refiners). 

Kalt'bad, x. (Techn. & Tann.) lime-bath. 

Half’baryt, m., (Min.) calcareous baryta. 

Kalf'bett, n., (Techn. & Was.) lime-basin. 

Ralt'beule, /., (Med.) chalky swelling, callosity. 

Ralf boden, m., calcareous or limy soil (falfige 
[Ader-]Erte). 

Kalt’brand, m., lime- burning. 

Kalk'brennen, n., burning of lime. 

Ralf’ brenner, m., lime-burner. 

Rall’ brennerei, f., lime-kiln, 

Ralf brud, m., limestone-pit. 

KHalf’brühe,f.(Techn.&Tann.)lime-water; lime-pit. 

Ralf’ dlor, n., (Chem.) chloride of calcium. 

Kalk'dämpfe, pl.| vapours arising from fresh 

Kalf'dunft, m. mortar. 

Ralf’ drufen, pl., (Mix.) calcareous spar. 

Ralf diingung, /.. (Agric.) manvring with lime, 

Kaltreifen, n., (Min.) calcareous iron; fobhlenfaured 
-, sparry iron. 

Kall'eifenftein, m., (Min.) calcareous or lime- 
ironstone, 

Ralfien, v. a., to mix, dress or cover with lime; 
(7'ann.) to soak, to steep in lime-water, 

Kalf’en, a., consisting of lime (n. m. w.). 

Ralf epidot, m., (Min) calcareous epidote (Boilt). 

Ralf'erde, f., calcareous earth; (Chem.) lime. 

Ralf'erdig, a., calcareons. 

Ralt'eliighals, n., (Chem.) acetite of lime. 

Kalk'eſtrich, m., mortar- floor. 
| Rall'faR, n., (dim. Kallfäßchen) mortar-trough, 
| lime-tub; (Tann.) lime-pit. 

Kalk feldjpath, m., (Min.) labrador-felspar. 

Kalffels, m., calcareous rock. 

Kalfflies, m., (Min.) tourmaline, shorl, 

Kalfförmig, a., calciform. 

Ralf juge, /.., seam of mortar. 

Ralt'gaff, m., (MHin.) pharmacolite. 

Ralf’ gebirge, n., calcareous mountain, chalk-bill; 
(Geogn.) calcareous formation. 

Kalk'glimmerfhiefer, m.. (Win) cipolin, green 
marble (3iwiebelmarmorL 

Ralf grube, /..(Techn., Mas. & Tann.)lime-basin; 
lime-pit. 

Kalt'guß, m., thin mortar. 

Ralf hafen, m., v. Kaltfrüde. 

Ralf haltig, w., calciferous, limy. 

Ralf haue, f., v. Mörtelhaur, 

Kalt’hornfels, m.,(Min.) caleariferous petrosilex, 

Kalfrhütte, /., lime-kiln, 

Katt'hydrat, n., siacked lime. 

Ral€'idt, a., limelike. 

Kalf'ig, «., chalky, limy, calcareous. 

Kalkiren, v. «., Techn.) to counterdraw; dus 
Kalfiren, counterdrawing, calking. 

Rall€'fajten, vz, (Z’echn.) lime-pit; mortar-tub. 

Kalfftelle, f., (Techn.) trowel. 








Kalfrablagerungen, pl., (Geogn.) calcareous | 
sediments. * 

Kalfräjdher, m., (Zechn.) tanner's lime-pit; das 
Kalfäfhern, unhairing with lime-water. 


Ralfalabafter, m., (Min.) calcareous alabaster. | 


Ralfanftrid, m., white-wash. 

Ralfant’, m., (gen. & pl. -en) v.Bälgetreter, Orgeltreter. 
Kalf'anwurf, m., parget of lime. 

Kalt’arbeit, /., plaster- work. 

Kalt'arfenikjalz, n., (Chem.) arseniate of lime. 


Half’artig, a., culcareous; limy; -er Ueberjug, in- | 


crustation, crust; -e Arznei, testaceous medicine, 
Kalf’artigfeit, /., calcareousness. 


Kalf'fiefel, m., (Hin.) calcareous silex, leucite. 
Kalt'kochſalz, n., (Chem.) muriate of lime. 
Ralf’ fonglomerat, n.,(Geogn.)calcareous breccia. 
Kalt'traut, n., (Bot.) gypsophila (Gypskraut). 
Rall freugitein, m., (‚Hin.) phillipsite (a species of 
| eross-stone; Normalin), 

| Malt friide, f., (Techn. & Mas.) beater (Kalthafen). 
NKalf'fübel, m., mortar-tub (pail, bucket or vat). 
Ralf lauge, f-, lime-lye. 

Ralfleber, /., (Min.) sulphurate of lime. 

Ralf lidt, n., (Chem.) light of incandescent lime. 
Ralf'lod, n.. v. Kallgrube, 

Rall'lojden, n., lime-slacking. 
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Kalt'maladit, m., (Min.) calcareous malachite, 
Kaif'malerei, f., fresco- painting. 

Kalt'mebl, n., powder of lime. 

Kalt'mergel, m.,(Geogn.)ealcareous or lime marl. 

Ralf metal, n., (Hin.) calcium. 

Kalt'mild, f., lime-water (in which hydrate of 
lime is mechanically suspended), milk or cream of 
lime. 

Kalt’mörtel, m.. lime-mortar; (mit feinem Sande 
deriept) troweled stucco. 

Ralf mile, /., lime-mill. 

Kalf’mulde, f.. (Mas.) hod, boss, 

Kalfnatronmefotyp 

Kalknatronzeolith 

Kalk'niederſchläge, pl., Geogn.)v.Kalfablagerungen. 

Rall oder, iu.. (Jiin.) calcareous ochre. 

Nalfofen, w., lime-kiln. 

Ralf pug, m.. (Mus., reiner -) fine stuff, (mit Gppe- 
mörtel) gage-stuff. 

Ralf'rabm, m., v. Kallmilch. 

Kalt’röfte, f.| layer of lime-stones and wood to 
Kalf’roit, m. he burnt to lime, 





m.. (Min.) meselite. 


Ralf f{alpeter, m.. Hin.) calcareous nitre, nitrate | 


of lime. 
Kalf'fal;, »., wall-salt, salt of lime. 
Kalt’iand, m., calcareons sand; sand (to be) mixed 
with lime. 
Ralf jandjtein, m., (Geogn.) calcareous sandstone, 
Kalt'ſchaufel, f.. lime-shovel. 
Kaltricheel,m. (Min.)tungsten,scheelin,scheelium. 
Katt’ihiefer, m., (Geogn.) calcareous slate. 


| 


i 
l 
| 


Kalt’ihlotten, pl., (Geogn.) hollows or cavities | 


in calearcous stones. 


Kalt'fdwefelleber, f.. (Chem.) trisulphuret of | 


sulphated calcium, 
Ralf idwerfpath, m., (M4in.) calcareous baryta. 
Kale fedimente, pl., v. Kalfablagerungen. 
Ralf jefe, f., (Chem.) lime-soap. 
Ralf jieb, n., lime-sieve. 
Ralf jilifat, m., (Min.) wollastonite, silicate of 
lime, 


Ralf jinter, m.. (Geogr) stalactite, calcareous | 


sinter (Tropfitein). 
Ralf fpath, w., (Hin) calcareous spar, lime-spar. 
Kalfipatbfäure, /.. (Chem.) carbonic acid, 
Kalt’itaub, m., calcareous grit. 
Ralf ftein, m., (Geogn.) limestone, calcareous 
stone; forniger -, granular limestone, 
Ralf fteinbrud, m,, limestone-quarry. 
Rall'talf, m., (Min.) calcareous tale. 
Kalf'talkipath, w., (Hin.) dolomite (Bitterfpath). 
NRalf'thon{diefer, m., (Geogn.) calcareous clay- 
slate. 
Ralf'tonne, f., tub for lime. 
Kate tropjitein, m., (Vin) calcareous stalactite, 
Ralf tiinde, f., v. Kalfmilc. 


Kalt 


Kalt'wad, n., (Geogn.) foliated black manganese, 

Kalf'wand, f., plaster-wall. 

Kalfwaffer, n., lime-water. 

Ralf weinftein, m., (Chem.) calcareous tartar. 

Kalk'weiße, f., v. Aalfmild. 

Kalf'wolle, f.. skinner’s wool. 

Kalf'wurf, m., pargeting, rougbcast. 

Kalf'wurm, m., serpula. 

Kallidität’,f.il.w.)eallidity,shrewdness(Schlaubeit). 

Ralligraph’, m., (gen. -en, -8; pl. -en, gr. m.) cali- 
graphist, a good penman (Schönſchreiber). 

Kalligraphie‘, /., (pl. -en; gr. w.) caligraphy, fair 
or elegant writing, penmanship (Schönjcreibefunf). 

Kalligra'phiſch, uv. & adv., caligraphie; caligraph- 
ically. 

Katlifthenie‘, f.. (gr. w.) calisthenics. 

Ralm, m.. (gen. -es; pl. -¢; Mar.) calm (Ralmte). 

Kalmäu’fer, w., muser, misanthrope; dotard, 
anchoret; one who affects the saint (Dudmäujer, Kopf 
hanger); miser, niggard (Anaufer, Anider). 

Ralmauferei’, f.. misanthropy; affectation of 
piety; niggardliness, 

Kalmäu’fern, v.n., (used with Baben) to muse, to 
be in a brown study; to live a retired life; to live 
niggardly (fnaufern, fniderig fein). 

Ralmant’, m., (gen. -é, -08; pl. -¢; Com.) calamanco 
(a woollen stuff of a fine gloss and checkered in the 
warp, a kind of lasting). 

RKalmanf'en, a., (made) of calamanco 

Ral'men, v. n., (used with haben) to become calm 
(v. Winde, Meere. of the wind, sea, & fiy.); to doze, to 
be dozing; v. a., to quiet, to appease (n, m. u.). 

Kal’mer, m., (gen. -4; Molluse.) calamar, cala- 
mary, sea-sleeve, cuttle-fish (Dintenfiih; Sepia loligo; 
Loligo vulgaris). 

Kalmi'ren, v. a., to quiet, to appease. 

Ralm'te, /., (Har.) v. Kalin 

Kalmud',m., (gen. -¢; Com.) bearskin, thick dufße. 

—— m., (gen, & pl.-en; Geog.) Kalmuck. 

Kalmud iſch . 

Kalmidifd Ge, Kalmuck. 

Kal'mus, m., (Hot.) sweet-flag, sweet- rush, sweet- 
cane, sword-grass (Acorus calamus); faljder -, flag- 
flower, flower de luce (Iris pseudacorus); (Pharm. & 
Com.) calamus, 

Ka’lomel, n., (gen. -8; Pharm.) calomel. 

Ralot'te, f., v. Galotte. 

Ralotyp’, m., (Phys.) calotype; - gemälde (n.), calo- 
type picture; -papier (n.), calotype paper. 

Halt, «., cold, frigid; chill; bleak, sharp (Wind, 


' wind); (fig.) cold; cool; insensible (gefühlles); indif- 


Ralf tuff, m., (Geogn.) calcareous tuff (Duditein). | 


tufiaceous limestone. 
Kalfubw’, m., (gen. -8, -en; pl. -e, -en)| turkey (Trut- 
Kaltuh'ne, /.. (pl. -m * Buter). 
Kaltul‘, m., (gen. -8; {. w.) caleulation, account, 
reckoning. 
Kalfula'bel, a., calculable (beredenbar). 


Kalkulation’, f., (pl. -en; dw.) calculation (Be : 


re@nung). 

Kalfula'tor, m., (gen 
calculator. 

Ralfuli’ren, v. n., (used with baben) to calculate, 
to reckon (reihen. berechnen). 

Kuif'uranglimmer, m,n.) calcareous uranite, 


é; pl. Kalkulatorren; 2. w.) 


ferent (gleichgültig); unconcerned; not animated; not 
hasty,not violent; passionless(leidenihaftsloe); reserved 
(urüdbaltend); mir ıft or wird -, Jam cold; - maden, 


| to chill; (fig.) to murder, to dispatch, to kill, wulg.) 


Ginen - machen, to do for one, to settle one's hash; 
- werden, to grow cold; (Zechn.) Tuc - prejlen, to 
cold-press or leaf cloth; - bearbeitet, - bereitet, cold- 
drawn; - bimmem, to cold-beat; (fig.) "Einen - laſſen, 
to make no impression on a person (’s heart); bleiben 
Sir -, or bei -em Blute, keep your temper, (vuly-) 
take it coolly, (Min.) - teilen, to dig out the stone 
(without blasting); -¢ Angft, shudder of agony; (fig.) 
eine -e Yufnabme, a cold reception; (Med. da t 
Brand, gangrene, mortification (of the flesh), spha- 
celus; -e¢ Blut, cold blood (v. Kaltblütigfeit); -e Danite, 
chill damps; (fig.) ein -er impfang, v. -e Yufnabme, 
(Sport) die -e Käbrte, cold scent, dry-foot; ( Vet.) 
-e¢ Feuer des Rintviehed, an inflammatory disease of 
cattle; (Jed.) das -e Fieber, ague; -¢ §leden (in Mauern), 


Raltbetel 
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damp places in walls; -¢é Gebläfe, cold blast; ein -er | Rama'leon, n., v. Ghamäleon. 


@raud, a cold dread, a shudder; (Prov.) -¢ Hände, 
warme Siebe, a cold hand, a warm heart; -e Mie, cold 
meat; ein -er Liebhaber, a cool or cold lover; bei -¢ 
Menih, stoic; (wulg.) -¢ Biffle, v. Harnftrenge; -¢ Schale, 
v. Kaltichale; ( Min.) -¢ Schladen, stubborn scoria (ftreng: 
flüffig); (prov.) ein -er Schlächtet, v. Ubbeder; ein -er 
Schauer, rigour; ein -er Schlag. a clap of thunder not 
attended by ignition; ein -er Schweiß, a chilly sweat; 
adv., coldly, coolly (also fig.); er ward fehr - embfangen, 
he met with a very cold reception, he was received 
very coldly. 

Ralt'betel, m., v. Kaltmeißel. 

Kalt'bläfig, 4. (Techn.) hard to be rendered fu- 
sible, stubborn (ftrengflüfig). 

Kalt'blüter, m., amphibious animal 

Ralt'bliitig, a., having cold blood, cold-blooded 
(Tbier, animal); (fig.) cold, cold-blooded, insensible, 
unfeeling; calm, deliberate,cool-headed;unconcerned, 
indifferent; adv., coldly, in cold blood, deliberately; 
- banbdeln, to act in cold blood. 

Kalt'blütigkeit, /., cold-bloodedness, cold-blood, 
calmness, coolness; presence of mind, composedness, 
composure, deliberateness. 

Raltorud, m., (Techn.) brittleness of iron when 
cold. 

Kalt'briidig, a., (Techn) cold-short, brittle when 
cold (v. (ifen, of iron). 


Kal’ten, v..n., (used with fein) to grow cold; v. a, | 


v. Ralten. 

Ralt'gierig, a., (Min.) sulphury (fhmefelig). 

Kalt’gründig, z., cold and damp (v. Land, of soil). 

Ralt'berjig, a., cold-hearted; inditferent, frigid; 
unfeeling. 

Kalt’berzigkeit, /.,cold-heartedness; indifference, 
want of feeling. 

Kalt'lager, n., (Techn.) time when no work is 
done (in salt-houses). 

Kalt'meißel, m., (Techn.) cold chisel (to cut iron 
when cold), 


Kalt'nadel, /..(7echn.) engraver's burin, graving- | 


tool, poitrel. 

Kalt'nagel, m., cold-forged nail. 

Kalt'prefien, n., (Techn.) cold-pressing (v. Tuche, 
of cloth), 

Kalt'ſchale, f., a cold beverage or soup made of 
beer or wine with grated bread, sugar, lemon &c. or 
fruit, such as strawberries,currants,a kind of bragget. 

Ralt {hladter,m.,(prov.)flayer, knacker(Abdeder). 

Kalt'{hlagambos, m., (Techn.) anvil on which 
the copper is beaten without fire. 

Kalt'ſchmied, m., brazier (Rothgiefer, der das Meffing 
falt bearbeitet). 

Kalt'jitber, n.,. mixture of tartar and calcined silver. 

Kalt’finn, m. coldness, frigidity; indif- 

Kalt'ſinnigkeit, f.| ference (Bleihgültigkeit), un- 
concern, unconcernedness. 

Ralt'finnig, a., cold, frigid, frosty; indifferent; 
adr., coldly, with coldness, frigidly; Ginen - behandeln, 
to be cold to or to look cold upon a person; tin -er 
Freund, a cool friend. 

Kalt'waflercifterne, f., cold water-cistern. 

RKalt' wafferheilanftalten.p/., institutions in which 
patients are treated on the cold-water (bathing) 
system, hydropathic institutions. 

Kalt'wafferfur, f.. cold-water cure or remedy. 

Kalt’'wafjerpumpe, f., cold water-pump (an einer 
Mafchine). 

Ralu’pe, f.(prov., s.G.)miserable house, hut, hovel. 

Ralven, pl., (Mar.) the chocks (v. Halbe). 





Ramaril'la, f.,(sp.w.) cabinet council of a prince; 
court-party. 

Ramajfd'en, pl., v. Gamaſchen. 

Kam’bio, m., v. Cambio. 

Ramee’ (gen. & pl. -n) m., cameo, ca- 

Kame'o (gen. -8; pl. Kamei; it.w.)] maieu(name for 
all stones cut in relief) 

Rameel’, n.. (gen. -8, -ed; pl. -¢; dim. Rameclben; 
Zool.) camel (Camelus); (‚Mar.) camel (a machine for 
lifting ships; (Acad., cant) name given by students 
to tradesman, (anal.)city-snob; (vuly.fig.) blockhead; 
(Prov.) Müden feigen und -e verfchluden, to swallow a 
horse and bolt at a spider; Müden zu -en machen, to 
‚ make mountains of molehills. 

Kameel'bock, m., (Zool.) nylgau, neelghan Indo- 
stan antelope (Antilope picta). 

RKameel'bremfe, f.. (Entom.) a species of gad-fly 
(Tabanus maroccanns). 

Kameel'fliege, /.. (Entom.) a species of snake-fly 
(Raphidia). 

Kameel’führer, m., camel-driver. 

Hameel’garn, n., (Com.) mohair- or Angora yarn 
(also Kamelgarn, Rämelgam). 

ftameel’haar, n., (Com.) camel’s hair. 

Kameel'hären, a., camel-hair; (Com) -er Plüſch, 





hair-shag; -e# Beug, camlet. 
Rameel'baft, a., like a camel, camel-like. 
Rameel'halé, m., camel's neck; (fig.) neck resem- 
bling that of a camel. 

Kameel’bengft, m., male camel. 

Kameel'heu, n., Bot.) a species of beard-grass, 
squinant, camel's hay (mohltiehendes Bartgras; Andro- 
pogon schoenanthus). 

RKameel’horn, n., ( Mollusc.) a species ofstrombus 
(S. lucifer). 





| Kameel'in 

' Kameel’fub ! f.. female camel. 

| Rameel'ftute 

, Rameel'opard | m., (Zool.) camelopard, giraffe 


—— (Camelopardalis giraffa). 
Sameel’ftrauß, m., (Ornith.) ostrich (v. Strauf). 
Rameel'jtrob, n., v. Aameelheu 

Kameel'treiber gameelfuh 

— —2 — v. Kameelführer. 

Kameel'ziege, f-, iZool.) camel-goat, Angora goat 
(Capra angorensis); guanaco (a species of lama; 
Auchenia). 

Rameel’'yiegenhaar, n., Angora goat's hair. 

Rame'lia, /., (Bot.) camelia. 

Ramelopard’, m., (Zool.) v. Kameelopard, 

Kamierlotity’, m,r. Camelot; (Molluse.) a species 
of nerita (Schwimmichnede; N. chamaeleon). 

Kamerad‘, m., (gen. -*, -en; pl. -m; dim. Ka 
merãdchen, Aamerädlein) comrade, fellow, mate, comate, 
companion. 

Ramerad' lid, a. & adv., in the manner of a com- 
rade, as a comrade, brotherly; sociable, companion- 
able (n. m. u.). 

Kamerad’fhaft,f..fellowship,consortship;society. 

Kamerad'ſchaftlich, a. & adv., v. Aameradlic. 

Rameral’, «., financial, relating to political econ- 
| omy (mas die Finanzen eines States betrifft). 

Kamera’lia, pl., v. Rameralwiffenithaft. 

Kameralift’, m., (gen. & pl. -en) financer, finan- 
cier (Staatiwirthichaftsfundiger). 

Kameralift'if, f., v. Kameralwiſſenſchaft. 

Kameraliftifb, a, cameralistic, pertaining to 
the finance and public revenue. 

Kameral’fadhe,f.‚business relating to the finances. 


i 





966 Kameralverwaltung Kammer 
Kameral’verwaltung, f-, administration of the pectinate, pectinated; (Geog.) ridge, cop (eines Bee 


finances. 
Rameral'wefen, n., finances. 
Kameral’wiffenfhaft,f.,cameralisties,the science 
of finance or public revenue. 
RKamerift'in, f., v. Kammerfräufein. 


| 


birges, of hills, of a mountain); (Hydr.) the upper 
part, top or crest (eines Deidhed, of a dike); (Mech) 
cog (eines Rate’, of a wheel); yard (of a wheel at a 
crane); (Mar.) der - an der Raa, the comb of a yard, 
- einer Daumfraft, the teeth of a handscrew; - wiſchen 


Kamil’le, f.. (pl.-n; Bot.) camomile, chamomile | den Sdloifnicen or Schluffnicen bed Gallions, the fillings 
(Anthemis); ädte -, wild camomile, motherwort, | between the head-cheeks; (Milit.) the crest of a 
common feverfew (Matricaria chamomilla); tömifht rampart; stone dam leading across the mote of a 
oy edle -, sweet camomile, stitchwort (Anthemis no- | fortress; the crest of a helm; (Min.) rock that 


bilis); ftinfende-, may weed, stinking camomile, dog- 
fennel (Anthemis cotula); ſpaniſche -, v. Bertram; rothe 
or braune -, v. Adonieröächen. 

Ramil'lenmutterfraut, n., (Bot. v. Kamille, ächte. 

Kamil’lenöl, n., (Chem.) oil of camomile. 

Ramil'lenthee 

Ramil’lentranf 

Namil’lenwaffer, n., camomile-water. 

Kamin’, n., (gen. -€, -08; pl. -¢; dim. Kaminden, 
Rominlein) chimney; fireside, fireplace, hearth. 

Kamin’auffag, m., chimney-ornament. 

Ramin'befen, m., hearth-broom. 

Kamin’brett, »., chimney-board. 

Ramin’ den, n., v. Kamin. 

Kamin'ede, f., chimney-corner. 

Ramin'cinfaffung, f., mantelet. 

Kamin’feger, m., chimney-sweop(er). 

KRamin’feuer, »., chimney-fire. 

Hamin’geld, n., chimney-money, hearth-money. 

Ramin gerath(e), n., chimney-utensils. 

Kamin'geſims, n., mantle-piece, chimney-piece, | 
mantle-shelf, architrave. 

Kamin’geitell, n., cats and dogs. 

Kamin’gitter, n., chimney-fender, 

Ramin'hafen, m., chimney-hook. 

Kamin’helm, m. 

Kamin'fappe, f. 

KRamin’flappe, f., chimney-valve. 

Ramin'mantel, m., mantle-tree of a chimney. 

Ramin'ofen, m., stove (-chimney). 

Ramin'platte, f., back of a chimney. 

Ramin’robre, f., tunnel of a chimney. 

Ramin’rojt, m., chimney-grate. 

Kamin’rüden, m., hob, hub. 

Aamin’ruß, m., chimney-soot, chimney - black; | 
(Paint.) bister. 

Kamin'ſchirm, m., fire-screen. 

Kamin'fimé, m., v. Kamingefims. 

Ramin’ fpiegel, m., chimney-glass. 

Ramin'itener, f., v. Kamingeld. 

Kamin’ tii, n., chimney-piece or picture. 

Ramin {tiilpe, f., fender. . | 

Kamin’teppich, m., hearth-rug. | 

Ramin’thiir, f., chimney-door. | 

Kamin'vorſetzer, m., fender. J. 

Kamin'winkel, m., v. Kaminece. | 

Ramin yange, f., fire-tongs. 

Mamifol’, n., (gen. -#; pl. -¢ & Hamiföle; dim. Ka- 
mifoldin) waistcoat, underwaistooat, doublet, jerkin; | 
smicket. | 

Kamm, m., (gen. -#, -et; pl. -Rämme; dim. Rimm- 
chen, Rämmlein) comb; der enge or Staub-, small-tooth 
comb, dandruff-comb; der frumme - der Yandleute, 
erambo-comb; ber weite -, jockey-comb; button (an 
@eigen, of fiddles); (Agric.) ridge of a furrow, balk | 
of land, (prov.) comb; in measuring corn (or salt, 
when not strickled) the quantity heaped up above 
the sides of the measure towards the middle; | 
(irchit. & Carp.) @ove-tailed part of timber; (Bot.) 
crest, tuft; mie ein - gezähnt, wie Aammzähne eingreifend, | 


m., camomile-tea, 


chimney-top. 





' 





breaks under a softer stone; (pror.) an inferior sort 
of cupreous slate; (Sport) the fore part of the back 
of a wild sow; (Techn.) brush-comb (board with iron 
teeth used by brushmakers in cleaning brushes); 
(Butch.) the upper part of the neck of oxen; piece of 
beef between the neck and shoulder; (Coop.) border, 
edge (an Fälfern, of casks); (Fish.) net with narrow 
mashes; (Locks.) bit, ward (eines Schlüjfele, of a key); 
thatching comb; comb, reed, sley, stays, siaie (Blatt, 
ber Weber, of weavers); leaf (Schaft); carding-machine, 
comb (Rammmajdine); sievemaker's frame; wooden 
comb used in dressing silk; (Vint.) stalk (Stiel, der 
Weintrauben, of grapes); (Zool. & nat. Hist.) comb, 
crest (an hühnerartigen Vögeln, of gallinaceous birds) ; 
beard (an Auftern, of oysters); neck-part under the 
mane of horses and oxen (v.Kammfelt); (Prov.) Alle über 


| einen - fcheeren, to treat all alike; fie jind Alle über einen 


- geiheren, they are all of the same stamp or cut, 
there's six of one and half a dozen of the other; ibm 
wãchſt or ſchwillt der -, he bristles up, becomes proud 
and arrogant, gives himself airs; Einen über den - 
hauen, ihm cing auf den - geben, to speak harshly to a 


| person, to bring one down a peg or a peg lower. 


Kamm'artig, a., resembling a comb, pectinal; 
pectinate. 

Kamm’auiter, f., (.Wollusc.) cony fish; hog's ear, 
great scallop (a species of oyster; Habnenfamm, Ostrea 

ie m., (Techn.) notched beam (in 

Ramm'baum | Sägemüblen, of sawing-mills). 

Kamm’banf, f., v. Kammbreit. 

Kamm'blatt, n., (Weav.) weaver's stay with its 
staves; pl. Aammblätter, (Techn.) horn-plates for 
combs, 

Kamm’bohrer, m., (Techn.) comb-bit. 

Ramm’braten, m., roasted ribs of beef. 

Kamm’brett, ».,(Techn.) furrier’s bench or board. 

Kamm’brud, m., rupture or rent in the upper 
part of a dike. 

Kamm’bürfte, f., comb-brush. 

Kamm’dedel, m., pad; housing. 

Ramm'dofe, f., comb-box. 

Ramm'eidedfe, f., (Amphib.) iguana (Cequan). 

Ramm'eifen, n., (Techn.) stone cutter’s notching 
chisel (Hröneleifen). 

Ram'meln, v. a., v. Rämmeln. ° 

Kam'melung, /., small dike on the sides of canals. 

Ramm'ente, f., (Ornith.) muscovy-duck, musk- 
duck (Bifamente; Anas moschata). 

Rammer, f., (pl. -n; dim. Kämmerden, Kammerleind 
chamber, room, apartment (Simmer, Gemach); bed 
chamber, bed-room (Schlafzimmer); (Mar.) cabin, ac- 


' erista galli). 


| commodation; room; chamber, board, office (Ver. 


jammlungéort einer Beborde und die Behörde felbit), ex- 
chequer; die erjte -, house of Lords or Peers, upper 
house; die zweite -, house of Commons, lower house 
(Rentfammer); hollow, hole, cavity (Hoblung in ver. 
fdhiedenen Dingen); (Anat.) chamber (im Ange); ven- 
tricle (im Herzen); (Gun.) - eines Mörfere, einet Aanone 
chamber, hole in the bore of a canon; (Min.) a rich 


Rammeradvotat 


lode (ershaltiger Bang); - einer Mine, exploding chamber; 
eine Mine mit einer - verfeben, to chamber a mine; 
(Sport) district, shooting-ground (Jagen); (Phys.) dir 
dunfele or finftere -, dark chamber, camera obscura. 

Ram'meradvofat | m., lawyor of the exchequer; 

Ram'meranwalt { chamber counsel; solicitor. 

Ram'meramt, n., office at the exchequer. 

Ram’ merardiv, n., exchequer-archives. 

Kam'merband,n., (Gun.) - der Kanone, vent-astra- 
gal and fillets. 

Kam'merbeamte, m., officer of the board of 
finance or of the exchequer. 

Kam'merbeden, n., chamber-pot, chamber-basin. 

Ram’merbediente,., valet de chambre; waiting- 
man, page of a prince; officer of the exchequer. 

Ram’ merbesirf, m., district of the court of ex- 
chequer. 

Ram'merblume, f., (Bot.) motherwort (adte Ka 
mille; Matricaria cliamomilla), 

Nam’merbote, m., messenger of the exchequer. 

Ram’merdame, f., lady of the bed-chamber, 

Ram'merdegen, m., small sword, dress - sword 
{worn at courts). 

Kam'merdiener, m., valet de chambre, waiting- 
man; - dre Königs, gentleman of the privy chamber; 
groom of the chamber; - cinci Grofen, waiting- 
gentleman, under- gentleman. 

Ram'merdireftor, m, director of the board of 
domains. 

Ram’ mereinfiinfte,p/., revenues of the exchequer. 

Ram’ merfeft, n., court-feast or entertainment. 

Ram'merfisfal, m., officer who watches over the 
fiscal rights and laws. 

Kam’merfourier, m., court's quartermaster. 

Ram'merfraulein, , lady of the bed-chamber, 
gentlewoman of the privy chamber, maid of honour. 

Kam’merfrau, /., waiting woman, lady's maid, 
gentlewoman; -en der Königin, bed-chamber women, 
tire-women, 

Kam'mergebaude, n., the exchequer, 

Ram'mergefille, pl., revenues of the exchequer. 

Ram'mergeridt, n., chamber, court of the prince's 
chamber, supreme court of judicature; (in England) 
exchequer; das faijerliche Reiché- zu Weslar, the im- 
perial chamber of justice at Wetzlar; -ébeifiger (m.), 
assessor of the supreme court of judicature; - épri- 
jitent (m.), president of a supreme court of judicature. 

Ram'mergraf, m., chief overseer of the mines (in 
Austria). 

Ham'merqut, n., (gen. -#; pl. Rammergüter) do- 
main, crown-land; public revenue. 

Ram'merbheidud)] m., a footman in Hungarian 

Kam'merhufar | costume attached tothe prince's 
person 

Kam'merheizer, m., one appointed to light the 
fires and heat the rooms of a prince. 

Aam'merberr, m., chamberlain, lord (gentleman) 
of the king's bed-chamber; ⸗nſchlũſſel (m.), golden key 
of a chamberlain; -enjtelle (f.), chamberlainship. 

Ram’ merig,«..(Bol.camerated, having chambers, 

Kam'merjäger, m., a prince's subaltern hunts- 
man, ( joc.) rat-eatcher, rat-killer (Rattenfänger). 

RKam’merjungfer, f., chambermaid. 

Ram'merjunfer, m., gentleman of the bed- 
chamber. 

Ram’ merfigden, n., (fig., joc.) chambermaid, 

Ram'merfapelle, f., chamber-chapel, musicians 
of a prince’s chapel, a prince's private band. 

Ram'merfajje, f., the prince's coffers, treasury, 
exchequer. 


— — — — — — — — — — —— — — — — — — — — —— — — — 
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Ram'merfnabe, m., page. 

Kam'merfolleqium, r.. exchequer-college, board 
of revenues or finance, board of domains. 

RKam'merfommiffar, m., commissary of the ex- 
chequer. 

Ram'merfoncert,n., concert in the apartments of 
a prince; concert without orchestral accompaniment. 

Ram'merfonfulent, m., v. Kammeradvofat. 

Kam’'merfopijt, m., copyist or writing clerk at 
the exchequer. 

Ram'merlafei , m., chamber-servant. 

Kam’merlatte, f., Wint.) vine-lath, vine-props. 

Kam'merlehen, n., fief of crown lands, fief held 
of the chamber of finance. 

Ram'merleute, p/. gentlemen of the privy cham- 
ber; officers at the exchequer. 

Kam’ mermadden, v., chambermaid; lady's maid. 

RKam'mermagd, /., chamber-servant. 

Ram'mermufif, /.. chamber-musie (without or- 
chestral accompaniment). 

Sam'mermuntuß,m. chamber-musician, member 
of the prince's private band. 

Ram’ merpadter,m.,farmer(tenant) of crown-land. 

— m., chamber-page, prince's page. 

Ram'merprafident, m., president at the excheqner- 
college; president of a prince's supreme court of 
judicature; president of the chamber of deputies. 

Kam’ merprofurator,m.,attorney of the exchequer. 

Ram'merrath, m., counselor at the exchequer, 
chamber counselor. 

Kam'merrichter, m., president of the chamber. 

Ram'merfade, f., matter of the exchequer. 

Ram’ merfanger, m. 

Ram'merfangerin, f. 

Kam'merfäule, f., (Phys.) cellular voltaic pile. 

Kam'merſchlüſſel, m., key of a chamber, gold 
key of a chamberlain, (.Mar.) the forelock (bii Dreh 
baſſen, of swivel-guns). 

Kam'merſchreiber, m., clerk at the exchequer. 

KRam’merfefretär, m., secretary to the board of 
finances. 

Ram'merfpiegel, m., (Gun. bung or stopple for 
a gun, 
Kam'merfpiel, »., ». Kanunermufil. 

Ram’ merijtiid, n., (Gun.) chamber; mortar piece 
to throw large stone balls with. 

Kam’merftubl, m.. arm-chair; close-stool. 

Kam'merſtyl, m., style of chamber- or concert- 
music (opposed to the theatrical style). 

Kam'merthür, f., chamber-door; -jteber, - portier 
(m.), usher of the exchequer; (bei Hofr) gentleman- 
usher of the privy chamber. 

Kam'mertifch, m., chamber-table; at court, a table 
at which persons of a low rank are seated. 

Ram’merton, m., (Mus.) the lower tone requisite 
for chamber-music (one tone lower than the usual 
organ tone). 

Ram'mertopf, m., chamber- pot. 

Kam’mertrauer, f., half or minor mourning at a 
court (not extending to all the members of the court). 

Ram’ mertud, n., cambric, very fine lawn 

Kam’merweib, n., chamber-woman. 

Ram'merwefen, n., finance. 

Kam'merwiſſenſchaft, /., science of finances. 

Kam’merzahlmeifter, m., paymaster at the ex- 
chequer; a prince's cask-keeper. 

Ram'merjofe, f., v. Rammerjungfer. 

Ramm'fabrif, f., comb-manufacture. 

Kammfarn, m., (Bot.) flowering fern (a species 
of osmund). 
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Ramm’jett,n.,meltedgrense of the neck of horses, Kamm'wolle, f.. carded wool, worsted wool, 


caballine oil. RKamm'wollenwaare, f., worsted goods. 
Kamm'floſſen, pl., pectinals. Kamm'zahn, m., tooth ofa comb; (Zool.) a species 
Kamm'floſſer, m., (/chth.) pectinal (a fish whose of bat (Diphylla). 

bones resemble the teeth of a comb). Kamm’jweden, pl.. (Techn.) the smallest tacks. 
Ramm formig, a.. comb-like; (Bot.) cristate, Ramp, m., (gen. -¢, -¢8; pl. Mampe; dim. Kampcen): 

cristated, pectinal; der -e Staubbeutel, anther. prov., n. 6.) enclosure, field. 
Kamm'jutterial), n., comb-case. | Hampagn’e, f., (pl.-n; fr. mw.) campaign (Feldyuq). 


Kamm’gällig, a., (Min.) hard (feft; v. Geftein). | RMampan'je, f.. ( Var.) poop; --Flagge, the ancient, 
Ramm’garn, n., worsted yarn, yarn spun from | the national colour. 





combed wool. | Sam’'pel, m., (pror., s. G.) comb; fellow (@efell, 
Kamm’gras, n., (Bot.) dog's tail (grass), rattle- | Genof. Kumpan); a clever fellow (cin ganier Kerl, cin 
grass, gold-seed (Cynosnrus). geichidter Kopf). 
Kamm'grind, m., (Fet.) diseased state of horses’ Rampelei’, f., (vuly.) quarreling, bickering. 
manes. | Mam’peln,v. vn. & refl., (vulg.) to quarrel, to bicker. 
Kamm’grube, f.. (Techn.) the hollow in which Kampf, m., (gen. -¢, -e8; pl.Aämpfe; dim. Rampiden, 
the undershot wheel of a mill moves. Kimpflein) combat, fight, battle, conflict; ( fig.) 
Kamm'haar, n., mane (of horses). conflict, contest, struggle, wrestling, struggling; 
Kamm'hafer, m., (Bot.) oriental oats (Avena | (Sport) brush. 
orientalis). Rampf'bar, a., v. Streitbar. 
Kamm’hafen, m., ( Anat.) nape, hinder part of Rampf'begier | /.. eager desire to fight or for 
the neck, — the combat, fighting mood. 
Ramm/hebel, m. (Weav.) balances thatraise | NHampf'begierig 
Kamm’ ie ina stays. |  Hampf’bereit I. , eager for combat. 
riche ai n., (Ornith.) pheasant (Phasianus). Rampf'fertig 
Ramm'fafer, m., v. Hiridhfafer. | Ramp fabig, «., (Milit.) effective ;( Mar.) ein Saif 
Hammrterbel, m., (#ot.) needle-chervil, Venus’ | - machen, to clear a ship for action. 
comb (Scandix pecten). Rampi'fertiq, «.. v. Kampfbegieria. 


Ramm'fiemer, pl., (Molluse.) pectine branchiati, Kampf’gelährte, m., fellow combatant, companion 
spiral univalves (the sixth order of molluscs in | or brother in arms, soldier. 


Cuvier’s arrangement). Rampf'qebiilfe, m., second (at a combat or duel) 
Kamm'kies, m., (Min.) dentated iron pyrites. Kampf’genoß, m., v. Kampfgefährte. 
Ramm'‘frapp, m., bunch-madder. Kampf'geprüft, a., war-proof. 

Ramm'fuble, f., v. Rammgrube. RKampi'geridt, n., board presiding over matters 
Kamm’lade, f., comb-tray. respecting duels, 
Ramm‘lerde, f., (Ornith.) the crested lark (v. Rampf' gefdrei, n., War-cry. 

Haubenlerde). | Kampf qefell, m., v. Kampfaefährte, 
Ramm'lingfeide, f., foret-silk (Nämmlingfeide). | Hampf'gewohnt, «., v. Kampfgeprüft. 
Kammlige, f., string of yarn; packthread onthe | Mampf'gier, f., v. Kamvfbegier. 

stays of the silkweavers, heddle, heald. |  Mampf’gierig, 4. v. Kampfbegierig. 

Namm’los, a., (Carp.) out of joint. Kampf'hahn, m., game-cock, fighting cock; (fly.) 


Ramm mader, m., comb-maker. a quarrelsome fellow, wrangler; (Ornith.) raff(Trigna 
Ramm’ mafdine, /.. combing-machine(Rrampelmar | pugnax). 
fine); comb-cutting machine (Kammſchneidemaſchine). Kampf'jagen, n., baiting of wild beasts (for amuse- 

Ramin’ mufdel, /.. (Mollusc.) two-shelled cockle- | ment). 





shell, scallop, comb-fish (Pecten). Kampf'kunſt, /., pugilistic art, pugilism. 
RKamm'mufdelftein, m., (Min. pectinite, fossil Kampi'luft, f., v. Aampfbegierde, 

scallop. Kampf'luſtig, a., v. Kampfbegierig. 
Kamm’quarz, m., (Min.) a variety ofthecommon | Hampf'ordnung, f., order of battle. 


quartz. Rampf'plag, m., place of combat, scene of action, 
Ramm’rad, n., (Mech.) cog-wheel, teethed wheel; | field of battle, battle-field; lists (Schranfen, Zurnier- 
(in einer Mühle) crown-wheel, face-wheel (Kronenrad). | ylap); arena; dır - zum Habnengefedte, cock-pit; den - 





Kamm'reiber, m., v. Fiſchteiher. \ betreten, to enter the lists, 
Kamm’fäge, f., comb-cutter's web. Aampf'preis, m., prize. 
Kamm'ſaße, m., (Mech.) space between two teeth | Rampf'probe, f., combat-proof. 
of a cog-wheel. Hampf'redt, n., law or right of fighting. 
Kamm'ſchachtel, /., comb-case; comb-box. Kampf'richter, m., umpire, judge of the combat. 
Kamm'ſchaft, m., (Techn.) shaft or staff ona Kampi'rof, n., v. Schlachtroß. 
silkwenver’s stay. Kampf'ſchnepfe, f., (Ornith.) v. Rampfhabn. 
Kamm'ſchneidemaſchine, f., (Techn.) comb-eut- | Rampf'fdule, f., gymnastic school. 
ting machine. KRampf’ihwert, n., broadsword. 
Ramm’feper, m., carder, Kampf'ſpiel, n. tilting; combat for a prize; prize- 
Kamm'ſtab, m., v. Kammikaft. fighting. 
Kamm'ftüd, n., (Techn. & Coop.) neck-piece (v.  NKampfftrandläufer, m., (Ornith.) v. Kampfhabn. 
Shartitüd). '  Kampfrübung, f., exercise of tilting; gymnie. 
Ramm’ftürjung, /., breaking down or sinking of | Mampf'ver{udt, 4. veteran. 
the top or upper part of a dike (Mappenbrud). _ Rampf'wartel eee 
Ramm’taube, /., (Ornith.) crested pigeon (Co- | Rampfwart {7% (0s0l.) second (Kampjgebulfer 
Jumba livia cristata). | Rampfiweide, f., v. Kampweide. 


Kamm'topf, m., warming pot (Keblentopf). | Rampfyudt, f., (Sporb fighting breed. 


Ramphen 





Ramphen’, n., v. Kampbin. 

Kam'pher] m., (gen. -8; Pharm.) camphor, cam- 

Kam'pfer Heys mit - geichwängert, impregnated 
with camphor, camphorate, camphorated. 

Ram'pherbaum, m., (Bot.) camphor-tree (Laurus 
camphora). 

Ram'pherhaltig, a., camphoric. 

Kam’pherfraut, n., (Bot.) stinking ground-pine 
(Camphorosma); southern-wood {Überreis, Stabwurz; 
Artemisia abrotanum); African fleabane (Tarcho- 
nanthus camphoratus). 

Ram'pherlorbeer, m., (Bot.) v. Rampherbaum, 

Kam’phermild, f., (Pharm.) camphorated emul. 
sion (solution of camphor with almond-milk). 

Ram'phern, v. a., to camphor, to impregnate with 
camphor; pp., gefampbert, camphorated. 

Kam'pheröl, n., (Pharm.) camphor-oil. 

Kam'pherölbaum, m., (Bot.) Borneo camphor- 
tree (Hlügeleihel; Dryobalanops camphora). 

Ham’pherpflange, f., (Bot.) stinking ground-pine 
(Camphorosma). 

Ram'pherfaiure, f., (Chem.) camphoric acid. 

Kam'pherſalz, n., (Chem.) camphorate. 

Kam'pherfauer, a., (chem. Techn.) camphorate; 
-¢@ Salj, camphorate. 

Ram'pher{piritus, m., (Chem.jcamphorated spirit 
of wine, 

Kam'pherſtoff, m., (Chem.) v. Ramphogen. 

Ramphin’,n., (Chem.) camphene, oil of turpentine. 

Ramphogen’, n., (Chem.) camphogen (pure oil of 
turpentine). 

Kamphron’, n., (Chem.) camphrone (a volatile 
liquid obtained by passing the vapour of camphor 
over quick-lime, at a low red heat; a compound of 
carbon, hydrogen and oxygen). 


Rampi'ten, v. n., (Milit.) to encamp; to bivouac 


(v, Nagern; also Gampiren, q. v.). 
Kamp’weide, f., (Bot.) white willow (Silberweide; 
Salix alba); a species of sallow (Salix aurita). 
Hampylit’, «., (Min.) diprismatic lead-ore. 
Kamtſchada'le, m., (gen. & pl. -n)| Kamtscha- 
Ramtfdada'lin, f., (pl. -nen) } dale. 
Kamtſchat'ka, n., (Geog.) Kamtschatka. 
Ra'naan, n., (bibl. Geog.) Canaan. 
Ranaani'ter, pl., (Seript.) Canaanites. 
Ra'nada,n.,(Geog.) Canada (also written Sanaba). 
Rana’difh, a., Canadian; (Zot.) -e Mispel (f.), 
grape-pear (Zraubenbirne; Pyrus botryapium). 
Kanaille, f.. (pl. -n; fr. w.; coll.) rabble, vulgar 
a common fellow (also written Ganaille). 
Kanaillerie‘, f., (pl. -en) roguery, knavery, foul 
dealings (Spipbüberei). 
Ranailldd’, a., rognish, vallainons. 
Kanal’, m., (gen. -8, -ei; pl. Kanäle; dim, Ranäldıen; 





Hydrol. & Anat.) canal, channel; drain, sewer, | 


sink-gutter(Abzugs-); cut (Finfdnitt, Graben); conduit, 
tube (v. Röhren) ; (/ig.)channel, means; (Geog.) British 
channel; narrow sea, strait (Meerenge); - zwiſchen Gis, 
lead; Kanäle bauen, to canalize. 
Ranalarbeiter, m., banker. 
Kanal’bau, m., canalisation, canaling. 
Kanal’brüde, f., draw-bridge; aquaduct. 
Ranaliji'ren, v. a., to canalize, 
Kanal'ſchifffahrt, f., canal-navigation. 
Kanal'ſchloß, n., canal-lock. 
NKanal'werft, n., canal-wharf. 
Ra'nape(e), n. & m., (gen. -¢) sopha (also written 
@anapee). 
Kana’rienbaum } 


Rana’riennuf§baum | narium commune). 


m., (Bot,) canary-tree (Ca- | 
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Kana'riengras, n., (Aot.) canary-grass (Phalaris 
canariensis); falfted or Wiefen-, meadow foxtail-grass 
(Kolbengras Taubgerite; Alopecurus pratensis). 

Rana'rienbede, /.,a hatch orbrood of canary-birds. 

Rana’rienfamen, m., canary-(grass-)seed. 

Rana'rienfeft, m., canary wine (made in the Ca- 
nary islands). 

RKana'rienvogel,m.,(Ornith.) canary (-bird; Zuder. 
vogel; Fringilla canaria). 

Hana’rienzuder, m., canary-sugar. 

Rana'rifh, a., (Geog.) Canarian (Infeln, islands). 

Ranaft'er, m., v. Anafter, 

Rand, m., v. Kandia. 

Kandar'e, f.. (pl. -n; Aung. w.) eurb-bit of a 
bridle (Stange, Stangenzaum). 

Kandar'en, v. a., to put on the curb-bit; ab-, to 
take off the curb-bit. 

Kan'del, m., (gen. -#; pl. -) channel for water, 
gutter; f., (prov.) v. Kanne. 

Randela'ber, m., (gen. -8; pl. -; I. & fr. m.) can- 
dolabrum (a high and ornamental candlestick). 

Kan'delbaum, m., (gen, -es; pl. Nandelbäume; Bot.) 
mangrove ($erzenbaum, Licht. or Leuchterbaum; Rhizo- 
phora mangle). 

Kan’delbeere, f., (Bot.) wayfaring tree (Schling · 
ftrauß; Viburnum lantana); lilac, syringa, pips-tree 
(Syringa). 

Kan’delblüthe, f., (Bot.) lilac (Syringa). 

Ran'delfraut, n., (Bot.) horse-tail, mare's tail 
(Kannenfraut; Equisetam arvense). 

Kan’delwiede, f., (Bot.) bird-cherry (Traubenfirice; 
Cerasus padus). 

Kan'delwiſch, m., (Bot.) v. Kandelfraut. 

Kan’deljuder | m., sugar-candy (Hanbis; 

—— Gandelzuder). 

Kan’di, v. Kandis, 

Kan'dia, n., (Geog.) Candia. 

Kandidat’, m., v. Candidat. 

Kandidatur’, f., (pl. -en; L m.) canvassing for a 
public office (also Gandidatur; Amtsbewerbung). 

Kandiol’, m., the fruit of St. John’s bread or the 
carob-tree, 

Kandiot', m., (gen. &pl.- en) inhabitant or native 
of Candia. 

Randi'ren, v.a., to candy, to conserve with sugar 
(also Canbdiren), 

Kan'dis, m., sugar-candy. 

Kandit', m., (Min.) black spinel or spinelle 

Ranei'e, f., (pl. -n; Bot.) osier (Korbweide; Salix 
viminalis). 

Rane(eyl', m., cinnamon. 

Kanel’beere, /., (Bot.) cornelian cherry-tree (Mer 


also 


nelfirfhbaum; Cornus mascula). 


Kanel’granat,m:,(Min.)einnamon-stone, essonite. 

Kanell’baum, m., (Bot.) canella-tree (a tree of 
the West-Indies, Canella, which produces the bark 
called false winter's bark). 

Ranell' wads, n., cinnamon-wax (a resinous sub - 
stance obtained from the fruit the Ceylon cinnamon 
after boiling and straining). 

Kanel'ftein, m., v. Kanelgranat, 

Kan'evas, m., v. Kannefaf. 

Manin’, n., (gen. - 08; pl.-e, -en) v. Kaninchen. 

Kanin’den, n., (gen. -&; pl. -; Zool.) rabbit, 
cony (Lepus cuniculus); da? männliche -, buck rabbit; 
das meibliche -, doe rabbit; ein Gap -, a nest of rab- 
bits; the fur of the rabbit. 

Ranin denbau, m., rabbit-burrow. 

Ranin'henbaum, m., (Bot.) the guelder-rose, 


| snow-ball-tree (gemeiner Sdneeball; Viburnum opulus). 
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Kanin’henberg, m., rabbit-warren. 
Kanin'cheneule.f..(Ornith.)grey owl,madge-owlet. 
Kanin'hhenfalle, f., rabbit-trap, rabbit-iron. 
Kanin'henfell, n., rabbit-skin. 

Kanin'hengarn 

rege. 

anin'hengarten, m. 

Kanin’hengehäge, v. Raningenberg. 

Ranin'dhenbaare, pl., flue of a rabbit. 

Kaninſchenhöhle, f., ». Kaninchenbau. 

KRanin'henjäger, m., one that hunts or shoots 
rabbits; (Zool.) v. Kaninchenwieſel. 

RKanin’ Henjagd, f., rabbit-hunting. 

Sanle'Gcatalen: m., hutch. 

RKanin’ henwarter, m., warrener. 

Ranin’ chenwiefel, x., (Zool.) ferret (freit; Mu- 
stela furo). 

Kanin’dhenwolle, f., cony-wool; v. Kanindenhaare. 

Ranfan’, m., (gen. -&; fr. w.) idle-talk, gossiping; 
eancan, a French dance, 

Ranfani'ren, v. x., (used with haben) to dance the 
cancan. 

Kanf'er, m., (yen. -&; pl. -; l.w.; Entom.) spider 
(gemeine Kreuzipinne; Epeira diadema); (/ortic.) can- 
cer, canker (an Bäumen, on trees). 

Kann, 1 + and 3rd pers. sing. pres. of Können, q. v. 

Kanne, f., (pl. -n; dim, Kännden, Kännlein) can, 
tankard, mug; jug, pot (#rug); a measure for liquids, 
pot, quart (Bier or Wein); (fig. vulg.) zu tief in die - 
guden, to drink deep or hard, 

Kan’nefaß, m., (pl. -¢é) canvas; sail-cloth. 

Ran'nefaljen, a., (made or consisting) of canvas. 

Han’negießern, v. under Kannengicfer. 

Ranneli’ren, v.a.,( Archit.) to chamfer, to channel, 
to flute. 

Kannelirung, f., (Archit.) channeling. 

Ran'nelfoble, f., (Min.) cannel-coal, candle-coal. 

Kan'nemaſchine, f., (Hech.) roving-frame. 

Ran'nen, pl., (Mech.) funnels (of a spinning- 
machine). 

Kan'nenbirne,/.,(Pom.) choke-pear (v.Wirgbirne). 

Kan'nenbürite, f., bottle-brush. 

Kanmendedel, m., pot-lid, 

Kan’nengießer, m., pewterer; (fig., cont.; also 
Kannegieher) would-be-politician, state-tinker, blue- 
apron-statesman, political wiseacre. Kanne(n)gießerei’ 
(/.), nonsensical talk about politics. Kannegiefern (v.n., 
used insep. with haben) to talk of or discuss politics. 

Ran'nenfraut, n., (Zot.) horse-tail, shave-grass, 
pewter-grass (Uderichadtelhalm; Equisetum arvense); 
a species of pitcher-plant (Nepenthes); common 
mare's tail (Hippurus vulgaris); water - horse -tail 
(gemeinet Urmleudter; Chara vulgaris). 

Kan’nenitaude, f. a pitcher-plant (Nepen- 

Ran'nentriger, m.] thes). 

Ran'nenweije, adv., by pots, by quarts. 

Ran'nenginn, m., pewter. 

Ran'nevas, m., v. Kannefaf. 

Kannibal’, m., (gen. & pl. -en) cannibal; (fig.) a 
ernel, barbarous person. 

Rannibal'ifh, a. & adr., (fig.) extremely cruel, 
ferocious or barbarous; (vulg.) excessive, voracious 
(Appetit, appetite). 

Kannibalié’mus, m., cannibalism; (fig.) murder- 
ous cruelty, barbarity. 

Ka’non, m., (gen. -€, -¢8) canon (v. Ganon), 

Aanona’de, /..(pl.-n)cannonade, firing of artillery. 

Kano'ne, f., (pl. -n; dim. Mandnden) cannon, piece 
of ordnance, (great) gun; der Stoß der -, the breech; 
die Traube der -, the button, the cascable; die Zie- 


n., rabbit-net. 


Ranonenftiefein 





tathen des Stofed der -, the breech-mouldings; das hin. 
terfte Fried ber -, the base-ring and ogee; bad Zünd- 
feld der -, the vent-fleld; das Bündloch der -, the cent, 
the touchhole; dad Hammerband der -, v. Rammerband; 
bad Bodenfeld der -, the first reinforce; die riefen am 
erften Brug der -, the first reinforce-ring and ogee; 
das Zapfenfeld der -, the second reinforce; das Mund. 
ftüd or lange Feld der -, the chase; ber Gurt ber -, 
the chase-girdle; der Halé der -, the neck; die Hand. 
hoben (Delphine) der -, the dolphins; das Mittelband der 
-, the chase-astragal and fillets; das Halsband ber -, 
the muzzle-astragal and fillets; der Kopf der -, the 
muzzle; die Schildzapfen der -, the trunnions; die Seele 
or der Lauf der -, the bore or caliber, the inside of 
a cannon; die -n fejt maden, to house the guns; eine - 
ab und an feflmahen, to house a gun athwart; eine - 
längs dem Bord feftmaden, to house a gun fore and aft; 
eine - abblaien. v. Ubblafen; eine - abkühlen, to cool the 
guns; eine - auf die Laffette bringen, auf den Rapert legen, 
to mount a cannon; eine - abnehmen, to dismount a 
cannon; eine - badien, to bowse a gun; die -n einholen, 
to haul the guns home; eine - ridten, to point a can- 
non; eine - bernageln, to nail up or spike a cannon; 
(Techn.) & hollow cylinder used in calendering silk 
stuffs; v. Hanonenftiefeln; (end g.) unter der -, miserably, 
wretchedly, execrably bad. 

Kano'nen, v. a. &n., v. Kanoniren, 

Kano’nenbatterie, /., gun-battery. 

Rano'nenbaum, m., (Bot.) trampet-tree, snake- 
wood (Cecropia). 

Kano'nenbereid, m., v. Kanonenſchußweite. 

Kano’nenbohren, n., boring of the guns. 

Kano'nenboot, n., gunboat. 

Kano’nenbürfte, /., cannon-brush, sponge. 

Rano'nendonner, m., report or peal of cannon, 
boom of cannon, cannonade, 

Kano'nendrufe,f.(Hin.)erystal of calcareous spar. 

Kano'nenfeſt, a., cannon-proof. 

Rano'nenfeuer, n., discharge of cannon, can- 
nonade. 

Kano'nenfieber,n.,(fg.)dread of firing or fighting. 

RKano'nenform, f., (Techn.) gun-mould. 

Rano'nengieher, m, gun-founder. 

Kano'nengieferei, f., gun-foundry. 

Kano'nengranate, /., gun-granade, shell. 

Rano'nengut, n., metal for cannon, gun-metal 
(Stüdmetall). 

Rano'nenheerd, m., battery. 

Sano'nenfeller, m., casemate. 

Kano'nenfugel, f., cannon- ball, bullet, great, 
round or cannon-shot. 

Kano’nenladung, /., charge of a cannon. 

Kano'nenlauf, m., barrel of a piece of ordnance. 

Kano'nenlöffel, m., gunner's ladle. 

Kano'nenmetall, n., v. Kanonengut. 

Rano'nenofen, m., round stove. 

Rano'nenpart, m., park of artillery, artillery-park. 

Kano'nenpulver, x., cannon-powder. 

Kano'nenrobr, n., v. Kanonentauf, 

Rano'nen{ iff, n., v. Kanonenbvot. 

peal arg m., fusee, 

RKano'nen{ dug, m., cannon-shot. 

Kano'nen{dhubweite, f., cannon-shot; innerhalb 
- fein, to be within cannon-shot. 

Rano'nenfeil, n., gnn-tackle, 

Kano’nenfpath, m., (Min.) name given to a cal- 
careous spar of the Andreasberg in the Harz moun- 
tains, 

Rano'nenfpeife, /.. v. Kanonengut. 

Kano'nenjtiefeln, pl., jack-boots. 


Kanouenwall 
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Kano’nenweite, f., v. Kanonenfchuftweite. 
Kano'nenwifdher, m., spunge. 

Ranonier’,m., (gen. -8; pl. -e) cannoneer, gunner. 
KRanonier'fammer, f., (Mar.) gun-room. 
Ranonier'{Haluppe, f., (Mar.) v. Kanonenboot. 
Kano’nif, f., mathematical acoustics. 


Kan’'terftod, m., (Mar.) v. Kolderftod. 
Kantfeile, f.. (Techn.) three-square file. 
Kant'hafen, m., (T’echn.) iron hook, can-hook, 
cant-hook (to tilt a cask). 

Kanthari'de, f., (Entom.) Spanish fly (Cantharis). 
“ Kantharidin’, n., cantharidin, cantharidine (that 
peculiar substance existing in the cantharis vesica- 


Kanonifa’lien, pl., canonicals, the full dress of | toria or Spanish fly). 


e clergy when officiating. 

Ranonitat’ ,n.,(gen. -8)canonicate (also Ganonifat). 

Rano'nifer 

Kanv’nikus 

Kanoni’ren, v. a, & n., (used with haben) to can- 
nonade, to batter with cannon-shot; (joc.) to sing 
a canon. 

Ranoni’ren, n., (gen. -¢) cannonading, cannonade. 

Kanonifation’, f., canonisation. 

Kano'niſch, a. & adv., canonic, canonical; canon- 
ically; -¢ Bücher, canonical books or scriptures (ad- 
mitted by the canons of the church to be of divine 
origin; also written Sanonijd). 

Kanonifl’ren, v.a., to canonize (also Ganonifiren). 

RKanonif'fin, f., (pd. -nen) v.Stiftsfrau,Stiftsfräulein. 

RKanonijt’, m., (gen. & pl. -en) canonist (professor 
of canon-law or one skilled therein; also Ganonifi). 

Ranot', n.&m., (gen.& pl. -8) canoe (also Kanoe). 

Rant, m., (gen. -8, -¢8; pl. -e) v. Kante; n.. v. 
Kantel; v. Diecant; 4., v. Kantig. 

Kanta’brien, n., Cantabria. 

Kanta’brier, m., Catabrian. 

Kanta’brifh, a., (Geog.) Cantabrian. 

Rantalit’, m., (Min.) a species of olivine. 

Rantalu'pe, f., (Bot.) canteleup(a variety of musk- 
melon; Seb: or Rippenmelone; Cucumis melo). 

RKant/apfel, m., (Pom.) a kind of edged, autumn- 
apple. 

Ranta'te, f., v. Gantate; the fourth Sunday after 
Easter, 

Rant'betel | m., ( Techn.) cant chisel, square 

Kant'beitel } chisel. 

Kant’birne, f., (Pom.) v. Würgbirne. 

Kan’te, f., (pl. -n; dim. Käntchen, Käntlein) corner, 
edge, border; brim, margin (Rand); ledge (Feifte); 
border, list, fag-end (am Tuche, Sablleifte); lace, point 
(gefloppelte Spigen); mit -n befefen, to edge or trim 
with lace, to face with lace; die {pipe -, the corner; 
die ſcharfe -. the edge; flade -, face, side; - einet 
Spiegel’, brim, facet; - eines Fluſſes, side or shore of 
a river; die - über dem Boden eines Fafles, the chime. 

Ran'tel, n., (gen. -8; pl. -; Techn.) rule, ruler. 

Kan'teln, v. a., to tilt, to put on the edge; to draw 
lines with a rule or ruler (mittelft bed Rantelé Tintiren). 

Ran'ten, v. a., to furnish with edges (mit Ranten, 
mit einem Rande verfehen); to put a thing upon its 
edge, to tilt (fanteln); to turn a thing round (berum: 
dreben); einen Stein -, to square a stone, to hew it 
square, 

Kan'tenbrett, n., shelf for pots, mugs &c. 

Kan’tenfleid, n., dress edged or faced with lace, 
laced gown. 

Kan’tentraut,n..(#ot.)shave-grass(v.Kannenfraut). 
Kan'tenſaum, m., purl, edging of lace. 

Kan'tenſchienen, pl., (Railr.) edge-rails. 

RKan'tentud, n., neckeloth with laco; lace-bor- 
dered handkerchief. 

Ran'tenwinkel, m., (Min. & Techn.) edge-angle. 

Kan’'tenzwirn, m., fine thread, thread for lace. 

Ran'ter, m., (gen. - 6, pl. -; dim. Kanterden, Kane 
terlein; Weav.) bank to the great warp-reel; velvet- 
weaver'’s oblong frame; v. Santor. 


Im, canon, dignitary of the church. 


Kant'holz, n., v. Kantel. 

Kantia’ner, pl., followers or adherents of the 
German philosopher Kant or his system. 

Kan'tig, a., angular, cornered, edged, cut out in 
points; einen Stein - hauen, to hew a stone square. 

Rantillation’, /., (1. w.) cantillation, chanting, 
recitation with musical modulation. 

RKantil'le| f., (pl. -n; fr. w.) gold- or silver-wire, 

Kantil’je] plate-wire (Lahn); purl, purl-antlet. 

RKanti'ne, f.. (pl. -n; fr. m.) v. Feldflaſche, Flaſchen · 
feller. 

Kanton’, m., (gen. -é; pl. -e) canton; in -e ab- 
theilen, to cantonize. 

Rantonal’, a., cantonal. 

Kantonin)i'ren, v. a., (Milit.) to canton (to allot 
separate quarters to each regiment of an army or 
body of troops); v. n., to be in cantonment, 

Kantoni’rung, /., (Milit.) cantoning, cantonment. 

Ran'tor, m., (gen. -é; pl. Kanto'ren; L. m.) master 
ofthe choir in a church; organist and teacher of 
| church-music in schools. 

Kantorat’, n. (& m.), (gen. -8, -¢8; pl. -«) office 
and dwelling of a Santor, g. v. 

Kantorei', /.,(cont.) miserable singing; v. Kantorat. 

Kantori’ren, v. n., (used with haben) to act as or 
to perform the duties of a Santor, g, v. 

Kant’ring, m., (Techn.) iron ring for turning 
| timber (used with a lever). 
| Kantfhuch), m., (gen. -8, +14; pl. -t; turk. w.) 
‚ kantschu (leather whip used in Russia). 
| Rant'{duch)en, v. a., to kantschu, to whip or flog 

with the kantschu, (coll.) to whip, to flog. 
| ant yaun, m., a plashed willow-hedge or fence. 
| Kan’zel, f.. (pl. -n) pulpit; chair; die - betreten, 
| befteigen, to mount the pulpit; fic) von der - ablejen 
lajjen, to bave one's bans published, to be asked in 
| church (von der - werfen; v. Aufbieten), 

Kan’zelberedfamteit, f., pulpit eloquence 

Kan’zelbetracdhtung, f., discourse from the pulpit. 

Kan’zeldedel | m., roof over the pulpit, canopy 

Run — of a pulpit. 

Kanzelei’ f., (pl. -en) chancery, govern- 

Kanzlei’ (contr.)|ment office, public office; court 
of justice (Geridtéhof); die - der auswärtigen Angelegen⸗ 
| heiten, foreign office; persons attached to a govern- 
| ment office (-perfenal). 

Ranjelei’amt, »., chancery-office. 

Ranjelei'ardiv, n., archives of the chancery. 

Kanjelei'ardhivar, m., keeper of the rolls of the 
chancery. 

Kanzelei'beamte, m., government officer. 

Kanzelei'bote, m., messenger or summoner of 
the chancery. 

Kanzelei'budhftabe, m., engrossing letter, black 
letter, court-letter. 

Kanzeleiſdekret, n., decree of chancery. 

Ranjelei'diener, m., servant or beadlo belonging 
| to the chancery, tip-staff. 
| Rangelei'dinte, f., record-ink. 
Kanzeleiſdirektor, m., director of the chancery. 
RKangelei'federfpulen, pl., office pens or quills. 
Kanzelei'gebübren, pl., fees of the chancery. 
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Ranjelei'geridt, n., chancery; -&hof (m.), court | 


of — 
/ 

rp — n., estate, flef of chancery. 

Kanzelei'mäßig, a., suited to the chancery; in 
the style of the chancery, in law-style. 

Kanzelei’oblaten, pl., office-wafers. 

Kanzelei’rath, m., counselor of chancery. 

Ranjelei‘regifter, n., register of the chancery. 

Kanzelei'regiftratur, /., the registry of the 
chancery. 

RKanjelei'fdhreibart, f., court-style. 

Kanzeleiſchreiben, n., writ of chancery. 

Ranjelei’'{dreiber, m., chancery clerk, cursitor. 

Kanzelei’fäprift, /., engrossing band, court-hand, 
black-letter writing. 

Kanzelei'fiegel, n., seal of the chancery. 

Rangelei'ftyl, m., style of chancery, law-style. 

Kan'gelhimmel 

Ran'jelhut 

Sanjelijt’ 

Ranjlift’ } 
to) the signet. 

Kan’zellied, n., hymn sung by the congregation 
before the sermon. 

Ran’selmafig, a., suited to the pulpit. 

Ran'jeln, v. a. &xn., (vulg.) to publish from the | 
pulpit, to preach; (fig. vulg.) to chide, to scold, to 
reproach, 

Kan'zelpaufer, m., (vulg.) pulpit-thumper. 

Kan’zelpult, n., desk on the pulpit, pulpit-desk. 

Kan’zelrede,f.,sermon,a discourse from the pulpit. 

Kan’jelredner, m., pulpit-orator; preacher. 

Kan'zelſprache, f., pulpit-style, language of the 
pulpit. 

Kan’zelfprung, m., (lud.) publishing of the bans; 
den - thun, to have the bans published. 

Kan’ zelftyl, m., v. Kanzelipradhe. 

Ran'jelton, m., tone or pitch of voice suited for 
the pulpit; im -, sermonic. 

Kan’zeltud, n., pulpit-cloth, 

Kan’'zelubr, /., hour-glas in pulpits. 

Ran'jelvortrag, m., sermon; elocution of a 
preacher. 

Kanzlei’, f., v. Kangetei. 

rnin bh m., (gen. -&; pl. -) chancellor, 

fang’ lerft . 

Pre‘ e f., chancellorship. 

Kanz'traube, f., (Bot.) red-currant bush (Ribes 
rubrum). 

Kaolin’, m., (Min.) kaolin (one of the two in- 

ients in the Oriental porcelain). 

Kaout'ſchouk, n., elastic gum, caoutchouc, India- 
rubber(feder-orÖhnellbarg, Ledergummi, tlaſtiſches Gummi). 

Kap, n., (gen. -8) cape (Vorgebdirge); - der guten 
Hoffnung, v. Kayland. 

Kapa’bel, a., (J. m.) capable (fähig. tüchtig). 

Rapacitat’, f., (pl. -en: 1. m.) capacity; (v. Gee 
raumigfeit, Baffungsfraft; Rähigkeit, Bermöglicfeit); a clever 
fellow (ein fabiger Kopf). 

Kapaun’, m., (gen. -¢, -e8; pl. -¢, - en; dim. Aapaun. 
then, Kapäunden, Kapaunlein) capon; (Ag. joc.) eunuch, 
castrato, 

Kapaun’en, v. a., to castrate, to capon. 

Rapellan’, m., v. Kaplan. 

Rapell/direftor, m., chapel-master, director of 
the band (fapellmeifter). 

Kapel'le, f.. (pl. -n) chapel; private band of a 
prince; (Chem.) v. Gapelle; (Mar.) - machen, v. Eule 
fangen, under Gule, 





i 


| 
| 





Im. v. Kanzeldedel. 


m., (gen. & pl. -tn)chancery-clerk, clerk 
in (of the) chancery, clerk of (writer 








_  Rappe 

Kapelli'ren, n., v. Gapelliren. 

Rapell’meifter, m., director of a musical band. 

Kapell'mufifus, m., musician of a chapel. 

Ka’per, m., (gen. -&; pl. -) privateer; commander 
of a privateer; corsair, pirate; taker of a ship, cap- 
tor; f., (Bot.) v. Rapper. 

Ka’perbrief, m., letter of mark (Marfbrief). 

Kaperei’, f., (pl. -en) privateering, freebooting 
(freibeuterei zur Gee), 

Ka’pergaften, pi., (Mar.) the crew of a privateer. 

Ka'pern, v. n., (used with haben) to cruise as a pri- 


| vateor (auf Kaperei audgeben); ». a., to seize, to capture, 


to take by force; to make a prize of; (fig.) to take 
possession of, to seize (suddenly and cunningly, 
with the intention to keep the object snatched away), 

Ra'per{iff, n., privateer; cruiser. 

peat ct v. Kappernftraud. 

Kapillar',a. (Phys.& Anat.)capillary(also Gapillar). 

Kapi'ren, v. a., to comprehend, to understand, to 
conceive (faffen, begreifen). 

Kapitäl'hen 

Kapitän’ 

Kapital 

urn v. under @, 

apitol’ 

Kapitelium} “ur. 

Kapitu’lar 

Kapitulation’ 

Kapituli’ren 

Kap’lafen, n., (Com.) primage, bat-money. 

Kaplan, m., (gen. -e8; pl. -e& Rapläne) chaplain. 

Kaplanei’, f., (pl.-en) house of a chaplain, chap- 
lainship, chaplaincy. 

Kap’land, n., (Geog.) Cape of Good Hope. 

Kaplanrftelle, /., chaplainship, chaplaincy; lec- 
tureship. 

Rap'nomor, n., (gr. w.; Chem.) capnomor (a 
transparent, colourless, oillike fuid, obtained from 
the smoke of organic bodies or from the tar of wood). 

Rapodaftro’, n., (it. w. capo d’astro; Mus.) the 
nut of the finger-board of a guitar or violin. 

Kapo'nienbol;, n., the wood of a species of Ja- 
maica chesnut (Cupania glabra). 

Kapo'red, adv., (heb. w.; vulg.) rained, undone, 
done up, sewed up. 

Rapp, m., (yen. & pl. -en; prov.) wether (der Ber- 
fhnittene Widder). 

Kapparide'en, pl., (Bot.)catch-fly plants (Rliegen- 
fänger, Gliegenfalle; Dionaea). 

Kap'pe, f., (pl. -n; dim. Käppchen, Kapplein, Kappel, 
HKaippelhen)cap( Mie, Haube); hood, coif(Frauengimmer-); 
calotte, calote (cineé Priefters); hood, cowl, capuocio 
(der Monche) ; cape (eines Mantels); (Techn.) cap (aufere 
or obere Bebedung einer Sache); top, upper-part, ridge 
(eines Dammeé, of a dyke); the coping (einer Mauer); 
(Fort.) bonnet; crown (cine? Badofent, of a baker's 
oven); top, dome (eines Schmeljofene, of a furnace); 
the heel-plate (am flintenfolben); holster-cap (an Bi- 
ftolen); hood (an einer Kettenpumpe, of a chain-pump); 
(Archit.) calotte,cup,cap:(Mar.)- über der Zufe zur Rajiite, 
thecompanion,(über bem Bolfslogid) the hood; (Shoem.) 
top (of a boot); toe-piece (of a shoe); (Tail.&Sempst.) 
patch; (Falc.) hood; (Farr.) hood for a horse's crest, 
beak; (Bot.) integument of the ears of corn; busk, 
gluma (an Moofen); cowl (an Blumen); (Min.) hori- 
zontal cross-beam above a stream work; cap, lid 
(bei der Stredenzimmerung); the leather strap which 
joins the handle to the flail; mit einer - verichen, v. 
Kappen; (vulg., obsol.) Ginem eine - geben, ibm Ging 


I under &, 


I" under 6, 


auf die - verfegen, to give one a blow on the head; 


Ginem eine - zuichneiden, to punish one, (vulg.) to give 
it one; (Prov.) jedem Narren (Kappen) gefällt feine -, 
every man has his hobby, every man has a fool in 
his sleeve; gleiche Brüder, gleihe -n, equality of rank 
or ınind, equality of exterior; id nehme ed auf meine 
-, I will be answerable for it. 

"Rap'pen, v. a., to provide or cover with a cap m 
hood; Stiefel -, to top boots; Stiefel zu Schuben -, 
make shoes of boots by cutting off the tops; — 
-, to new-heel or put pieces of linen on the heels of 
stockings; Baume -, to poll, to cut, to lop, to top, to 
pollard trees; Falfen -, to hood hawks; eine (Schreib-) 
Beder -, to nib apen; Häbne -, -, to capon, todub cocks; 
to tread (v. Habnen, of cocks); (Mar.) to cut (dad 
Unfertau, den Maft, the cable, the mast); (vulyg. fig.) 
Ginen - (ibm etwas auf die Kappe geben), to strike a 
person; to rebuke, to scold, to chide one; to humble 
one, to bring one down (a peg or two); Jemanded 
Stoly -, to bring down or humble a person's pride; 
lid) - ‚to quarrel, to fight. 

Ray’ penblume, f., (#0t.) eucullate flower. 

Kapp'(enjeijen, n., 
anything. 

Kap’penförmig.a.,(#0t.)hooded, cowled, cucullate 
(Blatt, leaf), 

Kay'pengebiß, n., scatch (a kind of horse-bit for 
bridles). 

Kap’'pengewölbe, n., (Archit.) cope. 

Rap’pengras, n., 
(Haferweiß; Zizania). 

Kap’penmader, m., cap-maker, bonnet-maker. 

Kap'penmantel, m., cloak with a cape. 

Kap’penmönd, m., hooded friar, capuchin. 

Kap'penmunditüd, n., v. Kappengedif. 

Kap'penmustel, m., ( Anat.) trapezius (a trapezi- 
form muscle, which serves to move the scapula in 
different directions), 

ee pennonne, /., hooded nun; (Ornith.) capuchin 

igeon). 
ap’penpfeffer, m., guinea pepper. 

Kap'penrobbe, f., hooded seal. 

Kap’penitiefel, pl., top-boots. 

Kap'penfturz, m., break of a dike. 

Kap'pentaube, f.. (Ornith.) v. Rappennonne. 

Kap'pentauder, m.. (Ornith.) the tippet-grebe, 
crested diver, cargoose (Colymbus cristatus). 

Kap'per, m., (gen. -8; pl.-) lopper; (Techn.) in 
whale-ships one who cuts up the whale; (prov., 
Ornith.) whin-chat (braunfchliger Steinfmäper; Saxi- 
cola rubetra); f., caper (pickled knob of the flowers 
of the caper-tree; », Kappernjtrauch). 

Supra] 


an iron band which covers 


(Bot.) a species of wild rice 


f., caper-sauce. 


Kap'pernfauce 
Kap’pernitraud,m. (Bot.)caper-bush,caper-plant 
(Capparis spinosa); deutiher- ‚common broom(Genista 
scoparia). 
—— (prov.) v. Ropftobl. 
Kapp fenfter,x.,( Archit.)dormer-window, dormar, 
bullock’s eye. | 
Happ’gut, n., (T’echn.) single-cut brilliants, | 
Kapp’ bahn, . m., (vulg.) capon (Hapaun). | 
Kap'pig, a., provided with a cap, hood &c. 
Kap’pistohl, m., v. Kopflohl. | 
Kapp’fragen, m., cowl, hood, capuchin. | 
Rapp'lafen, n., (Com.) v. Kaplafen. 
Rapp'lod, n., v. Kappfeniter. 
Kapp'meife, /., (Ornith.) crested titmouse (Parus | 
cristatus), ] 
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Kapuziner 

w on the head; | Stapp’ mejjer, n., (T’echn.) whale-cutter's tter's knife. 

Kapp’nabt, f., turned in seam or hem. 

Kapp’famen, m., cole-seed. 

Rapp’ {tiirgung, f., v. Kappenfturz. 

Kapp'jaum | m., cavezon, cavesson (anose-band 

Kap’peljaum| used in breaking in horses); (fig.) 
Kappıaum, restraint, check, curb. 

Kapp’ziegel, m., ridge-tile, gutter-tile. 

Kapri’ce ie 

Kaprici’ren | EN: 

Kaprification’, /., caprification (v. Kaprificirer). 

Kaprifici’ren, v. a., to impregnate the ovules of 
the fruit of the fig by an insect, which penetrates it 
and carries in the pollen adhering to its body. 

Kaprin’fäure, f., (Chen..) caprinic acid(discovered 
in the butter of goats and cows). 

Raprio'le, v. under 6. 

Kaproin’fäure) /., (Chem.) caproic acid (procured 

Kapron’fäure I“ milk). 

Kap’idhaf, x., (Ornith.) Magellanic goose (man. 
dernde Schafgans; Diomeda exulans). 

Kap'ſcher Kirfhbaum, m., (#ot.) Hottentot 
cherry-tree (Cassine capensis), 

Kap'ſcher Sturmvogel, m., (Ornith.) petrel of the 
Cape of Good Hope (Raptaube; Procellaria capensis). 

Rap'fdnede, f., (Mollusc.) a species of cowry 
(Randfarte; Cypraea mappa). 

Ray'fel, /., (pl. -n; dim. Rapfeldyen, Käpfelden) case, 
cover, box (Autteral); (bot. & chem. Teahn.) capsule; 
sagger, coffin (beim Zhonbrennen); (Anat.) capsule, 
film; die - der Kryſtalllinſe, the capsule of the crystalline 
lens: copper cap, cap (Zündhütchen);; in eine - einfließen, 
to capsulate; (Aod.) mit nur einer - (einfapfelig), uni- 
capsular; mit vielen -n (vielfapfelig), multicapsular. 

Rap'jelartig, a., resembling a box, case ur cover; 
(Bot.) capsular. 

Rap'felband, n., (pl. Kapjelbinder; Anat.) capsular 
ligament. 

Kap Ne ta f., capsular berry. 

Rap'lelformig, a., capsular. 

Kai. f., capsular fruit. 





Kaprjelig, a., (Bot.) capsular. 


RKap'jelfunft, /., (Hydr.) forcing pump. 


Kap’ jellinfenftaar) m., (Ophth.) membranous 
Kap’jelitaar cataract, glaucoma (graueı 
Staar). 


Kav imindang f., (Bot!) stoma. 
Kap’ ein, v. a., to enclose in a case, cover or box 
(mostly in comp.). 
Klee a., capsular. 
Kap'ſen, v. a., (vulg.) to pilfer, to steal, to crib, 
to nim, to prig. 
RKap'ftadt, f.. (Geog.) Cape-town. 
Raptatio’, #4 U. w.) v. under 6. 
Kaptato'rijd, a., v. Captiss. 
Kap'taube, f., (Ornith.) v. Rapſcher Sturmvogel. 
Raptivi'ren 
Raptivitat’ dv. under GE. 
Raptur’ 
Rapudhon’,m.,(gen. & pl. -8; fr.w.) v.Rappe; Kapuze. 
Kaput', a. & adv., (vulg. prov.) broken (yerbroden) ; 
lost (verloren); insolvent (nicht jablungsfabig, banferott); 
dead, gone (todt); done up, ruined; - maden, toruin, 


| to do up, to do for (also Gaput). 


Kapuze, f ., capuch, capuccio, cowl. 
Kapuz'enförmig, a., cowled, hooded, like or in 


| the form of a hood. 


Kapujina’de, /.. (vulg.) lecture, rebuke, chiding, 


| scolding. 


RKapuginer, m., (Aecl.) capuchin, gray friar; 
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(Ornith.)the bald-headed crow of Cayenne (Gymno- 
cephalus calvus); (Dot.) ». Hapuzinerblume. 


Rardinalifd 


Rarbun'fel, m., (gen. -8; pl. -; Med.) carbuncle, 


Kapuzi'neraffe, m., (Zool.) capucine, sagoin (a | anthrax(aninflammatory tumour, boil,ulcer);(/ewel.) 


species of monkey; Wirielafje; Cebus capucinus). 
Kapuji'nerblume, f., (Bot.) great Indian cress 
(Tropaeolum majus). 
Kapuzimerfarbe, f., brown- or yellow-red. 
Kapuzimerkaffee, m., spiced cotfee with beaten 


Bg. 
apuzi'nerfraut, n., (201.) a species of fennel- 
flower, golden thread ( Damascener Schwarzfümmel; 
Nigella damascena). 

Rapusi'nerteene, f.. (Bot.) Indian cress, nastur- 
tium (Tropaeolum). 

Kapuzi’merrofe, f.. (But) yellow rose, eglantine, 


Kap’wein, m., Constantia wine 

Kar, n., (gen. -4, -t#; pl. -e; prov.) ahollow vessel 
or dish (also Rabr). 

Karabi’ner, v. under G. 

Karad'e, f., v. Rarafe 

Rari'tig, a. v. Karatig. 

Pr v. under G, 

Sarafal’, v. under E. 

Karaf'e, f., (pl. -n; War.) carac, a large ship of | 
burden, a Portuguese India-man (also Karate). | 

Karaf'ter, m., v. Gharafter. | 

Karambola’ge 

Rarambo'le 

Karamboli'ren 

Raramel’, m., (/r. w.) caromel, caramel (sugar | 
melted in a high temperature). 

Karat’, n., (gen. -&, -e8; pl. -¢) carat, 

Karat'gewicht, n., troy-weight. 

Kara’tig, «., of or containing a certain number | 
of carats (in comp.) zweiundzwanzig -, gold containing 
twenty-two carats of pure gold and two carats of 
silver or copper, 

Karati'ren, v. a., to alloy gold. 

Karau'fde, f-, (pl. -n; /ehth.) eracian (Cyprinus | 
carassius); -nfarpfe (m.), bastard-carp; -niwurm (m.), 
a species of lernea, the plague. 

Rarava'ne | f., (pl. -n) caravan; -nibee (.), finer 

erh, sort of tea (imported into Russia | 
by land). 

Raraviw)anferai’,n., (gen. & pl. -@) 

Raravanjerei', f., (pl. -en) 

Raravel'le | f.. (pl. -n; sp. & port. w.; Mar.) | 

Rarawel'le — carvel, 

Karbamid’, n., (Chem.) name applied by German 
chemists to a product of chloro-carbonic acid dis- | 
solved in ammoniac. 

Rarbat'{de, f., (pl. -n; pers. &türk. mw.) scourge | 
or whip of leather. | 

Karbat'ſchen, v. a., to lash, to scourge, to whip. | 

Karbazot', n.. (Chem.) carbazote, 

Karbazot'jäure, /.. (Chem.) carbazotic acid (Sob. 
lenftidftoffiaure). 

Kar'be,f..ıBot.) caraway (Feldfümmel; Carum cari). , 

Kar’benfraut, »., (&ot.) common yarrow ur mil- 
foil (Achillaea millefolium). 

Rarbona'de, f.. (pl. -n) chop; cutlet (Kalbefleifh, 
of veal). 

Rarbona'ti, m., (gen. -8; i. w.) carbonari (name 
of a secret political society in Italy); a kind of wide 
cloak for gentlemen, 

Rar'bonbleifpath, w., (Hin.) carbonic lead-ore 
(Koblenbleifpatb). 

Kar'bonfäure, /., (Chem.) carbonic acid, 


v. under ®. 





caravansery. 





sweetbriar (Rosa eglanteria) | 
| 
| 


| carbuncle. 


Karbun’felfrankheit, / , (Het.) v. Milzbrand, 
Karbyl’fchwefelfäure, f., (Chem.) ethionic acid. 
Kar'cer, m. &n., il. w.) v. Career. 

Rardh, m., (gen. -#, -e3; pl. -e& Hürde; prov.) cart, 
dray (Sarre, Katten). 

Kardyer, m., (gen. -8; pl. -) carter, waggoner, 
drayman, 

Kardät'ſche, f., (pl. -n) card, carding-comb (Boll. 
famm, Krämpel); horse-brush, curry-comb (Etriegel); 
( joc.) der Gajihof zur -, prison; v. Hartätice. 

Kardät'ſchen, v. a., to card, to comb (Wolle, wool), 
to tease; to brush, to curry (fttiegeln, Pferde, horses). 

Hardät’ichendiftel, /., (Bot.) the common teasel 
(Kardenbiftel; Dipsacus fullonum). 

Kardät'ſchendraht, m., card-wire. 

Kardät'ſchenhaken, m., book or tooth of a card. 

Kardät'ſchenmacher, m., card-maker; maker of 
curry-combs. 

Kardät'ſchentiſch, m., carding-table. 

Kardät'icher, m., (gen. -é; pl. -) carder, teaseler; 
one who curries a horse. 

Rardamom’',n. (&m.; gen. -$; pl. aa 

Rardamo'me, f., (pl. -n) 

(Amomum cardamomum). 

Kar'de, /., (pl. -n) card, carding instrument; 
teasel (Sardätihe); v. Kardendiftel; die fpaniiche -, car- 
doon. 

Kardeel', n., (gen. -ti; pl. -t; Mar.) balser or 


(Bot.) car- 
damom 


| hawser; strand (eines Taues, of a cable); die - der 
‚ Bode, fore-jears; die -e der unteren Ragen, the jears 


of the lower yards. 

Nardect'blod, m., (‚Har.) jear-block, ram's block, 
ram's head, 

NHardeel'e, f.. (pl. -n) a cask for transporting 
train-oil. 

Rar'den, v. «., to comb, to card, to tease wool. 

Nar'dendiftel, f..(Bot.\the common teasel, fuller's 
thistle or weed, draper's teasel (Dipsacus fullonum); 
die baarige -, shepherd's rod or stati, smallteasel (D. 
pilosus); gemeine or wilde -, wild teasel (D. sylvestris) . 

Kar'denkreuzholz, n., carding-frame, 

Rar'denraumer) m., (Techn.) preen (a forked 

Nar'denfteder — used by clothiers in 


| dressing cloth). 


Rar'denfeger, m., one who puts together or ar- 
ranges the teasels (in making cloth). 

Kardialgie‘, f., (gr.w.; Med.) cardialgy, cardiac 
passion, heart-burn. 

Kardinal’, m., (gen. -8, - 08; pl. -¢ & Kardinale) car- 
dinal; (Ornith.) tanager (Tanagra, Cuv.); the Vir- 
ginian nightingale (Fringilla cardinalis); (‚Hollusc.) 
a species of wedge-shell (Conus cardinalis); bev- 
erage composed of white wine, bitter-oranges and 
sugar; (.Scad,, cant) aquantity of any beverage (beer) 
equal to two glasses; (in comp.) chief, cardinal, 
principal, pre-eminent, fundamental. 

Rardinalat’, n., the dignity of a cardinal. 

NKardinal'blume, f.,(Zot.)cardinal-flower(Lobelia 
cardinalis). 

Kardina’len, v. n., (used with haben) to drink the 
beverage called Aardinal. 

Hardinal’fink, m., (Ornith.) the Virginian night- 
ingale (v. Kardinal). 

Rardinal’gegenden, pi., v. Kardinalpunfte. 

Kardina'lifd, a., relating or bearing reference 
to a cardinal; as a cardinal, cardinal-like. 


RKardinalfafer 
Rardinal'fafer, m., 


pyris noctiluca). 

Rardinal’fernbeifer, m., v. Kardinaljint. 

Rardinal’punfte, pl., cardinal points (North, 
South, East and West). 

Kardinald’hut, m., cardinal’s hat. 

Kardinal'tugenden, pl., cardinal virtues. 

Kardinal'winde, p/., cardinal winds. 

Kardinal'wiirde, /., cardinalate, cardinalship. 

Kardinal’zahlen, pl., cardinal numbers. 

Rardioi'de, f., (pl.-n; Math.) cardioid (an alge- 
braic curve, so called from its resemblance to a heart). 

Kardobenedift’, m., (gen. -#; pl. -en)| (Bot.)bles- 

Kardobenedikt'enkraut, vn. sed thistle 
(Centaurea benedicta). 

Rardo'ne| /., (Bot.) cardoon (a species of arti- 

Basel choke; Cynara cardunuculus). 

RKardu'fe, f., (pl. -n; Mar.) cartridge (Wattoude, 
Kartufce). 

Rardu’fenfijte, f., cartridge-chest. 

Kardu’fenpapier, »., cartridge-paper. 

Kardurienjtod, m., cartridge-form, 

Karedy'el, f.. (Ornith.) rook (Gaattrabe; 
frugilegus). 

Karei’en, v.a., (T’echn.) to singe, to dress (Wollen 
jeug. woolen stuif). 

Rarei'mafdine, f., (Techn.) singeing or dressing 
machine, 





(Entom.) glowworm (Lam- 


Corvus 


—— v. a. In. Liebfofung, Liebfofen. 
Karfiol’, m., (gen. -é, -¢é; prov.) cauliflower 
(Blumentobt). 


RKarfrei'tag, m., v. Gharfreitag. 

Rarfun'fel, m., (gen. -8; pl. -; Med. & Jewel.) v. 
Rarbunfel; (Min.) almandin, precious garnet, 

Rarfun‘feln, v.n., (used with haben) to sparkle 
like a carbuncle. 

Karg, a., sparing, pevurious; parsimonious, nig- 
gardly, stingy, miserly, close-fisted, close-handed, 
strait-handed, clunch-fisted, clutch-fisted, tenacious, 
tight(-handed); mit etwaé - fein, to be niggard or 
sparing of, to be choice of; mit -er Hand, sparingly; 
eine -¢ Antwort, a short answer; ein -er Boden, a poor, 
thin soil; cin - er Filz (cin Karger), a miser, curmudgeon, 
gripe-money;adv.,penuriously; sparingly; niggardly, 
ıniserly, stingily, scantily. 

Kar’gen, v. n.. (used with haben) to be penurious, 
niggardly, stingy; mit einer Gade -, to be sparing of; 
(Script.) ein Anderer Farget, da er nicht joll, an other with- 
holdeth more than is meet (Prov. 11. 24), 

Kar'gen, n., niggardliness, stinginess, parsimo- 
niousness. 

Kar’ger, m., one who is penurious, stingy, miserly, 
a miser, curmudgeon. 

Kargerei', /., penuriousness, stinginess, niggard- 
liness (Anauferei). 

Karg’heit, f., penuriousness, stinginess, close- 
handedness, niggardliness; sparingness, scantiness; 
poorness, thinness, 

Karg’fam, a., penurious; miserly; stingy. 

Kar'go, m., v. Cargo; Gargadeur. 

Rarie're, f.. v. Carriere. 

Karikatur’, f., (pl. -en) v. Rarrifatur and comp. 

Karinthin’, m., (Min.) carinthin, carinthine (a 
mineral from Carinthia, whence the name). 

Karids', a., v. Carids. 

Kariol', n., (gen. ~8; (pl. 

Kario'le, f., (pl. -») 
ted zmweirädriges Fubriverf). 

Kario'len, v. n. (used with haben) & @., 


-t)]a light two-wheeled 
carriage, a gig (lei). 


to drive 
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or take the air in a light two-wheeled carriage; to 
drive in a quick trot or quickly (vulg. Karjolen). 

Kari'ren, v. n., (used with baben) to suffer a want 
of any thing; to go without one’s meals (punishment 
in some schools); pp. &a.. laritt, v. Gemuftert, Bir 
felicht. 

Karjöchylen, v. a. &n., (used with haben) to sing 
londly, to shout. 

Karkaf'fe, /.. (pl. -n) carcass (of an animal, of a 
boat or ship); v. Brandfugel. 

Karl, m., (yen. -#) Charles; - 
the Great, Charlemagne. 

Karlin’, m., (gen. -*; pl. -¢; Num.) name of a gold 
coin in Bavaria (= 11 florins). 

Rar'lovinger, m., (gen. -#; pl. -) Carlovingian. 

Rarlé'diftel, f., (Bot.) Carline thistle (Gberwurz; 
Carlina eters 

Karlö'fcepter, n., (Bot.) a species of louse- wort 
(Pedicularis sceptrum carolinum). 

Rarmelit’ (gen. & pl. -en) | m.,(£cel.)Carmelite, 

Karmeli'ter (en. -8; pl. A white friar. 

Rarmeli'terin (pl. -nen) 

Karmelit'nonne (pl. -n) 

Karmeli'tertaube, f., (Ornith.) v. Schleiertaube. 

Kar'men, n., (gen. -#; pl. Karmina; /. m.) song, 
poem (composed for some festive occasinn). 

Karmefin',a. &n.,(gen.-é; pl.- -t)orimson (bahroib); 
- roth färben, to crimson, 

Rarmin’, m., (gen. -8, -t#; pl. -¢) carmine. 

Rarmin’ente, f.. (Ornith.) o. Kolbenente. 

Karmin’hänfling, m., (Ornith.) linnet (Fringilla 
linaria). 

Karmo’firen] v. a., (Techn.) to set (einen Gdelftein, 

ma; precious stone) with a wreath of 
smaller ones. : 

Rarnation’,f.,(/.w.; Paint.)carnation,desh-colour. 

Karneol', m., (Min.) cornelian (a variety of quartz, 
red chalcedony). 

Rar'neval, n., (yen. -#; pl. -e; it. w.) carnival. 

Karnid'el, n., (prov.) v. Kaninden. 

Rarnier’, m., (gen. - 8. - 08; pl. -«; it. mw.) pouch. 

Karnied’| m., (gen. -es; pl. -¢; Archit.) cornice, 

Rarniep’ | mcalatog, talon. 

Karniepblei,n., (Glas.) window-lead in the form 
of a cornice. 

Rarniepeifen, n., (Stonecut) channeling-iron, 
grooving-iron, 

Karnieß'geſims, n., (Archit.) cornice-architrave. 

Karnieß'hobel, m., (Techn. & Carp.) doueine, 
cornice-plane, ogee-plane, snipe's-bill plane. 

Karnieß'ſchraube, f., cornice-screw. 

Rarnief'ftabl, m., (Techn.) chisel for turning 
cornices, 

Karnif’fel, m., (gen. -8; pl. -; vulg.) a cuff, blow, 
stroke (nuff, Stuff, Schlag) ; a humorist, an odd fellow; 
makebait. 

Karnif’feln, v. a., (vulg.) to cuff, to pommel, to 
knubble, 

Karnif'felmurzcel), /., 
avens (Geum urbanum). 

Rarniol', m., v. Karneol, 

Karnüffeln, v. a., v. Kamiffeln. 

Ra'to,n.,(gen.& pl. -&; fr. carreau) check, square 
(farbiges Biered auf einem Mufter von Zeug); (Cardpl.) 
diamonds (Raute). 

Karolin’,‚m.,(gen.-#; pl.-e; Nuwm.)carolin(v.fatlin). 

Raroli'ne, f., Caroline; (Ailliards) the red ball. 

Karoli'nen, pl., (Geog.) Carolinas. 

Rar’ olinger, m., (gen. -#; pl. -) Carolingian. 

Kar'olingiſch, a., Carolingian, 


der Große, Charles 


f., Carmelite-nun. 


(Bot.) the. herb bennet, 
* 
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Raroj'fe, /., (pl. -n; fr. m.) coach, carriage (Staats. 
or ‘Bradtwagen). 

Raro(uijel’, n.. (gen. - 8; fr. w.) Carrousel, a kind 
of tournament; round-about. 

Harvtin‘, n., (Chem.) the red colouring stuff of 
the wild carrot, 

Karot'te, /., (pl. -n; Bot.) wild carrot (Daucus 
carota); (Com.,) carrot-tobacco(for the manufacturing 
of snuff). 

RKarpa’then, pl.. (Gevg.) Carpathians, Carpathian 
mountains or hills. 

RKarpa'thifd.a Carpathian(-r# Gebirge, mountains). 

Karpf, m., (/chth.) carp (Cy- 

Harprie, /., in. u.) prinus carpio); jum 

Rarpfen, m.. (gen. - 4; pl. -)} Harpfengefchledte ge- 
böria, eyprin. 

Karprfenbehälter, m., carp-cauf. 

Karp’fenbrut, /, fry of carps. 

Karp'fenfaraujde, /.. bastard-carp. 

Karp'fenkeſſel, m., carp-kettle. 

Karp’fenfönig, m. (/chth.)carp with shining scales 
(Spiegelfarpfen,; Cyprinus rex cyprinorum), 

Karp'fenkoratſche, /., /chth.) a species of erucian 
(Gtebel; Cyprinus gibelio). 

Karp'fenfraut, n., (#01.) common yarrow (Schaf- 
garbe; Achillaea). 

Karp'fenteih 

Karp’'ienweibher 

Rarpholith’, m., (Min.) karpholite, carpolite. 

Karphologie', /., (Mied.) v. Flodentefen. 

Rarphofiderit’, m., (Min. karphosiderite. 

Rarpie’, /., v. Sharpie. 

Karpi'ren, v. a. & n., v. Tadeln, Meiftern. 

Rarpoli'then ,p/.,(Petr.)carpolites, petrified fruits. 

Narpologie’, f., (gr. w.) carpology (Xchre von den 
Fruchten der Gewadje); Med.) v. Flodentefen. 

Karra’rifh, «., of Carraria (marble &e.). 

Kar're, f., (pl. -n) barrow, wheelbarrow (Schub. 
or Sciebfarte); eine - ſchieben, to roll a wheelbarrow, 
cart (v. Karten); eine - voll, a cart-load; einen Verbredyer 
in die - verurtbeilen, to condemn a criminal to hard 
work. 

Kar'ren, m., (gen. -&, pl. -; dim. Kärrchen, Kärrlein) 
cart, dray, dray-cart; car, carriage; barrow, wheel- 
barrow (Schub: or Schiebfarren); (Z'yp.) carriage; mit 
einem - fahren, to cart; (Prov.) ben - in den Roth fahren, 
to entangle, to embroil, to confound, to spoil amatter 
or thing; an einem - ziehen mit ,... to act in concert 
with. ..; der - bat fic fejtgefabren, matters have come 
to a stand-still; den - fteben laſſen, to leave all in 
confusion, 

Star‘ren, v. a., to carry or transport in a barrow 
or cart, to cart; v. n., (used with haben) to drive a 
cart; to wheel (away) in a barrow, (/ig.) to drive slowly 
in a bad vehicle; to work with the barrow (wie Were 
brecbet, as criminals). 

Kar'ren, n., cartage. 

Kar'renbalten, m., beam or pole of a cart, 

Kar'renbauer, m., v. Karner. 

Kar'renbaum, m., pole, beam, shaft of a cart. 

Kar'renbüchſe, f.. (obsol.) cannon; gun moved 
upon a cart or carriage for shooting bustards and 
wild geese; (.4)/i/.) orgues. 

Kar'renfeld, n., naked rock(s) in the Alps. 

Rar'renfiibrer, m., carter, cartman, drayman 
(farener). 

Kar'rengabel, /., shafts or thill of a cart. 

Kar'rengaul, m., cart-borse, dray-horse. 

Kar'rengeleife, n., cart-rut. 

Kar'rengeitell, n., frame of a cart. 


} m., carp-pond. 


Karte 

Rar’renfajten, m., (Typ.) coffin. 

Nar'renlaufer, m., miner that draws the wheel- 
barrow. 

Kar'renmader, m., cart-wright. 

Rar'renrad, n., cart-wheel; - fdiene (/.), cart-tire 

RKar'renfdieber, m., driver of a wheelbarrow. 

Kar’renfeil, n., cart-rope. 

Kar'renitrafe, f.. punishment of hard work to 
which criminals are condemned. 

Kar'rentud, »., cart-tilt. 

Kar'renwagen, m., cart-waggon. 

Slar'rer, m.. (prov.) v. Fuhrmann. 

Sarre’te, /.. (pl. -n; it. w,) an old or miserably 
bad carriage. 

RKarr'haten, m., (Agric.) wheel-boe (a kind of 
plough), 

Rarti'fatur, f., (pl. -en; it. w.) caricature (Serrbild). 

Karrifaturift‘, m., (gen. & pl. -n) caricaturist 
(Zerrbilöner). 

Rarrifi'ren, v. «., to caricature. 

Narrio'le, /., v. Kariole. 

Rarrirt’, «., v. Würfelig. 

Karrona’de, f., (pl. -n; Artil.; carronade, 

Karroujel', n., v. Kartoffel. 

Kari, «., (ubsol.) v. Harſch. 

Karſch'e, f., v. Karauſche. 

Karit, m., (gen. -e8; pl. -¢ & Marite; dim. Karfiden, 
Kärftlein) mattock; hoe, two-pronged hoe; (prov.) v. 
Karrenfeld, 

Rarjt'en, v. a., to work with the mattock, to hoe. 

Rartat'jhe, f., (pl. -n) cartridge of grape-shot; 
grape- or canister-shot, case-shot; es wurde mit -n 
unter die Menge geſchoſſen, they tired grape-shot at the 
populace; cartouch. 

Kartät'ſchen, v. a. & n., (used with haben) to shoot 
with grape-shot. 

Kartät’ihenbüdfe, /.) cartridge or case con- 

Kartät'ihenfafler, m. ptaining canister- ur grape- 

Kartätihenfutter, x. Jshot. 

Kartät'ſchenfeuer, n., firing with graje-shot. 

Kartät'ſchengranaten, p/., sbrapnel-shells, shells 
filled with musket-balls. 

Rartat’'jHenfalten, m., grape - shot - box, chest 
filled with case-shot. 

Kartät'ſchenkugel, /., ball in a cartouch. 

Kartät'ſchenſchuß, m., case-shot. 

Kartät'ſchenſpiegel, m., (Gun.) tamkin, tampion, 
tompion(the stopper of a cannon orpiece of ordnance), 

Kartau'ne | f., (pl. -n) large piece of ordnance, 

Karthau'ne cannon-royal; cine ganze -, a forty 
eight pounder; die halbe -, demi-cannon, twenty four 
pounder, 

Rart(bjau'nen, v. a. &x, (used with baben) to shoot 
with a cannon-royal. 

Kartchjau'nenpulver, n., cannon-powder. 

Karte, f-, (pl. -n; dim. Kärtchen, Kärtlein) card 
(Spiel- and Bifiten- ); map (Xand-) ; chart (Gee-); -n von 
ganzen Dijtriften, chorographical charts; die - mit wach⸗ 
fenden Graden, mercator's chart; charter (Gharte, Ber 
fajjung); bill of fare (v. Speijefarte); bill (letter-bill, 
way-bill); list, register; (/echn.) dressing given to 
silk by gumming it; (Sport) the twisting of a chain; 
(Cardpl.)-n jpielen, to play (at) cards; ein Spiel -n, a 
pack of cards; die -n mijchen, to shuffle; die -n geben, to 
deal; die -n vergeben, to misdeal; die -n abheben, to cut; 
die abgebobene -, the turn-up card; dic erſte ans (or aus») 
geipielte -, the leading card; die bunten -n, court-cards, 
cont-cards; dic niedrigen -n, small cards; die -n bine 
werten, to throw up the cards; die -n zufammenfteden, 
to sort the cards; eine - uinjdlagen or aufdeden, to face 


Kartell 
a card; drei gleihe (bunte) -n, gleek; vier gleiche -n, 
murnival; die -n paden, to pack the cards; (fig.) Einem 
in die -n feben, to look into one’s cards, to discover 
a person's designs or intentions; eine angelegte -, a 
concerted plan or plot; aus ciner - fpielen, to act in 
concert, to collude with, to play into each other's 
bands; (Sinem die -n ihlagen or legen, to tell a person's 
fortune by the cards; die - (Bolte) ſchlagen, to plant 
the books; (Mar.) die - pallen or ftechen (das Befted 
maden), to prick the chart. 

Kartell’, n., (gen. -¢, -e8; pl. -¢; fr. w.) challenge 
to single combat (Herausforderung zum Duell); cartel 
(writing or agreement between" states at war, for 
the exchange of prisoners or for some mutual ad- 


vantage; Vertrag über Auslieferung von Gefangenen x.). | 


Kartell (hij, n., cartel-ship, flag of trace (a ship 


employed in the exchange of prisoners or in carrying | 


propositions to an enemy). 

Kar'teln, v. n., (used with haben; n. u.) to play at 
cards (v. Karten). 

Kar'ten, v. n., (used with haben) to play at cards; 
v. 
-, to concert measures (v. Ablarten); v. Karden. 

Rar’tenbefud, m., mock or sham visit. 

Kar'tenbild, n., figure on a card. 

Har'tenblatt, x., single card, leaf, 

Kar'tendruder, m., card-printer. 

Kar'tenfabrif, /., manufactory of cards. 

Rar'tenfutteral, n., card-case. 

Kar'tengeber, w., dealer at cards. 

Rar'tengeld, n., card-money. 

Rar'tenbaus, n., house of cards; (/ig.) castle in 
the air, chimerical project. 

Kar'tenherz, n., (Mollusc.) name given to a bi- 
valve shell (clam), found in mud and sand at con- 
siderable depths in the ocean (Venericardia). 

Kar'tenfönig, m., king at cards; (/fiy., cont.) 
mock -king. 

Rar'tenfiinftler, m., one who plays tricks with 
cards, 2 

Kar'tenfunft, f., (pl. Kartenfünfte) 

Kar'tentunitftüd, »., (pl. -©) 

Rar'tenlegefunjt, f., v. Kactenjdlagen, Kartomantie. 

Rar'tenmader, m., card-maker, 

Kar'tenmaderei, /., art of making cards; manu- 
factory of cards. 

Kar'tenmaler, m., card-limner, card-painter. 

Kar'tenmalerei, /., painting of cards. 


Kar'tenpapier, n., pasteboard, cardboard, car- | 


tridge-paper. 

Kar'tenprefie, f., card-press. 

Kar'tenfammlung, /., collection of maps or 
charts; volume of maps, atlas. 

Rar'ten{dlager, m. |one who tells fortunes by 

r pacha era fine cards. 

Kar'tenjdlag, m., knack, trick with the cards, 
artifice of gamblers. 

Sar'ten{ lagen, x., telling of fortune by the cards. 

Karitenipiel, n., playing at cards, card-playing 
(Kartenjpielen); pack of cards (ein Spiel Karten); game 
at cards. 

Kar'tenjpieler, m., card-player, carder. 

Kar'tenſtecher, m., engraver of maps or charts. 

Kar'tenitempel, m., stamp on cards. 

Har'tenwendung, /., v. Kartenſchlag. 

Kar'tenzeichner, m., designer of maps or charts. 

Karthäu’fer, m., (gen. -#; pl. -) Carthusian friar; 
(Med.) a malignant fever (Anthrax tarantatus). 

Karthäu’ferin, f., (pl. -nen) Carthusian nun. 

Rarthau'jerifd, a., Carthusian. 


a., (fig.) to concert, to contrive, to plan; das Spiel 


trick with cards, | 
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Karthäu’ferflofter, n., Carthusian cloister. 

Karthäu'ſermönch, m., v. Karihäufer, 

Rarthau'fernelfe, /., (Bot.) Carthusian pink (Di- 
anthus carthusianorum), 

Kartbäu’fernonne, f., v. Karthauferin: 

RKarthawjerpulver, n., (Pharm.) Carthusian pow- 
der, kermes-mineral (a name given by older chemists 
to hydrosulphuret of antimony; it received its name 
from a Carthusian monk, Simon, who used and 
sold it as a panacea). 

Karthäu’ferthee, m., (Pharm.) a decoction of the 
leaves of the fragrant chenopodium or goosefoot, 
Mexican tea (v. Sejuitenthee). 

Rartha'ger * 

—— en)" (gen. -8; pl. -) Carthaginian. 

rthaginien’ * 

Pe Hy } a., Carthaginian, 

Rartha'go, n., (gen. -4; Geog.) Carthage. 

Karthamin’, n., (Chem.) carthamine (colouring 
| principle discovered in the plant bastard saffron; 
Carthamus tinctorius). 

Karthaune, /., ». Rartaune, . 

Karti’ren, v. a., to make a draft or sketch of, 
| sketch; to enter on the letter-bill (Briefe). 

Rarti’rung, /., the act of sketching, designing 
or drawing. 

Kartifa'ne, f., (T’echn.) vellum lace. 

Kartoffel, f., (pl. -n; dim. SRartdffelden; Bot.) 
| potatoe (Solanum tuberosum); lange, rothe Nieren-n, 
, kidney-potatves; -n mit der Schale (Belle or Schäl-n), 
| potatoes with their jackets (on); -n legen, pflanzen, 
| to set or plant potatoes. 

Kartoj’felader, m., v. Kartofſelfeld. 

Kartof'felbau, m., cultivation of potatoes. 

Sartof'felboden, m., potatoe-soil. 

| SKartof'felbranntwein, m., potatoe-brandy. 
Kartoj'felbrei, m., mashed potatoes, 

Kartolteibreb, n., potatoe-bread. 

Kartof'felernte, /., potatoe-crop. 

Kartortelfäule f., v. Kartoffelfranfbeit, 

Kartof'jelfeld, n., potatoe-field. 

eb er f., potatoe-hoe. 

Kartof'felhafer, m., potatoe-oats. 

Sartor telttos, m., potatoe-dumpling. 

| SRartof'felfrantheit, /., potatoe-disease or rot 

Martof'felkraut, »., stalks of potatoes. 

Kartoffellöffel, m., (Agrie.) potatoe-scoop. 

Kartof'jelmaifche, /., potatoe-mash. 

Kartof'jelmehl, n., potatoe-flour, 

Kartof’felmus, n., mashed potatoes, 

|  Kartof’felpeit, /-, v. Kartoffelfrankheit. 

|  Kartof'felpflug, m., potatoe-plough, tormentor. 

| Rartof'felfalat, w., potatoe-salad. 

Kartomantie’, /., the art of fortune-telling by the 

‚ cards (Sartenlegefunft, Kartenjdlagen). 

| Karton’, m., v. Carton. 

| Sartonirt’, «., v. Gartoniren. 

| SRartoud’e (fr. w.) 


- 
to 





| Rartufd’e f., cartouch. 
| SRarun'fel, /., (pl. -n; Anat.) caruncle (Bleijt- 
warze). 


Rar've, /., v. Kerbel. 

Karviel'hölzer, pl.. (Shipb.) small carlings be- 
tween the beams (Balffullings). 
| WMarviel'nagel, pi.. (Shipb.) belaying-pins (Hovein. 
nägel). 
Karviel'wexrk, n., (Shipb.) carvel-work. 
| Raryati'den, pl., (gr. w.; Archit.) caryates, ca- 
| ryatides (figures of women, dressed in long robes 
, serving LO support entablatures; Yajitiagerinnen). 
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Kaftanie 





Naryatidiich, z., caryatic. 

Narpophillin’‘, n., (Chem.) caryophilline (a orystal- 
line substance extracted from cloves). 

Ras, m., (Techn.) perforated bottom of a paper- 
maker's trough. 

Rafaceyl, m., (gen. -8; pl. -e)) (fr. r#) a short 

Kafarcıde, f., (pl. -n) } outer garment 
for men and women (n. u,; and of the same meaning 
but not often used: Kaſalin and again). 

Ras'beere, f., (prov.) v. Kitiche. 
334 f., (prov.) slide. 
Kafdyeln, v. n., (used with haben & fein; prov.) to 
slide. 

RKafhelot', m., (gen. -8; pl. -te)| (/chth.) cachalot, 

Kaſchelot'te, f., (pl. -n) spermaceti-whale 
(Bottfiih; Physeter macrocephalus), 

Rafdhemir’)] x., (Geog) Cashmere, m., (Manuf) 

Kaſch'mir a fine white stuff for shawls made of 
the wool of the Cashmere goat; Cashmere(-shawl). 

Kafcy'mirziege, f-, (Zool.) Cashmere goat, goat 
of Cashmere (Capra hircus laniger). 
* sete f-, (pl. -n) priest's surplice, 

Ka'ſeln, v. n., (used with haben; prov.) to talk 
nonsense (vy, Faſeln). 

Kafemat'te, f., (pl.-n; Fort.) casemate (Kanonen:, 
Stid-, Mord», Wall Meller). 

Rafematti'ren, v. a., to furnish or provide with 
casemates. 

Rafer'ne, f., (pl. -n) barracks. 

Kafernenbaft, «., like barracks. 


Kaferni'ren, v. a., to barrack, to quarter or lodge | 


(Zoldaten, soldiers) in barracks. 


Ka’ jimir, m., (Manuf.) casimere, cassimere (thin | 


twilled woollen cloth); gepreft geftreifter -, embossed 
cassimere; gedridter -, chints; baumtvollener -, cassi- 
mere-nankin. 

Rafi'no, x., (gen. & pl. -8; it. w.) a private assembly 
and the place where it is held. 

Rasfa'de, f., (pl. -n; fr. w.) cascade, waterfall 
(Waflerfall.) 

Rasfaril'le, f., (pl. -n; sp. w.; Bot.& Pharm.) 
cascarilla(the plantand bark of theCroton cascarilla). 

Kastkarillin’,n., (Chem.) the bitter principle of the 
cascarilla-bark. 

Raf'to, m., (gen. & pl. -8; sp. w; Cardpt.) inthe 
game of L'hombre the discharging of the eight or 
nine cards dealt one and taking in their stead the 


- fein, to be short of money; in - eingegangen, in 
cash, cashed; an der - bezahlen, to pay at the door; 
eine öffentliche - befteblen, to depeculate, to defraud, to 
embezzle; die - führen, to keep the cash, to act as 
cashier, to manage the paying-department; (Siner, 
der die - führt, cash-keoper, cashier. 

Raf'fenamt, n., treasury; office of a cashier. 

Kaf'jenanweijung, f., (Num.) treasury-bill, ex- 
chequer-bill; Prussian paper-money. 

Kaf'fenbeamte, m., officer of the revenue. 

Kaf'fenbeitand, m., balance incash; clear amount. 

Naf'jenbetrug,m.,embezzlement(of public money). 

Kaf'ienbillet, n., v. Kaſſenſchein. 

Kaf'fenbrouillen, n., petty cash-book (dad kleine 
Kaſſenbuch). 

Raf'fenbud, n., cash-book. 

Kaſſſenconto, n., cash-account. 

Najf'fendieb, m., embezzler. 

Kaſſſendiebſtahl, m., peculation, embezzlement. 
Pu rn m., proceeds in cash. 
Kaf'jenführer, m.,cash-keeper, cashier; treasurer 
(Kaffenvermalter). 

Naffenfübrung, f.. keeping of the cash. 

Kaſſſengehülfe, m., teller. . 

Kaf'jenraub, m., v. Kaſſendiebſtahl. 

Kaf'fenrehnung, /., cash-account. 

Kafienreit, m., deficiency, defalcation, deficit. 

Kaf'jenfhein, m., treasury-bill, exchequer-bill. 

Kaffenfturz, »., inspection of the cash. 

— — m., v. Kaffenführer, 

Rath enverwaltung, f., v. Rafienführung. 

Rajfero'le | f., (pl. -n) stewpan, any pot or pan 

Raverot'te} for baking or stewing in; -léder (pl.), 
the openings in a (German) hearth for the reception 
of the stewpans &o. 

Kaſſet'te, f., (pl. -n; fr. w.) box or casket for 
money or jewels; (Archit.) hollow department in a 
vaulted roof. 

ee f., (Bot.) cassia, senna (Cassia fistula), 

Kafjienblüthen, pt., (pharm. Bot.) cassia-buds 
(Zimmtblütken). . 

Kaf'fienlorbeer, m.,(Bot.) cinnamon-tree (Laurus 
cassia). 

Raf’ fienmarf, n., cassia-pulp (existing in the pods 


' of cassia fistula), 


upper eight or nine from the talon, with which the | 


game is to be played. 

Has'par 

Kads'per 

Kas’perle, m., name of the Merry - Andrew in 
puppet-plays, punch, puppet; -tbeater (n.), puppet- 
show. 

Kas'pern, v. a., to tease (neden, plagen). * 

Kas'piſch, a., (Geog.) Caspian (-er See, - ed Meer, 
sea, lake). 

Rasquet(t)', m &n., (gen. -s,-; pl. -,-t; from) 
v. Helm, 

Raffa, f., v. Safie. 

Mafjation’, f., U. w.; Law) cassation; annulling, 
quashing; dismission from service, cashiering (Kafjt. 
rung). 

Kaſſations'gericht, n. (Law) court of cas- 

Aayations’gerichtshof, m.| sation (in France). 

Karations’urtheil, n., act of cassation, 

Kaſſſava, f., (Bot.) v. Maniof. 

Kaffe, f.. (pl.-n) chest; money-chest, money- 
box (Mrld-); till; cash, ready money (tad Geld felbft); 
tet - jcin, to be in cash, to have the needful; nicht bei 


} m., (gen. -%) Jasper. 


Kaj'fienöl, n., oil of cassia, oil of holy ointment 
(an aromatic oil, used as a perfume by the Jews; 
Ea. 30, 24, 25). 

Nafifienrinde, f., (Pharm.) cassia-bark (of the 
laurus cassia). 

i ge f., eassia-stick. 

Kaſſier“, m., (gen. -#; pl. -e) v. Kaffirer. 

Rajfi'ren, v. a., to get in money (Geld eintreiben); 
to cashier, to dismiss; to break (Offiziere, officers); 
to destroy, to annihilate, to annul, to quash. 

Kaffi'rer, m.. (gen. -8; pl. -) cashier, cash-keeper; 
treasurer. 

Raffi'rung, f., (pl. -en) cassation; cashiering. 

Kajjona'de, f., (sp. w.; Com.) cassonade, cask- 
sugar, sugar not refined. 

Kaftagnet'te, f., (pl. -n; sp. & fr. m.) castanet 
(Klapperinitrument); pl. -n, (vulg.) snappers, 

Kajta’nie, f., (pl. -n) chestnut; v. Moftanienbaum; 
(fig.) für Ginen die -n aus dem Feuer holen, (anal.) to 
be made a cats-paw (a dupe) of, to be a person's 
dupe; (Molluse.) a species of clam-shell (die ſtache lige 
-, dorniger Pferdefuß, Sgelmufdel; Chama arcinella); a 
species of rock-shell (große -; Murex nodus); a spe- 
cies of wreath (onbdjdnede, gebratene -; Turbo lito- 


Kaftanienbaum 
reus); sea-urchin (Seeigel; Echinus gratillus); (Vet.) 
horny excrescence on the legs of horses (Riajte, Hefte, 
Shmamm, Sporn). 

Kafta'nienbaum, m.,(#0t.) chestuut-tree (ber ite; 
Castanea vesca); bitterer or wilder - (Roffaitanienbaum), 
horse-chestnut (Aesculus hippocastanum), 

Kafta‘nienbraun, a., chestnut-coloured, chestnut- 
bay, auburn, stammel, chestnut-brown; n., chestnut- 
colour. 

Kafta'nieneiche,f., (Bot.) chestnut-mountain-oak, 
yellow-oak (faftanienblätterige (ice, North-American 
tree; Quercus prinus); bittere or wilde -, horse-chest- 
nut-tree (Hoffajtanic; Aesculus hippocastanum). 

Kafta'niengehölz, n., wood, nursery or forest of 
chestnut-trees, chéstnut-plot or grove. 

Raftanienbol;, n., chestnut-wood. 

Kaita'nienfümmel, m., (Bot.) a species of earth- 
nut (Grdfaftanie; Carum bulbocastanum), 

Rajta'nientinde, f., (#ot.) chestnut-lime-tree (of 
South-America and theWest-Indies; Sloanea dentata). 

Kafta'nienpflanzung, f., v. Kaftantengehölz 

Kaita’nienröfter, m., chestnut-roaster. 

Rafta'nienrofe, f., Indian rose-chestnut (East- 
Indian shrub; Mesua ferrea), 

Kafta'nienichale, /.. capsule of the chestnut. 

Kafta'nienftein, m., chestnut-like stone. 

Kafta'nientaucer, m., (Ornith.) dab-chick, eared 
grebe (der fleine Stetffug; Colymbus minor). 

Kaita'nienwald, m., v. Kajtaniengehdl;. 

Kait'e, /. (pl. -n) caste (in India &c,), cast; cor- | 
poration. | 

Kaftei'en, v. a. & refl., to chastise, to punish, to 
rebuke, to mortify, to macerate, to discipline; feinen 
Xeib -, fic) -, to mortify one's flesh, to macerate the 
body. 

Kajtei'ung, /., (p/.-en) mortification, maceration, 
chastening. : 

Rajtell’, x., (gen. -#, - 08; pl. -«) castle, citadel, fort; 
(Mar.) das Bors und Hinter (Adhter-)-, the fore-castle 
and the quarter-deck. 

Naftellan’, m., (gen. -8; pl. -¢) castellan, governor 
ur constable of a castle (Burgvogt, Ehlofvogt). 

Kajtellanei’, f., (pl. -en) castellany. 

u v. a., v. Ginfaften, Einſchachteln. 

Kaftren, m., (gen. -#; pl. -; dim. Maftden, q. v., 
Käftlein) chest, trunk, coffer, box; drawer (Schub-); 
(Jemel.) collet, bezel, bezil, bezee-case (in which 
a precious stone is set; Ginfafjung); hutch, cupboard 





a coach); (cont.) an old broken-down coach; (‚Hill.) 
bucket; (Cloth.) friezing-frame; der - des Pfeilers einer 
Brüde, caissoon; (Chem.) vessel (für Schwefelſaureſabti 
fation); (fig., obsol,) cash, fund, public fund; (p: ov.) 
corn-loft, public granary; (7'yp.) case (Sdriftfairen); 
(Locks.) box (cines Schloſſes, of a lock); (Wus.) frame 
(-work of a harpsichord or piano); (cont.) an old 
harpsichord or piano; (Anat.) - der Zähne, socket- 


| g 


| 


for flour, cheese, butter and milk; corn-loft; (Seript.) | 
chamber (1. Chron. 9. 26); chest, press (ju Kleidern, | 
for clothes, clothes-press); body, boot (cinet Rutfibe, of | 





| 


I 


hole; (Seript.) der - Noah’e, Noah’s ark; (cont.) ein | 


— — > 


Kaft'engeift, m., spirit of caste vr corporation, 

Kaft'engüter, p/., church-revenues. 

Kaft'enberr m., overseer of the church-re- 

Salvcamciter} venues, 

Kaſt'enkunſt, /., hydraulics; tympanum. 

Kaft'enmader, m., chest- or box-maker, trunk- 
maker. 

Kaſt'enmäßig, a., caste-like, 

Kaft'enmeifter, m., cash-keeper, treasurer (Raften- 
pfleger, Saftenverwalter, Kaſtenvogt, Kaftenvorfteber). 

Raft'enpfleger, m., v. Koftenberr, 

Raft'enrad, n., v. Schöpfrad, 

Kaſt'enſchloß, »., box-lock, run-lock; cin eiferne® 
- mit drei Zumgen, iron run-three-bolt-lock. 

Kaft'enfdwand, m., (prov.) diminution or abate- 
ment of the corn in the corn-loft by drying. 

Raft'enftampf, m., (Techn.) jeweler's puncheon. 

Kaſt'enthum, n., v. Kajte. 

Kait'envogt, m., v. Kaftenberr. 

Kaft’envogtei, f.,the administration of the estates 
belonging to a convent or church. 

Kaftrenwerf, n., v. Ehöpfmafcine. 

Kaftrenzange, /., (Techn.) hawk's bill-pliers. 

RKajft'er, m., (gen. -; pl. -; Techn.) pipe-moulder 
(in pipe- manufactories; Bfeifenformer). 

Rajtilia’ner, m., Castilian. 

Kenia n., (gen. -&; Geog.) Castilia, 

KRattilifh, «., Castilian. 

Kajtin’, x., (Chem.) an organic base contained in 
the seeds of the chaste-tree (Vitex agnus castus). 

Kaſt'iſch, a., v. Kaſtenmäßig. 

Kaſt'ner, m., (gen. -8; pl. -) v. Kaftenmader; v. 
Kaftenmeifter; (prov.) v. Kaftenberr; overseer of the 
— 

Rajtor’, m. 

Sattorin’, ot v. under 6, 

Kaftrat’ ,m., (gen. & pl.-en) eunuch (Hämmling, Ber 
jchnittener). 

Kaitration’, f., castration (Gntmannung); (Farr.) 
elding. 

Kaitri’ren, v. a., to castrate, to emasculate; to - 
cut, to geld (Thicre); to capon (einen Hahn); pp. & a., 
faftrirt, castrated; gelt; -¢ Bier, expurgated (editions 
of) books. 

Raftri'rung, f., v. Kaftration, 

Kaitrol’, n., (gen. -e8; pl. -e) v. Kafferole. 

Rafual’, a., (1. m.) casual (jufillig; also Gafual), 

er pl., (1. mw.) casualties. 

Kafualität’, f.. (pl. -en) casualty (Zufäligteit). 

Kafuar’, m., (gen. -6; pl. -¢; Ornith.) cassowary 
(Struthio cassuarius). 

po m., (gen. & pl. -en) casuist. 

RKajuift'if, f., casuistry, the science or doctrine 
of cases of conscience. 

RKafuijt'ifh, a., casuistic, casuistical. 

Ka’fus, m., (l. m.) v. Gafus. 

Kas'woche, f., (prov.) honeymoon. 

Rat, n., (‚Har.) cat, cat-ship (name of a shipformed 
on the Norwegian model, having a narrow stern, pro- 
jecting quarters and a deep waist); f., (Mage) a cat 


alter -, an old house, any old building out of repair of nine tails (instrument of punishment on board 


or falling to pieces; v. Stajte. 
Kaſt'en, v. a., to put or place in a box or boxes; 
Getreide -, to put corn up in sheaves (in Hoden ftellen). 
Rajt'enamt, n., revenne-office. 


Kaft'enblau, n., (Zechn,) pencil-blue (a kind of | 


indigo-blue, used by cotton-printers). 
Kaft'enbled, n., (Techn. & Locks.) lock-plate. 
Kait'endedel, m., lid of a chest. 
Kajtengeblife, n., (Z’echn.) chest-bellows, 


| ships); a bollard in a dock-yard; das Boot vor eine - 
legen, to moor the boat; v. Katanler; Hatgien. 

Katabaptift', m.. (yen. & pl. -en) catabaptist, one 
who opposes baptism. 

Ratadre'fe, f., (gr. m.; Ähet.) catachresis (a mis- 
use or misapplication of a trope or words, ein Wort: 
migbraud). 

Ratadrejt'ifh, 4. catachrestic, catachrestical 
|, (mipbraudlic). 
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980 Katadioptrit 


Katadiop'trik, f.. (gr. w.; Phys.) catadioptrics. 


Ratadiop'trifdh, a., (gr. w.; Phys.) catadioptric, 
catadioptrical, reflecting light. 

Ratajalf', m., (gen. -8; pl. -en; it. w.) entafalco, 
tomb of state (Trauergerüft). 

Ratafau'jtif, /., (Opt.) catacausties (Brennlinie). 

Ratafau'|tifh, a., (Geom.) catacanstic (Kurven, 
curves), 

Ratafom’'be, f., (pl. -n; gr. m.) catacomb (Begrib- 
nifhable). 

Katakuft'ik, f.. (gr. w.; Phys.) catacoustics (die 


Lehre vom Wiederhalle; that part of acoustics which | 


treats of reflected sounds or echoes). 


Katalef'ten, pl., (gr. w.) collected fragments or 


remains of ancient authors. 


Ratalef tif, a., (gr. w.; Metr.) catalectio; -¢ | 


Berle, verses wanting either feet or syllables. 


Katalepfie', f.. (gr. w.; Med.) catalepsis, catalepsy | 


(frampfbafte Starrſucht). 

Ratalep’tifd, a., cataleptic. 

Katalog’, m., (gen. -#, -e8; pl. -¢; gr. m.) cata- 
logue (Verzeihnif); in einen - bringen, to catalogue. 

Ratalogi’ren, v. a., to catalogue, to make (out) 
a list of (in cin Berzeichniß bringen, ordnen). 

Ratalo'nien, n., (Geog.) Catalonia. 

Natalo'nier, m. | 

Katalo’nierin, /.f 

Katalo'niſch, 4. Catalonian. 

Rata'lyfis, f., (gr. w.) catalysis (decomposition 
and new combination). 

Rat’ anfer, m., (Mar.) small anchor, kedge-anchor, 
kedger. 

Kataplas'ma, m., (pl. Kataplaémen; gr. w.) cata- 
plasm; poultice. 

Katapult’, m., (gen. -e4; pl. -e)|(gr.w.) catapult 

Katapult'e, f., (pl. -n) Servet 

Rataraft’, m., (gen. -#, - ee; pl. -¢) cataract, water- 
fall, overfall (Stromftury, Wafferfall). 

Natarrh’, m., (gen. -8; pl. -¢; gr. w.; Med.) ca- 
tarrh, defluxion, cold, rheum (Sdleimflug). 

Ratarrh‘artig, a., v. Katarrhalifc. 

Ratarrbal’fieber, n., (Med.) rhoumatic fever, ca- 
tarrhal fever, 

Ratarrbal'ifdh, a., catarrhal, catarrhous, rheu- 
matic, 

Kataft'er, n., (gen. -8; pl. -; it. w.) register of 
lands appointed by the government, doomsday-book 
rund: or Flurbud). 

Kataft’eramt, n., the office where the register of 
lands is kept and the functions connected there with 
are performed, 

Ratajt’erbeamte, m., anofficer, clerk or secretary 
employed in the land-registry-office. 

Katajtri'ren,v.a.,to enter into the register of lands. 

Natajtro’phe, f.. (pl. -n; gr. w.) catastrophy; 
developement, discovery. 

Nat’blod, m., (Mar.) cat-block, 

Rat'blodhafen, m., (‚Har.) cat-hook. 

Kateche'ſe, f., (yr. w.) catechisation, the act of 
catechising. 

Ratedet’, m., (gen. & pl. -en; gr. m.) catechist, 
catechiser, lecturer (one appointed by the church to 
instruct in the principles of religion); -enjtelle (/.), 
lectureship. 

Ratede'tif, /., 
of instruction. 

Kateche'tiſch, a., catechetical. 

Katedin’, n., (Chem.) catechine, tanningenic acid 
(Katehujaure, Lanningenjaure; a peculiar principle con- 
tained in catechu). 


Catalonian. 


v. Katecheſez the Socratic method 








= —— f.. catechising. 


Katholikerei 





Ratedifi'ren, v. a., to catechise. 

Ratedhis'mus, m., (pl. Katechismen) catechism. 

Ratedilt’, m., v. Kätechet. 

Rat'edhu, x., (Pharm.) catechu, cutch, terra ja- 
panica; -fäure (f.), v. Katechin. 

Ratedumen’, m., (gen. & pl. -en) catechumen (one 
who receives instruction in the rudiments of christ- 
ianity); gu den -en gebörig, catechumenical. 

Kategorie‘, f., (pl. -n; gr. w.; Log.) category; 
rubric, head. 

Ratego'rifdh, a. &adv., categorical; categorically. 

RKategorifi'ren, v. a., to categorize, to separate 
into categories. 

Ka'ter, m., (gen. -ö; pl. -; Zool.) male-cat, he- 
cat, tom-cat; (fig.) surly fellow; (joc.) v. Katarth; 
(Acad. cant) v. Kapenjammer. 

Ra'tern, v. a., (prov.) to entangle, to tangle (ver 
wirren); v. n., v. Rammeln. 

Kat’gien, f., (Mar.) v. Unferfat. 

Rat'haten, m., (gen. -¢; pl. -; Mar.) cat-hook. 

Na'tharer, m., (gen. -¢; pl. -; gr. w.) catharist (one 
who pretends to more purity than others possess). 

Katharine, f., Catherine; (vulg.) die fanelle -, 
diarrhoea, 

Katharinenbirne, /., (Pom.) Catherine pear. 

Kathari'nenblume, f., (Zot.) toad-flax (Linaria 
vulgaris). 

Kathari'nenpflaume, f., (Pom.) French plum, 
prune, the white bonum magnum. 

Rathar'tit, f., (gr. w.) doctrine of cathartios; 
pl. -a, (Med.) cathartics (medicines promoting alvine 
discharges). 

Kathartin’, n., (Chem.) cathartina, cathartine 
(Sennesblätterbitter; a vegetable principle obtained 
from the leaves of cassia senna, containing pur- 
gative properties). 

Rathar'tifh, «., cathartic, purgative. 

Ka’the, f., (pl. -n; prov.) v. Hütte, Häuschen, 

Kathe'der, m .&n., (gen. - 4; pl. -; gr. w.)lecturer's 
or professor's chair (Xehrftubl); professorship (Pro» 
feffur); pulpit (Rangel); -beld (m.), disputant. 

Kathedern, v. n., (used with haben) to teach, to 

f., cathedral, minster, 


lecture, 

Kathedra’le (pi. -n) 

Kathebraltige (pl. sal the principal charch in 
a diocese (Haupttirche, Dom, Münfter). 

Kathedra'titum, n., (gen. -#; gr. w.) tuition-fee 
in colleges. 

Katheite, f., (pl. -n; gr. w.; Geom.) cathetus (a 
line or radius falling perpendicularly on another line 
or suriace). 

Katheiter,m., (gen. -#; pl.-; gr.w.; Surg.) catheter 
(a tubular instrument, introduced into the bladder 
for drawing off the urine, when the natural discharge 
is suppressed). 

Katheterifi'ren, v. a., to draw off the urine by 
the application of a catheter. 

Katheteriö'mud, m., (Surg.) the drawing off the 
urine by the introduction of a catheter; the appli- 
cation of the catheter. 

Katho'de, f., (gr.w.; Phys.) cathode (der austretende, 
galvanijhe Strom, der negative Bol; the way or road by 
which electricity goes out of substances), 

Ratholicitat’, /., catholicity. 

Katholicis'mus, m., (gr. w.) catholicism, adher- 
ence to the catholic church, catholicity. 

RKatholi—', m., (gen. & pl. -en) 

Katholif'in, f., (pl. -nen) 

Ratholiterei’, /..(pl. -en) tendency to catholicism. 


catholic. 


Katholiton 


Ravengearei — 981 





Ratho'lifon, n., (gen. -8; pl. Ratholifa) catholicon. 
Ratho'lifh, a., catholic, universal; der -¢ Glaube, 
catholicism; -c# Gebetbud, diurnal; (fig. vulg.) über 
.. - werden, to lose one's senses, to become crazy, 


balls with; (Mar.) cat (v. Rat and comp.); (Fish.) 
a basket for catching fish; (Techn.) old iron new 
welded; (‚Hin.) knotty substances in slate; ( ot.) 
catkin (v.Aagdhen) ; (vuly )leathern money-bag fasten- 


Katholiji'ren, v. n., (used with baben) to incline to | ed around the waist (®eldfape); (Med.) pulmonary 


catholicism; v. a., to convert to catholicism. 

Kathrine, f., abbr. for Katharine, Kate. 

Kat’läufer, m., (Mar.) cat-rope, cat-fall. 

Ratop'trif, f., (Phys.) catoptrics, anacamptics 
(that part of optics which-explains the properties of 
reflected light). 

— a., catoptric, catoptrical. 

Rat'roll (pi. -en) ; 

Kat'rolle (pl. -n) f. (Mar.) v. Bien. 

Kat'ſchiff, m., (Mar.) cat, cat-ship. 

—— pl., (Mar.) riders. 

Rat'fteert) m., (Mar.) a night-pendant (Barer); 

Katfturt J lashing of a tailblock; pointed rope 
(Tau mit einem -). 

Ratt, f., (pl. -en; n. @. for Kage, q. v.) v. Kat. 

Rat'ten, v. a., (Mar.) v. Auflatten. 

Rettig | m (prov.) v. Badbotder. 

Kattun’, m., (gen. -8, -e#; pl. -e) cotton, calico; 
indifder feiner -, chintz; oftindijche weiße -¢, moories, 
izzarees; - aué Gurate, dungaries. 

Kattun’alabafter, m., (Min.) white alabaster with 
blue and gray. veins. 

Rattun’binfe,/.,(Bot.)cotton-grass(Eriophorum). 

Rattun'dieb, m., (Ornith.) a species of fly-catcher 
(Muscipeta paradisi). 

Kattun’druder, m., calico-printer. 

Kattun’druderei, f., calico-printing. 

Kattun’druderformen,pi. ‚calico-printer's blocks. 

Rattu'nen, a., (made) of cotton or calico. 

Rattun’erj, n., the name of an auriferous silver- 
ore in Hungary, ore of Nagyak. 

Rattunets’, pl., (Manuf.) checked calico. 

Rattun’fabrif, f., manufactory of calico. 

Rattun’bemd, n., calico-shirt. 

Kattun’leinwand, f., linen with a cotton weft. 

Rattun’maler, m., painter, stainer. 

Rattun’papier, n., chintz-paper. 

Kattun’prefle, f., calico-press. 

Kattun’rolle, f., calico-calender. 

Rattun'weber, m., calico-weaver. 

Rattun'weberei, f., manufactory of calico. 

Rattun'wolle, f., cotton. 

Rag’anfer, m., v. Katanfer. 

Kaß'bahn, f., tennis-court. 

Rag’ balgen, v. refl., (vulg.) to scuffle; to quarrel. 

Rag'balger, m., (gen. -¢; pl. -) quarrelsome fellow, 
scuffler, brawler, wrangler. 

Ragbaigerei', f., (pl. -en; vulg.) scuffling, scuffle, 
quarrel, 

Rag'ball, m., (gen. -e8) catch -ball; tennis; - {pielen, 
to play at tennis. 

Rag’ blod, w., (Mar.) v. Katblod. 

Hape, f., (pl. -n; dim. Ragcen, Raglein; Zool, ) 
cat (Felis domestica; the word is used both for the 
male and female animal, but especially for the latter, 
the word Sater being generally used for the former) ; 
die junge -, kitten; die wilde -, cat-a-mount, cat of the 
mountain, mountain cat (Felis catus ferus); (fig. 
cont.) cat, witch, hag (Here); (‚Holluse.) a species of 
wedge-shell (Conus glaucus); a species of cowry 
(Cypraea asellus); (4stron.) Cat (constellation in 
the southern hemisphere); (F ort.) cavalier; (odsol.) 
battering-rain; a mortar-piece to throw large stono- 


| complaint, phthisic of miners (Berg: und Hiittenfage); 
| (fig. & prov.) fid) vertragen wie Hund und -, to agree 


like cat and dog; um etwas herumgeben, wie die - um 
den heißen Brei, to beat carefully or to go about the 
bush; (Prov.) bei Nacht find alle -n grau, all cats are 
gray in the dark; wenn die - nicht zu Haufe iff, tanzen 
die Mäufe auf den Tifchen, when the cat's away, the mice 
will play; die - läuft ihm den Riden hinauf, he shudders 
at it; ficht Doch die - den Kaifer an (und fagt nicht: gmädiger 
Herr! anal.) a cat may look at a king; (vudg.) dad 
Madden hat die - über den Kafe geben laffen, the girl has 
sprained her ankle, i. e. has lost her maidenhood; 
die - vom Boden jagen, wenn fie den Spe aufgefreffen 
hat, (anal.) to shut the stable-door, when the horse 
is stolen; die - im Gade faufen, to buy a pig in a poke; 
die - bei dem Pfoten tragen, to do anything in an awk- 
ward manner; der - die Schellen anbinden or anhängen, 
to bell the cat, to undertake an odious or dangerous 
commission; die - Lift das Maujen nidt, (anal.) what is 
bred in the bone will never come out of the flesh; 
no one desists from his natural inclinations. 

Rap'en, v. a.. (prov.) to pull down with iron 
books; v. n., (used with haben) to play at catch-ball, 
to play at tennis, 

Rag’ endugig, 4., cat-eyed, cat’s-eyed. 

Rag'enajfe, m., (Zool.) the fying cat (gemeint 
Blatterfake; Galeopithecus volans), 

Kap’enart, f.. (pl. -en) cat-kind, felinorace; nature 
of cats. 

Kag'enartig, a,, like a cat, cat-like, feline; (Ag.) 
false, perfidious; sly. 

Kap’enauge, n., cat’seye; greenish gray-coloured 
eye; (Bot.) a species of archangel or dead-nettle 
(Lamium amplexicaule); bonduc, nickar-tree, the 
yellow nickar (a climbing plant, native ofthe Tropics; 
Guilandina bonduc); (.Win,) cat's eye; sunstone (a 
subspecies of quartz; Schillerquan). 

Katz'enaugenharz, n., dammarin (v. Dammarabar;). 

Kap’enaugenvogel, m., (Min.)v. Aapenauge (Min.). 

Kap’enbaldrian, m., (Bot.) common, great or 
wild valerian (Valeriana officinalis), 

Hap’enbalg, m., cat’s skin. 

Rap'enbalfen, m., v. Habnenbalfen, 

Kaprenbalfam, m., (Bot.) v. Kapenmünze. 

Sap enbant, f., v. Katzenliſch. 

Rag'enbaud, m., (Molluse.) mouse-cowry (Cy- 
praea mus). 

Rag'enbeere, f., (prov.) v.Himbeere; (Bot.) common 
nightshade (Solanum nigrum). 

Kap’enblei, n., (Min.) mica. 

Kap’enblüthe, f.| (Bot.)common vervain(gemeines 

Kap’enblut, n. — entrant Verbena officinalis). 

Kag’enbudel, m., raised or humped back of a cat; 
(fig.)eringe; einen - machen, to stoop,to crouch,to cringe. 

Kap’endred, m., excrements of a cat, cat-dirt; 
(fig. vulg.) anything very worthless. 

Rag’ enerz, n., Min.) mock-lead, 

RKag'eneule, f., (Ornith.) horned owl (Strix otus). 

Kap'enfell, n., cat's skin. 

ne: m., (/chth.) cat-fish (Silurus catus). 

Katz'enfuß, m., (Bot.) cat's foot (v. Katzenpfötchen). 

Kap’engamander, m., (Bot.) v. Kapentraut, 

Kaß'engeſchlecht, n., the cat-Kind, cat-tribe, cat- 
or feline-family. 

Kaßz'engeſchrei, n., caterwauling. 
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Kabſengeſicht, n., (Bot.) hemp-nettle (Pobljabn; Kahenſchiff n., (Mar) v. Satibiff. 


Galeopsis). 

Rag englas, n.,(Min.,obsol.) Muscovy glass (Ma- 
tienalas); glimmer, mica. 

Kap’englimmer, m., (Min.) glimmer, glist, mica. 

Haß’engold, n., (Min.) cat-gold, yellow glimmer, 
mica, ammochryse. 

Katz'engrau, a., gray like a cat. 

Rag’enbajt, a., v. Kagenartig. 

Rag'enbalm, m., (Bot.) v. Aapenwebel. 

Kap’enigel, m., (Bot.) water-hemp (Eupatorium 
cannabium). 

Kap’enjammer, m., (vuly.) the indisposition which 
follow’s intoxication. 

Rag'enfife, m., (Bot.) the round-leaved mallows 
(Malva rotundifolia), 

Kap'enferbel, m., (Bot.) common fumitory, earth- 
smoke (Fumaria officinalis). 

Katz'enklar, n., v. Rapenglimmer. 

Kap’enflaue, f.. (Bol.) the name of a species of 
mimosa or sensitive plant (Inga unguis cati). 

Katz'enklee, m., (Bot.) hare's foot-trefoil (gemeiner 
Uderflee; Trifolium arvense); gelber -, hop-trefoil 
(goldfarbiger Slee, gelber Hopfentlee; Trifolium agra- 
rium). 

Katz'enklödchen, n., (Bot.) common spindle-tree 
(Evonymus europaeus). 

Kag‘enfopf, m., cat's head; (Pom.) cat's head (a 
kind of apple); (War.) norman; (Jrtil.) a small mortar 
(Drebfajfe); (fig. cont.) a blockhead. 

Rag/enforn, n., (Bot.) way-bennet, wall-barley 
(Mauergerite; Hordeum murinum). 

Kap’enfraut, n., (Z0t.) cat-thyme, mastich (Teu- 
crium marum); wild scabious (@rinbfraut, Roftemfraut; 
Scabiosa arvensis). 

Rag'enleben, n., (Ag. vulg.) a tough life. 

Katz'enliebe, f., (Ag. vulg.) false love; (Hot.) cat- 
mint (». Kapenmiinge). 

Katz'enloch, n., cat-hole, cat's hole. 

Rag enmagen,m.,(prov., Bot.jcommon red poppy, 
corn-rose (Jeldmohn; Papaver rhoeas). 

Kag'enmetall, n., (Min. glimmer, mica. 

Katz'enmünze, /., (Got) catmint, catnip (Nepeta 
cataria). 

Kap’enmuflt, /., charivari, Dutch concert, cater- 
wauling, inock music, 


Ragenparder, m., (Zool.) serval (a carnivorous | 


animal of the cat genus of Southern-Afriea; Felis 
serval). 

Rag enpeterlein, n.,( Bot.) hemlock (gefledter Schier⸗ 
ling: Conium maculatum). . 

Hap’enpeteriilie, f., (Bot.) fool's parsley (Hunde: 
peteriilie; Aethusa cynanium). 

nn] n., (Bot.) mountain-everlasting 

Nag'enpfstlein | (Gnaphalium divieum); the com- 
mon spindle-tree (Evonymus europaeus); mouse-ear, 
mouse-ear-hawkweed (gelbré Mausöhrden. Nagelfraut; 
Hieracium pilosella); blue corn-pimpernel (blaue 
Miere;Anngallis coerulea); mouse-ear scorpion-grass, 
forget-me-not (Myosotis scorpioides); gelbes Aagens 


pfötden, sandy everlasting (Gnaphalium arenarium), | 


Rag'enpfote, /., cat’s paw, 

RKag'enritter, m.,(in the middle ages and later) a 
fighter, one who engaged in combat with animals 
for money (Alopffechter).. 

Rag'enriiden, m., (Mar. Kattenrüden) the camber 
or cambering of the keel; einen - aufftecben, to become 
broken-backed or eambered. 

Rap’eniheu, /., fear of cats; aversion to cats; 
a., afraid of cats. 


Kaßz'enſchwanz, m., cat’s tail; (fig. rudy.) den - 
ſtteichen, to flatter, to fawn; (Aot.) common mare's 
tail (gemeiner Tannenwet el; Hippuris vulgaris); a species 
of hedge-flower (Anthericum cauda felis), v. Aagen- 
wedel. 

Katz'enſchwanzgras, n., (#0t.) cat's: tail grass 
(Lieſchgras; Phleum). 

Kag'enfilber, n., (Min.) cat silver, a species of 
mica (filberweißer Kaliglimmer). 

Katz'enſpath , m., (Min., obsol.) v. Gypeſpath, 
Marienglas. 

Rap’eniperre, f. (Aot.) restharrow (ftachelige Hau- 
bedel; Ononis spinosa). 

Kag'enfprung, m.. cat's leap; (vulg.) «8 ift nur ein 
- dahin, it lies not far off; it is but a stone’s throw 
from here, 

Kap’enfteertlm., (Hur.) v. Katfteert; (Aot.) horse- 
Kaßz'enſterz [tail (v. Katenwedel). 
pot diene m., (Near) v.Stinfftein; alight, porous 
chalk-stone. 

Katz'entiſch, w., (vulg.) table in a corner; am -« 
effen, to eat alone in some corner of the dining-room 
{a punishment of children.) 

ag‘entraublein, n.|(Bot.)acrid stone-crop,wall- 

Kag'entraube, /. pepper (icharfer Manerpfefjer ; 
Sedum acre). 

Rag’ entreppe, f., (Archit.) stairs forming the sides 
of a gable. 

Katz'enwedel, m., (Bot.) horse-tail (Schactelbalm; 
' Equisetum arvense). 
| Hap’enweld, m., (Zchth.) v. Ragenfifh. 
| Mag enwolf, m., (Zool.) lynx (Felis lynx). 
| Rag enwury; iG common valerian (gemeiner Bal- 
'  Naß’enwurzelj drian; Valeriana officinalis), 
| Ragiengabl, f., (Bot.) v. Katenwedel. 
NAaßzlenzunge, f., (Molluse.) & species of cockle 
(er. Tellmurdel). 

Kapig, a., v. Kagenbaft. 
Maß'ſchiff, n., v. Katſchiff. 
| RKaud'e, f., (pl. -n; prov.) narrow room; close 
| dungeon (also Käuche, Acithe, Kabache). 

Kauch'en, v. n., (used with haben; prov.) to squat, 
_ to crouch, to cower. 

Kaud'elbeere, /., Bor.) the wayfaring tree (Sling: 
fraud; Viburnum lantana), 

Haw’der, m., (gen. -0; prov.) tow (Here). 

Rauderei’, f.. (prov.) usurious traffic with small 
articles; higgling. 

Kau'derer, w., (gen. -8; pl. -; prov.) a broker 
who carries on a usurious traffic; higgler. 

Kau’derhahn, m., (prow.) turkey (Zruthabn). 
Kau'dern, v n., (used with haben; prov.) to gobble 
‚ (0. Buter, of the turkey); to talk gibberish (faudermwälie 
fpreden) ; to practise usury. 
Aau'derwälſch, a., adv. & n., gibberish, jargon 
Ges Zeug), cant, broken language, pedler's French, 
- reden, to talk gibberish, to speak cant or doggerel. 

Kau'derwälſchen, v.n., to talk gibberish. 

Kau'derwälſcher, m., jabberer, 

Kau’e, f., (pl. -n) coop, cage, pen; (.Hin.) shed, 
‚ little cover above a shaft, coe; War.) ». Keje. 

Rau'en| v.«., to chew, to masticate; auf dem Gebiß 
Hau] -, to champ upon the bit; andın Nägeln 
to bite the nails; (fiy. vulg.) Ginem etwas zu - geben, 
to give (to throw) any one a bone to pick; Ginem mad 
in’é Maul -, to make a thing easy to (for) a person. 

Kau’en, n., chewing, mastication, manducation; 
das - von Pferden auf dem Gebif, action of the mouth 





| 


‚ of horses. 


Raner 

Kauw’er, m., (gen. -4) 

Raw'erin, f., (pl. a 
(Aaumustel). 

Kaw'ern, v. n. (used with fein) & re/l., to cower, 
to squat, to couch, to sit at squat; pyr. & a., fauernd, 
squat; (/ferald.) couchant; (Sport) couched. 

Kauf, m., (yen. -8. -e¢; pl. Käufe) purchase, bar- 
gain, buying; einen - maden, ſchließen, to make ov strike 
a bargain, to effect a purchase; einen - abſchließen, to 
conclude a purchase;cinen- thun, to buy a bargain;einen 
auten - treffen, to meet with a good bargain; einen - rüd- 
gängig maden, to annul a purchase; durch - an jit 
bringen, to parchase, to buy, to acquire by purchase; 
(Sinem in den - fallen, fteben or treten, to spoil any one's 
bargain, (fig.) to interfere with one, to outbid one; 
in den -, to boot, over and above; mit in den * nehmen. 
to take into, to comprise within the bargain; - in 
Bauſch und Bogen, purchase by the bulk; zu -, for sale; 
zum - anbieten, to offer for sale; zu - feil, saleable; etwa» 
mohlieilen, guten or billigen -e8 geben, to sell cheap, at 
a cheap rate ora bargain; leichten - ed Davon fommen, to 
get or come off cheap or with a trifling loss; (Prov.) 
guten —es madt den Beutel leer, cheap bargains empty 
the pocket; im -¢ gang und gäbe, current; Waare auf 
den - maden, to lay in a stock of goods on specolation; 
(Prov.) - ijt -, a bargain is a bargain; Ginem etwas 
auf den - geben, to give hand-money on a purchase. 

Kauf'anfhlag, m., estimate; bill posted up to 
advertise the sale of a thing. 

Rauj'arbeit, f., sale-work. 

Rauf'bar, a., purchaseable, that may be bought; 
merchantable. 

Kauf’begierde, f., strong desire to purchase. 

Kauf'begierig, «., anxious, eager or desirous to 
buy 


chewer, 1 masticator; 
Sauer, (Anat.) masseter 


Raufibrief, m., document ofa purchase, purchase- 
deed, bill of sale, bill of emption. 

Rauf'bud, n., purchase-book; (Com.) journal, 
book of accounts. 

Rauf'diener, m., merchant's clerk. 

Rau'fen, v. a. &n., (used with haben) to purchase, 
to buy (von, of), to get, obtain or acquire by purchase; 
- und verfaufen, to trade; (Cardpl.) to take in, to buy, 
to exchange cards; (Prov.) die Habe im Gade -, v. 
under Sage. 

Rauf'fabrer, m., merchantman, regular trader, 
trading vessel; captain of a merchantman. 

Rauffabrtei'’, f.. navigation for trade's sake. 

Kauffahrtei’flotte, f., merchant-fleet, company of 
merchants’ ships, fleet of merchantmen. 

Kauffahrteirfhiff, »., merchantman. 

Kauffrau, f., woman engaged in trade; merchant's 
wife, 

Kauf'geld, n., (pl. Haufgelder) purchase-money, 
consideration-money; earnest-money. 

Kauf’gericht, n., tribunal of commerce, board 
of trade. 

Kauf’gier, f., v. Kaufbegierde. 

Kauf'gierig, a.. v. Raufbegierig. 

Kauf’gott, m., (Myth.) Mercury, the god of com- 
merce. 

Rauf qut, »., merchandise. 

Rauf'balle, f., common hall, 

Kauf'bandel, m., trade, commerce, traffic. 

Kauj'haus,n.,public warehouse;company's house; 
staple-house; trading-house(Handelshaus); merchant's 
house, 

Kauf'herr, w., merchant, wholesale-merchant. 

Rauf fontraft, m., document or bill of apurchase, 
bill of emption, bill of sale. 



























Rautafus 
 Kauflabet‘, x. (Cardpl.) loo. 
Ranf'laden, m., tradesman's shop; (Am.) store. 
Rauf'leben, n., a fief that may be repurchased 

after having been sold. 

Rauf'leinwand, f.. linen made for sale. 

Kauf’leute, pl., merchants, mercantile class; buy- 
ers, purchasers, chapmen. 

Kaufluſt, f., inclination to buy or purchase. 

Rauf'luftig, a., inclined to buy; ein Kaufluftiger, 
chapman, purchaser, buyer. 

Kauf'männin, f., trading-woman; tradeswoman,; 
merchant’s wife, 

Kauf'männifh, a. & adv., merchantlike; mer- 
cantile, commercial; -e Buchhaltung, commercial ac- 
counts; -er Auädrud, mercantile term; in -er Hinfict, 
commercially, ina mercantile respect or point of view; 
-er Styl, commercial style. 

Kaufmann, m., (gen. -e6; pl. Kaufleute) merchant; 
tradesman; dealer; store-keeper; - im Kleinen, retailer, 
shop-keeper; ſich alé - nicderlafien, to establish a com- 
mercial house; (Mollusc.) net-stamper (Conus mer- 
cator). 

Kauf'mannsballen, m., bale of goods. 

Kauf'mannsbraud, m., usage or custom of or 
with merchants, way of trade. 

Kauf'mannsbud, n., book of accounts, journal. 

Rauf mannsbrief, m., v. Handlungsbrief, 

Kauf'mannfhaft, f.,the whole body of merchants 
of a place; mercantile class; commerce, trade. 

Rauf mannsdiener, m., v. Kaufdiener. 

Kauf'mannsfiſch, m., Jehth.)cod, cod-fish (grüner 
Kabeljau; Gadus morrhua). 

Rauf'mannéfrau, f., merchant's or tradesman's 
wife. 

Kaufmannsgeift, m., mercantile or commercial 
spirit, 

Kauf'mannsgewölbe, n., v. Koufmannsladen. 

Kauf'mannsgilde, f., v. Koufmannsinnung. 

Kauf'mannsdqut, n., merchandise, goods, com- 
modities, wares, merchant-goods. 

Kauf'manndband, f.. mercantile hand. 

Kauf'mannsinnung, f., merchants’ company, 

Rauf! mannésladen, m., merchant's or tradesman's 
shop; (4m.) store. 

Kauf'mannsitand, m., state, rank or condition of 
a merchant; (col/.) merchants, mercantile class. 

Kauf'mannéwaare, f.. merchandise, goods. 

RKauf'plag, m., trading-place, market. 

Kauf'prämium, n., v. Kaufgetd. 

Kauf'preis, m., purchase-prioe; prime-cost. 

Kauf’redht, n.. right of purchase; a., saleable, 
marketable. 

Kaufihilling, m., earnost-money, earnest-penny. 

Bent 166.2 m., joining of hands on striking a 
bargain, ba 

Kaufhof, wm.) tax levied on purchased landed 

Raufiteuer, F man ai 

Kauf'ſtadt, f., trading town. 

— ſucht, /., eager or inordinate desire to 


"Keut iti a., eager to buy. 
Kauf'jumme, f., purchase-money or sum. 
Kaufvertrag, m., v. Kauffontraft. 
Kauf'weife, a. & «r/v., by purchase, in form of a 
purchase, 
Kauf'werth, m., marketable value. 
Kauf'würdig, a., marketable, merchantable. 
Kau'gebiß, n., slabbering bit. 
Rauta'fifh, 4. (Geoy.) Caucasian, 
Kaw fajus, m., (Geog.) Caucasus. 
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Kaul’bars 
Kaul’barich } species of perch; Perca cernua); a 
Kaul’börd | species of chub, pollard (Gadus pol- 
lachius). 


Raul'beere, f., (Bot.) v. Traubenfirfdhe; v. Kaubelberre. | 


Kaul’brand, m., (Hush.) v. Schmierbrand. 
Rau'le, f.. (prov.) ball; bullet (Hegel, Kugel). 
Kaul'froſch, m., tadpole, powhead; v. Kaulhaupt. 
Raul'baupt, n. 
Kaul'kopf, m. 
Kaul’padde f. 
Kaul'pepe f. 
Kaul’quappe, f. 
Kaul’hubn, »., hen without a tail (lutbubg). 
Rau'lidt) 
Kawlig | 
Kaum, adv., scarce, scarcely; hardly; narrowly; 
er fonnte - reden, he was scarcely able to(could scarcely) 


| Zehth.) miller’s thumb; river 
bull-head (Cottus gobio). 


speak; er fonnte - entwiihen, he had a narrow escape; | 


- war er da, ale „.,, no sooner was he there, than 
...; er farb - 20 Jahr alt, he was scarcely 20 years 
old when he died; - daß er nicht überlaut rief, he could 
scarcely refrain from calling loud out. 
Kau’mittel, n., (gen.-¢; pl. -; Med.) masticatory 
(substance to be chewed to encrease the saliva). 
Kau'muskel, m., (gen. -#; pl. -n; Anat.) masti- 


catory muscle, masseter; -nerven (pl.), nerves of the | 


digastric muscle, 

Kaun, m.,v. Kam. 

Rau'pe, f.. (pl. -n; obsol.)v. Federbujd (bei Vögeln); 
(prov.) v. Binie, v. Maulmurfehügel. 

Kaupelei’, f., (pl. -en; prov.) chaffering, buying, 
bartering. 


| 
Rau'pein, v.n., (used with baten; prov.) to chaffer, | 


to barter, to buy; (vulg.) to chop, to swop. 

Kau’penpflug, m., (gen. -e2; pl. Raupenpflüge) mole- 
plough. 

Rau'pfeffer, m., (Bot.) betel (Piper betle). 

Kaup’ler, m., (gen. -€; pl. -; prov.) one who is 
fond of chaffering. 

Kau’ri, m., (Molluse.) cowry-shell (Otierfopfden; 
Cypraea moneta). 

Haufdhy'e, f., (pl.-n; Mar.) iron thimble, traveler, 
bull’s eve, 

Naufch’er, @., (hed. w.) pure; not unclean, good, 
lawful; right, correct. 

Kaufe, f.. v. Kauſche. 

Kauiticität’, f., (gr. w.; Med.) causticity (Meptraft, 
Nepbarfeit). 

Nauft'if, f.. (gr. m.) the art of etching (Nepfunft); 
pl. -a. caustic, corrosive substances. 

Kauft'ifd, a., (chem. Med.) caustic (apend); (fig.) 
sharp, biting (beifend, jtedend); (Surg.) -e Arzneimittel, 
pyrocaustics, pyrotics, escharotics. 

Rau'tabad, m , tobacco for chewing,quid-tobacco. 

Haut, m., (gen. -8, -¢6; pl. -e; prov.) vw. Taufd. * 

Rau'te, f., (pl. -n; dim. Käutcben, Kautlein) pit, hole; 
dimple (Grübchen); bundle of hatchelled flax; (prov.) 
v. Kaulbarſch. 

Rautel’, f., (pl. -n; I. m.) caution (Borfichteregel, 
Werbehalt; also Gautel), 

Kau’ten,rv. n., (used with haben, prov.) to exchange, 
to change (taujchen). 

Rauterifation’, /., (gr. w.;, Surg.) cauterization 
(the act of burning or searing some morbid part 
by the application of fire). 


RKauterifi'ren,v.2.(gr.w.)to cauterize(agen, brennend. | (Dreiftigkeit, MAbnbeit); (Mxs.) mit - 


a. (prov.) round, roundish, globular. 


Kekbheit 


m., (Ichth.) pope, ruff, black-tail (a | ~ Rautfhen, v. a., (Techn.) to lay the sheets 


on the pressing-board (in paper-manufactories) 
Raut'fder, m., (Techn,) tho workman who puts 
the sheets on the pressing-board. 
Raut faucet, n.. (gen. -#; Com.) caoutehue 
| (Maoutfud). 

Rag | m.. (men. - 08; pl. Kauye; dim, Käuzchen, Kauz- 
| Kautz lein; Ornith.) sereeeh-owl, barn-owl (Strix 
| fammea); (fig ) fellow; blade; cin alter -, an old chap; 

ein luftiger -, a jolly dog; ein liftiger, verfdymigter -, 
|a cunning rogue; ein reicher -, a rich fellow; ein närri« 
| feher, wunderlichet -, an odd fellow, a queer fish, (vulg.) 
| a rum kiddy. 
Kau'zahn, w., (gen. -¢; pl. Auuzäbne) masticating 
| tooth, grindor, jaw-tooth, molar tooth. 
Kauz’en, v. ». (used with baben & fein) & v. reff, 
| (prov.) to duck, to stoop; (fig.) to cringe. 
Kauz’eule, f., v. Aauz. 
Kavalier’, m., (gen. -¢; pl. -¢, -4; fr. m.) horse- 
| man (Reiter); knight, chevalier (Ritter); gentleman, 
nobleman (Gtelmann) ; (F ort.) cavalier (Kage); (Chess) 
| knight (Springer). 
| Ravalfa'de, /., (pl. -n) cavalcade. 

Kavallerie‘, f.. (pl. -n) cavalry, horse; -teqiment 
| (n.). regiment. of horse; -ftiefeln (pl.), jack-boots. 

, Mavallerift’, m., (gen. &pl. -m) horseman, ca- 
valier, 

| Ra'viar, m., (gen. -#; it. w.; Com.) caviar, caviare 
| (the roes of certain large fish - sterlet, sturgeon - 
| prepared and salted; also Gaviar). 

Ravillation’, f., (pl. -en; lw.) cavillation (Trug: 
ſchluß. Nederei), 
| Mariller, m., v. Kafiller. 

Ravi'ren, v. n., (used with haben) v. under 6, 

Kavität', f., (!. w.) cavity. 

Ray, m., v. Kai. 

Ray'man, m., v. Kaiman. 

Raji'te,m., (gen &pl.-n)cazique,cazic, Indian chief. 

Rebs'beere, /., (B0t.) black wild cherry-tree, sweet 
cherry-tree (Cerasus avium). 

Kebs'dirne ; 

Kebs'frau Ir. concubine, 

Kebrfe, f.. (pl. -n; dim. Kebechen, SKebelein) m. Mebs- 
dirme, Kebéfrau. 

Rebs'ebe, f., concubinage, state of conenbinage. 

Keb'ſen, v. n., (used with haben) to live in a state 
of concubinage; v. a., to make or take as a con- 
cubine (n. w.). 

Reb'fer, m., one who lives ina state of concubinage. 

Reb'fin, f., (pl. nen) concubine. 

Hebs'kind, n.. bastard-child, natural or illegi- 
timate child. 

Kebö'mann, m., man living with a woman in a 
state of concubinage. 

Rebs fobn, m. 

Kebs'todter, f. 

Red, a., fearless, bold, hardy, daring, stout (fübn, 
dreift, mutbig. berihaft); lively, active (lebhaft, munter); 
pert, saucy, impudent (fred, unverfchämt); eine -e Karte, 
a lively or high colour; adv., boldly, hardily; pertly, 
saucily, impertinently; Ginem - entgegen treten, to bristle 
up to one, 

Ree, f., v. Kedbeit, 





} bastard-son; bastard-daughter. 


| Medien, v. refl., (obsol., prov.)to brisk up, to take 


heart. 
Ke heit, f., boldness, daringness, stontness 
vorgetragen, with 


Kaution’, /., (U. w.; Lam) security, bail(Bürgidaft, | a bold and vigorous style of performance, pertness, 


@ewabrieiftuna), unter -, under bond; - legen or ftellen, 
to give bail. 


sauciness, audaciousness, audacity, impudence (Un- 
berihämtbeit). 


Kecklich 

Keck“lich, adv., v. Ket (m. u.). 

Keep, f., (pl. -en; Mar.) notch, channel. 

Keep’en, v. a., to join together, to unite by means 
of a notch (v. (infeepen). 

Reer'ing, m., (gen. -t#; pl. -¢; Mar.) the mast- 
case or trunk of a herring-buss. 

Kef’fer, m., (gen. -*; Min.) granulous tin-ore; 
(Smeltw.) pivot or wooden crane (der firahn, worauf 
der Schwengel ruht); (Mech.) a kind of lever; (Saltw.) 
-rad (n.), treading-wheel or engine in salt-houses; 
(prov.) skiff, a small boat on the Elbe. 

Kegel, m., (gen. -8; pl. -; dim. Kegelden, Kegelein) 
pin, ninepin, skittle, kettle-pin (jum Spiele); - ſchieben 
(fegeln), to play at ninepins; ein Spiel -, a set of nine- 
pins; ich habe drei Kegel gemacht or geſchoben, I carried 
three pins; (Math.) cone; ein gerader, fenfrecdter -, a 
richt cone; ein fdiefer -, an oblique cone, ein ftumpfer 
or abgeftumbfter -, a truncated cone; ein ungleidfeitiger 
-, ascalene cone; das abgefürzte Stüd eines -8, conic 
frustum; (Artil.) aim, sight (Bifir); (Geol.) cone; 





(Gunsm.) catch; (Typ.) body, depth of a letter; coin | 
to lock up a form; (T'echn.) bobbin, bone (Mloppel- | 


bol;); shoulder-bone (Borarm cine? Pferdes, of a horse); 


sign of an ale-house with skittle-ground; (fig. mug.) | 


a short, dumpy person; a rude, uncivil person, boor | 
(flop); (Prov.) zwiſchen Stugel und - fommen, to be 
in a sad dilemma, to be at a pinch (mifchen Thür und 
Angel fteden); (used in alliteration with Sind) er hat 
weder Kind nod -, he has no issue, neither kith nor 
kin; mit Sind und -, with the whole family; (Mollusc.) 
v. Kegelſchneclke. 

Re'geladfe, f.. Math.) axis of a cone. 

Re'gelader, f.. (Anat.) humeral artery. 

Re'gelabnlid, a. v. Kegelförmig. Megelig. 

Kergelauffeßer, m., one who sets up the ninepins. 

Re'gelauge, n., (Med.) sugar-loaf cornea, staphy- | 
loma. 

Re'gelbabn, /., skittle- ground, ninepin - alley, 
bowling-path or place. ! 

Ke'gelbirne, f.. conical pear. 

Re'gelbrett, »., nine- holes. 

Re'geldadh, n., v. Helmdach. 

MRe'geler, m, v. Kegler. 

Re'gelfiqur, /.. conoid, conical figure. 

Re'gelflade, f., conical surface. 

Ke'gelförmig, a., conical, coniform, cone-shaped, | 
tapering; das Kegelformige, conicalness; adv., conically, 
in form of a cone. 

Re'gelform, f., conic form. 

Ke'gelgeld, n., money (to be) paid for the use of 
a skittle-ground. 

Ke'gelaeftalt, f., v. Kegelform. 

Ke'gelgetriebe, n., ( Mech.) beveled gear. 

RKe'gelhabnden, n., (Entom.) a species of boetle 


| nelin 





(Cistela). 
Ke'gelicht 
Re'gelig 
Re'gelfugel, /., ball for skittles, bowl. 
RKe'gellinicdt 
Kegellinig 
Re'gellinie, f., (Geom.) conic line, parabola, pa- 

rabolic curve. 

Regeln, v. n., (used with haben) to play at nine- 
pins, (also used as v.a.) eine Partie -, to play a game 
of ninepins, (and v. rel.) fid müde or matt -, to 
tire one's self with playing at ninepins; v. «., to | 
throw, to roll; v. n. & refl., to form into a cone, 

Regeln, n., v. Kegelſpiel. 

Re'gelplag, m., v. Kegelftand, Kegelbahn. 

RKe'gelrad, n., (Mech.) beveled wheel. 


} a., dv. Kegelformig. 


la. & adv., parabolical; parabolically. 


Kehlgebält 
Me'gelfhieben, n., playing at ninepins, 
Me'gelf{hieber, m., v. Kegelſpieler. 
Re'gelfdnabler, pl., (Ornith.) conirosters, coni- 

rostres (the third family of Cuviers passeres, those 

genera, which have a strong bill, more or less 
conical, and without notches). 

Kergelfchnede, f., (Molluse.) small rough whelk; 
cornet; volutite (Conus). 

Kegelichnitt, m., (pl. -¢; Math.) conic section; 
die Lehre von den -en, conic sections, conics; --Tinie (f.), 
ellipsis, parabola; -linig (@.), elliptical. 

Ste'gelihub, m., playing at ninepins; v. Kegelbahn. 

Ke'gelfpiegel, m., conic mirror. 

Re'gelfpiel, m., playing at ninepins; skittles; a 
set of ninepins. 

Ke’gelfpieler, m., player at ninepins. 

Me'gelitand, m., skittle-ground. 

Ke'gelitein, m., (Min.) conical echinite, 

Ke'gelitüde, p/., (Artil. guns with conic chambers, 

Re’ gelftubl, m., (Wreav.) a kind of loom for weaving 
coloured stuffs. 

Re'gelftumpf, m., (Math.) obtuse cone, 

Ke'geltragend, a., (Bot.) coniferous, 

Ke’ geltute, /-( Mollusc.)stamper(Conus fustigatus). 

Ke'qelventil, n., (Mech.) conic valve. 

Re'gelweigen, m., cone-wheat. 

Ke'gelwurf, m., throw (at ninepins); den - machen, 
to throw first, 

Reg’ ler, m., (gen. -#; pl. -) player at ninepins. 

Kehl’ader, f., (Anat.) jugular vein. 

Kehl’balken, m., (Archit.) top-beam, collar-beam, 
wind-beam, 

Kehl’band, n., (Archit.) stay. 

Keb baudfloffer, pl., v. Kehlfloſſer. 

Kehl’blatt, n., (Bot.) horse-tongue, butcher's 
broom, knee-holly (jungenblätteriger Mäufedorn; Ruscus 
hypoglossum). 

Kebl'bobrer, m., (Techn.) moulding-bit. 

Kehl’bräune, f., (Med.) quinsy; sore throat. 

Kehl’braten, m., (Sport) the scraggy end of a 
deer’s neck; the fleshy fulness under the chin. 

Kebl'brett, n., (Techn. & Carp.) board for chan- 
the tringles, 

Kehl'buchſtabe, m., guttural letter, letter having 
a guttural sound. 

Kehl'chen, n., dim. of Keble, q. v. 

Kehl'deckel, m., ( Anat.) throat-flap, epiglot, 
epiglottis; -drüfe (f.), gland of the epiglottis. 

Kehl’drüfe, f., (Anat.) jugular gland. 

Kehle, f.. (pl. -n) throat; swallow, throttle; (fig.) 








| voice; aué voller - lachen. to laugh immoderately; 


durch die - ausgeſprochen, gutturally; es fam mir in dic 
unrechte - (beim Schluden), it went down the wrong way 
(in swallowing); (vu/g.) ſich bie - ſchmieren, to drink, to 
wet one’s whistle; (va/g.) burch die - jagen, to lavish, 
to spend in drinking; Ginen bei der - paden, to seize a 
person by the throat; Ginem die - zufchnüren, to strangle 
any one; (fig.) (finem das Meſſer an die - feken, to put 
one to the last extremity; (Archit.) chamfer, flute, 
channel, gutter; the narrowest part of the Doric capi- 
tal; (Fort.) gorge; breast of a,bastion, 

Kehl’ einitrich, m., (Min.) groove of a stay. 

Kehl'en, v. a., (Techn. to chamfer, to channel, to 
flute, to hollow; (Cook.) to ent (out) the throat (einen 
Hiring x., of a herring &c.). 

Nebl'floffer, pl., (/chth.) jugulares (in the Linnean 


| system, the name of a division of fish, that have the 


ventral fins placed before the pectoral). 
Kehl'gebälk, n., ( Archit.) wind-beams, collar, 
beams, top-beams, a bay of timbers. 
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Kehl’gefhwulft, f.,(.Hed.) bronchocele, the Derby- 
shire neck. 
Kehl'haken, m., (Ornith.) green or golden plover 
(Charadrius pluvialis); the dotterel (C. niorinellus). 
Keb’ hammer, m., (Teechn.) rounded hammer of 
smiths. 
Kehl'haue, f., miner's axe. 
Kehl’hobel, m., (T'echn.) chamfering or Auting 
plane; moulding-plane. 
Kehl'holz, m., (Bot.) the common privet (gemeine 
Rainweide; Ligustrum vulgare). 
Keh'lig, a., grooved, fluted, chamfered, 
Keb’ ling, m., (gen. -#; pl. -e) fresh cod, cod-fish. 
Kehl'knopf, m., v. Kebltnorpel; (Bot.) hydrangea. 
Kebl'fnorpel 
Kehl'knochen 
Kehl'kopf 
Kehl'kopfentzündung, /., (Med.) an inflammation 
of the larynx, laryngitis, 
Kehl'kopfsarterien, pl., (Anat. )laryngeal arteries. 
Kehl'kopfshaut, /.,°( Anat.) tunic of the larynx. 
Kehl'kopfs nerven, pl., (Anat.) laryngeal nerves. 
Kehl'kraut, n., ( Bot.) v. Kchlblatt; throat-wort 
(Campanula cervicaria). 
Kehl’lappen, pi., gills (bei Hähnen). 
Kebl’laut, m., guttural sound. 
Kebl’lauter, m., v. Kchlbuchftabe, 
Keb leifte, /., (Archit.) channel, moulding, talon. 
Kehl’tinie, f.(Fort.)gorge-line; halte -, demi-gorge. 
Kebl'meife, /., (Ornith.) marsb-titmouse (Parus 
palustris). 
Rebl'punft, m., (Fort.) centre of the bastion. 
Kebl’riemen, m., throat-band, check-band, strap 
to a headstall (am Jaume). 
Kehl’rinne, f., gutter; v. Ginkeble. 
io eng f., throat-buckle. 
Kehl’iparren, m., (Archit.) jack-rafter. 
Kehl’itein, m., v. Kehlziegel. 
Kehl'ſtimme, f., guttural voice. 
Kehl'ſtoß, m., v. Kehlleiſte. 
Kehl'ſtück, n., neck-piece, gorget. 
Rebhl'fudt, f., (Med.) quinsy, mumps, rattles; 
(Fet.) vives (bei Pferden, of horses). 
Kehl'ton, m., guttural accent. 
Reh’ fung, f.. chamfering, fluting, grooving. 
Kehl'winkel, m., (Fort.) angle of the gorge; v. 
Keblpunft. 
Kehl'wurz, f., (Bot.) v. Keulwurz. 
Rehl’zäpflein, n., (Anat.) uvula. 
Kehl'zeug, n., (Techn.) all tools used in chamfer- 
ing, fluting, grooving &c. 
Kehl'ziegel, /., corner-tile, hip-tile, gutter-tile 
(Doblyiegel). 
Kehl'ziegelförmig,.a., (Bot.)imbricate,imbricated. 
Kehr, f- (pl. -en) & (prov.) m., (gen. -#, -ei; pl. -e) 
turn, turning (dad Achten); turn (Reibe); longitudinal 
direction of a dike; eine(n) - madıen, to make a turn, 
to turn; die Gache wird eine(n) andere(n) - nehmen, the 
matter will take another turn; er hatte die -, it was 
his turn; (Gam,) stake (Ginjat); tour, party (Partie); 
way, road, direction; qué der - fabren, to drive out of the 
right way ora roundabout way; gang aud der -, quite 
wrong (weit gefehlt). 
Rebrab’ |m., dance atthe conclusion of an enter- 
—— — (fam.) end, termination; flog- 
whipping (Büdtigung, Verweis). 
Kebr‘ baum, m., (//ydr.) a water-pressure engine. 
Ree befen, m., broom; besom; duster. 
Kchr'blod, m., (Mar.) quarter-block, leading- 
block (Jußbloch. | 





m., (Anat.) Adam’s apple, head of 
the windpipe, larynx, bronchus, 





ging, 


Kehrzehntfchener 

Kebr'brett, n., v. Streichbrett. 

Kehr’bürfte, f., brush, whisk. 

Keb'ren, v. «., to brush, to sweep (fegen); (prov.) 
to brush, to dust (den Staub aus den Aleidern, die Kleis 
der -, clothes); to turn; die innerfte Seite nad aufen -, 
to turn inside out; (Tail. & Sempstr.) to turn 
(wenden, renoviren, Mleider, clothes); (Script.) febre ibte 
Schmad auf ihren Kopf, turn their reproach upon their 
own head (Nehem. 4. 4); ich muß meine Hand gegen did 
— I will tarn my hand upon thee (/s. 1. 25); bad 
Schwert in die Scheide -, to put up the sword again 
into the sheath (1. Chron. 21. 27); ich betrachte meine 
Wege und Lehre meine Füße zu deinen Zeugniſſen, I thought 
on my ways, and turned my feet unto thy testimo- 
nies (Ps. 119. 59); eine Gace gum Beten -, to put 
| the best interpretation on a thing, to make the best 
of it, to turn it to the best advantage; (fig.) die raube 
Seite heraus (nach aufen) -, to be rude, to act rudely 
(ji grob zeigen); Wed drunter und drüber -, das Unterite 
zu oberft -, to turn every thing topsy-turvy; Einem den 
Rüden -, to turn one's back upon a person, to for- 
sake, to neglect, to desert one; (Prov.) vor feine 
eigenen Thür -, to mind one’s own business; v. refl., 
to turn; (fig.) fi an etwad or an Ginen -, to care for, to 
mind, to regard, to heed, to pay attention to one; to 
follow, to obey; to be guided by one; fic zur Buße -, to 
become penitent; to be converted; v. n., (used with 
fein) to turn, to return (beim, home); (Hilit.) to wheel 
round; recht um febrt (euch)! right about face! (fig.) 
in fi -, to feel remorse, to repent; v. Gefchtt, 

Aeh'rer,m., (gen. -%; pl. -) sweeper; v. Gajjentebrer. 

Kehr/eule, f.. v. Kehrbefen. 

Kehr'irau, /., a woman who sweeps. 

Keh'richt, n., (gen. -6, -ed; pl. -c) sweepings, 
— dust of a house, rubbish, filth. 


Ach'rihtfaß, n. — rubbish-box or 
t 


Keh'richtkaſten, m. 

Keb'ridttorb, m. 

Ach'ridkhaufen, m., dust-heap. 

Keh’richtkäfer, m., (Entom.) black beetle (Scara- 
baeus quisgnilius). 

Keh’'rihtkärner, m., dust-man. 

rip * dust-hole. 

Keh'richtſchaufel 

Keb’ ridtidupype } fi» dust-pan. 

Kebh'ridtwinkel, m., dust-corner. 

Keh'rig, n., v. Kehricht. 

Rebr'fleid, n., gown with a train, 

Rebr'nagel, m.. (Mar.) wooden-ping (to stop up 
the hole through which the water runs ont of a ship 
whilst on the stocks). 

Kehr'rad, n., (Will.) an overshot wheel with double 
paddles, placed in opposite directions,‘/so that it 
may turn right or left as need requires. 

Kehr'ruder, n., v. Steuerrader. 

Kehr'ſalpeter, m., salpeter exuding from walls 
(Maucrialpeter). 

Rebr'feite, /., reverse side; back, pile (einer Münze, 
of a coin). 

Kehr'tau, n., (Mar.) the guy (der Reefegelfpieren, of 
the lower studding sail-booms). 

Keh'rung, f., v. Wendung. 

Kehr'wand, f., (MHin.) v. Spuntiwanr, 

Kehr’wieder, n., blind alley. 

Kehr'wiſch, m., whisk, duster. 

Kehr'zehnte, m., field-rent. 

Kehr'zehnteinnehmer 

Kebr'gebntherr 

Kehr’zehntfcheuer, f., barn in which the field-rent 
is laid up. 


m., field-rent-collector. 





a frequently repeated line. 

Reib, m., (gen. -4; prov., vulg.) carrion, carcass; 
(fig.) rascal, cheat. 

Keib’geier, m., (gen. -3; pl.-; Ornith., prov.) car- 
rion-kite (Maégeier; Vultur percnopterus). 

seu} (gen. -¢8; pl. -e) asthma; v, Keichhuſten. 

Reid's, f-, (pl. -n; prov.) jail, prison (v. Kerker), 

Rei'hen | v.a.. (used with haben) to pant, to gasp, 

xen'Gen} to puff and blow, to breathe asthmat- 
ically; to be pursy, to cough, to wheeze; ppr. & a., 
feuchend, panting, pursy, out of breath. 

Kei’hen | x., panting, pursiness, pursiveness, 

Kew’hen } asthmatical affection. 

Kei’ cher, m. 

Kei’herin, f. 

Reidy’ bhujten | m., (gen. -8; Med.) hooping-cough, 

Seuhrbuhen] chin-cough. . 

Reif, m., (gen. -8, -e8; pl. -e) v. Keifen, Gekeif. 

Rei'fe, f., (vulg.) (the act of) chiding or rating; 
v. Keiferin. 

Kei’fen, v. n., (used with haben; imp. keifte and fiff; 
pp. geteift and gefiffen; vulg.) to chide, to scold, to 
upbraid, to brawl, to squabble, to bicker, to spar, 
to jangle, to wrangle; to yelp (von fleinen Hunden). 

Seifen, n., brawling, bickering, squabbling, brab- 
bling. 

Kei'fer, m., (gen. -8; pl. -) 

Kei’ferin, f., (pl. -nen) 


one who pants. 


scolder, quarreler, 
} brawler; shrew. 
wrangling, jangle (Hrfeif, Zanferei). 

Kerfig a. quarrelsome; jarring, scolding; 

Rei’ Tijd | shrewish (feifend, zänfifh); ein keifiſches 
Writ, a shrew, a vixen, 

Keil, m., (gen. -8, -c8; pl-e) wedge; (7'yp.) quoin, 


~ Stebr'zeile, /., burden, burthen (of asong), refrain; 
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Keil’fäuftel, m., (Techn.) hammer for driving in 
the wedges, 

Keil’förmig, «., cuneal, cuneate, cuneated, cunei- 
form, wedge-shaped; adv., wedge-wise; (Anat.) -¢ 
Knochen des Fußes, cuneiform bones. 

RKeil'fortiag, w., (Anat.) clinoid apophysis. 

Reil'haten, m., (Ornith.) common curlew (großer 
Bradvogel; Numenius arquata). 

Keil'haue 

Keil’hade 

Keil’hauig, a., (Min.) brittle. 

de ,n., eleft-wood. 

Keil’inihrift, f., cuneiform or wedge-inseription. 

Reil'traut, n., (Bot.) white or granulated meadow 
saxifrage (förniger Steinbrech; Saxifraga granulata), 

Keil'prefje, f., wedge-press. 

Keil'rahmen, m., (Zyp.) chase for broad sides. 

Keil’röthe, f., fine Silesia madder. 

Keil’ihrift, /., cuneated letters, cuneiform or 
arrow-headed characters. 

Keil’ [dhwang m.(Ornith.)jjacamar(Galbula viridis). 

Keiliteg, m., (Zyp.) inclined quoin. 

Keilitein, w., (Iin.) titanite; (Archit.) centre- 
stone; (‚Has.) feather-edged brick. j 

Keil’ftüd, m., wedge-shaped piece; (Artil.) gun 
to be char at the breech. 

Keil'treiber, m., (7'yp.) shooting-stick. 

Keil’ziegel, m., conic tile. 

Keim, m., (gen. - 8; pl. -¢; dim. Keinichen, Keimlein) 
shoot, bud, sprig, germ, embryo; -¢ treiben, v. Keimen; 
(fig.) germ, embryo, birth, origin; eimas im -e erftiden, 
to stifle a thing in embryo or in the birth; der - ba 
Zwietracht, der Tugend, des Laftere, the seeds of dissen - 
sion, of virtue, of vice. 

Keim’ blasdhen, n., (Bot.) germinative vesicle. 

Keim’blätterig, a., (Bot.) cotyledonous, having 


Ir. miner’s axe, pickaxe. 


coin; bolt (v. Donner-); frower (v. Holy, edged tool | a seed-lobe. 


to cleave laths); (lrciit.) key-stone, cuneiform stone; 


Reijferei’, f., (pl. -m) quarrel, war of * 


Keim’blatt, n., (Zot.) cotyledon, the perishable 


glut (sum Ausfüllen); wedge, key (an einer Dampf- | lobe of the seeds of plants. 


majdine); clock (am Strumpfe, of a stocking); - und | 


Keim’blattlos, a., ( Bot.) acotyledonous, having 


Yojefeil an einer Dampfmajdine, gib and cotter; (Artil. no seed-lobes. 


& Min.) quoin; jum -¢ gebörig, cuneal; (Z'yp.) die -e 


Keim'blume, f., ( Hot.) the sandy everlasting 


antreiben, to drive up; (Molluse.) a species of wedge- | (Gnapbalium arenarium). 


shell (Donax cuneata); (Prov.) auf cinen groben Klog 
gchort ein grober -, auf einen barten Aſt gehört ein harter -, 


Keim'chen, n., dim. of Keim, g. v. 
Rei'men, v. n., (used with baben & fein) to shoot, 


rudeness must be met with rudeness; cin - treibt den | to bud, to germinate, to begin to vegetate, to sprout, 
andern, one nail drives out another; dem -e auf den | to spire, to sprit (von dem zum Waly bejtimmicn Kom), 
Kopf ſchlagen, to bit the nail on the head; (Acad. cant) | dat Mal; feimt, the malt comes; (fig.) to begin to 
es giebt - e, es fest -¢. blows will be exchanged; -e aus | shew itself, to be developed, to spring up; ppr. & a., 


theilen, befommen, beichen, to give blows, to strike, to | 
receive blows; to be drubbed ov thrashed. 
Keil’ähnlih |a., having the shape or form of a 
Keil'artig at cuneal, cuneiform; (Anat.) | 
sphenoidal. 
Keil’bar, a., cleavable. 


feimend, im Heimen, in embryo. 

Kei’men, n., germination. 

Kei'menfpath, m., (Min.) crystallized zeolite, 

Keim fled, w., (Bot) chalaza (the vascular disk 
caused by the expansion of the vessels of the raphe 
upon reaching the base of the nucleus of an ovule, 


Keil’bein, n., (Anat.) sphenoid bone, wedge-bone, | after passing up the side of the latter; Hagelfled). 


nape-bone; -e am Auße, cuneiform bones. | 
Keil’beinfortfag, m., (Anat.ı clinoid process. | 
Keil’ beinnahbt, f., (Anut.) sphenoidal suture, 
Reil'berg, m., (Hin.) rock in the form of a 
wedge. | 
Rei'len, v. a., to wedge, to fasten with wedges; | 
to cleave or split with a wedge; (7'yp.) to drive; | 
(vulg. & Acad. cunt.) to drub, to thrash, to beat (prü- | 
geln); v. refl., fit) -, to be cuneiform. 
Heiler, m., (gen. -8; pl. -) wild boar two years old | 
(ber); der dreijährige -, hog-steer; (wrov.) v. Flurſchutz | 
(vulg. & Acad. cunt) one who drubs ov thrashes, 
Reilerei’, f., (pl. -en; vulg.) fight, drubbing, row 
(Prügelei, Balgerei). | 


Keim frudt, /.,(4o¢.) sporocarpium, sporangium, 

Keim’ gang, m.,(fot.sumbilical funiele, podosperm 
(the little stalk by which a seed is attached to the 
placenta; the stalk that supports the ovule). 

Keim’hülle, /., (Bor.) perisperm. 

Keim’ig, 4., having shoots or buds, 

RKeim'fnospe, f., (Bot.) prolific germ. 

Reim’forn, n., v. Meimfnodpe, 

Keim'ling, m., (gen. -8; - 08; pl. -¢) germ (Keimlein). 

Keim’'monat, m., blossom-month (March 21 to 
April 19). 

Keim'fad, m. (Bot.) aınnios, amnion (a thin 

Keim fadden, a substance, in which the embryo 
of a seed is suspended). 
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promise, talented. 

Keim'warje, /., (Bot.) strophiole, caruncle. 

Keim'wurzelchen, n., (#ot.) radicle. 

Keim’ geit,/.,time of germination, blossom-season, 
germination. 

Kein, Keine, Kein, a. pron., no, no one, not any, 
not a, not any one, none; haben Sie fein Geld? have 
you no money? fein Mente, no man, no one, nobody, 
none; fein Wort mehr! not a word more! no more words! 
fein Einziger, never a one, not a single one; es ift feine 
fo wichtige Sache, it is not so important a matter; ed 
ift von feinem Werth, it is of no worth; es fann fein 
Sweifel darüber fein, there can be no doubt about it; 
cé ijt fein Wunder, it is no matter of wonder or sur- 
prise; bei Gott ift fein Ding unmöglid), nothing is im- 
possible with God. 

Reiner, Keine, Hei'nes, pron., no one, not any 
one, none; nothing; et ift feiner der Unfrigen, he is none 
of ours, he does not belong to us; er ift der Gtirfften 
feiner, he is none of the strongest; feiner von beiden, 
neither of them, neither the one nor the other; haben 
Sie Geld? nein, ih babe feines, have you any money? 
no, I have none; er giebt Keinem cttwaé nad, he is inferior 
to none, he ade not come or fall short of any, he 
is not behind any; it fenne feine diefer ‘Berfonen, I do 
not know any of these persons; feines diefer Bücher gefällt | 
mir,not one,none or neither of these hooks pleases me. | 

Nei'nerlei, a., (indecl.) of no sort, of no kind, not | 

} 


Keim'ung, f., v. Keimen, n. 
Keim’voll, a. & adv., full of germs; (fig.) full of 


any; auf - Urt or Weife, in no wise, by no means, in 
no manner, not in any manner, upon no account, 

Keimerfeitö, adv., on neither sido. 

Nei'neswegie)s, adv., in no wise, by no means, not 
at all, noways. 

Rein'mal, adv., not once, never, | 

Keiſſche, f., (prov.) hut, cottage (in the mountains | 
of Stiria). 

ReifH'ler, m 
cotter. 

Held, m., (gen. -e#; pl. -¢) cup; (Bot.) cup, calyx, 
bell; zum -e gehörig. auf dem -c befindlid, calycled, 
calyoulate; communion-cup (Abenbmahle-); (Seript.) 

ted Heilé, cup of salvation (Ps. 116. 13); (Script. 
& fig.) cup (symbol of sufferings and afflictions; 
Math, 26. 39). 

RKeld'artig, a. & adv., like a cup or calyx. 

RKeldybefleidung, f.. v. Kelchtüchlein. 

Keldyrblätterig, a., (Bot.) sepalous (in comp.). 

Keld'blatt, n., (Bot.) sepal. 

Reldbliithig, «., (Bot.) calycinal, calycine (situ- 
ated on a calyx; furnished with a calyx). 

Keldy'blume, f., (Bot.) Carolina allspice (Caly- 
canthus); p/. -n, flowers, whose blossoms are situ- 
ated on the calyx, 

Reld brand, m., (Bot.) a gonus p! parasitic fungi 
upon the leaves, flowers or bark of living plants 
(Aecidium). 

Kelch'deckel, m. 

Kelch! dedelden, n. J patel (the cover of the chalice), 

Kelch'en, v. a., used only Bot. inthe) pp., gekelcht, | 
v. Kelchförmig. | 

Keldh’förmig, a. & adv., having the shape of a 
cup; (Bot.) calycled, calyculate. 

Keldrutter | n.,(Cath. Relig.) chalice-case, case 

Kelch futteral ſ for the communion-cup. 

Keldy'glas, n., glass-chalice, glass in the shape 
of a cup, large glass, tumbler, 

Kelch'lein, n., (gen. -8; dim. of Kelh) little cup; 
(Hot.) seed-cover. 





» (gen. -¢; pl. -; prov.) cottager, 


(Cath, Relig.) patin, patine, 





Kellerfdreiber 


| Keldyrlos, a., (Bot.) without a calyx, acalycinous. 

Kelch'narbe, f., (Aot.) eye, ambril. 

Rela ner, m.,(gen.-é; pl.-) chalice-maker; (Eccl.) 
an adherent of the Hussites, who required that in 
the administration of the eucharist, the communion 
cup (eld) should be partaken of also by the laity. 

Keldy'röhrden, n.. (Bot. tube. 

Keld'{Hleier, n. | n., (Cath. Relig.) purificatory, 

Reld’tiidlein, ae coverthe chalice, cor- 
poral, corporale, 

Kelch'ſchlund, m., (Fot.) fanx (mouth or opening 
of the tube of a monopetalons coral). 

Kelch'ſchüſſelchen, n., v. Kelddedel. 

Kelch'ſchwingel, m., (Bot.) a sort of fescue-grass. 

Kelch'ſpelzblume, f., (Bot.) glumous flower. 

Kel ftandig, a., (Bot.) calycinal. 

Keldh'tud, n., v. Kelchſchleier. 

Keldy'weihe, f., consecration of the chalice or 
communion-cup. 

Kel'hammer, m., v. Kellbamer. 

Kel'te, f., (Bot.) verbesina (plant of Central- 
America; V.); red-berried mountain elder (Trauben- 
bollunder; Sambucus racemosa). 

Kel/fenfraut, n., (Bot.) milfoil, bastard pellitory 
{Achillea millefolium). 

Kel'le, f., (pl. -n) scoop, ladle (Siichengerath); slice, 
fish-slice (Biih-); trowel (Maurer-); scoop-trowel 
(Garten-); boot, basket (am Wagen, of a waggon); 
(Prov.) ejfen, mas die - giebt, to take pot-luck; die - 
nicht an der Pfanne fleben fafjen, to be quick at work. 

Rel'len, v. a., v. Auslellen. 

Heller, m., (yen. -¢; pl. -; dim. Kellerchen, Kellerlein) 
collar; cave; (prov.) curdled milk; v. Rellerer, Kellner. 

Kel'lerajjel, /., (Entom.) wood-louse, cockroach, 


| cheslip, slater, tiler's louse, sow (Oniscus asellus). 


Rellerei’, f.; (pl. -en) cellarage; court wine-cellars, 
(co/l.) persons who have the care of the cellars. 

Kel'lereingang,m., head of a cellar, entrance into 
a cellar. 

Hel’lerer, m., v. Kellermeifter; Kellner. 

Rel'lerefel, m., v. Kelleraffel. 

Rel'lerfenfter, n., cellar-window. 

Mel'lergeld, n., cellarage, cellar-rent. 

Kellergefhoß, n., underground-story, cellarage; 
souterrain, 

Hel’lergewölbe, n., vault (of a cellar). 

Kel’lergrundriß, m., ground-plot of the cellar. 

Kel’lerhals, m., neck of a cellar; (Bot.) spurge- 
laurel-tree (Daphne); gemeiner -, mezereon (Daphne 
mezereum); v. Seidelbaft. 

Kel'lerin, f.. (prov.) waitress; maid-servant. 

Rel'lerfnedt, m., cellarman. 

Kel’lerfraut, n., (Zot.) v. Kellerhals, 

Kel'lerlager, n., stand for casks, stilling, gaun- 
or gawntree. 

Kel’lerlaus, f., v. Kelleraſſel. 

Rel'lerfod, n., air-hole of a cellar. 

Kellerluft, f., the peculiar (cold, damp) air of 
a cellar. 

Kel’termädchen, n 

Kel/lermagd, f. 

Kel’fermeiiter, m., butler. 

Kel’lermiethe, f., cellar-rent. 

Kel’lern,v. a, v. Ginkellern; v. n., (prov.) v. @erinnen. 

are n., right, freedom of a cellar. 

Kelrlerihabe, /. — 

ua a uv. Kelleraffel. 

Rel'lerfdnede, /.. UWolluse.) common snail wr 
slug (Limax cinereus). 

Kel'lerſchreiber, m., clerk of a cellar. 


‘} cellar-maid; bar-maid, 


Kellerfpinne 


~ Kel'ferfpinne, Fis (Arachn.) spider which houses 


in cellars (Segestria senoculata), 
Kel’lerthür, /., cellar-door. 
RKel'lertud, n. | (Bot.) a fungus that gathers on 
Rel'lervol;, a wine-casks (Dematium cellare). 
Kel'lerwedfel, m., (Com.) accommodation-bill, 
pro-forma bill, (vulg.) kite. 
Kel’lerwirth, w., keepor of a (wine &c.) cellar, 
Kel'lerwurm, m., v. Kelleraffel. 
Rel'lerwury, f., (2ot.) v. Keulmurz. 
Kel’lerzins, m., cellarage. 
Kell’hamer | m., (gen. -¢; pl. -) a large vessel 
Kell heimer employed on the Danube. 
Kellner, m., (gen. -8; pl. -) butler (Kellermeifter); 


man-servant at an inn, waiter (Marqueur) ; bar-keeper, | 


tapster, drawer; (/rov.) bier weiß man nicht mebr, wer 
Koch oder - ift, there’s no knowing here who is master 
and who is servant (in a house where no authority 
and order is observed). 

Kellnerin, /., (pl. -nen) female servant at an inn; 
bar-maid (Sdenfmaidden). 

Kelofogie', f., (gr. w.) doctrine of ruptures 

Kelotom’, m., (gr. w.) v. Brudart; operating in- 
strument of surgeons in ruptures. 

Kelotomie',f.,(gr.w.)operation in cases of rupture. 

Relp, n., (gen. -¢; eng. w.) kelp (the produce of 
sea-weeds, when burned, from which carbonate of 
soda is obtained), 

Kel'te, f., v. Gelte. 


Kel'ter, f., (pl. -n; dim. Kelterdhen, Kelterlein) wine- | 


press; the locality where the operation of wine- 
pressing is carried on; die - treten, to tread or stamp 
the wine-press (Job 24. 11) or the grapes. 

Kel'terbaum,m.,cross-bar orbeam of a wine-press. 

Kel'terbirne, f., (Pom.) a species of bergamot. 

Rel'terer, m., (gen. -8; pl. -) pressman. 

Kel'terfag, n., tub into which the juice of the 
stamped grapes is gathered. 

Kel'terbaus, n., press-house. 

Rel'terherr, m., master or owner of a wine-press, 

Kel'terfnecht, m., v. Kelterer. 

Kel'terlohn, m., v. Kelterzine. 

Kel'termeifter, m., surveyor of a wine - press, 
master-pressman. 

Kel'tern, v. a., to press (den Wein, the wine); to 
tread (die Trauben, the grapes). 

Kel'terordnung, /., regulation for press-houses. 

Kel'terredt, n., pressing-right; v. Kelterzins. 

—— f., large screw of a wine-press. 

Kel'terſchreiber, m., clerk of the wine-press. 

Rel'tertreter, m., treader of grapes, pressman, 
press-treader. 

Kel'terwein, m., wine extracted with a press; 
wine given for the use of the press. 

Kel'terzins, m., fee ur money paid for the use of 
a wine-press. 

Rel'terguber, m., v. Kelterfaß. 

Rel'yen, v. n., (prov.) v. Keidhen. 

Kemena'te, f., (pl. -n; obsol.) chamber, room; 
building, house within the walls of a castle. 

Kem'pe, f., (pl. -n; Jronw.) sow, pig. 

Kenn’bar, a., that may be known or distinguished, 
easy to be known, knowable, distinguishable, dis- 
tinguished, remarkable; distinct, distinctive, con- 
spicuous; (prov.) knowing, pradent, clever, 

Renn'barteit, f-, quality of being known, dis- 
tinctive mark. 

Ken'nen, v. a., (imp. kannte; pp. gefannt) to know; 


to understand; to be acquainted with (befannt jein mit); 


Ginen von Anjehen, am Gange ur Yeuferen -, to know a 
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, person by sight, by his bearing; - lernen, to become 
| acquainted with, to make the acquaintance of; nidt 
-, to be ignorant of, to be unacquainted with, to be 
a stranger to; ji vor Wuth, Stolz nidt -, to forget 
one's self through (in, from, for) fury, pride; fie - 
fein Gejeg, they know (respect) no law; (Seript.) du 
ſollſt ja feinen anderen Gott -, denn mid, thou shalt know 
no God but me (Hos. 13, 14). 
| Ken/nenswerth, a., worth knowing. 
Ken'ner, m., (gen. -8; pl. -)| knower; judge, con- 
Rewnerin, f.. (pl. -nen) fered (Kunft-); ein 
- fein, to understand, to be a judge of. 
| Ren'nerauge, n. 
| Ren'nerblid, m. 
Kennerei’, f., (cont.) pretehded knowledge, judg- 
ment of a would-be connoisseur slight or superficial 
knowledge. 
| Kenmerhaft, a. & adv., like or in the manner of 
| a connoisseur or of one versed in or conversant with 
a thing. 
Ren'nerifdh, a., v. Kennerhaft. 
Ken’nerling, m., (gen. -6; pl. -t; cont.) a would- 
be connoisseur, a pretender to knowledge, 
Ken'nermiene, /., air, look or appearance of a 
connoisseur, 
| Ken'nern, v. n., (used with haben) to give one’s 
self the appearance of a connoisseur. 
Ken'ner} aft, /., qualification or judgment of a 
connoisseur, connoisseurship; (coll.) connoisseurs. 
Ken'nerthum, n., v. Kennetſchaft. 
RKennt'lid, a., knowable, distinguishable; known 
| (an, by). 
| Rennt lidfeit, f., quality of being known, 
| Kenntniß, f-, (pl. Senntnijfe) knowledge, acquire- 
ment; skill (Gefdidlidfeit); science (wiſſenſchaftliche -); 
information, notice (Radridt); cognizance; viele, grofe, 
audgebreitete Kenntniffe, great learning, great knowledge, 
great acquirements or attainments; eine oberfladlide 
-, a slight or superficial knowledge, a smattering; fie 
bat jeltene Kenntnijje, she is singularly well informed; 
- nehmen von,., ,, to take cognizance of, , .; - erhalten 
von, ,., to receive information of, , ., to be informed 
of...; tidtige -, insight; Ginen in - fepen von, .., to 
apprize any one of,, ., to give intelligence of. . ., to 
inform any one of, ,,; fic von etwas in - fegen, to gain 
intelligence. 
Kennt'nißarm, a., deficient in knowledge or in- 
formation, 
Keunt'nißbegierig, a., desirous of knowledge. 
Kennt'nißlos, a., ignorant, without knowledge. 
Kennt'nißnahme, f., information; cognizance; 
zur näheren - verweife ih Sie auj..., for further particulars 
I refer you to... 
Kennt'nißquelle, /., source of knowledge. 
Kennt'nißreidh| a., rich in knowledge, possessing 
Kennt'nißvoll much or great information, of 
great learning or acquirements, learned. 
Ken'nung, f., (pl. -en; Vet.) mark in the tooth 
of a horse, by which the age may be known; mit 
faljder - verjehen, to counter-mark; (Sport) mark 
in the antlers, feet and colour of a deer, denoting 
its age; (War.) - des Landed (Land-), seamarks, 
landmarks, cognizance of the land; - des Grunded 
(Grund- or See-), the intelligence of the soundings. 
Kennzahl |, arithm.) index of a logarith 
Renw'siner} f., (Arithm.) index of a logarithm. 
Kennzeichen, n.. (gen. -#; (pl. -) token, sign, 
mark; character, characteristic, badge (Merkmal); 
note, signature, indication, (J/ed.) diagnostic, symp- 
tom (einer Aranfheit, of a disease). 


Kennzeichen 


} eye or look of a connoisseur. 
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Kenn'zeichenlehre, /., terminology. 
Kenn’zeichnen, v. a., (insep.) to distinguish, to 

mark, to characterize. 

Kenn’zug, m., (gen. -ed; pl. Kennzüge)charasteristic, 
trait; (Com.) stamp. 

Kenriter, m., (gen. -€; Bot., prov.) mistletoe (v. 
Miftely. 

Ren'te, f., (pl. -n; Techn. & Cloth.) shearings; 
(Mar.) carline, carling. 

Ren'terhafen, m.,(.Mar.joont-hook,grappling-iron. 

Ken’tern, v. n., to cant, to turn, to capsize, to 
overset. 

Re'per, m., v. Koper. 

Re'pern, v. a., (Techn.) v. Kövern. 

Kep'pen, v. Kippen. ” 

Kerb, m., (gen. -4, -e4; pl. -e)| noteh, score, dent, 

Rer'be, f.. (pl. -n) leans jag, scotch, 
kerf, nick; (Join.) groove, butment; (//ortic.) auf den 
Serb pfropjen, to graft in the cheek; (prov.) mit Ginem 
in eine or dieſelbe Kerbe bauen, to cooperate with one 
towards the attainment of the same purpose. 

Nerb'beil, n., (Mar.) junk-axe; small hatchet for 
cutting the cables. 

Rerb'eifen, n., (Techn. wire-gauge, 

Ker'bel, m., (gen. -8; pl. -; Bot.) garden-chervil 
(Seandix cerefolium); jpanijder -, sweet-cicely (Myr- 
rhis odorata); wilder -, cow-weed (Scandix sylvestris). 

Ker'beltern, m., (Bot.) v. Kerbel, wilder, 

Ker'beitohl, m., (40t.) savoy (Arausfobl; Brassica 
oleracea sabellica). 

Ster'belfraut, n., (Bot.) garden-chervil (Scandix 
cerefolium). 

Rer'ben, v. a., to notch, to score, to dent, to in- 
dent, to jag; to engrail (den Rand der Miingen, the edge 
of coins). 

Ker'benfügung, f., (Techn. & Carp.) scoring, 
mortise and tenon-joint. 

Ker'benpfropien, n.. (Hortic.) cheek-grafting. 

Kerb'holz, n., notched-stick, tally, score; auf's 
- fhneiden, to tally; (vu/g.) auf's - faufen, to buy 
upon trust or tick, to go on tick. 

Rer'big, a., notched, dented, indented, jagged 
(geferbt). 

Kerb’ling, m., (gen. -#, -eö; pl. -e) v. Kerbthier. 

Kerb'maj dine, f., crimping machine. 

Kerb’meijer, n., cooper's notching-knife. 

Kerb'rad, n., jagging-iron. 

Kerb'fäge, f., (T’echn.)eross-cut-saw, ripping-saw. 

Kerb’ihnäbler, pl., (Ornith.) a division of the 
conirosters (Segelfdnabler). 

Kerbrichnitt, m., score, notch; scallop (an Päfien). | 

Kerb’itange, f., v. Kerbeifen. 

Kerb’itod, m., v. Kerbholz. 

Kerb’thier, n., insect. 

rare spar ei m., entomologist. 

erb'thierfunde 

Kerb’ thierlehre hr. — — 

Kerb'weh, n., Wet.) tumour in the cleft of the hoof. 

Kerb'zähnig, c., notched, jagged, scalloped; (Hot.) 
crenated, 

Kerb’jahn, m., (/chth.) a species of angel-fish | 
(Glyphodon); (Bot.) crenature. 

Kerb yange, f., (Techn.) v. Kerbeifen. 

RKerb'yettel, m., indented writ, tally-paper. 

Kerf, m., (gen. -8, 08; pl. -«) 

Ker'ie, /.. (pl. -m) 

Ker'tedortjen, n.(Mar.) the slabline (a small line or 
rope,by which seamen truss up the main-or fore-sail). | 

Rer'fer, m., (gen. -8; pl. -) gaol, jail, prison, 
dungeon (Gefangnip). | 





insect; uv. Herbe, 








Kernäftig 





Ker'ferartig 
Rer'ferhajt 
Ner'fermapig 
NKer'ferfieber, »., (Med.) gaol- or prison-fever 
Kter’kergebühr, 
Ker'Fergeld, n. 
Ker'ferhaft, /., imprisonment, confinement in a 
dungeon. 

Ker’fermeijter, m., gaoler, jailer. 

Ker'fermeifterin, /., gaoler’s wife. 

Ker'fern, v. a., to imprison, to put in gaol, to in- 
carcerate (v. Cinferfern), 

Kerterihmad, /., disgrace of imprisonment. 

Rer'ferftrafe, f., gaol-imprisonment. 

Rer'Eerthurm, m., donjon, keep, tower. 

Kerl, m., (gen. -¢; pl. -¢, -8; dim. Kerſchen) fellow, 
chap; (joc. & cont.) dog, blade; (cont.) varlet, wretch; 
(vudg.) servant-man; cin gemeiner -, a low fellow, black- 
guard, raff; ein ehrlicher -, an honest fellow; ein luftiger 
-, & jolly dog; ein pfiffiger -, a cunning dog; ein gan- 
jer -, a man indeed, a noble fellow, (vu/g.) a true 
blade; cin feltiomer -, an odd fish; (fam.) das iſt einmal 
ein -! there is (that’s) a fellow for you! 

Kerl'chen, n., (yen. -8; pl. -; dim. of Kerl) little 
fellow; (fam.) whipper-snapper. 

Ker'lid), n., (gen. -é, -c8; prov.) small-chopped 
wood (for fuel). 

Rer'mes, m., (Pharm.) kermes, alkermes (a red 
dye-stuff); vegetabilijdvr -, kermes-grains, scarlet 
berries, grain berries (». Sdarlachforner); mineraliſcher 
-, kermes mineral, bydrosulphuret of antimony. 

Ker'mesbaum, m., v. Kermeseiche. 

Ker'mesbeere, /., (Bot) poke, pokeweed (Phyto- 
lacca); pl. -n, (Pharm,) ». Kermes, vegetabiliicer; -nlad 
(m.), a fine red coloured stuff prepared from the 
kermes-berries. 

Ker'meseidhe, f., Hot.) kermes oak (a small spe- 
cies of oak, growing in the South of Europe; Quercus 
coccifera); -njdildlaud (f.), v. Kermeéihildlaus, 

Ker'mesförner, p/., scarlet grains. 

Ker'mesfonfettion, f.,(Pharm.) alkermes (a com- 
pound cordial, derived from the kermes-berries). 

Ker'mesihildlaus, f., (Anéom.) an insect pro- 
duced on the kermes-oak (Cocenus ilicis). 

Hern, m., (gen. -8, 08; pl. -e; dim. Kernen, Kernlein) 
kernel (v. Aepfeln, Birnen, Haſelnüſſen, of apples, pears, 
hazel-nuts); stone (v. Gteinfriidten, of stone-fruit); 
heart, pith (des Holzes, of wood); heart, core (eines 
Baumes, of a tree); grain (v. Getreide, of corn); grain 


a. & adv., prison-like. 


a prison-fees. 


' (am Yeder, of leather); bore, caliber (einer Kanone, of 


a gun, v. Seele); core (in einer Lebmform); false core, 


' drawback (bei Meifingguß); (Locks.) stamp-punch; 


(Vet.) v. Kennung; furrow in the roof of a horse's 
mouth; the quick (des Pferdehufes, of a horse's hoof); 


| stopper, fipple (an gewijfen Blasinftrumenten, of certain 
| wind-instruments); bottom (p. Urtifdoden, of arti- 


chokes); (Dutch.) breast, brisket (an einem Ochlen) ; 


the best or firmest part of meat; (Sport) dried 


flesh in stripes, as food for dogs; (prov.) cream 


| (Habm); (dsér.) nucleus, head, body (eines Kometen, 


of a comet); (of.) nucleus; spelt-wheat (weißer 


Spelz or Dinfel; Triticum spelta); (fig.) marrow, 


essence, quintessence, heart, core, main, main sub- 
stance, pith; flower; choice (Auswahl); elite, picked 
men (cined Heeres, of an army). 
Kerwabführung | f., the removing the mark 
Kern'abſchleifung J (Kennung, Bohne) on the teeth 
of horses, by which thoir age is denoted. 
Kern’äftig, a., growing out of the heart (of tree- 
branches that sprout from the heart). 


Kernarbeit 

Kern’arbeit, f., excellent workmanship of any 
kind, superior work. : 

Rern'artig, @., kernelly, resembling kernels, like | 
a kernel. 

Kern'ausdruck, m., pithy expression (Rernfpruc). 

Kern’beißer, m., (Ornith.) cherry-finch, haw-finch, | 
grossbeak, wax-bill (Loxia coccothraustes). 

Kerwbohnen, pl., the white seeds (beans) of the 
kidney-bean. 

Kern'bohrer, m., v. Kornwurm. 

Kern'branntwein, m., brandy made of kernels, | 
noyau. 

Kern'brav, a.. very brave, gallant; very honest. 

Kern'deutſch, a., genuine or pure German. 

Rer'nen, v. a., to take the kernel out, to stone 
(ausfernen); (fig.) to pick, to choose the best, to select; 
v.n. & refl., to eurdle, to turn, to butter, to come 
(of butter); gefernte Milch, buttermilk; to granulate. 

Ker'ner, m.. (gen. «8; pl. -; Techn. & Locks. pointed 
hammer, point; (Coppers.) pounce (Berkjeug yum 
Borzeichnen der Löcher); prick-punch. 

Kern'erbſen, pl., common peas. 

Kern'fäule | f., rottenness in the inside or heart 

Kerntäutnig] of old trees. 

Kern’faul, z., rotten in theinside or heart(of trees). 

Rern'feft, a., very firm, very solid. 

Kernfeuer, n., (Phys.) central fire. 

Kernrfleifch.n.piece of meat from the breast;choice — 
meat; (#od.) the pith or pulp of plants, parenchyma. 

Kern’förmig, a., in form of a kernel. 

Kern’form, f., (Min.) v. Kerngeftalt. 

Kern’frau, f., (fig.) excellent woman. 

Kern’freffer, m., (Ornith.) v. Kernbeißer; (Entom.) 
a species of seed-beetle (Bruchus granarius). 

ern'frudt, f., kernel-fruit. 

Kern’gedicht, n., pithy poem. 

Kern’gehäufe, n., (Bot.) core. | 

Kern’gerite, f.. (Bot.) naked barley, wheat-barley, | 
French barley (Simmelégerjte; Hordeum vulgare nu- | 
dum); the common privet (gemeine Rainweide; Ligu- 
strum vulgare). 

Kern'geſchütz, n., (Artil.) cannon, the bore of | 
which is equally wide throughout. 

Kern’ge|dwiir, n., (Surg.) tumour with a core. 

Kern’geitalt, . (Min.) primitive form. 

Kern’'gefund, a-,thoroughly sound, healthy, hearty 
or hale. 

Kerw’gülte, f., rent to be paid in corn. 

SKern'gut, «., thoroughly good, exquisite, choice, 
proof. 

Kern’haft, a., containing the pith, marrow or 
substance of a thing, pithy, marrowy, substantial, 
solid; comprehensive; cin -er Spruch (Rernjprud), a 
pithy saying or maxim; ein -er Audjug, an extract 
containing the substance of the work. 

Kern'haftigkeit, f., pithiness, soundness, raciness; 
strongness (Stärle). 

Kern’haus, n., (Fot.) pome, core. 

Kern'holz, n., central wood, heartwood, spine (Du- 
ramen); the heart of a tree; hearty timber; (2ot.) 
name given to the wild pine(fienbaum;Pinus sylvestris). 

Kern'icht, @., like a kernel, kernelly, 

Rern’ig,a.,kernelly,full of kernels; (g.)v.Rernhaft. 

Kerntammer, f., (Bot.) cell. 

Kern’fraut, n., (Zot.) behen (Cucubalus), 

Kern’lauge, f., the strongest lye. 

Kern’leder, n., the best sort of leather, excellent 
leather. 

Kern’lebm, m., clay for lining the inside of a mould, 

Ktern/leinwand, /., vory good or strong linen. 
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„Kern'ling, m., tree or shrub produced from seed. 

Rern'los, a., without a kernel, without a stone, 

Kern’'mann, m., a stout, choice man; an excellent 
man; pl. Sernmanner, choice men, 

Kern’'maß, n., caliber. 

Kern’mehl, n., fine or best flour, firsts. 

Kern'menſch, m., v. Kerwmann. 

Kern'milch, f., buttermilk. 

Kern’obit, n., kernel-fruit. 

Kern’redht, a., (Artil.) well-bored, having tlıebore 
right in the centre; level, horizontal; - richten, to 
level horizontally. 

Kern'reid, a., kernelly, full of kernels. 

Kern'fad, m., kernel-bag. 

Kerwfalz, n., (Min) rock-salt, mineral salt, 

Kern'famen, m., v. Kerngerfte. 

Kern'ſchacht, m., (Vets/.) Äre-room (the inner 
apace of the furnace). 

Sern [dhalig, a., having circular crevices in the 





inside (said of wood). 


Kern’ {hatten, m,, inmost shadow. 

Rern'fdule, f.. @erd.) seed-plot, nursery raised 
from kernels or seed. 

Kern’ihuß, m., (Gun.) horizontal shot, level range; 
einen - thu, to shoot point-blank. 

Kern’ihwinden, n., (et.) surbate (of horses). 

Sern'iprade, /., pithy or expressive language. 

Rern'fprud, m., pithy saying or sentence. 

Kern'ftahl, m., (Techn.) best sort of steel. 

Kern'tamm, m, (dim, Kernſtämmchen) tree raised 
from seed; sound stem. 

Kern'ftedhen, n., et.) bleeding a horse in the 
mouth by pricking the furrows in the roof. 

Kern tiie, x., (Techn. & Sculpt.) cake; (Artil.) v. 
Kerngeſchüß. 

Sern’fubitang, f., (Lot) perisperm, albumen (a 
thick, farinaceous, fleshy, horny, woody or bony part 
of the seed of plants, surrounding the embryo). 

Kern’truppens pl., choice troops. 

RKern’tud, n., (Techn.) best sort of cloth, superior 
or excellent cloth, 

RKern'volf, n., choice men, choice troops. 

Kern'waaren, p/., choice goods. 

Kern'wand, f., v. Kehrwand. 

Kern'weib, n., excellent woman. 

Kern'wein, m., the best sort of wine, superior wine. 

Kern’ wert, n., (Min.) mine with irregular lodes. 

Kern’wildling, m,, (Bot.) v. Kernſtamm. 

Kern’wolle, f., the best sortofwool, prime-locka. 

RKern'wort, n., pithy word. 

Rer'fei, m., v. Kirfei. 

Kert'ſche, f., (pl. -n; prov., Bot.) sloe (Schlehe). 

Ker’ze, f., (pl. -n; dim. Reryhen, Kerjlein) taper, 
wax-light, candle (von Talg or Wade); (Surg.) me- 
dicated candle, bougie; (Zot.) v. Königölerze, Kergen- 
fraut; (Moiluse.) wax-stamper (Nlabaftertute; Conus 
virgo); (Prov.) gerade wie eine -, (anal.) straight as 
a hop-pole; dem Teufel eine - anfteden, to worship the 
devil; (Law) an die - fommen, to be sold executively 
(of real estate, for which offers can be made as long 
as the taper, which is lighted at the opening of the 
sale, continues burning). 

Rer'gen, v. a., (prov.) to raise straight up; v. x., 
(used with haben) to make tapers (Kerzen machen). 

Ker'zenbaum, m., (Bof.) the red mangrove (Rhi- 
zophora candelaria). 


Ker'zenbeere, f. (Bot.) candle-berry tree 
Rer'yenbeerbaum, m. } (Myrica cerifera); Dutch 
Kerijenbeerftraud, m. J myrtle, willow-myrtle, 


sweet gale (gemeiner Gagel; M. gale). 
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Ker'zengerade, a, & adv., as straight as a pin, 


bolt-upright. 

Ker'zengießer, m., (wax- or tallow-)chandler. 

Ker'zenbhändler| m., chandler, dealer in tapers or 

Ker'jenträmer — 

Ker'zenhell, «., lighted (lit up) with tapers. 

Ker'jenfraut, n.. (Bot.) v. Rönigsferze. 

Ker'zenlicht, n. | light ofa taper or tapers, taper- 

Ker'genfchein, m har 

Rer'yenmader, m., chandler. 

Ker'jenftraud, m., (Bot.) Dutch or willow-myrtle, 
sweet gale (Myrica gale). 

Ker'jenträger, m., taper-bearer, one carrying 
tapers (in a procession), 

Ker'gengieher, m., v. Kerzengicher. 

Keryler, m., (gen, -#; pl. -) chandler; dealer in 
tapers or candles. 

Keſchler, m., ». Keffer. 

Keſſpen, pl., (Mar.) the Hoor-timbers of a boat. 

Keſſſel, m., (gen. -8; pl. -; dim. Keffeldyen) kettle, 
caldron, copper-boiler; boiler (für Dampfmaidinen); 
(Archit.) bell; (Artil.) bore; (®ort.) kettle; basin 
(Raum. bef, für Walter); (Min. excavation, hole; ravine 
(swifdben Bergen); (Sport) den, kennel, burrow; cover; 
couch (eines wilden Schweines); (Prov.)Ulled in einen - were 
fen, to treat all alike (Alle über einen Kamm ſcheren); fid an 
dem alten - reiben, to injure one's reputation(jid) blamiren). 

Hef'felaiche, f.. potash, potassa. 

Ref'felbatterie, /., (Milit.) mortar-battery. 

Kef'felbier, n., beer brewed in small vessels, home- 
brewed beer. 
an a., furnace-blue. 
Rej'felbombe, f., bomb or shell thrown from a 
mortar, 

Keffelbraun, n., furnace brown; a., copper- 
coloured. 

Meſſſeler m., (yen. -#; pl.-) brazier (Keffelfdlager, 

Keß!ler — tinker (Sejielflider); - arbeit, 
-waare (f.), kettle-ware, brazier's ware. 


Kef'felfang, m., water-ordeal (of the middle ages, | 
performed by plunging the bare arm up to the elbow | 


in boiling water). 
Kefrfelflider, m., tinker; (joc. & fig.) would-be 
politician, pot-house-statesman; talker; brawler. 
Br iderranjen 
Ref'felfliderfak 
Nef'jelformig, a., kettle-shaped. 


} m., tinker’s bag. 


Reffelgeitell, »., rails for a kettle, kettle-stand. 
Keffelgewölbe, n.. (Archit.) vaulted roof in the | 


form of a cupola (Kugel gewelbe). 


Keffelbafen, m., pot-hanger, pot-hook, trammel. 


Kej'felbaube, /., top vault of the boiler. 

Kefjeljagen, n.. (Sport) hunting at which the 
game is driven or brought together intoan inclosure; 
wild boar-chase, boar-hunting. 

NKef'feifamin, w., chimney of the boiler (of a 
steam-engine). 

re m., (Artil.) chamber (of a mortar). 

Keſſſelloch, n., kettle-shaped hole (for fish). 

Keirfelmader, m., brazier, coppersmith, kettle- 
maker. 


Ref'felmeifter, m., (Techn.) the workman in cloth- | 


manufactories whose business it is to attend.to the 
boilers in the process of dyeing. 

Kef'felmefjing, n., (Com,) kettle-brass. 

RKefifelu, v. refl., to assume the form of a kettle, 
to become hollow, v. n., (used with haben; Sport) to 
root up the ground (von wilden Schweinen); (War) der 
‘Wind fefjelt. the wind chops about; (prov.) to make 
or repair kettles. 


Kettengebirge 
Kef'felniederfdlag, m., (Zechn.) v. Keffelftein, 
Keſ'ſelpauke, f., kettle-drum. 
ar, f.; boiler-plate (of a steam-engine). 

j 5 
ee] m., wv. Keſſelmacher. 
Kef'jelitein, m., (T’echn.) deposit in boilers, sedi- 
ment, fur; pl. -¢, compass-bricks (Brunnenfteine). 
Keſſſelſtich, m., wv. Kettenftid. 
Rej'felthal, n., valley surrounded with hills or 
mountains, 
Keffelwaaren, pl., brazier's ware, kettle-ware. 
Keffer Im. Agen, -¢; pl. -) purse-net, deep purse- 
| — like net, hoop-net, landing net Fiſchhamen; 
Senfneg); a fisher of amber Bernſteinfiſcher). 
Reh ler, m., v. Keffeler. 
| 





Keſt'e, f., (pl. -n) wart-like or horny substance 
on the inner part of a horse's shanks above the knee; 
(Bot.) the chestnut-mountain oak, yellow oak (lafta- 
nienblättgrige Giche; Quercus prinus), 

Heike, f., (Bot) red-berried mountain elder 
(Traubenhollunder; Sambucus racemosa). " 

Ketich’er, w., v. Keſſer. 

Ket'ſchnepfe, f., (Ornith.) v. Heerichnepfe. 

Ketten, x, (gen, -#; dim. of Kette) little chain; 
chain-lace. 

Kette, f., (pl. -n; dim. Ketten, Kettlein) chain; 
(Techn. & Weav.) chain, warp; - und Ginfdlag, warp 
and woof or weft; (//orol.) barrel-chain; (Jar.) 
chain-mooring; chain or range (von Gebirgen, of 
mountains); (‚Hilit.) cordon (v. Truppen, of troops); 
(Dane.) chain, right and left; (Geom.) chain (v. Mefr 

| fette); (Sport) flock; covey (von Nebhühnern, of par- 
tridges); (/ig.) chain, train, series (Neihe, v. Urjachen, 
Ideen. Greigniffen, of causes, ideas, events), concat- 
enation; pl. -n, bondage, slavery, chains; in -n 
ſchmieden, to fetter, to bind in-chains; an die - legen. 
to chain up. 

Ret'tel, m. (yen. -8; pl. -)&f., (pl. -nz dim. Rettel- 
den) little chain; a little bar of iron by means of 
which doors and windows may be kept open or shut. 

Net’telbafen, m., tambour-needle. 

Ket'teln, wv. a., to fasten with alittle chain, to link; 
(Knitt.) to join or unite the meshes. 

Ket'telnadel, f., (Techn.) frame-knitter's needle; 
tambour-needle. 

Net'ten, v.a., to chain; to join by means of a 
‚ chain; (fig.) to chain, to link, to bind, to tie (an, to). 

Ket tenabnlid, a., chain-like, resembling a chain, 
formed like a chain. 

Ket’tenanfer, m., (Mar.) moorings. 

Ret’tenarbeit, /., chain-work. 

Ket'tenartig, 4. catenarian, catenary; v. Metten- 
ähnlich, 

Ketitenbaum, m., (HWeav.) weaver’s beam, warp- 
beam, roller. 

Ket'tenblume, f.. (#ot.) dandelion (v. Löwenzahn). 

Ket'tenbruch, m., (pl. Heitenbrüche; Arithm.) con- 
' tinued fraction(s). 

Ret'tenbriide, /., (pl.-n) chaiu-bridge, iron sus- 
pension-bridge. 

Ket'tenfaden, m., (pl. Kettenfaden; W’eav.) thread of 
the warp; die - abtbeilen und in den Kamm thun, to slaie, 

Ket'tenfeier, f., (Cath, Relig.) Lammas-day (the 
first day of August). 

RKet'tenfifd, m., (/ehth.) a species of trunk-fish 
(Ostracion concatenatus). 

Ket'tenförmig, w., formed like a chain. 

Ket’tengarn, »., warp-yarn, water-twist, 

Met'tengebirge, n., chain or range of mountains, 
| Mountains runuing in chains or ranges. 








Kettengeklirr 
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Ket'tengeflirr, n., rattling, clanking of chains, 

Ket'tengelenk, »., link of a chain. 

Ket'tengeraſſel, x., vw. Kettengeftirr. 

Ket'tengefang, m., a kind of song, catch. 

Ketitenglied, n., v. Kettengelenf. 

Hetrtenhund, m., mastiff, band-dog, tie-dog, 
watch -dog. 


Ket'tenfugel, f., chain-shot, chain-bullet, angel- | 


s!.ot, langrel-shot, langrage. 

RKet'tenfunjt, /., (Aydr.) chain-pump. 

Ket'tenlinie, f., (Archit.) chain-line; (Geom.) | 
elastic curve, tractatrix. 

Ketrtenlode, f., (Techn.) chain-curl. 

Ret'tenlos, a., unchained, unfettered. 

Ket'tenmader, m., chain-maker, 

Ket'tennaht, /., chain-stitched seam, seam re- 
sembling a chain. 

Ret'tenpanyer, m., coat of mail. 

Ket'tenpumpe, f., (T’echn.) chain-pump. 

Ret'tenrad, n., (Mech.) chain-wheel, 

Ket/tenrahmen, m., embroidery frame; tambour- 
frame. 

Ket'tenrebnung, /., (Arithm.)instrumental arith- 
metic. | 

Ret'tenregel, /., (Arithm.) chain-rule, double rule | 
of three, | 

Kettenreim, m., chained rhyme. 

Ket'tenring, m., chaindoop; v. Kettengelent. 

Ket'tenrolle, /., lace-chain, lace-warp, 

Ret'tenfage, f-, (Surg.) chain-saw. 

Kettenihloß, n., (Gunsm.) chain-lock. 

Kertenihluß, m., (Log.) sorites (an imperfect 
syllogism, an abridged form of stating a series of | 
syllogisms). 

Ket'tenfdmied, m., smith who makes chains, 

NRet’tenfeide, f.. organzine, silk twisted into | 
threads, thrown silk. 

Ret'tenferfde, /., twilled silk serge. 

Ret tentyeienateine, f., winding machine, wind- 
ing-trame. | 
Met'tenftab, m., stat? of a measuring chain. | 

| 


| 
| 


N 
| 


Ket'tenftid), m., chain-stitch; (Mar.) chain-knot. 

Ket'tenftrafe, f., confinement in irons or chains. 

Ket'tentanz, m., chain (figure of a dance), 

Ret'tentau, n., (Mar.) chain-cable. 

NKet'tentoll, a., stark mad, 

Ket’ tentriller, m ,( Mus.) continuing or continuous 
shake. 

Ket'tenwerf, v., chain-work; v. Kettenfunft, 

Ket'tencband)wurm, m., (Zooph.) articulated 
tape-worm ('aenia). 

Ret tengug, m., (Archit.) ornaments in the shape 
or form of a chain, chain-tracery. 

Ret'ter, m., (yen. -é) one who joins, unites, binds 
or ties; (Win) akind of sandstone for sculptors found 


| Reb erhaupt, n., heresiarch, 


Rep'erbeit, /., v. Keperthum; (ewil.) heretics. 

Rep’ erifd, a., heretical; -e Yebre, heresy; adv, 
heretically. 

Kep’erjäger, m., pursuer or persecutor of heretics. 

Kep’erjagd, f., pursuit or persecution of heretics. 

Reg erlich, a., v. Kekeriich. 

Ketz'ermacher, m., (cont.) bigoted divine, fanatic. 

Nehermaderei', f., the mania of making heretics. 

Ketz'ermeiſter, m., grand inguisitor, 

Ketz'ermütze, /., a painted cap that was put upon 


the heads of heretics that were to be burnt. 


Ketz'ern, v.n., (used with haben)to entertain heret- 


| ical opinions; v. w.. to declare and treat (a person) 
‘as heretical; (Min.)to make chinks, crevices oı gaps 


(Rige. Spalten machen); to cleave hard rocks with 
quoins or wedges. 

Reg'erridter, m., inquisitor. 

Reg'errieder, m., (cont.) heretic-lunter. 
Kep’erihaft, f. heresy, heretical opinions; a body 
Kep'ertbum, x.{ of heretics. 

Kep’erichrift, /.. heretical writing or book, 
Kep’eritifter, m., v. Megerbaupt. 

Kep’erfucht, f., v. Kepermadperei. 

Kep’erfüchtig, «., fanatic. 

Kep’erverbrennung, f., auto-da-fe. 
Kep’erverfolgung, f., persecution of heretics 
Kep’erzunft, /., sect of heretics. 

Regin’, m., (gen. -8; prov.) pickled ar salted row 
pikes, a kind of caviar, 

Reu'bel, m.. (gen. -8; pl. -; Min.) sieve (with a 


of 


| wide mouth). 


Rew’ den, v. v., v. Heiden. 

Keud'buften, m., v. Keichhuſten. 

Ken'Delweide, /., (But.) the common bird-cherry 
tree (Zraubenfirjhoaum; Prunus padus). 

Keu'erarbeit, f.. dyker's work, the carrying of 


' earth in wheelbarrows. 


Reu'ern,v.a., to wheel earth in barrows tothe dyke 

Keul'henihote, f., ( Hot.) corn-rocket (Bunins 
erucago). 

Reu'le, f.. (pl. -n; dim. Keulchen) club; pestle, 


| pounder (Stugel cined Wörjere, of a mortar); wooden- 
Pp | ‘ 


mallet (Mlopffeule der Reepſchläger. of rope mokers), 
brayer (det Druder, of printers); hind-leg, thigh (Did 
bein, von Thieren); (Cook.) log (Hammel-, Kalba-, of 
mutton, of veal); (/ig.) a rough, rude fellow, an un- 
licked cub; any thing club-shaped; (‚Hofluse.) a spe- 
cies of screw-shell (Strombus clava). 

Seu'len, v. a.. to provide, furnish or arm with 
clubs; to strike with a club (7. w.). ; 

Reu'lenbaum, m., (Bor.) beef-wood tree (of New- 


Holland; Casuarina). 


Rew 'lenfifwe, pi.. Uchth.) gudgeons iv, Örundeln), 
Neu'lenformig, a., in the form of a club, clubbed, 


at Pirna in Saxony; (#ot., prov.) field-radish (atti, | club-shaped; (40/.) clavated, clavate. 


gemeiner Hederidy, Ariebelrettig; Raphanus raphanistrum). | 


Kew lenfiirbié, m., (Bor. bottle-gourd (Perfuless 


Kett’ler, m.. (gen. -#; pl. -)chain-maker; v.Girtler. | feule; Cucurbita laginaria). 


Kett'jeide, /., v. Kettenfeide. 

Regier, m., (gen. -#;, pl. -)| heretic; any one who | 

Hep’erin, f., (pl. -nen) } alone from others in 
any science or custom; (Prov.) nah dem - riechen, to 
smell of the faggot; Keper, (joc.) rogue, varlet 
(Stel); (obsol.) sodomite; (T'echn.) a spindle full - 
of yarn. 

Ketz'erbuch, n., heretical book. 

RKegerei’, / (pl. -en) heresy; (obsol.) v. Unzucht. 

Ketz'ereifer, m., zealous persecution of heretics. 

Kep’ergericht, n., «court of) inquisition. 

Rey daft, a. &adv., v, Keperind. 


Reu'lenlabm, «., lame in the thigh or hind-leg. 

Keu'lenpalme, f., (Bot.) a species of bread-tree 
(peculiar to New-Holland; Zamia). 

Keu'lenpilz m., (Bot.) club-shaped fungus, 

ea + RN BR Pl arin), 

Keu'lenfd@lag, m.. the stroke or blow of a club 

Reu'lentrager, ».. clubman, 

Kew lenwury, f., ». Keulwurz. 

Reu'ler, m., (Zool) wild boar (Seiler). 

Keu'lidt, 4. club- shaped (feulenpormig). 

Kew'ling, w., (yen. -8, -ce; pl. -e; /chth.) a species 
of carp (Cyprinus idus). 
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Keul'wurz, f.. (Bor.) white water-lily (weiße Eee: 


tofe; Nymphaea alba). 

Neu'per, m., (Geogn.) upper new red sandstone 
(-formation). 

Keuſch, 4. chaste, pure, modest; (Seript.) die 
Seelm, Ne Herzen - 
heart (Pet. 1. 22; Jam, 4. 8); -er Wandel, chaste 
conversation (1. Pet. 3. 2); (obsol.) continent (ent 
baltiam); adv., chastely, purely. 

Keufh'baum, m., (Zot.} chaste-tree, Abraham's 
balm (Vitex agnus castus). 

Keuſch'e, f., (absol.) v. Keuihheit. 

Keuſch'heit, /., chastity, chasteness, purity, mo- 
desty; continence. 

Keufd'fraut, n., (Pot.) sensitive plant (Mimosa 
pudica), 

Keuſchllamm, n.. v, Keuſchbaum. 

Keuſch'lich, a. (ohsol.) v. Keuſch. 

Keufdritraud, m. 

Keufh'tanne, f. 


v. Keuſchbaum. 


Kewtel, m., (gen. -8; pl. -) bag in the middle of 


a fishing net, in which the fish are caught. 
Re'val, m.. (Zool.) gazelle (Antilope doreus). 


Kib’geier, m., (gen. -8; pl. -; Ornith.) Egyptian | 


vulture (Hafengeier, Madgeier; Vultur perenopterus). 


Kibit’fa, f., (rus. m.) kibitka (a Russian car with- | 


out springs); a tent of skins or hides. 

Ri'big, m., v. Aichip. 

Rider f., (pl. -n; Bot.) chick-pea (Cicer); 

Kidh'ererbfef dic deutſche Kichererbſe, sweet vetch (C. 
arietinum ); die ſpaniſche -, chickling vetch (rfbare 
TPlatterbfe; Lathyrus sativus); Wiefen-, meadow 
vetchling (L. pratensis); Wald-, wood-pea, spring 
bitter-vetch (Orobus vernus). 

—n v.n., (used with baben)totitter, to chuckle. 

Kich'ern, n., (gen. - €) tittering, giggling. 

Kidritich, — "ei; pl. pin: ground- 
catcher. 

Kids, m., (yen. -ed; pl. -0) false stroke or push 
(at billiards), a miss or missed blow; einen - machen, 
to make a miss, to miss the ball; (/ig.) a blunder, fault. 

Nid'jen, v. a., to make a false push or miss (at 
billiards). 

Rie'bel, m., (obsol.) v. Kinubade, 

Mie'big, m.. (gen. -08; pl. -¢; Ornith.) plover, pewit, 
lapwing, tirwit (Tringa vanellus); (Prov.) -¢ büten, 
to die an old maid, 

Kiebitztenjblume, f., v. Miedigenei (Bot.). 


Kierbigten)ei, n., plover's egg; (Molluse.) diving | 
snail, sea-nut (geiprenfelte Blafenihnede, Bulla ampulla), | 


Bot.) checkered fritillary, guinea-hen lower (Fritil- 
laria meleagris). 

Nieder, m., (gen. -8; pl. - ; prov., Ornith.) sereech- 
owl (Brandeule; Strix aluco). 

Riefe, f., (pl. -n; Bot.) v. Kiefer, f.; jaw (Sinn 
baden, also Kiefer, m.); jaw-bone, chap, jaw (v. Thieren, 
of animals); gill (v. Fiſchen, of fish); shell (Schote, v, 
(Sıbien, of peas), 

Mie'fel, m., (obsol. & prov.) v. Kinnbade. 

pal sng b. Keifen. 

Kie'fenblutader 

RKic'Tenmusfelblutader 

Kie'iendrüfe, /., (dnat.) maxillary gland. 

Kie'fenfortfag, m.. (inat.) maxillary apophysis. 

Kie fenfuß, w., (Antom.) water-flea (Cancer stag- 
nalis). 

Mie'fenfnoden, m., (Anat.) maxillary bone. 

Rie'fenmusfel, m., muscle of the lower jaw, 

Kie'fenrand, m.,( Anal.) superior of the lowerjaw. 


Me te, 


maden, to purify the soul, the 


hp (Anat.) maxillary vein. 


Nie'fer, m., (gen. -8; pl. -) v. Kieſe. 
Kiefer, f., (pl. -n; Bot.) fir-tree, pine (Pinus); 
| gemeine -, Scotch fir, wild pine (Föhre; P. sylvestris); 
| die fteife or flarre -, the common three-leaved Vir- 
ginian pine (P, rigida); (prov.) v. Ried. 
Kie'jerapfel, m., v. Miefergapfen. 
| Kie'jerarterie, f., (Anat.) maxillary artery. 

Rie'ferdedel, m., (/chth.) gill-flap, gill-lid, gill- 

cover. 

Kie’fergehölz, »., pine-grove. 

Rie'feridt, n., (gen. -3; pl. -e) pine-grove, forest 
of pine trees. : 

‘ Stie'feridt, «., resinous; sandy, adapted to the 

cultivation of pines (v. Boten, of soil), 

Nie'ferknochen, m., v. Kieſenknochen. 

Nie'fermarder, m., (Zool.) pine-martin (Mustela 

martes). 

Mie'fermustel, m., (Anat.) maxillary muscle. 

‚ Kiefern, a., (made) of fir, 

Rieferneule, f.. (Antom.) pine-moth (Phalaena 
bombyx spreta). 

Nieferpulsader, f., (Anat.) v. Kieferarterie. 

Kieferwald, m., v. Aicfergebölg. 

Kie’ferweide, f.. (Bot.) golden and yellow willow 
| (Dotter: or Goldweide; Salix vitellina), 
| Kieferwurm, m., v. Kiefenfuf. 

Kie ferzapfen, m., cone of the pine or fir-tree. 

Nie'fe, f.. (pl. -n; vulg.) foot-stove; v. Biel; (Mar) 

'». Vesiegellpier. 

Rie'Fen, v. n., (vulg.) v. Guden. 

Kiel, m., (gen. -#, -e8; pl. -e) quill (Feder-, Boje); 
(Mar.) keel; (fig.) vessel, ship; falicher or lofer -, false 
keel; Segen or Over-, the upper false keel; - oben, 
‚ bottom up; (/of.) carina, keel; halm, haum, straw; 

(Hortie.) bulb of a plant (Zwiebel), 
Kiel'bank, /., (Mar,) the careening wharf(Bratanf). 
Niel’bett, n., bed filled with large coarse feathers. 
'  Riel’‘bod, m., ram without borns. 
Niel’brief, w., v. Bodmereibrief, 
Riel’en, v. a., (Mar.) to furnish with a keel; v. 
| Nielholen; (‚Hus.) to quill (ein Mlavier, a harpsichord) ; 
| to feather (einen Pfeil, an arrow); v. n., (used with fein) 
| to grow (of the quills of fowls); (used with baben) to 
| get the feathers that become quills. 

Rie'ler, m., (gen. -4; pl. -; Geog.) an inhabitant, 

native or citizen of Kiel; anything made or fabricated 
in Kiel. 
Niel'ſedern, pl., quills. 

Kiel’flügel, m., a species of snail; ». Kielſchnecke. 

Kiel’förmig, a., shaped like the keel of a ship; 
(#ot.) carinate, carinated, keeled. 

Kiel'frofd, m., (prov.) tadpole, young frog. 

Kiel’fuge, f., (‚Mar.) rabbet or channel cut in 

‚the keel. 

Riel'gang, m., Yar.) the garboard-strake (Sant. 
ftroof); (Bot.) six-rowed barley, bear, bigg (Hordeum 
hexastichon). 

Kiel'geld, n., keelage (duty paid for a ship on 
coming into port). 

Kiel’haare, pl., (obsol.) knotty hair in the tail of 
a horse. , 

Kiel'herr, m., captain, master (of a ship). 

Kiel’holen, v. a., (Mar.) to careen (cin Schiff, a 
vessel, to heave a ship down keel-out, dem Schiffe eine 
ganze Nielbolung geben); ein zum Kielholen angelegies 
Schiff. a ship laid on the careen; einen Matroien -, 
to keelhaul a man, 

Kiel’holung, f.. War.) careening; careen (v. Sic! 
bolen); dem Schiffe cine balbe - geben, to make a par- 
liament-heel or a boot-topping. 





Kieltlotze 


ieltlohe, pl. Mar.) the deadwood (Stamp flige). 

Kiel’frone, f., (Bot ealotropis (Indian plant). 

Kiel’fropf, w.. (Med.) wen in the throat; a person 
afflicted with such a wen. 

Riel'lidter, m., (Mar. a hulk, a pontoon for ca- 
reening ships (Bullen). 

Kiel'rabe, m., v. Koblrabe. 

Niel’raum, w.. Gar.) hold. 

RKiel'redht, ».. (Mar.) keelage. 

Kiel'ſchnäbler, pi, (Ornith.jfly-catchers (Musica- 
pidae). 

Kiel'ſchnecke, /.. (.Holluse.) Venus’ slipper, glass- 


nautilus (Carinaria), 


Kiel'ſchwein, m. . 
Kiel'ſchwien, x. | od — or kelson n. Role 
Kie’fchwinne, rf ſchwei 


Kiel'tau, n., (: Her. ) keel-rope. 

Kiellüberzug, m., false-keel. 

Kiel’wajler, »., (Mar.) deadwater, steerage-way, 
rake of a ship, wake. 

Kiel’werf, »., (Hortie) bulbons roots (Zwiebeln; 
Awiebelgewäcie). 

Rie'me, f., (pl. -n; dim. Miemaden, iemlein; /chth.)gill. 

Kiermendedel, m., gill-cover, gill-Hap, 

Kie'menhant, /., skin of the gill, gill-flap. 

Kie'menöffnung, /., gill-opening. 

Kiermenwurm, w., (Crust.) lernea (a parasitic 
insect troublesome to fish). 

Riemer, m., (gen. -3; pl. -; prov. ) cooper (Simmer). | 

Rie'mung, f., v. Kimmung. 

Rien, m. (gen. -8, - 03; pl. -e) resinous wood, pine- | 
wood; resin of the pine. 

Sien’apfel, ,, pine-cone, fir apple, 

Kien’alt, m., pine-kndt. 

Kien'bäumen, a +» (made) of pine, 

Kien'baum, w., (#01.) wild pine, Scotch fir (Pinus 
sylvestris). 

Rien’ bohrer, m., (Entom.) pine-weevil (Bostrichus 
pini). 

Rie'nen, «., of fir. 

Nie'ner, m., (gen. -8; pl. -; prov.) charcoal-burner, 

Kien’fadel, f., pine-wood-torch. 

Kien’föhre, f., v. Kienbaum. 

ripe sl .» (Entom.) saw-fly (Tenthredo). 

Kien’gerte, f.. (prov., But.) dogwood (rother Horn: 
firaud). 

Kien'harz, n., resin of pine-trees. 

Kien’holz, n., resinous wood; wood of the wild pine. 

Kienicht 

Kiemnig 

Kien’öl, »., pine-oil, oil of turpentine. 

Kien’pocriit| m., wild- rosemary, Dutch myrtle 

SKien'rojt | (Ledum). 

Rien’rug, w., pine-soot, lamp-black, smoke-black, 


} A., resinous. 


| 


| 
| 
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Rie'fe, f.. (pl.-n; Mar.) die -n des Bratipills, the 
paukplates (also Küjen). 

Riefedenbaum, m., (prov., Bot.) black elder 
(Sambucus nigra). 

Ries'cifen, n., (‚Min.) lievrite, yenite (Vievrit). 

Rie'fel, m., ER <8; pl. -; dim. Kieielden, Kielelein) 
flint, fint-atone, pebble; bowlder(Gcrolle); voller -, full 
of pebbles, pebbly, pebbled; in - verwandeln, to si- 
licify; mit - veriept, silicited. 
Mie'felartig, «.. silicious. 
Rie'felblende, f., (.Min.) silicious blend(e). 
Kie'felboronfäure, f., (Chem.) silicioboric acid. 
Kiefelconglomerat, »., v. Kicielflumpen. 
Ktierfeleifenftein, m., (Hin.) silicions iron. 
RKie'felerde, f., Mix.) silieious earth, silien, silienn, 
raven-earth. 
Rie'felerdehaltiq, «., silicic. 
Rie'felerdefali, v., (Chem.) flugiaures -, 
licate of potassa, 
Kie'felfels, m., flinty-rock, flint-rock. 
Rie'felfeuchtighgit| /., (Chem) liquor of Mints; 
Kie ſelflüſſigke J soluble glass. 
Kiefelfluorid, »., (Chem. fluoride of silieium. 
Rie’ IlRußfäure, f., (Chem.) Auo-silicie acid. 
Kiejelflußfauer, a., (Chem. ) fluo-silicic, 
Kierfelglas, n., Hint-glass. 
Nie'felgrund, m., pebbly bottom; gritty land. 
Kierfelguhr, f., (Hin) silicious marl. 
Kie'ſelgyps, m., (Min.) sulphated lime. 
Rie'felbajt, a.. v. Riefelartig; Kiefelbaltig. 
bh al f.. (Chem.) fluoride of cerium. 
Rie'felbaltend, a., siliciferous. 
Kie'jelhaltig, «., silicated. 
Kierfelhart, a., as hard as flint. 
Ktierfelherz, n.. (fig.) Ainty or hard heart. 
—2 4., silieious; pebbled, pebbly, flinty. 
Miefelfalf, m., (Min) silicicalce (a mixture of 
-eiien (n.; Min.) dipris« 


fino. si- 


flint and carbonate of lime); 
matic iron-ore; lievrite, 
Rie'felflumpen, m., (Win. pudding-stone. 
Rie'felfryftall, m., (Min.) pebble crystal, crystal. 
of silica. 
- Rie'felfupfer, 
finter). 
Kie’jelfupferfluorur, x.. (Chem.) fluoride of sili- 
cated copper. 
Ktierfelmangan, n., (Ain) siliciferous oxide of 
manganese;-e1j,(n.;Hin.)sesquisilicate of manganese. 
Mie'felmebl, n., pounded pebbles 
Kiefelmetall, n., (Chem.) siliciam, 
Rie'feln, v. a., to strew or cover with granite; 


n., (Min.) silicated copper (Kupfer 


iv. imps, v. Hageln. 


Rien'jtod, m., trunk of a pine-tree; pl. Kientode, | 


the roots of the pine (containing much resin); 
( Metal.) carcass. 

Rie'pe, f., (pl. -n) dosser, wicker-basket (to be 
carried on the back; Rober); Qurov.) a bonnet (cover- 
ing the face). 

Kie'per, m., (prov.) v. Küper. 

Ries, w., (gen. -e8; pl. -¢) gravel (Grand) ; pyrites; 
quartz, (cant) money, blunt, the ready. 

Nies’ader, f.. Win.) vein containing quartz. 

Kies'ähnlich | «., resembling gravel, gravelly; 

Kies’artig J pyritous, resembling pyrites. 

Kies Apfel) pl., (Min.) pyrites in balls, kidney- 

Riceds'balle | shaped sulphureous pyrites. 

HKies'boden, m.. gravelly land or soil, 

Kies hrom,m.(Min,)terreous chrome(Ghromoder), 


Rie'feloder, m., (Min.) silicious ochre. 

Rie'felfaure, f., (Chem.) silicie acid. 

Riefelfalze, pl., (Chem.) bydrofluate 

Rie'felfand, m., coarse gravel; -jtein(m.), silicious 
sandstone. 

Rie'felfauer,a.(Chem.) silicated; -es Salz. silicate; 
-ti Gifen, silicated iron-ore. 

Kierfetfchiefer, w., (Min) flinty slate, silicious 


-_shist, touch-stone; edler or jaépidartiger -, slaty jasper, 


Lydian stone. 
RKiefeliinter, m., v. Kiejeltuif. 

Kie'jelfpath, w., (.Min.) silicious spar, tremolite, 
amphibole, grammatite, 

Kie'ſelſtein, w., v. Mieiet; -mauer (f.), bowlder wall, 

Kie'felftoff, m., (Chem. ) silieium. . 

Kierfeltalk, m., (Ain.) silicious tale. 

Kierjelthon, m., (Min ) argillite, argillaceous shist; 


, clay-slate. 
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Kie’feltufj, m., (.Min.) silicious sinter, pearl-sinter. 

Rie felweg, ., way full of or covered with pebbles. 

Rie'felwismuthery, m. (.Win.) silicious bismuth- 
ore (Blender), 

Kiejelzinffpath, w., (MHin.) silicious calawine, 
electric calamine (Jintglas, Zinfliefelez). 

Kie'ſen, v. «., to select, to choose (prüfend wählen); 
(Mar.) einen Dafen -, to make a port, “ 

Kiefer, w., (gen. -s; pl. -; obsol.) one who selects 
or chooses, 

Ries erde, /., v. Kiejelerde, 

Kies'ſahl, x, (Min. white antimony. 

Kies gang, m., gravel-walk, 

Kies’ gitter, »., sand-sieve (Durdwurf). 

Nies’glang, m., (Min.) berthierite (Haidingerit, 
Giienantimonerz). 

Kies’grube, /., gravel-pit; mine in which pyrites 
are dug. 

Kies’grund, m.. gravelly soil or bottom. 

Kıcs’haltig, 4. containing gravel; (Min.) pyri- 
tiferous, -er Salf, conite (found in Saxony and Jutland). 

Kie'jicht, 4. gravelled, gravelly; gritty. 

Rie'jig, a., gravelly; (Min.) -¢ Aupfererze, pyritic 
copper-ores. 

Kies'klöße, pl., v. Kiesäpfel. 

Kies tupferer;, n., (‚Hin.) white-copper. 

Kies’lauge, f., (.Hin.) cement-water. 

Kies’nieren 

Nies’nüffe 

Kies’ofen, m., the furnace in which the copper- | 
ore is smelted after having been dried or roasted. 

Kieds'plag, w., a gravelled square, 

Ries trogen, m., v. Siesäpfel. 

Kies’jand, m., gravelly sand. 

Kies’ihladen, pl., Uiiin.) scoria of pyrites. 

Kies Ihörl,m.(.MHin.)automalite,zinkiferous spinel. | 

Nies'traube, /., pyrites in the shape of grapes. 

Hies'trubhe, /., chest filled with gravel, 

Kies weg, m., gravellod way ur walk. 

Ries wirfel, w., v. Aieenieren. 

Nies gece, /., Wing mine of arsenical or sul- 
phureous pyrites. | 
Ried giemer | m., (Min.) one who works alone a 

Mies — mine of sulpbureous or arsenical 
pyrites. 

Ries yink, »., (Hin) pyritous zink, calamine. 

Rietid'te, /.. (prov, Bot.) sloe, black-thorn 
Schlehenpflaume, Prunus spinosa). 

Kiez, we. (yen. -e8; prov.) the quarter or place 
where fishermen dwell, 

Kie'ze, /.. (pl. -m female cat (Nike); a basket 





r 


Int. pyrites in oblong globules. 





made of bast, fruit-basket; hollow vessel, trough. 

Hie’ jel, m., igen. - 8; pl. -) a conic hair-sieve. 

Rij, m., (gen. -8, -e8, prov.) v. Lobe. 

Kif'fe, f.. (pl. -0) a poor, miserable hut, a hovel. 

Kite, /., v. Kiele. : 

Riel, mm, e. Kade, Baden. 

Kütelfatel, »., (vulg.) bibble-babble. 

Mike jrifi’, ıur., euck-a duodle-doo (crowing of 
the cock); (joc.) cock, chanticleer (- bahn). 

Kifern, v. n., (used with baben) to crow (of the 
cock}; v. Madetn. 

Rill, un. stgen. 8-18, pl.-e)| (Har.)narrow channel 

Ril'le, f., (pl. -n) re between sand- 
banks), 

Killen, v. ».. (used with haben; War.) to shiver; 
die Segel - Lajien, to let the sails shiver in the wind; 
fay das große Viareregel | shiver the main topsail! 

Rillenit! | w., Min) killinite (a variety of spod- 

Aillinit⸗ In mineral of a pale green colour, 


Sind 
occurring in veins of granite, found at Killiney in 
Ireland, whence the name). 

Kilogramm’,x.,(gen. -¢8; pl. - kilogram (French 

weight, — about 2!bs. 5'/, drams avoirdupois). 
iloli'ter, n., (gen. -#; pl. -) kilolitre (in France, 
a thousand litres). 

Rilome’ter, n.. (gen. -&; pl. -) kilometre (in France, 
about 5/, of an English statute mile). 

Kimm, m., (gen. -8, -4; prov. & Mar.) horizon, 
looming; v. Kimmung. 

Rim’me, /., (pl. -n; Techn.) chimb, edge, border; 
(Coop.) chime, notch (of a cask, into which the bottom 
is fastened); (H’eav.) notch in the cog-wheel of the 
loom; (‚Har.) v. Kimmung. 

Kimm'eiſen, x., (Techn.) small hatchet used in 
forming the bottom of casks. 

Kim’men, v.a., to notch, to provide with a chimb. 

Kimm’gang, m. (.Har.) the planks of the floor 

Rimm'planfen, ou} heads, 

Kimm’hobel, m., (T’echn.) cooper's chimb-plane. 

Kim'ming, f.. (Mar.) v. Simmung. 

Rimm'fer, m., (gen. -4; pl. -; prov.) cooper (Batt: 
cher, Mifer). 

Rim mung, f., (pl. -en; Mar.) v. Kimm; v. Kimme; 





mirage, looming (2ujtipiegelung) ; die - des Schiffes, the 


floor-heads, rung-heads. 
Rimm'waffer, »., (War.) bilge-water. 
Rimm'weger, a, (Mar.) thick-stuff and ceiling 
of the floor-heads, 
Kimm’weiden, pl., (Z'echn.) the twigs round which 


| the body of the basket is formed, 


Rind, n., (gen. -6, - 8; pl. -er; dim. Kindchen, Kind: 
lein; pd. Kinderchen, Hinderlein) child; baby, babe (da¢ 


| Heine -); infant (bie zum 7. Sabre); dad - im Mutterleib, 


embryo, foetus (v. below); cin nachgebotenes (nad dem 
Tode feines Bateré geborenes) -, a posthumous child; 
ein nod nicht ausgetragenes -, a child born before it's 
time; ein tott geboreneé -, a still-born child; ein - ber 
Natur, a child of instinet; das - der Liebe, ein außer der 


Ehe geborenes, ein von der Bank gefallenes -, ein natürliches 


-, an illegitimate child, a natural child, a merry- 
begotten child; ein - gebären, to bring forth a child, 
to bear a child; eines -e# genefen, to be delivered of 
a child, to be brought to bed of a child; mit einem 
-egeben, to go with child; ein - aus der Laufe heben, to 
stand sponsor (godfather or godmother) to a child; 
pl. Kinder, children; family; fie haben feine -er, they 
have no family or are childless; fie befommt feine -er 
mebr, she is past childbearing; offspring (also of an- 
imals and fiy.), fruit (of trees), fowers, blossoms (of 
flowers); -er aus zweiter be, post-issue; (Script.) -er 
Gottes, all mankind; the children of God, the good, 
the pious (oppos. to -er ded Leufelé, children of the 
devil, the bad, the wicked, 1. John 3. 10); die -er 


| Jörael, the children of Israel; die -er meines Hims, the 


productions of my brain (Phantafieen, Ausgeburt); der 
Mann ijt ein - ded Todes, he is a dead man, death has 
set his mark upon him; fteb! oder du bijt ein - des Todes, 
stand! or you are adeadman; (Script.) ibr feid -er des 
Todes, yo are worthy to die (1. Sam. 26. 16); cin- bes 
Glüdes, a fortunate person, fortune’s minion (v.Glidé. 
find); ein Berliner -, a native of Berlin (one, who by his 
bearing,manners,language &c.denotes B. as the place 
of his nativity); ein Yondoner -, a cockney; dad - im 
Mutterleibe, im Mutterfhoß, the child unborn, (fam.) 
ich bin unſchuldig wie das - im Dhutterleibe, Lam as in- 
nocent as the child unborn; fid wie ein - freuen, to 
be as happy, pleased or merry as a child; (/ig.) jum 
-¢ werten, to become a child again, to feel in more 
advanced age the buoyancy of youth, to become ur 


nn Rindbett 


grow young again; (also) to become childish, to dote 
(findifé werden); von - auf (bon Kindheit an), from a 
child, from childhood, from one's infancy (v. Minded: 
beine); an -¢8 Statt annehmen. to adopt; fein - mehr 
fein, to be past achild, to be no longer a child, to 
be out of one's leading-strings; (fam.) wef Beiftes - 
ift er? what sort of a person is he; (fig.) daé - beim 
rechten Nomen nennen, mit dem rechten Namen taufen, to 
give athing its propername, to speak without meta- 
phor, to speak out, not to colour, palliate or excuse; 
liebes -! sweet or dear creature! mein -! 


-! my dear! 


(Prov.) -er und Narren jagen die Wahrheit, children and | 
fools speak truth; er hat weder - nod Segel, he has 
neither kith nor kin; biel -er, viel Bater-Uinfer; viel | 


Bater-Unfer, viel Segen, (anal.) children are poor men’s 
riches, certain cares, but uncertain comforts; ivenn 
man den -ern den Willen thut, fo fchreien fie nicht, (anal.) 
the devil himself is good, when he is pleased; -c# 
Hand ijt bald gefüllt, it is easy pleasing a child; ein 
verbrannted - fürchtet das Feuer, aburnt child dreads the 
fire; früb weife -er Teben nicht lange, soon old, soon with 
God; dad - mitdem Bade ausfhütten (ausgiehen), to reject 
the good with the bad, to throw the hatchet after 
the helve (der Art den Stiel nachwerfen); es ift ein weiſes 
-, das feinen Vater fennt. that is a wise child, who 
knows his own father; wer das - fchlägt, trifft ben Bater, 
a blow to the child is a reproach to the father; 
Bader’ -ern muß man feine Semmel geben, the rich need 
no alms. 

Kind’bett,n.,childbed (v. Wochenbett); in'é - fommen, 
to be brought to bed; im -e liegen, to lie in, to bein 
childbed. 

Kind’betterin, /., woman in childbed, lying-in 
woman; (Mollusc.) a species of Venus’ shell (Lipp. 
muf&el; Venus puerpera). 

Kind’bettfieber, n., (Med.) puerperal fever. 

Kind bettreinigung, f., (Med.) cleansings, lochia 
(Wodenreinigqung). 

Rind bettyeit, /., time of travail or labour. 

Rind’ hen, n., (gen. -#; pl. Kinderhen; dim. of Rind) 


baby, infant; (fig.) liebes - bei Ginem madden, to in- | 


sinuate one’s self into a person's favour, or good 


graces, to curry favour with one (fi einfchmeicheln). | 


Kin’delbier, n., (prov.) entertainment given at a 
christening. 

Kindelei, /., (pl. -en) v, Kinderei, Tändelei, 

Rin'delmarft, m., Christmas-fair, children’s fair. 

Rin'deln, v. n., (used with haben) to trifle, to play 
the child; to be brought to bed, to bring forth chil- 
dren; to fondle, to pet children (finder häticheln). 

Rin'deltag, m., v. Kindertag. 

Rin'der, pl. of Kind, q. v. 

Kin’derabtreiben, n., forced abortion, 

Kin’deramme, f., nurse, wet-nurse. 

Kin’derarbeit, f., work for children. 

Kin’derausfegung, /., exposition of children. 

Kin’derblattern,, pl., (Med.) small-pox (Hindi: 
blattern). 

Kinderbrei, m., pap (Nindebrei). 

Kin’degbrut, f., (vuly.) brats. 

Rin/derdieb, m., kidnapper. 

Kin'derdiebftahl, m., kidnapping. 

Rin'derdutte, /.. sucking-bag, sugar-titty. 

Rinderei’, f., (pl. -en) childishness, childish trick, 
silliness, babery, foolery; (fig.) any thing very easy 
or easily performed, a trifle; gern -en treiben, to bea 
trifler; -! stuff and nonsense! 

Kin’derer, m., (gen. -$; pl. -) getter of children 
(Rindererzeuger). 

Kindererziehung, /., education of children. 


| maid. 


| children, tale of a tub. 
|  Kin'dermarft, m., v. Kindelmarft, 


Kinderpferd 
Kin'derfeind, m., an enemy to children. 
| Min’ Dderfleden, p/., (Med.) measles (Mafern). 
Kin'derfrau, f., nurse; v. Hebamme, Wehmutter. 
Kin'derfreund, w., friend of children; child's own 
book (Rinder{thrift). 
Rin’ derfromm, z., innocent as a child. 
Kin’dergarten, m , first school for young children. 
Kin'dergedanke, m., infantine thought. 
Kin’dergeld, n., pupilary money. — 
Rin'derge(hidte, /., child’s story, story for 
children, 
Kin’dergefhmeiß, »., (vuig.) v. Kinderbrut. 
Kin'dergefhrei, w., crying of children; (/ud.) mar- 
riage-music, 
Rin'dergidter, pl., (Med.) eclampsy (epileptic 
convulsions of children). 
Kin’ derqlaube, m., faith, credulity of a child, 
Kin’derhaft, a. & adv., childlike, childish, like a 
child. 
Kin'derhaube, f., (dim. Kinderhäubhen) child's cap, 
biggin. 
Kin’derhemd, »., (dim. Kinderbemdchen) child's shirt 
or chermise, 
Kin’derhuften, m., hooping-cough, chin-cough. 
Kin’derjahre, pl., childhood, infancy, boyhood, 
childish years or age. 
Kin’derflapper, f., a child's rattle; child's coral. 
Kin'derfleid, n., child's dress, frock. 
Rin'derfram, m., babery (v. Minderei). 
Kin'derfrantenhaus,n., hospital for sick children, 
Kin'derkrankheit, /., disease peculiar to children, 
Rin’ derfreié, m., family circle. 
Sin’ derlehen — 
Kindslehen ju, popuary ner. 
Kin’derlehre, f., instruction of children; ca- 
| techisation; - halten, to catechise. 

Kin’derlehrer, m. | instructor of children; ca- 
Rin’derlehrerin, A techiser, catechist. 
Kin’derleicht, a., vory easy. 

Rin'derliebe, /., love of children; filial love. 

Rin derlieder, pl., songs for children, children's 
songs. 

Rin derlod,c.,childless, without children,issueless. 

Rin'derlofigteit, f., childlessness. 

Kin Dermadden, w. maid for children, nurse- 


Rin'dermagd, f. maid, nursery-maid, child's 
Kin’dermärden, x., children’s tale, tale for 


* 








Kin'dermelker, m.,(Ornith.)nooturnal goat-sucker 
Machtſchwalbe; Caprimulgus europaens). 
| Kin’dermörder, m. 
|  Kim’dermörderin, f. 
| Kin’dermord, m., infanticide, child-murder, child- 
slaying (findemord); (Bot.) savin (Sadebaum; Jnnipe- 
rus sabina). 

Kin'dermüße, /., (dim. Kindermüßchen) child's cap, 
‚cap for children, biggin. 

' Rin'Dermubme, f., v. Stinderfrau. 

Kin'dermutter, f., (prov.) midwife. 

Kin’dern, v. n., (used with haben) to trifle, to play 
the child (finden); to be brought to bed (niederfom- 
men); to be delivered (cnttunten werden). 

Kin’dernärrin, f. 

Kin’dernarr, m. 

Rin derped, n., v. Aindesveh, 

Kin’derpeitiche, f., child's whip. 

‚  Kin’derpfeife, /., whistle for children, 
| Sin’derpferd, n., hobby-horse, 


} infanticide (fintémorberin). 


one that dotes on children. 


99s KHinderporen 


Riwderpoden, p/., (Med) small pox. 

Rin'derpoffen, pl., childish tricks. 

Rin'derpulver, »., quieting powder for infants. 

Kin’derräuber, m., kidnapper. 

Kin'derraub, m., kidnapping. 

Kin'derreich, «., having a great many children 
prolific. 

Kin’derrein, a., pure, innocent as children, as an 
infant. 

Rin'derrube, /, (Ved.) v. Rinderpulver. 

Rin derfafthen, . 


Hin’derfaft, m. | syrup given to infants. 


Kin'derſchriften, pl., publications, works adapted — 


for the use of children, juvenile publications, 
Kin'derſchuhe, p/.. shoes for children, children's 
shoes; (fig.) die - audtreten, ausziehen, ablegen, to put, 
off childish ways, to leave off being a baby; bie - 
ausgetreten baben, to be past the spoon, to be no longer 
a child, to be out of the leading-strings. 
Kin'derſchule, f.. school for (young) children, 
child's school. 
Rin derfinn, w., childlike, innocent mind. 
Kin’derfpiel, n.. childish play or sports; (fig.) a 
very ensy matter, child’s play; toy, trifle. 
Kin'derſpielſachen, pl. 
Rin Derfpielwaaren, pl. 
Kin'derſpielzeug, » 
Hin VDerfpott, w., 
children, 
Rin derfprade, 
of children, tattle, 
Kin’derftreiche, p/.. v. Minderposfen. 
Kin'deritube, f., nursery. 
Hin'derftuhl, w., child's chair, chair for children. 


| playthings or toys for 
children. 


/.. infant's language, language 








laughing stock of or sport for 


Rinngrube 


Rin'desped, x, meconium, the first faeces of 
infants. 

RKin'despflidt, /., filial duty, duty of a child. 

Rin'desredht, n., (Law) portion of inheritance due 
to each child. 

Rin’ destheil, n., v. Kindesrecht. 

Kin’desunfhuld, /., innocence of a child. 

Kin’deswaifer, n., (Hed.) fluid of the amnios 
Schafwaſſer ). 

Rind haft, a., v. Ainderhaft. 

Rind’ eit, /., childhood, infancy, state of infancy, 
babyhood; von - an. from one's infancy, from child- 
hood; (coll.) children; (fig.) infancy (einer Kunſt, of 
an art). 

Rin diglid, a, in. u.) wv. Mindlich. 

Rin’ditd, a., Childish, infantine; childlike, in- 
fantile, infantlike (mie ein Mind); dotish (aberwitigs; 
das -¢ Ween, childishness, puerility; cin - er Greie, 
Bed, dotard; - werden. to become a dotard, to dote; 
die -¢ Ehifurct, childish reverence; das -¢ Betragen, 
childish behaviour; adv., childishly, like a child; ft 
- benebmen, to behave childishly. 

Rind fein, n., (gen. -8; dim. of Kind) little child, 
baby; -étag (m.), childermas - day, Innocents-day 


| (28th December). 


Rin lidh, «., childlike (mie cin Rind, tem Weien 
cine’ Kindes gemäß); becoming, fitting a child, filial 
(Pflicht. duty); adv., in a childlike manner; filially. 

Kind lidleit, /., the being childlike, childlike 
manners, behaviour &c. 

Rind fhaft, f., relation of the child to father vr 
mother; (Script.) adoption (Hom. 8. 23; 9. 4; Gat. 


‚4.5; Eph. 1. 5), sonship; filiation. 


Hinds'fopf, m., head of a child; (fig.) childish 


Rin dertag, m.. Innocents-day, childermas-day | person, child; cı if ein -, he is a mere child, 


(28th December); (fam.) family-day. 

Kin'dertand, ım., children’s toys, 

Kin’dertaufe, f.. christening of infants, pedo- 
baptism. 

Rin'derubr, f., toy-watch. 

Kin’derwärterin, f., children’s (dry-)nurse. 

Kin'derwäſche, /., baby-linen, 

Kinderwagen, m. Hessen waggon for children; 

Kin'derwägelein, » | go-cart. 

Rin'derweit, f.. children; life and manners of | 
children. 

Kin’derwerf, »., trifles, childish things. 

Rin Derwiege, f., cradle (for children). 

Kin'derwurm, w., ascaris. 

Kimderzähne, pl, 
teeth). 


Rin’ Dergeug, n., v. Kinderwäſche; Minderwert. 


| 
| 
| 


Kind taufe, f. 
Rind tautfe ". 
Kind’taufmahl, x. 
Kind’tauffhmaus, m. 
Kind taufmutter, f.| mother, father of a child 
Kind taufvater, mw. | that is christened. 
Kink, m., (gen. -08; pl. -e; Molluse.) v. Kinthorn; 
» (Mar.) kink (frauf, Sunfe); das Unfertow hat einen -, 


, christening, baptism, 


| ehristening festivity. 


' the cable has a kink; name given to a black-bluish 


milk-teeth (a child's first 


Kin’derzudt, /., education, government or dis- | 


cipline of children, preparatory discipline, pedagogy, 
pedagogism; zur - gehörig, pedagogical, 

Kin'desalter, n., child's age, (state of) infancy. 

Kin’desbeine, pi., (fiy.) state of childhood: von 
-n an, from infancy, from a child, from the cradle. 

Rin’ desfind, vn, grandchild; pl. -er, children's 
children, 

Kin’desliebe, f., filial love; (Phren.) philopro- 
genitivenes. 

Kin’desmörder, m. 

Kin’desmörderin, f. 

Kin’desmord, m., infanticide, 

Kin'desnoth, f.. (pl. Aindeenöthe) labour (of child- 
birth); travail, the pangs, pains of childbirth; in Hin 
Nenothen fein, to be in labour, to travail, to suffer the 
pangs of childbirth; einer Frau in - beijtehen, to lay in 
a woman. 


infanticide, 


kind of clay or marl used in keeping off water. 

Kinf'en, v. n., (‚Mar.) to kink, to wind into a kink. 

Rinerlig, m., (gem. -e6; pl. -e) v. Flitter. 

Rinf born, n., (gen. -cé; pl. Aintbörner; Mus.) 
cornet; (Mollusc.) trumpet- shell, whelk (Buceinum). 

Kinn, n., (gen. -é, +8; pl. -¢; dim. Kinnden, Kinnlein) 
chin; nether jaw (bei Bferten); (Archit.) brow; spout 
{an Dadrinnen); Car.) - bee Aicld, the forefoot or 
head of the keel. 

Kinn’baden, m., (Anat.) jaw, jaw-bone, cheek- 
bone, mandible; chap tv. Thicren, of animals); zu den 
- gehörig, maxillar, maxillary, mandibular; unter den 
- liegend or befindfidh. submaaillary; mit - verfeben, 
furnished with jaws, mandibulate; -arterien (pl.), 
maxillary arteries; -bein (n.), maxillary bone; -drüjen 
(pl.), maxillary glands; -formig («.), jaygshaped; 
-grube (f.), maxillary pit; -böhle (f.), maxillary sinus; 
-fnoden (m.), v. -bein; (Med.) -frampf (m.). trismus, 
tetanus, locked-jaw; -jabn (m.), jaw- or cheek-tooth; 
-swang (m), v. -Frampf, 

Rinn'badéblod, m.. (Har.) snatch-block 

Ninn’band, n., chin-cloth, 

Rinw bart, m., beard on the chin. 

Rin'ne, f.. Bot.) v. Rieter, gemeine. 

Rinn fledte, f.. Med.) an eruption about the chin. 

Kinn’grube,f; (din Kinngrübten)dimple in the chin. 


ee a — 


Kinnhöder 


Kinn’höder, m., (Anat.) the point of the lower 
jaw-bone. 

Sinn’kette, f., the curb; einem Pferde die - anlegen, 
abnehmen, to curb, to uncurb a horse; -nfappe (f), 
barnacles; -nitange (f.). curb-bit. 

Rinn'lade, f., (Anat.) v. Kinnbaden. 

Kinn’reif, m., v. Kinnkette. 

Rinn'riemen, m., throat-thong. 

Kinn’fad, m., Vet.) a disease of sheep, in which 
water collects in the lower jaw. 

Kinn'ſchlagader, f., (Anat.) artery of the chin, 

Rinn’tud, n., (Surg.) bandage for the chin. 

Ki’no (Pharm.) ki kin 

Ki’nogummi Her Hara, ino, gum 0. 

Kinſch'wurzel, f., (pl. -n; Bot.) climbing birth- 
wort (Aristolochia), 

Kins’ler, m., (gen. -*; cant) pickpocket. 

Kin’iter, m., mistletoe (v. Miitel). 

Rintfd'elbeere, f., (prov., Bot.) bird-cherry (m. 
Traubenfiriche). 

Miost', m., (gen. -8; pl. -&, -ın; turk. m.) kiosk. 

Niotom’, m., (gen. -%; Surg.) kiotome (Zäpfchen 


meffer; the name of a surgical instrument, devised | 
by Desault, for dividing pseudo-membranous bands | 


and for operations on the uvula). 

Kip’fe, f.. (pl. -n; obsol.) top, summit, 

Kip’pe, f., (without pl.) edge, brink, ledge, tilt; 
auf der - ftehen, to be a tilt, to be on the point of 
tilting forward; to stand on the brink of a precipice; 
(fig.) dangerous situation; auf der - fiehen, to be in 
imminent danger; to be on the eve of bankruptcy (von 


Kaufleuten); v. Mipperei; v. Wirpe; (prov., Bot.) dogrose, 


(Hundsrofe). 

Rip'pelu, v. a., to cut or clip money; fih -, to 
quarrel, to wrangle. 

Kip’pen, v.a., to tilt, to raise on end, to put a 


thing upon its edge; (vulg.) to clip, to ent off the 


ends; to lop (Bäume, the tops of trees); (Mar.) den 


Ynfer -, to fish the anchor; v. n., (used with haben ı 


& fein) to turn over, to lose balance; - und iwippen, to 
clip money. 

Hip’per, m., (gen. -8; pl. -; Ornith.) v. Rreusfhnabel; 
- und Wipper, money-clipper, 


Kipperei',f.,(pl.-emelipping money;usury(Wuder). | 
Kip’perer, m., (gen. -&) money-clipper; cheater, 


swindler. 

Kipp’cer)geld, x, clipped money; base or bad 
coin. 

Rip'pern, v. »., (used with haben) to clip money; 
to carry on usury; to engross or forestall corn. 

Kipp’farren, m., (gen. -8; pl. -) tilting-cart. 

Rip'pung, f., Mar.) denting. 

Kips, m., (gen. -08; pl. -e; Techn.) leather of 
light deer-skins, 

Rip'fe, f.. (pl. -n; obsol.) clergyman’s cap. 

Rip'fen, v. a., (prov.) to cut off the top; to lop. 

Kirch abtrünnige, m., schismatic, 

Rird'dad, n., church-roof, roof of a church. 

Kirch'dorf, n., village with a church. 

Rir'he, f., (pl. -n; dim. Kirhel(hen) Kirchlein) church; 
church-service (der in einer - abgthaltene Gotteadienft) ; 
die ftreitende -, the church militant; die biſchöfliche -, 
the episcopal church; die herrfchende -, the established 
ehurch; die anglikaniſche -, the church of England, the 
high church; aus ber - auéftefen, te unchurch; to 
expol from a church; in die - geben, zur - geben, to go 
to church; in der - fein, to be at church; die - ift aus, 
the church is out or over, the service is done; cine 
Wöchnerin zur - führen, to church a woman. 

Kirſchenablaß, m., (Cath. Relig.) indulgence. 
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Kirſchenälteſte, m., churchwarden, lay-elder; pl. 
die -n. vestry- board, presbytery. 

Kir Henagende,/., agenda, church-service,service- 
book, form of (public) prayer. 

Kir'henamt, n.. (pl. Kirchenämter) church-office, 
ecclesiastical function, ministration; churchwarden- 

| ship, eldership; (col/.) churchwardens; consistory. 

irdenanlagen, pl., parish church-rates. 

Kir'henartig, a.&adv.,church-like, inthe manner 
of a church. 

Rir’dhenbanf, f., church-bench. 

| Kir'henbann, m., excommunication; in den - thun, 

| to excommunicate, to unchurch, to anathemize, 

Rir'dHenbau, m.,construction, crection or building 

| of a church, 

Kir'ſchenbaukaſſe, , fund appropriated to the 

| repairs of a church. 

Rir'Henbeamte(te), m., ecclesiastical officer; 

_churchwarden; parochial officer, vestryman; church- 

clerk, clergyman, 

Kir'henbefleidung, f., church-drapery (for the 
pulpit, altar &c.). 

Rir'Henberidt, m., ecclesiastical report, 

Rir'Henbefud, m., going to church, attendance 
at divine service, 

ANir'ſchenbrale, f., (Bot) Ethiopian palm (Cycas). 

Kirrhenbraud, m., v. Kirchengebrauch; Kircdndienft. 

Rir'dhenbud, r., church-book, parish-book or re- 

' gister, parochial register; service-book (firdenagende). 
Kirrhenbuße, f., penance imposed by or done in 

the church, 

Kirſchenceremonial, x., ceremonial. 
| §tir'denceremonien, p/., church-ceremonies (Mit 
| chengebraude). 

Kirſchendieb, m., church-robber, 

rill ered pe nt., sacrilege. 

Kirſchendiener, m., ecclesiastical officer (Küchen⸗ 

' beamte); clerk of a church; sexton, sacristan. 

Kir’ hendienjt, m., church-service, form of prayer; 
church-office, ecclesiastical office. 
Kirrchendienſtlich, 4., relating to the church- 
| service or church-office. 

Nir'chendisciplin, f., v. Kirchenzucht. 
Kirrheneinfünfte, p/., church-revenues, 
Kir'heneinweihung, f., v. Rirhenweibe, Kirchweihe. 
Kir’heneule, f., v. Wannenweher, Kircheule. 
Kirrhenfahne, f.,v. Kirhfahne; standard or banner 

used in certain church-ceremonies. 

— — n., church-window, 
Nir'chenfeſt, n., church-festival. 
Nirchenfluch, w., anathema. 

Kir’henflüchtige, m., sangtuary-man. 

Kir’dhenfreiheit, f., liberty of the church, eccle- 
siastical liberty. 

Nir’ dhenfrevel, m., sacrilege. 

Rirchenfriede(n), m., public security of church 
property &c,; union of the members of a church, 

Kirrbenfürft, m., ecclesiastical prince; prince of 
the church, 

Kirihengänger, m., v. Kirhgänger. 

Kirrhengebäude, n., church; building belonging 
to a church. 

Kir'bengebete, pl., church-prayers; liturgy. 

Rix’ Hengebict, n., diocese. 

Rir'hengebot, n., commandment or injunction 
of the church. 

Kir'chengebrauch, m., (pl. Kirhengebräude) rite, 
ceremony ofthe chureb, observance, liturgy; ein Buc, 
bad die Kitdengebrinde enthält, ritual; Giner, der über 
Kicchengebräuche fchreibt or geſchrieben hat, ritualist. 
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Kirſchengeſäß, ».. sacred vessel, church-vessel; 
pl. -<. church plate. 

Rir'bengeben, r., the going to church. 

Kirſchengeld, »., money belonging to a church; | 
pl. »er. church-property (Hirdeneinfünfte). 

Kir’ henqemeinde,/..parish; ecclesiastical society. 

Rir'hengemeinfhaft, /.. ecclesiastical tom- 
mnnion, church-membership; von der - aueſchließen. 
to excommunicate, 

Kir'ſchengeräth, n.. 
garments 

Rix’ hengeridt,n., ecclesiastical court, consistory. | 

Rir'hengefang, m., church-singing; church-song, | 
hymn; canticle, psalm. 

Kir hengefhidte,/. .church-history, ecclesiastical 
history, history of the church. 

Kiribengefhbichtihreiber, m , ecclesiastical his- | 
torıan. 

Ktirrbenaeibmworene,m., (swornichurchwarden, | 

Ririchengefek,n. canon, ecclesiastical law,church- | 
law; die -c (pl.), decretals, | 

Kirſchengeſetzlich a., canonical; advy., canon- | 

Rit'deneciepma gig} ically. 

Rir'dhengewalt, f.. church-authority, ecclesias- 
tical power. 

Rir' dhenglaube, w., creed, articles of a church, 

Kir henglied, n.. church-member. 

Kirihenalode, f.. church-bell, 

Rir'dhengrund, w., glebe(-land). 

Rir'hhenqut, n., church-property, church-land, 
glebe; -verwalter (m.), churchwarden. 

Kirſchenhaft, a. & adv., v. Kirchenartig. 

Kir'henherr, m., m. Kirchbert. 

Riv henhiftoric, /.. v. Hirbengeicichte. 

Kirſchenjahr, n., ecclesiastical year. 

ir henfalender, w., church-almanac. 

ftir’ chentnect, m., menial employed inthe service | 
of the ehurch, church-beadle. 

Rir' dhenfomponift, m., church-composer. 

Rir'henfonvent, m., meeting of the members of | 
a prrish on church-affairs; convocation of the clergy. 

Rirhenland, n., church-land. 

Niridhenlchen, » „ecclesiastical fief,impropriation. | 

Kirſchenlehre, f.. church-dootrine. 

Mir'henlehrer, m., teacher, father of the church. | 

Riv denlente, pl., church-people. 

Rirmenlicht, n.. candle-lights for the church- | 
service; (Prov) cr it fein — (anal) he is no burner | 
of navigable rivers, he is no conjurer. 

Rir'chentied, n., v. Kirchengeſang. 

-Mir'denmanés, /, church-mouse; (Prov.) fo arm | 
wie rine -. poor as a church-mouse. 

Rir'denmelodie, /.."psalm. 

Rir'henmufif, /., church-music. 

ir'denna m. , 

— ads atl A church-neighbour. 

Rit’ dhenoberhaupt, n., unfidtbaret -, Christ (head | 
of the church); ſichtbares -. the Pope. | 

Kir'denoblate,f..the host, the waferadministered | 
at the communion. 

Kir'henordnung, f., agenda, ritual; church- 
discipline. 

Kir'benornat, n., church-attire. 

Kir’benpalme, f., ( Bot.) common sago-palm 
(Cycas circinalis). 

Kir’henpartei, /., church-party. 

Rit'henpatron, m. | patron (of a church), ad- 

Rit’ Henpatronin, / | vowee; patron (Saupherlige). 
patroness. 

Rir'Henpfleger, m., churchwarden. | 


sacred vessels; ministerial 





Kirchenverbefferer 


RKir'henpfriinde, /.. (church-)living 
Hirhenpropft, m., provost of a church. 
Kirhenräthli, a., consistorial, belonging to a 
consistory. 
Kirrhenräuber, m., church-robber, one guilty of 
sacrilege. 
Kirſchenräuberiſch, «., sacrilegious; adv. sacrile- 
gionsly. 
Kir’henrath, m., spiritual court, consistory; 
member of a consistory, ecclesiastical counselor. 
Rir'Henraub, m., church-robbing, sacrilege. 
Rivdhenredhnung, f., church-account; parish- 
account. 
Rir'dhenredt, n., church-law, ecclesiastical law, 
canon-law; privilege or right of the church. 
Kirſchenrechtlich, a.&adr., canonical, canonically. 
Rir'henredhtsgelehrte 
Kir’ Henredhtsfundige 
Kir’ henredhtslebrer 
Kir'henreform f.. church-reform nr refor- 
Kirrdenreformation mation. 
Kirhenregierung, /.| church- or ecclesiastical 
Kir'henregiment,n. —— cburch- polity; 


| m, canonist 


| theocratic government, hierarchy. 


Kir’ henregifter, n., church- or parish-register. 

Rit’ dhenrod, m., cassock, 

Rir' henfade, /., ecclesiastical affair or matter. 

Rir'henfanger, m., chanter, chorister. 

Rir'Henfag, m., ecclesiastical tenet; (Law, ohsol.) 
patronage, advowson (right of presentation to a 


| vacant benefice). 


Kirſchenſatzung, f., ordinance of the church. 

Kirſchenſchän der, m., sacrilegist. 

Kir'chenſchänderiſch, a. & are., sacrilegious; 
sacrilegiously. 

Kirihenfbändung, /.. sacrilege. 

Kirhenihak, m., treasure of a church. 

Kir’ dhenfHein, m., certificate or extract from the 


| church-register. 


Rix’ henfiff, n., nave of a church. 
Rir' henfdmud, m., church-ornaments, church- 


| attire. 


Riv’ henfahriftiteller, m., ecclesiastical writer. 
Rit'henfdhug, m., church-patronage. 
Kirſchenſchwalbe, f., (Ornith.) church-martin 
(Hirundo muraria). 
Rir'dhenfiegel, n., seal of a church, church-seal. 
Kir’ dhenfig, m.. seat in a church, pew. 
Kirbenfpaltung, /., schism. 
Kirſchenſpruch, ım., collect. 
Rir'henftaat, m.,(Geog.) Ecclesiastical States, the 
Pope's territory. 
Sir'henitand, m., pew, place in a church. 
Kirhenfteuer, f., church-rate or tax. 
Kirſchenſtrafe, f., punishment inflicted by the 
church. 
Kirſchenſtreit, m. dissension, dispute of the 
Kirſchenſtreitigkeit, /.J clergy; religious contro- 
vorsy. 
Kirbenitüd, n., (‚Mus.) church-composition 
Kir'henitubl, m., pew; - öffner (m.), pew-opener. 
Rir'henftyl, m., (Archit.) church-style, gothic 
style: (Mus.) church-style. 
Kir'henthum, n., churchdom, churchship. 
RKir'hentrauer, /., church-mourning. 
— — f., schism. 
Kir'dhenvater, m., father of the church; church- 
warden. 
Rir'henverband, m., church-membership. 
Rir'henverbefferer, m., reformer. 


Rirchenverbefferung 


Rir'henverbefferung, f.. reformation, church- 
reform. 

Kir’henverfaffung, f., churchship. 

Kir’henvermögen, n., church-property. 

Rir'henverfammlung, /.. council, synod; vestry 
(in der Sacriflei gehalten). 

Kir’henverordnung, /., ordinance of the church. 

Rir’ Henverwalter, m., churchwarden. 

Rix’ dhenvifitation, f., parochial visitation. 

Kirſchenvogt | m., churchwarden; presbyter; 

Kir’henvorfteher die Berfammlung der Kirchenvor⸗ 
fteber, vestry-meeting. 

Kirrhenvorfährift, /., ordinance of the church, 
church-law; liturgy. 

Rir' henwein, m., commnnion-wine. 

Kir’ henweife, f., v. Kirchenmelodie. 

Rir'dhenwefen, n., church-matters or affairs col- 
loctively. 

Kir'chenzeit, f., time of service. 

Rir'chengettel, m., v. Kirchenſcheinz bill notifying the 
preachers on each Sunday. 

Kirſchenzucht, /.. church-discipline. 

Sir! der, m., (gen. -#; pl. -) v. Kirchherr. 


Rirdh'eule, f., (Ornith.) barn-owl (Schleiereule; | 


Strix flammea). 
Rird’fabne, f., vane, weathercock on a church. 
Kirch‘'fahrt, f., procession to church; parish 
(Kirchfviel). 
Rirdh'falf, m., (Ornith.) kestrel (Thurmfalf; Falco 
tinnuneulus). 
Kirch'gänger, m., church-goer, 
Kirdh’gängerin,f.,church-goer;chnrehed-woman. 
Kirch'gang, m., the going to church; walk or 


passage in a church; - der Wodmerinnen, churching | 


of women after childbirth; fie hat ihren - gebalten, she 
has been churched. 

Kirchgenoß, m. 

Kird'genoffin, f. 

Kirdy'gelhworner, m., sworn churchwarden. 

Rird'balle, f., church-porch, parvis. 

Rird'berr, m.. patron of a church; vicar. 

Kird’höre, f.. (prov.) parish. 

Rird'hof, m., ground or close adjoining a church; 
churchyard, burying ground, cemetery, grave- yard 
(Todtenader). 

Kirch'iſch, 4. (obsol.) v. Airhlid, 

Rird'ler, m., (gen. -3; pl. -; mostly in comp.; 
cont.) member of a church. 

Rird‘lein, n., (dim. of Kirche) small church. 

Rit dh' lid, a., ecclesiastic, ecclesiastical, spiritual; 
canonical; ritual (Sebraude, observances); cin -¢8 Be» 
gtabnif, church-burial; das -e Beneficium, charch-pre- 
ferment, die - ¢ Gewalt, ohurch-authority, ecclesiastical 
power; -¢ @üter, church-property. 

Rirh lidfeit, f., the belonging to the church; the 
being in accordance with the church, canonicalness. 

Rird' meffe,/..wake,country-wake, fair,» Kirdweibe. 


parishioner, 


Rird'ner, n., (gen. -8; pl. -) sexton, sacristan, | 


church-clerk. 
Kirchnerei', f., (pl. - en) office and dwelling of the 
sexton or clerk. 


Rird‘nerin, f., (pl. -nen) sexton’s or clerk's wife. | 
Rird fdwalbe, f., (Ornith.) martin (Sausichmalbe; | 


Hirundo urbica); the swift (gemeiner Sealer; Cypselus 
murarius). 

Kirdy’fpiel,n.. parish; au einem -e gehörig. parochial; 
nicht u einem -e gcehüria, extraparochial; tem - ¢ zur Yat 
fallen, to come npon the parish. 

Kirdy’fpielleute, p/., parishioners. 

Kirdy’fpielfchreiber, m., parish-clerk. 
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Kirch ſpielſchule, /.. parish or parochial school. 
Kirdhripieliteuer, f., parochial tax. 

RKirdh fpielvoriteher,m..churchwarden,vestry-man. 
Kirch ſprengel, m., diocese. 

\ Rird'ftod, m., poor's-box. 

| Rird’tag, m., church-day; v. Kirchmeſſe; Kirhweihe. 
| Rird’thiir, f., gate of a church; church-door. 

Kirdh’thurm, m., steeple; -fpite (/.). spire. 

Rird'vater, m., churchwarden; pl. Rirhvater, 
apostolic fathers. 

Kirchworhalle, f., v. Kirhhalle. 

Rirdh' weg, m.,church-way; bierbalk (Kirchhofsweg). 

Sirdh'weibe, /. | consecration of a church; an- 

Kirch'weihfeſt, n.f{ nual festival in commemora- 
tion of the consecration of a church; wake, fair 
(Rirchmeile). 

Kirch'zeit, /., charch-time. 

— m,, (gen. & pl. -n; Geog.) Kirghiz. 

Rir'fe, f., (prov., Ornith.) sea-swallow, great-tern 
(Meerihwalbe; Sterna hirnndo), 

Rir'fendieb, m.. (prov., Ornith.) common kite, 
glead, glede (rotber Milau; Falco milvus). 

Kirmes] 

Kirmife | 

Kirr ya tame, familiar; machen, to tame; (iy.) 

Stir'ref tractable, submissive, humble; adv., tract- 
ably, tamely. 

Rir're, f., (pl.-n) tameness; tractableness (firr- 
beit); (Ornith.) turtle-dove (v. Turteltaube); the long- 
tailed northern duck, black-throated diver ((iéente; 
Anas glacialis). 

Rir'ren, v. o., to tame, to make tractable; to call 
(von Hühnern, said of hens calling their chickens); 
(Sport) to bait, to allure; (fig.) to allure, to decoy, 
to attract (verloden); ». n., (used with baben) to coo 
| (v. Tauben, of pigeons); to creak, to screak, to crunch 
(fnarren). 

Rirr'eule, f., (pl. -n; Ornith.) brown owl (Strix 
aluco). 
Kirr'hahn, m., (/chth.) gurnard (Trigja); gurnet. 
Kirr’heit, /., tameness; tractableness, 
Kirr'möwe, f.. (Ornith.) sen -swallow (m. Airfe, 
| Meerſchwalbe). 
| Sir'rung, f.. (pl. -en) taming, making tame; 
' (Sport.) baiting, decoying, bait; the place where the 
bait is laid; food (Kutter). 
Kirſch, m., (gen. -c8) v. Kirihbranntwein; v, Grand, 
Kirfchrallee, f.. avenue of cherry-trees. 
| Rirfh’baum, m., (Bot.) cherry-tree (Cerasus) ; der 
fapiche -, Hottentot cherry-tree (lederblatterige Aafline; 
Cassine maurocenia); der virginiihe -, Virginian 
cherry-tree (Prunus virginiana); der wilde -, black 
cherry-tree (Prunus avium); jabmer -, the common 
or Kentish cherry-tree (Prunus cerasus). 

Kirſchbbaumholz, x., cherry-tree wood. 
| Riri’ beiber, m., m. Kirichfint, Rernbeißer. 
Nirſch'blüthe, f., cherry-blossom. 
Kirſchſbranntwein, m., cherry-brandy, cherry- 
_ bounce. 
| Rirfdbraun, a., brown as a cherry, dark-red. 

Kirſch'dieb, m. | (Ornith.ithe golden oriole(Orio- 

Kirſch'droſſel, / {lus galbula). 

Rir'fde, f.. (pl. -n; dim. Miridsben, Kirſchlein) cherry ; 
faure -. agriot; türfiiche -, v. Kirſchyflaume; melihe -, 
cornelian-cherry (Cornus mascula); mwohlrichende -, 
the Mahaleb or perfumed cherry (Prunus mabaleb); 
(Fet.) red swelling on the hoofs of horses; (Prov.) 
| ed ift mit großen Herren nicht gut -n eifen, it is hard for 
| & poor man to contend with a rich one; es ift nicht 
i gut mit ihm -n eſſen, it is no easy matter to manage, 





f., v. Kirhmefle; (vulg.) fairing. 


I 
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to live with or to agree with him (said of captious, 
quarrelsome persons). 
Kirfchen, a., of cherry-tree wood, cherry-. 
Kir'ſchen, v.n., (used with haben) to pluck cherries. 
Rir'fdhendieb, m., v. Kirſchdieb. 
Kirſſchenelſe, f., (Bot.) common jujube (Judendorn, 
Bruftbeerenbaum; Zizyphus vulgaris). 
Kirſchren)fliege, f., (Entom.) cherry - weevil 
(Tephritis cerasi). 
——— m., cherry-orchard. 
'en)gummi 8 
Kirfeh(emharz } n., cherry-gum. 
Kirſchenſtein, m., v. Kirſchlern. 
Kirrfchenitiel, m., cherry-stalk. 


Kirſch'falter, m., (Entom.) a species of butterfly 


(Vanessa polychloros). 
Kirfh'farben 
Ririd farbig 


a., cherry-coloured, cherry. 


Kirfhrfint, m., (Ornith.) cherry-finch, grossbeak 


(Hernbeifer; Loxia coccothraustes). 
Kirſch'geiſt, m., v. Rirſchbranntwein. 
Kirich'käfer, m., v. Ririhenfliege. 
Kirfch'kern, m., cherry-stone. 
Kirſch'kernbeißer, m., v. Kirihfint. 
Rir{h tuden, m., cherry-cake. 
Kirſchlorbeer m., (Bot.) cherry-laurol 
— (Cerasus lauro-cerasus). 
Rirfdlorbeere, f., cherry-bay, berry of the 
cherry-laurel. 


Kirfdyrlorbeeröl, n., (Pharm.) an oil extracted | 


from the leaves of the cherry-laurel. 

Kirfhrlorbeerwafler, n., (Pharm.) cherry-laurel 
water. 

Kirſch'mus, n., conserve of cherries, 

Kirſch'myrte, f.. (Bot.) eugenia(a kind of myrtle). 

Kirſch'ner, m., v. Kürſchner. 

Kirſchipfirſich, m., cherry-peach. 

Kirſchpflanzung, /., cherry-holt. 

Kirfch’pflaume, f., (Bot.) wax-cherry (Prunus 
cerasifern). 

Mirſch'roth, a., dark-red. 

Rirfd'rulle, f.. (Bot.)bastard-cherry-tree (West- 
Indian shrub; Ehretia). 

Kirſch'ſaft, m., cherry-juice. 

Kirfchrfchneller, m., (Ornith.) v. Kirihfnf, 

Kirfchrtorte, f., cherry-tart. 

Kirſch'vogel, m., v. Kirſchfint. 

Kirſch'waſſer, n., cherry-water (beverage of 
cherry-juice and water, sugar and lemon-juice; also 
a cordial made of pressed cherries). 

Rirfh'wein, m., cherry-wine, 

Rir'fei, m., (Com.) kersey. 

Rif'fen, n., (gen. -#; pl. -; dim. Rißchen. Kißlein) 
cushion (Sit); pillow (Repf-); bolster (‘Rolfter. Pfühl); 
(Archit.) coussinet, (Engr.) pad; das - an der (lef 
trifirmafchine, rubber; (Mer. bolster, firlinings; - 
Biting, firlining or doubling of the bits; - des Bug 
ſpriets, the pillow of the bowsprit; das - an Bogenin- 
firumenten, the saddle, 


Rif'fenbejug, m. 


Kif’ienbühre, f., (prov.,n.G.) | pillow - case, tick | 


Kiſſſenüberzug, m. 
Rif'fengiede, f. 
Riffenzüge, f. 


or covering for a 
cushion or pillow. 


Kiſſſenförmig, a., having the form of a cushion; | 


(Archit.) pulvinated. 
Kiffenitüd,n.,(Artil.)support of the first reinforee. 
Rift'briide, f., chest-bridge, wooden bridge. 
Rift’e, f., (pl. -n; dim. Kiſtchen. Miftlein) chest, trunk; 
coffer (Geld-); box; eine beichlagene -, a chest with 


| 
der 


KRladde 


| iron (brass &c.) bands; (Glass- & Smeltw.) a wooden 


| staff or stick used in stirring up the ore and glass 
| in the process of melting; eine - Renfterglad, a case 
| (120 squares) of crown-giass; cine - Cigarren, a box 
(1000) cigars. 
Kift’en, v. a., to put up in a box or chest (einkaften). 
Kift'enbau, w., the strengthening the shore of a 
river by ramming down piles and filling out with 
bushwood. 

Kiit’endedel, m., lid of a chest. 

Kift’enmader, m., chest- or trunk-maker. 

Rift’ enpfable, pl., piles used in strengthening the 

' shore of a river. 
Rift'enpfand, n., (Lam) daughter's portion. 
Rift'enguder, m., v. Kaſſonade. 
Kiftrer, m., (Techn. & Smeltw.) an iron crock to 
draw off the scorin. 

z9* 

Sinner m., v. Kijtenmader. 

Kits, f., (pl. -c; Mar.) ketch; bomb-ketch. 

Kitſch'baum, m., (prov., Bot.) v. Traubentirſche. 
| Kitt, m., (gen. -8, -08; pl. -¢) cement; (Mas.) 
| mastich; (Glas.) putty; (Chem.) lute, luting; - zu 
Wafferbouten, Roman cement. 

Rit'te, f., (pl. -n; Sport) covey, bevy (v. Mette). 
| Kittel, m., (yen. -8; pl. -; dim. Mittelden) a kind 
of smock-frock (espec. for the lower classes and 
boys). 
Ait'teln, v. a., to furnish, provide or clothe with 
a Kittel or smock-frock ((ws. Befitteln). 

Rit'ten, v. a., to cement; to join or fasten together 
_ by putty, to putty; (Chem.) to lute. 

Kit'ten, n., cementing, cementation. 

Rit'ter, m., (gen. -8; pl. -) comenter, 

Kitt’erde, f., (Min.) puzzolana; trass. 

Kit'tern, v. n., (used with haben) v. Kichern. 

Ritt'ftod, m. (Techn. & Goldsm.)thewooden block, 
to which the plate of gold is fastened with a ball of 
| pitch in the operation of chasing; v. Doppe. 
Rig, m., (gen. -e; pl. =| (male or) female cat, 
Kiß’e, f., (pl. -n) puss; kitten; kid. 
Rigel, m., (ven. -©) tickling, titillation; - der Sinne, 
sensual gratification, (fig) longing or inordinate 
desire, appetite, itch, 

Kitz'elhuſten, m., tickling-cough. 
| ie} a., ticklish; (Ag.) ticklish, nice, delicate, 
| Mig Tid f critical; awkward (miflih); touchy (von 
Verſonen); adv., ticklisbly; (fg.) nicely. 
Nipreligkeit] f.. ticklishness; (/ig.) niceness; 
| Mig’lidhfeit | touchiness. 
Kiyeln, v.a.& imp., to tickle, to titillate; (fig.) 

to tickle, to gratify; c# figelt mi. it tickles me, I feel a 

tickling, (fig.) I feel a desire, 1 itch; fid an, über etwas 
| -, to rejoice maliciously at a thing; v. n., (prov.) 
to lamb; to kid. 

Kip’eln, n., tickling, titillation. 

Rig'elung, f., tickling. 

Kig'lein, n., (gen. -*} young kid or goat. 

Kip’ler, m., (gen. -@) one that tickles, tickler; 
(Anat.) clitoris. 

Ri’ wig, m., m. Miebip. 

Rtabai'en, p/., (‚Mar.)laths or battens under the 
| beams, tracing battens. 

Kla'ben, m., (gen. -&; pl. -; prov.) plum-cake. 

Klad'e, f., (prov. an old worn out horse Schind⸗ 
mähre); an old cow. 

Nlads, in’. slap! 

Klad'de, f., (pl. -n) first draught (eriter Gniwurf, 
| of a writing); (Com.) waste-book, day-book; me- 
| morafidum~ book, minute-book; (prov.) dirt, soil 














— —— — — 


wretchedness. 
Klämp’ner, m., v. Klempner. 
Klärbar, a, v. Aufklärbar; Grllärlic. 
Klä’re, f., clearness, purity (v. Klarheit); fineness, 


geklagt werden fann); impeaching; adduced in court as 
ground of complaint; eine -¢ Eade, an actionable 
matter; - iwerten, to enter a Jaw suit, to bring (in), 
to enter an action (gegen Ginen, against any one), to 
delicacy (v. Gewebe, of texture); (Z'echn.) ingredients | sue (a person) at law, to go to law with a person. 
for clearing up or refining; (prov.) starch (Starfe). Kla'ge, f.. (pl. -n) complaint; lamentation, la- 
Kla'ren, v. a. & refl., to clear, to clarify, to purify, | ment (v. Webflage); complaint, grievance (Beidwerde); 
to fine; to polish, to brighten; (prov.) to starch mourning (Trauerfleider); in der - geben, to be in mourn- 
(Wafde, linen). ing (trauern); (Law) ection, suit, impeachment; 
Klärhaus, n., (Zechn.) the curing-house (in | charge, complaint, accusation; eine - eingeben, an. 
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Schmutz, Schmiere); moisture, damp (Feuchtigkeit); foul | gender Hang, Rhinanthus crista galli); (‚Molluse.) v. 
‚aper. Nlaffmuſchel. 

Kladderadatſch', ini.,bounce! slap! m., (gen. -e)| AKlaff'muſchel, f.. (Mollusc.) spout-fish (Mya are- 
the title of a satirical publication in Berlin; name | naria et truncata). 
of akind of cake (v. Maulſchellen). Klaft, f., (pl. -m) 

Klad’dern, v. a., (prov.) to dirty, to soil (juteln,| Klaf'iei, Pe } (prov.) v. Gewand. 
ichmieren). Nlaf'ter, m., (gen. -%; pl. -) v. Mlaffer; m..n.&f., 

Kläffen, v.n., (used with haben) to bark, to yelp | (pl. -n) fathom (a measure of length, — 6 feet); ein 
(v. Hunden, Füchien, of dogs, foxes); (Sport) to open | - Holj, a cord of wood; Holz zu -n ſchlagen, to cord wood. 
false; (fig.) to be quarrelsome, to brawl, to clamour Klaf'terholy, »., cord-wood, stack-wood. 
(ftreitfüchtig fein), Klaf'tieyrig, a., (in comp.) containing a cord; 

Kläf'fer, m., (gen. -4; pl. -) a barking or yelping | ein- x. of one cord &e, 
dog; (Sport) liar, (fig.) chatterer; bawler. Klafttermaß, n., wood-mensure, cord-measure. 

Slä’ger, m., (gen. -3; pl. -; Law) complainant, | Slaf'tern, v. n. (used with haben) & v. a., to cord 
plaintiff,demandant, prosecutor; impeacher, accuser, | up; to measure with outspread arms (mit auégebrei- 
charger. teten Armen abmeffen); (Mar.) to fathom, 

Klagerei’, /.,(pl. -en; cont.) constantcompjpining; | Klaf'terſcheit, n., log or cord of wood. 
litigiousness. Klaf’terfchläger, m., one who stacks wood; wood- 

Klä’gerin, f., (pl. -nen) female plaintiff. cleaver. 

Klägeriſch, a., relating to the plaintiff; in the! Slaf'terfhlag, m., the felling and stacking of 
manner of a plaintiff; der -¢ Anwalt, plaintiff's at- | wood for fuel; the part of the forest where cord- 
torney; litigious; adv., v. Alagiweife. wood is being cut. J 

Kläg’lich, w., lamentable, mournful; piteous, piti- Klaf'terſeßer, m., orie who mensures wood by 
able, pitiful, miserable, wretched (jämmerlidy); de- | the cord. 
plorable, sad (traurig); doleful (Geidrei, cry); adv..| RKlaf'terftange, f., station-staff (Meßruthe). 
lamentably, mournfully, pitifully, sorrowfully, pite- NKlaf'terftod, m., v. Klaftermaß. 
ously, sadly, dolefully. Klaf'terweife, adv., by the cord or fathom. 

Kläg’lichkeit, /.. lamentableness, deplorableness; Klag’bar, a., actionable (fo geihaffen, daß darüber 

| 
sngar-refineries). | bängig machen, anftellen, to bring in, to enter an action 

Hlär'feflel, m., (Techn.) clarifier, second-boiler | (wider Ginen, against one); eine - anbringen, einreichen, 
(in sugar-refineries). vorbringen, to exhibit acharge, to institute an action; 

Klärlich, adv., clearly. cine - um Schadenerfag wider Emen anbringen, to sue a 

Klärrmafhine, f.. (Techn.) sort of distilling person for damages; eine - ald gegriindet annchmen, to 
machine. ' find a (trne) bill; mit feiner - abgemiefen werden, to be 

Klär'nüſſe, pl.. (Bot.) the fruit of the clearing-nut | non-suited; cine - enthaltend, accusatory; - über Ginen 
(Strychnus potatorum). | führen, to complain, to make complaint of one; it 

Klär'ſel, n., (gen. -*) clarified sugar. | habe feine - wider ihn, I have no cause of complaint 

Klärftaub, m., ( Techn.) bone-ashes (used in | against him. 
clearing). Nla'gebitte, /., v. Klagegeſuch. 

Klätſch'eln, v. n. (used with haben) & vy. a., to slap Rla’gebold, m., person whois continually making 
slightly, to pat. complaints. 

tätich'er, w., (gen. -€; pl.-)] babbler, chatterer, Nla'gedidter, m., elegiac poet. 

Klätſch'erin, f., (pl. -nen) ee afd Rite! Rla’gefall, m., (Gram.) accusative (case; Bielfall). 
ider, (Ornith.) v. Alatfchtaube. | RKla’gefrau, f-, v. Mageweib; pl. -en, v. Klageweiber. 

ſtlätſcherei“, f., v. Alaticerei. RKla'gegedicht, n., elegy, elegiac poem. 

Kla'fer, m., (gen. -4; prov.) v. Alee. Rla'gegefang,m., threnody(y Magegedidht, Magelied). 


Rlaf'fen, v. n., (used with haben) to bark, to yelp Kla'gegeſchrei, n., loud lament, lamentation, la- 
(von jungen Hunden; fliffen); (fig. vuly.) to clatter, to  mentable cries. 
chatter, to prate, to prattle, to bawl; to gape, to Kla’gegewand, »., mourning-suit; weeds (für 
chap, to chink (ofjenjteben, aufreifen, von Wunden, of Wittwen). 
wounds); to yawn; to split; to be ajar (von einer Thür, Kla'gegrund, m., cause of complaint, 
of a door). Kla'gehaus, v., house of mourning. 

Klaf'fend, ppr. & a., gaping; yawning; ajar (von Kla'gelaut, m., plaintive tone. 
einer Thür); (Surg.) eine -¢ Wunde, a discontinuous Rla'gelied, n..mournfulsong, lamentation; elegy. 


wound; (Bot.) dehiscent. Kla’gelos, a., v. Alaglor. 
Miafifenfraut, ., (Ror.) white stonecrop (weiße Rla'geluftig, «.. litigious, querulous. 
Reitbenne; Sedum album). Kla'gemann, m., lamenter. 


Alaffer, w., ». Alürfer; (prov.) chatterer, talker Kla'gemiitter, pl., v. Alageweiber. 
(prov., Bot.) shepherd's purse, bastard-cress (Täfchel« Kla’gen, v. a., Einem etwas -, to complain to one 
fraut; Thlaspi arvense); yellow-rattle (Rlappertopf, Elin- , of,. ., to disclose or utter one's complaints of... 
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to a person; einen Todten -, to mourn fora dead - 


person (fen. 23. 2); v. refl., fi -, to complain, to 
be ill or indisposed; v. n., (used with haben) to com- 
plain, to lament, to moan {über, um, for); to com- 
plain (über, of), to bedissatisfied (lich beihmeren) ; (Law) 
to go to law, to sue at law, to bring an action; auf 
Schabeneriak -, to sue for damages. 

Kla'gen, n., complaining; wailing (lautes -); (Law) 
going to law. 

Hla’gend,ppr.&a., complaining, plaintive(Stimme, 
voice); (Lam) - einfommen gegen Ginen, to bring or enter 
an action against a person. 

Stla’gende, m., complainer. 

Kla’genöwerth, a., lamentable, deplorable; adv., 
lamentably. 

Hla’gerede, f., v. Mlagrede. 

Kla’geruf, m., lamentation, 

Klageſache, f., v. Alagſache. 

Kla'geſchrift, f., v. Alagſchrift. 

Kla'geftimme, f., plaintive voice. 

Klag’eule, f.,(Ornith.\screech-owl(Strix flammea). 

Kla'geweib, n., female mourner. 

Kla’geweiber, pl.. women who were formerly 
hired to raise loud lamentations at funerals. 

Klag'gefang, m., v. Kagegefang. 

Klag'qefud, n., complaint. 

Rlag'baft, a., v. Maglih, Betlagenswerth, 

Klag’los, a., without complaining or complaint; 
oncomplaining; (Zar) indemnified, satisfied at law 
(zufriedengeftellt); - ftellen, to satisfy or indemnify one. 

Klag’luftig, a., v. Kageluftig. 

Klag'(e)punft, m., charge; pl. -¢, heads of acharge. 

Riag'rede, f., funeral sermon. 

Klag'ſache, f., suit, action, 

Klag'ſchrift, f., (Law) bill of complaint, plaint, 
declaration, accusatory libel, writ of demandment. | 

Klag'e)ſucht, f., litigiowsness, querulousness, | 
queremoniousness. | 

Klag’ofühtig, a., litigious; querulous, quere- | 
monious. | 

Klag’ceiton, m., plaintive tone, doleful accent. | 
Klag'weiſe, adv., by way of complaint. 





Klag’würdig, a., lamentable; adv. lamentably. 

Klai’bertag, m.,‚(gen.- c#)Annunciation-day, Lady- 
day (Mariä Verkündigung). 

Klamai'eifen) n., (Mar.) horsing-iron, calking- 

Rtamet/eijen iron. 

Riamai'en) v. «., (Mar.) to calk or drive in the 

Klamei’en —— with the horsing-iron. 

Klamai’en| pl, (Mar.) small carlings between 

Klamei'en | the beams (Balffülinge). 

Klamm, a., close, narrow, straight, tight, short; 
compact, hard; stiff; clammy (fleberig, zuſammen ⸗ 
hängend); scarce (fparjam, rar); das Geld ijt -, money 
is scarce; mein Geld ift -, Iam distressed for money; 
oppressed abont the chest or heart, nut breathing | 
freely (beflemmt); adv., scarcely, barely; narrowly. 

Klamm, m., (gen. -e#: prov.) spasm in the throat; 
cramp; blighted corn (Wutterforn). 

Klam'mer,f., (pl. -n; dim. Klammerchen, Alammerlein) 
cramp, cramp-iron; (Carp.) rivet, clasp, bracket; | 
dog; (Mar.) iron stirrup; (Archit.) brace, clincher; | 
(Typ.) crotchet, bracket, parenthesis; die -n ded Preß · | 
farrens, corner-plates; (3ot.) clasper; tleine hölzerne -n | 
qum Trodnen der Walde; Waſchllammern), clothes-pegs; 
aus den -n reifen, to cramp out. 

Klam'meraffe, m., (Zool.) sapajon, sajou, the 
weeper (North-American monkey; Cebus apella). 

Klam'merband, n.,(Archit.) strut (v. Strebeband). 

Klam’mereifen, n., (Mar.) horsing-iron. | 











Klappe 
Hlam'mererbfe, f.. sugar-pen. 
Klam'merhirſch, m., (Entom.) stag-beetle, horn- 
beetle (Lucanus cervus), 

Rlam'merig, a., v. Berflammt. 

Alam’mern, v. a., to cramp, to clasp, to clinch, 
to rivet, to confine or hold with a cramp iron; to 
fasten; v. refl., fi an... -, to clasp, to cling to... 

Klam'merſatz, m., sentence in a parenthesis. 

Kiam'merftraud, m., (Bot.) evergreen-twiner 
(tropical plant; Echites); halb aufredter -, Savanna 
flower (Yurora-Blume; E. suberecta). 

Klamm'gällig, a., (Min.) very hard or compact; 
massive (vb. Gold), pure, native, 

Klamm’gold, n., massive gold. 

$lamm’löthig, a., weighing scarcely half an ounce, 

Klam’pe, f.. (pl. -n) clamp, hasp; clinch, hold- 
fast; pi. -n, (Mar.) cleats, kevels, wedges; v. Be- 
leg-. Batings-, Bugfpriet-, Hals-, Hom-, Areuz-, Kreuz 
holj-, Lipp-, Mars-, Maft-, Maftfpur-, Nod-, Pall-, 
Rad-, Roje-, Ehooten-, Sorr-, Spill-, Stof-, Want-, 
Ballır-. 

Klang, m-, (gen. -8, -e8; pl. Klänge; dim. Klängen) 
sound (ein flingender Schall); ring; ting (eines Blöddens, 
of a little bell); chink (bes ®eldes, of money); tone; 
tune; mit Sang und -, with ringing of bells, with 
music; ein Mann, defien Name feinen guten - bat, a man 
held in bad repute. 

Klang’boden, m., sounding board. 

Klang’ente, f., (Ornith.) v. Schellente. 

Klang’gebend, a.. soniferous. 

Rlang'gedidt, n., sonnet. 

Rang’gqefdledt, n., (Mus.) v. Tonleiter. 

Klang’gewölbe, n., vaulted building constructed 
on acoustic principles. 

Klang’haft, a., v. Alangvoll. 

Klang'lebre, f., theory of sound, acoustics. 

Miang’lein, m..(prov., Bot.) common flax (Spring: 
flahé; Linum usitatissimum). 

Klang’lied, n., v. Mangaedict. 

Riang'lod, x., sound-hole. 

Klang'los, 4. soundless, having no sound, mute. 

RKlang'meffer, m., (Phys.) phonometer. 

Klang’ meflunft, f., (Phys.) phonometry. 

Hale roc a., imitative of sound. 

am] f., imitation of sound. 

Klang'reich, 4. sonorous, full sounding, high- 
sounding; adv., sonorously; musically, 

Hlang’ftein, m., v. Alinaftein. 

Alang’itufe, /., (Mus.) interval. 

Klang’voll, a., v. Klangreich. 

Klang’ wort, n., word imitative of sound. 

Klanf, m., (gen. -#, - «6; pl. Klänfe; prov.) loop; knot 
(v, Schlinge, Schleife). 

Klanfren] v. «., (prov. to provide with a loop or 


Klänf’en| knot. 
— int., Clack! clap! slap! dab! pat! 


—33. » (gen. -08; pl. -c) clap, slap, blow 


Klapp'bant, f., Techn.) folding bench, 

Rasy bone, f., (Mar.) can-buoy. 

Klapp’bolzen, m., (Mar.) preventer-bolt; pl.. the 
bolts of the lower links of the chains. 

Kiapp'bord, m., (Mar.) washboard, gunnel-flap. 

Rlap'pe, f., (pl. -n; dim. Kläppchen. Aläpplein) ap; 
trapboard, fallingboard; ( Mech.) lid, stop, damper, 
valve; (Anat. & Bot.) valve; ( Mus.) key; stop (an der 
Flöte); eine Flöte mit eilf -n, an eleven-keyed flute, 


ee 


stopple (an Orgelpfeifen); (Mar.) - an der Schiffepumpe, | 
clack-valve; cijerne -n an den Pittingen, preventer- 
plates; - über die Augen der Pferde, eye-Aap; - an 
Kleidern, flap; cuff; mit -n verfeben, valved; cuffed; 
(Carp., prov.) v. Schwartenbrett. 

Rlap'pen, v. a., to flap, to strike together with a 
quick motion; v. r., (used with haben) to clap, to flap; 
to strike (aufichlagen); to rattle, to clatter (v. Klappern); 
(fig. vulg.) to succeed; to fit; es Mappt nidt, there is 
no sease, no meaning in it; it does not sound well; 
ed llappte nicht (in Bezug auf die Aufführung eines Schau 
jpield, u. f. w.), the actors were at fault, there was a 
hitch in the piece, it did not go off smoothly; wenn 
es zum Klappen fommt. when the matter becomes 
earnest; die Verſe - nicht, the vorses are irregular. 

Rlap'penfeder,/..(7echn.) stop-spring (in organs). 

Rlap'pengetriebe, n., (Mech.) valve-gearing. 

Rinp'penborn, n., (Mus.) key-horn or bugle, 
chromatic horn or keyed bugle, (/r.) cornet-a-piston. 

Klap’penfraut, n., (Bot.) dragon’s-water, marsh- 
marigold (Sumpjidlangenfraut; Calla palustris). 

Rlap’penlod, n., (Mech.) vent. 

Klap’penrod, m., coat with flaps or cuffs. 

Klap'penfhnede, f., ( Mollusc.) nerita. 

Klap’penitiefel, m., v. Alappfliefel. | 

Klap'penfeil, x, (Mech.) pump-rope. 

Klap’pentrompete, f., Mus.) chromatic trumpet. 

Klap’penventil, n., (Mech.) clack-valve, 

Rlap'per, f., (pl.-n; dim. Klapperden, Klapperlein) 
rattle (Spielzeug für fleine Kinder); clapper (Mibl-, of 
a mill); clicket (an ber Thür); (H’eav.) flier; (Aot.) 
yellow-rattle (Rhinanthus crista galli). 

Klap'perapiel, m., (Pom.) aspecies of calville (the 
pips of which are loose and rattle; Schlotterapfel). 

Klap'perbaum, m., (Bot.) cocoa-nut palm (Cocos 
nucifera); a species of prosepis(an East-Indian shrub; 
P, spicigera). 

Klap’perbein,n..loose bone; skeleton; (joc.)death. 

Klap’perdürr, «., very lean, very thin, as thin as 
a rake; very dry. 

Klapperei’, f., (pl. -en) v. Geflapper. 

Klap’perente, f., (Ornith.) v. Scheliente. 

Klap'perespe, f., (Bot.) trembling poplar, aspen 
(Populus tremula). 

lap'pergradmüde, f., (Ornith.) the lesser white- 
throat (Motacilla curruca). 

Klap'perbiilje, f.. (Bot.) rattle-wort (Crotalaria). 

Klap'perjagd, f., chase where the game is driven 
towards a particular direction by means of rattles 
and shouting. 

Klap’perfraut, n., (Zot.) yellow-rattle (Rhinan- 
thus crista galli); marsh-marigold (Caltha palustris). 

Klap’perläufer, m., v. Alappläufer. 

Klap’permann, m., man with a rattle; (fig. vulg.) 
death. 

Klap’permaul, m., (cont,) chatterer, chatter-box. 

Klap'permühle, f., mill with a clapper; (fig. vulg.) 
chatter-box, prating-gossip. 

Klap’pern, v. n., (used with haben) to clatter, to 
clapper, to rattle, to patter, to click; mit den Zähnen 
-, to chatter with the teeth; (Prov.) - gehört zum 
Handwerk, puff or noise is part of the trade; (vulg.) 
v. Blappern, Schwägen. 

Klap’pernußbaum, m., (Bot.) bladder-nut tree 
(Bimpernußbaum; Staphylea pinnata). 

Riap'perrofe, /., (#01.) common red poppy (Pa- 
paver rhoeas). 

Rlap'perrofenfarbe, /., coquelicot, red poppy- 
colour, 

Klap’perfhhlange,f.(Zool.)rattle-suake(Crotalus). 


root, senega (Polygala senega). 

Klap’perfdote, f., (Bot.) v. Klapperhülfe; die binjen- 
artige -, son-plant (Crotalaria juncea). 

Klap’perfhuld, /., trifling debt, driblet. 

Klap’peritein,m.,(Min.)eagle-stone,aetites, geode. 

Klap'perſtorch, m., (Ornith.) the common white 
stork (Ciconia alba). 

Klap'pertopf,m.,(Bot.)yellow-rattle(Rhinanthus). 

Klapp’feniter, n., trap-window. 

Klapp’figuren, pl., (Phys.) figures produced (in 
sand &c.) by the vibrations of sound. 

Klapp'handſchuh, m., a kind of mitten. 

Klapp'holz, n., (Techn.) clap-boards (staves for 
casks). 

Klapp'horn, n., v. Kappenborn. 

Klapp'hut, m., flap-hat, (fr.) claque. 

Rlap'pig, «.. (Bot.) valvular, valvate. 

Klapp’läufer, m., (Mar.) a guntackle-purchase, 
mit einem - aufivinden, to whip up. 

Silapp’laterne, f., folding pocket-lantern. 

Klapp'miige, f., cap with flaps; (Zool.) crested 
seal (Phoca cristata), 

Klapp'muidel, f., (Mollusc.) spondyl, spondylus 
(agarudsflappe), 

Klapp’ohr, n., a flat-eared horse. 

SHKtapp’pult, n., folding desk. 

Klapp’reime, p/., a verse in which the last word 
of the second line rhymes with the commencing word 
of the first. 

Klapp'rofe, f., (Bot.) common red or corn-poppy 
(Klatfhmobn; Papaver rhoeas). 

Riapp'rofenfaure, f.. (Chem.) an acid acquired 
by adistillation of the leaves of the common red poppy 
with carbonate of Jead. 

Rlapps, int. & m., v. Kapp, 

Riapp'fen, v. a., (vuly.) to flap, to slap, to smack. 

Klapp' jig, m., fap seat, bracket. 

Klapp'ſtiefel, m., top-boot. 

Klapp’itoß, m., (Billiards) a peculiar stroke of 
the ball in billiards. 

Klapp’ituhl, m., folding-chair, joint-stool, camp- 
stool. 

Klapp'tiſch, m., folding-table, flap-table. 

Klapp'tbür, /., trap-door, 

Klapp’trompete, /., v. Kappentrompete. 

Klapp’ventil, n., (Mech.) Rlappenventil. 

Klaprothit', m., Min.) prismatoidal lazulite. 

Klar, a., clear; limpid, untroubled (nicht trübe; v. 
Bafler, of water); clear, bright, fair, serene, cloudless 
(v, Luft, Wetter, of air, weather); clear, distinct (deut- 
lid, für Dag Obr vernehmbar); clear (Stimme, voice); 
light-coloured (bellfarbig); plain, easy to be under- 
stood (leicht verftändlich); lucid, evident, manifest (offen 
bar, deuilih); unmistakeablefungmweifelhaft); transparent 
(durhfictig); fine, pure (lauter, undvermifcht); - machen, 
to make clear, to clarify, to purify; to make evident; 
to explain; (Mur.) clear, ready; - maden, to get clear, 
to see clear; die Riemen - machen, to ship the oars; 
- jum Wenden! see all clear to go about! ready about! 
-t8 Land, Jand which may be distinctly seen from the 
sea; ein -fahrendes Tau, a clear or rendering rope; 
(Agrie.) Land - machen, to clear Jand; -e Wabrbeit, 
plain truth; ein -er Ton, a clear sound; in -en Worten, 
in direct words; ein -er Beweis, an evident proof, 
ocular demonstration; an ji -, self-evident; etwas 
in's Klare ſetzen, to clear up a case or point, ta render 
it evident; Ginen in's Klare fegen, to set one right; im 
Klaren fein über, , ., to see tothe bottomof .. .;(Prov.) 
(Sinem -en Wein einjdhenfen, to tell one the plain truth 


1006 Slav lame = 
das Aare vom Gi, the white of an egg; adv., clearly, | Alatſch, m., (gen. -«s; pl. -e; vulg.) clap, slap, pop; 


brightly; plainly, evidently; distinctly. | smack, crack (einer Veitithe, of a whip); -¢ befommen, 
Klar, m., (gen. -#, -e4; pl. -t; Manuf.) a kind of | to be bra ep ossip (Gellatſch). 
batist or fine linen; tiffany. NAlatſch 2* f., pop-gun; (fig., cont.) prating 


Rla'ra, f., (gen. -¢ & Alarens) Clara. 
Klar'äugig, a., clear-eyed, clear-sighted. 
Nlar’diijter, «., (Paint.) chiaro-oscuro. 
Kla’re, f.. (prov.) a thin sauce or broth; th 
| 
| 


gossip, chatterbox. 

Nlatfchre, f., (pl. -n) Ay-clap (Aliegenflatide); (fig. 
vulg.\talkative person, clack, babbler, prating gossip, 

Kiatid'en, v. a., to clap (with the hands); Beifall 
-, to applaud by clapping the hands; to blab, to 
divulge by gossiping (aus{latiden); v. n., (used with 
haben) to clap, to clack; to splash; mit der Peitſche -, 
to crack or smack a whip, (fi7. rulg. to chat, to 
chatter, to prate, to babble, to gossip; to blab. 

Klatfcdyrer, m., (gen. -4; pl.-)| clapper, applauder; 

Nlatjdyrerin, /., (pl. -nen) rk (Ornith. ) 
v. Klatidtaube. 

Klaticherei', [..(pl. in) babbling, gossiping, tale- 
bearing; backbiting (Verleumdung). 

Klatſch'ern, v.n., (used with haben) », Plaͤtſchern. 

Klatih’form, f., (Techn.) stencil. 

Klatſch'frau, f., (eont.) gossip. 

Klatſch'geſchichte, f., babbling story, gossip story; 
scandal, 

——————— . gossiping. 

Klatſch'gevatter, m. 

Klatſch gevatterin, A ii 
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paste; (Chandl.) dem Talge die - geben, to mix water 
with the molten tallow for the purpose of clarifying it. 

Kla’ren, v. a., to clear up (m. w.); (Mar.) ein Tafel 
- (flat jcheren), to underrun a tackle; die Segel -, to 
make ready for sailing, to make all clear for bending 
sails. 

KRlaret’, m., decoction of wine, sugar and spice. 

Klarfädig, «.. of a fine thread. 

Klar’heit, f., clearness (der Stimme, of the voice); 
limpidness (von §lifjigfeiten, of liquors, of water); 
brightness (Glanj, von der Sonne, of the sun); trans- 
parency(Durdjidtigteit); distinctness,perspicuity(Deut- 
lidfeit); rarity (Dinnbeit, von der Luft, of the air); 
serenity, fairness; splendour; clearness, plainness; 
evidence; pureness, purity; ( War.) - zum Wenden! v. 
under Klar. . 

Klarifici'ren, v. a., (/. w.) to clear, to clarify (also 


Glarificiren), 
Klarifitation', f., (. w.) clarification (also Wa Klatih’haft,a.,chatting,prating, giving to babble, 
ification). babbling. gossiping, slandering; adv., talkatively. 


Klarinett’, n..(pl. -en) 


Klatſch'haftig, a, v. Klatſchhaft. 
Klarinet'te, f.,(pl. -n) 


(Mus.) clarinet, elarionet. Slatid’hajtigteit, f.. talkativeness, babbling 


Klarinetti'ren, v. n., (used with haben) to blow the | disposition. 

clarionet, Klatfcy'keijel, m., (Zeehn.) sixth boiler (in a sugar- 
Klacinettijt’, m., (yen. & pl. -en) blower of the | refinery). 

clarionet. Klatſch'maul, n., (vulg.) talkative person, blab. 


Klari’ren, v. a., (Mar.) ein Schiff -, to clear a ship 
(at the custom-house; », (lariren). 
Klari’rung, /., ». Glarirung. 


Klatſch'mohn, w., (Bol) v. Matjdroje. 
Klatſch'rohr, x., v. Klatſchbüchſe. 3 
Klatich'rofe, f.. (Lot.) common red poppy, corn- 
Klarke, f., (/ehth.) v. Mieſche. poppy, knap-bottle (Papaver rhoeas). 
Klar'ren, v. »., (used with haben; prov.) v. Klirren; Klatſch'tante, f., (cont.) gossip. 
(prov.) to smear to daub (to write badly; jdmieren, Klatſch'taube, f., (Grnith.) smiter (Schlagtaube, 
fudeln). . Columba livia percussor). 
Klar'ſpeiſig, a., (Min.) composed of little grains | Klatſch'thum, r., babbling disposition, gossiping. 
ur eubes. Klatſch'weib, m., v. Klaticfrau. 
Klar'tuch, »., (gen. -¢; Manuf.) lawn. Klat'te, f., (pl. -n; prov.) entangled hair; a tangle. 
Rlaj'fe, f., (pl. -n) class; order, degree, rank,| Klau'bebühne, /., (Smelt.) board on which the 
range; (cont.) sort, kind; order, tribe (Volfsflajie); | ore is culled. 
(Schools) class, form; (#ot.) family of plants, class; Klau'bejunge, m., the lad who culls the ore. 
die niederen -n, the humbler classes, the lower orders; Klau'ben, v. a., to pick, to pick ont, to cull; to 
die - der Standeöperfonen, the higher classes, gentility; | choose; (vw/g.) Ginem etwas zu - geben, to give one a 
- bildend, classific; in -n abtbeilen, einiheilen, ordnen, | bone to pick; v. m., to pick (an einem Knochen, a bone); 
to classify, to class; dic Gintheilung in -n. classification. (fig.) über etwas -, to sift, to ponder, to hammer at 
Klaf'fenlehrer, w., the principal or head teacher | a thing. 
of a class. Klau'ber, m., (yen. -4; pl. -) picker, sifter, culler; 
P| tirade f., elassicality, classicalness. (prov.) miser (Beishalé); v. Aleinigkeitöfrämer; (Ornith.) 
Klaffifici’ren, v. a., (.w.) to classify; to systemize, |». Kleiber. 
to systematize; pp., tlaſſificirt, classified. Klauberei’, f., (pl. -en) picking, culling, sifting. 
Klaſſificiſren, n. | classifying, classification; Rlau'beridt 


Klafifierrung, f. | (Com.) das Majfificiten der) Rlaw’berig [7 (Min) refuse. 


@laubiger, ranking of creditors. Kaw bewafde,/-( Techn )hut in which ore is culled. 
Klajjifici’'rer, m., classifyer, systematizer, sys- | Klau'bewerk, n., (Min.) refuse. 

tematist, Alaub’holz, x., (For.) v. Leſeholz. 
Klaffififation’, /., classification, distribution into Rlau'e, f.. (pl. -n) claw (v. Lowen, Hunden, Ragen, 

sets, sorts or ranks. Vögeln), pounce, talon, fang (v. Raubvögeln); paw (Pfote, 
Klaf’fiter, m., (gen. -8; pl. -) classic, classical | von Cowen, Hunden, Ragen); hoof (von Dchfen); (fig. von 

writer or author. Berjonen) clutch; etwas in feine -n befommen, to get 
Kaffüh, a. & adv., classical; classically; die -en | into one’s clutches; (Mar.) claw, fluke; mit -n, clawed, 

Werfe, classics. fanged, pawed, pounced, unguienlate; mit gejpaltenen 
Klat’erig, v. & adv., (vuly.) miserable, wretched: | -n, bisulcous, cloven-footed. 

badly, miserably, poorly, '  RKlawen, v. a. & x, (used with baben) to claw, te 
Rlatfh, int., crack! | clutch; (‚Har.) to calk; (prov.) to run fast. 





— Klauenbeſchlag 
Klauſenbeſchlag, m., the shoeing of an ox. 
Klau'enfett, n.. grease boiled out of the feet of 

oxen and sheep, neat's-foot oil. 

Klau’enförmig, a., ungulate, cheliform, 

Klau'enfuß, m., claw. 

Klaw’engeld, x., v. Alauenfteuer. 

Rlan'enhammer, m., claw-hammer. 

Klau'enhieb, m., a stroke with a claw. 

Klaw’enlos, a., clawless. 

Rlaw'enfdmal;, n., v. Alauenfett. 

Klau’enfeudbe, f.. Wet.) a distemper in the feet 
of sheep or cattle, whitlow, foot-rot. 

Klau’enipalt, m., (Sport) slit. 

Riau’ enftab, m., claw-stail. 

Klau'enſteuer, /., tax paid upon cattle. 

Klaw’enthaler 

Klawenzehnt 

Klau’enweh, n., v. Klauenſeuche. 

Klau’er, m., (gen. -#, pl. -; Mar.) calker (Ralfater); 
(prov.) a large animal or man, 

Klau’ig, «.,having claws, talons &., ungniculated, 

Klaus, m., abbr. of Nifelaus, Nicholas, Nick. 

Klau'ſe, f., (pl. -n) cell, hermitage; closet; narrow 
pass in a mountain, defile; (Min.) waste-water-pit; 
(prov.) v, Schleuſe. 

Riau’ jel, /..(pl.-n)clause; durd; -n bedingt,clausular; 
appendix; stipulation,condition, reserve; (J/us.)close, | 
regular section of a musical strain or movement. 

Klau'ſeln, v. a., v. Berflaufeln, 

Kilau'fenbewohner, m., v. Klausner. 

Rlaus'ner, m., (gen. -&; pl. -)| hermit, eremite; | 

Klaus merin, f., (pl. -nen) ee 
hermitess. 

Klausnerei’, f., the life of a hermit or recluse, | 
solitary condition. 

Klaus’nerleben, v., v. Klausnerei. 

Klaus’merzudt, [., hermit's discipline. 

Klaus’rabe, m.. (Ornith.) the Alpine crow, solitary | 
sparrow (Pyrrhocorax alpinus). 

Klauſuliſren, ». a., ». Verklauſeln. 

Klaufur‘, f., (pl.-en) the being confined or shut 
up; seclusion; (Techn. & Bookh.) clasp (Klampe; Ge: 
fperte, Beichläge). 

Rlaviatur’, f., (pl. -en; Mus.) the keys of a 
harpsichord or piano (also Glaviatur). 

Klavichord', m., (gen. -e8; pl. -e) clavichord. 

Klavier’, n., (gen. -e2; pl. -e) harpsichord; square, 
pianoforte; (T'echn.) tenter-hook, 

Klavierauszug, m., (Mus.) musical composition | 
arranged for execution on the piano, 

Klavier'draht, m., music-wire. 

Rlavierinjtrument, x., keyed instrument, 

Klavieriſt', m. (gen. & pl. -en) player on the | 
pianoforte. 

Kiavier'fajten, m., case of a pianoforte. 

Klavier’lehrer, m., teacher of the pianoforte. 

Klavier'macher, m., pianoforte-maker. 

Klavier’ fdliiffel, m., the C-key, tuning-key. 

Klavier'fdule, f., book of instructions for playing | 
the pianoforte, progressive exercises for the piano- 
forte. | 

Klavier'ipiel, n., playing on the piano. | 

Klavier'ipieler, m. | 

Klavier'ipielerin, f. 

Klavier'ftimmer, m., pianoforte-tuner. | 

Klavieritüd, w., piece of music forthe pianoforte. | 

Klavier'itunden, pl. 

Klavierrunterricht, m. 

Kla’vis, mı., (pl. Klaves; Mus.) finger-key (also 
Glavis). 


— 


m., v. Klauenfteuer, 


4 


} pianoforte-player. 


} lessons onthe pianoforte, | 
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Kleb, m., (gen. -8; pl. -e; prov.) v. Kleiſtet; Bogel- 
leim; (Cardpl.) club. 

Kle'bad, n., (gen. -8; pl. -¢; Techn.) the moistened 


‚ clay used for refining sugar in forms ((rbbad). 


Rle'be, f-, (pl. -n; Bot.) dodder, lady's laces (Flache 


| feide; Cuscuta). 


Kle'beblatt, n., bill posted up. 

Kle'befeuetr, n., (T’echn.) artificial fire, which sticks 
on the object at which it is thrown. 

Kle'begarn, n., (Sport) net for catching larks. 

Kle'begut, n., (Law) entailed property, entail, an 
estate or fee entailed. 

Klebreiche, f., (Bot.) v. Steincidhe. 

Kle'befraut, n., v. Klebkraut, 

Klebelaus, f., (Entom.) crab-louse (Filzlaus; 
Pediculus pubis). 

Rie'bemittel, »., v. Alebmittel. 

Sle'ben, v. a., to fasten with glue or paste, to 


glue, to glutinate, to paste, to stick (v. Unfleben); 


v. n., (used with haben) to cleave, to stick, to cling, 
to adhere (an, to); an der 2eimrulhe -, to be limed; 
(fig.) er ligt die Hände or Finger -, his fingers are 
lime-twigs; gern etwas an den Gingern - laſſen, to filch; 
er läßt nicht die Melle an der Pfanne -, (ana/.) he does 


| not let grass grow under his feet, he is quick at 


work; er läßt nichts an der Haue -, he gives tit for tat, 
he suffers no reproach to stick on him. 

Kle'benelke, f., v. Klebnelke. 

Rle'bepflafter, n., v. Klebpflafter. 

Kleber, m., (gen. -8; pl. -) one who sticks or 
fastens to, one who glues, gluer; any adhesive sub- 
stance, gum; (Chem.) gluten; (Bot.) red clover, 
common purple trefoil (gemeiner Wiejenflee; Trifolium 
pratense); great goose-grass (Asperugo procum- 
bens); thorny hydrolea (H. spinosa); v. Sarberrothe; 
(Ornith.) nut-hatch (Kleiber; Sitta). 

Rie'beranft, m., kissing-crust (am Brote). 

Kle’berich, m., (Bot.) cloavers (v. Alebfraut). 

Kle'beridt, a., gluelike, gummy, sticky, gluey; 
ropy (ji dehnend), 

Kle'berig| a.. cleaving, adhesive, clammy, viscid, 

Nleb'rig } viscous, sticky, glutinous (also Bot.); 
(joc.) -e Hände (Finger) haben, (anal.) to have long 
fingers, to filch; eine -e Stimme, a thick, harsh voice. 

Kle'berigteit) f., stickiness, glutinousness, ad- 

Kleb'rigkeit } hesiveness, viscidity, viscosity, 
clamminess, glueyness, ropiness, tenacity. 

Kle'berflee, m., (Bot.) esparcet, a kind of saintfoin 
(Hedysarum onobrychis). 

Kleb'erle,f.,(Bot.)common alder(Alnus glutinosa). 

Kleberuthe, /., lime-twig. 

Rle'befchiefer, m., v. Stlebiciefer. 

Klebeihrift, f., v. Mebeblatt. 

Klerbeitoff, m., any adhesive substance, gum; 


' (Bot.) gum. 


Kle'begettel, m., v. Kebeblatt. 
Kleb'garn, n., (Fish.) v. Grundgam; (Sport) net 


for catching larks (Slebneg). 


Kleb'gras, u, ( Bot.) Australian millet - grass 
(Echinaria), 

Kleb'fraut, n.(Bot.)goose-grass, cleavers, aparine, 
catchweed (haftendes Labfrant; Galium aparine) ; weißes 
-, ladies bed-straw, wild madder (G. molugo); das 
große -, great-goose-grass (Asperugo procumbens). 

Kleb’mittel, p/., (Med.) colletics, agglutinants. 

Kleb’nelfe, f., ( Bot.) a species of campion or 
catch-fly, moss-campion, flybane (nelfenartiges Yeim> 
fraut; Silene armaria); viscous catch-fly (v, Klebraden). 

Kleb’pflafter, n., (Pharm.) sticking-plaster; engli« 
{hes -, court-plaster. 
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Kleb’pflaume, fo ( Bot.) smooth-leaved cordia | 


(Cordia myxa). 


Kleb’raden, m., (Bot. viscous catch - fly (‘Bedmelte ; 


Lychnis viscaria). 
Kleb’rih, m., v. Aleberich. 
Kleb'rig, a., v. Aleberig. 
Kleb’rigkeit, f., v. Aleberigfeit. 


Kleb’ichiefer, m., (‚Min.) adhesive slate, slate-clay. | 
Kleb’fel, x, (gen. -#) anything adhesive; v. Ans | 





bängiel, 
Kleb’taffet, m., court-plaster (engliiches Klebpflaiter). 
Klebwachs, n., sticking-wax. 
Kleb'werk,n.(gen.-es;pl.-e;Chem.)lute,paste-work. 
Kleb’wurzel, f., v. Farberrithe. 
Kled | m., (gen. -e6; pl. -«) blot, blur; einen - | 
Sleds} machen, to make a blot; (fig.) Ginem einen | 
anhängen, to asperse any one's character, to back- 
bite any one. 

Kled'arbeit, /., danb. 

Ried brud, m., (Surg.)longitudinal fracture (Rin: 
genbruch). 

Rled bud, n., waste-book. | 

Kled'en | v. n., (used with haben) to blot, to blur; | 

Kled'jen to run, to trickle down (ablaufen); (me/g.) 
to be of use, to further, to boot; to suffice, to be | 
sufficient; das fledt niht, that won't do; v. @., to 
daub, to stain, to foul (befleden, beidymieren); to scrawl 
(ichmieren); to patch up (binjudeln). 





Kled'er | m., (gen. -&; pl. -) danber (Gubler, | 
Rieder Schmierer); scribbler, scrawler (chlechter 
Schreiber). 
Klederei’ | /.. (pl. -en) daubing; scrawling, scrib- | 
— ——— bling; daub, scrawl. 
ve 
354 a., blotted, full of blots. 


Kledrlich, a., v. Erkledlich. 

Ried maler, m., v. Kleder. 

Kile mortel, m., loam. 

Ried papier, n., waste paper; blotting-paper. | 

Kleck'ſchulden, pl., (vudy.) dribbling debts, petty | 
debts. 
Ried werk, n., loam-work. | 
Kleda'ge, f.., (pl. -n; prov.) clothes (coll.). | 
Klee, m., (gen. -s; pl. -e; Bot.) clover, clover- | 


| 
| 
| 


— —tleiden 
Klee blattbogen, m., (Archit.) cinquefoil arch, 
HKlee'blattformig, a., having the form of a trefoil. 
Klee'blattkreuz, n., (Herald.) cross-bottony, 
Klee’blattjug, m., (Techn) sketch or line resem- 
bling a trefoil. 
Kleebtune] f-. flower or blossom of clover, 
Klee'bube, m., (Cardpl.) knave of clubs. 
Rlee'bufd, m., (Bot.) common holly (lex aqui- 


| tolium). 


Klee’dame, f., (Cardpl.) queen of clubs. 

Kleekreuz, n., v. Kleeblattkreuz. 

Slee'meifter, m., (prrov.) v. Abdeder. 

Klee'roth, a., clover-coloured, purplish-red. 

Klee'faure, f., (Chem.) oxalic acid (Oralfäure). 

Klee'jalz, n., (Chem.) sorrel-salt. 

Klee'jalzkraut, n., (Bot.) wood-sorrel igemeiner 
Saurrlier; Oxalis acetosella). 

Klee'fame, m., clover-seed, 

Kleerfauer, a., (Chem.) oxalic; -eö Ammonium, 
oxalate of ammonia; -¢é Kali, oxalate of patassa; -:r 
Kalt, oxalate of lime; -ed Galj, oxalate. 

Kleeftraub, m., (Bot.) bitter wood (a North- 
American plant; gemeine 2ederblume; Ptelia trifoliata). 

Klee'weide, /., (Bot.) a species of willow (Salix 
reticulata), 

Klee’zug, m., v. Kleeblattzug. 

Klei, m., (gen. -ed) clay, marl, loam; (prov.) mud; 
v. Kleie. 

Kleiſacker, m., clay-land. 

Kleiſben, v. a. &n., (used with haben) to glue, to 
paste, to stick, to adhere; cine Wand -, to make a 


| mud-wall; to loam or clay a wall. 


Klei’ber, m., (gen. -¢; pl. -) maker of a mud- 


| wall, mud-waller; (Ornith.) the common nut-hateh 


(Blaujpedt; Sitta europaea). 

Kieiberei’, /. | mud-wall-work, mud-walling,the 

Klei'bewerf, n.f act of forming or making a loam 
or mud-wall. 

Klei’big, a., v. Aleberig. 

Klei'boden, w., clay-soil, marl. 

Klei’brod, n., v. Kleienbrod, 

Kleid, n., (gen. -e3; pl. -er; dim. Kleidchen, pl. Kleir 
derchen; Kleidlein, p/. Meiderlein) garment (Getvand; Klei⸗ 


grass, trefoil (Trifolium); bawmartiger -, a species of | dung, Befleidung); dress (von Herren und Damen), coat 
birds-foot trefoil (Melilotus arborea); blauer or ewiger | (von Herren), garb, gown (langeé - für Damen), habit 
-, purple medic, lucerne (Medicago sativa); gelber -, | (Reit-); (coll,) raiment, garments; -er anzieben, -er 


a species of broom or green-wood (Genista pilosa); 
ſpaniſchet or türfiicher -, common saintfoin (Onobrychis | 
sativa); Rintender -, stinking clover (Darjllee; Psoralea 
bituminosa); wohlriechender -, blue melilot (Melilotus 
coerulea); gemeiner -, red, common or purple trefoil 
or clover (Trifolium pratense) ; weißer -, white trefoil, | 
Dutch clover (Steinflee; T. repens); dguptifder -, | 
Alexandrian trefoil (T, alexandrinum); goldjarbgier -, | 
hop -trefoil (T. agrarium); fadenformiger -. lesser | 
yellow trefoil (T. filiforme); (Cardpl.) clubs (at cards; | 
Treff); (Prov.) wie der Haje im - leben, to live in clover; 
inen über den grünen - loben, to prhise one beyond 
all measure, to extol one to the skies; wenn's mur erft 
über Den grünen - ift, when the greatest difficulty is | 
surmounted, when the first step is taken. 

Kiee‘ader, m., field of clover. 

Rleeather, m., (Chem.) oxalic ether (Oralather). 

Klee'bau, m., culture of clover or trefoil. 

Klee'baum, m., (Bot.) laburnum (gemeiner Bohnen» | 
baum; Cytisus laburnum). 

Alee'blatt, n., leaf of trefoil; (fiy.) a number of 
three; trio, three united, triplet, triumvirate; (iron.) 
bad company. 


| Rod -, 


ausziehen. to put on, to take off one's clothes; die -er 


wedjeln, to change one’s clothes; ein volljtanbdiged - 
(Anzug), a suit of clothes; (Prov.) -er maden Yeute, 
fine feathers make fine birds; (T'echn.) case, cover 
(Betleidbung. Ueberzug); (Mar.) - cined Segels, cloth of 
a sail; - einer Qaterne, the lantern-girdles and cover; 
- der-Pumpe (‘Pumpenfleid), the service of the pump; 
(fig-) dress, garb, exterior of a thing. 

Kleid' hen, n., (gen. -8; dim. of Kleid) children’s 
garment; frock; (Bot.) indusium. 

Kiei'den, v. a., to dress, to clothe, to attire, toe 
apparel; to array; to provide with clothing (mit 
Kleidern verichen); (fig.) ſich -, to dress (in, in); to 
deck, to cover; (Script.) fib mit Gifer wie mit einem 
to put on the garments of vengeance for 
eluthing (/s. 59. 17); deine Prieſter laß ſich - mit Bee 


| rechtigfeit, let thy priests be clothed with righteous- 


ness (Ps. 132. 9); ibre Briefter will ich mit Heil -, I will 
also clothe her priests with salvation (16); ſchwat; 


i gelleidet geben, to go in black, (7echn.) Blinten -, 


to mount guns (beidplagen) ; ». n., (with dat. but more 
usually wecus.) to fit, to sit well, to set off, to become, 
tu suit, to be suitable to, ¢é fleidel ibm ſeht gut, it 


— . 


: Kleider 


suits, fits or becomes him very well; eö Fleidet ihn 
gar nicht, it is not suitable to his character. 
Klei’der, pl. of Kleid, g. v. 
Klei'deraffe, m., (Zool.) douc (Semnopithecus 
nemaeus, Cuv.). 
Niei'derbaum, m., (Bot.) occidental plane-tree 
(abendländifche ‘Blatane; Platanus occidentalis). 
ge m., wardrobe, 
Klei'derbejen, m., whisk, clothes-broom, 
Klei’derbod, m., clothes or beating-horse. 
Kleiſderbuch, n., book of costumes. 
Klei’derbude, /., shop where ready made clothes 
are sold, slop- shop, 
Kleiſderbündel, m., bundle of clothes. 
Klei’derbürite, f., clothes-brush. 
Klei’dergeitell, x., clothes-stand, rack or rail. 
Klei'dergrempel, m.. v. Mleidertrödel. 
Klei'derhändler, m., v. Meidertrddler. 
Klei'derhafen, m., hook to hang clothes on, 


Kleiſderhandel, m., traffic or trade in (old or 


second-hand) clothes. 

Kiei'derhaus, n., wardrobe-house. 

Hlei'derfämmerer, m., master of the wardrobe. 

Klei’dertammer, f., wardrobe. 

Klei'derkaiten, m., v. Aleiderichranf. 

Kiei'derfrämer, m., dealer in clothes; v. Kleider: 
trodler. 

Klei’derfram, m., v. Kleiderbandel. 

Kilei'derlaus, f., (Antom.) a large louse which in- 
fests clothes (Pediculus vestimenti), 

Klei’derleifte, /., v. Aleiderrechen. 

Kiei'derleinwand, f., linen for lining. 

Klei'derlos, a., without clothes, naked, 

Klei’dermader, m., tailor, habit-maker; vr. Rrauen» 
fdneider. 

Klei'dermadherin, /., woman-tailor, dress-maker, 
mantuamaker. 

Klei’dermarft, m.. market for (old or second- 
hand) clothes. 

Klei'dermode, /., fashionin clothes, modeof dress. 

Kleiſdermotte, f., (Entom.) clothes-moth (Tinea 
sarcitel la). 

Klei'dernagel, m., v. Kleiderhafen. 

Klei'dernarr, m., one who has a rage for fine 
clothes. 

Klei'derordnung, /., regulation respecting dress 
for the several classes, sumptuary law. 

Kiei'derpflod, m.. peg to hang clothes on, 

Kiei'derpradt, f., luxury, sumptuousness, gor- 
geousness of dress. 

Klei’derrahm 

Klei’derrecben > m., v. Kleidergeftel. 

Klei'derfteller 

Klei'derfhabe, f., v. Mleidermotte, 

Kleitderfhmud, m., fine clothes. 

Kleiſderſchrank, m., press for clothes, wardrobe, 

Klei’dertradht, /., manner of clothing, costume, 
dress, fashion. 

Klei’dertrödel, m., frippery, trade in old clothes. 

Klei'dertrödler, m., clothes-seller, fripperer. 

Klei'derverfertigerin, f., v. Kleidermacherin. 

Klei’derverleiher, m., man that lends (out) or 
lets clothes. 

Klei’derverwahrer, m. 

Klei'derverwahrerin, /. : 

Riei'dervogel, m.. (Ornith.) honey-sucker (a spe- 
cies of certhia, on the Sandwich islands; Certhia 
[Melithreptus] vestiaria). 

Klei’dervorrath, m., stock of clothes, wardrobe. 

Rici'derjimmer, n., dressing-room. 


Fueeper of the wardrobe. 


Klein 


Kleid’keule, f.. (Mar.) serving-mallet. 
Kleid’Inh, «., v. Aleidfam, 
Kleid’rod, m., dress-coat, 
Kleid’fam, a., suiting, fitting, becoming. 
Rleid'famfeit, f., becomingness, suitableness. 
Kleid’ipanın), m., (Mar.) serving-board. 
Kleidung, f., (pl. -en) clothing, dressing, dress, 
clothes; costume; (Paint.) drapery; (T'echn.) plate- 
work, mounting (eines Schiefigewwebres, of a gun). 
Kleiſdungsſtück, n.. (gen. -e¢; pl. -e) article of 
clothing; pl. clothes, wearing-apparel, wearables. 
Klei’e, f., (pl. -n) bran, pollard; (ot.jscurf, furfur. 
Klei’en, v. a., (prov.)to throw up aditch; to clear 
of mud; (prov.) to dirty, to smear, to daub (fchmußen, 
fchmieren). 
Kleiſenartig, a., branny; (Med. & Bot.) furfur- 
aceous. 
Rlei’enbier, n., small beer made of bran. 
Kleiſenbrod, n., bread made of bran, 
Klei'enfledte, /. )(Med.) pityriasis, porrigo (a 
Kleitengrind, m. cutaneous disease, consist- 
Kleiſenſucht, f. | ing of irregular bran - like 
Kleitenfchwinde, f. | scaly patches). 
Kleiſenmehl, »., pollard, a mixture of bran and 
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' meal. 


Rleivenftein, m., (Min.) a variety of stalactite. 

Kleitenwafler, r., bran-water. 

Kleiterde, f., clay-earth, 

Klei'iht,a..clayish; like bran; (Med.)furfuraceous. 

Klei'ig, a., branny; clayey. 

Klein, n.. (gen. -¢; Cook.) giblets (von Gänfen; 
@änfe-); the liver, feet, head &c. of slaughtered 
animals; (Techn.) any thing cut or hewn into small 
parts or portions ; (Min.) broken up fragments 
of ores (irgflein), of coal (Moblenflein); ( Agric.) v. 
Abrechling. 

Klein, a. & adv., little; small (gering, with respect 
to extent, quantity and intensity, der Ausdehnung, der 
Sivantität und der Gntenjitat nach); diminutive; petty, tri- 
fling; insignificant (unbedeutend); contemptible, mean 
(niedrig, verähtlih); slight, minute, minutely; exactly, 
circumstantially (genau, umftandlid); slender, tenuous 
(leicht, zart); neat, nice (niedlid); - von ‘Berjon, small 
of person, of small stature; - an Geijt. of incon- 
siderable parts; weak-minded ;etwas furz und - jdyneiden 
to cut up or into pieces; Fleiſch - fhneiden, to mince 
ment; Holy - maden, to cut up wood (for firing vr 
fuel); (fig.) in meinem Face foll mic) Keiner - bringen, 
in my line none shall surpass or excel me; etwas nicht 
- friegen fönnen, not to be able to understand or con- 
ceive, not to be able to make a thing out; ſich - 
madyen, to humble one’s self; (frequently used as 
substantive) der, die, das icine, the little one, i. e, the 
little boy, the little girl, the little child; die Mleinen, 
the little ones; alé ich meine Kleinen um mid fab, when 
I saw my little ones around me; wo find Ihre Aleinen? 
where are your little ones, your children’? Aleiner, 
fomın’ her! boy, come here! come here, my little fellow ' 
die Großen und die Kleinen, the great and the small, the 
high and the low; the old and young; (Script.) aus 
dem Sileineften joll Taufend werden und aus dem Geringiten 
ein mäctig Boll, a little one shall become a thousand 
and a small one a strong nation (/s. 60. 22); welder 
aber der Rleinfte ift unter euch allen, der wird grog fein, for 
he that is least among you all, the same shall be 
great (Luk. 9. 48); (fam.) etwas Kleine? befommen, to 
be delivered of a child, to have got a little one; im 
Kleinen, upon a small scale; in a small compass; in 
little, in miniature; in a minute manner; im fleinen 
handeln, verfaufen, to retail, to sell by retail; in’s Kleine, 
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into a small compass, upon a small scale; in’é Kleine | 
bringen, to abridge; in's Kleine geben, to detail, to go 

into or recite the particulars, to enter into the par- | 
ticulars; um ein Aleines, by a little, by ahair’s breadth; 
very nearly; um cin Aleines ware ich verloren. I had 
nearly been ruined or lost; I had a narrow escape; 
Script.) es ift nod um ein Kleines, fo ift der Gottlofe 
nimmer, for yet a little while, and the wicked shall 
not be (/’s. 37. 10); über ein Kleines, in a short time, | 
a little while; bei Kleinem, by degrees, by little and | 
little, gradually; etwas Slleines, a trifle (cine Hleinigfeit); | 
died zu thum iſt nidte Kleines, to perform this is no trifle; 
Dad iftibm cin Mleined, that’s a mere trifle to or for him;ven 


Klein ab, an, auf, from one's infancy or youth; ein -er 
Anfang, a small beginning, (‚Har.) -¢ Unfer, grapnels 
(Draggenanfer); -¢ Ure, the smallest breadth of a ship; 
(fam.,) ein - Bischen, a little (bit); ein - Breden Geduld, 
a little patience; (7'yp-) -e Budjtaben, lean type; der -¢ 
Finger, ear-finger, little finger; (Anat.) -¢ Bedirme, 
sinall intestines, ileum (Dünndarm); -e Beifter, small 
wits; -ed Geld, small or loose money, change; ¢in 
-er König, a petty king; ein -er Merl, a short man, 


a little fellow; die -en Leiden des menſchlichen Lebens, | 


the petty annoyances or vexations of human life; 
eine -¢ Meile, a short mile; (Med.) cin -er Puls, 
a small or feeble pulse; (Mus.) die -¢ Terz, the 
minor third; die -e Quarte, the minor or lesser 
fourth; cin -ed Schläfchen, a little sleep, a doze; 
-¢ Schulden, petty debts; -¢ Staaten, small estates 


or sovereignties; cine -e Cumme, a petty or pedd- | 


ling sum; ein -er Theil, a small or inconsider- 
able part; cin -ed Verbrechen, a petty crime; cine 
-¢ Weile, a little while, a short time; - geblieben, 
undergrown, stunted; - werden, to grow, get or 
become small; to diminish, to deerease, to be- 
come or get less or smaller; to subside, to fall, 
to go down (vs. Waller, of water); Leute, bei denen 
ed - bergebt, people that are poorly off, that have 
but little to live on, people of small means. 

Nlein’adtel, n., (Books.) small octavo. 

Klein'ährig, a., with small or little ears, 

Klein’äugig, a., small-eyed, pink-eyed. 

Rlein'apfelbaum, m., (20t.) the three-grained 
medlar (Crataegus azarolus). 

Kleimiarmenien, n., ((eoy.) the lesser Armenia, 

Rlein‘ajien, ».,((eog.) Asia Minor, the lesser Asia, 

Klein’bänter, p/., tradesmen, particularly bakers, 
who expose their goods for sale on stalls. 

Klein'baß, m. 

Klein'baßgeige, /. 

Klein’bauer, m., small freeholder or farmer 
(Halbbauer, Hinterjafle). 

Klein'beerig, «-, with small berries, small-berried. 

Klein’bild, ».. miniature (picture). 

Klein’binder, w., small cooper, 

Klein'blätterig, «., small-leaved. 

Klein’bodenrad, »., (Zechn) the third wheel of 
a watch. 

Kleimbogenform, f.. small folio. 

Klein’bohnig, a., having small berries, small- 
berried (Satfee. coffee). 

Klein’denfend, «., narrow-souled, little-minded, 

Klein’druder, m., job-printer. 

Kleine, f.. v. Kleinheit; der, die, dad -, die -n, v. 
under Alcin, a.; (Prov.) wer das - nicht ehrt, ift des 
Großen nicht wertb, who will not keep a penny shall never 
have many, 

Klein’eifen, n.. (Win. small iron (particles of iron, 
gained from iron-dross); cast-iron articles under 
15 Ibs. in weight. 


(Mus.) violoncello. 


Kleinigfeitöfrämerei 

Kleinelei’, f., (pl. -en) the giving one’s mind to 
trifles (Aleinigfeitäfrämerei). 

Klei'neln, ».»., (used with haben) to indulge in 
' triflos; wv. a., v. Berfleinern, 

Nlei'nen, v. 4. (Jlin.) to make or beat small, 

Klein’enfe, m., (prov.) v. Kleinknecht. 

Meiner, 4. (comp. of Klein, g. v.) less, lesser; 

younger;tEeel.)- Briider, Minorites,Franciscan friars 

Kleiſnern, ». @., v. Berfleinern. 

Klein’erz, n.. (Mix) ore in small particles. 

Klein’fügig, «., mean, of little consequence, in- 
considerable, insignificant, paltry, small, little. 

Riein'fiigigfeit, f., inconsiderableness, insignifi- 
| cance, insignificaney, pettiness. 

Klein gebaut, a..low-built (v.Menichen, of persons). 

Rlein'geift, m., narrow mind; mean spirit; trifling 

| disposition, frivolousness. 

| Mleingeifterei’, f., frivolousness, frivolous manner 

‚of thinking or acting. 

| Nlein’geifterifch| «.. frivolous, trivial; adv., friv- 

| Klein’ geiftig olously. 

|  Mlein'‘gemalde, n., v. Aleinbild. 

Klein'geöhrt, 4. (Bot.) aurienlate, 

Klein'geiheide,n., (Sport) the bowels of deer and 

| black-game. 

Klein’ gewebhrfeuer, n., (Milit.) discharge of mus- 

_ kets or small guns, volley of small shot. 

‚  Klein’gläubig, a.. of little faith, faint-hearted; 

disheartened, 

Klein’gläubigfeit, /., little faith, faint -hearted- 
ness. 

Nein'grubig, «.. (#0t.) foveolated, having little 
depressions or pits 

Klein’gut, n., petty wares; name applied to guns 
or cannons of too thin a cast. 

Mlein' handler, wr., retailer, retail-deater, small 
dealer; shop-keeper, 

Klein'halsfraut, n.. (Hot) a species of bell-flower 
(Campanula glomerata). 

Klein'handel, m., retail-business or trade; - treiben, 
to retail. 

Klein’heit, f., (p. -en) littleness, smallness, di- 
minutiveness; minnteness; pettiness; littleness,mean- 
ness; - des Geiſtes, der Gejinnungen, der Dentungeart, 
narrow-mindedness, little- or low-mindedness. 

ri apa „por dandy, petit maitre. 

Klein’perzig, «., faint-hearted; narrow-minded, 

Klein’herzigkeit, /.. faint-heartedness; narrow- 
mindedness. 

Klein’höderig, «., (Bot.) tuberculated, having 
sınall knobs or pimples. 

Klein’hundert, x, a (rowıd) hundred (opposed 
Großhundert, g. v.). 

Kleinigkeit, /.. (pl. -en) trifle; small matter, little 
matter, bagatelle; pl. -en, toys, small trinkets; das 
ift ihm eine -, that's a mere trifle (nothing) to him, 
cine - ausgenommen, within a trifle; es fommt mir auf 
eine - nicht an, I shall not stand for a trifle; eine - 
ſchadet nichts, (amal.) an inch breaks no squares; über 
jede - laden, to laugh at a feather; die Zeit mit -en 
jubringen, to trifle away time, 

Kleinigfeitsgeift, m.. mind or disposition for 
trifles. 

« Mlei'nigheitshafder) m., one who busies himself 
poner ge with trifles, who indulges in 
Kleinigfeitsträmer) or gives his mind up to trifes, 

pedantic person, pedant. 

Kileinigteitstramerei’, /., indulging in or giving 
one’s mind to trifles, 











Kleinigkeitsſinn 





Kleinigkeitsfinn, m., v. Kleinigfeitegeif. 


Klein’jährig, «., stunted (v. Holz, of wood). ) 

Klein’käfer, m., (Eintom.) a species of bacon-beetle | 
(Dermestes). 

Klein’finderbewahranitalt 

Klein’kinderfähule } 
little children. 

Klein’tneht, m., lower man-servant on a farm. 

Klein’förnig, «., (Geol.& Min.) with little grains, | 
small-grained. 

Klein’tohle, f., (Min.) small coal; pit-coal, fossil 
coal, coal dug from the earth, 

Klein‘laut, a. & adv., (fig.) dejected, disheartened; | 
quiet; - werden, to lose courage; to draw in. 

Klein’ler | m.,(gen. -8; pl.-e) mean, paltry fellow; | 

Rlein'lings Kleinling, (Z0t.) a species of primrose 
(Centunculus minimus), 

Kleinlich, a., somewhat or rather little or small; | 
mean, paltry, base (niedrig); adv., meanly, in a mean 
or paltry manner; frivolously. 

Klein’lichkeit, f., (pl. -en) littleness; meanness, | 
paltriness (Niedrigkeit); frivolousness. 

Klein'maler, w., miniatnre-painter. 

Klein'malerei, f., art of painting in miniature, 
miniature-painting. 

Klein'maſchig, a., with little meshes. 

Niein’meijter, m., (cont.) petit-maitre, fop, cox- 
comb; awould-be poet ov musician; (Paint. & Engr.) | 
neat-master, N 

Nleinmeifterei’, /., pedantry, coxcombry. 

Klein’ meiftern, v, n., (vulg.) v. Aritteln. | 

Rlein'mefjer, m., (Techn.) micrometer. . | 

Klein'mühle, /.. v. Thonmiible. 

Klein'müthig, «., pusillanimous, faint-hearted, | 
low-spirited, discouraged, dejected, disheartened, | 
heartless, desponding; der Kleinmüthige. desponder; 
die Aleinmütbigen, the feeble-minded; - madden, to 
dishearten, to discourage, to intimidate. | 

Klein'müthigkeit, f., pusillanimity, faint-hearted- | 
ness, despondency, low-spiritedness. | 

Klein'muth, m., v. Kleinmithigfeit, 

Rlein'octav, n., age octavo. 

Klein'od, n., (yen. -#, -e9; pl. -¢ & Mleino’dien) jewel; | 
gem; treasure, ornament; pl. Kleinodien, emblems, 
insignia of royalty, crown-jewels; (pror.) offal of 
butcher's meat. 

Kleino'dienhändfer, m., jeweler. 

Kleino’dienhandel, m., jeweler's trade. 

Kleino’dienkäftdhen, x., jewel-box, casket. 

Klein’pugmaderin, /., trimming-maker. 

Klein’rüfter, f., (Bot.) the common spindle-tree 
(Evonymus europaeus); the common maple (Nas: 
holder; Acer campestris). 

Klein’'ruffe, m., inhabitant of Russia Minor, 

Klein'rußland, n., (Geog.) Russia Minor, 

Kleinihläcdhter, m., retail butcher. 

Klein’ihmied, m., (Zechr.) locksmith, white- | 
smith (Scloffer). 

Klein’ichmiedsarbeitl , hardw 

——————— ia aca ber 

Klein’ |dnadbelig, a., (Zot.) rostellate. 

Klein’filber, n., (7'echn.) silver-leaf, 

Klein jinn, m., low- or narrow-mindedness. 

Kein’ jinnig, a., low- or narrow-minded, 

Klein'ſpecht, m., (Ornith.) the ox-eye-creeper, 
pianet, the lesser woodpecker( Baumläufer, Baumrutfcher, 
Graufpecht; Certhia familiaris). 

Klein’ipipig, «., (Bot) apiculated. 

Klein'ſtachelig, a.. (Bot.) aculeate, aculeated, 
having prickles or sharp points. 


f. infant-school, | 
asylum or school for | 
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Klein’ftädter, w. | inbabitant of a small or pro- 
Nlein’ftädterin, /.| vincial town. 
Kleinitadterei’, f., (cont.) provincial mammers 0 
way of acting. 

Klein ftädtiihh, a.&adv., like the inhabitants of 
small or provincial towns, provincial, countrifled. 

Klein'fte, der, die, das, (sup. of Kein, g.v.) the least, 
smallest; the youngest. 

Rlein'fiidtig, «., (fig.) v. Kleinlich. 

Klein’taufend, n., (Com.) a (round ) thousand 
(opposed Groftaufend, g. v.). 

Klein'uhrmacher, m., watch-maker. 

Klein'verkehr, m., retail (Meinhandel). 

Klein’vieh, n., small cattle, domestic animals, 
sheep, kids &c. 

Slein’vogelfraut, n., (Zut.) pearl-wort, pearl- 
grass (Sagina procumbens). 

Kiein'waare, f., hardware, bijoutry; - nbandel (m.), 
hardware-trade; -nbändler, (m.), dealer in hardware 
or Birmingham goods, in trinkets. 

Klein'warzig, «..(Bot.)verruculose, having minute 
wart-like prominences, 

Klein’wedhiel, m., v. Handwedfel. 

Klein’ziemer, m., (Ornith.) the red-wing (Roth 
droffel; Tardus iliacus). 

Rleiieh’e, [. » Wchth.) v. Klieſche. 

Kleiſt, m., —— a species of flounder (Pleuro- 
nectes rhombus). 

Stlei'fter, m., (gen. -8) paste. 

—— nf (Zuoph.)paste-eel(Aaltbierchen). 

Klei’fterer, m., one who pastes, paster. 

Kleiſſtleyrig, a., pasty, sticky, like paste. 

Nlei'ftern, v. «., to paste. 

Kiei'iterpinfel, w., paste-brush. 

Rlei'ftertiegel 

Kleiritertopf 

Klei’fterung, /., pasting. 

Kleirftifh,e., (Phys.) -¢ Alafdıe, Leyden phial — 

Klemm, «., (prov.) scarce, hard (v. Klamm); - 
Seiten, hard times. 

Klemmblock, m., (pl. Alemmblöde; 
fast-bench (of blockmakers). 

Klemm'brille, /., eye-glass (2afenflemmer). 

Klemm’ den, n., (gen. -é; pl. -) clothes-peg. 

Klem'me, f., (Zechn.) any instrument or tool to 
hold fast or bite, aholdiast; nipper (of rope-makers) ; 
defile, narrow pass (enger Ort) ; (/ig.) dilemma, pinch, 


Im. paste-pot. 


Techn.) hold 


| distress, embarrassment, difficulty, exigence, strait, 


pressure; (fiy.) in der - jein, to be at great straits, 
to be in distress, to be at a pinch, to be in the briers, 
to be hard set; (prov.) locked-jaw (Dlauljperre). 

Klemmreifen, x., (Z’echn.) pincers, horse-bit; vice- 
chops. 

Klemmen, v. a, & refl., to pinch, to cramp, to 
squeeze, to hold fast; to strain; to jam; ſich -, to 
squeeze one’s self, to get squeezed (jwijden, between); 
to get one's fingers pinched (between); to get stopped 
or jammed; (joe.) etwas -, to filch, to nim, 


Klem'mer, m., (gen. -#; ».- ) one who holds fast, 

a griper, a miser. 

Riemm'fall, m., dilemma. 

Klemm futter, »., (Techn) elastic chuck (an Ter 
Drebbanf). 


Klemm'haken, m., (ger. - 8 Carp.) boldfast, 
cramp-iron. 

Klem'mig, a., (Win) hard, 

Klem’pern, v.n., (used with haben) to ‘clink, totiukle 
(v. Alimpern); to work in tin; to tinker. 


Klemp’ner, m., (gen. -é, pl. -) tinman, tinker. 
64* 


ipl.-; 
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Klemp'nerarbeit, f., v. Klempnerwaare. 

Klemp'nerblech, n., tin-plate. 

Klempnerei’,/..trade of atinman or tinker; tinker's 
workshop. 

Klemp’nerbandwerf, v., tinman’s trade, 

RKlemp'nerwaare, f.. tin-ware. 

Klem’rüfter, /.. ( Bot.) common spindle - tree 
(Evonymus europaeus). 

Riep'pen, v.n., (prov.)to run fast; to climbiflettem). 

Kiep'per, m.. (gen. -8; pl. -) nag, tit, pony, pad, | 
palfrey (Gaul); f., (Ornith.) v. Kırihfint; clacking- 
mill; rattle, 


Rlep'perdiirr, «., very lean, | 


Klep’pern, v. n., v. Aläppern; Traben. 

Klerika'liſch, a.. clerical, 

Kle'riker, m., (gen. -8; pl. -) cleric, clerk, clergy- 
man, priest. 

Klerifei’, f.. clergy; (cont.) set, body, lot. 

Kle'rus, m., clergy. 

Rletite, f., (pl. -n; dim. Metthen, Alettlein; Bot.) 
bar, burdock, ditch-bur (Arctium); aroße -, clot-bur 


(Arctium lappa); (fig.) any thing sticking fast or ad- | 





| WRliden, v. a. & n., (used with haben) to throw or 
| castanything softand adhesive(as mud, mortar &c., 
so that it leaves a mark or blur upon the object 
| thrown at; n. u.). 

Hlider, m., (gen. -#; pl. -) marble, taw (childrens’ 
plaything: Schnellfugel). 

Rlid' werk, n., v. Aleibwerf. 

Klieb’eiien, n., (gem. -6; pl. -) cleaver, cleaving- 


— 
iron. 


Klie'ben, v. n., (imp. Hob; pp. gefloben; used with 


_ baben) to cleave. 


Klieb’holz, n., cleft wood; sawed timber. 

Klie'big, u., that may be cleft or split. 

Klient’, m. (gen, & pl. -en) ‘ent 

Klient'in, /., (pl. -nen) leiien 4 

Klient'ſchaft, f., (pl. -en) elientship. 

Klieſſche, f., (/ehth.) dab, burt (Pleuronectes 
limanda). 

Klie“ße, f.,v. Mette. 

Ali’ma, n., (gen. -4; pl. Klimata, Klimate, Klimaten) 
climate, clime; an das - gewöhnt, acclimated, aceli- 
matized; (‚Hed,) dad -fieber in Weſtindien, seasonings; 





hering to; jid wie eine - an Einen anbängen, to stick 
to one like a bur; (inem eine - anhängen, to cast an 
aspersion on a person's character; (rmith.) wall- 


creeper, spider-catcher (Wauerfpeiht; Certhia muraria). | 


Klet'ten, v. a., (Techn.) to card wool; v. refl., to 
stick fast, to adhere (an, to). 

Ret tendijtel, f., (Zot.) v. Klette, große. 

Klet'tengras, n., (Bot.) a species of moor-grass | 
(Echinaria). 

Kletitenkerbel, m., (#ot.) bastard-parsley (Haft 
dolde, Caucalis). 

Klet'tenkopf, m., bur. 

Klet'tenkraut, n., (Bot) v. Wallerfenf; vw. Klettene 
diftel. 

Kiet'tenteudte, f., (Bot.) a species of scorpion- 
grass (Myosotis lappula). 

Klet'tenwurzel, f.. (Pharm.) burdock-root. 

Klet'ter, m.. (gen. -#; pl. -)| (TS echn.) carder of 

Klet'terin, f., (pl. -nen) } wool, wool - picker, 
Kletter, (Ornith.) goldtinch (Stieglig; Fringilla car- 
duelis). 

Miet'teraffe, m, (Zool.) v. Alammeraffe. 

Klet'terbarfch, m., (/chth.) the climbing perch 
(Kletterfiich, der indiſche Baumletter; Anabas scandens). 

Kiet terdroffel, f.. (Ornith.)a species of nut-hatch | 
(Sitta). 

Rietterei’, f.. v. Gefletter. 

Riet'tereifen, n., climbing-iron. 

Klet'terer, m., (gen. -8; pl. -) climber. 

Rlet'terfifd, m., v. Aletterbarich. 

Klet'terfühig, a.. (Ornith.) zygodactylous, zygo- 
dactylic (having the toes disposed in pairs). 

Klet’termaft, m., ». Aletteritange. 

Riet'tern, v. w., (used with fein & haben) to climb, 
to clamber, (vulg.) to swarm; auf, an. , .binauf -, to 
climb, to scramble up; ppr.&a., fletternd, climbing; | 
(Bot.) twining, die -de Pflanze, climber. 

Kiet'terfpedt, m.. (Ornith.) v. Mette. 

Klet'teritange, f., climbing pole. 

HKiet'tervogel, m.,(Ornith.) ox-eye-creeper(Certhia | 
amiliaris). | 

Rle've, n., (Geog.) Cleves, 

Kle'ver, m., (prov.. Bot.) v. Klee. 

Kleyie), wv. Klei, Klee. | 

Kid, f., Mar.) - des Ruders or Steuerruders, the | 
afterpiece of the rudder; - am Yorfteven, the chock 
on the forefoot supporting the gripe. 

Klid'e, f., (pi. -n) tribe, coterie, set. 











| 
| 





das bikige -fieber, calenture. 
Klimak'teriſch, a., climacteric; -¢ Zeit, Jahre, cli- 


| macterie. 


Klima'tiſch, a., climatic, climatical. 

Rlimatologie’, f., (gr. w.) climatology, a des- 
cription of climates. 

Klirmar, m.. (gr. w,; Gram. & Rhet.) climax. 

RKlim'me, f., (pl. -n; Bot.) the wild grape (Cissus). 

Klim’melde, f., (Bot.) climbing nightshade (Ba- 
sella cordifolia), 

Klim’men, v. n., (imp. flomm & flimmte; pp. ar 
flommen & geflimmt; used with baben & fein) to climb 
(v. Klettern); (fig.) to aspire (to); ppr. & a., flimmend, 
climbing, ascending, (Bot.) twining. 

Klim'men, n., climbing. 

Hehe 

immun (Mar.) floor-heads. 

Klimmrftag, n., (Mar.) manrope of the bowsprit, 
the bowsprit horses (Yaufitag). 

Klimperei’, f., (pl. -en) chinking, jingling, jingle 
(Seflimper). 

Alim’perer |m., onethat plays(on an instrument) 

— awkwardly, strummer, thrummer; 
(fig.) a bungler; an inexperienced workman, 

Klim’pern, v. n., (used with baben) to chink (mit 
Geld, money); to jingle, to tinkle; to strum, to drum, 
to thrum, te play awkwardly on an instrument. 

Kling’adler, m., (Ornith.) the screaming eagle 


| (Falco naevius). 


Kling’, [., (pl. -n) blade (eines Meffers, of a knife, 


| die Schneide); (fig.) sword; die - am Hobel, plane-iron; 


die hölzerne - der Topfer, potter's plane; (prov.) ravine, 
narrow valley, hollow, mountain-pass; (fig.) vor Die 
- fordern, to challenge (to fight a duel); über die - 
fpringen laffen, to put to the sword; nicht bei der - blei- 
ben, to deviate, to swerve from the main point, to 


| flinch. 


Kling’el, f., (pl. -n; dim. Klingelden) small or little 
bell, hand-bell; an der - ziehen, to ring the bell; (prov.) 
v. Anäuel. 

Kling’elbeutel, m., purse with a bell (with which 


| the churchwardens |-träger, -berr] go about the church 


during tbe service and collect alms from the con- 
gregation). 
ling’eldrabt, m., bell-wire. 
Kling’elberr, m., churchwarden (v. Alingelbeutel). 
Kling'elmöhre, /., v. Alingelrübe. 
Kling’eln, v.n., (used with baben) to ring the bell , 
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to chink, to jingle, to tingle; e# flingelt, somebody is | Klink'erweiſe, adv., (. Mar.) - gebaut, clincher built, 
ringing the bell; there's a ring at the door; e# murbe | made of clincher-work (the disposition of the planks 
dem Bedienten geflingelt, the bell was rung for the | in the side of a boat or vessel, when the lower edge 





servant. of every plank overlies the next below it, like slates 
Kling’ elriibe, f., (Bot.) skirret (Juderwurzel; Sium | on the roof of a house); cin - gebauted Schiff, a ship 
sisarum), built with elincher-work. 
Kling’elfhnur, /., bell-rope. Klinf'erwerf, »., Mar.) clincher-work. 
Ring’ elyieher, m., bell-pull, Klinf'hafen, m.. (gen. -#; pl. -) hook or staple 


Kling'en, ». n., (imp. fang; pp. geflungen; used | to receive the latch. 
with baben) to sound, to make or yield a sound; to Rint horn, n., (Molluse.) v. Kinthorm. 
chink, to tinkle, to clink; to chime (wie @loden); mit | AKlink'ſchön, J. (prov., n. G.) pure, clear, bright. 
den Glaͤſern -. die Bläfer - laffen, to touch the glasses Klinome'ter, m., (gen. -&; pl. -; gr. »w.) clinometer 
(in drinking healths), to hob and nob; das flingt jon» | (an instrument for measuring the dip of mineral 
derhar, that sounds strange; biefe Frage Mingt fonderbar, | strata). 
this is a strange question; die Dbren - ihm, his ears | Klinome'triſch, a. & adv., elinometrical; clino- 
tingle; fein Ruf ift bie im ferne Lander geflungen, his | metrically. 
fame has made its way into distant countries. rend B : », Cb 

Rling’en, n., (gen. -#) sounding; clinking, tinkling; Klimor m., (Bot.) wy (v. Gpheu). 
dod - der Wloden, ringing of bells; das - der Ohren, RKiinoffop', n.. clinoscope (Alinometer). 
tingling of the ears; ringing in the ears. Rlinoffo'pifd, 4. elinoscopical, 

Kling’end, ppr.. v. Mlingen; a., sounding, re- | Slin’fe, f.. (pl.-n) cleft, chink, crack, chap, gap, 
sonant; ringing (mie Gloden); sonorous, soniferous; | crevice (Sprung, Rif); -n befommen, to chink, to crack, 
mwehl-, melodious: -e Münze, ready money, species, | to gape. 
metallic currency; - es Bermögen, property in money Klin’fel, n., (gen. -4; pl. -; prov.) little bell. 
or cash: mit -em Spiele, with drums and fifes, with Klin’feln, v. n., (used with haben) to whine (v. 


drums beating; (fig.) triumphantly.* Winfeln); to jingle. 
Kling’eneifen, n., (Techn.) iron for knive-blades. | Hlin’terfram, m., (gen. -#) mean or paltry trinkets, 
Kling’enprobe, f., assay of sword-blades, tinsel. 
Kling’enfhmied, m., (gen. -es; pl. -¢) blade-smith, Klintonit’, m., UMin.) elintonite (also Glintonit). 
sword-cutler, Klipp, m., (gen. -ed; pl. -¢; dim. Klippchen) snap- 
Kling'enſtahl, m., steel for making sword-blades, | ping noise; snap with the finger. 
Kling’enitod, m., v. Degenitod. Klipp'dachs, m., (Zool.) v. Klippihiefer. 
Kling’enfpige, f., point of a blade. Rlip'pe, f.. (pl. -n) cliff, crag, rock; blinde -, rock 
Kling’enwaare, f., ironware, hardware. beneath the surface of the water, lurking rock, sunken 
Rling’er, m., (Ornith.) v. Schellente. rock, shelf; (fig.) perilous situation, imminent danger, 


Kling’ ertanhol;, n., (Bot.) common privet (gemei» | obstacle; (Num.) v. flipping; (Sport) trap-cage, trap 
net Hartriegel; Ligustrum vulgare). for catching birds. 


Kling’ gedidt, n., (gen. -es; pl. -e) sonnet, Klip’pel, m., (Mill.) mill-clapper. 
Rling'ig, a., furnished with a blade or blades (in Klip’pen, v. n., (used with haben) to snap; to furnish 
comp. v. Sturjflingig, Qangflingig). with cliffs (only in pp. and in comp.). 


Rling’fiang, m., (gen. -8) jingle, tinkling; ding | MRlip'penbod, m., (Zool.) wild goat (Capra ibex). 
dong (imitation of church bells); (fig.) bad music; Rlip'penhafe, m., (Zool.) Alpine hare (Lepus 


empty talk. variabilis). 
Rling'tling, int., ting! Klip'penkalk, m., (Geogn.) the upper strata of 
Ring 'fling, n., (gen. -4) jingling. the Carpathian sandstone. 
Kling’ipiel, n., sound of instruments. Klippenreich, a., full of rocks, rocky. 
Kling’ftein, m., (Geogn.) pbonolite, sounding- Klip’penreihe, f., ledge of rocks. 

stone, clinkstone, clingstone. Klip’penichlinte, f., (Bot.) rocky hairweed (Con- 
Klinia’trit, f.. «gr. w.; Med.) the practice of | ferva rupestris). 

medicine on patients in bed or in hospitals. Rlip'penfdnede, f.. (Holluse.) rock-shell. 
Rli'nif, f.. (gr. w.; Med.) clinics; clinical practice; Klip'penthier, n., (Zool.) v. Klippicliefer, 

clinical lectures. Rlip'penvogel, m., (Ornith.) white mew or gull 


Rli'nifer, m., (gen. -8; pl. -) clinical physician. (Larus eburneus). 
Klimikum, n.. (gen.-8; pl. Minifen) clinical hospital. Klip’penvoll, a., v. Alippenreid. 


ſtliniſch, a., clinical. Klip'penweg, m., craggy way. 

Klink, m., v. Klinke, Klivper, m., (Techn.) sculptor's mallet. 

Klinf'bolgen, m., (Mar.) a clinch-bolt, rivet. Klip'pern,v.n. (used with haben)to click (v.Alappern). 

Klinf'e, f., (pl. -n) latch, specket; (Mar.) the Riipp'fifh, m., (Com.) haberdine, lub-fish, salt- 
clinch or clinched end of a bolt. fish, dried or cured cod, ling; (/chth.) angel (Chae- 

Klinf’eifen, n., v. Sperreifen. todon). 


Klin®en, v. a. & n., (used with haben & fein) to Klipp’aeld, n., clipped money. 
move, put down or press upon the latch, to open or Klipp’born, n., (‚Holluse ) thetiger-striped cowry- 





shut a door; (.Har.) to clinch (verflinfen). | shell (Cypraea tigris). 
Rlin&enbled, n., (Techn.) latch-plate. | Klip'pidt, a., like a rock or crag. 
Klink'enhaken, m., v. Alinkhaten, Klip’pig. a.. clifly, rocky, craggy; (Mar.) foul (v. 
Rlinfenfdlog, n., latch which is opened with a | Alippenreidh). 

key, latch-lock. | Slipping, m., (gen. -é; pl. -*; Num.) square 


Klinf’er, m., (gen. -¢; pl. -) Dutch clinker, a sort | (Swedish) coin. 
of flat-bottomed vessel; clinker (a kind of}brick); | Rlipp'fanne, /-, wooden jug with a lid. 
Dutch tile, Klipp’flapp, int., fip-flap, tick-tack, pit-a-pat! 
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Klipp’främer, m., seller of small wares; toyseller, 
toyman, 

Klipp’fram, w., small wares, toy - wares, toys, 
mean trinkets. 

Klipp’meilter, m., v. Klippſchulmeiſter. 

Klipp’rofe, f., (Bot.) sea-anemone, animal flower 
(Meerneffel; Actinia). 

Klipp'ſchenke, f.. hedge-inn, hedge-alehonse, pot- 
house. 

Alipp’fchliefer, m., (Zool.) the rock-badger (Ilyrax 
capensis). 

Rlipp'fdule, /., (prov.) little children's school, 
ABC school, spelling- school. 

Klipp'ſchulmeiſter, m., master of a little children's 
school, 

Klipp’torf, m., (uv. G.) the best kind of turf or 
peat for fuel, 

Klipp'werk, »., (wooden) toys; wooden ware; 
machine for coining small money. 

lire, int, smash! 

Klir'ren, ». »., (used with haben) to clink, to click, 
to clack, to jingle, to rattle, to clatter, to clash. 

Klir'ren, ., clash, jingle, rattling. 

Kliſſſenkraut, x., (Aot.) elot-bur (Arctium lappa). 

Nilitih, int., fap! clash! smash! - flatid! click- 
clack! clish-clash! slish and slash! 

Rlitid'e, f.. (Ornith.) stone-chat, stone-chatter 
(Steinihmäger; Motacilla rnbicola). 

Ktitidren, v. n., (vuly.) to flap, to clash, to slap. 

Alitid'ig, a.. (prov.) slippery (glitichig, Ihlüpferig); 


sodden, not thoroughly baked (nicht audgebaden, Mei | 


flerig). 

Klit'tag, m., (Aot.) common sand-reed (Arundo 
arenaria). 

Klit'ter, m., (gen. -4; pl. -) blot, blar (Nlede). 

Klit'terbudh, ».. waste-book (v. Kladde). 

Klit’terig, 4. blotted, blotty (befledit). 

Alit'tern, v. a. &n., (used with haben) to blot; to 
scrawl; to go into particulars, to detail. 

Klit'terſchuld, /., dribbling debt, petty debt, 

Klip’en, v. n., (prov.) v. Glanzen, Gligern. 

Rioak', m. &n., (yen. -8, - 08; pl. -e)| (common ) 

Mloa'le, f., (pl. -n) ee 
drain, 

Klo'beeiſen, »., an iron wedge; v. Mlobeiſen. 

Klob’eifen, »., cleaving-iron ur knife. 

Rlo'ben, m., (gen. - 8; pl. - ; dim. Klöbchen, Klöblein; 
Mech.) block, pulley; band-vice (§eilffoben); cramp 
(Klammer); staple (an der Thürpfofte); - am der Wage, 
cheeks of a balance; (#/orol.) potance; ( Min.) pincers; 
(Com,) a bundle of flax of 12 - 60 lbs,; (Sport.) perch 
for the falcons; trap or gin for catching small birds; 


(Husb.) v. Shwaden; (Mar.) v. Blod; ganz aus dem - | 


laufen (v, Taumerf), to run end for end. 

Klo'ben, v. a., v. Alieben; (vulg.) to strike, to beat. 

Rlo'benarbeit, f. (Techn.)work done by the pulley. 

Klobendeichſel, /., thill, shaft (n. Babeldeichiel). 

Rlo'benfang, m., (Sport) catching or trapping 
of birds. 

Klo'benholz, n., log-wood. 

Nlo'benplatte, f.. (//orol.) upper-plate. 

Klorbenfäge, /., (Techn.) large saw for cutting 
planks, pit-saw (also Klobfäge). 

Klo’benfeil, n., rope for a pulley. 

Nlo’ber,m., (gen.-¢; pl.-)one who cleaves or splits, 
cleaver, any instrument or tool used in cleaving or 
splitting. 

Klo’big, a., like a log; (fig.) 0. Mlorig, Derb, Maſſiv; 
that may be cleft (¢spec. in comp.). 


Klod'e, f., v. Glode. 





KHlopfen 
Klöb'chen, n., (gen. -8; pl. -) dim. of Aloben, q. v. 
Klö’ben, v. a., v. oben, Spalten. 
Klöhn'en, v. n., (used with haben; prov.) to lament, 
to moan, to whimper, to whine. 
Klön’fen, pl., (prov.) wooden shoes or slippers, 
slippers with wooden soles. 
Klöpffel | m., (gen. -4; pl. -) club, cudgel (Kniiticl, 
Klöp’peljPrügel); clog (am Halſe von Hunden); beater, 
mallet (Sdligel); clapper (einer @lode); knocker (an 
der Thür, of the door); stick (zur Trommel, of a dram, 
drum-stick); (Techn.) bone, lace-bone, bobbin (in 
comp.). 
Klöp’feln | v. a. & m., to knock or rap gently, to 
RKlop'pein | tap; to clog (a dog); Spiten-, to make 
Jace; geflöppelte Epiken, bone-lace. 
Klöp’pelarbeit, f., bobbin-work, cashion-lace, 
bobbinet-work. 
| Klöp’pelarbeiter, m. 
Klöp’pelarbeiterin, /., (pl. -nen) 
Klop'pelgarn, n., yarn used in making lace. 
Klöpſpelholz, »., round sticks, uncleaved wood; 
(Techn.) bone, bobbin; Klöppelhölzer (pl.), netting 
weights. 
Klop'pelfifien, n., (Zechn.) cushion for bone- 
lace-making. 
Nlép'pelflavier, n., (Mus.; Danish) spinet. 
|  Mlöp’pellade, f., (Techn.) box or desk on which 
lace is worked. 
| Kldp'pelmafdine, f.. (7echn.) bobbin-machine. 
Klöp’peln, v. Alövpfeln. 
Klöp'pelnadel, f., needle for working or making 
lace. 
MAlöp'pelpult, »., v. Alöppellade, 
Klöp’pelfad, m , v. Kloppelfiffen. 
Köp'pelſeide, f., blond-silk. 
ppt a f., (Techn.) bone-lace. 
Klöp’pelzwirn, m., (Techn.) thread for making 
lace. 
Klöpp’ler, m. 
Klöpprlerin, f. 
Rls’ Ge, pl. of Alof. g. v. 
Klöfterei’, f., (pl. -en) cloister-life, seclusion. 
Klö’fterlih, a., cloisteral, monastic, monastical, 
conventual, claustral; friarlike; adv., monastically. 


} lace-maker. 





| lace-maker. 





Kio fterlidfeit, /., monasticalness. 
Klö'ſterling, m., (gen. -#, -e8; pl. -¢) inhabitant 
‚of a cloister, monk. 
Nlö'terbuſch, m., (prov., Bot.) the common hazel 
(Corylus avellana). 
Klö'tern, v. n., (used with haben; prov.) v. Klimpern. 
Klötz'chen, n., (dim. of Kop. g.u.; Techn.) type- 
founder's setting-stone. : 
Klöß’e, pl. of Mop. q. v.; (Mar.) deadwood. 
Kohn, m., (Mar.) a ball of spun yarn (Echiemannd- 
garn). 
Klong, m., (gen. -e8; pl. -¢; Techn.) wedge. 
Rlopt, m, (gen. ~¢8; pl. -t) clap, stroke; -¢ be 
fommen, to be beaten, to get a thrashing. 
Klopf'brett, n., (7’yp.) planer. 
Klop’fe, f.. (pl. -n) beating (das Klopfen, Eihlanen); 
- befommen, v. Klopf; es fest -. it comes to blows, 
blows will be exchanged; (/ig.) embarrassment, di- 
lemma; (vulg.) Ginen in die - friegen, to bring one 
into straits or difficulty; (//usb.) sheaf of corn only 


- beaten but not clean thrashed. 


Rlopf'eifen, n., (Techn.) basket-maker's hammer. 
Klop'fen, v. a. & n., (used with haben) to beat, to 
knock; to hammer; to rap, to knock (an dic Thitr, at 





the door); to pulsate, to palpitate, to throb, to beat 
(v. Herjen, of the heart); to drum (v. Puls, of the 


Rlopfen 


pulse); fanft -, to tap, to dab; Ginem auf die Achſel Slt 


to tap one on the shoulder; in die Hinde -, to clap | 


one's hands; (Husb.) Flachs -, to tew hemp or flax; | 
(Typ. die Form -, to plane down; Steine -, to break - 
stones; (Pron.) auf den Buſch -, to beat (about) the | 
bush, to sift ar sound any one. 

Nlop’fen, n., (gen. -¢) beating, knocking, rapping 
&c.; palpitation, pulsation (det Serien, of the heart), | 
saltation (der Bulsadern, of the pulse). 

Klop’fer, m.. (gen. -4; pl. -) beater, clapper, rap- 
per; knocker (an der Thür, of a door). 

Klopf'fehter, m., boxer, pugilist, prizefighter; 
(fig-) bully: polemic. | 

Klopfjechterei’, /., pugilism; (fig.) polemies. 

Klopffechteriſch, a., pugilistie; (fig.) polemical, 

Klopifich, m., stock-fish. | 

Klopf'garn, »., yarn for candle-wicks. 

Klopf'aeitänge, pl. (Hech.) v. Klopfhammet. 
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Kloſſtergans, /., (Oraith.) barnacle or solan- goose 
(Anas berniela). 
Slo’itergebäude, n., monastery, cloister, convent. 
Rlo'fterqebraud, m., v. Kloſterbrauch. 
Klojtergeiftlide, m., monk, friar. 
Mlojtergelehrjamfcit, /., monkish erudition. 
Nlo'jtergelübde, z., monastical vow, profession. 
Klo'ſtergemeinde, /., community of monks; parish 
belonging to a convent. 
Klo'ſtergenoß, m., conventual. 
Rlo'itergeridt, n. jurisdiction of a con- 
KAlo’itergerichtsbarkeit, ff vent. 
Klo'jtergefdidte, /., monastic history. 
Klo’itergefellfchaft, f., community of monks. 
Klo'ftergewand, n., monkish or monastic dress. 
Rlo'jtergewslbe, n., cloister-vault. 
Klo'ſterglocke, f.. bell of a convent, convent-bell. 
Klo'ſtergut, x., (pi. Kloftergüter) estate belonging 


Klopf’hammer, m., ( Mech.) batting machine; | to a cloister or convent, 


knocker, rapper (an Tbüren, of doors). | 


Klopf’henait, w., horse whose genitals are twisted; 
castrated stallion. 

Klopf'holz, n., beater, beetle; (7yp.) planer. 

Klopfjagd, f. | (Sport) beat (chase, carried on | 

Rlopf'jagen, n.| by beating the wood). 

Rlopf'fajer, m., (Entom.) a species of death-watch | 
(Bodfafer; Anobium pertinax). 

Klopf'feule, f., beater, driving-mallet. 

Klopf'mafcine, /., (Mech.) batting-machine; wil- 
low, willowing-machine (a machine for opening and | 
disentangling the locks of wool and cleansing them 
from sand and other loose impurities). 

Klopf'pulver, n., (Pharm.) witch-meal, vegetable 
sulphur (Bärlappenſamen). 

Rlopf'faddhen, »., bag made of gauze and filled 
with witch-meal (with which those parts of infants and 
young children are strewed, that are most liable to 
chap or chafe), 

Rlopf'ichläger, m., Meck.) v. Tiefhammer. | 

Klopf'jee, /., (Mar.)heavy sea-breaking, a beating 
sea. 

Klopf'ftein, m., (Teehn.) shoemaker's lap-stone. 

Klop’ve, f., (pl. -n) v. Klopfe; (Techn.) serew-stock 
(v. Aluppe). 

Klopps, m., (gen, -et; pl. -e) v. Mlapps; (Cook) 
a dish of meat made tender by beating; a kind of | 
mince-meat. 

Rlo'febufh, m., (Bot.) common holly {gemeine | 
Hilfe; Nex aquifolium). | 

Kloß, m., (gen. -¢8; pl. Midge; dim. Klöden, Klößlein) 
clod, clump, lump; (Cook.) dumpling; (fig.) stupid 
fellow. 

Rlo'fen, v. a., (Husb.)to break the clods of earth. 

Klo“ßig, a., cloddy; doughy (teigig). 

Kloſſter, n.. (gen. -8; pl. Klöfter; dim. Klöſterchen, 
Hiejterlein) cloister, convent, monastery; nunnery 
(Nonnen-); zu einem - gehörig, claustral; in ein - frer 
ten, fteden or thun, to encloister, to shut up or confine 
in a cloister, in's - geben, to turn monk; to take the 
veil (v, Frauenzimmern). | 

Nto'jterbeere, f., (Bot.) common (white) goose- | 
berry (Ribes grossularia). | 

Klo'ſterbewohner, m., inhabitant of a cloister. | 

Ro'iterboqen, m., (Archit.) gothie arch. 

Klo’fterbraud, m., monastic rule. 


Klo’iterhof, m., court-yard of a convent. 

Rilo'fterjungfer, f., v. Klofterfriulein. 

Klo’fterfirche, /., monastery-church, church of a 
convent. 

Mlo'fterfleid, n., v. Kloſtergewand. 

Klo’fterfüche, f.. monastic kitchen. 

Klo’iterleben, n., monastic life, 

Klo'jterleute, pl., people belonging to a convent, 
friars, monks, nuns. 

Klo'ftermauer, /., convent-wall. 

Klo’ftermönd, m., monk, friar, cenobite. 

Klo'fterordnung, f., discipline of a convent, 


' monastic rule, 


Kio’fterpfeffer, m.. (Bot.) the chaste-tree (Kauf: 
baum; Vitex agnus castus). 

Rlo'fterpforte, f., convent-gate. 

Klo'fterrath, w., council of a convent, 

Klo’fterfhafiner, w., purveyor or steward of a 
convent, 

Kloriterfchule, f., school attached to a convent or 
establishment in which was a convent. 

Klo’fterichweiter, f., lay-sister. 

Kloriteritand, m. 

Rlo'jterthum, x. 

Klo'fterftrafe, f., monastic punishment. 

Kio'fterthurm, m., church-steeple of a convent; 
convent. tower. 

RKlo'itervater 

Klo’ftervoriteher 

Rlo'iterverwalter, m., steward of a convent. 

Rlo'ftervogel, m., (Lntom.) morio (Trauermantel ; 
Vanessa antiopa). 

Rio'ftervogt, m., (pl. Aloftervogte) bailiff, steward 
of a convent. 

Klo’iterwengel, m., (Ornith.) black-cap, mock- 
nightingale (Mond; Motacilla atracapilla). 

Kto'jterwefen, v., life and things relating to a 
convent. 

Klo'iterpfop, m., (Bot.) common hyssop (Hyssopus 
officinalis). 

Klo'ſterzucht, /., monastic discipline. 

Klo’iterzwang, ., claustral confinement. 

Klo’jterzwirn, m, (Com) nun's (sister's) thread 
(used by the nuns in the manufacture of lace). 

Klo'ten, pl., (Mar.) trucks (v. Had-, Want-). 

Klog, m.. (gen. ~¢8; pl. Möge; dim. Klötchen, Alöglein) 


} monastic state or condition. 


} m , superior of a monastery. 


Ntofterbruder, m., friar, lay-brother. | block, log, lump (von Heli, of wood); trunk, stump, 

Moiterfraulein, »., nun; (Ornith.) white water- | stub; block (von Stew; (‚Mar.) chock; (Min.) large 
wagtail (Motacilla alba). hammer or beetle; (fiq.)bloekhead(Dumntlopf); coarse, 

Klosterfrau, f., nun. rude or clumsy fellow (plumper Kerl). 

Klo'jtergang, m., cloister-alley. Alotz'augen, pl., v. Glopaugen. 
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Klotz'en, v. a., to saw off the ends of logs with a 
frame-saw; ( Acad., cant) v. Bleben; v. a, v. 
Mlogen. 

Rlog'erbfe, /.. large round pea. 

Kloß'holz, n., wood in blocks, stumps &e. 

Klotz'ig, a., cloddy; (fig.) stupid; blockish; adv., 
stupidly, blockishly; (vu/y.) immense, vast, vastly. 

Klotz'köpfig, a., stupid, blockheaded 

Mlog’töpfigkeit, f., stupidity, blockishness. 

Klotz'kopf, m., blockhead. 


Rlog'preffe, f., (Techn.) large bookbinder's press. | 


Rlog'rinne, f., (HAydr.) wooden channel. 

Kloßz'ſchuh, m., wooden shve (Holzſchuh). 

Klotz'wagen, m., drag. 

Riub(b), m., igen, & pl. -8) club; (Techn. v. 
Aluppe; Schraubenzieber. , 

Alubbiit’, m., (gen. & pl. -en) member of a club. 

Rlubbs’genof, m., member of a club. 

Klud’eifen, n., v. Rliebeifen. 

Klu’ben, m., (Mar.) vo, Alemmbafen. 

Alud'en, v.n., ». Gluden. 

Klürfer, m., v. Alüver, 

lüften, v. a., to cleave, to split. 


Klüfttig, 4., cleft, having gaps, cracked, full of | 


clefts; shaky (von Holj). 
Klü’gel, m., (gen. -#, pl. -) self-important person; 
self-importance. 


Riugelei’, f., (pl. -en) earil, subtility; subtilizing, | 


subtilization, sophistry. 

Nlü’geler, m., (gen. -¢; pl. -) caviler, refiner, critic, 
fault-finder, sophist; pretender to wit, wiseacre (also 
Klugler, Alüglına). 

Klü’aeln, v. n., (used with haben) to subtilize, to 
refine, to eriticise, to affect wisdom; to indulge in 
sophistry (fpintifiren, grübeln) 


Klü’ger,a. tcomp.of Rlug.q.v.\wiser,more knowing, | 
(Prow ) dad Gi will - fein ald die Henne, (anal.) Jack | 


Sprat would teach his grandam; to teach one’s grand- 
mother to suck eggs. — 
Alüg’ler, m., v. Klügeler. 
Mlüg’li,ade.‚prudentiy,wisely,sagely,judiciously. 
Rliig' ling, m., v. Rlügeler. 
Klügitie),w., (sup. of Slug, q. v.) wisest. 
Klümp'ſchen, n., (dim. of Alump, g. v.) pat, dab. 


Kim’ periq.a. cloddy,clotty,clotted;(Bot.jglebous, | 


gleby; - merten, to clod, to clot. 

Rlüm’pern, v. 2. (used with haven) & v. refl., to clod, 
to clut, to agglomerate; to crumble (v. Brode, of bread). 

Klüppſchen, m., ( Techn.) watchmaker's pliers 
(Aluppgange). 

Klüs back, (.Har.) the manger (Bailerbad). 

Klüs’band, n., War.) the breasthook nearest to 
the hawse-holes. 

life, f., (pl. -n; Mar.) hawse, hawse-hole. 

Klürfen, v. n., (used with haben) to ride hawse- 
full; to be leaky. 

Klüs’gatitien, pl, Mar.) hawses, hawse-holes. 

Klüs holyer, pl.. (‚Mar.) hawse-pieces, bollard- 
timbers, knight-heads. 

Klüs'löcer, pl.,(Mar.)v. Alüsgaten; die - mit friiher 
Aütterung verichen, to fresh the hawses; -bolier (pl.), 
navel-hoods, whoods or woods. 

Rliis'fad, m., (pl. Rlüstäde, Mar.) hawse-bag. 

Klüs yapfen, m., (.Har.) hawse-plag. 


Rlii'ver, m.. (gen. -#; pl. -; Mar.) jib; Mugen: or | 


Buten-. the flying jib; großer -, the standing or largest 
jib; Mittel-, the middle jib, Sturm-, the foretopmast- 
staysail. 
Kliv’verbaum, m., (Mar. jib-boom. 
Klii'vereinboler, m., War.) the inhauler of the jib. 


Rtumypig 


| Mtü'werfall, m., (Mar.) the jib-halliards. 
| Mü'perfod, n., foretop-staysail. 

Klü’verbolz, »., (Mar.) head-stick 

Alwfe, f.. (pl. -n; prov.) pin. 
Aluft, f., (pl. Alüfte; dim. Müftchen, Rlüftlein) gap, 
cleft, fissure, chasm (Rif, Spalte); (T'echn.) any thing 
split: cave, cavern, grot, grotto, den, hole (Ho0ble): 
pit, gulf, abyss; ravino; log of wood(Holxideit); (Techn) 
tongs, nippers, pincers; (Carp.) rule with a turning 
| joint; (Mar.) scarf by which a jurymast is attached 
to the stump of a mast; (Hin.) stratum, layer, vein. 

Kiuft damm, m., traverse-dam. 

Ktuft' hols, n., log-wood, billet-wood (Steithels). 

Kiuft'pfable, pl., piles of a dam. . 

Rluft'werk, n., (Shipb.) coaking (the operation of 
uniting two or more pieces of wood together in 
the centre by means of small tabular projections, 
Schafmerf). 

Alug, a., prudent, wise, sage, judicious, sensible, 
| sagacious; witty; knowing, skilful, shrewd, learned, 
' clever; dextrous; artful, cunning ({dlau, liftiq); subtle; 
| ein -er Ginfal, a good idea; a piece of wit; —es Br 

nebmen, pradent bebaviour; eine -¢ Antwort, an in- 
genious (a witty) reply; -¢ Hunde, intelligent, sagacions 
dogs; cin -er Wann, a sensible man, a wise man, a 
man of sense; a soothsayer, a magician; Einen 
madden, to teach one wit; - erden, to learn wit; avé 
etwas - merden, to understand, to make out a thing; 
ich fann nicht daraus - werden, T can make nothing of it, 
it is unaccountable for (to) me; it fann aus ibm, aus 
feinem Betragen nicht - werden, he, hisconductisariddle 
to me; (Prov.) dur Schaden wird man -, bought wit 
is best; er ift nidt recht -, he is not quite right in his 
head, in his wits or senses; fich - Dünfend, wise in 
one’s own eyes, self-important, (self-)conceited; nun 
bin ich fo - alé vorher, | am just as wise as | was, lam 
not a whit the wiser; adv., wisely, prudently, saga- 
ciously, judiciously; artfully, cunningly. 
| Klug’heit, /., prudence, (good) sense, wisdom, 
| wit, judiciousness, sagacity (also of animals); policy; 
discretion; den Regeln der - gemaf, prudential; adv., 
prudentially. 

Alug’beitölebre, /., (pl. -n) instruction in wisdom 
‚and prudence; pl. -n (Mlugbeitéregeln). prudentials. 

Klug’beitsrüdjicht, /., prudential consideration. 

Klump, m., (gen. -8, -e4; pl. -¢. Alümpe, Alumpen: 
dim. Klümpchen, Alümplein) lump, clod, clump, mass, 
| heap; clot (Blut-); Cook.) pudding; dumpling (M!of). 

Klump'eiche, /., ( Bot.) sessile-fruited bay-oak 
(Steineide; Quercus sessiflora). 

Alumpreichel, f., the short and round acorn. 

Klum’pen, m., (gen. -¢; pl. -) lump; mass, heap, 
| bulk; cluster (Menge, Ungabl von Blumen, Bäumen); ein 
- Blut, a clot of blood; ein - Gold, an ingot, a billet of 
gold; (‚Hin.) conglobation; ein - Zinn, a pig of tin; 
' auf einen -, all of a heap. 
| Rlum’penbeere, /., v. Fetteive. 

Klum’'penlad, m., lump-lac. 
Alum'penweiſe, adv., in lumps, clusters; It - 
| anfegen, to Jump. 

Alum’perrübe, /., (#ot.) v. Koblrübe 

Klump’fiih, m., Vehth.) the short sun-tish, mole- 
bat (gemeiner Mondriich, ſchwimmender Hops; Orthargoris- 
cus mola). 

Klump’füßig, a., club- or stump-footed. 

Klump'fuß, m., club-foot (Anollfug, Dablfußh. 

Riump'hand, /., club-hand. 

Alump'hirſe, /., (#0t.) a variety of panic-grass 
(Panicum miliaceum). 
| SKlum’pig, a, clodded, clotted, in lumps. 
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Alumps’'tohl, m., (Bot.) white-beet (Mangold; 
Beta cicla). 

Klunfrer, m. (gen. -#; pl. -) & f., (pl. -n; dim. 
Klunferden, Alunferlein) clod, clot (v. Schmutz, of dirt), 
dag, draggle; (prov.) bob, tassel; boll -n, quite 
bedraggled. 

Klunf'ererbfe, /., (Bot.) the rose- or crown-pea 
(reife Doldenerbje). 

Klunf'erig, a., clodded, dirty, bedraggled. 

Klunk'erkoſt, /. Jotted puddi 

Klunf’ermus, n. le ER PER 

Alunf'ermild, f., (prov.) clotted milk. 

Klunk'ern, v. n., (used with haben) to hang down 
in clods, to clod. 

Klunf'erwolle,f., clottings, breechings, dag-locks, 
dag-wool. 

Klun’fe, f., v. Ringe. 

Kiu'pers, m., (prov., Bat.) common juniper (v. 
Wacholder). 

Rlup'pe, f. (pl.-n; dim.Alüppchen, Klüpplein; Techn.) 
pincers; chops; serew-stock; (Furr.)barnacles;(Sury.) 
corn-tongs; an instrument for twisting the testicles 
of male lambs; (Sport) a gin or trap for catching 
birds; (fig. vulg.) Ginen in die - befommen, to trap or 
catch one; in der - fein, to be at a pinch (v. Klemme). 

Klup'pen, v.a., to fix in the chops or screw-stock; 
(Farr.) to twist the testicles of stallions or male lambs. 

Alup’per, m., castrated male lamb. 

Rlup'pererbfe, /., v. Klunfererdje. 

Klup’pert, m., (gen. -#; pl. -¢) cluster, number 
of things joined together; -meife (adv.), in clusters. 

Klupp’hölzer,pi..(Farr.)an instrument for twisting 
the testicles of horses or male lambs. 

Klup'pidt, a., (Sport) - Gehörn, the broad horn 
of a stag (Kolben). 

Klupp’kunft, /., v. Kapieltunit. 

Alupp’zange, f., (Techn.) watchmaker's pliers. 

Rluft'er, /., (prov.. Bot.) mistletoe (weiße Miftel; 
Visenm album). 


Kluft'erbeere, f., (Bot.) gooseberry (Stachelbeere). | 


Klu'te, f.. (prov.) v. Klo. 

Klut’hubhn, n., hen without a tail. 

Klut'te, f., (Min. a soft, inferior kind of coal. 

Rut’ ter, f., (pl. -n; Sport) bird-oall, decoy-whistle 
(Lodpfeife). 

Klyftier’, n., (gen. -e; pl. -t; gr. w.; Med.) elyster, 
enema; ein - ieken, to apply a clyster. 

Kinftie'ren, v. a., to apply or administer a clyster 
or enema. 

Klyftier'fraut, x., (201.) annual mercury (gemeines 
— Mercurialis annua). 

a 

—A f., elyster-pipe. 

Kipftier'fprige, /., clyster-pipe, syringe, squirt, 
fountain. 

Anab’bern, v. a. & n., (used with haben) to knab, 
to gnaw, to nibble. 

Kna'be, m.s (gen. & pl. -n; dim. Anäbchen, Knablein) 
boy, lad, stripling, youth; wie einen -n behandeln, to 
boy, to treat like (as) a boy; (.Wolluse.) a species of 
rock-shell (Murex pusio); (/chth.)v. Knablein; (obsol.) 
pawn (in chess, Bauer). 

Kna'benalter, n., boyish age, boyhood, youth. 

Rna'benbhaft, a., boyish; adv., boyishly. 

Knabenhaftigkeit, f., boyishness. 

Hna'benheit, /., (pl. -en) boyish manners. 

Runa'benfraut, n., (Bot.) orchis, cullion, crake- 
feet, foolstones, gandergoose, adder's grass, stander- 
grass (Stendelwurz, Hagwury; Orchis); das gefledte -, 
female handed ‚orchis (O. maculata); graueé -, sol- 
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dier’s enllion (O. militaris); das handförmige -, male 
handed orchis (O. moris); mannliches or belmartiged -, 
man-orchis (0. mascula); dad mohlriechende -, lady's 
tresses (Ophrys spiralis). 

Ana’benlid, a.. v. Knabenbaft. 

Ana'benmäßig, a., boyish; adv., boyishly. 

Ana’'benfhänder, m., pederast, sodomite. 

Anabenfhänderei’, f., sodomy, pederasty. 

Knabenſchänderiſch, a., sodomitie, sodomitical. 

Anarbenfbändung, f., sodomy, pederasty. 

RKna'benfdaft, f.. boyhood; (co//.) the boys. 

Ana'benihande, /., v. Anabenjchänderei. 

Knabenſchule, f., boys’ school. 

Kna’benftimme, f., boy's voice; (Mus.) alto-voice, 
counter-tenor. 

Kna'benftreid, m., boyish trick. 

Aina’benwurz, /., v. Knabenfraut. 

Rna’benjeit, f., boyhood, time of boyhood. 

Anad, m., (gen. -¢8; pl. -¢) crack, cracking noise 
or sound, snap; split, cleft (Rif. Sprung; Techn.) 
underwood (niedriges Gebũſch; broken stones for roads, 

Rnad, int., crack! snap! 

Anad'beere, f., (Bot.) stinking bark (an Asiatic 
and American plant; Paederia). 

Sinad'elbeere, f., (Bot.) wild strawberry (Fragaria 
collina) 

Rnad'en, v. a. & n., (used with haben) to crack, to 
break; mit den Fingern -, to make one’s finger’s snap 
or crack; das Gis fnadt, the ice cracks; (Ag.) Einem 
eine Nuf au - geben, to give one a bone to pick. 

Anad'er, m., (gen. -#; pl. -) cracker, knacker; 
nut-cracker (Jtuf-). 

Anad'erdbeere, /., v. Anadelbeere. 

Anad'erig, a., cracking; crisp (fnufperig). 

Rnadern, v. n., (used with baben) to crackle. 

Knadfrofd, m., (Amphib.) the noisy frog (Hyla 
crepitans). 

Knackttirſche, f., v. Anorpelfirice. 

Anad'mandel, f., cracking almond, almond in 
the shell. 

finads, v. nod, int. 

Knackſſen, v. Anaden. 

Anad'weide, f., (Bot.) crack-willow (Brucweide, 
| Salix fragilis). 

Anaf'wurft, /., hard smoked sausage. 

Rnab' hen (gen. -&; pl. -)| n., (dim. of Anabe, g.v.) 

Knäbrlein (pl. -e) male-child, infant-boy; 
Anäblein, (/chth.) umber, grayling (Uejde; Salmo thy- 
mallus). 

Knäd'ente, f., (Ornith,) gargane (Schmielente, Her 
nelle; Anas querquedula). 

SKnäu’el, m., v. Knauel. 

Knäu’eln, v. Anaueln. 

Knag'ge, f., (pl. -n) knot, knag (im Hol;, 

Knag’gen, m., (gen.-#; pl. -)| in wood, Rnajt); 
Anagaen, a large piece of bread; (T'echn.) bracket; 
star (an Waflerrädern); (Mar.) v. Snapen. 

Knall, m., (gen. -es; pl.-¢) clap, crack, loud sound, 
report (eines Gewebres, of a gun); crack (einer Peitſche. 
of a whip); (Chem.) detonation, explosion; (fig. vulg.) 
- und fall, on a sudden, suddenly. 
Anall'augen, pl., (vulg.) large prominent eyes, 
| goggle eyes. 

Knall/blei, n., (Com.) fulminating lead. 

Rnall'bonbon, m., cracker-bonbon, bonbon- 
cracker. 

Knall'bidfe, /., pop-gun. 

Knal'len, v. n., (used with baten) to clap, to crack, 
to pop; to give a report (wie cin Gewehr); to bounce, 
to give a bounce; (Chem.) to detonate, to fulminate; 
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to burst, to explode; (Min.) to displode; mit einer | 


Peitidhe -, (also v. a., die Peitihe -) to crack a whip; 
v. a., (fig. vulg.) to cheat, to gull (Einem, one), to 
take in; ppr. & a., fnallend, cracking; (Chem.) ful- 
minating, explosive, displosive, detonating. 

Rnal'ler, m., (/chth.) one of the smallest species 
of carp (Bitterling; Cyprinus amarus). 

Sinall'erbfen, pl., (Chem.) detonating balls. 

Rnal'lern, v. n. (used with haben) & v. a.., to ernck 
repoatedly. 

Knall’fidibus, m., fulminating paper-match. 

Knall'flüffigkeit, /., (Chem.) hydrochlorate (Ghler- 
fliditoff). 

Rnall'gas, n., (Chem.) oxygen and hydrogen gas, 
inflammable gas. 

Knall’geblafe, n., (Chem.) oxy-hydrogen blow- 
pipe, gas-blow-pipe; -flrem (m.), current of oxygen 
and hydrogen gas. 

Rnall'glas, u... (Chem.) prince Rupert's drop, | 
anaclastic glass, candle-bomb. i 

Rnall'gold, n., (Chem.) falminating gold, saffron | 
of gold (Goldoryd Ammoniak). 

Rnall'fugel, f.. (dim. Knalllügelchen) v. Knallglas. 

Rnall'tuft, f., (Chem ) explosive air (v. Knallgas). | 

Anall’pulver, n., (Chem.) fulminating powder. 

Anall’quedfilber, n., (Chem.) fulminating mereury. 

Rnall'faure, f.(Chem.)iulminie acid(Baracvanfäute). | 

Anall'jalz, n.. (Chem.) chlorate of potassa. | 

Knall'faucr, a., (Chem.) -c8 Salz, fulminate of | 
salt; -¢d Silber, fulminate of silver. 

Rnall'filber, n., (Chem.) fulminating silver. 

Rna'pen, pl., (Mar.) fore-locks (Anaggen). 

Knapp, a., close (genau paljend, eng anjdliefend); | 
strait, tight, narrow (eng); ein -er Schub, a tight or | 
narrow shoe, a shoe that pinches; (fig.) scanty, scarce, 
hard, short; das Geld ift - bei ihm, money is scarce 
with him; (Med.) -e Diät, low regimen; (Mar.) 
ein -er Wind, a scant wind; a sharp wind; -e Zeiten, 
hard times; adv., scantily, narrowly; (vulg.) scarcely, | 
hardly; Ginen - halten, to keep one short; to keep a strict 
hand over one; - anliegend, close-fitting; - angezogen, — 
tight, smart; cd gebt gar - ber, there is very hard 
shifting, it's short commons there, (vw/y.) it’s close 
shaving there; - meffen, to give short measure. 

Rnap'pe, m., (gen. & pl. -n; obsol.) a young man, | 
lad, boy, stripling; esquire, shield-bearer (Scild-), | 
adherent, attendant, follower (Begleiter); journeyman | 
(v. Berge, Müllers, Weberfnappe). 

Knayp'pen, v. n. (used with haben) & v. a., to knap, 
to crack; to gnaw, to bite (v. Knabbern); d. Belnappen; 
(prov.) to hobble. 

Anap’penhaft, a. &adv., esquire-like, like a squire; 
like a journeyman. 

Knap'penſchaft, f., v. Knappſchaft. 

Anap’penjtand, m., squireship. 

Sinapperei’, f., (pl. -en) v. Snauferei. 

Anap’pern, v. a.. to gnaw, to nibble (fnabbern). 

Knapp'eule, f., (Ornith.) horned owl (Strix otus). — 

Rnapp’beit, f., narrowness, tightness; scarcity, 
want, scantiness. 

Knap'piſch, a. &adv., v. Anavpenbaft. 

Rnapp'fad, m., (pl. Anappiäde) knapsack, wallet, | 
valise, bag. 

—— f., journeymon (miners, millers &e., 
coil.) ; -éaltefte (m.), senior or foreman of the miners; | 
-öfaffe (f/f), money-box or fund for poor miners; 
-elug (n.), share in a mine for the benefit of poor 
miners. 

Knap p)s, int., snap! crack! | 

Knapp’ wurft, /., v. Anadwurf. 











| 





Ruanseifen 

Rnar'pelig, a., (fam.) crisp. 

Rnar'pein, v. n., (used with haben) to cranch 
(fnorpeln). 

Anar're, f., (pl. -n) rattle; (vadg.) eine alte -, an 
old scold, a scolding old hussy; (Bot.) bladder- 
catch-fly (Taubenfropf; Silene inflata). 

Anar'ren, v. n., (used with haben) to creak, to 
rattle; to crepitate, to screak; to jar (b. Ihüren); der 
Nachttwadter knarrt, the watchman springs his rattle, 
ppr. & a., tnatrend, creaking, screaking; (fig.) eine 
fharfe und -e Feber, a biting, severe style; cine -¢ 
Stimme, a hoarse, disagreeable voice. 

Anar'ren, n., creaking, rattling; jarring; cre- 
pitation. 

Rnarriente, f., (Ornith.) gadwall (Sdnatterente; 
Anas strepera). 

Rnar’rer, m., (gen. -8; pl. -) creaker, screecher; 
(Ornith.) the corn-crake (Wadtelfonig, Wiejenfnarrer; 
Rallus crex). 

Snarr'eule, f., (Ornith.) screech-owl (Baumenle; 
Strix aluco). 

Knarr'haft, a., v. Knarrig. 

Rnarr'hubn, v., (Ornith.) the common Guinea- 
hen (gemeines Berlbubn; Numida meleagris). 

Knar'richt, 4., like a creaking sound. 

Knar'rig, a., creaking, screaking. 

Hnar'zen, v. n., (used with haben) to creak (ven 
neuen Stiefeln, of new boots). 

Rnaft, m., (gen. -¢4; pl. -¢) knot (im Hole, in wood); 


‚ voll von -en, gnarled, knotty, knaggy; a log of oak 
used as a ram; (fig.) an old, morose fellow (also 
| Snafter); (ondg.) skull, skull-cap. 


Runaft'er, m., (gen. -#; pl. -) canaster(-tobacco), 
tobacco packed in canasters (also -tabad); (fig.) 


_ -bart (m.), morose fellow, grumbler, 


Knaſt'erig, a., crackling. 

Knaſt'ern, v. n., (used with haben) to smell like 
canaster; to crackle. 

Knaſt'ig, a., knotty, gnarled, knaggy. 

Knatid'en, v. x. &a., to crunch, to grind; beim 
Eſſen -, to smack; in einem Sumpfe -, to paddle, 

Knat'tergold, n., v. Alittergold. 

Rnat'tern, v.n. (used with haben)n, Anadern; Knaſtetn. 

33. & m., (gen. -é, pl. -) clue, hank, skein, 

RKnaw'elfbottom, coil; (fiy.) heap, crowd, throng 
(v. Menihen); m., (Bot.) knawel (Scleranthus). 

Anan’elglodenblume, f., (Bot.) a species of bell- 
flower (Campanula glomerata), 

Knau'elgras, x.,(Bol.) cock’s-foot-grass (Dactylis 
glomerata). 

RKnaw'elfifer, m., ( Entom.) the party-coloured 
beetle (Erotylus). 

\ r 

Teaw'eie} va. & refl., to coil up. 

Rnau'en, v. a. &x., to gnaw. 

Knauer, m., Cliin.) hard stone. 

Knauf, m., (gen. -e8; pl. Anäufe; dim. Anäufcen, 
Snauflein) button (v. Knopf); (Archit.peapital (of a 
pillar); knob, stud; head, top (Anopf am Degengrifie, at 


| the hilt of a sword). 


Rnauf'ig, @., provided or furnished with a capital. 
Knauf'macher, m., v. Anopjmadher. 

Knaufnadel, f., pin. 

Knauf'ſtempel, m., Techn.) stamp-bammer. 
Rnau'peln, ». ».. (used with haben) to pick, to 


‘gnaw, to nibble; to crunch; (fig.) to toil, to labour 


in vain. 

Knaus, m., (gen, -ei; pl. Knäuſe; dim. Anäwicen, 
Knäuslein) kissing-crust. 

Knaus'eiſen, n., v. Anciscifen. 


— — — 


— ae — 


Snaufer 


Anawfer, m., (gen. -8; pl. -) niggard, pinch-penny, 
curmudgeon. 

Rnauferei’, f-, (pl. -en) niggardliness, stinginess. 

Rnau’ferig, a.& adv., niggardly, stingy, sordidly 
parsimonious, close-fisted. 

Knau'ſerin, f., (pl. -nen) niggard. 

Knau'ſern, v.n., (used with haben) to bo a niggard, 
to be sordid or sordidly parsimonious; v. agen, 
Sinabbern. 

Rnau'fig, a., (n. w.) v. Anauferig. 

* 
ne Fra f., (Pom.) the yellow musk-pear. 
Knautſch, m., (gen. -e8; pl. -¢ & Knäutſchez dim. 
Anäuffhchen, Knäutſchlein) dog's ear (Eſelsohr in einem 
Bude, in a book); crumple. 
an v. a., to erumple. | 

Knaut'ſchig, a., crampled, fall of crumples. 

Stne'bel, m., (gen. -4; pl. -) branch, shoot, slip, | 
layer (Ubjtedling, Setling, Schnittling von Weinreben); 
stick (Mniittel); short piece of wood used in fastening | 
anything, especially ropes by twisting them round; 
gag; (Mar.) toggle, toggel; clog about a dog's neck 
(Hundefloppel); clapper of a bell (Glodenfloppel); v. 
Stnebelbart; (Sport) the cross-bar of a trap; (prov.) 
knuckle (Knöchel); (fig.) a rude, coarse fellow (Zél- 
pel, Grobian, Yümmel); (Bot.) tanger -, corn-spurrey, | 
yarr (Anöterib; Spergula arvensis), 

Sine'belbärt, m., mustaches; whiskers (v. Ihicten, 
of animals). 

Anebelbolzen, m., toggle-bolt. 

Knebelboriten, pl., (nat. Hist.) stiff bristles grow- 
ing from the upper lip of mammals; in ornitbology 
the hairs which grow from the upper and under sides | 
ofthe mouth and stand forward like feelers, as in 
the fly-catchers (Vibrissae). | 

Kne'beleifen, n., curling-irons for the whiskers. | 

Ainebeler, m., v. Ancbler. 








Kne'belholz, x, (Techn.) hatmaker's packing- | 
stick. 

Sinebelit’, m., (Min. knebelite. 

Ainebein, v. a., to fasten with a short stick; to 
gag (Einem den Mund, das Maul, any one); (prov.) to 
beat, to drub (fnufien); (fig., prov.) to treat coarsely | 
or radely; (‚Har.) cin Tau -, to bit a cable, 

Kine'belfpich, m., spear, hunting-spear, spear with 
a cross-bar. | 

Anerbelitich, m., (Mar.) a magnus-bitch. | 

Kne'belitod, m., v. Anebelhol;. 

Rne'beltrenfe, f., snaffle (-bradoon); die halbe -, | 
horn-bradoon; die - mit Ring. loop-bradoon. ! 

Anebelwahe, n., whiskers’ wax. 

Rne'bler, m., (gen. -8; pl. -)| gagger; sheaf-binder 

Kne'blerin, f., (pl. -nen) [i®arbenbinder); (prov.) | 
wine-porter, shooter (Weinfdroter, in Hamburg). 

Ancht,m., (yen. -e8; pl. -e; dim. Knechtchen, Knecht | 
Tein; obsol.) boy; single man; esquire; soldier (v. | 
Ktriegsknecht, Sandefncht); beadle (y. Amteknecht, Berichts. | 
fnedt); (us.) servant; man-servant (especially ona) 
farm, Bauerfnedi); workman, journeyman (Gejell, of | 
bakers, brewers, butchers, shoemakers &e.); (J'echn.) | 
trestle, jack, horse; der faule -, v. under faul; (Chem.)v. | 
under cing; ftummer - (Diener), side-table, dumb- | 
waiter, pl, Sinehte, (Mar.) small bits to belay ropes | 
to, jear-bits, knights; der große -, the main knight; 
Rod-, the knight of the foremast; (fig.) slave, bond- 
man, thrall; zu -en machen, to enslave; (Seript.) der | 
Sünden -, the servant of sin (Hom. 6. 20); -e der Be: 
rechtigfeit, the servants of righteousness (/tom. 6. 18); | 
~¢ des Berderbens, servants of corruption (2. Petr. 2. 
19);_(Ornith.) der alte -, corn-crake (Rallus crex); 
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( Prov.) wie der Herr, fo der -, like master like man, like 
cover like cup. 

RKnectelei’, f., (cont.) servility ({nedtifded Weſen). 

Anecht'eln, v. n., (usod with haben) to act a servile 
part, to fawn, to flatter. 

Snedtien, v. n., (used with haben) to serve, to 
attend upon as servant (als Knecht dienen); v. a., to 
enslave. 

Rnedhterei’, f., v. Smechtelei, 

Knecht'iſch, a., servile, slavish; menial; -¢ Arbeit, 
drudgery; -¢ Arbeit verrichten, to drudge, to do slavish 
work, to slave, to fag; das -¢ Wejen, servility;-adv., 
servilely, slavishly. 

Knecht'lich, a. & adv., incumbent on or like a 
servant, 

Anedhtisyrarbeit, f., servant's work, mean work, 


drudgery. 

Sineht'fhaft, f., bondage, servitude, slavery, 
thraldom; die - brechen, fitch der - entziehen, to shake off 
the yoke of servitude; (coll.) servants. 

Knedht sy dienft, m., hard service. 

Rnedt(s)'geift, m., servile, mean sentiments, 
servile spirit. 

Knedht(s)'geftalt, /., form of a servant. 

Rnedts'inn, m,, servile disposition, 

Knehtis)'itand, m., servile station. 

Rned'e, f., (Bot.)the bulbous ranunculus or crow- 
foot (fnolliger Hahnenfuß; Ranuneulus bulbosus). 

Rned' enfnie, n.,(Bot.) marsh-crowfoot (Biftblume, 


Froſchpfeffer, Frofdeppid); Ranunculus sceleratus) 


Knei'enbufdh, m., (prov., Bot.) dwarf- or creeping 
willow (Bandweide; Salix viminalis). 

Kneif, m., (gen. - 4, -08; pl. -c; dim. Aneiſchen. Kneif- 
lein; prov.) hedging bill (Hivpe, of gardeners); paring- 


| knife (of shoemakers); clasp-knife. 


Rneifbindfel, n.. (Mar.) lashing for wringing 
two cables together. 
Knei'fen, v. a., (imp. tniff; pp. gefniffen) to pinch, 


|to nip, to squeeze (fneipen); to twitch, to twinge 


(widen); to gripe; (Mar.) den Wind -, to keep close 


| to or to hug the wind; die Würfel -, to cog the dice; 


(vulq.) Bind -, to take a drop, to w(h)et one's whistle. 

Knei'fer, m., (gen. -4; pl. -) one (a thing) that 
pinches, nips or squeezes; (vulg.) an eye-glass (Rajen- 
Clemmer, Alemmbrille); (Ornith.) goosander, the red- 
breasted merganser (Ginfefiger; Mergus merganser); 
(Zool.) boa constrictor (Abgottéfhlange). 

Knei'pe, f., (pl. -n) any instrument for pinching, 
pinchers, nippers, holdfast (lemme, Aluppe); gripes 
(bas Aneipen); (vulg.) v. Aneipihenfe; ( Acad., cant) 
student's lodgings; (fig.) dilemma, straits; in der - 
fipen, to be at a pinch. 

Rnei'pen, v. a., (reg. & imp. tnipp; pp. getnippen) 
to pinch (fneifen); v. n., (reg.; used with haben; vulg. 
& Acud., cant) to frequent a beer-, wine- or coffee- 
house, to tipple. 

Knei'pen, n., ( Med.) gripes, griping in the bowels; 
v, Kneiperet, 

Muei'per, m., (vulg. & Acad., cant) frequenter of 
a beer-, wine- or coffee-house, tippler. 

Rnciperei’, f., (pl. -en; Acad., cant) frequenting of 
wine- or coffee-houses, tippling, disorderly life (ev/!.). 

Kneipſhahn, m., (Zntom.) the running-beetle 
(Manticora). 

Kneip'hafen, m., (Mar.) tackle-hook. 

Kneipier“, m., (prov. Aneipje'; Acad., cant) the 
landlord of a beer- or wine-house. 

Kneip'fafer, m., v. Aneiphahn. 

Kneip'ſchenke, f., (vulg.) common beer- or coffeo- 
house. 
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> KRneip'fhröter,m., (Entom.) stag-beetle (v. Feuer- | 


ichröter). 
Aineip'wurm, m., (Entom.) vine-grub. 
Kneip'yange, f.. (Techn.) pincers; nippers; tongs. 


mais m., v. Gneig. 
—— n., (Techn.) tawer's paring-knife. 


Rnei'fen, v. a., (Techn. & Tann.) to strip off the 
hair (of a hide). 

Sinell’beere, f., (p/.-n) berry of the deadly night- 
shade (v. Tollfirichr). 

Rnelten, v. n., v. Knallen, 

Keller, m., (men. -®; vulg.) very bad tobacco, | 
mundungus, 

RKne'peling, m., (Mar.) fagot, a false muster. 

Rneft'erhol;, n.. (prov., Bot.) mistletoe (Viscum 
album). 

Knefterfeidelbaft, m., (Bot.) spurge-olive (Stein. 
röshen; Daphne cneornm). 

finet'bar, a., that may or can be kneaded or 
moulded, 

Ane'tel, m., v. Knovel. 

Rne'ten, v.a., to knead (Teig, Brod, paste for bread); 
to tread, trample or work (Thon, clay); to squeeze | 
(iufammenquetichen), 

Stne'ten, n., kneading; moulding; (Med.) sham- 
pooing. 

Kneter, m., (gen. -#; pl. -) knender. 

Sinet'getriebe, n. 

Knet'maſchine, kneading-machine. 

RKnet’ miihle, f. 

Knetiheit, n.. kneading-beetle. 

Knetſch'en, v. n.. (used with haben) v. Quelfchen; | 
Rnautiden, | 

Rnet'tern, v. n., (used with haben) ». Knattern. | 

RKnet'trog, m., kneading: trough. 

Kneuß, m., v. Gneif. 

Knib'beln, v. n., v. Anabbern. 

Knid,m..(gen. -6, - 8; pl.-e)flaw, crack (an Öläfern); | 
bruise; bend; (Shipb.) an angle or edge in a curve; 
quickset-hedge (lebendige Hede); (prov.) neck, nape 
(Genid). | 

Rnid’eler, m., a horse weak in the knees. | 

Rnid'ein, v.n.,(used with haben) v.Aniden: Ginfniden. 

Knid’en, v. n. (used with haben & fein) & v. a., to 
break, to flaw, to crack; to bend a thing so as to | 
occasion a flaw in it, but not entirely to break it; to 
crush (zerquetihen); (Sport) to break the neck of a 
deer; (used with baben) to be weak in the knee-joints; 
to collect by niggardliness, to act the niggard (fnidern). 

Knid'er, m., (gen. -8; pl. -) niggard, griper, close- | 
fist, pinchfist, screw, skinflint, crib, codger, pinch- | 
penny; marble, taw (Schneller); a clasp-knife (also 
Sniderhengit); a parasol! with a joint in the stick; an 
instrament for breaking or cracking (v. Hhafenbreder); 
(prov.) v. Hitfhfinger; (prov.) nod with the head; ( joc.) 
flea (lob). 

Knick'erbein, m., (vulg.) one weak in the knees. 

Knickerei“, f., (pl. -en) niggardliness, stinginess, 
closeness, straithandedness. — 

Knid'erig, a., niggardly, stingy, miserly, close- 
fisted, close-handed, fast-handed, chary, griping, 
hide-bound, sordid, greedy, pinching; adv., niggardly, 
sordidly &e. 

Anid’erin, f., (pl. -nen) v. Anider. 

Knidreriih, a., v. Anideria, 

Anid'ern, v. n., (used with baben) to be sordidly 
parsimonious; to haggle, to higgle, to chaffer, to 
stickle for, to cheapen (handeln, Dingen). 








Ruiegeige 

Kuni fanger, m., v. Genidfanger. 

RKnid'faltig, a.. (Bot.) corrugate, corrugated, 

Kuid fang, m., v. Genidfang. 

Anid'fuß, m., v. Knids. 

Rnid'holz, n., brashwood. 

RKni@idt, n.. (gen. -8; pl. -¢) quickset hedge; a 
long stretch of brushwood. 

Rnid@'ig, a., v. Anideria. 

Rnid laud, m., the flat-stalked garlic. 

Rnid@'ler, m., v. Anideler. 

Knids) m., (gen. -e4; pl. -¢; dim. Knidédhen, Anide- 

Knir pr courtesy; rinen - machen. to courtesy, 


|to make or drop a courtesy; flaw, crack (in @loé, 


Porzellan, in glass, china). 
Rnid'fen, v. a., v. Aniden; v. n., (used with haben) 
to courtesy, to make a courtesy. 
Runid{tag, n.. (Mar.) a preventer-stay. 
Kuid’weide, f., (Bot.) erack-willow (Brudmeite; 


| Salix fragilis). 


Knie, n., (gen. -8, -¢8; pl. -e; dim, Anicchen, Anielein) 


| knee; bis an die -e, up to the knees; auf meinen -en, on 


my knees; bad - biegen or beugen, to bend the knee; 
auf die -¢ fallen, to fall upon one’s knees; (fig.) eud 
lege ich’ auf die -¢, I commend it to your care; in bic 
-¢ finfen, to totter, to be on the point of falling or 
sinking; etwas über'# - brechen, to make short work of 
a thing; any thing shaped like or in the form of a 
knee; (Mar.) knee; auf« und niederftehende -¢ (bangende 
-t, Sted-e), hanging knees; aufer dem Wintel laufende 
-t, knees without a square; fdlafende -¢, lodging- 
knees; verkehtte -e, standards; bend (daé Gebogene); 
angle (Winfel); (Mech.) joint. 

Knieſband, n., garter, knee-string; ( Mech.) 
knee-band. 

1 ’ 

Raichlen | fir v. Anielehle. 

Aniebeugemudfel, m., (Anat.) hamstring. 

Anierbeuqung, f., genuflection. 

Knie'binde, f., (Surg.) knee-cap. 

Knie'biigel, m.. (Min.) leather cover for the knee 
(Aniefappe). 

Knierbug, m., v. Aniefehle; Wet.) chambrel (the 
joint or bending of the upper part of a horse's hind 
leg); (Butch.) knuckle (von einem Halbe, of aleg of veal). 

Knie buſch, m., coppice-wood, copse; low shrub. 

Rnie'dede, /., knee-flap, knee-boot (on carriages). 

Knie’eifen, n., (Mar.) strong irons that bind the 
bottom part of the ship's body with its sides. 

Rnie’en} v. n., (used with baben) to kneel, to bend 

Knien * knees; ſich müde -, to tire one’s self by 
kneeling; vor (finem -, to bend the knee before, to knee 
to a person; (Poes.) Alle fnicten ihm, all bent their knees 
before him; v.a., to form into a knee-shape; ppr-& «a., 
fniend, kneeling, on one's knees, (adv.) with bended 
knees; pp. & a., gekniet (Bot.) geniculated. 

Knie'en, n., kneeling, geniculation. 

Rnie'eng, a., narrow-kneed (v. Bferden, of horses). 

Knie'er, m.. (gen. -#; pl. -) one who kneels or 
bends the knee, kneeler. 

Knie'fallig, adv., upon one’s knees; Einen - bitten, 
to beg or implore one on one’s knees. 

RKnie'fall, m., genuflection. 

RKnie'fledfe, f., (Anat.) hamstring; die - burd- 
fhneiden. to hamstring, to hough, 

Knieförmig, a., knee-shaped; (#ot.) geniculate, 


. geniculated. 


Sinie'galgen, m., gibbet, gallows with a traverse 
beam: (Techn.) v. Anieftid. 

Knie'gebüſch, n., v. Kniebuſch. 

Rnie’geige, /-, (Mus.) viol-di-gamba, violoncello. 


Kuiegelent | 
Aniergelent, n., (Anat.) knee-joint; zum - gebörig, 
popliteal, poplitic, pertaining to the knee-joint, | 
RKnie'gelenfhebel, m., (Mech.) knee-jointed lever. | 
Kniegefhwulft, /., (Wed.) swelling in the knee- | 


Kniff ſich a. v. Aniffig; v. Berzwidt. 


joint, white-swelling, gonocele; (F’et.) vessicon, ves- | 
signon, windgall (bet Pferden, swelling on ahorse’s leg). to snap one's fingers at one; to deride one secretly; 


RKnie'gidht, f., (Med.) gout in the knees, gonagra, 
Knie'gidtig, w., afflicted with gout in the knees. 
Knie'giirtel, m., garter; knee-band. 

Ruie'bodw, a. &adv., knee-high, rising (or up) to 
the knees; m., (iron.) v, Anirpe. 

Rnie'holj, n., (.kar.) knee, knee-timber, timber- 
knee, camock, compass-timber; (Sot,) a dwarf spe- 
cies of fir (Arummbolz; Pinus pumilio). 

Knieig, a., (vulg. in comp.) with knees, kneed. 

Knie'fappe, f., knee-cap, cover fur the knee. 

Stnie'feble, /.,.( Anat.) hollow of the knee, bend 
of the knee; fetlock-joint; hook, hough; zur - gehörig, 
popliteal, poplitic; -narterie (/.), popliteal artery; 
-nband (n.), popliteal ligament; -nmusfel (m.), ham- 
string; -nnerw (n.), popliteal nerve. 

Knie'fiffen, n., hassock. ' 

Rnie’fnoden, m., knee-bone. 

Rnie'lade, f., ( Techn.) needlemaker's vice or 
screw-stock. 

Rnie'leder, x., v. Aniekappe, Aniebügel. 

Knieling, m., (gen. -4; pl. -e) any thing covering 
or to cover the knee. 

RKnie'lings, adv., (prov.) kneeling, on the knees. 

Knie'politer, n., v. Knieliſſen. 

Sinieps, m., v. Knirps. 

Knie'rich, m., (Bot.) com-spurrey, yarr (Spergula 
arvensis). 

Rnie'riemen, m., v. Anieband; (T'echn.) shoemaker's 
knee-strap or stirrap. 

Knie'röhre, /., Techn.) pipe or tube bent as aknee. 

Knie'iheibe, f.,(Anut.) knee-pan, pan of the knee, 
ball of the knee, cap of the knee, knee-pan, whirl- 
bone; - am Sprunggelenfe von Pferden, stifle-joint. 

Knie'fdiene, /., pulley-piece (am Harniſch). 

Stnie'ichmerz, m., (Med.) pain in the knee; (Med.) 
gonalgy. 

Rnie'fdnalle, f., knee-buckle; -nbügel (m.), knee- 
chape. 

Kuie'{Hritt, m., (Dunc.) coupee. 

Kniefhwamm, m., (Med.) sponge of the knee, 
encysted tumour of the knee-pan, white swelling. 

Knie'ſe, [., (pl. -n; Mar.) floor-timber, rib. 

Kniefer, m., (yen. -#; prov., Bot.) juniper (v. 
Wadbholder). 

Sniejt, m., (gen. - 08; pl.-e; Min.) cupreous stone, 

Knie' ſteif, a., stiff in the knee-joints, 

Knie'iteifigkeit, /., stiffness in the knee-joints. 

Anierjtreidhe, /..(7echn.)finest sort of(wool-)cards. 

Knieftüd, n., (Techn.) knee, knee-piece; hook; 
harness for the knee; (Paint.) half-length portrait, 
knee-piece; (Butch.) knuckle (of a leg of veal). 

Knie'tief, a. & adv., knee-deep. 

Ruie'web, n., v. Anieſchmetz. 

Rnie'weit, «., having the knees wide asunder. 

Knie'wirkerftubl, m., sticks. 

Kniff, m., (gen. -8, -es; pl. -¢; dim. Anifihen, Aniff- 
lein) pinch, twinch, twitch; crease, fold; (fig.) trick, 
device, artifice, m; manoeuvre, wile, dodge, 
fetch, double-dealing, sharp-practice, foul-practice; 
aebeime -¢, underhand dealings; -e gebrauden, to use 
tricks, to intrigue, to manoeuvre, 

Knif'fen, v. a., to make a crease or creases. 

Knif'fig, u., full of tricks, intriguing. 

Knifflehre, f.. casuistry (v. Cafuiftif). 
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Kniff'maſchine, f., v. Kerbmajdine. 

Knill, a., v. Anüll. 

Knipp m. Aen.·o.⸗ea; pl.-¢; dim.Knippchen. Knipp ⸗ 
Rnipps | lein) fillip, snap; (fig.) Einem einen - ſchlagen, 


id gebe nicht ein Anippchen darum, I don’t care a farthing 
about it (v. Schnippden). 

Knip’pen, v. a. & n., (used with haben) to Allip, to 
snap (the or one’s fingers). 

nip'per, m., (Ornith.) ortolan (Grauammer; Em- 
beriza miliaria). 

Snipp’faulden, n. 

Kuipp'tiigelden, n.> marble (boys’ plaything). 

Knipp'tugel, f. 

Knip(p)s, m., (gen. -e8; pl. -e) v. Knipp; v. Snirps; 
(prov.) brandy, dram (Gdynappé). 

Knipp'ſcheere, f., small-pointed scissors. 

Rnipp'tafdhe, /., pocket with a steel-spring. 

Sinipp’'wage, /., (prov.) v. Schnellwage. 

Knip’fen, v. n., (used with haben) v. Knippen. 

Knirk m., (gen. -t8; pl. -e; Bot.) juniper (v. 

Knirk“buſch Wacholder). 

Knirps, m., (gen. -e8; pl. -¢; dim. Anirpechen, 
finirpslein,cont.) dwarf, pigmy, mannikin, Tom Thumb, 
shrimp, (joc.) hop-o’-my-thumb, 

Knirp’jig, a., dwarfish, stunted (verbuttet). 

Knir'ren, v.n.,(used with haben) to creak, toscreak. 

Knir'ſchen, v. a. &n., (used with haben) to gnash, 
to crash, to grate; die Bühne - or mit den Zähnen -, 
to gnash or grind the teeth; to crunch. 

nir'zel, m., (gen. -#; pl. -; prov.) v. Ueberbein. 

Kniſſpern, v. a. & n., v. Knabbern, Knifiern. 

Knilt'er, m., (prov., Bot.) mistletoe (Miftel). 

Kniftergold, n., (gen. -¢4) brass-plate beaten thin 
as paper, tinsel (§littergold). 

Knift'erig, a., crackling, grating, crisp. 

Kniſt'ern, v.n., (used with haben) to crackle; (Chem.) 
to crepitate; to facker, to blaze (v. Feuer); to grit 
(fnirihen); to crease, to crumple (Halten befommen); 
ppr. & a., tnijternd, crackling, crepitant; (Wed.) das 
~¢ Naffelgeräufch (durch das Stethoffop in den Lungen wahr: 
genommen), the crackling rattle, 

Ruift'ern,n. crackling ; (Sury.&Chem.)crepitation. 

Knit’fchelbeere) f., the berry of the black alder- 

Knitſch beere hae 

Knit tel, m., v. Kniittel. 

Knitter, m., (gen. -#; pl. -) crease, rumple, fold; 
wrinkle. 

Knit tergold, n., v. Aniftergold. 

Knit'terig, a., creased, full of creases, rumpled 
(jerfnittert); wrinkled. 

Knit'tern, v. n., (used with haben) v. Kniftern; to 
rumple, to crumple, to crease; fi -, to become 
crumpled; (fig. vulg.) to be vexed (fid) ärgern). 

Ruiz, m.. v. Anide. 

Kunob'belfifdh, m., v. Anotenfiſch. 

Knob'benblume, /., (Bot.) the globe-flower (Trol- 
lius europaeus). 

Rno'bel, m., (gen. -&; pl. -) v. Anoblauch. 
Kno’bellerdhe, /., (pl. -n) a kind of lark that tastes 
arlic. 

nob‘laud, m., (yen. -e3; Bot.) garlic (Alium 
sativum); der wilde -, wild garlic (A. ursinum). 

Rnob'laudartig, a., like garlic, alliaceous. 

Knob'laudbirnbaum, w., (Zot.) garlic-pear-tree 
(Dbjtidralle, Stinfapfel; Crataeva gynandra). 

Sinob’laudpbraten, m., roast-meat seasoned with 


of 


garlic. 
Knob'lauchbrühe, /., garlio-sauce, 
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Nnob'laucheffer | m., garlie- -eater, (e ont. .) ‘low- 

Knob'lauchfreſſer fellow. 

Knob laudgamander, m., (2ot.) water-germander 
(Waiferlaub; Teucrium scordium). 

Knob lauchgerud,m.,smell of garlic, garlic-smell. 

Knob laud 

Anob’laudfraut, »., (Zot) winter-rocket, jack- 
by-the-hedge, sauce-alone (Knoblaucsraufe, Baudyel- 
fraut, Germfelfraut; Erysimum alliaria). 

Nnob'laudal, n., (Chem. garlie-oil, 

finob’laubsbirndaum, m.. v. Anoblauhbirmbaum, 

Knob'lauchsmaus, /., (Zool.) garlie-mouse (Hy- 
pudaeus alliarius). 

Rnob'laudésmittwod, m., ( prov.) Wednesday 
after Whitsuntide, 

RKnoblaudhsraufe, f., (Bot.) v. Knoblaudsfraut. 

Rnob'laudhsfdhwamm,m.,(Bot.) the garlic-scented 

agaric (A. alliaceus). 

Knob laudswurft, /., a sausage in the prepa- 
ration of which garlic forms an ingredient, garlic- 
sausage. 

RKnod’en, m., (gen. -8; pl. -; dim. Anöclein, Anöcel- 
then; Anat.) bone; in - verwandeln, zu - werden, to ossify; 
ftarf von -, strong-limbed, large-limbed, bony; naf bie 
auf die -, wet, drenched through to the skin; (vu/q.) 
jeine - fchonen, to save one’s bones. 

Rnod’enabblatterung, f., (Sury.) exfoliation, | 
scaling of the bones. j 

Knocrenähnlich, «., bonelike, 

Knochenanſatz, m., 
accretion (the growing of one bone to another by 
simple contiguity, without a proper articulation), 

Anody’enarbeit, f.. bone-turner's work. 

Sinodyrenarbeiter, m., bone-turner. 

Rnodyenartiq, a., hard as bone, bony; (Fet.) -¢8 
Bewads (bei Pferden am innern HKnie), osselet (a hard 
substance growing on the inside of a horse's knee). 

Knoch' enaſche, f., bone-ashes, 


Kuody'enaufloderung, /.. (Med.) porosity of the | 


bones. 


Knod’cnauswudhs, m., (Med.) protuberance of | 


| 
| 
| 


a bone, (Sury.) exostosis. 

Rnod'enband, n., (Anvt.) ligament. 

Rnod’enbeil, n., (Butch.) bone-chopper. 

Knoch'enbeſchreiber, m., osteographer. 

Anodyrenbeichreibung, f., osteology, osteography 
(a description of the bones). | 

Rnod'enbrand, m., (Med. & Surg.) necrosis, in- | 
flammation of a bone;dry-rot(in the bones of animals). 

Knodenbreder, m., (Bot.) bog-asphodel (Sumpf 
abrentilie; Nartheciam ossifragum). 

Rnod'enbrud, m., fracture, the rupture or dis- 
rupture of a bone, broken bone; Knochenbrüche heilen, 
to bone-set; (Min.) bone-glue, osteocolla. 

Rnod'enbiirjte, /., bone-brush. 

Kno dy endredsler 

Anohrendreber 

Knod'endiingung, /., 
bone-dust. 

RKnod'endiirr(e), @., (vulg.) dry as a bone, ex- 
tremely lean. 

Knoch'enentzündung, f., (Hed.) inflammation of 
a bone. 





} m., bone-turner. 


( Agric.) manuring with 


1 


opfen,m. (Bot.)garlic-hop,gray-bind. | 


(Anat.) epiphysis, epiphysy, | 


Knochenſchwind 


Anoch'enfeile, f.. (Surg.) bone-file, raspatory, 
| Surgeon's rasp, rngine, 

Rnod’enfett, n., the fat of bones; n. Mnodenmart. 

Rnod’enfifhh, m., (Zehth.) trunk-fish (Ostracion). 

Knodyrenfleiihgefhmwulit,/.(Surg.)bony sarcoma, 
sarcomatous tamour of a bone. 

Knodyenfortiag, m., (Anat.) apophysis, apoplıysy; 
process of a bone. 

Knoch'enfräßig, «., (Bot.) carious 

nod’ enfrag, m. (Surg. jcAaries(Mnodenverfdiwarung), 

Sinodyrenfügung, f-, articulation of the bones, 

Rnod’enfuge, f.. juncture of bones. 

Knoch'engebäude, n., system of bones; v. Kno 
hengeriift. 

Snogienceit | n., Skeleton. 

Rnod'engeftalt, /., (vuy.) gaunt, anatomy. 

Rnod'engewads, n., (Sury.) v nochenanfak. 

Rnod’ englas, n., v. Beinglas, 

Rnod'enhaft, a., v. Anocenartig. 

Knochr'enbändler, m., bone-denler. 

RKnod'enhand, f., bony hand, very lean hand. 

Knoch'enhart, «., hard as bone. 

Sinody/enhauer, m., butcher. 

Rnod'enhaus, n., charnel-house. 

Rnod/enhaut, f., (Anat.) periosteum; -entzündung 
| (fF). inflammation of the periosteum. 

Rnod'enfenntnif, /., v. Knochenlehre. 

Ruod’enfnoten | m. (Surg-)eondy] (a protuberance 

Knoch enkopf je the end of a bone). 

Rnodenfodle, f., v. Beinſchwarz. 

Knod/enfrantheit, f.. disease of the bones. 

Knoch'enkrebs, m., (Surg.) caries, rottenness in 
‘the bones (Mnodenmarfidmamm). 

Kno d'enlager,n.,(Geogn.)bone-bed, Bristol bone- 
bed (a bed of the lias-formation, composed of frag- 
| ments of teeth and small bones in an extraordinary 
manner). 

Knod'enlehre,/..osteology; zur - gehörig,osteologie. 

Knoch'enleim, m.. bone-glue. 

Ninody'enlos,«.,boneless,withont bones, exosseous, 
exossated, 

Snod’enmann, m., skeleton; (fAg.) death. 

Rnod'enmarf, n., marrow of the bones. 

Sinodh’enmarfihwamm, m., v. Anochenfrebe. 

Knoch'enmehl, n., bone-dust, the powder of ground 
bones, 

Knoch'ennaht, f.. (Anat.) suture (of the skull; v. 








| 


} 
| 





) 
| 





' Snopnabt). 


Nnodyrenöl, n., neat’s foot-oil (Thierdl). 
Rnod'enpfanne, f., (Anat.) cotyle, cotyla (the 
cavity of a bone which receives the end of another 
in articulation). 
Knod'enplatte, f.. (Surg.) scale of a bone, 
Kunod’enpreffer, m., (Surg.) bone-presser. 
RKnod'enfage, f-. (Surg.) bone-saw, tenon-saw. 
Knoch'enſäure, /., (Chem.) phosphorous acid, 
phosphoric acid, 
Knoch'enſauer, a., (Chem.) -e@ Salj, phosphate. 
Kno d'enf{dhaber, m., bone-scraper. 
Anodyreniheie)re, /., (Sury.) bone-scissors. 
Knoch'enſchlagader, f..( Anat.) artery of the bones. 
Knoch'enſchmerz, m., (Med.) pain in the bones, 





Knod'enerde, /., (Chem.) bone-earth, phosphate 
of lime. 

RKnod’enerweidung, f., (Med.) malacosteon, a 
softening of the bones (Mollities ossinm). 

Sinodhy'enfärben, r., bone-dyeing. 

Knod'enfaule 16 (Surg.) rottenness in the 


Knoch'enfäulniß j bones, caries. N 


osteocope. 
be Ad dase m., v. Knochenmarkſchwamm. 
Knoch'enſchwarz, ., bone-black, animal charcoal 
(Beinihwarz). 
Rnodenfdwiele, f-, (Surg.) callus. 
Knoch'enſchwind, m.. (Sury.) atrophy of the bones 
(Knodenidivindjudt). 


Knochenſpalt 
Anoch’enipalt, m. 
Knodrenipaltung, /. 
Knoch'enſpath, m., (F’et.) bone-spavin. 
Anochy’enipedgefhwulit,f..(Surg.)fibrous swelling 

ofthe bones. 

Knod'enfplitter, m., (Surg.) scale, splinter. 
Rnodenftein, m., (AMin.) osteocolla. 
Knod’enverbindung, f., v. Knocenfiigung. 
Rnod'enverlegung, /., any injury done to the 
bones; fracture of the skull, eccope. 
SKnod'enverrentung, f., dislocation of bones. 
Knoch'enverfhwärung, f., (Surg.) v. Knodenfaute, 

Knodenjrag. 

Knod/enwaare, f., bone-goods, bone-turner's 
goods. 

Knocrenweh, n., (Med.) v. Knochenſchmerz. 

Rnod'enwerf, n., mass of bones; bone-toy. 

Rnocd'enwuds, m., ossification. 

Rnod'enwurm, m., (/ed.) distemper in the bones 
of cattle. 

Rnod'engange, f., Surg.) bone-nippers. 

Knoch'enzerlegung, /., osteotomy. 





(Surg.) fissure. 


Rnodidt 

RKnod'ig a., bony. 

Sinodre, f.. (pl. -n) bunch, bundle or 
Ruodien, m., (gen. -#; pl. ) torsel of hatchelled 


flax; v. Sante. 

Knock'en, v. a., to tie up (Flags, flax) in bunches 
or bundles, 

Rud'bel, m., (prov.) knuckle, 

Knöch'ei, m., (gen. -3; pl. - ; dim. Kndhelden, Anöch: 
fein) knuckle, joint; ankle, anklebone; (/iy.) dice. 

Knödr'elband, n., (Anat.) ligament of the ankle. 

Knöch'elbedeckung, f., armour covering the ankle. 

Knödyelbein, n., (Anat.) huckle, ankle, sling-bone, 
astragal (Sprungbein, Würfelbein). 

Knoöch'elchen, ., (gen. -#; pl. -; dim. of Knodel) 
little knuckle or joint; small bone, ossicle. 

Knöch'eler, m., (gen. -8; pl. -) dicer, gambler at 
dice; (joec.) v. Knochenmann. 

Knödrelgelent, n., (Anat.) ankle-joint. 

Rndd'eln, v. n., (used with haben; vu/g.) to play 
at or with dice, to dice, to raffle. 

Knöch'eln, n., (gen. -8) v. Knöchelſpiel. 

Sinödrelfpiel,n.,gaume at diee,dieing,raffle,raffling. 

Knöch'ericht, ., very bony, extremely thin, lean. 

Knöch'ern, a., made of bone, bony, osseous. 

Ktnö'del, m. (gen. -8; pl. -) & f., (pl. -n; dim. 
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| Knörtel, m., (Min.) tin-ore of the size of an egg: 


Knd' telbaum, m., (40t.) wild fig-tree (Pyrus com- 
munis tomentosa). 

Kno'teln, ». a. & n., to make small knots; to 
knot. 

HKusd'teric| m., (gen. -&, -c8; Bot.) knot-grass 

Kns'terig | (Ploygonum);corn-spurrey, yarr(der- 
ipergel; Spergula arvensis). 

Rnd’ tig, a., (#0t.) tuberculate, tuberculated. 

Knoll’ bein, n.,( Med.) elephantiasis, Barbadoes leg. 

Knoll’dijtel, f.. (#0£.) tuberous thistle. 

Knol'len, m., (gen. -8; pl. -) clod, lamp (fumpen); 
tumour, protuberance, tubercle; (Mot.) knob, knot, 
tubercle, tuber, bulb; (prov.) potatoe; (Mollusc.) 
round partridge (Bimfchnede; Pyrula rapa). 

Knol'lenartig, a., globular. 

RKnollenblume, f., (Bot.) globe-flower (Trollius 
europaeus). 

Knol'lenfaule, f., (Bat.) potatoe-fungus. 

Knol'lengewächs, n., bulbous or tuberous plant. 

Knol'lengras, n. Fr 

Knol'lenhafer, SY v. Rnofigres. 

Knol’ lenbaft, «., v. Anollig. 

Sinol'lenkohl, m., (Bot.) v. Koblrübe. 

Knol'lenkraut, n., (20t.) v. Beralinfe; a species of 
tragacanth (wildes Süfhol;; Astragalus glycyphyllus). 

ol’lenftein, m., (Min.) menelite. 

Sinol’lentragend, a., (Bor.) bulbiferous. 

Knol’lenwinde, /., (Rot.) sweet potatoe (Batatas 
edulis). 

Knollſuß, m., v. Mumpfuf. 

Knoll’gras,n., (gen. -e8; pl. Rnollgrajer)) (Bot.) tall 

Anoll’hafer, m., (gen. -#) erde 
(Avena bulbosa). 

Knoll'horn, n., (Molluse.) tarnip- or radish-sbell 
(Bulla rapa). 

Knol'licht, a., like a knoll or bulb. 

Knol'lig, a., full of knots, knotty, knobby, cloddy; 
(Bot.) tubered, tuberculate, bulbous; (vady,.) v. Alotig; 
das foftet -ed Geld, that costs much money. 

RKnoll'lilie, /., (Zot.) martagon (a kind of lily; 
Lilium martagon). 

Rnoll'radies, m., (Bot.) turnip-radish, 

Knofl’fellerie,f..(2ot.)turnip-rooted celery, celeriac 
(Apium rapaceum), 

Rnoll'fudt, f., (Med.) the knotty gout; (Anat.) 
v. Unfag. 

Ruoll'wide, /., ground- or earth-nut (Bunium 


Knodelchen) dumpling (Mehl flop); a species of pear (wild | bulbocastanum). 


pear) dried and baked; (Min.) v. Snotel. 


Knopf, m., (gen. -c8; pl. Kndpfe; dim. Möpſchen, 


Knöpfichen, n., (gen. -#; pl. -; dim. of Knopf, q. v.) | Kndpflein) button, head, ball, knob, knot; head (an 


little button, pointel, bead; (Anat.) v. Knodentnoten; 
(Mollusc.) & species of cowry or porcelain-shell (Cy- 
praea globulus). 

Knöpf'eln, v. n. (used with haben) & v. a., to make 
small knobs or knots; to knot (fnöteln). 

Rndypf'en, v. a., to button. 

Rnopf'er, m., buttoner, button-hook. 

Knöpf’ig.a.,provided with buttons(mostl, incomp). 

Kndpf'leingras, n., (Bot.) couch-grass, dog-grass 
(Qluede; Triticum repens). 

Knöpf’ftrumpf, m., (gen. -eö; pl. Knöpfſtrümpfe) 
spatterdashes. 

Knör'pel, m., (Bot.)a species of stone-crop (Sedum 
sexangulare). 

Knör'rich, m., (gen. -8, -e#; pl. -e; Bot.) v. Anöterig. 

Andsp’hen, n., (gen. -8; pl. -; dim. of Anospe) 
little bud, budlet, 

Kunst’ hen, n., (gen. -#; pl. -; dim, of Knoten, g.v.; 
nat.) nodule; (Bot.) tubercle. 


Stöden, Stednadeln, of sticks, pins); pommel (Degen-, 
Gattel-); (Bot.) bud (Anospe); ( Anat.) knob, condyle; 
(Cook.) dumpling (Stlof); (Mar.) knot, hitch (finoten); 
alter Weiber- (falider Knoten), a false knot; Bauer-, a 
spritsail-sheet-knot; Bojereepé-, a buoyrope-knot; 
einfacher Fallteepa⸗, a single diamond-knot; Schild-, a 
crown-knot; Gtopper-, a stopper-knot; Taljereepé-, a 
Mathew Walker's knot; türfifher -, a double crown 
knot; einfacher or englifder Wand-, a single wall-knot; 
Wanttau-, a shroud-knot; - zur Unlegung eines Borge 
wanttaueé or Anopfipanne, an overhand knot for fixing 
an odd shrond or swifter (when it has the runner- 
pendent not in the same piece); Knöpfe an den Flaggen 
ftöden, Bramftengen, am Klüverbaum und an den Fliigel- 
ſpillen, acorns, trucks; ». Anoten; - einer Kanone, cas- 
cable, pomelion; (vuly.) Anöpfe haben, to have money, 
tin; Anöpfe fpringen laffen, to spend money. 





Knopf'amaranth, m., (Bot.) globe- amaranth 
(SKugelamaranth; Gomphraena globosa). 


1024 Kuopfbaum 


Rnopf'baum, m., (Bot) button-tree, button-wood ' 


‘Conocarpus). 
Anopf’binfe, /., (#0t.) round-headed rush, the 
clustered rush (Juncus conglomeratus). 
Knopf'drabt, m., (Techn.) button-wire; head-wire 
(for pins), 
Knopf'fabrif, /., manufactory of buttons. 
Sunopf'jorm, f., button-form, button-mould, but- 
ton-maker's borer. 
RKnopf'fortfag, m., ( Anat.) condyloid apophysis. 
Knopf'gießer, m., button-founder. 


bog-rush (Schoenus). 
Knopf'hafen, m., button-hook, buttoner. 
Knopi'bammer, m., (Techn.) chasing-hammer. 


Knopf'holz, n., small board for cleaning buttons; | 


Stnorpelfloffe, /.. cartilaginous fin. 


Stuospentragend 
Rnor'pelfloffer, m., chondropterygious fish, 
Knor'pelbaft, «., v. Anorpelartig. 

Knor'pelbaut, f., (Anat.) perichondrium (a par- 
ticular membrane investing the cartilage). 
Rnor'pelidt, a., like cartilage, cartilaginous. 
Ruor'pelig, a., cartilaginous, gristly. 
Knor'pelfirfdhe, f., (Pom.) a kind of bard cherry. 
Knor'pelfraut, f.. (Bot.) white stone-crop (Sedum 
album); idarfes -, acrid stone-crop, wall-pepper (5. 


| acre), 
Knopf’gras, n.,(Zot.) button-weed (Spermacoce) ; | 


Rnor'pellattid, m., (Bot) gum-succory (Chon- 
drilla). 

Knor'pellebre, f., chondrology (history of car- 
tilages). 

Rnor'pelleim, m., (Chem.) chondrine (the sub- 


(Techn.) wooden block on which the heads of pins | stance which forms the tissue of cartilage). 


are formed. 


Knopfklette, /.. ( Bot.) broad-leaved bur-weed | 


(gemeine Gpipflette; Xanthium strumarium). 
RKnopf'traut, x., (Bot.) scabious (Scabiosa). 
Knopf'loch, n., button-hole. 
Rnopf'lodboly, n. 
Knopflodhichraube, 
Pap at m., button-maker. 
Knopf maderarbeit 5 
Knopf maderwaare f., button-ware. 

maker. 

Knopf’nadel, f., pin (Stednadel). 
Knopf’nabt, f., (Surg.) suture. 

Knopf'öhſe, f., button-shank. 
Kuopf'platte, /., blank or body of a button. 


f } (Tail.) natch (of tailors). 


RKuor'peln, v. a., v. Anabbern; v. n. & refl., (used 
with fein) to become cartilaginous (mostl. in comp.). 

Knor'pelring, m., annular-cartilage. 

Ruor'peltbier, n., cartilaginous animal (having 
gristle instead of bone). 

Rnor’pelverbindung, /., v. Anorpelbeinfügung- 

Knor'ren, m., (gen. -8; pl. -) protuberance; ex- 


' crescence; extuberance (Auswuche); bunch, bunch 
| (Budel, Höder); knot, knag, snag (an Bäumen); ankle 
| (am Fuge); knuckle (an der Hand). 

Knopfſ'macherhandwerk, n., trade of a button- | 


Knor'renmusfel, m., (Anat.) anconeus (a small 
muscle, situated on the back-part of the elbow, 
assisting in extending the forearm). 

Knorr'hahn, m., (Ornith.) African bustard (Otis 


| afra); (/chth.) gurnard; gournet (Trigla hirundo), 


Knorr'huhn, x., (Ornith.) Guinea-hen (Perlhubn; 


Knopf'rofe, /., (Bot.) province-rose (Rosa pro- | Numida meleagris). 


vincialis). 


Anopf'ſcheere, f., (Z’echn.) pin-maker's scissors. | 


Knopf’ihieier, m., v. Knopfſtein. 

Kuopf'ſeide, /., silk for buttons. 

Knopf'ipann, m., (Mar.) odd-shroud. | 

Knopf’ipinner, m., (Techn.) header (workman | 
who makes the heads of pins). 

Rnopf'fpride, /., (Bot.) widow-wail (Cneorum). 


Knopf'ftein, m., Win.) button-stone (black stone | 


of which buttons are made); a species of slate. 
Knopf'übergug, m., cover of a button. 
Knopf'wurzel, /.. (Bot.) a species of centaury 
(Centaurea paniculata). 
Knopf'zieber, w., v. Anopibaten, 
Knop’per, /., (pl. -n) gall-nut, acorn-gall, 
Knop’pereiche, /.. (Bot.) a species of oak, winter- 
oak (Siegenbatteiche; Quercus aegilops). | 
Rnop'pern, v. n., (used with haben) v. Anabbern, 
Knappern. | 
Knor'pel, m, (gen. -6; pl. -; Anat.) cartilage, | 
callus, gristie, | 
Knor'pelanfag, m-, (Surg.) epiphysis, epipbysy. | 
Ainor'pelartig, «., cartilaginous, gristly. | 
Anor'pelband, n., (Anat.) symphysis (the union | 
of bones by cartilage). | 
Knor'pelbeinfügung, /., (Anat.) synchondrosis | 
(the connection of bones by means of cartilage or | 
istle). | 
Anor’pelbeihreibung, /., chondrography, doc- | 
trine of cartilages. 
Kuor'pelblume, /., (Bot.) mountain knot-grass, | 
whitlow-grass (Ragelfraut; Ilecebrum). 
Anor'pelbrud, m.,(Surg.)rupture of the cartilage. 
Knor'pelentzündung, /., (Surg.) inflammation of | 
the cartilages (Urtbrodontritis), 
Knor'pelfijde, pl. /chth.) cartilaginous fishes. 








Knor'ridt, a., like a knot, knob or protuberance. 

Kuor'rig, «., knotty, knobbed, gnarled, snaggy, 
knaggy, knobby, bunchy; ein -er Baum, a gnarled 0, 
knotty tree, wrangland. 

Rnor'{del, f.. (pl -n; prov.) gooseberry. 

Knorz, m.. (gen. -eö; pl. -¢; prov.) knob, knot, 
snaggy piece of wood; (fig. vulg.) little stumpy 
fellow, squab, snob. 

Knorz’fuß, m., club-foot. 

Aunor'ziht, a., like a knot, snaggy, knotty, (fig.) 


| stumpy, dumpy, crooked, deformed, squabby. 


Knor'jig, a., knotty. 

Rnos'pe, f.. (pl. -n; dim. Kndspden, Kndaplein) bud, 
bourgeon, gem, bell,button, knotBlumen-); eye( luge), 
(fiy.) blossom, flower (Blithe); -n treiben, to bud. 

Knos'pen, v.n., (used with haben) to bud, to bour- 
geon, to put forth buds, to knot. 

Ruos'penartig, a., of the nature of a bud, like 
a bud. 

Anos'penbehälter, w., (Bot.) conceptacle, 

Knos'penbeifer, m.. (Lntom.) vine-fretter, vine- 
grub. 

Anos’penbüchfe, f., (Bot.) theca. 

Ainos’pendede, f., (Bot.) tegument. 

Anos'pendedig, 4. (Bot.) tegumentary. 

Kuos’penförmig, «., having the form of a bud. 

Knos'pengras,n., (Bot.)the great bur-reed (Spar- 
ganium). 

Sinos’penhaft, a., v. Anoépenartig. 

Knos'penbaut, f., (dim. Anospenbäuthen; Bot.) 
hymen. 

Rnos'penfafer, m., v. Anospenbeiger. 

Rnos'penfranj, m.,wreath of flower-bearing buds 

Knos pen{duppen, pl., (Bot.) raments, ramenta. 

Knos'penihuppig, a.. (But.) ramentaceous 

Knos'pentragend, a., (Bor.) gewmiferous. 


Knospentreiben 
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Knos'pentreiben, x., (Bot.) budding, gemmation. 
Knos'pentreibend, «., producing or putting forth 
buds. 
Knos'penvoll, a., full of buds. 
Knos'penjeit, /., time of budding; (Ag.) time of 
development. . 
Knos'picht, a., like or in the form of buds. 
Knos'pig, a., having buds, full of buds; (Min.) 
es Ölaseri, silver glance in buds. 
Knoj'fe, f.. (Bot.)the great cat's tail or reed-mace 
(breitblätteriger Viefhfolben; Typha latifolia). 





Ano'tenlos, a., knotless, having no knots, with- 
out knots or knobs, 

Ruo'tenmoos, n., (Bot.) thread-moss, wall-moss 
(Bryum). 

#no'tenperrüde, f., periwig with a knotted tail, 
| tie-wig 
| Rno'tenfdaft, f-, (vulg., coll.) snobs. 
| SKno'tenfdiefer, m., (Geogn.) v. Blediciefer. 
Ano'tenfhürzung, /., plot, intrigue (in a play &c.). 
Ano’tenfeil, n., (Zechn.) slater’s knot-rope. 
Kno'tenfprade, f., language of communicating 





Rno'te, m., (gen. & pl. -n; prov.) knot; (fig., cant) | by tying knots into a piece of string (in America). 


coarse, clumsy fellow, lout, boor; (Acad., cant) | 


mechanic (Handwerfer, Handwerfsburjde); snob. 

Kno'teln, v. Anöteln. 

Kno'ten, m., (gen. -€; pl. -) knot; einen - fdlagen, 
to tie a knot; knob; tie (Schleife); tangle (Gmirr); 
knag, snag, knot, joint, bunch (Rnorren); ( Mar.) 
knot (v. Knopf); - der Yogleine, the knots of the 
logline; der falide -, coiling; zwölf - in einer Stunde 
laufen, to make or run twelve knots an hour; 
Reib-, a bowline knot for hoisting men on the trestle- 


trees; (Zot.) node (the part of a stem from which | 


a normal leaf-bud arises); capsule (of flax); (Astr.) 
node (the point where the orbit of a planet intersects 
the ecliptic); der auffteigende -, the ascending node, 
der abiteigende -, the descending node; ( Techn.) 
knot. nodule; (Sport.) - in den Seiten des Rothwilded, 
flankards; - am Gemweih, croches (little buds or knobs 
about the tips of a deer's horn); - in der Angel, bawk; 
(Min.) nodule; (Dram. & Poes.) plot, intrigue; en- 


tanglement; (/ig.) knot, difficulty; da fledt der -, there 


is the rub; taé Ding bat einen -, there is some diffi- 
culty in the matter; Den - jerbauen, to cut the knot, 
to cut through a difficulty; einen - löfen, to clear or 
solve a difficulty; to unravel or wind up the plut (of 
a play). 

Ruo'ten, v. a. & w., (used with haben) to tie ur tix 
knots, to knot. 

Kuo'tenader, f., (Anat.) sciatic vein. 

Knortenäftig, «., (Bot.) nodose. 

Rno'tenarbeit, /., knotted work. 


Kno'tenbinde, f., (Surg.) star- bandage (Sonnen: | 


binde, Sternbinde). 
Rno'tendliimden, n.|(Bot.)snow-Hake, summer- 
Kno'tenblume, /. snow-drop (Leucojum). 
Kno'tenerze, pl., (Min.) heavy spar with lumps 
of galena interspersed. 
Anortenfifch, m,, v. Anotenwall. 
Rno'tenfret, a., (Techn.) clean (von Holz. of 


wood). 

Rno'tenfudésfhwany, m., (#0t.) bluc-grass (Waf- 
ſerfucheſchwanz: Alopecurus geniculatus). 

Stno'tengras,n.,(Bot.)kneed-grass, rough-stalked 
meadow-grass (gemeineé Rispengrad; Poa trivialis). 

Stno'tenhaft, a. & adv., (vulg. & Acad. cant) rade, 
coarse, plump, snobbish, 

Rno'tenfloder, m., (ot.) a species of sen-weed 
or sea-wrack (Fucus). 

KRno'tentranfheit, f., Vet.) a disease peculiar to 
cattle (in which boils form in various parts of the 
body). 

Rno'tenfraut, n., (Bot.) a species of goosefoot 
(Chenopodium botrys); knotted or knobby - rooted 
figwort (Scrophularia nodosa). 

Sinortenliefhgras, n., (Bot.) a species of cat's 
tail grass (Phleum nodosum). 

Stno'tenlinie, f.. (4stron.) line of the nodes. 

Kno'tenlöfung, /., solution or unraveling of the 
plot, development. 


Ruo'ten{preu, /., chaff of flax. 

Rno'tenjtern, m., (Zooph.) the knotted sea-star 
or star-fish (Asteria nodosa), 

Stno'tenftod, m., knotty stick, thorn-stick, crab- 
stick. 

Kuno'tentang, m., v. Anotenklöber. 

Kno’tenwall, m., (Zool.) bunch-whale (Balaena 
nodosa), 
| SKno'tenwegerig | m., (Bot.) common knotgrass 
| SKno'tenwegtritt | (Polygonum aviculare). 
| Kno'tenwury, /., (Bot.) knotted or knobby rooted 
| figwort (Scrophularia nodosa), 

Kno'tig,«., knotty, knobby, knobbed, knotted, full 
of knots; ( ed.) tubercular; (#ot.) articulate; nodose, 
torulose, torulous; (fig. vulg.) coarse, clumsy, rough, 
rude, snobbish, 

Kno'tigen, v. Knoten, 

Kno’tigkeit, /., knottiness; nodosity. 

Rnog'en, v.x., (used with haben; prov., s. G.) to 
mope, to sit moping or brooding. 

Knub'ben, m., (gen. -6; pl. -; vulg.) v. Anorten. 

Knub'bern, v. a. & n., v. Anabbern. 

——ã a., (vulg. & fig.) v. Alobig. 

Sands} (vulg.) a dull sound. 

RKniif'felu, v. a., v. Anuffen. 
| §tniill,a., (vulg.) intoxicated, tipsy, drunk (befoffen). 

Stuiil'le, f., (pl. -n) pucker, rumple, crease. 

Knül’len, v. a., to pucker, to rumple, to crumple; 
v.refl.. ſich -, to get ramples; (fig. vuly.) to get tipsy. 

Kuiipf'ein, v. a. & n., (used with haben) v. Anöpjeln, 

Knüpf'en, v. a., to tie, to knot; ( fig.) to join 
closely, to bind, to connect, to unite, to knit; fic -, to 
| be united; ſich - an,.., to be connected with. ..; 
die Fauft -, to clench the fist (ballen). 

Kniipf'ung, /., tying, uniting, binding, connecting. 

Kniip'pel, m., (gen. -é; pl. -; dim. Anüppelden) 
stick (Stod); cudgel (‘Priigel); clog (Alöppel, for dogs); 
(fig.) small roll (of bread); (7'echn.) ropemaker's 
winch or lever (jum Drehen); - am Hoofd or an der 
Rebre, the staff of the laying-top; der - eines Drefdy 
| flegelé, the leg of a flail; (fig. vulg.) a coarse, rude 
fellow, cin fleiner -, a little stumpy, squabby or 
| dumpy fellow; (Prov.) ber - liegt beim Hunde, neces- 
sity has no law; he needs must whom the devil drives; 
(Am.) ein mit -n belegter Weg, a corduroyed road 
(Anüppeldamm). : 

Knüp’pelband, n., (Techn.) rope-maker's winch- 
rope. 

Anüp’pelbrüde, f., bridge made of round sticks. 

Knüp’peldamm, m., v. under Anippel, 

Knüp’pelhait, «. &adv., (fig. vulg.) coarse, rude. 
Anüp'pelholz, n., round(fagot-)sticks, billet-wood. 
Anüp'pelkugel, /., (Artil.) bar-shot. 

Anüp’peln, v. a., to cudgel (durchprügeln); to clog 
| (bengeln, einen Hund, a dog). 
Knüp’peljtod, m., knotted stick or cudgel, 
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Knüt'ſchen, v. «., v. Anauticen. 

Knüt'te, /., (pl. -n) knitting. 

Kniit'tel, m., (gen. -8; pl. -; dim, Rnütteldhen) cud- 
gel, club, stick (Rniippel, ‘Priigel); (‚Har.) knittle (a 
small line used in ships to sling hammocks); beetle, 
mallet (Schlägel); clog (für einen Hund, for a dog). 

Knüt'telbrücke, /, v. Anüppelbrüde. 

RKuiit'tel(gedidt, v., doggerel, poem in doggerel 
verse. 

Knütrtelhaft, a., (fig. vulg.) rude, coarse; - e Berie, 
v. Kniittelreim. 

Knüt'telholz, r., v. Knüppelholz. 

Knüt'teln, v. a., (vulg.) to cudgel. 

Knüt’telreim, m., doggorel rhyme, cobbler rhyme, 

Knüt'telvers, m., doggerel. 

Ruiit’ten, v. n., to knit (ftriden). 

Kuuff, m., (gen. -¢8; pl. Kniijfe; vwly.) thump, buffet. 

Knuf'fen, v.a., (vuly.) to cuff, to thump, to buffet, 
to knub, to beat soundly, 

KAnuffig, a. & adv., (vulg.) coarse, rude; very 
much, immense; extremely. 

Knull'tabad, m., (yen. -#) knoll tobacco. 

Knup'pern, v. a., to knab, to gnaw (fnabbern). 

Knur'ren, v. n., (used with haben) to snarl, to growl 
(v. Schnurren, Spinnen); (fig.) to grumble, to growl, 
to scold, to snarl; ppr. & a., fnurrend, growling, 
grunting. 

Knur'ten, n., growling, snarling; (Med.) - im 
Leibe, grumbling of the abdomen, croaking of the 
bowels. 

Anurrfiih 


: b * (/chth.) grunter (a fish of the 
nurrhahn 


gurnard kind; Trigla); v. Anorrbahn. 


Anur'rig, «., gnarling, snarling, currish; growling, 
g,u., gnarling g growling, | 


\ 





grumbling. 
Snurr'fater | m., (fiy. vuly.) growler, snarler 
Kuurrtopf f (Grieégram, Brummbar). 


Kuurr'piepe, f., Uchih.) a species of loach (v. | 


Schlammbeißer). 


Knus'pern, v.a.&n., (prov.) to nibble, to crunch, 
Knujt, m., (prov.) bread-crust ( Endrinne des Brodes); | 


v. Knorten; (Ornith.) v. Grauammer. 

Sinw'te, f.. (pl. -n) knout,( Russian) cat-o'nine-tails. 

Stuu'ten, v. a., to give or apply the knout, 

Roadju'tor, m., (gen. -8; pl. Koadjuto'ren; 7. w.) 
coadjutor. 

Roadjuto'rin, f., coadjutrix. 

Roagulation’, f.. (/. w.) coagulation. 

Koaguli'ren, v. n., (used with fein) to coagulate 
(gerinnen). 

Ro'al, v. Kole. 

Roalescen;’, f., (/. m.) coalescence. 

Koalition’, f.. (. w.) coalition (Berbindung). 

Roaptation’, f., (. rw.) coaptation (Anpajjen, Ver 
cinigung). 

Roarftation’, f., (4. w.; Med.) coarctation (Ver 
engerung einer Oeffnung, Nöbre). 

Ko’ag, m., croak, croaking (v. Fröſchen, of frogs). 

Ho’aren, v. n.. (used with haben) to croak (as frogs; 
quafen). 


Nob, m., (gen. - 08; pl-e; lchth.) gudgeon (Gobio); | 


(Zvol.) koba (a species of antilope; Koba), 
Ko'balt, w., (gen. -8, -08; pl. -¢; Min.) cobalt. 
Ro'baltammoniaf, m., ( Chem.) cobaltico-am- 

moniacal fluoride. 

Ro'baltberqwerf, n., cobalt-mine. 
Ko'baltbeihlag, w., (Jin.) cobalt-erust; earthy 
arseniate of cobalt; efflorescence of cobalt. 
RKo'baltbitterfaly, n., (Min) cobaltic bitter-salt. 
Wo'baltblau, »., cobalt-biue (v. Smalte). 
Ro'baltblaufaure, /., (Chem.) cobaltic acid, 





. Hobel 


Korbaltbleierz, n., (Min.) seleniuret of lead (Ge 
lenbleiery ). 
Ko'baltblüthel /., Min.) cobalt-bloom, flowers of 
Hto'baltblume { cobalt, acicular arseniate of cobalt 
(rother (Erdfobalt). 
—— n., (Chem.) bromide of cobalt. 
o'’ba i 
; Hlorid n., (Chem.) chloride of cobalt. 
Ro'baltdhloriir 


Torbaltepentie} n., (Chem.) cyanide of cobalt. 

Ko’baltdrüfe, f., cobalt-crystal. 

Ko’balteifen, n., (MHin.) cobalt-iron, 

Ko’balterde, f., (Min.) indurated cobalt-ore; 
cobalt-crust. 

Ko’balterz, n., (Hin.) cobalt-ore. 

Ko’baltfluorfalz, »., (Chem,) salt of fluoride of 
cobalt. 

Ko'baltfluorür, n., (Chem.) fluoride of cobalt. 

Ko'baltgang, m., (Min.) lode of cobalt. 

Ko'baltgeift, m., v. Kobold. 

Ro'baltglang, m., (Min.) white or gray cobalt, 


| cobalt-glance, 


Ko'baltglas, n., smalt, glass of cobalt, azure. 
Ko’baltglimmer, m., (Min.) arseniate of cobalt. 
Ko’'baltgold, n., alligation of gold and cobalt. 
Ko'baltgraupen, p/., ( Min.) amorphous gray 


| cobalt. 


Ro'balthaltig, a., cobaltic, containing cobalt (v. 
Kobaltiſch). 

Kobaltid'eyan, n., (Chem.) cobalto-cyanide. 

Ko'baltiſch, «., (Min. cobaltic, containing or 
resembling cobalt. 

Ko’baltjodür, n., Chem.) iodide of cobalt. 

Ro'baltfali, n..(Chem.jcobaltico. potassic fluoride 

Robaltfalf, m., calcined cobalt. 

Ro'baltties, w., (.Win.) cobaltic pyrites. 

Ko'baltklein, n., cobalt in small particles. 

Ko'baltfonig, »., (Hin.) regulus of cobalt. 

Ro'baltletten, m., v. Kobalterde. . 

Ko’baltmanganerz, v., v. Kobaltichwärze. 

Ko’baltmetall, n., v. Kobalifinig. 

Ko'baltmulm, m., v. Mobatterde. 

No'baltoder, m., (Ain.) ochre of cobalt. 

Ro'baltoryd, n., (Hin. & Chem.) oxide of cobalt. 

No'baltorydul, x., (Chem.) protoxide of cobalt, 

Ro'baltfaure, f.. (Chem.) cobaltic acid. 

Ko'baltſalz, x., (Chem.) salt of cobaltic oxide 
(Mv baltorydjaly). 

Ko’baltianderz, n., (Min.) sandy cobalt-ore. 

Ko'baltfauer, a., (Chem.) cobaltate; -ed Salj, 
cobaltic salt. 

Ko’baltihwärze, f., (Min.) cobalt-black, black 
cobalt-ore, 

No'baltfelenit, m., (Min.) seleniuret of cobalt. 

Ro'baltjinter, m., v. Kobaltbeſchlag. 

No'baltfpeife, /., (Metal.) alligation of arsenic 


| with nickel and sulphur. 


Ko'baltipiegel, m., (Hin.) transparent cobalt-ore. 

Sto’baltitufe, f., Cin.) a piece of cobalt-ore. 

Ko'baltfulfur, »., (Chem.) sulphuret of cobalt. 

Ko'baltiiberoryd, n., (Chem. deutoxide of cobalt. 

Mo'baltiiberfulfid, n., (Chem.) bisulphuret of 
cobalt. 

Ko'baltultramarin, n., (Chem.) smalt, azure. 

So'baltvitriol, x, (Ühem.) red vitriol, sulphate 
of cobalt. 

Ko’baltzeche, /., cobalt-mine; the working of & 
cobalt-mine. 

Ro'bel, m, (gen. -8) dove-cot; coach-pit (der Raum 


‚ unter den Gilgen); (pe ov.) a sort ol woman's head dress. 


KRobeiente 


Ro'belente, f., (Ornith.) the buffie-headed duck 
(v. Schellente). 

Ro'bellerdhe,/.(Ornith.jcrested lark(v. Haubenlerde). 

Ko'belmeife, f.. (Ornith.) tufted titmouse (v. 
Haubenmeife). 

Ro'ben, m., (gen. -8; pl. -) cabin, hut; pigsty 
(Schweinefoben). 

Ro'ber, m..(gen.-#; pl. - ; dim, Koberchen, Roberlein) 
basket, dorser, dosser; wicker-basket (jum Fiſchfange). 

Ro'bereifen, n., iron stolen and clandestinely sold 
by the miners. 

Ro'berjude, m., (prov.) a Jew pedlar. 

Ko'berling, m., (gen. - 8; pl. -¢) musk-apple. 

Ro'bern, v. a. &n., to catch (File, fish) in a wicker- 
basket. 

Ko'bernuß, f., horse-walnut. 

Ko'blenz, n., (Geog.) Coblenz. 

Ko’bold, m., (gen. -«#; pl. -¢; dim, Koboldden, Ko. 
bolMein) goblin, hobgoblin, familiar, puck, fairy of 
the mine, pigmy, gnome; (vulg. for Kobalt) cobalt; 
somerset (Aubold'); einen - ſchießen, to make a somerset. 

Rob'{e, f., (prov.) spider. 

Hobs’ webfe, f., (prov.) cobweb. 

Rod, m., (gen. -c8; pl. Khe) cook; ( prov. 
n. & m.) pap; pudding; (Prov.) Hunger ift der beſte -, 





hunger is the best sauce; viele Köche verderben (werfalgen) 


den Brei. too many cooks spoil the broth. 
Kody’apiel, m., (Pom.) codling, codlin. 
Kod‘apparat, m., cooking apparatus. 
Kod'birn, f., baking pear; die länglice -, jarganelle. 
Rod buch, n., (pl. Kochbücher) cookery-book. 
Koch'emer Sprade, /., thieves’ language or lingo 

(Gauneriprade). 
Rod'en, v. a. &n., (used with haben) to boil, to 


cook; to ripen by the sun (v. Trauben, of grapes); | 


Seife -, to make soap; (Shipb.) Blanfen -, to make 
planks pliant by boiling them; (fig.) to digest; er 
fot vor Zorn, his blood boils with anger; die Eee 
todt, the sea is rough, boisterous; jid - (gut or ſchlecht, 
v. Gemüſe, Obſt, Speife), to boil; dieſe Erbſen - fich nicht 
weich, these peas don't soften with boiling, are bad 
boilers; pyr. & «., boiling; pp. & a., gelocht, boiled 
(Aleiih, meat). 


Roden, n., (gen. -#) boiling; cooking, cookery; | 


(fig.) dat - im Magen, digestion. 

Rody'er, m., (gen. -#; pl.-) one who boils, cooks; 
boiler, seether. 

Rod'erbfe, /., boiling pea, boiler, 


Roderei’, f., (pl. -n) cooking, cookery, (cont.) | 


victuals badly dressed. 

Kod'feuer, n., fire for boiling. 

Ro dh'flott, n., (Mar.) stove; (Z'echn.) kiln in which 
the planks are rendered supple. 


PH n., cooking - vessel or utensil, 
od’g : kitchen-furniture. 
Kod'geihirr 


Kody'hafen, m., pot for cooking. 

Koch'holz, n., small wood used in cooking. 

Kody'junge, w., kitchen-boy, scullion; cook’s ap- 
prentice. 

Koch'keſſel, m., boiling-kettle, boiler; caldron. 

RNod'fraut, n., (prov.) pot-herbs. 

Kochrfünitler, m., joe.) a skilful cook. 

Koch'kunſt, f., art of cooking, cookery, culinary 
science, 


Rod'loffel, m., pot-ladle, baster, basting-ladle; | 


- brett (n.), kitchen-rack. 

Rod'majoran, m., (Bot.) pot-marjoram (Origa- 
num onites). 

Koch'maſchine, f., digester; jinnerne -, tin-kitchen. 


| Rod’ofen, m., oven, cooking-stove. 
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| Koch'pfanne, /., saucepan; pipkin. 

RKod'puntt, m., (Phys.) boiling point. 
| Rod)'faly, n., (Min.) commen salt, kitchen-salt; 
| (Chem.) hydrochlorate of soda, 
| Roch'falygeift, m. | (Chem.) muriatic acid (Ghlor: 

ody falsfiure, fJ wafleritefjläure). 
Koch'ſalzſauer, a., (Chem.) muriatic; - es Kupfer, 
| muriate of copper, atacamite. 
| RKod'fhmiede, f., Uronm.) forge for refining raw 
iron, 

Kochſchürze, f., kitchen-apron. 

Koh’ihwamm, m., any edible mushroom. 

Rods’ gait, m., (pl. -en; Mar.) cook's mate, shifter 
(Kochémaat). 

Rohs gebiilfe, m., v. Kucegaft. 

Rods'pumpe, f.. (Mar.) bar-pump. 

Kod itube, /., cooking-room; (Saltw.) boiling- 
house (‘Bfannenbaud). 

Koch'ſtück, n., piece of meat for boiling, a boiling 
piece. 

Rod'tiegel, m., skillet. 

Kody'topf, m., seething-pot, kitchen-pot. 

Kody'wajjer, n.| water, wine for the use of the 

Rod'wein, m. — or used in cooking. 

Koch'wildpret, n., piece of venison for boiling. 

Koch'zeug, n., kitchen-furniture or utensils. 
| Rody’ gucder, m., brown sugar. 

Rod'e, f., name formerly applied to a small Dutch 
coasting-ship (also Rogge). 

Rod’ elstorner, pl., Indian berries (fruit or berries 
of the Coculus tuberosus); -ftraud (m., Bot.) moon- 
seed (Mondforn; Menispermum canadense). 

Kod denbaum, m., (prov., Bot.) wild pear-tree 
(Pyrus communis). 

Kodein’, u., (Chem.) codeia, codeina, codeine (a 
vegetable alkali discovered in opium; also Godein). 

Ro'der, w., (l. w.) v. Coder. 

Kodicill', n., (gen. -e8; pl. -e; 1. w.) codicil (also 
Codicill). 

Köb'ler, m., v. Häusler; -gut (n.), small farm. 

Köch er, m., (gen. -8; pl. -; dim. Köcerdyen, Köherlein) 
| quiver; pen-case (feder-); (Mar.) v. Rofer. 
Köch'erbaum, m., (Bot) coral-tree (Erythrina). 
Köch'erfliege | /., (Entom.) spring-fly, may-fly 
Rödrerunnfer] (Phryganea). 

Ködy'ernafe, f., (/chth.) the silver-coloured tench. 

Kod erwurm, m., the ship-worm (Amphitrite). 

Rodin, f., (pl. -nen) cook, cook-maid. 

Kö'der, m., (gen. -é; pl. -) bait, lure, stale; (Sport) 
decoy, bait; (Zechn. & Shoem.) heel-band, heel- 
| leather. 

Ss’ derfifd, m., little fish serving as a bait. 

Köſdern, v. a., to bait, to lure, to decoy; (fig.) to 
lure, to allure, to entice, 

Kö'dern, v., baiting. 

Raf'ferden, n., dim. of Koffer, g. v.; (Molluse.) a 
species of trumpet-shell (Nassa arcularia). 

Koefficient‘, m.. (gen. & pl. -n; lL. w.; Math.) 
coefficient (also Goefficient), 

Rohl’ hen, »., (dim. of Koble) little coal. 

Robh'ler, m., (gen. -8; pl. -) charcoal-burner, col- 
| lier (Roblenbrenner), coal-miner, collier; (/chth.) cval- 
fish, cuddy, black-mouth (obljiid; Gadus carbona- 
rius); (Ornith.)black tanager(Tanagra ater); (Kintom.) 
a species of weevil (Curculio carbonarius); a species 
of musk-beetle (Cerambyx carbonarius). 
pt Hp tn erg van cr oapr al 
| gtoblerei’, f., (pl. -en) the business of a charcoal- 
burner; the place where charcoal is burnt. 
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1028 Köblerglaube 


Köhrlerglaube, m., (fig.) implicit faith. 

Köh’lergraben, m., charcoal area. 

Rob lerbiitte, /., charcoal-burner's hut. 

Köhrlerkraut, n.. (Bot.) common speedwell (ar 
meiner Ehrenpreid; Veronica officinalis); common elub- 
moss (Lycopodium clavatum). 

Köh'lerlohn, m., wages of a charcoal burner. 

Rohr, Roh re, Koh'ren, v. Kör, Kore, Koren. 

Ro'fen, v. n., (prov. & obsol.) to vomit. 

Kölbrlein, n., dim. of Kolbe, g. v. 

Kölb’leinfraut, w., (#ot.) the common burnet 
(Sanguisorba officinalis); salad-burnet(gemeine Becher: 
blume, Nagelfraut; Poterium sanguisorba). 

native, inbabitant or 


Köln, n., (Geog.) Cologne. 

Köl'ner, m., (gen. -#; pl. -) 

Köl’nerin, f., (pl. -nen) as of Cologne, 

Kölniih,u., Cologne, of Cologne; (Hin.) -e Urbe, 
Cologne earth; -¢é Wajler, eau de Cologne. 

Romm'ling, m., (gen. -#, -eö; pl. -t) one who 
comes (s. u.; in comp. v. Unfommling). 

Kö'nig,m., (gen. -&; pl.-e) king; (Chem.)regulus; 
(Ornith.) v. Zaunfonig; Yaubjänger, grüner; zum -e machen, | 
to king, to enthrone; ber drei -¢ Tag. twelfth-day, | 

Kö’nighaft, a., (s. u.) v. Koniglich. 

Kö’nigin, /.,(pl.-nen)queen; die - ſpielen, to queen it. 

Königiſch, a., v. Königlich. 

Ro'niglid, a., royal, kingly; regally; kinglike, 
queenlike (wie ein König, eine Königin); die -e Würde, 
royalty; adv., kingly; (fig.) magnificently, splendidly | 
(prächtig); ein - Gefinnter, a royalist. 

Körmigreih, n., (gen. -8; pl. -e) kingdom, realm; 
(obsol.) royalty. 

Ko'nigéadler, m., (Ornith.) golden eagle (v. Bold- | 
adler; Steinadler). 

Ro'nigsammer, f.. (Ornith.) the whidaw-finch | 
(Fringilia |Vidua] regia). 

Kö'nigsapiel, m., (Pom.) pippin, pome-roy(al). 

Kö'nigsbann, w., (obsol.) highest criminal court | 
(v. Kriminalgerichtebarfeit; kandesbobeit). 

Kö'nigsbauch, m., (Amphib.) a species of Vir- | 
ginian snake (Anguis ventralis). 

Königsbaum, m.,(Bot.)Jack-in-a-boxtPBjeiftwippe; 
Hernandia sonora). 

Königsbinde, /., diadem. 

Rö’nigsbirnie), f., musk-pear. 

Ko'nigéblau, n., royal blue, king's blue. 

Kömigsblume, f., Aol.) piony, peony (Paconia 
offieinalis). 

Kö’nigsbrief, m., royal charter, 

Ro'nigseidedfe, f., basilisk. 

Ro'nigésente, f., (Ornith.) king-duck (Konigseider: 
vogel; Anas spectabilis). 

Kömigsfarbe, f., king's blue, a colour mixed of 
biue and scarlet. 

Ro'nigsfarn, m. (#01.) the flowering fern, os- 
mund royal (Osinunda regalis). 

Kö'nigsfiſch, m., (Zehth.) polyneme (a fish of the 
perch kind; Polynemus plebejus). 

Ro nigsfifder, m., (Ornith.) king-fisher (gemeiner 
(isvogel; Alcedo ispida). 

Kö'nigsfreund, m., royalist. 

Kö'nigögeier, m., (Ornith.) king-vulture (Vultur 
u 

Ro'nigésgelb, n., king's-yellow. 

Ko'nigsbabher, m., (Urnith.) king's bird, bird of 
paradise (Paradisea regia). 

Kö'nigshaſe, m., cony, rabbit. 

Kö’nigshoi, m., royal palace or court. 

Ro'nigéholy, n., royal wood; (7rehn.) brown 
ebony; the best wood for (coupers) staves. 


| 








Können 
Kö'nigsferze, f.,(201.) mullein, torch-weed, high- 
| taper, wood-biade, lady's fox-glove, lig-wort, cow's 
‚ lung-wort (Verbascum thapsus). 
Ro'nigéforalle, f., a species of jointed coral (Isis 
hippuris). 
Kö’nigöfraut, n., Bot.) common or field-basil 
(Oeymum basilicum). 
RKo'nigéfrone, /., crown of aking; (Bot.) fritillary 





| royal, crown-flower, erown-imperial (Fritillaria im- 


perialis). 

Kö'nigskupfer, n., the best kind of copper (in 
Hungary). 

Kö’nigslilie, /., (Zot.) imperial martagon (Türfen- 
bund; Lilium martagon). 

Hö’nigdmann, m., v, Aönigefreund. 

Ko'nigémantel, m., royal mantle; (Molluse.) a 
species of clam-shell (Pecten pallium). 

Königsmörder * 

Rd'nigsmord Im., regicide. 

Kö'nigenägelein, x.) (Bot.) clove (Caryophillus 

Ro'nigénelfe, f. nn 

Kö'nigspalme, /., (Bot.) South-American butter- 
palm (Cocos butyracea). 

Kömigspapier, n., royal-paper (folio). 

Ro'nigéparadiesvogel, m., (Ornith.) kingbird, 
king's bird (Paradisea regia). 

Königspferd, n., (Man.) trammeled horse. 

Körnigspfirihe, /., (om,) the royal George (a 
superior sort of peach). 

Kö’nigspflaume, /., (Pom.) magnum bonum. 

Kö'nigspifang, m., (#ot.) plantain (Musa para- 
disiaca). 

Kö'nigsreiher, m., (Ornith.) crowned bird (Ardea 
pavonina). 

Ro'nigsrofe, /., v. Konigeblume. 

Kö’nigsfäure, /.. v. Königswafler. 

KRö’nigsialat, m., royal lettuce. 

Ro'nigsjalbe, f., (Pharm.) basilicon. 

Ro'nigésfatbei, /.. (Bot) common sage (Salvia 
officinalis). 

Kö’nigsfcepter, m., royal sceptre; (Bot.) king's- 
spear (Asphodelus luteus), 

Kö'nigsſchießen, n., grand shooting with rifles, 


where he that shoots nearest the mark is declared 
| king of the shooting company. 


Kö’'nigsihlange, f., (Amphib.) boa-constrictor 
(Ubgottilange). 

Königeihuß, m., best shot. 

Kö'nigsfig, m., throne; royal residence. 

Rs’ nigéjobn, m., son of a king. 

Ho'nigsiptel, n., king’s game (a play). 

Königsſtab, m., sceptre. 

Kömigsſtadt, /., residence, capital. 

Kö'nigsitraße, /., häkhway. 

Mo nigsthron, m., royal throne. 

Ro nigstitel, m., royal title, 

Ro’ nigstodter, £.. king’s daughter. 

Kö'nigstuch, n., (Com.) fine broad-cloth. 

RKo'nigsvogel, m., (Ornith.) crowned stork (Grus 
pavonia); v. Köntgehäber. 

Kö'nigswaſſer, n., (Chem.) aqua regia, nitro- 
muriatic acid. 

Kö'nigsweihe, /., (Ornith.) kite (Babelweihe; Falco 
milvus). 

RO'nigdswiefel,n.(Zvol.)ermine(Mustela erminea). 

Kö'nigswürde, /., royalty, regality. 

RKo'nigészucer, m., (Com.) double refined sugar. 

Ro'nigthum, n., royalty, kingship, kinghood. 

Kon'nen, v. «., (pres. id fann, du fannft, er fann, 
wir, konnen, ihr fönnt, fie fonnen; imp. tonnte; cor]. könnte; 


Roper 


pp. getonnt, NB. In compound tenses, accompained 
by an infinitive, fönnen is used for gefonnt, /. e. ih 
bätte es thun fonnen, I could or might have done it); 
to know, to understand (willen, veritehen); to have skill 
in (eine Runft -, an art); er fann etwas, he has some 
knowledge; id will feben wai Sie -, I will see what 
youcan do; v.n. & aua., (used with haben) to be able, 
to be permitted; ich fann. I can; I may; id fonnte, I could; 





ich fonnte, I could; I might; eé fann fein, it may be; cs | 


fann nidt fein, it can not be; er fann wohl fommen, cı 
fonn aber nicht fo früb fommen, he may come, but he 


ean not come so early; bu fannft dich darauf verlaffen, | 
you may rest assured or may be sure; er fann thun | 


wad er will, he can do any thing he likes; id fann mich 


irren, I may be mistaken; viclleiht fann er mir belfen, | 


perhaps he may help me; ic fonnte nicht anders alt... .. 
I could not but... .; mad fann ib dafür? how can |! 
help it? er fann nicht dafür, it is not his fault; ich fonnte 
nur lächeln, mid nicht des Lachené enthalten, I could not 
but smile, could not help smiling; id fann nicht umbin 
ed zu thun, I cannot help doing it; id fann nicht mebr, 


I can do no more; I am quite knocked up (id bin gan; | 
erihonft, gang ab); ich fann nicht weiter, Jam at a stand- | 
still: ſolche Leute - bei Hofe viel. such people have great | 


credit at court; er fann auf feinem Fuße itehen, he has 
not a foot to stand on; er fann qut fedten, he is a good 
swordsman, er fann gut reiten, he isa good horseman. 

Riper, m., (gen. -¢; Manuf.) twill; huckaback; 
-Nanfing (m.), cassimere-nankeen. 

Ro'pern, v. a., (Weav.) to twill, to tweel. 

Köpf'dhen, n., (gen. -8; pl. -; dim. of Kopf, g. v.; 
Bot.) capitalam,head,tuft,(a species of inflorescence); 
(Anat.) protuberance of a bone received into the 
cavity of another. 


Köpfen, v. a., to head, to poll, to lop (Bäume, | 


trees); der gefüpfte Baum, pollard; to get heads (of 
plants); to get into the head, to intoxicate (von Wein, 


of wine); (Techn.) to head, to furnish witha head (eine | 


Nadel, a pin); to behead, to decollate, to decapitate (ent 
haupten); gefopft werden, to lose one’s head; v. Schröpfen. 

Köpf'en, n., (gen. -@) decapitation. 

Köpf’er,m.,(Zchth.ycod (Kabeljau; Gadus morrhua). 

Köpf'ig, «., having heads iv. Pflanzen, of plants); 
(fig.. prov.) headstrong, capricious (tropig, eigenfinnig, 
bartnädig); (in comp.) headed. 

Köpfiigkeit, f.. (fig. prov.) obstinacy, head- 
strongness. 

Köpfliſch, 4. (fig.) heady, headstrong, positive, 
obstinate. 

Köpf'lings, adv., headlong. 

Ror (pl. -en) | f.. (obsol., Law) choice, option; 

Ro're (pl. ee a., (prov.) fine. 

Körb’hen, n.. (gen. -8; pl. -; dim. of Korb, q. v.; 
Rot.) calathium, calathidium (the flower-head of 
composite plants); ( Archit.) corbel, corbil, corbet; 
(.Vollusc.) basket-cockle (Arca corbicula), 

Kör'bel, m., (prov., Bot. v. Ketbel. 

Ro'ren, v. a., (obsol,) to choose (Mien). 

Kor'felfraut, n., (prov., Bot.) v. Kerbelfraut, 

Ror'qut, n., (obsol., Law) property or estate 
acquired by option. 

ör’herr, m., (obsol.) officer, whose business it 
was to inspect and if necessary to taste the victuals 
brought to market; person elected to an office. 

Körn'chen, n.. gen. -8; pl. -; dim. of Kom, q. v.; 
Bot.) granule, grain; (/ig.) alittle grain, morsel, bit 
(Bred, of bread). 

Rorn'eifen, n., (Techn.) granulating iron. 

Ror'neln, ». 7., to granulate (v. Mornen), 

Kör'nelung, /.. granulation. ‘ 
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| Hör’nen, v. a., to corn; to granulate (granuliren); 
| to allure, to bait, to decoy (füdern, anloden); (fig.) to 
| decoy, to entice, to allure; v. n. (used with haben) 
'& v. refl., to granulate; to begin to run to seed 
(Körner befommen); to seed, to kernel; to get grain. 

Kör'nen, n., (gen. -#) granulation; alluring. 

Kör'ner, m. (Teechn.)centre-punch (of locksmiths). 
| Ror'ner, pl. of Kom, g. v.; (Med.) granulations. 

Kör'nerbaum, m., (Bot.) cornelian cherry, cornel- 
tree (Cornus mascula). 

Kör'nerfrefiend, a., granivorous. 

Ror'nerfreffer, pl., (Ornith.) granivorous birds, 

Kör'nerfraut, x., (#0t.) rupture-wort (Herniaria). 

Körnerlad, m., (gen. -#) seed-lac. 

Ror'nerleder, n., grained leather, shagreen, 

Kör'nermild, f., (Pharm.) emulsion. 

Kör'nerreich, a., full of grains, grainy. 

Ror'ner{dharladh, m., Venetian scarlet, 

Ror'ner{Hild, m., (Molluse.) trank-crab. 

Körnerfhildlaus, f., Entom.) cochineal (Coceus 
polanicus). 

Kör'nerftein, m., (Min.) granite. 

Körnertragend, a:, (Bot.) graniferous, 

Kör'nicht, a., granulary. 

Kör'nig, a., granulous, corny; seedy; (Min. & 
Chem.) granular; (fig.) nervous, energetic; concise 
(v. Mernig); (Med.) -e Drije, conglomerate gland; 
(Min.) -: Gyps, alabaster; -er Half, granular lime- 
| stone; -cr Kalfftein, marble; -e8 Rotheiſenerz, granul- 
' ated red iron-ore. 

Körnkupfer, n., (Techn.) shot-copper. 
| Rorn'ling, m. (gen. -8. -c6; pl. »e; Jehth.) a 
species of salmon-trout (Salmo thymallus); (.Hin.) 
granite (biranit). 





Korn’ mafdine, f. (Techn.) corning-mill 
'  Körn’mafbinen)haud,n.| or house, granulating 
mill. 


Ror'nung, f., ( Mech.) granulation, corning; al- 
luring. 

Körn'walze, f., granulating roller (Granulirwalze). 

Kör'per, m., (gen. -8; pl. -; dim. Köwerchen, Körper 
lein) body (der Yeib von Menſchen und Thieren; opposed 
to Geift and Seele); body (wad fürperliche Beichaffenheit 
oder Aonjiitenz bat); hulk, bulk, substance (Mafle); ein 
todter -, a corpse, dead body, carcass, cadaver; ein 
metalliiher -, a metallic body; der thierifthe -, animal 
body; flesh; ein Wein der viel - hat, wine of a good 
body, strong-bodied wine; einer Fatbe - geben, to em- 
body, to thicken a colour; der - eines Budjtaben, the 
body of a letter; body (Körperichaft). 

Kör'perall, x., corporeal world, creation, material 
world (Körperwelt). 

Kor'peranlage, f., temperament. 

Körperbau, m., structure, frame of body; von 
jartem -, delicately formed;von ftarfem -,strong-bodied. 

Kör'perbeſchaffenheit, /., constitution (of body), 
condition, disposition. 

Ror'perbildung, /.. figure; shape (Körperbau); im- 
provement of the body. 

Ror'perdhen, n., (gen. -8; pl. -; dim. of Korper; 
Phys.) corpuscle, little body. 

Kör'perfülle, /., corpulence. 

Kör'pergeitalt, f., v. Körperbau. 

Kör'pergröße, /., stature. 

Körperhaft, a., having a body, bodily. 

Kör'perhaltung, f.. deportment, carriage. 

Kör'perfonftitution, f.. ( Med.) conformation; 
constitution, 

Kör'perfraft, /., physical strength ur power, 
strength of body, pl., corporeal faculties. 
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‚Kör'perlehre,f.,somatology (the doctrine of bodies Koffein’, n., (Chem.) caffein (Raffein). 


or material substances), 

Ror'perlid), a. & adv., bodily, corporal, corporeal, 
material; (Phys.) corpuscular; (T’heol.) outward; 
das Körperliche, materiality; -e Anlage, temper; -¢ Frei- 
heit, ease; -er Gid, a corporeal, corporal (solemn) 
oath; -er Schmerz., bodily pain; -e Strafe, corporeal 
punishment; ein -e# Weſen, a corporeal being; (Geom.) 
ein -er Winfel, a solid angle. 

Kör'perlichkeit, f., corporality, corporeity, sub- 
stantiality, substantialness, concreteness. 


Kör'perlos, a., bodiless, without a body, incor- | 


poreal, immaterial. 

Ror'perlofigteit, f., bodiless state, immateriality. 

Ror’ permag, n.,cubical measure; cubature; pi. -¢, 
measures of capacity. 

—— — the mass ofa body; abulky body. 

Kor'permeffung, f., stereometry. 

Kör’perreidh,a., having much body,ofa good body. 

Ror'perreidh, n., v. Aörberwelt, 

Körperſchaft, f., (pl. -en) corporate body, cor- 
poration; -émitglied (n.), corporator. 

Körperfhhaftlich, a., bearing reference to a cor- 
poration. 

Kör'perfhwäche, f., bodily weakness, debility of 
physical power, depression, 

Kör'perftärke, /.. v. Körperkraft. 

Kör'perftellung, f., attitude. 

Kör'perftimmung, /., temperament of body, 
constitution. 

Körperſtoff, m., matter. 

Kör'perfubftanz, f., corporeal substance. 

Kör'perübung,f..gymnastie exercise, gymnastics 
(Korperübungefunft) ; -efpiel (n.), gymnie game. 

Kör'perwelt,f.,corporeal creation,material world; 
corporeity. 

RKor'perwinkel, m., (Geom.) solid angle. 

ör'perzahl, f., (-Hath.) solid number (Hubifzahl). 

Kör'perzerrüttung, f., disorder, deranged state 
of the body. 

Kör'recht, n., right of election to an office; right 
of choosing a piece of property out of an inheri- 
tance (nr. u.)- 

Köſt'e, f., (prov.) banquet; marriage-banquet; 
{prov., Bot.) v. Kaftanic. 

Köſt'en, v. a., v. Beföftigen (s. x). 

Köftigen, v. a., v. Belöftigen. 

Köſt'lich, a., costly, dear, expensive (foftbar, theucr); 
precious (werthvoll); excellent, charming (herrlih, an- 
gcnebm); delicious (v. Geibmad, to the taste); delicate; 
dainty(leder); adv.,expensively; preciously;delieiously, 
daintily, (fam.) das ijt -! that is capital! 

Köjtlichkeit,f.,preciousness;choiceness;delicious- 
ness; (pl. -cn) dainty, delicacy. 

Körte, f., v. Rothe. 

Kö'ter, m., (gen. -&; pl. -; cont.) dog, cur. 

Rothe, f., (pl. -n; Vet.) fetlock-joint, pastern- 
joint (of horses; feilelgelent, Feel); (prov.) press, 
cupboard, box, case; v. Taubenfaften. 

Kö'thel, m., (gen. -ö; pl. -) dirt (excrement) of 
mice, sheep, goats &c. (v. Yorbeere, Pobne). 

Ro'thengelenf, n., v. Hötbe. 

Kö'thenhaar, n., fetlock. 

Ro'ther 

Köth’ner }m., (gen. -8; pl. -; prov.) cottager. 

Kö'therer 

Roth (nyjerei', f., (pl. -ın) a small farm. 

ROb'e, f., (pl. -n; prov.) v. Korb, Kieve. 

KRo’fent, m., (gen. -¢; pl. -e) small beer (Kovent). 

Koffer, m., (vulg.) v. Kaffee. 


Kof'ier, m., (gen. -8; pl. -; dim, Kofſerchen & Riffer- 
| hen, Rofferlein & Kofferlein) box, trunk, chest; lederner 
-, portmanteau, valise. 
| Kof'ferbeihläge, pl., trunk-clips. 
|  Kof’ferdedel, m., lid of a trunk. 
Noſſferfiſch, m., (/chth.) trank-fish (Ostracion); 
| der vierefige -, cuckold-fish (O. quadricornis); det vier- 
fantige -, square fish (O. cubicus). 
|  Kof’ferförmig, a. & adv., like a trunk, having the 
| form of a trunk. 
Kof'fergarn, n., (Fish.) sweep-net; net for catch- 
| ing turbots. 
Rof'fergriff, m., trunk-handle. 

| Rof'ferhorn, n., (Molluse.) a species of trum- 
| peter’s shell (Nassa aroularia). 

Rof ferfappe, f., trunk-cover. 

Kof'ferlcinwand, /., linen-cloth for lining trunks. 

Rof'fermader, m., trunk-maker. 
| Rof'fernagel, m., trunk-nail. 
| SKof'ferriemen, m., trunk-strap. 
Nof'ferſchildkröte, F, trunka-turtle (Testudo 
| arcuata), 
| Kofferſchloß, »., trunk-padlock. 


KRofferfchnede, f., v. Kofierhorn. 
Kof'iertud, r., v. Kofferleinwand. 
'  Kofrferüberfälle, p/., trunk-hasps. 
|  Kofrfofäden, p/., abaca (the flax-like fibres of a 
species of plantain in the East-Indian Archipelago 
- Musa paradisiaca - manufactured into linen-clotb). 

Rog, m., (gen. -¢8; pl. Köge; prov.) alluvial land; 
' cooper’s mallet; quickset-hedge. 

Ko'gel, f., (pl. -n; prov.) a round (turban-like) 
| head-dress for women; (prov.) top of a mountain. 
| Rog'ge, f., v. Kode. 

' Kogn’ak, m., v. Cognac. 

'  Kubärenz’\/.,(U.m.;Phys.)cohesion, coherence, co- 
| Robafion’ | eo attraction, continuity, tenacity; 
| Kohafionstraft (f.), power of cohesion (also Cobäfion). 
| KRohibation', My Gobobation. 

| Robibivren, n. | ' Gobobiren. 

Kohts, m., cokes. 
| Robl, m., (gen. -8. -e8; pl. -e; Bot.) cabbage, cole, 
| colewort (Brassica oleracea); brauner (grüner) -, bore- 
coal (B, viridis); der indifhe -, Indian cole; fpanijchet 
| =, vw, Koblipinat; faraibifder -. Indian cabbage (a species 
| of dumbercane or dumb cane; efbare Kohlpinte; Ca- 

ladium esculentum). 
| SKohl'amaranth,m. (fot, )flower-gentle,amaranth- 
blite (Amaranthus blitum). 
| Robl'amfel, f., (Ornith.) common blackbird (Tur- 
| dus merula), 

Kohl’apfel, m., (Pom.) a superior kind of winter- 
apple. 

Kohl'bauer, m., cultivator or planter of cabbages, 
cabbage-grower,; v. Koblgärtner, 

Rohl baum, m., ( Bot.) cabbage-tree (Andira 
inermis); v. Kohlpalme. 

RKobhl'been,n. coal-pan,chating-dish(Hoblenveden). 

Kohl’blatt, n., cabbage-leaf, 

Robh'le, /.. (pl. -n; dim. Hoblden) charcoal (Holı-); 
coal (Stein-); (Chem.) metallijde -, carbonate of copper; 
| tbierifche -, animal charcoal; -n brennen, to burn coals; 
to make charcoal; -n bauen (bäuen), to cut coals; von 
-n geichwärzt, collied; ju - werden, to turn to coal; 
abgeichmwefelte -, coke; glühende -n, burning or living 
coals, live coals; (Prov.) auf or wie auf (glibenten, 
heißen) -n jigen, liegen, ftehen or fein, to sit upon thorns, 
to be in great impatience; mit der Hand in bie -n 
j&lagen, to undertake anything rashly and run great 
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risk of being agreat sufferer from the consequences, | 
nod) -n zum Feuer tragen, (anal.) to carry coals to New- | 
market; (Seript.) feurige -n auf Semandes Haupt fammeln, 
bäufen, to heap coals of fire (burning coals) upon a) 
person's head (Hom. 12. 20); Vet.) v. Kennung, Bobne, | 
Kohl'eiche, f., (Bot.) the sessile-fruited bay oak | 
(Rlebeihe; Quercus sessiflora). 
Kohlen, v. a. & n., (used with haben) to turn into | 
or to burn to charcoal, to char, to carbonize; to 
draw, to delineate with coal; (vu/qg.) to chatter, to 
prate,to talk abont indifferent subjects at great length, 
to prose, to twaddle, to harp on the same string. 
Roh'lenabbau, w., (Hin.) working of coal. 
Koh'lenähnlich, ., like coal, coally; carbonic, 
Roh'lenantimon, n. (Chem.)carburet of antimony. 
Robh'lenarbeiter, m., coal-miner, collier. | 
Koh’lenartig,a.,coaly; (Chem.) carbonic; -¢ Stoffe, 
carbonides. 
Koh’lenbanf, f., (.Hin.) layer of coals, 


Koh’ienbauer,m., charcoal-burner; man carrying | 


charcoal! to towns; collier. 

Roh'lenbeden, n., v. Koblbeden. 

Rob'lenbenjoefaure,/.,.(Chem.jcarbobenzoic acid. | 

KRob’lenbenzoefauer, «., (Chem.) -¢ Sale (pl.), | 
carbobenzoates. 

Koh’ienbergwerf,n..coal-mine,coal-work,colliery. 

Rob'fenblei, n., (Chem.) carburet of lead, 

Roh'lenbleifpath, w., (.Hin.) carbonated lead, 

Koh'lenblende, f., (Min.) coal that is not com- 
bustible, anthracite, anthracolite, slaty glance-coal, 
columnar glance-coal. 

Nol lenblume, f., (Win) bituminous clay. 

Roh lenbrand, m., (Chem.) carbonization. 

Koh'lenbrennen, n., charcoal-making. 

Koh’lenbrenner, m., charcoal-burner; -biitte (/.), | 
charcoal -burner’s hut; charcoal-kiln. 

Roh'lenbrennerei, /., the business of a charcoal- 
burner; the place where charcoal is made. 

Roh lendlorid, n., (Chem.) v. Chlorfoblenitoff. 

Koh’lendämpfer, m., damper or extinguisher for | 
charcoal, | 

Roh'lendampf, m., smoke from coals, vapour of 
burning coals. 

Roh'lendedel, m., fire-plate. 

Roh'lendunjt, m.. v. Kohlendampf. 

Roh'lenfeld, n., (Mlin.) coal-field. 

Robh'lenfeuer, r., coal-fire; (fig.) fire-pan. 

Koh’lenflöß, n.. (Min.) horizontal layer of coals. 

Robh'tenfiihrer, m., v. Koblenbaver. 

Koh’lenfuhs, m., Zool.) v. Brandfuchs. 

Roh‘lengas, n., (Chem.) coal-gas. 

Koh'lengebirge, x., mountains containing coal. 

Koh’lengefäh, v., v. Koblenford. 

Koh'leugehau, n., part of a forest where wood 
for charcoal is felled, 

Kohrlenaeitübe, n., coal-breeze or dust; slack, | 
small coal, coke-breeze, 

Kohr'lenglut, f., live or burning coals, 

Roh'lengrau, n., dark-gray. 

Koh'lengraupen, p/.,(.Win.) bituminous lime-clay. 

Roh'lengrube, f., coal-pit. 

Koh’lengruppe, f., (Geog.) carboniferous order 





or oup. 
Kohrlengrus, m,, slack, small-coal, 
Roh'tenhaudler, »., coal-merchant, collier, 
Roh'lenbaten, w., coal-hook ur rake. ! 
Koh'lenhaltig, «.. coaly, carboniferous. 
Kohrlenhau, n., 0. Koblengebau. 
Kohrlenbaus, n., coal-house. 





Koh’lenhieb, m., v. Koblengehan. 


Kohlenfchütter 

Kobrlenhols, n., wood for charcoal. 

Koh'lenhornblende, f., (Min.) black hornblende. 

Kob’tenhütte, f., v. Koblenbrennerbiitte, 

Roh 'lenfal€, m., (Geog.) carboniferous lime-stone. 

RKoh'tenfammer, /., v. Koblentager, 

Kohrlenkaften, m., coal-box, 

Roh'tenkeller, m., coal-cellar. 

Roh'lenflare, f., coal-dust. 

Koh'lenklein, x., small coal (v. Koblengeftübe, 
Kohlengrus). 

Roh'tenfnedt, m., charcoal-burner's servant. 

Robh'lenforb, m., basket for coals; measure for 
coals containing 86 pounds. 

Roh lenfrauel, m., (Techn.) coal-rake. 

Rob'lenfriide, f., (Techn.) coal-poker. 

Roh'lenfiibel, m., tub for measuring coals. 

Roh lenlager, »., colliery; (Geogn.) v. Aoblenflog; 
die oberfte Schicht im -, bench-coal, 

Rob'lenlofce, /., refuse of coal-pits, 

Koh'lenloch, n.. coal-hole. 

Roh lentujt, f., (Phys.) carbonic air, fixed air. 

Roh'lenmagajin, n., v. Moblenniederlage. 

Koh'lenmaß, n., coal-measure. 

Roh lenmeiler, m., charcoal-pile. 

Koh'lenmeſſer, w., measurer of coals, coal-meter; 
(Chem.) anthracometer. 

Kob’lenmetall, n., (Chem.) carbureted metal, car- 
bonacevus metal. 

Roh'lenmine, f.. v. Kohlenbergwerl. 

Koh'lenmulde, f., v. Roblenbeden. 

Kobh'lenmulm, m., (Geogn.) shaken coal. 

Roh ienmund, m., (/chth.) a species of haddock, 
coal-fish (Gadus carbonarius). 

Rob'lennaphtha, f., hem.) naphtha of coal-gas, 

RKob'lenniederlage, /., coal-magazine; (Min.) v. 
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| Koblenfel®. 


Kohrlenofen, m., charcoal-pile or kiln; coal- 
stove. 

Koh’lenoryd, n., (Chem.) carbonic oxide, 

Koh’lenorydül, n., (Chem.) protoxide of carbon. 

Roh lenpfanne, f., v. Hohlenbeden. 

Koh’lenplatte, f., charcoal area; fire-plate. 

Kohrlenplaß, m., coal-hole, place for coal; place 
where charcoal is made, 

Roh'lenreden, m., coal-raker. 

Rob lenrif, m., sketch made with charcoal. 

Roh lenruthe, f., (Techn.) coal-poker. 

Kohrlenfad, m., coal-bag, coal-sack; (Techn.) 
- ded Hodhofend, belly of the fire-room. 

Roh'lenfaiure, f., (Chem.) carbonic acid, 

Koh lenfauremeffer, m., (Phys.) anthracometer. 

Roh'lenfal;faure, f., (Chem.) carbo-muriatic acid. 

Kohrlenfanditein, m., (Geogn.) carbonated sand- 
stone. 

Roh'tenfauer, a., (Chem.) carbonic, containing 
carbonate; (Min.) »er Baryt, witherite; (Chem.) -es Gae. 
carbonic acid gas; fixed air; -er Malt, carbonate of 
lime; -¢é Sali, subcarbonate of potassa; -es Natrum, 
-¢ Soda, carbonate of soda; -e# Sal; carbonate; - «# 
Waller, water impregnated with carbonic acid. 

Kohlenſchaufel, f., coal-shovel. 

Koh lenfdhiefer,m.,(Geogn.) coal-slate, slate found 
among coal. 

Koh'lenſchiff, n., coal-ship, collier. 

Roh lenfdlade, /., coal-cinder. 

Roh lenfdhoppen, m., coal-shed, coal-house. 

Kohlenſchütte, /., coal-scuttle. 

Koh lenfdütter, m., (T'echn,) in salt-works the 
person employed in procuring and distributing the 
wood and coals for fuel. 


1032 Kohlenſchwarz 


Kokkolin 





Roh’ lenſchwarz, n., (Paint.) black of coals, char- 
coal-black. 

Köhrlenfhwefel, m., ( Chem.) carbo-sulphuret; 
-tiien (n.), carbo-sulphureted iron; -mafleritoffiäure 
(f.), hydroxanthic acid, carbo-sulphuric acid, 

KRoh’lenfieb, n., riddle or screen for coals. 

Koh’lenfpath,m. (Geogn.foliated calcareous spar. 

Kobh'lenfpeidher, m., v. Roblenniederlage, 

—— m., coal-dust, pulverized coal, 

Roh'lenftein, m., v. Kohlenſchiefer. 

Koh’lenftiditoff, m.,(Chem.) azotic carbon, -fäure 
(f.), carbo-azotic acid. 

Koh’lenftift, m., charcoal-crayon, charcoal-pencil. 

Kob’lenftofl, m., (Chem.) carbon; - enthaltend. car- 
bonaceous; der foblenftoffhaltige Körper, carburet; ded - 3 
berauben, to decarbonize; mit - verbunden, carburetted; 
-blei, -eifen, -falium, -fupfer (n.), carburet of lead, 
iron, potassium, copper; -ga# (n.), mephitical gas 
or sir. 

Koh’lenftürz, m., place where coals are shot. 

— m., charcoal-pan or stove. 

Rob lentrager, m., coal-porter. 

Roh lenvitriolblei, n., (Chem.) sulphate of car- 
buretted lead. 

Kobh'lenwagen, m., coal-waggon or cart. 

Rob lenwafferitofblei,n.,(Chem. )carburet of lead. 

Roh'lenwafferitofdlor | n.,(Chem.) hydro-car- 

Roh'lenwajferitoffdlorin{ buret of chlorine. 

Robh'lenwafjerftofigaé, n., (Chem.) carburetted 
hydrogen gas. 

Koh’rlenwaflerftoffhaltig. a., carbono-hydrons. 

Koh’lenwaflerftoffverbindung,f.,hydro-carburet. 

Koh’lenwerf, n., v. Kohlendergwerf. 

Koh’lenzange, f., v. Fewergange. 

Koh'lenzeichnung, /., charcoal-drawing or sketch. 

Robl'eule, f.,(Ornith.)a species of owl(Strix ulula). 

Kohl’feuer, n., v. Kohlenfeuer. 

Rohl'fifh, m., (/chth.) coal-fish (Rohlmund; Gadus 
carbonarius). 

Rohl'fuds, m., burnt sorrel horse, 

Kohl’gärtner, m., kitchen-gardener. 

Kohl’garten, m.,kitchen-garden,vegetable garden. 

Kohl’grün, x., cabbage-colour. 

Robl'hahu, m., (Ornith.) quail (v. Wachtel). 

Kohl’holz, n., v. Koblenholj; (Bot.) common privet 
(gemeine Rainweide; Lignstrum vul ) 

Robl'ig, a., v. Moblenartig, Rohlenbaltig; (Aig. vulg.) 
prosing, prosy, humdrum. 

Kohl'keimchen, pl., sprouts, young-coleworts; v. 
Kobliproffe. 

Rohl'tnedht, m., v. Kohlenknecht. 

Rohl'fopf, m., cabbage-head; (vulg. fig.) v. Dumm: 
lopf. 

Kohl'kopfroſe, f., (Bot.) v. Provenceroſe. 

RKobl'fraut, n., headed cabbage. 

Kohl'lauch, m., (Bot.) purple-streaked garlic (Al- 
lium oleraceum). 

Kohl'laus, f., plant-louse. 

Kohl’markt, m., vegetable market. 

Robl'meife, f., (Ornith) coal-titmouse, great tit- 
mouse (jinfmeiie; Parus major). 

Robl'palme, f., (Bot.) cabbage-tree, cabbage- 
palm (Areca oleracea). 

Kohl’pfanne, f., v. Koblenpfanne. 

Kohl’pflanze, f., cabbage-plant. 


Kohl’pinte, f.. (Bot.) Indian cabbage (Caladium | 


esculentum); giftige 
seguinum). 

Robl'portulaf, m., (Zo2.) golden purslane (Buriel- 
fraut; Portulaca oleracea). 


-, dumbercane, dumb-cane (C. 


Kohl’rabe, m., (Ornith.) common raven (Corvns 
corax). 

Kohl’rabenfhwarz, .. jet-black, 

Kohlra’bi, m., (Bot.) rape-coal, cabbage-turnip 
(Brassica oleracea caulorapa). 

Kohl’raupe, f., (Entom.) cabbage-caterpillar or 
worm (Mamestra oleracea). 
| Robl'rinde, f.. cabbage-bark. 

Kohl’rübe, f.. (Bot.) cole-rape, turnip- rooted 

cabbage (Brassica campestris napobrassica). 

Kohl’faat, f. | cole-seed; rape-seed (Brassica 

Kohl’fame, m. — 

ſtohl'ſchwarz, a., as black as a coal, coal-black, 
| jet-black. 

Be sopra n., (Mar.) v. Kolſchwinn. 

Kohl’fpinat, m., (Rot.) a species of spinach (Spi- 
nacia spinosa). 

Kobhl'iprofie, /., cabbage-sprout, cole-spront. 

Kobl’ftengel 

Kohl'ſtrunk 

Kohl'taube, f., (Ornith.) cushat, ring-dove, wood- 
pigeon (Ringeltaube; Columba palumbus). 

Rohl vigel den, n., (Ornith.) whin-chat (Braunfehl. 
den; Saxicola rubetra). 

Kohl'wanze, f., (Entom.)slater (Cimex oleracea). 
Nohlweißling, m., (Entom.) common cabbage- 
| butterfly (Pieris brassicae); small white butterfly 
(Pontia rapae); green-veined white butterfly (P. napi). 

Kohn, m., (gen. -e#) mould on liquids. 

Rohobation’, f., (1. w.; Chem.) v. Gobobdation. 

Kohobi'ren, v. a., (Chem.) v, Gohobiren, 

Kohor'te, f., (pl. -n; I. m.) cohort. 

Roincideny’, /., (/. w.) coincidence. 

RKoincidi’ren,v.n.,(1.w.)to coincide(alsoSoincitiren). 

Roinfpef'tor, m., (gen. -8; pl. Koinfpetto’ren; L. m.) 
co-inspector (Mitauficher). 

Roin{peftorat’, n.| co-inspection (Mitauffidt. Mit: 
| Roin{peftion’, f. ern 
Koinfpici'ren, v. a., to co-inspect. 
| Stoinveftirt’, a., (2. m.) co-invested (mitbelehnt). 
KRoinveftitur',f..(.w.)co-investiture(Mitbelehnung)- 

Ko’je, f.. (pl.-n; Mar.) cabin, birth, berth; closet 

(for sleeping in). 

Rotar'de, f., (pl. -n; fr. w.) cockade. 
| §to'fe, f., coke (Rofé). 

Ro'ter, m., (gen. -#; pl. -; Mar.) trank, wooden- 
| pipe; coursey of a galley (passage between the 
rowing benches; @ang); - der tauben Jütte, the davit- 
chock; - zu Sarbujen, cartridge-box; - ber Tumpe, 
well, pump-casing; Dtajten-, mast-trunk (the frame 
in which the mast stands; -{draube(f.), trunk screw, 
-ftid (n.), chase-gun. 

Kotett',a.,(fr. m.) coquettish, coquet (also Gomt). 

Kotet'te, f., (pl. -n; fr. w.) coquette, coquet, flirt 
(also Soquette); (/chth.) aspecies of chaetodon (Holo- 
canthes tricolor). 

RKoletterie’, f., (pl. -en) coquetry, flirtation (also 
(Soquetterie). 

Rofetti’ren, v.n., (used with haben) to coquet, to flirt 
| (also Goquettiren). 

Rot'fel, m., (Bot.) a species of moon-seed (Mont 
| forn; Cocculus). 

Rol felstorner, pl., v. Kodelétirner. ; 
Koftelftearinfäure, /., (Chem.)stearophanic acid 
‚ (discovered in the berries of the plant: cocenlus 
tuberosus). 

Roffinon'faure, f., (Chem.) v. Burreefäurr. 

Roffolin’, n., (Chem,) picrotoxine, picrotoxia (the 
bitter poisonous principle, which exists in the seeds 
| of the cocculus indicus). 


} m., cabbage-stalk. 
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 Koftolith’, m.,(Min.) cocoolite (avarietyofaugite | NHol’benniedergang, m.. v. Kolbenaufgang. 


or pyroxene, granuliform pyroxene). 

Rof'topflaume, f., (Bot.) cocoa-plum (Chryso- 
balanus icaco), 

Ro'to, m., (gen. -8) abeverage composed of licorice 
and water. 

Ro'ton, m., (gen. -#) cocoon, bottom of the silk- 
worm; ber doppelte -, double cocoon, dupion (alsg 
Gofon). 

Ro'fos, m., v. Cocos. 

Ro'fosbaft, m., v. Kofoerinde. 

Ro'tosbaum, m., (Bot.) cocoa-nut tree (Cocos 
nucifera). 

RKo'fostndpfe, pl., cocoa buttons. 

Ro'fosnuG, f., cocoa-nut; -öl (n.), cocoa-nutoil. 

Ro'fosrinde, f., (faferige) the husk of a cocoa- 
nut; coir. 

Ro'tosftride, pl., coir-ropes. 

Rofttion’, f., (1. m.) coction; (Med.) digestion. 

Kolat'ſche, f., (pl. -n) a kind of cake, bread or 
roll (in Bavaria). 

Rol'be, f.. (Bot.) reed-mace, great cat's tail 
(Rohrfolbe; Typha). 

Rol'be, f., (pl. -n) rary part, thick end; 

Rol’ben, m., (gen. -8; pl. -f butt-end (eines Gee 
webré, of a gun); gun-stock; club, mace (eule); knob, 
knot; mallet; (Techn., Solbeifen) round smoothing- 
iron (der Wäfcherinnen) ; burnisher; loop; soldering iron 
(dei Blafers); (Phys. & Mech.) embolus, piston, sucker 
(der Pumpe); (Chem.) alembic, cucurbite; bolt-head; 
(Bot.) spadix, spathe; (Sport) the broad horn of a 
stag, velvets; (vulg.) bald pate; (prov.) einem Narren 
bie - laufen, to beat a fool’s pate; einen Narren mit 
- laufen, to cudgel a fool. 

Kolbreifen, n., (Techn.) a round smoothing-iron. 

Kol’ben,v. a., to provide with a thick end; to work 
or clean with a thick-ended instrament; to cut off 
the ears (de# türfifchen Weizens. of maize); to lop, to top 
(Bäume, trees); (prov.) to shave the hair off; v. n., 
(used with haben; Sport) to get broad horns, velvets, 
knags or knobs (bom Hirſche, of the stag). 

21336 m., (Sport) burr, button of stags. 

Kol'bensAuf- und Niedergang, m., (Mech.) up 
and down-stroke of the piston, 

Rol'benbarlapp, m., (Bot.) common club- moss 
—— clavatum). 

3 = 

hier tom f-. (Bot.) spadiceous flower. 

Kol’benbohrer, m., (Min.) borer with a conichead. 

Rol’ benbiirfte, f., bottle-brush. 

Rol'benente, f., (Ornith.) red- headed or red- 
crested duck (Anas rnfina). 

Kol'benflade, f., (Mech.) area of the piston, 

Kol’benförmig, «., club-shaped, clavated. 

Rol'benglas C , 

Kol'bensefäß] n., (Chem.) alembic (Kolben). 

Rol'bengras, n., (Bot.) meadow foxtail grass 
(Bieienfuchsichtwang; Alopecurus pratensis). 

Kol'benhirſch, m., stag that has no branches to 
his horns (only knags). 

Kol’benhirfe, f., (Bot.) bristle-grass (Setaria). 

Rol'benhub, m., (Mech.) stroke of the piston. 

Rol'benfafer, m., (Entom.) elub-beetle(Dermestes 
violaceus). 

Rol'benfrone, f., (Mech.) top-plate of the piston. 

Rol'benfub, f., poll-cow. 

RKol'benlauf, m., (Mech.) stroke of the piston. 

Rol'benliefdgras, n., (Bot.) meadow cat’s-tail 
grass (Phleum pratense). 

Kol’benmoos, n., (Bot.) v. Kolbenbärlapp. 


Rol’benredt, n., club-law (Gauftredt); right of 
private warfare, 

Rol'benrindvieh, n., poll-cattle. 

Kol’benröhre, f., Mech.) chamber of a pump. 

Kol’benrohr, n., v. Kolbe (Bot.). 

Kol’benfheide, /., (Bot.) spathe. 

—— f., (Techn.) solder(ing). 

Kol’benipiel, n., (Mech.) motion of the piston. 

Kol’benftange, f., (Mech.) rod, guide, pump- 
spear (der Pumpe); piston-rod (einer Dampfmafdine) ; 
soldering-mace or hammer. 

Kol’benftangenführer, m., (Mech.) guide of a 
piston-rod. 

Kol’benftiefel, m., v. Kolbenröhre. 

Kol’benftoß, m., v. Rolbenhub. 

Kol’benftreih, m., blow of or with a butt-end or 


club. 

Kol’bentaudher, m., (Ornith.) crested diver, car- 
goose,gargoose(gehiubterSteiffuf;Colymbus cristatus). 

Kol’benträger, m., mace-bearer. 

Rol'bentragend, a., (Rot.) spadiceous. 

Kol’benventil, n., (Mech.) piston-valve. 

Rol'bengeit, f., (Sport) the time from March to 
July during which the stag’s horns are not fully 
grown, mewing time. 

Kol’benzirkel, m., (Techn.) beam-compasses with 
a club-shaped point; bullet-dividers. 

Rol'bidt, a., like a knob, butt-end or knot. 

Rol’big, a., knobby, knotty, having a butt-end. 

Rolb’weide, f., (Bot.) the common white willow 
(Silberweide; Salix alba). 

Kolb'wurz, f., (Bot.) white water-lily (weiße See: 
rofe; Nymphaea alba). 

KRolb’zeit, f., v. Kolbengeit. 

Roldhicin’, n., (Chem.) an organic vegetable base 
discovered in meadow-saffron(Colchicum autumnale) 

Kol’dergat, n., (gen. -es; pl.-¢; Mar.) whipstaff- 
hole. 

Kol'derkraut, n., (Bot,) the common scarlet pim- 
pernel, shepherd’s or poor man’s hour-glass (gemei« 
ned Gaudbeil, rothe Miere; Anagallis arvensis). 

Rol'derlufe, f..(Mar.)the scuttle over the whipstaff, 

Kol'derftod, m., (gen. -c8; pl. Rolberftöde; Mar.) 
whipstaff (the bar by which the rudder is turned). 

Koleopte'ren, pl., (Entom.) coleoptera, coleop- 
terous insects, beetles. 

Ro'libri, m., (gen. -#; pl. -; Ornith.) humming 
bird, honey-sucker (Trochilus); deutſcher -, willow- 
wren (Goldhaͤhnchen; Motacilla regulus). 

Rolf’, f., (pl. -en; Med.) colic, gripes, belly-ache, 

Roli'ren, v. a. & n., (Chem.) v. Durchſeihen. 

Ro'lifd, a., colic, colical, affecting the bowels. 

Roll, m., (gen. -; pl. -e; prov.) pool, gully; pond; 
(Mar.) whirlpool. 

Kol'ten | v. n., (vuly.) to gurgle down; (Mar.) 

Kottern] to gully. 

Rol'tothar, m., (Chem.) coleothar, the brown red 
oxide of iron, crocus martis (also Golcothar). 

Rolf rabe, m., (Ornith.) common raven (Corvus 
corax). 

Kollabora'tor, m., (gen. -¢; pl. Kollaberato'ren; lw.) 
v, Mitarbeiter. 

Kollabori'ren, v. n., v. Mitarbeiten. 

Rollateral’, «., (2. w.) collateral; Koflateralerben 
(pl.), collateral heirs; Kollateralverwandte (pl.), col- 
lateral relations. 

Rollation’, f., (l. mw.) collation (repast between 
full meats; Imbiß); collation (Vergleihung); (Lam) 
collation (Einwerfung der @üter), 
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 Rollationi’ren, v. n., (used with haben) to take a 
collation; v. a., to collate, to compare; (7'yp.) to 


prick the sheets; der Rollationirende (Rollator), collator, | 


Rolla’tor,. m., (l. m.) collator. 
Rollatur’, f., collation. 


Rolle’ge, m., (gen. & pi. -n) colleague, associate, | 


fellow, companion, partner (Umtégenog). 
Rollegial’ 


—R a., collegial, fellow-like; collegiate. 


Kollegialität’, f.. the proper feeling existing | 


between colleagues, fellowship. 

RKollegiat’, m., (gen. & pl. -en) collegiate, collegian; 
-firde (f.), collegiate church. 

Kolle'gien, pl. of Kollegium, g. v.; -bruder (m.), 
fellow-collegian. 


Kolle'gium, n., (gen. -&; pl. Kollegien) college; hall | 


or house in a university; board, commission (Behörde); 
pl. Kollegien, lectures (Borlefungen, at universities); - 
hören, to attend lectures; - Iefen, to lecture, to hold 
or read lectures. 

Kollettane'en, pi., (1. w.) collectaneous notes (Leſe- 


frie); literary scraps or gleanings; -buc(n.), com- | 


monplace-book (also Gollectancen). 
Rolleftant’, m., (gen. & pl. -en; L. m.) collector of 
alms for the poor (Almofeneinnehmer), 


Kollef'te, f., (pl. -n)collection, gathering (of alms); | 


alms collected; collect (public prayer; also Gollecte), 

Kollektion’, f., (pi.-en; .w.) collection (Sammlung; 
also Gollection). 

Rollefti'ren, v. a. &xn., (l. w.) to collect (fammeln; 
also Gollectiren), 

Kollektiv’, a., (l. mw.) collective; (Gram.) das Kol. 
leftiv, ». Kolleftivum (also Gnlectiv). 


Rolleftiv'glas, n., (Phys.) collective glass (Sam: | 


melglad, Konverglas). 


Kollektiv'handels geſellſchaft, f..collective society — 


of merchants, joint stock company. 

Rolleftiv'ifh, a. & adv., collective; collectively. 

Kollefti‘vum (gen. -8; pl. Kollektiven & Kolleftiva) | 

Kolleftiv'wort (gen. -8; pl. Kolettivwirter) |" 
(Gram.) collective noun (Gammelwort). 

Nollef'tor, m., (1. w.) collector. 

Rol'ler, n., (gen. -&; pl. -) cape, collar (Rodtragen); 
jerkin, doublet (Wamms); short waistcoat, buffeoat 
(v. Leder); bodice (Schnürbruft, Leibchen für Hrauenzimmer); 
m.(Fet.\staggers (Pferdefrankbeit, a disease in horses); 
(fig.) rage, fury, madness; den - baten, to be mad. 

Kol’lerer, m., (gen. -4; pl. -) a horse affected with 
the staggers; (fig. vulg.) a person enraged or in- 
censed. 

Rol'lerig, a., afflicted with the staggers; (vulg. 
fig.) mad; deranged. 

Rol'lern, v. n., (used with baten) to roll; to ramble, 
to grumble; to gobble (v. Trutbahn, of the turkey); to 
have the staggers (v. Pferden, of horses); (fig. vulg.) 


to storm; (Techn.) to prepare and dye leather for | 


the use of collars. 

Rol'fern, n., (gen. -&) rolling, rambling; - im Leibe, 
croaking of the bowels. 

Rollett', n., (gen. -8, -e8; pl. -e) collar; jerkin; buff- 
coat; (fan.) Einem auf'é - fteigen, to beat or lace a 
person's jacket (also (vlet). 

Rol'li, n., it. w. & pl. of Kelle, g. v. 

Kollidi’ren, v. n., (used with haben; /, w.) to collide, 
to come into collision (also Gollidiren). 

Kollier’, n., (gen. -&; fr. w.) v. Halsband, Halsihmud. 

Kolligi’ren, v. «., (1. m.) to collect (einfammeln; also 
Golligiren). 


Rollimation’, f., ({. m.) collimation; (Opt.) -slinie | 


(f-), line of collimation (the line of sight which passes 


Er] 


Koloffer 


of the object-glass). 

Kolliquation’, /., (l. m.) colliquation (Jerfliegen, 
Auflöfung), 

Kollifion’‘, f., (2. w.) collision (also Gollifion). 

Kol’lo, m., (Com.) a lot or bale of goods (also 
| Gello), 
| Kofloci’ren, v. a., to collect (also Gollociren). 

» Kollo'dium,n..(gen.-8; gr-w.jcollodium (Klebather), 

Kollofation’, f., (/. w.) collocation (Stellung; also 
‚ Gollocation). 

Kollo’quium, n., (/. w.) colloquium, collecution 
| (also Golloquium). 

Kolludi’ren, v. n., (usod with haben; /.w.) to collude, 
| to act in concert, to play into each other's hand (unter 
einer Dede fpielen; also Golludiren). 

Kollufion’, f., (l. w.) collusion, a secret under- 
standing. 

Rollufo'rifh, 4. collusory (turd Ginverftändnif 
| abgefartet; also Colluſoriſch). 

Kollyrit’, m., (Min.) kollyrite (a variety of clay 
or steatite). 

Kol’marfraut, n., (Bot.) v. Kolberfraut. 

Kolocyntbin', n., (Chem.) eoloeyntbin (a peculiar 
substance obtained from colocynth; Koloquintenbitter). 

Kololith'en, pl., (Petr.) cololites (name given to 
the petrified intestines of fish). 

Rolombi'ne, f.. v. Colombine. 

Ro'lon, n., (gen. -4; gr. w., Gram.) colon; (Anat.) 
| v. Darm. 

Rolonat’, n., an estate, the holder of which has 
to pay the Jord of the manor a certain tribute in 
natura or money. 

Kolonell’, m., (fr. w.) colonel (v. Oberfi). 

Kolonial', a., v, Colonial and comp. 

Kolonie‘, /., (pl. -n; L. m.) colony (‘Pflangftaite; also 
Colonie). 

Kolonifation’, f., colonization. 

Kolonifi’ren, v. a., to colonize. 

Rolonift',m..(gen.depl.-en)colonist,settler,planter. 

Kolonna'de, /., (pl. -n; Ll. w.; Archit.) colonnade 
ı (also Golonnate), 
| SKolon'ne, /.. (pl. -n) column, line; -nweije (adv.), 
in columns (also Golonne). 

Kolophol’fäure, f., (Chem.) colopholic acid (re- 
sidue of a dry distillation of pinic acid). 

Kolophonit’, m., (Min.) colophonite (a variety of 
garnet; Bechgranat), 

Rolopho'nium, n., (Pharm.) colophony (black 
resin or turpentine boiled in water and dried) 

Kolopho'niumblende, f., (.Min.) yellow sulphur- 
ated zinc. 

Kolophon'jäure, f., (Chem.) colopbonic acid. 

Roloquint'e, f., (pl. -n; Bot.) colocynth, colo- 
quintida, bitterapple or gourd(Cucumis colocynthus, 
also (oloquinte). 

Roloquint’enbitter, n., v. Kolownibin. 
| Koloration’, f., (dl. mw.) coloration. . 

Roloratur’,/.,(p/.- en; Mus.\colorature(variations, 
| trills, ornamental notes, graces &c.), 
| Kolori'ren, v. @., (l. m.) to colour; (fig.) to colour 
| (ve Beihörigen). 

Nolorift’, m., (gen. & pl. -en; Techn.) colourist. 

colour-man. 
 Rolorit',n..(gen.-é; pl.-c; Techn.colour,colouring 
Koloß', m., (gen. Kolojics; pl. Koloſſe) colossus. 
RKolojal’ a., colossal, colossean, huge, &!- 
Kolojja' lif | gantio, 
Rolofjenhaft, a. v. Kolofial, 
| §oloj'fer, pi., the Colossians. 








; Roloffenm 
Rolo enum, n., (l. w.) colosseum. 
Rolof' fifth, a., v. Koloſſal. 
Rolporteur’, m., (gen. -ö; pl.-¢; fr.w.) colportor, 

a hawker of books and pamphlets. 

Rolporti'ren, v. a., (fr. w.) to hawk books. 

Kol’ihmwinn] n., (gen. -é; pl. -e; Mar.) the keelson 

Rol'fam } or kelson. 

Stol'ter, m., (gen. -#; pl. -; Script.) thick cloth, 
coverlet (Sieppdede; 2. Aings 8. 15); n., (Agric.) 
coulter, plough share or iron (Pflugmeifer). 

Kolum’bien,n., (Geog.) Columbia (also Golumbien). 

Kolum’bier, m., (gen. -&; pl. -) Columbian. 

Kolumbin’, n., (Chem.) columbine; v. Golumbin, 

Kolum'biih, a., Columbian. 

Rolumbit', m., (Min.) v. Columbit. 

Kolum’bobitter, n., v. Rolumbin. 

Rolum'ne, f., (pl. -n; Typ.) column; page. 

Kolum'nenmaß, n., (7yp.) scale, rule. 

SKolum'nen{dnur, /., (7yp.) page-cord. 

Rolum'nenjteg, m., v. Rolumnenmaf. 

Kolum’nentitel, m., (Z’yp.) running title, heading. 

Kolum’nenträger, m., (Typ-) bearer, 

Kolum'nenweife, adv., in columns. 

Kolur'en, pl., (gr. w.; Astron.) colures. 

Kombar', m., (gen. -é; Mar.) coverlet. 

Rombattant’, m., (gen. & pl. -en) combatant. 

Kombination’, f., (pl. -m; 2. w.) combination 
(Berbindung). 

Rombini'ren, v.a.,(l.w.)to combine, to consolidate, 

Rombii'fe, /., (pl. -n; Mar.) the galley, comboose, 
cook-room (of a ship of war). 

Kombufti’bel, a., ll. m.) combustible (brennlid). 

Kombuftibilität’, f., (/.w.) combustibility (Brenn. 
barkeit; Berbrennlidfeit). 

Kombuftion’, /., (/. w.) combustion. 

Komen’fäure, f., (Chem.) komenic acid (‘Parmefon- 
fauer. Metamelonfäure). 

Komen fauer, a., (Chem.) -¢ Salje, komenates. 

Romet', m., (gen. & pl. -en; gr. w.) comet, blazing 
star, hair-star (Saatjlaar, Schmweif- or Schwanzitern). 

Kometa’'rium, x., (gen. -#, pl. Rometarien; gr. & 
i. w.) cometarium, cometary (a machine exhibiting 
an idea of the revolution of a comet round the sun). 

Romet'artig, a., comet-like. 

Komet'enmaſchine, f., cometary, cometarium, 

Komet'enſchweif, m., tail of a comet. 

Komet’enfnitem, n., cometary-system. 

No'mif, /., comic department, comic parts. 

Ro'mifer, m., (gen. -$; pl. -) comic actor, per- | 
former of comic parts; comic writer. 

Ro'mijd, 4., comic, comical; sportive, droll, 
ludicrous; adv., comically, 

Ko'miſche, »., comicalness; in’s - gerathen ur vere | 
fallen, to lapse into the burlesque (character), 

Komitat’, n., (gen. -c8; pl. -¢) attendance, suite; 
county (Sefpannfdaft in Ungarn, in Hungary). 

Romitial'tage,p/.,days on which comitia were held, 

Komi’tien, pi., (/. w.) comitia. 

Romiti'ren, v. a., to accompany (begleiten). 

Romitiv’, n., E. w.; Law) power of attorney, 
authority, trust. 

Hom'ma, n., (gen. -8; pl. -8 & Kommata; gr. 7.; | 
Gram.) comma; (.Vis.) comma, an enharmonic in- | 
terval (the eighth part of a tone). | 

Kommandant’, m., (gen. & pl. -en; fr. & lw.) | 
commander, commandant. 

Kommandantur‘, f., the house and office of a 
commander (also Gommandantur). 

Kommandeur’, m., (gen. -8; fr. w.) commander. 

Kommandi'ren, v. a. & n., (used with haben) to 
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‘command, to head; pp. & a., fommandirt, (Milit.) 


under command (also Gommanbiten). 

Rommanditar’, m., (Com.) dormant or sleeping 
partner (also Commanditär). 

Kommandi'te, f., (pl. -n; Com.) branch-house or 
establishment; dormant partnership; command,right 
of command (also Gommanbite). 

Komman’do, n., v. Commando, 

Rommediti'ren, v. «., (2. w.) v. Durchdenfen, 

Kommemora’bel, «., (/. w.) commemorable (merf: 
würdig, denfwürbig). 

Kommemoration', /., (2. w.) commemoration 
(Undenfen). 

Kommemori’ren, v. a., (1. w.) v. Grgäblen, Herfagen; 
Gedenken, Bejinnen, fid. 

Kom’ men, v. n., (used with fein; imp. fam, cond. 
fame; pp. gefommen) to come, to arrive (an-); to arrive 
at (gelangen ju); to get to, to get at; to come, to 
happen, to chance, to come to pass, to fall out, to 
turn out, to turn up (fic) gutragen, ereignen); das fam fo, 
it happened thus; to come, to proceed or arise from 
(von „.. ber-); to come, to sprout, to shoot (bon 
Pflanzen, Anospen, of plants, buds); to grow well, to 
thrive, to get on, to do; - um (etwas gu bolen), to come 
for; fie -, man fommt, they are coming, somebody is 
coming; - Gie bieher, come or step this way; - Gie 
doch! do but come! pray come! come, do! mit-, to 
come (along) with, to accompany; wie gerufen -, to 
come opportunely, (fam.) to drop or pop in at the 
right time; ein Geſchlecht vergeht, das andere fommt, one 
generation passeth away, and another generation 


‘cometh (Ecce. 1. 4); wir hofiten, es follte Frieden werden, 


jo fommt nichts Guteg, we looked for peace, and there 
is no good (Jer, 14. 19); (Prov.) kommt Zeit, fommt 
Rath, let time shape; etwas - fehen, to-foresee, to see 
before hand; es fehlte Nichte an allem Guten, das der 
Herr dem Haufe Iſtael geredet hatte, ed fam Alle, there 
failed not aught of any good thing which the Lord 
had spoken unto the house of Israel: all came to 
pass (Josh. 21. 45); fommt mir nicht fo, don’t speak 
to me in this way; (vulg.) give me none of your ime 
pudence, sauce or jaw; mir darf er fo nicht -, he dares 
not treat me so, he will take care not to behave so 
to me; Einen - lajjen, to send for a person, to have 
a person fetched; etwas - lajjen (beitellen), to order a 
thing, to give orders for something (to be sent); die 


‘ Gachen - laffen, wie fie wollen, to let matters go as they 
; will; ich werde feinen Schritt thun, er foll mir jhon -, I 


shall do nothing in the matter, he must or shall 


| make advances; jegt läßt du mid in Vorlegenheit, nun 


warte! du lommſt mir auch fchen einmal wicder, you leave 
me now in the lurch; I shall have an opportunity of 
paying you off or serving you out for it; Ginem aber 
tafchend, unerwartet, ungelegen -, to come upon one(break 
in upon one) by surprise,unexpectedly,inopportunely; 


| bad fain mir jebr erwünſcht, that came or was just as I 


wished it, was just what I wanted; es - mir nod 
150 Ihaler, I have still 150 dollars to receive; mir 
fam der Gedanke, the thought struck me; tie Sachen jind 
mir abhanden gefommen, I have lost the things; fret -, 
to get (olf) free; Ginem gleid-, to get up to one, 
to reach one; to equal one; dieſe Waare fommk der 
andern bei Weitem nicht nab’, this article is by far 
not so good as, not equal or does not come up 
to the other; (fiy.) Ginem yu nabe -, to injure one; to 
do one injustice (ihn verlegen, befhädigen); (fig.) weit 
acfommen fein, to have made great progress, to have 
goton very much; er wird mit folden Mitteln nicht weit 
-, with such means he will not effect much, he will 
not be able to do much, such means will not reach 
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far; muß es dahin -? must it come to this? qu kurg -, to | gefommen, that has quite escaped my memory; aué 


fall short of; to come off a loser; to suffer loss or 
damage; not to get what is one’s due; to be insuf- 
ficient (nidt auéreiden); (Com. & fig.) hod zu fteben -, 
to cost or stand in high or dear; der Epaf wird und 
theuer zu ftehen -, the joke will cost us dear, we shall 
have to pay heavily for it; wenn e# bod fommt, at the 
most, at the utmost (bidftené, im äußerften Fall); fo wie 
ed gerade fommt, as the case may be, as it may turn 
out; fingend, tangend, gelaufen, gefprungen -, to come 
singing, dancing, ranning, jumping; an etwas -, to 
come at, to reach, to attain, to get to; (fig.) an den 
Tag, an das Lidt, an dat Tageslicht, an die Sonne -, to 
come to light, to be discovered or found out, to be 
brought to light, to be made known or divulged; 
nun fommt ed an mid (die Reibe fommt an mid), now 
it's my turn; ald ed an ibn fam, when it was his turn; 
etwas an fi - laffen, to await a thing quietly; (Ag.) 
an einander -, to quarrel, to disagree, to fall out, to 
come to blows, to fall or go to loggerheads; es fommt 
nicht darauf an, it is (a matter) of no consequence,.it 
is immaterial (v. Anfommen); an Jemandes Stelle -, to 
succeed one in office (einrüden, feine Stelle erhalten); Se 
mandem an's Leben -, to attempt a person's life; woher 
fam er an das viele Geld? how did he get (come into) 
such property? er fann nidt an fie -, he can't get hold 
of them, i. e. can find no just cause for censure or 
attack in their behaviour or proceedings (ihnen nidté 
anhaben fonnen); (fig.) an dich ware ich nicht gefommen, I 
should never have thought of or hit upon you; auf 
etwas -, to think of, to hit upon, to fall upon, to 
come to speak of, to come to mention a thing (auf 
... gu fprechen -); auf die Welt -, to come into the 
world, to be born; auf die Füße zu fteben -, to light 
upon one's feet; auf den Rüden zu liegen -, to lie on 
one's back, to fall on one's back, to fall down back- 
ward; wieder auf fein Borhaben -, to return to ones 
purpose; auf die Feſtung. auf ten Bau - (alé Strafe), 
to be sentenced to hard labour; @inem auf die Spur 
~, to get upon a person's track; etwas auf das Acuferite 
- laffen, to let a thing come to the worst; e# ift mit 
ihm auf’d Wenferfle gefommen, he is put to his last 
shifts; (fig.) auf einen grünen Zweig -, to prosper, to 
get on, to look up, to succeed; wieder auf feine Roften 
-, to gain the expenses or the cost-price; id fann 
nit auf den Namen -, I can’t remember the name; 
auf Gineé heraus -, to amount to the same thing, to 
be the same; auf einen Einfall or einen Gedanfen -, to 
hit upon an idea or thought; ich fam auf die Ider, the 
idea struck me; auf eine Bermuthung, einen Argwohn -, 
to suspect, to come to suspect or entertain suspicion; 
fobald das Gefpräh darauf kommt, when this matter is 
spoken of, as soon as the subject is made a point 
of discussion; (fig.) Ginem auf den Halé -, to come 
upon a person's neck, 7. e, to distress, to disturb, 
to vex, to annoy one (Lam. 1. 14); (fig.) auf bie 
lange Banf -, to be deferred, postponed or put off; 
auf die Rechnung -, to be brought or placed to ac- 
count, to be booked or entered in the books; Ginem 
aud den Mugen -. to lose sight of; aué der Faſſung -, 
to be put out, to lose one's composure, to get ruffled, 
aué der Roth -, to get out of or to be relieved from 
trouble or distress; (friedlich) aué einander -, to come 
to an agreement, to settle (cinig werden; v. Perionen, 
of persons); to disagree, to fall ont (v. ‘Berjonen); to 
separate, to fall to pieces (von Sachen, of things); 
(Prov.) aué dem Regen in die Traufe -, to fall out of 
the frying-pan into the fire; aué den Schulden -, to 
get out of debt; aus ter Mode -, to get out of fashion 
or unfashionable; dad ift mir gang aué den Gedanken 


dem Gebringe -, to get out of the crowd; er fommt gar 
nit aug der Stelle, he does not get on or progress 
in the least, he makes no progress whatever; aus 
feiner Gewohnheit -, to lose one’s habit; er ift in vier 
undswanzig Stunden nidt aus den Kleidern gefommen, he 
has not taken off his clothes for the last twenty four 
hours; biefe Worte famen ibm aus dem Herjen, these 
words came from his heart; gut au einem ſchlimmen 
Hanbel -, to get well out of a bad business; aufer 
fih -, to lose one's self-composure, to lose one's 
temper; es fommt nidté barnad, nothing will come 
of it; ich fann nicht Dazu -, I can not find time for it; 
beran-, to come on or near, to draw near, to ap- 
proach; herab, berunter -, to come down; (fig.) 
to get low in the world, to come down; bindurd -, 
to get through; bin-, v. Hinfommen; (fig.) binter 
etwas -, to find out, to discover; to get (hold of or 
into) the knack of a thing; binter Jemandes Shlide 
-, to find out a person's tricks; binter die Wahrheit 
-, to find out the truth; in Ungnabte -, to fall into 
disgrace, to fall under or incur displeasure; in 
Schweiß -. to (begin to) perspire (to sweat); in's Ge 
tede or in der Leute Mund -, to be made the talk of the 
town; to be spoken of generally or openly as a per- 
son of bad character, name or reputation; Ginemin 
den Weg or Wurf -, to come across one; to oppose, 
to thwart one, (vwlg.) to balk one; in Gdupiweite -, 
to get a shot at; to come within gun-shot; in Ber. 
legenbeit -, to get into difficulty or distress, to get 
placed in an unpleasant situation, not to know what 
to do or how to act, to be embarrassed, to be at a 
loss; in Bergeiienbeit -, to be forgotten; in Gang -, 
to be brought into action, to be set a going; in's 
Stoden -, to be brought or to come to a standstill; 
to get deranged; in Zerfall -. to get out of use, to 
decay; in Strafe -, to fall under penalty or punish- 
ment; to be fined; fo eimad fam mir nie in den Sinn, 
I never thought of such a thing, I did not think of 
it, it never struck me; das fommt dabei nicht in Anſchlag, 
that is not a point of consideration; über etwas in’? 
Klare or in'é Reine -, to understand a thing, to come 
to an understanding respecting a matter; in bie 
Woden -, to be brought to bed, to be confined; in 
den Himmel -, to go to heaven; (Script.) Ghriftud iff in 
das Fleiſch gefommen, Christ is come in the flesh 
(John 4. 2); in Zem, in Hige, in Wuth -, to get en- 
raged, to fall into a passion; in Schuld -, to get into 
debt; es fam ihm etwas in die unrechte Keble, he swallowed 
something the wrong way; Ginem unerwartet über den 
Hald -, to come upon one unawares; über efmad -, 
to get something into one’s hands; to rummage, to 
steal; mein Blut fomme über euer Haupt, my blood upon 
you; (Script,) wenn der böje Geift Gottes über did -, 
when the evil spirit from God is upon thee (1. Sam. 16. 
16); und es fam die Furcht Gottes über die Städte, and 
the terror of God was upon the cities (Gen. 35. 5.); 
ih will über fie -, I will rise up against them (/s. 14. 
22); er darf mir nicht über die Schwelle -. he dares not 
cross my threshold; feine Alage fam über feine Lippe, 
no complaint escaped his lips; er fommt über did, he 
comes {is placed) above you; um etwas -, to lose & 
thing; to be deprived of a thing; to go without a 
thing; um's Leben -, to lose one's life; menn ed um 
und um fommt, when all comes to all; unter die Leute 
-, to be spread abroad, to be made public, to be 
divulged; viel unter Leute -, to see (a great deal of) 
the world; tosee much company; unter (die) Menſchen 
-, to go into the world, to mix in society; bon ... 
-, to come of or from, to proceed or follow from; 
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von Kräften -, to lose one’s strength, to be deprived ig ‘Kommentation’, f.. (pl. - en; 1. w.) commentation; 


of one's strength, to get weak or feeble; von Sinnen 
-, to lose or be deprived of one’s senses; von Worten 
fam eé bei ihnen zu Schlägen, from words they fell to 
blows; nicht vom ®led -, not to progress or get on; 
to be at a standstill; mit heiler Haut davon -, to get 
off or escape unscathed; (vulg.) to save one’s bacon; 
vor Bericht -, to appear at or before the court; er ſoll 
mir nie wieder vor Augen -, I will never see him (look 
upon him) again; (fig.) fur; vor Thorſchluß -, but just 
in time, with scarcely a minute to spare; ju... -, 
to come to, to get to, to get at, to come by, to attain, 
to obtain, to arrive at; (Prov.) der Baule fommt nie zu 
etwas, (anal.) idleness never thrives or bars all pro- 
motion; id bin feht moblfeil dazu gefommen, I got it 
very cheap; wie famen Sie dazu? what induced you 
to do this or to act so; dazu fam nod, in addition 
to this, besides this; zu fall -, to be ruined; to for- 
feit one’s honour (von Madden); Ginem gu Gefichte 
-, to come in one's sight, to face one; zu Stat 
ten -, to be of service or use to one, to avail or 
profit one, to serve one’s turn; ed wird zum friege -, 
we shall have war; Ginen zu Worte, ju Rede - laffen, to 
allow one to speak, to let one speak; Ginen nicht zu 
Worte - laffen, to cut one short; wieder gu Kräften -, 
to recover one's strength, (fam.) to get upon one's 
legs again; au tect -, to find or see one's way clearly; 
das fommt euch zu Gute, that is for your benefit or 
advantage; ju Uthem -, to take (get) breath; zur Be 
finnung -, to come to one's self (ju fih -); to listen 
to reason; ju einem Entſchluß -, to come toa resolution; 
zu ber Ucbergeugung -, to arrive at the conviction; ju 
Weld or Bermögen -, to come into property, to become 
rich; zu Ehten -, to attain honour; es wird nicht zu 
Stande -, it will not be effected, borne out, carried 
through or brought to bear, there will nothing come 
of it, it will end in smoke; zu Tode -, to meet with 
one’s death; Ginem zu Obren -, to come to one's ears 
or hearing; ¢@ ijt mit gu Übren gefommen, I have heard, 
1 bave been told or informed, I have heard say; zum 
Votſchein -, to appear, to make one's appearance; ju 
Zage -, to be shewn, to be made apparent; wenn es 
zum Treffen (Klappen, Schlagen, zur Klinge, zur Sache) 
fommt,.at the right or proper moment; fic etwas zu 
Schulden - laffen, to be guilty of ..., to incur the 
blame of..., to be at fault for,.., to be to blame 
for... 

Kom'men, n., (gen.- é) coming, arrival. 

Kommend, ppr., v. Kommen; a., coming, next 
(Woche, week); (Com,) die -e Fracht, freight home or 
inwards; der, die, dad Kommende, coming; comer; für 
Kommende und Gebende, for comers and goers. 

Rommendation’, f., (l. w.) commendation. 

Kommendator’, m., (pl. -en; !. w.) commendator, 
one who holds a benefice in commendam. 

Kommen’de, f., (pl. -n; l. w.) commendam, bene- 
fice, living. 

Kommendi'ren, v. a., (J. w.) to commend, to re- 
commend (empfehlen). 

Kommenfura’bel, a., (1. mw.) commensurable, 
having a common measare; (Math.) -¢ @rifen, com- 
mensurable quantities or magnitudes. 

Kommenfurabilität', /., (/. w.) commensurability, 
commensurableness. 

Komment’, m., (yen. -4; fr. w.; Acad. cant) the 
way or manner in which anything is done or ought 
to be done; the custom, use; the law- or form-book 
as regards custom or use (among students). 

Kommentar’, m., (gen. -8, -eö; pl. -¢& Kommenta’rien) 
commentary, comment, 


commentary. 

Rommenta’tor, m..(gen. -é; pl. Rommentato'ren; Um.) 
commentator, annotator, glosser. 

Pee m m. Komthur. 

Kommenthurei', | * Komthurei. 

Kommenti'ren,v. a., to commentate, to write notes 
upon, to gloss (also Gommentiren) 

Kommerd’ | m., (gen. -t8; pl. -e; (Acad., cant) 

Kommerz’ J drinking-bout (also Rommerid); (vulg.) 
noise. 

Kommerfi'ren, v. n., (Acad., cant.) to hold or 
attend a drinking-bout. 

Rommery’, n. & m., (gen. -e#; pl. -ı) commerce, 
trade; (fig.) intercourse (Berfebr). 

Kommerziell’, a., commercial. 

Kommerz'iengericht, n., commercial court. 

Kommerz'ienfammer, f. 

Kommerz'ientollegium,n. 

Kommerz’ienrath, m., counselor of commerce. 

RKommerji’ren, v. n., (used with haben) to carry 
on trade, to do business, to traffic. 

Kommigration’, f., (/. w.) commigration (Ban- 
dern, Sieben). 

Kommigri’ren, v. n., (1. w.) to commigrate 
(wandern). 

Rommilito'ne, m., (gen. & pl. -n) school-fellow, 
fellow-student (also Commilitone). 

Kommination’, f., (/. w.) commination, threat, 
meanace (Bedrohung). 

Romminato’rifd, a., (2. w.) comminatory, threat- 
ening (bedrohend, androhend), 

Kommini’ren, v.a., (l. m.) to threaten, to menace. 

Komminui’ren, v. a., (l. w.) to comminute, to 
make small or fine, 

Kommid’, m., v. Commis. 

Kommisci’bel, a., (1. w.) v. Vermiſchbar. 

Rommiéci'ren, v. a., (l. w.) v. Vermiſchen. 

Kommiferation’, f., (/. w.) commiseration (Mit 
leid, Erbarmen). 


} college of commerce, 


Rommiffar’ , m., commissary, 
Kommi ar} n. -8; pl. -¢) commissioner, 
Kommiſſa'rius (pl. Kommiſſarien) delegate, deputy 


(also Gommijjar), 

Rommiffariat’, n., (gen. -#, -e8; pl. -¢) commis- 
sariat; commissaryship. 

Rommif’, v. Commif and comp. 

Kommiffiow’, f., (pi. -en; 1. w.) commission, order 
(Auftrag); committee, court of delegates (Husjhuf); 
-éartifel (pl.), goods in commisson; -éberidt (m.), 
report of the commission; ~ébud (n.), order-book; 
- écomptoit(n.), agency-office; -dgebühr(/.),‚commission, 
factorage; ~ége(dift(n.), agency- business ; ~égiiter(p/.), 
consigned goods; -éhandel (m.),commission-business ; 
-fwaaren (pl.), goods on commission. 

Kommi fondr m., (gen. -%; pl, -¢) commissioner; 

Kommi En agent; sousignee. 

Kommijfionarifd, a., commissional, commis- 
sionary. 

RKommiffo'rium, n., (l. w.) v. Rommiffion. 

Kommitjur', f., (pl. -en; }. m.) commissure; 
(Anat.) suture, 

Rommittee’, m. &n., (gen. & pl. -#) committee 
(also Gommittee). 

Rommittent’, m., (gen. & pl. -en) principal, em- 
ployer, consignor (also Gommittent). 

Kommitti'ren, v. a. (l. w.) to commission, to 
empower (beauftragen, bevollmädhtigen); pp. & a., fom- 
mittirt, commissioned, appointed, delegated. 

Rommittiv’, n., (J. w.) written power of attorney. 
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Komm'lich, a., (prov.) convenient; comfortable; | Rompagnie’ efhäft,n. joint busines, w- 


suitable; companionable, 
Kommlichkeit, f., (prov.) convenience, com- 
modiousness, seasonableness (Bequemlichkeit). 


Rommo'de, f., (pl. -n; fr. m.) chest or set of | 


Rompagnic'handlung, f. | establishmen. 

Kompagnon’, m., (gen. & pl. -8; fr. m; Com 
partner (also Gomragnen). 

Kompalt’, a., il. w.) compact, solid, dense, im 


drawers; - nbeichläge (pl.),furniturefor drawers; -narifi | (dict, derb, gedrungen). 


(m.), drawer-handle; -nfnopf (m.), drawer-knob; 
-nidlog§ (n.), drawer-lock. 

Kommo’de, a., (fr. w.) commodious, eonvenient, 
agreeable, suitable. 

Kommodität, f., (pl. -en) commodity (Bequem- 
lichkeit); privy (das geheime Gemach). 

Kommodor’, m., (gen. -8; pl. -¢) commodore 
(also Gommoter). 

Rommoni'ren, v. a., (l.w.) v. Ermahnen, Erinnern. 

Rommonition’, f., (/. w.) commonition. 

Kommori'ren, v. a., (!. w.) wv. Verweilen. 

Kommotion’, f., (pl. -en; 2. mw.) commotion (v. 
Gribütterung, Bewegung). 

Kommun’, «., common (v. Gemeinfom; Gemein). 

Kommunal’, a., (in comp.) communal, belonging 


to a community; -beamter (m.), municipal officer; | 


-gatde (f.), militia of a town (Bürgergarde); -garbiit 
(m.; gen. & pl.-ın) militia-man; citizen-soldier; 
-fleuer (f.), parochial tax. 

Kommu’ne, f., community. 

Kommumici’ren, v. a., (1. w.) to communicate; 
v. n., (used with haben) to administer the sacrament, 
to receive the sacrament. 

Rommunifa’bel, a., E. w.) commanicable (mit- 
theilbar). 


Kommunifadilitat’, /., communicability, com- | 


municableness. 


RKommunitant’, m., (gen. & pl.- m) communieant, | 


receiver of the sacrament. 

Kommunifat', n., (gen. -% pl. -¢; I. w.) written 
communication. 

Rommunifation’, /., (/. w.) communication (Mit. 
theilung). 

Rommunitativ’, a., (!. w.) communicative (mit: 
theilbar). 

Kommunion’, f., (/. w.) communion; holy sacra- 
ment (Abendmahl); -éfel& (mm.), chalice, oommunion- 
cup; -étafel (/.), -étifh (m.), communion-table, altar. 

Rommunis' mus, m., communism, community of 
property among all the inhabitants of a state, 

ommunift’, m., (gen. & pl. -en) communist, an 
advocate for a community of property. 

Kommunift'ifd, a. & adv., communist; socialistic. 

Kommunität’, f., (/. w.) community, common 
possession or enjoyment. 

Rommuta'bel, a., (l. w.) commutable (veränderbar, 
vertanfchbar). 

Kommutatiow, f., (l. w.) commutation, change, 
alteration, exchange (Beränderung; Bertaufdung). 

Kommuti'ren, v. a., to commute (vertaufchen, der» 
wechſeln). 

Komödiant', m., (gen. & pl. -en; gr. m.) comedian, 
player, actor, performer. 

Komdödiant’in, /., actress, female performer. 

Komödie, f., (pl. -n; gr. w.) comedy, play; (fig.) 
farce; in die - geben, to go to the play. 

Roms dienbud, n., play-book. 

Roms’ dienhaus, n., play-house, theatre. 

Roms dien{dreiber, m., play-wright, dramatic 
writer, writer of comedies, 

Komd’dienzettel, m., play-bill. 

Kompagnie’, f.. (pl. -n) company; partnership, 
association (Theilnehmerihaft); in - gehen, to go, enter 
into or contract a partnership, 


| MRompaftat', n., compact, treaty (between natin 
‘and states). 
Kompan’) m., (gen. -é, -e8; pl. -«) compare. 
Kumpan’} mate, colleague. 
Kompanie’, f., v. Kompagnie. 
Komparation’, f., (pl. -en) comparison (Bazint 
Vergleihung). 
Komparativ', 2., comparative. 
| Somparativ’, m., (gen. -6, ~ed; pl. -¢; Gram) 
| comparative (degree). 
| Romparent’, m., (gen, & pl. -en; I. w.; Lar) 
appearing before court to make a declaration, © 
| clarant (also Gomparent), 
| 
| 








Kompari’ren, v. c., (1. w. to compare; v.1. (Ler 
to appear or make one’s appearance in court a & | 
clarant (also Gompariren), 

Romparition’, f., (Law) appearance in cm. 
| Kom'paß,m., (gen. Kompafies; pl. Kompafle) compe 

(also Gompag). 

Row’ pagbiidfe, f., v. Kompafmörfer. | 

Kom'pafbügel, m., (Techn.) gimbals, gine 
| gimbles 
Kom’paßbäusden, n.. box, binacle. 

Kompaffion’, f., (. m.) compassion (Ki 
Pitleidenihaft). 

Kom’paßmörfer, m., (Mar.) the compass-s 

Kom'paßnadel, f., the (compass-)needie 

Hom’pafrofe | f., Mar.) the card, rhumbs 

Hom’pahiceibe] face or flag of a compass 

Row pabitrid, m., (Mar.) rhumb or point €' 
compass. 

Kompati’bel, a., tl. w.) compatible oes 
thunlich). 

Kompatibilität’, f., (/. w.) compatibility * 
| trägfichfeit). 

Rompati'ren, v. n., (2. m.) to feel compassi« * 
| Leiden empfinden); v. refl., ſich -, v. Bertragm. 
| Kompatriot’, m., (. m.) v. Landemann, Belle” 

Kom’pe, f.. Min.) v. Romyan; x. Bedtres. 

Rompelli’ren, v.2., (!. w.) to compel (v, I" 
Swingen). 

RKompendia’rifh) a., (/. ww.) compendious, Sr 

Kompendiös summary. 

RKompen'dium, n., (gen. -8; pl. Rompendien; | © 
compendium, summary, epitome; Sompentimte™ 
(m.), abridger, epitomist, 

Kompenfa'bel, a., (2. w.) compensable, the = 
be compensated. 

Kompenfation’, f., dl. w.) compensation; Le" 
- der Prozeßloſten, settlement of the costs of §™ 
each suitor paying the half. 

Kompenfations’pendel, m., (Horol.) camp 
tion-pendulum, gridiron-pendulum. 

Kompenfl'ren, v. @., (1. m.) to compensa’ © 
counter-balance, to settle; ppr. & a. fen 
compensatory, 

Kompetent’, a., (l. w.) competent, qualifiee ° 
(berechtigt, befugt, zuftändig). 

Kompetent’, m., (gen. & pl. -en; 1. m.) compe 
(Mitbewerber). 

Kompetenz’, f., (l. w.) competence (Bedi" 
Zuftändigfeit); die - eines Balliten, bankrupt's allows 
- der Gerichte, competence of courts to examin # 
decide. 








Kompetenzftreit 
Kompetenz’ftreit, m., concurrence of jurisdiction. | 
Rompeti’ren, v.n., (l. m.) to compete, to carry | 

on competition. 

Kompilation’, f., (l. w.) compilation. 

Kompila’tor, m., (gen. -#; pl. Kompilato'ren; 2. m.) 
compiler, collector, 

Kompili'ren, v. a., (/. w.) to compile. 

Komplanation’, f., (/. wv.) complanation (Chemung). 

Romplani’ren, v. a., (l. w.) to complanate, to 
complane. 

Romplefti’ren, v. a., (2. m.) v. Enthalten, Schließen, 
in fic. 

RKomplement’, n., (gen. -¢8; pl. -e; 1. w.; Math.) 
complement (Ergänzung). 

Komplet’ | «., (/. w.) complete, perfect (vollftin: 

—— — dig, vollzaͤhlig). 

Romple’te, f., (pl. -n; Rom. Cath. Relig.) com- 
plin, completory. 

RKompleti’ren, v. a., (/. m.) to complete (ergänzen, 
vervollftandigen). 

Kompleti'rung, /., completion (Bervollftändigung). 

Kompler', a., (/. w.) complex, complexed; com- 
posite; involved. 

RKomplerion’, f., (l. w.; Med.) complexion, tem- 
perament, habitude or general disposition of the body. 

Rompl ex'us,m., (/. w.) complex, collection; com- 
plication. 7 

Kompli’ce, m., (gen. & pl. -n) accomplice (Mit. 
ſchuldiger; also Gomplice), 

Kompfici'ren, v. a., (I. wv.) to complicate, to make 
complex, to involve, to entangle; pp. & a., fompli- 
cirt, complicate; intricate. 

Romplicitit’, /., (/. w.) complication; (Law) par- 
ticipation in guilt. 

Komplifation’, /., (1. w.) complication (Berwide- 
lung, Berfledtung). 

Kompliment’, n., (gen. -e8; pl. -ı) compliment; 
bow; salute; remembrance; er madt nicht viele -e, he 
is not a man of many words; v. Gompfiment. 

Rompliment’enmader, m., v. Komplimentirer. 

Komplimenti’ren, v. a. &n., to compliment (also 
Gomplimentiren). 

Komplimenti’rer, m., complimenter, one given 
to compliments; flatterer; (Com.) agent, factor; 
manager. 

Romplott’, n., (gen. -#, -e8; pl. -e; fr. m.) plot, 
conspiracy; intrigue. 

Komplotti'ren, v.n., to plot together, to conspire. 

Komponaft'er,m.,(cont.)a bad,wretched composer. 

Komponi’ren, v. a., (l.mw.) to compose (jujammen: 
fegen); (Mus.) to compose (also Gomponiten). 

Komponift’, m., (gen. & pl. -n; I. w.) composer 
(Tonfeper; also Gomponift). 

Komporta’bel, a., (l. w.) comportable, suitable, 
consistent (berträglih); that may be carried away 
(wegtragbar). 

Komporti'ren, v. refl., (l. w.) to behave, to con- 
duct (fi) vertragen). 

Kompofitiow, f., (pl. -en; 2. w.) composition; 
musical composition; mixture of metals. 

Kompo’fitum, n., (gen. -8; pl. Rompofita; 1. w.; 
Gram.) compound word (also Compofitum). 

Kompoft’, m., (gen. -¢8; pl. -e; Agric.) compost; 
(Min.) milk-coloured amber. 

Kompotie're, f., (pl. -n; fr. w.) dish for stewed 
or preserved fruits. 

Rompott’, n., (gen. -s, -¢8; pl. -e) stewed ov pre- 
served fruit, preserves, fruit-jelly (also Gompot). 

Komprebendi’ren, v. a., (l. m.) to comprehend 
(faffen, begreifen). : 
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Komprehenſi'bel, a., (/.w.) comprehensible (faßlich, 
begreiflid), verſtändlich). 

RKomprebenfion’, f., (l. wm.) comprehension; (Med.) 
v. Starrfucht. 

Kompreß’, a., close, dense, solid (enge, diht zu 
fammengedrängt; also Gompref). 

Rompref'fe, f-, (pl.-n; Surg.) compress, bolster, 
pledget (also Somprefje). 

Kompreffi'bel, a., (l. w.) compressible (jufammen: 
drüdbar). 

Kompreffibilität’, f., (!. mw.) compressibleness, 
compressibility. 

Kompreffion’, f., (pl. -en; 1. w.) compression. 

Kompreffiond’mafhine,f.,(Phys.)eompression or 
condensing machine (for compressing elastic fluids). 

Kompreffions'pumpe, f., Mech.) force-pump. 

Komprefliond’verband, m., (Surg.) compress, 
bolster. 

Kompreffiv’, c., (1. w.) compressive (driidenbd); - fraft 
(f.), v. Drudfraft, 

Romprefjo'tien, pl., (J. w.; Surg.) compressors. 

Romprimi’ren, v. a., (l. w.) to compress (jufam- 
menbdriiden). 

Kompromiß’, n., (gen. Romptomiffed; pl. Kompro- 
miffe; Law) compromise; arbitration; arbitrement; 
submission to an award. 

RKompromif'afte, /., bond of arbitration. 

Kompromiſſa'riſch, a. & adv., compromissorial. 

Rompromitti’ren, v. n., (used with haben) to make 
a compromise; v. a., to compromise, to refer to ar- 
bitration; to endanger, to expose to danger; [id -, 





| to commit one’s self. 


Kompit, m., (prov.) curdled milk; (Min.) v. Kompoft. 
RKomptoir’, n., v. Comptoir and comp. 
Romptonit’, m., (Min.) comptonite. 
RKompunttion’, f.,(l.w.Joompunction(Zerknirfhung). 
Komputa’bel, «., (l. w.) computable (beredhenbar). 
Komputation’, f., (/. w.) computation (Berechnung). 
Romputi'ren, v. a., E. w.) to compute ſausrechnen, 


überſchlagen). 


Komtc(h)ur“, m., (gen. -8; pl. -¢) commander (Ore 
denspfriindner). 

RKomt(h)urei’, f., (pl. -en) commandery. 

Koncedi'ren, v. a., (l. m.) to concede (zugeben, ge 
fatten, einwilligen). 

Roncentration’, f., (. w.) concentration. 

Roncentricitat’, f., (/. w.; Math.) concentricity, 

Koncentri'ren, v. 4. (l. w.) to concentrate. 

Koncentri'ren, n. 

RKoncentri’rung, f. 

Koncent'rifh, a., (l.w.) concentric, concentrical. 

Koncept’, n., (2. w.) v. Concept. 

Roncert’, n., (gen. -é, -«#; pl. -¢) concert (also 
Concert, g. v.). 

Roncertift’, m., (gen. & pl. -en) v. Concertgeber. 

Koncert meijter, m., v. Concertmeifter. 

RKonceffi'bel, a., (l.w.) that may be conceded, ad- 
mitted, allowed (zuläffig). 

Ronceffion’, f., (pl. -en; I. m.) concession, allow- 
ance; patent, license. 

RKonceffionir’, m.,concessionary,grantee:patentee. 

RKonceffioni’ren, v. a., (/. w.) to confer a patent 
on, to license; pp. & a., fonceffionitt, licensed, pri- 
vileged. 

ondhi'ten, pl., (Petr.) fossil shells. 

Kondoi'de, f., (pl. -n; Math.) conchoid (name of 
a peculiar curve; Muſchellinie). 

Rondy'lien, pl., (gr. w.) shell-fish and shells 
(Gchalthiere); -falf (m.), v. Muſchelkalkz -jammlung (f.), 
collection of shells and shell-fish, 


} concentration, 
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Kondyliolog’, m., (gen. & pl. -n; gr. w.) con- 
chologist. 

Kondyliologie’, f.. (gr. w.) eouchyliology, con- 
chology(the doctrine or science of shells or shell-fish). 

Roncil’, n., v. Koncilium, 

Ronciliato'rifh, a., (.w.) coneiliatory(ausföhnend). 

Koncilii'ren, v. a., (1. w.) to conciliate (vereinen, 
beriöhnen). 

Konci’lium, n., (gen. -4; pl. Koncilien; !.w.) council. 

Roncinn’, a., (l. w.) concinnous, fit, suitable; 
pleasant (pajjend, angenehm). 

RKontinnitat’, f., (l. w.) concinnity, fitness. 

— m., (gen. & pl. -en) one who makes 

Koncipift! | a draught or sketch, penman, com- 
poser, author, writer. 

RKoncipi'ren, v. a., to draw up a rough sketch, 
to pen, to sketch. 

Koncis“, «., (l. w.) concise, brief, short, pithy, 
comprehensive (fur, bündig). 

Koncifion’, f., (l. w.) conciseness, concision, 

Roncitation’, f., (/.w.) concitation (Anteizung, Yuf- 
wiegelung). 

ondemna’bel,a.,(l.w.)eondemnable(vwerdammlıd). 

Kondemnabilität, f., (/. w.) condemnableness 
(Berdammligkeit). 

Kondemnat’, m., person condemned (Beruriheilter). 

Rondemnation’, /., (/. w.) condemnation (Ber: 
urtbeilung). 

Kondemna’tor, m., (2. w.) condemner (Berurtheiler). 

Rondemnato'rifd, a., (l. w.) condemnatory (ver 
urtheilend). 

Rondemni'ren, v. a., (l. w.) to condemn (verdam- 
men, verurtbeilen). 

Pr iy a., (l.w,) condensable (verdichtbar). 

Rondenfabilitat’, f., (. w.) condensability (Ber 
dichtbarfeit). 


Kondenfation’, /.,(/. w.) condensation(Berdidtung); | 


-éapparat (m., Mech.) condensing apparatus; - scifierne 
(f.), condensing cistern. 

Kondenſa'tor, m., (gen. -8; pl. Kondenfato'ren; 2. w.; 
Mech.) condenser, condensing vessel. 

Rondenfi'ren, v. a.. (1. w.) to condense (verdidten). 

Rondefcendent’, a., (l. w.) condescending (berab- 
laflenb). 

Kondefcendenz', f., (l. w.) condescendence, con- 
descension (Perablafjung). 

Kondeicendi'ren, v. n., (l. w.) to condescend. 

Rondici'ren, v. a. (l. w.) v. Berheifen; Magen, ge 
richtlich; Zurüdfordern. 

Rondi'ren, v. a., v. Kandiren. 

Kondition’, f., (pl. -en; 2. w.) condition (Bedingung; 
Beihaffenheit) ; situation, place (Lage, Stelle); in - geben, 
to enter into service, in - ftehen, to serve; proposition, 
offer (Vorſchlag, Antrag). 

Konditional’ | a., conditional (in comp.; bedingt, 

Konditionell’ } bedingend). 

Konditioni’ren, v. n., (used with haben) to serve, 
to be employed (in a person’s house or service); 
pp. &a., tonditionirt, conditioned (in a certain state; 
bejdaffen, erhalten). 

Rondi' tor, m., (gen. -8; pl. Rondito'ren) confectioner, 
pastry-cook. 

Kondirtorlei)waaren, pl., confectionary, sweet- 
meats, pastry, comfits (Konfelt). 

Konditorei’, f., (pl. -en) confectioner’s trade and 


shop. 

Kondoleny, f., (l. w.) condolence; -j&reiben (n.), 
letter of condolence. 

Kondoli’ren, v. x, (used with haben) to condole 
(Ginem, one, with one), 





Kondonation’, f., (/. w.) donation. 

Kondoni'ren, v. n., v. Schenken, Erlaſſen 

Kon’dor, m., (gen. & pl. -8; Ornith.) condor 
(Vultur gryphus). 

Konduci’ren, v.a., (/. w.) to conduct (leiten, fit, 
begleiten). 

Kondui'te, f., (pl. -n; fr. w.) conduet, behaviow 
(Aufführung, Betragen, Lebensart), 

Kondukt', m., (gen. -e6; pl. -e; I, w.) attendance 
(Gelcit); mourning retinue (bei Leihenbegängaifen). 

Rondulteur’, m., (gen. -8; pl. -t; fr. m.) guard 
(eines Poſtwagens, of a mail-coach); conductor (a 
omnibuses; also Gondufteur). 

Kondufti’bel, a., (/. w.) conductible ((rither). 

Konduf’tor, m., (gen. -8; pl. Rondulto’ien; Phys, 
conductor. 

Ronej'fixinde, f., ( Pharm.) v. Coneifirinde. 

Konfelt', n.. (gen. -e8; pl. -¢) confectionary, cow- 
fits, sweetmeats (also Gonfect); -bäder (m.), v. ho 
ditor, —devifen (pl.), little devices either in sugar or 
on paper, for the purpose of wrapping comäts in. 
- gläfer (pl.), sweetmeat-glasses; - ſchalen (pl.), swet- 
meat-shells, 

Konfeltion’, f., confection, anything prepare! 
with sugar; a soft electuary. 

Konferenz’, /.. (pl. -en; 2. w.) conference (jum 
menfanft, Berathung). 

Konferi'ren, v. a.& n., (used with baben) to case 
to deliberate, to consult; to confer, to give, to bese 
(übertragen), 

Roufeffion’, f., (pl. -en; L w.) confession (Bis 
nif, Geftändnif); creed (Blaubensbekenntaif). 

Ronfeffionell’, a., (l. w.) confessional (das On 
bensbefenntnif betreffend). 

Ronfef for, m., (gen. -8; pl. Ronfejjo'cen) confew 
(Betenner). 

Konfident’, m., (2. w.) confidant. 

f 

Ronfidenticl’} (1. w.) confidential (vertraue 
pte f.. (L. w.) confidence. 
Konfiguration’, /., (l. w.) configuration (Biles. 
(Astrol.) - der Blaneten, aspect of the planets 

Konfiguri'ren, v. a., (l. w.) v. Geftalten, Bite 

Ronfini'ren, v. «., (l. w.) to confine (begrenger. 62 
fliehen); to fix the limits or boundaries. 

Ronfirmand’, m., (gen. & pi. -en)| boy, girl pr 

Konfirmand’in, f., (pl. -nen) — for oo 
firmation. 

Konfirmation‘, /., (/. w.) eonfirmation(Bdiiigy. 
(Relig.) confirmation. 

Ronfirmativ’ a., (l. w.) confirmative, conit= 

—— atory (befriftigend, beflifign® 

Konfirmi'ren, v. a., (/. w.) to confirm (beltifie 
betätigen); (/iedig.) to confirm, to admit to the © 
privileges of a Christian by the imposition of hands 

Konfidci'ren, v. a., (1. w.) to confiscate (cingttet!; 
pp. & a., tonfisirt, confiscated; (fig.) cin -¢ Ordi« 
Ausichen, a suspicious appearance. . 

Ronfisfation’, f., (pl. -en; L. mw.) confiscates 
seizure. 

Konfitent', m. (gen. & pl. -en; I. m.) ane “a 
confesses (Belenner; Beidtfind). 

Konfiti’ren, v.a., lw.) to coniess(befennen; biste 

Konfitü’ren, pl.,(fr.w.) sweetmeats, confectio! 
(also Gonfitüren). 

Konflagration’, f., (l. w.) conflagration Set 
nung, Brand). 

Konflagri’ren,v. a, (. mw.) v. Berbrennen. 

Konflikt’, m., (gen. -€, -eiz pl. ~c; dm.) nd! 
(Bufammenftoß, Zufammentreffen; Streit). 


Konfluenz 

Ronflueny’, f..jtl. w.) confluence (Bujammenfluf, 
3ujammentauf). 

Konflui’ren, v. n., (2. w.) to flow or meet together, 
to assemble (jufammenfliefen, zufammenflrömen). 

RKonfdderation’, f., (pl. -en; !. w.) confederation, 
confederacy. 

Konföderativ’, a., (/. w.) confederate, 

Konföderi'ren, v. refl., (/. mw.) to confederate, to 
unite in a league (ſich verbünden); pp. & a., fonfoderirt, 
confederated, confederate ; derRonfoderitte, confederate, 
aliy. 

Konform’, a., (. m.) conform, in conformity, like, 
resembling (gleich, gleihförmig, übereinflimmend). 

Ronformation’, f., (l. w.) conformation, 

Ronformi’ren, v. a., (I. w.; Theol.) to conform; 
to conforoxgto make like, to bring or reduce to con- 
formity; ». n., to conforin to, to comply with (bei 
ftimmen), 

el eal m., (gen. & pl.-en; Eccl.) conformist. 

Konformität’, /., (. w.) conformity, likeness; con- 
sistency; agreement (Gleichheit, Gleichförmigkeit, Ueber» 
einjtimmung ). 

Konfrontant’, m., (l. w.) one who confronts. 

Konfrontation’, f., (l. w.; Law) confrontation. 

Konfronti'ren, v. a., (l. w.) to confront, to set 
face to face. 

Konfundi'ren, v. a., (l. w.) to confound ( vermen« 
gen, verwechjeln; beſtürzt machen). 

Konfus’, a., (l. mw.) confused, disconcerted, per- 
plexed, put out. 

Ronfufion’, f., (J. w.) confusion 

Ronfujiona’rius (pi. Konfufionarien) | m.,(joc.)awk- 

Ronfujions'rath(pl.Ronfufionsrathe)| ward fellow; 
puzzling fool. 

Ronfutation’, f., (. w.) confutation (Widerlegung; 

Ueberführung). 

Konfutiren, v. 4. (2. w.) to confute (widerlegen). 

Kongenial’ a., (l. w.) congenial (geifteöver, 

Kongeniartifh] wandt). 

Rongenialitat’, /., (/. w.) congeniality (Geiftesver- 
mwandtidaft). 

Kongeri'ren, v. a., (l. w.) to congest, to collect 
or — into a mass or aggregate. 

ongeftion’, f., (pl. -en; 2. w.) congestion (Andrang 

ded Bluted nad dem Kopfe, of the blood). 

Konglobation', /., (/. w.) conglobation (Bufammen- 
ballung; Häufung). 

Konglobi'ren, v. n. & refl., (l. w.) to conglobe, 
to conglobulate (fugeln, ballen). 

Ronglomerat’, n., (gen. -#, -es; pl. -¢; Geogm) 
conglomerate, 

onglomeration’, /., (/. w.) conglomeration. 

Konglomeri’ren, v. n. & rel., (. w.) to conglom- 
erate (zujammenballen). 

Ronglutination’, f., (l. w.) conglutination (Zu 
fammenleimen; Sufammenfleben). 

Konglutini'ren, v. a., (/. w.) to conglutinate (zu⸗ 

Jammenleimen, flebrig madden). 

Ron’ gothee,m.(Com.) Congo(fine sort of black tea). 
Kongregation’, f., (pl. -en; lw.) congregation 

(Berjammiung). 

Kongregationiften, pl., (Zcel.) congregationists, 
Kongregi'ren, v. a. & n., (J. w.) to congregate; to 
assemble, to come together. 

Kongreß’, m., (gen. Kongreiled; pl. Kongreffe; 2. w.) 
ress; - mitglied (n.), member of congress. 
ongruent’, a., (l. w.) congruent; (Geom.) in 

congruity, coinciding. 

ongrueny’, f., (pl. -en; Math.) congruence, con- 
gruity, agreement. 
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Konfordiren 


| Rongrui’ren, v.n., (used with haben) to congrue, 


to agree; (Math.) to be in congrnity, to coincide. 

Kongruift'en, pl., (Leel.) Congruists (a religious 
sect who maintain that divine mercy is congruent to 
the human will when full reliance is placed thereon). 

Ronicin', n., (gen. -%; (Chem.) conia, coneine (v. 
Goniin). 

Konife'ren, pl., (Bot.) coniferae (plants producing 
cones; fir-trees, pines, junipers,cedars,cypresses &c.). 

‘Roniin’, »., (Chem.) v. Coniin. 

„ Ronilith'’, m., Min.) konilite. 

Ko'niſch, 4. conical, coniform; pertaining to a 
cone; das Konifhe, conicalness; -e# Betriebe, beveled 
gear; -es Had, beveled wheel; -¢é Ventil, conical valve. 

Ko'nifhgeformt, a., conical-shaped, 

Ronit’, m., (Min.) conite. 

Ronjettur’, f., (pl. -en; 2. m.) conjecture (Ber 
muthung, Mutbmaßung), 

Konjettural’, z., conjectural. 

Konjekturi'ren, v. n., (l. w.) to conjecture. 

Konjugal’, a., (/. w.) conjugal (zur Ehe gehörend). 

Konjugation’, f.. (L w.; Gram.) conjugation, 

Konjugi'ren,v.a., (Gram.) to conjugate, to inflect; 
pp. & a., fonjugitt, conjugated; (Math.) conjugate 
(Achſe, axis, Hyperbeln, byperbolas). 

Konjungi'ren, v. a., U. w.) to conjoin (verbinden). 

Konjunftion’, f., (/. w.) conjunction, union, con- 
nection (Berbindung) ; (Gram.) conjunction; die trennende 
-, disjunctive, 

Konjunktiv’, m., (Gram.) conjunctive mood, sub- 
junctive. 

Ronjunti’vifd, a., (/. w.) conditional (bedinglich). 

Konjunktur’, f., (pl. -en; J. w.) juncture of times, 
circumstances (Zuſammentreffen gewiſſer Seitumftinde, 
Greigniffe, Verhaͤltniſſe). 

Ronjurant’| m., (gen. & pl. -en; l. w.) conspirator 

Ronjurat’ ein 

Konjuration’, f.,(l.w.) conjuration (Berihwörung), 

Ronjuri'ren, v.n., ({.m.) to conspire (verfihwörcn). 

Ronfatenation’, f., (/. w.) concatenation (Zufam- 
menfettung, Berfettung). 

Ronfav', a., (l. w.) concave (hohlrund, ausgehdblt) ; 
-gläfer (pl.), v. Hohlgläfer. 

Konfavität’, f., (l. w.) concavity (Hoblründung). 

Ronfla've, n., (gen. -#; !. w.) conclave. 

Konkludi'ren, v.a.&n., (/. w.) to conclude (fliegen, 
urtheilen, beichließen). 

Ronflufiow’, /., (pl. -en; !. w.) conclusion (Schluf, 
Sdluffolge). 

Ronflufiv’, a., (. w.) conclusive (fließend, folgernd). 

Konflu'fum, x., (gen. -8; pl. Kontlufa; I. w.) con- 
clusion, decision (Beihluß). 

Ronfomitant’, a., (/. w.)concomitant, accompany- 
ing, concurrent (mitbegleitend). 

Kontomitany’, f., (l. w.) concomitance, concom- 
itancy. 

Ronforda’bel, a., (/. w.) concordable, agreeing, 
harmonious (vereinbar). 

Ronfordan;', f., (/. w.) concordance, agreement; 
(-bibel, f.) concordance; m., (gen. & pl. -en; Typ.) 
quadrat. 

Ronfordat’, n., (gen. -8, -eö; pl. -e; L. w.) con- 
cordat, agreement, compact (between a prince &c. 
and the Pope). 

Ronfor'dienbud, n. | form of concord (a book 

Ronfor'dienformel, A among the Lutherans, 
containing a system of doctrines, to be subscribed 
as a condition of communion; composed at Torgau, 
in 1576). 

Konkordi'ren, v.n., (/. w.) v. Uebereinftimmen, 
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Kontorporation’, {., (.w.) concorporation, union | subrector, subdireetor or co-rector (of  gramms: 
of things in one mass or body. | school). 

Konforpori'ren, v. a. &n,, ({.w.) toconcorporate | Konreftorat’, n., (gen. -é, -e8; pl. -¢) office ard 
(mitvereinigen). dwelling of a subdirector. 

Koufrement’, n., (gen. -8, -¢8; pl. -e; I. w.) con- |  Ronfcientids',a.,(/r.w.}conscientious(gcviiaby’ 
erement, a mass formed by concretion. Konjcieny ',f-,U.&fr.w)consciousness(Bersitim 

Konkrescenz’, f., (/. w.) concrescence (Zuſammen— | rier Sea Lc a.,(l. w.) v. Zerſchneiden. Bevitider. 
wadhien). ; Ronjeil’, n., (gen. -8; fr. mw.) council; dad gebes 








Konfrescibilitat’, f., (/. w.) the state of being -, privy council. 
concrescible, Nonfefration’, f.,(pl.-en; 1. w.) consecration (ts 
Konfresci'ren, v. n., (1. w.) to conerete; to unite | weibung). 


or coalesce (zufammenwachien). Roufetri’ren, v. a., E. w.) to consecrate (ric 
Konfret', «., (/. w.) concrete; compact. witmen). 
Ronfretion’, /., (J. w.) concretion. Roufetution’, f., (1. w.) consecution. 
Konkubinat', n., (gen. -8, -cs; pl. -c; 1. m.) con- Ronfefutiv', a., (i. w.) consecutive; adr., cor 
cubinage. secutively. * 
Kontubi'ne, f., (pl. -n; 2. m.) coneubine, kept| Konfens’, m., (gen. - ed; pl. -¢; 1. w.) consent!s 
mistress, (vulg.) left-hand wile, fimmung, Ginwwilligung); (Phys.) consent, sympatit 
Kontupiscen;’, f., (/. w.) eonenpiscence, lust (Br | the law of sympathy (an agreement or sympalı 
gierlichkeit, Gelüften). by which one affected part of the system affects sı=- 


Konkurrent‘, z., E. w.) concurrent, meeting, unit- | distant part). 

ing (jufammenlaufend, zufanımenmwirkend). Konjenfual’ | a., founded on or produced by ew 
Konkurrent‘, m., (gen. & pl. -en) competitor, Sontenfuell | sont (in eomp.). 

opponent (Mitbewerber). _  Sonfenti'ren, v.2., (used yith haben) to conse: 
Konkurrenz’, f., (pl. -en; lw.) concurrence, union, (in, to). 

conjunction (Sufammentreffen von Ereigniſſen und Dingen); | ae ek f., consent. 

competition; opposition (Mıitbeiwerbung). | Kon equent’,a., (/.&/7r. m.) consequent (felget 
Aonkurri'ren, v. n,, (used with haben) to concur, | consistent, adhering to principles (feinen Grenz 

to meet in the same point, to agree (jujammenlaufen); , getreu). 

to compete (alé Stonfurrent auftreten). | = RKonfequen;', f., (pl. -en) consequence, conde 
Konkurs’, m., (gen. -t#; pl. -¢) competition (Mit- | (Relgerung); congisteney. 

beiverbung, n.m.u.); (Law) - der Gläubiger, concourse | "Konfervatish, f.. (pl. -en; I. mw.) consort 

or meeting of creditors; cession of property for the | (Urbaltung, Aufbewahrung). 

benefit of creditors; in - fommen or gerathen, to cede, Konſervations brille, f., (Opt.) eyes-prese™ 

give up, make over or assign one's property to one’s | spectacles, preservers. 

creditors, to become a bankrupt or insolvent; der - Konjervativ’, «., (/. w.) conservative, presere 

ift erfannt, judicial assignment of an insolvent's | (/’ol.) der Aonjervative, ein Konfervativer, conser® 

property to his creditors; (sometimes used as a.) ib | Monfervatiivjié’mus, m,, conservatism. 





- erklären, to declare one's self insolvent. . RMonferva'tor, w., (/. w.) conservator, taxiderw 

Ronturs’behdrde, /., commission inastatute of, MRonfervato'rium, n., (gen. -8; pl. Kenſenen 
bankruptcy, 1. m.) conservatory. 

Renturs'erklärung, f., declaration ofinsolveney, , Sonfer’ve, f.. (pl. -n; I. m,) jam (pon Aut 
failure. preserved fruit, preserves; (Pharm.) conserv® 

Ronfuré’majje, f., a bankrupt's estate. Ronfervi'ren, v.a., il. w.) to conserve saute 

Ronfuffjien’, f., im ) concussion; (Lam) extortion | erhalten); v. refl.. fi -, to keep, to wear well 
(Grprefiung). Perfonen und Sachen). 

Konnekti’ren, v. a., (l. w.) to connect, to join, to, SKonfidera'bel, a., (/. & fr. w.) considerabi ' 
unite; v. n., to cohere (zufammenbängen). trächtlidh; achtbar; anſchnlich). 

Konnektiv', a., (l. w.) connective; n., (gen. -#; Konfideration’, f.,(l. & fr. mw.) consider“ 
Bot.) connective. (Betradtung; Ueberlegung; Wichtigkeit; Anjedew. 


Konner’, a., (1. w.) connected (verbunden); m., Konfideri'ren, v. a. & n., (2. m.) to consider. 
(gen. -¢8; pl.- -¢)connection (Bufammenbang, Verbindung). Konjignant‘, m., (gen. & pl. ~en; 1, w.; Com) 
Konnerion’, /., (pl. -en; I. m.) connection, con- signer (Ueberfender, Berlader). 





nexion. : RKonfignatar’, m., (Com.) consignee; (Lari # 
Konnerität', /. , (1. w.) connexity, connection. signatary, depositary, fiduciary. 
Konneriv’, a., v. Verbindend, Konlignateur‘, m., (Com.) consigner. 
Konniveny’‘, f., dl. w.) connivance (ſtillſchweigende Konfignation’, f (pl. -en; Low; Com.) © 
Bergünftigung, Nachfidt). signation, consignment (Sendung, Ladung); - Age 
ounivi'ren, v.n.,(used with haben; /.w.) to connive (pl.), ageney-business; - érednung, ~ éfefture (f.). © 
(nachfeben). signment- account; -éwaaren (pl.), goods in ©“ 
Konnoffement’, n., (gen. -8, -e#; pl. -e) v. Ber | signment. 
ladungeicein. Konfigni'ren, v. a., (1. w.; Com.) to consige 


Koneid’, m. \{gr.w.; Math.) conoid(asolidformed Koniili’ren, v. a. to dismiss from colleft 
Konoi’de, /. J by the revolution of a conic section | rusticate. 


about its axis), Ronji'lium, n., (gen.-é; pl. Konfilia & Konia, I" 
Konolith’, m., (Ain.) conite (wv. Monit). council; consultation; (Acad.) das Ronfiliam de’ 
Ronqueri'ren, v. a., (/r. w.) to conquer (erobem). | the dismission of a student from college. 
Konquiri'ren, v. a., (l. w.) v. Zuſammenſuchen. Konſiſtent', a., (/. w.) consistent (felt, halite: = 
Konrad, m., (gen. -8) Conrad, Ronjijtens’, f., (l. mw.) consistency; solidity; ®" 


Kon'rektor, m., (gen. -%; pi. Konvetto’ten; d. m.) | pactness. 


Konſiſtorial 
Ronfijtorial’, a., (2. w.) consistorial, consistory, 
pertaining or relating to a consistory; -geridt (n.), 
spiritual court, consistory; -rath (m.; gen.-é; pl.-vathe), 
counselor of the consistory. 
Konfijto’rium, n.,(gen.-8; pl. Konjiftorien Konfijtoria ; 
i. w.) consistory. 
Konffribent‘, m., (l. w.) v. Ausfchreiber. 
Ronjeribi’ren, v. a., (1. w.) to enroll or levy 
soldiers (Truppen auéheben); pp. & a., lonſtribirt, con- 
script; der Konitribirende,Konfkribirte, conscript, enrolled 
soldier. 7 
RKonffription’, f., (pl. -en; 2. w.) conscription. 
Ronfociation’, f.,(l.w.) consociation (Vereinigung). 
Ronfocii'ren, v. a., (i. w.) to consociate (vereinigen). 
pede pee (l.m.) consolable (trajtlid, tröftreich). 
Konfolation’, f., (2. w.) consolation (Trof). 
Ronfo'le, f., (pl. -n; fr. w.; Archit.) console, 
ancone (Rragitrin); pier-table (Ronfoltijdden) ; bracket. 
i eg f., (l. w.) consolidation. 
Ronfolidi'ren, v. n.,(l. w.) to consolidate; pp. &a., 
fonfolidirt, c-onsolidated; -¢ Staatépapiere, consolidated 
stocks, co nsols; (Med.) fonfolidirende Mittel, con- 
solidants. 
2 ‘ren, v. a., (l. m.) to console (tröften). 
Konjonant’, a., (/. w.) consonant, agreeing (über 
einftimmend ). 
Konſon ant’, m., (gen. & pl. -ın; Gram.) consonant 
(Mitlauter). 
Konjonanz’, f., (pl. -en; 1. w.; Mus.) consonance, 
concord. 
Ronfoni'ren, v. n., (2. w.) to be consonant. 
Konjort'en, pl., (Law) parties; (vulg.) associates, 
accomplices; companions, set (Gelichter). 
Konipici'ren, v. a., (1. w.) v. Erblicten. 
Konipiration‘, /., (/. w.) conspiration, conspiracy. 
Konſpiri'ren, v. n., (l. w.) to conspire. 
Konita’bel, m., (gen. -8; pl. -) constable. 
Konita’bler, m., (gen. -3; pl. -; Mar.) gunner; 
~gat (n.), the gunner's store-room; -lammer (/.), the 
gun-room, 
Konitant’, a., (l. mw.) constant (beftändig, beharrlich). 
Konftantino’pel, n., (Geog.) Constantinople. 
Konftantinopolitarnifch, a., Constantinopolitan, 
Konitati'ren, v.a., (l. w.) to ascertain (vergewilfern) ; 
to shew, to prove (beflätigen, beweijen, darthun). 
RKonftellation’, /., (pl. -en; 1. m.) constellation. 
Koniternation’, /.,(/.2v.) consternation (Beitürzung, 
Betroftenbeit). 
Ronfterni’ren, v. a., (l. w.) to make amazed (be 
ftürzt machen); pp. & a., fonjternitt, amazed (beftürzt), 
onftipation’, f., (J. w.) constipation, 
Konftipiren, v. a. & n., (l. m.) to constipate; 
ppr. &a., tonftipirend, constipating; (Jed.) -e Mittel, 
constipating remedies ; pp.&a., fonftipirt, constipated, 
costive. 
Konitituent‘, m., (gen. & pl. -en) constituent. 
Konjtitui'ren, v. a., (/. w.) to constitute; to appoint, 
tu depute, to elect; ppr. & a., fenftituirend, constitut- 
ing; appointing; (Mist. -e Berjammlung the delegates; 
pp. & a., fonjtituitt, constituted, appointed; die -en 
Autoritäten, the constituted authorities, municipality. 
hr cada [.» (pl. -en; lw.) constitution (Ber- 
ajjung). 
Konftitutionalis'mus, m., constitutional system. 
Konftitutionell’, a., constitutional; der Konftitutio- 
nelle, constitutionalist. 
Konftitutiond’mäßig, a. & adv., constitutional; 
constitutionally. 
Ronjtriftion’, f.,, (. w.) constriction (Sujammen- 
jiebung). 


Ronteftation 

Konjtringi’ren, v. a., (l. w.) to constrain (jufam- 
menziehen, binden); ppr. & a., Conftringirend, constringent 
(Ronjtriftiv). 

Konftrui'ren, v. a., (l. w.) to construct (erridten, 
aufbauen); to construe. 

Konftruftion’, f., (pl. -en; !. mw.) construction. 

Konfubftantialität', /., (. w.; Theol.) consub- 
stantiality (Gleichweienheit). 

RKonfubftantiation’, f., (1. m.; Theol.) consub- 
stantiation. 

Konfubftantiell’, a. & wdv., consubstantial; con- 
substantially. 

Kon’ful, m., (gen. -8; pl. -n; I. m.) consul (also 
Gonful). 

Ronfular’ a., consular; Konfulargebühren (p.), 

—3 consular fees (also Gonfular). 

Konſulat', n., (gen. -e8; pl. -¢) consulate, con- 
sulship (also Gonfulat). 

Konjulation’, f., v. Rathfragung, 

Ronfulent’, m., (gen. & pl. -en) adviser; counsel, 
counselor, advocate (Untwald). 

Konfuli'ren, v. a., (. =.) to consult (with; zu Rathe 
ziehen, rathfragen). 

Ronjultant’, m., (gen. & pl. -en) one consulted. 

Konjultation’, f., (pl. -en; !. mw.) consultation. 

Kontultativ’, a., (l. w.) consultative (berathend). 

Konjulti'ren, v. a. (2. mw.) to consult, to ask 
advice of (zu Rathe ziehen). 

un ie (gen. -8; Com.) consumption (Son: 

Konſu'mo fjumtion; also Gonfumo). 

Konſument', m., (gen. & pl. -en; Com.) consumer 
(opposed Producent, g. v.; also Gonjument). 

onfumi’ren, v. a., (J. w.) to consume (verzehren, 

verbrauchen). 

RKonfum(p)tibi'lien, pl., E. w.) articles of con- 
sumption (v. Gonfumtibilien). . 

Konfumipition’, f., (pl. -m; Z. w.) consumption 
(Berbraud, Verzehrung; also Gonfumtion, g. v.). 

Rontagiss’, a., (l. m.) contagious (anjtedend). 

Rontagiofitit’, /., (2. w.) contagiousness, con- 
tagion (Anitedung; die Fähigkeit angeftedt zu werden). 

Kontakt’, m., (gen. -e8; pl. -e; 1. mw.) contact, 
touching (Berührung). 

Kontamination’, f., (1. w.) contamination (Ber 
unreinigung, Befledung; also Gontamination), 

Kontamini’ren, v. a., (l. w.) to contaminate, to 
defile, to pollute (verunreinigen; also Gontaminiren). 

Kontant’, a., ready; adv., in ready money, cash 
in hand; -gejdafte (pl.), cash-business. 

Kontan'ten, pl., ready money, cash (also Gontanten, 
Gontenten). 

Kontemplation’, f., (2. w.) contemplation (Betrach ⸗ 
tung, Ueberlegung; Beſchauung). 

Kontemplativ’,a.,(l.w.)contemplativelbeihaulic). 

Kontempli'ren, v. a., (l. w.) to contemplate (be 
tradten, beichauen). 

Kontemporär’, a., contemporary (also Contem: 
porär). 

Kontent’, a., (l. w.) content (zufrieden). 

Kontentiöd’, a., (l. m.) contentious (ftreitjühtig, 
zänfifh). 

Kontenti'ren, v. a., (l. w.) to content, to satisfy 
(befriedigen). 

Ron'terband, n., v. Kontraband. 

— n., (gen. -8; pl. -&) portrait, likeness, 





Konterfei’j picture, counterfeit. 

Ron'terfeien, v. a., to paint a picture, to take a 
portrait (v. Abbilden, Porträtiren). . 

Kon’terfeier, m., portrait-painter (m. m. w.). 

Rontejtation’, f., (pl. -en; l. w.) contestation; 
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proof by witnesses, testimony (Grweilung dur Seue| Rontratt'lid, a. & adv., stated or agreed upon 











aen, Zeugniß). | by contract, as contracted, per contract. 
Konteiti'ren, v. a. & n., (l.w.) to contest, to dis-| Stontraftur', f., U. w.; Surg,) contraction. 

pute (jtreiten, beitreiten), to prove by witnesses (bejeugen). | Nontramandi'ren, v. a., (l. w.) to countermand, 
Rontert’, m., (gen. -eö; pl. -¢; I. m.) context (Reder | to unorder (einen Auftrag widerrufen). 

folge. Sufammenbang; also Gontert). |  Kon'traordre, f., counter - order. 
Kontertur’, f., (J. w.) contexture (Berbindung Durch Kon’trapart, m., counterpart (Begentbeil), opposer 

Weben; also Gontertur). | (Gegner). 
Rontiquir'lid),a.. (l.m.; Math.) contiguous (Bin: Nontraponi'ren, v. a., (Com.) to transfer an in 

fel, angles). correct charge or post in the books (Buceintrige be- 
Kontiguität', /., il. w.) contiguity (Berührung). | richtigen). ‘ 
Kontinent‘, m., (gen. -8, -eö; pl. -¢;/.w.) continent; Rontrapofition’, f., contraposition. 

(also Gentinent). '  Kontrapoteft’, m., counter-protest (v. Broteft). 


Kontinental’, a., continental(also Continental, g.v.). * Kon’trapunft, m., (Mus.) counterpoint; der ber: j 
Kontinenz’, f., (l. w.) continence, continency (Ent: 4 jierte -, figurate counterpoint. 


haltiamfeit; also Gontinens). Hontrapunktift’, m., (Mus.) contrapuntist, one 
Kontingent’, n., (gen. -8, -04; pl. -¢; lw.) con- | skilled in counterpoint. 

tingent, contributary quota, share. | Rontrarietit’, /., (/. w.) contrariety. 
Kontinuation’, f., (1. w.) continuation (Fortdaucr;  RKon’trafignatur, f., (l. w.) countersign, counter 

Bortiegung). signature, vontrasignature (Gegenjeidnung). 


Kontinuativ‘, a., (/. w.; in comp.) continuative. Rontrafigni’ren, v. a., (i. m.) to countersign. 
Rontinui’ren, v. a., (l. w.) to continue (fortfegen).!  Kontraft’, m., (gen. 8, -e4 pl. -e) contrast; set- 
Rontinuirlid, 4. continued; continual, off (Abſtand, Abſtich, Gegenjap; also Contraft). 
Kontinuität, f., (d. w.) continuity (Stätigleit; also | Rontrafti’ren, v. a. & n., to contrast, to serve as 
Gontinuitat). a foil or set-off (v. Gontraftiren). 
zum n., v. Sonto and comp. Kon'tratempo, n., (.Mus.) countertime. 
ontor’, n. . 2 Kontravallationé'linien, p/., ( Fort.) lines o 
RKontorift’, at v. Comptoir, Comptoirifi. contravallation. 
Rontorfion’, f.. (!. w.) contorsion (v. Verdtehung. Rontravenient’, m., (yen. & pl. -en; I. w.; Lam) 
Berrenfung; Grimaffe). violator of a legal condition; trespasser (U ebertteter), 
Kon'tra, prp., (l. m.; in comp.)counter, ..;(Com.) | offender. 
per -, against which, per contra. Kontraveni’ren,v. n., (used with baben; |. w.; Lam) 
Non'traalt, m., (Mus.) contralto, counter-tenor. | to contravene ſ(verſtoßen). 
Ron'traband, a., contraband, prohibited, Rontravention’, f.. (pl. -en; 1. w.; Lam) contra- 
Kon'trabande, f., contraband, smuggling (v. | vention, violation of a legal condition, offence. 


Schleichhandel). Kon'traviolon, n., v. Kontrabaß. 
Kontrabandi'ren, v. n., to smuggle. Kontravoti'ren, v. «., to countervote. 
Kontrabandi'rer, w., contrabandist, smuggler. | Ktom’tre, (fr. w.; in comp.) counter. 
Kon’trabaß, m. (‚Hus.)double bass, counter- | Son’treadmiral, m., (gen. -#; pl. -) rear-admiral. 
Rentsabehaen. Kam: contrabasso. Non'treapprochen, pl..(Fort.)counter-approaches 


Kontrabaſſiſt', m., (Mus.) double bass-singer. | (Gegenlaufgräben). 
Ron'trabafjon, n., (Mus.) double bassoon. on'treband, «., v. Kontraband. 
RKon'trabud, n., (gen. ca; pl. Kontrabücher) eus- Kon'trebande, f., v. Kontrabande, Schleichhandel. 
tomer's book; control. Kon'trebatterieen, pl.. counter-batteries. 
Koutradici'ren, v. @., (l. m.) to contradict (wider: Ron'tregarde, f., (Fort.) counterguard (Bouvall, 
ſprechen). Gegenwehr). 
RKontradittion’,/.,(L.w.)contradiction(Wirerfpud), Kontrektation', f., (. wv.) contrectation, touching, 
Rontradifto’rifd, a., (1. w.) contradictory (wider | handling (Berübrung, Betaften). 
prechend). Kon'tremarfe, /., counter-ticket; (Men) counter- 
Rontrar’, a., (fr. w.) contrary, opposite, adverse; | mark (an artificial cavity made in the teeth of horses, 
(Mar,) ein -er Wind, a dead wind. that have outgrown their natural mark, to disguise 
Hon’'trafährte, f.. (Sport) v. Widerfährte, Widergang. | their age); (T’hreat.) check, cheque. 
Kon’'trafagott, n., v. Kontrabaffon. Ron’tremarfd, m., (.Wilit.) countermarch. 
Kon'traffiur, f., (Surg.) contrafissure, counter-| Ron'tremine, f.. (pl. -n; Fort.) countermine. 





cleft (Giegenipalte). Kon'treminen|yftem, n., ( Fort.) araignee (the 
Kon’trafuge, /.. (Mus.) counterfugue. branch, return or gallery of a mine). 
Rontrahent’, m.. (gen. & pl. -en; /. w.) contractor, Kon’treordre, f., countermand, contrary order 

stipulator, conventionist, order to the contrary. 
Rontrabi'ren, v. a. & n., (used with haben) to con- Kon’trerevolution, /., counter-revolution. 

tract, to stipulate, to indent. | Ron'trerevolutionar, a., counter-revolutionary. 
Kontraindifation’, f., (/.w.; Med.) contraindica- Kon'treſignal, »., counter-signal. 

tion (Gegenangeige). | Ston'treffarpe, f., (fr. w.; Fort.) counterscarp. 
Koutraft’, a., contracted; lamed, crippled (gclibmt, Kon'tretanz, m., (fr. w.) contra-dance, cotillion. 

tirfrümmt). | Son'tretrandee, /.. (Fort.) counter-trench. 
Kontrakt‘, m., (gen. -¢, -08; pl. -c; 1. w.) contract, | Stontribua’bel, a., (1. mw.) v. Steuerbar, Steuer’ 

agreement, bargain, covenant (Vertrag). pflichtiy. ; 
Kontrafti'bel,a.t/.m.)contractiblegjufammenziehbar). Kontribuent‘, m., (gen. & pl. -en; Z. m.) contri- 
Kontraktibilität, /.. (. w.) contractibility (Sue | butor; ». Steuerpflichtige. 

Jammenzichungsftkigfeit), Kontribui'ren, v. a. & n., (used with haben; {. w.) 


Kontraktion’, /., (/.w.) contraction(Montraftibilitat). | to contribute (fleuern, beifteuern; mithelfen, fördern). 


Kontribution 
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Rontribution’, f.. (pl. -en; 2. mw.) contribution 
(Steuer, Beifteuer), 

Kontrition’, f., (/. m.) contrition (Zerfnirihung; 
also Sontrition). 5 

Kontrol'amt, n., (gen. -e3) board of control. 


Kontrol'le, f., (pl. -n; fr. m.) control; check- | 


account. 

Kontrolleur', m..(gen. -é; pl. -¢; fr. w.) controller; 
-ftelle (f.), controllership. 

Kontrolli'ren, wv. a., (fr. mw.) to control. 

Kontrover'fe, f., (pl. -n; I. w.) controverse, con- 
troversy (Streitjade, Wortftreit). 

Rontroverfift’ | m., controvertist, disputant, ona 

Restvseeitik| ern in controversy. 

Rontuma;’, f., (pl. -en; I. w.; Law) contumacy, 
contempt of court; quarantine (-anflalt); -flage (f.), 
action for contempt of court. 

Kontumazi'ren, v. a., (Lam) to indict for con- 
tempt of court; to condemn for contempt of court. 

Kontundi'ren, v. a., (l. mw.) v. Quetſchen. 

Kontur’, f.. (pl. -en; fr. w.) outline. 

Ronturbation’, /., (l.m.)conturbation(Berwirrung). 

Konturbi'ren, v.a., (L. m.) v. Berwirren, Beunrubigen. 

Kontuflon’, f-.(pl.-en;/.w.)contusion Quetidtounte). 

Ronvalescent’, a., (l. w.) convalescent. 

Ronvalesceny’, /., (/. w.) convalescence, con- 
valescency, renewal of health. 

Ronvaledsci’ren, v. n., (l. m.) to convalesce, to 
recover health, to get better. 


Konvena’bel, a., (1. m.) convenient, agreeable, | 


suitable (paffend, fonvenirend). 

Konvenienz’,f.. (fr. &1. mw.) convenience, suitable- 
ness, propriety; -beirath (/.), match of convenience. 

Konveni’ren, v. n., (used with haten, fr. & Ll. m.) 
to suit (Ginem, one). 

Konvent‘, m., (gen. -8, -¢8; pl. -e; I. m.) convent; 
convention, meeting, assembly (of delegates; also 
Sonvent); -bruder (m.), -jchmweiter (f.), conventual. 

Konventi'fel, n., (gen. -&; pl. -) conventicle, 
meeting (of dissenters) for religious worship. 

Konvention’, f., (pl.-en; 2. m.) convention,agree- 
ment (Uebereinfunft, Vertrag). 

Konventional’, a., (in comp.) v. Ronventionell; 
-ftrafe (f.), doomage. 

Ronventionell’, w., (/..w.) conventional. 

Konventions'geld, n. convention-money 

Konventiond’münze, ah according to the 
Vienna standard (Konventiensfuß) in consequence of 
a convention between several states of the German 
empire). 

RKonventionsfprade, f., conventional language. 

Ronventua'len, pi, conventuals, monks. 

Konventua’linnen, p/., nuns. 

Konvergent', a., (/. w.) convergent, converging. 

Konvergenz’, /.,(/. w.) convergence, convergency. 

Konvergi’ren, v. n., (used with haben; Jw.) to con- 
verge, to tend to one point, to approach nearer 
together; ppr. &a., fonvergitend, converging (Reihen, 
series). 

Konverfa’bel, a.. (/. w.) v. Umginglith. 

Konverfation’, f., (pl. -en; I. w.) conversation 
(Unterbaltung, Unterredung). 

Konverfationd’lerifon, n., oncyclopacdia. 

er Sp tet f., v. UÜmgangeſprache. 

RKonverjations tid, n., (Dram.) a comedy of 
daily or real life, 

RKonverfion’, /., (l. m.) conversion (Umwendung; 
Befehrung). 

Konverfi’ren, v. n., (used with haben) to converse 
fic) unterhalten). 


|  Konverti'ren, v. a., (2. w.) to convert (umwandeln; 

| befebren). 

| Ronvertit’, m., (gen. & pl. -en) convert (Befehrte). 
Konver’, a., (. m.) convex, convexed (acwölbt, rund). 

| Ronveritat’, f., (1. w.) convexity. 

Konvift', m., (gen. -ei; pl. -©) commons, free 
table at universities. 

Konviftion’, f., (2. m.) conviction (Ueberfiibrung). 

Ronvinci'ren, v.a., (l.w.) to convince (überführen), 
| SRonvi'vium, n., (gen. -#; pl. Konvivia, Konvirien; 

I. w.) v. Gelag, Schmaud, 

Konvoci’ren, v. a., (l. m.) to convoke (jufammen- 
berufen). 

Ronvofation’, f., (pl. en; !. m.) convocation (Zu: 
fammenberufung). 

Konvolut’, n., (gen. -8; -t4; pl. -e; I. m.) bundle 
of papers, roll (also Gonvolut). , 

onvolvulin’, n., (Chem.) a peculiar substance 
discovered in the root of convolvulus scammony. 

Konvoy’, m., v. Gonvoy. 

Konvoyi’ren, v. a., to convoy (begleiten, geleiten, 
bededen, beſchitmen). 

Ronvulfion’, f., (pl. -en; Med.) convulsion (Glie⸗ 
derverzudung, Arampf). 

Konpulfionär’, m., one affected with or liable to 
convulsions. 

Konvulſiv(iſch), a.,convulsive; adv.,convulsively, 

Kooperation’, f., (/.w.) co-operation (Mitwirkung). 

Rooypcri'ren, v.n., (used with haben; /. w.) to co- 
operate (mitwirfen, mithelfen). 

Koordina’ten, pl., (Math.) co-ordinates (lines, 
angles, ranged in order). 

Koordination’, f., (i. m.) co-ordination (Beiord- 
nung; Gleihftelung). 

Koordini'ren, v. a., (1. m.) to place co-ordinate 
with (beir or nebenortnen); pp. & a., toorbinirt, co- 
ordinate. 

Ropai'vabalfam, m., (Pharm.) the balsam of co- 
paiba or capivi (also Gopaivabalfam), 

Ropai'vabaum, m., (Bot.) copaiba, copaiva, capivi 
tree (Copaifera). 

Kopal', m.. (gen. -8; pl. -¢; Pharm.) copal; gum 
anime (the concrete juice of the copal-tree); -baum 
(m., Bot.) copal-tree(Vateria indica); -fimiß, -fad (m.), 
copal varnish. 

SRope'te, f., (pl. -n; Num.) kopeck. copeck (a 
Russian coin, the hundredth part of a paper ruble). 
Ropenha'gen, n., (gen.-8, Geog.) Copenhagen. 

Kopf, m., (gen. -t8; pl. Köpfe, dim. Kopfden, Kopf 
fein) head (v. Menſchen u. Thieren, of men and animals); 
(vulg.) pate, noddle, poll; jole, jowl (v. Biihen, of fish); 
| (Techn.) head, top, prominent or uppermost part of 
| a thing; head (von Gtednadeln, Nägeln, Schrauben, of 
pins, nails, screws); crown (cined Huted, of a hat); top, 

ak (v. Bergen, of mountains); head, tuft (v. Pflanzen, 
| of plants), chard; (//ortic.) Köpfe anfepen, to cabbage; 
root (v. Haaren, of hair); (0bsol.) cup (Obertaffe); (Sury.) 
cup (Schröpflopf); (Artil.) muzzle (einer Kanone, of a 
gun); bowl (einer Pfeife, of a pipe, Pfeifenlopf), Mar.) 
bed (des Bugiprieté, of the bowsprit), the head- or 
drum-head (bed Gangfpillé, of the capstan); ein Schiff 
mit einem breiten -, ship with a bluff bow; (Gam.) 
oder Schrift, heads or tails; (Jrchit.) v. Aragftein, 
Balfenfopf, Binder, Bindeflein; head, top, crown (von 
Bäumen, of trees); (Bookb.) that part or division in 
the back of a book on which the title is printed, 
| (Tui n.jv.Dode; (Sadl.) pommel (ofa saddle);( Astron.) 
ve Kein; (/chth.) der fhwimmente -, v. Montfild; v. Naul- 
topf; (Ay.)person,individual;eé fommt auf den - 3/4 Thaler, 
| each gets three fourths of a dollar; (fig.) head, be- 
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ginning (Nnfang; opposed to Schwam, tail);an der ganzen 
Gedichte ift weder - nod Schwanz trabr, there is not a 
particle of truth in the affair from beginning to end; 
head; brains; life; mind; disposition, turn, temper; 
head, genius, parts, abilities, talents; head, man, 
individual; person, fellow, blade; - haben, to have 
sense, judgment, discretion; ein fabiger -, a man of 
parts, a clever fellow; ein leerer -, idle head, block- 
head; ein liftiger -, a cunning fellow; ein unrubiger -, 
a man of bustle, bustler, blustering man; einen bart 
nadigen, cigenfinnigen - haben, to be obstinate or opin- 
ionative; (Prov.) viele Köpfe, viele Ginne, many men, 
many minds, (/at.) quot homines, tot sententine; was 
man nicht im -e hat, muß man in den Beinen haben, a 
weak memory makes weary legs; Einem den - bieten, 
‚to make head against a person, to resist; einer ®efahr 
den - bieten, to brave a danger; den - einnehmen, to 
overcome (v. Geruch, of smell); es thut mir der - meh, 
I bare a headache, my head aches; nidt wiſſen, we 
Ginem der - ftebt, to have one's head so full, that one 
does not know how to get through; den - gerade halten, 
to hold up one's head, (fig.) to look up; aller Scham 
den - abgebiſſen haben, to be lost to all shame; (Sport) 
ten - führen, to head, to lead; ſeinem -e folgen, to go 
one's own way, to follow (the bent of) one’s inclination; 
es gilt ihm ten -, his life is at stake; (Äg.) den - hängen, 
to play the devotee; den - hängen laſſen, to despond; 
to be discontented, to bow down one’s hend (/s. 58.5); 
es wird ja den - nicht foften, it will not be a matter of 
life and death; the consequences will not be so serious; 
(vulg.) einen - friegen (befommen) fo roth wie ein Arebs, 
to get as red in the face as a turkey-cock; Einem den 
- vor Die Füße legen, to behead one; den - fchütteln, 
to shake one’s head (über, at); (/ig.) den - finfen laffen, 
to hang one’s head; der - fteht darauf, it is a capital 
offence; mir fieht der - nicht darnab, I bare no mind, 
no inclination for it; (fig.) ihm steht der - nicht, recht, 
he is in a bad temper or ill-disposed; den - body tragen, 
to carry a high head; (Man.) den - zu bods tragen, to 
boar; (/ig.) Ginem den - verdrehen (werrüden), to turn a 
person's head; den - verlieren, to lose one’s head; (/ig.) 
to lose one’s presence of mind, to lose one’s courage; 
feinen - wagen, to venture one’s ears; Ginem den - warm 
macen, to stir one up; to cnuse one anxiety or fear; 
(fig.) Ginem den - waichen, to scold, to reprimand one 
severcly; ſich die Köpfe walthen, to come to blows, to 
fight; (Prov) wer nicht da tft, dem wird der - nicht ge: 
waihen, he who does not appear in defence of his 
rights does not deserve them or deserves to lose 
them; (Sinem ten - wirdeln machen, to set a person's 





own risk; jein Unolid wird auf feinen - fommen, his 
mischief shall return upon his own head (Ps. 7. 16); 
ich will ihr Thun auf ihren - werfen, I will recompense 
their way upon their head (#z. 9. 10); einen Breié auf 
Jemandes - ſetzen, to set a price upon a person's head; 
aud dem -¢, without book, by heart, from memory; 
ſich etwas aus tem -e fhlagen, to banish, to expel 
(thoughts &e.) from the mind or memory; es mill 
mir nicht aus dem -¢, I can’t forget it; Ginen beim 
-e nehmen, to seize, to apprehend, to arrest one; c4 
gebt ibm zu viel Durd den -, he has too much to 
think of; etwas für feinen - thun, todoa thing accord- 
ing to one’s own will, of one’s own accord, at one's 
own risk; - für etwas haben, to have a turn for any- 
thing; (fig.) etwas im -¢ haben, to be out of humour 
or tune; to be a little tipsy (benebelt fein); im -e nidt 
gang tichtig fein. to be not quite right in one's head, to 
be a little crazy or crackbrained; es fam mir in ten 
-, it entered my head; ee gebt mir im -e berum, it 
causes me anxiety; it runs in my mind; dad will mir 
nicht in den -, I cannot understand it; it will not go 
down with me; fic etwas in den - fepen, to put or take 
a thing into one’s head, to fancy, to imagine, to get 
some crotchet into one’s head; in den - fteigen, to fly 
up into one’s head (of liquors); mit blofem -¢, bare- 
headed; mit dem -e voran, head foremost; ter Bott 
lofe fabrt mit dem -e hindurch, a wicked man hardeneth 
his face (Prov. 21. 29); überall mit dem -¢ durchwollen. 
to go rashly to work, to act inconsiderately; mit 
dem -¢ gegen (an) die Wand rennen, to knock one’s head 
against the wall; mit dem -¢ haften, to answer or be 
answerable or responsible for with one's head or 
life; mit dem -e arbeiten, to do headwork; nad tem 
eignen -¢ leben, to live according to one’s inclination; 
es ijt ganz nad meinem -¢, it is just as I wished it; 
nad Köpfen fimmen, to vote by poll; um einen - 
größer, taller bya head; Ginen um einen - fürzer maden, 
to behead one; Ginem über den - wachſen, to grow 
upon one, to outgrow the rod, to become too much 
for, to run a head, to overwhelm, to getunder; über 
- (-über), head over heels; bie über den -, over head 
and heels; den Out vom - nehmen, to take off one's 
hat; vom - bie auf die Fife, from head to foot, cap-a- 
pie; (fig.) ein Brett vor dem -¢ haben, to be extremely 
stupid, stupid as a post; ſich vor den - ſchlagen, to tap 
(strike) one's forehead; Ginen por den - ftofen, to 
disoblige, to offend one; zu = fteigen, to get into one's 
head; etwas fid) zu -e nehmen, to take a thing to heart. 

Kopf'abfchneiden, »., decoliation, decapitation. 

| Ropfader, f., (Anat.) any vein in the head; ce- 


head whirling, to turn a person's head; (fiy.) fic) den | phalie vein (cepbalifthe Armvene). 


- über etwas jerbreihen, to put one’s brains on the rack, 
or to rack one’s brains about a thing, den - aué der 
Sählinge ziehen, to slip the collar; Ginem ten - zurecht 
jegen, to reprimand, to censure, to scold one, to se 
one to rights, to bring to reason; bie Köpfe sufammen« 
fteden, to lay heads together, to conspire; (fiz.) fi 
(inem an den - werfen, to throw one's self away; ¢é 
ging am - (und fragen), it was a matter of life and 
death; den Hut auf den - feben, to put on one’s hat; 
auf tem -e ftchen, to stand upside down; (fig.) auf 
feinem -e beitchen (ftchen, bebarren, bleiben), to be heady, 
opiniative, obstinate; er ift niht auf den - gefallen, he 
is no fool, no fool he; Gaden auf den - ftellen, to turn 
things upside down; ſich auf ten - fteffen, to do one's 
utmost, to take great pains; ich thue es nicht, und wenn 


tu dih auf den - fielit, do what you will (act as you | 


please), [shall not do it; Ginem aufden- Schuld geben, 


to accuse one directly, outright; etwas auf feinen - | 


Kopf'ähnlich, 4., resembling a head. 
Kopf'arbeit, f., headwork, study, application of 
mind (to study, books &c.), intellectual effort. 
P_ Kopfrarterien, pl., (Anat.) carotids, carotid 
arteries. 
| Ropfartig, «., v. Kopfähnlich. 
ek bath for the head. 
opr'band, n., (pl. Kopfbänder) 
Kopf'binde, f., (pl “n) head-band, fillet 
Kopf'baum, m., v. Anopfbaum. 
Nopf'bededung, f., covering for the head, hat, 
cap &e. 
Ropf'beere, f., (Bot.) ipecacuanha (plant; Pırt 
wury; Cephaelis). 
Kopf’bein, n..( Anat.) bone of the head; skull-bone. 
Kopf'beſchwerden, p/., complaints of the head; 
headache, 
Kopf’befteurung, /., capitation-tax, poll-money 





ıhun, to do a thing of one’s own accord, at one’s | (v. Kopfgeld). 


opfbeugungg 

Ropf'beugung, f., nod of the head. 

Kopf'bildung, /., formation or form of a head. 

Ropf'blattdhen, n., (Anat.) fontanel. 

Kopi’blöde, f., (prov.) weakness of intellect. 

Kopf'blüthen, pl., (Bot.) composite flowers, com- 

ound flowers. 

Kopf'blume, /., (Bot.) v. Anopfbaim. 

Kopf’bohrer, m., (Surg.) trepan, trephine. 

Kopf'bolzen, m., (Z’echn.) fender-bolt, bolt with 
a round head, 

Kopf'brechen, n., (fig.) any work or mental efforts 
trying to the head, racking of the brains, puzzling 
one’s brains, beating one’s head about; es wird uns 
- foiten, we shall have to rack our brains to accom- 
plish it. 

Ropf’brechend, a., (fig-) trying (to) the head or 
intellect, hard, difficult. 

Kopi’bredher, m., (fig.) heady wine. 

Kopf'brett, n., head-piece, head-board (am Bette, 
of a bedstead). 

Kopf’bürite, f., hair- or head-brush. 

Kopf’dede, /., mane-sheet (bei Pferden, of horses). 

Nopj'driife, f., ( Anat.) cephalic gland. 

Kopf'ende, x, bed’s head (am Bette, on bedsteads). 

Ropf'fad, n., (Techn.) capade of the crown (of 
a hat). 

Kopi’ fet, a., (Ag.) steady, constant; persevering 
(jtandhait; ausdauernd). 

Nopf'fieber, n., frenzy, brain-fever (v. Himmutb). 

Kopf’finne, f., gill-fin. 

Kopf'fluß, m., Uied.) rheumatic affection of the 
head. 

Ropf'formig, a. & adv., in the shape of a head, 
head-formed; (Bot.) capitate (growing in a head), 

Ropf'friefen, pl., (Artil.) - der Kanone, the muzzle- 
mouldings or rings. 

Kopfiühler, pl. (Mollusc.) cephalopods, cepha- 
lopoda. 

Nopf'geld, n., poll-tax, poll-money, head-money, 
capitation-tax. 

Kopf'geſchwür, n., Med.) ulcer on or in the head. 

Kopf'geibwulit, f., (Med.) swelling of the head, 
encephaloid tumour; (Fet.) poll-evil, swelled head. 

Kopf'geitell, n., head-stall (am Jaume). 

KRopf'gewand, n., amice (der fatheliihen Priefter). 

KRopf’gicdht, f., (Med.) megrim; gout in the hend, 

KRopf'grante, f-,(20t.) Indian mulberry (Morinda). 

Kopf'grind.m.,(Med.)scall,scald,scaldhend,achor. 

Sopf’grindfraut, n., (2ot.) field-scabious (Sca- 
biosa arvensis). 

Kopf'haar, »., hair of the head; a head of hair. 

Kopi hanger, m. | hypocrite, hypocritical devotee; 

pad gg pl dey are ap 
moth or butterfly (Wallnufipinner; Orgyia pudibunda). 

Kopf hangerei,/. hypocrisy, hypocritical devotion. 

Kopf'häutcen, n.,(-Inat.) sillyhow (the membrane 
that covers the head of the foetus), 

Kopf'haut, f.. skin of the head, scalp. 

Kopf'holz, n., lopped trees; v. Hopficeite, 

Kopi'hülle, f., any covering for the head. 

Kopi’hund, m., (Sport) leading dog. 

Kopf'jocd, n., head-yoke, 

Nopf'tafer, m., (Entom.) large-headed beetle 
(Broscus). * 

Kopf'keilbein, »., Anat.) the sphenoid- bone (of 
the skull). 

RKopf'fijfen, z., pillow; - sede (fp, v. Kiſſenziecht. 

Ropj'tlee, m., (Bot.) purple, red or common clover 
(Wieſentlee; Trifolium pratense). 

Ropj'fleie, /., v. Mleiengrind. 


| 
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Nopfkohl, m., (Bot.; headed) cabbage (Mappiéfraut; 


‘Wirjing). 

Royf'fonfus, a., (coll.) erackbrained. 

Kopf frantheit, f., disorder, disease of the head. 

Roypf'fraut, n., v. Kopftobl. 

Kopf lings, adv., v. Kopflings. 

Kopf'lattich, m., cabbage-lettuce (v. Aopffalat). 

Kopf'lauge, f.. a wash for the head; (fig.) re- 
primand, censure, scolding. 

Roypf'laus, f., (Entom.) head-louse (Pediculus 
capitis). 

Kopf’leer, a., (fig.) v. Kopflos. 

Kopf'lings, adv., headlong, 

Kopf'linien, pl., cephalic lines. 

Kopf'los, a. & adv., headless, without ahead; -¢ 
Beichtbiere, acephala; (fig.)headless, brainless, stupid, 
silly, empty-headed, empty-pated. — * 

Kopf’lofigkeit, f., headlessness, (fy.) stupidity. 

Kopi'meiler, m., (Surg.) cephalometer. 

Kopf’ mustel, m., (Anat.) muscle of the head. 

Kopf'nadel, f., crisping-pin. 

Kopf'uaht, f., (Anat.) seam, suture of the head. 

Kopj'nelte, f., (#ot.) proliferous pink (Dianthus 
prolifer), 

Kopf’niden,n.,nod(ofthe head), shake of the head. 

Kopfnider, m., nodder. 

Kopf'nuß, f., (fig. vulg.) blow on the head, a cob; 
box on the ear, 

Kopi'pein, f., v. Kopfgicht. 

Kopf'pflaiter, n., cephalic plaster. 

Kopf pfühl, m., pillow; bolster. 

Kopf platte, f., bald place on the head; (prov.) 
the nipple-shell. 

Kopf'pulsader, f., v. Kopſſchlagader. 

Kopf'putz, m., head-dress, coiffure. 

ae Ye tuft or tassel for the head, 

Kopf'räude, f., scald-head, scurf on the head (v. 
Kopfgrind). 

Kopf’rechnen, n., mental arithmetic. 

Kopf'reißer, m., (fg.) new sulphureous wine (v. 
Kopforeder). 

Kopfriemen, m., v. Kopfgeftell. 

Kopf'ring, m., v. Tragring. 

opf'rofe, f., (Med.) erysipelas. 

Kopr'fäge, f., (Surg.) skull-saw. 

Kopf’jalat, m., (Bot.) headed or cabbage-lettuce 
(Lactuca sativa). 

Kopf'jalbe, f., cephalic unguent or salve, head- 
ointment. 

Kopf {dhag, m., v. Kopfgeld. 

Kopf'ſcheite, /., small wood laid on the top of a 
charcoal pile. 

Ropf'icdeu, a., skittish, shy (von Pferden, said of 
horses); (/iy.) skittish, timid, shy. 

Kopf’ihlagader,f.,(Anat.)cephalic artery, carotid 
artery. 

Kopf'ichleier, m., veil for the head. 

Kopf'ichmerz,m.,pain in the head; pl.-en,headache; 
cinjeitiger -, hemicrany, megrim. 

Kopf'ihmud, m., ornament for thehead (Mopfrug) ; 
chaperon (für Pferde, for horses). 

Kopf'ſchnupfen, m., cold in the head, 

Kopfihraube, f., round-headed screw. 

Kopfſchütteln, n., shake of the head, head-shake. 

Kopf'ſchüttelnd, adv., with a shake of the head, 

Kopf'ſchur, /., hair-cutting; v. Zonfur. . 

Roypi leite, f., head-side, side of the head. 

Kopjipinnen, n., (Sechn.) head-spinning (on 
Nadeln). 
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Koyfftein, m.. (Archit.) head-stone, corbil (v. 
Rragitein); console, bracket, 

RKopf'iteuer, f., v. Ropfgelt. 

Ropf'ftimme, f., ( Mus.) falsetto, throat-voice | 
(opposed to voice from the chest). 

Kopf'ſtreich, m., v. Kopfnug. 

Kopfftüd, n., (Techn.) head-piece; mouth-piece | 
(an Flöten, of flutes); (Nim.) the name of a coin. 

Mopf'träger,m., one who carries on his head; Atlas. | 

Ropf'tud, n., kerchief for the head; head-cloth. | 

Hopfü'ber, adv., head over heels, bead foremost. 

Ropfun'ter, adv., head down, headlong, head 
foremost. 

Kopf'verleung, /., injury of the head. 

Ropf'verrenfung, /., luxation of the neck. 

Kopf wafferfudt, f., (Med.) dropsy of the head 
or brain, hydrocephalns. 

Kopf'weh, n., headache (Keyfiämerz). 

Kopf’weide, f., (Bot.) common white willow (weiße 
Weide; Salix alba). 

Ropf'werfen, n., tossing of the (one's) head. | 

Ropf'werfend, a., (fiy.) overbearing, haugbty. 

Kopf’wirbel, m., (Anat.) vertebral bone in the 
head. 

Ropf'wunde, f., wound in the head. 

Aopf'wutb, f., frenzy, brain-fever. 

Kopf’zjahl, f., (certain) number of persons. 

Kopf'zange, f.. (Surg.) forceps. 

Kopf'jeug, n., head-dress, cap, coif; head-gear; 
hood (v. Aalten, of falcons). 

Kopf'zieher, m., v. Kopfyange. 

Kopi'zierde, f. | ornament for the head (v. Kopf · 

Kopf'zierath, —— 

Kophorfis, f., (gr. w.; Med.) cophosis, diminution | 
ur loss of hearing, deafness. | 

Ropia'lien, pl., copies, duplicates; copy-money | 
(Ropialgebiibren). | 

Kopie’, f., (pl. -n, -en) copy; duplicate; (Paint.) | 
imitation. 

Ropiss’, a., (1. w.) oopious (zahlreich, reichlich). 

Kopir'bud,n., copying book, book in which copies 
of letters Ac. are written and kept. 

Kopi’ren, v. a., (/. w.) to copy, to transcribe, to 
take a copy of; (Puint.) to imitate (ein Gemälte, a 
picture). } 

Kopir'maſchine, /., copying machine; polygraph. | 

Ropir'papier, n, copying paper. | 

Kopir'tinte, /., copying ink. 

Ropir'wedfel, p/., (Com.) bills in sets, sets of 
exchange. 

Ropift’, m., (gen. & pl. -en) copier, copying clerk 
(Abfchreiber). 

Kop’'pe, f., (pl. -n) top (Epipe, 

Kopp, m., (gen. -e8; pl. -en; — abgerundeter 
Theil von etwas); (Berg-) top of a mountain, peak, 
summit; cop (». Vögeln, tuft on the head of birds); | 
Kopp (/chth.) goby, bull-head, miller's thumb (aul. 
fopf; Cottus gobio). 

Kop’pel, f., (pl. -n) tie, band or belt (am Degen, 
for a sword); (Sport) coupling-strap for dogs, leash 
(-Hand); - Hunde, couple of dogs, pack of hounds, 
leash (drei Windhunte, of greyhounds); - Pferde. string 
of horses (at a fair); number of people; (in comp.) 
district over which several persons jointly have a | 
certain right (v. Aoppelfiiherei, Roppeljagd); piece of | 
ground fenced in, enclosure. 

+ Kop’velbändig, a., (Sport) trained to run in a | 
leash, couplable (v. jungen Hunten, of young dogs). | 

Rop'pelbalfen, m., (Techn.) cross- or tie-beam, | 

Kop’pelband, n., strap for coupling dogs, leash, | 








Korallenbaum - 


Kop’pelfiicherei, f.. fishery belonging to several 
persons. 

Kop’pelgenof, m., one who shares in certain 
rights with others. 

Kop’pelgerehtigkeit, /-, right of using a thing in 
common with others. 

Rop'pelhund, m , leash-hound. 

Rop'pelhut f., common pasture, infercom- 

Kop'pelhutung] monage, intercommoning. 

Rop'peljagd, /., common chase, shooting be- 
longing jointly to séveral persons, 

Rop'pelfette, f., drag-chain, trigger, skid. 

Rop’pelfuré, m., Mar.) traverse sailing. 

Kop’peln, v.a., to couple, to leash (Hunde, dogs), 
to string (Pferde, horses); (fig.) to join, to connect, to 
unite; to fence, to enclose (ein Feld; einfrictigen). 

Kop'pelrecht, n., v. Koppelgerechtigkeit. 

Rop'pelricmen, m., collar for coupling dogs, leash. 

Kop'pelſchild, n., breast-plate. 

RKop'pelfeil, n., (Sport) leam; leash. 

Kop’peltrift, f.. v. Morpelbut. 

Kopſpelung, f., coupling, leashing. 

RKop'pelweide, f., v. Koppelbut; (Bot.) trailing silk 
willow (Mattenweite; Salix incubacea). 

Rop'pelwirthfhaft, f., laying out a farm or 
estate into parcels. 

Kop'pen, v. a, to poll, totop, tolop (Biume, trees); 
v.n., (used with balen) to eructate, to belch; (Fet.) 
to bite the crib, to have got the tick (Miden, Bollen, 
Uuffepen. Barrenrüden, Krippenfepen, Luftfcyluden; von Pier 
den, of horses). 

RKop'pen, n., Vet.) tick. 

Rop'pentaube, /., v. Sihleiertaube, 

Rop'per,m., belcher; (Fret.) crib-biter, a horse that 
has the tick (Krippent'eifer). 

Kopp'meife, f., (Ornith.) v. Haubenmeiie. 

Kopp’ringerlein, n., (Ornith.) gambet (rothfifiger 
Wafferlaufer, Mecrwafferlaufer; Scolopax gambetta). 

Roprolith’, m., (nat. Hist.) coprolite (Metbftein, 
Etinfftein; the petrified faecal matter of carnivorous 
reptiles). 

Rop'te, m., (gen. & pl. -n; Geog.) Copt. 

Rop'tifh, a., Coptic; das Roptijde, the Coptic 


language. 

Population’, [- pl. -en, Lv.jcopulation; v. Frauur;. 

Ropulativ’, a., (/. w.) copulative, coupling, uniting: 
(Gram.) -¢ Bindewirter, copulatives, copulative con- 
junctions. 

Kopuli'ren, v. a., (l. w.) to copulate, to couple, 
v. Trauen; pp. & a., forulirt, copulated. 

Koral’le, f., (pl. -n; Zool.) coral (Corallum); bie 
blaue -, blue coral, acarus; rothe -, red coral; robe -, 
rough coral; verarbeitete -, wrought coral; runde -, 
coral beads; lange, maljenformige -, pipe coral. 

RKoral'len,«.,coralline,coral:coral-red(feralienreth). 

Koral'lenachat, m., (Min.) coral-agate, agate with 
red coral-like streaks (found at Halsbach, near 
Freiberg). 

oral lenarbeit, /., coral-work. 

Koral’lenartig, «., coralline, coralloidal, coral- 
laceous, like coral, coral. 

Koral'lenaft, m., coral-branch, 

Koral’lenauflöfung, f, solution o tincture of 
coral 

Koral'lenbiumden, n., ( ot.) pungent night- 
shade; the clustered winter-cherry (Solanum pseudo- 
capsicum). 

Roral'lenbank, f., v. Rorallenriff. 

Roral'lenbaum, m., (Bot.) coral-tree, coral-wood, 
bean-tree of America (Erythrina). 


Rorallenblamcden 


Kordel 104 





~ Koral’ienblümden, n.| (Fot.) corn-adonis, phea- | 


Roral'lenblume, f. |sant'seye (Adonis autum- 
nalis); scarlet pimpernel, poor-man’s weather glass 
(Goudbeil; Anagallis arvensis). 

Koral’lenblüthe, /.. coral-flower (young coral 
coming off the coral-reefs). 

Koral'lenbohne, f., (Bot.) v. Rorallenbaum; rothe -, 
a variety of the dark red kidney-bean (Phaseolus 
vulgaris). 

Roral'tendrehsler, m., turner in coral. 

Roral'tenerbfe, f., (Bot.) Jamaica wild liquorice 
(Abrus precatorius); the fruit of the bastard flower- 
fence (v. Korallenbol;). 

Koral’lenerz, n., (Min.) carbonaceous cinnabar; 
quicksilver in the form of coral. 

Koral’lenfang, m., v. Korallenfiſcherti. 

Roral'lenfarbig, a., coralline, coral-hued. 

Roral'lenfifher, m., coral-fisher, coral - diver; 
-fahn (m.), coral-boat. 

Koral'lenfiſcherei, /., coral-fishing. 

Roral'lenfledte, f., (Bot.) coralline, coral-moss 
(Corallina officinalis). 

Koral’lenförmig, «., coralliform, coralloidal. 

Koral’lengarn, n., v. Korallennep. 

Koral’lengewädhs, n., coral. 

Roral'lenbaléband, n., coral-necklace; (Sport) 
collar used in breaking in sporting dogs. 

Roral'lenbol;, n., wood of the coral-tree; (Mot.) 
bastard flower-fence (Adenanthera pavonia). 

Rorallenbyacinthe, f., (Bor ) a species ofhyacinth 
(Muscari comosum). 

Roralleninfeln, pl., coral-islands or reefs. 

RKoral'tentalt, m., (Geogn.) coral-rag. 

Koral'lentirfahe, f.. (Bot.) v. Korallenbiumaen, 

Koral’lentrabbe, /., coral-crab. 

Roral'lenfraut, n., (Bot.) v. Rorallenbaum; hairy 


St. John’s wort (Hypericum hirsutum); common | 


asparagus (Asparagus officinalis). 

Roral'lenlinde, f., (Hot.) aspecies of broad-leaved 
lime-tree (Tilia grandifolia corallina), 

Roral'lenlippe, /., (fg.) coral or ruby lip. 

Roral‘lenmarmor, m., (Min.) coralloid marble. 

Roral'lenmooé, x., (Zuoph.) coralline, coral- 
moss. 

Roral'lenmund, m., (fig.) coral mouth or lips. 

Roral'lenmufdel, f., (‚Mollusc.) coral - scallop 
(Ostrea nodosa). 

Roral'lennadt(dhatten, m., v. Korallenbiumaen, 

Roral'lenneg, n., coral-net. 

Koral’lenpflange, /., coral-plant. 

Koral’lenpulver, »., coral-powder. 

Noral'lenriff, r., coral-reef. 

Roral'lenrinde, f., (Zool.) hornwrack (Flustra), 

Roral'fenroth, a., coral-red. 

Roral'lenfame, m., coral-seed. 

RKoral'lenfauger, m., (/chth.) a species of pipe- 
fish (Syngnathus pelagicus). 

Koral'lenſchnur, f., string of coral. 

Korallenfhwamm, m., (Zooph.) horn - plant, 
hornwrack; (Bot.) a species of mushroom or truffle 
(Hydnum coralloides); gray goat's beard, club shaped 
fungus (Biegenbart; Clavaria coralloides), 

Koral'lenſchwarz, n., black-coral. 


Roral'lenftein, m., (.Min.) a species of agate (v. | 


Korallenadat). 


Koralleniumah, m., (Bot.) the West-Indian | 


sumach (Rhus metopium). 

Roral'lenthier, n., (dim. Rorallentbierden; Zooph.) 
coralline, coralloid. 

Koral’lenweizen, m., v. Dintel. 


Roral'lenwury, f., (Bot.) coral-orchis, coral-wort 
(Corallorrhiza). 

Koral’ienwurzel, f., (Bot.) common polypedy 
(gemeiner Tüpfelfarn; Polypodium vulgare); bulbi- 
ferous coral-wort, tooth-wort, tooth-violet (Dentaria 
bulbifera). 

Roral'lenginfe, f., coral-branch; (Bot.) trumpet- 
honeysuckle (Lonicera sempervirens). 

Koral’lenzweig, m., coral-branch, 

Koralli’ne, f., (Zooph.) coralline. 

init! 

—— 1 m., (Petr.) corallite. 

RKo'ram, adv., (1. w.) before; (Acad. cunt & vulg.) 
Einen - nehmen (iba foramiren), v. Goramiren, 

Korami’ren, v. a., v. Goramiren. 

Ko’ran, m., (gen. -¢; arab w.) koran, alcoran. 

Koran’zen, v. a., (prov.) to beat, to drub, to 
thrash, to hide; to reprimand; to torment (v.Goramiren). 

Korb, m., (gen. -e8; pl. Körbe; dim. Körbchen, q. v., 
& Sorblein) basket; großer, langer, flaher -, flasket; 
hamper; pannier; (Min.) corb; (alé Maf) basket 
(Ghampagner, of champaign, 50 bottles); crate; frail 
(eigen, of figs, 75 1bs.); boot (am Wagen, of a coach); 
basket-hilt (am Degengiiff, of a sword); (fig.) refusal; 
‚ einen - befommen, ſich einen - holen, durch den - fallen, to 
meet with or get a refusal, to get the slip, (Amer.) 
to get the mitten; fie hat ihm einen - gegeben, she has 
refused him, given him a refusal; ben - befommen, 
to wear the willow; (Prov.) Habn im -e fein, to be 
cock of the walk, to be the cock of the party. 

Rorb'bett, n., child's bedstead (made of wicker- 
work). 

Korb’blüthig, a., (Bot.) -e Pflanzen, synantherous 
plants (with anthers united so as to form a tube 
round the style). 

Korb'bouteille, f., v. Korbflaſche. 

Ror'be, f., v. Kurbel. 
|  Kor'beere, f., v. Rornelbaum. 
| Ror'ben,v.n., (used with haben; Acad. cant &vulg.) 
to sit at home poring over one’s books, to poke. 
Korb’feigen, pl., basket-figs, figs sent in frails. 
Korb’flaiche, /., pocket-pistol, flask; demijohn, 
| carboy 

Rorb'fledter, m., v. Korbmader. 
Korb’förmig, a. & adv., in the form of a basket, 
basket-shaped; (Archit.) -e Bergierungen, corbs. 
Korb’gitter, n., hurdle-work. 
Korb'handel, w., basket-trade. 
Korb’ maher, w.,basket-maker; -arbeit(f.), basket 
| (maker's)work; -hantwerf (n.), basket-trade. 
| Pi Ra brag m., unlawful profit, market-penny 
| orb'rapier, n. : . 
Korb’fäläger, a basket-hilted rapier. 
‘  Sorb/rofinen, p/., basket-raisins, raisins sent 
| (from Spain) in baskets. 
Rorb'ruthe, f., basket-rod. 
Korb’falz, n., basket-salt (dried in baskets). 
Korb’fchanze, f.. (Fort.) gabionnade (Korbweht). 
Korb’fieb, n., skep. 
Rorb'tabad, m., v. Anafter, 
Rorb'wagen, m., carriage or waggon with a 
body of basket-work. 
Rorb'wehr, f., v. Korbſchanze. 
Rorb'weide, f.. (Bot.) common osier (Salix vimi 
nalis); gelbe -, golden osier(Dotterweide; Salix vitellina). 
Rorb'weife, a. & adv., by the basket, in baskets. 
Horb’werf, n., basket-work. 
| Ror'de, f., (pl. -n) string (Saite; Schnur, Bindfaden). 
Kordel, /., (pl. -n) string, cord (Schnur), m., 
(gen. -#) strong sewing thread. 











1050 Rordeliven 
Rordeli’ren, v. a., v. Swirnen; Flechten. 
Rordial’, a., (/. m.) cordial; adv., cordially (herz | 

lich; vertraut; briiderlid); also Gordial). 

Kordialität', f., (2. m.) cordiality (Herzlicfeit, Trau- 
lichkeit; also Gorbialität). 

Kordierit’, m., (gen. -8; Min.) cordierite, a variety 
of iolite, dichroite. 

Kordille'ren, pl., the Cordilleras. 

Rordow, m., (gen. & pl. -#) cord, string (Schnur); 

(Milit.) cordon, line of troops, line of defence. 


Kornbohrer 


Kork'ſchwärze, f., v. Korktindenſchwarz. 

Kort'ibwanm, m., (Zooph.) bastard-sponge (See- 
forf; Aleyonium). 

Kork'ſohle, f., cork-sole. 

Norbitöpiel, m., cork-stopper; -mader (m.), cork- 
cutter. 

Kork'ftofi, m. (Chem.)suberin, suberine(the cellular 
tissue of cork, after the various soluble matters have 


| been removed by the action of water and alcohol). 





RKordonijt’, m., (gen. & pl.-en) soldier belonging 
to troops forming a line of defence; line uf troops. 

Rorduan’, m., (gen. -8; pl. -0) cordovan, cordwain, 
Spanish leather, goat-skin tanned and dressed; -arı 
beiter (m.), cordwainer (also Gorbuan). 

RKordua'nen, a., (made, consisting) of cordoran 
or cordwain. 

Korf, m., (Min.) w. Leberkies. 

Koriäf', m., (pl. -en; Geog.) Koriac (a people in 
Siberia). 

Korian’der, m., (gen. -4; Bot.) coriander (Corian- 
drum); -forn (n.), coriander-seed; (Aot.) -fdierling 
(m), mountain-parsley (Athamanta); -1wajfirt (n.), 
coriander-water, 

Korin’ne, f., (Zool.) korin antelope (the female of 
the Antelope dorcas), 

Korinth’, n., (gen. -ei; Geog.) Corinth. 

Korin'the, f., (pl. -n; Com.) dried currant. 

Norin‘thenbaum, m., v. orintbenftaude, 

Korinthenrebe, f., (Bot.) Corinthian grape (Vitis 
vinifera apyraena). 

Norin’thenjtaude, f., (Bol.) tasteless mountain 
currant (Ribes alpinum), 

Rorin'ther, m., (gen. -8; pl. 

Korin’therin, f., (pl. -nen) 





9— Corinthian. 


Rorin'thijdh, a., Corinthian, Corinthiac; - ¢ Bauart, | 


Corinthian style; -¢ Giulenortnung, Corinthian order; 
(.Min.) -eé Gry, Corinthian brass. 

Mort, m., (gen. -8, -ed; pl. -¢ & Korte) cork; float 
{an der Angel); v. Korleiche. 

Korkähnlich, a., resembling cork, cork like, corky. 

Rorfartiq, a., corky, suberons. 

Korflasbeit, m.. ». Berafork, 

Norf'baum, m., v. Korkeiche. 

Rorf bildner, m., carver in cork. 

Korfbildnerei, f., carving in cork, pholloplastics. 

Rorf bildwerk, n., figure made of cork. 

Rorbeide, f., (Bor.) cork-tree, cork (Qnercus 
suber). 

Ror'fen, a., of cork, corky. 

Ror'fen, v. a, to cork. 

Korfflojien, pl, (Techn.) corks of fishing-nets. 

Rorf' form, /., model in cork. 

Rorf'har;, »., cerin, cerine. 

Kort holj, n.. cork-wood, 

Ror'fig, «., corky; tasting or smelling of cork. 

Rorf'foble, f., charred corkwond. 

Kork'künſtler, m., v. Korkbildner. 

Kork'meiter, n., knife for cutting cork. 

Kor'forre, f., (pl.-n; Ornith.) flamingo (Pheoni- 
copterus). . 

Korf’piropf, m., cork, cork-stopple; -enmacher (m.), 
cork-cutter, 

Kork'rindenſchwarz, x, Spanish back, a pigment 
prepared from charred cork. 

Ror riifier, f., (Bor) cork-elm (Ulmus snberosa). 

Rorfjaure, f., (Chem) suberic avid. 

Norffauer, «., Chem.) suberic; -c Zul; suberate 

Kork'ſchabſel, n., cork-shavings, 

Aork'ſcheibe, f., sheet-cork. 


Korftafel, f., v. Korlſcheibe. 

Nort treiber, m., (Techn.) cork-driver. 

Norf'trompetenblume, /., (/ot.) trampet-flower 
of Guiana (Bignonia aequinoctialis). 

Kork’ulme, f., (Bot.) ». Aorkriiiter. 

Rorf' wads, n., v. Korfhary. 

Korf'wurzelbaum, m., (Lot) tupelo (a North. 
American gum-tree; Nyssa aquatica). 

Kork'zange, f.. cork-tongs, cork-drawer. 

Korf’zieher, m., cork-skrew, bottle-screw, butier's 
pliers. 

Norlin’, m., (gen. -ed; pl. -¢; Com.) finest metal 
(gold and silver) wire. 

Normoran’, m., (Ornith.) cormorant, sea-crow 
(Pelecanus carbo). 

Korn, m., (gen. -es; pl. Korner; dim. Körnchen. 
q. v., & Aömlein) corn, grain (in general); rye 
| (Roden): dad türfiihe -, maize; grain (von Sand, 
"of sand; im eter, in leather); ( Mint.) value, 
alloy (of coins); eine Münze von gutem Schret und -, 
a coin of due weight and alloy, good money; (fig.) 
cin Mann von altem Schrot und -, a man of the old 
(right) stamp; grail (Shrot, Hagel}; kernel (Samen-); 
(Com) dad ſcharfe - ded raffinirten Suderé, strong grain; 
(Gun.) aim, sight (auf der Flinte, upon a gun); auf's 
- nehmen, auf tem -¢ baben, to aim or take one’s aim 
at; (fig.) to have a design or an eye upon; (Prov.) 
viele Aörner maden einen Haufen, many a little makes 
a mickle; (prov. & enlg.) v. Kornbranntwein. 

Korn’abbrudb, m., (Agric.) refuse of corn. 

Nor'nad, m., (yen. -8; pl. -c) elephant-driver. 

Korn’ader, m., v. Kornfeld. 

Korn'ähre, fear of corn, wheat, rye &c. ; ( Astron.) 
Spica virginis (a star of the first magnitude in the 
constellation Virgo). 

Korn’ährenbinde, f., Surg.) spien. 

Korn'ährenſiſch, m., (echt) v. Nebrenfiich. 

Norm artia, a, frumentaceons. 

Korn’auffäufer, m., kidder, engrosser of grain, 
monopolizer of corn, forestaller (Nornjude). 

Korn ausfubr, f., exportation of corn, 

Rorn'bau, m.. culture of corn or rye. 

Korn’bauer, m.. one who cultivates corn, hus- 
bandman, tiller, ploughman. 

Korn'beere, /., v. Kornelle. 

Norn'bettler, m..(prov., Ornith.) yellow-hammer, 
yellow-bunting. 

Norn’blau, ».. ». Cornblumen$lau. 

Rorn'blume, f., (Ao/.) corn-flower, blue-bottle, 
blne-bonnet, bottle-flower( Tremſe Centaurea cyanus); 
die große -, bachelor’s buttons (Berailedentlume; C. 
montana}; weblricdente or turfelte +, sultan-flower, 
sweet-flower (Zuftinethime; C. moschata). 

Korn'biumenblan, «.. blue, like the corn-flower. 

Norn‘ blumenitein, m... Vin.) azurite (oe Lafuiſtein). 

Horn boden, m., corn-floor (in der Scheuer); corn- 
loft; granary; corn-land. 

Korn'börſe, f., corn-exchange. 

Rorn'bohrer, m., (Firtom.) corn-weevil (Calandra 
granaria). 








| 





Rornbradhfdnepfe 
Rorn’bradfanepfe, f., v. Kornidnepfe. 
Korn’brand, m., blast, blight in corn. 
Korn’branntwein, m., corn-brandy, brandy made 

from rye. 

Rorn'biidfe, f-, (Techn.) wooden box for gran- 
ulating lead (Granulirbiidje). 

Korn’darre, f., v. Brudtdarre. 

Korn’dieb, m.. (Ornith.) corn-thief, red-winged 
starling (det rothflügelige Beutelftaar; Cassicus phoe- 
niceus). 

Korn’eifen, n., (Techn.) granulating-iron. 

Kornel’baum, m. 

m.) 


Rornel'le, f. 
Kornelhart'riegel, 
Kornel’tirfchten;baum,m., (Bot.)eornel-tree, cor- 
nelian-tree, cornelian-cherry-tree (Cornus mascula; 
v. Hornitraub). 


v. Rornelfirfdenbaum. 


Korn’ernte, f.,harvest ofryeor grain, crop of corn. | 


Korn’faden, m., filigree. 

Korn'fäule, f., v. Kornbrand, 

Rorn'fege \ f.. (Agrie.) winnowing-ma- 

Korn’tegemafhinel chine, fry. 

Kornfeld, n., corn-field. 

Rorn'ferfel, n., (Zool.) common hamster (Cricetus 
vulgaris). ® 

Kornfint, m., (Ornith.) common sparrow (Haus» 
fperling; Fringilla domestica). 

Korn’flur, f., corn-fields. 


Korn'förmig, a., like corn or grain; granular, | 


granulated. 

Kornfraf, m., v. Kormbrand. 

Korn'frudt, f., (Bot.) earyopsis. 

Korn’iuhsihwanz,m.,(Bot.)bine-grass (a species 
of foxtail-grass; Alope curus geniculatus). 

Korn’garbe, f., sheaf of corn. 

Korn’gefilde, n., v. Kornflur. 

Rorn'gerte, f., (Bot.) common privet (also Kern 
gerte, Ligustrum vulgare). 

Korn'geſetz, n., corn-law. 

Korm’gülte, f., tax paid in corn. 

Rorn’ handler, m., corn-merchant, corn-chandler, 

Korn’halm, m., halm, corn-stalk. 

Korn'bandel, m., corn-trade. 

Rorn’baufen, m., corn-heap. 

Rorn'haus,n,,corn-house,corn-magazine,granary; 
-inipeftor (m.), overseer of a corn-house, 


Kornin’, n., (gen. -8; Chem.) cornine (bitter prin- | 


ciple extracted from the root of the Virginian dog- 
berry; Cornus florida). 


Ror'nifh, «., (Min.) -cé Sinners, Abrous tin-ore. | 


RKornit’, m., (Min.) cornite (a species of hornstone 
or chert), 

Korn'jahr, n., corn-year. 

Rorn'jude, m., corn-jew, kidder, forestaller, en- 
grosser of corn (Hornauffäufer). 


Korn’küfer, m., (Entom.) corn-weevil (chwarzet 


Kormmwurm; Calandra granaria). 


Korn'tammer,f.granary;(fig.)countryrich incorn. | 


Korn’faften, m., corn-bin; - 

RKorw flijthen, 

Rorn Fluft, f. 

Korn’tnopf, m., (Molluse.) wart-cowry. 

Korn'fupfer, ., granulated copper, shot-copper. 

Korn’lade, f., corn-bin. 

Korn'land, n., corn-land, corn-growing country; 
country rich in corn. 

Korn’leder, »., grained leather. 

Korn’ lerde,/..(0/ nith.)sky-lark (Reldlerde; Alauda 
arvensis); ortolan (@rauammer; Emberiza miliaria). 

Korn'lidtnelfe, f., v. Aornrate. 


einer Mühle, hopper. 
"Techn, assayer's tongs. 


Rornwerfer 

Rorn'lo8, a., cornless. 

Korn’luge, f. (prov., Bot.) hemp-nettle (v. Magen 
geſicht). 

Korn'made, f., v. Kornwurm. 

Korn'mäkler 
AMorn'makler 

Rorn’mangel, m., scarcity, dearth of corn. 

Korn’marft, m., corn-market. 

Korn'maß, n., corn-measure. 

RKorn'meifter, m., (prov.) inspector of the corn- 
house or magazine. 

Rorn'mefjer, m., corn-measurer, cornmeter. 

Korn’milbe, f., v. Kornwurm. 

Korn'mohn, m., v. Feldmohn. 

Korn’'müble, f., corn-mill. 
| Rorn’miinge, f., (Bot.) common catmint (gemeine 
Kagenmiinge; Nepeta cataria). 

Korn’ mutter, f.ergot(Mutterforn;Secale cornutum). 

Kornmägelein, — corn-cockle, cockle- 
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} m., corn-factor, 


| Rorn'nelfe, f. weed (v. Kornrade). 
Rorn'preis, m., price of corn, 
Rorn'probe, f., (Techn.) assay; assaying of coins. 
Korn’pulver, n., corn-, grained or granulated 
gunpowder (tad gewöhnliche Echiefpulver). 
Korn’rade, f., (Bot.) corn-cockle, cockle-weed 
(Agrostemma githago). ; 
orn’reich,a.,rich in or productive of cornor grain. 
Korn’reuter, m,, v. Kornturm. 
Korn'ringe, f-, v. Frudtdarre. 
Korn’rolle, f., v. Kornſege. 
|  Korn'rofe, f. (Bot.) v. Kornrade; burnet-rose (viel. 
| ftachelige Roſez Rosa spinosissima); common red poppy 
| (Reldmobn; Papaver rhoeas). 
Horn’rüfjelfäfer, m., v. Kornbohrer. 
Korn’schabe, f., v. Kornwurm. 
Korn'ſchätzer, m., appraiser of corn. 
Korn'ſchaufel, /., corn-shovel, 
Korn'ſchinder, m., v. Kornjure. 
Korn'ſchlauch, m., (Bot) v. Komfruct.» 
Korn'ſchneidemaſchine f.(Husb.)reaping machine. 
Korn'schnepfe, f., (Ornith.) common curlew (Nu- 
menius arenatus). 
Korn’schreiber, m., corn-clerk. 
Korn’ichwertel, m., (Bot.) corn-flag (Gladiolus). 
Rorn'fdhwinge, fu (Husb.) corn-fan or van. 
Korn'ſchwinger, M. winnower, fanner of corn. 
Korn’feihe, A (Agric.) winnowing sieve, fry; corn- 
| Rorn'fieb, x. | ing-sieve (ju Shiehpulver, for gran- 
| ulating powder). 
Korn’imirgel, m., corn-emery. 
| Rorn'fpeider,m.,corn-warehouse, corn-loft, gran- 
| ary, corn-house. 
' Rorn’fperling, m., v. Kornfint. 
|  Korn’fperre, /.. stopping of the corn-trade; pro- 
| hibition of exporting grain. 
Rorn'ftaupe, f., v. Mrivbelfuct. 
| Morn’jteucr, /., corn-duty. 
Korn'ftrouggras,n., (Hor. silky bent-grass (Agro- 
stis spica venti). 
Korn'ſtück, n., v. Homselt, 
Korn'tare, f., rate of corn. 
Korn’trüger, ne. corn-porter. 
Rorn'vogel m. (Orn ith.jyellow-hammer(Emberiza 
citrinella); v. Kornweihe. 
Korn’wage, f., balance for weighing corn; v. 
, Brobirwage. 
| Rorn'wagen, m., corn-waggon. 
Korn’weihe, f., (Ornith.) hen-driver, hen-harrier 
| (Falco pygargus). 
Korn’werfer, m., (prov.) v. Sperling. 





‘ 
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u Korn'wide,f..(Bot.) hairy tare (Ervum hirsutum). Korrigi'bel, a., ıl. w.) corrigible (werbefferlid). 


Rorn’wiebel, m., (Entom.) calander(v. Kornwurm). | 


Rorn’winde, f., (Bot.) small bindweed (Aderwinde; 
Convolvulus arvensis); climbing persicaria, climbing 
snake-weed; (Polygonum convolvulus), 

Rorn'wolf, m., (Entom.) wire-worm (Gryllotalpa 
communis). 

Korn'wuder, m., usurious trade in corn, 

Korn’ wuderer, m., v. Kornjute. 

Korn'wurm.m. (Entom.jcalander,weevil(Calandra 
granaria). 

Rorn'wuth, f., (Bot.) a species of hemp-nettle 
(gelblich weißer Hoblyahn; Galeopsis ochroleuca). 

Rorn’yange, f., aseayer's tongs; v. Aluppitange; 
( Mollusc.) a species of spout-fish (Mya vulsella), 

Korn’zapfen, m., v. Kornbrand. 

Korn’zind, m., v. Morngiilte, Kornfluer, 

Korn’zufälag, m., v. Kornperte. 

Korol’le, /., (Bot.) corol, corolla (the inner cover- 
ing of a flower). 

RKorol'lenartig, a., (Bot.) corollaceous. 

Rorolli'tifh, a., (I. w.; Archit.) adorned or or- 
namented with wreaths of flowers and leaves. 

Korporal’, m.. (gen. -é; pl. -¢ & Rorporale; Milit.) 
corporal; (Sport) the male parttidge. 

Korporal'ihaft, f-, corporalship. 


Korporation’,f., (pl.-en; !.w.)oorporation (Körper: | 


(haft, Zunft, Innung); (Engl. Hist.) -safte (f.), test-act. 
Rorporell’, a.,(/.w.) corporeal (v.Aörpı: lich, Leiblich). 
Korps, n., v. Corps. 

Rorpulent’,«., (l. w.) corpulent (didleitig, feift, fark; 
also Corpulent). 

Korpuleny’, f.,(l.w.) corpulence, corpulency, bulk 
of a man's body (also Gorpulenz). 

Ror'pus, v. Corpus. 

Korreal’verbindlichkeit, /., (Law) joint or mutual 
obligation. 

RKorreft', a. & adv., (l. w.) correct; correctly (ridtig, 
regelmagig)., ' 

Rorreft'heit, f., correctness. 

Rorreftion’, f., (pl. -en) correction (Berichtigung; 

Berbefferung ; Züchtigung). 

Korreftionär', m., correctioner (one that is or 
has been in a house of correction). 

RKorreftionell’, a., correctional, tending to or in- 
tended for correction. 

Rorreftions haus, n., house of correction, bride- 
well, penitentiary. 

Rorreftiv’, w., corrective; n., (men. -¢; pl. -°) 
corrective (also Med., v. Linderungemittel). 

RKorref'tor, m., (gen. -8; pl. Kortefto'ren; I. w.) cor- 
rector; (7'yp.) reader, reviser, corrector of the press. 

Rorceftur’, f., (pl. -en) correction; (7'yp.) proof- 


sheet (-bogen); die gmeite -, revise; -en leſen, to correct | 


the errors of the press; die -en bejorgen, to supervise 
the press; -prejje (f.), proof-press; -jange (f.), pin- 
cers; -zeichen (n.), mark of correction. 

Korrelat', n., (gen. -e¢; pl. -e; 1. w.) correlate. 

Korrelation‘, f., (pl. -en; !. w.) correlation (Wedjel- 
bejiehung). 

Rorrelativ’, a. & adv., correlative; correlatively. 

Korrefpondent’, m., (gen. & pl. - en, lw.) v. Corres 
{ponbent. — 

Korreipondenz', . m.) v. Correſrondenz. 

Rorrefpondi'ren, o. n., (used with haben) » Gorte- 
vondiren, 

Kor’ridor, m., (yen. -#; pl. -t; fr. w.) corridor, 
gallery, passage. , 

RKorrigend’, m., (gen. & pi. en; dw.) v. Sivbtling. 

Rorrigen’de, pl., (l. w.) corrigenda (v. Drudfebler). 


Korrigi’ren, v. a., (1. m.) to correct, to amend; to 
revise (also Gorrigiren). 

Rorrodi'ren, r. a. & n., (l. mw.) to corrode (anbeifen, 
anfrejjen); ppr. & a., forrodirend, corrosive; (Surg.) -¢ 
Mittel, corrosives (also Corrodiren). 

Rorrofion’, f., (/. m.) corrosion. 

Rorrofiv’, a., (1. w.) corrosive (agenbd). 

RKorrumpi'ren, v. a., (i. m.) to corrupt (verderben, 
verführen, beſtechen). , 

Korrupt‘, a. & adv., (l. w.) corrupt; corruptly 
(verderbt, verdorben, fdlect). 

Rorrupti'bel, a., (/. w.) corruptible (verderbbar). 

Korruptibilität‘, /., corruptibility. 

Korruption’, f., (l. w.) corruption (Verderbniß, 
Beftedung). 

Rorrusfation’, f., (1. w.) corruscation (Schimmern, 
Blitzen; Lictglang). 

Ror'{al, m., (Zool.) corsak (a species of fox; Step- 
penfudé; Canis corsac). 

Rorjar',m., (gen. -#; pl. -en; it. w.) corsair, pirate 
(Seeräuber). 

Korfa'rifd,a.,relating or pertaining to a corsair, 
in the manner of a corsair. 

Kor'fe, m., Corsican. . 

Rorfett’, n., (gen. -#; pl. -e; dim. Rorielthen, Ror 
fettlein) stays, bodice, corset, (vulg.) jumps. 

Ror'fita, n., (Geog.) Corsica. 

Korfiidh, a., Corsican. 

Rorticin’, n., (Chem.) corticine (a substance dis- 
covered in the bark of the aspen-tree, soluble in 
alcohol and acid of vinegar). 

Rorti'ne, f., (pl. -n, Milit.) curtain, 

Korund’, m., (gen. -&, -¢8; pl. -¢; Min.) corundum. 

Kor'ven, pl., (Shipb.) the floor timbers of a boat. 

Rorvet'te, f., v. Corvette, 

Korybant'en, pl., (gr. w., Myth.) Corybantes 
(the frantic priests of Cybele). 

Korybant'iſch, 4. corybantic, madly agitated. 

Korydalin’, n., (Chem.) corydaline (a vegetable 
base found in the root of Corydalis bulbosa and C. 
fabacea). 

Koryphä’e, m., (gen. & pl. -n; gr. w.) corypheus 
(Ghorführer) ; (Ar ) corypbeus (the chief of a company, 
the leader, dir (irits) 

Rofat’ 

Rofjat 

Kos'beere, /.. (Bot.) bog-whortleberry, great bil- 
berry (Moodheidelbeere; Vaccinium uliginosum). 

Ko'ſcher, a.. (Jew. Germ.) pure (what in aceor- 
dance with the Jewish law may be used or enjoyed). 

Ko'ſchern, v.a., to make or render pure, to purify. 

Ro'fefante, f., (pl. -n; Math.) co-secant. 

Ro'fel, f., (pl. -n; prov.) sow (Mutterſchwein). 

Ro'feln, v. n., (prov) to pig, to farrow. 

Ro'fen, v. a. & n., (used with haben) to caress (v. 
Liebfofen); vo. n., to talk, to chat, to prattle (traulid 
plaudern, mit cinander ſchwatzen). 

Roferei’, f..( pl. -en) v.Geto'e; talking chatting,chat. 

Ro'fig, a.. vr. Traut, Traulich. 

Rosme'tit, f.. (gr. w.) cosmetics; the art of beau- 
tifying or improving the complexion. 

Rosme'tifh, a. & adv., cosmetic; cosmetically; 

e Mittel, cosmetics. 

Ros’ mifh, «.. (gr. w.) cosmic, cosmical; adr.. 
cosmically, 

Rosmogonie’, f., (pl. -ın; gr. m.) cosmogony, 
| generation, origin or creation of the world. 
|  Nodmograph’, m., (gen. & pl. -en; gr. m.) cos- 
| mograpber. 


Im. (gen. & pl. -en) Cossack. 





Kosmograpbie 
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Kosmographie’, f., (gr. w.) cosmography, des- : Koft'en, v. a., to taste (prüfend fmeden, ſchmedend 


eription of the world or universe. 

Kosmogra'phiſch, 4. cosmographic, cosmograph- 
ical; adv., cosmographically. 

Rosmolab’, n., (gen. -s; pl. -¢; gr. w.) cosmolabe. 

Rosmolog’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.) cosmo- 
logist. 

Kosmologie‘, f., (gr. w.) cosmology (Weltlehre). 

Rosmolo'gifh, a., cosmological. 

Kosmoplaft'ifh, 4. cosmoplastic. 

Rosmopolit’, m.. (gen. & pl. -en; gr. w.) cosmo- 
politan, cosmopolite, citizen of the world. 

Kosmopoli'tifh, a. & adv., cosmopolitan, cos- 
mopolitical. 

Kodmopolitis'mus, m., (gr. w.) cosmopolitism. 

Rosmora'ma, n., (gen. -8; pl. -¢ & Kosmoramen; 
gr. w.) cosmorama. 

Rosmotheologic’, /., (gr. w.) natural theology. 

Roffatihy, m., (gen. & pl. -en; prov.) cottager; 
Koffatengut (n.), v. Köblergut. 

Koft, /., food, fare (Nahiung); victuals (Lebendmittel); 
diet, board (Tijd. Diät); nabrbafte, Fräftige or fette -, 
rich or high diet or living; magete or {male -, slender 
or bard fare, small diet; ledere -, dainties; freie -, 
free board; halbe -, balf board; - und Lohn, board 
and wages; in die - geben, to put out to board, to 
board out; fie gingen Ulle bei ihm in die -, they were 
all sitting at his board; wir gaben und bei, , ,in die -, 
wir waren in der - bei ,„..., we boarded at. ..; Ginen 
in die - nehmen, Einem die - geben, to board a person; 
v. Koften. 

Koit'bar, 4., costly, expensive (foflipielig, viel Geld 
fojtend); costly, sumptuous, splendid; precious ( Edel · 
fteine, stones); valuable (twerthvoll); -e¢ Hausgeräth, 
rich furniture; -e YWugenblide, precious moments; 
(fam.) eine -¢ Geſchichte, a capital affair; ein - er Wig, 
an excellent joke; adv., expensively, sumptuously, 
splendidly; precioualy. 

Koft'barkeit, f., costliness, expensiveness, splen- 
didness; valuableness, preciousness; (p/. -en) jewel, 
trinket; -en, valuables. 

Koft'beere, f.. (prov.) v. Johannisbeere; Heidelbeere; 
Kirſche, fife. 

Koft'en, pl., cost(s), expense(s); (Com.) charges; 
(fig.) sacrifice, damage; auf -, at the expense or 
sacrifice (der, des, of); auf Ihre -, at your expense; ¢é 
gebt auf meine -, I am at the charge of it; fic) or Einen 
in - fepen, Ginem - maden, to cause one’s self, one 
expenses, to put one to expense; fid) große - machen, in 
große - verfegen, to go to great expense, to put one's 
self to great expense; dic - beftreiten, to defray the ex- 
penses; bie - erfepen, to refund the costs; die - tragen, 
to bear the charges, to be at the expense (of...); 
in die or zu den - verurtbeilen, to condemn to costs, 
to cast; mit wenig - verfnüpft, at a moderate charge; 
die - lohnen, to pay the expenses. 

Roft'en,v.n., (used with haben; with accus. of things 
and dative - with some authors accus. - of persons) 
to cost, to stand in, to bear a price; to require (er 
fordern); es foftet Beit, it takes or requires time; ¢é 
foftete ifm drei Stunden, it took him three hours; 
was foftet es Shnen? what does it cost you? what 
does it stand you in? fi etwas viel - laffen, to 
be at (go to) great expenses for a thing, to spend a 
great deal of money for; (fig.) to take much pains 
about athing; ¢é fofte was «4 wolle, let the price be 
what it may, at any price, at any rate; es foflete mir 
Ueberwindung, it required the greatest effort on my 
part; und follte ed meinen Halé -, though it should cost 
me my life. 


prüfen); to try. 

Koften, n.. tasting, taste. 

Koſt'enanſchlag, m., estimate, statement. 

Koft'enaufwand, m., expense, expenditure. 

Koft'enausgleidung, f.. balance of expenses. 

RKoft'enberednung, f., calculation of the expenses. 

Koftrenbud, n., book of charges. 

Roft'enconto, r., v. Koftenrednung. 

Koit’enerfag, m., compensation (of expenses). 

Koſt'enfrei, 4. & udv., cost-free, free of expense, 
expenses covered; Ginen - halten, to pay for one. 

Roft' enfraut,n., (2ot.) wall-hawkweed (Hieracium 
murorum); & species of cat's ear; hawkweed-ox- 
tongue (Picris hieracioides). 

Koft'enrednung, f., bill of costs; account of 
charges. 

del gg f., fear or dread of the expenses. 

Roft'enfdeu, a., afraid of the expenses; near, 
niggardly, parsimonious. 

oft'en(er)fparnig, f., saving of expenses. 

Koſt'enüberſchlag, m., v. Kojtenanjdlag. 

Koſt'enverzeichniß, n., list of expenses. 

Koiteny’, f., (prov.) wild thyme (Thymus ser- 
pyllum). 

Roft'er, m., (gen. -4; pl. -) taster. 

Koit'frau, f., mistress of a boarding-house. 

rd Ai a., board-free; - halten, to keep in board. 

oft'ganger, m. 

Soft’ gangerin, r} bauzıar. 

Roft'geld, n., board-wages; diet, pension, allow- 
ance; - befommen, to be on board-wages; er zahlt 20 
Thaler monatlid) -, he pays 20 dollars a month for his 
board, 

Koit'halter, m. 

Koit’halterin, f. 

Koft'haus, n., boarding-house. 

Koit'herr, m., master of a buarding-house. 

Koft’jungfer, /., young woman boarding at some 
place. , 

Koft’traut, x., v. Roftenkraut. 

Rojt’nig, n., (Geog.) Constance; der -er Gee, the 
lake of Constance; die -er Sirdenverfammlung, the 
council of Constance (in the 14th century). 

Koft'regel, f-, (Med.) diet. 

ee *} boarder (in a school). 

Rojt'{dule, /., boarding-school. 

ee a., expensive,costly; adv.,expensively. 

Koft'ipieligkeit, /., costliness, expensiveness. 

Koftüm', r.. (yen. -#, -c8; fr. m.) anything cus- 
tomary in manners and dress, costume, an established 
mode of dress. 

Koftümi’ren, v. a., (fr. m.) to clothe, to dress 
(mit einem Koftüm befleiden), 

Rojt'veradter, m. | dainty person; fein - fein, 

Koft'verädterin, /. not to be dainty. 

Koft'verftändig, «., able to appreciate or dress 
dainty victuals. 

Koft'wurz 

Koft'wurzel f.. (Bot.) putchuk (Costus). 

RKoft'enwurj 

Kot, m., (Mar.) run, the aftmost part of a ship's 
bottom. 

HKo'tangente, /.(Math.)oo-tangent (also Gotangent). 

Roth, m., (gen. -#, -e#) dirt, mud, mire, filth, silt, 
sile, slush, soil, rubbish; excrement; dung, ordure; 
(Sport) spraints (der Gifchotter); droppings (cined Hajel- 
hubns, Feldhuhne, Fafanen); slice (eines Fallen); lesses 
(wilder Thiere); fants (der Dachfe, Büchfe); fumets (des 


} keeper of a boarding-house. 
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Rothwildes); mute, mewt (der Bagel); den - von ſich geben, | (fig., cont., vulg.) child, infant; shrimp, monkey 

to mute; mit - befubeln, to bemire; (fig. vulg.) Ginen | (fleine Berfon). 

aus dem ~¢ ziehen, to raise one from the dust or out Krabb/ojlig, a., v. Arabbelnd; Kribblig. 

of one’s misery, | Krab'beln, v.n. (used with haben & fein), v. refl. & 
Koth'abzucht, f., sewer, sink, drain (to carry of |». a. to grabble, to grope; to crawl, to sprawl; to 

filthy water); v. Mothe, itch (also v. imp.). 

rt dota a m., (Bot.) v. Stintbaum. Krab’ben, v. a., (Shipb.) to race timber, to lay off. 

Rot ‘breden, n., (Med.) v. Darmgidt. Krab’benfrefler, m.. (Zool.) raccoon, crab-eater 
Roth'biirjte, /., rubbing-brush. (Procyon lotor); (Ornith.) crab-oater a species of 
Ro'the, f., (vrov.) cot, hut, hovel, cottage; salt- | heron (Nohrdemmel; Ardea minuta). 

cot, salt-house (Galjfotbe). Krab’benfpinne, f.,(Entum.) crab-spider (Aranea 
Koth'farbig, a., Mot.) lutose. viatica), 
Roth'jink, m., (Ornith.) v. Bergfint. Krab‘'ber, m., (gen. -8; Techn. & Shiph.) racing- 
Roth’ ih, m., v. Strontfiſch. knife; timber-marker (Srabpaffer); mit dem - eine Linie 
Koth'fliege, f.. (Entom.) dung-fly (Scatophaga | (einen Strid) reifen, v. Krabben. 

stercoraria); -nmade (f.), dung-worm, Kra'be, f., (prov.) basket, 
Roth'gang, m., passage for filth, sewer, drain (v, Rrad, int., crack! 


Kotbabzucht), Krad, m., (gen. -cd; pl. -¢) erack, crash; einen - 
Koth’grube, f., dung-hole, dung-pit, common | thun, to give a crack; to give a bounce, to bounce. 
sewer. Krach'apfel, m., (Bot,) red rennet. 


Koth'hahn, m., (Ornith.) hoopoe (gemeiner Wicder 
bopf, Upupa epops). 

Koth’hof, m., small farm. 

Roth‘ holy, n., (Bot. v. Stinfholz. 

Ro'thig,a., dirty, miry, soily, muddy, filthy, foul; 
adv., dirtily, filthily, foully; - maden, to bemire, 

Roth tafer, m., (Entom.) dung-beetle (Aphodins 
fimentarius), 

Koth'tärner, m., scavenger. 

Roth'tnedht, m., (Techn.) salt-boiler. 

Roth lade, /., puddle, slough, wallowing-place. 

Roth'lerde, f., (Ornith.) erested -lark (Alauda 
cristata). 

Roth'leute, pl., Techn.) people (workmen) en- 

ged in a salt-work, 

Noth'meifter, m., (T’echn.) master of a salt-work. 

Koth'mönd, m., v. Kothlerde. 


Rrad’baum, m., (Bot.) name of an exotic tree. 

Krad’ biidfe, /, pop-gun. 

Rrad'en, v.n., (used with haben) to crack, to crash; 
to roar, to thunder; to crackle ſv. Feuer) z v.a., to crack 
(fradend zerbrechen); pp. & a., frachend, cracking, roar- 
ing, volleyed (Donnet, thunder). 

Rrad‘en, n., cracking, crack, crash; roaring, roar, 
burst; bounce. 

RKrad‘ente, /.,(Ornith.) borough-duck (Tadorna). 

Rrac'er, m., (gen. ~8; vulg.) cracking noise, crash. 

Rrad'firfhe, f.. v. Anorpelticihe. 

Krach'mandel, f., (pl. -n) Jordan-almond, shell- 
almond. 

Krach'ſchnepfe, f., (Ornith.) stone-plover (Oedie- 
nemus crepitans). 

Rrad'weide, f., (Bot.) crack-willow (Snadiveide). 

Krad, m., (gen. -e¢; pl. -e) v. Krady; (prov.) cavern. 


Ks 


Koth’faß, m., cottager. | Strad’beere, f., (Bot.) common whortleberry, bil- 
Koth'ſchieber, m., (Bol.) a species of fungus | berry, blaeberry (Seidelbeere; Vaccinium myrtillus); 

(Wollidwamm; Agaricus vellerius). red whortleberry, cowberry(‘Picifelbeere; V.vitis idaea). 
Roth jdlinge, f., (Bot.) the wayfaring-tree, mealy| Krack'e, f., (pl. -n; cont.) jade, sorry-tit (Beri 
elder-rose (Viburnum lantana). nung eines ſchlechten Pferdes); (Molluse.) denomination 
Koth'ſchuhe, pi., pattens, clogs. of a species of shell or brachiopodous molluse in 
Koth'ſchwalbe, f.. (Ornith.) sand - martin (Ufer | Oken’s classification; (Bot.) v. Bogelwide. 

ſchwalbe; Hirundo riparia). Kräch'zen, v. n., (used with haben) to croak; to caw 


Sothurn’, m., (yen. -& pl. -e; gr. m.) buskin, | (von Krahen, Raven, of craws, ravens); to groan (vom 
cothurnus; (fig.) im -. auf hohem —. buskined, in a | Menfden); (fig.) to croak, to grumble. 
lofty or majestic style. Kräch yen, n., croaking, croak. 

Koth'vogel, m., v. Kothhabn. Kraig, «., (Min.) cavernous (v. Alüftig). 

Rott lerjm., (Ornith.) nut-hatch (Gpectmeife; Sita), Kraj'te, pl. of Kraft, g. v.; - des Geijtes, abilities, 

Kotyledon’, n., igen. -8, pl. -en; gr. w.; Anat. | faculties, powers of mind; von -n fommen, to get 
& Bot.) cotyledon; mit -en verſehen. coty!edonous, weak, to decay in strength, to fall off; wieder zu -" 

Rog'e, f., (pl. -n; prov.) a coarse great coat | fommen, to recover one's strength, to gather new 
worn by peasants; shaggy coverlet; basket (Micre, | strength; das geht über meine -, that is above my power, 


Nüdentorb). not in my power; was in meinen <n liegt, what I can, 
Kotz'en, v. n. & refl., (used with haben; vulg.) to | my utmost; alle - anfirengen, to strain every nerve; 
vomit, to retch, to spew. fic nach -n anftrengen, to exert one’s self to the utmost, 
Kop’eniohn, m., (prov., vulg.) bastard, to do all one can; Ginem nad -n dienen or behülflich fein, 


Kop’enftreidher, m., (vu/g.) fawner, mean flatterer. | to help, assist or be of service to one to the utmost 
Kop’enträger, m., one who carries a basket on of one’s power. 

his back. Kräf'temeſſer, m., v. Araftmeifer. 
Koumarin’, n., (gen. -8; Chem.) coumarine (a Kräf'ten, v. a., v. Aräftigen. : 

vegetable proximate principle obtained from the | Kräf'tig, a., strong, powerful; robust (Gejundbeit, 


tonka-bean; Dipteryx odorata). health); (fig.) forcible, vigorous, energetical, pithy, 
Roveinnagel, m., (pl. Koveinnagel; Mar.) belaying- | nervous; efficacious (wirfjam); coroborating, impart- 
pin, toggel, toggle, - ing strength (jlarfent); nourishing, nutritive, sub- 
Kovent’, m., a kind of beer. | stantial (Speije, Nahrung, food; nabıhaft); valid, good 
Kraak, m., (gen. -08; pl. -¢; Mar.) v. Karate. in law (gefeglid, gültig); -er Beweis, a home proof; 


Nrab'be, f.. (gen. -n; Crust.jcrab (Cancer maenas); | ein -er Vinjel, a forcible pencil; eine -e Schreibatt, a 
prawn, squill (Cancer squilla); shrimp (C. crangon); | nervous, pithy style; cin -er Widerfland, a powerlul 





Kräftigen 

resistance; «adv., strongly; forcibly, “energetically, | 
efficac iously; lawfully; with all one's strength, might 
or power. 

räf'tigen, v. a., to strengthen, to iger: . 
enforce; to coroborate; (Script.) to stablish (1. Pe 
10); to ‘confirm (die Gefundbeit, one’s health). 
Kräf'tigen, n.. invigoration. 

Kraj’ tigleit,/. powerfulness,strength, strongness, 
vigourousness, forcibleness; efficaciousness. 

Kräf'tiglich, adv., (Script. ) v. Kräftig. 

Kray’ tigitte), a., (sup. of Aräftig) most powerful; 
adv., aufs -, in the strongest way possible, as much 
or powerfully as possible, to the utmost of one's 
power. 

Kräftigung, /., strengthening, invigoration. 

Kräg’lein, »., (dim. of Magen, q. v.; Ornith.) the 
ringed dotterel or plover (buntfhnäbeliger Regenpfeifer; 
Charadrius hiaticula). 

Kräh'e, f., (pl. -n; Ornith.) crow (Corvus); rook 
(Habenfrite, Saatlräbe: C. corone); (Prov.) keine - badt 
der andern die Augen aus, hawks do not pick out hawks’ 
eyes (een), (anal. vulg.) ask my mate whether I am 
a thief. 

Kräh'en, v. n., (used with haben) to crow; (Prov.) es 
frabt nicht Hund oder Hahn danach, or darnadı kraht fein Hahn, 
nobody cares about it, no notice will be taken of it. 

Kräh’en,n. Agen.-é)crowing(det Hahns. of the cock). 

tah’enar ig,a.,corvine,likeor resembling acrow. 

Nräh’enauge, n., orow's eye; corn on the foot (v. 
Hibnerauge); pl. -n, (pharm. Bot.) vomie- or vomiting 
nut (fruit of the poison-nut or ratsbane; v. Mraben- 
augenbaun). 

Krährenaugenbaum, m., (Zot.\poison-nut, vomic- 
nut (Strychnos nux vomica). 

Kräh'enaugenſtein, m., (Min.) v. Mandelſtein. 

Nräh’enbeere, f., (#0ot.) black crow-berry, crake- 
berry (idiwarze Rauſchbeerez Empetrum nigrum); cran- 








berry, marsh whortleberry (gemeine Moorbeere; Oxy- | 


coccus palustris); South-American gooseberry (Me- 
Jastoma), 

Kräh'enblume, f., v. Wundfraut, fpaniiches. 

Kräh'endohle, f., (Ornith.) Alpine jackdaw (v. 
Steindoble). 

Kräh’enfeder, f.., erow's feather; crow-quill,. % 

Kräh’enfuß, m., crdw's foot; (Bot.) creeping crow- 
foot (Ranunculus repens); buck’ s-horn (star of the 
earth; Nabenfuß; Aräbenfufwegerid; a species of plan- 
tain, Plantago coronopus); common wart- cress, 
swine's cress (Senebiera coronopus); (Hech.) crow- 
bar; pl. Kräbenfüße, (fig.) bad writing, scrawl, pot- 
hooks; - machen, to scrawl. 

Kräh'engeniſte, x., rookery. 

Kräh’enhütte, /., (Sport) hut from which rooks 
are shot, 

Kräh'enkiel, m., crow-quill. 

Rrah'enflaue,/.,crow's claw;(prov.,Bot.)v.Horntlee, 
Steinflee, Bogelwide, gelbe. 

Rrah‘enforn, n., v. Mutterforn. 

Aräh’enpfote, f.,v. Kräbenfuß; -n (pl., fig.) crow's 
feet, the wrinkles produced by age under the eyes. 


Kräh’enrabe, m., (Ornith.) carrion-crow (Corvus | 


corone). 

Krähreniharbe, f., (Ornith.) crested cormorant 
(Carbo cristatus). 

Kräh'enſpecht, m., (Ornith.) great black wood- 
pecker (Picus martius). 

Kräh’enwürger, m., (Ornith.) a species of shrike 
v. #löter; Barita). 

Kräh'enwurzelkraut, »., (Bot.)boneset, thorough- 
wort (Eupatorium perfoliatum). 
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Rriih'enzehe, f.. (Bot.) water-plantain (Alisma 
plantago). 

Nrab’er, m., v. Schreier, Schreihale. 

Krabh'fidte, f-. (Bot.) Scotch pine or fir (Pinus 
5. | sylvestris). 

Kräh’wintel, n., (anal.) Gotham. | 

Kräh’winkler, m., (anal.) Gothamist, a wise man 
of Gotham. 

Krä’mer, m., (gen. -8; pl. -) shopkeeper, trader, 
grocer, tradesman, retailer, dealer, mercer, draper, 
haberdasher. 

Krä’merbude, f., retail-shop, grocer’s shop. 

Krämerei’, f., (pl. -en) shop keeping, trading; - 
treiben, to keep a shop. 

Krä’mergeift, m., spirit of a shop-keeper, (cont.) 
low-mindedness, 

Krämergewicht, n., v. Kramergewicht. R 

Krä'merhandwerf, x., shopkeeper’s business, 

Sirä’merin, f., (pl. -nen) woman dealing in small 
wares, tradeswoman. 

Kra'merinnung, /., v. Aramerinnung- 

Kra'merifh, a., v. Krämermäßig. 

Strä’merfümmel, m., (Bot.) cumin ( Cuminum 
cynimum), 

Arä’merland, n., (cont.) acountry of shopkeepers. 

Srärmerleiein, 5 n., (cont.) dog-latin, 

Krä'mermäßig, a. & adv., like a shopkeeper. 

Krä’mermeiiter, m., alderman of the mercers' or 
grocers’ guild. 

Kra'merpfund, n., pound avoirdupois. 

Krä'merjeele, f., (cont.) low, mean, vulgar mind, 
mercenary soul. 

Krämeritand, m., stall, bench; (coll.)shopkeepers, 





| retailers. 


rä'mervolf, n., (cont.) nation of shopkeepers. 

Kra’merwaare, /., shopkeeper's commodity. 

Krämerwage, /., common-scales, 

Kram'pe, f., (pl. -n; dim. Sirimpcen, Mramplein) 
cock, flap, brim (eines Hutes, of a hat). 

RKram'pel, f., (pl.-n; Techn.) card, carding-comb. 

Kräm'pelbank, /., carding-bench. 

Kram'pelblatt, x., leather cover for cards; Hräm 
peiblatter (pl.), card- leares, 

Aräm’pelbrett, n., card-board. 

Krampelei’, /., card-factory. 

Kräm’peler, m., (gen. -8; pl. -) 

Kräm'pelerin, f., (pl. -nen) h 

Kräm’pelaarn, x. carded-yarn. 

Kräm’pelhaten, pl., the wire-teeth of a card. 

Kräm’pellamm, m., (gen. -cé; pl. Krämpellimme) 
carding-comb. 

Kram'pelmader, m., one who makes cards, card- 
maker. 

Kräm'pelmaſchine, f., carding-machine. 

Kräm'peln, v. w., (T'echn.) to card, to comb, to 
tease (wool). 

Kräm’peln, n., carding. 

Kräm’pelitube, /., card or carding-room. 

Krim pelwolle,/.,wool to be carded, carding-wool; 
carded or combed wool. 

Kräm’pen, v.a., to bend, to turn up, to cock a 
hat; Tuch -, to sponge cloth. 

Kräm’pfe, pl. of Krampf, q. v. 

Kräm'pfig, a., v. Krampfartig. 

Kräm'pig, a..(in comp.) brimmed, v.Breit-,Schmel-. 

Krämp’ler, m., v. Krämpeler. 

Strain, m., (prov.) horse-radish, 

Kräng’eln, v. n. &refl.,to twist, 

Krang/en, v. n., Mar.) to heel (v. Schiffen, of ships). 

Sint bar,a. that may be grieved, hurt or afflicted. 


wool - comber, 
wool-carder. 
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Kränf'e, f.. (prov.) v. Krankheit. 

Kränfelei’, f., sickliness, state of being poorly, 

Kränf'eln, v. n., (used with haben) to ail, to be 
ailing, to be poorly or sickly, to be of indifferent 
health, to labour under ill health, to be an invalid. 

Kränfreln, n., v. Kränlelei. 

Kränfrelnd, ppr. & a., ailing, poorly. 

Kränf'en, v. a. & refl., (obsol.) to make ill or 
weak, to weaken, (us,) to grieve, to mortify, to afflict, 
to hurt, to vex, to wound; fidh -, to fret; to injure, to 
detract from ((inen an etwas berintradtigen); Semandes 
guten Namen -, to defame one, to blast @ person's 
reputation; e# frinft mid, it grieves me; ſich - über, 
to grieve at or for, to be afflicted at; es fränfte mich 
tief, it cut me to the heart; ppr. & a., franfend, griev- 
ing, afflicting, humbling, insulting, cutting; auf cine 
-e Art, euttingly; dad -e Gefühl, bitterness. 

Kränf'ler, m., (gen. -8; pl. -)| invalid, sickly per- 

Kränfrlerin, f., (pl. -nen) | son,valetudinarian. 

ſtränk'lich, a., weak in health, sickly, poorly, vale- | 
tudinarian; cin -er Menſch, invalid, valetudinarian; 
adv., sickly, poorly; - aué{rben, to look poorly; - aue: 
febend, wan. 

Kränf'lichkeit, /., weakness of health, sickliness, 
bad or ill health, morbidness, unhealthfulness. 

Kranf'ling, m., (gen. -8, -e8; pl. -0) v. Kranfler, 

Kränfung, /..(p/.-en)grief, mortification vexation; 
grieving, mortifying, humbling (dad Stranfen). 

Kring’ hen, n., (dim. of Kranz. q.v.) little garland 
or wreath; (fig.) society, circle, private party. 

Kränz’eleifen, n., (Techn.) engrailing iron. 

Krän'zen, v.a., to adorn with a garland or wreath, 
to crown (befrängen); to peel off the bark of trees; 
v. n., (used with haben; Sport) to tear the ground | 
(v. Hirſchen, of stags). 

Kränz'lein, n., v. Kränzchen. 

Kränz’leintraut, »., (prov., Bot.) v. Beldquendel. 

Kränz’leintag, m., (prov.) v. Frohnleichnamötag. 

Kranj'ler, m., member of a private circle or party | 
(v. Kränzden). 

Kräpf'hen, xn. 

Kräpf'el, m. v. Krapf, Krapjen (CooA.). 

Kräpf'lein, n. 

Kräp'abgang, m., v. Krage (Trchn.). 

Kräß’e, f.,(Med.)itch,psora, prurigo, die arabiſche 
-, elepbantiasis; (J’et.) mange, manginess; scab; 
(fig. vulg.) in die - geben, to be lost, to go to the dogs; 
(Techn.)scrapings; goldsmith's sweepings (v, Getrag); 
(prov., pl. -n) basket, cradle, scraper, card (für Wolle, 
Flodfeide). | 

Kräp’eifen ‚n., (Techn. & Gun.) scrubber; scratch- 
ing-iron (für Metalle); scratcher, scraper (of en- 
gravers). 

Kräp'er,m.,(gen. -#; pl.-; Techn.) scraper, raker; 
(Gun.) wad-hook, worm; (Ag. vulg.) bad wine, (/chth.) 
common perch (Perca fluviatilis). 

Kräp’frifchen, n., (Smelt.) melting up of the waste 
metal. 

Krätz'garten, m., (prov.) kitchen-garden. * 

Kräp’hamen, m., (Fish.) dredge, drag-net; mit dem 
- fiihen, to dredge; -fiiher (m.), dredger. 

Krag'heilfraut| n., (Aot.) common fumitory (Fu- 

Krag Traut maria officinalis); field scabious 
(Scabiosa arvensis). 

«Kräß’ig, a., (Med.) itchy, scabious, pruriginous, 
psoric, scurvy; scabby, mangy; scratchy, rough 
(fraigend); der Kragige, leper; das Arigige, scabbedness, 
scabbiness. 

Rrag'tupfer, n.. (Smeitw.) copper obtained from 
melting the waste-copper. 








Kräp'meffing, w.,(7echn.) cuttings of brass; pin- 
and needle-makers’ refuse. 

Kräp’'milbe, /., a kind of worın attending the itch 
(Acarus exulcerans), 

Kräg’mittel, n., Wed.) psoric. 

Krag'mulde, f., (Techn.) tub in which waste-metal 
is washed, 

Rrag'falbe, /., salve against the itch. 

Kraig fdladen, pl., (Smelt) slags of liquation. 

Rrag'{aHlid, w., slick of waste metal. 

Krag'wafdher, m., (Techn.) washer of the waste 
motal. 

Kräß'wafler, »., water in which waste metal has 
been washed. 

Rrag'wurgel, [., (pharm. Bot.) the rout of white 
hellebore. 

Rrau'el, m., (gen. -€; prov.) fork with crooked 
prongs, flesh-hook. . 

Kräurfel, m., (gen. -#; pl. ) v. RKreijel; puckered 
frill, puckered tucker. 

Kräu’felbeere, /., (Bot.) rough gooseberry (Ribes 
grossularia). 

Kräu’felbohrer, m., v. Zrifirbobrer. 

Kräufelei’, f.. (pl. -en) v. Bekräufel, Schnörfelei. 

Kräu’feleifen, n., (Zechn.) erisping- or curling- 
irons, curling-tongs. 

Rrau'feler, m., v. MKraufer. 

Kräu’felförmig, a., v. Kreifetformiy, 

Kräu'ſelholz, n., (Techn.) curling-pipes. 

Kräu'ſelkamm, m., dressing-comb. 

Krau'felmiible, f., (Z’echn.) friezing-mill 

Kräu'ſeln, v. a, to curl, to crisp, to frizzle, to 
ruffle, to crimp, to frounce, to nap, to frieze (Lud, 
cloth); to mill (Münzen, coin); v. refl., fib -, to curl, 
to crisp, to frizzle; to be ruffled, to curl (v. Wajler, of 
water); die -de Welle, the curling wave; py. & a., ge 
fräufelt; crisp, curly (v. Haaren); crimped, ruffled. 

Kraw felfdnede, f., (Molluse.) top-shell, button- 
shell (Turbo; Scalaria; Paludina). 

Kräu'ſelung, /., crisping, curling, ruffling. 

Kräu’felwert, n., (Techn.) machinery for milling 
the edge of coin; the engrailed ring round a piece of 
money. 

» Rrau'felgange, f., (Techn.) erisping-pincers, 
curling-irons or tongs. 

Rraw fen, v. a. & refl., v. Araujen, 

Rräurfer, m.{gen.-é;pl.-)| one that curls, plaits, 

Rrau’ferin, f., (pl. — 32 &c.; hair-dresser. 

Kräud’ler, m., v. Kräufer, 

Kräut'hen, n., (gen. -8; pl. -; dim. of Kraut, g. v.) 
herbelet, a small herb. 

Rrau'teln, v.a.,to weed; v.n., to smell of hei bs; 
to smell of cabbage, 

Krau'ter, pl. of Kraut, g. v.; Pharm.) simples; 
voll -, herby, herbous; - fuchen, fammeln, to herborize; 
m., (gen. -#; pl. -; prov.) kitchen-gardener (Gemüje- 
gärtner); v. Echmadgerber; weeder; (fig.) bungler. 

Kräu’terabdrud, w., (auf Steinen x.) herborization, 
the figure of plants on stone and mineral substances. 

Kräu'terabfud, m., decoction of herbs or simples, 

ozem. 

Kräu'terartig, a., herbaceous, herbescent, ole- 
raceous. 

Kräu'terargenei, /., medicine prepared from 
simples. 

Kräu'terausjug, m., tincture, 

Kräu’terbad, n., bath of simples. 

Kräuw’terbier, n., medicated ale, ale-gill, 

Kräuw'terboden, m., lott for drying herbs. 

Krau'terbud, n., herbal; herbarium. 


‘ Kräuterdib 


Kräuſterdieb, m., (Entom.) insect destructive to 
herbs (Ptinus fur). 
Kräuterei’, f., (pl. -en) kitchen-garden. 
Kräu'terer, m., (gen. -8; pl. -) herbalist, botanist. 
Rrau’terefjig, m., medicated vinegar. 
Mrau'terfrau, f., herb-woman. 
Kräu’terfreiiend, a., herb-eating, herbivorous. 
Kräu’tergarten, m., herbary; a garden of plants. 
Kräu'tergerud, m., smell of herbs. 
Siräu’tergewölbe, n., drug-shop. 
Kräu'terhändler, m. | herbalist; dealer in sim- 
Kräu'terhändlerin, 4 ples, druggist. 
Kräu'terhervorbringend, a., horbiferous. 
Kräu’terich, n., (gen. -4, -e#) leaves of a herb, 
stalks (also Siräutig). 
Kräu’terig, a., overgrown with herbs. 
Krau’tertafe, m., green-cheese, chapsegar, sap- 





sago. 
bin leet f., chamber for drying herbs. 

räu'terfenner, m. ’ : 
Kräw'terfennerin, f. herbalist, botanist, 
Rrau'terfenntnif, /., botanical knowledge. 
Krau'terfijjen, n., (dim. Kräuterfifihen) medicated 
cushion, bag filled with herbs for a medical purpose; 
Kraͤuterlißchen, welches zwiſchen die Wäſche u. f. w. gelegt 
wird, sweet-bag. 

Siräwterfunde, /., botany. 

Kräu'terkur, /., cure with simples, herb-cure. 

Kräu'terlehre, f., v. Kräuterfunde. 

Kräu'terleſe, f-, herborization. 

Krüu’'terlos, «., herbless, destitute of herbs. 

Rrau'termann, m., gatherer of simples, herbınan, | 

Nräu'termarft, m., herb-market; vegetable or 
green-market. 

Rraiu‘termarmor, m., herborized marble. 

RKrau'termiige, /., cap filled with herbs used as 
cure for the headache, medicinal calotte. 

Kräw’tern, v.n., (used with haben) to gather herbs | 
or simples; to botanize. | 

Kräuw’terorfeille, f., (Bot) canary-weed (Rocella 
tinctoria). 

Kräw'terpflaiter, x., poultice prepared of certain 
herbs, cataplasm of herbs. 

Kräu'terreich, «., herbous. 

Sräu’terreich, n., vegetable kingdom. 

Kräu'terſack, m., (dim. Kriuterfaddhen. Kräuterjädlein) 
v. Kräuterkiſſen. 

Kräu’terfaft, m., juiceofherbs; decoction of herbs. | 

het bag m., salad of herbs, 

Krau'terfalbe, /., salve of herbs, herb-ointment. | 

Kräu’terjalz, n., salt extracted from the ashes of 
herbs, vegetable salt. | 

Kräu'terſammeln, n., herborization, botanizing. | 

Rrau'terfammler, ., herbalist, simpler. 

Kräw'terjammlung, /., herbarium, herbal, bortus | 
siccus. | 





Krau‘terfdiefer, m., Hin. & Geogn.) herborized 
slate, 

Kräuterſchnupftaback, m., herb-snuff‘; cephalic | 
snuif. 


Krau'terjteine, pl., lithophytes, stone-coral. 

Kräw’terfucher, m., v. Aräuterfammler. 

Krau‘terfuppe, /., herb-porridge ur soup. 

Kräuw'tertabad, m., herb-tobacco, 

Krau'terthee, m., tea of medicinal herbs, herb-tea. 

Kräuw'tertragend, a., herbulent. 

Kräu'tertranf, m., decoction of herbs or simples, | 
medicated potion. 

Kräu'terumſchlag, m., v. Kräuterpflafter. 

Kräuw'terweib, n., v. Aräuterfrau, 
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Krau‘terwein, m., medicated wine, hippocras. 

Krau'terwerf, »., v. Kriuterbud; the leaves, stalks 
of herbs. 

Kräu'terwiſſenſchaft, f., v. Keduterfenntnif, Mrduter- 
funde. 

Kräu’'terzeibnung, f., v. Krduterabdrud. 

Strau'teryuder, m., conserve. 

Kräu’tig, n., (gen. -#, -cd) v. Gefräut, Aräuteric. 

Kräutrlein,n., (dim. of Kraut, g. v ) herbelet; (Bot.) 
-*Patientia, patience (Rumex patientia); - Ribrmid- 





| nidtan, touch-me-not (Impatiens noli me tangere). 


Krautler, m. 

Kräut'lerin, /. 

Kräu'tung, /., cleansing a canal orriver of weeds. 

Kraft, f., (pl. Kräfte, q. v.) strength (Stirfe, bei. 
des Körpers); (Phys. & Mech.) force; power; vigour 
(8ebend-), nerve, energy (Energie); (Ag.) power; abi- 
lity; virtue, efficacy (einer Urenci, of a medicine); 
(Law) availableness; force; substance (das Innerfte, 
Befte, der Kern); in voller -, in full force and vigour; 
ein Urtheil in - jeken, to execute a judgment; ein Gejeh 
außer - jeben, to annul, to abrogate a law; aufer - gee 
ſeht, extinct, abrogated, annulled; in - treten, to be- 
come available, to come into force; adv. or prp., by 
virtue, invirtue of ..,; - meines Umtes, by virtue of my 
office; - der Empfehlung des. .., upon the strength of 
the recommendation of... 

Kraft'äußerung, /.. manifestation of power, 
energy or strength. 

Kraft'anſtrengung, f., exertion of power, energy. 

Kraft'anwendung, /.. application, use of power, 
exertion. 

Kraft'arm, in., (‚Hech.) power-arm (Arm der Lajt). 

Kraft’arzenei, /., powerful medicine; corrgbora- 
tive, corroborant, tonic. 

Kraft'aufwand, m., expense of power, energy, 


herb-man, herb-woman, 


| effort, vigor, exertions, 


Kraft'ausdruck, m., pithy expression or term 

Kraft'balfam, m., (Pharm.) corroborative balm. 

Ktraft'begabt, a., v. Aräftig. 

Nraft’beraubt, «., v, Araftlos. 

Kraft'brühe, /., strong broth, jelly-broth; caudle; 
-juppe (f.), strong gravy-soup, bisk; dutdhgefeibete -, 


' eullis, 


RKrajtdidter, w.. (Mech.) condenser of force. 
Kraft’farn, m., (Bot.) northern hard fern (gemeiner 


| Rippenfarn; Biechnum boreale). 


Kraft’fülle, /.. fulness of power, strength, energy, 


| vigour. 


Kraft'gefühl, n., feeling of strength or energy. 

Kraft’geiit, m., vigour of mind, powerful mind; 
genius. 

Kraft'genie, n., a rare genius. 

Kraft'geſang, w., powerful song. 

Kraftfraut, n., (But.) common tansy (gemeine 
Rainjarn, Tanacetum vulgare), 

Araft'kunſtſtücke, p/., feats of strength. 

Kraft'lehre, f., (Phys.) dynamics. 

Kraft' los, «., forceless, weak, strengthless, powor- 
less, feeble, impotent; invalid; dobile, faint (ver, with), 


‘infirm; languid; ineffectual, inefficient, powerless 


(wirkungslos); void, null (von Bertragen, of compacts); 
- machen, to weaken, to enfeeble; to invalidate; to 
annul, to abrogate (Geſetze. laws) 

Rrajft'lofigfeit, /.. weakness, feebleness, debility, 


| impotence, impetency, powerlessness; (Wed.) atuny, 


invalidity (eines Bertrages) 

Kraft'mann, w., v, Kraftmenjd. 
| Rrajt'mebl, »., starch-Bour, amylin; 
| vo, Dinfel. 


jpelt (2.), 
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Kraft'menſch, m., powerful man (physically or ~ Mrabn’balten, m., horizontal beam to a crane; 


mentally). 
Kraft'meiler,m..(‚Mech.)dynamometer,dynameter. 


(Mar.) cat-hend, 
Nrahn'baltenträger, m., (Mar.) supporter of the 


Kraftmild, f., strengthening beverage in the | cat-head. 


gar © of milk. 


Krabn'baltsweife, adv., (Mar.) in the direction 


raft'mittel, n., energetic means; powerful re- | of the cat-head, on the bow, right-ahead. 


medy; cordial, 

Kraft mittheifung, f. 
strength or force. 

Kraft'reich, a., energetic, vigorous. 

aan n., essence, extract. 

Straftiprade, /., energetical language. 

Kraft ftein, m., v. Kragitein. 

Kraft'ſtoß, m., vigorous push or thrust. 

Kraft'ſtücke, pl., v. Kraftkunſtſtücke. 

Kraft’ityl, m.. nervous, pithy style. 

Kraft'fuppe, f., v. Kraftbribjupye. 

Rrajt'tropjen, p/., essential drops, 

Krajt'voll, «., full of strength, vigorous, powerful, 
nervous, pithy, energetic, valid; ady., energetically, 
with force and vigour. 

Kraft'wafler, »., strengthening potion, cordial, 
essence, extract, 

Krajt'wort, n., powerful, forcible, energetic word. 

Straft’wurzceb, f..(Zot.)ginseng (Panax quinque- 
folium); great leopard's bane (gemeine Seméwurz; Do- 
ronicum padalianches); common butter-bur, pesti- 
lent-wort (gtofer Suflattig; Petasites vulgaris). 

Kra'gen, m.., (gen. -8; pl. Mragen, dim. Aräylein) | 
anything projecting; collar (Jied-, of a cont); cape | 
(Mantel-, of acloak); gorget, band (Halé-, round the 
neck); neck {einer Flaite, of a bottle, einer Laute, einer | 
Geige, of a Inte, violin, v. Hale); (Mar.) - der Maften | 
und Kumben, the coats of the masts and pumps; - 
cine? Stone, the collar of a stay; (prov.) intestines of 
animals killed for meat; (./ed,) der ſpaniſche -, para- 
phimosis (strangulation of the glans penis); (fiy.) 
Ginen beim - nehmen, to collar one, to seize one by 
‘the neck; und fellte ed mir auch ben - foiten, though it 
should cost me my life; er bat ctwaé im -, he is some- 
what intoxicated. i 

Kra'genband, x, band-string. , 

Kra’genblume, f., (Zot) starwort (Carpesium); 
die überhängende -, nodding starwort (C. cernuum). 

Stra'geneidedfe, f.. (Amphib jruff or tippet-lirard 
(from Australia; Chlamydosaurtus). 

Kra’genente, f., (Ornith.) stone-duck, harlequin- 
duck (Anas histrionica) ; die hinefifche -, the mandarine- 
duck (A. galericulata). 


, communication of power, | 


Kra’genhopf, m., (Ornith.) the hoopoe (Upupa). | 
Kra'genhuhn, n., (Ornith.) ruifled grouse, the - 
heath-cock of America (Mtagenivaltbubn; Tetrao um- | 


bellus). 

Kra’genlangarm, m., (Zuol.) the long-armed ape 
(Simia lar). 

Kra‘genfammetpappel, /.. (#01.) Indian mallow 
(Sida populifolia). 

Kra'genſchnäpper, m., (Ornith.) the white-necked 
fiy-catcher (Muscicapa albicollis). 

RKra‘genjtein, m., (.en.) compact sulphate of lime. 

Kra'gentaube, f., (Ornith.) v. Schleiettaube. 

Kra’gentaucer, w., (Ornith.) tippet- grebe (gee 
häudter Steißſußz Colymbus cristatus). 

Kra'qentiitte, f., (Ormith.) plover (v. Regenpfeifer). 

Kra'genwalßhuhn, n., 0. Aragenhubn. 

Krag’itein, m., (yen. -ed; pl. -¢, Archit.) corbel, 
console, zocco; bracket; shouldering - piece; per- 
pender (Legeſtein). 

SKrabn, m., (gen. -e8, pl. -¢; Mech.) erane; wind- 
lass; cock (Faßhahn). 








Krahn'baum, m., v. Krabnftander. 

Krahn’gefälle, p7., cranage (Krahngeld). 

Nrahn’gehäufe, »., frame of a crane. 

Krahn'geld, n., cranage. 

Krahn'gerechtigkeit, f., v. Krabnredt. 

Krahn'kaſten, m., (Mar.) a small water-drawing 
crane. 

rake daha f.. peg-ladder; v. Srabnbalfen. 

Krahn'meiſter, m., master or officer of the crane. 

Krahn’'rad, »., (Mech.) cog-wheel of a crane. 

Rrabn'redt, n., right of erannge. 

Krahn'ſäge, /., (Mar.) pit-saw. 

Krahn'ſchreiber, m., clerk of the crane. 

Krahn'ſeil, v., rope of a crane. 

Krahn jtinder, m., upright post of the crane, 

Nrabwyieher, m., workman occupied at a crane, 

rain, n., (gen. -8; Geog.) Carniola. 

Krai’ner, m., (gen. -%; pl. -) Carniolan. 

Kraimneriſch, «., Carniolan. 

Kraf, m., v. Kraak. 

Kra'fau, m., (gen. -#; Geog.) Cracow. 

Nra’fauer, m., (gen. -8; pl. -) Cracovian. 

Rra'fauifd, «., Cracovian. 

Krakeel“ | m., (gen. -4; pl. -e; vulg.) quarrel, row, 

Krakehl' | rumpus. 

Rrafecl'en, v. n., (used with haben; val.) to kick 
up a row, to quarrel, to engage in quarrel. 

Sirafeel'er, m., (yen. -8; pl. -) 

Krakeel'erin, f., (pl. -nen) 

Krafeclerei’, f., (pl. - m) behaviour dr bearing of a 
quarreler or brawler. 

Sirafeel’erifch, a., quarrelsome, litigious (hintel: 
füchtig). . 

Stra’fen, m., (gen. -8) kraken (a fabulous enormous 
sea-animal). 

Kraku'ſe, m.. (gen. & pl. -n) Cracusian. 

Kraku'ſiſch, A. Cracusian. 

Kra'litih, w.. (Ornith.) the golden motacil o 
wag-tail, willow-wren (Motacilla regulus). 

Krall, m.. (gen. -ei; pl. -e) stroke with a claw, 
seratch. 

Rral'le, f., (pl. -n; dim. Krallchen) claw (v, Hunden, 
Kagen, Lowen and Naubvögeln, of dogs, cats, lions and 
birds of prey, and fig.), clutch; pounce, talon (only 
of birds of prey). 

Krallen, v. a. & n., (used with haben) to claw, to 
clutch; ſich - an. . . to hold on by the claws to. .., 
to cling fast to... 

Kral’tenförmig, a., like a claw, in the shape of 
a claw. 

Kral'lenhieb, w., stroke with a claw. 

Kralrlicht, a., resembling a claw. 

Kral'lig, 4. having claws, furnished with claws, 
clawed, pounced, 

Kram, m., (gen. -e4, pl. Aräme; dim. Krämchen) trade 
by selling in retail, retail-trade; mercery; einen - an 
fangen, to set up a shop;' shop of a dealer in retail 
(-loden); trading articles of any kind, comunodities, 
wares, goods to be retailed, groceries, mercery, 
haberdashery; den - zumachen, to shut up shop; (fig. 
vulg.) business, affair; stuff, lamber (aller Numpel-); 
tag pafit or taugt in feinen -, that will serve his turn, 
that is in bis way, that will do for him, that will 
suit his purpose; Einem den - verderben, to spoil one's 


Iquarreler, brawler. 


business or plan; (vulg.) in den - kommen, to “to be | 
brought to bed. 

RKrambam’buli, m., (gen. -2) a species of cordial 
composed of brandy and sugar burnt. 

Kram'bett, n.. (prov. & vulg.) v. Wodenbett. 

Kram'bude, f., v. Kramladen. 

Kram’diener, m., shopkeeper's assistant. 

Kra'men, v. n., (used with haben) to keep a shop; 
to sell by retail, to retail; to do, to perform (fchaflen); 
to stir, to move, to rummage. 

Kra'mer, m., (v. Kramer); merchant of a guild or 
corporate body, licensed to sell both wholesale and 
retail. 

Kra'meramt, n., grocers’ or mercers’ guild, 

Sira'meramthaus, n., guild-ball, corporation- 
house, grocers’ or mercers’ hall. 

Sra'merconfulent, m., attorney of the corporation 
of traders. 

Kramerei’, f., (vulg.) stuff, lumber (3cug, Sram); 
rummaging; arranging; pulling away; business, 
affairs (Angelegenheiten). 

Kra'mergewicht, n., avoirdupois weight. 

Krame’rie, f., (Bot.) rhatany, ratany (a shrubby 
plant of Peru; Krameria triandra), ' 

Kra’merinnung, f., corporation of grocers, mer- 
cers &c., mercers guild. 

Rra’ merinnungs)haus, n., v. Krameramthaus. 

Kra'mermeifter, m., v. Krämermeifter. 

Kramerfäure, f., (Chem.) crameric acid. 

Aramerwage, f., v. Arimerwage. 

Kram’bandel, m., retail-trade (Stleinbandel). 

Siram’fammer, /., lumber-room (Bolterfammer). 

Kram’fneht, m., packer (Ballenbinder). 

Kram’fümmel, w., camin (Cuminum eyminum). 

Kram ‘laden, m., (retail-)shop, stall; grocer's or 
chandler's shop. 

Kram'me, f., (pl. -n) staple; v. Krampe. 

Kram met 

Kram'metsbaum | (Juniperus communis). 

Rram'metsbeere, f., juniper-berry. 

Kram’metsdrojiel, /., v. Arammetivogel, 

Kram’metömerle, f., (Ornith.) ring -ouzel or 
black-bird (Turdus torquatus). 

Kram'metsvogel, m., (Ornith.) fieldiare (Turdus 
pilaris). 

Kram’ofen,m..(Techn.)furnace for melting copper, 

Kram'pe, /.. (pl. -n; Techn.) cramp, cramp-iron, 
staple, catch, clencher. 

Rram’pen, v. a., to cramp, to fasten or hold with 
a cramp-iron. 

Krampf, m., (gen. -e8; pl. Krämpfe, Ved.) cramp, 
spasm; convulsion, 

Krampf'ader,/..(Med.)varix; pl.-n, varicose veins. 

Krampf aderbrud,m..(Surg.)varicocele, cirsocele 
(a varicose enlargement of the veins of the sper- 
matic cord) 

Krampf’aderig, a., varicose. 

Krampf'artig, 4. spasmodic, convulsive; adv., 
spasmodically, convulsively. 

Arampf’arzenei, /., v. Rrampfmittel. 

Krampfdiitel, f., (Zot) common cotton-thistle 
(gemeine Krebediſtelz Onopordon acanthium). 

Krampf’en, v. a. & refl., to cramp, to convulse, 
to contract convulsively. 

RKrampjf'fifdh, m., (/ehth.) cramp-fish, electric ray 
(Torpedo vulgaris). 

Rrampj'hayt,c.,convulsive,spasmodic,contractile, 

~¢é Gacheln, writhing smile; -ed Yaden, convulsions of 
langhter; -¢ Sudung, convulsion; adv., convulsively, 
spasmodically. 


m. (Bot. prov.jcommon juniper 


] 


Strank 


~~ Krampi'haftigteit, a “convulsiveness, 

Krampfhuften,m..(Hed.)convulsive or spasmodic 
cough; hooping cough. 

Krampf'ig, a., v. Krampfartig. 

Krampf'fraut, n., (#ot.) common meadow-sweet; 
queen ofthe meadows (Ulmenfpicrftaurde, Biefenkönigins 
Spiraea ulmaria), 

Rrampf'laden, n., sardonic grin. 

Krampf'lebre, /., spasmology. 

RKrampf'lindern ’, a. ,antispasmodic(frampfylillend). 

Krampf'mittel, p/., v. under Arampfitiliend, 

Krampf'ring, m., ring used as an antispasmodic 

Krampf'rode, m., (Ze/th.) v. Krampffiſch. 

Krampf'ſtillend, 4. antispasmodic; -¢ Mittel, (pl., 
Med.) antispasmodics, 

Krampf'ſucht, f., (Med.) raphania (Kriebelfudt). 

Krampf'wehen, pl., (Med.) clonic or spasmodic 
travail. 

Kram‘ jtube, f., (prov. & vuly.) v. Wodenflube. 

Krams’vogel, w., v. Krammetsvogel. 

Kram’waare, /., ‘articles or goods for retail. 

Kram'weſen, n., retail(ing)- business. 

Kran, f.. (pl. -cn; prov.) crow. 

Kranat'baum, m., (Bot., prov.) common juniper 
(v. Wachbolder). 

Kran'beere, f.. (Bot.) red whortle-berry, cow- 
berry (Vaccinium vitis idaea). 

Kran’fuß, m., (gen. -08; pl. Kranfüße; Zooph.) 
coralloid, 

Krang'e, f., (pl. -n; Mar.) hank (a woodenring 
| fixed to a stay, to confine the stay-sails. 

Krang’eln, v. v. & refl., (Techn.) to twist. 

Kra'nich, w., (men. -e9 ; pl. -e; Ornith.) crane 
(Grus cinerea), (Mech.) v. Kıaka, 

Nra'nidbeere, f.. (#ot.) marsh-whortle-berry, 
cranberry (gemeine Moosbeere, Vaccinium vccy- 
coceus). 

Kranidgeier, m., (Ornith.) secretary-bird, snake- 
eater (Gypogeranus serpentarius). 

Kramichhals, m, (4ot.) crane's neck, geranium 
(Geranium). 

Nra'nichjagd, f., chase of cranes, 

Kra'nidfraut,n., (Bot.) swine’s succory(Sdweines 
jalat; Hyoseris). 

Kramichſchnabel, 
gonium). 

Kraſnichſchnabelzange, f., (Surg.) cranesbill. 

Rranioguomie’, f., (gr. w.) craniognomy. 

Kraniolog’, m., (gen. & pl. -en; gr. w.; Phys.) 
craniologist. 

RKranivlogie’, /., craniology (Zchädellebre). 

Kraniolo'gifdh, «., craniological. 

RKraniomantie’, f., (gr. m.) foretelling events or 
divining from the properties or charactoristies of 
the skull. 

Kraniometrie‘, f., (gr. w.; Phys.) eraniometry. 

Rraniome’trijd, «., oraniometrical. 

Kraniopathie',/. (yr.w.;Hed.)disease of the skull. 

Rranioffopie', /., (gr. w ; Phys.y eranioscopy. 

Kraniotomie’, f., (yr. mw.) craniotomy. 

Kra‘nium, n, . & gr. w.; Anat) craninm (v. 
Hirnichale). 

Kranf, a.. sick, ill, infirm, diseased, disordered, 
distempered, indisposed; unwell, poorly; - an ., 
ill or sick of, afflicted with ...; - machen, to make 
ill, to disorder, to distemper; - werden, to grow sick, 
to fall ill; to be taken ill; ſich - laden, to laugh im- 
moderately; jit) - fiellen, to sham Abraham, (ur .) 
ein -¢8 Schiff, a crazy ship; (/iy.) einen -en Beutel haven, 
to have no money. 





m., (Bot.) eranesbill (Pelar- 
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Rranf'e, m. & F.; (gen. & pl. -n) sick person, 


patient; die -n, the sick. 


Kranken, v. »., (used with haben) to be ill or siek | 


(an, of), to be diseased, to suffer (an. from). 
Kranfenanjtalt, f., hospital, 
Nranf'enattejt, w., sick-certificate, 
Kranf'enbericht, m., report of patients. 


Krant'enbeſuch, w., visit (of a physician) to a | 


patient, visit paid to a sick person, visitation of the 
sick (dev Geiftlicben). 


Kranf'enbett, »., sick-bed, pallet; (fiy.) disease, | 


illness; auf dem -c liegen, to be confined to one’s bed 
(from illness), to be bed-ridden, 

Nranfendiarium, »., visiting book (of u phy- 
sician) 

Krank endiat, f.. v. Arantentoit, 

Kranf'eneramen, n., (Jled.; method of) examina- 
tion of a sick person. 

Kranf'engang, m. ‚v.Kranfenbeiub;walk for invalids. 

Kranfengehülfe, m., assistant to a charity; v. 
Kranfenwärter 

Krank'engeſchichte, /., history of an illness; story 
respecting a sick person. 

Kranfenbaus, n., hospital, infirmary. 

Rranfenheber, m., any arrangement by means 
of which a sick person may raise himself in bed. 

Kranfrenhof, m., v. Kranfenbaus. 

Krank'enkaſſe, /., funds for relief of the sick. 

Kranf'enfojt, f., diet or food for patients; Einen 
or fid auf - ſetzen. to diet a person or one’s self. 

Kranfenlager, n.. v. Arantenbett, 

Krank'enliſte, /., sick-list, list of pationts. 

Rranenmanual, n., ». Aranfendiarum, 

Kranfenmutter, f., matron attending the sick, 
nurse. 

Kranfenpflege, /.. nursing, attendance and care 
of patients. 

Rranfenpfleger, m Krankenwarter. 

Krank'enpflegerin, ..|" Siantenwarterin. 

Kranfenfaat, w., sick-room (in hospitals), 

Kranf’enialbung,f..tcath.Helig.Jextreme unction. 

Krank en} diff, x.. hospital-ship. 

Arank'enipeile, /., v. Arantenfoit. 

Rranfenfpital, x., v. Aranfenbaus. 

Krank'enſtube, /., sick-room. 

Krank'enſtuhl, m., invatid-chair; -wagen, invalid 
wheel-chair. 

Kranf'entaufe, f., v. Noibtaufe. 

Kranf enverjdhlag, m., (War. cock-pit, 

Mranfenwarter, m. | tender of sick persons; 

Krank enwarterin, of nurse. 

Kranf'enzettel, m.. v. Aranfentifie, Kranfenbericht. 

Krank'enzimmer, n., v. Kranfenitube, 

Krank'haft, a. & udv., diseased, morbid, sickly, 
having the symptoms of disease; cin -er Puls, an 
irregular pulse; tit -e Zuſtand, diseased state, mor- 
bidity, inorbidness. 

Kranf’haitigkeit, f., diseased state, morbidity, 
morbidness iv. Keanfliublet). 

Krankheit, /..(p/.-en) disease, malady, distemper; 
sickness, illness; complaint; disorder (des Gemüths, 
of the mind), derangement; (.Wed., vulg.) die engliſche 
-. rickets; cine langroveriae -, a lingering disease; in 
eine - fallen or geratben, cine - befommen, to fall sick 
Gr ilk, ſich cine 


plead sickness; frei von -, free from complaint, healthy. 
Nranfheirsbericht, m , medical report, bulletin, 
Kran heitsent/heidung,/.crisis Mranthetewedfel), 
Nranl Yertsenhiehungelepre, /., pathogeny that 


- jugteben, to Contract a disease; - ber | 
Wijaden, to induce disease; ih mit - entichuldiaen, to | 


Rranjpuléader 


| part of pathology which relates to the production 
and development of disease). 
Hranfheitsjorm, f., form of a disease. 
Krank heitéqefdidte, f., history of an illness. 
Krank'heitshoroſtop, n., (Astrol.) decumbiture 
Rronf heitéfenner, m., pathologist. 
Krank'heitskoſten, pl., expenses of illness. 
Mae er db f-, (Med.) pathology. 
Rrané/heitélebrer, m., pathologist. 
Rranf'heitélebrig, «., pathologictal). 
Kranf'beitsjik, m., (Med.) seat of the disease. 
Kranf’heitsitoff, m., (Med.) morbid matter, 
Arank'heitsſymptom, n..(. Ved.)morbid symptom. 

Kraut heitsurfade, f., cause of disease; -nlebre 
(f.. Med., die ebre von den -n), aetiology, etiology. 

Krank'heitswechſel, m.. (Med.) crisis, turn of a 
disease, 

Krank heits(an)peidhen, n., symptom of a disease; 
-lebre (f.), pathognomy. 

Rranfheitsjeidentehre, f.. (Med.) pathogno- 
monies, symptomatology. 

Nranfheitszufall, w..fit, attack of illness, disease. 

Krank'heits zuſtand, m., state of disease or of the 
illness. : 

Mrans'beere, f., (prow.) v. Arapbrere. 

Rran‘jen, pl., (Mar.) puddings, fenders. 

Krans’vogel, m., v. Krammetévogel. 

Kranz, m.. (gen. - cd; pl. Kränze; dim. Krangden, 
Kränzlein, q. v.) garland, wreath (Blumen-); wreath, 
 coroner (Kopfpug, Kıoncı; (‚Archit.) cornice, crown, 
festoon, belt; cincture (um eine Säule, at the top and 
bottom of a column); cordon, edge (einer Wauer, of 
\a wall); rim (eines Wasferrates, of a water-wheel); 
valance (eines Bettrs, of a bed); brim (einer Blode, of 
a belli}; head (eineé Pfables, of a stake); brim (cine 
Hutes, of a hat); den - ſchlagen, to work the brim, 
rosary, chaplet (Hofen-); bush (als Wein: or Pierzeiten); 
‘wy. Menge; (fig-) virginity; circle, society (v. Hranyden). 

Kranz'ader f.,( Anat.) coronary vein, coronal 

— pie pl 

Sranz’arterie,f. (Anat.)crown- orcoronary artery 
(Kranzichlagader). 

Kranz'band, n., (Anat.) - der Leber, coronary 
ligament. 
| Mranz’beeritaude, /., Bor.) common juniper (v. 
| Wadhholder). 

Kranz'bein, n., (Anat.) coronal bone (Stiunbein. 

Krany’binder, m., v. Aranzwinder. 

Kranz'blume, f., common milkwort (Sreugelum; 
Poiygala vulgaris). j 

Kranz’dide, f., (Techn.) thickness of the brim 
(einer Glode, of a bell). 

Kranz’eiien, n., (Zechn.) v. Karniegeijen. 

Kranz'eln, v. n., (prov.) v. Prügeln. 

Kranz’erbje, /., (Bot.) wild liquorice (Abrus pre- 
catorius). 

Kranz’flehter, m., v. Krangwinder, 

Kranz’förmig, 0. & adr., in the form of a wreath 
| or garland, coroniform, coronic; (Anat.) -et Borat. 
coronoid process. 

Kranz'gefäh, »., (Anat.) coronary vessel. 

Kranz'gelims, n., (Archit.) belt, corona. 

Kranz'holz, n. ‚(Har.)the dead-eye of a hammock 's 
crowfoot. 

Nranz'jungfer, /., 0. Brautjungfer, 

Kranzleifte, /.. (Archit.) heading-course; 
' cornice; head of the shaft of a chimney. 
Rrang'log, a, & adv., wreathless, without a wreath. 
Kranz'naht, f.. (dnat.) coronal suture. 
Rrangpulsader, f., v. Kranzarienie. 
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~ SKrang'raden, m., (Bot.) rose-campion (Gartenlicht: hinter den Ohren -, to seratch one’s ears (as a sign 


nelfe; Lychnis coronaria). 
Kranz’reif, m.. (Z’echn.) cornice-ring of a gun. 


Kranz’shiene, f., (Hailw.) tram-rail; -nweg (m.), 


tram-railroad. 
Aranz'ihlagader, f., v. Kranzarterie. 
Kranz’fteine, p/., place-bricks. 
Krany'vene, f., v. Aranzader. 
Kranz winder, m. 
Kranz'winderin, /. 
Kranz'ziegel, pl., v. Kranafteine. 
Rra'pel, m., (prov.) v. Katenjammer. 
Krapf (gen. -$; pl. -en) | m., (Cook.) fritter (also 
Krapf'en (gen. -#; pl. -)| dim. Kräpflein, Kräpfcen); 
dough-nuts; (T'echn.)eramp,hook; dung-fork; handle 
of a pump (Schmwingel). 
Krapp, a., (Techn.) too hard twisted (von einem 
Tau, of a rope). 


} garland-maker. 


of embarrassment or repentance); v. imp. es fragt mic 


| im Halfe. I feel a scratching in my throat, I have a burr 


in my throat; auf der Beige -, to scrape upon the violin. 
Kratz'er, m., a person or thing that scratches; rv. 
Kräper. 
Krap’erbfe, /.. (Bot.) v. Krapbohne. 
Krap’füßeln, v. n., (vulg.) to make scrape-legs, 


‚ to be over-polite. 


Krapp, m., (gen. - es; Com.) madder (the prepared | 


root of the madder-plant; Rubia tinctorum). 

Rrapp abulid 

Krapp’artig 

Rrap'pajfer, m.. (Shipb.) v. Krabber. 

Krapp’braun, n., (Chem.) madder-brown. 

Arapp'brühe, f., v. Arappfarbe. 

Rrap'pe, f.. Techn.) staple: catch, tumbler (in 
the lock of a gun), P 

Krap'penfrejjer, m., (Ornith.) v. Kreuzſchnabel. 

Rrap'per, m., (Ornith.) v. Kropftauve. 

Krapp'farbe, f.. dye made of madder, madder-dye. 

Krapp’farbeitofi, w., (Chem.) alizarine. 

Krapp'gelb, n.. (Chem.) xanthine (yellow dyeing 
matter contained in madder). 

Krapp'mühle, f., madder-mill, 

Krapp’orange, f., (Chem.) madder-orange, rubia- 
cine (the colouring matter contained in madder). 

Sirapp’pflanze, f., (#ot.) madder-plant, dyer's 
madder (Rubia tinctorum), 

Rrapp'pulver, n., madder in powder. 

Rrapp’purpur, m., (Chem.) madder-purple, pur- 
purine (a colouring principle in madder). 

Krapp'roth, n.. (Chem.) madder-red. 

Kraß, 4., thick (n. u.); (fig.) coarse; broad; great, 
striking; -¢ Unwijjenbeit. Boeotian ignorance. 

Kraf'felbeere, f.. Hot.) v. Krapbeere. 

Kra’ter, m., (gen. -#; pl. -; l.& gr. mw.) crater. 

Kra'terförmig, a. & adv., in the form of a crater. 

Rratid'hubn, n.. (prov.) v. Buter. 

Krag, m., (gen. -¢8) scratch; scar. 

Krap’beere, f., (Bot., prov.) bramble-berry (v. 
Brombeere); gooseberry (v. Stadelbecre). 

Kratz'beerſtrauch, m., gooseberry-bush. 

RKrag’bled, n., brass plate for polishing buttons. 

Rrag’bohne, f., (Bot.) cowhage, cowitch (ädhte 
Juchbohne; Mucuna pruriens). 

Krap'brett, n., Techn.) friezing-table. 

Kraß’bürite, f., (Techn.) scraper, wire- brush, 
scratch -brush, rubbing- brush; (fig) an irascible 
person, quarreler, disputant. 

Krap’diitel, f.. (#01.) fuller’s thistle, fuller's weed, 
teasel (Dipascus fullonum); curled thistle (Cirsium). 

Kratz'draht, m., card-wire. 

Krag'e, f., (pl. -n; Techn.) scraper: card. 

Kragreifen, n.. (Techn.) scraping-iron, scraper, 
scratcher, raker, rasper; (Mas.) ripe (v. Aräper). 

Krap’en, r. a., refl.& n., (used with haben) to 
scratch; to scrape, to grate; to card (Wolle, wool); 
to nap (ium, cloth); to spit, to scratch (v, Schreib 
federn, of pens); to have a bad, harsh or sour taste 
v. Weine, of wine); (ig.) to scrawl, to scribble; fid 


a. & adv., like madder. 


Krap’füßler, m., (wulg.) scrape-leg, one who is 
over-polite. 

Kratz'ſuß, m., (rulg.) scrape, an awkward bow; 
einen - moden, to scrape a leg; (Germ. Fab.) name 
given to the hen, (anal.) Dame Partlet; pi. Srag- 
füße. shuffling of feet. 

Krap’aarn, n. | (Fish.) oyster-drag,dredge; mit 

Krap’hamen, m.| dem Rraghamen fiſchen, to dredge. 

Krag’ hede, /., waste-tow. 

Kraß’ig, «.. scratchy; (fig.) cross, peevish. 

Kratz'kamm, m., (Techn.) card (Srampel). 

Krap'telle, f.. (Techn.) ripe, scraper. 

Krap'fraut, n., (Bot.) plume-tbistle (Cnicus). 

Kraßz'maſchine, f., carding-engine or machine. 

Krap’platte, f., v. Arapbrett. 

Rrag'wolle, f., carding-wool. 

Rrau'en, v. a. (vuly.) to claw, to scratch softly 
or gently. 

Rraurit', m., (Min.) kraurite (a species of green 
iron-ore: Grüneifenftein). 

Kraus, «., crisp, curly (v. Haaren, of hair); (Bot.) 
erisped; crinkled (gefaltet); nappy (wollig; v. Tuc); 
(fir) inteicate, irregnlar; - machen, to crisp, to curl; 
to raffle; to frieze, to nap (Tu, cloth); - werden, to 
crisp, to curl; -er Bufenitreif, plaited frill; eine -¢ 
Stirn. cin -¢8 Geſicht maden, to knit one's brow, to 
look sullen; (Prov.) -e# Paar, -er Sinn, curled heads 
are hasty, a curly head, a hasty temper. 

Kraus, m., (gen. »ei; pl. -¢, prov.) pitcher with a lid. 

Kraus’bart, m,., curly-beard; a person with a 
curly beard. 

Kraus’beere, f., (Bot.) rough gooseberry (Statel- 


' beere; Ribes grossularia); red whortle-berry, cow- 


berry (Rreißelbecre; Vaccinium vitis idaea); red currant 


| (Ribes rubrum). 





Kraus'dijtel, f-, (Bot.) field eryngo (Feldmannstreu; 
Eryngium campestre), 2 

Krau’fe, f., (pl. -n; prov.) v. Arauf; crispness; nap- 
piness (of cloth); frill, ruffle (Hals-). 

Krau'ſehölzer, pl.. v. Aräufelbolz. 

Kraus'eiſen, n., (T’echn.) stilt-iron; v. Kräufelbols, 
Kräuseleiien. 

Krau’felbeere, f., v. Krausbeere, 

Krausreliter, f., (Ornith.) the great gray shrike 
(Buriheliter; Lanins excubitor). 

Krau’femünge, f., (20t.) curled mint, balm-mint 
(Mentha crispa). 

Krau'ſen, v. a. & refl., to crisp; to curl (fraus 
madden); v. Kraujeln; to plait, to lay in folds (in falten 
legen); to make rough (raub machen). 

Kraus’flor, m., crisped crape. 

Rraus'haar, n., curly or curled hair; a person 


_ having curly hair, curly-pate. 


Araus’haarig, a., baving curly hair, curly-headed, 


| enrly-pated. 


i 


Kraus’hammer, m., (Techn.) stamping-hammer; 
Mas.) facing-hammer. 

Kraus’ holy, n., ». Kräuſelholi. 

Kraus’köpfig, a., having curled or curly hair, 
enrly-headed. 

Kraus’fohl, m, (Bot.) curled cabbage, crisped 
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colewort, Siberian borecole (Braunfobl; Brassica ole- 
racia sabellica). 

Araus’fopf, m., curly head of hair; person having 
curly hair, curly-pate. 

Kraus lodig, a.. v. Krauslöpfig. 

NKraus'falat, m., crisped lettuce. 

Kraus’fchnede, /., (Molluse.) erisped cockle, a | 
species of rock-shell (Murex saxatalis). 

Siraus'ftern, m., (Bot.) superb-lily (Bractlilie; 
Gloriosa). 

Kraus‘tabad, m., shag. 

Nraus'wurz, f., v. Krausdiftel. ji 

Kraut, n., (gen. -8, -e8; pl. Kräuter; dem. Aräutchen, | 
Aräutlein) herb; plant, vegetable (Pflanze); weed (Um — 
fraut); colewort, cabbage (v. Nopffobl); ( Pharm.) me- 
dieinal herb, simple; faures -, v. Sauerkraut; (Techn.) 
gunpowder (obsol.), - und oth, powder and shot; | 
(fig., cont.) low person, fellow; (fig. vulg.) unter cine | 
ander wie - und Nüben, higgledy-piggledy; ( Prov.) | 
Geduld ijt ein beilfames -, patience is a good thing; | 
für den Tod ift fein - gewachſen, there is no remedy 
against death. 

Kraut’ader, m., v. Krautfeld. 

Rraut'artig, a., herbaceous, berbescent. 

Kraut’bauer, m,, cabbage-grower. 

Kraut'beet, n, a bed of cabbage. 

Kraut'biene, f., field- or garden-bee. 

Kraut'blatt, n., cabbage leaf. 

Rrau'te, f., (pl. -n) weeding; the time of weeding | 
(espec. of vineyards). | 

Kraut'eifen, n., v. Krauthobel. 

Krau'ten, v. a. & n,, (used with haben) to weed; to | 
cut and gather weeds &e, as fodder. | 
Krau'ter, m., (prov.) weeder; v. Echmadgerber. 

Kraut'ernte, f., crop of cabbage. 

Krauticule, f., (Ornith.) a species of moth, vege- 
table moth (Galateule; Mamestra oleracea). 

Kraut'faß, n., (Mar.) v. Bulverfaß; v. Krautſtänder. 

Kraut'faul, 4. (Min.) quite rotten (of the scaffolds 
of a mine). 

Krautfeiqe, f., (Bot.) contrayerva(-root; ®ift- | 
wurzel; Dorstenia). 

RKraut'feld, n., cabbage-field. 

Kraut’förmig, a., (Vin. dendritic, dendroid, 

Traut'frenen’, a., herbivorous. 

Kraut’ qarten, m., kitchen-garden. 

Kraut'hade, f., hoe for cabbage. 

Krauthanfling, m.. (Ornith.) linnet, flax-finch, 
lesser redpole (Fringrilla linaria); v. Braunelle. 

Kraut’haft, a., v. Krautartig, Rrautig. 

Kraut'hahn, m., (Cook.) a stuffed cabbage-head. 

Kraut hauyt, n., cabbage-head, head of cabbage. 

Kraut'hobel, m., knife or plane for slicing cabbage. 

Kraut holder m., (Bot.) dwari-elder, dane- | 

Kraut’hollunderf wort (Attich Swerghollunder; Sam- 
bucus ebulus), 

Rraut'honig, m., garden-honey. 

Kraut'horn, n., v. Bulverhorn. 

Kraut’huhn, 2., (prov.) the common lizard; v. 
Strauthabn. 

Krau'tig, a. weedy; herbaceous; having leaves - 
dike cabbage). 

Kraut junfer, m., (fig., cunt.) ignorant country- 
squire. 

Kraut’täfe, w., v. Aräuterfäfe, 

Kraut'fammer, f, (Mar.) powder-room (Bulver- 
fammer). 

Kraut'fopf, , cabbage-head; (fig.) block-head. 

Siraut’laterne, f., powder-room lantern. 

Kraut'lerche, f., (Ornich.) whin-chat (braunfehliger » 





| 





Krebsblume 


Steinſchmätzer; Saxicola rubetra); calandra (Anthus 
campestris). 

Kraut’löffel, m..( Mar.) gunner’s ladle (Ladeſchaufel 
der Kanone), 

Rraut'marft, »., market for herbs, cabbage, 


| vegetables &c, 


Kraut'motte, /.. v. Arauteule, 

Kraut miide, f., v. Krautſchnade. 

Kraut'orfeille, f., (Bot.) v. Kräuterorfeille. 

Kraut’peterfilie, f., (#ot.) common parsley(Apium 
petroselinum). 

Kraut'pflanze, f., cabbago-plant. 

Kraut’reid, a., abounding in cabbage. 

Krauf'rettig, m., (Bot.) black winter-radish (Ra- 
phanus sativus). 

Kraut'rübe, f.. (Bot.) v. Stedrüte, 

Kraut’fäge, /.. (pror.) small fishing-net. 

Kraut'jalat, m., cabbage-salad. 

Kraut'ſchaue f.. midsummer inspection ofthe 

Krautihauungf dikes and dams, 

Kraut {dnade, /.. (Entom.) a species of erane-Ay 
(Tipula oleracea), 
Kraut fdbueidemafdhine, f., v. Arauthotel. 
er (prov.) tub for sourcrout, 
Kraut jtengel, m.. v. Krautſtrunk. 
Kraut itidel, m., (Gard.) setting-stick, dibble. 
Kraut’ftrunf, m., stalk or stump of cabbage; (fig.) 
ockhead, 
Kraut ftiid, n., v. Kroutfeld. 
Sirau’tung, f., cleansing of rivers and canals from 

(Ornith.) whin-chat (Braun. 


weeds. 

Kraut'vogelden, n. 

Kraut vogel, m. } lehlchen; Saxiccola rubetra). 

Araut’'weide, f., (Bot.) herbaceous willow (Salix 
herbacea). 

Kravat'te, f., (pl. -w; fr. w.) cravat, neck-cloth. 

Sraviel’eifen, n., (Techn.) an instrument used by 
button-makers in smoothing and polishing angora- 
yarn, 

Krawall’, m., (gen. -#, -e#; pl. -t) uproar, row, 
tumult, disturbance. 

RKrawal'len, v. n., (used with haben) to create an 
uproar, to kick up a row, to make a disturbance. 

Krawal’ler, m., (gen. -8; pl. -) one who creates 
an uproar or kicks up a row. 

Kranon’, m. yp, Kravon and comp. 

Krayonni'ren,v.a.f ° Grayonniren. 

Kreatin’, n.. igen. -8; Chem.) kreatine. 

Kreatinin’, n., (gen. -t6; Chem.) kreatinine. 

Kreatur’, f., (pl. -en) creature; (fiy.) creature, 


bl 


| tool, dependent. 


Krebs, wi. (gen. -¢8; pl. -¢; Crust.) crab, cray- 
fish, crawfish (Cancer astacus); (.Wed.) cancer, gan- 
grene; (Gol.) canker; ( Astron.) Cancer, Crab; breast- 
plate (obsol.); (Zooks., cant) book returned by the 
retail dealer to the publisher as unsold, (/ig.) vice, 


_ cancer, moral evil. 


Mrebs'artig, a., cancriform, having the form of a 
crab; -e Thicte, crustaceous animals, crustacea, 
crustaceans; (‚Hrd.) cancerous, carcinomatous; can- 
kerous. 

Krebs'auge, n., erab's eye; (piarm, Zool.) eye- 
stone (Krebaitein). 

Nrebs'bad, m., brook containing crawfish ar full 
of crabs, 

Krebs’blume, /., (Bot.) European turnsole (Sen 
nenwende; Heliotropium europneum); Indian-shot 
(Canna indica); creton; dandelion (Leontodun ta- 
raxacum). 


Rrebsbrithe 


Krebe'briihe, f., crab-broth. 

Krebs butter, /., crab’s butter. 

Krebs' diſtel, /., cotton-thistle (Onapordum acan- 
thium). 

Kreb'ſen, v. n., (used with haben) to catch crabs 
or crawfish. 

Krebs fanger, m., catcher of crawfish. 

Krebs faule, f., (Med.) cancer; (/ot.) Banker. 

Krebs fang, m., catch or catching of crawfish. 

Rrebs'formig, a., cancriform. 

Krebs fragig, a., cancerous. 

Krebs'gängig, a., (fiy.) going backward, retro- 
grade. 

Rrebs' gang, m., (fig.) erab's walk, retrogression, 
retrograde walk; den - geben (frebsgingig werden), to 
retrograde, to go backward, to get worse, to fall off. 


Krebs'geſchwür, x. (‚Hed.) cancer, carcinoma, . 


cancerous ulcer. 
Rrebs'hajt, a. & adv. 
Kreb'jidt, a. 
Krebs'fraut, n., (Bot.) a species of croton (Cro- 


v. Krebdartig. 


| Briangoner or jpaniihe -, v. Spedftein; 


zophora); perennial knawel (Scleranthus perennis). 


Krebs'freis, 

Krebs'linic, 

Krebs'nafe, /., (.Hed.) nose bitten by the cancer; 
(Cook.) the shell of crawfish filled with egg-paste. 

Krebs'paſtete, /., crab-pie. 

Krebs'reufe, f.. bownet, bow-weel (an engine for 
catching crayfish). 

Krebs {Haden, w., cancerous affection; (fig.) in- 
veterate vice, 

Krebs'ichale, f.. crab's shell. 

Krebsfcheere, f-, craw of a crab; (Bot.) water- 
soldier, water-aloes (Stratiotes). 


7. (Astron ) the tropic of Cancer. 


Krebs'fpinne, f., Lxtom.) crab-spider (a species | 
_ chalk; to cover with chalk. 


of shepherd spider, Phalangium). 
Krebs tein, m., v.sTredvauge; echinite. 
Arebö'fuppe, f., soup made of crawfish. 
Krebs' waffer,n.,piece of water containing crawfish. 
Krebs'weide, f., (bot.) common osier (Bandweide; 
Salix viminalis). 


cancer-root plant (Epiphegus americanus), 
Kredeny', f., v. Beglaubigung; Kreditiv. 
Kredenz'en, v. a., v. Borfojten (vorfojtend reichen). 
Aredenz'er, m. 


SKredenz’erin, A cup-bearer, 
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Rredo, x., (gen. -8; 1, w.) creed (Glaubenebefenntnif). 

Kre'gel, «a. (prov.) ingood health, hearty (munter); 
quick, active (flint). 

Krehn, w., v. fren. 

Nrei'de, f., (pl. -n; Geogn.) chalk; whiting (ge 
jhlämmte); braune -, v, Umbra; gelbe -, v. Oder; 
grüne -, v. 
Griimerde; Mehl-, v. Bergmild; rothe -, v. Rothel; 
mit - poliren, jchreiben, zeichnen, entwerfen, düngen, to 
chalk; (fig., vulg.) bei Ginem auf der - or in ber - 
iichen, to be in a person's books, to be indebted to 
one; bei Ginem in die - gerathen, to run into a person's 
debt; auf die -, on credit, on tick, on score; mit dop- 
pelter - {chreiben, to overcharge. 

Krei’de(njartig, a.. chalk-like; (Bot.) cretaceous 
(freideweiß). 

Krei'denperde, f., (Geogn.) chalk-earth, 

Krei'defleden,pl..(Ophth.) - dberHornhaut glaucoma. 

Krei'deformation, f., (Geogn.) chalk-formation, 
upper-chalk; cretaceous group (ftreidegruppe). 

Krei'degebilde, »., v. Kreideformation. 

Kreidegebirge, n., (Geogn.) v. Areidegruppe. 

Kreideglas, n., (Techn.) white glass (second sort 
of glass). 

Krei'dein)gräber, m., chalk-cutter. 

Krei'dein)grube, /., chalk-pit. 

Krei’dein)grund, m., chalk-ground (colour); chalk 
or chalky soil. 

Krei'degruppe, f., (Geogn.) eretaceous group. 

Kreitdein)frankheit, f., stone-cray (a distemper 
in hawks). 

Rrei’delu,v.a..to chalk, to mark ordraw with chalk. 

Krei'decn)mehl, n., v. Kreidepulver. 

Kreiſdemergel, »:., calcareous marl. 

Rrei'den, ». a., to chalk, to write or draw with 


Rrei'denelFe, /., v. Areidnelfe. 

Krei'deinjppulver, n., pipe-clay- 

Rrei' defaure, f..(Chem.)earbonic aeidıKoblenfäute). 
Kreidefandftein, m., (Geog.) upper green sand- 


stone. 
Krebswurz, f., (Bot.) great persicaria, snake- 
weed (Polygonum bistorta), viper-grass(Scorzunera); | 


Areideichiefer, m., UMin.) chalk-slate. 
Kreiſdeſchneider, m., chalk-cutter. 
Krei'deftein, w., (Wed.) chalk-stone (calcareous 


' concretion in the bands and feet of persons violently 
| affected by the gout), 


Kredit’, m., (gen. -&, -e8; 1. w.) credit, credence, | 
trust; (Com.) credit; der laufende -, open eredit, credit | 
in blank; - geben, to give credit, to credit; auf - geben, 


to give credit (fretutiren); auf - nehmen, to take upon 
credit; auf - faufen, to buy on credit; (vulg.) to go 
upon tick; Ginem - bei Jemandem eröffnen, to lodge a 
credit with one; ın Jemandes - fiellen, to pass to a per- 
son's credit; den - übertreiben, to stretch the credit 
(also Credit, opposed to Debet; Haben, Soll). 

Kredit'brief, m., (Com) letter of credit, 

Kredit'fähig, a., solid, safe, good, solvent. 

Kreditfähigkeit, f., solidity. 

Krediti'ren, v. a., to credit, to give or sell on 
erediturtrust; v. n., (used with haben) to give credit, 

Kreditiv’, n., (gen. -e3; pl. -«) credentials; (Com.) 
letter of credit (Uccreditiv). 

Kredit'kaſſe, /.. v. Leihlaſſe. 

Kredit majfe, /., v. Aonfurémave. 

Kre'ditor, m., (yen. -8; pl. Acedite’ien) creditor 
(Gilaubiger). 

Kredit'feite, f., (Com.) creditor's side. 

Kredit'ſyſtem, n., system of credit. 


Krei’deitift, m., chalk-pencil, crayon. 

Krei'deweiß, a., as white as chalk; quite pale, 

Krei'tdezeichnung, /..chalk-drawing,erayon-sketch. 

Rrei'didt, a., chalk-like, cretaceous. 

Krei’dig, «., chalky. 

Kreid' ling, m., (gen. -t4; pl. -¢) eretin. 

Kreid’nelfe, f., (pharm. Bot.) clove. 

Kreid’fchnur, f., (pl. Areitihnüre; Techn.) plumb- 
line. 

Nireirer, m., (gen. -€; pl. -; 
ship peculiar to the Baltic. 

Krein, m., v. Kren, 

Krei'nen, v. n., v. Greinen. 

Kreing, m., (wen. -es; pl. -e; prov.; Ornith.) croas- 


Mar.) a three-masted 


bill (vy. Kreuzſchnabel). 


Kreis, m., (gen. -08; pl. -e) circle, ring, round; 
(Geom.) circle; sphere (Umfreié, Geichäfts-, of business, 
of activity, of action; Kreislauf); (Astron.) orb, orbit, 
zone, sphere, die -e einer Himmeläfugel, the circles of 
a sphere; (feog.) circuit, district (Bezirf}; im -¢ bere 
um, around, round; fich im -e beivegen, to turn round, 
to circle, to circulate, ſich im -¢ drebend, rotatory; bas 
liegt außer tem -¢ meiner Gefdafte, that’s not within 
my province. 
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Atreis abſchied, m., recess of a circle (of the Ger- 


man empire). 
Kreis’abichnitt, m.. (Grom.) segment of a circle. 
Kreis'amt,n.. bailiwick of acircle or district-court. 


Areid’amtmann, m., bailiff or amman of a circle | 


or district. 
Rreis'anlage, f., assessment of a circle or district, 
Kreis’ardhiv, m , archives of a circle, 
Kreid'arzt, m. v. Rreisrhniifus. 
Kreis'ausfdnitt, m., (Geom.) sector. 
Rreisausfdreitend, a., convocating; cin - er Fürſt. 
convocating prince of a circle or district, 
Kreis'bahn, f., orb, orbit. 
Kreis’beamte, m., district-(civil-jofficer. 


Kreiö'beitrag, m., contingent, quota of a circle | 


or district. 


Kreis’bereifung, f., itinerary circuit of a 


magistrate. 
reiß’bewegung, /., circular or rotatory motion. 
Kreis'blume, f., (Bot.} ring-flower (Anacyclus). 
Rreis’bogen, m., arc; (Archir.) circular arch. 
RKreis'bote, m., messenger of a circle. 
Rreis'brief, m., cirenlar letter; proclamation, 
missive of a district. 
Krreiſch, m, (gen. -08; pl. -c) v. Gekteiſch. 
RKrei'fdhen, v. n, (used with haben) to shriek, to 
screech, to sereak; to squall; vor Freude -, to shout 
for joy; vor Echreden -, to shriek, toscream; to crackle, 


to crepitate, to hiss (v. Rett, über dem heuer); ppr. &a., | 


freiichend, screaming &e. ; eine -¢ Stimme, a shrill voice; 


(fig.) eine -e Farbe, a striking, dazzling, gawdy colour | 
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‚ Krei'jher, m., (gen. -€: pl. -) one who shouts, | 


bawls &e., bawler; (/rint.) brayer. 

Kreiſch'möve, f.. (Ornith.) great-tern, sea-swallow 
(grofe Seeſchwalbe; Sterna hirundo), 

Kreid'direftion, f., government of a circle or 
district. 

Kreis direftor, m., director ofa circle or district- 
court, 

Kreis direftorium, n., board forthe administration 
of a circle, 

Kreis’drehung, f., rotation. 

Kreis’eintheilung, f.. division into circles, dis- 
triets &c. 

Krei'fel, m.. (wen. -#; pl. -; dim. Kreiſelchen) top, 
gig, pog-top, whirl-gig; den - treiben, to whip or spin 
atop;(F’et.) staggers (distemper of sheep); (Molluse.) 
v. Rreifelichnede, 

Rrei'{elartig, a. & adv., like a top. 

Krei'felbobrer, m., (Techn. drill. 

Rrei'felformig, a. & adv., shaped like a top; (Fot.) 


turbinate, turbinated; fic - bemegen, v. Areiieln: die -¢ | 


Bewegung, turbination. 
Rrei'jelfafer, m., (Entom.) calathus. 
Krei’felflee, m., a species of snail-clover, medic, 


Krei’feln, v. n. & refl., (used with haben) to turn | 
round (an axis or point of gravity; ſich freifchjörmig 
bemraen); to turn as a top; to play attop; ppr. & a., | 


freifelnd, circinate, circinal. 


Rrei'felfdnede, f., ( Mollusc.) top-shell (Trochus); ' 


| in labour, 


reriteinerte -. trochites, 
Krei’felipiel 
Krei’ieltreiben 
Rrei'felwind, x, whirlwind. 
reifen, v. n., (used with haben) to turn, to move 


in a circle; to return periodically, to revolve (regel» | 


makig wieterfebren); to turn, to spin, to whirl round; 


der Becher reift. the bowl circles; den Picher - lajfen, | 


to let the bow] go round, to drink round; die Ratthe - | 


} n., playing at top, whipping a top. | 


Kreiäftener 


' faffen, to pass the hottle: m. m., (Spnrfito walk round, 


| to surround (im Si cife fptirend umachen} ; €. Hin.) tad try 
| -, to pound ore. 

Krei'fend, a., turning round, revolving, rotatory. 
Rreis ache, f.. (Grow.) circular surface. 

| Kreisrfledte, /, (Bot.) a species of lichen, tripe 
de roche (Gyrophora). 

Kreis’förmig, «., circular, eircled, arbienlar, or- 
: bienlate, round, rotund; -e Inſchrift cirewmscription , 
(Mech.) -e Sage. eirenlar saw; adv., cirenlarly. 
| KAreis’förmigfeit, f., eirenlar form or shape, cır- 
| eularity, orbicularness, sphericity. 

Areis“fuge, f., (Mus.) catch, canon. 
| Rreis'gang, m., circular walk; - der Sabrcazeiten, 
vicissitudes, revolution of the seasons. 

Kreis qeridt, »., district-court, tribunal or court 
of a circle. 

Kreis'gejang, m., (Mus.) round; canon. 

Kreis’bauptmann,m.,prefeet ofa circle ordistrict. 

Kreis’hülfe, f., contingent, share in money tqnota} 
| or troops of a district, 

Kreis’janen, r.. v. Keſſelfagen. 

Kreislauf, w., circulation, eireular motion, gyra- 
tion; rotation period (eines Planeten. of a planet, 
trajectory(cineé Rometen, of acomet), periodical return, 
revolution; succession, recourse (der Sabreegerten, of 
the seasons); (.4sfren.) - ber Stunden. horal orbit; 
(Phys.) - deo Blutee, circulation of the blood. 

Kreis'ling, m., (gen. -¢8; pl. -¢; Bots a species 
of agaric, (Pom.) winter-apple, 

Ktreis linie (Geom jciroular line, eirmmmfer me. 

Mreis'linig, a. (Feom.) eyeloidal, eyeloidiem. 

Mreie'meßkunſt /.. (Geom.) eyclometry, the art of 

Mreis'meilung | measuring circles or cycles, 

Kreis’milis, f, militia of a circle. 

Kreis miihlte, f., horse-mill. 

Rrets'mundidnede, £.. (Mallusc.) vr. Runtwurr, 

Kreis muſchel ft Holluse,Iglobnlar shell(Cyclas) 

Areis’phufifus, w., medical superintendent of a 
district, district-physician. 

Mrets' recep, m.. m. Kreisabichied. 

Kreid'richter, m., district-judge. 

Rreid‘ritt, m.. (Man. volt. 
| Kreie'rund, ».. eironlar; adv., cireularty, 
Kreis'läge, f., (Hech.) circular saw. 
reis’fbattig, «.. periscian, surrounded with a 
| circular shade, Dir Kreicidattigen, the periseit or perisci- 
ans (name given to the inhabitants of the frigid zone, 
whose shadows move round, and at certain times of 
the year describe in the course of the day an entire 
circle). 

Kreis fhidt, /., v. Sabrring. 

Kreisichluf, m., decree of the states of a circle. 

Kreis fdneidemeffer, n.. Mech.) circular disk vr 
' cutter (einer Sägemüble). 

Kreis’fchreiben, ».. cireular-letter; ©, si crebric. 

Hreis’fchule, / . district-school, central school. 

Kreis'ſchwung, m., v. Arciwendung 

Nrei'Ben, v. ».. (used with haben! to he in labour, 
to travail, to have throes (eben baten), pp. & n., 
freifend. parturient, down-lying; tie Kreitzende, woman 








Rrei'fen, n., labour, travail, throes, parturition. 

Krei’gerin, f., (pl. -nen) woman in labour, 

Kreis'iprung, w., (Man. pirouette, volt, 

Rreis‘itadt, /., capital (city or town) of a circle 
or district, county-town, 

Kreis’itand, m., member of a circle (in the Ger 
man empire) 

Kreis fteucr, /., tax levied upon a circle, 


Kreistag 
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Sreid’tag,m..dietassembly of the states ofacircle. | Nref'ling, m., (gen.-8, ~e8; pl. -e; /chth.) gudgeon 


Kreis'tang, m., dance in a circle; ring-dance. 

Rreis'truppen, pl., troops or militia of a circle, 

Kreid’umfang, m., circumference of a circle, 
periphery. . 

Kreis’verfafjung, f., constitution of a circle. 

Kreis'verfammlung, f., meeting of the states of 
a cirele, diet of a circle. 

Kreis’viered, n., (Math.) square described in a 
circle. 

Kreis’vierung, f., quadrature of a circle. 

Kreid’vorfteher, m., v. Areisamtmann. 

Kreis'wahrfagerei, f., gyromaney. 

Rreis'weg, m., v. Areisgang; (Sport) den - gehen, to 
go around. 

Kreid'wendung,f.,turning in acirele;turning upon 
one leg; eine - machen, to turn on one leg; (Man.) volt, 

Kreis'wundarjt, m., district surgeon. 

Kreis’gerrbild, »., anamorphosis (a deformed or 
distorted portrait or figure). 

Kreis’zugeordnete, m., deputy of a circle (n, u.). 

Kreml, m.. (Geog.) Kremlin (a kind of citadel in 
Moscow). ° 

Krem'ling, m., (gen. -é, -e#; pl.-e; Bot.) the green 
agaric (an edible mushroom; Agaricus virescens). 

Krem'pe Krämpe, 

nal fa ®. Krämpel. 

Rrem'pen, m., (gen. -8; prov.; s. G.) dead branch 
of a tree. 

Kren, m’, (gen. -6; pl. -t; prov.) horse-radish (v. 
Meerrettia). 

Kren'del, m., (gen. -8; prov.) peg, bolt. 

Sireng’en, v. n., (Mar.) v. Krängen. 

Rren'ze, f., (Bot.) wild rosemary, Dutch myrtle, 
marsh-ledum (Ledum palustre). 

Rreofot', n., (gen. -8; Chem.) kreasote, creosote, 
creasote. 

Rreofot'faure, /., (Chem.) creosotic acid, 

Kreojot'wailer, n., (Pharm.) creosotic water. 

RKrepi'ne, f., fringe, bob. 

Rrepi'ren, ». n., (used with fein; vulg.) to die 
of animals and vulg. of persons), to go to the dogs, 
to kick the bucket; v. a., (vulg.) to vex, to annoy 
(argern, verdricfien). 

Rrepon', m., (gen. -6; Manuf.) dress-crape. 

Rrepp | m., (gen. -8, -«ö; pl.-e) crisped crape, 

Rrepp'flor{ double crape. 

Rrepp'cifen, n., craping-iron (of hair dressers). 

Krep'pel, m., (gen. -8; prov.) fritter. 

Strep'pen, v. a., to crisp, to gloss erape; to curl, 
to crape (hair). 

RKrep'pen, n., the crisping or glossing of crape. 

Krep’ver, m., (gen. -8; pl. -) v. Kropftaube. 

Krep'pifch,r.(prov.\refractoryialsoftepifch,Rrepiä). 

Krepp'mader, m., crape-weaver. 

Rrepp'mafdine, f., craping machine. 

Rref'fe, f., (pl. -n; Bot.) cress, common garden- 
cress (Lepidium sativum); bittere -, bitter-cress, 
eardamine (Cardamine amara); breitblätterige -, broad- 
leaved pepperwort, poor man’s pepper (L. latifolium); 
ftinfende -, v. Befenfraut, Mauerkreife; die indifche, türfifche, 
fpanifche or Rapuziner -, Indian cress, yellow lark’s heel 
(Tropaeolum majus); milde -, sciatic cress, mithridate 
(Iberis); (/chth.) gudgeon (Cyprinus gobio). 

Kref'fenhaft, «., like cress, having the properties 
of cress. 

Kref'fenfalter, m., (Lntom.) orange tib (Peter 
filienfalter, Bergfreffenfalter; Pontia cardamines). 

Kreß'ler, m., (gen. -#; pl. -; Ornith.) land-rail, 
corn-crake (Wadhtelfönig; Rallus crex). 


(v. Rrefiler) ; grayling, umber (Yeide:Salmo thymallus). 

Kreta, n., (Geog.) the island Crete. 

Rreten'fer, m., Cretian, Crete. 

Kreten’fifch, a., Cretian, Cretan (fretif). 

Kre'thi und Plerthi, n., (oudg.) cut and long tail, 
motley crew, the mob, pell-mell mob (also Grethi x.). 

Kretin’, m, (gen. -8; pl. -en) cretin (also Gretin). 

Kretinis'mus, m., cretinism, the state of a cretin 
(also Gretinismus). 

Kretifh, 4. belonging or pertaining to Crete, 
Cretan. 

Kret'icham, mu, (gen. -¢; pl. -¢; prov.) public house, 
pot-house (also Stretfdmer). 

Kretſchler, m., (Ornith.) European mut-cracker 
(Nufbreher; Caryocatactes guttatus). 

Krew’el, m., v. Kräuel. 

Rrewfelbeere, f., ». Stachelbeere. 

Kreuz, n.. (gen. -ei; pl. -e; dim. Kreughen, Kreuglein) 
eross; (Antig.& Eccl.) cross (Wertzeug der Todesitrafe); 
crucifix (-bild); (Z’heol.) cross (sufferings and death 
of Christ, das ganze Leben, Leiden und Sterben Ghrifti); 
the doctrine of Christ, christianity (die Yehre Ghrifti); 
the gospel; cross, cross-mark (Zeichen ſtatt der Unter: 
farift); (Herald.) cross; das tleime -, crosset; ein auf 
drei Stufen rubendes -, calvary cross; - mit halben 
frien, cross cramponee; (Cardpl.) club; (Gram.) 
asterisk; (Mus.) sharp; croup, crupper, dock, buttock, 
hindquarter, back (Sruppr v. "Pferden x., of horses &c.); 
back, loins, reins, hip (bei Menjden, of men); (Butch.) 
chine (#endenftüd); (Mech. & Min.) windlass; cross ofa 
sword (Degen-); cross-bar (eines Fenfleré, of a window); 
(Mar.) - des Anfers, crown (der unterfte Theil des Schafts) ; 
die Raaen in's - braffen (vierfant braffen), to square the 
yards; die Unfertaue baben ein -, the cables are foul in the 
hawse, they have a cross or an elbow in the hawse; 
die -e eines Jafobäftabes oder Gradbogens, the vanes or 
crosses of a forestaff or Jacob's staff; (T7'yp.) peel; 
(Astr.) Crosier; (fam.) der - und der Quere fragen, to 
cross-examine; in die - und Quer, in all directions; über 
dad -, across, crosswise; in's - Iegen or fehen, to set 
or put across; drei -e vor Ginem machen, to cross one’s 
self before a person; ein - ſchlagen, to cross one’s 
self; an’é - fchlagen, beften, to nail to the cross; am 
-¢ fteben, to stand at the cross with outspread arms 
(formerly a punishment of the Roman church); (fig.) 
to be at a loss (what to do); to be at a pinch; (fig.) 
cross, calamity, distress, tribulation, affliction; fein 
- auf fi nehmen, patiently to bear one's tribulation; 
viel - haben, to have tribulation; zu or zum ~¢ friechen, 
to humble one’s self, to repent, (vulg.) to come down 
on one’s marrow-bones; baé - nehmen, predigen, to 
take the cross; to preach the crusade. 

Sreuz'abnahme, f., descent from the cross. 

Kreuz'abnehmung, /., picture representing the 
descent from the cross. 

Rreu;z‘aftiq, a., (Bot.) brachiate, eross-armed. 

Kreuz/anbeter, m., worshipper of the cross. 

Kreuz'anbetung, /., worshipping of the cross. 

Kreuz'arm, m., cross-bar. 

Kreuz‘art, f.. Techn.) holing-axe, twibill, 

Kreuz'bänderſchuhe, p/., sandaled shoes. 

Kreuz bating, /., (Mar.) topsail-sheet bit (Mare: 
fegelichote). 

Kreuz’ band,n., (Zechn.\cross-beam, cross piece of 
timber, ( 4nat.) cross ligament; cross-band (two slips 
or stripes of paper, placed crosswise over newspapers, 
pamphlets &c , which, when thus forwarded by the 
post, are either exempt from or pay considerably 
less postage than if enclosed in a letter-cover). 
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Kreuz'batterie, f., (Fort.) cross-battery. 

Kreuz'baum, m. turnpike; turnstile; (Z0t.) maple- 
tree (Masholder; Acer campestre). 

Kreuz beere,/., berry ofthe buckthorn, yellow berry. 

Areuz’beerftraud, m., (Bot.) common buckthorn 
(Kreusdorn; Rhamnus cathartica). 

Areuz’bein, n., (Anat.) chine-bone, 08 sacrum. 

Kreuz'beinig, a. & adv., cross -legged; ein -c# 
Pferd, ragot. 

Kreuzſbeinnerven, pl., (Anat.) sacral nerves (Hei. 
ligbeinnetven). 

Kreuz'berg, m., Calvary. 

Kreuz’'bild, n., picture of the crucifixion; crucifix. 

Kreuz’bindfel, n., ( Mar.) round or cross seizing; 
snaked seizing, seizing-snake. 

Kreuz'blatt, n., (Bot.) petty madder (Crucianella). 

Areuz'bledb,n.(T'echn.)cross tin-plate,double plate, 

Kreuz’blüthe, f.,(Bot.)craciate blossom or flower. 

Kreng'blithler, pl.,(Bot.) cruciferous plants (Cru- 
ciferae). 





Kreuz'blume, f..(Bot.) milkwort(Polygala); broad- | 


leaved orchis (Orchis latifolia). 

Kreuz'blumenpflangen, pl., v. Rreuzblütbler, 

Kreuz'bod, m., sawing-jack; (Zool.) a species of 
antelope (Antilope scripta). 

Kreuz'bogen, m.. (Archit.) ogive; -ftellung (/.), 
cross-arch. 

Kreuz'bram braſſen, p/.( Mar.) mizon-top-gallant- 
braces. 

Kreus'bramraa,/.,( Var.)mizen-top-gallant-yard. 

Kreuz'bramfegel.n..(Har.)mizen-top-gallant-sail. 

Rreuz'bramitenge, /-, (Mar.) mizen-top-gallant- 
mast. 

Kreuz’brafien, pl., (Mar.) mizen-top-braces. 

Kreuy'brav, a. & adv., (fam.) most honest, down- 
right good, hearty. 

Kreuz’bruder, m., porter, plier (standing at the 
corner of a street); (fig.) fellow-sufferer. 

Kreuz'bube, m., knave of clubs. 

Kreuy' chen, n., (gen.-8; pl.-; dim. of fteus)crosslet. 

Sreuz’couvert, n., v. Areugband. 

Kreuz'dame, f.. queen of clubs. 

Kreuz'deich, m., cross-dike. 

Kreuz’diltel, /., (Bot.) carline-thistle (Carlina 
vulgaris). 

Kreuz'doble, /., (Ornith.) a variety of the common 
jackdaw (Corvus monedula crucigera). 

Areuz’dorn, m., (Techn.) stem of a lock; (Bot.) 
buckthorn (Rhamnus cathartica); v. Bodedvin; -beere 
(f.), buckthorn-berry. 

Kreuz’drebe, f., Wet.) v. Diebfrankbeit, 

Kreuz'dukaten, m., (Num.) ducat with a cross 
(French gold coin, 1540). 

Krenz’eggen, n., (Agric.) cross-tining (a mode of 
harrowing crosswise or in a direction across the 
ridges). 

Krew’zelbeere, f., v. Stachelbeere. 

Kreu'gen, v. a., to mark with a cross (mit einem 
Kreuze bezeichnen); to cross, to crucify (freuzigen); (fig.) 
to cross, to thwart, to hinder, to obstruct; v. re/l., 
fih -. (be-), to cross one’s self, to make the sign of 
the cross; ſich (einander) -, to cross each other or one 
another; to intersect, to cut each other, to traverse (von 
Wegen, Linien); (Ag.) to clash; fit - und jeqnen, to make 
the sign of the cross and say a prayer; to cross and 
bless one's self; v.n., (used with haben) to cross; 


(Mar.) to cruise; to seize, to make a seizing, pp. | 


& a., gttreujt, crossed; decussated. 
Krew gen, n., crossing; Mar.) cruising, dad - de 
Wellen, cross-sea, 








Krenginochen 


Areuz’ente, f., (Ornith.) v. Srifente; smew (meißer 
Saget; Mergus albellus). 

Kreuz’enzian, m., (Bot.) crosswort-gontian (Gen- 
tiana cruciata). 

Kreuzer, m., (gen. -%; pl. -; Num.)kreuzer, eruitzer. 

Sirew’zer, m. (gen. -&; pl. -; Mar, jeruiser, privateer. 

Kreu'zerflotte, f., fleet of ships of war out ona 
cruise. 

Kreuz’erhöhung, f., (Hom. Cath. Relig.) raising 
of the host; raising of the cross; holy-rood day 
(14th September). 

Kreuyeserfindung) /., (Rom. Cath. Relig.) inven- 

Kreuz’erfindung [tion of the Holy Cross (festival 
instituted in the 4'h century by pope Eusebius and 
celebrated in the Romish church on the 3rd of May 
in commemoration of the discovery of the Holy Cross 
by the empress Helena). 

Kreu'zestod, m., death of the cross, crucifixion 

Kreuz'fahne, /., banner of the cross. 

Areus’fahrer, m.(Mar.jcruiser,privateer crusader. 

Kreuzfahrt, f., (Mar.) cruise; crusade (Kreuzzug); 
pilgrimage. 

Kreuz’feder, f., (Techn.) cross-spring. 

Kreuz’feuer, n., (Milit.) cross-fire. 

Kreuz'flüdhtig, a., (g.) avoiding the cross, shun- 
ning the duties of a religious life. 

Kreuz’flügel, m., (Archit.) transept. 

Kreuzförmig, a., cross-shaped; (Bot.) cruciform; 
(Surg.) crucial. 

Kreug'fuchs, f.. (Zool.) cross-fox (fox marked with 
the cross on the back; Canis vulpes crucigera). 

Sireuz'fuß, m., foot-stand in form of a cross; a 
horse that crosses its legs. 

Areuz'gang, m., procession (with the cross) ; cross- 
walk, cross-passage of a church or cloister, arch- 
way; (/Min.) cross-lode. 

Kreuz'gaſſe, f-, cross-strect, 

Kreuz'gebälke, pl., (Archit.) cross-beams. 

Kreuz’gefährte, /., (Sport) v. Kreugtritt. 

Kreuz’gericht, n., cross-ordeal, 

Kreuz'gewebe 

Kreuz'gewirk 

Kreuz'gewölbe, n., vault in the shape of a cross. 

Kreuz'gurt, m.. (Sud/.) eross-girth. 

Kreuz'hahn, m., (‚Hech.) four-way-cock. 

Kreuz'halfter, /., (Sadl.) eross-halter. 

Kreuz'hammer, m., (Mech.) side-hammer. 

Kreuz’bafpel, m., (7T’yp.) cross; (Min.) windlass. 

Kreuz'herr, m., knight of the cross. 

Kreuz'hieb, m., cut going across, cross-cut. 

Kreuz’holz, n., piece of wood crossing another 
at right angles; (.War.) kevel; (Zot.) mistletoe (ge- 
meine Diiftel; Viscum album); buckthorn (Rhamnus 
cathartica). 

Krew'zigen, v. a., to crucify, to fix or nail to the 
cross; (Zheol.) fein Gleijd) -, to mortify, to subdue 
the flesh; v. re/?., ſich -, to cross one's self; to make 
the sign of the cross. 

Kreu’zigen, n., (gen. -s) crucifying. 

Arew'ziger, m., (gen. -#; pl. -) one who crucifies, 
erucifier. 

Kren’'zigung, /., crucifixion. 

Areuz’fäfer, m., (Entom,.) cross-beetle (Scara- 
baeus crux). 

Kreuz'kanker, m., v. Areuzſpinne. 

Kreuz'kirche, /., church in the form of a cross. 

Kreuz'klampen, pl., Mar.) belaying cleats, snatch 
cleats. 

Kreuz'kluft, f., (Min) branch that crosses a vein. 

Kreuz'knochen, m.,v.Areuzbein; hurlkbone(beißferden). 


n., (Techn.) crossing. 


Kreuzknoten 
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Kreuz'knoten, m., double knot; (Mar.) crown knot. 

Areuz'fönig, m.. king of clubs. 

Kreuz'fopi,m.,(fig.,prov.) good head, clever man, 
sharp fellow. 

Kreug'fraut, n.,(Bot.) groundsel (Senecio); hedge- 
mustard (Erysimum officinale); caper-spurge (Eu- 
phorbia lathyris); Heidnijd--, faracenifches -, wound- 
wort (S. saracenicus). 

Kreuz'kröte, f., v. Unfe, ‘ 

Kreuz'lahm, a., lame in the hip or spine; hipshot, 
broken-backed (v, Pferden); ein Pferd - machen, to break 
a horse's back. 

Kreuz!leiſte, f., v. Querleifte. 

Kreuz’löder, pl., cross-vents. 

Kreuz’ mars, m., (Mar.)the mizen-top (Befanmars). 

Kreuz'maß, n., surveyor's rule or square; (T'yp.) 
prototype, gage (an instrument of type-founders). 

Kreuz’meife, f., (Ornith.) coal-tit (Tannenmeife; 
Parus ater). 

Kreuz’meißel, m., (Techn.) bolt-chisel, carp's 
tongue. 

Kreug'mejje, f., (fom. Cath. Relig.) holy-rood 
day (Kreuzerhöhung). 

Kreuz'meſſer, n., poignard (Dold). 

Kreuz'münze, f., (Bot.) v. Araufemünze. 

Kreuz’ mufdel, f., ( Mollusc.) hammer - oyster 
(Ostrea malleus). 

Kreuz'muskel, m., ( Anat.) the sacro-lumbaris 
muscle. 

Kreuz'nägel, pl., small flat-headed nails, used in 
upholstering. 

Kreuj'nabt, f., cross-stitch; seam with cross- 
stitches. 

Kreuz'neſſel, f-, (prov., Bot.) a species of brown- 
wort (v. Braunmurz). 

Kreuz'netz, n., net used in coral-fishing. 

Kreuz'orden, m., order of the cross. 

Kreuz'pfad, m., cross-path. 

Kreuz'pfähle, pl., v. Düdtalben. 

Kreuz’pflangen, p/., v. Areuzblumenpflangen. 

Kreuz'pforte, f., ( Mar.) stern-port. 

Kreuz’predigt, /., exhortation (from the pulpit) to 
take the cross. 

Areuz'punkt, m., Math.) point at which two lines 
cross-each other, intersection. 

Kreuz’raa, f., (Mar.) mizentop-yard. 
Kreuj‘ranke, f., (Bot.) cross - vine (freustragende 
Trompetenblume; Bignonia crucigera), * | 

Kreuz'raute, f., (Bot.) common rue, herb-grace 
(Ruta graveolens). 

Kreuz'redoute, f., (Fort.) cross-redout. 

Kreuz'reefen, pl., (.Har.) cross-reefs (der Blinden, | 
of the spritsail). | 

Sreuz’riemen, w., crupper. 

Kreuz'ritter, m., knight of the cross, knight of | 
Malta. 

Kreuz’falbei, m., (Bot.) a variety of the common | 
sage. 

Kreuz’ichenfel, m.. (Horol.) cross-bar (cines Raded 
in der Ubr, of a watch-wheel), | 

Kreuz'ſchiff, n-, (Mar.) cruiser. | 

Kreuz'ichläger, m., (Techn.) stretching bammer. | 

Kreuz'ſchmerz, m., pain in the loins or small of 
the back, lumbago (Kreuzweh). | 

Kreuz’ichnabel, m., (Ornith.) cross-bill, cross- 
beak (Loxia curvirostra). 

Kreuz'ichnede, f.. (Molluse.) sea-lemon (Doris). | 
Kreuz'ſchnepfe, f., (Ornith.) godwit ichwarzſchwän · 
sine Pfuhlſchnepfez Scolopax aegocephala). | 

Kreuz'ſchnitt, m., (Surg.) crucial incision. N 


——— — — — — — — — — 














Kreuz'ſchraffirung, /., (Zugr.) counter-hatching. 

Kreuz’ihraube, f., (Techn.) cross-screw; screw 
of the breech-pin (am Alintenfhloß); (Tail.) natch 

Kreuz'ſchule, /-, (fAg.) school of suffering. 

Kreuz'ſchweſter, /., (Ag.) fellow- or sister-sufferer. 

Areuz'fegel, n.. (Mar.) mizen-topsail, mizen-top- 
gallant-yard-sail. 

Kreuz'ſpinne, f., (Entom.)eross- or garden-spider 
(Epeira diadema), 

Areuz'ſproſſe, f., cross-bar (eines Fenflers, of a 
window), 

Kreuz’fprung, m., cross-caper, capriole; double; 
(Sport.) Sreug{priinge machen, to double (von Hafen, of 
hares). 

Kreuj'ftab, m., cross-staff, crosier. 

Kreuj'itindig, a., (Bot.) decussate, decussated. 

Kreuz’ftange, ., cross-bar, cross-pole. 

Kreuz'fteg, m., (7'yp.) head-stick. 

Kreuz’fteif, a., stiff in the loins. 

Kreug'ftein, m., stone marked with a cross; (Min.) 
cross-stone, harmotome, staurolite. 

Kren; {tenge, f., (Mar.) mizen-topmast; -nflag 
{n.), mizen-topmast-stay; -nilagjegel (n.), maintop- 
mast-stay-sail. 

Kreuz'ſtich, m., (Sew.) eross-stitch. 

Kreuz’itod,m.,oross-bar(einee Fenſters, of a window); 
(Teehn.) tinner's planishing anvil or stake. 

Kreuz’ftraße, f., cross-street. 

Rreuy'tag, m., (Mom. Cath. Relig.) crouch-mass- 
day (the first three days before ascension-day). 

Kreuz'tanne, f., (Z01.) common pitch-pine (Ebel- 
tanne; Pinus picea). 

Kreus'thaler, m., (Num.) dollar with the sign of 
the cross on it. 

Kreuz'thür, f., panel-door. 

Kreuz'träger, m., one who carries the cross in 
processions, eross-bearer; (fig.) sufferer. 

Kreuz'tragend, a., bearing the cross; (Pot,) cru- 
cigerous, cruciferous; -¢ Trompetenblume, v. Arcuzranfe. 

Kreuz'tritt, m., (Sport) cross-track. 

Kreuz'trompetenblume, f., (Bot.) v. Areuztante, 

Kreuyung, /., crossing, cross; die durch - erhaltene 
Race, cross-breed; -spunft (m., Hailw.)crossing point. 

Kreuj'verband, m., (Mas.) bond. 

Kreuz werhör, n., (Law) cross-examination. 

Kreuz vogel, m., (Ornith.) v. ſteuzſchnabel. 

Kreuz'volten, pl., (Mar.) - maken, to quarter. 

Kreuz wafferlinfe, /., (#0t.)ivy-leaved duck-weed 
(Lemna trisulca). 

Kreuz’ weben, n. 

Kreuz'webung, /. 

Kreuz'weg, m., cross-way, crossing, cross-road 
or path. 

Kreuz! web, n., v. Areusfchmerz. 

Kreuz'weis | adv., crosswise; across, traverse; 

Srenyweifeh (Surg.) crucial; - geidhnürt, tied up 
or bound crosswise; (Zot.) - ftehend or liegend, cross, 
decussate. 

Kreuz winde, f., Weck.) draw-beam. 

Kreuz wode, f., the week in which ascension- 
day falls. 

Kreuz'wohl, adv., (fig. vulg.) thoroughly well, 
very well. 

Kreuz'wurz, f.. (pharm. Bot.) root of common 
milkwort; (#ot.) aclbe -, common bed-straw, cross 


hus eau.) v. Sireuggewebe. 


| wort (Galium cruciatum). 


Kreuz wuryfraut, n., (Bot.) common groundsel 
(gemeines Kreugfraut; Senecio vulgaris). 

Kreuz'zeichen, x., sign of the cross. 

Kreuz’zügel, pl., (Sadl.) coupling reins. 


1068 Kreuzzug Rriegsartitel 
Rreus' jug, m.. (gen. -e8; pl. Kreuzzüge: Mar.)ernise; |  Kried‘hubn, n., (Ornith.) bantam. 


crusade, holy war; procession. Kried'bund, m., (Zool.) badger (v. Das). 
Kribb'dhen, n.. (pror.) v. Verbruß, Unwille. Kriech iſch, a., v. Arichend under Kriechen. 


Krib’be, f.. (prov.) brat, naughty cbild (Krabbe). Kried'ling, m., (gen. -e¢; pl. -¢; Bot.) v. Arıchen- 
Krib’beltöpfig,, a., (vulg.) irritable, fretful, ca- | baum; (fig.) w. Kriccher. 


pricious, | Rried' lod, n., (gen. - 6; pl. Kriehlöder) creep-hole, 
Rrib/belfopf, m., (vulg.) irritable person | sorry recess. 
Krib’beifranfheit Krieh'müde, /., a kind of gnat. 


RKrib'belfudt Fu 9. Selebetteantyen. Rried'pflangen, pl.. (Bot.) capreolate plants, 
Krib’beln, ». a. & n.. (used with haben) to crawl, trailers. 
to swarm (b. Infelten, of insects); to tickle, totitillate Ariech röhre, /., a sort of pipe coralline. 
(figeln); to scratch, to rub gently; to itch (juden); to Kriedh'rofe, f., (Bot. trailing dog-rose (Reldrofe; 
irritate, to fret; (fig.) Einen im Kopfe -, to irritate a Rosa arvensis). 
person; v. imp., e# fribbelt mir im Mopfe und in den Füßen, Kriech'weide, f., creeping willow. 


my head and feet itch. Rried'winde, f., (Bot.) evolvulus. 
Kribö’graps, m., (vulg.) v. Ravuje. Krieg, m., (gen. -6.-¢8; pl.-e) war; (fig.) dispute, 
Arid, int., v. Krad. quarrel (Streit), strife, hostility (Beindjeligteit) ; (obsol.) 
Krid'e, f., (prov.) v. Knädente. ery, elamour, shout; - führen, to wage war, to carry 


Krid'el,m..(gen.-8; pl.- ; Sport) tail of wildswine. on war, to make war, to war; mit - übersichen, to wage 
Kridelei', f., (pl. -en; mdg.) scrawl; (fig. vulg.) | war against, to make war upon; im -e fein, to be at 
fretfulness; vexatious matters, disagreeables, dis- | war; den - anfangen, to begin, commence war or hos- 
appointments. tilities; giebt es -? will there be a war? der innerlihe 

Krid'eltopf, m., v. Kribbelfopf. | -, intestine or civil war. 

Krid'eln, v. a. & n., (used with haben) to scrawl Krie'gen, v. n., (used with baben) to war, to make 
ſſchlecht ipreiben, frigeln); to be fretful, captious, peevish, or wage war, to be at war; (fig.) to quarrel, to con- 
quarrelsome. | tend, to dispute, to litigate. 

Kridrelfter, f., v. Kriedhelfler. ' SKrie’gen, v. a., (vulg.) to lay or get hold of, to 

Rridente, / ,». Arifente. seize, to catch, to apprehend (fajien, ergreifen); to take 

Kridler,m. |, Kribbeit (nehmen), to reach; to get, to receive, to acquire, to 

Kricklerin, /.[”" —— obtain, to gain, to have; (fig. vulg.) cine Sache Hein 

Rridlid, a.. fretful, peevish, irritable, captious;  ({pig. flar)-, to understand a thing, to get the master 


nice, delicate (v. Sachen). of it; ich rill dich ſchon -! I'll serve (pay) you off! auf 
Krid’lichkeit, /., fretfulness, peevishness, cap-  tinmal Friegte id es mit der Angſt, all at once I was seized 

tiousness with fear; fih beim Kopfe -, to fall together by the ears. 
Rrie'belfrantheit : i Krieger, m., (gen. -#; pl. -) warrior; swordsman. 
Krie'belfucht Ir (Med.) raphania, ergotism. Striergerhaft, a., warrior-like, soldier-like. 
Krie beln, vw. m. v. Kribbeln. Rrie'gerin, f., (pl. -nen) warlike woman; Amazon. 
Krie'beinuß, /., a species of the common walnut, Krie'geriſch, «.,warlike,warfaring, martial, valiant; 

small walnut. adv., in a warlike manner, martially; das Ariegerijche, 
Rrie’belrettig, m., (Bot.) field-radish (Hederich; martialness. » 


Raphanus raphanistrum). Krie'gerfafte, /-, (pl. -n) warrior-cast(e). 
Rriebs, m., (yen.-e8; pl. -¢) core (Kernbaus). Krie’gerleben, n., military life. 
Kried, n., (gen. -es; pl. -e; Mar.) the cutwater | Kriergermäßig, a. & adv., v. Ariegerbaft. 


(Shed, Scheggh. AUrieg'ermüdet 
Kriech bohne, /., (Bot.) dwarf-kidney-bean(3merg Atieg'erſchöpfth a., war-worn. 
bohne; Phaseolus nanus). Krie'gesmüde 
Rrie’he, f., (pl. -n: Ornith.) v. Arikente; (Bot. the | NMrie'geritand, m., profession of arms; soldiers 
bullace (Haferſchlehe; Prunus insititia), (vulg.) box on  (coll.). \ 
the ear. Krie'gerthbum, n., the manners of a warrior. 
Kriedh'eljter, f., (Ornith.) the great gray shrike | Srie’gervogel, m., (Ornith.) albatros (Diomedea 
(großer Würger; Lanius excubitor). | exulans). 


Krierhen, v. n., (used with jein & haben; imp. froh; | Srieg’fertig, a., ready for war. 
cond. troche; pp. geltochen) to creep, to crawl; (fig.) to | Srieg’jühren, n., waging of war; (jur See) maritime 
cringe, to fawn, to sneak, to behave servilely (vor, | warfare. 
to); ppr. & a., triechend, creeping; reptile; (/ig.) fawn- | Rrieg'tibrend, a., belligerent, engaged in war, at 
ing, cringing, mean, grovelling, sneaking; (Prov.) | war; die -en Nächte, belligerent powers, powers at war. 
zu Kreuze — v. under Kreuz; es frod mir über'n Magen, | Rrieg’geriijtet, a., armed, equipped, prepared 
it annoyed, vexed, irritated me. | for war. 
Krie'denbaum m. ,(Bot.)the wild plum, Krieg'geübt, «., skilled in arms, inured to war 
Krie'henpflaumenbaum | bullace- or bully-tree | or arms. 
(Hafer\hlebe;Prunus insititia); wilder-,thesloe(Schlehen- | Mrieg’gewohnt, a., inured to war, war proof, 


born; P. spinosa). martialed. 
Kriedy'ente, f., (Ornith.) v. Arilente. / Krieg hast, a. (obsol.) v. Kriegeriich, 
Rrie'der, m., (gen.-8; pl.-)| (fig.) cringing per- Krieg'hart, a., inured to war. 
Rriederin, /., (pl. -nen) ne eringer, sneak, Krieg’liebend, a., war-loving. 


sneaker, ducker; den - machen, to cringe; Aricher, Rriegs‘adel, m., military nebility. 

Techn.) scraping iron (Rrapeijen). | RKrtegs'anfiibrer, m., military leader, chief. 
Kriech'erbſe, £., dwarf-pea (v. Zwergerbie). Ariegs'angelegenheit, /., military affair, matter 
Kriedherei', f., (pl. -en) cringing, fawning, crouch- | of war. 

ing, servility, sneakingness. Ariegs'artikel, m., article of war. 


Kriegs aufgebt 
Kriegs'aufgebot, n.| appeal or call to arms, cry 
Kriegs’aufruf, =. Jor summons to war. 
Kriegd’aufrubr, f., armed revolt (Kriegéaufftand). 





Kriegs/baukunſt, /., military architecture, engi- 


neering, fortification. 


— 1 ... ” * i 
Kriegö’baumeifter, m.. military architect, engineer. 


Kriegs'beamte, m., person having some civil em- 
ployment in.the army. 


Siriegö’bedarf, m. military stores, requisites 


Kriegs'bedürfniffe, p/.| for war, munition, am- | 


munition. 

Kriegö’begebenheit, /., military event. 

Striegs'behirde, f., war-office, military or army- 
department. 

Kriegs beſchwerde, f.. v. Ariegädrangjal. 

Kriegd'braud, m., v. Kriegägebrauc. 

Kriegs bühne, /., v. Ariegsihauplap. 

Kriegs'Dampfboot| n., war-steamer, steam ship 

Friese ampt{ain f of war. 

Kriegö’departement, n., army-department. 

Kriegs'dienit, m., military service, warlare; duty; 
im -e fein or ftehen, to serve in the army. 

Kriegs'dienftpflichtige, m., conscript. 

Kriegs/drangſal, n., calamity of war. 

Sriegs'Drommete, /., (Poes.) war-trumpet, 

Rriegs'ebren, pl., military honours, 

Kriegs’eid, m., military oath. 

Kriegs’eifer, m., military ardour. 

Kriegserfabren, «., skilled, experienced in war. 

Kriegd’erfahrenheit] f.. skill or experience in 

Kriegd’erfahrung | military affairs. 

Nriegs’erflärung, f., declaration of war. 

Kriegs’eröffnung, /., beginning of war. 

Nriegd'etat, m., war-budget. 

Kriegs“fach, n., military department; military 
science, tactics. 

Kriegs'fadel, /., (fig.) torch, fame of war. 

Kriegs’fahrzeug, n., man of war, vessel of war, 
armed ship. 

Kriegsfall, m., case of war. 

Ariegs’fernrohr, n.,(Opt.)polemoscope, diagonal 
telescope. 

Strieg8‘feuer, n., flame of war. 

Kriegs'flamme, f., (fiy.) fame of war. 

Kriegs'flotte, f., navy, naval army, fleet of men 
of war. 

Kriegsfubre, /., conveyance or carriage required 
in war. 

Kriegs“fuß, m., state of war; war-establishment; 
(Milit.) auf - fegen, v. Mobil machen; (Mar.) ein Schiff 
auf - fepen, to put a ship in commission (to furnish 
her with a full complement of men). 

Kriegs/gebraud, w., custom in war, usage of war. 


te *l m.. fellow-soldier, companion in 
Kriegd’gefelle | > 


Kriegö'gefahr, f., danger or fear of war. 

Sriegs'gefangen, u., ~ fein, to be (a) prisoner of 
war, 

Striegö’gefangene, m., captive, prisoner of war. 

Kriegsgefangenſchaft, f.,captivity, state of being 
a prisoner of war; in - fein, to be a prisoner of war. 

Sriegs’geijt, m., martial spirit. 

Ariegs’gelehrt, a., skilled in tactics, 

Nriegs geleit(e), n., military escort, 

Kriegs'geliift, »., v. Kriegsluſt. 

Kriegd’gepäd, n., baggage; equipage. 

Kriegs'gerath, n. baggage; utensils or 

Kriegsgeröthſchaften, implements of war; 
equipage, apparatus, 
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SKriegs'geridt, n., court-martial; council of war 
(ftriegérath). 
Kriegs’gefang, m., warlike song, war-song. 
Kriegd’gefhichte, f., history of a war; military 


ry. 
Kriegd'gefhid, n., fate or fortune of war. 
Kriegsgeſchrei, n., shout of war, battle-cry; war- 
whoop; watch-word; rumour of war. 
Kriegs'geſchwader, n., squadron. 
Kriegs’gefelle, n., v. Kriegégefabrte. 
Striegö’gefeß, n., martial-law; v. Kriegsartifel; 
Rriegégebraud. 


ae es n., din, tumult of war or of 
Sriegs/gewiibt armsf throng of war. 


Ktriegd’gewandt, a., skilled, experienced in war. 

Kriegd’gewerbe, n., v. Kriegshandwerf. 

Striegs'gliid, n., chance or fortune of war or of 
arms, military success. 

Kriegö’gluth, f., dame of war. 

Kriegs'gottin, f., (Myth.) Bellona, Minerva, god- 
dess of war. 

Kriegs'gott, m., (Myth.) Mars, god of war. 

Kriegd’grauen, n., horrors or terrors of war. 

Kriegö’grund, m., cause of war. 

Striegs’händel, p/., military affairs. 

Rriegs'handwert, n., profession of arms, military 
profession, the trade of war, 

Rriegs'haufen, m., body of troops, soldiers. 

Rriegs’heer, n., army. 

Rriegs'beld, m., great warrior, hero. 

Rriegs'heldin, /., female warrior, heroine. 

Kriegs'herold, m., herald of war. 

Kriegs'herr, m., commander in chief. 

Kriegshofpital, x., military hospital, fying hos - 
pital, . 

Kriegs'hülfe, /., subsidies; auxiliaries, auxiliary 
troops, 

Siriegd’jahr, n., year of war. 

Kriegs'famerad, m.,fellow-soldier,brother-ofticer. 

Krieqs'fammer, /., war-office, 

Hriegs'fanglei, /., war-office. 

Kriegskarte, /.. military map. 

Kriegs'fajje, /.. army- or military chest. 

Kriegs'faffirer, m., paymaster of the army. 

Kriegsfette, /., cordon (of troops). 

Kriegs'fleid, n., war-accoutrement, military 
dress, uniform, regimentals. 

Kriegs'tnedt, m., soldier. 

Kriegs follegium, n., war-office. 

Kriegs'tommifjär, m., commissary. 

Kriegs'tommilfariat, n., commissariate, com- 
missaryship. 

Kriegs’foiten, pl., war-expenses, expenses of war. 

Kriegs künſtig, 4. strategic, strategical, 

Kriegs'tunde, /.,military-science,tactics,strategy. 

Kriegs’tundig, «., skilled in military science; adv., 
skilled in or according to tactics. 

Kriegs'fundige, m., tactician,one versed in tactics. 

Kriegs“kunſt, /., art of war, military science, 
strategy. 

Kriegs’lärm, w., tumult, din, rumour of war; 
alarm. 

Rriegs'laufte, pl., events, time of war. 

Rriegs'lager, n., camp. 

Hriegs'lajt, f., burden of war. 

Kriegs'leben, n., military life; warfare. 

Kriegs'leute, pl. of Kriegémann, warriors, soldiers, 
military men. 

Kriegs‘lied, n., military song, war-song. 


1070 Krieg sift 
Kriegslijt, /., stratagem. 
Kriegslijte, f., roll of the troops. 
Kriegs’liftig, a., v. Kriegegewantt, 
Kriegs“loſung, /., watchword. 
RKriegs'luft, /., eager desire for war. 
Kriegs'luftig, a., eager for war. 


I 
| 


Siriegö’fpiel, A. game of war; a species of chess; 
„mann (m.), member of a military band. 

Kriegs'ſprache, f., military language. 

Nriegé jtaat, m., military state; belligerent state. 

Kriegs ftindifd, «., military. 

Nriegsftand, m., military state, state of war (v. 


Siriegs'madt, f., forces, troops, army; bolligerent | Arieasfuß); war-establishment; profession of arms. 


power, 
Kriegs'manier, /., v. Kriegegebrauch. 
Kriegs'mann, m., warrior, soldier, military man; 
(Ornith.) frigate-bird (Aregatienvogel; Tachypetes aqui- 
lus); (/ckth.) a species of sword - fish or tunny 
(Scomber alalonga}, 


| 
| 
} 
| 


| 
| 
| 
| 


Kriegs'mannſchaft, f., forces, soldiers, soldiery. | 


Kriegs'mantel, m. ‚military cloak,campaign-clonk. 

Rriegs'minijter, m., minister of war, (Am.) se- 
eretary of war. 

Kriegs'minifterialgebaude, n., war-office. 

Kriegs'minijtcrium, n., war-office. 

Rriegs' mide, a., v, Kriegermiidet. 

Kriegs'noth, /., calamity of war, 

Kriegs’oberitie), m., chief commander of anarmy, 
chief officer in command. 

Rriegs operation, /., military operation. 

Kriegs'ordnung, f., military regulation(s). 

Kriegs'perfpektiv, n., (Opt.) v. Ariegsiernrobr, 

A n., charger. 

Rriegs'pflidt, /., obligation to serve in the army; 
military duty. 

Kriegs'pflichtig, «., subject to military service. 

Kriegs'phlichtigheit, /.. v. Ariegenflict. 


Kriegs'pla , m., place of arms; fortification, fort. | 


Rriegd'rath, m., military council; council of war, 


board of war, court-martial; counselor of war (ein | 


Glied des -8). 








Kriegs“recht, n., martial law; court-martial; ar- | 
ticles of war; sword-law; - über Einen ergeben laffen | 


(balten), to try one by martial law or by a court- 
martial, 
Kriegö'regel, f.. military regulation. 
Siriegö'regierung, /., military government. 


Hriegs’richter, m.. member of a court-martial; | 


auditor. 
Kriegs'rop, n., v. Mriegdpferd. 
NHriegs'rette, /.. detachment of troops. 


Striegs'riijtung, /.. preparation for war; armour; | 


accoutrements. 


- | 
Mriegs'ruf, m., v. Ariegsaufruf; military fame or | 


reputation. 
Kriegs'tubm, m., military glory. 
Rriegs'fache, /., matter of war (Mriegdanjelegenbeit). 
Nriegs'fanger, w , epic poet, 
Kriegs'latt, a., tired of war. 
Kriegö'ihaar, /., army, body of troops. 
Kriegs'(Haden, m., damage done by war; v. 
Kriegslaſt. 
Kriegs ſchauplatz, m., seat or theatre of war. 
Rrieqgs'fdiff, n., man or ship of war, armed- 
ship, war-ship; (Ornith.) albatross, man of war-bird 
(Diomedea exulans). . 
Kriegs’ihifisvogel, m., v. Ariegsihit (Ornith.). 
Kriegs'ſchüler, m., cadet, military pupil. 
Kriegd’ihuld, f.. debt contracted to carry on 
war or occasioned by war, 
Kriegs'ſchule, f., military school or academy. 


Kriegs fdhultheif, m., legal officer attached to | 


the army, judge-advocate (Sriegéridhter, Uuditeur). 
Kriegs'ſekretär, m., secretary of war. 
en f.. v. Striegégebraud. 
Kriegs'ſold, m., pay. 








Nriegs'ftener, f., contribution towards defraying 
the expenses of a war; contribution raised by the 
enemy (Brandidapung). 

Krieqsftimme, /., v. Kriegegcicrei. 

Nriegsitrafe, /., military punishment. 

Kriegs'ſtraße, /., military road, road for an army. 

Nriegs'fturm, m., storm of war. 

Rriegs'fyftem, x., military system. 

Kriegs'tany, m., war-dance. 

Mriegö'that, /., warlike deed, military achievement 
or exploit. 

Kriegs'theater, n., v. Kriegsſchauplaß. 

Kriegs'tradbt, /., war-attire. 

Rriegs'tribun, m., military tribune. 

Kriegs übung, f., military exercise, manoeuvre. 

Kriegs'unfoiten, pi, v. Kriegöfoften. 

Kriegs'unternehmung, /., warlike enterprise. 

Kriegs verfahren, n., v. Kriegégebraudy. 

Nriegö’verpflegung, /., quartering and feeding 
of soldiers in time of war; -éamt (n.), commissariat 
(of war). 

Kriegs'verftändig, a., v. Aricaderfahren. 

Nriegs'voll, n.. soldiers; pl. Ariegävölfer, forces, 
troops. 

Kriegs'vorrath, m., (pl. Kriegéverrithe) munition, 
ammunition, stores. 

Kriegs'wajfen, pl., arms, weapons of war. 

Krieqgs/wagen, m., chariot; v. Niiftwagen; -lenfer 
(n.). charioteer. 

Kriegs /weg, m., v. Rriegefirafe. 

Nriegs'weien, ».. every thing relating to war or 
carrying it on, military concerns. 

—— 88— f., ». Sriegatunde. 

Kriegs'wiſſenſchaftlich, a.. v. Aricgofundig. 

Kriegs'wuth, /., fury, rage of war; warlike fury. 

Nriegö’zahlamt, n., army-pay-office. 

Nriegö’zablmeiiter, m., paymaster of the army. 

Kriegs'zeit, f., time of war. 

Rriegéyclt, n., tent, camp. 

Kriegd’zeug, n., ordnance; v. Kriegégerath; -amt 
(n.), board of ordnance. 

Rriegs'sierath, /., military ornament. 

Kriegs’zögling, m., v. Hrieasihüler. 

Siriegs’zuct, /., military discipline (Mannszuct); 
subordination; der Mangel an -, insubordination. 

Striegs’zufälle, pl., contingencies of war. 

Kriegs'zug, m., expedition, campaign. 

Mriegs';wang, m., military execution. 

Mrie'fe, f., v. Krifente. 

Rrielaal, m., (/chth.) mud-fish, loach (Wettefib; 
Cobitis fossilis). 

Krifelfrafel, m., miserable scrawl, scribble. 

Krik'elſter, f., v. Kriedeliter. 

Rrif'ente, /.,(Ornith.)teal,fen-duck (Anas crecca). 

Nriminal’, a., (/. w.; in comp.; Law) criminal 
(peinlich). 

Kriminal'amt, n., vo. Ariminalgericht. 

Kriminal'beſcheid, m.| (Law) judgment passed in 

Kriminal deFret, n. parade cases. 

Nriminal’coder, m., criminal code. 

Kriminal’erfenntniß, »., ». Ariminalbeiceid. 

Kriminal'geridt, n., crown-conrt, criminal court; 
~tbarfeit (f.), jurisdiction of a crown- or criminal 


Kriminalgefesbuch 
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court; -dordnung (f.), regulations and forms observed 
in conducting criminal cases (in German courts of 
law); summary of the laws on the organic institution 
of a criminal court. 

een, 9 

Nriminal’gefege, pi. coder). 

Kriminal'gefeggebung, f., penal legislature. 

Kriminalijt’, m., (gen. & pl. -en) one versed in 
penal law. 

Rriminal’flage, f., indictment. 

Kriminal’projeß, m., criminal case, prosecution 
or suit; -ordnung (f.), v. Kriminalgerichtdordnung under 
Kriminalgeridht. 

Kriminal'recht, 2., criminal law (peinliches Rect, 
Strafrect. 

Nriminal'ridter, m., judge in criminal cases, 
judge of a crown court, 

Rriminal'face, f., criminal case. 

Kriminal’unterfuhung, /., inquisition, 

Ktriminaf'verfahren, n., criminal prosecution. 

Nrimini’ren, v. a., to criminate, to accuse, to 
charge with a crime. 

Nrimm, /., (Geog.) the Crimea, the Tauric Cher- 
sonesus. 

Nrim’men, v. Grimmen. 

Krim'mer, pl., (Com.) Crim-lamb skins. 

Rrim’pe, f., crimping, shrinking of cloth; (Techn.) 
wetting and spunging (of cloth); ». Dachlehle. 

Nrim‘pelfpiel, n., (Cardpi.) gleek. 

Krim'pen, v. n., (used with fein) to crimple, to 
crumple; to shrink (einjhrumpfen); (‚Mar.) vo, Auffrims 
pen, v. a., (Techn.) to wet, to sponge (Tud, cloth). 

Rrim’per, m., (prov.) a chopping wind; wind 
bringing rain, 


penal code (Kriminals | 


j Kroatien 
RKrip'penfeper 


Srip'venkerger} m., v, Rrippenbeifier. 

Krip’penwebr, n., dike formed by two rows of 
piles filled up with earth, rubbish, stones &c. 

Krip’penwert, n., fence (of a pier); starling (of 


| a bridge). 





Krimp frei, a., (Techn.) not erimpling or shrinking | 


{in the wash; said of flannel, cloth &c.), 
AKrimp'maaß, n., (prov.) short measure. 


Krims'framés, m., (prov.) rubbish (Gerümpel, 


‘Blunder, Miſchmaſch). 

Rring'e, /., (pl. -n) 

Kring’en, m., (yen. -8; pl. } v. Tragfrany. 

Kring'el, m., (gen. -8; pl. -; Bak.) eracknel, twist, 
twisted cake or bun; (prov.) ring, circle; v. Tragfranz. 

Krimi, m., (gen. -¢8; pl. -e; Ornith.) cross-bill 
(Kreusichnabel; Loxia curvirostra); European bee-eater 
(Bienenfreiier; Merops apiaster). 

Krinfetn, v. 4. (prov.) v. Zerfnittem;, v. n., to 
wind, to serpentize (id idlängeln). 

Krin’ne, f., (pl. -n) groove; notch; cleft, rent; 
crevice; (Archit.) scotia, casement. 

Rrip’pe, f., (pl. -n; dim. Krippen, Kripplein) crib, 
manger; (Techn.) hurdle, hurdle-work, fence or hedge 
(of hurdle-work); (Hy¢dr.) caissoon, cofferdam. 

Krip'pen, v.a., to strengthen (einen Damm, a dike) 
by means of hurdle-work. 

Krip'penbeifen, n., crib-biting, tick. 

Strip’penbeißer, m., crib-biter, a horse that bites 
or champs the crib, a horse that has got the tick. 

: : 

Rrppenvitie) a., apt to bite the manger or crib. 

Krippenbühne, /., hurdle-work. 

Arip’penfutter, n., oats, corn for horses or 
cattle, 

Krip'penfnedt, m., fagot- or hurdle-binder, one 
who makes fagots for dams. 

Krip’penfopper, m., v. Krippenicher. 

Krip’penteiter, m., (cont.) poor country-squire 
(who rides about the country living on the bounty of 
the gentry). 

Rrip’penfepen, n., v. Krippenbeifen. 





Kri'fam, m., v. Ghrifam. 

Stri’fe 

Kriſis 

Krispation’, f., (d. m.) v. Kräujeln. 

Krispatur’, f., (/. w.) crispature (v. Kräufelung). 

Kris’pelholz, n., (pl-Arispelbölger; Zann.) graining- 
or erimpling-board, pommel. 

Kzis'peln, v. a., to grain, to crisp, to granulate; 
bad Leder -, to grain leather. 

Krispit', m., (Min.) rutil, rutile. 

Rriftall’, m., v. Kevftall. 

Krifuvigit’, m., (Min.) krisuvigite (a prismatic 
distomic malachite). 

Krite'rium, n.(gen.-8; pl.Sriterien; grow.) criterion 
(Merfmal, Unterfdheidungszeihen). 

Krithomantie', f., (gr. m.) crithomancy (das Babr- 
fagen aug dem Gerftenmeble), 

Rriticié’mus, m., (1. & gr. mw.) criticism. 

Kritik’, f., (pl.-en; gr. w.) critic, critique, science 
of criticism; critique, criticism; Kant's - der reinen 
Bernunft, der Urtheiléfraft, Kant’s criticism on Pure 
Reason, critical inquiry into the faculty’of judgment; 
review (eine einzelne -); eine -, -en fchreiben, to write a 
critique (über, on), to review; (vu/g.) unter aller -, very 
bad, miserable. 

Kritifaft'er, m., (gen. -8; pl. -; cont.) fault-finder. 

Kritiker, m.. (gen. -8; pl. -) critic, criticiser, re- 
viewer; pv. Kritilaſter. 

Kritiferei', f., (pl. -en; cont.) censuring, finding 
fault, fault-finding. 

Rritifomanie’) /., a mania to criticise or find 

Rritomanie’ rok 

Kri'tifh, a., critical (entideidend); critical (funft- 
tichterlich); precarious, ticklish (bedenklich, mißlich; Lage, 
Zeiten, situation, times); ein -er Beobadter, discerner; 
ein -¢¢ Blatt, review; adv., critically. 

Rritiji'ren, v. a,, to criticise, to review; to find 
fault with, to censure. 

Krit'tel, m., (gen. -8) fanlt-finding disposition 
(Tadeljucht). 

Rrittelei’, f., (pl. -en) fault-finding, carping; 
frivolous criticism. 

Krit'telig, a., v. Krittlid. 

Krit'telkopf, m., (prov.) a quarrelsome, captious 
person (3infer, Streithabn). 

Krit'teln, v. »., (used with haben) to criticise, to 
carp at, to find fault with, to censure. 

Krit'telſucht, /., fault-finding disposition. 

Hritt’ler, m., (gen. -#; pl. -) fault-finder, findfault, 
carper, blamer, 

Kritt/lich, a. & adv., (vulg.) captious, punctilious, 
exceptious; nice. 

Krigelei’, /.. (pl. -en) scrawl, scrawling, scribble; 
scribbling (Gefritel). 

Kritz'elig, a. &adv., - ihreiben, to scrawl; to seratch 
(v. Federn, of pens); -¢ Hand, scrawl, pot-hooks. 

Krißz'eln, v. @., to scrawl, to scribble (ſchmieren. 
ſchlecht ſchteiben)z v. A. (used with haben)to creak(fniftern); 
to scratch (db. der Feder, of the pen). 

Krip’eln, n., (gen. -#) scrawling. 

Kritz'let, m., (gen. - 4; pl, -)| scrawlor, scribbler; 

Kritz' lerin, (pl. -nen) er 

Kroat'(e), m., (gen. & pl. -en) Croat. 

Hroa'tien, n., (gen. -8; Geog.) Croatia, 


f., (lL. w.) crisis; remission, reaction; acme. 
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Rroa’tifh, «.. Croatian, of Croatia, | 

Krod, imp. of Kriehen, crept. 

Krock, m., (gen. -es; pl. -en; Bot.) tufted vetch | 
(Bogelwide; Vicia cracea); pl. -en, awns of barley. | 
Kröbs, w.. (gen. -«8; pl. -e) core (v. Griebs). 

Kro'deln, n., (prov.)sausage-meat ; Aridelfuppe(/.), 
sausage-meat soup; Srödelfleiih (n.), meat slightly 
boiled, 

Kro'fetn, v. n., (prov.) v. Kröpeln. 

Krön'chen, n., (gen. -6; dim. of Krone, q. v.) little 
crown; (Bot.) coronule (a coronet ur little crown of 
a seed; the downy tuft on seeds). 

Kro'neleifen, n.. (Techn.) stone-cutter's rough 
hammer, rifle, ripe. 

Krö’neln, v. a., (Techn.) to rough-hew (Seine, 
stones) with a rifle, 

Krö'neln, n., (gen. -4; Techn.) rough-hewing (of 
stones). 

Kronen, v. a., to crown; (fig.) to crown, to reward, 
to assign the prize; Winen zum Aonige -, to crown one 
king; (vulg. & joc.) einen Chemann -, to cuckold, to 
cornute; pp. &a., getront, crowned; der -¢ Dichter, poet 
laureate; (vulg. & joe.) ein -er Ghemann, a cnekold; 
~¢ Däupter, crowned heads; -ed Werl, ». Aronwerf; | 
v. refl., lid -, to put the crown on one's self; to place 
the crown on one’s own head; to form the crown (of 
flowers); (Prow.) das Ente front das Werk, the evening 
crowns the day, ((af.) tinis coronat opus. 

Arö’'nung,f. ‚(pl.- en) coronation, crowning; (vielg.) 
cuckoldom. 

Kro'nungsbanket, z.. v. Aronungemadt, 

Krö'nungseid, m., coronation-oath. 

Nro‘nungsfeier f., solemnity, ceremony 

Seo munsöfeierliäkeit) of the coronation. 

Arö'nungsgelang, m., coronation-anthem. 

Kröſnungsmahl, n., coronation-dinner. 

Arö'nungsort, m., place of coronation, | 

| 


Kro'nungspredigt, /., coronation- sermon, 

Kröſnungsſchemel, m., faldstool. 

Krö’nungstag, m., coronation-day. 

Kröſuungszug, w., coronation-procession. 

Krö'pel,m., (gen.-6; pi. -; vulg.) little or low thing; | 
cripple (Srüppel). 

strö’pelbau, m., (Win. a vicious way of working | 
a mine, 

Nro'pelhajt, 4. (vulg.) little, paltry; crippled. 

Krö’peln, v. n. (used with haben & jein) & v. refl., 
(valg.) v. Ktiechen. 

Krö'pelituhl, m.. arm ur easy-chair (Großvater. 
fiuhl). | 

Rrop'fe, pl. of Siopf. g. v. 

Kröp'fen, v. a., (Zechn.) to bend at right angles; | 
to cram (Federbieh. poultry); to cap, to top, to lop (m. 
Kappen); v. #., (used with haben) to gorge (v. Ralfın, 
of falcons); (vulg. fig.) to devour, to cram, 

Krop'fer, m., (/chth.) a species of globe-fish (Te- 
trodon); (Ornith.) eropper(-pigeon), pouter (Kropf: 
taube, Columba livia gutturosa). 

RKrop'tig, a.,(Zechn.) bent at right angles; having 
a crop, wennish, wenny, goitrous; (/ol.) strumose, 
stramous; stunted (v. Bäumen); v. Verkropft; (fig. vulg.) 
obstinate (mwiderjeplid); crippled (verfrüppelt). 

Rrop jung, f.. (Archit.) corner-moulding; (vuly.) 
cramming. 

Nros, n., (gen, -e6; pl. -¢) v. Geliöſe; v. Seetang. 

Kro'fden, v. w., to broil or iry in butter or grease; 
v. n., (used with baben) to hiss, to spit, to crackle 
(of butter and fat things, when melting over a fire). | 

Krö'ſe, /.. (pl. -n; Techn.) notch; notching-tool 
(vu. Hinmuae, Jarge, Bargel), 


| 
‘ 
1} 
{ 
\ 





| Krotorinihiunf 
aes mt (Techn.) crow-iron; v. Biegemeffer. 


Krörfeln, v. a., (T'echn.) to groove; to mew (von 
Nögeln, Abfiedern). 

Arörfeitein,m.. (Min.)star-coral; a sort of gypsum. 

Arödtler, m., (Ornith.) ruff(dampfbahn; Machetes). 

Krösling, m.,(Bot.)a species of edible mushroom. 

Krö’te, f.. (pl. -n; Amphib.) toad, paddock (Rana 
bufo); (Surg. ranula (v. frei) ; et.) noxious tumour 
{in certain animals); (fig., prov.) toad, (little) ma- 
licious person. j 

Krörtenäugel, n., (4at.) forget-me-not (Myosotis 
scorpioides). 

KArö’tenauge, w., (fig.) bright eye; (Hin.) a kind 
of chalk-stone, toadstone. 

Krö'tenbalfam, m., (Bot.) water-calamint (Mentha 
aquatica). 

Krö’tenbinfe, f., (Bot.) toad-rush (Juncus bu- 
fonius). 

Krö'tenbig,m.,(Bot.)common frogbit(Hydrocharis 
morsus ranae). . 

Sirö'tenblatt, n., (Aot.) broad-leaved or water- 
sorrel (Rumex obtusifolius), 

Arö’tendille, /., (Bot.) stinking chamomile, may- 
weed (Anthemis cotula). 

Krö’tendiftel, /., (Bot.) lesser meadow rue (Iha- 
lectrum minus). 

Krö'tenfich, m., Zchth.) toad-fish (Lophius pis- 
catorıus), 

Krö'tenfladhs, m., (Bot.) common (yellow) toad- 
flax (Linaria vulgaris). 

Arö'tenfuß, w..(Bot.)eommon finger-grass, cock's 


foot grass (Digitaria sanguinalis); marsh arrow- 


grass (Triglochin palustre); toad-rush (Juncus bu- 


‚ fonius); (Holluse.) a species of rock-shell (Murex 


scorpio), 

Nro'tengras, n., v. Kıötenbinfe. 

Krörtenhai, w., v. Meerengel. 

Krö'tenfäfer, m.. (Entom.) v. Soldfafer. 

Krö'tenkopf, m... (Petr) fossil winged-pierce- 
stone, 

Kro‘tenfraut, n., (Bot.) common groundsel (ge · 
meines Areuzlraut; Senecio vulgaris); hedge-wound- 
wort(Stachys sylvatica); toad-rush(Juncus bufonius). 

Nro'tenmaul, »., toad’s mouth (of horses, with 
spotted lips or with projecting corners), 

rö’tenmelde, f., (Bot.) common thorn-apple 


' (Datura stramonium). 


Nro'tenmiinge, f., (Bot.) v. Arötenbalfam. 

Krörtennefjel, /., v. Waldneſſel. 

Strö'tenpeterlein, n., (Zot.) common or lesser 
fool's parsley (Aethusa cynapium). 

Rro'tenjdnede, /., UWollusec.) toad-snail (Mure). 

Krortenjtein, w., (l/in.) toad-stone, a sort of 
trap-rock. 

Nro'tenftubl, m., (prov.) toad-stool, 

strörtig | a., (fig.) malicious, spiteful, toad 

Krörti | spotted (Sh,). 

Rrofalit’, m., (Min.) crocalite (variety of zeolite). 

Nro'fe, /., (prov.) crease (v. Falte, Anid). 

Krofodill', m. &n., (gen. -8; pl. -t; Amphib.) ero- 
codile (Crocodilus); das ametifanijde -, cayman, alli- 
gator (C. Ineius); (Log.) v. Krotodillicluß. 

Arofodill’ähnlich 

Rrofodillartig 

strofodills’blatt, n., (Bot.) a species of sainfoin 
(Hedysarıın umbellatum). 

Nrofodill (lug, m-, (Loy.) crocodile (a captious 
and sophistical argument coutrived to draw one into 
a snare). 


a., like a crocodile. 


RKrofodilithranen 
Rrofodill'thrinen,pi.,(/ig.jcrocodiletears (weinen, 
bergiefien, to shed). 
Srofoit’, m., (Hin.) v. Chrombleifpath. 


Kro'tonfäure, f., (Chem.) croconic acid; frofon- | 


faure Salje (pl.), croconates, 


Kroll'blume, /., (Bot.) Indian cucumber (Medeola 


virginica). 

Rrol'ten, v. a., n. & refl., to crisp (fraué machen); 
to shrink (einfdhrumpfen); v. n., (used with haben; Sport) 
to cluck (v. Birfhähnen, of the moor-cock). 

Kroll’erbie, f., (Bot.)v. Korallenerbie; pl. -n, (Cook.) 
pease parboiled and seasoned only with salt. 

Kroll'hecht, m., (Cook.) small pike rolled up when | 
dressed with its tail in its mouth. | 

Krotllitie, f.. v. Arulllilie. 

Kron’amt, n., (pl. Arenämter) office of the crown, 





crown- office. 

Kron’anwalt, m.,crown-lawyer, attorney-general. 

Sron’artig, a., crown-like; (Bot) petaloid. | 

Kron’band, n., (Anat.) coronary ligament. 

Kron’bauern, p/., peasants of the crown, 

Kron'beamte, m., officer of the crown. 

Kron’beere, f., (Hol.) great bilberry and its fruit 
(Vaccinium uliginosum). 

Aron’behörde, f., crown-office. | 

Kron’bein, n., (Anat.) coronal bone (under the | 
coronet of a horse). | 

Rron'bewerber, m., competitor for the crown, 
aspirant to the crown, | 

Kron’ bewerbung, /., aspiring to the crown. 

Kron’birn(e), f.. a delicious kind of pear. 

Kron’blatt, n., (Bot.) one of the leaves forming 
the crown-flower, petal; -ahnlich (4.), petaloid. 

Kron’bieh, n., (Techn.) finest sort of tin-plates. 

Kron'biume, f., (Bot.) v. Aronenblume. | 

Kron dede, /., (Typ-) cap. | 

Rron'domane,/., crown- or ddinesne-land, domain | 
of the crown. 

Kro'ne, f., (pl.-n) crown; (/ig.) crowned head, king; 
kingdom; power; die päpftliche -, tiara; die herzogliche 
-, ducal coronet; - eines fatholiihen Briefteré, crown, 
clerical tonsure(in a circular form); (/erald.)coronet; 
(Anat ) corona; ( Archit.) crowning, corona, the drip; 
(Sot.) crown, corona; corol; (.‚Het.) circle, halo (Hoi, 
round the moon &c.); (Fet.) coronet or cornet of a | 
horse; (Fort.) crest of the glacis; ((Geum.) the space 
enclosed by two concentric circles; (Jemwel.) crown (det | 
über den Kaften hervorragende Theil eines gefagten Edel» 
feine); (7yp.) hat of a printer's press; (Num.) crown | 
(gold and silver coin); (Sport) crown, palınatory (am 
Hirſchgeweih); - eines Baumes, des Kopfes, crown or top 
of a tree, of the head; - des Huted, crown of the hat; 
(fig.) the best of any thing, the crown, the top; dad 
jegt jeinen Thaten die - auf, that crowns his deeds; er 
iff die - der Höflichkeit, he is the very pearl (pink) of 
courtesy; (vulg.) head, nob, noddle; etwas in der - | 
haben, to be a little tipsy; to be whimsical; es fteigt 


| 
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Kro'nenblumenpflangen, p/., ( But.) coronary 





| plants, 


Kro'nenförmig, a. & adv., v. Aronförmig. 
Kro'nengeihwür, n., Het.) thrush. 
Kro‘nengold, n., gold of eighteen carats. 
Kro’menjadmin, m., ». Aronjagmin, 

Sro'nenflee, m., (Zot.) a species of snail-clover, 
horned medic (Medicago falcata). 

Kro'nenfraut, n., (Bot.) prickly oat-thistle (Car- 
duus arvensis); saltwort (Salsola kali). 

Kro'nenlos, a., crownless; (Hot.) apetalous. 

Rro‘nenmujdhel, f., v. Aronmufcel, 

HKro'nenpapier, n., crown-paper. 

Kro‘nenrad, n., (Horol.) canting-wheel; (Mech.) 
crown-wheel, face-wheel; - getriebe (n.), pinion which 
carries the canting-wheel. 

Stro’nenrauber, m., usurper of a crown(Sronrauber). 

Kro’nenreiber, m., (Ornith,) crowned or royal 
crane (Grus pavonia). 

Kro'nenjdadblume, f., (Z0t.) v. Kronendlume, 

Nro’neniteuer, /., tax paid to the king on his 
accession or coronation (Aronfteuer). 

Sro‘nentauder, m., (Ornith.) the tippet grebe, 
crested diver (Colymbus cristatus). 

Kro'nenthaler, m., v. Mronthaler. 

Kronenthurm, m., the papal crown, tiara, 

Aro'nenträger, m., crown-bearer, crowned head. 

Rronentute | /., (Mollusc.) brocade-shell (Co- 

— nus geographus). 

Kro’nenwide, f., (Bot.) v. Kronwide, 

Kron'erbe, m., successor to the crown; hereditary 
prince, heir apparent. 

Kron'erbſe, f., (Bot.) crown-pea (meifje Doldenerbir, 
türfiiche Erbje, Rojencrdfe; Pisum umbellatum). 

Nron’feldherr, m., general field-marshal (formerly 


| in Poland). 


Kron'fleiſch, n., cornet or coronet of a horse; 
(Butch,) midritf (Fleiſch auf beiden Seiten des Swerdfells). 

Kron’förmig, a. & adv., in form of a crown, 
coroniform; (Anat.) coronoid. 

Rron'fortiag, m., (Anat.) coronoid process. 

Kron'gehörn, n., crown of a stag's head, antlers. 

Kron’geier, m., (Ornith.) harpy (largest of the 
eagle tribe; Harpyia destructor). 

Nron'geridt, n., crown-office. 

Kron’geihwulit, /., Wer.) crown-scab. 

Kron’gelims, n., cornice. 

Rron'geweih, n., antlers (Krongehörn). 

Kron’glas, n., crown-glass. 

Kron'gut, n., (pl. Kronguter) crown-domain, crown- 
lands. 

Aron’heer, n., imperial army. 

Kron'hirſch, m., stag with crown-antlers. 

Rrowbolz, n., (Hydr.) v. Jochttager. 

Kron biiter, m., keeper of the crown (dignitary in 
Hungary before the last revolution). 

Kron jasmin, m., (Zot.) welider -, white syringa, 


ibm in die -, it goes to, gets into or it affects his mock-orange (gemeiner Pfeifenſtrauch; Philadelphus 
head; zur - gebörig, coronary; zur - gelangen, to come coronarius), 
to the crown; (Herald.) mit einer - geihmüdt, gorged. Kron’iampe, f.. ( Entom.) lantern -fiy (Fulgora 


Kron'einfünfte, pl., revenues of the crown. 

Kron’eilen, n., (Teechn.) best sort of iron. 

Kro'nenartig, a., coronal; (Anat.) coronary; v. | 
Kronartig. 

Kro'nenbade, f., (Mollusc.) v. Kronenvolute. 

Kro’'nenbein, n., v. Kronbein, 

Kro’menblatt, n., v. Aronblatt. 

Kro'nenbled, n., (T’echn.) best sort of tin-plate. 

Kronenblume,/..(Zot.)crown-imperial,checkered 
lily (Haiferfrone; Fritillaria imperialis). 


' laternaria), 


Kron'land, n., crown-land, domain. 
Kron'lehen, n., fief of the crown, tenure in 


Capite; -bejiger, -inbaber (m.), tenant in capite or 
‚in chief, 


Kron leibeigene, m,, serl of the crown. 
Kron'leudter, m., chandelier, lustre. 
Kron’marjdall, m., field-marshal of the crown. 
Kron’mujdel, f., (Mollusc.) a species ot barnacle 


(Lepas antifera). 


to 
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Kron'naht, f., (Anat.) coronal suture (SKopfnabi). | 

Kron’nejiel, f., (Zooph.) a species of sea- anemone 
(Actinia plumosa). 

Kron'papier, n., crown-paper (Aronenpapier), 

Rron‘pfropfen, n., (Hortic.) erown-grafting. 

Aron’prinz, m., crown-prince, prince hereditary, 
prince-royal, heir apparent, 

Kron’pringeffin,/.,crown-princess,princess-royal. 

Kron’pringlich, a., relating or belonging to the 
crown-prince. 

Rron’rad, n., v. Kronentad, Kammrad. 

Kron'räuber, m., v. Kronenräuber, 

Kron’rafh, m., (Com.) best cloth-rash, English 
serge. 

Kron’rede, f., speech from the throne (Ibronrete); 
king's or queen's speech. 

Kron'ſaat, f., crown linseed. 





Krons'beere, f., (Bot.) red whortle- berry, cow- 
berry (Preißelbeere; Vaccinium vitis idaea), 

Kron'ſchatz, m., treasure of the crown; -meifter 
(m.), treasurer of the crown. 

Kron'jerge, f-, v. Aronrajch. 

Kron’ fteuer, f., v. Aroneniteuer. 

Kron'ſüßklee, m., (Bot.) a species of sainfoin 
(Hedysarum coronarium). 

Kron'taube, f.. (Ornith.) crested pigeon, 

Keon'thaler, m., (Num.) crown, crown-piece (of 
6 livres). 

Kron’tute, /., ( Mollusc.) crown -imperial shell 
(Conus imperialis), 

RKron'vogel, m., v. Krontaube; crested cuckoo (Cory- 
thaix). 

Kron'werf, n., (Fort.) erown-work. 

Kron'wide, f., (Bot.) sickle-wort, jointed-podded 
bladder-senna (Coronilla). 

Kron'zahn, m., eye-tooth. 

Kron’ jeuge, m., king's witness. 

Kroop, n., (prov.) v. Gefindel, Bad. 

Kroos, n., (Bot.) peasy sea-weed (Ard). 

Kropf, m., (gen. -cé; pl. Aröpfe) craw, crop, ante- 
stomach, maw (bei Bögeln, of birds), gorge (v. Kalten, 
of falcons); bunches (bei Pferden, of horses); (fot.) 
struma, excrescence; (Med.) struma, scrofula, the 
king's evil, wen on the throat, goitre; mit einem -e, 
mit Rröpfen behaftet, goitrous, affected with bronchocele, 


with a wen; wider den -, antistrumatic; (Mar.) head | 


or bow (eines Schiffes, of a ship); (Mech.) joint- or 
joining pipe forming a curve; the projecting part of 


a wall or fortress; (Cook.) pastry filled with pre- | 
served fruit (v. Srapfen); (Shoem.) the seam which | 


joins the legging of a boot to the shoe or fore-part; 
an instrument for raising heavy stones (Siropfeifen)- 

Kropf'ader, /., (Med.) varix. 

Rropfartig, a., goitrous, scrofulous, strumous, 
wennish, wenny, having the nature of a wen; eine -¢ 
Geſchwulſt, a scrofulous tumour. 

Hropj'bein, n., (Anat.) larynx (Kebifopf). 

Kropf’blume, /., (Zot.) liver-balm (Lebetbalſam; 
Erinus). 

Kropf'eidechſe, /.,(Amphib.) guana (Lacerta stru- 
mosa). 

Nropf'eifen, »., (Z’echn.) iron-bar, crow-bar (used 
in lifting heavy stones), 

Kropf'ente, /., wild duck. 

Rropj' tif, m., (/chth.) bull-head, miller's thumb 
(Cottus). 

Rropf'folden, n., (/ehth.) a species of salmon or 
pilchard (Salmo maraena). 

Kropf'gans, f.. (Ornith.) the common pelican, 
horsematch (Pelecanus onocratalus). 


Rrigdhen 

Kropf'gerfte, f., ( Hot.) six-rowed barley, bigg 
(Hordeum bexastigon). 

Kropfgefhmwurlit, /., (Med.) bronchocele. 

Kropf'icht, a., v. Aropfartig. 

Kropf'ig, a., v. Aröpfig. 

Kropf'klette, f., (#ot.) broad -leaved bur. weed 
(Xanthium strumarium). 

Kropflilie, /..(Bot.) a species of amaryllis (Stru- 
maria). 

Kropf'mittel, n., ( Med.) antistrumatic. 

Rropf'pulver, n., (Pharm, antistrumatic powder. 

Niropf’rad, n., (Hydr.) breast-wheel (unteridlagiged 
Wafferrad). 

Rropf'reiber, m., v. Kropfvogel. 

Rropf'falbe, f., (Pharm.) antistrumatic ointment. 

Kropf'itord, m., (Ornith.) the gigantic stork, ad- 
jutant of Bengal (Ciconia marabu). 

Kropf'taube, /., (Ornith.) cropper-pigeon; pouter, 
powter (Columba livia gutturosa). 

Aropf'tauder, p/., (Ornith.) petrels (Procellaria). 

Kropf'träger, m., v. Kropfgans. 

Aropf'vertreibend, w., antistrumatic. 

Rropf'vogel, m. (Ornith.) little American curlew, 
bittern (Ardea stellaris); ». Aropfgans. 

Kropf'wangen, p/., (.Har.) breasthooks, forehooks 
(Bugbanden). 

Kropf widrig, «., v. Aropfvertreibend, 

Kropf'wurz, /.. (Bot.) knotted figwort (gemeine 
Braunwurj; Scrophularia nodosa); common water- 
dropwort (robrige Webendolde; Oenanthe fistalosa); 
broad-leaved bur-weed (Xanthium strumarium). 

Kropf'wurzel, /.. (Bot.) common polypody. 

Krotonin’', «., (Chem) crotonine (a salifiable base 
discovered by Brandis in the seeds of the plant 


| Croton tiglium). 


Rro‘tonol, n.. (Chem.) croton oil (vegetable oil 
expressed from the seeds of the Croton tiglium). 

Kro‘tonfaure, /., (Chem.) crotonic acid, jatrophic 
acid (discovered by Pelletier and Caventon in the 
seeds of the plant Croton tiglium). 

Aru'cifir, n., (dl. w.) crucifix. 

Krucit‘, m., v. Areugftein. 

Nrud, «., (dl. w.) crude (v. Rob). 

Krudelität', f.. Ud. w.) v. @raujamleit, 

Kruditat’, f.. (. w.) crudity, crudeness. 

Rriid’e, f., (pd. -n; dim. Arüdden, Arüdlein) crutch, 
leaning stufl'; an -n geben, to go upon, to walk with 
crutches; (Techn.) various tools in the form of a T 
for stirring or beating up, scraping instrument, 
scraper, mud-scraper, beater, forked-stick; bridge 
(Bod, used in billiards); hooked key (Pafen{dlifiel); 
picklock (Dietrich); - an der Geige, peg of a violin; - 
am Sorfengieher, head of a corkscrew; (Herald.) po- 
tence; mit einer balben -, cramponee. 

Krüd’eliter, f., (Ornith.) great gray shrike (grb 
Würger; Lanius excubitor). 

$rüd'en, v.a., to remove or cleanse with a scrap- 
ing instrument or scraper; to furnish or provide with 
a crutch; v. n. (used with baben) & v. refl., to go u 
walk with crutches. 

Krüd’enblatt, n., flat piece at the end of a sera- 
per &c. 

Krüd’enförmig, «. &adv., in the form of a crutch; 
(/erald.) potencee. 

Krück'engänger, m., one that walks with crutches 

Kriid’entreuz, n., (Herald.) cross-cramponee. 

Kriid'enjtiel, m.. handle of a scraper &c. 

Krüd’enitod | m., erutch-cane, crutch-stick, leon 

Krüdftod ing-staff. j 

Krüg'chen, n., (dim. of Krug. g. v.) small mug. 


Rril’ge, pl. of Krug, g. v. 
Rrii' ger, m., (gen.-6; pl.-)| (prov.) tapster, ale- 
Krü’gerin, /.. (pl. -nen) ' house-keeper; woman 
who keeps an alehouse, wife of an alehouse-keeper. 
SKriim' den, n.. (dim. of Krume) small cram, shiver 
SKrii’'melig, «.. crumbling, in crumbs; ( Bot.) 
grumous. 
Krü’meln, v. a., refl. & n., (used with haben) to 
crutnble, to break in crumbs; to crumb, 
Krü’melfäure, /., leaven preserved in crumbs. 
Krüm'me, f., 
bent, curvity; winding, turning, bending; ( fig.) 
crooked way; intricacy; in der -, at a bent. 
Kriim'men, v..a., to crook, to curve, to bend, to 
arcuate, to turn from a straight line; (/ig.) Niemand 
joll dir cin Haar -, nobody shall hurt a hair of thy 
head, nobody shall do you the least harm; v. refl., 
to become, get or grow crooked; to bend, wind, 
turn, to make a curve; to crinate; to writhe (mie ein 
Wurm, like a worm); to wind, to serpentize, to 
meander (von Wegen, Alüffen, of roads, rivers); to zig- 
zag, to be forked (v. Blige, of lightning); fig - und 


winden, to wriggle (one’s body) about; (/iy.) to cringe, | 


to crouch, to fawn, to stoop meanly; pyr. & a., trim: 
mend, bending; (Zot.) jid) einwärts -, curved, tortuous; 
py. &a., gefrümmt, crooked, curved, arcuate, hooked, 
aquiline (Naje, nose); (Anat.) wreathed (Gefäß, vessel), 

Krüm’men, x., curvation. 

Krüm’mer, m., (us.) one who bends or curves; 
v. Hafenpflug. 

Krümmrling, m., (gen. -#, -e#; pl. 
bending or curving, or having a bend or curve; v. 
Krummboly. 


Krüm’mung, f., (pl.-m) crookedness, bend, bend- 


ing, curve, incurvation, winding (eines Fluſſes, of a 
river); flexure; sinuosity; (.dnat.) curvature (ded Nid: 
arate, of the spine); eine fleine - in den Schultern, a 
stoop in the shoulders. 

Krüm’peln 

Krüm’pen 

Rriim’per, m., cloth-maker. 

Krü'nik, m., (gen. -eö; pl. -e; Ornith.) cross-bill | 
(gemeiner Kreuzichmabel; Loxia curvirostra), 

Krün’fel, m., (gen. -#; pl. -; prov.) fold, crease; 
wrinkle. 

Krün’felig, a., (prov.) fall of folds or creases; 
wrinkled, 

Krün’feln, v. a. & refl., (prov.) ta crinkle. 

Rriip'pel, m., (gen. -#; pl. -) cripple; pl., die -, 


} v. a., v. Krimpen. 


the maimed; jum - maden, to cripple, to lame; zum | 


- werden, to be crippled. 

Krüp’pelbaum, m., dwarf-tree, stunted tree. 

Rriip'pelbujd, m., stunted or dwarfish bush. 

Krüp’peldudt, f., (Mar.) the stern-thwart, 

Kriippelei’, f., state of being crippled; any thing 
lame or defective,wanting or insufficient;a make-shift. 

Krüp’peler, m.. (gen. -@) crippler; (fig.) poor, 
miserable being; (Zool.) v. früppeltbier, Arüppler. 

Krüp’pelhaft, 2. & adv., like a cripple, crippled, 
lame, halt; (fig.) bad, imperfect, miserable; ein -e# 
Geſchöpf, a disabled creature. 

Krüp’pelhaftigkeit, f., state of being crippled, 
crippleness, lameness, maimedness. 

Krüp’pelicht] a., crippled, lame, maimed, muti- 

Rriip’pelig } ised, infirm; stunted (v. Bäumen, of 
trees); - werden, to be crippled, 

Krüp’peln, v. a., to cripple (zum Krüppel mayen) ; 
v. n. (used with baben) & v. refl., to go on in acrip- 
pling manner, to creep; (fig.) to be hard set, to be 
pinched; to have much ado to make both ends meet. 


(pl. -n) crookedness, curvature, | 


-e) any thing | 





KHrumen 
| Krüp’pelfpill, »., (Mar.) crab, Spanish windlass. 
| 
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Krüp’pelitubl, m., (prov.) low arm-chair. 


Kriip'pelthier, n.| (Zv0l.) aspecies of sloth (Cho- 
Krüpp’ler, m. — 
Arüpp'ling, m.. (gen. -¢, -e8; pl. -e) any crippled 
' being. 


Krürfel, m., (prov.) oil-lamp, hand- lamp; -braten 
(m.), joint of beef (of an ox slaughtered in one’s 
| own house); v. Lichtbraten. 
| SKrii'felig, a., (prov.) v. Graufig. 

Krü’feln, v. n., (prov.) v. Graufen. 

Krüßre, [., (prov.) v. Arüde (Techn.). 

Krug, m.. (gen. -8, -eö; pl. Rrüge; dim. Rrüglein, 
Kriigel, Krügelchen) pitcher, jug, mug, tankard; jar; 
pot (- Bier); Aichen-, urn; Meiner, böljerner -, noggin; 
(fiy.) ale-house, pot-house; mug-house; (Prov.) der 
- gebt fo lange zu Waller, bis er bricht, oft goes the pitcher 
to the well, but it comes home broken at last. 

Krug'bier, n., beer in stone-bottles or jugs. 

Krug'blume, f., (Bot.) caoutchouc vine (Urceola 
elastica). 

Krug’bürite, /.. pitcher or stone-bottle brush. 

Kru'gel, /., (prov.) v. Kugel; v. Kriippel. 

Sru'gelbabn, m., (Ornith.) wood-grouse, cock of 
the wood, cock of the mountain, mountain-cock (Auer- 
habn; Tetrao — 

Kru’gelmann, m., (prov.) v. Topfbändler, 

Krw'gelwirth, m., (prov.) ale-house-keeper, 

Krug’feile, f., (Techn) pewterer's file. 

Krug’fiedler, m., (vulg.) ale-house musician. 

Krug’jörmig, a., (30t.) shaped like a pitcher, 
| urceolate. 

Krug’ gqeredtigteit,/.,privilege of keeping a public- 
house (Schenfgerechtigfeit). 

Krug'hammer, m., (T'echn.) coppersmith's po- 
lishing hammer. 

Krug’raspe, f., 
lichen (Urceolaria). 

Krug’ reif, m., (Techn.) the circular box of the 
| inner lock. 

Krug'tage, pl., quarter-days (on which the mem- 
bers of a guild or corporation hold their meetings). 
Aru'ke, f.. (pl. -n; dim. Krüfhen, SMriflein) stone 

pitcher or jar. 
Sru'ling, m., (/chth.) a kind of dace or roach, 
gardon (Aland, Goͤſe; Cyprinus jeses). 
Krul'te, f., (pl. -n; prov.) something curled,a curl. 
Krullen, v. n. & refl., v. Rollen, Kräufeln; v. 4. 
|v. Ralten. 
Krull’farn, m., (Bot.) v. Frauenbaar. 
Krul'ten, v. @., (prov.) to curl, tocrisp; torumple, 
Krull’haar, n., curled (horse-)hair. 
Arull'hecht, m., (Cook.) pike rolled up when 
| dressed with its tail in its mouth (Krollhecht). 

Krull’horn, n., (Mollusc.) trumpeter's shell (Buc- 
cinium). 

Rrull'fuden, m., a kind of wafer-cake, cruller 
| (Rollfuchen). 

Rrull'tilie, f.. (Bot.) martagon, mountain-lily 
(Lilium martagon), 

Krull’ weigen, m., (Bot. spelt (Triticum spelta). 

Krull’wolle, /.. Danish wool. 

Rrullyange, f., crimping tweezers. 

Kru'me, f., (pl. -n; dim, Krümchen, Arümlein) crum, 
crumb; small or little bit (Sleinigfeit, ein Wenig); 
(Agric.) young blade of corn just sprung from the 
ground; loose vegetable mould. 

Rru'men, v.a., to crumb, to crumble; v. n., (used 
with baben; prov.) to put forth the young blades or 
| shoots (db. Kom, of corn). 





(Bot.) a species of crustaceous 


68 * 


1076 Arumig Kryptogamift 
Kru'mig, a., crumy; (#ot.) grumous, clubbed Krumm'ſchalig, a., (Min.) -er Schweripath, cal- 
| 








knotted, careous heavy spath (Kallſchwerſpath). 

Krumm, a., erooked, beut, curve, curved, crump; Krumm'ſchenkelig, 4., with crooked thighs. 
hawked, arcuate, aduncous; full of windings and RKrumm fenabel, m., (Ornith.)” common curlew 
turnings; bow, bandy(-legged, -beinig); erook-backed | (Numenius arquata); avoset (Säbelſchnäbler; Recur- 
(böderig); -e Mniee, knock-knees; ein -ed Maul, a wry | virostra avosetta)., 
mouth; (Shipb.) compassing; der - e Ballen, camock; Krumm'ſchnabelſchnepſe, f., (Ornith.) spotted 
eine -¢ Yinie, a curve; - biegen, to crook, to curve; - | snipe (of the Cape; Rhynchaea). 
werden. to grow, to get or become crooked; to warp | Krumm'ſchnäbelig, a, having a crooked beak, 
(ji) werfen; v. Holy. of wood); - geben, tocrinkle; Ginen | Krumm'ſchnäbler, m., bird with a crooked beak 
- und labm fchlagen, to beat one to a cripple, to cripple | or bill. 
one; fid) - laden, to split one’s sides with laughing; | Strumm’fdulterig, a., hump-shouldered. 

- fiten, to cower; (fig.) crooked, indirect, intriguing, Krumm'jprung, m., (Man.) eurvet, 

dishonest; (vulg.) -¢ Finger maden, to be given to Krumm’ftab, m, crooked staff, crook; (Keei.) 
pilfering; eine -e Haltung haben, to stoop; -¢ Wege, | crosier; (Ag.) episcopal power; -éleben (n.}, v. Klojter 
crooked or intriguing ways; (fig.) - liegen, to starve, to | Ichen; -träger (m.), erosier-bearer. 

suffer want (Notb leiten); adv., crookedly, indirectly; Krumm’ftampfer, m., (Techn. & Hatm.) stamper. 
(fig.) dishonestly; Ginen - anichen, to look upon one Krumm'jteven, aw., ( Mar.) crook-stem; a vessel 
askance, etwas - nehmen, to take a thing amiss. 


with a crook-stem. 

Krumm’äftig, a., with or having crooked boughs; | Krumm'ſtroh, a., short straw, litter. 
gnarled, | RKrumm’'zange, f., (Locks.) crooked tongs. 
Krumm’art, f., hedge-bill; (Join. & Coop.) adze. | Krumm'zapfen, m., (Mech.) crank, shaft. 

| 


Krumm’bein, n., crookshanks. Krumm’zirfel, m., spherical compasses, crooked 
Krumm’beinig, a., bandy- or bow-legged, crook- | pair of compasses. 

legged, crump-footed. Krump, m., (gen. -cé; pl. -e) any crooked piece 
Krumm'bogen, pl., (Mus.) crooks (freiéfirmig ge- | of wood. 


1 


bogene Ginfegftüde an Blebinftrumenten). Krum’pen, v. n., v. Srimpen. 
Krumm’budel, m., hunchback, crook-back, hump- | SKrup'pe, f., (pl -n; /chth.) miller's thumb (Kaul- 
back; (fig.) eriuger, fawner. | kopf; Cottus gobio); - eines Pferded, croup, buttocks 


Krumm’budelig, a, hunchbacked, crook-backed. | of a horse, rump, crupper. 

Krumm’darm, m., (Anat.) ileum; -gidt (f.). iline | SHrupp’kraufes Eifen, n., (Zechn.) square bar 
passion, common colic, iron (half an inch-thick). 

Krumm’eifen,n., (crooked) iron bar (Stangenhafen). firural’, a., (in comp.; /. m.; Anat.) crural, be- 

Krumm'füßig, a., v. Krummbeinig. longing to the leg; -gefafe (p/.), crural arteries, veins. 

Arumm’gängig, a., anfractuous, winding, full of | Rrujd'elbeere,/.,(prov., Bot.) gooseberry (Stachel- 





windings and turnings. | beere). 
Krumm’gehornt, «., having crooked horns. Kru'fe, f., (prov.) v. Araufe, v. Aig, 
Krumm’gefhnäbelt, a, having a crooked bill. | SKrus'pel, f. v. Anorpel. 
Krumm'gewadfen, «., of crooked growth; -¢| Krus'peln, v. n., v. Anorpeln. 

fnorrige Biume, wranglands. Krus'pig, a., (prov.) crisp (fnorpelig). 


Krumm'hals, m., person with a wry neck; (Bot) Kruf’felalat, w., (Bot.) prickly lettuce (Lactuca 
wild bugloss(Lycopsis arvensis); (.in.jcrooked neck, | scariola). 


Krumm’baljig, 4. wry-necked Kruftie, f.. (pl. -n; dim. Arüfihen, Krüſtlein) crust 
Krumm’haue, f.. Techn.) hollow adze (v. Didfel). | (Brodrinde); - auf Mineralien, illinition; die barte - von 
Krumm’heit, /., v. Krümme. tother Grbe, tilt; (Surg.) eschar, crust, scurf, scab; 
Krumm’hörnig, a., v. Arummgehörnt. eine - befommen, to crust. 

Krumm’holz, n., crooked piece of wood, crook- Kruſt'en, v. a., v. Behruften. 


timber; (Shipb.) knee- or compass-timber; Arumm- Kruft'enthiere, p/., (Zool.) crustaceans, crustacea 
boljer (pl.), erotches, (Bot. -baum, m.) wild or dwarf | (also Gruitacen). 
mountain-pine (Zwergfiefer; Pinus pumilio). Kruftiig, a., crusty; ein großes — es eas —— 
Krumm'holzbaum Kryolith“, m., (Min.) cryolite (a fluate of soda an 
hind trau m... u. Krummbols (Bot.). — adie in Greenland). 
Krumm’holzöl, n, (Pharm) oil of the dwarf| Rryophor’, m., (gr. w.; Phys.) aryophorus, frost 
mountain-pine, Hungarian balsam. bearer. 

Krumm'horn, x..animal with crooked orcrumpled Kryp'te, f., (pl. -n; gr.w.; Archit.) crypt. 
horns; (Mus. jcornet; organ pipe turned like a trumpet. RKryp'tijd, a.. (gr. w.) cryptic, eryptical, hidden, 
Krumm’fiefer, ın., (/chth.) a species of large carp | secret, occult (veiftedt). Br 
(Cyprinus aspius), 1 Kryptocalvinift’, m., (Acct. clandestine Calvinist. 

Krummläufig, a,, (Bot.) campulitropous, cam- Kryptogam’, n., (gen. -38; pl. -en; gr. m; Bot.) 





pylotropous, eryptogam, cryptogamian plant (one whose stamens 
Krumm linig, «., curvilineal, curvilinear. and pistils are not distinctly visible). 
Krumm'linigfeit, /., curvilinearity. Kryptogamie’, /.,(gr.w.; Bot.) cryptogamy, con 
Krumm maul, n., splaymouth. conled fructification. 
Krumm'naje, /., erook- ur hook-nose; a person Kryptoga'miſch, a., (Bot.) cryptogamous, eryp- 

with such a nose. togamian, cryptogamic (Pflanzen, plants, which never 
Krumm nafig, a., erook- or hook-nosed. produce flowers and whose organs of fructification 
Krumm'ofen, m., a low hearth or furnace used | are obscure). , 

in smelting. Kryptogamift’, »., cryptogamist (one versed in 
Krumm’'rippe./tNolluse.)a species of Venus’shell. | that part ‚of botany which relates to the crypto 
Krumms, m., (yrov.) v. Krummeijen. gamia). 





Krvptograph 


~ RKryptograph’, m., (gen. & pl. -en; gr. Ww.) oryp- 


tographer (one who writes in secret characters). 
SKroptographie’, f-, (gr. w.) cryptography (the act 
of art of writing in secret characters), secret char- 
acters or cipher (Ghifferidrift). 
Kryptogra’phifdh, a., cryptographical. 
Armptoleucit'lava, f., (Geogn.) eryptoleneite. 


Kryptologie“, f., (gr. mw.) cryptology (doctrine of | 


oceult things); secret or enigmatical language. 
Kryptolo'gifh, 4. eryptological. 


Kryptonym’, a., (gr. m.) having a secret name; | 


anonymous; pseudonymous. 

Kryftall’, m., (gen. -¢, -08; pl. -t; gr. m.; dim. 
Arvſtallchen; Min.) crystal; der doppelpyramidifche, drei- 
feitige -, ditrihedria; der idländifhe -, iceland crystal; 
der nabelförmige -, spar; (Chem.) -e anfeken, to efflo- 


resce; in -en anjdiefen, to crystallize, to shoot into | 


crystals. 


Kryſtall'achat, m., ( Min.) translucent agate | 


(@isacat). 


KryftallGbnlid) z., resembling crystal, like ery- | 


Krypitall’artig [stal, crystalline. 


Kryitall’apfel, m., a species of etite or eagle-stone. | 


Krpftall’bar, a., v. Krvitallifirbar. 


Kryftall'barkeit, /., the quality of being crystal- 


lizable. 
Kryftall’befHreibung, /., crystallography. 
Rroyftall’bliithe, f., (Win.) flower of crystal. 
Kryftall’born, m., (Poes.) crystal fountain. 
Kryitall’drüfe, f., (Min.) cluster of crystal. 
Kryftallen, a., crystal, crystalline; (fig.) resem- 
bling crystal, transparent, pellucid. 
Kryftall’enjinn, n., v. Aryſtallzinn. 
Kryftall'feudtigteit, f., (Anat.)erystalline humour 
or lens (situated in a depression in the anterior part 
of the vitreous humour of the eye). 
Kroitall’fluß, m., composition used in the manu- 
facture of artificial crystals; (fiy.) crystal stream. 
Kryitall’form, f., crystalline form. 
KAryitall’gla®, n., crystal-glass (a factitious body, 
cast in glass-houses); crystal-goblet. 
Kryſtall'grube, f., crystal-mine. 
Kryftall’quder, m., crystallomancer. 
RKryjtall'guderei, f., crystallomancy (Armitallos 
mantie). 
Kryftall’harz, »., (Min.) honey-stone (Honigftein). 


Kryſtall'hell, 4., crystalline, crystal, transparent | 


as crystal. 
Aryſtall himmel, m., erystalline sky or heaven. 
Kryftallin’, n., (Chem.) denomination of the al- 


buminatious substance of which the crystalline hu- 


our or lens consists. 
Kryſtalli miſch, 4., crystalline; bright as crystal. 
Kryftallifation’, f., (pl. -en) crystallization; - sfähig 
(a.), v. Keoflallifirbar; -eaefig (n.), crystallizing vessel; 
sprocef (m.), process of crystallization; -épunft (m.), 
point of crystallization; -éwaffer (n.), water of crystal- 
lization. 
Rryftall’ifdh, a., v. Kevftallinife. 
Kryftallijir'bar, a., crystallizable, that may be 
crystallized. 
Kryjtalliji'ren, v. a. & refl, to crystallize; pp. & 
a., fryſtalliſitt, crystallized. 
Kryitallifi'ren, n 
Krvftalliji’rung, f. 
Kryſtall'kapſel, f.. (Anat.) crystalline capsule. 
Kryſtall'kieſel, m., (Min.) crystal pebble (globular 
piece of mountain crystal). 
Kryſtallklümpchen, n., cluster of crystals. 
Kryitall'tluft, /., v. Aryſtallgrube. 


} crystallization. 


Rubif ch 


Kryftallfraut, »., v. Gietraut. 
Kryftall'tugel, f., v. Aryſtallball. 
Kryftall'funde u h 
Kryftall’Ichre ih crystallography. 
Kryſtall kundige 
Kryſtall lehrer 
Kryftall'leudter, m., crystal candle-stick, lustre. 
Krpitall’linfe, f., crystalline lens or humonr; -n- 
| fapiel (f-), v. Arnitalllapfel. 

Kryftallogenie', f., (gr. w.) erystallogeny (doctrine 
of the origin, the formation and internal structure 
of crystals). 
| SKryftallograph', m.. (gen. & pl. -en) erystallo- 
| grapher (Sroftallfundige). 

Sryftallographie' /. .crystallography(Rrvitallfunte). 
Sruftalloorarphifch, a. & adv., orystallographic, 
erystallographical; erystallographically. 
Kryftalloi’difh, a. & adv., in the shape of a ery- 
stal, crystalline, 
Kryftallomantie', /., (gr. w.) erystallomancy, di- 
vination from crystals. 
Kryftallometrie', f., the measuring of crystals. 
Kryftallotomie’, f., the cutting of crystals. 
RKroftall'quelle, f., v. Aryſtallborn. 
Kryitall’rofe, f., v. Aryſtallkugel. 
Kryſtall'ſalz, n., sal-gem, common salt. 
Kryitall’fchneider, m., crystal-cutter. 
Kryitall’fpiegel, m., erystalline mirror; magic 
| mirror. 
Krvitallftaar, m., membranous cataract. 
Kryitall’ftecher, m., engraver on erystal. 
Arpftall’ftein, m., (Min.) transparent quartz. 
| Kryitall'waare, f., crystal-ware. 
Kryitall'wahrfagerei, f., v. Krvflallomantic. 
Kryſtall'waſſer, n., v. Mrvftallifationswaffer. 
| Kryſtall zinn, n., grain-tin. 


H ‘ 
Kubation | f.. (Math.) cubature. 


} m., erystallographer. 


Kubatur' 

Kub'bel, f., (prov.) v. Bottich. 

Ru’be, f., (Techn.) v. ibe. 

Rube'be, f., (pl. -n; pharm. Bot.) cubed (the 
small spicy berry of the Java pepper, Piper cubeba). 

Rube'benbaum, m., v. Kubebenpfeffer. 

Kube'benöl, n., (Chem.) essence (essential oil) of 
cubebs. 

Kube'benpfefler, m., (Bot.) Java pepper-shrub, 
cubeb-shrub, tailed-pepper shrub (Piper cubeba). 

Rubebin’, n., (Chem.) cubebine (a vegetable prin- 
ciple found in Java pepper). 

Kurbel, f., (pl. -n) jaw of a pig or hog. 

Rubi’, a., (in comp., Math.) cubic. 

Kubif’beredhnung, /., cubature. 

Kubit'fuß, m., cubic foot. 

Kubif'inhalt, m., cubature. 

Rubif'linie, f., cube-line, 

KRubit'maf, n., cubical measure, measure of ca- 
pacity, cubature. 

Kubik'ruthe, [., cubic-cord; cubic-perch. 

Rubifwurzel, f., (Arithm.) cube-root. 

Rubifyabl, f., (Arithm.) eube, cubic number; auf 
die - erheben, to cube (a quantity); to multiply twice 
‚ by itself. 

KRubif'zoll, m., cubic inch. 

Rubi'ren, v. «., to measure the capacity or solid 
contents of a body, to find or take the cubic measure 
or contents; to cube, 

Kubi'rung, /., cubature, the finding exactly the 
solid or cubic contents of a body. 

Ku'biſch, 4. (Math.) cubic, cubical; -¢ Gleichung, 
cubic equation; -er Inhalt, cubature; (Chem.) der -¢ 
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Galpeter, cubic nitre (nitrate of soda); (‚Hin.) -e Stein. 
foble, cubical coal. 

Kubitäifh, a., (Anat.) cubital (pertaining to the 
cubit or ulna, zum Gllenbogen geborig). 

Rubital’budftaben, p/., uncial letters (Uncialbud- 
ftaben). 

Au’bitus, m., cubit (a measure of the ancients). 

RKubododefae'drifh, a., (Min.) cubo-dodecahedral 
(presenting the two forms,a cube and a dodecahedron). 

Auboideifh | a, cuboid, cuboidal, cubiform; 

Ruboi'difh a -¢t Knochen, the cuboidal 
bone of the foot. 

Kuboizit’, m., (Min.) chabasie, chabasite. 

Kubokubif’zahl, f., (Math.) cubo-cube. | 


Rubooftae'drifh, a., (Min.) cubo-octahedral (pre- | 
senting a combination of the two forms, a cube and | 


an octahedron). 

Su'bué, m.. (Math.) cube, hexahedron; auf den - 
bringen, v. auf die Rubifjahl erheben. 

Rw hel, f., (prov.) v. Küche. 

Ru’ den, m., (gen. -#; pl. -; dim. Rüchelchen, Küdylein) 
cake; (Techn.) cake (the residue of any matter, after 
the oil &c. has been pressed out, the husk of pressed 
grapes); (Smelt.) flat round pieces of molten ore; 
cake, clot (Blut-, of blood); (Anat.) placenta (Mut: 


ter-); (fig. vulg.) dachte ich, jept wird's Rube geben ein | 
Weilhen? ja -! 1 thought, we should have peace for | 


a little time at least; yes, over the left! I wish you 
may get it! (Prov.) ein - (Auch) und ein Mus fein, (anal.) 
to be hand and glove, 
Ku'henartig, a., onke-like; v. Auchenförmig. 
Ru’'henbäder, m., pastry-cook. 


Au'henbäderei, f., trade, house or shop of a | 


pastry-cook. 

Ru’ henbrett, n., v. Kuchenſchieber. 

Ku' deneifen,n., cake- or wafer-iron; jagging-iron. 

Ru’ henfifh, m.,(/chth.) Indian fish (Pomacanthus 
par). 

Kuſchenförmig, a. & adv., in the form of a cake; 
(Boat.) placentiform. 

Ku'henform, /., the form of a cake; a mould for 
cakes. 

Ru’ denfrau, f., cake-woman. 

Au’henkorb, m., cake-basket. 

Ru'henmufdel, f., (Mollusc.) a species of beaked 
cockle (dincfifde Fenſterſcheibe; Placuna placenta). 

Awhenpfanne, f., cake-pan. 

Ku'henrad —— a Se 

Su'denraddent n., jagging iron. 

Ru' henreif, m., cake-hoop. 

Ru'Hhenfdhieber, m., peel. 

Ku’denteig, m., cnke-dough. 

Kud'en, v. Guden. 

Aud'er, m., v. Guder. 

Ruut | m., (gen. -#; pl. -¢; dim. Audulden, Auduf- 

HKu'Eul [ len; Ornith.) cuckoo (Cuculas canorus); 
a plaything for children; ( Mar.) a dark lantern; 
(vuly.) devil, old nick, the deuce; bol'é ber -! the devil, 
the deuce take it! (Prov.) der - ruft feinen eigenen Namen 
aus, he, she &c. tells or betrays himself, herself &c. 

Rud'uféammer, m., (Ornith.) petty-chaps (graue 
@ragmiide; Motacilla salicaria; Curruca hortensis). 

Auck'uksbein, n., (Anat.) coceyx (os coccyges). 

Auck'uksblume, /., (Bot.) cuckoo-flower, cuckoo- 
bud, lady's smock, meadow-cresses (gemeineé Schaum: 
fraut; Cardamine pratensis) ; green-winged meadow- 
orchis (Orchis morio); ragged robin, meadow-lychnis, 
meadow-campion (Lychnis flos cuculi); a species of 
hedge-mustard (Sisymbrium aquaticum). 

Kud'ulsbrod, n., (Bot.) v. Audulätiee. 





Rud'ufsltee, m., (Bot.) wood-sorrel (gemeiner Sauet ⸗ 
| flee; Oxalis acetosella). 

Rud ufstnedt, m., (Ornith.) hoopoe, hoopoo (ge- 
meiner Wiedehopf; Upupa epops). 

Kuckſukskohl, m.. v. Studulstlee, 

Rud'uféefdiefer) blue-coloured slate with red 

Kuck ufsitein h spots. 

Rud ulsfpeidel, m.,(Aniom,) cuckoo-spit, cuckoo- 
spittle, froth-spit, woodsare (Aphrophora spumaria). 

Rud'ulsftiefel, m., (Bot.) common lady's slipper 
(gemeinet Ftauenſchuh; Cypripedium calceolus). 

Kuck'uksuhr, f., cuckoo-clock. 

Rud'uféwed, m., (Bot.) common meadow-saffron 
(Herbitzeitlofe; Colchicum autumnale). 

Ruder, m., (gen. -8; pl. -; Sport) male of the 
wild cat; d. Eteinmarder; (prov.) tow, oakum (Wera 
Hede); -woren (pl.). v. Rlitterwochen, 

Ru'dern, v.n., (used with haben; Sport) to cluck 
(>, Birfhahn, of the heath- or moor-cock). 

Ru'du, m., (Zool.) koodoo (an animal of the goat 
kind, as large as a stag and of a gray colour; bie 
qefireifte Untilope; Antilope strepsiceros). 

Ril'be, f., (Techn.) v. Scherrahmen. 

Ki’bel, m., (gen. -2; pl. -; dim. Kübelden) tub; tank; 
‚ vat; pail; bucket; a measure for coals (three bushels); 
~harg (n.), yellow rosin; -talg (m.), Russian tallow in 
churn-casks. 
| Kü’beln, v. n., (prov.) v, Aüſern. 

Küb’ce)ler, m., (prov.) cooper (Nleinbinder). 

Küch'e, f., (pl. -n; dim, Kidlein, Füchelchen) kitchen; 
persons employed in the kitchen (-nperjunal); (fiy.) 
art of cooking, cookery (Stodhfunft); cooking (das Roden), 
meat, victuals; falte -, cold meat; die - beforgen, to 
dress the meat; (fig. vulg.) in des Teufela - fommen 
oder gerathen, to get into an awkward scrape; (iron. ) 
die lateinifhe -, apothecary’s shop, dispensary. 

Riid'elbader, m., (prov.) v, Mudenbader. 

Rid’ eln, v.a. &n., (used with haben; prov.) to bake 
cakes. 

Riich'en, n., v. Stidlein. 

Riid'enamt, n., place of cook, kitchen-office. 

Küch'enarbeit, /, kitchen-work. 
| Küdrenartig, a., v. Küdenmäßig. 

Küchrenausdrud, m., v. Küchenſprache. 
Riidh'enbediente, m., man employed about the 
| kiteben, 
‘ Hüdyrenbeifuß, m., (Bot.) v. Aüchenwermutb. 
| Küch'enbrett, n., kitchen-shelf. 
| Ri dendjenft, m., office in a great man’s kitchen. 
Küch'endoſten, m., (Bot.) marjoram (Origanum 
| majorana). 
'  Nüdyendragoner, m., (cont.) kitchen-wench. 
Küch'enfeiſt, a., fat or plump enough for dressing. 
| SRiid’enfeuer, n., kitchen-fire. 

Rid engiirtner, m., vegetable or kitchen-gardener. 

Hüdy’engarten, m., kitchen-garden. 

Riid‘engerath | »., kitchen -utensils, pots and 

Riid‘engefdirr j pans. 

Kücy'engefinde, n., persons employed in a great 
man's kitchen. 

Küch'engewächs, n., (pl. Hüchengemädie) kitchen- 
herb, pot-herb; pl. culinary herbs, kitchen-vegetables. 

Küch'enhader, m., v. Küchenlunpen. 

RKiid'‘enhandtud, n., kitcken-towel. 

Kücdy'enpeerd, m., hearth in the kitchen. 

Riid’enholj,n. kitchen-wood, wood for the kitchen. 

stp A 

sigrentnates m,, kitehen-boy, seullion, 

Aüdy'enfammer, f., larder, pantry. 
Aüch'enknecht, m., man employed in a kitchen. 








Küchentraut 

Riid'enfraut, x., 
ry Aaa rig pl., (art of) cooking. 
Riidh'entatein, n., bad Latin, dog's Latin. 

Riid'entlidt, n., kitchen-candle. 

Küch'enlöffel, m., kitchen-spoon; pot-ladle. 

Riid'enlumpen, m., dish-clout. 

bie fash 

ar | cook-maid, kitchen-maid. 

Küch'enmäßig, a. & adv., kitchen-like; -es Latein, 
v, Küdyenlatein. 

Küch'enmeiſter, m., head cook, steward of the 
kitchen, master-cook. 

Riid/enmeffer, m., cook's knife, kitchen-knife; 
case-knife, 

Riid'enmidel, m... (cont.) v. Rüchennäſcher; (prov., 
Cook.) cake of flour and eggs. | 

Küch'ennäſcher, m., (cont.) kitchen-hunter. | 

Küch'enobſt, n., v. Kochobſt. | 

Küch'enperſonal, n., the persons employed in a 
kitchen. 

Kücdyenpflanze, /., v. Küchengewächs. 

Küdyenrad | 

ücyrenrädchen] "" , jagging-iron. | 

Küch'enrechnung, /., kitchen-account. 

Kiid’enrolle, f., rolling-pin, 

Kücdyenroft, m., kitchen-grate, range. | 

Riidh’enfadhe,/..culinary concern or affair; kitchen- 
affair. | 

Küch'enſalbei, m., (Bot.) common sage (Salvia | 
officinalis). | 

Küdy’enfalz, »., common salt (Hodialy); (Chem.) | 
chloride of sodium. 

Riid'enfdabe, /., (Entom.) oriental cockroach 
(Blatta orientalis). 

Riidh'enfchelle, f., (Bot.) pasque-flower, campana | 
(Pulsatilla). 

Küch euſchlüſſel, m., 

Riid'enfdran€, m., meat-safe; 
larder. 

Küchenſchreiber, m., kitchen-clerk(in great estab- 
lishments), clerk of the kitchen. 

Riid'enfdhwalbe, f., (Ornith.) chimney-swallow 
(Raudidwalbe; Hirundo rustica). 

Riid'enfieb, n., kitchen-sieve, 

Küdyrenfprahe, f., technical culinary term; 
kitchen-language, low language. 

Riid’enfprige, f., kitchen-squirt or syringe. 

Küdyenftüd, n., (Paint.) a painting representing | 
viands of any kind. | 

Küdyrentifch, m., kitchen-table, dresser, dresser- | 
board, 

Riid'entud, n., v. Küchenhandtuch. 

Küch'enverſchlag, m., ( Mar.) caboose. | 

Küch'enwagen, m., carriage for conveying kitchen- | 
utensils and provision. 

Küch'enwermuth, m., 
dracunculus). 

Küch'enwefen, n., every thing appertaining to the 
kitchen or cooking; zum - geberig. culinary. | 

Kücy'enzettel, m., bill of fare. | 

Rüdyrenzeug, »., v. Küdengerätb; kitchen-linen. | 

Hüdy'enzuder, m., raw, sand or moist sugar, | 

Küch’lein, n., (gen. -8; pl. -) chicken, pullet (Sibn: | 
then); little cake (fleiner Kuchen); drop, lozenge; little 
kitchen (fleine Kühe). 

Riid'ler, m., », Auchenbäder. 

Rii'fener) m. (gen. -2; pl. -)cooper, hooper, barrel- 

Kü’fer }maker, maker of large tubsand barrels | 

Küf'ner ) (Grofeinder), 

Rii'ferarbeit, /., cooper's work. | 


key of the kitchen. 
dresser; pantry, | 


(Bot.) tarragon (Artemisia | 


v. Midengewads. ö | 


| flaue oder fchlaffe 


1079 


Kühlpfanne 


Kürferdeifel, f., cooper's adze. 
Küferei’ | /., trade of a cooper, cooper's trade; 
Küfnerei’| cooper's workshop. 
Kü’ferhandwerf, n., trade of a cooper. 
Rii'ferlohn, m. & n., cooperage, cooper's wages. 
Rii'fern, v. n., to work as a cooper, to carry on 
the trade of a cooper. 
Nü’ferried, n., (Bot.) great reed-mace or cat's- 
tail (breitblätteriger Lieſchlolben; Typha latifolia). 
Kii'ferweide, f., (Bot.) golden willow (Dotteriveide; 
Salix vitellina). 
Kiüf’ner, m., v. Miifer. 
Rii'gelden, n., (gen. -#; pl. -; dim. of Kugel) small 


ball, globule; (Pharm, & Conf.) drop, lozenge (Patil); 


die - im Blute, the particles in the blood. 
Kü'gelchenbaum, m., (Bot.) bead-tree, pride of In- 
dia, pride of China ('Paternofterbaum; Melia azedarach). 
Ri‘ her, m., (prov.) v. Subbirt. 
Kühl, a., cool, fresh; ein wenig -, coolish, coldish; 
| ein -er Wind, a fresh gale, breeze; - werden, to grow 


‚ cool, to cool; (fi7.) cool, cold; dispassionate; {prov.) 


shallow (Ausrede, excuse}; adv., coolly. 
Rihl'apparat, m., (Dist.) refrigerator, cooling 
apparatus. 
Kübhl’balje, /., (Mar.) cooling-halftub. 
Kühl’beere, f., (Bot.) ipecacuanha-plant (Bred. 


‚ Eraut; Psychotria). 


Kühl‘ bottich, m., (Brew.) bac or back, cooler (a 
large, flat-tub, in which wort is cooled before boiling). 

KRühl'döfe, f.. v. Kühlbottich. 

Nübh’le, f., coolness, freshness; cool of the day; 
(fig.) coolness, coldness; (T'echn., pl. -n) cooler (Kühl« 
ibiff); Mer.) gale, breeze, light airs (Küblte); die 


 abnehmende -, fainting gale; Bramfegeld-, top-gallant 


weather or gale; durchgehende -, fixed or settled wind; 
-, light airs; friſche -, fresh gale; 
gelinde -, breath of wind, sea-breeze; labbere -, light 
wind; fanfte -, cat's paw; fteife -, stiff or strong gale; 
ftebende -, steady gale. 

Kühl'eimer, m.,(Techn.) cooling pail, cooler (Rühl« 
bottid), Kübljah), 

Kühlen, v.a. &re/l., to cool, to refresh, to freshen, 
to refrigerate; dad Wetter fühlt fid, the weather cools, 
becomes cool; ( Arti.) die Kanonen -, to cool theguns; 
(fig.) icin Miithden an Ginem -, to wreak one’s anger 
upon one, to revenge one’s self on any one, to vent 
one's rage on one; v. n., (used with haben) to grow 
cool, to cool; (Mar.) der Wind fühlt, the wind freshens. 

Küh’lend, ppr., v. Kühlen; cooling, refreshing, 
refrigeratory, refrigerative, refrigerant; -eé Getranf, 
cooling drink or beverage; (Med.) -¢ Mittel, refrigera- 
tives, refrigerants. 

Küh’ler, m., (gen. -8; pl. -) one who cools; v 
Kübleimer, Kuhl gefap. 

Kühlfaß, n., v. Kühlbottich. 

Kühl’gefäß, n., refrigerator, cooling vessel. 

Riih'lig, @., coolish, somewhat cool. 

Kühl'ing, m., (gen. -8, -ei; pl. -¢; /chth.) a species 
of carp (Cyprinus idus). 

eee A 

—I i ig (Techn.) v. Küblbottid. 

Kühltumme, f., v. Küblbottic. 

Kühl‘ mafdine, f.. (Mill. Am.) hopper-boy (a rake 
moving in a circle to draw the meal over an open- 


| ing in the floor, through which it falls), 


Kühl’mittel, n., refrigerator, cooler, refrigerium; 
(Med.) cooling remedy. 

Kühl'ofen, m ‚(Glassw. &/ronw.) annealing oven; 
temperating oven. 


Riibl'pfanne, f., (Techn.) cooling-pan. 


1080 Kühlpflaſter 
Kühlpflaſter, n., cooling-plaster. 
Kühl’falbe, f., cooling-salve, 
Kübl’ihif, n., (Brew.) cooler. 
Kühl’fhlange, f., (Brem.) worm (of a still). 
Kübl’fegel, n., (Mar.) windsail, 

Kühl’ftod, m., v. Kühlſchiff. 

Kübl'te, f., (Mar.) v. Kable. 

Kühl'tonne, f., v. Aühlbettic. 

Kübl’tranf, m., cooling drink; (Pharm.) julep, 
julap: emulsion, 

Kübl’trog, m., (Techn.) cooling-trough (in which 
red-hot iron is cooled and tempered), 


Künftler 
Kümmerlicfeit; adv., miserably, scantily, distressfully, 
sorrowfully. 
Küm’'merlichkeit,f.,scantiness,destitution, misery, 
distress; sorrowfulness, grief. 
Küm’merling, m., (gen. -#, -e#; pl. -¢) a wretched, 


| miserable, destitute or needy being; (prov.) darling 


(Liebling); (prov., Bot.) cucumber (v. Gurfe). 
Riim'merlingsfraut, n.. (Bot.) common dill (Ane- 


| thum graveolens); common or garden thyme (Thy- 


mus vulgaris). 
Küm’mern, v. a-, to grieve, to afflict, to trouble 
(Sorge, Kummer maden, betrüben); to concern, to regard; 


Kühlung, f., (pl. -en) cooling, refreshing, fresh- | was fümmert mid bas? what is that to me? what do! 


ness, refrigeration; (Mar.) gale, breeze. 

Kühl’'wanne, f., vat for cooling liquor. 

Riihl wifdh, m., Techn.) whisk for sprinkling water 
Loͤſchwiſch). 

Kühn, n., (gen. -e8; pl. -¢) rabbit, cony (Kaninchen); 
fur or skin of a rabbit (Sanindenfell). 





| care for it? v. refl., fic) über etwas -, to grieve at or 
| for, to make one’s self uneasy, to fret about a thing; 


fid um ... -, to care for, to concern one’s self about, 
to busy one's self about, to mind, to meddle with; 
er bat fich um mid nicht au -, he has no business to 
concern himself about me; v. n., (used with haben) 


Kühn, a., bold, hardy, daring, dauntless, intrepid | to be in grief or affliction; to pine, to fret (fi grämen, 
(fed, verwegen), audacious; adventurous (waglich, aben | fummem); to come or get on poorly (jid fümmerldh 


teuetlich); adv., boldly, hardily, dauntlessly. 
Riih'ne, f., v. Kihnbeit. 
Kühn'heit, f., boldness, hardiness, intrepidity, 
stoutheartedness, dauntlessness, audaciousness; 


teuerlichfeit); beld deed or action (fiibne That). 
Kühn’herzig, a, brave-hearted, 
Kühnlich, ade., boldly &e., v. Mibn. 


| 


daringness (Berwegenbrit); adventuresomeness (Nben» | se 


entfalten). 
Küm’merniß, /., (pl. Kümmernifie) grief, sorrow, 
anxiety (Hummer). 
Riimm'leinfraut, n., (Zot.) wild thyme (Thymus 
illum). 
ünd’bar, «., that may be called in or redeemed 
by giving notice or warning, cin -eé Kapital, capital 
(lent out at interest or on mortage) that is redeem- 


Riibn'ling, m., (gen. -8, -e8; pl. -©) a bold or | able on notice (having been given or being given to 


daring man. 
ibn’ muthig, a., v. Kühnberzig. 
Kübn’roit, m., v. Aientoft. 


that effect). 
Kün’del, m., v. Rümmleinfraut. 
Kün'den, v. a., to make known, to inform, to cer- 


Küh'ſchote, /., Zot.) common broom (Bejenginfter; | tify; v. Nündigen; to publish the bans (v. Aufbicn). 


‘Pjriemenfraut; Genista scoparia). 
Küm'mel, m., (gen. -8; Bot.) caraway (Carım 


Riin'Der, m.. v. Berfimdiger. 
Kün’digen, v. a., to give notice or warning (bie 


carvi); ibwarjer -, Roman coriander, bishop’s wort, | Wohnung, to quit, den Dienit, to quit or leave one's 
small fennel-flower (Nigella sativa); milder -, wild | service); cin Kapital -, to give notice that a capital, 
cumin {gemeiner Federknopf; Lagoecia cuminoides); | sum of money or funds (lent or borrowed on mort- 
änpptiicher, langer, römifcher, fcharfer, welfcher, venetianiſcher gage or otherwise) must be, will be or is to be 


ober italieniiher -, cumin (Cuminum cyminum); tv. 
Aüummelbrannimein. 


Kun mearig | like cumin or caraway. | 
iim melaquavit : 
— —— ee INT: | 


Küm’melbrod, n., bread with caraway- 
in it, 

Riim'melbriihe, /.. broth with caraway-seeds in it. | 

Riim'melfafer, m., v. Bohrfäfer. | 

Riim'melfafe, m., cheese with caraway-seeds in it. 

Küm'meln, v. a., to season with caraway-seeds; 
v.n., (used with baben) to drink eumin-brandy; (gen.) 
to drink drams; to drink hard (jaufen). 

Kim’melöl, n., (Chem.) oil of cumin. 

Küm'melfame, m., caraway-seed. 

Küm’melfilge, f., 1301.) a species of milk-parsley | 
(Selinum carvifolia). 

Küm’melfpalter, m., (fig., cont.) a niggardly per- 
son, (anal,) skin-flint, 

Kiim’melfuppe, f., v. Kümmelbrübe. 

Küm'melſtein, m., v. Linfenitein, 


seeds | 





returned at a stated time. 

Kün'diger, m., (gen. -8) one who makes known 
&e. (only in comp.). 

Kün’digung, f., the act of giving notice (Muf- 
fündigung) ; wöchentliche - haben or geben, to give or take 
a week's notice; halbjäbrlidhe -, six months’ notice. 

Riind lid, adv., known, manifestly. 

Künf'tig, a., future; next; coming, to come; -t 
Wore, next-week; - Zeiten, future, time to come; baé 
-¢ eben, the life to come; die -en Zeiten, aftertimes; 
dad Hünftige, futurity; in's Aünftige, in future, for the 
future; feine -¢ frau, his wife that is to be; adv., for 
or in the future, for the time to come, henceforward, 
henceforth, hereafter. 

Künf’tigbin, adv., for the future, henceforward, 
hereafter. 

Künftigfeit, /., futurity; pl. -en, future events. 

Künftelei’, f., elaboration; artificialness; subtlety, 
nicety (umitindlihe Genauigfeit); any inconsiderable 


work of art (n. m. u.); artfulness, insidiousness (op- 


posed to offen, natürlid, open, frank). 
Kün’iteln, v. a., to elaborate; to refine, to im- 


Küm’meltraube, f., (Pom.) red muscatel grape. prove; to affect; v. n., (used with haben) an etwas — 
Küm’'melwafler, n., cumin-brandy. | to bestow minute pains on a thing in the endeavour 
Küm’merer, m., (Lam, obsol.) one whose goods | to change or improve it; pp. &a., gefünftelt, artificial; 
have been seized; (Sport) a sick or wounded stag, elaborate. 
a stag wounded in the dowcets; (fig.)hypochondriae. |; Kün'ſtig, a., artificial (n. m. u.; v. Künſtlich— 
Küm’merlid,a..miserable,needy, destitute,scanty Künſt'ler, m., (gen. -#; pl. -) artist (Sctöpfer eine 
(elemd), sorrowful (forgenvoll); cumbersome, hard (an | Runitweilé); one who practises any art (opposed to 
firengend); -e Zeiten, hard times; das Kümmerlide, v. | Hantwerfer); performer; (J/us.) virtuoso; artisan, ar · 


Künftlerei 

tificer; handicraftsman, mechanic, -art (/.), manner 
of an artist; -ebre (f.), honour of an artist; -faufbabn 
(f.), artistic career; -laune (f.), whim, humour of an 
artist: -leben (n.), life of an artist; -rubm (m.), fame 
of an artist; -ftolj (m.), pride of an artist; -neib (m.), 
envy of an artist, professional envy; -berein (m.), 
society of artists, academy. 

Riinftlerei', f., ocoupation, doings, life and man- 
ners of an artist. 

Künftlerin, f., (pl. -nen) female artist; performer. 

Künftrlerifb, a. & adv., peculiar to an artist, like 
an artist. artist-like, artistic, artistical, artistically 
(funftgemag. funftmafig). 

Künftlern, v. n., (used with haben; mostly cont.) 
to practise any art. 

Künſt'lerſchaft, /., corporation of artists. 

Riinft' lid, a., artificial, made or contrived by art; 
artificial, feigned, false, made, fictitious, not genuine 
or natural (nadgemadt); ingenious (finnteih); artful, 
cunning (idlau); dextrous (gewandt); cine febr -e Urbeit, 
a cnrious piece of work; -¢ Blumen, artificial flowers; 
ein -er Diomant, an imitation diamond; adv., artifici- 
ally, artfully, by art; factitiously; unnaturally; in- 
geniously, skilfully, cleverly, masterly. 

Künſt'lichkeit, f., v. Künftelei; artificialness; in- 
genuity, artfulness. 

Künſt'ling, m. ,4gen. -%, -¢8; pl. -e; cont.) pretended 
artist. 

Rii'pe, f., (pl. -n) coop; vat; (7'echn.) boiler, copper 
(der Harber. of dyers); the dye or dyeing stuff or colour 
(as prepared in the boiler); die - ift or gebt füß, the 
dye is not sufficiently limed; die - ift ſcharf or ftebt 
ſchwarz, the dye is overlimed; die - auefarben, to extract 
the colouring stuff from the dye. 

Rii'per, m., (gen. -8; pl. -) cooper (Kifer, Böttcher); 
cellarman (bei Weinhändlern, of wine merchants ), 
shooter, porter; (in Bremen) a workman (member of 
a guild) in the service of merchants, who attends to 
the packing, impacking and repacking of goods, the 
opening of bales and casks the drawing of samples, 
the storing of merchandize in the warehouses &c.; 
lohn (m.), cooperage; -meifter (m.), master-cooper. 

Kiü’pefpiefer, m., (Techn.) a nail of an inch and a 
half in length. 

Kü’raß, m., (gen. Kürafiei; pl. Küraffe) cuirass, 
armour; (Milit.) breast-plate: an under-waistcoat 
or doublet; der leichte -, corselet. 

Riiraffier’, m., (gen. -é; pl. -¢; Milit.) cuirassier 
(a soldier armed with a cuirass); -regiment (n.), re- 
giment of cuirassiers. 

Hür'beeren, pl., the berries of the dog-wood (Cor- 
nus sanguineus) and cornelian cherry-tree (Cornus 
mascula). 

Kür'biß, m., (gen. Kürbiſſes; pl. Kürbiffe; Bot.) the 
common gourd, purnpkin, pumpion, citrul, eitrule (Cu- 
curbita pepo); (fig.) blockhead (Dummfopf); Heiner -, 
quash; (Amer, squash); milde Kürbiſſe, bitter apples 
or cucumbers (Cucumis colocynthis). 

Kür'bißähnlich, a., cucurbitaceous, sesembling 
a gourd. 

Kür'bißapfel, m., ( Pom.) the name of a light- 
coloured summer-apple. 

Kür'bißartig, «., v. Aürbigähnlic. 

Kürbißbaum, m., (Bot.) the calabash-tree, Ame- 


rican gourd-tree (Crescentia); Ethiopian sour gourd, | 


monkey's bread, African calabash-tree (‘Uffenbrod- 
baum; Adansonia digitata). 

Kürbißbirn, f., (Pom.) kind of large pear (Fla 
fdyenbirn). 

Riir'bipflafdhe, /., gourd-bottie, calabash. 


Küffer 1081 





Kürbißförmig, a. & adv., like or shaped like a 
gourd. 

Riir'biffrudt, /., the fruit of the common gourd. 

Kir’ bifgewadfe, pl. (Bot.joucurbitaceous plants. 

Kürbißfern, m., kernel, stone or seed of a gourd 
or pampkin. 

Siir’biffernbandwurm, m., (Zooph.) cucurbitive 
worm (Taenia cucumerina). 

Kürbißternöl, n.. (Pharm.) an oil extracted from 
the seeds of the gourd. 

Kiir'biftirfhe, f., (Bot.) white bryony (weiße Zaun. 
tübe, Bryonia alba), 

Kürbifwurm, m., (Entom.) mole-cricket (Maul- 
mwurfsgrille; Gryllotalpa vulgaris). 

Kiü’ren, v. a.,(imp. tor; pp. geforen; also reg., obsol.) 
to elect, to choose; v. n. (used with haben) &v. a., to 
shoot (Hafen, hares). 

Kü’rig, a., choosing, electing (seldom used and 
only in comp.). 

Kü'riſch, a., v. Wähleriſch. 

Kür'meln, v. n. (used with haben) & v. a., to speak 
imperfectly (as infants; v. allen, Stammeln). 

Riir'nel, m., (Bot.) dog-wood (gelber Hornftraud; 
Cornus mascula). 

Kürſch'ner, m., (gen. -$; pl. -) farrier, skinner; 
dealer in furs; (Entom.) v. Belifafer; (T’echn.) bad 
veneering (when the veneers are not duly affixed to 
the ground-wood). 

Kürfch’nerabfall, m., fellmonger's poak. 

Kürſch'nerarbeit, f., fur-work. 

Kürfchnerei', f., furrier’s trade. 

Kürfh'nergach)re, f., dressing of skins. 

Kürſch'nerhandwerk, n., furrier's trade. 

Kürſch'nerinnung, f., furrier's company or guild. 

Kürich’nerladen, m., furrier's shop. 

Kürſch nermeiſter, m., master-furrier. 

Kürſch'nernaht, /., furrier's round seam; (Surg.) 
suture. 

Riirfd'nerwaare, f., furs and skins, 

Kürſch'werk, n.. v. Belgwerf. 

Kür'ſohn, m., adopted son. 

Kür'weibe, f., (Ornith.) kite (rother Midau; Falco 
milvus). 

Riir'ye, f., shortness, brevity, conciseness; short 
space of time; in aller -, as short, as briefly as pos- 
sible, with all possible despatch; ber - wegen, for 
brevity's sake; in die - bringen, to abridge, to con- 
tract, to shorten; fic der - befleifigen, to use brevity. 

Kür’jen, v. a., to shorten; (Com.) to discount; to 
abridge, to contract; to curtail (ſchmaͤlern); die Beit -, 
to pass time (pleasantly); v. Ubfiryen. 

Kür'zer, 4. (comp. of Sur) shorter, more con- 
cise or brief (v. Kurz); (Aig.) den Kürzeren ziehen, to get 
the worse, to come off a loser, to come or fall short 
of; - mathen, to shorten; Ginen um den Kopf - machen, 
to cut off a person's head, to behead him; - werden, 
to get, grow or become shorter, to shorten. 

Riir'geft(e), a., (sup. of Kurz) shortest (v. Kur); 
den -n Weg, the shortest out. 

Kürz'lih, adv., shortly, briefly, in short (in, mit 
Aurzem); lately, recently, of late, not Jong ago; erft -, 
but a while or a short time since; «., late, recent, 

Kürzung, f.. (pl. -en) shortening (baé Siren); 
| abbreviation, abridgement (Abkürzung); -djeiden (n.), 
sign of abbreviation, apostrophe. 

Riif'fen, v. a., to kiss; (vulg.) to buss; (Poes.) to 
kiss, to touch slightly or gently. 

Küf’fen, n., kissing; v. Kiffen. 

Küffer, m., (gen. -#; pl. -) 

Kuf’ferin, f., (pl. -nen) } 





kisser, one fond of 
kissing. 
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Küſſerei“, f.. (pl. -en) frequent kissing. Aufiſch, a., die -e Schrift, the Kufie letters (the 
Küf’ferig Sine the wish te Mee: kinsahl ancient letters of the Arabic, so called from Kufa, 
Küfrferlich a, exciting the wish to kiss; kissable, | a town on the Euphrates). 
Küffig | a., made for kissing; exciting the wish Au'gel, f.. (pl. -n; dim. Kügelden) ball, sphere, 
Riip'lidh| to kiss. globe; (P’hys.) molecule; ( Anat.) head (Kopf eine’ 
Rii'fte, /., (pl. -n) coast, shore; längs der -, along | Beinet); die - (cincé Beineds) einrenfen, to set a bone (into 
shore; (‚Mar.) längs der - hinfahren, to sail along the | joint), to reduce a dislocation; bowl, ball (Segel); 
coast, to coast; dicht an der - binfegeln, to hug the land; | ballot (Wahl-); ball, bullet (jum Schiefien); shot (Ge- 
unter dem Winde an der - hinfegeln, to make a lee; an | fhof aller Art), round shot; alühende -, hot-shot; die 
die - ſchwimmen, to swim ashore; -n befahren, to ca- | fleine-, globule, globulet; globe, orb (Erd-, Himmels-); 
botage. | (Herald.) ballet, roundel, torteau; rothe -n, torteaux; 
Rii'ftenbewadher ſchwarze -n, ogresses; die - am Thermometer, bulb; - 
Ki'ftenbewabrer von @laé, blow- over; (Metcor.) bolis, fre-ball (Feuer · 
Rii'ftenbewobner, m., coaster, borderer on thesea, | -n wedfeln, to duel with pistols, to exchange shots; 
Kü’ftenfahren, n., coasting. | Einen auf -n fordern, to challenge or call one out 
Kü’ftenfahrer, m., coaster, coasting-ship or vessel, | with pistols; Ginem (fi) eine - durch den Kopf jagen, 
—ſA coasting, navigation along tho or vor den Kopf fdiehen, to blow a person's (one's) 





} m,, coasting-ship, guard-ship. 





Rii'ftenfabrt coast. | brains out. 
Rii'ftenflug, m., coast-river, small river. Au'gelabſchnitt, m., Math.) segment of asphere, 
Ki’ftengefhwader, n., home-squadron. _ spherical section. 
Kii'ftenbandel, m.. coasting -trade, cabotage; - | NAu’gelakazie, /., a species of American locnst- 
treiben, to Carry on cabotage. | tree (Robinia pseudoacacia). 
Kü’fteninfel, f., small island near the coast, Ku’ gelamaranth, m..(Bot.iglobe-amaranth(Gom- 
Rii'ftenjager, m., hunter on the coast; (Prnith.) | phrena globosa), 
the shore sand-piper, knot (Tringa maritima). Au’gelarmbruft, /., stone-bow. 
Kii'ftenfenntnif, /., knowledge of the coasts. Ku'gelartig, a., globular; (Zooph.) -e Schalthiere, 
Rii'ftenland, n., (pi. Küftenländer) land on the sea- | echinoderms, echinodermata, starfish (invertebrate 
coast; maritime country. | animals or such as are devoid of a back-bone). 
Mi'ftenlothfe : : } ; Au’gelartifhode, f., (Bot.) globe-artichoke. 
Kü’ftenpilot | m., coasting -pilot, pilot for coasting. — * fs aah ball-flower(Sphaeranthus). 
Rii'ftenproving, /., maritime province, Ku'gelaus{dnitt, m., Wath.) cone with spheri- 
Kürftenreiter, m., hobbler, cal base. 
Rii'ften[ diff, x., coasting-vessel, coaster, Au’gelbad, x., (Mar.) - im Raum, shot-locker; 
Aü’ftenfhifffahrt, /., coasting navigation. -en auf Ded, the shot-lockers on the deck. 
Rii'ftenfHifffabrtsrheder, m.,(Com.)alopg-shore- | Ku'gelbäume, pl., trees whose crowns are trained 
owner, | and trimmed into a globular form. 
Rii'ftenftrid, m., range or line of shore, maritime | Nu’gelbahn, f., the bullet’s way or arc in the air; 
country. | bowling-path, bowling-green. 
Kiü’ftenvertiefung, /., indentation of the land.  NHu’gelbarfch, m., (/chth.) the raff, black-tail, pope 
Kü’ftenwadhe, /., watch on a coast, coast-guard. (Kaulbarih, Schroll, Pfafienlaus; Perca cernua). 
Kü'ftenwahtihiff, n., v. Mitftenbewacher. Au'gelbaſalt, m., (Geogn.) globous basalt. 
Kii'(tenwa dter, m., coast-guardsman. Ku'gelbeder, m., globe-bowl. 


Rii'fter, m., (gen. -8; pl. -) sexton, clerk, sacristan. | Su’gelbededt, a., covered with a cupola, having 
Kü’fteramt, n. | the office of a sexton, sexton- | a vaulted roof. 


Küſterdienſt, m.| ship. | Ku'gelbildung, /., v. Augelung. 
Miifterei’, /.. (pl. -en) the office of a sexton or! Ru'gelbinfe, /., (Bot.) woolly rush (Eriocaulon). 
clerk; the house of the sexton or clerk. Ku’gelblume, f., globe-fower (Trollius); pl. -, 
Rii'fterin, f., (pl. -nen) sexton's wife; a woman globularia. 
performing the duties of a sexton or clerk. Ku'gelbobrer, m., (T’echn.) a steel tool used in 
Rii'fterwohnung, /., sexton’s house. drawing bullets (out of rifles by boring them into 
Riiftrin’, x. (gen. -8; Geog.) Custein. pieces); (Surg.) ball-extractor. 
Rii'ter, m., (gen. -4; pl. -; prov., n. G.) house- Su’gelbiidie, f.. (pl. -n) rifled gun, rifle. 


butcher, private-butcher. | Ku’ geldide, /., ball-caliber. 
Riit’te, f.,(Bot.) common quince(Cidonia vulgaris). | NAu’geldiorit, m., (MHin.) globular greenstone or 
Riit’telfraut, n., (Bot.) southernwood (Stabwurz; diorite. 

Artemisia abrotanum). Ku’geldiftel, /., (Bot.) globe-thistle (Echinops 
Kütz, m. spbaerocephalns). 
Küß’e, f. Au’geldreied, »., ( Math.) spherical triangle. 
Ru'fe, /., (pl. -n; dim. Siifden, Küflein) coop, tub, Ru'geldreiedlehre, f., (Math.) spherical trigo- 

vat; (Schlitten-) curved pieces of wood forming a | nometry. 

sledge; (Mollusc.) a species of rock-shell (Murex Stu’geleliter, f.. (Ornith.) roller (Manbdelfrabe, blaue 


} v. Tragferb, (prov.) young kid. 


haustellum). | Rade; Coracias garrula) 
Aurfenbier, »., (prov.) strong beer (Fagerbier). | Ru'gelerg, n.. Min.) v. Rorallenerj; silvery or ar- 
Ruff, n., (gen. -#, -t8; pl.-t) (Mur.) a Dutch ship, | gentiferous pitch-ore, 
Ruf'fe, f., (pl. -n) a kind of smack (also | Hwgelfang, m., cup and ball, bilboquet (a game); 
Aufiiif). (Artil.) butts; (Mech.) catch; chaps. 
KAuffe, f.. (prov.) a covered jug or pitcher con- | Stu'gelfelé, m., (Geogn.) a variety of greenstone, 
taining about half a bottle, a measure of salt (in | variolite. 
Bavaria, 148 Ibs.). RKu'gelfeft, a., shot-proof, ball-proof; having ® 


Kujf'fer, m., v. Koffer. ' charm against musket-balls, invulnerable. 


Ru gelfif h 


| Sub 


i Kwgelfifh, m., (chth.) orb-fish, globe-fish, sen-| Kwgelregen, m., (fig.) shower of bullets or musket- 


hedgehog (Diodon). 

Ku'gelflice, /., (Math.) spherical surface. 

Ku’gelflafche, f.. round-bellied bottle. 

Awgelflinte, f.. v. Augelbüchſe. 

Ku’gelförmig, a.,globular,globated,globed,orbed, 
globous, globulous, orbicular, spherical; adv., glob- 
ularly, spherically. 

Au’gelförmigteit, f., globosity, sphericalnoss, 


Ku'gelform, f., spherical form, globosity; (T'echn.) | 


mould for casting bullets, bullet-mould. 
Ku’gelfrei, a., v. Augelfeit. 
Au’gelfuß, m., foot in the form of a ball. 
Ku’gelfutter, n., patch of cloth, oil-skin or leather 
in which the bullet for a rifle is wrapped up. 


Ru'gelgarten, m., park of artillery (bei Zeugbäufern, | 


adjoining arsenals). 
Ku'gelgelenk, n., (Anat.) socket; (Mech.) ball and 
socket joint. 


Ru'gelgerade, a., straight-bored (v. Grwehrlauf, | 


of the barrel of a gun). 

Ru‘ gelgeftalt, /., v. Augelförmigkeit, 

Ru'geigewinde, n., v. Augelgelent. 

Hu’gelgewölbe, r., cupola, hemispherical vault. 

Au’gelgießer, m., caster of balls or bullets; mould 
for casting bullets. 

Ku'gelgleich, a., v. Augelgerade. 

Ru'gelgranit, m., v. Kugeldiorit. 

Ru‘gelqriinftein, m., v. Kugelfele. 

Ku'gethaufen, m., pile of balls or bullets. 

Ru'gethelm, m., (Archit.) thole, tholus, cupola. 

Au'gelholz, n., box-wood, lignum vitae. 

Ru'geli@t| e.. globular, spherical, spheroidal; 

Ru'gelig |i 

Ku’geljaspis, m., (Min.) Egyptian jasper. 

Ru'gelfaftdhen, n., ballot-box. 

Ru'gelfaliber, n., ball-caliber. 

Ru'gelfarte, f., planisphere. 

Ru'gelfaften, m., bullet-box. 

Ru'gelfnopf, m., (T'echn.) tool for turning the 
cavity of a mould for casting bullets. 

Ku'qelfopfblumen, pl., (Bot.) globularia. 

Ku’gelfreifel, m., humming-top. 

Au’gellad‘, m., round lac (florentinerlad). 

Ru'qellecre, f.| (Techn. ) ball-caliber, gunner's 

Ru‘gellebr, n.jealipers; shot-gage. 

RKu'gellebre, f., (Math.) spheries. 

Ku'gellod, n., (Billiards) pocket. 

Au’gellöffel, m., v. Stugelsicher. 

Ku’gelloos, n., decision by ballot. 

Ru'gello(o)fung, f., decision by ballot, balloting. 

Ru'gelmag, n., v, Kugellebr. 

Ku'gelmaßliebe, /.. globe-daisy (Globularia). 

Kugelmeſſer, m... (Techn.) spheroineter. 

Ku'gelmeßkunſt, /., spherometry. 

Au’geln, v. a., to roll; to make globular (fugelicht 
mathen); v. refl., ſich -, to roll; to assume a globular 
form (ji ballen); v. n., (used with jein) to roll; (used 
with haben) to bowl (Siegel fpielen); to ballot (ballotiren), 

Ku'gelnarcifie, f.. (Bot.) globular daffodil. 

Au’gelpatrone, f., (Milit.) ball-cartridge. 

RKu’gelpflafter, n., v. Kugelfuiter. 

Ku'gelprobe, /., shot-gage. 

Aw’gelpyramide, /., spherical pyramid. 

Ku’gelquarz, m., pure white quartz, globulous 

uartz. 
i Ku’gelranunlel, /., (#01.) European or mountain- 
globe-flower (Trollius europaeus). 

Au’gelrede, f., (‚Har.) shot-garland; pl., ranges, 
drift of bullets. 


{Min.)Eugeligei Iboneiienftein,v. Bohnenerz. | 


| shot, storm of musket-shot. 

Su’gelründe, /., globosity. 

Ku'gelrund, a. & adv., round as a ball, globular; 
| (vuly.) fat, well-fed. 

RAurgelſcharnier, n., v. Rugelzapfen. 
Ku'gelſchnäpper, m., v. Stugelarmbruft. 
Au'gelſchnecke, f., (Molluse.) spherical sea-snail; 
| bubble (Ampullaria). 

Ku'gelſchneider, m., (Techn.) glass-ball-cutter or 
grinder. 

Ru’gelfdnitt, m., (Geom.) spherical section. 

Ru'gelfdwamm, m., (Zooph.) a species of bastard 
sponge (Alcyonium). 

' Stu'gelfeqment, m., (Math.) spheric sogment. 
Ku’gelfeftor, m.. (Math.) spherical sector. 
Au’gelipiegel, m., spherical mirror. 
Au’gelipiel, n., bowls; nine men’s morris. 
Au’gelipinne, f., v. Krevafpinne. 

Kwgelitabfreusz, n., (//erald.) cross pomme. 
Ku'gelthee, m. (Com.)gunpowder-tea, imperial tea. 
| Ru'gelthier(den), n., (Zooph.) globe-animal, 
| an ephemeron (Volvox). 

Ru’ geltrager, m., (Ornith.) currassow (Hoflo; Crax 
| alector). 

Au’'geltreiber, m., ball-driver. 

Ku'gelung, f., (pl. -en) rolling, bowling; rounding, 
| formation into a ball (Kugelbildung); balloting, voting 
by ballot (Balletiren). 

Ru'gelventil, n., Mech.) bullet-valve. 

Kw'gelwagen, m., (Artil.) ammunition-waggon, 
| ball-carriage; caissoon. 

Ku'gelwahl, f., election by ballot; ballot. 

Ku'gelwerf, n., v. Paternoſterwerk. 

Ku'gelwinkel, m., Math.) spherical angle. 

Ku‘ gelwurm, m., v. Kugelthierden. 

Mu'gelyange, /., Surg.) ball-extractor, bullet- 
forceps, erow's-bill. 

Ku'gelyapfen, m., (Mech.) ball and socket joint. 

Ku'gelzieher, m., bullet-drawer, worm, wad-hook ; 
(Surg.) v. Kugeljange. 

Ku'gelzirkel, m., bullet-dividers. 

Rug'ler, mu, (gen. -8; pl. -; Techn.) v. Rugelichneider. 

Ru'quar, m., (gen. -&; pl. -; Zool.) coug(u)ar, red 
tiger, puma (Felis concolor). 

Rub, f., (pl. Kühe, dim. Kühchen, Küblein; Zool.) 
cow; eine junge -, heifer; die - obne Horner, poll-cow, 
polled cow; die trodene, gelte -, die -, die feine Mild 
mebr giebt, farrow cow, (prov.) drape; (Sport) hind, 
female of the red deer or stag; (vuly. fig.) a foolish, 
ignorant woman; (fig.) einemildende -, any thing which 
returns much profit, a lucrative undertaking &c.; 
(Techn.) an inclined rough wooden table on which 
the gold-washers wash out the gold sand; (Prov.) 
bic - milcht durch den Hale, the better the cow is fed, 
the more milk she gives; die - frift mit fünf Dläulern, 
the cow (when pasturing) treads down four times as 
much grass as she eats; Gott befdyert die -, liefert fie 
aber nicht am Geil, the blessing comes from God, but 
without labour it is not to be had; wem die - gebért, 
der fapt fie beim Schwanz an, every one speaks well of 
(praises) bis own (family, goods); die - am Schwanze 
zäumen, (ened.) to set the cart before the horse; bei 
Stadt find alle Kühe ſchwatz, (anal.) at night all cats 
are gray; man heiß' feine - Bläßfein, fie babe denn ein 
Sternlein, there's some truth in every report (how in- 
correct so ever it may be upon the whole); etwas an- 
feben (angafien, anglogen, anftarren), wie die - das neue 
Thor, (anal.) to stare at any thing like astuck pig (i. e. 
like a fool); eine - für eine Kanne anfchen, to mistake 
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a cow fora can (v. Betrunfenen, of persons very drank); | RKubl, f. (& n.; gen. -eö; pl. -¢; Mar.) waist (tho 


ehe die - falbet, Bälle auf den Aalbelopf laden, (anal.) to | uncovered part of the upper deck). 


sell one's chickens before they are hatched. 
Rub abnlid 
Kubrartig 
Kub'antilope, f., (Zool.) African antelope, (fr.) 
vache de Barbarie (barbarifthe Rub, Antilopenfub; Anti- 
lope bubalis). 
Kuh'arzt, m., cow-leech. 


a. & adv., cow-like. 


Stub'Teder,n..neat’s leather; -n(a.),of neat’s leather. 
Kuhl’gaiten, p/., (Mar.) waisters. 

Rubl'hafe, m., v. Kuhbafe. 

Sub'meller, m.. cow-keeper. 

Kub’milbe, f., cow-tick (Ixodes ricinus). 

Rub mild, f., cow's milk. 

Rub mift, m., cow-dung; getrodneter - zur Feuerung. 


Rub auge,n.,(fig.Jox-eye, large oye; (Aot.)Jcommon | casings. 


camomile. 
Rub'baud,m. ‚(vulg.Äg.)hanging belly,swag-belly. 
Rub'baum, m., (Bot.) amerifanifdyer -, 
(Mildbaum; Galactodendron utile). 
Kub’beinig, a., (anal.) chicken-hammed. 
Kub’bejvar, m., cow-eggs. 
Kub’blatter, f., v. Aubvode. 


t 
| 
| 


Sub'blume, f., (Bot.) common marsh-marigold | 


(Sumpftotterblume; Caltha palustris). 


Rub'briide, f., (Mar.) orlop(-deck, auf Sriegé- | 


ſchifſen, unten im Schiffe); - von Gtengen und Naarn, a 
temporary deck or orlop made of booms, spare 
yards &o. (auf Fregatten), 

Kub/butter, /., meadow-saffron (Herbitzeitloie; Col- 
chicum autumnale). 

Kub’däden, m., (Bot.) common whortleberry, bil- 
berry, blaeberry (Vaccinium myrtillus). 

Rub'darm, m., (Molluse.) onyx-shell (Serpula 
polythalamia). 

Xub dill, m., (Bot.) stinking camomile (Anthemis 
cotula). 

Kub'efel, m., (Zool.) koodoo (Audu; Antilope 
strepsiceros). 
& Rub'euter, n., cow's udder, 


sylvestris). 

Rub'fladen, m., cow-dung, cow-quakes. 

Sub’ feifdh, n., cow-beef. 

Kub'jiifig, a., having feet like a cow. 

Rub'fug, m., cow's foot; (‚Hech.) crow-bar, lever; 
ram's head (Mauerbreder); (vulg. joe.) an old gun or 
musket. 

Rub’glode, f., bell for cows, cow-bell, 

su 

Kub’haden, m., v. Aubdäden. 

Rub badig, w., v. Auhheſſig. 
par beep m., cow-keeper, cow-man. 
Kub'hafe, m.. (Zool.) rabbit (Saninhen; Lepus 
cuniculus). 

Kuh’haus, n., cow-house. 

Kub’haut, /., cow's hide or skin. 

Kuh’heffig, a., knock-kneed (v. Pferden, of horses). 

SHub’birt, m., cow-herd, cower. 

Kub’horn, n., cow's horn; cow-herd’s horn; (ot) 
. Rubbornflee. 

Kuh'bornflee, m., (Bot.) fenugreek (Trigonella). 

Kuhhürde, /., cow-pen, cow-stall. 

Kuh’huf, m., cow-shoe. 

Ktub’'fafe, m., cow-cheese. 

Auh'talb, n., cow-calf. 

Kub'flaue, f.,v. Aubbuf. 





Kub'molfen, pl., whey of cow's milk. 
Kub'paftinaf, m.. (Bot.) common cow-parsnep, 


cow-tree | cow-mumble, hog-weed (Heracleum spondyllium). 


Sub'peterlein, n., (Bot.) cow-parsley (Chaero- 
phyllum temulum). 

Rub’ pily, m.. (Bot.) a species of mushroom, cow- 
spunk (Boletus bovinus). 

Kub’poden, pl., cow-pox, vaccine(-disease); die - 
cininipfen, to vaccinate; -materie (f.), -ftoff (m.), vaccine 
matter or infection, virus; -impfung (f.), vaccination. 

Rub’reigen) w., melody or tune blown by the 

Tub reigen} alpine cow-herds on driving out their 
cows to pasturage, (fr.) ranz des vaches. 

Kub’riemen, m., name given by the Harz miners 
to a fusible ochreous iron ore. 

Rub faure, f., (Chem.) caproic acid (Saprinjaure). 

Kub'fauger, m., (Ornith.) the European goat- 
sucker (Caprimulgus europaens). 

Kuhriheiße, f., (Bot., vulg.) rest-harrow (v, Hew 


| bechel, ftachlige). 


Rub fdelle, f., v. Aubglode; (Bot.) wind-flower 
(Pulsatilla); (Molluse.) a species of barnacle (Bala- 


| nus tintinabulum). 


Rub’ fidte, /., (Bot.) Scotch fir, wild pine (Pinus | 


aat, n., cow's hair; -en (a }, of cow's hair. | 


Rub'fdlotten, m., (Aet.) meadow-saffron (Col- 
chicum autumnale). 

Kuh fdmergel, w., (Bot.) marsh-marigold(Caltha 
palustris). 

Kub'{hwamm,m.,(Bot.)weifer-.a species of agaric. 

Kuh feifenfraut, n., (Bot.) a species of soapwort 
(Saponaria vaccaria). 

Rub ipriffe, f., (Bor.) v. Kubjdeifie. 

Kub’ftall, m., cow-house. 

Rub'vogel, m., (Ornith.) cow-bunting, cow-bird 
(Cassicus pecoris). 

Rub’ weide, /.,cow-pasture or pasturage, vaccary; 
(Bremen) an indefinite measure of land (pasturage 
sufficient for the nourishment of a cow in summer; 
as much meadow-land as one man can mow in a 


| day); (Bot.) v. Aubweizen. 


Rub'tohl, m., ( Bot.) tree-cabbage (Brassica | 


oleracea). 

Kub'trage, f., (Bot.) cowhage, cowitch (Mucuna 
pruriens). 

Kub'traut, n., (Bot.) annual mercury (einjähriges 
Bingelfraut; Mercurialis annua); a species of soap- 
wort (Saponaria vaccaria). 

SKubl wm. (pl.-enj|(prov.) pit, v.Rolf, ter - einer Fluſſes 

Ruble,/.(pl. -n)f or Stromes, the whirl, the race. 


Kub'weizen, m., (Bot.) cow- wheat (Mellampyram); 
darnel (Lolium temulentum). 

Rub'wurj, f., (#0t.) common wake-robin (Arum 
maculatum); unnual mercury (Mercurialis annua). 

Rub yunge, /., (Bot.) blunt-leaved sorrel (Ramex 
obtusifolius). 

Rujon' jm.,(gen. -e#; pl. -¢, -en; fr. mw.) scoundrel, 
miserable, mean wretch (nictéwiirbiger Menic). 

Rujoni’ren, v «a.,to treat vilely(veradtli behandeln); 
to vex, to annoy crlagen, bubdeln), 

Stu'ful, m., v. Audut and comp. 

Kufulliten, pl., (Petr.) volutites. 

Rufumem)'er, f.. (pror.) cucamber (vr. Gurle). 

Aufrurus, m.,igen. ce; prov., Bot.) maize, Indian 
corn (Zea mays). 

Ru'le, 7, ©. Huble. 

Rul'lern, ». », ». Acllern. 

Kulm, »., (gen. -#, -c@, pl.-e) top of a mountain, 
peak (Berafuppe). 

Rulmination’, f., (pl. -en; 7. m.) culmination; 
~épuntt (m.), culminating point, 


Rulminiren 





Rulmini’ren, v. n., (used with haben; /. w.) to oul- 


minate, to be vertical. 

Kulpabilität‘, f., (1. w.) culpability (Strafbarfeit). 

Rul'pe, f., (pl. -n; prov.) the blunted end of a thing. 

Rulpi'ren, v. a., (1. w.) to accuse, to ascribe fault 
to (befculdigen). 

Rulpss', a., v. Berſchuldet. 

Kult, m.. (gen. -#, -c8; pl. -e; 1. w.) religious 
worship and its form (also Rultué); religious obser- 
vances, church-ceremonies 

Kultivation’, f., (2. w.) cultivation; civilization, 

Kultiva'tor,m., (gen. -#; pl. Aulvivato'ren; Agric.) | 
cultivator, a kind of horse-boe (Daufelpflug, Shaw | 
felegae). 

Kultivir'bar, 4. (l. w.) cultivable, capable of being 
tilled or cultivated, 

Kultivi'ren, v. a., (1. m.) to cultivate, to till; (Ag.) | 
to educate, to instruct, to improve (bilden); pp. & a., 
fultivirt, cultivated, civilized (Bölfer, people). 

Kultur’, f., (pl. -en; I. m.) culture, cultivation; 
civilization; -fäbig (a.), capable of culture or culti- 
vation. 

Rul'tué, m., v. Ault; -minifter, Minifter ded - (ded 
öffentlichen Unterrichts, m.), minister of ecclesiastical 
affairs (or of public worship) and of public instruction. 

Kumidie',n.,(Chem.)an organic radical discovered 
in camin. 

Rumin'faure, f., (Chem.) cuminie acid. 

Rumif', m., kumiss, koumiss (a liguor or drink 
made from mare’s milk fermented and distilled, used | 
by the Tartars). 

Kum'me, f., (pl. -n; dim. Kümmchen, Kümmlein) 
bowl, basin; (‚Har.) die - eines Hafens, the basin of a 
port, that part of a harbour which is shot by a boom, 

Kum’'mer, m., (gen. -#; pl. -) grief, sorrow, 
care, regret, affliction, vexation, anxiety, distress; 

_ solicitude, trouble; heap of ruins (Schũtthaufen: obsol.); 
rubbish (Baufhütt; obsol.); dirtin the streets (Straßen. 
foth; obsol.); (Law) arrest, seizure (Arreſt, Beichlag; 
obsol.); Sinem - machen, verurfachen, to give one sorrow, 
to concern, to put in pain, to pain, to make one 
uneasy, to disturb one, to grieve or distress one; 
Ginem den - benebmen, to rid one of his sorrow; dar- 
über wollen wir une wenig - machen, we won't grieve or 
distress ourselves about it; mit - behaftet, care-troubled, 
care-w@ih; vor - weinen, to weep with sorrow; bor - 
alt geworden, care-worn with sorrow; geheimer -, secret 
grief, inward sorrow; bad ijt mein geringfter -, that is 
the least of my cares; Hunger und - leiden, to be in 
extreme distress; (Prov.) - macht vor der eit alt, - 
macht graue Haare, (anal.) care will kill a cat; (prov.) 
fie hatte - es fonnte ihm cin Schaden zujtoßen, she feared 
(was afraid) an accident might happen to him; hab’ 
nicht - für ibn, don't trouble yourself, be under no 
anxiety about him. 

Kum’merantlig, n., countenance of sorrow, woe- 
begone face, picture of misery. 

um’merbeladen, a., care-fraught; bad -¢ Hery, 
swelling heart, heavy heart. 

Kum'merblid, m., v. Kummermiene. 

Run’ merirei, a. & adv., free from sorrow or 
trouble. 

Kum’merhaft, a.& adv., v. Kummewoll, Kümmerlic, 

Kum'merklage, f., (Law) case, suit of seizure. 

Rum’ merfrantf, a., sick with sorrow. 

Rum'merloé, a. & adv., v. Kummerftei. 

Rum’merlofigteit, f., freeness from sorrow. 

RKum'mermiene, f., sorrowful apearance. 

Rum’ mern, v. n., (used with haben) to grieve, to 
be in sorrow or distress; to be afflicted. 
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Kum'merfhwer, «., afflicted, aggrieved. 





Kum’mertag, m., day of affliction; (Law) day 


appointed for a case of seizure; pl. -¢, (Mar.; joc.) 
| banian-days (in which the sailors have no fresh meat 


served out to them). 

Rum'merthrane, f., tear of sorrow or affliction. 

Stum’mervoll, a., full of sorrow, grief or affliction, 
sorrowful, painful, distressful; adv., sorrowfully, 
painfully, in affliction. 

RKum'met} n. (& m.; gen. -8; pl. -e) horse-collar, 

Rummt [ hame. 

Rumm(e)t' dee, f. 

Summ (eyt'fell, n. 

Kumm(ept'fappe, f. 

Stumm(e)t'horn, n., the haum, hame. 

Kumm(et'fette, /., fastening-chain, 

Kummie)t'madher, m., bame- maker, harness- 
maker. 

RKumm(e)t'pferd, n., draught-horse. 

— — m., (pl. Rummetftöde) pair of hames, 

Kumm'farre, f.. (pl. -n) 

Kumm’tarren, m., (gen. -6; pl. - i} Cast-cart. 

Kumpan’, m., (gen. -8; pl. -e) companion, fellow; 
(joe.) ein tujtiger -, a jolly dog. 

Kumpf, m., (gen. -¢8; pl.-e; Techn.) pinion-head ; 
(Mill.) nut; (prov.) deep place in a river, pond or 
lake; a deep basin, bowl; trough. 

Kumpf, a., (prov.) stumpy, snub; Aumpfnafe (f.), 
snub-nose. 

Kums'tohl, m.| cabbage for pickling; pickled 

Kumdfraut, —— 

Kumft, v. Komſt. 

Sumulation’, f., (pl. -en; 1, w.) cumulation ao- 
cumulation (Anhäufung). 

Kumuli'ren, v. a., E. w.) to cumulate, to accu- 
mulate (häufen). 

Kund, a., (indecl.) known; die Gace ift mir nicht -, 
the thing is not known to me; elwas - thun, machen, 
geben, to make known, to manifest, to notify some- 
thing (to); to advise ur inform (Ginem, any one) of; 
to acquaint with; ſich - geben, to manifest, to shew, to 
prove one's self; jih - thin, to declare; - werden, to 
become or get known, to take air, to get abroad, to 
get wind; laft eure Bitten vor Gott - werden, let your 
requests be made known to God; - und zu wifjen fei 
biemit, know all men by these presents; einer Gace - 
fein (s. w.), for Kundig, g. v. 

Rund’bar, «., known, notorious; - maden, to make 
known, to make public, to publish, to divulge. 

Kund’barfeit, /., publicity, notoriety. 

Kun’de, m., (gen. & pl. -n) one who makes known; 
witness (obsol.): acquaintance, friend (odsol.); (us.) 
customer, purchaser (gewöhnlicher Käufer); chapman; 
Einem die -n abrufen or abfpänflig machen, to draw away, 
to tice away a person’s customers, to balk a shop; 
diefer Arzt bat viele -n, this pbysician has an extensive 
practice; (iron.) ein ſchlauer -, a sly fellow. 

Kun'de, f., knowledge, science (Kenntnif); news, 
notice, information, intelligence; - von etwas haben, 
erhalten, befommen, to get, to have, to gain, obtain or 
receive news or intelligence about or of a matter; 
Ginem - von, . geben, to inform one of, .., to let one 
know...; - von, ..uebmen, to take notice or cogni- 
zance of,,. 

Kun’delfraut, n., (Bot.) wild thyme, mother of 
thyme (§eldthymian; Thymus serpyllum). 

Kun'delos, a., having no knowledge respecting a 
matter, being a stranger in a thing. 

Kun'delweide, f., (Bot.) bird-cherry (Prunus 
padus). 


hame-cover. 


1086 Kunden 


Ruwden, v. a. & refl., to make known (m. u.); 
v.n., (used with haben) to get or become known. 

Kun’dig, «., skilled, experienced, learned, expert, 
versed, intelligent, wise; einer Sade - jein, to have a 
knowledge of, to be acquainted with, to be skilled, 
versed or experienced in a thing, to be master of a 
thing; generally known, notorious (mostly finbdig); 
der, die Hundige, ein Aundiger, one who knows, who is 
acquainted with, skilled, versed or experienced in, 





(fam.) an old hand (at a thing); ein ded Weges Kundiger, | 


one who knows the way; die Kundigen, such as know. 

Kun'digen, v. «., wv. Kunden. 

Kun'digkeit, /.. notoriety. 

Kun’din, f., (pl. -nen) female customer; (obsol.) 
female witness. 

Rund leute, pl. of Kundyaymann, customers. 

Rund'lid, a., v. Kundbar, Kündlich. 

Kund' madung, /., (pl. -en) publication, promul- 
gation, declaration, manifestation. 

Aundisymann, m., v. Kunde, m. 

Rund' fame, [-, (pl. -w, prov.) v. Aundichaft. 

Kund'ſchaft, /., (pl. -en) testimony, testimonial 
(obsol.); (personal) acquaintance (obsol.); (us.) eus- 
tom, customers; good will of a house; viele - baben, to 
have abundance of customers, to have a run of 
customers; - befommen, to fall into a trade; Ddicfer 
Arzt hat eine ftarfe-, this physician has a good, large 
or wide practice; intelligence, notice, information; 
- haben von . . . to be acquainted with. .., to have a 
knowledge of, . .; - cinjieben, to get information; {id 
auf - legen, to make inqui-y; (‚Hilit.) to reconnoitre; 
auf - ausichiden, to send out reconnpitring,to send out 
for intelligence. 


Kund'ſchaften, v. n., (used with haben) to recon- | 


noitre, to spy; v. a., v. Audfundfdaften. 
Kund {dhafter, m.. (gen. -é; pl. -) 
Kund'ſchafterin, f-, (pl.-nen) 
spy, emissary, informer, scout. 
Aundichafterei’, f.(pl.-en;cont.)spying,espionage. 
Kund’ihaitspoiten,m., (MHitlit.) exploratory party. 
RKund wi dter, m., (.Har.) slabline (used in truss- 
ing up the main or foresail); - am Boot, boat's guy; 


- der Maréleciegel, the down-hauler of the top-stud- 
ding sails. 


one who re- 
connoitres, 


Kunft, /.. (pl. Künfte) arrival (m, x; m. Untunji); | 


-feft (n.), first Sunday in Advent; -fonntag (m.). Sunday 
in Advent; -zeit (f.), Advent season. 

Hunigun’de, /., Cunigunda, Cunegund. 

Kunigund(enfraut, »., ( Bot.) hemp - agrimony 
(banfabnlider Wajjerdojien; Eupatorium cannabinum). 

Kunfe, f., (pl. -n; dar.) kink (v, Sint). 

Kunfel, f., (pl. -n; dim? Künfeldyen, Aünfelin) 
distaff, flax wound round the distaff, spinning-room; 
(fig.) the female sex. 

Runf'eladel, w., nobility on the mother's side. 

Kuntelei’, f., gossiping. 

Kuntelfujerei’, /-., (prov.) underhand dealing, de- 
eeption, trick, trieking. 

Aunf'ellehen, n., (Lam) apron-string-hold, petti- 
coat-hold. 

Kunk'elmagen, m., relationship on the mother's 
side (opposed to Sdwertmagen), 

Kunk'leln, ».n., (used with haben) to gossip; to carry 
on anything privately or secretly; to deceive, to trick, 
to act unfairly. 

Kunf'elftube, f., spinning-room. 

Kunftation’, f., (l. w.) ». Sogerung. 

Kunfti'ren, v. n., (Il. mw.) v. Baudern, Zögern, 

Kunft, f., (pl. Künfte; dim. Aünftchen, Hünftlein) art; 
skill, address (Gejdid); trick, sleight of hand (unjt- 


Kunftfleifig 


jtüd); artifice, knack (Hunftgriff); art, trade, profession 
(ala Geſchaft, Beruf); work of art, machinery (Hunftwerfi ; 
water-work (Wallerfunit); (Min.) pitwork; intrigue, 
practices (Künfte); die ſchwarze -, black art, noero- 
mancy; (Kngr.) mezzo-tinto; die bandiwerfämäßigen 
Münjte, the mechanie arts; die freien Hünfte, the liberal, 
polite or elegant arts; die fchönen Künfte, the fine arts; 
die bildenden Stünite, painting and sculpture; die gpm: 
naſtiſchen Künfte, gymnastic arts; durch -, by art, mit -, 
by means of art; artificially, artfully; feine - or unite 
acigen or probduciren, to exhibit (vor, before). 

Kunft’atademie, /., academy of fine arts. 

Kunſt'adel, m,, nobility, dignity or grandeur of 
art, artistic grandeur or dignity. 

Kunſt'anlage, /., pleasare-ground; talent (for any 
art, turn fot the fine arts). 

Runft'arbeit, f.. work of art (lünftlihe Arbeit); arti- 
ficial work (Hunftwerf). 

Runjt'ausdrud, m., technical term or expression 
(Kunitwort). 

Aunft’ausitellung, /., exhibition (of the fine arts) 

Kunft’bäder, m., confectioner; pastry-cook. 

Kunft'bar, a., v. Kunjivoll (obsel.). 

Kunft'bau, m., v. Kunjigebäude. 

Kunft’befliffen, a., devoted to or practising an 
art; ein Munjibefiijjencr, student of an art. 

Kunſt'befliſſenheit, /., industry, zeal manifested 
in the study of an art. 

Kunft’begabt, a., talented. 

Kunitbegeifterung, /., enthusiasm for art or the 
fine arts; v. Aunflliebe. 

Kunſt'behelf, m., contrivance of art. 

rae eine a a., celebrated ns artist 

Kunſt'beruf, m., talent for any art. 

Kunit'beihreibung, /., description of mechanical 
arts, technology; description of works of art. 
! emt diisblant «., industrious. 

Kunft'betriebjamfecit, /., industry. 

! Kunft’bild, n.. work of art. 
| RKunftbildung, /., artistic education or training; 
| artificial, superticial education. 

Kunft’blume, /., artificial hower. 

Kunſt'bock, m., (Vechn.) ram. 

Aunſt'drechsler 

Aunſt'dreher 

Kunſt'eifer, m., zeal for the arts or angi, zeal 
of an artist. 

Kunfteifrig, «., zealous in the study or pursuit 
of any art. 

Kunjterjahren,a., expert,skilled, versed in any art. 

Runft'erfahrenheit 

Aunft’erfabrung 

Kunft’erfinder | m., inventor or producer of any 

Kunft’er nl art or work of art. 

Kunft'erfindung, /., invention of art. 
Aunſt'erzeugniß, »., production of art. 

Kunit'fähig, a., talented. 

Kunſt'fähigkeit, /., talent for any art. 

Aunit'färber, m., dyer in fancy articles. 

Kunft’färberei, f.. house or trade of a dyer in 
fancy articles. 

Kunit'fertig, @., skilled, versed in an art, 

Kunſt'fertigkeit, f., skill, readiness in an art. 

Kunjt'feueriwerk), »., ire-work. 

Kunſt'ſeuerwerker, m., fire-worker, pyrotechnist 

Runjt'feuerwerferei, /., the art of making fire- 
| works, pyrotechnic art. 
Aunſt'fleiß, m., industry in the practice of any art. 

Kunjt'fleipig, @., industrious in the practice of 
any art. 








jm. (Techn.) turner in ivory. 


Ir. skill, experience in an art. 





— — uuſtfiuß 
Runft’flug, w., canal, 
Kunft’freund, m. | friend, patron, patroness, ama- 
Runft'freundin, /.fteur of the fine arts. 
Kunſt'gabe, /., v. Runftanlage, Mmitfähiafeit. 
Kunft’gärtner, m., florist, hortienlturist, nursery- 

man, 





Kunit'gärtnerei, f-, horticulture, the art of gar- | 


dning. 

Kunft'gebäude, n., edifice built with art; museum, 

Kunft'gebiet, n., province or range of art, 

Kunft'gebilde, n., work of art. 

Kunft'gefäß, »., vase, urn. 

KAunft'gefühl, ., taste for the arts or of an artist. 

Aunft’gegenftand, m., v. Kunjijade, 

Kunft'gehänge, n., v. Hangewert. 

Kunft'geheimniß, »., secret of an art. 

Kunft’gebölz, „., grove. 

Runjt'geift, m.. wv. Kunſtgenie. 

Kunjt'gemäß, a. & adv., according to or in con- 
formity with the rules of art, 

Runft'genie, n., v. Kunfttalent, Aunftanlage. 

Kunſt'genoß, m. 

Kunſt'genoſſin, /. 

a rt ia f., fellowship of artists. 

———— pi pimplements of an artist. 

Kunſt'gerecht, a. & wdv., correct, correctly; in ac- 
cordance with, according or conformable to the 
rules of art. 

Kunft'gerüft, »., artificial frame, machine, ma- 
chinery. 

Kunſt'geſchichte, /., history of the (fine) arts. 

Kunftgeihihtlih, «. & adv., historical, histo- 
rically (with reference to the fine arts); pertaining to 
the history of art. 

Kunſt'geſchicklich, 4. ingenious in any art. 

Kunſt'geſchwür, n., (Med.) fontanel. 

Kunft'gejelihaft, f., v. Kunftgenofienfhaft; Runjt- 
berein. 

Kunft'geitänge, n., (T’echn.) poles, beams of a 
water-work; (J/in.) pit-work (Belögeftänge, Stangen: 
fiinjte, Stangenwerl, Stangenleitung). 


fellow-artist. 


Runft'getriebe) n., manufactory; (T'echn.)machine, 

Runjt'gewerk > gin; engine; machinery (of water- 

Kunſt'gezeug J works); (J/in.) pit-work, water- 
engine. 


unjt'gewebe, n., (fig.) intrigue. 

Kunft'graben, m., canal; conduit, aqueduct. 

Kunft’griff, m., artifice, craft; knack; (fig.) trick, 
artifice; pl. -¢, contrivance, doubling, deceit; -¢ an- 
wenden, to finess. 

Kunſt'händler, m., dealer in works of art; print- 
seller. 

Kunftballe, f., museum (Kunftfabinet). 

Kunft'handel, m., dealer in works of art; print- 
seller. 

Kunſt'handlung, /., trade in works of art; shop 
where a trade in works of art is carried on; reposi- 
tory of arts; print(seller's)shop. 

Kunſt'höhle, /., artificial cavern, grotto. 

Kunjt'jiinger, m., v. Kunfthefliffener, 

Runft'fabinet, n. | cabinet of arts or of curiosities, 

Stunft'fammer, 7h aehes. 

Runjt'fenner, m. | judge of the fine arts, con- 

Hunt fennerin, —— 

Kunſt'kenntniß, /., knowledge of an art. 

Kunſt'kette, f., (Wech.) rod-chain, 

Kunſt'knecht, m., (Min.) master's man, 

Kunft’kniff, m., v. Kunjtgrifj. 

Kunſt'kreis, m., v. Kunftgebiet. 


KHunftftrom 
Kunft’laden, m., v. Kunfthandlung. 

Runft'leder, x. (‚Hech.) rod-leather. 

Kunit’lehre, f., technics, technology 

Kunit’lehrig, a., technological. 

Runjt'liebe, f.. love for the fine arts, love for art. 

At a., fond of the fine arts. 

unft'liebhaber, m. : 

Kunft’liebhaberin, r} amateur, dilettante. 

Runfi'liebhaberei, f., love or taste for the fine 
arts, amateurship. 

Kunſt'los, a., artless; natural; simple, anartful, 
! inartificial; adv., artlessly. 

Runft'lofigfeit, /., artlessness; nature, simplicity, 
naivete, 

Kunft'mäßig, a. & adv., technical; according to 
the rules of art. 

Aunft'marmor, m., artificial marble. 

Kunft'meifter, m., (Aydr.) engineer, surveyor of 
water-works; (Mech.) engineer. 

Runft'mittel, ».. artificial means or remedy, 

Kunft'neid, w., envy of artists, 

Runft'periode, /., artistic period, 

Kunit'pfeifer, m., musician. 

Kunft’produfßte, pl., ». Kunflerseugnif. 

Kunjt'rad, n., (#/ydr.) wheel of a water-work. 

Kunft'redt, a., v. Kunftgemäß. 

Kunft'rede, f.. rhetorical speech. 

Kunft'redner, m., rlıetorician. 

Kunft’rednerifh, a., rhetorical, declamatory; 
adv., rhetorically. ‘ 

Kunit’regel, /., rule of art. 

Runft'reih, a., accomplished, perfect, skilful in 
an art; artful, ingenious; wdv., in an accomplished 
manner. 

Kunft’reife, f., journey undertaken with a view 
to study or practise the fine arts, 

Kunjt'reiter, m. | equestrian performer,performer 

Kunft’reiterin,f. fof feats of horsemanship. 

Kunft'richter, m. 

Kunft'richterin, f. 

RKunjt'ridterei,/. (pl. -en; cont.)eriticizing(spirit). 

Kunſt'richteriſch, a., criticizing, finding fault. 

Kunſt'richterlich, a., critical; adv., critically. 

Runt ridtern, v.n.,(cont.)to criticize, to find fault. 

Kunft'rihtig, a, v. Kunftgemäß. 

poll Aa f., matter or work of art. 

Kunit'jammlung, f., collection of works of art or 
of artificial curiosities. 

Kunftihadt, /., (Min. pit of an hydraulic engine. 

Kunft’ihap, m., treasure or precious collection 
of works or objects of art. 

Aunſt'ſchreiner, m., v. Kunfitifdler; -arbeit (f.), v. 
Aunfttiichlerarbeit. 

Kunſtſchule, f., academy of art, 

Kunft’filber, ».. artificial silver. 

Kunſt'ſinn, w., talent, love or taste forthe fine arts. 

Runjt'{piegel, m., optic mirror. 

Kunſt'ſprache, /., technical language; cant. 

Kunft’ipringen, »., vaulting. 

Kunſt'ſpringer, »., vaulter, tambler. 

Kunjt'{prung, m., (gen. -8; pl. Kunftjprünge) vault, 
a feat of tumbling or leaping; Kunflfprünge machen, 
| to vault. 

Runjt'ftange, /.. v. Kunſtgeftänge. 

Runjt'fteder, m., engraver. 

Kunftiteiger, m., (Techn.) surveyor of water- 
| works. 

Kunſt'ſtraße, f., high-road, turnpike-road, 
| Canseway. 


| Runt ftrom, m., v. Kunſtfluß. 
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Kupferdrudpapier 





Kunft/ftüd, n., artificial work; sleight of hand, 
legerdemain, trick, juggle; -¢ machen, to juggle. 

Kunft’ftürmer, m., iconoclast, Vandal. 

Kunftftürmerei’, f., iconoclasm, Vandalism. 

Runft' talent, n., v. Aunftanlage. 

Kunſt'thurm, m., (Hydr.) hydraulic tower 

Kunit'tifchler, m., ebonist, cabinet-maker. 

Kunft'tifchlerarbeit, /., cabinet-maker’s work. 

Kunit'tiihlerei, f., cabinet-making. 

Kunft'tifblerholz, n., cabinet-wood, Alexandria 
wood, Bantam wood, 

Runft'trieb, m., mechanical instinct (bei gewifjen 
Thieren, of certain animals). 

Kunft’trümmer, pl., artificial ruins. 

Kunit'verein, m., art-union, 

Kunftveritändig, 4., v. Aunfierfahren; der Aunflver- 
flindige, person skilled in the fine arts, perfect judge, 
connoisseur; artist (Sunftfenner). 

Kunft'veritand, m., knowledge of art or in works 
of art (Kunfteinfiht, Aunjturtheil). 

Kunft'verwandte, m., one of the same trade 
(Kunftgenof). 

Kunft'waaren, pi., objects of art. 

Kunft'weife, /.. manner of an artist. 

Runjt'welt, f., region of art. 

Kunjt’werf, n., work of art; das alte -, antiquity; 
alte -e, antique works; machine; machinery (of any 
description); water-works. 

Kunft'widrig, «., against the rules of art. 

KRunjt'widrigkeit, /.. state of being contrary to 
the rules of art. 

Kunft'wörteln, v. n., to make use of technical 
terms in speaking. 

Kunft'wörterlehre, /., technics; technology. 

Kunft’wörtlid, a. & adv., technical, technically. 

Kunjt'wort, n., technical term or word. 

Kunſt'zeiger, m., guide, cicerone. 

RKunjt'yeug,n., (Techn.) water-works; water-wheel; 
apparatus belonging to a water-work; (Hin.) pit-work. 

Kunft'zierathen, p/., elegancies of art; ornaments 
of art. 

Kunft’zögling, m., v. Kunſtſchüler. 

Kunit'zweig, m., branch of art. 

Kun'terbunt, a. & adv., (vulg.) gaudy, gairish; 
parti-coloured; confused, confusediy, topsy-turvy, 
skimble-skamble. 

Kunt’jes, pl., (Mar.) quoins for the stowage in the 
hold; small carlings between the beams (Baltfuntjes). 

Kunz, m., (gen. -ens) Conrad; (Prouv.) es fei (er 
beife) Hing oder -, be who it will, Tom or Jack; (Germ. 
Hist.) der arme -, denomination of an insurrection in 
Würtemberg, 1513; (prov.) male-cat, tom-cat (also 
Hing); (Sau-)-, boar (Über); (prov., Bot.) dogrose 
(Hundérofe); Aunze (pl.), in the system of Oken a genus 
of fungi or mushrooms. 

RKupephrit’, m.,( Min.) prismatic euchlorite (Aupier- 
jdaum). 

Ku'perofe, f., (Min.) native sulfate of iron. 

Rup'fer, n., (gen. -4; pl. -; Min, & Chem.) copper; 
altes -, shruff-copper; - in Platten or Zafeln, copper 
in cakes or tiles; ſalzſaures -, white oxidulated 
muriste of copper; mit - beichlagen or überziehen, to 
copper; (fig.) copper-plate, print (Supferftid); in - 
ſtechen, to engrave on Copper; copper-coin (Stupfergelb); 
copper (kitchen-)utensils,oopper vessels(Aüdengeräth); 
pimples in the face, blossoms (Supferauéjdlag); (in 
comp.) cupreous. 

Kup’ferabihnipel, pl., copper-clippings. 

Kup'ferader, /.. copper-vein or lode. 

Kup’feräther, m., Chem.) cupreous ether (a so- 


lution of deutochloride of copper in sulfuric ether, 
formerly used in pharmacy). 

Rup’ feralaun, m., (Chem.) aluminate of copper. 

Kup'jeramalgam, n., v. Kupferlegirung. 

Kup’ferantimon, n., (Chem.) antimonial copper; 
-glang. (m.; Min.) cupreous gray antimony-ore. 

Kup’ferarbeit, /., anything made of copper; work 
done in copper; brazier's ware. 

Ruyp’ferarfenif, w., (Chem.) arseniate of copper. 

Rup ferartig, a., coppery, copperish, like copper. 

‘Ruy jerafhe, f.. (Chem.) copper ashes, spodium. 

Rup'ferauflofung, f.. (Chem.) copper-solution. 

Kup’ferausfhlag, m., (Med.)pimples in the face, 
(vulg.) blossoms. 

Kup’ferbergwerf, n., copper-mine. 

Rup'ferbefdlag, m., (Chem.) terreous carbonated 
copper; (Mar.) copper-bottom, copper sheathing. 

up'ferbefdlagen, a.. copper-bottomed (Ebifi, 
vessel). 

Rup'ferblatt, x., copper-plate, print. 

Rup'ferblattfafer, m.. (Antom.) copper-coloured 
beetle (Chrysomela aena). 

Kup’ferblau, n., (Min.) bine copper-ore. 

Kup'ferblaufaure, f.. (Chem.) cupreous prussic 
acid. 

Kup'ferbled, n.. (Zechn.) copper sheathings; 
sheet of copper; mit - überzogen, coppered. 

$up’ferblei, n., (Chem.) alligation of copper and 
lead. 

Kup'ferbleiſpath, m., (Min.) cupreous sulphate 
of lead, spathic coppered lead. 

Kup'ferbleivitriol, m., (Min.) vitriol of copperish 
lead. 

Rup'ferblende, f., (Min.) blendous gray copper- 
ore (of Freyburg). 

Kup’ferblid, m., (Smeliw.) shine of copper. 

Aup’ferblütbe, /., (Min.) capillary red copper-ore. 

Kup'ferblumen, pl.. colours produced on ores by 
the action of the air, flowers of copper. 

Rup'ferboden, m., copper - bottom; a., (Mar.) 
copper-bottomed, 

Kuy'ferboljen, m., copper-bolt; mit - befeftigt, 
copper-fastened. 

Kup'ferbrand, m. 

Kup’ferbranderz, n. 

Stup'ferbraun, n., (Techn.) that which flies off 
from copper when hammered; (Hir.) tile-ore (Biegel« 
e3); copper-brown (a pigment). 

Kup’ferbrecher, m., (T'echn.) copper-breaker, cop- 
per-breaking machine. 

Kup’fercement, m., precipitated copper. 

Kup'ferdlorid, n. (Chem.)deutochloride of copper. 

Kup’ferhloridammenium,n.,(Chem.) ammonico- 
muriatic copper. 

Ruyp'ferdloriir, n.(Chem.)protochloride of copper. 

Ruyp'fercyanid, n., (Chem.) cyanide of copper. 

Rup'jercyaniir, n., (Chem.) protocyanide of copper. 

Rup'ferdad, n., copper-roof. 

Kup’ierdorn, m., (Zechn.) copper-foam, slag from 
liquated copper. 

Rup ferdrabht, m., copper-wire. 

Kup'ferdrud, m., copper-plate-printing ; copper- 
plate, print. 

Kup’ferdruder, m., copper-plate printer, printer 
of copper-plates; -ballen (m.), tamkin. 

Rup 'ferdrucerei, f., trade or office of a copper- 
plate-printer, ‘ 
Kup’ferdruderprefie, . rolling press. 
Kup'ferdruckerſchwärze, f., Frankfort black. 
Kup’ferdrudpapier, n., plate-paper. 


} eatin, ) cupreous coal. 


Aupferdruſe 


Kup'ferdruſe, f., (Min.) copper druse, copper | 


crystal. 
Kup’ferdute, f., (Techn.) crucible for assaying 
copper-ore. 


Kup'fereidedfe, f., (Zool.) v. Eidechſe, grüne. 


Kup tereifen, »., (Min.) copper-iron; - ety (n.), | 


tile-ore (Biegelerj); -fie’ (m.), white copper-ore. 

Rup ferente, f., (Ornith.) white headed duck (Anas 
leucocephala). 

Kup’fererz, n., (Min.) copper-ore; oftaädrifches -, 
red copper-ore (Rothfupfererz); gelbes -, yellow copper- 
ore, copper-pyrite (Supferfied); grünes - (KHupferglas), 
glass copper-ore, 

Rup'ferfablery, n., (‚Hin.) fallow copper-ore, a 
species of tennantite. 

Kup’ferfarbe, f., copper- colour. 

Kup’ferfarben] a., copper-coloured; (Bot.) cu- 

Sup'teriarbig} preous, 

Kup’ferfedererz, n., v. Kupferblüthe. 


Kup’ferfeil, n. 
copper-filings. 


Kup’ferfeile, f. 
Rup’ ferfeilidt, n. 
Kup ferfeit, 4. copper-bottomed, coppered, cop- 
per-fastened (v. Schiffen, of ships). 
Kup'ferfluorid, n., (Chem.) fluoride of copper. 


Kup'jerfluoriir, n., (Chem.)protofluoride of copper. | 


Rup'fertolie, /.. copper-foil, 

Kup’ferfrifchen, n., refining of copper. 
Kup’ferfrifchofen, m., copper-finery. 

Rup 'fergang, m., (Min.) lode of copper. 
Kup’iergare, /., separating copper. 
Kup'fergarofen, m., farnace for separating copper. 


KRuyp'fergebalt, m., amount of copper-alloy, quan- | 
tity of copper in a substance; intrinsic value of copper. | 
Kup fergeijt, m., (Chem.) spirit of copper, impure | 


acetic acid, 
Kup’iergelb, n., (Min.) yellow copper-ore. 
Rup'fergeld, n., copper-coin, copper-money. 
Kup fergerath 
Kup’fergeihirr 
Kup’iergeficht, n., (joc.) copper-face, claret-face. 
Kup’iergilbe, f., earth containing yellow copper. 
Kup’ferglanz, m., (Min.) copper galena, copper- 
glance. 
Kup 'ferglas, n., v. Kupferglang. 
Kup’ferglimmer, m., (Min.) micaceous copper, 
lamelliform arseniate of copper. 
Rup’ fergold.n., mixture of gold and copper; similor. 
Kup’fergrün, a., eruginous; n., (Min.) v. Kupfer- 
finter; terreous malachite; verdigris; (Chem.) sub- 
acetate of copper. 
RKup'ferbibnden, n., (Antom.) vw. Aupferblattfäfer, 
Rup ferbandler, m., copper-merchant; print-seller. 
Rup ferhaloid, n., v. Kupferdlorid, 


} n., copper utensils, 


Kup’ferhaltig, a.. containing copper, coppery, | 
copperish, cupriferous; -¢ Körper, cuprides; -Salmiaf- | 
blumen, martial flowers. 

Kup'jerhammer, m., hammer used for beating | 
copper, copper-mill, copper-work (Hupfethammertwerf). | 

RKup'ferbammerfdlag, m., (Techn.) scales that | 
fly off the copper in hammering. 

Rup ferbhammerwerf, n., v. Kupferbammer. 

Kup’ferhandel, m., trade in copper, copper-trade; 
trade in prints; ( joc.) v. Kupferausichlag. 

Rup ferhbandlung, f., print-shop. 

Rup'ferbieke, f., (Min.) cupreous yellow pyrites 
(Kupfermarfajit). 

Kup'ferhornerz, n., (Min.) copper horn-ore; muri- | 
ate of copper (faljgejauertes Kupfer); green oxidated | 
uran (opydirtes grünes Uranerj). | 
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Kup'ferbydrat, n., Chem.) hydrated coppr. 
Kup’ferhydrophan, m., (Min.) v. Rupferfinter. 

' Kup'feridt, 4. copper-like, coppery. 

' Stup'ferig, «., coppery. 

Kup ferjodiir, n., (Chem.) iodide of copper. 
Kup'ferkalk, m., (Chem.) oxide of copper, calcined 


copper. 

Ruy'ferteffel, m., Copper, Copper-boiler or caldron. 

| Sup'ferfies, m., Min.) copper-pyrite, the most 

mmon copper-ore, ; 

Kup’ferkieiel, m., (Min.) v. Aupferfinter, 
Sup’ferkieserz, n., (Min.) v. Kupferfies. 
Kup’jertnallfäure, f..(Chem.) eupro-fulminie acid. 
RKup'fertnalljaures Salz, n., (Chem.), fulminate 

of copper. 
Rup'ferfobalt, m., (Chem.) chalcite. 
Rup’ferfodfaly, n., copper-salt. 
Kup’ferkönig, m., (Smeliw.) regulus of copper. 
Kup’ferfryitalle, pl., copper-crystals. 
Rup'ferladen, m., v. Aupferbandlung. 
Rup'jerlafur, /.. (Min.) azure of copper, azurite, 

lazulite, blue carbonate of copper, mountain-blue. 
Hup’ferlebererz, »., (Min.) hepatic copper-ore 

(Hothfupferery; Buntfupfererz). 

| Stup'ferlegirung, /., alligation of copper with 

other metals. 

| Kup’ferling, m., (gen. -&. - 8; pl. -e) v. Rupfermünge; 

; 





person with a red, coppery face, 
Kup’fermanganerz, n.(Hin.)cupreous manganese. 
| Kup’fermarfafit, m., (Min.) mountain-green in 
' globules, cupreous yellow pyrites (Rupferbicte). 
RKup'fermtinge, /., copper-coin. 
Kup’fern, a., of copper; -er Keffel, copper kettle 
Kup’fern, v. a., to copper, to fasten with copper; 
pp. & a., getupfert, coppered (Schiff, vessel). 
Rup'fernafe, f., joc.) copper-nose. 
| Kup fernatter, f., v. Kupferotter, Areugotter, 
| Kup’fernidel, m., (Min) copper nickel, nickel of 
copper (Hothnidelfied). 
Ruyp'fernieder{ lag, m..(Chem.)deposit of copper. 
Kup'feroder, m., |Win.) ochre of copper; grüner 
-, green ochre, 
Kup'ferofen, m., furnace for melting copper. 
Kup'ferordnung, /., kin of the copper-ores. 
Kup ferotter, f., (Amphib.) v. Kreujotter. 
Kup’ferogyd, n., (Chem.) black oxide of copper, 
arjenigfaures -, deuto-arseniate of copper; arjenifjaureé 
-, arseniate of copper; bafiich eſſigſaures -, subacetate 
of copper; eſſigſaures -, acetate of copper; fohlenjauree 
| -, azure copper-ore; pbosphorjaured -, phosphate of 
| copper; jalpeterfauree -, deuto-nitrate of copper, ſchwe · 
| felfaures -, deuto-sulphate of copper. 
| Kup’ferorpdammoniaf, n, (Chem. ) ammoniac 
| Copper. 
Kup'ferorpdhydrat, n., (Chem.) carbonate of cop- 
per; balbtoblenfaureé -, subcarbonate of copper. 
Kup’ferorydfalz, n., (Chem.) copperish salt. 
Kup’ferorydul, n., (Chem.) red copper-ore; jalj- 
jaureé -, hydrochlorate of copper. “ 
Kup’ferpapier, v., v. Kupferplattenpapicr. 
Kup ferpedery, n., (Min.) tile-ore; (Chem) oxi- 
dulated ferriferous copper, 
Kup’ferphosphorid, x.. (Chem. pbosphuret of 








copper. 
Kup ferphosphorfaure, f., (Chem.) phosphate of 
copper. 
Kup'ferphyllit, m., Min.) v. Kupferglimmer. 
Kup’ferplatte, /., plate of copper, copper-plate, 
cut; pi. -n, copper-sheathing (fur Schifie, for ships); 
-nplanirer (m.), copper-planisher. 
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109% Kupferpol 

‚Punferpel, ın., (Phys) negative pole. 

“Nip Terpraparat, n (Ch. m.jpreparation of copper. 
"fi fup’jerpreile, /., press lor copper-plates, rolling- 
press. 

Rup'ferprobe, f.. (Sineltw.) assay of copper-ore. 

Kup’ierquarz, w., (.i/in,) eupreous hyaline quartz 

Kup ferraud, m., (Smeliw.) copper-smoke; (Min) 
vitriolic efflorescence, (Chem.) copperas. 

Kup'ferrdthe, /., copper-eolour; (Win) virgin- 
copper, pure solid copper, 

Kup'ferrojt, m., (Chem.) verdigris. 

Kup’ferroth, «., copper-coloured; x, (Min) red 
oxide of copper, vitriol, 

Kup’ferfäure, f., (Chen) sesquioxide of copper. 

Kup ferfalmial, m., (Chem) ammuniae copper, 

Kup ferfalpeter, w., (Chem) nitrate of copper. 

Kup ferjaly, m.. (Chem) salt of copper, muriate 
of copper, hydrochlorate of copper. 

Ruyp'ferfammiung, f., collection of engravings 
or prints. 

id bt erging n., (Min.) radiated copper azure, 

Kup jerjand, m.. (Ain.) pulverized atacamite. 

Kup ferjandftein, m., UWin.) cupreous sandstone. 

Kup ferfdaum, w.. Hin.) v. Kupephrit. 

Kup’ferfceere, /., (Zechn.) shears used in cutting 
copper-plates. 

Rup ferſchieſer, m., (.Hin.) cupriferous slate, bi- 
tuminous marl-slate (a term applied by German 
geologists to certain laininated rocks at the base of 
the magnesian limestone formation of Thuringia). 

Kup terfdlade, f., (Smeltw. slag of copper. 

Rup terjdlag, m., (Smeliw.) copper-sparkles and 
scales, dross of copper. 

Kup fer{ Olid, w., (Smeltw.) copper-slich or slick. 

Rup fer} dhmeljofen, w., copper-smelting-furnace. 

Kup'ferſchmied, w., coppersmith, brazier. 

Kup'ferjdmiede, /., workshop of a coppersmith. 

Nuyp'ferjdmicdgare, /.. refining copper by ham- 
mering. 

Rup ferfdroter, m., tool used in hewing out 
samples of copper. 

Rup ferfhrötling, m., (Hınt.) copper-planchet. 

Ruprierihwärze, f., (Min. black oxide of copper. 

Kup ſerſchwefel, m., Chem.) copper sulphur, 

Kup ferfelenid, n.. (Chem.) selenide of copper. 

Ruy ferfeleniir, n., (Chcw.) seleniuret of copper. 

Kup 'jerjilber, n., alligation of copper and silver. 

Kup'ferſilberglanz, w-, (.Wix.) stromeyerite (a 
steel-grey ore of silver, consisting of sulphur, silver 
and copper). 

Kup jerfilifat, m., v. Kupferjinter, 

Rup ferjinter, m., (Ji) copper pyrite. 

Kup jerjmaragd, ~., (Hin) dioptase; atacamite. 

Kup ferjpane, pi., filings, chips of copper. 

Kup ferjpath, m., bin.) analcim, analeime, cubic 
zeolite. 

Ruy ferjteden, n., engraving on copper. 

Kup ferjteder, m., engraver on copper, chaleo- 
grapber, chaledgraphist, -arbeit (f.), chisel-work. 

Kup'ferſtecherei, /., the art or oifice of a copper- 
engraver. 

Rup Terftedherfunjt, /., the art of engraving on 
copper, Chalcography. 

Kup ferjtederprejje,/..copper-plate press, rolling- 
press (Kupfajtihpree, Kupferdruckeipteſſt . 

Kup’feritein, m., stone containing copper. 

Kup jerjtid), m.,eopper-plate, engraving print,cut, 

Rup ferſtichhändler, m., dealer in prints, print- 
seller, 

Kup teritichladen, m., print-shop. 


— — — — — — — — — — — — — — 
— — — —— — — — — — — — 
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Kup’ferftichpapier, n., copper plate-paper. 
fed id sae f., copper plate for engraving, 
Kup ferjtidprejjfe, /., rolling-press. 

Rup ferftreif 

Rup ferftreijen 

Rup'ferjtufe, f., (in) piece of copper-ore. 

Kup’ferfülfid, v., (Chem. deutosulphide of copper. 

Kup ferfiilfiir, »., (Chem.) protosulphide of copper. 

Nup’feriulfat, a, (Win. v. Kupfervitriol, 

Kup 'ferjulfocypanid,n., (Chem) sulphocyanide of 
copper. 

Rup'fertafel, f.. copper-plate; print. 

Nup'feriiberoryd, n., (Chem.) peroxide of copper. 

Kup ferverfleidung, /, copper-sheathing (v. Sif 
fen tc., of ships &e.), 

Kup ferverzinnung, /.. tinning of copper. 

Rup fervitriol, m., (Chem, vitriol of copper, blue 
vitriol; (.1/in.) sulphate of copper. 

Ruypfervitrioljalmiaf, m., (Chem.) sulphate of 
ammoniac copper. 

Kup jerwaare, /., brazier's ware, 

Kup’ferwafler, 2, copperas, green vitriol. 

Kup’ferweißerz, n.. (‚Hin.) white copper ore. 

Kup 'ferwerf, n., copperwork (Mupferhammer); work 
of or only with copper-plates. 

Kup’jerwide, f., (Ain.) concretion of green car- 
bonated copper. 

Rup'jerwismuth, m., (Min) cupro-sulphureous 
bismuth, 

Kup’ierwolle, f., (Hin) capillary virgin-copper. 

Kup’ferwurzel, /.. (40t.) yellow asphodel or king's 
spear (Asphodelus luteus). 

Kup fergiegelery, n., (Min.) cupreous tile-ore. 

Kupf'rig, a., e. Kupferig. 

RKupholit’ ww... Vin koupholite,Pyrenean phrenite 

Kuphon'ſpath, m., (Hin) sodalite; diatomer -. 
laumonite, efflorescent zeolite; diployener -, epistilbite, 
bodefa@diijher -, sodalite, harmophancr , skolezite, 
scolecite; bemipriämatiicher -, heulandite; beteromorpber 
-, Lerschelite, heraëdriſchet -, analcime; megalogonet 
-, brewsterite; orthotomer -, thomsonite; paratomit =. 
barmotome, cross-stone, staurolite, pyramidical 
zevlite; peritomer -, thomsonite; prismatifcer -, natrelite; 
prismateidifiher -, stilbite, pyramidaler -, apophyllite, 
ıbomboättiider -, chabasite; flaurotyper -, pbilipsite; 
trapezoidelcı ~, leucite, 

Rupi'do, m., (gen. & pl. -8; 1. w.; Myth.) Cupid, 
Amor (also Qupite). 

Rup'pe, f., (pl. -n; dim. Kuppchen) top, head; ridge, 
summit (cined Berges, of a mountain), peak (Hoppe) 

Kup'pel, /., (pl. -n; dim. Küppelden) couple, pack 
(hunde, of dogs; v. Koppel); (Archit.) cupola, dome; 
shade (cıner Yampe x., of a lamp &c.; v. Glode). 

Rup'pelbandig, a., (Sport) trained to walk on the 
Jeash (v. Jagthunden, of sporting dogs). 

Ruyp'pelband, x., leash, 

Rup'peldad, x, roof shaped as a dome. 

Nuppelei’, F. (vl. -en) coupling, match- making; 
(vudg.) procuring, pimping, panderism. 

KHup’peljörmig, «.. having the form or shape of 
a cupola. 

Kup'pelgewölbe, n., v. Ruppeltad. 

Siup’peln, v. a. to couple (v. Koppeln); (fig. vulg.) 
to make a match, to pimp, to pander, to procure, 
to bawd. 

Kup’pelofen, w., cupola-furnace. 

Kup pelpelz, m., (vuly.) reward, recompense 07 
acknowledgement given to one who has brought 
about a match; brokerage. 


} strip of sheet-copper. 


Kuppelftange 

Ruyp'pelftange, f., CVech.) connecting-rod. 

Rup'pelthurm, m., tower with a cupola or vaulted 
roof. 

Rup’pelung, f.. (Mech.) coupling (zweier Wellen); 
clutch with gland (an Walzmwerfen). 

Kup’pig, «@., having a peak, peaked, topped. 

Rupp'ler, m., (gen. -4; pl. -) pimp, bawd, pander, 
precurer, match-maker; ten - machen, to bawd. 

Ruypyplerei’, /. (pl. -em) pimping, bawding. 

Kupprlerin, f.. (pl. -nen) bawd, go-between, pro- 
curess, pander. 

Ruypp'terifdh, z.. pimp-like, panderly, pimping. 

KRupp’cen)meife, f.. (Ornith.) crested tomtit (Haus 
benmeiſe; Parus cristatus). 

Rupp'nagel, w.. nail with a strong raised head. 

Kur, f.. (pl. en; 1m.) cure, method of treat- 
ment färztlide Behandlung eines Aranfen); means, me- 
dicine &c. adopted by way of cure; in der - fein. to 
be under medical treatment; an einem Bateorte zur - 
jein, to be at a bathing-place for the benefit of the 
waters; einen Aranfen in die - nehmen, to treat a patient 
medicinally; fih zu einem Arzt in die begeben, to place 
one's self under the treatment of a physician; die - 
fchlägt an,the medical treatment adopted is efficacions; 
the waters take effect. 

Kur, f.. (pl. -en; ohsol.) election; elective privilege 
(Wahlrecht); electoral dignity (Murwirte); electorate, 
territory of an elector (Murfiiritenthum): - brandenburg, 
~fachien x. electorate of Brandenburg, Saxony &c. 

Kura’bel, a, (. w.) curable (heilbar), 

Rurand', m.,(gen.&pt.-en; bow.; — 


Rurandin, f, (pl. -nen) 

Ruran zen, v. a.. (vuly.) v Koranyen, 

Rurarin’, n., (Chem.) curarina (an alkaloid ob- 
tained from the woorara tree of South-America). 

Kur’arit, w., physician at a bathing-place, 

Rurafja’o, m , (Gevg.) Curassao (namy of a West- | 
Indian island and of a cordial there fabricated). 

Ruratel’, f.. (l. w.; Law) guardianship, trustee- 
ship tVormundſchaft; also Guratel). 

Kura'tor, m., (pl. Kurato'ren; /.w.; Law) v. Gurater, 

Kur’be, f.. (pl. -n) v. Kurbel. 

Kur’beerbaum, m., (Hot) cornelian cherry-tree 
{gelber Hornſtrauch; Cornus maseula). 

Kur’bel, f.. (pl. -n) crooked handle, winch (Arumm- 
gapfem); (Mech ) crank; (Print.) spit. 

Rur'beladfe. (Mech, cranked axle (derQocomotive). 

Kur'belbänder, p/., (Print) leather-girths. 

Kur'belbewegung, /., crank-motion. 

Kur'beldampfmaſchine, f., ( Mech.) crank(steam)- 
engine, 

Kur’belende, n., erank-end. 

Kur’beigriff, w., winch-handle. 

Rur'beln, v. n., to turn the winch, 

Kur'belipieh, m.. (Sport) spear with a cross-bar 
for stabbing the wild boar. 

Rur’beljtange, f-, GHech.) connecting-rod (ar einer 
Locomotive) R 

Rur’belwelle, /., (‚Hech.) crank-shaft. 

Kur'belzapfen, m., (Mech) erank-pin, 

Rur'ben, ». a., nr. Kurbeln. 

Rur'benbaum, m., ». Kurbeerbatm. 

Rurbet'te, /., vo. Sourbette. 

Rurbran denburg, n., v. under Aur. 

Rur'de, me, (gen. & pl. -n; Geog.) Kurd, Koord. : 

Kur'diſch, «, Kurdish, Koordish. 

Kurdiftan‘, x. (wen. -8; Geog.) Kurdistan. 

Kuren, v.a., (obsol.) to choose, to elect (mählen); 
vulg.) v. Auriten; to pay one's court to a lady; v. n., 
o drink mineral waters as a cure, 


minor,ward 


(Mündektin). 


| 


| ur’erbe, m., hereditary prince of an elects 
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a 

Rur'ergfangler, ., chancellor of the Gern 
empire with the dignity of elector, 

Kurfürft, m., elector; -enbanf (f.), bench of the 
electors; -enrath (m.), electoral college; -entag (m.), 
day of assembling of the electors; -enverein {m.), 
union or confederation of the electors; -enmürde (f.), 
dignity of an elector, electoral dignity. 

Rur'fiiritenthum, n., electorate, 

Rur'fiiritin, f., electress, electoress 

Kur'fiiritlid, a., electoral. 

Hur'gaft,m..(pl.Rurgäfte) patient at a bathing-place. 

Rur'haus, n., electoral house or family; pump- 
room (an Badeörtern, at bathing-places). 

Kurheſſen, n.. (Geog.) Electoral Hesse, electorate 
of Hesse. 

Rur'hut, m. hat, (fig.) ermine of an elector. 

Nurial’, «., (1. w,) curialistic, pertaining to a court. 

Ruriat'ien, p/.. forms, observances of a court, of 
the curialistic style. 

Kurial’ftyl, w., curialistic style. 

Ru'rie, f., (pl. -n; 2. m.) the papal court and 
government. 

Kurier’, m., v. Courier, 

Kurven pl., (Geog.) Kurilians, Kari- 

Ruri'lifde Sufein] tan islands. 

Ruriod’, «., (fr. w.) curious (munderlic. feltiam). 

Kuriofität‘, /., (pl. -en; fr. w.) curiosity, rarity. 

Kuri’ren, v. a, to cure, to physic (cine Mur ans 
wenden oder qebrauchen). 

Rur'fojten, p/., expenses of cure. 

Rur'freis, m , formerly one of the seven districts 
or circuits of the electorate of Saxony. 

Rur'fuma 

Rurfumei’ 

Rur'fumin 

Kurfumagelb 


| f.{Bot.) the tumeric plant (Curcuma). 


RKur'lander, m., (ven.-¢; pl.-)Courlander; (Geog.) 
pl., Electoral dominions. 

Rur'landifdh, 4. Courland. 

Rur'land, m., (gen. -6; Geog.) Courland. 

Kur’liite, /., list of patients or visitors at a 
bathing-place. 

Kur'mantel, w., cloak, (fig.) ermine of an elector. 

Rur'mede, f.. (prov.) right of choosing the best 
cattle (due to the landlord); - güter, estates or farms, 
where this privilege is in force. 

Rur'methode, f., method of cure, medicinal 
treatment. 

Kur'pring, m., electoral prince. 

Rur'pringefjin, f., electoral princess. 

Kur're, f.. (pl. -n; /chth.) gurnard (Trigla gunar- 
dus); (Ornith.jturkey-hen; (Sport) moor-hen, heath- 
| pout (Birfhenne). 

Rur'redt, n.. right of election (of a German em- 
| peror, formerly vested in the electors; Rurfirften). 
Rur'ren, v. »., v. Gurren, Girren. 

Rurrenda'ner | pl.; poor scholars chanting in 
Rurrendjdiiler{ procession through the streets 
for alms (in several places of Saxony and Thuringia); 
Aurren'de (f), the procession and singing of such 
scholars. 

Kurrent'buchſtaben, pl., italies (Kurſſoſchrift) 

Rurrent'geld, 2, current money. 

RKurrent'} drift, f.. v ander Surrent, 

Kurr'bahn, m., (prov.) turkey-cock. 

Kur'ricter, m.. (Law) judge appointed in a dis- 
puted heritage. 

Kur'rig, a., v. Wunderlich, Launig, Wählig. 


n..(Chem.) the root of the tumeric 
plant (used as a dyeing drug and 


chemical test). 
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Kurs, m., (gen. -ee; pl. -¢; Com.) v. Cours; (Mar.) 
tb» course; gefteuerter (icheinbarer) -, the steered course; 
bebaltener -, verbefferter -, wegen der Abtrift verbeilerter -, 
the course corrected for leeway, wegen der Strömung 
petbefjerter -, the course corrected for a current; ma 
gnetiiher or Aompaf-, magnetic course; mifivei/ender 
(Kompaf-)-, the magnetic course affected by varia- 
tion and aberration; wabrer or redhtweifender -, the true 
course; Sloppel-, the compound course; ®enetal-, the 
direct course; Diverd-, the loxodromic ur spiral 
course; gegißter -, the course found by dead reckon- 
ing; Wan-, a deviation from the right course, dın - 
mwebin tidten, to stand on the course to, , .; den - ftellen 
or angeben, to shape the course, seinen - verfolgen, 
to make the same course; den - beim Winde nehmen, 
to sail with a scant wind; welchen - ſteuert das Schiff ? 
how stands the ship? 
Rur'fadfen, n.. v. under Sur. 
Rur'fdmied, m., (gen. - «8; pl. -e) farrier, veteri- 
narian. 
Rur'fdhwert, n., sword of the high marshal of 
the German empire (the elector of Saxony). 
Ruriji'ren, v.n., (used with haben; Uw.) to circulate. 
Rurfiv'(fhrift), f.. (7 yp.) italics, italic type. 
Rurfo'rifdh, a., (l. mw.) cursory; adv., cursorily. 
Rur‘jtaat, m., v. Kutfütſtenthum. 
Rur'jus,m., (gen. -; pl. Aurie; d.w.jcourse(Rebrgang). 
Kurt, m., abbr. of Konrad, g. v. 
Kur'tare, /., tax imposed on the visitors at a 
bathing-place, 
Rurw'lifh, a., (4. w.) curulian, curule. 
Rurvatur’, f., (pl. -en; 1. w.) curvature (v. Arüm- 
Mi ng). 
Kur'würde, /., electoral dignity, electorate, elec- 
torship. 
Kurz, a. (comp. fürger; sup. fürzeit, g. v.) short; 
brief, concise; laconic; -er Uthem, short breath, asthma; 
en Athem haben, to be short-winded or asthmatic; cin 
er Abzug, abstract, epitome, -e Beine haben, to be 
short-legged; Winem einen - en Beſcheid geben, to be short 
or blunt with one, to take a person up short, to give 
one a smart check, ein -er Bejud, a short or Aying 
visit, cinen -en Entſchluß fallen, to take a sudden re- 
solution, to resolve quickly; -¢ Fteude, short, brief, 
transient pleasure; eine -¢ §rijt, a short or little while, 
ashort respite; ( Agrie.)-eé Futter, corn, oats, beans &c. 
(opposed to langes Futter, hay, straw &c.); ein -er Balopy, | 
canter, cin ~¢o Bedadtnif, a short memory; ein · es Geſicht 
haben, to be short-sighted (furgiidbtig fein); -er Inhalt, 
abridgment, summary; (/ig.) einen -en Brocef mit Ginem, 
mit Awas machen, to make short work with (of) a per- | 
son or thing; (Com.) -¢ Sicht, short sight, short date; _ 
ber langen Rede -er Sinn, the essential part, the gist, 
the pith, the marrow, the main point, the point on 
which the question or subject rests (die Hauptſache); 
-¢ Sureden, short distances; -¢ Silben, short syllables; | 
cin - ed Verfabren, a summary proceeding; (Conr.) -e 
Wooten, petty ware; iron-ware, hardware (articles 
sold by the piece or number, opposed to langen or 
Öllentwaaren, goods sold by the yard, v. Quinkaillerie); 
Com) -e Wechſel (-ce Papier), short bills (bills at | 
short date); (‚Mar.) -¢ Wellen or Seen, short seas 
(irregular, broken, interrupted waves); in -en Morten | 
jagen, to say in afew words; -¢ Zeit, a sort time (vor, | 
nach, nachher. before, alter, afterwards); das Kurze und | 
Yange ben einer Sade, the short and long of a matter, | 
vor or jet Kurzem, not long ago, a while ago; ned | 
bie vor Kutzem. until a very recent period; adv., | 
shortly, in short, briefly, in brief; - or im fur 
in, shortly, in a short time, ere long, sooner or | 





Kurzhaarig. — 
und 


later ; über eter fang, sooner or later; - 
bündig, Concise, short and pithy; - und gut, -um, 
to be short, in short, briefly; - und did. short and 
thick, stubby, stumpy, thickset, pug; - abbrecen, to 
break off short, (fig.) to end abruptly, to break off 
suddenly; to stop all at once (in der Rede); to break 
at once (without preliminaries, ein Berbiltnig, einen 
Umgang. a connection); (Sinen - abfertiqen to make 
short work with one, to send one quickly away, to 
make no compliments with one; to forbear entering 
into particulars with one; (Hus.) - abgefloßen, stac- 
cato, stoccato; Einen - abmeilen,to be short with one, 
to cut one short; Ginem - antworten, to be short with 
& person, to give one a short answer; cine Sade - 
abmaden, to settle a matter at once; (fig.) - angebunden 
fein, to use no Ceremonies; to be sharp or pert (im 
answering); wie jet? thr jo - angebunden? why do you 
get, fall or run into such a passion? (Cook.) - en: 
foben. to boil down thick; etwas - erzühlen, to relate 
with few words; ju - jallın, to fall short of; eine Sache 
- Jajjen, to make a matter short, to shorten; tid - 
fallen, to be short or brief, to cut off delays; (fiy.) 
nen - halten, to keep one short (of means, money, 
allowance); to keep a tight hand over a person; 
Giner - und Üleın hauen, to beat one to a jelly; ju 
fommen, to be a loser by, to lose by, to be out of 
pocket by, to come off a loser by, to come short of, 
to fall short of, to have the disadvantage (vu/g. ju - 
ſchießen); etwas - friegen, to understand a thing, to be 
up to a thing; to get the knack of a thing; damit id 
es - made, to be short, to cut the matter short; - ju 
fagen, to be short, brief; das Haar - jdmeiden, to cut 
the hair short, tu crop the hair; (Wan.) - tretcn, to 
narrow, dic Zeit iff mir - geworden, the time has passed 
so rapidly with me (/,¢. s0 agreeably that the fight 
of time was not noted); mir mird leicht die Beduld zu -, 
my patience becomes soon exhausted, I soon lose 
all patience; (Script) des Herin Hand aft nicht zu . dag 
er nicht helfen fonnte, the Lord's hand is not shortened, 
that it cannot save (/s. 59. 1). 

Aurz’armig, a., having short arms, short-armed. 

Rurj‘athieymig, «., short - winded, asthmatic; 
broken-winded iv. Pferden, of horses). 

Ruryzathceymigkeit, [.. er.) shortness of breath, 
asthma. 

Kurz'bein, n., one who halts or limps, halter; 
(jee) dot-and-go-one (Hinfefuf). 

Kurz'beinig, a., having short legs, short-legged, 
duck-legged. 

Hur'jeit, /., sesson at a bathing-place; the ap- 
pointed time of staying at a bathing-place with the 
view of effecting a cure. 

Kurz'flaumbaarig, a., (Bot.) pubescent, covered 
with pubescence or down. 

Kurz’flügelig, ., short-winged, brachypterous. 

Kuryflügler, m., (Ornith.) Oken’s denomination 
of bustards (Iteppen), Cnvier's denomination of the 
wading birds, of which the ostrich is the type 
(Brevipennes). 

Kurzffüßig, a., short-faoted; (Ornith) breviped. 

Kurz’futter, n., v. kurzes Futter under Aur. 

Aurz'geiaht, a., concise; compact; compendious, 

Kurzigefeilelt, a., having short pasterns (v. Bier 
den, of horses}. 

Kurz'geſchnäbelt, a., (Bot.) having short rosteis 

Kurz'geſchwänzt, «., short-tailed. 

Kurz’gewehr, x., short musket of corporals ın the 
infantry, 

Rury'baarig, «., having short hair, short-haired; 
ein furshaariger Dut, a short napped (beaver-)hat. 


Kurzbängling 


ſurz'hangling, m., (Pom.) a species of shank- | 


» 


apple (grauer Kurzſtiel). 

Kurz'halſig, a., short-necked. ~ 

Kurz'hörnig, «., short-horned; -es Rindvieh, gal- 
loway poles. 

Kurz’bolz, z., cord-wood, stack-wood (Alafterkols). 

Rurj; fopiig, a., abrupt, hot-headed. 

Kurz'töthig, «., short-jointed (.'Bjerten, of horsos). 

Kurz'topf, m., (prov.) hot-headed man. 

Kurz’lebend, a., short lived. 

Kurz’leibig, «., short-waisted. 

Kurz'meſſerſchmied, m., cutler (maker of knives 
and forks). 

Aurz'nafig, a., short-nosed. 

Kurz’öhrig, « , short-eared. 

Kurz'roth, v., purple, purplish-red, clover - red 
(fleeroth). 

Kurs fhattig, «. casting a short shadow; („.\ys. 
Geog.) die Aurzidattigen, the inhabitants of the torrid 
zone. 

Kurz ſchnabel, w., (Ornith.) the long-tailed nor- 
thern duck, black-throated diver (Anas glacialis). 

Kurz'ſchotig, a., Bot.) siliculose, silienlous. 

Kurz'ſchreibekunſt, f., short-hand-writing, steno- 
graphy, brachygraphy. 

urz’ichreiber, m., short - hand - writer, 
grapher. 

Kurz'ſchwänzig, «., short-tailed. 

Kurz'ſchwanz, ‚animal, bird &c. with ashorttail. 

Kurz'ſichtig, a., short-sighted, near-sighted, my- 
epic; (fiy.) short-sighted, narrow, undiscerning, 
(Com.) « Wedel, bills of short date, short bills; cin 
Kurzſichtiger one who is near-sighted, myops. 

Kurzfichtigkeit, f.. short-sightedness (also /ig.), 
limited intellectual sight, myopy. 

Kurz’filbig, «., of short syllables. 

Kurz'ſinn, m.. (ig) narrow- mindedness. 

Kurz'itiel, ».,(Pom.jshank apple (akind of rennet). 

Kurzum, adv., v. under Kurz. 

Kurz'waare, f., v. fury Waare under Kurz. 

Kurz'waarenbändter, m., dealer in hardware 

Kurz'waarenhandel, m., trade in hardware. 

Kurz'weil | /., pastime, amuseuıent, mirth, jest, 

Kurz'weile/ sport, diversion, entertainment; fun, 
frolic, pleasantry, drollery, jocoseness; - treiben, to 
amuse or divert one's self (v. Aurimeilen). 

Kurz weilen, v. a & refl., to amuse, divert, en- | 
tertain, to make pass pleasantlv; v. a., to play, to 
sport, to make merry, to while away the time; to 
drown care. 

Kurz'weilig, 4. pleasant, amusing, merry, sport- 
ful, sportive, facetious, jocose, adv., pleasantly, mer- 
rily, facetiously. 

Kurz’wierig, «.. of short duration. 

Rury’wollig, «, short-nap; ( of.) lanuginous, 
downy, 

KRurz'zeitig, a., lasting but a brief or short time; 
-¢ Steine, temporary stars. 

Kurz'zottig, «.. (Bot. villose, villous (covered with 
long, straight and soft hairs). 

Kuſch'e, /., the position of a crouching dog. 

Kuſch'en, v. n. (used with haben) & refl., to crouch, 
to lie down (v. Hunden, of dog J); (uid did)! kennel sir! 
(fig.) to be quiet, to submit, 

Ru'fe, /-, (pl. -n) v. Badenzahn. 

Kus'pern, v. «., to examine minutely with the 
view of finding fault. 

Rup, w., (yen. Aufiet; pl. Küſſe; dim, Küßchen, Küßlein) 
kiss, kissing, (vudg.) buss; Ginem Küſſe zumwerfen, to 
kiss one's hand to a person, 
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Kus hand, f.. kissing one's hand to a person. 

Kup lid, a., v. Kußlich. 

Kuß’mal, x, spot or mark of a kiss. 

Ruf'mund, m., a mouth made for kissing; a kiss 
on the mouth. 

Kuſt'el 

Küſt'el 

Ruftodiat’, n., (/.w.) the office of acustos orkeeper. 

Kujtodie’, /. .(L.w.jcustody ; v.Hajt, Bache, Gefangnif. 

Kuft’os, w., (pl. Kuſto'den; 4. w.) custos, keeper, 
warder; (7'yp.jcatch-word,direction-word(Blatthiter). 

Kuftrin’, n., (gen. -4; Geog.) Custrin. 

Kutih’baum, m., coach- or carriage-beam 

Kutſch'beſchlag, m., the iron-work of a coach. 

Kutih'bod, m., coach-box. 

Kutich’boden, m., the boot or bottom of a coach, 

Kutſch'bürſte, /., coach-brush. 

Kuticyre,f..tpl.-n; dim. Kütſchchen, Kütfchlein) coach; 
carriage; - mit zwei Pferden, coach and pair; - mit 
feds Pferden, coach and six; ın einer - fahren, to go, 
ride or drive out in a coach, eine - anfhaffen, to set 
up a coach; - und Pferde halten, to keep a coach and 
horses, to keep one's carriage; (Ailliards) mace 
(Mlaife); (Gard.) hotbed (Treibbeet), 

Kuta elbeere, f.(Hoz.)bird-cherry(Cerasus padus) 

Kutſch'en, v. n., v. Auticiren. 

Kutſch'enbock, m., v. Autihbod. 

Kutich’enfabrifant, m., coach-manufacturer. 

Kutihrengeidhirr, n., coach-horse harness. 

Kutſch'ten geſtell, v., carriage of a coach, frame 
of a carriage. 

Kuticy’engriff, m., coach-handle, 

Kutich’enhaus, .. coach-house. 

rip hie sng m., v. Kutſchhimmel. 

Rut} d'(en)faften, m., bodyofacoach; trunk under 
the seat of a carriage, the boot, the well; (Mech.) 
-teffel (m.), Carriage-head ur caravan-shaped boiler. 

Kutich'enlaterne, /., v. Kutſchenleuchte. 

Kutich’enleder, n., coach-leather. 

Kutſch'enleuchte, f., coach-lantern. 

Kutſch'enmacher, m., coach-maker. 

Kutidenquaft, m. 

Kuti dy enquajte, /. 
ria dpa m., v. Auticichlag. 
Kutſch'enſchnalle, /., coach-buckle. 

Ruth enjtall, m., ». Kutſchenhaus. 

Kutſch'enſteuer, f.. tax upon carriages. 

Kutſch'enthor, n., great gate. 

Kuticy’enthür, f., v. Kutſchſchlag. 

Kutich’entritt, m., footboard and steps of a coach. 

Ru hier, m., (gen. -€, pl. -) coachman, driver; 
(vulg.) coachee, jarvy. 

Autſch'erkiſſen, x., driving-cushion. 

RKutidy erlohn.m., wages of a coachman;coach-hire. 

Kutich’erpeitiche, /., coachman’s whip. 

Kuticy’erfig, m., coach-box, dickey, driver's seat. 

Kutſch'ſeder, /., coach-spring. 

Kutſchfenſter, x., coach-glass, coach-window. 

Kutſch'futter, n., the lining of a coach; cover or 
housing of a coach, 

Kutſch'gaul, m... v. Kutſchpferd. 

Kuti d'gefdirr, n., v. Kutſchengeſchirt. 

Kutich’geiteli, v., v. Autihenyiftel. 

Kutſch'himmel, m., roof of a coach, coach-top, 
imperial, 

Rutidi'ren, v. n., (used with haben) to drive a 
coach; (used with fein) to drive in a coach, to coach. 

Kutſch'kaſten, m., v. Kutſchenkaſten. 

Rut} d'fifjen, n., cushion or squab of a coach. 

Kutſch'kiſte, /., chest or trunk in a coach. 


Ir. (pl. -n) cone of the fir and pine. 


coach-tassel. 


1091 Autfchpferd 


_ Kutich’pferd, n., carriage- ov coach-horse, (fig ¥ 


vulg.) & strapping person, a strapper. 
utich'politer, n., bolster or cushion of a coach. 

Rut{h'quafte, f., v. Autidunquante. 

KRutih'rad, n , coach-wheel. 

Kutich’remife, /.. coach-house. 

Kutſch'riemen, p/., main-braces ot a coach. 

Kutid flag, m.. coach-door, 

Kutichig, m.. v. Autihiherig. 

Kutih'teppib, m., coacl-carpet. 

Rutidh'thiir, f., v. Kutſchſchlag. 

Rutt, wm. (gen. ed; pl. ec; Ichth., prov ruff 
(Saulbarid), Augelvarfh; Acerina vulgaris, Perca 
cernua). 

Nutite, /.. (pl. nm) cowl, monk's hood, capouch, 
capoch, caul; die - anlegen, to turn monk; die - aby 
legen, to quit the monastic life, to lay aside the cowl; 
(Bot.) the common quince (Cydonia vulgaris) 

Rut'tel, /.. (pl. -n) bowels, entrails, guts (Ginger 
weite); chitterlings, tripe, garbage 

Rut telbanf, /.. tripe-stall. 

Rut'telfifdh, m., (Volluse.) cuttle-fish (gememer 
Dintenhjdh; Sepia officinalis) 

Rut'telflede, p/., chitterlings, tripe (cut in pieces). 

Rut’ tethof,w., slaughter-house,tripe-house,tripery, 
(prov.) shambles (Fleiſchhalle). 

Rut'telfraut, n., (Hot) southernwood (Artemisia 
abrotanum); twelfdeés -, common thyme (i bymus vul- 

ris). 

Rut'telmarft, m., tripe-market. 

Kut'telwajjer, n.. (Techn.) alum-water. 


Auvriologiſch 

Kut'ten,v a.,todress in acowl; (‚Hin.) to dig anew. 

Rut'tengeier, m  (Ornith.) v. Beierfönig. 

Rut'tenmond, m. capuchin friar. 

Rut'tentrager, m.. (cont.) monk. 

Rut’ ter, m.. (gen. -#; pl. -; Mar.) cutter. 

Ruttiler, m., (gen. 8; pl. Ytripa-sellertäAlsdficer). 

Rug, m., (gen. rs, pl. -:; prov.) hat, cap; v. 
Kage; Hig. 

Ruy, m., (gen. 06; pl. ¢; Min.) share or adventure 
in a mine, (obso! ) piece of ar share in a thing. 

Rur'trangler, m., sworn man who travels about 
the country to scll mining shares 

Ryanifation’, /.. (Techn.) kyanization, kyanizing 
(preservation of timber from dry rot by steeping it 
in a solution of corrosive sublimate). 

Kyanifi'ten, » a, (Techn.) to kyanize, pp. & a., 
fyanifist, kyanized. 

Ryanit’, w., (Wind kyanite, cyanite. 

Kyanol', x. (gen. -¢; Chem.) kyanol (a basic body 
obtainable from coal-tar by the action of hydro- 
chlorie acid and subsequent distillation with p ıtash 
or lime). 

Kyanome ter, m., (Phys ) eyanometer. 

Ryatho'difd, «., (gr m )having the shape of a cup. 

Ry bomantic',/..(yrw. divination by throwing dice. 

Ryrie eleifon, (gr w ) Lord bave mercy ! (the be- 
ginning of the musical mass in the Catholic church). 

Ryriologic', f.. (gr. w.) curiology (the proper or 
common signification or acceptation, of a word). 

Ryriole' gif, «.. curiologic (in the common or 
proper sense; properly, naturally), 
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